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E T F O R D , ( Geog. mod. ) 
p e t i t e v i l l e à m a r c h é d ' A n -

Îm K ^ ^ p S 5 i 2 * gle te j r re , dans la p r o v i n c e 

M B W ^ § S K de N o t t i n g h a m , à 140 
m i l l e s de L o n d r e s ; el le 

e n v o i e d e u x d é p u t é s au p a r l e m e n t . Long. 

16. <i6.Utït. 53- ( D ' J ' l T ^ 
R E T H E L , (Geog. mod. ) v i l l e de F r a n 

c e , en C h a m p a g n e , cap i ta le d u R é t h e -
î o i s ; f u r u n e m o n t a g n e p r è s de l ' A u n e , 
à 10 l ieues a u n o r d - e f t de R h e i m s , à 
3 4 a u f u d - o u e f t de Sedan , & à 45 au 
î i o r d - e f t de P a r i s . Long. 2 2 . 6. Ut. 4 9 . 37 . 

Rethel e f t f o r t ancienne ; c ' é t o i t u n f o r t 
<3u t e m s de J u l e s - C é f a r , q u ' o n riommoit 
tâfirum ntettum. O n a p p e l l o i t anc ienne
m e n t l e c h â t e a u de Rethel, Retefie , q m 
e u t p l a c e u r s f e i g n e u r s de ce n o m d è s 

R E T 

le xiij, fiecle. Le comté de Rethel eft 
a u f ï i de t r è s - a n c i e n n e é r e c t i o n ; car d è s 
l e t ems de C l o v i s , f a i n t A r n o u l d e f t q u a 
l i f i é c o m t e de Rethel.. 

L a v i l l e de Rethel a é t é f b u v e n t p r i f e 
& r e p r i f e dans le de rn i e r fiecle ; el le f u t 
é r i g é e en d u c h é par H e n r i I I I . en 1 5 8 1 , 
en f aveur de Char les de G o n z a g u e . E n -
f u i t e le c a r d i n a l M a z a r i n acheta le d u c h é 
de Rethel, & la c o n f i r m a t i o n l u i en f u t ac
c o r d é e en 1661 en f a v e u r d ' A r m a n d - C h a r 
les de la P o r t e de la M e i l l e r a y e , q u i : 
a v o i t é p o u f é en 1661 H o r t e n f e M a n c i n i , 
l a plus jeune des n i è c e s d u C a r d i n a l . I I 
y a des forges à Rethel& le p r i n c i p a l 
c o m m e r c e des habitans eft- en f e r . C ' e f ï 
u n des plus beaux d u c h é s d u r o y a u m e 
d o n t l e r e v e n u v a a u - d e l à de f o i x a n t ® 
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m i l l e l ivres ; l ' é l e d i o n de Rethel e f t com
p o s e de 296 parouTes, prefque toutes 
du diocefe de Rheims. ( D . J . ) 

R E T H E L O I S L E , ( Geog. mod. ) pays 
de la Champagne , b o r n é au fep ten t r ion 
par les Pays-bas , à l 'orient par le pays 
d 'Argonne & le Clermontois , au m i d i par 
le R h é m o i s , & à l 'occident par le L a o n -
nois. U n e partie de ce pays ef t couverte 
de bo i s , o ù i l y a beaucoup de forges 
de fer & de charbon : le ref te ef t t r è s -
abondant en pâ tu r ages ; i l y a plufieurs r i 
v iè res , dont la plus conf idé rab le ef t l ' A i n e . 
L a v i l le capitale e f t R e t h e l ; les autres 
villes f o n t Rocroy , Mauber -Fon ta ine , 
C h â t e a u - P o r c i e n , Mezieres & Char l e -
v i î l e . ( D . J . ) 

R E T H E M , (Geog. mod.) pet i te v i l le 
d 'Allemagne , au d u c h é de L u n e b o u r g ; 
elle eft prefque e n t i è r e m e n t r u i n é e , q u o i 
qu'elle fo ï t f l t u é e f u r les bords de la r i 
v i è r e d ' A l l e r , qui é t a n t navigable & po i f -
foBneufe , pou r ro i t f e rv i r à la r é t ab l i r . 

RETIAIRE , f. m. gladiateur ainfi 
n o m m é , parce qu'en combattant contre 
ï e m y r m i l l o n , i l por to i t fous f o n b o u 
cl ier un f i l e t (rete) dans lequel i l t â c h o i t 
d'envelopper la t ê t e de f o n adverfaire , 
a f i n de le renverfer & de le tuer. O u t r e 
ce f i l e t d ' o ù le retîaire avoir t i r é f o n n o m , 
i l é t o i t encore a r m é d'un javelot à trois 
pointes , ou d'une efpece de t r ident . Juf te 
ï i p f e , & d'autres auteurs , d i f en t qu ' i l 
comba t t a i t v ê t u & p o r t o i t plufieurs é p o n 
ges , f o i t pour e f luyer la fueur qu ' i l c o n -
t r a d o i t en pour fu ivan t le m y r m i l l o n , f o i t 
pour é t a n c h e r le fang qui cou îo i t des b lef -
fures qu ' i l pouvoir en r ecevo i r ; car ces 
fortes de gladiateurs fe faifoient rarement 
quart ier . O n at t r ibue l ' invent ion de ce 
genre de combat à P i t t a c u s , l ' un des 
fep t fages de la G r è c e , qu i dans u n c o m 
ba t fingulier contre P h r y n o n , pour t e r 
mine r une con te f t a t ion mue entre les 
Argiens & les M y t i l é n i e n s , apporta un 
filet caché fous fa c u i r a f f e , dont i l em~ 
b r a f ï à h t ê t e de f o n ennemi. Cet te fuper -
eherie f u t depuis r é d u i t e en a r t , & f igu ra 
aux jeux publics. Voyez, M Y R M I L L O N 
& G L A D I A T E U R . 

& É T I C E N C E f . f . ( Mles-Lettr$s, ) 

R E T 
f igure de r h é t o r i q u e , par laquelle l ' o r a 
teur s ' in terrompt l u i - m ê m e au mi l i eu de 
f o n difcoui;s , & ne pour fu ivan t po in t le 
propos qu ' i l a c o m m e n c é , paffe à d'autres 
chofes ; de f o r t e n é a n m o i n s que ce q u ' i l 
a d i t fa f te f u f f i f a m m e n t entendre ce q u ' i l 
jyouloi t d i r e , & que l 'auditeur le f u p p l é e 
a i f é m e n t . Dans l A t h a l i e de Racine , cette 
princefle parle a in f i à Joad , l o r f q u ' i l 
l'a a t t i r é e dans le t e m p l e , fous p r é t e x t e 
de l u i l i v re r E l iac in &; des t r é f o r s . 

En Vappui de ton Dieu tu t'étois repofé; 
De ton efpoir frivole es-tu difabufé ? 
Il laijfe en mon pouvoir & fon temple & ta vie ; 
Je devrois fur Vautel ou ta main facrifie ; 
Je... maisrduprix qu'on m'offre ilfautme contenter ; 
Ce que tu m'as promis fonge à l'exécuter* 

Ces interruptions brufques peignent 
a f î è z bien le langage e n t r e c o u p é de la 
c o l è r e : la réticence e f t quelquefois plus 
expreflive que ne le f e ro i t le d i f c o w s 
m ê m e : mais on ne do i t l 'employer que 
dans des o c c a f î o n s impartantes : on n o m 
me encore cette f igure apojiopefe. Voyez, 
A P O S I O P E S E . 

D'autres appellent au f l i réticence, une 
f igure par laquelle on f a i t m e n t i o n d'une 
chofe indi rec tement , en m ê m e tems que 
l ' on a f î ù r e qu 'on s 'abftiendra d'en parler . 
Par exemple : « fans parler de la n o -
n blefTe de fes a n c ê t r e s n i de la g r a n 
di» deur de f o n courage, je me bornerai 
» à vous ent re teni r de la p u r e t é de fes. 
« m œ u r s » . Mais cette no t i on n ' e f t pas 
e x a â e , & ce t ou r oratoire s'appelle p r o 
prement prétention ou.pre'termijfien. Voyez. 
P R É T É R . I T I O N P R É T E R M I S S I O N , 

R E T I C U L A I R E , en Anatotnie, n o m 
d'un corps qui s 'obferve entre l a peau & 
T é p i d e r m e ; i l a é t é a i n f i n o m m é par 
M a l p i g h i , parce q u ' i l refTemble à u n 
r é f e a u . 

Ce corps f u t d 'abord d é c o u v e r t dans 
la langue des animaux & dans les piés des 
oifeaux o ù on l 'obferve t r è s - d i f t i n c t e m e n t , 
Ç e f u t - l à la fource des faufTes d e f c r i p -
tions qu 'on nous en a d o n n é e s . Quo ique 
Malp igh i ait a u f l i par la f u i t e d é c o u v e r t 
dans le bras de l ' homme ce corps dont les 
trous f o n t t r è s - v i f i b l e s ; dans la langue 
de b œ u f , quoique plufieurs p r é t e n d e n t 
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q u ' i l n ' e f t p o i n t p e r c é , mais A m p l e m e n t 
c o u v e r t de pe t i t e s fofTet tes q u i r e ç o i v e n t 
les papi l les , c ' e f t , f u i v a n t À l b i n u s , l a 
p a r t i e i n t e r n e la p lus m o l l e de P é p i d e r m e 
o u le corps m u q u e u x ; ce co rps a d i f 
f é r e n t e s c o u l e u r s dans les n è g r e s . Voyez, 
P A P I L L E , M U Q U E U X & N È G R E . 

R E T I C U L E , f . m . en Aftronomie , 
e f t u n e m a c h i n e q u i fert à m e f u r e r exac
t e m e n t la q u a n t i t é des é c l i p f e s . C e t t e 
m a c h i n e a é t é i n v e n t é e , i l y a p r è s de 
8 0 a n s , dans l ' a c a d é m i e r o y a l e des Sc ien
ces. Voyez, É C L I P S E . 

C e q u i n ' e f t dans P A f t r o n o m i e que de 
p r a t i q u e & de d é t a i l , & d 'une e x t r ê m e 
i m p o r t a n c e , f o u v e n t m ê m e i l en c o û t e 
a u t a n t d ' e f f o r t s d ' e f p r i t , p o u r t r o u v e r les 
m o y e n s de f a i r e cer ta ines o b f e r v a t i o n s , 
q u e p o u r r e m o n t e r de ces o b f e r v a t i o n s 
aux plus f u b l i m e s t h é o r i e s q u i en d é p e n 
d e n t . E n u n m o t , la m a n i è r e d ' o b f e r -
v e r , q u i n J e f t que le f o n d e m e n t de l a 
f c i ence , e f t e l l e - m ê m e une g rande f c i e n -
ce . Q u ' u n e é c l i p f e de f o l e i l o u de l u n e 
a i t é t é d 'une ce r t a ine g randeur , o n f e r a 
é t o n n é de la q u a n t i t é & de la f i n e f l è des 
e o n f é q u e n c e s q u ' u n A f t r o n o m e f a u r a en 
t i r e r ; mais o n ne f o n g é r a pas c o m b i e n 
i l au ra eu de peine à s ' a f furer de l a g r a n 
d e u r p r é c i f e de J | e é c l i p f e & que p e u t -
ê t r e ce p o i n t - l à a- é t é le plus d i f f i c i l e . 

L e réticule e f t o r d i n a i r e m e n t c o m p o f é 
d e t r e i z e f i l s de f o i e f o r t f i n s p a r a l l è l e s , 
é g a l e m e n t é l o i g n é s les uns des autres , 

\ & p l a c é s au f o y e r d u ve r r e o b j e c t i f d u 
t é l e î c o p e , c ' e f t - à - d i r e , dans l ' e n d r o i t o ù 
l ' i m a g e de Pa f t r e e f t r e p r é f e n t é e dans fa 
p l e ine e x t e n f i o n . C ' e f t p o u r q u o i o n v o i t 
pa r ce m o y e n le d i a m è t r e d u f o l e i l o u 
de l a l u n e d i v i f é en d o u z e par t ies é g a l e s 
p u do ig t s ; de f o r t e que p o u r t r o u v e r la 
q u a n t i t é d 'une é c l i p f e , i l ne f a u t que 
c o m p t e r l e n o m b r e des par t ies l u m i n e u f e s 
& des par t ies obfcures . Voyez, D o i G T . 

C o m m e u n réticule q u a r r é ne peu t f e r -
v i r que p o u r l e d i a m è t r e > & n o n p o u r la 
c i r c o n f é r e n c e d e P a f t r e , o n le f a i t quelque-. 
f o i s c i r c u l a i r e , en t r a ç a n t fix cercles c o n 
cen t r i ques é g a l e m e n t d i f t a n s , q u i r e p r é -
f e n t e n t les phafes de F é c l i p f e p a r f a i t e m e n t . 

M a i s i l e f t c la i r que l e réticule , f o i t 
q u a r r é o u c i r c u l a i r e , d o i t ê t r e p a r f a i t e m e n t 
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é g a l au d i a m è t r e , o u à la c i r c o n f é r e n c e ) 
de la p l a n e t t e , t e l l e qu ' e l l e p a r o î t dans 
le f o y e r d u v e r r e , a u t r e m e n t l a d i v i f i o n 
ne f a u r o i t ê t r e j u f t e . O r c ' e f t u n e c h o i e 
q u i n ' e f t pas a i f é e à f a i r e , à caufe q u e 
le d i a m è t r e apparen t d u f o l e i l ou- de 1*' 
l u n e d i f f è r e dans chaque é c l i p f e , & q u e 
m ê m e c e l u i de l a l u n e d i f f è r e de l u i - m ê m e 
dans le cours de la m ê m e é c l i p f e . 

U n e a u t r e i m p e r f e c t i o n d u réticule , e f t 
que f a g randeur e f t d é t e r m i n é e par ce l le 
de l ' i m a g e q u i p a r o î t dans le f o y e r ; & 
par c o n f é q u e n t i l ne peu t f e r v i r que p o u r 
une ce r t a ine g r andeu r . 

M a i s M . de la H i r e a t r o u v é l e ^ ^ r e t 
de r e m é d i e r à t ous ces i n c o n v é n i e w s ^ & 
a t r o u v é l e m o y e n de f a i r e f e r v i r le m ê m e 
réticule p o u r tous les t é l e f c o p e s & tou te s 
les grandeurs de la p l ane t t e dans la m ê m e 
é c l i p f e . 

L e p r i n c i p e f u r l eque l i l appuie f o r t 
i n v e n t i o n , . e f t que deux ver res ob jec t i f s 
a p p l i q u é s l 'uni c o n t r e l ' au t re , ayan t u n 
f o y e r c o m m u n , & y f o r m a n t une i m a g e 
d 'une cer ta ine g r a n d e u r , ce t t e image c r o î t 
à p r o p o r t i o n que la d i f t a n c e des deux v e r 
res o b j e c t i f s ' a u g m e n t e , d u m o i n s j u f q u ' à 
u n c e r t a i n p o i n t . 

S i donc o n p r e n d u n réticule de t e l l e 
g randeur q u ' i l p u i f f e é g a l e r p r é c i f e m e n t 
l e plus g rand d i a m e t t r e que le f o l e i l o u 
la l u n e p e u v e n t jamais avo i r dans le f o y e r 
c o m m u n des deux verres object i fs p l a c é s 
l ' u n c o n t r e l ' a u t r e , i l ne f a u d r a que les 
é l o i g n e r l ' u n de l ' au t re à m e f u r e que 
Paf t re v i e n d r a à a v o i r u n plus p e t i t d i a 
m è t r e , p o u r en a v o i r t o u j o u r s l ' i m a g e 
exac tement r e p r é f e n t é e , & c o m p r i f e 
dans le m ê m e réticule. 

M . de la H i r e p r o p o f a en m ê m e t e m s 
d e f u b f t i t u e r aux fils de f o i e u n rétlcuU 
f a i t de glace de m i r o i r m i n c e , en t r a 
ç a n t des l ignes o u des cercles d e f f u s avec 
l a p o i n t e d ' u n d i a m a n t ; p r é t e n d a n t pa r 
ce m o y e n é v i t e r l ' i n c o n v é n i e n t des f i l s 
de f o i e q u i f o n t f u j e t s à s ' é l o i g n e r d u 
p a r a l l é l i f m e par les d i f f é r e n t e s t e m p é r a 
tures de l ' a i r ; mais cela ne peu t a b f o -
l u m e n t s ' e x é c u t e r . 

E n e f f e t , i l e f t i m p o f f i b l e , m ê m e avec 
le d i a m a n t le plus d u r & le m i e u x t a i l l é , 
de f a i r e o u de t r ace r u n t r a i t net f u r U Q Q 
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.glace ; car fi le t ra i t eft afTez m a r q u é , 
la glace fera coupée & fe cafTera facile
m e n t dans Pendroit m a r q u é ; que fi au-
contraire i l n ' e f t pas afi'ez _ m a r q u é pour 
que la glace f o i t c o u p é e , i l ne fera pas 
v i f i b l e , m ê m e au microfcope ; o n - n e 
verra qu'une efpece de rainure toute rabo-
t eu fe . A i n f i , on doi t regarder toute ma
chine ou i n f i n i m e n t ou l 'on parle de tracer 
des lignes bien diftinctes f u r une glace , 
comme abfolument impraticable. 

JSlous ajouterons a. cette defcriptlon du 
r é t i c u l e celle de M. de U Lande, & le 
lethur nous (aura bon gré de la lui avoir 
m0/Qbus les yeux. 

R Ë T I G U L E , ( Aftronom.) i n f t rumen t 
c o m p o f é de plufieurs fils , & qui fe place 
au foyer d'une lunet te pour m e f u r e r les 
d i a m è t r e s des aftres ou pour obferver 
les d i f f é r ences de leurs panages. I l y en 
a de deux for tes principales ; lavoir , le 
réticule de 45* & le réticule r h o m b o ï d e . 
L e champ d'une lunet te fimple, tel que 
le cercle ACB E fig 47» des pl. d/AJlron. 
Suppl. des Planches, ef t ordinairement 
.garni d 'un chaflis dans lequel i l y a quatre 
cheveux ou quatre f i l s tendus. U n des 
f i l s , comme A B , ef t def t iné à r e p r é -
fenter le para l lè le â l ' é q u a t e u r ou la d i 
rection du mouvement diurne des affres. 
L e f i l horaire CE qui l u i e f t perpendi
culaire. , r e p r é f e n t e un m é r i d i e n ou cercle 
de déc l ina i fon ; & les fi ls obliques N O , 
L M font des angles de 45 d avec les deux 
premiers. 

L o r f q u ' o n veut mefure r la d i f f é r e n c e 
d'afeenfion droi te & de déc l ina i fon entre 
deux aftres pour c o n n o î t r e la po f i r i on 
xl'une p l a n è t e par le moyen de celle d une 
é t o i l e , on incline le f i l AS , de m a n i è r e 
que le premier des deux aftres le fuive 
& le parcoure exactement , & Ton ob-
f e r v e l 'heure la minu te & la f é c o n d e 
o ù cet aftre paffe au centre P ou à l'in-r 
terfect ion des f i l s . Quand le f é c o n d af t re 
v i e n t à t raver fe r la lunet te à fon t o u r , 
i l d é c r i t une autre l igne VFDGR pa-
Tallele à A P B. O n compte l ' i n f t an t o ù 
i l arr ive en D , c ' e f t - à - d i r e , f u r le m ê m e 
•cercle horaire de déc l ina i fon CDPE, 
o ù l 'on a o b f e r v é le premier a f t r e en 
F, & "la d i f f é r e n c e des tems donne la 
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d i f f é r ence d'afeenfion droi te des defflE 
aftres. 

Pour t rouver la d i f f é r e n c e de déc î ina i fo» 
ou la perpendiculaire P D compri fe ent re 
les pa ra l l è l e s A B & V R des deux a f 
tres , on compte le moment où le f é c o n d 
aftre pafTe en f 7 & en G. L ' incerval ie 
d e t e m s , conver t i en d e g r é s & mult ipl ié-
par le cofinus de la déc l ina i fon de l ' a f i r e , 
donne l'arc FDG , dont la m o i t i é FF>~ 
ef t éga le à D P , à caufe de l'angle E 
P D. S u p p o f é de 45* , c*eft la d i f f é r e n c e 
de déc l ina i fon c h e r c h é e . 

M . Bradley & M . de la Cai l le onC 
f u b f t i r u é le réticule r h o m b o ï d e au réticule 
de 45*. C'eft au jourd 'hui le plus u f i t é 
parmi les af tronomes. L e réticule de 4 5 d , 
a deux i r iconvéniëns que M . Bradley a 
voulu év i t e r dans celui-c i ; c 'eft , i ° . de 
rendre i n u t i l e une partie du champ de la 
l u n e t t e ; favoir , les deux fegmens MC 
L , ME 0 y qui fe t rouvent en haut & 
en bas ; z ° . d 'embarraffer c o n f i d é r a b l e -
men t le centre P de la lunet te par l in— 
terfection de plufieurs f i l s , en f o r t e que 
Paftre peut y pafler fouven t fans ê t r e 
a p p e r ç u . 

L e réticule de M . Bradley ef t formé 
d'un r h o m b o ï d e B E ^ ^ ( f i g - 4$ ) , dans 
lequel' une des d i a g o ^ J j s B D e f t double 
de l'aucre E F. Pour le t racer on f u p -
pofe un t j u a r r é A G H C', -dont les c ô t é s 
A C & G H fo ien t divifés chacun en deux 
parties égales en D & en B du po in t 
B ; l 'on t i r e aux angles A & C les lignes 
B A , BC, & du point D aux angles G 
& H les lignes D G, D H ; ces quatre 
lignes f o r m e n t , par leurs i n t e r f ec t îons , 
le r h o m b o ï d e B E , D F : £ F e f t la m o i 
t ié de A C, & par c o n f é q u e n t la m o i t i é 
de B D , fi en quelque endroi t de ce 
réticule on t i r e une ligne edf para l lè le à 
la bafe £ F , la perpendiculaire B d fera 
égale â la bafe comme B D eft égal 
à A C , c ' e f t - à - d i r e , que la largeur d'une 
partie de ce r h o m b o ï d e ef t t o u j o u r s 1 

éga le à la hauteur ; au l ieu que dans î e 
réticule de 45*. la bafe é t o i t double de 
la diftance au centre. 

L o r f q u ' o n veu t comparer avec ce r £ -
ilcule une planette à une é t o i l e , on faic 
en f o r t e que le premier des deu> aftres 

parcoure 
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p a r c o u r e dans f o n m o u v e m e n t d i u r n e le 
fil q u i e f t t e n d u de £ en F ; & c o m m e 

l ' o n c o n n o î t la v a l e u r d u réticule en d e 
g r é s & en m i n u t e s , par le t ems q u ' u n 
a f t r e fitué dans l ' é q u a t e u r m e t à le par
c o u r i r , o n f a i t c o m b i e n le p o i n t B e f t 
é l o i g n é d u m i l i e u d u f i l E F, o u d u c e n 
t r e de l a l u n e t t ; . 

L e f é c o n d a f t r e v e n a n t à t r a v e r f e r a u f l i 
l a l u n e t t e en / , o n c o m p t e exactement 
l e t ems q u ' i l a e m p l o y é à p a f l e r de e en 
/ ; o n c o n v e r t i t l e t e m s e n d e g r é s , m i 
nu tes & f é c o n d e s ; o n d i m i n u e ces d e 
g r é s , en les m u l t i p l i a n t par l e _ c o f i m i s 
d e la d é c l i n a i f o n de ce t a f t r e , & l ' o n a 
l a g r a n d e u r de e f , laquel le e f t é g a l e à 
B d. C e t t e g r a n d e u r é t a n t ô t é e de B M , 
i l r e f t e Ad d q u i e f t l a d i f f é r e n c e en d é 
c l i n a i f o n des deux a f l r e s , o u la d i f t ance 
du p a r a l l è l e de l ' u n des deux a f t r e s , a u 
pa re l l e l e de l ' a u t r e . 

P o u r p o u v o i r d i f t i n g u e r dans l ' o b f c u r i t é 
fi l ' é t o i l e a p a f f é a u - d e f f u s o u a u - d e f f o u s 
d e la l igne E F d u m i l i e u , o n a l ' a t t e n 
t i o n de c o n f e r v e r une l a rgeur c o n f i d é r a -
b l e à l a p a r t i e E B d u réticule, c ' e f t - à -
d i r e , une p a r t i e p le ine L E B , t andis 
que les t ro i s autres c ô t é s f o n t les plus 
m i n c e s & les plus é v u i d é s q u ' i l f o i t p o f -
fible. Ces m i c r o m è t r e s d i f f é r e n t des ré
ticules , en ce qu ' i l s o n t u n f i l m o b i l e 
o u c u r f é u r q u i p e u t s 'approcher o u s ' é 
l o i g n e r d u f i l f i x e . Voyez, M I C R O M E T R E , 
{ M . DE L A L A N D E . ) 

R É T I C U L E , c o n f t e l l a t i o n au f t r a l e i n 
t r o d u i t e par M . de la C a i l l e . E l l e e f t 
fituée e n t r e l ' h y d r e & l a d o r a d e , , a u -
d e f f o u s des d e u x nuages. L a p r i nc ipa l e 
é t o i l e e f t de t r o i f i e m e g randeur . E l l e a v o i t 
e n 1 7 ^ 0 6z d . 4 9 ' 1 3 " d ' a f e e n f i o n d r o i t e , 
& 6 3 d . 6' 13" de d é c l i n a i f o n a u f t r a l e . 
( M . DE LA L A N D E . ) 

RETICULUM; (Llttérot.) ce m o t 
fignifie u n p e t i t rets o u filet , une raquette 
à j o u e r à la p a u m e , parce qu 'e l le e f t 
f a i t e en r é f e a u , & finalement u n fac à 
r é f e a u x , une c o ë f f e c l a i re à r é f e a u x . Re~ 
ticulum é t o i t encore u n fac a réfeau, dans 
l e q u e l o n p o r t o i t l e p a i n ' e n voyage : V a r -
x o n d i t panarium ; c ' e f t p o u r q u o i f a i n t 
A u g u f t i n appel le la p r o v i f i o n d u pa in an-
mnam retlcam, parce q u ' o n l a p o r t o i t 

Tome X X I X , 
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dans des filets, mais le panier des p r o -
v i f i o n s g é n é r a l e s d 'u fage chez les pauvres , 
é t o i t f a i t avec des feui l les de p a l m i e r , 
de jonc o u d ' o f i e r , & f e n o m m o i t eu-
mer a. R e v e n o n s aux retlcula o u facs à 
r é f e a u x . 

L e u r ufage é t e i t f o r t o r d i n a i r e a u f ï ï -
b i e n en G r è c e q u ' à R o m e . D a n s les acha r -
nenfes d ' A r i f t o p h a n e , o n v o i t des o ignons 
dans des facs à r é f e a u x , Kftppv» e'y J W v W ; 
o n f e f e r v o i t a u f l i de pe t i t s paniers e u 
r é f e a u x , rétkula, p o u r y m e t t r e des f l e u r s , 

• C i c é r o n p e i n t à r a v i r de ce t te m a n i è r e 
V e r r è s dans u n f e f t i n . Ipfe coronam ha-
bebat unam in cap'ite, altérant In collo , 
r e t i c u l u m qu& ad nares fibl appombat 9 

tenuijfîmo lino , minutis maculis , plénum 
rof&. I I a v o i t une c o u r o n n e f u r f a t ê t e , 
une But re a u t o u r du cou ; & dans ce t te a t 
t i t u d e , i l r e f p i r o i t de tems en tems l ' o d e u r 
d ' u n a f femblage de rofes , q u ' i l a v o i t f a i t 
m e t t r e dans u n fac de f i n l i n , t i f f u à 

' p e t i t e s mai l les . 
T e l é t o i t le fac à r é f e a u x de V e r r è s ^ 

ma i s tous les retlcula n ' é t o i e n t pas de> 
fin l i n & à pet i t s carreaux ; o n les f a i f o i c 
f o u v e n t de jonc , & fans beaucoup d o 
f a ç o n . Cependan t i l y en a v o i t de m a 
gni f iques , f o i t à fils d ' i v o i r e o u d ' a rgen t . 
D a n s la d e f e r i p t i o n qu 'H ippo lochus f i t d u 
f e f t i n de noces de C a r u n u s , & q u ' A t h é n é e 
nous a c o n f e r v é e , o n y v o i t «7T«<P«V*5 ^*'«» 
tfcetvrât ihi<psuri*an n-ïsrhiyfttvx , des faCS à. 
r é f e a u x p o u r le pa in , fa i t s de lames d ' i 
v o i r e ; & e n f u i t e àprsfpJpov dpy«povy , des 
facs p o u r le pa in à lames d 'argent . ( D . / . V 

R E T I E R C E M E N T ou R É T I E R S , 
f . m . ( Jurifprudence. ) e f t u n t e r m e q u i 
f e t r o u v e dans l 'ancienne c o u t u m e d e 
M o n t r e u i l , p o u r e x p r i m e r le t i e rs d u 
t ie rs , c ' e f t - à - d i r e , l a t r o i f i e m e p a r t i e 
d u t r o i f i e m e denier d u p r i x de l ' h é r i t a 
ge : i l e f t d i t que ce reûercement e f t d û 
au f e i g n e u r , quand le p r i x de l ' h é r i t a g e 
c o t t i e r o u r o t u r i e r , v e n d u o u c h a r g é d e 
que lque v e n t e , e f t v e n d u f rancs deniers 
au v e n d e u r ; a u t r e m e n t i l n ' e f t d û au f e i 
gneur que le t i e r s , & n o n le retiercernent. 
Voyez, le glojf. de M . de L a u r i e r e , au 
m o t réfixleme. ( A ) 

R É T I F , a d j . (Maréchal.) é p i t h e t e 
q u ' o n d o n n e à u n cheva l m u t i n , q u i s 'ar-

B 



r ê r e ou recule au l ieu d'avancer. A u ma
n è g e , on appelle rétif un cheval rebelle , 
capricieux & indocile , qui ne va q u ' o ù i l 
l u i plaît & quand i l lu i p l a î t . Ce m o t v ient 
du la t in reckivus, qui l ign i f ie la m ê m e chofe. 

R É T 1 F O R M E , ad j . (Gram.) qui a 
f o rme de rets. O n d i t en Anatomie , lacet 
renferme. Voyez, R E T S A D M I R A B L E . 

R E T I M O , ( Géog. mod. ) Téûr>* dans 
P r o î o m e ' e , & R i t h y m n a dans P l i n e , liv. 
IV ch. xij. v i l l e de l ' île de Candie f u r 
la c ô t e feptentr ionale , à 18 lieues au 
couchant de la capitale. E l l e a une c i 
tadelle b â t i e f u r un roc e f ea rpé , & qui 
commande un f o r t ru iné ; f o n por t qui 
a é té t r è s - b o n , e f t aujourd 'hui t o u t - à -
f a i t négl igé . Retimo eft la t ro i f i eme place 
du pays; les Turcs la pr irent en 1647 , 
& depuis ce t e m s - l à elle eft g o u v e r n é e 
par un pacha , fournis au viceroi de Can
die. Long. 42 . 28. Ut. 35. 24. ( . D . / . ) 

R E T I N A , ( Géog. anc. ) l ieu d ' I ta l ie 
dans la Campanie , f u r le bord de la mer , 
f é l o n P l i n e , / . VI. epîft. 16. H e r m o l a i ï s 
c ro i t que ce lieu é t o i t au pié du p r o m o n 
t o i r e de M i s è n e , & que c'eft encore 
au jourd 'hu i un pe t i t vil lage appelle Re-
tina ou Refîna. 

R É T I N E , terme d'Anatomie & d'Op
tique , qui fignifie une des tuniques de 
l 'œ i l ; on l'appelle auf l i àmphibleftroïde 
tunique , rétif orme & réticulaire 3 comme 
é t a n t t i f lue en f o r m e de rets. Vtyez.Tv-
N I Q U E , GSlL. L a rétine eft la d e r n i è r e , 
ou la plus i n t é r i e u r e des tuniques de l ' œ i l , 
l i tuées i m m é d i a t e m e n t fous la c h o r o ï d e . 
Voyez, C H O R O Ï D E . E l l e e f t f o r m é e de 
la d i la ta t ion de la partie m é d u l a i r e du 
n e r f optique ; c'eft pourquoi elle ef t m i n 
ce , douce , b lanche , & r e f l e m b î a n t e à 
la fubflance du cerveau ; elle ef t t r a n f -
parente comme la corne d'une lanterne. 
Voyez, N E R F OPTIQUE. Quand elle fe 
f é p a r e de la cho ro ïde , elle e f î en f o r m e 
de mucus. 

O n c ro i t c o m m u n é m e n t que la rétine 
ef t le grand organe de la v u e , qui fe f a i t 
par le moyen des rayons de l u m i è r e qui 
f o n t r é f l éch i s de chaque point des objets 
qui p a i e n t à travers les humeurs aqueu-
l e s , v i t r é e s & c ry l t a l l ines , & von t pein
d r e ' f u r la rétine l 'image de l ' o b j e t , f u r 
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laquelle ils î a i f î en t une i m p r e f l î o n qui e f l 
p o r t é e de—là , par les capillaires du n e r f 
optique , j u fqu ' à l 'organe du fens. Voyea* 
V I S I O N . Mais plufieurs membres de l ' a 
c a d é m i e royale des Sciences , p a r t i c u l i è 
rement M M . M a r i o t t e , Pecque t , P e r 
rau l t , M e r y , de la H i r e , on t é t é par
tagés f u r l 'opinion que ce f u t la rétine 
ou la c h o r o ï d e qui f û t le principal o r 
gane d e l à v i f i o n , & f u r laquelle des deux 
les objets é t o i e n t r e p r é f e n t é s . M . M a r i o t t e 
& M . M e r y ont c ru que c ' é to i t la cho
r o ï d e , & les autres que c ' é t o i t la rétine. 
O n a toujours p e n f é que la rétine avoi t 
tous les ca rac tè res de l 'organe pr inc ipa l . 
El le eft fituée dans le foyer de r é f r a c 
t i on des humeurs de l ' œ i l , & c o n f é q u e m -
ment elle r e ç o i t les fommets des c ô n e s 
des r ayons , qui viennent de d i f f é r e n s 
points des objets. 

El le e f t t r è s - m i n c e , & c o n f é q u e m -
ment t r è s - f e n f i b l e . El le t i r e f o n origine 
du ner f o p t i q u e , & elle ef t m ê m e e n 
t i è r e m e n t nerveufe ; & c 'eft l 'opinion-
commune que les nerfs fon t les v é h i c u 
les de toutes les fenfat ions. E n f i n e l l e 
communique avec la fubf tance du cerveau 
où toutes les fenfations fe t e rminen t . Voy+ 
C E R V E A U , S E N S A T I O N . 

O n fuppofe que l 'ufage de la c h o r o ï d e 
e f t d ' a r r ê t e r les rayons que l ' e x t r ê m e t é 
n u i t é de la rétine l a i f f e pafler , & ag i r 
â l 'égard de la rétine, comme le v i f - a r 
gent à l ' égard d'une glace , f u r - t o u t dans 
les animaux , o ù elle e f t noire . Vtyez. 
C H O R O Ï D E . M a i s , M . M e r y e f t d'une o p i 
nion d i f f é r e n t e par l ' expé r i ence d'un cha t 
p longé dans l'eau. I l obferve que dans 
cette occafion fa rétine d i f p a r o î t a b f o l u -
ment auf f i -b ien que toutes les autres f u 
meurs de l 'œ i l , tandis que la c h o r o ï d e 
p a r o k d i f t i nc t emen t , & avec toutes les 
couleurs qu'elle a dans cet animal ; i ! 
conclut d e - l à que la rétine e f t t r a n f p a -
rente comme les hwmeurs , mais que la 
c h o r o ï d e ef t opaque ; & c o n f é q u e m m e n t 
que la rétine ne peut pas t e rmine r & ar
r ê t e r les cônes des r ayons , n i r ecevoi r 
les images des objets , mais que la l u 
m i è r e pafie à travers , & ne s ' a r r ê t e que 
f u r la c h o r o ï d e , qui par - là devient 1$ 
principal organe de la v i f i s n . 
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%t c o u l e u r n o i r e d e l a c h o r o ï d e dans 
P h o m m e e f t t r è s - f a v o r a b l e à ce f e n t i m e n t : 
l e p r i n c i p a l o rgane f e m b l e d e m a n d e r que 
l ' a c t i o n de la l u m i è r e f e t e r m i n e f u r l u i 
a u f t ï - t ô t qu ' e l l e y a r r i v e ; o r , i l e f t c e r 
t a i n que l a c o u l e u r n o i r e a b f o r b e tous 
les r a y o n s , & n ' e n r e ' f l ech i t a u c u n , & 
i l f e m b l e a u f î î q u ' i l e f t n é c e f t a i r e q u e 
l ' a c t i o n d e l a l u m i è r e f o i t plus f o r t e f u r 
l ' o r g a n e de l a v u e que p a r - t o u t a i l leurs : 
o r i l e f t c e r t a i n que l a l u m i è r e é t a n t r e ç u e 
&c a b f o r b é e dans u n corps n o i r , d o i t e x 
c i t e r une p lus g r a n d e v i b r a t i o n que dans 
t o u t a u t r e corps ; & d e - i à i l s ' en fu i t que 
les corps n o i r s f o n t p l u t ô t a l l u m é s par les 
ve r re s ardens que les corps blancs. Voyez, 
N O I R C E U R . 

L a f i t u a t i o n de l a c h o r o ï d e d e r r i è r e 
l a rétine e f t u n e a u t r e c i r c o n f t a n c e à c o n -
f i d é r e r . M . M e r y ayan t o b f e r v é la m ê m e 
p o f i t i o n d ' u n o rgane p r i n c i p a l d e r r i è r e 
u n o r g a n e m é d i a t dans les aut res f e n s , 
e n t r o u v a une h e u r e u f e analogie . A i n f i , 
l ' é p i d e r m e f u r l a peau e f t l 'o rgane m o y e n 
d u t o u c h e r ; mais la peau q u i e f t d e f î b u s 
e f t l e p r i n c i p a l o rgane . L a m ê m e c h o f e 
e f t o ' o f e r v é e p o u r le nez , les ore i l les , &c. 

L a rétine f e m b l e n é a n m o i n s ê t r e une 
f o r t e de f é c o n d o r g a n e m é d i a t , q u i f e r t 
â b r i f e r l ' i m p r e f l i o n t r o p v i v e de l a l u 
m i è r e f u r la c h o r o ï d e , o u à la c o n f e r v e r . 
I I f a u t a j o u t e r à ce la que la rétine e f t 
i n f e n f i b l e , c o m m e t i r a n t f o n o r i g i n e de 
l a f u b f l a n c e m é d u l l a i r e d u ce rveau q u i l ' e f t 
a u f l i ; & la c h o r o ï d e a u - c o n t r a i r e e f t t r è • --
f e n f i b l e , c o m m e t i r a n t f o n o r i g i n e de 
l a p i e - m e r e , q u i e f t c e r t a i n e m e n t f e n 
f i b l e i u n d e g r é é r n i n e n t . Voyez, N E R F 
& P l E - M E R E . C e d e r n i e r a r g u m e n t pa-
r o i i f a n t d o u t e u x , M . M e r y s'engagea de 
l e p r o u v e r ; ce q u ' i l f i t devant l ' a c a d é m i e 
r o y a l e , o ù i l m o n t r a que le n e r f o p t i q u e 
n ' e f t pas c o m p o f é de f ib res c o m m e le f o n t 
les autres ner f s ; mais que c ' e f t f e u l e m e n t 
u n e f u i t e de m o e l l e r e n f e r m é e dans u n 
c a n a l d u q u e l i l e f t a i f é de la f é p a r e r C e t t e 
l î r u c c u r e d u n e r f o p t i q u e , i n c o n n u e j u f -
q u ' i c i , f a i t v o i r que la rétine peu t n ' ê t r e 
pas une m e m b r a n e , mais f e u l e m e n t une 
d i l a t a t i o n de m o e l l e e n f e r m é e en t r e deux 
m e m b r a n e s , & une m o e l l e , q u i p a r o î t 
s i ' ê t r e pas une f u b f t a n c e p r o p r e a u f i e g e 
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de la f e n f a t i o n . P e u t - ê t r e l a retins ne f e r t -
e l l e q u ' à f i l t r e r les e f p r i t s n é c e f T a i r e s p o u r 
l ' ac t ion de l a v u e ; car la v i b r a t i o n par 
l aque l le la f e n f a t i o n e f t e f f e c t u é e , d o i t 
f e f a i r e f u r u n e p a r t i e plus f o l i d e , plus. 
f e r m e , & plus f u f c e p t i b l e d ' une f o r t e & 
v i v e i m p r e f t i o n . 

R u y f c h a l l u r e à la page 10 de f o n f é c o n d 
tréfvr y q u ' i l a quelquefois r e m a r q u é f u r 
la rétine des ondes c o n t r e les l o i x de la 
n a t u r e ; i l les u e p r é f e n t e d a n s la f i g u r e 
de la 16e. table , q u i e f t l a f u i t e de f a 
1 3 e . l e t t r e p r o b l é m a t i q u e . Ma i s f i ce favanc 
h o m m e , d i t M . P e t i t le m é d e c i n , e û t 
c o u p é q u a n t i t é d ' yeux en deux h é m i f p h e -
res , . i l a u r o i t p re fque t o u j o u r s t r o u v é l a 
m ê m e d i f p o f i t i o n à la rétine dans ceux 
q u i o n t é t é g a r d é s deux o u t ro i s jours ; 
car ce t te m e m b r a n e f u i t les m o u v e m e n s 
que l ' o n f a i t f a i r e à l ' h u m e u r v i t r é e . E t 
c o m m e i l n ' e f t p r e f q u e pas p o f î i b l e de 
d i v i f e r u n œ i l en deux h é m i f p h e r e s fans 
d é r a n g e r l ' h u m e u r v i t r é e , l a rétine f e 
d é r a n g e a u f l i , & i l s'y fi$me des pl is 
& des ondes que l ' o n p e u t e f f a c e r , ea 
r e m e t t a n t l a rétine dans f o n e x t e n f i o a \ 
na tu re l l e . I l f a u t p r e n d r e beaucoup de 
p r é c a u t i o n s en coupant l 'œi l ; f i l ' o n v e u t 
é v i t e r ce d é r a n g e m e n t , l 'œ i l d o i t ê t r e 
f r a i s , fans q u o i o n d o i t t r o u v e r ces ondes 
p r e f q u e toutes les f o i s qu ' on coupe u n œ i l • 
t r a n f v e r f a l e m e n t , à m o i n s que l 'œi l n'aie 
t r e m p é dans quelque l i q u e u r . H l f i . de f a -
cddemh des Sciences , année 172.6. ( D. J?) 

Differtatlon fur f Irritabilité de Chls , 
dans laquelle on démontre par des expé
riences curleufes , que la feule partie de 
lumière qui, frappe la r é t i n e , met Vint 
en mouvement. 

O n o b f e r v e dans les yeux u n f i n g u l i e r 
p h é n o m è n e . L a l u m i è r e f a i t f o u f f r i r b e a u 
c o u p de changement à l ' i r i s , q u i cependan t 
r e f t e t o u j o u r s i m m o b i l e , par t e l a u t r e 
corps q u ' i l f o i t p i q u é . O n ne c r o i r o i t pas 

; u n p a r e i l p h é n o m è n e , s ' i l n ' é t o i t a v é r é 
par l ' e x p é r i e n c e . T o u t e s les par t ies m u f -
culaires de la m a c h i n e a n i m a l e f e r e t i r e n t 
o u t r é m o u l f e n t , que l que f o i t le corps 
q u i les f r a p p e . L a f i n g u l a r i t é d 'une t e l l e 
o b f e r v a t i o n • m ' a f a i t n a î t r e l ' env ie d® 
l ' e x a m i n e r . M a i s auparavan t i l f a u t é c i a k -
c i r l a s a t u r e d u f a i t , 

B z 



91 R E T 
L ' i l l u f t r e baron de Haller a d é m o n t r é 

le p remie r , par des expér iences qui ne 
ï a i f f en t pas de doute , que l 'ouverture 
de la prunelle ne change jamais , quelle 
que f o i t Pir r i ra t ion qu'on fa i t f o u f f r i r à 
l ' i r i s , f o i t avec des aiguil les , f o i t avec 
te l autre corps p o i n t u , ou l iqueur acre 
& piquante que ce f o i t , c ' e f t - à - d i r e , 
l ' i r is ne s'allonge n i ne fe contracte. I l 
a a n n o n c é cette v é r i t é dans une dilTer-
ta t ion f u r les parties fenfibles & i r r i t a 
bles , pleine de d é c o u v e r t e s t r è s - u t i l e s . 
^Dijfertat. fur la fenfibil. ) J'ai auf l i voulu 
eflayer les m ê m e s expér iences fur plufieurs 
difFérens animaux, & je fuis parvenu y non-
feulement à toucher l ' iris avec l 'a igui l le , 
comme i l avoi t f a i t , ap rès avoir pe rcé 
la c o r n é e , mais j ' a i de plus ô t é ent iè
r ement la co rnée , de f a ç o n que l ' ir is e f t 
r e l i é à d é c o u v e r t . l e n'ai a p p e r ç u aucun 
mouvement dans la prunelle , ap rès avoir 
p i q u é l ' i r is dans toute fa largeur avec 
une pointe fer, & m ê m e après y avoir 
a m e n é des êwice l les é lect r iques avec une 
é p i n g l e qui le t o u c h o i t , f o i t i m m é d i a t e 
men t , f o i t à travers de la c o r n é e . I l ne 
f a u t pas croire que l ' i r is perde tou t mou
vement quand la c o r n é e eft ô t é e , & que 
l 'humeur aqueufe e f t écoulée , quoiqu' i l 
f o i t v ra i qu'elle ne fe meut pas alors avec 
f a v ivac i té o rd ina i r e , & que m ê m e alors 
l a prunelle fe contracte ; & l ' ir is é l a r g i , 
plus flafque & moins régul ie r de contour , 
s'appuie f u r la lent i l le cryf ta i l ine ; ma i s , 
m a l g r é t ou t ce la , elle ne perd pas pour 
long- tems fa mob i l i t é , & elle e f t f u j e t t e 
a s 'élargir & f e r é t r é c i r par l ' impref l ion 
de la l u m i è r e . 

L e favant H a l î e r conc lu t , d ' ap rès fes 
e x p é r i e n c e s , que l ' iris n ' e f t pas i r r i table 
par l ' e f fe t de la l umiè re ; & pour appuyer 
l b n opinion , i l obferve que quand le ne r f 
optique a perdu toute fenfat ion , le m o u 
vement ceîTe dans la prunelle , m ê m e à 
Pactiondela l u m i è r e . M a i s des expér i ences 
m ê m e d 'Haller , Z i m m e r m a n avoi t t i r é 
une toute autre c o n f é q u e n c e ; i l d i t que 
de ce..- que l'iris: e f t mfenf ib le i la p i q u û r e 
d 'une-aiguil le -, on : ne peut pas d é d u i r e 
à - l a rigueur qu'elle, ne pu i f l e ê t r e i r r i t ée 
par - là... l u m i è r e y & que p e u t - ê t r e pour 
jlà.. contcacler- U- te ce co rps - l à 3 & pas 
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d'autre. Dijfertat. de irritabil. 171 f i 

Les raifons de M . Z immerman f o n t 
r é e l l e m e n t f i f o r t e s , qu'elles la i f len t i n -
déci fe la q u e f t i o n , f i l 'iris e f t i r r i t ab le 
ou non par l 'action m ê m e de la l u m i è r e . 

Mais d'ailleurs i l ne p a r o î t pas que 
l 'argument de l ' i r is , immobi le par la pa-
ra lyf ie du ne r f op t ique , ou par quelque* 
maladie de la rétine , f o i t bien conva in
cant , puifque le favant anatomifte M e c -
kel f û p p o f o i t que . dans le glaucome & 
dans les maladies de la rétine , l ' i r is é t o i t 
incapable de m o u v e m e n t , à caufe d u 
d é r a n g e m e n t ou maladie des nerfs c i l i a i -
res. Q u i ofero i t a f l i i re r que la maladie 
de la rétine ou de l 'humeur v i t r é e , n e 
peut auf l i changer l ' é t a t de l ' i r is ? Ces-
parties fon t t r è s -dé l i ca t e s & t r è s - v o i f i n e s . 
entre el les, & de pareils accidens a r r i 
vent auf l i dans d'autres maladies. P e u t -
ê t r e que la fenf ib i l i té de la rétine ef t n é 
ceflaire , pour que l ' i r is f e meuve quand 
elle e f t f r a p p é e par la l u m i è r e , comme 
le fang des a r t è r e s e f t n é c e f l a i r e dans les. 
mufcles , pour remuer leurs f ibres dans 
le mouvement v o l o n t a i r e , fans que c e 
pendant ce fang en f o i t la caufe , p u i s 
qu ' i l ne f a i t que m e t t r e le mufcle en 
é t a t de fe contracter f é lon la v o l o n t é de 
l 'homme ; de m ê m e la f en f ib i l i t é pourroic 
ê t r e néce f l a i r e dans la rétine & dans le 
ne r f op t i que , pour m e t t r e l ' i r i s en é t a t 
d ' ê t r e r e m u é par la l u m i è r e , de f a ç o n que 
la fenf ib i l i té ceflant dans les deux p r e 
miers , l ' i r is auf l i n'en f o i t plus fufcept ib le . 

Les m ê m e s raifons qui f o n t douter f î , 
l ' i r is faine & dans f o n é t a t naturel , e f t 
i r r i table par l 'at touchement i m m é d i a t de 
la l u m i è r e , peuvent au f l i f e r v i r contre 
M . M a r i o t t e & contre les partifans de 
fon opinion ( Voyez, les Ouvrages de Ma
riotte , /dit. d'Haï, le Cat). I l c ro i t que 
l ' iris e f t une production ou al longement 
de la c h o r o ï d e ; que celle-ci e f t un t i f f u 
de filamens nerveux ; que ces filamens 
fon t à l ' i r i s , & qu'elle en eft c o m p o f é e . , 
I l fuppofe m ê m e que la membrane cho-

: r o ï d e ef t l 'organe de la vue , que Pamau--
• rofis ou goutte f e re ine , & les maladies 

de la rétine & du n e r f o p t i q u e , f o n t -
: vraiment des maladies de la c h o r o ï d e 
5 ^ue. l ' i r is fe m e u t , parce que la c h o r o ' ^ d i 
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e f t f e n f i b l e , & que q u a n d c e l l e - c i ne 
F e f t p l u s , l ' i r i s a u l î i d e m e u r e i m m o b i l e , 
m a l g r é qu ' e l l e f o i t d i r e c t e m e n t f r a p p é e 
p a r la l u m i è r e . D a b o r d i l n ' e f t pas f u r 
q u e l ' i r i s n a i f l e de la c h o r o ï d e , & i l n ' e f t 
pas v r a i que ce l l e - c i f o i t t i f t i i e de n e r f s , 
p a r c e que les c i l i a i r es q u i v o n t s ' en t r e 
lacer dans l ' i r i s , n ' e n t r e n t pas dans la 
c o m p o s i t i o n de la c h o r o ï d e ; mais la t o u 
c h e n t f e u l e m e n t en pa r lan t e n t r ' e l l e & 
l a f c l é r o t i q u e , & e n f i n l e v r a i organe 
d e la v u e n ' e f t pas dans la c h o r o ï d e , 
ma i s dans la rétine. M a i s q u a n d m ê m e 
o n f e r o i t d ' a c c o r d que l a v u e r é l i d e dans 
l a c h o r o ï d e , i l ne s ' e n f u i v r o i t p o u r t a n t 
pas que l ' i r i s f a i n n ' e f t pas a f f e c î é pa r la 
l u m i è r e , parce q u e , quand la c h o r o ï d e 
e f t d é r a n g é e , i l f a u t que l ' i r i s , que l ' o n 
f u p p o f e fa p r o d u c t i o n l e f o i t a u f l i , o u e n 
t i è r e m e n t , o u dans fes par t ies ne rveufes . 

A p r è s t o u t cela , & beaucoup d ' a u 
t res r é f l e x i o n s , i l m e p a r o î t encore i n 
d é c i s fi l ' i r i s , dans f o n é t a t n a t u r e l , e f t 
i r r i t a b l e o u n o n par l ' e f f e t de la l u m i è r e 
( De fenfib. & irritabil. epift. Bon. 1 7 5 ? ) -
J ' é t o i s c o n f i r m é dans m o n dou te par l ' a u 
t o r i t é d u f a v a n t M . L a g h i , q u i m ê m e , 
a p r è s les e x p é r i e n c e s con t ra i res de M . de 
H a l l e r , a f o u t e n u , a u f l i - b i e n que Z i m 
m e r m a n , W i t t & M e k e l , & tous les 
a n a t o m i f t e s , qu ' e l l e e f t i r r i t a b l e . J 'en 
v o u l u s d o n c r eche rche r la v é r i t é par les 
e x p é r i e n c e s f u i v a n t e s , d o n t je ne f e r a i 
q u ' u n r é c i t a b r é g é , en l a i f f a n t aux autres 
l e f o i n d 'en t i r e r les c o n f é q u e n c e s q u i c e 
pendan t m e p a r o i f f e n t d é c i f i v e s . 

Je fis u n c ô n e o u c a r t o u c h e de p a p i e r , 
d o n t l ' o u v e r t u r e d u c ô t é de la p o i n t e 
n ' e x c é d o i t pas une d e m i - l i g n e de Paris ; 
j e le t e ign i s de n o i r au -dehors & a u -
dedans , p o u r q u ' i l a b f o r b â t la l u m i è r e , 
c% q u ' i l ne f û t pas t r a n f p a r e n t ; ce q u i au -
r o i t p u g â t e r l ' e x p é r i e n c e . A u plus large 
o r i f i c e , o u à la ba fe de ce c ô n e , je co l l a i 
u n papier en t ravers q u i d é b o r d o i t de tous 
c Ô t é s , t e i n t a u f l i en n o i r , avec une o u 
v e r t u r e de m ê m e la rgeur que la ba r r e d u 
c ô n e , par laquel le la l u m i è r e p o u v o i t 
e n t r e r l i b r e m e n t . A l ' o r i f i c e plus la rge 
j ' a p p r o c h a i une bougie , de f a ç o n que les 
rayons p o u v o i e n t d i r e c t e m e n t pa f fe r par 
h p e t i t t r o u - a . & p ^ v e u i r j u % a l ' œ i l , 
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fans que l a l u m i è r e é p a r f e à l ' e n t o u r , i n 
t e r c e p t é e pa r le papier t r a n f v e r f a l , p û t y 
p a r v e n i r de m ê m e : a i n f i , n o n - f e u l e 
m e n t l 'œ i l , mais t o u t e la t ê t e de l ' a n i 
m a l y r e f t o i t dans P o b f c u r i t é , & ne p o u -
v o i t r e c e v o i r d 'autres rayons que ceux q u i 
f o r t o i e n t par le p e t i t t r o u de la p o i n t e . 
J 'avois e x p r è s a p p r i v o i f é un c h a t , f u r l ' i r i s 
duque l je f i s t o m b e r les v i f s r ayons q u i 
s ' é c h a p p o i e n t à t r avers la pe t i t e o u v e r t u r e . 
T o u t en b o n é t a t q u ' é t o i t l ' i r i s , & p a r 
f a i t e m e n t f u f c e p t i b l e de fes m o u v e m e n s 
o r d i n a i r e s , i l ne f e r e m u a a u c u n e m e n t 
dans tou tes les repr i fes i nnombrab le s que 
je fiépétai cet e f f a i : i l p a r u t t o u j o u r s é g a 
l e m e n t i m m o b i l e , dans t e l l e de fes p a r 
ties que j e fiffe t o m b e r les rayons , & 
m ê m e en l eu r f a i f a n t p a r c o u r i r , a v e c ; 

grande c é l é r i t é , f o n c o n t o u r . M a i s l o r f -
que la l u m i è r e t o m b o i t f u r la p r u n e l l e , 
l ' i r i s f e con t r ac t a i t f o u d a i n , & t o u j o u r s 
i l en a r r i v o i t de m ê m e . Q u a n d je d i r i -
geois la l u m i è r e à la p rune l l e , j e p reno i s 
garde q u ' i l n ' en t o m b â t aucun r a y o n f u r 
l ' i r i s . L a p rune l l e é t o i t o r d i n a i r e m e n t ' 
large de deux l ignes , & le f a i f ceau d e 
rayons pas plus d 'une d e m i - l i g n e . C e t t e 
e x p é r i e n c e , p l u f i e u r s fois r é p é t é e & t o u 
j o u r s , con f i an t e , p r o u v e é v i d e m m e n t , ! 
f é l o n m o i , que l ' i r i s e f t mis en m o u v e 
m e n t par c e t t e f e u l e par t ie de l u m i è r e qu i" 
p a f î ë à t r ave r s la p rune l l e , & va au f o n d ' 
de l ' œ i l , & n o n par la l u m i è r e e x t é r i e u r e ' 
q u i f r a p p e l ' i r i s , que lque f a i n & en b o n 
é t a t q u ' i l f o i t . 

Ma i s c o m m e le p r e m i e r c ô n e é t o i t " 
g rand , & en c o n f é q u e n c e m a l - a i f é à 
m a n i e r , j ' e n f u b f t i t u a i u n a u t r e d ' u n u f a g e ' 
plus fac i l e & plus f u r : c ' é t o i t u n c ô n e : 
plus c o u r t , plus large de ba fe , de c a r t o n 1 

l é g e r , avec une bande à fa bafe d u m ê m e 
c a r t o n , f u r laquel le é t c i t p o f é e la boug ie , 
d o n t la m è c h e r é p o n d a i t j u f t e au g r a n d 
o r i f i c e . L e t r o u d 'en haut n ' é t o i t pas p lus -
large que de t ro i s quarts de l i gne . A v e c ' 
ce t te pe t i t e m a c h i n e , t r è s - a i f é e à man ie r , 
j ' a i r é p é t é p lu f i eu r s fois les m ê m e s e x p é 
r i e n c e s , & j ' a i f a i t t o m b e r les rayons f u r 
t o u t e la largeur de l ' i r i s , fans t ouche r à 
la p rune l l e . E l l e rie fe con t r ac t a i t jamais , 
f i ce n ' e f t quand les rayons f o r t o i e n t p a r 

-, h a f a r 4 des bornes, de l i v i s , & p - ^ i e k r # : 
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dans le fond de l 'œil. D a r s ce cas , la 
prunelle fe contractai t i m m é d i a t e m e n t , & 
plus encore , quand on y dir igeoit tou t le 
faifceau de l u m i è r e , en prenant toujours 
f o i n de n ' éc la i re r pas m ê m e 1 e x t r é m i t é 
mobi le de l ' i r is . L a l u m i è r e é to i t f i v ive , 
que quand je la faifois paffer foudain à la 
rétine j l 'animal f a i fo i t des effor ts pour 
l 'évi ter , & au contraire i l ne donnoi t au
cune marque de fouffrance , quand la l u 
m i è r e ne f rappoi t que l ' i r i s . I l e f t v r a i que 
dans ces expé r i ences i l peut fe mê le r quel
que équ ivoque ; car les r ayons , au f o r t i r 
de la petite ouverture du c ô n e , fe d é 
tournent de la ligne droi te , tou t t e in t en 
no i r qu 4 eft le cartouche ; mais cela ne fa i t 
pas que les faits r a p p o r t é s fo i en t moins 
vrais. I l f au t pourtant que l 'obfervateur 
f o i t bien a t t e n t i f , & regarde l 'œil de 
bien p r è s , parce que le c ô n e é t a n t no i r 
& la chambre obfcure ( pour exclure toute 
autre l u m i è r e ) , on n'y v o i t pas clair. A i n f i , 
pour pouvoir obferver mieux à mon aife , 
& m 'a f fure r de plus en plus d 'un fa i t f i d é -
e i f i f , je fis un t ro i f i eme cartouche. 

C ' é t o i t un c ô n e de papier f u b t i l & n o i r , 
pas plus long que de trois pouces, avec 
un t r o u qu i n 'avoi t qu'une ligne de l a r 
geur , mais t r è s - l a r g e à fa bafe à laquelle 
j 'approchai la l u m i è r e comme , à l ' o r d i 
naire ; a inf i je voyois clairement dans la 
chambre , d'ailleurs obfcure , toute la 
t ê t e du c h a t , & combien é t o i t large la 
prunelle. Je dirigeai alors f u r l ' i r is tous 
les rayons qu i fo r to i en t du c ô n e , t a n t ô t 
f u r une partie , t a n t ô t f u r une autre , & 
leur fis parcourir tou te fa furface. Je 
r é p é t a i mi l l e fois cette expé r i ence , & la 
prunelle ne changea jamais en aucune m a 
n i è r e , en for te que je pus m ' a f fu re r que 
l ' ir is n 'ef t pas i r r i tab le par le choc i m m é 
diat de la l u m i è r e . Je m'attachai donc à 
l 'autre recherche , & je fis paffer dans la 
p u n e î l e les rayons , de f a ç o n qu'ils ne 
tombaf fen t po in t du tour f u r l ' i r is ; & 
t o u t sûr que j ' é t o i s que l ' ir is n ' e f t pas m o 
bile par l 'at teinte e x t é r i e u r e de la l u m i è r e , 
cependant pour f u r c r o î t de diligence & 
de p récau t ion , je couvris d 'un c ô t é t o u t 
l ' i r is avec un papier blanc appl iqué f u r 
1 œil du c h a t , f u r lequel papier je faifois 
g i j f fe r t o u t le faifceau de l u m i è r e , de 
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I f a ç o n qu ' i l en t ro i t t ou t dans la prunelle 

fans toucher à l ' ir is : j ' a i pu faire cela e n -
l core plus a i f é m e n t quand le chat ceuvre. 

l ' i r is ju fqu ' à la prunelle , avec cette t r o i 
f i eme p a u p i è r e commune aux q u a d r u p è 
des , que les anatomiftes appellent niâtî-
tans , la prunelle é t o i t f ouven t du double 
plus large que le faifceau des rayons ; a in f î 
je peux ê t r e f u r qu'ils ne touchoient au 
cunement le bord ovale de l ' i r i s . Dans 
ces e x p é r i e n c e s , l ' i r i s s'eft toujours é l a r g i , 
& la prunel le s'eft r é t r e c i e fouvent j u f 
qu ' à la m o i t i é , & m ê m e jufqu 'au quarc 
de fa grandeur naturelle. J'ai auf l i f a i t 
ufage de plufieurs autres c ô n e s plus pe t i t s 
ou plus grands, plus ou moins larges à la 
pointe & à la bafe , & toujours i l en e f î 
a r r i v é de m ê m e . 

O n pour ro i t cependant oppofer , & 
non fans r a i fon , que p e u t - ê t r e les rayons 
du faifceau é t o i e n t en t rop peti te q u a n t i t é 
pour produire u n changement fenf ib le „ 
puifque par leur moyen on ne pouvo i t 
éc la i re r à la fois qu'une pe t i te partie de 
l ' i r i s . Je fis à ce f u j e t un autre c ô n e de 
car ton non t r an fpa ren t , dont la bafe avoit: 
cinq pouces de d i a m è t r e . Je coupai ce 
c ô n e vers fa pointe par une f e & i o n pa
ra l l è le à fa bafe. Cet te fection circulaire 
qui avoit un demi-pouce de d i a m è t r e , f u t 
couverte d 'un difque de carton que je d é -
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en y fa i fant une ouver ture annulaire , de 
f a ç o n qu ' i l r e f l o i t au mi l ieu un pet i t cer
cle de car ton foutenu des deux cô tés par 
deux petits brins que j 'avois exprès l a i f fés 
en d é c o u p a n t ; a inf i la l u m i è r e dévo ie 
f o r t i r du c ô n e fous la figure d 'un anneau 
lumineux , avec lequel j ' éc la i ra i exacte
ment t ou t le contour de l ' i r i s du chac 
pendant que la prunelle r e f t o i t dans l ' o m 
bre du pe t i t difque central . D e ce t t© 
f a ç o n je r é i t é ra i fouvent l ' expé r i ence , 
augmentant la l u m i è r e , & me fervant de 
cartouches plus ou moins grands , & j a 
mais la prunelle ne fe contracta , quelque 
parfai tement que l ' i r is f a t éc la i ré . 

Je voulus auf l i effayer fi je ne p r o d u i 
r a s rien en augmentant de beaucoup la 
force de la l u m i è r e . J ' introduifis dans u n 
c ô n e de papier une lent i l le plane d'un c ô t e 
& convexe de l 'autre , & a p r è s ce l l e -c i 



R E T 
l i n e a u t r e convexe des deux c ô t é s , de 
f a ç o n que le f e y e r o u l'a r é u n i o n des rayons 
f o r t o i t t o u t j u f t e hors de la p o i n t e d u e ô n e . 
L a l u m i è r e y é t o i t f i v i v e , q u ' o n ne p o u 
v o i r pas l ' e n d u r e r fans d o u l e u r , de f a ç o n 
que le cha t e n t r o i t ' en f u r e u r & e f f a y o i t 
de m ' é c h a p p e r t o u t e s les f o i s que je f a i 
f o i s « o m b e r c e t t e l u m i è r e f u r f a p r u n e l l e . 
J e f i s avec ce t t e m a c h i n e les m ê m e s e x p é 
r iences que c i - d e f ï u s , & je v is c o n s t a m 
m e n t que la l u m i è r e q u i a t t e i n t le f o n d 
«le l 'œ i l , e f t la f eu l e q u i f a i t r é t r é c i r l a 
p r u n e l l e , & que quand la l u m i è r e f r a p -
p o i t l ' i r i s , la p r u n e l l e é t o i t i m m o b i l e , 
& l ' a n i m a l ne d o n n o i t aucune m a r q u e de 
f e n f a t i o n d o u î o u r è u f e . L a m ê m e c h o f e 
a r r i v a , q u a n d je f i s ufage d 'une p e t i t e 
l e n t i l l e de m i c r o f c o p e a d a p t é e à la p o i n t e 
d ' u n c ô n e , l aque l le d o n n o i t u n p e t i t f o y e r , 
ma i s d ' une l u m i è r e t r è s - v i v e &: p e r ç a n t e . 

J ' a i r é p é t é t o u t e ce t t e l o n g u e f u i t e d ' e x 
p é r i e n c e s e n m e f e r v a n t de la l u m i è r e d u 
f o l e i l , i n t r o d u i t e dans une c h a m b r e par 
u n f e u l p e t i t t r o u . L e s ef fe ts f o n t les 
m ê m e s , f i ce n ' e f t que les m o u v e m e n s 
d e la p r u n e l l e f o n t p lus grands q u ' à la l u 
m i è r e de la b o u g i e . 

C e que j ' a i e f f a y é f u r l e c h a t , l ' a é t é 
a u f î i f u t u n c h i e n & f u r les y e u x de q u e l 
ques -uns de mes amis , & les o b f e r v a 
t i o n s & les r é f u l t a t s o n t t o u j o u r s é t é les 
m ê m e s . 

Je c r o i s ê t r e en d r o i t de c o n c l u r e fans 
e x c e p t i o n que l ' i r i s n ' e f t pas i r r i t a b l e pa r 
î a plus v i v e l u m i è r e e x t é r i e u r e , mais 
q u ' i l f e m e u t u n i q u e m e n t , quand la l u 
m i è r e par la p r u n e l l e va j u f q u ' a u f o n d de 
l 'œi l : & p u i f q u e le c r y f t a î l i n , l ' h u m e u r 
v i t r é e , & t o u t ce que la l u m i è r e r e n 
c o n t r e f u r f a r o u t e j u f q u ' à la rétine e f t 
i n c a p a b l e de f e n f i b i l i t é & d ' i r r i t a b i l i t é , o n 
d o i t a u f î i c o n v e n i r que tous les m o u v e 
mens de l ' i r i s q u i f e r e m a r q u e n t en c o n -
f é q n e n c e de l a l u m i è r e , n a i f f e n t de f o n 
a d i o n f u r l ' i n t i m e organe de la v u e . 

Ces v é r i t é s que j ' a i é t a b l i e s pa r des 
p reuves directes & d é c i f i y e s , c o n c o u 
r e n t a d m i r a b l e m e n t à exp l i que r p lu f i eu r s 
ma lad ies f i ngu l i e r e s de l 'œi l , maladies 
q u ' o n n ' a pas f u c o n n o î t r e à f o n d j u f q u ' à 
p r é f e n t , & qu i f o n t m ê m e inexpl icab les 
dans l ' a n c i e n n e h y p o t h e f e f u r les m o u v e -
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mens de l ' i r i s ; a u f î i ces m ê m e s maladies 
p e u v e n t f e r v i r à c o n f i r m e r de plus en plus 
les v é r i t é s que je viens d ' é t a b l i r . C ' e f t u n 
f a i t a f f ez c o n n u , que dans les amauro fe s 
o u gout tes f e r e i n e s , quand l e p r i n c i p e d u 
m a l r é f i d e dans le n e r f o p t i q u e , l ' i r i s p e r d 
t o u t e f o r t e de m o u v e m e n t , de f a ç o n que 
les ch i ru rg i ens a d m e t t e n t f o n i m m o b i l i t é 
p o u r i n d i c e c e r t a i n d a d é r a n g e m e n t de 
l ' o rgane de la v u e . D a n s les cataractes a u f î i 
quand le m a l r é f i d e dans le c r y f t a î l i n , l a 
p r u n e l l e p e r d u n peu de f o n m o u v e m e n t , 
& e l l e f e p e r d en p r o p o r t i o n de la plus 
g rande d i l a t a t i o n de l ' o p a c i t é f u r le c r y f 
t a î l i n ; a u f î i quand l ' h u m e u r v i t r é e f e 
t r o u b l e par le g l aucome ( m a l a d i e t r è s -
g rave de l 'œ i l ) , l ' i r i s r e f t e e n p a r t i e & 
f o r t f o u v e n t e n t i è r e m e n t i m m o b i l e . S i 
donc la p r u n e l l e n ' e f t pas m î f e en m o u v e 
m e n t par ce t t e l u m i è r e q u i f r appe l ' i r i s , 
mais fe r é t r é c i t o u s ' é l a rg i t par le m o y e n 
des rayons q u i pa rv i ennen t j u f q u ' à l ' o r 
gane de la v u e , q u i e f t capable d ' i r r i t a b i 
l i t é , i l en f a u t n é c e f f a i r e m e n t c o n c l u r e 
que dans l ' a m a u r o f e , quand la rétine o a 
le n e r f o p t i q u e f o n t a f f e c t é s , elle d o i t 
r e f t e r i m m o b i l e . D e m ê m e dans les c a t a 
ractes , m o i n d r e e f t la l u m i è r e q u i p e u t 
p a r v e n i r au f o n d de l ' œ i l , m o i n d r e doic 
ê t r e f o n m o u v e m e n t mais plus le c r y f t a î 
l i n dev ien t opaque , m o i n s de l u m i è r e peuC 
t r o u v e r paf fage , a i n f i l ' i r i s d o i t en c o n f é -
quence ê t r e mo ins m o b i l e . Dans le g l a u 
c o m e , f i t o u t e l ' h u m e u r v i t r é e d e v i e n t 
o p a q u e , l ' i r i s d e v i e n t i m m o b i l e ; car t o u t 
p a f î à g e e f t b o u c h é aux rayons de la l u 
m i è r e , o u s ' i l en p a f f e encore que lques -
uns , elle f e m e u t a u f î i en p r o p o r t i o n : 
a i n f i les m o u v e m e n s des p rune l l e s d o i v e n t 
ê t r e p r o p o r t i o n n é s , & à la f e n f i b i l i t é q u i 
r e f t e dans l 'o rgane , & à la q u a n t i t é d e 
l u m i è r e q u i peu t pa rven i r j u f q u ' a u f o n d d e 
l ' œ i l . 

De Veut naturel de Vins , & de la pro
duction des mouvemens dans Viris , par 
la lumière qui frappe la r é t i n e . 

Lorfque la rétine eft frappée par Ja 

l u m i è r e , o n v o i t l ' i r i s fe m o u v o i r , & * a 

p r u n e l l e fe r é t r é c i r à la l u m i è r e t r o p v i v e , 
& s ' é l a r g i r fi el le e f t m o i n d r e . I l y a d o n c 
une caufe de ce m o u v e m e n t & de c e t t e 
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concorde entre la fenfat ion de la rétine & 
les mouvemens de l ' ir is. Si l 'on eû t remar
que quelque connexion des part ies , elle 
auroit é c l a i r a une question f i d i f f ic i le ; 
mais ic i l'anatomie nous abandonne. O n 
ne difcerne aucun f i lament du ne r f o p t i 
que ou de la rétine, qui aboutiffe à l ' i r is ; 
c 'eft de-là que n a î t l ' incert i tude & le filence 
des anacomiftes f u r ce point . L 'hypothefe 
de M . M a r i o t t e qui , fuppofant que la 
c h o r o ï d e ef t l'organe de la vue , & que 
l ' i r is f a i t part ie de la c h o r o ï d e , f e ro i t 
foudain d i f p a r o î t r e toute d i f f icu l té , ne 
d o i t ê t r e c o m p t é e pour r ien , car la cho
r o ï d e n ' é t a n t pas l'organe de la vue , f o n 
f y f t ê m e tombe t o u t - à - l a - f o i s . 

L e feul Morgagni , t r è s - f a v a n t ana-
î o m i f t e , effaya le premier ce que per-
fonne n 'auroit pu mieux faire que l u i . I l 
imagina que la nature n'avoit pas en vain 
p r o l o n g é la rétine jufqu'au corps ciliaire 
& recherchant quel ufage pouvoi t avoir 
l e bord de la rétine p rès de l ' i r i s , propofa 
la conjecture t r è s - f u b t i l e qui f u i t . « Neque 
tamen retinœ ulteriorem progrejfum muti
lent cenfeo : imo nifi me conjectura fallit, 
in de fortajfe repetenda caufa eft , cur pro 
varia retinœ ah immiffo lumine agitatione, 
continue ciliare corpus , & annexa iris 
•varia agitatione fe difponant, videlicet ut 
tonjuniïa retinœ tenfiones , aut ejus fplrî-
tuum motus alio alius modo , graduve > 
cum ciliari corpore communieantur. Quod 
fi conjecturant non Improbes, etiamfi non 
ponds cûm Mariotto ; choréidem e f f e prœ-
dpuum vifus inflrumentum , habebis ta-
rnen unde intelligas, cur ultro pupilla in 
ebfcuriori loco dilatetur , in lumine contra-
batur : quod il le explicatu difficillimum , 
fi retina vifus ftatueretur organum , cen-
febat » . Epift. Anat. 17. § 18 , pag. 304. 
Dans cette conjecture 3 on fuppofe , f i je 
ne me t rompe , que la rétine f r a p p é e par 
la l u m i è r e , f o u f f r e des t r é m o u f f e m e n s & 
des ofcillations , en un mot qu'elle ef t i r r i 
gable ; que ces ofcillations parvenues j u f 
q u ' à fon bord , fe communiquent au corps 
ci l iaire , & de ce lu i -c i à l ' i r i s , & qu 'a inf i 
f e fa i t la contraction de la prunelle par la 
t r o p v ive l umiè re . Mais l ' i l lu f t re Hal ler a 
d é j à d é m o n t r é par des f a i t s , que le n e r f 
21'eft pas i r r i t a b l e , & qu ' i l ne t r éxnouf î è 
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n i n 'ofei l îe > quel que fo i t le corps dont i l 
ef t f r a p p é ; on ne peut donc fu ivre la 
conjecture de Morgagni , puifque la rétine 
e f t une moel le nerveufe comme le n e r f 
optique. E t en effet , comment peu t -o r» 
imaginer des vibrations & des t r é m o u f f e 
mens dans un corps mou & muqueux 
comme la rétine , & d'ailleurs e n v i r o n n é 
de parties molles ? moins encore p e u t - o n 
concevoir que ces vibrations pu i f fen t f e 
communiquer à fes parties les plus é l o i 
gnées , par le feul léger at touchement de 
quelques foibles rayons de l u m i è r e , f u r 
le fond d'une membrane t r è s - f u b t i l e & 
t r è s - f l a f q u e . Mais quand m ê m e quelque 
l égè re ofc i l la t ion pou r ro i t parvenir j u f -
qu'aux bords de la rétine , comment-
peut - elle ê t r e c o m m u n i q u é e au corps 
cil iaire ? Ses plis f o n t durs , for ts , & 
é t r o i t e m e n t a t t a c h é s à la membrane d u 
corps v i t r é , & moins en é t a t de t r a n f -
me t t r e à l ' i r is les vibrat ions r e ç u e s pa* 
le moyen du corps ci l iaire. Quand o n 
accorderoit m ê m e qu'elles y par ten t , l ' i r i s 
n'en f e r o i t pourtant pas r e m u é , pu i fqu ' i l 
eft immobi le aux p iquû re s d'une a igu i l l e , à 
l 'action d'une t rès -v ive l u m i è r e , & aux é t i n 
celles du feu é l ec t r ique . Mais fi cela e f t , 
les efprits animaux m ê m e ne pour ron t 
la remuer ; car je n'entends pas comment: 
peuvent ê t r e t ranfmifes au corps c i l ia i re 
les vibrations des efpri ts animaux , que l 
que infenfibles & l égè res qu'elles f o i e n t . 
Cependant on ne t rouve aucune connexion 
ou filament de la rétine au corps ciliaire & 
à l ' ir is ; jamais l ' iris ne f a i t aucun m o u v e 
ment , lo r fqu 'on pique fes nerfs , ou le 
ne r f optique m ê m e & la rétine , dans les 
animaux encore vivans ou mor ts depuis 
peu , & .lorfqu'on va j u f q u ' à percer avec 
des épingles ces parties , comme je l 'a i 
plufieurs fois e f î a y é . 

A i n f i , ce point de phyf ique animale e f t 
j u fqu ' à p r é f e n t e n t i è r e m e n t i n c o n n u , & 
i l f a u t , d ' après les expér iences , examiner 
comment cette connexion & cette a n a 
logie dans les mouvemens peuvent ex i f -
ter , & quelle eft l 'origine de leurs d i f f é 
rences : mais on ne peut connoi t re le v r a i 
changement de l ' i r i s , , - f i on ne c o n n o î t f o n 
é t a t naturel ou de repos ; c 'ef t donc à 
cette recherche qu ' i l f a u t , avant t o u t , 

s'attacher. 
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c o m m u n é m e n t que l ' é t a t n a t u r e l de l ' i r i s 
e f t f o n r é t r e c i f l e m e n t , c ' e f t - à - d i r e , q u a n d 
l a p r u n e l l e e f t p lus l a rge ; mais n ' a y a n t 
pas t r o u v é d ' a f l è z f o r t e s r a i f o n s p o u r m e 
p e r f u a d e r , j e c o m m e n ç a i à d o u t e r , & 
d e ce d o u t e n a q u i t l ' e n v i e de f a i r e une 
l o n g u e f u i t e d ' o b f e r v a t i o n s . J 'avois t o u 
j o u r s v u l ' i r i s convexe dans m o n c h a t , & 
t e l i l e f t a u f l i dans les h o m m e s . Je ne 
concevo i s pas c o m m e n t i l p o u v o i t garder 
f a figure dans f o n e x p a n f i o n , q u a n d la 
p r u n e l l e f e r é t r é c i t , fi cela n ' é t o i t pas f o n 
é t a t n a t u r e l ; car i l p a r o î t q u ' i l d e v r o i t 
p l u t ô t s 'applat i r dans ce m o u v e m e n t , pa r 
l a c o n t r a c t i o n des fibres c i rcula i res f u p p o -
f é e s , c o m m e l ' a v o i t c r u W i n f l o w ( Me m. 
de l'acad. 172 .1 . ) , q u i ne s ' é t o n n e a u c u -
m e n t de ce p h é n o m è n e , t o u t c o n t r a i r e 
q u ' i l e f t aux t h é o r i e s d é j à r e ç u e s ; je c h e r 
c h a i d o n c l ' é t a t de l ' i r i s dans le f o m m e i l : 
•fur de l e t r o u v e r dans f o n é t a t n a t u r e l , 
f e u s r ecour s à m o n c h a t d e v e n u , par 
l ' h a b i t u d e , d o c i l e & p a t i e n t . 

A p r è s l u i a v o i r f a i t e f l u y e r une longue 
d i è t e de p l u f i e u r s jours , j e l u i a p p r ê t a i 
d e q u o i mange r l a r g e m e n t , de f a ç o n que 
d e m i - h e u r e a p r è s je le t r o u v a i é t e n d u par 
t e r r e , abbatu par l e f o m m e i l . Je m e 
c o u c h a i d o u c e m e n t f u r l e l i t , l e t e n a n t 
t o u j o u r s dans mes b r a s , avec une p a u 
p i è r e que j ' eus f o i n de t e n i r o u v e r t e p e n 
d a n t deux heures avec mes do ig t s . Q u a n d 
j e c o m m e n ç o i s e n f i n à d é T e f p e r e r de le 
v o i r e n d o r m i , je vis f a p r u n e l l e f e r é t r é 
c i r à m e f u r e que l ' a n i m a l a p p r o c h o i t de 
l ' é t a t de f o m m e i l . D e u x m i n u t e s n ' é t o i e n t 
pas é c o u l é e s , q u ' i l c o m m e n ç a à t r e m b l e r , 
c o m m e s ' i l e û t é t é en c o n v u l f i o n . J 'a i 
o b f e r v é p l u f i e u r s f o i s l a m ê m e c h o f e dans 
les a n i m a u x e n f e v e î i s dans u n p r o f o n d 
f o m m e i l , p a r t i c u l i è r e m e n t dans les chiens. 
D a n s m o n cha t e n d o r m i , la p r u n e l l e 
é t o i t r é d u i t e à u n e e l l i p f e t r è s - a p p î a t i e , 
£v pas p lus l a rge a u m i l i e u q u ' u n qua r t de 
l i g n e ; e l le a l la t o u j o u r s d é c r o i f f a n t j u f 
q u ' à ce qu ' e l l e f u t r é d u i t e e n t r è s - p e u de 
t e m s à m o i n s d ' u n t i e r s de l i g n e de l o n 
g u e u r & à m o i n s de l a rgeu r en p r o p o r 
t i o n . L a p r u n e l l e n ' e f t jamais fi f o r t r é -
t r e c i e , q u a n d e l l e e f t f r a p p é e p a r l a plus 
y i v e l u m i è r e , r é u n i e pa r des l en t i l l e s 
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f u r î a ritine. Je r é p é t a i c i n q fo i s en d i f f é -
rens t e m s l ' o b f e r v a t i o n é n o n c é e . T o u 
jou r s quand le chat s ' e n d o r t , la p r u n e l l e 
f e r é t r é c i t par d e g r é s . D a n s le f o m m e i l l e ; 
plus p r o f o n d , e l le e f t plus é t r o i t e encore , 
ma i s jamais e n t i è r e m e n t f e r m é e , c o m m e -
je l ' a i v u e depuis . E n m ' y p r e n a n t de l a 
f o r t e , i l f a l l o i t beaucoup de t e m s , & l e 
cha t s ' e n d o r m o i t d i f f i c i l e m e n t les y e u x 
o u v e r t s ; j ' i m a g i n a i donc de le t e n i r c o u 
c h é avec m o i , ga rdan t une p e t i t e boug ie 
a l l u m é e à quelque d i f t ance , l e chat t o u r n é 
d e t e l l e f a ç o n , que fes y e u x é t o i e n t à 
l ' a b r i de la l u m i è r e . A pe ine f u t - i l e n 
d o r m i , que j e l u i ouv r i s d o u c e m e n t le& 
p a u p i è r e s , mais avec g rande d i f f i c u l t é ~ 
car d u m o m e n t que je l u i t oucho i s l 'œ i l w 

de la m a i n , i l f e r é v e i l l o i t . Je m e m i s 
d o n c à l u i t e n i r t o u j o u r s une m a i n f u r Ist 
t ê t e , & à a t t end re dans ce t t e p o f t u r e 
q u ' i l f û t e n d o r m i , de f a ç o n qu 'avec u n 
f e u l d o i g t j e l u i ouvro i s a i f é m e n t les y e u x r 

fans d i f e o n t i n u e r la p r e f f i o n de t o u t e l a 
m a i n f u r la t ê t e . L a p r u n e l l e , t o u j o u r s p lus 
p e t i t e dans l e p lus f o r t f o m m e i l , n ' é t o i t 
p o u r t a n t pas t o u j o u r s é g a l e , n i de l a 
m ê m e c o n f i g u r a t i o n , mais p a r o i f f o i t t o u 
jou r s f o u s des figures d i f f é r e n t e s , le plus-
f o u v e n t e l l i p t i q u e , f e r m é e en hau t & e n 
bas , & fi r é t r e c i e , q u ' i l n ' y r e f t o i t q u ' u n 
p e t i t t r o u o v a l e au m i l i e u , p r o l o n g é e n 
deux pet i tes d é c o u p u r e s cap i l l a i r e s . E n 
g é n é r a l , la p rune l l e é t o i t t r o i s o u q u a t r e 
fo i s plus l o n g u e que large , & t o u j o u r s 
beaucoup m o i n d r e que quand le chat é t o i t 
é v e i l l é , m ê m e e x p o f é à la plus v i v e l u 
m i è r e . J 'a i eu e n f i n deux f o i s le p l a i f i r d e 
la v o i r e n t i è r e m e n t f e r m é e , fans q u ' i l y 
en e û t d ' a u t r e v e f t i g e de p r u n e l l e , q u ' u n e 
e fpece d ' i n c i f i o n l ongue d 'une l i g n e , 6c 
pas plus large q u ' u n cheveu . A y a n t r é i 
t é r é l ' o b f e r v a t i o n avec une l u m i è r e f o r t e 
& v i v e , je vis que la p r u n e l l e n ' é t o i t pas 
f u f c e p t i b l e d ' u l t é r i e u r r é t r e c i / f e m e n t , & 
tou tes les f o i s que le chat c o u v r o i t l ' i r i s 
avec f a t r o i f i e m e p a u p i è r e , en r e g a r d a n t 

- de c ô t é à t r avers î a c o r n é e , o n v o y o i t l a 
p r u n e l l e t r è s - é t r o i t e à l ' o r d i n a i r e dans 
l ' o m b r e de c e t t e m e m b r a n e . 

N ' é t a n t pas encore c o n t e n t d ' avo i r v a 
l a p r u n e l l e des chats e n t i è r e m e n t f e r m é ? 
dans le f o m m e i l , je v o u l u s v o i r cel le d e 
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l 'homme. I I y avoit un peti t enfant de 
d i x - h u i t mois ou environ , qui à une cer
taine heure du fo i r do rmoi t L r è s - p r o f o n -
dement. U n jour au coucher du folei l , je 
le t rouvai endormi dans une chambre , o ù 
â peine y a v o i t - i l affez de jour pour d é 
m ê l e r les objets les plus voi f ins . Je lu i 
ouvris doucement les paup iè res de l'œil 
d ro i t ; i l parut fe révei l ler , mais auf ï ï - tô t 
i l retomba endormi : fa prunelle t r è s - r é -
trecie é t o i t r é d u i t e à un pet i t cercle pas 
plus large qu'un fixieme de ligne , & les 
bords de l ' iris paroi f fo ient f l o t t e r dans 
l 'humeur aqueufe ; i l m ' é t o i t a r r i v é d 'ob-
ferver la m ê m e chofe dans le chat. Pour 
m ' a f fu re r que la prunelle demeuroi t a in f i 
r é t r e c i e , j 'éveil lai l 'enfant , & foudain 
elle fe dilata beaucoup , mais pour peu de 
t e m s , car elle fe r é t r é c i t par degrés j u f 
qu'au d i a m è t r e d'une ligne , & fe m a i n 
t i n t dans cet é t a t pendant une heure & 
demie. A i n f i dans le f o m m e i l , elle é t o i t , 
autant qu'on peut juger par la fimple ins
pection , t r en te - f ix fois plus peti te . A y a n t 
e x a m i n é plufieurs autres fois cet enfant 
dans le f o m m e i l , j ' a i conf tamment t r o u v é 
la prunelle fans comparaifon plus é t r o i t e , 
& jamais plus large , comme dans le chat, 
y re f tan t toujours un pet i t cercle jamais 
moindre qu 'un point v i f i b l e . J 'a i en f in 
e f fayé plufieurs fois d'approcher une l u 
m i è r e de fon œ i l , fans l ' é v e i l l e r , & alors 
la prunelle ne fe r é t r è c i f f o i t pas peur 
cela. J'ai toujours o b f e r v é la prunelle 
t r è s - é t r o i t e dans les perfonnes adultes , 
quand elles é to i en t endormies. A un h o m 
me qu i d o r m o i t les yeux o u v e r t s , elle 
é t o i t f i pet i te , qu ' à peine p o u v o i t - o n la 
difeerner à la foible l u m i è r e d'une pet i te 
bougie , au fond de la chambre. 

I l e f t donc clair , m a l g r é ce que l ' on a 
cru ju fqu 'à p r é f e n t , que l ' é t a t naturel de 
l ' i r i s , ef t fa d i l a t a t i o n , puifque l 'e tâ t na
tu r e l de la prunelle e f t d ' ê t r e f e r m é e ; 
a in f i , au contraire , l ' é t a t violent de 
l ' i r is ef t le r é t r e c i f f e m e n t , quand la 
prunelle fe di late . E t en e f f e t , cette v é 
r i t é n ' e f t -e l l e pas f u f f l f a m m e n t d é m o n 
t r é e , fi la prunelle ef t plus é t r o i t e dans 
le f o m m e i l que dans la veil le , quand la 
l u m i è r e n'agit pas f u r les yeux , & que les 
animaux endormis ne fouhai tent pas de 
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v o i r ? O u i : c 'eft un fa i t . Si les corps 
fo r t en t de leur é t a t naturel uniquement 
quand ils fon t mis en mouvement par quel -
qu'autre corps , ou par leur v o l o n t é , o n 
eft f o r c é de conclure n é c e f f a i r e m e n t que 
la prunelle ef t dans un é t a t v io len t , quand 
l 'animal veut d é m ê l e r les ob je t s , & que la 
l u m i è r e frappe la rétine ; & dans un é t a t 
naturel , quand l 'œil ef t dans un repos 
parfa i t , & infenf ib le à l ' e f f o r t de la l u 
m i è r e . • 

O n pour ro i t nous objecter une feule 
diff icul té ; c 'eft que îa l u m i è r e requi fe 
pour obferver les animaux & les h o m 
mes endormis , ef t par f o n action la caufe 
du r é t r e c i f f e m e n t de la prunelle ; mais 
cela ef t fi faux , qu'au contraire la p r u 
nelle s 'é largi t à mefu re que l 'animal s ' é 
veille , nonobf tant que la l u m i è r e doive 
plus fo r t emen t agir dans ce m o m e n t d u 
r é v e i l , car nous favons tous par e x p é 
rience , combien nous fommes fenfibles à 
cette m ê m e l u m i è r e , qui un moment 
après e f t fi fo ib le , qu'on a de la peine à 
di f t inguer les objets. A i n f i i l faut d i re 
que ce n 'e f t pas la l u m i è r e qu i re t ient les 
prunelles pendant le f o m m e i l , ou i l f a u 
drai t admett re qu'une pet i te l u m i è r e e f t 
plus active & plus efficace qu'une grande. 
Si la rétine dans l 'animal endormi é t o i t 
f enf ib le à la l u m i è r e , elle en devra i t 
r e f f en t i r les changemens & les d é g r a d a 
tions , & la prunelle s 'élargir plus ou moins 
comme quand i l ef t évei l lé ; mais que la 
l u m i è r e f o i t f o r t e ou fo ible , on n 'obferve 
jamais de tels changemens. L a prunel le 
d'ailleurs ne peut pas fe mouvo i r pendant 
le f o m m e i l , fi tous les changemens & 
tous les mouvemens de l ' i r is d é p e n d e n t 
de la v o l o n t é de l 'animal ; & i l a é t é d é j à 
d é m o n t r é qu ' i l n 'y a d'autre l u m i è r e capa
ble de r é t r é c i r la prunelle que celle q u i 
parvient au f o n d de l ' œ i l , & t rouve la 
rétine fufcept ib le de fenfa t ion. O n ne v o i t 
pas pendant le f o m m e i l , & l 'animal ne 
fe foucie pas des objets ex t é r i eu r s . Q u e 
peut-on dire enf in ap rès l 'obferva t ion d é -
c i f ive de la prunel le e n t i è r e m e n t i m m o 
bile dans le f o m m e i l , m ê m e à la plus 
fo r t e l u m i è r e d 'un flambeau ? Dans ce 
cas - l à , pourquoi la caufe fi f o r t accrue 
n 'a-t-el le pas agi ? O u les effets ne f e r o n t 
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p l u s p r o p o r t i o n n é s aux c a u f e s , o u ce n ' é 
t o i t pas l a f o i b l e l u m i è r e que l ' o n nous 
o p p o f o i t , q u i a v o i t r é t r é c i la p r u n e l l e . 

A p r è s a v o i r é c l a i r c i & f i x é l ' é t a t n a t u 
r e l de l ' i r i s , o n p e u t a i f é m e n t e n t e n d r e 
c o m m e n t i l f e m a i n t i e n t convexe , m ê 
m e dans f o n plus g r a n d é l a r g i f î è m e n t ; 
p h é n o m è n e que l ' o n ne peu t exp l ique r 
dans aucune h y p o t h e f e , de f a ç o n que 
W i n f l o w m ê m e p a r v i n t j u f q u ' à i m a g i n e r 
u n nouveau corps , q u i p l a c é d e r r i è r e l ' i 
r i s , en e m p ê c h â t l ' a p p î a t i f f e m e n t q u i l u i 
p a r o i f f o i t , par la c o n t r a c t i o n de fes l i b re s 
c i r c u l a i r e s , abso lumen t n é c e f l a i r e ( Win. 
Me'm. en droit. ) S i la d i l a t a t i o n e f t l ' é t a t 
n a t u r e l de l ' i r i s , i l e f t d o n c convexe par 
n a t u r e ; & plus i l f e d i l a t e en r é t r e c i f f à n t 
l a p r u n e l l e , p lus i l d o i t d e v e n i r c o n v e x e , 
pa rce q u ' i l approche d ' au tan t plus de f o n 
é t a t n a t u r e l . S ' i l y a v o i t q u e l q u ' u n afTez 
f i m p l e p o u r s'en é t o n n e r o u en demande r 
Ja r a i f o n , i l n ' a u r o i t q u ' à chercher a u f l i 
p o u r q u o i les y e u x f o n t r o n d s , la p o i t r i n e 
c o n v e x e , & e n f i n p o u r q u o i tou tes les 
pa r t i e s f o n t c o n f o r m é e s c o m m e elles l e 
f o n t par la n a t u r e . 

Je voulus cependan t m 'a fTure r de ce 
p h é n o m è n e , q u i a v o i t d o n n é m a t i è r e à 
beaucoup de recherches , & q u i m ê m e 
a v o i t é t é m i s en d o u t e ; & je t r o u v a i par 
l ' e x a m e n le plus e x a d , n o n - f e u l e m e n t 
l ' i r i s t o u j o u r s c o n v e x e dans les a n i m a u x , 
mais une p a r t i c u l a r i t é encore , q u i n ' a v o i t 
é t é r e m a r q u é e pa r p e r f o n n e . Sa c o n v e x i t é 
s ' a c c r o î t à p r o p o r t i o n que la p r u n e l l e f e 
r é t r é c i t ; & o n v o i t cela t r è s - é v i d e m 
m e n t dans les chats , les chiens & p l u 
f i e u r s au t res a n i m a u x . L a m ê m e c h o f e 
a r r i v e a u f l i dans les h o m m e s , _ m a l g r é le 
f e n t i m e n t c o n t r a i r e de M . P e t i t , q u i a 
f a i t p l u f i e u r s e x p é r i e n c e s t r o m p e u f e s , en 
o u v r a n t des y e u x g l a c é s ; c a r i a m o r e & la 
g lace peuven t changer t r o p de chofes dans 
u n œ i l ; & f i l ' o n p o u v o i t en i n f é r e r q u e l 
q u e c h o f e , ce f e r o i t p l u t ô t le c o n t r a i r e 
de ce q u ' i l avance ; je m ' e n fu i s a î f u r é 
m o i - m ê m e , en r é p é t a n t les m ê m e s e x p é 
r iences f u r des yeux, plus o u m o i n s f r a i s , 
& p le ins de leurs propres h u m e u r s , que 
j ' a i f a i t g lacer en d i f f é r e n t e s fituations. I l 
f a u t d o n c o b f e r v e r les s n i m a u x v ivans . Les 
y e u x de mes amis & les miens e x a m i n é s 
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a u f î i a t t e n t i v e m e n t q u ' i l e f t p o f î i b l e , au 
m i r o i r , 6k avec une loupe à p rune l l e l a rge , 
a u f î i b i en q u ' é t r o i t e , m ' o n t t o u j o u r s p a r u 
a v o i r a u f î i l ' i r i s convexe , b ien q u ' à d i r e 
v r a i i l f o i t m a l a i f é de d é c o u v r i r c e t t e 
c o n v e x i t é , quand o n regarde de face . I l 
f a u t p o u r la v o i r c l a i r e m e n t , r ega rder de 
t r è s - p r è s de c ô t é dans î a c o r n é e , de f a ç o n 
q u ' o n v o i e s 'avancer en-dehors la c o n 
v e x i t é de ce t te m e m b r a n e e x t é r i e u r e , & 
t o u t e l a d i f t ance de la c o r n é e à l ' i r i s , à 
t r ave r s la c o r n é e & e n f i n l ' i r i s , & la p r u 
ne l l e de p n ^ i l ; o n v o i t par ce m o y e n cet 
e m p l a c e m e n t convexe , d o n t la p r u n e l l e 
occupe la p a r t i e la plus a v a n c é e . 

P e n d a n t que j ' e x a m i n o i s îa c o n v e x i t é d e 
l ' i r i s f u r m o n c h a t , je vis f a f o r m e p a r t i 
c u l i è r e ; e l le e f t f i d i f f é r e n t e de ce qu ' e l l e 
e f t dans I ' h o m n i e , qu ' e l l e v a u t la peine 
d ' ê t r e d é c r i t e . L ' i r i s des chats e f t de t e l l e 
f i g u r e , que p o u r la m i e u x c o m p r e n d r e , 
i l f a u t la f u p p o f e r d i f t i n g u é e en deux 
par t ies o u anneaux concent r iques , p r e f 
que é g a l e m e n t larges , quand e l le e f t r é -
t r e c i e & que la p r u n e l l e e f t plus la rge r 

parce qu 'a lors t o u t l ' i r i s s 'approche plus 
de la f i g u r e d ' u n anneau c i r c u l a i r e . L e 
plus g r a n d de ces anneaux , c ' e f t - à - d i r e y 

l e b o r d e x t é r i e u r de l ' i r i s , le plus p r è s d u 
l i g a m e n t c i l i a i r e , p a r o î t p r e fque i m m o b i l e 
dans les m é d i o c r e s m o u v e m e n s de l a p r u 
nel le , & cela n o n - f e u l e m e n t dans les 
chats , mais dans les agneaux , c h e v r o t i n s , 
& p l u f i e u r s autres an imaux que j ' a i e x a 
m i n é s . L ' a u t r e p a r t i e au c o n t r a i r e , o u 
l 'anneau i n t é r i e u r q u i f a i t le c o n t o u r de la 
p r u n e l l e , e f t t r è s - m o b i l e , & plus c o n 
vexe que l ' au t r e , de f a ç o n que ces deux 
part ies r é u n i e s e n f e m b l e , p o u r r a i e n t 
ê t r e c o m p a r é e s à la c o r n é e r é u n i e à la 
f c i é r o t i q u e . Q u a n d îa p rune l l e e f t t r è s -
d i l a t é e , l ' i r i s p a r o î t p a r - t o u t é g a l e m e n t 
large , & la p rune l l e c i r cu l a i r e , mais q u i 
r e d e v i e n t ovale en f e r é t r e c i f f à n t . M a i s 
ce q u i m e p a r o î t plus à r e m a r q u e r , ce 
f o n t certains t ou r s de pe t i t e s r ides o u plis 
q u i n a i f f e n t & fe f o r m e n t dr.ns l ' i r i s , dans 
f a c o n t r a c t i o n . Ces rides dans les an imaux 
d o n t la p rune l l e e f t ovale , f e f o r m e n t 
p a r t i c u l i è r e m e n t an m i l i e u de Ja Iarg-.r.r 
de l ' i r i s & f u r les conf ins des deu;: a n 
neaux , & e n t o u r a n t t o - i k ^ lo t i r a de 
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U prunelle : elles f o n t rondes fi elle e f t 
circulaire , & ovales fi elle ef t ovale ; dans 
t e dernier cas cependant , elles f o n t pref
que abolies & infenfibles p rès des deux 
pointes de l 'ovale , & t r è s - f o r t e s aux c o 
tés , p rè s du mi l ieu , où l 'ovale ef t plus 
large ; a in f i , x j ' a i r e m a r q u é que les bords 
de l ' ir is font toujours moins mobiles p rè s 
des pointes. O n pour ro i t d é d u i r e de cette 
obferva t ion que la caufe , telle qu'elle 
f o i t , qui met l ' i r is en mouvement , n'agit 
pas é g a l e m e n t dans ces animaux f u r tous 
les points de l ' i r i s . Cela n ' a n ^ e pas dans 
les yeux des hommes , o ù la prunelle 
é t a n t toujours circulaire , i l f au t que la 
caufe agiffe par - tou t é g a l e m e n t ; au c o n 
t ra i re de l ' i r is des chats & de tous les au
t res animaux , dont le t r o u de la p r u 
nel le n 'ef t pas rond.. 

Mais pour revenir à îa convex i t é de l ' i r i s , 
avant que j ' eu f f e fixé par mes expé r i ences 
f o n é t a t naturel , cette p rop r i é t é de l ' i r is 
d é t r u i f o i t toutes les hypothefes qu'on avoit 
i m a g i n é e s fu r fes mouvemens.. L ' i r i s e f t 
f o r t e m e n t a t t a c h é dans tou te f o n origine 
au ligament ciliaire , & ce lu i -c i à l a f c l é r o » 
t ique ; a inf i , dans cette partie , i l do i t 
ê t r e immobi le comme dans le point fixe 
de tous fes mouvemens. Si l ' on pofe le 
centre de la prunelle pour centre de forces, 
pui fque t o u t le bord mobile de l ' i r is y a fa 
tendence , elle ne pourra pas fe dilater 
fans s'applatir ; car l ' iris é t a n t é g a l e m e n t 
flexible & mobile dans tous fes points , i l 
d o i t pa r - tou t éga l emen t céde r à cette force 
q u i l ' e n t r a î n e vers le centre. W i n f l o w , 
dans cette d i f f i cu l t é , r ecouru t à une hypo-
thefe q u i , toute f u b t i î e qu'elle ef t , n ' e f t 
pas plus vraie ; i l imagina que l ' i r is é t o i t 
convexe , parce qu ' i l é t o i t appl iqué contre 
le c ryf ta î l in , dont i l prenoi t la figure en 
f è mouvant deffus l u i . L ieutaud auf l i , 
f u i v a n t cette o p i n i o n , nia l 'exiftence de la 
f é c o n d e chambre de l'œil ; fuppofant que 
l ' i r i s auroit d û s'applatir dans fes m o u v e 
mens , s'il e û t é t é l ibrement flottant dans 
u n fluide. I l n 'y re f te ro i t dans aucun efpace 
entre l ' i r is & le c ryf ta î l in , pour placer la 
chambre p o f t é r i e u r e de l'œil , ma lg ré ce 
que les plus favans anatomiftes ont d é 
m o n t r é . O n fa i t ce qui a é t é d i t par P i f te r , 
M o r g a g n i f u r - t o u t par M , f et-jt ( lut 
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citato ) . C e l u i - c i , ap rè s de longues obfeir* 
ra t ions , fit enfin v o i r fans aucun doute r 

que la chambre p o f t é r i e u r e ef t t ou jou r s 
large au moins un h u i t i è m e de ligne , & 
m ê m e un fixieme , un q u a t r i è m e , & 
vis-à-vis la prunelle un tiers & trois quarts 
tou t j u f t e , o ù elle devroi t ê t r e plus é t r o i t e » 
fé lon le fen t iment de W i n f l o w . Mais le 
m ê m e M . Pe t i t c ro i t que l 'erreur ef t venue 
de ce qu'on s 'é to i t f e r v i d'yeux qui n ' é -
to ient pas bien pleins de leurs humeurs r 

& par la plus f o r t e p r e f î i o n fa i te contre las 
chambre p o f t é r i e u r e de l 'œil , par le corps 
v i t ié & par l 'humeur aqueufe de la p r e 
m i è r e chambre , quand o n fa i t glacer ces-
humeurs. J'ai v u m o i - m ê m e , en r é p é t a n t 
ces e x p é r i e n c e s , que dans les yeux humains , 
quelque tems a p r è s la m o r t , l 'efpace de 
Ta chambre p o f t é r i e u r e ou e f t e n t i è r e m e n t 
e f f acé , ou ef t t r è s - é t r o i t , & W i n f l œ » 
m ê m e a la fin a é t é convaincu de la v é r i t é 
de l 'autre opinion ; cependant je vais 
d é m o n t r e r j u fqu ' à l ' év idence , que ce n 'e f t 
pas du c ryf ta î l in que l ' i r is t i r e fa conve 
x i t é : ayant ô t é la c o r n é e à deux chats 9 , 
l ' iris tomba f u r le c r y f t a î l i n , s'y é t e n d i t 3 

& p r i t fa f o r m e convexe. J 'obfervai a t t e n 
t ivement l 'animal à pruneHe r é t r e c i e , ôc 
tou jours , m a l g r é le cryf ta î l in , l ' i r is paru t 
beaucoup moins convexe que dans les yeux 
intacts & pleins d 'humeur & je ne vis 
jamais la f é c o n d e zone ou anneau s ' é l e v e r 
f u r lè premier . O n remarque la m ê m e 
chofe , m ê m e fans ô ter , la c o r n é e , en . 
pratiquant un t r o u par lequel s ' écoule l ' h u 
meur a q u e u f é des deux chambres. O n v o i t 
a i f é m e n t dans plufieurs animaux , que l ' i r i s ; 
ne fé p r ê t e pas , & ne prend pas fa c o n 
vex i té f é l o n la fo rme du c ry f ta î l in placé. ' 
d e r r i è r e l u i . . 

La volonté'eftla caufe des mouvemens de 
la prunelle. 

A p r è s avoir fixé l ' é ta t naturel de la p n w -
ne l îe , i l nous re f t e à - e x a m i n e r pourquoi .' 
l ' i r i s .fe met en mouvement quand la l u m i è 
re parvient au f o n d de l 'œi l . Les t h é o r i e s 
propofees j u fqu ' à p r é f e n t f o n t incertaines. 
& imparfaites , . parce qu'elles r en fe rmen t 
des fuppofi t ions toutes nues , & n ' e x p l i 
quent pas tous les p h é n o m è n e s , & mêmetr 
i l en. r é j}e qu i l e s ^ t r u i f e n t . t l ne f au t pa^. 
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f u p p o f e r a v o i r t o u t e n t e n d u , q u a n d o n 
c o n n o î t l ' é t a t n a t u r e l de l ' i r i s , & que 
q u a n d la l u m i è r e f r a p p e l a rétine , l a p r u 
ne l l e f e r é t r é c i t ; i l e f t v r a i que ce t te c h o f e 
s ' e n f u i t mais elle n ' e n e f t pas l ' e f f e t . L e s 
p h y f i c i e n s f o n t f u j e t s à p r e n d r e p o u r e f f e t 
n é c e f l a i r e d 'une chofe , ce q u i n ' en e f t que 
l a f u i t e ; i l e f t f u r cependan t q u ' e n t r e la 
rétine & l ' i r i s , i l n ' y a aucune c o m m u 
n i c a t i o n o r g a n i q u e , aucun v i f i b l e f i l a 
m e n t , aucun v a î f f e a u . R i e n ne parte de 
l ' u n e à l ' a u t r e , & les mic ro fcopes les plus 
f o r t s , les in jec t ions les plus p é n é t r a n t e s , 
n o n - f e u l e m e n t n e l a i f f e n t p o i n t v o i r , mais 
n e f o n t pas m ê m e f o u p ç o n n e r de c o n 
n e x i o n e n t r e ces par t ies . 

A i n f i les i m p r e f l i o n s de la l u m i è r e f u r la 
rétine , ne p e u v e n t 9 par le m o y e n d ' a u 
c u n organe , r é t r é c i r la p r u n e l l e ; mais i l 
y a que lqu ' au t r e caufe q u i l a contrac te & 
î a d i l a t e dans c e t t e o c c a f î o n ; ces r a i fons 
m e d é t e r m i n è r e n t à c r o i r e que les m o u v e 
m e n s de l ' i r i s ne f o n t r i e n mo ins que m é -
chaniques & i n v o l o n t a i r e s , c o m m e o n a 
c r u j u f q u ' à p r é f e n t , d ' au tan t plus q u ? à 
l ' o c c a f i o n de t a n t d ' ob fe rva t i ons fa i tes f u r 
les y e u x de m o n c h a t , avec u n e pat ience 
i n e x p r i m a b l e , j 'eus t o u t le l o i f i r d ' e x a m i 
n e r tous les d i f f é r e n s m o u v e m e n s de l ' i r i s , 
p a r m i I e f q u e î s j ' e n d é m ê l a i p l u f i e u r s qu i , 
f ans aucun d o u t e , é t o i e n t i n d é p e n d a n s de 
f a c t i o n de l a l u m i è r e fur- la rétine , & 
é v i d e m m e n t v o l o n t a i r e s dans l ' a n i m a l . 
M a i s p o u r q u o i donc ne l ' é t o i e n t - i ls pas-
t o u s ? P o u r f o r t i r de ce d o u t e , j e f i s les 
e x p é r i e n c e s fuiv-antes.-

Q u a n d le c h a t , f r a p p é par t r o p de l u 
m i è r e f e r e m u o i t avec v i o l e n c e , , & f a i f o i t 
t o u t e f o r t e d ' e f f o r t s p o u r l ' é v i t e r , f a p r u 
n e l l e f e r é t r e c i f f o i t beaucoup , mais jamais 
aie f e f e r m o i t e n t i è r e m e n t . O n ne peu t pas 
n i e r q u ' i l ne r e f f e n t k de la d o u l e u r , & 
q u ' i l ne r e f f e r â t îa p rune l l e p o u r s'en g a 
r a n t i r ; car peu de tems a p r è s , e x p o f é 
t o u j o u r s à l a m ê m e l u m i è r e , i l f e t r a n -
q u i î l i f o i t , ne d o n n a n t plus aucune m a r q u e 
d e d o u l e u r , & la p r u n e l l e s ' é î a r g i f f o i t m ê 
m e à u n e plus f o r t e l u m i è r e , p o u r v u 
q u ' o n ne la r e n f o r ç â t pas f u b i t e m e n t : 
s ' é t a i t d o n c l a dou l eu r , n o n la f eu le i l l u 
m i n a t i o n de l a rétine , n o n la n é c e f l ï t é 
m ^ c h a n i q u e d ' u n j r e f l b r t i n c o n n u q u i fcjfpit 
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r é t r é c i r la p r u n e l l e ; car la l u m i è r e é t a n t 
t o u j o u r s au m ê m e d é g r é , la p r u n e l l e au ro i s 
d û fe m a i n t e n i r é g a l e m e n t r e f î b r r é e & f e 
r é t r é c i r davantage en p r o p o r t i o n de l ' a u g 
m e n t a t i o n de l a l u m i è r e . M a i s v o i l à que l 
que c h o f e encore de plus c o n v a i n q u a n t ; 
l o r f q u e j ' e f f r a y o i s m o n c h a t , par l e m o y e n 
d ' u n b r u i t f o u d a i n , i l é î a r g i f î b i t l a p r u 
ne l l e , m a l g r é la l u m i è r e q u i l u i f r a p p o i c 
les y e u x , & m ê m e ce t t e d i l a t a t i o n a u g 
m e n t a i t en p r o p o r t i o n de f o n é p o u v a n t e , 
f i l ' o n a u g m e n t o i t en m ê m e t e m s , & la 
l u m i è r e , & le b r u i t ; ainfî . la d o u l e u r 
o c c a f i o n n é e par la l u m i è r e c é d o i t à la 
c r a i n t e , & cela a r r i v e c o n f î a m m e n t de 
n u i t & de j o u r à t o u t e f o r t e de l u m i è r e , 
E l l e e f t donc v o l o n t a i r e ce t t e d i l a t a t i o n de 
la p r u n e l l e , & dans le c h a t , & dans les 
autres an imaux , & m ê m e dans l ' h o m m e , 
q u i tous en f o n t a u t a n t quand i ls f o n t f a i f k 
par la peur . 

Je fis pendan t la n u i t une au t re ob fe rva -
t i o n q u i p r o u v e encore plus ; je p l a ç a i par
t e r r e p l u f i e u r s l u m i è r e s t r è s - p r è s l ' une 
de l ' au t re , je m e mis d i r e c t e m e n t a u -
d e f f u s , t enan t m o n chat de f a ç o n q u ' i l ne 
p û t les v o i r ; je le r e t o u r n a i f o u d a i n f u f -
p e n d u par fa q u e u e , c o m m e f i j ' e u f l V 
v o u l u le j e t t e r f u r ces flammes. L a p r u 
nel le , au l i e u de f e r é t r é c i r par t a n t d e 
l u m i è r e , f e d i l a t a beaucoup , & f e m a i n 
t i n t dans cet é t a t , t a n t que d u r a la p e u r cl2 
t o m b e r f u r le f e u . L a m ê m e cho f s a r r i v a , 
quo ique je t i n f l è m o n chat de d i f f é r e n t e s 
f a ç o n s , & t o u j o u r s f a p rune l l e s ' é ' a rg i iFo i t 
t an t que d u r o i t l a c ra in te ; mais a p r è s 

j a v o i r c a l m é ces m o u v e m e n s de f r a y e u r , 
| f i o n î ê c o n t r a i g n o i t de regarder ces m ê m e s 
| l u m i è r e s ,- f a p rune l l e fe r é t r e c i f f o i t . 

I l f a î l o i t p o u r t a n t t r o u v e r q u e î q u V a t r ë -
i p r e u v e des mouvemens vo lon ta i res , q u i 
? ne f û t pas p r o d u i t e par l ' é p o u v a n t e , & 
I î i e u r e u f e m e n t je îa t r o u v a i en r e g a r d a n t : 

I mes p ropres yeux- au m i r o i r . T o u t e s les • 
| f o i s que j ' approcho is de mes yeux une a i -
] g u i î î e o u t e l a u t r e p e t i t o b j e t que ce f û t , 
| l a p r u n e l l e f e r é t r e c i f f o i t , & t o u j o u r s de 
I plus en plus ,• à p r o p o r t i o n que je I ' appro -
« chois . L a m ê m e c h o f e a r r i v e t o u j o u r s 9 

j que l que f o i t l ' o b j e t , l u m i n e u x o u n o n , 
| p o u r v u qu ' on l ' approche beaucoup ; ce t ' 
1 p b j e t que l ' o n v o i t ç o n f u f é r a e n t au c o m -
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mencement , avant que la prunelle fe r é -
t r e c i f f e , devient clair & t rès-di f t inc t quand 
elle e f t con t rac tée . O n vo i t donc que ces 
mouvemens fon t volontaires & indépendants 
du peu ou beaucoup de l u m i è r e t r an fmi l e 
à l 'œil par ces petits objets ; on fa i t t o u 
jours les m ê m e mouvemens , de f açon qu ' à 
peine la l u m i è r e la plus v ive en peut faire 
autant ; dans ces cas- là , la prunelle fe 
r é t r é c i t par la nécef f i té de mieux voir le 
le pe t i t objet ; c'eft une chofe t r è s -connue 
q u ' i l faut alors la contracter pour exclure 
les rayons divergens & f u p e r f l u s . 

Les vér i tés ju fqu 'à p r ê t e n t établ ies nous 
p r ê t e n t deux autres argumens , pour nous 
convaincre que tous ces mouvemens f o n t 
volontaires. P r e m i è r e m e n t la prunelle fe 
meut en con féquence de ce que l 'animal e f t 
fenf ib le à la l u m i è r e & vo i t les objets e x t é 
rieurs ; i l faut donc que la caufe de ces 
mouvemens ré f ide dans ce qu'on appelle 
principe fen fiûf , & que la l u m i è r e ne f o i t 
qu'une condit ion , puifque ces mouvemens 
d é p e n d e n t e n t i è r e m e n t de îa fenfat ion de 
la vue ; ainfï l ' iris ne fera r e m u é par aucun 
l ' e f for t m é c h a n i q u e de cet organe. L e 
f é c o n d raifonnement que l ' on en peut in fé 
rer ef t que f i les mouvemens de l ' i r is é t o i e n t 
m é c a n i q u e s , & non pas animaux , f i la 
l u m i è r e en é t o i t la caufe i m m é d i a t e , l ' i r is 
ne fe di laterai t pas , mais fe r é t r e c i r o i t 
p l u t ô t à l 'approche de îa l u m i è r e , en pro
por t ion de la v ivaci té de cette m ê m e l u 
m i è r e ; car l ' é ta t naturel ou le repos de 
l ' ir is c o n f ï f t a n t dans fa di latat ion , plus 
i l ef t l a rge , plus i l en approche ; & au 
contraire , plus i l fe ré t réc i ra en dilatant 
îa prunelle , plus feront vioîens les chan
gemens faits c: occaf ionnés par îa l u m i è r e , 
parce que je ne vois pas comment on pour-
ro i t appliquer à l 'action de la l u m i è r e le 
r é t r o c i f ï e m e a t de la prunelle qui arriye 
dans le f o m m e i l , quand çe f fe toute autre 
action violente qui puifTe la faire mouvoi r ; 
a i n f i on au ro i t tous les effets de la l u m i è r e 
fans la p r é f ence de la l u m i è r e ; & i l f a u 
d r a i t dire que le r é t r e c i f f e m e n t de la pru
nelle n 'ef t pas l ' é t a t naturel de l ' i r i s , parce 
que dans cette hypothefe i l eft produi t par 
la l u m i è r e , & i l faudrai t dire aufî i que 
£ ' e f t fon é t a t na tu re l , pu i fqu ' e l î e fe l 'ê tre-
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Pour ô t e r e n t i è r e m e n t toute ombre de 

doute , je voulus examiner f i les m o u v e 
mens des deux prunelles s'accordoient en-
tr 'eux dans les yeux fa ins , pour en t i rer l a 
légi t ime c o n f é q u e n c e qu'ils ont un principe 
mouvant qui leur e f t commun : je p laçai 
entre les yeux de mon c h a t , un car ton 
perpendiculaire à f o n f r o n t & à fes narines, 
en fo rme de c îo i fon , de f a ç o n qu'on pou
v o i t écla i rer un des yeux , & la i f fer l ' au 
t r e dans les t énèb re s ; a in f i je remarquai 
en approchant la l u m i è r e de l 'un , que la 
prunelle de l 'autre fe r é t r ec i f fo i t é g a l e 
ment , & qu'en diminuant la l u m i è r e , 
les deux prunelles fe dilatoient au f l i en 
m ê m e tems. Ce qui arr ive dans le c h a t , 
arr ive de m ê m e , & dans l ' homme , & 
dans les autres animaux : & j ' en ai f a i t 
l ' expér ience f u r m o i - m ê m e au mi ro i r . E n 
fe rmant un feul œil , la prunelle de l 'autre fe 
dilate , & en le rouvrant f o u d a i n , on v o i t 
fa prunelle auf î i d i l a tée que l 'autre , & u n 
moment ap rè s elles fe r é t r e c i f f e n t é g a l e 
ment ; donc les mouvemens des prunelles 
font analogues & égaux , m ê m e quand la 
l u m i è r e frappe f u r un feul œil ; i l f a u t 
donc que la caufe en f o i t unique & c o m 
mune ; mais cette caufe n ' e f t certaine-! 
ment pas la l u m i è r e n i autre chofe externe, 
car elle ne pourra i t pas agir fu r l'œil f e r m é 
ou couvert par l 'ombre du carton ; elle 
ne pour ro i t pas agir non plus par le moyen 
de quelque connexion d'organes entre l 'œil 

.ouver t & l 'œil f e r m é , parce que les yeux 
fon t deux machines e n t i è r e m e n t f é p a r é e s 
l 'une de l 'autre , & parce qu 'on voi t par 
îa p r é c é d e n t e e x p é r i e n c e , que les mouve
mens de la prunelle dans l 'œil f e r m é 
ne f é c o n d e n t pas ceux de l 'œil ouver t ; 
mais au contraire ceux de l 'œil ouver t 
f u i v e n t les a l t é r a t i ons de celui qu i e f t 
f e r m é . I l y a donc une force i n t é r i e u r e 
qui in f lue f u r ces mouvemens & gou
verne les deux yeux ; & c 'ef t la pure 
v o l o n t é . 

Boerhaave , en fou f f l an t dans les p o u * 
mons d 'un chien , auquel i l avoi t ouver t 
la poi t r ine , obferva que les prunelles fe 
m o u v o i e n t , mais redevenoient immobi les 
dès qu ' i l c e f f o i t de fourrier ( impettim f a -
ciens ) , la rétine incapable de f e n t i m e n t 
dans l 'animal à demis-mort , recouvrais 
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ifes f a c u l t é s par l e m o y e n de ce f o u f f l e 1 
c o m m e t o u t l e r e f t e d u corps q u i p a r o i f l b i t 
t e v i v r e ; & c ' e f t p o u r cela que dans ce 
m o m e n t l ' i r i s f e r e m u o i t . I l ne f a u t pas 
n o n plus o m e t t r e de r e m a r q u e r que dans 
î e s é v a n o u i f f e m e n s , les apoplexies , & 
les maladies ex ta t iques , o u a p r è s une 
f o r t e d o f e d ' o p i u m , l a p r u n e l l e r e f t e i m 
m o b i l e à t o u t e f f o r t de l u m i è r e . 

C ' e f t l a r è g l e g é n é r a l e dans tous les m o u 
v e m e n s de l ' i r i s , que quand o n r e f f e r r e la 
p r u n e l l e à une t r o p f o r t e l u m i è r e , o n t â 
c h e d ' e n d i m i n u e r la d o u l e u r ; & à pe ine 
ce f e n t i m e n t d o u l o u r e u x e f t - i l c e f f é , l a 
p r u n e l l e s ' é l a r g i t d e r e c h e f ; en ce cas , l a 
l u m i è r e n ' e f t que l ' o c c a f i o n d u m o u v e m e n t 
d e la p r u n e l l e , c o m m e l a f r a y e u r & la 
p o i n t e d 'une a i g u i l l e p roche d e l ' œ i l . L a 
v o l o n t é r é t r é c i t la p r u n e l l e , o u p o u r en 
e x c l u r e l e t r o p de l u m i è r e q u i f a f fec te , 
o u p o u r m i e u x d i f t i n g u e r les pe t i t s ob je t s . 
L a v o l o n t é l a d i l a t e p o u r r e c e v o i r plus de 
r a y o n s , q u a n d l a l u m i è r e e f t f o i b l e ; & 
dans la f r a y e u r e l l e f e d i l a t e a u f î i , p o u r 
m i e u x d é m ê l e r l a caufe de n o t r e é p o u 
v a n t e , & l a m e i l l e u r e f a ç o n de l ' é v i t e r . 
L a m ê m e c h o f e a r r i v e q u a n d o n v e u t r e 
ga rde r que lque c h o f e a t t e n t i v e m e n t ; & la 
p r u n e l l e f e d i l a t e alors , m ê m e avec une 
l u m i è r e , q u i e n t o u t a u t r e cas la f e r o i t 
r é t r é c i r ; a i n f i e l le s ' é l a r g i t beaucoup au 
m o m e n t d u r é v e i l , parce q u ' o n v e u t t o u t 
v o i r ; mais e l le f e r é t r é c i t a u f l i - t ô t pa r la 
d o u l e u r c a u f é e par le p r e m i e r choc de la 
l u m i è r e q u i f e c a l m e en p e u de t e m s , & 
la p r u n e l l e s ' é l a r g i t d e r e c h e f ; à la chu te 
d u j o u r e l le f e d i l a t e t a n t qu ' e l l e peu t p o u r 
r e c e v o i r le plus de rayons qu 'e l le p e u t de la 
l u m i è r e d é j à f o i b l e . L e f o m m e i l f u r v i e n t 
e n f i n , l a v o l o n t é abandonne l ' o rgane de la 
v u e , l ' i r i s f e d i l a t e & s 'arrange l u i - m ê m e 
dans f o n é t a t n a t u r e l , c ' e f t - à - d i r e , à p r u 
n e l l e r é t r e c i e . 

T o u s î e s f a i t s n o m b r e u x recue i l l i s j u f 
q u ' à p r é f e n t , o n t f i x é t r o i s p r inc ipa les v é 
r i t é s ; que l ' i r i s e f t m i s en m o u v e m e n t par 
l a f e u l e l u m i è r e q u i f r a p p e la rétine ; que la 
p r u n e l l e e f t r é t r e c i e dans f o n é t a t n a t u r e l , 
& que les m o u v e m e n s de l ' i r i s f o n t v o l o n 
ta i res . Je p o u r r o i s a i f é m e n t exp l ique r ces 
m ê m e s fa i t s , c o m m e d é p e n d a n s n é c e f f a i -
r e m e n t des p r i nc ipe s é t a b l i s , fi je ne les 
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avois aupa ravan t e x a m i n é s c o m m e m o y e n s 
p o u r d é c o u v r i r ces m ê m e s p r inc ipes , e n 
f u i v a n t la m é t h o d e ana ly t ique , à l aque l l e 
je m e fu i s a t t a c h é , de p r é f é r e n c e à l a 
m é t h o d e f y n t h é t i q u e , dans cet a r t i c l e . 

I l ne f a u t p o u r t a n t pas n é g l i g e r de f e 
f e r v i r de ces v é r i t é s p o u r l ' i n t e l l i gence de 
quelques que f t ions qu'el les peuven t a i f é 
m e n t r é f o u d r e . M . M a r i o t t e f o u t i n t que l a 
c h o r o ï d e , n o n la rétine , é t o i t le v r a i 
o rgane de t a v u e , & i l f u t e n t r a î n é à 
ce t t e h y p o t h e f e par u n p h é n o m è n e q u ' i l 
c r u t inexp l i cab le , fi l a rétine en e û t é t é 
l 'organe. L a p r u n e l l e e x p o f é e à une p e t i t e 
l u m i è r e f e d i l a t e , à une g rande fe r é t r é 
c i t , & l ' i r i s n 'a aucune c o m m u n i c a t i o n 
avec la rétine. C e t t e o p i n i o n , d o n t î a 
F r a n c e a é t é le berceau , eu t beaucoup 
d ' i l l u f t r e s fecta teurs ( le C a t , N o î l e t , 
&c. ) , & f u t f o u t e n u e par l e m o y e n de 
l ' a r g u m e n t f u i v a n t , q u i f u t e m b e l l i de 
f a ç o n à p a r a î t r e une d é m o n s t r a t i o n . O n 
f a i t r e m a r q u e r que les m o u v e m e n s de 
l ' i r i s d i m i n u e n t à m e f u r e que l ' o n p e r d la 
v u e par ma lad ie ; & d è s q u ' o n l 'a p e r d u e , 
i l n ' y a plus de m o u v e m e n t , que l le que 
f o i t l a l u m i è r e d o n t l ' œ i l f o i t f r a p p é ; i l 
f a u t d o n c que l 'o rgane de la v u e r é f i d e 
dans î a c h o r o ï d e , p u i f q u e l ' i r i s en e f t une 
pa r t i e , & e f t e n t i è r e m e n t f é p a r é e de l a 
rétine. J e ne peux pas n i e r que ce t t e d i f 
ficulté ne f o i t i n f o l u b l e dans le f y f t ê m e 
anc ien ; nous f o m m e s a î f u r é s par l ' i n f -
pec t ion a n a t o m i q u e ,̂  que la rétine & l ' i r i s 
f o n t deux part ies q u i n ' o n t entr 'e l les a u 
cune c o n n e x i o n ; & r é e l l e m e n t fi ces 
mouvemens de l ' i r i s é t o i e n t f e u l e m e n t m é -
chaniques , nous fer ions r é d u i t s au fiîence; 
car o u p e r f o n n e n 'a o f é y r é p o n d r e , o u î a 
r é p o n f e n 'a é t é n i f û r e , n i c a t é g o r i q u e , 
t a n t l ' o b j e c t i o n é t o i t f o r t e . C e p e n d a n t i l 
e f t - f û r q u ' o n p e u t d i m i n u e r les m o u v e 
mens des prunel les fans q u ' i l y a i t aucune 
c o m m u n i c a t i o n en t re la rétine & l ' i r i s , 
de la m ê m e f a ç o n que f o n t r e m u é e s t a n t 
d 'autres part ies de n o t r e mach ine , & 
cependant la l u m i è r e e f t l ' o c c a f i o n d ' u n 
t e l m o u v e m e n t ; car l ' a n i m a l r é t r é c i r a l a 
p r u n e l l e p o u r m i e u x v o i r , o u pour é v i t e r 
le t r o p de l u m i è r e q u i f r a p p e la rétine ; & 
quand c e l l e - c i par maladie aura moins de 
f e n f i b i l i t é , l a v o l o n t é r e m u e r a moins l ' i r i s j 
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o u enfin îa rétine ayant perdu toSée f e n f i 
bi l i té à la l u m i è r e , ne donnera aucune 
ra i fon à la v o l o n t é de r é t r é c i r ou de dilater 
la prunelle. L e feul empire de la v o l o n t é 
f u f f i t à toute for te de mouvement dans la 
t ro i f i eme & la c inqu i ème paire de nerfs. 

L a concorde des mouvemens des p r u 
nelles explique admirablement plufieurs 
maladies des yeux. Les chirurgiens exami
nant les c a t a r a â e s d'un œ i l , obfervent au
paravant fi la prunelle e f t mobile par l ' e f fe t 
de la l u m i è r e , & le plus pet i t mouvement 
leur f u f f i t pour en t i rer de bonnes e f p é r a n -
ces , & s'attendre à une heureufe i f f u e . 
Q u a n d au contraire la prunelle a perdu en
t i è r e m e n t le m o u v e m e n t , on déc la re la ca-
raracte incurable. Mais on peut fouven t fe 
t romper , de la f a ç o n dont on s'y prend 
pour examiner ces c h o f e s - l à , & o n r i fque 
fouvent de promet t re en vain une heureufe 
i f f u e , en expofant le pat ient à de n o u 
veaux maux. Si la cataracte a a t t a q u é un 
f e u l œil , les mouvemens de l ' i r is ne 
cefferoient pas , quand m ê m e i l s'y f e r o i t 
r é u n i une maladie du n e r f optique ou de 
l a rétine ; car la l u m i è r e qui f rapperoi t 
l 'œil fain f u f f i r o i t pour réve i l le r le mouve
ment dans l ' i r is a f f e c t é , par l'anciennne 
•habitude de mouvo i r é g a l e m e n t les deux 
prune l l î e s . O n peut ajouter que la p r é c a u 
t i o n ordinaire que l 'on prend de faire f e r 
mer l 'œil fa in , n 'e f t pas f û r e , parce que 
lo r fqu 'on le fe rme , on a dé j à v u que la 
prunelle de l 'autre doi t auf l i fe mouvoir . 
Ce n 'ef t donc pas un argument bien f u r , 
celui qu'on t i r e des mouvemens que l 'on 
v o i t faire à l ' ir is pendant que l ' on ferme 
l 'œil fa in . Q n devroi t p l u t ô t attendre quel
que t ems , pour s 'affurer fi ces m o u v e 
mens fubfequens na i f fent de la l u m i è r e qui 
frappe l 'œil i n f i r m e , ou fi ce n 'e f t que le 
premier mouvement qui s'enfuit habi tue l 
lement après qu'on a f e r m é l 'œil fa in . T o u t 
f o u p ç o n ue caufe e x t é r i e u r e é t a n t a i n f i d é 
t r u i t , les mouvemens de l ' iris fe ron t une 
marque fu re que n i l 'organe de la vue , n i 
l 'humeur v i t r ée ne f o n t a l t é ré s , & qu ' i l 
re f ie quelque e f p é r a n c e de gué r i fon . Cet te 
olofervation ef t ut i le encore en d'autres 
maladies des y e u x , comme le glaucome 
c: la gout te fereine , que la chirurgie ne 
peut pas guér i r , Q n pourra a i n f i ra i fonna-
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b î e rhén t juger de l 'avancement & des j5fÔ2 
grès de la maladie , & dif t inguer la vraie 
goutte fereine. Ces p r é c a u t i o n s enf in f e 
ron t c o n n o î t r e quand la prunelle e f t r ée l l e 
ment immobi l e par maladie ; & frayant: 
une route plus f û r e , é t e n d r o n t le j u g e 
ment qu'on doi t por ter dans ces occafionsj 

L'exacte analogie des mouvemens des 
deux prunelles p a r o î t r é f o u d r e une q u e f -
t i o n fameufe qui ef t encore indéc i f e p a r m i 
les philofophes modernes ; f avo i r , fi l ' o n 
vo i t les objets par un feu l œi l ou par les 
deux yeux à - l a - f o i s . Les mouvemens con— 
cordans des prunelles f o n t volontaires;. 
Ce lu i donc qui regarde s'eft fa i t une h a b i 
tude de fe f e rv i r des deux yeux enfemble ,; 
parce qu ' i l a eu une ra i fon de les me t t r e era 
œ u v r e tous les deux , autrement i l ne f e 
f e ro i t pas d o n n é la peine d'employer fans 
befoin un de fes organes , & de fa i re en 
pure perte tous les mouvemens qu ' i l f a i t 
avec 1 autre , comme on n 'emploie pas 
les deux bras quand on v o i t qu'un f eu l 
f u f f i t pour ce qu'on veut fa i re . Cependant , 
de ce que les prunelles fe meuvent d'ac
cord par ancienne habi tude , i l f au t i n f é r e r 
qu'on s'en eft f e r v i dans les m ê m e s tems 
& dans les m ê m e s occafions ; & i l f au t 
qu'elles aient f e r v i l 'une & l 'autre au m ê 
me ufage , car elles ne peuvent plus f e 
mouvo i r d i f f é r e m m e n t , comme les y e u x , 
qui ne peuvent pas fe tourner en deux 
d i f f é r ens endroits dans le m ê m e tems'. 

O n l i t dans les Tranfaâions philosophi
ques un fa i t fingulier d 'un certain A n g î o i s 
qui v o y o i t t r è s - b i e n pendant le jour , mais 
aux approches de la nu i t tou t pour l u i fe 
couvra i t d 'un b rou i l l a rd épais ; & d è s que la 
nu i t é t o i t c lofe , i l devenoit e n t i è r e m e n t 
a v e u g l e , fans qu ' i l f û t f r a p p é par la l u 
m i è r e des f lambeaux , de la lune ou des 
é t o i l e s . I l r é t r e c i f f o i t pendant le jour fes* 
prunelles à l 'ordinaire quand i l é to i t f r a p p é 
par t rop de l u m i è r e , mais pendant la nu i t 
elles r e f to ien t e n t i è r e m e n t immobiles. U n e 
maladie fi é t r a n g e parut avec ra i fon o b f 
cure & d i f f i c i l e . Mais , pour ce qui re-r 
garde l ' immob i l i t é de l ' iris pendant la n u i t , 
on v o i t que ce n ' é t o i t qu'une c o n f é q u e n c e 
néce f fa i r e des trois lo ix que nous venons 
de fixer. L a prunelle n 'ef t pas r é t r e c i e par 
la l u m i è r e qui frappe l ' i r i s , mais par celle 
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<jtïi a t t e i n t à l a rétine. D a n s ce c a s - l à d o n c , 
f i l a rétine é t o i t i n f e n f i b l e à tous au t res 
r ayons q u ' à ceux d u f o l e i l , l ' i r i s e n c o n 
f é q u e n c e d e v o i t ê t r e i m m o b i l e à t o u t e 
a u t r e l u m i è r e , & l a p r u n e l l e d e v o i t t o u 
j o u r s f e m a i n t e n i r dans l ' é t a t o ù e l l e e f t 
l o r f q u ' e î l e f e t r o u v e e n t o u r é e d 'une pa r 
f a i t e o b f c u r i t é , c o m m e i l a r r i v e dans les 
g o u t t e s f e re ines o u dans l e g l a u c o m e , & 
dans tous les cas o ù l a rétine e f t i n f e n f i b l e ; 
<& de m ê m e que dans ces cas l ' anc ienne 
h a b i t u d e d e t e n i r l a p r u n e l l e o u v e r t e , 
l ' e m p ê c h e d e f e f e r m e r , e l le ne f e f e r m o i t 
pas n o n p lus dans cet h o m m e . M . B r i g g i o 
a d i t que lque c h o f e f u r ce t t e c é c i t é n o c 
t u r n e , mais cela ne m é r i t e pas d ' examen . 
B o e r h a a v e efTaya d ' e n r e n d r e r a i f o n ; i l 
t r o u v e je ne fais que l l e h a r m o n i e e n t r e les 
pa r t i e s in te rnes de la rétine & d u cerveau , 
& les feu ls r ayons d u f o l e i l ; h a r m o n i e q u i 
e x c l u t t o u t e a u t r e l u m i è r e . M a i s e f t - i l 
p o f t i b l e q u ' u n p h y f i c i e n f e paie d ' u n m o t ? 
C e t t e h a r m o n i e n ' e f t q u ' u n m o t t r o p h y 
p o t h é t i q u e & t r o p vague . D ' a i l l e u r s , o n 
n ' a q u ' à f e r appe l l e r que la l u m i è r e de la 
l u n e n ' e f t a u t r e c h o f e que la l u m i è r e d u 
f o l e i l r é f l é c h i e ; que fes rayons f o n t de la 
m ê m e n a t u r e que ceux d u j o u r , & que 
les é t o i l e s f ixes f o n t a u t a n t de fo le i l s q u i 
b r i l l e n t de l e u r p r o p r e l u m i è r e . N ' y a y a n t 
d o n c aucune d i f f é r e n c e de l u m i è r e à l u 
m i è r e , f i ce n ' e f t d u plus o u d u m o i n s 
q u ' i l en p a r v i e n t à l ' œ i l , o n ne p e u t en
t e n d r e ce p h é n o m è n e qu ' en c o n f î d e r a n t la 
g rande d i f f é r e n c e des d ivers d e g r é s de l u 
m i è r e . B o u g u e r ( f u r lesgradat. de U lune), 
à la f u i t e de p l u f i e u r s e x p é r i e n c e s t r è s -
f u b t i l e s , a t r o u v é que l a l u m i è r e d u f o l e i l 
e f t t r o i s c e n t m i l l e fo is plus f o r t e que cel le 
de la l u n e , quand elle e f t dans f o n p l e i n ; & 
le g r a n d E u l e r f a i t m o n t e r encore plus h a u t 
l a d i f f é r e n c e . C ' e f t en A n g l e t e r r e q u ' o n 
e f f a y a , p o u r la p r e m i è r e fo i s , de r e c u e i l 
l i r les r ayons de la l u m i è r e de la l une f & 
a p r è s , P h i l i p p e de l a H i r e l e f i t en F r a n c e , 
avec le f a m e u x m i r o i r a rden t de T f c h i r -
ç a u f e n , & i l p l a ç a , u n f o i r de p le ine l u n e , 
a u f o y e r des rayons u n des p lus d é l i c a t s 
t h e r m o m è t r e s d ' A m o n t o n s ; mais l ' e f p r i t -
d e - v i n ne f e m u t a u c u n e m e n t dans cet 
i n f t r u m e n t : l a d i f f é r e n c e r a p p o r t é e d e v o i t 
• r é e l l e m e n t ê t r e c a l c u l é e d e ce t t e m a n i è r e ; 
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car le f o y e r des rayons luna i res f e r é d u ï f o . t 
dans u n efpace t ro i s cen t f i x f o i s plus p e t i t , 
de f a ç o n q u ' i l é q u i v a l o i r à peine à u n m i l 
l i è m e de l a l u m i è r e d u f o l e i l . L e s autres ' 
l u m i è r e s f o n t encore plus f o i b l e s . U n e 
chandel le à la d i f t a n c e d ' u n p i e d & u n t ie rs 
d e P a r i s , r e n v o i e u n e l u m i è r e onze m i n e 
f i x cen t f o i x a n t e - q u a t r e fo is m o i n d r e ; & 
ce l l e -c i , t o u t e m ê l é e des e f f l uves , f u -
m e u f e & i m p u r e , n ' e f t pas capable d ' a l 
t é r e r le t h e r m o m è t r e : au c o n t r a i r e , la plus 
p e t i t e l u m i è r e d u f o l e i l f u f R t p o u r é c l a i r e r 
u n t r è s - g r a n d f a l o n , & c o l o r e les corps 
beaucoup m i e u x que ne p o u r r a i e n t f a i r e 
m i l l e f l a m b e a u x a l l u m é s à - l a - f o i s . E n é c l a i 
r a n t t a n t q u ' o n peu t dans la n u i t , o n v o i t 
t o u j o u r s peu & m a l , les o b j e t s q u i ne f o n t 
pas t r è s - p r è s de l ' œ i l , & m ê m e ceux -c i f e 
v o i e n t t o u j o u r s c o n f u f é m e n t . I l e f t cepen
dan t v r a i que les prunel les f o n t plus é l a r g i e s 
p e n d a n t l a n u i t , & o n peu t i n f é r e r d e - l à 
c o m b i e n l a f e n f a t i o n , o c c a f i o n n é e par les 
l u m i è r e s nocturnes , e f t plus f o i b l e . A i n f i 
i l p eu t t r è s - b i e n fe t r o u v e r une rétine f e n 
f i b l e aux effets d u f o l e i l & n o n à d 'autres . 
T e l l e i l f a u t f u p p o f e r la rétine de l ' A n g l o i s 
qu i n ' é t o i t pas b i e n f e n f i b l e , pu iqu ' e l l e ne 
v o y o i t g o u t t e pendant îa n u i t . D ' a i l l e u r s 
c e t t e d i v e r f i t é n ' e f t pas ho r s de l ' o r d r e n a 
t u r e l , p u i f q u ' i l a r r i v e n a t u r e l l e m e n t q u ' u n 
h o m m e y v o i t m i e u x q u ' u n a u t r e , & que 
les o i feaux nocturnes v o i e n t t r è s - b i e n la 
n u i t ce que les h o m m e s o n t de la peine à 
d é m ê l e r c o n f u f é m e n t . 

O n ne p e u t pas f i x e r c o m b i e n plus eff ica
c e m e n t o n peu t r e f f e n t i r la l u m i è r e d u 
f o l e i l . O n a de fo r tes r a i fons p o u r f o u p ç b n -
ner que la d i f f é r e n c e d u j o u r à la n u i t e f t 
beaucoup plus grande q u ' i l ne parole par
les calculs . Les m a t h é m a t i c i e n s o n t a p 
p r o u v é , i l e f t v r a i , les e x p é r i e n c e s de B o u 
gue r : elles d é m o n t r e n t u n i q u e m e n t que la 
l u m i è r e d u f o l e i l e f t plus denfe que cel le de 
la l u n e ; mais i l n ' en r é f u l t e pas que ce t t e l u 
m i è r e d o i v e f a i r e une i m p r e f î i o n d ' a u t a n t 
plus f o r t e ; & de ce qu 'e l le é c l a i r e t ro i s m i l 
l ions de fo is p l u s , i l ne s ' en fu i t pas que î a 
v u e en f o i t d ' au tan t plus c la i re . C e t i l l u f t r e 
p h i l o f o p h e a t r o u v é l e m o y e n , en f a i f a n t 
ufage de p lu f i eu r s ver res , d ' é p a r p i l l e r f i f o r t 
u n r a y o n d u f o l e i l , que la l u m i è r e , r a 
r é f i é e & a f f a i b l i e . ne p a r o î t plus que h -

D 
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miere de lune. I l compare enfuite Pefpace 
i 'claire par le rayon p r i m i t i f , & le large 
champ qu ' i l occupe quand i l ef t éparpi l lé & 
ra ré f ié , & i l mefure a in f i l 'une & l 'autre 
l u m i è r e . Mais qui eft-ce qu i peut dire que 
la l u m i è r e agit f u r les corps avec une force 
p r o p o r t i o n n é e à fa q u a n t i t é ; qu'en ra i fon 
égale elle écla i re les objets? O n peut encore 
moins mefurer la fenfat ion réve i l l ée dans 
l 'œil par fes rayons , n'y ayant aucune r e 
lat ion entre la l u m i è r e & l 'action d'un n e r f 
qu i fent dans le cerveau. O n doi t obferver 
q u ' à peu de diftance du foyer du m i r o i r 
a r d e n t , on re l fent à peine la chaleur de la 
l u m i è r e en p laçan t la main f u r les rayons , 
& le t h e r m o m è t r e f a i t à peine le plus pet i t 
m o u v e m e n t , pendant que dans le foyer 
t o u t fe f o n d , fe b r û l e & fe v i t r i f i e dans un 
momen t . Si la p ropor t ion fyppofée ex i f to i t , 
la force dcvro i t s ' a cc ro î t r e en ra i fon de 
l'approche du foyer , & pourtant elle s'ac-
e r o î t fans mefure . Si donc la l u m i è r e du 
f o l e i l acc ro î t f a force beaucoup plus qu'en 
propor t ion de fes rayons , je ne l àu ro i s 
d é t e r m i n e r combien elle eft plus f o r t e que 
Fa l u m i è r e de îa lune ; mais elle l ' e f t t o u 
jours beaucoup plus que ce qui a é t é fixé 
par le calcul é n o n c é . E h ! que pour ra i t -on 
d i re de îa fenfa t ion f u r la rétine , & des 
objets plus ou moins clairs pendant le jour 
ou pendant la nui t ? I l ne faut pas c o n f o n 
dre ic i quatre chofes abfolument f é p a r é e s , 
les rayons en pet i te ou grande q u a n t i t é , 
f o r t s ou fo ib le s , les objets clairs ou obfcurs, 
la vue bonne ou mauvaife. 

Re'ponfe aux objections. On démontre auffî 
que la refpiration & Céternument font 
tous des mouvemens volontaires. 

Il ne fuffit pas d'avoir démontré les. vé
r i t és é tabl ies , i l f au t r é f o u d r e les d i f 
ficultés qui pourraient ê t r e faites avec quel
que apparence de ra i fon . O n pour ra i t op -
pofer que la prunelle r é t r e c i e à une grande 
l u m i è r e , & d i l a t ée à une pet i te , donne 
à c ro i re que îe r é t r e c i f T e m e n t ef t (on é t a t 
v io len t , puifque , pour qu ' i l s'enfuive , 
i l faut une force violente & e x t é r i e u r e , 
pendant que la d i la ta t ion , qui arrive par 
la p r iva t ion de la l u m i è r e , do i t ê t r e f o n 
é t a t naturel : mais on prend i c i pour caufe 
se qu i n ' e f t que fimple occafion. I l arr ive 
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que la prunelle fe di late quand la l u m i è r e 
e f t fo ib le , parce que l ' an imal veut vo i r , 
& i l a é p r o u v é par l ' expé r i ence , qu ' i l l u i 
f au t é la rg i r la prunelle . I l le fa i t & i l l'a f a i t 
un nombre i n f i n i de fois depuis f o n enfance, 
de façon que cela l u i e f t devenu un mouve
ment d'habitude auquel i l s'eft a c c o û t u m é 
par un long exercice , dans le befoirt 
cont inuel de vo i r . . S i la l u m i è r e ef t t r o p 
foible pour bien v o i r , i l ' f a u t di la ter l a 
prunelle & en recevoir une plus grande 
q u a n t i t é . I l eft v ra i que l 'animal en ignore 
la r a i fon phyf ique , mais i l v o l t plus c la i r 
en fa i fan t a in f i , & cela l u i f u f f i t . T r o p de 
l u m i è r e occafionne au contraire deux. 
maux ; un f en t imen t de douleur dans l a 
rétine , & la vue confufe : a i n f i la p r u 
nelle fe r é t r é c i t pour év i t e r l a douleur o i t 
pour mieux v o i r . 

U n e autre d i f f i cu l té n a î t de ce que nous. 
voyons îa prunelle t r è s - d i l a t é e dans les 
mor ts & dans les animaux t u é s depuis peu z 
elle e f t alors fi large , q u ' à peine apper-
ç o i t - o n l ' i r i s . Cela pour ro i t fa i re c ro i re 
que l ' é t a t naturel de la prunelle e f t fa d i 
l a ta t ion & non f o n é t r é c i f t e m e n t -r car Ix 
m o r t , e n t r a î n a n t le dernier repos de tous 
les mouvemens , p a r o î t p a r - l à d i f l b u d r e 
tou te contraction violente , en fo r t e que-
t o u t re tombe dans f o n é t a t naturel de 
repos. P r e m i è r e m e n t ce f a i t n 'ef t pas t o u 
jours a u f l i vra i qu'on le raconte. J 'ai d é j à 
v u le contrai re f u r pluf ieurs animaux & 
W i n f l o w avoi t dé jà r e m a r q u é , dans les 
cadavres humains , la prunelle m é d i o c r e 
men t r é t r e c i e , quelquefois beaucoup, mais 
jamais d i l a t ée . Ces obfervat ions on t é t é 
dé j à ci tées par Morgagn i pour les oppofe r 
à M . M e r y . J'ai m o i - m ê m e o b f e r v é que les. 
prunelles des mor ts de maladie é t o i e n t 
pour la plupart r é t r ec i e s , d i la tées dans un 
pet i t nombre , & dans les autres n i d i l a 
tées n i r é t r ec i e s . Mais quand m ê m e les. 
prunelles de tous les cadavres fera ient 
d i î a t é e s , je r é p o n d r a i s avec M o r g a g n i , 
que laprunel le élargie des m o r t s , ne prouve 
pas îa di latat ion naturelle , comme les 
p a u p i è r e s qui r e l i en t ouvertes ap rè s le. 
d é c è s , ne prouvent pas qu'une force ani 
male les t ienne ouvertes pendant la vie > 
& on n'en conclut jamais que ce foitr 
leur é t a t n a t u r e l , car on f a i t d 'a i l leurs 
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q u * i l y a des m u f c l e s é l é v a t e u r s q u i f o n t 
g o u v e r n é s par la v o l o n t é . U n e c h o f e a u f î i 
q u e j ' a i o b f e r v é e r é f o u t e n g r a n d e p a r t i e 
l a d i f f i c u l t é . L e s chats , les chiens , & 
au t r e s a n i m a u x dans l e fque l s l e f a n g e f t 
c h a u d , q u a n d i ls f e n o i e n t & p é r i f f e n t de 
m o r t v i o l e n t e , o n t la p r u n e l l e fi d i l a t é e , 
q u ' à pe ine a p p e r ç o i t - o n d ' i r i s , & e l le n e 
d e v i e n t é t r o i t e que que lque t ems a p r è s . 
D o n c la p r u n e l l e f e d i l a t e dans les grands 
e f f o r t s de l ' a n i m a l q u i m e u r t ; & o n p e u t 
c r o i r e q u ' i l le f a i t p o u r che rche r à v o i r les 
o b j e t s q u i d i f p a r o i f f e n t p o u r l u i , & à r e 
c e v o i r e n c o r e ce t t e l u m i è r e à l aque l le i l 
c o m m e n c e à ne plus ê t r e f e n f i b l e . L ' i r i s 
n e f e d é t a c h e pas t o u t de f u i t e a p r è s l a 
m o r t , c o m m e i l a r r i v e f o u v e n t à p l u f i e u r s 
m u f c l e s & autres par t ies q u i r e f t e n t c o n -
v u l f e s , dures & c o n t r a c t é e s c o m m e elles 
é t o i e n t p e u avan t l a m o r t , f i l ' a n i m a l a 
e x p i r é dans les c o n v u l f i o n s & les d o u l e u r s . 

A v a n t d e r é f o u d r e t o u t - à - f a i t c e t t e 
d i f f i c u l t é , i l f a u t en r a p p o r t e r une a u t r e 
e n c o r e plus f o r t e , parce q u ' i l y a des r é -
ponfes q u i p e u v e n t f e r v i r à tou tes les deux . 
D a n s t ou t e s les maladies d u n e r f o p t i q u e 
& dans l e g l aucome , l a p r u n e l l e e f t d i l a 
t é e : cependant i l p a r o î t qu ' e l l e d e v r o i t 
ê t r e r é t r e c i e , fi c ' é t o i t f o n é t a t n a t u r e l . 
L ' o b f e r v a t i o n e f t g é n é r a l e m e n t v r a i e ; 
ma i s p r e m i è r e m e n t les preuves de l ' é t a t 
n a t u r e l de la p r u n e l l e dans f o n r é t r é c i f -
f e m e n t f o n t d é c i f i v e s , de f a ç o n que ces 
o b j e c t i o n s ind i rec tes & a m b i g u ë s ne v a 
l e n t r i e n . Q u i p e u t afTurer que dans les 
cadavres & par les maladies i l n ' a r r i v e 
q u e l q u e c h a n g e m e n t dans l ' i r i s ? Q u ' i l 
n e l u i m a n q u e p a r - l à le m o y e n , que l 
q u ' i l f o i t , de f e d i l a t e r ? U n peu d ' h u 
m e u r q u i m a n q u e dans fes canaux t r è s -
f u b t i l s , les ne r f s q u i n ' o n t p lus aucune 
i n f l u e n c e , & t o u t p e t i t d é r a n g e m e n t e n 
fin p e u t f u f f i r e p o u r m e t t r e l ' i r i s ho r s d ' é 
t a t de f e m o u v o i r . I l y a d 'a i l leurs t r o p 
d ' exemples d e m u f c l e s & de m e m b r e s 
q u i , au l i e u de r e t o m b e r dans l eu r é t a t 
n a t u r e l , r e f t e n t tels qu ' i l s f u r e n t l a i f f é s 
p a r une c o n t r a c t i o n v i o l e n t e o u t e l a u t r e 
m o u v e m e n t a c c i d e n t e l . L e s cadavres r e f 
t e n t a u f î i ro ides dans leurs m e m b r e s , & 
p l u f i e u r s f o i s dans les m ê m e s a t t i t udes 
*kns l e f q u e î l e s i ls f u r e n t f u r p r i s pa r l a 
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m o r t , fans r é p e t e r l ' e x e m p l e des p a u -

.pieres o u v e r t e s . O n ne p e u t donc i n f é r e r 
aucune p r e u v e , n i des m a l a d i e s , n i des 
c a d a v r e s , p o u r d é c i d e r de l e u r é t a t n a t u 
r e l p e n d a n t la v i e & l a f a n t é . M a i s p o u r 
s'en t e n i r aux preuves directes , i l e f t v r a i 
que les aveugles t i e n n e n t î a p r u n e l l e o u 
v e r t e ; mais ceux q u i o n t e u l e m a l h e u r 
de p e r d r e l a v u e , ne c e f f e n t pas p o u r 
cela d e l a f o u h a i t e r , & de m o u v o i r les 
y e u x c o m m e s'iis v o u l o i e n t v o i r , & l ' a 
veug le e f t dans l e m ê m e é t a t q u ' u n h o m 
m e q u i f e t r o u v e dans une p a r f a i t e o b f c u -
r i t é fans a v o i r p e r d u l a v u e . C e l u i - c i 
t i e n t la p r u n e l l e o u v e r t e par l e b e f o i n 
q u ' i l a de l u m i è r e ; l ' aveugle a u f î i l a 
d i l a t e r a , n o n par l ' e f f e t de l a l u m i è r e 9 

mais par une v o l o n t é q u i n ' e f t plus l i b r e , 
p u i f q u e l ' ancienne c o u t u m e , & l e d e f i r 
p e r p é t u e l de v o i r l u i a r e n d u h a b i t u e l ce 
m o u v e m e n t ; & r é e l l e m e n t i l t i e n t les 
p a u p i è r e s ouve r t e s c o m m e q u a n d i l j o u i f -
f o i t de la v u e . 

O n n e r é f l é c h i t pas en f a i f a n t ces m o u 
vemens , pa rce qu ' i l s f o n t devenus h a b i 
tuels : mais en f o n t - i l s m o i n s v o l o n t a i r e s 
c o m m e tous les au t r e s , qu i par u n l o n g u f a -
ge dev iennen t n é c e f ï à i r e s L a v o l o n t é e n 
f a n t a ces m o u v e m e n s j a d i s , mais i ls l u i 
d e v i n r e n t e n f u i t e habi tue ls ? L ' a n i m a l ne 
p e u t plus f e c o n t r a i n d r e , & les organes 
m ê m e fe r é d u i f e n t à ne p o u v o i r plus f a i r e 
d 'autres m o u v e m e n s , que ceux qu' i ls f o n t 
fans c e f f e , & d e - î à v i e n t l ' h a b i t u d e . O n 
p o u r r o i t f a i r e à cela une ob j ec t i on . L a v o i 
c i : o n a pr i s l ' hab i tude de r é t r é c i r , a u f t i -
b i en que de d i l a te r la p r u n e l l e , & m a l g r é 
cela o n n ' en f a i t pas ufage dans ces m a l a 
dies ; o r , i l n ' y a aucune r a i f o n , p o u r 
p r é f é r e r la p r e m i è r e h a b i t u d e ; a i n f i la d i 
l a t a t i o n dans les aveugles n ' e f t pas une h a 
b i t u d e , mais i l f a u t d i r e p l u t ô t que c ' e f t 
l ' é t a t n a t u r e l de la p r u n e l l e . Je r é p o n d s 
q u ' à îa r i g u e u r i l ne f a u t aucune h a b i t u d e 
p o u r r é t r é c i r la p r u n e l l e , q u i ne f a i t que 
r e v e n i r à ce t é t a t dans lequel e l le f e r o i t 
t o u j o u r s ; mais l ' h ab i t ude e f t de îa t e n i r 
d i l a t é e , j u f q u ' à ce que la l u m i è r e n ' o f -
f e n f e & ne t r o u b l e pas l a v u e . D a n s ce 
c a s - l à , o n t e n d t o u j o u r s à la d i l a t e r , o a 
en cont rac te b i e n t ô t l ' h a b i t u d e , & c e t t e 
v o l o n t é p e r m a n e n t e ne f e change n i ne f e 

D 2. * 
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fu fpend , que quand ou le choc de t rop de 
l u m i è r e , ou le befoin de d é m ê l e r les o b 
jets t rop voif ins ou t rop é c l a i r é s , nous y 
cont ra in t . E t quand m ê m e i l f e ro i t v ra i 
que la prunel le fe r é t r éc i t par h a b i t u d e , 
comme par habitude elle fe d i l a t e , pour 
cela m ê m e les aveugles devront la t en i r 
toujours d i l a t é e , par le continuel befoin 
de v o i r , & feront en c o n f é q u e n c e dans le 
cas de faire p réva lo i r l 'habitude de la d i la
ta t ion , & jamais celle du r é t r e c i f f e m e n t , 
parce qu'ils ne f o n t jamais a f f e d é s par le 
t rop de l u m i è r e , & jamais dans le cas d'en 
exclure le fupe r f lu par le r é t r e c i f f e m e n t 
de la prunelle. 

Pourquoi donc ne peut -on pas dilater 
ou re'trecir la prunelle quand on veut ? 
Comment f o n t - c e des mouvemens v o l o n 
taires , f i no t re v o l o n t é ne îes dir ige pas ? 
I l n 'y auroi t pas de r é p o n f e f i cela é t o i t 
v r a i , mais on fai t dé jà que les organes, 
a c c o u t u m é s dès long-tems à fe mouvo i r 
dans un fens , ne peuvent plus fe mouvoi r 
dans un autre. I l faut expliquer & d é 
m o n t r e r ce que je dis par la r a i fon & par 
le fa i t : mais auparavant f a u t - i l relever la 
foibleffe de l 'object ion. O n n'a q u ' à o r 
donner à qu i que ce f o i t de ne pas m o u 
v o i r îes p a u p i è r e s , ou l 'œil pendant l ' e f -
pace d'une heure , on effaie l ' expér i ence , 
mais o n n 'y réuf f i t pas, & e n f i n ' t ô t ou 
tard i l arr ive qu'on remue les p a u p i è r e s : 
pou r ra - t -on i n f é r e r de-là que le m o u v e 
ment des yeux f o i t organique ? Si l 'envie 
nous prend de remuer îes ore i l les , c 'eft 
en vain a inf i les mufcles des oreilles ne 
fbn% pas des i n f î r u m e n s d'un mouvement 
an ima! , & on peut dire que le peu de 
perfonnes qui les r e m u o i e n t l e fa i fo ient 
par une néce f î i t é organique. L e pas & îa 
courfe f o n t volontaires 3 mais fi m a l g r é 
cela on tenoi t un homme toujours era-
m a i l î o t t é depuis f o n enfance, & que l 'ayant 
mis enf in en l ibe r t é on l u i o r d o n n â t f ou 
dain de marcher , que f e r o i t - i l avec tou te 
fa vo lon t é d é t e r m i n é e ? Les yeux f e meu
vent f é lon la vo lon té , mais fi Ton veut 
les tourner en d i r e â i o n s o p p o f é e s , on ne 
peut pas y r é u f f i r . Les mouvemens de 
leurs mufcles n'en fon t pas moins volon
taires. I l y a des perfonnes qu 'un c h a t , 
une a ra ignée met ten t en f u i t e , m a l g r é 
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qu'elles f â c h e n t que ces animaux ne f o n t 
pas nuif ibles ; mais elles fu ien t & ne peu
vent pas fa i re a u t r e m e n t , par une h o r 
reur inconnue qui naquit en elles des p re 
m i è r e s idées mal c o m b i n é e s de l 'enfance; 
elles f u i e n t enf in parce qu'elles veulent 
f u i r & , f u i e n t fans le v o u l o i r , parce que 
la ra i fon eft vaincue par l ' hor reur . I l y 
a donc deux genres de mouvemens ani
maux qu ' i l ne faut pas confondre , les i r r é -
fiftibles & les dél ibérés ; & deux fortes au f î i 
de v o u l o i r s , par habitude & par r a i fon . 

Quand j ' a i ré fo îu de me promener , & 
que je commence , je ne pourfu iyro is pas 
fi je ne voulois à chaque pas lever le pied ; 
mais m a l g r é cela je ne dé l i bè re point à 
chaque pas. U n muf i c i en ne t i r e r o i t pas 
d'harmonie de f o n i n f t r u m e n t , f i un confe i l 
devo i t chaque fois p r é c é d e r les mouve
mens rapides de chacun de fes doigts , 
qu ' i l remue en tems d é t e r m i n é s , & place 
fans y prendre garde f u r certains endroits 
de f o n v i o l o n . O n f a i t , d'ailleurs , q u ' i l 
y a certains mouvemens que l 'on ne fa i t 
pas fa i re au premier coup , & que t o u t 
volontaires qu'ils f o n t , i l faut apprendre 
à les faire par habitude ; autrement la v o 
l o n t é & l ' in ten t ion f u f f i r o i e n t pour f a i r e 
dans u n moment un chanteur ou un dan-
feur excellent . 

U H exemple de ces mouvemens que 
f o n ne fa i t fa i re qu'exactement dans les 
m ê m e s circonftances qu'on les a toujours-
faits , nous ef t p r é f e n t é par les petits m u f 
cles i n t é r i e u r s de l 'orei l le : on c ro i t que 
îa membrane du tympan ef t é t e n d u e par 
l 'action du pe t i t mufc le de la*trompe d ' E u f -
tache , quand on veu t bien entendre de 
foibles fons languifians , de m ê m e qu ' on 
é t e n d & on r e l â c h e la peau d'un t a m b o u r r 

pour le bat t re plus doucement ou plus 
f o r t . I l y a eu m ê m e quelqu'un qui s 
i m a g i n é que cette membrane s'accordoit 
aux d i f f é r ens fons en fe met tan t à f u n i f -
f o n , & ofci l lant de m ê m e que les corps 
fonores , pour t r an fmet t r e par ce moyen' 
îes f o n s , de l 'air e x t é r i e u r jufqu'aux nerfs-
de cet organe , dans les plus internes ca
vi tés de l'os. E t iî p a r o î t r é e l l e m e n t que 
quelque chofe de f e m b l à b l e do i t a r r i ve r y 

parce que l 'on p e u t , fi l ' on v e u t , e n t e n 
dre de* fons , que l ' on n 'entendai t pas 
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a u p a r a v a n t , & quand l a m e m b r a n e e f t 
r e l â c h é e o n n e f e n t que p e u o u r i e n . O n 
e x a m i n a à la f u i t e de cela l ' o f f i c e des pe 
t i t s m u f c l e s q u i e n t o u r e n t c e t t e m e m 
b r a n e , & o n c r u t e n f i n que fes m o u v e 
mens é t o i e n t r é e l l e m e n t a n i m a u x & f p o n -
ranes. M a i s le l o n g & c o n f i a n t ufage n e 
les la i lTant pas m e t t r e en œ u v r e en d ' a u 
t res cas , i l s f e r enden t i n u t i l e s à de n o u 
veaux m o u v e m e n s . I l e f t v r a i que l ' o n 
p e u t r é g l e r la r e f p i r a t i o n c o m m e f o n v e u t , 
l a r e n d r e plus v i t e , plus l e n t e , & m ê m e 
l a f u p p r i m e r ; mais i l f a u t f e f o u v e n i r que 
l ' o n a p p r i t des p r e m i e r s jours de la v i e à 
r e f p i r e r d i f f é r e m m e n t en d i f f é r e n t e s c i r -
c o n f t a n c e s , & n o n pas t o u j o u r s dans l e 
f e u l cas de l ' o p p r e f l i o a de la p o i t r i n e . O n 
chan t e , o n p a r l e , o n f o u f f l e , o n f u c e , 
o u f o n n e , & m i l l e autres chofes en m o 
d u l a n t , & m o d i f i a n t la r e f p i r a t i o n . D e - l à 
v i e n t a u f î i que l ' o n ne f a i t pas f a i r e f é p a -
r é m e n t cer ta ins m o u v e m e n s des do ig t s en 
fens c o n t r a i r e .; mais o n f e f e r t c o m m e l ' o n 
v e u t des bras & des jambes. L e s m o u v e 
m e n s u f i t é s d e v i e n n e n t f i n é c e f f a i r e s , q u ' o n 
ne p e u t plus les changer q u a n d o n le v o u -
d r o i t . P e u de gens f a v e n t t o u r n e r en 
h a u t les p rune l l es fans é l e v e r les p a u p i è 
res , o u m o u v o i r les f o u r c i l s d i f f é r e m 
m e n t : o n ne f a i t pas m o u v o i r n o n plus 
les m u f c l e s i n t e r c o f t a u x d ' u n f e u l c ô t é de 
l a p o i t r i n e , & le d i a p h r a g m e m ê m e ne 
p e u t ê t r e a b a i f f é d ' u n f e u l c ô t é , m a l g r é 
q u ' u n f e u l n e r f f t é n i q u e , quand i l e f t fti-
m u l é , n ' i r r i t e que de f o n c ô t e ce m u f -
c le , q u i p a r - l à p e u t ê t r e c o n f i d é r é c o m 
m e d o u b l e . 

O n p e u t à p r é f e n t a c c o m m o d e r t o u t e s 
ces r a i fons à n o t r e m a t i è r e . N o u s nous 
f o m m e s a c c o u t u m é s à d i l a t e r nos p r u 
nel les , q u a n d l a l u m i è r e é t o i t f o i b l e , 
o u p o u r b i e n d é m ê l e r de p e t i t ob je t s , 
& à la r é t r é c i r quand la l u m i è r e é t o i t t r o p 
f o r t e . A f o r c e de r é p é t e r ces m o u v e m e n s 
de l ' en fance , o n les f a i t dans u n i n f t a n t , * 
m a i s t o u j o u r s par v o l o n t é , & nous p o u 
v o n s les f a i r e m i l l e f o i s de f u i t e , quand 
i l nous p l a î t , p o u r v u que ce f o i t dans les 
c i r c o n f t a n c e s m ê m e par l e f q u e l î e s nous 
en avons p r i s l ' h a b i t u d e . O n peu t d i l a t e r , 
f i l ' o n v e u t , l a p r u n e l l e , p o u v u que l ' o n 
s ' é l o i g n e de l a l u m i è r e ; & o n p e u t la 
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r é t r é c i r en s ' approchant & r ega rdan t ae 
p r è s . M a i s qu iconque v o u d r o i t d i l a t e r o u 
r e f l è r r e r fes prunel les à f a f a n t a i f i e , ho r s 
de ces c i rconf tances , ne p o u r r o i t pas y 
r é u f l i r . O n ne l 'a jamais f a i t dans t o u t l e 
cours de la v i e , a i n f i o n n ' en a pas p r i s 
l ' h ab i t ude ; o n ne d o i t donc pas s ' é t o n 
ner fi cela ne r é u f î i t pas , c o m m e 013 ne 
r é u f ï i r o i t pas n o n plus à m a r c h e r la p r e 
m i è r e fo i s , o u à m o u v o i r les o r e i l l e s . O n 
t o u r n e a i n f i les y e u x t o u j o u r s é g a l e m e n t 
par l ' u fage c o n t r a c t é p o u r m i e u x v o i r a f o n 
a i f e ; que fi l ' u f age le p e r m e t t o i t , o n 
p o u r r o i t l i b r e m e n t t o u r n e r les yeux f é p a -
r é m e n t , c o m m e i l a r r i v e aux enfans ; 
mais de ce que nous fornmes h a b i t u é s à 
m o u v o i r les y e u x e n f e m b l e , i l ne s ' en fu i t 
pas que la l i b e r t é & le p o u v o i r nous f o i e n t 
ô t é s de les t o u r n e r l i b r e m e n t . D e ce que 
donc l a p r u n e l l e e f t d é t e r m i n é e â f e m o u 
v o i r par des c i rconf tances u n i f o r m e s & 
conf ian tes , i l ne s ' enfu i t pas que îa d i l a 
t a t i o n & f o n r e f f e r r e m e n t f o i e n t m o i n s 
l ibres & f p o n t a n é s . O n le f a i t t r è s - a i f é -
m e n t par c o u t u m e quand o n v e u t , mais 
c ' e f t une v o l o n t é habi tue l le , o u p o u r 
a i n f i d i r e , une v o l o n t é q u i f u t l i b r e ; 
mais p o u r l ' a v o i r e x e r c é e t a n t de fois , 
nous en avons f a i t une c o m p a r a i f o n n e -
c e f f a i r e & i n d i v i f i b î e dans nos befo ins . 

D e m ê m e nous ne pouvons pas nous 
p a f f e r d ' ê t r e heureux ; mais c ' e f t t o u j o u r s 
nous q u i v o u l o n s le bonheur . L e fage v e u t 
la b é a t i t u d e , mais i l e f t c o n t r a i n t à îa 
v o u l o i r . I l y a donc une v o l o n t é c o n 
t r a i n t e à f e r v i r aux befoins qu i n a i f f e n t en 
nous des ob je t s e x t e r n e s , & q u i ne f u i t 
pas n o t r e cho ix ; oh d o i t p r e n d r e garde à 
ne pas c o n f o n d r e ce t t e v o l o n t é f o r c é e , 
avec les m o u v e m e n s qu i ne f o n t a u c u n e 
m e n t v o l o n t a i r e s . D e cet te f o r t e f o n t donc 
les actes habi tuels ; mais i l ne nous e f t pas 
d é f e n d u de f a i r e t o u t e f o r t e d ' e f fo r t s p o u r 
î e s r é p r i m e r . I ! e f t cependant v r a i que 
l ' e f f o r t f e r a i n u t i l e ; <k fi l ' o n y p a r v i e n t 
une f o i s , i l y f a u t un, t r a v a i l o b f t i n é , & 
i l f a u t s ' e f î a y e r m i l l e & m i l l e f o i s , & v o i l à 
ce q u i s'appelle v e r t u , & c o m m e n t o n 
d e v i e n t h é r o s . D a n s n o t r e cas des p r u 
nel les , i l n ' e f t v e n u en i d é e à p e r f o n n e 
de les d i l a t e r o u r é t r é c i r , fi ce n ' e f t p o u r 
m i e u x v o i r , & p e u t - ê t r e ne feroient -e l ies 
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pas fufceptibles d 'un nouveau mouve
m e n t , & i l n 'y aurait pas à s ' é t o n n e r fi 
l ' on ne r éu f ï i f f o i t pas. Mais on ne peut 
pas a f fu re r par - là qu ' i l f o i t abfolument i m -
pof i ib le de les m o u v o i r à not re f a n t a i f i e , 
& de vaincre a in f i cette habitude i n v é -
teree. 

A i n f i pour forcer les Stahliens au filen-
c e , i l ne f u f f i t pas de dire que nous ne 
favonsou nous ne pouvons fa i re certains 
mouvemens m a l g r é tous nos e f f o r t s , & 
qu 'a in f i les organes ne d é p e n d e n t pas de 
l a v o l o n t é . O n r é p o n d r a tou jours qu'on 
n'a pas pris l 'habitude d'exercer ces o rga
nes à d'autres mouvemens , qu ' à ceux 
auxquels ils ont é t é d re f fés par u n ufage 
c o n t i n u e l , & qu' i l n 'y a pas à s ' é t onne r ; 
en conféquence fi l 'on ne r éu f î î t pas à r é 
p r imer les mouvemens ordinaires , ou à 
en faire de nouveaux , on pour ro i t , je 
crois , é tab l i r une règ le nouvelle pour 
d i f t inguer les mouvemens involontaires , 
& de pure néce l î i té de la v i e , de ceux 
q u i f o n t f p o n t a n é s & de l 'ame. O n f a i t 
g é n é r a l e m e n t que tous les mufcles qui 
f o n t les mouvemens volontaires , fe r e t i 
r en t l o r fqu 'on pique ou qu'on p r e f ï è leurs 
nerfs. L e c œ u r , au contraire , les i n t e f -
tins & la vef l ie ne fe meuvent aucune
ment fi on pique leurs n e r f s , ou fi l 'on 
i r r i t e & fi l 'on perce avec des aiguilles le 
cerveau & îa moelle de l ' ép ine , comme 
je l 'a i fouven t e f ï àyé . L ' ame pour mou-
Toir les organes met en œ u v r e les nerfs , 
& le fluide t r è s - f u b t i l qui les r e m p l i t ; 
elle s'en f e r v i r o i t a i n f i , & dans le c œ u r 
& dans les vifceres , fi c ' é to i t elle qu i les 
m î t en m o u v e m e n t , & leurs nerfs é t a n t 
ftimulés, ils devraient fe remuer ; ils ne le 
f o n t pas , donc leur mouvement e f t pure
men t m é c h a n i q u e , n 'ef t pas arbi t ra i re & 
moins encore habituel . I l e f t auf î i t rès -sûr 
que îes vifceres ne f o n t pas mus par le 
fluide nerveux , comme les autres m u f 
cles , puifqu'ils ne f o n t r e m u é s n i par la 
v o l o n t é n i par la p i q u û r e du n e r f ; a i n f i 
donc les parties en général qui f o n t e n t i è 
rement i n d é p e n d a n t e s de l ' ame , ou n 'ont 
pas de n e r f s , ou f o n t o r g a n i f é e s de f açon 
que les nerfs qui s'y t rouvent f o n t incapa
bles d'y produire aucun mouvement . Ces 
vifceres é t a n t fournis de fibres irritables 
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devront fe mouvo i r par leur fo rme & par 
les chofes externes qui les touchent & les 
p i q u e n t , quelque d i f f é r e n t e s qu'elles fo ien t 
du f lu ide nerveux ; a i n f i l 'ur ine fa i t r é t r é 
cir la vef l ie ; l 'eftomac & les i n t e f t i n s 
f o n t mus par les a l i m e n s , & le f a n g des 
ventricules f a i t battre le c œ u r . 

Je crois donc que les animaux en bon 
é t a t de f a n t é n 'on t aucun organe r e m u é 
par mouvement m é c h à n i q u e , & qui p u i f î e 
dans le m ê m e tems f e r v i r à la v o l o n t é . 
I l ne f au t oublier les favans phyficiens 
( Stroemïo, Boerbaave , Ambérger, Mar
tin Ludwig , Zinn. ) & leurs d i f f é r e n t e s 
opinions f u r la r e fp i ra t ion ; les uns o n t 
i m a g i n é qu ' ap rè s l ' exp i ra t ion , les efpr i ts 
animaux f o r ç o i e n t les mufcles à fa i re 
l ' i n fp i ra t ion ; les autres on t a t t r i b u é cet 
e f fe t à d'autres caufes. Mais de tou te , 
f a ç o n , fi la r e fp i ra t ion é t o i t i n v o l o n t a i 
re , après l ' expira t ion on devra i t r epren- • 
dre haleine m a l g r é f o i - m ê m e ; car l 'ame 
ne peut pas e m p ê c h e r le cours des m o u 
vemens- n é c e f f a i r e m e n t produi ts par un 
choc m é c h a n i q u e , comme ils Je fera ient > ( 

f é lon l 'hypothefe de ces favans. O n peut 
v o i r , quand on v o u d r a , la v é r i t é de ce. 
que j'avance ; on n'a qu ' à piquer quelque. 
mufcle volontaire ou le n e r f qui y abou
t i t , nous avons alors beau voulo i r le c o n 
tenir , i l f au t que le mufcle s'y r e t i r e 
m ê m e m a l g r é nous. L e mufcle enf in n© 
peut ne fe pas mouvo i r toutes les fois que 
le f l u ide nerveux, fe met dans un é t a t 
t e l que la contract ion doive s ' en fu iv re : 
o n v o i t cela dans les convulf ions qu 'on 
ne peut pas fuppr imer ; & quand i l a r 
rive qu'on les r e t i e n t , cela p rov ien t de 
ce qu'elles f o n t fi foibles & fi l a n g u i f -
fantes , que les mufcles qui s'oppofent 
par des mouvemens contraires , p r é v a 
l en t , f o r cés par la v o l o n t é d'agir plus 
efficacement où i l y a plus de befoin de 
r é f i f t a n c e L a convu l f ion alors ne celle 
pas , parce que le f lu ide qu i la r é v e i l l e 
e f t r e t e n u , mais parce qu'ailleurs les 
forces qui f u f i i f e n t â fuppr imer la c o n 
v u l f i o n fe f o n t accrues. C 'e f t un fa i t s û r 
qu ' ap rè s l ' e x p i r a t i o n , tous les mufcles 
qui doivent dilater la poi t r ine re f t en t re* 
l â c h é s , mous & c é d a n s , 6V o n ne « d é 
couvre en, eux aucun e f f o r t de f e CQÏV» 
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t r a d e r d e r e c h e f , p a r c e q u ' i l s ne f o n t 
a u c u n e m e n t ro ides au t o u c h e r , c o m m e 
d o i t l ' ê t r e t o u t m u f c l e q u a n d i l c o m m e n c e 
à f e c o n t r a c t e r . J ' e n a i f o u v e n t f a i t l ' e f f a i 
f u r m o i - m ê m e , e n t â t a n t les m u f c l e s de 
m a p o i t r i n e m i l l e fo i s p o u r en ê t r e s û r ; 
o n p e u t a u l f i l ' e f f a y e r f u r des a n i m a u x , 
& _ f u r des chiens l é v r i e r s en p a r t i c u l i e r s 
q u i f o n t l e s p lus maigres . S i les m u f c l e s 
d é v o i e n t n é c e f f a i r e m e n t f e r e t i r e r & f e 
c o n t r a c t e r , i l s ' e n f u i v r o i t l e c o n t r a i r e ; 
d o n c , . q u a n d i l s le f o n t , ce n ' e f t pas 
p a r n é c e f l i t é m a c h i n a l e , n i p a r l ' a f f l u e n c e 
d u f l u i d e n e r v e u x . 

O n n e p e u t d i r e n o n plus que la p o i 
t r i n e ne f e d i l a t e pas , pa rce qu 'e l le en e f t 
e m p ê c h é e par l ' ame q u i f e f e r t de la f o r c e 
des m u f c l e s an t agon i f t e s . C h a c u n s 'apper-
ç o i t q u ' a p r è s l ' e x p i r a t i o n , o n p e u t , f i l ' o n 
v e u t , fe r e t e n i r de p r end re ha le ine ; ce q u i 
m ê m e a r r i v e f o u v e n t dans les plus l é g è r e s 
d i f l r a c t i o n s de l ' ame o c c u p é e à d ' au t res 
o b j e t s ; o n p e u t de plus le f a i r e fans 
m o u v o i r î e s m u f c l e s ; o n n 'a q u ' à l a i f f e r 
l a c a i f f e de la p o i t r i n e a l l e r e l l e - m ê m e 
fans f a i r e l ' e f f o r t , n i f e r e t e n i r . O n p e u t 
v o i r pendan t que lque t e m s c o m m e le t o u t 
e f t dans u n repos p a r f a i t , & o n n ' e f f u i e 
aucune a n g o i f f e , n i l ' envie I t i m u l a n t e de 
r e f p i r e r . S i l ' i n f p i r a t i o n d e v o i t n é c e l T a i -
r e m e n t f u c c é d e r à l ' e x p i r a t i o n , c e t t e t r a n 
q u i l l i t é q u i d u r e que lque t ems n ' a u r o i t 
pas l i e u . L e s m u f c l e s q u i a b a i f l e n t îa p o i 
t r i n e , n e p o u r r o i e n t pas s 'oppofer à ce t te 
d i l a t a t i o n o r g a n i q u e , car r é e l l e m e n t ils n e 
f e c o n t r a c t e n t pas , c o m m e o n v o i t , par 
l ' a t t o u c h e m e n t e x t é r i e u r . O n î e s t r o u v e 
d é m ê m e m o u s & r e l â c h é s dans le t ems 
q u ' o n n e f a i t aucune i n f p i r a t i o n . O n p o u r 
r o i t m ê m e d i r e de ces mufc les d é p r e f f e u r s 
de îa p o i t r i n e , q u ' o n ne les m e t jamais 
en œ u v r e dans la t r a n q u i l l e * r e f p i r a t i o n 
o r d i n a i r e ; & f i o n s'en f e r v o i t pou r r e 
t e n i r l ' i n f p i r a t i o n , o n d e v r o i t r e f f e n t i r les 
e f f o r t s des m u f c l e s i n f p i r a t e u r s con t r a i r e s 
r o i d i s ; ce q u i n e s ' ob fe rve a b f o l u m e n t 
p o i n t . 

D e ce que q u e l q u ' u n a p u é t e r n u e r à 
f a v o l o n t é - o n p o u r r o i t i n f é r e r que l ' é t e r -
n u m e n t e f t u n m o u v e m e n t v o l o n t a i r e & 
o r g a n i q u e dans le m ê m e t ems . L a p l u p a r t 
des m é d e c i n s l e c r o y e n t u n m o u v e m e n t 
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m a c h i n a l . W i l l i s c r u t a p p e r ç e v o i r UÛS 
r a m i f i c a t i o n d u n e r f o p h t a l m i q u e , q u i e n 
descendant d e v e n o i t i n t e r c o f t a î e , & d e 
l à i l v o u l u t r e n d r e r a i f o n de l ' é t e r n u m e n t , 
ayan t i m a g i n é u n a c c o r d pa r l eque l l ' i r 
r i t a t i o n des na r ines , p r o p a g é e par le m o y e n 
des n e r f c o m m u n i c a n s , f à i f o i t t r é m o u f i e r 
tous îes m u f c l e s q u i f e m e u v e n t quand 
o n é t e r n u e . P l u f i e u r s a n a t o m i f t e s f u i v i r e n t 
f o n o p i n i o n . M a i s l o r f q u ' o n eu t d é c o u 
v e r t dans l a f u i t e que les chofes n ' é t o i e n t 
pas dans l ' é t a t o ù i l les f u p p o f o i t , î ' h y -
p o t h e f e t o m b a d ' e l l e - m ê m e , j u f q u ' à ce 
que M e c k e l , i l l u l t r e a n a t o m i f t e , t r o u v a 
e n f i n la v r a i e o r i g i n e d u n e r f i n t e r c o f t a l 
( de nervo^ quintl paris. ) L e n e r f m a x i l 
l a i re f u p é r i e u r , q u i n ' e f t au t r e c h o f e que 
la f é c o n d e r a m i f i c a t i o n de la c i n q u i è 
m e p a i r e des ner fs d u c e r v e a u , à pe ine 
f o r t i d u c r â n e , envo ie u n r a m e a u r e p l i é en 
a r r i è r e , q u i r e t o u r n e vers le c r â n e , & 
va j u f q u ' a u x organes de l ' o u ï e ; & s 'ap
pe l l e l e nerf viàien. D e c e l u i - c i partent: 
p l u f i e u r s autres pe t i t s nerfs q u i v o n t aux 
nar ines . U n p e u plus en a r r i è r e s'en d é 
tache îa b ranche , q u i va f o r m e r le n e r f 
i n t e r c o f t a l ( r é u n i e avec une au t re r a m i 
f i c a t i o n de la f i x i e m e pa i re ) . I l d i t , que 
f i quelque c h o f e i r r i t e les ne r f s des n a 
r ines , l ' i r r i t a t i o n d o i t f e # c o m m u n i q u e r à 
t o u t le n e r f i n t e r c o f t a l , & par la c o n -
n e x i o n de l ' i n t e r c o l t a l avec le f r é n i q u e , 
& par fes au t r e s r a m i f i c a t i o n s , d e v r o n t 
ê t r e f é c o u é s le d i a p h r a g m e , & les m u f . 
cles d u cou , d u dos & des re ins . M a i s 
tou tes ces i m a g i n a t i o n s - l à , f i je ne m e 
t r o m p e , ne p r o u v e n t r i e n . O n v o i t f e u 
l e m e n t que l ' é t e r n u m e n t v i e n t a p r è s î a 
v e l î i c a t i o n des narines ; mais on ne v o i t 
pas que ce t t e v e l î i c a t i o n en f o i t l a cau fe 
e f f i c a c e ^ & o n ne d é m o n t r e pas q u ' i l 
f o i t u n f i m p î e m o u v e m e n t o r g a n i q u e . I l 
y a beaucoup d'autres m u f c l e s q u i f e r e 
m u e n t f e u l e m e n t à l ' o c c a f i o n d 'au t res 
m o u v e m e n s , fans que p o u r t a n t ils en d é 
penden t . E t p o u r q u o i l ' é t e r n u m e n t n e 
p e u t - i l * p a s ê t r e u n e f f e t de la v o l o n t é 
q u i v e u t f e d é l i v r e r de ce p i c o t e m e n t , 
c o m m e el le f a i t dans la r e f p i r a t i o n ? Si 
l ' é t e r n u m e n t é t o i t p u r e m e n t m é c h a n i q u e r 

i l p a r o î t qu ' on p o u r r o i t le» f a i r e n a î t r e à 
n o t r e b o n p l a i f i r , en i r r i t a n t les n e r f s 
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des narines ; mais l ' expér ience fa i t v o i r 
le cont ra i re , car dans les chats ou chiens 
m o u r â n s , ou morts depuis peu , j ' a i i r 
r i t é les nerfs de la t ê t e , en part iculier la 
p r e m i è r e & la c inqu i ème p a i r e , & après 
les avoir bien piqués & blef fés , jamais 
l ' é t e r n u m e n t ne s'eft en fu iv i ; ce peu d'ex
pé r i ences fu f f i f en t pour prouver que l ' é t e r 
nument n 'ef t pas un mouvement mach i 
nal , parce que les mufcles fe re t i ren t 
g é n é r a l e m e n t toutes les fois qu 'on i r r i t e 
les nerfs qui y aboutilTent. O n ne peut 
en douter , & i l e f t f û r que dans les 
animaux mourans , ou m ê m e m o r t , les 
mufcles confervent long- tems leur m o b i 
l i t é , f i l 'on i r r i t e long-tems leurs nerfs, 

Tou te s les fuppofir ions fondées f u r le 
confentement ne rveux , f o n t fauffes & 
d é m e n t i e s par l ' expér ience . O n a t o u 
jours f u p p o f é q u e q u a n d on i r r i t e un 
n e r f , le mouvement peut é g a l e m e n t fe 
communiquer par toutes fes ramifications 
au-delTous & au-deffus de l 'endroi t de 
l ' i r r i t a t i on . Mais j ' a i v u mi l le fois & avant 
m o i Hel ler & Oder , qu'on ne peut ja 
mais faire ret i rer d'autres mufcles _ que 
ceux qui fon t au-deffous de l 'endroi t ou 
l 'on i r r i r e le n e r f , & jamais ceux aux
quels a b o u t i f î e | ^ les r ami f i ca t ion^ d u 
m ê m e t ronc au-deffus de l 'endroi t de 
l ' i r r i t a t i o n . Si l 'on coupe la t ê t e aux gre
nouilles , & qu'on les pique l é g è r e m e n t 
à l ' ép ine du dos , p é n é t r a n t avec une 
aiguille bien fine le long de cette p a r t i e , 
îes jambes ref tent immobiles -, mais les 
mufcles des bras fe remuent à d ro i t e ou 
à gauche , f é lon quelle partie on a p i 
q u é e de îa moelle. A u con t r a i r e , fi l 'on 
coupe l 'épine au-deffous des bras , & qu'on 
la perce en h a u t , les bras ne remuent 
pas ju fqu ' à ce que la pointe f o i t parvenue 
aux épaules , & à l 'endroi t de la r a m U 
f i ca t ion des nerfs brachiaux. Pa t ces ex
pé r i ences , & par beaucoup d'autres fa i 
tes f u r des animaux à fang chaud , i l e f t 
p r o u v é que tous les filamens n e r ^ u x f é -
parés entr 'eux , n 'on t d'autre commune 
origine que dans le cerveau , & qu ' i l n 'y 
a en c o n f é q u e n c e aucune c o m m u n i c a t i o n , 
par laquelle l ' i r r i t a t i o n pu i f fe paffer d 'un 
filament à l 'autre , fans recour i r au c o m 
m u n principe dans le cerveau. E t fi l ' on 
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admet to i t cette communica t ion i m a g i 
naire de mouvemens, i l s'en devroi t fa i re 
beaucoup d'autres, O-n ne tourne , par 
exemple , pas les yeux vers les tempes. 
quand on é t e r n u e , m a l g r é que le n e r f 
de la fixîeme p a i r e , qui devient en par t ie 
in te rcof ta l ai l le a u f l i aux mufcles d ro i t s 
è x t e r n e s des yeux s qu i t ou rnen t l 'œil en 
dehors ; & ayant m ê m e i r r i t é le n e r f i n 
te rcof ta l , je n 'ai jamais v u les yeux f e 
tourner en dehors , comme parei l lement 
ils ne s'y tournen t pas quandSon é t e r n u e . 
E n f i n , fi l ' é t e r n u m e n t é t o i t Amplemen t 
mach ina l , i l conferveroi t u n accord exact 
avec l 'a igui l lon qui l ' i r r i t e „ autrement i l 
f e ro i t un effe t d i i p r o p o r t i o n n é à fa caufe, 
I I y a des gens qui é t e r n u e n t à la fimple 
odeur de la rofe ; i l y en a qu i r é f i f t e n t 
aux odeurs les plus fortes , m a l g r é que 
l ' i r r i t a t i o n en f o i t d 'autant plus grande ; 
l ' e f p r i t de fe l ammoniac en l iqueur ou 
en poudre , ne fa i t jamais é t e r n u e r , quand 
m ê m e on le t ien t long-tems près des 
narines, bien qu ' i l caufe dans le nez une 

" b r û l u r e i n f o û t e n a b l e ; - i l n 'en fau t cepen
dant pas infp i rer par les narines , car alors 
i l f a i t tout de f u i t e é t e r n u e r , quand m ê m e 
on ne le t i en t pas de fi p r è s , & q u ' i f 
n 'occafionne aucune b r û l u r e . Q u i ef t-ce 
qui peut douter qu'une i r r i t a t i on fi vive 
ne f o i t pas plus f o r t e qu'une odeur l a n 
gui (Tante ? J'ai p iqué & f r o t t é avec une 
aiguille de fe r les narines des chats , des 
ch iens , des agneaux , & fa i t après t o m 
ber f u r bs plaies les plus f o r t e s liqueurs 
ardentes & eorrofives > comme l ' e f p r i t - d e -
n î t r e f u m a n t , l 'huile de v i t r i o l , & jamais 
ces animaux n 'ont é t e r n u é ; de f açon qu ' i l 
ef t clair que l ' é t e r n u m e n t n 'ef t pas p r o 
p o r t i o n n é à l ' i r r i t a t i o n des narines. L e 
tabac fa i t é t e r n u e r la p r e m i è r e fois qu 'on 
en prend , rifteis a p r è s i l ne le fa i t p l u s , 
quand m ê m e on en prend du plus f o r * 
& en plus grande q u a n t i t é . Q u ' o n ne nous 
oppofe pas que cette poudre rend obtus 
les nerfs des narines , parce que m ê m e 
ap rè s cette habitude on é t e r n u e par des 
odeurs beaucoup moins for tes . 

Quel le fera donc la caufe d% l ' é t e r n u 
ment , fi ce n 'e f t pas u n mouvement m a 
chinal ? I l y a des expé r i ences qui le f o n t 

, cependant d é p e n d r e du f en t imen t . Ceux 

m 
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«fui f o n t f rappes d 'une v i v e l u m i è r e , en 
f o r ç a n t des t é n è b r e s , é t e r n u e n t quelque
f o i s , & a u t e m s m ê m e d ' A r i f t o t e , o n 
a v o i t r e m a r q u é que quand o n r e g a r d o i t 
l e f o l e i l o u au t r e corps l u m i n e u x , o n é t e r -
n u o i t a i f é m e n t . O n ne v o u d r a p a s , j ' e f -
pe re , a v o i r r ecours avec W i l l i s aux ner f s 
c i l i a i r e s de l ' i r i s , d é r i v é s d u m ê m e t r o n c 
q u e ceux q u i v o n t aux nar ines ; car q u a n d 
l a l u m i è r e ne p a r v i e n t o u ne f e f e n t pas 
f u r îa rétine , o n n ' é t e r n u e plus , c o m m e 
i l a r r i v e aux aveugles par g l a u c o m e , g o u t t e 
f e r e i n e , o u o p a c i t é de l ' h u m e u r c r y f t a l -
l i n e , m a l g r é que la l u m i è r e f r appe l ' i r i s . 
M . S î o p de T r e n t e , m o n re fpec lab le a m i , 
e f t u n de ces h o m m e s q u i é t e r n u e n t , 
f r a p p é s par la l u m i è r e , m ê m e quelque
fo i s i l f e t o u r n e e x p r è s vers le f o l e i l 
p o u r le f a i r e plus a i f é m e n t , quand i l a 
les narines i r r i t é e s par que lque chofe : 
à m a p r i è r e i l s 'appliqua f u r les yeux une 
m a c h i n e q u i couvro i r . f e u l e m e n t la p r u 
n e l l e , l a i f f a n t l ' i r i s e x p o f é à la l u m i è r e 
d u f o l e i l , & alors, i l n ' é t e r n u o i t plus (a) ; 
& l î l ' é t e r n u m e n t p r o v e n o i t de l ' i r r i t a t i o n 
d e l ' i r i s , i l a u r o i t d u s ' ê t r e r e v e i l l é tou tes 
les f o i s que je t ' a i i r r i t é f u r les a n i m a u x 
avec des p i q u û r e s d ' a i g u i l l e , & m ê m e 
avec les é t i n c e l l e s é l e c t r i q u e s ; a i n f i d o n c , 
d e ce q u ' o n n ' é t e r n u e jamais f i la rétine 
n e f e n t p a s , & de ce q u ' i l n ' y a aucune 
c o m m u n i c a t i o n de la rétine à l ' i r i s , i l 
f a u t en c o n c l u r e que l ' é t e r n u m e n t e f t v o 
l o n t a i r e . S i c ' e f t donc le f e n t i m e n t q u i f a i t 
é t e r n u e r , Car o n n ' é t e r n u e plus , quand o n 
n e f e n t p l u s , i l f a u t que ce f o i t la v o l o n t é 
q u i nous d é t e r m i n e à é t e r n u e r ; & quand 
o n l e f a i t par l ' o c c a f i o n de la l u m i è r e , i l fe 
f a i t p e u t - ê t r e f u r hr/tine une i m p r e f t ï o n 
ana logue en quelque f o r t e à cel le que 
f o n t les odeurs f u r î es narines ; & M e c k e l 
m ê m e , t o u t p e r f u a d é q u ' i l e f t .de l ' h y -
p o t h e f e c o n t r a i r e , en d o u t e dans ce cas. 

I l e f t d ' a i l leurs p r o u v é que la rétine 
n ' a aucune c o m m u n i c a t i o n avec l ' i r i s ; 
a i n f i l a l u m i è r e ne peu t ê t r e caufe , 
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mais f e u l e m e n t o c c a f i o n de l ' é t e r n u m e n t ; 
donc la v r a i e caufe e f t la v o l o n t é . O n 
é t e r n u e , f i o n r e f t e n t de l ' i r r i t a t i o n dans 
îes narines ; à pe ine ce t t e f e n f a t i o n i m 
p o r t u n e e f t - e l l e c e f f é e , q u ' o n p e r d a u f l i 
l ' env ie d ' é t e r n u e r . O n f a i t pa r e x p é r i e n c e 
le m o y e n de cha f f e r des narines ce q u i 
nous i n q u i è t e par u n f o u f f l e i m p é t u e u x ; 
a i n f i o n d i l a te la p o i t r i n e p o u r r e c e v o i r 
beaucoup d 'air ; o n aba i f fe le d i a p h r a g m e , 
o n é t e r n u e e n f u i t e t an t que du re le cha
t o u i l l e m e n t dans le nez : o n peut m ê m e 
f u p p r i m e r l ' é t e r n u m e n t quand i l e f t c o m 
m e n c é , en r é v e i l l a n t u n nouveau f e n t i 
m e n t q u i f u r m o n t e la p r e m i è r e i r r i t a t i o n , 
o n n 'a q u ' à c o m p r i m e r les deux angles 
des yeux vers les n a r i n e s , o u les f r o t 
t e r r u d e m e n t , l ' i n f p i r a t i o n c o m m e n c é e 
s ' a r r ê t e , les c ô t e s s ' a b a i f t ê n t p e u - à - p e u , 
& le d i aph ragme r e m o n t e à fa place fans 
aucune v i o l e n t e e x p u l f i o n d 'a i r & fans 
la c o n t r a c t i o n des mufc les de la p o i t r i n e 
& d u bas -ven t re ; que f i l ' é t e r n u m e n t 
n ' é t o i t q u ' u n confenfus m é c h a n i q u e de ces 
n e r f s , t o u t e la p r e f f i o n des doigts n e 
f e r o i t jamais que les mufc l e s de la p o i 
t r i n e ne fe r e t i r a f f e n t , parce que en c o m 
p r i m a n t le nez q u a n d le choc des n e r f s 
e f t d é j à a r r i v é , o n n ' a r r ê t e pas le f l u i d e 
n e r v e u x de f a ç o n q u ' i l n ' accoure pas aux 
mufc les ord ina i res . 

L ' é t e r n u m e n t r e f f e m b l e aux autres 
m o u v e m e n s v o l o n t a i r e s , & e f t d i f f é r e n t 
des chocs m é c h a n i q u e s q u i fe f o n t i m 
m é d i a t e m e n t f u r le n e r f o u f u r la f i b r e , 
parce que les mufc les f e con t rac ten t & f e 
r e l â c h e n t f o u d a i n ; mais dans le cas de l ' é 
t e r n u m e n t on v o i t au con t r a i r e la p o i t r i n e 
é l e v é e p e u - à - p e u par les mufc les f e f o u -
t en i r a i n f i quelque tems ; & l ' h o m m e r e 
p r enan t nouve l l e h a l e i n e , o n v o i t la p o i 
t r i n e s ' é l e v e r encore j u f q u ' à la plus f o r t e 
i n f p i r a t i o n ; & les mufc le s ne fe r e l â c h e n t 
pas p l u t ô t , que la p o i t r i n e f o u d a i n r e 
t o m b e , & l a m ê m e chofe a r r i v e au d i a 
p h r a g m e ; & v o i l à p r é c i f é m e n t le m o y e n de 

(a) I l paroît étrange que Martin Schook ait foutenu dans fon ouvrage De Jlernutatione, Amft. 1664 , 
« W que ceux qui éternuent par la lumiè re , le font parce qu'elle va diredement frapper la membrane 
des narines L'i l luftre auteur des maladies des femmes paroît fuppofer aufli qu on éternue fouvent au 
fo le i l , parce'que la lumière frappe la membrane interne des narines. {Traité des maladies des femmes , 
U>m, 11, f . 229. ) « 

Tome X X I X . S 
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mouvo i r les mufcles volontaires : on peut 
les ret i rer p e u - à - p e u , plus ou moins , 
les f o û t e n i r , & les la iffer après retomber. 

I l e f t d'ailleurs t r è s - f û r qu'on n ' é t e r 
nue pas tou t de fu i t e après l ' i r r i t a t ion , 
mais au bout de quelque t ems , & m ê m e 
quelquefois quand l 'odeur f o r t e ou autre 
chofe piquante ef t dé jà afToiblie, & au 
contraire le choc d'un n e r f ou d'une fibre 
fa i t tou t de fui te fon effet , ou ne le fa i t 
jamais ; & i l faut que cela f o i t a in f i , car 
le ftimulus mouvant languit d'autant plus 
qu ' i l s 'éloigne du premier choc. 

Si l ' é t e r n u m e n t ne fe fai t pas par une 
i r r i t a t i o n f u r les nerfs intercoftaux , i l 
pourra moins encore ê t r é réveil lé par l ' i r r i 
t a t ion du f r é n i q u e ; le diaphragme auquel 

«ce n e r f about i t dans les é t e r n u m e n s l é 
gers , t rop pref fés ou i m p a r f a t s , ne 
s'abailfe aucunement ou t r è s - t a r d quand 
la poi t r ine e f t d i l a t é e , & que les m u f 
cles font cont rac tés entre les cotes ; donc 
ce mufcle ne concourt que peu eu p o i n t , 
& certainement moins que tous les au 
tres à cette c o n v u l f i o n , m a l g r é qu'on 
ai t cru ju fqu ' à p r é f e n t qu ' i l en é to i t l ' i n f -
t r umen t principal , & que cette idée ai t 
e n t r a î n é îes anatomiftes à rechercher la 
communicat ion entre les narines & le d ia
phragme. O n ne voudra pas enf in recourir 
â une communicat ion t rop é lo ignée & 
imaginaire entre les mufcles de la p o i t r i 
ne , & tous ceux de la t ê t e & du col 
qu i fe remuent é g a l e m e n t avec les p r e 
miers dans l ' é t e r n u m e n t ; & cependant 
i l p a r o î t que les derniers fe meuvent v o 
lonta i rement . 

Je c ro î s que les convu î f ions de l ' é t e rnu
ment f o n t e n t i è r e m e n t femblables à celles 
qui fon t réveil lées par le cha toui l lement ; 
fi l 'on f r o t t e l é g è r e m e n t f&s nar ines , les 
plantes des pieds ou a i l l eu r s , toute la 
machine fa i t des c o n t o r f i o n s , de la t ê t e 
aux pieds t & p e u t - ê t r e tous les mufcles 
f o n t en mouvement . Dans ce cas- là , on 
ne dira pas que les nerfs i r r i tés par le 
chatouillement fon t le tout per confenfum, 
& oar une i m p u l f i o n machinale , imagi
naire , quand i l n'y a aucune propor t ion 
entre le chatouillement & les déba t s de 
îa machine : ces mouvemens ceffent au 
l ieu de devenir plus f o r t s , quand on ap-
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p u î e la main en f r o t t a n t r u d e m e n t , Se 
m ê m e on peut f o u f f r i r quelquefois le cha
toui l lement fans fe m o u v o i r , en fa i fan t 
des e f for t s f u r f o i - m ê m e , ou o n n 'y e f t 
pas du tout fenf ib le quand l'ame e f t en-
fével ie dans des penfées profondes , dans le 
f o m m e i l , & dans les apoplexies ; q u o i 
que dans tous ces cas-là les mufcles f o i e n t 
f rappés par une caufe m é c h a n i q u e . N o u s 
nous remuons donc quand o n nous cha
touil le pour en év i t e r la douleur, & parce 
que r é e l l e m e n t on le veut ; mais c 'eft 
l'ame qui veut ces mouvemens, quoiqu'elle 
nepu i f fe pas toujours les f u p p r i m e r , quand 
elle auroit envie de le faire. 

I l y a encore des caufes rares & ex
traordinaires de l ' é t e r n u m e n t , par l e f -
quelles on comprend a i f é m e n t que l ' ame 
dans certaines circonftances, qu ' i l e f t plus 
aifé de f en t i r que d 'exprimer , veut é t e r 
nuer pour fe dél ivrer de quelque i n c o m 
m o d i t é inconnue ; par exemple i l y a des 
perfonnes qui é t e r n u e n t en plongeant les 
pieds dans l'eau ; & cela ne vient cer
tainement pas de ce que l'eau parvient 
jufqu'aux narines, ou de ce qu'elle remue 
les mufcles é loignés de la po i t r i ne . 

I l e f t vra i qu'on dira que l ' é t e r n u m e n t 
n 'ef t pas v o l o n t a i r e , parce que le plus 
fouvent on ne peut pas l e r é p r i m e r ; mais 
peu t -on auf î i s ' e m p ê c h e r quelquefois de 
r i r e , m a l g r é que cela fe fa f fe par le m o y e n 
des mufcles volontaires & mis en m o u 
vement par l 'ame ? O n raconte d'un h o m 
me , qu i ayant pris dès fa jeuneffe l ' i n -
f u r m o n t a b î e habitude de contrefaire tous 
les mouvemens & les grimaces qu ' i l v o y o i t 
faire aux autres enfans , f u t enf in r é d u i t 
à marcher dans les rues les yeux f e r m é s , 
parce qu ' i l ne pouvoi t plus fe r e t en i r 
( Tranf. philof. ) ; pour ra - t -on dire que 
tous ces mouvemens é t o i e n t organiques ,& 
que ce n ' é t o i t qu'un pantomime q u i , fans 
ame & fans v o l o n t é , f a i f o i t tant de l i 
bres mouvemens par le moyen de t a n t 
de mufcles volontaires ? 

O n n'a fa i t toute cette longue d i£-
gref î ion que pour faire vo i r combien i l 
y a de circonftances dans le fque î les n o t r e 
argument n'a pas moins de f o r c e , p u i f i -
que t ou t ce que l ' on a d i t d'une l i b e r t é 
b o r n é e par l ' hab i tude , f u f f i t pour nous 
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î l t i s f a i r e f u r t o u t e s î e s a m b i g u ï t é s de l ' é 
t e r n u m e n t . A i n f i . , de m ê m e que les h o m 
mes ne f o n t pas capables d ' é t e r n u e r q u a n d 
i l l e u r p l a î t , i ls ne p e u v e n t n o n plus r e 
m u e r l a p r u n e l l e que q u a n d les c i r c o n f 
tances l ' e x i g e n t . N o u s nous f o m m e s ac
c o u t u m é s à é t e r n u e r en certains cas f e u 
l e m e n t , ho r s defquels cela ne r é u f î i t pas ; 
a i n f i nous avons pr is l ' h a b i t u d e de d i l a t e r 
& de r é t r é c i r l a p r u n e l l e au peu & a u 
t r o p de l u m i è r e , & nous ne pouvons l e 
f a i r e ho r s de ces c i r c o n f t a n c e s . 

J e m e f e r s de ces m o t s : mouvemens 
libres , mouvemens volontaires, principe 
[entant, p o u r m ' a c c o m m o d e r à l 'ufage , 
oc je n 'entends par ces m o t s a u t r e chofe 
q u ' u n e f e n f a t i o n r é v e i l l é e dans l e cerveau 
a v a n t le m o u v e m e n t des mufc l e s \ je î a i l f e 
à d ' au t res le f o i n de d é t e r m i n e r par de 
f u b l i m e s recherches la v a l e u r exacte de 
ces m o t s , m e f o u c i a n t f o r t peu de l ' e x 
p l i c a t i o n q u ' o n v o u d r a l e u r d o n n e r , p o u r v u 
q u ' i l f o i t t o u j o u r s v r a i que les prunel les 
f e m e u v e n t par les l o i x i n d i q u é e s , & 
q u e ce p h é n o m è n e n a t u r e l e f t i n c o n t e f -
t ab l e . 

I l nous r e f t e encore une a u t r e ob j ec 
t i o n q u i p a r o î t t r è s - f o r t e ; l e f a i t n ' e f t pas 
b i e n f u r , mais quand m ê m e i l le f e r o i t , 
ce la ne p r o u ver o i t r i e n . O n d i t q u ' i l y 
a eu des aveugles par ma lad ie d u n e r f , 
q u i p o u r t a n t r e m u o i e n t les prune l les à 
l a î u m i e r e ; mais en ce c a s - l à i l f u f f i t que 
l ' aveug l e s ' a p p e r ç o i v e q u ' i l e f t e x p o f é à 
î a l u m i è r e p o u r q u ' i l r e m u e les p r u n e l l e s , 
p a r l ' anc ienne h a b i t u d e q u i n ' e f t pas e n 
c o r e é t e i n t e en l u i , & m i l l e chofes peu
v e n t le l u i f a i r e d e v i n e r . L a cha leur f u r 
l e v i f a g e , l e m o u v e m e n t de l 'a i r , & le 
p ins p e t i t f e n t i m e n t de t o u c h e r l u i f u f f i t , 
p e n d a n t que tou te s ces chofes ne f u f -
f i r o i e n t pas p o u r les au t res q u i v o y e n t , 
& en v o y a n t ont\Y&$£ o c c u p é e a i l leurs ; 
ma i s je veux f u p p o f e r que ce m o u v e m e n t 
f o i t a r r i v é fans a u c u n i n d i c e , p e u t - o n 
a f î u r e r que l e n e r f o p t i q u e , en p e r d a n t 
î a f a c u l t é de v o i r , p e r d a u f t i t o u t a u t r e 
f e n t i m e n t ? P o u r q u o i ne p o u r r o i t - i l pas 
ê t r e d é r a n g é au p o i n t f e u l e m e n t de ne 
p lus r e n v o y e r les images au ce rveau , mais 
d e p o u v o i r y t r a n f m e t t r e les f e c o u f f e s 
i ' u n c h o c o r d i n a i r e ? i l e f t v r a i que tous 
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les f e n r i m e n s d é p e n d e n t d u t o u c h e r ; mais 
p e u t - o n a l f u r e r que leurs d i f f é r e n c e s ne 
d é p e n d e n t pas a u f î i de la d i f f é r e n t e d i f -
p o f i t i o n des n e r f s , de f a ç o n que fi la m a 
ladie a d é t r u i t ce t t e o r g a n i f a t i o n q u i p r o 
d u i r a i t le tact v i f u e l , i l n ' y p u i f f e p o u r 
t a n t r e f t e r q u e l q u ' o r d r e des par t ies m o i n s 
exact & m o i n s p a r f a i t , mais t u f f i f a n t n é a n 
m o i n s p o u r p r o d u i r e le fimple tact o r d i -
d ina i re , m ê m e t r è s - d é l i c a t , c o m m e cela 
a r r i v e r a i t i c i pa r le l é g e r choc de la l u 
m i è r e ? D a n s les rhumes du cerveau , ceux 
q u i en f o n t a f f e c t é s , ne d é m ê l e n t pas 
les o d ê u r s , mais i ls s ' a p p e r ç o i v e n t qu ' i ls 
f o n t t o u c h é s par quo i que ce f o i t que l ' o n 
i n t r o d u i f e dans les narines ; mais fans 
a v o i r recours aux r h u m e s , i l f u f f i t d u 
cas r a c o n t é plus h a u t , d ' u n e f f l u v e q u i , 
p l a c é fous les n a r i n e s , p a r v i e n t j u f q u ' à 
les b r û l e r fans q u ' o n en d é m ê l â t l ' o d e u r . 
L ' e f p r i t de f e l ammon iac o u de c o r n e 
de c e r f , o u te l le au t re odeur la plus p é 
n é t r a n t e & la plus v o l a t i l e , fi o n ne 
l ' i n f p i r e avec les narines , ne p r o d u i t 
d 'aut re f e n f a t i o n que celle d 'une exha l a 
t i o n i n c o m m o d e , q u i bouche & q u i p é 
n é t r a n t dans les narines , j u f q u ' à y p r o 
d u i r e une b r û l u r e i n f u p p o r t a b l e , ne f e 
f a i t cependant jamais f e n t i r c o m m e o d e u r , 
t a n t que l ' o n c o n t i e n t la r e f p i r a t i o n . 
V o i l à donc une c i r conf t ance dans laquel le 
la m ê m e m a t i è r e r é v e i l l e f u r le m ê m e 
organe le f e n t i m e n t d u t a c t , mais n o n 
le f e n t i m e n t p r o p r e de l 'o rgane q u i e f t 
e x c i t é , q u a n d les par t icules & îes e f f l u v e s 
f o n t p o r t é s par le cou ran t de l ' a i r q u ' o n 
i n f p i r e , & qu'elles pa rv i ennen r en g l i f f a n t 
f u r les membranes in ternes des narines ; 
a i n f i l a langue b r û l é e o u é c o r c h é e par 
h a z a r d , f e f e n t t o u c h é e par les m e t s , 
mais n ' e n d é m ê l e pas le g o û t . 11 e f t d o n c 
v r a i que t o u t organe d ' un fens p a r t i c u 
l i e r , é p r o u v e la f e n f a t i o n q u i l u i e f t p r o 
p re , o u t r e le fimple tact c o m m u n ; a i n f i 
la m ê m e c h o f e peu t a r r i v e r dans le n e r f 
o p t i q u e : i l ne v e r r a plus , mais i l f e n t i r a 
l a l u m i è r e , n o n pas de t e l l e f a ç o n qu 'e l l e 
r é v e i l l e l ' i d é e de l ' o b j e t , mais il j j la f e n 
t i r a c o m m e u n fimple corps q u ' i l t o u c h e , 
& cela f u f f i t p o u r caufe r le m o u v e m e n t 
des p rune l l es . Q u e le f a i t f o i t v r a i o u 
f a u x , ce t é c l a i r c i f f e m e n t f u f f i t & m e 
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p a r o î t t r è s - r a i f o n n a b l e , une fois que nous 
fommes convaincus que l ' ir is ef t l e m u é 
par v o l o n t é . 

Vo i l à le f y f t i m e que je me fuis f a i t , 
a p r è s plufieurs expér iences & obfervations 
que je viens de rapporter ; & comme je 
les fis i l y a neuf ans à Bologne , j ' y 
eus pour t émoins plufieurs des favans 
de ce pays , & entr'autres l ' i l l u f t r e & 
rare femme D . Laure B a f f i , dont pour 
t o u t é loge i l f u f f i t de rapporter le n o m . 
Si quelqu'un vouloi t les r é p é t e r , i l faut 
auparavant qu ' i l s'exerce long-tems f u r les 
prunelles des animaux vivans , & q V i l ap
prenne à diff inguer les mouvemens que 
f a i t la prunelle , quand elle eft, t r a p p é e 
par la l u m i è r e , de ceux auxquels l ' iris 
e f t fu je t par bien d'autres caufes , qui fon t 
en grand nombre & fi f r é q u e n t e s , qu'el
les peuvent quelquefois confondre & e m -
barralTer l 'obfervateur , au point de l u i 
fa i re croire que la prunelle s 'é largi t quand 
elle e f t f r a p p é e par la l u m i è r e . 

Comment fe font les mouvemens de fins. 

A p r è s avoir fixé & d é m o n t r é ces v é r i 
tés , i l nous ref te toujours l 'envie de fa -
v o i r par quels r e f ï b r t s l 'iris fe di late & 
f e r é t r é c i t , fu ivan t les loix que nous ve
nons d 'é tab l i r . Vo i l à le point d i f f ic i le que 
toute îa fcience des Phyficiens n'a pu f u r -
î n o n t e r , de façoj i que toute e f p é r a n c e 
p a r o î t perdue, de bien entendre ce p h é 
n o m è n e . Ignorance fa ta le , car fi l 'on par-
veno i t à favoir ce la , i l n 'y auroit plus 
r ien à defirer fu r l ' i r is . 

L ' incer t i tude & l ' obfcur i t é qu ' i l y a f u r 
•cet a r t i c l e , fon t fu f f i f ammen t d é m o n t r é e s 
par les é t ranges & d i f f é r e n t e s idées qui 
o n t partage tous ceux qui on t entrepris 
de déch i f f r e r cette é n i g m e . Les premiers 
f u r e n t ceux qui eurent recours au moyen 
facile de fuppofer dans l ' i r i s , un mufcle 
en fo rme d'anneau avec des fibres c i r cu 
laires : par le r é t r e c i f t è m e n t de ce m u f 
c l e , on expliquoit le t o u t f o r t a i f é m e n t , 
a i n f i ils c o m m e n c è r e n t tout de fu i te à l 'y 
appercevoir. 11 en f u r v i n t d'autres plus 
fubt i l s qui p u b l i è r e n t alors des chofes plus 
v r a i f . m t labiés . Us fuppoferent avant tou t 
que la l u m i è r e i r r i t o i t l ' iris en la frappant 
i m m é d i a t e m e n t ; que les nerfs mis en 
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m o u v e m e n t , re l fe r ro ien t comme autant 
de n œ u d s fes canaux, qui en c o n f é q u e n c e 
remplis d 'humeur r e t enue , fe gonfloient 
& é la rg i f îb ien t l ' i r is qui n 'ef t qu 'un t i f f i i 
de ces canaux , & qu'alors l ' i r is s ' é t e n -
dant tout na ture l lement , f o n ouver ture 
venoit à ê t r e c o n f é q u e m m e n t r e f f e r r é e . 
Quelqu 'un a u f f i fuppofa que les fibres d e 
l ' uvée d i fpofées en fo rme de rayons par 
un mouvement mufcu la i re , mais contraire 
à tous ceux des mufcles connus , é l a r 
g i f î b i e n t l ' ir is en s'allongeant dans leur 
action. L ' i l l u f t r e Hal ler e n f i n , ap rè s avoi r 
foutenu que l ' iris fe meut quand la rétine 
eft f r a p p é e par la l u m i è r e , fuppofe u n 
foudain concours d 'humeurs , p rodui t com
me celui que l 'on imagine en certain en
d ro i t du corps des m â l e s . 

L e mufcle circulaire vu par R u i f c h , & 
f u p p o f é par W i n f l o w , ne fe t rouve pas 
m a l g r é les exactes obfervations des ana -
tomiftes ; a inf i i l p a r o î t qu'on a i m a g i n é 
f o n exiftence , ne f â c h a n t expliquer a u 
t rement le mouvement de l ' i r i s . R u i f c h 
m ê m e n 'affure pas toujours de l 'avoir v u , 
& quelquefois i l ne le fuppofe que par 
n é c e f f i t é : Fi bras il Us orbiculares , no» 
luculenter confpici poffe , quïn oculi mentis 
in auxilium jint vocati, & ailleurs , fe 
tantv.m circulum eum minorent praditum 
effe exijlimare fibris orbicularibus. ( Epijt. 
Thef. ) Mais r é e l l e m e n t n i M o r g a g n i n i 
Z i n n , avec toute leur exactitude & de 
bons microfeopes , n 'ont pu r ien t r o u v e r , 
& Haller , ap rè s avoir plufieurs fois e f t a y é , 
le nie fo rmel lement . Si l 'on ne t rouve 
donc pas ces fibres circulaires , elles ne 
fe ron t qu'une hypothefe d e f t i t u é e de r a i 
fon . L e fa i t d é t r u i t l 'autre opinion d e j 
nerfs qui ref fer rent les canaux, parce que 
l ' i r i s n 'ef t pas i r r i t ab le par le choc de la 
l u m i è r e , & les nerfs ne le fon t par a u 
cune chofe. O n ne parlera pas d e . l ' o p i 
n i o n de M e r y , car elle e f t abfurde Mais 
quand m ê m e elles feroient toutes v r a i -
femblables , elles tombent toutes é g a l e 
ment après ce que nous venons de d i r e , 
m ê m e celle de la plus grande affluence 
d 'humeur ; car quand la prunelle e f t r é 
trecie , l ' i r is eft dans f o n é t a t naturel , 
dans lequel elle ef t f o r c é e de r e f t e r , car 
fa ftructure & f o n organifa t ion l'exigenjc 
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L ' i r i s s ' e f fo r ce de r e t o u r n e r à f o n é t a t 
n a t u r e l , & y r e v i e n t t o u t de f u i t e des 
q u e la v o l o n t é c e f f e de le t e n i r r e l f e r r é . 
T o u t e s les par t ies d^s a n i m a u x en f o n t 
a u t a n t quand el les s 'a l longent & s ' é t e n 
d e n t par f o r c e . A i n f i d o n c fe t r o u v e r é -
f o l u e la d i f f i c u l t é d u r e î f e r r e m e n t de la 
p r u n e l l e , fans a v o i r eu b e f o i n de t o u t 
ce que l ' o n a j u f q u ' i c i i m a g i n é p o u r l ' e x 
p l i q u e r . 

T o u t le n œ u d e n f i n f e r é d u i t à f a v o i r 
c o m m e n t l ' i r i s f e r é t r é c i t ; n œ u d p e u t -
ê t r e i n d i f f o î u b l e , car l ' ana tomie ne peu t 
p e r c e r fi a v a n t , & les fens f o n t fi b o r 
n é s à ce t é g a r d , q u ' à pe ine y a - t - i î l i e u 
d ' e n f a n t e r des h y p o t h e f e s ra i fonnables . O n 
n e d o i t pas p a f f e r fous filence les i m a 
g ina t i ons des grands a n a t o m i f t e s , q u i c r u 
r e n t appe rcevo i r dans l ' i r i s u n m u f c l e 
t i f f u de fibres en f o r m e de r a y o n s , car 
l eu r s t h é o r i e s p a r o i f f o i e n t exiger une pa
r e i l l e e x p l i c a t i o n ; mais i l e f t a u f î i v r a i 
q u e ce m u f c l e en f o r m e d ' é t o i l e a é t é en 
v a i n c h e r c h é par M o r g a g n i , par H a l l e r , 
t o u s les deux f a m e u x a n a t o m i f t e s d u fie-
c l e , & que Z i n n & F e r r e i n n ' o n t pas 
m i e u x r é u f ï i dans ce t te recherche ; & s'il 
m ' e f t pe rmis de l e d i r e m o i - m ê m e a p r è s 
ces grands h o m m e s , je l ' a i c h e r c h é en 
v a i n dans les yeux des h o m m e s , des qua
d r u p è d e s , des o i feaux & des p o i f î o n s . i l 
n e m ' a f e r v i de r i e n de couper & r o m 
p r e e n m i l l e fens d i f f é r e n s ce t te m e m 
brane , & de l ' examine r avec des loupes 
t r è s - f i n e s , je n ' y a i jamais r i e n t r o u v é 
q u i p a r û t u n m u f c l e , n i aucune de ces 
marques q u i d i f t i n g u e n t de t o u t le r e f t e 
c e t t e f o r t e de fibre. L ' i r i s m ' a t o u j o u r s 
p a r u u n t i f f u de canaux de n e r f s , & de 
t r è s - f u b t i î s f i l a m e n s ce l lu la i res q u i les l i e n t 

. & c o m p o f e n t ce t anneau m o b i l e ; i l e f t 
v r a i que t o u t cela ne f u f f i t pas p o u r les 
n i e r a b f o l u m e n t ; mais p a r - t o u t o ù i l n ' y 
a pas de preuves cont ra i res , ne pas v o i r 
u n e c h o f e e f t une r a i f o n t r è s - f o î i d e p o u r 
n e la pas c r o i r e , & o n ne peu t pas f u p -
p o f e r & i m a g i n e r t o u t ce q u i nous ac 
c o m m o d e , ar rangeant l a n a t u r e à n o t r e 
f a n r a i f i e . M a i s i l y a encore plus : ce que 
nous venons de d i r e e f t u n t r £ s f o r t i n 
d i ce p o u r c r o i r e q u ' i l n ' y a dans ce t te 
p a r t i e aucune f o r t e de m u f c l e . 11 e f t dans 
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la n a t u r e de chaque fibre de f e r a c c o u r 
c i r quand el le e f t i r r i t é e ; p r o p r i é t é t r è s -
g - ' n é r a l e , é t e n d u e j u f q u ' a u x polypes . L ' i r i s 
fe m a i n t i e n t i m m o b i l e à t o u t e f o r t e d e 
p i c o t e m e n t , à la l u m i è r e la plus v i v e y 

& ju fqu ' aux é t i n c e l l e s é l e c t r i q u e s ; e l le n e 
r e m u e pas m ê m e l o f q u ' o n i r r i t e les y e u x 
des a n i m a u x v ivans o u p r ê t s à m o u r i r . 
M a i s quand m ê m e o n a c c o r d e r o i t l ' e x i f i -
t ence de ce m u f c l e , i l f e r o i t c o m p o f é 
de tel les fibres , q u i dans le r é t r e c i f f e 
m e n t d e v i e n d r o i e n t t r e n t e fois plus c o u r 
tes , parce que j ' a i v u l ' i r i s r é t r é c i d ' au 
t a n t dans les chats t u é s depuis peu , de 
dans d 'autres an imaux ; quand au p r e m i e r 
c o u p - d ' œ i l i l ne p a r o î t pas m ê m e q u ' i l y 
a i t d ' i r i s . M e r v e i l l e i m p r o b a b l e & i n o u i e ; 
car i l n ' y a pas de m u f c l e q u i f e r a c -
c o u r c i f f e m ê m e de la m o i t i é , dans les 
a n i m a u x q u i o n t le fang chaud , & les 
polypes m ê m e , fi tendres & fi g é l a t i 
neux , o n les a vus f e r accou rc i r q u e l q u e 
fo i s douze fo i s , mais jamais plus. 

O n ne peu t c r o i r e n o n plus que l ' i 
r is s ' é t e n d e par u n plus g r and c o n c o u r s 
d ' h u m e u r s , q u i le f a f f e n t g o n f l e r a p r è s 
l ' i m p r e f l i o n f a i t e f u r la rétine. O n a d é j à 
p r o u v é que ce t é t a t de l ' i r i s e f t f o n é t a t 
n a t u r e l , & n ' e f t pas u n changemen t o c 
c a s i o n n é par cet te a l t é r a t i o n du m o m e n t ; 
i l e f t e n f i n alors c o m m e i l f e r o i t t o u 
jours , s ' i l n ' é t o i t jamais b e f o i n de le r e 
m u e r ; m ê m e fi la cho fe é t o i t a i n f i , i l 
ne f e r o i t pas i m m o b i l e , é t a n t p i q u é & . 
p e r c é , c o m m e j ' a i p lu f i eu r s fo is e f î a y é . 
T o u t e s les fo is q u ' o n i r r i t e quelque par
t i e , o n rappel le une plus grande q u a n 
t i t é d ' humeur s à la pa r t i e i r r i t é e ; l a 
m ê m e c h o f e d e v r o i t a r r i v e r f u r l ' i r i s . L e s 
in jec t ions les plus fines & les plus p é n é 
t ran tes , fai tes m ê m e t o u t de f u i t e a p r è s 
la m o r t de l ' a n i m a l , ne p a r v i e n n e n t j a 
mais à é t e n d r e l ' i r i s au tan t q u ' i l l ' e f l 
quand i l fe d i l a t e à la l u m i è r e , o u au 
t a n t q u ' i l s ' é p a n o u i t dans le f o r n m e i h 
L ' e x e m p l e donc d u g o n f l e m e n t q u i a r r i v e 
f u r certaines parties des m â l e s , e f t e n 
quelque f a ç o n con t r a i r e à ce t t e h y p o -
t h e f e d u plus g r and concours d ' humeur s 
à l ' i r i s , & tou tes ces chofes f o n t v o i r 
que ce t t e h y p o t h e f e n ' e f t n i p r o u v é e , s$ 
p lauf ib le* 
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Après avoir exclu toutes les f u p p o f i -

t ions r a p p o r t é e s ju fqu ' à p r é f e n t , i l ^ m e 
p a r o î t qu ' i l ne ref te à f o u p ç o n n e r qu'une 
feule chofe avec quelque apparence de 
ra i fon . I l p a r o î t donc que le changement 
par lequel l ' ir is fe r é t r é c i t , doi t p l u t ô t 
ê t r e une d iminu t ion & un é c o u l e m e n t 
d'humeurs. Dans l ' i r is naturellement é t e n 
du , l 'anatomie trouve des nerfs du t i f f u 
ce l lu la i re , & des canaux qui s û r e m e n t fon t 
remplis de quelque humeur. I l y a donc 
une q u a n t i t é d é t e r m i n é e de ces humeurs 
dans les canaux , quand l ' ir is ef t é t e n d u 
& qu ' i l occupe un efpace plus g r a n d , & 
tant que l ' ir is fe maint ient é t e n d u , tou
tes fes parties doivent ref ter dans le m ê m e 
é t a t ; une de fes circonftances ef t l ' h u 
meur dans fes canaux : or donc , f i cette 
humeur d i m i n u o i t , i l v iendro i t à m a n 
quer une des circonftances de l ' é t a t na 
tu r e l de l ' i r i s , & la r a i fon de s'y ma in 
t en i r plus Iong-tems ; de la d iminu t ion de 
cette humeur , i l pour ro i t donc s'enfuivre 
le r é t r e c i f f e m e n t de l ' i r i s , & en c o n f é 
quence la di la ta t ion de la prunelle . C e 
pendant on ne t rouve dans l ' i r is que nerfs 
du t i f f u cellulaire & canaux remplis d 'hu
meurs ; & comme des chofes invif ibles on 
n 'en peut r i en d i r e , i l n 'y a aucune r a i 
fon pour y imaginer autre chofe. L e chan
gement m é c h a n i q u e do i t fe fa i re de quel
que f a ç o n , mais i l ne fe f a i t n i par c o n 
cours d 'humeurs , car cet te caufe le r é -
t rec i ro i t p l u t ô t que de l ' é la rg i r , n i par 
les fibres mufculaires , pu i fqu ' i l n 'y en a 
pas ; & d'un autre c ô t é , les n e r f s , le 
t i f f u cellulaire & les canaux fon t des par
ties folides , immuables ; i l n 'y ref te donc 
que le fluide qui pu i f l è s 'augmenter, fe 
d iminuer , ou f u b i r quelque a l t é r a t i o n . 

Q u o i qu ' i l en f o i t , i l y a tou jours un 
f a i t conf iant qui con f i rme m o n f o u p ç o n : 
quand les animaux meurent é g o r g é s , l ' i r is 
f e ref fer re beaucoup. C 'e f t un fa i t duquel 
fi l 'on peut d é d u i r e quelque chofe , c 'e f t 
de fuppofer que l 'humeur fe diminue dans 
l ' i r i s , en p ropor t ion de la d i m i n u t i o n qui 
s'en f a i t p a r - t o u t ailleurs. Q u ' o n ne nous 
oppofe pas un argument é q u i v o q u e , que 
Ja chofe f e r o i t t ou t - à - f a i t à rebours , 
parce que y ayant plus grand concours 
quand f u i s e f t d é p l o y é , ce fe ro i t f o a 
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vra i changement , & l 'autre é t a t d e v r a i t 
ê t r e cen fé comme naturel & o rd ina i re . 
L a di f f icul té f e r é d u i t à ce feul p o i n t , 1 

de favoir de quels noms on do i t appeller 
ces deux é t a t s d i f f é rens de l ' i r i s . M a i s 
quand m ê m e o n v o u d r o i t a f î i g n e r les vrais 
noms de ces deux é t a t s , je ne fais pas 
par quelle ra i fon on devroi t appeller v i o 
lent l ' é t a t d'une membrane , quand fes 
canaux fon t pleins d'hmeurs , comme q u i 
d i ro i t qu 'un animal e f t dans f o n é t a t n a 
tu r e l quand i l e f t épu i fé de fang , pa rc© 
qu'alors fes vaiffeaux fanguins ne f o n t plus 
gonf lés par le fang. E n f i n l ' é t a t n a t u r e l 
d'une part ie me p a r o î t ê t r e t e l quand la 
partie e f t immobi l e , de quelque maniera 
que ce f o i t , n ' impor te ; cela peut a r r i 
ver en mi l le m a n i è r e s d i f f é r e n t e s , mais 
toujours naturelles. I l e f t donc probable 
que quand l ' ir is fe r é t r é c i t , l 'humeur q u i 
r e m p l i f f o i t auparavant fes canaux s'ecoule 
& d iminue . I l ne f au t pas d i re que cet te 
hypothefe f o i t la m ê m e que celle d u 
concours , en changeant feulement la f a 
ç o n de l 'exprimer ; car l 'hypothefe d u 
concours fuppofe une nouvelle humeur 
qui concoure & s ' introduife : ce l l e -c i a u 
contraire ne fuppofe que cette q u a n t i t é 
d 'humeur qu i do i t n é c e f ï à i r e m e n t y ê t r e 
par la nature de la par t ie . 

I l f u f f i t que ce que je viens de d i r e 
f o i t probable, & qu ' i l n 'y ait aucune preu
ve , aucun f a i t , qui le d é t r u i f è . C o m m e n t 
cela ar r ive exactement , je ne faurois l e 
dire ; & on ne peut exiger autre chofe 
de m o i . O n fa i t beaucoup de f a i t s , f û -
r e m e n t , dans la nature , fans que l ' on 
f â c h e n i le pourquoi n i le c o m m e n t , & 
m a l g r é ceia ils n'en fon t pas moins vrais. 
O n ne doute plus à p r é f e n t que l 'air ne 
f o i t u n corps g r a v e , & que les corps 
n'aient une mutuel le a t t r ac t ion , par l a 
quelle le ciel & la ter re fe f o u t i e n n e n t , 
m a l g r é qu'on ne f â c h e donner aucune 
ra i fon de la f a ç o n que les vents f o u f f l e n t , 
& que la lune agit f u r l ' O c é a n . Q u i e f t -
ce qui peut dire tant de chofes, fi no t re 
vue ef t fi foible & fi courte ? Q u e l ' on 
t rouve quelqu'un qui pui f fe calculer quand 
& comment la p e n f é e remue les filamens 
nerveux , quelle e f t l 'é laf t ic i té de l ' i r i s ; 
qu f â c h e exactement dire comment l ' i r i s 
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î ç f t c o n f t r u i t ; & que l ' o n d e m a n d e à ' 
c e t h o m m e c o m m e n t f e v u i d e n t les c a 
n a u x d e l ' i r i s , i l p o u r r a f a t i s f a i r e t o u t de 
f u i t e à la q u e f t i o n , o u p o u r m i e u x d i r e , 
i l n ' y au ra plus aucune h y p o t h e f e . ( Cet 
article eft de M . l'abbé FON TAN A , 
phyficien de S. A . R. VArchiduc Grand 
Duc de Tofcane , & directeur du cabinet 
royal d'hiftoire naturelle à Florence. ) 

R É T I N E , maladies de la ( Médec. ) 
L a rétine e f t f u j e t t e à » d e u x maladies . L a 
p r e m i è r e e f t u n e f é p a r a t i o n d e quelques 
pa r t i e s d e ce t t e m e m b r a n e d 'avec la c h o 
r o ï d e . 11 f e f a i t dans l ' e n d r o i t de ce t t e f é 
p a r a t i o n u n p l i q u i a r r ê t e les rayons de 
l u m i è r e , & q u i les e m p ê c h e de p a r v e n i r 
à la p a r t i e de î a c h o r o ï d e q u i e f t c o u v e r t e 
p a r ce p l i : cela f o r m e une efpece d ' o m b r e 
q u e l e ma lade r a p p o r t e à l ' a i r . L a f é c o n d e 
m a l a d i e e f t u n e a t r o p h i e , o u c o n f o m p t i o n 
d e la rétine. 

O n p e u t r e g a r d e r avec a l f e z de v r a i f e m -
b l a n c e l ' a l t é r a t i o n des v a i l f e a u x fanguins 
d e la rétine , c o m m e la caufe de îa p r e 
m i è r e de ces maladies ; car o n c o n ç o i t 
a i f é m e n t que la d i l a t a t i o n de ces v a i f l e a u x 
f é p a r e r a la rétine de la c h o r o ï d e , dans 
l ' e n d r o i t q u i c o r r e f p o n d à ces v a i l f e a u x 
d i l a t é s . L e s f y m p t o m e s de ce m a l f o n t de 
ce r t a ines apparences dans l ' a i r plus o u 
m o i n s é l o i g n é e s de l ' œ i l d u ma lade , c o m 
m e des o m b r e s de f i g u r e d i f f é r e n t e , de la 

* g r a n d e u r & de la f o r m e de l a p a r t i e de la 
rétine q u i e f t f é p a r é e . C o m m e ces f ignes 
f o n t les m ê m e s que ceux de la cataracte , 
i l e f t a i f é de p r e n d r e l ' u n e p o u r l ' au t r e . I l 
y a cependant ce t t e d i f f é r e n c e , que dans 
l a ca ta rac te , la v u e f e r a c c o u r c i t , & s'af-
f o i b l i t tous les jours ; au l i e u que dans 
l ' a c c i d e n t d o n t i l s 'agit i c i , î a v u e c o n -
f e r v e f o n é t e n d u e , avec l ' a p p a r i t i o n des 
o m b r e s à l aque l le i l n ' y a p o i n t d e r e m è d e . 

D a n s l ' a t r o p h i e de la rétine , c o m m e les 
r a y o n s de l u m i è r e n e f o n t plus a lors m o 
d i f i é s par ce t t e m e m b r a n e , i ls p r o d u i -
f e n t f u r la c h o r o ï d e une i m p r e f ï i o n t r o p 
v i v e & q u i l u i n u i t . A l o r s la v i f i o n f e f a i t 
c o n f u f é m e n t , & f e t r o u b l e , p o u r peu 
q u ' o n c o n t i n u e de f i x e r l és y e u x f u r q u e î -
q u ' o b j e t . 

L e s b r o d e u r s , les t ap i f t i e r s , les f a i -
f e u r s d e b a s & les c o r d o n n i e r s f o n t f u j e t s 
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à ce t t e m a l a d i e : les u n s , parce que l ' é 
c l a t de l ' o r , de l ' a rgen t & des aut res 
couleurs f a i t une i m p r e f ï i o n t r o p v i v e f u r 
la rétine ; & les autres , parce qu ' i l s f e 
f a t i g u e n t heaucoup par l ' a t t e n t i o n c o n t i 
nue l l e o ù ils f o n t p o u r p a f f e r la f o i e dans 
les t r o u s de l eu r a l ê n e . ( D . j . ) 

R E T I R A D E , f. f . ancien terme de 
Fortifie, f î g n i f i e une efpece de r e t r a n c h e 
m e n t q u ' o n f a i t f u r u n b a f t i o n o u en u n 
a u t r e e n d r o i t , p o u r d i f p u t e r le t e r r e i n 
pie à p i é à l ' e n n e m i , quand les d é f e n f e s 
q u i f o n t plus en-dehors f o n t d é m a n t e l é e s . 
Voyez, R E T R A N C H E M E N T , &c. 

I l c o n f î f t e o r d i n a i r e m e n t en deux faces 
q u i f o n t u n angle r e n t r a n t . Q u a n t les 
a f l i é g e a n s o n t f a i t b r è c h e à u n b a f t i o n , 
les ennemis p e u v e n t f a i r e une retirade, 
une n o u v e l l e f o r t i f i c a t i o n p a r - d e r r i è r e . 
Voyez, B A S T I O N , Chambers. 

R E T I R A T I O N , f . f . ( Imprimerie. ) 
L e s I m p r i m e u r s d i f e n t qu ' i l s f o n t en reti-
ration , quand ils i m p r i m e n t le f é c o n d c ô t é 
d 'une f e u i l l e , c ' e f t - à - d i r e , le c ô t é o p p o f é 
à ce lu i o u i v i e n t d ' ê t r e i m o r i m é . ( D. J . ) 

R E T I R E R , v . a d . (Ôram.) c ' e f t t i r e r 
une f é c o n d e f o i s , c o m m e dans ce t e x e m 
ple : iî a retiré u n f é c o n d coup de f u f i î . 
C ' e f t é c a r t e r , é l o i g n e r ; retlrei cet o b j e t 
de devan t m o i ; re t ire z, - vous ; la r i v i è r e 
f e retire ; î e s ennemis fe f o n t retirés. V i 
v r e dans la r e t r a i t e ; i l s 'eft retiré de la 
f o c i é t é . D o n n e r P h o f p i t a l i t é ; la veuve 
q u i retira ie p r o p h è t e E l i z é e en f u t b i e n 
r é c o m p e n f é e . D é g a g e r une chofe ; f i vous 
avez de l ' a rgen t , h â t e z - v o u s de retirer 
vos nippes des mains de ce t te f a n g - f u e . 
D é p l a c e r avec peine ; retirez, ce c l o u d e 
cet e n d r o i t . P e r c e v o i r u n r evenu ; c o m 
b i en retirez,-vous de v o t r e m a i f o n ? P r e n 
d r e mo ins de v o l u m e ou d ' é t e n d u e ; c e t t e 
t o i l e s 'ef t b i en retirée f u r le p r é ; ce d r a p 
s 'ef t b i e n retiré à la f o u l e . P r i v e r ; c r a i 
gnez que ce t h o m m e i m p a t i e n t é de v o t r e 
h u m e u r , ne vous retire fes b o n t é s . S o r 
t i r ; i l s 'e f t retiréàe ce t te e n t r e p r i f e , &c. 

R E T I R E R , ( }.<-'. fprud. ) eu R E -
T R A I R S , f i g n i i i e ex J:cer l ' ac t ion de 
retrait , p o u r a v o i r u n b i e n que l ' o n a 
d r o i t de r e v e n d i q u e r par ce t t e v o i e . JSoy. 
ci-après R E T R A I T . 

R E T I R E R , f e d i t a u f î i e n pa r l an t d e 
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deniers ou de pièces , c ' e f t - à - d i r e , les 
reprendre des mains dans lefquelles ces 
deniers ou pièces é t o i e n t . ( A ) 

R E T I R E R , ( Imprimerie. ) c'eft ache
ver d ' imprimer une feui l le , la t i re r de 
l 'autre cô té . Pour bien retirer un ouvrage, 
i l faut exactement obferver le regi f t re ; 
c ' e f t - à - d i r e , remet t re les pointes du 
grand tympan p réc i f émen t dans les trous 
qu'elles ont fai t au papier , en impr imant 
la p r e m i è r e f o r m e des deux qui fon t n é -
ceffaires pour chaque feuil le . O n appelle 
auf t i retirer une le t t re , un c a r a c t è r e , 
les ô t e r de la fo rme avec un pet i t po inçon 
de f e r , pour y en remett re d'autres , 
fu ivan t les corrections des p r e m i è r e s 
é p r e u v e s . , ( D. J.) 

R E T O I S E R , v . a3. ( Gram. ) to i fer 
de nouveau. Voyez T O I S E & T O I S E R . 

R E T O M B É E , f. f . ( Architeèt. ) O n 
appelle a in f i chaque aft ife de pierre qu'on 
ér ige f u r le couffinet d'une v o û t e ou d'une 
arcade , pour en former la na i f ï ànce , & 
qui , par leur pofe , peuvent f u b f i f t e r 
fans ceintre. Daviler. ( D . J . ) . 

R E T O M B E R , v . a d . ( Gram. ) t o m 
ber derechef. Voyez, T O M B E R _ & C H U 
T E . I l é to i t fi e n y v r é , q u ' à - p e i n e é to i t - i l 
à m o i t i é re levé qu ' i l retomboit ; i l eft re
tombé malade ; i l e f t retombédans fa mau-
vaife habitude ; le châ t iment - en e f t re
tombé m o i . 

R E T O N D R E , v . a d . ( Architeèt. ) 
c 'ef t couper du haut d'un mur ou d'une 
fouche de c h e m i n é e , ce qui e f t r u i n é 
pour le refaire. C 'ef t aufî i retrancher les 
faillies ou ornemens inuriles ou de mau
vais g o û t lo r fqu 'on regratte la f a ç a d e 
d 'un b â t i m e n t . E n f i n , on entend encore 
par ce mot réparer f architecture avec d i 
vers outils appellés fers a retondre, pour 
la mieux terminer , & en rendre les a r r ê 
tes plus vives. Daviler. (D.J. ) 

R E T O N D R E , v . a d . (Manufacture. ) 
c'eft tondre de nouveau. O n retond une 
p i è c e de drap , quand le poil en eft encore 
t rop long , & qu ' i l n'a pas é t é tondu d'a
bord d'affez p r è s . O n retond aufîi toutes 
for tes de draperies & étoffes de laine , 
t i rées à poil avec le chardon. Diètionn. de 
Commerce. ( D . J . ) 

R E T O N D R E , fers a ( Sculpture. ) Les 
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Sculpteurs appellent fers à retondre y ce r 
tains outi ls qui leur fe rven t pour finir , 
pour polir leurs ouvrages , & repaffer 
dans leurs moulures. (D.J.) 

R E T O R B I O ,.. ( Géogr. mod. ) ou R I -
T O R B l O , en l a t i n , Ritovi a/» , ou Rito-
bittm , bourgade d ' I ta l ie dans le d u c h é de 
M i l a n , au te r r i to i re de Pavie , environ à fix 
lieues au m i d i de cette v i l l e , & p r e f q u ' à 
égale diftance de celle de T o r t o n e , du c ô t é 
du Levant . Ce lion eft r e n o m m é par fes 
bains chauds. C 'ef t le Litubium de T i t e -
L i v e , / . XXXIl. Pl ine , / . X I X , c.j y 

fa i t l 'é loge du l in , retovina lina, qu i c r o i k 
f o i t dans f o n voif inage. (D. J.) 

R E T O R D E M E N T , f. m . ( Soierie. ) 
Les foies fines doivent avoir fix points de 
retordement qui eft vingt f u r quatorze ; 
& les communes de point f u r p o i n t , q u i 
ef t de feize f u r feize , & de quatoze f u r 
quatorze. 

R E T O R D R E , v . a d . ( Gramm. ) 
C 'ef t to rdre dereehef. Voyez, T O R S CT 
T O R D R E . 

R E T O R D R E , ( Sayetterie. ) A f f e m b l e r 
plufieurs filets de foie , de la ine , , de p o i l 
ou de fil, pour les doubler & les rendre 
plus f o r t s , & en faire une efpece de pe t i te 
ficelle. Les guipures, qui fon t une fo r t e 
de dentelle , fe f o n t de fil retors ou de 
foie retorfe. Savary. ( D . J . ) 

R E T O R Q U E R , v. act. (Logiq. dia-
leitiq. ) c 'eft l 'action de tourner con t re 
not re adverfaire le ra i fonnement qu ' i l 
nous oppofoi t . 

R E T O R S O I R , terme de Corderie, 
Voyez R O U E T . 

R E T O R T S , C.f (Chymie. ) f o r t e de 
vafe fervant à des o p é r a t i o n s chymiques , 
dont le f o n d ou le bas eft f p h é r i q u e ; mais 
i l fe te rmine par une pointe c o u r b é e plus 
ou m o i n s , dont la direction qu 'on n o m 
me le col de la retorte , f e ro i t la tangente 
du point d e l à fphere o ù elle commence. 
L a part ie i n t é r i e u r e du col f u i t la direction 
du d i a m è t r e para l lè le à cette tangente. 
U n vafe de cette figure d é t e r m i n e n a t u 
rel lement les parties volatiles que le f e u 
é levé , à entref 'dans le col cylindrique de 
la machine , o ù elles fon t un peu a r r ê t é e s 
par Ja courbure du tuyau , qui change 
la direct ion de leur mouvement . Ce t t e 

efpecs* 
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e fpece d e retort e e f t p r o p r e à f é p a r e r î e s p a r 
t ies fixes de l a m a t i è r e f u r laquel le o n 
t r a v a i l l e , de celles q u i le f o n t p l u s , c o m 
m e o n l e v o i t dans la d i f t i l l a c i o n de l ' hude 
d e v i t r i o l , de l ' e f p r i t de n î t r e , de l ' e f 
p r i t de f e l , &c. L e s o u v r i e r s en ve r re 
c o u r b e n t o r d i n a i r e m e n t le co l des retortes 
q u ' i l s t o n t d 'une figure c o n i q u e , a f i n que 
les vapeurs q u i s ' é l è v e n t & s ' a m a f l ë n t 
dans l a p a r t i e l a plus l a rge , p u i f f e n t t o m 
b e r d ' e l l e s - m ê m e s , a p i è s s ' ê t r e u n peu 
c o n d e n f é e s dans le r é c i p i e n t . 

M a i s dans les d i f t i l l a t i o n s lentes q u i 
d e m a n d e n t u n f e u t r è s - v i o l e n t , & l o n g -
t e m s e n t r e t e n u p o u r é l e v e r des p a r t i c u les 
pefantes , B o e r h a a v e r e c o m m a n d e l 'ufage 
de vafes c y l i n d r i q u e s , d o n t le f o m m e t 
h o r i z o n t a l s 'ouvre par u n co l h o r i z o n t a l 
a u f l i : i l p r é t e n d qu ' i l s f o n t plus c o m m o d e s 
p o u r la d i f t i l l a t i o n des p h o f p h o r e s & a u 
t res m a t i è r e ? q u i ne s ' é l è v e n t que d i f f i c i 
l e m e n t . A p r è s a v o i r p r é p a r é une q u a n 
t i t é c o n f i d é r a b l e d ' h u i l e de v i t r i o l o u 
d ' au t res acides f o f î i l e s , au l i e u de retor-
tes „ i l e m p l o y o i t des vafes de t e r r e à 
l o n g s cols avec des becs cy l ind r iques à 
larges o u v e r t u r e s , dans lefquels i l i n f e r o i t 
d è s t u y a u x , cy l i nd r iques a u f î i , b ien 
l u t é s aux j o in tu r e s , q u i f e v u i d o i e n t 
dans des r é c i p i e n s de v e r r e 5 & i l t r o u -
v o i t que c e t t e m a n i è r e de d i f t i l l e r é t o i t 
p lu s a i f é e & plus c o m m o d e qu ' aucune 
a u t r e . ( - + - ) 

R E T O U C H E R , v . a d . ( Gram. em-
helliff ment en peinture , en fculpture , en 
gravure); o n d i t retoucher u n tab leau g â t é , 
f o n ftyle , f o n o u v r a g e , en g é n é r a l ; t e l 
m a î t r e n ' a f a i t que retoucher u n tableau 
e x é c u t é f u r fes de f fe ins , par fes é l e v é s ; 
o n d i t encore une copie retouchée par 
c e l u i q u i a f a i t l ' o r i g i n a l , o u par t e l a u 
t r e m a î t r e . 

R E T O U C H E R , f . f . c ' e f t l ' o p é r a t i o n 
l a plus d i f f i c i l e de la g r a v u r e en bois , 
pa r ce q u ' e l l e exige d u g r aveu r au t an t de 
g o û t que d ' a t t e n t i o n & de d e f f e i n ; c ' e f t 
p r é c i f é m e n t a f f o i b l i r & d i m i n u e r des t r a i t s 
& des ta i l les , les r e n d r e plus d é l i é s en 
© t a n t d u bois , f u i v a n t ce qu 'ex igen t les 
p o r t é e s les p lus é c l a i r é e s & le c ô t é d u 
j o u r de chacune . Voyez, G R A V U R E E N 
. p o i s . L a d i f f é r e n c e de la r e t o u c h e e n t r e 
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la g r a v u r e en boi> & cel le en c u i v r e , 
c e i l que dans ce t te d e r n i è r e , r .toucha une 
p lanche , c ' e f t l o r f q u ' d l c e f t u f é e r e p a f f e r 
l e b u r i n dans tous les t r a i t s , au f e u que 
dans l ' au t r e , c ' e f t a p r è s la p r e m i è r e 
é p r e u v e d 'une planche , d o n n e r plus de 
cla r par la r e touche , & la p e r f e c t i o n n e r . 

R E T O U P E R , v . act. ( Poterie. ) c ' e f t 
en t e r m e de pot ie rs de t e r r e , r e p r e n d r e 
u n ouvrage q u i a é t é m a n q u é . 

R E f O U R , f. m . ( Gram. ) m o u v e 
m e n t d 'un corps vers le l i eu d ' o ù i l e f t 
p a r t i :^ o n d i t j ' a t t ens le retour d u C o u 
r i e r ; i l e f t de retour de fes voyages ; l e 
retour de la m a r é e a é é plus p r o m p t q u ' o n 
ne l ' e f p e r o i t ; ce l a b y r i n t e f o r m e u n 
g r and n o m b r e de tours & de retours ; i l 
f a u t p r a t i q u e r là un retour d ' é q u e r r e ; les 
retours d 'une t r . m c h é e é l o i g n e n t q u e l q u e 
fois beaucoup fa t ê t e de fa queue ; c e t t e 
f e m m e e f t f u r le retour ; la j e u n e f f e s 'en
f u i t fans retour ; le b o n g o û t , l ' e f p r i t 
na t iona l , les m œ u r s fimples , f e f o n t 
é c l i p f é s fans retour ; vous avez p e r d u f o u 
a m i t i é fans retour ; fai tes f u r vous q u e l 
ques retours , & v o i r , vous en t r o u v e r e z 
b ien ; tous îes ê t r e s f e n t e n t plus o u m o i n s 
le retour d u p r i n t e m s ; i l y a de tems ea 
t e m s , à la mauva i f e c o n d u i t e , à îa f o u r b e 
r i e , des retours f â c h e u x ; que m e d o n n e 
rez- vous de retour ? ce b i en l u i a é t é d o n n é 
à charge de retour ; i l n 'y a g u è r e d e 
f e m m e fage qu i ne c r o i e qu ' on l u i en d o i t 
beaucoup de retour ; on f a i t au cr iefrac 
]a.n-de-retour ; à I ' h o m b r e & à d 'autres 
jeux , un retour ; i l a des retours de p a r 
tage. Voyez, les articles fui vans p o u r q u e l 
ques autres accept ions du m ê m e m o t , & 
p o u r une plus g rande in t e l l i gence des p r é -
c é d e n s . 

R E T O U R D E S S U I T E S , terme en 
ufage dans VAnalyÇs fubllme ; v o i c i en 
q u o i le retour des luîtes c o n f i f t e . O n a 
l ' e x p r e f t i o n d une q u a n t i t é , c o m m e x , 
par une f u i t e c o m p o f é e de conf ian tes & 
d 'une au t re q u a n t i t é y ; i l s'agit de t i r e r 
de ce t t e p r e m i è r e f u i t e , une a u t r e f u i t e 
q u i e x p r i m e la va leur de y en x & en 
c o n f i a n t e s ; par e x e m p l e , o n a x = x 
- f - by — f - ty * — f - f y * — f - , & c . I l s 'agit 
de t r o u v e r une va leur de y, e x p r i m é e par 
une f u i t e q u i ne r e n f e r n w que x ; la m é -
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thode pour refoudre ce p r o b l è m e e f t e x p l i 
q u é e dans le fept ieme l ivre de l'analyfe 
d é m o n t r é e du P . Reyneau , tom. J. dans 
l 'exemple p r o p o f é , on fuppofera jy = A 
- f - B x H - Cx 1 - f - Fx i & c . A , B , 
C, F , & c . é t a n t des coefficiens i ncon 
nus , & fubf t i tuan t cette valeur dans l 'é
qua t ion x = a —[- by - f - cy ~-\-fy* & c . 
ou x — a — by — cy 2 — f y * & c . ~ o , 
o n d é t e r m i n e r a en fa i f an t é v a n o u i r cha
que terme les coefficiens A, B, C, F, & c . 
Voyez, cette m é t h o d e exp l iquée plus au 
long dans l 'ouvrage c i t é . ( Ô ) 

R E T O U R , ( Jurifprud. ) ou d r o i t de 
tetour , ou réversion , eft un d ro i t en 
ve r t u duquel les immeubles donnés re tour 
nent au donateur, quand le donataire m e u r t 
fans enfans. 

Ce dro i t e f t conventionnel ou léga l . 
L e retour conventionnel e f t celui qui 

e f t ftipulé par la donation ; i l peut avoir 
l ieu au p r o f i t de toutes fortes de dona
teurs , parens ou é t r a n g e r s , fé lon ce qui 
a é t é ftipulé , l ' é t e n d u e de ce d ro i t d é 
pendant en t o u t des termes de la c o n 
ven t ion . 

L e retour légal eft celui qu i e f t é tab l i 
par la l o i ; i l a l ieu dans les pays de d r o i t 
& dans les pays coutumiers ; mais i l s'y 
pratique diverfement . 

Dans les pays de dro i t é c r i t , i l e f t f o n d é 
f u r les lo ix romaines. I l f u t d'abord ac
c o r d é au pere , pour la do t p r o f e â i c e , 
f u i v a n t la l o i 6. ff. de jure dotium, & la 
l o i 4 . cod. foluto matrim. & c . 

O n l'accorda auf l i enfui te au pere pour 
la donat ion fa i te à f o n fils en faveur de 
mariage , / . / / . cod. de bonis qua liberis. 

E n f i n i l f u t a c c o r d é à la mere & à tous 
î e s afeendans paternels & maternels par 
la l o i d e r n i è r e , cod. comm. utriufq, jud. 

I l a é t é a c c o r d é aux afeendans dona
teurs , par deux mot i f s é g a l e m e n t juf tes . 

L ' u n ef t af in que l'afeendant ne f o u f f r e 
pas en m ê m e tems la perte de fes enfans 
& de fes biens. 

L ' au t re e f t la crainte de r e f r o i d i r les 
l ibéra l i t és des parens envers leurs enfans. 

L e par lement de T o u l o u f e a é t e n d u le 
d r o i t de retour aux parens c o l l a t é r a u x j u f 
qu'aux f r è r e s & feeurs , oncles & tantes , 
f u r le fondement é e ces ternies de la l o i , 
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2. cod. de bonis qud Vib. ne bac injecta for» 
midine parentum circa à liberos muni fi-
centia retardetur. 

L e retour a l ieu au p r o f i t du dona teur , 
fo i t que l 'enfant d o t é f o i t m o r t pendant le 
mariage , ou qu ' i l f o i t m o r t é t a n t en v i -
du i t é ; mais i l n'a l ieu que quand le dona
taire meur t fans enfans. 

Dans le cas o ù les enfans du donataire 
d é c è d e n t a p r è s l u i , pendant la vie de 
l ' ayeu l , la quef t ion fe juge d ive r f emen t 
dans les d i f f é r ens t r ibunaux : o n peut v o i r * 
à ce f u j e t , le recueil des quefiïons de B r e -
tonnier . 

Dans les pays coutumiers on f u i t pour le 
retour l é g a l , la d i f p o f i t i o n de l 'art icle 313 
de la coutume de Paris , qui por te que les 
pere r mere r ayeul ou ayeule , f u c c e -
dent des chofes par eux d o n n é e s à leurs. 
enfans décédans fans enfans & defeen-

) dans d'eux. 
I l y a n é a n m o i n s quelques coutumes qu i 

ont f u r cette m a t i è r e des d i fpof i t ions d i f f é 
rentes , mais celle de Paris f o r m e le, 

; d r o i t c o m m u n & le plus g é n é r a l . 
L e d ro i t de retour des dots , dona t îons -

& i n f t i t u t i o n s contractuelles , donne lieu. 
à une i n f i n i t é de queftions t r ê s - é p i n e u -
f e s , qu ' i l f e r o i t t r o p long d'agiter i c i ; o n 
peut v o i r i e t r a i t é d u d r o i t de retour de 
M . de î a B o u v i è r e , voyez, au l f i les mots-
D O N A T I O N & D O T . ( A ) : 

R E T O U R , (Corn. ) fe d i t en terme de 
: commerce , des m a r c h a n d i f è s qu i f o n t a p 

p o r t é e s d'un pays o ù l ' on en avoi t e n v o y é 
d'autres. Ce marchand d 'Anvers a v o i r 
e n v o y é des toiles en Efpagne , & pour f o n 

: retour i l a eu. des laines.. 
Retour, fe d i t auf î i des va i f feaux m a r 

chands , errvoyé&pouc commercer dans les 
pays éloignés r qui reviennent cha rgés des 
m a r c h a n d i f è s de ces climats. Q n a t tend 

, toujours avec impatience , en Efpagne 
le retour des galions & de là f l o t t e . 

Retour, l i g n i f i e encore un f u p p î é m e n t 
f de p r ix quand o n t roque ou qu 'on é c h a n g e 
; les unes contre les autres des m a r c h a n d i f è s 

qui ne f o n t pas d ' éga le valeur. Je vous. 
donnerai ma pendule pour la vo t r e , 
moyennant fix louis de retour. Diction-

. de Commerce. 
.• R E T O U R de Utrancb/e., ( Fortifie. \ 
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f o n t les coudes & les o b l i q u i t é s q u i 
f o r m e n t les l ignes de l a t r a n c h é e , q u i 
f o n t e n que lque f a ç o n t i r é e s p a r a l l è l e s aux 
c ô t é s de la place q u ' o n a t t a q u e , p o u r en 
é v i t e r l ' e n f i l a d e . Ces d i f f é r e n s retours m e t 
t e n t u n g r a n d i n t e r v a l e e n t r e la t ê t e l a 
q u e u e de l a t r a n c h é e , q u i en d r o i t e l igne 
n e f o n t f é p a r é e s que par u n e p e t i t e d i f t a n -
c e ; a u f l i q u a n d l a t ê t e e f t a t t a q u é e pa r 
q u e l q u e f o r t i e d e l à g a r n i f o n , les p lus 
h a r d i s des a f î i é g e a n s , p o u r a b r é g e r l e 
c h e m i n des retours , f o t t e n t de l a l i g n e , 
& v o n t à d é c o u v e r t r e p o u f l e r l a f o r t i e , 
& c o u p e r l ' e n n e m i en l e p r enan t à dos . 
Dlct. mlllt. ( D . J . ) 

R E T O U R D ' É Q U E R R E , (Coupe des 
pierres. ) c ' e f t u n ang le d r o i t ; o n d i t 
retourner d'équerre , p o u r f a i r e une l igne 
o u u n e f u r f a c e pe rpend icu la i r e à une a u 
t r e ; p o u r y p a r v e n i r , les o u v r i e r s f e 
f e r v e n t d ' une é q u e r r e de f e r , r e p r é f e n t é e 
fig. 2 3 . qu ' i l s p o f e n t en f o r t e que l ' une des 
b ranches B Cfig. 2 4 . f o i t c o m m e a p p l i q u é e 
à p l a t f u r la face o ù i l f a u t f a i r e le retour 
d'équerre ; & l ' a u t r e b r anche B A f o i t 
a p p l i q u é e de c h a m p f u r la face con ique & 
p a r a l l è l e m e n t a u t a n t q u ' i l e f t p o f t i b l e à 
l ' a r r ê t e B M ; l ' o u v r i e r t r ace e n f u i t e 
avec u n c i f e a u une l i g n e B D l e l o n g d u 
c ô t é B t ?de l ' é q u e r r e ; ce t t e l i g n e B D Qn 
e f t l e retour. 

P r é f e n t e m e n t p o u r f a i r e l e retour f u r 
l ' a u t r e face M N O B y ( fig. 24 . n°. 2 ) 
i l p r e n d l ' é q u e r r e & en app l ique le c ô t é 
B de c h a m p p r è s de, l ' a r r ê t e M B de la 
f ace M D , c ï f a u t r e c ô t é B Ci p l a t f u r 
l a f ace M O N , en f o r t e que l ' a r r ê t e 
e x t é r i e u r e de l ' é q u e r r e pa f f e par l e p o i n t 
B ; i l t i r e e n f u i t e la l i gne BO , a lors l e 
retour d'équerre f o î i d e f e t r o u v e f a i t . 

R E T O U R D E M \ R É E , ( M a r i n e . ) 

c ' e f t le retour d u r e f l u x . O n f e f e r t a u f l i 
d e c e t t e e x p r e f f i o n p o u r d é f i g n e r u n e n 
d r o i t de t e r r e q u i f o r m e d e s ç o u r a n s c a u -
f é s par u n e t e r r e v o i f i n e . 

R E T O U R S L E S , f . m . p l . ( Tljjuner-
Rubannler.) c ' e f t i c i ce q u ' i l y a d é p l u s d i f f i 
c i l e à f a i r e c o m p r e n d r e par é c r i t , p u i f q u e 
- m ê m e en le v o y a n t f u r l e m é t i e r , à pe ine 
y c o m p r e n d - t - o n ; o n va cependant en 
d o n n e r l a d e f c r i p t i o n l a plus c l a i r e q u i l 
f e r a p o f t i b l e . A v a n t l ' i n v e n t i o n des re-
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tours o n ne p o u v o i t f a i r e f u r les o u v r a 
ges que de t r è s - p e t i t s d e f î e i n s , c o m m e 
u n pois , u n e p e t i t e l é z a r d e , u n p e t i t 
car reau , &e. p a y e qu ' ayan t fini le cours 
de marches , l e d e f f e i n é t o i t a c h e v é ; f i 
l ' o n e û t p u m u l t i p l i e r ces marches en t r è s -
g rande q u a n t i t é , les def fe ins a u r o i e n t é t é 
plus c o n f i d é r a b l e s ; mais l ' o u v r i e r n ' a u -
r o i t p u é c a r t e r a f f e z les jambes p o u r les 
m a r c h e r ; o n i m a g i n a d o n c , i l y a e n 
v i r o n cen t ans , de p o u v o i r r é p e t e r c e 
cours de marches p o u r p o u v o i r f a i r e u n 
o u v r a g e d o n t le d e f f e i n f û t plus é t e n d u ; 
& c ' e f t à q u o i le retour e f t d e f t i n é : pac 
l a f u i t e o n en a a j o û t é p l u f i e u r s autres, . 
& a i n f i en a l l an t t o u j o u r s en augmen
t a n t , o n en m e t a u j o u r d ' h u i j u f q u ' à 22 : 
ce q u i f a i t le m ê m e e f f e t que fi le m é t i e r 
é t o i t à 5 28 marches , en m u l t i p l i a n t f e u 
l e m e n t 2 4 marches par 2 2 retours ; c ' e f t 
a i n f i q u ' o n e f t v e n u à b o u t de f a i r e les 
beaux ouvrages que nous voyons a u j o u r 
d ' h u i . L e retour a i n f i en t endu , i l f a u t 
en d o n n e r la d e f c r i p t i o n ; ce f o n t des 
b â t o n s q u a r r é s applatis , a t t a c h é s au d e r 
r i è r e d u m é t i e r ; i ls f o n t p e r c é s u n i f o r 
m é m e n t a u t i e r s de l eu r l o n g u e u r , p o u r 
p o u v o i r ê t r e e n f i l é s dans une b roche d e 
f e r q u i t r a v e r f e le chaf l i s des retours ; ce 
b â t o n p o r t e à l ' e x t r é m i t é q u i e f t à la m a i n 
gauche de l ' o u v r i e r , une q u i l l e p o u r l e 
f a i r e l e v e r par f o n p o i d s , l o r f q u ' i l ne f a u t 
pas q u ' i l t r a v a i l l e ; l ' au t re e x t r é m i t é d o i t 
ê t r e a f f ez longue pour p o u v o i r v e n i r s 'ar
r ê t e r fous la p lanche t t e , l o r f q u e l ' o u 
v r i e r le t i r e r a p o u r le f a i r e t r a v a i l l e r ; 
c e t t e e x t r é m i t é e f t t e r m i n é e u n peu a n -
g u l e u f e m e n t : ce q u i f e r t à l u i donne r plus 
de f a c i l i t é p o u r f e loger fous la planchet te , . 
l o r f q u ' i l t r a v a i l l e r a . V e n o n s à l 'u fage des 
retours ; a p r è s que l ' o u v r i e r a fini f o n cours 
de 2 4 marches , i l a f a i t une pa r t i e de 
f o n d e f f e i n , mais i l n ' e f t pas a c h e v é ; s ' i l 
le r e c o m m e n ç o i t encore , i l f e r o i t encore 
îa m ê m e chofe q u ' i l v i e n t de f a i r e , p u i f 
que les m ê m e s rames levan t c o m m e elles 
v i e n n e n t de l eve r , o n a u r o i t la m ê m e 
p a r t i e d u d e f f e i n q u i v i e n t d ' ê t r e f a i t e ; 
c ' e f t p o u r p o u v o i r f a i r e m e p a r t i e de ce 
m ê m e d e f f e i n , que l ' o u v r i e r t i r e un a u t r e 
retour par l e m o y e n d u t i r a n t , qu i v a 
a b o u t i r a u p r è s de f a m a i n d r o i t e ; ce re-* 
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tour a inf i t i r é 6L venant à fon tour fe 
loger fous la planchette mobile , a in f i qu ' i l 
a é t é d i t ailleurs , r o i d i t à f o n tour les 
rames qu ' i l contient , pour les met t re en 
é t a t de lever les l i ffet tes qu'elles por tent , 
pendant que toutes les autres rames des 
autres retours é t a n t lâches , fon t par con-
f é q u e n t hors d ' é t a t de lever les m ê m e s 
l i f f e t t e s , ne pouvant y avoir que les ra
mes de ce retour actuellement travail lant 
qui pai l lent les lever ; après que ce retour 
a f a i t fa fonct ion , qui fe t rouve a c h e v é e 
par le cours de marches , l 'ouvrier t i re à 
l u i encore un autre retour , & a in f i des 
autres al ternat ivement jufqu'au dernier ; 
ce dernier retour e m p l o y é , i l recommence 
par le premier , & continue toujours de 
m ê m e ; on comprend a i f é m e n t que l o r f -
que l 'ouvr ier t i re à l u i un nouveau retour , 
le bout de ce retour coupé obliquement 

1 venant à toucher la face de la planchette 
fous laquelle i l doi t fe. loger , & la faifant 
m o u v o i r en r ecu lan t , ce mouvement de 
la planchette eft caufe que le retour qu'elle 
t eno i t en é t a t de travailler , s ' é c h a p p e , 
& fa i t place à celui que l 'ouvrier t i re , 
pour occuper la place qu ' i l qu i t t e . Voyez, 
P L A N C H E T T E . 

R E T O U R N E M E N T ( Aftron. ) o p é 
ra t ion par laquelle on vé r i f i e un quart de 
cercle ou un fedeur , en obfervant une 
é t o i l e p rès du z é n i t h , le l imbe t o u r n é 
vers l ' o r i e n t , & vers l 'occident al ternati
vement. ( M. TE LA LANDE. ) 

R E T O U R N E R , v . a d . & neut. 
( Gram. ) c'eft revenir au l ieu d 'où l ' on 
é t o i t p a r t i ; i l s'en eft retourné comme i l 
é t o i t venu : faire plufieurs fois le m ê m e 
voyage ; Tavern ier eft r itou t né plufieurs 
fo is aux Indes : interroger avec fineffe ; 
je le retournerai à', tant de façons que j ' en 
arracherai la v é r i ' é : après avoir d o n n é au 
brelan & à d'autres jeux , mont re r la 
d e r n i è r e carte , & la placer fu r le talon ; 
de quelle couleur retourne-t-il ? Se ret irer 
d'une queOion , d'un pas e m b a r r a f î à n t ; i l 
fa i t fe retourner : re iomber dans fes an 
ciennes habitudes ; i l e f t retourné à fon 
vomi f f emen t : met t re le d e ' a ï s d une é t o f f e 
deffous , & fon envers defl'us ; i l a fa i t 
retourner fon habit ; f i vous le chaffez avec 
snaj-adreffe ; i l retournera f u r vous avec 
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plus d'acharnement : on retourne f u r f o i -
m ê m e : on retourne uney pierre : on retourne 
une roue : on retourne*, une p ièce d 'argemt f 

une t a b a t i è r e pour la v o i r en-deflbus : os 
retourne la terre. 

R E T O U R N E R une f i erre, c 'ef t la jauger 
ou l u i faire une f u r f a c e p a r a l l è l e , o u à - p e u -
p r è s , à un l i t ou à un parement d o n n é . 

R E T O U R N E R , } Jardinage.) on f e 
reteume d ' é q u e r r e en t r a ç a n t , l o r f q u e l ' o n 
change l 'a l idaled 'un i n f i n i m e n t , & qu 'on 
le met f u r 90 degrés . 

O n d i t retourner une planche, un gazon, 
une terre , quand on lu i donne un nouveau 
labour un peu profond , ou que l 'on la ren-
verfefens-deffus-deffous. V. A M É L I O R E R . 

R E T O U R N E R , en terme de Blanchijfe-
rie, c'eft l 'action de m e t t r e la cire f u f f i -
famment blanchie p a r - d e f l ù s en-deflbus , 
& ce qui é t o i t deflbus o ù le f o l e i l n'a pu 
p é n é t r e r , en-deffus pour l 'expofer à f o n 
tour . Ce t t e o p é r a t i o n fe f a i t avec une 
main de bois. Voyez M A I N . 

R É T R A C T A T I O N , ( Gram. ) a d i o n 
par laquelle une perfonne fe d é d i t , o u 
d é f a v o u e ce qu'elle a é c r i t ou d i t aupara
vant . Voyez, P A L I N O D I E . 

Gal i l ée f u t obligé de r é t r a d e r f o n f y f t é -
me du monde , après qu ' i l eut é t é cen-
f u r é & c o n d a m n é par les inquif ireurs . Q r t 
oblige fouvent les hé ré t i ques de rétracter 
publiquement les erreurs qu'ils on t avan
cées , f o i t dans leurs difcours , f o i t dans 
leurs é c r i t s . C 'e f t a in f i qu'on en ufa à l ' é 
gard de Mol inos . 

I l y a parmi les ouvrages de S. A u g u f t i n 
un l iv re des rétractations, liber retrattatio-
num ; mais i l p a r o î t qu ' i l ne faut pas enten
dre par ce t i t r e , que ce f a i n t dodeur d é 
favoue dans cet ouvrage , ce qu ' i l avoi t ea-
f e igné dans les autres , mais feulement q u ' i l 
y retouche , & qu ' i l y approfondi t des ma
t ières qu ' i l avoit d é j à t r a i t ée s ; & en e f f e t 
c 'eft une des f ignif ica t ions du m o t la t in re-
tract are. 

R E T R A C T I O N , f. f. en Médecine, 
ef t la con t r ad ion ou le raccourc i f fement 
d'une part ie. 

Ce m o t v ien t du la t in retrahere , t i r e r 
en a r r i è r e . 

L a rétraction des nerfs ô t e l 'ufage des 
membres. Voyez, N E R F . 
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/ R E T R A D I E N , ( Mufiq. des Ane. ) 
n o m e i n v e n t é par T e r p a n d r e au r a p p o r t 
d e B a r t h o l i n d ' a p r è s Suidas : c ' é t o i t p r o 
b a b l e m e n t u n n o m e de c i t h a r e . ( F. D. C. ) 

§ R E T R A I T , T E , a d j . (terme de 
Blafon. ) f e d i t des pals , bandes , &c. 
q u i m o u v a n t d u h a u t de l ' é c u ne s ' é t e n 
d e n t p o i n t j u f q u ' e n bas , & f e t r o u v e n t 
r a c c o u r c i s . 

Retrait f e d i t a u f l i d u c h e f q u i n J a que 
î a m o i t i é de f a l a rgeu r o r d i n a i r e , q u o i 
q u ' i l ne f o i t p o i n t aba i f l e fous u n au t r e 
c h e f . 

D e l a P o r t e de L i fTac , e n L i m o f i n ; 
d'argent à trois pals retraits de gueules , 
AU chef d'azur chargé' de trois étoiles d'or , 
fou tenu d'une devife du fécond émail. 

D e s R o î l a n s de R h e l l a n e t t e en P r o 
v e n c e , d'az.ur à trois pals retraits en 
chef d'or , au cor de chajfe lie' de même 
en pointe. 

D ' E f t e i n g de Sail lans , d u T e r r a i l , en 
R o u e r g u e ; d'az,ur k trois fleurs de lys 
d'or , au chef retrait de même. ( G. D. 
L. r ) 

R E T R A I T de barre on de cour, dans 
k c o u t u m e de B r e t a g n e f i g n i f î e l a r e v e n 
d i c a t i o n q u ' u n juge f a i t d ' une caufe o u 
p r o c è s . Voyez, les articles 10 & 3 2 . 

R E T R A I T de bienséance o u de conve
nance e f t le d r o i t q u ' u n de p l u f i e u r s c o 
p r o p r i é t a i r e s q u i p o f f é d o i e n t u n h é r i t a g e 
p a r i n d i v i s , a de r e t i r e r la p o r t i o n q u i e f t 
v e n d u e par f o n c o - d é t e n t e u r . 

C e retrait n ' a l i e u que dans u n p e t i t 
n o m b r e de c o u t u m e s q u i l ' a d m e t t e n t e x -
p r e f l e m e n t , tel les que ce l le d ' A c q s , tit. 
1 0 , art. 17 & 18 , L i l l e , art. 1 9 ; & la 
M a r c h e , art. 2 7 1 : c ' e f t une i m i t a t i o n 
d u d r o i t u f i t é en A l l e m a g n e , appelle jus 
congr.ui r f u i v a n t l e q u e l i l e f t p e r m i s de 
r e t i r e r l ' h é r i t a g e c o n t i g u au l i e n , l o r f q u ' i l 
e f t v e n d u . Voyez, M a t h , de aijlicti decis 
tieapolit. 3 3 8 & 3 3 9 , M y n t i n g . cent. 3 
vbferv. ?. , x 

R E T R A I T D E B O U R G E O I S I E o u a 

titre de bourgeoifie , e f t le d r o i t a c c o r d é 
a u x bourgeo i s de certains l i eux de f e t a i re 
f u b r o g e r en l ' achat q u ' u n a u t r e , q u ' u n b o u r 
geois d u l i e u a f a i t d ' u n fonds , fitué fous la 
b o u r g e o i f i e . C e retrait a l i e u e n A r t o i s & 
dans les c o u t u m e s de B e r g , B r u g e , 
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B o u r b o n r g . Voyez> M a i l l a r d fur Artois , 
tit 3 , » . ? 3 . 

R E T R A I T en cenfive e f t l a m ê m e c h o f e 
que retrait c e n f u e l . Voyez, ci-après R E 
T R A I T C E N S U E L . 

R E T R A I T de co-heritier o u de comper-
fonnier e f t le d r o i t q u ' u n des c o - h é r i t i e r s a 
de demander que l ' a c q u i f i t i o n de que lque 
c h o f e c o n c e r n a n t la f u c c e f i i o n n o n e n 
core p a r t a g é e , f a i t e pa r u n des c o - h é r i 
t iers , f o i t m i f e en la m a f l e de l a f u c c e f -
f i o n , à la charge que l ' a c q u é r e u r t o u 
chera c o m p t a n t o u p r é l è v e r a ce q u ' i l a 
d é b o u r f é à l ' o c c a f i o n de ce t achat . C e 
retrait a l i e u en A r t o i s . Voyez, M a i l l a r d 
fur le titre 3 de ce t t e c o u t u m e , n. 4 1 . 

I l a p a r e i l l e m e n t l i e u en B r e t a g n e . 
Voyez, Sauvageau fur Dufail, liv. I I I . 
ch. dix. / 

L e retrait de co-héritier , e f t a u f l i la f a 
c u l t é qu'a u n h é r i t i e r de fe f a i r e f u b r o g e r 
au l i e u & place d ' u n é t r a n g e r q u i a acquis 
l a p a r t d ' u n c o - h é r i t i e r d u r e t r a y a n t . 

R E T R A I T de communion o u à titre de 
communion de frarefche o u frareufeté, e f t 
la f a c u l t é que ceux qu i p o f f e d e n t que lque 
chofe en c o m m u n , o n t de f e f a i r e f u b r o g e r 
en îa p o r t i o n de ce t t e chofe c o m m u n e v e n 
due par u n de l eurs c o n f o r t s . Ce retrait 
a l i e u en A r t o i s & dans p lu f i eu r s antres 
c o u t u m e s . Voyez, A c q s , B e r g , B o u r -
b o u r g , B r u g e . 

R E T R A I T par confolidation , e f t l e 
d r o i t a c c o r d é à u n co-par tageant de f e 
f a i r e f u b r o g e r en l 'achat f a i t par u n n o n 
co-par tagean t de la p o r t i o n de l ' i m m e u 
ble p a r t a g é , laquel le e f t é c h u e au v e n 
deur . C o u t u m e de la v i l l e de L i l l e , art. 
7 9 . C e retrait a a u f l i i i eu en A r t o i s . 
Voyez, M a i l 1 ai d fur le titre 3 de ce t t e c o u 
t u m e , n. 

R E T R A I T di convenance o u à droit de 
blenféance , ces t e rmes f o n t f y n o n y m e s . 
Voyez, ci-devant T R A I T de blenféance. 

R E T R A I T C O N V E N T I O N N E L , e f t la 

m ê m e c h o f e que îa t a c u i t é de r acha t o u 
r é m é r é , q u i â é t é f r . ; . \ . !ée par ie c o n t r a t 
en f a v e u r d u v e n d e u r , p o u r p o u v o i r 
r e n t r e r dans le b ien par l u i v e n d u dans l e 
t ems & aux cond i t i ons p o r t é e s par l e 
c o n t r a t . Voyez, R A C H A T & R É M É R É , 

R E T R A I T C O U T U M I E R , dans la c o u -
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tume de L o d u n o i s , ef t le retrait lignager. 

R E T R A I T C O U T U M I E R OU L O C A L , 

e f t auf î i une efpece de retrait de bour-
geoi f ie qui é to i t u f i t é en Alface . Vjyez. 
ci-devant R E T R A I T D E B O U R G E O I S I E , 

& ci-après R E T R A I T LOCAL. 
R E T R A I T D É B I T A L ou D E D É B I 

T E U R , o n appelle a in f i en Flandres la 
f acu l t é que le d é b i t e u r a de fe l ibé re r , en 
rambourfant au c e f î i o n n a i r e le vér i tab le 
p r i x de la ce f î ion , fu ivan t les Ioix per 
diverfas & ab Anaftafio. Voyez, M a i l l a r t 
fur Artois , tit. 3 , n. 45 é" fuiv. & les 
injlit. au droit belgique de Ghewie t , 
p. 419. 

R E T R A I T D U C A L e f t la f acu l t é que 
l ' éd i t du mois de M a i 1711 , por tant r è 
glement pour les d u c h é s - p a i r i e s , donne à 
l ' a îné des mâ le s defcendans en ligne d i 
recte de celui en faveur duquel l ' é rec t ion 
des duchés ipa i r ies aura é té f a i t e , ou à f o n 
d é f a u t pu refus , à celui qui le f u i v r a i m 
m é d i a t e m e n t , & enfui te à toute autre 
m â l e de d e g r é en d e g r é , de re t i rer les 
duchés -pa i r i e s des filles qui fe t rouveron t 
en ê t r e p rop r i é t a i r e s . , en leur en rem^ 
bourfant le pr ix dans fix mois , f u r le pié 
du denier 25 du revenu aduel , & fans 
qu'ils p u i f t è n t ê t r e r eçus en ladite d i g n i t é , 
q u ' a p r è s en avoir fa i t le payement rée l & 
e f f ec t i f , & en avoir r a p p o r t é la quittance, 
Voyez, Varticle 7 dud i t édif , & les mots 
D U C H É « ^ P A I R . 

R E T R A I T E C C L É S I A S T I Q U E , on ap

pelle quelquefois a in f i le rachat que les 
ecc lé f i a f t iques fon t de leurs biens a l i é n é s , 
en ve r tu des éd i t s & déc la ra t ions qu i leur 
donnent cette f a c u l t é . L a d e r n i è r e dé
claration qui leur a permis d'ufer de cette 
f a c u l t é , e f t c e î l e d u mois de Jui l le t 1702. 
Voyez, les mots E G L I S E , R A C H A T , & 
le diclionn. des arrêts de M . Br i l îon aux 
mots A L I É N A T I O N , G A R A N T I E & 
R E T R A I T . 

R E T R A I T D ' É C L E C H E ou d'e'cllpfe-
trnnt y ef t la m ê m e chofe que le retrait 
à t j t r e de confolidat ion. Voyez, ci-devant 
R E T R A I T P A R C O N S O L I D A T I O N . 

R E T R A I T E M P H I T É O T I Q U E fe prend 
quelquefois pour le retrait conventionnel 
p u f a c u l t é de r é m é r é , qu i s'exetee en 
m a t i è r e 4 ' e m p h i c é o f e ; quelquefois i l fe 
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p r e n d pour le retrait cenfue! en généraf ; 
f u r - t o u t dans les pays de d r o i t éc r i t , o à 
l ' on confond volont ie rs le bai l à cens 
avec l ' e m p h i t é o f e . Voy. R E T R A I T C E N -
SUEL , E M P H I T É O S E , R É M É R É . 

R E T R A I T F É O D A L , e f t le d r o i t que 
la coutume donne au feigneur de ret i rer ' 
& retenir par puiffance de fief, le fief 
mouvant de l u i , l o r fqu ' i l a é té vendu par 
f o n v a r i a i , en rembourfan t à l ' a c q u é r e u r 
le pr ix de f o n acquif i t ion , & les l o y a u x -
c o û t s . 

O n l'appelle auf ï î retenue féodale dans 
quelques-uns des pays de d r o i t éc r i t ; i l e f t 
compris fous le terme de prélatlon: 

Ce d ro i t a é t é i n t r o d u i t lor fque les 
fiefs c o m m e n c è r e n t à devenir h é r é d i t a i 
res , & qu ' i l f u t permis au vaf fa l d'en d i f -
pofer par a l i éna t ion fans le confentemene 
du feigneur , & fans peine de commife . I ! 
en ef t parlé dans les a l î i fes de J é r u f a î e m , 
qui fon t les lo ix que les F r a n ç o i s d o n n è 
rent au peuple de Syrie & de J é r u f a l è m 
l 'an icc ç ; a in f i cet ufage é t o i t dé jà plus 
ancien en France ; i l en e f t f a i t m e n t i o n 
dans la charte de T h i b a u t , comte de 
Champagne, de l'an 1198 , & dans les 
é t a b l i i f e m e n s de S. Louis en 1270 , & 
autres lo ix p o f t é r i e u r e s , 

I l a l ieu dans tou t le royaume , tant; 
en pays de d ro i t é c r i t , que dans les pays 
coutumiers ; la coutume de la Salle » 
bailliage & châ t e l l en i e de L i l l e en F l a n * 
d r e s , eft la feule qui le re je t te . 

L ' o b j e t du retrait féodal e f t de donner 
au feigneur la f a c u f t é de r é u n i r le fief 
e r rant au fief d o m i n a n t , de p r o f i t e r d u 
bon m a r c h é de la vente , & e m p ê c h e r 
que le fief ne f o i t vendu à v i l p r ix en 
f raude du feigneur , en f in que le fe igneur 
ne f o i t point e x p o f é à avoir m a l g r é l u i 
un va f f a l qui ne l u i f e ro i t pas a g r é a b l e . 

L e feigneur peut c é d e r à u n autre f o n 
dro i t de retrait féodal. 

Ce d ro i t n'a l ieu qu'en cas de vente o u 
autre contra t équ ipo l l en t à vente ; tels 
que le bai l à rente rachetable , la da t ion 
en payemen t , l 'adjudicat ion par d é c r e t . 

I l n'a po in t l ieu dans les mutations par 
é c h a n g e ou par f u c c e f ï i o n , f o i t directe o u 
co l l a t é ra le , par donat ion ou legs. 

L e feigneur ne peut pas non plus u f e t 
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àzntrait en cas de pa r t age o u l i c i t a t î o n , 
p o u r v u que c e l u i q u i d e m e u r e p r o p r i é t a i r e 
d u t o u t o u de p a r t i e de l ' h é r i t a g e f û t l ' u n 
des c o p r o p r i é t a i r e s à t i t r e c o m m u n ; mais 
i l en f e r o i t a u t r e m e n t s ' i l n ' é t o i t d e v e n u 
c o p r o p r i é t a i r e que par u n t i t r e fingulier. 

A u r e f t e , le retrait l i g n a g e r e f t p r é f é r é 
a u féodal, & l e c o n v e n t i o n n e l e f t p r é f é r é 
à tous d e u x . 

L e f e i g n e u r a qua ran te jours , à c o m p t e r 
d e l ' e x h i b i t i o n d u c o n t r a t , p o u r o p t e r s ' i l 
e x e r c e r a le retrait, o u s ' i l r ecevra les d r o i t s 
d û s p o u r la v e n t e . Q u a n d une f o i s i l a f a i t 
f o n o p t i o n , i l ne peu t plus v a r i e r . 

T o u t ce q u i e f t t e n u en f i e f e f t f u j e t a u 
retrait féodal en cas de v e n t e . 

S ' i l y a p l u f i e u r s h é r i t a g e s relevans de 
d i f f é r e n s f e igneurs , chaque f e igneu r peu t 
r e t i r e r ce q u i e f t dans f a m o u v a n c e , & 
n ' e f t pas o b l i g é de r e t i r e r le f u r p l u s . 

S i ce f o n t p l u f i e u r s f i e f s , le f e i g n e u r en 
p e u t r e t i r e r u n , & b i f f e r l ' au t re ; m a ï s i l 
n e p e u t pas r e t i r e r f e u l e m e n t u n e p a r t i e 
d ' u n fief. 

S i la m o u v a n c e e f t v e n d u e , e l le p e u t 
ê t r e r e t i r é e . 

L e f e i g n e u r f u f e r a i n p e u t a u f l i r e t i r e r 
les a r r i e r e - f i e f s pendan t la f a i f i e q u ' i l a 
f a i t e d u fief de f o n v a f f a l , p o u r v u que 
ce f o i t f a u t e de f o i c k . h o m m a g e , parce 
q u e ce t t e f a i f i e e m p o r t e p e r t e de f r u i t s . 

L e retrait féodal ne peu t ê t r e e x e r c é 
q u e par le p r o p r i é t a i r e d u fief d o m i n a n t , 
a i n f i les apanagif tes p e u v e n t u f e r de ce 
d r o i t ; m a i s les u f u f r u i t i e r s ne p e u v e n t 
r e t i r e r , fi ce n ' e f t au n o m d u p r o p r i é t a i r e : 
& â l ' é g a r d des engagif tes , i ls n ' o n t ce 
d r o i t que q u a n d i l l e u r a é t é c é d é n o m m é 
m e n t par le c o n t r a t d ' engagement . 

L o r f q u ' i l y a p l u f i e u r s p r o p r i é t a i r e s d u 
fief d o m i n a n t , chacun peu t r e t i r e r fa 
p a r t , . o u r e c e v o i r les d r o i t s ; mais i l d é 
p e n d de l ' a c q u é r e u r d ' ob l ige r c e l u i q u i 
r e t i r e de garder l e t o u t . 

L e m a r i p e u t r e t i r e r l e fief m o u v a n t de 
f a f e m m e , & m ê m e fans f o n c o n f e n t e -
m e n t ; l a f e m m e peu t a u f l i r e t i r e r m a l g r é 
f o n m a r i en f e f a i f a n t a u t o r i f e r par 
Ju f t i ce . 

L e s gens d ' é g l i f e & de m a i n - m o r t e p e u 
v e n t r e t i r e r les fiefs m o u v a n s d 'eux , à la 
cha rge d ' e n v u i d e r leurs mains dans l ' an 
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& j o u r , o u de payer a u r o i le d r o i t d a -
m o r t i f ï è m e n t , & au f e igneur le d r o i t 
d ' i n d e m n i t é . 

L e t u t e u r peu t r e t i r e r p o u r f o n m i n e u r \ 
& s ' i l ne l e f a i t pas dans l e t ems p r e f c r i t , 
le m i n e u r n ' y e f t plus r ecevab le . 

L e f e r m i e r d u fief d o m i n a n t peu t a u f i ï 
u f e r d u retrait féodal , fi ce d r o i t e f t c o m 
pr i s n o m m é m e n t dans f o n b a i l . 

L e t e m s p o u r exercer l e retrait féodal 
e f t d i f f é r e n t , f u i v a n t les cou tumes ; ce l l e 
de Par is & beaucoup d 'autres ne d o n n e n t 
que qua ran t e j o u r s , à c o m p t e r d u j o u r 
de l ' e x h i b i t i o n d u c o n t r a t , d 'autres d o n 
n e n t t ro i s m o i s , d 'autres un an & j o u r . 

S ' i l y a f r a u d e dans l e c o n t r a t , le d é l a i 
ne c o u r t que d u j o u r qu ' e l l e e f t découd-
v e r t e . 

L e T î i g n e u r peu t exercer le retrait fans* 
a t t e n d r e l ' e x h i b i t i o n d u c o n t r a t , n i les 
quaran te jours . 

Q u a n d le c o n t r a t ne l u i e f t pas n o t i f i é , -
i l p e u t i n t e n t e r le retrait féodal p e n d a n t 
t r e n t e ans. 

I l n ' e f t plus r ë c e v a b l e à l ' exercer , f o i t 
l o r f q u ' i l a r e ç u les d r o i t s , o u q u ' i l en a 
c o m p o f é o u d o n n é t e r m e p o u r les payer , 
o u l o r f q u ' i l a r e ç u l e v a f f a l en f o i , o u 
b a i l l é f o u f î r a n c e v o l o n t a i r e . 

I l en e f t de m ê m e Ior fqUe le v â f f a î a é t é 
r e ç u en f o i par m a i n f o u v e r a i n e , & q u ' i l 
a c o n f i g n é les d r o i t s . 

L e f e igneu r n J e f t pas- exc lu d u . r e t r a i t 
> l o r f q u e f o n receveur , o u f e r m i e r , ou? 

u f u f r u i t i e r o n t r e ç u les d r o i t s ; i l d o i t f e u 
l e m e n t les r e n d r e à l ' a c q u é r e u r . 

Si c ' e f t f o n f o n d é de p r o c u r a t i o n f p é -
• c ia le q u i a r e ç u les d r o i t s , i l ne peu t plus* 

r e t i r e r . I l en f e r o i t a u t r e m e n t f i c ' é t o i t 
• f e u l e m e n t u n f o n d é de p r o c u r a t i o n g é n é 

ra le , q u i e û t f a i t quelques d é m a r c h e s » 
con t ra i res au retrait. 

L e t u t e u r q u i a r e ç u les dro i t s en*ladite. ; 

q u a l i t é , ne p e u t plus u f e r d u retrait pour" 
f o n m i n e u r . 

L a f e m m e rie p e u t pas n o n plus r e t i r e r ' 
quand f o n m a r i a r e ç u les d r o i t s . 

L e f a i t d ' u n des co - fe igneurs ne peut" 
pas e m p ê c h e r les autres de r e t i r e r p o u r 
l eu r p a r t . 

L ' a f l i g n a t i o n au retrait p e u t ê t r e d o n 
n é e a p r è s les qua ran te j o u r s , p o u r v u que-
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le feigneur ait fa i t dans les 40 jours là 
déc l a r a t i on qu ' i l entend ufer du retrait. 

Les fo rma l i t é s de ce retrait é t a n t d i f f é 
rentes , fu ivan t les coutumes , i l f au t f u i -
v re celle du l ieu où ef t fitué le fief que 
l 'on veut ret i rer . 

L a demande en retrait do i t ê t r e f o r m é e 
au bailliage ou fénéchaufTée royale du 
domic i le du d é f e n d e u r . 

I l f au t faire o f f r i r r é e l l e m e n t par un 
hu i f f i e r ou fergent le pr ix du c o n t r a t , & 
une fomme pour les l o y a u x - c o û t s , f a u f 
à parfaire. Ces offres doivent ê t r e faites 
à perfonne ou domicile de l ' a c q u é r e u r ; 
fi elles ne fon t pas accep tées , i l faut les 
réal i fer à l'audience. 

L e retrait étant a d j u g é , i l f au t payer ; 
ou fi l ' a c q u é r e u r refufe de recevoir , c o n 
firmer. 

L e retrait fe'odal ef t cef l ible . 
E n concurrence de deux retraits , l 'un 

lignager & l 'autre - f é o d a l , le lignager ef t 
p r é f é r é . 

L e fief r e t i r é f é o d a l e m e n t n ' e f t pas 
r é u n i de plein* d ro i t au fief d o m i n a n t , à -
moins que le feigneur ne le d é c l a r e ex-
p r t f f é m e n t . 

S u r le retrait fe'odal, voyez les difpofi-
tions des coutumes au t i t r e des Fiefs, Sa l -
vaing , la Roche f l av in , Bouchel , D u -
n o t , L o u e t & Brodeau , & ce dernier 
fur la coutume de Paris. ( A ) 

R E T R A I T F E U D A L , voyez, ci-devant 
R E T R A I T F É O D A L . 

R E T R A I T defrarefche , ou de frareu-
feté, e f t la m ê m e chofe que retrait de 
communion , • voyez, ci-devant R E T R A I T 
D E C O M M U N I O N . 

R E T R A I T L É G A L OU coutumier , e f t 
celui qu i e f t f o n d é f u r la lo i ou la c o u t u 
me , à la d i f f é r e n c e de celui qui d é r i v e 
de la convention. Voyez, ci-devant R E 
T R A I T C O U T U M I E R . 

R E T R A I T L I G N A G E R , ef t un d r o i t 
a c c o r d é aux parens de ceux qui ont vendu 
quelque hé r i t age propre , de le ret i rer f u r 
l ' a c q u é r e u r , e n l u i rembourfan t le prix & 
les l o y a u x - c o û t s . 

O n l'appelle en Bretagne prefme ou 
fr/meffe , & dans le pays de d ro i t éc r i t 
droit de prélation. 

Les auteurs f o n t p a r t a g é s f u r f o n o r i -
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gine ; les uns , amateurs de l a plus haute 
a n t i q u i t é , la f o n t r emonte r j u f q u ' à la l o i 
de M o ï f e , fu ivan t laquelle i l y avoi t deux 
fortes de retrait , dont l 'objet é to i t de 
conferver les biens dans la fami l l e . 

L ' u n é to i t le d r o i t g é n é r a i que chacun 
avoit au bout de cinquante ans de r e n 
t re r dans les biens de fa f ami l l e qui a voient 
é t é a l iénés ; c 'eft ce qu 'on appelle le ju
bile' des Juifs. 

L 'au t r e efpece de retrait é t o i t celui 
par lequel le parent le plus proche é t o i t 
p r é f é r é à l ' a cqué reu r qui é to i t parent plus 
é lo igné , ou é t r a n g e r à la fami l le . A v a n t 
de vendre fa terre â un é t r a n g e r , i l f a l 
lo i r l ' o f f r i r à un parent. L e vendeur l u i -
m ê m e pouvoi t la re t i rer en rendant le 
p r ix . 

D'autres croient t rouver la fource d u 
retrait lignager dans les lo ix des Locriens 
& des L a c é d é m o n i e n s , lesquelles n o -
toient d'une d ' infamie p e r p é t u e l l e ce lu i 
qui f o u f f r o i t que les hé r i t ages de fes a n c ê 
tres fuîTent vendus & paffafTent en une 
main é t r a n g è r e , & ne les r e t i r o i t p o i n t . 

Quelques - uns p r é t e n d e n t que no t re 
retrait lignager e f t i m i t é des m œ u r s des 
Lombards . 

D'autres encore p r é t e n d e n t qu ' i l d é r i v e 
du d ro i t de p ré l a r ion des Romains , ap
pelle dans les conf t i tu t ions greques jus 
irpaTtfiLqFtûis. 

Suivant ce d r o i t qu i é t o i t f o r t ancien 
i l é t o i t permis aux parens } & m ê m e aux 
c o - p r o p r i é t à i r e s , de r e t i r e r les h é r i t a g e s 
qui é t o i e n t vendus à des é t r a n g e r s , f o i t 
en o f f r a n t & payant le p r ix au vendeur , 
& en le rendant à l 'acheteur dans l'an. 
& jour . / 

Ce d r o i t f u t a b r o g é en 39 Ç par les e m 
pereurs Gra t i en , v a l e n t i n i e n , T h é o -
dofe & Arcade . 

I l f u t pour tan t r é t a b l i , d u moins era 
part ie par les empereurs L é o n & A n f t h é -
mius ; en e f fe t , i l e f t p a r l é du d ro i t de 
p r é l a t i o n dans une de leurs conf t i tu t ions 
i n f é r é e au code qui d é f e n d aux habitant 
du principal village de chaque canton , de 
t r a n s f é r e r leurs h é r i t a g e s à des é t r a n g e r s ; 
mais cette c o n f t i t u t i o n e f t p a r t i c u l i è r e 
pour ceux qui é t o i e n t habitans du m ê m e 
l i e u , appe l lés convisani. 

Mais 
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M a i s l e d r o i t q u i s ' o b f e r v o i t a n c ï e n n é -
tovent p a r r a p p o r t au retrait lignager , f u t 
é t a b l i dans f o n e n t i e r pa r des nove l les 
des e m p e r e u r s r o m a i n s M i c h e l & N i c é -
p h o r e , f u i - n o m m é L e c a p e n e , & par l e 
d r o i t des b a f î l i q u e s . Ces l o i s p o r t e n t qu ' a 
v a n t de v e n d r e u n i m m e u b l e , o n d e v o i t 
e n a v e r t i r les parens dans l ' o r d r e auque l 
l i s a u r o i e n t f u c c é d é ; e n f u i t e ceux avec 
l e fque l s l ' h é r i t a g e é t o i t c o m m u n , q u o i q u e 
d u r e f t e i ls f u f f e n t é t r a n g e r s au v e n d e u r ; 
e n f i n , les v o i f i n s d o n t l ' h é r i t a g e t e n o i t 
d e q u e l q u e c ô t é à c e l u i que l ' o n v o u î o i t 
v e n d r e , a f i n que dans î ' e f p a c e de t r e n t e 
j o u r s i ls p u f f e n t r e t e n i r l ' h é r i t a g e en d o n 
n a n t au v e n d e u r l e m ê m e p r i x que l ' ache
t e u r l u i e n o f f r o i t . 

L ' e m p e r e u r F r é d é r i c é t a b l i t l a m ê m e 
c h o f e en o c c i d e n t l ' an i ï 5 3. 1 

C e d r o i t f u t a u f f i a d o p t é dans l a l o i 
des Saxons. 

A i n f i T o n p e u t d i r e que e 'ef t une l o i d u 
d r o i t des gens , c o m m u n e à p r e f q u e tous 
les peuples*, & qu 'e l l e a p o u r o b j e t la 
c o n f e r v a t i o n des h é r i t a g e s dans les f a m i l 
les , & l ' a f f e c t i o n que l ' o n a o r d i n a i r e 
m e n t p o u r les biens p a t r i m o n i a u x . 

P i t h o u , fur f article 144 . de la c o u 
t u m e de T r o y e s , t i e n t que l e retrait li
gnager u f i t é en F r a n c e , é t o i t une anc ienne 
c o u t u m e des G a u l o i s , q u i s'y e f t t o u j o u r s 
c o n f e r v é e . 

C e p e n d a n t i l n ' e f t p o i n t f a i t m e n t i o n 
d u retrait lignager dans les anciennes loix, 
des F rancs , te l les que la l o i f a l i q u e & la 
l o i r i p u a i r e ; i l n ' en e f t pas n o n plus p a r l é 
dans les c a p i t u î a i r e s de C h a r l e m a g n e , 
d e L o u i s l e D é b o n n a i r e , & de Char les 
l e C h a u v e , n i dans les anciennes f o r m u l e s , 
( b i t de M a r c u l p h e o u aut res , n i dans les 
a f î i f e s de J é r u f a l e m , l o i x fa i tes par les 
F r a n ç o i s en i c 9 9 , n i dans les plus a n 
c iennes c o u t u m e s de F r a n c e , te l les que la 
l o i de V e r v i n o u de la B a f f é e , f a i t e fous 
H e n r i I . les anciennes c o u t u m e s de L o r r i s 
e n 1 1 7 0 , les l o i x d o n n é e s en 1212 par 
S i m o n , c o m t e de M o n r f o r t , aux peuples 
d ' A l b y , B e z i e r s , C a r c a f f o n n e & aut res , 
n i dans la c h a r t e a p p e l l é e la paix de la 
fere , f a i t e par E n g u e r a n d de C o u c y . 

B a î d e p r é t e n d n é a n m o i n s que le retrait 
lignager f u t i n t r o d u i t en F r a n c e d u t e m s 

Tome X X I X , 
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de C h a r l e m a g n e ; i l fe f o n d e f u r ce que la 
l o i des Saxons o r d o n n o i t qu ' avan t de 
v e n d r e à u n é t r a n g e r f o n pa*i i d o i n e o u 
p r o p r e h é r i t a g e é c h u par f u c c e f f i o n , o n 
l ' o f f r î t à f o n p r o c h e p a r e n t ; m a i ; ce d r o i t 
f e r a p o r t e au d r o i t de p r é ' a t i c n q u i a v o i t 
l i e u chez les R o m a i n ? , p l u t ô t qu 'au retrait 
lignager, t e l que nous l e p r a t i q u o n s en 
pays c o u t u m i e r . 

^ L e retrait lignager t i r e p l u t ô t f o n o r i 
g ine de ce qu ' anc iennement en F r a n c e i l 
é t o i t d é f e n d u de vendre à d 'autres q u ' à fes 
proches parens f o n a î e u , o u b ien p a t r i 
m o n i a l ; i l n ' é t c i t pe rmis de d i f p o f e r l i 
b r e m e n t que de fes a c q u ê t s ; pou r d i f p o f e r 
de f o n a l e u , i l f a l l a i t le c o n f e n t e m e n t de 
fes h é r i t i e r s p r é f o m p t i f s . 

C e t t e p r o h i b i t i o n de d i f p o f e r a u t r e m e n t 
de f o n a leu a v o i t l i e u d è s Je c o m m e n c e 
m e n t de la m o n a r c h i e , a i n f i q u ' i l p a r o î t 
pa r la l o i f a l i que ; & c ' e f t d e - l à p r o b a b l e 
m e n t que s 'eft f o r m é p e u - à - p e u l e retrait 
lignager. 

O n en t r o u v e des vef t iges "dès le x j . -
f î e c l e , d u m o i n s dans quelques p rov inces 
de F r a n c e d è s l e c o m m e n c e m e n t d u x . 
f i e c l e . C ' e f t a i n f i que G u i c h a r d de B e a u -
jeu , q u i p o f î e d o i t h é r é d i t a i r e m e n t le q u a r t 
des d î m e s d u t e r r i t o i r e de l ' ég l i f e d e 
M â c o n , les d o n n a n t à ce t t e é g l i f e , o r 
d o n n a qu ' aucun de fes parens ne p û t l ' i n 
q u i é t e r f u r ce t t e d î m e , parce q u ' a v a n t 
de la d o n n e r , i l a v o i t i n v i t é & f a i t i n 
v i t e r pa r fes amis f o n f r è r e Ponce , q u i 
j o u i f f o i t d ' un au t r e q u a r t , d 'acheter l e 
f i e n ; ce q u ' i l n ' a v o i t pas v o u l u f a i r e . Ces 
f o m m a t i o n s , o u i n v i t a t i o n s d ' a c q u é r i r , 
ces d é f e n f e s aux parens d ' i n q u i é t e r le n o u 
veau p o f f e f f e u r , les c o n f i r m a t i o n s que 
l ' on f a i f o i t quelquefois f a i r e par les parens , 
annoncen t b ien que le retrait lignager avoit 
d é j à l i e u d u m o i n s dans ce pays. O n y 
t r o u v e encore u n exemple de parei l les dé» 
fenfes en I I I 6 \ 

D e t o u t cela l ' o n peu t conc lu re que le 
retrait Ijgnager , t e l que nous le p r a 
t iquons , a é t é i n t r o d u i t , n o n par aucune 
o rdonnance de nos ro i s , mais par les 
m œ u r s & ufages de quelques provinces , & 
q u ' i l a é t é e n f u i t e a d o p t é par les c o u t u 
mes â m e f u r e qu'elles o n t é t é r é d i g é e s pa r 
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écr i t ; ce qui c o m m e n ç a à fe faire dans le 
x j . fiecle. 

Les é t a b l i f t e m e n s de S. Louis , r éd igés 
en 1270 , f o n t ment ion du retrait lignager; 
& depuis ce tems i l eft devenu un d ro i t 
commun & prefque géné ra l pour tous les 
pays coutumiers. 

H e n r i I I I . ordonna en 1681 , que îe 
retrait lignager auroit l ieu dans t ou t le 
royaume , mais cette ordonnance ne f u t 
vér i f i ée qu'au parlement de Paris , & elle 
n ?a é t é r e ç u e pour les provinces de dro i t 
é c r i t de f o n r e f t b r t , que dans le M â c o n -
nois & dans l 'Auvergne. 

L e retrait Vgnager n'a pas l ieu dans le 
Lyonno i s , ni dans le Forez , n i dans, le 
parlement de T o u l o u f e , fi ce n 'ef t dans le 
Quercy & le Rouergue ; dans le parle
men t de D a u p h i n é , i l n'a l ieu que dans 
les bailliages de Romans & de B r i a n ç o n , ; 
dans les parlemens de Bordeaux & de 
D i j o n y i l n'a l i eu que dans les pays de 
coutume feulement ; i l a auft i l i eu dans 
le c o m t é de Bourgogne , e x c e p t é dans la 
v i l l e de B e f a n ç o n & dans f o n ancien t e r r i 
t o i r e . 

Pour ce qui e f t du pays cou tumie r , le 
retrait a l ieu dans toutes les coutumes ; 
mais i l s'y pratique f o r t d iverfement . 

Pour exercer le retrait lignager dans les 
coutumes qu'on appelle du côte" & ligne , 
comme Paris & autres qui f o r m e n t le plus 
grand nomhre , i l faut ê t r e parent du ven
deur du c o t é & l igne d ' o ù l ' hé r i t age l u i 
é t o i t é c h u . 

I l faut m ê m e dans quelques-unes, qu'on 
appelle fouckeres , ê t r e defcendu de celui 
qui a mis l ' hé r i t age dans la fami l le . 

Mais dans quelques autres coutumes 
qu'on appelle de (impie coté',- au dé fau t de 
parens de la ligne ,. on admet au retrait tes 
autres parens du vendeur. 

L e retrait lignager peut ê t r e exercé par 
les enfans m ê m e du vendeu r , quoiqu ' i l 
fqit- encore v ivan t . E t la qual i té d ' h é r i t i e r 
n ' e r r p ê c h e pas non plus l 'exercice du re
trait , parce que c'eft un dro i t que l ' h é 
r i t i e r t i r e de la l o i , & non de fa qua l i t é 
d ' h é r i t i e r . 

L e retrait lignager n'a pas l ieu quand 
l ' a c q u é r e u r ef t l u i - m ê m e lignager , ou 
qu ' i l a des enfans q u i f o n t en l i g n e ; mais 
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fi "dans la f u i t e i l me t t o i t l 'hér i tage hors h 
l i g n e , i l y auroi t Heu au retrait , & en c r 
cas , le premier vendeur peut venir l u i -
m ê m e au retrait. 

Celu i qui a vendu f o n propre peut l u i -
m ê m e le re t i re r , comme tu teur de foi» 
fils ; & l 'on peut intenter le retrait au n o m 
d 'un enfant quoiqu ' i l ne f u t n i v u n i connus 
au tems de la vente . -

L e mar i peut exercer le retrait du c o t é 
de fa f emme fâhs ê t r e f o n d é de fa p rocura 
t i o n . 

E n concurrence de pluf ieurs retrayans r 

la coutume de Paris & plufieurs autres p r é 
f è r e n t le plus di l igent ; d'autres p r é f è r e n t 
le plus prochain. 

Si deux lignagers ont f o r m é la demande-
en m ê m e tems , ou bien dans îes coutumes* 
qui admettent le plus p rocha in , fi deux 
retrayans f o n t en égal d e g r é , en ce cas 
ils v iennent au retrait par concurrence êc 
par m o i t i é ; mais fi l ' un des deux manque 
à r empl i r quelque f o r m a l i t é qui le f a i î e 

" d é c h o i r du retrait, l i l 'autre veu t f u i v r e 
îe fien , i l eft obligé de re t i re r le t o u t . 

L e retrait n'a l ieu que pour la p r o p r i é t é 
des hé r i t ages , maifons , ventes f o n c i è r e s 
& autres droits réels ; i l n'a pasdieu en cas-
de vente de P u f u f r u î t de ces m ê m e s biens y 

n i pour les offices & les rentes conf t î tuée^y . 
n i pour les meubles tels qu'ils fo i en t . 

Les mutat ions q u i donnent ouver ture 
au retrait lignager f on t la vente â pr ix d 'ar
gent , ou autre cont ra t é q u i p o l l e n t à; 
v e n t e , le bail à r e n t e r a c h e t a b î e , le bai l âi 
longues a n n é e s . L a plupart des cou tumes» 
admettent auf î i le retrait en cas d ' é change , . 
quand i l y a fon te qu i e x c è d e la m o i t i é de-
la valeur de P h é r i t a g e . 

Suivant le d r o i t commun , Tes p rop re s 
f o n t feuls fu je ts au retrait, e x c e p t é e n 
Normand ie & dans quelques autres c o u 
tumes qui é t e n d e n t le refralt aux a c q u ê t s -

L ' h é r i t a g e d o n n é en c o n t r e ^ é c h a n g e d'un? 
propre , t i en t l ieu de propre , & e f t f u j e t 
â retrait. 

L a plupar t des coutumes admet ten t l e 
retrait en cas de vente par d é c r e t ou l i c i -
t a t i o t î y mais i l n'a pas Heu quand îa v e n t e 
ef t fa i te par une tranfaction , & qu'elle en' 
e f t une des conditions. 

L a vente fai te f u r l ' h é r i t i e r bénéficiaire-,; 
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« u f u r u n c u r a t e u r aux biens vacans , e f ! 
f u j e t t e au retrait ; i l e n e f t a u t r e m e n t de 
c e l l e q u i e f t f a i t e f u r u n c u r a t e u r aux biens 
vacans , parce q u ' e n ce cas i l n ' y a p lus de 
p r o p r e . 

L o r f q u e l ' h é r i t a g e v e n d u e f t p a r t i e p r o 
p r e & p a r t i e a c q u ê t , i l e f t a u c h o i x de 
l ' a c q u é r e u r de l a i l f e r l e t o u t au r e t r a y a n t , 
o u f e u l e m e n t la p o r t i o n q u i e f t p r o p r e ; i l 
e n e f t de m ê m e l o r f q u ' o n a v e n d u par l e 
m ê m e c o n t r a t p l u f i e u r s h é r i t a g e s les uns 
p r o p r e s , les autres a c q u ê t s , & q u ' i l n ' y 
a q u ' u n f e u l p r i x . 

: L e retrait lignager. n ' e f t p o i n t c e f t i b l e , 
& f i l e r e t r a y a n t q u i e f t p r é f é r é j p r ê t o i t 
f o n n o m à u n t i e r s , les t u t r e s l ignagers 
q u i a u r o i e n t i n t e n t é l e u r ac t ion dans l ' a n 
& j o u r , p o u r r o i e n t r e v e n i r au retrait 
dans l ' a n & j o u r depuis que l a c o l l u i i o n 
a u r o i t é t é d é c o u v e r t e . 

* L e retrait lignager e f t p r é f é r é au f é o d a l , 
t e l l e m e n t que le l i gnags r p e u t r e t i r e r f u r 
l e f e i g n e u r auque l l ' h é r i t a g e a u r o i t é t é 
t r a n f m i s à t i t r e de retrait f é o d a l . 

M a i s le retrait c o n v e n t i o n n e l o u r é m é r é 
e f t p r é f é r é au retrait lignager , ^ a u f l i - b i e n 
q u ' a u retrait f é o d a l . 

L ' h é r i t a g e r e t i r é par u n l ignager e f t t e l 
l e m e n t a f f e c t é à la f a m i l l e , que f i ce r e 
t r a y a n t m e u r t , l a i f f a n t u n h é r i t i e r des 
p r o p r e s de c e t t e l i g n e , & u n h é r i t i e r des 
a c q u ê t s , l ' h é r i t a g e r e t i r é a p p a r t i e n t à 
l ' h é r i t i e r des p r o p r e s , en r e n d a n t n é a n 
m o i n s dans l ' a n d u d é c è s de l ' h é r i t i e r des 
a c q u ê t s l e p r i x de l ' h é r i t a g e . 

y L e s f o r m a l i t é s d u retrait é t a n t d i f f é r e n 
tes p r e f q u e dans chaque c o u t u m e , o n 
d o i t f u i v r e celles de la c o u t u m e dans l a 
q u e l l e les h é r i t a g e s f u j e t s à retrait f o n t 
f i t u é s , & n o n pas celles d u l i e u o ù la 
d e m a n d e f e p o u r f u i t . 

P o u r en d o n n e r une i d é e , o n f e c o n 
t e n t e r a de r a p p e l l e r i c i b r i è v e m e n t celles 
t p i e p r é f e n t e n t la c o u t u m e de Par i s . 

S u i v a n t c e t t e c o u t u m e , l ' a c t ion en re
trait d o i t ê t r e i n t e n t é e , & le t e r m e de 
î a f î i g n a t i o n d o i t é c h o i r dans l ' an & j o u r 
q u e l e c o n t r a t de v e n t e a é t é e n f a i f i n é , à 
l ' é g a r d des r o t u r e s ; & p o u r î e s h é r i t a g e s 
t enus en f i e f s , d u j o u r de la r é c e p t i o n en 
foi : f i c ' e f t u n f r a n c - a l e u , o u u n h é r i t a g e 
acquis pa r l e f e i g n e u r dans f a p r o p r e m p u -
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vance o u c e n f à v e , l e t e m s d u retrait r e 
c o u r t que d u j o u r que l ' a c q u i f i t i o n a é t é 
p u b l i é e en j u g e m e n t au plus p r o c h a i n f i e g e 
r o y a l . 

L ' a n d u retrait c o u r t c o n t r e t o u t e s f o r t e s 
de per fonnes , m i n e u r s , abfens & autres^ 
fans e f p é r a n c e de r e f t i t u t i o n . 

L ' a f ï i g n a t i o n d o i t c o n t e n i r offre de 
bourfe , deniers loyaux-coûts & a parfaire; 
i l f a u t que l ' h u i i f i e r o u f e r g e n t a i t u n e 
b o u r f e à l a m a i n ; mais i l n ' e f t pas n é j e f -
f a i r e que le p r i x y f o i t en e n t i e r ; i l f u f ï ï c 
q u ' i l y a i t que lque p i è c e d ' a rgen t . 

Ces o f f r e s d o i v e n t ê t r e r é i t é r é e s à t ou te s 
les j o u r n é e s de î a caufe , c ' e f t - à - d i r e dans 
tou te s les p r o c é d u r e s fa i tes o u r é p u t é e s 
fa i tes e n j u g e m e n t ; f a v o i r , en caufe 
p r i n c i p a l e j u f q u ' à la c o n t e f t a t i o n en cau fe 
i n c î u f i v e m e n t , & en caufe d ' appe l j u f q u ' à 
îa c o n c l u f i o n a u f î i i n c î u f i v e m e n t . 

S i îa cau fe e f t p o r t é e à l ' a u d i e n c e , n e 
f û t - c e que par d é f a u t , l ' a v o c a t d o i t a v o i r 
en m a i n une b o u r f e avec de l ' a r g e n t , e n 
r é i t é r e r les o f f r e s dans les m ê m e s t e r m e s . 

Q u a n d l ' a c q u é r e u r t e n d le g i r o n , c ' e f t -
à - d î r e r e ç o i t les o f f r e s , o u que le retrait 
e f t a d j u g é , î e r e t r a y a n t d o i t payer à l ' ac 
q u é r e u r , ou à f o n r e fus , c o n n g n e r dans 
les 2 4 heures , a p r è s que l ' a c q u é r e u r au ra 
mis f o n c o n t r a t au g r e f f e , p a r t i e p r é -
fente*, o u d u e m e n t a p p e l l é e , & q u ' i l aura 
a f f i r m é le p r i x , s ' i l en e f t requis pa r l ' a c 
q u é r e u r . 

P o u r que l a c o n f i g n a t i o n f o i t v a l a b l e , 
i l f a u t qu ' e l l e f o i t p r é c é d é e d ' o f f r e s r é e l l e s , 
& qu 'e l le c o n t i e n n e tous les p r i x en bonnes 
efpeces ayan t cours . I l f a u t a u f î i appe l l e r 
l ' a c q u é r e u r p o u r ê t r e p r é f e n t , f i b o n l u i 
f e m b l e , â la c o n f i g n a t i o n , & que l e t o u t 
f o i t f a i t dans les 2 4 heures . 

T o u t e s ces f o r m a l i t é s f o n t t e l l e m e n t d® 
r i g u e u r , que c e l u i q u i manque à la m o i n d r e 
c h o f e e f t d é c h u d u retrait : qui cad.it a fyl-
labâ , cadk a toto ; ce q u i a f a i t c r o i r e 
à quelques auteurs que le retrait lignager 
é t o i t od i eux , c o m m e g ê n a n t l a l i b e r t é d u 
c o m m e r c e ; mais s ' i l é to i t* o d i e u x , ces 
cou tumes ne l ' a u r o i e n t pas admis ; elles 
o n t f e u l e m e n t v o u l u e m p ê c h e r les parens 
d 'en abufer p o u r vexe r l ' a c q u é r e u r . 

L e r e m b o j r f e m e n t des l o y a u x - c o û t s 
d o i t f e f a i r e a p r è s qu ' i l s f o n t l i q u i d é s : i l s 

G a 
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con f i f t en t dans les frais d u c o n t r a t , î e s 
dro i t s feigneuriaux , les labours & f e m e n -
ccs , les r épa ra t i ons n é c e f f a i r e s . 

L e retrayant doi t r embour fe r les dro i t s 
Feigneuriaux en entier , quoique le feigneur 
a i t fa i t remi le d'une part ie à l ' acquéreur .^ 

U n a c q u é r e u r qui ef t exempt de droits 
feigneuriaux dans la mouvance d u r o i , ne 
l a ine pas de les r épé t e r du r e t r a y a n t , 
comme s'il les avoit p a y é s , à moins que 

J ' -acquéreur & le re t rayan t ne f u l f e n t tous 
d e u x privi légiés . 

Sur le retrait lignager , voyez les dif-
pofetions des coutumes au tit. du Re
trait , & les commentateurs Tiraqueau , 
L o u e t , Coqui l le , D u n o d , & ci-devant 
le mot P R O P R E . ( A ) 

R E T R A I T L O C A L OU C O U T U M I E R : 
©n appelloit a in f i en Alface le dro i t que les 
bourgeois p r é t e n d o i e n t avoir de fe fa i re 
fubroger en l'achat des effets mobiliers qui 
é t o i e n r vendus dans leur v i l l e ; mais ce 
p r é t e n d u dro i t y a é t é p ro fc r i t par divers 
a r r ê t s . Voyez'M.a.ïlhvt fur Artois , tit. I I I . 
n°. $6*. & ci-devant R E T R A I T D E B O U R 
GEOISIE. 

R E T R A I T D E M Ï - D E N I E R e f t une 

efpece par t i cu l i è re de retrait lignager , 
é tabl i par la coutume de Paris & par la 
p lupar t de autres coutumes. Quand des 
conjoints durant leur mariage a c q u i è r e n t 
î e u r hé r i t age propre d ' u n vendeur , dont 
l ' un d'eux eft parent de la ligne , i l n'y a 
pas l ieu au retrait t an t que, le mariage 
f u b f i f t e ; mais ap rès fa d i f ï b î u t i o n , la 
m o i t i é de cet hé r i t age ef t f u j e t à retrait au 
p r o f i t du conjoint lignager , ou de fes 
hé r i t i e r s à l 'encontre de l 'autre , o u de fes 
hé r i t i e r s qui ne le fo r f t pas. 

O n appelle ce wtraii de mi-denier , 
parce qu 'on n 'y rembourfe que la m o i t i é 
du prix principal & des l o y a u x - c o û t s . 

Ce retrait n'a l ieu qu'en cas d'acquificion 
f a i t e à pr ix d'argent ou à rente racherable, 
& non en cas que les conjoints ayent eu le 
propre par 1 e trait ; car en ce cas l ' h é r i t age 
ë f t f a i t propre 'pour le tou t au feul conjoint 
l ignager , qui ef t feulement tenu de r e m 
bourfer le pr ix , fu ivan t Y article 139. 

U n des h é r i t i e r s du conjoint lignager ne 
voulant pas ufer de ce retrait , l 'autre 
^eu t 1-exercer pour le. t o u t » . 
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L ' a n & jour ppur l ' exercer ne court que 

d u jour de l 'enfai f inement ou i n f é o d a t i o n ; 
les fo rma l i t é s fon t les m ê m e s que pour l e 
retrait ordinai re . 

I l n'a point l ieu quand les deux con jo in t s 
f o n t "Iignagers, ou que le conjoint n o n -
lignager a des enfans en ligne. 

Ce retrait n 'eft ouver t qu'au décès de 
l 'un des conjoints.. 

Quand le conjo in t lignager ou fes h é r i 
tiers nég l igen t d'exercer le retrait, en ce ca» 
les autres Iignagers non-copartageans f o n r 
admis au retrait , de la m o i t i é d u propre r 

pourvu qu'ils intentent, leur action dans 
l 'an du décès du con jo in t lignager. Voyezi. 

'. lès articles 155 , i f.6\& 1 ^ 7 , de là c o u -
: tume de Paris , & ce que les c o m m e n t a 

teurs on t d i t f u r ces articles. ( A ) 
i R E T R A I T P A R T I A I R E , u f î t é e i r 

F l andres , a l ieu quand un dfe pluf ieurs . 
c o p r o p r i é t a i r e s vend à un é t r a n g e r fa pa r t 
de l ' e f fe t c o m m u n , un autre c o p r o p r i é t a i r e ' 
peut re t i rer la por t ion vendue pour la r é u 
n i r à f o n t o u t . Voyez, R E T R A I T de corn--
muni'on , de consolidation , d'ecleche ou-
écVipfementde frarefche ou frareufeté. 

R E T R A I T D E P R É F É R E N C E , e f t la> 

f a c u l t é qu'une perfbnne appel lée au retrait 
a dje fe faire fubroger au lieu & place de ' 
quelqu'un qui a d é j à u f é du retrait f u r la 
chofe vendue > comme quand le retrait 
lignager e f t p r é f é r é au f é o d a l , ou celui-ci» 
au lignager , f é lon l'ufage des d i f f é r e n t . 
pays. V. M a i l l a r t / w r Artois, tit. Uh n ° . 43 

R E T R A I T D E P R E M E S S E , ef t l e 

n o m que l ' o n donne m retraitVigmger dan*. 
les coutumes o ù c'eft le plus prochain l i 
gnager qui e f t p r é f é r é , czt premeffe l i g n i f i e 

; plus prochain. Voyez, PRElvîESSE-, 
R E T R A I T P U B L I C OU pour l'utilité pu

ll'que , ef t la f a c u l t é que le r o i l ' é g l i f e -
ou les villes on t de fe faire fubroger dans,. 

* l'achat m ê m e , d ' acqué r i r la p rop r i é t é d 'un ' 
hé r i t age l imi t rophe , ou qui fe t rouve n é - ? 
ce f l à i r e pour les for t i f ica t ions d'une v i l l e r 

la c o n f t r u ô i o n ou l ' aggra r id j f î ement d 'une j 

églsfe , la d é c o r a t i o n d'une place , d 'une: 
v i l l e , d'une rnaifon royale 011 d 'un c o l l è g e . . 

• Voyez, la coutume de Bordeaux , article 10.. 
R E T R A I T par puiffance de f i e f , dans; 

les coutumes d ' A n j o u .&, M a i n e c ' e f t l a 
.1 retrait féodal»-
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R E T R A I T D E R E C O N S O L I D A T I G N , 

voyez, ci-devant R E T R A I T P A R C O N S O 
L I D A T I O N . 

R E T R A I T D E R E C O U S S E O U à titre 

de recoujfe, e f t la f a c u l t é a c c o r d é e au f a i f i 
d e r e m b o u r f e r dans u n c e r t a i n t e m s c e l u i 
q u i a a c h e t é les meubles d u f a i f i , v endus en 
j u f t i c e ; ce retrait a l i e u e n que lques e n 
d r o i t s de la p r o v i n c e d ' A r t o i s . Voyez, 
M o n f t r e u i l I $ ° 7 J jlyle du bailliage^ article 
Ç i . V e r d u n titre XIV article $. 

R E T R A I T S E I G N E U R I A L o u féodal, 
v o y e z ci-devant R E T R A I T F É O D A L . 

R E T R A I T D E S O C I É T É E T D E C O N 

V E N A N C E , dans l a c o u t u m e de H a i -
n a u l t , chap, xcv. art. 2 $ . e f t l e d r o i t 
q u ' u n de p l u f i e u r s a f f o c i é s o u p r o p r i é t a i 
res a de r e t i r e r l a p o r t i o n que f o n c o p r o 
p r i é t a i r e o u c o a f t b c i é , a v e n d u e . 

R E T R A I T V O L O N T A I R E , c ' e f t l o r f -
q u e l ' a c q u é r e u r t e n d le g i r o n au r e t r a y a n t 
q u i n ? a c o m m e n c é f o n a c t i o n q u ' a p r è s l ' a n 
n é e de la f a i f i n e , & par c o n f é q u e n t ho r s 
l e t e m s a c c o r d é par î a c o u t u m e , p o u r 
l o r s l e retrait e f t v o l o n t a i r e , c ' e f t - à d i r e 
q u e l ' a c q u é r e u r s'y e f t fourn is fans y ê t r e 
o b l i g é , & c ' e f t une v é r i t a b l e v e n t e d é -
j g u i f é e fous le n o m de retrait l aque l l e 
ne r é f o u d pas les h y p o t h è q u e s des c r é a n 
c iers de l ' ache teur , & e f t f u j e t t e aux 
d r o i t s f e igneu r i aux . Voyez, M a i l l a r t fur 
Artois, article 123^ n@. 3.5 { A ) 

R E T R A I T S , blés Y (Agrkult. ) o n 
appe l l e blés retraits , des b l é s q u i é t a n t 
b i e n c o n d i t i o n n é s a u f o r c i r de k f l e u r , 
raûriffent fans f e r e m p l i r cfe f a r i n e . L e s 
gra ins f o n t alors menus , o u , p o u r r e v ê 
t i r le langage de f e r m i e r s , f o n t retraits. 
G o m m e ces f o r t e s de b l é s g e r m e n t f r è s -
b i e n , i l s f e r v e n t à e n f e m e n c e r les t e r r e s ; 
i l s f o n t de be l l e f a r i n e & de b o n p a i n , 
ma i s i ls ne r e n d e n t p r e f q u e que d u f o n , 
d e f o r t e que d e u x facs de blés retraits n e 
f o u r n i f f e n t pas p lus de pa in q u ' u n f ac de 
b o n b l é . 

C e d é f a u t , f é l o n M . D u h a m e l , p e u t . 
ê t r e p r o d u i t par d i f f é r e n t e s caufes ; p a r 
e x e m p l e , i ° . q u a n d le b l é e f t v e r f é , c o m 
m e l a n o u r r i t u r e ne p e u t ê t r e p o r t é e à 
l ' é p i par l e t u y a u q u i e f t r o m p u o u fim-
p l e m e n t p l o y é , l e g r a i n q u i ne r e ç o i t 
p lus de. fubx ' i i tance m û r i t fans f e r e m p l i r 
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de f a r i n e , & i l r e f t e v u i d e . 2 ° Q u a n d 
les b l é s o n t p r i s l eu r a c c r o i f f e m e n t p a r 
l ' h u m i d i t é , & q u ' i l f u r v i e n t de grandes 
chaleurs q u i d e f î e c h e n t l a pa i l l e & l e 
g r a i n , l e b l é m û r i t fans f e r e m p l i r d e 
f a r i n e . I l n ' e f t pas p o f f i b î e de p r é v e n i r les 
e f f e t s des o r a g e s , ceux de la g e l é e , n i d e 
d é t o u r n e r les caufes q u i e m p ê c h e n t q u e 
l e blé ne f o i t f é c o n d é . I I n ' e f t pas n o n 
plus p o f f i b î e d ' a f f b i b l i r l ' a c l i o n d u f o l e i l 
q u i p r é c i p i t e la m a t u r i t é d u g r a i n ; m a i s , 
f u i v a n t les p r inc ipes de M . T u l î , o n p e u t , 
pa r f a n o u v e l l e c u l t u r e , p r é v e n i r e n 
p a r t i e les au t res caufes q u i r e n d e n t les 
blés retraits. ( D. J . ) 

R E T R A I T E , f , f . (Morale. ) ce 
m o t f e d i t en m o r a l e de la f é p a r a t i o n dur 
t u m u l t e d u m o n d e p o u r m e n e r chez f o r 
une v i e t r a n q u i l l e & p r i v é e ; o n d e m a n d e 
q u a n d ce t t e retraite d o i t f e f a i r e . C e 
n ' e f t pas dans la f o r c e âe l ' â g e o ù l ' o n 
p e u t f e r v i r la f o c i é t é & r e m p l i r u n p o f t e 
q u ' o n occupe avec f r u i t , mais q u a n d l a 
v i e i l l e f f e v i e n t g r a v e r fes r ides f u r n o t r e 
f r o n t , c ' e f t : l à le v r a i t ems de la retraite ; 
i l n ' y a plus q u ' à p e r d r e à f e m o n t r e r 
dans le m o n d e , à r e c h e r c h e r des e m p l o i s 
& à' f a i r e v o i r f a d é c a d e n c e . L e p u b l i c 
n e f e t r a r ï f p o r t e p o i n t à ce que* vous avez 
é t é , c'eft- u n t r a v a i l & une j u f t i c e q u ' i l n e 
r e n d g u è r e ; i l ne s ' a r r ê t e qu ' au m o m e n t 
p r é f e n t & juge de v o t r e i n c a p a c i t é . A y o n s 
d o n c alors l e courage de nous r e n d r e h e u - -
r e u x par des g o û t s p à i f i b l e s & c o n v e n a - * 
b î e s à n o t r e é t a t . I l f a u t f a v o i r f e r e t i r e r 
à p r o p o s ; H c o n v i e n d r o i t m ê m e que" 
n o t r e retraite f û t u n c h o i x d u coeur p l u t ô t 
qu 'une n é c e f î i t é . ( D . J . ) ' 

R E T R A I T E , fif. c ' e f t dans l'art mili
taire u n m o u v e m e n t r é t r o g r a d e o u en-
a r r j e r e que f a i t une a r m é e p o u r s ' é l o i g n e r 
de l ' e n n e m i , a p r è s u n c o m b a t d é s a v a n 
t ageux , o u p o u r a b a n d o n n e r u n pays o ù ^ 
e l le ne p e u t plus f e f o u t e n i r . 

A pa r i e r exac tement 9< une retraite n'eft= 
qu ' une e fpece de f u i t e ; car fe retirer , 
d i t M . l e cheva l ie r de F o l a r d , c'eft fuir ; î 
mais c'eft fuir avec an & un très- grand' 
art. 

C o m m e les" retraites ne f o n t que des ; 

m a r c h e s , elles f u p p o f e n t les p r inc ipes & ' 
l ç s r è g l e s q n ' o n d o j t y.- o b f e r v e r ; ce q u i 5 
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concerne le pa f ï àge des r iv i è res , des d é f i 
lés , & une grande connoiffance de la 
t à â i q u e . I l faut de plus avoir le jugement 
& le coup d 'œi l excellens pour changer ou 
varier les d i fpof i t ions des troupes , f u i 
vant L-:: circonftances des tems & des l ieux. 

Lorfqu 'une a r m é e , ap rès avoir combat tu 
long- tems ne peut plus fouteni r les effor ts 
de l 'ennemi , & qu'elle eft f o r c é e de l u i 
abandonner le champ de bataille , elle fe 
re t i re . Si elle le fa i t en bon ordre , fans 
r ien perdre* de f o n ar t i l ler ie n i de fes 
bagages , elle f a i t une belle retraite ; 
tel le f u t celle de l ' a r m é e f r a n ç o i f e ap rès 
la bataille de Malplaquet . I l e f t d i f f ic i le 
d'en faire de cette efpece devant un*enne-
m i v i f & inte l l igent ; car s'il p o u r f u i t à 
t o u t e ou t rance , la retraite , ^ d i t M . le 
m a r é c h a l de Saxe , fe convert ira b i e n t ô t 
en d é r o u t e . Voyez, ce mot. 

U n e a r m é e que les forces f u p é r i e u r e s 
de l 'ennemi obligent de qui t ter un pays , 
f a i t auf l i une belle retraite , l o r fqu ' e l î e la 
f a i t fans confu t lon & fans perte d ' a r t i l l e 
rie & de bagage. 

L a retraite des dix milles de X é n o p h o n 
ef t la plus cé l èb re que l 'on pu i l fe citer ; 
elle a fa i t l ' admira t ion de toute ; l ' a n t i 
q u i t é , & jufqu 'à p r é f e n t i l n 'en e f t aucune 
qui pui f fe l u i ê t r e c o m p a r é e , au moins 
avec ju f t i ce . 

Q u ' o n f a f f e a t t en t ion que les dix milles 
Grecs qui avoient f u i v i le jeune Cyrus 
en Perfe , fe t rouvpien t ap rès la perte de 
la bataille & la m o r t de ce prince , aban
d o n n é s à e u x - m ê m e s & e n t o u r é s d'enne* 
mis de t o u t c ô t é . Que n é a n m o i n s leur 
retraite f u t conduite & d i r igée avec tant 
d 'ordre & d'intelligence , que ma lg ré les 
e f for t s des Perfes pour les d é t r u i r e , & 
les dangers inf inis auxquels ils fu ren t ex-
pofés dans les d i f f é rens pays qu'ils eurent 
à t raverfer pour fe re t i rer , ils fu rmonte^ 
r en t tous ces obftacles & r e g a g n è r e n t 
enf in la G r è c e . Ce t te belle retraite fe fit 
fous les ordres de X é n o p h o n , qui a p r è s 
îa m o r t de C l é a r q u e & des autres chefs , 
que les Perfes firent a f î à f ï i ne r , f u t cho i f i 
pour généra l : elle fe fit dans l'efpace de 
hu i t mois , pendant lefquels les troupes 
firent environ 610 lieues en cent v i n g t -
4eux jours de marche, . 

R E T 
M . le m a r é c h a l de Puyfegur p r é t e n d , ' 

dans f o n l iv re de Y Art de la Guerre , que 
t o u t ce qu i concerne les retraites , peut 
s'enfeigner par règles & par pr inc ipes . - I l 
y donne en effet bien des obfervations qui 
peuvent ê t r e r e g a r d é e s comme la bafe de 
leurs principales d i fpof i t ions ; mais i l au 
r o i t é t é f o r t avantageux de t rouver ces 
principes réun is en un feul article ; on 
auroi t pu s'en fo rmer des idées plus par
faites , & acqué r i r bien plus a i f é m e n t les 
c o n n o i f ï a n c e s que fes l u m i è r e s & fa grande 
e x p é r i e n c e le met to ient en é t a t de donner 
f u r cette impor tan te m a t i è r e . 

C o m m e le fuccès des batailles n'eft* 
jamais certain , les retraites doivent ê t r e 
toujours prévues & a r r a n g é e s dans l ' e fp r i t 
du généra l avant le combat ; i l ne do i t 
plus ê t r e quef t ion que de prendre les m e -
fures nécef là i res pour les e x é c u t e r fans 
d é f o r d r e & fans c o n f u f i o n , l o r f q u ' i l en ef t 
befoin . 

L ' o b j e t qui m é r i t e le plus d 'a t tent ion 
dans les retraites, e f t la marche des t r o u 
pes enfemble & toujours en ordre de ba
tai l le . I l f au t év i t e r avec f o i n t o u t ce 
qui pou r ro i t leur donner occafion de f e 
rompre ou de f u i r en d é f o r d r e . Dans ces 
momens critiques , le généra l a befo in 
d 'un grand fang - f r o i d & d'une grande 
p ré f ence d 'efpr i t pour vei l ler au m o u v e 
ment de toute l ' a r m é e , pour l a r a f f u r e r , 
l u i donner de la confiance , & m ê m e la 
t r o m p e r , s'il e f t p o f f i b î e , f u r le danger 
auquel elle f< | t rouve expo fée ; enf in , 
fa i re enfor te qu'elle ne fe perfuade p o i n t 
que t o u t e f t perdu , & que la fu i t e feule 
peut la met t re en f u r e t é . C 'e f t un art q u i 
n'appartient qu'aux grands capitaines 5 les 
m é d i o c r e s ont peu de reffources dans 
ces occafions ; ils ne favent que dire , f11 '•» 
vant l ' expre f î ion de M . îe m a r é c h a l de 
Puyfegur , & tout eft à l'abandon. Sous 
des chefs de cette e fpece , les retraites f e 
fon t avec beaucoup de perte & de c o n f u 
fion , à moins qu ' i l ne fe t rouve des o f f i -
ciers g é n é r a u x affez habiles & a f ï e z c i 
toyens , pour favoir f u p p l é e r à r i n c a p a » 
c i t é du géné ra l . 

L ' a r m é e ef t p a r t a g é e dans les retraites 
f u r autant de colonnes , que les chemin* 
& les e i r ç o n f t a n c e s le pe rmet ten t . L e § . 
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bagages & l a g r o f f e a r t i l l e r i e en f o r m e n t 
q u e l q u e f o i s de p a r t i c u l i è r e s auxquel les o n 
d o n n e des e f c o r t e s a f f e z no rnb reu fe s p o u r 
r e p o u f f e r les d é t a e h e m e n s e n n e m i s q u i 
v o u d r o i e n t s'en e m p a r e r . O n i n f è r e l ' a r -
tiMerie l é g è r e dans les co lonnes d ' i n f a n t e 
r i e , & à la q u e u e , p o u r a f f u r e r l a re
traite , en cas que l ' e n n e m i v e u i l l e les 
a t t a q u e r . 

L ' a r r i é r e - ga rde e f l c o m p o f é e d ' i n f a n 
t e r i e o u de c a v a l e r i e , f u i v a n t les l i e u x 
q u ' o n d o i t t r a v e r f e r . E n pays de p l a ine , 
i e f t l a cava l e r i e q u i v e i l l e à la f u r e t é de 
l ' a r m é e o u q u i c o u v r e f a m a r c h e ; & dans 
î e s pays c o u v e r t s , m o n t u e u x , o u f o u r 
r é s , c ' e f t l ' i n f a n t e r i e . C e t t e a r r i è r e -
g a r d e d o i t ê t r e c o m m a n d é e par des o f f i 
c iers braves & i n t e l l i g e n s , , d o n t l a b o n n e 
c o n t e n a n c e f o i t capable d ' i n f p i r e r de l a 
f e r m e t é aux t roupes , p o u r les m e t t r e en 
é t a t de r é f i f t e r c o u r a g e u f e m e n t aux d é 
t aehemens que l ' e n n e m i envo ie à la p o u r -
f u i t e de l ' a r m é e . 

S i ces d é t a e h e m e n s s ' app rochen t de 
î ' a r r i e r e - g a r d e p o u r la c o m b a t t r e , o n la 
f a i t a r r ê t e r , & o n les charge avec v i 
g u e u r l o r f q u ' i l s f o n t à p o r t é e . A p r è s les 
a v o i r r e p o u f f é s , o n c o n t i n u e de m a r c h e r , 
mais t o u j o u r s en b o n o r d r e & fans p r é c i 
p i t a t i o n . O n o b f e r v e a u f î i de c o u v r i r les 
f l anc s des co lonnes , par des d é t a e h e 
mens capables d ' en i m p o f e r aux d i f f é r e n s 
p a r t i s que l ' e n n e m i p o u r r o i t e n v o y e r p o u r 
e f f a y e r de les c o u p e r . 

L o r f q u e F a r m é e q u i f e r e t i r e e f t o b l i g é e 
de p a f f e r des d é f i l é s , o n p r e n d tou tes les 
p r é c a u t i o n s convenables p o u r que les 
t r o u p e s n ' y f o i e n t p o i n t a t t a q u é e s , & que 
l ' e n n e m i n ' y pu î fTe p o i n t p é n é t r e r . O n 
d é t r u i t les pon t s a p r è s îes a v o i r p a f f é s ; o n 
g â t e les g u é s , & l ' o n r o m p t î e s chemins 
a u t a n t que le t ems p e u t l e p e r m e t t r e , 
p o u r a r r ê t e r l ' e n n e m i dans f à p o u r f u i c e . 

L o r f q u e l ' a r m é e f e r e t i r e en b o n o r d r e , 
e l l e c h e r c h e à occupe r des po f t e s avan ta 
g e u x à quelques marches de l ' e n n e m i , o u 
e l l e ne p u i f f e ê t r e f o r c é e de c o m b a t t r e 
m a l g r é e l l e ; o u b i e n e l le f e r e t r a n c h e , 
o u e l l e f e , m e t d e r r i è r e une rivière d o n t 
e l l e e f t en é t a t de d i f p u t e r l e p a f l à g e â 
l ' e n n e m i . 

$ i l ' a r m é e e f t f o r t e n d é f o r d r e & qu 'e l l e 
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ne p u i f f e pas t e n i r la campagne , o n l a 
d i f p e r f e dans les places les plus à p o r t é e , 
e n a t t e n d a n t q u ' o n a i t f a i t v e n i r les f e -
cours d o n t e l l e a b e f o i n p o u r r e p a r o î t r e 
d e v a n t l ' e n n e m i . O n l u i f a i t a u f t i q u e l q u e 
f o i s occupe r des camps r e t r a n c h é s f o u s 
de bonnes p l a c e s , o ù l ' e n n e m i n e p e u t 
l ' a t t aquer . 

L o r f q u ' o n v e i l l e avec a t t e n t i o n f u r t o u t 
ce q u i p e u t c o n t r i b u e r à l a f u r e t é de l ' a r 
m é e , & q u ' e n la f a i f a n t , o n m a r c h e 
t o u j o u r s e n b o n o r d r e , une retraite p e u t 
f e f a i r e fans g rande p e r t e ; mais l e f u c -
c è s en d é p e n d e n t i è r e m e n t des bonnes 
d i f p o f i t i o n s , & f u r - t o u t de la f e r m e t é d u 
g é n é r a l . I l d o i t agir & c o m m a n d e r avec 
la m ê m e t r a n q u i l l i t é , q u ' i l le f e r o i t dans 
u n c a m p de paix ; c ' e f t ce courage d ' e f -
p r i t , f u p é r i e u r aux é v é n e m e n s , q u i c a -
r a c l é r i f e les grands capi ta ines , & q u i f a i t 
les grands g é n é r a u x . 

C e q u i p e u t d o n n e r de la c o n f i a n c e I 
u n g é n é r a l dans les retraites , c ' e f t l ' o p i 
n i o n avan tageufe q u ' i l f a i t que l ' a r m é e a 
de fes ta lens & de f o n courage. E n l e 
v o y a n t m a n œ u v r e r p a i f i b l e m e n t & fans 
c r a i n t e , e l le fe c r o i t fans danger . C o m m e 
la peu r a lors ne t r o u b l e p o i n t le f o l d a t , 
i l e x é c u t e t o u t ce q u i l u i e f t o r d o n n é , & 
la retraite f e f a i t avec o r d r e & p o u r 
a i n f i d i r e fans p e r t e ; i l ne s 'agit p o u r 
cela que de l a t ê t e & d u f a n g - f r o i d dut 
g é n é r a l . 

E n e f f e t , q u e î q u * a v a n t a g e que l ' e n n e m i 
a i t eu dans le c o m b a t , i l ne peu t r o m 
p re f o n a r m é e p o u r la m e t t r e t o u t e e n 
t i è r e à la p o u r f u i t e de celle q u i f e re t i re . , 
U n e d é m a r c h e a u f l i i m p r u d e n t e p o u r r o i t 
l ' e x p o f e r à v o i r changer l ' é v é n e m e n t d e 
la ba t a i l l e , p o u r peu que l ' a r m é e o p p o f é e 
ne f o i t pas e n t i è r e m e n t en d é f o r d r e , & 
q u ' o n p u i f f e en r a l l i e r une p a r t i e ; car 
c ' e f t u n e m a x i m e , d i t u n g r a n d c a p i t a i n e * 
que toute troupe , quelque grojfe qu'elle foit, 
fi elle a combattu , eft en tel défordre , qus 
la moindre qui furvlent efl capable de la 
défaire abfotument. L e g é n é r a l e n a e m i n e 
p e u t donc f a i r e p o u r f u i v r e l ' a r m é e q u j f © 
r e t i r e , q u e par d i f f é r e n s d é t a e h e m e n s 
plus o u m o i n s n o m b r e u x , f u i v a n t les c i r ~ 
conf iances , p o u r l a ha rce l e r , t â c h e r d ' j f 
m e t t r e l e d é f o r d r e , & de f a i r e des p r i -



î o n n i e r s ; mais â ces corps d é t a c h é s ~, u « e 
arriere-garde f o r m é e de bonnes troupes & 
bien c o m m a n d é e s , f u f f i t pour leur en 
jmpofe r . L ' a r m é e vicfor ieufe ne peut s'a
vancer que lentement ; elle e f t toujours 
e l l e - m ê m e un peu en d é f o r d r e ap rè s le 
combat : le généra l do i t s'appliquer à la 
re former & à la met t re en é t a t de c o m 
bat t re de nouveau , f i l ' a rmée adverfaire 
f e r a l l i o i t , f i elle revenoi t f u r l u i , ou 
f i fa f u i t e n ' é t o i t que firnulée, comme i l 
y en a plufieurs exemples. Pendant ces 
momens p réc i eux , ( a) on a le tems de 
s 'é loigner fans ê t r e f o r t i n c o m m o d é des 
corps dé t achés , pourvu qu'on a i t f a i t les 
d i fpof i t ions nécef fa i res pour les repouffer . 
C 'e f t ce qui f a i t penfer , qu'une a r m é e 
bien conduite , qu i a combat tu & qui fe 
r e t i r e , ne devro i t perdre autre chofe 
que le champ de bataille ( b) ; c 'ef t beau
coup à la vé r i t é , mais l ' e f p é r a n c e d 'avoir 
b i e n t ô t fa revanche ne s ' é v a n o u i t pas 
pour cela. Cet te perte d o i t au contraire 
piquer & aiguillonner le fo lda t , p a r t i c u 
l i è r e m e n t l o r f q u ' i l n'a aucune faute à 
impute r au géné ra l . 

E n e f f e t , quoiqu'une belle retraite f o i t 
capable d ' i l lu f t re r un g é n é r a l , M . le che
valier de Fo l a rd p r é t e n d , que ce n ' e f t pas 
la feule ref lburce qui ref te â u n grand ca-
capitaine ap rè s la perte d'une bataille. 
** Se re t i re r bravement & fièrement , 
»> c 'ef t quelque chofe , d i t ce c é l è b r e 
j» auteur ; c'eft m ê m e beaucoup, mais ce 
» n 'e f t pas le plus qu 'on pu i f fe faire ; laba-
t» tai l le n 'e f t pas moins perdue , fi l 'on ne 
» va pas plus l o in ; c 'ef t ce que fera un 
t> généra l du premier ordre. I l ne fe c o n -
» tentera pas de rallier les débr i s de f o n 
M a r m é e , & de fe re t i re r en bon ordre en 
n p r é f e n c e du victorieux ; i l m é d i t e r a fa 
H revanche , re tournera f u r fes pas & 
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» conclura de f o n r e f t e , avec d'autant p l u ! 
M d ' e f p é r a n c e de r é u f f i r , que le coup fera 
>» moins at tendu , & d 'un tou r nouveau ; 
n car qu i peut s'imaginer qu'une a r m é e 
n battue & t e r r a f f é e f o i t capable de p r e n -
n dre une tel le r é f o l u t i o n . 

» S'il n 'y avo i t pas d 'exemples, c o n -
» t inue le favant commentateur de P o l y -
» be , de ce que je viens de dire , je ne 
« t rouverois pas é t r a n g e de rencontrer 
» i c i des oppositions ; mais ces exemples 
» f o n t en foule ,non-feulement dans les a n -
» c iens , mais encore chez nos modernes. 
n Quand m ê m e je ne ferois pas m u n i de 
» ces a u t o r i t é s , ma proposit ion ne f e r o i t 
» pas moins f o n d é e f u r la ra i fon , & f u r ce 
n que peut la honte d'une d é f a i t e f u r le 
n c œ u r des hommes v é r i t a b l e m e n t c o u -
» rageux ? 

O n peut v o i r dans îe commentaire f u r 
Polybe 2. i , page 106. & fuivantes , des 
exemples f u r ce f u j e t . M . de Fo l a rd o b -
ferve t r è s -b ien que ces fortes de deffeins ne 
f o n t pas du r e f f o r t de la rout ine ordinaire 
qui ne les c o n d u i t , n i ne les apprend , n i 
des géné raux qui la prennent pour guide dans 
leurs aérions. I l e f t a i fé de s'appercevoir 
que les grandes parties de la guerre y e n 
t r en t . L e déta i l , les p r é c a u t i o n s & les 
m e f u r é s qu ' i l f au t prendre pour r e u f î i r f o n t 
infinies ; & ces f o i n s , d i t l 'auteur que 
nous venons de c i ter , ne f o n t pas tou jours 
à la p o r t é e des efprits & des courages c o m 
muns. « I l f au t toute l ' expé r i ence d 'un 
n grand capitaine , une p r é f e n c e d ' e f p r i t 
n & une act iv i té furprenante à penfer & à 
» agir , un p r o f o n d fecret & g a r d é avec 
» a r t . Cela ne f u f f i t pas encore , fi l a 
M marche n 'e f t tel lement c o n c e r t é e que 
» l 'ennemi n'en pu i f fe avoir la mo ind re 
» connoiffance , quand i l auroi t pris t o u -
» tes les mefures imaginables. A v e c ces 

(a) C'eft une chofe longue & difficile, dit M . le duc de Rohan, dans fon parfait capitaine, de 
vouloir remettre en bon ordre une armée qui a combattu, pour combattre de nouveau ; les uns 
s'amufant au pillage , les autres fe fichant de retourner au péril, 6k tous enfemble étant tellement 
émus , qu'ils n'entendent ou ne veulent entendre nul commandement. 

( b ) Auf l i voit-on dans l'hiftoire que les. généraux habiles en perdant une bataille n'abandonnent 
guère à l'ennemi, que le terrein fur lequel ils ont combattu. On en trouve un grand nombre 
d'exemples chez les Romains ; on pourroit en citer de plus modernes ; mais on fe contentera de 
remarquer que le prince d'Orange , Guillaume I I I . roi d'Angleterre , fe retira toujours en bon ordre 
après fes défaites, quoiqu'il eût en tête des généraux du premier ordre, tels que les Condé & les 
Luxembourg. 

„ p r é c a u t i o n » 
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rt p r é c a u t i o n s ces de f f e in s m a n q u e n t r â t e 
lé m e n t de r é u f î i r , mais i l f a u t q u ' u n h a 
i t b i l e h o m m e s'en m ê l e . 

L e s retrdites q u i f e f o n t p o u r a b a n d o n 
n e r u n pays o ù l ' o n f e t r o u v e t r o p i n f é 
r i e u r p o u r r é f i f t e r à l ' e n n e m i , o u que la 
d i f c t t é , les malad ies , o u q u e î q u ' a u t r e 
a c c i d e n t o b l i g e n t de q u i t t e r , d e m a n d e n t 
a u f l i b i en des r é f l e x i o n s & des o b f e r v a 
t i o n s p o u r les e x é c u t e r f é v e r e r n e n t . O n 
n e f a u r o i t a v o i r u n e c o n n o i f f a n c e t r o p 
p a r t i c u l i è r e d u pays , de l a n a t u r e des 
c h e m i n s , des d é f i l é s , des r i v i è r e s & d e 
t o u s les d i f f é r e n s e n d r o i t s pa r o ù l ' o n d o i t 
p a U è r . O n d o i t d i r i g e r la m a r c h e de m a 
n i è r e q u e l ' e n n e m i n ' a i t pas 4e terns de 
t o m b e r f u r l ' a r m é e dans le pa f fage des r i 
v i è r e s & des d é f i l é s . Q u a n d o n a t o u t 

c o m b i n é & t o u t e x a m i n é , o n peu t j uge r 
d u f u c c è s ^ î e l a retraite , pa rce q u ' o n e f t 
e n é t a t d ' a p p r é c i e r l e t ems d o n t o n a be
f o i n p o u r f e m e t t r e h o r s de danger . 

L a m a r c h e d o i t ê t r e v i v e fc l é g è r e . 
L e s é q u i p a g e s d o i v e n t p a r t i r avan t l ' a r 

m é e ; ma i s i l f a u t f a i r e en f o r t e que l ' e n 
n e m i i g n o r e p o u r que l f u j é t . I l y a p l u 
f i e u r s m a n i è r e s de cacher le d e f f e i n q u ' o n 
a de fe r e t i r e r . Voyez, M A R C H E & P A S 

S A G E D E R I Y I E R E . 
L a g r o f î è a r t i l l e r i e d o i t p a r t i r i m m é 

d i a t e m e n t a p r è s les é q u i p a g e s . O n ga rde 
f e u l e m e n t avec les t r o u p e s p l u f i e u r s b r i 
gades l é g è r e s , d u canon p o u r s'en f e r v i r , 
c o m m e dans les retraites q u ' o n f a i t a p r è s 
l a p e r t e d ' u n e ba t a i l l e -

A v a n t que de m e t t r e l ' a r m é e en m a r 
c h e , i l - f a u t a v o i r b i e n p r é v u les accidens 
& les i n c o n v é n i e n s q u i p e u v e n t a r r i v e r , 
p o u r n ' ê t r e f u r p r i s par a u c u n é v é n e m e n t 
i n a t t e n d u . 

Q u a n d les retraites f e f o n t . a v e c a r t , 
j m ' ô n a l ' h a b i l e t é d ' en cael ier l e d e f f e i n à 
l ' e n n e m i , elles f e f o n t avec f u r e t é , 
m ê m e e n f a p r é f e n c e . « C ' e f t une o p i -
» n i o n v u l g a i r e , d i t M . l e m a r é c h a l de 
9> P u y f e g u r , de c r o i r e que t o u t e a r m é e 
„ q u i f e r e t i r e é t a n t c a m p é e t r o p p r o c h e 
v d ' une a u t r e , f o i t t o u j o u r s e n r i f q u e 
« d ' ê t r e a t t a q u é e dans f a retraite avec 
» d é f a y a n t a g e p o n r e l l e . I l y a f o r t peu 
99 d o c c a f i o n s o ù l ' o n f e t r o u v e en p a r e i l 
?> danger", q u a n d o n a é t u d i é ce t t e m a ^ 

Tome X $ m . 
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% t i e r e , oc q u ' o n s'y e f t f o r m é en e x e r -
» ç a n t f u r l e t e r r e i n . 

E n e f f e t , la retraite de M . de T a r e n n e 
de M a r l e n à D e l t v e i l l e r , e n 1 6 7 4 , fe 
f i t pa r p l u f i e u r s marches t o u j o u r s à p o r t é e 
d e l ' e n n e m i , fans n é a n m o i n s e n r e c e v o i r 
aucun d o m m a g e . « C e g é n é r a l , d i t M . 
» l e m a r q u i s de F e u q u i e r e , é t o i t i n f i n i -
n m e n t i n f é r i e u r à M . l ' é l e c t e u r de B r a n -
» d e b o u r g , q u i v o u l o i t l e f o r c e r d ' à - : 
w bandonne r l ' A l f a c e , o u â c o m b a t t r e 
» avec d é f a v a n t a g e . M . le m a r é c h a l d e 
w T u r e n n e ne v o u l o i t n i l ' u n , n i l ' a u t r e 
*9 d e ces deux pa r t i s . 

» Sa g rande c a p a c i t é l u i f u g g e r a l e 
» m o y e n de ch icaner l ' A l f a c e par des d é -
r> m o n f t r a t i o n s hardies , q u i ne l e c o m -
» m e t t o i e n t p o u r t a n t pas , parce q u i l f© 
» p l a ç a t o u j o u r s de m a n i è r e qu ' ayan t f a 
» retraite a f t u r é e p o u r r ep rendre u n n o u r 
» veau p o f t e , fans c r a i n d r e d ' ê t r e a t t a -
» que dans fa m a r c h e , i l f e t e n o i t avec 
» t a n t de hardie/Te à por&ée appa ren t a 
» de c o m b a t t r e ce j o u r - l à , que M . d e 
>i B r a n d e b o u r g r e m e t t o i t a u l endemain k 
» e n t r e r en ac t i on l o r f q u ' i l f e t r o u v o i t à 
» p o r t é e de n o t r e a r m é e . 

» C ' é t o i t ce t e m s - î à que M . de T u -
» r e n n e v o u l o i t l u i f a i r e p e r d r e , & d o n t 
>• i l f e f e r v o i t p o u r f e r e t i r e r d è s q u ' i l 
v é t o i t n u i t p o u r a l le r p r e n d r e u n poft<? 
» plus avan tageux . » Mém. de Feuquiere , 
/ / . x j . page 332,. Voyez, f u r ce m ê m e 
f u j e t les mémoires des deux dernières 
catnpagnes de M . de Turenne. 

O u t r e les retraites d o n t o n v i e n t d e 
par le r , i l y en a d 'une a u t r e efpece q u i ne 
d e m a n d e n t n i mo ins de courage , n i m o i n s 
d ' h a b i l e t é , C e f o n t celles que p e u v e n t faire» 
des t roupes e n g a r n i f o h dans une v i l l e , 
o u r e n f e r m é e s dans u n c a m p r e t r a n c h é f 

a f t i e g é e s o u i nve f t i e s de tous c ô t é f . 

U n e g a r n i f o n p e u t s ' é v a d e r o u f e r e t i r e t 
f e c r e t t e m e n t , d i t M de B e a u f o b r e dans 
f o n commentaire fur Enée le tacticien , pa r 
quelque galer ie f o u t e r r e i n e , par des m a 
rais , par une i n o n d a t i o n q u i a u n g n ç 

, f e c r e t , par la r i v i è r e m ê m e en la remont 
r a n t o u de feendan t avec des ba teaux , des 
radeaux , o u en la p a f t à n t à g u é . E l l e I ç 
peu t enco re par une i n o n d a t i o n e n f l é e pas: 

H 
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des éc lufes qu'on ouvre pendant quelques 
heures pour la rendre gu cable. _ -~ 

Pour réu l î i r dans cette entreprife ; i l 
ne faut pas que la v i l l e f o i t exactement i n -
v e f l i e , & que les troupes aient beaucoup 
de chemin à faire pour fe met t re en f u r e t é . 
C o m m e i l eft impor tan t de rendre la mar
che légère pour la faire plus Ieffement 
ou plus p romptement , on d o i t , s'il y a 
t rop de diff icultés à fe charger du bagage , 
T abandonner , & tou t facr i f ie r à la c o n -
ferva t ion"& au fa lutdes troupes. 

U n e retraite de cette nature bien 
c o n c e r t é e , ne peut g u è r e manquer de 
r é u f f r heureufement. E n t o u t cas , le pis 
q u i en puiffe a r r i v e r , c 'eft , comme Je 
d i t M . Belidor , de tomber dans un gros 
d 'ennemis , & de fuppor ter le , fort qu 'on 
vou lo i t év i t e r , c ' e f t - à - d i r e , d ' ê t r e p r i -
fonniers de guerre. Car ce n 'e f t g u è r e que 
dans ce cas qu ' i l faut t ou t r i fquer pour ne 
po in t fub i r cette f â c h e u f e condi t ion . 

Que l que f o i t l ' é v é n e m e n t d'une action 
de cette efpece , elle ne peut que fa i re 
honneur au courage de celui qu i ofe le 
tenter . C 'e f t a in f i que M . P é r i fauva la 
garnifon d'Haguenau , que les ennemis 
vouloient faire prifonniere de guerre. M . 
de Fo la rd raconte ce fa i t f o r t au long dans 
f o n premier vo lume de f o n commentaire 
f u r Polybe. Nous aflons le rapporter 
d ' a p r è s M . le marquis de Feuquiere , qu i 
le donne plus en a b r é g é dans le q u a t r i è m e 
vo lume de fes m é m o i r e s . 

« E n l ' année 1705 , les ennemis avoient 
i> af î iégé Haguenau , f o r t mauvaife place, 
» dans laquelle M . le marécha l de Vi l l a r s 
» avoit laifié M . P é r i avec quelques ba-
» taillons. Comme les ennemis fa i fo ien t 
« ce fiege d e r r i è r e leur a r m é e , ils ne 
» crurent pas qu' i l leur f û t néce f fa i r e d ' in-
i*> ve f i i r la place r é g u l i è r e m e n t . M . P é r i 
» la d é f e n d i t autant qu ' i l l u i f u t poff ib îe ; 
» mais fe fentanr hors d ' é t a t d'y faire une 
» plus longue r é f iOance , i l f î t bat tre la 
n chamade un peu avant la n u i t , & pro-
» pofer des articles fi avantageux pour la 
» garnifon , qu'ils ne î u r e n t point accor-
93 d é s . O n r e c o m m e n ç a donc à t i re r . 

» I l avoit befoin de t ou t ce tems - là 
& pour é v a c u e r les équipages de fa garnir-
» f o n avec efcor te , par le c ô t é qui n ' é -
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» t o i t p o i n t i n v e f t i . A p r è s quoi la garni* 
» f o n fe ret i ra , ne la i f fant que q u e l q u e » 
» hommes dans les angles du chemin 
» c o u v e r t , pour en ent re teni r le feu , 
» lefquels m ê m e ignoroienr ce qui f e 
» paf fo i t ' dans la p lace , a f in qu 'un d é f e r -
» teur ne pû t aver t i r l 'ennemi de la f o r t i e 
» de la garn i fon . Q u a n d M . P é r i fe c r u t 
» affez é lo igné de la place , i l envoya 
» re t i re r les hommes q u ' i l avoi t laines 
» dans les dehors , & ils le j o ign i r en t 
» t ranqui l lement . A i n f i , i l r e t i r a t o u t e 
» la garnifon de Haguenau , & i l r e j o i -
» gni t l ' a r m é e fans avoir perdu un f eu l 
» homme dans fà retraite , qu i ne f u t 
» connue de l 'ennemi qu'au j o u r , Ior f» 
p» qu ' i l é t o i t d é j à hors de p o r t é e d ' ê t r e 
n j o in t par la cavalerie que l 'ennemi avo i t 
» pu envoyer à fa fu i t e » . 

O n peut à cet exemple en ajouter u n 
autre plus moderne , mais d'une bien plus 
grande importance ; c 'eft la retraite de 
Prague par M . le m a r é c h a l de B e l l i f l e . 
Quoique cette place f û t b l o q u é e de t o u » 
c ô t é s , les troupes de F r a n c e , au n o m 
bre d 'environ quatorze m i l l e hommes , 
tan t de. cavalerie que d ' I n f a n t e r i é , " en 
f o r t i r e n t la^ nu i t du 16 au 17 D é c e m b r e 
1742. « M . le m a r é c h a l de Be l l i f l e d é r o b a 
» 24 heures d ë marche pleines au pr ince 
» L o b k o w i t z , qu i n ' é t o i t qu'à* cînqt _ 
» lieues de l u i . I l p e r ç a fes quartiers , 
» & t raverfa dix lieues de plaines , ayant 
» à t r a î n e r un haras de $ ou £ 0 0 0 che-
» vaux d ' équ ipages 9 des caiffons , d u 
» pain ; t ren te p ièces de canon , t o u t 
t» l ' a t t i r a i l , tou te la poudre , les balles 9 

» les outils , &c. 
I I a r r iva à Egra fans échec , en d i x 

jours de marche , pendant lefquels l ' a r 
m é e fit t rente - hu i t l iëues au mi l i eu dea 
glaces & des neiges , ayant é t é c o n t i 
nuellement h a r c e l é e de huffards en t ê t e 
en queue & f u r les flancs. « O n ne p e r -
» d i t que ce qu i n 'avoi t pu fuppo r t e r 
» la fatigue & la r igueur inexprimable d û 
» f r o i d , qui avoient é t é l ' un & l ' au t re 
» a u - d e l à de tou te expref l ion » . C e t t e 
belle retraite c o û t a 7 à 8co hommes 
morts de f r o i d dans les neiges , o u r e f t é s 
f àns force de pouvoir fu iv r e . M . le m a 
r é c h a l de B e l l i f l e a v o i l la fièvre depju> 
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fv% j o u r s l o r f q u ' i l f o r t i t de P r a g u e ; c e p e n 
d a n t m a l g r é c e t t e m a l a d i e & fes autres 
i n c o m m o d i t é s , i l f o u t i n t avec courage les 
f a t i g u e s e x t r a o r d i n a i r e s de c e t t e p é n i b l e , 
ma i s c é l è b r e retraite , q u e les f a i t e s m i 
l i t a i r e s ne l a û T e r o n t pas de f a i r e p a f f e r à 
l a p o f t é r i t é , avec les é l o g e s dus à l a c o n 
d u i t e & à l a f e r m e t é d u g é n é r a l pa r l e -
q u e l e l l e f u t e n t r e p r i f e & e x é c u t é e . 

L ' a n t i q u i t é f o u r n i t p l u f i e u r s exemples 
d e t r o u p e s q u i , pa r u n e retraite h a b i l e -
î e m e n t c o n ç u e & e x é c u t é e , é c h a p e r e n t 
a u x ennemis q u i les b l o q u o i e n t . N o u s t e r 
m i n e r o n s ce t a r t i c l e p a r c e l u i d ' A n n i b a l 
fils de G i f c o n , à A g r i g e n t e . 

L e s R o m a i n s a v o i e n t f o r m é le b locus 
d e ce t t e v i l l e d e S ic i l e , q u i f e r v o i t d ' e n 
t r e p ô t aux C a r t h a g i n o i s . I l y a v o i t c i n q 
m o i s q u ' A n n i b a l l e f o u t e n o i t , l o r f q u e le 
f é n a t de C a r t h a g e e n v o y a H a n n o n â f o n 
fecours, . C e g é n é r a l a y a n t é t é b a t t u par 
les R o m a i n s , A n n i b a l q u i n ' a v o i t p lus 
d ' e f p é r â n c e d ' ê t r e f e c o u r u , & q u i m a n -
q u o i t d e t o u t , fit des d i f p o f i t i o n s p o u r 
f a u v e r f a g a r n i f o n . I l f o r t i t de la p lace 
avec fes t r o u p e s l a n u i t m ê m e q u i f u i v i t 
l e j o u r d u c o m b a t . I l a r r i v a fans b r u i t & 
fans o b f t a e l ë s ' aux l ignes de c i r c o n v a l l a -
t i o n & de c o n t r e v a l l a t i o n des ennemis ; 
i l e n c o m b l a l e f o f f é , & i l fit f a retraite 
f ans que les R o m a i n s s'en à p p e r ç u f f e n t 
q u e l e î e n d è m a i n . I l s d é t a c h è r e n t des 
t r o u p e s a p r è s l u i ; mais elles ne p u r e n t 
a t t e i n d r e q u e Son a r r i e r e - g a r d e t à l a 
q u e l l e elles firent peu d e m a l . Voyez, f u r 
ce f u j e t l ' h i f t o i r e de P o l y b e , liv. / . ch. 
t i j . ( Q ) 

R E T R A I T E , battre la retraite i c ' e f t 
b a t t r e l e t a m b o u r à u n e c e r t a i n e h e u r e 
d u f o i r , p o u r a v e r t i r les f o l d a t s de f e 
r e t i r e r à l e u r qua r t i e r s dans les g a r n i -
f o n s , o u à leurs ten tes dans u n c a m p . 
Voyez, T A M B O U R . Chambers. 

R E T R A I T E , (Marine.) l i e u o ù les 
p y r a t e s f e m e t t e n t en f u r e t é . 

R E T R A I T E des hunes, o u cargues de 
hunes, ( Marine. ) ce f o n t des cordes q u i 
f e r v e n t à t r ô u f f e r le h u n i e r . 

R E T R A I T E , terme de commerce de 
lettres-de-change ; c ' e f t une f o m m e t i r é e 
f u r q u e l q u ' u n , & pa r l u i r e t i r é e f u r u n 
a p t r e . L e s t r a i t e s & les retraites r u i n e n t 
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les n é g o c i a n s . Voyez, T R A I T E . Diftlonn. 
de comm. & de Trévoux. 

R E T R A I T E , (Maréchal.) les M a r é 
chaux f e r r a n s a p p e l l e n t a i n f i u n e p o r t i o n 
d e c l o u q u i a r e f t é daus le p i e d ' u n 
c h e v a l . 

C ' e f t a u f ï î u n e e fpece de l onge de c u i r 
a t t a c h é e à l a b r i d e d u c h e v a l d e d e v a n t 
d ' une c h a r r e t t e , & l i é e à u n c o r d e a u , 
d o n t o n f e f e r t p o u r m a n i e r le cheva l . 

^ R E T R A I T E , en fait d'efcrime ; o n die 
f a i r e retraite l o r f q u ' o n f e m e t t o u t - à - f a i t 
h o r s d ' a t t e i n t e & des ef tocades d e l ! e n -
n e m i . 

O r d i n a i r e m e n t o n f a i t retraite a p r è s 
une a t taque v i v e , & a p r è s a v o i r d é t a c h é 
quelques b o t t e s de r e p r i f e s . L a m e i l l e u r e 
m é t h o d e de f a i r e retraite , e f t de r e c u l e r 
A m p l e m e n t deux pas e n a r r i è r e , en c o m 
m e n ç a n t par le p i é d r o i t , le f a i f a n t p a f f a r 
d e r r i è r e l e gauche , & e n f u i t e î e gauche 
d e v a n t l e d r o i t . 

I l y en a q u i f o n t deux fau t s en a r r i è r e ; 
i l s f o n t b i e n les m a î t r e s , ma i s je ne c o n -
f e i l l e à p e r f o n n e de les i m i t e r . 

R E T R A I T E , \ Archltecl. ) e f t u n p e t i t 
e fpace q u ' o n l a i f f b f u r l ' é p a i f f e u r d ' u n m u r 
o u d ' u n r e m p a r t à m e f u r e q u ' o n l ' é l e v é . 
Voyez, M U R A I L L E , R E M P A R T . 

C ' e f t p r o p r e m e n t l a d i m i n u t i o n d ' u n 
m u r en-dehors , a u - d e f f u s de f o n e m p â 
t e m e n t & de fes a f î i f e s de p i e r r e d u r e . 
O n f a i t d e u x o u t r o i s retraites e n é l é v a n t 
d e gros f o n d e m e n s , les parapets f o n t 
t o u j o u r s b â t i s en retraite. 

R E T R A I T E , f . f . terme de Bourrelier ; 
e fpece de l o n g e de c u i r a t t a c h é e à l a 
b r i d e d u c h e v a l de d e v a n t , l i é e à u n c o r 
deau d o n t o n f e f e r t p o u r m a n i e r u n che
v a l . Trévoux. ( D . J . ) 

R E T R A I T E , mettre les cuirs en ; terme 
de Hongroieur q u i fignifie les a r ranger dans 
u n e c u v e , o ù o n les l a i f f e t r e m p e r dans 
d e l ' eau d ' a l u n p o u r l e u r f a i r e p r e n d r e 
n o u r r i t u r e . 

R E T R A I T E , ( Chajfe. ) o n d i t f b n n e r 
î a retraite p o u r f a i r e r e t i r e r les chiens . 

R E T R A I T E R , v . a d . ( Gram. ) t r a i 
t e r de rechef . Voyez, l'article T R A I T E R . 

R E T R A N C H E M E N T , f . m . (Gram.) 
c ' e f t l a d i m i n u t i o n d ' u n t o u t par la f é -
p a r a t i o n de que lqu ' une de fes part ies ; e n 
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ee fens i l ef t f ynonyme à fvufir action & 
diminution. 

E n retranchant toujours p e u - à - p e u quel
que chofe f u r la nour r i tu re , on peut par
veni r à fuppor te r une abftinence t r è s - r i -
goureufe. Voy. A B S T I N E N C E , , J E U N E , 
A L I M E N T , &c. 

L a r é f o r m a t i o n du calendrier qui s'eft 
fa i te en 1582 , a c o n f î f t é dans Iç re
tranchement de dix jours qu'on avoit comp
t é de t r o p jufqu'alors. Voyez, C A L E N -
p R I E R . 

L a f r u g a l i t é t an t v a n t é e des anciens 
Romains , d i t M . de Sa in t -Evremont , 
é t o i t moins un retranchement & une 
abftinence volonta i re des chofes fuper -
f îues , qu 'un ufage groff ie r de ce qu'ils 
avoient. 

R E T R A N C H E M E N T , ( Gramm. fran-
foife. ) I l y a des retranchemens vicieux , 
& des retranchemens é légans . L a m a t i è r e 
qu 'on t ra i te demande quelquefois un ftyle 
v i f & concis ; mais i l ne faut pas pour 
cela fuppr imer ce qu i ef t abfolument n é -
cef fa i re . Exemple : ee def i r ardent avec 
lequel les hommes cherchent un obje t 
qu'ils puijfent aimer & en être aime,, v ient 
de la cor rupt ion du c œ u r ; i l f a l l o i t dire 
qu'ils puijfent aimer , & dont ils puïffent 
être aimes. Je ne puis a f furer quand je 
par t i ra i d ' i c i , f i dans un m o i s , dans deux , 
ou dans trois ; i l f a l lo i t d i r e , f i ce fera 
dans un mois , & c . 

Mais s ' i l y a des retranchemens v i c i eux , 
i l y en a d'autres qui f o n t f o r t é l é g a n s , 
& qui contr ibuent beaucoup à îa force & 
à la b e a u t é du di fcours . E n vo ic i que l 
ques exemples : Citoyens, étrangers , en
nemis , peuples , rois, empereurs, le plai
gnent & le révèrent, cet endroi t devien-
c r o i t fo ib le f i l ' on d i f o i t , les citoyens, les 
étrangers, les ennemis les peuples, tes 
vois, les empereurs le plaignent & le ré
vèrent. V o i c i un exemple du difuours de 
Eac ine à f a r é c e p t i o n à l ' a cadémie f r a n -
ço i f e . « Vous f a v e z , M e f f i e u r s , en quel 
si é t a t Ce t r o u v o i t îa feene f r a n ç o i f e îorfc 
» que M . Corneil le c o m m e n ç a a t ravai l -
» 1er; q u e l d é f o r d r e , quelle i r r é g u l a r i t é ! 
» nu l g o û t , nulle connoiffance des" v é r i -
» tables b e a u t é s du t h é â t r e ; les auteurs 
w auff î ignorans que lps fpectateuxs. : l a 
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» plupar t des fu je ts extravagans, & d é -
» nués de vraifemblance : point de m œ u r s , 
» point de caradere : la diction e n -
» cote plus v i c i»u fe que l 'action ; en 
» un m o t toutes les règles de l ' a r t , c e l -
» les de l ' h o n n ê t e t é & de la b i e n f é a n ç e 
» par - tou t v io lées » . L ' au teur a retran
ché de cette p é r i o d e pluf ieurs mots qu ' un 
autre auteur moins é l o q u e n t n 'auroi t pas 
m a n q u é d'y met t re . * Sa l a t i n i t é \ , d i t 
» M . de Sa in t -Evremont en parlant d e 
» S é n e q u e , n'a r i en de celle du tems 
» d 'Auguf te ; r i en de facile , r i en de na -
» turel ; toutes pointes , toutes imag ina-
» tions qui fentent plus la chaleur d ' A -
» f r ique ou d 'Efpagne , que la l u m i è r e 
» de G r è c e ou d ' I ta l ie » . Ce f e r o i t g â 
ter cet exemple que de dire , ri a rien 

| de facile, ri a rien de naturel ; ce ne font 
que des pointes , ce ne font que des imagi
nations , & c . 

I l ef t fouvent à propos de re t rancher 
les & \ en vo i c i un exemple de M a r a f c 
c o n , dans f o n oraifon funèbre de M . d e 
Tu renne . « C o m m e on vo i t la f o u d r e 
» c o n ç u e prefqu 'en un momen t dans î«: 
» f e î n de la n u e , b r i l l e r , é c l a t e r , f r a p -
» per , abattre ; ces premiers feux d 'une 
» ardeur mi l i ta i re f o n t a peine a l l u m é » 
» dans le c œ u r du r o i , qu'ils b r i l l en t r 

» é c l a t e n t , f rappent p a r - t o u t » . L o r f q u e 
îe f u j e t qu'on t ra i te demande du feu & 
du m o u v e m e n t , les pé r iodes coupées o n t 
bonne g r â c e , & i l e f t é l égan t de retran
cher des mots & des l îa i fons inut i les „ 
pour donner de la. force & d u b r i l l a n t 
au difeours. ( D. J . ) 

R E T R A N C H E M E N T , en terme de Guer
re , e f t un obftacle qu 'on o p p o f è à l ' e n 
nemi , pour l u i d i fpu tp r plus a i f î fmen t 8 t 
plus avantageusement l e t e r re in qu 'on veuÊ 
d é f e n d r e . I l y a des retranchemens"de p l u 
sieurs efpeces ; les plus ordinaires ne c o n -
f î f î e n t que dans u n f o f f é dont là t e r re 
é san t j e t t éê du c o t é des troupes qu 'on veu t 
couvr i r , leur f e r t de parapet. O n en f a i t 
auf î i avec des arbres abattus & j e t t é scon i -
fufement- les uns f u r les au t re» . Voyez» 

\ A B A T T I S . O n donne aum"le n o m de re-
' tranchemeut aux coupures qu 'on fa i t dans 

îes dehors de la f o r t i f i c a t i on , & dans 1*3 
' baftions.,, pour les à^çaiie p i é - a - D i i ^ G§$ 
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f o r t e s de retranchement f o n t c é m p o f é s d ' u n 
p e t i t r e m p a r t & d ' u n pa rape t : ils f o r 
m e n t l e p lus f o u v e n t u n ang le r e n t r a n t , 
p o u r e n d é f e n d r e l ' app roche p jus a v a n t a 
g e u s e m e n t ; o n les f a i t de facs à t e r r e , 
d e g a b i o n s , f a f e i n e s , &c. O n d o n n e e n 
c o r e que lque fo i s l e n o m de retranche
ment aux l ignes d e c i r c o n v a l l a t i o n . Voyez, 
C I R C O N V A L L A T I O N . ( Q f ) 

R E T R A N C H E M E N T , (Manne.) c ' e f t , 
o u t r e les chambres o r d i n a i r e s , une e f 
pece de c h a m b r e p r i f e f u r u n e m p l a c e 
m e n t d u v a i f f e a u . 

R E T R A N C H E M E N T de Ve'dit des f é 
condes mees , ( Jurifpr. ) e f t la r é d u c t i o n 
q u e l ' o n f a i t ad legitimum moàum , des 
avantages f a i t s pa r u n e p e r f o n n e r e m a r i é e 
à f o n f é c o n d c o n j o i n t , l o r f q u e ces a v a n 
tages e x c é d e n t ce que l a l o i l u i p e r m e t -
t o i t de d o n n e r . O n les r é d u i t à l a p a r t de 
l ' e n f a n t l e m o i n s p r e n a n t , & l ' e x c é d e n t 
q u e l ' o n en r e t r a n c h e e f t ce que l ' o n a p 
p e l l e l e retranchement de Ve'dit. 

D a n s les pays de d r o i t é c r i t , ce re
tranchement a p p a r t i e n t aux feuls enfans d u 
p r e m i e r l i t , nov. 2 2 , ch. xxvij. 

D a n s les pays de c o u t u m e , i l f e p a r 
t a g e é g a l e m e n t e n t r e les enfans d u p r e 
m i e r & d u f é c o n d l i t . Voyez L e b r u n , 
R i c a r d . Voyez, a u f f i les mots E D I T S de 
fécondes noces, P A R T D ' E N F A N T , S E 
C O N D E S N O C E S . ( A ) 

R E T R A N C H E M E N T , ( Architecture. ) 
p a r t i e d 'une g r a n d e p i è c e q u ' o n a r e t r a n 
c h é e p o u r l a p r o p ô r t i o n n e r , o u p o u r 
que lque c o m m o d i t é . 

O n appel le encore retranchement ce q u ' o n 
ô t e des rues & voies pub l i ques , p o u r les 
r e n d r e plus p ra t i cab les & d ' a l i g n e m e n t , 
c o m m e des avances , des f a i l l i e s , &c. Da-
viler. ( D . J . ) 

R E T R A N C H E R , v . a d . ( Gramm. ) 
d i m i n u e r , ô t e r . I l f a u t retrancher a u x a r 
bres leurs branches f u p e r f l u e s ; o n a re
tranche' les gages ,• i l a retranche" de f o n 
t r a i n ; retranchez, l e v i n & les f e m m e s à 
c e t h o m m e , & i l f e p o r t e r a b i e n . D e 
t o u t e l a f o c i é t é q u ' i l a v o i t , i l s 'eft retran
chai deux o u t ro i s amis . T o u t e s les r e l i 
gions o n t d r o i t de retrancher de l e u r c o m 
m u n i o n ceux q u i ne p e n f e n t pas o r t h o d o -
x e r n e n t , & q u i o n t de m a u v a i f e s m œ u r s ; 
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m a ï s les e x c o m m u n i é s n ' en f o n t pas d é 
m o i n s bons c i t o y e n s , auxquels l e f o u v e -
r a i n d o i t t o u t e fa p r o t e â i o n . O n d i t u n e 
a r m é e b i e n retranchée. Voyez, R E T R A N 
C H E M E N T , Art milit. 

R E T R A N C H E R , (Jardinage.) e f t ô t e r 
aux arbres les branches i n u t i l e s , f o i t ea 
les t a i l l a n t , en les é l a g u a n t , f o i t en a r -
r o n d i f f a n t l eurs t ê t e s . 

C ' e f t encore ô t e r une p a r t i e des r a c i 
nes en l ' h a b i l l a n t p o u r l e p l a n t e r . O n re-
tranche des y e u x à une b r anche à f r u i t t r o p 
l o n g u e . 

R E T R A Y A N T , p a r t i c i p e , ( Jurifgr.) 
e f t c e l u i q u i exerce que lque r e t r a i t p o u r 
r e v e n d i q u e r u n b i e n auque l i l a d r o i t p a r 
c e t t e v o i e . Voyez, R E T R A I T . ( A ) 

R É T R É C I R , v . a d . ( Gramm. ) c 'ef t : 
r e n d r e plus é t r o i t . Voyez, Varticle É T R O I T . 
O n rétrécit u n h a b i t , u n e c h e m i f e , u n 
bas ; o n rétrécit l a r i v i è r e par des quais , 
p a r des d igues , &c. 

R É T R É C I S S E M E N T D E S G A B A 
R I T S , ( Marine. ) ee f o n t des e n d r o i t » 
o ù les allonges q u i f o n t dans les g a b a r i t * 
r e n t r e n t & t o m b e n t e n - d e d a n s , èc rétre-
ciffent a i n f i l a l a r g e u r d u v a i f f e a u . 

R É T R E C I S S E U S E , f . f . O n l i t dans -
le Dictionnaire de X r e v o u x » d e r n i è r e é d i 
t i o n , à ce m o t . « B r u f c a n b i l l e d i t 
» q u ' à Pa r i s u n b o n m é t i e r e f t c e l u i d e 
» rétreciffeufe ; mais i l f a u t f e d o n n e r d e 
» garde d ' i m i t e r l a d a m e C a r a c o f a , qus 
w ut placer et marito fuo , tantùm f e ref-
» trinxit, quod nec ipfe nec alius potuht 
99 eam ampliùs cognofeere. 

99 R o c h e f o r t c o n t e dans fes m é m o i r e s 
99 que f e p r o m e n a n t u n j o u r dans les à p -
« p a r t e m e n s des filles de la r e ine , i l a p -
« p e r ç u t f u r u n e t o i l e t t e u n e p e t i t e b o î t e 
» de p o m m a d e d 'une a u t r e c o u l e u r q u e 
99 ce l le de l ' o r d i n a i r e ; & qu ' en a y a n t 
» m i s i m p r u d e m m e n t f u r fes l è v r e s , o ù 
>y i l a v o i t u n p e u de m a l , elles l u i firent 
>> u n m a l e n r a g é ; que f a bouche f e r é -
9> t r e e î t , que fes gencives f e r i d è r e n t ; 
j) & que v o u l a n t pa r l e r , i l ne p u t p r e f -
n que a r t i c u l e r aucune p a r o l e : ce q u i a p -
» p r ê t a b i e n à r i r e à t o u t e l a , c o u r n<~ 
Voyez, R E S T R I N C T I F S . 

R E T R E I N D R E , v . aà.en terme d'Or-
fevre en grojferie, f e d i t p r o p r e m e n t à& 
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l 'ac t ion d ' é l eve r une p i è c e emboutie â 
Jtelle hauteur qu'on veue , ou de la r e f f e r -
r e r en frappant à l ' ex té r i eu r au d é f a u t du 
p o i n t d ' appui , d u c ô t é des bords de Ja 
p i è c e , avec un marteau ou un m a i l l e t , 
tandis que la p ièce ef t a p p u y é e f u r une 
bigorne propre à cet ufage. Ce t te o p é r a 
t i o n n 'e f t pas une des moins difficiles de 
l ' O r f è v r e r i e , & les meilleurs o r f è v r e s fon t 
quelquefois contraints d'avoir recours aux 
Chauderonniers , qui paffent pour f o r t ha
biles dans cette partie , quand ils ont quel 
ques grandes pièces à re t re indre . 

_ R E T R E M P E R , v . acf. ( Gramm. ) 
ployez, T R E M P E & T R E M P E R . 

R E T R E S S E R , v . a d . (Gramm.) Voy. 
T R E S S E & T R E S S E R . 

R É T R I B U T I O N , (Gramm. & Ju-
rîfprud. ) l i gn i f i e ce que l ' on donne à 
quelqu 'un pour le p r o f i t que f o n t i r e 
d'une chofe que l 'on a r e ç u e de l u i , c o m 
me une rente f o n c i è r e , ou une par t de 
certains prof i ts . 

Ce te rme fignifie au f l i le d ro i t que l 'on 
paie à quelqu'un pour f o n falaire. 

R É T R I B U T I O N , en terme de mer, e f t 
la cont r ibu t ion qui fe f a i t des frais & des 
avaries entre les aflureurs & les a f f u r é s . 

RETRICES , ( Lîtterat. Géog. } nom 
que les Lat ins donnoient à certains r u i f -
feaux don t on d é t o u r n o i t l'eau pour a r ro -
f e r les jardins & les prairies aux environs 
d e la v i l le de R o m e . C 'e f t Feftus qui le 
d i t . O n donne d i f f é r e n t e s origines à ce 
m o t retrices ; la plus vraifemblable ef t celle 
q u i d é r i v e du grec ft?$t» , qui veut di re 
u n rulffeau (D. J . ) 

R É T R O A C T I F , e f f e t , ( Jurîfprud.) 
Voyez, au mot E F F E T , l'article E F F E T 
R É T R O A C T I F , 

R É T R O C E S S I O N , f . f. ( Jurîfprud. ) 
è f t Pacte par lequel le ce f ï i onna i r e t r a n f -
po r t e à f o n c é d a n t ce que celui-ci l u i 
avoi t cédé & t r a n f p o r t é . Voyez, C É D A N T , 
C E S S I O N , C E S S I O N N A I R E , T R A N S 

P O R T , D R O I T S L I T I G I E U X . ( A ) 

R É T R O G R A D A T I O N , f . f. (Mécha-
mque. ) action par laquelle un corps fe 
meu t en a r r i è r e . Voyez, R É T R O G R A D E R . 

R É T R O G R A D A T I O N , en terme d'Af-
tronomic, e f t u n mouvement apparent des 
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p l a n è t e s par lequel elles fcmblene recii"* 
1er dans l ' é c l i p t i q u e , & fe mouvoi r dans 
un fens o p p o f é à l 'ordre ou fucce f f ion des 
lignes. 

O n appelle les p l a n è t e s directes, quand 
elles von t f é lon l ' o r d r e , la f u i t e & la 
fuccef l ion des lignes , comme à'Arles en. 
Taurus, de Taurus en Gemini, & c . 
c ' e f t - â - d i r e d'occident en or ient . Voyez* 
D I R E C T . 

Quand une p l a n è t e p a r o î t pendant quel
ques jours dans le m ê m e poin t d u c i e l , 
on d i t qu'elle ef t Act ionnai re , Voyez, STA.-
T I O N N A I R E . 

Quand elle fe m e u t contre l ' o rd re des 
l ignes , f avo i r d 'orient en o c c i d e n t , o n 
d i t qu'elle e f t r é t r o g r a d e . 

L e Soleil & la L u n e p a r o i ï f e n t t ou jou r s 
direcfs ; Saturne , Jupiter , Mars , V é n u s 
& M e r c u r e , f o n t quelquefois directs , 
quelquefois ftationnaires, & quelquefois 
r é t r o g r a d e s . Voyez, S A T U R N E , JUPI--
T E R , V É N U S , &C. 

L' in te rva l l e de tems entre les deux ré
trogradations des d i f f é r e n t e s p l a n è t e s , eâ 
d i f f é r e n t ; i l ef t d 'un an & 13 jours dans 
Saturne ; d 'un an & de 43 jours dans J u p i 
ter ; de deux ans,& 50 jours dans M a r s ; 
d'un an & 220 jours dans V é n u s , de 11S 
jours dans Mercure : Saturne demeure r é 
trograde pendant env i ron 140 jours ; J u 
piter pendant 120 ; Mars pendant 73 ; 
V é n u s pendant 42 ; Mercu re pendant 2 2 . 

Ces changemens de cours & de m o u 
vemens des p l a n è t e s , ne f o n t qu'appa-
rens ; fi les p l a n è t e s é t o i e n t vues du cen« 
t re du f y f t ê m e , c ' e f t - à - d i r e du f o l e i l , 
leurs mouvemens p a r o î t r o i e n t toujours 
uniformes & r é g u l i e r s , c ' e f t - à - d i r e d i r i 
gés d'occident en or ient . Les inéga l i t é s 
qu 'on y obferve en les voyant de la t e r 
re , n a i f i è n t du mouvement & de la po-
fition de la te r re d ' o ù o n les vo i t ; 
vo ic i la m a n i è r e dont on peut les ex 
pliquer. 

Suppofons que P N O, Pl. Aftronom. 
fig- 5^» f ° i t une p o r t i o n du zodiaque ; 
ABC l 'orbi te de la ter re , & E M 
GHZ celui d'une p l a n è t e f u p é r i e u r e , par 
exemple , de Saturne : fuppofons la t e r re 
en A , & Saturne en E, dans ce cas cette 
p l a n è t e p a r o î t r a au p o i n t O du zodiaqu%; 
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M a i n t e n a n t f i S a t u r n e d e m e u r e i m m o b i l e 
l o r f q u e l a t e r r e f e r a p a r v e n u e a u p o i n t B, 
i l p a r o î t r a au p o i n t L d u zod i aque , & ; 
a v o i r d é c r i t Tare O L , & s ' ê t r e m û f u i 
v a n t l ' o r d r e des l ignes d ' o c c i d e n t en o r i e n t . 
M a i s c o m m e p e n d a n t q u e l a t e r r e p a f i e 
d e A e n B, S a t u r n e f e m e u t p a r e i l l e 
m e n t d ' £ en M> o ù i l e f t e n c o n j o n c 
t i o n avec le f o l e i l , i l p a r o î t r a a v o i r d é 
c r i t l ' a r c O Q , q u i e f t p lus g r a n d que 
O L. D a n s ce t é t a t la p l a n è t e e f t d i r e c t e , 
& f e m é u t d ' o c c i d e n t en o r i e n t , o u f u i 
v a n t l ' o r d r e des f i g n e s . 

L a t e r r e é t a n t a r r i v é e en C dans l e 
t e m s que S a t u r n e a m i s à d é c r i r e l ' a r c 
M G, c e t t e p l a n è t e p a r o î t r a au p o i n t R 
d u z o d i a q u e ; ma i s la t e r r e é t a n t p a r v e 
n u e e n K & S a t u r n e e n H y en f o r t e que 
l a l i g n e K H q u i j o i n t l a t e r r e & S a t u r n e , 
f o i t p e n d a n t que lque t é m s p a r a l l è l e à e l l e -
m ê m e o u a p p r o c h a n t d e l ' ê t r e , S a t u r n e 
p a r o î t r a pendan t t o u t ce t e m s - l à au m ê m e 
p o i n t P d u zod i aque , & p r o c h e des m ê 
mes é t o i l e s fixes , & f e r a p o u r lo r s fta-
t i o n n a i r e . Voyez, S T A T I O N . 

M a i s l a t e r r e é t a n t a r r i v é e a u p o i n t D, 
& S a t u r n e a u p o i n t Z o ù i l e f t en o p p o -
fition avec le f o l e i l , i l p a r o î t r a au p o i n t 
V d u z o d i a q u e , & a v o i r rétrogradé f u i 
v a n t l ' a rc P V. C ' e f t a i n f i que les p l a 
n è t e s f i i p é r i e u r e s f o n t t o u j o u r s rétrogrades 
q u a n d elles f o n t o p p o f é e s au f o l e i l . 

L ' a r c que la p l a n è t e d é c r i t , l o r f q u ' e l l e 
e f t rétfogarde, s 'appelle l'arc des rétro
gradations. 

L e s arcs de r é t r o g r a d a t i o n des d i f f é r e n 
tes p l a n è t e s , n e f o n t p o i n t é g a u x ; c e l u i 
d e S a t u r n e e f t p lus g r a n d q u e c e l u i de Ju 
p i t e r ; c e l u i de . J u p i t e r p lus g r a n d que c e 
l u i de M a r s . 

R É T R O G R A D A T I O N des nœuds de la 
lune, e f t u n m o u v e m e n t de l a l i gne des 
n œ u d s de l ' o r b i t e l u n a i r e , par l e q u e l c e t t e 
l i g n e change fans c e f t e de fituation en f e 
m o u v a n t d ' o r i e n t en o c c i d e n t c o n t r e l ' o r 
d r e des fignes; e l le a c h e v é f o n cours r é 
t r o g r a d e dans l ' e fpace d ' e n v i r o n 19 ans ; 
à p r p s q u o i c h a c u n des n œ u d s r e v i e n t au 
m ê m e p o i n t q u ' i l a v o i t q u i t t é . M . N e w 
t o n a d ' m o n t r é dans fes p r inc ipes que î a 
rétrogradation des nœuds de la lune v e n o i t 
d e . l ' a f t i o n d u f o l e i l , q u i d é t o u r n a n t c o n t i -
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n u e î l e m e n t c e t t e p l a n è t e d e f o n o r b i t e » 
f a i t que c e t t e o r b i t e n ' e f t pas p l a n e , & 
que f o n i n t e r f e e f i o n avec Yécliptique v a r i e 
c o n t i n u e l l e m e n t , & ce p h i l o f o p h e a d é 
t e r m i n é par l a t h é o r i e la rétrogradation des 
nœuds , t e l l e que les o b f e r v a t i o n s l a d o n 
n e n t . Voyez, N Œ U D & L U N E . 

R É T R O G R A D A T I O N du foleil, l o r s 
que le f o l e i l e f t dans la zone t o r r i d e , & 
que f a d é c l i n a i f o n A M ( Pl. Aftronom. 
fig- 59- ) e f t p l u s g rande que la l a t i t u d e 
d u l i e u A Z , f o i t que l ' u n e o u l ' a u t r e 
f o i t f e p t e n t r i o n a l e o u m é r i d i o n a l e , le f o 
l e i l p a r o î t f e m o u v o i r en a r r i è r e , o u r é 
t r o g r a d e r avan t o u a p r è s m i d i . Voyez, S o -
L E T L , Z O N E . 

C a r m e n e z l e ce rc l e v e r t i c a l Z G N * 
t a n g e n t a u cerc le d i r e c t d u f o l e i l en G 9 

& u n a u t r e Z O i V p a r l e p o i n t O o ù l e 
f o l e i l f e l e v é ; i l e f t é v i d e n t que t o u s les 
cercles v e r t i c a u x i n t e r m é d i a i r e s , c o u p e n t 
le cerc le d i r e c t d u f o l e i l en deux e n d r o i t s , 
f a v o i r dans l ' a rc G O , & dans l ' a rc G J\ 
c 'e f t p o u r q u o i à m e f u r e que le f o l e i l s ' é 
l è v e f u i v a n t l ' a rc G O, i l s 'approche f a n s 
c e l l e d u v e r t i c a l Z G N le plus é l o i g n é ; 
mais c o m m e i l c o n t i n u e de s ' é l e v e r f u r 
l ' a rc G 1 , i l r e v i e n t à les p r e m i e r s v e r t i 
caux , & p a r o î t r é t r o g r a d e r p e n d a n t q u e l * 
que t ems avan t m i d i ; o n p e u t d é m o n t r e r 
p a r e i l l e m e n t q u ' i l f a i t la m ê m e c h o f e a p r è s 
m i d i ; d o n c c o m m e l ' o m b r e t o m b e f o u -
jours d u c ô t é o p p o f é au f o l e i l , e l le d o i e 
ê t r e r é t r o g r a d e deux f o i s par j o u r dans 
tous les l i eux de la z o n e t o r r i d e , o ù l a 
d é c l i n a i f o n d u f o l e i l e x c è d e la l a t i t u d e d » 
l i e u . Voyez, O M B R E . Chambers. ( O ) 

R É T R O G R A D E , a d j . ( P f y f i q . ) f e 

d i t de ce q u i v a e n a r r i è r e o u e n u n 
fens c o n t r a i r e à f a d i r e c t i o n n a t u r e l l e ; 
t e l l e e f t la m a r c h e des é c r e v i f f e s . C e m o c 
e f t f o r m é d u l a t i n rétro en a r r i è r e , èegra-
dior, m a r c h e r . 

S i l 'œ i l & l ' o b j e t f e m e u v e n t tous d e u x 
d u m ê m e f e n s , ma i s que l 'œi l p a r c o u r e 
plus d 'e fpace que l ' o b j e t , i l f e m b l e r a q u e 
l ' o b j e t f o i t rétrograde, c ' e f t - à - d i r e , q u ' i l 
a i l l e en a r r i è r e , o u dans u n fens c o n 
t r a i r e à la d i r e c t i o n q u ' i l f u i t en e f f e t ; 
l a r a i f o n de cela e f t que q u a n d l 'œ i l f e 
m e u t fans s ' appercevoi r de f o n m o u v e 
m e n t , c o m m e o n l e f u p p o f e i c i > i l c ranf* 
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por te f o n mouvement aux o b j e t s , ^a i s 
en fens con t ra i r e ; car comme i l s 'é loi 
gne des objets fans s'en appercevoir , i l 
juge que ce fon t lès objets qui s 'é lo ignent 
de l u i ; a inf i quand un objet f e meut dans 
le m ê m e fens que l ' œ i l , le mouvement 
apparent de cet objet efl: c o m p o f é de f o n 
mouvement r ée l dans le m ê m e fens que 
l ' œ i l , & d'un mouvement en fens con
traire égal à celui de l 'œil ; fi donc , 
comme on le fuppofe ic i , ce dernier 
mouvement e f t plus grand que l 'autre , 
i l do i t l 'emporter & l'ebjec do i t p a r o î t r e 
r é t r o g r a d e r . Voyez. V I S I B L E . 

C'e f t pour cela que les p lanè tes en 'quel
ques endroits de leurs o r b i t e s , paroiffent 
rétrogrades. Voyez, P L A N E T E & R É T R O 
G R A D A T I O N . 

Ordre rétrograde dans les chiffres, c 'eft 
l ô r fqu ' au l ieu de compter 1 , 2 , 3 , 4 , 
©ri compte 4 , 3 , 2 , 1 . Voyez, P R O ^ 
G R E S S I O N , S U I T E , N O M B R E , &c. 

( O ) 
Les wm rétrogrades, f on t ceux ou l ' on 

t rouve lès m ê m e s mots & a r r a n g é s de 
m ê m e , f o i t qu 'on les Iifè par un b o u t , 
f o i t qu'on les l i fe par l 'autre. O n les ap
pelle auf l i réciproques. E n vo i c i un exem
ple : 

Signa te [igna temere me Ungis & angis. 
R E T R O U S S E R , v . àct. ( Gramm. ) 

c 'ef t t rouf fe r une f é c o n d e fois ; mais i f 
f i ' e f t pas toujours r édup l i ca t i f ; o n d i t 
dans le m ê m e f e n s , t r o u f ï ê z & retroujfez, 
sette manche. 

R E T R O U V E R , v . a f t . ( Gramm. ) 
e'eft t rouver de nouveau , recouvrer ce 
qu'on a perdu j le nombre des fecrets 
perdus n 'ef t pas auf l i grand que l 'on penfe. 

R E T S , f. m , {Pêche. ) filet ou lacis 
de plufieurs ficelles qui fo rment des m a i l 
les q u a r r é e s , don t on fe f e r t pour lachalfe 
& pour la p ê c h e . 

Les rets que les p ê c h e u r s nomment rets 
fecrets tramaillés , f o n t quelquefois les 
vieux verqueux de toutes f o r t e s , que les 
p ê c h e u r s amarrent par u n bout f u r une 
perche qui f a i f i t la ter re . O n tend le filet 
Je long des î l e s , f u r - t o u t dans les lieux 
©ù i l y a des herbages que le p o i f l b n r e 
cherche pour f rayer . Quand le filet e f t 
tendu , jes p ê ç h e u r s bat tent l 'eau avec 
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un b â t o n garni de cuir , c ' e f t - à - d i r e q u ' i l * 
la broui l lent entre le filet & la terre ; 
par ce moyen ils p è c h e n t t o u t le p o i f f o n 
qui fe t rouve dans l 'enceinte d u f i l e t . L e t 
mailles de ces filets, quand on les f a i t ex
près , f o n t 9 lignes pour la banne ou nap* 
pe ; & pour les t ramaux ou hamaux % 
pouces. A u refte i l ne f au t qu'un f eu l 
homme pour faire cet te p é c h é . 

O n fe fe r t encore d'une autre m a n i è r e 
de ces rets t r a m a i l l é s qui f o n t p lombés par 
le bas & garnis de flotes de l i ège par l e 
haut. Les p ê c h e u r s tendent le filet en 
travers de la r i v i è r e pendant les molles 
eaux , ou lorfque l'eau e f t é t a l ée par l a 
m a r é e , c ' e f t - à - d i r é pendant qu'elle n ' e f t 
pas fore ag i t ée ; ce qui arr ive o rd ina i re 
ment p e n d a n ç la mor te eau. O n tenc i 
quand la m a r é e commence à fe fa i re f e f i -
t i r , & o n re l evé su premier i n f a n t d u 
re f lux . U n bateau équ ipé d 'un h o m m e 
ou d 'un pe t i t g a r ç o n f u f f i t pour cet te 
p ê c h e . 

L e p ê c h e u r je t te le bout fora in- de f o n 
filet, o ù e f t a m a r r é e une grof fe pierre,. 
I l tend f o n t ramai l en traversant ou c o u 
pant la m a r é e , *"& frappe à l 'autre bou t 
une femblable pierre. L e filet ne r e f t e 
t è n d u qu 'environ ,une heure ou une heure 
& d e m i e , parce qu ' i l f au t relever a u f l i -
t ô t que l ' ébç fe f a i t f en t i r . L e p ê c h e u r 
haie dans f o n bateau le filet par le bout, 
o ù i l a fini de le tendre. O n y p r é n d t o u r 
ce qui a m o n t é avec la m a r é e . 

Ce t te p ê c h e dans les r iv i è res ne d i f f e r ç ; 

pas des folles en pleine mer ; c 'eft une 
efpece de filet f é d e r i t a i r e . 

Rets à colins ; efpece de cibaudiere que 
l 'on é tab l i t f u r des fonds pierreux. I ls on t 
pris leur n o m des petits merlus , que les, 
p ê c h e u r s bas-Normands appellent colins* 
O n y prend au f l i des barbeaux de mer , 
des-furraulets ou rouge t s , des barbets , 
des bars & des b r è m e s . 

Les rets de baffe eau, qu 'on appelle 
au f î i rets à crocs , traverfms, muletiers ;, 
ils fe tendent de trois d i f f é r e n t e s m a n i è 
res. Pour faire, 1$ p ê c h e du pp i f ion rond t 

des maquereaux , des furmulets & autres 
po i f î bns qu i viennent en troupe ranger r 

la c ô t e en certaines f filons de l ' année y 

o n les t end de baffe mer , f l o t t é s & 
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g t e r r é s e n t r e des r o c h e s , d ' o ù o n les n o m 
m e trâverfins. L a f é c o n d e m a n i è r e e f t de 
les t e n d r e en h a u f t j ë r e o u à c rocs . P o u r 
Cet e f f e t i l f a u t u n f o n d de f a b l e ; & 
q u a n d o n s'en f e r t p o u r f a i r e l a p è c h e 
des m u l e t s , q u i pendan t l è s cha leurs v i e n 
n e n t r ange r la" c ô t e , o n Jes appel le a lors 
muletiers; ces filets f o r m e n t e n t r e les r o 
ches u n e e fpece de t o u r n é e o u bas-parc 

* dans l e q u e l le p o f i T o n p e u t ê t r e r e t e n u . 
X e s rets d e c e t t e e fpece o n t 17 l ignes 

e n q u a r r é . 
I l v a u n e . au t r e f o r t e de rets, q u ' o n 

appe l l e ' , re t s traviffaHs , d o n t cer ta ins péV 
c f i eu r s f e f e r v e n t f u r t i v e m e n t p o u r la p ê 
c h e d u . f a u m o n . & qu ' i l s t e n d e n t d 'une 
m a n i è r e p a r t i c u l i è r e . I l s c h o i f i f f e n t les 
n u i t s no i res & ofefcures. L e s uns f e m e t 
t e n t f u r une r i v e , & ceux q u i f o n t f u r . 

. l a r i v e o p p o f é e j e t t e n t à l ' eau une pe rche 
f u r l aque l le e f t a m a r r é e une p e t i t e c o r d e ; 
& l o r f q u e ceux q u i f o n t d e l ' a u t r e ç ô t è . 
l ' o n t a c c r o c h é e o u a r r ê t é e , les p r e m i e r s 

, f i l e n t leurs t r a m a u x , q u i o n t e n v i r o n une 
. b r a f l e & d e m i e de h a u t e u r ; les aut res en 
a r r ê t e n t l e b o u t ; & a i n f i t r a v e r f a n t l a r i 
v i è r e , i ls y p r e n n e n t t o u s les f a u m o n s 
q u i r e m o n t e n t ; que lquefo is a u f î i i ls les 

. . t endent en p o u f f a n t le filet avec des p e r 
ches qu ' i l s a l l ongen t l e p l u s qu ' i l s p e u v e n t 
p o u r le f a i r e p a f f e r à l ' a u t r e b o r d . 

I l y â e n c o r e des rets travijfans q u i f o n t 
i b u t e n u s d 'une o i i p l u f i e u r s perches , f u i 
v a n t la l o n g u e u r d u t r a j e t que les p ê c h e u r s 
v e u l e n t f a i r e . 

Ces rets f e t e n d e n t à - p e u - p r è s de l a 
I n ê m e m a n i è r e que les fifets q u e l ' o n c o n -
n o î t . l e l o n g des c ô t e s ' d u canal fous l e 
n o m détentes j etates & palis ; • les; p ê - . 
cheu r s v i e n n e n t de b a f f e ^ m ë r p l an t e r leurs 
perches , q u i o n t e n v i r o n h u i t à d i x p i é s 
d e hau t , f u i v a n t les fonds f u r lefquels i l s 
p è c h e n t ; que lque fo i s ils f e f e r v e n t de leurs 
ba teaux p o u r t e n d r e les filets q u i f o n t fou-r 
t e n u s d ' e f p a ç e en efpace f u r ces perches : 
fi l.a p i è c e e f t t r o p l o n g u e , i ls les t e n d e n t 
â f o n d , f u i v a n t la d i f p o f i t i o n d u t e r r a i n , 
& alors les perches f o n t b i e n m o i n s h a u 
t e s ; , le filet r e f t e au pie des p e r c h e s , 
t and i s q u e l a m a r é e m o n t e j & l o r f q u e les 
. p ê c h e u r s j u g e n t que les p o i f f o n s q u i o n t / | 
• m o n t é à l a c o t e s'en r e t o u r n e n t à l a m e r 

' Tome X X I X , 

avec l e r e f l u x , i l s r e l è v e n t l eu r s filets d e 
la m ê m e m a n i è r e que l e f o n t les p ê c h e u r s 
gafeons q u i f o n t l a p ê c h e des f a l î n s . Ces 
rets t r ave r f ans ne d i f t e r e n t des au t res 
q u ' e n ce qu ' i l s f e t e n d e n t au m i l i e u des 
o a i e s , c o m m e aux g o r g e s , & à l ' o u 
v e r t u r e des e f t i e r s & achqnaux des m a 
ra i s f a l a n s » 

O n y p r e n d ' î e p o i f f o n de d e u x m a n i è 
res : fi l é s mai l l e s f o n t larges & f o r t o u -
ver tes , les p o i f l b n s s'y t r o u v e n t m a i l l é s 
& a r r ê t é s par les ore i l les o u les o u ï e s * 
les p e t i t s é c h a p p e n t a u t r a v e r s des m a i l 
les , & les p lus gros q u i f o n t r ë f t é s , & : 
q u i n é p e u v e n t p a f f e r n i f e m a i l l e r , f e 
p è c h e n t de b a f f e eau à la m a i n . 

L e s ma i l l e s de ces. m * f o n t de deux 
e f p e c e s ; l e s p r e r n i e r e s ^ o n t d i x - h u i t l i - ' 
gnes en q u a r r é , & les aut res f e u l e m e n t 
qu inze . 

O n f a i t encore l a p è c h e d è s m a q u e r e a u x 
& des é g u U I e t t e s avec des rets f e d e n t a î -
r e s , d o n t les ma i l l e s o n t 16, 14 o u 13 
l ignes en q u a r r é . L e s p ê c h e u r s q u i f e l i 
v r e n t à c e t t e p ê c h e , p l a n t e n t des perches 
e n t r e les roches en f o r m e de parcs , I ' Q U -

•' v e r t u r e d u c ô t é de t e r r e ; f u r ces pe rches 
le rets e f t a m a r r é ; o n n ' y p r e n d que des 

y p o i f l b n s q u i f e m a i l l e n t , & aucuns a u 
t res , pa rce que le filet a l a t ê t e à fleur 
d 'eau ; & ne p o u v a n t a i n f i ca ler que d e 
f a h a u t e u r , i l n ' a r r ê t e r i e n par l e p i é q u i 

; ne t o m b e pas j u f q u ' a u f o n d . 
L e s t r a m e a u x o n t î es mai l les de l ' a m a i l 

o u de t r a m a u x , q u i f o n t des deux c ô t é s v 

de t r o i s f o r t e s de grandeurs . ; les plus l a r - s 
ges o n t f e p t pouces f e p t l ignes en q u a r r é : 
les f é c o n d e s f e p t pouces fix l i g n e s , & les 

, p lus f e r r é e s f e p t pouces qua t re , l ignes a u f î i 
; en q u a r r é . L a m e n u e t o i l e , o u rets d u 
m i l i e u , e f t à u f l i de t r o i s f o r t e s ; les p h j s 
grandes £ f t d i x - n e u f l ignes en q u a r r é , 
les f u i v a n t e s d i x - h u i t l igues , & les p l u s 
f e r r é e s d i x - f e p t l ignes . 

L e s rets de g ros fonds o u f o l l e s , f o n t de 
deux„ f o r t e s de ca l ib re ; les pins grandes 
mai l les o n t f e p t pouces en q u a r r é , (k 
les aut res fix pouces fix l ignes a u f î i e n 
q u a r r é . 

U n e a u t r e f p r t e de rets d o n t les p r 
eneurs de l à baie de V a n n e s en B r e t a g n e 
f e f e r v e n t à l ' o u v e r t u r e des gorges o u caj» 
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« a u x dont toute là baie ef t e n t r e c o u p é e , 
f e tend de m ê m e que les filets que les 
p ê c h e u r s gafcons nomment faims ; ils f o n t 
a m a r r é s à une perche de bord & d'autre 
f u r les fonds où l 'on fe propofe de po
cher. Quand la m a r é e ef t p le ine , & que 
le po i f fon a m o n t é avec elle , on r e l e v é 
les filets , foie à pie ou avec bateau , f u i 
vant les lieux où fe f a i t la p ê c h e ; l ' o n . 
s t tend que la m a r é e f o i t r e t i r é e pour , 
prendre le po i f fon qui s'eft avancé de flot, 
& qui fe t rouve a r r ê t é par le filet qui 
barre le paffage, & e m p ê c h e de re tour 
ner avec le j u f î a n t ou r e f lux à la pleine-
mer.* Les pêcheu r s prennent d© b à f ï è - e a u * 
dans,ces filets des mulets , des barres , 
des loybines -, "des congres, & rarement 
des poiffons plats , qui ne f o n t pas e f t i m é s 

« caufe des fonds •bourbeux & vafeux où 
ils f é j o u r n e n t le long de toute la c ô t e de 
M o r b i a n . 

Les rets traverfans du pa f î àge de Saint-
A r m e l fon t du grand é c h a n t i l l o n , ayant 

. v ing t lignes en q u a r r é ; a in f i ils ne p e u 
vent a r r ê t e r aucuns moyens po i f tbns , en
core moins le f r a i . 

Voici une defcription de la pêche avec 
' filet en mer , nomme' par les pêcheurs im
proprement feines. Ou t re la p ê c h e du ma
quereau dans k fa i fon & les cordes ou 
lignes de toutes for tes , les p ê c h e u r s du 
r e f ï b r t de l ' a m i r a u t é de M o r l a i x ont e n 
core des rets qu'ils nomment i m p r o p r e 
men t feines pierrees , .qu'ils tendent en 
pleine mer un peu au large de la c ô t e , 
& qu'ils y r e l è v e n t auf î i ; dans ce cas ces 
rets f éden ta i r e s fon t de vér i tables picots ; 
on les garnit de flottes d é l iège pour les 

t . fa i re tenir de leur hauteur f u r les fonds , 
où les pierres du pie. les f o n t caîer ; on 
les r e l e v é , comme les p ê c h e u i | | | i o r m a n d s \ 
f o n t leurs picots lorfqu' i ls s'en f e r v e n t , 
c o n f o r m é m e n t à ce qui leur eft preferit par 

. l 'ordonnance. 
Ceux qui f o n t la p ê c h e à pi é t en 

dent entre les rochers des paniers, ca-
ziers ou herres , des •fechées , t r é f u r e s 
ou rets de pié flottés, p ierres , de bonnes 
mailles , & fon t la p ê c h e de la ligne à la 
perche f u r les roches , comme la plupart 
des riverains de cette c ô t e , pour peu qu'ils 
foient d é f œ u v r é s . 
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Ces cô t e s é t a n t toutes bo rdées & h é -

r i l fées de roches , la p ê c h e à pié s'y f a i t 
avec fuccès , f u r - t o u t lors des baffes mers , 
des grandes vives eaux , pr incipalement 
de celles des équ inoxes ; on y . t rouve 
alors grand nombre de coquillages , -de 
rocaiiles :& diverfes efpeces de poi f fons 
de roches , qu'ils y prennent à la ma in 
avec crochets , digbns & mauvaifes f a u 
cilles. . 

R E T S ^ meuilles ; f o r t e de filet t r a -
m a i l l é , dont les pêcheu r s f e fervent tou te 
l ' année , & pour la p ê c h e des mulets dans 
la fa i fon ; en ce cas ils ne d i f f é r e n t p o i n t 
des mane's à maquereau. 

Les mailles des hamaux ou de l ' a rmai ! 
de ces rets f o n t de q\sux d i f f é ren te^ gran
deurs ; les plus larges on t 4 pouces 6 l i 
gnes en q u a r r é ; lés autres n 'on t que 4^ 
pouces 4; l ignes, & les mailles de la car
t e , to i le , nappe ou rets du mi l ieu , f o n t 
auf î i de deux grandeurs d i f f é r en t e s ; les 
plus larges ont 14 lignes en q u a r r é , & 
les autres n on t feulement que 12 lignes 
auf î i en q u a r r é . Ces p ê c h e u r s f o n t leur 
p ê c h e autrement que ceux qui fe f e rven t 
de la m ê m e efpece de filets ; ces t r a 
maux doivent ê t r e r ega rdés comme des 
filets flottans , parce qu'ils ne les tendent 
pas à l 'aventure & f u r des fonds fixés , 
comme les folles & les t ramaux fédentai-^ 
res ; ceux-ci fe me t ten t à l'eau , quand 
le p ê c h e u r efpere t rouver du p o i f f o n ; i l 
f a i t une enceinte c o m p o f é e de trois à qua
t re piles de t r a m a u x , qui ont $0 b r a f l è s 
de long chacune, & environ 5 pieds de 
c b û t e , ; f u r des bas-fonds qui n 'ont fou- ' . 
vent que, $ ï 6, pieds d'eau au plus au tour 
de l 'île Madame , de l'Jle d 'A ix & autres 
lieux de la c ô t e , & à l ' en t r ée des pe r -
tuis ; & comme ces filets ne t r a î n e n t 
p e i n t , on les tend é g a l e m e n t fu r les fonds 
f e r r é s & de roche , & f u r les vafes & le 
fable! Voyez, i article P Ê C H E . 

RETS de grands jnficles, f . terme de Pê
che.)I f o r t e de filets en ufage dansde ^e f 
f o r t de l ' a m i r a u t é d 'Abbevi l l e ; les p é 
cheurs de. Ç u e k , l ieu dans ladite a m i r a u 
t é , fe fervent :de grands, r ieux qu'ils n o m 
ment grands macles , demi - folles , o u 
rets, a macreufe ; ils on t leurs p ièces de 

' v ing t braffes de longueur ; ce font des 
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f i l e t s flottés q u i f e t e n d e n t d i f f é r e m m e n t , 
c o m m e nous l ' avons . c i - d e v a n t e x p l i q u é , 
p o u r p r e n d r e les raies & autres grands 
p o i f f o n s , & p o u r la p ê c h e des m a ç r e u f e s ; 
à c e t t e d e r n i è r e p ê c h e l e rets e f t t e n d u 
-de p l a t fans ê t r e f l o t t é ; i l e f t a r r ê t é f e u 
l e m e n t de t o u t e l à l o n g u e u r par les c ô t é s 
f u r les f o n d s c o u v e r t s de coqu i l l ages , avec 
d e p e t i t s p i q u e t s , hau t s a u p lus de i f à 
1 8 pouces ; l o r f q u ' o n f e f e r t de ces m ê 
mes f i l e t s p o u r l a p ê c h e des raies dans l e 
t e m s de l e u r p a f f a g e le l o n g de la c ô t e , 
o n l e u r flotte l a t ê t e , & o n les t e n d , 
c o m m e les au t res f i l e t s f l o t t é s , b o u t à 
t e r r e , & l ' a u t r e à la m e r , de m ê m e que 
les hau t s -pa rcs . 

: R E T S noircis [impies.-Lesrets des cour 
t i n e s c lés p ê c h e u r s d e S. M i c h e l f o n t a u f î i 
connus f o u s l e n o m de filets noircis ; 
m a i s i ls f o n t f i m p l e s ; a i n f i ce f o n t les 
v é r i t a b l e s bas-parcs de l ' o r d o n n a n c e . L e s 
p ê c h e u r s q u i f e f e r v e n t de ces fo r t e s de 
' f i l e t s , les t e n d e n t en ang le a r r o n d i par 
l a p o i n t e . P o u r f a i r e c e t t e p ê c h e , chaque 
t e n t e de c o u r t i n e a q u a t r e acons ou p e 
t i t s ba t eaux plats p o u r cou l e r & g l i f f e r 
f u r les vafes ; deux des acons avec chacun 
u n h o m m e dedans p r o m è n e n t les p ique t s , 
p e t i t s p i eux o u p a u l e t s , c ' e f t - à - d i r e f les 
a r r a n g e n t & - les p l a n t e n t , & deux au t res 
acons p r o m è n e n t l é s m * , que l ' o n a r r ê t e 
f u r les p ique t s pa r u n t o u r m o r t h a u t & 
b a s , c o m m e o n l 'a o b f e r v é des m ê m e s 
rets ïédentmes de b a f f e - e a u ; les p a n n e s , 
l i r as o u c ô t é s de î a p ê c h e r i e f o n t de d i f 
f é r e n t e s l o n g u e u r s ; l a plus l o n g u e p e u t 
a v o i r o r d i n a i r e m e n t j u f q u ' à f o i x a n t e b r a f 
fes , & e f t e x p o f é e a u flot ; l ' a u t r e a f e u 
l e m e n t e n v i r o n c i n q u a n t e b ra f fe s ; les p ê 
c h e u r s p è c h e n t t o u t è s ^ l e s m a r é e s l e p o i f 
f o n q u i s 'e f t p r i s dans l a c o u r t i n e , & o n 
n e j a i f f e g u è r e les filets t endus & les p a u 
le ts dans la m ê m e place que d u r a n t d e u x 
m a r é e s au p lus . 

L e s pau le t s f o n t é l o i g n é s les uns des 
a u t r e s d ' e n v i r o n u n e b r a f f e , & f o r t e n t 
q u a t r e p i é s au p lus a u - d e f f u s d u t e r r e i n ; 
ï e f o n d de la p ê c h e r i e e f t e x p o f é à l a m e r ; 
i l y a o r d i n a i r e m e n t c i n q p ê c h e u r s * a v e c 
. q u a t r e acons p o u | j | f o r m e r la t e n t e ' , & 
c n a q u e i p ê c h e u r - f o u r n i t p o u r f a p a r t ' c i n q 
p i è c e s de filets d ë h u i t à n e u f b r a f f e s de 
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l o n g & d 'une b r a f f e de c h u t e dans l e f o n d 
p o u r l e m i l i e u de l a p ê c h e r i e ; les p r e 
m i è r e s p i è c e s des pannes n ' a y a n t que v i n g t -
c i n q ma i l l e s de h a u t e u r , q u i d o n n e n t e n 
v i r o n une grande d e m i - b r a f f e , les f u i v a n 
tes o n t v i n g t - h u i t à t r e n t e m a i l l e s , & 
î e s p i è c e s d u m i l i e u q u i o n t u n e b r a f î e 
de h a u t , o n t t r e n t e - c i n q ma i l l e s de c h u t e . 

L e s p ê c h e u r s de S. M i c h e l c o m m e n 
c e n t îa p ê c h e des c o u r t i n e s d è s l e m i l i e u 
de F é v r i e r , & la c o n t i n u e n t ju fques vers 
la fin d ' O c t o b r e ; de ces p ê c h e u r s les uns 
changen t & r e m u e n t leurs paule ts , c o m 
m e nous venons de l o b f e r v e r ; d ' au t res 
ne les changent p o i n t , & les l a i f f e n t f é -
d e n t a i r e s , f u i v a n t l ' é t a b l i f f e m e n t des c ô 
tes o ù l ' o n place ces f o r t e s de tentes de 
b a f f e - e a u . 

R E T S de gros fonds o u filet noirci, ter
me de pêche, m o n t é en c o u r t i n e s o u bas-
parcs. C e filet e f t t r a m a i l l é , n o n f l o t t é , 
mais m o n t é f u r p iquets ; les p ê c h e u r s les 
n o m m e n t rets de gros fonds; ils f o n t con
nus a u f î i fous le n o m de filets noircis , à 
c a u f e de l e u r c o u l e u r ; o n p o u r r o i t les 
regarder c o m m e des f a v o i r s t r a m a i l l é s , 
a v e c ce t t e d i f f é r e n c e que les p ê c h e u r s n é 
p è c h e n t l e p o i f f o n q u i s'y t r o u v e pr is , 
que d e ' b a f f e - m e r , & l o f q u ' i î e f t à f e c , 
parce qu ' i l s ne r e t r o u f f e n t p o i n t l e bas 
: d u filet, c o m m e c ' e f t l ' u f age des p ê c h e u r s 

,• flamands & picards q u i f o n t l e p ê c h e des 
r a v o i r s ; ces rets n ' o n t que t r o i s à q u a t r e 
p i é s au plus de hau t eu r ; q u a n d le p ê 
c h e u r a t e n d u f o n filet, i l e n t r e dans 
l ' ence in te avec f o n a c o n , & bat l ' eau , 
c o m m e f o n t les p i co t eu r s , p o u r y f a i r e 
d o n n e r l e p o i f f o n . 

I l y a d 'aut res rets de gros fonds , -que 
les p ê c h e u r s d u r e f f o r t de l ' a m i r a u t é de 
P o i t o u o u des S a b l e s - d ' O l o n n e c o n n o i f -
f e n t fous le n o m de filets noircis, q u i f o n t 

^de ç v é r i t a b l e s t r a m a u x f é d e n t a i r e s q u ' o n 
fVpeu t c o m p a r e r à des r avo i r s t r a m a i l l é s , 

é t a n t de la m ê m e f o r c e , & o p é r a n t de 
l a m ê m e m a n i è r e ; i ls f o n t tendus le l o n g 
de t e r r e f u r les bourbes o u vafes de l a 
c ô t e , & é l e v é s avec des pe t i t s p ique ts 
o u paulets de c i n q à fix p i é s de h a u t , 
e n f o n c é s de l a m o i t i é f u r les vafes ; l e 
rets p e u t a v o i r e n v i r o n une b r a f f e de h a u 
t e u r ^ mais i l n ' y a f u r les paulets que l a 
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hauteur au plus de deux piés & demi ; 
©n les tend en d ro i te l i g n e , comme les 
r avoirs , en fa i fant un d e m i - t o u r au haut 
Li au bas du filet ; ces fortes de rets 
ne peuvent caufer aucun p r é j u d i c e à la 
p è c h e . 

E l le fe fa i t depuis la S. M i c h e l j u fqu ' à 
h fin de l ' a n n é e ; toutes les femaines les 
p é c h e u r s rapportent à terre leurs filets, 
d 'où ils vont avec leurs acons ô t e r t o u 
tes les m a r é e s , le po i f fon qui s'y t rouve 
pris , ' & qui ne peut ê t r e pe t i t à caufe 
de là grandeur des mailles ; & après les 
avoir lavés & , remis au f e c , ils les r e 
parlent au tan chaque fois avant de les , 
retendre ; ce q u i , leur donne p e u - à - p e u 
îa"nGircëur .qu'on leur remarque ô j d ' où 
les p ê c h e u r s les ont a in f i appellés ; on 
prend c c m m i m é m e h t , dans ces fortes de 
tentes de toutes fortes d'efpeces de • p o i f 
fons plats, i 

Les,mailles des hameaux dés , tramaux 
que les pêcheu r s nomment la grande 

.maïlte.y /.ont, fept pouces hu i t l ignés en 
q u â r r é . , & v l a nappe, to i le ou flue, qu'ils 
n o m m e n t menue, a les mailles de v i n g t -
fept pouces au f î i en q u a r r é . 

Defcription ds^ la pêche des bas-parcs ou 
venets & rets de grandes piailles' à pieux 
eu doubles piquets, amirauté de Carentan 
& Ifigny. . R E T S de grandes mailles , ter- ' 
me de pêche, f o r t e de rets dont les p ê 
cheurs riverains de Va r r ev i l l e dans le r e £ 
f o r t de l ' a m i r a u t é de Carentan & I f i g n y 
fe f e r v e n t , pour faire î a p ê c h e . 

- Ces p ê c h e u r s de pié ont 'des rets de 
tentes ou venets & bas-pa^cs qu'ils n o m 
men t c o m m u n é m e n t rets de grandes mail
les par rapport à leur grandeur , des ha-
renguleres, rets à fanfonnets ou hauts-parcs, 
de m ê m e calibre que îes m ê m e s filets 
des p ê c h e u r s des dunes de S. Germain ; 
i l s les nomment anffrets de petites moel
les y eu é g a r d à leur pe t i te f fe ; ils f o n t 
encore à p ié fa p ê e h e du p o i f f o n plat en 
fou lan t le fable. 

R E T S A CROCS , en ufage dans leref-
fort de Vamirauté de Barftettr par les pê
cheurs de Ment - Forvîltg. Les p é c h e u r s 
de ce lieu ont des rets entre roch.es qu'ils 
nomment indiff inefenrent rets a crocs, 
bauffieres flottées & rets traverfis ? ou ira-
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verjîers ; la d i f f é r e n c e ' de ces noms v ien t 
de la diverfe m a n i è r e dont lès p ê c h e u r s 
les tendent. 

Les rets a crocs f e tendent é g a l e m e n t 
avec bateau , lors de la pleine mer , o u 
à p i é de ba f fe -mer . C 'ef t un filet fim
ple , f l o t t é & p i e r r é que les p ê c h e u r s 
amarrent par un bout à quelques roches £ 
ou m ê m e qu'ils a r r ê t e n t à une g r o f î e 
pierre ; enfuite i l s les filent en demi-? 
cercle , ' e n v i r o n jufqu'aux deux t i e r s ; 
ap rè s quoi ils f o r m e n t avec le r e f t e d i t 
rets une efpece âe, c roc o u de fpirale ; 
quelques pêcheurs ,* pour mieux réuf î i r 
t r a m â i l l e n t cette par t ie de fil , au tou r 
duquel tourne en dedans le pohTon q u i 
range la c ô t e ; , & qui f u i t l e rets jufques 
dans le f o n d du crochet d ' où i l retourne-
vers la roche , fa i fant toujours l e m ê m e 
c i rcui t j u f q u ' à \ : e que 'la m a r é e venant k 
p e r d r e , i l refte à fec dans le filet, o è 
mail lé , quand i l a v o u l u le t raverfer . * 

C o m m e lés. c ô t e s de cet te c o n t r é e font? 
garnies de roches , les p ê c h e u r s t e n d e n t 
les m ê m e s rets qui fon t fimples , d'une? 
roche à l ' au t r e , ou ils les amar ren t , ou? 
m ê m e les placenf auf f i en demi -ce rc le , au-

-moyen des pierres dont le bas du rets eSr 
garni ; de cette m a n i è r e ils les nommene 

^des traverfiers1 ou rets traverfis $ cette? 
f o r t e de p ê c h e e f t quelquefois avanta— 
geufe p o u r prendre les poiffons qui v i e n 
nent en t roupe à la c ô t e , tels que les h a 
rengs , maquereaux, colins, farmulets*, 
barres & mulets . 

O n nomme lés m ê m e s filets, des hauf-
fieres flottées., flies , lejques & cibaudleres „ 
quandon les t e n d f u r fes fables y en les y 
a r r ê t a n t par le p ié avec des-pierres ou d e 
petites, torques de paille , l o r f q u é l a c ô t e 
ef t f àbkmr i eu fe ; ces d e r n i è r e s m a n i è r e » 
f o n t u f i t ées le long des "côtes de F l a n 
dres , de Picardie & de Normand ie . 

Les m ê m e s p ê c h e u r s on t des rets dé
batte-eau qui f o n t îes m ê m e s filets q u i 
fe rvent aux tentes o u p ê c h e r i e s , n o m 
m é s bas-parcs, mais que les p ê c h e u r s t e n 
dent un peu d i f f é r e m m e n t à caufe des 
roches dont toute leur c ô t e e f t b o r d é e , 
n'y- ayant que peu d # f a b î e . 

Les p ê c h e u r s qui fe fervent de ces rets ? 
les placent en fauffes é q u e r r e s ; le çç&ê. 
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R E T 
l é p lus l o n g & l e p lus o u v e r t f e p r o l o n g e 
f u r les fables & le plus c o u r t f e place 
f u r u n e e fpece d e banc 3 a f i n q u ' a u r e f l u x 
d e k m a r é e e l le s'en p u i f f e r e t i r e r avec 
p lus de p r o m p t i t u d e , & e n t r a î n e avec 
e l l é dans l a p o i n t e de l a p ê c h e r i e t o u t le 
p o i f f o n q u i y f e r a e n t r é , avec l e f l o t , & 
q u i s'en p o u r r o i t é v a d e r a i f é m e n t , f i J a 
m a r é e s'en r e t i r o i t d o u c e m e n t ; les p ê 
cheur s des au t res c ô t e s q u i f e f e r v e n t de 
ces f o r t e s de filets , que l ' o n n o m m e a u f î i 
rets a banc t les t e n d e n t avec l a m ê m e 
p r é c a u t i o n . 

Defcription de la pêche des rets entre 
roches *oa traverfis , amirauté" de - Brefl. 
R E T S entre roches o u T R A V E R S I S , ter
me de pêche , f o r t e de filets en u f a g e dans 
l e r e f f o r t de l ' a m i r a u t é de B r e f ] . 

L e s p ê c h e u r s de p i é t e n d e n t l e l o n g 
de l ' î l e f u r les p la ins de f ab l e q u i s'y t r o u - , 
v e n t , des cordes en t r a j e t s , o u c o r d é s , 
des f e c f i é e s , f e i n é e s o u feines feches , des 
rets: e n t r e roches o u t r a v e r f i s , de la m ê 
m e m a n i è r e que f o n t les p ê c h e u r s de b a f f e -
N o r m a n d i e ; ces filets f e t e n d e n t à la b a f î e -
e a u ; o n a m a r r e u n b o u t d u cordage à 
u n e r o c h e dans les pe t i tes anfes é t r o i t e s 
q u e l e m * p e u t f e r m e r ; le filet e f l p i e r r e 
f l o t t é , & s ' é l è v e a u m o y e n des f l o t t e s , 
à m e f u r e q u e la m a r é e m o n t e ; l ' a u t r e 
b o u t , e f l : p a r e i l l e m e n t a m a r r é à u n a u t r e 
r o c h e r ; c o m m e l ' i n t e r v a l l e des p i e r r e s 
e f l : g r a n d , l é p o i f t o n p î a t f e c o u l e a i f é m e n t 
pa r - d e f f b u s c e t t e p ê c h e n ' e f l a v a n t a -
g e u f e q u e p o u r les p o i f î b u s r o n d s , q u i 
v i e n n e n t en t r o u p e avec la m a r é e c h e r c h e r 
â î a c ô t e u n e p â t u r e p lus a i f é e ; ceux q u i 
f e t i e n n e n t e n t r e l a c ô t é & le filet de 
m a r é e b a i f f a n t e , y r e f t e n t pr i s & a r r ê t é s . 

Q u e l q u e s - u n s d e ces p ê c h e u r s les t e n 
d e n t enco re d 'une a u t r e m a n i è r e , les p l a 
ç a n t b o u t à t e r r e , & , l ' a u t r e à la m e r . 

R E T S T R A V E R S I E R , C H A L U T OU 

D R E I G E , terme de pèche , u f i t é dans le 
r e f f o r t ,de l ' a m i r a u t é d e S. M a l o , e f l l e 
n o m ""que les p é c h e u r s d o n n e n t a u filet 
c o n n u dans d 'au t res l i e u x fous le n o m de 
chalut, & q u i e f t m o n t é d 'une ba r re de 
bo i s au l i e u d 'une l a m e de f e r . 

Les p é c h e u r s d u , r e f f o r t , o u t r e l a p ê -
« h e des 'hu i t res qu ' i l s f o n t dans t o u t e l ' é 
t e n d u e de l a t a i e , à c o m m e n c e r "du t r a -
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ve r s de l a pointe* d u R î a i n g a r d d u N e a 
o u G r o n n j é de C a n c a l e j u f q u ' a u x î l e s d e 
C h a u f e y , >& m ê m e ju fques par l e t r a v e r s 
de R e g n e u i i i e , dans l e q u e l efpace f o n t 
r é p a n d u e s tou tes les h u k r i ë r e s d o n t l a 
baie e f t r e m p l i e , f o n t e n c o r e a p r è s la f a i 
f o n de la p ê c h e de ces coqui l lages f r a i s , 
ce l le d u chalut o u rets traverfier q u ' i l s 
n o m m e n t i m p r o p r e m e n t dreige p o u r l e 
p o i f f o n p l a t , & J f u r - t o u t des fo ies q u i f e 
p l a i f e n t dans ces efpeces de f o n d s , & q u i 
y f e r o i e n t i n f i n i m e n t plus, abondantes , f i 
l a q u a n t i t é . des parcs de bois o u bouche t s 
de c layonnage , m a l g r é la d é f e n f e de p ê 
cher d u r a n t fe m o i s de M a i , J u i n , J u i l 
l e t & A o û t , ne d é t r u i f o i e n t g é n é r a l e 
m e n t t o u t î e f r a i & les p o i f f o n s d u p r e 
m i e r â g e q u i m o n t e n t dans la baie t o u 
tes les m a r é e s d u r a n t l e t ems des c h a -
l e u f s ; n ' ayan t jamais é t é p o f f i b î e d é f a i r e 
o u v r i r ces p ê c h e r i e s , f o i t par d é f a u t des 

- g a r d e s - j u r é s q u i n ' y é t o i e n t pas c i - d e v a n t 
é t a b l i s , f o i t par le peu de f o i n des o f f i 
c iers d u r e f f o r t , c e t t e p o l i c e fi n é c e f l a i r e 
n ' y e f t p o i n t o b f e r v é e ; & c ' e f t à c e t t e 
n é g l i g e n c e f e u l é q u ' i l f a u t i m p u t e r I a . f t é -
r i î i t é d u p o i f f o n dans une baie que* d e 
m é m o i r e d ' h o m m e o n a r e c o n n u e c o m m e 
l a plus p o i f f o n n e u f e d u r o y a u m e . 

I l n 'a pas é t é m o i n s d i f f i c i l e de m e t t r e 
en r è g l e les p ê c h e u r s q u i s'y f e r v e n t d u 

, chalut ; l e u r a r m u r e de f e r f u t d é f e n d u e 
par la d é c l a r a t i o n d u r o i d u 26 A v r i l 
1726 ; cependant ils c o n t i n u o i e n t l a m ê m e 
p ê c h e ; o n l e u r p r o p o f a e n f i n de f u b f t i -
t u e r une ba r re de bois â l a place de l a 
l a m e de f e r ; & ils y c o n f e n t i r e n t , r e -
c o n n o i f f a n t par p r o p r e e x p é r i e n c e qu ' i l s 
n ' e n f a i f o i e n t pas m o i n s îa p ê c h e . 

L e u r chalut e f t a r m é à l ' o r d i n a i r e . L a 
b a r r e de bois e f t a t t a c h é e f u r les é c h a l -
l ons de la n j ê m e m a n i è r e qu 'y é t o i t c i -
d e v a n t p l a c é e la l a m e de f e r ; a i n f i l a 
m a n œ u v r e de ce t t e p ê c h e n ' a y a n t p o i n t 
c h a n g é , î e s p ê c h e u r s y o i f i n s de G r a n d -
v i l l e & de la . c ô t e o p p o f é e à Cancale s'e-
t o i e n t m a l - à - p r o p o s i m a g i n é les a n n é e s 
p r é c é d e n t e s que ces p ê c h e u r s c o n t i n u o i e n t 
t o u j o u r s l a p ê c h e avec le m ê m e i n f i n i 
m e n t ; i l e f t v r a i ' q u e î a b a r r e de bois 
s 'ufe b i e n plus p r o m p t e m e n t ; mais a u f î i 
l a d é p e n f e de ce t e n t r e t i e n e f t p e u d f 
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chofe , eu égard à ce que c o û t e une^ lame 
de f e r , lorfqu 'e l le fe t rouve f au f f ée " ou 
C a l f é e , comme i l leur arrive quelquefois 
lorfqu ' i ls p è c h e n t entre des rochers ou 
les courans & la m a r é e les peuvent r e -
je t te r facilement. Les p ê c h e u r s ayant mis 
au fond de leur fac de plus petites m a i l 
les , & les f i lets ayant é t é faifis , f u r la 
v i f i t e que l ' i n f p e â e u r en fit en 1731 , i l 
a depuis é t é a u t o r i f é à les fa i re rendre 
en coupant les mailles t r op f e r r é e s , & 
en achevant de te rminer le fac avec u n 
rets de feize à d ix-hui t lignes dans toute 
f a longueur. 

Les rets qui compofent les facs des cha
luts de ces p ê c h e u r s , fon t p r é f e n t e m e n t < 
en r èg le ; a y a n t , fu ivan t la déc la ra t ion 
du r o i , d i x - h u i t lignes en q u a r r é . 

... Les m ê m e s p ê c h e u r s , lorfqu ' i ls é t o i e n t 
en mer , f u b f t i t u o i e n t , au l ieu de l e « r s 
facs à rets permis , un autre c o m p o f é de 
petites mailles : ce qui s'eft vér i f ié par la 
q u a n t i t é des petites foies longues au plus 
de deux à t ro is pouces , qu'ils veftdoient ; 
ils met toient en-dedans du fac des m a i l 
l és permis . , celui qui ef t abuf i f . Voyez, 
C H A L U T . 

R E T S A M U L E T S , ou F I L E T S D ' E N 

C E I N T E , terme de Pêche, u f i t é s dans le 
r e f f o r t de l ' a m i r a u t é de C o u t a n c ë , & 
fortes de filets dont les p ê c h e u r s fe f e r 
vent uniquement pour faire la p ê c h e des 
mulets & autres efpeces de poiftbns qu i 
vont en t roupe , & qui s 'affemblent fou-" 
vent en granH nombre aux embouchures f 
des r i v i è r e s . 

L e filet dont les p é c h e u r s fe f e r v e n t , 
e f t f o r m é de la m ê m e m a n i è r e que celui 
que l ' o n nomme dramei ou petit coleret ; 
mais i l en d i f f è r e en ce que le bas du. 
f i l e t n 'eft c h a r g é n i ' d e p ier res , n i de 
p l o m b . L a t ê t e eft.garnie de flottes de l iège; 
a i n f i on n 'y peut prendre que des p o i f -
fonds ronds , tels que f o n t les m u l e t s } 

les colins & les bars , qui fe ra f femblent 
volontiers dans les eaux dormantes & 
tranquilles , qu i fe f o r m e n t toujours dans 
les coudes ou retours q u i f o n t aux e m 
bouchures des r iv iè res qui on t une grande 
o u v e r t u r e , & o ù i l fe t rouve o rd ina i re 
m e n t des braffes ou bas-fonds. O n ne 
gejit avec ce filet prendre aucun p o i f f o n 
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plat , parce qu ' é tab l i comme i l l ' e f t , i l 
t r a î n e r o i t inut i lement ; & d'ailleurs i l fe 
t rouve toujours é levé a u - d e l ï u s d u , f o n d 
d'un pié ou d ix -hu i t pouces au rrioins. 
L e rets a quatre à cinq piés d é hauteur ,-
& la maille e f t femblable à celle des ma-
nets à maquereaux , e f t de 17 lignes en 
q u a r r é . '. " r 

L o r f q u e les p ê c h e u r s ont r e m a r q u é dans 
lés eaux des naux , troupes , tourbi l lons ; 
bouillons ou flottes de p o i f f o n s , ; ce qu'ils 
connoiffent a i f ément à la couleur d e l ' e a u f 

ils enceignent la p lacé de leurs •filets ou 
m u l e t i è r e s , tous ces po i f ïbns nageant vers 
la furface de l'eau , fe t rouvent pris en 
re f fe r ran t leurs filets. D e cette m a n i è r e . 
on vo i t que ces p ê c h e u r s ne t r a î n e n t point 
à l ' o u v e r t u r e , comme f o n t ceux qui fe 
fervent du co l e r e t , & ils ne me t t en t leurs 
m u l e t i e r é s à l ' eau , que quand ils on t ob -
f é r v é des poiffons^ a t t r o u p é s de l^i m a n i è r e 
qu'on vient de le d i re . 

R E T S A D M I R A B L E , terme étAnato-
mie, reie mirdbile, e f t un pet i t ' plexus 
où lacis devaiffeaux q u i entoure la glande 
pi tui ta i re . Voyez, PLEXUS & C E R V E A U . 

L e rets admirable ejft t r è s - a p p a r e n t dans 
les brutes ; mais i l n 'exif te point dans 
l ' h o m m e , ou i l e f t fi p e t i t , qu'on doute 
de Ton exiftence. 

W i l l i s d i t * que' ce lacis e f t c o m p o f é 
d ' a r t è r e s , d e - v e i n é s & de fibres ner -
vêi i fës . 

Vieuffens a f fu re qu ' i l n ' e f t fa i t que d 'ar
t è r e s ; & d'autres, d ' a r t è r e s & d é petites 
veines. I l avance avec plufieurs autres 
anatomiftes , qu ' i l n 'y a po in t de rets ad
mirable dans l ' h o m m e , dans le c h e y a l , 
dans le chien ; mais 'qu 'on le t r ouve 
dans le v e a u , dans la brebis , dans la 
c h è v r e . 

I I a é t é déc r i t par G a l i e n , qui l 'ayant 
t r o u v é dans pluf ieurs animaux qu ' i l a d i f -
f é q u é s , a c r u qu ' i l ex i f to i t au f l i dans 
l ' homme ; mais ce lu i -c i n'en a po in t . I l 
e f t v r a i feulement qu'aux cô tés de la 
glande p i t u i t a i r e , o ù ils d i fen t qu ' i l e f t , 
on obfer-ve que lés a r t è r e s carotides y 
f o n t une doublé, , flexion en f o r m e de fa , 
avant que de percer la dure-mere. 

Galien a c ru que le rets admirable f e r t à* 
cuire & à perfectionner les efpri ts an t» 
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m a u x , c o m m e les é p i d y m e s f e r v e n t à p e r 
f e c t i o n n e r l a f e m e n c e . Voyez. E S P R I T & 
S E M E N C E . 

W i l l i s c r o i t , avec plus d e r a i f o n , q u ' i l 
f e r t à a r r ê t e r l ' i m p é t u o f i t é d u f a n g q u i 
e f t p o r t é d u c œ u r au c e r v e a u dans l è s 
a n i m a u x q u i o n t l a t ê t e pendan t e à f é -
p a r e r quelques-unes des par t ies f é t e u f e s 
& f u p e r f l u e s d u f a n g à les v e r f e r dans 
les glandes*fal ivaires à m e f u r e q u e le f a n g 
e n t r e dans l e c e r v e a u , & à p r é v e n i r les 
o b f t r u c t i o n s q u i p o u r r a i e n t . ( e f o r m e r dans 
les a r t è r e s . 

R E T S , f . m . p l . (Charronage.) ce f o n t 
d e u x longs m o r c e a u x de bois d ' o r m e , q u i 
e o m p o f e n t en p a r t i e l a c h a r r u e des l a b o u 
r e u r s , & q u i f e r v e n t à la r e m u e r & à la 
d i r i g e r . Trévoux. ( D. J . j « 

R E J Z , f . f . ( Corn. ) m e f u r e de c o n t i 
nence d o n t o n f e f e r t p o u r m e f u r e r les 
g ra ins à P h i ï î p p e v i l l e & à G i v e t . L e retz, 
d e f r o m e n t pe fe à P h i l i p p e v i l l e f 5 l i v r e s 
p o i d s de m a r c , c e l u i de m é t e i l 5 4 , ce
l u i de f e i g l e $2, \ , & c e l u i d ' a v o i n e 30 
l i v r e s . À G i v e t , le retz, de f r o m e n t 
p e f e 4 7 l i v r e s , de m é t e i l 4 6 , & de f e i -
g l e 45 l i v r e s . Diction, de Comm. & de 
Trévoux. 

R E T Z OU R A I S , ( Géogr. mod. ) e n 
l a t i n iRatiacenfis pagus \ pays de F r a n c e , 
dans la B r e t a g n e . I l occupe l a p a r t i e d u 
d i o c e f e de N a n t e s , q u i e f t a u m i d i de 
l a L o i r e ; ce pays t i r a i t f o n n o m d 'une 
ville nommé& Ratiacum, & f a i f o i t a u t r e 
f o i s p a r t i e d u P o i t o u , & d u d ioce fe de 
P o i t i e r s . C h a r l e s l e C h a u v e d o n n a eu 8 5 1 
à H é r i f p é e p r i n c e des B r e t o n s , 7 t o u t Je 
J a y s de Retz, (Rati^acenfis)^ q u ' i l r é u n i t à 
l a B r e t a g n e & a u g a n t o i s . C e pays eu t 
ë n f u i t e fes f e igneurs , 011 barons p a r t i c u 
l ie rs ; e n f i n i l f u t p o f f é d é en q u a l i t é ^ de 
c o m t é par la m a i f o n de G o n d i , & é r i g é 
e n d u c h é - p a i r i e en 1 J 8 1 ( a ) en f a v e u r 
d ' A l b e r t d e G o n d i ; ce [ d u c h é e f t à p r é 
f e n t dans la m a i f o n de V i l l e r o i . L a v i l l e 
d e Retz, q u i en é t o i t la capi ta le , ne f u b -
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fifte plus* ; c'eft: a u j o u r d ' h u i M a c h e c o u 
d o n t o n p e u t v o i r l ' a r t i c l e . 

R E V A L I D E R , v . a d . ( Gram. ) r e n 
d r e v a l i d e de reche f . Voyez, les articles 
V A L I D E & V A L I D E R . 

: R E V A L O I R , v . n . (Gram. ) r e n d r e 
la p a r e i l l e , f o i t en b i e n f o i t en m a l . 

R E V A N C H E , f . f . (Gram. ) r é p a r a - , 
t i o n q u ' o n f e f a i t à f o i - m ê m e d u t o r t 
q u ' o n a r e ç u ; j ' a u r a i revanche , o u je n e 
p s u r r a i . I l f e p r e n d a u f î i en b o n n e p a r t ; i l 
m ' a d o n n é u n e be l l e t a b a t i è r e , en revanche 
j e l u i a i f a i t p r é f e n t d ' u n a l l e z beau t a 
b leau . D o n n e r l a revanche au j e u , c ' e f t 
jouer- une f é c o n d e p a r t i e a p r è s a v o i r g a g n é 
la p r e m i è r e ; c ' e f t o f f r i r à c e l u i q u i a 
p e r d u l e m o y e n de r é p a r e r fa p e r t e ; 
o n gagne à u n j e u , & l ' o n accorde l a 
revanche à u h a u t r e ; o n f e revanche ; o n 
en revanche u n a u t r e ; o n n é g l i g e u n m e t s , 
o n f e revanche f u r u n a u t r e . 

R È U D I G N I , ( Géogr. anc.) p eup l e 
de la G e r m a n i e . T a c i t e les n o m m e e n t r e 
ceux q u i h a b i t o i e n t le n o r d de l a G e r m a 
n ie , & q u i a d o r a i e n t la t e r r e . ( D. J . ) 

R Ê V E , f. m . (Corn.) anc ien d r o i t o u 
i m p o f i t i o n q u i f e l e v é f u r les m a r c h a n 

d i f è s q u i e n t r e n t e n F r a n c e , o u q u i e n 
f o r t e n t . O u d i t o r d i n a i r e m e n t rêve & 
haut paffdge ; ces deux d r o i t s au t r e fo i s fié-
p a r é s , o n t é t é depuis r é u n i s ; o n a p p e l -
l o i t a n c i e n n é m e n t ce d r o i t jus regni , 
d r o i t de règne o u de fouveraineté, d ' o ù 
par c o r r u p t i o n o n a f a i t d r o i t de repue. 
Voyez,TRAITE F O R A I N E . Diction, de 
Comm. -r ,. 

R Ê V E , f . m . ( ' Métapbyjtque. ) f o n g e 
qu ' on f a i t en d o r m a n t . Voyez, S O N G E . 

L ' h i f t o i r ë des rêves e f t encore a f f e z p e u 
c o n n u e ; el le e f t cependant i m p o r t a n t e , 
n o n - f e u l e m e n t en m é d e c i n e , mais eh m é -
t a p h y f i q u e , à caufe des ob jec t ions des 
i d é a l i f t e s ; nous ayons en r ê v a n t u n f e n 
t i m e n t i n t e r n e de n o u s - m ê m e s , e n 
m é m e v t ems ; u n a f l è z g r and d é l i r e pou r 

• Ta) Cette'Pairie s'éteignit par la mort de Pierre de Gondi en 1670. D u t$ms du roi T h é o d o r i c 
«m THierr i I I ,' on battoit monnoie à Raûacum : Pornic & Berniere lont deux ports, du pays de Ret^. 

C e f t .dans le pays de Ret\\ à la terre de la N o u é , Parouîe de Frefnay , qu'eft né le célebr® 
tFtançois de l a Noue , f u r n o m m é Bras-de-fer , tué an fiege de Lamballe en rçoj , & honore des 
i îarnws de H e n r i I V , & des regrets de tous les Officiers François . 



vo i r plufieurs chofes hors de nous ; nous 
agiffons n o u s - m ê m e s voulant ou ne v o u 
lant pas ; & enfin tous les objets des rê
ves f on t v i f ib lement des jeux de l ' i m a 
ginat ion. Les chofes qui nous on t le plus 
f r a p p é durant le j o u r , a p p a r û i l f e n t à n o 
t r e ame lorfqu'el le e f t en repos ; cela e f t 
affez c o m m u n é m e n t v r a i , m ê m e dans 
les b ru tes , car les chiens r ê v e n t comme 
l ' homme ; la caufe des rêvés e f t donc 
tou te i m p r e f ï i o n quelconque , f o r t e , f ré
quente & dominante. 

R Ê V E , ( Médecine. ) V o i c i le f e n t i 
ment de L o m m i u s à ce f u j ë t . 

Les rêves f o n t des affeclions de l 'ame 
,qui; f u r viennent dans le f o m m e i l , & qu i 
d é n o t e n t l 'é tat du corps & , de l'ame , 
f u r - t o u t s'ils n'ont r ien de commun avec 
les occupations du jour ; alors ils peu 
vent f e rv i r de diagnoftic & " d e pronof i -
t ic dans les maladies. Ceux qui rêvent du 
f è u ont t rop de bile jaune ; ;ceux qui rê-

' •vent de f u m é e , ou de brouillards épa i s ' , 
abondent en bile noire ; ceux qui rêvent 
de .p luie , de neige , de g r ê l e , de glace., 
de v e n t , ont lés parties, i n t é r i eu res f u r - ' 

"chargées de phlegme ; ceux qui fe f e n -
t en t en rêve dans de mauvaifes odeurs , 
peuvent compter qu'ils logent dans leur 
corps quelque humeur putride ; fi l 'on 
voi ( t en rem du r o u g e , ou qu'on s'ima
gine avoir une c r ê t e comme un coq , 
c 'ef t une marque qu ' i l y a f u r a b o n d a n ç e 
de fang ; fi l 'on rêve de la lune , on aura 
les cavités du corps affectées ; du f o l e i l , 
ce feront les parties moyennes ; & des 
é t o i l e s , ce fera le c o n t o u r , où la f u r -
face, ex t é r i eu re du corps.. Si la l u m i è r e ! 

de ces objets s ' a f fb ib l i t , s 'obfcurcit ou 
s ' é t e i n t , on en c o n j ë â u r e r a que l ' a f fec
t i o n e f t l é g è r e , fi c 'eft de l 'air ou du 
broui l lard qu i caufe de l ' a l t é r a t i on dans 
l 'objet v u en rêve ; plus ç o n f i d e r a b l e fi 
c 'ef t de l'eau ; & fi l 'éclipfe provient de 
î ' i n t e r p o f i t i o n & de l 'obfcurc i l fement des 
é l é m e n s , en f o r t e qu'elle f o i t e n t i è r e , 
o n fera m e n a c é .de maladie ; mais fi les 
pbftacles qui d é r o b p i e n t la l u m i è r e v i en 
nen t à f e dif l iper , & que le corps lurnir-
neux r epa ro i f i ë dans t ou t f o n é c l a t , l ' é t a t 
ne fera pas dangereux ; fi les objets f u i 
j n jneux paffent a y e ç N u n e v j t e f f e furpre-? 
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nantie, c 'eft figne de dél i re ,• s'ils v o n t 4? 
l 'occident, , qu'ils fe p réc ip i t en t dans la 
mer , ou qu'ils fe cachent fous terre , i ls 
indiquent quelque î n d i f p o f i t i o n . L a mer 

;agi tée pironoftique l 'affection du v e n t r e ; 
la terre couverte d'eau n ' e f t pas un m e i l 
leur rêve , c 'ef t une marque qu ' i l f a 
i n t e m p é r i e h u m i d e ; & fi l 'on s'imagine 
ê t r e f u b m e r g é dans un é t a n g , ou dans 
une r i v i è r e , la m ê m e i n t e m p é r i e fera plus 
ç o n f i d e r a b l e . V o i r la terre Téclafe & b r û 
l ée par le fo le i l , c 'eft pis encore ; car i l 
f au t que l 'habitude d u corps f o i t alors 
e x t r ê m e m e n t feche. Si l ' on a befoin de 
manger ou de b o i r e , o n rêvera mets & 

". liqueurs ; fi l 'on c ro i t boire de l'eau p u 
r e , c 'e f t bon figne ; fi l ' on c ro i t en boire 

^d 'aut re , e'eft mauvais figne. Les m o n f -
t r e s , les perfonnes a r m é e s , & tous les 
objets qui caufent de l ' e f f r o i , f o n t de 
mauvais augure ; car ils annoncent l e dé
lire. Si l'on fe fent p réc ip i t é de. quelque 
heu é l e v é , on fera m e n a c é de v e r t i g e , 
d 'ép i lepf ië ou d'apoplexie , f u r - t o û t fi la 
t ê t e e f t en m ê m e tems c h a r g é e d'humeurs, 
L o m m i u s , Méd. obf. •'• 

Nous avons t i r é de L o m m i u s ces o b 
fervations ; elles fon t toutes d 'Hippoci a t e , 
& m é r i t e n t une a t ten t ion finguîiere de là 
par t dés M é d e c i n s ; car on. n é petit mét

è q u e les a f f e â i o n s de l 'ame n ' in f luen t f u r 
l e corps , & n'y p r o d u i f è n t *'àe grands 
changemens. E n e f f e t , bien que ces, obfer
vations paroi f fent de peu' d' importance , & 
devoir ê t r e négl igées d ? abord , on ' fera 

i d é t o u r n é de penfer de cette f a ç o n , pour 
peu que l 'on r é f t é cb i f f e f u r les ]ôix q u i 
concernent l ' é t ro i t e union d é l 'ame avec" 
le corps, (m) 1 • 5 

R E V Ê C H E , fi f ( Lainage. ) é t o f f f 
d é laine grof f ie re , non c ro i f ée ' St peur 
f e r r é e , dont le poil e f t f o r t l o n g , que l 
quefois f r i t e d 'un c ô t é , & d'autres fois 
fans f r i f u r e , f u i v a n t l'ufage à quoi elle 1 

peut ê t r e d e f t i n é e . Cet te é t o f f e f e f a b r i 
que f u r u n m é t i e r à deux marches , de 
m ê m e que là bayettte ou la f l ane l l e , â 
quoi elle a quelque r a p p o r t , f u r - t o u t 
quan$ elle ef t de bonne l a ine , & qu'elle 
n 'e f t po in t f r i f ée . Les revêcbes fe f a b r i 
quent ordinairement en blanc , & f o n t 
ç n f u i t e t ç in t e s en r o p g e , b l e u , jaunej , 

ve rd -



* e r d ' , ftoîp, &c. O n s ? en f e r t à doub l e r 
des hab i t s ; les f e m m e s en d o u b l e n t des 
j u p p o n s p o u r l ' h i v e r ; les M i r o i t i e r s en 
m e t t e n t d e r r i è r e l eurs glaces p o u r e n 
c o n f e r v e r l ' é t a i n ; les C o f t r e t i e r s - m a i e -
t i e r s e n g a r n i f l e n t l e dedans des c o f f r e s 
p r o p r e s p o u r l a v a i f f e l l e d ' a r g e n t , & les 
G a î n i e r s s'en f e r v e n t à d o u b l e r cer ta ins 
é t u i s . Savary. ( D . J . ) 

R E V E I L , f . m . ( Phyfiol. ) a c t i on pa r 
l a q u e l l e o n ce f f e de d o r m i r . L ' a c t i o n d u 
réveil a r r i v e o u n a t u r e l l e m e n t & de f o i -
m ê m e ,. l o r f q u e que lque o b j e t f a i t u n e 
f o i s i m p r e f ï i o n f u r les fens externes ; o u 
q u a n d ; l ' i r r i t a t i o n des e x c r é m e n s f a i t une 
f o r t e i m p r e f l i o n f u r les fens ex ternes ; o u 
q u a n d l ' i r r i t a t i o n des e x c r é m e n s p r o d u i t 
u n f e n t i m e n t i n c o m m o d e ; o u q u a n d o n 
e f t g é n é par l a t r o p g rande p r e f ï l o n de 
l a p a r t i e f u r l aque l le o n e f t c o u c h é . E n 
s ' é v e i l l a n t a p r è s a v o i r p r i s le repos n é 
c e f l a i r e , o n o u v r e les p a u p i è r e s , o n b â i l l e 
q u e l q u e f o i s , o n d e v i e n t b i e n t ô t en é t a t 
dq, f e m o u v o i r , pa rce que les f o r c e s f o n t 
r é t a b l i e s , & que les e f p r i t s r é p a r é s p o r 
t e n t l e m o u v e m e n t & . l e f e n t i m e n t dans 
t o u t e s les par t ies d u corps . V o i l à les p h é 
n o m è n e s o r d i n a i r e s d u réveil ; ma i s i l 
î i ' e f t pas a i f é de les e n t e n d r e & de les 
e x p l i q u e r . ( D . J . ) 

R É V E I L , b a t t e m e n t ^ d e t a m b o u r q u i 
f e f a i t d è s l e m a t i n , p o u r f a i r e f a v o i r 
qufe le j o u r c o m m e n c e à p a r o î t r e ; p o u r 
a v é r t i r les f o l d a t s de f e l e v e r , . ' & l e s f e n -
t i n é l l e s de n e p lus f a i r e l ' appe l . Charn
iers^ 

C ' e f t l e t a m b o u r M e la g a r d e d u c a m p 
q u i f a i t c e t t e bat ter ie : > à l aque l l e o n 
d o n n e l ê n o m de dianei A i n f i battre la 
diAiie , e?effc b a t t r e l e t a m b o u r au p o i n t 
«ta- j o u r , p o u r f a i r e l e v e r les f o l d a t s . 

RÈVEIL-MATIN , f. m. Horloge avec 
u n e f o n n é r i e q u i n e bat q u ' à l ' h e u r e q u ' o n 
v e u t . Voyez, S O N N E R I E ( Horlogerie. ) 

R E V E I L L E R f v . a d . ( Gram. ) c ' e f t 
i n t e r r o m p r e l e f o m m e i l . A q u e l q u ' h e u r e 
q u ' i l v i e n n e , reveillez,-moi. I l l e p r e n d 
a u f i g u r é . ; i l s ' e f t uvitllé de f o n . a f l b u -
f w f f e m e n t , i l s 'occupe d e fes d e v o i r s : l e 
b r u i t de ce t t e a v e n t u r e s 'ef t reveillé: qm 
esftvce q u i a. reveillé c e t t e a f f a i r e ? v o u s 

Tome X X I X . 
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avez réveille' f a t e n d r e f t e , f o n a m o u r -
• p r o p r e , f o n a m i t i é , f a na ine : les p r é 

t e n t i o n s q u ' i l reveille f o n t T>ien r é e l l e s : 
à q u o i b o n r e v e i l l e r u n e que re l l e a f -
f o u p i e ? 

R É V E I L L O N , f . m . (Peint.) c 'ef* 
dans u n tab leau u n e p a r t i e p i q u é e d ' u n e 
l u m i è r e v i v e , p o u r f a i r e f o r t i r les t o n s 
f o u r d s , les m a f f e s d ' o m b r e s , les paffages 
& les d e m i - t e i n t e s ; e n f i n p o u r r e v e i l l e r 
l a v u e d u fpec t a t eu r . ( D . J . ) 

R E V E L , ( Géogr. mod. ) g rande v i l l e 
de l ' e m p i r e r u f l i e n , dans l a h a u t e - L i v o -
n ie , & cap i ta le de l ' E f t o n i e f u r la c ô t e 

"de l a m e r B a l t i q u e , p a r t i e dans u n e p l a i 
ne , & p a r t i e f u r u n e m o n t a g n e , avec 
u n e f o r t e r e f ï è , à 56 l ieues a u n o r d de 
R i g a , à 38 au c o u c h a n t de N a r v a ,. & à 
60 au c o u c h a n t d e S. P é t e r s b o u r g . Long. 
4 2 ; 4 0 , lat. 52 . 2 4 . 

W a l d e r n a r I I . r o i de D a n e m a r k , j e t t a 
les f ondemens de c e t t e v i l l e au c o m m e n 
c e m e n t d u x i j f i e c l e . E l l e a é t é a n f é a t î -
q u e j u f q u ' e n 15 50 . L e s S u é d o i s ta p o f f é -
d e r e n t e n f u i t e , a u j o u r d ' h u i les M o s 
cov i tes à q u i e l le a p p a r t i e n t , y e n t r e 
t i e n n e n t u n beau c o m m e r c e d e g r a in s . 
O n l ' é c h a n g e f u r - t o u t c o n t r e l e f e i que 
les H o l l a n d o i s a m è n e n t dans ee p o r t , ô t 
d o n t i l f e e o n f q m m e u n e g r a n d e q u a n 
t i t é e n R u f l i e ^ o ù t o u t l e pa in e f t avec 
d u f e l . 

L a p a r t i e de Revel q u i e f t f u r l a m o n 
t agne , e f t o c c u p é e par des m a i f o n s neu*-
ves ; l a p a r t i e d ' en-bas e f t h a b i t é e pa r l é s 
pe t i tes gens. L é c h â t e a u domine , la v i l l e , 
& l a R u f î i e y e n t r e t i e n t t o u j o u r s une n o m -
br«eufe g a r n i f o n . 
^ Revel é t o i t d e j a t r è s - f o r t e dans î ë 3&v-j. 

fiecle, c a r e l l e f o û t i n t a lors deux fieges 
m é m o r a b l e s ; u n en 1470 , & l ' a u t r e . 
e n 1577 , . c o n t r e les M o f c o v i t è s qu i - f e 
r e t i r è r e n t avec p e r t e . L ' é v ê q u e q u i e f t 
d u r i t g r e c , e f t f u f f r a g a n t de R i g a . 

C e t t e v i l l e j o u i t e n c o r e des m ê m e s p r i 
v i l è g e s d o n t e l l e j o u i f l b i t fous* C h a r l e s 
X I I . E l l e ne paie p r e f q u e a u c u n i m p ô t ; 
e l le c o n f e r v e fes anciennes l o i x ; e l l e e n 
t r e t i e n t une -compagn ie de f o l d a t s à e l le , 
q u i f a i t le f e r v i c e c o n j o i n t e m e n t avec la 
g a r & i f o n r u f l e ;.4nais les payfans f o n t c o m 
m e en P o l o g n e ô t en R ù f t i e l e s e f c k v e s 
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de leurs feigneurs , qui les vendent c o m 
me les beftiaux. 

. Revel eft g o u v e r n é e par trois confei îs ; 
celui du czar , qui a la puilfance e x é c u 
t r ice ; celui des nobles , dont l 'emploi 
e f t de veiller aux i n t é r ê t s de la p r o v i n 
ce ; & celui des magiftrats de la vi l le , 
qui r è g l e la police &: les affaires civiles. 
( D- J - ) 

R E V E L , ) Géog. mod.) peti te vil le de 
France , dans le haut-Languedoc , au 
diocefe de L a v a u r , p rès de la r iv iè re de 
Sor , à 2 lieues de S. Papoul : on l 'ap-
pel îoi t anciennement la bafiide de Lavaur. 
Phi l ippe- le -Bel l ' é r i g e a t e n v i l le , & la f i t 
c lorre de murailles. Les Calviniftes la 

- f o r t i f i è r e n t pendant les guerres de r e l i 
gion ; mais fes fort if icat ions fu ren t d é 
molies en 16x9. Cependant elle a c o n 
t i nué de fleurir ju fqu ' à la r é v o c a t i o n 
de I 'édit de Nantes. Long. 19. 40 . Ut. 
43. 28. ; 

Martin ( D a v i d ) , favant théo log ien , 
naquit à Revel en 1639 ; fe r é fug ia à 
U t r e c h t en 1685, lors de la r é v o c a t i o n 
de I 'édit de N a n t e s , & y m o u r u t en qua
l i t é de m i n i f l r e de î 'égl ife f r a n ç o i f e en 
1721 , â g é de 82 ans. I l a d o n n é p l u 
fieurs ouvrages. O n ef l ime f u r - t o u t f o n 
Hlftolre âù vieux & du nouveau Tefta-
ment, i m p r i m é e à A m f t e r d a m en 1700 , 
en 2 volumes in-fol. & enrichies de 424 
figtires fo r t proprement g ravées . On" a 
r é i m p r i m é à Amf te rdam le m ê m e ouvrage 
j»~4°. mais avec de plus petites figures. 
On a du m ê m e théo log ien la Ste. Bible , 
avec une p ré face généra le , des notes , 
des p ré faces p a r t i c u l i è r e s , & des lieux 
para l lè les . El le parut d'abord à A m f t e r 
dam en 1707 , en 2 volumes In-fol. & 
la m ê m e a n n é e avec de plus petites n o 
tes /»-4° , O n r é i m p r i m a la m ê m e Bible 
fans notes , à A m f t e r d a m en 1 7 1 0 ^ - 8 ° , 
à Hambourg en 1716 ln-%°. & à la Haye 
en 1748 ln-40. Tous îes journaux du tems 
on t par lé de ces d i f f é r e n t e s é d i t i o n s , a inf i 
que le P, le L o n g dans fa Blbllotheca 
facra , pag. 360 & 838. En f in M . M a r t i n 
é t o i t en commerce de lettres avec d i 
vers favans de grande r é p u t a t i o n , tels 
que meffieurs de Sacy , Dac ier , G r de
v ins , K e t n e r u s , Cuper & M y l o r d W a r k , 

a r c h e v ê q u e de Can to rbery , &c.( D. T.J 
R E V E L A T I O N , f. f. ( Théolog. ) E n 

g é n é r a l , c 'ef t l'acf e de révé le r . , ou de 
rendre publique une chofe qui aupara
vant é to i t fecrette & inconnue. 

Ce mot vient du la t in revelo , f o r m é 
de re & de vélum , voile , comme qui 
d i ro i t t i r e r le voi le ou îe rideau qui ca-
choit une chofe , pour la mani fe f te r & 
l 'expofer aux yeux. 

O n fe f e r t p a r t i c u l i è r e m e n t de ce m o t 
révélation , pour exprimer les chofes que 
D i e u a d é c o u v e r t e s à fes envoyés & à 
fes p r o p h è t e s , & que ceux-ci ont r é v é 
lées au monde. Voyez, P R O P H É T I E . 

O n l 'emploie encore dans un fens plus 
particulier , pour l igni f ie r les chofes que 
D i e u a m a n i f e f l é c s au monde par la bou
che d è fes p r o p h è t e s , f u r certains j o i n t s 
de fpécu la t i on & de M o r a l e , que la r a i 
f o n naturelle n'enfeigne ..pas , ou qu'elle 
n 'auroi t pu découvr i r par fes propres f o r 
ces ; & c'eft en ce fens que la révéla*-
tion e f t l 'objet & le fondement de la f o i . 
Voyez F o i . 

L a rel igion fe divife en rel igion n a t u 
relle , & rel igion révélée . Voyez, R E L I 
G I O N . 

L a révélation , con f idé rée par rapport à 
la vé r i t ab l e rel igion , fe d iv i fe en révéla
tion j u i v e , &; révélation c h r é t i e n n e . L a 
révélation juive a é t é fa i te à M o ï f e , aux 
p r o p h è t e s , & aux autres écr ivains f ac r é s 
dans l'ancien T e f t a m e n t . La. révélation 
chrétienne a é t é fa i te par J - C. & à^-fes 
a p ô t r e s dans le nouveau. Voyez, T E S 
T A M E N T . 

U n auteur moderne a c ru propofer une 
diff icul té foî ide , en remarquant que les 
révé'latïons f o n t toujours f o n d é e s f u r des 
révélations an t é r i eu re s . A i n f i , d i t - i l , la 
m i m o n de M o ï f e fuppofe une p r e m i è r e ré
vélation fai te à Abraham ; la m i l l i o n de 
J. C. fuppofe celle de M o ï f e ; la p r é t e n 
due m i l l i o n de Mahomet fuppofe celle de 
J . C. la m i f f o n d e Zoroaf l re aux Pe r f e s , 
fuppofe la rel igion des mages , &c. Mais 
out re que cette d e r n i è r e a l l éga t ion e f t 
une pure ignorance , puifque .Zoroaf t re 
paffe conf tamment pour l ' i n f t i t u t eu r de 
la rel igion des mages , & qu'on ne p e u t 
fans imp ié t é , faire un pa ra l l è l e de deux 
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î m p o f t e u r s te ls que Z o r o a f t r e & M a h o 
m e t , avec deux l é g i f l a t e u r s a u f l i d iv ins 
q u e M o ï f e & J . C . o n ne v o i t pas p o u r 
q u o i l a m i l l i o n de J . C . ne f u p p o f e r o i t 
pas cel le de M o ï f e , o u p o u r q u o i c e l l e -
c i ne f u p p o f e r o i t pas une révélation f a i t e à 
A b r a h a m . Y a - t - i l de I l a b f u r d i t é à ce que 
D i e u m a n i f e f t e pa r d é g r é s aux h o m m e s 
les v é r i t é s q u ' i l l e u r juge n é c e f f a i r e s ? E f t -
i l i n d i g n e de f a fagefTe & de f â b o n t é 
q u ' i l l eur fafTe des p r o m e f f ê s dans u n t e m s , 
& q u ' i l f e r é f e r v e d 'au t res m o m e n s p o u r 
les a c c o m p l i r ? 

T o u t e révélation g é n é r a l e m e n t efl : f o n 
d é e f u r ce que D i e u v e u t que l ' h o m m e con-
n o i f f e ce q u i le conce rne plus p a r t i c u l i è r e 
m e n t , c o m m e la n a t u r e de D i e u 6k fes 
m y f f e r e s , l a d i f p e n f a t i o n de fes g r â c e s , 
&c. ob je t s auxquels les f a c u l t é s na ture l les 
q u ' i l a p l u à D i e u de donne r à l ' h o m m e , 
n e p e u v e n t a t t e i n d r e par l eurs p ropres 
f o r c e s ; e l le a a u f l i p o u r b u t d ' ex iger de 
l a p a r t de l ' h o m m e , u n c u l t e plus pa r 
t i c u l i e r que c e l u i q u ' i l r e n d à D i e u à t i t r e 
d e c r é a t e u r 6k de c o n f e r v a t e u r , & de 
l u i p r e f c r i r e les l o i x & les c é r é m o n i e s de 
ce c u l t e , a f i n q u ' i l f o i t a g r é a b l e aux 
y e u x de la d i v i n i t é . 

L e s révélations p a r t i c u l i è r e s o n t l e u r def
fein & l e u r b u t c a r a c t é r i f t i q u e . A i n f i celles 
d e M o ï f e & des p r o p h è t e s de l ' anc ienne 
loi, r e g a r d o i e n t p a r t i c u l i è r e m e n t les I f -
r a é l i t e s , c o n f i d é r é s c o m m e defcendans 
d ' A b r a h a m . L e d e f f e i n de ces révélations 
f e m b l e a v o i r é t é de r e t i r e r ce p e u p l é de 
f o n efc lavage ; de l u i d o n n e r u n n o u 
v e a u p a y s , de nouve l l e s l o i x , de n o u v e l 
les cou tumes ; de f i x e r f o n c u l t e ; de l u i 
f a i r e a f f r o n t e r h a r d i m e n t t o u t e s f o r t e s de 
dangers , & braver tous fes e n n e m i s , en 
l u i i m p r i m a n t f o r t e m e n t dans l ' e f p r i t q u ' i l 
é t o i t p r o t é g é 6k g o u v e r n é d i r e c t e m e n t pa r 
l a d i v i n i t é m ê m e , * de l ' e m p ê c h e r de f e 
m ê l e r par des al l iances avec les peuples 
v o i f i n s , f u r l ' o p i n i o n q u ' i l é t o i t u n peu
p l e f a i n t , p r i v i l é g i é , c h é r i de D i e u , 
ck que l e M e f î i e d e v o i t n a î t r e a » m i l i e u 
de l u i ; enûn , de l u i l a i f f e r une i d é e de 
r é t a b l i f f è m e n t , au cas q u ' i l v i n t à ê t r e 
. o p p r i m é , par l ' a t t e n t e d ' u n l i b é r a t e u r . 

• C ' e f t à quelques - unes de ces f i n s que 
i o u t e s les p r o p h é t i e s de l ' anc i en T e f t a -
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m e n t f e m b l e n t t e n d r e . M a i s a j o u t o n s 
qu'el les e u f f e n t é t é infufhYantes p o u r c a p 
t i v e r u n peuple a u f î i o p i n i â t r e que les 
H é b r e u x , f i ces révélations n ' e u f f e n t é t é 
fou t enues par des caracleres v é r i t a b l e m e n t 
d i v i n s , l e m i r a c l e 6k l a p r o p h é t i e . 

L a révélation chrétienne e f t f o n d é e f u t 
une p a r t i e de celle de J u i f s . L e M e f î i e e f l : 
p r é d i t 6k p r o m i s chez ces dern ie rs ; i l e f t 
m a n i f e f t é 6k a c c o r d é chez les C h r é t i e n s . 
T o u t le r e f t e des révélations q u ^ r e g a r d e n t 
d i r e c t e m e n t î e peup le j u i f n J a plus l i e u dans 
la l o i n o u v e l l e , à l ' e x c e p t i o n de ce q u i 
concerne la M o r a l e . N o u s ne nous f e r v o n s 
d 'a i l leurs que de la p a r t i e de ce t t e a n 
c i enne révélation q u i r ega rde le m o n d e en 
g é n é r a l , 6k dans laque l le i l e f t p a r l é de l a 
venue d u M e f î i e . 

L e s Ju i f s s ' a t t r i b u o i e n t d i r e c t e m e n t l 'ac-
c o m p l i f f e m e n t de ce t t e p a r t i e de la révéla
tion , p e n f a n t en ê t r e plus p a r t i c u l i è r e 
m e n t les ob je t s que l e r e f t e d u m o n d e ; 
que c ' é t o i t à eux e x c l u f i v e m e n t que l e 
MQŒQ é t o i t p r o m i s ; q u ' i l d e v o i t ê t r e 
l e u r l i b é r a t e u r 6k le r e f t a u r a t e u r de l e u r 
n a t i o n . M a i s u n e nouve l l e révefation e f t 
f u b f t i t u é e à l ' anc ienne , t o u t change d e 
f a t e ; c e t t e p a r t i e de l ' anc ienne é t o i t , 
c o m m e i l e f t d é m o n t r é , t o u t e a l l é g o r i e 
que 6k t o u t e f y m b o l i q u e les p r o p h é t i e s 
q u i y a v o i e n t r a p p o r t , ne d é v o i e n t p o i n t 
ê t r e p r i f e s à la l e t t r e . El les p r é f e n t o i e n t u n 
fens cha rne l ck g r e f f i e r ; elles en cacho ien t 
u n a u t r e f p i r i t u e l 6k f u b î i m e . L e M e f î i e 
ne d e v o i t pas ê t r e î e r e f t a u r a t e u r de l a 
l i b e r t é 6k de la p u i l f a n c e t e m p o r e l l e des 
Ju i f s , q u i é t o i e r i t a lors fous la d o m i n a 
t i o n des R o m a i n s ; mais i l d e v o i t r é t a b l i r 
6k d é l i v r e r le m o n d e q u i a v o i t p e r d u t o u t e 
j u f t i c e , 6k s ' é t o i t r e n d u Pefclave d u p é c h é . 
I l d e v o i t p r ê c h e r la p é n i t e n c e 6k la r e m i f -
f i o n des c r imes ; & à la f i n f o u f f r i r l a 
m o r t , a f i n que tous ceux q u i c r o i r o i e n t 
en l u i f u f f e n t d é l i v r é s de l ' e fc lavage de l a 
m o r t & d u p é c h é , 6k qu ' i ls o b t i n f f e n t la v i e 
é t e r n e l l e q u ' i l é t o i t v e n u l e u r a c q u é r i r par 
f o n f a n g . 

T e l l e a é t é la t eneur 6k le d e f f e i n de l a 
révélation c h r é t i e n n e , d o n t l ' é v é n e m e n t 
a é t é i i d i f f é r e n t 6k f i é l o i g n é de ce lu i que 
f e f i g u r o i t le peuple auquel le M e f l i e a v o i t 
é t é p r o m i s en p r e m i e r Heu : en f o r t e 
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qu'au l ieu de ré tab l i r & de conf i rmer les 
autres branches de leur révélation , elle 
les a au contraire dé t ru i t e s & r e n v e r f é e s . 
L'avantage d ' ê t r e enfant d 'Abraham a 
celle d'en ê t r e un particulier & propre 
aux Juifs ; tous les peuples de l 'univers , 
fans d i f t incf ion de j u i f n i de genti l , de 
grec n i de barbare , ayant é t é invi tés à 
j o u i r du m ê m e pr iv i lège . E t les Juifs 
re fufan t de r e c o n n o î t r e le M e f i i e qui leur 
avoi t é t é promis , comme incapables de 
vo i r que toutes les p rophé t i e s f e t r o u -
voient accomplies en l u i , & que ces p r o 
p h é t i e s n'avoient qu'un fens a l légor ique 
& r e p r é f e n t a t i f , on t é t é exclus des avan
tages de cette m i l l i o n qui les regardoit 
p a r t i c u l i è r e m e n t ; & leur d e f t r u & i o n t o 
tale efl: v e n u é de la m ê m e caufe d ' o ù ils 
at tendoient leur r é d e m p t i o n . Mais ce 
qu ?ils ne fauroient fe d i f l imule r , c 'eft que 
cette op in iâ t re té m ê m e à re je t ter le M e f î i e , 
& cet aveuglement de leur part à n ' in te r 
p r é t e r les p r o p h é t i e s qui le concernent , 

) que dans un fens l i t t é r a l & cha rne l , & 
enf in leu^: ruine & leur d i f p e r f i o n , on t é t é 
p r é d i t e s . L 'accompl i f fement de ces trois 
points d e v r o k l eu r , ouvr i r les yeux f u r 
l e ref te . C ' e f t une preuve fub f i f i an t e cfe 
la rel igion , & d e la v é r i t é d e l à révéla
tion , ac te f tée d'ailleurs fu f f i f ammen t dans 
la l o i nouvelle , comme dans l 'ancienne, 
pair les miracles & les p rophé t i e s de J . C . 
& de fes a p ô t r e s . v 

C e double tableau f u f f i t pour fentgr l ' u 
t i l i t é & la néee f f i t é de la révélation , & 
pour vo i r d 'un m ê m e coup-d 'œ i l l ' encha î 
nement qui r è g n e entre la révélation qui 
f a i t le fondement de la l o i de M o ï f e , & 
celle qui f e r t de bafe à la re l ig ion de 
J . C. 

U n auteur moderne quî a écr i t f u r la 
re l ig ion , dé f in i t la révélation , la c o h -
noiCance de quelque doctrine que D i e u 
donne i m m é d i a t e m e n t , & par l u i - m ê m e , 
à quelques-unes de fes c r é a t u r e s , pour la 
communiquer aux autres de fa p a r t , & 
pour les en inftrn.ire. 

I l ajoute que le t e rme de révélation pris 
à la rigueur , fuppofe dans celui qu i h 
r e ç o i t une ignorance abfolue de ce qui en 
e f t l 'objet . Mais que dans un fens moins 
j e f k e i A t & plus é t e n d u , i l l ign i f ie la m a -

ft^E'-V" 
n t f è f t a t î on d 'un point de d o é t r i n e , f o i t 
qu'on l ' ignore , f o i t qu 'on le connoi f le 
parfa i tement , f o i t qu ' i l f o i t fimplement 
obfcurci par les paflipns des hommes. S i 
la révélation a pour ob je t un point e n t i è 
rement inconnu , elle ret ient le n o m de 
révélation ; fi au contraire elle a pour^ 
obje t un point connu ou o b f c u r c i , elle 
prend celui ^inspiration. Voyez, I N S P I 
R A T I O N . 

A p r è s avoir d é m o n t r é la n é e e f f i t é de la 
révélation, par des raifons que nous avons 
r a p p o r t é e s en fubftance , & que le leébeur 
peut v o i r fous le mot R E L I G I O N , i l trace 
a in f i les ca rac tè res que do i t avoir la révé
lation , pour qu'on p u i f î e en r e e d h n o î t r e 
la d iv in i t é . Nous ne donnerons i c i que le 
préc i s de ce qu ' i l t r a i t e & prouve k d'une 
m a n i è r e f o r t é t e n d u e . 

T o u t e révélation , d i t - i l , peut ê t r e 
c o n f i d é r é e fous trois d i f fé rens r a p p o r t s ; 

- ou en e l l e - m ê m e & dans f o n objet , o u 
dans fa promulgat ion , ou dans ceux q u i 
la publient & qui en i n f t r u i f ë n t les autres. 

1 ° . Pour qu'une révélation , c o n f i d é r é e 
en e l l e - m ê m e & dans f o n obje t , f o i t 
m a r q u é e au feeau de l a d iv in i t é , i l f au t , 
i ° . que ce qu'elle enfeigne ne f o i t p o i n t 
o p p o f é aux notions claires & é v i d e n t e s de 
la l u m i è r e naturelle. D i e u ef t la fource 
de la r a i fon aufl i -bien que de la révélation. 
I l e f t par c o n f é q u e n t impof f ib l e que la 
révélation propofe comme v r a i , ce que 
la ra i fon d é m o n t r e ê t r e faux. 2 ° . Un.e 
révélation vraiment divine , ne peut ê t r e 
contraire à e l l e - m ê m e . I l ef t absolument 
impof l ib le qu'elle enfeigne comme v é r i t é 
dans u n endroi t , ce qu'elle p rodui t c o m 
m e un menfonge dans un autre. D i e u 
qu'on en fuppofe ê t r e l 'auteur & le p r inc i 
pe , ne peut jamais fe d é m e n t i r . 3*0 U n e 
vraie révélation do i t perfectionner les con-
noiffances de la l u m i è r e naturelle , f u r 
t o u t ce qui regarde-les vér i tés de la re l ig ion , 
& leur donner une confif tance i n é b r a n l a 
b le ; parce que la révélation fuppofe u n 
obfcu r t i f f emen t , ou des erreurs dans. 
l ' e fp r i t humain , qu'elle do i t d i f l ipe r . 

; *4° . É l l e ne do i t ê t r e r e ç u e comme é m a -
: née de D i e u , qu'autant qu'elle prefer i t 
: des pratiques capables de rendre l ' homme 
• m e i l l e u r , & de le rendre m a î t r e de fes 
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p a f l i o r i s . L e c r é a t e u r é t a n t p a r f a n a t u r e 
i n c a p a b l e d ' a u t o r i f e r une d o c t r i n e l i c e n -
t i e u f e . 5 ° T o u t e révélation , p o u r p r o u 
v e r l a d o c t r i n e qu ' e l l e p r o p o f e à c r o i r e , 
d o i t ê t r e c l a i r e . & p r é c i ï e . C ' e f t pa r b o n t é 
& par m i f é r i c o r d e que D i e u f e d é t e r m i n e 
à i n f t r u i r e 9 par l u i - m ê m e , fes c r é a t u r e s 
des v é r i t é s qu 'el les d o i v e n t c r o i r e , o u des 
o b l i g a t i o n s qu 'e l les o n t à r e m p l i r . I l e f t 
d o n c n é c e f l a i r e q u ' i l l e u r pa r l e c l a i r e m e n t . 

2 ° L a révélation , e n v i f a g é e dans f a 
p r o m u l g a t i o n , p p u r ê t r e r e ç u e c o m m e 
d i v i n e , d o i t ê t r e a c c o m p a g n é e de t ro i s 
c a r a c t è r e s . i ° . J l e f t n é c e f l a i r e que la p r o 
m u l g a t i o n e n f o i t p u b l i q u e & f o l e m n e l l e , 
p a r c e que p e r f o n n e n ' e f t t e n u de f e f o u -
m e t t r e à des i n f t r u c t i o n s q u ' i l n § c o n n o î t 
pas . 2 ° . C e t t e p r o m u l g a t i o n d o i t ê t r e 
r e v ê t u e d e marques e x t é r i e u r e s q u i f a f l è n t 
c o n n o î t r e que c ' e f t D i e u q u i pa r l e p a r l a 
b o u c h e de c e l u i q u i f e d i t i n f p i r é ; fans 
cela o n p r e n d r a i t p o u r des oracles d i v i n s , 
les d i f c o u r s d u p r e m i e r f a n a t i q u e . 3 ° L a 
p r o p h é t i e & les m i r a c l e s f a i t s en c o n f i r 
m a t i o n d 'une d o c t r i n e , a n n o n c é e de l a 
p a r t d e D i e u , f o n t ces marques e x t é r i e u 
res q u i d o i v e n t accompagner la p r o m u l 
g a t i o n de la révélation , & c o n f é q u e m -
• m e n t e n d é m o n t r e r la d i v i n i t é ; parce"que 
D i e u ne c o n f i e r a jamais ces m a r q u e s é c l a 

t a n t e s de l à f c i ence d e f a v e n i r , & de f o n 
p o u v o i r f u r t o u t e la n a t u r e , à u n i m -
p o f t e u r p o u r e n t r a î n e r les - h o m m e s dans 
l e f a u x . 

3 ° L e s c a r a c t è r e s de î a révélation , 
c o n f i d é r é e dans c e u x q u i la p u b l i e n t & 
q u i e n i n f t r u i f e n t les au t res , p e u v e n t ê t r e 
e n v i f a g é s f o u s d e u x faces , c o m m e les 
fignes auxquels u n h o m m e p e u t c o n n o î t r e 
s ' i l e f t i n f é r é d e D i e u , o u les marques 
auxque l l e s les au t res p e u v e n t r e c o n n o î t r e 
f i u n h o m m e q u i f e d i t e n v o y é d e D i e u , 
e f t r é e l l e m e n t r e v ê t u de ce t t e q u a l i t é . 

Q u a n t a u p r e m i e r m o y e n , i ° L e s 
m e r v e i l l e s o p é r é e s en c o n f i r m a t i o n de l a 
d i v i n i t é de l a n ù f ï ï o n q u ' o n c r o i t r e c e v o i r : 
2 .° . des p r é d i c t i o n s f a i t e s p o u r en c o n f t a -
t e r la v é r i t é , & q u ' i l v o i t s ' a c c o m p l i r : 
3 ° l e p o u v o i r q u ' i l r e ç o i t l u i - m ê m e de 
f a i r e des m i r a c l e s , o u de p r é d i r e l ' a v e 
n i r ; p o u v o i r c o n f i r m é par des e f fe ts dans 
Vun ou. f a u t r e g e n r e : 4 ° l ' h u m i l i t é i le 
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d é - f i n t é r e f f e m e n t , la p r o f e f î i o n de l a f a i n e 
d o c t r i n e 4 t o u t e s ces chofes r é u n i e s f o n t 
des m o t i f s f u f l i f a n s à u n h o m m e q u i les 
é p r o u v e , p o u r f e croire" i n f p i r é de D i e u . 

Q u a n t a u f é c o n d m o y e n , fi l e p r o 
p h è t e a des moeurs f a i n t e s & r é g l é e s ; s ' i l 
annonce u n e d o c t r i n e p u r e ; f i , p o u r l a 

: c o n f i r m e r , i l p r é d i t l ' aven i r , & que fes 
p r é d i c t i o n s f o i e n t v é r i f i é e s par l ' é v é n e 
m e n t ; s ' i l j o i n t à cela l e d o n des m i r a 
cles , les aut res h o m m e s à ces t r a i t s d o i 
v e n t le r e c o n n o î t r e p o u r l ' e n v o y é d e 
D i e u ^ > & fes paroles p o u r a u t a n t de révé
lations. Traité de la véritable religion , 
par M . d e l à C h f É f c i b r e , doc teur de S o r -
b o n n e , tom. I I . part. I I I . dljfert. j . ch.j.' 
i j . & l l j . p. 2.02. & fu'lV. 

L e m o t de révélation f e p r e n d en d i 
vers fens dans l ' E c r i t u r e . i ° . P o u r î a 
m a n i f e f t a t i o n des chofes que D i e u d é 
c o u v r e aux h o m m e s d 'une m a n i è r e f u r n a -
t u r e l l e , f o i t e n f o n g e , en v i f i o n o u e n 
ex t a f e . C ' e f t a i n f i que S. P a u l appel le les 
chofes q u i l u i f u r e n t m a n i f e f t é e s dans f o n 
r a v i f l e m e n t au t r o i f i e m e c ie l . I I . Cor. x l j , 
i . 7 . 2 0 P o u r la m a n i f e f t a t i o n de J . Ç . 
aux G e n t i l s & a u x J u i f s . Luc, i j . 3 2 . 
3 ° . P o u r la m a n i f e f t a t i o n de l a g l o i r e d o n t 
D i e u c o m b l e r a fes é l u s au j u g e m e n t d e r -

. n i e r . Rom. vllj. 9 . 4 0 P o u r la d é c l a r a 
t i o n de fes j u f t e s jugemens , dans l a c o n 
d u i t e q u ' i l t i e n t t a n t envers les é l u s , 
qu 'envers les r é p r o u v é s . Rom.xj. 

R É V É L A T I O N , en g r e d J k ^ K * ^ ^ ? , 
e f t le n o m q u ' o n donne que lquefo i s . à 
l ' A p o c a l y p f e de S. Jean î ' é v a n g e l i f t e . 
Voyez, A P O C A L Y P S E , 

R É V É L A T I O N , ( Jurîfprud. ) e f t u n e 
d é c l a r a t i o n q u i l e f a i t p a r - d e v a n t u n c u r é 
o u v i c a i r e , e n c o n f é q u e n c e d ' u n m o n i -

* | f c o i r e q u i a é t é p u b l i é , f u r des f a i t s donc 
o n e h e r c h o i t à a c q u é r i r la p r e u v e pa r l a 
v o i e d e ce m o n i t o i r e . 

Ces révélations n ' é t a n t p o i n t p r é c é 
d é e s de la p r e f t a t i o n d u f e r m e n t ~, e l les 
ne f o r m e n t p o i n t une p r e u v e j u r i d i q u e % 

j u f q u ' à ce que les t é m o i n s a i en t é t é r é p é -
: t é s d e v a n t l e juge dans la f o r m e o r d i n a i r e 

de l ' i n f o r m a t i o n ; j u f q u ' à ce m o m e n t elles 
ne f o n t r e g a r d é e s que c o m m e de fimples; 
m é m o i r e s , auxquels les t é m o i n s p e u v e n t 

, a u g m e n t e r o u r e t r a n c h e r » 
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Tous ceux qui ont connoiifance du fa i t 

pour lequel le rnonitoire e f t obtenu , ne 
peuvent fe difpenfer de venir à révéla-
'tion fans encourir la peine de l ' excom
munica t ion ; les i m p u b è r e s m ê m e , les 
ecc léf ia f t iques , les religieux , & toutes 
perfonnes en généra l y fon t obl igées . 

I l faut cependant excepter celui contre 
lequel le rnonitoire e f t publ ié , fes c o n -

"feils ; tels que les avocats , confeffeurs , 
m é d i a t e u r s , fes parens ou alliés jufqu'au 
q u a t r i è m e d e g r é i n c î u f i v e m e n t . Voyez, 
l'ordonnance de 1670 , tit. 7. & le mot 
M O N I T O I R E . ( A ) m 

R E V E N A N T y adj . ( Gram. ) qu i re
v i e n t ; c 'eft a in f i qu'on appelle les per
fonnes qu 'on d i t r e p a r o î t r e après leur 
m o r t : on fen t toute la pet i teffe de ce 
p r é j u g é . Marcher , vo i r , entendre , par
l e r , fe mouvoi r , quand on n'a plus n i 
p i é s , n i mains , n i y e u x , ni o re i l les , n i 
organes a&ifs ! Ceux qui fon t mor ts le 
f o n t bien , & pour long-tems. 

R E V E N D E U R , R E V E N D E U S E , 
,( Commerce. ) celui ou celle qui f a i t m é 
t i e r de revendre. Voyez, R E V E N D R E . 

R E V E N D E U S E Â L A T O I L E T T E , 

{Comm. fecret.) on appelle à Paris re
vendeuses à la toilette , certaines f e m 
mes dont le m é t i e r e f t d'aller dans les 
maifons revendre les hardes , nipes , & 
bi joux dont on fe veut dé fa i r e ; elles fe 
m ê l e n t a u j u i e vendre & déb i t e r en c a - < 

..chette , f o f l p o u r leur compte , f o i t pour 
celui d ' a u t r u i , certaines m a r c h a n d i f è s de 
contrebande ou en t rées en f r aude , c o m 
m e é to f f e s des I n d e s , toiles peintes, den
telles de Flandre. Ce dernier n é g o c e que 
f o n t les revendeuses à la toilette, a é t é 

l t r o u v é fi pernicieux pour les droits q W 
r o i , & pour le bien des manufactures àW 
royaume / q u ' i l y a plufieurs a r r ê t s & ' 
r é g l e m e n s qui prononcent des peines c o n -
fidérabîes contre celles' qui le f o n t . O n 
nomme ces fortes de femmes revendeufes 
à la toilette , parce qu'elle fe t rouvent 
pour l 'ordinaire îe mat in à la to i le t te des 
dames pour leur faire vo i r îes marchandi
ses & chofes qu'elles ont â vendre , & en
core parce qu'elles portent ordinairement 
ies m a r c h a n d i f è s enve loppées dans des 
to i le t tes . Savary. ( A J. ) 

R E V 
R E V E N D I C A T I O N , f. f . ( Jurifp. ) 

e f t l 'action par laquelle on reclame une 
chofe à laquelle on p r é t e n d avoir droic. 

Chez les Romains la revendication ; 
appel lée revindicatio , ou Amplement vin-
dicatio, é t o i t une action rée l le que l ' on 
pouvoit exercer pour t rois caufes d i f f é 
rentes , favoir pour r é c l a m e r la p r o p r i é t é 
de la chofe , ou pour r é c l a m e r une f e r -
vi tude fu r la chofe d ' a u t r u i , ou pour r é 
clamer la chofe d 'autrui à t i t r e de gage. 

L a revendication de p r o p r i é t é é t o i t u n i -
verfelle ou par t i cu l i è re , la p r e m i è r e é to i t 
celle par laquelle on r é c l a m o i t une u n i -
ver fa l i t é de biens comme une h é r é d i t é ; la 
f é c o n d e é to i t celle par laquelle o n réc la 
m o i t fp tc ia lement une chofe. 

O n pouvoi t revendiquer toutes les cho* 
fes qui fon t dans le commerce , f o i t m e u 
bles ou immeubles , les animaux , les e f -
claves, les enfans. 

T o u t e la p r o c é d u r e que l ' on obfervqi t 
dans Pejcercice de cette action e f t e x p l i 
q u é e au digefle , liv. VI. titre j . 

P a r m i nous la revendication ef t aufH 
une action par laquelle o n r é c l a m e une 
perfonne ou une chofe. y . 

L a revendication des perfonnes a l ieu 
lorfque le fouvera in r é c l a m e f o n f u j e t qu i 
a pa f fé fans pe rmi f l ion en pays é t r a n g e r . 
L e juge ou f o n procureur d 'office peuvent 
revendiquer leur juft iciable , qu i s'eft f o u f -
t r a i t à la j u r i fd i c f ion . L e juge revendique 
la caufe , c ' e f t - à - d i r e demande à un juge 
f u p é r i e u r que celui-ci l a l u i renvoie . L ' o f f i -
cial peut auf î i revendiquer u n clerc qu i 
plaide en cour laye , dans une m a t i è r e 
qui e f t de la c o m p é t e n c e de l 'o f f ic ia i . U n 
f u p é r i e u r r égu l i e r peut auf l i revendiquer 
û n de fes religieux qui s'eft é v a d é . Voyez. 
A S Y L E , S O U V E R A I N , S U J E T , J U 

R I D I C T I O N , R E S S O R T , D I S T R A C 
T I O N , O F F I C I A L , O F F I C I A L I T É , 
C L E R C , C O U R L A Y E , M O I N E , R E 
L I G I E U X , C L O Î T R E , A P O S T A T . 

L a revendication à'une chofe e f t l o r f 
qu'on r é c l a m e une chofe à laquelle on a 
d r o i t de p ropr i é t é , ou qui f a i t le gage & 
la f u r e t é de celui qui la r é c l a m e . " 

A i n f i le p r o p r i é t a i r e d 'un ef fe t mobi l ier 
qui a é té en l evé , vo l é , ou autrement 
f a u f t r a i t , le revendique entra l t s malus 
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d u p o i f e f l è u r ac tue l , e n c o r e q u ' i l e u t 
p a f f é pa r p l u f i e u r s m a i n s . 

L o r f q u e f o u s les f c e l l é s o u dans u n i n - , 
v e n t a i r e i l f e t r o u v e que lque c h o f e q u i 
n ' a p p a r t e n o i t p o i n t J É s d é f u n t , c e lu i au 
q u e l l a c h o f e a p p a r t i e n t p e u t îa r é c l a m e r ; 
c ' e f t encore u n e e fpece de revendication. 

E n f i n le p r o p r i é t a i r e d ' une m a i f o n q u i 
a p p r e n d que f o n . l o c a t a i r e a e n l e v é fes ' 
meub le s fans p a y e r les l o y e r s , p e u t f a i f i r 
& r e v e n d i q u e r les meubles , a f i n qu ' i l s 
f o i e n t r é i n t é g r é s chez l u i p o u r l a f u r e t é 
des l o y e r s é c h u s , & m ê m e de ceux à 
é c h o i r . 

T o u t e s ces revendications ne f o n t que 
des actions q u i ne d o n n e n t pas d r o i t à 
c e l u i q u i les exerce de r e p r e n d r e la c h o f e 
de f o n a u t o r i t é p r i v é e ; i l f a u t t o u j o u r s 
que l a j u f t i c e l ' o r d o n n e , o u que la pa r t i e 
i n t é è f e f f é e y c o n f e n t e . Voyez, L O C A T A I 
R E , L O Y E R S . , M E U B L E S , P R O P R I É 

T A I R E , S A I S I E S C E L L É , I N V E N 

T A I R E . ( A ) 

R E V E N D R E , v . a d . ( Gram. & Corn) 
v e n d r e ce q u ' o n a auparavant a c h e t é . L e s 
marchands d é t a i l l e u r s revendent e n d é 
t a i l les m a r c h a n d i f è s qu ' i l s o n t a c h e t é e s 
e n gros des marchands m a g a f i n i e r s . L a 
p r o f e f l i o n des F r i p i e r s n ' e f t a u t r e c h o f e 
que de revendre , f o u v e n t f o r t cher , ce 
qu ' i l s o n t a c h e t é à b o n m a r c h é . Diction. 
de Commerce. 

R E V E N I R , v . n . ( Gram. ) c ' e f t v e n i r 
u n e f é c o n d e o u p l u f i e u r s fo i s . A l l e z ; n o n , 
revenez. 11 f a u t revenir au g î t e . L e p r i n -
t e m s e f t revenu p o u r les p l a n t e s , mais 
l ' h i v e r d u r e p o u r m o i . Ces me t s m e re
viennent , je n ' e n ve<ux p » i n t m a n g e r . I l 
f e p o r t e à m e r v e i l l e , l e v o i l à revenu. Je 
c ro i s que c e t t e p l a n t e v o u d r o i t revenir* 
Revenez, à vous , vous n ' ê t e s pas dans 
v o t r e b o n fens . E l l e revient de f a d é f a i l 
l ance . O n d i t q u ' i l e f t revenu de l ' a u t r e 
m o n d e p o u r l ' a v e r t i r de f o n g e r à, J u i , 
mais i l a m a l pr is f o n t ems , car f o n h o m 
m e n ' y é t o i t pas. I l m e revient u n b r u i t 
que vous pa r l ez m a l de m o i . Revenons au 
f a i t , q u ' e n e f t - i l ? avez -vous d i t cela o u 
n o n ? Ven reviens à v o t r e av is . C ' e f t une 
m u l e , q u i ne reviendra pas de f o n e n t ê 
t e m e n t . I l e f t b i e n revenu de ces f o l i e s -
l à . C r o y e z - v o u s q u ' i l revienne à D i e u ? 
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I l f a u d r o i t qu 'une o f ï è n f e f u t b i en g rave , 
fi je r e p o u f f o i s u n a m i q u i m e l ' a u r o i t 
f a i t e & q u i reviendrait à m o i . C ' e f t l a 
b i f a r r e r i e de v o t r e e f p r i t , & non l ' e f t i m e 
de f o n c œ u r q u i vous f a i t revenir à e l l e . 
E h b i e n , que vous e n revlendra-t-W, 
p a u v r e p o è t e , a p r è s u n t r i o m p h e o a f î à -
ger ? encore que l t r i o m p h e ! une i g n o - i 
m i n i e é t e r n e l l e . I l m e revient de c e t t e 
t e r r e qua t re m i l l e f r a n c s , b o n an m a l a n . 
I l revient t o u j o u r s f u r la m ê m e c o r d e . J e 
ne fais c o m m e n t i l a é c h a p p é ; je le c r o y o i s 
n o y é , & le v o i l à revenu f u r l 'eau. 

R E V E N I R , f e d i t , en terme de Com
merce , d u p r o f i t que l ' o n f a i t , o u que 
l ' o n e f p e r e t i r e r d 'une f o c i é t é , d ' une 
e n t r e p r i f e , de la c a r g a i f o n d ' u n v a i f f e a u j 
ou a u t r e a f fa i r e de n é g o c e . 11 m e revien
dra m i l l e é c u s , tous f r a i s f a i t s , de la 
ven t e de mes laines. 

R E V E N I R , en terme de Tmeurs de 
livres , fe d i t d u t o t a l que p l u f i e u r s f o m -
mes a d d i t i o n n é e s en f e m b l e p r o d u i f e n r . 

- L e p r e m i e r c h a p i t r e d é d é p e n f e revient à 
qu inze m i l l e l i v r e s . 

R E V E N I R , f e d i t encore de ce q u ' i l 
en c o û t e p o u r l 'achat o u la f a ç o n d 'une 
c h o f e . C e ve lou r s m e revient à d i x é c u s , 
&c. 

R E V E N I R , f e d i t a u f î i p r o v e r b i a l e 
m e n t dans l e c o m m e r c e . A t o u t b o n 
c o m p t e revenir , c ' e f t - à - d i r e q u ' o n p e u t 
r e c o m p t e r de p e u r d ' e r r e u r , o u que 
q u a n d i l y en a u r o i t q u e l q u ' u n e , i l n ' y a 
r i e n à p e r d r e . Diction, de Commerce. 

R E V E N I R , V . act. {^Fromagerie.) 
l o r f q u e les f romages q u i o n t é t é a f f i n é s , 
f e f o n t dans la f u i t e f e c h é s & du rc i s , les 
f r o m a g e r s les f o n t p o r t e r dans des caves 
p r o f o n d e s & des l i e u x humides p o u r les 
f a i r e r a m o l l i r ; c ' e f t ce qu ' i l s a p p ^ p n t 
f a i r e revenir les f r o m a g e s . ( D . J . ) 

R E V E N I R , v . a<â. terme de Rotlffeursv 
c ' e f t f a i r e r e n f l e r la v i a n d e en îa m e t t a n t 
f u r des cha rbons a l l u m é s , o u f u r u n g r i l y 

fous l eque l i l y a de la b ra i f e , avan t q u e 
de p i q u e r o u de l a r d e r la v i ande ; o n d i t 
f a i r e revenir une v o l a i l l e , &c. 

R E V E N O I R , f. m . o u t i l f u r l e q u e l 
les H o r l o g e r s m e t t e n t les p i è c e s d ' a c i e r 
p o u r l e u r d o n n e r d i f f é r e n s r e c u i t s , o u l e u r 
f a i r e p r e n d r e l a c o u l e u r b leue . C e t o u t j î 
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e f t ordinairement fa i t d'une lame d'acier 
eu de cuivre t r è s - m i n c e , dont les bords 
font plies , pour e m p ê c h e r les pièces qu'on 
met deftiis de tomber dans le feu , ou f u r 
la chandelle ; i l a une queue par laquelle 
on le t ient . 

R E V E N T E , f. î. (Comm. ) vente 
r é i t é r ée ; on nomme ordinairement m a r -
chandife de revente celles qui ne fon t pas 
neuves & qui ne s ' a chè t en t pas de la p r e 
m i è r e m a i n , comme celles qui fe t r o u 
ven t chez les marchands fr ipiers , ou qui 
f o n t entre les mains des revendeufes. 

R E V E N U , ( Gram. ) participe du 
vethe. revenir. Voyez, R E V E N I R . 

R E V E N U , (Jurisprudence.) e f t le 
p r o f i t annuel que l 'on t i r e d'une chofe , 
comme des f ru i t s que l 'on recueille* en 
nature , une rente en argent , o u en 
grains , ou autre chofe. Voyez, R E N 
T E ; ( A ) 

R E V E N U S D E L ' É T A T , ( Gouverne
ment politique.) Les revenus de l'état , d i t 
M . de Monte fqu ieu , f o n t une por t ion 
que chaque citoyen çlonne de f o n bien 
pour avoir la f u r e t é de l 'autre , ou pour 
en jouir a g r é a b l e m e n t . 

Pour bien fixer ces revenus , i l f au t 
avoir é g a r d & aux nécef l i tés de l ' é t a t , 
& aux nécefl i tés des citoyens ; i l ne faut 
p o i n t prendre au peuple f u r fes befoins 
r é e l s , pour des befoins de l ' é t a t i m a g i 
naires. 

Les befoins imaginaires , font ce que 
demandent les pallions & les fo ib lef fès de 
ceux qui gouvernent , le charme- d 'un 
p ro je t extraordinaire , l 'envie malade 
d 'une vaine gloire , & une certaine i m -
puinance d 'efpr i t contre lesfantaifies. Sou-
ve i t t ceux qui , avec un e f p r i r i nqu i e t , 
é t f l p i t fous le p r ince à là t ê t e des a f f a i 
res , ont p e n f é que les befoins de l ' é ta t 
é t o i e n t les befoins de leurs petites âmes* 

I l n'y a r ien que la fagefle & .la- p r u 
dence doivent plus r é g l e r que cette p o r 
t i o n qu'on ô t e , & cette po r t i on qu'on 
l a i f l e aux fujets . Ce n ' è f t po in t à .ce que 
l e peuple peut donner , qu ' i l faut mefurer 
les revenus publics , mais à ce qu ' i l do i t 
donner ; & fi on les mefure "à ce qu ' i l 
peut donner , i l faut que ce f o i t du-moihs 
à ce qu ' i l peut toujours donner* 

L a c o n n o i f ï à n c e e x a â e à&! revenus d*uft> 
état, conduit 'naturellement à d i f t i ngue r 
ceux dont la ref fource ef t la plus é t e n d u e 
& la plus af l i i rée ; ceux qui fon t le moins 
utiles à l 'é ta t ; c ^ f f t qui foulagent da
vantage le peuple ; ceux qui payent le 
plus é g a l e m e n t , & d è s - l o r s le plus fac i le 
ment \ ceux en c o n f é q u e n c e qui l u i f o n t à 
charge ; ceux enf in dont la perception 
nu i t aux autres : obfervations i m p o r t a n 
tes , & f u r lefquelles on ne fau ro i t t r o p 
fouvent je t ter les yeux. 

Ce n 'ef t pas ic i le l ieu de difouter quelle 
e f t la meilleure m é t h o d e de la ferme o u 
de la rég ie , pour la perception des reve
nus d'un état ; nous nous contenterons 
feulement d'obferver que Ja d e r n i è r e de 
ces deux opé ra t ions a pour elle le fu f f r age 
des plus beaux génies & des mei l leurs 
citoyens. O n leur objecte que des r ég i f r eu r s 
feroient avares de foins & prodigues d é * 
frais ; mais ils r é p o n d e n t , i ° qu ' i l f e r o i t 
aifé d'exciter leur zele & de d iminuer leurs 
d é p e n f e s ; ils a joutent e n f é c o n d l i e u , que 
dès qu'une fois l a l evée des revenus de 
l'état a é t é fai te par les fermiers , i l e f t 
a i fé d'en é tabl i r l à rég ie avec u n f u c c è s 
a f l ù r é ; ils c i ten t pour preuve l ' A n g l e 
terre , o ù l ' àdmin i f t r a t i o i l ' de l 'accife , 
du revenu des poflres 1, te l le qu'elle e f t 
au jou rd ' hu i , a é té e m p r u n t é e des fe rmiers . 
Cependant fi quelqu'un c royo i t encore 
n é c e f l a i r e de p r é f é r e r les fermes à la r é 
gie , on devrok alors n é c e f l à i r e m e n t r e f -
ferrer dans les bornes de la juf t ice le 
gain i m m e n f è dès fermiers' , en conve
nant avec eux d'une f o m m e f ixée pour le 
pr ix du bail , St. e » m ê m e tems* d'une 
fomme pour la rég ie , dbnt i l s rendroient 

ieompte . C o m m e par ce moyen une par
t ie des fermiers r é f i d e r o i r dans les- p r o 
vinces , le t r é f o r public g r o f î i r o i t de t o u t 
le montant de ce que gagnent lès- fous-
fermiers , qui ne fon t utiles que dans l é 
cas o ù l 'on n 'admet p o i n t la concurrence à 
l ' enchè re des fermes-, de peur qu'un f e u l 
corps d é finance e x i f t a n t , ne donne la l o i 
au gouvernement ; en f in le nombre de 
mains onéreufes - & inutiles qu i p e r ç o i v e n t 
les revenus de Veut, d î m i n u e r o i t c o n f i -
d é r a b l e m e n t ; la rég ie f e ro i t douce , 
exacte, éclairée-, & lès profits- des fermes 

fe ro ien t 

/ 
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f e r o i e n t t o u j o u r s a f f e z g r à n d s p o u r en 
f o u f e n i r l e c r é d i t . Bfprlt des loix. ( D. J . ) 

R E V E N U , donner , terme d'Aiguiller, 
d o n n e r l e revenu aux a igu i l l es , o u les 
f a i r e r e v e n i r , c ' e f t les m e t t r e dans u n e 
p o ê l e f u r u n f e u plus o u m o i n s v i f , f u i 
v a n t l a g r o f f e u r des a i g u i l l e s , a p s é s q u ' e l 
les o n t r e ç u la t r e m p e , a f i n de l e u r d ô n -
ner d u corps . Savary. ( D. J . ) 

R E V E N U de c e r f , de daim ,' & de che
vreuil , c ' e f t la n o u v e l l e t ê t e que ces 
a n i m a u x p o u f f e n t a p r è s a v o i r m i s bas la 
d e r n i è r e . 

' R Ê V E R , v . n . ( Gram. ) c ' e f t a v o i r 
l ' e f p r i t o c c u p é p e n d a n t l e f o m m e i l . I l e f t 
c e r t a i n q u ' o n rêve , ma i s i l n ' e f t r i e n 
m o i n s q u e c e r t a i n q u ' o n ' rêve t o u j o u r s , 
& que l ' a m e n ' a i t pas f o n repos c o m m e le 
corps . O n appel le rêverie t o u t e i d é e v a 
gue , t o u t e c o n j e c t u r e b i f a r r e q u i n ' a 
pas u n f o n d e m e n t f u f f i f a n t , t o u t e i d é e 
q u i nous v i e n t de j o u r & en v e i l l a n t , 
c o m m e nous i m a g i n o n s que les rêves nous 
v i e n n e n t p e n d a n t l e f o m m e i l , en l a i f f a n t 
a l l e r n o t r e e n t e n d e m e n t c o m m e i l l u i 
p l a î t , f ans p r e n d r e l a pe ine de le c o n 
d u i r e ; q u ' é c r i v e z - v o u s l à ? je n e fais ; une 
rêverie q u i m ' a p a f f é p a r h t ê t e , & q u i 
d e v i e n d r a que lque chofe*ou r i e n . Revêt 
e f t a u f l i f y n o n y m e à dlfiralt. Vous^ rêvez, 
e n f i b o n n e c o m p a g n i e , cela e f t i m p o l i . 
I l m a r q u e en d 'autres oecaf ions u n examen 
p r o f o n d ; c r o y e z que. j ' y a i b i e n rêvé. 
Voyez, les articles R Ê V E & S O N G E . 

R É V E R B É R A T I O N , terme de Phy-
fique , q u i l i g n i f i e en g é n é r a l f a c t i o n 
d ' u n corps q u i e n repoufTe o u en r é f l é c h i t 
u n a u t r e a p r è s e n a v o i r é t é f r a p p é . Vlyez, 
R É F L E X I O N . 

C e m o t e f t f o r m é des m o t s la t ins re & 
<usrbcro , c ' e f t - à - d i r e frapper une féconde 
fois. 

D a n s î e s f o u r n a i f e s des f a i f e u r s de v e r r e , 
l a f l a m m e e f t r é v e r b é r é e , o u f e r é f l é -
c h i t î u r e l l e - m ê m e , de f a ç o n qu ' e l l e m i n e 
t o u t e la m a t i è r e d ' a l en tou r . L e s é c h o s 
v i e n n e n t de la réverbération d u f o n p r o 
d u i t e par des o b f t a c l e s q u i l e r e n v o i e n t . 
Voyez, É C H O . 

D a n s l ' u fage o r d i n a i r e , l e m o t réver
bération s 'applique p r i n c i p a l e m e n t à la 
r é f l e x i o n de la l u m i è r e & de l a cha l eu r . 

' Tome X X I X . 

R E V 8 t 

A i n f i o n d i t d 'une c h e m i n é e q u i r e n v o i e 
beaucoup de cha l eu r , que î a réverbéra
tion s ' appl ique p r i n c i p a l e m e n t à l a r é f l e 
x i o n de la l u m i è r e & de la cha leu r . À i n f i 
o n d i t d'une* c h e m i n é e q u i r e n v o i e b e a u 
c o u p de c h a l e u r , que la révgfbératlon y 
e f t t r è s - g r a n d e ; d ' u n corps q u i ne r e ç o i t 
pas d i r e c t e m e n t les rayons d u f o l e i l , q u ' i l 
les r e ç o i t pa r réverbération , & c . Voyez, 
R É F L E X I O N . ( O ) 

R E V E R B E R E , F O U R N E A U D E , 
{Chimie.) voyez, l'article F O U R N E A U 
& nos Planches de Chimie. 

R E V E R B E R E R , v . act. c]eû expofe r 
a u f e u de r é v e r b è r e , o u c a l c i n e r par l a 
f l a m m e r é f l é c h i e . 

R E V E R C H E R iVtain , c ' e f t bouche r 
les t r o u s q u i v i e n n e n t aux p i è c e s dans les 
moules o u d 'autres manques f u r les e x 
t r é m i t é s des p i è c e s , o u des f o u f ï l u r e s d o n t 
o n s ' a p p e r ç o i t , o u m ê m e quelques g r o -
me lu re s à des p i è c e s q u ' o n ne p â i l l o n n e 
p o i n t . P o u r cela o n a d u f a b l e de m o u 
l e u r q u ' o n m o u i l l e avec de l ' eau ; o n l e 
p a î t r i t , en f o r t e q u ' i l a i t la c o n f i f t a n c e 
p r o p r e à r e t e n i r une f o r m e ; q u j l ne f o i t 
n i t r o p n i a f f e # p e u m o u i l l é ; o n m e t de 
ce f ab le dans u n l i nge fin, q u ' o n n o m m e 
drapeau a fable , à - p e u - p r è s de la g r a n 
d e u r des t r o u s q u ' o n v e u t revercfeer ; o n 
e m p r e i n t ce f ab l e dans ce l i n g e à u n e n 
d r o i t u n i de la p i è c e de l a f o r m e de l ' e n 
d r o i t o ù l e t r o u o u goutte , c o m m j p p n l e 
n o m m e , & o n pofe le drapeau a f a b l e 
à l ' e n d r o i t d u t r o u ; o n e n l e v é une g o u t t e 

' d ' é t a i n d ' u n l i n g o t q u i e f t d e v a n t f o i avec 
l e f e r c h a u d q u ' o n a f r o t t é auparavan t 
f u r la r é f i n e , & e n f u i t e e f f u y é f u r l e 
t o r c h e - f e r ; o n appor t e f a g o û t e f u r l e 
t r o u f o u s l e q u e l ' o n t i e n t f o n drapeau à 
f a b l e , l e t e n a n t avec la p i è c e de f a m a i n 
gauche & appuyan t le f e r en t o u r 
n o y a n t ; o n f a i t f o n d r e la g o u t t e & les 
e x t r é m i t é s d ' a u t o u r d u t r o n c , & r e t i 
r a n t le f e r en l ' a i r , i l y r e f t e a t t a c h é u n 
filet o u r e f t e de g o u t t e d ' é t a i n , & a u f î } -
t ô t o n v o i t que la g o u t t e rêverchée f e 
p r e n d ; & a v a n t qu 'e l le f o i t t o t a l e m e n t 
p r i f e , o n y r a p p o r t e au m i l i e u ce r e f t e 

, de g o u t t e q u i t i e n t au f e r ; cela s'appelle 
abreuver la goutte , & ; e m p ê c h e qu 'e l le ne 
f a f f e u n c r e u x e n - d e d a n s , qu*on n o m m e 

* L 
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vetiruré fi les gouttes ou trous f o n t grawls, 
on apporte avec le f e r autant de gout tes 
q u ' i l en, faut pour les b o u c h e r e n r e v e r -
chaot d'abord les e x t r é m i t é s des t rous . , 
& enf in le mi l ieu qu ' i l faut toujours avoir 
f o i n d'abreuver ; & lorfque les. trous f o n t 
à diiferens endroits , on change la f o r m e 
d u fable , f u i v a n t la place o ù ils f e 
t rouven t . 

Ô b f e r v e z que les gouttes f ë réverc'hent 
t ou jou r s par ledefTus des pièces en poter ie , 
& par le delfous en va i f îe l le ; ($L le d r a 
peau à fable fe met en-dedans. 

R E V E R D I E , f f. ( Manne. ) on 
appelle a in f i f u r certaines coites de Bretagne 
les grandes m a r é e s . Voyez,M.ARÉ~E. 

• R E V E R D I R , v . neut . (Jardinage.) 
c 'eft redevenir v e r d ; on fa i t reverdir des 
paliffades v i f s , en jet tant à leur p i é du 
jus du f u m î ë r de pourceau. U n jeune plant 
par les arrofemens & les labours reverdit 
a u f f i - t ô t . 

R É V É R E N C E , fi f . ( Gram. ) t e rme 
qu i exprime le refpecf qu'on por te aux 
chofes f a c r é e s , aux p r ê t r e s , aux temples, 
aux images , aux facremens. N 'oub l i ez 
jamais la révérence des l i e u x f a î n t s . Por tez 
aux magiftrats la révérence qu 'on doi t à 
ceux qui f o n t - c h a r g é s du d é p ô t des loi». & 
d u f o i n ée r endre la juft ice. . I l ef t rare de 
par ler des devoirs que la révérence du 
mariage exige d'une f emme fans y 
manqÉfer . 

Y,EVÉREND , ad j . ( Gram. ) t i t r e que 
T o n donne par r e f p e d aux ecc l é f i a f t i ques . 
Voyez.TITRE & Q U A L I T É . 

O n appelle les religieux révérends pères, 
les abbeffes , prieures , &£c. révérendes 
Weres. Voyez, A B B É , R E L I G I E U X " , &c. 

Les évêquës , , a r c h e v ê q u e s ,, abbés , 
&c, ont tous en France le t i t r e de révère n-
Mffime. Voyez, ÉVÊQU E. 

R É V E R E N T I E L L E , C R A I N T E , 

^Jurifprudence.) Voyez, le mot C R A I N T E , 
R É V É î p R , v. aér. ( Gram.) honorer , 

refpecTter, v é n é r e r . Voyez, Varticle R É V £-
RENCE. 

R Ê V E R I E , f . f . (Gram.) Voyez, les 
Articles R Ê V E & R Ê V E R . 

R E V E R N I R , v . a d . ( Gram. ) c 'ef t 
ve rn i r derechef. Voyez, les articles V E R 
DIS ^ Y E R I S I B . ^ 
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R E V E R S , f . m . {Gram.) c 'e f t le c ô t é 

qu 'on ne vo i t qu'en re tournant la chofe ^ 
on d i t revers d 'un feu i l le t . ; le. revers d'une-
image ; le revers-de- l'a main ;, f rapper de 
revers, c 'eft frapper de gauche à d ro i t e 

; avec, un b â t o n , u n fabre qu 'on t i en t de l à : 
d ro i t e . 

Êevers fe prend auf l i pour yici i ï i tude» 
f â c h e u f e ; la for tune d 'un c o m m e r ç a n t e f t 
f u j e t t e à - d ' é t r a n g e s revers. ; la vie e f t 
pleine de revers. L a ve r tu la plus e f f e n -

; t iel le à un ê t r e c o n d a m n é à v i v r e , eft-
donc la f e r m e t é qu i nous apprend à les» 

: fou ten i r . L e revers d'une manche en e f t . 
. le d é f i o n s . Voyez, les,articles, fuivans. 

R E V E R S , X ' ^ r t numîfmatïq.) c 'eft là i 
face de l a m é d a i l l e qui e f t o p p o f é e à la t ê t e ; . . 
mais comme c'eft le c ô t é de la, m é d a i l l e -
qu ' i l i m p o r t é le plus de c o n f i d é r e r , je. 
me p r o p o f ë de le faire avec quelque é t e n 
due d ' ap rès les inf t rucf ions du P . J ô b e r t 
embellies.des.notes de M . . l e baron d é l a i 
Ba fhe . 

I l ef t bon avant toutes cho fés de f ë r à p * 
peller que les méda i l l e s» , ou p l u t ô t lest 
m on noies romaines , ont é t é affez l o n g -
tems non - feulement fans revers , mais» 
encore fans aucune efpece d é marque. L e 
r o i Seryius Ti î f i ius f u t l£ premier qu i 
frappa de l a m o n n o î e de b r o n z e , f u r l a 
quelle i l fit grayer la figure d ' un b œ u f 
d 'un bé l i e r ou d'un porc ;. & pour- lors on 
n o m m a cette monnaie pecunia , petude. 
Quand les Romains f u r e n t devenus m a i * 

, t r è s de l ' I t a l i e ; ils bat t i rent d e l à m o n » 
; noie d'argent fous, le confula t de G . F a 

b i u s P i â o r i & de Q . Ogulnius Gallus 
cinq ans devant la p r e m i è r e punique ; l a 
monnoie d 'or ne. fe b a t t i t que 6%. ans 
a p r è s , . 

L a r épub l i que é t a n t fioriflante dans ces, 
heureux t e m s , o n fe m i t à d é c o r e r , les. 

; méda i l l és & à les perfectionner. 
;: L a t ê t e de R o m e & deis d iv in i tés f u c ^ -

céda- à celle de Janus , & lës premiers . 
revers f u r e n t t a n t ô t Caf tor" & Pol lux â 

i * cheval , t a n t ô t une V i c t o i r e pouf fan t u n , 
. char à ' d e u x ou i quatre chevaux ; . ce q u i : 
fit appeller les deniers romains , viUjoriat^, 

I bïgati, quadrigatî , . f é l o n leurs d i f f é t e n s , 
revers. 

„ B i e n t ô t a p r è s les martres d é . k n i Q n i i o i ç . 
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^ m m e n e e r e n t à l a m a r q u e r d e l e u r s 
n o m s , â y m e t t r e l e u r s q u a l i t é s , & à y 
f a i r e g r a v e r les m o n u m e n s d e leurs f a m i l 
les • d e f o r t e q u ' o n v i t les m é d a i l l e s por 
t e r les marques des m a g i f t r a t u r e s , des 
f acerdoces > d è s t r i o m p h e s des grands , & 
m ê m e de que lques -unes de leurs act ions 
les p lus g l p r i e u f e s . T e l l e è ï t dans l a f a 
m i l l e i E m i l l i a , M . LefUus Font. Max. 
Tutor R'egls.^ L é p i d u s en h a b i t d e c o n f u l 
m e t la c o u r o n n e f u r l a t ê t e au j e u n e 
P t o l o m é e , que l e f o i f o n p è r e a v o i t I â i f f é 
f o u s l a t u t e l l e d u peup le r o m a i n ; & de 
l ' a u t r e c o t é ^ o n v o i t l a t ê t e c o u r o n n é e de 
t o u r s de l a v i l l e d ' A l e x a n d r i e , cap i ta le 
d u r o y a u m e , o ù f e f î t l a c é r é m o n i e , 
Alexandrea. T e l l e * , dans la m ê m e f a 
m i l l e , e f l l a m é d a i l l e o ù l e j eune L é p i d u s 
e f l r e p r é f e n t é à c h e v a l , p o r t a n t u n t r o 
p h é e avec c e t t e i n f c r i p t i o n : M . Lépidus 
annorum XV. pr&textatus , hoftem-occidit, 
cîvem fervavit. T e l l e dans l a f a m i l l e J u l i a , 
ce l l e de Ï u l e s - C é f a r , q u i n ' é t a n t e n c o r e 
q u e p a r t i c u l i e r & n ' o f a h t f a i r e g r ave r f a 
fête , f e c o n t e n t a de m e t t r e d ' u n c ô t é 
u n é l é p h a n t avec l e m o t Cœfar : m o t é q u i 
v o q u e , q u i m a r q u o i t é g a l e m e n t & le n o m 
<ie ce t a n i m a l en l a n g u e p u n i q u e , & - le 
f u r n o m q u e Jules p o r t o i t f u r le revers ; e n 
q u a l i t é d'augure & de pontife , i l f i t g r a v e r 
l è s f y m b o l e s de ces d i g n i t é s ; f a v o i r l e 
f y m p u l e , l e g o u p i l l o n , l a hache des 
v i c t i m e s & l e - b o n n e t p o n t i f i c a l : a i n f i f u r 
c e l l e o ù l ' o n V o i t l a t ê t e de C é r è s , i l y a l e 
b â t o n a u g u r a i & l e v a f e . T e l l e e n f i n dans 
l à f a m i l l e A q u i î i a , T a m é d a i l l e , o ù par 
l e s f o i n s d ' u n I I I . V i r m o n n é t a i r e de fes 
d e f é e n d a n s , M , A q u i l i u s q u i d é f i t e n S i 
c i l e les efclaves r é v o l t é s , e f t r é p r é f e n t é 
r e v ê t u de fes a r m e s , l e b o u c l i e r au bras 
f o u l a n t aux p i é s u n e f c l ave , avec ce m o t 
Suilla. 

V o i l à c o m m e les, m é d a i l l e s d e v i n r e n t 
n o n - f e u l e m e n t c o n f i d ê r a b l e s n o u r l e u r 
v a l e u r e n q u a l i t é de m o r t n o i e s , mais 
c u r i e u f è s p o u r les m o n u m e n s d o n t elles 
é t o i e n t l è s d é p o f i t a i r e s , j u f q u ' à ce que 
J u î è s - C é f a r s ' é t a n t r e n d u m a î t r e a b f o l u 
drè l a r é p u b l i q u e f o u s l e n o m de dlftateur 
perpétuel, o n l u i d o n n a t o u t e s les m a r 
ques de g r a n d e u r & de p o u v o i r ,* & 
enjafe ' l a ù t r e s le- p r i v i l è g e de m a r q u e r la 
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m b n h o î e de f a t ê t è & de f o n n o m , & 
d e t e l revers q u e b o n l u i f e m b l e r ô i r . 
A i n f i les m é d a i l l e s ! f u r e n t dans l a f u i t e 
c h a r g é e s de t o u t ce que l ' a m b i t i o n d ' u n e 
p a r t & la f l a t t e r i e de l ' au t r e f u r e n t c a 
pables d ' i n v e n t e r * p o u r i m m o r t a l i f e r l e s 
p r inces bons & m é d i a n s . C ' e f l ce q u i les 

, r e n d a u j o u r d ' h u i p r é c i e u f e s , parce q u e 
l ' o n y t r o u v e m i l l e é v e n e m e n s d o n t l ' h i s 
t o i r e f o u v e n t n 'a p o i n t . c o n f e r v é l à m é 
m o i r e , êc qu ' e l l e e f l o b l i g é e d ' e m 
p r u n t e r de ces t é m o i n s , auxquels e l l e 
r e n d t é m o i g n a g e â f o n t o u r f u r les f a i t s 
que t f o n ne p e u t d é m ê l e r que par les l u 
m i è r e s qu ' e l l e f o u r n i t . A i n f i n o u s n ' a u 
r i o n s jamais f u que le f î i s q û ' A n t o n i n 
a v o i t eu de F a u f f i n e eu t é t é n o m m é Mar-

: eus Annius Galerius Antoninus , û nous' 
| n ' a v i o n s . u n e m é d a i l l e greque d e c e t t e 

p r i n c e ï f e 0U ç«,vo n^», & au revers la. 
\ t ê t e d ' u n e n f a n t de d i x à d o u z e ans. 
j M . ANNIOC rAAEPIOc ANTONINOC AÎTOK-' 
' ïAT£2Poc A N T O N I N Ô T Y I O C . Q u i f a u r o i t q u ' i f 
; y a eu u n t y r a h n o m m é . Pacatianus , fans' 
; l a bel le m é d a i l l e d ' a r g è n t d u cab ine t d i i 
| P C h a m i l l a r d , q u i e f l p e u t - ê t r e le f e u l 
| Facaûanus ? Q u i f a t i r o i t que B â r b i a a é t é 
; f e m m e d ' A l e x a n d r e S é v è r e , & E t r u f c i l l e 
". f e m m e d è D e c i u s , & n o n pas de V o i u - -

f i e n , & c e n t autres chofes f e m b l a b l ê s 9 -
d o n t o n e f ï r edevab le â la c u r i o f î t é des 

\ an t iqua i res ? V 
P o u r ' f a i r e c o n n o î t r e aux cu r i eux q u i 

c o m m e n c e n t à g o û t e r les m é d a i l l e s , l a 1 

b e a u t é 6k: le p r i x de ces revers , i l f a u t f a 
v o i r q u ' i l y en a de p l u f i e u r s f o r t e s . L é s 
uns f o n t c h a r g é s de f igures o u de p e r f o n n a -
ges : les autres de m o n u m e n s publies o u ' 

1 de f i m p l e s i n f e r i p t i o n s - , je par le d u c h a m p 
de. l a m é d a i l l e , p o u r ne pas c o n f o n d r e 
ces i n f e r i p t i o n s avec celles q u i f o n t a u t o u r , 
que nous d i f l i n g u e r o n s pa r l e n o m de lé
gende. Voyez, L É G E N D E & I N S C R I P -

Les noms des monnétaires, dont nous 
avons u n f o r t g r a n d n o m b r e , f e t r o u v e n t 

i f u r p l u f i e u r s m é d a i l l e s ; o n p e u t y j o i n 
d r e tous les d u u m v i r s des co lonies . L e s 
a u t r e s m a g i f t r a t u r e s f e r e n c o n t r e n t p lus 
f o u v e n t dans les con fu l a i r e s que dans les 
i m p é r i a l e s . 

Q u e l q u e f o i s i l n ' y a q u é le n o m d è s ' 
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villes ou des peuples , Segobrlga , -Cafar-
Augufta , ObuleO , Kwvo» Kv^rpim , 0*f. 

Quelquefois le feul nom de l'empereur > 
comme Conftantmus Aug. Confiantinus 
Cafar , Confiantinus Nob. C&Çar, & c . o u 
m ê m e le feul mot Augiiftus. 

Quant aux z w m chargés de figures ou 
de perfonnages , le nombre , f a d i o n , 
l e f u j e t l e s rendent plus ou moins précieux; 
car pour les médai l les dont le revers ne 
por te qu'une feule figure qui r e p r é f e n t e 
ou quelque ve r tu , par laquelle la per-
fonne s'eft rendue recommandable , ou 
quelque déi té qu'elle a plus p a r t i c u l i è r e 
ment h o n o i é e : fi d'ailleurs la t ê t e n 'ef t 
pas rare , elles doivent ê t r e mifes- au 
nombre des médai l les communes , parce 
qu'elles n 'ont r i en d 'h i f tor ique qui m é r i t e 
d ' ê t r e r e c h e r c h é . 

i l faut bien di f t inguer i c i la fimple 
figure dont nous par lons , d'avec les t ê t e s 
ou des enfans , ou des femmes , ou des 
co l l ègues de l 'empire , ou des rois alliés : 
c 'eft une règle généra le chez tous les con-
noifTeurs que les médai l les à deux tê tes-
f o n t prefque toujours rares , comme A u -
gufte au revers de Jules , V e f p a f i e n au 
revers de T i t e , Antonin. au revers de 
Fauf t ine , M . A u r e l e au revers de Verus , 
&c. d 'où i l e f t aifé d ' in fé re r que quand i l 
y a plus de deux t ê t e s , la médai l le en eft 
encore plus rare. T e l e f t Sévè re au revers 
de fes deux fils J é t a & Caracalla , P h i 
lippe au revers de fon f i s & de fa f e m m e , 
A d r i e n au re vers de T r a j a n , de Plautine. 
L e P. Jobert ajoute la méda i l l e de N é r o n 
au revers d 'O&avie ; mais cette méda i l l e 
ne do i t pas ê t r e m i f e au nombre des plus 
r a res ; c'eft uniquement la t ê t e de cette 
pr inceffe qui rend la méda i l l e curieufe. 

Les médai l les qui ont la m ê m e t ê t e & 
la m ê m e légende des deux c ô t é s , ne fon t 
pas au f l i de la p r e m i è r e r a r e t é . M . V a i l 
lant en rapporte une d'argent d 'Otacil le. 
Elles fon t plus communes en moyen-
bronze , f u r - t o u t dans T r a j a n & dans 
A d r i e n . 

I l ef t donc v ra i g é n é r a l e m e n t que plus 
îes revérs ont des figures , & plus ils f o n t 
â ef t imer , p a r t i c u l i è r e m e n t quand ils 
marquent quelque action m é m o r a b l e . , Par 
exemple,la méda i l l e de t ra jan , Régna Adfi-
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gnata , o ù i l p a r o î t trois rois au p ié d ' u » 
t h é â t r e , f u r lequel ou vo i t l 'empereur 
qui leur donne le d i a d è m e . L e congiaire 
de Nerva à cinq figures , Congiar. P . R . 
SC C . une al locution de T r a j a n , où i l y 
a fept figures ; une d ' A d r i e n au peuple , 
où i l y en a h u i t fans l é g e n d e ; une autre 
aux foldats , o ù i l y en a dix ; une m é 
daille de F a u f t i n e , PuelU Faufilnlana , 
qui fe t rouve en o r & en argent , mais 
qui eft é g a l e m e n t rare en ces deux m é t a u x . . 
Dans la médai l le d ' a rgen t , i l y a f eu le 
ment fix figures ; & dans celle d ' o r , il 
y en a douze ou treize. 

Les monumens publics donnent a f fu ré -
ment au revers des médai l les une b e a u t é 
pa r t i cu l i è re , f u r - t o u t quand ils marquent 
quelques é v é n e m e n s hiftoriques. Te l l e e f t 
la médai l le de N é r o n , qui p r é f e n t e l e 
temple de Janus f e r m é , & pour l é g e n d e , 
Pace P . | L Terra Manque Partâ, Janum 
clufit. Telle e f t encore une m é d a i l l e t r è s -
rare , c i tée par M : V a i l l a n t , dans laquelle, 
avec la l égende Pace P. R . &c. on t rouve 
au l ieu du temple de Janus R o m e af l i fe f u r 
un tas de dépoui l les des ennemis , tenant. 

"line c o u r o n n é de la main droi te , & le pa-
razonium de la gauche. Met tons au n o m 
bre de ces beaux monumens . l ' a m p h i 
t h é â t r e .de T i t e , la colonne navale , le 
temple qui f u t ' bâ t i ; Roma & Augufto , 
les t rophées de M . Aurele & de C o m 
mode , qui fon t les premiers connus par les. 
curieux. 

Leg, animaux di f férens q u i . fe r encon 
t ren t fu r les revers, en augmentent auf l i im
m é r i t é , f a r - t o u t quand ce f o n t des an i 
maux extraordinaires. T e l s f o n t ceux que 
l 'on fa i fo i t venï-r à Rome.des pays é t rangers-
pour le d iver t i f tement du peuple dans les 
jeux pub l i cs , & p a r t i c u l i è r e m e n t aux jeux 
f é c u l a i r e s , o u ceux qui r e p r é f e n t e n t les. 
é t e i g n e s des légions qu'on d i f t i n g u o i t 
par des animaux d i f f é r ens . A i n f i voyons -
nous les f i g i o n s de Gal l ien , les unes 
avec un porc - épie , les autres avec 
un Ibis , avec le .pégafe , &c. & dans les. 
méda i l l e s de Phil ippe , d 'Otaci l le , d e 
leur fils , Sacrulares Augg. les revers p o r 
tent la figure des animaux qu'ils f i r e n t 
p a r o î t r e aux jeux fécula i res , dont l a 
cé lébra t ion tomba fous le r è g n e de P h i -



l i p p e , & dans l e fque l s ce p r i n c e v o u l u t 
é t a l e r t o u t e f a m a g n i f i c e n c e , a f i n de r e 
gagner l ' e f p r i t d u peup le que l a m o r t de 
G o r d i e n a v o i t e x t r ê m e m e n t a i g r i . Jamais" 
l ' o n n ' en v i t d e t a n t de f o r t e s : u n r h i 
n o c é r o s , t r e n t e deux é l é p h a n s , d i x t ig res , 
d i x é l a n s , f o i x a n t e l ions a p p r i v o i s é s , 
t r e n t e l é o p a r d s ; v i n g t h y è n e s , u n h i -
p o p o t a m e , q u a r a n t e chevaux fauvages , 
v i n g t a r c h o i é o n s , & d i x c a m é l o p a r d a l e s . 
O n v o i t l a figure de quelques-uns f u r les 
m é d a i l l e s d u pe re , d e l à m e r e & d u fils y 

& e n t r ' a u t r e s d e l ' h i p o p o t a m e & d u ftrep-
fikéros e n v o y é d ' A f r i q u e . 

. I l e f t b o n de f a v o i r que q u a n d les f p e c -
tacles d é v o i e n t d u r e r p l u f i e u r s j o u r s , o n 
n ' e x p o f o i t chaque j o u r aux y e u x d u p u b l i c , 
q u ' u n c e r t a i n n o m b r e de ces a n i m a u x , 
p o u r r e n d r e t o u j o u r s l a f ê t e n o u v e l l e ; 
& q u ' o n a v o i t f o i n d e m a r q u e r f u r les m é 
dai l les l a da t e d u j o u r o ù ces a n i m a u x p a -
r o i f t b i e n t . C e l a f e r t à e x p l i q u e r les c h i f f r e s 
I . I I . I I I . I V V , V I . q u i f e t r o u v e n t 
f u r les m é d a i l l e s de P h i l i p p e , de f a f e m m e 
& de f o n fils. I l s nous a p p r e n n e n t que tels 
a n i m a u x p a r u r e n t l e p r e m i e r K l e f é c o n d r 

l e t r o i f i e m e o u le q u a t r i è m e j o u r . 
O n v o i t des é l é p h a n s b a r d é s dans T i t e , 

dans A n t o n i n P i e , dans S é v è r e , & dans 
quelques aut res empereurs , q u i en a v o i e n t 
f a i t v e n i r p o u r e m b e l l i r les fpeclacles qu ' i l s 
d p n n o i e n t au p e u p l e . A u r e f t e , t o u t ce 
q u ' o n p e u t d i r e f u r les é l é p h a n s r e p r é f e n t é s 
au revers des m é d a i l l e s , f e t r o u v e r é u n i 
dans l ' o u v r a g e p o f t h u m e d u c é l è b r e M . 
C u p e r , i n t i t u l é Gisberti Cuperi. . de 
éléphant is in nummis obviis exercitationes 
duo,, & p u b l i é dans l e t r o i f i e m e v o l u m e 
des a n t i q u i t é s r o m a i n e s d e S a l l e n g r e . Hag. 
Corn. 1 7 1 9 -

O n r e n c o n t r e a u f l i quelques autres a n i 
m a u x plus rares , t é m o i n le p h é n i x dans 
les m é d a i l l e s de C o n f t a n t i n & de fes e n 
f ans , à l ' e x e m p l e des pr inces & des p r i n -
cef les d u h a u t e m p i r e , p o u r m a r q u e r par 
ce t o i f e a u i m m o r t e l , o u l ' é t e r n i t é de 
l ' e m p i r e , p u l ' é t e r n i t é d u b o n h e u r des 
pr inces m i s au n o m b r e des d i eux i m m o r t e l s . 
M a d e m o i f e l l e P a t i n a d o n n é f u r ce f u j e t 
u n e b e l l e d i f l è r t a t i o n l a t i n e , q u i f a i t 
d o n n e u r au pe re & à l a fille. I l y a dans l e 
cabine t d u r o i de F r a n c e une m é d a i l l e gre-
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q u e a p p o r t é e d ' E g y p t e , o ù l ' o n v o i t d ' u n 
c ô t é la t ê t e d ' A n t o n i n P i e , & au revers 
u n p h é n i x avec la l é g e n d e Ju»a>, JEtemitasy 
p o u r a p p r e n d r e que la m é m o i r e d ' u n f i 
b o n p r i n c e ne m o u r r o i t j ama i s . 

M a i s p a r m i les m é d a i l l e s q u i 0 h t des 
o i f e a u x à l eu r s , revers , i l n ' y en a g u è r e 
de p lus cur ieufes que celles en p e t i t b r o n z e 
d u m ê m e A n t o n i n & d ' A d r i e n . L a m é 
d a i l l e cf A d r i e n r e p r é f e n t e u n a i g l e , u n 
paon , & u n h i b o u f u r la m ê m e l i g n e , 
avec la fimple l é g e n d e Cof. I I I . p o u r 
A d r i e n , & Cof. I V . p o u r A n t o n i n P i e . 
Ces m é d a i l l e s s ' exp l iquen t a i f é m e n t pa r l e 
m o y e n d ' u n " " m é d a i l l o n a f f e z c o m m u n 
d ' A n t o n i n P i e , d o n t l e revers r e p r é f e n t e 
J u p i t e r , J u n o n & M i n e r v e . C ' e f t à ces 
t r o i s d i v i n i t é s que f e r a p p o r t e l e t y p e des 
t r o i s o i f eaux , d o n t l 'a igle é t o i t c o n f a c r é 
à J u p i t e r , l e p a o n à % i n o n , & le h i b o u 
a M i n e r v e . 

O n t r o u v e encore f u r les m é d a i l l e s 
d 'autres o i f eaux & d 'autres a n i m a u x , f o i t 
p o i f f o n s , f o i t m o n f t r e s f a b u l e u x , & m ê 
m e cer taines plantes ex t raord ina i res , q u i 
h e f e r e n c o n t r e n t q u e dans des pays p a r 
t i c u l i e r s c o m m e o n peu t l ' app rendre en 
d é t a i l de l ' i l l u f t r e S p à n h e i m vFdans fa t r o i 
fieme d i f l è r t a t i o n depr&ftantia & ttfu nu-
mifmatum. 

N o u s devons o b f e r v e r a u f l i que f o u v e n t 
l ' e m p e r e u r o u l ' i m p é r a t r i c e , d o n t la m é 
da i l l e p o r t e r a t ê t e en g r a n d v o l u m e , f e 
v o i t encore p l a c é f u r le revers , o u d é b b u t 

a f l i s , fous la figure d 'une d é i t é o u o u 
d ' u n g é n i e , & f a figure e f t quelquefois 
g r a v é e avec t a n t d ' a r t & de d é l i c a t e f l è , 
que q u o i q u e l e v o l u m e en f o i t t r è s - p e t i t 
& t r è s - f i n , o n y r e c o n n o î t n é a n m o i n s 
p a r f a i t e m e n t le m ê m e v i f a g e , q u i e f t en 
r e l i e f de l ' au t re c ô t é . A i n f i p a r o î t N é r o n 
d a n & f a m é d a i l l e De cur fia. A i n f i l ' o n v o i t 
A d r i e n , M . A u r e l e , S é v è r e , D e c e , 
&c. avec les a t t r i b u t s de certaines d é i t é s , 
fous la f o r m e defquel les o n a i m o i t à les 
r e p r é f e n t e r p o u r h o n o r e r leurs v e r t u s 
c iv i les o u m i l i t a i r e s . # 

C o n f i d é r o n s à p r é f e n t l a m a n i è r e d o n t 
o n p e u t r ange r les d i f f é r e n s revers des 
m é d a i l l e s , p o u r rendre- îes cabinets p lus 
u t i l e s ; ce t a r r a n g e m e n t f e peut f a i re d e 
deux f a ç o n s ; l ' une fans donne r au reven 
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d'autre l i a i fon que d ' a p p â r t e n i r â un m ê 
m e empereur ; l 'autre en les liant par 
une fu i te h i f to r ique , f é l o n l 'ordre des 
tems & des années , que nous marquent 
les confulats. & les d i f f é ren te s puiffances 
de t r i b û n . R i e n ne f e ro i t plus i n f t r u d i f 
que cette l i a i fon , cet ordre chronologi
que par les confulats &: par les années 
d i f f é r en t e s des puiffances tribuniciennes ; 
r ien de plus naturel & de plus commode 
en m ê m e teras , que de ranger les " m é 
dailles fu ivan t t e plan. C ' e f t - l â fans doute 
ce qui a d é t e r m i n é Occo & Mezzabarba 
à Je f u i v r e . Mais malheureufement le 
plus grand nombre des médai l les n'a au
cune de ces marques chronologiques ; & 
i l y en a affez peu dont les rapports à 
des é v é n e m e n s connus* , p u i f l è n t nous 
f e r v i r à f ixer l ' époque de l ' année o ù elles 
ont é t é f r a p p é e s . AStfli l 'arrangement que 
les deux antiquaires dont je viens de 
parler ont d o n n é aux médai l les i m p é r i a 
l e s , eft—il fouvent purement arbi traire. 
Ou t r e cela , comme dans le bas empire 
on t rouve t rèSr t ra rement les confulats & 
les puiffances 1 tribunitiennes des empe- r 
reurs , m a r q u é s f u r l e u r e m é d a i l î e s , qu 'on 
n 'y l i t mêm^f? jamais ces fortes d ' é p o q u e s 
après Conf îant în* le j eune , i l e f l abfo lu-
ment impraticable d'arranger chronolo
giquement une fu i t e impér ia le complette. 

I l y a un autre ordre plus favant qu'a 
ftiivi Oifelius-: fans i s ' a r rê te r à ranger à. 
part ce qui regarde chaque empereur , i l 
n'a f o n g é qu ' à r éun i r chaque revers à cer
taines é fpeces de c u r i o f i t é , & par ce 
moyen on apprend avec m é t h o d e , t o u t . 
ce qui fe peut t i re r de la fcience des m é 
dailles. V o i c i la m a n i è r e dont i l a exécu té s 

f o n plan , qu ' i l a p e u t - ê t r e e m p r u n t é de 
Gô lz t i u s , & qui parok venir or iginaire
ment des dialogues du favant a r c h ô v g | u e 
de Tarracone , A n t o n i o A u g u f l i n o . 

D ' a b o r d i l s'eft c o n t e n t é de placer une 
fu i t e de t ê t e s impér i a l e s , la plus c o m 
plette qu ' i l a pû ; enfuite i l " a r a f f e m b l é 
tous les revers q u i , § o r t o i e n t quelque chofe 
de géog raph ique ,' c 'eft^ à - d i r e - q u i m a r -
quoient des peuples , ou des p r o v i n 
ces , ou des villes , ou des fleuves , ou 
des montagnes. D e ces fevers i l en a f a i t 
f iu i t planches ; f p i t qu ' i l ait "voulu f i m p l e - • 
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"ment fourn i r un m o d è l e aux c u r i e u x , f o i t 
qu'en effet i l ne c o n n û t que les méda i l l e s 
don t i l nous donne la defcr ip t ion , & f u r 
lefquelfes i l d i t t o u t ce qu ' i l f a i t . 

I l amis enfui te ce qu i regarde les d é i t é s 
des deux fexes , y joignant les vertus , 
qui f o n t comme des d iv in i tés du f é c o n d 
ordre . Telles f o n t la Conf iance , la C l é 
mence , la M o d é r a t i o n ; ce qui c o m p o f é 
une f u i t e a f l è z nombreufe . 

O n t rouve après cela en quatre p lan
ches tous les monumens de la paix , les 
j e u x , les t h é â t r e s , : les c i rques , les l i b é - > 
ra l i tés , les congiaires , les magiftrats , 
les adoptions , les mariages , les a r r i v é e s 
dans les provinces ou dans les villes t<&c. 

Dans îes planches fuivantes o n v o i t t o u t 
ce qui concerne la g u e r r e , les légions , 
les a r m é e s , les v ic to i res , les t r o p h é e s , 
les a l locu t ions , les c a m p s , les a r m e s , 
en fe ignès . , &c. 

Dans une f e u l é planche e f t r é u n i t o u t 
ce qu i appa r t i en t - â la r e l ig ion ; les t e m 
ples , les autels•:, les faeerdoces , les f a -
cr i f ices , les inf t rumens , les ornemens des 
augures & des pontifes. I l auroi t p û f o r t 
bien y rapporter les a p o t h é o f e s o u les 
confécra t ions qu ' i l a mifes à p a î t , & ' q u i 
f o n t m a r q u é e s par des aigles, pardes paons, 
par dès autels:, par des temples , par des 
b û c h e r s , par des chars t i rés à deux ou à 
quatre é léphans , ou à' deux mules ou à 
quatre chevaux. ' 

E n f i n i l r a f f e m b l é tous les monumens 
publics & les édifioes qui f e r v e n t à i m -
mortalifer* la m é m o i r e des princes ; c o m 
me les arcs-de- t r iomphe , les colonnes , 
les ftatues é q u e f t r e s , les por tS , les grands 
chemins ; , les p o n t s , les palais. 

Mais le R . P. d o m A n f e l m e 1 B à n d u r i ' 
s'eft d é t e r m i n é â ne donner aux m é d a i l l e s 
de f o n gr&nd recueil d'autre arrangement 
que l 'ordre a lphabé t ique des l égendes des 
revers. Cependant comme dans le h a u t . 
e m p i r e , les confulats , les p u i f l à n C e V t r i 
bunitiennes , & le renouvellement d u 
t i t r e d'impertiter fe rencontrent plus f r é 
quemment , les perfonnes qu i on t des 
cabinets nombreux pourro ient d 'abord 
commencer par ranger fu ivan t l 'o rdre des 
années , les méda i l l e s de chaque e m p e 
r e u r , q u i portent--ces t a r a i t ères chronoM 



l o ç q u e s , & y j o i n d r e m ê m e les aut res 
m é d a i l l e s d o n t o n p e u t d é t e r m i n e r l a da te 
p a r c e l l e des é v é n e m e n s auxque l s elles 
font a f l u f i o n ; & q u a n t aux m é d a i l l e s 
q u i n ' o n t aucune m a r q u e p a r o ù l ' o n p u i ï ï è 
f û r e m e n t j u g e r d u t e m s o ù e l l e s -on t é t é 
frappées , o n tes m e t t r a i t à l a f u i t e des 
a u t r e s , en f u i v a n t . c o m m e a f a i t l e P . 
B a n d u r i , l ' o r d r e a l p h a b é t i q u e des revens. 

L e s c u r i e u x p e u v e n t o p t e r e n t r e la m é 
t h o d e d ' O i f e l i u s & ce l l e d u P . B a n d u r i ; 
e l les n ' o n t . l ' u n e & l ' a u t r e q u ' u n f e u l d e f a -
g r é m e n t , c ' e f t q u ' i l f a u t m ê l e r é n f e m b l e 
ï e s t ê t e s , les m é t a u x & les g r a n d e u r s ; 
m a i s o n n e p e u t pas r é u n i r tous les. avanr-
tages . 

L e s revers f e t r o u v e n t d o n c f o u v e n t 
c h a r g é s des é p o q u e s des t e m s ,• i l s le f o n t 
a u f t i des m a r q u e s de l ' a u t o r i t é d u f é n ^ t , 
d u p e u p l e & d u p r i n c e , d u n o m des 
v i l les , o u les m o n n o i e s o n t é t é f r a p p é e s , 
des marques, d i f f é r e n t e s des m o n n é t a i r e s ^ ; 
e n f i n d e celles de l a v a l e u r d e la m o n n o i e . 

C o m m e les é p o q u e s m a r q u é e s f u r les 
m é d a i l l e s f e r v e n t beaucoup à é c l a i r c i r 
K h i f t o i r e pa r l a c h r o n o l o g i e ,. nous e n 
avons f a i t u n a r t i c l e à p a r t . Voyez, M É 
D A I L L E S , ( époques marquées fur les ) . 

L e s marques de l ' a u t o r i t é p u b l i q u e f u r 
Tes revers des m é d a i l l é s , q u a n d elles ne 
font p o i n t en l é g e n d e o u e n i n f c r i p t i o n , 
f o n t o r d i n a i r e m e n t o u S. C . o u 4 ; E . p a r 

a b r é v i a t i o n ; d 'au t res f o i s o n l i t : t o u t au 
l o n g Popuii j u j f u : Permïffu D. Augufiï 
Mdulgentiâ Augufii ; ouSemblab les m o t s ^ 

Q u a n t a u n o m des v i l l e s o ù les m é 
da i l l e s o n t é t é f r a p p é e s , r i e n n ' e f t p lus 
o r d i n a i r e q u e de l e t r o u v e r dans le h a u t 
& dans l e bas e m p i r e , avec ce t t e d i f f é 
r e n c e q u e dans le h a u t e m p i r e , i l e f t 
f o u v e n t en l é g e n d e o u en i n f c r i p t i o n ; & 
dans l e bas e m p i r e , p r i n c i p a l e m e n t d e 
p u i s G ô n f t a n t i n i l ( l e t r o u v e t o u j o u r s 
dans l ' exe rgue . . A i n f i l e P . T . Percuffa 
Treveris ; S. M . A . : Signâta Mon et a 
AntioehiA. C o n . Confiant inopoli, ère. au 

" l i e u que dans l e h a u t e m p i r e , les n o m s 
s'y t r o u v a n t t o u t au l o n g ; Lugdun'i dans 
ce l l e d é . M . A n t o i n e , A y T ^ i W dans les: 
g reques & dans t o u t e s les co lonies i 

L e s nevers f o n t c h a r g é s des^ marques 
^ i f i ^ r e n t e s & n a r . t i ç u j i e j r ^ d e s m o n é t a i r e s „ 
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q u ' i l s m e t t o i e n t de l e u r c h e f p o u r d i f t i n -
guer l e u r f a b r i q u e , & le l i e u m ê m e o ù 
i ls t r a v a i l l a i e n t . C ' e f t p a r - l à q u ' o n e x p l i 
que u n e i n f i n i t é d e c a r a c t è r e s , o u de 
pe t i t e s figures q u i f e r e n c o n t r e n t , n o n -
f e u l e m e n t dans J e bas e m p i r e , depuis 
G a l l u s & V o l u f i e n x ma i s a u f î i dans les 
c o n f u î aires. 

I l nous r e f t e à d i r e u n m o t d é cer ta ines 
marques j q u i é v i d e m m e n t n ' o n t r a p p o r t 
q u ' à la v a l e u r des m o n n o i e s , & q u ' o n ne 
t r o u v e que dans les c o n f u î a i r e s , e n c o r e 
ne les y v o i t - o n pas . t o u j o u r s . Ces m a r 
ques f o n t X . V Q . S. L . L . S. l ' X l i g n i f i e 
Denarius , q u i v a l o i r Denos Aeris , d i x 
as de c u i v r e ; l ' V m a r q u o i t l e Quinaire , 
c i n q as ; le L . L . S i u n fefterce, o u d e u x 
as & d e m i ; l e Q e f t encore l a m a r q u e 
d u Quinaire. 

A u c u n e de ces marques ne f e t r o u v e 
f u r l e b r o n z e , fi ce n ' e f t i 'S q u i f e t r o u v e 
dans quelques c o n f u î a i r e s . I l e f t p lus o r 
d i n a i r e d ' y v o i r u n c e r t a i n n o m b r e de 
p o i n t s , q u i f e m e t t o i t des deux c ô t é s . 
Voyez, P O I N T S , ( Art numifmatique). 

F i n i r i o n s par o b f e r v e r q u ' o n a c e r t a i 
nes . m é d a i l l é s d o n t i l e f t é v i d e n t que le 
revers ne c o n v i e n t p o i n t à la t ê t e . L a 
p l u p a r t de ces f o r t e s de m é d a i l l e s o n t é t é 
f r a p p é e s vers le t e m s de Gal lus & d e 
V o l u f i e n , & f u r - t o u t pendan t l e r è g n e 
de G a l î i e n , l o r f q u e l ' e m p i r e é t o i t - p a r t a g é 
e n t r e une i n f i n i t é d é t y r a n s . Q u e l que 
f o i t ce d é f a u t , o n ne d o i t pas r e b u t e r 
ces f o r t e s de m é d a i l l e s j ; car t o u t alors 
é t o i t dans une fi grande c d n f u f i o n , q u e 
fans f e d o n n e r la peine de f a b r i q u e r d e 
n o u v e a u x coins , a u f f i - t ô t q u ' o n a p p r e -
n o i t q u ' o n a v o i t c h a n g é de m a i t r é , ont-
b a t t o i t une n o u v e l l e t ê t e f u r d 'anciens 
revers : c ' e f t fans d o u t e par c e t t e r a i f o n 
que l ' o n t r o u v e zxfr^vers d ' un Mmûmn „ 
Çoncordia Augg. revers q u i a v o i t f e r v i à 
H o f t i l i e n , à Ga l lu s , o u à V o l u f i e n : 
fi cependant ce n ' e f t p o i n t u n des P h i l i p - -
pes t r a n s f o r m é s en E m i l i e n . -

M a i s v d ' u n au t r e c ô t é nous ne d e v o n s -
f a i r e aucun cas des m é d a i l l e s d o n t les 
r eve r s o n t é t é c o n t r e f a i t s , i n f é r é s o u -
a p p l i q u é s . C ' e f t une f o u r b e r i e m o d e r n e 
i m a g i n é e p o u r t r o m p e r les c u r i e u x . N o u s -
eni avons p r i é a u mot M É D A I L L E , ê s -
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nous avons ind iqué en m ê m e tems les 
moyens de d é c o u v r i r cette f r ipponnerie . 

Pour ce qui regarde les divers flambo
ies qu'on v o i t f u r les revers des Médai l les 
antiques, on en t rouvera P é n u m é r a t i o n 
& l 'explication au mot . S Y M B O L E , Art 
vumtfmatique. ( Le Chevalier DE JAU-
COURT.) 

R E V E R S , vo i r un ouvrage de revers ; 
c'eft dans la Fortification , d é c o u v r i r le 
dos de ceux qui le d é f e n d e n t , & qui 
f o n t face au parapet: Voyez, C O M M A N 

D E M E N T . 
R E V E R S D E L ' Ô R I L L O N , c 'eft la 

partie de Tor i l lon vers la c o u r t i n e , qu i 
l u i e f t à - p e u - p r è s pa ra l l è le . Voy. O R I L -
I O N . ( Q ) ' 

R E V E R S D E L A T R A N C H É E , c e i l 
dans l'attaque des places , le c ô t é oppofe 
â fonparaper. Voyez, T R A N C H É E . ( Q ) 

R E V E R S , ( Marine.) on cârac te r i fe 
par ce terme , tous les membres qui fe 
je t tent en-dehors.du va i f f eau , comme cer
taines alonges & certains genoux. Voyez, 
ALONGES DE REVERS & G E N O U X 
D E REVERS. 

O n appelle a u f l i martœwOres de revers 
les écou tes , les boulines & les bras qui 
f o n t fous le vent , qu'on a l a r g u é e s , & 
q u i ne f o n t plus d'ufage ju fqu ' à ce que le 
vaiffeau revire de bord . O n s'en f e r t alors 
à la place des autres , qui en ç e f l à n t d'ê<-
t re du cô t é du vent , deviennent ma
n œ u v r e s de revers. 

Revers d'arcajfe e f t une por t ion de v o û t e 
de bois fa i te à la pouped 'un vaiffeau , f o i t 
pour fouteni r un balcon , f o i t pour un 
f i m p l e o rnemen t , o u pour gagner d e l ' e f -
pace. Voyez, Pl. I. fig; i . le revers d'ar-
fajfe ou voûte marquée D. 

Revers de l'éperon ; c ' e f t l a partie de l ' é 
peron comprife d e p i m ï e dos du cabef lan, 
jnfqu 'au bout de la cagonille. 
- R E V E R S D E P A V É , (Pavement.) 

c'eft l ' un des cô té s en pente du p a v é d'une 
rue , depuis le r u i f f e à u jufqu 'au pié du 
m u r . 

R E V E R S A L E S y ( Hifi. mod. politi
que.) * rêver [alla. C ' e f t a i n f i que l ' on 
nomme en Allemagne une déc la ra t ion par 
laquelle l 'empereur , ou quelqu'autre f o u -
verain de J 'eÉipire , fa i t (avoir que par 
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quelque acte qu ' i l a f a i t , i l n'a point enJ 
tendu .porter p r é j u d i c e aux droits d 'un 
tiers. Àinf i , comme par la bulle d'or le 
couronnement de 1 empereur d o i t f e fa i re 
à Aix- la -Chapel le , l o r fque cette c é r é 
monie fe f a i t ailleurs , l 'empereur donne 
des reverfales à la v i l le d 'Aix- la -Chape l l e , 
par lefquelles i l déc l a r e que cela s'eft f a i t 
fans p ré jud ice de fes droits , & fans t i r e r 
à c o n f é q u e n c e . 
. R E V E R S E A U , f. mafc . ( Archit.) 

P i è c e de bois a t t a c h é e au bas du chaflis 
d'une porte c ro i fée , qui en recouvrement 
f u r fon fèui l ou tablet te , e m p ê c h e que 
l'eau n'entre dans la feui l leure . Quand 
elle eft f u r l 'appui d'une f e n ê t r e , on la 
nomme pièce d'appui. Daviller. ( D. J . ) 

R E V E R S E R , v . aa . ( Gram.) ver fer 
de ^nouveau ; feverfez, cette l iqueur dans 
la boutei l le . Voyez, V E R S E R . 
. R E V E R S I B L E , ad j . ( Jurifprud.) 

l i gn i f i e qui doit retourner a. quelqu'un* 
U n bien , une fomme peut ê t r e réversi
ble à quelqu'un , après le décès d 'un a u 
t re , ou ap rès l ' é v é n e m e n t de quelque 
condi t ion ; ce qui d é p e n d des termes de la 
d i fpo f i t i ons Voyez, P R O P R E , R E T O U R 
^ R É V E R S I O N , S U C C E S S I O N , S U B S 

T I T U T I O N , F I D E I - C O M M I S . ( A ) 
R E V E R S I O N , Y . f. ( Jurîfprud. ) e f t 

la m ê m e chofe que re tour ou d ro i t de 
r e t o u r , que le donateur a aux biens par 
l u i d o n n é s , quand le donateur meur t fans 
enfans. Voyez, ci-devant R E T O U R . (A) 

R E V E R S I S L E JEU p u ,1e jeu d u 
rêver fis e f t un jeu que nous tenons des_ 
Efpagnols , & qui demande une gjrande 
a t ten t ion de la part des joueurs. 

O n t'appelle reVerJk de la m a n i è r e da 
le jouer qui e f t toute o p p o f é e à celle des 
autres jeux de cartes , dans lefquels celui 
q u i f a i t le plus d e l e v é e s , gagne ; au l ieu 
que dans c e l u i - c i , c 'eft Celui qui en f a i t 
le moins. 

Pour jouer le reverfis , on peut ê t r e 
quatre bu cinq perfonnes. I l y a quarante-
hu i t cartes dans le jeu , les d ix n ? y é t a n t 
pas ordinairement . I l y a cependant des 
endroits o ù l ' on les laiffe . , pour rendre le 
rêver fis plus difficile,, à jouer , 

A p r è s avoir t i r é à q u i ' m ê l e r a , c o m 
me dans les autres , celui que la carte a 

r- d é c i d é , 



3 é c i d é , p r é f e n t e les cartes ba t tues à f a g a u 
che p o u r ê t r e c o u p é e s , & les par tage 

• tou t e s aux j o u e u r s , t r o i s à t r o i s , e x c e p t é 
t r o i s , l o r f q u e l ' o n j o u e q u a t r e , & d e u x 
o u f e p t , l i l ' o n e f t c i n q , q u i ç e f t e n t au 
t a l o n . Q h p e u t é c a r t e r u n e ca r te de f o n 
j e u que l ' o n m e t d e f ï b u s l è t a l o n , p o u r 
r e m p l a c e r cel le q u ' o n en ô t e , o u fi l ' o n 
n e v e u t p o i n t é c a r t e r , i l e f t l i b r e de v o i r 
a u t a l o n ce l le q u ' o n a u r o i t p r i f e en cas 
d ' é c a r t ; mais cec i d o i t f e f a i r e chacun 
f é l o n f o n r a n g ; l e p r e m i e r en cartes ayan t 
d r o i t de c o m m e n c e r , le f é c o n d e n f u i t e , 
& a i n f i des au t r e s . C e l u i q u i m ê l e les 
c a r t e s , d o i t t o u j o u r s s'en d o n n e r Une de 
plus qu ' aux au t res joueurs , & n ' en p r e n d 
j a m a i s a u t a l o n . M a i s i l e f t o b l i g é d ' y 
m e t t r e , a p r è s l ' e x a m e n de f o n j e u , ce l le 
d e fes car tes q u ' i l juge à p ropos : c e ^ q u i 
f a i t que l e t a l o n q u i n ' é t o i t , a v a n t que 
les j o u e u r s e u l î è n t é c a r t é 6*?: p r i s , que de 
t r o i s cartes , en a q u a t r e , q u a n d o n c o m 
m e n c e à j o u e r . L e s car tes ne changent 
p o i n t d e va l eu r ; ce j e u n 'a p o i n t de t r i o m 
p h e , & o n e f t o b l i g é de d o n n e r une ca r t e 
de l a c o u l e u r q u ' o n j o u e . L o r f q u e l e v a l e t 
d e c œ u r o u l e q u i n o l a e f t j e t t é en r enonce , 
c e l u i q u i s'en d é f a i t , gagne l e j e u . C e l u i 
q u i e f t f o r c é de d o n n e r l e q u i n o l a f u r d u 
c œ u r , o u q u i l e j oue l u i - m ê m e , n ' a y a n t 
p u l e j e t t e r e n r e n o n c e , f a i t l a b ê t e de 
ce q u ' i l y a f u r l e j e u . C e l u i q u i f a i t p a r t i r 
l e q u i n o l a , gagne à c e l u i q u i l e l â c h e , 
q u a t r e j e t t o n s o u plus , & u n à chaque 
j o u e u r , f é l o n l a c o n v e n t i o n f a i t e a v a n t 
d e j o u e r . C e l u i q u i p r e n d la l e v é e o u l e 
q u i n o l a , f e t r o u v e en r enonce , paye d e u x 
m a r q u e s o u p l u s , à c e l u i q u i l 'a j e t t é f u r 
t r è f l e , p i q u e o u q u a r r e a u . 

S i c e l u i q u i a f a i t , l e v é m o i n s de cartes 
que les au t res , & fi dans ces cartes i l n ' y 
a n i as , n i r o i , n i d a m e , n i v a l e t , o u 
m ê m e s ' i l y e n a m o i n s q u ' a i l l e u r s , i l gagne 
Je t a l o n q u i v a u t f é l o n que l ' o n e f t c o n 
v e n u . 

L o r f q u e d e u x j o u e u r s f o n t é g a u x " , l e 
p lus p r è s de c e l u i q u i a f a i t à g a u c h e , gagne 
l e t a l o n ; mais c e l u i q u i n ' a p o i n t de l e v é e , 
l ' e m p o r t e f u r l u i , q u o i q u ' i l n ' a i t p o i n t de 
cartes, q u i m a r q u e n t . 

L e t a l o n f e paye f u r l a v a l e u r des car tes 
q u ' i l c o n t i e n t , & c e t t e v a l e u r e n ce c a s , 

Tome X X I X . 
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e f t de c i n q p o u r les a s , q u a t r e p o u r les 
r o i s , t r o i s p o u r les dames & deux p o u r 
les va le ts . 

L e t a l o n f e paye à c e l u i q u i a m o i n s d e 
po in t s dans f o n j e u ; & s ' i l y a é g a l i t é d e 
p o i n t , c ' e f t an p r e m i e r à l e paye r . 

C e l u i q u i r e n o n c e , f a i t la b ê t e , o u paye 
u n e a u t r e amende , fi l ' o n e n e f t c o n v e n u . 
O n ne d o i t p o i n t j o u e r avan t f o n t o u r , 
fous pe ine de payer u n j e t t o n à t ous les 
joueurs . L e p r e m i e r en cartes d o i t t o u j o u r s 
c o m m e n c e r pa r j o u e r d u c œ u r s ' i l en a ; 
mais p e r f o n n e n ' e n p e u t é c a r t e r . Q u a n d 
o n j e t t e u n as en r e n o n c e f u r u n e a u t r e 
c o u l e u r , o n gagne de ce lu i q u i l e v é , 
ce que l ' o n e f t c o n v e n u . M a i s l e j o u e u r 
q u i d o i t 4 c o m m e n c e r à j e t t e r , ne gagne 
n i ne p e r d r i e n , s ' i l joue u n as. O n gagne 
le d o u b l e p o u r l'as de c œ u r j e t t é en r e 
nonce . U n j o u e u r q u i e f t f o r c é de l â c h e r 
l'as d e la c o u l e u r j o u é e , paye à c e l u i 
q u i l ' y f o r c e , ce q u ' i l en a u r o i t r e ç u t 

s ' i l f e f û t d é f a i t de f o n as en r e n o n c e . 
L ' a s de c œ u r gagne encore l e d o u b l e dans 
ce cas. S i l e j e u n ' e f t pas c o m p l e t , o u 
que les car tes f o i e n t m a l m ê l é e s , l ' o n d o i t ? 
r e f a i r e . V o i l à les r è g l e s d ' u n ufage g é n é r a l 
& o r d i n a i r e dans l e j e u de reverfis. C e p e n 
d a n t elles ne l a i f t è n t pas d ' a v o i r quelques 
except ions , c o m m e dans ce cas : q u o i 
que nous ayons d i t q u ' i l n e f a l l o i t p o i n t 
é c a r t e r de c œ u r , f é l o n les bonnes r è g l e s , 
o n ne l a i f l e pas de le f a i r e , q u a n d u n 
j o u e u r n ' e n p o r t e que le r o i o u la d a m e , 
n ' a y a n t p lus dans f o n j e u de c œ u r , & n e 
p o u v a n t f a i r e u n e r e d o u b l e p o u r f o r c e r l e 
qu ino l a . S i l ' o n j o u e au q u i n o l a f o r c é , 
c e l u i q u i l ' a , m a n q u a n t de c œ u r p o u r l e 
d é f e n d r e , a d r o i t de l e j e t t e r , à m o i n s 
que f o n j e u ne f o i t de l e g a r d e r . Q u o i 
q u ' o n ne j o u e p o i n t au q u i n o l a f o r c é , i l 
l ' e f t t o u j o u r s dans les d e u x p remie r s t o u r s , 
a p r è s l e fque l s i l e f t l i b r e de l e garder o u 
de l e j e t t e r , f û t - i l f e u l , f é l o n q u ' o n l e 
j u g e l e plus avan tageux p o u r f o n j e u . D a n s 
les cas o ù le q u i n o l a e f t é c a r t é o u f o r c é , 
& que p e r f o n n e ne gagne la pou le , c h a 
c u n r e m e t d e u x j e t t o n s p o u r la r a f r a î c h i r , 
& o n ne paye les b ê t e s q u i f o n t f u r le jeu , 
q u ' a p r è s , les a v o i r l e v é e s , & encore l ' u n e 

' a p r è s l ' a u t r e , f a i f a n t m e t t r e l a plus groffe> 
l a p r e m i è r e . I l n ' y a que les b ê t e s de î e * 
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nonce qui fe payent avec une autre ou 
avec la poule. Quand celui qui a dans f o n 
jeu une haute & une baffe carte , fa i t la 
ma in , i l doi t prendre de fa hau te , pour ne 
lever que peu de cartes, & jouer enfui te la 
b a f f e pour mettre f o n compagnon en j e u , & 
l u i faire prendre les autres cartes qui ref tent 
à jouer , s'il fe peut ; par cette a d r e f l è on ne 
perd point le ta lon. L e reverfis eft exempt 
de payer le ta lon. Ce lu i qui a plufieurs 
cartes de la cquleur de celle qu'on a j o u é e , 
peut la prendre ou la gagner à f o n g ré . 
Voyez, G A G N E R une carte. T o u t bon 
joueur do i t s'appliquer à gagner le ta lon , 
ou du moins à ne le pas perdre. I l fau t 
toujours fou rn i r , fi l 'on p e u t , des cartes 
au-deffous de celle qu'on a j o u é e . , p u i f -
que pour gagner le talon , i l faut ne point 
faire de main , ou en faire moins que les 
autres. 

Rêver fis l ign i f ie encore non-feulement 
la foule , & le payement de deux je t -
tons f a i t par chaque joueur , mais encore 
une remife de- tous les jettons que celui 
qu i fa i t le reverfis , a pu payer dans le 
coup. Voyez c i - après faire le reverfis. 

Faire le reverfis , en terme du jeu de 
ce n o m , c'eft gagner , en fa i fant toutes 
les l e v é e s , la poule , deux jetttons de 
chaque joueur & ceux qu 'on a pu payer 
dans le coup , & priver le quinola j e t t é 
en renonce , de tes droits ordinaires. 

R E V E R T I E R L E J E U D U , le jeu 
du revsrt'ier fe joue dans un trictrac o ù 
chacun empile fes dames ; en fo r te que 
celles avec lefquelles on doit jouer , fo ien t 
dans le coin , à la gauche de celui contre 
lequel on joue , de m ê m e les fiennes 
dans le coin de v o t r e c ô t é , & à v o t r e 
gauche. 

I l e f t nécef fa i re que le t r ic l rac f o i t 
garni de 15 dames de chaque couleur y 

de deux cornets & de dés. O n ne joue 
qu'avec deux , chacun fe fervant ; on 
ne peut jouer que deux enfemble ; l 'on 
p r é f e n t e le d é à celui contre lequel on 
joue pour voir -à qui a m è n e r a le plus gros 
po in t pour commencer. 

I l faut toujours nommer le plus gros 
nombre , comme fix qua t r e , quatre & 
as , trois & deux. Les d i f f é r en t e s c o m -
feinaifons des dés retiennent dans le jeu 
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du revertler le m ê m e n o m qu'elles onc 
dans le tr ictrac. Les deux as 3 par e x e m 
ple , f e nomment ambez,as ; les deux 
quatre , carmes, & c . 

Les dés doivent ê t r e joués de m a n i è r e 
qu'ils touchent la bande de l 'adyerfaire . 
L e dé e f t bon par - tout dans le t r i c t r a c , 
e x c e p t é lorfque les deux dés fon t l ' un f u r 
l 'autre ou f u r le bord du t r i c t rac , ou quand 
ils f o n t d r e l f é s l 'un contre l 'autre , en 
f o r t e que tous deux ne fo i en t point f u r 
leurs cubes. L e dé e f t bon f u r le tas o u 
la pile des dames , f u r une ou deux da
mes , pourvu q u ' i l f o i t f u r f o n cube , 
en fo r t e qu ' i l pu i f fe por ter l 'autre d é . L e 
d é qui e f t en l 'air , ou qui pofe un peu 
fu r une dame , é t a n t fouter iu par la bande 
du trictrac contre laquelle i l appuie , o u 
contre la pile de bois , ne vaut r i e n . O n 
peut voi r s'il ef t en l 'a i r ou non , en t i r 
rant doucement la table ou la dame 
fous laquelle i l e f t . S'il t ombe , c 'ef t une 
preuve qu ' i l é t o i t en l 'air , par c o n f é -
quent le coup n 'ef t pas bon. 

O n peut rompre le dé de f o n homme , 
quand on a p p r é h e n d e quelque coup , à 
moins qu'on ne f o i t convenu autrement j 
alors on encoure la peine m a r q u é e , & 
outre cette amende , celui- à qui on a. 
r o m p u les dés , peut jouer te l nombre 
qu ' i l veuf. 

Quand on commence la part ie . , o n 
ne peut faire aucune cafe , c ' e f t - à - d i r e , 
met t re deux ou plufieurs dames accoup lée s 
l 'une f u r l 'autre dans les deux tables, d u 
triclrac qui f o n t d u c ô t é duras des dames 
de celui qui joue. 

I l y a deux chofes à remarquer : la p r e 
m i è r e qu ' i l f au t fa i re aller fes dames q u i 
font' empi lée? & à la gauche de celui con t re 
qui l ' on j o u e , jufqu'au coin qui e f t à fa 
d ro i t e . En fu i t e Vous les p à f i e z f u r les la
mes qui f o n t de v o t r e c ô t é à vo t r e gau
che , & les faites aller j u fqu ' à vo t r e d r o i t e . 
L a fecon,dechofe qu ' i l e f t befoin d e f a v o i r , 
c 'ef t que les doublets fe jouent doub le 
men t , e ' e f t - à - d i r e , que l 'on joue deux 
•fois le nombre que l 'on a fai t , f o i t avec 
une feule dame , f o i t avec jplufieurs . 

,11 arr ive fouven t que l 'on ne peut pas 
jouer tous les nombres que l 'on a a m e n é s . 
Par exemple , lo r fque du premier coup 
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l ' o n f a i t Tonnez , o n n ' e n peu t j o u e r q u ' u n , 
p a r l a r a i f o n que l ' o n n e . p e u t m e t t r e f u r 
î e s lames d u c ô t é d e . f o n tas de bois 
q u ' u n e f e u l e d a m e , & que l ' o n ne p e u t 
j o u e r t o u t d ' une clame , à caufe que Je 
p a f f a g e f e t r o u v e f e r m é par le' tas de bois 
d e c e l u i c o n t r e q u i l ' o n j o u e . ; l ' on , e f t 
q u e l q u e f o i s a u f l i o b l i g é de p a f l è r fes 
dames de f o n c ô t é , l o r f q u ' a p r è s a v o i r 
j o u é u n o u d e u x coups j o n f a i t u n gros 
•doublet que l ' o n ne f a u r o k j oue r d u c ô t é 
o ù e f l ; f o n bois & p i l e de danies : c ' e f t ce 
q u ' i l f a u t é v i t e r avec f o i n , & -donner , 
a u t a n t q u ' o n p o u r r a , tous les grands 
d o u b l e t s , c o m m e t e r n e > c a m i e , qu ine 
o u f b n n e z , a f i n de p o u v o i r fans g â t e r 
f o n j e u , les j oue r , s'ils v i e n n e n t . Q*ioi^ 
q u ' o n a i t d i t q u ' o n ne p e u t m e t t r e q u ' u n e 
•feule d a m e f u r les lames o u f l è c h e s d u » o ô t é 
d e f o n t a s , i l y a c e p e n d a n t une f l è c h e 
f u r l aque l l e o n en p e u t m e t t r e t a n t que 
l ' o n v e u t . Voyez, T Ê T E . 

Q u a n d o n a m e n é de l a ga'uche de, for t 
. l i o m m e à f a d r o i t e une p a r t i e de fes da
mes . ; & que v o t r e t ê t e e f l : b ien ga rn i e , 
i l f a u t a lors ca fe r d u c ô t é de la p i l e de 
ô o i s de c e l u i c o n t r e q u i l ' o n , joue , o u 
f u r c a f e r , q u a n d o n ne p e u t p o i n t cafer , 
p u b i e n p a f f e r t o u j o u r s des dames de 
v o t r e tas à v o t r e t ê t e . Voyez. S U R C A 
SER. 

- Q u a n d u n j o u e u r a plus de dames à r e n -
• t r e f q u ' i l n ' en a de r e n t r é e s pa r les paffages, 

i l p e r d la pa r r i e d o u b l e ; & q u a n d o n j o u e 
l e d o u b l e , c e l u i q u i e f t d o u b l e ' , p e r d le 
d o u b l e de ce q u ' o n a j o u é . 

R E V E S T I A I R E , f . m . {terme (Pe-
•glife.) c ' e f t l e l i e u o ù les e c c l é f i a f t i q u e s v o n t 
p r e n d r e leurs hab i t s f a c e r d o t a u x , l eu r s 
chappes , & les autres o r n e m e n s avec 
.lefquels i ls c é l è b r e n t l ' o f f i c e d i v i n . L e m o t 
revefliaire f e d i t a u f l i d 'une ce r t a ine f o m 
m e que chaque r e l i g i e u x p r e n d dans c e r 
t a i n e s c o m m u n a u t é s p o u r f o n e n t r e t i e n 
d 'habits , de l inges , &c.^ O n e f t i m e g é 
n é r a l e m e n t le revefliaire à c e n t , o u c e n t 
v i n g t l i v r e s par an . ( D . J . ) 

R E V Ê T E M E N T L E , ( Fortifie. ) e f t 
u n e efpece d e m u r de m a ç o n n e r i e o u de 
gazon , q u i f o u t i e n t , l e s t e r res d u r e m p a r t 
d u c ô t é de l a campagne. Voyez* R E M 
P A R T . O n d i t que le r e m p a r t d ' une place 
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e â r e v ê t u de m a ç o n n e r i e , l o r f q u e l e revê
tement çïk de m a ç o n n e r i e ; & l ' o n d i t q u ' i l 
e f t gaz,onn/, l o r f q u e le revêtement e f t de 
g a z o n . Voyez, G A Z O N . P o u r que î e revê
tement f o u t i e n n e p lus a i f é m e n t la pouffée 
des t e r res d u r e m p a r t vers l e f o f f é , on l e 
f a i t en t a l u d . Voyez, T À L T J D . L e t a l u d 
f o r m e une efpece d ' e f e a r p e m e n t , q u i f a i t 
d o n n e r au c ô t é e x t é r i e u r d u revêtement , 
l e n o m àVefcarpe. Voyez, E s C A R P E . L ' é -
p a i f l e u r d u revêtement de m a ç o n n e r i e a u 
c o r d o n e f t o r d i n a i r e m e n t de c i n q p i é s . O n 
l u i d o n n e p o u r t a l u d la c i n q u i è m e o u l a 
f i x i e m e . p a r t i e de f a hau teu r , à c o m p t e r 
depuis l e c o r d o n j u f q u ' a u f p n d d u foffc" . 
L o r f q u e le revêtement e f t de gazon , 1s 
t a l u d e f t les d e u x t i e r s de f a h a u t e u r . 
M. l e m a r é c h a l de V a u b a n a d o n n é une 
tab le q u ' o n t r o u v e dans la feiehee des In
génieurs de M . B é l i d o r , dans l aque l l e i l 
d é t e r m i n e l ' é p a i f f e u r d u revêtement & fes 
d i f f é r e n s ta luds , depuis l a h a u t e u r de 
10 p i é s j u f q u ' à cel le de 8 0 . M a i s q u o i 
qu ' e l l e a i t é t é é p r o u v é e f u r plus de ? c o o c ® 
toifes cubes de maçonnerie , bâties a i ^ a 
places fortifiées par les ordres de Louis le 
Grand ; c o m m e les m e f u r e s qu ' e l l e c o n 
t i e n t ne f o n t é t a b l i e s f u r a u c u n p r i n c i p e de 
t h é o r i e , elles o n t depuis é t é e x a m i n é e s 
par m e i l l e u r s Couplet & Bélidor. L e p r e 
m i e r a t r a i t é c e t t e m a t i è r e dans les mé
moires de Vacadémie royale des Sciences , 
années 172.6: , 172.7 , & 1728 , & i ! y a 
j o i n t des tables dans lesquelles ces m e f u r e s 
f e t r o u v e n t exac tement d é t e r m i n é e s , 
f u i v a n t les d i f f é r e n s ta luds que les te r res 
p e u v e n t p r e n d r e ; & î e f é c o n d ( M . 
Bélidor ) a d o n n é dans le l i v r e de îa 
feience des Ingénieurs , des tables que ceux 
q u i f o n t c h a r g é s de la c o n f t r u d i o n e f f e c 
t i v e des f o r t i f i c a t i o n s , d o i v e n t c o n f u l t e r : 
t ou tes ces tables f i x e n t a u f l i les d i f f é 
rentes d i m e n f i o n s des c o n t r e f o r t s . Voyez, 
C O N T R E F O R T . L e r e m p a r t n ' e f t q u e l 
que fo i s r e v ê t u de m a ç o n n e r i e que depuis 
le f o n d d u f o f f é j u f q u ' a u n i v e a u de l a 
campagne ; a lors o n d i t qu'il efl a, demi-
revêtement. Voyez, D E M I - R E V Ê T E 

M E N T . . 

O n f a i f rque lque fo i s des efpeces de reve-
temens de f a u c i f f e s & de fafe ines ; l o r f 
qu ' i l s f o n t b i e n f a i t s , i ls p e u v e n t d u r e r 
H M i 
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trois ou quatre ans. O n s'en fe r t o r d i n a i 
rement pour r é p a r e r les b r è c h e s d'une 
place après un fiége , en attendant qu'on 
ai t le tems ou la c o m m o d i t é de r é t ab l i r 
les parties dé t ru i t e s dans leur premier 
é t a t . ( O ) 

R E V Ï T E M E N T D E S T E R R E S , ( A r -
chit. ) appui de m a ç o n n e r i e qu'on donne 
à des terres jpour les e m p ê c h e r de s 'é 
bouler. 

Si l 'on é levé des terres , comme pour 
f a i r e une chauf fée , une digue , u n r e m 
p a r t , ces terres que je fuppofe qui au
r o n t la figure d 'un para l lé lép ipède , ne 
f e fou t iend ton t point en cet é t a t , mats 
s ' é b o u l e r o n t ; de fo r t e que leur quatre 
c ô t é s verticaux pofés f u r le plan h o r i f o n -
t a l , & qui é t o i e n t d e s p a r a l l é l o g r a m m e s , 
deviendront de figure tr iangulaire , ou 
à -peu -p rès , parce que la pefanteur des 
terres , jointe à la fac i l i té qu'avoient leurs 
parties à rouler les unes f u r les autres , 
les a -ob l igées à fe faire une bafe plus 
large que celle du pa ra l l é l ép ipède p r i m i 
t i f ; pour e m p ê c h e r cet effet , on les 
f o u t i e n t par des revêtemens qui fon t o r d i 
nai rement de m a ç o n n e r i e . 

C o m m e c'eft par une certaine force 
que les terres é levées en para l lé lépipède 
é l a r g i f f e n t leur bafe , i l faut que cette 
fo rce qu'on appelleiear poujfée , f e i t com
battue & r é p r i m é e gpar celle du revête
ment , qui par c o n f é q u e n t , do i t ê t r e d u -
moins éga le . Pour p r o c é d e r par règ le à 
la conftruct ion d 'un revêtement, i l f a u -
d r o i t avoir t e r m i n é cette éga l i té , ou 
cet équi l ibre ; mais j u f q u ' i c i , on n'a point 
eu cette connoiffance dans la pratique de 
l 'Arch i t ec tu re , & l 'on s'eft conduit affez 
auhafard . ^ 

N o u s avons t rois auteurs f ranço îs qu i 
ont écr i t f u r cette m a t i è r e ; M . B u l l e t , 
membre de l ' académie d 'Architecture ; 
M . Gaut ier architecte , & finalement 
M . Couplet . Ce dernier a d é m o n t r é par 
la G é o m é t r i e les règ les qu ' i l faut obfer-
ver dans les épaiflc-urs & les taluds qu 'on 
do i t donner aux revêtemens , pour qu'ils 
p j r i f fen t r é f i f l e r à la pouf fée des terres 
qu'ils ont à foutenir . Voyez, lés favans 
m é m o i r e s qu ' i l a donnés à ee fu je tdans le; 
î e e u e i l de l ' a cadémie des Sciences, années. 
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1716 , 1727 & 1728 ; ils ne f o n t pas 
fufceptibles d ' ê t r e extraits dans cet o u 
vrage. 

A u x d é m o n f t r a t i b n s g é o m é t r i q u e s de ce 
favant a c a d é m i c i e n , M . de R é a u m u r a 
j o i n t dans le m ê m e recueil de l ' a c a d é m i e 
des Sciences, année 1730 , une c o n f i d é -
ra t ion phyfique f u r la nature des terres 
qui tendent à s ' ébouler m a l g r é les revê
temens les plus i ngén ieux . ~ 

Des terres coupées à p lomb s ' ébou len t 
fi p e u , qu ' à peine V e n dé tache- t - i l q u e l 
ques h o t t é e s en t o u t u n an ; & m ê m e 
cette pet i te quan t i t é f e ro i t encore plus 
peti te , fi les p r e m i è r e s parcelles avoienr 
é t é foutenues , & ne f u f f e n t pas t o m b é e s ; 
, car ce n ' e f t ordinairement que leur chute 
qui a e n t r a î n é celle des f écondes . U n m u r 
n'a donc pas beaucoup de peine à fou ten i r 
ces terres , fi on n 'y confidere que l ' e f 
f o r t qu'elles f o n t pour s 'ébouler ; mais 
elles en ont u n beaucoup plus grand , & 
t r è s - v i o l e n t ; c'eft celui qu'elles font pour 
s ' é t end re , lorfqu'elles f o n t bien i m b i b é e s 
d 'eau, & c'eft à quoi le m u r de revête
ment do i t s ' oppofè r . 
.* I l ef t v ra i que cette tendance des terres 
à s ' é t endre , doi t agir en tous fens , v e r 
t icalement auffi-bien q u ' h o r i f o n t a l è m e n t , 
& que le mur ne s'oppofe q u ' à l 'acfion 
hori fontale ; mais i l faut obferver que là 
tendance vert icale n'ayant pas la l i b e r t é 
d'agir , du moins dans toutes les couches-
in fé r i eu re s de terres p re f fées par le poids 
des f u p é r i e u r e s , « toute la tendance v e r 
ticale fe tourne en hor i fon ta le , tant que 
la d i f f icu l ré de foulever les couches f u p é 
rieures e f t plus grande que celle de forcer 
le m u r , & cela peut aller , & va e f f e c t i -
vement f o r t l o i n . 

O n a o b f e r v é qu'une terre qui a t r è s -
peu de hauteur , n e l a i f ï e pas de s ' é t e n d r e 
beaucoup davantage dans le fens horifontale 
& ' que la force qu'elle a pour s ' é t e n d r e en 
ce fens - là , ef t beaucoup plus grande que 
tout f o n poids , & par c o n f é q u e n t que 
la force dont elle auroi t befoin pour s ' é 
tendre autant dans le fens ver t ica l . f. 

Plus les terres auront de fac i l i té de s ' im-
. biber d'eau , plus elles auront de p o u f f é e 

contre un m u r de revêtement ; des fables 
n en auroient aucune à cet é g a r d 1 & g a » 
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c e t t e r a i f o n , M . de R é â u m u r p r o p o f e 
p o u r r e m è d e à l ' i n c o n v é n i e n t d o n t i l s 'agi t , 
d e m ê l e r e x p r è s des g r avb i s dans les te r res 
q u i n e f e r o i e n t pas n a t u r e l f e m e n t a f l è z 
f a b l o n n e û f e s . N ô a - f e u l e m e n t les gravons 
o u les fables ne s ' i m b i b e r o n t pas d 'eau , 
ma i s i l s l a i f î è r o n t des i n t e r f a c e s q u i f e 
r o n t des efpeces de r e t r a i t e s m é n a g é e s 
â l a t e r r e q u i f e r e n f l e r a ; m o y e n 
n a n t q u o i e l l e n ' a g i r a pas c o n t r e l e m u r . 
( D . J.Y 

R E V Ê T I R , v . a â . ( G r a m . ) d o n n e r 
u n v ê t é m e n t ; c ' e f t u n gueux que j ' a i revê
tu. I l f e p r e n d au f i g u r é ; i l s 'eft m o n t r é 
revêtu de t o u t e f a g l o i r e ; o n revêtit t ous 
les j ou r s les act ions les p lus a t roces , des 
beaux n o m s de z,ele p o u r l a r e l i g i o n & 
d ? a m o u r de la v é r i t é ; je l ' a i revêtu de 
t o u t e m o n a u t o r i t é ; i l l ' a revêtu de l a 
p lus g r a n d e p a r t i e de fes biens par une 
d o n a t i o n u n i q u e q u i d é p o u i l l e fes v r a i s 
h é r i t i e r s ; ce t a d e e f t - i l revêtu de tou tes 
fes f o r m e s ? I l f a u t revêtir ce t e n d r o i t 
d*un m u r ; i l f a u t revêtir ce m u r de p l â t r e ; 
i l f a u t revêtir ce m o d è l e de c i r e , &c. 
Voyez, V Ê T I R à V Ê T E M E N T . 

R E V Ê T I R ., (Architeèt. ) c ' e f t en m a 
ç o n n e r i e f o r t i f i e r l ' e fcarpe & la c o n t r e f -
ca rpe d ' u n f o f f é , avec u n m u r de p i e r r e 
o u d e m o i l o n . C ' e f t a u f l i f a i r e u n m u r à 
u n e t e r r a f f e , p o u r en f o u t e n i r i e s te r res ; 
c e q u i s 'appelle a u f l i faireKun revêt^nènt. 

E n c h a r p e n t e r i e , revêtir l i g n i f i e peupler 
d e p o t e a u x u n e c l o i f o n o u u n pan de bo i s ; 
en m e n u i f e r i e , c o u v r i r u n m u r d ' u n l a m 
br i s q u ' o n appe l le lambris de revêtement. 
Dictionnaire d'Architecture. ( D. J . ) 

R E V Ê T I R , (Jardin.) c ' e f t g a r n i r de 
g a z o n u n glacis d r o i t o u c i r c u l a i r e , o u 
p a l i f f e r de c h a r m i l l e , de f i l a r i n , d ' i f s , 
&c. u n m u r de c l ô t u r e o u de t e r r a f f e p o u r 
l e c o u v r i r . ( D . J . ) 

R E V È T I S S E M E N T , f . m . ( Jurif-
prudence. ) en m a t i è r e f é o d a l e , e f t l o r f 
que le f e i g n e u r r e ç o i t l e v a f f a l en f o i & 
' h o m m a g e ; & p a r ce m o y e n l u i d o n n e 
l ' i n v e f t i t u r e d n f i e f . 

Revêtijfement , dans quelques c o u t u 
mes ; e f t l e d o n m u t u e l & é g a l q u i f e f a i t 
e n t r e deux c o n j o i n t s p a r m a r i a g e , par l e 
m o y e n duquel i ls f e r e v é r i f i e n t m u t u e l l e 
m e n t d é leurs biens, 'm. 

R E V 9 3 

RevêtifetHeirt de l i g n e s , dans la c o u t u m e 
de L o r r a i n e , e f t l a t r a n f m i f l i o n q u i f e 
f a i t p â r f u c c e f l i o n des p rop re s aux plus 
proches parens d u c ô t é & l i g n e d ' o ù i l s 
f o n t venus . Voyez, le glojfaire de M . d e 
L a u r i e r e , au m o t revêtijfement. ( A ) 

R E U I L L Y , ( Géog. mod. ) p e t i t e v i l l e 
de F r a n c e , dans le B e r r i , f u r l ' A r n o n , 
à 6 l ieues de B o u r g e s , à 3 d ' I f f o u d u n , 
& à 4 de V a r a n . I l y a u n h ô t e l - D i e u 
n o u v e l l e m e n t é t a b l i ; l a t a i l l e y e f t p e r -
f o r t n e l î e , mais les habi tans f o n t f o r t p a u 
v res . ( D . J . ) 
^ R E V I N , ( Géog. mod. ) p e t i t e v i l l e de 
F r a n c e , aux f r o n t i è r e s d u H a i n a u t & d e 
la C h a m p a g n e , f u r l a M e u f e , a u - d e f l b u s 
de C h a r l e v i l l e ; e l le appar t i en t à la F r a n c e 
depuis 1679 . Long. 22.19. 3 0 . lat. 46". 57 . 
( D . J . ) 

R E V I Q U E R , v . a d . ( Foulerie.) c ' e f t 
f a i r e p a f f e r les é t o f f e s de J a i n e par l a f o u 
l e r i e , o u f î m p l e m e n t les l aver à la r i 
v i è r e p o u r les n e t t o y e r & d é g o r g e r de ce 
qu 'el les o u t r o p pr is de t e i n t u r e , a f i n 
qu 'e l les ne p u i f f e n t b a r b o u i l l e r : les o u 
v r i e r s e m p l o y é s à reviquer s 'appel lent re-
viqueurs. Sava ry . ( D . J . ) 

R E V I R E M E N T , fi m . ( Marine. ) 
c ' e f t le c h a n g e m e n t de r o u t e o u de b o r 
d é e , . l o r f q u e le gouve rna i l e f t p o u f f é à 
bas -bo rd o u à ftribord , a f i n de c o u r i r f u r 
u n a u t r e a i r de v e n t que c e l u i f u r leque l 
le v a i f f e a u a d é j à c o u r u quelque t ems . 

Revirement par la tête , revirement par 
la queue , e f t l e m o u v e m e n t d 'une a r m é e 
o u d 'une e f cad re q u i e f t fous vo i l e s > 
l o r f q u ' e l l e v e u t changer de b o r d , e n 
c o m m e n ç a n t par l a t ê t e ou par la queue 
de l ' a r m é e . Voyez, É V O L U T I O N S . 
^ R E V I R E M E N T , s ' emplo ie a u f l i en 

f i n a n c e & c o m m e r c e ; o n d i t revirement 
de parties ; c ' e f t u n e m a n i è r e d ' a c q u i t t e r 
u n e c h o f e pa r une a u t r e , de s 'acqui t te r 
vers une p e r f o n n e pa r une f é c o n d e . 

R E V I R E R , v . n . (Marine.) c ' e f t 
t o u r n e r le v a i f f e a u p o u r l u i f a i r e changer 
de r o u t e . Voyez, M A N È G E r>U N A 
V I R E . 

Revirer dans les eaux d'un vaiffeau » 
c ' e f t changer de b o r d d e r r i è r e ' un v a i f 
f e a u , en f o r t e q u ' o n c o u r t le m ê m e ruoi'p. 
de v e n t en l e f u i v a n t . 
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Revirer de bord dans les eaux dtun vaif
feau, c 'eft changer de bord dans l 'endroi t 
o ù un_autre vaiffeau doi t paffer. 

R E V I S E R , v . a d . {Gram.) v o i r , 
examiner de nouveau. 

R E V I S E U R . , f. m . (Chanc. rom.) 
off ic ie r de la chancellerie romaine pour 
les m a t i è r e s bénéf ic iâ tes ou matrimoniales. 
I I y a dans la chancellerie de la cour" de 
R o m e plufieurs officiers appel lés réviseurs. 
Us met ten t au bas des fupliques expe-
diamur lïttera , l o r f q u ' i l faut prendre des 
bulles ; & un grand C , quand la ma
t i è r e ef t f u j e t t e à componende. Après 
avoir revu & c o r r i g é la fupplique , ils y 
met tent la p r e m i è r e le t t re de leur n o m , 
t o u t au bas de la marge du c ô t é gauche. 

Ent re ces réviseurs , l 'un e f t appelle 
revifeur per obitum ; i l d é p e n d du d a t a i -
re , i l a la charge de toutes les vacances 
per obitum in p'tfrlâ obedientidt ; i l eft. au f l i 
c h a r g é du f o i n des fuppliques par d é m i f -
fion , par p r iva t ion & autres , en pays 
d ' o b é d i e n c e , & des penfibns i m p o f é e s 
f u r les bénéf ices vacans en faveur des m i 
n i è r e s & autres pré la ts courtifans du palais 
apoftpl ique. L 'aut re s'appelle revifeur des 
matrimoniales ; i l d é p e n d auf î i de la da-
ter ie , & ne fe m ê l e que des m a t i è r e s 
matrimoniales. ( D. J. ) 

R E V I S I O N , ( Jurîfprud. ) e f t un nou
ve l examen quel 'on fa i t de quelque affaire 
pour c o n n o î t r e s'il n'y a point eu erreur , 
& pour la r é f o r m e r . 

Revifion d'un compte , ef t une nouvelle 
vér i f i ca t ion q u e l ' o n en f a i t ; la revifion 
finale ef t l o r f q u ' a p r è s des déba t s fournis 
lors du premiet examen que l 'on a fai t du 
compte , on en r é f o r m e les articles, f u i 
vant les jugemens qui f o n t in tervenus , f u r 
les d é b a t s , pour p r o c é d e r enfui te à un cal
cul j u f t e , & à la c l ô t u r e du compte. (A) 

R E V I S I O N , en matière civile, e f t une 
voie de d ro i t u f i t é e en certain pays , au 
l ieu de la r e q u ê t e c iv i le ; les revlfions on t 
é t é en ufage au parlement de B e f a n ç o n , 
ju fqu 'à I 'édit du mois d ' A o û t 1692., qui 
les a abolies. Elles f o n t encore en ufage 
en Hol lande & autre pays qui e f t fous la 
dominat ion des ducs de Bourgogne. ( A ) 

R E V I S I O N en matière criminelle , e f t 
on nouvel examen d'un p rocès qui "avoit 
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é t é j u g é en dernier r e f f o r t ; c 'eft à - p e u -
près la m ê m e chofe que îa r e q u ê t e civi le , 
ou p l u t ô t que la voie de cafiarion en m a 
t i è r e civile ; i l y a n é a n m a i n s x e t t e d i f f é 
rence entre h:revifion & la r e q u ê t e c iv i le , 
que dans c e l l e - c i les juges ne peuvent 
d 'abord juger que le r e f e indan t , c ' e f t - à -
dire la fo rme & non le refe i fo i re .qui e f t 
le f o n d , & par la voie de caf fa t ion les 
a r r ê t s ne fon t point r e t r ac té s , à moins 
q u ' i f n 'y ai t des moyens de fo rme , au 
l ieu que' dans h re vif on les juges peu
ven t revo i r le p rocès au f o n d , & ab -
foudre l 'acçufé en e n t é r i n a n t les* lettres 
de re fe i f ion par le feul m é r i t é du f o n d , 
quand i l n ' y auro i t pas de m o y e n en la 

. f o r m é . 
Q n ne peut p r o c é d e r à la revifion d 'un 

p r o c è s fans lettres d u prince expédiées en 
la grande chancellerie ; ' ce lu i q u i veut 
obtenir de telles lettres , d o i t p r é f e n t e r 
fa r e q u ê t e au c o h f e ï l a i r e l le e f t r appo r 
t é e ; & enfui te , ft le eewifeil le juge à 
propes••, elle ef t r e n v o y é e aux r e q u ê t e s 
de l ' hô t e l pour avoir l'avis, des m a î t r e s 
des r e q u ê t e s , dont le rappor t f ê t a i t au f î i 
au c q n f e i l , & fiaï le t o u t on d é c i d e fi les 
l e t t r é s ; doivent ê t r e expéd iées • en généra l 
on en accorde rarement . L ' ami ra l Chabot , 
qui a v o k é t é c o n d a m n é par .des c o r a m i f -
f a i r é s , ob t in t des lettres de r-evljïon , . & 
par uni a r r ê t de revifion rendu au parler-
ment , en , en p r é f e n c e de F r a n 
çois I , i l f u t abfous. Voyez, ordonnance 
de '1670. tit. 16. & les mots C A S S A 
T I O N , R E Q U Ê T E C I V I L E , { A ) 

R E V I S I ON ; ef t auf î i un d ro i t que les 
procureurs on t pour revoir & l i re les é c r i 
tures des avocats ; ce d r o i t qu i leur a é t é 
a c c o r d é moyennant finance , a é t é é t ab l i 
fous p r é t e x t e que le procureur devant 
conduire toute l 'affaire , do i t l i re les é c r i 
tu re , des avocats pour fe met t re au f a i t 
de ce qu'elles contiennent , & vo i r ce 
qu ' i l peut y avoir à fa i re en c o n f é q u e n c e . 
( A ) -

R E V I S I O N , (Fabrique des armes.) 
dans les manufactures d'armes établ ies 
pour le fervice du r o i , e f t le l ieu où des 
ouvriers de choix & de confiance exami 
nent les canons des armes des t roupes , 
vé r i f i en t leurs proport ions , & s 'affurent 
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qu ' i l s n ' o n t p o i n t de d é f a u t , i n t é r i e u r n i 
e x t é r i e u r . Après"" l ' e x a m e n le p lus f c r u p u -
l e u x , o n p o l i t & a d o u c i t les canons à la 
l i m e d o u c e & à l ' h u i l e , & o n les d é p o f e 
dans une f a l l e b a f f e & h u m i d e a p r è s les 
a v o i r b i e n e f T u y é s . I l s y r e f i e n t n r i m o i s : 
s ' i l y , a que lque p a r t i e m a l f o u d é e , q u e l 
que f e n t e m ê m e f u p e r f i c i e l l e , l a r o u i l l e 
m a n i f e f t è ces d é f a u t s . O n les v i f i t e d e 
n o u v e a u a p r è s u n m o i s de f é j o u r , dans 
c e t t e f a l l e , en p r é f e n c e des o f f i c i e r s p r é - ' 
p o f é s par le r o i , p o u r v e i l l e r à c e t t e i m 
p o r t a n t e p a r t i e d u f e r v ice : c ' e f t u n c o n -
t r o i e u r M e s a rmes q u i f a i t c e t t e v i f i t e . L e s 
canons d é f e c t u e u x y f o n t r e b u t é s , & ceux 
q u i p a r o i f f e n t d ' u n f e r v i e e f û r , f o n t r e ç u s 
d é f i n i t i v e m e n t p o u r le c o m p t e d û r o i . L a 
revifion f u i t l ' é p r e u v e des c a n o n s , & e f t 
e l l e - m ê m e une n o u v e l l e é p r e u v e . Voyez 
É P R E U V E ( Fabrique des armes. ) 

R E V I S I T E R , v . a d . (Gram.) c ' e f t 
v i f i t e r de n o u v e a u . O n rev'tfite des m a r 
c h a n d i f è s ; o n revifite des m a g a f i n s ; o n 
revifite . u n m a l a d e . Voyez, V I S I T E & 
V I S I T E R 

R E V I V I F I C A L T O N , (Chimie. ) l e 
c h a n g e m e n t d é f i g n é par ce m o t , e f t p r o 
p re au m e r c u r e . O n d i t que c e t t è f u b f -
t a n c e m é t a l l i q u e e f t revivifiée , l o r f q u ' o n 
h " d é g a g e d 'une c o m b i n a i f o n dans l aque l l e 
e l l e a v o i t p e r d u f a f l u i d i t é n a t u r e l l e o u 
o r d i n a i r e . , D u m e r c u r e revivifié du , c i n -
n a b r e , e f t d u m e r c u r e f é p a r é - d u f o u f r e 
c o m m u n avec l e q u e l i l é t o i t c o m b i n é p o u r 
c o n f l i t u e ! î e .c innabre q u i e f t u n corps 
c o n f i U a f ï t , à l a i d e d ' u n p r é c i p i t a n t & 
d ' u n d e g r é , de f e u convenab le ; le m e r c u r e 
révivifié d u f u b î i m é c o r r o f i f , e f t l e m e r 
c u r e f é p a r é de l ' a c ide m a r i n par les m ê 
mes m o y e n s . 7 Voyez, M E R C U R E . C o m 
m e les chofes t r è s - u t i l e s _ ne f o n t j amais 
d é p l a c é e s j ? o b f e r v e r a i i c i , q u o i q u e c e t t e 
r é f l e x i o n a p p a r t i e n n e p r o p r e m e n t à Var-
iicle ^LEKCUKE y que c e l u i q u ' o n r m - -
vifis d u f u b l i m é c o r r o f i f , ne peu t q u ' ê 
t r e , & e f t en e f f e t t r è s - p u r -, c e t t e a f f e r -
t i o n p o f i t i v e ( f i c ependan t u n pa radoxe 
a u f l i é t r a n g e p e u t e n t r e r dans la t ê t e d ' u n 
m é d e c i n peu i n f t r u i t ) p o u r r a p r é m u n i r 
c o n t r e l ' i d é e d u . p o i f o n , que j ' a i v u plus 
d 'une f o i s avec p i t i é , m a i s f a n s é t o n n e -
m e u t , ' a t t ache r à ce m e r c u r e , ( k ) 
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R E V I V R E , v . n . ( Gram. ) r e t o u r n e r 
à l a v i e ; fi les h o m m e s p o u v o i e n t revi
vre avec l ' e x p é r i e n c e qu ' i l s o n t en m o u 
r a n t , i l y en a p e u q u i ne f e c o n d u i f i f f e n t 
a u t r e m e n t ; c e t t e o d e u r m e r a n i m e & m e 
f a i t revivre ; les p è r e s f e v o y e n t revivre 
dans l eu r s enfans ; o n ne f a i t que r e n o u -
v e l l e r & f a i r e revivre d 'anc iennes f o l i e s ; 
je fens revivre m o n a m i t i é p o u r l u i . 

R E V I V R E , ( J u r i f p r u d . ) e f t l e n o m 
que l ' o n d o n n e d a n s quelques c o u t u m e s à 
ce que l ' o n appel le c o m m u n é m e n t regain, 
c ' e f t - à - d i r e la f é c o n d e h e r b e q u ' u n p r é 
p o u f f e dans la m ê m e a n n é e . ( A ) 

R E V I V R E au jeu de la tontine, c ' e f t 
r e v e n i r au jeu par le m o y e n des j e t t o n s 
que les v o i f i n s ,du j o u e u r l u i d o n n e n t p o u r 
les as q u ' o n l e u r t o u r n e ; ceux q u i rev\-> 
vent de ce t t e f o r t e , r e n t r e n t au j e u , 
m ê l e n t , & j o u e n t de n o u v e a u . 

R É U N I O N , ( Gram. & Jurifprud. ) 
e f t l ' a c t ion de r e j o i n d r e deux chofes e n -
f e m b l e , c o m m e quand o n r é u n i t au d o 
m a i n e d u r o i quelque h é r i t a g e o u d r o i t 
q u i en a v o i t é t é d é m e m b r é . Voyez, D O 
M A I N E , D É M E M B R E M E N T & U N I O N . 

RÉUNION , f. f. terme de Chirurgie^ 
ac t ion par l aque l l e o n u n i t & m a i n t i e n t 
les l è v r e s d 'une p la ie r a p p r o c h é e s l ' u n e d e 
l ' a u t r e , a f i n que l a n a t u r e p u i f f e les c o n -
f o l i d e r . Voyez, C O N S O L I D A T I O N . 

L a réunion s ' o b t i e n t par la fituation d e 
îa p a r t i e , par le bandage & appare i l m é 
thodiques , & par la f u t u r e au m o y e n d u 
f i l & . des a igu i l l es ; les p r e m i e r s m o y e n s 

, f o n t p r é f é r a b l e s aux f u t u r e s , l o r f q u ' i l s 
f u f h T e n t , & l ' e x p é r i e n c e a. p r o u v é qu ' i l s 
f u f S f o i e n t p r e f q u e t o u j o u r s , c o m m e M . 
P i b r a c , d i r ec teu r de l ' a c a d é m i e r o y a l e de 
C h i r u r g i e , l ' a p r o u v é , dans une exce l 
l e n t e d i f f e r t a t i o n f u r l 'abus de f u t u r e s , 
p u b l i é e dans le / / / . tome des m é m o i r e s de 
c e t t e c o m p a g n i e . 

L e s plaies en l o n g f e r é u n i f i e n t f o r t 
a i f é m e n t par l e bandage u n i f i a n t . Voyez, 
I N C A R N A T I F . L a fituation de l a p a r t i e , 
avec l ' a ide d ' u n bandage , f u f f i t aux plaies 
t r a n f v e r f a l e s de la p a r t i e a n t é r i e u r e d u 
c o l ; o n a des exemples de plaies q u i i n -
t é r e f l b i e n t la t r a c h é e a r t è r e prefque e n -

1 t i é r e m e n t c o u p é e , & q u i o n t été g u é r i e s 
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par la feule a t tent ion de tenir la t é t e p â n -
c h é e en devan t , le men ton a p p u y é l u r 
la partie f u p é r i e u r e de la poi t r ine . O n 
r é u n i r a de m ê m e les plaies tranfverfales 
de la partie p o f t é r i e u r e du col , en tenant 
la t ê t e fu fn famment renverfée , en a r r i è r e 
par un bandage convenable qui fera le 
d i v i f i f de la partie a n t é r i e u r e . Voyez 
D l V I S I F . 

Les' plaies tranfverfales du tendon d ' A 
chil le f e ron t r éun ies par le bandage & la 
f i t u a t i o n de la part ie . Voyez R U P T U R E 
&. P A N T O U F L E . 

Les plaies tranfverfales de la part ie 
e x t é r i e u r e du p o i g n e t , avec ou fans l é -
l i o n des tendons e x t e n f e ù r s , peuvent 
ê t r e réunies en ayant f o i n de tenir la 
ma in r e n v e r f é e ; i l y a une machine fort 
u t i le pour ce cas. Voyez M A C H I N E pour 
tenir^la main étendue. 

Mais ce qui f a i t vo i r les grandes ref-
fources de l ' a r t , entre les mains de c f ux 
q u i f o n t nés ' avec le gén ie propre à l 'exer
cer , c'eft le bandage i m a g i n é depuis peu 
par M . Pibrac , pour la réunion des plaies 
tranfverfales de langue ; cette 'part ie e f t 
f u j e t t e à ê t r e c o u p é e entre les den t s , 

f ians des chû t e s , ou dans des attaques 

econvulf ions épi lept iques ou autres. Les 
anciens recommandoient la fu tu re ; on 
fen t de quelle diff icul té i l ef t de coudre 
la langue ; Tefpece de bride que, M . 
Pibrac a i n v e n t é e , porte un pet i t fac 
dans lequel on contient facilement la 
langue de façon à obtenir fans i n c o n v é 
nient , la réunion de la plaie qui y a é t é 
f a i t e . Voyez la Planche 36". fig. i , 2 
& 3. L e dé t a i l des cures opé rées par 
l 'aide de ce bandage i n g é n i e u x , eft dans 
le III tome des m é m o i r e s de l ' A c a d é m i e 
royale de Chi ru rg ie . 

Les plaies obliques & tranfverfes dont 
on ne peut e f p é r e r la réunion par la feule 
f i t u a t i o n de la partie , admettent l ' appl i 
ca t ion des e m p l â t r e s aggluti natifs gr i l lés , 
connus fous le nom de future feche. Voyez 
Pl. 30. fig. 8. ou avec des languettes des 
m ê m e s e m p l â t r e s , fig.j , 6, 7 ; on les 
avo i t d'abord adop tées pour les plaies du 
vifage , mais le bon e f fe t dont elles y 
font, a d é t e r m i n é à les appliquer à la 
r/nnion de toutes fortes de plaies. 

R E V 
P ô u r Fe fe rv i r de la f u t u r e f e ç H e , orf 

f a i t ra fer les environs de la pjaie , s*ils 
f o n t couverts de poils ; on lave la plaie 
pour la nettoyer des ordures , ou des 
fimples caillots de fang qui s*oppoferoient 
à la confol idat ion , comme des corps 
é t r a n g e r s ; de l'eau t i è d e , o u du v i n 
chaud f u f f i f e n t pour cette lo t ion ; on r ap 
proche enfuite les l èv re s de la p l a i e o n 
les f a i t contenir par un aide , tandis qu 'on 
applique les languettes enduites d ' e m p l â 
tres de b é t o i n e , o u d ' A n d r é de la C r o i x . , 

Dans les cas où l 'on c ro i ro i t les points 
de f u t u r e indifpenfables , on en d i m i n u e -
r o i t le nombre , en in terpofaht al terna
t ivement avec un p o i n t , une l angue t t e 
agglutinative ; ce t t e fu tu re mix te é p a r 
gnera de la douleur au-malade dans l ' o 
péra t ion , & une partie des accidens qu 'a t 
t i r e n t prefque toujours les points de 
f u t u r e . 

Si un g o n f l e m e n t , une éréf ipe l le , o u 
quelques é r u p t i o n s c u t a n é e s obligeoieri t 
de lever l ' e m p l â t r e agglut ina t i f avant la 
confol idat ion parfaite d e l à plaie > ou l o r f 
que la cicatrice eft encore r é c e n t e , i l fau
d r a i t avoir la p r é c a u t i o n de le lever par 
l'une de fes e x t r é m i t é s , j u f q u ' a u p r è s de la 
d i v i f î o n , en appuyant un doigt f u r la peau 
qui c o u v r o î t l ' e m p l â t r e , à mefure qu ' i l f e 
d é t â c h e , pour favor i fer fa f é p â r a t i o n , & 

' e m p ê c h e r les d i l a c é r a t i o n s , qu ' i l pou r ro i t 
occafionner par fon a d h é r e n c e ; on reprend 
enfui te l 'autre ex t r émi t é - pour la conduire 
à pareille diftance de l 'autre l è v r e de la 
d iv i f io iP ; o n d é t a c h e le r e f t e par de peti ts 
m o u v e m e n s o p p o f é s & a l te rna t i f s ; faute 
de prendre, les mefures prefcrites , o n 
r i fquero i t de d é c h i r e r une cicatrice t e n 
dre , ' en t i ran t l ' e m p l â t r e d 'un bout à 
l 'autre fu ivan t la m ê m e direct ion. 

L e r e f t edu panfement d'une p l a i e , r é u 
nie par la f i t u a t i o n de la partie , le b a n 
dage & la fu tu re feche , ne d i f f è r e p o i n t 
du t ra i tement ordinaire des plaies. Voye%> 
P L A I E & S U T U R E . ( r ) 

R É U N I R , v . a&. ( Gramm. ) r e j o i n 
dre , rapprocher , remet t re enfemble ce 
qui é t o i t auparavant f é p a r é . Réunijfez-
vous par un m ê m e repas ; îes églifes q u i 
s ' é to ien t féparées de la communion r o 
maine , s'y f o n t réunies \ que de ver tus 

réunies 
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réunies dans l a m ê m e f e m m e ! Voy. R É U 

N I O N . : , . 

R É V O C A B L E , a d j . { Jurifprud. ) 
l i g n i f i e q u i peut ê t r e révoqué ; u n e d o n a 
t i o n e f t révocable par f u r v e n a n c e d 'enfans . 
Voy. D O N A T I O N & R É V O C A T I O N , ( A ) 

. . R É V O C A T I O N , f . fi. ( Jurifprud. ) 
e f t l 'acte par l e q u e l o n en révoque u n p r é - , 
c è d e n t ^ l e p r i n c e révoque une l o i , l o r f - * 
q u ' i l y r e c o n n o î t quel q u ' i n c o n v é n i e n t ; o n 
révoque u n e d o n a t i o n , u n t e f t a m e n t , u n 
legs , u n p r o c u r e u r , des o f f r e s , une d é 
c l a r a t i o n , u n c o n f e n t e m e n t . Voy. É D I T , 

' L O I , O R D O N N A N C É ,^ D O N A T I O N , 

T E S T A M E N T , L E G S , P R O C U R E U R , 

O F F R E S , D É C L A R A T I O N , C O N S E N 

T E M E N T , ( A ) 

R É V O C A T O I R E , a d j . (Jurifprud.) 
fignifie. qui a l'effet de révoquer. A i n f i une 
c l au fe r évocatoire , e f t cel le q u i a pour o b j e t 
d e r é v o q u e r quelqu 'acte . ^ o y . , . R É V O C A 
B L E , R É V O C A T I O N . ( A ) 

R E V O I R , y . act. ( Gram. ) v o i r de 
n o u v e a u . Q u e j ' a u r o i s < l e p l a i f i r à revoir 
c e t t e f e m m e , ce t h o m m e qu i m ' é t o i e n t 
f i c h e r s ! ne vous l a f f e z p o i n t de revoir 
v o t r e o u v r a g e ; c ' e f t u n p r o c è s à revoir ; 
i l f a u t que l ' é t a l o n revoye ce t te j u m e n t . 
Voyez, les articles V U E & V O I R . 

; R E V O I R d'un cerf ^ ( Vénerie. ) O n 
e n revoit par l e p i é ' - y par les f u m é e s , 
p a r les aba t tu r e s , par les p o r t é e s , par 
les f o u l é e s , par le f r ayons & par les r o u 
geurs . 

R E V O L E R , v . n . (Gramm.) c ' e f t 
v o l e r de n o u v e a u . Voyez, les articles V O L 
& V O L E R . 

R E V O L I N , f. m . ( Marine. ) c ' e f t u n 
v e n t q u i choque u n v a i f f e a u p a r r é f l e x i o n ; 
ce q u i caufe de f â c h e u x t o u r b i l l o n s d o n t 
les v a i f f e a u x f o n t t o u r m e n t é s , f o i t qu ' i l s 
f a f f e n t v o i l e o u qu ' i l s f o i e n t à l ' ancre . 

• : R É V O L T E , f . f . (Gouvern. polit. ) 
S o u l è v e m e n t du . peuple c o n t r e î e f o ù v e -
r a i n . L ' a u t e u r d u T é l é m a q u e , liv. X I I I ; 
vqus en d i r a les caufes m i e u x que m o i . 

•» C e q u i p r o d u i t les révoltes , d i t -
n i l , c ' e f t l ' a m b i t i o n & l ' i n q u i é t u d e des 
» grands d ' u n é t a t , q u a n d o n l eu r a 
9> •donné t r o p d e l i cence , & q u ' o n a 
?3 l a i f f é leurs pa l l ions s ' é t e n d r e fans b o r -
Zî n é s , C ' e f t îa m u k i t u d e des g tands & 

Tome X X I X . 
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» des p e t i t s q u i v i v e n t dans l e l uxe & 
» dans l ' ô i f i v e t é . C ' e f t la t r o p g r a n d e 
» abondance d ' h o m m e s a d o n n é s à l a 
» g u e r r e , q u i o n t n é g l i g é tou tes les o c -
» cupa t ions u t i l e s dans le t ems de la pa ix . 
» E n f i n , c ' e f t le d é f e f p o i r des peuples 
» m a l t r a i t é s c ' e f t la d u r e t é , la h a u -
» t e u r des ro i s , & l e u r m o l l e f f e q u i les 
» r e n d incapables de v e i l l e r f u r tous les 
» m e m b r e s de l ' é t a t , p o u r p r é v e n i r î e s 
» t r o u b l e s . V o i l à ce q u i caufe les révol-
» tes., & n o n pas l e p a i n q u ' o n l a i f t è 
» m a n g e r en paix au l a b o u r e u r , a p r è s 
» q u ' i l l 'a g a g n é à la f u e u r de f o n v i -
» fage . 

n L e m o n a r q u e c o n t i e n t fes f u j e t s dans 
» l eu r d e v o i r , , en fe f a i f a n t a imer d 'eux , 
» en ne r e l â c h a n t r i e n de f o n a u t o r i s é , 
« en p u n i f l à n t les coupables , mais e n 
a foulageant) les m a l h e u r e u x ; e n f i n , e n 
» p r o c u r a n t aux enfans une bonne é d u -
» c à t i o n , & à tous une exacte d i f c i p l i n e 
» au m i l i e u d 'une v i e f i m p l e , f o b r e , ô t 
» l a b o r i e u f e ; les peuples a i n f i t r a i t é s , 
» f e r o n t t o u j o u r s t r è s - fidèles à leurs 
» pr inces . ( D . J . ) 

R É V O L U T I O N , f . f . f i g n i f i e en ter
me de politique , u n changemen t c o n f i -
d é r a b l e a r r i v é dans l e g o u v e r n e m e n t d ' u a 
é t a t . .. 

C e mot v i e n t d u l a t i n revolvere, r o u l e r . 
I l n ' y a p o i n t d ' é t a t s q u i n ' a ien t é t é f u j e t s 
à plus o u m o i n s de révolutions. L ' a b b é 
de V e r t o t nous a d o n n é deux ou t r o i s « ^ 
h i f t o i r e s excellentes des révolutions de 
d i f f é r e n s pays ; f a v o i r , les révolutions 
de S u é d e , celles de la r é p u b l i q u e r o m a i 
ne , &c. 
' R É V O L U T I O N , ( H i f i . mod. d'Angl. ) 

Q u o i q u e la G r a n d e - B r e t a g n e a i t é p r o u v é 
de tous tems beaucoup de révolutions, 
les A n g l o i s o n t p a r t i c u l i è r e m e n t c o n f a c r é 
ce n o m à cel le de 1683 , o ù le p r ince 
d 'Orange G u i l l a u m e de N a f f a u , m o n t a 
f u r le t r ô n e à la place de f o u beau - p e r e 
Jacques S t w a r d . L a mauva i f e a d m i n i f t r a -
t i o n d u r o i Jacques , d i t m i i o r d B o l i n -
b r o k e , fit p a r o î t r e la révolution n é c e f -
f a i r e , & î a r e n d i t pra t icable ; niais ce t te 
m a u v a i f e a d m i n i f t r a t i o n , a u / I i - b i e n que 
t o u t e f a c o n d u i t e p r é c é d e n t e , p r o v e n o i t 
de f o n a t t a chemen t aveugle au pape & aux 
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principes du d e f p o t i f m e , dont aucun à v e r -
t i ï f emenç n'avoit pu le ramener. Ce t a t ta
chement t i r o i r f o n origine de l ' ex i l de la 
fami l l e royale ; cet exil avoi t f o n principe 
dans l 'ufurpation de C r o m w e l ; & l ' u f u r -
pat ion de C r o m w e l avoit é t é o c c a f i o n n é e 
par une rébel l ion p r é c é d e n t e , commen
c é e non fans fondement par rapport à la 
l i be r t é , mais fans aucun p r é t e x t e valable 
par rapport à la re l ig ion . ( D . / . ) 

R É V O L U T I O N , f. f. (Btfles- Lettres. 
Toe'fie. ) Dans le p o è m e épique & drama
t ique , lorfque la fable eft implexe , i l 
arrive f u r la f i n de l'action un é v é n e 
men t qui change la face des chofes , & 
qui fa i t palier le perfonnage î n t é r e f i a n t 
du malheur à la p r o f p é r i t é ou de la p r o f 
pa r i t é au malheur ; c 'eft ce qu'on appelle 
révolution^ 

L ' é v é n e m e n t s'annonce quelquefois com
me le terme du ma lheu r , & i l en de
v ien t le comble \ quelquefois i l femble en 
ê t r e le comble & i f en devient le terme. 
Pans Inès , au moment qu 'Alphonfe fe 
îa i f fe f l éch i r , & que Pedre fe c ro i t le 
te plus heureux des hommes , I n è s fe 
t rouve e m p o i f o n n é e . . D a n s ^ / , w > £ , la m o r t 
de G u f m a n , qui femble mener A l z i r e & -

: 2 a m o r e au fùppl ice , les un i t & les rend 
j jeureux ; c 'eft comme un coup de vent 
qu i a n n o n ç o i t le, naufrage & qui condui t , 
au por t . 

L e d é n o u e m e n t le plus parfait ef t celui 
>©ù l'action fe déc ide par une révolution 
f b u d a î n e , qui por te le perfonnage in t é r e f -
f a n t d'une e x t r é m i t é de fo r tune à; l 'autre : 
t e l eft celui de Rodogune. 

Que la révolution déc i f ive fo i t heureufe 
ou malheureufe , elle ne doi t jamais ê t r e 
p r é v u e par l 'af teur in t é re f fé ; & lors m ê m e : 

qu ' i l touche à fa perte , fa f i tua t ion n 'e f t 
jamais f i touchante que l o r fqu ' i l a le ban- î 
deau f u r les yeux. 

Mais fau t - i î que la révolution f o i t inat
tendue pour le fpectateur ? N o n pas f i 
elle ef t lunefte ; car en la p r é v o y a n t on 
f r é m i t d'avance , & là terreur m e n é à 
la pi t ié . O n voi t dès l ' expof i t îon d'CEdipe, 
que ce malheureux prince va f è convaincre 
d ' i r tçefte & de parricide , éc la i re r l ' ab îme " : 
où i l e f t t o m b é , & finir par éc re en 
kor teu r à & B a j ; u r e , & à lu j -mçjpaç • & • 
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i chaque nouvelle c l a r t é qui l u i v i e n t * 
la terreur & la p i t i é redoublent . I l n ' e f t 
donc pas toujours v r a i , comme le croyoic 
A r i f t o t e , que la terreur & la p i t i é n a i f -
fen t de la fu rp r i f e que nous caufe T é v é n e -
ment . 

C 'ef t lor fque le d é n o u e m e n t e f t h e u 
reux , qu ' i l ne do i t ê t r e pour î e f p e â a t e u r 
que dans l 'ordre des pof ï ïb les », & des 
pof î ib les é l o i g n é s , dont les moyens f o n t 
inconnus ; car le perfonnage en pér i l c e f l e 
d ' ê t r e à plaindre dès qu'on p r é v o i t fa d é 
livrance. Mais ne la p r é v o i t - o n pas , d i rez-
vous , quand on a l u l a t r a g é d i e , où: 
qu'on l'a v u jouer une fois ? L e f o i n qu'a 
pris le poè t e de cacher un d é n o u e m e n t 
heureux e f t donc alors inu t i l e . N o n , f i 
fon i n t r i g u e eft bien t i f f i i e . Quelque p r é 
venu qu 'on f o i t de la m a n i è r e dont t o u t 
va fe r é f o u d r e , T a marche de l 'action en-
éca r t e Ja rgminifcence : l ' impre f l i on de ce. 
que l ' on vo i t e m p ê c h e , de r é f l é ch i r à ce 
que l 'on fai t ; & c 'ef t par ce pref t ige que 
les fpe$ateurs qui fe l 'aiffent toucher % 

pleurent v ing t fois au m ê m e f p e â a c l e ; 
p l a i f i r que ne g o û t e n t jamais, les vains 
raifonneurs & les froids critiques.. 

Ceux-ci por ten t à nos f p e â a c l e s deux. 
principes oppofés ; le fent iment qui veut; 
ê t r e é m u , & l ' e fp r i t qui ne veu t pas 
qu 'on le t rompe . L a p r é t e n t i o n à juger-
de t ou t f a i t qu'on ne j o u î t de r i e n : o n 
veut en m ê m e tems p r é v o i r les fituations, 
& en ê t r e f u r p r i s , combiner avec l ' au 
teur , & s'attendrir avec le peuple , ê t r e 
dans. I ' i l l u f i o n & n'y ê t r e pas. Les- nour-
veau t é s . f u r - t o u t ont ce d é f a v a n t a g e 
qu'on y va moins en fpectateur qu'en-
cri t ique ;.lâ" chacun des connoiffeurs e f t 
comme double , & fon c œ u r a dans fon? 
efpr i t un incommode & f â c h e u x v o i f i r i . . 
A i n f i - l e poète , qui ne devro i t avoir que? 
l ' imagination: à f é d u i r e , a de plus la; 
r é f l ex ion à combattre & à repouf fe r» . 
C 'e f t un malheur pour le public l u i m ê 
me ;. mais de fon c o t é i l e f t fans r e 
m è d e : ce n 'eft que du. c o t é du p o è t e q u ' i l ; 
eft poff ib îe d 'y r e m é d i e r , & en vo i c i les. 
moyens. 

L e premier & Iè plus facile ef t de r e n 
dre , par un d é n o u e m e n t fune f t e , leL* 
p a t h é t i q u e de r . événen i en t i n d é p e n d a n t 
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$ e l a f u r p t i f e : l e f é c o n d de f a i r e n a î t r e 
l e d é n o u e m e n t , s ' i l e f t heu reux , d u f o n d 
des c a r a c t è r e s p a f f t o n n é s , & p a r - l à f u f -
cep t ib les des m o u v e m e n s c o n t r a i r e s . 

D a n s le p r e m i e r c a s , ce q u i d o i t a r r i v e r 
é t a n t en é v i d e n c e , & l ' i n t é r ê t n ' ayan t 
p lus l ' i n q u i é t u d e p o u r a l i m e n t , l e p o è t e 
n ' a p lus à c r a i n d r e l a p r é v o y a n c e d u 
fpec t a t eu r . M a i s c o m m e le p a t h é t i q u e 
d é p e n d a b f o l u m é n t de l ' i m p r e f l i o n r é f l é 
c h i e q u i , d e l ' ame de f a d e u r i n t é r e f -
f a n t , f e c o m m u n i q u e à la n ô t r e , f i 
l ' i m p r e f l i o n n ' é t o i t pas v i o l e n t e , le c o n t r e 
c o u p f e r o i t f o i b l e & l é g e r . P o u r q u o i la 
m o r t de Z o p i r e , ce l le de S é m i r a m i s , 
c e l l e de Z a ï r e , ce l le d ' I n è s , e f t - e î l e ' 
p o u r nous f i d o u l o u r e u f e ? Parce qu ' e l l e 
e f t d o u l o u r e u f e à l ' e x c è s p o u r les acteurs 
•dont nous p renons la place. P o u r q u o i l e 
d é n o u e m e n t de B r i t a n n i c u s e f t - i l l i f r o i d , 
t o u t f u n e f t e q u ' i l e f t ? Pa rce q u ' i l n ' exc i t e 
n i dans l ' a m e de N é r o n , n i dans cel le 
d e B u r r h u s , n i dans cel le d ' A g r i p p i n e , 
u n e a f f ez f o r t e é m o t i o n . Jun ie d e m a n d e 
vengeance au peuple , & f e r e t i r e p a r m i 
î e s vef ta les : f a d o u l e u r n 'a r i e n de t o u 
c h a n t . M a i s S é m i r a m i s é g o r g é e t e n d les 
bras à f o n m e u r t r i e r , & f o n m e u r t r i e r 
e f t f o n f i l s ; mais Z o p i r e f e t r a î n e vers 
fes enfans q u i v i e n n e n t de l ' a f f à f î i n e r , 
& l e u r a p p r e n d qu ' i l s o n t p l o n g é le 
p o i g n a r d dans l e f e i n de l e u r pe re ; 
ma i s O r o f m a n e ,. en r e t i r a n t f a m a i n 
f a n g l a n t e d u f e i n de Z a ï r e , app rend 
q u ' e l l e é t o i t i n n o c e n t e & qu 'e l l e n 'a j a 
ma i s a i m é que l u i ; mais I n è s , e n 
t o u r é e de fes e n f a n s , f e n t les a t t e in tes 
d u p o i f o n m o r t e l , & P e d r e , au m o m e n t 
q u ' i l f e c r o i t l e plus heu reux des é p o u x 
& des p è r e s , t r o u v e f a f e m m e q u ' i l 
a d o r e e m p o i f o n n é e & r e n d a n t les dern iers 
f o u p i r s . V o i l à de ces é v é n e m e n s q u i , 
p o u r d é c h i r e r l ' ame des f p e c t a t e u r s , n ' o n t 
pas b e f o i n de la f u r p r i f e , " & q u i f o n t m ê m e 
d ' a u t a n t plus p a t h é t i q u e s , qu ' i l s f o n t 
a n n o n c é s & p r é v u s : a u f î i les anciens , 
l o r fqu ' i l s - p r é p a r o i e n t . u n e c a t a f t r o p h e f u 
n e f t e n e p r ë n o i e n t - i l s a u c u n f o i n de l à 
cacher au f p e c t a t e u r ; & c ' e f t p o u r ce genre 
d e . t r a g é d i e u n avantage que j e n ' a i pas 
v o u l u d i f f i m u l e r . 

S i au c o n t r a i r e l e p o ë t e m é d i t e u n 
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d é n o u e m e n t h e u r e u x , i l f a u t a b f o l u 
m é n t q u ' i l l e cache , & le p î u s ' f û r m o y e n 
e f t de l e f a i r e n a î t r e d u t u m u l t e & d u 
choc des pa l l i ons : l eurs m o u v e m e n s o r a 
g e u x & d ivers t r o m p e n t à chaque i n f t a n t 
l a p r é v o y a n c e d u fpec t a t eu r , & l e l a i f f e n t 
j u f q u ' à 1a f i n dans l e d o u t e & dans l ' i n 
q u i é t u d e . L e f o r t des perfonnages i n t é r ê t 
fans ê f t a lors c o m m e u n v a i f f e a u b a t t u 
par la t e m p ê t e : f e r a - t - i l nauf rage o u 
gagnera-1—il le p o r t ? C ' e f t .ce t te i n c e r * 
t i t u d e q u i nous a t t ache & nous ag i te j u f 
qu 'au d é n o u e m e n t . 

n P a r les m œ u r s , d i t A r i f t o t e , o » 
D p r é v o i t les r é f o l u r i o n s » ; o u i , pa r les 
m œ u r habi tuel les d 'une a m e q u i f e p o f f e d e 
& f e m a î t r i f e ; & v o i l à celles q u ' o n d o i t 
é v i t e r , f î l ' o n v e u t cacher u n d é n o u e m e n t 
q u i n a i f f e d u f o n d des c a r a c t è r e s . N e f a u t -
i l donc e m p l o y e r a lors que des per fonnages 
fans m œ u r s , o u d p n t les m œ u r s f o i e n t 
i n d é c i f e s ? N o n ; mais i l f a u t que* l ' é v é n e 
m e n t d é p e n d e de la r é f o l u t i o n d 'une a m e 
a g i t é e par des forces q u i f e c o m b a t t e n t , 
c o m m e le d e v o i r & le p e n c h a n t , o u deux 
p a f î i o n s o p p o f é e s . Q u o i de p lus d é c i d é 
que l e c a r a c t è r e de I C i é o p a t r e , & q u o i 
de m o i n s d é c i d é que l e p a r t i qu 'e l le p r e n 
d r a , q u a n d R o d o g u n e p r o p o f e l ' e f f a i de 
la coupe ? Q u o i de plus f u r p r e n a n t , & 
q u o i de plus v r a i f e m b l a b l e que de la v o i r 
f e r é f o u d r e à b o i r e l a p r e m i è r e , p o u r y 
engager , pa r f o n exemple , R o d o g u n e 
& A n t i o c h u s ? V o i l à ce q u i s 'appelle u n 
coup de g é n i e . I l f e r o i t i n j u r e , je le f a i s , 
d ' e n exiger de parei ls ; mais t ou t e s les 
f o i s q u ' o n aura p o u r m o y e n le c o n t r a i r e 
des p a f î i o n s , i l f e r a fac i l e de t r o m p e r 
l ' a t t e n t e des fpeetateurs fans s ? é l o i g n e r d e 
la v r a i f e m b l a n c e , & de r end re l ' é v é n e 
m e n t à - l a - f o i s d o u t e u x & p o f î i b l e . 

P o u r cacher u n d é n o u e m e n t heu reux ,. 
les anciens , au d é f a u t des pa<î ions , n ' a -
v o i e n t g u è r e que l a r e c o n n o i f f a n c e , & 
t o u t l ' i n t é r ê t p o r t o i t a lors f u r l ' i n c e r t i 
t u d e o ù l ' o n é t o i t f i les acteurs i n t e r e f -
fans f e r e c o n n o î t r o i e n t à p ropos : t e l e f t 
l ' i n t é r ê t de V Iphigénie en Tauride. C ' e f t u n 
exce l l en t m o y e n p o u r p r o d u i r e la révolu
tion ; mais , c o m m e l ' o b f e r v e C o r n e i l l e , 
i l n 'a p o i n t l a cha leur f é c o n d e des m o u 
vemens p a f l i o n n é s , 

N 2 
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Quelquefois on emploie à produire la 

révolution y un carac tère équ ivoque & d i f -
fimulé qui fe prefente tour ^ à - t o u r fous 
deux faces , & laiffe le fpectateur incer
tain de la r é fo lu t ion qu ' i l prendra, L e 
c h e f - d ' œ u v r e de l 'art en ce genre ef t le 
complot d 'Exupere , moyen v i r i l e m e n t 
caché du d é n o u e m e n t à'fJïracHus. 

L a ref tburce la plus. commune & la 
plus facile e f t celle d'un incident n o u 
veau 5 mais cet incident ne produit fon effet 
qu'autant- qué ce qui le p r é c è d e le p r é p a r e 
fans l'annoncer. 

J'en ai affez d i t pour faire voi r que le 
choix que nous la i f fe A r i f t o t e d'amener. 
l^rdvfilutlon ou n é c e f f a i r e m e n t , ou w a i -
femblablement , n ' e f t r i en moins q u ' i n 
d i f f é r e n t & libre. U n d é n o u e m e n t q u i 
n ' e f t que v ra i f emblab îe , n'en exclut au
cun de pof f ib îe ; i l la i f fe tou t craindre & 
tou t e f p é r e r . . U n d é n o u e m e n t néce f l a i r e 
n'en' peut lahTer attendre aucun autre ; & 
l 'on ne do i t pas fuppofer que , lorfque 
l ' e f f e t t ient de f i p r è s à la caufe , le l ien 
qu i les unit échappe aux yeux des fpee
tateurs. S i donc le d é n o u e m e n t eft m a l 
heureux , comme i l ef t bon qu ' i l f o i t 
p r é v u , rien n ' e m p ê c h e qu ' i l f o i t nécef-
fa i re ; mais s'il do i t ê t r e heureux i l doi t 
ê t r e c a c h é , & par c o n f é q u e n t n ' ê t r e que 
v r a i f e m b l a b î e . 

L a m ê m e ra i fon permet d é prolonger 
un d é n o u e m e n t fune f t e , & oblige à 
pref fer un d é n o u e m e n t heureux. L ' u n 
peut t r è s -b i en occuper un acte fans que 
l'action, languiffe. I l y a m ê m e dans le 
t h é â t r e Grec telle t ragéd ie dont t ou t le 
n œ u d e f t dans l 'avant-feene ', & dont 
tou te l 'action n 'ef t qu'un d é n o u e m e n t 
p ro longé : telle eft cet Œdipe qu'on nous 
donne pour un c h e f - d ' œ u v r e de l 'art . Mais 
fi l 'autre j 'entends le d é n o u e m e n t heu
reux , e f t pris de plus lo in que d'une ou 
deux feenes rapides, l'action d é n o u é e l en 
tement- & fil à fil , s 'affoibli t & tombe 
en langueur. Voyez, C A T A S T R O P H E , 
D É N O U E M E N T , I N T R I G U E , R E C O N -
NOISSANCE , ( M. MARMONTEL. ) 

O n a éc r i t les révolutions des empires ; 
comment n ' a - t - o n jamais penfé à écr i re 
les révolutions des arts , à rechercher 
dans la nature les caufes phyfiques & rao-
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raies de leur naiflance , de leur accroî t* ' 
f e m e n t , de leur fplendeur & de leur d é 
cadence ? N o u s en allons faire l ' e f l a i . f u r 
la partie la plus bri l lante de la l i t t é r a t u r e ; 
c o n f i d é r e r la p o é f i e comme une plante ; 
examiner pourquoi , i n d i g è n e dans ce r 
tains c l i m a t s , on l 'y a vu n a î t r e & flèurir 
d ' e l l e - m ê m e ; pourquoi , é t r a n g è r e par
tou t ai l leurs, elle n'a p r o f p é r é qu ' à fo rce 
de culture "; ou p o u r q u o i , fauvage & r é 
belle , elle s'eft r e f u f é e aux foins qu'on a 
pris de la cul t iver ; en f in p o u r q u o i , dans le 
m ê m e c l i m a t , t a n t ô t elle a é té f l o r i f ï à n t e 
& f é c o n d e , t a n t ô t elle a .dégénéré. 

E n recherchant les caufes de ces révo
lutions y o n a t rop a c c o r d é , ce femble, aux 
caprices de la nature & à fes inégal i tés . 
O n cro i t avoir tout expliqué , lor fqu 'on a 
d i t que la nature , t o u r - à - t o u r a v â r e ô c 
prodigue , t a n t ô t s 'épuife à f o r m e r des 
génies , t a n t ô t fe repofe & languit dans 
une longue ftérilité. Mais la nature n ' e f t 
point avare , la nature n 'ef t po in t p r o 
digue , la nature ne s 'épuife po in t ; ce 
f o n t dès mots ' v û i d e s de fêns . Imaginer 
qu'elle s'eft a c c o r d é e avec Pé r i c l è s , 
Alexandre , A u g u f t e , L é o n - X , Louis 
le Grand , pour fa i re de leur fiecle celui 
des mufes & des arts , c 'ef t donner , 
comme on fa i t f o u v e n t , une m é t a p h o r e , 
pour une ra i fon . I l e f l plus que probable , 
que fous l e ' m ê m e ciel , -dans le m ê m e 
efpace de tems , la nature p rodui t l a 
m ê m e q u a n t i t é de talens de la m ê m e ef 
pece. R i e n n 'ef t f o r t u i t ; t ou t a fa caufe j 
& d'une caufe régul iè re , tous les effets 
doivent ê t r e conftans. 

L a d i f f é r e n c e des^ climats a quelque 
chofe de plus r ée l . O n fa i t qu'en g é n é r a l 
les h o m m e s , dans certains pays , n a i f -
fent avec des organes plus dél icats & 
plus fenfibles , une imaginat ion plus v i v e 
& plus f é c o n d e , u n gén ie plus i nven t i f . 
Mais pourquoi t ou t l 'Or i en t n 'auro i t - i r 
pas r e ç u la m ê m e inf luence du ciel & les 
m ê m e s dons que la G r è c e ? Pourquoi 
dans la G r è c e , des climats d i f f é rens y 

comme la Thracs , la B é o t î e & Lesbos y 

auroient-i!s produit , l ' un des Amphions 
& des O r p h é è S , l 'autre des Pindares & 
des Corines , l 'autre des A l c é e s & des 
Saphos ? E t s'il e f t v ra i qu 'Ach i l l e avoir» 
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fcrisaThebes la l y r e f u r l aque l le i l chan -
t o i t les h é r o s , f i l a l y r e T h é b a i n e dans 
les ma ins d è P i n d a r e f u t c o u r o n n é e de 
l a u r i e r s , e f t - c e au n a t u r e l d u pays q u ' e n 
e f t l a g l o i r e ? N e f a v o n s - n o u s pas quel le 
i d é e o n a v o i t d u g é n i e des B é o t i e n s ? 
T o u t d o n n e r & t o u t r e f u f e r à l ' i n f l u e n c e 
d u c l i m a t j i b n t d e u x e x c è s de l ' e f p r i t de 
f y f t ê r r i e . 

Cependan t f i les Grecs n ' o n t pas é t é l e 
f e u l peuple de l ' un ive r s i n g é n i e u x & f e n 
f i b l e , p o u r q u o i dans l ' a r t d ' i m i t e r & . 
de f e i n d r e , n j a - t - o n ' j ama i s p u l ' é g a 
l e r qu ' en f u i v a n t fes traces , & qu 'en 
a d o p t a n t fes i d é e s , fes images , fes 
f i c t i o n s ? 

V o y e z dans l ' E u r o p e m o d e r n e , quand 
> l a paix , l ' abondance , le l u x e , l a f a v e u r 

des r o i s & le g o û t des peuples , o n t a t t i r é 
les m u f e s ; v o y e z - l e s , d i s - j e , a r r i v e r en 
é t r a n g è r e s f u g i t i v e s , c h a r g é e s de leurs 
p ropres r i d i e f l è s , & p o r t a n t avec elles 
les d i eux de l e u r pays . Q u o i de plus m a r 
q u é que ce penchan t p o u r les l i eux q u i les 
o n t v u n a î t r e ? Q u e les R o m a i n s a ient i m i t é 
les G r e c s , d o n t i l s é t o i e n t les d i f ç i p l e s , 
ce la e f t f i m p l e & n a t u r e l ; mais que , dans 
a u c u n de nos c l imats , la p o é f i e n ' a i t é t é 

~ f l o r i f f a n t e , qu ' au t an t q u ' o n l u i a l a i f f é le 
c a r a & e r e & les m œ u r s ant iques ; qu ' e l l e 
f o i t depuis t r o i s m i l l e ans fidelle au c u l t e 
de f a p a t r i e ; que des m œ u r s nouvel les & 
des f u j e t s r é c e n s , e l le n ' a i m e que ce q u i 
r è f ï è m b l e à ce qu ' e l l e a v u dans l a G r è c e ; 
v o i l à ce q u i p r o u v e qu 'e l le t i e n t par e f -
f ence a u x ^ q u a l i t é s de f o n pays na ta l . P o u r 
q u o i cela ? C ' e f t ce que nous cherchons . 

H o r a c e d o n n e au f u c c è s des arts & de 
l a p o é f i e dans la G r è c e , l a m ê m e caufe 
q u ' i l e u t à R o m e : 

Ut primum^poûùs nugari Gracia bellis 
Ccepit, & in vitium fortuna labier sequa. 

M a i s f i ce g o û t f u t p o u r les R o m a i n s l e 
p r é f a g e o u l ' e f f e t de la c o r r u p t i o n q u i f u i -
v i t la p r o f p é r i t é , i l n ' e n e f t pas de m ê m e 
des Grecs . L e s m u f e s , p o u r f l e u r i r chez 
eux , n ' a t t e n d i r e n t n i l e l o i f i r de la pa ix , 
n i les d é l i c e s de l ' abondance . L e t ems le 
p lus o rageux de l à G r è c e & le plus f é c o n d 
en h é r o s , f u t a u f l i l e p lus f é c o n d en h o m 
mes de g é n i e . D e p u i s l a n a i f f a n c e d ' E f -
c h y l e j u f q u ' à la m o r t de P l a t o n , l ' e fpace 
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d ' u n fiecle p r é f e n t e ce que la G r è c e a 
. p r o d u i t de plus c é l è b r e dans les armes & 

dans les l e t t r e s . O n c o u r o n n o i t f u r le t h é â 
t r e d ' A t h è n e s l 'Un des h é r o s de M a r a 
t h o n ; C r a t i n u s & C r a t è s a m u f o i e n t les 
va inqueurs de P l a t é e & de Sa lamine ; 

* C h è r i l l u s les c h a n t o i t ; les M i l t i a d e s , les 
T h é m i f t o c l e s , les A r i f t i d e s , les P é r i c l è s , 
a p p l a u d i f f o i e n t les c h e f s - d ' œ u v r e des S o -
phocles , des E u r i p i d e s ; & au m i l i e u m ê 
m e des d i f co rdes nat ionales , des guerres 
de C o r i n t h e & d u P é l o p o n e f e , de T h e b e s 
c o n t r e L a c é d é m o n e , & de c e l l e - c i c o n t r e 
A t h è n e s , o u p l u t ô t d ' A t h è n e s c o n t r e la 
G r è c e e n t i è r e , la p o é f i e p r o f p é r o i t e n c o r e , 
& s ' é l e v o i t c o m m e à t ravers les ru ines de 
f a pa t r ie . 

I l y a v o i t d o n c , p o u r r end re la p o é f i e 
f l o r i f f a n t e dans ces c l ima t s , des caufes 
i n d é p e n d a n t e s de la bonne & de la m a u 
va i f e f o r t u n e ; & l a p r e m i è r e ,de ces cau
fes f u t l e n a t u r e l d ' u n peuple v i f , f e n 
f i b l e , p a f l i o n n é po,ur les p l a i f i r s de l ' e f 
p r i t & de l ' a m e , au tan t que p o u r les 
v o l u p t é s des fens. Je dis î e n a t u r e l ; & 
en cela les Grecs d i f f é r o i e n t des R o m a i n s . 
C e u x - c i rie fe p o l i r e n t q u ' a p r è s s ' ê t r e 
a m o l l i s ; au l i eu que c e u x - l à f u r e n t tels 
dans t o u t e la v igueu r de leur g é n i e & d e 
l e u r v e r t u . L a g l o i r e des talens & l a 
g l o i r e des a r m e s , l ' a m o u r des p l a i f i r s d e 
la p a i x , & l e courage & la c o n f i a n c e 
dans les t r avaux de la g u e r r e , ne f o n t 
i n c o m p a t i b l e s , que l o r f q u e c e u x - c i t i e n 
nen t plus à la r u d e f l e & à l ' a u f t é r i t é des 
m œ u r s q u ' à la v i g u e u r & à l ' a c t i v i t é de 
l ' ame . R i e n n ' e f t plus dans la n a t u r e , 
t é m o i n s C é f a r , A l c i b i a d e & m i l l e a u 
t res g u e r r i e r s , q u ' u n h o m m e v a i l l a n t & 
f e n f i b l e , v o l u p t u e u x & in f a t i gab l e , é g a 
l e m e n t p a f l i o n n é p o u r la g l o i r e & p o u r 
les p l a i f i r s . C ' e f t à q u o i f e t r o m p o i e n t les 
L a c é d é m o n i e n s , en m é p r i f a n t les m œ u r s 
d ' A t h è n e s ; c ' e f t à' q u o i f o n t a u f l i f e m -
b î a n t de f e m é p r e n d r e des peuples j a l o u x 
des F r a n ç o i s . 

C a t o n a v o i t r a i f o n de r ep roche r à R o 
m e d ' ê t r e devenue u n e v i l l e G r e q u e . 
M a i s fi A t h è n e s e û t v o u l u p r e n d r e les 
m œ u r s de l ' an t ique R o m e , e l le y e û t 
p e r d u de v ra i s p l a i f i r s & acquis de f a u f -
fes v e r t u s ; a i n f i que R o m e , e n d e v e -
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m n t G r e q u e , avoit perdu l e s . v e r t u s 
naturel les, pour acquér i r des plaif irs fac
tices qu'elle ne goû ta jamais bien. 

D e cela feul que les Grecs etoient 
d o u é s d'une imagination v ive & d une 
oreil le fenf ible & - j u f t e , i l s e n f u i v i t d a -
bord qu'ils eurent une langue naturelle
ment poé t i que . L a poefie demande une 
Janaue figurée, m é l o d i e u f e , r i c h e , abon
dante , v a r i é e , & habile a tout e x p r i 
mer , dont les articulations douces, les 
fons harmonieux , les é l é m e n s dociles a 
f e combiner en tou t ; fens , donnent au 
p o è t e îa faci l i té de m é l a n g e r fes couleurs 
pr imi t ives , & de t i rer de ce m é l a n g e 
une inf in i té de nuances nouvelles, r e l i e 
f u t la langue des Grecs. Mais , tans par
ler des mots c o m p o f é s , dont cette langue 
p o é t i q u e abonde , & don t un f eu l tait 
fouvent une image , de l ' m v e r f i o n q u i l u i 
e f t commune avec la langue des L a t i n s , 
n i de la l ibe r t é du choix de fes dialeaes, 
p r iv i lège qui la d i f t ingne , & dont elle 
feule a f o u i , ne parlons que de la p r o -
fodie , & du bonheur qu'elle eut d abord 
d ' ê t r e foumife par la muf ique aux loix de 
la m e f u r é & du mouvement . > 

L e g o û t du chant e f t un de ces p l a i 
firs que Ja nature a m é n a g e s a 1 homme 
pour le confo îe r de fes peines , le f o u l a -
ger dans fes travaux , & le fauver de 
l 'ennui de l u i - m ê m e . Dans tous les tems 
& dans tous les c l ima t s , l ' h o m m e , l e n -
fible au nombre & à la m é l o d i e , a donc 
pris p la i f i r à chanter. 

O r , par un i n f t i n d naturel , tous les 
peuples, & les fauvages m ê m e , chan
tent & danfent en mefure & f u r des mou
vemens réglés. I l a donc fa l lu que la pa
role appl iquée au chant a i tobferve la ca
dence , f o i t par un nombre de fy î labes 
égal au nombre des fons de l ' a i r , & dont 
l 'air décidoi t l u i - m ê m e ou la v k e f t e , ou 
la lenteur ; ( cé f u t la poéf ie rhy tmique ) 
f o i t par u n nombre de tems égaux , r.e-
fultans de la d u r é e relative & c o r r e f p o n -
danie des fons de l 'a i r & des fons de la 
langue ; ( c ' e t ï ce qu'on appelle la poefie-
m é t r i q u e . ) Dans la p r e m i è r e , nul éga rd a 
la longueur naturelle & abfolue des f y î 
labes ; on les f i p c o f e toutes égales en du
r é e , ca p l u t ô t fufceptibles d'une égale 
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vîtelTé ou d'une é g a l e lenteur. T e l l e e f t 
la poé f i e des fauvages , celle des O r i e n 
taux , celle de tous les peuples de l 'Europe 
moderne; Dans l ' a u t r e , nul é g a r d au 
nombre des fy l î abes ; on les m e f u r e au 
l ieu de les compter ; & les tems d o n n é s 
par leur d u r é e , d é c i d e n t de l'efpace qu 'e l 
les peuvent r empl i r . Te l l e f u t l a p o é f i è 
des Grecs & celle des L a t i n s , dont les 
Grecs f u r en t les m o d è l e s . 

Les Grecs-, doués d'une orei l le j u f t e , 
fenfible & d é l i c a t e , s ' é to i en t a p p e r ç u s 
que pa rmi les fons & les Ar t i cu la t ions de 
leur langue , i l y en avoit q u i , na ture l 
lement plus lents ou plus rapides , f u i -
voient auf î i plus faci lement f i m p r e f ï i o n 
de lenteur ou de r ap id i t é que la muf ique 
leur donnoit . I l s en firent l e c h o i x ; ils 
t r o u v è r e n t des mots qui fo rmo ien t eux -
m ê m e s des nombres analogues à ceux d u 
chant ; ils l esd iv i fe ren tpar c la f ïès ; & en les 
combinant les uns avec les autres , ce f u t à 
qui donneroit au vers la f o r m e la plus 
agréab le . L a poéf ie é p i q u e , la poé f i e é l é -
giaque , la poé f i e dramatique eut le fien ; 
& chaque p o è t e lyr ique f e d i f t ingua par 
une mefure analogue au chant qu ' i l s ' é -
t o i t f a i t l u i - m ê m e , & f u r lequel i l c o m -
pofoi t . L e vers d ' A n a c r é o n , celui de Sa? 
p h o , celui d ' A l c é e , por ten t le n o m de 
ces p o è t e s . A i n f i leur langue ayant acquis 
les m ê m e s nombres , que la muf ique , ~ " i l 
leur f u t a i fé dans la fu i t e de modeler le 
m è t r e f u r la phrafe d u c h a n t , & d è s -
lors l ' a r t des vers & l 'a r t du c h a n t , r é 
glés 3 m e f u r é s l 'un f u r l'autre*, f u r e n t 
parfai tement d'accord. 

Q u e ce f o i t a i n f i que s'eft f o r m é le fy f -
t ê m e profodique de la langue d ' O r p h é e 
& de Linus , c 'eft de quoi Ton ne peut 
douter : & qui jamais fe f u t av i fé de m e 
fu re r les fons de la parole , fans le p l a i f i r 
qu 'on é p r o u v a en effayant de la chanter ? 
Ce p la i f i r une fois f e n t i , on fit un a r t de 
le produire ; l 'orei l le s'habitua i n f e n f i b l e -
ment à donner une valeur fixe & r e l a 
t i ve aux fons ar t iculés , ; la langue r e t î n t 
les mouvemens que la muf ique l u i i m p r î -
m o i t ; & l'ufage ayant c o n f i r m é les d é -
cif ions de l 'orei l le , leurs l o ix f o r m è r e n t 
un f y f t ê m e de profodie régu l i e r & conf» . 
tant. 
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I l e f l : d o n c b i e n c e r t a i n que chez î e s 

G r e c s l a p o e f i e , c o n f i d é r é e c o m m e u n 
l angage H a r m o n i e u x , d û t la n a i f i à n c e à 
l a m u f i q u e , & r e ç u t d ' e l l e fes p r e m i è r e s 
l o i x , l a m e f u r e & l e m o u v e m e n t . 

Q u ' o n p renne l a m a r c h e o p p o f é e , c o m 
m e o n a f a i t chez les m o d e r n e s , c ' e f t -
à * d i r e , que T o n c o m m e n c e par l a p o é 
fie. , & que l a m u f i q u e ne v i e n n e que 
l o n g - t e m s a p r è s l a p l i e r a u x r è g l e s d u 
c h a n t , e l l e n ' y t r o u v e r a que des n o m 
bres é p a r s , fans p r é c i f i o n , fans f y m m é -
t r i e , & tels q u e l e h a f a r d a u r a p u les 
f o r m e r . > 

L a p r o f o d i e d o n n é e pa r la m u f i q u e , 
f u t d o n c , je l e r é p è t e , l e p r e m i e r avan 
t a g e de* la p o é f i e chez les G r e c s ; & q u i 
f a i t l e t e m s q u ' i l f a l l u t à l ' u fage p o u r la 
fixer ? L e s L a t i n s , par i m i t a t i o n , f e fi
r e n t u n e p r o f o d i e ; & quo iqu ' e l l e l e u r f û t 
t r a n f m i f e , encore ne f û t - c e pas fans pe ine 
q u e l e u r o r e i l l e s'y f o r m a : 

Grceàa. capta ferum vicîorem ceplt, 6> artes 
Intulit agrefîi Latïo. Sic horrïdus illt j 
Deftuxit numerus Saturnius, 

Ce vers b r u t e & g r o l î i e r d u fiecle de Sa
t u r n e n ' e f t a u t r e c h o f e que le vers r h y t -
m i q u e , & t e l q u ' o n l ' a r e n o u v e î l é dans I 
l a b a f l e l a t i n i t é . 

M a i s q u e l ' o n s ' imagine avec que l le î e n - r 

t e u r les G r e c s , fans m o d è l e & fans g u i — 
d e , e f t à y a n t les fons de l e u r langue , & 
en a p p r é c i a n t l a va l eu r , d u r e n t c o m b i 
n e r ce f y f t ë m e q u i p r e f c r i v o i t à la pa ro le 
des t e m s fixes & r é g u l i e r s . Q u e l l e l o n g u e 
h a b i t u d e , que l l e anc ienne a l l iance e n t r e 
î a p o é f i e & la m u f i q u e , u n t e l a c c o r d ne 
f u p p o f e - 1 - i l pas ! & c o m b i e n ces deux ar ts 
a v o i e n t d û s 'exercer p o u r f o r m e r la langue 
d ' H o m è r e ! 

H o m è r e e f t f u r les bornes les plus re 
c u l é e s de l ' a n t i q u i t é , c o m m e e f t f u r l ' h o -
j r i z o n u n e t o u r é l e v é e a u - d e l à de laquel le 
o n n e v o i t p lu s r i e n , & q u i f e m b l e t o u 
c h e r au c i e l . O n e f t t e n t é de c r o i r e q u ' i l 
a t o u t i n v e n t é ; mais quand i l n ' a v o u e -
r o i t pas l u i - m ê m e que la p o é f i e l y r i q u e 
fieuriffoit a v a n t l u i , l a f e u l e p r o f o d i e de 
f a langue en f e r o i t l a p r e u v e é v i d e n t e . 

L e chan t f u t l e m o d è l e des v e r s . L a 
p o é f i e l y r i q u e f u t d o n c la p r e m i è r e i n 

t e n t é e » & l ' on , f a k wmbm < t o l e s f e -
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c e s , dans les j e u x fo lemn- ; i s ,̂  à la tau-y 
des r o i s , de beaux ve r s c h a n t é s f u t la l y r * 
é t o i e n t applaudis & v a n t é s . 

L e caracf è r e d i f t i n & f des Grecs ; e n t r e 
tous les peuples d u m o n d e , f u t l ' i m p o r 
t ance & le f é r i e u x qu ' i l s a t t acho ien t . à 
leurs p l a i f i r s . I d o l â t r e s de Ja b e a u t é , d e 
l a v o l u p t é en t o u t g e n r e , t o u t ce q u i 
•avoit le d o n de c h a r m e r l e u r fens é t o i t 
d i v i n p o u r eux : u n f c u l p t e u r , u n p e i n 
t r e , u n p o è t e les r a v i f f o i t . d ' a d m i r a t i o n j 
H o m è r e a v o i t . d e s t emples . U n e c o u r u -
f a n n e c é l è b r e par l a b e a u t é de f a t a i l l e , 
e f t ence in te ; v o i l à u n beau m o d è l e p e r 
d u } le peuple e f t dans l a d é f o l a t i o n ; ont 
appelle H i p p o c r a t e p o u r l a f a i r e a v o r t e r 
i l l a f a i t t o m b e r , e l le a v o r t e : A t h è n e s 
e f t dans la j o i e . L e m o d è l e de V é n u s eft : 
f a u v e . P h r i n é a c c u f é e d ' i m p i é t é d e v a n t 
l ' a r é o p a g e ^ l ' o r a t eu r la v o i t c o n v a i n c u e m

r 

i l a r rache f o n v o i l e , & d i t aux v i e i l l a rds : 
hé bien , faîtes donc périr tant de beautés, 
P h r i n é e f t r e n v o y é e . 

V o i l à î e peuple chez q u i les arts & l a 
p o é f i e o n t d û n a î t r e . 

M a i s de fes organes , l e plus f e n f i b l e , 
l e plus d é l i c a t , c ' é t o i t l ' o r e i l l e . P é r i c l è s -
d e m a n d o i t aux d ieux tous les m a t i n s , non-
pas les l u m i è r e s de la f a g e f î è , mais l ' é l é 
gance d u langage , & q u ' i l ne l u i é c h a p p â t * 
aucune pa ro le q u i b l e f f â t les o re i l l e s du-
peuple A t h é n i e n , 

O r , fi t e l le f u t la f e n f i b i l i t é des Grecs 
p o u r la fimple m é l o d i e de îa pa ro l e f 

qu 'e l l e f a i f o i t p r e f q u e t o u t le c h a r m e , 
t o u t e la f o r c e de l ' é l o q u e n c e , & que îa-
p h i l o f o p h i e e l l e - m ê m e e m p î o y o i t plus de" 
fo ins à b i e n d i r e q u ' à b ien penfer , f û r e ' 
de gagner îes e f p r i t s , fi el le c a p r i v o i f les 
orei l les , que l d e v o i t ê t r e l ' a fcendant d'une, 
p o é f i e é l o q u e n t e f é c o n d é e par la m u f i q u e y 

& d 'une be l l e v o i x chan tan t des ,vers f u - . 
b l imes f u r des accords h a r m o n i e u x ? Nous* 
c royons en t endre des fables , l o r f q u ' o n 
nous d i t que , chez les G r e c s , une corde- { 
a j o u t é e à la l y r e é t o i t une i n n o v a t i o n po*--
l i t i q u e , que les fages m ê m e en a u g u r o i e n t 
u n changemen t dans les m œ u r s , une r é 
v o l u t i o n dans l ' é t a t , que dans u n p l an de ' 
g o u v e r n e m e n t o u dans u n f y f t c m e de l o i x , 
o n e x a m i n o i t f é r i e u f e m e n t f i t e l o u t e l 
m o d e de m u f i q u e y f e r o i t a d m i s , o u 
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f e r o i t exclu ; & cependant r ien n 'e f t plus 
v ra i ni plus n a t u r e l , chez un peuple qui 
é t o i t domina par les fens. 

U n p o è t e lyrique f u t donc chez les 
Grecs un perfonnage recommandable : ces 
peuples réVéroient en l u i le pouvoir qu ' i l 
avoit f u r eux ; & de la haute idée qu'ils en 
avoient c o n ç u e , r é f u l t e n t naturellement 
les p rogrès que f i t ce bel a r t . Voyez, L Y 
R I Q U E . 

C 'ef t donc bien chez les Grecs que la 
p o é f i e lyr ique a dû .na î t re , f l eur i r & fer
v i r de p r é l u d e à la p o é f i e ép ique & d r a 
matique , dont elle avoit f o r m é la langue, 
& , fi j 'ofe le dire , a c c o r d é l ' in f t rument . 

L a poé f i e enf in put fe palfer du chant , 
& fon langage harmonieux lu i f u f f i t pour 
charmer l 'orei l le . Mais en qui t tant la lyre 
elle p r i t îe pinceau : ce f u t . alors qu'elle 
d û t f en t i r tous les avantages du cl imat qui 
i ' avoi t v u n a î t r e . Que l amas de beau tés 
pour elle \ 

Dans le phyfique , une v a r i é t é , une 
r ichef tb inépuisables ; les plus beaux f î t e s , 
les plus grands p h é n o m è n e s , les plus 
magnifiques tableaux; des f leuves , des 
m e r s , des montagnes, d'antiques f o r ê t s , 
des vallons- fertiles & dél icieux ; des v i l 
les , des ports florifîans ; des é t a t s dont 
les arts les plus dignes de l ' h o m m e , l'a-r 
g r i c u l t ù r e ' & le commerce , fa i fo ien t la 
force & l'opulence ; t ou t cela , dis - je , 
ra-flemblé comme fqus les yeux du p o è t e . 

N o n lo in d e - l à , & comme en perfpec-
t î v e , le contral le des fe r t i l es champs-de 
l 'Egypte & de la Lyb ie , avec de vaftes 
& brû lans d é f e r t s , peuplés de tigres & de 
lions ; plus p r è s , le magnifique fpecfacle 
de vingt royaumes r é p a n d u s f u r les cô te s 
de l ' À f i e mineure ; d'un cô té , ce riant 
& fuperbe tableau des îles de la mer 
E g é e ; de l 'autre , les monts e n f l a m m é s 
& l 'afrreux d é t r o i t de Sicile ; enf in tous 
les afpecls de la na ure , & l 'abrégé de 
l 'univers , dans Fefpace qu'un voyageur 
peut parcourir en moins d'un an ; quel 
t h é â t r e pour la p o é f i e ép ique ! 

Dans le m o r a l , tou t ce_ qu'un n o m 
breux affemblage de colonies de diverfe 
o r i g i n e , t r a n f p l a n t é e s fous un m ê m e c i e l , 
ayant chacune fes dieux t u r é l a i r e s , fes 
« o u t u m e s a fes loix , fes fondateurs & fes 

R E V 
h é r o s , pouvoit o f f r i r de curieux à pein* 
dre ; à chaque pas , des m œ u r s nouvelles 
& fouvent oppofées ; mais par - tou t u n 
caract è r e déc idé , v o i f i n de la nature par 
f o n ingénu i té , par la f ranch i fe & le r e 
l i e f des pa l l ions , des vertus & des vices ; 
i c i plus doux & plus fenf ible ; là , p lùs 
rigoureux , plus auftere ; ailleurs fauvage 
& m ê m e . u n peu f é r o c e , mais n a t u r e ] , 
fimple , é n e r g i q u e , & facile à peindre à 
grands traits ; l ' inf luence des peuples dans 
l ' admin i f t ra t ion , fourc© de troubles pour 
un é t a t & d'incidens pour un p o è m e ; le 
m é l a n g e des efclaves & des hommes K- p 

bres, ufage barbare, mais f é c o n d en aven
tures; pa thé t i ques ; l 'exil volontaire a p r è s 
le c r i m e , fo r t e d 'expiat ion q u i , de tari t 
de h é r o s , f a i f o i t d ' i l luf t res vagabonds ; 
l ' ho fp i t a l i t é , ce devoir fi p réc i eux à l ' h u 
m a n i t é & fi favorable à la poé f i e ; îa p i é t é 
envers les é t r a n g e r s , le refpect pour les 
fupplians , le carac tère inviolable q u ' i m -
p r i m o i t îa m o r t aux vo lon té s d e r n i è r e s ; 
la f o i que l 'on donnoit aux fonges , aux 
p r é f a g e s , aux prédic t ions des môurans . ; 
îa fdrce des fermens , l ' hor reur a t t a c h é e 
au p a r j u r e ; la re l ig ieufè terreur q u ' i n f p î -
r o i t aux enfans la malédic t ion des p è r e s , 
& d ' i m p r é c a t i o n des malheureux à ceux 
qui les fa i foient f o ù f f r i r , d e r n i è r e s armes 
de la fo ib l e l f e , dérnieir frein de la v i o 
lence , d e r n i è r e r e l f o u r c e de l ' innocence, 
qui dans fo^n abattement m ê m e é t ô i t par-
là redoutable aux m é d i a n s ; d'un autre 
c p t é , les f é c o m p e n f e s a t t a c h é e s à la gloire 
& à la vertu ; les élogés de la patrie , 
des ftatues ou des tombeaux ; enfin la v ie 
m o d é f i e & r e t i r é e des f e m m e s , cette d é 
cence auftere , cette fimplicité , cette 
pié té domeft ique , ces devoirs d ' é p o u f e & 
de mere fi rel igieufement remplis , & 
parmi ces mçeurs dominantes des fingu-
lar i tés locales : dans la T h r a c e , une a r 
deur , une audace g u e r r i è r e qui r e î evo i t 
encore l ' éc la t de la b e a u t é ; à L a ç é d é r 
m o n e , une fierté qu i rie r o u g i l f o i t que 
de la fb ib l e f ï e , une ve r tu f é v e r e & m â l e , 
une h o n n ê t e t é fans pudeur ; la c h a f t e t é 
M i l é f i e n n e , & la v o l u p t é de Lesbos ; tous 
e x t r ê m e s que la poé f i e ef t fi heureufe 
d'avoir à pe indre , parce qu'elle y emploies 
fes plus vives couleurs. 

D a n * 
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D a n s 4 e g é n i e , l a l i b e r t é , q u i é l e v é 

F a m é d e s , p o è t e s c o m m e ce l le des c i 
t o y e n s ; l ' e f p r i t p a t r i o t i q u e , fans c e f f e a i 
g u i l l o n n é par l a j a l o u f i e & l a r i v a l i t é de 
v i n g t r é p u b l i q u e s v o i f i n e s ; l ' i v r e f ï è de la 
p r o f p é r i t é q u i 5 en m ê m e tems qu 'e l le ô t e 
l a f a g e f f e d u c o n f e i l , d o n n é l 'audace d e 
l a p e n f é e ; l a v a n i t é des Orecs , q u i a v o i t 
p r o d i g u é l ' h é r o ï q u e & l é m e r v e i l l e u x p o u r 
î l l u f t r e r l eu r o r i g i n e ; l eu r i m a g i n a t i o n q u i 
a n i m o i t ^ t o u t dans l a n a t u r e , q u i e n n o -
b l i f f o i t j u f q u ' a u x d é t a i l s les plus f a m i l i e r s 
d e la v i e ; l eu r f e n f i b i l i t é q u i l eu r f a i f ô i t 
p r é f é r e r à t o u t le p l a i f i r d ' ê t r e é m u s > & 
q u i f e m b l o i t a l l e r fans c e f f e a u - d e v a n t de 
l ' i l l u f i o n , en a d m e t t a n t fans r é p u g n a n c e 
t o u t ce q u i l a f a v o r i f o i t , en é c a r t a n t t o u t e 
r é f l e x i o n q u i e n a u r o i t d é t r u i t le c h a r m e ; 
U n p e u p l e - e n f i n ' d o m i n é par fes f e n s , l i 
v r é a l e u r f é d u c t i o n & p a A i o n n é n i e n t 
a m o u r e u x de fes fonges . 

D a n s les conr fo i f f ances humaines , ce 
f U ê f e n g e d ' o m b r e & de l u m i è r e f i f a v o 
r a b l e à l a p o é f i e , l o r f q u ' i l f e c o m b i n e 
avec u n g é n i e î r t q u i ê t & a u d a c i e u x , parce 
q u ' i l m e t en a c t i v i t é les forces de l ' ame 
& la c u r i o f i t é rde l ' e f p r i t ; l a p h y f i q u e & 
l ' a f l r o n o m i e couver tes d ' u n v o i l e m y f t é -
r i e u x , & l a i f ï a n t i m a g i n e r aux h o m m e s 
t o u t ce qu ' i l s v o u l o i e n t , p o u r f u p p l é é r 
a u x l o i x d e la n a t u r e , & à fes r e n o r t s 
q u ' i l s n e c o n n o i f i o i e n t pas une c u r i o f i t é 
i m p u i f î a n t e d ° e n p é n é t r e r les p h é n o m è 
nes , f o u r c e i n t a r i f f a b l e d ' e r reurs i n g é -
n i eu fe s & p o é t i q u e s ; car l ' i gnorance f u t 
t o u j o u r s m e r e & n o u r r i c e d e l a f i c t i o n . 

D a n s les a r t s , la m a n i è r e de s 'armer 
& de c o m b a t t r e de ces t ems - l à , o ù 
l ' h o m m e l i v r é à l u i - m ê m e f e d é v e l o p p o i t 
a u x y e u x d u p o è t e avec t a n t de n o b l e f f e , 
d e g r â c e & d e f i e r t é ; l a n a v i g a t i o n plus 
p é r i l l e u f e , & par - l à^ p lus i n t é r e f t a n t e , p ù 
î e courage , au d é f a u t d é l ' a r t , é t o i t fans 
c e f f e m i s à l ' é p r e u v e des dangers les p lus 
e f f r a y a n s ; o ù ce q u i nous e f t d e v e n u f i 
f a m i l i e r par l ' h a b i t u d e , é t o i t m e r v e i l l e u x 
p a r la n o u v e a u t é ; o ù l a m e r que l ' i n -
« l u f t r i e h u m a i n e f e m b l e a v o i r applanie & 
d o m p t é e , n e p r é f e n t o i t ? a u x y e u x des m a 
t e l o t s q u e des a b î m e s & des é c u e i l s ; l e 
p e u d e p r o g r è s des m é c h a n i q u e s ; car 
t ' h o m m e n ' e f t j amais p lus i n t é r e f f a n t & 
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p lus beau que î o r f q u ' i f a g i t pa r l u i - m ê m e ; 
& ce que d i f o i t u n S p a r t i a t e e n v o y a n t 
p a r o î t r e à Sarnos l a p r e m i è r e m a c h i n e d e 
g u e r r e , c'eft fait de la valeur , o n p u t 
le d i r e a u f î i de l a p o é f i e é p i q u e , q u a n d 
l ' h o m m e a p p r i t à f e p a f f e r d ' ê t r e r o b u f t e 
& v i g p u r e u x . 

D a n s l ' h i f t o i r e , une t r a d i t i o n m ê l é e d e 
toutes#les fables qu 'e l le a v o i t p u • r ecue i l l i e 
en p a f t a n t par l ' i m a g i n a t i o n des peuples » 
& f u f c e p t i b l e d e t o u t le m e r v e i l l e u x que 
les p o è ' t e s y v ô u l o i e n t r é p a n d r e ; ( le p e u 
de c o n n o i f f a n c e q u ' o n a v o i t a lors d u p a f f é , 
l eu r I a i f t a n t la l i b e r t é de f e i n d r e , fans 
jamais ê t r e d é m e h t i s . ) e n f i n u n e 1 r e l i 
g i o n q u i p a r l o i t aux y e u x , & q u i a n i -
n i o i t t o u t dans l a n a t u r e , d o n t les m y f -
teres é t o i e n t eux - m ê m e s des p e i n t u r é s 
d é l i c i e u f e s , d o n t les c é r é m o n i e s é t o i e n t 
des f ê t e s r iantes o u des fpectacles m a j e f -
t u e u x ; u n d o g m e , o ù ce q u ' i l y a d e 
plus t e r r i b l e , la m o r t & l ' a v e n i r , é t o i e n t 
embel l i s pa r les plus b r i l l an tes pe in tures ; 
en u n m o t x une r e l i g i o n p o é t i q u e , p u i s 
que les p o è t e s en é t o i e n t les o r a c l e s , & 
p e u t - ê t r e les i n v e n t e u r s ; v o i l à ce q u i e n v i -
r o n n o i t la r i o é f i e é p i q u e dans f o n b e r c e a u . 

M a i s ce q u i i n t e r e f f e plus p a r t i c u l i è r e 
m e n t l a t r a g é d i e q u e l e p o è m e é p i q u e 
une f o u l e d é d i eux , c o m m e je l ' a i d i t 
a i l l e u r s , p a f î i ô n n é s , i r i j u f t e s , v io lens , d i -
v i f é s e n t r ' e u x , & fourn i s à la d e f t i n é e ; 
des h é r o s i f f u s de ces d i eux , f e r v a n t l e u r 
ha ine & l e u r f u r e u r , o u les i n t é r e f ï à n c 
e u x - m ê m e s dans leurs querel les & l eu r s 
vengeances ; les h o m m e s efelayes de l a 
f a t a l i t é , m i f é r a b î e s jouets des p a f î i o n s 
des d i e u x & de l e u r v o l o n t é b i za r r e ; des-
oracles o b f c u r s , c ap t i eux & t e r r i b l e s ; 
des exp i a t i ons f a n g u i n a k e s , des f a c r i f i -
ces de f a n g h u m a i n ; d i s c r imes a v o u é s , 
c o m m a n d é s par l e cielajr u n c o n t r a f t e é t e r 
n e l e n t r e les l o i x de la n a t u r e & celles 
de l a d e f t i n é e , e n t r e l a m o r a l e & l à 
r e l i g i o n ; des m a l h e u r e u x p l a c é s , c o m m e 
dans u n d é t r o i t , f u r l e b o r d de d e u x 
p r é c i p i c e s , & n ' ayan t b i e n f o u v e n t q u e 
l e c h o i x des r e m o r d s : v o i l à fans d o u t e l a 
f y f t ê m e r e l i g i e u x le p lus é p o u v a n t a b l e , 
m a i s , p a r - l à m ê m e , l e p lus p o é t i q u e , 
l e p lus ' t r a g i q u e q u i f û t j a m a i s . L ' h i f t o i r q 

, n e l ' é t o i t pas moins* 
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"La G r è c e avoit é t é p e u p l é e par une 

foule de colonies , dont chacune avo i t eu 
pour chef un aventurier courageux. L a 
r iva l i t é de ces fondateurs , dans des tems 
de f é roc i t é , avoit produi t des difcordes 
fanglantes. L a jaloufie des peuples & leur 
v a n i t é avoient grof î i tous les traits de 
l ' h i f to i re de leur pays , (b i t en e x a g é r a n t 
les crimes des a n c ê t r e s de leurs v o i f i n s , 
f o i t en rehauffant îes vertus & les faits 
h é r o ï q u e s de leurs propres a n c ê t r e s . De -" 
là ce m é l a n g e d'horreurs & de vertus 
dans les m ê m e s h é r o s . Chaque fami l l e 
avo i t fes forfai ts & fes malheurs h é r é d i - -
taires. L e r a p t , le v io l , l ' adu l t è r e , l ' i n -
c e f t e , le parricide , fo rmqien t l ' h i f t o i r e 
de ces premiers brigands :- h i f t o i r e abomi
nab le , & d'autant plus tragique. Les D a -
n a ï d e s , les P é l o p i d e s , les A t r i d e s , lés 
fables de M é l é a g r e , de Minos & de Ja-
f o n , les guerres de Thebe? & de T r o y e , 
f o n t l ' e f f r o i de l ' h u m a n i t é & les t r é f o r s du 
t h é â t r e : t r é f o r s d'autant plus p r é c i e u x 
que ces horreurs, é t o i e n t ennoblies par le 
m é l a n g e du merveil leux. Pas un de ces 
î l lu f l res f c t l é ra t s qui n ' e û t un dieu pour 
pere ou pour complice : c ' é to i t ta r é p o n f e 
& l'excufe que ces peuples donnoient fans 
doute au reproche qu'on leur f a i fo i t f u r 
les crimes de leurs a ï e u x : la v o l o n t é des 
dieux , les d é c r e t s de l a d e f t i n é e , un as
cendant i r réf i f t ib le , une erreur fatale 
avoi t t o u t f a i t ; & ce f u t - là comme 
la bafe de t ou t le f y f t ê m e tragique : car 
la fa ta l i t é qui laiffe la b o n t é morale au 
coupable , qui attache le cr ime à la ver
t u , ' & le remords à l'innocence , e f t le 
m o y e n le plus pui f faa t qu'on ait i m a g i n é 
pour effrayer & at tendrir l 'homme fur le 
de f t in de fon f l |hb lab le . AmTi l ' h i f to i re 
fabuleufedes G r e c | , , e f t - e î l e la feule v r a i 
men t tragique dans les annales du monde 
entier ; & ce m é l a n g e en eft la caufe. 

Mais ce qui t eno i t de plus p rè s encore 
aux é v é n e m e n s politiques , c 'ef t cette 
i v r e f î è de la gloire & des p r o f p é r i t é s , . 
que les A t h é n i e n s avoient r a p p o r t é e de 
•Marathon , de S a î a m i h e & de P l a t é e : ; 

' f en t iment qui exaltoit lès ames, & f u r - 1 
u t o u t cells des poè'tes ; c 'eft ce m ê m e o r 
g u e i l , ennemi de toute d o m i n a t i o n , & 
c h a r m é de voir dans les rois les jouets d é 

la de f t inée ; cet orguei l fans cef feHrr i t t 
par la menace des monarques dé l ' O r i e n t , 
& par le danger de tomber fous les gr i f fe ; 
de ces vau tours ; c ' e f t - l à , dis-je , ce qui 
donna une I m p u l f i o n f i rapide &' fi forte 
au génie tragique , & l u i , f i t faire^ en ur 
demir f iec le de fi incroyables p r o g r è s . 

D u cô t é de la c o m é d i e , les mœur ; 
greques avoient auf î i des avantages qu 
leur f o n t p ropres , & qu'on ne trouve 
point ailleurs. Chez u n peuple v i f , en
joué , naturellement f â t y r i q u e , & doni 
le g o û t exquis pour la plaifanterie a fait 
paffer en proverbe le f e l piquant & fir 
dont i l l ' a f f a i fonno î t ; chez ce peuple r é 
p u b l i c a i n , & libre c é n f è u r de l u i - m ê m e , 
que l ' on s'imagine un t h é â t r e ô û i l é toi l 
permis de l ivrer à l a r i f ée de la Grèce 
e n t i è r e , non-feulement un ci toyen ridi-
"8bîe o u v i c i é u x , mais un juge inique & 
v é n a l , un d é p o f i t a i r e du bien public , né-
g l i g e n t , avare , i n f i d è l e ,. un magif t ra l 
fans talens ou fans m œ u r s , un généra . 
d ' a r m é e fans capac i té , un riche ambi
t ieux qui br iguoi t la faveur du peuple , 
ou un f r i ppon qui le t r o m p o i t ;~en un mo l 
le peuple l u i - m ê m e , q u i fe l a i f f o i t t r a 
duire en ple in t h é â t r e c ô j n m e un v ie i l 
la rd chagrin , bizarre r c r é d u l e , i m b é -
eilfe , e fc lavè & dupe de cès brigands pu-

( bîics q u r l e f î à t t o i e n t & l ' oppr imoien t 
l Q u ' o n s'imagine ces perfonnages d'abord 

éxpofés f u r la feene & n o m m é s par leui 
nom ; enfui te ( lo r fqu ' i l f u t d é f e n d u de 
n o m m e r ) fi bien déf ignés par leurs t rai t ! 
& par tou te é f p e c ë de teffemblance . 
qu'on les. r e c o n n o i f ï b i t en lés* voyant pa-

-1 r o î t r e ; ~ & qu 'on juge d e - l à combien îe 
génie comique , a n i m é ' p a r la ja loufie & 
la m a l i g n i t é r épub l i ca ine , devoi t avoir î 
s'exercer. 

A i n f i la p o é f i e t rouva t ou t d i fpo fé com
me pour elle dans la G r è c e ; & la natu
r e , la f o r t une , , l ' o p i n i o n , les l o i x , le 
m œ u r s , t ou t s ' ç to i t a c c o r d é pour la fa 
v o r i f é r . 

I l fera bien a i fé de v o i r à p r é f e n t dan 
quel autre pays du monde e l l e ' a trouv< 
plus ou moins de ces avantages. 

J'ai d é j à d i t que chez les Romains elli 
s 'é to i t fa i t une profodie m o d é l é e f u r cel l i 
des Grecs ; mais n'ayant n i la ly re dan 
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Ja î r t a i n des p o è t e s p o u r f o u t e n i r & a n i 
m e r - l e s v e r s , n i les m ê m e s obje ts d ' é l o 
q u e n c e & d ' e n t h o u f i a f m e , n i ce m i n i f -
t e r e p u b l i c q u i la c o n f a c r o i t chez les 
G r e c s ; l a p o é f i e l y r i q u e ne f u t à R o m e -
q u ' u n e ftérile i m i t a t i o n , f o u v e n t f r o i d e 
& f r i v o l e , p r e f q u e j amais f u b l i m e . Voyez, 
L Y R I Q U E . ' 

L a g r a v i t é , des m œ u r s r oma ines s ' é t o i t 
c o m m u n i q u é e au c u l t e r u n e m a j e f t é f é -
r i e u f e y r é g n o i t ; la f é v e r e d é c e n c e en 
a v o i t b a n n i les g r â c e s , les p l a i f i r s , l a 
v o l u p t é , l a j o i e . L e s j eux à R o m e n ' é -
t o i e n t que des exescices m i l i t a i r e s , o u 
q u e des J ^ e c t â c l e s f à n g l a n s ; ce n ' é t o i e n t 
p l u s ces î o l e m n i t é s o u v i n g t peuples v e -
n o i e n t en f o u i e v o i r d i f p u t e r la c o u r o n n e 
^ o l y m p i q u e . ; U n p o è t e q u i dans le c i rque 
f e r o i t v e n u f é r i e u f e m e h t c é l é b r e r l e v a i n 
q u e u r a u j e u d u difq-ue o u de la l u t t é , 
a u r o i t e x c i t é l a r i f é e des va inqueurs d u 
m o n d e . R o m e é t o i t t r o p o c c u p é e de g r a n 
des c h o f e s , p o u r a t t ache r de l ' i m p o r 
t a n c e à de f r i v o l e s j e u x ; e l l e les a i m o i t 
c o m m e o n a i m e que lque fo i s une m a î -
t r e f f e , p a f f i o n n é m e n t & fans l ' e f t i m e r . 

S i que lquefo is la p o é f i e l y r i q u e celé— 
t r o i t dans R o m e des t r i o m p h e s o u des 
- v e r t u s , ce n ' é t o i t p o i n t le m i n i f t e r e d ' u n 
J i o m m e i n f p i r é par les d i e u x , o u a v o u é 
p a r l a p a t r i e ; c ' é t o i t le t r i b u t p e r f o n n e l 
d ' u n p o è t e q u i f a i f p i t f a c o u r , & q u e l 
quefois" l ' h o m m a g e , d ' u n c o m p l a i f a n t o u 
d ' u n f l a t t e u r . 

O n v o i t donc b i e n q u ' e n f u p p o f a n t 
H o m e p e u p l é e de g é n i e s f a i t s p o u r exce l 
l e r dans ce t a r t , les caufes mora les , 
q u i a u r o i e n t d û les f a i r e é c l o r r e & f e 
d é v e l o p p e r , n ' é t a n t pas les " m ê m e s que 
dans l a G r è c e , i ls n ' a u r o i e n t jamais p r i s 
Je m ê m e a c c r o i f î è m e n t . 

L a p o é f i e é p i q u e t r o u v a dans l ' I t a l i e 
i î ine p a r t i e des avantages qu ' e l l e a v o i t eus 
dans l a G r è c e ; m o i n s d e 0 a r i é t é p o u r 
t a n t , m o i n s d ' abondance & de r i c h e f -
f e s , f o i t dans les d e f c r i p t i o n s phyf iques y 

f o i t dan* la p e i n t u r e des m œ u r s ; mais ce 
q u ' e l l e e u t à r e g r e t t e r f u r - t o u t , ce f u t 
i ' o b f c u r i t é des t e m s , appelles héroïques. 
L e s é v é n e m e a s p a f f é s d e m a n d e n t p o u r 
j ê t r e aggrandis a u x y e u x d e l ' i r n a g i n a -
f i o n 7 n o n - f e u l e m e n t u n e g r a n d e d i f î a n » 
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ce , m a i s une certaine^ vapeur r é p a n d u e 
dans l ' i n t e r v a l l e . Q u a n d t o u t e f l b i e n c o n - x 

n u , i l n ' y a plus r i e n à f e i n d r e . D e p u i s 
N u m a j u l q u ' à A u g u f t e l ' e n c h a î n e m e n t des 
f a i t s & l e u r d é t a i l é t o i t é c r i t & c o n f i g n é ; 
le p e t i t n o m b r e de f a b l é s r é p a n d u e s dans 
les annales é t o i e n t fans f u i t e c o m m e f a n s 
i m p o r t a n c e ; fi l e p o è t e e û t v o u l u e x a 
g é r e r les fa i t s & l e u r d o n n e r des caufes 
é t o n n a n t e s & m e r v e i l l e u f e s , n o n - f e u l e 
m e n t la fincérité d e l ' h i f t o i r e , mais l a 
v u e f a m i l i è r e des l i e u x o ù ces fa i t s é t o i e n d 
a r r i v é s , les e û t r é d u i t s à l e u r j u f t e v a 
l e u r . C o m m e n t e x a g é r e r aux y e u x d e 
R o m e la d é f a i t e des V o l f q u e s o u ce l l e 
des Sabins?, L e f e u l f a j e t v r a i m e n t é p i 
que q u ' i l f û t p o f f i b î e de t i r e r des p r e 
m i e r s t e m s d é R o m e , e f t ce lu i que V i r 
gi le a pr is , pa rce q u ' i l e f t u n des d e r 
niers r a m e a u x de l ' h i f t o i r e f a b u l e u f e des! 

- G r e c s . 
L e s é v é n e m e n s , dans la f u i t e , eurenfc 

p lus de g r andeu r , mais de cène g r a n d e u r 
r é e l l e que l a v é r i t é h i f t o r i q u e p r é f e n t e 
t o u t e e n t i è r e , & m e t au - d e f f u s de l a 
fiction. L e s guerres puniques , celles d ' A -
fie, celles d ' E p i r e , d ' E f p a g n e & des 
Gaules , f a gue r r e c i v i l e e l l e - m ê m e , n e 
l a i f f o i e n t ^ î a p o é f i e f u r l ' h i f t o i r e que l ' a 
van tage de d é c r i r e les m ê m e s fa i t s & d e 
p e i n d r e ; l é s m ê m e s h o m m e s d ' u n ftyle 
p lus é f e v é ; plus h a r m o n i e u x , plus a n i m é 
p e u t - ê t r e & plus h a u t en c o u l e u r ; mais 
n i les c a u f e s , n i les m o y e n s , n i les d é 
ta i ls i n t é r e f f a n s , r i e n n e p o u v o i t f e d é -
g u i f e r . 

L e s aufpices & les p r é f a g e s p o u v o i e n t 
e n t r e r p o u r que lque c h o f e dans les r é -
f o l u t i o n s & les é v é n e m e n s ; mais fi l ' o n 
e û t v u N e p t u n e Te d é c l a r e r en f a v e u r des 
C a r t h a g i n o i s , $c M a r s en f a v e u r des R o 
m a i n s , V é n u s en f aveu r de C é f a r , M i 
n e r v e en f a v e u r de P o m p é e , l a g r a v i t é 
r o m a i n e "auro i t t r o u v é p u é r i l e s ces v a i n s 
o rnemens d e la f ab l e , dans des r é c i t s 
d o n t la v é r i t é fimple a v o i t par e l l e - m ê m e 
t a n t - d ' i m p o r t a n c e & de g r a n d e u r . 

A i n f i , V a r i u s & P o l î i o n n ' é t o i e n t g u è r e 
plus l i b r e s dans leurs c o m p o f i c i o n s q u e 
T i t e - L i v e & que T a c i t e . O n v o i t m ê m e 
que le j eune L u c a i n avec t o u t le f e u d e 
f o n g é n i e , & q u o i q u ' i l e."it p r i s p o u r f u * » 

O 2, 
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î e t de f o n p o è m e , un é v é n e m e n t dont 
l ' importance fernbloit j u f t i f i e r l 'entremife 
des dieux , ne les y a m o n t r é s que de 
l o i n , en philofophe plus qu'en p o è t e , com
me fpecfateurs, comme juges, mais fans 
les engager & fans les faire agir dans la 
querelle de fes h é r o s . 

L é s é v é n e m e n s & les m œ u r s que nous 
p r é f e n t e l 'h i f to i re Romaine , femblent 
avoir é t é plus favorables à la t r a g é d i e ; 
mais fi l 'on confidere que les m œ u r s r o 
maines n ' é t o i e n t r ien moins que paf f ion-
h é e s , que le courage & la grandeur d 'a-
me , l 'amour de la gloire & de la l ibe r t é 
e n é t o i e n t les vertus ; que l 'orguei l , la 
c u p i d i t é , l ' ambi t ion en é t o i e n t les vices ; 
que les exemples de confiance , de g é n é -
r o f i t é , de d é v o u e m e n t , qui nous frappent 
dans l ' h é r o ï f r n e des Roma ins , é t a n t des 
actes vo lon ta i res , ne pouvoient en faire 
u n objet n i pitoyable n i terr ible ; que les 
deux caufes de malheur qui dominent 
l ' homme & qui le rendent v é r i t a b l e m e n t 
m i f é r a b l e , l 'afcendant de la d e f t i n é e , ou 
celui de la p a f ï i o n , n 'entroient pour r i en 
dans lè.s f cèhes tragiques, dont l ' h i f to i re 
Romaine abonde ;* qu ' i l é t o i t m ê m e de 
l ' è f f ençe du courage romain , d'oppofer au 
malheur une f r o i d e u r - f t o ï q u e qui d é d a i -
gno i t Ja plainte & qui f écho i t les l a r 
mes ; on reconnoitra que lès R é g u l u s , les 
Catons , les T o r d e s é t o i e n t propres à éle
ver l'ame , mais nul lement à l ' émouvo i r 
m de terreur n i de p i t ié . 

Q u ' o n examine les fu je ts romains les 
plus f o r t s , les plus pa thé t iques : on peut 
t i r e r de ceux de C o r i o l a n , de S c é v o l e , 
de Manlius , de L u c r è c e , de Géfa r une 
o'u cleux fîtuations dignes d 'un grand t h é â 
t r e ; mais cette c o n t i n u i t é d'action v é h é 
mente & p a t h é t i q u e des ftijets Grecs , o ù 
l a t rouver? Les fujets Romains ne fon t 
grands , ou p l u t ô t leur grandeur' ne fe 
f o û t i e n t que par les m œ u r s , & les fent i -
mens qu'en a t i rés Cornei l le ; & ce n ' é 
toient pas des m œ u r s , des f e n t i m e n s , 
mais des tableaux peints à grands t rai ts 
qu ' i l f a l l o i t fu r de grands t h é â t r e s comme 
ceux de R o m e & d ' A t h è n e s , Voyez T R A 
G É D I E . 

U n e feule époque dans R o m e f u t favo-r 
rable à la t ragéd ie : ce f u t celle de la t y -
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rannie & de la f e r v i t u d e , des d é l a t e u r s 
& des prpfcr i t s . A l o r s , f a n ^ doute l e , 
tableau de fes ca lami tés auroi t a t t e n d r i * 
R o m e ; & la fo ib le f fé & T innocence f u 
gi t ive dâns les d é f e r t s , r é f u g i é e dans l è s 
tombeaux , pour f i i iv ie , a r r a c h é e , dfe ces 
derniers alyles , t r a î n é e aux p ieds 'd 'un 
monf t re c o u r o n n é , & l i v r é e au fe r des 
l ic teurs , ou r é d u i t e au choix du fupjpli'ce , 
ce contraire d'une f é r o c i t é & d'une obé*if-
fance é g a l e m e n t ftupides ; cet abattement 
inconcevable d 'un peuple qu i avoi t t an t 
de fois b r a v é la m o r t , qu i la bravoi t e n 
core , & qui t r e m b f b i t devant des m a î 
tres auf î i l âches qu'impérieuid!" ce m é 
lange" d 'un r e f t e d ' h é r o ï f m e avec une ba f -
fe f fe d 'e fc lâves abrutis ; cette c h û t e épou» 
vantable de R o m e , l i b r e & m a î t r e f f e d u 
m o n d e , fous le joug des plus vils de&l 
hommes , des plus indignes de r é g n e r & 
de v i v r e , d 'un C l a u d e , d 'un C a l i g u î a , 
qui auroient é té îe , rebut des e f c î a v e s . , 
s'ils é t o i e n t nés p a r m i îes e fc îaves ; ces 
deux e x t r é m i t é s des chofes humaines , 
r a p p r o c h é e s f u r un t h é â t r e , auroient é t i 
fans doute le tableau le plus pi toyable fit 
le plus ef f rayant de nos milerables d é f t i r 
nées . Mais en fa i fant v e r f è r des larmes , 
elles auroient p e u t - ê t r e f a i t fonger â ve r -
fer du fang j R o m e , en f è voyant elle* 
m ê m e dans ce tableau é p o u v a n t a b l e , a u 
r o i t f r é m i de l 'excès de fes maux ; l a 
honte & l ' indignat ion pouvoient ranimer 
f o n courage, & fes o p p r e f l è u r s n 'avoient 
garde de l u i p r é f e n t é r le m i r o i r . O n v o i t 
que"wus T i b è r e , Emi l ius Scaurus , pour 
avo i r . f a i t dire , p e u t - ê t r e innocemment y 

dans la t r a g é d i e d ' A t r é e , ces paroles 
d ' E u r i p i d e , : II faut fupporter la folie 
de celui qui commande , ( Stulûtiam impe-
rantis ) f u t c o n d a m n é à fe donner la m o r t . 

A i n f i , dans les tems de la l i b e r t é , 
îes m œ u r s romaines n 'avoient r i en de t r a 
gique , & d a A les tems de c a l a m i t é , l a 
t r a g é d i e n ' é t o i t plus l i b re . D e - l à v ien t 
que fous A u g u f t e m ê m e , le feu l tems 
o ù la t r a g é d i e f l e u r i t à R o m e , la plupart 
des poè te s ne fa i fo ien t qu'imiter, les Grecs 
& t ranfpor te r f u r hr t h é â t r e Roma in les 
fu je ts de celui d ' A t h è n e s , en obfervant 
fans doute avec u n f o i n t imide d ' é v i t é s 
les al luf ions. . 
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L e s m œ u r s R o m a i n e s é t o i e n t encore 
m o i n s p ropres à la c o m é d i e _: dans les 
p r e m i e r s t ems elles é t o i e n t fimples 6k auf-
t e r e s ; & quand la c o r r u p t i o n s'y m i t , 
el les f u r e n t encore t r o p f é r i e u f e m e n t y i -
c ieufes , p o u r ê t r e r i d i c u l e s . D e s p a r a 
f â t e s , des flatteurs, des f â c h e u x d é f œ u -
v r é s , c u r i e u x , babi l la rds , é t o i e n t q u e l 
q u e c h o f e p o u r u n e f a t y r e , p e u p o u r une 
i n t r i g u e c o m i q u e . I l n ' y e u t de c o m i q u e 

v - f u r l e t h é â t r e de R o m e , que ce q u ' o n 
a v o i t p r i s des Grecs , des va le t s f o u r b e s , 

- des jeunes gens c r é d u l e s , i n c o n f t a n s , p r o -
. d i g u e s , l i b e r t i n s , des v i e i l l a r d s f o u p ç o n -

n e t i x , ava res , c h a g r i n s , d i f f i c i l e s , g r o n 
deurs , des c o u r t i f a n n e s a r t i f i c i e u f e s q u i 
r u i n o i e n t les p è r e s & t r o m p o i e n t les e n 
fans ; v o i l à P l a n t e & T é r e n c e , d ' a p r è s 
M e n a n d r e & C r a t i n u s . 

L ' i m p u d e n c e d ' A r i f f ophane & fes f a t y -
; res d i f f a m a n t e s c o n t r e les f e m m e s n ' e u r e n t 

p o i n t d ' imi t a t eu r s , à R o m e ; o n o b f e r v e 
m ê m e q u ' H o r a c e , dans f o n é p î t r e f u t 
l ' a r t p o é t i q u e , e n i n d i q u a n t les m œ u r s 
<& les c a r a c t è r e s à p e i n d r e , ne d i t . des 
f e m m e s que ces deux m o t s à p r o p o s de 
l a t r a g é d i e , aut matrona potens aut fedula 
nutrïx , & pas u n m o t à propos d u c o m i q u e . 

C e n ' e f t pas que d u t e m s d ' H o r a c e les 
m œ u r s d è s dames R o m a i n e s ne f u f f e n t 
d é j à b i e n dignes de c e n f u r e : o n p e u t 
v o i r c o m m e i l les a peintes ; & fous, les 
e m p e r e u r s l a l i cence n ' e u t plus de f r e i n . 
M a i s c e t t e Kcence d o n n o i t p r i f e à la f a t y r e 
p l u s q u ' à - la . c o m é d i e ; car c e l l e - c i v e u t 
l e j o u e r des ç a r a c f e r e s qu ' e l l e i m i t e ; : la 
f r i v o l i t é , l a f o l i e , l a v a n i t é , 1 es t r ave r s 
d e l ' e f p r i t , , les f é d u c t i o n s & les m é p r i f e s 
d e l ' a m o u r - p r o p r e > les vices les p lus m é -
|3r j fables & les m o i n s dangereux , ceux 

f - d o n t l ' h o m m e e f t p l u t ô t la dupe que la 
v i c t i m e , v o i l à fes ob je t s f a v o r i s ;. o r , les 
d a m e s R o m a i n e s ne s ' a m u f o i e n t pas. à 
ê t r e r i d i c u l e s ; . & des m œ u r s f r i v o l e s ne 
f o n t pas celles que nous a peintes J u -
vena l . L e ' v k e é t o i t t r o p i m p u d e n t , t r o p 
h a r d i , p o u r ê t r e r f f i b î e . , 

; A i n f i , , l a t r a g é d i e & l a c o m é d i e f u r e n t 
é g a l e m e n t é t r a n g è r e s dans. R o m e ; & par 

...;,la' m ê m e r a i f o n que l e g é n i e en. é t o i t 
e m p r u n t é „ le g o û t , n ' en f u t jamais fin-

w ^ e > ' H o r a c e q u i a c c o r d e aux R o m a i n s 
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a f l e z d ' a m o u r & de talens p o u r la t r a g é d i e , 

Et placuit fibi natura fublimis & acer ; 
Namfpirattragicum Jatisy & féliciter audet. H o r j 

H o r a c e ne l a i f ï e pas de f e p l a i n d r e q u e 
la j e u n e f f e R o m a i n e n ' é t o i t f e n f i b l e q u ' a u 
v a i n p l a i f i r de l a d é c o r a t i o n t h é â t r a l e . 
L ' a m e des c h e v a l i e r s , d i t - i l , a v o i t p a f f e 
d e leurs o re i l l e s dans les y e u x : 

Verïim equitis quoque jam migravit ab aure voluptas 
Omnis ad incertos oculos, & gaudiavand. I d . 

E n c o r e a v o i t - o n beau donne r à l a p o m p e 
d u fpec f aele t o u t e la m a g n i f i c e n c e p o t 
fibîe , l ' a t t è n t i p n des R o m a i n s ne p o u 
v o i t ê t r e c a p t i v é e p a r d e s - f a b l e s q u i 
l e u r é t o i e n t é t r a n g è r e s . L e b r u i t des c a 
bales d u , peuple & des cheval ie rs p o u r 
& c o n t r é la p i è c e , l ' i n t e r r o m p o i e n t à 
chaque i n f t a n t . L e s acteurs é l e v o i e n t l a 
v o i x t & f u p p l i o i e n t les fpec ta teurs d e 
v o u l o i r b i en e n t e n d r e encore que lque c h o 

i e , mais i ls n ' é t o i e n t p o i n t é c o u t é s . S o u * 
v e n t "au m i l i e u de la f cene la plus p a 
t h é t i q u e , o n d e m a n d o i t u n c o m b a t d ' a 
n i m a u x o u d ' a t h l è t e s , 

• • * . . . . Nam qute pervincere yoces 
Evaluere fonum, referunt qp.em nojl'ra theaira ? 
Garganum mugirejputes nemus, aut mare tufcum % 
Tant? cum flrepitu ludifpeflantur, & artes , 
Diviùceque peregrinee, quibus ohlitus aftor 
Cumfletit in fcenâ , concurrit dextera leevce, 
Dixit, adhuc aliquid. Nil fane3Qyid placetergo f 
• • ••" »- • Media inter carmina pofcunt 
Akt urfum, aut pugiles. . . . . I d ^ 

La comédie ne les attachoit guère da
van tage p o u r peu qu ' e l l e f û t f é r i e u f e . O n 
f a i t que YHécyre de T é r e n c e f u t a b a n 
d o n n é e p o u r des danfeurs de c o r d e & p o u r 
des g lad ia teur s . E n f i n l ' o n v i t les p a n 
t o m i m e s c h a f f e r les c o m é d i e n s de R o m e s 
t a n t i l e f t v r a i q u e chez îes R o m a i n s l a 
g o û t de la p o é f i e d r a m a t i q u e n e f u t q u ' u n 
g o û t de f a n t a i f i e , de v a n i t é , d ' o f t e n -
t a t i o n , u n g o û t l é g e r , c a p r i c i e u x , c o m m e 
f o n t tous les g o û t s factices , u n p l a i f i r 
a u f f i p e u f e n f i b l e q u ' i l . l e u r é t o i t p e u n a 
t u r e l . 

L e s f e u l s genres de p o é f i e q u i p o u 
v o i e n t n a î t r e & f l e u r i r dans R o m e , c o m 
m e analogues à f o n g é n i e , é t o i e n t la p o é f i e 
m o r a l e ou p h i l o f o p h i q u e , l a p o é f i e pafto— 
ra ie , l ' é l é g i e a m o u r e u f e & la f a t y r e £ 
t o u t le r e f t e y f a t t r a n f p l a n t é ^ 
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Vers la fin du o n z i è m e fiecle , on vie 

la poéf ie commencer en Provence en 
langage roman, ou romain c o r r o m p u , 
comme elle avoit f a i t dans la G r è c e par 
des chants h é r o ï q u e s & fatyriques^ en-
fu i t e effayer le dialogue , & voulo i r m ê m e 
imi t e r l 'action. Plufieurs de ces p o è t e s , 
appelles troubadours, é t o i e n t bons gent i l - " 
hommes , quelques-uns princes couron
nés ; le plus grand nombre ambulans c o m 
me H o m è r e , v ivo ien t à-peu-prês comme 
l u i ; ils é t o i e n t accueillis dans les petites f 
cours des ducs & des comtes de ce tems-
l à , quelquefois m ê m e favor i fés des dames.. 
Mais c'en é t o i t affez pour donner l ieu 
à des gentilleffes n a ï v e s , non pour exciter 
le gén i e â s 'é lever f a n s - m o d è l e & fans 
guide , & à c r é e r un art qu i l u i é to i t 
inconnu. A i n f i la p o é f i e , après avoir é t é 
vagabonde & accueillie ç à & là durant 
i 'efpace de deux cens cinquante ans, fans 
aucun é t a b l i f f e m e n t fixe;, fans aucun»poin t 
de ra l l iment , aucun objet public d ' é 
mula t ion & d ' e n t h o u f i a f m è , aucun t h é â t r e 
é l evé à fa gloire , aucune f ê t e , aucun 
i p e â a e l e pu elle p û t le fignaier, aban-
donna fa nouvelle patrie à la fin du t r e i 
z i è m e fiecle; & en paflant en I t a l i e , o ù 
c o m m e n ç o i e n t â r e n a î t r e les arts , elle 
y porta l'ufage de la r ime & les éc r i t s 
des t roubadours , premiers m o d è l e s des 
I tal iens. * 

Des n n i v e r f i t é s fans nombre fondées 
dans toute l 'Europe , l ' é tude , des langues 
Greque & La t ine m i f e en v i g u e u r , les 
r é c o m p e n f e s des fouverains & les d ign i t és 
de l 'églife a c c o r d é e s aux hommes cé l è 
bres par leur favpi r & par leurs talens , 
plus que t p u t cela l ' inven t ion de l ' i m 
pr imer ie , a n n o n ç o i e n t la r e n a i f ï à n c e des ' 
le t t res en Europe ; & quoique les pre
miers rayons de cette aurore e u f l è n t éc la i 
r é la F r a n c e , ce f u t v ra iment en I t a l i e -
que la l u m i e r e j e r é p a n d i t ; f o i t à la f a 
veur d û - c o m m e r c e de l 'Or i en t & d u y o i -
finage de la G r è c e , d ' o ù les arts & les 

^ let tres pafTerent à Ven i f e , & de V e n i f e 
à R o m e & à Florence f o i t à caufe de 

Ja c o n f i d é r a t i o n plus finguliere que l ' I t a l i e 
accordoit aux mufes , & du t r iomphe p o é 
t ique r é t a b l i dans R o m e , o ù , depuis 
T h ç p d p f ç , i l é t o i t abol i i f o i t par l ' e f t i ^ 
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mable faci l i té qu 'eurent b i e n t ô t les talens 
d e p u i f e r dans les fources de l ' a n t i q u i t é , 
don t les p r é c i e u x relies avoient é t é r e 
cueillis & d é p p f é s dans les b ib l io thèques 
de Florence & de R o m e ; f o i t enf in » 
g r âce à l 'amour é c l a i r é , fincere & g é 
n é r e u x donc L é o » X & les ducs de F l o 
rence , les jyLédicis , honoroient les let tres. 

M a i s , quoique l ' I t a l i e moderne f û t , 
à quelques éga rds , plus favorable à la 
poé f i e que l'ancienne R o m e , par la j a - *i 
î o u f i e &" h r i va l i t é des petits é ta t s q u i 
la eompofo ien t , par la d i v e r f i t é & la fin-
gu la r i t é des moeurs de fes peuples, par 
l ' importance qu'ils attachoient aux a r t s , 
& 1 la gloi re qu'ils avoient m i f e à s'effacer ~ 
l ' un l ' aut re en les fa i fan t f l eu r i r ; les deux 
grandes fources de la p o é f i e ancienne , 
l ' h i f t o i r e & la ré l jg ion n ' é t a n t plus les'. 
m ê m e s , le gén ie fe r e f l è n t i t de la f é » 
chereffe de l ' un & de l 'autre ; & le laurier 
de la p o é f i e , ap rè s avoir p o u f f é quelques 
rameaux , pér i t f u r ce t e r ro i r i ng ra t . 

Dans l ' I t a l i e moderne , la p o é f i e , d è s 
f a n a i f l à n c e , s ' é t o i t c o n f a c r é e à la réhV 
g i o n ; m a i s , par un zele mal entendu , 
on l u i fit donner des fpeclacles pieufemenfc 
ridicules , au l ieu , de l ' in i t i e r aux céré-f 
monies re l îg ieufes & ,de f a p p e l l e r dans les 
temples , o ù elle auroit p rodu i t des h y m 
nes Se des c h œ u r s fubl imes . 

L ' e r r eu r de toute l ' E u r o p e , f u t que 
les myfteres de la rel igion pouvpient pren
dre la place des fpe&acles p r o f a n é s . N o u s 
avons fa i t v o i r que le merveil leux de ces 
myfteres i ne f f ab l e s% 'é to i t r ien moins que 
dramatique. C ' é t o i t à la p p é f i e ly r ique 
à les cé l éb re r ; ils é t o i e n t f é f e r v é s pour 
elles: car l ' é l o q u e n c e & l 'harmonie peu-» 
vent donner aux idées un ca rac tè re i m -
p o f a n t , augufte & fub l ime , auquel l ' i m i 
ta t ion ne fau ro i t s ' é l ever . C o m m e n t p e i n 
dre aux yeux f u r la feene Vin folepofuU. 
tabernaculum futm , p u le volavit fuper 
pennas ventorum} 

I l e f t donc bien é t o n n a n t que l ' I t a l i e 
ayant mis tan t de magnificence à d é c o r e r 
fes t emples , ayant p o r t é fi l o i n l a pompe 
de fes fêtes, ayant e m p l o y é les peintres f 

les* fculpteurs , les muficiens les plus c é * 
lébres à donner plus d ' é c l a t à fes folem-r 
mités j ayant t o l é r é m ê m e le facr i f ice 1§ 
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p l u s c r u e l de l a n a t u r e p o u r ç o n f e r v e r 
d e bel les v o i x , n ' a i t pas d a i g n é p r é p o f e r 
des-^prix & l e t r i o m p h e p o é t i q u e à q u i 
c é l é b r e r o i t dans le plus beau can t ique , 
o u les m y f t e r e s de l a f o i , " o u les v e r t u s 
d e fes h é r o s . 

L a l angue v u l g a i r e é t o i t b a n n i e des 
f p l e m n i t é s de T é g l i f e ; & la n a ï v e firn-
p K c i t é d e s . h y m n e s d é j à c o n f a c r é e s , ne 
l a i f f a r i e n d é l i r e r d e p lus beau ; p e u t -
ê t r e a u f l i que dans les r i t e s o n c r a i g n i t 
les i n n o v a t i o n s . Q u o i q u ' i l en f o i t , les 
a r t s q u i ne pa r t a i en t qu 'aux f e n s , f u r e n t 
t o u s appel les à d é c o r e r l e c u l t e ; & l e 
f e u l q u i p a r l o i t à l ' a m e f u t d é d a i g n é c o m 
m e i n u t i l e , o u n é g l i g é c o m m e f u p e r f l u . 

D a n s le^ p r o f a n e , l a p o é f i e l y r i q u e n ' e u t < 
p à s p lus d ' é m u l a t i o n . L e s guerres c iv i les^ 
d o n t l ' I t a l i e a v o i t é t é d é c h i r é e , les f c h i P 
mes , les f é d i t i ô n s , les " r é v o l u t i o n s f a n -
g lantes d o n t e l le v e h o i t d ' ê t r e l e t h é â t r e , 
l ' a f ce r idan t & la d o m i n a t i o n d u f a i n t S i è g e 
f u r tous les t r ô n e s de l ' E u r o p e , ' & les 
f e c o u f f e s que les deux pu i f f ances f e d o n -
n o i e n t r é c i p r o q u e m e n t & f l f r é q u e m m e n t / 
l ' u n à l ' a u t r e , a u r o i e n t o f f e r t à de n o u - ; 

v e a u x . T y r t é e s des c i rconf tances ' f a v o r a - ' 
b l é s p o u r n a î t r e & p o u r f e fignaler ; mais 
ce que j ' a i / d i t de l ' anc ienne R o m e , je 
l e dis de l ' I t a l i e m o d e r n e & de t o u t le 
r e f t e de l ' E u r o p e : p o u f d o n n e r de l a 
d i g n i t é & de l ' i m p o r t a n c e au t a l e n t d u 
p o ë t e , & f a i r e de l u i , c o m m e dans la 
G r è c e , u n h o m m e p u b l i c r é v é r é , i l e û t 
f a l l u des peuples a u f l i f é r i e u f e m e n t p a t 
r o n n é s que -les G r e c s p o u r les c h a r r i é e s 
d e la p o é f i e . O r , f o i t que la n a t u r e n ' e û t 
pas d o n n é aux I t a l i e n s une o r e i l l e a u f l i -
d é l i c a t e & u n e i m a g i n a t i o n a u f l i v i v e , 
f o i t que l a m u f i q u e ne f û t pas encore 
e n é t a t d ' à j o û t e r au c h a r m e des v e r s , 

f o i t que les c i r c o n f t a n c e s q u i d é c i d e n t le 
g o û t , la m o d e , l ' o p i n i o n p u b l i q u e ; ne fuC-
f e n t pas a f f e z f a v o r a b l e s , i l e f t c e r t a i n 
q u ' u n p o è t e l y r i q u e q u i , dans l ' I t a l i e , 
à la r e n a i f ï à n c e des le t t res , & dans les 
t e m s m ê m e o ù elles y o n t f l e u r i , f e f e r o i t 
é r i g é en o r a t e u r p u b l i c , a u r o i t é t é r e ç u 
c o m m e u n h i f t r i o n , d ' a u t a n t plus r i d i 
cu l e , que l ' o b j e t de fes chants a u r o i t ' é t é 
fjlus; j f é r i e u x . 

L a p o é f i e é p i q u e f u t p lus h e u r e u f e dans 
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l ' I t a l i e m o d e r n e . E l l e a v o i t f a i t fes p r e 
m i e r s e f fa i s e n P r o v e n c e , ve r s Je o n z i è m e 
fiecle ; e l l e t r o u v a dans l ' I t a l i e u n e l a n 
gue plus r i c h e & plus m é l o d i e u f e , e f p e c e 
d e l a t i n a l t é r é , a f f o i b l i , m a i s q u i , dans 
f a c o r r u p t i o n , a v o i t r e t e n u d u l a t i n p u r 
u n g r a n d n o m b r e d e m o t s , quelques i n 
ve r s ions & des t races d e p r o f o d i e . A u x 
avantages de c e t t e l a n g u e , d é j à c u l t i v é e 
par D a n t e , Boccace & P é t r a r q u e , f e 

? j o i g n o i e n t , e n f a v e u r de l a p o é f i e é p i q u e , 
l ' e f p r i t de f u p e r f t i t i o n d o n t l ' I t a l i e é t o i t 
l e c e n t r e , les m œ u r s de l a chevaler ie q u i 
a v o i t é t é l ' h é r o ï f m e G a u l o i s , & q u i 

f r e f t o i t encore à p e i n d r e , & l ' i n t é r ê t v i f 
& r é c e n t d e l ' e x p é d i t i o n des c r o i f a d e s , 

T u j e t h é r o ï q u e & f a c r é , & d ' u n i n t é r ê t 
• à îa fo i s r e l i g i e u x & p r o f a n e , f u i e t p a r -

l à p e u t - ê t r e u n i q u e dans t o u t e l ' h i f t o i r e 
m o d e r n e . 

L ' A r i o f t e , dans u n p o ë m e h é r o ï - c o 
m i q u e ; l e T a f f e , dans u n p o è m e f é r i e u x 
& v r a i m e n t é p i q u e , p r o f i t è r e n t de ces 
avantages , t ous deux en h o m m e s de g é 
n i e , L ' u n f e j o u a n t de l ' h é r o ï f m e & d e 
la ga lan ter ie cheVale re fque , & f u r - t o u t d u 
m e r v e i l l e u x de la mag ie , e m p l o y a l ' i m a -
g i n a t i o n la p lu s : b r i l l a n t e & la p lus 

. f é c o n d e à r e n c h é r i r f u r la f o l i e d è s r o 
mans ; & par l e b r i l l a n t co lo r i s de f a p O é -

' fie, la g a i e t é q u ' i l m ê l e au r é c i t des 
aven tures d e fes h é r o s 9 l a . g r â c e , l a f a 
c i l i t é , la v a r i é t é de f o n ftyle , i l a f a i£ 
d 'une c o m p o f i t i o n i n f e n f é e u n m o d è l e de 
p o é f i e , d ' a g r é m e n t & de g o û t : l ' a u t r e , 
p lus fage & plus f é v e r e , au l i e u de f e 
j o u e r de l ' a r t , e n a f u b i les l o i x & v a i n c u 
les d i f f i c u l t é s p a r l a f o r c e de T o n g é n i e , 
P l u s a n i m é que V Enéide , p lu s v a r i é q u e 
l ' I l i a d e , & d ' u n i n t é r ê t plus t o u c h a n t , ; 
f i f o n p o ë m e n 'a pas des b e a u t é s a u f l i : 
f u b l i m e s que fes m o d è l e s , i l en a de p lus 
a t t r a y a n t e s , & f e f o u t i e n t à c ô t é d ' e u x . 
L ' A r i o f t e & le T a f f e firent d o n c o u b l i e r 
le B o y a r d o & le P u l c i q u i l e u r a v o i e n t 
o u v e r t la r o u t e ; mais en p u i f a n t dans 
les nouvel les f o u r c e s , i l les t a r i r e n t p o u r 
j amais . 

L ' h é r o ï f m e cheva le re fque n ' a q u ' u n f e u l ' 
c a r a c t è r e ; c ' e f t de c o n f a e r e r la v a l e u r 
a u f e r v i c e de l a f o i b l e f f e , d e l ' i n n o c e n c e 
& «le l a b e a u t é , - . f i e de m e t t r e la g î o i r r 
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des hommes à d é f e n d r e celle des femmes 
î l f u i t de^là que lorfque dans un p o ë m e 
f é r î eux ou comique on a fai t rompre vingt , 
fois des lances pour les i n t é r ê t s de l'a
m o u r , les aventures romanefques f o n t 
épuï fées , & qu'on ne peut plus revenir 
f d r cette espèce d ' h é r ô ï f m e , fans reparler 
f u r les m ê m e s traces ; & c'eft ce qu i ef t 
a r r i v é . 

L e mervei l leux de la magie j celui de 
la- rel igion m ê m e , con f idé r é s p o é t i q u e 
men t , ne f o n t pas des fources plus abon
dantes ; & la mythologie a f u r l'une & 
l 'autre des avantages infinis* {Voyez M E R 
V E I L L E U X . ) * 

Si l ' I t a l ie n'eut que deux p o e m e s ' é p i -
ques , ce n 'ef t donc po in t , parce qu'elle 
h 'eut que deux génies propres à^ré i i f f i r 
d'ans ce genre, é levé. , mais parce qu'un 
t ro i f i eme ap rè s eux auroi t t r o u v é fa car
r i è r e épui fée ; & qu' i l en ef t de l ' h i f to i re 
& de la t h é u r g i e moderne , comme de 
ces terreins f u p e r f i c i è l l e m e n t ferti les que 
ru inent une ou deux m o ï f l o n s . 

C o m m e l 'action du p o ë m e dramatique 
ne ( demande n i la m ê m e impor tance du 
c ô t é de l ' é v é n e m e n t hif tor iqUe , n i les 
m ê m e s reffources du cô té du merve i l l eux , 
& que les deux grands i n t é r ê t s de la t ra 
g é d i e , la compaflion & la terreur , naif-
f en t des. grandes ca lami tés , i l femble que 
l ' I t a l i e , dahsles tems dé fa f t r eux qu i avoient 
p r é c é d é la renaiffance des l e t t r e s , ayant 
é t é prefque fans r e l â c h e un t h é â t r e f an-
glant de difcorde , de guerres politiques 
& r e l i g i éu fe s , é t r a n g è r e s & domeftiques , 

/de haines & de fact ions , de féd i t ions , 
de complots & de crimes ; la t r a g é d i e , 
dans aucun pays , n i dans aucun fiecle , 
n'a d û t rouver un champ plus yaf te & 
plus f é c o n d . D e tous les pays de l ' E u r o p e , 
l ' I t a l i e e f t pourtant celui o ù elle a eu 
l e moins de f u c ç è s , jufqu'au tems o ù ' , 
elle y a paru f é c o n d é e par la m u f i q u e : 
& alors m ê m e /ce n'a pas é t é dans l ' h i f 
t o i r e moderne qu'elle a pris fes fu je ts . 
U n e fifîgularité fi frappante doi t avoir 
fes caufes dans la n a t u r e , & les v o i c i . 

Po in t d ' e f fo r t de gén ie fans é m u l a t i o n , 
po in t de p rog rès dans un ar t fans un con
cours d 'art if tes an imés à s'effacer les uns 
les autres. O r , le concours des poè t e s 
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dramatiques & leur émula t ion fuppôfenfe 
des t h é â t r e s élevés à leur' gloire , & u n 
peuple nombreux , p a f l i o n n é pour l eu r 
a r t , a f f e m b l é pour les applaudir. C è n ' e f t 
pas a f ï èz qu 'un f é n a t comme celui de V e 
ni fe , ou qu'un fouvera ih comme un due 
de Florence , de M a n t o u e , de F e r r a r e , 
f â v o r i f e un ar t t e l que la t r a g é d i e , . . p o u r 
en obtenir d é s ' f u c c è s : combien de pays 
en Europe o ù les rois f o n t les frais d 'un 
fuperbe fpe&acle , 911 cependant i l ne peut 
n a î t r e un p o è t e pour l ' o c c u p è r ? C ' e f t 
l ' é n t h o u f i à f m e d'une na t ion e n t i è r e q u i . 
f e r t d'aliment au gén ie , & qu i f a i t faire 
aux talens mi l l e effor ts don t quelques-
uns , par intervalle & de lo in à lo in , f o n t ' 
heureux. S i l ' I t a l ie avojt m a r q u é pour la 
t r agéd i e , la m ê m e pa f î ion qu'elle a pour 

* la muf ique , fi , fans avoir , comme la 1 

G r è c e , une v i l l e . , un t h é â t r e , & des 
. jours folemnels o ù elle fe f û t a f f e m b l é e , 

elle eû t f a i t au moins pour là t r a g é d i e , 
ce qu'elle a f a i t depuis pour l ' opé ra ; fi 

• R o m e , Naples , M i l a n , Ven i f e & F l o -
" rence à ,1 'enyi, l 'avoient t o u r - à - t o u r ap -

pel lée & s ' é t o i e n t d i f p u t é la gloire d é f a i r e 
n a î t r e , (d'honorer, de r é c o m p e n f e r les 4 

•i talens qui auroient excel lé dans ce grand 
a r t , l ' I t a l i e au to i t eu des p o è t e s t r a g i 
ques comme elle a eu des mùf i c i ens ; mais 
encore n 'auroient- i ls pas pris leurs fujets 
dans I ' H i f t o i r e de leur patr ie. ' 

L a t r a g é d i e ne veut pas feulement des. 
crimes & des malheurs , elle veut des 
crimes ennoblis & des malheurs i l lùf t réà». 
O f , les perfonnages bons ou m é d i a n s , 
ne f o n t ennoblis que par leurs m œ u r s ; 
& le malheur ne nous é t o n n e que dans 
des hommes def t inés à des grandes p r o f - * 
p é r i t é s , f o i t par une haute na i f fance , foir> 
par d ' h é r o ï q u e s vertus. 

E t dans l 'h i f to i re d é l ' I t a l i e moderne , 
combien peu de ces hommes don t l ' a m e , 
l e gén ie ou la f o r t une annonce de hautes 
deftinees ? D e tant de guerres inteftines , 
de tant de brigandages, de fu r eu r s , de 
forfa i t s y que r e ' f t e - t - i l qu'une i m p r e f ï i o n 
d 'horreur? D e u x fieçles de ca lami tés & 
de r é v o l u t i o n s ont-ils la i f lé le f ouven i r 
d 'un i l l u f t r e coupable, ou d'un f a i t h é 
r o ï q u e ? Des trahifons , des a t roc i t é s l à -

' ches , des haines fourdes & c rue l l e s , 
a f f p u v i e t 
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» l Y ô u v i e s p a r des n o i r c e u r s , d e s e m p o i f o f c * 
n e m e n s o u des a f f a f f i n a t s , t o u t ce la fait-
U n e i m p r e f ï i o n de d o u l e u r p é n i b l e & r é 
v o l t a n t e ^ f ans aucun m é l a n g e d e p l a i f i r . 

" L ' a m e e f t f l é t r i e & n ' e f t p o i n t é l e v é e ; 
o n c o m p a t i t c o m m e à une b o u c h e r i e d e 
v i c t imes h u m a i n e s q u e l ' o n v o i t m a ï ï à c r e r ; 
ma i s ce p a t h é t i q u e n ' e f t pas c e l u i q u i d o i t 
r é g n e r dans la t r a g é d i e . Voyez I N T É R Ê T . 

A j o u t o n s que , dans l a p e i n t u r e des 
m œ u r s t ragiques , i l f e m ê l e f o u v e n t des 
t r a i t s d ' u n è p h i l o f o p h i e p o l i t i q u e o u m o 
r a l e , q u i c o n t r i b u e g r a n d e m e n t à é l e v e r 
les f e n t î m e n s par l a n o b l e f f e des max imes ; 
& que c e t t e pa r t i e de f a r t f u p p o f e une 
l i b e r t é de p e n f e r que les p o è t e s n ' o n t 
Jamais eue dans les t ems 6k dans les pays 
o ù la f u p e r f t i t i o n & l ' i n t o l é r a n c e o n t d o 
m i n é . C a r , t e l e f t l ' e f f e t de la c r a i n t e 
f u r les e f p r i t s , que n o n - f e u l e m e n t e l l e -
l e u r ô t e l a h a r d i e f î è de p a f f e r les bornes 
p r e f c r i t e s , mais qu 'au-dedans m ê m e de 
ces b o r n e s , e l le l e u r i n t e r d i t l a f a c u l t é 
d ' ag i r avec f o r c e & f r a n c h i f e , parei ls au 
Voyageur t i m i d e , q u i , en v o y a n t à fes 
c ô t é s deux p r é c i p i c e s e fFrayans , ne v a q u ' à 
pas t r e m b î a n s dans le m ê m e f e n t i e r o ù 
i l m a r c h e r o i t d ' u n pas f e r m e s ' i l n e v o y o i t 
pas le p é r i l 

A i n f i , q u o i q u e les m œ u r s de l ' I t a l i e 
m o d e r n e , c o m m e d u r e f t e de l ' E u r o p e , 
p e r m î f f e n t à la t r a g é d i e une i m i t a t i o n plus 
v r a i e que ne l ' é t o i t cel le des Grecs ; q u o i 
q u e f u r les nouveaux t h é â t r e s , les acteurs 
de l ' u n & de l ' a u t r e f e x e , f ans m a f q u e n i 
c o t h u r n e , n i p o r t e - v o i x , n i aucune des 
m o n f t r u e u f e s e x a g é r a t i o n s de la f cene an
t i q u e , p û l f e n t r e p r é f e n t e r P a d i o n t h é â 
t r a l e a u n a t u r e l , la t r a g é d i e ayan t f a i t 1 

d ' i n u t i l e s e f f o r t s p o u r s ' é l e v e r f u r les t h é â 
t res d ' I t a l i e , a é t é o b l i g é e d e les a b a n 
donne r , & l a c o m é d i e e l l e - m ê m e n ' y a 
pas eu u n p lus h e u r e u x f o r t . 

L a v a n i t é e f t l a m e r e des r i d i c u l e s , 
c o m m e l ' o i f î v e t é e f t r i a m e r e des vices j 
& c ' e f t l e c o m m e r c e h a b i t u e l d ' une f o -
ç i é t é n o m b r e u f e q u i m e t en ac f ion & e n 
é v i d e n c e les vices de l ' o i f î v e t é & les r i 
dicules de la v a n i t é . V o i l à l ' é c o l e d e l à « 
c o m é d i e : i l e f t donc b i e n - a i f é de v o i r 
dans quel pays el le a d û f l e u r i r . 

E n I t a l i e » ce ne f u t n i m a n q u e d ' o i -
Torne X X m 
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f î v e t é <, n i manque d e v a n i t é , m a i s ce 
f u t m a n q u e de f o c i é t é q u e l a c o m é d i e n e 
t r o u v a p o i n t des m œ u r s f avorab les à p e i n 
d r e . T o u s les d é b a t s de l ' a m o u r - p r o p r e 
s'y r é d u i f i r e n t p r e f q u e aux r i v a l i t é s a m o u -
reufes ; & les f eu l s ob je t s d u c o m i q u e 
f u r e n t les a r t i f i ce s & les f o l i e s des a m a n s , 
l ' a d r e f î e des f e m m e s à f e j o u e r des h o m 
mes , l a f o u r b e r i e des v a l e t s , l ' i n q u i é t u d e , 
la j a l o u f i e & la v i g i l a n c e t r o m p é e des 
p è r e s , des m è r e s , des t u t eu r s & des 
m a r i s . L e c o m i q u e I t a l i e n n 'a d o n c é t é 
q u ' u n c o m i q u e d ' i n t r i g u e ; mais par l a 
c o n f t i t u t i o n p o l i t i q u e de l ' I t a l i e , d i v i f é e 
e n pe t i t s é t a t s m a l i g n e m e n t e n v i e u x l ' u n 
de l ' a u t r e , i l s 'eft j o i n t au c o m i q u e d ' i n 
t r i g u e u n c o m i q u e de c a r a c t è r e n a t i o n a l , 
en f o r t e que ce n ' e f t pas î e r i d i c u l e de t e l l e 
e fpece d ' h o m m e s , mais l e r i d i c u l e o u 
p l u t ô t l e c a r a c t è r e e x a g é r é de t e l p e u p l e > 
d u V é n i t i e n , d u N a p o l i t a i n , d u F l o 
r e n t i n q u ' o n a j o u é . I l s ' e n f u i t d e - l à q u e 
d u c ô t é des m œ u r s , t ou t e s les c o m é d i e s 
i t a l i ennes f e r e f î è m b l e n t , & ne d i f f é r e n t 
que par l ' i n t r i g u e o u p l u t ô t pa r les i n -
c idens . 

# L e s I t a l i e n s n ' ayan t d o n c n i t r a g é d i e 4 
n i c o m é d i e r é g u l i è r e & d é c e n t e , i n v e n 
t è r e n t u n g e n r e de f p e â a c l e q u i l e u r t î n t 
l i e u d e l ' u n & de l ' a u t r e , & q u i p a r 
u n n o u v e a u p l a i f i r p û t f u p p l é e r à ce q u i 
m a n q u e r o i t à l eu r p o é f i e d r a m a t i q u e . . 
N o u s aurons l i e u d e v o i r par quelles c a u 
fes ce n o u v e a u genre , f a v o r i f é en I t a l i e „ 
y d u t p r o f p é r e r & f l e u r i r ; par quel les 
caufes les p r o g r è s en o n t é t é b o r n é s o u 
ra len t i s , & p o u r q u o i , s ' i l n ' e f t t r a n f p l a n * 
t é , i l y t o u c h e à f a d é c a d e n c e . Voyez 
O P É R A . 

C e que nous avons d i t de l ' o d e o u d u 
p o è m e l y r i q u e des G r e c s , à l ' é g a r d de* 
l ' anc ienne R o m e & de l ' I t a l i e m o d e r n e , 
d o i t à p lus f o r t e r a i f o n s ' en tendre de t o u ç 
l e r e f t e de l ' E u r o p e , - & f i dans u n pays 
o ù l a m u f i q u e a pr i s n a i f f a n c e , o ù les 
peuples f e m b l o i e n t o r g a n i f é s p o u r e l le T 

o ù l a l angue n a t u r e l l e m e n t f l e x i b l e & 
f o n o r e a é t é f i d o c i l e a u n o m b r e & aux 
m o d u l a t i o n s d u c h a n t , i l ne s 'ef t pas é l e v é 
u n f e u l p o è t e q u i , à l ' e x e m p l e des a n 
ciens , a i t r é u n i les d e u x t a l e n s , c h a n t é 
fes ve r s ? & f o u t e n u f a v o i x par des aç- , 
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cords harmonieux, bien moins encore chez 
des peuples où la mufique eft é t r a n g è r e , & 
la langue moins douce & moins roélodieufe, 
un pareil p h é n o m è n e devoi t - i l ar r iver . 

L a galanterie efpagnole en a cependant 
f a i t l 'e l fa i : l ' ingénieufe néce l f i t é , l 'amour 
non moins ingén ieux qu ' e l l e , a f a i t ima
giner aux Efpagnols ces fé rénàdes où un 
a m n a t , autour de la p r i fon d'une b e a u t é 
captive , v i e n t , aux accords d'une g u i -
tarre , foupirer des vers amoureux ; mais 
on fent bien que par cette voie l 'ar t ne 
peut g u è r e s 'é lever ; & quand par mi ra 
cle i l t r c u v e r o i t Un A n a c r é o n ou une 
Saplio , i l f e ro i t encore lo in de t rouver 
un Alcée. 

L e c l imat de l 'Efpagne femblo i t plus 
favorable à la poé f i e ép ique & dramatique : 
cette c o n t r é e a é té le t h é â t r e des plus 
grandes r é v o l u t i o n s , & fon h i f t o i r e p r é -
î e n t e plus de faits h é r o ï q u e s que t ou t le 
ref te de l 'Europe enfemble. Les invarions 
des Vandales , des G o t h s , des A r a b e s , 
des M a u r e s , dans ce pays tant de fois 
défo lé ; fes divif ions in té r i eu res en divers 
é t a t s ennemis ; les incurf ions , les con
quê t e s des Efpagnols , f o i t e n - d e ç à des 
m o n t s , f o i t a u - d e l à des mers ; leur do 
minat ion en Af r ique , en I ta l ie ,*en F l a n 
dres & dans le nouveau monde ; la f u -
p e r f t i t i o n m ê m e & l ' i n to l é rance , qui en 
Efpagne ont a l lumé tant de b û c h e r s & 
f a i t couler tant de fang , f o n t autant de 
fources f é c o n d e s d ' événemens tragiques ; 
& fi dans quelques pays de l 'Europe m o 
derne la poéf ie h é r o ï q u e a pu fe palfer 
des fecours de l ' an t iqu i té , c 'eft en E f 
pagne. La langue m ê m e lu i é t o i t favorable, 
car elle e f t nombreufe , f o n o r e , abon
dante , m a j e f t u e u f e , figurée & riche en 
couleurs. 

Ce n 'ef t donc pas fans ra i fon que l 'on 
s ' é tonne qu'un pays qui a produi t un Pe
lage , un comte Julien , un Gonzalve , 
y n C o r t è s , un P i za r r e , n'ait pas eu u'n 
beau p o ë m e ép ique ; car je compte pour 
peu de chofe celui de la Araucana , & 
dans la Luf iade m ê m e , le p o è t e p o r t u 
gais n'a que t r è s - p e u de beau tés locales. 

Mais les a r t s , je l 'a i dé jà d i t , ne fleu-
r i f l e n t & ne profperent que chez un peuple 
qui les ché r i t ; ce n 'ef t qu'au mi l ieu d'une 
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foule de tentatives malheureufes que s ' é 
l è v e n t les grands fuccès . I l faut donc pour 
cela des encouragemens ; i l en faut f u r -
tou t au gén ie , C 'e f t l ' ému la t ion qui l ' a 
nime ; c ' e f t , fi j ' o fe le dire , le vent de 
la faveur publique qui enfle les vo i lés & 
qui les fa i t voguer. O r l 'Efpagne p l o n g é e 
dans l ' ignorance & dans «la f u p e r f t i t i o n t 

ne s'eft jamais a f lèz pa l l i onnée en faveur 
de la poéf ie pour faire prendre à l ' i m a 
ginat ion des p o è t e s le grand ef lbr d é l ' é 
p o p é e . 

A j o u t o n s que dans leur h i f t o i r e , le mer
veil leux des faits é to i t prefque le feu l que 
la poé f i e p û t employer. L e Camoens a 
imaginé une belle & grande al légor ie pour 
le cap de B o n n e - E f p é r a n c e ; mais l ' a l l é 
gorie n'a qu'un m o m e n t , & l 'on f a i t dans 
quelles fictions ridicules ce- m ê m e p o è t e 
s'eft perdu , l o r f q u ' i l a voulu employer 
la fable. 

L e g o û t des Efpagnols pour le fpectacle 
donna plus d ' ému la t i on à la p o é f i e d r a 
matique ; & la t r a g é d i e pouvoi t encore 
t rouver des fu je ts dignes d 'e l lé dans l ' h i f 
to i re de leur pays. 

Ce t e fp r i t de chevalerie , qui a f a i t 
parmi nous de T â m o u r une paf l ion m o 
rale , f é r i e u f e , h é r o ï q u e , en attachant 
à la b e a u t é une efpece de culte , en 
m ê l a n t au penchant phyfique un f e n t i 
ment plus épu ré , qui de f a m é s ' a d r e f l è 
à l 'ame , & l 'é levé a u - d e f l ù s des f e n s ; 
ce roman de l 'amour e n f i n , que l 'op in ion , 
l 'habi tude , l ' i i l u f i o n de la j eu r i é f f e , l ' ima
gination exa l tée & f édu i t e par les d é f i r s , 
o n t rendu comme n a t u r e l , f emb lo i t o f f r i r 
à la t r a g é d i e efpagnole des peintures plus 
f o r t e s , des fcenes plus terribles : l ' amour 
é t an t l u i - m ê m e en Efpagne plus fier , plus 
fougueux , plus jaloux , plus fombre dans 
fa j a l o u f i e , & plus cruel dans fes v e n 
geances que dans aucun autre pays d u 
monde. 

Mais l ' h é r o ï f m e e fpagno î e f t f r o i d ; la 
fierté , la hauteur , l 'arrogance t ranqui l le 
en ef t le ca rac t è r e ; dans les peintures qu 'on 
en a faites , i l ne f o r t de fa g rav i té que 
pour donner dans l 'extravagance: l 'o rguei l 
alors devient de l 'enflure ; le f u b l i m e , de 
l ' e m p o u l é ; l ' h é r o ï f m e , de la fo l i é . D u 
c ô t é des m œ u r s ce f u t donc la v é r i t é x 
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l e n a t u r e l q u i m a n q u è r e n t à l a t r a g é d i e 
e f p a g n o l e ; d u c ô t é de l ' a â i o n , la f i m p l i c i t é 
& l a v r a i f e m b l a n c e . L e d é f a u t d u g é n i e 
e f p a g n o l e f t de n ' a v o i r f u d o n n e r des b o r 
nes , n i à l ' i m a g i n a t i o n , n i au Gent iment . 
A v e c l e g o û t ba rbare des V a n a a l e s & 
des G o t h s , p o u r des fpecfacles t u m u l t u e u x 
& bruyans o ù i l e n t r â t d u ^ n e r v e i l l e u x , 
s ' e f t c o m b i n é l ' e f p r i t r o m a n e f q u e & h y 
p e r b o l i q u e des A r a b e s & des M a u r e s : 
d e - l à l e g o û t des E fpagno l s . C ' e f t dans 
l a c o m p l i c a t i o n de l ' i n t r i g u e , dans l ' e m 
ba r ra s des inc idens , dan?? l a f i n g u l a r i t é 
i m p r é v u e de l ' é v é n e m e n t , q u i r o m p t 
p l u t ô t q u ' i l ne d é n o u e les f i l s e m b r o u i l l é s 
d e l ' ac t ion ; c ' e f t dans u n m é l a n g e b i z a r r e 
de b o u f f o n n e r i e & d ' h é r o ï f m e , de g a 
l a n t e r i e & de d é v o t i o n , dans des ca rac 
t è r e s o u t r é s , dans des f e n t i m e n s r o m a -
n e f q u e s , dans des e x p r e f l i o n s empha t iques , 
dans u n m e r v e i l l e u x a b f u r d e & p u é r i l e , 
q u ' i l s f o n t c o n f i f t e r l ' i n t é r ê t & la p o m p e 
d e la t r a g é d i e . E t l o r f q u ' u n peup le eft; 
a c c o u t u m é à ce d é f o r d r e , à ce f racas 
d ' aven tu re s & d ' inc idens , le m a l e f t p r e f 
q u e fans r e m è d e : t o u t ce q u i e f t n a t u r e l 
l u i p a r o î t f o i b l e , t o u t ce q u i e f t f i m p l e 
l u i p a r o î t v u i d e , t o u t ce q u i e f t fage l u i 
p a r o î t f r o i d . 

Q u a n d à ce m é l a n g e f u p e r f t k i e u x & 
a b f u r d e d u f a c r é avec l e p r o f a n e , que 
î e peuple e f p a g n o l a i m e à v o i r f u r la fdene , 
nous le t r o u v o n s m a j e f t u e u x & t e r r i b l e 
chez les Grecs , & chez îes E f p a g n o l s 
a b f u r d e ) & r i d i c u l e ; f o i t pa rce que le 
m e r v e i l l e u x de la fab le e f t p lus p o é t i q u e , 
f o i t parce q u ' i l e f t m i e u x e m p l o y é , f o i t 
p a r c e q u ' i l e f t v u de p lus l o i n , & que 
nous f o m m e s plus f a m i l i a r i f é s avec les d é 
l i i o n s qu ' avec les f u r i e s . 

,< Jk{<tjor € longinqu» reverentîa. 

La même façon de compliquer l'intrigue 
6c de la charger d ' inc idens r o m a n e f q u e s 
• & m e r v e i l l e u x , f a i t l e f u c c è s de la c o 
m é d i e e fpagno le : les diables e n f o n t les 
p o u f f o n s . 

L o p e z de V e g a & C a l d e r o n é t o i e n t 
n é s p o u r t e n i r l eur place a u p r è s de M o l i è r e 
& d e C o r n e i l l e ; mais d o m i n é s pa r la 
f u p e r f t i t i o n , par l ' i g n o r a n c e & le f a u x 
. g o û t des O r i e n t a u x & - d e s B a r b a r e s , 
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que l ' E f p a g n e a v o i t c o n t r a c t é , i ls o n t é t é 
f o r c é s de s'y f o u m e t t r e ; c ' e f t ce que L o p e z 
de V e g a l u i - m ê m e a v o u o i t dans ces v e r s , 
qu'a d a i g n é t r a d u i r e u n e p l u m e q u i e m 
b e l l i t t o u t : 
Les Vandales s les Goths, dans leurs écrits bigarres , 
Dédaignèrent le goût des Grecs & des Romains: 
Nos aïeux ont marché dans ces nouveaux chemins» 

Nos aïeux étoient des barbares. 
> L'abus règne, l'art tombe &la raifon s'enfuit ; 

Qui veut écrire avec décence, 
Avec art, avec goût, n'en recueille aucun fruit ; 
Il vit dans le mépris & meurt dans l'indigence. 
Je me vois obligé de fervir l'ignorance, 

D'enfermer fous quatre verroux 
Sophocle, Euripide ,6* Térence. 

T écris en infenfé, mais j'écris pour des foux. 
f - «Ĥ  

Le public efl mon maître 3 il faut bien le fervir; 
Il faut, pourfon argent, lui donner ce qu'il aime ; 

f écris pour lui, non pour moi-même s 

Et cherche des fuccès dont je ri ai qu'à rougir. 

U n peup le f é r i e u x , r é f l é c h i , peu f e n 
f i b l e aux p l a i f i r s de l ' i m a g i n a t i o n , p e u 
d é l i c a t f u r îes p l a i f i r s des f e n s , & chez 
q u i une r a i f o n m é l a n c o l i q u e d o m i n e t o u t e s 
les f a c u l t é s de l ' ame ; u n peuple d è s l o n g -
t e m s o c c u p é de fes i n t é r ê t s po l i t i ques , 
t a n t ô t à f e c o u e r les c h a î n e s de la t y r a n 
n i e , t a n t ô t à s ' a f f e r m i r dans les d r o i t s 
de la l i b e r t é ; ce peuple chez q u i la l é -
g i f l a t i o n , l ' a d m i n i f t r a t i o n de l ' é t a t , f a 
d é f e n f e , f a f u r e t é , f o n é l é v a t i o n , f a p u i f -
f a n c e , les grands obje ts de l ' a g r i c u l t u r e > 
de l a n a v i g a t i o n , de l ' i n d u f t r i e & d u 
c o m m e r c e , o n t o c c u p é tous les e f p r i t s , 
f e m b l e a v o i r d û l a i f f e r aux a r t s d ' a g r é 
m e n t p e u de moyens de p f o f p é r e r chez 
l u i . 

C e p e n d a n t ce m ê m e pays , q u i n'a jamais* 
p r o d u i t u n g i a n d p e i n t r e , u n g r and fta-
t u a i r e , u n b o n m u f i c i e n , l ' A n g l e t e r r e 
a p r o d u i t d 'excellens p o è t e s , f o i t pa rce 
que l ' A n g l o i s a i m e la g l o i r e , & q u ' i l a 
v u que la p o é f i e d o n n o i t r é e l l e m e n t u n 
n o u v e a u l u f t r e au g é n i e des n a t i o n s , f o i t 
pa rce que , n a t u r e l l e m e n t p o r t é à la m é 
d i t a t i o n & à î a t r i f t e f f e , i l a f e n t i l e b e f o i n 
d ' ê t r e é m u & d i f l i p é par les i l î u f i o n s que 
ce bel a r t p r o d u i t , f o i t e n f i n parce que 
f o n g é n i e , à cer tains é g a r d s , é t o i t p r o p r e 
à la p o é f i e , d o n t le f u c c è s ne t i e n t pas 
a b f o l u m e n t aux m ê m e s f a c u l t é s que c e l u i 
des au t res ta lens . 

E n e f f e t , f u p p o f e z u n peuple à q u i la 
F z 



nature ait r e f u f é une certaine d é î i c a t e n e 
dans les organes, ce fens exquis , dont 
la fineflè appe rço i t & f a i f i t , dans les. arts 
d ' a g r é m e n t , toutes les nuances du beau ; 
un peuple dont la langue ait encore t rop 
de rudeffe & d ' âp re t é pour imi t e r les 
inflexions d'un chant- m é l o d i e u x , ou pour 
donner aux vers une douce harmonie ; un 
peuple dont l 'oreil le ne fiait pas encore 
affez exercée , dont le goû t m ê m e ne f o i t 
pas afTez é p u r é pour f è n t i r le befoin d'une 
é locu t ion facile , nombreufe > é légante ; 
un peuple enfin pour qui la vé r i t é brute , 
le naturel fans c h o i x , la plus grof f ie re 
é b a u c h e de l ' imi ta t ion poé t ique , fe ro ient 
l e f u b l i m e de l 'ar t ; chez l u i la poéf ie au
r o i t encore pour elle la force au. d é f a u t 
de la grâce" , la hardieffe & la vigueur 
en échange de l ' é légance & de la r égu 
l a r i t é , l ' é léva t ion & la profondeur des 
fentimens & des i d é e s , l ' énergie de l 'ex-
p r e f f i o n la chaleur de l ' é l o q u e n c e , la 
-véhémence des paffions , la f ranchife des 
ca raderes , la reffemblance des peintures, 
l ' i n t é r ê t des- f i t u a t i o n s , f a m é & la vie 
r é p a n d u e dans les images & les tableaux, 
en f in cette vér i té na ïve dans les m œ u r s 
& dans l ' ad ion , q u i , toute inculte & 
f à u v a g e -qu'elle ef t , peut avoir encore 
f a b e a u t é . Te l l e f u t la p o é f i e chez les 
A n g l o i s , tant qu'elle ne f u t que conforme 
au génie national ; & ce caradere f u t 
encore plus l ibrement & plus for tement 
p r o n o n c é dans leur ancienne t r agéd ie . _ 

M a i s , lorfque le g o û t des peuples v o i -
1ins eut c o m m e n c é à fe fo rmer , & qu'un 
p e t i t nombre d'excellens écrivains eurent 
appris à l 'Europe à fent i r les vé r i t ab le s 
b e a u t é s de l 'ar t , i l fe t rouva pa rmi les 
Ang lo i s comme ai l leurs , des hommes 
d o u é s d 'un e fpr i t affez juf îe , & d'une 
fenf ib i l i t é affez dé l ica te , pour difcerner 
dans l a nature les traits qu ' i l f a l l o i t pe in
dre & ceux qu ' i l f a l lo i t r e j e t t e r , ^ & pour 
juger que de ce choix d é p e n d o i t la d é 
cence, la g r â c e , la n o b l e f f e , la b e a u t é 
de l ' imi t a t ion . Ce goû t de la belle n a t u r e , 
lès Anglois le p r i ren t en France à; la cour 
de Louis le Grand , & le p o r t è r e n t dans 
leur patrie. Ce f u t à M o l i è r e , à Racine , 
à ' D e f p r é a u x , qu'ifs durent D r y d e n , Pope, 
•Adi f fon , . 

R E V 
M a i s , au l ieu que pa r - t ou t a i l leurs 

c'eft le g o û t d'un pet i t nombre d ' h o m 
mes écla i rés qu i l 'emporte à la longue fuc 
le goû t de la m u l t i t u d e , en A n g l e t e r r e 

' ceil le g o û t du peuple qui domine & ' 
! qui f a i t la l o i . Dans u n é t a t où le peuple 

r è g n e , c 'eft au peuple que f o n cherche 
à plaire , & c'eft f u r - t o u t dans fes f p e c -
tacles qu ' i l veut qu'on l 'amufe à f o n gré.. 
A i n f i , tandis qu ' à la lecture les p o è t e s 
du f é c o n d âge charmoient la cour d e 
Charles I I , & que la- partie la plus c u l 
t ivée de la nat ion, , d'accord avec toute-
l 'Eu rope , admiro i t la rnajeftueufe f i m 
plici té du Caton d ' A d j f î b n , l 'élégance* 
& la g r â c e des contes de Pr ior , & tous-
les t ré fors . de la poéf ie de ftyle répandus-
dans les ép î t r e s de P o p ê , l 'ancien goû t r 

le g o û t populaire , n 'applaudiffoi t f u r les 
t h é â t r e s , où i l r è g n e i m p é r i e u f e m e n t , que 
ce qui pouvoir égayer ou é m o u v o i r la» 
mul t i tude , un comique grofl ier , o b f c e -
ne , o u t r é dans toutes fes pe in tu res , un-
tragique auf î i peu d é c e n t , où toute v r a i -
femblance é to i t facr i f iée à l ' e f fe t de q u e l 
ques fcenes te r r ib les , & q u i , ne tendant 
qu 'à remuer for tement des efprits f l e g 
matiques , y employoit . i n d i f f é r e m m e n t ? 
tous les moyens îes plus violens car l e ' 
peuple dans un fpectacle veut qu'on l ' é -
meuve , n ' impor te par. quelles peintures r . 
comme dans une f ê t e i l veut qu'on l ' é n i -
v r e , n ' impor te avec quelle l iqueur. 

I l ef t donc de l ' e f fence , & p e u t - ê t r e 
de l ' i n t é r ê t de la c o n f t i t u t i o n po l i t ique 
de l 'Ang le t e r r e , que le mauvais g o û t 
f u b f i f t e f u r fes t h é â t r e s ; q u ' à c ô t é d'une:-
fcene d 'un pa thé t ique - noble & d'une* 
b e a u t é pure , i l y ai t pour la m u l t i t u d e 
au moins quelques traits plus grofliers y. 
& que las hommes éclairés qui f o n t p a r 
tou t le pet i t n o m b r e , n'ayent jamais d r o i t : 
de prefcr i re au peuple le choix de fes-. 
amufemens. 

Mais hors d u t h é â t r e , & quand chacun. 
ef t l ibre de juger, d ' a p r è s roi, ce p e t i t 
nombre de vrais juges rentre dans fes 
droits na ture ls , & , la, mul t i tude qui ne.-
l i t p o i n t , la i f fe les gens de l e t t r e s , comme. 
devant leurs pairs , recevoir d'eux le t r i b u t 
de louange que leurs éc r i t s ont m é r i t é . . 

i Ç ' e û alors queJ 'Qpinjon d u pe t i t nombre ; 
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c o m m a n d e à l ' o p i n i o n p u b l i q u e : v o i l à p o u r 
q u o i l ' o n v o i t d e u x efpeces de g o û t > i n 
c o m p a t i b l e s en apparence , f e c o n c i l i e r 
e n A n g l e t e r r e , & les b e a u t é s & les d é 
f a u t s c o n t r a i r e s p r e f q u e é g a l e m e n t ap 
p l a u d i s . 

L e g é n i e de Shakerpear n e f u t pas 
- éc l a i r é ; ma i s f o n i n f t i n d l u i fit f a i f i r la 
v é r i t é & l ' e x p r i m e r pa r des t r a i t s é n e r 
g i q u e s : i l f u t i n c u i t e & d é r é g l é dans fes 
c o m p o l i t i o n s , m a i s i l n e f u t p o i n t r o m a -
n e f q u e . I l n ' é v i t a n i la b a f î è f f e ^ n i l a 
g r o f l i é r e t é q u ' a u t o r i f o i e n t les m œ u r s & 
l e g o û t de f o n tems ; mais i l c o n n u t l e 
c œ u r h u m a i n & les r e f f o r t s d u p a t h é t i 
q u e . I l f u t r é p a n d r e une t e r r e u r p r o f o n d e ; 
i l f u t en fonce r dans les ames les t r a i t s 
d é c h i r a n s de la p i t i é ; i l ne f u t n i n o b l e , 
n i d é c e n t ; i l f u t v é h é m e n t & f u b l i m e : 
chez l u i , n u l l e e fpece de r é g u l a r i t é n i de 
v r a i f e m b l a n c e dans l e t i f f u de l ' a c t i on , 
q u o i q u e dans les d é t a i l s i l f o i t r e g a r d é 
c o m m e l e plus v r a i d e tous les p o è t e s : 
v é r i t é fans d o u t e a d m i r a b l e , l o r f q u ' e l l e 
e f t l e t r a i t fimple, é n e r g i q u e & p r o f o n d 
q u ' i l a pr is dans l e c œ u r h u m a i n ; j n a i s 
v é r i t é f o u v e n t c o m m u n e & t r i v i a l e q u une 
popu lace g r o f l i e r e a i m e feu le à v o i r i m i t e r . . 

Skakefpea r a u n m é r i t e r é e l & t r a n f -
cendan t q u i f r a p p e t o u t le m o n d e . I l e f t 
t r a g i q u e , i l t o u c h e , i l é m e u t f o r t e m e n t : 
ee n ' e f t pas ce t t e p i t i é douce q u i p é n è t r e 
i n f e n f i b l e m e n t ,. q u i fe f a i f i t des . c œ u r s , 
& q u i les p r e f t a n r par d é g r é s , l e u r f a i t 
g o û t e r ce p l a i f i r fi d o u x de f e f o u l a g e r 
pa r des larmes ; c ' e f t une t e r r e u r f o m b r e , 
u n e d o u l e u r p r o f o n d e , & des f e c o u f f e s 
v io l en t e s q u ' i l d o n n e à l ' ame des f p e c -
t a t e u r s , en cela p e u t - ê t r e plus che r à 
u n e n a t i o n q u i a b e f o i n de ces é m o t i o n s 
v i o l e n t e s . C ' e f t ce q u i f a f a i t p r é f é r e r à 
t o u s l e s . t r ag iques q u i l ' o n t f u i v i . M a i s 
t o u t P e n t h o u f i a f m e de fes a d m i r a t e u r s 
n ' i m p o f e r a jamais aux gens de b o n fens 
& de g o û t f u r fes g r o f l i é r e t é s barbares.. 

A v o i r la l i b e r t é avec laque l le les A n g l o i s 
f e p e r m e t t e n t de p a r l e r , d e p e n f e r & 
d ' é c r i r e f u r les i n t é r ê t s p u b l i c s , & les. 
avantages que la n a t i o n r e t i r e de ce t t e 
l i b e r t é , o n ne p e u t s ' é t o n n e r a f f e z que 
Ta c o m é d i e ne f o i t pas devenue à Lon?-

une- f a t y r e p o l i t i q u e . c o m m e e l l e 
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l ' é t o i t dans A t h è n e s , & que chacun des 
deux pa r t i s n ' a i t pas eu f o n t h é â t r e o ù 
le p a r t i c o n t r a i r e a u r o i t é t é j o u é . S e r o i t -
ce qu ' ayan t l ' u n & l ' au t re des m y f t e r e s 
t r op .dange reux à r é v é l e r en p l e i n t h é â t r e , 
i l s a u r o i e n t v o u l u f e m é n a g e r ? O u que 
l ' i m p r e f l i o n d u fpec tac le f u r î e s e f p r i t s é t a n t 
t r o p v i v e & t r o p c o n t a g i e u f e , i ls en a u 
r o i e n t c r a i n t î e s e f fe t s ? Q u o i q u ' i l en f o i t y 
la c o m é d i e f u r le t h é â t r e de L o n d r e s s ' e f t 
b o r n é e à ê t r e m o r a l e ; & c o m m e dans 
u n pays o ù i l y a peu de f o c i é t é , i l y 
a a u f l i peu de r i d i c u l e s , & qu 'au c o n 
t r a i r e , dans u n pays o ù tous les h o m m e s 
f e p i q u e n t de l i b e r t é & d ' i n d é p e n d a n c e , -
chacun f a i t g l o i r e d ' ê t r e o r i g i n a l dans fes 
m œ u r s & dans fes m a n i è r e s , . c ' e f t à c e t t e 
fingularitéfbuvent g r o t e f q u e en e l l e - m ê m e 
& plus f o u v e n t e x a g é r é e f u r î e t h é â t r e f 

que l e c o m i q u e anglois s 'ef t a t t a c h é , f ans 
p o u r t a n t n é g b ' g e r la c e n f u r e des vices q u ' i î 
a pe in t s des t r a i t s les plus f o r t s . 

M a i s f i l e p a r t e r r e de L o n d r e s s'eft ' 
r e n d u l ' a r b i t r e d u g o û t dans l e f pec t ac l e 
le plus noble ; fi , p o u r p l a i r e au p e u p l e , 
i l a f a l l u que le t r a g i q u e f e f o i t l u i - m ê m e 
d é g r a d é , à plus f o r t e r a i f o n a ^ t - i l f a l l u 
que î e c o m i q u e f e f o r t a b a i f l é j u f q u ' a u 
t o n de la p î a i f a n t e r i e l a plus g r o f l i e r e & 
la plus ob fcene . D u r e f t e , c o m m e el le ' 
s 'ef t c o n f o r m é e au g é n i e de l a n a t i o n , 
& qu 'au l i e u des r id icu les de f o c i é t é , c ' e f t 
l ' o r i g i n a l i t é b iza r re qu 'e l le s 'e f t p r o p o f é e 
de p e i n d r e , i l s ' en fu i t que l e c o m i q u e ' 
anglois e f t a b f o l u m e n t l o c a l , & ne f a u r o i t 
f e t r a n f p l a n t e r n i f e t r a d u i r e dans aucune-
langue . Voyez, C O M É D I E . -

L ' o r g u e i l p a t r i o t i q u e ' de la. n a t i o n a n -
g l o i f e ne v o u l a n t l a i f f e r à fes v o i f i n s a u 
cune g l o i r e qu ' e l l e ne par tage , l u i a f a i t , 
c o m m e o n d i t , f o r c e r n a t u r e p o u r exce l le r 
dans les b e a u x - a r t s : par e x e m p l e , q u o i 
que f a langue ne f o i t r i e n m o i n s que f a - ' 
v o r a b l e aux vers l y r i q u e s , elle e f t l a f e u l e ' 
dans l ' E u r o p e q u i a i t p r o p o f é à l ' ode chan--
t é e une f ê t e f o l e m n e l î e , dans l a q u e l l e , 
c o m m e chez les G r e c s , le g é n i e des vers 
& ce lu i d u chan t f o n t r é u n i s & couron- -
n é s . O n c o n n o î t l ' ode de D r y d e n pour* 
l a - f ê t e de f a î n t e C é c i l e ; mais ce t t e ode r 

la plus approchan te d u p o ë m e l y r i q u e des» 
Grecs ,„ n ' e n e f t e l l e - m ê m e qu ' une o m b i ^ . 
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D r y d e n , pour exprimer le charme & le 
p o u v o i r de l ' ha rmonie , raconte comment 
le p o è t e T i m o t h é e touchant la lyre & 
chantant devant le jeune Alexandre ( quoi
que T i m o t h é e f û t m o r t avant qu 'Alexan
dre f û t n é ) , comment dis-je , en par
courant les tons & les modes de la m u 
fique , i l m a î t r i f o i t l 'ame du h é r o s , l 'a-
g i t o i t , l ' e n f l a m m o i t , l 'appaifoit à fon g r é , 
l u i i n f p i r o i t l 'ardeur des combats & la 
pa f î ion de la gloire , le ramenoit à la 
c l é m e n c e , l ' a t t endr i f fo i t & le plpngeoit 
dans une douce langueur. O r , à la place 
du réc i t , qu 'on fuppofe l'action m ê m e , 
T i m o t h é e au l ieu de D r y d e n , Alexandre 
p r é f e n t , le p o è t e a n i m é par la p r é f e n c e 
du h é r o s , obfervant dans les yeux , dans 
les t rai ts du vifage , dans les mouvemens 
d 'Alexandre , les r évo lu t ions rapides qu ' i l 
ç a u f o i t dans f o n ame , fier de la dominer 
cette ame i m p é r i e u f e , & de la changer à f o n 
g r é , on fen t i ra combien l'ode du p o è t e 
anglois doi t ê t r e l o i n encore , t ou te belle 
qu 'el le e f t , du poè 'me lyr ique des anciens. 

L e p o ë m e épique de M i l t o n eft é t r a n g e r 
à / 'Angle te r re . I l ne t ient à l ' e fp r i t de 
la na t ion que par la croyance commune 
à tous les peuples de l 'Europe. N u l l e 
au t re c i rconf tance , n i du l ieu n i du t e m s , 
n'a in f lué fu r cette production fub l ime 
& bizarre. L e fanat i fme dominoi t a lors , 
mais i l avoit un autre objet : on ne con-
t e f t o i t po in t la c h û t e de nos premiers 
p è r e s . 

P le in des idées r é p a n d u e s dans les l i 
vres de M o ï f e & dans les écr i t s des_pro-
phetes , plein de la lecture d ' H o m è r e & 
des p o ë m e s I ta l iens , a idé de ces farces 
pieufes, qui f u r les t h é â t r e s de l 'Europe , 
avoient fi f é r i e u f e m e n t & fi r idiculement 
t r â v e f t i les myfteres de* la r e l i g i o n , en
fin , pou f f é par ' fon génie , i l v i t dans la 
r é v o l t e des enfers con ju ré s pour la perte 
d u genre humain , un f u j e t digne de l ' é 
p o p é e ; & e m p o r t é par fon imaginat ion , 
i l s'y abandonna. L ' enfe r de M i l t o n ef t 
i m i t é de celui du T â f f e , avec des trai ts 
plus hardis & plus fo r t s ; mais i l eft g â t é 

' pa r l ' idée r idicule du Pandemonium, & 
plus encore par le fale ép i fode de l 'accou-
f l e m e n t inceftueux du péché & de la m o r t . 
. a defcr ipt ion des dél ices d 'Eden & de 
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l ' innocente v o l u p t é des amours de nos 
premiers p è r e s , n 'ef t i m i t é é de perfonne t 
elle fa i t la gloire de M i l t o n . È a guerre 
des anges contre les d é m o n s f a i t fa honte. 

L e péché de nos premiers pè re s ef t un 
é v é n e m e n t fi éloigné de nous , qu ' i l ne 
nous touche que f o i b l e m e n t , le m e r v e i l 
leux en ef t fi famil ier qu ' i l n 'a plus r ien 
qui nous é t o n n e ; & à force d ' i n t é r e f f e r t o u 
tes les nations du monde , i l n'en i n t é r e f l e 
plus aucune : auf î i le p o è m e du Paradis 
perdu f u t - i l m é p r i f é en n a i f f a n t , & fes 
b e a u t é s é t a n t au-deffus de la m u l t i t u d e , 
i l fe ro i t r e f t é dans l ' o u b l i , fi des hommes 
dignes de le juger & faits pour e n t r a î n e r 
l 'opinion publique , Pope & A d i f l b n , n'a
voient appris à l 'Angle terre à l 'admirer . 

L a p o é f i e galante & l é g è r e a f a i f i pour 
n a î t r e & f l e u r i r en Angleterre le feu l 
momen t qui l u i ait é t é f avorab le , le r è g n e 
de Charles I L L a poéfie" philofophique , 
morale & fatyrique y fleurira t o u j o u r s , 
parce qu'elle ef t conforme au gén ie de la 
na t i on : c'eft en Angleterre qu'on l'a v u 
r e n a î t r e , & Pope & Rochef te r l ' y ont 
p o r t é e au plus haut dég ré où elle fe f o i t " 
é l evée en Europe depuis L u c r è c e , H o 
race & Juvéna l . 

Si l ' A l l e m a n d e û t é t é une langue m é -
lodieufe , c 'ef t en Allemagne qu 'on auro i t 
eu quelque e f p é r a n c e de vo i r r e n a î t r e la 
p o é f i e lyr ique des anciens. Les Italiens 
peuvent avoir un g o û t plus fin, plus 
d é l i c a t , plus exquis de la bonne m u f i q u e , 
mais ils n 'on t pas l 'oreil le plus f û r e & plus 
f é v e r e que les A l l e m a n d s , pour la p r é -
c i f ion du nombre & la j u f t e f f e dés ac
cords. C e u x - c i on t m ê m e cet avantage 
que la muf ique fa i t partie de leur é d u 
cat ion commune , & qu'en Al lemagne 
le peuple m ê m e ef t m ù f i c i e n d è s le be r 
ceau. C ' e f t donc là qu ' i l é t o i t facile & 
naturel de* vo i r les deux talens fe r é u n i r 
dans le m ê m e homme , & un p o è t e , f u r 
le l u t h ou la harpe , compofer & chanter 
fes vers, 

Mais à la rudeffe de la langue, pre
mier obftacle & p e u t - ê t r e i nv inc ib l e , s'eft 
j o i n t , comme p a r t - t o u t ailleurs , le man
que d ' é m u l a t i o n & de circonflances heu-
reufes , comme celles qui dans la G r è c e 
avoient f a v o r j f é & fa i t honorer ce bel ar t , 
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L a p o é f i e a l l e m a n d e a cependan t e u 

fes f u c c è s dans l e gen re de l ' ode . C e l l e 
d u c é l è b r e H a l l e r f u r la m o r t de f a f e m 
m e , a l e m é r i t e r a re d ' e x p r i m e r u n f en 
t i m e n t r é e l & p r o f o n d , é m a n é d u c œ u r 
d u p o è t e . 

O n a v u pendan t les campagnes d u r o i 
d e PrufTe e u A l l e m a g n e , des e f fa i s de 
p o é f i e l y r i q u e plus app rochan t s de celle 
des Grecs : ce f o n t des chants m i l i t a i r e s , 
n o n pas dans l e g o û t f o l d a t e f q u e , mais ; 
d u plus h a u t ftyîe de l ' o d e , f u r les e x p l o i t s 
de ce h é r o s . L a p o é f i e m o d e r n e n 'a p o i n t 
d ' e x e m p l e d 'un e n t h o u f i a f m e plus v r a i ; & 
de pareils chants r é p é t é s de bouche en b o u 
che dans u n e a r m é e , avan t une b a t a i l l e , 
a p r è s u n e v i c t o i r e , m ê m e à l a f u i t e d ' u n 
r e v e r s , f e r o i e n t plus é l o q u e n s & plus u t i 
les que deS harangues . Voyez L Y R I Q U E . 

M a i s ce n ' e f t p o i n t u n m o m e n t d ' e n -
t h o u f i a f m e ; ce f o n t les m œ u r s & le g é n i e 
d ' une n a t i o n q u i a f f u r e n t à la p o é f i e u n 
r è g n e c o n f i a n t & d u r a b l e . 

L ' A l l e m a g n e , à q u i les fciences & les 
a r t s f o n t redevables de t a n t de d é c o u 
ver tes , & q u i d u c ô t é des f avan tes é t u d e s 
& des recherches l a b o r i e u f e s , l 'a e m p o r t é 
f u r t o u t l e r e f t e de l ' E u r o p e , f e m b l e y 
a v o i r m i s t o u t e f a g l o i r e . U n e v i e l a b b -
r i e u f e , u n e c o n d i t i o n p é n i b l e , u n g o u 
v e r n e m e n t q u i n ' a e u , n i l ' avantage de 
flatter l ' o r g u e i l p a r des p r o f p é r i t é s b r i l 
lantes , n i c e l u i d ' é l e v e r les ames par le 
f e n t i m e n t de l a l i b e r t é q u i e f t la v é r i t a b l e 
d i g n i t é de l ' h o m m e , n i c e l u i de p o l i r les 
e f p r i t s & les m œ u r s par le r a f f i n e m e n t d u 
l u x e , & par l e c o m m e r c e d 'une f o c i é t é 
v o l u p t u e u f e m e n t o i f i v e ; e n f i n la d e f t i n é e 
d e f A l l e m a g n e , q u i depuis fi l o n g - t e m s 
e f t l e t h é â t r e des fanglans d é b a t s de l ' E u 
r o p e > & la t r i f t e f l e que r é p a n d chez les 
peuples l ' i n c e r t i t u d e c o n t i n u e l l e de l e u r 
f o r t u n e & de l e u r repos ; p e u t - ê t r e a u f l i 
u n c a r a c t è r e n a t u r e l l e m e n t plus p o r t é à 
des m é d i t a t i o n s p r o f o n d e s , à de f u b l i m e s 
f p é c u l a t i o n s , q u ' à des fictions i n g é n i e u f e s , 
f o n t les caufes m u l t i p l i é e s q u i o n t r e n d u 
l ' A l l e m a g n e plus ftérile en p o è t e s que 
tous les autres pays que nous venons de 
p a r c o u r i r . L e c l i m a t , l ' h i f t o i r e , les m œ u r s , 
r i e n n ' é t o i t p o é t i q u e en A l l e m a g n e ; a u 
cune cour n ' y a é t é d i f p o f é e à é l e v e r aux 
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m u f e s des t h é â t r e s a f f e z b r i l l ans ; à p r é -
f e n t e r a f f e z d ' a t t r a i t s & d ' e n c o u r a g e m e n t 
au g é n i e , p o u r e x c i t e r dans les e f p r i t s 
c e t t e é m u l a t i o n d ' o ù n a i f f e n t les g rands 
e f f o r t s & les grands f u c c è s . 

L e s A l l e m a n d s n ' o n t pas l a i f f é , à l ' e x e m 
ple de leurs v o i f i n s , de s 'e f fayer en d i v e r s 
genres d e ? p o é f i e . K l o p f t o c h k a o f é c h a n 
t e r l ' a v è n e m e n t d u M e f l i e , & f o u p o ë m e 
a eu le f u c c è s q u ' i l m é r i t o i t . O n a p l a i n t 
l ' h o m m e de t a l e n t d ' a v o i r pr is u n f u j e t 
d o n t la m a j e f t é f r o i d e , la f u b l i m i t é i n e f 
f ab l e , & l ' i n v i o l a b l e v é r i t é , ne p e r m e t -
t o i e n t à la p o é f i e que des pe in tu re s i n a 
n i m é e s & des fcenes fans pa l l i ons . G e f n e r 
a é t é plus hab i l e & plus h e u r e u x dans le 
c h o i \ d u f u j e t de f o n p o ë m e d ' A b e l . L e 
m o m e n t , l ' a c t i o n , le c a r a c t è r e p r i n c i p a l , 
& les con t ra i res q u i le r e l è v e n t é t o i e n t 
fans c o n t r e d i t ce que l ' h i f t o i r e f a i n t e a v o i t 
de plus p o é t i q u e ; ce f u j é t m ê m e é t o i t 
f u f c e p t i b l e d ' u n i n t é r ê t v i f & t o u c h a n t . 
N ' i m p o r t e f u r q u i la p i t i é t o m b e ; & 
C a ï n m ê m e , t o u t c r i m i n e l q u ' i l e f t , m é 
r i t e a f l ez les p leurs q u ' i l f a i t r é p a n d r e . 
A u f l i ce p o ë m e , d é n u é des g r â c e s n a ï v e s 
d u ftyîe o r i g i n a l , ne l a i f f e pas de nous 
a t t e n d r i r dans la t r a d u c t i o n f r a n ç o i f e ; m a i s 
j e r é p é t e r a i , à l ' é g a r d de ce p o ë m e , ce 
que j ' a i d i t de ce lu i de M i l t o n ; i l ne t i e n t 
pas p lus ,au c l i m a t , aux m œ u r s , au g é n i e 
de l ' A l l e m a g n e que de t e l a u t r e pays d e 
l ' E u r o p e : c ' e f t u n p o ë m e o r i e n t a l ; c e n ' e f L 
pas u n p o ë m e a l l e m a n d . 

Les é g l o g u e s d u m ê m e p o è t e f o n t des 
p lantes plus analogues au c l i m a t q u i les 
a v u n a î t r e : l e u r g r â c e , l eu r n a ï v e t é , l e u r 
c o l o r i s , l e u r m o r a l ë p h i l o f o p h i q u e , f o n t 
d é l i r e r d ' h a b i t e r les l i e u x o ù l e p o è t e a 
v u , o u f e m b l e a v o i r v u la n a t u r e . I l e n 
e f t g d e / m ê m e d u p o ë m e des A lpes dans 
u n genre f u p é r i e u r . L a p o é f i e d e f c r i p t i v e 
e f t de t o u s les p a y s ; mais la S u i f f e l u i 
e f t f a v o r a b l e p lus q u ' a u c u n a u t r e c l i m a t 
d u N o r d , fi ce n ' e f t p e u t - ê t r e la S u é d e . 

J e ne p a r l e p o i n t des e f fa i s que la p o é f i e 
d r a m a t i q u e a f a i t en A l l e m a g n e : l e p a r t i 
q u ' o n t pr is les f o u v e r a i n s d ' a v o i r dans 
l e u r c o u r des fpecfacles i t a l iens o u f r a n ç o i s , 
e f t à la fo i s l ' e f f e t & la caufe d u p e u 
de p r o g r è s que l e g é n i e n a t i o n a l a f a i t 
dans ce g e n r e d e p o é f i e . 
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R i e n n ' é t o i t p o é t i q u e en France : la 

langue de Maroc & de Rabelais é t o i t na ïve ; 
celle d ' A m i o t & de Montagne é to i t har
die , f i g u r é e , éne rg ique ; celle de Malherbe 
& de Balzac avoit du nombre & d e l à 
nobleffe ; elle acquit de la m a j e f t é fous 
la plume du grand Corneil le , de la p u r e t é 
de la g râce , de l ' é légance » & toutes les 
couleurs les plus dél icates & les plus vives 
de la *fcoéfie & de l ' é loquence dans les 
éc r i t s de Racine & de F é n é l o n . Mais deux 
avantages prodigieux des langues ancien
nes l u i fu ren t r e f u f é s , la l i b e r t é de l ' i n -
v e r l i o n & la p réc i l ion de la profodie ; 
p r fans l 'une point de p é r i o d e ; & fans 
l ' a u t r e , i l faut l ' avouer , po in t de mefure 
dans les vers. Balzac le premier avoi t 
e f ï à y é d ' in t roduire le r y t h m e & la p é 
r iode dans la profe f r a n ç o i f e ; mais quoi-
qu ' a îo r s on fe p e r m î t plus d ' inyerf ions 
qu ' à p r é f e n t , la langue é t a n t a f fu je t r i e 
à obferver prefque fidèlement l 'ordre na
t u r e l des i d é e s , la f a c u l t é de combiner 
les mots au g r é de l 'oreil le fe r é d u i f o i t 
à peu de chofe. I I f a l l u t d o n ç , pour don
ner du nombre & de la rondeur au d j f -
cou r s , s'occuper des mots plus que des 
chofes; encore ne pa rv in t -on jamais à 
i m i t e r le r y t h m e & la pé r iode des anciens. 
L a pé r iode f u r - t o u t , fans l ' i nve r f ion l i b r e , 
é t o i t impo îEb le à conf t ru i re : car f o n ar
t i f i ce conf i f te à fufpendre le f ens , & à 
la i f fe r l ' e fpr i t dans l 'attente du m o t qui 
doi t le déc ide r , en fo r t e que dans l 'enten- ' 
d é m e n t les deux e x t r é m i t é s de l ' exp te f î îon 
fe joignent quand la pé r iode ef t finie ; c 'eft 
ce qui Ta f a i t comparer à un ferpent qu i 
m o r d fa queue. O r > dans une langue où 
îes mots fu iven t à la file la progreff ion 
des idées , , comment les arranger de f a ç o n 
qu'une partie de la penfée attende l ' au t r e , 
& que l ' e f p r i t , éga ré dans ce l abyr in the , 
ne fe retrouve qu ' à la fin ? 

Mais fi la pér iode f r anço i fe ne f u t pas 
circulaire comme celle des anciens, au 
moins f u t - e l l e p ro longée & fbutenue ju f 
qu 'à f o n repos abfolu ; & le t o u r , le ba
lancement , la f y m r a é t r i e de fes membres 
| u i d o n n è r e n t de L'élégance , du poids & 
de la m a j e f t é , A i n f i , à force de travail 
& de foins , notre langue acquit dans 

prpXe une élégance } une foupleffe , un 
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tour h a f monieuxqui ne l u i é t o i t pas naturel* 

L e plus dif f ic i le é t o i t de donner à nos 
vers du nombre & de la m é l o d i e . C o m 
ment-obferver la mefu re dans une langue 
qui n'a p o i n t de profodie déc idée? A u f l i 
nos vers n 'eurent- i ls d'abord , comme les 
vers P r o v e n ç a u x & Italiens , d'autre r è g l e 
que la r ime & que la q u a n t i t é , n u m é r i q u e 
des fyllabes : on ne les chantoit point , 
i s ne pouvoient donc pas ê t r e m e f u r é s 
par le chant. L 'ode m ê m e f u t parmi nous 
ce qu'elle a é t é dans t ou t le refte de l ' E u 
rope m o d e r n e , un p o è m e d iv i fe en f i a n 
ces , & d 'un ftyle plus é l e v é , plus v é h é 
men t , plus figuré que les autres p o è m e s , 
mais nul lement propre à ê t r e c h a n t é * 
Voyez, L Y R I Q U E . 

Cependant , comme de leur naturel les 
é î émens des langues ont une profodie i n 
d i q u é e par les f o n s , plus lents ou plus 
rapides , & par les articulations plus faciles 
ou plus pénibles qu'elles p r é f e n t e n t , la 
profodie de la langue f r a n ç o i f e fe fit f e n t i r 
d ' e l l e - m ê m e à l 'orei l le dé l ica te des bons 
p o è t e s . M a l h e r b e y f u t t rouver du n o m b r e , 
& le fit f en t i r dans fes vers , c o m m e 
Balzac dans fa p r o f è . I I donna fu r - touc 
aux vers de h u i t f y l l abes , & aux vers 
I ^ r o ï q u e s , une cadence m a j e f t u é u f e , que 
nos plus grands poè t e s n 'on t pas déda ig f i é 
de prendre pour m o d è l e , heureux d 'avoir 
pu r é g a l e r î 

Plus le vers f r a n ç o i s é t o i t l i b r e ô r a f f r a n -
ch î de toutes les r èg le s de la profodie an
cienne, plus i l é t o i t d i f f ic i le à bien fa i re ; & 
depuis Malherbe ju fqu ' à Cornei l le , r i en de 
plus d é p l o r a b l e que ce dé luge de ver s l â c h e s , 
t r a înans ou d u r s , fans m é l o d i e & fans 
couleur , dont la France f u t i n o n d é e : le 
malheureux H a r d i en f a i f o i t deux mi l le 
en v ing t -qua t re heures. 

Si la p o é f i e f r a n ç o i f e a eu tant de pe ine , 
du c ô t é d u ftyle & des v e r s , à vaincre 
les di f f icul tés que l u i oppofo i t une langue 
incul te &ç barbare , elle n'a pas eu moins 
de peine à vaincre les ob f î ac l e s que l u i 
oppofo i t la nature du c ô t é des m œ u r s & 
du c l i m a t , dans u n pays qu i f e m b l o i t 
devoir ê t r e à jamais é t r a n g e r pour elle. 

Ce que nous avons d i t de l ' I ta l ie m o 
derne , au f u j e t de l ' h i f t o i r e , peut s'ap
pliquer à t ou t le ref te de l 'Europe \ & 

p a r t i c u l i è r e m e n t 
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p a r t i c u l i è r e m e n t à l a F r a n c e . S i l a p o e f i e 
h é r o ï q u e ne d e m a n d o i t que des f a i t s a t r o 
ces , des c o m p l o t s , des a f f a f l i n a t s , des 
b r igandages 3 des m a f î a c r e s , n o t r e h i f t o i r e 
l u i en o f f r i r o i t a b o n d a m m e n t & des p lus 
h o r r i b l e s . Q u ' o n f e r a p p e l l e , par e x e m p l e , 
les p r e m i e r s t ems d e n o t r e m o n a r c h i e , 
l e r è g n e de C l o v i s , l e m a f f a c r e de f a 
f a m i l l e , l e r è g n e des fils de C l o t a i r e , 
leurs guerres fanglan tes , les c r i m e s de 
F r é d e g o n d e & de L a n d r i : c ' e f t le c o m b l e 
d e l ' a t r o c i t é ; mais ce n ' e f t - l à , n i le p o ë m e 
é p i q u e ,* n i la t r a g é d i e ; 

I l f a u t à l ' é p o p é e , c o m m e ]'e l ' a i d i t , 
des c a r a c t è r e s & des m œ u r s f u f c e p t i b l e s 
d ' é l é v a t i o n , des é v é n e m e n s i m p o r t a n s & 
dignes de nous é t o n n e r , f o i t par l eu r g ran
d e u r n a t u r e l l e , f o i t par Le m é l a n g e d u m e r -
y e i l l l e u x ; & r i e n de plus r a r e dans n o t r e 
h i f t o i r e . 

L o r f q u ' o n ne f à v o i t pas f a i r e e n c c ^ p u n e 
é g l o g u e , u n e é l é g i e , u n m a d r i g a l ; l o r f 
q u ' o n n ' a v o i t pas m ê m e l ' i d é e d e la b e a u t é 
d e l ' i m i t a t i o n dans la p o é f i e d e f c r i p t i v e , 
dans l a p o é f i e d r a m a t i q u e , o n eu t en 
F r a n c e l a f u r e u r de f a i r e des p o è ' m e s é p i 
ques. L e C l o v i s , le S a i n t - L o u i s , î e 
M o ï f e , l ' A l a r i c , î a P u c e l l e , p a r u r e n t 
p r ë f q u ' e n m ê m e t e m s ; & q u ' o n juge de 
l a c é l é b r i t é qu ' i l s e u r e n t par la v é n é r a 
t i o n avec laquel le C h a p e l a i n par le de fes 
r j v a u x . « Q u ' e f t - c e , d i t - i l , que la P u -
» ce l le p e u t o p p o f e r , dans la p e i n t u r e 
y> p a r l a n t e , a u M o ï f e de M . de S a i n t -
n. A m a n d ? dans î a h a r d i e f f e & dans la 
« v i v a c i t é , au S a i n t - L o u i s d u r é v é r e n d 
» pere le M o i n e ? dans la p u r e t é , dans 

N 9> Ja f a c i l i t é , & dans la m a j e f t é a u S a i n t -
» P a u l de M . l ' é v é q u e de V e n c e ? dans 
9> l ' abondance & l a p o m p e , à l ' A l a r i c 
*> de M . de S c u d e r y ? e n f i n dans la d i -
» v e r f i t é & dans les a g r é m e n s , au C l o v i s 

d e M . D e f m a r e t s » ? ( Préface de la 
Pucdle. ) 

L a v é r i t é e f t que tous ces p o è m e s f o n t 
l à (honte d u fiecle q u i les a p r o d u i t s . L e 
r i d i c u l e j u f t e m e n t r é p a n d u depuis f u r le 
Clovis, le Moïfe ^ YAl-aric , la Pucelle, -
e f t l a f e u l e t r a c e q u ' i l s o n t l a i f f é e . L e 
Saint-Louis e f t m o i n s m é p r i f a b l e ; mais 
de foibles i m i t a t i o n s d e l a p o é f i e ancienne ; 
& des . f ic t ions e x t r a v a g a n t e s , n ' o n t p u 

Tome 
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l e f a i t v e r de l ' o u b l i . L e Saint-Paul n ' e f t 
pas m ê m e c o n n u de n o m . 

L e s caufes g é n é r a l e s de ces c h û t e s r a 
pides , a p r è s u n f u c c è s é p h é m è r e , f u r e n t 
d ' a b o r d fans d o u t e l e manque de g é n i e > 
& la f a u f f e i d é e q u ' o n a v o i t de l ' a r t , mais 
a u f î i l e m a l h e u r e u x c h o i x des f u j e t s , f o i t 
d u c ô t é des c a r a c t è r e s & des m œ u r s , 
f o i t d u c ô t é des pe in tu re s p h y f i q u e s & 
des accidens n a t u r e l s , f o i t d u c ô t é d u 
m e r v e i l l e u x . Q u a n d i l f a u t t o u t c r é e r , 
les h o m m e s & les chofes , t o u t e n n o b l i r , 
t o u t e m b e l l i r ; quand la v é r i t é v i e n t fans 
c e f f e f l é t r i r l ' i m a g i n a t i o n , la d é m e n t i r , 
l a r e b u t e r , l e g é n i e f e l a f f e b i e n t ô t d e 
l u t t e r c o n t r e l a nature-. O r , que l ' o n f e 
r appe l l e ce que nous avons d i t des c i r 
conf tances phyf iques & mora l e s q u i , dans 
l a G r è c e , f a v o r i f o i e n t la p o é f i e é p i q u e , 
& q u ' o n j e t t e les y e u x f u r ces p o è m e s 
modernes ; le c o n t r a i r e dans p re fque tous 
les p o i n t s f e r a le tableau de la ftérilité d u 
c h a m p c o u v e r t d ' é p i n e s & de ronces o u 
e l le f e v i t t r a n f p l a n t é e . 

N e par lons p o i n t d u Saint-Louis, f u j e t 
d o n t tou tes les b e a u t é s e n l e v é e s pa r l e 
g é n i e d u T a f f e , ne l a i f f o i e n t plus aux: 
p o è t e s F r a n ç o i s que le f o i b l e & dange reux 
h o n n e u r d ' i m i t e r l ' H o m è r e I t a l i e n ; UQ 
par lons p o i n t d u Moïfe , f u j e t q u i der-
mandoi . t p e u t - ê t r e f a u t e u r iïEJlher, â'A-
'thalle , & q u i d ' a i l l eurs n 'a r i e n que d e 
t r è s - é l o i g n é de nous. Que l l e s m œ u r s -à 
pe ind re en p o é f i e dans le Clovis & VAit-
rie que celles des R o m a i n s d é g é n é r é s , .des 
G a u l o i s a f f e r v i s , des G o t h s & des F rancs 
b e l l i q u e u x , mais barbares , & d o n t t o u t 
le code f e r é d u i f o i t à la l o i , malheur aii$ 
vaincus J Q u e p o u v o i r ê t r e dans ces p o è 
mes la p a r t i e m o r a l e de la p o e f i e , c e l l e 
q u i l u i d o n n é de îa n o b l e f f e , de l ' é l é v a 
t i o n ., d u p a t h é t i q u e , ce l le q u i en f a i t 
l ' i n t é r ê t & î e c h a r m e i V o y e z dans les 
p o é f i e s q u ' o n a t t r i b u e aux l l l a n d o i s , aux 
Scandinaves & aux anciens E c o d a i s , c o m 
b ien ce n a t u r e l f a u v a g e , q u i d ' a b o r d i n -
t é r e f T e par f a f r a n o h i f e f a c a n d e u r , eQ. 
p e u v a r i é dans fes f o r m e s ;'. c o m b i e n cep 
h é r p ï f i m e n a t u r e l , c e t t e v i g u e u r d a m e , 
de courage & d e m œ u r s a peu de nuances 
• d i f î i n d e s ; c o m b i e n ces d e f c n p r j o n s , ces 
images f i a r d i e s fe r e f l e m b î e - r . i & fe r é p e * 
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tent ; à plus fo r t e ra i fon dans un cl imat 
plus t e m p é r é , où les f î t e s , les accidens , 
les p h é n o m è n e s de la na tu re , fon t moins 
bizarrement divers, les tableaux poé t iques 
do ivent - i l s ê t r e plus monotones. O n a 
b i e n t ô t déc r i t des f o r ê t s vaftes & p r o 
fondes , des p réc ip ices , & des" torrens. 

Si la Gaule ef t devenue plus p o é t i q u e , 
c 'eft par les a r t s , & par les accidens mo
raux qui en ont var ié la furface ; encore 
n 'a- t-el le jamais eu , f o i t au phyfique , 
f o i t au m o r a l , de ces afpects dont la gran
deur é t o n n e & t ient du merveil leux. 

Q u ' o n t fa i t les hommes de gén ie q u i , 
dans l ' épopée , ont voulu donner à la 
p o é f i e F r a n ç o i f e un plus heureux e i ïb r ? 
L ' u n a fa i f i dans notre h i f to i r e le moment 
o ù les m œ u r s F r a n ç o i f e s , a n i m é e s par 
l e fana t i fme & par f e n t h o u f i a f m e des 
pa r t i s , donnoient aux vices & aux vertus le 
plus de force & le plus d ' é n e r g i e . I l a cho i f i 
pour f o n héros un r o i br i l lant par fon cou
rage , i n t é r e l f a n t par fes malheurs , ado
rable par fa b o n t é , & à l 'action de ce 
h é r o s , 

Qui fut de fes fujets lé vainqueur 6> le pere 
i l a e n t r e m ê l é avec m é n a g e m e n t des fichons 
é p i f o d i q u e s , les unes prifes dans la croyan
ce , & les autres dans le f y f t ê m e univer fe l 
de l 'a l légorie , mais toutes é levées par f o n 
génie à la hauteur de l ' épopée & d é c o r é e s 
par l 'harmonie & le coloris des beaux vers. 

L 'autre a r a m e n é la p o é f i e dans fon ber
ceau & aux pieds du tombeau d ' H o m è r e . 
I l a pris f o n f u j e t dans H o m è r e l u i - m ê m e ; 
a fa i t d'une ép i fode de l ' O d i f f é e , l 'action 
généra le de f o n poëme*, & au mi l ieu de 
tous les t r é fo r s que nous avons vus é t a l é s 
dans la G r è c e fous les mains de la poé f i e , 
i l en a pris en l i b e r t é , mais avec le d i f -
cernement du goû t le plus exquis, t ou t 
ce qui pouvoi t rendre aimabje , i n t é r e f -
fante & perfuafive la plus courageufe l eçon 
qu 'on ait jamais d o n n é e aux enfans de nos 
rois. 

Si l 'aventure de la Pucelle avoit é t é 
cé lébrée f é r i e u f e m e n t par un homme de 
gén i e , perfonne , ap rè s l u i , n 'auroi t o f é 
en faire un p o è m e comique ; p e u t - ê t r e 
au f î i y a u r o i t - i l eu quelqu'avantage, du 
c ô t é des m œ u r s , à chanter l ' i ncur f ion 
des Sarazins e n - d e ç à des P y r é n é e s ; &c 
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M a r t e l , vainqueur d 'Abderame , e f t un 
hé ros digne de l ' épopée . A cela p r é s , on 
ne v o i t g u è r e dans no t re h i f to i re des fujets 
vra iment h é r o ï q u e s , & l 'on peut dire que 
le gén ie y fera toujours à l ' é t ro i t . 

11 n 'y avoi t g u è r e plus d'apparence que 
la t r a g é d i e p û t réurf i r f u r nos t h é â t r e s ; 
cependant elle s'y e f t é levée à un d e g r é 
de gloire dont le t h é â t r e d ' A t h è n e s auroi t 
é t é j a l oux , i ° parce qu'elle y o b t i n t , 
dès fa na i f fance , beaucoup de f a v e u r , 
d'encouragement & d ' é m u l a t i o n ; 2 ° . par 
ce qu'elle ne s'aftreignit po in t à ê t r e F r a n 
ço i fe , & qu'elle t i ra fes fu je ts de l 'h i f to i re 
de tous les fiecles, & des m œ u r s de tous 
lès pays; 3 0 parce qu'elle fe fit un n o u 
veau f y f t ê m e , & qu'elle f u t prendre fes 
avantages f u r le nouveau t h é â t r e qu 'on 
l u i avoi t é l evé . 

Ce f u t fous le r è g n e de H e n r i I I qu'elle 
fit ^ p r e m i e r s effais ; r i en de plus p i t o y a 
ble à nos yeux que cette Cleopatre & cette 
Bidon qui f i r en t la gloire de Jodelle ; mais 
Jodelle é to i t un gén ie en comparaifon de 
tou t ce qui l 'avoit p r é c é d é . « L e r o i l u i 
« donna ( d i t Pafquier ) , cinq cens écus 
» de f o n épa rgne , & l u i fit t ou t plein 
» d'autres g râces , d'autant que c ' é t o i t 
» chofe nouvel le , & t r è s - b e l l e , & t r è s -
» rare » . 

I l n'en fa l lu t pas davantage pour exciter 
cette é m u l a t i o n , dont les e f f o r t s , m a l 
heureux à la vé r i t é durant f e fpace de 
près d 'un fiecle, fu ren t à la fin c o u r o n n é s . 

L a p r e m i è r e caufe de la faveur & des 
f uccè s qu'eut la p o é f i e dans un cl imat q u i 
n ' é t o i t pas le fien , f u t le ca rac t è r e d 'un 
peuple curieux , léger & fenf ible , pa f -
fionné pour l ' amufemen t , & , a p r è s les 
Grecs , le plus fufcept ible qu i f û t jamais 
d 'agréables i l lu f ions . Mais ce n ' e û t é t é 
r ien , fans l'avantage prodigieux pour les 
mufes de t rouver une vi l le opulente & 
p e u p l é e , qui f û t le centre des r i che f fes , 
du luxe & de l ' o i f î v e t é , le rendez-vous 
de la part ie la plus br i l lante de la nat ion , 
a t t i r é e par l ' e f p é r a n c e de la faveur & de 
la f o r t u n e , & par l 'a t t rai t des jouiffances. 
I l ef t plus que v r a i f e m b l a b î e , que s'il n ' y 
avoit pas eu un Pa r i s , la nature au ro i t 
inut i lement produi t u n C o r n e i l l e , u n R a -
c i n e , &c. 
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B t f r m i les caufes des f u c c è s de la p o é f i e 
d r a m a t i q u e , f e p r é f e n t e n t n a t u r e l l e m e n t 
l a p r o t e c t i o n é c l a t a n t e d o n t l ' h o n o r a l e 
c a r d i n a l de R i c h e l i e u , & , a p r è s l u i , 
L o u i s X I V ; mais cel le d e L o u i s X I V 
f u t é c l a i r é e , cel le d u c a r d i n a l ne le f u t pas 
alTez : a u f l i v î l - o n fous f o n m i n i f t e r e î e 
t r i o m p h e d u mauva i s g o û t ,. f u r l eque l 
e n f i n p r é v a l u t le g é n i e . 

L e s p o è t e s F r a n ç o i s avo ien t f e n t i , c o m 
m e pa r i n f t i n c t , que l ' h i f t o i r e de l e u r 
pays f e r o i t u n c h a m p ftérile p o u r l a t r a 
g é d i e . I l s a v o i e n t c o m m e n c é , c o m m e les 
R o m a i n s , par c o p i e r les G r e c s . I l s c o u -
r o i e n t c o m m e des a v e u g l e s , t a n t ô t dans 
les r o u t e s anciennes , t a n t ô t dans des 
f e n t i e r s n o u v e a u x qu ' i l s v o u l o i e n t f e f r a y e r 
e u x - m ê m e s . D e l ' h i f t o i r e f a b u l e u f e des 
G r e c s , i ls f e j e t t o i e n t dans P h i f t ç j î r e R o 
m a i n e , que lquefo is dans l ' h i f t o i r e f a i n t e ; 
i l s c o p i o i e n t f e r v i l e m e n t & f r o i d e m e n t 
les p o è t e s I t a l i e n s ; i ls e n t a f l b i e n t f u r 
l e u r t h é â t r e les aventures des romans ; i ls 
e m p r u n t o i e n t des p o è t e s E fpagno l s leurs 
r o d o m o n t a d e s & leurs ext ravagances ; & 
ce q u ' i l y a l d ' é t o n n a n t , c ' e f t que de tou te s 
ces t en t a t i ve s ma lheureu fes > d e v o i t r é -
f u l t e r l e t r i o m p h e de î a t r a g é d i e , pa r la 
l i b e r t é fans bornes qu 'e l le f e d o n n o i t d e 
p u i f e r dans toutes les fources , & de r é u n i r 
f u r u n f e u l t h é â t r e les é v é n e m e n s & les 
m œ u r s de tous les pays & de tous les t ems : 
c ' e f t - l à ce q u i a r e n d u le g é n i e t r a g i q u e 
f i * f é c o n d f u r la fcene f r a n ç o i f e , & m u l 
t i p l i é e n m ê m e t e m s fes r i c h e f f e s & nos 
p l a i f i r s . 

L a t r a g é d i e chez les Grecs ne f u t que l e 
t ab l eau v i v a n t de l e u r h i f t o i r e . C ' é t o i t 
fans d o u t e u n avantage d u c ô t é de l ' i n 
t é r ê t : car d ' u n é v é n e m e n t na t i ona l l ' ac t ion 
e f t c o m m e p e r f o n n e l l e aux f p e c t a t e u r s , 
& nous e n avons des exemples . M a i s à 
l ' i n t é r ê t p a t r i o t i q u e , i l e f t p o f f i b î e de f u p -
p l é e r pa r l ' i n t é r ê t de la n a t u r e q u i l i e e n -
f e m b l e t o u s les peuples d u m o n d e , & 
q u i f a i t q u e l ' h o m m e v e r t u e u x & f o u f f r a n t , 
l ' h o m m e f o i b l e & p e r f é c u t é , l ' h o m m e i n 
n o c e n t & m a l h e u r e u x n ' e f t é t r a n g e r n u l l e 
pa r t . V o i l à la ba fe d u f y f t ê m e t r a g i q u e que 
nos p o è t e s o n t é l e v é , & ce f y f t ê m e v a f t e 
l eu r o u v r o i t deux c a r r i è r e s , ce l l e de l a 
f a t a l i t é & ce l l e des p a f î i o n s h u m a i n e s . 
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D a n s l a p r e m i è r e , i ls o n t f u i v i l e s Grecs , 
& en les i m i t a n t ils les o n t f u r p a f f é s ; dans 
la f é c o n d e , i ls o n t m a r c h é à la l u m i è r e 
de l e u r p r o p r e g é n i e , & i l y a p e u d ' ap 
parence q u ' o n a i l l e jamais plus l o i n q u ' e u x . 
L e u r g é n i e a t i r é avantage d e t o u t , & 
m ê m e d u peu d ' é t e n d u e de nos t h é â t r e s m o 
dernes , en d o n n a n t plus de c o r r e c t i o n à des 
t ab jeaux vus de plus p r è s . Voy.TRAGÉDIE. 

A i n f i , à la f a v e u r des l i e u x , des h o m 
mes & des t ems , l a t r a g é d i e s ' é l e v a f u r 
l a f cene f r a n ç o i f e f u f q u ' à f o n a p o g é e , & 
d u r a n t p lus d ' u n fiecle, l e g é n i e & l ' é 
m u l a t i o n L'y o n t f o u t e n u e dans t o u t e f a 
f p l e n d e u r ; mais pa r l e f e u l t a r i f f e m e n t 
des fources o ù e l le s 'eft e n r i c h i e , p a r les 
l i m i t e s na ture l les d u v a f t e c h a m p q u ' e l l e 
a p a r c o u r u , pa r l ' é p u i f e m e n t des c o m -
b ina i fons , f o i t d ' i n t é r ê t s , f o i t de ca rac 
t è r e s , f o i t de pal l ions t h é â t r a l e s , i l f e r o i t 
p o f f i b î e d ' annoncer f o n d é c l i n & f a d é 
cadence. 

Par is d e v o i t ê t r e n a t u l l e m e n t l e g r a n d 
t h é â t r e de la c o m é d i e m o d e r n e r par l a 
r a i f o n , c o m m e nous l 'avons d i t , que l a 
v a n i t é e f t la m e r e des r i d i c u l e s t c o m m e 
l ' o i f i v e t é e f t la m e r e des v ices . L e c o m é d i e 
y c o m m e n ç a , c o m m e dans l a G r è c e ,. 
par ê t r e u n e f a t y r e , m o i n s la f a t y r e des 
pe r fonnes que l a f a t y r e des é t a t s . C e t t e 
e fpece de d r a m e s 'appel lo i t fottiës ; l e 
c l e r g é m ê m e n ' y é t o i t pas é p a r g n é , & 
L o u i s X I I , p o u r r é p r i m e r la l i c e n c e des 
m œ u r s de f o n t e m s , a v o i t p e r m i s que l a 
l i b e r t é de ce t t e c e n f u r e p u b l i q u e a l l â t j u f -
ques à f a p e r f o n n e . F r a n ç o i s P r e m i e r l a 
r é p r i m a : i l d é f e n d i t à l a c o m é d i e d ' a t t a 
quer les h o m m e s e n place ; c ' é t o i t donner -
le d r o i t à tous les c i t o y e n s d ' ê t r e é g a l e 
m e n t é p a r g n é s . 

L a c o m é d i e , j u f q u ' à M o l i è r e , i g n o r a 
fes v r a i s avantages ; & fous l e c a r d i n a l 
de . R i c h e l i e u o n é t o i t f i l o i n de f o u p ç o n n e r 
encore ce qu ' e l l e d e v o i t ê t r e , que les 
Visionnaires de D e f m a r e t s , d o n t t o u t l e 
m é r i t e c o n f i f t e dans u n amas d ' e x t r a v a 
gances q u i ne f o n t dans les m œ u r s d ' aucun 
pays n i d ' aucun fiecle, é t o i e n t a p p e l l é s 
l'incomparable comédie ; & dans ce t t e c o 
m é d i e , n u l l e v é r i t é , nul les m œ u r s , n u l l e 
i n t r i g u e : ce f o n t les pe t i t e s m a i f o n s ok 
l ' o n f e p r o m e n é de l o g e en loge . 
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L a p r e m i è r e p ièce vraiment comique 

cu i parut f u r le t h é â t r e f r anço i s , depuis 
YAvoc.it Patelin , ce f u t le Menteur de 
Corneil le , p ièce i m i t é e de l 'Ë fpagnp l , 
de Lopes de Vega ou de Eoxas : M . de 
Vol ta i re le met en doute ; & i l obferve , 
â propos du Menteur, que le premier 
m o d è l e du vrai comique , a i n f i que du 
vrai t r a f ique ( le Ci.- ) , nous ef t venu 
d j s Efpagnols , & que l 'un & l 'autre nous 
a é t é d o n n é par Cornei l le . 

I n d é p e n d a m m e n t du ca rac t è r e & des 
m œ u r s nationales, fi propres à la c o m é d i e , 
deux circonftances favor i fo ien t M o l i è r e : 
i l venoit dans un tems où les m œ u r s de 
Paris n ' é t o i e n t , n i t rop , n i t rop peu 
f a ç o n n é e s . Des m œ u r s g ro f î i e r e s peuvent 
ê t r e comiques; mais c 'ef t un comique local, 
dont îa peinture ne peut amufer que le peu
ple à qui elle re f femble , & qu i rebutera 
un fiecle plus po l i , une nation plus cu l t i vée . 
O n v o i t que dans A r i f t o p h a n e , m a l g r é cette 
p o î i t e f ï e v a n t é e fous îe n o m iïatticifm? , 
bien des détails des m œ u r s du peuple A t h é 
n ien , blefferoient aujourd 'hui no t re d é -
î i c a t e f f e : le corroyeur & le cha i rcu i -
t i e r feroient mal r eçus des F r a n ç o i s . Les 
femmes à qui l 'on reproche tou t eruement , 
dans les PJarangueufes , de fe fou le r , de 
fe r re r la mule , & bien d'autres f r i p p o n -
neries ; îes femmes q u i , pour tenir con-
f î i î , prennent les culottes de leurs maris ; 
& les maris qui fo r t en t la nui t en chemife , 
cherchant leurs femmes dans les rues , 
nous p a r o î t r o i e n t des plaifanteries plus 
dignes des halles que du t h é â t r e . Que 
feroi t -ce f i , comme Ar i f tophane , on 
nous faifoïc vo i r l 'un de ces maris f o r t an t 
îa nui t de fa maifon pour un befoin qu ' i l 
fatisfait en p r é f e n c e des fpectateurs ? é to i t -
c e - l à du fel attique ? 

U n des avantages de M o l i è r e f u t donc 
de t rouver Paris affez civiîifé pour pouvoir 
peindre m ê m e les m œ u r s bourgeoifes , & 
fa i re parler fes perfonnages les plus comi
ques , d'un ton que la d é c e n c e & la d é -
l icatelfe p û t avouer dans tous les tems : 
j ' e n excepte comme on le fent bien , quel
ques licences qu ' i l s'eft d o n n é e s , fans 
d o u t e , pour complaire au bas peuple , 
mais dont i l pouvoi t fe paffer . 

U n autre avantage pour lu i , ce f u t que 
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les m œ u r s de f o n tems ne f u f f e n t pas en
core affez polies pour fe d é r o b e r au r ; d i -
cule , & qu ' i l y eû t dans les caraderes aTez 
de naturel encore & de re l ief pour donner 
pr i fe à la c o m é d i e . 

L ' e f f e t i név i t ab l e d'une f o c i é t é m ê l é e 
& continue , où f u c c e f î i v e m e n t & de p r o 
che en proche , tous les é t a t s fe c o n f o n 
d e n t , ef t d 'arr iver enf in à cette égal i té 
de furface qu'on nomme politeffe ; ' & d è s -
lors plus de vices n i de ridicules faillans : 
l'avare ef t avare , mais dans f o n cabinet ; 
le jaloux eft jaloux , mais au f o n d de f o n 
ame. Le mépr i s a t t a c h é au r idicule f a i t que 
t ou t le monde l ' é v i t e ; & , fous les dehors 
de la d é c e n c e , Tunique l o i des m œ u r s p u 
bliques, tous les vices f o n t déguifés : au l ieu 
que dans un tems o ù la mal ign i t é n ' écan t 
pas enco*e raf f inée 3 l 'amour-propre n'a pas 
encore pris toutes" fes p r é c a u t i o n s , chacun 
fe t ient moins f u r fes gardes , & le p o è t e 
comique trouve p a r - t o û t le r idicule à d é 
couvert . 

O r , du tems de M o l i è r e les m œ u r s 
avoient encore cette na ïvé té imprudente : 
les é ta t s -n ' é to ien t pas confondus , mais 
ils tendoient à l ' ê t r e ; c ' é to i t le m o m e n t 
des p r é t e n t i o n s ma l -adro i t e s , des i m i t a 
tions gauches, des mépr i f e s de la v a n i t é , 
des duperies de la f o t t i f e , des affectations 
r id icu les , de toutes les bévues enf in où l'a
mour -propre peut donner. 

_ U n e é d u c a t i o n plus cu l t ivée , le f a v o i r -
v iv re qui e'ft devenu not re plus f é r i e u f e 
é t u d e , l ' a t tent ion fi r e c o m m a n d é e à ne 
bleffer , n i l 'opinion , n i les ufages, la 
b i en féance des dehors, qui du grand monde 
a pa f fé jufqu'au peuple , les l eçons m ê m e 
que M o l i è r e a d o n n é e s , f o i t pour f a i f i r & 
relever les ridicules d ' a u t r u i , f o i t pour 
mieux dégu i fe r les fiens , on t mis la c o m é 
die comme en d é f a u t ; & prefque t o u t ce 
qui l u i r e f t e ro i t à peindre l u i e f t f é v é r e -
ment in te rd i t . 

O n permet de donner au t h é â t r e à cha
que é t a t les v ices , les t ravers , les r idicules 
qu i ne f o n t pas îes fiens ; mais ceux qui l u i 
f o n t propres, on lu i en é p a r g n e la pe in ture , 
parce qu'ils f o r m e n t l ' e fp r i t du corps , & 
qu 'un corps e f t t rop refpecfable pour ê t r e 
peint au naturel . I l n'y a que les court i fans 
& les procureurs qu i fe fo i en t l ivrés d e 
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b o n n e g r â c e & q u ' e n n ' a i t p o i n t m é n a g é s . ' 
L e s m é d e c i n s e u x - m ê m e s f e r o i e n t p e u t -
ê t r e m o i n s pat iens a u j o u r d ' h u i que d u t ems 
d e M o l i è r e ; mais f u r l e u r c o m p t e i l a t o u t 
d i t . 

S i l ' o n d e m a n d e p o u r q u o i nous n ' avons 
p lus d e c o s j i é d i e , o n p e u t d o n c r é p o n d r e 
à tous les é t a t s , c ' e f t que vous ne v o u l e z 
p l u s ê t r e pe in t s . S i o n nous p r é f e n t e les 
m œ u r s d u bas p e u p l e * , q u i e f t le f e u l 
q u i f e » l a i f f e p e i n d r e , l e t a b l e a u e f t de 
m a u v a i s g o û t ; & f i l ' o n p r e n d fes m o 
d è l e s dans u n e c l a f f e plus é l e v é e , cela 
r e f f e m b l e t r o p , l ' a l l u f i o n s'en m ê l e ; & 
i l n ' e f t p o i n t d ' é t a t u n peu c o n f i d é r a b l e 
q u i n ' a i t le c r é d i t d ' e m p ê c h e r q u ' o n f e 
m o q u e de l u i : chacun v e u t p o u v o i r ê t r e 
t r a n q u i l l e m e n t r i d i c u l e & i m p u n é m e n t v i 
c i e u x . C e l a e f t c o m m o d e p o u r l a f o c i é t é , 
ma i s t r è s - i n c o m m o d e p o u r le t h é â t r e . 

L a d é c e n c e e f t une a u t r e g ê n e p o u r les 
p o è t e s c o m i q u e s . U n e m e r e v e u t p o u v o i r 
m e n e r f a f i l l e au fpectacle fans a v o i r à 
r o u g i r p o u r el le f i e l l e e f t i n n o c e n t e , & 
fans la v o i r r o u g i r f i e l le ne l ' e f t pas. O r , 
c o m m e n t e x p o f e r à leurs y e u x f u r la fcene 
î e s vices î e s p lus à la m o d e , & q u i d o n -
n e r o i e n t le plus de j e u à l ' i n t r i g u e & au r i 
d i c u l e ? 

D e s vices c o n d a m n é s par les l o i x f o n t 
c e n f é s r é p r i m é s ps r elles ; î e s c i t e r au t h é â 
t r e c o m m e i m p u n i s & les pe ind re c o m m e 
p î a i f a n s , c ' e f t en m ê m e tems accufer les 
î o i x & i n f u k e r aux m œ u r s publ iques . L ' a 
d u l t è r e ne f e r o i t pas a f f e z c h â t i é pa r le 
m é p r i s , n i l e l i b e r t i n a g e & fes h o n t e u x 
e f f e t s a f f e z p u n i par le r i d i c u l e . V o i l à pou r 
q u o i o n d é f e n d à la c o m é d i e d ' i n f t r u i r e 
i n u t i l e m e n t l ' i n n o c e n c e & d ' e f f a r o u c h e r la 
p u d e u r . 

E n g é n é r a l , î e c a r a c t è r e d u F r a n ç o i s , 
a c t i f , f o u p l e , a d r o i t , f u £ : e p t i b l e de 
v a n i t é & d ' é m u l a t i o n , que l a c o n c u r r e n c e 
a i g u i l l o n n e dans u n e v i l l e c o m m e P a r i s , 
ce g é n i e peu i n v e n t i f , mais q u i s 'applique 
fans r e l â c h e à t o u t p e r f e c t i o n n e r , a é t é la 
c a u f e c o n f i a n t e des p r o g r è s de l a p o é f i e 
dans u n c l i m a t q u i ne f e m b l o i t pas f a i t p o u r 
e l l e ; & plus e l le a eu de d i f f i c u l t é s à v a i n 
cre , p lus e l l e m é r i t e de g l o i r e à ceux q u i 
à t ravers t a n t d 'obf tac les , l ' o n t _ é l e v é e à 
u n fi h a u t p o i n t de f p l e n d e u r . 

R E V i 2 f 

^ D ' a p r è s l 'e fqui lTe que je viens de d o n n e r 
de l ' h i f t o i r e n a t u r e l l e d e la p o é f i e , o n d o i t 
f e n t i r c o m b i e n o n a é t é i n j u f t e en c o m p a 
r a n t les fiecîes & leurs p r o d u c t i o n s , & en 
j u g e a n t a i n f i les h o m m e s . V o u l e z - v o u s 
a p p r é c i e r l ' i n d u f t r i e de d e u x c u l t i v a t e u r s ? 
ne c o m p a r e z pas f e u l e m e n t les m o i f t b n s , 
mais penfez au t e r r e i n q u i les a p r o d u i t e s 
& au c l i m a t d o n t l ' i n f l u e n c e l 'a r e n d u plus 
o u m o i n s f é c o n d . ( M . M A R M O N T E L . ) 

R É V O L U T I O N , e f t a u f t i u n terme de 
Géométrie. L e m o u v e m e n t d 'une f i g u r e 
plane q u i t o u r n e a u t o u r d ' u n axe i m m o 
b i l e , e f t appel le révolution de ce t t e figure. 
Voyez, A X E . 

U n t r i a n g l e rec tangle t o u r n a n t a u t o u r 
d ' u n de fes c ô t é s , engendre u n c ô n e pa r 
fa révolution ; u n d e m i - c e r c l e engendre 
une f p h e r e , &c. Voyez, C Ô N E , S P H E 
R E , &c. 

Révolution f e d i t a u f î i en AJlronomle v 

de la p é r i o d e d 'une p l a n è t e , c o m è t e , &c. 
c ' e f t - à - d i r e , d u c h e m i n qu 'e l le f a i t depuis 
qu ' e l l e pa r t d ' u n p o i n t , j u f q u ' à ce qu ' e l l e 
r e v i e n n e au m ê m e p o i n t . Voyez, P L A N E 
T E , P É R I O D E , &c. 

Les p l a n è t e s o n t deux efpeces de révo
lution ; l ' une a u t o u r de l eu r axe q u ' o n a p 
pe l le rotation diurne , o u fimpîernent ro-
taîlm , & q u i dans la t e r r e , pa r e x e m -

, p ie , c o n f t i t u e ce que nous appe l ions les 
jours & les nuits. Voyez, J O U R & N U I T . 

L ' a u t r e révolution des p l a n è t e s f e f a i t a u 
t o u r d u f o l e i l : o n l ' appej je révolution an~ 
nuelle o u période ; c ' e f t l a révolution a n 
nue l l e de la t e r r e q u i c o n f t i t u e nos a n 
n é e s . Voyez, A N . 

Sa tu rne , f é l o n K e p l e r , f a i t f a révo
lution annue l l e e n 29 ans 174 j . 4 h . 58 ' 
M " 3 ° ' " » J u p i t e r en 11 ans 3 1 7 j . 14 h . 
4? ' 3 1 " 56"'"; M a r s en u n an 3 2 1 j . 23 h . 
3 1 ' 5 f5 / / 49 / / / ; V é n u s en 2 2 4 j . 17 b . 4 4 ' 
SÇ" 14 '" ; M e r c u r e en 8 7 j . 23 h . 14 ' 2 4 " 
Voyez, S A T U R N E , J U P I T E R , M A R S , 

&c. Chambers. ( O ) 
R É V O L U T I O N S D E L A T E R R E , 

( H l f i . nat. Phyf. & Minéralogie. ) c ' e f t 
a i n f i que les nar .ural i f tes n o m m e n t les é v é 
nemens na tu re l s , par î e f q u e l l e s la face de 
n o t r e g lobe a é t é & e f t encore c o n t i n u e l l e 
m e n t a l t é r é e dans fes d i f f é r e n t e s par t ies 
par le f e u , l ' a i r & l ' eau . Voyez, T E R R E , 
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F O S S I L E S , D É L U G E , T R E M B L E M E N S 

D E T E R R E , &C. 
R É V O L U T I O N , (Horlogerie.) c'eft 

l 'aét ion des roues les unes f u r les autres, 
par le moyen des engrenages. O n fai t que 
leur ob je t ef t de t ranfmet t re le mouve
ment d'une roue f u r une autre par le 
moyen de fes dents qui atteignent les ailes 
du pignon f u r lefquelles elles ag i f t en t , 
comme le pourroient faire des leviers les 
uns fu r les autres. Sous ce point de vue i l 
y auroi t de l'avantage â faire de petites 
roues & de grands pignons : la force f e r o i t 
plus grande du c ô t é de la roue , & la r é -
î i f t a n c e feroi t moindre du c ô t é du pignon 
pour recevoir le mouvement . Mais les en
grenages ne fervent pas feulement à com
muniquer le mouvement ; ils fe rvent e n 
core à mul t ip l ier les révolutions , ou à les 
f ixe r f u r telle roue qu'on voudra , ou à les 
d iminuer ; enf in ils fe rvent à changer le 
plan des révolutions. 

i ° L ' o n obt ien t des révolutions , en 
fa i fant que la roue cont inue plufieurs fois 
le nombre des ailes du pignon , ou bien 
en mul t ip l ian t les roues. 

Queftion. L i p r e m i è r e roue é t a n t don
n é e , quelle que f o i t la force qui la m e u t , 
t rouver la d e r n i è r e roue qui fa l le te l 
nombre de révolutions qu 'on voudra pour 
une de la p r e m i è r e . Cet te quef t ion f e ro i t 
b i e n t ô t r é fo lue , f i le rayon de la pre
m i è r e roue à l 'égard de la f é c o n d e pouvoi t 
ê t r e dans le rapport d e m a n d é ; mais fi ce 
•rapport ef t t e l qu ' i l ne f o i t pas poff ib îe de 
fa i re l 'une affez grande , n i l 'autre a f ï è z 
peti te , pour y f u p p l é e r , l 'on aura recours 

> à plufieurs roues in t e rméd ia i r e s dont les 
d i f f é rens rapports mul t ip l iés les uns par les 
au t res , donneront le rapport d e m a n d é . 
O r c'eft ce nombre de roues i n t e r m é 
diaires qu ' i l s'agit de t rouver . M a i s , com
me d i f fé rens nombres peuvent y fatisfaire, 
i l f au t fa i re v o i r qu'ils ne fon t pas ar
bitraires ; i l f au t au contraire prouver 
que le plus pe t i t nombre de roues qu i 
pourra fatisfaire à la q u e f t i o n , e f t celui 
/qu'il faudra employer. 

M a m é t h o d e ef t de c o n f i d é r e r l e nombre 
.de révolutions d e m a n d é e s , comme une 
•puilfance dont je t i re les d i f f é r e n t e s ra
cines. L a cons idé ran t d'abord comme pu 
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q u a r r é , j ' en t i r e la racine , & cela m e 
mon t r e que deux roues fat isferont à la 
queft ion ; comme un «cube j 'en t i r e la 
racine , & cela me donne t rois roues ; 
comme un q u a r r é q u a r r é , j ' e n t i r e la ra
cine , «Se c'eft pour quatre roues ; a in f i 
de f u i t e j u fqu ' à ce que j ' en fpis venu à 
une racine telle q u ' é t a n t mu l t i p l i ée pa t 
le plus pe t i t nombre d'ailes qu ' i l f o i t p o f î i -
ble d'appliquer au p i g n o n , le nombre q u i 
en p rov i end ra , & qui r e p r é f e n t e le» n o m 
bre des deux , ne f o i t pas t r o p grand pour 
pouvoir ê t r e e m p l o y é à la roue dont la 
grandeur fe t rouve b o r n é e par la g r a n 
deur de la machine. J 'en conclus alors que 
c ' e f t - l à le plus pe t i t nombre de roues qu i 
pui f fe fatisfaire à la queft ion ; car dans ce 
cas , j ' a i le plus grand r a p p o r t , c ' e f t - à -
dire ,les roues les plus n o m b r é e s de dents, 
relat ivement aux ailes du pignon , q u ' i l 
f o i t poff ib îe d'avoir : ce qui f o u r n i t t rois 
avantages elfentiels. 

i ° . Celui de ne point mu l t i p l i e r i n u t i 
lement les révolutions intermédiaires entre 
le premier & dernier mobi le . 

2 ° D ' a v o i r des engrenages qu i f o n t 
d'autant plus parfaits & plus faciles à 
faire , que les dents é t a n t nombreufes 
rapprochent plus d ' ê t r e para l lè les e n -
tr'elles : ce qui d iminue la courbe des 
dents , & procure au pignon u n m o u v e 
ment plus un i fo rme . D e plus , les pignons 
peuvent ê t r e d'autant plus gros re la t ive
ment à leur roue , qu ' i l y a plus de d i f f é 
rence 'en t re le nombre des ailes & ce lu i 
des dents de la roue ; toutes chofes donc 
l ' expér i ence d é m o n t r e r o i t mieux les avan
tages que les raifonnemens que je pourrois 
faire , du moins quant à ce qui regarde 
plus i m m é d i a t e m e n t les inégal i tés plus o u 
moins grandes des dentures & des pignons 
qui f e t rouvent dans tous les engrenages. 

3 ° Ce lu i enf in d'avoir moins de p ivo t s , 
pu i fqu 'on a moins de roues ; d ' o ù je c o n 
clus que la v î t e f f e é t a n t d i m i n u é e par la 
d iminu t ion des révolutions i n t e r m é d i a i r e s , 
elle j ' e f t au f l i dans les engrenages , dans 
les pivots : elle exige donc moins de force ; 
i l y a donc de l'avantage à r é d u i r e les ré-* 
volutions , autant qu ' i l e f t po f f ib î e . 

Exemple par lequel on obtient des r é 
volut ions , en employant le moins de. 
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roues, pour fervir de preuve à ce qui pré
cède. S o i e n t 1 9 4 4 0 révolutions, c o m p r i s 
l a r o u e de r e n c o n t r e , q u i a 3 0 dents 
p r o p r e s à f a i r e b a t t r e les f é c o n d e s au ba
l a n c i e r . I l f a u t d o n c c o m m e n c e r par r e 
t i r e r ce t t e r o u e , en d i v i f a n t 1 9 4 4 0 par 
60 ; i l v i e n d r a au q u o t i e n t 3 2 4 ; & c o m 
m e ce n o m b r e e f t t r o p g r a n d p o u r ê t r e 
e m p l o y é f u r u n e r o u e , & q u ' i l le f a u d r o i t 
enco re m u l t i p l i e r par c e l u i des ailes de 
p i g n o n dans l e q u e l e l l e d o i t engrener , i l 
f u i t q u ' i l f a u t t i r e r la rac ine q u a r r é e de 
3 2 4 , q u i e f t 18 , & ce f e r a p o u r d e u x 
roues ; ma i s c o m m e elles d o i v e n t e n g r e 
n e r dan* des p ignons de f i x ailes , l ' o n 
a u r a des roues de 108 , & l ' o n p o f e r a f a 
r è g l e e n ce t t e f o r t e : 

6\ 6 . | p ignons o u d i v i f e u r s . 

////// 
1 0 8 . 1 0 8 . 3 0 . roues d e n t é e s o u d i v i d e n d e s . 
1 X 1 8 X 1 8 x 6 0 = 19440 . p r o d u i t d u quo-

x t i e n t , e x p o f a n t 
o u f ac t eu r . 

1 - f ~ 18 - 4 - 3 2 4 = 3 4 2 . t o t a l des révolu-
ts i n t e r m é 

d ia i res . 
Exemple par lequel je multiplie les roues 

& les r é v o l u t i o n s intermédiaires , fans 
augmenter celles du dernier mobile. S o i t de 
m ê m e 1 9 4 4 0 révolutions. R e t i r o n s de 
m ê m e la r o u e de r e n c o n t r e , c o m m e dans 
l ' e x e m p l e c i - d e l f u s , r e f t e ^^révolutions, 
q u i d o i v e n t f e r v i r à m u l t i p l i e r les révo
lutions i n t e r m é d i a i r e s . P o u r cela i l f a u t 
c o n l i d é r e r ce n o m b r e 3 2 4 c o m m e une 
p u i f t à n c e q u i a deux p o u r rac ine ; car je 
n e f u p p o f e r o i s pas l ' u n i t é & encore m o i n s 
une f r a c t i o n , pa rce q u ' i l m e v i e n d r o i t des 
n o m b r e s e m b a r r a f f a n s q u i ne d o i v e n t pas 
e n t r e r dans c e t a r t i c l e . I l f i ï f h r a donc de 
d o n n e r u n exemple f e n f i b l e de ce que je 
v e u x p r o u v e r . L a p u i f t à n c e q u i approche 
l e plus de 3 2 4 e f t 2 5 6 ' , q u i f e t r o u v e ê t r e 
la h u i t i è m e p u i f t à n c e de 2 , l e fque ls 2 5 6 
é t a n t m u l t i p l i é s par 1 — f - 5? , q u o t i e n t de 
3 2 4 d f v i f é p a r 2 5 6 , l ' o n aura le plus g r a n d 
n o m b r e de révolutions i n t e r m é d i a i r e s de
m a n d é , lefqueHes m u l t i p l i é e s par la r oue 
d e r e n c o n t r e de 3 0 X 2 é g a l e r a 19440 : 
j e dis par 2 , parce que chaque d e n t l a i t 
d eux o p é r a t i o n s . 
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L ' o n p o f e r a a u f t i î e s roues & les p ignons 
en ce t t e f o r t e : 

6. 6. 6. 6. 6. 6. 6. 6. 64 . I p ignons 

Il II II II II II II II 111^ 
1 2 . 1 2 . 1 2 . 1 2 . 1 2 . 1 2 . 1 2 . 1 2 . 8 1 . 3 0 . r o u e s d e n -

t é e s o u d i 
v idendes . 

I X 2 X 2 X 2 X 2 X 2 X 2 X 2 X 2 X l ? ï = I 9 9 4 0 . 
p r o d u i t des quot iens , f a d e u r s o u expofans . 
i - f - i - f - 4 - + - 8 - } - i 6 - f - 3 2 H - f 5 4 - r - i 2 8 - f -

^ 2 5 6 - 4 - 3 2 4 = 8 3 5 . 
f o m m e des révolutions i n t e r m é d i a i r e s . 

L ' o n v o i t pa r ce t exemple que l ' o n a 
835 révolutions i n t e r m é d i a i r e s , & que 
dans l ' e x e m p l e p r é c é d e n t l ' o n n ' e n a v o i t 
que 343 ; ce q u i f a i t 4 9 2 révolutions i n t e r 
m é d i a i r e s de p l u s , p o u r a v o i r a u g m e n t é 
le n o m b r e des roues , e n ga r dan t cepen
dan t le m ê m e n o m b r e de révolutions 1 9 4 4 0 
p o u r le d e r n i e r m o b i l e . 

S i l ' o n v o u l o i t des p ignons plus n o m 
bres , ce la f e r o i t t r è s - f a c i l e ; car f i f o n 
d o u b l o i t le n o m b r e des ailes de p i g n o n 9 

i l f a u d r o i t a u f t i d o u b l e r c e l u i des dents des 
roues . 

Queftion. L e n o m b r e de révolutions d e 
la d e r n i è r e r o u e é t a n t d o n n é , t r o u v e r u n e 
r o u e i n t e r m é d i a i r e q u i f a f f e u n n o m b r e 
f i x e de révolutions p o u r une de la p r e 
m i è r e . 

L a q u e f t i o n f e r o i t b i e n t ô t r é f o l u e , i i 
î e n o m b r e d e m a n d é f e t r o u v o i t ê t r e u n 
des f a d e u r s d u p r o d u i t des révolutions t o 
tales ; mais l i cela n ' e f t p a s , o n ne p o u r r a 
r é f o u d r e la q u e f t i o n qu ' en m u l t i p l i a n t le$ 
révolutions i n t e r m é d i a i r e s & en d o n n a n t 
de l ' i n é g a l i t é au f a d e u r . 

So ien t de m ê m e 19400 révolutions d u 
d e r n i e r m o b i l e avec les f a d e u r s 18 , c o m 
m e dans le p r e m i e r e x e m p l e . L ' o n p r o -
p o f e de f a i r e l ' u n des f a d e u r s 9 , & de 
m e t t r e f u r l ' u n ce qu ' on aura ô t é de l ' a u 
t r e , l ' o n aura 2 7 - 4 - 9 = = 243 m o i n d r e de 
8 1 p o u r 3 2 4 q u ' i l f a u t a v o i r , q u o i q u e 
l e u r f o m m e n ' a i t pas c h a n g é , le n o m 
b r e de 2 4 3 é t a n t plus p e t i t , les révolu
tions d u de rn i e r m o b i l e f e r o i e n t d i m i 
n u é e s ; c è q u ' o n ne v e u t pas f a i r e . I l 
f a u t d o n c a u g m e n t e r l ' u n des p r o d u i f a n s 
e n plus g rande r a i f o n que l ' o n a d i m i n u é 
l ' a u t r e . 



u § R E V 
A y a n t donc un des produifans de 324 » « 

f avo i r 9 ; fi l 'on d iv i fe les 324 par 9 , le 
quotient 36 fera n é c e i f a i r e m e t l 'autre pro-
duifanc c h e r c h é . Alors l 'on aura 9 - f - 36 
— 324. D ' o ù i l f u i t un plus grand n o m 
bre de révolutions i n t e r m é d i a i r e s , fans 
avoir plus de roues ; de plus un nombre 
fixe de révolutions f u r une des roues , 
fans avoir r ien changé aux révolutions du 
dernier mobile 

A i n f i les roues feront en, gardant l e s ^ 
pignons. 

6. 6. \. pignons ou divifeurs." 

////•// .. • 
2 1 6 / 5 4 . 30. roues ou dividendes. 
j x 36 X 9 X 60 = 19440. p rodui t de tous 

les quotiens , 
expofans , o u 
facteurs les uns 
par les autres. 

l _ 4 _ ^ 6 - 4 - 3 2 4 = 361 . f o m m e des révo
lutions i n t e r m é 
diaires plusgrande 
de 37 , à caufe de 
f inégal i té d o n n é e 
au f a d e u r , pour 
fixer un nombre 
de révolutions. 

Voyez, le t h é o r è m e que j ' a i d o n n é f u r 
la t h é o r i e de l ' inégal i té des f a d e u r s , à 
l 'art icle F R O T T E M E N T ( Horlogerie ) , 
pag. 4 9 1 . 

Pour -diminuer / « r é v o l u t i o n s . Queftion. 
^Trouver une roue qui fajfe une telle par
tie *âe r é v o l u t i o n s qu'on voudra pour une 
de la première. Ce t t t e queft ion fe ro i t b ien
t ô t r é f o l u e , s'il é t o i t poff ibîe de faire le 
rayon de la p r e m i è r e à l 'égard de la f é 
conde dans la propor t ion d e m a n d é e . Mais 
fi ce rapport e f t t rop grand , qu ' i l fai l le 
employer plufieurs roues pour fatisfaire 
à la q u e f t i o n , i l faut faire vo i r que Ja 
m ê m e m é t h o d e qui a fe rv i pour m u l t i 
plier les révolutions, peut ê t r e e rnp loyée 
pour les diminuer. Par exemple , je f u p -

1 pofe qu'on demande de t rouver une roue 
qui faife la ahs de révolutions pour une 
de la p r e m i è r e , l ' on fera la m ê m e o p é 
ra t ion que dans le premier exemple, avec 
cette d i f f é r ence que dans l 'application l 'on 
aura des f r a d i o n s pour fadeurs eu p r o -

e f t 
en 
les 
au 

dui fans , & que l 'ordre des pignons & des-
roues fera r e n v e r f é , c ' e f t - à - d i r e que les 
pignons fe ront les dividendes 1, & les roues. 
les divifeurs . 

O n appelle pignon une roue qui 
peu n o m b r é e , & r é c i p r o q u e m e n t ; 
fo r t e que les roues qui conduifent 
pignons augmentent les révolutions ; 
contraire elles les d iminuen t quand ce 
f o n t des pignons qui conduifent des roues. 

I l faut donc pofer fa r è g l e en cette 
f o r t e : 

i c 8 . 108. 30. roues ou dividendes, 

////// "... 
6. 6. î . pignons o u dividendes. 

i X A X M X h — 1 9 1 4 ° - produi t des quo
tiens , fadeurs 
ou expofans les 
uns par les au-* 
t r è s . 

f o m m e de toutes les 
parties des révolu-
tlons. 

•^es m ê m e s applications 
ae révolutions i n t e r m é 

diaires , comme on l 'a f a i t f u r les entiers 
dans les exemples p r é c é d e n s . 

Par exemple » d iminuer , augmen te r , 
f ixe r des parties de révolutions f u r te l le 
roue qu 'on voudra, 

Queftion. Le plan des r é v o l u t i o n s d'une 
roue étant donné, trouver telle inclinaison 
qu'on voudra , relativement a, la premiers 
roue. L ' o n fa i t que les roues qui f o n t leurs 
révolutions dans le m ê m e plan , on t leur 
axe para l l è le . A i n f i pour incliner les 
plans des révolutions, i l fuf f ic d ' incl iner 
les axes & f o r m e r les roues & îes pignons 
propres à engrener f u r des axes incl inés , 
l ç r f q u e les axes f o n t perpendiculaires ; 
c 'eft ce qui f o r m e les engrenages des 
roues de champ & de rencontre . 

L a m é t h o d e que je viens de donner 
eft , je crois , la p'us géné ra l e qu ' i l y a i t 
f u r le calcul des révolutions : n é a n m o i n s 
je n'exclus pas le gén i e & l 'occafion de 
manifef ter des coups 'de f o r c e , en fa?-* 
l i f t a n t des certaines m é t h o d e s , qui n ' é 
tant n i généra les n i d i fedes , ne l a i f f e n t 
pas quelquefois d'avoir des p r o p r i é t é s plus, 
ou moias a i f é e s , pout ar r iver p l u t ô t k 

1 H— I —\- $\% —r~ i> 

L ' o n peut 
f u r ces f r a d i ô 1 ! 
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ce que l ' o n c h e r c h e . Article de M . Ro-
MJLLY. 

R E V O M I R , v . act . ( Gram. ) v o m i r 
à p l u f i e u r s r e p r i f e s . Voyez, V O M I R & 
V O M I S S E M E N T . I l n ' e f t pas r é d u p l i -
c a t i f . 

R E V O Q U E R , y . a d . ( Gram. ) a n -
n u l l e r c è q u ' o n a f a i t . Voyez, R E V O C A 
T I O N , R E V O C A T O I R E . 

R É V O Q U E R , v . act. c a f t e r , r end re 
n u l , r a p p e l l e r , d é p l a c e r ; o n révoque u n 
t e f t a r n e n t , une p r o c u r a t i o n , u n e m p l o y é , 
u n é d i t , &c. O n d i t a u f t i révoquer en 
doute , p o u r mettre en doute. 

R É U S , L A , ou R E U S S , ( Géogr. 
mod. ) en l a t i n Urfa s r i v i è r e de la S u i l f e 
q u i p r e n d f o n o r i g i n e dans le m o n t S. G o -
t h a r d , d ' u n p e t i t lac t r è s - p r o f o n d , n o m 
m é lago di Luz,endro. L a Reufs a d è s f a 
f o u r c e u n cours f o r t i m p é t u e u x . E l l e f e 
j e t t e dans le lac de L u c e r n e , en f o r t e n -
f u i t e , & finit par f e p e r d r e dans l ' A a r e , 
a u - d e f f o u s de W i n d i f c h . { D . J . ) 

R E U S S I R , v . a d . ( Gram. ) a v o i r d u 
f u c c è s . Voyez, l'article fuivant. 

R É U S S I T E , S U C C È S , {Synonym. ) ces 
d e u x f u b f t a n t i f s mis feu ls fans é p i t h e t e s , 
fignifient u n événement heureux ; o n les 
e m p l o i e i n d i f f é r e m m e n t en f a i t d 'ouvrages 
d ' e f p r i t ; mais o n ne d i t pas d ' o r d i n a i r e 
1a réujjite des a rmes d u r o i , la réujjite 
d ' u n e n é g o c i a t i o n -, e n ces r e n c o n t r e s , o n 
f e f e r t plus v o l o n t i e r s d u mot fuccès, a i n f i 
q u e p o u r les grandes af fa i res . 

E n f a i t de p i è c e s de t h é â t r e , o n n ' ap
p l i q u e g u è r e l e m o t fuccès qu 'aux p i è c e s 
graves & f é r i e u f e s ; T a n c r e d e a eu u n 
g r a n d f u c c è s . C e ne f e r o i t pas f i b i en par
l e r , de d i r e , les plaideurs ont eu grand 
(accès ; i l f a u t d i r e , les plaideurs ont 
bien réuffi , o u ont eu une bonne réujjite. 
{ D . J . ) 

R E U T L I N G E N , ( Geog. mod. ) v i l l e 
d ' A l l e m a g n e , l i b r e & i m p é r i a l e , au c e r 
cle de Suabe , dans le d u c h é de W u r t e m 
be rg , à u n m i l l e au l e v a n t de T u b i n g e n , 
f u r l ' E f c h e z , à 8 lieues au m i d i de A u t -
g a r d . E l l e f u t e n t o u r é e de m u r a i l l e s en 
12.15 par l ' e m p e r e u r F r é d é r i c . L e s h o m i 
cides i n v o l o n t a i r e s y o n t eu u n f u r a f y l e . 

Long. 26,. 4 3 . i a t ' 48- 3 ° * 
Gryphius { S é b a f t i e n ) n a q u i t à Reutlin-

Tome X X I X . 
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gen. I l f e r e n d i t c é l è b r e dans le x v j . fiecle 
par la b e a u t é de l ' e x a d i t u d e de fes i m -
p r e f î i o n s . S o n f i l s A n t o i n e G r y p h i u s m a r 
cha f u r fes t r a c e s , & fe d i f t i n g u a par l a 
be l l e b ib le in-folio q u ' i l m i t au j o u r en 
1 5 5 0 . ( D . J . \ 

R E V U E , i . f. ( Gramm. ) e x a m e n 
de p l u f i e u r s c h o f e s , les unes a p r è s les 
autres . J ' a i f a i t la revue de mes l ivres . 
O n a f a i t la revue de t o u t e la m a i f o n . 
N ' o u b l i e z pas de f a i r e la revue de vos 
a d i o n s . 

R E V U E , {Art milit.) c ' e f t l ' examen 
que l ' o n f a i t d ' u n corps de t r o u p e s , que 
l ' o n range en o r d r e de ba ta i l l e , & q u ' o n 
f a i t e n f u i t e d é f i l e r , pou r v o i r fi les c o m 
pagnies f o n t c o m p l e t t e s , fi elles f o n t e n 
b o n é t a t , o u p o u r d o n n e r la paie , o u 
p o u r que lqu 'au t re f u j e t f e m b l a b l e . 

U n g é n é r a l d ' a r m é e f a i t t o u j o u r s la re
vue de fes t roupes avan t de les m e t t r e 
en q u a r t i e r d ' h ive r . Voyez, Q U A R T I E R . 
Chambers. 

L e co lone l d ' u n r é g i m e n t d o i t f a i r e 
tou tes les a n n é e s l a revue de f o n r é g i 
m e n t , & les i n f p e d e u r s de cavaler ie & 
d ' i n f a n t e r i e d o i v e n t f a i r e l eu r revue de 
tous les d i f f é r e n s r é g i m e n s de ces deux 
corps . 

Les c o m m i f f a i r e s des guerres d o i v e n t 
f a i r e , une fo is l e mois , l a revue des 
t roupes d o n t ils o n t l a po l i ce , & ils ne 
d o i v e n t y pa f f e r que les o f f i c i e r s , g e n 
darmes , cavaliers , dragons o u fo lda t s 
q u i f o n t e f f e c t i v e m e n t fous les a r m e s , 
o u dans l ' h ô p i t a l d u l i e u o ù fe f a i t la 
revue. Us d o i v e n t , dans l ' ex t r a i t qu ' i ls f o n t 
de chaque revue , m a r q u e r le n o m b r e , l a 
q u a l i t é des h o m m e s & des chevaux , de 
m ê m e que ce q u i concerne les armes & . 
les hab i i i emens des t r oupes . Ces e x t r a i t s 
d o i v e n t ê t r e l i g n é s par les gouverneurs 
ou commandans des places ; o u dans le 
l i e u o ù i l n ' y a p o i n t de g o u v e r n e u r , 
c o m m a n d a n t o u m a j o r , par les m a i r e , 
é c h e v i n s , o u autres m a g i f i r a t s d e f d i t s 
l i eux . Ces ex t r a i t s doivent : é î r e e n v o y é s 
au f e c r é t a i r e d ' é t a t de la g u e r r e , & aux 
in tendans dans les d é p a r t e m e n s defquels 
fe f o n t les revues , &c- {Q_) 

R E V U I D E R , en terme de Mer tic. 
en-œuvre ; c ' e f t p r o p r e m e n t aggrandk d e 

K 
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tel le fo rme qu ' i l e f l befoin , les trous 
qu'on a c o m m e n c é s en d r i l l e . Voyez, 
D R I L L E . 

R É V U L S I O N , f. f. en Médecine, c 'eft 
l e cours ou le flux des humeurs d'une 
part ie du corps à une partie proche ou 
o p p o f é e . Voyez, H U M E U R , D É R I V A 
T I O N . Dans les bleffures dangereufes , 
o ù le fang fe perd abondamment , & où 
51 ef t prefque impof î ib l e de l ' a r r ê t e r , on 
ouvre ordinairement une veine dans quel
que partie é lo ignée pour caufer une ré-
'vulfion , c ' e f t - à - d i r e , pour obliger le 
fang de retourner de la plaie à l ' en 
d r o i t où la veine ef t ouverte . Voyez, 
S A I G N É E . 

Les révulfions f o n t auf l i occa f ionnées 
par l 'amputation , la f r ic t ion , &c. Voyez, 
tes articles. 

L a révulfion e f t au f l i quelquefois un 
re tour vo lon t a i r e , o u un ref lux d ' hu 
meurs dans les corps. Les maladies fubites 
f o n t occa f ionnées par de grandes révul
sons d'humeurs qui fe por ten t tou t à la 
ib is f u r certaines parties. 

R E X , PRIJVCEPS , f Littérat. ) i l e f t 
t r è s - i m p o r t a n t de bien dif t inguer le f eu l 
des mots latins rex , princeps, ou regnum. 
& principatus ; car i l ne faut pas s'en 
la i f ïè r impofer par la fynonymie de ces 
mots dans notre langue. 

Chez les L a t i n s , les termes de princi
patus , regnum , p r inc ipau té , royaume , 
î b n t ordinairement oppofés ; c'eft a in f i 
que J u l e s - C é f a r d i t que le pere de V e r -
cingetorix avoit la principauté de la Gau
l e , mais qu ' i l f u t t ué , parce qu ' i l a f p i -
r o i t à la royauté : c 'eft ainfi que Taci te 
f a i t dire à P i f o n , que Germanicus é t o i t 
fils du prince des R o m a i n s , & non pas 
d u roi des Parthes : ou quand S u é t o n e 
raconte , que peu s'en fa l lu t que Cal igu îa 
ne changeâ t les ornemens d'un prince en 
ceux d'un roi ; ou quand Velleius Pater— 
culus d i t , que Marcboduus , chef d'une 
nat ion des Germains , fe m i t dans l ' e fpr i t 
de s 'élever jufqu 'à l ' au tor i t é royale, n e f e 
contentant pas de la principauté dont i l 
é t o i t en pof fef î ion , avec le confentement 
de ceux qui dépendo i en t de l u i . 

Cependant ces deux mots fe c o n f o n 
dent fouvent ; car les chefs des L a c é d é -
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moniens , de î a p o f t é r i t é d 'He rcu l e , de~ 
puis m ê m e qu'ils fu ren t mis fous la d é 
pendance des Ephores , ne la if loient pas 
d ' ê t r e toujours appelles rois. 

Dans l'ancienne Germanie , i l y avo i t 
des rois qui , au rapport de Tac i te , g o u -
vernoient par la d é f é r e n c e qu 'on avo i t 
pour leurs confeils , p l u t ô t que par un . 
pouvoi r qu'ils euffent de commander. 
T i t e - L i v e d i t , qu'Evandre Arcad ien r é -
gnoit dans quelques endroits du pays l a t in 
par la conf idé ra t ion qu'on avoi t pour l u i 9. 
p l u t ô t que par fon a u t o r i t é . 

A r i f t o t e , Polybe & D i o d o r e de S i 
cile , donnent le t i t r e de rois aux fuf fe tes 
ou juges des Car thaginois , & Hannon e f t 
a i n f i qual i f ié par Sol in . I l y avoit dans la 
Troade une v i l le n o m m é e Scepfe , au f u 
jet de laquelle Strabon raconte , qu ' ayan t 
r e ç u dans l ' é t a t les M i l é f i e n s , elle s 'ér i - -
gea en d é m o c r a t i e , de telle f o r t e p o u r 
t a n t , que les defeendans des anciens rois-. 
conferverent & le t i t r e de roi & que l - ' 
ques marques d'honneur- Les empereurs. 
romains au contraire , depuis qu'ils exer-
ç o i e n t t ou t ouver tement & fans aucun 
d é g u i f e m e n t une puiffance monarchique 
t r è s - a b f o l u e , ne la i f fo ien t pas d ' ê t r e a p -
pel lés princes ou chefs de l'état: I l y a a u f î i 
des républ iques o ù les principaux m a g i f -
trats fon t h o n o r é s des marques e x t é r i e u 
res de la d i g n i t é royale. ( D. J . ) 

R E Y , ( Géogr. mod. ) on éc r i t a u f l i 
Réi, Rhei & Rai, v i l le de P è r f e . & l a 
plus feptentr ionale de l ' I r a k - A g e m i , a u 
t rement I r a k perfienne ; ce qui ef t p r o 
prement le pays des anciens Parthes , e n 
v i r o n à cinq j o u r n é e s de Ni fchabaurg . Lesi 
tables arabiques l u i donnent 86. d e g r é s 
20. min . , de longitude, & 3 5 . 3 5 . de la
titude. Tavern ier la marque à 76. 20 . de 
longitude fous les 35-. 35. da latitude. 

L a vil le de Rey , qui ne f u b f i f t e plus-
aujourd 'hui , & dont on ne v o i t que les 
ru ines , a é t é autrefois la capitale des 
Selgincides, à qui T e k e f c h , f u i tan- des 
Khovarezmiens , l 'enleva. L a géographie* 
perfane d i t qu'elle é t o i t la plus grande 
v i l l e de l ' A f i e dans le i x . fiecle. Les a u 
teurs arabes a f fu ren t auf l i qu'elle é t o i t 
alors la v i l l e d 'Af i e la plus p e u p l é e , 
qu'aucune 3 après jBabylone* n 'avoi t ja*. 
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usais é t é fi ç o n f i d e r a b l e , f o ï t en r i c h e f l e s , 
f o i t en n o m b r e d 'hab i tans . E l l e f u b f i f t a 
e n f a f p l e n d e u r j u f q u ' a u x c o n q u ê t e s des 
M a h o m é t a n s , q u r l a d é t r u i f i r e n t t r o i s fie-
c les a p r è s . E n t r e les grands per fonnages 
q u e c e t t e v i l l e a p r o d u i t , o n c o m p t e 
Rhodes , m é d e c i n c é l è b r e , q u i v i v o i t dans 
l e x . fiecle, & d o n t j ' a i p a r l é a u mot 
M É D E C I N E , ( D . J . ) 

^ R E Y N A , ( Géog. mod. ) en l a t i n Re-
gina ; v i l l e d ' E f p a g n e 5 dans l ' E f t r a m a -
d u r e de L é o n , f u r les f r o n t i è r e s de l ' A n -
d a l o u f i e . E l l e e f t fituée dans u n e p l a ine , 
avec u n c h â t e a u f u r une hau t eu r . E l l e f u t 
f o n d é e par les R o m a i n s f o u s l e n o m de 
Regina , q u ' o n a c h a n g é en ce lu i de Reyna. 
O n y t r o u v e encore quelques r e f t e s d ' a n 
t i q u i t é . E l l e f u t p r i f e f u r les M a u r e s e n 
1185 pa r l e r o i d o m A l p h o n f e I X , & 
e l l e a p p a r t i e n t a u j o u r d ' h u i à i ' o r d r e de 
S. Jacques. Long. H . 4 5 . latit. 3 8 . 15 . . 

( D . J . ) , 
R E Z , ( Géog. mod. ) n o m c o m m u n à 

d e u x pe t i t e s v i l l e s d ' A l l e m a g n e , l ' u n e en 
A u t r i c h e , f u r les f r o n t i è r e s de la M o r a 
v i e , & d o n t le t e r r o i r p r o d u i t d ' exce l l en t 
v i n . L ' a u t r e p e t i t e v i l l e n o m m é e Rez, o u 
Reez,, e f t dans l a M a r c h e de B r a n d e 
b o u r g f u r les con f ins de la P o m é r a n i e , 
e n t r e A r n s h e i m & F a l c k e n b u r g . ( D . J . ) 

R E Z , f . m . ( Architecl. ) n i v e a u d u 
t e r r e i n de la campagne , q u i n ' e f t n i c r e u f e , 
n i é l e v é e . O n f a i t les f o n d e m e n s f o i t de 
m o i l o n , f o i t de l ibage j u f q u ' a u r ^ - d e -
c h a u f f é e . ( D. J . ) 

R E Z - D E - C H A U S S É E , f . m . ( Archit. ) 
c ' e f t la f u p e r f i c i e de to*ut l i e u c o n f i d é r é e 
au n i v e a u d ' une c h a u f f é e , d ' une r u e , d ' u n 
j a r d i n , &c. O n d i t rez,-de-chauffée des 
caves , o u d u p r e m i e r é t a g e d 'une m a i f o n , 
mais c ' e f t i m p r o p r e m e n t . ( D. J . ) 

R E Z - M U R , f . m . ( Archit. ) n u d d ' u n 
m u r dans œ u v r e . A i n f i , o n d i t q u ' u n p o u 
t r e , q u ' u n f o l i v e de b r i n , &c. a t a n t de 
p o r t é e de rez,-mur , p o u r d i r e depuis u n 
m u r j u f q u ' à l ' a u t r e . Daviler. ( D . J . ) 

R E Z - T E R R E , f . m . ( Archit. ) c ' e f t 
une f u p e r f i c i e de t e r r e , fans r e f l à u t s n i 
d e g r é s 

R E Z A L , f . m . ( Mefure feche.) c ' e f t 
une m e f u r e de c o n t i n e n c e p o u r les g r a i n s , 
d o n t o n f e f e r t e n A î f a c e & . e n quelques 
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l i e u x des p r o v i n c e s v o i f l n e s . A S t r a f -
b o u r g , le rez>al de f r o m e n t pe fe 1 6 0 
l i v r e s poids de m a r c ; & dans d ' au t r e s " 
e n d r o i t s d ' A l f a c e . plus o u m o i n s . Savary\ 
( D . J . ) 

R H 

RHA ( Geog. anc. ) fleuve de la Sar-
m a t i e a f i a t i q u e . P t o l o m é e , liv. V ch. 
ix. q u i d i t que c ' é t o i t u n g r a n d fleuve , 
a j o u t e q u ' i l f e j e t t o i t dans la m e r C a f -
p ienne . O n l ' appe l l e a u j o u r d ' h u i l e Volga* 
( - D . J . ) 

R H A A , f. m . ( Hifi. nat. Bot. ) c ' e f t 
l e n o m que les habitans de l ' î le de M a -
dagafear d o n n e n t à l ' a rb re q u i p r o d u i t l e 
f a n g - d r a g o n . 

R H A B D O I D E , a d j . en Anatomîe p 
c ' e f t l e n o m que f o n d o n n e à la f é c o n d e 
f u t u r e v ra i e d u c r â n e , q u i e f t a u f l i a p -
p e l l é e future fagittale. Voyez, S U T U R E 
& S A G I T T A L E . C e m o t v i e n t d u g r e c 
pa'^eç, & de uï»s-, forme. 

R H A B D O L O G I E , f . f . ( Géom. ) e ^ 
l e n o m q u ' o n donne que lque fo i s dans 
VArithmétique à l a m é t h o d e de f a i r e les 
deux r è g l e s les plus d i f f i c i l e s ; f a v o i r , l a 
m u l t i p l i c a t i o n & la d i v i f i o n , par le m o y e n 
des deux plus f a c i l e s ; f a v o i r , l ' a d d i t i o n 
& l a f o u f t r a c l i o n , en e m p l o y a n t p o u r cela 
de p e t i t s b â t o n o u lames , f u r l e f q u e î ï e s 
cer tains n o m b r e s f o n t é c r i t s , & d o n t l ' o n 
change la d i f p o f i t i o n , f u f v a n t cer ta ines 
r è g l e s . 

Ces pe t i tes lames f o n t ce qu 'on appel le 
o r d i n a i r e m e n t ojfa Neperi, b â t o n s de N e -
pe r , d u n o m de l e u r i n v e n t e u r N e p e r > 
b a r o n é c o f t b i s , q u i e f t a u f î i l ' a u t e u r des 
l o g a r i t h m e s . Voyez, B A T O N S D E N E P E R , 

au mot N E P E R . Voyez, aujfi L O G A 
R I T H M E . ( E ) 

R H A B D O M A N T I E , f . f . ( Divina
tion. ) C e m o t e f t c o m p o f é de fafihv 9 

verge , & d é ^*VTU<S , divination. C ' e f t 
l ' a r t f u t i l e de p r é t e n d r e d e v i n e r les é v é 
nemens p a f f é s o u aveni r par des b a g u e t 
tes, C e t a r t r i d i c u l e p r i t au t r e fo i s beau* 
c o u p de f a v e u r chez les H é b r e u x , les 
A la ins & les Scythes . I l p a r o î t bien q u ' i l 
s 'agit de rhabdomantie dans O f é e , c h j V „ 
verf. 12. p mais i l e f t q u e f t i o n de b é l c w 
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mantie , c ' e f t - à - d i r e de divination par les 
flèches, ch. xxj. xxij. d 'Ezéch ie l , car 
les termes font d i f férens ; cependant fa in t 
J é r ô m e y a é t é t r o m p é le premier. Voyez. 
B É L O M A N T I E . (D. J.) 

R H A B D O N A L E P S I S , (Antiq.gr eq.) 
t*î$m «wto'^'ts, f ê t e qu'on cé lébroi t t o u 
tes les années dans l 'île de C o s , & où 
les p r ê t r e s pcrtoient en. p roce f î ion un cy 
près . P o t t e r , arcbœol. grue, ch. xx. tom. 1. 
pag. 429. ( D . J . ) 

R H A B D O P H O R E S , ( Antiq. greq, ) 
fxÇiïù<pâ(°i, officiers établis dans les jeux 
publics de la G r è c e , pour y maintenir le 
bon o r d r e , avec le pouvoir de punir f u i 
vant l'exigence des cas, tous ceux qui y 
contrevenoient . Pot ter , archœol. grœc. 
tom. 1. page 448. (D. J.) 

R H A B I L L A G E , f. m . ( Gramm. & 
Art me'cb. ) <:'eft le raccommodage d'un 
ouvrage gâ té ou dé rangé ; i l e f t d'ufage 
chez les Coute l ie r s , les Horlogers , les 
Ta i l l and ie rs , &c. O n d i t le rhabillage 
des couteaux, cifeaux , r a fo i r s , &c. Je 
rhabillage des faulx , faucilles , ferpes , 
haches, &c. le rhabillage d'une m o n 
t r e • &c. 

R H A B I L L E R , v. act. ( Gram. ) ha
bi l ler une f é c o n d e fois. Voyez, H A B I L L E R 
& H A B I T . Se rhabiller, c 'eft reprendre 
fes v ê t e m e n s : c'eft auf l i fe remettre en 
habits neufs ; i l faut rhabiller mes gens. 

. I l fe prend au figuré. Vous aurez bien 
de la peine à rhabiller cette affaire^ 

_ R H A C H I A , ( Géog. anc. ) Polybe , 
liv. I I I . nomme a inf i une branche des 
monts P y r é n é e s , qui f o r m o i t un p ro
montoi re f u r la mer M é d i t e r r a n é e . (D. J.) 

R H A C H I S A G R E , f. f. ( Chirurgie. ) 
n o m par lequel on peut déf igner la dou
leur ar thri t ique qui attaque l 'épine du 
dos. C ' e f t la maladie qu'on c o n n o î t auf î i 
fous le nom de lombago ou rhumatisme 
goutteux de l'épine. L e terme de rhachi-
fagre a é t é e m p l o y é par le cé lèbre c h i 
rurgien Ambro i f e P a r é , & d ' ap rè s lu i , 
dans le lexicon Caftello - Brunonianum. 
Voyez, A R T H R I S T I E , G O U T T E . ( Y ) 

R H A Ç H I T I S , f. m . terme de Chirur
gie , qui l i gn i f i e une maladie qui attaque 
les os des enfans , & les rend enf lés , 
courbés & tortus. Voyez, E N F A N S , Os. 

R H A 
Cette maladie leur vient fouvent d ' é -

. t re mal emmai l l o t é s , d ' ê t r e t rop f e r r é s 
dans des e n d r o i t s , & pas a f l èz dans d'au
tres ; d ' ê t r e placés de t ravers , ou d ' ê t r e 
t rop long-tems dans la m ê m e p o f t u r e , 
ou de les la i f le r t rop long-tems humides. 
Elle v ient auf l i du d é f a u t de mouvement 
qui fe t rouve chez eux , & de l'ufage de 
les por ter f u r les bras ; ce qui f a i t que 
leurs genoux & leurs jambes f o n t t r o p 
long-tems dans une fituation c o u r b é e , 
ou par le manque de d igef t ion ; ce qui 
occafionne les alimens à ê t r e i n é g a l e m e n t 
d i f t r ibués dans le corps ; ce qui f a i t qu'une 
part ie des os prend de l 'accroiffement au 
dé fau t de l 'autre. 

Les enfans fe nouent ordinairement en 
t re les premiers 8 mois & l 'âge de 6 ans. 
L a partie qui fe noue ef t l â c h e , f î a c c i d e 
& foible ; & f î ce f o n t les jambes, elles 

• ne peuvent plus porter le ref te de leur 
corps. Toutes les parties qui fervent au 
mouvement volonta i re du corps f o n t pa
rei l lement afFoiblies & débi l i tées , & l 'en
fant devient pâ le , malingre , incapable 
de tou t , & ne peut fe tenir d ro i t ; f a 
t ê t e devient t rop for te pour le t ronc , 
& les mufcles du cou ne peuvent plus la 
fa i re mouvoi r , parce qu'ils perdent i n -
fenfiblement leur force ; leurs poignets y 
la cheville du pié & les e x t r é m i t é s de 
leurs cô t e s fe gonflent , & fe chargent 
d'excrefcences noueufes, & les os de leurs 
jambes & de leurs cuiffes viennent de 
travers & crochus ; le pareil d é f o r d r e f a i -
fit aufîi leurs bras. 

Si cette maladie continue long- t ems , 
le thorax fe r é t r é c i t , d ' o ù s'enfuit la d i f 
ficulté de r e f p i r e r , la toux & la f i è v r e 
é r ique ; l 'abdomen s'enfle , le pouls d e 
vient foible & l a n g u i f l a n t , & fi les f y m p -
tomes s'augmentent , la m o r t s 'enfuit . 
Quand un enfant eft capable de parler 
avant que de pouvoi r faire ufage de fes 
jambes, c 'eft une marque qu ' i l e f t n o u é ; 
quand cette maladie leur commence de 
bonne heure--, on peut y r e m é d i e r par 
des appuis & des bandages que l ' on ap
plique aux parties a t t a q u é e s ; mais quand 
les os f o n t parvenus à u n é t a t de r i g i 
d i t é & d ' inf lex ib i l i té , i l f au t fe f e rv i r 
d'autres inventions m é c h à n i q u e s , de d i f û 
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f é r e n t e s f o r t e s de mach ines fa i t es de c a r 
t o n , de ba le ine , d ' é t a i n , &c. P o u r r e 
m e t t r e Tes os t o r t u é s dans l e u r d i r e c t i o n 
n a t u r e l l e , o n f e f e r t de bo t i ne s de 
f e r b lanc p o u r r e d r e f f e r les jambes ; o n 
m e t a u f l i en ufage u n e c r o i x de f e r p o u r 
c o m p r i m e r les é p a u l e s , l o r f q u e les e n 
f ans d e v i e n n e n t b o f f u s . Voyez, -fig. 2 . 
PI. VI. 

L e s bains f r o i d s f e r v e n t a u f l i dans c e t t e 
ma lad i e ; ce q u ' i l f a u t f a i r e é p r o u v e r aux 
enfans a v a n t que les n œ u d s f o i e n t a b f o -
l u m e n t f o r m é s , & pendant les m o i s de 
M a i & de J u i n . , en les t e n a n t deux o u 
t r o i s f é c o n d e s dans l ' eau à chaque i m -
m e r f i o n . 

Que lques -uns f e f e r v e n t de l i n i m e n t de 
r u m , e a u - d e - v i e t i r é e d u f u c r e , & d ' h u i l e 
de p a l m e ; & d 'aut res d ' e m p l â t r e s de m i 
n i u m & d ' o x i c r o c e u m que l ' o n app l ique 
f u r le d o s , de f o r t e que l ' o n en couvre 
l ' é p i n e e n t i è r e . O n f e f e r t a u f l i de f r i c 
t i ons f u r t o u t le corps , que l ' o n f a i t avec 
u n l i n g e chaud devan t le f e u , f u r - t o u t à 
l a p a r t i e a f f l i g é e ; l ' hu i l e de H m a Ç o n e f t en
c o r e f o r t b o n n e p o u r ce t t e malad ie . O n t i r e 
l ' h u i l e de ces a n i m a u x en les p i l a n t & les 
f u f p e n d a n t dans u n fac de flanelle , & o n 
e n d u i t les m e m b r e s & l ' é p i n e d u dos d u 
m a l a d e avec c e t t e h u i l e . T o u t ce q u i v i e n t 
d ' ê t r e d i t e f t t r a d u i t de Chambers. O n a 
c r u d e v o i r c o n f e r v e r ce q u ' o n penfe en 
A n g l e t e r r e d 'une ma lad ie q u i y e f t t r è s -
c o m m u n e , & q u i p a r o î t y a v o i r pr is f o n 
o r i g i n e i l y a une centa ine d ' a n n é e s . 

L e rhachitis e f t une m a l a d i e p a r t i c u 
l i è r e aux e n f a n s , q u i c o n f î f t e dans u n 
a m a i g r i f f e m e n t de tou te s les par t ies d u 
corps au - d e f î b u s de la t ê t e , dans une 
c o u r b u r e de l ' é p i n e & de la p l u p a r t des 
os l ongs , dans u n g o n f l e m e n t des é p i -
p h y f e s & des os f p o n g i e u x , dans les 
n œ u d s q u i fe f o r m e n t à leurs a r t i c u l a 
t i o n s dans une d é p r e f l i o n des c ô t e s d o n t 
les e x t r é m i t é s p a r o i f f e n t n o u é e s , dans 
u n r é t r e c i f f e m e n t de la p o i t r i n e , & dans 
u r % é p u i f e m e n t & une efpece de r é t r e 
c i f f e m e n t des os des î l e s & des o m o p l a 
tes , p e n d a n t que la t ê t e e f t f o r t g r e f f e , 
& que le v i f age e f t p l e i n & v e r m e i l . L e 
v e n t r e e f t g o n f l é & t e n d u , parce que le 
fu i e . & L K r a t e f o n t d ' u n v o l u m e c o n f i d é -
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r ab l e . O n r e m a r q u e que îes enfans q u i e n 
f o n t a t t a q u é s , m a n g e n t beaucoup , & 
qu ' i l s o n t l ' e f p r i t plus v i f & plus p é n é 
t r a n t que les au t res ; & e n f i n , q u a n d o n 
o u v r e ceux q u i en m e u r e n t , o n t r o u v e «e les p o u m o n s a d h é r e n s à la p l è v r e f o n t 

ides , s k i r r h e u x , r empl i s d ' a b f c è s , & 
p r e f q u e toutes les glandes c o n g l o b é e s , 
g o n f l é e s d ' une l y m p h e é p a i f f è . 

G l i f f o n , f a m e u x m é d e c i n anglois , p r é 
t e n d que la c o u r b u r e des os a r r i v e par î a 
m ê m e r a i f o n q u ' u n é p i de b l é f e c o u r b e 
d u c ô t é d u f o l e i l , o u qu 'une p l a n c h e , d u 
papier , u n l i v r e & autres chofes f e m b l a -
b î e s f e c o u r b e n t d u c ô t é d u f e u , parce 
que l e f o l e i l o u le f e u e n l e v é quelques-
unes des par t ies humides q u i f e r e n c o n 
t r e n t dans, les pores': de la f u r f a c e o p p o -
f é e ; ce q u i f a i t à l ' é g a r d de ces fu r f aces 
ce que f e r o i e n t p l u f i e u r s co ins de bois 
que l ' o n m e t t r o i t dans les f é p a r a t i o n s des 
p ier res q u i c o m p o f e n t une c o l o n n e ; car f i 
tous les coins é t o i e n t d u m ê m e c ô t é , l e 
p i l i e r o u la co lonne f e c o u r b e r o i t d u c ô t é 
o p p o f é . 

V o u l a n t f a i r e l ' app l i c a t i on de cet e x e m 
ple à la c o u r b u r e des os , i l d i t qu ' i l s f e 
c o u r b e n t l o r f q u e la n o u r r i t u r e fe p o r t e e n 
plus g rande abondance d ' ^ n c ô t é que d ' a u 
t re ; parce q u ' u n c ô t é venan t à s ' enf le r , 
& à c r o î t r e c o n f i d é r a b l e m e n t , ob l ige la 
f u r f a c e o p p o f é e à f e cou rbe r : c ' e f t p o u r 
ce t t e r a i f o n que le m ê m e au teu r o r d o n n e 
de f r o t t e r le c ô t é c o u r b é d ' h u i l e p é n é 
t r a n t e & de linges chauds , p o u r rappel ler 
la n o u r r i t u r e dans ce t te " p a r t i e , & f a i r e 
e n t r e r dans ces pores des par t icu les n o u r 
r i c i è r e s p o u r a l longer ces f ib res ; & p o u r 
f a v o r i f e r cet e f f e t , i l v eu t q u ' o n app l ique 
des bandages & des a t te l les aux c ô t é s o p 
p o f é s à la c o u r b u r e . 

C e f y f t ê m e de G l i f f o n a é t é r é f u t é par 
p l u f i e u r s au teurs . O n ne c o n n o î t aucune 
caufe q u i p u i f f e p r o d u i r e une d i f t r i b u t i o n 
i n é g a l e de la n o u r r i t u r e dans quelque os ; 
& l ' on v o i t que , c o n t r e ce t t e o p i n i o n , 
les os f e cou rben t d u c ô t é o ù ils d e v r o i e n t 
r e c e v o i r le plus de n o u r r i t u r e . 

M a y o w p r o p o f e u n f y f t ê m e t o u t d i f f é 
r e n t , o ù i l d i t que dans le rhacJÉMs, les 
cordes t end ineu fes & les mufc les l o n t d é k 
f é c h é s 6k raccourc i s f a u t e de n o u r r i t u r e > 
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à caufe de la compref l ion des nerfs de la 
moelle de l 'épine qui fe d i f l r ibuent à ces 
organes ; que par con féquen t dans leurs 
d i f f é r en t e s c o n t r a r i o n s , ils f o n t courber 
les os ; de m ê m e qu'une corde a t t a c h é e 
à l ' ex t r émi t é du tronc d'un jeune arbre 
l 'obi igeroi t de fe courber à mefure quW 
c r o î t r o i t . 

O n a fa i t quelques objections à ce f y f 
t ê m e que M . Pet i t adopte dans f o n t r a i t é 
des maladies des os ; mais- à la r é f u t a t i o n 
de ces objections , par laquelle i l prouve 
que la courbure des os d é p e n d de la con
tract ion des mufcles , i l ajoute que fans 
leur mollelTe ils ne pourroient fe cour
ber. M . Pe t i t explique la courbure de cha
que os en particulier par la contraction des 
mufcles qui s'y a t tachent , i a pefanteur du 
corps & leur courbure naturel le , trois 
caufes qui ne peuvent agir , qu'autant que 
îes os feront mous. 

L a mollelTe des os é t a n t la caufe oc 
casionnelle de leur cou rbu re , i l faut re
chercher la caufe de cette m o l l e f î è dans 
l ' a l té ra t ion des humeurs n o u r r i c i è r e s , qui 
ne peut ê t r e produite que par le m a u 
vais ufage des chofes non - naturelles. 
Voyez, C H O S E S N O N - N A T U R E L L E S . 

Les caufes primit ives qui paroilTent 
pouvoir agir f u r les enfans en a l t é r a n t 
leurs humeurs , peuvent fe r é d u i r e à cinq ; 
f a v o i r , les régions & les climats d i f f é 
rens , les dents qui doivent f o r t i r ou qui 
f o r t e n t , les vers auxquels ils f o n t fujets , 
le vice du lait & des autres alimens , & 
le changement de nourr i ture quand on les 
fevre . M . Pe t i t explique f o r t au long com
ment ces d i f f é r e n t e s caufes contr ibuent 
au vice des humeurs , qui détruAfant la 
eon f i f t ance naturelle des fucs nourriciers , 
p rodu i t la mollc-ffe des os. L 'acf ion des 
mufcles & la pefanteur naturelle du corps 
agiflent principalement fu r l 'épine à caufe 
de fa courbure naturelle ; les nerfs de la 
moelle de l 'épine fon t c o m p r i m é s , & 
c'eft à cette compref l ion qu'on peut a t 
t r ibuer tous les p h é n o m è n e s qu'on remar
que dans cette maladie. M . Pet i t r é p o n d 
à toutes les o b j e d ï o n s qu'on peut fa i re 
contre | L théo r i e ; ce cet auteur finit l 'ar
t ic le de riatchlds, en difant que s'il s'eft 
t îv-ndu b / " - co -p plus f u r les caufes §ç 
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f u r l 'explication des j fymptomes que f u r 
les f o r m u l e s , c'eft qu ' i l eft p e r f u a d é que 
les maladies qui f o n t b ien connues i n d i 
quent elles - m ê m e s le r e m è d e qui leur 
convient . O n v o i t par ce qui a é t é d i t , 
qu'on peut p r é v e n i r cette maladie en pre
nant autant qu ' i l e f t pol l ible des p r é c a u 
tions contre les caufes qui la produi fen t * 
& qu'on peut la pallier & la g u é r i r m ê m e 
e n t i è r e m e n t , en s'attachant à bien d i f -
cerner la caufe pour la combat t re par les 
moyens que le r é g i m e & les r e m è d e s 
f o u r n i f l e n t contre elle. ( T ) 

R H A C O L E , f. f . ( Médec. ) r e l â c h e 
ment de la peau du fe ro tum , fans q u ' i l 
y . a i t des corps contenus ; i n d i f p o f i t i o n 
qui dé f igu re la partie. 

R H A D A M A N T H E , {Mytbol. ) Rha-
damanthus ; un des trois juges des enfers » 
f r è r e de M i n o s , fils de Jupiter & d ' E u 
rope. I l s'acquit la r é p u t a t i o n d 'un pr ince 
d'une grande v e r t u . A p r è s s ' ê t r e é t a b l i 
dans quelqu'une des îles de l ' A r c h i p e l 
f u r les cô te s d ' A f i e , i l y gagna tous les 
cœurs pa^,la fagefle de fon i gouverne
ment . Son équ i t é & f o n amour pour l a 
juf t ice l u i valurent l 'honneur d ' ê t r e u n 
des juges des enfers , où on l u i donna 
pour f o n partage les Afiat iques & les 
Afr iqua ins . C 'ef t l u i , d i t V i r g i l e , qu i 
p r é f i d e au tartare , où i l exerce un p o u 
v o i r formidable ; c 'eft lu i qu i i n f o r m e 
des fautes , & qui les puni t ; i l fo rce 
les coupables de r évé le r e u x - m ê m e s les 
horreurs de leur vie , d'avouer les c r i 
mes dont ils onc vainement j o u i , & d o n t 
ils ont d i f féré l 'expiation j u f q u ' à l 'heure 
du t r épas : 
Gnojjius heze Rhadamanthus habet durijjlma régna " 
Cafligatque au dit que dolos , fubigitque fateri, 
Quce quïs apud Juperos , furto lœtatus inanï 
Dïflulit in jftrum commijfa piaçula rnortem. 

JEneid. lib. VI. 
Cependant le poë' te n ' o f f r e Rbadaman* 

th: que comme un juge éclairé qui i n 
flige des peines ; & au hafard de d é 
plaire à Auguf te , i l ne s'eft pas c o n t e n t é 
de je t ter des fleurs f u r la tombe de (?a-
ton , i l le peint à la place de Rbada-
mantbe , donnant feu l des loix aux heifc-
reux habitans des champs é lyfées : 

fecretojque pios his danitm jura Catonem, ($ 
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C e f t - I â u n t r a i t de r é p u b l i c a i n q u i f a i t 
h o n n e u r à V i r g i l e . ( D . J . ) 

R H A D A M I S T E , ( Hi(l. anc. ) fils de 
P h a r a f m a n e , r o i d ' I b é r i e , f u t c o m b l é p a r 
l a n a t u r e de tous les dons e x t é r i e u r s & 
f é d u i f a n s q u i o n t plus de f o r c e f u r les e f 
p r i t s que les q u a l i t é s d u c œ u r . L ' é d u c a 
t i o n n i l ' â g e ne p u r e n t jamais a d o u c i r l a 
f é r o c i t é de f o n c a r a c t è r e . S o n a m b i t i o n 
c r i m i n e l l e m u r m u r o i t de l a t r o p l o n g u e 
v i e i l l e l f e de f o n pere q u i l e r e t e n o i t au 
p i e d d ' u n t r ô n e o ù i l é t o i t i m p a t i e n t de 
m o n t e r , & o ù m ê m e i l é t o i t appel le par 
les v œ u x fec re t s de la n a t i o n . P h a r a f 
m a n e , q u i n ' i g n o r o i t n i fes i n t r i g u e s , n i 
les d i f p o f i t i o n s d u peuple , l u i c o n f e i l l a 
de s 'emparer de l ' A r m é n i e d o n t i l a v o i t 
c h a f f é les P a r t h e s , p o u r p lacer f u r l e 
t r ô n e f o n f r è r e M k r i d a t e . Rhadamifte fe 
r e t i r a en f u g i t i f à la c o u r de f o n o n c l e t 

fous p r é t e x t e d ' ê t r e t o m b é dans la d i f -
grace de f o n pe re . I l en f u t r e ç u avec 
a u t a n t d ' a f f ec t i on que s ' i l e û t é t é f o n fils; 
i l l u i d o n n a m ê m e fa fille en mar iage . 
Ces t é m o i g n a g e s de b o n t é d o n n è r e n t à 
Rhadamifte une c o n f i d é r a t i o n d o n t i l f e 
f e r v i t c o n t r e f o n b i e n f a i t e u r . L e s grands 
f u r e n t c o r r o m p u s par fes la rgef les ; i e 
p e u p l e , f é d u i t par fes g r â c e s e x t é r i e u r e s , 
f o u h a i t a de l ' a v o i r p o u r m a î t r e , ^ D è s q u ' i l 
e u t p r é p a v é les m o y e n s d 'une r é v o l u t i o n , 
f o n pere l u i f o u r n i t une a r m é e q u i e n t r a 
dans l ' A r m é n i e o ù e l le ne t r o u v a que des 
t r a î t r e s p r é p a r é s à v e n d r e l e u r r o i . M i t r i -
da t e , a b a n d o n n é de fes f u j e t s & f o u t e n u 
d e quelques R o m a i n s , f e r e t i r a dans une 
c i t a d e l l e o ù i l f u t b i e n t ô t a f t i é g é & c o n 
t r a i n t de f e r e n d r e à la d i f c r é t i o n d u 
v a i n q u e u r q u i l e r e ç u t avec les t é m o i 
gnages les plus a f f e c t u e u x , l ' appe l lan t f o n 
p e r e , & f a f f û t a n t q u ' i l n ' a v o i t à c r a i n 
d r e n i l e f e r n i l e p o i f o n . I l l e m e n a 
dans u n bocage f a c r é p o u r o f f r i r u n f a -
e r i f i c e , & p o u r r e n d r e les d i e u x garans* 
d e l eurs p r o m e f f e s r é c i p r o q u e s . I l s f e 
t o u c h è r e n t dans, la m a i n , f é l o n l ' u fage 
des barbares ; i ls l i è r e n t leurs pouces en-
f e m b î e & en t i r è r e n t du- f ang qu ' i l s f u -
c e r e n t . Ces c é r é m o n i e s f u r e n t à pe ine 
a c h e v é e s , q u e c e l u i q u i p r é f i d o i t à c e t t e 
f o l e m n i t é r e n v e r f a par t e r r e M i t r i d a t e . 
Qn h d i a r g e s de fo à la- vue- de, fa -
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f e m m e q u ' o n t r a î n o i t f u r u n char a p r è s 
l u i . Rhadamifte r p a r j u r e & d é n a t u r é , o r 
donna de les é t o u f f e r dans des c o u v e r 
t u r e s . I l c h o i f i t ce g e n r e de f u p p l i c e , 
p o u r ne pas v i o l e r la f o i d u f e r m e n t 
q u ' i l a v o i t f a i t de ne jamais e m p l o y e r l e 
f e r & l e p o i f o n : leurs enfans f u r e n t é g o r 
g é s , quelques j o u r s a p r è s , p o u r les p u 
n i r d ' avo i r p l e u r é l e u r m o r t . I l ne r e f t a : 

pas l o n g - t ems p o f f e f f e u r d ' u n e m p i r e 
u f u r p é . V o l o g e f e s , r o i des Pa r thes , p r o 
fitant des t r oub l e s de l ' A r m é n i e , m i t f o n 
f r è r e T i r i d a t e f u r u n t r ô n e a u t r e f o i s o c 
c u p é par fes a n c ê t r e s . Rhadamifte , trop1 

f o i b l e p o u r l e u r r é f i f î e r , f e r é f u g i a dans-
l ' I b é r i e . L a c o n t a g i o n le f e r v i t m i e u x 
que fes a rmes . L a p e f t e d é t r u i f i t plus d e 
la m o i t i é de l ' a r m é e des Pa r thes , & ceux-
q u i f ù r v é c u r e n t à ce f l é a u , a b a n d o n n è r e n t 
l ' A r m é n i e o ù Rhadamifte ne r e n t r a q u e 
p o u r exercer de nouve l les c r u a u t é s . Ces^ 
p e u p l e s , quo ique f a m i l i a r i f e s a v e c l ' e f c l a -
v a g e , f e c o u e r e n t î e j o u g d o n t i ls é t o i e n t " 
a c c a b l é s . I l s l ' a f l i é g e r e n t dans f o n palais ; 

d ' o ù i l f e f a u v a avec f a f e m m e Z é n o b i e . 
C e t t e p r i n c e f f e é t a n t ence in te , ne p u t 
f u p p o r t e r les fa t igues de î a r o u t e : alors im
p r é v o y a n t qu 'e l le a l î o i t f e v o i r abandon
n é e aux vengeances des b a r b a r e s , e l l e 
p r i a fon" m a r i de l u i d o n n e r la m o r t . 
Rhadamifte , d o n t l ' a m o u r é t o i t une f u 
r e u r , r e f u f a , pendan t quelque t e m s , de 
l u i r e n d r e ce f e r v i c e i n h u m a i n . M a i s e n 
fin , t r a n f p o r t é de j a l o u f i e , i l c r a i g n i t 
q u ' u n a u t r e ne d e v î n t p o f f e f f e u r d e t a n t 
d'appas. C e f u t p o u r p r é v e n i r ce t o u t r a g e 
q u ' i l l a f r a p p a de f o n é p é e , & îa c r o y a n t 
m o r t e , i l t r a î n a f o n corps dans l ' A r a x e # 
d ' o ù el le f u t r e t i r é e par de? bergers q u i 
la r appe l l e r en t à la v i e . Rhadamifte , 
c o u v e r t d ' u n f a n g fi p r é c i e u x , s ' e n f u i t 
dans l ' I b é r i e o ù i l p a f f a le r e l i e d ' u n e 
v ie t r o u b l é e par fes r e m o r d s . I l v i v o i t 
fous les r è g n e s de C l a u d i u s & de N é r o n . 
( . 7 - 2 * . ) 

R r L E A S , f. m» terme de Médecine 
q u i l i g n i f i e la d i m i n u t i o n o u la c o n f o m p -
t i o u de la c a r o n c u l e l a c r y m a l e q u i e f l ' 
fi t u é e dans le g r and angle de l ' œ i l . Voyer* 
C A R O N C U L E . C e mot v i e n t d u g r e c 
?*">, couler. L e rhaas e f t oppofe à Yen-* 
cantbis} q u i e f t l ' a u g m e n t a t i o n exceUIv©-" 
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de la m ê m e caroncule. Voyez, E N C A N -
THIS. I l ef t caufé par une humeur co r -
r p f i v e qui tombe f u r cette p a r t i e , & qui 
]a ' ronge & la confomme par degrés , & 
fouven t par le t rop grand ufage des cau
t è r e s dont on f e f e r t dans la fiftule l ac ry 
male. O n le gue'rit par les incarnatifs, 

RHJBBA, ( Géogr. anc. ) vi l le de l ' H i -
bernie. P t o l o m é e , liv. H. ch. i j . la place 
dans la partie orientale de l ' île , mais dans 
les terres , entre R e g i a & Laberus. Camb-
den croi t que c'eft p r é f e n t e m e n t R l j é b a n , 
bourgade du c o m t é de Dueen's. ( D. J.) 

^ RHJECI ou RŒCI, ( Géog. anc. ) an
ciens peuples d ' I ta l ie . Strabon , liv. V p. 
2 3 1 . les met au nombre de ceux dont îe 
pays f u t appelle Latium, après qu'ils eurent 
é t é fub jugués . (D. J.) 

R H A G A D E S , f. m . terme de Chirurgie, 
dé r ivé du grec , dont on fe fe r t pour l i g n i 
fier les fentes , c revaffes , ou g e r ç u r e s 
qui furviennent aux l è v r e s , aux mains , 
à l'anus & ailleurs. L 'humeur faline & acre 
qui coule du nez dans la coryza caufe des 
g e r ç u r e s aux orifices des narines & à la 
peau de la lèvre f u p é r i e u r e . L e f r o i d qui 
caufe un refferrement violent à la peau 
dél ica te des l è v r e s , la r ide comme un par
chemin moui l l é qu'on expofe à l'action du 
feu pour le fécher . Les g e r ç u r e s des l èv res 
occa f ionnées par le f r o i d , fe gué r i f f en t 
f ac i l emen t , de m ê m e que toutes les au
tres fcif î 'ures ou crevalfes de la peau , 
avec la p r e m i è r e pommade , pourvu qu ' i l 
n 'y ait point de caufe i n t é r i e u r e ac r imo-
nieufe ou virulente. Les rhagades qui font 
des fymptomes de l è p r e ou de gale , ne 
c è d e n t qu'aux r e m è d e s convenables à la 
def t rudt ion de ces maladies. Voyez, LEPRE 
& G A L E . 

Les rhagades du fondement font fouvent 
des fymptomes de la maladie v é n é r i e n n e ; 
ils font ordinairement accompagnés de cal-
îpf i tés & fouvent d 'u lcéra t ion . L o r f q u ' o n a 
d é t r u i t le principe de la maladie par les 
r e m è d e s qui y fon t propres , on vo i t les 
rhagades d i fpa ro î t r e d ' e u x - m ê m e s . Ceux 
q u i viennent à la fu i te d'une d i a r r h é e ou de 
la dy f i en t e r i e , fon t l 'e f fe t de l ' i r r i t a t i o n 
c a u f é e par des m a t i è r e s â c r e s , & fe g u é -
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r i f f e n t comme toutes les crevaftes b é n i 
gnes , avec l 'onguent r o f a t , le cerat de 
Galien , ou l 'onguent populeum , & autres 
r e m è d e s femblables. ( T) 

R HA G AD IO L US f. m . (Hijl.nat. 
Botan. ) genre de plante a in f i n o m m é par 
T o u r n e f o r t , & qu'on appelle en f r a n ç o i s 
herbe aux rhagades ; c 'ef t le hieracium 
jlellatum de J. B . & de Ray . Son calice ef t 
c o m p o f é de feuilles é t r o i t e m e n t c r é n e 
l é e s ; & lorfque fa f leur ef t t o m b é e , i l d é 
g é n è r e en gaines membraneufes d i fpofées 
en é to i les , velues , & qui contiennent 
chacune une femence. T o u r n e f o r t ne con-
n o î t qu'une feule efpece d'herbe aux rha
gades. El le pouffe des tiges à la hauteur 
d'un ou deux piés , g r ê l e s , rameufes , 
couvertes d'un peu de duvet. Ses feuilles 
font finueufes & velues. Sa fleur e f t un 
bouquet à demi-fleurons jaunes, foutenus 
par un calice c o m p o f é de quelques feuilles 
é t ro i t e s & pliées en g o u t t i è r e . Sa femence 
e f t longuette , & le plus fouvent pointue. 
Cet te plante c ro î t dans les pays chauds ; 
elle paffe pour ê t r e a p é r i t i v e & d é t e r f i v e . 
(D. J . ) 

R H A G O I D E , aâ}. terme d'Anatomie, 
qui l ign i f ie la f é c o n d e tunique de l 'œil ; on 
l'appelle plus ordinairement Vuvée & cho
roïde. Voyez, U V É E & C H O R O Ï D E . O n 
l'appelle rhagoïde parce qu'elle ref femble 
à un grain de r a i f i n fans queue. Dans la 
tunique rhagoïde e f t l 'ouverture appe l l ée 
pupille. Voyez, P R U N E L L E . 

$ R H A M N O I D E , (Bot. Jard. ) en 
l a t i n rhamnoïdes , hippophae ; en anglo is , 
fea - bùckthorn ; en allemand , feekreutz,-
dorn. 

caratlere générique. 
Les fleurs m â l e s & les f leurs femelles 

fon t p o r t é e s par des individus d i f fé rens ; 
les fleurs mâles ont un calice d'une feule 
feuille d é c o u p é e en deux pa r t i e s , & qua
t re é t a m i n e s courtes ; les fleurs femelles 
ont un calice d'une feule feui l le ovale & 
p a r t a g é e en deux fegmenspar le bo rd ; au 
centre e f t fitué un pet i t embryon a r r o n d i , 
qui devient une baie globuleufe à une feule 
cellule , contenant une feule femence 
oblong-arrondie. (a) 

{a) R H A M N O Ï D E S , f. m. ( Hifi. nat. Botan. ) genre de plante dont la fleur n'a point de pétales ; 
E/peces. 
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Efpéces. 
Rhamnoide à f eu i l l e s f i g u r é e s en f e r 

t de l ance . 
Hippopbae foUis lanceolatis. L i n n . Sp. pl. 
Sea buckthorn witb a willo'w leaf. 

Rhamnoide à f eu i l l e s ovales . 
Hippopbae foliis ovatis. L i n n . Sp. pl. 
Canada fea buckthorn. 
L a p r e m i è r e e fpece c r o î t d ' e l l e - m ê m e 

f u r les bords de la m e r dans les fables des 
dunes ; je l ' a i a u f l i r e n c o n t r é e l e l o n g de 
quelques t o r r e n s en S u i f f e ; e l le s ' é l è v e 
dans les bonnes te r res à d i x o u d o u z e 
p i é s les i n d i v i d u s m â l e s p a r v i e n n e n t 
m ê m e à q u i n z e , & p e u v e n t s ' é l e v e r en 
a r b r e f u r u n e t ige u n i q u e & n u e ; les feu i l l es 
l b n t é t r o i t e s , é p a i f f e s , rabat tues par les 
b o r d s , d ' u n v e r c ^ d e m e r p a r - d e f f u s , & 
d e c o u l e u r de r o u i l l e p a r - d e f f o u s ; les* 
fruits f o n t d ' u n j a u n e - o r a n g é ; i l s'en t r o u v e 
n n e v a r i é t é dans les fables de H o l l a n d e 
q u i p o r t e des baies rouges . L a f é c o n d e 
e f p e c e e f t n a t u r e l l e de l ' A m é r i q u e f e p -
t e n t r i o n a l e ; fes f eu i l l e s f o n t plus larges 
& plus cou r t e s : ces a r b r i f f e a u x f e m u l t i 
p l i e n t a i f é m e n t par les f u rgeons qu ' i ls p o u f -
l e n t a b o n d a m m e n t de leurs pieds. J u f q u ' à 
c e que î e n°. 2 f o i t plus c o m m u n , o n 
-peut l e m u l t i p l i e r de ma rco t t e s & m ê m e 
de bou tu res , o u l e g r e f f e r f u r le c o m 
m u n . L e s rhamnoides m é r i t e n t une place 
dans les b o f q u e t s d ' é t é & d ' a u t o m n e , pa r 
l e t o n f i n g u î i e r de l eu r v e r d & l ' é c l a t de 
i e u r s baies ; i ls ne p e r d e n t leurs f eu i l l e s 
q u e b ien avan t dans le m o i s de d é c e m b r e . 
( M . le Baron DE TSCHOUDJ. ) 

RHAMNUS t ( Geog. anc. ) b o u r g de 
l ' A f r i q u e , f u r l e b o r d d e l ' E u r i p e , dans 

. l a t r i b u seantide , f é l o n S t r a b o n , liv. I X . 
F a u f â n i a s , attic. c. xxxiij. d i t que ce 
è o u r g é t o i t à 60 ftades de M a r a t h o n , d u 
. c ô t é d u f e p t e n t r i o n . M . S p o n , voy. tom. 
JL.pag. 184,. d i t que le n o m m o d e r n e e f t 
Tauro Cafiro ,, o u Ebrao Caftro. C e n t pas 
a u - d e f f u s , a j o u t e - t - i l , f o n t les d é b r i s d u 

^ t emple de la d é e f f e N é m é f i s . Ç e t e m p l e 
é t o i t q u a r r é , & a v o i t q u a n t i t é de c o l o n -
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. n é s de m a r b r e , d o n t i l ne r e f t e que les 
p i è c e s . I l é t o i t f a m e u x dans t o u t e la G r è c e , 
& Ph id i a s l 'a v o i t r e n d u e n c o r e plus r e -
c o m m a n d a b l e par l a ftatue de N é m é f i s q u ' i l 
y f i t . S t r a b o n d i t que c ' é t o i t A g o r a c r i t u s 
pa r i en , m a i s que c e t o u v r a g e ne c é d o i t 
p o i n t à c eux de P h i d i a s . P o u r ce q u i e f t 
de la m o n t a g n e & de la g r o t t e de P a n , 
d o n t les anciens d i l b i e n t t a n t de m e r v e i l l e s , 
o n ne les d i f t i n g u e p o i n t a u j o u r d ' h u i . 

A n t î p h o n , o r a t e u r a t h é n i e n , é t o i t d u 
b o u r g de Rhamnus , d ' o ù o n le f u r n o m m a 
le rhamnufien. P e r f o n n e a v a n t l u i ne s ' é t o i t 
a v i f e de c o m p o f e r des p l a i d o y e r s . A p r è s -
a v o i r c u l t i v é la p o é f i e . , i l f e d o n n a t o u t 
e n t i e r à l ' é l o q u e n c e , la r é d u i f ï t e n a r t , e a 
p u b l i a des p r é c e p t e s , & l ' en fe igna à T h u 
c y d i d e , q u i par r e c o n n o i f f a n c e f i t l ' é l o g e 
de ce m a î t r e dans le h u i t i è m e l i v r e de f o a 
h i f t o i r e . F l u t a r q u e d i t q u ' i l é t o i t exact dans 
f a m a n i è r e , é n e r g i q u e & p e r f u a f i f f é c o n d 
en moyens , h e u r e u x à p r e n d r e le bon. 
p a r t i dans les c o n j e c t u r e s d o u t e u f e s , a d r o i t 
à s ' i n f i n u e r dans l ' e f p r i t de fes aud i t eu r s > 

& r i g o u r e u x o b f e r v a t e u r des b i e n f é a n c e s . 
H y a eu p l u f i e u r s aut res A n t i p h o n s , avec 
lefquels c e l u i - c i ne d o i t pas ê t r e c o n f o n d u . 

RHAMNUSIA , f. f.(Mythol. ) fur-
n o m de N é m é f i s , à caufe d 'une ftatue 
qu 'e l l e a v o i t à R h a m n u s , b o u r g d ' A t t i -

. que . C e t t e ftatue de d i x c o u d é e s de h a u t , 
é t o i t d 'une f e u l e p ie r re , & d 'une f i g rande 
b e a u t é , qu ' e l l e ne c é d o i t p o i n t aux o u v r a 
ges de Ph id ias : e l le a v o i t é t é f a i t e p o u r u n e 
V é n u s ; mais le n o m de l ' a r t i f t e n 'a p o i n t 

- p a f f é à la p o f t é r i t é . ( D . J . ) 
R H A P H A N É D O N , f. f . o n f o u s -

e n t e n d fraïïure ; e fpece de f r a c t u r e q u i a 
la f o r m e de r ave . P a n s ce t t e f r a c t u r e , 
u n os l o n g s 'eft c a f t é en t r a v e r s , f é l o n f o n 
é p a i f f e u r . Rhapbanédon v i e n t de fet<pévos , 
rave o u raifort. 

R H A P H I U S ou R H A P R U S , f. m . n o m 
a n c i e n d ' u n q u a d r u p è d e , ayan t f i g u r e d u 
l o u p & la peau m o u c h e t é e d u l é o p a r d ; 
c ' e f t le l o u p - c e r v i e r 4 e F r a n c e . Rha-

,élle e f t fterile, & compofée de quelques éfcarn'mes foutenues par un calice formé de deux feuilles. I l 
y a des efpeçes de ce genre qui ne rapportent point de f b u r s , & fur lefqueiles naifTent des embryor§-
<jui deviennent dans la fuite un fruit ou une baie dans laquelle i l n é fe trouve qu'une femence arron^ 
« i e , Tournefort / . R. H. corol, Voyei P L A N T E . Linnçeus l'appelle hyppopkae. 

Tome S 

> 
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pbius vient de l ' hébreu rbadfn , affamé. 

R H A P O N T I C , f. mafc. ( Hlft. nat. 
Sotan. exot. ) en lat in rhaponticum , ofF. 
f û & f >in D i o f c . e f t une racine oblongue , 
a m p l e , branchue , brune en-dehors , jaune 
en-dedans , c o u p é e t ranfverfa lement , 
m o n t r a n t des cannelures d i fpofées en 
rayons , t i r ées de la c i r c o n f é r e n c e au 
centre ; mol laf te , fpongieufe , d'une 
odeur qui n ' e f t pas dé fàg réab le ; d 'un 
g o û t a m ê r , un peu af l r ingent & acre ; v i f -
queufe & gluante lor fqu 'on la t ien t un peu 
dans la bouche. 

Cet te racine ef t d i f f é r e n t e de la r h u 
barbe des boutiques ; & c'eft ce qui e f t év i 
dent parla defcr ipt ion du rhapontic t i r é e de 
D i o f c o r i d e . « L e rha , que quelques-uns 
» appellent rbeum , d i t - i l , v i en t dans les 
» pays qui f o n t f î t ué s le long du B o f -
7i phore , d 'où on l 'apporte. C 'ef t une 
» racine noire femblable à la grande cen-
y» t a u r é e , mais plus peti te & plus r o u f f e , 
n fongueufe , un peu unie , fans odeur. 
» L e mei l leur eft celui qu i n 'ef t pp in t 
h. car ié , qui devient gluant dans la bou-
r> che , & un peu a f l r i n g e n t , qui a une 
» couleur pâ le & t i rant un peu fu r le jaune 
» l o r fqu 'on l'a m â c h é » . Cet te de fc r ip t ion 
convient f o r t bien au rhapontic de P ro fpe r 
A l p i n , ou des boutiques. Q n le place mal -
à - p r o p o s , comme a fai t M o r i f f o n , pa rmi 
les efpeces de lapathum. M . T o u r n e f o r t 
en f a i t un genre pa r t i cu l i e r , & i l l 'appelle 
tbabarbatum forte Diof?or.iih& antîquorum. 

Sa racine qui ef t ample , branchue , 
pouffe des feuilles auf l i larges que celles 
de la bardane , mais plus rondes , & m u 
nies de n e r f épais comme lê plantain. D u 
m i l i e u des feuilles , s 'é lève une tige qui a 
plus d'une c o u d é e de haut , & plus d 'un 
pouce de grolfeur : elle ef t c r e u f e , can
n e l é e ; & aux endroits de fes n œ u d s , i l 
v ient des feuilles alternatives rondelet tes , 
de neuf pouces de long , & qui von t fe 
terminer en pointe. Les f leurs y f o n t à 
tas , d i fpofées en de groffes grappes r a -
meufes ; elles f o n t d'une feule p ièce f o r 
m é e en cloche , blanches , & o rd ina i re 
ment divifées en cinq ou f i x parties obtu-
fes : du centre de chaque fleur f o r t en t 
plufieurs é tamines courtes qui environnent 
un p i f l i l t r i angula i re , lequel fe change en 
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une femence de pareille fo rme , longue d e 
deux lignes ; chacun de ces trois angles 
fe prolonge en s ' a t t é n u a n t dans une a i l e 
feu i l l ée d'une f a ç o n é l é g a n t e . 

L e rhapontic na î t non-feulement f u r l e 
m o n t Rhodope dans la Thrace , mais e n 
core dans plufieurs endroits de l a Scyth ie« 
O n le cul t ive c o m m u n é m e n t dans les j a r 
dins d'Europe.* Sa racine purge m o d é r é 
ment en poudre , & e f t plus af t r ingente 
que la vraie rhubarbe : "c'eft pourquoi on 
ne do i t pas m é p r i f e r ce r e m è d e dans la 
d i a r r h é e & la d y f ï è n t e r i e , quand i l c o n 
vient d'en a r r ê t e r le cours. ( D. J. ) 

R H A P S O D E S , f. mafc. p l . ( Belles-
Lettres. J n o m que donnoient les anciens 
à ceux dont l 'occupation ordinaire é t o i t 
de chanter en pub î i c | des morceaux des 
p o è m e s d ' H p m e r e , ou fimplement de les. 
r éc i t e r . 

M . Cupernous apprend que les rhapfo
ies é t o i e n t habi l lés d ë rouge quand i l s 
chantoient l ' I l i ade , & de bleu quand i ls 
chantoient l ' Q d y f f é e . I l s chantoient f u r 
des t h é â t r e s h & d i fpu to ien t quelquefois 
pour des p r i x . 

Lo r fque deux antagoniftes avoient fini 
leurs parties , îes deux p ièces o u papiers 
f u r lefquels elles é t o i e n t éc r i t e s , é t o i e n t 
joints & r éun i s e n f è m b l e , d 'où e f t v e n u 
le n o m de rbapfodes, f o r m é du.grec 
je cous, & «^>j, od& o u chant. 

Mais i l y a eu d'autres rbapfodes' plus 
anciens que ceux-c i ; c ' é t o i e n t des gens 
qui compofoient des chants h é r o ï q u e s o u 
des p o è m e s en l 'honneur des hommes 
i l î u f î r e s , & qui alloient chanter leurs o u 
vrages de v i l le en vi l le pour gagner leur 
v ie . C ' é t o i t - l à , d î t -on , le m é t i e r q u ' H o 
m è r e f a i f o i t l u i - m ê m e . . 

C ' e f t apparemment pour cette r a i fon 
que quelques, critiques on t fa i t venir l é 
m o t rbapfodes , non de pinra & , mais 
de petZiïa & «Ptu, chanter avec une branche 
de laurier a la main , parce qu ' i l p a r o î t 
en e f fe t que les premiers rbapfodes p o r -
to ient cette marque di f t inct ive . 

P h i î o c o r u s f a i t auf l i .venir lè nom de 
rbapfodes de famruv ras o$<*s t compofer des 
chants ou poèmes , fuppofant que îes p o è 
mes é t o i e n t c h a n t é s par leurs auteurs 
m ê m e s , Suivant cette opinion' dont S c a » 
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ï i g e r n e s ' é l o i g n e pas , les rhapfodei an-* 
x o i e n c é t é r é d u i t s à ceux de l a f é c o n d e 
e f p e c e d o n t nous venons de p a r l e r . 

C e p e n d a n t i l e f l plus v r a i f e m b l a b î e q u e 
t o u s les rbapfodes é t o i e n t de la m ê m e 
c l a f f e , que lque d i f f é r e n c e * q u e les auteurs 
a i e n t i m a g i n é e e n t r ' e u x , & que l e u r oc 
c u p a t i o n é t o i t d e chan te r o u de r é c i t e r des 
p o è m e s , f o i t de l eu r c o m p o f i t i o n j f o i t 
d e ce l le des au t res , f é l o n qu ' i l s y t r o u -
v o i e n t m i e u x l e u r c o m p t e & plus de g a i n 
â faire . . A u l î î ne pouvons -nous m i e u x les 
c o m p a r e r q u ' à nos anciens trouveurs & 

jongleurs, o u encore à nos chan teurs de 
c h a n f o n s , p a r m i lefquels q u e l q u e s - u n s 
f o n t au t eu r s des p i è c e s avec lefquel les i ls 
a m u f e n t l a populace dans les c a r r e f o u r s . 

D e p u i s H o m è r e i l n ' e f t pas f u r p r e n a n t 
q u e les rbapfodes de l ' a n t i q u i t é f e f o i e n t 
b o r n é s à c h a n t e r les vers de ce p o è t e , 
p o u r q u i l e peup le a v o i t la p lus g rande 
v é n é r a t i o n , n i qu ' i l s a i en t é l e v é des t h é â 
t r e s dans les f o i r e s , & les places p u b l i 
ques , p o u r d i f p u t e r à q u i r é c i t e r o i t m i e u x 
ces vers , b eaucoup plus p a r f a i t s & plus 
i n t é r e f f a n s p o u r les G r e c s , que t o u t ce 
q u i a v o i t p a r u j u f q u ' a l o r s . 

O n p r é t e n d , d i t m a d a m e D a c i e r , dans 
l a v i e d ' H o m è r e , que ces rbapfodes é t o i e n t 
a i n f i a p p e l l é s p o u r les r a i f o n s q u ' o n a 
vues c i - d e f f u s , & encore parce q u ' a p r è s 
a v o i r c h a n t é , par e x e m p l e , la pa r t i e a p -
p e l l é e la colère d'Achille , d o n t o n a f a i t 
l e p r e m i e r l i v r e de l ' I l i a d e , i ls c h a n t o i e n t 
ce l l e q u ' o n a p p e l l o i t le combat de Paris & 
de Méne'las , d o n t o n a f a i t le t r o i f i e m e 
l i v r e , o u t e l a u t r e q u ' o n l e u r d e m a n d o i t , 
f tf^a^ct, pctTrlovns ras oiïaç. C e t t e d e r n i è r e 
o p i n i o n e f t la plus v r a i f e m b l a b î e , o u p l u t ô t 
l a f e u l e v r a i e . C ' e f t a i n f i que Sophoc le , 
« l a n s f o n ( E d i p e , appel le l e fphinx,f«4' â '^<>>'> 
parce q u ' i l r e n d o i t d i f f é r e n s oracles , f é l o n 
q u ' o n l ' i n t e r r o g e o i t . A u r e f t e , i l y a v o i t 
d e u x f o r t e s de rbapfodes ; les uns r é c i -
t o i e n t fans chan te r , & les autres r é c i -
t o i e n t e n c h a n t a n t . Vie d?Homère , pag. 
2.4 & 2 Ç . dans une note. 

• R H A P S O D I E , f . f . (Belles-Lettres.) ; 
n o m - q u ' o n d o n n o i t dans l ' a n t i q u i t é aux 
ouvrages en vers q u i é t o i e n t c h a n t é s o u 
r é c i t é s par les r h a p f o d e s . Voyez, R H A P 
S O D E S . 
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Q u e l q u e s - au teu r s p e n f e n t que rhapfodie 
f î g n i f i o i t p r o p r e m e n t u n r e c u e i l d e v e r s , 
p r i n c i p a l e m e n t d e ceux d ' H o m è r e , q u i 
a y a n t é t é l o n g t e m s d i f p e r f é s en d i f f é r e n s 
m o r c e a u x ' , f u r e n t e n f i n m i s en o r d r e , & 
r é u n i s en u n f e u l corps pa r P i f i f t r a t e , o u 
par f o n fils H i p p a r q u e , & d i v i f é s en l i 
vres , q u ' o n appel la rhapfodics , t e r m e d é 
r i v é des m o t s grecs p«îrr» , coudre , & 
eh , chant, poème , & c . 

L e m o t rhapfodie e f t d e v e n u o d i e u x , 
c o m m e le r e m a r q u e M . D e f p r é a u x dans 
f a t r o i f i e m e r é f l e x i o n c r i t i q u e f u r L o n g i n , 
& f o n ne s'en f e r t p lus que p o u r fignifier 
une co l l ec t i on de partages , de p e n f é e s , 
d ' a u t o r i t é s r a f f e m b l é e s de d ive rs au teurs , 
& , unies en u n f e u l corps . A i n f i lef traite 
de Politique de J u f t e - L i p f e e f t une rhapfo
die , dans laquel le i l n ' y a r i e n q u i appar
t i e n n e à l ' au t eu r , que les pa r t i cu le s & les 
con jonc t ions . C ' e f t p o u r avo i r pr is ce m o t 
dans ce d e r n i e r f e n s , & à d e f f e i n de f a i r e 
p a f f e r les p o è m e s d ' H o m è r e p o u r u n e 
co l lec t ion a i n f i f a i t e des ouvrages de d i f f é 
rens au teu r s , que M . P e r r a u l t a f a i t u n e 
b é v u e en d i f a n t , dans fes p a r a l l è l e s : « L e 
» n o m de rhapfodies , q u i l i g n i f i e u n amas 
» de p l u f i e u r s chanfons coufues e n f e m b l e , 
» n 'a pu ê t r e r a i f o n n a b î e m e n t d o n n é à 
n l ' I l i a d e & à l ' O d y J f é e , que f u r ce f o n -
» d é m e n t que c ' é t o i t u n e c o l l e c t i o n d e 
» p l u f i e u r s pe t i t s poè*mes de d ive r s a u -
» t eurs , f u r d i f f é r e n s é v é n e m e n s de l a 
» g u e r r e de T r o i e . Jamais p o è t e , a j o u t e -
» t - i l , ne s 'eft a v i f é , m a l g r é l ' e x e m p l e 
» & l ' a u t o r i t é d ' H o m è r e , de d o n n e r l e 
*> n o m de rhapfodie à u n f e u l de fes 011-
» vrages n. 

A cela M . D e f p r é a u x r é p o n d , a p r è s 
a v o i r r a p p o r t é les d ive r f e s é t y m o l o g i e s 
d o n t nous avons p a r l é a u mot R H A P S O 
DES , « que la plu?; c o m m u n e o p i n i o n 
» e f t que ce m o t v i e n t de fctimn «fr*s , 
» & q u e rhapfodie v e u t d i r e un amas de 
» vers cf H o m è r e q u ' o n c h a n t o i t y a y â n t 
» des gens q u i gagno ien t l eu r v i e à les 
» chan te r , & n o n pas à les c o m p o f e r , 
» c o m m e M . P e r r a u l t f e l e v e u t b i f a r r e -
» m e n t pe r fuade r . I l n ' e f t donc pas f u r -
» p r e n a n t , qu ' aucun a u t r e p o è t e q u ' H o -
» m e r e n ' a i t i n t i t u l é fes vers rhapfodies 9 

n parce q u ' i l n ' y a j amais eu p r o p r e m e n t 
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y> que lés vers d ' H o m è r e qu'on ait chan tés 
» de la f o r t e . I l p a r o î t n é a n m o i n s que 
» ceux qui dans la fu i t e ont f a i t de ces 
»> parodies , qu'on appelloit centons (CHo-
» mere , ont auft i n o m m é ces centons 
» rhapfodies ; & c'eft p e u t - ê t r e ce qui a 
» rendu le m o t de rhapfodie odieux en 
t) f r anço i s , où i l veut dire un amas de 
M m é c h a n t e s pièces recoufues » . 

R H A P S O D O M A N T I E , f. f. d i v i 
nat ion qui fe f a i fo i t en t i rant au f o r t dans 
un pce te , & prenant 1 endroi t f u r lequel 
on t o m b o i t pour une prédic t ion de ce 
qu 'on vou lo i t f avo i r . C 'ef t ordinairement 
H o m è r e ou V i r g i l e qu'on prenoit pour cet 
e f fe t , d 'où l 'on a d o n n é à ces fortes de 
divinations le nom de fortes Virgiliana. 
T a n t ô t on éc r ivo i t des fentences ou quel
ques vers dé tachés du p o è t e qu'on met -
t o i t fu r de petits morceaux de bois ; & 
ap rè s les avoir ba lo t t é s dans une urne , le 
premier qu'on en t i r o i t donnoit pour p r é 
diction la fentence qu ' i l po r to i t . T a n t ô t 
on je t to i t des dés f u r une planche où l 'on 
avoit éc r i t plufieurs ve r s , & ceux f u r l e f 
quels s ' a r r ê t o i e n t les d è s , paflbient pour 
contenir la prédic t ion que l 'on cherchoit . 

RHARIUM , ( Géog. anc. ) champ de 
l ' A t t i q u e dans l 'E l éu f ine , f é l o n Etienne 
le g é o g r a p h e ; ce champ ef t n o m m é Ra-
rîa terra & Rarius campus, par Paufanias , 
/ . / . c. xxxviij. & par Plutarque. I l é t o i t 
con fac r é à la d é e f f e C é r è s , & les A t h é 
niens en regardoient la cul ture comme un 
po in t de rel igion. (D. J. ) 

R H A S U T , f. m . ( Botan. exotlq. ) 
c'eft une efpece d'ariftoloche é t r a n g è r e , 
qu i c ro î t principalement chez les Maures*& 
aux environs d 'Alep. Sa racine peut ê t r e 
e m p l o y é e dans la M é d e c i n e à la place des 
autres ariftoloches : elle contient beaucoup 
d'huile & de f e l , elle ef t d é t e r f i v e , def-
f ica t ive & ré foh i t ive é t a n t app l iquée e x t é 
r ieurement . ( D.J. ) 

R*HA TOS TA TTBUS , ( Géog. anc. ) 
f leuve de la grande Bretagne. Son embou
chure e f t placée par P t o l o m é e , / . / / . c, iij. 
entre celle du fleuve Tobius & .le golfe Sa-
briana. Cambden croi t que c'eft p r é f e n t e -
ment le Tave ou T a f . ( D . J . ) 

RHAV1UM ( Géog. anc. ) fleuve de 
l 'Hibernie . Son embouchure ef t p l a c é e par 

R H E 
P t o l o m é e , / . II. c. ij. entre le p romon to i r e 
Boreum & l a v i l l e Nagnata. Cambden croie 
qu ' i l faut l i re Banium , au l ieu de Rba-
vium , & que le nom moderne eft Banny. 
( D . J . ) 

R H A Z U N D A , ( Géog. anc. ) v i l le de 
- M é d i e . P t o l o m é e , / . VI. c. i j . la place 

dans les terres entre Sana ï s & V é n é c a . 
Lazius d i t qu'elle fe nomme p r é f e n t e m e n t 
Rhemen. ( D. J. ) 

R H É A f. f. ( Mythol.) f emme & f œ u r 
de Saturne , d iv in i té cé lèbre du^paga-
n i f m e , f u r l 'origine de laquelle les p o è t e s 
ne f o n t point d'accord ; i l y a m ê m e des 
contradictions à f o n f u j e t dans les hymnes 
d ' O r p h é e , car dans l 'une i l la fa i t mere 
du c i e l , & dans l 'autre le ciel eft f o n 
pere. O n croi t que Rhéa é to i t dans f o n 
principe la reine d'Egypte I f i s , qu 'on a 
r e v ê t u e dans la fu i t e de plufieurs noms 
en divers te,ms & en divers pays , en f o r t e 
qu'elle a é t é t r a n s f o r m é e en autant de d i 
vini tés . Strabon fa i t men t ion de cette 
mul t ip l ica t ion de noms d o n n é s à la d é e l f e : 
Et Berecynthes , & omnes Phryges , 1 & 
qui Idam accolunt Troes, Rheam colunt r 

eique orgid célébrant. Vocatur ab eis mater? 
deorum, & magna-dea ; à locis autem Ii&a , 
Dyndimene , Peffinuntia , Cybele. M a i s 
quelque ancienne que f û t Rhéa dans la 
Phrygie , elle* l ' é to i t encore davantage 
en ' È g y p t e , où D i o d o r e de Sicile f a i t 
defeendre d'elle & de Saturne Jupiter & 
Junon. L a théo log ie p h é n i c i e n n e de San-
choniathon qui é to i t plus ancienne, é t a b l i t 
que Saturne ayant é p p u f é f e s deux f œ u r s , 

• A f t a r t é & Rhéa , i l eut fept filles de la 
p r e m i è r e , & fept fils de la d e r n i è r e . V o i l à 
donc la fource don t les Grecs on t t i r é s 
toute la fable de Rhéa ou de Cybele. D ' u n 
autre c ô t é T i t e - L i v e vous racontera fo rc -
au- long la t r ad i t i on du t r a n f p o r t de- la 
d é e f f e Rhéa de Pel f inunte à R o m e . D e 
puis lors les Romains l u i rendirent l e s m ê -
mes honneurs qu'elle avoit en Phrygie , 
& c é l é b r è r e n t tous les ans une f ê t e à fa 
gloire. ( D. J. ) 

R H E B A S , ( Géog. anc. ) r i v i è r e de la 
By thinie . Elle a fa fource au mont O l y m p e , 
& f o n embouchure dans le P o n t - E u x i n , 
p rè s de celle du f leuve P f i l l i s . L e f c h o -
l ia f te d 'Apollonius é c r i t a u ' o n donne à ce 
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p e t i t fleuve l e n o m de Salmy dèjfus, ; p à r c ê . 
q u ' i l j o i n t fes eaux a v e c . c é f l e s d ' u n fleuve 
de ce n o m . G i l l e s p r é t e n d q u ' o n appel le 
e n c o r e a u j o u r d ' h u i ce t t e r i v i è r e Ribas , 
mais M , de T o u r n e f o r t d i t Riva. ; & v o i c i 
c o m m e i l en par le . 

R i v a n ' e f t q u ' u n r u i f f e a u , l a r g e à - p e u -
p r è s c o m m e ce lu i des G o b e l i n s , t o u t b o u r 
beux , & d o n t l ' e m b o u c h u r e p e u t à pe ine 

f e r v i r d e r e t r a i t e à des bateaux ; cepen
d a n t les anciens en o n t f a i t f o n n e r le n o m 
b i e n h a u t fous c e l u i de Rhébas. D e n y s l e 
g é o g r a p h e q u i a f a i t t r o i s vers en f a f a 
v e u r y l ' appel le une aimable rivière. A p o l 
l o n i u s le R n o d i e n au c o n t r a i r e en pa r l e 
c o m m e d ' u n t o r r e n t r a p i d e : i l n ' e f t p o u r 
t a n t n i a i m a b l e , n i r ap ide a u j o u r d ' h u i , 
& , f u i v a n t tou tes les apparences , i l n ' a 
j amais é t é n i l ' u n n i l ' a u t r e . 

Ses fou rces f o n t vers le B o f p h o r e d u 
c ô t é de S u l t a n S o l i m a n K i o f c , dans u n 
pays a f f e z p l a t , d ' o ù i l cou le dans des 
pra i r ies m a r é c a g e u f e s p a r m i des r o f eaux . 
I l n ' e f t pas f u r p r e n a n t que P h i n é e eu t 
d o n n é une i d é e fi a f f r e u f e de ce r u i f f e a u 
aux A r g o n a u t e s , l u i q u i r e g a r d o i t les î l e s 
C y a n é e s c o m m e les é c u e i l s les plus dange 
r e u x de l a m e r . A r r i e n c o m p t e 11 m i l l e s 
& 3 ^o pas depuis le t e m p l e de J u p i t e r 
j u f q u ' à la r i v i è r e Rhébas , c ' e f t - à - d i r e d e 
puis le n o u v e a u c h â t e a u d ' A f i e j u f q u ' à 
R i v a : ce t au t eu r e f t d 'une exact i tude a d 
m i r a b l e -, & p e r f o n n e n 'a c o n n u f i - b i e n 
q u e l u i la m e r N o i r e , d o n t i l a d é c r i t 
t o u t e s les c ô t e s a p r è s les a v o i r r e c o n 
nues en q u a l i t é de g é n é r a l de l ' e m p e r e u r 
A d r i e n , à q u i i l en d é d i a la d e f c r i p t i o n 
f o u s le n o m d u Périple d u P o n t - E u x i n . 
{D. J . ) 

RHEDONES , ( Géog. anc. ) p e u p l é s 
de îa G a u l e dans l ' A r m o r i q u e . C é f a r , 
/ . VIL c. Ixxv. & P t o l o m é e le I I . c. 
vlij. en f o n t m e n t i o n . S a n f o n , dans fes 
remarques fur la carte de l'ancienne Gaule, 
o b f e r v e que les Rhedones h a b i t o i e n t les 
t e r res que r e n f e r m e n t a u j o u r d ' h u i les d i o -
c è f e s de Rennes ,* de S. M a l o & de D o l ; 
ces deux derniers a y a n t é t é t i r é s d u p r e 
m i e r . L e u r capi ta le é t o i t Condate. (D. J.) 

R H É É . D I A , f . f . ( Hifi. nat. Bot. ) 
genre de p l an t e a î n f i n o m m é e en l ' h o n 
neur de M . V a n - R h e e d , c u r i e u x b o t a -
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n i f t e h o l l a n d o i s . E n v o i c i les c a r a c t è r e s . 
L a fleur n ' a p o i n t de cal ice , ma i s e l l e e f t 
c o m p o f é e d e q u a t r e p é t a l e s q u i f o n t d e 
f o r m e o v o ï d e , c r e u x & é t e n d u s a u l o n g 
& au la rge ; les é t a m i n e s f o n t c i n q filets 
c o u r t s ; le g e r m e d u p i f î i l e f t r o n d ; le f r u i t 
e f t p e t i t , o v a l e , f u c c u l e n t , f o r m a n t u n e 
f e u l e l o g e , c o n t e n a n t t r o i s g r o f f e s f e m e n -
ces de f o r m e o v o ï d e ; a l o n g é e s & fillon-
n é e s de raies i r r é g u l i e r e s q u i i m i t e n t des 
c a r a c t è r e s . L i n n . gen. plant, p. 5 2 3 . P î u m . 
18 . ( D . J . ) 

RHEGIUM ou RHÈGIUM JU-
L 1 V M 3 ( Geog. anc. ) v i l l e d ' I t a l i e chez 
les B r u t i e n s , f é l o n S t r a b o n , / . V I . p. 
2 5 8 . & P t o l o m é e . L e p r e m i e r d i t que l e 
r o i D e n y s la r a f a , que D e n y s l e j eune l a 
r é t a b l i t en p a r t i e , & l ' appe l la Phcebla , 
& q u ' Â u g u f t e en fit une c o l o n i e r o m a i n e ; 
G a b r i e l B a r r i d i t d ' a p r è s J o f e p h e , 1.1. c. 
v l j . q u ' o n l a n o m m a a n c i e n n e m e n t A f -
chenaz,, & a j o u t e , d ' a p r è s D e n y s d ' H a l y -
c a r n a f f e , q u ' A n t i o c l ï û s d o n n a à c e t t e 
m ê m e v i l l e les n o m s de Neptunia & de 
Pofidonla. S. P a u l aborda dans c e t t e v i l l e 
en a l l an t à R o m e l ' an 61 de J e f u s - C h r i f t , 
Att. xxvllj. 12 , 14 . S. L u c q u i é t o i t 
dans f a compagn ie n ' ayan t p o i n t p a r l é des 
mi rac le s q u ' o n p r é t e n d que S. P a u l fit en 
ce l i e u , f o n filence f u f f i t p o u r r e n d r e d e 
tels mi rac les fupec t s . A u r e f t e l e n o m 
m o d e r n e de Rheglum Jullum e f t Regglo 
en C a l a b r e . 

C e t t e v i l l e a p r o d u i t dans l ' a n t i q u i t é 
des h o m m e s c é l è b r e s ; A g a t o c î è s t y r a n d e 
S i c i l e , fils d ' u n p o t i e r de t e r r e ; l e p o è t e 
I b y c u s , H i p p i a s & L y c u s , t ous d e u x 
h i f t o r i e n s . 

A g a t o c î è s d e v i n t par f a v a l e u r g é n é r a l 
de l ' a r m é e d e S y r a c u f e , & p a r f o n a m b i 
t i o n t y r a n de ce t t e v i l l e , & e n f u i t e d e 
t o u t e la S i c i l e . I l m o u r u t de p o i f o n en l a 
t r o i f i e m e a n n é e de la c x x i j . o l y m p i a d e , 
l ' an 4 6 4 de R o m e , é t a n t a lors â g é d e 
7 2 ans , d o n t i l e n a v o i t r é g n é 2 8 . P l u -
t a r q u e r a p p o r t e q u ' i l f e f a i f o i t f e r v i r à 
t ab le p a r t i e en vai fTel le de t e r r e , p a r t i e 
en y a i f f e l l e d ' o r , p o u r c o n f e r v e r l a m é 
m o i r e de fa n a i f f a n c e , & p o u r a p p r e n d r e 
aux fiens que les ta lens feuls p e u v e n t é l e 
v e r à une h a u t e f o r t u n e . 

L e p o è t e I b y c u s florifïbit d u t e m s de 
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CréTus , environ 6c o ans avant l ' è r e c h r é 
tienne. I l f u t a f fa f f iné par des voleurs , & 
i l leur p r éd i t que des grues' qui paffoient 
par hafard vengeroient fa m o r t . Ce p r é -
fage f u t v é r i f i é , car l 'un d ' éux , peu de 
tems après , appercevant une bande de 
grues , d i t en plein m a r c h é à fon cama
rade : « V o i s - t u ces vengereffes d ' Ibycus»? 
Ce m o t f u t incont inent r a p p o r t é au m a -
g i f t r a t ; on a r r ê t a les deux br igands , on 
les m i t en p r i fon où ils confefferent leur 
c r ime , & en p a y è r e n t la peine. Les 
poél ies d'Ibycus é t o i e n t auf l i licencieufes 
que fes m œ u r s , comme nous l 'appren
nent ces paroles de C i c é r o n : Maxime vero 
emnlum flagrajfe amore puerorum , Rhe
glum Ibycum apparet ex (crlptls. 

Hippias v i v o i t fous le r è g n e de Dar ius 
& de X e r x è s , 425 ans avant Jefus- 'Chrif t . 
C ' e f t l u i qui le premier a é c r i t l ' h i f t o i r e 
de Sicile : i l avoi t auf l i f a i t des c h r o n i 
ques & les origines d ' I ta l ie . 

Lycus , pere du p o è t e Lycophron , 
floruToit du tems de P t o l o m é e Lagus fous 
l a cxv. olympiade , vers l'an 32.0 avant 
Je fus-Chr i t t . I l e f t auteur d'une h i f to i r e 
de Lyb ie & de Sicile. (D.J.) 

R H E G M A , (Géog. anc. ) i ° v i l l e 
de l 'A rab i e heureufe. P t o l o m é e , / . VI. 
c. vlj. la marque f u r la c ô t e du golfe per-
fique & dans le pays des Anarites,. 2 ° L i e u 
de la Ci l ic ie , que Strabon , ,/. XIV. 
p. 672. place à l 'embouchure du fleuve 
Cydnus . (D. J.) 

R H E G M A , f. m . (Le'xlc. médlc.) ce 
m o t grec veut di re , fé lon Galien , une 
efpece de folution de continuité dans les 
parties molles , & cette rupture e f t l ' e f fe t 
d'une violente d i f t en f ion ; mais Hippocrate 
donne le nom de rhegma , t a n t ô t aux 
fpafmes qui aff l igent les parties m u f c u -
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l eu fes , &: t a n t ô t a u x a b f c è s qui s 'ouvrent 
i n t é r i e u r e m e n t . (D. J. ) 

R H E I D E , ( Géog. moi. ) peti te vi l le 
d 'Allemagne en Wef tpha l i e , dans l ' é v ê -
ché de M u n f t e r fu r la r i v i è r e d ' E m s , p r è s 
de Ricberg. (D.J.) 

R H E I M S ou R E I M S , ( Géog. mod. ) 
v i l le de France en Champagne , capitale 
du R é m o i s , f u r la r i v i è r e de V ê l e ( en 
la t in Vldula ) , dans une plaine e n t o u r é e 
de collines qui produifent d'excellens v i n s , 
à 12 lieues au no r d - oue f t de C h à l o n s , à 
38 au nord-oueft de N a n c y , à 26 au no rd « 
de T r o y e s , & à 36 nord - e$ de Paris. 
Long. zi. 43. lutlt. 49. i Ç . 

Cet te v i l l e ef t t r è s - a n c i e n n e , & con-
ferve encore plufieurs reftes d ' an t iqu i t é s . 
El le a pris, f o n n o m des peuples Rhemi 

•ou Rémois , mais elle s'appelloit Duron-
court en langue gauloife ; c 'eft ce m o t que 
les Grecs & les Latins on t t o u r n é f é lon 
l ' in f lex ion de leur langue ; Ju l é s -Céfa r l 'a 
n o m m é Durocortum, Strabon , A ^ * * « ' T ^ * > 
P t o l o m é e , àeputtpropst ; & Et ienne , A»/>»-

L ' i t i n é r a i r e d 'Anton in & la carte 
de Peut inger l 'appellent Durocortorum. 

Cet te v i l l e é t o i t la capitale des^peu-
ples r é m o i s du tems de J u l e s - C é f a r , 
lefquels peuples avoient beaucoup de p o u 
voir dans la Gaule belgique , é t o i e n t alliés 
des Chartrains ou Carnutes , & j o u i f l b i e n t 
de leur propre & naturelle l i b e r t é . D e 
plus cette v i l l e tenoi t à R o m e par un des 
grands chemins de l ' e m p i r e , &t par f ep t 
chemins qu i en f o r t o i e n t . E l l e é to i t des 
plus f idèles alliés du peuple romain . Sous 
les empereurs , i l y avoi t à Rbelms u n 
magafin d'armes & une manufacture o ù 
l ' on doroi t les armes impér i a l e s . I l re f te 
encore des veftiges p r è s de Rheims (a) 
des chemins publics qu i conduifoient de 

( a ) L'arc-de-triomphe trouvé fous les remparts de la ville de Rheims , eft compofé de trois arcadek 
d'ordre corinthien, avec des colonnes cannelées, dont i l y en a encore quelques-unes d'aflez en
tières , mais qui le font pourtant moins que les bas-reliefs qni fe voient dans les voûtes de chaque 
arcade dont i l n'y a rien d'effacé. * 

I l y a long-tems que l'on favoit à Rheims cet illuftre monument de l'antiquité ; mais on ne fanroit 
dire par quelle fatalité i l fut enterré fous les remparts de cette ville en 1^44, après avoir fervi long-
tems de porte fous le nom de porte de Mars. 11 y en -refte encore tout auprès une autre que Ton 
bâtit à côté, en même tems que celle-ci fut comblée , qui retient encore aujourd'hui le même nom. 
Les autres portes de cette ville gardent de même celui de quelques dieux du pagariifme , cùmme 

porte Cérès, & c . 
L'arcade que l'on nomme de Romulus & de Remus , fut déterrée en iça? : on en voit la figure 
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c e t t e v i l l e dans p l u f i e u r s autres de l ' e m 
p i r e , & q u i p r o u v e n t l a g r a n d e u r des m a î 
t r e s d u m o n d e q u i les o n t f a i t f a i r e . E n f i n 
l o r f q u e C o n f t a n t i n c r é a u n e n o u v e l l e be l -
g i q u e , i l l u i d o n n a la v i l l e de Rheims p o u r 
m é t r o p o l e . 
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E l l e f u t c é l è b r e fous les p r e m i e r s ro is d e 
F r a n c e , p u i f q u e - C l o v i s y f u t b a p t i f é a v e c 
les p r i n c i p a u x de f a cou r par l ' é v ê q u e 
S. R e m i , q u i l ' a v o i t i n f t r u i t dans l a ( r e 
l i g i o n c h r é t i e n n e . L e s rois m é r o v i n g i e n s 
d o n n è r e n t dans la f u i t e de g rands b iens à 

avec celle des deux autres, dans le livre des Antiquités de Rheims de M . Bergier ; mais comme elles 
avoient été m u r é e s , & le tout derechef c a c h é , elles furent de nouveau découvertes l'an I 6 Ï I , par 
les foins de l'illuftre M . d 'A l l i e r , lieutenant des habitans, & de M M . les gens du confeil & éche-
vins de la ville ; & M . Rainffant , fameux médecin , qui eft de ce nombre , a fait graver ce moftument 
entier , à la prière que la ville lui en a faite : i l a a jouté au bas des eftampes des remarques fo r t 
belles qui font voir qu'il n'eft pas moins habile en fait de monumens antiques , qu'il l 'eft dans fa 
profefl ion & dans la connoiflance des médailles.. 

O n croit que J. Cé fa r a fait bât i r l'arc-de-triomphe. L'arcade des faifons , où lès douze mois 
font dé f ignés , femble marquer la réformat ion du calendrier par Céfar . 11 appelle les Rémois Remi 
Romanorum amiciffimi, & i l leur avoit laiffé cette marque de fa valeur & de fa magnificence. 

C'eft fur cette opinion que Santeuil a fait l ' infcription fuivante : 

Ctefareos arcus ingentis, fornice portus 
Tôt décora alta , tôt & viEloris vefligia Roma ) 
Hic agnofce : fuis ubi magnis Cafaris umbra 

\ m Gaudet adhuc circitm volutans errare trophtzis. 
Hoc quondam ad Rcmos pofitis jam pacifer armis 
Fctderis ceterni pofuit memorabile pignus* 

Quelques-uns veulent que cet édifice ait été feulement érigé en l'honneur de J. Céfar lorfque 
fous l'empire d'Augufte on fit les grands chemins des Gaules. I l y en avoit un qui aboutifîbit a 
cette porte, dont i l refte quelques veftiges. U n autre femblable aboutiffoit à un autre arc-de-triom
phe de m ê m e architecture, mais d'un deffein d i f fé ren t , dont on voi t encore une arcade au midi 
de la ville ; ce qui s'appelle la porte Rafée. 

D'autres attribuent ce monument à Julien , qui Tauroit pu faire conftruire Lorfqu' i l paffa par 
Rheims pour venir à Paris au retour de fes conquêtes de Germanie. 

M . Rainffant médecin de Rheims , qui nous, a donné là-deffus un bon mémoire , eft de ce f e n 
timent : i l croit que cette manière d'àrchitecture ef t , plutôt du bas empire que du haut. 

O n ne diftingue plus dans les voûtes que fept figures des mois ; les autres étant ruinées avec toute 
laface qui regardoit le dedans de îa ville.-Une femme af l i fe , portant dans fes mains deux cornes d'a
bondance , femble marquer celle de la cité R é m o i f e , & les quatre enfants marquent les quatre faifons. 

La deuxième arcade repréfente Remus & Romulus tettant la louve, aux deux côtés de "laquelle on 
Voit le berger Fâuf tu lu? & Acca Laurentia. 

Dans la clef de la voû te de la dernière arcade on voit Leda qui embraffele cygne, avec un amour 
qui les éclaire de fon flambeau. Journ. des favans mai 1678. Choix de mercure, tom. X X I , p. ixg ' y 

S'il nous étoit permis d'ajouter quelques auteurs vivans aux favans Rémois célébrés dans l'article ci-
deffus , nous parlerions de M . l 'abbé Batteux , de l 'académie f r anço i fe ; de M . de Burigny, des 
académies françoife & des infcriptiohs & belles-lettres ; de M . l 'abbé de Saulx , chanoine & chance
lier de l'univerfité ; & de M . d'Origni , auteur d'un ouvrage curieux & favant, intitulé XEgypte an
cienne & moderne. 

M . l 'abbé G o d i n o t , chanoine de la métropole , a dépenféplus dg 400000 l iv . pour Fembelliffement de 
Rheims. Les fontaines publiques , l'églife métropoli taine ,. l'hôpital &c. éterniferont la mémoi re de ce 
citoyen généreux-

Philippe-Augufte demanda un jour de l'argent au clergé de Rheims, pour fubvenir aux frais d'une 
'guerre qu'il avoit à foutenir : le clergé répondi t qu'il étoit obligé d'afïifter le roi de fes prières , mais 
non pas de fon argent. A quelque tems de-là les biens de l'églife de Rheims furent pillés. Le clergé 
implora l'afliftance du roi quf le fecourut aufîi de fes prières auprès de ceux qui avoient caufé le d o m 
mage , de forte que^ce clergé .n 'ayant pu être délivré de la vexation dont i l fe plaignoit, apprit, dit 
un hif tor ien, l 'intérêt que l'églife a. dé rechercher, l'amour & les bonnes grâces de fon prince. I l deman
da pardon au roi & le fatisfit. 

Le cardinal de Lorraine & M . le Tellier font les archevêques que l'églife de Rheims r e c o n h o î r 

Î>our fes bienfaiteurs après S. Remi. M . le Tellier a fondé le féminaire , des bourfes au col lège, & des 

itsà l'hôpital. I l a «bâti le palais où l'on voit fon portrait & celui de vingt de fes prédéceffeurs , paimL 
îefquelson remarque le fameux H m c m a r ^ m o r t en 88s Guillaume, aux blanches mains, &. le cardia 
a a f de Lenoncour» 
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l 'églife de Rheims, en for te que les arche
vêques devinrent feigneurs temporels de 
la plus grande partie de leur diocele. 
Soub les enfans de Louis le D é b o n n a i r e , 
cette vi l le échu t à Charles le Chauve , & 
fit partie du royaume de N e u f t r i e , fans 
que depuis elle en ait é té f épa rée j u fqu ' à 
p r é f e n t . 

Les rois Louis le Jeune & Phi l ippe-
Augwl fe fon fils d o n n è r e n t le t i t r e de duc 
à l ' a rchevêque Gui l laume de Champagne, 
cardinal & f r è r e de la reine Adel le , & ils 
lu i c o n f i r m è r e n t les droits de facrer & 
couronner les rois de France , qui leur 
avoient é té fo r t ement con te f t é s dans ce 
fiecle-là. A u f l i tous les fucceffeurs de 
Ph i l ippe-Auguf te ont é té facrés à Rheims, 
e x c e p t é H e n r i I V . qui fit faire cette c é r é 
monie à Cha r t r e s , parce que Rheims é t o i t 
a t t a c h é e au pa r t i de la l i gue , & que l ' a r 
c h e v ê c h é é t o i t po f f édé par le cardinal 
P e l l e v é , l ' un des plus e n v e n i m é s enne
mis de la mai fon royale. L e facre de P h i 
l i ppe -Auguf t e pafle pour avoir é té le plus 
cé lèbre de tous ceux qui l 'ont p r écédé & 
qui l 'ont f u i v i . Tous les pairs de France 
y a f f i l i è r en t en perfonne ; ce qui e f t fans 
exemple. 

Rheims e f t le fieged'un p r é f i d i a l , d'une 
é l e c t i o n , d'un h ô t e l des monnoies , & ce 
q u i la dif t ingue encore , le fiege d 'un 
a r c h e v ê c h é qui porte le t i t r e de premier 
duc & pair de France , légat né du Saint 
S i è g e , & pr imat d e l à Gaule belgique. 

Son églife m é t r o p o l i t a i n e , déd iée à la 
V ie rge , t ient un des premiers rangs dans 
les églifes de France. El le a é t é b â t i e 
avant l'an 406 , & f o n por ta i l , quoique 
gothique , eft t r è s -e f t imé . L a plus cé lèbre 
des cinq abbayes qui fon t à Rheims e f t celle 
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de S. R e m i , de l 'ordre de S. B e n o î t . O h 
y v o i t le tombeau du Saint , & l 'on y 
conferve la fa inte ampoule qui contient* 
l 'huile de laquelle on facre nos rois . 

O n vient d'y conf t ru i re une place royale \ 
l 'architecture ef t de M . le Gendre , i n g é 
nieur de la province ; & la ftatue pédeC-
tre ef t de M . Pigalle. C ' e f t un Louis X V . 
protecteur du commerce & des l o ix . 

L e s R h é m o i s commercent en é to f fes de 
laine & en v i n . Citons-en les favans. 

Lange ( F r a n ç o i s ) , a v o c a t , s'eft ac 
quis de la r é p u t a t i o n par f o n l i v r e in t i tu l é 
le praticien françois . , qui a é t é i m p r i m é 
nombre de fois. L 'auteur ef t m o r t eh 
1684 à 74 ans. 

Lalement ( P ier re) , chanoine régu l ie r de 
Ste. G e n e v i è v e , y nâqu i t en 1592 , & de
v in t chancelier de l 'un iver f i té de Paris, o u 
i l mouru t en i ô ^ , âgé de 81 ans. Q u o i 
qu ' i l ne m a n q u â t pas d ' é rud i t ion f a c r é e & 
p r o f a n e , i l n'a publ ié que des l ivres de 
dévo t ion en f r anço i s ; on ef t ime les t rois 
petits t r a i t é s qu ' i l a f a i t f u r la m o r t , i n t i 
tu lés , la mort .des juftes, le tejlament 
fpirituel , & les faints deftrs de là mor-t. 

Bergier ( Nicolas ) , n é à Rheims en 
1 5 5 7 , s'attacha à M . de Bell ievre , & 
mouru t dans fon c h â t e a u en 1623. I l 
avoi t f a i t l ' h i f to i r e de fa patrie en feize 
livres , dont on n'a publ ié que les deux 
premiers ; mais i l e f t f o r t connu par l ' h i f 
to i re des grands chemins de l 'empire 

"romain , ouvrage ut i le & plein d ' é r u d i 
t i o n que f o n fils m î t au jour à Paris en 
deux volumes in-q° I l a é t é r é i m p r i m e 
dans la m ê m e vi l le en 1681 , & depuis à 
Bruxelles en 1728. 

Coquillart, p o è t e f r anço i s , né à Rheims, 
& off ic ia i de cette v i l l e . I l a vécu fous 

On conferve au tréfor le livre des évangiles , écrit en langue Efclavone ou Ruf le , garni de dîa? 
mans, fur lequel le roi fait le ferment à fon facre; une croix avec tous les inftrumens de la pamon , en 
or, de cinq pieds de haut , large de deux, don du cardinal de Lorrainef 

Le Portail eft digne de fa renommée ; c'eft un ouvrage du x n i e . fiecle, -mais trop chargé de figures 
& d'ornemens, & auquel i l manque une place. I l n'y en avoit point à Rheims avant l'érection" de 
Ja ftatue pédeftre de Louis X V , ouvrage de M . Pigalle. 

M . Anquetil, chanoine régulier de fainte Geneviève, qui nous a donné l'excellent Efprit'de la 
ligue, a publié en 3 vol, in-12 , en 17^6, YJJifioire de la ville de Rheims , & nous promettoit un 
.«quatrième volume fur les antiquités, le commerce & les favans de cette ville, qui n'a pas paru. 

Nous finirons cet article en déplorant la perte de plus de neuf cent manuicrits ^précieux confumés. 
pas les flammes, dans i'incendie qui embrafa la fuperbe abbaye de S, Rejhi ôt, la bibliothèque , lé 
%Q février 1774. 
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f e r è g n e de L o u i s X L fes p o ê l e s o n t é t é 
m i l e s au j o u r e n 1^32 , & r é i m p r i m é e s 
à P a r & c h e z C o u t e l i e r en 1 7 1 4 , in-iz. 

Monlpot ( d o m S i m o n ) , b é n é d i c t i n , 
n é à Rheims en 1685 / t r a v a i l l a avec d o m 
P i e r r e C o n f i a n t à la c o l l e a i o n des l e t t r e s 
des papes , d o n t le p r e m i e r v o l u m e p a r u t 
à Paris en 172.1 , in-fol. I l m o u r u t en 
e n 172.4 dans la t r e n t e - n e u v i è m e a n n é e 

<Ie f o n â g e . 
Monantheuil ( H e n r i de ) , n é à Rheims 

v e r s l ' a n 1536 , c u l t i v a les M a t h é m a t i 
ques & la M é d e c i n e . O n t r o u v e r a f o n a r t i 
c l e & la l i f t e de fes é c r i t s dans le P . N i c é -
r o n , tome XV 

Reffant ( P i e r r e ) , garde d u cab ine t des 
m é d a i l l e s de L o u i s X I V . é t o i t de Rheims , 
a i n f i que P i e r r e - A n t o i n e O u d i n e t f o n 
g a r e n t , q u ' i l appel la à P a r i s , & q u i d e 
v i n t de l ' a c a d é m i e des I n f c r i p t i o n s en 1 7 0 1 . 
M . O u d i n e t a d o n n é quelques d i f f e r t a t i o n s 
c u r i e u f e s f u r les m é d a i l l e s . I l m o u r u t en 
1 7 1 z , â g é de 69 ans. L e P . N i c é r o n a 
f a i t f o n a r t i c l e dans fes Mémoires des hom
mes illuftres , tomes I X . & X. 

Ruinart ( d o m T h i e r r y ) b é n é d i c t i n & 
f a v a n t c r i t i q u e , naqui t à Rheims en i6tf , 

m o u r u t en i ^ c o . O n l u i d o i t la v i e d u 
P . M a b i l l o n f o n m a î t r e , & avec lequel i l 
a v o i t c o m p o f é l e v j . l î e c l e des actes des Sts. 
d e l ' o r d r e de S. B e n o î t . O n d o i t beaucoup 
d 'aut res recherches aux feuls b é n é d i c t i n s 
de- ce r o y a u m e ; ce f o n t ceux q u i o n t d é 
v o i l é les anciens r i t s de l ' E g l i f e , & q u i 
« n t a c h e v é de t i r e r de d e f f o u s t e r r e les 

, d é c o m b r e s d u m o y e n â g e . D o m R u i n a r t 
: p u b l i a â Par is en 1*689 , i « - 4 ° f o n r e 

ç u e l a t i n des actes des p remie r s m a r t y r s ; 
.ouvrage q u ' o n a depuis t r a d u i t en f r a n ç o i s 
& p u b l i é à Par is en 1708 en deux v o l u m e s 
m~SQ C e t o u v r a g e e f t a c c o m p a g n é d ' une 
p r é f a c e , dans l a q u e l l e d o m R u i n a r t f o u -
t i e n t c o n t r e D o d ^ r e l l e , que l ' E g l i f e eu t 
dans les p r e m i e r s f iec les une f o u l e p r o d i -
g i e û f e de m a r t y r s . Je n ' e n t r e r a i p o i n t dans 
ce t t e d i f p u t e l i t t é r a i r e , mais p e u t - ê t r e 
que le f a v a n t b é n é d i c t i n n 'a pas a f f e z d i f -
t i n g u é les m a r t y r s c h r é t i e n s de ceux q u i 
f o n t m o r t s n a t u r e l l e m e n t , & les p e r s é 
cut ions po l i t iques de celles q u i e u r e n t l i e u 
pour f i m p l e caufe de r e l i g i o n . ( Le chevalier 
V E J A V C O U Z T . ) . 

Tome X X I X . 

R H E Ï 4 Ç 

R H E I M S , concile de Van 1 1 4 8 . tenu a , 
(Hi(t. eccl.) ce f a m e u x c o n c i l e f u t t e n u 
p a r le pape E u g è n e I I I , en l ' abfence de 
L o u i s le Jeune ; v o i c i ce qu ' en d i t l ' a u t e u r 
de l ' a b r é g é c h r o n o l . de t h i f t . de France. 

Si l e g r a n d c o n c o u r s de p r é l a t s r e n d o i t 
u n conc i l e œ c u m é n i q u e , c e l u i - l à l ' a u r o i t 
é t é , car o n y e n c o m p t a i t onze cens t 

p a r m i lefquels é t o i e n t les p r i m a t s d ' E f -
pagne 6k d ' A n g l e t e r r e , a y a n t le pape à 
l e u r t ê t e ; mais E u g è n e I I I l u i - m ê m e , 
dans f a l e t t r e à l ' é v ê q u e de R a v e n n e s , ne î e 
q u a l i f i e que d ' a f f e m b l é e de tou te s î e s G a u 
les c i fa lp ines ; ce q u i p r o u v e q u ' i l y avo i r 
p e u de p r é l a t s i t a l i ens , & ce q u i f u t appa
r e m m e n t une des r a i f o n s q u i e m p ê c h è r e n t 
que le conc i le ne f û t œ c u m é n i q u e . C e f u t 
dans ce conc i l e , q u ' u n c e r t a i n f o u n o m m é 
Eon , a b u f é l u i - m ê m e par ces m o t s , per 
eum qui venturus eft , f u t c o n d a m n é à ê t r e 
e n f e r m é . O n ne c r o i r o i t pas qu 'une t e l l e 
ex t ravagance e û t t r o u v é des fectateurs , 
mais la p e r f é c u t i o n en f i t é c l o r e ; ce c o n 
c i le c o n t i e n t d i x - f e p t c a n o n s , a p p e l l é s c o m 
m u n é m e n t le canons d'Eugène I I I , & d o n t 
la p l u p a r t f o n t i n f é r é s dans l e d r o i t . 

O n p e u t r e m a r q u e r e n t r ' a u t r e s canons le" 
f î x i e m e , q u i d é f e n d aux a v o u é s des E g l i f e s 
de r i e n p r e n d r e f u r el le , n i pa r e u x , n i pa r 
leurs i n f é r i e u r s , a u - d e l à de leurs anciens 
d r o i t s , fous pe ine d ' ê t r e p r i v é s , a p r è s l e u r 
m o r t , de la f é p u î t u r e e c c l é f i a f t i q u e ; î e 
f e p t i e m e d é f e n d aux é v ê q u e s , diacres , 
fous -d iac res , moines & r e l i g i e u f e s , de f e 
m a r i e r ; le d o u z i è m e d é f e n d les j ou t e s , 
t o u r n o i s , &c. ( q u i é t o i e n t n é s en F r a n c e , 
& q u i a v o i e n t é t é i m i t é s dans t o u t e l ' E u 
r o p e ) fous pe ine p o u r ceux q u i y p e r d r o n t 
l a v i e , d ' ê t r e p r i v é s de la f é p u î t u r e e c c î é -
fîaftique , &c. C e f u t a u f î i dans ce conc i l e 

- que f u t j u g é e l ' a f f a i r e de G i l b e r t de la P c -
r é e , é v ê q u e de P o i t i e r s , f u r c e r t a i n e 

^ q u e f t i o n m é t a p h y f i q u e au f u j e t de la T r i -
* n i t é . 

C e q u i e f t p r i n c i p a l e m e n t à r e m a r q u e r , 
c ' e f t que ce c o n c i l e é t a n t f é p a r é , l e pape 
f o r m a u n e c o n g r é g a t i o n f u r c e t t e a f f a i r e , 
dans l aque l l e les c a r d i n a u x p r é t e n d i r e n t 
que les é v ê q u é s de F r a n c e n ' é t o i e n t pas e«* 
d r o i t d e j u g e r des d o g m e s , & que ce 
d r o i t é t o i t r é f e r v é au pape f e u l , a ( l i f té des 
c a r d i n a u x » E n e f f e t , la. p r o f e f î i o n de f o i 
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des évèques de France ne f u t pas i n f é r ée 
dans les aftes du concile qui fe confervent 
dans la b ib l io thèque dn Vat ican ; mais les 
e'vêques de France ne m a n q u è r e n t pas de 
P in fé re r dans les copies qu'ils t i r è r e n t pour 
eux de ce m ê m e concile. S. Bernard y 
joue un grand r ô l e . Pontificat d'Eugène III. 
par D o m Delannes , pag. 161. \D. J. ) 

R H E I N , L E , (Géog. mod. ) en l a t i n 
Rhenus, grand fleuve d'Europe , qui f e m -
bleroi t devoir ê t r e la borne naturelle 
entre l 'Allemagne & la France. 

Ce fleuve t i r e fa fource , ou p l u t ô t fes 
fources , du pays des Gr i fons , dans la 
partie qu'on nomme la Ligue-haute. L e 
m o n t Adula qui occupa tou t le pays n o m m é 
Reinwald , & qui s ' é tend f o r t avant dans 
tous les pays d'alentour , fous divers noms, 
fo rme trois petites r i v i è r e s , dont l 'une 
qui ef t à l 'occident & qui f o r t du m o n t 
Cr i fpa l t , ef t appel lée par les Al lemands 
V&rder-Rhin , e ' e f t - à - d i r e le Rhein de de
vant ; & par les F r a n ç o i s , \% bas-Rhein, 
L a f é c o n d e qui f o r t du mor i t Sa in t -Bar -
n a b é , Luckmanierberg, s'appelle le Rhein 
du milieu , & la t ro i f ieme qui f o r t du fa in t 
Bernardin , Volgelkerg , e f t n o m m é e par 
les Allemands Hinder-Rhein, c ' e f t - à - d i r e 
le Rhein de derrière ; & par les F r a n ç o i s le 
haut-Rhein. 

T o u t près d e - l à , un peu à c ô t é à l ' ouè f t , 
• n t rouve les fources de quatrejrivieres con-
fidérables ; f a v o i r , celle du R h ô n e , dans 
Je m o n t de la Fourche , qui cout t d r o i t à 
l 'ouef t ; celle du T é f i n , qui court au f u d , 
celle d u R e u f s , qui prend Ibn cours vers 
le nord ; & celle de l ' À a r e , qui coule au 
nord-ouef t . 

D e f p r é a u x a pei t i t p o é t i q u e m e n t le 
f l euve du Rhein ' & fôn»ofigine , dans les 
vers fuivans : 

Au pié du mont Adule entre nulle rofeaux 
Le Rhein , tranquille & fier du progrès de fes. eaux,. 
Appuyé d'une main fur fan urne penchante , 
Dormoit au bruit 'flatteurde-fin ondenaiffante.... 

• Epit. 4 v-vérf. ;39. 
Ce fleuve ef t p rofond , r ap ide , &~ai fon 

' f ond d'un gros^gravier , m ê l é de cailloux. 
I l e f t f o r t bifarre dans fes d é b o r d è m e n s , 
& fa navigation ef t d i f f ic i le , tant à é a é f e ! 
de fa rap id i té , que des Coupures qu ' i l f a i t 
dans f o n cours -, o ù , on v ç i t , u n - ^ s y i d 

f t M £ _ 
nombre d ' î les , couvertes de broUfldiî tes l 
t r è s -pén ib l e s à p é n é t r e r . ' 

I l roule quelques paillettes d'or çtans f o n 
fable , que les habitans des îles du Rhein 
vont chercher ap rès fes d é b o r d e m e n s . Les 
feigneurs l imitrophes a f ferment ce d r o i t , 
a in f i que celui de la p ê c h e du p o i f l b n y 

qui ef t abondant dans ce fleuve. 
I l donne f o n n o m à deux cercles de l ' em

pire , qui fon t le cercle du haut-Rheïn & le 
cercle du bas-Rhein. O n appelle auf l i A m 
plement le haut-Rhein , & le bas-Rhein , 
îes endroits de ce fleuve qui r é p o n d e n t à ces 
deux cercles. 

L e cours du Rhein ef t aujourd 'hui beau
coup mieux connu qu ' i l ne l ' é to i t du tems-
de C é f a r ; mais comme i l fe ro i t t rop long 
d'en faire i c i la d e f c r i p t i o n , at tendu les 
d i f fé rens terr i toires qu ' i l baigne , je me 
contenterai de di re qu ' i l f é p a r é la Suabe 
de l ' A l f a c e , a r rofe le cercle du haut-Rheïn, 
& celui de W e f t p h a l î e . I l f è partage e n -
fu i t e en deux branches, don t la gauche 
s'appelle le Vahal, & la dro i te conferve 
le n o m de Rhein. A huir l ieues au-deflbus 
d ' A r n h e i m , i l fe f épa ré encore en deux 
branches : la principale prend le n o m de 
Leck^t & fe j o in t à la M ç u f e -y l 'autre qu i 
conferve f o n n o m , mais qui n 'ef t plus 
qu 'un ru i f leau , f e perd dans l ' O c é a n r 

au-deflbus de Leyde ; a i n f i finit l ' empi re 
romain , r é d u i t aux fauxbourgs de C o n f -
tantinople ! 

Fur ius avoi t déc r i t les fources du Rhein 
dans quelques-uns de fes p o è m e s , mais 
i l en avoit d o n n é une fi laide peinture 
qu'Horace d i t que ce p o è t e avoi t f a i t au; 
dieu de ce fleuve , une t ê t e de boue r 

diffingit Rheni luteum caput-, comme u n 
pot ier qui s 'aviferoit de fo rmer g r o f f i é r e -
ment une t ê t e d 'homme avec de l 'argile.. 
Dijfngere e f t la m ê m e chofe que fingere,r 

& convient f o r t bien avec luteum caput. 
L e n o m de ce fleuve dans la langue cel» 

t i q u e , fignifioit f » r t . 3& l u i f u t d o n n é 
à caufe que les' Celtes fuper f t i t i eux e m -
ployoient fes eaux pour faire des é p r e u v e s 
de la c h a f t e t é , comme i l p a r o î t 1 par une 
ancienne é p i g r a m m e igteque , & par ut* 
d i f t ique de'S. G r é g o i r e de Nazianze. 

L a figufede ce fleuve'fe'trouve foinretifc 
f u r les méâaïltes , comme daos cellqg. 
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d e J u l i e n , des d e u x P o i i h u m e s . , t y r a n s 
des G a u l e s , avec l ' i n f c r i p t i o n palus pro-
vlnciarum. ( & chevalier DE J AU-
COU R T . ) 

R H E I N A W ou R H I N A W % ( Géog. 
mod. ) en l a t i n Augia Rbeni , p e t i t e v i l l e 
d e S u i f f e , dans l e T u r g a ^ ? , f u r l a gauche 
d u R h e i n , à 2 l ieues a u r d e f ï b u s d e Scha f -
f o u z e . C ' é t o i t d u t e m s des R o m a i n s une 
p lace i m p o r t a n t e , d o n t i l s f e f e r v o i e n t 
p o u r a r r ê t e r les cour fe s des G e r m a i n s . I l 
y a a u j o u r d ' h u i une abbaye d e b é n é d i c 
t i n s , f o n d é e e n v i r o n l ' an 8 0 0 , d o n t P a b b é 
e f t f e i g n e u r de l a v i l l e , fous la f o u v e r a î -
n e t é des cantons ; une p a r t i e des h a b î t a n s 
f o n t r é f o r m é s , & les autres f o n t c a t h o l i 
ques . Long. 16. 16. latit. 4 7 . 4 7 . ( D. J.) 

R H E I N B E R G , ( Géog. mod. ) v i l l e 
f o r t i f i é e d ' A l l e m a g n e , dans l ' é l e c t o r a t de 
C o l o g n e , à 8 m i l l e s au n o r d - o u e f t de 
c e t t e v i l l e , f u r l e R h e i n , & p r è s d u 
c o m t é de M œ u r s . L e r o i de P r u f f e s'en 
r e n d i t m a î t r e en 1703 , mais e l le e f t r e 
venue à l ' é l e c t e u r de C o l o g n e , par le 
t r a i t é de pa ix de R a f t a d en 1 7 1 4 . Long. 
1 4 . 16. lat. 5 1 . 2 8 . ( D . J . ) 

R H E I N E C K , (Géog. mod.) i ° . ou 
R H E I N E G G ; v i l l e de S u i f f e , cap i ta le 
d u R h e i n t h a l , f u r l e R h e i n , à l ' e n d r o i t 
o u ce fleuve e n t r e dans le lac de C o n f -
t ance . E l l e e f t m u n i e d ' u n b o n c h â t e a u , 
o ù r é f i d e le' b a i l l i que les Can tons y e n -
Y o y e n t . Longit. 2 7 . 3 0 . lat. 4 7 . 3 $ . 

2® Rheïneckou Rhineck^y e f l une p e t i t e 
v i l l e d ' A l l e m a g n e , dans l ' a r c h e v ê c h é de 
C o l o g n e , e n t r e B i f a c h & A n d e r n a c h , 
f u r l e b o r d d u R h e i n . Long. 2 5 . 1 5 . lat. 
4 9 . 6. ( D . J . ) 

R H E I N F E L D E N , ( Géog. mod.) v i l l e 
d ' A l l e m a g n e , dans l e cerc le de Suabe , & 
î a plus i m p o r t a n t e des q u a t r e v i l l e s f o -
r e f t i e r e s , f u r la gauche d u R h e i n , q u ' o n 
y pa f f e f u r u n p o n t , à 9 l ieues a u f u d -
o u e f t de F r i b o u r g , & à 3 au l e v a n t de 

B a l l e . E n 16*38 , i l y e u t p r è s de c e t t e 
v i l l e d e u x a c t i o n s , dans une defquel les le 
d u c de R o h a n f u t b l e f f é à m o r t . E n 1 7 4 } 
les F r a n ç o i s p r i r e n t Rocbefeldeu', & r u i 
n è r e n t le f o r t q u i la d é f e n d o i t . Long. 2 5 . 
2 6 . lat. 4 7 . 4 3 . 

£ygs ( R i c h a r d .) j é f u i t e , n é à Rhein-
f î U w en 1611, a d o n n é quelques p o é f t c s . 
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l a t ines ? f a c r é e s & p r o f a n e s , d o n t les 
p r i n ç j p f t l e s f o n t fes comica varii generis. 
I l m o n r u t e n 1 6 ^ 9 , à t r e n t e - h u i t ans. 
( D , J . ) 

R H E I N F E L S , ( Geog. f é d . ) c h â t e a u 
d ' A l l e m a g n e » dans le c e r œ d u h a u t -
R h e i n j, a i i c o m t é de m ê m e n o m , f u r la 
d r o i t e d u R h e i n , e n t r e B i n g e n au m i d i , 
& Ç p b î e n t z a u n o r d ; c ' e f t la r é f i d e n c e 
o r d i n a i r e d u l andg rave de ce n o m . C e 
c h â t e a u f u t b â t i en 1245 , & f e r t de c i t a -
qe l l e à S. G o w e r , q u i e f t à f o n v q i f i n a g e . 
Long. 2 5 . 2 0 . lat. 5 0 . ( D. J . ) 

R H E I r V Ç R A V E , f . m a f c . ( H i f t . 
German. ] ce m o t f i g n i f i e comte du Rhein ; 
c ' e f t le n o m q u ' o n t p r i s a u t r e f o i s les g o u -
verneurs que l ' empe reu r e n v o y o i t avec ce 
t i t r e dans les v i l l es o u les p rov inces , & 
q u i par f u c c e f î i o n de t e m s , s'en f o n t r endus 
fe igneurs & p r o p r i é t a i r e s . Voyez, B U R -
G R A V E , L A N D G R A V E , &c. ( D . J . ) 

R H E I N G R A V E , f. f . ( Hift. des modes.) 
o n n o m m o i t rheingrave dans le d e r n i e r 
fiecle, upe c u l o t t e o u h a u t - d e - c h a u f f e 
f o r t a m p l e , a t t a c h é e au bas avec des r u 
bans , & a y a n t à la c e i n t u r e des a i g u i l 
let tes q u i f u r p a f l b i e n t dans des œ i l l e t s . 
( D . J . ) 

R H E I N L A N D , {Géog. moi.) e a 
l a t i n Rhenolandia. O n n o m m e a i n f i c e t t e 
p a r t i e de l a f u d - H o l l a n d e q u i f e p o r t e 
a f f e z l o i n des deux c ô t é s d u R h e i n , f u r -
t o u t d u c ô t é d u n o r d , & d o n t L e y d e e f t 
l a v i l l e capi ta le . O n y t r o u v e enco re une 
a u t r e v i l l e c o n f i d é r a b l e q u i e f t H a r l e m » 
C e pays s ' é t e n d en l o n g u e u r d u n o r d a u 
f u d , depuis le K e n n e m e r l a n d & l ' Y e j u f 
qu ' au D e l f e l a n d & au Sch ie l and* ; & f a 
la rgeur f e p r e n d depuis l ' O c é a n g e r m a n i 
que , o u l a m e r d u n o r d q u i le ba igne 
à l ' o c c i d e n t , j u f q u ' à l ' A m f t e l a n d , & 
j u f q u ' a u x t e r r e s de la f e i g n e u r i e d ' U t r e c h t > 
q u i l e b o r n e n t â l ' o r i e n t . W i s h e r a d o n n é 
l a m e i l l e u r e ca r t e que T o n a i t d u Rhein-
land. ( D . J . ) 

R H E I N T H A L L E , (Géog. mod.) 
J c ' e f t - à - d i r e , le val du Rhein, v a l l é e de 

l a S u i f l è , l o n g u e d ' e n v i r o n fix l i e u e s , l e 
l o n g d u R b e i n , mais é t r o i t e , & q u i s ' é -

: t e n d depuis la b a r o n n i e d ' A l t - S a x j u f q u ' a u 
l ac de C o n f i a n c e , é t a n t b o r n é e à l ' oue r t 
p a r l e c a n t o n d ' A p p e n z e l . O n d i v i f e c e t t e 
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vallée en haute & baffe ; elle cont ient 
plufieurs villages & les deux petites villes 
d 'Al r f te t ten & de Rheineck. O n y r e 
cueille de bons vins , & on y commerce 
encore en toiles & en lins. L e Rheintal 
dépend des hui t anciens cantons , & de 
celui d 'Appenzel. Les droits feigneuriaux 
fe partagent entre ces cantons & l 'abbé de 
S. Gai . Les neuf cantons y envoyent t o u r -
à - t o u r un bailli qui r é f ide à Rheineck , & 
qui n ' e f l en off ice que pendant deux ans. 
Quoique le Rheintal f o i t , pour la plus 
grande partie , de la rel igion r é f o r m é e , 
l ' abbé en a cependant le p a t r o n a t , c 'ef t -
à -d i r e , que les églifes él i fent deux paffeurs 
qu'elles p r é f e n t e n t à l 'abbé , & i l c h o i f i t 
celui des deux qu ' i l lu i plait. ( D. J . ) 

R H E I N W A L D , (Geog. mod.) en 
la t in rbenana vallis , grande va l lée au 
pays des Grifons , dans la ligne haute. 
Cet te val lée s 'é tend depuis celle de Schams 
au nord , j u fqu ' à la fource du haut -Rhein . 
C ' e f f - l à que le m o n t de l 'Oifeau , V o g e l -
beig , en italien Celme delf Ucello , au 
t rement Ljit S. Bernardin, e f t couverte de 
glaces é t e r n e l l e s , ou glaciers de 2 lieues 
de longueur ; d 'où for tent divers r u i f -
feaux qui fe jet tent dans un l i t p rofond . 

Les montagnes qui s ' é lèvent au-deffus 
du Rhehwald, f o n t f i rudes qu'elles ne 
fijrvent qu'au p â t u r a g e de quan t i t é de 
troupeaux dans les G r i f o n s , & des b r e 
bis qu'on y m e n é d ' I ta l ie , à la f i n des 
grandes chaleurs de l 'é té ; ce qui vaut 
aux peuples de la ligne haute environ deux 
cens mil le écus par an. 

Les Êergers bergamafques qui paiffent 
ces brebis , m è n e n t une vie dure & f o r t 
grofl iere . Leur nourr i ture eft de la farine 
de m i l , cuite à l'eau fans f t l & fans 
beurre. Leurs cabanes f o n t quelques r o 
chers unis , couverts d'un to i t t ranfpa-
rent . Leur matela* ef t du vieux f o i n , leur 
orei l ler un morceau de bois , & leur cou
ver ture une mauvaife heuf fe de che
val. Mais vous qui ê t e s r o n g é s de foucis 
dans vos palais dorés , vous , qui faites 
c o n f i f î e r le bonheur dans la m o l l e f f e , 
v o u s , 

Qui confonde^ avec la brute 
Ce berger couché dans fa hute , 
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Au feul inflinS pref/ue réduit r 
Parlez^ : quel efl le moins barbare 
D'une raifon qui vous égare , 
Ou de l'inflinél qui le conduit ? 

(D.J.) 
^ RHEM1, ( Geog. anc. ) peuple de la 
Gaule belgique , fous A u g u f t e . Ce peu
ple r e n f e r m o i r les d i o c è f e s de Rheims , 
de C h â l o n s & de Laon . Leurs villes p r i n 
cipales é t o i e n t i ° . Durocortorum ou Du-
rocortum ou Duricertora , au jourd 'hu i 
Rheims ; 2 ° . la Bibrax de C é f a r , f u r l e 
quel i l y a tant de d i f f é r e n s fent imens ; 
car les uns p r é t e n d e n t que c 'eft Brefne 
ou Braifne en R é t h e l o i s ; & d'autres, 
comme Samfon , Fifmes ; 3 0 Duronum , 
D o r e n en T h i é r a c h e , vil lage ; 4 0 Lau
danum , f u r n o m m é Clxvatum-, a u j o u r 
d'hui Laon. L ' é v ê c h é de C h â l o n s avoic 
pour villes , Catalaunum , C h â l o n s - f u r -
Marne & Vittoriacum , V i t r i - l e - b r û l é . 
( O . J . ) 

R H E M I E N S , (Hifi. ancienne. ) Rhemi, 
peuple de la G a u î e qui du tems de C é f a r 

.habitoient la partie d e l à Champagne o u 
ef t la vi l le de Rheims. 

R H E M O B O T E , f m. ( Hift. eccle'f. ) 
efpece de faux religieux qui parurent au 
q u a t r i è m e fiecle. I l s habitoient deux oU 
trois enfemble , v ivoient à leur fantaif ie , 
couroient, les villes & les campagnes, af-
fe&oien t de por te r de grandes manches , 
de larges fouliers & un hab ï t grof l ier , 
d i f p u t o i e n t f u r l 'obfervance de leurs j e û n e s , 
m é d i f o i e n t des e c c l é f i a f t i q u e s , & s'eni-
vro ient les jours de f ê t e s . S. J é r ô m e les 
appelle rhéinobotes , & C a f î i e n farabafies. 
Voyez, S A R A B A S T E S . 

R H É N É , (Gtcg. anc. ) î le de la mer 
É g é e , au voifinage de celle de Délos- 'f 

elle fe t rouve aufî i n o m m é e Rhenia, Kbenea, 
Rhenis , Rbenius & Rhenaca. C ' é t o i t le 
c i m e t i è r e des habitans de l ' î le de B é l o s ; 
car i l n ' é t o i t pas permis d'enterrer les 
morts dans une î le f ac rée . El le é t o i t d é -
fer te . , & fi proche de D é l o s , que f é l o n 
Thucydide , / . / / / . p. 2 4 2 , Polycra te , 
ty ran de Samcs , s ' é t an t e m p a r é de cet te 
î le , la jo igni t a celle de D é l o s par îe 
moyen d'une c h a î n e , & la conf iera à A p o l 
lon D é l i e n , 

Plutarque , in Nicia , en racontant l a 
magnificence & la d é v o t i o n de îtficias -, 
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àtC: « a v a n t l u i , les c h œ u r s de m u f i q u e 
» q u e les v i l l e s e n v o y o i e n t â Q e l o s p o u r 
« c h a n t e r des h y m n e s 8ç des cant iques i 
P A p o l l o n , a r r i v o i e n t . « P o r d i n a i r e avec 
v beaucoup de d é f o r d r e , parce que les 
n habi tans de l ' î l e a c c o u r a n t f u r i e r i v a g e 
» au -devan t d u v a i f f e a u , n ' a t t e n d o i e n t 
» pas q u ' i l f u f f e n t defcendus à t i r r e , ma i s 
» pouf fes par l eu r i m p a t i e n c e , i ls les p r e f -
» f o i e n t de c h a n t e r e n d é b a r q u a n t * A i n f i 
» ces pauvres m u f i c i e n s é t o i e n t f o r c é s de 
>i chanter dans le t ems m ê m e qu ' i l s f e c o u * 
» r o n n o i e n t de leurs chapeaux de f l e u r s , 
t) & qu ' i l s p r e n o i e n t leurs habi t s de c é r é -
» m o n i e ; ce q u i ne p o u v o i t f e f a i r e 
» qu 'avec beaucoup d ' i n d é c e n c e & de 
» c o n f u f i o n , , 

» Q u a n d N i c i a s eu t l ' h o n n e u r de c o n d u i -
n r e c e t t e p o m p e f a c r é e a p p e î l é e Théorie , 
» i l fe garda b i en d ' a l l e r a b o r d e r à D é l o s ; 
» mais p o u r é v i t e r ce t i n c o n v é n i e n t , i l 
93 a l la de fcendre dans l ' î l e de Rhehé, a y a n t 
» avec f o n c h œ u r de m u f i c i e n s , les v i c t i -
» mes p o u r le f a c r i f i c e , & tous les autres 
» p r é p a r a t i f s p o u r la f ê t e ; i l a v o i t a m e n é 
» u n p o n t q u ' i l a v o i t eu la p r é c a u t i o n de 
» f a i r e c o n f t r u i r e à A t h è n e s , à la m e f u r e 
t> de la l a r g e u r d u canal q u i f é p a r é l ' î l e de 
» Rbéné cel le de D é l o s . C e p o n t é t o i t 
« d 'une magn i f i cence e x t r a o r d i n a i r e , o r n é 
n de d o r u r e s , de beaux tableaux & de 
n r iches t ap i f f e r i e s . N i c i a s le fit j e t t e r l a 
>•> n u i t f u r le canal , & le l e n d e m a i n au 
f ) p o i n t d u j o u r , i l fit p a f f e r t o u t e fa 
^ p r o c e f î i o n & fes m u f i c i e n s f u p e r b e m e n t 
n p a r é s , q u i en m a r c h a n t en bel o r d r e 
*> & avec d é c e n c e , r e m p l i f f o i e n t l ' a i r de 
n leurs cant iques . D a n s ce t te be l le o r d o n -
M nance , i l a r r i v a au t e m p l e d ' A p o l l o n . 
" ( D . J . ) 

R H E N E N , ( Géog. mod. ) v i l l e a n 
c i enne des Pays-bas , dans la p r o v i n c e 
d ' C J t r e c h t , à 4 m i l l e s de ce t t e v i l l e , f u r 
le R h e i n . Long. 2 2 . $8. lat. Ç l . ( D. J . ) 

R H E N O N E S , f. m . ( Antiq.german.) 
efpece de m a n t e a u des G e r m a i n s q u i l eu r 
c o u v r o i t les é p a u l e s & la p o i t r i n e j u f q u ' a u 
m i l i e u d u corps . C e m a n t e a u o u ce t t e 
fourrure é t o i t de peaux d ' a n i m a u x d o n t o n 
m e t t o i t le l o n g p o i l en -deho r s p o u r f e 
ga ran t i r davantage c o n t r e la p l u i e . ( D.J.) 

RHENUSj ( Géog. anc.) f l e u v e de la 
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F l a m i n i e , chez les B o ï e n s , f é l o n P l i n e , 
L I I L c. x v j . q u i dans u n a u t r e e n d r o i t l e 
n o m m e Rhenus bononienfis. S i l ius I t a l i c u s , 
/ . XVÎ. è. xxxv. p o u r l e d i f f i n g u e r d u 
R h e i n f q u i a fa f o u r c e chez les G r i f o n s , 
l u i donne l ' é p i t h e t e de petit. 

, . t , . pàrvique Bononia Rheni. 
t e n o m m o d e r n e de ce f l e u v e e f t Ren&i 
( D . J . ) 

RHERÏGÔNIUS StNVS , ( Géog. 
anc. ) g o l p h e de l a G r a n d e - B r e t a g n e , 
f u r la c ô t e f e p t e n t r i o n a l e de l ' î l e . P t o l o -
m é e , / . V I I I . l e m a r q u e e n t r e les p r o 
m o n t o i r e s ,Novantum & Epidium ; mais la 
p a r t i e f e p t e n t r i o n a l e de f a ca r te de l ' î l e 
d ' A l b i o n , e f t i l m a l d i r i g é e , q u ' o n n e 
f a i t quel g o l f e ce d o i t ê t r e a u j o u r d ' h u i . 

> R H E S A N , ( Géog. mod.) yiJIe de l ' e m 
p i r e r i i f l î e n , au d u c h é d u m ê m e n o m , f u t 
la r i v i è r e d 'Occa , à 60 lieues au f u d ^ e f t d e 
M o f c o w , & à 8 au levant de P e r e f l a w -
R e f a n s k o y . L e s T a r t a r e s de la C r i m é e r u i 
n è r e n t p r e f q u e e n t i è r e m e n t ce t te v i l l e e n 
1 5 ^ 8 , & el le ne s 'eft pas r é t a b l i e d e 
puis ce t e m s - I â . Long. 60 . 10. latit. 54 . 58 . 
{ D . J . ) 

R H É S A N , (Géog. mod. ) o u Rhézati ? 

p r o v i n c e & d u c h é de l ' e m p i r e r u f t i e n , q u i 
a 300 wer f t e s d u m i d i au n o r d , & a u t a n t 
d u l e v a n t au couchan t . L a r i v i è r e d ' O c c a 
la fepare au n o r d , d u d u c h é de M o f c o w , 
N i - f i - N o v ô g r o d e f t à f o n m i d i . O n la 
d i v i f e en p a r t i e m é r i d i o n a l e & f e p t e n 
t r i o n a l e . C e l l e - c i d é p e n d de M o f c o w , & 
l ' au t r e d u g o u v e r n e m e n t de W o r o n e t z . 
C ' e f t u n pays p e u p l é & t r é s - f e r t i l e e n 
grains , m i e l & c i r e . P e t e r l a w - R e f ^ n s k o y 
e f t a u j o u r d ' h u i la Capitale. ( D . J . ) 

RHESCYNTHIUS. Morts , ( Geog. 
anc. ) m o n t a g n e de la T h r a c e , q u i a v o i t 
f a i t d o n n e r â J u n o n l e f u r n o m de rhefcyn-
thienne. ( D. J . ) 

R H É T E U R , f! n i , ( Belles-lettres. ) 
n o m que l ' on d o n n o i t au t re fo i s à ceux q u i 
f a i f o i e n t p ro fe iT ion d ' en fe igne r l ' é l o q u e n c e , 
&• q u i en o n t l a i f f é des p r é c e p t e s . Q u i n -
t i î i e n , dans le i i j . l i v r e de fes î n f t i t u -
t i o n s o r a t o i r e s , a f a i t u n a f f e z l o n g d é 
n o m b r e m e n t des anciens rhéteurs t a n t 
grecs que l a t i n s . L e s plus connus f o n t 9 

p a r m i les Grecs , E m p e d o c l e , C o r a x , 
T i f i a s , P l a t o n , q u i dans fes dia logues 3 



fct f u r - t o u t dans le P h è d r e & dans -lé G o r - ] 
c ï a s , a ferne tantde ré f lex ions f é l idés f u r f e- | 
Toquence ; A r i f t o t e , â qui l 'oh e f t redevable 
de cette belle r h é t o r i q u e d iv î fée è n t t o f r l i -
vres où l ' on ne fa i t cè qu'on d o i t admirer le 1 

plus de l 'ordre & de la j u f t e f f e des p r é c e p 
tes, o u de la profonde c o n n o i l f a h c e d u c œ u r 
humain qui p a r o î t dans ce que l 'auteur d i t 
des m œ u r s & des pall ions, Denys d'Hafy-' 
c a r h a f f è H e r m o g e n è , A p h t o n i o s , L o n -

, <èz p a r m i les l a t i n s , Photius , ' Q a î -
Ius., C k e r o n ,Seneque le p è r e , & Q û î n -
tdlien f e f o n t le plus d i f t inguer . Pa rmi les 
p è r e s de PÈgl i fe , nous en avons plufieurs 
q u i ont en fe igné la r h é t o r i q u e , tels que 

5 . C y p r î e n , S. G r é g o i r e de Naz ianze , 
S. Â u g u f ï î n . Les P P . Jouvenci & de C o -
l o n i a , & M M . R o l l i n & G i b e r t ont br i l lé 
p a r m i les rhéteurs modernes. 

R H E T I C O , ( Geog. anc..) Pomponius 
M ê l a , / . / / / . c. iij. d i t que le Rhetico & 
le Torus ou Taurus f o n t les plus hautes 
montagnes que l ' o n connoiffe . Orte l ius 
p r é t e n d que le Rhetico e f t une montagne 
de la Suiffe , & qu'on la nomme PrefiU 
gouwerberg. ( D . J . ) 

R H É T I E , ( Geog. anc.) Rhœtia , c o n 
t r é e d 'Europe , dans les Alpes ; elle s ' é -
tendoi t e n - d e ç à 6t a u - d e l à de ces m o n 
tagnes , f é lon Strabon & Pl ine . Les ha - , 
bitans de cette c o n t r é e f o n t connus fous i 
le n o m de Rhœti. I ls é t o i e n t originaires 
d e la Tofcane ; ils a l l è r e n t s 'é tabl i r dans \ 
les Alpes fous la conduite de Rhatus, & ils j 
s'appellerent Rhœti du n o m de leur chef. 

L a Rhétie peut ê t r e c o n f i d é r é e comme I 
| 3 i f t in&e & fépa rée de la V indé l i c i e , ou ; 
comme une province c o m p o f é e de la Rhé- \ 
fie propre & de la V indé l i c i e . L o r f q u ' o n \ 
é tab l i t une nouvelle d i v i f i o n des provinces, \ 
la Rhétie propre f u t appe l lée première Rhé
tie , & on nomma la Vindé l i c i e féconde 
Rhétie. Ç o i r e , f é lon Vel fe r , f u t capitale \ 
de la p r e m i è r e , & Ausbourg , la capitale j 
de la d e r n i è r e . Les cpurfes que les Rhetes \ 
firent en I t a l i e , les c ruau tés qu'ils y exer- I; 
.cerent , o b l i g è r e n t A u g u f t e d 'envoyer i 
contre les barbares , D r u f u s , fils de L î - • 
v ie ; ce jeune prince , a idé de f o n f r è r e j 
T i b è r e , vainquit ces montagnards , f o r ç a 
leurs c h â t e a u x , & fourni t la R h é t i e . j 
fioraçe t en cé l éb ran t ces exploits , en 1 

& S Ë 
rappor te la principale gloire â A u g u f t e . 

L a "vrgffe r h é r i q u e , f r a n f p l a r t t é e dans le 
t e r r i t o i r e d e V é r o n e , donnoi t un v i a 
orès-ieflimé l , "! q u e l 'empereur A u g u f t e 
f r re t toi t au-deffus de tous les autres. V i r 
gile ne l u i p r é f è r e que les vins de F a -
lerne. ( f ) 
? Les b o r n f c s d ë là. Rhétie p ropre prenoient 
depuis le R h e i n jufqia'aux Alpes noriques. 
C ' é t o i t l a longueur de cet te c o n t r é e ; f a 
largeur é t o i t depuis l ' I t a l i e j u fqu ' à la V i n -
déKcie. P l ine met plufieurs peuples dans 
la Rhétie, mais dont les noms nous f o n t 
inconnus. 

R H É T I E N N E S ALPES les, , (Géog. 
anc. ) les alp-es rbénennes f o n t p roprement 
les alpes du T i r o l . L a R h é t i e & la V i n 
dél ic ie occupotent fous le n o m de Rhœtia 
prima & fetunda , une partie de l ' anc ien
ne ï ï ï y r i e occidentale. L a p r e m i è r e s ' é -
tendoi t entre le lac de Conf iance & le 
L e c k , & la f é c o n d e , entre le Leck Se 
l ' I r m . Les R h é t i e n s é t o i e n t or iginairement 
desTofcans , qui ayant é t é chaffés de leur 
pays par les Gaulois , f u r e n t conduits par 
leur général R h é t u s a u - d e l à des Alpes o ù 
i ls s ' é tab l i ren t . ( D . J . ) 

R H É T I E N S ou R H Œ T I E N S , f . m . 
p l . ( H i j f . anc. ) ancien peuple de G e r 
manie qui habi to i t le pays qu'occupent 
au jou rd ' hu i les Gr i fons . I l s ' é t endo i t d u 
t ems des Romains , ju fqu 'à la Souabe , la 
B a v i è r e & l 'Au t r i che , c ' e f t - à - d i r e , j u f 
qu'au pays des Nor ic i ens . 

R H É T O R I C I E N , f. m , Gram. ) terme 
de f école ; I l fe d i t du profefTeur qui m o n 
t r e la r h é t o r i q u e , & de l 'écol ier qui l ' ap
prend ; mais plus c o m m u n é m e n t de ce 
dernier. Voyez, R H É T O R I Q U E . 

R H É T O R I E N S , f. m . ( Hifl. eccléf.) 
feàe d ' hé ré t i ques qui s ' é l evè ren t en Egyp te 
dans le i v . fiecle , & pr i ren t ce n o m de 
R h é t o r i u s leur chef ; leur doctrine , f é l o n 
Ph i l a f t r e , é to i t c o m p o f é e de toutes les 
hé r é f i e s qu i les avoient p r é c é d é s , & ils e n -
feignoient qu'elles é t o i e n t toutes é g a l e 
men t foutenables ; mais on penfe c o m 
m u n é m e n t que Phi laf t re leur a a t t r i b u é 
cet te t o l é r a n c e uniyerfel le , & qu'ils 
avoient quelques dogmes particuliers & 
diff incrifs , quoiqu'on, ne les connoif fe 

-pas. ( H ) 
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- R H É T O R I Q U E , f . f . \<Mk$-Unnu\ 
a r t de pa r l e r f u r que lque f u j e t que ce f o i t 
avec é l o q u e n c e & avec f o r c e . D ' a u t r e s la 
d é f i n i l f e n t l ' a r t de b i en p a r l e r , ars bene 
dicendi ; ma i s c o m m e l e r e m a r q u e l e 
P L a m i dans, l a p r é f a c e de f a rhétorique , 
i l f u f f i t de l a d é f i n i r fart de parler ; car l e 
m o t rh/torique n ' a p o i n t d ' au t r e i d é e dans 
l a l angue g reque d ' o ù i l e f t e m p r u n t é , 
f i n o n q u e c ' e f t l'art de dire ou de parler. I l 
n ' e f t pas n é c e f l a i r e d ' a j o u t e r que c ' e f t fart 
de bien parler pour perfuader \ i l e f t v r a i 
q u e nous ne pa r lons que p o u r f a i r e e n t r e r 
dans nos f e n t i m e n s ceux q u i nous é c o u 
t e n t mais p u i f q u ' i l ne f a u t p o i n t &kit 
p o u r m a l f a i r e , & que c ' e f t t o u j o u r s p o u r 
a l l e r à fes fins q u ' o n l ' e m p l o i e , le ' m o t 
&art d i t f u f f i f a m m e n t t o u t ce q u ' o n v o u 
l o i t d i r e de p lus . 
, C e m o t v i e n t d u g r e c ^ T » / * » ? , q u i e f t 

formé de.ft#, Jico, j e p a r l e , d ' o ù T o n a 
f a i t fnr#i, o r a t e u r . •>.''. 

S i l ' o n e n c r o i t l e m ê m e a u t e u r r fa» 
rhétoriqued?un u fage f o r t é t e n d u ; e l l e 
r e n f e r m e t o u t ce q u ' o n appe l le e n f r à n ç o i s 
belles-lettres_r en l a t i n . & en g r e c pbilolo** 
gie ; f a v o i r les be l l e s - l e t t r e s , a j o u t e - t - i l , 
c ' e f t f a v o i r p a r l e r , é c r i r e ? o u j u g e r de 
c e u x q u i é c r i v e n t ; r o f cela e f f f o r t , ë t e n d u . ; 
car l ' h i f t o i r e n ' e f t bel le . & a g r é a b l e q u e 
f o r f q u ' e l l e e f l ; b i e n é c r i t e ; i l n ' y a p o i n t 
de l i v r e q u ' o n ne l i f e avec p l a i f i r quand le 
ftyle e n e f t b e a u . D a n s l a p h i l o f o p h i e m ê 
m e , que lque au f t e r e q u ' e l l e f o i t , o n v e u t 
4 e la p o l i t e f t e , & ce n ' e f t pas fans ra i fo r t ; 
car l ' é l o q u e n c e e f t dans les fc iences ce que 
l e f o l e i l e f t a u m o n d e ; les f c i e n ç e s ne 
f o n t q u e t é n è b r e s ,, & ceux qu i - l é s ' t - r â i t en t 
n e f a v e n t pas é c r i r e . L ' a r t de p a r l e r e f t 
é g a l e m e n t u t i l e a u x p h i l o r o p h e s &: aux m a 
t h é m a t i c i e n s ; l a t h é o l o g i e en„a fcefoin , 
p u i f q u ' e l l e ne p e u t exp l ique r .les v é r i t é s 
f p i r i t u e l l e s , q u i f o n t f o n o b j e t ' . , q u ' e n 
les r e v ê t a n t de paroles f en f ib l e s . "En u n 
m o t , c e m ê m e a r t p e u t d o n n e r a e . g ç a n d e s 
o u v e r t u r e s p o u r l ' é t u d e de t o u î e s ' j é i j à . n -
gues , p o u r les p a r l e r p u r e m e n t & - p o l i 
m e n t , p o u r e n d é c o u v r i r le g é n i e . & la 
t e a u t è j car q u a n d _on a b i en c o n n u ce 
q u ' i l f a u t . f a i r e p o u r e x p r i m e r les penfe ' es , 
&4es d i f ï é r e n s r n o y e n s q u e . l a j i a t u r e . dpr ine 
ç o u t - i e f ^ k e . j . Q a a i U i i e c o n o o i f l à n c e g ^ H 

R H - E r i ^ i 
r a i e $ç t o u t e s les langues q u ' i l e f t f a c i l e 
d ' a p p l i q u e r en p a r t i c u l i e r à cel le q u ' o n 
v o u d r a app rend re . Préface de I4 réthorjque 
du P. Lami, pag. 11 t 1% & 14 . 

L e chance l i e r B a c o n d é f i n i t t r ê s - p h i l o -
f o p h i q u e m e n t ^ a rhétorique , l ' a r t , ^ ' a p p l i 
quer & d ' a d r e f f e r les p r é c e p t e s d e la 
r a i f o n à l ' i m a g i n a t i o n , & de les f e n d r e fi 
f r appans p o u r e l le , que la v o l o n t é ,6^ les 
d e f i r s en f o i e n t a f f e c t é s . L a fin o u l e b u t 
de l a rhétorique , f é l o n la r e m a r q u e o V 
m ê m e a u t e u r , e f t de r e m p l i r l ' i m a g i n a 
t i o n d ' i d é e s & d ' images v ives q u i p u î f f e n t 
a i de r l a n a t u r e fans l ' accabler . F". Ï M À p ' Ë ' 

, &. I M A G I N A T I O N ^ 

A r i f t o t e d é f i n i t la rhétorique , u n a r t 
o u u n e f a c u l t é q u i c o n f i d e r e en chaque 
f u j e t ce q u i e f t capable de p e r f u a d e r . A r î f t . 
rhétmq. liv- Lch. 2 . & T o f f i p s la d é f i n i t 
4e r n é m e a p r è s ce p h i l o f o p h j e , l ' a r t 
d é c o u v r i r dans chaque f u j é t ce q u ' i l p e u t , 

' f o u r n i r p o u r Ja p e r f u ^ f i o n , O r c h a q i i £ \ 
a u t e u r d o i t che rche r & t r o u v e r e*es argU-

• mens q u i f a f f e n t •va lo i r ï e plus q u ' i l e f î 
pOfnJ? lë Ja r n a t i e r e r q u ' i l t r a i r e *' i l d o i t 

; e n f u i t e d i f p o f e r ces a r g u m e n s e n t r ' e u ^ 
i dans , l a p lace _qui l e u r c o n v i e n t a cfracun, r 

| l è s e m b e l l i r d é t o i i s les o r n é m e n s : j d i i f a n - , 
j gage d o n t }ls f o n t fu fcep t ib l e s . J C & . en f in f ? 
j l e d i f c o u r s d o i t ê t r e d é b i t é en p u b l i c , l e 
j P r o n o n c e r avec t o u t e l a , , d é c e n c e & la -
i f o r c e l à plus capable de f r a p p e r l ' a u d f t e u r , ; 

D e - l à o n a d i v i f é la rhétorique en q u a t r e 
p a r t i e s , f a v o i r l ' i n v e n t i o n , l a d i f p o f i t j o n 
l ' é l o c u t i o n , & Ja p r o n o n c i a t i o n . Voyez* 

} I N V E N T I O N , D I S P O S I T I O N , &c: ' ; * 

\ L a rhétorique e f t à F é l o q u e n c e ce que la -
t h é o r i e e f t à la p r a t i q u e , o u c o m m e lar 

; p o é t i q u e e f t à l a p o é f i e . L e r h é t e u r p r e f -
c r i t des r è g l e s d ' é l o q u e n c e , l ' o r a t e u r o u 
l ' h o r n m e é l o q u e n t f a i t ufage de ces r è g l e s 
pou t ' b ien pa r l e r , a u f î i la rhétorique e f t -
e l l e , a p p e l l é e Vande parler , & fes r è g l e s ^ 

, règles £ éloquence.. 
I l e f t v r a i , d i t Q u i n t i î i e n , que fans Ies f 

f ecou i s de la n a t u r e , ces p r é c e p t e s ou* 
r è g l e s ne f o n t d ' aucun ufage ; mais i l e f t f 
v r a i a u f t i qu ' i l s l ' a i d e n t & la f o r t i f i e n t ' 
beaucoup , en l u i f e r v a n t de gu ides ; ces-
p r é c e p t e s ne f o n t a u t r e c h o f e que dès* 
o b f e r v a t i o n s q u ' o n a fai tes f u r ce q u ' i l 'yf? 
à y o j i t de- beau- -ou 4e d e f e d u e u * d â n s s f e # 
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difcours qu'on encendoie ; ca r , c o m m e le 
d i t fore bien C i c é r o n , l ' é l oquence n ' e f t 
po in t née de l'are , mais l 'ar t e f t n é de 
1 é loquence , ces r é f l ex ions mifes par o r 
dre , ont f o r m é ce qu'on appelle rhétori
que. Q u i n t i l . in Proem. I. I. Cicer, i . de 
crat. n° \\6. 
I R H É T O R I Q U E ,* f. f, terme d'école, 
c 'eft la clafte où l 'on ènfe igne aux jeunes 
gens les p r écep t e s de l 'art ora toire . O n fa i t 
la rhétorique avant la philofophie , c ' e f t -
â - d i r e qu'on apprend à ê t r e é loquen t , 
avant que d'avoir appris aucune chofe ; 
& à bien d i r e , avant que de favo i r r a i -
fonner . Si jamais l ' é loquence devient de" 
quelque importance dans la foc i é t é , par 
ï e changement de la fo rme du gouverne
m e n t , on renverfera l 'ordre des deux 
clalfes appe l lées rhétorique & philosophie^ 

R H E T R A , f. f. (Litterat.) l e ' m o t 
rhetra fignifie dits , Ôç c 'eft a in f i qu'on 
n o m m o i t par excellence les oracles d ' A 
pol lon , Les Lat ins les appelloient auf l i 
ditla. L y c y r g u e donna la m ê m e d é n o m i 
na t ion à fes propres ordonnances , pou r 
rendre fes loix plus v é n é r a b l e s & parce 
due'-d'ailleurs elles n ' é t o i en t po in t écr i tes , , 
f A j . ) 

R H E T R A , (Géagr.anc.) ancienne. 
v i l l e d 'Al lemagne , . dans le M'ecklen- ' 
b o u r g , f u r le T o l l e q d e r f é e , o c c u p o î t Je 
te r re in o ù e f t aujourd 'hui le village de 
P r i l w i t z : on y t rouva , à la fin du fiecle 
dernier , un grand .nombre d'idoles & 
d'uftenfi les d e f t i n é s aux facr i f içes , q " o n t 
l ' an t iqu i t é eft incpnteftabfe , & qui r é p a n 
dent un nouveau jour fu r .la re l ig ion des 
Vendes ; ces d i f f é r e n t e s p ièces fon t toutes 
de m é t a l & paroiffent avoir é t é f ab r iquées 
ent re le d ix i ème & le d o u z i è m e fiecle , 
dans l ' interval le des deux pillages aux
quels la v i l l e de Rhetra f u t l i v rée . M . 
Paa -Wogen , pe in t re .de ja cour de B e r 
l i n , a publ ié en 1762., les antiquités reli
gieuses des Qbotrites , t r o u v é e s dans le 
temple de Rhetra , de f f inées & gravées eh 
tai l le-douce. Voy. Journal Encycl. £ ju i l le t 
Ï 7 7 3 » P- 95; . 

Radegaft é t o i t le premier çîieu d,e Rhe
tra , i l f u t a d o r é dans prefque toute l ' A l l e 
magne : on l 'appellpit au f l i L-ucciafici : ces 
flpms fignifiçnt îe çpnfe i l fuprême" de d i e u 
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unique ; i l e f t . n u d , avec une t é t e c 
chien , au-deffus de laquelle eft un oifeai 
Par la l e t t r e d 'un Brandebourgeois à u 
Mecklenbourgeois , imprim: 'e à Butzo' 
1773 , on contefte la fituation de Rbetr 
aux environs de P r i l w i t z , & on e f t port 
à croire que cette vi l le antique f u t f o n d é 
f u r la M u r i t z , dans là p r i n c i p a u t é deGu : 
t r o w ; on y fout ient a u f î i , contre I 'ouvrag 
de M . M a f c h , f u r les anciens monumens 
que les idoles dont i l s'agit ne f o n t pas le 
m ê m e s qui o n t é t é c o n f e r v é e s dans 1 
temple de Rhetra. 

Non noftrum inler vos tant as componere lues. (C. 
R H E X I A ? f . f . (Êotan.) genre é 

plante , dont v o i c i les ca rac tè res . L e ça l f e 
d é la f leur e f t m o n o p é t a l e , de f o r f n 
oblongue , t ubu l a i r e , large dans le f o n d 
& div i fée en quatre fegmens par le hau t 
i l f u b f i f t e après la chute de la f l e u r ; elle 
ef t f o r m é e d é quatre péta les arrondis qu 
demeurent épanouis & a t t a c h é s au calice 

, les é t a m i n e s f o n t hu i t filets capillaires p l u 
longs que l e calice , auquel ils f o n t fixés 
& fe terminent par des boffettes longuei 
& pendantes ; le germe 4u p i f t i l e f t ar
r o n d i , le ftile ef t fimple & a la longueu 
des é t amines ; fe ftilê du p i f t i l e f t obtus 
là çap fu l e contenue dans le centre d i 
calice , ef t c o m p o f é e de quatre valvules , 
&, cont ient quatre loges pleines de femen-
ces arrondies ; dans quelques efpeces d< 
ce genre de p l a n t e , l e calice ef t l i f f e & 
uni ; dans d'autres i l a quelques filets che 
yelusVângés en m a n i è r e d ' é to i l e . L innœus , 
gen. plant, p. Plukenet . GronoviuSi 
( D . J . ) ' 

R H E X I S ou R H E G M A , f. f. terme de 
Chirurgie , dé r ivé du grec , qui fignifîe 
rupture , & que les occuliftes on t e m 
p loyé pour d é f i g n e r l'œil c r e v é ou rompu ; 
cet accident e f t l ' e f fe t d'une plaie ou d'ua 
coup v io len t qui en d é c h i r a n t le globe de 
l ' œ i l , caufe l ' é c o u l e m e n t des f u m e u r s qui 
y f o n t contenues. L a chirurgie , dans uni 
cas fi t r i f t e , ne peut que r e m é d i e r aux 
d é f p r d r e s qui accompagnent ou qui fuivene 
Cette b l e f fu re ; calmer l ' i n f l a m m a t i o n , 
âppa i fe r la d o u l e u r , refoudre l e fang 
e x t r a v a f é , procurer la fuppura t ion des «Eibfanes c o u p é e s ? d é c h i r é e s , ou con-

£• t mod i f i e r e n f u i t ç & deacr i fe i 
l ' u l cè re ; 
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l*u ïce re ; v o i l à à q u o i Le c h i r u r g i e n d o i t s'oc
c u p e r , & tels f o n t les ob je t s de fes f o i n s . 

Les f a i g n e e s , le r é g i m e , & les l o t ions 
é m o l l i e n t e s r é f o l u t i v e s , p r é v i e n d r o n t l ' i n 
flammation , c a l m e r o n t cel le q u i f e r o i t 
f u r v e n n e , & a p p a i f e r o n t la d o u l e u r . L e s 
au teurs r e c o m m a n d e n t le f ang de p igeon 
c o u l é dans l 'œi l , c o m m e u n exce l l en t r e 
m è d e ; je n ' e n ai jamais v u que de mauva i s 
e f f e t s ; le l a i t dans l eque l on a f a i t i n f u f e r 
d u f a f r a n , d o n n e u n r e m è d e t r è s - a d o u c i f -
f a n t & c a l m a n t ; p o u r f a i r e f u p p u r e r la co r 
n é e ; o n en t ouche k plaie avec la f r ange 
d ' u n e p l u m e t r e m p é e dans d u l a i t de f e m 
m e , dans l eque l o n a d é l a y é u n jaune d ' œ u f 

• f ra is avec u n peu de f a f r a n ; l o r f q u e l ' i n 
f l a m m a t i o n e f t d i m i n u é e , o n m e t en ufage 
p o u r r e f o u d r e le f a n g e x t r a v a f é , des c o r n -
p r e f f e s a p p l i q u é e s c h a u d e m e n t f u r t o u t 
l ' œ i l & les par t ies v o i f i n e s , & t r e m p é e s 
dans une d é c o c t i o n d ' a b f y n t h e , d ' h y f f o p e , 
de c a m o m i l l e & de m e l i l o t , f a i t e dans 
l e v i n ; f ï l a q u a n t i t é d u f a n g e x t r a v a f é 
f a i f o i t c r a i n d r e f a c o r r u p t i o n , o n e m -
p l o y e t o i t l ' e f p r i t - d e - v i n c a m p h r é ; l o r f q u e 
l a f u p p u r a t i o n d i m i n u e & q u ' i l e f t quef
t i o n de p a f f e r des r e m è d e s d o n t nous avons 
p a r l é plus h a u t p o u r la f a v o r i f e r , aux 
c i ca t r i f ans , o n f e f e r t des co l ly res fecs 
d o n t nous avons p a r l é p o u r les u l c è r e s de 
l ' œ i l . Voyez, A R G E M O N . ( T ) 

R H I G I A , ( Géogr. anc. j v i l l e d e î H i -
b e r n i e ; e l le e f t p l a c é e par P t o l o m é e J h . 
I I . c. i j . dans la p a r t i e o r ien ta le de l ' î l e , 
mais dans les terres p r è s de R h œ b a . L e 
m ê m e au teur place dans l e m ê m e q u a r 
t i e r , une a u t r e v i l l e q u ' i l n o m m e Rlygia 
altéra , & i l îa m a r q u e en t r e Macolicum 
& Dunum. M e r c a t o r donne p r é f e n t e m e n t 
à ce t t e d e r n i è r e le n o m de Lirnhurg ; & 
C a m b d e n v e u t que ce l i e u f o i t a p p e l l é 
Reglis dans la y i e de S. P a t r i c e , & que 
ç e f o i t ce q u ' o n appel le c o m m u n é m e n t 
le purgatoire de S. Patrice ( D . J . ) 

R H I G O D U N U M , ( Géog. anc. ) v i l l e 
de l a grande B r e t a g n e . P t o l o m é e / . I I . c. 
iij. la donne aux B r i g a n t e s , & îa place e n t r e 
X f u r i u m &c O l i c a n a . O n c r o i t que c ' e f t 
p r é f e n t e m e n t Rippon. ( D . J . ) 

R H I N , f . m . (Mythol. ) L e s anciens 
Gaulo i s h o n o r o i e n t ce f l e u v e c o m m e une 
d i v i n i t é . O n d i t que l o r f q u ' i l s f o u p c o n - . 

Tome X X I X . 
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n o i e n t la fidélité de leurs f e m m e s , i l s 
les o b l i g e o i e n t d ' expofe r f u r le Rhin les e n 
fans d o n t ils ne f e c r o y o i e n t pas les p è r e s , 
& f i l ' e n f a n t a l l o i t au f o n d de l ' e a u , la 
m e r e é t o i t c e n f é e a d u l t è r e ; fi au c o n t r a i r e 
i l f u r n a g e o i t , le m a r i p e r f u a d é de la cha f -
t e te de f o n é p o u f e , l u i r e n d o i t f a c o n 
fiance & f o n a m o u r . L ' e m p e r e u r J u l i e n 
de q u i nous apprenons ce f a i t , a j o u t e 
que ce f l e u v e v c r u c o i t f o u v e n t par f o n 
d i f c e r n e m e n t l ' i n j u r e qu ' on f a i f o i t à la 
p u r e t é d u Ht c o n j u g a l . ( D. J . ) 

R H I N , le ( Géog. mod. ) le g rand f l e u v e 
q u i p r e n d fes fources dans la S u i f f e , aux 
m o n t s S. G o t h a r d , S. Barnabe &: S. 
B e r n a r d i n , d o i t s ' é c r i r e Rhein. Voyez, 
R H E I N . 

M a i s o n c o n n o î t une p e t i t e r i v i è r e 
d ' A l l e m a g n e , q u i s'appelle & s ' é c r i t î e 
Rhin ; c e t t e r i v i è r e a fa f o u r c e aux c o n 
fins d u M e c k l e n b o u r g ; e l le t r a v e r f e î e 
c o m t é de R u p p i n , & finit par f e p e r d r e 
dans H a v e l . 

RHIN AN TUS , f . m . ( Botan. ) genre 
de p l an te a i n f i n o m m é par Linnoeus , & 
d o n t v o i c i les caracleres. L e calice p a r 
t i c u l i e r de la f l e u r e f t a r r o n d i , u n p e u 
c o m p r i m é , & c o m p o f é d 'une f t u i e f e u i l l e 
d i v j f é e en q u a t r e quar t i e r s à l ' e x t r é m i t é . 
C e cal ice f u b f i f t e & ne t o m b e qu ' avec 
la f l e u r . L a f l e u r e f t du genre des l a b i é e s , 
& m o n o p é t a l e ; f o u t u b e e f t de la l o n 
gueur d u calice , o u v e r t dans les bords , 
& c o m p r i m é à îa bafe ; la l è v r e f u p é r i e u r e -
e f t d é c o u p é e & é t r o i t e ; la l è v r e i n f é 
r i e u r e e f t l a r g e , a p p l a t i e , o b t u f e , l é g è 
r e m e n t d é c o u p é e en t r o i s f e g m e n s , d o n t 
ce lu i d u m i l i e u e f t u n peu plus large que 
les autres . L e s é t a m i n e s f o n t qua t re filets 
de îa l o n g u e u r de la l è v r e f u p é r i e u r e de l a 
f l e u r f o u s l aque l l e i ls f o n t c a c h é s . L e s 
b o f f e t t e s des é t a m i n e s f o n t chevelues , 
& fendues en deux . L e g e r m e d u p i f t i l 
e f t ovale & c o m p r i m é ; le f î i l e e f t f o r t 
d é l i é , & a au m o i n s la l o n g u e u r des 
é t a m i n e s ; î e ftygmat e f t o b t u s & p e n d a n t . 
L e f r u i t e f t une capfu le d r o i t e , o r b i c u -
l a i r e , u n peu applat ie , c o m p o f é e de deux 
b a t t a n s , & p a r t a g é e en deux loges. L e s 
f emences f o n t n o m b r e u f e s , p l a t e s , & 
f o r t e n t à l ' o u v e r t u r e de la cap fu l e dans 
les c o t é s . Vmn%i,gen. plant, p* : %i.(D.J.) 
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R H I N O C E R O S , f. m . ( Hift. nat. 

Orn'itb. ) corvus indiens cernutus ; oifeau 
des Indes auquel on a d o n n é le nom de 
rhinocéros , parce qu ' i l a le bec c o n f o r m é 
de façon qu ' i l femble ê t r e c o m p o f é de 
deux becs , dont l 'un efl: ré levé en haut 
en m a n i è r e de corne. I l y a plufieurs ef-
peces de rhinocéros à en juger par les becs. 
W i l l u g h b i a d o n n é la f igure de trois becs 
de rhinocéros, qui font t r è s -d i f f é r ens les 
uns des autres par leur fo rme . O n ne 
conno îe de cet oifeau que le bec ; c 'eft 
la feule partie que les voyageurs ayent 
a p p o r t é e . 

R H I N O C É R O S , ( Hift. nat. Zoolog. ) 
animal q u a d r u p è d e qui a environ f i x piés 
de hauteur depuis terre jufqu'au-deflus 
du dos , douze piés de longueur depuis 
le bout du mufeau jufqu 'à la queue , & 
douze piés de c i r confé rence à l 'endroi t le 
plus gros du corps. Sa peau eft d'un gris 
t i r an t f u r le noir , comme celle des é l é 
phans , mais plus rude & plus épaiffe ; 
elle e f t t r è s - r a b o t e u f e , & couverte de pe
tites é m i n e n c e s p a r - t o u t , e x c e p t é au col 
& à la t ê t e ; elle fo rme de grands plis 
au c o f , f u r le dos , aux côtés & aux 
jambes ; i l n'y a de poils qu'aux oreilles 
& à la queue. Les yeux font t r è s - p e t i t s ; 
les oreilles reflenablent à celles d 'un co
chon ; la lèvre fupé r i eu re ef t plus longue 
que l ' i n fé r i eu re , & pointue ; l 'animal 
l'alonge & la raccourcie à fon g r é ; i l 
s'en f e r t comme d'un doigt pour t i r e r le 
f o i n du râ te l i e r , & pour brouter l'herbe ; 
le nez fo rme avec cette l èv re une for te 
de groin. A u f l i a - t - o n d i t que le rhino
céros re l fembloi t à l ' ex té r ieur en partie 
au fanglier , & en partie au taureau ; i l 
a une corne f u r le nez , & quelquefois 
deux , fé lon plufieurs auteurs ; la corne 
e f t placée entre les narines & les yeux ; 
l 'animal s'en fe r t comme le fanglier de 
fes dé fen fes . L a queue n'a que deux piés 
de longueur ; les piés du rhinocéros ont 
chacun trois doigts ongulés ; c ' e f t - à -d i r e 
t e r m i n é s par des fabots & non par des 
ongles. L e rhinocéros devient fur ieux l o r f 
qu ' i l eft i r r i t é ; i l a affez de force pour 
fe battre contre l 'é léphant . I l cour t t r è s -
v î t e , mais toujours en droi te ligne comme 
le fanglier ; on l 'évite a i f é m e n t en s ' écar -
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tant â droi te ou à gauche. O n t rouve des 
rhinocéros dans les d é f e r t s de l ' A f r i q u e & 
dans les royaumes de Bengale & de Pa -
tane en A f i e . O n d i t qu ' i l a deux l a n 
gues , ou p l u t ô t une langue double , dont 
une partie lu i f e r t à manger , & l ' au t re , 
à la dég lu t i t ion . Voyez, Q U A D R U P E D E . 

R H I N O C É R O S , ( Hift. nat. Infeâolog.) 
infect e du genre des f e a r a b é s , auquel on 
a d o n n é ce nom , parce qu ' i l a une corne 
f u r la t ê t e . L i n n œ u s en dif t ingue trois 
efpeces. Voyez; INSECTE. 

R H I N O C O L U R A , (géogr. anc.) ce 
terme f îgnif ie les narines coupées, parce 
que les anciens habitans de cette v i l l e 
furen t a in f i mu t i l é s . D i o d o r e de Sicile , 
/ . L c. Ix. raconte la chofe de cette f o r t e . 
A â i f a r u s , r o i d 'E th iop ie , voulant purger 
fon royaume des voleurs qui le dé fo lo ien t 9 

& ne voulant pas toutefois les fa i re 
m o u r i r , en amafla tant qu ' i l p u t , leur 
f i t couper le nez , & les r e l é g u a dans u n 
lieu d é f e r t & ftérile, où ils b â t i r e n t une 
vil le , qui à caufe de leurs nez c o u p é s , 
f u t n o m m é e Rhinocolure. I l y a près de 
Rhinocolure une r iv i è re que plufieurs o n t 
pr i fe pour le f leuve d 'Egypte. Mais nous 
croyons que le fleuve d 'Egypte n 'ef t autre 
que le N i l , & que le tor rent qui coule 
près de Rhinocolure e f t a t t r i b u é quelquefois 
à la Syrie & à la Palef t ine , dont en 
effet elle f a i f o i t partie anciennement ; & 
quelquefois à l 'Egyp te , don t elle d é p e n 
d i t dans la f u i t e . Son é v ê q u e é to i t f u f - é 

f r a g â n t de P é r u f e . (D. J. ) 
^ R H I N O C O L U S T É S , ad j . (Ltttérat.) 

c ' e f t - à - d i r e coupeur de nez, de fte , phas , 
nez , & de xo\va, je coupe. Ce f u r n o m 
f u t d o n n é à Hercule , l o r f q u ' i l f i t couper 
le nez aux hé rau l t s des O r c h o m é n i e n s , 
qui oferent en fa p r é f ence demander l e 
t r i b u t aux T h é b a i n s . I l avoi t une ftatue 
fous ce nom en pleine campagne près de 
Thebes. ( D . J . ) 

R H I N O W , ( Géog. mod. ) peti te v i l l e 
d 'Allemagne dans la moyenne Marche de 
Brandebourg , f u r la r ive m é r i d i o n a l e de 
la r iv ière du Rhe in , un peu au-deffus 
de l 'embouchure de cette r i v i è r e dans l e 
Havel . 

R H I P H É E S , L E S M O N T S ( Géog* 
anc. ) Rhip&i, ou Rhiph&i montes, m o n » 
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t a g n e s d e l a S a r m a t i e . L a p r e m i è r e o r t h o 
g r a p h e e f t f u i v i e pa r les G r e c s , & la 
f é c o n d e par les L a t i n s . I l y en a q u i 
c o n f o n d e n t les monts Rbipbées avec les 
m o n t s H y p e r b o r é e n s . V i r g i l e les d i f t i n g u e , 
Géorg. I. v. 3 8 1 . 

Talis Hyperboreo feptem ÇubjeEla Trioni 
Gens ejf-rena virûm Ripharo lunditur Euro. 

Cel l a r iu s juge que l ' o n d o i t p lacer les 
monts Rbipbées dans l a R u f t i e , & les m o n t s 
H y p e r b o r é e n s a u - d e l à d u cercle A r c t i q u e . 

I l f a u t c o n v e n i r que les anciens n ' o n t 
j amais c o n n u les monts Rbipbées d o n t ils 
p a r t a i e n t t a n t , & d e r r i è r e lefquels ils 
f e f i g u r o i e n t le pays des H y p e r b o r é e n s ; 
c a r les uns c o n f o n d o i e n t ces m o n t s avec 
les A l p e s , les aut res les f a i f o i e n t pa r t i e 
d u m o n t C a u c a f e , d 'autres les c r o y o i e n t 
p r è s d u B o r i f t h e n e , d ' au t res à la f o u r c e 
d u T a n a ï s , & que lques -uns , c o m m e S t r a 
b o n , les t r a i t o i e n t de c h i m è r e . 

Je ne fais pas f i nous les c o n n o i f f o n s 
beaucoup m i e u x ; d ' u n c ô t é le P H a r -
d o u i n f u r ce t e n d r o i t de P l i n e , o ù i l 
p l ace les H y p e r b o r é e n s , ponè R h i p h s o s 
m o n t e s ultraque a qui l on e m ; d i t que les 
monts Rbipbées f o n t p re fque au cen t r e de 
l a R u f t i e vers les fources de T a n a ï s , e n t r e 
l e V o l g a & le T a n a ï s m ê m e , ou le D o n , 
c o m m e o n l 'appel le a u j o u r d h u i . D ' u n au*-
t r e c ô t é , f i j ' e n crois quelques g é o g r a 
phes , i l n ' y a p o i n t de montagnes à la 
f o u r c e d u T a n a ï s . D ' a u t r e s p l acen t les 
monts Rbipbées vers l ' O b i & dans la S i 
b é r i e , c o n l i d é r a n t q u ' o n n ' en t r o u v e p o i n t 
de remarquables dans le r e f t e de la R u f -
i i e . E n f i n d 'autres c r o y e n t que les monts 
Rbipbées & les m o n t s H y p e r b o r é e n s é t o i e n t 
une c h a î n e d u m o n t T a u r u s , q u i c o m 
m e n c e dans les e x t r é m i t é s m é r i d i o n a l e s 
d e 1 'A l î e m i n e u r e q u ' i l t r a v e r f e , s ' é t e n d 
j u f q u ' a u x e x t r é m i t é s de n o t r e c o n t i n e n t , 
e n t i r a n t ve r s le n o r d & le n o r d - e f t , 
e n changeant f o u v e n t de n o m , & p renan t 
f u c c e f l i v e m e n t ceux d'Imaus , d'Emodus, 
de Paropamife, de Caucafe, &c. L a 
f auvage R u f t i e n o m m e ces montagnes 
'WolitzÀ Camenypois , c ' e f t - à - d i r e cein
tures de pierres , parce qu 'e l l e les r egarde 
c o m m e la zone p i e r r e u f e q u i ce in t l ' u n i 
vers . ( L e Chevalier DE J A U C Ô U R T . ) 

R H I S O P H A G E , f . m . ( Gramm. ) 
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m a n g e u r de racines. C ' e f t l e n o m d ' u n 
peuple anc ien de l ' E t h i o p i e q u i h a b i t o i t 
dans l ' î l e de M é r o é , e n t r e les r i v i è r e s 
d ' A b a n w i & de T a c a f e . 

R H I S O P H A G E S , (Géogr. anc. ) Rhi-
fophagi, peuple de l ' E t h i o p i e , f é l o n D i o -
do re de S i c i l e , / . / / / . c. xxvij. & S t r a b o n , 
/ . X V I . p. 171 , q u i d i t q u ' o n les n o m m e 
a u f î i Elu. I l s h a b i t o i e n t aux env i rons de 
l ' î l e de M é r o é , f u r le b o r d des f l euves 
A f t a b o r a s & Af t apas . Ces peuples , c o m 
m e les autres E t h i o p i e n s , o n t é t é n o m 
mes Indiens par quelques anciens auteurs . 
{ D . J . ) 

R H I S O T O M E S , f . m . p l . (Gramm.) 
marchands de f i m p î e s , o u d 'herbefe, de 
graines & de racines m é d i c i n a l e s ; c ' é t o i e n t 
ce que nous appel ions a u j o u r d ' h u i u n her-
borifie. 

R H I S P I A ( Géogr. anc. ) v i l l e de la 
hau te Pannon ie . P t o l o m é e , / . / / . c. xv. 
l a place l o i n d u D a n u b e , en t r e Savar ia 
& V i n u n d r i a . Laz ius c r o i t que c ' e f t p r é 
f e n t e m e n t le l i eu n o m m é Féring (D. J.) 

R H 1 S U S , ( Géogr. anc. ) v i l l e de l a 
M a g n é f i e , f é l o n P l i n e , / . FI. c. ix. (D.J.) 

RH1TÏ y o u RHETI y (Géog. anc.) 
P a u f a n i a s , / . I . c. xxxviij. donne ce n o m 
à des eaux q u i f o r t i r e n t de la t e r r e dans 
le P é l o p o n n e f e , q u ' o n c r o y o i t v e n i r de 
l ' E u r i p e , qu i p a f f o i e n t à E l e u f i n e , & q u i 
f e r e n d o i e n t dans la m e r . I I a j o u t e que 
ces eaux n e r e f f e m b l o i e n t aux r i v i è r e s que 
p a r l e u r s courfes ; car elles avo ien t p r e f q u e 
la f a l u r e de l a m e r . El les é t o i e n t c o n -
f a c r é e s à C é r è s & à P r o f e r p i n e , & par 
c e t t e r a i f o n i l n ' é t o i t pe rmis qu 'aux p r ê 
t res de manger des p o i f f o n s q u i f e t r o u -
v o i e n t dans ces eaux. C e p r i v i l è g e e x -
c l u f i f & r e l i g i e u x f a i t r i r e . ( D. J . ) 

R H I T T I U M , ( Géogr. anc.) v i l l e de 
l a ba f f e P a n n o n i e , f é l o n P t o l o m é e , / . 
/ / . e. x v j . q u i la m a r q u e f u r le b o r d d u 
D a n u b e , e n t r e Acumincum legio, & T<iu-
rurum. M a r i u s N i g e r & S i m l e r , v e u l e n t 
que ce f o i t p r é f e n t e m e n t Salankemen dans 
î ' E f c l a v o n i e ; f é l o n L a z i u s , c ' e f t Ratz,a , 
p e t i t b o u r g de la m ê m e p r o v i n c e . Rhit-
tium p o u r r o i t b i en ê t r e la v i l l e de Ritti 
de l ' i t i n é r a i r e d ' A n t o n i n , & la v i l l e Riïïi 
de la n o t i c e des d i g n i t é s d e l ' e m p i r e . ( D . / . ) 

RHIUM, (Géogr. anc. ) v i l l e d u P é -
V z 
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loponnefe dans la MefTénie , f u r le golfe 
Thur ia tes , à l 'oppofi te du promontoi re 
Tamarus, félon Strabon / . VIII.pag. 360. 
Etienne le géographe met auf l i dans la 
ftîeffénie une vi l le n o m m é e Rhium ; mais 
i l balance à la placer dans la MefTénie 
ou dans l 'Acha ïe . 

Rhwrn é to i t encore le nom d'un des deux 
promontoires qui fe rment le golfe de C o -
r inthe du cô té de l 'occident , & qui é to i t 
f u r la c ô t e de l 'Acha ï e propre . Antir-
rbium é to i t l 'autre promontoire l i tué dans 
le pays des Locres. 

I l y avoit auf l i dans l'île de Corfe , un 
p romonto i re qui por to i t le nom de Rlvum. 
P t o l o m é e , / . / / / . c. ij. le marque f u r la 
c ô t e or ien ta le , entre le m o n t Rh&jus &: 
& la vi l le Urcinium. (D. J.) 

R H 1 U S I A V A , ( Géogr. anc.) v i l le de 
la Germanie. Elle é t o i t f u r le D a n u b e , 
entre Ard-Flaviis. &c Alcimœnis , fé lon 
P c o l o m é e , / . II. c. xj. O n croi t que c'eft 
aujourd 'hui Gengen. ( D. J.) 

R H I Z A G R E , f. m . (Chirurgie) i n f -
t r u m e n t ancien dont le nom indique la 
p rop r i é t é ; on s'en fe rvo i t pour arracher 
les racines des dents. 

R H I Z A L A , ( Géogr. anc. ) po r t de 
l ' î l e de Taprobane. P t o l o m é e 3 l. Vil. 
c. iv. le marque f u r i e grand r i vage , entre 
l a ville Procuri & le promontoire Oxia. 

R H I Z A N A , ( Géogr. anc. ) nom d'une 
v i l l e de la Dalrnat ie , d'une vi l le de la 
G é d r o z i e , & d'une v i l le de l ' A r a c h o f i e , 
f é lon P t o l o m é e . (D. /• ) 

RH/ZlNlUM, (Géogr. anc.) v i l le de 
la Dalrnatie , f u r la c ô t e du golfe auquel 
elle donnoit f o n n o m , & que l 'on ap-
pelloit Rhlzonicus finus. Strabon , / . Vil. 
p. 314. Etienne le g é o g r a p h e , & d'autres 
auteurs , nomment cette v i l l e Rhiron ; 
c 'eft à ce que cro i t S i m l e r , la m ê m e 
vi l le qui eft appel lée Birziminium dans 
l ' i t inéra i re d 'Antonin . L e nom moderne 
eft Riz,ano , RizÀne , ou RezÀna. (D. J.) 
^ R H I Z O N , ( Géog. anc. ) fleuve de 

I T l l y r i e , dont Polybe & Etienne le g é o 
graphe f o n t ment ion. (D. J . ) 

R H I Z Q P H O R A , f. f. ( Hift. nat. 
Botan. ) nom d o n n é par L i n n œ u s au genre 
de plante qui e f t déc r i t par le pere P l u 
mier fous le n o m de m angle s : en voic i 
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les ca rac tè res . L e calice part icul ier de la 
f leur ef t d r o i t , c o m p o f é d'une feule feui l le 
divifée en quatre fegmens oblongs. L a 
f leur e f t pareillement droi te , c o m p o f é e 
d'un pé ta le divi fé en quatre f egmens , .& 
ef t plus courte que le calice. Les é t a m i 
nes fon t douze filamens droi ts , & gra
duellement plus courts les uns que les 
autres ; les bcf le t tes des é t amines f o n t 
fore petites. L e germe du p i f t i l eft en 
pointe a iguë ; le ftile paroi t à peine. L e 
ftigmat e f t po in tu ; le r écep tac le ef t ova le , 
devient charnu , & contient la bafe de la 
gra ine; la femence ef t unique , l ongue , 
fa i te en maffue , mais pointue au bout . 
H y a des var ié tés dans le nombre des 
écamines ; cependant elles fon t toujours 
entre hu i t & douze. Linnau , gen. plant. 
pag. 207. P ium. gen. 15. hort. malab. 
vol. VI. pag. 3 1 . & 32. ( D . J . ) 

R H I Z U S , (Géogr. anc. ) v i l le de T h e f -
f a l i e , f u r îa c ô t e , fé lon Strabon r liv. 
I X . pag. 413. & Etienne le g é o g r a p h e . 
Rhizus eft encore le nom d'un pore de, 
la Cappadoce , au-deflus de T h é b i z o n d e , 
f é lon P t o l o m é e , liv. V. ch. v j . qui le 
place entre la vi l le P i t iu fa & le p r o 
montoi re d ' A t h è n e s . Procope , au troi
fieme livre des édijices, ch. vij d i t que 
l 'empereur Juf t in ien f i t b â t i r , dans le 
pays de Rifée , qui ef t a u - d e l à des l i m i 
tes de T r é b i z o n d e , un f o r t «fi ç o n f i d e 
rable , qu ' i l n'y avoit po in t de f o r t i f i 
cations femblables dans les villes voif ines 
des Perfes. L e por t de Rhiz,us s'appelle 
aujourd 'hui Erijfe , f é l o n Lunclavius . 
( D . J . ) 

RHOBOGDIUM, ( Géogr. anc. ) 
promonto i re de l 'Hibernie , dans fa par
tie feptentrionale , fé lon P t o l o m é e , liv. I I . 
ch. ij. Cambden croi t que c'eft p r é f e n 
tement le cap Fair-Forland. P t o l o m é e 
place dans le m ê m e quartier des peuples 
qu ' i l nomme Robogdïi. (D. J . ) 

R H O D A , ( Géogr. anc. ) v i l le de l ' E f 
pagne tarragcnoife , chez les Idigetes , 
f é lon Et ienne le g é o g r a p h e . Cet te v i l l e 
b â t i e par les Rhodiens , . eft f u r le bord 
d'un fleuve qui tombe des P y r é n é e s , & 
qui eft appe l l é Ticer par Pomponius , 
M ê l a , & Tichis par Pline. Ca ton campa 
dans cet endroit avec f o n a r m é e , f é l o n 
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T i t e - L i v e , liv. X X X I V ch. viij. c ' e f t 
a u j o u r d ' h u i îa v i l l e de Rofes , & le n o m 
l a t i n de fes h a b i t a n s e f t Rhodenfes. G r u t -
t e r en c i t e l ' i n f c r i p t i o n f u i v a n t e : 

Q. Egnatulo. Q. Fr. Equo. Pub. Don. 
Ah. JElio , Hadriano. C&f. Nerva Tra-
jani Fr. Rhodenfef Oh. Plurim. Libéral. 
& Multa in Rcmp. S. Benefac. Equeft. 
& Marmore Statuant, pro JEde Minerve 
Confiituer. 

I l y a v o i t enco re une v i l l e d u n o m 
d e Rhoda dans la G a u l e n a r b o n n o i f e ; 
P l i n e , liv. I I I . ch. iv. q u i en pa r l e , 
f a i t en tendre qu 'e l le ne f u b f i f t o i t plus de 
f o n t e m s : e l le a v o i t é t é b â t i e par les 
K h o d i e n s , f u r le b o r d d u R h ô n e , f l e u v e 
a u q u e l e l le a d o n n é f o n n o m , f e î o n S. 
J é r ô m e , in prolog. epifi. ad Calât. M a r -
c i e n d H é r a c l é e appel le ce t t e v i l l e Rho-
danufia. ( D . J . ) 

R H O D E , ( Géogr. anc. ) f l e u v e de 
î a S a r m a t i e e u r o p é e n n e , que P l i n e , / . 
IV ch. xij. m e t au v o i l i n a g e de l ' A x i a c e s . 
L e pere H i r d o u i n c r o i t que c 'e f t le f l e u v e 
A g a r o t de P t o l o m é e ; mais i l e f t plus 
v r a i f e m b l a b î e que c ' e f t le Sagaris d ' O v i d e , 
a u j o u r d ' h u i le Sagre. ( D. J . ) 

R H O D E S , bois de, ( Hift. nat. Botan. 
exot. ) o n t r o u v e fous ce n o m , chez les 
d r o g u i f t e s c u r i e u x , u n bois j a u n â t r e , p â l e , 
q u i d e v i e n t r o u x avec le t ems , q u i e f t 
g ros , d u r , f o l i d e , t o r t u e u x , p a r f e m é 
de n œ u d s , g r a s , r é f î n e u x , & ayan t une 
o d e u r de r o f e ; c ' e f t par ce t t e r a i f o n 
q u ' o n le n o m m e encore bois de rofe , o n 
l ' appel le a u f t i bois de Cypre, pa rce q u ' o n 
p e n f o i t q u ' i l v e n o i t de l ' î l e de C y p r e ; 
ma i s o n ne l e r e ç o i t a u j o u r d ' h u i d 'aucune 
de ces deux î l e s . 

A n g u i l î a r a , f u i v i par M a t h i o l e , p r é 
t e n d que c ' e f t le bois d u c y t i f e de M a -
r a n t h a , c ' e f t - à - d i r e d u c y t i f e a p p e l l é 
cytifa imanus , filiqua falcatâ , C. B. mais 
ce q u i s 'oppofe a ce t t e c o n j e c t u r e , c ' e f t 
q u ' i l n 'a pas la m o i n d r e odeur de c y t i f e . 

E n f i n c o m m e le bois de Rhodes nous 
v i e n t de la J a m a ï q u e & des î l e s A n t i l l e s , 
nous f o m m e s à p r é f e n t au f a i t de f o n 
o r i g i n e & de fa c o n n o i l f a n c e ; o u p l u t ô t 
nous recevons d ' A m é r i q u e deux bois d i f 
f é r e n s fous la m ê m e d é n o m i n a t i o n de bois 
de Rhodes. 
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L e f a m e u x cheva l ie r Hans -S loane a d é 
c r i t exactement le bois de Rhodes de la 
J a m a ï q u e . I I l e n o m m e lauro affinis, 
terebenthi folio alato , ligno odorato can-
dido flore albo , catal. plant, jamaïc. 

L e t r o n c de ce t a r b r e e f t de la g r o f -
f e u r de l a c u i f t e , c o u v e r t d ' une é c o r c e 
b r u n e , t a n t ô t plus c la i re , t a n t ô t plus 
o b f c u r e , g a r n i que lque fo i s de p l u f i e u r s 
é p i n e s cour tes ; i l s ' é l è v e à la h a u t e u r 
de v i n g t p i é s , & e f t c h a r g é de r a m e a u x 
vers la t e r r e . L e bois de ce t r o n c e f t 
b lanc en -dedans , f o l i d e , d ' une o d e u r 
t r è s - a g r é a b l e & p é n é t r a n t e , & i l a b e a u 
c o u p de m o e l l e . 

L e s f eu i l l e s q u i n a i f f e n t f u r les r a m e a u x 
f o n t a i l é e s , c o m p o f é e s de t r o i s , de q u a t r e , 
o u de c i n q paires de pet i tes f e u i l l e s , é c a r 
t é e s les unes des autres d ' u n d e m i - p o u c e , 
& r a n g é e s f u r une c ô t e t e r m i n é e pa r une 
pai re de m ê m e s pe t i t es feu i l l es ; chaque 
p e t i t e f e u i l l e e f t l i f f e , d ' u n v e r d o b f c u r , 
a r r o n d i e , l o n g u e d ' e n v i r o n u n p o u c e , & 
de t ro i s quar t s de pouce dans la p a r t i e 
la plus large . 

Les f l eurs n a i f f e n t à l ' e x t r é m i t é des 
r ameaux ; elles f o n t blanches , pa r b o u 
quets , femblables à celles d u f u r e a u , 
c o m p o f é e s de t ro i s p é t a l e s é p a i s , & de 
quelques é t a m i n e s p l a c é e s dans le c e n t r e ; 
chacune de ces f l e u r s d o n n e u n f r u i t de 
la g r o l f e u r d ' un g r a i n de p o i v r e , d o n t l a 
peau e f t m i n c e , f eche & b r u n e ; ce f r u i t 
s 'ouvre en deux pa r t i e s , & r e n f e r m e u n e 
g ra ine r o n d e , n o i r e , d o n t l ' o d e u r a p 
p r o c h e de cel le des baies de l a u r i e r : o n 
t r o u v e cet a r b r e dans les f o r ê t s r e m p l i e s 
de ca i l loux , & dans celles q u i f o n t f u r 
les mon tagnes de la J a m a ï q u e . 

L e pere D u t e r t r e & M . de R o c h e f o r t , 
o n t d é c r i t l ' u n & l ' a u t r e f u r les l i eux l e 
bois de Rhodes des î les A n t i l l e s . C e t a r b r e 
s ' é l è v e f o r t hau t & f o r t d r o i t ; fes f eu i l l e s 
longues c o m m e celles d u c h â t a i g n e r o u 
d u n o y e r , f o n t b l a n c h â t r e s , f oup l e s , 
m o l l e s , & velues d ' u n c ô t é . Ses f l e u r s 
q u i f o n t a u f t i blanches , & d 'une o d e u r 
a g r é a b l e , c r o i f f e n t par b o u q u e t s , & [ont 
f u i v i e s d 'une p e t i t e gra ine n o i r â t r e & l i f f e ; 
l e bois au-dedans e f t de cou leu r de f e u i l l e 
m o r t e , & d i f f é r e m m e n t m a r b r é , f é l o n 
la d i f f é r e n c e des t e r r i t o i r e s o ù l ' a rb re a 
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pris naiffance. Ce bois r e ç o i t un pol i ad
m i r a b l e , & l'odeur qu ' i l exhale quand 
o n le met en œ u v r e ou qu 'on le man ie , 
e f t douce & agréab le . 

O n emploie ce bois de Rhodes des A n 
til les dans les ouvrages de marqueter ie , 
de t o u r , & à faire des chapelets. R é 
du i t en p o u d r e , on le m ê l e parmi les 
paft i l îes ; les barbiers en parfumoient au
t re fo is l'eau dont ils fa i fo ient la barbe , 
& la M é d e c i n e m ê m e le f a i fo i t entrer 
dans des r e m è d e s . 

Les Ho l î ando i s en t i r en t par la d i f t i l -
la t ion une huile blanche , p é n é t r a n t e , & 
f o r t odorante , que l 'on vend fous le nom 
â'olcum rhodium , & que f o n emploie f o u 
vent dans ces heaumes que l ' on nomme 
apoplectiques, céphaî iques , & q^ui ne 
f o n t autre chofe que des beaumes échauf-
fans. Les parfumeurs fe fervent auf î i de 
cet te huile de Rhodes. Cet te huile nou
velle ef t a f î e z femblable à l 'huile d 'ol ive ; 
mais avec le tems elle s 'épaif l i t & devient 
d 'un rouge obfcur comme de l 'huile de 
cade : on t i r e auf l i du bois de Rhodes par 
la cornue un e fpr i t rouge , & une huile 
noi re & puante , qui n 'ef t d'aucun ufage. 
{ D . J . ) 

R H O D E S , marbre de , ( Hift. nat. Li-
îholog. ) c ' é to i t un marbre b lanc , d'une 
grande b e a u t é , dont les Romains fe f e r -
vo ien t dans leurs é d i f i c e s , mais i l é to i t 
i n f é r i e u r à celui de Paros; f o n nom l u i 
venoi t de l ' î le de Rhodes. 

RHODES , { Géog. anc. & mod. ) î le 
d ' A f i e , f u r la c ô t e mér id iona l e de l 'Ana-
to l ie , & de la province d ' A ï d e n - E H i , 
dont elle n 'ef t f éparée que par un canal 
de hu i t à dix lieues de large. Ce t te partie 
de ' l a mer M é d i t e r r a n é e s'appelloit autre
fois la mer Carpathienne , & fe nomme 
au jourd 'hu i la mer de Scarpanto. 

L ' î l e de Rhodes peut avoir environ 130 
milles de tour . Elle a changé plufieurs 
fois de nom , fuivant les d i f f é ren te s co
lonies qui s'y f o n t é tabl ies . Pl ine d i t qu'elle 
a é t é appel lée Ophieufe , Aftene, Oetbre'e, 
Trinacrie, Corymbie, Atabaris,& Oleoejfa. 
Ses trois principales villes é t o i e n t d'abord 
L y n d e au f u d - e f t de l ' i le , Camire à l 'oc
cident , & J a l f e au feptentr ion ; mais la 
fd l le de Rhodes, bâ t i e à l 'or ient du tems 
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de la guerre du P é l o p o n n e f e , devint 
b i e n t ô t la capitale de toute l ' î le . 

O n met au nombre de fes premiers rois 
Thlep to leme , D o r i c u s , Damagete. M a u -
fole r o i de Carie , s'en empara par la 
rufe , & les Rhodiens , d'alliés qu'ils é t o i e n t 
de ce p r ince , devinrent fes fu je t s . A p r è s . 
fa m o r t ils voulurent r é t ab l i r la d é m o c r a 
tie , & choif i rent le tems q u ' A r t é m i f e j e t -
t o i t les fondemens du m a u f o l é e ; mais 
cette reine , habile & courageufe, f u r p r i t 
la flotte des Rhod iens , & porta chez eux 
le fer & le f eu . 

Rhodes tomba dans la fu i t e fous la d o 
mina t ion des Grecs & des Romains. E l l e 
a é t é t r è s - c é l e b r e par les beaux arts qui 
ont f l e u r i , par fa mar ine , par f o n c o m 
merce , par l 'équi té de fes l o i x , & par 
fa puilfance. I l faut vo i r comme Pindare 
en p a r l e , & comme i l é t a l e ce que la 
P o é f i e a de plus riche & de plus fub l ime 
pour relever la gloire de cette î l e . » C ' e f t 
» f u r e l l e , d i t - i l , que Jupiter ver fa une 
n pluie d'or. M i n e r v e l 'enrichi t du don 
» des a r t s , quoique fes peuples euf fen t 
» o f f e n f é la d é e f f e , en l u i o f f r an t des 
M facrifices fans feu . Rhodes ne fe m o n -
» t r o i t point encore au mi l ieu des f l o t s , 
» lorfque les dieux fe p a r t a g è r e n t le m o n -
t) de. A p o l l o n la demande pour fa par t 
» & l 'obt ient ; trois de fes fils y regne-
n rent ; c ' é to i t là qu ' é to i t m a r q u é comme 
» à un d i e u , le t e rme des malheurs de 
» Th lep to leme dans la pompe des jeux 
t> & des facrifices 

L a v i l l e de Rhodes ayant e f f a c é , par 
la c o m m o d i t é de fon p o r t , la fplendeur 
des autres villes de l ' î l e , devint de plus 
en plus floriffante par les arts & par les 
fciences. Ses a c a d é m i e s , & f u r - t o u t celles 
de Scu lp tu re , y a t t i ro ien t toutes fortes 
d ' é t r a n g e r s , & i l en f o r t o i t tant de beaux 
morceaux , qu 'on d i f o i t que M i n e r v e y 
f a i f o i t f o n f é j o u r . O n compto i t dans cette 
vi l le ju fqu 'à trois mi l l e ftatues de d i f f é 
rentes grandeurs , toutes d'excellens a r -
t if tes. Je ne parle point des peintures & 
des tableaux dont fes temples é t o i e n t r e m 
plis , c h e f s - d ' œ u v r e de l ' a r t , de la main 
des Parhaf ius , des P r o t o g è n e , des Z e u -
x i s , & des Apelles : Meurcius en a pub l i é 
un t r a i t é . Pour ce qui regarde ce co lof fe 
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f u r p r e n a n t , q u ' o n a v o i t c o n f a c r é au f o l e i l , j 
l a d i v i n i t é t u t e l a i r e de l ' î l e , o n en t r o u - | 
v e r a l ' a r t i c l e à p a r t dans ce D i c t i o n n a i r e . 

V e r s le d é c l i n de l ' e m p i r e des Grecs , 
l ' î l e de Rhodes eu t le f o r t des autres î l e s 
d e l ' A r c h i p e l . E l l e t o m b a fous l a d o m i 
n a t i o n des G é n o i s , des S a r a f i n s , des c h e - j 
val iers de S. Jean de J é r u f a l e m q u i s'en j 
e m p a r è r e n t en 1 3 1 0 , & q u i f u r e n t alors j 
a p p e l l é s chevaliers de Rhodes. E n f i n S o 
l i m a n la l e u r en leva en 1 5 2 2 , & depuis 
lo r s e l l e e f t r e f t é e f o u s la d o m i n a t i o n des 
T u r c s , q u i o n t b â t i d e u x tou r s p o u r d é 
f e n d r e l ' e n t r é e d u p o r t ; mais i ls l a i f l e n t 
l ' î l e i n c u l t e . Sa long, f u i v a n t S t r ee t , 4 5 ^ 
56'- 15" lat. 36. 4 6 . & f é l o n G r e a v e s , 

37- 5 ° -
C e t t e î l e , dans f o n é t a t f î o r i f T a n t , 

n ' a pas f e u l e m e n t p r o d u i t d'excellens a r -
t i f t e s , mais e l le a é t é la p a t r i e de grands 
capitaines , de p o è t e s , de p h i l o f o p h e s , 
d ' a f t r o n o m e s , & d ' h i f t o r i e n s i l l u f t r e s . 

Timocréon de Rhodes , p o è t e de l ' a n 
c i enne c o m é d i e , v i v o i t 4 7 4 ans avan t 
J e f u s - C h r i f t ; fes é c r i t s n ' o n t pas p a f f é 
j u f q u ' à nous . I l nous r e f t e de S immias 
de Rhodes, p o è t e l y r i q u e , q u i florifToit 
3 2 0 ans avant l ' è r e c h r é t i e n n e , quelques 
f f a g m e n s i m p r i m é s -avec les œ u v r e s de 
T h é o c r i t e . P i t h o l é o n , R h o d i e n , n ' é t o i t 
pas u n p o è t e fans talens , q u o i q u ' i l a i t 
é t é t o u r n é en r i d i c u l e par H o r a c e , Sat. 
10. liv. I. parce que dans fes é p i g r a m m e s 

i l m ê l o i t e m f e m b l e d u grec & d u l a t i n . 
P i t h o l é o n e f t f é l o n t o u t e apparence , le 
m ê m e que M . O t a c i l i u s P i t h o l a i i s , d o n t 
i l e f t p a r l é dans S u é t o n e & dans M a c r o b e . 
I l c o m p o f a de vers f a ty r i ques c o n t r e j u l e s -
C é f a r q u i le f o u f F r i t , c o m m e S u é t o n e , 
ch. Ixxv. nous l ' app rend : Pitholai car-
minibus maie die entijjlmis lacer atam cxiftl-
mationem fuam, civili animo tulit. M a c r o b e 
r a p p o r t e u n jeu de m o t s f o r t p l a i f a n t de 
ce P i tho la i i s , & d o n t la g r â c e ne peu t 
f e r end re en f r a n ç o i s : le v o i c i en l a t i n . 
Cum Caninius Reblius uno tantùm die conful 
f u i j f e t dixit Pitholaiis ; antè flamines , nunc 
confules diales fiunt. 

Je p o u r r o i s n o m m e r P o f î i d o n i u s au 
n o m b r e des ph i lo fephes de Rhodes, parce 
q u ' i l y paf fa f a v i e ; mais S t r a b o n f o n 
c o n t e m p o r a i n nous a l l u r e q u ' i l é t o i t o r i -
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g i n a i r e d ' A p a m é e en S y r i e . A p o l l o n i u s , 
d i f c i p l e de P a n œ t i u s , é t o i t a u f î i n a t i f d e 
N a u c r a t i s ; i l f u t f u r n o m m é le rhodien , 
parce q u ' i l f é j o u r n a l o n g - t e m s à Rhodes» 

P o u r P a n œ t i u s > o n f a i t que Rhodes 
é t o i t l a p a t r i e de ce c é l è b r e p h i l o f o p h e 
ftoïcien , & q u ' i l f o r t o f t d 'une f a m i l l e 
t r è s - d i f t i n g u é e par les a rmes & par les 
l e t t r e s , c o m m e le m a r q u e S t r a b o n . S c i -
p i o n J l ' A f r i q u a i n , f é c o n d d u n o m , a i n l ! 
que L e l i u s , f u r e n t de fes d i fc ip les & d e 
fes ami s . C e p h i l o f o p h e a v o i t - é c r i t u n 
t r a i t é de la pa t i ence dans les dou leu r s r 

& t ro i s l i v r e s des devo i r s de la v i e c i 
v i l e , que C i c é r o n a f u i v i dans l ' e x c e l l e n t 
ouv rage q u ' i l nous a l a i f f é f u r l e m ê m e 
f u j e t . H o r a c e , Od. 2 9 . liv. I. f a i t u n 
be l é l o g e de P a n œ t i u s . I l d i t à I c c i u s : 

Quiim tu coemptos undique nobiles 
Libros Panœti . foeraticam & domum, 
Mutare loricis Iberis 
Pollicitus meliora tendis ? 

« Q u a n d je vous v o i s , I c c i u s , changer 
» p o u r les a rmes les cha rmans é c r i t s d e 
» P a n œ t i u s , que vous aviez amaf les d e 
n t o u t c ô t é avec t a n t de f o i n s & d e 
» f r a i s , & q u i t t e r l ' é c o l e de Socra te p o u r 
D ce l le de M a r s ; é t o i t - c e d o n c l à q u e 
» d é v o i e n t a b o u t i r vos p r o m e f f e s & nos 
» e f p é r a n c e s » ? 

C a f t o r l e r h o d i e n , q u i florifToit v e r s 
l ' an 150 avan t l ' è r e c h r é t i e n n e , e f t a n 
r a n g des ch rono logues c é l è b r e s ; i l a v o i t 
p u b l i é p l u f i e u r s ouvrages t r è s - e f t i m é s , 
f u r l ' anc ienne h i f t o i r e & f u r l ' a n c i e n n e 
c h r o n o l o g i e g reque ; mais i l a v o i t f a i t 
m e n t i o n dans fes é c r i t s d ' u n p h é n o m è n e 
c é l e f t e , d o n t l ' e x p l i c a t i o n exerce ra l o n g -
t ems nos a f t r o n o m e s . î l s 'agit d ' u n c h a n 
g e m e n t f i n g u l i e r q u i f u t o b f e r v é fous l e 
r è g n e d ' O g y g è s , dans la c o u l e u r , dans 
la g r o f f è u r , dans la f i g u r e , & dans l e 
cours de la p l a n è t e de V é n u s . L e f r a g 
m e n t de ce t t e o b f e r v a t i o n , t i r é de V a r -
r o n , le plus f avan t des R o m a i n s de f o n 
t e m s , nous a é t é c o n f e r v é par f a i n t A u -
g u f t i n , de civitate Dei , liv. X X I . ch. viij.. 
N. 2 . en v o i c i les t e rmes . E f t in Marcï 
Varronis libris, quorum inferiptio de gente-
populi romani, caftor feribit inftella Ve-
neris. tantum portentum extitijfe , ut 
mutaret colorem, magnitudinem , figuram > 
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curfum : qitod factumith, neque anteà, neque 
pofled fit. Ho: jacium Ogyge rege dicebant, 
jidrajius,Çyz.ictyvs, & Dion neapolites ma-
them.Jici noblles. L ' é p o q u e cTGgygès e f t 
connue ; le déluge de f o n nom arr iva l'an 
3756 avant l 'è re c h r é t i e n n e . 

H é ' é H u s , a f i ronome du fiecle palTé , 
p ropofe , Comète graphe , liv. VII. pag, 
373 , deu -c explications d i f f é r en t e s qu ' i l 
p a r o î t g o û t e r davantage du p h é n o m è n e 
r a p p o r t é par Ca f to r . L a p r e m i è r e de re
garder ces changemens obfe rvés dans la 
g r o f ï e u r , la cou l eu r , & la f igure de 
V é n u s , comme une f imple apparence, 
produi te par quelque ré f rac t ion extraor
dinaire de notre a tmofphe re , & fembla-
ble à ces h a î o n s ou couronnes que l 'on 
a p p e r ç o i t au tour des affres. L a f é c o n d e 
explication qu 'Hévé l iu s adopte , rapporte 
ce p h é n o m è n e à un changement a r r i vé 
dans l ' a tmofphere m ê m e de V é n u s . O n 
peut objecrer qu'aucune de ces explications 
ne rend ra i fon de la plus f ingu î i e re c i r -
conftance du p h é n o m è n e , c ' e f t - à - d i r e , 
du changement o b f e r v é dans le cours de 
la p l a n è t e de V é n u s . D e plus , on de
mandera quelle raifon a obl igé cette pla
n è t e de changer f o n cours , & de qui t ter 
f o n ancienne route pour en prendre une 
nouvel le . 

M . F r e r e t , dans les m é m . de L i t t é r a t . 
tom. X. in-àP. a i m a g i n é un moyen i n 
gén ieux d'expliquer toutes les c i rconf tan
ces du p h é n o m è n e o b f e r v é par C a f t o r ; 
c 'eft par l 'apparit ion d'une c o m è t e , que 
l ' on auroi t confondu avec la p l anè t e de 
V é n u s . I l ne s'agira plus que de prouver 
qu ' i l parut une c o m è t e du tems d 'Ogygès ; 
car alors t ou t fera facile à comprendre. 
U n e c o m è t e dont la t ê t e fe mont ra le 
f o i r & le ma t in a u p r è s du f o l e i l , quelques 
jours a p r è s que V é n u s s ' é to i t p longée dans 
les rayons de cet a f t re , f u t p r i f e d'abord 
pour V é n u s e l l e - m ê m e ; & cette c o m è t e 
ayant pris une chevelure ou une queue 
les jours f u i v a n s , on at t r ibua ce chan
gement de g r o f f e u r , de couleur , & de 
f igure à la p l a n è t e de V é n u s . L e m o u 
vement propre de la c o m è t e l ' é lo ignan t 
tous les jours de plus en plus du f o l e i l , 

l u i fa i fant t raverfer le ciel par une 
j rpute t r è s - d i f f é r e n t e de celle de V é n u s ? 
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on ne douta point que cet:e p l anè t e qu i 
demeure quelquefois cachée dans les rayons 
du fo le i l pendant plufieurs jours , n'eue 
a b a n d o n n é f o n ancien cours, pour en f u i v r e 
un nouveau. 

U n i l lu f î re philofophe pé r ipa t é t i c i en , 
n a t i f de l ' î le de Rhodes , eft Andronicus» 
I l v i n t à R o m e au tems de P o m p é e & 
de C i c é r o n , & y travail la p u i f t à m m e n t 
à la gloire d ' A r i f t o t e , dont i l f i t c o n 
n o î t r e les écr i t s .dans cette capitale du 
monde. I I les t i ra de la c o n f u f i o n où i l s 
é c o i e n t , & leur donna un ordre plus m é 
thodique : c 'eft Plutarque qui nous l'ap
prend dans la vie de Sylla. O n ne fauroic 
bien r e p r é f e n t e r le grand fervice que ren
d i t alors Andronicus à la fecte des P é r i -
pa t é t i c i ens : p e u t - ê t r e ne fe ro i t -e l le jamais 
devenue f o r t c é l è b r e , s'il n ' e û t pris u n 
f o i n f i part iculier des œ u v r e s du fonda
teur ? 

L e plus fameux a t h l è t e du mojtrde 9 

Diagora s , naquit dans l'île de Rhodes ; 
i l defeenddit d'une f i l l e d ' A r i f t o m e n e , le 
plus grand h é r o s qui e û t é t é parmi les 
M e f f é n i e n s . O n c o n n o î t l'ode que P i n -
dare f i t en l 'honneur de Diagoras ; c 'ef t 
la V I I e de's olympiques , & elle f u t mi fe 
en lettres d'or dans le temple de M i n e r v e . 
O n v o i t par cet ode , que Diagoras avoi t 
r e m p o r t é deux fois la victoire aux jeux de 
Rhodes , quatre fois aux jeux I f thmiques , 
deux fois aux jeux N é m é e n s ; & qu ' i l avoi t 
é t é victorieux aux jeux d ' A t h è n e s , à ceux 
d 'Argos , à ceux d 'Arcadie , à ceux de. 
T h è b e s , à ceux de la B é o t i e , à ceux 
de l'île d ' iEgine , à ceux de Pellene & 
à ceux de M é g a r e . L 'ode de Pindare 
f u t fa i te f u r la couronne du pugilat que 
rempor ta Diagoras aux jeux olympiques 
de la foixante-dix-neuvieme olympiade ; 
les éloges de Damage te , pere de D i a g o 
ras , de T lep to leme , le fondateur des 
Rhodiens & la fouche de la f a m i l l e , ne 
f o n t pas oubl iés ; en fo r t e qu ' i l en r é f u l t e 
que Diagoras defeendoit de Jupiter . 

Paufanias o b f e r v é sque la gloire que r e m 
porta Diagoras par fes victoires à tous 
les jeux publics de la G r è c e devin t encore 
plus remarquable par celle que fes fils, 
& les fils de fes filles y obt inrent . I l y 
mena l u i - m ê m e une fois deux de fes fite 

«t 
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f f u i : y f u r e n t c o u r o n n é s ; ils c h a r g è r e n t 
l e u r pere Cur leurs é p a u l e s , & le p o r t è 
r e n t au t r a v e r s d 'une m u l t i t u d e i n c r o y a b l e 
d e fpectateurs , q u i l e u r j e t t o i e n t des 
fleurs à pleines m a i n s , & q u i a p p l a u d i f -
f o i e n t à f a g l o i r e , & à f a bonne f o r t u n e . 

A u l u g e l l o a j o u t e , que ce pere f u t 
t r a n f p o r t é de t a n t j o i e , q u ' i l e n m o u r u t 
f u r Ta p l a c e : eofqtte, d i t - i l , e n p a r l a n t 
de fes f i l l e s , vidit vincere j coronarique 
eodem olympicz die : & cùm ibi eum Ado
lescentes amplexi, coronis fuis in caput 
patris pofitis, fuaviarentur ; cùmque popu-
lus gratulabundus , flores undique in eum 
jaceret ; ibi in ftadio infpectante populo , 
in ofcplis atque in manibus filiorum, ani-
mam efflavit. N o c t . A t t i c a r . / . / / / . c. xv. 
Je v o u d r o i s b i en que c e t t e m o r t de D i a 
goras f û t v r a i e ; mais j ' a i le r e g t e t de v o i r 
que Paufanias ne c o n f i r m e p o i n t ce f a i t 
f ï n g u l i e r . C i c é r o n m ê m e m e d i t q u ' u n 
L a c é d é m o n i e n aborda Diagoras dans ce 
m o m e n t , p o u r l ' e x h o r t e r à ne p o i n t p e r 
d r e une f i be l l e o c c a f i o n de finir f a c a r 
r i è r e : " M o u r e z , D iagoras , l u i d i t - i l 
W en l e f a l u a n t , car vous ne p o u v e z 
» m o n t e r plus hau t M . V o i l à b i en le d i f -
cou r s d ' un L a c é d é m o n i e n ; u n A t h é n i e n 
n ' e û t d i t qu ' une g e n t i l l e f f e p î a i f a n t e o u 
i n g é n i e u f e . 

Me m non , g é n é r a l d ' a r m é e de D a r i u s , 
d e r n i e r r o i de P e r f e , é t o i t a u f l i de l ' î le 
de Rhodes ; h o m m e c o n f o m m é dans le 
m é t i e r de l a g u e r r e , i l donna à f o n m a î t r e 
les m e i l l e u r s confei ls q u i l u i p o u v o i e n t 
ê t r e d o n n é s dans l a c o n j o n c t u r e de l ' ex
p é d i t i o n d ' A l e x a n d r e . S ' i l a v o i t encore 
v é c u quelques a n n é e s , la f o r t u n e de ce 
g r a n d c o n q u é r a n t a u r o i t é t é m o i n s r a 
p i d e ; & p e u t - ê t r e m ê m e que les chofes 
e u f f e n t c h a n g é de face . S o n d e f f e i n é t o i t 
de p o r t e r la g u e r r e dans la M a c é d o i n e , 
p e n d a n t que les M a c é d o n i e n s la f a i f o i e n t 
au r o i de P e r f e dans l ' A f i e . C ' e f t a i n f i 
que les R o m a i n s en u f e r e n t , p o u r c o n 
t r a i n d r e l e r é d o u t a b l e A n n i b a l * d ' a b a n 
d o n n e r l ' I t a l i e . L o r s d o n c q u ' o n d é l i b é r a 
f u r le p a r t i , q u ' i l f a l l o i t p r end re c o n t r e 

r o i de M a c é d o i n e , q u i ayant palTé 
e l l e f p o n t , s ' a v a n ç o i t vers les p rov inces 

d e P e r f e ; f o n avis f u t q u ' o n r u i n â t les 
/ r o u t i è r e s , & q u ' o n t r a n f p o r t â t une g rande 
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p a r t i e des t roupes dans î a M a c é d o i n e . P a r 
ce m o y e n , d i t - i l , o n é t a b l i r a dans l ' E u 
r o p e le t h é â t r e de la gue r r e : l ' A f i e j o u i n i 
de la p a i x , & l ' e n n e m i f a u t e de f u b f i f -
t ance f e r a c o n t r a i n t d e r e c u l e r , & d e 
r e p a f f e r en E u r o p e p o u r f é c o u r i r f o r i 
r o y a u m e . C ' é t o i t fans d o u t e le p 'us f u r 
p a r t i que les Per fes p u f f e n t c h o i f i r , d i t 
D i o d o r e de S i c i l e , / . XVII. c. v l j . M a i s 
les aut res g é n é r a u x ne t r o u v a n t pas c e 
c o n f e i l d igne de la g r andeur de l e u r m o 
n a r q u e , i ls c o n c l u r e n t q u ' i l f a l l o i t l i v r § r 
ba ta i l le , & la p e r d i r e n t . 

C e p e n d a n t M e m n o n ayan t é t é n o m m é 
g é n é r a l i f T i m e , fit des p r é p a r a t i f s e x t r a o r 
dinaires par m e r & par t e r r e ; i l f n b j u g u a 
l ' î l e de C h i o & cel le de Lesbos ; i l m e 
n a ç a cel le d ' E u b é e ; i l noua des i n t e l l i -
gences avec les Grecs ; i l en co r romp; , " 
p l u f i e u r s par fes p r é f e n s ; en u n m o t , i l 
f e p r é p a r o i t à t a i l l e r beaucoup de b e f : -
gne aux ennemis de f o n r o i dans l e u r 
p r o p r e pays , l o r f q u ' u n e ma lad i e le v i n t 
f a i f i r & le t i r a de ce m o n d e en peu d e 
jours . 

I I eu t l ' avantage de c o n n o î t r e par l a 
c o n d u i t e d 'A lexandre à f o n é g a r d , q u ' i l 
en é t o i t e f t i m é o u r e d o u t é . Ce jeune p r i n c e 
v o u l a n t o u le r e n d r e f u f p e c t aux Per fes 9 

o u l ' a t t i r e r dans f o n p a r t i , d é f e n d i t f é -
v é r e m e n t à fes t roupes de c o m m e t t r e l e 
m o i n d r e d é f o r d r e dans les terres de M e m 
n o n ; mais le g é n é r a l de D a r i u s fit l ' a c 
t i o n d ' u n h o n n ê t e h o m m e , & d 'une be l l e 
ame , en c h â t i a n t u n de fes f o l d a t s q u i 
m é d i f o i t d ' A l e x a n d r e . « Je ne t ' a i pas 
» pr is à m a f o l d e , l u i - i l en le f r a p p a n t 
» de f a j a v e l i n e , p o u r par le r m a l de ce 
yy p r i n c e , mais p o u r c o m b a t t r e c o n t r e 
» l u i ». V o i l à une be l le m a x i m e : e l l e 
n ' é t o i t g u è r e p r a t i q u é e d u tems de F r a n 
ç o i s I . & de L o u i s X I V - & je ne f a i 
f i o n la p ra t ique m i e u x au tems p r é f e n t , 

F r e in shem ius o b f e r v é qu 'au f i e g e d ' H a -
l i c a r n a f f e , M e m n o n s 'oppofa v î g o u r e u -
f e m e n t à quelques Grecs f u g i t i f s r e m p l i s 
de haine p o u r le n o m macédonien , q u i 
ne v o u l o i e n t pas q u ' o n p e r m i t à A l e x a n d r e 
d ' en t e r r e r fes m o r t s ; q u o i qu ' en le l u i per 
m e t t a n t , o n f e p û t g l o r i f i e r d e l à v i c 
t o i r e . M e m n o n n ' é c o u t a p o i n t la p a f f i e n 
de ces f u g i t i f s j i l accorda l a f u f p e n f i o n 
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d 'a rmes , & les cadavres que dematidoit 
le r o i de M a c é d o i n e . 

La veuve de Memnon f u t la p r e m i è r e 
femme qu'aima ce jeune prince après fes 
victoires. Elle s'appelloit Barfene , & é to i t 
petite fille d'un r o i de Perfe : elle f u t 
prife en m ê m e tems que la mere > la f em
me & les fdles de Darius. El le f avo i t & 
parloit à ravir le grec ; fa douceur , fon 
ca rac tè re , fes grâces & fa beau té , t r i o m 
p h è r e n t d 'Alexandre. I l en eut un f d s , 
combla la mere de biens , & maria t r è s -
avanrageufement fes deux f œ u r s , l'une 
à Eumenes , & l 'autre à P t o l o m é e : 
Alexandre é to i t fa i t pour conquér i r tou t 
le monde. 

O n peut joindre à Memnon , Timof-
tbène le rhodien ; i l r lor i f ïbi t vers la cent 
v i n g t - f î x i e m e olympiade, fous le r è g n e 
de P t o l o m é e Philadelphe , qui le f i t g é 
néral de fes a rmées de mer. C ' é to i t de 
plus un homme curieux , & qui joignoit 
aux lumiè res de fa prolefhon , toutes 
celles de la G é o g r a p h i e . I l avoit écr i t 
un l ivre in t i tu lé les forts de mer , & un 
autre fous le t i t re de ftadiafme , qui mar-
quoit les diftances des lieux dans une t r è s -
grande é t e n d u e de pays. Ces ouvrages 
n ' é x i f t e n t plus ; mais on fai t qu 'Eratof-
t h è n e & Pi.ne en ont beaucoup p r o f i t é . 

Clitophon né à Rhodes , décr iv i t auff i 
la G é o g r a p h i e de plufieurs pays ; entre 
autres celle d I ta l ie & des Gaules ; 
ouvrages qui fe font perdus, & qui f e -
roient pour nous f o r t in té re f fans . i l avoit 
aufî i mis au jour la defcription des Indes, 
dont P lu ta rque& S tobée cn t fait ment ion . 

Diognete de Rhodes , rendit par fon 
génie, de fî grands fervices à fa patrie , 
qu ' i l obligea D é m é t r i u s Poliorcetes d'en 
lever le fiege, la p r e m i è r e a r n é e de la 
cent dix - neuvien-e olympiade , & 304. 
ans avant Jc fus -Chr i f t . Les Rhodien^ 
c o m b l è r e n t d'honneurs Diognete , & lui 
a l i g n è r e n t comme à leur l ibéra teur une 
penhon t rès - con f îdé rab l e . 

Hiçparque m a t h é m a t i c i e n , & grand 
a f t ronome , é t c i r ercore de Rhodes, félon 
P t o ' o m é e , & florifoit fous les r è g n e s 
de P h i l o m é t o r & d'Evergete rois d ' E 
gyp te , depuis la cent quarante-troil ieme 
o lympiade , j u f q u ' à la cent cinquante-
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t ro i f i eme , c ' e f t - à - d i r e , depuis l 'an 168 
avant J e f u s - C h r i f î , jufques à l 'an 129. 
Pline parle d'Hipparque avec de grands 
éloges . I l la i ffa plufieurs obfervations f u r 
les a l l i e s , & un commenta i re f u r A r a -
tus , que nous avons encore. 

Antagoras, p o è t e de Rhodes , v i v o i t 
fous la cent vingt - f î x i e m e olympiade ; 
Antigonus Gonatas , r o i de M a c é d o i n e , 
le combla de faveurs , & fe l 'attacha par 
fes bienfaits. I l ne nous refte de fes o u 
vrages qu'une é p i g r a m m e centre Crantor ; 
le tems nous a rav i f o n grand p o ë m e , 
i n t i tu l é la Thébaïde 

E n f i n Soficrate , dont les éc r i t s c i tés 
par les anciens , ont péri par l 'outrage 
des tems , é t o i t aufh na t i f de Rhodes ; 
tout prouve "en un m o t , que cette v i l l e 
a fourmi l lé d'hommes i l luftres en t ou t 
genre. ( Le Chevalier DE JAUCOURT. ) 

RHODES coloffe de , ( Art. ftatuaire 
anc. ) ouvrage admirable de l ' a r t , que 
l 'on a placé au rang des merveilles du 
monde. Je *he puis rien faire de mieux 
pour en parler fe iemment , que de trans
crire ic i la defcr ipt ion de P l i n e , c. vij. 
p. i c Ç . & d'y joindre le commentaire de 
M . le comte de Cay lus , i n f é r é dans les 
mémoires de Littérature, tome XXV. in-
4 ° . V o i c i le texte de Pl ine . 

" L e plus admirable de tous les co -
» loffes , e f t celui du f o l e i l , que l ' on 
» voi t à Rhodes , & qui f u t l 'ouvrage 
» de C h a r è s de L i n d e , é levé de L y f i p p e . 
» Ce coloffe avoit foixante-dix coudées 
» ( envi ron i o ç piés ) de hauteur. U n 
» t remblement de terre le renverfa a p r è s 
» qu ' i l eut é t é cinquante-fix ans en place ; 
» & quoique r e n v e r f é , c'eft une chofe 
M prodigieufe à voi r . I l y a t r è s - p e u 
» d'hommes qui puif fent embraffer f o n 
» pouce ; fes doigts fon t plus grands que 
» la plupart des ftatues ; fes membres 
» épars paroiffent de vaftes cavernes, 
» dans lefquelles on vo i t les pierres p ro-
» digieitfes que l 'on avoit placées dans 
» l ' in tér ieur du c o l o f f e , pour le rendre 
» plus ferme dans fa pof i t ion . C h a r è s 
» avoit é t é douze ans à le faire , & i ^ 
» c o û t a trois cens talens ( un mi l l ion qua-
» tre cens dix mi l l e livres ) que les R h o -
n diens avoient r e t i r é s de tous les é q u i -
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» pages de g u e r r e , que l é r o i D é W t r i u s 
« a v o i t l a i f f é d e v a n t l eu r v i l l e , e n n u y é 
» d ' e n c o n t i n u e r le l i è g e *t. 

Solis colojfus Rbodi. R h o d e s é t o i t avec 
r a i f o n a d o n n é e au c u l t e d u f o l e i l : a p r è s 
a v o i r é t é i n o n d é e par u n d é l u g e , el le 
c r o y o i t d e v o i r le d e f f é c h e m e n t de f a t e r r e 
a u x r a y o n s d u f o l e i l . 

Quem fecerat Chares , Lindtus. L i n d e 
é t o i t une des p r inc ipa les v i l l es de l ' î l e de 
Rhodes; e l le f u t la p a t r i e de C h a r è s , que 
quelques au teurs o n t n o m m é Lâches. 
M e u r ï i u s c o n c i l i e c e t t e d i f f é r e n c e , en 
d i f a n t que C h a r è s é t a n t m o r t a v a n t que 
d ' a v o i r a c h e v é le c o l o l f e , L â c h é s l 'acheva. 
S u i v a n t Sextus E m p i r i c u s , C h a r è s s ' é t o i t 
t r o m p é , & n ' a v o i t d e m a n d é que l a m o i t i é 
d e la f o m m e n é c e f f a i r e ; & quand l ' a r g e n t 
q u ' i l a v o i t r e ç u f e t r o u v a e m p l o y é au 
m i l i e u d e l ' o u v r a g e , i l s ' é t o i t d o n n é l a 
m o r t . 

Septuaginta cuhitorum altitudhis fuit. 
L a p l u p a r t des au teurs d o n n e n t avec P l i n e , 
f o i x a n t e - d i x c o u d é e s de h a u t e u r à ce co
l o f f e ; quelques au t res l u i o n t d o n n é 
j u f q u ' à q u a t r e - v i n g t c o u d é e s ; H y g i n 
v e u t q u ' i l n ' a i t e u que q u a t r e - v i n g t - d i x 
p i é s . N o u s avons , d i t M . de C a y l u s , 
-un m o y e n b i e n f i m p l e de v é r i f i e r ce ca l 
c u l , p a r l a m e f u r e d 'une p a r t i e q u i nous 
e f t i n d i q u é e par l e t e x t e ; ce m o y e n e f t 
t o u j o u r s plus c e r t a i n que les c h i f f r e s , 
d o n t l ' i n c o r r e c t i o n n ' e f t que t r o p connue 
dans les m a n u f c r i t s : de plus , l ' exemple 
d e P y t h a g o r e , p o u r r e t r o u v e r les p r o 
p o r t i o n s d ' H e r c u l e , e f t f i b o n , q u ' o n ne 
f a u r o i t t r o p le f u i v r e . 

L e s p r o p o r t i o n s des f igu res f o n t v a r i é e s 
f é l o n les â g e s & les occupa t ions de l ' h o m 
m e : la f e u l e c o m p a r a i f o n d ' u n H e r c u l e 
à u n A p o l l o n , f u f f i r a p o u r c o n v a i n c r e 
d e ce t t e v a r i é t é . A i n f i l ' o n c o n v i e n d r a 
fans p e i n e , que les m e m b r e s d ' u n h o m m e 
d e t r e n t e - c i n q à q u a r a n t e ans q u i a f a 
t i g u é , d i f f é r e n t e n g r o f t e u r de ceux d ' u n 
j eune h o m m e de v i n g t - q u a t r e à . . v i n g t -
c i n q ans , d é l i c a t & r e p o f é . O n p o u r r o i t 
d o n c s ' é g a r e r dans les d i f f é r e n t e s p r o p o r 
t i o n s , o u d u m o i n s l a i f f e r d u f o u p ç o n 
f u r la p r é c i f i o n d u ca lcu l q u ' o n va p r é -
f e n t e r , mais o n m a r c h e i c i avec s û r e t é . 

N o u s f avons que ce c o l o f f e r e p r é f e n t o i t 
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l e f o l e i l , & nous c o n n o i f t b n s les G r e c s 
p o u r a v o i r é t é f o r t exacts à c o n f e r v e r les 
p r o p o r t i o n s convenables aux â g e s & aux 
é t a t s ; nous voyons qu ' i l s les o n t t o u j o u r s 
t i r é e s d u plus beau c h o i x de la n a t u r e . 
C e f e ra donc f u r l ' A p o l l o n du - V a t i c a n , 
une des plus belles f igures de l ' a n t i q u i t é , 
q u ' o n v a compare r tou tes les m e f u r e s d o n 
n é e s par la g r o f f e u r d u pouce . P l i n e nous 
en par le c o m m e p o u v a n t à pe ine ê t r e 
e m b r a f f é par u n h o m m e : ce q u ' i l a j o u t e 
i m m é d i a t e m e n t a p r è s , que fes do ig t s f o n t 
p lus grands que la p l u p a r t des ftatues, 
p r o u v e q u ' i l en t end le pouce de la m a i n , 
d o n t les do ig t s plus a l o n g é s o n t plus de 
r a p p o r t à l ' i d é e g é n é r a l e des ftatues. C ' e f t 
d o n c f u r le pouce de la m a i n q u ' i l f a u t 
é t a b l i r tou tes les m e f u r e s * 

L e pouce a deux d i a m è t r e s p r i n c i p a u x 
& d i f f é r e n s e n t r e eux : l ' A p o l l o n ayan t 
f e p t t ê t e s , t r o i s p a r t i e s , n e u f m i n u t e s y 

& de n o t r e p i é de r o i f i x p i é s c i n q p o u 
ces ; i l r é f u l t e que le plus p e t i t de ces 
deux d iamet res^nous d o n n e q u a t r e - v i n g t 
d i x - f e p t p i é s c i n q pouces \ \ j , & le plus 
g r a n d , cent douze p iés d i x pouces. 

N o u s v o y o n s p a r - l à que P l i n e nous a 
c o n f e r v é la m e f u r e d u plus g r a n d d i a 
m è t r e , & que f o n ca lcu l de cen t c i n q 
p iés o u e n v i r o n e f t j u f t e , d ' au tan t q u e 
s ' i l y a v o i t peu d ' h o m m e s q u i p u f f e n t 
e m b r a f f e r ce pouce , i l y en a peu a u f î î 
de la g randeur de l ' A p o l l o n , q u i f e r t i c i 
de r è g l e , p o u r donner des mefu re s d o n t 
o n ne p r é f e n t e i c i que l e r f u l t a t , fans 
m ê m e v o u l o i r e n t r e r dans le d é t a i l d u 
p i é r o m a i n , que l ' o n f a i t ê t r e d ' un p e u 
plus d u n pouce plus cou r t que le n ô t r e . 

Poji $6. annum tcrrce motu proftrâtum; 
c 'e f t le f e n t i m e n t c o m m u a. S c a f g e r p r é t e n d 
p r o u v e r , c o n t r e P l i n e , par u n ca l cu l 
c h r o n o l o g i q u e , q u ' i l f a u t c o m p t e r 66 
ans. C e q u ' i l y a de plus ceicain , c ' e f t 
que le t r e m b l e m e n t de t e r r e q u i le r e n -
v e r f a e f t a r r i v é dans la 139e. o l y m p i a d e , 
f é l o n la c h r o n i q u e d ' E u f e b e ; cel le d ' A 
l exandr ie le place cependant dans la 138 . 

Sed jacens quoque miraculo efl. Se lon 
S t r a b o n , i l s ' é t o i t r o m p u vers les genoux,, 
E u f t a t h e a f a i t m e n t i o n de c e t t e c i r c o n f -
tance , & quelques auteurs modernes l ' o n t 
c o p i é . L u c i e n dans f o n h i f t o i r e f a b u l e u f e , 
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qu ' i l appelle véritable , fuppofe des^hom
mes grands comme la m o i t i é f u p é r i e u r e 
du coloffe. Ce t te mo i t i é é t o i t donc à te r re ; 
i l é t o i t donc aifé de la mefurer auff i -b ien 
que le pouce qu'on ne pouvoi t embraffer . 
D e l à i l e f t naturel de conc lu re , que fi 
ce coloffe avoit é t é p lacé à l ' e n t r é e du 
por t & les jambes é c a r t é e s , cette m o i t i é 
rompue f e ro i t t o m b é e dans la mer . 

Speclantur intùs magna molis faxa. P h i -
îon & Plutarque d i fen t la m ê m e chofe ; 
ce dernier en f a i t une belle application 
aux princes qui re f femblen t au coloffe , 
f p é c i e u x par le dehors , plein de t e r r e , 
de pierre & de plomb au~dedans. 

Duodecim annis effectum 3CO talentis, 
qua contulerant ex apparatu régis Demetrii. 
T o u t le monde ef t d 'accord f u r ces trois 
articles ; on d i f f è r e f u r le tems o ù l ' on 
c o m m e n ç a à y travai l ler : la plus commune 
opinion e f t .qu'il f u t fini l 'an X78 avant 
J . C . après 12 ans de t r a v a i l , & qu i l 
f u t r e n v e r f é 56 ans après , l 'an 222. 

M . de Caylus examine i c i ce qu ' i l a 
pu raf iembler f u r la v é r i t é & l 'erreur 
de cette p o f i t i o n . Par ce qu i a é t é d i t à 
l 'occaf ion de la c h û t e du coloffe , on v o i t 
qu ' i l n ' é t o i t point p lacé f u r îa mer , & 
que les jambes éca r t ées qu'on lu i d o n n e , 
f o n t une fu i t e de l 'opinion qu ' i l é to i t p lacé 
à l ' e n t r é e du po r t . Plutarque dans l ' en
dro i t c i té plus h a u t , d i t que les plus mau
vais f cu lp teurs , pour en impofer davan
tage , r e p r é f e n t o i e n t les co lo f ïës avec les 
jambes les plus é c a r t é e s qu'ils pouvoient ; 
argument indirect contre F é c a r c e m e n t des 
jambes de celui de Rhodes, dont a f f u r é 
men t i l f a i fo i t autant d 'e f t ime que les 
anciens Grecs. La traduction du p r é t e n d u 
manufcr i t grec f u r le coloffe de Rhodes , 
c i t é par M . de C h o u l , f a i t pofer le colorie 
f u r une bafe triangulaire , fans doute par 
rapport â la f igure de P i l e , que P l i n e , 
à caufe de cette p r é t e n d u e figure , appelle 
Trinacria,dans la l i f t e d-j fes autres noms. 

Quoique ce p r é t e n d u manufcr i t grec 
ne m é r i t e guè re de croyance, parce qu ' i l 
a joute aux narrations connues, met tant 
une épée & une lance dans les mains du 
c o l o f f e , avec un m i r o i r pendu à f o n cou 
( outre d'autres circonftances f àbu leu fes ) : 
cependant cette bafe triangulaire pour les 
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deux piés du c o l o f f e , e f t digne de r e 
marque. ^ 

C o l o m i é s , qu i c i te cette t r a d u d i o a 
comme un f ragment d e P h i l o n , ne p rend 
pas garde qu'elle finit par l ' e n l è v e m e n t 
des débr i s ; ce qui d é m o n t r e que fi l 'auteur 
a ex i f t é , ce ne peut ê t r e qu ' à la fin d u 
v i j . fiecle. Ph i lon de Byzance é c r i v o i t 
à - p e u - p r è s du tems que le co lo f ï e é t o i t 
encore f u r pié , pu i fqu ' i l ne parle poin t 
de fa c h û t e ; on le c ro i t un peu p o f t é -
r ieur à Archimede . O n ne f a i t fi c 'eft l u i 
dont parle V i t r u v e , ou celui dont l ' o u 
vrage grec a é t é i m p r i m é au L o u v r e ; car 
i l y a un t r è s - g r a n d nombre de Philons » 
p o è t e s , hif toriens & m a t h é m a t i c i e n s -9 

&c. Ce lu i qui nous a laiffé un pet i t t r a i t é 
f u r les fept mervei l les , ne parle que d'une 
b a f e , & la d i t de marbre blanc ; la grande 
idée qu ' i l en donne , convient au m o n u 
ment qu'elle por to i t ; mais ce qui nous 
i m p o r t e , c'eft qu ' i l ne f a i t men t ion que 
d 'une ; & dans la f u p p o f i t i o n m o d e r n e , 
i l en auroi t f a l l u deux pour la i f fer le pa f -
fage aux vaiffeaux. 

I l ef t affez é t o n n a n t que dans ces- der
niers tems on ait i m a g i n é le co lo f fe place 
à l ' e n t r é e du p o r t , avec les jambes é c a r 
tées ,• on ne le t rouve déc r i t dans cette 
po f i t i on dans aucun auteur , n i r e p r é f e n t e 
dans aucun monument ancien : ce ne peut 
ê t r e que quelque viei l le peinture f u r verre , 
ou quelque deffe in d ' imaginat ion , qui a i t 
é t é la p r e m i è r e fource de cette e r r eu r . 
Vigenere e f t peut- ê t r e le premier qui f e 
f o i t avife de l ' éc r i re : i l a é t é f u i v i de 
Bergier de Chevreau , q u i , t ou t h o m m e 
de lettres qu ' i l e f t , ajoute pourtant que 
ce c o l o f ï e tenoi t un fanal à la main de 
M . R o l l i n , & de la plupart de nos d i c 
tionnaires , eWvDaper ne d i t pas un m a t 
de cette p o f i t i o n . D e quelque f a ç o n que 
ce coloffe ai t é té p } a c é , voic i les r é f l e x i o n s 
de M . le comte de Caylus f u r les moyens 
dont i l a pu ê t r e e x é c u t é . 

J'avois tou jours i m a g i n é , d i t - i l , 
que des corps d'une é t e n d u e pareille à 
ces co îo fTès , ne pouvoient ê t r e j e t t é s 
d'un feu l je t . T o u t a des bornes dans la 
nature , & la chaleur ne peut fe confe r 
ver à une aufî i grande diftance du f o u r 
neau dont elle p a r t , pour por te r la m a t i è r e 
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à u n d e g r é c o n v e n a b l e de c h a l e u r , à des 
p a r t i e s a u f l i é l o i g n é e s : i l ne f a u t pas 
d o u t e r que les anciens q u i o n t a p p o r t é 
u n e fi g r a n d e f a g a c i t é dans la p r a t i q u e , 
n ' a i e n t c o n n u le m o y e n de r é u n i r la f o n t e 
chaude à la f r o i d e , a i n f i q u ' o n l 'a v u p r a 
t i q u e r pa r V a r i n ; ce f u t a i n f i q u ' i l r é p a r a 
l a ftatue é q u e f t r e d u r o i , e x é c u t é e par 
L e m o i n e p o u r la v i l l e de B o r d e a u x . T o u t e 
l a m o i t i é f u p é r i e u r e d u cheva l a v o i t m a n 
q u é h o r i f o n t a l e m e n t à la p r e m i è r e f o n t e , 
& e l le f u t r e p a r é e à la f é c o n d e . 

Sans e n t r e r dans l e d é t a i l d 'une o p é 
r a t i o n , q u i ne c o n v i e n t p o i n t i c i , i l e f t 
p o f f i b î e que ce m o y e n , q u i ô t o i t l ' appa
r e n c e de tou tes les foudures & de toutes 
les I i a i fons , a i t é t é p r a t i q u é anc ienne 
m e n t . A l a v é r i t é ce t te p r a t i q u e ne p e u t 
a v o i r é t é f u i v i e que p o u r les figures plus 
pe t i tes , & plus f o u s l 'œi l que cel le d o n t 
i l s 'agi t ; i l e f t d ' au tan t plus p robab le que 
les anciens o n t c o n n u les p ra t iques les 
p lus d é l i c a t e s & les m i e u x é t e n d u e s d e 
c e t a r t , q u ' o n a v u plus d ' u n b r o n z e a n 
t i q u e fi b i e n j e t t é , q u ' i l n ' a v o i t jamais 
eu b e f o i n d ' ê t r e r é p a r é ; B o u c h a r d o n c o n 
f i r m e ce t t e o p i n i o n . 

Q u o i q u ' i l en f o i t , o n n ' a v o i t ce r ta ine 
m e n t pas e m p l o y é p o u r le coloffe de Rhodes 
des recherches & des fo ins , que f a p r o -
d i g i e u f e é t e n d u e r e n d o i t i n u t i l e s . I l e f t 
d o n c . à p r é f u m e r q u ' i l a é t é j e t t é en tonnes , 
c ' e f t - à - d i r e , par part ies q u i f e r a c c o r -
d o i e n t , & f e p î a c o i e n t les unes f u r les 
.autres. P l i n e ne î e d i t pas , mais i l en f o u r 
n i t une p r e u v e convaincante^ en pa r l an t 
d u c o l o f f e r e n v e r f é ; i l compare le c reux 
des membres é p a r s à de vafTes cave rnes , 
dans l e f q u e l î e s o n v o y o i t des pierres p r o -
d î g i e u f e s , &c. I l e f t c o n f i a n t que ces 
pierres n ' o n t p u ê t r e p l a c é e s q u ' a p r è s coup ; 
-donc î e s m o r c e a u x de la f o n t e o n t é t é r a p 
p o r t é s , & r e j o i n t s en place ,• car ces pierres 
n é c e f ï a i r e s à îa f o l i d i t é d u c o l o f f e , p l a c é e s 
& é l e v é e s dans l ' i n t é r i e u r , à m e f u r e q u ' i l 
f e f o r m o i t , o n t f m v i î es par t ies quand 
elles o n t é t é r e n v e r f é e s ; d 'a i l leurs ce p l o m b 
d o n t par le P l u t a r q u e dans l ' e n d r o i t c i t é 
pli?s h a u t , ne p e u t ê t r e que îa f o u d u r e n é -
cef fa i re à l a r é u n i o n des par t ies . 

P o u r f u i v r e la d e f t i n é e d u c o l o f f e , d e 
puis ce que P l i n e nous en a c o n f e r v e , o n 
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c o n v i e n t à - p e u - p r è s d u t e m s o ù les A r a 
bes en e n l e v è r e n t les d é b r i s a p r è s a v o i r 
p r i s Rhodes. C e f u t M a b i a s ( M o a v i a s ) 
l e u r g é n é r a l q u i fit c e t t e e x p é d i t i o n , l ' a n 
n é e d u c a l i f a t d ' O t h m a n , q u a t r i è m e c a 
l i f e , & la f é c o n d e de l ' e m p e r e u r C o n f t a n s , 
l ' an de J. C . 672 ; ce q u i f a i t p r è s d e 
n e u f cens ans , d é p u i s que le t r e m b l e m e n t 
de t e r r e l ' a v o i t r e n v e r f é ; ceux q u i c o m p 
t e n t m i l l e t r o i s cens & t a n t , f e t r o m 
p e n t g r o î f i é r e m e n t . T o u s les au teu r s 
c o n v i e n n e n t q u ' i l f a l l u t n e u f cens c h a 
meaux p o u r t r a n f p o r t e r ces d é b r i s . Scali— 
ger e f t i m e l a charge d ' u n chameau à h u i t : 
cens l i v r e s ; le po ids d u t o u t f e m o n t c i c 
à f e p t cens v i n g t m i l l e l i v r e s . 

O n v i e n t de p r o u v e r que le c o l o f f e 
n ' é t o i t p o i n t p l a c é f u r le p o r t , les j a m b e s 
é c a r t é e s , & que ce t te e r r e u r ne p e u t 
ê t r e i m p u t é e qu 'aux m o d e r n e s ; m a i s 
d 'autres anciens en a f f e z grands n o m b r e , 
f o n t t o m b é s dans une a u t r e . Us o n t c r u 
que les R h o d i e n s , depuis 1 é r e c t i o n d u 
c o l o f f e , a v o i e n t é t é a p p e î l é s coloffiens ; 
c ' e f t ce que d i f e n t C é d r e n u s , G lycas s 

M a l é l a , E u f t a t e , Suidas , f u i v i s de q u e l 
ques mode rnes , M a r i u s , N i g e r , P o r -
c a c c i , P i n e d o , D a p e r m ê m e , q u i nous 
a d o n n é une a f f e z bonne d e f c r i p t i o n d e 
Rhodes , o ù , en t r ' au t r e s chofes , i l r e 
m a r q u e que le c o l o f f e a v o i t é t é p l a c é dans 
l 'ancienne v i l l e de Rhodes, de m ê m e q u a 
les aut res c o î o f f e s d o n t P l i n e f a i t m e n 
t i o n , & n o n pas dans î e p o r t d e l à n o u 
ve l l e v i l l e , q u i a é t é b â t i e l o n g - t e m s 
a p r è s . A u r e f t e , E r a f m e e f t le p r e m i e r 
q u i a i t r é f u t é les C o î o f l i e n s de Rhodes ; 
i l f a i t v o i r q u ' o n les a r i d i c u l e m e n t c o n 
fondus ( ce q u ' a v o i t f a i t P l i n e ) avec les 
C o l o f f i e n s à q u i f a i n t P a u l é c r i t . 

A p r è s a v o i r r a p p o r t é des e r r eu r s f u r 
l e f a i t , i l y en a u r o i t b i en d 'autres à 
r e m a r q u e r . F e f t us d i t : Col-ffus a Caleto 
a quo formants e f t , dictas. Ca le tus e f t 
raanifeftement la c o r r u p t i o n de C h a r è s . 
Sur q u o i l ' o n p o u r r o i t cb f e r ver que l e 
P H a r d o u i n , p o u r c o n f i r m e r l a l e ç o n 
de C h a r è s , r a p p o r t e a i l leurs le n o m d u 
m ê m e C h a r è s , quo ique ce f o i t c e lu i d ' u n 
g é n é r a l A t h é n i e n . U n a u t r e a u t e u r a p 
pel le l ' a r t i f t e C o l o f T ù s , d o n n a n t à l ' o i ^ 

t v r a g e l ç n o m de l ' a r t i f t e » 
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Cafliodore d i t , que fous le fept ieme 

confulat de Vefpaf ien , f u t élevé le co 
lof fe de cent fept piés . Brodeau a copie 
cette erreur; & l'a m ê m e a p p r o u v é e , en 
ajoutant le mot de Rhodus. fefpafeani 
principatu , d i t - i l , faftus eft Rhodi co-
loffus babens altïtudine pedes 107 

Cafliodore & Brodeau on t confondu 
g ro f f i é r emen t avec le coloffe de Rhodes-, 
l e coloffe de N é r o n , fa i t par Z é n o d o r e , 
f u r lequel Vefpa f i en fub f t i t ua la t ê t e du 
Soleil à celle de N é r o n ; a inf i que C o m 
mode fubf t i tua enfuite la fienne à celle 
du Soleil. {D. J . ) 

R H O Î 3 I A , {'Géog. mod. ) petite vi l le 
d ' I t a l i e , au royaume de Naples , dans 
îa Capitanare, f u r la c ô t e du golfe de 
Veni fe , à l 'or ient feptentrional du lac 
de Varano. O n croi t que^ c'eft la v i l l e 
H y r i u m ou I l y r i a des anciens. (D. J. ) 

R H O D I E N , LE D R O I T , ( Jurifp. 
tom. ) jus rhodium , c 'eft a inf i qu 'on ap
pelle le code des lo ix de l ' île de Rhodes 
par rapport aux naufrages , & aux autres 
é v é n e m e n s for tui ts de la navigation. Les 
lo ix des Rhodiens en ce genre , é t a n t f o n 
dées fu r l ' équi té naturelle , fu ren t g é n é 
ralement obfe rvées dans la M é d i t e r r a n é e . 
"Rome en reconnut l ' au tor i té ; car on voi t 
que du tems de J u l e s - G é f a r & d 'Auguf te , 
î e s jurifconfultus Servius , O f i l i u s , Labeo 
; & Sabinus, î e s a d o p t è r e n t dans les m ê m e s 
cas, f u r - t o u t par rapport à l 'art icle du 
je t des m a r c h a n d i f è s f u r les cô tes , de 
jattu mercium. O n fai t auflî que les e m 
pereurs Claude , V e f p a f i e n , T r a j a n , H a 
dr ien & Antonin , c o n f i r m è r e n t îes m ê m e s 
lo ix des Rhod iens , & qu'ils o r d o n n è r e n t 
qu 'on déc idâ t tous les cas du commerce 
mar i t ime félon ces loix. I l nous ref te un 
fragment grec , narrationes de legum Rho-
âiarum confirmaîione , qui fe t rouve à la 
tête des leges nautica. Simon Schardius 
le fit impr imer in-8° à B â î e , en 1^61, 
& Marquard Freher le publia dans le f é 
cond tome de f o n jus gr&co romanum , 
i m p r i m é à Heidelberg , en 1599, in-fol. 
Voyez Jacques Godef roy , Differt. de 
imperio maris ; & G r o t i u s , in Floribus 
dd jus Juflinianum, (D. J . ) 

R H O D I O L A , f. f. ( Botan. ) nom 
d o n n é par L i n n œ u s au genre de plante 
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que les autres botaniftes appellent c o m 
m u n é m e n t rhodia; en vo ic i les ca rac t è r e s . 
Les fleurs f o n t , les unes hermaphrodites; . 
fervant de fleurs mâles , & les autres A m 
plement femelles. Dans la fleur m â l e le 
calice eft concave, d r o i t , pa r t agé en quatre 
fegmens obtus , & f u b f i f t e après que les 
péta les fon t t o m b é e s . Cette Jrleur ef t c o m 
p o f é e de quatre péta les oblongs, o b t u s , 
droits , ouverts , & deux fois auf î i longs 
que les fegmens du calice : ils t omben t 
en s ' épanou i f fan t . I ls ont quatre neiïaria, 
pour couronne , lefquelles f o n t un peu 
plus courts que le calice. Les é t a m i n e s 
f o n t à hui t filets pointus plus longs que 
les pé ta les de la fleur ; leurs boffettes f o n t 
fimples. L e p i f t i l a quatre germes oblongs 
& pointus , les ftiles & ftigmates f o n t 
t r è s - i m p a r f a i t s ; le f r u i t qui leur fuccede 
ef t ftérile. 

Dans la f l eur femel le , le calice eft le 
m ê m e que dans la f leur m â l e . Ce t te f l eu r 
e f t c o m p o f é e de quatre pé ta les rudes , 
droits , o b t u s , grands comme les f e g 
mens d u . cal ice , & ils f u b f i f t e n t . Les 
netlaria ou les parties de la couronne de 
la fleur femelle , ne d i f f é r en t po in t de 
ceux de la fleur m â l e . L é p i f t i l a quatre 
germes oblongs & pointus qui f o r m e n t 
autant de ftiles c o u r o n n é s par des ftig
mates obtus. L e f r u i t conf i f te en quatre 
capfules t o u r n é e s , corniculaires , un iva l -
ves, applaties i n t é r i e u r e m e n t , & s'ouvrant 
dans cette partie. Ces capfules c o n t i e n 
nent plufieurs femences de fo rme ronde . 
Linnan , gen. plant, p. 498 . (D. J . ) 

RHODIORUM COLON 1A , (Géogr. 
anc. ) v i l le de l ' A f i e mineure , dans la 
Lyc i e , f é lon N i g e r , qui d i t qu'on la n o m 
me p r é f e n t e m e n t Macbri. Orte l ius c ro i t 
que par Rhodiorum colonia , N ige r entend 
Ja vil le appel lée Rhodia par S t r a b o n , & 
par P t o l o m é e ; Rhodopolis par P l i n e , & 
Rhodiorum caftellum par A p p i e n , / . IV 
Civil. ( D . J . ) 

R H O D I T E S ou R O S O I T E S , f. f. 
( Hift. naturelle Litholog. ) n o m d o n n é 
à une pierre à caufe de fa f o r m e , qu i 
reffemble à celle de la r o f e . I l y a l ieu 
de croire qu'on a v o u l u dé f igne r pa r - l à 
une a f t r o ï t e , ou une empreinte d ' a f t r o ï t e . 

RHODIUM NUMISMA J ( Art. nu-
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* » < / . ) n o m d o n n é pa r quelques a n t i q u a i 
r e s à d e u x m é d a i l l e s d ' a r g e n t , d o n t l 'une" 
f e c o n f e r v e dans l e t r é f o r de l ' é g l i f e Sa in te 
C r o i x , à R o m e , & l ' a u t r e dans ce lu i de 
S a i n t Jean de L a t r a n , à Pa r i s . C e t t e 
m o n n o i e p o r t e p o u r i n f c r i p t i o n Rhodion, 
a v e c une r o f e d ' u n c ô t é , & de l ' a u t r e la 
t ê t e d u S o l e i l ; ma i s ces d e u x m é d a i l l e s 
n e f o n t pas u n i q u e s , car G o l t z i u s en a 
f a i t g r a v e r de f e m b l a b l e s q u ' i l a eues e n t r e 
les m a i n s . ( D. J . ) 

R H O D I U S , ( Géogr. anc. ) f l e u v e de 
l a T r o a d e . I l a v o i t f a f o u r c e au m o n t 
I d a , f é l o n H o m è r e , IUad. v. 2 0 . P l i n e , 
l . V ch. xxx. d i t q u ' o n ne v o y o i t a u 
c u n e t r a c e de ce f l e u v e de f o n t ems ; 
c e p e n d a n t H e f y c h i u s le c o n n o î t , & l u i 
d o n n e le n o m de Dardanus. 

R H O D I X , R H A D I X , p l an t e . Voyez, 
O R P I N - R O S E . 

R H O D O M E L O N , f. m . ( Mat. méd. 
anc. ) • ftiïepîhw , c o n f e c t i o n de r o f e s , d e 
c o i n s & de m i e l , d o n t les anciens f a i -
f b i e n t u f a g e en p l u f i e u r s cas , c o m m e 
d ' u n a f l r i n g e n t , & d é t e r g e n t a g r é a b l e . 
( J - ) 
. R H O D O N , f . m . en Pharmacie; m é -

d i c a m e n s c o m p o f é s , d o n t les ro fes o u 
q u e l q u e c h o f e a p p a r t e n a n t au r o f i e r f o n t 
p a r t i e a i n f i l ' o n appel le diarrhodon une 
c o n f e r v e & u n e • c o n f e c t i o n o ù les rofes 
e n t r e n t . L e d i a r r h o d o n abbatis e f t une 
p o u d r e c o r d i a l e . Voyez D I A R R H O D O N . 
L e r h o d o f a c c h a r u m e f t le f u c r e de r o f e s . 
Voyez, R O S E S . 

R H O D O P E , ( Géog. anc. ) i ° . M o n 
t a g n e de la T h r a c e , f é l o n P t o l o m é e , 
/ . / / / . c. x j . E l l e c o m m e n c e p r è s d u f l e u v e 
N e f t u s , & s ' é t e n d b ien l o i n a u - d e l à de 
i ' H é b r u s , E l l e e f t p r e f q u e p a r a l l è l e au 
m o n t H a r n u s . L e m o n t Rhodope fe n o m 
m e a u j o u r d ' h u i l e m o n t Dervent. I l c o m 
m e n c e e n t r e la S e r v i e & la M a c é d o i n e , 
d ' o ù i l s 'avance dans la R o m a n i e j u f q u ' à 
A n d r i n o p l e . 

2 0 . Rhodope e f t u n e p r o v i n c e de T h r a 
ce , f o u s l e b a s - e m p i r e . E l l e é t o i t b o r n é e 
a u n o r d pa r l a p r o v i n c e p a r t i c u l i è r e de 
T h r a c e ; à l ' o r i e n t pa r la p r o v i n c e de 
M i m o d t ; au m i d i , p a r t i e par la m e r 
E g é e , p a r t i e par la M a c é d o i n e , & à 
i ' o c c i d e n t enco re pa r la M a c é d o i n e . L e 
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m o n t Rhodope , d o n t o n v i e n t de p a r 
l e r , & q u i la t r a v e r f o i t , l u i d o n n o i t f o n 
n o m . 

3 ° Rhodope e f t enco re l e n o m d ' u n e 
v i l l e de l ' A f i e m i n e u r e dans l ' I o n i e . 
{ D . J . ) 

R H O D O S , ( Géog. anc. ) p e t i t e c o n 
t r é e d u P é î o p o n n e f e , dans l a L a c o n i e . 
Paufanias , / . / / / . c. x v j . d i t qu 'e l le é t o i t 
c o n f a c r é e à M a c h a o n , fils d ' E f c u l a p e 
{ D . J . ) 

R H O D O S T A G M A , f . m . ( Pharmac. 
anc. ) ce m o t v i e n t de p*&c5 , rofe , & 
a-rct^a, je dijiille. L e doc teur F r e i n d r e - " 
m a r q u e qu 'Ac tua r iu s e f t l e p r e m i e r m é 
d e c i n grec q u i f a l f e m e n t i o n de l iqueurs 
d i f t i l l é e s , te l les que le rhodojlagma & 
Vintybofiagma , que l e t r a d u c t e u r appel le 
ftillatitius liquor rofarum & intibi, & q u e 
l ' au t eu r e m p l o i e c o m m e u n i n g r é d i e n t des 
juleps . G e f n e r p e n f e que ces l iqueurs n e 
f o n t au t r e c h o f e que les f y r o p s de ces 
p l a n t e s , f emblab les au rhodojlafton que 
d é c r i t P . E g i n e t e ; mais M . l e Cler # c 
p r o u v e é v i d e m m e n t que l 'eau d i f t i l l é e 
d 'Ad lua r ius , e f t f o r t d i f f é r e n t e d u rho-
dojlatton d u P É g i n e t e , q u i n ' e f t f a i t 
que de f u c de rofes & de m i e l bou i l l i s 
e n f e m b l e . (D. J . ) 

R H O D U N T I A , ( .Géogr. anc. ) c o n 
t r é e de la M a c é d o i n e , p r o c h e d u m o n t 
O e t a , f é l o n E t i e n n e le g é o g r a p h e . T i t e -
L i v e , / . X X X V I . c. x v j . donne ce n o m 
au f o m m e t d u m o n t O o e t a , & S t r a b o n , 
/ . I X . le donne à u n l i e u f o r t i f i é des 
T h e r m ô p y l e s . ( D. J . ) 

R H O É , ( Géogr. anc. ) f l e u v e de l a 
B i t h y n i e . I l a f o n e m b o u c h u r e dans l e 
P o n t - E u x i n . A r r i e n dans f o n p é r i p l e , 
pag. 13. c o m p t e v i n g t ftades d u p o r t 
Ca lpe à l ' e m b o u c h u r e d u f l e u v e Rhoe , 
& é g a l e m e n t de l ' e m b o u c h u r e de ce f l e u v e 
à l ' î l e A p o l l o n i e . ( D . J . ) 

R H C E D I A S , ( Géog. anc. ) f l e u v e de 
la M a c é d o i n e , f é l o n P l i n e , / . IV c. x. 
I l d i t que î e f l e u v e Rhœdias p a l f e p a r la 
v i l l e E u r o p u s . ( J . ) 

RHŒTEUM, {Géogr. anc.) i ° v i l l e 
de l ' A f i e m i n e u r e , dans la T r o a d e , f u r 
la c ô t e de l ' H é l e f p o n t . S t r a b o n , / . X I I I . 
p. 595. d i t que ce t t e v i l l e é t o i t f i t u é e f u r 
une h a u t e u r p r è s d u t o m b e a u d ' A j a x . 
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L ' ad jec t i f de ce nom ef t Rhœtetis. V i r g i l e 
s'en eft f e rv i dans plus d'un e n d r o i t ; i l 
d i t au t ro i f i eme l ivre de l ' E n é i d e , v. 
108. 

Teucrus Rhœteas prlmum efl adveElus in auras. 

E t au fixieme l iv re , v. 505. 
Tu"r (fomettumulum Rhœteo in littore inanem 
Conflï'uï. 
2 ° Rhœteum eft auf l i un p romonto i r e 

de l ' A f i e m i n e u r e , f u r la c ô t e de l ' H é -
lefpont , fé lon la remarque de L e u n c l a -
yjus f u r X é n o p h o n , / . / . Hift, grac. p. 
'422. I l place ce p romonto i re p rè s de ce
l u i de S i g é e , qui n'en ef t qu ' à quatre 
milles ; i l ajoute que p r é f e n t e m e n t ce 
p romonto i re Rhœteum ef t appelle Retkia 
par les Turcs , & capo Jenitzari par les 
I ta l iens . ( D . J . ) 

RHŒXUS , ( Géogr. anc. ) po r t de la 
C i l i c i e . Etienne le g é o g r a p h e le met à 
l 'embouchure du fleuve Sarus. ( D. J. ) 

R H O G M E , f. m . (Chirurgie.) f r a c 
ture du c r â n e , fuperf ic ie l le ou p r o f o n 
de , mais dans laquelle les pièces d'os n ' é 
to ien t point féparées ; le rhogme é to i t f u -
p e r f i c i e l , d ro i t , é t r o i t & long ; ce m o t 
v ient de pàyft», fêlure. 

R H O G O M A N I S , ( Géog. anc. ) fleuve 
de la Perf ide . P t o l o m é e , / . VI. c. iv. 
marque l 'embouchure de ce fleuve au 
m i d i de la Perf ide , f u r le golfe Perf ique 
entre l'embouchure" de l ' O r o a t e , & Tarce 
extrema. A r r j e n , rer. indicar. appelle ce 
f leuve Rhogonis , mais i l d i f f è r e un peu 
de P t o l o m é e f u r fa p o f i t i o n . ( D. J . ) 

R H O I T E S , f. m . (Mat. méd. anc.) 
f«tr»is ; fo r te de rob , f o r t en ufage chez 
les anciens ; i l é to i t f a i t , f é lon D i o f c o -
r ide , l. V c. xxxiv. de fuc de grenade 
é v a p o r é f u r le feu à la confif tance d'un 
ex t ra i t ; mais fé lon Paul Eginete , c ' é 
t o i t un rob fai t de trois feptiers de fuc 
de grenade , f u r un feptier de m i e l , 
cuits e n f é m b l e ju fqu ' à la con fompt ion d'un 
t iers. ( D. J . ) 

R H O M B , nom que l 'on donne à M a r -
feille au tu rbo t . Voyez, T U R B O T . 

R H O M B E , f. m ( Hift. nat. ) rhombi, 
nom g é n é r i q u e que l 'on a d o n n é à plufieurs 
d i f t . rentes efpeces de coquilles. Voyez, 
C O Q U I L L E S , 

R H O 
R.HOMBE , ( H i f t . nat. Bttan. ) plant< 

de l ' île de Madagafcar , qui ef t une ef
pece de menthe fauvage ; elle s 'é lève d« 
deux coudées , & a l 'odeur de la can 
ne l îe & du g i ro f l e . 

R H O M B E ou L O Z A N G E , f. m . term 
de Géométrie ; c ' e f t un p a r a l l é l o g r a m m 
don t les cô té s f o n t égaux , mais dont le 
angles fon t inégaux , deux des angles op 
po fés é t a n t obtus , & les deux autres ai
gus; tel le eft h fig. ABC D, Pl. Géom 

Pour trouver l'aire d'un rhombe ou d'ui 
rhomboïde, ( Voyez R H O M B O Ï D E ) f u r 1 
ligne C D , p r i fe pour bafe , la i f ièz t o m 
ber- la perpendiculaire Ae , qui fe ra 1 
hauteur du p a r a l l é l o g r a m m e ; mul t ip l ie 
la bafe par la hauteur , le p rodu i t fer 
l 'aire c h e r c h é e ; a i n f i , fuppofons que C l 
f o i t de 456 p i é s , & Ae de 2 3 4 , l ' a i r 
fera de 102704 piés q u a r r é s . 

E n e f f e t , i l e f t d é m o n t r é qu'un parai 
l é l o g r a m m e obliquangle eft égal en fu r fac 
à un p a r a l l é l o g r a m m e rectangle de m ê m 
bafe C D & de m ê m e f a u t e u r AE. fig 
2$ . Voyez P A R A L L E L O G R A M M E 
O r l ' a i r e d 'un p a r a l l é l o g r a m m e rectan
gle e f t le p rodui t de fa bafe par fa hau
teur ; donc Je p rodu i t d 'un parallélo
gramme obliquangle e f t auf l i égal au pro
dui t de fa bafe par fa hauteur. ( E ) 

R H O M B E folide ; on appelle a in f i deu: 
cônes égaux & d r o i t s , joints enfemble pa 
leurs bafes. Voyez C O N E . ( E) 

R H O M B I T E S , f. m . (Hift. nat.) non 
d o n n é par quelques auteurs au cryfta 
d ' I f l a n d e , à caufe de la p r o p r i é t é qu'i 
a de fe partager en r h o m b o ï d e s . Voyez 
C R Y S T A L D ' I S L A N D E . 

R H O M B I T E S , (Géogr. anc. ) fleuve d< 
la Sarmatie a f i a t ique , fé lon P t o l o m é e 
/ . V. c. ix. & A m m i e n Marce i l in , cit< 
par Ortel ius . P t o l o m é e d i f t ingue le granc 
& le pe t i t rhombites , qu ' i l marque aflè; 
l o i n l 'un de l ' â u t r e . (D. J . ) 

R H O M B O Ï D E , R H O M B O Ï D E S , f . m 
( Hift. nat. Litholog. ) pohTon'de mer qu 
reffemble beaucoup au tu rbo t . Voyez 
T U R B O T . I l eft pet i t & c o u r t , i l n'< 
qu'un empan de longueur ; i l ef t couveri 
de petites écailles ; les yeux font f o n 
4loignés l ' un de l 'autre 5 i l v a f u r l e 
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c ô t é s d u corps u n e l i g n e q u i s ' é t e n d depuis 
l a t è t e j u f q u ' à la queue ; c e t t e l i g n e e f t 
« o u r b e p r è s d e l a t ê t e , & e n f u i t e d r o i t e 
f u f q u ' à l a queue . R o n d e l e t , hift. nat. des 
poiffons , -prem. part. liv. X I . chap. iij. 
V o y e z P O I S S O N . 

R H O M B O Ï D E , f . m . terme de Géomé
trie \ c ' e f t u n p a r a l l é l o g r a m m e d o n t les 
c ô t é s & les a n g l e s « f o n t i n é g a u x , mais d o n t 
les c ô t é s o p p o f é s f o n t é g a u x , a i n f i que 
î e s angles o p p o f é s . ^ ^ 

A u t r e m e n t , l e rhomboïde e f t une fi
g u r e de q u a t r e c ô t é s , d o n t les c ô t é s o p 
p o f é s & les angles o p p o f é s f o n t é g a u x , 
ma i s q u i n ' e f t n i é q u i l a t é r a l , n i é q u i a n g l e ; 
i e l l e e f t h fig. NOPQ, Pl. géom.fig. 2 4 . 

P o u r la m a n i è r e de t r o u v e r l ' a i r e d u 
rhomboïde, Voyez, R H O M B E . ( E ) 

R H O M B O Ï D E , f . m . terme &Anato-
mîe, c ' e f t le n o m d ' u n m u f c l e a i n f i a p -
p e l l é à caufe de f a figure. Voyez nos Pl. 
i*Anat. & leur explic. Viyez, aufli M U S 
C L E . C e m u f c l e e f t fous la p a r t i e m o y e n n e 
d u t r a p è z e , & v i e n t des deux é p i n e s i n 
f é r i e u r e s d u c o l , & des q u a t r e f u p é r i e u -
re s d u d o s , & s ' infere à t o u t e la bafe de 
i ' o m o p î a t e . 

R H O M B U S , f . m . (Littérat.) i n f i n i 
m e n t m a g i q u e des Grecs 3 d o n t p a r l e n t 
P rope rce , O v i d e & M a r t i a l . L e p r e 
m i e r , IU. I I . éleg. ,21 ; le f é c o n d , amor. 
lib. I. éleg. 8. & le t r o i f i e m e , lib. I X . 
ep'ig. 3 0 . T h é o c r i t e & L u c i e n d i f e n t q u ' i l 
é t o i t d ' a i r a in ; & O v i d e d o n n e à e n t e n 
d r e q u ' o n le f a i f o i t p i r o u e t t e r avec des 
l a n i è r e s t r e l f é e s d o n t o n f e n t o u r o i t ^ c ' é 
t o i t l e m ê m e i n f t r u m e n t . q u ' H o r a c e , ode 
1 2 . liv. V d é f i g n e pa r l e m o t turbo, 
I l p r i e q u ' o n le f a f l e t o u r n e r à e o n t r e -
i è n s , c o m m e p o u r c o r r i g e r l e mauva i s 
e f f e t q u ' i l a y o i t p r o d u i t en t o u r n a n t dans 
f o n fens n a t u r e l ; (itumque rétro folve tur-
hinem. 

I l f a u t f a v o i r que p ' é t o i t une efpece de 
t o u p i e de m é t a l o u d e b o i s , d o n t les 
p r é t e n d u s fo r c i e r s f e f e r v o i e n t dans leurs 
fo r t i l ege s ; i ls l ' e n t o u r o i e n t de b a n d e l e t 
tes , & l a f a i f o i e n t t o u r n e r , d i f a n t que 
l e m o u v e m e n t de ce t t e t o u p i e m a g i q u e 
a y o i t la v e r t u de d o n n e r aux h o m m e s les 
p a f t ï o n s & les m o u v e m e n s qu ' i l s v o u l o i e n t 
l e u r i n f p i r e r . 

Tome X X I X * 
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T h é o c r i t e d î t dans f a 2 . idylle, <* C o m -
»> m e je fais t o u r n e r ce t t e t o u p i e , (opfaç, 
» a u n o m de V é n u s , q u ' a i n f i m o n a m a n t 
» p u i f f e v e n i r à m a p o r t e » . Q u a n d o n 
a v o i t f a i t t o u r n e r c e t t e t o u p i e d ' u n c e r t a i n 
f e n s , f i o n v o u l o i t c o r r i g e r l ' e f f e t qu ' e l l e 
a v o i t p r o d u i t , & l u i en f a i r e p r o d u i r e 
u n c o n t r a i r e , le m a g i c i e n e n a v o i t l a 
p u i l f a n c e , i l la r e p r e n o i t , l ' en t o u r o i t en 
u n a u t r e fens de f a bande l e t t e , &: l u i 
f a i f o i t d é c r i r e u n ce rc le o p p o f e à c e l u i 
qu ' e l l e a y o i t d é j à p a r c o u r u . L e s p o è t e s 
o n t e m b e l l i l eu r s é c r i t s , t a n t ô t par des 
c o m p a r a i f o n s , t a n t ô t par des « m é t a p h o 
res , de t o u t e s les chofes auxquel les l e 
peuple c r é d u l e a j o u t o i t f o i . ( D. J . ) 

R . H O M B U S , f . m . terme de Chirurgie 9 

q u i f i g n i f i e u n e f o r t e de bandage de fi
g u r e r h o m b o ï d à l e . 

P o u r f a i r e ce bandage o n p r e n d u n e 
bande r o u l é e à u n c h e f : o n app l ique f o n 
e x t r é m i t é à l ' e n d r o i t o ù l ' o n juge à p r o 
pos ; cela f a i t , o n d e f c e n d par des r a m -
pans j u f q u ' à l ' e x t r é m i t é , & o n r e m o n t e 
de m ê m e , en é v i t a n t les p r e m i e r s t o u r s 
de b a n d e , t a n t e n d e v a n t qu ' en d e r r i è 
re ; les efpaces q u i f e r e n c o n t r e n t e n t r e 
ces t o u r s de bandes f o n t d e figure rhom
boïde ; ce q u i a f a i t d o n n e r ce n o m â ce 
bandage. 

I l n ' e f t d ' u fage q u e p o u r les e x t r é m i 
t é s , & e f t p u r e m e n t c o n t e n t î f ; c ' e f t u n 
d o u b l e r a m p a n t . Voyez R A M P A N T , 

B A N D A G E , B A N D E , ( r ) 

R H O N E , L E ou R H O S N E , (Géogr. 
mod. ) en l a t i n Rhodanus, U n des q u a t r e 
p r i n c i p a u x f l e u v e s de la F r a n c e , & d o n t 
l e n o m e f t p u r e m e n t gaulo is . 

I l a f a f o u r c e dans la m o n t a g n e de î a 
F o u r c h é , q u i e f t à l ' e x t r é m i t é o r i e n t a l e 
d u pays d e V a l l a i s , & le f é p a r é d u c a n 
t o n d ' U r i . I l c o u l e d ' a b o r d dans u n pays 
é t r o i t p a r m i des roche r s , & par tage l e 
pays d e V a l l a i s e n l o n g . I l p a f f e p a r 
S i o n f cap i ta le d u p a y s , & par S. M a u 
r i c e ; a p r è s q u o i , c o u r a n t a u n o r d - o u e f t , 
e n t r e l a S u i f f e & Je r e f t e d u V a l l a i s , i l 
e n t r e dans l e lac de G e n è v e , q u ' i l t r a -
v e r f e d e t o u t e f a l o n g u e u r d ' o r i e n t ea 
o c c i d e n t , l ' e fpace d e d o u z e l ieues , e » 
f e m ê l a n t avec les eaux de ce lac, 

A q u a t r e l ieues au - ide f lbus de G è n e » . 
X 
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v e , ' ce f leuve fe perd , en tombant dans 
la fente d'une roche qui a un quart de 
l ieue de long f u r deux ou t rois tmfes de 
large , dans les endroits les plus é t r o i t s , 
& f u r v ing t ou v ingt -c inq toifes de p ro
fondeur . A u l ieu des eaux du Rhône , 
o n v o i t f u r cette f o n d r i è r e un brou i l l a rd 
é p a i s , f o r m é par leur b r i fement contre 
le fond & les cô t é s de cette f e n t e , dans 
laquelle ce f leuve coule avec beaucoup de 
r a p i d i t é & de b ru i t . 

L e l i t du Rhône s 'élargit enfui te ap rè s 
qu ' i l e f t f o r t i de ce goufre , au pont 
d ' A r l o u , en fo r te q u ' à Seiffel i l e f t pref
que au f l i large que la Seine l ' e f t à Pa
ris ; c 'eft i c i où i l commence à porter 

'cles bateaux. 
I l r e ç o i t diverfes r iv iè res c o n l î d é r a -

bles , enrr 'autres , la S a ô n e à L y o n ; l ' I -
f e re , la Sorgue , la Durance , & fe je t te 
dans , la mer de Provence ou golfe de 
L y o n , à 10 lieues au m i d i d ' A r l e s , par 
deux principales embouchures , l 'une à 
l ' oue f t , & l 'autre à l ' e f t , & qui ne f o n t 
f épa rées que par une pet i te î le appe l lée 
Bauduf . 

A i p f i le Rhône mou i l l e plufieurs pays 
dans f o n cours , favoir , G e n è v e , le f o r t 
de la C lu fe d i t de Sei f fe l dans le Bugey , 
V i e n n e dans le V i e n n o i s , L y o n dans le 
Lyonnois , T o u r n o n en V i v a r a i s , M o n -
te l imar dans le Valent inois , Mondragon 
en P r o v e n c e , Av ignon dans le comtat 
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V e n a î f t î n , Beaucaire dans le Languedoc > 
Tarafcon dans la v îguer ie de ce n o m , 
& Ar les dans le diocefe d ' A r l e s ; ( a ) 
le p o i f t b n qu ' i l p rodu i t e f t t r è s - e f t i m é , 
& on recueille de l 'excellent v j n f u r fes 
bords. 

Les favans bénédic t ins du Languedoc 
femblent avoir vou lu enlever e n t i è r e 
ment le Rhône à la Provence ; mais M . de 
N i c o l a ï a t â c h é de prouver par de g ran
des recherches , que la province du L a n 
guedoc , l o in de p o f f é d e r en propre la 
po r t i on du fleuve qui coule entre elle & 
la Provence , n 'en peut p r é t e n d r e la p r o 
p r i é t é , q u i , f é lon l u i , do i t appartenir 
exclusivement à la Provence. Ceux qu i 
voudroient acorder le d i f f é r e n d , le par-
tageroient par m o i t i é e n t r é les deux pro-*? 
vinces ; mais ce n 'e f t pas a i n f i qu 'on d é 
cide des fa i ts . ( Le chevalier BE JAU-
COURT. ) 

R H O P A L I Q U E S , f . m . (Belles-Let
tres. ) c ' é to i t chez les anciens une f o r t e 
de vers qui c o m m e h ç o i e n t par un m o n o -
f y l l a b e , & qui cont inuoient par des mot s 
tous plus longs les uns que les autres ; en 
fo r t e que le f é c o n d é to i t plus long que 
le premier , & le t r o i f i eme plus l o n g 
que le f é c o n d , & a i n f i de f u i t e ju fqu 'au 
dernier. 

I l s é t o i e n t a inf i n o m m é s du grec fW«sX**, 
maffue , parce que ces vers é t o i e n t en 
quelque f a ç o n femblables à une maffue % 

( a ) Les anciens ont varié fur le nombre de ces bouches, comme fur celles de plufieurs autres. 
fleuves, qui fe partagent en divers bras pour fe rendre dans la mer. Polybe , félon Strabon, repre-
noit Timée d'en compter cinq , n'en reconnoiffant que deux ; Artemidor en connoiflbit trois ; & 
Pline diftingue en effet trois bouches par des noms particuliers. Lybica appellantur duo Rhodani ora 
inodïca : ex his alterum Hifpanienfe , alterum Metapinum : tertium idemque ampLïffimum Majfalioticum* 
Marianus Capella en parle de même ;. Ptolomée ne diftingue que deux embouchures, l'occidentale 
& l'orientale ; mais on peut regarder comme une troifieme bouche du Rhône, Le canal qu'il prend 
pour celui de Marius , & qu'il indique avant que d'arriver à la bouche occidentale. Les changemens 
arrivés dans les embouchures peuvent mettre de la difficulté à reconnoître les anciennes : un bras 9 

fous le nom de Paffon, confidérable i l y a un fiecle, avoit été abandonné huit ans avant qu'Honoré 
Bouche compofât fa Chorographie , qui précède fon Hifioire de Provence, le fleuve s'étoit porté tout 
entier dans un autre canal, nommé Bras de fer; mais le Rhône a repris depuis fur la gauche , & 
forme aufourd'hui le canal des Lofnes. 

On peut retrouver le metapinum de Pline , dans la plage & la tour de Tanpan : YOflium Hifpa
nienfe , reculée vers l'Efpagne , doit être la décharge du bras du Rhône , qui fe détache du grand 
canal, un peu au-deffus d'Arles , près de Fourques , qu'on nomme le petit Rhône. Le Maffaliotjcum 
Oflium eft la grande embouchure du côté de Marfeille ; une branche par divers rameaux s'eû é ten
due jufqu'à Aigues-mortes ; Tiffue de ce canal, qui d'Aigues-Mortes conduit à la mer , fe nomme 
Gras du Roi , fans doute à caufe de l'embarquement de Saint Louis. L'ouverture qu'on a donnés 
jàans la mer au-deffous de Pecçais, fe nomme le Gras-neuf\ sradus novus* ( C») 
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jqu î c o m m e n c e par u n b o u f f o r t m î n c e , 
& finie pa r une g r e f f e t ê t e . 

T e l e f t ce vers d ' H o m è r e : 

pu celui-ci d'Aufone : 

S p es D eus etterna ftationis conciliator. 

R H O P A L O S I S , f . m . ( Méd. anc. ) 
T'o7rx\a><rtt ; é t a t des c h e v e u x , c o n f i f t a n t 
©n ce qu ' i l s f e m ê l e n t & f e c o l l e n t les 
uns aux au t res . I l ne f a u t pas c o n f o n d r e 
c e fimple e n t r e l a c e m e n t des cheveux , 
e x p r i m é par le m o t grec rhopalofis , avec 
l a ' p l i q u e , m a l a d i e é p i d é m i q u e & s i n g u 
l i è r e en P o l o g n e , o ù les cheveux co l l é s 
f o r m e n t u n fpec tac le m o n f t r u e u x , r é p a n 
d e n t d u f a n g q u a n d ils f e r o m p e n t , o u 
q u ' o n les coupe , & o ù l e m a l a d e e f t a t 
t a q u é de grands m a u x de t ê t e , & c o u r t 
q u e l q u e f o i s r i f q u e de la v i e . ( D . J . ) 

R H Q P O G R A P H E , f . m . ( Peint. ) 
p e i n t r e q u i ne f a i t que de pe t i t s f u j e t s , 
des a n i m a u x , des p l a n t e s , &c. C e m o t 
v i e n t d u grec faTre? , ramentaria , r a c l u 
res , pe t i tes branches , & yp»<pa, je peins. 

R H O S , ( Géogr. anc. ) peuples de 
S c y t h i e . I l s h a b i t o i e n t au f e p t e n c r i o n d u 
m o n t T a u r u s , f é l o n C é d r e n e & C u r o -
p a l a t e , c i t é s par O r t é l i u s , q u i c r o i t que 
ce f o n t les m ê m e s que les RuJJi. ( D . J . ) 

R H O S C H A C , ( Géog. mod. ) en l a t i n 
d u m o y e n â g e Rhofagum, b o u r g de S u i f f e , 
dans le d o m a i n e de l 'abbaye S. G a l l , f u r 
l e b o r d d u L a c de C o n f i a n c e , v i s - à v i s -
d e L i n d a w , dans u n e a g r é a b l e f i t u a t i o n 
& u n t e r r o i r f e r t i l e en v ins . C e b o u r g 
e f t fi g r a n d q u ' i l p e u t a l l e r de p a i r avec 
p l u f i e u r s bonnes v i l l e s . D a n s le d i x i è m e 
i i e c l e l ' e m p e r e u r O t h o n l u i d o n n a les p r i 
v i l è g e s de f o i r e , de p é a g e & de m o n n o i e . 
I l s'y f a i t beaucoup de c o m m e r c e en 
g r a i n s , b é t a i l , to i les & v i n . ( D. J . ) 

RHOSOLOGIA, ( Géog. anc.) v i l l e 
d e la G a l a t i e . P t o l o m é e , lib. V c. iv. la 
d o n n e aux T e c l o f a g e s , & la m a r q u e e n 
t r e Vinz,éla & Sarmalia. S i m l e r c r o i t que 
c ' e f t la m ê m e v i l l e que l ' i t i n é r a i r e d ' A n -
t o n i n appel le Orfologiacum dans u n e n 
d r o i t , & dans u n a u t r e Kofologiacum. C e t 
i t i n é r a i r e l a m a r q u e f u r la r o u t e de C o n f 
t a n t i n o p l e à A n t i o c h e , e n t r e C o r b e -
neunca & A f p o n a , i n m i l l e s -de l a 
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[ p r e m i è r e , & à 21 m i l l e s de l a f é c o n d e . 
( D . J . ) 

RHOSPHODUSA, (Géog. anc.) île 
d u g o l f e C a r c i n i t e , f é l o n P l i n e , lib: IV 
c. xiij. P i n e t p r é t e n d que le n o m m o d e r n e 
e f t Sa l ina . ( D . J . ) 
. RHOSUS /(Géog. anc. ) Se lon P t o 
l o m é e , lib. V c. xv. v i l l e de la S y r i e o u 
de la C i l i c i e , f u r le g o l f e I l î i q u e , e n t r e 
le f l e u v e I f f u s & S é l e u c i e . D e r r i è r e c e t t e 
v i l l e é t o i e n t les m o n t s R o f i i ; e n t r e ces 
mon tagnes & le m o n t T a u r u s , é t o i t l e 
c o l n o m m é porta Syya , parce que c ' é 
t o i t l ' e n t r é e de la S y r i e . L e m o n t \ Rbofus 
e f t a u j o u r d ' h u i Cabo-Gangir. ( D . J . ).j-

RHOTANUM, ( Géog. anc.) f l e u v e 
de l ' î l e de C o r f e . P t o l o m é e , l i b . / / / . c. i j . 
place l ' e m b o u c h u r e de ce f l e u v e f u r î a 
c ô t e o r i e n t a l e , e n t r e Valeria colonia & le 
p o r t de D i a n e . L é a n d e r p r é t e n d que c ' e f t 
a u j o u r d ' h u i î e Tavignani. ( D . J . ) 

R H U B A R B E , f . f . ( Botan. exot. ) L a 
v ra ie rhubarbe , o u ce l le de la C h i n e , e f t 
u n e r ac ine que l ' o n nous a p p o r t e en m o r 
ceaux a f f e z g r o s , l é g e r s , i n é g a u x , de i a 
l o n g u e u r de qua t r e , c i n q o u fix pouces , 
& de la g r o f l e u r de t r o i s à q u a t r e . E l l e 
e f t j aune o u u n peu b r u n e e n - d e h o r s , 
de c o u l e u r de f a f r a n en -dedans , jafp_'e 
c o m m e la n o i x mufeade , u n peu f o n -
g u e u f e , d ' un g o û t t i r a n t f u r l 'acre a m e r , 
& u n p e u a f t r i n g e n t ; d 'une odeu r a r o 
m a t i q u e , & f o i b l e m e n t d é f a g r é a b l e . E l l e 
c r o î t à la C h i n e . I l f a u t c h o i f i r f o i g n e u -
f e m e n t cel le q u i e f t n o u v e l l e , q u i n ' e f t 
p o i n t c a r i é e , p o u r r i e , n i n o i r e , q u i 
donne la c o u l e u r de f a f r a n à l 'eau , & 
q u i la^Ae que lque c h o f e de v i f q u e u x & d e 
g l u a n t f u r la langue . 

M u n t i n g i u s , dans f o n Hifioire des plan
tes dy Angleterre , a d o n n é une d e f c r i p t i o n 
de la rhubarbe, fous le n o m de rhabarbarum 
lanuginofum , five lapatum chimie fe lon~ 
gifolium ; mais i l n ' a v o i t pas v u c e t t e 
p l a n t e , n o n plus que M a t t h i o l , d o n t i l 
a e m p r u n t é îa d e f c r i p t i o n & îa figure q u i 
l ' accompagne , f u r les r é l a t i o n s des m a r 
chands q u i a p p o r t o i e n t c e t t e r a c i n e de î a 
C h i n e . 

I l e f t f o r t é t r a n g e p a r m i î e g r and n o m 
b r e d ' E u r o p é e n s q u i depuis u n fiecîe v o n t 
tous les a n s " dans ce p a y s - l à , nue p e r -
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enne n ' a i t t â c h é de c o n n o î t r e exactement 
une plante dont on ufe tous les jours , 
& qui ef t d 'un grand revenu. L a def
c r ip t ion du P. P a r e n n î n , quoique f o r t 
v a n t é e dans riaiftoire de f académie des 
Sciences, ann. 172.6 , la i f le beaucoup de 
chofes à dé l i r e r , n 'e f t m ê m e qu'une co
pie de ce que le P . M i c h e l B o y m en 
avoi t publ ié dans fa fiora finenfis, i m 
p r i m é e à V i e n n e en A u t r i c h e en 16 $6 
in - fol. 

Selon l a relat ion de ces deux p è r e s 
j é f u i t e s , le thai-hoam, ou la rhubarbe , 
c r o î t en plufieurs endroits de la C h i n e ; 
la meilleure eft celle de T i e - chouen j 
cel le qui vient dans la province de X a n f i 
& dans le royaume de T h i b e t , l u i e f t 
f o r t i n f é r i e u r e . I l en c r o î t auf l i ailleurs , 
mais dont on ne f a i t i c i nu l u f a g ë . 

L a t ige de la plante e f t femblable aux 
petits bambous , elle e f t vuide & t r è s -
caffante ; f a hauteur e f t de t rois ou qua
t r e p i é s , & fa couleur d 'un v io le t o b f -
cur . Dans la f é c o n d e lune , c ' e f t - à - d i r e 
au mois de Mars , elle pouffe des feuilles 
longues , é p a i f l è s , quatre à quatre f u r 
une m ê m e queue , & p o f é e s eh f e r e 
gardant ; fes f leurs f o n t de couleur j aune , 
& quelquefois v io le t te . A la c i n q u i è m e 
lune , elles produi fen t une pet i te femence 
noire , de la grof feur d'un grain de mi l l e t . 
A la h u i t i è m e lune , on arrache la plante , 
dont la racine ef t g rof fe & longue. Celle 
qui e f t la plus pelante , & la plus mar
b r é e en-dedans, e f t la meil leure. 

Cet te racine ef t d'une nature qui la 
rend t rès -d i f f ic i le à f é c h e r . Les Chinois , 
ap rè s l 'avoir a r r a c h é e & n e t t o y é e , la 
coupent en morceaux d'un ou de deux 
pouces , & la fon t f éche r f u r de grandes 
tables de p i e r r e , fous lefquelles ils allu
ment du feu ; ils tournent & r e t o u r n é h t 
ces t r o n ç o n s ju fqu 'à ce qu'ils fo ient bien 
fecs. C o m m e cette o p é r a t i o n ne f u f f i t pas 
pour en chaffer toute l ' h u m i d i t é , ils f o n t 
u n t r o u à chaque morceau de racine , 
puis ils enfi lent tous ces morceaux en 
f o r m e de chapelet , pour les fufpendre â 
îa plus f o r t e ardeur du f o l e i l , j u fqu ' à ce 
qu'ils fo ien t en é t a t d ' ê t r e c o n f e r v é s fans 
danger de fe corrompre. 

L ' h i v e r e f t le mei l leur tems pour t i r e r 
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la. rhubarbe de, la t e r r e , avant que fes 
feuilles vertes commencent à pouffer * 
parce qu'alors le fuc & la ve r t u f o n t c o n 
c e n t r é s dans la racine. Si on la t i r e de 
la terre pendant l ' é té ^ ou daris le tems 
q u e l l e , p o u f f e des feuilles ve r t e s , n o n -
feulement elle n 'ef t pas encore m û r e , 
& n ' a po in t de fuc jaune , n i des v e i 
nes rouges , mais elle e f t t r è s - l é g è r e » 
& par c o n f é q u e n t n'approche point de 
la perfection de celle que l ' on r e t i r e 
en h ive r . 

O n apportoi t autrefois la rhubarbe de la 
Chine par la Ta r t a r i e à O l m u z & à A l e p , 
de-fa à A l e x a n d r i e , & en f in à V e n i f e . 
Les Portugais l 'apportoient f u r leurs v a i f -
feaux de la v i l l e de C a n t o n , q u i e f t u n 
p o r t cé l èb re o ù f e t ien t un m a r c h é de l a 
Ch ine . Les Egyptiens l 'apportoient a u f l i 
à Alexandr ie par la Ta r t a r i e ; .préfente-* 
ment on nous l 'apporte de M o f c o v i e , car 
elle c r o î t abondamment dans cette pa r t i e 
de la Chine qui e f t vo i f ine de la T a r t a 
r ie . Les petites v a r i é t é s de couleur qu 'on 
t rouve dans la' rhubarbe qui vient d i rec 
tement de M o f c o v i e , d'avec la rhubarbe 
qui nous ar r ive par le commerce des I n * 
des orientales , ne p r o c è d e n t que de ce 
que celle de M o f c o v i e e f t plus nouvelle 'r 

car elle p r e n d , en la ga rdan t , îa m ê m ê 
cou leu r , la m ê m e e o n f i f t a n c e & le m ê m e 
g o û t que celle qu'on r e ç o i t par mer. 

O n a e n v o y é de Mofcov ie , en f i a n c e 
une plante n o m m é e par M . de J ù f l i e u „ 
rhabarbarum folio^oblopgo , crijfgo , undttr-
lato y fiabellïs fparfis.. Cet te m ê m e plante 
avoit dé j à é t é e n v o y é e du m ê m e pays e t i 
A n g l e t e r r e , pour ê t r e l a vraie rhubaibe 
de la Chine , & M . Raud la nomma , 
lapatbum bardant folio undulato , glabro. 
L a m a n i è r e dont cette plante f r u c t i f i e , f a i t 
juger que c'eft une vé r i t ab le efpece d e 
rhubarbe de îa Chine ; car non- feu lement 
elle a é t é e n v o y é e pour t e l l e , mais e n 
core les graines de cette plante , f e m 
blables à celles; de îa vraie rhubarbe que 
M . Vandermonde y d o â e u r en M é d e c i n e 9 

avoi t e n v o y é e d é la Chine , ne p e r m e t 
tent pas d'en douter : ajoutez que la f i 
gure des racines de ces deux p lan tes , l a 
c o u l e u r , l 'odeur & le g o û t , f o r t i f i e n t 
cette opin ion . O n a é l evé la plante dam 
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î e J a r d i n d u R o i à P a r i s , o ù e f l e r é u f -
fit, fleurit, & f u p p o r t e les h ive rs les p lus 
froids* 

C ' e f t u n e g r o f ï è r ac ine v i v a c e , a r r o n 
d i e , d ' e n v i r o n une c o u d é e & plus d e 
l o n g u e u r , p a r t a g é e en p l u f i e u r s g r o f f e s 
b r a n c h e s , q u i d o n n e n t na i f f ance à d ' a u 
t res p lus p e t i t e s , de c o u l e u r d ' u n r o u x 
n o i r â t r e e n - d e h o r s . L o r f q u ' o n e n l e v é q u e l 
ques, m o r c e a u x d é l ' é c o r c e , o n t r o u v e l a 
f u b f t a n c e p u l p e u f e de la r a c i n e , p a n a 
c h é e de p o i n t s d e c o u l e u r j a u n e f a f r a -
n é e , à - p e u - p r è s c o m m e dans l a n o i x 
m u f c a d e , d o n t l e c e n t r e e f t d ' une c o u 
l e u r de f a f r a n p lus v i v e , & d ' u n e o d e u r 
f o r t app rochan te d e ce l le de l a rhubarbe 
de la C h i n e , que l ' o n a p p é r ç o i t f u r - t o u t 
vers f o n c o l l e t . L o r f q u ' o n / m â c h e ce l le 
q u i e f t n o u v e l l e m e n t t i r é e de la t e r r e , 
e l l e a u n g o û t v i f q u e u x , m ê l é de que lque 
a m e r t u m e q u i a f fec te la langue & l e p a 
lais ; & f u r l a fin i l e f t g o m m e u x , & u n 
p e u a f l r i n g e n t . 

D u f o m m e t d e l a r a c i n e n a i f f e n t p l u 
fieurs f eu i l l e s c o u c h é e s f u r la t e r r e , d i f 
p o f é e s en r o n d les unes f u r les autres ; 
elles f o n t t r è s - g r a n d e s , e n t i è r e s , v e r t e s , 
t a i l l é e s en f o r m e de c œ u r , & p r e f q u e en 
f e r de flèche, garnies de deux o r e i l l e t t e s 
à l e u r b a f e , & p o r t é e s f u r de longues 
queues c h a r n u e s , convexes e n - d e f l b u s ; 
e l les f e pa r t agen t vers J a bafe des f e u i l 
les , en c i n q c ô t e s charnues , f a i l l an tes 
e n - d e f l b u s , & anguleufes ; la c ô t e d u 
m i l i e u s ' é t e n d dans t o u t e la l o n g u e u r de 
l a f e u i l l e ; les c ô t e s l a t é r a l e s f e r é p a n 
d e n t o b l i q u e m e n t , f e pa r t agen t en p l u 
fieurs n e r v u r e s , & s ' é t e n d e n t de tous 
c ô t é s , j u f q u ' a u b o r d de la f e u i l l e q u i e f t 
o n d é e " & : f o r t p l i f f é e . L ' e x t r é m i t é de la 
f e u i l l e e f t o b t u f e , & l é g è r e m e n t é c h a n -
c r é e . D u m i l i e u des f eu i l l e s s ' é l è v e u n e 
t i g e a n g u l e u f e , c o m p r i m é e , c a n n e l é e , 
h a u t e c r e n v i r o n une c o u d é e , g a r n i e u n 
p e u a u - d e f f u s de f o n m i l i e u de q u e l 
ques enveloppes p a r t i c u l i è r e s , q u i l ' e n 
t o u r e n t par l e u r b a f e , & q u i f o n t p l a 
c é e s à des d i f tances i n é g a l e s , j u f q u ' à f o n 
e x t r é m i t é . 

Les fleurs," en f o r t a n t de ces e n v e 
loppes , f o r m e n t des pe t i t es grappes ; 
« h a q u e fleur e f t p o r t é e f u r u n p e t i t p é » 
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d i c u î e ' p a r t i c u l i e r , b lanc & m e n u ; elles 
f o n t f e m b l a b l e s à celles d e n o t r e r h a 
p o n t i c . , m a i s une f o i s p lus p e t i t e s ; e l les 
n ' o n t p o i n t d e ca l ice , & f o n t d ' u n e f e u l e 
p i è c e e n f o r m e de c l o c h e , é t r o i t e s p a r 
l a ba fe , d é c o u p é e s en fix q u a r t i e r s o b 
tus , & a l t e r n a t i v e m e n t i n é g a u x . D e s p a 
r o i s d e c e t t e f l e u r s ' é l è v e n t n e u f filets 
d é l i é s a u f l i longs que la fleur, & c h a r 
ges de f o m m e t s ob longs 3 o b t u s & â d e u x 
bou t s . L e p i f t i l q u i en coupe l e c e n t r e e f t 
u n p e t i t e m b r y o n t r i a n g u l a i r e , c o u r o n n é 
de t r o i s ftigmates r e c o u r b é s & a i g r e t t é s : 
c e t e m b r y o n d e v i e n t u n e g r a i n e p o i n t u e , 
t r i a n g u l a i r e , d o n t les angles f o n t b o r d é s 
d ' u n f e u i l l e t m e m b r a n e u x . E l l e p o u f f e 
dans l e p r i n t e m s , f l e u r i t au m o i s de J u i n , 
& les graines m û r i f f e n t au m o i s d e J u i l l e t 
& d ' A o û t . 

I l ne f a u t pas c o n f o n d r e la rhubarbe 
c h i n o i f e avec le r h a p o n t i c des anc iens 
Grecs ; ce f o n t des racines b ien d i f f é r e n 
tes : l e r h a o u r h e u m de D i d f c o r i d e e f l 
une rac ine o d o r a n t e , a f f ez a g r é a b l e , & 
q u i ne l a i f f e r i e n de m u c i l a g i n e u x dans l a 
b o u c h e , c o m m e la rhubarbe de la C h i 
ne ; mais l a d e f c r i p t i o n de D i o f c o r i d e 
c o n v i e n t au r h a p o n t i c de P r o f p e r A l p i n , 
que l ' o n c u l t i v e dans les ja rd ins d ' E u r o p e , 
& q u i e f t o r i g i n a i r e de la T h r a c e & d ' a u 
t res e n d r o i t s de la S c y t h i e . 

L e s C h i n o i s e m p l o i e n t c o m m u n é m e n t 
la rhubarbe en d é c o c t i o n : mais quand c ' e f t 
en f u b f t a n c e , i ls la p r é p a r e n t a u p a r a v a n t 
de l a m a n i è r e f u i van t e . 

I l s p r e n n e n t une ce r t a ine q u a n t i t é d e 
t r o n ç o n s de rhubarbe, & les f o n t t r e m 
per u n j o u r & une n u i t dans d u v i n d e 
r i z j u f q u * à ce qu ' i l s f o i e n t b i e n a m o l l i s , 
& q u ' o n les p u i f f e c o u p e r en roue l l e s 
a f f e z minces ; e n f u i t e i ls r i o f e n t f u r u n 
f o u r n e a u de br iques u n e efpece de chau
d i è r e , d o n t l ' o u v e r t u r e va en f e r é t r e 
c i f f à n t j u f q u ' a u f o n d e n f o r m e d e ca lo t t e * 
i ls la r e m p l i f f e n t d 'eau , c o u v r e n t l a 
c h a u d i è r e d ' u n tamis r e n v e r f é , q u i e f t 
f a i t de p e t i t s filets d ' é c o r c e d e b a m b o u , 
& q u i s ' a j u f t e avec l ' o u v e r t u r e de la 
c h a u d i è r e . S u r le f o n d d u t a m i s , i ls p o -
f e n t les roue l l e s de rhubarbe & c o u v r e n t 
l e t o u t avec u n f o n d de t a m i s de bois , 
f u r l e q u e l i ls j e t t e n t encore u n f e u t r e , 
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af in que la f u m é e de l'eau chaude ne 
pu i f fe f o r t i r . 

I l s allument enfuite leur fourneau , & 
f o n t bouil l i r l'eau.. L a f u m é e qui s 'é lève 
par le t a m i s , p é n è t r e les rouelles de rhu
barbe & les d é c h a r g e de leur â c r e t é . E n 
fin cette f u m é e fe r é f o l v a n t , comme dans 
l 'alembic , re tombe dans la c h a u d i è r e 
bouillante , & jaunit l'eau,. Ces rouelles 
doivent demeurer fept ou hu i t heures 
dans cette c i rcula t ion de f u m é e , ap rè s 
quoi on les t i re pour les faire f é c h e r au 
f o l e i l , & s'en f e rv i r au befoin. 

I l s pilent cette rhubarbe & en f o n t de 
pilules, purgat ives , dont la dofe ef t de 
quatre ou cinq drachmes. Ceux qui o n t 
de la r é p u g n a n c e à avaler un grand n o m 
bre de pi lules , prennent la m ê m e quan
t i t é de rouelles feches, & les f o n t bou i l 
l i r , dans un pe t i t vafe de terre avec neu f 
onces d'eau, ju fqu ' à la r éduc t ion de t ro i s 
onces qu'ils avalent tiedes. 

L 'eau ef t le meil leur menf t rue de la 
rhubarbe ; auf f i la te inture de cette r a 
cine fa i te avec P e f p r i t - d e - v i n ne d e 
vient pas laiteufe comme les autres te in
tures r é f i neu fe s , lo r fqu 'on la je t te dans 
l 'eau. 

L a rhubarbe a deux v e r t u s , celle de 
purger & de f o r t i f i e r par une douce adf-
t r ic t ion l 'eftomac & les intef t ins ; c 'eft 
ce qui en f a i t un excellent r e m è d e que 
l ' on peut prefcrire en f u r e t é aux enfans , 
aux adul tes , aux v ie i l l a rds , aux femmes 
groffes & aux femmes en couche ; cepen
dant on en doi t faire ufage avec p r é c a u 
t i o n ; on la prefcr i t en fubftance iu fqu ' à 
une drachme & demie, & en i n f u f i o n j u f 
q u ' à trois ; on en c o m p o f é un excellent 
f y r o p pour purger 'les petits enfans. 

RHUBARBE bâtarde, (Botanique.) on 
appelle vulgairement rhubhbe bâtarde ou 
faulfe rhubarbe le làpathum folio rotundo , 
alpinum , / . R. H. 504. R a i , hift. i j i . 

Sa racine e f t longue , branchue, r i 
d é e , fîbreufe , f o r t jaune, d'une faveur 
amere. Sa tige ef t haute de deux ou trois 
ç o u d c ' e s , creufe , p r o f o n d é m e n t fillon-
17ée , r o u g e â t r e , garnie de plufieurs ra-
m e a j x . . Ses feuilles fone femblables à 
celles de la barda. ie , arrondies , liftes , 
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d 'uh ve rd pâ le & comme j a u n â t r e , p o f ^ 
tées f u r une queue r o u g e â t r e & c a n n e l é e . 
Ses f leurs f o n t nombreufes & c o m p o f é e s 
de plufieurs é t a m i n e s à f o m m e t j a u n â t r e 
& d 'un calice verd,* i l leur fuccede des 
graines triangulaires u n peu r o u g e â t r e s . 
Cet te plante v ient dans les montagnes ; 
on la cul t ive aufî i dans les jardins ; fa ra 
cine ef t d'ufage ; elle eft p a n a c h é e de jau-^ 
ne - rouge , d'une faveur amere , ftyptique 
& gluante. (D. J . ) 

R H U B A R B E des moines , (Botanique. ) 
c'eft le n o m vulgaire de l 'efpece de 
pathum y n o m m é làpathum hortenfe, la-
tifolium, p a r C . B . p. n ç . & par T o u r 
nefort", f . R. H. 504. 

Sa racine e f t fibreufe, longHe , é p a i f l e , 
brune en-dehors , jaune en-dedans. Sa 
t ige qui s 'é lève quelquefois à la hauteur 
d 'un homme , e f t c a n n e l é e , r o u g e â t r e , 
p a r t a g é e vers le haut en plufieurs r a 
meaux. Ses feuilles fon t longues d 'un p i é 
ou d'uh pié & demi , larges, poin tues , 
fermes fans ê t r e ro ides , liftes , d un v e r d 
f o n c é & p o r t é e s f u r dte longues queues 
r o u g e â t r e s . Ses fleurs-font fans pé t a l e s , 
â é t a m i n e s , femblables à celles de l ' o -
f e i l l e , p lacées f u r les rameaux dans t o u t e 
leur longueur ; quand elles f o n t p a f f é e s , 
i l leur fuccede des graines anguleufes t e l 
les que celles de l ' o f e i l l e , e n v e l o p p é e s de 
follicules m e m b r â n e u f e s . 

O n cult ive cette plante dans les jardins $ 
elle a prefque les m ê m e s vertus que la 
rhubarbe b â t a r d e ; l 'une & l 'autre purgent 
l é g è r e m e n t & re f fe r ren t ; on les emploie 
quelquefois u t i lement dans le flux de 
vent re . ( D . J . ) 

R H U B E N ou R U T H E N , ( Géogr. ) 
v i l le du d u c h é de W e f t p h a l i e , dans l 'é-
ledora t de Cologne , en Allemagne. L a 
r i v i è r e de M o n en baigne les m u r s , & 
quelques couvens s'y t rouven t . C ' e f t le 
chef- l ieu d'un c o m t é part icul ier qui r e n 
ferme encore les petites villes de W a i f t e n 
& de Ka ldenhar t , avec nombre de 
villages & de c h â t e a u x , (D. G.) 

R H U M - , f. m . terme de rivière , fe 
d i t de plufieurs courbes des chevaux b i î -
liés f u r une corde qui t i r en t les bateaux 
ou les t rai ts . 

D o u b l e rhum, c 'eft le double de ce 
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q u i t i r e o r d i n a i r e m e n t , & ce que l ' o n 
m e t f u r les d i l igences ; 

R H U M A T I S M E , f . m . ( Médecine.) 
ce t e r m e f% p r e n d dans u n e l i g n i f i c a t i o n 
f o r t é t e n d u e , d e m ê m e q u e c e l u i de rhume 
& d e fluxion. M a i s dans u n fens ( tr ie!e & 
p r o p r e , l e t e r m e de rhumatifme f i g n i f i e 
« n e affection c o m p o f é e de l a g o u t t e & d u 
c a t a r r ë ; & dans ce f e n s , e n v o i c i l a v r a i e 
d é f i n i t i o n . 

t L e rhumatifme e f t une d o u l e u r vague , 
e r r a t i q u e o u fixe des m u f c l e s , de l e u r 
m e m b r a n e > < des l igamens , des a r t i c u 
l a t i o n s & d u p é r i o f t e , avec une fièvre 
p l u s o u m o i n s m a r q u é e , u n e p e f a n t e u r 
& u n t i r a i l l e m e n t dans l a p a r t i e a f f l i g é e , 
$c u n e i m p u i f f a n c e o u d i f f i c u l t é de l a m o u 
v o i r ; f a p r e m i è r e o r i g i n e e f t u n e h u m e u r 
â c r e , f a l i h e & é p a i f f e q u i p i c o t e o u d i f -
t e n d les membranes ; fes f u i t e s f o n t f o u 
v e n t la p e r t e d u m o u v e m e n t , la m a i g r e u r , 
l ' a t r o p h i e de la p a r t i e , & l a c o n f o m p t i o n 
g é n é r a l e d e t o u t le co rps . 

O n d i v i f e l e rhumatifme en t r o i s c î a f l è s . 
L a p r e m i è r e e f t ce l le q u i f e f o u d i v i f e en 
e r r a t i q u e , q u i r o u l e dans d i f f é r e n t e s p a r 
t i es , & fixe q u i n ' a t t aque qu ' une f eu le 
p a r t i e & y r e f t e fixé. L e p r e m i e r e f t 
o r d i n a i r e , le f é c o n d f e r e n c o n t r e r a r e m e n t 
dans la p r a t i q u e , q u o i q u ' i l f e t r o u v e que l 
quefo i s . . . . 

L a f é c o n d e c l a f f e f e f o u d i v i f e e n rbu-
matïfme g é n é r a l o u u n i v e r f e l q u i a t taque 
t o u t e s les p a r t i e s d u corps , d u m o i n s , à 
l ' e x c e p t i o n f e u l e d ' u n p e t i t n o m b r e , ce t t e 
e fpece n ' e f t pas r a r e ; & en rhumatifme 
p a r t i c u l i e r q u i n ' a f fec te q u ' u n m e m b r e , 
c o m m e une c u i f f e , ( u n bras , une j a m b e 
u n e é p a u l e , une hanche . 

L a t r o i f i e m e c l a f f e f e f o u d i v i f e en chaud 
& en f r o i d r. e n i n f l a m m a t o i r e & e n œ d é 
m a t e u x , en c e l u i q u i e f t avec fièvre , & 
en c e l u i q u i e f t fans fièvre. L e rhumatifme 
c h a u d e f t a c c o m p a g n é d e cha leu r , de 
p r u r i t , de r o u g e u r , de d o u l e u r l a n c i 
n a n t e & a i g u ë : le f r o i d e f t a c c o m p a g n é de 
f r o i d , de p e f a n t e u r , d 'une d o u l e u r g r a -
v a t i v e , 6k la cha leu r y e f t d ' u n g r and f o u -
l a g e m e n t ; ce q u i n ' a r r i v e pas dans l e rhu
matifme c h a u d . 

L ' i n f l a m m a t o i r e e f t p r o p r e m e n t l e 
c h a u d , & i l a f o u v e n t tous les ç a r a & e r e s 
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de l ' i n f l a m m a t i o n . Voyez, I N F L A M M A 

T I O N . 

L ' œ d é m a t e u x e f t plus a p p r o c h a n t d e 
l ' œ d è m e ; la p a r t i e e f t p â l e , p e f a n t e ; 
o n y f e n t une ce r ta ine m o l l e f f e , q u o i q u ' i l 
y a i t d o u l e u r . Voyez, ( S D E M E . 

L e rhumatifme c h a u d & i n f l a m m a t o i r e , 
de m ê m e que l ' u n i v e r f e l , n ' e f t pas fans 5 

fièvre , & c e t t e fièvre e f t des plus a i g u ë s t 

que f o n ne g u é r i t que c o m m e tou te s l e s 
maladies a i g u ë s . 

L e rhumatifme f r o i d e f t p o u r l ' o r d i n a i r e 
fans fièvre b i en m a r q u é e o u a i g u ë ; c e p e n 
dan t le pouls e f t c h a n g é n o t a b l e m e n t , & 
o n t r o u v e l e f o i r une fièvre a f f e z d i f t i n e l e 
& f a c i l e à r e c o n n o î t r e . 

L e fiege d u rhumatifme en g é n é r a l e f t 
dans la m e m b r a n e p r o p r e & c o m m u n e des 
m u f c l e s ; l a peau n ' y a p o i n t de p a r t ; i l 
a t t aque a u f t i les l i g a m e n s , î e s a p o n é v r o f e s * 
des a r t i c u l a t i o n s . E n f i n f o n fiege appro--
che f o r t de la g o u t t e ; l ' h u m e u r q u i p r o d u i t 
l ' u n & l ' au t r e e f t a f î è z analogue ; car les 
m e m b r a n e s des m u f c l e s & des l igamens 
des ar t ic les f o n t n o u r r i e s & î u b r é f i é e s pa r 
la m ê m e l y m p h e . A u f î i les auteurs m o - -
dernes m e t t e n t - i l s peu de d i f f é r e n c e entre-
la g o u t t e & le rhumatifme q u o i q u ' o n les-
t r a i t e a f f e z d i f f é r e m m e n t , & que l ' o n r e s 
pecte p lus la g o u t t e que le rhumatifme. 

Caufes. L e s caufes d u rhumatifme chaud* 
& i n f l a m m a t o i r e , & q u i f e t r o u v e jo in t " 
avec une fièvre a i g u ë , ne f o n t pas d i f f é r e n 
tes de celles q u i o c c a f i o n n e n t les d i f f é r e n t e s 

. efpeces d ' i n f l a m m a t i o n . I l f a u t f e u l e m e n t 
r e m a r q u e r que îes exercices v i o l e n s , les 
fa t igues t r o p c o n t i n u e s , la c o u r f e , l ' a c t i o n 
d é p o r t e r des f a r d e a u x t r o p pefans , d ' a u 
t res m o u v e m e n s q u i d é t e r m i n e n t t r o p de 
f a n g f u r l e fiege/ci-deffus d é c r i t , p r o 
p re au rhumatifme -, l e p r o d u i f e n t e f f i l a 
c e m e n t y f u r - t o u t s ' i l f e t r o u v e dans les 
f b l i d e s une d i f p o f i t i o n p r o c h a i n e , f o i t par 

, le r e l â c h e m e n t , l ' h a b i t u d e , îa d é i i c a t e f f e r 

o u m ê m e le t r o p de r i g i d i t é & de r e f f e r r e -
m e n t dans les va i f i e aux , ou une d i f p o f i t i o n ' 
v i c i e u f e de la p a r t des f l u i d e s , t e l l e que là 
p l é t h o r e v r a i e o u f a u i î e , l a cachexie , 
l ' a c r i m o n i e o u l ' a lka le fcence d u fa<ig , un-
l e v a i n v é r o l i q u e , f c o r b u t i q u e o u é c r o u e 
l e u x . Voyez tous ces articles. , 

* T o u t e s ces caufes f e r o n t d è c e r m i n é e s 



176 R H V 
par une i n d i g e f t i o n , par u n f r o i d pris f u -
b i t ement lo r fqu 'on aura t r o p chaud , par 
u n excès dans la bo i f fon , dans l 'ufage des 
pla i f i rs de l ' amour , & autres abus des chofes 
non-naturelles. 

Les caufes du rhumatifme f r o i d feront 
u n é p a i f f i f f e m e n t du fang , de la lymphe , 
quelque virus part icul ier , le f r o i d habituel 
a p p l i q u é f u r certaines parties , i 'habitude 
o u l 'accident de.coucher dans un l ieu f r o i d 
& humide , f u r un ma ta î a s m o u i l l é , f u r 
ta ter re , comme i l arr ive dans les camps, 
f u r le b o r d des r iv iè res , c o m m e i l ar r ive 
aux p ê c h e u r s . 

DiagnoJtie.'Les lignes ou fymptomes des 
d i f f é r e n t e s efpeces de rhumatifme fe recpn-
n o i f ï è n t par t ou t c e q u i a é t é d i t . 

L a chaleur , la douleur a iguë & l a n c i 
nante , la f i è v r e aiguë & continue qui re
double le f o i r , f o n t les fignes du rhumattf 
me chaud & in f l ammato i re . 

L e f r o i d , la pefanteur , la douleur 
gravat ive & la d i f f icul té de m o u v o i r Ja 
pa r t i e avec u n t i ra i l lement f o u r d , comme 
f ï l 'on p o r t o i t un poids é n o r m e , f o n t les 
fignes du rhumatifme f r o i d ; fi, en p i n 
ç a n t la peau l é g è r e m e n t , le membre ref-
t a n t dans f a place & fa figure , on y fen t 
douleur & di f f icu l té de le m o u v o i r , c 'ef t 
« n rhumatifme ; l ' a f fect ion pes nerfs e f t 
d i f f é r e n t e & a fes fymptomes propres qu i 
f e r v e n t à la d i f t i nguen 

Pronoftic. L e rhumatifme en généra l n 'e f t 
pas dangereux , i l peut fe g u é r i r , s ' i l n 'ef t 
pas m o r t e l ; i l e f t ennuyeux par fa longueur; 
l e ç h a u d ef t plus c r u e l , mais moins fong , 
& plus aiCé à gué r i r en brufquant les r e 
m è d e s ; quant au f r p i d & œ d é m a t e u x , i l 
e f t long , i l a t t i r e fouvent l ' impotence & 
& l a p a r a î y f i e , l ' hydrpp i f i e dans les m e m 
bres. L e rhumatifme e f t une efpece de baro
m è t r e ou h y g r o m è t r e , £t f u j r - t ou t celui 
q u i attaque avec f r o i d & pefanteur ; i j a t ta
que les v ie i l la rds , les gens bou f f i s , les filles 
q u i on t les pâles couleurs. Les jeunes gens 
f p n t p l u s fujets au rhumatifme chaud , parce 
q u ' i l on t le fang bouil lant ; mais i l a r r ive 
a j ï è z f o u y e n t que le rhumatifme f r o i d le 
complique avec la goutte , la p a r a l y f î e , 
f e f c o r b u t , le rachj t is ; & alors, la g u é r i f o n 
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Curatim. Le rhumatifme i n f l ammato i re 
demande pour les r e m è d e s internes les m ê 
mes que la p l e u r é f i e & l ' in f lammat ion ; 
a i n f i les f a ignées r é p é t é e s , l e s l i fanes d é 
layantes , a d o u c i f l à n t e s & antiphlogifl iques, 
comme celle de c h i e n d e n t , de guimauve 
& de n i t re ; le pe t i t - la i t a d o u c i , e n f u i t e 
les purgatifs & l ' é m é t i q u e , f e ron t les r e 
m è d e s géné raux ; les narcotiques fe ron t 
au f l i d o n n é s , fé lon l 'occafion & l'exigence 
des cas , mais a p r è s avoir beaucoup fa igné 
& é v a c u é ; les lavemens adouciflans & é v a -
Cuans conviennent a u f l i , d'autant qu'ils 
e n t r a î n e n t par bas les m a t i è r e s â c r e s . 

Quant aux topiques dans cette efpece , 
ils doivent ê t r e é m o l l i e n s , r e l âchans & 

_ anodins ; a in f i les, cataplafmes de, mie de 
pain , les cataplafmes des herbes é m o l -
lientes , les fomentat ions é m o l l i e n t e s , 
avec l'eau de fleur de f u r e a u , le l a i t r i ede , 
l 'eau de t r ipe f è r o n t les premier? mis en 
u fage , a p r è s quoi on p a f l ë r a aux r é f p l u t i f s f 

comme la mie de pain cuite dans le v i n , 
la gra i f fe humaine , ,1e baume tranquil le 
m ê l é avec quelques gouttes d'huile d ' œ u f , 
l 'huile d ' œ u f , la boufe de vache , f a fiente 
humaine. 

A p r è s les r é f o î u t i f s , les fr ict ions chaudes 
avec des linges cha rgés de ' fumiga t ion , de 
fucc in & • d 'o î iban , ou d'autres^ pare i l les , 
f e ron t des effets mervei l leux. 

L e rhumatifmefroià , l ' œ d é m a t e u x , & 
celui qui e f t avec in f i l t r a t i on , fe g u é r i f f e n t 
par des r e m è d e s plus a â i f s . Dans le f r o i d 
fimple, p n fa igne , mais peu ; dans l ' œ 
d é m a t e u x , on he-faigne p o i n t , ou r a r e 
ment ; on p a f t è t o u t de f u i t e , ap rè s avoir 
p u r g é v ivement avec les r é f i n e s , le jalap , 
î e m é c h o a c a n , le diagrede, le t u r b i t h g o m -
meux ; o n paffe , dis-je , aux for ts r é f o 
îu t i f s , tels que l 'eau-de-vie c h a r g é e d è fa» 
von , l 'eau de b o u l e , l'eau ou la d é c o c 
t i o n de farmens , les leflives a lkaî ines , 
l 'hui le volat i le de corne de c e r f , T e f p r i t -
d e - v i n c a m p h r é m ê l é aveG le baume t r a n 
quil le , le baume de fioraventi. 

Si ces r e m è d e s f o n t i n d i q u é s , on en f a i t 
des embrocations f u r la part ie devant u n 
grand feu ; on la f r o t t e long - tems à u p a r a r 
vant avec des ferviettes chaudes, ©nfu i te 
on c o n t i n u e , m ê m e après l 'application ; o a 
receuvre le t o u t avec le papier gris & des 

f e r y i e t t ç s 



R H T U 

f é r v j e t t e s chaudes ; a p r è s q u o i o n m e t le 
ma lade dans f o n l i t b i e n b a f t i n é . 

S i cela ne f u f f i t pas , o n e m p l o i e l è s 
v e n t o u f e s f c a r i f i é e s f u r la p a r t i e ; o n a p 
p l i q u e a u f l i les - v é f i c a t o i r e s , le c a u t è r e 
actuel & p o t e n t i e l , voyez, les articles. 
E n f i n o n e m p l o i e tous les r e m è d e s externes 
capables de r é f o u d f e , d i f c u t e r & f o r t i f i e r . 
E t c o m m e ce m a l e f t l o n g , e n n u y e u x & 
f o u v e n t i ncu rab l e , i l f a u t a v o i r les é g a r d s 
f u l v a n s . i ° . O n d o i t é v i t e r d ' e m p l o y e r des 
r e m è d e s v i o l e n s dans le p r e m i e r i n f t a n t ; 
i l f a u t a l le r par d e g r é , & c o m m e n c e r „ p a r 
les adouc i f f ans & anodins les plus é n e r g i 
ques , & p a f f e r e n f u i t e aux plus d o u x r é -
f o î u t i f s , & d e - l à à d é p l u s f o r t s . 2 ° C o m 
m e le m a l e f t l o n g , i l f a u t é v i t e r d ' ennuyer 
pa r le m ê m e r e m è d e , & f a v o i r changer 
p o u r a u g m e n t e r l ' e f p o i r d u malade & ne 
pas l e r e b u t e r . 3 0 I I f a u t e m p l o y e r les r e 
m è d e s i n t e rnes avec les e x t e r n e s , des p u r 
ga t i f s d o i v e n t ê t r e f o u v e n t r é i t é r é s & 
e n f i n o n d o i t h u m e c t e r , d é l a y e r & adouc i r 
les h u m e u r s avec le l a i t c o u p é , le p e t i t -
l a i t , les t i fanes f u d o r i f i q u e s , a n t i f c o r b u t i -
ques & c é p h a l i q u e s . 

Nota , i ° que f o u v e n t le rhumatifme 
f e c o m p l i q u e avec la g o u t t e , & que q u e l 
que fo i s i l d i f p a r o î t & f e j e t t e f u r des p a r 
t ies in t e rnes ; ce q u i e f t un c o u p d e m o r t : 
i l f a u t a lors t r a i t e r la ma lad ie f e c o n d a i r e . 
Voyez G O U T T E . 

Nota , 2°, que î e rhumatifme demande 
u n r é g i m e é g a l , exact & f u i v i , & que f i 
o n ne le g u é r i t pas , c ' e f t que î e s malades 
t r o p g o u r m a n d s & le m é d e c i n t r o p c o m -
p l a i f a n t , l a i f î e n t e m p i r e r le m a l , c k l e r e n 
d e n t i n c u r a b l e . 

R H U M B , f. m . ( terme de Navigation. ) 
« ' e f t u n cerc le v e r t i c a l que lconque d ' u n l i e u 
d o n n é , o u l ' i n t e r f e é t i o n de ce ce rc l e avec 
l ' h o r i f o n . Voyez V E R T I C A L . 

P a r c o n f é q u e n t les d i f f é r e n s rhumbs r é 
p o n d e n t aux d i f f é r e n s po in t s d e l ' h o r i f o n . 
f t f j / ^ f ï O R I S O N . 

C ' e f t p o u r cela que les m a r i n s d o n n e n t 
aux d i f f é r e n s rhumbs les m ê m e s noms 
qu ' aux d i f f é r e n s vents & aux d i f f é r e n s po in t s 
d e l ' h o r i f o n . Voyez V E N T . 

O n c o m p t e o r d i n a i r e m e n t 32 rhumbs , 
que l ' o n r e p r é f e n t e par 3 2 l ignes t i r é e s f u r 
jta ca r te & "qu.î p a r t a n t d ' u n m ê m e c e n t r e , 
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occupen t à d i f t ances é g a l e s , t o u t e l ' é 
t e n d u e d u compas. Voyez, C O M P A S . 

A u b i n d é f i n i t le rhumb , une l igne t i r é e 
f u r le g lobe t e r r e f t r e , o u f u r u n e c a r t e 
m a r i n e , p o u r r e p r é f e n t e r u n des 3 2 v e n t s 
q u i p e u v e n t c o n d u i r e u n v a i f f e a u . De f o r t e 
que le rhumb que f u i t u n v a i f f e a u , e f t r e 
g a r d é c o m m e f a r o u t e . 

L e s rhumbs f e d i v i f e n t d ' une m a n i è r e 
analogue aux p o i n t s auxquels ils r é p o n d e n t . 
Ainfile rhumb r é p o n d à u n p o i n t c a r d i n a l , 
le d e m i rhumb au p o i n t c o l l a t é r a l , c ' e f î -
à - d i r e , q u i ' l e f t é l o i g n é d u p r e m i e r de 45; 
d e g r é ; le q u a r t de rhumb f a i t avec c e l u i -
c i u n angle de 2 2 0 30 ' , & le d e m i - q u a r t 
de rhumb f a i t u n angle de n ° 15 ' avec 
le q u a r t de rhumb. Voyez C A R D I N A L p 

C O L L A T É R A L , &C. 

Ligne du rhumb o u loxodromie , t e r m e 
de n a v i g a t i o n , q u i f l g n i f i e la c o u r b e que 
d é c r i t u n v a i f f e a u , en c o n f e r v a n t t o u 
jours î e m ê m e rhumb , c ' e f t - à - d i r e ,- e n 
f a i f a n t t o u j o u r s le m ê m e angle avec le m é 
r i d i e n . 

C e t angle e f t appelle angle de rhumb o n 
angleloxodromique. Voyez L O X O D R O M I E 
& L O X O D R O M I Q U E . 

L ' a n g l e que f a i t la l igne âu"rhumb avec 
une p a r a l l è l e que lconque à l ' é q u a t e u r , e f t 
appelle complément du rhumb. Voyez, 
C O M P L É M E N T . 

Si le v a i f f e a u f a i t v o i l e n o r d & f u d , i l 
f a i t alors u n angle i n f i n i m e n t p e t i t avec 
le m é r i d i e n , c ' e f t - à - d i r e , i l l u i ' e f t p a 
r a l l è l e , o u p l u t ô t i l vogue f u r le m é 
r i d i e n m ê m e . S ' i l f a i t v o i l e e f t & o u e f t , 
i l coupe tous les m é r i d i e n s à angles d r o i t s . 

D a n s le p r e m i e r cas , i l d é c r i t un g r a n d 
cercle ; dans î e f é c o n d , i l d é c r i t , ou Vêf 
quateur , o u u n p a r a l l è l e ; f i le c h e m i n 
d u v a i f f e a u e f t en t re les po in t s ca rd inaux , 
ce n ' e f t p o i n t u n cercle q u ' i l p a r c o u r t s 

p u i f q u ' u n ce rc l e d é c r i t f u r la f u r f a c e d u 
g lobe ne p e u t couper à angles é g a u x tous 
les m é r i d i e n s . Par c o n f é q u e n t i l d é c r i t une 
a u t r e c o u r b e d o n t la p r o p r i é t é e f t de 
couper tous les m é r i d i e n s fous î e m ê m e 
angle. C e t t e cou rbe e f t c e î l e q u ' o n n o m m e 
loxodromie , o u ligne du rhmnb. 

C ' e f t une efpece de f p i r a l e analogue à 
l a f p i r a l e l o g a r i t h m i q u e , ck q u i , c o m m ? 
e l l e , f a i t une i n f i n i t é de tours , a v a n t 

Z 
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d 'arr iver à un certain point vers lequel 
elle tend , & dont elle s'approche con
t inuel lement . Voyez. S P I R A L E & L O G A 

R I T H M I Q U E . 
L e po in t a fymptot ique de la l o x o d r o 

mique ef t le pôle , auquel elle ne peut 
jamais arr iver , quoiqu'elle s'en approche 
auf l i p r è s qu'on veut . Voyez Y OLE. 

L a ligne que déc r i t un vaiffeau poufTé 
par un vent qu i fa i t toujours le m ê m e 
angle avec le m é r i d i e n , e f t une loxodro 
mie , e x c e p t é dans les deux cas dont nous 
avons par lé c i -def tus . Cet te ligne e f t l ' h y -
pothenufe d'un tr iangle rectangle dont les 
deux autres cô tés fon t le chemin du v a i f 
feau en la t i tude & en longitude. L a l a t i 
tude ef t connue par obfervat ion. Voyez 
L A T I T U D E ; & l'angle du rhumb avec 
l 'un ou l 'autre des deux cô tés du t r i ang l e , 
e f t connu par le compas qui f e r t à cet ufage. 
Voyez C O M P A S . 

Par c o n f é q u e n t t ou t ce qu ' i l ef t n é c e f f a i r e 
de calculer , e f t la longueur de la ligne du 
rhumb , ou , ce qui e f t la m ê m e c h o f e , le 
chemin que le vaiffeau parcour t . Voyez 
N A V I G A T I O N & L O C K . 

Si P A , PF, PG, Plancb. navlg. 
fig' 7 , f o n t fuppofés des m é r i d i e n s , A l 
l ' é q u a t e u r , BE, KL , MNdes paral lè les , 
AO r e p r é f e n t e r a la loxodromique dont les 
angles avec les mér id i ens fon t é g a u x , & 
d i f f é rens par c o n f é q u e n t d e ceux d'un grand 
cercle , puifqu 'un grand cercle coupe les 
mér id i ens à angles inégaux ,• d ' o ù i l s'en
f u i t que cette courbe n 'ef t po in t un grand 
cercle de la fphere . Par c o n f é q u e n t , f i la 
p r e m i è r e direct ion du vaif leau ef t vers E 
( en fo r te que l ' on fa f fe paffer par cette 
p r e m i è r e d i r e é h o n un grand cercle qui 
coupe en E le m é r i d i e n PE ) , & que le 
vaiffeau continue à courir fous le m ê m e 
rhumb, i l n 'arrivera jamais en E, mais à 
un poin t O , qui fera plus éloigné de l ' é 
quateur. 

O r , comme le plus court chemin d 'un 
po in t à un autre de la fur face d'une fphere 
e f t un arc de grand cercle qui paffe par 
les deux points , i l ef t é v i d e n t que la 
loxodromie n 'ef t pas le plus court chemin 
entre deux points d o n n é s , ou la plus courte 
dif tance d'un l ieu à un autre. 

Ufage de la loxodromie dans lanaviga-

R H U 
tion. i ° . Les parties de courbe Al & AG, 
fig. 8 , fon t entr'elles comme les latitudes 
AL & AN des lieux I & G. 2 ° . Si les arcs 
AB , I K , HP, fon t égaux en grandeur 
& par c o n f é q u e n t d 'un nombre inégal de 
d e g r é s , la f o m m e de ces arcs a p p e l l é e 
côtémécodynamique , ou milles de longitude t 

n 'ef t po in t égale à la d i f f é r e n c e en I o n - < 
gitudedes lieux A & G. VoyezM.ÉCODY-
N A M I Q U E . 

3 ° . L a longueur de la courbe A G eft à 
la d i f f é r ence de lat i tude G D , comme l e 
f inus to ta l ef t au cofinus de l 'angle d u 
rhumb. 

Donc i ° . le rhumb que l ' on f u i t é t a n t 
d o n n é , avec la d i f f é r e n c e en la t i tude r é 
dui te en m i l l e s , ou aura par une f i m p l e 
r è g l e de t r o i s , la longueur correfpondante 
de la l oxod romique , c ' e f t - à - d i r e . , la 
diftance du l ieu A au l ieu G, fous le m ê m e 
rhumb. 

2 0 . L e rhumb de vent é t a n t d o n n é avec 
le chemin parcouru par le vaif feau- , c ' e f t -
à - d i r e 3 la longueur de la loxodromique y 

on aura par une r èg l e de t r o i s , la d i f f é r e n c e 
en lati tude , e x p r i m é e en milles , qu 'on 
r é d u i r a en degrés d'un g r â n d cercle. 3 0 . L a 
d i f f é r ence en l a t i tude & la longueur d e l à 
courbe ou le chemin du vaiffeau é t a n t d o n n é 
en milles , on aura par une f imp le r è g l e de 
t ro i s , l'angle que la courbe fa i t avec le m é 
r idien , & par c o n f é q u e n t le rhumb de v e n t 
fous lequel on court . 4 0 . Puifque le cofinus 
d 'un angle ef t au finus t o t a l , c o m m e l è finus 
to ta l à la fecante du m ê m e angle , i l s'en
f u i t que la d i f f é r e n c e en la t i tude G7 D ef t à 
la longueur correspondante de la loxodro
mique , comme le finus to ta l e f t à la f e 
cante de l'angle du rhumb. 

3 0 . L a longueur de la loxodromique , 
ou le chemin parcouru par le vai f feau ., 
en f u i v a n t le m ê m e rhumb A G , e f t au 
c ô t é m é c o d y n a m i q u e A B - \ - I K - { - H F r 

comme le finus to ta l e f t au finus de l 'angle 
l ô x o d r o m i q u e GAP. 

D o n c ï ° . le rhumb ou angle du rhumb 
é t a n t d o n n é ,, avec le chemin du vaiffeau 
furda m ê m e loxodromie A G, on aura par 
une règle de trois , le c ô t é m é c o d y n a m i q u e 
qu 'on r é d u i r a en milles , c ' e f t - à - d i r e , à 
la m ê m e mefure que le chemin du vai f feau» 
z ° D e m ê m e l e c ô t é m é c o d y n a m i q u e 
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A B-\~ I H F é t a n t d o n n é , avec l e 
c h e m i n p a r c o u r u par l e v a i f f e a u , o n t r o u 
v e r a pa r une r è g l e de t r o i s , l ' ang le d u 
rhumb. 

4 ° L e c h a n g e m e n t en l a t i t u d e e f t au 
c ô t é m é c o d y n a m i q u e , AB—h I K - f -
U F y c o m m e le finus t o t a l e f t à la t a n 
g e n t e de l ' ang le l o x o d r o m i q u e P A G 
o u A1B. 

D o n c la l o x o d r o m i q u e PAG&tle chan
g e m e n t en l a t i t u d e é t a n t d o n n é , o n t r o u 
v e r a pa r u n e r è g l e de t r o i s , le c ô t é m é c o 
d y n a m i q u e . 

' $ 0 . L e c ô t é m é c o d y n a m i q u e A B -\~IK 
H - H F e f t m o y e n p r o p o r t i o n n e l e n t r e la 
f o m m e de la l igne c o u r b e A G y & d u chan
g e m e n t en l a t i t u d e G D , & la d i f f é r e n c e 
d e ces deux l ignes . 

D o n c f i l e c h a n g e m e n t e n l a t i t u d e G D, 
& la l o x o d r o m i e A G f o n t d o n n é s en m i l l e s , 
î e c ô t é m é c o d y n a m i q u e p o u r r a a u f l i ê t r e 
d é t e r m i n é en m i l l e s . 

6 ° L e c ô t é m é c o d y n a m i q u e & la d i f f é 
r e n c e en l a t i t u d e é t a n t d o n n é s , o n p r o -
p o f e d e t r o u v e r la l o n g i t u d e A D. 

M u l t i p l i e z la d i f f é r e n c e en l a t i t u d e G D 
pa r 6 ; ce q u i r é d u i r a le p r o d u i t en par t ies 
d e i o m i n u t e s chacune : d i v i f e z par ce 
p r o d u i t l e c ô t é m é c o d y n a m i q u e , le q u o 
t i e n t donnera les m i l l e s de l o n g i t u d e r é -
pondans à la d i f f é r e n c e de l a t i t u d e de d i x 
e n d i x m i n u t e s : r é d u i f e z les mi l l e s de l o n 
g i t u d e r é p o n d a n s à chaque p a r a l l è l e , en 
d i f f é r e n c e s en l o n g i t u d e s par l e m o y e n de 
l a t ab l e l o x o d r o m i q u e , l a f o m m e de ces 
m i l l e s de l o n g i t u d e a i n f i r é d u i t s f e r a la l o n 
g i t u d e c h e r c h é e . Voyez, L O N G I T U D E . 
Chambers. ( O ) 

R H U M E , ou C A T T A R R E fur U poi
trine y f u b f t . m . (Me'deeine.) c ' e f t une a l t é 
r a t i o n c o n t r e n a t u r e c a u f é e par u n e l é g è r e 
p h l o g o f e o u i n f l a m m a t i o n f u r l a t r a c h é e 
a r t è r e , le l a r i n x o u les p o u m o n s ; o u une 
i n i t a t i o n p r o d u i t e par une f é r o f i t é q u i 
t o m b e f u r ces par t ies , q u i b l e f t è les f o n c 
t i o n s q u i en d é p e n d e n t . 

G é n é r a l e m e n t p a r l a n t , les ca tar res de 
p o i t r i n e o u rhumes , f o n t p r é c é d é s de p e 
f a n t e u r de t ê t e , e n g o u r d i f f e m e n t des fens , 
d 'une g rande l a f l i t u d e ; i l f u r v i e n t e n f u i t e 
u n f e n t i m e n t de f r o i d f u r t o u t e î a f u r f a c e 
d u c o r p s , & u n l é g e r f r i f f o n a u dos , S o u -
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v e n t u n e g r a n d e d i f f i c u l t é de r e f p i r e r , des 
dou leurs vagues a u t o u r des é p a u l e s , & 
e n f i n u n p e t i t m o u v e m e n t de f i è v r e . M a i s 
f i l e ca t a r r e e f t c a u f é par une i n f l a m m a t i o n , 
les f y m p t o m e s f o n t p lus v io lens ; o n r e f t e n t 
de l ' a r d e u r , d e la d o u l e u r , & t o u t l e 
corps e f t c o m m e en p h l o g o f e . D a n s le ca -
t a r r e f r o i d les h u m e u r s f o n t plus v i f q u e u f e s 
& plus g r o f l i e r e s , & le m a l a d e e f t f a i f i d e 
f r o i d . 

E n f i n o n p e u t r e g a r d e r l e rhume e n g é 
n é r a l c o m m e une l é g è r e p é r i p n e u m o n i e 
q u i e f t p r ê t e à c o m m e n c e r . 

L e s caufes é l o i g n é e s d u rhume f o n t les 
m ê m e s que celles d u ca t a r r e . Voyez, C A -
T A R R E . 

L e t r a i t e m e n t d o i t ê t r e d i f f é r e n t f e l o a 
les caufes & les f y m p t o m e s . 

i ° . . L e s diure' t iques & les f u d o r i f i q u e s 
avec les a t t é n u a n s de t o u t g e n r e , c o n 
v i e n n e n t p o u r d i v i f e r les h u m e u r s v i f 
queufes , & f a i r e c o u l e r celles q u i f o n t t r o p 
lentes & en c o n g e f t i o n . 

2 ° . L e s m u c i l a g i n e u x , les i n c r a f l à n s 
c o n v i e n n e n t dans les rhumes p r o d u i t s pa r 
l ' a c r imor t i e & la chaleur de la f é r o f i t é . 

3 ° Les r e l â c h a n s f o n t i n d i q u é s dans l a 
t e n f i o n , les h u m e & a n s dans la f é c h e r e f f e , 
les adouc i f fans dans l a r i g i d i t é & l ' a f p é r i t é 
de la go rge & la d o u l e u r . Les narco t iques 
& les anodins f o n t excellens dans tous les 
cas de dou leurs & de f p a f m e s q u i a c c o m 
pagnen t le rhume ; mais ces derniers d e 
m a n d e n t la f a i g n ê e . 

S i î es p r e m i è r e s vo ies o u les f é c o n d e s 
f o n t r empl ies de f a b u r r e , f i le v e n t r e n ' e f î 
pas l i b r e , les lavemens é m o l l i e n s , les 
p u r g a t i f s , les é m é t i q u e s d o u x f o n t i n d i 
q u é s . 

M a i s c o m m e r i e n n ' e n t r e t i e n t davantage 
le rhume & les catarres , que l ' a b o r d de 
nouve l les h u m e u r s f u r la p a r t i e , l a f a i 
g n ê e q u i les d i m i n u e , & la d i è t e , f o n t 
a u f l i deux grands r e m è d e s dans ce cas. 
D ' a i l l e u r s , l e rhume demande p a r t i c u l i è 
r e m e n t l a f a i g n é e , parce que l ' é t a t n a t u 
r e l d u p o u m o n , q u i r e ç o i t a u t a n t de f a n g 
que l e r e f t e d u corps , é t a n t d ' ê t r e dans 
une t e n f i o n c o n t i n u e l l e , i l f e t r o u v e f u r -
c h a r g é dans le rhume. N o u s f b m m e s d 'avis 
que la f a i g n é e d o i t ê t r e f o u v e n t r é i t é r é e , 
mais à p e t i t e d o f e dans le rhume q u i e f t 
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a c c o m p a g n é de chaleur & de douleur ; dans 
les i humes f é reux , nous penfons que la f a i 
g n é e peut au f l i y ê t r e u t i l e . 

O n doi t donc év i te r de fe me t t r e en les 
mains de ces mauvais praticiens , de ces 
timides médec ins , qui pour é p a r g n e r le 
fang de leur malade , ou dans la crainte 
d 'a f fo ih l i r la poi t r ine , comme ils d i fen t , 
f e gardent bien de faigner dans les rhumes, 
& hu i l en t durer des a n n é e s e n t i è r e s de,s 
rhi.tnes qu'une l é g è r e f a ignée fu iv ie d 'un 
pu rga t i f & de quelques a t t é n u a n s , e û t 
g u é r i t o u t - à - c o u p. 

I I ne fau t pas moins redouter la p r a 
t ique douce & la m é d e c i n e e m m i e l l é e de 
ces m é d e c i n s huileux , qui ne connoif lent 
que les huiles d'amandes douces & de l in , 
les firops de guimauve & de diacode dans 
tous les rhumes, qui n 'ordonnent que des 
c a ï m a n s , & qui n 'ont jamais f u employer 
les r e m è d e s a t t é n u a n s dans les rhumes qui 
na i f fen t cependant pour la plupart de la 
v i f c o f i t é de l 'humeur bronchique. Ces 
a f îa f l ins ne f o n t pas moins coupables que 
ceux qui emploient des r e m è d e s v io î ens 
à tou t propos ; les hui leux & les r e m è d e s 
adouciffans & incraffans é t a n t de vrais 
poifons dans le rhume , q u i a pour caufe 
le r e l â c h e m e n t des bronches , l ' épa i f l i f l e -
ment du fang , l ' obf t rucf ion des tuyaux 
bronchiques. 

A i n f i la pratique doi t varier autant dans 
le rhume , que les caufes qui l 'ont p rodu i t . 
I l ef t bon quelquefois d 'employer les b é -
chiques expeé torans ; d'autres fois î e s f u -
doriflques , les aîkalis volati ls , , lesfels vo
latils hu i l eux , & fouvent îes vé f i ca to i r e s : 
les ventoufes appl iquées entre les épau les 
ont guér i des rhumes f é r e u x , i nvé t é r é s & 
incurables par toute autre voie . 

Remarquez ic i f u r - t o u t qu ' i l arrive des 
rhumes par l ' épa i f l i f l emen t des humeurs , 
par le d e f f é c h e m e n t des fibres. C ' e f t ce qui 
fe vo i t dans ceux qui combattent à tou t 
in f t an t fous les é t e n d a r d s de V é n u s , ou qui 
fac r i f i en t t r è s - f o u v e n t à Bacchus. Dans ces 
cas les r e m è d e s doivent é t r e b î e n m é n a g é s ; 
la d i è t e reftaurante eft îe plus grand fecours. 

C o m m e on rencontre par-tout des pe r 
fonnes qui cherchent des r e m è d e s f o r m u l é s 
pour le rhumes, nous allons en marquer 
i c i quelques-uns. 
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Looch commun adoucijfant. Prenez d u 

firop de guimauve , de l 'huile d'amandes 
douces, de chaque une once ; du blanc 
de baleine d i f l b u t dans l 'hui le c i -def l i i s , 
un gros : m ê l e z le t o u t e m f é m b l e pour un 
looch à prendre dans le rhume avec toux , 
par cu i l le rée ; & le la i f fan t fondre dans fa 
bouche , i l a t t é n u e , i l f a i t cracher ; i l 
convient dans la toux avec chaleur m o d é r é e , 
dans la d i f f icul té de cracher. 

Looch antï-ajihmatique , bon dans le 
rhume avec ferojité. Prenez du firop d 'ery-
fimum , de lierre t e r re f t re , de l ' oxymel 
fc i l l i t ique , de chacun une once ; du blanc 
de baleine d i f l b u t dans l 'hui le , un gros ; 
de poudre d'iris de Florence , de feuilles 

< d 'hyffope f é c h é e s , de chaque un f c r u p u î e : 
m ê l e z le tou t pour un looch à prendre pair 
cu i l le rée dans le rhume avec t rop de f é r o 
fité , dans l ' é p a i f l i f l e m e n t de l 'humeur 
bronchique. Voyez P O T I O N H U I L E U -
S E , B E C H I Q U E S , A L T E R A N S , E X 

P E C T O R A I S , P E R I P N E U M O N I E / -

Oplat reftauritnt dans le rhumes Prenez 
des poudres de feuilles de, f c ô r d i u m , d'hyfc 
fope , de fauge , de m é l i f f e . & de cataire 
f é c h é e s , de chaque trois gros ; de c o n 
fect ion a lkermes, demi-once ; .d'extraic 
de g e n i è v r e & J ' a b f i n t h e , de chacun fix 
gros ; de firop d e k a r a b é & de rofes fimples, 
de chaque une once & demie : faites d u 
t ou t un opiat dont on donnera au malade 
trois gros par j ou r dans les rhumes avec 
expectoration lente , fans ardeur n j j i e v r e 
a iguë . 

O n ordonnera par-deffus chaque, u n 
verre de la i t c o u p é avec f eau d'orge. Voy. 
C A T A R R E & T o u x . 

R H U M E D E C E R V E A U , ( Médecine. ) 
îa géné ra t i on t rop abondante de la m u c o f i : é 
nafale , & f o n changement n-;orbîf ique 
ordinai rement en une humeur tenue & 
â c r e , quelquefois plus épa i f le , accompa
gnée d'une légère i n f l a m m a t i o n des narines, 
de mal de t è t e , & de t o u t fe corps , & 
fouven t d'une légère fièvre , s'appelle 
rhume de cerveau dans-le langage o r d i 
naire . 

L a fuppre f l ion de la m a t i è r e de l ' m -
fenf ib le t ranfp i ra t ion dépofée à la m e m 
brane du nez , p a r o î t fou rn i r la plus grande 
abondance de cette-humeur. 
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D e - l à i ° . t ou t e s les caufes q u i d é r a n 
g e n t P i n f e n f i b l e t r a n f p i r a t i o n , p r o d u i f e n t 
t o u t - d ' u n - c o u p ce m a l , f u r - t o u t f i la 
c h a l e u r o u l e m o u v e m e n t d u corps l ' o n t 
r e n d u e plus a c r e , & q u ' e n f u i t e u n f r o i d 
f u b i t e m p ê c h e c e t t e m a t i è r e de s 'exhaler ; 
d ' o ù i l a r r i v e que dans cer ta ins t e m s de 
l ' a n n é e , dans les changemens de ven t s , 
& quand o n f e d é c o u v r e le corps , a u 
t a n t de f o i s o n e f t a t t a q u é de rhumes de 
cerveau. 

2 ° . L a f o i b î e f T e n a t u r e l l e dans ce t t e 
m e m b r a n e p r o d u i t e par l ' â g e o u par l ' i n f 
p i r a t i o n d ' u n air t r o p f r o i d , e f t caufe que 
c e t t e h u m e u r s'y a m a f f e . 3 0 . L ' a b u s des 
f l e r n u t a t o i r e s y a t t i r e ce t t e f é r o f i t é . 

L ' h u m e u r q u i s ' é c o u l e y e f t d ' au t an t 
p lus m a u v a i f e , qu 'e l le e f t plus tenue , plus 
a b o n d a n t e , p l u s chaude & d 'une plus l o n g u e 
d u r é e . L ' é p i d é m i q u e q u i a r r i v e fans u n 
c h a n g e m e n t - m a n i f e f t e de la q u a l i t é de 
l ' a i r r e f t plus dange reu fe . C e l l e q u i e f t une 
f u i t e de la f o i b l e f f e na tu re l l e a n n o n c é la 
l o n g u e u r d e la ma lad ie . 

4 L 2 f e c r é t i o n plus abondante q ^ i s'y f a i t 
d e l ' h u m e u r en q u e f t i o n , p r é f e n t e d ' a b o r d 
u n e m u c o f i t é & des crachats plus a b o n -
dans ; e l le d é t r u i t le f e n t i m e n t d e l ' o d o r a t , 
cau fe une r e f p i r a t i o n d i f f i c i l e dans l e n e z , 
u n e f e n f a t i o n de g r a v i t é à fa r ac ine & aux 
par t i es a n t é r i e u r e s de la t ê t e , l a d u r e t é 
d e l ' o u ï e , la f o m h o l e n c e & l a c é p h a l a l g i e . 
2 ° Par f o n a c r i m o n i e , e l le p r o d u i t l ' é t e r -
n u e m e n t , la t o u x , la r ougeu r des narines , 
l e u r e x c o r i a t i o n , la p h l o g o f e des y e u x 
a c c o m p a g n é e de . larmes plus abondantes 
que lquefo is l 'ozene & le p o l y p e . 3 0 Q u a n d 
l e m a l d e f c e n d j u f q u ' à | f e f t o m a c , i l d é 
t r u i t l ' a p p é t i t & îa d i g e f t i o n . E n f i n l o r f q u e 
l a m a t i è r e f e c o m m u n i q u e à t o u t e l ' .habi-
t u d e d u corps , el le e f t f u i v i e de fièvre , 
d e c a c h é x i e & de p â l e u r . 

D a n s le t r a i t e m e n t de c e t t e m a l a d i e o n 
d o i t a v o i r r ecou r s aux d i a p h o r é t . i q u e s & aux 
f u d o r i f i q u e s p o u r a : t i r e r à îa peau c e t t e 
h u m e u r & la f a i r e f o r t i r . D a n s l 'ufage des 
t op iques , i l f a u t c h o i f i r ceux q u i f o n t h u -
m é c r a n s , capables de c o u v r i r la p a r t i e , 
de l ' é c h a u f f e r , & de la p r é f e r v e r de la 
p o u r r i t u r e , f u i v a n t la d i f f é r e n c e & l ' â c r e t é 
de l ' h u m e u r m o r b i f i q u e . S o u v e n t îes h y p 
not iques c o n v i e n n e n t p o u r a c c é l é r e r h 
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c o é t i o n de ce t t e m a t i è r e . ( D. J . ) 
R H U S , f . m . ( Botan. ) genre de p l a n t e 

d o n t les feui l les f o n t c r é n e l é e s o u à t r o i s 
d e n t s ; f o n cal ice e f t p e t i t , d e n t e l é , & 
f e n d u e n c i n q q u a r t i e r s . L e s f l e u r s f o n t 
approchantes de celles de l a r o f e , , p e n -
t a p é t a l e s & d i f p o f é e s en bouque t s . L ' o v a i r e 
q u i e f t au f o n d d u cal ice d e v i e n t u n e 
capfu le r o n d e , r e m p l i e d 'une g ra ine u n i 
que , & à - p e u - p r è s f p h é r i q u e . 

L e s B o t a n i f t e s c o m p t e n t une douza ine 
d 'efpeces de rhus, d o n t l a p l u p a r t f o n t 
d ' A f r i q u e & d ' A m é r i q u e ; mais les d e u x 
efpeces pr inc ipa les les plus connues f o n t l e 
rhus à f eu i l l e s d ' o r m e a u / & le rhus de 
V i r g i n i e . L a p r e m i è r e s 'appel le en f r a n -
çohfumac, & l a f é c o n d e fumacde Virginie. 
N o u s les d é c r i r o n s l ' u n & l ' a u t r e au mot 
S U M A C , ( D . J J 

R H U S , ( Géog. anc. ) b o u r g de l ' À t t i -
que. Paufanias , / . / . ch. xij. r a p p o r t e 
q u ' o n l u i d o n n a ce n o m , à caufe q u ' a n 
c i e n n e m e n t l 'eau des montagnes v o i f m e s 
t o m b o i t f u r ce b o u r g . M . S p o n , voyages 
de Grèce , c. i j . p. 170. nous apprend que 
ce b o u r g e f t e n t i è r e m e n t a b a n d o n n é , & 
t o m b e e n r u i n e . O n v o i t quelques i n s 
c r ip t ions anc iennes , & une e n t r e au t res 
d un c e r t a i n N i c i a s , fils d ' H e r m i a s , q u i f u t 
le p r e m i e r , à ce que d i t P l i n e , / . V11% 

c. I v j . q u i i n v e n t a le m é t i e r de f o u l o n . 

RHUSUNCOR^ , ( Géogr. anc. ) ville 
de la M a u r i t a n i e c é f a r i e n n e . E l l e é t o i t , 
f é l o n P t o l o m é e , / . IV. c. i j . en t r e Addy-
ms & Jomnyum. C ' e f t la m ê m e que l ' i t i 
n é r a i r e d ' A n t o n i n appelle Rufucurrum , 
& fans d c u t e a u f t i îa m ê m e q u i e f t n o m 
m é e Rufucurium par P l i n e , / . V c. i j . 
C e t t e v i l l e a é t é c o l o n i e r o m a i n e , & . 
e n f u i t e h o n o r é e d ' u n fiége é p i f c o p a î . 
( D . J . ) 

> R H Y A S , R M Ï A S , terme de Chirur
gie ; c o n f o r n p t i o n de la ca roncu le l a c r y 
male qu i e f t au g r a n d angle de l ' œ i l . Voyez, 
C A R O N C U L E L A C R Y M A L E . 

C e t t e ma lad ie e f l l ' e f f e t de l ' u l c é r a t i o n 
de ce t t e pa r t i e . L ' â c r e t é des larmes & l 'ap
p l i c a t i o n î n c o n f i d é r é e des r e m è d e s m o r d î -
cans , peuven t ê t r e la caufe de l ' i n f l a m 
m a t i o n & de l ' u l c é r a t i o n q u i p r o d u i t la de£-
t r u â i o n du h c a roncu le l a c r y m a l e , 
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Lufage de cette partie f a i t v o i r que le 

rhyas occafionne un é c o u l e m e n t i n v o l o n 
ta i re des larmes, auquel on peut r e m é d i e r . 
Voyez R H ^ A S . ( r ) 

R H Y M N U S , (Géogr. anc.) f leuve de 
l a Scy th i e , e n - d e ç à de l ' imaus. P t o l o m é e , 
/ . VI. c. xiv. qui d i t que ce fleuve prenoi t 
f a fource dans les monts Rhymnici, place 
f o n embouchure entre celle du fleuve R h a 
& celle du f leuve D a ï s . Mercator l'appelle 
^Satck. C ' e f t le Rb&mnus d ' A m m i e n Marce l -
l i n . ( D . J . ) 

R H Y N C O L I T E S , f. f> ( H i f t . nat. 
Jtthyolog. ) n o m d o n n é par quelques na
tural ises aux pointes cylindriques des o u r -
f ins pé t r i f i é s ou éch in i tes . Voyez O U R 
SINS & É C H I N I T E S . 

R H Y N D A C U S , ( Géogr. anc. ) fleuve 
de la M y f i e afiat ique , qu ' i l f é p a r é de la 
B i t h y n i e , f é l o n P t o l o m é e , / . V. c. j . 
Pomponius , M ê l a , / . / . c. xix. d i t qu ' i l 
p rend fa fource au m o n t O lympe . Pour 
parler plus exactement , c 'eft du lac 
Aboni l lona que f o r t le Rhyndacus , & ce, 
lac , qui a 2Ç milles de tour , e f t le grand 
é g o û t du m o n t Olympe . P l i n e , / . V c. 
xxxij. nous apprend que le Rhyndacus fe 
n o m m o i t auparavant Lycus. I l e f t appe l lé 
Mégiftus par le fchol iaf te d 'Apol lonius , 
Lafiacbo par N i g e r , Lopadius par d 'au
tres. I l fe je t te dans la Propontide a u p r è s 
de Cizyque. 

L a médai l le de M a r c - A u r e l e , au revers 
de laquelle fe vo i t le Rhyndacus à longue 
b a r b e , c o u c h é & a p p u y é f u r une u r n e , 
tenant un rofeau de la ma in gauche, & 
pouf fan t de la droi te u n bateau, fa i t en 
tendre que cette r i v i è r e é to i t navigable 
dans ce t e m s - l à . L e Rhyndacus f o r t du 
lac d 'Abouil lona , env i ron deux milles au-
de f l i i s de Lopad i ; i l e f t p ro fond & por te 
bateau , quoique depuis long-tems pe r 
fonne ne prenne f o i n de net toyer cette 
r i v i è r e ; on la paffe à L o p a d i , f u r un 
p o n t de bois. 

L e Rhyndacus eft fameux dans l 'h i f to i re 
romaine , par la dé fa i t e de M i t h r i d a t e . 
C e prince , qui venoit d ' ê t r e bat tu à C i -
gyque , ayant appris que Lucul lus a f i i é -
geoi t un c h â t e a u en Bi thynie , y paffa 
avec fa cavalerie & le re f te de f o n i n 
f an te r i e , dans le def fe in de le furprendre ; 
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mais L u c u l l u s , avert i de fa marche , le 
f u r p r i t l u i - m ê m e , m a l g r é la neige & la 
r igueur de la f a i fon . I l le ba t t i t à la n > 
viere de Rhyndacus , & f i t un f i grand 
carnage de fes troupes, que'les femmes 
d ' A p o î l o n i a f o r t i r e n t de leur v i l le pour 
dépou i l l e r les morts , & pour pi l ler le 
bagage. Appien qui convient de cette 
victoire , a oubl ié la plupart des c i r con£ -
tances dont Plutarque nous a i n f t r u i t . 
L ' o n r e c o n n o î t l 'embouchure du Rhyn
dacus , par une île que les anciens ont 
n o m m é e Berbicos. ( D . J.) 

R H Y P ^ E , ( Géogr. anc. ) v i l l e de l ' A 
c h a ï e . S t r a b o n , / . V I I I . p. 487. & 
Etienne le g é o g r a p h e en parlent. L e pre
mier , qu i d i t qu'elle é to i t r u i n é e de f o n 
tems , l u i donne un t e r r i to i r e appel lé 
Rhypidis, & i l y m e t un bourg n o m m é 
Leutïrum , qu i d é p e n d o i t de la v i l l e 
Rhypa(D.J.) 

R H Y P A R O G R A P H E , ( Peint. ) rhy, 
parographus f îgni f ie dans Pl ine un peintre 
qui ne peint que des grotefques , des noces 
de village , des bambochades. ( D. J y j 

R H Y P H I Q U E S , a d f terme de Méde
cine, qui l ign i f i e des remèdes détergens 
& purifians. Voyez D É T E R G E N S . 

R H Y T H M E , f . m . ( Poéfie latine. ) 
tvêpoç chez les Grecs , c ' e f t - à - d i r e ca
dence'-, & alors i l fe prend dans le m ê m e 
fens que le m o t nombre. Voyez N O M 
BRE. 

I l d é f î g n e encore en généra l la m e 
fu re des vers ; mais pour di re quelque chofe. 
de plus part iculier , le rhythme n 'ef t qu 'un 
efpace t e r m i n é f é l o n / certaines lo ix . L e 
m è t r e eft au f l i m. efpace t e r m i n é , mais 
dont chaque partie e f t remplie f é l o n cer
taines lo ix . 

Pour expliquer net tement cette d i f 
f é r e n c e , fuppofons un rhythme de deux 
tems. D e quelque f a ç o n qu 'on le tourne 
i l en r é f u l t e toujours deux tems. L e 
rhythme ne confidere que le feu l efpace : 
mais fi on r e m p l i t cet efpace de f o n s , 
comme ils fon t tous plus ou moins longs 
ou b r e f s , i l en faudra plus o u moins 
pour 1§ rempl i r ; ce qui produira d i f f é r ens 
m è t r e s f u r le m ê m e rhythme , o u , fi 
l 'on v e u t , d i f f é r e n s partages du m ê m e 
efpace- Par exemple , fi les deux tems 
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d u rhythme f o n t r e m p l i s pa r deux l o n 
gues , l e rhythme d e v i e n t l e m è t r e q u ' o n 
appe l l e fponde'e ; s'ils f o n t r e m p l i s p a r 
u n e l o n g u e & deux b r è v e s , le rhythme, 
f ans c e f î e r d ' ê t r e le m ê m e , d e v i e n t dac
t y l e ; s ' i l y a deux b r è v e s & u n e l o n g u e , 
c ' e f t u n a n a p e f î e ; s ' i l y a u n e l o n g u e 
e n t r e d e u x b r è v e s , c ' e f t u n a m p h i b r a -
q u e ; e n f i n , q u a t r e b r è v e s f e r o n t u n 
4 o u b l e p y r r i q u e . V o i l à c i n q efpeces de 
m è t r e s o u de p i é s f u r l e m ê m e rhythme. 
Cours de Belles-lettres. { D . J . ) 

R H Y T H M E , (Profe) c ' e f t c o m m e dans 
l a p o é f i e la m e f u r e & le m o u v e m e n t ; l ' u n 
& l ' a u t r e f e t r o u v e n t dans la p r o f e , a i n f i que 
dans la p o é f i e . E n p r o f e la m e f u r e n ' e f t que 
la l o n g u e u r o u la b r i è v e t é des phrafes , & 
l e u r pa r t age e n plus o u m o i n s de m e m 
bres , & le m o u v e m e n t r é f u l t e de la q u a n 
t i t é de fy l l abes d o n t f o n t c o m p o f é s . les 
m o t s . L e s e f fe t s d u rhythme f o n t connus 
dans l a p o é f i e . Sa, v e r t u n ' e f t pas m o i n 
d r e en p r o f e . I l e f t i m p o f l i b l e de p r o 
n o n c e r une l o n g u e f u i t e de paroles fans 
p r e n d r e ba le ine : q u a n d ce lu i q u i pa r l e 
p o u r r o i t y f u f E r e , ceux q u i l ' é c o u t e n t ne 
p o u r r o i t l e f u p p o r t e r : i l a d o n c é t é n é 
c e f l a i r e de d i v i f e r î e d i f c o u r s en p l u f i e u r s 
par t ies : o n a encore f o u s - d i v i f é ces p a r 
t ies , & o n y a i n f é r é d 'autres paufes de 
p lus o u de m o i n s de d u r é e , f é l o n q u ' i l 
é t o i t c o n v e n a b l e , & d e - l à s 'eft f o r m é 
ce q u ' o n p e u t appel ler la mefure de la 
p r o f e : c ' e f t le b e f o i n d e r e f p i r e r ; c ' e f t 
l a n é c e f l i t é de donne r de t e m s - e n - t e m s 
q u e l q u e r e l â c h e à ceux q u i nous é c o u 
t e n t , q u i a f a i t pa r t age r l a p r o f e en p l u 
f i e u r s m e m b r e s , & ce par tage p e r f e c 
t i o n n é par l ' a r t , e f t d e v e n u u n e des g r a n 
des b e a u t é s d u d i f c o u r s , mais ce t e r q -
b e l l i f f e m e n r ne p e u t f e f é p a r e r d u n o m b r e , 
c ' e f t - à - d i r e , de îa q u a n t i t é des fy l l abes . 
L e s phrafes ne p e u v e n t p l a i r e que l o r f -
qu 'e l les f o n t c o m p o f é e s de p i é s c o n v e n a 
bles ; c ' e f t alors que la p r o f e s ' a c c o m m o -
d a n t à tou tes les v a r i é t é s d u d i f c o u r s , 
s ' i n f i nue dans les e f p r i t s , les r e m u e 

& les é c h a u f f e : c ' e f t a lors qu ' e l l e d e v i e n t 
une efpece d e m u f i q u e q u i o f f r e p a r - t o u t 
u n e m e f u r e r é g l é e , u n m o u v e m e n t d é 
t e r m i n é & des cadences v a r i é e s & g r a -
c ieufes . D ' a b o r d l ' o r e i l l e f e u l e & le g o û t 
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des é c r i v a i n s a v o i e n t r é g l é le rhythme d e 
l a p r o f e : e n f u i t e l ' a r t le p e r f e c t i o n n a ; 
& o n a f l i g n a à chaque ftyle l ' e fpece de 
p i é q u i l u i c o n v e n o i t davan tage , f o i t 
p o u r l e ftyle o r a t o i r e , f o i t p o u r l e ftyle 
h i f t o r i q u e , f o i t p o u r le d i a logue ; e n u n 
m o t p o u r quelque e fpece de ftyle que ce 
f û t , l a m e f u r e & le m o u v e m e n t é t o i e n t 
d é t e r m i n é s par des r è g l e s , en p r o f e a i n f i 
qu ' en p o é f i e ; & ces r è g l e s é t o i e n t r e 
g a r d é e s c o m m e f i e f f e n t i e l l e s , que C i c é r o n 
n ' e n d i f p e n f e pas m ê m e les o r a t e u r s q u i ' 
a v o i e n t à pa r l e r f u r le c h a m p . ( D. J . ) 

R H Y T H M E , f. m . ( Mufique. ) ptip» 
p e u t f e d é f i n i r g é n é r a l e m e n t , la p r o p o r 
t i o n que les par t ies d ' u n t e m s , d ' u n m o u 
v e m e n t , & m ê m e d ' u n t o u t o n t les unes 
avec les autres : c ' e f t , en m u f i q u e , la d i f 
f é r e n c e d u m o u v e m e n t q u i r é f u l t e de l a 
v î t e f f e o u de l a l e n t e u r , de la l o n g u e u r 
o u de la b r i è v e t é r e f p é c t i v e des notes . 

A r i f t i d e Q u i n t i l i e n d i v i f e le rhythme 
en t r o i s efpeces ; f a v o i r , ce lu i des co rps 
i m m o b i l e s , l eque l r é f u l t e de la j u f t e p r o 
p o r t i o n de leurs par t ies , c o m m e dans 
une ftatue b ien f a i t e . L e rhythme d u m o u 
v e m e n t loca l , c o m m e dans l a danfe , 
l a d é m a r c h e b i en c o m p o f é e , les a t t i t udes 
des p a n t o m i m e s ; o u e n f i n ce lu i des m o u 
vemens de la v o i x & de la d u r é e r e l a t i v e 
des f o n s dans une t e l l e p r o p o r t i o n que , 
f o i t q u ' o n f r a p p e t o u j o u r s l a m ê m e c o r d e , 
c o m m e dans, le f o n d u t a m b o u r , f o i t 
q u ' o n v a r i e les fons de l ' a igu au g r a v e , 
c o m m e dans la d é c l a m a t i o n & le c h a n t , 
i l p u i f t è , de l e u r f u c c e f t i o n , r é f u l t e r des 
e f f e t s a g r é a b l e s par la d u r é e o u la q u a n 
t i t é . C ' e f t de ce t t e d e r n i è r e e fpece d e 
rhythme f e u l e m e n t que j ' a i à pa r l e r dans 
ce t a r t i c l e ; f u r les aut res voyez, P A N 
T O M I M E S , D A N S E , S C U L P T U R E . 1 

L e rhythme a p p l i q u é au f o n o u à l a 
v o i x , p e u t encore s 'en tendre de l a p a 
r o l e o u d u c h a n t . D a n s le p r e m i e r fens y 

c ' e f t d u rhythme que n a i f f e n t le n o m b r e 
& l ' h a r m o n i e dans l ' é l o q u e n c e , la m e 
f u r e & l a cadence d a n s d a p o é f i e . Voyez, 
É L O Q U E N C E , P O É S I E , M É T R I Q U E , 

V E R S , &c. D a n s le f é c o n d , le rhythme 
s 'applique a la v a l e u r des n o t e s , & s 'ap
pe l l e a u j o u r d ' h u i mefure. Voyez V A L E U R 

D E S N O T E S , M E S U R E S , T E M S . Q u a n r 
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au rhythme de la muf ique des anciens, 
v o i c i à - p e u - p r è s l'ide'e qu'on en doit avoir . 

C o m m e les fyllabes de la langue greque 
avoient une q u a n t i t é & des valeurs beau
coup plus fenfibles & mieux d i f t inguées 
que celles de notre langue , & -que les 
vers eu on ebantoit é t o i e n t c o m p o f é s d'un 
certain nombre de piés que f o r m o i e n t 
ces fyllabes longues ou b r è v e s d i f f é r e m 
ment combinées , le rhythme du chant 
f u i v o i t r é g u l i è r e m e n t la marche de ces 
p i é s , & n'en é to i t proprement que l ' ex-
p re f l ion . I l fe d i v i f o i t a inf i qu'eux en deux 
t e m s , l 'un f r a p p é & l 'autre l e v é , & f o n 
en comptoi t trois genres, & m ê m e qua
tre & plus , fé lon les divers rapports de 
ces tems. Ces genres é t o i e n t l ' éga l , qu'ils 
appe î io ien t auf l i datlylique , où le rhythme 
é t o i t d iv i fe en deux tems égaux ; le rhythme 
doub le , t r o c h a ï q u e ou ï a m b i q u e , dans 
lequel la d u r é e de l 'un des deux tems é to i t 
double de celle de l 'autre ; le f e fqu ia l t e re , 
qu'ils appe î io i en t auf î i peonique ,' dont Ja 
d u r é e de l ' un des tems é to i t à celle de 
l 'autre en rapport de deux à trois ; & 
enf in l ' ép i t r i t e moins u f i t é , où le rapport 
des deux tems é t o i t de trois à quatre. 
Les tems de ces rhythmes é t o i e n t f u f e e p -
tibles de plus ou moins de lenteur par 
un plus grand ou moindre nombre de f y l 
labes ou de notes longues ou b r è v e s , fé lon 
le mouvement ; & dans ce f e n s , un tems 
pouvo i t recevoir ju fqu 'à h u i t degrés d i f 
f é r e n s de mouvement par le nombre des 
fyl labes qui le compofoient ; mais les deux 
tems confervoient toujours entr 'eux la 
p ropor t ion d é t e r m i n é e par le genre du 
rhythme. 

Out re cela , le mouvement & la mar 
che des fy l labes , & par c o n f é q u e n t des 
tems & du rhythme qui en r é f u l t o i t , é t o i t 
fufceptible d ' accé lé ra t ion ou de ra len t i f -
f e m e n t , f é lon l ' in tent ion du p o è t e , l 'ex-
p re f î i on des paroles , & le ca rac t è r e des 
paf î ions qu ' i l f a l lo i t exciter. A i n f i , de 
ces deux moyens combinés nai f fo ient une 
foule de modif icat ions pof î ib îes dans le 
mouvement d'un m ê m e rhythme , qui 
n 'avoi t d'autres bornes que celles a u - d e ç à 
ou a u d e - l à defque l îes l 'orei l le n 'eft plus à 
p o r t é e d'appercevoir les proport ions. 

L e rhythme, par rappor t aux piés qui 
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entroient dans la poé f i e qu'on m e t t o î t 
en"mufique , fe partageoit en trois autres 
genres ; le fimple, qui n 'admettoi t qu'une 
fo r te de p i é s ; le c o m p o f é , qui r é f u l t o i t 
de deux ou pluf ieurs efpeces de piés ; & 
le m i x t e , qui pouvoit fe r é f o u d r e en deux 
ou plufieurs rhythmes égaux ou inégaux , 
ou fe battre arbi t rairement à deux tems 
égaux ou inégaux , f é lon les diverfes con
ditions dont i l écoit fufcept ib le . • 

U n e autre fource de var ié té dans le 
rhythme des anciens é to i t les d i f f é r e n t e s ' 
marches ou fucce f î îons de ce mêmerhytbme, 
f é lon fe fpece des vers. L e rhythme pou
vo i t ê t r e un i fo rme , c ' e f t - à - d i r e , fe bat t re 
toujours en deux tems égaux, comme dans 
les vers h e x a m è t r e s , p e n t a m è t r e s ? ado -
niens, anapeftiques , &c. ou toujours i n é 
gaux, comme dans les vers purs ï a m b i q u e s , 
ou d j v e r f i f i é s , c 'ef t - à -d i r e m ê l é s de p iés 
égaux & d ' inégaux , comme dans les 
feazons, les coriambiques,~ &c. Mais dans 
t o u t ces cas, les rhythmes , m ê m e f e m 
blables aux é g a u x , pouvoient ê t r e fore 
d i f fé rens en v î t e f f e , fé lon la .nature âek 
piés . A i n f i , de deux rhythmes égaux en. 
genre , r é f u l t a n s l 'un de deux f p o n d é e s , 
& l 'autre de deux pyr r iques , le p remie r 
auroi t pour tan t é t é double de l 'autre en 
d u r é e . 

Les filences fe t rouvoient encore dans 
le rhythme ancien , non à la v é r i t é comme 
les n ô t r e s , pour faire taire feulement 
quelqu'une des parties ] ou pour donner 
quelque ca r ac t è r e au chant ; mais unique
ment pour rempl i r la mefu re de ces vers 
appellés catalcftiques, qui demeuroie^t 
courts fapte d'une fyl labe; a in f i les filences 
ne pouvoient jamais fe t rouver qu ' à l a 
fin du vers pour f u p p l é e r à cette fy l l abe . 

A l 'égard des tenues, ils les eonno i f» 
fo ient fans doute , puifqu'ils. avoient un, 
m o t pour les exprimer ; la prat ique en 
devoit cependant ê t r e f o r t rare p a r m i 
e u x , du moins cela peut-i l s ' in férer d e 
la nature de leurs notes & de celle d e . 
leur rhythme , qui n ' é t o i t que l ' exp re f î i on 
de la mefure & de la cadence des vers. 
I l p a r o î t auf t i qu'ils ne connoif lbient pas 
les roulemens , lesfyncopes, ni les points , 
à moins que les î h f t r u m e n s n é p ra t iquaf -
fen t quelque chofe de femblable en 

à b c o m r A g n a a f 
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à c e ô f n p a g n a n t la v o i x : d e q u o i nous n*avons 
n u l i n d i c e . 

V o l ï i u s dans f o n l i v r e de poematum 
tantu & viribus rhythmi, r e l e v é beaucoup 
î e rhythme anc ien , & i l l u i a t t r i b u e t o u t e 
l a f o r c e de l ' anc ienne m u f i q u e . I l d i t 
q u ' u n rhythme d é t a c h é , c o m m e le n ô t r e , 
q u i ne r e p r é f e n t e p o i n t les f o r m e s & les 
figures des chofes , ne p e u t a v o i r a u c u n 
• e f f e t , &c que les anciens nombres p o é t i 
ques n ' a v o i e n t é t é i n v e n t é s que p o u r ce t te 
n n que nous n é g l i g e o n s ; i l a j o u t e que 
l e langage & la p o é f i e m o d e r n e f o n t p e u 
p r o p r e s p o u r la m u f i q u e , & que nous 
n ' a u r o n s jamais de bonne m u f i q u e voca le 
j u f q u ' à ce que nous f a f h o n s des vers f a 
vorab les p o u r le c h a n t , c ' e f t - à - d i r e , 
j u f q u ' à ce que nous r é f o r m i o n s n o t r e l an 
gage , en y. i n t r o d u i f a n t , à l ' exemple des 
anc iens , la q u a n t i t é & les p i é s m e f u r é s , 
& en p r o f c r i v a n t p o u r jamais l ' i n v e n t i o n 
ba rba re de l a r i m e . 

N o s v e r s , d i t - i l , f o n t p r é c i f é m e n t c o m 
m e s'ils n ' a v o i e n t q u ' u n f e u l p i é : de f o r t e 
q u e nous n ' avons dans n o t r e p o é f i e aucun 
rhythme v é r i t a b l e ; & qu ' en f a b r i q u a n t 
nos v e r s , nous n e penfons q u ' à y f a i r e 
e n t r e r u n c e r t a i n n o m b r e de f y l l a b e s , 
f ans p r e f q u e nous e m b a r r a f f e r de que l l e 
n a t u r e elles f o n t . J ' a i peur que ceux q u i 
f e f o n t t a n t m o q u é s de tous ces r a i f o n -
nemens de V o f t i u s , ne f u f f e n t encore 
m o i n s bons c o n n o i f f e u r s en m u f i q u e que 
V o f t i u s ne l ' é t o i t l u i - m ê m e . Voyez, M U 
S I Q U E ( S ) . 

Recherches fur f origine , la nature & 
? e f f e t du r h y t h m e . N o u s entendons dans 
< e t a r t i c l e , par le m o t rhythme, u n c e r t a i n 
o r d r e dans la f u c c e f î i o n des tons ; & p o u r 
d o n n e r t o u t - d ' u n - c o u p à n o t r e l ec teur une 
i d é e j u f t e & g é n é r a l e d u rhythme en m u f i -
que ,nous r e m a r q u e r o n s q u ' i l y f a i t l e m ê m e 
r ô l e que la m e f u r e des vers en p o é f i e . 

C o m m e les anciens o n t a t t r i b u é une 
g r a n d e f o r c e e f t h é r i q u e au rhythme , 6k 
q u e m ê m e a u j o u r d ' h u i t o u t le m ë n d e 
a v o u e que ce q u ' o n appel le p r o p r e m e n t 
beau dans le c h a n t en d é p e n d , c ' e f t i c i 
q u ' i l a p p a r t i e n t d ' e n r e c h e r c h e r îa n a t u r e 
& l ' e f f e t . Ces recherches f e r o n t d ' a u t a n t 
p lus u t i l e s , q u ' a u c u n a r t i f t e ne les a e n -
t r e p r i f e s , - au m o i n s q u e je f â c h e : ce q u i 
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e f t caufe que les c o m p o f i t e u r s o n t fou^-
v e n t e u x - m ê m e s des i d é e s t r è s - c o n f u f e s 
du rhythme-, i l en f e n t e n t b i e n la n é e e f 
f i t é , mais i ls ne p e u v e n t en r e n d r e r a i f o n . 

J e viens de d i r e q u ' o n a t t r i b u e la b e a u t é 
p r o p r e m e n t d i t e de la m u f i q u e au rhythme. 
r o u r d é t e r m i n e r p lus exac t emen t le f u j e t 
de mes recherches , i l f a u t n é c e f f a i r e m e n t 
que je r e m a r q u e i c i que le c h a n t t i r e f â 
f o r c e e f t h é t i q u e de d e u x fources t r è s -
d i f f é r e n t e s . 

L e s tons de îa m u f i q u e p e u v e n t avoir: 
une l i g n i f i c a t i o n n a t u r e l l e , & o ù le rhyth
me n ' e n t r e p o u r rien. O n e n t e n d des fons 
q u i d ' e u x - m ê m e s f o n gais , j o y e u x , t e n 
dres , t r i f t e s o u d o u l o u r e u x . Ces f o n s o n t 
l e p o u v o i r de nous r e m u e r , fans que l ' a i r 
y en t r e p o u r r i e n ; & f o u v e n t o n d o n n e 
a u f î i î e n o m de beau à ce p o u v o i r . L a 
b e a u t é q u i r é f u l t e d u rhythme e f t t o u t e 
a u t r e ; e l le g î t dans des chofes p a r f a i t e 
m e n t i n d i f f é r e n t e s en e l l e s - m ê m e s ; dans des 
chofes q u i n ' o n t aucune fignification n a t u 
r e l l e , q u i n ' e x p r i m e n t n i la jo ie n i la d o u l e u r . 

P o u r é c a r t e r t o u t e d i f c u f î i o n é t r a n g è r e 
à la r e c h e r c h e que nous ai lons f a i r e de 
l ' o r i g i n e , de la n a t u r e & de l ' e f f e t d a 
rhythme , nous ne c h o i f i r o n s d ' abo rd que 
des é l é m e n s i n d i f f é r e n s en e u x - m ê m e s , 
tels que le f o n d ' u n t a m b o u r o u c e l u i 
d 'une f e u l e co rde ; f o n s q u i n ' o n t p a t 
e u x - m ê m e s d ' au t re p o u v o i r que ce lu i que 
l e rhythme l e u r d o n n e : e n f u i t e i l nous 
f e r a f ac i l e d ' app l iquer n o t r e t h é o r i e A 
d 'autres é l é m e n s . 

Q u ' o n f e r e p r é f e n t e donc les f l m p l e s 
coups f r a p p é s f u r u n t a m b o u r , ou les 
f i m p î e s fons d 'une m ê m e corde , & q u ' o n 
fe d e m a n d e : Comment une fuite de pareils 
fons peut-elle devenir agréable, & obtenir 
un caractère moral ou pajjionné} & Pots 
f e ra j u f t e au p o i n t o ù c o m m e n c e n t les 
recherches f u r le rhythme. V e n o n s au l a i t , 

D ' a b o r d i l e f t c l a i r que des coups q u i 
f e f u i v e n t fans aucun o r d r e . , o u fans o b -
f e r v e r en t r ' eux de t ems é g a u x , n ' o n t r ier t 
q u i p u i f f e r é v e i l l e r l ' a t t e n t i o n : o n e n t e n d 
ces coups fans y p e n f e r . C i c é r o n c o m p a r e 
que lque p a r t le n o m b r e o r a t o i r e à "la c h û t e 
v a r i é e , mais r é g u l i è r e , des gou t t e s de 
p l u i e : c e t t e c o m p a r a i f o n p e u t a u f î i nous 
ê t r e u t i l e . T a n t qu'on* n ' e n t e n d que l e 
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b r u i t confus des gout tes , on ne penfe r ien 
autre f i n o n qu ' i l pleut. Mais f i au mi l ieu 
de ce brui t on entend la c h u t é de quel
ques gouttes p a r t i c u l i è r e s , & qu'on s'ap-
p e r ç o i v e que ces gouttes reviennent t o u 
jours dans le m ê m e tems , ou qu ' ap rè s 
le m ê m e efpace de tems i l tombe toujours 
d e u x , trois ou plus de gouttes qui fe 
f u i v e n t dans un certain o r d r e , & ont 
p a r - l à m ê m e quelque chofe de p é r i o d i 
que , comme les coups de marteau de 
t ro is ou quatre forgerons , alors l 'a t ten
t i o n e f l exc i t é e à . examiner cet ordre . 
V o i l à donc déjà u n commencement au 
rhythme ; f avo i r , le re tour régul ie r des 
m ê m e s coups. 

Si donc pour en revenir aux coups de 
t a m b o u r , nous imaginons une f u i t e de 
coups égaux , & qui fe f u c c é d e n t à égales 
d i f tances , & que nous les r e p r é f e n t i o n s 
par des points égaux & mis à des diftances 
égales , 'é ë à m * , nous aurons une 
i d é e de l 'ordre le plus fimple dans la fu i t e 
des chofes ; ce qui f o u r n i t le premier 
d e g r é , le degré le plus fo ib le du rhythme. 
Ses coups f o n t égaux entr'eux & fe fu iven t 
à égales diftances ; & ce rhythme, le plus 
f i m p l e de t ous , ne p r o d u i t r i en qu'un 
d e g r é t r è s - f o i b l e d 'a t tent ion. C a r , comme 
les fons qui frappent continuellement no t re 
© r e i l l e , n 'ont ordinairement aucune r é 
g u l a r i t é remarquable , on devient a t t e n t i f 
a u f l t - t ô t qu ' i l s'en t rouve . 

V e u t - o n augmenter encore l 'ordre d'un 
d e g r é , on le peut en rendant les coups 
inégaux en f o r c e , & en variant ces coups 
for ts & fo ib l e s , fu ivant une règ le fixe. L a 
r è g l e fixe la plus fimple ef t de faire conf-
t a m m e n t f u c c é d e r u n coup f o r t à un fo ib l e : 
a lo r s , outre la r é g u l a r i t é de la fuccef l ion 
des coups à diftances égales , on remar-
queroit celles qui r é f u l t e n t de ce que les 
coups fe f u c c é d e n t toujours par couples, 
don t le premier coup e f t f o r t & l 'autre 
f o i b l e , comme ces points 0 . j » J » . ] 
I c i commence dé jà ce que nous appelions 
mefure en muf ique . Cet te fuccef l ion m e -
f u r é e de coups a quelque chofe de plus 
j o u r a t t i rer l ' a t ten t ion . O n y t rouve une 
double u n i f o r m i t é , & le premier d e g r é 
^e changement. 

$ ï o u s pouvons pofer i c i compie un f a i t 
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connu , que l ' u n i f o r m i t é , a l l iée au chani 
gement & à la v a r i é t é , révei l le un f e n 
t i m e n t agréab le . V o i l à donc d 'où r é fu l t e 
le p l a i f i r que nous t rouvons à des choies 
q u i , i folées & en e l l e s - m ê m e s , f o n t par
fai tement i n d i f f é r e n t e s ; & i c i nous c o m 
m e n ç o n s à comprendre comment le rhyth
me ou le bon o r d r e , o b f e r v é dans une 
f u i t e de chofes i n d i f f é r e n t e s , peut fa i re 
n a î t r e le beau. 

A p r é f e n t i l e f t facile de s'imaginer com
bien de changemens on peut fa i re dans 
la mefure ; ce qu i rend non-feulement 
l 'ordre des coups plus v a r i é , mais l u i 
donne auf l i un ca raé t e re . C o m m e i l f e ro i t 
faf t idieux & inut i le de s ' é t end re là -def lus , 
je me contenterai de fa i re quelques r e 
marques à ce f u j e t . 

T o u t le monde fent la d i f f é r ence de 
ca rac t è re qu ' i l y a entre la mefure à 
quatre tems & celle à trois . L à m e f u -
« J J J I J J J I . o n J J M H \ > 
ou encore 4 4 \ è 4\ > n ° u s f a i t une 
toute autre in ip re lhon que la mefure 
J J. J J I J J J J I > ou que celle - c i 
& J J i é J J ! ; & ces deux fortes de m e 

fures ont un ca rac t è r e dif t ingue & d i f f é r e n t 

eft compofé ae ia meiure à deux tems 
& de celle à t rois . Pour f en t i r ce la , o n 
n'a q u ' à prononcer , pendant quelque 
t e m s , les mots fu ivans , en obfervant la 
ponctuation : un, deux : un , deux : un > 
deux : ou c e u x - c i , un deux.trois: un deux 
trois : un deux trois : ou "enfin : un deux 
trois, quatre cinq fix : un deux trois, quatre 
cinq fix. O n fent t r è s - d i f t i n c t e m e n t la 
d i f f é r ence d 'ordre qu ' i l y a dans ces t r o i * 
fortes de fuccef l ions , où l 'on fent les t rois 
fortes de rhythme. A j o u t e - t - o n encore à 
cela que la mefu re peut avoir d i f f é r e n s 
degrés de mouvemens que le compof i teur 
indique par les mots allegro , andante r 

adagio , & c . que dans la m ê m e mefure 
les coups peuvent fe f u c c é d e r dans un, 
ordre t r è s - v a r i é , comme lorfque pour 
J J ^ | o n met J . / j ou J J V ^ | ; que 
quelquefois m ê m e on omet quelques coups 
en les r e m p l a ç a n t par des filences ; qu ' en 
fin les coups peuvent auf l i d i f f é r e r par 
un fon plus aigu ou plus g rave , & qu'on. 
peut les d é t a c h e r ou les l ier e n f e m b l e » 
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fie les r e n d r e d i f f é r e n s par q u a n t i t é s cTau» 
t r è s m o d i f i c a t i o n s que l a . v o i x h u m a i n e 
p e u t f u r - t o u t d o n n e r aux f o n s ; a lors o n 
c o m p r e n d r a f a c i l e m e n t q u ' u n e f e u l e e f 
pece de m e f u r e e f t f u f c e p t i b l e d 'une v a 
r i é t é i n é p u i f a b l e . E n g é n é r a l ce que nous 
venons de d i r e f a i t c o m p r e n d r e c o m m e n t 
u n e f u i t e de f o n s , i n d i f f é r e n s en e u x -
m ê m e s , p e u t d e v e n i r a g r é a b l e , & a c q u é r i r 
u n c e r t a i n c a r a c t è r e , u n i q u e m e n t p a r 
l ' o r d r e de l e u r f u c c e f l i o n . 

A p r é f e n t nous pouvons d é j à d é t e r m i n e r 
ce que c ' e f t p r o p r e m e n t que l e rhythme 
dans une f u i t e de f o n s . C e n ' e f t en g é 
n é r a l que la d i v i f i o n de c e t t e f u i t e de 
f o n s e n m e m b r e s d ' é g a l e g r a n d e u r , en 
f o r t e que d e u x , t r o i s , q u a t r e o u plus 
d e coups f a f f e n t u n des m e m b r e s de ce t t e 
f u i t e ; m e m b r e q u i ne d o i t pas ê t r e u n i 
q u e m e n t a r b i t r a i r e , mais f e d i f t i n g u e r 
des autres p a r que lque c h o f e q u ' o n f e n t e 
r é e l l e m e n t » C ' e f t p r o p r e m e n t ce q u ' o n 
appe l l e mefure en m u f i q u e , & pié e n 
p o é f i e , & c ' e f t l a p r e m i è r e e fpece de 

" ' rhy thme & la plus f i m p l e . M a i s ce rhythme 
f i m p l e e f t de p l u f i e u r s f o r t e s : i l e f t éga l 
o u i n é g a l ; & le rhythme é g a l , a u f l i - b i e n 
q u e l ' i n é g a l , p eu t encore a c q u é r i r d i f f é 
rens c a r a c t è r e s pa r la f o u s - d i v i f i o n qu ' on 
p e u t y i n t r o d u i r e , en y m e t t a n t p a r e x e m 
p l e , t a n t ô t p lus de n o i r e s , & t a n t ô t plus 
d e c roches . 

M a i s f i l ' o n r a f l e m b l e a u f î i p l u f i e u r s 
m e f u r e s p o u r e n f a i r e d 'autres m e m b r e s , 
e n f o r t e que chacun de ces n o u v e a u x m e m 
bres f o i t c o m p o f é de deux , t r o i s o u plus 
d e m e f u r e s , o n a une n o u v e l l e efpece 
d e rhythme que nous n o m m e r o n s rhythme 
compofé. E n f i n d e ces n o u v e a u x m e m b r e s 
c o m p o f é s o n p e u t encore c o m p o f e r d ' a u 
t res m e m b r e s o u p é r i o d e s . S i ces p é r i o d e s 
f e f u i v e n t a u f l i en t ems é g a u x , i l en r é 
f u l t e encore u n rhythme p lus c o m p o f é que 
l e p r é c é d e n t . 

E x p l i q u o n s cec i pa r l e m o y e n d 'une 
f u i t e de coups t e l l e que ce l l e d o n t nous 
a v o n s d é j à p a r l é . 

S u p p o f o n s que l ' o n c o m p t e e f f e c t i v e 
m e n t t o u t h a u t une f u i t e de f o n s , c o m m e 
nn*> deux , trois, quatre , & c . & q u e l ' o n 
p rononce chaque m o t a u f l i h a u t & avec 
l e m ê m e accen t q u e les a u t r e s ; dans ce 
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cas o n n 'a que de l ' o r d r e o u de la r é g u l a 
r i t é fans m e f u r e n i rhythme : mais c e t t e 
r é g u l a r i t é e f t f u f c e p t i b l e de plus o u m o i n s 
de v î t e f l è . S i tous les fons é t o i e n t p a r 
f a i t e m e n t é g a u x , & q u ' o n ne v o u l û t pas 
les c o m p t e r t o u t de f u i t e *, mais les a f -
f e m b l e r deux à d e u x , t r o i s à t r o i s , &c. 
^ i n f i un deux , un deux, o u un $eux trois, 
un deux trois, & c . o n ^ a u r o i t une a p 
parence de m e f u r e , mais ce ne f e r o i t 
qu ' une apparence , t a n t q u ' o n ne f e n t i r o i e 
pas dans les coups m ê m e que lque c h o f e 
q u i o c c a f i o n n â t c e t t e d i v i f i o n en m e m b r e s 
de deux , t r o i s o u plus de pa r t i es . 

M a i s f i c e t t e d i v i f i o n en m e m b r e s a 
r é e l l e m e n t f o n p r i n c i p e dans le f e n t i m e n t , 
& fi, pa r e x e m p l e , o n d o n n e u n accen t 
plus m a r q u é au p r e m i e r , t r o i f i e m e j c i n 
q u i è m e , &c. f o n qu 'aux aut res , alors o n f a i e 
n a î t r e la m e f u r e à deux tems \f f [ f j jf 
&c. o ù les no tes m a r q u é e s d ' u n t i r é e 
i n d i q u e n t celles q u i o n t u n accent plus* 
f o r t . S i , a u l i e u de m e t t r e l ' a c c e n t f u c 
l a p r e m i è r e , t r o i f i e m e , &c. o n l e m e c 
f u r l a p r e m i è r e , q u a t r i è m e , f e p t i e m e ^ 
&e. o n a la m e f u r e à t ro i s t ems f p f * 
f f P I >' & a i n r * des autres . I c i noua* 
avons de l a r é g u l a r i t é & d u rhythme. 

D a n s la m ê m e m e f u r e On a encore d i f 
f é r e n t e s efpeces de rhythme ; efpeces q u i 
r é f u l t e n t de ce que les fons p e u v e n t f o r 
m e r u n m ê m e m e m b r e o u u n m ê m e 
t o u t de d i f f é r e n t e s m a n i è r e s . P a r e x e m p l e ^ 
ce t t e f u i t e de fons f f M f P1 & 
c e l l e - c i f • £, f» | (• £ f [ o n t l a m ê m e 
m e f u r e q u ' o n appelle mefure k trois tems ; 
mais chacune de ces fu i t e s a u n rhythme. 
d i f f é r e n t , quoiqu 'e l les p o r t e n t le m ê m e 
n o m c o m m e m e f u r e . Q u a n d o n c o m p a r e 
a i n f i les d i f f é r e n t e s par t ies d 'une m e f u r e 9 

o n ne f a i t a b f o l u m e n t a t t e n t i o n q u ' à î a 
d u r é e des fons & à l ' accent q u ' o n l e u r 
d o n n e ; l e u r p lus o u m o i n s d ' a i g u o u d e 
g rave n ' y e n t r e p o u r r i e n ; car dans les 
deux m e f u r e s , fig. 1 , jpL XIV de MufiqJ 
i l n ' y a p o i n t de d i f f é r e n t rhythme. 

E t v o i l à p o u r ce q u i r egarde le rhythme 
fimple. 

L o r f q u ' o n a f ï e m b l e p l u f i e u r s m e f u r e s 
p o u r en f a i r e u n m e m b r e , c o m m e l o r f 
que d e u x , t r o i s o u q u a t r e m e f u r e s f o n e 
t o u j o u r s u n e p é r i o d e m a r q u é e dans la f u i t $ 
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des fons ou des mouvemens , alors on 
produi t le rhythme c o m p o f é . 

T o u t îe monde fa i t quel nombre i n f i n i 
de changemens on peut faire par le moyen 
du rhythme compofé : i l f au t remarquer 
qu'en mufique on n 'ef t pas obligé de c o m -
pofer ce rhythme de mefures e n t i è r e s , com
me ic i f f f | f f t \ , mais qu'on peu j 
le f o rmer de p â m e s de mefures , comme 
r- n r r n p s , ou r i r r p . ! ; 

ç ' e f t - à - d i r e , que îe rhythme compofé peut 
commencer au commencement , au m i 
l i eu , ou à la fin de la mefure ; mais i l 
f au t qu ' i l finifle à la partie de la mefure 
qu i p r é c è d e celle par où i l a c o m m e n c é , 
comme on le vo i t dans îes deux exemples 
p r é c é d e n s . 

E n f i n on peut fo rmer un rhythme com
pofé deux fois , trois fois , &c. l o r fqu 'on 
affemble deux ou trois pé r iodes ; a in f i , 
par exemple , deux ou plus de mefures 
fo rmen t un membre ; deux ou plus de 
membres fo rmen t une pé r iode ou une 
par t ie ; & deux de ces pé r iodes ou par
ties toute la m é l o d i e , qu'on r é p è t e tant 
que l 'on veut . Tous îes airs de danfe f o n t 
dans ce g o û t . 

Ce que l ' on vient de rapporter peut 
f u f t i r e pour donner à un lecteur a t t en t i f 
une idée ju f t e de ce qu 'è f t le rhythme dans 
la muf ique ; l 'on vo i t qu ' i l n 'ef t autre 
chofe que la d i v i f i o n pé r iod ique d'une 
f u i t e de chofes femblables ; d i v i f i o n par 
l e moyen de laquelle on réun i t l ' un i fo r 
m i t é de cette fu i te à la v a r i é t é en. f o r t e 
qu 'un fen t imen t cont inu qui auroi t é t é 
par- tout h o m o g è n e , devient varié & chan
geant par le .moyen de la d i v i f i o n r h y t h -
mique ; mais examinons encore de plus 
p r è s l 'origine & les effets du rhythme. 

Les peuples à demi fauvages obfervent 
le rhythme dans leurs danfes , & tou t le 
m o n l e m ê l e du rhythme dans plufieurs 
occupations \ ce qui prouve qu' i l n ' e f t pas 
l 'ouvrage de l ' a r t , qu ' i l ne r é f u l t e pas 
du r a y o n n e m e n t , mais q u ' i l eft f o n d é 
f u r un fen t iment naturel . T o u t e perfonne 
obl igée de compter avec une certaine 
y î t e f T e , ne comptera pas long-tems d'une 
man è r e uni forme & in ter rompue,comme 
un , dzux, trois, quatre , & c . mais elle 
fbyuagiA. b i e n t ô t des membres de d s u x ç t y . 
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' trois n o m b r e s , & comptera un deux, 

trois quatre-, & c un deux trais , quatre-
cinq fix. ,. & c . Si l 'on compte affez' len
tement pour fo rmer chaque membre de-
deux nombres , o n cherche à rompre la* 
t rop grande u n i f o r m i t é en t ra înant . & alon-
geant chaque m o t , en fo r te qu ' i l fe d i -
v i f een deux pari:ies,& l 'on compte un... ny 

deu ..eux, tni ..ois, & c . 
Auf l i - tô t que l 'oreil le ef t f r a p p é e de fons 

qui fe f u c c é d e n t en tems égaux , on ne-
peut s ' e m p ê c h e r de les compter i n t é r i e u r 
r e m e n t , & par c o n f é q u e n t de les arranger 
comme on vient de le dire . Si nous f o r 
mons n o u s - m ê m e s ces fons , en f r appan t , 
par exemple^ nous les arrangerons de 
m a n i è r e que la va r ié té des coups foulage 
la fatigue de compter rhythmiquemenr. . 
L e tonnelier qui cercle un tonneau , l e 
ç h a u d e r o n n i e r qui frappe un chauderon , 
ceffent b i e n - t ô t de donner des coups égaux, 
& i fo l é s , a i n f i , &c. b i e n - t ô t 
ils les af temblent a i n f i , £, | % £, £,[ 
&c. o u a in f i (, t \ £ é t-tt \ > & c -
& varient la force de g:ois ou quatre 
coups dont ils f o r m e n t leur mefure , a f i n 
que cette d i v i f i o n devienne fenf ib le à 
l 'orei l le . 

H ef t t o u t auf l i f u r qu 'on rendra les 
membres femblables entr 'eux , & quand:: 
bien m ê m e quelqu'un s'aviferoit de comp
ter a in f i $ £ j £. p Ç; | ' ; i l ne manquera pas.. 
après deux ou trois membres inégaux de r e 
commencer une nouvelle pér iode , f e m b î a -
ble à la p r e m i è r e , comme {j Ç l £ £ j j . 
W t>' t>- t. Ci i ' » &c'- c a r * a n s cette r é 

gu la r i t é le calcul deviendrai t t rop f a t i * 
guant. 

Main tenant qu'une expé r i ence î n c o n - -
teftable nous a m o n t r é que tou te divifion» 
rhy thmique eft naturelle & a f o n principe 
dans le f e n t i m e n t , examinons f u r quoi? 
fe fonde ce f en t imen t nature l . 

Remarquons que nous ne demandons. 
aucun rhythme dans une f u i t e d 'objets , qui* 
par e u x - m ê m e s ou par leur conftitutiojci;i 

- naturelle , ont de la var ié té" , du chan--
gemen t , & entretiennent p a r - l à . notre* 
act ivi té . Nous n'exigeons aucun rhythme 
dans un difcours qui nous occupe , f o i t r 
uniquement par la narrat ion , f o i t par le.-
d é v e l o p p e m e n t des idées ; nous, n'en, de*. 
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m a n d o n s pas davan tage l o r f q u ' o n v e u t 
n o u s é m o u v o i r , & q u ' o n nous r acon te 
u n e a v e n t u r e t o u c h a n t e , de m a n i è r e que 
nous y appercevions c o n t i n u e l l e m e n t q u e l 
q u e c h o f e de n o u v e a u , capable d ' e x c i t e r 
l e f e n t i m e n t . U n h o m m e q u i v e u t nous 
é m o u v o i r de p i t i é envers l u i , n 'a q u ' à nous 
d é t a i l l e r la m i f e r e q u i l ' o p p r i m e ; & t a n t 
q u e d u r e r a f o n d i f c o u r s nous î ' é c o u t e r o n s 
avec u n a t t e n d r i f f e m e n t c o n t i n u e l , fans 
q u e f a n a r r a t i o n a i t b e f o i n d u rhythme 
p o u r e n t r e t e n i r ce f e n t i m e n t ; i l l ' e f t a l l e z 
pa r chaque n o u v e l l e c i r c o n f t a n c e d o u l o u 
r e u f e que nous apprenons . 

L a m ê m e c h o f e nous a r r i v e dans nos 
occupa t ions ; t a n t que n o t r e ouv rage nous 
f o u r n i t que lque o b j e t n o u v e a u , nos fo rces 
n ' o n t pas b e f o i n d ' ê t r e e x c i t é e s par des 
caufes é t r a n g è r e s . U n p e i n t r e ne d o n n e r a 
pas u n m o u v e m e n t c a d e n c é à f o n p i n 
ceau , i l n ' e n a pas b e f o i n ; le n o u v e l 
o b j e t q u i f e p r é f e n t e à fes y e u x à chaque 
t r a i t q u ' i l f o r m e , a une f o r c e f u f h f a n t e 
p o u r l ' a n i m e r à c o n t i n u e r f o n o u v r a g e ; 
m a i s c e l u i q u i l i m e q u e l q u e chofe o u f a i t 
q u e l q u e o u v r a g e , d o n t l ' u n i f o r m i t é n ' e f t 
i n t e r r o m p u e par r i e n de nouveau , c e l u i -
l à f o r m e b i e n - t ô t des m o u v e m e n s r h y t h -
in iques o u c a d e n c é s ; m o u v e m e n s que 
V o f î i u s a o b f e r v é s m ê m e .dans la f a ç o n 
d e pe igne r & de f r o t t e r des baigneurs , 
Voyez, f o n T r a i t é De poematum cantu & 
<u'inbus rhyth ml. D o n c nous ne d é l i r o n s 
n a t u r e l l e m e n t le. rhy hme que l o r f q u e nous 
é p r o u v o n s des f e n t i m e n s c o n t i n u e l l e m e n t 
u n i f o r m e s . 

M a i s f i le rhythme n ' e f t n a t u r e l que 
l o r f q u ' i l f a u t i n t e r r o m p r e l ' u n i f o r m i t é , 
p o u r q u o i tous les peuples de la t e r r e f e 
f o n t - i l s a v i f é s de d o n n e r u n rhythme aux 
p o è m e s d é j à a f f e z v a r i é s par les chofes 
m ê m e qu ' i l s c o n t i e n n e n t ? parce q u ' o u t r e 
l ' e f f e t q u i r é f u l t e de la f u i t e des é v é n e 
m e n s o u d e la m a t i è r e q u ' i l c o n t i e n t , 
& q u ' i l a de c o m m u n avec la p r o f e ,. 
f e p o ë m e a encore p o u r b u t de p r o d u i r e 
u n f e n t i m e n t g a i , t r i f t e o u t e n d r e , c o n 
tinu o u h o m o g è n e , & d o n t o n ne p o u r 
v o i t , pas e n t r e t e n i r la d u r é e fans le rhyth
me ; ce q u f le p r o u v e , c ' e f t que f o u v e n t 
l à plus be l l e o d e o u la c h a n f o n la plus 
t o u c h a n t e 9 , t r a d u i t e t r i s - fidèlement t . 
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1 p e r d l e p o u v o i r de nous e n t r e t e n i r dans 

u n f e n t i m e n t u n i f o r m e . L a t r a d u c t i o n 
nous f o u r n i t b i e n la m ê m e f u i t e d o b j e t s 
que l ' o r i g i n a l ; mais f a u t e d e ihythme , 

' e l le n 'a pas le p o u v o i r d ' e n t r e t e n i r e n 
nous l e f e n t i m e n t f o u t e n u de g a i e t é eu-
de t e n d r e f l e que r é v e i l l e l ' o r i g i n a l . O n . 
l i t t o u j o u r s avec p l a i f i r l T i i a d e & f G d i î f é e 

. b ien t r adu i t e s en p r o f e ; mais le fcnrirnenC 
c o n t i n u de g r a n d e u r & d ' é l é v a t i o n dans* 
l ' a c t i on d i f p a r & k . 

N o u s v o i l à d o n ç convaincus par une ' 
e x p é r i e n c e f û r e , que le rhythme e f t n é - -
c e f f a i r e , l o r f q u ' i l f a u t p r o d u i r e u n e fibre 
Ou u n f e n t i m e n t c o n t i n u e l o u h o m o g è n e » 

C e l a nous m e n é à d é c o u v r i r le v r a i -
f o n d e m e n t f u r l e q u e l r e p o f e l ' e f f e t du-
rhythme. T o u t e e x p r e f f i o n a g r é a b l e ou-
d é f a g r é a b î e d i f p a r o r t b i e n - t ô t , fi la caufe ' 
q u i l 'a p r o d u i t e n ' e f t pas r é p é t é e . L e 
f e n t i m e n t f u i t les l o i x d u m o u v e m e n t r-
l a t o u p i e q u ' u n e n f a n t a m i f e en m o u 
v e m e n t , t o u r n e quelques i n f t à n s & puis-
t o m b e ; p o u r que f o n m o u v e m e n t c o n 
t i n u e , i l f a u t que l ' e n f a n t l u i d o n n e de-
nouvel les f o r c é s par des coups de f o u e t 
r é p é t é s de tems en rems . Si l ' o n e n t r e 
t i e n t u n f e n t i m e n t p a f l i o n n é en î e n o u r 
r i f f a n t c o n t i n u e l l e m e n t d e nouvel les i m -
p r e f f i o n s , i l ne r e f t e pas l e m ê m e ; l ' ame 
r e f t e c o n f t a m m e n t en m o u v e m e n t , i l -
e f t v r a i , mais ce m o u v e m e n t e f t t a n t ô t 
plus, f o r t , t a n t ô t plus f o i b l e ; l ' ame e f t " 
d i r i g é e vers d 'autres ob je t s , & f o n m o u -

, v e m e n t change m ê m e de n a t u r e . N o u s -
- é p r o u v o n s * tou tes ces i m p r e f î i o n s en l i f a n t 

quelque t r a i t t o u c h a n t dans u n h i f i o r i e n ;<•' 
: q u o i q u e c e q u ' i l nous r a c o n t e f o i t u n i 

f o r m é m e n t t r i f t e , les chofes q u ' i l nous 
d i t f o n t de n a t u r e fi d i f f é r e n t e , & o n t ' 
u n p o u v o i r f i v a r i é , q u e nous f o m m e s • 

• r e m u é s , t a n t ô t d o u c e m e n t , t a n t ô t t r è s - -
. d o u l o u r e u f e m e n t , & que m ê m e nous J é -

c o u t o n s q u e l q u e f o i s avec a f ï è z de t r a n - -
q u i l l i t é . 

P a r - l à nous v o y o n s q û e la r e p é i t i o r ^ 
c o n t i n u e l l e d 'une m ê m e i m p r e f t i c n , a f e u l e -
l a f o r c e d ' e n t r e t e n i r u n m ê m e f e n t i m e n t - ' 
p e n d a n t u n c e r t a i n t ems ; c ' e f t - l à d ' o ù v i en t ' ' 
le p o u v o i r é t o n n a n t d u rhythme que nous? 
a l lons à p r é f e n t ç o n f i d é r e r p lus p a r t i e u - * 
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Nous avons dé j à vu que le rhythme 

d i v i f e une fu i t e d ' imprefl ions fimples & 
. fuccef î ives , comme le f o n t des coups ou 
des fons en membres égaux , & qui r e 
viennent p é r i o d i q u e m e n t dans des tems 
égaux ; ce qu i nous en t re t ien t dans une 
a t t en t ion continuelle à obferver le re tour 
p é r i o d i q u e des coups & des membres 
é g a u x , & nous oblige par c o n f é q u e n t à 
compte r toujours ; or c 'ef t l à - d e d a n s q u ' e f t 
t o u t le myf te re de la force du rhythme j 
mais pour ne pas devenir obfcurs par des 
obfervat ions t rop- g é n é r a l e s , appliquons 
d 'abord l 'explication de ceci à des cas 
part icul iers . 

L e rhythme le plus fimple ef t celui q u i 
n ' e f t c o m p o f é que de membres égaux r é 
p é t é s continuellement ; t e l ef t celui du 
bat teur en grange , du m a r é c h a l , d 'un 
homme qui marche. I l e f t connu que ce 
rhythme faci l i te les d i f férens travaux o ù 
i l a lieu , & anime les ouvriers à l ' ap
p l ica t ion confiante de leurs forces ; i l ne 
nous re f t e donc q u ' à vo i r comment i l 
p rodu i t cet e f fe t . Chaque batteur en grange 
a une partie du rhythme a f f ignée pour don 
ner fon coup , & i l r é p è t e ce coup exac
tement dans le m ê m e efpace de t e m s , 
ou toujours ap rè s le m ê m e nombre d 'au
tres coups : ceci l 'entretient dans une at
t en t ion continuelle à ne pas manquer le 
m o m e n t de donner f o n coup , c ' e f t - à -
d i re , qu ' i l compte t o u j o u r s , mais f o n 
calcul ef t foulage , non-feulement parce 
q u ' i l entend dif t inctement les coups des 
autres fe f u c c é d e r dans des tems é g a u x , 
mais encore parce qu ' i l d i f t ingue chaque 
coiip par fon accent particulier , fi je puis 
m 'expr imer a i n f i , & qu'en géné ra l , les 
membres f o n c o u r t s , & ne f o n t c o m p o f é s 
que d'un peti t nombre de coups ; i l n'a 
donc pas befoin de compter r é e l l e m e n t , 

r-. f o n t a& fen t les nombres fans qu ' i l parle.. 
L e moment de donner f o n coup e f t - i l 
a i r i v é , i l le f a i t avec p la i f i r , parce qu ' i l 
t rouve du p la i f i r dans l 'ordre qui r è g n e 
dans f o n t rava i l . L ' a t t en t ion continuelle 
qu ' i l f a i t au nombre des coups, quelque 
| j e t i t e qu'elle paroiffe , l ' e m p ê c h e de f e n 
t i r l a fat igue. I l en ef t de cet ouvrage 
comme de tous les autres ouvrages pénibles 
j f t f ' o n peut fa i re avec une a t t en t ion m i -
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diocre à l 'ouvrage m ê m e . L e voyageur 
e f t fou lagé d'une partie de fa fatigue ,parce 
que la vue continuelle de nouveaux objets , 
ou l 'entret ien d 'un compagnon, d é t o u r n e 
f o n a t ten t ion de f application qu ' i l ef t 
obl igé de faire de fes forces. 

O r , fi le rhythme, ou t re f o n égale 
mefure de t ems , a encore quelque chofe 
de ca rac t é r i f t i que , s'il eft g a i , t e n d r e , 
f é r i e u x , l ' impre f t ion de ce ca rac t è r e f e 
r é p é t e r a à chaque retour p é r i o d i q u e d u 
m ê m e membre : c ' e f t , pour me fervi r de 
la comparaifon que j ' a i d é j à faite , c 'ef t 
un nouveau coup de fouet que l 'enfant 
donne, à fa toupie. L a m ê m e i m p r e f ï i o n 
de ga ie t é , de t e n d r e f l è , de g r a v i t é , e f l 
cont inuel lement entretenue ; & , l ' u n i f o r 
m i t é du calcul que l 'on f a i t en m ê m e 
tems par le feul f e n t i m e n t , berce , pour 
a in f i -d i r e , , l 'ame dans cette impref ï ion* 
Vo i l à d 'où r é f u l t e le f en t imen t un i fo rme 
& cont inu avec lequel on é c o u t e un air . 

Ce n 'e f t pas t ou t encore : le chanteur , 
le muf ic ien & le danfeur q u i , par le 
mouvement de fes membres , concourt à 
produire le rhythme, l 'auditeur m ê m e , 
qui ne chante que t o u t bas , ou qui aflis 
danfe en i dée , é p r o u v e n t â chaque me
fu re , à chaque p é r i o d e , u n nouvel en 
couragement. C a r , comme dans l 'exempte 
r a p p o r t é c i - d e f m s , le batteur en grange 
ef t continuellement a t t e n t i f à frapper f o n 
coup â tems , de m ê m e le chanteur , le 
muf ic ien , le danfeur & le fpectateur f o n t 
entretenus dans une a t tent ion con t inue l le , 
en obfervant exactement les accens a f in 
de rendre le rhythme plus fenf ib le . C ' e f t 
pourquoi à chaque f r a p p é de la m e f u r e , 
& au commencement de chaque nouvelle 
p é r i o d e , i l n a î t au f l i un nouveau d e f i r 
de donner l'accent â propos. A v a n t donc 
qu'une impref l io r i f o i t e n t i è r e m e n t finie , 
une autre commence d é j à , & cela caufe 
en quelque façon une augmentat ion, u n 
e n t a f l è m e n t de fentimens & d 'ac t iv i té „ 
qui enf lamme tou jours plus l ' a m e , 6c 
augmente le f en t imen t qu'elle é p r o u v e . 
Cela peut aller au point de met t re en f in 
t ou t le f y f t ê m e des nerfs en mouvement ; 
mouvement qui devient toujours plus v i f , 
comme le mouvement ordinaire le d e 
vient j quand un coup fuccede â l 'autre 
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a v a n t que î a f o r c e d u p r e m i e r f o i t e p u i f é e : 
e n f o r t e q u ' u n e a m e f e n f i b l e p e u t à l a 
f i n ê t r e m i f e e n t i è r e m e n t h o r s d ' e l l e -
m ê m e . 

E f f e c t i v e m e n t l ' o n v o i t des p e t f o n n e s 
q u i c o m m e n c e n t à c h a n t e r & à d a n f e r 
fans en a v o i r une g r a n d e e n v i e , & q u i 
p e u - â - p e u s ' é c h a u f f e n t & ne finiffent que 
î o r f q u ' e l l e s t o m b e n t c o m m e en d é f a i l l a n c e , 
pa r ce que l e u r corps n ' e f t plus capable 
de f u p p o r t e r la f a t i g u e ; ce la a r r i v e f u r -
t o u t l o r f q u e les i n f t r u m e n s q u i a c c o m 
p a g n e n t l é c h a n t o u l a dan fe , r e n d e n t le 
rhythme t o u j o u r s plus f e n f i b l e . I l n ' e f t pas 
p o f f i b î e de d é c r i r e fi b i e n e x a â e m e n t t o u t 
c e q u i f e p a f f e alors dans l ' ame de ces 
p e r f o n n e s ; mais q u e l q u ' u n q u i e f t accou
t u m é à o b f e r v e r les p h é n o m è n e s p f y c h o -
log iques avec que lque a t t e n t i o n , c o m p r e n 
d r a , p a r le m o y e n de ce que nous venons 
d e r e m a r q u e r , c o m m e n t l e rhythme d i 
m i n u e u n o u v r a g e c o n t i n u e l & u n i f o r m e , 
& c o m m e n t i l e n t r e t i e n t & a u g m e n t e 
g r a d u e l l e m e n t les f e n t i m e n s . 

E n f i n , o n c o m p r e n d , à l ' a ide de tou tes 
ces c o n s i d é r a t i o n s f u r le rhythme, c o m m e n t 
o n p e u t , p a r f o n m o y e n , d o n n e r à une f u i t e 
d e fons i n d î f f é r e n s e n e u x - m ê m e s , l a 
n a t u r e d ' u n d i f c o u r s m o r a l o u p a f l i o n n é . 
C e t o b j e t f e u l m é r i t e r o i t d ' ê t r e e x a m i n é 
dans t o u t e f o n é t e n d u e , pa rce que par 
f o n m o y e n o n m e t t r o i t dans t o u t f o n j o u r 
l a v é r i t a b l e e f l e n c e ,, l a n a t u r e l a plus ca 
c h é e de la m u f i q u e . C e t e x a m e n d e m a n -
d e r o i t u n t r a i t é é t e n d u -, & nous f o u -
h a i t e r i o n s de p o u v o i r engager u n h o m m e 
v e r f é dans Ja m u f i q u e à l e f a i r e , pa rce 
q u e tous ceux q u i o n t é c r i t j u f q u ' à p r é f e n t 
f u r ce t a r t , o n t p a f f é p r e f q u e a b f o l u m e n t 
f o u s f i l e n c e ce p o i n t fi e f f e n t i e l , & q u i 
d é c o u v r i r o i t t o u t e l ' e f f e n c e de l ' a r t . N o u s 
f b m m e s f o r c é s à nous en t e n i r à q u e l 
ques r emarques f o n d a m e n t a l e s . 

i ° U n e f u i t e de fons d i v i f é e fimple-
p î e m e n t en m e f u r e s h o m o g è n e s é g a l e m e n t 
g r a n d e s , c o m m e î e f o n t celles q u ' o b f e r -
v e n t les b a t t e u r s en granges 6c les m a 
r é c h a u x , a le p o u v o i r de fou lage r î e t r a v a i l 
des o u v r i e r s : mais c e t t e m ê m e f u i t e d e 
fons e f t plus fignificative p o u r l e f p e c 
t a t e u r q u i la c o n f i d e r e u n i q u e m e n t c o m m e . 
c o m p o f é e de f o n s , & l ' e x a m i n e c o m m e 
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a y a n t que lque c h o f e de c o m m u n avec î e 
d i f c o u r s : car f i l ' o n f e r e p r é f e n t e q u ' o n 
e n t e n d u n h o m m e par le r u r e Î 2 n g u e é t r a n 
g è r e e n o b f e r v a n t c e t t e m e f u r e , a u f l i -
t ô t ce t t e f u i t e de f o n s d i v i f é e en m e m b r e s 
é g a u x , r é v e i l l e e n nous l ' i d é e d ' u n h o m 
m e q u ' u n f e u l & m ê m e o b j e t e n t r e t i e n t 
dans u n e f e n f a t i o n o u dans u n e a c t i v i t é 
d é t e r m i n é e , & l ' o n peu t o b f e r v e r fi ce t t e , 
f e n f a t i o n e f t v i v e o u fi e l l e e f t d o u c e 
o u t r a n q u i l l e . O n t r o u v e r a m ê m e q u ' à 
l ' a ide de ce rhythme fimple , i l e f t p o f 
fibîe d ' e x p r i m e r p l u f i e u r s m o u v e m e n s d e 
f a m é par des m o t s i n i n t e l l i g i b l e s en e u x -
m ê m e s : o n f e n t ce que nous venons d e 
d i r e , q u o i q u ' i l f o i t i m p o f l i b l e de le d é c r i r e 
en p e u de paroles . C e l u i q u i v o u d r o i t 
t r a i t e r c e t t e m a t i è r e à f o n d , n f a u r o i t 
q u ' à é c r i r e u n e f u i t e de fons f e m b l a b l e s 
à ceux d ' u n m a r é c h a l , les d i v i f e r f u c d e f -
fivement en d i f f é r e n t e s m e f u r e s , l e u r 
d o n n e r d i f f é r e n s m o u v e m e n s , d i f f é r e n s 
d e g r é s de g r a v e & d ' a î g u , de piano & 
de forte , c o m m e fig. i , planch. XIV 
de Mufiq. & i l ne l u i f e r o i t pas d i f f i c i l e 
de f o r m e r p l u f i e u r s fu i t e s de c e t t e efpece y 

d o n t chacune a u r o i t u n c a r a c t è r e p a f f a -
b l e m e n t d é t e r m i n é . P a r ce m o y e n , o n 
c o m m e n c e r o i t à c o m p r e n d r e c o m m e n t 
des fons i n d i f f é r e n s par e u x - m ê m e s , p e u 
v e n t , pa r le m o y e n d u rhythme le p lus . 
fimple , a c q u é r i r u n e l i g n i f i c a t i o n d é t e r 
m i n é e , q u o i q u e g é n é r a l e 

2 G F a i t - o n u n pas de p l u s , & f o r m e -
t - o n de ces m e m b r e s fimples o u m e f u r e s 
des m e m b r e s plus g r a n d s , en f o r t e que 
chacun de ces n o u v e a u x m e m b r e s f o i t 
c o m p o f é de d e u x t r o i s o u qua t re m e 
f u r e s , a lors o n o b t i e n t pa r ce t t e n o u v e l l e 
d i v i f i o n r h y t h m i q u e u n n o u v e a u m o y e n 
de d o n n e r à ce langage i n i n t e l l i g i b l e u n e 
l i g n i f i c a t i o n i n t e l l i g i b l e . P a r ce n o u v e a u 
m o y e n , o n d i v i f e ce langage en ph ra fe s 
p lus o u m o i n s cour t e s , & de ces phrafes, 
o n f o r m e des p é r i o d e s d é t e r m i n é e s & 
d é t a c h é e s . 

3 ° . P o u r r e n d r e ce langage e n c o r e p lus 
i n t e l l i g i b l e , o n peu t f a i r e u n e q u a n t i t é 
i n n o m b r a b l e de changemens par l e m o y e n 
des phrafes c o m p o f é e s de d e u x , t r o i s o u 
q u a t r e m e f u r e s : c h a c u n de ces c h a n g e 
mens e x p r i m e r a que lque c h o f e de d i f f é r e n t , , 
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A i n f i , par e x e m p l e , on pourra par ces 
changemens indiquer facilement fi le fen
t i m e n t e f t t ranqui l le ou i n q u i e t , s'il e f t 
h o m o g è n e ou continu , ou s'il change ; 
s'il eft fournis à d e petites ou à de gran
des variations ; s'il augmente ou diminue 
e n continuant. 

Pour f en t i r t ou t cela , faites plufieurs 
de ces changemens rhythmiques dans une 
m ê m e fu i t e de fons. E n t r e la mu l t i t ude 
de ces changemens , choififTons ceux-c i , 

'trnrrr\Trr\Trr\&c . 
T T \ T n \ T ï r r \ r r r \ r ï f e . 
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& faifons bien attention à l'effet de cha
cun de ces changemens ; on comprendra 
d'abord comment on peut par ce moyen 
réve i l l e r dans notre ame des fent imens 
tranquil les & inquie ts , augmentant ou 
diminuant u n i f o r m é m e n t , continuant 
quelque t e m s , & puis fe changeant bruf-
x juement , &c. 

Nous n'irons pas plus lo in ; car le peu 
que nous venons de dire f u f f i t pour faire 
•fentir comment l e mouvement & le rhyth
me feuls peuvent faire du chant le lan
gage des pa f î ions , & rendre ce langage 
paffablement in te l l ig ib le . I l f e ro i t f o r t à 
ï b u h a i t e r qu'un m a î t r e de l 'ar t v o u l û t 
f e donner la peine de d i f î ingue r les d i f 
f é r e n t e s efpeces de rhythme, de d é t e r m i 
ner le c a r ac t è r e de chaque efpece , & de 
.montrer enfui te ce que l 'on peut expr i 
mer , tant par chaque efpece de rhythme 
en particulier , que par le m é l a n g e des 
d i f f é r e n t e s efpeces de rhythme. 

Par ce moyen , on poferoi t les p r i n 
cipes nécef fa i rès pour bien t ra i ter une 
p i è c e de mufique eu é g a r d au rhythme', 
principes qui f o n t de la plus grande c o n f é 
quence & qui manquent encore r b f o l u m e n t 
à f a r t m u fi cal. Ju fqu à p ré fen t chaque com-
pof i t eu r s'eft fié uniquement à fon oreille. 

I l f audro i t terminer cet ar t icle par les 
r èg le? pratiques les plus nécef fa i rès pour 
bien obferver îe rkythwe ; mais comme 
y t h é o r i e nous manque encore , nous 
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nous contenterons de quelques pr inc ipe! 
fondamentaux, dont l 'obfervat ion eft u t i l e ' 
en pratique. 

i p . Des fentimens d o u x , tranquille* 
& continus demandent un rhythme l é g e r , 
facile à f a i f i r , & qui ref te toujours le 
m ê m e ; c 'eft le cas de toutes les chanfons 
& de tous les airs de danfe. Dans ces 
p i è c e s , l'ame doi t ê t r e entretenue dans 
une fituation égale & non ag i t ée ; a i n f i 
le changement du rhythme n'a point l i eu 
dans ce cas. V o i l à encore pourquoi ces 
mé lod i e s font courtes, & ne c o n î î f t e n t 
qu'en ftrophes, qu'on r é p è t e tant que la 
fenfat ion do i t durer. 

Mais obfervons cependant que lorfque 
dans les chanfons m ê m e les fentimens 
f o n t légers , & pour a in f i dire feulement 
capables d 'effleurer la fur face de l'ame , 
ou que lorfqu'i ls fon t d'une ga ie té bad ine , 
i ! faut cho i f i r le rhythme le plus cour t 
& le plus facile au lieu que lorfque îes 

, fentimens f o n t plus fé r ieux & p é n è t r e n t 
plus dans l 'ame , i l f au t cho i f i r un rhythme 
plus long. Si les fentimens é t o i e n t e n t i è 
rement f é r i eux & m ê m e un peu f o m b r e s , 
alors on pour ro i t employer des membres 
t r ê s - I o n g s & dans lefquels deux rhythmes, 
chacun de deux , t rois & m ê m e quatre 
mefu re s , f u f f e n t te l lement en t re l acés , 
que l 'on ne s ' apperçû t du repos qu'après" 
f i x ou h u i t mefures. 

i ° Dans les p ièces qui doivent ex 
pr imer des fentimens qui changent, aug
mentent , d i m i n u e n t , en un rfiOt ne de
meurent pas îes m ê m e s , i l faut a u f l i 
cho i f i r un rhythme plus va r i é . I c i le rhyth
me doi t ê t r e c o m p o f é , t a n t ô t de grands 
membres , t a n t ô t de pe t i t s , & les chan
gemens doivent ê t r e prompts ou lents , 
fu iven t que l 'exigent les changemens 
du f en t imen t . I c i encore l ' on peut 
in fé re r un membre d'une feule m e 
fure parmi d'autres membres plus grands ; 
on p e u t , après une p é r i o d e c o m p o f é e de 
membres de deux mefu res , en fa i re f u c -
céde r une c o m p o f é e de membres de t ro is 
mefu re s , &c. Les variations du rhythme 
doivent en un m o t fe rég le r f u r celles 
du fen t iment . 

3 0 . - O n peut s ' écar te r davantage de 
1 là r é g u l a r i t é , lor fque le fen t iment â 

quelque 
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q u e l q u e c h o f e de c o n t r a d i c t o i r e & de p a r 
t i c u l i e r . I l n ' e f t pas d i f f i c i l e de c o m p r e n d r e 
c o m m e n t o n p e u t e x p r i m e r P i r r é T o l u t i o n , 
l ' i n c e r t i t u d e , l ' embar ras , &c. pa r l e 
m o y e n des v a r i a t i o n s d u rhythme. N o u s 
n ' e n c i t e r o n s q u ' u n f e u l e x e m p l e t i r é de 
l ' o p é r a de Rodeltnde , d o n t la m u f i q u e e f t de 

, M . G r a u n ( Voyez, fig. 2 . , planche XIV 
de mufiq. ) D a n s cet e x e m p l e , i l y a 
q u a t r e p h r a f e s , d o n t chacune d e v r o i t ê t r e 
d e q u a t r e m e f u r e s , f i le rhythme é t o i t 
r é g u l i e r . M a i s la p r e m i è r e ph ra fe finit à 
l a t r o i f i e m e n o i r e de la f é c o n d e m e f u r e , 
& la f é c o n d e c o m m e n c e à la q u a t r i è m e 
n o i r e de la m ê m e m e f u r e , c ' e f t - à - d i r e , 
u n t e m s t r o p t ô t ; cependan t ce t t e f é 
c o n d e p h r a f e c o n t i e n t j u f t e h u i t noi res 
o u d e u x m e f u r e s , en c o m p t a n t l e f o u p i r 
d e î a q u a t r i è m e m e f u r e . L a t r o i f i e m e 
p h r a f e finit à la f e p t i e m e n o i r e , c ' e f t -
à - d i r e , à l a f é c o n d e de la fixieme m e 
f u r e ; ce q u i f a i t que la q u a t r i è m e p h r a f e 
c o m m e n c e t o u t d i f f é r e m m e n t des a u t r e s , 
f a v o i r a u m i l i e u de l a m e f u r e , t and is 
q u e la p r e m i è r e p h r a f e c o m m e n c e avec la 
m e f u r e , & les d e u x autres avec le l e v é 
q u i p r é c è d e l a m e f u r e . 

C e t t e m a n i è r e t o u t - à - f a i t i r r é g u -
l i e r e d ' e m p l o y e r l e rhythme , e f t t r è s -
b o n n e i c i o ù r é g n e n t i ' é p o u v a n t e & le 
t r o u b l e , & c ' e f t p o u r q u o i nous l 'avons 
c i t é e c o m m e u n exemple de l ' e f f e t f i n -
g u l i e r d u rhythme. 

4 ° D a n s des cas ex t r ao rd ina i r e s , & 
l o r f q u ' o n che rche à m e t t r e une é n e r g i e 
p a r t i c u l i è r e dans u n e n d r o i t , o n p e u t , 
en changean t l e m o u v e m e n t , changer 
a u f î i le rhythme d ' une m a n i è r e t r ê s - e x -
p r e f l i v e . ( Voyez fig. 3. n° 1. planch. XIV. 
de Mufiq. ) S u i v a n t l ' a r r a n g e m e n t r h y t h -
m i q u e de l ' a i r d ' o ù ce t r a i t de c h a n t e f t 
t i r é , c e t t e p h r a f e d e v r o i t ê t r e de qua t r e 
m e f u r e s , & f i l ' o n n ' a v o i t pas c h e r c h é 
â d o n n e r au m o t ombra u n a i r de t r i f î e f f e 
f o î e m n e l l e , o n n a u r o i t f a i t qu ' une f e u l e 
m e f u r e des deux p r e m i è r e s , c o m m e fig. 
3. n°. 2 . pl. XIV de Mufiq. & le rhythme 
a u r o i t é t é t r è s - r é g u l i e r . L e c o m p o f i t e u r 
a v o u l u ê t r e e x p r e f î i f ; i l a f a i t d ' une 
m e f u r e deux , a f i n q u ' o n p û t c h a n t e r les 
deux p r e m i è r e s fy l l abes une f o i s plus l e n 
t e m e n t & avec u n accen t é g a l , & i l a 

Tome X X I X , 
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p a r f a i t e m e n t a t t e i n t f o n b u t . C e l u i q u i 
a c c u f e r o i t G r a u n d ' a v o i r m a n q u é i c i a u 
rhythme, e n f a i f a n t une p h r a f e de c i n q 
m e f u r e s , au l i e u de la f a i r e de q u a t r e » 
m o n t r e r o i t f o n peu de j u g e m e n t . 

5 0 A c e t t e o c c a f i o n nous p a r l e r o n s 
d ' une a u t r e i r r é g u l a r i t é apparente d u 
rhythme , l aquel le f a i t f o u v e n t u n e f f e t 
t r è s - a g r é a b l e . C e t t e i r r é g u l a r i t é c o n f i f t e 
à g l i f f e r u n e m e f u r e q u i n ' a p p a r t i e n t pas 
au rhythme , m e f u r e pendan t l aque l l e , 
par exemple , la v o i x f e t a i t , tandis q u ' u n 
i n f t r u m e n t r é p è t e o u i m i t e le d e r n i e r t r a i t 
d u c h a n t de la v o x , c o m m e fig. 4 , 
planch. XIV de Mufiq. I c i i l f e t r o u v e 
une ph ra f e de q u a t r e m e f u r e s , mais q u i e f t 
c o u p é e par l e m i l i e u , tandis que le v i o l o n 
r é p è t e la d e r n i è r e m e f u r e p r é c é d e n t e . C e t t e 
e x p r e f f i o n e f t des plus p i t t o r e f q u e s , & 
ind ique t r è s - b i e n l 'ac t ion d 'une p e r f o n n e 
q u i é c o u t e , f é d u i t e par une t r o m p e u f e 
e f p é r a n c e . L a p h r a f e e f t n é a n m o i n s c o m 
p o f é e de q u a t r e m e f u r e s . 

C e u x q u i v o u d r o n t chercher de pare i l - . 
les i r r é g u l a r i t é s dans les c o m p o s i t i o n s d e » 
grands m a î t r e s , dans celles , par e x e m p l e , 
d e H e n d e l , de G r a u n , de H a f î e , y t r o u 
v e r o n t q u a n t i t é d 'exemples de la maniere-
de t r a i t e r le r / : i y?Ameiex t rao rd ina i r emen t ,& 
d ' augmente r par ce m o y e n l ' e x p r e f f i o n d e 
la f a ç o n la plus heu reu fe . O n t r o u v e r o i t , 
f u r - t o u t dans les œ u v r e s de ces g rands 
m u f i c i e n s , p l u f i e u r s fineffes de l ' a r t , 
par le m o y e n defquel les u n c o m p o f i t e u r 
p l e i n de f e n t i m e n t f a i t c o u v r i r les f au te s 
que î e p o è t e a pu c o m m e t t r e eu é g a r d 
m rhythme. ( Cet article efl tire de la 
Théorie générale des Beaux- Arts-, en forme 
de Dictionnaire, par M . J . J . SULZER. ) 
Voyez l a fin de Varthle R É C I T A T I F , 
( Mufiq. ) ( F. D. C. ) 

R H Y T H M E , ( Médecine. ) ce m o t e f t 
e n t i è r e m e n t grec p V « s - ; i l fignifie l i t t é r a 
l e m e n t cadence ; H é r o p h i l e e f t le p r e m i e r 
q u i l ' a i t e m p l o y é dans le langage de l a 
M é d e c i n e , o ù i l l 'a t r a n f p o r t é de l a M u 
f i q u e ; i l a p r é t e n d u e x p r i m e r par ce m o t 
une e fpece de m o d u l a t i o n & de cadence, 
f e m b l a b l e à celle que p r o d u i f e n t les i n f t r u -
mens de m u f i q u e , q u i r é f u l t e des d i f f é r e n s 
r appo r t s de f o r c e , de g r a n d e u r , de v i -
t e f t e , d ' é g a l i t é & d ' i n é g a l i t é q u ' o n p e u ç 



1 9 4 R H Y 
obferver dans plufieurs pulfations ; ces 
rapports pouvant fe t rouver dans toutes 
les variations du pouls , on mul t ip l ie les 
rhythmes ou cadences à l ' i n f in i : c 'eft f u r 
ce fondement que por te l'analogie que 
cet auteur a é tab l ie entre la mufique & . 
la doctrine du pouls ; analogie qu ' i l a pouf-
fée t rop lo in , & qui l'a f a i t tomber dans 
des déta i l s auft i fr ivoles & minut ieux que 
difficiles à concevoir. 

I l y a un rhythme propre à chaque 
p o u l s , qu ' i l appelle naturel ou cnrhythme ; 
lo r fque le pouls s ' éca r t e de ce p o i n t , i l 
devient arbythme , non pas que le rhythme 
difparoi f fe t o u t - à - f a i t , mais feulement 
qu ' i l s ' a l t è r e ; I l n 'y a & ne peut y avoir 
qu'un feul pouls enrhythme , mais le pouls 
peu t perdre fa cadence na tu re l l e , c 'e f t -
à-di re ê t r e arbythme de trois façons pr in
cipales; i ° quand le pouls p r ivé du rhyth
me propre aux âges prend le rhythme de 
l ' âge v o i f i n , on l'appelle alors par arbythme; 
2.° lorfque le pouls arbythme prend le 
rhythme d 'un autre â g e quelconque, on 
l u i donne alors î ' ép i the t e de héterorhythme; 
3 ° enfin , i l ef t enrhythme lorfque fa ca
dence e f t d i f f é r e n t e de celle de tous les 
âges ; ce pouls peut fe fubd iv i fe r en un 
grand nombre d'autres. Ce que nous avons 
d i t de l ' âge peut s'appliquer aux faifons , 
aux t e m p é r a m e n s , aux conft i tut ions par
t icu l iè res ; & enfin à toutes les c i rconf
tances effentielles ; le pouls per f i f tan t 
dans l ' é t a t qui leur e f t analogue eft en
rhythme ; i l devient arbythme lo r fqu ' i l f o r t 
de cet é t a t , & prend les autres t i t res 
fu ivan t la m a n i è r e dont i l s'en é loigne. 

L e rhythme peut avoir l ieu avec égale 
o u inégale proport ion ; c ' e f t - à - d i r e l o r f 
que le tems de îa dilatation de l ' a r t è re 
e f t égal à celui de la contraction , ou 
lorfque ces deux tems f o n t i n é g a u x ; dans 
ce dernier cas les excès d ' inégal i té peu
ven t ê t r e fixes , réglés ou indé te i minés ; 
a in f i le tems de la d i f ten t ion peut ê t r e 
double , t r i p l e , quadruple , &c. ou ê t r e 
à ce tems comme $, 8 , 1 1 , 15 , ou 
d'autres nombres quelconques fon t à 1 , 
2 > 3 > 4> à'c. ce q u i , comme l 'on v o i t , 
peut donner l i eu à une inf in i té de carac
t è r e s ; mais ils f o n t encore plus m u l t i 
pliés , fi l ' on a éga rd aux d i f fé rens excès 
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d ' inéga l i t é qui ne fu ivent aucune p ropor 
t ion c o n f i a n t e , aucun ordre d é t e r m i n é . 
D é p o u r v u s des ouvrages dans lefquels 
H é r o p h i l e avoit expofé fa doctrine , nous 
n'avons que des connoiffances t r è s - i m 
parfaites que nous devons aux extraits 
obfcurs que Gal ien en a d o n n é ; on peut 
conful ter f o n grand traité ^du poulsde 
differ. pulf. lib. I. cap. ix. & l 'abrégé que 
nous en avons d o n n é à Varticle P O U L S 

(dollrine de Galien fur le ). 
* R H Y T H M I Q U E > ad j . P V * „ , é to i t , 
dans r ancienne mufique, la partie qui f e r v o i t 
à rég le r le r hy thme . Voyez R H Y T H M E . 

L a rhythmique avoit pour objet les m o u 
vemens dont elle rég lo i t la m e f u r e , l ' o r 
dre & le m é l a n g e de la m a n i è r e la plus 
propre pour é m o u v o i r les pa f î i ons , les 
entretenir , les'augmenter , les d iminuer 
ou les adoucir ; elle r e n f e r m o i t au f î i la 
feience des mouvemens muets , & en g é 
néra l de tous les mouvemens régul iers ; 
mais elle fe rapportoi t principalement à 
la P o é f i e . Voyez, P O É S I E . ( S ) 

? R H Y T H M O P ^ L A , f . f . w ^ ' i * , d a n s 
r ancienne mufique , f é lon r e x p r e f î i o n d ' Â -
r i f t i d e Qu in t i l i en , une fadu l té muf ica le 
qui enfeignojt îes règ les des mouvemens 
ou du rhy thme . Voyez, R H Y T H M E . 

Les anciens ne nous ont la i f fé que des 
p r é c e p t e s f o r t généraux f u r cette part ie 
de leur muf ique , & ce qu'ils en ont d i t 
fe rapporte toujours aux paroles & aux 
vers d e f t i n é s pour le chant. ( S ) 
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RI, RIC , RIX, ( Lang. celtique- ) 
ces t rois vieux mots celtiques on t â - p e u -
p rès la m ê m e fignification -; ri veut di re 
fort, f e î o a Cambden ; rie l i gn i f i e puif-
fant , en faxon , & rix de m ê m e . D e - l à 
les mots athderic , chilperic , cingento-
rix, vh/idorix, & c . chilperic veut dire 
adjutor fortis , f é lon le p o è t e Fortunatus . 
( D . J . ) 

R I A D H I A T , C m . ( Hift. mod.fuperfi-
tition. ) c'eft une pratique fuper f t i t i eufe en 
ufage chez îes M a h o m é t a n s , & f u r - t o u t 
chez ceux de l ' I n d o f t a n . El le conf i f t e à 
s'enfermer pendant quinze jours dans u n 
l ieu o ù i l n 'entre aucune l u m i è r e ; duran t 
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ce t ems l e d é v o t m u f u l r n a n q u i s 'eft r e 
c lu s , r é p è t e fans c e f f e l e m o t hou , q u i 
e f t u n des a t t r i b u t s de D i e u ; i l ne p r e n d 
d ' a u t r e n o u r r i t u r e que d u pa in & de l 'eau 
a p r è s l e couche r d u f o l e i l . L e s cr is r e 
d o u b l é s de hou , l e s . c o n t o r f i o n s d o n t le 
p é n i t e n t les a c c o m p a g n e , le j e û n e r i g o u 
r e u x q u ' i l o b f e r v é , . n e t a r d e n t pas à le 
m e t t r e dans u n é t a t v i o l e n t ; a lors les 
M a h o m é t a n s c r o i e n t que la f o r c e de leurs 
p r i è r e s ob l ige l e d i ab le à l e u r r é v é l e r 
l ' a v e n i r , & i ls s ' imaginen t a v o i r des 
v i f i o n s . 

- R I A L E X A ou R É A L E J O , ( Géogr. 
mod. ) v i l l e f o r t d é p e u p l é e de l ' A m é r i q u e 
f e p t e n t r i o n a l e , dans l a n o u v e l l e E f p a g n e , 
f u r une p e t i t e r i v i è r e à 2 l ieues de la 
m e r d u S u d , o ù el le a u n g r a n d hav re 
q u i p o r t e l e m ê m e n o m , & q u i p e u t y 

c o n t e n i r d e u x cens^voiles. O n y m o u i l l e 
pa r f e p t à h u i t b r a f f e s d 'eau , f o n d de 
f a b l e c l a i r & d u r ; la v i l l e a t r o i s é g l i f e s 
& u n h ô p i t a l , mais l ' a i r y e f t t r è s - m a l 
f a i n , à cau fe d u v o i f i n a g e des marais . 
Latlt. 12 . 2 8 . ( D . J . ) 

R I B A D A V I A , ( Géogr. mod. ) v i l l e 
d ' E f p a g n e , dans la G a l i c e , au c o n f l u e n t 
d u M i g n o & de l ' A v i a , à 8 l ieues au 
f u d - o u e f t d ' O r e n f o . Son t e r r o i r p r o d u i t 
l e m e i l l e u r v i n de t o u t e l ' E f p a g n e . I l y 
a q u a t r e p a r o i f f e s , deux c o m m u n a u t é s 
r e l i g i e u f e s , & u n h ô p i t a l . C e t t e v i l l e a 
été f o r m é e par D . G a r c i e , f i l s de D o n a 
F e r d i n a n d le g r a n d . L e s D o m i n i c a i n s o c 
c u p e n t f o n anc ien palais"; i l f e m b l e qu'e^n 
E f p a g n e les moines a ient- f u c c é d é aux 
r o i s . Long! 9. 4 8 . latlt. 42* i f . 

R I B A D E O , ( Géog. mod. ) p e t i t e v i l l e 
d ' E f p a g n e , dans la G a l i c e , f u r le b o r d 
o c c i d e n t a l de la r i v i è r e de m ê m e n o m , 
à 10 lieues d e L u a r c a ; e l le e f t f u r Ja 
p e n t e d ' u n r o c h e r , & c 'e f t l e d e r n i e r 
p o r t de l a p r o v i n c e d u c ô t é de l ' o r i e n t ; 
e l l e a é t é a f f e z l o n g - t e m s Ja r é f i d e n c e de 
l ' é v ê q u e de M o n d o n n e d o . Long. 1 0 . 4 5 . 
latlt. 4 3 . ^ 2 . ( D. J . ) 

R I B A D O Q U I N , f . m. ( Art milit. ) 
anc ienne p i è c e d ' a r t i l l e r i e , à 3 6 calibres 
de l o n g , t i r a n t une l i v r e & t ro i s qua r t s 
d e p l o m b , avec a u t a n t de p o u d r e . 

• R J B A G O R Z A , {Géog. mod.) c o m t é 
. d ' Ê f p a g n e ,. dans T A r a g o n , l e l o n g des 
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f r o n t i è r e s de la C a t a l o g n e . C e t t e f e i g n e u -
r i e q u i a e u a u t r e f o i s t i t r e de r o y a u m e , 
a 1 $ l ieues de l o n g , f u r 6 de large ; mais 
c ' e f t u n pays t o u t d é p e u p l é . V é n a f q u e e n 
e f t î e c h e f - l i e u ; c ' e f t une place f r o n 
t i è r e avec u n c h â t e a u , f u r les m u r s d u 
que l o n t i e n t de g r o f f e s p i e r r e s , a u l i e u 
de canon . ( D. J . ) 

R I B A R , ( Géogr. ) b o u r g de la ba f fe -
H o n g r i e , dans le d i f t r i e t i n f é r i e u r d u 
c o m t é de S o l i , au v o i f i n a g e d 'eaux m i 
n é r a l e s t r è s - f a m e u f e s , & de bains chauds 
t r è s - e f t i m é s . A 6 0 0 pas au m i d i de ce 
b o u r g , dans u n p e t i t v a l l o n f o r t a g r é a 
b le & au m i l i e u d 'une p r a i r i e t r è s - f e r 
t i l e , s 'ouvre une cave rne r e m a r q u a b l e 
par l a m a u v a i f e q u a l i t é de fes e x h a l a i -
fons ; les o i feaux & autres b ê t e s en m e u 
r e n t . D u f o n d de ce t t e caverne j a i l l i t 
avec f o r c e une eau t r è s - abondan t e q u i 
ne f o r t p o i n t de l ' ence in t e de la c a v e r 
ne , mais s'y p e r d en s ' e n g o u f f r a n t dans 
u n e fiffure qu ' e l l e r e n c o n t r e . L e f o u f r e 
d o m i n e fans d o u t e dans ce t t e eau , p u i f -
que fes vapeurs f o n t m o r t e l l e s fans ê t r e 
e m p o i f o n n é e s ; o n p e u t l a b o i r e fans dans 
g e r , & manger de m ê m e la cha i r de-
o i feaux & autres a n i m a u x t u é s pa r fes 
vapeurs . ( D. G.) 

R I B A S , ( Géogr. mod. ) p e t i t e v i l l e 
d ' E f p a g n e , dans la n o u v e l l e C a f t i l l e , a u 
b o r d de la r i v i è r e de X a r a m a , à 3 l ieues 
de M a d r i d . E l l e a é t é f o n d é e en n 0 0 , 
par u n cap i t a ine n o m m é Guillaume de Ri-
bas , d ' o ù l u i v i e n t f o n n o m . (F). J . ) 

R I B A U D E Q U E R , f. m . ( An milit. ) 
arc de q u i n z e pies de l o n g , o u de douze 
au m o i n s , a r r ê t é f u r u n a r b r e l a rge d ' u n 
p i é , o ù l ' o n a v o i t c r e u f é u n canal p o u r 
y p lacer u n j a v e l o t de c i n q "à fix p i é s , 
f e r r é , e m p e n n é , & f a i t que lquefois d e 
corne . , O n le d r e f f o i t f u r une m u r a i l l e . 
O n le b a n d o i t avec u n t o u r ; l a c h a f î e 
en é t o i t t e î î e que le j ave lo t p o u v o i t p e r 
cer q u a t r e h o m m e s de f u i t e . C e t t e m a 
ch ine é t o i t f e m b l a b î e au f c o r p i o n : o n l ' a p -
p e l l o i t a u f î i arbalète de pajfe. 

R I B A U D O N , ( Géogr. mod. ) î l e de 
F r a n c e , f u r la c ô t e de P r o v e n c e , e n t r e 
c e t t e c ô t e & l ' î l e de P o q u e r o l î e s ; c ' e f t 
u n e des î l e s d ' H y e r e s . L e s anciens l ' o n t 
c o n n u e fous le n o m de Sutrlum. { D . J . ) 

B b 2 
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R I B A U D S , f. m . ( Art milit. \ corps 

de foldats qui é to i t dans les a r m é e s de 
Phi l ippe-Augufte . Ces ribauds é t o i e n t dç.s 
gens d é t e r m i n é s , qui a f f ronto ient h a r d i 
men t les plus grands p é r i l s , quoiqu'ils ne 
f u i f e n t a r m é s qu ' à la l égère . I l s avoient 
beaucoup de rapport à nos grenadiers 
•d'aujourd'hui ; mais ils fe d é c r i è r e n t t e l 
l ement dans la fu i te par leurs d é b o r d e -
cnens , que pour fignifier un débawbé qui 
f a i f o i t gloire de fes d é b a u c h e s , on d i fo i t 
que c 'é toi t un ribaud; c ' é to i t une grof fe 
i n j u r e dès le tems de S. Louis . Hijl. de la 
Jllilice françoife. ( Q f ) 

R l B A U D S , roi des, ( B'-fi. de France. ) 
emploi que nos auteurs D u t i l l e t , F a u -
-chet, Carondas, Pafquier & autres, ont 
expl iqué f o r t diversement : car les uns e f -
t imen t que c 'é to i t une charge honorable ; 
& les autres au contraire , une charge 
-baffe & ignoble. T o u t cela a pu ê t r e f u i 
v a n t les tems ; du moins le mot ribaud a 
é t é pris f u c c e f î i v e m e n t en bonne & en 
mauvaife part . I l a l ignif ié d'abord un 
b r a v e , un homme f o r t & r o b u f î e ; e n -
f u i t e ribauds dans les auteurs de la baffe 
l a t i n i t é , ribaldi, fon t des valets d ' a r m é e , 

fervientes exercitûs gui puhlicâ lingua di-
cuntur r iba ld i . E n f i n , ce m o t a f i n i par 
fignifier des filoax, des coquins, & f u r -
t o u t des débauches. C 'e f t dans ce fens qu ' i l 
f e prend en anglois & en i ta l ien . M a t t h i e u 
Paris appliquoit ce nom dès l ' année 12.51 , 
à des nommes perdus & e x c o m m u n i é s . 
M e l u n dans f o n Roman de la Rofe , d i t 
que de fon tems on appelloit ribauds les 
crocheteurs. Ribaudies e f l pris dans le m ê 
me ouvrage pour les chofes obfcenes : 

Après garde que lu ne die s 
Aucuns mots laids & ribaudies. 

Pour ce qui regarde îe roi des ribauds, 
Fauchet d i t que c ' é to i t un off icier qui 
avo i t charge de met t re hors de la maifon 
d u r o i ceux qui n 'y d é v o i e n t n i manger 
n i coucher ,* & que par cette ra i fon i l de
v o i t fa i re fa v i f i t e tous les fo i r s dans tons 
les recoins de l ' hô t e l . Carondas p e n f é auf î i 
que c 'é toi t un fergent commis par le p r é 
v ô t de l ' hô te l pour les vif i tes des chofes 
q u i regardoient fa j u r i f d i c t i o n , & l u i en 
£zire ion rappor t . 

D u t i l l e t é l e v é bien davantage le roi des 
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ribauds ; i l p r é t e n d que c ' é to i t le grand 
p r é v ô t de l ' hô t e l d u . r o i , qui jugeoit des 
crimes qui fe commet to ien t à la fu i t e de 
la cour , & p a r t i c u l i è r e m e n t par les ri
bauds & ribaudes , c ' e f t - à - d i r e , les gar
çons débauchés & les filles a b a n d o n n é e s . 
L ' é p i t h e t e de roi l u i é to i t a p p l i q u é e , c o m 
me f u p é r i e u r o u juge. T o u t a in f i que le 
grand chambellan é t o i t n o m m é le roi des 
merciers ; que la bazoche & les a rba l é t r i e r s 
avoient leur r o i ; ledi t roi des ribauds , 
continue D u t i l l e t , avoi t pour la force & 
exécu t ion de fon o f f i c e , varlets ou archers 
qui ne portoient verges , & é t a i e n t de là 
ju r i fd ic t ion des m a î t r e s des r e q u ê t e s de 
l ' hô te l , lefquels anciennement avoient 
leur fiege à la porte dudit h ô t e l pour o u ï r 
les r e q u ê t e s & plaintes de ceux du de
hors. E n f i n , i l a f t i f t o i t à l ' exécu t ion des 
criminels c o n d a m n é s par le p r é v ô t des 
m a r é c h a u x de France , ' f u i v a n t le m ê m e 
D u t i l l e t . 

L e roi des ribauds e f t n o m m é dans p l u 
fieurs a r r ê t s prévôt des ribauds. I l ef t d i t 
dans de vieux t i t r e s , qu ' i l avoit j u r i f d i c 
t i on f u r les jeux de dés , de brelands & 
les bordeaux q u i é t o i e n t en l ' o f t & che
v a u c h é e du r o i ; & i l p r é t e n d o i t qu ' i l l u i 
é t o i t d û cinq fols de chaque femme d é 
b a u c h é e . 

Mais perfonne n 'e f t e n t r é dans de plus 
grands détai ls que Pafquier f u r -le roi des 
ribauds. O n peut l i re ce qu ' i l en d i t dans 
fes recherches, liv. V I I I . ch. xliv. Je n 'en 
donnerai que le précis . 

Selon l u i , ribaud e f t un n o m qui n ' é 
t o i t po in t odieux fous le r è g n e de P h i 
l i ppe -Auguf t e , & ce n o m é t o i t bai l lé â 
des foldats d 'é l i te auxquels ce prince avoit. 
grande c r é a n c e en fes exploits mi l i ta i res . 
Ces foldats avoient un chef ou capitaine 
qu'on appelloit roi des ribauds. Gui l l aume 
Lebre ton , dans fa Pbilippide , d i t que ce 
r o i é t a n t venu pour donner confo r t & 
aide à la v i l l e de Mantes , que le r o i 
H e n r i d 'Angleterre tenoi t a f l i égée , f o u 
dain a p r è s f o n a r r i v é e , le feigneur de 
Bar , brave cavalier , avec ceux de fa 
bann iè re & les ribauds, attaqua chaude
ment l 'efcarmouche, & logea l ' épouvan te 
au camp des Anglois . P h i l i p p e - A u g u f t e , 
ap rès avoir fubju,gué le Po i tou t voulant 
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• a f l ï é g e r l a v i l l e de T o u r s , & t r o u v a n t l a 
• r i v i è r e ' de L o i r e l u i f a i r e o b f f a c l e , i l 
c h o i f i t le c a p i t a i n e ribaud p o u r l a gayer . 
O r , t o u t a i n l i que . le h é r a u l t q u i é t o i t 
p r è s d u r o i , f u t a p p e l l é roi d*armes, a u f l i 
f u t ce cap i t a ine a p p e l l é roi des ribauds. 
A i n i i , c o n t i n u e P a f q u i e r , le r e c u e i l l a i 
d u roman de Rofe , q u a n d le d ieu d ' a 
m o u r a fTemblan t f o n o f t p o u r d é l i v r e r 
B e l a c c u e i l d e la p r i f o n o ù i l é t o i t d é t e 
n u , l e d e f î u s d u c h a p i t r e p o r t e : 

Comment ! le dieu £amourjetient 
Faux-femblant qui de fiens devient, 
Dont les gens font joyeux & beaux, 
Car il le fait r o i des ribauds. 

E t d ' a u t a n t que c e t t e compagn ie é t o i t 
v o u é e à l a garde d u corps d u r o i , i l f a l 
l o i t que f o n cap i ta ine t î n t p i é - à - b o u l e à 
l a p o r t e d u c h â t e a u . 

L ' a u t e u r des Recherches r a p p o r t e e n -
f u i t e u n e x t r a i t de la c h a m b r e des c o m p 
tes , o ù l ' o n v o i t les fonc t ions d u roi des 
ribauds , & fes gages q u i c o n l i f t o i e n t en 
f i x d e n i e r s , u n e p r o v e n d e , u n va l e t à 
gages , & f o i x a n t e fo l s p o u r r o b e par an . 
E t dans u n a u t r e e n d r o i t : J e a n - C r a f l e I r e 
roi des ribauds ( q u i t e n o i t l e d i t or f ice en 
1317 ) ne m a n g e r a p o i n t à cour ; mais i l 
a u r a f i x deniers d e p a i n , & deux quar ts 
d e v i n , une p i è c e de cha i r & une pou le , 
& une p r o v e n d e d ' avo ine , & t r e i z e de
n iers de gages , & f e r a m o n t é par P t c u y e r . 

P e u - à - p e u , c o n t i n u e P a f q u i e r , c e t t e 
c o m p a g n i e de ribauds q u i a v o i t t e n u de
dans la F r a n c e l i e u de p r i m a u t é e n t r e les 
g u e r r i e r s , s ' a b â t a r d i t , t o m b a en l ' o p p r o 
b r e de t o u t l e m o n d e , & en je. ne fais 
q u e l l e engeance de pu t a f l i e r s ; & c ' e f t 
u n e c h o f e é m e r v e i l l a b l e , qu 'avec î e t e m s , 

^ l ' é t a t de ce roi des ribauds a l la t e l l e m e n t 
e n r a v a l , q u e je Je v o i s a v o i r é t é pr i s p o u r 
e x é c u t e u r de la h a u t e - j u f t i c e . 

O n p e u t l i r e enco re f u r le roi des ri
bauds î e s é c l a i r c i f f e m e n s d o n n é s par M . 
G o u y e de L o n g u e m u r e à l a f u i t e de fa 
differtation f u r l a c h r o n o l o g i e des ro is M é 
r o v i n g i e n s , i m p r i m é e en 1748 . { D . J . ) 

v R î B ' B L É , L A ( Géogr. mod. ) r i v i è r e 
d ' A n g l e t e r r e , E l l e a f a f o u r c e dans le d u 
c h é d ' Y o r k , a u n o r d de G i s b o r n , & 
e l l e c o u r t d u n o r d o r i e n t a l au m i d i o c c i 
d e n t a l . A p r è s a v o i r t r a v e r f l l e c o m t é de 
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L a f l c a f t r e , e l le v a f e j e t t e r dans u n pe
t i t g o l f e , & f e p e r d dans l a m e r d ' I r 
l ande . ( D. J . ) 

R I B B L E C E S T E R , ( Géogr. mod. ) 
C e t e n d r o i t n ' e f t a u j o u r d ' h u i q u ' u n v i l l a g e 
dans le c o m t é de L a n e a f t r e f u r la r i v i è r e 
de R i b b l e , à peu de d i f t a n c e de P r e f t c n ; 
mais o n a l i e u de c r o i r e que c ' é t o i t a u 
t r e f o i s une v i l l e r i c h e & c o n f i d é r a b î e ; 
car o n y a t r o u v é des m é d a i l l e s , d ive r s 
d é b r i s de b â t i m e n s , des ftatues , des c o 
lonnes , des a u t e l s , dies f igu res de d i v i 
n i t é s p a y e n n e s , & p l u f i e u r s i n f e r i p t i o n s . 
Que lques favans o n t pr i s B r e m e t o n a c a 
p o u r Ribblçcefier ; ma i s C a m b d e n & M . 
G a l e p lacent B r e m e t o n a c a à O-Werbu r row, 
& p e n f e n t que Ribblecefter a f u c c é d é à 
Coccium , q u i e f t à v i n g t - d e u x m i l l e s d e 
B r e m e t o n a c a . ( D . J . ) 

R I B E M O N T ou R I B L E M O N T y 

( Géog. mod. ) p e t i t e v i l l e de F r a n c e e n 
P i c a r d i e , au d ioce fe & é l e c t i o n d e L a o n f 

p r è s de îa r i v i è r e d ' O i f e , f u r une h a u t e u r 
e n t r e G u i f e & la F e r e , à qua t re l ieues 
de Sa in t - Q u e n t i n , avec une • abbaye 
d ' h o m m e s , o r d r e de Sa in t B e n o î t , f o n 
d é e l ' an 1083 . 11 y a dans la v i l l e u n e 
p r é v ô t é r o y a l e ; c ' e f t un g o u v e r n e m e n t 
p a r t i c u l i e r d u g o u v e r n e m e n t m i l i t a i r e de 
P i ca rd i e , & el le a a u f l i f a c o u t u m e p a r 
t i c u l i è r e , q u i d é p e n d de cel le de V e r m a n -
dois . Long. 2 1 . 8. lat. 4 1 . 4 5 . ( D. J . ) 

R I B E R A - G R A N D E , (Géogr. mod.) 
v i l l e de l ' î l e de San-Jago , la p lus c o n -
f i d é r a b l e de celles d u cap V e r d , dans la-
p a r t i e occ identa le de l ' î l e , à 3 l ieues a u 
n o r d - o u e f t de P r a y a , à l ' e m b o u c h u r e de 
Ja r i v i è r e de San - Jago , q u i p r e n d f a 
fource à deux m i l l e s de la v i l l e , e n t r e 
deux mon tagnes . S o n é v ê c h é , q u i e f t f q f -
f r a g a n t de L i s b o n n e , c o m p t e toutes les-
î l e s d u c a p V e r d dans f o n d i o c e f e . L a 
m a i f o n d u g o u v e r n e u r d o m i n e f u r t o u t e 
îa v i l l e , q u i e f t p r e f q u e e n t i è r e m e n t p e u 
p l é e de Por tuga i s . C e g o u v e r n e u r é t e n d f a 
j u r i f d i c f i o n n o n - f e u ' e m e n t f u r les î l e s d u 
cap V e r d , mais encore f u r t ous les d o 
maines^ d u P o r t u g a l q u i f e n t dans la hau t e 
G u i n é e . L e p o r t q u ' o n n o m m e Sainte--
Marie , e f t au n o r d de î a v i l l e , & les-
v a i l f e a u x y f o n t en s û r e t é , Longit. y ^ f r 
Utit. 15. ( D . J . ) 
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R I B I S , f. f. ( Gramm. & Ph^rmac) 

n o m que les apothicaires donnent quel
quefois aux grofeilles rouges. I ls difent 
rob de ribis. Voyez, R û B . 

R I B L E T T E , f. f. (Culfine.) mets 
f a i t d'une tranche de b œ u f , de veau p u 
de p o r c , dé l i ée , fa lée , épicée , & cuite 
f u r îe g r i l . I l fe d i t auf t i d'une omelette 
au lard. 

R I B N I C K , ou R I B E N I C K ; (Géogr. 
mod. ) petite vi l le" , ou p l u t ô t bourg d ' A l 
lemagne , dans la p r inc ipau té de Ra t ibo r 
en Si léf ie , proche de.Sora. (D. J . ) 

R I B N I Z , ou R I B B E N I S , ( Géog mod. ) 
petite vi l le d 'Allemagne , au d u c h é de 
Mecklenbourg , à 3 milles de R o f t o c k , 
v i s - à - v i s de Damgarden. ( D. J . ) 

R I B O R D , f. m . ( Marine. ) c'eft le 
fécond rang de planches qu'on met au-
deffus de la quille pour faire le bordage 
du vaiffeau. Ce rang forme avec le ga-
bord , la coulée du b â t i m e n t . Voyez, G A -
BORD. 

R I B O R D A G E , f. m . (Marine & 
Comm. ) c'eft le prix établi par îes mar
chands , pour le dommage qu'un vaiffeau 
f a i t à un autre en changeant de place , 
f o i t dans un q u a i , fo i t dans une rade. Ce 
dommage fe paie ordinairement par m o i 
t i é , lorfque l 'action ef t i n t e n t é e . 

R I B O T , f. m . ( terme de{ Fromager.) 
p i l o n d'une baratte pour battre la c r è m e , 
& faire du beurre. Dictionnaire des Arts. 

RICA, (Antiq. rom. ) voile dont les 
dames romaines fe couvraient la t ê t e . O n 
t r o u v e ce mot dans V a r r o n ; mais i l ne 
nous d i t n i la cou leur , n i l ' é t o f f e , n i 
l 'origine de ce voile ; p e u t - ê t r e qu ' i l n 'y 
a v o i t r ien de particulier à nous en dire. 
( D . J . ) 

R I C A , f. f. ( Hift. anc. ) f é lon les uns 
u n mouchoir , fé lon d'autres une> coè'ffe 
b o r d é e de pourpre , ou un bandeau. 
Quelque partie du v ê t e m e n t que ce f u t , 
i l ef t sûr qu'i l é to i t à l'ufage des femmes 
dans les facrifices. 

R I C A , ( Géog. mod. ) c o n t r é e des é t a t s 
d u T u r c en A f i e , dans le Dia rbek i r ; 
C'eft un beglie-bergglie qui renferme fept 
fanguiacats , ou petits gouvernemens. 

R I C 
R I C A T I ( équation de ) Algèbre. Cal

cul intégral. O n appelle a in f i une é q u a 
t ion d i f fé ren t ie l l e du premier ordre à deux-
variables que le comte Ricati propofa aux 
g é o m è t r e s vers 1720 , & dont perfonne 
n'a encore d o n n é de f o l u t i o n généra le . 
P e u t - ê t r e n 'eft-el le pas fufcept ible d'en 
avoir une en termes f inis . 

Cette équa t ion e f t de la f o r m e 
d y —{-y 2 d xj-\- a x m d x = 0. 

O n a t r o u v é que toutes les fois m = 

— , h é t a n t un nombre entier p o f i t i f . 

la propofée fe réduifoit z d y' H— y' * d 
x' d x' = 0 , d'où l 'on t i r e a d x' 

= — j P o u l ' le prouver , i l f u f f i t de 

f a i r e ^ égal à / x ' p H ~ ex 1 —\-ex'r... & 
— a x' n , & on t rouvera des valeurs 
q, r y & c . telles que la r éduc t ion ait 

lieu , la valeur d'e y en y' & x' n ' é t a n t 
qu'un d 'un nombre f i n i de termes. 

M . de la Grange a t r o u v é cette m ê m e 
f o l u t i o n par une m é t h o d e pa r t i cu l i è r e , & 
a d o n n é de plus une fér ié t r è s - c o m m o d e 
pour r e p r é f e n t e r la valeur de y dans tous 
les cas où l 'on n'a point l ' in tégra le . V o y e z 
Vart. L I N É A I R E S . 

Si l 'on voulo i t r é f o u d r e cette é q u a t i o n , 
quelle que fut m , on la rappelleroic d'a
bord à une "équation l inéaire du f é c o n d 
ordre , en fa i fant , comme M . de la 

G , „ „ d y' x' î a 

range , x = x P & y = . , & 
d é t e r m i n a n t q & p , en fo r t e qu'on aie y' 

, o n aura 

x '-
de 

x ' - h b % - h 
dx 

C X dx' % 
enfuite l ' in tégra le de cette t r a n s f o r m é e , 
en fuppofant que mul t ip l iée par A , fonc
t i on de x' elle devienne une d i f f é r e n 
tielle exacfe , en fa i fant dans l ' équa t ion 
en ^ , d A = ZA> & B Z* - f - CZ 
H - D = 0. B C, D é t a n t des fondions 
a lgébr iques rationnelles & e n t i è r e s de x 
& la fo rme de B C D é t a n t d o n n é e , o n 
en d é t e r m i n e r a les çoëff iciens. E n f i n t o u t 
cela é t a n t connu , fi on a une valeur 
de Z , on aura par les quadratures (voyez, 
cet article ) une in t ég ra le qui contiendra 

x' y ' & ~ y on met t ra dans ce t te i n t é -
•* d x dvK 

grale pour x' & ~ leurs "valeurs en y 
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& x , & o n au ra une i n t é g r a l e en x y' 
& y ; o n la d i f f é r e n c i e r a en f u b f t i t u a n t 

e n c o r e p o u r — & y' l eurs va leurs , & 
dx' J 

p o u r ~ f a va l eu r t i r é e de la p r o p o f é e J 

o n au ra u n e f o n c t i o n a l g é b r i q u e de x y' & 
y é g a l e à z é r o , f u b f t i t u a n t dans l ' i n t é 
g ra l e c i - d e f f u s en x , y & y' la va leur de 
y t i r é e de l ' é q u a t i o n a l g é b r i q u e , o n aura 
l ' i n t é g r a l e c h e r c h é e 

A i n f i l ' é q u a t i o n de Rîcati ne f e r a i n t é 
g ra le en t e rmes finis que t ou t e s les fo is 
que B , ~ C , D , p o u r r o n t ê t r e des f o n c 
t i o n finies & ra t ionne l l e s ; & tou tes les 
f o i s qu'el les p o u r r o n t l ' ê t r e , o n i n t é g r e r a 
pa r n o t r e m é t h o d e . Voyez, I N T É G R A L & 
S É R I E S , ( O ) 

R I C C I A , f. f C Botanique. ) genre de 
p l a n t e de la c l a f f e des a l g u e s f é l o n L i n -
n œ u s . E n v o i c i les c a r a c t è r e s . L a f l e u r 
m â l e n ' a n i p é d i c u l e s , n i cal ice , n i p é 
tales , n i m ê m e d ' é t a m i n e s , mais une 
f i m p l e b o f f e t t e o u f o m m e t de f o r m e p y 
r a m i d a l e t r o n q u é e , & q u i s 'ouvre à l ' ex 
t r é m i t é q u a n d , el le e f l m û r e . L a f l e u r f e 
m e l l e c r o î t que lquefo i s f u r la f l e u r m â l e , 
que lque fo i s f u r d i f f é r e n t e s plantes . E l l e 
m o n t r e à pe ine u n calice , aucun p é t a l e ; 
mais elle e f t c h a r g é e d ' un f r u i t f p h é r i q u e , 
n ' a y a n t qu 'une f e u l e loge q u i c o n t i e n t 
u n « g r a n d n o m b r e de graines. L i n n œ î gen. 
plant, pag. 507 . M i c h e l i nov. gen. p. 5:7. 
( D . J . ' ) 

_ R i C E K C A T A , f . f , ( Mufique ita
lienne. ) e fpece de p r é l u d e o u de f a n t a i -
l i e q u ' o n j o u e f u r l ' o rgue , le c l a v e c i n , 
l e t h é o r b e , &c. o ù i l f e m b l e que le c o m 
p o f i t e u r r eche rche les t r a i t s d ' h a r m o n i e 
q u ' i l v e u t e m p l o y e r dans les p i è c e s r é 
g l é e s q u ' i l d o i t j o u e r dans la f u i t e . L a ri-
cèreata demande beaucoup d ' h a b i l ô t é , 
parce qu ' e l l e f e f a i t o r d i n a i r e m e n t f u r 
i e - c h a m p & fans p r é p a r a t i o n . Brojfard. 
( D . J . ) ^ 

R I C H , f . m . ( Fourrure. ) p e a u d 'une 
e fpece de l o u p - c e r v i e r q u i f e t r o u v e e n 
P o l o g n e & en L i t h u a n i e , d o n t l a f o u r 
r u r e e f t t r è s - r i c h e , t r è s - f i n e & t t è s - b e l l e . 
I l f e t r o u v e a u f t i de ces a n i m a u x en 
P e r f e & en S u é d e , mais les uns & les 
autres d i f f é r e n t par l a c o u l e u r . C e u x de 
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P e r f e o n t u n f o n d b lanc avec des m o u 
chetures o u taches noi res ; l e u r p o i l e f t 
l o n g , fin & f o u r n i . C e u x de S u é d e f o n t 
r o u g e â t r e s , & ceux de P o l o g n e Sa de L i 
t h u a n i e d ' un beau gris de f e r . Us <fe r e f -
f e m b l e n t tous par la f i g u r e & par l a f é 
r o c i t é , a y a n t la t ê t e d ' u n cha t & la 
c r u a u t é d ' u n t i g r e . C ' e f t une des p lus 
belles f o u r r u r e s d o n t i l f e f a f f e c o m m e r c e 
dans les pays d u n o r d ; a u f t i f e v e n d e n t -
elles u n p r i x e x c e f l i f , la feu le f o u r r u r e 
d 'une robe a l l an t que lquefo i s à plus de 
f i x cens é c u s . Dict. de Comm. ( D . J . ) 

R I C H A R D de Cornouailles , ( H i f t . 
d?Allemagne. ) fils d u r o i d ' A n g l e t e r r e 
( J ean fans t e r r e ) & d ' I f a b e l l e d ' A n g o u -
l ê m e , f u t a p p e l l é au t r ô n e d ' A l l e m a g n e 
p e n d a n t \ l e s t roub les q u i f u i v i r e n t la m o r t 
de F r é d é r i c I I , & f u t c o u r o n n é en 1 2 5 7 , 
dans u n f a u x b o u r g de F r a n c f o r t , pa r 
les a r c h e v ê q u e s de M a y e n c e & de C o 
logne , & par le c o m t e P a l a t i n d u R h i n 
& le duc de B a v i è r e . L e s h i f t o r i e n s 
d ' A l l e m a g n e p r é t e n d e n t q u ' i l n e ^ a r u t 
p o i n t dans l ' e m p i r e a p r è s f o n fac re [ o o h t 
les c é r é m o n i e s f u r e n t r é p é t é e s à A i x - l a -
Chape l l e . M a i s ils f o n t r é f u t é s pa r la 
ch ron ique d ' A n g l e t e r r e de T h o m a s W i k . 
S u i v a n t c e t t e c h r o n i q u e , Richard fit t r o i s 
voyages en A l l e m a g n e pendan t l e fque l s i l 
y e x e r ç a tous les d r o i t s de f o u v e r a i n e t é : i l 
donna à O t o n , r o i de B o h ê m e , l ' i n v e f t i -
t u r e de l ' A u t r i c h e & de la S t i r i e , & f e 
m a r i a , en 1269 , à la fille d ' u n b a r o n , 
n o m m é Falhemorit , q u ' i l amena à L o n 
dres. Les a n n é e s de c e r è g n e q u i n ' é t o i t , 
à p r o p r e m e n t pa r l e r , qu 'une ana rch ie , 
f o n t compr i fe s dans l ' i n t e r r è g n e q u i f u i v i t 
la m o r t de F r é d é r i c I I . Richard m o u r u t 
en 1271 , dans f o n c h â t e a u de M e r k f t a t , 
o u b l i é des A l l e m a n d s q u i ne l ' a v o i e n t a p 
pel le que p o u r le d é p o u i l l e r . I l é t o k - d a n s 
la f o i x a n t o - d e u x i e m e a n n é e de f o n â g e , 
& l a q u a t o r z i è m e de f o n r è g n e , fi c e 
p e n d a n t o n p e u t appel ler r è g n e l ' ana rch i e 
la plus t u m u k u e u f e . ( M—Y, ) 

R I C H A R D ! A , f. f . ( Botan. ),genre 
de p l a n t e d o n t v o i c i les c a r a c t è r e s . L e c a 
l ice e f t f o r m é d 'une f e u l e f e u i l l e d é c o u p é e 
en fix pa r t i e s ; i l e f t d r o i t , p o i n t u , & 
à - p e u - p r è s de la m o i t i é de la l o n g u e u r 
de la fleur. L a fleur e f t m o n o p é t a l e , 
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f a i t e en entonnoir cylindrique , ayant les 
.bords divifés en fix fegmens. Les é t a m i 
nes f o n t fix filets, fi courts qu'ils fon t à 
peine vif ibles. Les boffettes des é t a m i n e s 
l bn t pet i tes , arrondies & placées fu r les 
n œ u d s de la f l eu r . L e germe du p i f t i l e f t 
caché fous le calice. L e fï i le ef t chevelu,de 
l a longueur des é t a m i n e s , & divifé en trois 
parties vers la pointe. Les ftigma f o n t 
.obtus. Les graines fon t nues , au nombre 
de trois , arrondies , angulaires, élargies 
à la partie f u p é r i e u r e & bof fe l ées . L i n n œ i 
gen. plant, p. i 5 0 . ( D . J . ) 

R I C H B O R O U G H , ( Géogr. mod. ) 
bourg d 'Angleterre , dans la province de 
K e n t . Cambden pa ro î t croire que c ' é fo i t 
autrefois la vi l le d 'Angle te r re appel lée 
Rkupiàt par P t o l o m é e & par A m m i e n M a r -
cel l in . Anciennement îes Ang 'o -Saxons 
l u i donnoient îe nom de R ptimuth , & 
A l f r e d de Beve'rley l'appelle Richberg. 
{ D . J . ) 

R i C H E , ad). ( Gram. ) qui a de la n -
c h e f i e , voyez, RICHESSE. O n d i t i l e f t 
riche. I l eft riche en b t f t i a u x , en a rgen t , 
en terre , en effets mobi l i e r s , en billets. 
O n ef t riche avec peu de chofe , quand on 
ne f o u f f r e pas du befoin de ce qu'on n'a 
pas. U n riche mariage. U n riche par t i . U n 
pays riche en blé , en vins. U n e r ime ri
che. V o y e z Varticle R l M E . Riche en ver 
tus , en talens , en b e a u t é s , &c. 

R I C H E C O M P O S I T I O N , R I C H E , en 
Teinture , ne fignifie pas toujours de l 'or , 
des b i j o u x , des é to f fes précieufes , &c. 
Les compofit ions riches fon t celles où la 
f é c o n d i t é du g nie enrichit la m a t i è r e par 
la beau té des formes . U n e terraffe fingu-
î i é r e m e n t ébou lée , des cailioux , des 
.plantes de formes & de couleurs b izar 
res , un v o i l e , une draperie d é ro f f e com
mune , des armures de fe r , une ca f lb -
îet ' te d'argi ' le , le par fum qui s'exhale en 
f u m é e , un tourb i l lon de poufl iere en l evé 
par un air agi ré , toutes ces chofes jud i -
cieufement d i f p t n f é e s , & t ra i t ées par une 
ma in favante , conft iruent une r icheffe de 
compof i t ion qui fe communique à toutes 
les sutres parties d'un tableau. 

R I C H E D A L E R , f. m . f Monnoie. ) 
monnaie d'argent qui fe fabrique dans 
j&lufteurs é t a t s & villes libres d 'Al lema-
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gne. I l s'en f a i t au f l i en Flandres "t en 
Po logne , en Danemarck , en S u é d e , en 
Suif fe & à G e n è v e . I l y a peu de d i f f é 
rence entre le richedaler & le dater,, au 
t r e efpece auf t i d 'argent qui fe frappe pa
rei l lement en Al lemagne , f o i t pour le 
poids , f o i t pour le t i t r e , valant é g a l e 
ment foixante fous de F rance , ou la p i èce 
de hu i t d 'Efpagne. I l n 'y a g u è r e de m o n 
noie qui ai t un plus grand cours & plus 
univer fe l que le richedaler. I I f e r t é g a l e 
ment dans le commerce du l e v a n t , d u 
n o r d , de M o f c o v i e & des Indes o r i e n 
tales ; & l 'on ne peut dire combien i l s'en 
embarque f u r les vaiffeaux de diverfes 
compagnies qui entreprennent le voyage 
de long cours. Le richedaler eft au f l i une 
monnoie de compte , dont plufieurs né— 
gocians & banquiers fe f e rven t pour ten i r 
leurs l ivres. Cet te m a n i è r e de compte r 
ef t p a r t i c u l i è r e m e n t en ufage en A l l e m a 
gne , en Pologne , en D a n e m a r c k , &c. 
D'ici, de Comm. ( D. J. ) 

R I C H E L I E U , ( Géog. mod. ) v i l l e de 
France dans le bas-Poitou , au diocefe 
de Poitiers , f u r les r iv iè res d^Amable & 
de Veudc , à 10 lieues au no rd de P o i 
tiers , & à 60 au f u d - o u e f t d e Paris, E l l e 
f u t b â t i e par le cardinal de Richel ieu en 
ic>37 , qui l 'embell i t d 'un magnif ique 
c h â t e a u . Ses rues fon t a l ignées ; c*eft le heu 
d'une élection & d'un grenier à fe l .TLe 
d u c h é - pairie de Richelieu , dont cette v i l l e 
ef t le c h e f - l i e u , f u t ér igé en 1631, Long, 
17. 5 1 . lat. 7. (D. J. ) 

R I C H E L I E U , ÎLES DE , (Géog. mod.) 
î les de l 'Amér ique feptentrionale , dans le 
lac S. P i e r r e , à l ' e n t r é e du fleuve de 
S. Laurent . C 'e f t un pet i t archipel p le in 
d'arbres, de rats m u f q u é s & de gibier, 
( D . J . ) 

R I C H E M O N D , ou p l u t ô t Richmond, 
( Géogr. mod. ) v i l l e à m a r c h é d'Angle-* 
terre , dans l ' Y o r k - S h i r e , f u r la S^ale , 
capitale du te r r i to i re qu'on appelle Rich-
mond-Shire, où i l y a des mines de p l o m b , 
de cuivre & de charbon de terre . A l a i n 
le N o i r , comte de Bretagne , fit bâ t i r l e 
bourg de. Richmond, du tems de G u i l l a u 
me le C o n q u é r a n t , qui l 'ér igea en c o m t é 
en fa faveur. Henr i V I I I . l 'ayant ér igé en 
d u c h é en 1535 , le donna à un de fes fils 

naturels 



N a t u r e l s q u ' i l a v o i t e u d ' E I i f a b e t h B i u n t . 
I l e f t a u j o u r d ' h u i p o f f é d é pa r îes d e f c e n -
-dans de Cha r l e s de L é n o x , fils n a t u r e l 
d u r o i Char les I L à q u i ce p r i n c e l ' a v o i t 
d o n n é . C e d u c h é e f t t r è s - c o n f i d é r a b l e ; 
l e b o u r g a d r o i t d ' e n v o y e r d e u x d é p u 
t é s au p a r l e m e n t . Long, ï .f . 4 0 . lot. 54. 
. 2 5 . ( D. J . ) 

R I C H E M O N D ( G é o g . mod.) g r a n d 
b o u r g d ' A n g l e t e r r e dans le S u r r e y , à 7 

. m i î l e s d e L o n d r e s . L e r o i y j o u i t d ' une 

. pe t i t e & c h a r m a n t e m a i f o n de p la i fance , 
d é c o r é e d ' u n parc q u i e f t enclos de m u r s , " 
. & de j a rd ins en b o u l i n g r i n s d e la plus 
g r a n d e b e a u t é . Q u ' i l e f t a g r é a b l e , quand 
l e cancer c o m m e n c e à r o u g i r des rayons 
,du f o l e i l , de q u i t t e r la v i l l e de L o n d r e s 
en feve l i e dans l a f u m é e , & de v e n i r r e f -
p i r e r l ' a i m a b l e f r a î c h e u r à RUhemond , 
m o n t e r f u r u n e de fes hauteurs , p a r c o u 

r i r d ' u n c o u p - d ' œ i l fes plaines é m a i l l é e s 
d e s m i l l e cou leu r s t r a n c h a n t e s , & p a f f a n t ' 
de p l a i f i r s en p l a i f i r s , f e pe ind re les t r é 
f o r s de l ' a u t o m n e à t r ave r s les r iches v o i 
les q u i f e m b î e n t v o u l o i r bo rne r nos r e 
g a r d s c u r i e u x ! ( B. J . ) 

R I C H E S S E , f . f . ( Philofopb. morale. ) 
,te m o t s ' emplo ie plus g é n é r a l e m e n t au 
p l u r i e l ; mais les i d é e s q u ' i l p r é f e n t e à 
l ' e f p r i t v a r i e n t , r e l a t i v e m e n t ^ " à l ' app î i ca* 
t i o n q u ' o n en f a i t . L o r f q u ' o n s'en f e r t 

; |5our d é f i g h e r les biens des c i t o y é n s , f o i t 
, acquis , f o i t p a t r i m o n i a u x , i l fignifie opu
lence y t e r m e q u i e x p r i m e n o n la j o u i f -
l ance , mais l a p o f f e f f i o n d 'une i n f i n i t é de 

-chofes f u p e r f l u e s , f u r u n p e t i t n o m b r e de 
n é c e f î a i r e s . O n d i t a u f î i tous les j o u r s les 
richejfes d ' un r o y a u m e , d 'une r é p u b l i 
que , &c. & a lors , l ' i d é e de l u x e & de 
f u p e r f l u i t é s que nous o f f r o i t le m o t de 
richejfes , a p p l i q u é aux biens des c i 
toyens , d i f p a r o k & ce t e r m e ne r e -

. p r é f e n t e plus que le p r o d u i t de l ' i n d u f -
-Xrie , d u c o m m e r c e , t a n t i n t é r i e u r qu ' ex 
t é r i e u r , des d i f f é r e n s corps po l i t i ques , 
d e l ' a d m i n i f t r a t . o n i n t e r n e & ex te rne des 
p r i n c i p a u x m e m b r e s q u i le c o n f t i t u e n t ; fit 
e n f i n de l ' a c t ion f i m u l t a n é e de p l u f i e u r s 

x a u f e s p h y f i q u e s & mora l e s q u ' i l f e r o i t 
t r o p l o n g d ' i n d i q u e r i c i , mais d o n t o n 
-peut d i r e que l ' e f f e t , q u o i q u e l e n t & i n -

fible, n ' e f t pas m o i n s r é e l . 

H I C . 101 
Il p a r o î t par ce que je viens de d i r e , 

q u ' o n p e u t env i fage r les richejfes f ous une 
i n f i n i t é de po in t s de v u e d i f f é r e n s , de 
f o b f e r v a t i o n defque ls i l r é f u l t e r a n é c e f -
f a i r e m e n t des v é r i t é s d i f f é r e n t e s , ma i s 
t o u j o u r s analogues aux r appo r t s dans l e f 
quels o n c o n f i d é r e r a les richejfes. 

C e t t e d e r n i è r e r é f l e x i o n c o n d u i t à une 
a u t r e ; c*eft que l ' e x a m e n , la d i f e u f f i o a 
& la f o l u t i o n des d i r f - r e n t e s que f t i ons cle 
p o l i t i q u e & de m o r a l e , t a n t inc iden tes 
que fondamenta les , que l ' o n peu t p r o p o -
f e r f u r ce t te m a t i è r e a u f î i i m p o r t a n t e que 
c o m p l i q u é e & ma l é c î a i r c i e , d o i v e n t f a i r e 
u n des p r inc ipaux obje ts des m é d i t a t i o n s 
de l ' h o m m e d ' é t a t & d u p h i l o f o p h e . M a i s 
cela f e u l f e r o i t la m a t i è r e d ' un l i v r e t r è - i -
é t e n d u ; & dans u n ouvrage de la n a t u r e 
de l ' E n c y c l o p é d i e , o n ne d o i t t r o u v e r f u r 
ce f u j e t que les pr incipes q u i f e r v i r o i e n t 
de bafe à l ' é d i f i c e . 

L a i f f a n t donc au p o l i t i q u e le f o i n d 'ex-
p o f e r i c i des vues neuves , u t i les & p r o 
fondes , & d 'en d é d u i r e quelques c o -
quences applicables à des cas d o n n é s , je 
m e b o r n e r a i à envi fager i c i l e s richejf. s 
en m o r a î i f t e . P o u r cet e f f e t , j ' e x a m i n e r a i 
dans cet a r t i c l e "une q u e f t i o n à laquel le i l 
ne p a r o î t pas que les Ph i lo fophes a ient 
f a i t j u f q u ' i c i beaucoup d ' a t t e n t i o n , q u o i 
qu ' e l l e les i n t é r e f f e p lus d i r ec t emen t que 
î e s aut res h o m m e s . E n e f f e t , i l s'agit de 
f a v o i r i ° . fi u n des e f fe t s n é c e f î a i r e s des 
richejfes n ' e f t pas de d é t o u r n e r ceux q u i 
les p o l f e d e n t de l a r echerche de la v é r i t é . 

2 ° , S i elles n ' e n t r a î n e n t pas i n f a i l l i b l e 
m e n t a p r è s e î î e s la c o r r u p t i o n des m œ u r s , 
en i n f p i r a n t d u d é g o û t o u de l ' i n d i f f é r e n c e 
p o u r t o u t ce q u i n 'a p o i n t p o u r o b j e t la 
j o u i f f a n c e des p l a i f i r s des f e n s , & la f a -
t i s f ac t ion de m i l l e pet i tes p a f î i o n s q u i a v i -
l i f f e n t l ' ame .., & la p r i v e n t de t o u t e f o » 
é n e r g i e . 

3* E n f i n , fi u n h o m m e r iche qu i v e u t 
v i v r e b o n & v e r t u e u x , & s ' é l e v e r en 
m ê m e t ems à la c o n t e m p l a t i o n des c h o 
fes i n t e l l e c t u e l l e s , & à î ' i n v e f t i g a t i o n des 
caufes des p h é n o m è n e s & de leurs e f f e t s , 
p e u t p r e n d r e u n p a r t i plus fage & plus 
s û r , que d ' i m i t e r l ' exemple de C r a t è s s 

de D i o g e n e , de P é m o c r i t e & d 'Anaxa-
gore . 

C c / 
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Ceux qui auront bien m é d i t é l 'objet de 

ces d i f fé rens p r o b l è m e s moraux , s'apper-
cevront fans peine qu'ils ne fon t pas au f l i 
faciles à r é f o u d r e qu'ils le paroif fent au 
premier aipect. PJus on les a p p r o f o n d i t , 
plus on les t rouve complexes, & plus on 
l en t que l ' on erre dans un labyrinthe 
inextricable où l 'on n ' e f t pas toujours 
s û r de t rouver le f i l d 'Ariane , & dans 
lequel i l eft par c o n f é q u e n t permis de 
s ' éga re r . 

Nec preme, nec fummum mettre per eethera currum. 
. altths egrejfus s caleflïa tecla cremabis i 
Jnferihs , terras': medio tutijfîmus ibis. 
Neu te dexterior prejjam rota ducat ad aram t 
Inter utrumque tene. 

Ovide , Métamorph. lib. H. 8s. v. 134. & feqq. 
A i n f i pour traiter ces queftions avec 

cette fage impar t i a l i t é , qui doi t ê t r e la 
ca rac té r i f t ique de ceux qui cherchent fin-
c é r e m e n t la vér i t é , je ne fera i dans cet 
article que p r é f e n t e r Amplement à mes 
l e â e u r s tou t ce que la fagefle humaine 
la plus fubl ime & la plus ré f léch ie a p e n f é 
dans tous les tems f u r cette m a t i è r e : me 
r é f e r v a n t la l iber té d'y joindre quelque
fois mes propres ré f l ex ions dans l 'o rdre 
o ù elles fe p r é f e n t e r o n t a m o n e fpr i t : 4 

Je commence par une remarque qui me 
p a r o î t eflentiel le : c 'eft que les anciens 
philofophe^ ne croyoient point que les ri
chejfes confédérées en elles - m ê m e s , & 
abf t ra&ion fai te de l'abus & du mauvais 
ufage qu'on en pouvoi t f a i r e , f u f l e n t n é -
c e f f à i r e m e n t incompatibles avec la ve r t u 
& la fagefle : ils é t o i e n t t rop éclairés 
pour ne pas vo i r qu 'envi fagées a in f i m é -
t aphyf iquement , elles fon t une chofe ab-
fo lument i nd i f f é r en t e ; mais ils favoient 
au f l i que , comme on s ' écar te in fa i l l ib le 
men t de la vér i té dans les recherches 
morales , lo r fqu 'on ne veut vo i r que 
l ' homme a b f t r a i t , on v cour t é g a l e m e n t 
r i fque de s ' éga re r , lo r fqu 'on fa i t les m ê 
mes fuppofi t ions à l 'égard des ê t r e s phy
fiques & moraux qui l ' env i ronnen t , & 
qui ont avec l u i des rapports conf tans , 
d é t e r m i n é s & établis par la nature des 
chofes. A u f l i enfeignent-ils conftamment 
que les rit hejfes pouvant ê t r e & é t a n t en 
effet dans une inf in i té de circonftances, & 
pour la p l û p a ï t des hommes , un obftacle 

R I C 
p u i f l à n t à la pratique des vertus morales^ 
à leur p r o g r è s dans la recherche de la 
v é r i t é , & un poids qui les e m p ê c h e de 
s 'é lever au plus haut deg ré de connoi f -
fance & de perfection où l 'homme p u i f t è 
a r r ive r , le plus sûr e f t de renoncer à ces 
pof l e f î ions dangereufes , q u i , mu l t i p l i an t 
fans ceffe les occafions de c h û t e , par la 
faci l i té qu'elles donnent de fatisfaire une 
mul t i t ude de parlions d é r é g l é e s , d é t o u r 
nent enf in ceux qu i y fon t a t t a c h é s de 
la route du bien & du def i r de c o n n o î t r e 
a ven te . 

C ' e f t ce que S é n e q u e fa i t entendre a l lez 
clairement , l o r fqu ' i l d i t que les richejfes 
ont é t é pour une inf in i té de perfonnes u n 
grand obftacle à la p h i l o f o p h i e , & que 
pour jouir de la l iber té d ' e fp r i t n é c e f -
faire à l ' é t u d e , i l f au t ê t r e pauvre , o u 
v i v r e comme les pauvres. « T o u t h o m -
fy me , a j o u t e - t - i l , qui voudra mener 
n une vie douce , t ranquil le & a f f u r é e » 
n doi t f u i r le plus qu ' i l l u i fera po f f ib î e 
» ces biens faux & trompeurs , à l'appas 
» defquels nous nous laiflbns prendre 
>i comme à un t r é b u c h e t , faris pouvo i r 
yy enfuite nous en d é t a c h e r , en cela d'au-
» tant plus malheureux, que nous croyons 
yy les pofteder , & qu'au contrai re c e 
» fon t eux qui nous p o f f é d e n t & q u i 
y> nous ty rann i fen t « . Multi 4d philofo-
phandum obfijlere dhitiœ i paupertas expe-
dita ejl , fecura eft fi vis vacare anî~ 
mo , aut pauper fis oportet, aut pauperî 
fimilis. Non pot eft ftudium jalutarejierï 
fine frugalitatis cura 1 fmgalitas autem y 

paupertas voluntaria' eft. . , , 
Munera ifta fortuna putatis ? Infidia junt^ 
Quifquis noftrum ~tutam agere vitam vo
let , quantum plurimum pot eft ifta vijcata 
bénéficia devitet : in quibus hoc quoque ml" 
ferimi fallimur , habere nos putamus , ha-
bemur. Séneq . epifi. 17. & eptft. 8. 

O n ne peut g u è r e douter de la c e r t i 
tude de ces maximes l o r f q u ' o n v o i t des 
philofophes tels que D é m o c r i t e & A n a x a -
gore abandonner leurs biens,, & r é f i g n e r 
t o u t leur patr imoine à leurs parens , pour 
s appliquer tou t entiers à la recherche de la. 
vé r i t é & à la pratique de la vertu.. 

Sprevit Anaxagoras, /prévit Democritus , atqutt 
Çomplures alii l quorum fapicntia loti eji 
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* Wota orbi)ar$entum atque aurum', CAUSAsqus 
MALORUM 

D I V I T I A S . Quare? Nifi quodnon veraputarunt 
Ejje bona hac , animum qua curis impediunt, & 
In mala précipitant quant plurima. ( a ) 

I l e f t a f f e z d i f f i c i l e , ce m e f e m b l e , 
d e ne pas f e l a i f f e r e n t r a î n e r pa r de f i 
g rands exemples , & de n i e r que les ri
chejfes ne f o i e n t i n f i n i m e n t plus n u i f i b l e s 
q u ' u t i l e s , q u a n d d ' u n a u t r e c ô t é o n v o i t 
S é n e q u e p e i n d r e avec des t r a i t s de f e u l es 
m a u x a f f r e u x qu 'e l les c a u f e n t n é c e f f a i r e -
m e n t à l a f o c i é t é , & les c r i m e s que la 
f o i f de l ' o r f a i t c o m m e t t r e . Cire a pecu-
num , d i t - i l , plurimum vociferadonis eft : 
hac , fora defatigat , patres Liberofque 
committit , venena mifcet , gladiosjam 
pereufforibus quant legionibus tradit. Hac 
eft fanguine noftro de li buta. Propten h anc 
uxorum maritorumque nocles ftrepunt llti-
bus, & tribu^alia magijiratuum premit 
îurba : reges faviunt, rapiuntque -, & civi-
tates longo faculorum labore cenftruttas 
evertunt, ut aurum argentumque in cinere 
urbium ferutentur. StnQc.déirây lib. I I I . 
cap. xxxij. cire a fin. 

« D e p u i s q u e les richejfes , d i t - i l ail— 
» l e u r s , o n t c o m m e n c é à ê t r e en h o n -
» n e u r p a r m i les h o m m e s , & à d e v e n i r 
9» en que lque f o r t e l a m e f u r e de la c o n f i -
» d é r a t i o n p u b l i q u e , l e g o û t des chofes 
v v r a i m e n t belles & h o n n ê t e s s 'eft e n t i é -
« r e m e n t p e r d u . N o u s f o m m e s tous de-
» venus m a rc ha nds , & t e l l e m e n t c o r -
» r o m p u s par l ' a r g e n t , q u e nous*deman-
» dons , n o n p o i n t ce q u ' e f t u n e c h o f e en 
» e l l e - m ê m e , ma i s de q u e l r a p p o r t e l le 
« e f t . Se p r é f e n t e - t - i l une o c c a f i o n d 'a -
» m a f ï è r d e s richejfes , nous f o m m e s t o u r -
M à - t o u r gens de b i e n o u f r i p o n s , f é l o n 
$> que n o t r e i n t é r ê t & les c i r c o n f t a n c e s 
9) l ' e x i g e n t . N o u s f a i f o n s l e b i en , & 
9> nous p r a t i q u o n s l a j u f t i c e t a n t que nous 
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» e f p é r o n s t r o u v e r que lque p r o f i t dans 
» ce t t e c o n d u i t e , t o u t p r ê t s à p r end re l e 
» p a r t i c o n t r a i r e f i nous c r o y o n s gagner 
» davantage à c o m m e t t r e u n c r i m e . E n f i n 
» les m œ u r s f e f o n t d é t é r i o r é e s au p o i n t 
» que l ' o n m a u d i t la. p a u v r e t é , q u ' o n î a 
» r e g a r d e c o m m e ' u n deshonneur & u n e 
» i n f a m i e , é n u n m o t qu 'e l le e f t l ' o b j e t 
» d u m é p r i s des r iches & de la ha ine des 
yj pauvres ». ( b ) 

C e ne f o n t p o i n t i c i des i d é e s vagues & 
j e t t é e s au h a f a r d , n i de vaines d é c l a m a 
t i ons , o ù l ' i m a g i n a t i o n a g i t fans c e f f e 
aux d é p e n s de la r é a l i t é , mais des f a i t s 
c o n f i r m é s p a r une e x p é r i e n c e c o n t i n u e l l e , 
& que c h a c u n p e u t , p o u r a i n f i d i r e , 
t o u c h e r par tous fes fens . A u f l i le m ê m e 
p h i l o f o p h e ne c r a i n t - i l pas d ' avancer que 
les richejfes f o n t la p r i nc ipa l e f o u r c e des 
m a l h e u r s d u gen re h u m a i n , & que tous 
les m a u x auquels les h o m m e s f o n t f u j e t s , 
c o m m e la m o r t , les m a l a d i e s , l a d o u 
l e u r , &c. ne f o n t r i e n e n c o m p a r a i f o n d e 
ceux que l e u r c a u f e n t les richejfes. Tran~ 
feamus ad patrimonia , maximam humana-
rum arumnarum ryateriam. Nam fi omnia, 
alla quibus angimur , compares, mortes t 

agrotationes , metus, defideria , dolorum 
laborumque patlentiam , cum Us qua nobis 
mala pecunia nofira èxhibet ; hac pars mul~ 
tum pragravabit. Seneq. de tranquîlU 
animi, cap. viij. mit. I l s ' expr ime encore 
avec plus de f o r c e dans f a ï 15. l e t t r e . 

« D e c o n t i n u e l l e s i n q u i é t u d e s , d i t - i l 
» r o n g e n t & d é v o r e n t les r iches à p r o -
» p o r t i o n des biens qu ' i l s p o f f é d e n t . L a 
» p e i n e q u ' i l y a à gagner d u b i en e f t 
» beaucoup m o i n d r e que cel le q u i v i e n t 
» de la p o f f e f l i o n m ê m e . T o u t le m o n d e 
» r ega rde les r iches c o m m e des gens h e u -
» r e u x ; t o u t l e m o n d e v o u d r o i t ê t r e à 
» l e u r place , je l ' avoue ; mais q u e l l e 
» e r r e u r ! E f t - i l de c o n d i t i o n p i r e q u e 

( a ) Palingen. Zodiac, vitee, l ib . I I . v f . 4 4 2 , 6 feqq.êàh. Rotterd. ann. 1722. Voyez auffi Platon; 
in hipp. major, pag. 283. A . B . tom. I I I . édit. -Htnr. Steph. ann. 1^78 ; &Plutarque vie de Per ic lès , pag. 
162 B . C. tom. I. édit. Paris, ann. 1624. 

(b) Qua (pecunia ) ex quo in honore ejfe capit, verus rerum honor cecidit : mercatorejque & vénales invicem 
Jatîir quarimus , non quale fit quidque, fed quanti. Ad mercedem pu fumus, ad mercedem impii. Honefta , 

quamdm aliqua Mis fpes ineft s Jequimur : in contrarium tranfituri4 fi plus feelera promittant . . denique eh 
mores redatti funt, utrpaupertas [makdi&o probroque fit, contempta divitibus, invifa pauperibus. Senec, 
4pifi>\\îs * 

C C 2 
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» d ' ê t r e fàns ceffe en butte à la mifere & 
» à l 'envie ? Plu taux dieux que ceux qui 
« recherchent les richejfes avec t a n t d ' e m -
» p rcf fement in te r rogea ien t les riches 
» fu r leur f o r t , certainement ils ce f l e -
» roient b i e n t ô t de'defirer les richejfes » î 
_A<Ji'ice quotidianas follicitudines , qua, pro 
î;:odo habendi quemqtie difcruciant. Majore 
tornwnio pecûnia poffidetur , quant qu&ri-
tur... At felicem illum homines , & di-
vitem vocant , & confequi optant, quan
tum ille pojjidet. Fateor. Qjiid ergo. ? Tu 
ullos ejfe conditionis pejoris exifii'mas, quant 
qui habent & miferiam & invidiam ? Uti-
nam qui divitias appetituri effent cum divi-
tibus deliberarent- ! . Profefto vota mu
taient. ( c ) 

Que l 'on faffe r é f l ex ion que celui qui 
parle dans ces paflages eft un philofophe 
qui pof ledoi t des biens immenfes , innu-
meram pecuniam , comme i l le d i t l u i -
m ê m e dans Taci te , annal, lib. XIV, cap. 
liij. & l 'on fen t i ra alors de quel poids un 
pareil aveu doi t ê t r e dans fa bouche. 

Mais c o n f u l t o n s , f i l 'on v e u t , d'autres 
a u t o r i t é s : Voyons ce qpe les auteurs les 
plus'graves & les plus judicieux on t pen fé 
de l ' influence des richejfes. f u r les m œ u r s , 
& des avantages de la p a u v r e t é . Ce n 'eft 
» pas, d i fo i t Diogene , pour avoir de 
7> quoi v ivre A m p l e m e n t , avec des her-
» bages & des f ru i t s , qu 'on cherche à 
» s'emparer du gouvernement d'un é t a t > 
« qu'on faccage des v i l l e s , qu 'on fa i t la 
» guerre aux é t r ange r s , ou m ê m e à fes 
» concitoyens ; mais pour manger dés 
t> viandes exquifes , & pour couvrir fa 
» table de mets dél icieux » . Diogcnes ty
ran no s , & fubverforês urbium bellaque vel 
oftilia , vel civil;a , non. pro fimplid vicvu 
#lerumpomorumque ,fedpro carnium & epu-
larum deliciis , adferit excitari. D i c g e n . 
aptid Hieronym. adv. Joviniam'. lib.. IL 
pag. 77 . A . tom. II. edxt. Bafû. 

Ju f t in faifant la defcr ip t ion des m œ u r s 
des anciens Scythes, dit qu'ils m é p r i f e n t 
l 'or & l ' a rgent , autant que les autres hom-

R I C 
mes en f o n t p a f l i o n n é s , & que c'efr- an 
mépr i s qu'ils fon t de ces vils m é t a u x , a i n f i 
q u ' à leur m a n i è r e de v i v r e f imp le & f r u 
gale , qu ' i l faut at t r ibuer l'innocence & Ia^ 
p u r e t é de leurs m œ u r s , parce que ne 
c o n n o i f l à n t point les richeffus , ils n 'on t 
que faire de convoiter le bien d 'aut ru i . 
Aurum & argentum perinde adfpernantur 
ac reliqui mortales adpetunt. Lacle & melle 
vefcuntur... Fl&c,continent]'a illis morum 
quoque juftitiam indidit. Nihil alienum con-
cupifcentibus, Quippe ibidem divitiarum-
cupido e f t } ubi & ufus. Ju f t i n . hift. lib,. 
IL cap. i j . num. 8 & fequent. 

Zenon le ftoïcien ne penfoit pas plus» 
favorablement des richejfes ; car ayant : 
appris que le vaiffeau fur lequel é t o i e n t 
tous Ces biens, avoi t f a i t naufrage , i l ne ; 
t é m o i g n a aucun regret de cette p e r t e , , 
au contraire . f< La fo r tune veut , d i t - i l t 
» a u f l i - t ô t , que je p u i f l e ^ h i î o f o p h e r plus 
» t ranquil lement M . Nunciato naufragio , , 
Zeno nofter , cum omnïa fua a:tdiret fub~ • 
mer fa , lubet, inquit , me fort un a exper-
ditius phihfophuri. A p u d Senec. de tr.ui— 
quill. animi. cap. xvj. 

n Je m ' é t o n n e , d i f o i t L u c r è c e d è -
r* Gonfague à H o r t e n f i o Laudo , q u ' é t a n t : 
» au/fi favant que vous T ê t e s , & con-
» n o i f ï à n t auf î i bien les vicif l i tudes & i è 
« t ra in des chofes humaines , vous vous 
« at t r i f riez auft i e x c e f ï i v e m e n t de vo t re 
» p a u v r e t é . N e favez-vous pas que la vie 
yy des pauvres re f femble à ceux qui c o -
?J toyent le rivage avec un doux v e n t , . 
» fans perdre de vue la terre , & celle dés A 
» riches à ceux qui navigant eh pl eine mer. 
n Ceux-c i -ne peuvent prendre t e r r e , . 
yy quelque envie qu'ils en aient : c e u x - l à 
« viennent à bord quand ils veulent »-. 
Ejfendo voi per fond dotta ; etanto bene 
efperta ne i mon dam cafi ; mi maravigliè > 
che difi ftrana maniera vi attriftiate per la 
poverù ; quafi non fappiate la vit a deipo-
Viri ejfvr fimile ad un a navigaùone preff@* 
il.lito ; e quella de ricchi , non effer diffé
rente, da. cûloro che fu ritrovan» in .ait»* 

( c ) Voy a encore' fa xiv. lettre vera la fin, où il rapporte une fort bonne penfée d'Epicure.": • 
pignez-y deux beaux fragmens de Philemon, qui fe. trouvent dans le recueil de le Clerc, num, ?« é ~ 
3& J pag- 3"s ? «dit. AmUel. 170g>, : 
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mare '.agit uni e facile giitar U fune M 
terra , e condv.r Wnave a ficuro luogo ; e 
a gli altri e fommamente difficile, ( d ) 

A n a x a g o r e a v o i t donc; r a i f o n de d i r e 
que les c o n d i t i o n s q u i p a r o i f f e n t les m o i n s 
h e u r e u f e s , f o n t celles q u i l e f o n t le plus , 
& q u ' i l ne f a l l o i t pas c h e r c h e r p a r m i les 
gens riches. & e n v i r o n n é s d ' h o n n e u r s , les 
pe r fonnes q u i g o û t e n t l a f é l i c i t é , mais 
p a r m i ceux q u i c u l t i v e n t u n peu de t e r r e , 
o u q u i s ' app l iquent aux feiences fans a m 
b i t i o n . Nec parum prudenter, Anaxagoras 
interroganti cuidam quifnam e f f e t beatus : 
nemv , inquit, ex his quos tufelices exijlh 
mas : fed eum in illo reperies , qui a te ex 
miferis conftare creditur. Non erït ille dhi-
tiis & honoribus abundans : fed aut exigui 
ruris^ , aut non ambitiofœ docîrin& fictelis ac 
pertinax cultor , in fecejfu quàm in fronte 
beatior. V a l e r . M a x i m , lib. V I I . cap. i f . 
num. 9 . in extern, cit. Bœl. ubi infra. * 

F i n i f f b n s par u n beau pafTage de P l a 
t o n : « i l e f t i m p o l T i b î e , d i t e x p r e f f é -
» m e n t ce p h i l o f o p h e , d ' ê t r e t o u t e n -
r> f e m b l e f o r t r i c h e & f o r t h o n n ê t e h b m -
» m e . O r c o m m e i l n ' y a p o i n t de v é r i -
n t ab le & f o l i d e b o n h e u r fans la v e r t u , 
» les r iches ne p e u v e n t pas ê t r e r é e l î e -
« m e n t h e u r e u x n.Plato , de legib. lib. V 
pag. 7 4 2 . E . < ^ 7 4 3 . A B . tom. I I . edit. 

Henr. Steph. an. 1578. Voyez, a u f l i f a h u i 
t i è m e l e t t r e é c r i t e aux parens & ' aux amis 
de D i o n . tom. I I I . epp. pag~ 355 , C . 
td.it. cit. 

T e l l e ef l : à ce t é g a r d la doc t r ine c o n f -
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t an t e des p o è t e s , des p h i l o f o p h e s , des 
h i f t o r i e n s & des o r a t e u r s , d o n t l e fens & 
é t é l e plus d r o i t . T o u s o n t t r a i t é de f o u s & 
i n f e n f é s ceux q u i f a i f a n t c o n f i f t e r l e f o u -
v e r a i n b i en dans la p o f f e f l i o n des richejfes? 
m e t t e n t le p l a i f i r d u ga in au -de f fu s des 
autres , & m é p r i f e n t c e l u i q u i r e v i e n t de 
l ' é t u d e des f e i ences , à m o i n s que ce n e 
f o i t u n m o y e n d ' a m a f f e r de l ' a r g e n t : t o u s 
o n t p r é f é r é une h o n n ê t e p a u v r e t é à ces 
f a u x biens par le fquels l ' aveug le & f o l l e 
c u p i d i t é des h o m m e s f e l a i f f e é b l o u i r : 
tous e n f i n o n t r e g a r d é les richejfes c o m m e 
une p i e r r e d ' a choppemen t . P o u r m o i , 
je l ' avoue , plus j ' y r é f l é c h i s , & plus j© 
f u i s conva incu que ce ne f u t p o i n t , c o m 
m e l e p r é t e n d f a u f f e m e n t B a r b e y r a c (r) r 

par o r i e n t a t i o n , n i par u n d é f i n t é r e f f e m e n t 
m a l e n t e n d u , q u ' A n a x a g o r e & D é m o c r i t e 
f e d é p o u i l l è r e n t de leurs biens , mais qu ' au 
c o n t r a i r e , i ls ag i r en t en cela f o r t f a g e -
m e n t , & en ph i lo fophes q u i f a v o î e n t q u ' à -
l ' é g a r d des chofes par l e f q u e l î e s i l e f l au fS 
fac i l e que dangereux de fe l a i f f e r c o r r o m 
p re , le p a r t i le plus f u r ef l : t o u j o u r s d e 

^ f e m e t t r e dans l ' i m p o f l i b i l i t é ab fo lue d 'en-
abufe r . 

E n e f f e t , t a n t de fo ins , d ' i n q u i é t u d e s 
& de chagr ins , t a n t de pe t i t s i n t é r ê t s 
( f ) dans la d i f e u f f o n defquels i l n 'a r r ive* 
que t r o p ( g ) f o u v e n t que l ' o n f o i t i n 
j u r i e , & que l ' o n f a f f e oeaucoup de m a l ? 

m ê m e fans le f a v o i r , & fans ê t r e m é -
chant* ; t a n t de c i rconf tances o ù l ' é c l a t de 
l a f o r t u r e &• îe f a f f e de l ' opulence m e t -

( J ) Lettere délia fignora LucretiaGonfagua , pag. 21^ , édition-de Ven i f e , ann. i ^ ï . 
( e ) Dans fa préface fur le grand ouvrage de Puffendorf, §. 19 , pag. 66 , édit d'Âmft. 1734;-

0m. I. Foyer ce que je dis contre cet auteur dans îa note de la page 213. 
{ f ) Qui terre a , guerre a , dit Je proverbe : cet adage trivial eft une vérité f i évidente , qu'il 

ftroit aiuii abfmrde d'en nier la certitude, qu'inutile d'entreprendre de la prouver. A u refte , ce ne ' 
font pas feulement ceux dont les richejjes confident en fonds de terre , qui font fans ceffe expofés k-
des querelles & à des procès. C'eft le fort ordinaire & inévitable de tous les riches , de quelque 
nature que foient leurs biens. A u f l i Cr î ton fe plaignoit-il à Socrate qu'il étoit bien mal-aifé à un homme 
qui veut conferver fon bien de vivre dans Athènes"; « car i l y a des gens , d i f o i t - i l , qui viennent' 
yf me faire des procès fans que je leur aye jamais fait aucun to r t ; mais feulement parce qu'ils favenr 
w que j'aimerois mieux leur donner quelque argent, que de m'embarraffer dans les affaires ». Voyez; 
Us chofes mémorables de Socrate, l iv . I I . vers la f i n , & conférez ce que dit M . B ouffeau de G e n è v e ; 
«tans fon Emile , l iv . I V . pag. 164, i6<; , édit. de Hollande. 

( g ) Qua tam fefta dies, ut ceffet predere funem 
Ptrfidiam , fraudes, atque ortïni ex crimine lucrum 
Quafitum, & partos gladio, vel pixide nummos : 
Rari quippè boni. Numéro vix funt totidem, qttot 
T-hebarum porta} vel divitis oflia Nili. Juvenal, fat. i^, v f . 23. '& feqq^Ct-

^crètefait i c i , , fans le favoir :

3 , l 'h i f toi re dçs m«eurs de la.plupart des riches. 

http://td.it
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t an t entre les riches & les pauvres une 
dif tance immenfe , rendent n é c e f f a i r e -
tnent ceux-là durs , & f o n t que leur c œ u r 
fe ref lerre à la vue des malheureux , par 
l 'habitude où ils fon t de les vo i r dans un 
po in t de vue éloigné ; habitude qui é t o u f f e 
( h ) en eux toutes les affections^ qu i pour-
ro ien t les rapprocher de l ' h u m a n i t é , & r é 
veil ler dans leur ame ce fent iment de p i 
t i é & de c o m m i f é r a t i o n fi naturel à l ' h o m 
me , & qui le convainc fi in t imement de 
f a b o n t é (i) originelle ; tant d'occafions 
de fe la i f fe r corrompre , & de s'aban
donner aux plus grands & aux plus h o n 
t eux e x c è s ; en un m o t , tant d ' i n c o n v é -
niens de toute efpece, fu ivent fi n é c e f f a i -
rement la pofiert îon des richejfes , & d'un 
autre cô té - , l a recherche d e l à v é r i t é & 
l ' é tude de la ve r t u demandent un filence 
de paftions fi profond & fi c o n t i n u e l , une 
m é d i t a t i o n fi f o r t e un e fp r i t fi pur , fi 
fo r tement en ;garde contre les i l lu f ions 
dés f e n s , fi habile à d é m ê l e r les erreurs , 
& à en rectif ier les j û g e m e n s par la r é 
f l ex ion , fi dégagé des t e r r e f t r é ï t é s , & d e 
tou t ce qu i e f t l 'objet de la cup id i t é h u 
maine , enf in une ame fi h o n n ê t e , fi 
f e n f i b l e , fi compatif lante , fi naturel le
men t p o r t é e au bien & fi continuellement 
o c c u p é e à le faire , qu ' i l eft impof l ib le (k) 
à l 'homme d'allier jamais des chofes auf l i 
incompatibles par leur nature. 

I l y a tou t l i eu de croire qu' Anaxagore 
fit à - p e u - p r è s les m ê m e s r é f l e x i o n s , & 
qu ' i l f en t i t combien i l ef t d i f f ic i le d ' ê t r e 
r iche , heureux , juf te & bon tou t en fem-
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ble , puifque Valere M a x i m e nous d î t » 
lib. VIII. cap. vij. num. 6. in extern, que 
c'eft à l 'abandon de fes richejfes que ce 
philofophe fe crut redevable de f o n falut : 
quali porro ftuâio Anaxagoram flagrajfs 
credimus ? Qui cum e diutinâ peregrina-
tione repetiiffet , pojfejfîonefque defertas vi-
d i f f e t , non effem , inquit, ego falvus, niji 
ifta periijfent. 

I l me femble que fi Barbeyrac e û t r é f l é 
chi f u r ce partage , i l auro i t é t é moins 
p r o m p t à envenimer les motifs qui d é t e r 
m i n è r e n t Anaxagore à r é f i g n e r t ou t f o n 
patr imoine à fes parens. I l auroit v u q u ' i l 
n 'y a po in t d 'of tenta t ion <, mais au c o n 
t ra i re beaucoup d ' h u m i l i t é , de fagef le 
& de v e r t u dans la conduite d 'un p h i l o -
fophe^qui , f â c h a n t par un examen r é f l é 
chi des actions humaines , combien . l a 
pente du vice e f t douce & facile , o u 

, p l u r ô t , connoif fant ( / ) fa propre f o i -
b le f t è , & craignant qu'en confervant les 
richejfes, i l n'ait pas affez d'empire f u r fe* 
partions , pour en jouir dans l ' innocence , 
& pour r é f i f t e r aux tentations tou jours 
renaiflantes d'en abufer , aime mieux s'en 
dépou i l l e r e n t i è r e m e n t , que de fe v o i r 
expofé fans ceffe à un combat dont i l ne 
f e r o i t pas toujours f o r t i - vainqueur. Car 
f é l o n la remarque judicieufe d 'un c é l è b r e 
auteur moderne , par-tout la fenfation de 
mal faire , augmente avec la facilité. L e t 
tre de M . Rouf feau de G e n è v e à M . 
d ' A l e m b e r t , p. 145 , édit. â'Amft^ 1758. 

U n e autre obferva t ion non moins i m 
portante , c 'eft qu 'un homme r i c h e , que l -

(h) Conférez ici Menandre, in fragment, num. i<;4 pag, 24a, ëdît. Cleric. Amftel. T709. 
( i ) Plufieurs anciens philofophes, entr'autres Séneque , ont apperçu cette vérité fi lumineufe, fi 

utile , fi confolante pour l'humanité, & à laquelle la juftice & la fagefle de Dieu feavent de bafe; 
mais la certitude de ce principe , fi important par lui-même & par les conféquences qui en découlent 
immédiatement, n'a été bien démontrée que par un philofophe moderne', dont les ouvrages font 
entre les mains de tout le monde. A l'égard de Séneque, voyex le paflage qui fert d'épigraphe 
à ï Emile , & joignez-y fur-tout ces belles paroles* du même philofophe : erras.... fi exiflimas nobïf-
cum vitia nafci : fupervenerunt, ingejîa funt, itaque monitionibus crebris , opiniones quee nos circumfonant * 
compefcamus. Nulli nos vitio nalura conciliât : nos illa integros ac liberos genuit. Sênec. êpift. 94. 

( k ) Appliquez ici ce paffage de Sallufte : neque aliter quifquam extollere fefe , & divina mortalis at-
lingere potefl, nifi omijfis pecunia & corporis gaudiis , animo indulgens, non ajfentando, neque concupita 
frabendo , pervcrfam gratiam gratificans ; fed in labore, patientiâ , boni/que preeceptis y & factis fortibus 
txercitando. Salluft. ad Cafar. ierepub. ordinandâ, orat. pr. 

( / ) I l eft évident par ce qu'il dit lui-même dans le paflage de Valere Maxime, rapporté cî-de-, 
vant, que ceci n'eft ni une aflertion hardie & téméraire, ni une conjecture vague & incertaine y 
mais une propofition qui a tous les degrés de probabilité & de certitude morale , que Ton peut; 
délirer dans des chofes qui ne font pas fufcepiibies d'une démonlu iitioji métaphyûque, 
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ique p e n c h a n t n a t u r e l q u ' i l a i t à la v e r t u , 
n e p e u t f a i r e u n b o n ufage de fes biens 
q u ' à quelques é g a r d s : i l y aura t o u j o u r s ' , 
pa r l ' e f f e t d ' u n v i c e i n h é r e n t aux richejfes, 
u n e i n f i n i t é de c i r c o n f t a n c e s o ù , c o m m e 
5e l ' i n f i n u e plus h a u t , i l s ' é l o i g n e r a de 
l ' o r d r e & de la rectitude m o r a l e fans s'en 
a p p e r c e v o i r , & o ù ce t t e d é v i a t i o n d e v e 
n a n t de j o u r e n j o u r plus f e n f i b l e , i l s ' é 
c a r t e r a e n f i n de l a f p h e r e é t r o i t e d e l a 
v e r t u , e m p o r t é f û c c e f t i v e m e n t m a l g r é l u i 
p a r m i l l e pe t i t es p a f î i o n s , c o m m e par une 
e fpece de f o r c e c e n t r i f u g e , d é t e r m i n é e par 
ee que les anciens a p p e î i o i e n t immutabilis 
caufarum inter fe coharentium ferles. 

I l f e r o i t i n u t i l e de d i r e avec E p i c u r e , 
que ce n eft point la liqueur qui efl corrom
pue , .mats le vafe : car o n ne p e u t a p p r o u 
v e r la p e n f é e de ce p h i l o f o p h e j qu ' en c o n -
f i d é r a n t les richejfes en elles - m ê m e s , & 
e n les f é p a f a n t i n t e l l e c t u e l l e m e n t des m a u x 
qu 'e l les e n t r a î n e n t a p r è s elles , & j ' a i d é j à 
d i t , pag. 2 . q u e * i e n n ' é t o i t plus i l î ù f o i r e 
q u e c e t t e m é t h o d e de p h i l o f o p h e r . E n 
e f f e t 3 i l s 'agit de f a v o i r , f i l 'abus des ri-
chejjès , de quelque n a t u r e que f o i e n t les 
e f f e t s q u ' i l p r o d u i t , e f t i n f é p a r a b l e de l eu r 
p o f f e f t i o n , & fi l ' o n ne peu t pas d i r e en 
ce fens , que les m a u x qu'elles cau fen t dans 
î e m o n d e , f o n t les e f f e t s d ' u n v i c e q u i 
l e u r e f t inhe'rent, p u i f q u ' i l e f t i n c o n t e f t a -
b l e que ces m a u x , quels qu ' i l s f o i e n t , 
n ' e x i f t e r o i e n t pas fans elles quoiqu 'e l les 
n ' e n f o i e n t d ' a i l l eu r s que caufes occafion^-
n e l î e s , j e v e u x d i r e , quo iqu ' e l l e s a i e n t 
b e f o i n p o u r î es p r o d u i r e & p o u r les d é t e r 
m i n e r , d e l ' i n t e r v e n t i o n d 'une caufe p h y -
f i q u e q u i e f t l ' a m e , o u p o u r p a r l e r plus 
p h i l o f o p h i q u e m e n t , l e corps m o d i f i é de 
t e l l e & t e l l e m a n i è r e - ; . o r c ' e f t ce que j e 
f o u t i e n s * & ce q u ' o n ne p e u t n i e r , ce m e 
f e m b l e , p o u r peu q u ' o n y r é f l é c h i f f e . 

A j o u t e z à cela que le fage p e u t b i e n , 
q u a n t à l u i , ne regarder f o r & l ' a r g e n t 
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que c o m m e de f i m p l e s m é t a u x , d o n t i l f e 
f e r t c o m m e a u t a n t d ' i n f t r u m e n s q u ' i l d i r i g e 
f é l o n fes vues ; ma i s dans î e f y f t ê m e f o ~ 
c ia l , ces m é t a u x , f o u r c e i n t a r i f î à b l e de 
ma lheu r s & de d é f o r d r e s , changen t e n 
que lque f o r t e de m a n i è r e d ' ê t r e . C e n e 
f o n t p lus a lo rs aux y e u x d u p h i l o f o p h e , 
des f u b f t a n c e s a b f o l u m e n t inact ives & i n a 
n i m é e s ' r 'ù f a i t que ces fignes r e p r é f e n t a t i f s 
& c o n v e n t i o n n e l s , , o n t u n e e fpece d é v i e 
q u i l e u r e f t p r o p r e , & d o n t l e p r i n c i p e 
p r é c a i r e f e t r o u v e dans les re la t ions q u ' i l s 
o n t avec nos penchans , n o t r e é d u c a t i o n , 
nos u f a g e s , nos l o i x , nos vices nos v e r 
tus & avec la n a t u r e des chofes en g é n é 
r a l . O r ces r a p p o r t s f o n t l e p o i n t de v u e 
fous l e q u e l j ' e n v i f a g e i c i l ifs richejfes : d ' o ù 
je conclus que f l l ' o n peu t d i r e dans t e l l e 
h y p o t h e f e que l e v a f e c o r r o m p t l a l i q u e u r , 
o n peu t a f f u r e r plus g é n é r a l e m e n t encore , 
& ayec a u t a n t de v é r i t é p o u r le m o i n s , q u e 
la l i q u e u r c o r r o m p t le va f e . A l ' é g a r d des 
m a u x i n f i n i s q u i r é f u l t e n t n é c e f f a i r e m e n t 
de t o u t ce la p o u r la f o c i é t é , i ls f o n t f l 

: é t r o i t e m e n t l iés aux caufes d ' o ù i ls é m a 
n e n t , p a r j ' a c t i o n de l ' une & l a réaêî ior»; 
de l ' a u t r e , que lquefo i s m ê m e par l e u r 
t endance r é c i p r o q u e & c o - e x i f t e n c e à l a 
p r o d u c t i o n des m ê m e s e f f e t s , q u ' i l f e r o i t 
a f f e z d i f f i c i l e de m e f u r e r l a f p h e r e d ' a c t i 
v i t é de ces deux f o r c e s , & de c o n n o î t r e 
l e u r i n f l u e n c e p r o p o r t i o n n e l l e ; . 

I l e f t , ce m e f e m b l e , é v i d e n t pa r ce 
que je viens de d i r e , que l ' o b j e c t i o n d ' E -
p i c u r e r a p p o r t é e c i - d e f f u s , e f t u n c o u p 
p e r d u , brutum fulmen.. J ' en dis a u t a n t 
d 'une au t r e d i f f i c u l t é q u ' o n p o u r r o i t e n -

• co re m e f a i r e , en m ' o b j e c l a n t q u ' o n a vu* 
plus d 'une fo i s des r i ches f a i r e u n b o n . 
u fage de leurs biens , & que cela e f t m ê m e 
t r è s - p o f î i b l e en f o i ; car ce c ' e f t p o i n t du— 
t o u t ce d o n t i l s 'agit i c i . A l ' é g a r d des 
P h i l o f o p h e s , q u a n d o n p o u r r o i t en c i t e r 
p l u f i e u r s tels que (m) S é n e q u e , pa r e x e m -

( m ) Si l'on jugeoit des m œ u r s de ce philofophe fur la f o i de D t ô n Camus, & du moine Xiphtlîn 
fon abrév ia teur , on en auroit une idée afTreufe , & qui ne juft if ieroit que trop ce que j ' a i dit c i -
devant de la corruption des riches ; mais les calomnjgs^dont ces deux hiftoriens femblent s'être plu 
à verfer le poiffon fur la vie de ce fage ftoïcien, femt trop noires, "trop odieufes trop vifiblement 
deffituées de toute efpece de vraifemblance ,. en un m o t , détruites par des preuves trop fortes, pour 
qu'elles puiflent faire encore impref ï ion fur l 'efprit des lecfeurs judicieux & inftruits : ce feroit donc 
trahir la vérité que de renouvelle! ici ces accufations f a u f f e s . i n j u f t e s , quelque favorables qu'ellës. 
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p i e , c r a q u e l é s richejfes n'ont point d é 
t o u r n é de là pratique de la ver tu , & de 
l ' é t ude d e l à vér i t é , cela ne prouveroi t 
encore r ien contre mon fent iment ; car j e 
foutiens que ces Phi lofophes , quels q u ' i l * 
f o i e n t , auroient pû faire , je ne dirai pas 
feulement plus de p r o g r è s dans la d é c o u 
v e r t e de la vé r i t é , mais ce qui ef t d'une 
.toute autre importance , & inf in iment 
p r é f é r a b l e aux connoilfances les plus varies 
, & les plus fublimes , que leur ver tu auroit 
(été plus pure , plus in tac te , & leurs 
m œ u r s plus régul iè res , s'ils n ' e u f l è n t pas 
é t é riches. 

U n partage admirable de Séneque va 
«répandre un beau jour f u r ce que je dis : 
Multum efl y remarque t r è s - j u d i c i e u f e m e n t 
ce philofophe , non corrmnpi divitiarum 
contubernîo. Afagnus efl ille qui in divitiis 
pauper eft : SED SECURIOR , qui CA
KE T D I V I T I I S . ( n ) Us n 'auroienteu 
du-moins à combattre que contre les d é 
fauts & les foiblefles inféparables de l 'hu
m a n i t é dans l ' é t a t c iv i l , au l ieu qu'ils 
avoient dans les richejfes un ennemi de 
p l u s , d'autant plus diff ici le à vaincre , 
que fes charmes fon t plus féduifans , fes 
attaques plus four des , p îus fub t î l e s , plus 
continuelles , & les occafions d'y f u c -
comber plus f r é q u e n t e s . A i n f i l 'exemple 
m ê m e de ces Philofophes r iches , en f u p -
jpofant qu ' i l y en ait eu p lu f i eu r s , ce que 
3e n'ai pas l e tems d'examiner , n e d i m i -
?nue en rien la force de m o n raifonnement. 

Pour l ' a f fo ib l i r , i l faudroi t pouvoir 
p r o u v e r , i ° que les i nconvén iens que j ' a i 

•dit accompagner la pof fe f f ion des richejfes^ 
-n'en f o n t point des fuites n é c e f f a i r è s , 
%*. qu'en m'accordant que ces i n c o n v é 
niens en f o n t inféparables , i l ne s'enfuit 
p o i n t , comme je le p r é t e n d s , que les 
richejfes , avec tous les d é f o r d r e s qu'elles 
e n t r a î n e n t après el les , foient incompat i 
bles avec l 'é ta t où je fuypofe que do i t ê t r e 
l 'ame d'un philofophe qui veut é tud i e r la 
v é r i t é & la ver tu . O r , je d é f i s qui que 
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ce f o i t , de prouver jamais ces deux cho^ 
fes : on peut par des fubt i l i tés de dialecti
que obfcurcir certaines v é r i t é s , & je t te r 
des doutes dans l ' e fp r i t de ceux qui les 
admettent , lorfque les forces de leurs 
facul tés intellectuelles les met ten t hors 
d ' é t a t de d i f l iper les t é n è b r e s , qu'un . r a i 
fonnement fin & adroit s'eft plu à r é p a n 
dre f u r ces vé r i t é s ; mais i l n'en eft pas 
de m ê m e des faits don t nous fommes 
tous les jours les t émo ins . I l ef t importible 
à cet égard d'en i rnpofer à perfonne , & 
c'eft d ' ap r è s ces fortes de faits que j ' a i 
r a i f o n n é . 

Cependant pour qu 'on ne me f o u p ç o n n e 
po in t de d i f l imu le r dans une m a t i è r e de 
cette importance , rapportons ic i l 'é loge 
que S é n e q u e f a i t des richejfes , c 'eft p e u t -
ê t r e le plaidoyer le plus é l o q u e n t que l ' o n 
pu i f fe faire en leur faveur ; mais aurti je 
doute f o r t qu ' i l y ait parmi nous un feul 
r iche qui pu i f t è l i re fans t rouble , fans 
é m o t i o n , & s'il f a u t tou t dire , fans r e 
mords , à quelles conditions ce philofophe 
permet au fage de poffeder de grands 
biens. V o i c i t o u t le partage te l que j ' a i 
cru devoir l 'exprimer dans notre langue. 

« L e fage n'aime point les richejfes 
» avec pail lon , mais i l aime mieux en 
» avoir que de n'en avoir pas ) i l ne les 
tt r e ç o i t po in t dans f o n a m e , mais dans 
» fa mai fon ; en un m o t , i l ne fe d é -
» poui l îe pas de celles qu ' i l po l fede ; au 
« contraire , i l les conferve & i l -yen f e r t 
» pour ouvr i r une plus vafte c a r r i è r e à fa 
n ve r tu , & la faire vo i r dans toute fa 
» force . E n effe t , peut-on douter qu 'un 
» homme fage n'ait plus d'occafions & de 
r» moyens de fa i re c o n n o î t r e l ' é l éva t ion 
» & la grandeur de f o n courage avec les 
n richejfes, qu'avec la p a u v r e t é ^ puifque 
» dans ce dernier é t a t on ne peut fe , mon-
n t rer vertueux que d'une feule f açon , je 
» veux dire , en ne fe lairtant point 'abat-
» t re & abforber par l ' indigence , au l ieu 
» que les richeffes f o n t un champ vafte & 

Soient à l'opinion que je défends : il faut laifler ces indignes manœuvres & ces foibles reïïburces à ces 
auteurs ignorans & fuperltitieu* dont Bayle»paj|e à la page «597 du tom. IV de fon Diclionnaire , édition. 

Je 1740 , & auxquels il reproche très-juftement de faire flèches de tout b o i s e x «mni ligno mer* 
iCunove. 

(n) Senec. epifl, xx. Voyeite pafi^e de Platon cité, p. 374, 
é t e n d u t 
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h é t e n d u o ù l ' o n p e u t , p o u r a ï h f l d i r e ^ 
n d é p l o y e r t o u t e s fes v e r t u s , & f a i r e 
» p a r o î t r e dans t o u t f o n é c l a t f a t e m p é -
9} r ance ? f a l i b é r a l i t é , f o n e f p r i t d ' o r d r e 
» & d ' é c o n o m i e , & fi l ' o n v e u t f a m a -
» g n i f i c e n c e . C e l i e z d o n c de v o u l o i r i n -
>i t e r d i r e aux p h i l o f o p h e s l ' u f age des ri-
99 chefies ; p e r f o n n e ne c o n d a m n a jamais 
$9 l e f age à une é t e r n e l l e p a u v r e t é ; l e 
« p h i l o f o p h e p e u t a v o i r d e g randes ' ri-
99 chejfes , p o u r v u q u ' i l ne les a i t e n l e v é e s 
99 par f o r c e à q u i que ce f o i t , & qu 'e l les 
99 ne f o i e n t p o i n t f o u i l l é e s & t e in t e s d u 
9* f a n g d ' a u t r u i , p o u r v u q u ' i l ne les a i t 
99 acquifes au p r é j u d i c e de p e r f o n n e , q u ' i l 
99 ne les a i t pas g a g n é e s par u n c o m m e r c e 
99 d e s h o n n ê t e & i l l é g i t i m e ; e n u n m o t , 
» p o u r v u que l ' u f age q u ' i l e n f a i t , f o i t 
9t a u f l i p u r que la f o u r c e d ' o ù i l les a t i -
99 r é e s , & q u ' i l n ' y a i t que l ' e n v i e u x f e u l 
99 q u i p u i f f e p l eu re r de les l u i v o i r p o f f é -
99 d e r ; i l ne r e f u f e r a pas les f aveurs de l a 
99 f o r t u n e , & n ' a u r a pas plus de h o n t e 
99 q u e d ' o r g u e i l de p o f f é d e r de grands 
*» biens acquis pa r des m o y e n s h o n n ê t e s ; 
99 q u e d i s - j e ? i l au ra p l u t ô t f u j e t de f e 
99 g l o r i f i e r , f i , a p r è s a v o i r f a i t e n t r e r 
99 chez l u i tous les habi tans de la v i l l e , & 
99 l e u r a v o i r f a i t v o i r t ou t e s fes richejfes , 
99 i l p e u t l e u r d i r e : s'il fe trouve quelqu'un 
99 parmi vous qui reconnoijfé dans tout cela 
99 quelque chofe qui foit a lui , qu'il le 
99 prenne. O h le g r a n d h o m m e ! o h c o m -
99 b i e n i l m é r i t e d ' ê t r e r i c h e , fi les e f f e t s 
99 r é p o n d e n t aux paro les , & fi a p r è s 
99 a v o i r p a r l é de la f o r t e , l a f o m m e de 
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99 fes b î e n s r e f t e t o u j o u r s l a m ê m e ; j e 
» v è u x d i r e , fi a p r è s a v o i r p e r m i s a u 
» peup le de f o u i l l e r dans fes c o f f r e s & d e 
*> v i f i t e r t o u t e f a m a i f o n , i l ne f e t r o u v e 
99 p e r f o n n e q u i r é c l a m e que lque c h o f e 
» c o m m e l u i appa r t enan t ; c ' e f t a l o r s 
99 q u ' o n p o u r r a h a r d i m e n t l ' appe l 1er r i c h e 
99 d e v a n t t o u t le m o n d e , D i f o r t s d o n c que 
99 de m ê m e que l e fage ne l a i f f e r a pas en<-
99 t r e r dans f a m a i f o n u n f e u l den ie r q u ' i l 
99 n ' a i t pas g a g n é l é g i t i m e m e n t , i l n e 
» r e f u f e r a pas n o n plus les grandes ri-
t9 chejfes q u i f o n t des b ienfa i t s de la f o r -
» t u n e & le f r u i t de f a v e r t u ; s ' i l p e u t 
» ê t r e r i c h e , i l l e v o u d r a , & i l aura des 
» richejfes, mais i l les r ega rde ra c o m m e 
« des biens d o n t la p o f f e f l i o n e f t i n c e r -
99 t à i n e , & d o n t i l peu t f e v o i r p r i v é d ' u f l 

•» i n f t a n t à l ' au t r e ; i l ne f o u f f r i r a p o i n t 
99 qu 'el les p u i f f e n t ê t r e à charge n i à l a i 
» n i aux aut res ; i l les donne ra aux bons * 
99 o u à ceux q u ' i l p o u r r a r e n d r e tels , &t 
99 i l en f e r a une j u f t e r é p a r t i t i o n , a y a n t 
99 t o u j o u r s f o i n de les d i f t r i b u e r à ceul 
99 q u i en f e r o n t les plus dignes , & f e f o u -
99 v e n a n t q u ' o n d o i t r end re c o m p t e , t a n t 
99 des biens q u ' o n a r e ç u s d u c i e l , que d é 
99 l ' e m p l o i q u ' o n en a f a i t . ( o ) 

I l f a u t avouer que ce paf fage r e n f e f Me* 
u n e t h é o r i e c o n f o r m e à la plus f a ine p h i -
l o f o p h i e , & dans laquel le S é n e q u e donne 5 

i n d i r e c t e m e n t à tous les r i c h e s } & à ceutf 
q u i t r a v a i l l e n t a r d e m m e n t à le d e v e n i r y 
des p r é c e p t e s de m o r a l e e x c e l î e n s & e f f e n -
t iels , d o n t i l f e r o i t à f o u h a i t e r qu ' i l s n e 
s ' é c a r t a f f e n t jamais ; t e l e f t par exemple) 

( o ) Non amat divitias C fapiens ) fed mavult, non in animum illas, fed in domum recipit : nec ref-
puit pojjeffas, fed continet, & majorent virtuti fuce materiam fubminiflrari vult. Quid autem dub'ii efl, 
quin major materia fapienti viro fit3 animum explicandi fuum in divitiis _ quam in paupettate ? cum in hac 
unum genus virtutis fit > non inclinari, nec deprimi : in divitiis , & temperantia, & liberalitas , & dili-
gehtia, 6> difpofitio , & magnificentia, campum habeat patentem . . DeÇxne ergo philofophis pecuniâ 
interdicere ; nemo fapientiam paupertate damnavit. Habebit philofophus amplas opes : fed nulli detraElas , 
nec alieno fanguine cruentas, fine cujufquam injuria, partas , fine fordidis quceflibus y quarum tam honeflus 
Jît exitus quam introitus, qu 'unis nemo ingemifcat, nifi malignus . . Ille vero fortunée, benignitaterrt 
à fe non fubmovebit, & patrimonio per honefia quafito. nec gloriabitur , nec erubefcet. Habebit tamett 
ttiam quo glorietur, fi apertâ domo, & admijfâ in res fuas civitate , poterit dicere : quod quifque fuum 
agnoveri t , tollat. O magnum virum , optime divitem, fi opus ad hanc vocetn confonetl fi pofl hanc vocem 
tantumdem habuerit! ita dico, fi tutus & fecurus fcrutationem populo prcebuerit : fi nihil quifquam apiid 
illum invenerit, quo manus injiciat : audaÊler & propalam erit dives. Stcut fapiens nullum denariùni intra 
limen fuum admittet, maie intrantem : ita & magnas opes , munus fortunée , p uBumque virtutis non repit-
diabit, nec excludet . . '.Si poterit ejje dives volet ; & habebit utique opes , fed tanquam levés & 
avolaturas : nec ullï alii, nec [ibi graves ejfe patietur . Donabit aut bonis , aut eis quos facere pote
rit bonos. Donabit eum fummo confilio , dignifiimos eligens : ut qui meminerit, tam expenforum qulm 
Acçeptorum rationem ejje reddendam, Senec. de vitâ beatd, cap. xxj, xxij & xxiij. 

Tome X X I X E à 
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ce principe : le fage ne laifferapas^ entrer 
dans fa maifon un feul denier qu'il n'ait pas 
gagné légitimement. Quelle leçon pour 
cette mul t i tude de riches de pat r imoine , 
don t les grandes villes fon t f u r c h a r g é e s ; 
gens oif i fs , inutiles , & bons unique
ment pour eux - m ê m e s , qui , parce 
qu'ils ne cherchent point à augmenter leur 
revenu , mais à en jouir dans la re t ra i te 
fans nuire à perfonne , fe croyent pour 
cela de f o r t h o n n ê t e s gens ! mais ils i g n o 
rent apparemment qu ' i l ne f u f f i t pas qu'un 
homme ait hé r i t é de fes pères de grands 
b iens , pour qu ' i l fo i t cenfé les p o f f é d e r 
l é g i t i m e m e n t , & en dro i t d'en faire tel 
ufage qu ' i l l u i plaira ; en e f f e t , on ne 
peut nier ce me femble , que le premier 
devoir que la confcience lu i impofe à cet 
égard , & celui qu ' i l e f l indifpenfable-* 
ment obligé de remplir , avant de d i f 
pofer de la plus petite partie de ce. bien , 
ne f o i t de faire tous fes effor ts pour r e 
monte r à la fource d ' o ù fes a n c ê t r e s ont 
t i r é leurs richejfes , & fi , en fu ivan t les 
d i f f é rens canaux par lefquels elles ont pa f f é 
pour arriver ju fqu 'à l u i , i l en d é c o u v r e la 
fource impure & corrompue , i l e f t i n -
eonteftable qu ' i l ne peut s'approprier ces 
biens fans fe charger d'une partie de l ' i n i 
qu i té de ceux qui les l u i ont laiffés ; cepen
dant on peut dire , fans craindre de paffer 
pour un dé t r ac t eu r des vertus humaines , 
que f u r v ingt mi l le perfonnes riches de 
patr imoine , i l n 'y en a p e u t - ê t r e pas dix 
qu i fe foient jamais avi fées de fa i re un 
pareil examen , & encore moins d'agir en 
ç o n f é q u e n c e , ap rès l 'avoir f a i t , q u o i 
qu'ils y foient engagés par t ou t ce qu' i l y 
a de plus facré parmi les hommes ; i l leur 
parok dkiutant plus inut i le d'entrer dans 
tous ces d é t a i l s , que n'ayant pas é t é les 
î n i î r u m e n s de leur for tune , ils ne fë 
croyent pas alors refponfables des voies 
obliques & des moyens in ju f î e s & c r i m i 
nels dont leurs pères peuvent s ' ê t r e fervis 
pour acquér i r ces biens , & en c o n f é 
quence , nullement obligés de les r e f î i -
tuer à ceux à qui ils appartiennent de d r o i t , 
pu d'en faire quelqu'autre d i fpenfa t ion 
é g a l e m e n t juf te & fage. O r fans vouloir 
p r é v e n i r les ré f lex ions du lecteur f u r une 
pareille conduite , i l me f u f f i t de dire 
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qu'elle prouve bien l a v é r i t é de cet te pe tu v 

f ée de S. J é r ô m e ; « T o u t homme riche 
n d i t ce pere , e f t ou in ju f t e l u i - m ê m e ^ 
» ou hé r i t i e r de l ' i n ju f t i ce d 'autrui » . 
Omnis dives, aut indignus e f t , aut haret 
iniqui. 

Revenons à S é n e q u e . Ceux qui auront 
l u avec quelque a t ten t ion fes ouvrages , 
dans lefquels o n t rouve p r e f q u ' à chaque 
page les plus grands éloges de la p a u v r e t é 
& les partages les plus formels en fa f a 
veur , avec les peintures les plus vives de 
la cor rupt ion des riches , des tourmens 
cruels auxquels ils f o n t fans ceffe en p ro ie , 
& enf in des malheurs & des d é f o r d r e * 
affreux dont les richejfes f on t tous les 
jours la caufe. Ceux , dis-je , qui f e 
rappellent tou t ce que cet auteur d i t à ce 
f u j e t , fe ront f r appés de la contradiction 
é v i d e n t e & de l ' oppof i t ion d i a m é t r a l e q u ' i l 
y a entre ce partage & ceux que j ' a i r a p 
p o r t é s p r é c é d e m m e n t ; ils f e ron t f u r p r i s -

avec ra i fon , qu'un philofophe pu i f f e avoir 
affez peu de f e r m e t é dans l ' e fpr i t , & de 
l ia i fon dans les i d é e s , pour fe la i f fe r a i n f i 
emporter à la fougue de f o n imaginat ion 
au p r é j u d i c e de la v é r i t é , & pour f o u f î l e r 
le f roid«& le chaud , fans s'appercevoir de 
l ' incohérence de fes principes. 

Mais abandonnons cet auteur à fes 
écar ts & aux faillies de f o n imagina t ion 
ardente. Examinons ce partage en l u i -
m ê m e , & voyons ce qu 'on e n peut r a i 
sonnablement conclure en faveur des n -
cheffes. 

Si on l'analyfe avec f o i n , on avouera , 
je m 'a f fu re , qu ' i l ne prouve au f o n d que 
trois chofes que je n 'ai jamais p r é t e n d u 
nier . 

L a p r e m i è r e , qu ' i l e f t permis au f a g è 
de po f f éde r d è g randés richejfes à telles & 
telles condit ions : & en e f fe t cela n 'e f t 
p e u t - ê t r e permis qu ' à l u i . 

L a f é c o n d e , q u ' i l faut en fa i re bon 
ufage. 

E t la t r o i f i eme , que les riches feroient 
beaucoup plus à p o r t é e que les pauvres , 
de faire du bien , & de pratiquer les v e r 
tus les plus utiles , s'ils ufoient de leurs 

_ richeffes comme ils le doivent : trois p r o p o -
fitions é g a l e m e n t vraies , mais defquelles , 
comme i l eft a i fé de le v o i r , o n ne peut 
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r t e n c o n c l u r e c o n t r e m q j , pu i fqu ' e t l e s 
n ' o n t r i e n de . c o m m u n avec la q u e f t i o n 
q u e j ' e x a m i n e i c i . 

Je fais c e t t e r e m a r q u e , parce que 
B a r b e y r a c ne p a r o î t pas a v o i r f a i f i le fens 
d e ce p a f l a g e , d o n t i l d o n n e m ê m e une 
t o u t e a u t r e i d é e , p o u r l ' a v o i r l u p e u t -
ê t r e avec t r o p de p r é c i p i t a t i o n . C ' e f t dans 
f o n traite du jeu , liv. I . ch. iij. § . 7 . 
tom. I . que f e t r o u v e c e t t e f a u t e a l f ez 
i m p o r t a n t e p o u r d e v o i r ê t r e r e l e v é e . 
A p r è s a v o i r p a r l é en p e u de m o t s des ri
chejfes dans des p r inc ipes peu r é f l é c h i s , 
& q u i f o n t v o i r à m o n avis que ce f a v a n t 
h o m m e e n v i f a g e o i t que lquefo is les chofes 
f u p e r f i c i e l l e m e n t , i l a j o u t e dans une n o t e 
( p. 63 ) « voyez ce que d i t t r è s - b i e n le 
fs p h i l o f o p h e S é n e q u e p o u r f a i r e v o i r que 
99 les grandes richejfes ne f o n t n u l l e m e n t 
9> i n c o m p a t i b l e s avec la v e r t u , & que le 
99 c a r a c t è r e m ê m e de p h i l o f o p h e n 'engage 
9> pas à s'en d é p o u i l l e r , de vitâ beat A , c, 
XX!ij. xxiv. XXV. 

Je d e m a n d e fi , f u r cet e x p o f é , o n ne 
s ' a t t end pas à t r o u v e r dans ces t ro i s c h a 
p i t r e s des preuves directes &: p o f i t i v e s des 
d e u x p r o p o f i t i o n s é n o n c é e s dans ce t t e 
n o t e . C e p e n d a n t je l a i f f e au lec teur à juger 
f i S é n e q u e p r o u v e r i e n de t o u t cela dans le 
partage q u ' o n v i e n t de l i r e , & fi ce-
partage b i en e x a m i n é ne f e r é d u i t pas à 
f ' a n a l y f e que je viens d 'en donne r . 

O n p o u r r o i t p e u t - ê t r e c ro i r e que c ' e f t 
dans les chapi t res x x i v & x x v . d o n t je n ' a i 
r i e n t r a d u i t , que S é n e q u e p r o u v e ce que 
B a r b e y r a c l u i f a i t d i r e . M a i s j ' a v e r t i s i c i 
q u e des t r o i s chap i t res i n d i q u é s i c i par ce t 

v a u t e u r , i l n ' y a à p r o p r e m e n t pa r l e r que 
l e p r e m i e r q u i f a f f e au f u j e t ; les deux a u 
t res n ' y o n t que peu de r a p p o r t ; c ' e f t de 
q u o i o n p o u r r a f e conva inc r e en les fi
l a n t . J e ne vo i s d o n c pas ce q u i a p u 
f a i r e i l l u f i o n à Ba rbey rac , à m o i n s que 
Ce ne f o i e n t les deux d e r n i è r e s l ignes d u 
chap . x x i v . E n c o r e ce q u i les p r é c è d e , 
a u r o i t - i l d û l e r e m e t t r e dans la bonne 
v o i e . V o i c i le partage e n t i e r : Divitias nego 
honum ejfe ; nam fi ejfent , bonos facerent. 
Nunt quoniam quod apud malos depre-
henditur , d'ici bonum non pote(l ; hoc ill's 
nomen. nego. Ceterum & habendas e f f e , & 
Utiles, & magna çommoda vitœ adjéventes 
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fafeor. Senec. de vitâ beatâ , cap. xxiv. in 
fine. C ' e f t - à - d i r e , « Je n ie que les ri-
99 chejfes p u i f f e n t ê t r e mi fes au r ang des 
*9 v é r i t a b l e s biens : car f i elles é t o i e n t 
« te l les , elles r e n d r o i e n t bons ceux q u i 
7) les p o f f e d e n t ; d ' a i l leurs o n ne p e u t pas 
» h o n o r e r d u n o m de b i en ce q u ' o n t r o u v e 
99 e n t r e les mains des m é d i a n s . D u r e f t e , 
» j ' a v o u e q u ' i l en f a u t a v o i r , qu 'e l les 
99 f o n t u t i l e s , & qu'elles a p p o r t e n t de 
99 grandes c o m m o d i t é s à la v i e . 

J e v o u d r o i s pour l ' h o n n e u r d e S é n e q u e , 
q u ' i l n ' e û t pas f a i t cet aveu , fi peu d igne 
d ' u n p h i l o f o p h e , fi peu d ' a cco td avec les 
beaux p r é c e p t e s de m o r a l e q u ' i l d o n n e 
dans m i l l e e n d r o i t s de fes ouvrages ; & 
q u i f u p p o f e d 'a i l leurs c o m m e d é m o n t r é e s 
t ro i s chofes , d o n t la p r e m i è r e e f t en quef-. 
t i o n , la f é c o n d e , f i n o n a b f o l u m e n t 
f a u f t e , d u - m o i n s f o r t incer ta ine , & q u i 
ne p e u t ê t r e v r a i e qu 'avec une i n f i n i t é d e 
l i m i t a t i o n s , de r e f î n e r i o n s & de m o d i 
fications : e n f i n , d o n t la t r o i f i e m e ne 
p o u r r o i t p r o u v e r en f a v e u r des richejfes, 
q u ' a p r è s q u ' o n a u r o i t f a i t v o i r d é m o n f . 
t r a t i v e m e n t , 

Q u e les c o m m o d i t é s qu'elles p r o c u 
r e n t f o n t fi a b f o l u m e n t n é c e f f a i r è s au b o n 
h e u r de l ' h o m m e ; que fans elles i l e f t 
c o n t i n u e l l e m e n t & i n é v i t a b l e m e n t e x p o f é 
à des e x t r é m i t é s dures & f â c h e u f e s q u i l u i 
f o n t r ega rder la v ie c o m m e u n fa rdeau pe-> 
f a n t q u ' o n l u i a i m p o f é m a l g r é l u i , & 
d o n t i l f e r o i t heu reux d ' ê t r e d é l i v r é , 

2 0 Q u e c e t t e jo i e i n t é r i e u r e , c e t t e 
t r a n q u i l l i t é & ce t te pa ix q u i f o n t îe c a r a c 
t è r e d i f t i n & i f de l ' ame du fage , a c c o m 
pagnent t o u j o u r s ceux qu i j o u i f t e n t de ces 
c o m m o d i t é s ; tandis que le c h a g r i n , les 
fouc i s cu i f i ins & m i l l e peines fecre t tes d é 
v o r e n t & m i n e n t f o u r d e m e n t ceux q u i en 
f o n t p r i v é s ; f u p p o f i t i o n a b f u r d e , i n f o u t e -
nable , & q u i m e t t r o i t encore S é n e q u e en 
c o n t r a d i c t i o n avec l u i - m ê m e , pu i f q u ' i l 
d i t que lque p a r t avec autant de v é r i t é 
que d ' é l o q u e n c e & d ' é n e r g i e : Lcetiores 
videbls , quos numquam fortuna refpexit y 

quam quos deferuit. Vidit hoc D'ogenes , 
vir ingentis aflïml, & effecit ne qu'il fibi 
eripi-pojfet... fl quis de F E L I C I T A T E 

DlOGENIS DU BIT AT , PO TEST 
IDEM OU BIT ARE. ET DE DEORUM. 

D 4 2. 
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IM MORT ALI U M STATU, 4H pMUtn 
beatè degant: qitcd illis non pradia nec 
boni fint , nec alhno colono rura preciofa , 
nec grande in foro fcenus.... Si vis fcire 
quam nibil in il/a ( paupertate ) malifiî, 
compara interfe pauperum & divitum vul-
tV.S. S (EPI US P A UFER ET FIBELIUS 
RIDET : nulla [ollicitudo in alto eft : etiam 
fi qua incidit cura, velut nubes levis tranfit. 
Horum quifelices vocantur , bilaritas fitta 
eft , aut gravis & fuppurata trifthia : & 
quidtm gravior , quia interdum non liçet 
palam ejfe miferos : Jed inter arumnas cor 
ipfum exedentes , necejfe efl agere felicem. 
Senec de tranquillitate animi, cap. viij.. 
& epift. 80. 

3 ° . Que ces c o m m o d i t é s font la voie la 
plus f û r e & la plus prompte pour arr iver 
à ce d e g r é de fagelTe & de p e r f e c t i o n , 
qu i e f l le centre où tendent toutes les 
acfions de l 'homme vertueux. 

4 ° . E n f i n qu'une chofe peut ê t r e dite 
r é e l l e m e n t & abfolument ut i le , quoique 
les avantages qu'on en ret ire ne p u i f î è n t 
pas à beaucoup prés compenfer n i par leur 
importance , n i par leur nombre , les 
d é f o r d r e s qu'elle c a u f ê ; toutes, p r o p o f i -
tipns éga l emen t f a u f î è s , & qui ne m é r i t e n t 
pas d ' ê t r e r é f u t é e s f é r i e u f e m e n t . 

L 'aveu de S é n e q u e n 'ef t donc ic i d 'au
cun po ids , & fon a u t o r i t é ne fe r t de rie.n 
â Baibeyrac , qui auroi t dû . p l u t ô t c i t e r , 
comme je l 'ai f a i t , les chapitres x.xj. & 
x x i j . dans lefquels S é n e q u e fa i t l 'apologie 
des richejfes d'une m a n i è r e , non pas à la 
vé r i t é plus folide ( car ogni medaglia ha il 
fuo riverfo ) , mais du-moins plus propre 
à f édu i re des lecteurs vulgaires, & - q u i ne 
favent pas qu'avant d'admettre u n e p e n f é e , 
une propof i t ion , un p r inc ipe , ou un f y f t ê 
me , i l f au t f i l 'on ne veut pas fe faire 
î l luf ion , l 'envifager par toutes fes faces , 
& le mettre à l ' ép reuve des objections, 
faute de quoi on s'expofe à prendre à tou t 
moment l 'erreur pour la vé r i t é . 

D e tou t cela je conclus, qu ' à tout pren
dre , les richejfes f o n t pour les bonnes 
moeurs un écuei l t r è s - d a n g e r e u x , & celui 
o ù vont fe brifer le plus fouvent toutes les 
vertus qu i caractér ifent l ' h o n n ê t e homme. 
J'ai ind iqué ( voyez, les pages précéd. ) en 
peu de mots les caufes de leurs funeftes 
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e f f e t s , fans p r é t e n d r e n é a n m o i n s en é p u î -
fer la f é r i é ; je n'ai m ê m e envi fagé les 
richtjfes que re la t ivement à leur in f luence 
f u r les m œ u r s de quelques particuliers ; 
mais f i mefuran t avec p r é c i f i o n la plus 
grande q u a n t i t é d'action des richejfes f u t 
ces m ê m e s individus , confédérés c o m m e 
conf l i tuant un corps pol i t ique , je voulois 
entrer dans de plus grands dé ta i l s , & 
foui l le r dans l ' h i f to i r e des peuples qui on t 
f a i t le plus de b r u i t dans le monde , & 
qui s'y f o n t le plus d i f t i ngués à toutes 
fortes d ' éga rds , je fe ro î s vo i r que la co r 
rup t ion des m œ u r s , & tous les d é f o r d r e s 
qui la f u i v e n t , ont tou jours é t é les effets 
inév i t ab les & i m m é d i a t s de l 'amour des 
richejfes, & du de f i r in fa t i ab îe d'en a c q u é 
r i r ; je n'en donnerai pour exemple que 
les L a c é d é m o n i e n s , un des peuples de l a 
terre qui eut fans doute la meilleure p o 
lice 3 les plus belles & les plus fàges i n f t i -
t u t i ons , & celui chez lequel là v e r t u f u t 
le plus en honneur , & p rodu i f i t de p lus 
grandes chofes, tan t qu ' i l 'conferva les l o i x 
de f o n f u b l i m e l ég i f l a t eu r ; mais b i f f o n s 

i parler Plutarque. « A p r è s que l 'amour de 
! » l ' o r & de l 'argent fe f u t g l i f ïé dans î a 

M v i l le de Spar te , qu'avec la p o f f e f î i o n 
; » des richejfes fe t r o u v è r e n t l 'avarice & la 
; » ch i che t é , & qu'avec la j o u i f î a n c e s ' in-
; » t rodu i f i r en t le luxe , la mol le f fe , la 
; n d é p e n f è & la v o l u p t é , Sparte f e v i t 
" » d 'abord d é c h u e de la plupart des g r a n -
i » des & belles p r é é m i n e n c e s qui la d i f î i n -
! » g u o i e n t , & fe t rouva indignement r â -
; n va lée & r é d u i t e dans un é t a t d ' h u m i l i a -
, » t i on & de baffef fe , qui dura ju fqu 'au 
: » tems du r è g n e d 'Agis & de L é o n i d a s ».. 

Plutarque , vie d'Agis & de Cléomene. 
Voyez, le grec , p. 79o t G . & 797. C« 

; tom. J. éd i t . Paris 1624. 
I l d i t un peu plus bas que la d i fe ip l ine 

s & les affairesj des L a c é d é m o n i e n s avoient 
j c o m m e n c é à ê t r e malades & à fe c o r r o m -
j pre , depuis le moment qu ' ap rè s a v o i r 
i r u iné le gouvernement d ' A t h è n e s , i l s 
! eurent c o m m e n c é à fe rempl i r d 'or & 

d'argent. 
J'ai f u i v i au ref te la v e r f i o n de Dacier , 

; dont la note m é r i t e d ' ê t r e c i tée ; elle po r t e 
f u r ces paroles du premier paffage : Sparte 
fe vit d'abord déchue , & c , « Gela ef t i né* 
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#> v i t a o î e , d i t D a c i e r , d è s q u ' u n ê*tat 
99 d e v i e n t r i c h e , i l d é c h o i t de f a g r a n -
99 d e u r ; c ' e f t une v é r i t é p r o u v é e par m i l l e 
99 e x e m p l e s ; & u n e des plus grandes 
99 p reuves , c ' e f t ce q u i e f t a r r i v é à l ' e m -
9i p i r e r o m a i n : l a v e r t u & la ricbejfe f o n t 
99 l a balance ; q u a n d l 'une b a i f f e , l ' au t r e 
99 h a u f f e 99, M a i s e l le e f t m o i n s d ' u n l i t t é 
r a t e u r que d ' u n p h i l o f o p h e , & i l f e r o i t à 
f o u h a i t e r q u ' o n e n p û t d i r e a u t a n t de 
t o u t e s celles que ce t a u t e u r a jo in tes à fes 
t r a d u c t i o n s . 

F i n i f f o n s pa r u n beau p a f l à g e de S a l -
l u f t e , q u i c o n f i r m e p l e i n e m e n t le f e n t i 
m e n t de P l u t a r q u e & de f o n i n t e r p r è t e . 
Jgitur provideas oportet , d i t - i l à C é f a r , 
Uti plèbes , largit'tonïbus & publico fru-
mento , corrupta babeat négocia, fua , gui-
bus ab malo public o detineatur : juventus 
probitati Ô' induflr'ur, nonfumptibus, ne-
que d i v i t i i s f t u d e a t . Id eveniet , fi PECU-
NIJE OU JE MAXIM A OMNIUM PER-
jfiCiES EST , ufum atque decus dtmp-
feris. N.tm fdpe ego cum animo meo reputans 
quibus quifque rébus clarijjîmiviri magnitu-
ûinem invenijfent s qua. res povulos , natio-
tiefve magnis aucloribus auxijfent ; ac deinde 
quibus caufis amplijjîma régna , & imperia 
corruiffent : eadem femper bona atque mala 
reperiebam omnefque viàores , N. B. DI-
V I T I A S CONTEMNlSSE , ET VIC-
TOS CUPIVISSE. S a l l u f t . adCafar. de 
iepub. ordinanda , orat. j . 

D o i t - o n s ' é t o n n e r a p r è s cela q u ' A -
î i a x o r e & D é m o c r i t e , q u i a v o i e n t d e v a n t 
î e s y e u x les t e r r i b l e s r é v o l u t i o n s , & la 
c o r r u p t i o n e x t r ê m e que la f o i f des rîchef-
fès a v o i t p r o d u i t e dans les m œ u r s de leurs 
"conc i toyens , & des autres peuples de la 
G r è c e , q u i d 'a i l leurs ne p o u v o i e n t pas 
â g n o r e r que l e g o u v e r n e m e n t des uns & 
des aut res a v o i t r e ç u par l 'act ion-de ce t t e 
c a u f e , des f e c o u f ï e s f i v i o l e n t e s , que l a 
c o n f t i t o t i o n en a v o i t é t é p lus d 'une f o i s 

n o n - f e u l e m e n t a l t é r é e , ma i s c h a n g é e ; 
d o i t - o n , d i s - je , s ' é t o n n e r que ces p h i 
lo fophes , q u i c o - e x i f t o i e n t , p o u r a i n f i -
d i r e , avec ces t r i f t e s é v é n e m e n s , a i e n t 
pr is le fage p a r t i d ' abandonner leurs p a y s -

& leurs biens ,' p o u r f e l i v r e r t o u t en r ie r à 
l ' a g r é m e n t d i v i n , q u i e f t a t t a c h é à la r e 
che rche & à l a d é c o u v e r t e d e la v é r i t é ? 
n a - t - o n pas p l u t ô t l i e u d ' ê t r e f u r p r i s & 
i n d i g n é que , dans u n f i e c l e c o m m e l e 
n ô t r e , o ù l ' e f p r i t p h i l o f o p h i q u e a f a i t t a n t 
de p r o g r è s , i l fe f o i t t r o u v é u n a u t e u r r 

d 'a i l l eurs e f t i m a b l e , a f f e z a v e u g l é par des 
p r é j u g é s f u p e r f t i t i e u x , & en m ê m e t e m s 
a f f e z i n j u f t e , p o u r a t t r i b u e r fans aucunes 
preuves , à des m o t i f s v i c i e u x & r e p r é -
h e n f i b l ë s , u n d é f i n t é r e f f e m e n t a u f î i 
l o u â % l e , a u f l i r a r e , & q u i a m é r i t é les 
é l o g e s & l ' a d m i r a t i o n des P l a t o n , des 
P l u t a r q u e , des C i c é r o n , en u n m o t de" 
tous les ph i lo fophes qu i o n t le plus h o n o r é 
l e u r f i e c l e & l ' h u m a n i t é ? L ' i l l u f t r e Bayle* 
a eu plus d ' é q u i t é 6k de bonne f o i que \& 
f a v a n t m o d e r n e d o n t j e p a r l e » 

" A v a n t , d i t - i l , que l ' E v a n g i l e e u t 
99 appris aux tëommes q u ' i l f a u t renoncer -
99 au m o n d é & à fes richejfes, f i Ton v e u t 
99 m a r c h e r b i en v i t e dans l e c h e m i n d e 
99 l a p e r f e c t i o n , i l y a v o i t des phi lofophes^ 
99 q u i a v o i e n t c o m p r i s a e l à v & q u i s ' é -
99 t o i e n t d é f a i t s de leurs biens y a f i n de 
99 v a q u e r p lus l i b r e m e n t à l ' é t u d e de la* 
93 f a g e f i è & â la recherche de la v é r i t é : 
99 ils a v o i e n t c r u que les Coins d 'une f a -
99 m i l l è & d ' u n h é r i t a g e é t o i e n t d è s e n t r a -
99 ves q u i e m p ê c h o r e n t de s'avancer vers? 
» l e b u t q u i e f t le plus d i g n e de n o t r e 
99 a m o u r ; A n a x a g o r e D é m o c r i t e f u « 
f9 r e n t d e ce n o m b r e n. B à y l é , DïiïionJ 
99 hift or. & crit. v o c . Anaxagore , tit. A . 

V o i l à l e langage de la r a i f o n - , de la-; 
p h i l o f o p h i e & de la v é r i t é ; mais dans 
la r e m a r q u e ( p ) de Barbeyrac f u r ce 
p a f f a g e , o n ne t r o u v e que des f o p i i i f m e s , 

( p ) La voici -, « Comme M . Bay le , d i t - i l , femble i c i , félon fa coutume , attribuer à l'Evangile 
» des idées outrées de mora le , i l îoue aufîi un peu trop la conduite de ces anciens philofophes g, 
v> oh i l y avoir plus d roftentation & de déf intéreffement mal entendu que de véritable fageffe ; puif* 
» qu'on peut faire un bon ufage des richejfes, & qu'il n'eft nullement néceflaire de s'en dépouiller 
V entièrement pour s'attacher à l 'étude de la véri té & de la vertu ». 

Faifons quelques réflexions fur ce partage, i . Te n'examine point ici f i Bayle attribue quelquefois 
| l '£v*ngilè des idées outrçes de tnprale * ce n 'ef t pas ce dont i l eft queftion maintenant j ie dis que 
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de la fupe r f t i t i on , & une envie d é m é -
f u r é e & peu ré f l éch ie de chercher une 
caufe ch imér ique à la perfection de la 
Morale , & le m é r i t e des œ u v r e s : efpece 
de fanatifme mal entendu , & qui a f o u 
vent fa i t i l l u f ion à cet auteur , a in f i qu ' à 
plufieurs autres. I ls n'ont pas v u que la 
lo i & les p rophè t e s fe r é d u i f a n t , c o m 
me notre lég i f la teur d iv in en convient l u i -
m ê m e , à la pratique de cette maxime 
fubl ime & fondamentale de la rel igion 

f i l C 
naturelle , & de la morale p â y e n n e , touÈ 
ce que vous voulez, que l'on vous fajje , 
fahes-le auffi aux autres. I l s 'enfuit qu 'on 
p e u t , en fu ivan t cette r è g l e invariable des 
actions humaines , s'acquitter de fes p r i n 
cipaux devoirs ( q ) , tant à l 'égard de 
fon ê t r e conf idé ré individuel lement , qu'en-
v i fagé dans fes relations externes , fans 
qu ' i l f o i t befo in pô*ur cela , d 'un fecours 
é t r ange r à la nature q u i , l o in d ' ê t r e é t e r 
nel & univerfel ( comme beaucoup de gens 

du-moins ici l'imputation ne pouvoit être plus mal fondée; car i l eft évident que le raifonnement de 
Bayle bien examiné , fe réduit à ceci: avant que [Evangile eut donné aux hommes certains préceptes 
hypothétiques & conditionnels fur l'ufage quil faut faire des richeffes , il y avoit eu des philofophes qui 
étaient entrés dans les vues des Apôtres , & qui avoient pratiqués leurs maximes. Or il n'y a pas un feul 
mot dans cette propofition qui puiffe donner lieu de foupçonner ce que Barbeyrac infinue maligne
ment , & je ne vois pas ce que cet habile homme a pu y trouver de repréhenfible. 

A l'égard du fécond point fur lequel s'arrête fa critique, quoiqu'elle foit en apparence plus folide,' 
& plus capable d'éblouir ceux qui n'approfondiffent rien , elle n'eft pas ,au fond moins fauflé, ni 
moins fophiftiqwe. . , t 

Si l'on en croit cet auteur , « il y avoit dans la conduite de ces anciens philofophes plus d'oftenta--
« tion & de défintéreffement mal entendu que de véritable fageffe r>. Plus d'ofientation ; qu'en fait-il b 
& fur quoi fonde-t-il une affertion auffi téméraire , aufli contraire à la charité évangélique , & aufli 
injurieufe à la mémoire de ces grands hommes? A - 1 - i l lu dans leur ame les motifs qui les'ont 
déterminés à agir ? Ne pouvoient-ils pas être bons & honnêtes ? & quelle preuve a - t - i l , & peut-
i l donner qu'ils ne l'étoient pas? « L'équité, dit très-judicieufement Bayle, veut que l'on juge de-
J> Ton prochain fur ce qu'il fait & fur ce qu'il di t , & non pas fur les intentions cachées que fon,s'i-
a> magine qu'il a. I l faut laiffer à Dieu le jugement de ce qui fe paffe dans les abîmes du cœur. Dieu 
3' feul eft le fcrutateur des reins & des cœurs ». Dic~l. crit. art. Epicure, rem. g. 

I l me fuffit ici de donner'à Barbeyrac cette grande & utile leçon dont i l reconnoît ailleurs l'ex
cellence. Si on veut le voir s'enferrer de fa propre épée, & prononcer lui-même/fa condamnation-
en termes clairs & formels , on peut lire un paffage de fon traité du feu, tom. L p. 76. & fuiv. trop-
long pour pouvoir être inféré k i . Outre qu'il renferme une morale faine & pure , &. qu'on ne fau-
roit rappeller trop fouvent aux hommes à caufe de l'importance 8c de l'utilité dont elle eft dans le 
cours de la vie, i l eft d'autant plus remarquable que , fans le favoir, ou du-moins fans paroître le 
faire à deffein , Barbeyrac s'y réfute lui-même avec autant de force , d'exaétitude & de précifion , 
«ju'auroit pû le faire le cenfeur le plus fevere, le plus éclairé, le plus éloquent, & en même tems le 
plus doué de cette fagacité fi rare qui fait découvrir d'un coup-d'œil le fort & le foible d'un fyftême 
ou d'une propofition. C'eft à ceux qui voudront lire ce paffage avec attention à juger fi, d'après les 
principes que cef auteur y établit touchant,les jugemens qu'il faut porter des aélions du prochain , i l . 
étoit en droit d'en conclurre aufli affirmativement, qu'en fe dépouillant de leurs biens, Anaxagore 
& Démocrite n'avoient agi que par o(tentation. 

Mais en voilà affez fur cette matière : examinons la fuite du raifonnement de ce fier cenfeur , & 
faifons voir au leéteur impartial, qu'il n'eft pas meilleur logicien que juge équitable. : " 

I l affure qu'il y avoit dans la conduite de ces anciens philofophes plus d'ofientation & de défintéref* 
fement mal entendu que de véritable fageffe. Certes l'accufation eft affez grave pour devoir être prouvée 
avec cette évidence qui ne laiffe aucune efpece de doute dans l'efprit du leéteur. Voyons donc & 
la preuve qu'il en donne eft de nature à produire ce degré de conviélion. C'eft, d i t - i l , qu on peut 
faire un bon ufage des richejfes : pour faire fentir tout le ridicule & la fauffeté de cette logique , i l ne 
faut que retourner l'argument en cette forme : pvifquon peut faire un bon ufage des richeffes, 6* qu'il 
ri efl nullement nécejfaire de s'en dépouiller pour &c . donc H y avoit plus d'ofientation & de définté-** 
rejfement mal entendu que de véritable fageffe dans la conduite d'Anaxagore & de Démocrite. Or je de
mande s'il eft poffibîe de faire un raifonnement plus abfurde & plus diamétralement oppofé au bon 
fens le plus fimple. N'eft-il pas évident que quoiqu'il foit poflible d'uler fagement 5c modérément 
des biens de la fortune , on peut cependant s'en dépouiller entièrement , fans que pour cela i l y ait 
dans cette conduite plus d'oftentation & de défintéreffement mal entendu, que de véritable fageffe ; " 
car on peut avoir de fortes raifons d'en agir ainfi, ck ces motifs par lefquels on fe détermine à f é 
rendre à ces raifons peuvent être très-louables. C'eft ce que j 'ai prouvé, ce me femble, invincible-» : 

ment dans le cours de cet article. Voye\ pages premières , &ç. 
( q ) Si je ne parle pas ici d," premier pommand.em.ent de la pretnierc table, ni de celui que notr&. 

http://pommand.em.ent
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^ é t e n d e n t q u ' i l d e v r o i t ê t r e , s ' i l e t o i é 
r é e l ) , e f t a u c o n t r a i r e t r è s - r é c e n t , & à 
p e i n e a v o u é de l a plus p e t i t e p a r t i e d u 
m o n d e , enco re d i v i f é e en u n e i n f i n i t é de 

Jectes d i f f é r e n t e s q u i s ' a n a t h é m a t i f e n t r é -
V i p r o q u e m e n t . 

J e p a f f e v i t e à u n e a u t r e o b f e r v a t i o n 
n o n m o i n s i m p o r t a n t e ; c ' e f t que les p è r e s 
d e l ' E g l i f e , les p lus c é l è b r e s c o m m e n t a 
t eu r s de l ' E c r i t u r e , & les plus grands 
c r i t i q u e s o n t r e c o n n u c o m m e u n e v é r i t é 
c o n f i a n t e , que l ' E v a n g i l e n ' a v o i t r i e n 
a j o u t é à la m o r a l e des Payens . L e f a v a n t 

• l e C l e r c , q u i a v o i t f a i t t o u t e f a v i e f a 
p r i n c i p a l e o c c u p a t i o n de l ' é t u d e des E c r i 
tu res , & d u g é n i e des langues dans l e f -
quel les elles nous o n t é t é t r a n f m i f e s , & 

- q u i j o i g n o i t à une é r u d i t i o n a u f l i i m m e n f e 
que v a r i é e , u n e p r o f o n d e c o n n o i f f a n c e 
des r è g l e s de l a c r i t i q u e , ce gu ide f i u t i l e 
& f i n é c e f l a i r e dans la r e c h e r c h e de la 
v é r i t é , l e C l e r c , d i s - j e , c o n f i r m e p l e i 
n e m e n t ce f e n t i m e n t ; & f o n a u t o r i t é f u r 
i i n p o i n t de c e t t e i m p o r t a n c e , e f t d ' un 
t r è s - g r a n d po ids . 

<* D a n s le f o n d , d i t - i l , la m o r a l e 
* 
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» c h r é t i e n n e n e d i f f è r e p r i n c i p a l e m e n t de 
» la m o r a l e p a y e n n e , que p a r Pefpwr ;r* c ? 
» a f f u r é e d 'une ( r ) a u t r e v i e , f u r l a q u é e 
» elle e f t f o n d é e . D u r e f t e , les d e v o i r * 
M n ' en f o n t pas f o r t d i f f é r e n s , E T L'ON? 
» N E S A U R O I T P R O D U I R E A U C U N 

» D E V O I R D E S C H R É T I E N S , Q U I N ' A I T 

» É T É A P P R O U V É P A R Q U E L Q U E P H I -

n LOSOPHE » . Bibliot. eboifie , tom* 
X X I I . p. 4 5 7 . 

C e q u ' i l d i t dans la page 44401! : e n c o r e 
plus f o r m e l : le v o i c i . « I L N ' Y A A U - . 
Y> C U N E V E R T U , Q U I N E S E T R O U V E 

J) É T A B L I E D A N S L E S É C R I T S D E S 

» D I S C I P L E S D E S O C R A T E , Q U I N O U S 

M O N T C O N S E R V É S A D O C T R I N E , 

» N I A U C U N V I C E Q U I N ' Y S O I T 

» C O N D A M N É » . 

U n a u t r e au t eu r n o n m o i n s i l l u f t r e , 
& q u i é t o i t a u f l i u n g r a n d juge dans ces 
f o r t e s de m a t i è r e s , parce q u ' i l a v o i t é t u 
d i é la t h é o l o g i e payenne , n o n en h o m m e 
f i m p î e m e n t c u r i e u x & é r u d i t , mais en 
p h i l o f o p h e , d o n n e une i d é e a u f l i f a v o r a 
b l e de l a m o r a l e payenne . 

« S i les p a y e n s , d i t - i l , n ' o n t p o i n t 

làge légiflateur appelle avec ra i fon , le premier & le plus grand de tous les commandemens, ce n'eft 
pas que je ne les regarde tous deux comme très-effentiels. Mais f i l'on veut y réfléchir m û r e m e n t , 
& les examiner en philofophe, on avouera ; f i je ne me t rompe, que l 'admiftion de l ' un , .& l 'ob
fervation de Fautre , ne paroiffent pas être d'une utilité & d'une nécefl ï té abfolue, ni avoir fur ies 
m œ u r s des hommes & fur leur conduite en général une influence aufti grande, aufli immédiate & . 
aufl i continuelle que la. pratique habituelle de celui-ci : vous aimerel votre prochain comme vous-même; 
c ' e f t - à -d i re , vous ne ferez point aux autres ce que vous ne voudriez pas qui vous fût fait f i vous 
étiez en leur place. En ef fe t , i l n'y a pas un feul inftant dans la vie o ù ce précepte ne puiffe être un 
.guide sûr. C e f t la règle univerfelle félon laquelle chacun de nous doit ordonner fa vie ék fes m œ u r s ; 
en un-met cette maxime eft une vér i té palpable' & dont tous les hommes peuvent s'affurer fans 
peine." Mais i l n'en eft pas de m ê m e des deux autres commandemens ; pour le convaincre de la 
certitude des principes fur lefquels ils font f o n d é s , & en déduire comme conféquences nécefîaires les 
préceptes qui en d é p e n d e n t , & l'obligation de les mettre en pratique, i l faut raflembler plus de faits, 
comparer plus d'idées , employer une fuite de raifonnemens plus fubtils , plus ahftraits , plus m é t a p h y -
f rquès , moins à la portée de tous les efprits, & dont les rapports, la connexion & l'évidence ne peu
vent Yap percevoir que diff ici lement , & après un long examen : en un mot i l faut des connoiftances 
philofophiques beaucoup plus étendues q%il n'eft befoin d'en avoir pour comprendre combien ef t 
vraie & utile cette maxime que le Chrifbappelle la loi & les prophètes. 

Enfin comme le dit t rès-judicieufement l ' i l luftre Montefquieu ; « Cette loi qui en imprimant dans 
» nous -mêmes l 'idée d'un créa teur , nous porte vers l u i , eft la première des loix naturelles par fon 
» importance, & non pas dans Tordre de ces loix. L'homme dans l'état de nature, auroit plutôt la 
» faculté de connoî t re , qu'il n'auroit des connoiftances. I l eft clair que fes premières idées ne feroient 
vt point des idées fpéculatives : i l fongeroit à la confervation de fon être avant de chercher l'origine 
« de fon être ». De l'efprit des loix , liv. L ch. ij. 

( r ) Les anciens philofophes grecs & latins donnèren t également à leur morale cette fanclion.' 
C'eft un fait qui n'a pas befoin de preuves ; mais ce qui les différencie à cet égard des Chrétiens , 
c'eft qu'ils ne croyoient point intér ieurement l ' immortalité de l'ame , ni un état futur de récompenfes 
&- de . peines. Us enfeignoient cependant continuellement au peuple dans leurs écrits &. dans leurs 
difcours, ces dogmes t mais en particulier jls phiiofophoien.tiwr d/au|resprincipes» 
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99 {s) p r a t i q u é la vé r i t ab le v e r t u , ils 
v Tpnt du-moins bien connue , car ils 
99 o n t lo,ué ceux qui en fa i fant une^ belle 
u acfion , ne fe proppfent ppur r é c o m -
» penfe n i un i n t é r ê t p é c u n i a i r e , n i l 'ap-
» j^otbat ion publique , & ils ont m é p r i f é 
M ceux qui on t pour ]but dans l'exercice 
ti de la ve r tu , fa r é p u t a t i o n , la gloire 
9} , & rapplaudi^ement: de leur p?<*-
99 chain ( t } » . 

A l 'égard des PP . de l ' E g l i f e , j ' en pour -
rois ci ter pfaf ier j rs , tels qjue J u f f i n mar ty r , 
S. (Clément d ' A l e x a n d r i e , Lacfance & 
S. A u g u f t i n , qui n ? ont f a i t nulle d i f f i 
c u l t é de met t re en paral lè le fa morale des 
payens ayec celle du Chr i f t i an i fme . I l s 
jfoutiennent que celui qui vpudro i t r a f l è m -
bler en f o r m e de f y f t ê m e , t o u t ce que 
les Philofophes on t d i t c o n f o r m é m e n t aux 
l u m i è r e s de la nature , pour ro i t s 'affurer 
ide c o n n o î t r e la v é r i t é . 

« I l ef t aifé de faire vo i r , d i t e x p r e f f é -
» ment La#ance , que la v é r i t é toute 
99 e n t i è r e a é t é p a r t a g é e entre les d i f f é -
99 rentes fectes des philofophes , & que s'il 
» fe t rouvo i t quelqu'un qui r a m a f s â t les 

99 v é r i t é s r épandues pa rmi toutes ces 
H feétes , & n'en f î t qu'un feu l corps de 
» doc t r ine , certainement i l ne d i f f é re ro i t 
99 en r ien des fentimens des C h r é t i e n s » . 
JDocemus nullam feftamfuijfe tam deviam , 
nec pb'ilofophorum quenquam tam inanem , 
qui non vider'it aliquid ex vero Quod 
fi extitiffet aliquis qui veritatem fparfam 
fer fmgulos , per jeàafque diffufam colli-
gerçt in unum , ac rédiger et in corpus, 1s 
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PROFECTO 2VON : JDISSENTIRET A 
NOBJS. 

Lactant . Inft. divin, lib. V I I . cap. v i f . 
num. 4 . édit. Cellar. C o n f é r e n . J u f l i n 
nsarryr^ ApoUg.j. pag. 34 . édit, Oxon. 
C l é m e n t d 'Alexandr ie , Stromat. lib. / .* 
pag. 2&8 , 299. édit. Sylburg. Colon, 
1688. E t S. A u g u f t i n , de verâ relig, 
cap. iv. $. 7. pag. 559. tom. I. édit. An* 
tuerp. epift. ad Diojcor. § . 2 1 . pag. 2 f Ç . 
tom. I I . V o y e z au f l i epift. Ivj. 202. & 
confejf. lib. VII. c. ix. & lib. V I I I . c. i j . 

Il ne faut pas c r o i r e , au r e f t e , que le 
nouveau T e f t a m e n t ait l u i - m ê m e recuei l l i 
tous ces divers rameaux de l 'arbre mora l . 
U f u f f i t de le l i re avec a t tent ion pour f e 
c p n v a i n c r è du contraire . « E n e f fe t , 
» comme le remarque t r è s - b i e n Barbey-
99 rac , les écr iva ins fac rés ne nous o n t 
99 pas la iffé un f y f t ê m e m é t h o d i q u e de la 
99 fcience-des m œ u r s : ils ne d é f i n i f l e n t 
99 pas exactement toutes les vertus : i ls 
19 n 'entrent prefque jamais dans aucun 
» détail^ : ils ne f o n t que donner dans les 
19 occa f îons , des maximes généra les , 
» dont i l faut t i r e r bien des c o n f é q u e n c e * 
11 pour les appliquer à l ' é ta t de chacun , 
n & aux cas particuliers. E n un m o t , o n 
11 vo i t clairement qu'ils on t eu plus en vue 
» de fupp l ée r ce qui f « ) manquoit aux 
» idées de morale r e ç u e s parmi les hom- . 
19 mes , o i j d'en retrancher ce que d e 
» mauvaifes coutumes avoient i n t r o d u i t 
11 & au to r i f é contre les l u m i è r e s m ê m e s 
11 de la nature , que de propofer une rao-, 
» raie complette 99. ( x ) 

( s ) On fent que cela ne peut s'entendre que des payens en général , qni certainement n'étoient 
pas tous des Arift ide, des Sqcrate, des Regulus, des Caton, des Marc-Aurele & des Julien, non 
plus que les Chrétiens ne font pas tous des faints. 

( t ) Bayle, diclionn. hift. & crû. rem. h. de l'art.. Ampkiaraus. I l faudroit remplir des pages entières 
de citations, f i l'on vouloit rapporter tous les paffages djjjpnciens, où ils ont enfeigne cette morale. 

(u ) Ceci ne peut s'entendre que d'un petit nombre de préceptes moraux peu importai» y qui fup-
ppfént la qualité de chrétien conhdéré préciiément comme tel ; car d'ailleurs, l'identité abfolûe qui 

trouve entre la morale dê  J'Evangile & celle des philofophes payens en général , peut fe prouver 
•avec autant d'exactitude & d'évidence, qu'il y en a dans les démonftrations les plus rigoureufes des 
Céonit'trfis, Je dis l'identité pour me conformer aux idées les plus généralement reçues; mais je n ' i 
gnore pas qu'il y a eu de tout tems de très-grands philofophes qui ont fait infiniment plus de cas 
des oeuvres de Platon, d'Ariftote, de Xénophon, de Séneque , de Plutarque, des offices de Cicéron , 
du manuel d.'Epi6tete, & des réflexions morales de l'empereur, Marc-Antonin, que de tous les livres 
rabbiniques qui compofent aujourd'hui le canon des Ecritures. Comme c'eft ici une affaire de goût 
$ç de fentiment, chacun eft libre d'en juger comme i l lui plaira, fans .que. qui que ee (oit puiffe être 
Jîp drdit de le trouver mauvais. 

i{x ) Traité duj jeufc liv. / . çhap, iij, § . *.pag. 42 , 4$, tom. / , édit. Awfl' l737> On peut conférer. 
Je 
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' f e f i n i s i c i c e t t e d i g r e f l i o n dans l aque l l e 

f e ne m e f u i s j e t t e - q u e m a l g r é m o i , & 
dans l a c r a i n t e que f a c r j t i q u e & l ' a u t o r i t é 
d e B a r b e y r a c n ' e n i m p o f a f f e n t à quelques 
lec teurs ; i n c o n v é i s i e n t ; que j ' a i v o u l u 
pa r e r . * J e n ? o f e , au r e f t e , m e f l a t t e r d 'a
v o i r t o u j o u r s f a i f i le v r a i dans l ' e x a m e n 
•que j ' a i f a i t des d i f f é r e n t e s q u e f t i o n s q u i 
f o n t le f u j e t de cet a r t i c l e ; ce que, je puis 
a f î u r e r , c ' e f t que , j ' a i d u - m o i n s c h e r c h é 
l a v é r i t é de b o n n e f o i & fans, p r é j u g é s . : 
• ç ' e f t au l ec teur à d é c i d e r f i j ' a i r é u f f i . 
î e ne v o u l o i s q u e l e m e t t r e e n é t a t de 
c h o i f i r e n t r e les richeffes & . la p a u -
T r e t é , c ' e f t - à - d i r e e n t r e l e v ice & la 
^ re r tu ; & i l m e f e m b l e q u ' i l , a p r é f e n t e 
m e n t d e v a n t les y e u x les p i è c e s i n f t r u c t i -
ves d u p r o c è s , & qu?i î p eu t j u g e r . -Pour 
m o i q u i y a i v r a i f e m b k b l e m e n t r é f l é c h i 
p l u s que l u i , j e c r o i s , t o u t b i e n e x a r a i n é , 
d e v o i r m ' e n t e n i r à l a fage & j u d i c i e u f e 
d é c i f î o n de S é n e q u e . Auguftanda certè 
funt patrîmonia , d i t ce p h i l o f o p h e , ut 
minus ad injurias fortunt fimus expofui. 
fiabillora funt xorpora in bello , quét, in 
arma ftia ïontrahi pojfunt, quam qun fuper-
fttnduntur , & ttndique magnitude fua vUl-
nerVtus objecît. O P T I M U S P E C U N I J E 

&ODUS EST , QUI NEC I E PAU" 
PERTATEM CADIT , NEC BROCUL 
A PA'UPERTATE DISCEDIT. De 
tranquil. animi ,cap. v î î j . circafin. 

E n u n m o t , c ' e f t le bagage de la v e r t u . 
I l p e u t ê t r e n é c e f l a i r e j u f q u ' à u n c e r t a i n 
p o i n t ; m a i s - i l - r e t a rde plus o u m o i n s la 
m a r c h e . î l y a fans d o u t e des m o y e n s 
l é g i t i m e s d ' a c q u é r i r . , mais i l y en a. p e u 
d e bons . L ' h o n n ê t e é p a r g n e e f t e n t r e les 
m e i l l e u r s , mais e l le a fes d é f a u t s . -Que l l e 
f o l l i c i t u d e n ' e x i g e - t - e l l e pas ? E f t - c e b i e n 
l à l ' e m p l o i d u t e m s d ' u n h o m m e d e f t i n é 
aux grandes chofes ? L ' a g r i c u l t u r e e f t u n e 
v o i e de - s ' enr ic i i i r t r è s - l é g i t i m e ; c ' e f t , 
p o u r a i n f i d i r e , l a b é n é d i c t i o n d e n o t r e 
b o n n e m e r e n a t u r e : mais q u i e f t - c e q u i 
a l e cou rage de m a r c h e r f u r la t r a c e d u 
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b œ u f , & d e che rche r l a b o r i e u f e m e n t l ' o r 
dans u n f i l î o n l L e s p r o f i t s des m é t i e r * 
f o n t h o n n ê t e s . Us d é c o u l e n t p r i n c i p a l e 
m e n t de l ' i n d u f t r i e , de l a d i l i g e n c e , & 
d ' u n e b o n n e foi r e c o n n u e . M a i s o ù f o n t 
les c o m m e r c a n s q u i ne d o i v e n t la f o r t u n e 
q u ' à ces feules q u a l i t é s ? L e s ga ins e x o r -
b i tans de f a f i nance ne f o n t que l e plus p u r 
f a n g des peuples e x p r i m é par la v e x a t i o n . 
Q n ne n ie pas que l ' opu lence q u i n a î t de la 
m a g n i f i c e n c e des. r o i s n ' a p p o r t e avec e l l e 
une f o r t e de d i g n i t é . M a i s c o m b i e n n ' e f t -
e l l e pas v i l e » f i e l le n 'a é t é que: la r é c o m 
pense de l ' a r t i f i c e & de la flatterie ? Q u ' o n 
c o n v i e n n e d o n c q u ' i l e f t u n t r è s - p e t i t n o m -

| b r e d ' h o m m e s q u i f â c h e n t a c q u é r i r la 
i richeffe fans b a f f e f î è & : faqs i n j u f t i c e , ^ j a 

beaucoup plus p e t i t ' -nombre à q u i i l f u î t 
p e r m i s d 'en j o u i r fans r e m o r d s : & fans 
c r a i n t e , & p r e f q u ' a u c u n a f f e z f o r t p o u r 
la p e r d r e farts d o u l e u r . E l l e ne f a i t d o n c 
c o m m u n é m e n t que des m é d i a n s & des 
e f c î a v e s . Cet .article eft > de M . N A 1-
G>E O N* 

R I C H E S S E , '{Inconol.) e l le e f t r e p r é 
f e n t é e m a g n i f i q u e m e n t v ê t u e , c o u v e r t e 
de p i e r r e r i e s , & t enan t en f a m a i n la c o r n e 
d ' abondance . ( D. J . ) 

R I C I N , f. n u { H i f t . nat. Botan-. ) 
ncinus , gen re de p l a n t e d o n t la f l e u r n 'a 
p o i n t de p é t a l e s ; e l le c o n f i f t e en p l u f i e u r s 
é t a m i n e s q u i f o r t e n t d ' u n cal ice , & e l le 

• e f t ftérîle. Les e m b r y o n s n a i f f e n t f u r la m ê 
m e p l a n t e que les f l eu r s , mais f é p a r é m e n t ; 

i l s d e v i e n n e n t dans la f u i t e u n f r u i t à t r o i s 
angles , ^ c o m p o f é de t r o i s capfules , q u i 
t i e n n e n t à u n axe , & q u i r e n f e r m e n t une 
f e m e n c e c o u v e r t e d 'une enve loppe f o r t 
d u r e . T o u r n e f o r t I n f t . rei herb. Voyez, 
P L A N T E . 

R l C I N , ( Botan. exot. ) p e t i t e a m a n d e 
c a t h a r t i q u e , f o i t des I n d e s or ienta les , 
f o i t d u N o u v e a u - m o n d e . O n t r o u v e dans 
les bout iques de d r o g u i f t e s & d ' a p o t h i c a i 
res p l u f i e u r s f o r t e s d 'amandes pu rga t i ve s 
f o u s l e n o m de ricin ; ma i s i f y e n a q u a t r e 

ce paffage;& ce qui'le précède avec ce- que dit le Clerc dans la vie de Clément d'Alexandrie {Biblioth. 
univ. tom. X* pag. 2.12 , 2.13.) > & f ° n verra que Barbeyrac ne fait ici que copier les penfées d® 
favant journalifte; & qu'il les exprime m ê m e le plus fouvent dans les m ê m e s . t e r m e s . I l me femble1 

. ^ u ' i l y auroit eu plus de bonne fo i à en avertir. 
Tome X X I X , S , a 
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principales en u fage ; favoir , i ° celle 
q u e l ' o n nomme la graine de ricin; i 
la noix des Barbades, autrement di te la 
f è v e purgative des Indes occidentales ; 
3 0 , l'aveline purgative du Nouveau-
monde j 4 ° . les grains de t i l l y , ou p i 
gnons d ' Inde . 

Je vais parler avec exactitude de tous 
ces f r u i t s , & des arbres qui les produi fent ; 
i ° , parce qu ' i l impor te de c o n n o î t r e les re
m è d e s v io lens , a f in de s'en abftenir , ou 
de ne les employer qu'avec beaucoup de 
l u m i è r e s ; 2 ° parce qu ' i l r è g n e une grande 
c o n f u f ï o h dans les auteurs fur ce qui con
cerne ceux-ci ; 3 0 . parce que les livres de 
voyages ont encore a u g m e n t é la con fu f ion , 
lesjerreurs & les bévues. 

^%e la noix purgative nomme'e graine de 
ricin. La p r e m i è r e noix purgative s'appelle 
graine de r i c in , ricini vulgaris nuncleus , 
catapultea major , %<V< & x f 7 ^ P a r D i o f c 
c'eft une graine oblongue, de la figure d'un 
œ u f , convexe d'un c ô t é , applatie de 
l 'autre , avec un chapiteau f u r le fommet . 
E l l e cache fous une coque mince , l i f t e , 
r ayée de noir & de blanc , une chair m é 
dullaire , ferme , f embîab le à une aman
de blanche , graffe , d o u ç â t r e , acre , & 
qui excite des n a u f é e s ; le f r u i t e f t t r i an 
gulaire , à trois loges , & contient trois 
graines. 

La plante qui porte ce fruit 's 'appelle r i « -
nus vulgaris , C. B. P. 433. J. B . 3. 642. 
R a i i , Hift. I. 166. T o u r n . J. R. H. 532. 
Boerh . Ind.A. 2 .253. ricinus major, H o r t . 
E y f t e t . cataputia major Parle. T h . 182. 
Nhambu guacu P i f . 180. Avanacu , H o r t . 
ma l . 2. 57. mira foiepar les I t a l i ens , en 
f ranço is le grand ricin , ou le ricin ordi 
naire , en anglois the common palma 
chï'fti. 

Sa tige e f l ferme , genoui l lée , c r eu fe r 

haute de quatre coudées , & m ê m e da
vantage , branchue à fa partie f u p é r i e u r e ; 
fes feuilles fon t femblables à celles du 
figuier , mais plus grandes , digi tées , 
den te l ées , l iffes , molles , d'un verd 
foncé , garnies de nervures, & foutenues 
par de longues queues. 

Les fleurs font en grappes, p o r t é e s f u r 
une tige pa r t i cu l i è re à l ' ex t rémi té des bran
ches , a r r a n g é e s fu r un long épi ; elles 

R I C 
fon t compofées de plufieurs é t a m i n e s 
courtes , b l a n c h â t r e s , qui forcent d 'un 
calice pa r t agé en cinq quartiers , de cou
leur v e r t e - b l a n c h è . Elles f o n t ftériles, car 
les embryons des f ru i t s nai f fent avec elles ; 
ils fon t arrondis , verds , o r n é s de c r ê t e s 
d'un rouge de v e r m i l l o n , 6k fe changent 
en des f ru i t s dont les péd icu les on t un 
pouce de longueur. 

Ces f ru i t s fon t t r iangulai res , n o i r â t r e s , 
garnis d ' ép ines molles ; ils on t la g r o f f e u r 
d'une ave l iné , & f o n t c o m p o f é s de t ro is 
capfules qui contiennent de petites noix 
ovalaires , un peu applaties , & o m b i l i -
quées à leur fommet . Elles f o n t couvertes 
d'un coque mince , noire ou brune , & 
remplies en-dedans d 'un fubftance m é d u l 
laire , blanche , f o l i d e , f e m b î a b l e à celle 
de l 'amande, d'une faveur d o u ç â t r e , â c r e , 
& qui caufe des nau fées ; cette plante e f t 
commune en Egypte , & en d i f fé rens pays 
des Indes orientales & occidentales. 

Ses f ru i t s abondent en partie d'une hui le 
douce , t e m p é r é e , & d'une certaine p o r 
t ion d'huile plus tenue , t r è s - â c r e , & f l 
cauf t ique , qu'elle b r û l e la gorge ; c 'ef t de 
cette d e r n i è r e huile que d é p e n d leur v e r t u 
purgative. 

Si l 'on pile , & f i l 'on avale t ren te grains : 

de ricin , dépouil lés de leur éco rce , i l s 
purgen t , f é lon D i o f c o r i d e , la bile , l a 
p i tu i te , les f é r o f i t é s , & ils exci tent l e 
vomi f f emen t ; mais cette fo r t e de purga-
t ion e f t f o r t laborieufe , par le bouleverfe-
ment qu'elle caufe dans l 'ef tomac. M e f u é 
déc la re qu' i l n 'en fau t donner que d ix ou 
tou t au plus quinze gra ins , dans du p e t i t -
lai t pour la fda t ique ou f h y d r o p i f i e . Les 
habitans d u B r é f i l , f é l o n le t é m o i g n a g e de 
P i fon , croient qu ' i l y a du danger d'en 
prendre plus de fep t grains en fubftance , 
mais ils en preferivent j u fqu ' à v ing t grains 
e n é m u l f i o n dans fix onces d'eau commune; 
cependant ils l 'emploient t r è s - r a r e m e n t à 
caufe de fes effets dangereux. Pierre C a f 
tel î i raconte , dans fes lettres de m é d e c i n e , 
qu 'un jeune homme a t t a q u é d'une grande 
douleur de t ê t e , en avala la m o i t i é d'une 
gra ine , qui l u k caufa l ' i n f l ammat ion de 
l ' e f tomac, la fièvre, la fyncope , les c o n -
vulf ions & la m o r t . 

O n é m o u f f e la qual i té de ce f r u i t en le 
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f a i f a n t r ô t i r & g r i l l e r . P i f o n p r o p o f e l a 
t e i n t u r e de g ra ine de ricin t i r é e avec l ' e f 
p r i t - d e - v i n ; mais o n ne peu t f e f i e r à tous 
ces co r rec t i f s , & le p lus p r u d e n t e f t de 
r e g a r d e r x e t t e amande c o m m e u n p o i f o n . 

L e s anciens t i r o i e n t une h u i l e des graines 
d u ricin, f o i t par e x p r e f l i o n , f o i t pa r d é 
c o c t i o n , q u ' i l s a p p e î i o i e n t pUnov vKâm , 
h u i l e de ricin \ c ' e f t u n b o n d i g e f t i f , d i t 
G a l i e n , parce que fes par t ies f o n t plus f u b -
t i l e s que celles de l ' h u i l e c o m m u n e . Les 
hab i tans d u B r é f i l en f o n t ufage e x t é r i e u 
r e m e n t p o u r les u l c è r e s , les a p o f t u m e s , 
l a g a l e , & autres maladies de la peau . 
D i p f c o r i d e p r é t e n d que ce t t e h u i l e p r i f e 
i n t é r i e u r e m e n t , p u r g e les eaux p a r les 
f e l l e s , & c h a f f e les vers hors d u corps ; 
c ependan t l e doc leu r S t u b b s , dans les 
Tranfatt. philojopb. n° 3 6 . a f f u r e que 

c e t t e h u i l e n 'a p o i n t r i e v e r t u p u r g a t i v e . 
De la féconde noix purgative , dite noix 

des Barbades. L a f é c o n d e n o i x c a t h a r t i q u e , 
e f t l ' amande d u g r a n d ricin d ' A m é r i q u e , o u 
p l u t ô t d u r i c i n o ï d e ; ce t t e amande fe n o m 
m e / 4 ^ purgatrix IndU occiduA , nux Bar-
bados Anglorum. R a i i hift. Pinhones kidici, 
cod.>med. 97'. Qiiaubay-obnatll, feu avel-
lana cathartica ; H e r n . 8 5 . en f r a n ç o i s , 
noix du ricinoïde o u n o i x des Barbades ; en 
anglo is , tbe american phyfic^nut. 

C ' e f t u n e gra ine o b l o n g u e , o v o ï d e , 
d e l a g r o f f e u r d 'une p e t i t e - f è v e , convexe 
d ' u n c ô t é , appla t ie d é l ' a u t r e , cachant 

-,fous u n e é c o r c e m i n c e , n o i r e , u n p e u 
d u r e , u n n o y a u b l a n c , o l é a g i n e u x , 
d ' u n g o û t d o u ç â t r e , â c r e , & q u i caufe des 
n a u f é e s . 

L a p l a n t e e f t u n r i c i n o ï d e d o n t v o i c i les 
Caraderes . L e s f l e u r s m â l e s c o n f i f t e n t en 
p l u f i e u r s i è u i l î e s , p l a c é e s c i r c u l a i r e m e n t , 
& a r r a n g é e s en f o r m e de ro fes ; c e l l e s - l à 
f o n t ftériles. A que lque d i f t a n c e des f l e u r s , 
f u r la m ê m e p l a n t e , n a i f f e n t des e m b r y o n s , 
e n v e l o p p é s dans u n g o d e t , q u i dans l a 
f u i t e d e v i e n n e n t u n f r u i t t r i c a p f u l a i r e , 
c o n t e n a n t une g r a i n e o b l o n g u e dans chaque 
c e l l u l e . 

M i l l e r c o m p t e q u a t r e efpeces d e r i c i n o ï -
d e ; l a p r i nc ipa l e e f t n o m m é e ricinoïdes 
americana , fofio gojjypih T o u r n e f o r t , 1. 

H. 6<$6. B o e r h . I n d . a i t . 6 5 3 . ricinus 
/tmericanus major , jemine nigro, C . B . 
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p . 4 5 2 . Mauduy-guacu B r a f i î i e n f . m a r g . 9 6 ; 
P i l o n 179 ; e n f r a n ç o i s le ricinoïde , l e 
g r and ricin d ' A m é r i q u e , o u l e m é d e c i n i e r 
de l ' A m é r i q u e . 

C e t t e p l a n t e t o u f f u e c r o î t à la h a u t e u r 
d ' u n a r b r e m é d i o c r e ; f o n bois e f t p l e i n d e 
m o e l l e , c a f f a n t , r e m p l i d ' u n f u c l a i t e u x 
& â c r e ; fes branches f o n t n o m b r e u f e s , 
c h a r g é e s de f e u i l l e s , p l a c é e s fans o r d r e , 
f emblab les à celles d u c o t o n n i e r , l i f t e s , 
l u i f a n t e s , & d ' u n v e r d b r u n . P r è s d e 
l ' e x t r é m i t é des branches i l s ' é l è v e des t iges 
i n é g a l e s , longues q u e l q u e f o i s d ' u n d e m i -
p i é , q u i p o r t e n t u n g r a n d n o m b r e de 
pet i tes f l e u r s d ' u n v e r d - b l a n c h â t r e , d i f 
p o f é e s en p a r a f o l , c o m p o f é e s de c i n q p é 
tales en r o f e , r o u l é e s en-dehors , p l a c é e s 
dans u n cal ice de p l u f i e u r s pe t i t e s f e u i l 
les , & r empl i e s de cour tes é t a m i n e s b l a n 
c h â t r e s . 

Ces f l e u r s f o n t ftériles , c a r i e s e m 
bryons des f r u i t s n a i f f e n t e n t r e elles. Us f o n t 
e n v e l o p p é s dans u n calice , & ils f e c h a n 
gent en des f r u i t s d e la g r o f f e u r ~&c de la 
figure d 'une n o i x encore v e r t e , longs d ' u n 
p e u plus d ' u n p o u c e , en m a n i è r e de p o i r e , 
p o i n t u s aux deux bouts , a t t a c h é s t r o i s o u 
q u a t r e e n f e m b l e , d ' u n v e r d f o n c é l o r f 
qu ' i l s f o n t t e n d r e s , & e n f u i t e n o i r s , fans 
é p i n e s , à t ro i s loges q u i s ' ouvren t .d ' e l l e s -
m ê m e s ; chacune c o n t i e n t une gra ine 
o v a l a i r e , convexe d ' u n c ô t é , app l a t i e 
de l ' a u t r e , c o u v e r t e d 'une coque n o i r e , 
m i n c e , con t enan t une f u b f t a n c e m é d u l 
l a i r e , b lanche , t e n d r e & d o u ç â t r e . 

L a p e t i t e a m a n d e de ce r i c i n o ï d e a une 
v e r t u f u r p renan te de pu rge r par h a u t & 
par bas ; e l le ag i t plus v i o l e m m e n t que l e 
ricin o r d i n a i r e ; de f o r t e que t ro i s o u q u a 
t r e grains b o u l e v e r f e n t l ' e f t o m a c avec t a n t 
d e v i o l e n c e , qu 'el les r é d u i f e n t que lque 
fo i s le malade à deux do ig t s de la m o r t ; 
cependant P i f o n p r o p o f e , dans les v ie i l les 
o b f t r u c t i o n s des v i f c e r e s , d 'en h a f a r d e r 
quelques-unes d é p o u i l l é e s de leurs p e l l i 
c u l e s , t o r r é f i é e s l é g è r e m e n t , & m a c é r é e s 
dans d u v i n , en y a j o u t a n t des co r r ec t i f s 
a r o m a t i q u e s , mais en m ê m e t ems i l c o n -
f e i l l e de ne d o n n e r ce r e m è d e qu 'avec de 
^grandes p r é c a u t i o n s : i l e f t p lus c o u r t de ne 

r le p o i n t d o n n e r d u - t o u t . 
L e s B r é f i l i e n s & les A m é r i c a i n s t i r e n t 

E e 2. 
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des graines une huile f o r t ut i le pouf les 
lampes ; on la recommande auf l i pour 
re'fbudre les tumeurs , diff iper l 'hydropi f ie 
anafarque , faci l i ter le mouvement des 
n e r f s , amollir le ventre.des enfans , en 
chaffer les vers , gué r i r les u l c è r e s de la 
t é c e , la gratelle , & autres vices de la 
peau ., en en faifant des onctions mais 
nous avons des r e m è d e s externes beau
coup plus sûrs à employer dans tous ces 
divers cas. 

L e m é d e c i n i e r d ' A m é r i q u e vient de bou
ture plus v i te & mieux que de graine ; on 
le plante en haie à la J a m a ï q u e & aux Bar
bades où i l e f t t r è s - c o m m u n ; fa. grandeur 
ordinaire eft de quinze à v ing t piés. L e 
bois eft b lanc , fpongjeux , & affez ten
d r e , quand i l e f l jeune. I l - fe durc i t - à m e 
fure qu ' i l g rof ï i t . En v ie i l l i f f an t fa moelle; 
diminue , & la i f fe un vuide dans le centre; 
fon écorce qui. au commencement é t o i t 
tendre-, l i f f e , a d h é r e n t e , & d'un verd 
pâle , . devient b l a n c h â t r e , , rabot :eufô , & 
c r e v a c é e . 11 f o r t de d ' écorce & d u bois , 
l o r fqu 'on le coupe , auf ï i -b ien que-des 
feuilles , quand on.les arrache, u n f u c de 
mauvaife odeur -, âc re , . laiteux , qui fa i t 
une-tache f o r t vilaine fu r le linge & f u r les 
é t o f f e s , & qu ' i l e f t diff ic i le d'effacer. 

Cet arbre , dans fa m é d i o c r e g ro f feur , 
ne la i f fe pas de pouffer quan t i t é de bran
ches quks ' en tEe îacen t f ac i l ement , &-aux--
quelles i l-eû a i fé de donner te l ph oque 
l 'on d é l i r e ;. ce qui convient- pour faire des 
lifieres. capables d ' a r r ê t e r les bef t iàux dans 
les lieux qu'on veut, conferver , , & p r o p r e 
à- d iminuer î ' i m p é t u o f k é des vents-. 

Delatroifime noix purgative , dite ave**-
line:purgative du Neuveau^monde-. L a t ro i r -
fieme-.noix purgative , e f t une graine que
l ' on nous apporte d ' A m é r i q u e , d i f f é r e n t e 
de celle des~deux efpeces de. ricins dont 
nous venons de parler ; elle s'appelle avel-
lana purgatrix novibrbis, en f r a n ç o i s fruit 
du- me'deshiier de la nouvel k Efpagne, en 
anglois tke-fpanLb-pljyJick^mtt. Cet te graine 
e f t de la groffeur d'une aveline arrondie- , 
c o u v e r t e d ' u n ê coque mince, pâle & brune : 
fa fubftance médnL'aire eft f e r m e , blanche, 
d o u ç â t r e , d'un g o û t qui n 'ef t pàs d i f f é r e n t 
de celui de la noifet te. 

L a .plante ^&ppp\k.médecinier de ta neu-
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vellè "Efpagne , - en anglois the Amène aU^ 
tree phyfick:nut » w t t h a multifid leaf, en-
botanique ricinoide arbor americana folio-
multifido , I. R>. H. 656. B o e r h . I n d . A . 
2.53. ricinus americanus, tenuiter divifo-' 
folio ,Bteyn. cent. 1.116. R a i i , hift. 1 .167. . 

Cet te plante , d i t le pere P lumie r , a 
comme les autres arbres un , t ronc & des 
branches , quoiqu'elles ne foient pas fore 
con f idé rab l e s ; fon t ronc ef t envi ron de la 
groffeur du bras , & haut tout-au-plus de 
trois ou quatre; piés* I l e f t tendre , cou 
ve r t d'une é c o r c e c e n d r é e à*réfeau , mar
q u é de taches aux endroits d ' o ù ^ e s feuil les 
f o n t t o m b é e s . Vers l ' ex t r émi t é des branches 
f o n t des feuilles au' nombre de f i x , ou de 
douze , qui . fe r é p a n d e n t de tous cô t é s ,, 
fouteraies fuc delongues queues, p a r t a g é e s . 
en plufieurs lanières,., d é c o u p é e s , grandes 
quelquefois id'un p j é , d'un v-erd b l a n c h â 
t re en*~deffous , & d'un ve rd plus f o n c é 
en-deffus. P r è s de l 'origine des queues f o n t 

\ a t t a c h é e s d'autres petites-feuilles d e n t e l é e s -
f o r t menues , . qui f e m b l è n t h é r i f f e r l ' e x 
t r é m i t é des rameaux .de - l à s 'é lève une** 
longue tige rouge , qui fe partage en .d'au— 

, t rès rameaux branchus, lefquels portent . 
chacun une-f leur . ; j l y en' aide ftériles & . 
de.ferti les. -

Les fertiles f o n t plus grandes que les fté-# 
vr i les , mais en plus pet i t nombre . Les unes • 
•y & les autres f o n t en ro fe , c o m p o f é e s dev 

cinq p é t a l e s , ovalakes $ foutenues f u r un. 
pe t i t calice , p a r t a g é en cinq.-quartiers. 
Celles qui f o n t ftériles contiennent-des é ta - . 

• mines garnies de leurs fommets-de couleur. 
p d'or ; l ' embryon des fleurs fertiles e f t ova-. 

laire , à - t ro is . angles -, pour a rmés de ftiles, . 
\ dont l e s # k m a t & e n fo rme de croisant-font-

de couleur d'or cet embryon fe change. 
• enfuite^en un f r u i t pyr-iforme-*prefque de la.» 

groffeur. d 'une noix -, r e v ê t u d'une é c o r c e 
t e n d r e , j aune , à t ro i s - cap fu î e s , qui s 'ou- -. 
virent d ' e l l e s - m ê m e , & . qui-cont iennent . 
chacune une graine tonde , de l a ' g ro f î èu r -

; d'une aveline.; . e î l e , en a l e g o û t , mais i l . \ 
faut s'en donner de garde , .car elle -purge,.' 

[ ; t r è s - v i o l e m m e n t . . . 
t ; L o r f q u ' o n taille l e t ronc de'cet arbre y 

ou m ê m e lo r fqu 'on en arrache les feuilles ? l 

i l en f o r t une a f l èz grande q u a n t i t é d e f u i >• 
l i m p i d e , . j a u n â t r e , &" un peu. v i f q ù e u x ^ . 



0 n c u l t i v e c e t t e p l a n t e dans l e s - î l e s d e 
P A m é r i q u e f o u m i f e s au r o i d ' E f p a g n e . 

L ' a m a n d e d e ce f r u i t ne p u r g e pas 
m o i n s q u e les au t r e s efpeces ; car une 
f e u l e g ra ine f u f f i t p o u r p r o d u i r e cet e f f e t . 
O n la p r e n d é c r a f é e dans d u b o u i l l o n , o u 
c o u p é e par pe t i t es t r anches t r è s - m i n c e s , 
o u p i l é e avec d e u x amandes, d o u c e s , & 
d é l a y é e dans de l ' eau fous la f o r m e d ' é m u l -
fion. N o s voyageur s a j o u t e n t , que f i l ' o n 
f a i t c u i r e l é g è r e m e n t d i x o n . d o u z e feu i l l e s 
d e l a - p l a n t e , & q u ' o n les mange dans 
du• p o t a g e , elles p u r g e n t fans t r a n c h é e s 
& f a n s d é g o û t y mais le>plus f u r e f t d e 
n e f e p o i n t f i e r à de tels d i f c o u r s , & de 
n ' e m p l o y e r en m é d e c i n e , n i les f eu i l l e s , 
n i l e f r u i t de cet a r b r e . 

I l f a u t ' p o u r t a n t c o n v e n i r - q u e les e f p e 
ces de ricinoïles d o n t nous avons p a r l é , 
f o n t d ignes d ' a v o i r p l a c e , par la b e a u t é - de 
l eurs f l e u r s , - dans les j a rd in s d é s bo tan i s 
tes. L e s cur-ieux p o u r r o n t les é l e v e r en 
f e m a n t • de leurs g ra ine f u r u n e couche 
p r é p a r é e ! Q u a n d les p lantes a u r o n t p o u f f é , 
o n les m e t t r a dans u n p o t f é p a r é r e m p l i 
d ' une t e r r e f r a î c h e & l é g è r e ; l ' o n p l o n 
ge ra ces -po t s dans u n l i t chaud de t a n , 
q u ' o n o b f e r v e r a de- m e t t r e à l ' a b r i de& 
i n j u r e s d e l ' a i r J u f q u ' à ce que les ricinoï-
des a i en t p r i s rac ine ; a p r è s q u o i o n l e u r 
donne ra de l ' a i r » & de* l ' a r r o f e m e n k dans* 
î a cha l eu r de l à f a i f o n , ' • 

D è s que les rac ines a u r o n t acquis de 
l a f o r c e , o n les t r a n f p o r t e r a dans de plus 
grands pots r e m p l i s d e m ê m e t e r r e f r a î c h e , 
que l ' o n ï p longe ra d e r e c h e f dans u n l i t 
c h a u d de - t an . , g r a d u é à l a cha leur des 
ananas ; en l e s a r r o f a n t jou rne l l emen t , e l l e s^ 
s ' é l è v e r o n t à t ro i s o u q u a t r e p i é s de h a u t , , 
j e t t e r o n t - p l u f i e u r s branches & d o n n e 
r o n t finalement de t r è s - b e l l e s f l e u r s q u i 
f e r o n t f u i vies ><le f r u i t . C e u x q u i a r r i v e n t 
aux î l e s - d e l ' A m é r i q u e , f o i t dans les co
lon ies f r a n ç o i f e s , f o i t à la J a m a ï q u e & 
aux Barbades \ f o n t e x t r ê m e m e n t f a t i s -
f a i t s d e la b e a u t é d é s - f l e u r s q u e p o r t e n t 
les rkmotdes , • & f e h i f f ê r o i e n t t r o m p e r 
aux f r u i t s q u ' i l s d o n n e n t , & f i o n n e les 
a v e r t i f f o i t d u dange r % d e n g o û t e r . 

De la quatrième noix purgative, nommée 
pains '. de ùïli. V o i l à les pinei nuclei mo-
iumnl-, .&gxana tiglU de J . B . L p . 32,2, 
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QjidnhayohauJti I I I . Jeu fem'ma arborh-
eu curbitina, nuclei fini forma pur gante r 

de H e r n a n d e z ' o y : 
L e s grains de t i l l i f o n t des grains oblongs*. 

o v o ï d e s , de la g r o f f t u r & de l a figure* 
d e l ' amande d u ricin o r d i n a i r e , convexes 

' d ' u n c ô t é , u n peu appla t ies d e l ' a u t r e ^ 
m a r q u é e s l é g è r e m e n t de q u a t r e a n g l e s , 
c o m p o f é e s d 'une coque m i n c e , g r i f e , par--
f e m é e d e taches b runes , r e n f e r m a n t u n e 
a m a n d e g r a f f e , f o l i d e , b l a n c h â t r e , d 'u t* 
g o û t â c r e , b r û l a n t & q u i caufe des n a u f é e s , . . 

L a p l a n t e s 'appelle ricinus arbor fruttu-
glabro^ grana tiglia d i e f o , pa rad . ba t . 
p r o d r * Cadel. avenacu , H o r t . m a l a b . i j , . 
61. Lîgnum-molucenfe , pavana diclum y 

fruclu avellana , h B . I . 3 4 2 , Guayapala j , 
feuricinus arbor indica , caujlica, purgans r* 
H e r m . m u f . Z e y î . 1$ . 

L ' a r b r i f f e a u q u i p r o d u i t î e s graines â& 
t i l l i , a des t iges fimpks q u i n a i f f e n t fans* 
r a m e a u x l a t é r a u x . L e s f l e u r s f o n t r a m a f î e e » 
en l o n g é p i a u f o m m e t de ces t iges . I L 

4 p o u f ï è < de- l à j t i g e q u e l q u e s ; f e u i l l e s l o n -
i gues , ovalaires , po in tues , l i f t e s , fine
m e n t d e n t e l é e s , t e n d r e s , m o l l e s , avec 
une c ô t e , & de nervures f a i î l a n t e s . V e r s 
l ' o r i g i n e de chaque é p i , i l f o r t chaque 
a n n é e d e u x r a m e a u x de * m ê m e < hauteur* 
que l a t i g e . 

1 L é s f l e u r s q u i f o n t à la p a r t i e i n f é r i e u r e » 
de l ' ép i - , f o n t f eme l l e s & en g r a n d n o m 
b r e ; les f l e u r s m â l e s f o n t à îa p a r t i e - f u i 

. p é r i é u r e * : elles o n t h u i t p é t a l e s , f e i z e 
é t a m i n e s r fans* ca l i ce , fans p i f t i l & fans-
f r u i t ; les f l eu r s f e m e l l e s o n t u n c a l i c e 
p a r t a g é en p l u f i e u r s p a t r i e s , u n e m b r y o n 
a r r o n d i , t r i a n g u l a i r e , à - t rois ftiles. C e t 
e m b r y o n f e change en u n f r u i t q u i e f t 
u n e c a p f u l e - r o n d e " à t r o i s filions & à 
t r o i s loges , d o n t chacune c o n t i e n t u n e 
f e u l e g ra ine o b l o n g u e l i f t é , l u i f a n r e , 

l cannelée- . , ' r e c o u r b é e - d ' u n c ô t é , app la t i e 
?,de l ' au t r e ; • fa - coque -ef t m i n c e , - & r e n 

f e r m e i - u n e a m a n d é b l a n c h e , g r a f f e , h u i -
J e u Ç e , â é r e & b r û l a n t e . O n c u l t i v e cette* 
' p l an te dans le Malabar- & dans quelques* 
pays d é s I n d e s o r i e n t a l e s . 

L e bois &•- l é s graines f e n t d 'ufage eih 
M é d e c i n e . L e bois q u i s'appelle panavar 

; o u pavana , e f l f p ô n g i e i ï x , l é g e r , p â l e ; v 
à c o u v e r t d ' une é c o r c e m i n c e 3 c e n d ï é & . y 1 
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d 'un goût â c r e & cauftique , d'une odeur 
qui caufe des naufées ; lo r fqu ' i l ef t encore 
v e r d , i l purge par haut & par bas, ç a u -
fant à l'anus une excoriat ion par fon â c r e t é ; 
mais lo r fqu ' i l e f l fec , i l perd de fa v i o 
lence , & f i on le donne en petite d o f e , 
îl excite la fueur. Paul Hermand le r e 
commande dans plufieurs maladies chro
niques. Les graines agiffent auf î i p u i f f a m -
meht que la coloquinte. L e u r grande ver tu 
p a r o î t conf i f te r en deux petites feuilles 
qui germent les p r e m i è r e s , & qui f o n t 
cachées dans le mi l i eu des graines ; on 
donne la fubftance de ces amandes d é 
poui l lées de l 'écorce e x t é r i e u r e à la dofe 
de trois grains en p i lu les , à caufe de leur 
acrimonie b r û l a n t e . Auf î i t â c h e - t - o n d'en 
corriger la force avec de la r é g l i f f e , des 
amandes douces , du fuc de l i m o n , du 
boui l lon gras , & chofes femblables, ou 
bien en les t o r r é f i a n t fous les cendres ; 
mais nos droguiftes ont rarement des p i 
gnons d 'Inde , ' & autres graines de ricins. 
Les Indiens p r é p a r e n t avec l 'hui le t i r ée 
des graines de t i l l i , une pommade dont 
la f r i c t ion f u r le bas - ventre purge les 
enfans dél ica ts . 

O n t rouve auxlndes orientales & occiden
tales , d'autres efpeces de petites n o i x p u r -
^a t ives , out re les quatre dont nous avons 
p a r l é ; mais elles f o n t peu connues. I l e f t 
inu t i l e d 'avertir qu ' i l ne fau t pas confondre 
à caufe du n o m , le pignon d ' Inde avec le 
pignon doux. Ce dernier e f t une efpece 
de peti te amande , qui fe t rouve dans les 
pommes de pin ; elle eft ag réab le à man
ger , & ent roi t autrefois dans prefque tous 
les r a g o û t s . O n la nomme en la t in pini 
nucleus. Voyez, P l G N O N doux. (Botan.) 

Le rikaion de VEcriture paroît être lé 
grand ricin. Les plus habiles, critiques 
penfent que le r ika ion du p r o p h è t e Jonas, 
e f t le premier ricin que nous avons d é c r i t , 
Je ricinus vttlgaris n o m m é par les Arabes 
alkgrva , par les Afr ica ins kerva, & par 
les É g y p t i e n s kjki ; c 'eft le fent iment de 
plufieurs rabbins modernes , celui de B o -
ç h a r t , de J u n i u s , de P i f c a t o r , de M e r -
cerus , de G r o t i u s , de B u x t o r f , d ' U r -
finus , de Bremannus , & pour dire plus 
encore , de Melch io r Gui l landin , dont 
l ' a u t o r i t é ef t d 'un grand poids en ces 
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m a t i è r e s . S. J é r ô m e , moins éc la i ré en 
botanique que Gui l landin , a t radui t l e 
te rme h é b r e u rikaion par un lierre , & 
les feptante par une courge. V o i c i le paf 
fage de Jonas, ch. iv. v. 6 : « l ' é t e rne l 
» D i e u f i t monte r un rikaion au-def lus 
» de Jonas , a f in qu ' i l f î t ombre fu r fa 
» t ê t e , & qu ' i l le dé l i v r â t de f o n mal ; 
» mais D i e u p r é p a r a un ver qui rongea 
» le rikaion ; i l fe f é c h a , & pé r i t . 

S. A u g u f t i n , epift. 71 , raconte à ce 
f u j e t qu 'un é v ê q u e d 'Af r ique ayant vou lu 
in t rodu i re dans f o n diocefe^ la t r aduc
t i o n de S. J é r ô m e , les a f î i f t ans la r e -
jetterent avec fcandale , l o r f q u ' à la l ec 
ture du paffage de Jonas , ils oui rent l i re 
un lierre au l ieu d'une courge qu'ils 
avoient toujours entendu l i re . I l s con-
fent i ren t avec peine de s'en rapporter 
pour l ' i n t e r p r é t a t i o n du m o t , aux juifs 
qui é t o i e n t dans la vi l le . C e u x - c i , par 
ma l i ce , par ignorance , ou par d'autres 
mot i fs , d é c i d è r e n t que le terme h é b r e u 
f i g n i f i o i t une courge. A lors l ' é v ê q u e , pour 
retenir le peuple dans fa communion , 
ne fe f i t point de peine de r e c o n n o î t r e -
que cet endroi t de la t raduction de S. 
J é r ô m e é to i t f au t i f . I l l ' é to i t fans d o u t e , 
auf î i b ien que celui de la v e r f i o n des fep
tante ; mais le fage p ré l a t mont ra beau
coup de bon fens dans f a conduite ; car 
qu ' importe à la re l ig ion qu 'on t radui fe 
rikaion par u n l ierre ou par une courge? 
E t quant aux t h é o l o g i e n s , qui lo in de 
favoir facr i f ier le pe t i t au g r a n d , a n a t h é -
m a t i f e n t pieufement les autres hommes 
qui penfenfc d i f f é r e m m e n t d 'eux, ils me 
pe rmet t ron t de leur r é p é t e r îe difcours 
d 'un pere de l 'Eg l i f e ; crédite mihi, levia 
funt propter qtu non leviter excandefcitis , 
qualia qua, pueros in rixam & injuriant 
concitant. Nihil ex his qu& tam triftes 
agitis , ferium , nibil magnum : indè , in-
quam, vobis ira eft , quod exigua magno 
eftimetis. (Le chevalier DE JAUCOURT ) 

R I C I N A , (Géogr. anc.) i ° v i l l e 
d ' I t a l i e , dans le Picenum , & qui ne 
devint colonie romaine que fous l ' e m 
pereur Severe. U n e ancienne carte c i t é e 
par Cellarius en fa i t ment ion. P l ine , p. 
1 3 7 ^ c o n n o î t cette v i l le fous le n o m du 
peuple Ricinenjes. H o l f t e n a t r o u v é les 
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Tu ines de Ricina-, à deux o u t r o i s mi l l e s 
de M a c e r a t a , f u r le b o r d de l a r i v i è r e 
P o t e n z a , à l a d r o i t e . 

U n e anc ienne i n f c r i p t i o n t r o u v é e p r è s 
de M a c e r a t a , & r a p p o r t é e par G r u t e r , 
d o n n e à c e t t e v i l l e le f u r h o m â'Helvia : 
colonia'belvia conditori fuo. S p o n , p . 2 0 ) . 
n°. f , nous a c o n f è r v é une a u t r e i n f c r i p 
t i o n o ù i l e f l : a u f f i p a r l é de Ritma : pa-
trono colon'u ricinnia helvia in cujus cur, & 
o f . F . bene mèritoRicinnatihelvianifuatm-
penfa in foro cafar. D. D. 

2 0 Ricina , v i l l e d ' I t a l i e dans l a L i -
g ù r i e , q u i , f é l o n C e l l a r i u s , e f t p r é f e n 
t e m e n t l e v i l l a g e Rocco. 

3 ° . Ricina e f t encore une î l e que P t o 
l o m é e , l. 11. c. i j . p lace f u r l a c ô t e de 
l ' H i b e r n i e , & q u ' i l range au n o m b r e des 
l i é s E b u d e s . C a m b d e n d i t que c ' e f t au
j o u r d ' h u i Radine. ( D . / . ) 

m RICINIUM , f . m . ( H i f t . rom. ) h a 
b i l l e m e n t de f e m m e , e fpece de m a n t e i e t 
qu 'e l les p o r t o i e n t dans le d e u i l . 

R I C I N O C A R P O D O D E N D R O N , f, 
m . (Botan.) n o m d ' u n genre d é p l a n t e 
e x o t i q u e é t a b l i e par le docteur A m a n , & 
d o n t v o i c i les c a r a c t è r e s . L a f l e u r e f t en 
r o f e , f o r m é e de t r o i s p é t a l e s d i f p o f é s 
c i r c u l a i r e m e n t , au cen t r e defquels s ' é l è v e 
u n t u b e large , o u v e r t , d o n t l e p i f t i l f o r t 
d u f o n d d u cal ice. C e p i f t i l d e v i e n t f i n a l e 
m e n t u n f r u i t t r i a n g u l a i r e p a r t a g é i n t é r i e u -
r e m e n t en t r o i s loges q u i c o n t i e n n e n t c h a 
c u n e une f e m e n c e dans une p e l l i c u l e r u d e . 
L e s f eu i l l e s de ce t a r b r e r e f f e m b l e n t u n 
p e u à celles d u f r ê n e , é t a n t c o m p o f é e s de 
t r o i s o u q u a t r e paires de pe t i tes feu i l l es 
r é u n i e s le l o n g d ' une c ô t e m i t o y e n n e 
ftns d e n t e l u r e , & f i n i f f a n t en p o i n t e 
a i g u ë ' . L e s f l e u r s n a i f f e n t aux ailes des 
f e u î f t e s ; elles f o n t blanches , & d i f p o f é e s 
en é p i l â c h e . L e f r u i t q u i e f t d ' a b o r d 
y e r d , d e v i e n t e n f u i t e d ' u n r o u g e j a u n e , 
& f i n a l e m e n t d e cou leu r é c a r l a t e . I l e f t 
d e l a g r o f f e u r d 'une n o i f e t t e , & r e f f e m 
b l e pa r l a f o r m e au f r u i t d u r i c i n . L a 
c o u v e r t u r e des f e m e n ç e s e f t n o i r e en de
h o r s , r o u g e en-dedans , & chaque f e -
mence^ e f t d i v i f é e en deux lobes. Q u a n d 
î e f r u i t e f t m û r , i l f e r o m p t , & les 
gra ines t o m b e n t . C e t a rb re e f t o r i g i n a i r e 

des I n d e s o r i en ta l e s . M l . Petropol. v o l . 
V I I I . p . 2 1 4 , L e n o m de c e t a r b r e e f t 
c o m p o f é de ricinus, r i c i n , f r u i t 8 

& 'ïtrïf% a r b r e . ( D . J . ) 
R I C I N O I D E S , voyez, P I G N O N 

D ' I N D E . 
R I C I N O Ï D E , ( Mat. Med, ) voyez, 

- M É D I C I N I E R . 

R i c i N o ï D E S D ' A M É R I Q U E , ( Botan. 
exot. ) o n l ' appel le v u l g a i r e m e n t médicinier 
de la nouvelle Efpagne , v o y e z - e n C ar
ticle ou mot R I C I N . - ( Botan. ) ( D. T.) 

R I C I N O K A R P O S , f. m . ( H f t . n a t : 
Botan. exot. ) genre de p l a n t e é t r a n g è r e 
d o n t v o i c i les c a r a c t è r e s . L e s f l eu r s m â l e s 
f o n t d i f p o f é e s en é p i , & p r o d u i t e s de l a 
m a n i è r e f u i v a n t e . D e l ' e x t r é m i t é , d ' u n 
p e t i t p é d i c u l e t e n d r e & v e l u , f o r t u n 
f l e u r o n n u d , à t r o i s f e u i l l e s , d o n t les p é 
tales f o n t p o i n t u s & d i f p o f é s en é t o i l e . 
D u c e n t r e de ce f l e u r o n c o n i q u e s ' é l è 
v e n t n e u f é t a m i n e s , q u i f o û t i e n n e n t cha
cune u n f o m m e t . P r e f q u e dans le m ê m e 
e n d r o i t de l a p l a n t e , p a r t e n t des o v a i r e s 
m u n i s de p é d i c u l e s plus cour t s , r o n d s , 
ve lus ^ t r i a n g u l a i r e s , t r i c a p f u l a i r e s & à 
t r o i s c ô t e s , de m ê m e que le r i c i n . L ' e n 
d r o i t d ' o ù l a f l e u r & l ' o v a i r e t i r e n t l e u r 
o r i g i n e , e f t e n t o u r é d 'une efpece de ca l ice 
c o m m u n d ' o ù f o r t e n t les p é d i c u l e s d é s 
f l e u r s ^ Boe rhaave c o m p t e d e u x efpeces 
de Ricinokarpos, l ' une a f r i c a i n e , & l ' a u t r e 
a m é r i c a i n e . ( D . J . ) 

R f C L A , ( Géog. mod. ) b o u r g , o u 
p o u r m i e u x d i r e , p a u v r e v i l l a g e d'Ef-s-
pagne , au r o y a u m e d ' A r a g o n , e n t r e 
C a l a t a y u d & Sa ragof fe , f u r le X a l o n . 
C e v i l l a g e e f t cependan t r e m a r q u a b l e , 
parce^ q u ' i l e f t l e c h e f - l i e u d ' u n g r a n d 
c o m t é é r i g é par P h i l i p p e I L & d o n t l e 
t e r r i t o i r e abonde en b l é , v i n , h u i l e & 
f r u i t s . . ( D . J.) 

R I C O C H E T , f m . ( Mécb. f o n d i t 
q u ' u n corps f a i t des ricochets , l o r f q u ' a y a n t 
é t é j e t t e o b l i q u e m e n t f u r la f u r f a c e de 
l ' eau , i l f e r é f l é c h i t au l i e u de la p é n é t r e r , 
& y r e t o m b a e n f u i t e p o u r f e r é f l é c h i r 
de n o u v e a u . 

P o u r a v o i r une i d é e b i en c la i re de la 
caufe d u ricochet , r e p r é f e n t o n s - n o u s u n 
cerc le C M H , fig. 52 . n°. 2 . mécb. q u i 
p a f f ç o b l i q u e m e n t d ' u n fluide m.ojns r t ? 



f i f t a n t , comme f air , dans un fluide plus 
<réf i f tant , comme l ' e au ; & fuppofons 
cd'abord que ce cercle foie fans pefanteur , 
f o k X A la direction du centre dans un 

items où le cercle eft e n f o n c é de la quan
t i t é Oa, en f o r t e que E M f o i t la f u r -

cface commune qui f é p a r é les-deux m i l i e u x ; 
& fuppofons que cet enfoncement Ea M 

. e f t encore .affez pet i t pour que le point 
\E fe t rouve f u r le quart de cercle AB; 

- i l e f t c la i r , que les arcs , A M , AH, 
auf l i -b ien que les arcs BE, be, é t a n t 

•égaux & dans le m ê m e f l u i d e , & f e m -
i ) l à b l e m e n t pofés de part & d J autre de 
•CAy l ' impre f f ion du : f l u ide f u r ces arcs 
-ne peut donner d ' impu l f ion au centre C, 
<que fuivant G N - directement o p p o f é e à 
CA. 2 ° . Les arcs E M , eH, é t a n t d ë 

- m ê m e é g a u x , & femblablement po fés 
de par t - & d'autre de Ç A , mais dans 
des fluides d i f f é r e n s , - i l s 'enfuit que pui f -
•qu'on fuppofe le fluide du e f t l 'arc E M 
-plus r é f i f t a n t que celui o ù e f t l'arc e H , 
l ' e f f o r t fu ivan t Cb qui r é f u l t e de l ' i m 
p re f l i on du fluide f u r l'arc E M , l ' e m 
p o r t e r a f u r l ' e f fo r t fu ivan t CB qui r é 
f u l t e de l ' impref l ion du -fluide f u r l 'arc 
tH. L e centre C f e r a donc p o u f f é fu ivan t 
Cb , & comme fa tendance ef t en m ê m e 
t è m s fu ivan t C A , l ' a â i o n conjointe de 
ces deux forces l u i fera déc r i r e l 'arc ou 
l a pet i te ligne Ci ; d ' o ù l 'on v o i t que la 

. direction € A du centre C do i t s ' é ca r t e r 
•continuellement de la ligne Ca , per 
pendiculaire à la furface des deux f l u i 
des , au moins tant que le po in t E e f t 
f u r le quart du cercle A B. 

O n v o i t donc que tant que le point E 
e f t f u r le quar t du cercle A B , la d i rec
t i o n CA du centre C s 'é loigne tou jours 
d e la perpendiculaire CA; d ' o ù i l s 'enfuit 
q u ' à mefure que l e cercle s 'enfonce, le 
p o i n t A monte , au f l î -b ien que les points 
•E, M , & le po in t B defeend ; donc 
3e point £ & le po in t B do iven t le r e n 
contrer . Lo r fque i e po in t E & le po in t „ 
B fe fon t r e n c o n t r é s , le centre C do i t 

•continuer à fe mouvo i r f u r une ligne 
courbe : car i l ef t aifé de vo i r que la force 
f u i v a n t Cb, continuera de l ' emporter 
f u r la force f u i v a n t . C B, ( fig. 52. n° 3. 

•& i l -e f t bon de remarquer e n p a f -
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f a n t , qu'on ne do i t plus avoir alors é g a f i 
à la r é f i f t a n c e fa i te aux arcs B E , bert 

qui par leur p o f i t i o n f o n t à - c o u v e r t de 
I ' impu l f i on du fluide ; donc le po in t S 
defeendant toujours vers-<t, les points E , 
M , montent vers D , en m ê m e tems que 
le po in t b. O r cela p o f é , i l peut ar
r ive r trois cas d i f f é r e n s . 

r ° S i le po in t M ( f i g . <?$i. •«* 4 . ) . 
rencontre le point b avant que d 'arriver 
en D, c ' e f t - à - d i r e avant que le cercle 
f o i t e n f o n c é t o u t - â - f à i t , il e f t v i f î b l f i 

-qu'à l ' i n l f a n t de cette r encon t r e , 1-effori 
fu ivan t Cb deviendra - n u l , puifque le 
cercle p r é f e n t e r a au nouveau -fluide une 
m o i t i é e n t i è r e B A b p a r t a g é en deux 
é g a l e m e n t par- la direction CAi le centre 
C ira dpnc en ligne d r o i t e , , aU-moins 

.pour cet in f t an t ; mais dans les inflans 
f u i vans, le cercle .continuera de p r é f e n -
ter une m o i t i é e n t i è r e au -f luide , comme 

. i l e f t a i f é de le vo i r ; -donc le centre 
continuera d?àller ,en :ligne d r o i t e * doue 
dans ce cas -c i , l e cercle ceffera d é d é 
crire une courbe avant que d ' ê t r e enfonce 
t o u t - à - f a i t ; (d'où i l s 'enfuit que la d i 
rection C A , dans ,1e nouveau fluide,., 
é t a n t d o n n é e , on pourra d é t e r m i n e r a i 
f é m e n t quelle é t o i t la q u a n t i t é de l 'en
foncement du cercle l o r f q u ' i l a c e f f é - q e 
d é c r i r e une courbe 4 i l ne faudra pour 
ce la-que mener B Cb perpendiculaire â 
CA , & d u point b la ligne bO perpen
diculaire à la verticale DCa.; l ' abfc i f tè 
Oa exprimera la q u a n t i t é de l ' enfbncement 
qu 'on cherche. : 

2 0 S i les points E,, M\ a r r iven t en 
D p r é c i f é m e n t au m ê m e i n f t an t que le 
po in t b , alors i l e f t v r a i que le cent re 
C d é c r i t une courbe pendant t ou t le tems 
que le cercle s'enfonce ; mais on v o i t 
auf l i que'le cercle s'enfonce dans le n o u 
veau fluide , 'que de Ja q u a n t i t é p r é c i f e 
de f o n d i a m è t r e , *& q u ' i l d é c r i t a p r è s 
f o n i m m e r f i o n , une ligne d ro i t e paral
lèle à la furface qui f é p a r é les deux fluides. 

3 0 E n f i n f i le p o i n t é { fig 52 . n° j . ) 
arrive en D avant les points E, J H , 
l 'arc e n f o n c é pour lors peut ê t r e , ou plus 
grand que le d e m i - c e r c l e , E a M , ou 
égal au demi cercle., comme eam, ; o u 
plus pe t i t comme Ea t*, or dans chacun 
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n i e 
i â e ces t r o i s c a s , o n v o i t a i f é m e n t que 
l e c e n t r e C e f t p o u f f é f u i v a n t Cb, & 
c o m m e C A e f t p o u r lo r s f a d i r e c t i o n ; 
l ' a c t i o n c o n j o i n t e d e ces d e u x f o r c e s l u i 
f e r a p a r c o u r i r Ce ; ce q u i e f t é v i d e n t , 
l e ce rc l e c o m m e n c e r a donc à r e n t r e r dans 
l e fluide d ' o ù i l é t o i t v e n u , & i l ne f a u t 
q u ' u n e l é g è r e a t t e n t i o n p o u r v o i r que dans 
les i n f t a n s f u i v a n s i l c o n t i n u e r a de r e 
m o n t e r ; i e p o i n t A m o n t e r a donc vers 
D, le p o i n t B de a vers D f u i v a n t a A D, 
& les p o i n t s E, M , o u e , m, o u e, f*, 
d e f e e n d r o n t ve r s a. O r fi l a r e e n f o n c é 
eam ou e..<^ e f t é g a l o u m o i n d r e que l e 
d e m i - c e r c l e , l o r f q u e la d i r ec t i on e f t CA , 
les p o i n t s e , m , o u e, ^ , r e n c o n t r e 
r o n t n é c e f f a i r e m e n t le p o i n t B en que l -
q u ' e n d r o i t de l ' a rc m a o u f* r ; le ce rc le 
p r é f e n t a n t a lo r s une m o i t i é e n t i è r e a u 
fluide, o n v o i t q u ' i l c e f f e r a de d é c r i r e 
u n e c o u r b e a v a n t f o n é m e r f i o n t o t a l e , 
& f o r t i r a par une l igne QjG qu i f e r a avec 
Ja f u r f a c e d u f l u i d e u n angle a igu d u c ô t é 
d e G- V o i j a le ricochet e x p l i q u é d 'une 
m a n i è r e a l l e z fimple. Je fu i s le p r e m i e r 
q u i en aye d o n n é ce t t e exp l i c a t i on p r é -
c i f e dans m o n t r a i t é des f l u i d e s , Paris , 
1 7 4 4 , auquel je r e n v o i e le lec teur . (O) 

R I C O C H E T , Voyez, B A T T E R I E A 

R I C O C H E T . N o u s ob fe rve rons f e u l e m e n t 
i c i que la m e i l l e u r e m a n i è r e de d i r i g e r 
Je ricochet, e f t de p o i n t e r les p i è c e s fous 
J'angle de 6 , 7 , 8 , 9 & 10 d e g r é s . C ' e f t 
3e m o y e n de m u l t i p l i e r les bonds d u b o u 
l e t , d o n t l e n o m b r e s ' é t e n d alors depuis 
Ï 5 j u f q u ' à 2 0 o u 2 5 . Sous ces d i f f é r e n s 
a n g l e s , les bou le t s s ' é l è v e n t peu , & ils 
« ' é t e n d e n t en p l e i n e campagne ' j u f q u ' à la 
d i f t a n c e de 4 o u 5 cens t o i f e s , en t e r -
r e i n u n i . ( Q ) 

R I C O C H O N , f . m . ( terme de Mon-
noie ) n o m que les m o n n o y e u r s d o n n e n t 
à leurs a p p r e n t i f s , q u i f o n t o b l i g é s de les 
f e r v i r u n an & u n j o u r fans aucuns fa la i res . 
B o i f l à r t nous a p p r e n d que les o u v r i e r s 
f o n t a p p e l l é s recuiteur, p e n d a n t l a p r e 
m i è r e a n n é e de l e u r a p p r e n t i l f a g e , & les 
m o n n o y e u r s ricochons ; mais i l d i t q u ' i l 
i g n o r e l ' o r i g i n e de ces deux m o t s , & q u ' i l 
n ' a jamais p u l ' app rendre des plus anciens 
/monnoyeu r s a u ' i l a c o n f u l t é s , ( D. J . ) 

R I C O R D Â N E , f , f . ( Ung. franç. ) 
Fome X X I X . 

R I D n i 

v i e u x m o t e m p l o y é dans le f o n g e de V e r -
g i e r , & q u i p a r o î t d é f i g n e r que lque n o m 
m é m o r i a l de l i e u e n F r a n c e ; i l y a , f é l o n 
M . le B œ u f , p l u f i e u r s é l é v a t i o n s de p i e r 
res & de ter res , q u i ne d o i v e n t l e u r e x i f -
tence qu ' au t r a v a i l des h o m m e s . O n t r o u v e 
par e x e m p l e u n de ces t e r t r e s dans u n 
c a n t o n de N o r m a n d i e , p r è s f a i n t e B a r b e , 
en A u g e , & q u i e f t a p p e l l é la montagne 
de la Ricordande. C e m o t p o u r r o i t ê t r e 
d é r i v é de ricordando, f e r e f t b u v e n i r ; parce 
que ces f o r t e s de t e r t r e s n ' é t o i e n t é l e v é s 
que c o m m e des m o n u m e n s d e f t i n é s à 
r a p p e l î e r la y m é m o i r e de ceux à q u i i ls 
f e r v o i e n t de f é p u î t u r e . O n en r e n c o n t r e 
u n a u t r e a u - d e l à de la L o i r e , u n p e u 
plus l o i n q u ' A m b o i f e . M . S p o n a p a r l é 
d ' une m o n t a g n e a r t i f i c i e l l e q u i f u t d é 
t r u i t e dans le de rn i e r fiecle , & q u i é t o i t 
f i t u é e f u r la m a r c h e l i m o f i n e . O n t r o u v a , 
d i t - i l , fous ce t te m o n t a g n e , des p ie r res 
c reufes à d ivers é t a g e s , couver t e s d ' a u 
t res p ier res , & dans les c reux de ces 
pierres en f o r m e de f é p u l c r e , des urnes 
de t e r r e figillée , & quelques pe t i t s c h a î 
nons d ' o r q u ' o n c r o i t ê t r e des anciens 
G a u l o i s . ( D. J . ) 

R I C O V R A T I , f . m . p l . ( Hiji. lit.) 
r e c o u v r é s ,• n o m d 'une a c a d é m i e de P a -
doue , en I t a l i e . 

R I D D E R , f . f . ( Monnoie. ) c ' é t o i t 
une e fpece de m o n n o i e d ' o r , pe l an t d e u x 
deniers d i x - h u i t g r a i n s , & q u i a v o i t cou r s 
fous F r a n ç o i s L E l l e a v o i t d ' u n c ô t é u n 
h o m m e a r m é q u i t e n o i t une é p é e à l a 
m a i n , & q u i é t o i t m o n t é f u r un c h e v a l 
q u i a v o i t l ' a i r de galoper ; & de l ' au r e 
c ô t é e l le a v o i t u n é c u f î b n , a m m i l i e u d u 
q u e l i l y a v o i t de f l e u r s - d e - l y s , & d e 
pe t i t s l ions avec c e t t e l é g e n d e , Philippus 
Dei gratiâ dux Burguniiœ ; §c de l ' a u t r e 
c ô t é e l le a v o i t ces p a r o l e s , fit nomem 
Domini beneiielum. ( D. J . ) 

R ï D E , f . f . ( Phyfiolog.) e fpece d e 
p l i o u de fillpn q u i fe f o r m e f u r le v i f a g e . 
f u r la peau , & g é n é r a l e m e n t f u r p r e f q u e 
t o u t l e corps des h o m m e s , d^s qu ' i l s 
c o m m e n c e n t à v i e i l l i r . 

L a peau s ' é t e n d , & c r o î t à m e f u r e que 
la g r a i f f e a u g m e n t e ; ce g o n f l e m e n t p r o 
d u i t le b lanc par la t e n f i o n de la peau , 
& l e r o u g e par la p l é n i t u d e des va i l feau j s 
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fanguins. Voi l à les lis & les rofes du bel 
âge ; tous les fards n'en font qu'une vaine 
r e p r é ï e n t a t i o n . D è s que le gonf lement 
diminue , la peau qu i n 'e f t plus remplie , 
fe plie , & les f i l ions commencent à fe 
fo rmer ; enfui te , à mefure qu'on avance 
en â g e , les cart i lages, les membranes, 
la chair , la peau , & toutes les fibres 
du corps , deviennent plus fo l ides , plus 
dures s & plus feches ; alors toutes les par
ties f e r e t i r e n t , fe ref fer rent ; la c i r cu 
la t ion des fluides fe fa i t avec moins 
de l iber té , la t r an fp i r a t ion d i m i n u e , les 
fucs nourriciers f o n t moins abondans , 
& ne pouvant ê t r e r e ç u s dans la plupart 
des fibres devenues t rop fo l ides , ils ne 
fervent plus à leur n u t r i t i o n ; d e - l à v ien t 
que ces fibres fe r e t i r e n t , & fe p l i f f en t . 
V o i l à Paccroiflement journalier des rides. 

L a peau peut toujours s ' é t e n d r e , tan t 
que le volume du corps augmente , mais 
l o r f q u ' i l vient à d iminuer , elle n'a point 
î e r e f f o r t qu ' i l f audro i t pour fe ré tab l i r 
îen entier dans fon premier é t a t . A j o u t e z 
à cette ra i fon , les autres caufes dont nous 
venons d é p a r i e r , & vous verrez fans peine 
qu ' i l doi t refter alors n é c e f î à i r e m e n t des 
rides & des plis qui ne s'effaceront jamais.. 

Les rides du vifage d é p e n d e n t en partie 
de toutes ces caufes ; mais i l fe t rouve 
encore dans leur p roduc t ion , un efpece 
d'ordre re la t i f à la fo rme , aux traits & 
aux mouvemens habituels du vifage ; c 'eft 
une remarque f o r t i ngén ieu fe de M . de 
B u f f o n : fi, dit-41 , on examine bien le 
vifage d'un homme de vingt-cinq à t rente 
#ns , on pourra dé jà y d é c o u v r i r l ' o r i 
gine de toutes les rides qu ' i l aura dans 
l à v ie i l l e f f e ; i l ne faut pour cela que 
voi r le vifage dans un é t a t de v io lente 
act ion, comme ef t celle du ris i m m o d é r é , 
des p leurs , on feulement d'une f o r t e g r i 
mace ; tous les plis qui fe f o r m e r o n t dans 
ces d i f f é r en t e s actions , fe ront un jour 
des rides ineffaçables ; elles f u i v e n t la 
d i f p o f i t i o n des mufcles , & f eg raven t plus 
ou moins par l 'habitude plus o u moins r épé 
t é e des mouvemens qui en d é p e n d e n t . 

N o n - feulement le tems produi t des 
rides au-dehors , mais i l en produi t de 
femblables au-dedans ; i l ride toutes les 
glandes CQnglobées 3 & parmi les cong-lo-., j 
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m e r é e s , l e t h y m u s , la glande f u r r é n a l ' e J 
la glande t h y r o ï d e , les glandes/ m a m 
maires , & tant d'autres qui deviennent 
t r è s - p e t i t e s , changent leur couleur r o u 
g e â t r e en couleur brune & n o i r â t r e 
perdent leur fuc gras , f e m b î a b l e à une 
efpece de c r è m e , fe d é f f e c h e n t , & d i f -
p a r o i f î e n t enf in te l lement avec l ' â g e , , 
qu 'on n'en vo i t plus que de l égè res t r a 
ces par l 'ouver ture des cadavres. 

L ' a r t le plus favant n'a po in t de r é -
medes contre ce d é p é r i f f e m e n t du corps. 
Les ruines d'une ma i fon peuvent fè r é 
parer , mais i l n'en ef t pas de m ê m e de 
celles de no t re machine. Les femmes , 
qui t rop épr i fes de leurs charmes, fe f en -
tent finir d'avance par îa perte de leurs 
a g r é m e n s , d é f i r e r o i e n t avec paf f ion de 
reculer vers la jeuneffe , & d'en e m 
prunter les couleurs. Gomment ne cher-
che ro i en t - e l î e s pas à t romper les autres , 

, puifqu'elles f o n t tous leurs efforts pour fe 
t romper e l l e s - m ê m e s , & pour fe d é r o b e r 
la plus affligeante de toute%les idées , 
celle qu'elles v ie i l l i f f en t ? Combien y en 
a - t - i l qui voudroient placer les rides de. 
leur vifage dans cette par t ie du corps 
où les dieux avoient caché l 'endroi t m o r 
te l du fils de T h é t i s & de P é l é e ? M a d e -
moifel le Lenclos , plus éc la i rée que l a 
plupart des perfonnes de f o n fexe , n ' avoi t 
garde de prendre à la l e t t re les cajoleries 
de l ' abbé de Ghaul ieu , qui p r é t e n d o i t 
que l 'amour s ' é to i t r e t i r é dans les rides 
du f r o n t de cette belle perfonne. E l l e 
n o m m o i t e l l e - m ê m e fes rides le d é p a r t 
de l 'amour , & les marques de la fageffe . 
Elles devroient l ' ê t r e fans doute pour nous 
f o r t i f i e r dans la phi lofophie , . & pour nous. 
aguerrir par de bonnes r é f l e x i o n s cont re 

: îes frayeurs de là m o r t . ( D. J. ) 
R I D E S , ( Conchyl. ) en l a t in rugœ ; 

îes rides f o r m e n t dès ondes un peu é l e 
vées f u r la fu rper f i c ie de la robe d'une 
coquille ; elles font d i f f é r e n t e s des ftries 
par leur i r r é g u l a r i t é . Elles e m p ê c h e n t les 
coquillages de fort i r- de leurs coquilles au. 
premier e f f o r t qu'i ls f o n t , ou au moindre 
obftacle qu'ils rencontrent en leur c h e 
m i n . ( D. J . ) 

R I D E , ( Marine. ) corde qu i fer t . 4. 
! r o i d i r une plus gref fe . . 
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- ï t i C Ê S B ' É T A I , (Marine. ) rtdetqm 
f e r v e n t à j o i n d r e f ê t a i avec f o n c o l l i e r . 

R I D E S D E H A U B A N S , ( Marine. ) 
ce f o n t des cordes q u i f e r v e n t à bande r 
les haubans , par le m o y e n des cadenes 
& des caps de m o u t o n , q u i f e r é p o n d e n t 
p a r ces cordes . Ce l les q u i f o n t e n t r e les 
haubans de ftribord & de bas - b o r d , 
s 'appel lent pantocheres. E l l e s banden t ces 
•haubans & les f o u l a g e n t , l o r f q u e l e v a i f 
feau t o m b e de c ô r é , e n a l l an t à la b o u 
l i n e ; car à m e f u r e que les haubans d e 
f t r i b o r d f e l â c h e n t , ceux de b a s - b o r d 
"fe r o i d i f T e n t & les t i e n n e n t e n é t a t . . 

O n appel le a u f f i rides , les cordes q u i 
a m a r r e n t l e m â t de b e a u p r é à l ' é p e r o n . 

R I D E A U , f. m . v o i l e o u p i è c e d ' é 
t o f f e , de t o i l e , de t a f f e t a s , &c. q u ' o n 
é t e n d p o u r c o u v r i r ©u f e r m e t q u e l q u e 
c h o f e . 

R l D E A U de fenêtre, terme de Tapif-
fier ; o n f a i t des rideaux de fenêtre avec 
d u t a f f e t a s , d u d a m a s , de l a f e r g e , de 
l a t o i l e de c o t o n , de f i l , &c. d o n t o n 
ç o u d e n f e m b l e une ce r t a ine q u a n t i t é de 
l e z qu ' on b o r d e d ' u n r u b a n , au h a u t 
defquels o n c o u d des anneaux q u ' o n e n -

• f i l e dans une v e r g e de f e r , & q u ' o n t i r e 
avec des cordons p o u r e m p ê c h e r la g rande 
a rdeu r d u f o l e i l , o u p o u r d 'aut res be fo ins . 
( D . J . ) 

R I D E A U , ( Art. milit. des anciens. ) 
î e s anciens c o u v r o i e n t leurs t o u r s & les 
Ouvrages qu ' i l s é l e v o i e n t , avec des ri
deaux Oû c o u v e r t u r e s , p o u r les g a r a n t i r 
des f e u x des a f f i é g é s , & des coups l a n 
c é s par leurs m a c h i n e s . ^ C e s rideaux 
S o i e n t c o m p o f é s d ' u n t i f f u de c r i n & 
d e peaux crues . O n n ' a v o i t g a r d e de les 
a p p l i q u e r c o n t r e les t o u r s ; ma i s o n f u f -
p e n d o i t des c o u v e r t u r e s en m a n i è r e de 
rideaux à c e r t a i n e d i f t a n c e ; car q u o i q u ' i l 
p a r o i f î e dans l a p l u p a r t des h i f t o r i e n s , 
que ces c o u v e r t u r e s é t o i e n t a t t a c h é e s & 
c o m m e j o i n t e s à l a c h a r p e n t e , o n d o i t 
b i e n f e g a r d e r d e le c r o i r e . Ces rideaux 
à i n f i d i f p o f é s , n ' a u r o i e n t jamais p û r é f i f -
t e r aux t r a i t s & aux p i è c e s l a n c é e s par 
ï e s mach ines ; au l i e u q u ' é t a n t f u f p e n d u e s 
^ deux p i é s d e l à c h a r p e n t e , i l s r o m p o i e n t 
& a m o r t i f t b i e n t l a f o r c e & l a v i o l e n c e 
4es ç o u p s , Folard. ( D . J . ) 

R l E t B A U , en terme de Fortification f 

l i g n i f i e une p e t i t e é l é v a t i o n de t e r r e f 

q u i s ' é t e n d en l o n g u e u r f u r u n e f u r f a c e 
de t e r r e u n i e , l aque l le f e r t à c o u v r i r u n 
c a m p , o u à donner de l ' avantage à u n 
p o f t e . C e m o t fignifie p r o p r e m e n t u n e 
courtine o u couverture , f o r m é d u l a t i n ri-
dellum , que B o r e l d é r i v e de ridere. L e 
rideau f e r t a u f f i aux a f f i é g e a n s q u i s 'en 
c o u v r e n t p o u r o u v r i r la t r a n c h é e p lus p r è s 
de la p l a c e r o u p o u r c o u v r i r le p a r c 
d ' a r t i l l e r i e , &c. Chambers. A i n f i d i r e 
q u ' o n a o u v e r t une t r a n c h é e à 4 0 0 t o i f e s ' 
de la place à la f a v e u r d ' u n rideau, c ' e f t 
d i r e q u ' i l s 'ef t t r o u v é à ce t t e d i f t a n c e u n ô 
p e t i t e é l é v a t i o n de t e r r e q u i ne p e r m e t -
t o i t pas aux a f f i é g é s de d é c o u v r i r p l u » 
l o i n dans l a campagne . 

O n appel le encore quelquefois rideau > 
u n f o f f é , o u p l u t ô t une efpece de t r a n 
c h é e d e f t i n é e à m e t t r e le f o l d a t à couverfc 
des coups de l ' e n n e m i . Voyez, T R A N 
C H É E . ( Q J 

R l D E A U , ( Topographie. ) o n n o m m é 
a i n f i l a berge é l e v é e au -de f fu s d u f o l 
d ' u n c h e m i n e f c a r p é , f u r le p e n c h a n t d 'une 
m o n t a g n e , & q u i f a i t en c o n t r e - h a u t 
ce que l ' é p a u î e m e n t f a i t en c o n t r e - b a s . 
( D.J. ) 

R I D E A U X , (Jardinage.) ce f o n t des* 
p a l l i i ï à d e s de c h a r m i l l e , q u ' o n p r a t i q u é 
dans îes jardins p o u r a r r ê t e r la vue , afin*, 
qu ' e l l e n 'en f a i f i f f e pas tou t -d*un-coup l ' é 
t endue : ce q u i e f t une b e a u t é . ( D . J . } 

R I D E E , f . f . terme de Venérie , les 
ridées , d i t S a î m o r e , f o n t les fientes $ t 
f u m é e s des b ê t e s fauves, f u r - t o u t des v i e u i t 
cerfs & vie i l les biches. ( D . / . ) 

R I D E L L E S , ou B R A N C A R T , terme 
de Charron ; ce f o n t d e u x m o r c e a u x d e 
bois r o n d s par u n b o u t & q u a r r é à l ' e n 
d r o i t o ù ils f o n t a t t a c h é s aux c ô t é s d é 
d e v a n t d u t o m b e r e a u , de f a ç o n q u e 
cela f o r m e le brancart p o u r y a t t e l e r l e 
l i m o n n i e r : les deux bouts ronds f o n t per 
cés de chacun u n t r o u dans lefquels f e 
p o f e n t des chevi l les , p o u r a r r ê t e r les 
t r a i t s du cheva l de c h e v i l l e . 

R I D E R , v . act. ( Gram. ) f a i r e des' 
r ides . Voyez, l'article R l D E . 

R l D E R L A V O I L E , (Marine. ) voyesê 
i R i s . 

F f i 
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R ï D E R , ( Marine. ) c 'eft ro id i r . _ 
R I D E R , ( Vénerie. ) fe die d 'un chien 

qui f u i t la voie d'une bé re fans crier. 
R I D I C U L E LE , f. m . ( Morale. ) je 

demande m o i - m ê m e ce que c'eft que le 
ridicule , on ne l'a point encore déf in i ; 
c 'eft un terme abf t ra i t dont le fens n 'ef t 
point f ixe ; i l varie p e r p é t u e l l e m e n t , & 
re levé comme les modes du caprice & 
de l 'arbitraire ; chacun applique l ' idée du 
ridicule , la change , l ' é t end & la r e f t r a in t 
à fa fah ta i f ie . U n homme e f t t axé de 
ridicule dans une foc ié té pour avoir q u i t t é 
de faux airs ; & ces m ê m e s faux airs 
dans une autre f o c i é t é , le comblent de 
ridicules. , 

O n confond c o m m u n é m e n t le ridicule 
avec ce qui e f t contre la raifon ; cepen
dant ce qui eft contre la r a i fon ef t fol ie : 
fi c 'eft contre l ' é q u i t é , c'eft un c r ime. 

L e ridicule devroi t fe borner aux chofes 
ind i f f é r en t e s en e l l e s - m ê m e s , & confa-
crées par les ufages reçus , la mode , les 
habits , le langage, les m a n i è r e s , le main
t i e n ; voilà f o n r e f f o r t . V o i c i fon u fu r -
pat ion. 

I l é t e n d f o n empire f u r le m é r i t e , 
l 'honneur , les talens, la c o n f i d é r a t i o n & 
les vertus ; fa cauftique empreinte ef t inef
f a ç a b l e ; c'eft par elle qu'on attaque dans 
le f o n d des c œ u r s l e refpect qu'on doi t 
à la ve r tu ; i l é t e i n t enf in l 'amour qu'on 
l u i porte : t e l rougi t d ' ê t r e m o d e f t e , qui 
devient e f f r o n t é par la crainte d u ridi
cule ; & cette mauvaife crainte cor rompt 
plus de c œ u r s h o n n ê t e s , que les mau-
vaifes inclinations. 

L e ridicule eft f u p é r i e u r à la ca lomnie , 
qui peut fe d é t r u i r e en retombant f u r 
f o n auteur ; & c'eft auf f i le moyen que 
l 'envie e m p l o y é le plus s û r e m e n t pour 
t e rn i r l 'éclat des hommes fupé r i eu r s aux 
autres. 

L e deshonorant offenfe moins que le 
ridicule ; la ra i fon en eft qu ' i l n 'e f t au 
pouvoir de perfonne d'en deshonorer un 
autre. C'eft notre propre conduite , & 
non les difcours d 'autrui qui nous des
honorent ; les caufes du deshonneur fon t 
connues & certaines ; mais le ridicule 
d é p e n d de la manrere de penfer & de 
fen t i r qu'ont les gens v i c i e u x , pour t â -
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cher de nous d é g r a d e r , en met tan t l a 
honte & la gloire p a r - ç o u t o ù . ils jugent 
à p ropos , & f u r tous les objets qu ' i l s ' 
envifagent par les lunettes du ridicule. 

L e pouvoi r de f o n empire e f t fi f o r t , 
que quand l ' imaginat ion en ef t une fo i s 
f r a p p é e , elle ne c o n n o î t plus que fa v o i x . 
O n facr i f ie f ouven t fon honneur à fa f o r 
tune , & quelquefois fa fo r tune à-la crainte 
du ridicule. 

I l n ' é t o i t pas befoin , ce me femble , 
de propofer pour f u j e t du pr ix de l 'aca
d é m i e f r a n ç o i f e , en 1753 , fi la crainte 
du ridicule é t ou f f e plus de talens & de v e r 
tus , qu'elle ne corrige de vices & de 
d é f a u t s ; car i l eft certain que cette crainte 
corrige peu de vices & de d é f a u t s en co rn -
paraifon des talens & des vertus qu'elle 
é t o u f f e . L a honte n 'e f t plus pour les vices ; 
elle fe garde toute e n t i è r e pour cet ê t r e 
fantaft ique qu'on appelle le ridicule. 

I l a pris le favoir & ' l a phi lofophie- en 
aver f ion ; à peine pardonne- t - i l l ' un & 
l 'autre à u n pe t i t nombre d'hommes de 
lettres f u p é r i e u r s ; mais pour les perfonnes 
de d i f t i n d i o n , i l faut bien qu'elles fe gar
dent d'afpirer à l 'amour des feiences ; le rU 
dlcule ne les épa rgne io i t pas. 

I l s'attache encore f o r t fouven t à l a 
c o n f i d é r a t i o n , parce qu ' i l en veut aux 
quali tés perfonnelles : i l pardonne aux 
v ices , parce qu'ils f o n t en commun ; les 
hommes s'accordent à les la i f fe r pa f l è r fans 
opprobre ; ils ont befoin de leur faire g r â c e . 
Dans chaque fiecle i l y a dans une na t i on 
un vice d o m i n a n t , & i l fe t rouve t o u 
jours quelque* h o m m e de qua l i t é qu 'on 
appelle aimable , ou quelque f emme t i t r é e 
qui donne le ton à f o n pays , qui fixe le 
ridicule , & qui met en c réd i t les vices de 
la foc ié té . 

C'eft en marchant f u r leurs traces , 
d i t t r è s -b i en M . Duclos , qu'on v o i t des 
effaims de petits donneurs de ridicules , 
qui d é c i d e n t de ceux qui f o n t en vogue , 
comme les marchands de modes fixent 
celles qui doivent avoir cours. S'ils ne 
s ' é to ien t pas e m p a r é de l ' emplo i de d i f t r i -
buer en f écond les ridicules , ils en feroient 
accablés ; ils re f femblent à ces cr iminels 
qui fe f o n t e x é c u t e u r s pour fauver l e u r 
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v i e . U n e g r a n d e f o t t i f e d e ces ê t r e s f r i 
vo les , & ce l le d o n t i ls f e d o u t e n t le m o i n s , 
e f t de s ' imaginer que l eu r e m p i r e e f t u n i -
v e r f e l . L e peup le ne c o n n o î t pas m ê m e 
l e n o m des chofes f u r l e fque l les i ls i m p r i 
m e n t le ridicule ; & c ' e f t t o u t ce que la 
b o u r g e o i f i e e n f a i t . L e s gens d u m o n d e , 
c e u x q u i f o n t o c c u p é s , ne f o n t f r a p p é s 
que par d i f f r a c t i o n de ces infec tes i n c o m 
m o d e s . L e s h o m m e s i l l u f t r e s f o n t t r o p 
é l e v é s p o u r les a p p e r c e v o i r ; s'ils ne d a i -
g n o i e n t pas que lquefo i s s'en a m u f e r e u x -
m ê m e s . { D . J . ) 

R I D I C U L E , L E , (Poème dramatlq. 
comiq. ) l e ridicule dans le p o è m e c o m i 
que e f t , f é l o n A r i f t o t e , t o u t d é f a u t q u i 
cau fe d i f f o r m i t é fans d o u l e u r , & q u i ne 
m e n a c e p e r f o n n e de d e f t r u é t i o n , pas 
m ê m e c e l u i en q u i f e t r o u v e le d é f a u t ; 
car s ' i l m e n a ç o i t de d e f t r u c t i o n , i l ne 
p o u r r o i t f a i r e r i r e ceux q u i o n t le c œ u r 
b i e n f a i t . U n r e t o u r f e c r e t f u r e u x - m ê m e s 

, l e u r f e r o i t t r o u v e r plus de charmes dans la 
c o m p a f l i o n . 

L e ridicule e f t e f f e n t i e l l e m e n t l ' o b j e t 
de la c o m é d i e . U n p h i l o f o p h e d i f f e i t e 
c o n t r e l e v i c e ; u n f a t y r i q u e le r e p r e n d 
a i g r e m e n t ; u n o r a t e u r l e c o m b a t avec 
f e u ; le c o m é d i e n l ' a t t aque par des ra i l l e r ies , 
& i l r é u f l i t que lque fo i s m i e u x q u ' o n ne f e -
Boi t avec les p lus f o r t s a rgumens . 

L a d i f f o r m i t é q u i c o n f t i t u e le ridicule , 
; f e r a d o n c une c o n t r a d i c t i o n des p e n f é e s de 
que lque h o m m e , de fes f e n t i m e n s , de fes 
m œ u r s , de f o n air , de fa f a ç o n de f a i r e , 
avec la na tu re , avec les l o i x r e ç u e s , avec 
les ufages , avec ce que f e m b l e ex iger la 
f i t u a t i o n p r é f e n t e de c e l u i en q u i e f t la 
d i f f o r m i t é . U n h o m m e e f t dans la plus 
b a f f e f o r t u n e , i l ne p a r l e que de ro is & 
de t é t r a r q u e s : i l e f t de Par is ; à Par i s , i l 
s 'habi l le à la c h i n o i f e : i l a c i nquan t e ans, 
& i l s ' amufe f é r i e u f e m e n t à a t t e l e r des rats 
de pap i e r à u n p e t i t c h a r i o t de ca r te ,• i l e f t 
a c c a b l é de d e t t e s , r u i n é , & v e u t a p p r e n 
d r e aux au t res à f e c o n d u i r e & à s 'en
r i c h i r : v o i l à des d i f f o r m i t é s ridicules , q u i 
f o n t , c o m m e o n le v o i t , a u t a n t de c o n 
t r ad i c t i ons avec une ce r t a ine i d é e d ' o r d r e , 
o n de d é c e n c e é t a b l i e . 

I l f a u t o b f e r v e r que t o u t ridicule n ' e f t 
çasrifible.ll y a u n ridicule q u i nous ennu i e , 
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q u i e f t m a u f f a d e ; c ' e f t l e ridicule groffier : 
i l y en a u n q u i nous caufe d u d é p i t , parce-
q u ' i l t i e n t à u n d é f a u t q u i p r e n d f u r n o t r e 
a m o u r - p r o p r e : t e l e f t le f o t o r g u e i l . C e l u i 
q u i f e m o n t r e f u r la f c è n e c o m i q u e e f t t o u 
jours a g r é a b l e , d é l i c a t , & ne nous cau fe 
aucune i n q u i é t u d e f e c r e t t e . 

L e c o m i q u e , ce que les la t ins appe l len t 
vis comica , e f t donc le ridicule vrai, ma i s 
c h a r g é plus o u m o i n s , f é l o n que le c o m i 
que e f t plus o u m o i n s d é l i c a t . I l y a u n p o i n t 
exquis e n - d e ç à d u q u e l o n ne r i t p o i n t , & 
a u - d e l à d u q u e l o n ne r i t plus , a u - m o i n s 
les h o n n ê t e s gens. P lus o n a le g o û t f i n & 
e x e r c é f u r les bons m o d è l e s , plus o n l e 
f e n t : mais c ' e f t de ces chofes q u ' o n ne p e u t 
q u e f e n t i r . 

O r la v é r i t é p a r o î t p o u f f é e a u - d e l à des 
l i m i t e s , i ° . q u a n d les t r a i t s f o n t m u l t i 
p l i é s & p r é f e n t é s les uns à c ô t é des au t res . 
I l y a des ridicules dans la f o c i é t é ; mais i l s 
f o n t m o i n s f r a p p a n s , parce qu ' i l s f o n t m o i n s 
f r é q u e n s . U n avare , par exemple , ne f a i t 
fes p reuves d ' avar ice que de l o i n en l o i n : les 
t r a i t s q u i p r o u v e n t f o n t n o y é s , perdus dans 
une i n f i n i t é d 'autres t r a i t s qu i p o r t e n t u n 
au t re c a r a c t è r e : ce q u i l e u r ô t e p r e f q u e 
t o u t e leur f o r c e . Sur le t h é â t r e u n avare n e 
d i t pas u n m o t , ne f a i t pas u n gef te , q u i 
ne r e p r é f e n t e l ' ava r ice ; ce q u i f a i t u n f p e c 
tacle f i n g u l i e r , quo ique v r a i , & à'unridh 
cule q u i n é ç e f f a i r e m e n t f a i t r i r e . 

2 ° E l l e e f t a u - d e l à des l i m i t e s q û a n d 
elle p a f f e la v r a i f e m b l a n c e o r d i n a i r e . U n 
avare v o i t deux chandelles a l l u m é e s , i l e n 
f o u f f l e une ; cela e f t j u f t e : o n îa r a l l u m e 
e n c o r e , i l la m e t dans f a poche : c ' e f t a l l e r 
l o i n ; mais cela n ' e f t p e u t - ê t r e pas a u - d e ^ i 
des bornes d u c o m i q u e . D o m Q u i c h o t t e 
e f t ridicule par fes i d é e s de cheva le r ie , 
Sancho ne l ' e f t pas mo ins par fes i d é e s de 
f o r t u n e . M a i s i l f e m b l e que l ' au t eu r fe m o 
que de tous deux , & q u ' i l l e u r f o u f f l e des 
chofes o u t r é e s & b i f a r r e s , p o u r les r e n d r e 
ridicules aux a u t r e s , & p o u r f e d i v e r t i r l u i -
m ê m e . 

L a t r o i f i e m e m a n i è r e de f a i r e f o r t i r l e 
c o m i q u e , e f t d é f a i r e c o n t r a r i e r le d é c e n t 
avec le ridicule. O n v o i t f u r la m ê m e fcene 
u n h o m m e f e n f é , & u n j o u e u r de t r i c t r a c 
q u i v i e n t l u i t e n i r des p r o p o s i m p e r t i n e n s : 
l ' u n t r a n c h e l ' au t r e ck le r e l e v é . L a f e m m e 
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m é n a g è r e figure à cô t é de îa f a v a n t ê , 
l 'homme poli & humain à c ô t é du m u a n -
thrope, & un jeune homme prodigue à cote 
d'un pere avare. L a c o m é d i e eft le choc des 
travers des ridicules entr 'eux , ou avec la , 
d ro i t e raifon & la d é c e n c e . 

L e ridicule fe t rouve pa r - tou t : i l n'y â 
pas une de nos avions , de nos penfées , 
pas un de nos geftes , de nos mouvemens 
qu i n'en foient fufceptibles. On peut les con- ; 

ferver tout entiers , & les taire grimacer 
par la plus légère addi t ion. D ' o ù i l eft aifé 
.de conclure , que quiconque eft v ra iment 
n é pour ê t r e poece comique , â un fond 
înépuifable de r meules à met tre f u r la f c è n e , 
dans tous les caractères de gens qui compo-
fen t la fociété. Cours de Belles-lettres. (D.J.) 

RID/CULUS , f. m.(Antiq. utn. ) 
o u p lu tô t adiçula ridiculi ; nous d î n o n s 
en f rançois la chapelle du ris ; e l le é to i t . 
bâ t i e à R o m e à deux mil le pas hors la porte 
Ç a p e n e , e n m é m o i r e de l a fu i t ed 'Ann iba lde 
devant cette v i l l e à caufe des plui - & des 
orages qui fu rv inren t l o r f q u ' i l l 'aff iégeoir . 
Les Romains tournant fa fu i t e en r idicule 
é l evè ren t cette chapelle & la cortfacrerent. 
I l ef t vrai que Paufanias fait ment ion d'un 
dieu du r i re , èiis tyî\vTtt , mais ce n ' e f t pas 
de lui dont i l s'agir i c . ( D. J.) 

R I E f j L E , ( Botaniq. } Voyez. G & A T . E - ; 
ROM , Betjn.( D. J. } 

R I E C H E N , ( Géogr. ) feignetirie dans 
le canron de Bâle : elle f u t h y p o t h é q u é e par 
les évêques de Bâle aux ducs d 'Aut r i che ; 
Ceux-rci la vendirent aux nobles de R a m f -
te in . L ' évêché de Bâlc l'acquit une f é c o n d e 
f o i s ; & la céda en 1518 , au canton de 
B â l e . C'eft une des plus belles con t r ée s du 
canton , tant par fa fituation & fa f e r t i l i t é ; 

que par l 'art ; car c'eft i c i que les Bâlois 
aiment à dép loyer leurs r i chef fes , & on y 
v o i t des campagnes charmantes & de beaux 
jardins , égayés par de beaux jets d'eau. 
O n y trouve auff i quelques an t iqu i tés r o 
maines. ( H . ) 

R I E D E N B U R G , ( Geog. mod. ) petite 
vi l le d'Allemagne , dans le haute-Baviere , ' 

Jbus la r é g e n c e de Munich , avec t i t re de 
c o m t é & un c h â t e a u . (D. J. ) 
^ R I E D E S E L ( Terres de) , Géogr. Elles 

font fituées en Allemagne , dans le cercle 
du h a u t - R h i n , & dans celui de Franconie 7 , 
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fous la feigneurie des barons de Riedefêt\ 
m a r é c h a u x h é r é d i t a i r e s du landgraviat de 
Hef fe , & membres de la nobleffe i m 
média t s du Sa in t -E mpire , au co l lège de 
Franconie. Elles comprennent deux châ* 
teaux , trois bourgs & vingt-quatre v i l 
lages l u t h 'riens : Srfenbach en ef t îe chef r 
l ieu ; & elles fo rmen t neuf junfd ichons» 
(D. G.) 

R I E D L I N G E N , { Geog. mod. ) petite 
vi l le d 'Allemagne-, dans la Suabe, f u r ie 
Danube , d é p e n d a n t e de la mai fon d ' A u 
tr iche. ( D. J.) 

R I E N E C K , l Geogr.) c o m t é d ' A i l e * 
magne , fiené dans le cercle de Franconie ^ 
aux confins des é ta t s de Mayence , d e s 

W i r t z b o u r g & de Hanau , renrermant les 
villes de Rieneckjk de L o h r , avec p luf ieurs 
villages. C 'e f t un é t a t i m m é d i a t du. S. E m 
pire , 'modquement t axé ^our les moifif 
romains & pour la chambre i m p é r i a l e , 
& po f f edé en partie par les é lec teurs de 
Mayence j en par t ie par les comtes de 
Hanau , & en part ie par des comtes de 
N o f t i t z . 11 avoit autrefois fes comtes pa r 
ticuliers , lefquels é t o i e n t f o r t riches : la 
race s'en é te ign i t en 1 5 5 9 , & une par t ie 
de leur fuccef l ion f u t fa i f ie & d . ' m e m b r é e 
par la cour palatine & par celle de W i r t z 
bourg , qui n'en o n t rien r e l â c h é . (D. G.) 

R 1 E R E - F I E F > t m . (Gram. Jurifr 
prud. ) ef t la m ê m e chofe qu'arriere-fiefi 
Voyez A R R I È R E - F I E F C ^ F I E F . ( A ) 

R Î E S E N B E R G ou R I S E N B E R G , 
{Géog. mod.) montagne d ' A l l e m a g n e ' » 
dans la S i î é f i e , entre le d u c h é de Javer & 
la B o h ê m e ; c 'ef t la plus haute montagne 
de cette cont rée* El le a des mines de f e r » 
d ' é t a i n , de cuivre & de v i t r i o l . Les r iv i è r e s 
de Bober , de LupaWa & de l ' E l b e , y o n t 
leurs fources , dont la largeur n ' e x c è d e pas 
trois piés . (D. J . ) 

; R I E S E N B U U R G , ( Géogr. ) ancienne 
vi l le de Pruf le , au_bord de la Liebe- , q u i 
va tomber dans îa V i f t u l e à M a r i e m v e r d e r j 
& au voifinage de trois petits la:s f o r t p o i k 
fonneux. El le e f t munie d'un vieux c h â 
teau où î e s s v ê q u e s d e P o m é f a n i e ont r é f i d é 
jufqu 'à l ' année 1 5 8 7 , & ou l 'on t i n t en 
1628un congrè s infructueux pour moyenner 
la paix entre la Pologne & la S u é d e . Ce t te 
v i l l e ef t f ombre par le peu d ç largeur de f e t 
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l u e s : e l l e à f o u f f e r t u n t r è s - g r a n d n o m b r e 
« l ' i n c e n d i e s & de pelages ; mais q u o i q u e 
t o u j o u r s r e l e v é e de fes ru ines avec c o u r a g e 
& f u c c è s , o n r e m a r q u e qu ' e l l e n 'a jamais 
é t é r e b â t i e avec g o û t & c o m m o d i t é . E l l e 
r e n f e r m e deux é g l i f e s , dans l ' u n e defque l les 
©n p r ê c h e en a l l e m a n d , & dans l ' a u t r e en 
p o l o n o i s . Ses habi tans f o n t tous f o r t I a b o ^ 
r i e u x ; ils t r a f i q u e n t beaucoup en gra ins 
q u ' i l s c u l t i v e n t , en b i e r é qu ' i l s p r é p a r e n t , 
& e n b e f t i a u x qu ' i l s é l è v e n t : i ls o n t à leurs 
p o r t e s d e beaux nar ras , mais q u i appar 
t i e n n e n t à l a c o u r o n n e , & f o n t e n ce genre 
u n m o d è l e d ' a d m i n i f t r a t i o n , t a n t p o u r l ' é 
c o n o m i e que p o u r l e r e v e n u : p o u r la f e l l e 
c o m m e p o u r le t r a i t , o n en t i r e d 'excel lens 
chevaux . ( D. G. ) 

R I E S H A R D E , ( Géogr. ) c a n t o n de 
D a n e m a r c k , dans l e d u c h é de S c h l e f w i c k , 
a u ba i l l i age d ' A p p e n r a d e : i l e f t de q u a t r e 
p a r o i f f e s , l ' u n e defque l les app .e l l ée Jord-
k[er e f t r e m a r q u a b l e , en ce q u ' a u t r e f o i s J; 
dans f o n e n c e i n t e , au l i e u d i t Urnehœvety 
l a n o b l e f f e d u pays , jadis t r è s - l i b r e , é t o i t 
dans l ' u f age d ' a l l e r t e n i r en p l e i n a i r fes 
a f T e m b l é e s f o l e m n e l l e s . ( D. G. ) 

R I E T B E R G , R I T T B E R G , R E T -
B E R G , ( Géogr. ) , é t a t d ' A l l e m a g n e à 
t i t r e de c o m t é , p o f f é d é par l a m a i f o n d e 
K a u n i t z i i l ef t : fitué dans l e ce rc le de 
W e f t p h a l i e , aux c o n f i n s des é v ê c h é s de 
P a d e r b o r n & d ' O f n a b r u c k , & des c o m t é s 
« l e l a L i p p e & de R a v e n s b e r g . I l a q u a t r e 
m i l l e s & d e m i de l o n g u e u r à - p e u - p r è s , 
& u n m i l l e & d e m i de l a r g e u r . I l e f t a r r o f é 
des r i v i è r e s d ' E m b s & d e H a f t e n b e r k . S o n 
f o l p a r e i l à c e l u i d u pays d é P a d e r b o r n , 
r a p p o r t e des g ra ins & des four rages . Saca-. 
p i t a i e e f t Rittberg , p e t i t e y i l l e f u r î ' E m b s , 
& Ja f e u l e d u c o m t é ,•- t o u t le r e f t e n ' e f t 
q u e v i l l ages . L e p r i n c e d e K a u n i t z , q u i 
t i e n t ce t é t a t d u chef , de f a m e r e , & 
e n x f i e f des l andgraves de H e l T e - C a f t e l , 
p r e n d place aux d i è t e s , e n t r e Sp iege lberg 
& P y r m o n t , & pa ie 7 2 f l o r i n s p o u r les 
m o i s r o m a i n s , & 7 0 r i x d a l î e r s , 4 9 c r e u t -
gers p o u r la c h a m b r e i m p é r i a l e . (D. G. ) 
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R Ï E T I , (Géog. mod. ) e n l a t i n Reata ; 
v i l l e d ' I t a l i e , dans l ' é t a t de l ' E g l i f e , a u 
d u c h é de S p o l e t e , p r è s d u lac de m ê m e 
n o m , f u r le V é l i n o , aux . con f in s de l ' A -
b r u z z e , à 8 l ieues de S p o l e t e , & à 1 4 d e 
R o m e . Son é v ê c h é f o n d é dans le v . fiecle, 
r e l e v é i m m é d i a t e m e n t d u pape. Long. 30. 
4 0 . latlt. 4 2 . 23 . ( D . J . ) 

R I E U M E , ( Géog. mod. ) p e t i t e v i l l e d e 
F r a n c e , dans le b a s - A r m a g n a c , a u d i o c e f e 
de L o m b e s , f u r les c o n f i n s de ceux d e T o u -
l o u f e & de R i e u x . I l y a une j u f t i c e r o y a l e 
de l à j u d i c a t u r e de R i v i è r e - V e r d u n , quoi*" 
q u ' i l n ' y a i t pas c e n t m a i f o n s dans c e t t e 
p l a c é . ( D . / . ) 

R I E U R , en Anatomïe, e f t le n o m d'un. 
m u f c l e d é c r i t par S a n t o r i u s . 

I l v i e n t o r d i n a i r e m e n t par des t e n d o n s 
t r è s - c o u r t s de îa p a r t i e m o y e n n e d u r n a f -
f e t e r , & f e t e r m i n e en s ' u n i f l a n t avec l e 
peaucier , d o n t i l e f t que lquefo i s une p o r 
t i o n , à la c o m m i f i u r e des deux l è v r e s . 

R I E U X , f . m . terme de Pêche ; Voyez» 
F O L L E S A L A C O S T E , C I B ^ U D I E R E 

F L O T T É E , d o n t ce filet e f t une e fpece . 
Ces filets f e t e n d e n t par le t r a v e r s de la, 

m a r é e & f u r le plus bas d u r e r r e i n d o n t la-
m a r é e p u i f f e f e r e t i r e r . . 

O n e f i f ab l e le bas d u r e z avec des t o r c h e s 
de p a i l l e , & au m o y e n de 5,; pet i tes l ignes 
bandingues o u feines que l ' o n m e t f u r u n e 
efpece de r i e u x de 10 à 12 b r a f f e s de l o n g , 
o n e m p ê c h e que la t ê t e d u filet ne s ' é l è v e 
t r o p ; l ' o u v e r t u r e e f t p l a c é e d u c ô t é d e 
t e r r e ; i l f a u t l a v i v e eau p o u r f a i r e c e t t e 
p ê c h e a v a n t a g e u f e m e n t . L e s mai l les de ces 
P e t s o n t i & l ignes en q u a r r é . 

R l E U X , (Géog. mod.) en l a t i n m o 
de rne Rivi y v i l l e de F r a n c e , dans l e 
h a u t - L a n g u e d o c , f u r l a p e t i t e r i v i è r e d e 
R i f e } q u i f e j e t t e u n p e u a u - d e f f o u s dans 
la G a r o n n e . L a r e n c o n t r e de p l u f i e u r s r u i f -
feaux q u i f e j o i g n e n t en ce t é n d r o i t , l u i 
a v r a i f e m b l a b î e m e n t d o n n é le- n o m de 
Riëux. E l l e n 'a de r e m a r q u a b l e que fon> 
é v ê c h é ( a ) é r i g é pa r le pape Jean X X Î I . 
e n ï . 3 1 7 ; i l fit u n é v ê c h é d ' u n m o n a f t e r e 3 

( a, ) Dans ce diocefe eft l'abbaye des Feuillans, qui a d o n n é le nom à une congrégation de moines 
Jancs , ré formés de l'ordre des Citeaux. C'eft le chef-lieu de la reforme. 
3*& clocher de la cathédrale ef l .un des. plus beaux du royaume par fa hauteur & f a . f M t u r e - a n p -

1 
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& le donna au cardinal de Rabaf t in , qui 
é to i t auparavant évêque de Pamiers. 

Cet évêché vaut aujourd 'hui 25000 livres 
de rente , & fon diocefe comprend 90 pa
roiffes , g abbayes d 'hommes , & une 
de fil les. Ce diocefe de Rieux contient la 
partie de l'ancien pays de V o l v e f t r e , qui 
appartenoit au comte de T o u l o u f e . L e 
chapitre de l 'églife c a t h é d r a l e de Rieux e f l 
c o m p o f é de quatre digni tés & de douze 
canonicats. Cet te vi l le ef t à 10 lieues au 
f u d - o u e f t de Tou loufe , & 4 31) au c o u 
chant de Narbonne . Long. 18. 50. lat. 
43-

I I . ne fau t pas confondre Rieux f u r la 
R i f e , avec Rieux , petite v i l l e , ou p l u t ô t 
bourg de France dans le bas-Languedoc , 
au diocefe de Narbonne. 

C 'ef t Rieux dans le haut-Languedoc qui 
e f t la patrie de Baron ( Vincen t ) d o m i n i 
cain ; ce bon moine affligé du r e l â c h e m e n t 
de la morale , compofa plufieurs livres 
pour la ré tab l i r , & entr'autres f o n ethica 
(hrifiiana , i m p r i m é e à Paris en 1666 , 
a. vol. / » - 8 ° . mais cette morale ne r éu f ï ï t 
pas à la cour de R o m e ; ma lg ré l 'approba
t i on du m a î t r e du facré palais, qui f u t d é -
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p o f é , la c o n g r é g a t i o n de l 'index c o n 
damna l 'ouvrage. Je le condamnerois 
a u f l i , parce qu ' i l ef t purement f c h o l a f t i -
que. L e F . Baron m o u r u t à Paris en 1674, 
â g é de 7 0 ans. (D. J . ) 

R I E Z , ( Geog. mod. ) pet i te v i l l e de 
F rance , en Provence , f u r la peti te r i v i è r e 
d ' A u v e f t e , dans une plaine , *à 9 lieues 
au f u d - e f t de S i f t e r o n , à 18 au no rd -oue f l 
de T o u l o n , & à 11 au nord-ouef t d ' A f x . 
C 'ef t une v i l l e f o r t ancienne. Pl ine la 
nomme Albecia , & i l prend Reii pour l e 
nom d 'un peuple , comme Vocontii, Sa-
luvii, &c. L e nom Reii p r é v a l u t f u r celui 
d'Albeci. Dans le v j . f iecle , Reii f u t c o r 
rompu en Reggii, comme on le v o i t dans 
G r é g o i r e de Tour s . I l fe t i n t un concile à 
Riez,, en 4^9 , & l e d é p u t é de cette v i l l e 
ent re aux a f f e m b l é e s généra le s . Son t e r r i 
t o i r e produit les meil leurs-vins de P r o 
vence. Les évêques de Riez f on t feigneurs 
temporels de la v i l le ; leur é v ê c h é ef t f u f -
f ragant d A i x , & vaut d i x - h u i t à v ingt 
mi l le livres de revenu. Longitude 2.3. 36 . 
latitude43. Ç i . 

Abeille ( Gafpard ) , n é à Riez , v i n t 
jeune à P a r i s , & t rouva le moyen de s'y 

tîque : i l eft orné de beaucoup de fculpture ; le carrillon qu'il renferme fait l'admiration des étrangers 
par fon harmonie & par la diverfité des airs qu'on y joue. C'eft l'ouvrage du fieur Bafthe, organise 
Se la cathédrale , & aveugle de naiflance. 

Ce n'eft pas le feul exemple d'un muficien organifte aveugle. M . Pothoft, quoiqu'aveugle depuis 
l'âge de fept ans , exerce dans la capitale de la Hollande, avec la plus grande diftinébon, la profef-
fion d'organifte & de carrillonneur. I l exécute fur les cloches de l'hôtel-de-ville les pièces de mufique 
les moins aifées ; mais Ion jeu , aufli pénible que brillant , eft toujours accompagné d'abondantes 
fueurs qui l'obligent de fe mettre au lit dès qu'il a cette. Voyez Etat préfent de la mufique en Alle
magne & dans les Pays-Bas , par Charles Bumey, en anglois , 2. vol. in-8°. A Londres, 1772-

Sur la porte de l'orangerie du palais épifcopal, font huit têtes de divinités païennes trouvées dans 
Je fiecle dernier en un champ près la ville de Martres, diocefe de Rieux. 

Entre Morïjoy &. Audinat font trois fources minérales , dont la découverte eft ancienne; on y 
prend les bains, ou on boit de ces eaux pour les coliques, les maladies de la peau , les rhumatifmes. 

Dans le territoire de Gailhac-Toubra eft une abbaye de bernardins appelles Calers. 
A Aîren eft un pont naturel formé dans le roc, creufé par le ruifleau de l'A'irole, dont les eaux 

forment une cafcade perpendiculairement dans un précipice affreux,, auprès d'une grotte qui étonne la 
#ue par fon étendue & par fa hauteur. 

Berat a une fontaine qui a flux & reflux. La communauté de Seix a plufieurs mines de cuivre & 
de plomb, auxquelles on ne travaille pas depuis long-temps. A Sainte-croix eft une mine de jayet. 

Le feigneur de Saint-Elix a un château magnifique bâti par ordre de François premier ; le parc qui 
eft fuperbe, a une orangerie de 300 pieds d'orangers M . de Beauveau, archevêque de Narbonne, 
mort en 1739, a habité îong-tems ce lieu de plaifance qu'il avoit affermé. 

Montefquiou a donné naiffancè à Simon de la Louhere en 1642, dont M . de Boze a fait l'éloge à 
l'académie des infcriptionr & belles-lettres; mais i l le fait naître mal-à-propos à Touloufe. Sa relation 
du voyage de Si?m eft eftimée ; il étoit de l'académie françoife & de celle des belles-lettres, & U 
établit à Touloufe les ieux floraux : i l eft mort à Montefquiou, le 26 mars 1729. 

La Garonne arrofe une grande partie des villes & villages du diocefe de Rieux. Blaife Binet, m ^ , 
ÎJeçin, a & K une defcription hifiorique dç ce diocefe, reftée maftufcrite, ( d ) 

faire 
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f a i r e c o n n o î t r e . I l embrafTa l ' é t a t e c c ï é -
f i a f t i q u e , & le m a r é c h a l d e L u x e m b o u r g 
l e p r i t a u p r è s d e l u i , p o u r f e c r é t a i r e d u 
g o u v e r n e m e n t de N o r m a n d i e . M . de V e n 
d ô m e , & l a duchelTe de B o u i l l o n ( M a r i e -
A n n e M a n c i n i ) l ' h o n o r è r e n t a u l î i de l e u r 
p r o t e c t i o n . I l f u t r e ç u en 1 7 0 4 à l ' a c a d é 
m i e f r a n ç o i f e . I l a v o i t d o n n é 3 0 ans a u 
p a r a v a n t deux t r a g é d i e s t r è s - f o i b l e s , A r -
g e l i e & C o r i o l a n , q u i f u r e n t i m p r i m é e s . 

L ' a b b é A b e i l l e fit depuis d 'aut res t r a 
g é d i e s , q u i p a r u r e n t f o u s le n o m de l a 
T h u i l l e r i e , c o m é d i e n . O n d i t qu ' une avan-
t u r e d é f a g r é a b l e , f u t caufe q u ' i l n ' o f a plus 
m e t t r e f o n n o m à fes ouvrages de t h é â t r e . 
U n e t r a g é d i e de l u i , q u ' o n n e t r o u v e 
p o i n t , c o m m e n ç o i t par une fcene e n t r e 
d e u x p r i n c e f f e s f c e u r s , d o n t l ' u n e d i f o i t 
à l ' a u t r e e n e n t r a n t f u r l e t h é â t r e : 

Ma fceur, vous fouvient-ïl du feu roi notre pere ? 
L a f é c o n d e act r ice h é f i t a n t , , & che rchan t 
l e p r e m i e r m o t de f o n r ô l e , u n p l a i -
f a n t q u i s ' e n n u y o i t dans l e p a r t e r r e , r é 
p o n d i t p o u r e l l e : 

Ma foi, s" il m^n fouvient, il ne ni en fouvient guère; 
L e s é c l a t s de r i r e f u f p e n d i r e n t le c o m m e n 
c é m e n t d u f p e & a e l e ; & quand à d ive r f e s 
r e p r i f e s , o n t e n t a de c o m m e n c e r , la 
p l a i f a n t e r i e . f u t chaque f o i s r é p é t é e en 
c h œ u r p a r t o u t l e p a r t e r r e , & les c o m é 
d i e n s f u r e n t o b l i g é s de d o n n e r u n e a u t r e 
p i è c e . C ' e f t à c e t t e a v a h t u r e , v r a i e o u 
f a u f f e , q u ' u n b e l e f p r i t de P r o v e n c e l a i t 
a l l u f i o n , dans une é p j t a p h e q u ' i l fit à 
l ' a b b é A b e i l l e , m o r t le 2 2 M a i 1718 , 
dans u n â g e t r è s - a v a n c é . 

^ Ci gît cet auteur peu fête , 
Qui crut aller tout droit à l'immortalité : 

'< J^lais fa gloire & fon corps ri ont qu'une même 
bière; 

Et lorfqu'Abeille en nommera, 
Dame Poftérité dira ; 

M a f o i , s'il m'en fouvient , i l ne m'en 
fouvient guère . 

Dans différens recueils de l'académie , 
o n t r o u v e d i v e r f e s p i è c e s f u g i t i v e s de l a 
m a i i r d e l ' a b b é A b e i l l e , & q u i f o n t p o u r 
l a p l u p a r t des é p i t r e s mora les . C e l l e q u i 
r o u l e f u r l ' a m i t i é , e f t p le ine de f e n t i m e n s , 
q u i f o n t l ' é l o g e d u c œ u r d u p o ë t e . I l a f a i t u n e 
a u t r e é p i t r e f u r l a confiance , o ù la j u f t e f f e 
.n 'ef t pas ce q u i y r è g n e l e -p ius , fi l î o n j p e u t 

Tome X X I X . 

s ' e r i ' f a p p ô r t e f à u n e f é p i g r a m m e f a t y r i q u e 
de l ' a b b é de C h a u l i è u 9 l aque l l e ne f e t r o u * 
v e p o i n t dans les é d i t i o n s de fes œ u v r e s » 

£fl-ce Saint-Aulaire , ou Tourei l le , 
Ou tous deux , {qui vous ont appris 
A confondre -9 mon cher Abeille , 
Dans vos très-ennuyeux écrits 3 

Patience, vertu , confiance ? 
Apprenez cependant comme on parle à Paris 5 

Votre longue perfévéwnce 
A nous donner de médhans vers , 
C'eft ce qu'on appelle confiance ; 
Et dans ceux qui les ontfoufferts -, 
Cela s'appelle patience. 

(Ouvres dé Defpréaux 1 7 4 7 , t. V. { D. J . ) 

RIF , ( Géog. mod. ) c'eft le nom de 
la p a r t i e d ' E g y p t e , q u i s ' é t e n d depuis l e 
C a i r e j u f q u ' à la m e r . L a b a f f e - E g y p t e , 
de m ê m e que la h a u t e , -s'appelle 'Saide o u 
Tbébaide ; & cel le q u i e f t e n t r e les deux > 
p o r t e le n o m de Sous. ( D. J. ) 

R I F L A R D , f . m . ( Lainage. ) e fpece 
de l a ine îa plus l o n g u e de tou tes celles q u i 
f e t r o u v e n t f u r les peaux de m o u t o n s n o n 
a p p r ê t é e s ; el le f e r t aux I m p r i m e u r s à 
r e m p l i r ces f o r t e s d ' i n f t r u m e n s qu ' i l s a p 
p e l l e n t balles , avec le fque l les i ls p r e n n e n t 
l 'enCre qu ' i l s e m p l o y e n t à l ' i m p r e f l i o n des 
L i v r e s . Savary. [D. J , ) 

R I F L A R D , f . m . terme de Menmfiier ; 
c ' e f t une efpece de r a b o t à deux p o i g n é e s 
d o n t f e f e r v e n t les M e n u i f i e r s & les au t r e s 
o u v r i e r s e n bois . I l f e r t à d é g r o f f i r la h e -
f o g n e , f u r - t o u t quand le bois e f t .gauche 
o u noueux ; l e f e r d u riflard , p o u r q u ' i l 
e n l e v é de plus gros c o p e a u x , & q u ' i l m o r d e 
davantage , e f t u n peu a r r o n d i . C e que les 
C h a r p e n t i e r s appe l l en t une galère , d o n t 
les M e n u i f i e r s fe f e r v e n t a u f t i p o u r l e bois 
d i f f i c i l e , e f t u n v f a i riflard , â la r e f e r v e 
q u ' i l e f t plus c o u r t ; qu ' au l i e u de p o i g n é e . , 
i l a deux f o r t e s chevi l les q u i en t r a v e r f e n t 
le f û t par les deux b o u t s , & q u ' i l f a u t deux 
h o m m e s o p p o f é s l ' u n à l ' a u t r e p o u r l e 
p o u f f e r ; e n f i n i l y a des riflards de d i f f é 
ren tes l a r g e u r & l o n g u e u r , p o u r f e r v i r 
aux d i f f é r e n s ouv rages des M e n u i f i e r s 6 t 
des C h a r p e n t i e r s . ( D. J . ) 

R I F L A R D , f. m . terme de Tailleur de 
pierres \ c ' e f t u n m o r c e a u de f e r en f o r m e 
de c i f i . a u , t r è s - l a r g e pa r en-bas , ck u n 
peu r a b a t t u en c h a n f r e i n ; * i f a des d e n t s ; 
ce q u i l a i t a u ' o n l ' appel le c o m m u n é m e n t 
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rij AÏ à hrete ; f o n manche e f l de b o i s » 
& i l fe pouffe à la main ; i l y en a de 
plufieurs grandeurs. ( D . J . ) 

R I F L E R , en terme de Doreur ; c 'eft 
J'acfion d'adoucir au r i f l o i r plus ou moins 
r u d e , une pièce qu'on veut blanchir. Voyez, 
R I F L O I R . 

R I F L O I R , f . m . Outil d'ouvriers , ef
pece de l ime un p e ç r e c o u r b é e par le bout ; 
les Sculp teurs , les Graveurs f u r acier , 
les Serruriers , les Arquebufiers , Epe-
ronn ie r s , Coute l ie r s , &c. ont des rifloirs, 
mais un peu d i f f é rens les uns des autres , 
f o i t pour leur fo rme , f o i t pour la longueur. 
Savary. ( D.'J. ) 

R l F L O I R , en terme d'Argenteur ; c 'eft 
une efpece de l ime r o n d e , tai l lée & cour
b é e par les deux bouts , don t les Argen -
teurs fe fervent pour a p p r ê t e r leur o u 
vrage. 

R l F L O I R , outil tfArquebufier ; c 'eft 
un morceau cj'acier t r e m p é , l ong d ' e n v i 
r o n 6 ou 7 pouces, e m m a n c h é comme 
une l i m e , qui e f t p loyé en trois parties , & 
dont la de rn i è r e partie e f t en-def lbus , fa i te 
comme une l ime un peu a r r o n d i e ; les 
Arquebuf iers s'en fervent pour dreffer & 
l imer un t rou . 

R l F L O I R , les Fondeurs appellent a in f i 
un o i f t i l d'acier , garni d'une po ignée dans 
le mi l ieu de fa longueur , & dont les 
e x t r é m i t é s fon t u n peu c o u r b é e s , tai l lées 
en l ime pour les petits ouvrages, & piquées 
au p o i n ç o n , comme les r âpes pour les 
grands. O n s'en fe r t pour enlever une ef
pece de c r o û t e f o r t dure qu i fe fo rme f u r 
la furface des ouvrages que l 'on jet te en 
fon te . Voyez F O N D E R I E . 

R l F L O I R , chez les Cifeleurs & Gra
veurs en re l i e f & en creux , e f t un o u t i l 
d'acier c o u r b é par les deux bouts ; la par
t i e du mil ieu qui f e r t de po ignée ef t l i f f e ou 
â p a n s , une des ex t r émi t é s ef t ronde & ta i l 
l é e en l ime , l 'autre e f t arrondie par les 
a rê t e s , mais un peu applatie , & e f t de 
m ê m e t a i l l ée en l ime ; elle fe r t pour les 
endroits où l 'autre ne peut atteindre. U y 
en a de d i f f é r e n t e grandeur & fo rme pour 
fe rv i r au befoin , les uns & les autres plus 
eu moins chargés de tailles , c ' e f t - à - d i r e 
taillés les uns gros , & les autres fins , 
f é l o n que l'owyrage o ù on les e m p l o y é 

R I G 
l 'exige. L 'ufage des riflotrs e f t d îe f facer les 
coups d ' échopes ou de b u r i n , en l imant la 
part ie f u r laquelle o n a o p é r é avec les, 
autres outils, 

R l F L O I R , à la monnoie, e f t une l ime 
ta i l lée douce par le bout , dont ceux q u i . 
gravent des médai l les , coins ou q u a r r é s , , 
fe fe rvent pour d r e f î è r , atteindre & 
net toyer les figures de r e l i e f o u en creux, 

R l F L O I R , en terme d'Orfèvre en ta
batière ; c 'ef t une pet i te branche de fe r , 
don t l ' e x t r é m i t é e f t t a i l l ée en f o r m e de 
l ime ; i l y en à de c o u r b é s un peu par le 
bout qu'on appelle rifloir à pié de biche % 

& d'autres pliés en zigzag comme la p o i 
g n é e d'une broche à main , à - p e u - p r è s 
vers les deux tiers de fa longueur. O n l ' ap
pelle rifloir à charnière de l 'ufage qu'on en 
f a i t ; i l y a au f l i des rifloir s à b â t e qui f o n t 
tranchans , creux , ronds , &c. f é l o n J a 
f o r m e de la b â t e . Voyez B A T E V 

R l F L O I R , en terme a"Orfèvre en grof-
ferle , ce fon t des efpeces de limes qui ne 
f o n t ta i l lées que par les deux bouts ; ces 
deux e x t r é m i t é s f o n t fines ou.groffes à p r o 
p o r t i o n du calibre d u . rifloir j elles f o n t 
au f l i r e c o u r b é e s pour pouvoi r s ' inf inuer 
dans tous les coudes o ù leur ufage e f t 
néce f f a i i e . 

i l y en a de r o n d s , d e m i - r o n d s , de 
plats , de triangulaires , & de toutes 
g r o f î e u r s ; ils f e rven t à r é p a r e r . Voyez, 
R É P A R E R . 

R I G A , ( Geogr. mod. ) v i l l e de l ' e m 
pire r u f î i e n , capitale de la L i v o n i e , f u r 
îa r ive feptentr ionale de la D v i n a , à 2 
lieues de f o n embouchure dans la m e r 
Baltique , à 10 lieues de M i t t a u , & à 84. 
au f u d - o u e f t de S. Petersbourg. Ce t t e 
vi l le e f l grande , p e u p l é e & f o r t c o m 
m e r ç a n t e . L e c h â t e a u f e r t de demeure au 
gouverneur ; outre cela pluf ieurs fo r t s 
contribuent à fa d é f e n f e . 

Quelques marchands de B r è m e é t a n t 
e n t r é s dans la D w i n a vers le mi l i eu du x i j . 
fiecle , y firent commerce avec les h a b i -
tans du pays ; ce qui donna l ieu à l ' é t a -
b l i f fement de la r e l ig ion c h r é t i e n n e dans 
ce quartier. L e papes en é t a n t i n f t r u i t s , 
y e n v o y è r e n t des é v é q u e s qu i e n v i r o n n è 
ren t la v i l l e de murailles , & f o n d è r e n t 
quelques évêchés en d i f f é r e n t e s parties de 
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Cfette p r o v i n c e . L ' é v ê q u e A l b e r t en f u t 
n o m m é a r c h e v ê q u e en , 1215 par I n n o 
c e n t I I I . v e r s l ' an 1 2 8 0 ; les cheval ie rs 
t e u t o n i q u e s q u i s ' é t o i e n t é t a b l i s dans l e 
p a y s , f i r e n t la g u e r r e aux a r c h e v ê q u e s . 
D ' u n a u t r e c ô t é , les bourgeo is de Riga 
s ' é t a n t en r i ch i s p a r l e t r a f i c , e n t r è r e n t dans 
l ' a l l i a n c e des v i l l e s a n f é a t iques , & f e 
v i r e n t e n é t a t de t e n i r t ê t e a u x a r c h e v ê 
ques & aux cheva l i e r s . 

P a r l a r é v o l u t i o n q u i a r r i v a dans la r e 
l i g i o n , l e L u t h é r i a n i f m e s ' i n t r o d u i f i t dans 
c e t t e v i l l e avec de fi grands p r o g r è s - , que 
S i g i f m o n d , r o i de P o l o g n e , a u q u e l les 
hab i tans f e f o u r n i r e n t e n 156*1 , f e v i t 
o b l i g é d ' a cco rde r le l i b r e exerc ice de la 
r e l i g i o n l u t h é r i e n n e dans l e * p à y s . T o u s les 
e e c l é f i a f t i q u e s a y a n t q u i t t é l a r e l i g i o n c a 
t h o l i q u e , l ' a r c h e v ê c h é de Riga f u t é t e i n t 
ç n 1 560' , & les biens e e c l é f i a f t i q u e s f é c u -
l a r i f é s . E t i e n n e B a t o r i ne r é t a b l i t l a r e l i 
g i o n ca tho l i que que j u f q u ' a u t e m s que 
G u f t a v e - A d o l p h e s 'empara de Riga e n 
162.1. E n f i n P i e r r e I . a p r è s les d é f a i t e s 
d e Char les X I I . p r i t c e t t e v i l l e en 1 7 1 0 , 
& e l l e - e f t r e f i é e depuis ce t e m s - l à fous la 
d o m i n a t i o n des R u f f ê s . Long. 4 2 . latit. 
5 6 . 5 0 ' . ( D . J . ) 

R I G A U D O N , f . m . f o r t e de d a n f e 
d o n t l ' a i r f e b a t à d e u x t e m s d ' u n m o u v e 
m e n t g a i , & e f t o r d i n a i r e m e n t d i v i f é en 
deux" r e p r i f é s ^ ( S ) 

R I G A U D O N , pas de, c ' e f t u n pas de 
d a n f e q u i f e f a i t à l a m ê m e place , fans 
a v a n c e r , n i r e c u l e r , o u a l le r de c ô t é , 
e n c o r e q u e les jambes f a f l e n t p l u f i e u r s 
m o u v e m e n s d i f f é r e n s . -0 

O n l e c o m m e n c e à la p r e m i è r e p o f i t i o n . 
A y a r t t les deux p i é s a f f e m b l é s , o n p l i e les 
jdeux g e n o u x é g a l e m e n t , & o n f e r e l e v é 
e n f a u t a n t , & e n l e v a n t d u m ê m e - t e m s 
l a j a m b e d r o i t e q u i s ' ouvre à " c o t é , l e 
g e n o u e f t é t e n d u , & d u m ê m e m o m e n t 
p n r e m e t la j a m b e â la p r e m i è r e p o f i t i o n . 
A l o r s la j a m b e gauche l e l e v é & s 'ouvre à 
c ô t é , fans f a i r e aucuns m o u v e m e n s d u 
g e n o u . C e n ' e f t que la hanche q u i ag i te la 
j a m b e & Ja b a i f f e a u f t i - t ô t . L è s deux p i é s 
é t a n t à t e r r e , o n f e p l i e , & l ' o n f e r e l e v é 
e n f a u t a n t & e n t o m b a n t f u r les d e u x p i é s , 
& c ' e f t ce q u i t e r m i n e le pas. O n f a i t a p r è s 
m pas en*-avarit o u à c ô t é , f é l o n c e l u i 

q u e v o u s v o u l e z f a i r e e n f u i t e ; ce q u i n e 
f e r t q u ' à l i e r ce pas avec u n a u t r e , êc 
f a i r e l e m o u v e m e n t d u pas avec p lus d e 
f a c i l i t é . : 

T o u s ces d i f f é r e n s m o u v e m e n s f è d o i 
v e n t f a i r e de f u i t e , n e f o r m a n t q u ' u n f e u ! 
pas q u i f e f a i t dans u n e m e f u r e à d e u x 
t e m s . A i n f i l ' a t t e n t i o n que l ' o n d o i t a v o i r , 
c ' e f t que les jambes f o i e n t b i e n é t e n d u e s 
l o r f q u o n les l e v é , & l o r f q u e l ' o n f a u t e de 
r e t o m b e r f u r les deux po in t e s & les jambes 
t endues . 

R I G E L , f . m . ( Afiron. ) c ' e f t l e n o m 
d 'une é t o i l e f i x e de la p r e m i è r e g randeur , 
q u i e f t dans le p i é gauche d ' o r i o n . Voyez, 
O B J O N . ( O ) 

R I G I D E , a d j . (Gram. ) au f t e r e , f é -
ve re , i n f l e x i b l e , exact. C ? e f t u n rigide 
o b f e r v a t e u r de la r è g l e . C e m o t rigide 
v i e n t d u l a t i n rigidus , r o i d e : i l n e s ' e m -

; p l o i e qu ' au figuré. C ' e f t l ' o p p o f é de mitigé': 
u n j a n f e n i f t e rigide , u n j a n f é n i f t e m i t i g é ; 
u n n e w t o n i e n , u n c a r t é f i e n rigide ; l a r i -

; gidité des m œ u r s e f t t o u j o u r s l ouab l e ; l a 
" rigidité'des jugemens e f t que lquefo is d é 

p l a c é e : j ' a i m e l é s gens d ' u n g o û t rigide ; 
je ne hais pas la rigidité des r a i f o n n e u r s . 

RIGODULUM, ( Géog. anc. ) l i e u de 
l a G a u l e be lg ique . T o u t c o n c o u r t à nous 
f a i r e c r o i r e qps Rigodulum é t o i t dans l ' e n 
d r o i t o ù l ' o n v o i t a u j o u r d ' h u i le v i l l age 
âeRigol, f u r l a r i v e gauche de la M o f e l ' e , 
e n v i r o n à u n m * le ge rman ique a u - d e f t o u s 
de T r ê v e s , O u t r e le r a p p o r t , d u m o t 
Ri gel à c e l u i de Rigodulum , l e v i l l a g e 
de Rig9l e f t e f f e c t i v e m e n t n o m m é ^ ^ a » 
lum dans une cha r t e d u r o i D a g o b e r t r 

q u i en f a i t une d o n a t i o n à l ' é g l i f e de S. 
M a x i m i n de T r ê v e s , de laquel le i l d é p e n d 
e n c o r e ac tue l l emen t . ( D. J . ) 

RIGODUNUM, (Géog. anc. ) v i l l e 
de l a g r ande -Bre t agne . P r o l o m é e , / . / / . 
c. i f y . la donne aux Brigantes , & îa place 
e n t r e Ifurium & Olicana ; o n c r o i t q u e c ' e f l 
p r é f e n t e m e n t RipPon. ( D. J . ) 

R I G O L E , f , î. ( Archit. hydraul, ) Ou
v e r t u r e l o n g u e 6 ï é t r o i t e , f o u i l l é s en t e r r e 
p o u r c o n d u i r e l 'eau ; cela f e p r a t i q u e l o r f 
q u ' o n v e u t f a i r e l ' e f f a i d u n canal p o u r juge r 
d e i o n n i v e a u de pen te ; ce q u ' o n n o m m e 
canal de dérivation. 

Oa appel le rigotes les pe t i t e s f onda t i ons 
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peu profondes , & certains petits fo f f é s 
qui bordent un cours ou une avenue, pour 
en conferver les rangs d'arbres. L a rigole, 
e.i d i f f é r e n t e de la t r a n c h é e , en ce 
qu ' é l i s n ' e f t pas ordinairement c r eu fée 
q u a r r é m e n t . 

L e m o t rigole v ien t du l a t in rïgare- , 
arrofer. Daviler. (D. J.) 

R I G O L E de jardin , ( Jardin. ) efpece 
de t r a n c h é e foui l lée le plus fouvent-quar
r é m e n t de fix piés de large f u r deux piés 
& demi de profondeur , pour planter une 
p'atebande de fleurs & des a rb r i f f éaux dans 
un jardin. (D. J . ) 

RIGOMAGUM, ( Géog- anc. ) i ° . 
v i l le d 'I talie : l ' i t inéra i re d ' A n t o n i n la met 
f u r la route de M i l a n à A r l e s , en paffant 
par les Alpes cottiennes. El le é to i t entre 
Carbautia & Q u a d r a t œ , à 12 milles du 
premier de ces l i e u x , & à 16 milles du 
f é c o n d . 

2 ° . Rigomagum eft a u f f i , f é lon Or te l lus , 
l 'ancien nom la t in de la v i l le de R ieux en 
Languedoc y & Rïgomagus e f t le nom 
ïa t in d e l à v i l le de R i o m en Auvergne . 

J ) -
R I G O R I S M E , C m . (Grain. ) ^o-

f e f f i o n de la morale c h r é t i e n n e , ou de 
la morale en généra l dans toute f a r i 
gueur. L a plupart des fond^eur s de r e l i 
g ion , d e f o c i é t é s , d e f e é f e s , de monafteres,. 
on t de f t iné leurs in f t i tu t ions à un grand 
nombre d'hommes,- quelquefois à toute la, 
ter re , tandis qu'elles ne pouvoient c o n 
venir qu?au peti t nombre de deux quitleur 
re f femblo ien t . D ' o ù i l ef t a r r ivé à 4a l o n 
gue qu'elles font devenues impraticables 
pour ceux-ci ; & i l s'en e f t f u i v i la d i v i 
fion en deux bandes, l 'une de rigoriftes 
& l 'autre de r e l âchés . I l n 'y a g u è r e qu'une 
morale ordinaire & commune qui pu i f l e 
ê t r e p ra t iquée & fu îv ie conf tamment par. 
la m u l t i t u d e . . I l y a & i l y aura dans t ou t 
é t a b l i f f e m e n t , dans toute profef l ion t h é o 
logique , monafl ique , po l i t i que , p h i l o 
f o p h i q u e ^ morale ,. du j a n f é n i f m e & du 
mo l in i fme ; cela eft néce f l a i r e . 

R I G O R I S T E , f. m . (Gram. ) homme 
qui profeffe la morale c h r é t i e n n e dans 
çou te fa rigueur* 

R I G O U R E U X , adj . ( Gram. ) f é v e r e , 
e x a & ; un juge rigoureux , u n pere. 

R ï M 
i rigoureux, un directeur rigoursux, u * 

examen rigoureux, une courbe rigoureufer 

o ù l 'on ne confidere plus de petits c ô t é s 
i n f in imen t pet i ts , mais une f u i t e d e 
points fucceffifs-, . fans aucune d i f t i né t i o r i 
d'angles & de cô tés i u n hiver rigoureux * 
une fo lu t ion rïgoureufc; une afl if tance ri
goureuse ; fi durant le ftage on manque* 
par fa fauta à quelque p o i n t , l ' a f f i f t ance 
rigoureuse e f t rompue , & l ' o n e f t oblige 

\ de la recommencer. 

R i G U E U R , f. m . (Gram. ) confor 
m i t é f é v e r e & inf lexible à quelque l o i d o n 
n é e . I I ne faut pas toujours juger f é lon 
toute la rigueur de la juf t ice ; le bon g o û t * 
fà rigueur & f o n indulgence ; le gén ie ne 

; f o u f f r e point àe'rigueur. I l y a des rigueurs-
fa lu ta i res , & i l en à de mortelles. I l f a u r 
prendre ce texte à la rigueur. Les d é m o n f -
trations du g é o m è t r e f o n t ngoureufes. O n . 
d i t la rigueur du f r o i d , un hiver rigoureux r 

la rigueur du d e f t î n , les. rigueurs d'une-
m akre f l e . 

R I G U E U R , mois de, ( Jurifprud.) e f t : 
un"des mois a f f è â é s aux g radués , & dans 
lefquels le c.o.llateur ordinaire e f l obligée 
de con f é r e r le bénéf i ce au g r a d u é plus an-, 
cien qui L'a requis. Voyez, E X P E C T A T I V E , . 
F A V E U R , G R Â C E , G R A D U É , M O I S . 

D E F A V E U R & DE R I G U E U R . ( A ) 
R H I N , L E , ( Geog. mod. ) pe t i te r i 

v i è r e d u H o l f t e i n ^ dans la. province d u . 
Stormarie . E l l e paffe parla v i l l e d é Gluckf* 
t a t , & entre dans l 'E lbe . ( D . / . ) 

R I L L E , LA , ou R I S L E r . ( Géog., 
mod. ) en la t in Rlfela » r i v i è r e de F rance , , 

• dans la N a l m a n d i e . El le a f a fource f u r les-
; confins d û d iocè fe de S è e z & ap rè s Uni 

cours d 'environ 20, lieues , elle f é rend . 
dans la Seine 2.1ieues au-deflbus<de Q_uil- 7 

lebœuf. ( D . J . ) 

R I L L Q U R S , f. m . ( Hift. nat.£oolog.)j 
efpece de linges de l ' île de Ceylan , q u i ' 

> f o n t t r è s -nu i f i b l e sa i i x habkans par le dégâ fc 
qu'ils f o n t dans leurs moif lbns . I l s ont la» 

> t ê t e blanche & couverte de longs cheveux» 
J qui leur f l o t t e n t f u r les épaules i l y en .as 

d'une g r o f l è u r prodigieufe. 
R I M A , f. m . ( Botan. exot.) nom epetor 

donnent les Indiens à un excellent f ru i t e 
, de l 'île de T i n i a n , I l v i e n t f u r u n arbre a f f e ^ 
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feavjt, (a j l e q u e l f e d i v i f e en p l u f i e u r s b r a n 
ches â l ' e x t r é m i t é . Ses feu i l les f o n t larges 
d e i 2 à 18 p o u c e s , d ' u n v e r d f o n c é , & 
d e n t e l é e s dans-les b o t d s ; l e f r u i t c r o î t i n 
d i f f é r e m m e n t f u r tou tes les b r a n c h e s f l l e f t 
d ' u n e figure e l l i p t i q u e de la l o n g u e u r de 6 
à 8 pouces , & c o u v e r t d ' une é c o r c e r u d e -, 
i l n a î t f é p a r é m e n t , & n o n en g r appe . S o n 
g o û t app roche de c e l u i d ' u n c u l d ' a ' r t i -
c h a u d , & f a t e x t u r e en e f t peu d i f f é r e n t e ; 
i l s ' a t t e n d r i t & j a u n i t e n m û r i f f a n t , a c 
q u i e r t de l ' eau , de la f aveu r , u n e o d e u r 
a g r é a b l e , q u i t i e n t de cel le de la p ê c h e j 
o n r e g a r d e ce f r u i t c o m m e t r è s - p r o p r e à la 
g u é r i f o n d u f c o r b u t m u r i a t i q u e . L e s A n g l o i s 
Rappe l l en t bread-fruh. L e l o r d A n f o n en a 
d o n n é la d e f c r i p t i o n & l a figure dans fes 
voyages . ( D . J . ) 

R I M A I L L E U R , f . m . ( Littérature. ) 
a u t e u r m é d i o c r e o u mauva i s q u i r i m e 
fens g é n i e - & fans g o û t . C e t e r m e f e 
p r e n d t o u j o u r s en m a u v a i f e p a r t . A i n f i 
R o u f f e a u d i t dans une d e les é p i g r a m -
mes : 

Griphon rimailleur Subalterne 
Vante Siphon le barbouilleur ;: 
Et Siphon peintre de taverne 
Vante Griphon le rimailleur». 

R I M E , fi. f . ( Poéfie franç. ) l a rime , 
a i n f i q u e les fiefs & le,s' duels d o i t f o n 
o r i g i n e à la b a r b a r i e de nos a n c ê t r e s . L e s 
peuples d o n t de feenden t les n a t i o n s m o 
dernes & q u i ' e n v a h i r e n t l ' e m p i r e r o m a i n , 
a v o i e n t d é j à leurs p o è t e s , q u o i q u e b a r 
b a r e s , l o r f q u ' i l s s ' é t a b l i r e n t dans les G a u 
les & darts d 'aut res p rov inces de l ' e m -
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p i r e . C o m m e 'les 'langue..; -dan ; l e^ . i ^ - ' . î ^ j 
ces p o è t e s fans é c u i e c o n i ^ o f o i e n r n ' é 
t o i e n t p o i n t a f f e z c u l t i v é e s p o u r ê t r e m a 
n i é e s f u i v a n t les r è g l e s d u m è t r e , , c o m 
m e elles ne d c m u o i e n t pas l i e u a t e n t e r 
de le f a i r e , i ls t r o u v è r e n t q u ' i l y a u r o i t 
de la g r â c e à t e r m i n e r par le m ê m e f o r t 
d e u x par t ies d u d i f c o u r s q u i f u f t e r ï t con--
f é c u t i v e s o u re la t ives & d 'une é g a l e é t e n 
due . C e m ê m e f o n fini!, r é p é t é au b o u t ' 
d ' u n c e r t a i n n o m b r e de f y l l a b e s , f a i f o i t 1 

une efpece d ' a g r é m e n t , & i l m a r q u o i t 
que lque cadence dans les ve r s . C ' e f t a p 
p a r e m m e n t de c e t t e m a n i è r e que h ri m? 
s 'eft é t a b l i e . 

D a n s les c o n t r é e s envahies par les b a r 
bares , i l s ' e f t f o r m é u n n o u v e a u p e u p l e 
c o m p o f é d u m é l a n g e de ces n o u v e a u x v e 
nus & des anciens hab i t ans . L e s ufages-
de la n a t i o n d o m i n a n t e o n t p r é v a l u en ' 
p l u f i e u r s c h o f e s , & p r i n c i p a l e m e n t dans 
l a l angue c o m m u n e q u i s 'ef t f o r m é e de: 
ce l le que p a r l o i e n t les n o u v e a u x venus . 
Pa r e x e m p l e , l a langue q u i f e fo rma* 
dans l é s G a u l e s , o i r l è s anciens habi tans 

•: p a r t a i e n t c o m m u n é m e n t l a t i n q u a n d les 
< F rancs s'y- v i n r e n t é t a b l i r , ne con fe rva -
; que l è s m o t s - d é r i v é s ' d u l a t i n . L a f y n t à x e - . 
j de c e t t e langue f e f o r m a t r è s - d i f f é r e n t e -

de la f y n t a x e de la l angue I a t i h e . E n u n 
m o t , la l angue n a i f ï à n t e f e v i t a f î è r v i e à-
rimer fes vers , & la. rime p a f f a m ê m e 
dans l a langue l a t i n e , . d o n t l 'ufage s ' é t o i t ' 

. c o n f e r v é p a r m i u n c e r t a i n m o n d e . D e - l à -
v i e n t qu ' au v i i j : fiecle lés vers l é o n i n s , q u i 
f o n t des vers r i m é s c o m m e nos vers f r a n -

(,a) Cet arbre eft de la grandeur d'un pommier ou d'un noyer. La figure de fa feuille tient de ' 
celle du, chêne & plus encore de celle du figuier. Le fruit de cet arbre a la figure d'une citrouille; i l effc> 
un peu ovale & ordinairement dè îa groffeur de la tê te d'un enfant. O n mange ce fruit coupé en 
tranches ; on lè fait rôtir fur le gr i l ' , ce' qui fait des efpeces'de gâteatix. A Sumatra on eft dans l ' u 
fage'de faire fécher ces fruits - coupés en morceaux potir l e s - g a r d e r ) o n les mange a'vèc là v ian
de , comme l 'on mange du pain ordinaire. 

C o m m u n é m e n t on fait cuire le rima dans un bouillon à la viande , comme on y fait cuire des " 
navets; Souvent aufîi l 'on mange lè rima frit avec de l'Huilé dans la p o ë l e v 

Le pain de rima eft la-nourriture commune des JgjMtans des iflés Màriânnes » des Môluques 
des Philippines. C'eft en général une forte & b ô n n ê ^ g P r r i t u r ê qui fuf tënte & raflafie promptement.-
Elle eft par t icul ièrement-convenable aux gens de travail. Elle fortifie ceux qui ont- le ventre libre s > 
fins les "échauffer. . • ** ~ . . „ ± 
" I l eft parlé du rima dans le voyage autour du monde du lord A n f o n . INojus le mangiôns y e f t - i î 1 

d i t , au lien de pain , & généralement tout le monde le préflroi t a'cette-nourriture ; dè façon que" 
pendant notre fejour. dans f i l l e de T i n i a n , on ne diftribua point de pain à l'équipage. ' 

Ce frui t doit être mangé lorfqu'il a acquis toute fa groffeur; mais encore un peu yê rd ; O f i pré*" 
tend que lorfqu'il eft trop mûr , ou qu'il commence à j aun i r , i l eft, niai fain , & qu ' i l caufe la à$*~, 
%n^m {. Art. dû Boulanger M* MMoUiNi% 
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cois , p r i ren t f aveu r , & ne s ' éc l ip fe ren t 
qu'avec la barbarie au lever de cette l u 
m i è r e , dont le c répufcu le parut dans le 
x v . l îec le . , , . „ . -
' O n a t r o u v é la rime é tabl ie dans 1 Afae 

& dans l ' A m é r i q u e . I l "y a dans M o n t a 
gne une chanfon en rimes amér i ca ines t r a -
dui te en f r a n ç o i s . O n l i t dans le fpetta-
teur la t r adud ion angloife d'une ode l a 
ponne qu i - é to i t r i m é e , mais la plupart 
de ces peuples rimeurs f o n t barbares ; 6c 
les peuples rimeurs qui ne le f o n t p l u s , 
italiens , f r anço i s , anglois , # efpagnols , 
& qu i f o n t des nations polies , é t o i e n t 
des barbares & prefque fans lettres l o r f 
que leur poéf ie s'eft f o r m é e . Les langues 
qu'ils partaient n ' é t o i e n t pas fufceptibles 
d'une poé f i e plus parfaite , lor fque ces 
peuples ont p o f é , pour a in f i dire , les 
premiers fondemens de leur p o é t i q u e . I l 
e f t vrai que les nations e u r o p é e n n e s , . d o n t 
je par le , f o n t devenues dans la fu i t e fa -
vantes & l e t t r ée s ; mais comme leurs lan
gues avoient dé jà fes ufages établ is & f o r 
tifiés par le tems , quand ces nations o n t 
cu l t ivé l ' é t u d e judicieufe de la langue gre
que & de là latine", elles ont bien pol i 
& rectif ié ces ufages., mais elles n'ont, pu 
les changer e n t i è r e m e n t . < 

Les Grecs & les L a t i n s , quibus dédit 
tre rotundo mufa toqui , f o r m è r e n t une 
langue , dont toutes les fyllabes p o u 
v o i e n t , par leur longueur ou leur b r i è 
v e t é , exprimer les, fentimens lents o u 
i m p é t u e u x de l 'ame. D e cette var ié té de 
fyllabes & d'intonations r é f u l t o i t dans 
leurs vers , & m ê m e auffr* dans leur p r o 
fe , une harmonie qu'aucune nation n'a 
pu f a i f i r ap rè s eux, D u m é l a n g e de leurs 
fyllabes longues & b r è v e s , f u i v a n t la p r o 
por t ion prefcr i te par l 'a r t . , r é f u l t e t o u 
jours une cadence , ijelle que l'efpece dont 
f o n t leurs vers la demande. 

L ' a g r é m e n t de la rime n ' e f t pas à c o m 
parer avec l ' a g r é m e n t du nombre 
f harmonie. U n e fy l labe t e r m i n é e p a r j U J I 

^certain f o n n 'ef t point une b e a u t é pair 
e l l e - m ê m e ; la b e a u t é de, la rime n ' e f t 
qu'une b e a u t é de r a p p o r t , qui c o n f i f t e 
dans une c o n f o r m i t é de de'finances entre 
l e dernier m o t d 'un vers & le dernier 
mot du^ vers r é c i p r o q u e . O n n ' en t revo i t 
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donc cette b e a u t é qu i paffe- l ï v i t e qu'au* 
bout de deux-vers , & ap rè s avoir e n 
tendu le dernier mot_ du f é c o n d vers q u i 
rime au premier . O n ne fent m ê m e l ' a 
g r é m e n t de la rime qu'au bout de trois Se 
de quatre ve rs , lor fque les rimes ma feu -
lines & f émin ines f o n t e n t r e l a c é e s , de 
man ïè re^que la p r e m i è r e & la q u a t r i è m e , 
f o i en t mafeulines , & la f é c o n d e & la,. 
t ro i f i eme féminines ; m é l a n g e f o r t en ufage 
dans plufieurs efpeces de p o é f i e . 

L e rhy thme & l 'harmonie f o n t une l u - / 
miere qu i l u i t toujours , & . l a rime n ' e f t 
qu 'un éclair qui d i f p a r o î t a p r è s avoir j e t t é 
quelque lueur ; auf l i la rime h plus r i che 
ne f a i t - elle qu'un e f fe t bien paffager : 
c 'ef t la r èg l e de la poé f i e dont I'obferva-< 
t i on c o û t e le p lus , & qui je t te le moins* 
de beau té dans les vers ; pour une p e n f é e 
heureufe que l 'ardeur de rimer richement 
peut fa i re rencontrer par h a f a r d , e l le en 
f a i t certainement employer tous les jours 
cent autres dont on auroi t d é d a i g n é de f e 
f e rv i r , fans la r icheffe ou la n o u v e a u t é 
de la rime que ces p e n f é e s ^ a m è n e n t . A 
n 'e f t imer le m é r i t e .des vers que par les 
diff icul tés qu ' i l f au t f u r m o n t e t pour les 
faire , i l e f t moins dif f ic i le fans compa
rai fon de rimer r i c h e m e n t , que de c o m -
pofer des versnombreux & remplis d'har
monie. R i e n n'aide un p o è t e f r anço i s & 
vaincre cette d e r n i è r e d i f f icul té ' que f o r i 
génie , f o n oreille & f a p e r f é v é r a n c e . A u 
cune m é t h o d e r é d u i t e en ar t ne vient à 
f o n fecours. I^es diff icul tés ne fe p ré fen - . 
tenf pas fi fouvent quand on ne veut que» 
rimer r ichement ; & l 'on s'aide encore 
pour, les f u r m o n t e r d 'un dictionnaire de 
rimes , le l ivre f avo r i des r imeurs f é v e r e s , 
& qu'ils ont tous , quoi qu'ils: en d i f e n t , 
dans leur a r r i è r e - c a b i n e t . 

Mais enf in t e l e f t l ' é t a t des chofes , que, 
la rime ef t abfolument n é c e f l a i r e à la p o é 
fie f r a n ç o i f e ; i l n'a pas é t é po f f ib î e de 
changer fa p r e m i è r e conformat ion , q u i 
avoi t f o n fondement dans la nature & l e 
génie de no t r e langue. Toutes les tenta-! 
rives que quelques poè t e s favans on t fai-» 
tes. pour la bannir , & pour in t rodu i re Pu-,, 
fage des» vers méfo rès . à la m a n i è r e cfyïs 
Grecs & r i e s - R o m a i n s , n 'on t pas eu l e 
m o i n ç i r e f u c c è s . Ç o r n e i l l e R a c i n ç on£ , 
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é r a p l o y é l a rime ; & je c ra ins que fi nous 
V o u l i o n s o u v r i r u n e a u t r e c a r r i è r e , ce 
f e r o i t p l u t ô t dans l ' i m i s u i f l a n c e d e m a r 
c h e r dans l a r o u t e d e ces beaux g é n i e s , 
q u e pa r l e d e f i r r a i f o n n a b l e d e la n o u 
v e a u t é . L e s I t a l i en s & l e s A n g l o i s - p o u r 
raient m i e i i x que nous f e p a f f e r de rimer, 
p a r c e que l eurs langues o n t des i n v e r f i o n s , 
& l e u r p o é f i e m i l l e l i b e r t é s q u i nous m a n 
q u e n t . Chaque l angue a f o n g é n i e p a r t i 
c u l i e r ; c e l u i de l a n ô t r e e f t la c l a r t é * l a 
p r é c i f i o n & la d é l i c a t e f f e . N o u s n e p e r 
m e t t o n s n u l l e l icence à n o t r e p o é f i e , q u i 
d o i t m à r c h e r c o m m e n o t r e p r o f e dans 
T o r d r e t i m i d e de nos i d é e s . N o u s avons 
d o n c u n b e f o i n e f l è n t i e l d u Retour >des 
m ê m e s fons , p o u r que n o t r e p o é f i e ne 
f o i t pas c o n f o n d u e avec l a p r o f e . T o u t 
l e m o n d e c o n n o î t ces beaux vers d e 
R a c i n e : 

Oh me cacher ? Fuyons dans la nuit jmfernale ! 
1 Mais, que dis-je ? Mon père y tient F urne fatale : 

Le fort , dit-on , l'a mife en fes fèveres mains ; 
Minos juge aux enfers tous les pâles humains. 

M e t t e z à l e u r p l a c e , 

Oh me cacher ? Fuyons dans la nuit infernale \ 
Mais, que. dis-je?sMon pere y tient l'urne funefté : 
Le fort, ditr-on, ta mife en fes féveres mains ; 
Minos juge aux enfers, tous les pâles mortels.,. 
Q u e l q u e p o é t i q u e que f o i t ce m o r c e a u , 

d i t M . *de V o l t a i r e , f e r a - t - i l 1e m ê m e 
p l a i f i r d é p o u i l l é de l ' a g r é m e n t de l a rime ? 
L e s A n g l o i s & les I t a l i e n s d i r o i e n t é g a 
l e m e n t c o m m e les Grecs & les R o m a i n s , 
les pales humains , M i n o s aux enfers juge, 
& e n j a m b e r o i e n t avec g r â c e f u r l ' a u t r e 
v e r s ; l a m a n i è r e m ê m e de r é c i t e r en i t a 
l i e n & en anglo is f a i t f e n t i r d è s f y l l a b e s 
longues & b r è v e s , q u i f o u t i e n n e n t encore 
l ' h a r m o n i e fans b e f o i n de rimes. N o u s q u i 
n ' avons a u c u n de ces avantages , p o u r 
q u o i v o u d r i o n s - n o u s abandonner les feu l s 
q u e l a n a t u r e de n o t r e l angue nous l a i f f e ? 
\ . J e fais b i e n que l a rime f e u l e ne f a i t 
n i l e m é r i t e . du p o è t e , n i l e p l a i f i r d u 
lecteur.- C e n e f o n t p o i n t f e u l e m e n t les 
dac ty les & les f p o n d é e s q u i p l a i f e n t dans 
V i r g i l e & dans H o m è r e . C e q u i enchan te 
t o u t e la t e r r e , c ' e f t l ' h a r m o n i e q u i n a î t 
d e c e t t e m e f u r e d i f f i c i l e . Q u i c o n q u e f e 
b o r n e à y a i a c r e u n e d i f f i c u l t é p o u r le m é 
r i t e feu l* (3e ,1a v a i n c r e , e f t u n f o u ; mais 
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c e l u i q u i t i r e d u f o n d de ces ob f t ac l e s 
m ê m e s des b e a u t é s q u i p l a i f e n t à t o u t l e 
m o n d e , e f t u n h o m m e f o r t f age & p r e s 
q u e u n i q u e . I l e f t t r è s - d i f f i c i l e d e f a i r e 
de beaux tab leaux ," de belles ftatues!, d e 
b o n n e m u f i q u e , de bons ve r s , &c. A u f f i 
les n o m s des h o m m e s f u p é r i e u r s q u i o n t 
v a i n c u ces obf tac les d u r e r o n t - i l s p e u t - ê t r è 
beaucoup plus q u e les r o y a u m e s o ù i l s 
f o n t n é s . M . de la M o t h e n i o i t l a n é 
e e f f i t é de l a rime dans n o t r e l angue & 
l ' h a r m o n i e des vers ; M . de l a F a y e l u i 
e n v o y a n t p o u r r é p o n f e des vers h a r m o 
n i e u x , p r i t u n b o n p a r t i ; i l f e c o n d u i f i t 
c o m m e le p h i l o f o p h e , q u i , p o u r r é p o n 
d r e à u n f o p h i f t e q u i n i o i t le m o u v e 
m e n t , f e c o n t e n t a d e m a r c h e r e n f a p r é 
f ence . 

I l ne m e r e f t e plus q u e d e u x chofes ; 
i * , à d o n n e r des pr inc ipes g é n é r a u x f u r 
l a rime ; 2°» à i n d i q u e r les n o m s des rimes 
barbares i m a g i n é e s par nos ayeux . 

O n n ' a d m e t p o i n t p o u r î a rime u n e 
f e u l e l e t t r e i q u o i q u ' e l l e f a f f e une f y l l a 
be ; a i n f i les m o t s j o u é s & l iés ne r i m e n t 
p o i n t ' e n f e m b l e » U y a des m o t s q u i finif-
f a n t p a r d i f f é r e n t e s l e t t r es , p e u v e n t f a i r e 
u n e b o n n e rime , l o r f q u e ces l e t t res r e n 
d e n t le m ê m e f o n , c o m m e dans les m o t s 
fang & flanc , nous & doux. 

O n a p r o f e r i t l a rime d u fimple avec 
f o n c o m p o f é , l o r f q u e l ' u n & l ' a u t r e f o n t 
e m p l o y é s dans l e u r l i g n i f i c a t i o n n a t u r e l l e ; 
a i n f i ordre & défordre ne r i m e n t pas e n -
f e m b l e , mais front & affront r i m e n t b i e n . 
U n m o t peu t r i m e r avec l u i - m ê m e l o r f 
q u ' i l y a deux fens d i f f é r e n s ; a i n f i pas 
pajfus r i m e avec pas , q u i e f t une p a r t i 
cu le n é g a t i v e . D a n s les p i è c e s r é g u l i è r e s , 
o n ne d o i t pas m e t t r e de f u i t e plus d e 
d e i i x rimes f é m i n i n e s . L e s l i v r e s les plus 
c o m m u n s vous a p p r e n d r o n t le r e f t e . A i n f i 
j e p a f f e à, l ' e x p l i c a t i o n des n o m s de rimes 
i n v e n t é e s par nos anciens p o è t e s , l a rime 
a n n e x é e , b â t e l é e , b r i f é e , c o u r o n n é e , 
e m p é r i e r e , e n c h a î n é e , é q u i v o q u e , f r a -
t e r n i f é e , k i r i e l l e , r é t r o g r a d e , f é n é e , &c. 
& t o u t f e r a d i t . 

Caractères & avantages de la Rime. 
L a rime e f t la c o n f o n n a n c e des finales 

des vers . C e t t e c o n f o n n a n c e d o i t ê t r e f e n -
4 fible à l ' o r e i l l e : i l f a u t p o u r cela qu ' e l l e 
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tombe û i r des fyllabes fonores ; & fi les 
vers finiflent par une muet te , la rime 
do i t ê t r e double ; c ' e f t - à - cu re que la p é 
n u l t i è m e & la finale doivent ê t r e c o n -
lbnnantes. Quoique dans les finales des 
m o t s , les confonnes qu i fu iven t la voyelle 
ne fe fa l fent prefque jamais f en t i r , ce
pendant , pour r imer à l 'œi l en m ê m e 
cems qu ' à l 'oreil le , on veut que les 
deux finales p r é f e n t e n t les m ê m e s carac
t è r e s , ou des carac tè res équ iva lens : par 
exemple , fultan ne r iment po in t avec 
inftant ; inftant & attend r imen t e n 
femble. 

O n appelle rime mafculine , celle des 
mots dont la finale e f t une fyllabe pleine 
& f o n o r e ; & féminine , celle dont la fi
nale ef t une fyl labe muet te . Dans la p re 
m i è r e , i l f u f f i t -que les finales fo ien t con-
fonnantes ; dans la f é c o n d e , la confon
nance doi t commencer à la p é n u l t i è m e : 
revers & pervers r iment enfemble ; fource 
& force ne r imeroient pas, quoique la fi
nale muette f o i t la m ê m e ; mais bien 
fource & courfe , exerce tk diverfe. ^ 
, O n appelle rime pleine,, celle o ù n o n -

feulement le f o n , mais l 'ar t iculat ion ef t 
l a m ê m e : comme vertu & abattu , étude 
& folitude. O n appelle rime fu f f i fan te , 
celle qui n 'ef t que dans le f o n , & non 
dans l ' a r t i cu la t ion , comme vertu & vain
cu , timide & rapide, Quand la rime qu'on 
emploie e f t t r è s - a b o n d a n t e , comme celle 
des mots en ont, on regarde comme une 
nég l igence h rime qui n'eft que dans le 
f o n & qui n ' e f t pas dans la confonne : 
a u f l i v o i t - on peu d'exemples dans les 
bons poè tes du tems de Boileau & de 
R a t i n e , de rimes au f l i négligées que celle 
à'amant & . d'inconftant. Si toutefois i l y 
a deux confonnes qui p r é c é d e n t la voyelle 
comme dans \d finale de furprend , c'eft 
a f fez pour l 'oreille que la f é c o n d e de ces 
confonnes fo i t la m ê m e : a in f i ce m o t 
furprend r imera t r è s -b i en avec grand. L a 
rime eft double , lo r fque non-feulement 
l a finale fonore , mais la p é n u l t i è m e a 
|e m ê m e fon , comme attirer , refpirer. 
j t a rime e f t fimple j, Jorfqu'elle n ' e ï f q u e 
dans la finale , comme différer , refpirer. 
p i l e ef t en m ê m e tems pleine & d o u b l e , 

tftyue l 'art iculation §t Je f p n çles deux 
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fyllabes fon t les m ê m e s , comme préfé
rer y différer. D u mafcul in au féminin , l a 
d i f f é r ence ne conf i f t e que dans l 'addi t ion 
de la finale muet te ; & l 'ar t iculat ion de 
celle-ci do i t ê t r e la m ê m e dans les deux 
mots : efcorte & difcorde ne riment p o i n t , 
parce que l 'ar t iculat ion de la muet te e f t 
d i f f é r e n t e . 

D e u x fyllabes on t le m ê m e f o n & la 
m ê m e a r t i c u l a t i o n , quoiqu'elles ne s ' é 
cr ivent pas de m ê m e : c 'eft a i n f i que ri
vaux & nouveaux , effais & fuccès - r i 
ment t r è s - b i e n enfemble. Mais on exige 
que les d e r n i è r e s fyllabes fe -terminent 
par les m ê m e s lettres ou par leur é q u i 
valent , comme je l 'a i d i t , quoique dans 
la prononciation on ne les f a f l e pas e n 
tendre. Si l 'un des deux m o t s , par exem
ple , e f t t e r m i n é par un t ou par une s , 
î e f é c o n d m o t finira de m ê m e ou par l ' é 
quivalent : a i n f i prétend rimera t r è s - b i e n 
avec inftant y accord avec reffort, loix 
avec bois, glacés avec affez,. 

A plus fo r t e r a i f o n , lorfque la confonne 
finale fe f a i t en tendre , do i t - e l l e ê t r e à 
la fin des deux mots , finon la m ê m e pour 
les yeux , du moins la m ê m e pour les 
oreilles : fang ne rimera point avec inno
cent , mais avec flanc, dont le c final a l é 
m ê m e f o n que le g. 

O n s'eft permis quelquefois dès rimes 
que l'ceïl ou l 'oreil le d é f a v o u e : par exem
ple , celle à'encor avec fort, colle de mer 
à v e c aimer , de remords avec mort \ celle 
de toucher avec cher, celle de fiers avec 
foyers , & c . Parmi ces licences les plus 
u f i t é e s f o n t les rimes de guerre avec pere 9 

de couronne & de trône, de travaux & de, 
repos. L a dif lbnance des deux p r e m i è r e s 
ef t cependant t r è s - f e n f i b l e ; & quant à la 
d e r n i è r e , une orei l le un peu dé l i ca te s'ap-
p e r ç o i t a i f é m e n t de la d i f f é r e n c e d u f o n 
de Yo clair & bre f de repos y & du fon de 
l'o plus grave , plus f o u r d & plus long de 
travaux. I l n'y a po in t de voyelle qu i ne 
foie de m ê m e , t a n t ô t plus claire & plus 
b r è v e , t a n t ô t plus grave & plus longue 5 
mais dans les fons de Va, de l ' i , de l 'a , 
de Y ou y & c . cette d i f f é r e n c e n 'eft pas aufS 
frappante que dans les fons de 1 V & dans 
les Ions de l'o : auf l i ne f a i t - o n pas de d i f 
ficulté f u r la rime d'âge & de fage , à'ifie 

& 
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& de fertile , de gîte & $ agite , de chute 
& ÔL exécute , de fo«f<? & de redoute , & c . 
I l n ' e n e f t pas de m ê m e de trompette & de 
tempête , de terre & de myfiere , d'homme 
& d'atome , de/>o/<? & de boujfole , d o n t la 
r i*»* ne f e r a Jamais qu 'une l icence . 

Peut-on ne pas regarder le travail bi
garre de rimer, nous d i t f a b b é D u b o s , 
comme la plus baffe des fondions de la mé
chanique de la poefie ? Q u e n ' a - t - i l d i t la 
m ê m e c h o f e de l a m e f u r e & d u r h y t h m e 
des ve r s d ' H o m è r e & de V i r g i l e , & de 
ces c o n f t r u c t i o n s f i f o i g n c u f e m e n t t r a v a i l 
l é e s q u i o c c u p o i e n t D é m o f t h e n e , P l a t o n , 
T h u c y d i d e & X é n o p h o n , chez les Grecs ; 
C i c é r o n , T i t e - L i v e & S a î u f t e chez î e s 
L a t i n s , & q u i les o c c u p o i e n t a u f î i f é r i e u -
f e m e n t que la r eche rche & l ' e n c h a î n e 
m e n t des p e n f é e s ? C e m é c h a n i f m e de la 
p a r o l e d o i t p a r o î c r e bas & p u é r i l e à u n 
o b f e r v a t e u r a u f t e r e q u i ne c o m p t e p o u r 
r i e n l e c h a r m e de l ' e x p r e f t i o n . M a i s p o u r 
l ' h o m m e d o u é d ' u n o rgane f e n f i b l e & 
d ' u n g o û t d é l i c a t , c e t t e m é c h a n i q u e a f o n 
p r i x . 

E n t r e l e t r a v a i l qu 'ex ige la rime , & 
ce lu i qu ' ex ige l a c o n f t r u c t i o n d u vers m e -
f u r é o u de l a p é r i o d e h a r m o n i e u f e , l a 
d i f f é r e n c e ne peu t ê t r e que dans le plus 
o u l e m o i n s de p l a i f i r q u i en r é f u l t e . I l 
f a l l o i t d o n c examine r d ' abo rd l i l a rime 
f a i f o i t p l a i f i r , & u n p l a i f i r a f f e z f e n f i b l e 
p o u r m é r i t e r la pe ine qu ' e l l e d o n n e . 

L a rime p e u t caufer t r o i s fo r t e s de p l a i 
f i r s , l ' u n e f t r e l a t i f à l ' o rgane , c ' e f t l e 
f e n t i m e n t de l a con fonnance ; & ce p l a i 
f i r , je l ' a v q u e , e f t factice : i l r e f f e m b l e 
à l ' u f age de cer ta ines odeurs q u i ne p l a i 
f e n t pas , q u i d é p l a i f e n t m ê m e à ceux q u i 
n ' y f o n t pas a c c o u t u m é s , & q u i d e v i e n 
n e n t une j o u i f î à n c e & u n b e f o i n par l ' h a 
b i t u d e . I l y a u r o i t p e u d e J ) o n fens à 
r a i f o n n e r ce t t e e fpece de p l S Ë r , & à le 
d i f p u t e r â ceux q u i en j o u i f f e n t . I l s 'agit 
f e u l e m e n t de f a v o i r s ' i l e f t r é e l & s ' i l 
e f t f e n f i b l e ; d è s - l o r s n a t u r e l o u fact ice 
c ' e f t u n p l a i f i r de plus , & i l ne f a u r o i t 
t r o p y e n a v o i r dans îa n a t u r e & dans 
les ar ts . 

L a rime n ' i n t é r e f î e pas f e u l e m e n t l ' o 
r e i l l e ; e l le fou l age , e l le a ide la m é m o i 
r e ; & f i c ' e f t u n p l a i f i r p o u r l ' e f p r i t de f e 
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r e f r a c ê r f i d e l î e m e n t & fans peine îes i d é e s 
q u i l u i f o n t c h è r e s , t o u t ce q u i r e n d l é 
ger & fac i l e ce t r a v a i l de la r e m i r i f c e n c e , 
d o i t ê t r e u n a g r é m e n t de p lus . O r i l e f t 
c e r t a i n que la rrme d o n n e à la m é m o i r e 
des f i g n a u x plus m a r q u é s p o u r r e t r o u v e r 
la t r ace des i d é e s . P a r ce r a p p o r t de c o n 
fonnance s , u n m o t en r appe l l e u n a u t r e ; 
& t e l vers nous a u r o i t é c h a p p é , q u i , par 
ce t t e e x t r é m i t é que l ' o n t ienc encore , f e r a 
r é t i r é de l ' o u b l i . 

L a rime e f t e n f i n u n p l a i f i r p o u r l ' e f 
p r i t , p a r l a f u r p r i f e qu ' e l l e caufe ; & l o r f 
que la d i f f i c u l t é h e u r e u f e m e n t va incue n ' a 
f a k q u e d o n n e r plus* de f a i l l i e & de v i 
v a c i t é , plus de g r â c e ou plus d ' é n e r g i e à 
l ' e x p r e f i i o n & à la p e n f é e , f o i t par la fin-
g u l a r i t é i n g é n i e u f e d u m o t que la rime- a 
f a i t n a î t r e , f o i t par le t o u r a d r o i t , & 
p o u r t a n t n a t u r e l , qu 'e l le a f a i t p r e n d r e à 
l ' e x p r e f t i o n , f o i t par l ' image n o u v e l l e & 
j u f t e qu 'e l le a p r é f e n t é e à l ' e f p r i t , la f u r 
p r i f e q u i n a î t de ces hafards r é f e r v é s a u 
t a l e n t , o ù la r eche rche e f t d é g u i f é e f o u s 
l 'apparence de la r e n c o n t r e , c e t t e f u r 
p r i f e m ê l é e de j o i e , e f t u n p l a i f i r à c h a 
que i n f t a n t n o u v e a u , p o u r q u i c o n n o î t 
l ' i n d o c i l i t é de la langue & les d i f f i c u l t é s 
de l ' a r t . . 

C e p l a i f i r e f t d ' au tan t plus v i f , que l a 
rime p a r o î t à la fo is plus r a re & plus h e u 
r e u f e m e n t t r o u v é e . D a n s la langue i t a 
l ienne o ù les confonnances ne f o n t que 
t r o p f r é q u e n t e s , la rime d o i t caufer p e u 
de f u r p r i f e : e l le e f t f i c o m m u n e , q u ' e n 
i m p r o v i f a n t o n la r encon t r e à chaque pas ; 
& dans la c o n t e x t u r e d u v e r s , c o m m e 
dans celle âe l a p r o f e , les I t a l i e n s o n t 
plus de peine à f u i r îa rime r m ' à l a «lÉfer-
cher . 

E l l e e f t plus c l a i r - f e m é e dans l a l a n 
gue F r a n ç o i f e , g r â c e à la v a r i é t é de nos 
d é f i n e n c e s ; a u f î i y a - t - i l , s ' i l m ' e f t p e r m i s ; 
de c o m p a r e r le p o ë t e au c h a f f e u r 3 p lus 
de b o n h e u r à la d é c o u v r i r , & plus d ' a -
d r e f f e à l ' a t t r ape r . C e p l a i f i r e f t r é e l l e 
m e n t p o u r le fpec t a t eu r f e m b î a b l e à ce
l u i de îa cha f t e ; & ;en f u i v a n t la c o m 
parai f o n , o n v e r r a que dans l ' une & l ' au
t r e la f a g a c i t é dans l a r eche rche , l ' i n 
q u i é t u d e dans l ' a t t e n t e , la f u r p r i f e dans 
l a r e n c o n t r e , l ' a d r e f f e & l a c é l é r i t é à 

H h 
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t i r e r ju f te & comme à la courfe , f o n t une 
f u i t e continuelle & rapide d 'agréables 
é m o t i o n s . 

U n autre avantage que la m ê m e c o m -
paraifon fera fen t i r en faveur de la rime , 
c 'eft de donner à l ' e f p r i t , à l ' imaginat ion 
& au fent iment plus d'ardeur & d'acti
v i t é par l 'aiguillon de la diff icul té , qui à 
chaque in f t an t les preffe & les anime. 
L ' e f p r i t humain e f t naturellement p o r t é à 
l ' indolence , & en éc r ivan t en profe , 
r i en de plus d i f f ic i le que de ne pas fe Ia i f - • 
fer aller à une indulgence parefleufe , & 
aux négl igences qu'elle autorife ; au l ieu 
•du moins qu'en écr ivant en v e r s , & en 
vers r imés , la diff icul té renaiffante r é 
veil le à t ou t moment l 'a t tent ion p r ê t e à 
f e ralentir , & la t i e n t , f i j ' o fe îe d i r e , 
en haleine. T o u t le monde c o n n o î t les 
vers de la Faye où la g ê n e du vers eft c o m 
p a r é e à ces canaux qui rendent les eaux 
jail l iffantes ; f e r o i t - i l permis d'ajouter que 
la rime , à la fin du v e r s , ef t comme 
l ' e x t r é m i t é plus é t r o i t e encore du tuyau 
d 'où les eaux ja i l l i f fent ? C 'ef t une a t ten
t i o n curieufe à donner à la lecture des bons 
p o è t e s , que de voi r combien d'images 
nouvel les , de tours originaux , d'expref-
fions de g é n i e , de penfées qu'ils n 'auroient 
pas eues fans la contrainte de la rhm , 
leur ont é té données par elle ; & combien 
d'heureufes rencontres ils on t faites en la 
cherchant. 

Mais comme c 'ef t en m ê m e tems à la 
diff icul té de la rime , & à l'aifance avec 
laquelle on a vaincu cette d i f f icu l té , que 
le pla i f i r de la f u r p r i f e ef t a t t a c h é , i l 
foit de - l à que fi la rime eft t r op c o m m u -
ne«ÉÉfi les mots confonrians ont t r o p d'a
nalogie & f o n t t rop voif ins l 'un de l ' au
t r e dans la p e n f é e , comme le fimple & 
le c o m p o f é , ou comme deux ép i the te s à -
p e u - p r è s fynonymes , la rime n'a plus f o n 
effe t . D e m ê m e fi elle e f t t rop finguliere, 
t i r é e de t rop lo in , t rop p é n i b l e m e n t r e 
c h e r c h é e 3 l ' e f for t s'y f a i t f e n t i r , & l ' idée 
de bonheur & d'adrefle s 'évanoui t . B b i -
leau appelloit rime de bouts rimes celle de 
Sphinx & de Shïnx, & le reprochoit à 
Ja M o t t e . L'efclave qui t r a î n e fa c h a î n e 
ne nous caufe aucune furpr i fe ; mais s'il 
joue avec fes'liens.', i l nous é t o n n e x & en-
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core plus fi , par la g râce & la d e x t é r i t é 
avec laquelle i l en dégu i fe & la gêne & 
le p o i d s , i l s'en f a i t comme u n orne
ment . 

O n regarde comme un tou r de force 
d'employer des rimes b iza r res , & cela e f t 
permis dans un p o è m e b a d i n , comme le 
conte & l ' é p i g r a m m e ; mais dans le v r a i , 
r ien n 'e f t plus facile , & r ien ne fe ro i t de 
plus mauvais goûc dans un poè 'me f é r i eux . 
D e cent perfonnes qui r empl i f fen t p a f f a -
blement des bouts rimes h é t é r o c l i t e s , i l 
n'y en a quelquefois pas une en é t a t de 
faire quatre vers é légans. L ' e x t r ê m e d i f f i 
cu l té dans l 'emploi de la rime, e f t d e l à 
rendre à la fois heureufe & naturelle , 
i m p r é v u e & facile au poin t qu'elle pa
ro i f fe avoir obéi au p o è t e , comme le che
val d 'Alexandre , que l u i feu l avoi t pu. 
dompter. O n fent que ce m é r i t e exc lu t 
é g a l e m e n t la rime t r iv ia le & la rime f o r 
cée : Racine ef t en cela le premier m o d è l e 
de l 'a r t . 

Obfervons cependant q u ' à mefu re qu'un, 
p o ë m e a , par f o n ca rac tè re , plus de beau
tés f u p é r i e u r e s , plus de grandeur & d ' i n 
t é r ê t , le foible m é r i t e de la rime y d e 
vient plus f r i v o l e & moins digne d ' a t t en 
t i o n . I l eft encore de quelque c o n f é q u e n c e 
dans l'a partie delcript ive de l ' é p o p é e , o ù 
la tranquille m a j e f t é d u réc i t la i f fe ap-
percevoir à l o i f i r tous les a g r é m e n s accef-
foires du ftyle ; mais dès que la p a f î i o n 
s'empare de la fcene , f o i t dramatique » 
f o i t ép ique , l 'harmonie e l l e - m ê m e e f t à 
peine fenf ib le ; le vers fe br i fe , les n o m 
bres fe confondent , la rime f feppe en va in 
l 'oreille ; l ' e fpr i t n'en ef t plus occupé» 
D e - l à v ient que dans plufieurs de nos plus. 
belles t r agéd ie s , c 'eft la partie la plus n é 
gligée , & perfonne encore ne s'eft av i f é 
en f a n g l o t a ^ | & en verfant des larmes , 
de cr i t iquer^deux vers fubl imes , pour 
ê t r e r imés fo ib lement . ( M- MARMON-
T E Z . ) 

R I M E annexée, cette rime dont on, 
v o i t des exemples dans les premiers p o è 
tes f r a n ç o i s , c o n f i f t o i t à commencer u n 
vers par la d e r n i è r e fyllabe du vers p r é c é - -
dent ; exemple : 

Dieu gara" ma maîtrejfe & régente. a . 
Gente de cceur & de façon ; 
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'Son cœur tient le mien en fa tente J 
Tant & plus d'un ardent friffon. 

R l M E batelée , c ' e f t le n o m q u ' o n d o n -
ï i o i t a u t r e f o i s au vers d o n t l a f i n r i m o i t 
avec le repos d u vers f u i v a n t ; e x e m p l e : 

Quand Neptune, puijfant Dieu de la mer, 
Ceffa d'armer Caraques & Galées. 

R l M E brifée , ce t t e rime p r a t i q u é e a u 
t r e f o i s , c o n f i f t o i t à c o n f t r u i r e des vers 
d e f a ç o n que les repos des vers r i m a f î è n t 
e n t r ' e u x , & q u ' e n les b r i f a n t i ls fifîent 
-d'autres vers ; e x e m p l e : 

De coeur parfait, chajfez toute douleur ; 
Soyez foigneux ; n'uft\ de nulle feinte ; 
Sans vilain jjgt entretenez douceur , 
Vaillant & preux, abandonnez la feinte. 

« n b r i f a n t ces vers o n l i t : 
De cœur parfait 
Soyez foigneux ; 
Sans vilain fait 
Vaillant & preux ; 
Chajfez toute douleur ,: 

N'ufei de nulle feinte ; 
Entretenez douceur, 
Abandonnez la feinte. 

R l M E couronne'e , l a rime é t o i t c o u 
r o n n é e , l o r f q u ' e l l e f e p r é f e n t o i t d e u x f o i s 
â la f i n de chaque vers ; e x e m p l e : 

Ma blanche Colombelle, belle, 
Souvent je vais priant, criant ; 
Mais dejfous la cordelle, d?elle , 
M^ jette un ail friand 3 riant. 

R l M E emperiere , c ' é t o i t le n o m de 
ce l l e q u i a u b o u t d u vers f r a p p o i t l ' o r e i l l e 
j u f q u ' à t r o i s f o i s . 

,Bén ins leEleurs, très-diligens, gens, gens, 
Prenez en gré mes imparfaits 3 faits , faits. 

R l M E enchaînée , c ' e f t cel le q u i c o n -
f î f t e à r e p r e n d r e l e d e r n i e r m o t d u vers 
p r é c é d e n t , p o u r en f o r m e r le p r e m i e r d u 
ve r s f u i v a n t » C e g o û t ba rba re en P o é f i e 
p a f ï b i t p o u r u n a r t t r è s - i n g é n i e u x . O n 
p e u t j u g e r d u m é r i t e de ce genre d ' e f -
p r i t , a u t r e f o i s f i f ê t é , pa r l ' exemple f u i 
v a n t , t i r é des b iga r ru r e s d u f l e u r des 
A c c o r d s : 

Pour dire au tems qui court t 

Cour efl un périlleux paffage ; 
Pas fage n'eft qui va en cour; 
Cour efl fon bien & avantage ; 
Rage efl fa paix ; pleurs fes foulas ; 
Las ! cefl un très-piteux ménage ; 
Nage autre part pour tes ébats. 

C e t r e rimé e f t la m ê m e que la rime 
a n n e x é e o u f r a t e r n i f é e . 
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R l M E équivoque. N o s anciens p o è t e s 
f r a n ç o i s f e f e r v o i e n t que lquefo i s d ' u n e 
m a n i è r e de rime q u ' o n appel le rime équi
voque , dans l aque l l e la d e r n i è r e f y l l a b e 
de chaque vers e f t r e p r i f e e n u n e a u t r e 
f i g n i f i c a t i o n , au c o m m e n c e m e n t o u à l a 
f i n d u vers q u i f u i t . R i c h e l e t en r a p p o r t e 
l ' e x e m p l e f u i v a n t : 

En m ébattant je fais rondeaux en rime^' 
Et en rimant bien fouvent je menrime ; 
Bref, c efl pitié entre nous rimailleurs, 
Car vous trouvez affez de rime ailleurs ; 
Et quand vous plaît, mieux que moi rimajfez l 
Des biens avez > & é.e la rime affez •> & c -

M a r o t e f t l ' au t eu r de ces vers bizarres ; 
c ' é t o i t - l à une g e n t i l l e f f e d u g o û t de f o n 
f i e c l e . N o u s avons de la pe ine , à c o n c e 
v o i r a u j o u r d ' h u i que l f e l o n p o u v o i t t r o u 
v e r dans des p roduc t ions f i p la tes . 

R l M E fraternifée , ce t t e rime q u i a b i e n 
d u r a p p o r t avec la rime a n n e x é e , f i e l l e 
n ' e f t la m ê m e c h o f e , c ô n f i f t o i t , f u i v a n t 
nos anciens p o è t e s , à r é p é t e r en en t i e r , 
o u en p a r t i e , l e d e r n i e r m o t d ' u n vers a u 
C o m m e n c e m e n t d u vers f u i v a n t ; exemple : 

Mets voiles au vent, cingle vers nous, Carons 

Gfâ~'>on t'âttend, & c . 
v- • 

R I M E kirielle, e l le c o n f i f t e à t e r m i 
ner chaque coup le t d ' u n p e t i t p o è m e par 
u n m ê m e vers : 

Qui voudra favoir la pratique 
De cette rime juridique, 
Saura que bien mife en e f f e t , 
La kirielle ainfi fe fait 
De plates, de fyllabes huit ; 
Vfez~en donc fi bi n vous duit^ 
Pour faire le coupât parfait , 
La kirielle ainfi.fe fait. 

O n v o i t b i e n que cet exemple f e r e f t e n t 
de l ' o r i g i n e barbare de la kirielle ; m a i s 
nous ne m a n q u o n s pas de couple ts de 
chanfons o ù el le e f t m i f e avec e f p r i t . 

R l M E rétrograde , fous Char les V I I I . 
& L o u i s X I I . les p o è t e s a v o i e n t mis les 
rimes rétrogrades en vogue ; c ' é t o i t le n o m 
q u ' o n a v o i t d o n n é aux v e r s , l o r f q u ' e n les 
l i f a n t à r ebours , o n y t r o u v o i t encore l a 
m e f u r e & l a rime , c o m m e dans c e u x - c i | 
exemple : 

Triompkamment cherchez honneurs & prix* 
Défolez, cœurs méchans, infortunés 
Terriblement êtes mocquez 6> pris. 

H h 2 
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L i f e z ces vers en remontan t , vous t r o u 
verez les m ê m e s rimes. 

Prix & honneurs cherche^ triomphamment, &c . 
R l M E fénée , on nommoi t a in f i les 

vers où tous les mots c o m m e n ç o i e n t par 
la m ê m e let t re ; exemple : 

Ardent amour, adorable" Angélique. 
U n p o ë m e dont tous les vers commen

ço ien t par une m ê m e let tre , s'appelloit 
p o è m e en rimes fénées. 

R l M E féminine , les vers qui finîflent par 
un mot dont la d e r n i è r e fyl labe a pour 
voyelle un e muet , excep té dans les i m 
parfaits charmoient, aimoient ; ces ve r s , 
d i s - j e , on t une r ime fémin ine , & on les 
appelle aufl i vers féminins ; exemple : 

Victoire \ Armes 
Gloire J Charmes 

Dans la rime féminine , la reflemblance 
du f o n fe t i re d ç la p é n u l t i è m e fyl labe , 
parce que Ye muet ne fe faifant point f en
t i r , n 'ef t c o m p t é pour r ien . Dans le der
nier hémi f t i che des vers de rime féminine , 
i l y a toujours une fyl îable de plus que dans 
les vers mafcu l ins , qui ef t la fyllabe, f o r 
m é e par cet e muet . • 

R l M E mafculine , c'eft lorfque la der
n i è r e fyllabe du dernier mot du vers ne 
comprend point un e m u e t , qu'on nomme 
autrement e f émin in ; exemple ; 

Fierté \ Soupirs 
Beauté J De fus. 

Dans cette forte de rime , on ne con -
fidere que la d e r n i è r e fyllabe pour la ref-
femblance du fon , & c'eft cette fyllabe 
qui fa i t la rime. Les mots qui ont un e 
ouvert r imeroient t r è s - m a l avec ceux qui 
ont un e f e r m é à la d e r n i è r e fyl labe ; a i n f i 
enfer & étouffer feroient des rimes v i c i eu -
fes : i l f a u t , autant qu ' i l e f t poff ibîe , que 
les d e r n i è r e s fyllabes des deux vers qui 
r i m e n t , fe ref lemblent parfaitement ; ce
pendant on ufe d'indulgence à cet é g a r d 
quand le fon de la d e r n i è r e fyllabe eft p le in , 
ou que les rimes f o n t rares. 

R l M E normande , on appelle a in f i des 
rimes qui n e f e ref lemblent que dans , le fon 
ou d e l à m a n i è r e de les é c r i r e . Ces rimes 
quo iqu ' au to r i f ée s par l 'emploi qu'en on t 
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fa i t des poè tes c é l è b r e s , paroif lent toutes 
fois t r ès -v ic ieufes ; exemple : 

Et quand avec tranfport je penfs m!approcher 
De tout ce que les dieux m'ont latjfé de plus cher. 

RIME redoublée , Chapelle, (Claude 
l 'Hui l l i e r ) é levé du cé lèbre G a f l è n d i , 
in fp i ra le g o û t des rimes redoublées^ à l ' abbé 
de Chaulieu , à ce qu ' i l nous d i t l u i -
m ê m e : 

Chapelle au milieu tf eux, ce maître qui m'apprit 
Au fon harmonieux de rimes redoublées, 
L'art de charmer l'oreille & d'amufer l'efprit, 
Par la diverfité de cent nobles idées. 

Ces vers ont f a i t crpire à bien de gens 
que Chapelle e f t le premier qui s'eft f e r v i 
des rimes redoublées : mais c'eft une erreur ; 
d ' A f l b u c y les employa long - tems avant 
l u i , & m ê m e avec quelque f u c c è s , c o m 
me M . de Vol t a i r e l'a r e m a r q u é . 

Pourquoi donc, fixe au teint de rofe , 
Quand la charité vous irnpofe 
La loi d'aimer votré prochain, 
Pouve\-vous me haïr fans caufe, 
Moi qui ne vous fis jamais rien ? 
Ah ! pour mon bonheur je vois bien , 
Qu'il faut vous faire quelque chofe. 

' ( D . J . ) 

R l M E riche , terme de Poéfîepom m a r 
quer le d e g r é de perfection dans cet te 
partie de vers. 

L a rime f é m i n i n e ef t r iche , l o r f q u ' î m -
m é d i a t e m e n t devant la p é n u l t i è m e voyel le 
ou diphtongue , i l y a une m ê m e le t t re 
dans les deux qui f o n t la rime ; exemple t 

Victoire \ Rebelle 
Hifioire j Ifabellè 

L a rime mafculine e f t riche, l o r f q u ' i m -
m é d i a t e m e n t devant la d e r n i è r e voyelle 
ou diphtongue , i l fe t rouve quelque l e t t r * 
f e m b î a b l e dans les deux mots , comme 
dans heureux , généreux. 

R l M E fuffifante , la rime f é m i n i n e e f l 
fu f f i f an te , lor fque la p é n u l t i è m e voyel le 
ou diphtongue avec t o u t ee qui la f u i t r 

rendent u n m ê m e f o n dans les mots q u i 
f o n t la r ime ; exemple : 

Belle, \ Victoire r 

Infidelle. j " Gloire. . ; _ 

L a rime mafculine ef t pare i l lement f u f 
fifante , \ lorfque la d e r n i è r e voyel le ovt 
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d i p h t o n g u e des m o t s avec t o u t ce q u i 
f u i t , r e n d e n t u n m ê m e f o n ; e x e m p l e : 

Efpoir, 1 Heureux , 
Devoir. S Honteux. 

RIMES croisées, c'eft lorfqu'on entre
lace les vers de deux efpeces , u n m a f -
c u l i n a p r è s u n f é m i n i n , o u deux m a f -
cu l in s de m ê m e rime e n t r e deux f é m i n i n s 
q u i r i m e n t e n f e m b l e . L ' o d e , le r o n d e a u , 
l e f o n net , la balade , f e c o m p o f e n t à rimes 
croifées. 

R I M E S mêlées , c ' e f t l o r f q u e dans le 
m é l a n g e des v e r s , o n ne garde d ' a u 
t res r è g l e s que ce l le de ne pas m e t t r e 
de f u i t e p lus de deux vers m a f c u l i n s , o u 
p lus de d e u x f é m i n i n s . L e s fab les , les 
m a d r i g a u x , les c h a n f o n s , quelques i d i l -
l e s , cer ta ines p i è c e s de t h é â t r e , les 
o p é r a , les can tan tes , &c. f o n t c o m p o f é s 
de rimes mêlées. L a r é p é t i t i o n de la m ê m e 
c o n f o n n a n c e , l o i n d ' ê t r e v i c i e u f e dans 
les rimes mêlées, y j e t t e p o u r l ' o r d i n a i r e 
de l ' a g r é m e n t . 

R l M E S plates, c ' e f t l o r f q u e î e s vers 
de m ê m e s rimes f e f u i v e n t par c o u p l e s , 
d e u x m a f c u l i n s & deux f é m i n i n s . L a c o 
m é d i e , l ' é g l o g u e & l ' é l é g i e , f e c o m p o 
f e n t à rimes plates. P o u r le p o è m e é p i q u e 
& la t r a g é d i e , i ls f o n t n é c e f f a i r e m e n t 
a f f u j e t t i s à c e t t e o r d o n n a n c e de vers . I l 
f a u t a v o i r f o i n d ' é v i t e r la f r é q u e n t e r é 
p é t i t i o n des m ê m e s rimes, q u i f e r a i e n t 
u n e m o n o t o n i e d é f a g r é a b î e . 

R l M E S umfëonnes, rimes q u i o n t le 
m ê m e f o n . L ' o r t h o g r a p h e d i f f é r e n t e ne 
r e n d p o i n t l a rime d é f e â u e u f e , quand 
l e f o n e f t l e m ê m e à la fin des m o t s . 
A i n f i les rimes f u i v a n t e s & aut res f e m b l a 
bles , f o n t r é g u l i è r e s . Amant, moment ; 
départ, hafard ; champêtre , connoître ; 
fang , flanc; aime, extrême. 

Tout confpire à la fois à troubler mon repos, ,: 
Et je me plains ici du moindre de mes maux> 

A i l r e f t e M . . ' l ' a b b é M a f t l e u p r é t e n d 
q u e . l e p lus a n c i e n m o r c e a u de, . p o é f i e 
r i m é q u ' i l y a i t dans t o u t e l ' E u r o p e - , 
e f t la t r a d u c t i o n o u le p o è ' m e d e t a sraee , 
c o m p p f é ^ a r ^ â F r i f i , r è ï ï g i é u x de v r f f e m -
b o u r g , q u i v i v o i t vers l e - m i l i e u d u n e u r 
^ i e n i e , Ç e c î e ^ j c ' e f l ' ^ u f r a n c t o u t p u r , 
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auquel nous n ' e n t e n d o n s plus r i e n . (D. J.) 
RlU>E,oï\ÇouS'er\t&t}dlongue,(Marirîe.) 

c o m m a n d e m e n t à l ' é q u i p a g e d ' une c h a 
loupe , de p r e n d r e beaucoup d 'eau avec 
les gelles de r ames , & de t i r e r l o n g u e 
m e n t de f fu s ces r ames . 

R I M E B O N N E , ou B O N N E K , I M E ,. 

(Maùne. ) c o m m a n d e m e n t aux m a t e l o t s 
d u de rn i e r banc d 'une c h a l o u p e , de v o 
guer o u de r a m e r c o m m e i l f a u t . 10 

R I M E U R , f . m . ( Littéràt. ) é c r i v a i n 
q u i r i m e o u q u i c o m p o f é des vers r i 
m é s . C e t e r m e n ' e f t g u è r e u n t é q u ' e n 
P o é f i e , o ù i l e f t f y n o n y m e à p o è t e . , & 
f e p r e n d o r d i n a i r e m e n t en b o n n e p a r t , 
à m o i n s q u ' i l ne f o i t r e f t r a i n t & d é t e r 
m i n é par que lque é p i t h e t e de b l â m e . 
A i n f i M . D e f p r é a u x a d i t q u ' A p o l l o n 

Voulant pouffer à bout tous les rimeurs françois 
Inventa du fonnet les rigoureufes loix. 
E t a i l l e u r s , 
Gardez-vous d'imiter ce rimeur furieux; 

o ù i l s 'agi t de Char l e s d u P e r i e r , u n des 
m e i l l e u r s p o è t e s l a t ins & f r a n ç o i s que 
nous ayons e u . 

R I M I N I , ( Géogr. mod. ) en l a t i n Ari-
miuum, v t l l e d ' I t a l i e dans l ' é t a t de l ' E 
g l i f e & dans ! a*Romagne , f i t u é e à l ' e m 
b o u c h u r e de î a M a r e c c h i a dans la m e r 
A d r i a t i q u e , à 2'5 mi l l e s au f u d - e f t de 
R a v e n n e , & 2 0 m i l l e s au n o r d - o u e f t de 
P e f a r o . Long. 3 0 , 15. Ut. f u i v a n t des 
P l a c e s , 4 3 . 59. 2 8 . 

C e t t e v i l l e é t o i t a n c i e n n e m e n t dans, l e 
pays de S é n o n o i s d ' I t a l i e , & d e v i n t e n -
f u i t e c o l o n i e r o m a i n e . T i t e - L i v e , liv. 
XXVH. la m e t au n o m b r e des d i x - h u i t 
co lonies q u i a f f i l i è r e n t l a r é p u b l i q u e de 
R o m e dans le t e m s des p r o f p é r i t é s d ' A n -
n i b a l . I l p a r o î t qu ' e l l e é t o i t c h é r i e des 
R o m a i n s par les beaux r e f t e s d ' a n t i q u i t é 
q u i s'y v o y e n t e n c o r e . A u g u f t e y fit b â 
t i r l e m a g n i f i q u e p o n t f u r l e q u e l o n 
pa / fe la M a r e c c h i a . I l j o j j | t a Rimini 
la v o i e F l a m i n i e n n e a v e C ^ j | , v o i e E m i -
l i e n n e . T i b è r e c o n t r i b u a de f o n c ô t é 
à la c o n f t r u c t i o n de ce p o n t , c ' e f t - à -
d i r e q u ' i l l e finit. • Les aut res a n t i q u i t é s d e 
Rimini f o n t les ru ines d ' u n a m p h i t h é â t r e , 
celles d 'un , a rc t r i o m p h a l é r i g é p o u r A u 
g u f t e , & la t o u r de b r iques , q u i é t o i t 
l e / $ h â r è P ç l e l ' a n c i e n p o r t ; niais -la m e r 
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s'étarrt r e t i r é e à un demi-mi l le de cet en
d r o i t , le phare eft p r é f e n t e m e n c f t î n v i -
r o n n é de jardins. 

Rimini f u t f u j e t t e aux empereurs r o 
mains jufqu 'à la fin de leur empire . JSlle 
obéir aux exarques de Ravenne tant qu'ils 
fe] maint inrent ; enfui te elle f u b i t le joug 
des Lombards : après que ceux-ci eurent 
été défai ts par les F r a n ç o i s , elle reconnut 
l i P r o i s d ' I t a l i e , & puis les Mala tef tes , 
vicaires de ceux-ci . Pandolfe l 'un d 'eux, 
vendit la ville aux V é n i t i e n s ; mais l ' a rmée 
de ces derniers ayant é té dé fa i t e à P.ï-
volta-Secca par les troupes de Louis X I I . 
r o i de France , ce prince m i t le pape en 
po l fe f f ion de Rimini ; po f fe f l ion qu ' i l a 
ga rdée jufqu 'à ce jour. m _ 

Cet te v i l l e e f t aujourd 'hui p e t i t e , de-
p e u p l é e , pauvre & fans for t i f ica t ions ; elle 
n'a jamais é té f éconde en favans, mais 
en quelques théologiens fcholaf t iques, t e l 
a é té G r é g o i r e d i t de Rimini, f u r n o m m é 
l e do&eur authent ique , & qui é to i t gé
néra l des Auguft ins en 1357. 

Battaglini ( M a r c ) né à Rimini en 1645 , 
s'eft un peu d i f t ingué de fes con f rè re s par 
quelques ouvrages i t a l i ens . & entre autres 
par f o n iftoria univerfa ai tutti i concilii 
générait, particolari di fanta Ghiefa.^ L e 
pape C l é m e n t X L le nomma à l ' évêché 
de C e s è n e e n 1 7 1 6 ; mais i l mouru t peu 
de tems après âgé de 71 ans. L e P . N i -
ceron a mis cet é v ê q u e au rang des h o m 
mes i l luf î res . ( D . J . ) ^ 

R I M M A G E N , ou R I M A G E N , {Géog. 
moi.) peti te vi l le d 'Allemagne dans le 
d u c h é de Ju l ie rs , f u r le bord du R h e i n . 
O n a t r o u v é a u p r è s de cette v i l l e que l 
ques ant iqui tés romaines , a inf i que d'an
ciennes monnoies d'or & d'argent ; ce 
q u i jo in t à la r e f l e m b î a n c e du nom , a 
f a i t regarder Rimmagen pour ê t r e le Ri-
gvmagum àMEgçhe. (D. J . ) 

R I M O C É j p T R I , (Géogr. anc.) village 
de la B c e t ^ l P ^ h e l e r , dans f o n voyage 
de Ç r e c e , d i t tom. IL L 111. Rimocafiri 
e f t fitué f u r la croupe d'une ^ montagne , 
qu i d é c o u v r e une grande plaine au f u d , 
& a une vue fans borne vers la M p r é e , 
entre H é l i c o n & Cythaeron. I l ef t par 
t a g é en trois petites groupes de mai lons, 
deux f u r la ! montagne & une a u ^ d e f ï f t i s î 
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qui peuvent faire en t ou t environ cent 
cabanes de Grecs & d 'Albano is , tous c h r é 
tiens , e x c e p t é un fous-bacha qui les gou
verne & qui ef t tu rc . L a partie du v i l 
lage qui e f t f u r la pointe de la c roupe , 
p a r o î t avoir é t é autrefois fo r t i f i ée d 'un 
f o f f é du c ô t é du n o r d ; le précipice de 
la montagne la dé fend de l 'autre c ô t é > 
quoique fans néee f f i t é à p r é f e n t , leur pau
v r e t é les met tant à couvert de toute 
entreprife. L e v i n ef t i c i le meil leur & 
le plus f o r t de toute la G r è c e . I l y a au pié 
de cette m ê m e montagne plufieurs grandes 
ruines que quelques-uns croyent ê t r e celles 
de l'ancienne Thefpia , & que d'autres 
prennent pour celles de la vi l le de Thifpa* 
( D. J. ) 

R I N C E A U , f . m . ( Archit. ) efpece 
de branche qui prenant ordinairement 
naiflance d'un c u l o t , ef t f o r m é de g ran 
des feuilles naturelles ou imaginaires , & 
refendues comme l'acante & le p e r f i î , 
avec fleurons, rofes , houtons & graines , 
& qui f e r t à d é c o r e r les f r i fes , gorges 
& panneaux d'ornement. I l y a dans la 
vigne de Médic is à R o m e des rinceaux 
antiques de marbre d'une finguliere b e a u t é . 
( D . J . ) 

R I N C E A U , ( Jardinage. ) ornement 
de parterre formant une efpece de r a 
mage ou de grand feuillage , qui p rend 
naiflance d'un culot , & fe porte vers 
le j n i l i e u du ta l leaù , en re je t tant d'efpace 
en efpace des p a î m e t t e s , des fleurs, des 
graines, & autres o r n e m e r w Les rinceaux 
ne f o n t plus fi à la mode . O n leur p r é 
f è r e les mafl ifs de gazon qui fo rman t des 
compartimens & des cartouches, r e n 
dent la broderie plus l égè re , & en i n t e r 
rompent le t rop de longueur. 

R l N Ç E A U , terme de Blafon ; l o r f q u ' o n 
voi t des branches croifées & en lacées f u r 
un écu , on le blafonne aux.rinceaux p a f l é s 
en fautoir . ( D. J . ) 

R I N C E R , v . açL, ( Gramm. ) c 'eft 
net toyer u n vaiffeau avec de l'eau ; o n 
rince un verre , unVpot ' / ' une r e r r i n e , 
fa c bouche , &C. 

R i N C E H • terme ufité. dans testons de 
PaW, pour fignifier l ' a ^ f e ' â a f i g è r 
Une matchandifed 'un bateau en un autre. 

1 c R l N S A R f r , tFergeftei}\ùrteWfât 
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<3ont o n f e f e r t p o u r m a n i e r de g r o f f e s 
p i è c e s à f o r g e r , c o m m e u n e e n c l u m e . 
O n l e d i t a u f l i d ' u n gros b â t o n f e r r é . 
D i f t . des Arts. ( D . J . ) 

R î N G C O P I N G , (Géog. mod.} p e t i t e 
v i l l e de D a n e m a r c k dans le N o r t j u t l a n d , 
a u d i o c e f e de R y p e n , f u r l a c ô t e o c 
c i d e n t a l e . ( D. J . ) 

R I N G E A U , ou R I N J O T , f . m . 
( Marine. ) c ' e f t l ' e n d r o i t o ù la q u i l l e & 

T é t r a v e d ' u n v a i f f e a u f e j o i g n e n t . 
R I N G S T E D ? , ou R I N G S T A D , 

( Géogr. mod. ) v i l l e de D a n e m a r c k dans 
l ' î l e de S é l a n d e , c h e f - l i e u cf u n ba i l l i age 
d e m ê m e n o m ; i l y a v o i t a u t r e f o i s u n 
m o n a f t e r e o ù W a l d e m a r I . & E r r i c le 
P i e u x , o n e u l e u r f é p u î t u r e . Long. 2 9 . 
44,. lat. tf. 2 6 . ( D . J . ) 

R I N T L E N , ( Géog. mod. ) v i l l e d V d -
l e m a g n e dans la W e f t p h a l i e , a u c o m t é de 
S c h a w e n b o u r g f u r le W e f e r , e n t r e M e n d e n 
& H a m b o u r g . E r n e f t , p r i n c e d e H o l f t e i n , 
é t a b l i t en 1 6 1 2 , u n e a c a d é m i e en ce t t e 
v i l l e , à l aque l l e l ' e m p e r e u r F e r d i n a n d I I . 
a cco rda des p r i v i l è g e s . Long. i6.Afi.lat. 
52.16*. m 

H e n i c h i u s ( J ean ) t h é o l ^ e n , n a q u i t 
à Rintlen e n 1616, & m o u r u t en 1 6 7 1 , 
à 55 ans. Ses p r i nc ipaux ouvrages f o n t des 
i n f t i t u t i o n s t h é o l o g i q u e s , & u n e h i f t o i r e 
e c c l é f i a f t i q u e & c i v i l e , en l a t i n . ( D . J.) 

R I O - A Q U A D O , ( G é o g r . mod.) r i v i è r e 
d ' A f r i q u e dans la N i g r i t i e , â u r o y a u m e 
de C o j a . E l l e p r e n d f a f o u r c e au pays 
des H o u d o s , & f e j e t t e dans la m e r à 
n e u f l ieues d e C a b o - M o n t e . E l l e e f t large 
& p r o f o n d e , mais e l l e n ' e f t pas n a v i 
gable à caufe des é c u e i î s q u i i n t e r r o m 
p e n t f o n cou r s . ( D . J . ) 

R I O - B I A N C O , ( Géogr. mod. ) r i v i è r e 
d ' A f r i q u e , dans le B i l é d u î g é r i d . E l l e f o r t 
des m o n t a g n e s p r è s de la L y b i e , & f e 
j e t t e dans l ' o c é a n par p l u f i e u r s e m b o u 
chures . ( D . J . ) 

R I O - B L A N C O , ( G é o g r . mod.) r i v i è r e 
de l ' A m é r i q u e m é r i d i o n a l e . E l l e a deux 
f o u r c e s , u n e a p p e l l é e Parima , & l ' a u t r e 
Tacuta , dans la G u y a n e . E l l e p a f t è f o u s 
î a l i g n e , & f e r e n d dans le R i o - N e g r o , 
a u - d e f f u s d u f o r t des P o r t u g a i s . ( D. J . ) 

R I O - B U S , ( H i f t . mod.fuperfiit.) c ' e f t 
chez les Japonois l e n o m d 'une fecle de. 
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la r e l i g i o n d u S i n t o s , q u i a a d o p t é les 
p ra t iques f u p e r f t i t i e u f e s des r e l i g ions é t r a n 
g è r e s , & f u r - t o u t celles d u B u d s d o ï f m e 
o u de la r e l i g i o n de Siaka . Voyez, S l A K A . 

R I O - C H I A R O , ( Géogr. mod. ) p e t i t e 
r i v i è r e d ' I t a l i e , dans le p a t r i m o i n e d e 
S. P i e r r e , qu ' e l l e f é p a r é de f O r v i é t a n . 
E l l e f e j e t t e dans l e T i b r e , u n p e u a u -
d e f f u s de G r a f i g n a n o . ( D. J . ) 

R I O - D A - V O L T A , ( Géog. mod. ) r i 
v i è r e d ' A f r i q u e e n G u i n é e , dans le pays 
a p p e l l é la Cote dyor. S o n e m b o u c h u r e dans 
l a m e r e f t a v i n g t l ieues d u v i l l a g e n o m m é 
Sinco. ( D . J . ) 

R I O - D E - J U N E K O , ( Géogr. mod.f ) 
p e t i t e r i v i è r e d ' A f r i q u e , dans la G u i n é e . 
S o n e m b o u c h u r e e f t à 9 d i c / de long, 
& à $ d <yd de lat. n o r d . ( D . J . ) 

R I O - D E- L A - G A R T O S , (Géog. mod.) 
r i v i è r e de l ' A m é r i q u e f e p t e n t r i o n a l e , 
dans l ' Y u c a t a n . S o n e m b o u c h u r e f e t r o u 
v e p r e f q u ' à m o i t i é c h e m i n , e n t r e le cap 
C a t o c h e & le cap de C o n d é c é n o . C e t t e 
r i v i è r e e f t p e t i t e , mais a f f e z p r o f o n d e 
p o u r les canots ; d 'a i l leurs l ' eau en e f t b o n 
n e , & l ' o n ne c o n n o î t p o i n t d ' au t re r i v i è r e 
n i r u i f f e a u d 'eau douce f u r c e t t e c ô t e , 
depuis le cap C a t o c h e j u f q u ' à t r o i s o u 
qua t r e l ieues de l a v i l l e de C a m p ê c h e . 
{ D J . ) 

R I O - D E - L A - H A C H A , ( Géog. mod. ) 
n o m , i ° . d ' u n g o u v e r n e m e n t de l ' A m é 
r i q u e m é r i d i o n a l e , dans î e n o u v e a u r o y a u 
m e de G r e n a d e : 2 ° . de la cap i ta le ( fî 
l ' o n p e u t pa r l e r a i n f i ) de ce g o u v e r n e 
m e n t : 3 0 de la r i v i è r e q u i l ' a r r o f e . 

L e g o u v e r n e m e n t e f t b o r n é a u fepten— 
t r i o n par la m e r d u n o r d ; à l ' o r i e n t , 
par u n g r a n d g o l f e q u i le f é p a r é d u g o u 
v e r n e m e n t de V e n e z u e l o t ; au m i d i pa r 
l ' audience de S a n t a - F é , & à l ' o c c i d e n t 
par le g o u v e r n e m e n t de S a i n t e - M a r t h e . 

L a capi ta le de ce g o u v e r n e m e n t e f t b â t i e ; 
dans u n t e r r o i r f e r t i l e f u r l e b o r d de la r i 
v i è r e de f o n n o m . C e t t e cap i ta le ne c o n 
t i e n t pas cen t m a i f o n s ; cependant on, 
t r o u v e dans f o n v o i f i n a g e des veines d ' o r ^ 
& des f a l ines . Lat. 11. 

L a rivière de la Hacha, m o u i l l e ce h a 
m e a u , & f e j e t t e dans l a m e r d u n o r c i 
au f o n d d 'une grande baie. ( D. J . ) 

R I O - D O L C E , (Géog. mod. ) r i v i e r ® 

http://i6.Afi.lat


3 4 8 R I O 
de l 'Amér ique feptentrionale dans la nou
velle Efpagne, au gouvernement de V e r a -
Pax. El le fe perd dans un pet i t golfe qui 
communique au golfe de Honduras. ( D . J ) 

R I O - F O R M O S O , ( Géog. mod. ) r i 
v ière des Indes dans la prefqu' i le de M a -
Jacca. C'ef t une r i v i è r e p r o f o n d e , dont 
la fource eft avant dans les terres & dont 
l 'embouchure e f t dans le d é t r o i t de M a -
lacca , à l 'or ient de la v i l le de ce n o m . 
(D. J.) 

R I O - G R A N D E , ( Géog. mod. ) nom 
commun à trois r iv ières . 

C 'e f t , i ° . une r iv i è re con f idé r ab l e for 
la c ô t e occidentale d 'Afr ique . Son cours 
eft de l 'ef t à l 'oueft jufqu 'à l ' île de B i f -
fague qu'elle fo rme , & va fe rendre dans 
la m e r , entre Mie de Buîam & le cap 
de Tucublay. E l le eft navigable ju fqu 'à 
cent lieues de fon embouchure. Ses bords 
fon t couverts de gros arbres dont on c o n f -
t r u i t des canots, 

2 ° Rio^granàe e f t une r iv iè re de l ' A 
m é r i q u e mér id iona le , au nouveau royau
me de Grenade. O n l u i a d o n n é ce nom , 
à caufe de la grandeur de fon canal. Ses 
fources fon t dans le Popayan ; & après 
avoir t r a v e r f é plufieurs provinces , elle 
va fe jetter dans la mer du nord par deux 
ou trois embouchures. El le porte de petites 
barques ju fqu ' à cinquante lieues dans les 
terres,' 

3 0 RiorGrande e f t une r i v i è r e de l ' A 
m é r i q u e m é r i d i o n a l e au Bré f i l . El le ar-
ro fe la capitainerie de ce n o m , laquelle 
a le d ix ième rang parmi celles du Bréfil.. 
Voyez, l'article fu ivant . ( D. J. ) 

R î O - G R A N D E , ( Géogr. mod.) capi
tainerie de l 'Amér ique mér id iona l e au 
Bréf i l , b o r n é e au no rd par le pays des 
P é t a g u a y s , au m i d i par la capitainerie 
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de Tamaraca , au levant par la mer d u 
n o r d , & au couchant par la nat ion des 
Tapuyes. E l l e n 'e f t peup lée que d'un pe t i t 
nombre de Por tuga is , & i l y a f o r t peu 
d'Indiens. Cette capitainerie t i re f o n n o m 
d'une r iv iè re qu i la t r a v e r f é , & dont nous 
avons p a r l é p r é c é d e m m e n t . ( D. J.) 

% R I O J A ( G é o g . mod. ) vi l le de l ' A m é 
rique m é r i d i o n a l e , p r e fqu ' à l ' en t r ée d'une 
plaine qui s ' é tend jufqu'au voifinage de 
la C o r d i l l è r e de C h i l i , & affez près de 
l ' endroi t o ù é to i t auparavant une autre 
vi l le qui n'a pas long-tems f u b f i f t e , & 
qui por to i t le n o m de tous les Saints. 
Rioja f u t f o n d é e vers î 'an 15.96 par D o m 
Juan R a m i r e z , gouverneur àe Tucuman. 
Latit. m é r i d . 3 c. (D. J . ) . 

R I O - L O N G O ou R ï O - M O R E N O , 
( Géog. mod. ) r iv i è re d ' A f r i q u e au pays 
de Bengue îa . Son embouchure e f t à cinq 
lieues de la baie de Buenguela-Viel la , 
fous le 11 . 4 . de latit. m é r i d i o n a l e . (D.J.) 

R I O M -, ( Geog. mod. ) en l a t in Rico* 
magunij ou Ricomagus ; enfuite par co iv 
r u p t i o n , Ricomum & Riomyim, d ' o ù e f t 
venu le noraL.de Riom ; v i l l e de France 
dans la b a ^ P A u v e i gne , au diocefe & â 
2 lieues de C l e r m p n t , à 20 f u d - e f t de 
M o u l i n s , & à 90 au m i d i de Paris. 

Ph i l ippe-Auguf te s'en rendi t m a î t r e par 
capitulation a & elle devint f o r t p e u p l é ç 
fous les ducs d 'Auvergne , qu i y é t a b l i r e n t 
leur cour & leur domici le (a). A u j o u r 
d'hui Riom e f t c o n f i d é r a b l e par fa f é n é r 
c h a u f f é e , par f o n p r é f i d i a l , dont îe r e f f o r t 
ef t é t e n d u , par f o n bureau de finances , 
par une chambre des monnoies & paç 
trois chapi tres , dont l 'un porte le n o m 
de S. Amable , pat ron de la v i l l e . Les 
P P . de l 'oratoire y on t le co l l ège . Long. 
20. 4 . lat, 45 . 50. 

{a) Le roi Jean ayant érigé en 1361, en faveur de Jean fon fils, l'Auvergne en duché , les nou
veaux ducs établirent leur fiege Sc ieur domicile à Riom; ce qui y attira les feigneurs du pays, & 
fit que d'une petite ville, elle devint bientôt confidérable. On y vit bientôt l'hôtel de Mbmboiffier , 
celui de Châteauguai, celui de Montmorin ; les Marillac, lesArnauld , les Duprat , Robert, Forger , 
l 'Hôpital , Dtibourg , Cambrai , d'Arbouze y prirent femmes , _ maifons & charges. On voit ua 
Henri Arnauîdj écuyer de Pierre, comte de Éeaujeu, qui prenpit le titre de commandeur d'Her-
ment ; c'eft le trifayeul de M . de Pornpone , le miniftre. 

'Ajoutez aux hommes illuftres Antoine Dubourg, chancelier de France , fous François I , après la 
tno.rt de Duprat. Son fils confeiller-clerc au parlement de Paris eut le fort le plus funefte. Jean Soa-: 
nen, prêtre de l'Oratoire, célèbre prédicateur fous Louis X I V , &. depuis évêque de Senez , en 
Provence» 

L a 
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L a v i l l e d e Riom a é t é l e berceau d e 
t m e l q u e s p e r f o n n e s i l l u f t r e s par l e u r f a v o i r 
o u par l e u r e f p r i t . 

G r é g o i r e de T o u r s ( Georgius-Florentius 
Gregorius ) , e f l : l e p r e m i e r donc i l f a u t 
p a r l e r , à c au fe de f o n a n c i e n n e t é . O n 
l ' a n o m m é Grégoire de Tours , pa r ce q u ' i l 
f u t é v ê q u e de ce t t e v i l l e en 5 7 3 . O n en 
a f a i t u n f a i n t , parce q u ' i l a l u i - m ê m e 
é c r i t p l u f i e u r s l i v r e s de mi rac le s des 
f a i n t s , parce q u ' i l s 'oppofa c o u r a g e u f e -
m e n t aux p r o j e t s de C h i l p é r i c & de F r é -
d é g o n d e : e n f i n parce q u ' i l f u t l ié d ' a m i t i é 
a v e c S. G r é g o i r e le g r a n d , & q u ' i l v i n t 
à R o m e v i f i t e r le t o m b e a u des a p ô t r e s . 
I l e f t m o r t e n 5 9 5 . D o m R u i n a r d a d o n n é 
l a m e i l l e u r e é d i t i o n de fes ouvrages en 
1699 y m 2 L ^ s I e < î u i foit u t i l e , e f t f o n 
h i f t o i r e de F r a n c e en d i x l i v r e s , d e 
pu i s l ' é t a b î i f i e m e n t d u C h r i f t i a n i f m e dans 
les Gau les , j u f q u ' à l ' an f $ > . C e t t e h i f 
t o i r e c o n t i e n t des f a i t s i m p o r t a n s , q u o i 
q u e l e ftyle en f o i t d u r & g r e f f i e r , & 
que l ' a u t e u r f o i t e x t r ê m e m e n t f i m p l e & 
c r é d u l e . O n a r e m a r q u é q u ' i l s 'ef t t r o m p é 
e n p l u f i e u r s p o i n t s , & que p l u f i e u r s de 
fes p a f ï a g e s v e u l e n t ê t r e c o r r i g é s . S o n 
f î l e n c e f u r l e m i r a c l e de la f a i n t e a m 
p o u l e e f t une f o r t e o b j e $ i o n c o n t r e la 
c e r t i t u d e de ce m i r a c l e , parce q u ' i l n ' é t o i t 
pas h o m m e à l ' o u b l i e r . I l e f t encore b o n 
ï f o b f e r v e r q i £ o n l ' ob l igea de f e d i f c u l p e r 
pa r f e r m e n t d ' a v o i r m a l p a r l é de l'a r e i n e 
F r é d é g o n d e . 

G e a e b r a r d (Gilbert) , r e l i g i e u x d e C l u -
g n y * &. q u i d e v i n t a r c h e v ê q u e d ' A i x e n 
15.91 , é t o i t u n des favans h o m m e s d u 
x v i fiecle^Il m o u r u t à S é m u r eu 1 5 9 7 , 
à 60 ans. O n a d e l u i p l u f i e u r s o u v r a 
g e s , & e n t r ' a u t r e s u n e t r a d u c t i o n f r a n 
ç o i f e de J o f e p h e . I l a p u b l i é e n l a t i n u n e 
c h r o n o l o g i e f a c r é e , u n c o m m e n t a i r e f u r 
î e s p feaumes „ p l u f i e u r s o p u f c u î e s des r a -
fcins, t r o i s l i v r e s f u r la T r i n i t é , & u n 
t r a i t é p o u r f o u t e n i r les é l e â i o n s des é v ê -
qnes par l e c l e r g é &c pa r l e p e u p l e , c o n 
t r e î a n o m i n a t i o n d u r o i . C e d e r n i e r 
t r a i t é fît u À g r a n d b r u i t par l e mauva i s 
e f p r i t q u i engagea l ' au t eu r à le m e t t r e au 
j o u r . C ' é t o i t u n l i v r e i n j u r i e u x a u x d r o i t s 
d e l ' ég l i f e ga l l i cane , & l e p a r l e m e n t de 
P r o v e n c e le c o n d a m n a à ê t r e b r û l é . O n 
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f a i t que Q e n e f e r a r d a v o i t e m b r a f l e q u e l q u e 
t e m s aupa ravan t le p a r t i de la l i g u e , & 
q u ' i l ne e e f f o i t dans fes f e r m o n s de d é 
c l a m e r avec f u r e u r c o n t r e H e n r i I V I I 
v o m i f t b i t , d i t l e j o u r n a l de l ' E t o i l e , a u 
t a n t d ' i n j u r e s c o n t r e ce p r i n c e , q u ' u n e 
harangere en c o l è r e . E n f i n , p o u r le p e i n 
d re e n d e u x m o t s , avec M . de T h p u , 
c ' é t o i t u n h o m m e plus r é g l é dans f a v i e 
que dans fes é c r i t s , & plus l a b o r i e u x 

\ q u e fage . S o n ftyle f e r e f t e n t de f o n ca
r a c t è r e ; i l e f t d u r & r e m p l i d ' é p i t h e t e s . 

C o u r t i n ( Antoine de ) , f é c r e t a i r e des 
c o m m a n d e m e n s de î a r e ine C h r i f t i n e de 
S u é d e , n a q u i t i Riom en 1 6 2 2 . Cha r l e s 
G u f t a v e le f i t f o n e n v o y é e x t r a o r d i n a i r e 
en F r a n c e ; & a p r è s l e d é c è s de ce m o 
n a r q u e , C o i b e r t n o m m a M . C o u r t i n r é -
f i d e n t de F r a n c e vers les pr inces d u n o r d . 
I l m o u r u t à Paris en 1685 . O n l u i d o i t 
l a p r e m i è r e t r a d u c t i o n f r a n ç o i f e d u traite 
de la guerre & de la paix de G r o t i u s ; 
m a i s cel le de M . B a r b e y r a c l ' a f a i t t o m b e r 
dans l ' o u b l i . 

D a n c h e t ( Antoine ) , p o è ' t e f r a n ç o i s , 
n a q u i t à. Riom en 1671 , d e v i n t m e m b r e 
de l ' a c a d é m i e des i n f c r i p t i o n s en 1706 9 

de l ' a c a d é m i e F r a n ç o i f e en 1712 , & 
m o u r u t à Par is en 174.8^ g é n é r a l e m e n t 
a i m é & e f t i m é . C e q u i f a i t l ' é l o g e d e 
f o n c œ u r , c ' e f t q u ' é t a n t p o è t e par g o û t 
& c o m m e par é t a t , i l ne s 'ef t j amais 
p e r m i s des vers facyr iques c o n t r e p e r f o n 
n e , q u o i q u ' i l a i t é t é i p u v e n t b l e f f é des 
t r a i t s d e la m a l i g n i t é . C e t au t eu r a i m a b l e 
a f a i t p l u f i e u r s t r a g é d i e s f o i b l e s , & a 
beaucoup t r a v a i l l é p o u r l e t h é â t r e d e 
l ' o p é r a ; les p i è c e s q u ' i l a d o n n é e s en c e 
genre f e f o n t f ou t enues à l ' a ide d u m u 
f i c i e n . T o u t e s fes œ u v r e s o n t é t é r e c u e i l 
lies & i m p r i m é e s à Pa r i s en 1 7 5 1 , en 
quatre vol. in-12. I l e f t l ' a u t e u r des v e r s 
i n t i t u l é s les cinq fens : 

J'entends la voix d'Eglé, quel plaifir fouverain l 
Je refpire fon air & fon parfum divin: 
Je la vois, à mes yeux Venus même s'expofé; 

Je cuedle le lis de fon fein ; 
Je goûte U baifer fur fes lèvres de rofe. 

Si j'ai bien compté par mes doigts, 
( Car pour mon cœur le nombre en efl extrême) 
Voilà tous les cinq fens ravis tous à la fois ; 

Je ne parle pas du fîxieme. 

F a y d i t ( Pierre ), c o n n u p a r la f i n -
I i 
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gular i té de fes opinions, naquit à Riom , 
entra dans la congréga t ion de l 'oratoire en 
i 6 6 2 , f u t obligé d'en f o r t i r en 1671,01 mou
r u t en 1709. I l publia en 1696 , un traité 
fur la Trinité, dans lequel i l d é c l a m e con
tre le f y f t ê m e des théo log iens fcolaftiques, 
& en é tabl i t un qui l'a fa i t f o u p ç o n n e r de 
favor i fe r le t r i t h é i f m e . Ses autres ouvra
ges font i ° . la vie de S. Amable . z ° des 
remarques fu r V i r g i l e , f u r H o m è r e & 
f u r le ftyle p o é t i q u e de l ' E c r i t u r e : 3 0 des 
m é m o i r e s contre l 'h i f to i re ecc lé f ia f t ique de 
T i l l e m o n t : 4 0 une critique du T é l é m a -
que de M . l ' A r c h e v ê q u e de Cambrai . Tous 
ces ouvrages p è c h e n t moins par l ' é r u d i 
t i o n , que par la fatyre , le manque de 
g o û t & de jugement. 

Sirmon ( Jacques ) , j é fu i t e , né à Riom 
en 1 5 5 9 , mouru t à Paris au col lège de 
Clermont en 1651 , âgé de 92 ans. C ' é t o i t 
l 'un des plus é rud i t s & des plus aimables 
hommes de f o n fiecle. I l devint confef -
feur de Louis X I I I . & fe conduif i t à la 
cour avec tant de prudence dans ce pof te 
d é l i c a t , qu ' i l n'y donna jamais à perfonne 
le moindre fu j e t de plainte. R e n f e r m é dans 
les bornes de fon mini f te re , i l continua 
fes é t u d e s , ne fe mê la d'aucune affaire 
t empore l le , S? ne demanda qu'un peti t 
bénéf i ce pour M . de Lalande f o n neveu , 
f u r lequel i l f u t c o n t e f t é . L e pape le p r é 
f é ra à tous les favans d ' I ta l ie pour faire 
la p r é f ace de la collection des conciles. Ses 
nombreux o u v r a i s fu ren t t r è s - e f t i m é s , 
& f o n t t r è s - p e u i u s . I l ef t vrai qu'on a 
recueil l i à Paris en 1696 en 5 vol. in-fol. 
les feuls opufcules du pere Si rmond f u r 
d i f f é r en t e s m a t i è r e s , mais à peine le con-
f u l t e - t - o n aujourdhui dans les b i b l i o t h è 
ques publiques qui en ont fa i t l 'acquif i -
t i o n ; cependant f o n ftyle ef t concis , & 
i l t ra i te fes fujets avec beaucoup de choix , 
d'exactitude & d ' é r u d i t i o n . 

T o u f f é e ( Dom Antoine Auguftin ) , de 
la congréga t ion de S. Maur , n é à Riom 
en 1677 , mouru t en 1718 à S. Germain 
des P r è s après avoir achevé une nouvelle 
éd i t ion des œ u v r e s de S. Cyr i l l e de J é r u -
fa l em , que dom Prudent Maran a publ iée 
à Paris 1720 , in-fol, ( Le Chevalier DE 
JAUCOURT. ) 

R X O - N L G R O , [Géog. mod. ) grande 
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r iv iè re de l ' A m é r i q u e mér id iona le ,qu i c o m - ~ 
munique avec l 'Orinoque. M . de L i f t e la 
fa i t courir du no rd au f u d ; mais i l f e 
t rompe ; elle v ient de l ' o u e f t , 6k court 
à l 'ef t en inclinant un peu vers le f u d . 
Rio - Negro entre fi p a r a l l è l e m e n t dans 
l ' A m a z o n e , qu'on la prendroi t pour un 
bras de l 'Amazone féparé par une î le . Long. 
319. 30. lat. 3. 

Les Portugais f r é q u e n t e n t cette r iv iè re 
depuis plus d'un fiecle , & ont bât i u n 
f o r t fu r f o n bord feptentr ional , à l ' e n 
droi t îe plus é t r o i t qu i ef t de 1203 t o i f e s , 
à 3. 9. de latit. I ls y f o n t un grand c o m 
merce d'efclaves, & ils doivent le fa i re 
dans les limites prefcrites par les lo ix de 
P o r t u g a l , qui ne permettent de priver de 
la l iber té que celui dont on rend îa c o n 
d i t ion meilleure , en le faifant efclave ; 
tels font ces malheureux captifs de f t inés à 
la m o r t , & à fe rv i r de p â t u r e à leurs 
ennemis parmi les nations qui f o n t dans 
ce barbare ufage. C'eft; par cette ra i fon 
que le camp volant d é la r i v i è r e N o i r e 
porte le nom de trjHtpe de rachat ; ce camp 
volant p é n è t r e chaque a n n é e plus avant 
dans les terres , ou remonte plus haut la 
r iv i è re . 

T o u t e la partie d é c o u v e r t e des bords de 
Rio-Negro , ef t p e u p l é e de mi f î ions po r -
tugaifes fous la direction des m ê m e s r e 
l igieux du mon t -Carmel . Q^and on a r e - ^ 
m o n t é pendant quinze"jours, trois femaines £ 
& plus îa r iv i è re N o i r e , on la t rouve encore 
plus large qu ' à fon embouchure , à c a u f e d u 
grand nombre d' î les & delacs qu'elle f o r m e . 
L'ancienne carte de M . de L i f l e ef t plus 
exacte à cet é g a r d que la nouvelle. Dans 
tou t cet intervalle le terre in des bords 
eft é l evé , & n 'ef t jamais i n o n d é ; le bois 
y eft moins f o u r r é ,. & c'eft un pays t o u t 
d i f f é r e n t de celui des bords de l ' A m a z o n e . 
( D . J . ) . 

R I O - R E A L , (Géog. mod.) r iv iè re d ' A 
m é r i q u e m é r i d i o n a l e , au Bré f i l . E l le f é 
p a r é la capitainerie de la baie de celle d e 
Seregippe , & fe je t te dans la mer , aux 
confins de ces deux capitaiqAies. ( D. J. ) 

R I O - S . - A N D i • É , (GébgTmod.) r i v i e r ë 
d 'Afr ique dans la G u i n é e , entre le cap 

j de Palmes & celui de trois pointes. E l l e 
donne f o n n o m à la c ô t e y o i f i n e , jufqu 'à . 
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u n e c e r t a i n e d i f t a n c e . C e t t e r i v i è r e e f t 
c o n f i d é r a b l e , m ê m e avant que d ' avo i r r e ç u 
les eaux d ' une au t r e r i v i è r e q u i s'y p e r d , 
u n e l i eue a v a n t f o n e m b o u c h u r e dans la 
m e r . E l l e e f t b o r d é e de pra i r ies na ture l les 
& de vaf tes campagnes unies , d ' u n f e r -
r e i n g r a s , c o u p é par des r u i f f e a u x q u i le 
r e f r a î c h i f f e n t . L e r i z , le m i l , l e m a h i s , 
les p o î s , les p a r â t e s , e n u n m o t t ou t e s 
f o r t e s de l é g u m e s y v i e n n e n t e n p e r f e c 
t i o n . O n v o i t d ' e fpace en efpace des b o u 
que t s de pa lmie r s , d ' o r a n g e r s , de c i t r o n 
n ie r s , de c o t o n n i e r s de d ive r fes efpeces , 
q u i fans c u l t u r e p o r t e n t des f r u i t s excel lens. 
O n y v o i t q u a n t i t é de cannes à f u c r e q u i y 
f o n t na ture l les , & d o n t les é l é p h a n s p r o 
fitent ; mais les n è g r e s de ces qua t ie r s f o n t 
f é r o c e s , 6k m ê m e ant ropophages ; ils 
n ' o n t p o u r v ê t e m e n t q u ' u n t r è s - p e t i t 
m o r c e a u de t o i l e d e v a n t eux. C e p e n d a n t 
le pere L a b a t p r é t e n d q u ' i l ne f e r o i t pas 
d i f f i c i l e de les a p p r i v o i f e r , & que Rio-
S.-Andréeû le l i e u de t o u t e c e t t e c ô t e le 
p lus p r o p r e à p lacer une f o r t e r e f f e u t i l e 
p o u r le c o m m e r c e de l ' o r , des dents 6k des 
e f c f ë v e s . ( D . J . ) 

R I O - S A N G U I N , ( Géog. mod. ) r i 
v i è r e d ' A f r i q u e , dans la G u i n é e , 6k d o n t 
l ' e m b o u c h u r e e f t à 12 lieues de cel le de 
R i o - S e x t o s . Les F r a n ç o i s o n t eu u n é t a -
b l i f t è m e n t f u r les* c ô t e s de ce t t e r i v i è r e , 
d o n t les P o r t u g a i s s ' e m p a r è r e n t , j u f q u ' à 
ce qu ' i l s en a ien t é t é c h a f f é s e u x - m ê m e s 
pa r les A n g l o i s ck les H o î l a n d o i s en 16)04.. 
L ' e m b o u c h u r e de Rio - Sanguin e f t à 12 
d e g r é s de longitude 6k à 5. 12 . de latitude 
f e p t e n t r i o n a l e . ( D. J . ) 

R I O - S E X T O S , ( Géog. mod. ) r i v i è r e 
d ' A f r i q u e , dans l a G u i n é e . S o n e m b o u 
c h u r e e f t à 12 l ieues de cel le de R i o -
S a n g u i n , 6k à - p e u - p r è s ^ la m ê m e d i f 
t ance d u p e t i t D i e p p e . C e f u t f u r les bords 
de c e t t e r i v i è r e que les Po r tuga i s v i r e n t 
p o u r la p r e m i è r e fo i s d u p e t i t p o i v r e , 
q u ' o n appel le en France graine de paradis, 
o u maniguette ; ce q u i a f a i t d o n n e r à la 
c ô t e le n o m de cote de Maniguette , & 
pa r les P o r t u g a i s côte de Sextos. L a r i v i è r e 
de ce n o m a u n t r è s - l o n g c o u r s , & e n 
v i r o n d e m i - l i e u e de l a rgeu r à f o n e m b o u 
c h u r e . L e s n è g r e s de c e t t e c ô t e f o n t f o u 
v e n t des cdur fes f u r leurs v o i f i n s , p o u r 
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en leve r des capt i fs qu ' i l s v e n d e n t aux E u 
r o p é e n s . Les autres m a r c h a n d i f è s q u ' o n 
peu t t i r e r de ce t t e c ô t e à g r a n d m a r c h é ? 
f o n t la m a n i g u e t t e , le r i z , le m a h i s , î e s 
vo la i l l e s , les b e f t i a u x . O n y t r o u v e a u f l i 
des c a i l l o u x plus beaux que ceux de M e -
doc , 6k q u ' o n t a i l l e plus a i f é m e n t que l e 
d i a m a n t . { D. J . ) 

R I O - T I N T O , ( Géog. mod. ) r i v i è r e 
d ' E f p a g n e , dans l ' A n d a l o u f i e , a p p e l l é e 
a u f f i Az,eche , 6k par î e s anciens Urius. 
S o n eau e f t t r è s - m a u v a i f e , a m e r e , n u i -
fible aux p l a n t e s , 6k à t o u t ce q u i a v i e . 
E l l e f e j e t t e dans l ' O c é a n t o u t p r è s de 
l ' e m b o u c h u r e de ce l le de l ' O d i e r o . (D.J.) 

R I O U Z I C , ( Géog. mod. ) p e t i t e î l e 
de F r a n c e , en B r e t a g n e , f u r la c ô t e d e 
l ' é y è c h é de T r é g u i e r , ck une des f e p t 
î l e s que les anciens o n t a p p e l l é e s Siada. 
( D . J . ) 

R I O X A , ( Géog. mod. ) en l a t i n Ra
conta ; pe t i t e p r o v i n c e d 'E 'pagne , dans 
l a C a f t i l l e v i e i l ' e , au v o i f i n a g e de M i r a n -
da , de E b r o . E l l e e f t f é p a r é e de l ' A l a v a 
par l ' E b r e , 6k e l le p r e n d f o n n o m d e 
Rio-Oxa q u i l ' a r r o f e . O n y j o u i t d ' u n a i r 
f o r t p u r ; f o n t e r r o i r e f t f e r t i l e en b l é , 
en v i n 6k en m i e l . E l l e r e n f e r m e , t r o i s 
o u q u a t r e v i l l e s o u bourgs , c o m m e N a -
v a r e t t e , G u a r d i a , B a f t i d a 6k B e l o v a d o . 

C ' e f t dans ce d e r n i e r l i e u q u ' e f t n é 
Sp inofa ( Jean. ) I l f e r v i t u t i l e m e n t C h a r 
l e s - Q u i n t dans quelques e x p é d i t i o n s m i l i 
ta i res ; mais i l e f t c o n n u des gens de l e t 
tres par u n o u v r a g e à la louange des f e m 
mes , i n t i t u l é Gynacep&nos , i m p r i m é à 
M i l a n en 1 5 8 0 , 6k par u n au t r e l i v r e , 
fous le t i t r e de Micracmithos , c o n t e n a n t 
les act ions 6k les paroles r emarquab les des 
grands h o m m e s . ( D . J . ) 

R i P A , ( Géog. mod. ) a u t r e m e n t Ripa, 
trajfonia , o u Ripa tranfone ; p e t i t e v i l l e 
d ' I t a l i e , dans l ' é t a t de l ' E g l i f e , M a r c h e . 
d ' A n c ô n e , 6k dans les t e r res . E l l e e f t à 
$ mi l l e s de l a c ô t e d u g o l f e de V e n i f e , à 
é g a l e d i f t a n c e de M o n t e - A l t o , 6k e n v i r o n 
à 6 m i l l e s de F e r m o . E l l e e f t p a f f a b l e -
m e n t p e u p l é e , 6k a quelques f o r t i f i c a 
t i ons . Son é v ê c h é f o n d é e n 1570 e f t f u f -
f r a g a n t d e F e r m o . Longit. 3 1 . 3 6 . latit. 
4 5 . 5$ . ( 2 > . J . ) 

RIBJE1 M O N T E S , ( Géog. anc. ) m o j i -
I i Z 
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a g n è s de l 'Arcad ie , fé lon Servius , in 
lib. I X . JEneiA. p. 1 3 4 ° > q m d * q u f \ e n t 

nom d i f f è re de celui des monts Rhiphees, 
en ce que l 'un s 'écrit avec afpi ra t ion , & 
l 'autre fans afp i ra t ion . Voyez, RiPHAHi 
montes. Ge'os.. anc. (D. J. ) 

R I P A I L L E , ( Géog. mod. ) bourg de 
Savoie , dans le Chabla is , f u r le bord du 
lac de G e n è v e , environ à une lieue de 
T h o n o n . Long. 24. l o . latit. 46. 23' 

Ripaille que fonda A m é d é e V I I I . pour 
l i x hermites & lu i , a acquis de la cé lé
b r i t é par la retrai te agréable & momenta
n é e qu'y fit ce pr ince, dans le tems qu ' i l fe 
c ru t guér i de toute a m b i t i o n , & que b i f 
fant flotter les r ê n e s de la f o u v e r a i n e t é 
entre les mains de f o n fils, i l ne fongeoit 
pas à briguer la thiare pontificale contre 
aucun card ina l , & ne s'occupoit que des 
plaifirs d ê la vie t r a n q u i l l e . M . de V o l t a i r e 
â jo l iment d é p e i n t f o n c a r a â e r e dans les 
vers qui f u i v e n t : 

O bïfarre Amédée ! 
De quel caprice ambitieux 

Ton ame efl-elle pojjédée ? 
Ah ! pourquoi t'échapper à ta douce carrière ? 
Comment as-tu quitté ces bords délicieux, 

; Ta cellule, ton vin, ta maîtrejje &tes jeux 
Pour aller difputer la barqde de S. Pierre } 

( D . J . ) 

RIPE , f. f. ( outil d'ouvriers. ) outil de 
m a ç o n , de tai l leur de pierres & de f c u l p -
t e u r , qui fer t à gratter un enduit ou de h 
pierre > ou une figure. L a ripe des m a 
ç o n s ef t une efpece de fer en fo rme de 
queue d'ironde d e n t e l é e , ou une fo r te de 
pet i te t ruel le triangulaire , qui ades dents 
d 'un cô t é , qu'on appelle plus c o m m u n é 
ment truelle hr-etée ou bretelée ; celle des 
tailleurs de pierres ef t plus l a rge , mais peu 
d i f f é r e n t e de celle des m a ç o n s . Pour celle 
des fculpteurs. , c 'eft un cifeau plat , un peu 
c o u r b é par le b o u t , & d e n t e l é du c ô t é 
convexe. Ces trois ripes fon t à manches de 
bois. I l y a auf f i des ripes fans dents qui ne 
f o n t que des fers un peu larges , plies en 
é q u e r r e , tranchans & e m m a n c h é s de bois. 
Savary. ( D . J . ) 

R I P E N ou R Y P Ë N , ( Géog. mod. ) 
v i l l e de Danemarck , dans le Jutland fep-
t e n t r i o n a l , près de la c ô t e occidentale , & 
capitale du diocefe auquel elle donne f o n 

nom. El le ef t fituée à 20 lieues au n o r d -
oueft de Slefwick , & e f t mou i l l ée par la* 
r iv iè re de Nipfaa , qui y .caufe fouvent de 
grands dommages. El le a pour fa d é f e n f e 
un ancien c h â t e a u , mais elle ef t f u r - t o u t 
fo r t i f i ée par la nature. Son égl i fe c a t h é 
drale ef t bâ t ie de pierres de ta i l le . L ' é v ê -
ché de cette v i l l e a pris fon commence
ment vers l'an 860 , & l ' évêque j o u i f f o i t 
autrefois de la jur i fd ic t ion temporelle & 
f p i r i t u e l l e ; mais en 1536 , l e r o i C h r i f -
t ian I I I . ayant i n t rodu i t la rel igion l u 
t h é r i e n n e en Danemarck , r é u n i t le d o 
maine, de l ' évêché à la couronne. L e d i o 
cefe de Ripen qui eft b o r n é au m i d i par l e 
d u c h é de Slefwick , & au no rd par le 
W i b o u r g , e f t c o m p o f é de 13 bailliages. 

L a vi l le de Ripen e f t g o u v e r n é e p a r 
deux bourguemeftres & par un f éna t . Les 
prairies des environs de cette v i l l e donnent 
un p r o f i t conf idé rab le aux habitans par 
la nourr i ture des beftiaux ; car c 'eft l ' e n 
d ro i t où l 'on affemble les b œ u f s de p r e f 
que tou t le Jut land. O n les embarque 
enfuite f u r des va i f ï èaux pour les t ranC 
porter en divers pays , & pr incipale
men t en Hollande. Long. 4 2 . 8'. lat. 
5 ) . 19'. 

Borrichïus ( Olaiïs ) l ' un des plus favans 
perfonnages du no rd , naquit à Ripen eft. 
1616 , & devint confeil ler de la chan
cellerie royale en 1689. I l p r o t é g e a les, 
feiences de f o n c réd i t & de fa bourfe . I I 
fonda à Copenhague une efpece de co l l ège 
pour l 'entret ien des pauvres, é t u d i a n s , & 
donna pour cette fondat ion v ing t fix mi l l e 
r îxda l le rs . I l m o u r u t d e l à pierre en 1690. 
Ses ouvrages f u r des m a t i è r e s de médec ine -
& de chymie f o n t tou jours e f t i m é s ; & 
comme ce f o n t pour la plupart des d i f l e r -
ta t ions , on a f l f cue i l l i les principales en 
2. v o l . in - 4° ' . 

Cragïus ( Nicolas ) naquit à Ripen vers 
l'an 1549', & s'attacha à la l i t t é r a t u r e & 
aux négoc ia t ions dans lefquelles i l f u t e m 
p loyé avec fuccès . Les adminif t ra teurs dot 
royaume pendant la m i n o r i t é de C h r i f -
t i e rn I V . le n o m m è r e n t hi f tor iographe d u 
r o i avec v fix cens rixdallers d 'appointe-
ment. I l compofa les annales de D a n e 
marck depuis la m o r t de F r é d é r i c I . j u f -

• q u ' à l'an 15,50. Cet ouvrage a d e m e u r é 
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« n f e v e l i j u f q u ' à l ' a n n é e 1 7 3 7 , q u e M . 
G r a m m l 'a m i s au j o u r à Copenhague , 
in-folio ; mais l e t r a i t é de la r é p u b l i q u e 
de L a c é d é m o n e , de republic a Laced&mon. 
l'ibri quatuor , e f t g é n é r a l e m e n t e f t i m é . 
I l p a r u t d ' a b o r d à G e n è v e en 1593 , 
4 0 & e n f u i t e à L e y d e en 1 6 7 0 i n - n . 
G r o n o v i u s l ' a i n f é r é dans f o n t r é f o r d 'an
t i q u i t é s greques. C rag iu s m o u r u t en 1 6 0 2 . 

J e f u p p r i m e les noms de quelques a u 
t res h o m m e s de l e t t r e s m o i n s i l l u f t r e s n é s 
à Ripen ; mais j e m e rappel le que M o n s é t o i t 
de c e t t e v i l l e , d o n t i l d e v i n t b o u r g u e m e f -
t r e . Mons e f t ce m a g i f t r a t i n t r é p i d e , q u i 
e u t le courage d ' o f e r p o r t e r dans C o p e n 
hague en 1523 , à C h r i f t i e r n . I I . r o i 
de D a n e m a r c k , f a f e n t e n c e de d é p o s i t i o n 
p r o n o n c é e par les é t a t s de J u t l a n d . » M o n 
n n o m , d i t - i l au t y r a n , d e v r o i t ê t r e 
» é c r i t f u r l a p o r t e de t o u s les m é c h a n s 
» pr inces , » C h r i f t i e r n d é t e f t é d e tous fes 
f u j e t s , a b h o r r é de fes propres o f f i c i e r s > 
n ' o f a n t f e fier à p e r f o n n e , r e ç u t dans f o n 
palais , c o m m e u n c r i m i n e l , ce t a r r ê t 
fingulier , q u ' u n f e u l h o m m e d é f a r m é l u i 
fignifioit. ( Le chev. DE J A U C O U R T . ) 

R I P I N , ( Geog. mod. ) p e t i t e v i l l e de 
P o l o g n e , dans la M a z o v i e , a u n o r d de 
D o b r z i n , d o n t e l l e e f t une des t r o i s c h â -
t e l l en i e s . ( D . / . ) 

R I P O L , ( Geog. moâ. ) en l a t i n Rivi-
pullum , p e t i t e v i l l e d ' E f p a g n e dans la 
C a t a l o g n e , au m i d i de C a m p r e d o n , avec 
u n e abbaye d ' h o m m e s , o r d r e de S. B e 
n o î t , q u i f e r v o i t de f é p u î t u r e aux c o m t e s 
de B a r c e l o n e . E l l e e f t a u c o n f l u e n t d u 
F r é f a r o & d u T e r . ( Z ) . / . ) 

R I P O S T E , U.{eftocade de ) e f t une 
b o t t e qu ' on p o r t e à l ' e n n e m i a u f l i - t ô t 
q u ' o n a p a r é f o n e f t o c a d e . 

P o u r b i e n e x é c u t e r l a ripofle , i l f a u t 
3 0 que la parade f o i t e x t r ê m e m e n t v i v e ; 
2 ° d é t a c h e r l ' e f t o c a d e dans 1 i n f t a n t q u ' o n 
a p a r é , & que l ' e n n e m i t e r m i n e fa b o t t e ; 
3 0 p o r t e r à l ^ e n n è m i l a m ê m e b o t t e que 
l ' o n a p a r é e , c ' e f t - à - d i r e , que fi. T o n a 
p a r é l ' e f t ocade de q u a r t e - b a l l e , o n r i -
p o f t e q u a r t e - b a f f e , & fi l ' o n a p a r é l ' e f 
tocade de t i e r c e , o n r i p o f t e t i e r c e , &c. 

R I P P E R , v . act. t e r m e u f i t é dans les 
douanes & f u r les p o r t s des r i v i è r e s , p a r 
t i c u l i è r e m e n t à Par i s . I l fignifie f a i n cott-
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1er à f o r c e d e b r a s , f u r les b ranca r t s d ' u n 
haque t , les b a l l e s , ca i f f e s o u tonnes de 
m a r c h a n d i f è s p o u r les cha rge r p lus f a c i l e 
m e n t . Dictionnaire de Commerce. 

R I P P I E N O , f . m . ( Mufique. ) m o t 
i t a l i e n q u i f e t r o u v e a f f e z f r é q u e m m e n t 
dans les m u f i q u e s d ' é g l i f e : & q u i é q u i 
v a u t au m o t choeur o u tous. ( S ) 

R I P P O N , ( Géog. mod. ) l e Rbigodu-
num àe P t o l o m é e , / . L c. iij. v i l l e d ' A n 
g l e t e r r e , dans la p r o v i n c e d ' Y o r c k , f u r 
l a Y o u r e , à 2 1 0 m i l l e s au n o r d - o u e f t d e 
L o n d r e s ; N J ^ i d f r i d , A r c h e v ê q u e d ' Y o r c k , 
y f o n d a a u t r e f o i s une abbaye de b é n é 
d ic t ins . A u j o u r d ' h u i ce t t e v i l l e f e d i f t i n 
gue par fes manufac tu res de draps & d ' é 
perons les me i l l eu r s d ' A n g l e t e r r e . Long, 
15. 56 ' . latit. 54 . 5'. ( D. / . ) 

R I P U A I R E S , ( Géog. mod.)Ripua-
r ï ï , Ribuarii, Riboarii, Ribuerii & Ripa* 
rioli ; tous ces n o m s f o n t c o r r o m p u s d u 
l a t i n Riparii , & o n t é t é e m p l o y é s par les 
é c r i v a i n s d u m o y e n â g e , p o u r d é f i g n e r 
u n peuple d i f t i n g u e des F r a n c s , des B u r -
g o n d i o n s , des G a u l o i s , des A l l e m a n d s , 
des F r i f o n s o u F r i f i c e b o n s , des B a j o u -
r iens & des Saxons , mais d o n t i l e f t p lus 
a i f é de d i r e qu ' i ls n ' o n t pas é t é , que q u i 
ils é t o i e n t . 

Que lques -uns c r o i e n t que les Riparii 
é t o i e n t u n c o m p o f é de d i f f é r e n t e s na t ions 
a u - d e l à d u R h e i n , q u i v i n r e n t s ' é t a b l i r 
e n - d e ç à de ce f l e u v e , & f u r fes b o r d s » 

' M . de V a l o i s , not. gall. p. 4 7 8 , f o u p -
ç o n n e qu ' i ls a v o i e n t é t é appelles Riparii y 

parce qu' i ls h a b i t o i e n t d ' a b o r d f u r la r i v e 
d r o i t e d u R h e i n ; & i l a j o u t e que ces p e u 
ples ayan t p a f f é le f l e u v e , fixèrent l e u r 
d e m e u r e f u r l a r i v e gauche , de f a ç o n 
qu ' i l s s ' é t e n d o i e n t j u f t p f a u x r i v i è r e s d e 
R o e r & de M e u f e , o ù f e t r o u v e n t N u y t s „ 
C o l o g n e , B o n n , Z u l i c k o u Z u l c h , D u -
r e n , Ju l iers & A n d e r n a c h . I l s d o n n è r e n t 
l e u r n o m à ce pays q u i f u t h o n o r é d u t i t r e 
de d u c h é , & p a r t a g é en c i n q c o m t é s . L e 
g r and n o m b r e des noms germaniques q u e 
l ' on t r o u v e dans la l o i rïpuaire , p r e f q u e 
f e m b î a b l e à la l o i f a l i q u e , f u f f i t p o u r f a i r e 
c r o i r e que ces peuples é t o i e n t venus de la. 
G e r m a n i e . 

J o d o c e C o c c î u s d ' A l f a c e f a i t mentions. 
d ' u n peuple n o m m é JRjparii o u RïpuarB $ 
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v o i f i n de l 'Alface , & qui demeuroit en
t r e la Bliefs , la Sare & la M o f e l l e . Cela 

i l y a eu des peuples ripuaires f u r e t int 
bas Rhe in ; mais le haut-Rhein & f u r le 

comme i l n 'ef t par lé que d'un feul duch ; 
des peuples ripuaires , i l ne feroi t pas i m 
p o f f i b î e que ce d u c h é fe f û t é t e n d u le lo ;g 
du Rhe in , depuis Nuyts ju fqu ' à !a r iv iè re 
de Senz , dans un efpace de quarante-fix 
milles , & qu' i l e û t compris N u y t s , Co
logne , Bonn j Andernach , Coblents , 
W e f e l ou O b e r - W e f e l , B ingen , Mayen-
ce , W o r m s , Spire , R h e i n - Zabern & 
Ze l t z . 

D u tems de l 'empereur Louis le débon
naire , i l y avoit encore au -de là du Rhein 
dans la Germanie , un pays appel lé Ripa-
f ia ou Ripariœ , & qui é to i t la p r e m i è r e 
demeure des Riparii qui avoient paf fé le 
R h e i n , & s 'é to ient établis dans la France. 
Lou i s -Auguf t e en fa i t auf î i ment ion dans 
le partage de f o n royaume entre fes trois 
f i l s ; i l le nomme par corrupt ion Ribuaria , 
& le place entre la T h u r i n g e & la Saxe. 
{D.J.) 

R l P U A l R E loi, (Jurifprud.) Voyez, 
L o i R I P T J A I R E . ( A ) 

R I Q U E R A Q U E , f. f. ( Poéfie gaul. ) 
f o r t e de grande chanfon ancienne , c o m 
p o f é e de vers couplés de f i x ou fep t f y l 
labes chacun , avec divers cro i fées . Boni. 
( D . J . ) 

R I Q U I E R S A I N T , ( Géogr. mod. ) on 
éc r i t auf î i S. Ricquier , vil le de France en 
P i c a r d i e , au diocefe d 'Amiens , dans Je 
c o m t é de Ponthieu , f u r la petite r i v i è r e 
de Cardon , ou p l u t ô t à la fource de 
ce ru i f feau , à 2 • lieues au nord - eft 
d ' A b b e v i l î e , & à 7 au nord - e f t d ' A 
miens. 

Cette vi l le é to i t déjà un bourg c o n f i d é 
rable n o m m é Centule , avant le r ègne de 
Charlemagne ; & du tems de Louis le 
débonnaire , c 'é to i t une vil le plus c o n f i d é 
rable qu'elle n 'ef t aujourd 'hui ; car elle 
avoi t deux mil le fix cens maifons. S. R i -
quier y naquit fous le r è g n e de Clota i re 
I L vers le commencement du v i j fiecle ,* 
& en 640 i l y jetta les fondemens du 
monaflere qui f u b f i f t e encore, & qui porte 
au jourd 'hui fon nom. I l y é tab l i t pour 
abbé S. Oualde. Les moines eurent la 

R I S 
feigneurie temporelle de la vil le ; les c o m 
tes de Ponthieu & ceux d Amiens fe l ' ap
p r o p r i è r e n t enfuite ; & elle revint en n z j 
à Louis V i l l . r o i de France. Le r o i & 
l 'abbé de S. Riquier en font aujourd 'hui 
co-fèignLuirs. La taille y e ï p t r fbune l l e , 
& c 'efî k fiege d'une p r é v ô t é royale. 
Son cea-oir proJui t du b l é , du l i n & 
du chanvre. Long. 19. 25' latit. 50. 12'. 
(D.J.) 

R I S ou R I R E , f. m . ( Phyfiolog. ) 
é m o t i o n fub i te de l 'ame qui pa ro î t a u l f i -
t ô t fu r le vifage , quana on e f t fu rpr i s 
a g r é a b l e m e n t par quelque chofe qui caufe 
un fent iment de joie. C 'ef t le propre de 
l 'homme , en tanr qu'un ê t r e penfant , & 
par un effet de la conformat ion des m u f 
cles de fon vifage. Voyez, R l S I B I L I T É . 

O n ne fauroi t expliquer comment à 
l 'occafion d'une idée , ce mouvement fe 
produi t aux l èv res & au re f te du vifage ; 
on ne doit pas m ê m e e fpé re r d'y parveni r ; 
i l y a beaucoup de p h é n o m è n e s en ce genre 
inexplicables , & quelques-uns dont on 
peut fou rn i r l 'explication ; mais i l f au t 
fe re f fouveni r que l i m a g i n a t i o n in f lue 
beaucoup i c i , comme dans toutes les f e n 
fations. 

L e vifage feul ef t le fiege du ris m o d é r é . 
Les angles des l èv res s ' éca r ten t par l 'action 
du zigomatique 3* du buccinateur & du 
riforius de Santorini . Les joues f o r m e n t , 
par une efpece de dupl ica ture , une pet i te 
f o f f e encre la bouche & les cô tés du v i 
fage ; à cet é t a t fe joignent des expira
tions alternatives qui fe fu ivent v i t e , & 
fon t peu ou poinc fonores ; elles le fon t 
beaucoup, quand le ris ef t i m m o d é r é ; 
alors les mufcles du bas-ventre fon t ag i 
tés ; l 'action des mufcles abdominaux 
oblige î e diaphragme de remonter . L o r f . 
que le ris commence à fe fo rmer , on 
in fp i ré , on n'expire point ; enfui te les 
expirations viennent ; elles f o n t fonores , 
f r é q u e n t e s , petites ; e f es ne vuident point 
tou t l 'air du thorax ; par - là f a i r ef t prefte 
contre la g l o t t e , la g l o t t e r e f f e r r é e la i f fe 
f o r t i r de vrais fons , & en montant & 
defeendant elle compr ime les vaiffeaux 
fanguins. 

A i n f i i ° . lor fqu 'on ef t f r appé de quel
que i dée plaifante ou ridicule , on r i t avec 
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b r u i t , pa r ce q u e la p o i t r i n e f e r é f t è r -
r a n t , l e l a r y n x en m ê m e t ems e f t c o m 
p r i m é , l e d i a p h r a g m e ag i t par de pe t i t e s 
f e c o u f l e s , f a c t i o n des m u f c l e s a b d o m i 
n a u x le f o r c e de r e m o n t e r , & f a i t f o r t i r 
l ' a i r à d ive r f e s r ep r i f e s . 

2 ° C o m m e i l y a une l i a i f o n e n t r e l e 
d i a p h r a g m e , les m u f c l e s d u v i f age & d u 
l a r y n x , par l e m o y e n des n e r f s , o n ne 
d o i t pas ê t r e f u r p r i s , f i les m o u v e m e n s 
d u ris f e f o n t f e n t i r au v i f age & au l a 
r y n x . 

3 ° P u i f q u e les p o u m o n s f o n t c o m p r i 
m é s dans l ' e x p i r a t i o n , o n v o i t que dans 
l e t e m s q u ' o n r i t , le f a n g ne d o i t pas 
p a f f e r l i b r e m e n t dans les v a i f f e a u x d u 
p o u m o n ; a i n f i la c i r c u l a t i o n ne f e f a i t 
pas a lo rs avec la m ê m e f a c i l i t é q u ' a u p a 
r a v a n t . 

4 ° . Q u a n d o n r i t , les veines j u g u l a i 
res f e g o n f l e n t , de m ê m e que l a t ê t e ; 
cela v i e n t de ce que le f a n g ne p e u t pas 
e n t r e r l i b r e m e n t dans le c œ u r , en de f -
c e n d a n t de l a t ê t e , l e c œ u r f e r e f f e r -
r a n t 3 & l e p o u m o n n ' é t a n t pas l i b r e ; 
p o u r l a t ê t e , c ' e f t une n é e e f f i t é qu ' e l l e 
dev ienne e n f l é e , p u i f q u e le f a n g ne peu t 
a lors f e d é c h a r g e r dans les veines n o n plus 
que la f é r o f i t é . 

5 ° I l a r r i v e f o u l e n t q u ' e n r i a n t o n 
v i e n t à n e p o u v o i r pas r e f p i r e r ; cela d o i t 
a r r i v e r a i n f i quand les f ecouf fes c o n t i 
n u e n t l o n g - t e m s & avec v io lence , p u i f -
qu 'a lo rs l e f a n g ne p a f f è pas l i b r e m e n t 
dans les p o u m o n s c o m p r i m é s pa r l ' e x p i 
r a t i o n . 

6° O n p l e u r e u n p e u à f o r c e de r i r e . 
R | £ p de plus v o i f i n d u ris que f o n e x 
t r é m i t é o p p o f é e , les p l e u r s , quoiqu 'e l les 
v i e n n e n t d 'une caufe c o n t r a i r e ; mais par 
ces p leurs j e n 'en tends pas de fimples lar
mes , car o u t r e ces l a r m e s , i l y a dans 
l ' a c t i on de p l e u r e r p l u f i e u r s a f fec t ions de 
la p o i t r i n e avec i n f p i r a t i o n ; le t h o r a x 
d i l a t é e f t c o m p r i m é a l t e r n a t i v e m e n t & 
p r o m p t e m e n t , à - p e u - p r è s c o m m e dans le 
ris, avec une g rande e x p i r a t i o n , a u f f i -
t ô t f u i v i e d u r e t o u r de l ' a i r dans les 
p o u m o n s . O n a d o n c en p l eu ran t les m ê 
mes a n l n é t é s qu ' en r i a n t ; o n c o n f e r v e 
à - p e u - p r è s la m ê m e figure , fi ce n ' e f t 
que les y e u x f o n t p o u f i é s p lus en a v a n t , 
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& s ' e n f l e n t en quelque f o r t e pa r les l a r 
mes. E n e f f e t , q u ' o n p l e u r e o u q u ' o n 
r i e , ce f o n t à - p e u - p r è s les m ê m e s m u f 
cles d u v i f a g e q u i j o u e n t ; c ' e f t p o u r q u o i 
o n p e u t à peine d i f t i n g u e r l a d i f f é r e n c e 
q u i f e t r o u v e e n t r e les m o u v e m e n s de ces 
deux é t a t s dans le v i f age ; le ris des m é 
lancol iques r e f f e m b l e f o r t aux p l eu r s . 

7 ° , L e ris d é g é n è r e que lque fo i s e n 
c o n v u î f i o n ; cela n ' e f t pas f u r p r e n a n t , 
p u i f q u ' i l n ' e f t l u i - m ê m e qu ' une efpece d e 
c o n v u î f i o n ,• le d i a p h r a g m e é t a n t v i o l e m 
m e n t a g i t é , p e u t , par le m o y e n de l ' i n -
t e r c o f l a l de la h u i t i è m e pa i re , & des n e r f s 
d i aph ragma t iques , caufer des c o n v u l f i o n s 
dans les m u f c l e s , avec lefquels ces n e r f s 
c o m m u n i q u e n t m é d i a t e m e n t o u i m m é d i a 
t e m e n t . 

8 ° Q u a n d o n r i t l o n g - t e m s & avec 
beaucoup de f o r c e , i l p e u t fe f a i r e q u e 
les v a i f f e a u x pu lmona i r e s f e r o m p e n t ; 
a u f f i a - 1 - o n v u que lque fo i s f u c c é d e r a u x 
v io len tes f e c o u f f e s que le p o u m o n f o u f -
f r e q u a n d o n r i t , des c rachemens d e 
f a n g . 

9 ° . L ' a p o p l e x i e v i e n t f o u v e n t d ' u n a r 
r ê t de f ang ; o r nous avons d i t que dans 
le ris i m m o d é r é le f a n g ne p a f f e pas l i 
b r e m e n t dans les va i f f eaux p u l m o n a i r e s , 
n i pa r le c e r v e a u : i l p e u t d o n c f e f a i r e 
que l ' apoplexie fucc%de aux m o u v e m e n s 
v io lens q u i ag i t en t la m a c h i n e q u a n d o n 
a l o n g - t e m s r i i m m o d é r é m e n t . 

i o ° . I l y a dans les au teurs quelques 
o b f e r v a t i o n s f u r les e f f e t s d u ris p o u f f é à 
l ' e x c è s . C h r y f i p p e , au r a p p o r t de L a e r c e , 
Zeuxis & P h i l é m o n , au r a p p o r t de V a -
l e r e - M a x i m e , r i o i e n t j u f q u ' à l ' e n t i è r e 
e x t i n c t i o n de leurs fo rces . D a n s le ris 
i m m o d é r é , le v e n t r i c u l e d r o i t p l e i n d e 
f a n g q u i ne p a f f e pas au g a u c h e , & q u i 
e m p ê c h e la d é c h a r g e de ce lu i .«des v e i n e s 
j u g u l a i r e s , nous o f f r e une ftagnation à -
p e u - p r é s a u f î i c o n f i d é r a b l e que dans l e s 
e f f o r t s ,• d e - l à des r u p t u r e s d ' u l c è r e s q u e l 
quefo i s f a lu t a i r e s , au r a p p o r t de S c h e u -
chze r , mais de - l à a u f f i que lque fo i s des 
h é m o p t y f i e s , & des c o n v u l f i o n s n e r v e u -
fes , f u n e f t e s dans les plaies des ne r f s . 

C e p e n d a n t , fans t r o p c r a i n d r e ces t r i k 
tes e f f e t s d u ris e x c e f f i f d o n t p a r l e n t les 
a u t e u r s , & d ' u n a u t r e c ô t é fans les r e* 

* 
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garder comme des ch imères , i l convient 
de ne fe l ivrer q u ' à des ris m o d é r é s , qui 

. f on t les f ru i t s d'une joie douce & tou
jours bienfaifante. Par tous les mouve
mens qui arr ivent alors , le fang fe d i 
v i fe , les vaiffeaux qui n'avoient pas allez 
de force pour charter les humeurs , f on t 
p re f iés ; plufieurs parties qui é to ien t fans 
vigueur fon t a g i t é e s , & r eço iven t plus de 
fang ; les humeurs fon t pouffées dans les 
pores fécré to i res , la t ranfpira t ion s'aug
mente , le fang circule plus v i te au ven
t r icule gauche, & de- là au cerveau , où 
i l fe f i l t r e c o n f é q u e m m e n t plus d'efprits ; 
en un mot toute la machine en re t i re des 
avantages. 

O n ne r i t ordinairement que parce que 
l 'ame e f l ag réab lemenc affeéfée ; c eft ce 
que nous ép rouvons f r é q u e m m e n t dans 
« o s fpeétacles . La caufe du rire à la co
m é d i e , d i t Vo l t a i r e , efl: une de ces cho
fes plus fenties que connues ; l 'admirable 
M o l i è r e , a j o u t e - t - i l , & Regnard , quel
quefois , excitent en nous ce p l a i f i r , fans 
nous en rendre ra i fon , & fans nous dire 
leur f é c r e t . Des m é p r i f e s , des t r ave f t i f -
femens qui occafionnent ces mépr i f e s , 
les contraires qui en fon t les fuites , p r o -
duifent un ris g é n é r a l , tandis qu ' i l y a 
des carac tè res r idicuj^s dont la r ep ré fen -
ta t ion p l a î t , fans caufer ce ris i m m o d é r é 
de joie ; T r i f f o t i n & V a d i u s , par exem
ple , femblent ê t r e de ce genre. L e 
Joueur , le Grondeur , qui f o n t un plai
f i r inexpr imable , ne caufent g u è r e un m 
é c l a t a n t . 

O n dif t ingue plufieurs efpeces de ris ; 
i l eft des ris moqueurs & m é p r i f a n s , où 
ce ne f o n t que quelques mufcles du vifage 
qu i a g i f l e n t , fans expiration n i in fp i ra -
t i o n . U eg e f t de plus corpore ls , p ro 
duits par Ja t i t i l l a t i on , par une pure 
c o n v u î f i o n des nerfs f u b c u t a n é s , à la 
quelle fe jo in t Ja convu î f ion f y m p a t h i -
que du diaphragme ; l ' i n f l ammat ion de 
cet te c l o i f b n , fa i t n a î t r e un ris f a r d o -
nique. 

I l y a des gens qu i ont t â c h é d 'expl i 
quer les t e m p é r a m e n s des hommes par 
leurs diverfes man iè r e s de r i re . Nous ne 
donnons plus dans ces fadaifes, non plus 
que dans Ja f u p e r f t i t i o n des anciens, qu i 
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t i ro ien t d'heureux pré fages du rire des 
enfans au moment de leur naiflance ; car 
c 'eft a in f i qu ' i l faut entendre la pen fée de 
S é n e q u e dans fa q u a t r i è m e éc logue : 

Puer qui non rifit parend , 
Nec deus une menfa, dea nec dignata cubile efl. 

« T o u t enfant qui ne r i t pas à fes pa-
» rens , ne m é r i t e pas d ' ê t r e admis à 
» la table des d i eux , n i au l i t d'une 
» d J e f î e » . 

Saint Bafi le condamne le rire dans tous 
les Chréc i ens fans excep t ion , f u r ce paf
fage de l ' E c r i t u r e , malheur à vous qui 
riez , parce que vous pleurerez , L u c , 
Fl. cb. xxv. mais Jefus-Chr i f t , comme 
l'a r e m a r q u é Grot ius , parle feulement de 
CQUX qui ne cherchent que les occafions 
de fe r é j o u i r , & s'abandonnent unique
ment aux plaif irs ; r ien n 'ef t plus c o m 
mun dans toutes les langues , que d ex
p r imer la joie par le rire , qui en ef t un 
effet naturel . 

L y c u r g u e , en l é g i f l a t e u r éc la i ré , c o n -
facra des ftatues du Ris dans toutes les 
falles des Spartiates , pour leur donner à 
entendre qu'ils d é v o i e n t faire r é g n e r dans 
leurs répas & dans leurs a f femblées , Ja 
fatisfaclion & les fentimens de la joie 
h o n n ê t e , q u i , d i t Plutarque , e f t le plus 
agréable affaifonnement de la table & des 
travaux. 

Je connois quelques ouvrages f u r le ris 
& les pleurs , mais ils ne m é r i t e n t pas au 
jourd 'hu i d ' ê t r e l u s , quoiqu 'on les doive 
tous , lors de la renaiffance des l e t t r e s , 
aux favans d ' f t a l i e , à l 'exception de celui 
de Jouber t ( Lauren t ) , i n t i t u l é Traite 
du ris , de fes caufes & de fes effets 3 Jpr i s 

, tn-8° I l e f t bon d'y jo indre l ' o u 
vrage de Simon ( L é o n a r d ) , de naturali 
& prater naturali rifu ; Meffana; 1 6 5 6 , 
i « - 4 ° . { D . J . ) 

R i s S A R D O N I Q U E , ( Médecine, fris 
involonta i re & c o n v u l f i f , dont le f u r n o m 
ef t tire' du far de a ou fardonia herba , la 
fardoine , qui pr i fe i n t é r i e u r e m e n t , e f t un 
poi fon affez a c t i f , dont le pr inc ipa l e f f e t 
fe porte f u r l e s - l è v r e s & les joues ., & y 
excite des mouvemens c o n v u l f h % de f a 
çon que les malades e m p o i f o n n é s m e u 
rent avec la figure d 'un homme qui r i t ; 
cette plante n 'e f t autre chofe que la 

renoncule 
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r e n o n c u l e f a u v a g e à f eu i l l e s d ' a p i , t r è s -
c o m m u n e dans l ' î l e de S a r d a i g n e , q u i e l f , 
f u i v a n t D i o f c o r i d e ' , plus v e l o u c é e , p lus 
h a u t e , & a les feu i l l es plus d é c o u p é e s 
q u e les autres, efpeces ; o n - l ' a p p e l l e a u f l i 
c o m m u n é m e n t fapi fauvage. A p p u l é e , 
à caufe de f a q u a l i t é v é n i m e u f e , l u i a 
d o n n é l e n o m çYberbe fcélerate. Voyez, R E 
N O N C U L E . 

L e ris fardonique e f l a u f l i c o n n u fous l e 
n o m d e fpafme cynique , & ce t t e d é n o 
m i n a t i o n l u i v i e n t de ce que les l è v r e s , 
dans eet é t a t de c o n v u î f i o n , i m i t e n t la f i 
g u r e de celles d ' u n ch ien l o r f q u ' i l g r i n c e 
des den t s ; cynique eft: d é r i v é de %vm , 
q u i v e u t d i r e chien. 

L a r é f r a c t i o n c o n v u l f i v e des angles des 
l è v r e s , q u i c o n f t i t u e p r o p r e m e n t le ris 
fardonique, p eu t n ' a v o i r l i e u que d ' u n 
c ô t é , & a l o r s la bouche f e r a de t ravers , 
c o m m e i l a r r i v e dans quelques attaques de 
. pa ra ly f i e & d ' é p i l e p f i e ; plus f o u v e n t les 
d e u x angles r e t i r é s l a i f f e n t les dents à d é 
c o u v e r t & c a r a c t é r i f e n t m i e u x la malad ie ; 
« q u e l q u e f o i s a u f l i les mufc l e s d u nez , des 
p a u p i è r e s , de la f a c e , l e m u f c l e peau -
c i e r , f o n t a f f e c t é s de f a ç o n que t o u t e l a 
f a c e e f t en c o n v u î f i o n ; i l y a des cas o u 
l e m a l f e r é p a n d dans les yeux , dans la 
l angue , & s ' é t e n d m ê m e , c o m m e C œ l i u s 
A u r e l i a n u s l 'a o b f e r v é , j u f q u ' a u c o u & 
aux é p a u l e s , de f a ç o n que le ma lade e f t 
dans l ' a t t i t u d e d ' u n p o r t e - f a i x q u i f a i t des 
e f f o r t s v io lens p o u r f o u l e v e r & t r a n f p o r -
t e r u n f a r d e a u . C e t t e malad ie e f t f o u v e n t 
p r é c é d é e , f u i v a n t A v i c e n n e , d 'une l é g è r e 
d o u l e u r dans les os de la face , avec e n -
g o u r d i f f e m e n t & p a l p i t a t i o n de la peau 
q u i les r e c o u v r e . L o r f q u ' e l l e e f t d é c i d é e 
& b i en é t a b l i e , la f a î i v e , aupa ravan t r e 
t e n u e par les l è v r e s a p p l i q u é e s aux d e n t s , 
n e t r o u v a i t plus cet o b f t a c l e , f e r é p a n d 
au-dehors ; la v o i x e f t a l t é r é e , l a m a f t i -
c a t i o n e f t p r e f q u e i m p r a t i c a b l e ; i l n ' e f t 
pas ra re a lo r s , f é l o n la r e m a r q u e de 
C e l f e , de v o i r f u r v e n i r l a f i è v r e & u n 
c h a n g e m e n t r é i t é r é dans la cou leu r d u 
v i f age . 

L ' u f a g e de l a r e n o n c u l e f auvage n ' e f t 
pas la f eu l e caufe d u ris fardonique ; des 
attaques d ' é p i l e p f i e & de p a r a l y f i e p e u 
v e n t , c o m m e nous avons d é j à d i t , p r o -

T o m e X X I X , 
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d u î r e dans les m u f c l e s des l è v r e s u n e a l 
t é r a t i o n à - p e u - p r è s f e m b î a b l e ; mais l a 
r é t r a c t i o n de ces mufc le s dans l a p a r a l y f i e 
n ' e f t qu ' une f a u f f e c o n v u î f i o n o c c a f i o n n é e 
par l e r e l â c h e m e n t des an t agon i f t e s . L e s 
vices d u d i aphragme f o n t des caufes a f î e z 
o rd ina i res d u ris fardonique , fans d o u t e a 
cau fe de la c o m m u n i c a t i o n des ne r f s q u i 
p r e n n e n t l e u r o r i g i n e de la q u a t r i è m e & 
c i n q u i è m e v e r t è b r e du cou q u i f e p o r t e n t 
à cet o rgane , & q u i f o u r n i f f e n t quelques 
r a m i f i c a t i o n s aux l è v r e s ; c ' e f t u n f y m p -
t o m e t r è s - f r é q u e n t dans la p a r a p h r é n é f i e 
( voyez, ce mot), dans îes b l e f lu re s d u d i a 
p h r a g m e , c o m m e l ' o n t o b f e r v é P l i n e , 
A r i f t o t e , & H i p p o c r a t e ; ce d i v i n v i e i l 
l a r d r a c o n t e , que T i c h o n ayan t r e ç u u n e 
b l e f f u r e p é n é t r a n t e dans la p o i t r i n e , en 
r e t i r a n t I ' i n f t r u m e n t , o n l a i f l a une p e t i t e 
f q u i l l e de bois q u i p iqua le d i a p h r a g m e , 
à l ' i n f t a n t l e ma lade f u t f a i f i d ' u n ris t u 
m u l t u e u x , & m o u r u t peu a p r è s dans les 
c o n v u l f i o n s ; Epidem. lib. F. &gr. 94 . L e 
ris fardonique f u r v i e n t que lquefo is le n e u 
v i è m e j o u r a p r è s l ' e x t i r p a t i o n des t e f t i c u -
les , & i l e f t a lors u n t r è s - m a u v a i s figne. 
L e d é r a n g e m e n t de la m â c h o i r e i n f é r i e u r e 
a p r è s des l uxa t ions o u des f rac tures m a l 
o u t r o p t a r d r é d u i t e s , o c c a f i o n n e a u f l i 
q u e l q u e f o i s , f u i v a n t le m ê m e a u t e u r , une 
a l t é r a t i o n dans la fituation des l è v r e s q u i 
peu t i m i t e r le ris fardonique , lib. de arti
cula L e m ê m e e f f e t p e u t encore d é p e n 
d r e d ' u n v i c e des m u f c l e s m a f f e t e r s ; e n 
fin o n p o u r r o i t a j o u t e r i c i t ou te s les c a u 
fes des c o n v u l f i o n s en g é n é r a l q u i p e u v e n t 
a u f l i - b i e n a f f ec te r îes l è v r e s que t o u t e a u 
t r e p a r t i e . 

O n ne f a u r o i t m é c o n n o î t r e c e t t e m a 
lad ie ; fes f y m p t o m e s f r a p p e n t aif p r e 
m i e r coup - d ' œ i l , & ne f o n t n u l l e m e n t 
é q u i v o q u e s . U e f t mo ins a i f é de d i i l i n -
gue r les caufes auxquel les e l le d o i t ê t r e 
a t t r i b u é e , & i l y a u r o i t d u danger à s'y 
m é p r e n d r e ; o n peu t cependan t s'en a f l u -
r c r par le r é c i t d u ma lade & des a f l i f -
t a n s , & par l ' e x a m e n plus a t t e n t i f des 
p h é n o m è n e s ; ce n ' e f t que par les a u t r e ; 
q u ' o n peu t ê t r e i n f t r u k f i le ris fardonique 
e f t la f u i t e de l 'u fage de ceae r enoncu l e 
v é n i m e u f e o u d 'une b l e f f u r e au d iaphrag
m e , o u d 'une ma lad ie ou o p é r a t i o n Pr|.^ 

Il k 
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e é d e n t e ; on juge f o i - m ê m e fi la r é t r a c 
t ion des l èv res e f t vraiment c o n v u l f i v e , 
ou l'efFct d'un r e l â c h e m e n t paralytique ; 
dans ce dernier cas, les lèvres ne fon t 
pour f ordinaire r e t i r ées que d'un c ô t é ; 
elles obé i f î èn t au moindre e f f o r t , & les 

aupieres du cô t é oppofé atteintes de la 
m ê m e para lyf ie , fon t aba i f fées ; l e r e n w -
p é r a m e n t , le genre de vie du .ma lade .} . 
les caufes p r écéden t e s peuvent fournir , e n 
core des éc l a i r c i f l emens u l t é r i eu r s j dans 
îe ris fardonique exactement fpafmodique-, 
îes deux angles f o n t le plus fouvent r e 
t i rés , & . I on ne peut , fans beaucoup de 
peine , les rapprocher: ; ils o p p o f ë n t aux 
efforts qu'on f a i t une roideur qiù en* dé*. 
note la caufe. 

C'eft fans fondement qu'on, affure que. 
le rk fardonique eft un fymptome toujours 
irés >- dangereux ; cette a f f e r t i on - vague , , 
vraie dans quelques cas par t icul iers , n 'eft , 
pas conforme à toutes-, les. obfervations ; 
le ris fardonique , e f f e t de la paralyfie ou. 
de l 'épilepfie , n 'ajoute r ien à la g r a v i t é 
& au danger de ces maladies. D a n s - l a 
parajyfie i l n 'eft 'pas-toujours fuivi d'une 
mort fubite & inattendue ; on gué r i t 
quelques malades qui o n t . u f é de la far
dai ne- , & quoique Hippocrate a i t pro-». 
n o n c é que dans une fièvre non i n t e r m i t 
tente , îa d i f t o r f i o n du nez , des yeux. ^ 
des . fourc i î s &.des lèvres , f on t un figne 
de j n o r k p rocha îne , Aphor. 49. lib. Vi 
i l rapporte l u i - m ê m e un exemple, Epi-
denth'lib'. liJ\ qui prouve-que ce prenofc 
t i c général f o ù f f r e quelques exceptions. 
P i t hyon dans qui i l obfer va ce f y m p t o m e 
zxx f e p t î e m e jour d'une fièvre continue , 
f u t t r è s - b i e n guér i . L o r f q u ' i l fe rencontre 
avec une e x t r ê m e fo lb le f fe , on peut a f f u -
rer avec cet habile m é d e c i n , qu ' i l n'y a 
plus aucun efpoir , Coacar* prmot. cap. j . 
r,°, 74., ee qui l u i eft commun avec t o u 
tes les -autres convulfions ; -voyez, SPAS
M E , S R A S M O D I Q U E , M O U V E M E N T . ' . 
Dans d'autres cas.-,, .comme M e n j o t l'a r e 
m a r q u é , i l peut p r é p a r e r & annoncer u n 
mouvemeat critique * un t ranfpor t fubic 
des humeurs vers les parties i n f é r i e u r e s , -
©u une h é m o r r a g i e par le nez. 

L a feule efpece de ris- fardonique p r o -
daiMugar, la - renoacule, m é r i t e i c i .une 
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at tent ion p a r t i c u l i è r e pour le t ra i tement" ;T, 
les autres efpeces ou n'en fon t pas f u f - • 
cept ib les , ou n'exigent d'autres r e m è d e s * 
que ceux qui f o n t a p p r o p r i é s aux maladies 
dont elles f o n t fymptomes . L e fecours le . 
plus efficace & le plus p rompt pour ces 
malades, e m p o i f o n n é s , ef t : fans cont red i t 
l ' é m é t i q u e . A é t i u s , Paul d'Egine , D i o f - • 
coride , &c. s'accordent tous à le pref— 
cr i re , nul lement retenus par la c au f t i c i t é 
qu'ils at t r ibuent à cette plante ; d è s que; ' 
l ' é m é t i q u e a fini f o n ef fe t ; ils confei l lent 
l 'hydromel -pris abondamment ; le la i t , 
les huileux , les f r ic t ions , les douches , 
les.embrocations avec des remedesixhauds* 
& p é n e t r a n s , celles qu'on fai t avec f hui le , . 
excellentes en généra l dans les c o n v u l 
fions , ne fe ro ien t pas e m p l o y é e s fans f u c 
cès : les brins à'bydreUum , ou d'un m é 
lange , d 'huile &:•. d'eau-, fon t .aufî i t r è s - -
convenables ; mais, i l f a u t avoir fo in de -
f r o t t e r & d'oindre-le malade au f o r t i r du 
bain. D u - r e f t e , ou peut ic i employer les.-
toniques , lès nervins , les an t i - fpa fmo-» 
diques-, les amers , l e quinquina , le f e l i 
f e d a t i f , & tous les m é d î c a m e n s f é t i d e s 1 
compris dans la c laffe des ant i -hy ftériques-

Ris fardonique, fe prend auf l i f ouven t : 
dans le figuré pour- exprimer un. ris qu 'on i 
e f t obl igé d'affecter fans en avo i r î e m o i n ^ 
dre f u j e t , ou lorfqiv 'oh auro i t p l u t ô t l ieu 5 
d ' ê t r e t r i f t e ou en - c o l è r e : t e l ef t l ' é t a t 
d'un homme qui entend raconter une h i f 
to i re plaifante dont i l eft l u i - m ê m e l ' ob je t '• 
anonyme & i n c o n n u - t o u r n é en. ridicule , 
comme dans les fourberies de Scapin le 
bon homme 1 G é r o n t e ef t f o r c é à r i r e par " 
le r éc i t d e l à t romper ie qu 'on vient de l u i J 
f a i r e ; tel eft auf l i le cas d 'ur rhomme qui -
veut faire p a r o î t r e du courage en r i a n t : 
l u i - m ê m e le premier, , .ou feignant de r i re 
du r idicule dont o n le couvre , comme i l ; 

-ef t a r r ivé à certain h i f t r i on , ar i f tarque de 
profef l ion , qui b a f o u é ju f tement en plein 
t h é â t r e , affecta de m ê l e r fes. w aux éc la t s •'• 
qu i partoient de toute part ; mais i l avo i t 
m a n g é de la fardoine , &v . f ] ne r i o i t que 
du bout des l èvres . ( m ) 

R i s ^ f. m . ( Hift. nat.•Botan. ) Voyez, -.. 
R i z . 

R i s , ( Marine. ) rang d'oeillets, avec 
des.garcetees qui f o n t en-travers d'une e 
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•^voîle , à u n e c e r t a i n e h a u t e u r . L e s ga r -
ce t t e s f e r v e n t à d i m i n u e r les voi les par le 

' « h a u t , q u a n d le t e m s e f t mauvais ; ce qu i 
•s 'appelle prendre un ris. Voyez, P R E N D R E 

• U N R I S . 
R i s de veau , terme de boucherie ; 

' g l a n d e q u i e f t f o u s T é f o p h a g e des veaux ; 
•elle a d e u x p a r t i e s , l ' une q u ' o n appel le 
a u t r e m e n t la fagoue , q u i e f t b lanche & 
r i d é e , & l ' a u t r e la gorge. C ' e f t une 

•glande que les m é d e c i n s a p p e l l e n t dans le ; 
corps h u m a i n thymus. ( D. J . ) * À 

R I S A N A , (Géog. mod.) v i l l e - d e l a ; 
* ; D a i m a c i e , f u r la c ô t e d u go lphe de V e -
- n i f e , au f o n d d u g o l p h e C a t a r o . L e s / T u r c s 

; l ' o n t r u i n é e . ( D . J . ) 
R I S A N Q , L E , ( Géog. mod. ) r i v i è r e -

- dTFa l i e , dans l ' I f t r i e . E l l e fe j e t t e dans 
ie g o l p h e de T r i e f t e , e n v i r o n à 3 m i l l e s . 
î d e l a v i l l e ' d e C a p o - d ' I f î r i a . C e t t e r i v i è r e ; 
e f t le Formio des anciens. ( D . J . ) 

R I S B A N , f . m . ( Hydraul. ) e f t u n è 

f o r t de m a ç o n n e r i e c o n f î r u i t dans la m e r 
f u r l e q u e l o n place de L 'a r t i l l e r ie p o u r 
l a d é f e n f e d ' u n p o r t . T e l é t o i t l e f a m e u x 
r i s b a n b â t i pa r L o u i s X I V au m i l i e u des 
j e t t é e s q u i c o n d u i r a i e n t à D u n k e r q u e , & 
q u i a é t é d é m o l i à la pa ix de 1 7 1 2 . C e 
r i sban é t o i t de f o r m e t r i a n g u l a i r e , avec 
•de belles cazernes p o u r 100 h o m m e s de 
•ga rn i fon , deux grandes c i t e rnes , des m a -
garn i s p o u r les m u n i t i o n s de gue r re & de 
b o u c h e , u n e c o m m u n i c a t i o n avec îa v i l l e , 
& t r o i s rangs de b a t t e r i e f u r f o n r e m p a r t , 
o ù l ' o n p o u v o i t m e t t r e 5 4 p i è c e s d e ca 
n o n . ( Ê ) 

R I S B E R M E , f . f . ( Hydraul. ) e f t u n e 
; r e t r a i t e en ta lus que l ' o n d o n n e a u - d e l à 

& au p i é de la j e t t é e d ' u n p o r t p o u r e n 
a f t u r e r les f o n d a t i o n s c o n t r e les courans 

. d 'eau o u a f f o u i l î e m e n s d e l a m e r . O n r e m 
p l i t cet e fpace de f a fc ines , & de gr i l lages , 
d o n t îes c o m p a r t i m e n s f o n t a r r ê t é s par des 
p l a n ç o n s , & r e m p l i s de p ier res dures 
p o u r les e n t r e t e n i r plus f o î i d e m e n t . ( K ) 

RISCUS , f . m . (Littérat.) ce m o t 
f i g n r f i e que lquefo i s chez les R o m a i n s u n 
coffre , u n bahut c o u v e r t de peau ; d 'autres 
fo is i l fe p r e n d p o u r u n panier d ' o f i e r 
o u de jonc p o u r m e t t r e d u l i n g e , & d ' a u -
t r è s fo is p o u r une efpece d'armoire t a i l l é e 

• dans le m u r d 'une m a i f o n , ^ & q u i f e r v o i t 
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p a r e i l l e m e n t p o u r y f e r r e r d u l i n g e , 6c 
autres erfets de m é n a g e . ( D . J . ) 

R I S E N B O U R G , ( Géog. mod. ) p e t i t e 
v i l l e de P r u f t è , f u r la L i e b e , avec u n 
c h â t e a u , p r è s de F r e y f t a d ; e l le é t a i t 
a u t r e f o i s la r é f i d e n c e des é v ê q u e s d e P o -
m é r a n i e . ( D . J . ) 

_ R I S I B I L I T É , ( Logïq. ) f a c u l t é d e 
r i r e ; t o u t le m o n d e r é p è t e a p r è s A r i f t o 
te , que c ' e f t l e p r o p r e de l ' h o m m e ; c e 
p e n d a n t e n f o u t e n a n t c e t t e p r o p o f i t i o n p 

o n avance u n e c h o f e a f f e z o b f c u r e , 
p e u t - ê t r e t r è s - c o n t e f t a b l e ; car f i l ' o n e n 
t e n d par rifibilité, le p o u v o i r d é f a i r e l ' é -
c a r t e m e n t des angles des l è v r e s , q u i a lieei 
q u a n d o n r i t , i l ne f e r o i t p a s , j e penfe j 
i m p o f î i b î e de d r è f t e r des b ê t e s à y p a r v e 
n i r . S i o n c o m p r e n d dans le m o t rifibiUM^ 
n o n - f e u l e m e n t le c h a n g e m e n t que le r i * 
f a i t dans le v i f a g e , ma i s a u f î i la p e n f é e 
q u i l ' a ccompagne & . q u i l e p r o d u i t , & q u e 
par c o n f é q u e n t l ' o n en t ende par rijibilité, 
le p o u v o i r de r i r e en p e n f a n t , tou tes les 
acf ions des h o m m e s d e v i e n d r o n t des p r o 
p r i é t é s de c e t t e m a n i è r e , parce q u ' i l n ' y 
en a p o i n t q u i ne f o i e n t propres à l ' h o m m e 
f e u l , f i o n les j o i n t avec la p e n f é e ; t e l l e 
f e r a l ' a c t i on de m a r c h e r , de m a ^ n g ç t e 

parce que l ' h o m m e p e n f e en marchant ; & : 
en mangean t ; cependan t enco re ces e x e m 
ples ne f e r o n t pas cer ta ins dans l ' e f p r i t d e 
ceux q u i a t t r i b u e n t des p e n f é e s aux b ê t e s . 
( D . J . ) 

RIS1GJLLUM , f . m . ( Hift. nat, ) 
n o m d o n n é par quelques auteurs à l ' a r f e -
n i c d ' u n jaune v i f o u r o u g e t Voyez, R É A L -
G A R . 

R I S Q U E , L m. (Gram.) c 'e f t le 
h a z a r d q u ' o n c o u r t d 'une p e r t e , d ' u n 
d o m m a g e , &c. Voyez,\l&ZkR*D. 

I I y a u n g r a n d r i f q u e à p r ê t e r f o n b i e n 
â c r é d i t aux grands fe igneurs" , aux f e m 
mes n o n - a u t o r i f é e s par leurs m a r i s , & : 
aux enfans m i n e u r s . 

S k i n n e r f a i t v e n i r ce m o t d u t e r m e ef 
p a g n o l rifco y r o i d e ; C o v a r r u v i a s le d é 
r i v e de rigeo ; dans le grec ba rbare o n d i t 
P^ty.«ftn p o u r periclitor , je hazarde , & 
ptÇmv p o u r l o t o u haza rd . S k i n n e r c r o i t 
que ces m o t s , a u f î i - b i e n q u e l e m o t rif
que , p e u v e n t ê t r e d é d u i t s de t**-™,^ 
ttraffKTtra ru Kiifioi, je jette le dé". 

l i k % 
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Pour p réven i r îe r ifque que courent f u r 

mer les marchand i f è s & envois , on a cou
tume de les faire affurer . Viyez, P O L I C E 
D ' A S S U R A N C E . 

L e r i fque de ces m a r c h a n d i f è s c o m 
mence au tems où on les porte à bord. C'ef t 
une maxime confiante que l 'on ne doi t 
jamais r i fquer tou t f u r un feul fond , ou 
f u r le m ê m e vaiffeau ; cette maxime ap 
prend à ceux qui a f f u r e n t , qu'ils doivent 
agir en cela avec beaucoup de prudence , 
& ne pas t rop hazarder f u r un vaiffeau 
unique , at tendu qu ' i l y a moins de rif
que à courir f u r plufieurs enfemble que 
f u r un feul . 

R i S Q U E R , v. acî. ( Gram. Corn. & 
Jeu. ) expofer fon bien , fa marchandife , 
&c. fans craindre de le perdre , dans 
l ' e fpé rance d'un grand prof i t . I l y a de 
l ' imprudence à rifquer lorfque le pér i l e f t 
év iden t . 

R I S S O L E , f. f. ( Gram. Sa Cul fine.) fo r te 
de pâ t i f î e r i e ou de f r i t u r e fai te de viande 
feche , ép icée , enve loppée dans de la p â t e , 
& cuite au beurre ou au fa in-doux. 

R I S S O L E R , v . a d . { Cuifine. ) cuire 
ou r ô t i r au feu une viande , j u fqu ' à ce 
qu'elle ait pris une couleur r o u f f e . 

R Î 6 S O N S , terme de galère, (Marine.) 
ce f o n t des ancres qui ont quatre branches 
de fer . 

R I T , f. m . ( Tbéolog.) ef t unemaniere 
d 'obferver les c é r émon ie s religieufes qui 
eft propre à telle ou telle ég l i fe , à 7 t e l ou 
te l diocefe. Voyez, C É R É M O N I E . 

Les peuples de l 'Or ien t , comme îes 
A r m é n i e n s , îes M a r o n i t e s , ère. c é l è 
brent îe fervice d i v i n fu ivan t îe rit grec. 
L 'Occ iden t f u i t le rit l a t i n , ou celui de 
l 'Egl i fe romaine. Les d i f fé rens d iocèfes , 
fu r - tou t en France, ne s'y attachent pour
tant que pour îe fond . Car en fa i t de rit, 
i l n'y a point d ' u n i f o r m i t é g é n é r a l e , cha-, 
que ég ' i fe ayantfes ufages propres é tab l i s 
de tems i m m é m o r i a l , dont elle ef t en 
pcf lcu ic ; ) & qu'elle . e f t en d ro i t de 
f u i v r e . A i n f i l 'on d î t à cet égard le rit 
p a r U î t n , îe rit fénonois , &c. 

On diftingue cependant dans l 'occident 
trois fortes àerits principaux. L e m g r é 
gorien , a inf i n o m m é de S. G r é g o i r e le 
grand , pape , & c'eft le m ê m e , que le rit 

R I T 
romain proprement d i t . Le rit a m b r o î -
fien , qui a pour auteur S. A m b r o i f e , & 
qui ef t encore aujourd 'hui en ufage dans 
l'églife de M i l a n ; & le rit mofarabique , 
autrefois r eçu dans toute l 'Efpagne , & 
dont i l f u b f i f t e encore des veftiges dans les* 
églifes de T o l è d e & de Sévi l î e . Voyez. 
MOSARABE , A M B R O I S I E N & G R É 
G O R I E N . 

Les Anglois , qui fu ivoient autrefois 
le rit romain , l 'ont changé du tems de la 
p r é t e n d u e r é f o r m a t i o n , en un rit que leurs 
é v ê q u e s & quelques théo log iens compo-
ferent fous le r è g n e d 'Edouard V I . & qui 
ef t contenu dans le l i v r e qu'ils nomment 
les communes prières. Voyez, R I T U E L . 

R I T E S , T R I B U N A L DES , ( Hift. 
mod. ) c 'eft un t r ibunal c o m p o f é de man
darins & de l e t t r é s ch ino i s , dont la d e f t i -
nat ion ef t de veil ler f u r les affaires qui 
regardent la religion , & . d ' e m p ê c h e r q u ' i l 
ne s ' introduife dans le royaume de la 
C h i n e , îes f u p e r u i t i o n s & innovations que 
l 'on voud to i t y p r ê c h e r . Ce t r ibunal ef t , 
d i t - o n , prefqu 'auft i ancien que la m o 
narchie ; îes mandarins qui le compofent 
f o n t de lafecle des l e t t r é s , c ' e f t - à - d i r e t 

ne fu ivent aucune des fuperf t i t ions adop
tées par les bonzes & par îe vulgaire. 
Cependant on aceufe q u e î q u e s - u n s de ces 
l e t t r é s de fe l ivrer en par t icul ier à des 
pratiques fupe r f t i t i eu fe s , qu'ils d é f a v o u e n t 
& condamnent en public. O n cro i t que 
c'eft à ce t r ibunal que la Chine e f t rede
vable de la d u r é e des principes de la r e 
l ig ion des l e t t r é s chinois , qui ef t exempte 
d l d o l â t r i e , v u qu'elle n'admet qu 'un 
f eu l dieu , c r é a t e u r & confervateur de 
l 'univers . Voyez, T Y E N - T C H U . 

L e tribunal des rites a donc le d parte-
ment des affaires religieufes ; i l e f t c h a r g é 
de faire obferver les anciennes c é r é m o 
nies ; les arts & ' l e s feiences f o n t fous f a 
di recl ion , & c'eft l u i qui examine les 
candidats qui veulent prendre des d e g r é s 
parmi les l e t t r é s . I l f a i t les d é p e n f e s n é 
ce f fa i rès pour les facrifices & pour l ' en -

; t ret ien des temples ; enf in c'eft lu i qu i 
* r eço i t les ambaffadeurs é t r a n g e r s , & qu i 
r èg l e le c é r émon ia l que l 'on d o i t obferver . 
Ce t r ibunal s'appelle li-pu ou li - pois 
pa rmi les Chinois . 
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R I T E S ( Congrégation des ) , Hift. mod. 
e f t cel le q u i f i x e les c é r é m o n i e s e e c l é f i a f t i 
ques , dans t o u t e l ' é t e n d u e de la c a t h o - ' 
l i c i t é , q u i f o r m e les r i t ue l s , m i f f e l s , 
b r é v i a i r e s , o f f i ces p a r t i c u l i e r s & au t res 
l i v r e s e m p l o y é s dans l ' é g l i f e ; q u i r è g l e 
hs c a n o n i f a t i o n s , les f ê t e s , les p r o c e f f i o n s , 
les b é n e d i c l i o n s , les e n t e r r e m e n s , les 
p r é d i c a t i o n s , les rub r iques ; q u i m a i n 
t i e n t l ' o b f e r v a t i o n des c é r é m o n i e s , des 
ufages & de la t r a d i t i o n de l ' anc ienne 
é g l i f e ; q u i d é c i d e des p r é f é a n c e s & des 
p r é t e n t i o n s d u c l e r g é f é c u l i e r o u r é g u l i e r , 
d u c u l t e des images ; q u i donne certaines 
d i f p e n f e s o u p e r m i f f i o n s , par exemple , 
a u x p r ê t r e s , ce l le de garder l e u r c a l o t t e 
en d i f a n t la m e f f e , q u a n d i l y a l i e u de 
l e p e r m e t t r e , & autres chofes femblab les . 

L o r f q u ' i l s'agit dans ce t t e c o n g r é g a t i o n 
d e t r a i t e r de l a c a n o n i f a t i o n de quelques 
f a i n t s , o n t i e n t des a f f e m b l é e s e x t r a o r 
d ina i res o ù a f f i f t e n t p l u f i e u r s ca rd inaux , 
p r é l a t s & t h é o l o g i e n s , t r o i s audi teurs de 
r o t e , & l e p r o m o t e u r de la f o i , q u i e f t 
u n a v o c a t c o n f î f t o r i a l , c h a r g é d e p r o p o f e r 
des objec t ions , & de c o n t e f t e r les preuves 
d e f a i n t e t é q u e l ' o n p r o d u i t , p o u r d o n n e r 
o c c a f i o n de m e t t r e la c h o f e dans u n plus 
g r a n d j o u r ; ( c ' e f t ce q u ' o n appelle v u l g a i 
r e m e n t Y avocat du diable, ) p l u f i e u r s m é 
dec ins & ch i ru rg iens , c h a r g é s de v é r i f i e r 
c e q u ' i l p eu t y a v o i r de na tu r e l & de p h y -
i i q u e dans les fa i t s que l ' o n p r o d u i t c o m 
m e m i r a c l e s , p o u r é t a b l i r la f a i n t e t é d u 
b i e n h e u r e u x p l u f i e u r s t h é o l o g i e n s appel -
l é s confulteurs. I l f e t i e n t d ive r f e s c o n g r é 
ga t ions p r é p a r a t o i r e s avan t ce l le o ù p r é -
f i d e le pape , p o u r o r d o n n e r î a c é r é m o n i e 
de la b é a t i f i c a t i o n o u de la c a n o n i f a t i o n . 
Voyez, le t r a i t é d u pape B e n o î t X I V de 

fervorum bear-ficatlone. ( - f - ) 
R I T O U R N E L L E , f . f . en Mufique , 

e f t u n m o r c e a u de f y m p h o n i e , a l l e z c o u r t , 
q u i f e m e t en m a n i è r e de p r é l u d e , à îa 
t ê t e d ' u n a i r , d o n t o r d i n a i r e m e n t e î l e 
annonce îe chan t ; o u à îa fin , & alors e i î e 
i m i r e la f i n d u m ê m e c h a n t ; o u dans le 
m i l i e u d u c h a n t , p o u r r e p o f e r la v o i x , 
p o u r a j o u t e r à F e x p r e f l i o n , o u f i m p l e -
m e n t p o u r e m b e l l i r l a p i è c e . 
^ Dans les p a r t i t i o n s o u recuei l s de m u 

fique i t a l i enne , îes ritournelles f o n t f o u -

R Î T i 6 r 

v e n t d é f i g n é e s par les m o t s fi fuona , q u i 
fignifient que f i n f t r u m e n t q u i a c c o m p a 
gne , d o i t r é p é t e r ce que la v o i x a c h a n t é . 
Voyez, R É P É T I T I O N . 

Ritournelle v i e n t de l ' i t a l i e n & fignifie 
p r o p r e m e n t p e t i t r e t o u r , ritomello. ( S ) 

' R I T U E L , f . m . (The'olog.) livre-d'ê-
g l i f e q u i en fe igne l ' o r d r e & la f o r m e des 
c é r é m o n i e s q u i d o i v e n t ê t r e o b f e r v é e s en 
c é l é b r a n t î e f e r v i c e d i v i n , dans une é g l i f e 
p a r t i c u l i è r e , dans u n d i o c è f e , dans u n 
o r d r e r e l i g i e u x , &c. Voyez, R l T & 
C É R É M O N I E . 

Les anciens payens a v o i e n t a u f f i leurs 
r i t u e l s , rltuales lïbri. C e u x des E t r u -
r iens o u T o f c a n s é t o i e n t les plus f a m e u x . 
Ces l i v re s c o n t e n o i e n t î e s r i t s & les c é r é 
mon ie s q u ' o n d e v o i t o b f e r v e r en b â t i f f i a n t 
une v i l l e , « e n c o n f a c r a n t u n t e m p l e o n u n 
a u t e l , en f a i f a n t des f a c r i f i c e s o u des 
a p o t h é o f e s , en d i v i f a n t les t r i b u s , cur ies 
o u cen tur ies , e n u n m o t dans tous les 
actes pub l ics de r e l i g i o n . O n t r o u v e dans 
le l i v r e de C a t o n de re ruftie a , d i f f é r e n s 
paffages par le fquels o n p e u t f e f o r m e r 
que lque i d é e des rituels des anciens. 

O n peu t r ega rde r le l é v i t i q u e , c o m m e 
le rituel des anciens H é b r e u x ; car les 
Jui fs modernes & les rabbins o n t i m a g i n é 
une f o u l e de c é r é m o n i e s d o n t i l n ' y a pas 
la m o i n d r e t race dans les l iv res de M o ï f e . 

L e s c h r é t i e n s o n t eu a u f f i leurs rituels 
d è s la p r e m i è r e a n t i q u i t é , c o m m e i l p a 
r o î t par les anciennes l i t u r g i e s des G r e c s 
& des L a t i n s , pa r les f ac ramenta i r e s des 
papes G é l a f e & S. G r é g o i r e le g r a n d . 
Ces rituels f o n t en g r a n d n o m b r e , t a n t 
f u r la c é l é b r a t i o n de l ' o f f i c e d i v i n , que f u r 
la m a n i è r e d ' a d m i n i f t r e r les f ac remens , 

• & f u r les autres c é r é m o n i e s de l ' É g l i f e . 
P l u f i e u r s favans d u d e r n i e r f i e c l e , & : 
e n t r e autres d o m M e n a r d & d o m M a r -
t enne f e f o n t beaucoup a p p l i q u é s à l a 
r eche rche des anciens rituels, & o n t p r o 
c u r é l ' é d i t i o n de quelques-uns . 

M . 4 d e V e r t , q u i a beaucoup é c r i t f u r 
ces m a t i è r e s , r e m a r q u e que dans q u e l 
ques rituels o n ne s ' e f t pas c o n t e n t é d e 
r a p p o r t e r f i m p î e r n e n t , o u de p r e f e r i r e les 
r i t s & les c é r é m o n i e s , c o m m e les paroles 
q u ' o n d o i t r é c i t e r , les actions & les 

L gef tes q u ' o n d o i t o b f e r v e r p o u r r e n d r e les 
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cé rémon ies plus auguftes , mais encore 
qu'on en a che rché des raifons m y f t i q u e s , 

• inventées après coup , & qui ne fon t point 
les vraies raifons de l ' i n f t i t u t i on . D e V e r t , 
explicat. des cévémon. & liturg. de l'E
glife. 

R I T U E L S , (Antiq. étrufq. ) rituâics, 
efpece d 'écri ts facrés chez les anciens 
Etrufq<ues, dans lefquels écri ts les loix & 

-îa difcipline des arufpices é t o i e n t conte
nues ; d 'où vient qu 'on les nommoi t auf î i 

•arnfpici libri. Voyez, Struvius, Syvt. antiq. 
rom. cap. vj. (D. J . ) 
^ RITUMAGUS , ( Géogr. anc. ) m a n - : 

- f i o n i n t e r m é d i a i r e de Rotomagus , R o u e n , 
• & de Pett-ornantaluni, Magîni. Dans l ' i t i 
n é r a i r e d 'Antonin • & la table T h é o d o -

- i ienne , c'eft Radepont, à quatre lieues de 
-Rouen , où é toi t une f o r t e r e f l è qui f o u t i n t 
un fiege devant Ph i l ippe-Auguf te en 1202. 
Notic. des Gaul. d ' A n v i l l e , p, $ç6 \ (C). 

R I V A , ( Géog. mod. ) petite v i l l e d ' I tal ie 
dans le T r e n t i n , à l ' embouchuçe de la 
r i v i è r e du m ê m e n o m , -'dans le lac de 

• G u a r d a , à < fix lieues au f u d - o u e f t de 
T r e n t e . E l l e f u t pr i fe en 1603 par les 
F r a n ç o i s qui l ' a b a n d o n n è r e n t peu de tems 

- a p r è s ! Long. 28. 20. lat. 45. 4.6. (D. J.) 
R I V A G E , f. m . ( Gram. ) c 'eft îe 

• bord de îa mer. O n d i t les bords de la 
r iv i è re . 

R I V A G E , ( Comm. ) O n appelle à 
Paris droit de rivage un ocfro i qui eft levé 

• f u r tous les bateaux chargés de marchan
difès , qui y arr ivent par la r i v i è r e , & qui 

- f é j o u r n e n t dans les ports. Diftion. de 
-Comm. & de ^Trévoux. 

R I V A G E , (Comm.) fe di t auf l i du 
•chemin.que les ordonnances touchant le 
•commerce refervent f u r les bords des r i v i è 
res pour le t irage & h a î a g e des bateaux. 
Par l 'ordonnance de la v i l l e de Paris de 

•1672 , le chemin ou rivage doit ê t r e de 
vingt-quatre piés de large ou de lé, comme 
d i t cette ordonnance ; en d'autres en
d ro i t s i l ne doi t ê t r e que de d i x - h u i t p iés . 
'Diclionn. de Comm. & de Trév. 

R I V E R A G E , f. m. {Comm. ) d ro i t 
•domanial "& quelquefois feulement f e i -
•gneurial , qui fe paye pour chaque courbe 
•de chevaux qui t i rent les bateaux , f o i t en 

m o n t a n t fo i t en defcendant la r iv i è re . • Ce 

« I 
d r o i t é f t érabli pour entretenir les che-' 
m insqu i font r è f e r v é s le long des rivages 
pour le tirage de ces bateaux. E n ijjÉÉk% 
par d é c l a r a t i o n du ro i du 29 D r c Q m b r e i î 
f u t o r d o n n é une levée par doublement au 
p r o f i t de Sa M a j e f t é , de tous les droits 
de ,péages , pontenages , rivaages , & ç . 
dans.toute l ' é t e n d u e du royaume. Dic~ 
tionn. de Comm. 

R I V A L , f. mi (Gram. ) t e rme de 
relat ion qui s'applique à deux perfonnes 
qui ont la m ê m e p r é t e n t i o n . 

L e m o t rival fe d i t proprement d 'un 
c o m p é t i t e u r en amour. Les intrigues des 
c o m é d i e s & des romans f o n t allez f o u 
vent fondées f u r la ja loufie de deux rivaux 
qui fe d i fputent une m a î t r e f i è . O n applique 

. a u f l i ce terme à un antagonifte ,dans d 'au
tres pourfuites. 

; Les Jurifconfultes fon t venir ce m o t de 
rivus , ru i f feau commun à plufieurs pe r 
fonnes. qui viennent y puifer de l'eau , 
quod ab eodem rivo aquam hauriant : & 

•Donas. p r é t e n d que rival a é t é f o r m é de 
rivus,, parce que: les animaux prennent 
fouvent querel le , lorfqu' i ls viennent boire 
en m ê m e tems au m ê m e ru i f f eau . Mais 
Cceîius Rhodiginus d i t ( & cette é t y m o l o -
gie e f t beaucoup plus f e n f é e ) qu'ancienne
ment on appelloit rivaux , rivales, ceux 
dont les terres é to i en t f é p a r é e s par une 
fontaine ou un ru i f feau , dont le cours 
é t a n t f u j e t à ê t r e d é t o u r n é fu ivant d i f f é 
rentes rou t e s , occafionnoit entre les v o i -
fins des difputes & des p rocès f r é q u e n s . 
C 'e f t ce qu 'on vo i t tous les jours à Paris 
entre les porteurs d'eau qui viennent pour 
rempl i r leurs f é a u x à la m ê m e fonta ine . 
Cet te coutume de f é p a r e r les terres par de 
petits canaux ou ruiffeaux , a l ieu dans les 
prairies voifines d'un gros ru i f feau ou d ' u 
ne r iv ière dont on fa i t entrer l 'eau dans 
les p r é s , en fo r te qu ' i l n ' e f t permis aux par
t iculiers n i d'en retenir n i d'en d é t o u r n e r 
l e cours au d é t r i m e n t d e leurs voi f ins . 

Horace d i t qu'un auteur t rop amoureux 
de fes ouvrages, cour t rifque d'en ê t r e 
amoureux tou t feul & fans avoir de rival : 

, Quin fine rivali teque & tua folus amares. 
Art. poét. 

& la Fontaine a d i t d'un homme laid , & 
cependant épris de l u i - m ê m e . , 
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£^2 homme qui saimoit fans avoir de r ivaux. 

R I V A L I T E , f. f . ( Bell, lettr. ) c o n - j 
c û r r e n c e d e d e u x p e r f o n n e s à u n e m ê m e 
e h o f e f u r l aque l l e elles o n t des p r é t e n t i o n s . 
Vvyez, R I V A L . 

? R I V A L L O , ( Geog. mod. ) p e t i t e v i l l e 
d ' I t a l i e au r o y a u m e de Naples , dans les 
t e r res de L a b o u r , à h u i t l ieues de la 
cap i t a l e . ( D . J . ) 

R I V E , f . f. ( Gram. ) b o r d en g é n é 
r a l . O n d i t l a rive- o u d e s m w d ' u n f l e u v e . 
L a rive d ' u n bois . 1 

R I V E S , (Corn. ) L e s m e f u r e u r s de 
gra ins appe l l en t a i n f i - l e s deux bo rds d u 
c ô t é de la r a d o i r e o u r a c l o i r e d o n t ils f ë 
f e r v e n t p o u r rader les grains de d i f f u s les 
m e f u r e s . Voyez, R A D O I R E . 

R I V E , ( SoiriT. ) - b o r d de la c h a î n e 
t endue f o i t à d r o i t e , f o i t à gauche ; O n 
d i t a u l î i rive' de C étoffe. 

R I V E R i v . act.- ( terme dé Sérrur. 
Comcl: Ta-slland. & autres Arts méchan.) 
c ' e f t r a b a t t r e la p o i n t e d ' u n c l o u ; ck y 
f a i r e une n o u v e l l e t ê t e pour l ' a f f e r m i r . 

R l V E R , en terme d'Evetrtaillifte , c ' e f t 
r a f l è m b l e r tou tes les f l ë c h e s d ' u n é v e n 
t a i l vers l e c e n t r e , par l e m o y e n d ' u n • 
c l o u q u i t r a v e r f é tous les br ins , une des 
t ê t e s d u - c l o u à v i s , e f t t a r a u d é e , & f e 
v i f f e f u r l a t i g e d u c l o u q u i e f t f a i t e en • 
v i s de ce c ô t e ; l ' au t r e t ê t e e f t rivée. 

R l V E R , en terme de Fourbijfeur, c ' e f t 
r a b a t t r e l ' e x t r é m i t é de la f o i e f u r le b o u - -
t o n d u p o m m e a u , -en f o r t e que ce t te e x 
t r é m i t é f o i t f a i t e en f o r m e de t ê t e de - c lou 
q u i r e t i e n t f u r l a f o i e îe p o m m e a u 6V t o u - -
tes les p i è c e s q u i y f o n t e n f i l é e s . 

R l V E R , en Horlogerie , c ' e f t r a b a t t r e 
à ^coups de m a r t e a u , & que lque fo i s par 
l e m o y e n d ' u n p o i n ç o n , les pa r t i e s d 'une 
p i è c e de m é t a l f u r une a u t r e p i è c e , p o u r . 
les f a i r e t e n i r e n f e m b l e . Voyez R î v u R E , 
P O I N Ç O N A R I V E R -, P O I N Ç O N A 

C O U P E R . 

R l V E R ; en terme d'Orfèvre en greffe- \ 
rit, c ' e f t a r r ê t e r une p i è c e f u r une a u t r e •! 
à l a q u e l l e o n a p r a t i q u é une efpece de j 
c l o u q u ' o n é c r a f e $ q u ' o n l i m e i m p e r - ) 
c ep t i b l e rnen t f u r le t r o u c h a m f r é o u f r a i f é , j 
Voyez. C H A M F R E R . 

R I V E R A I N S , f. m . p l . ;( Jurifprud. ) 
. fo lbt - jceux q u i o n t des h é r i t a g e s o u que lque i 

R I V : QÂJ-; 

d r o i t de f e i g n e u r i e & de j u f t i c e au b o r d 
d ' u n fleuve , d ' une r i v i è r e o u r u i f f e a u ,.. 
o u m ê m e f u r l a r i v e d 'une f o r ê t . Voyez, 
/ ' O r d o n n a n c e des eaux & forêts. ( A ) 

R I V E T , f . m . terme de Manège , c ' e f t 
l ' e x t r é m i t é d u c l o u q u i e f t r i v é o u r e t r o u f T e 
f u r l a c o r n e , & q u i p a r o î t q u a n d o n a : 
f e r r é les c h e v a u x . Richelet. ( D . J . ) 

R l V E T , (Serrur. Tailland. Coutel.), 
c lous r i v é s ' p o u r a r r ê t e r quelques p i è c e s 
avec d ' au t res . Voyez, R l V E T . 

# R l V E T , ( Cordonn. ) c o u t u r e i n t é 
r i e u r e d u f o u î i e r . Voy. T R A N C H E - F I L . -

R I V E T I E R , f . m . terme & outil de 
Ceinturîer , q u i l e u r f e r t p o u r f a i r e des? 
pe t i t s y e u x d ' é t a i n p o u r r i v e r & a t t a c h e r 
p l u f i e u r s p i è c e s de c u i r e n f e m b l e . 

C e t o u t i l e f t une efpece de p e t i t p o i n 
ç o n r o n d , de la l o n g u e u r d ' u n pouce o u -
deux , d o n t u n des bouts e f t t r a n c h a n t 
t o u t - a u t o u r & c reux en-dedans , au m i 
l i eu duque l c r e u x e f t encore une- p e t i t e -

j o i n t e p o u r f a i r e le t r o u d u m i l i e u d e . 
l ' œ i l q u ' i l f i e n t - de f o r m e r . 

R - j U G A N , ou Ù J U G A N , vulgaî—* 
remént D J U G A N N U K I , ( H i f t . nat. 
Bot.) c ' e f t u n a r b r i f f e a t * d u Japon , d ' o r i 
g i n e c h i n o i f e , d o n t les branches f o n t m i n * 
c e s , les f e u i l l e s ^ p a r t a g é e s ' en c i n q lobes , 
la f l e u r en f o r m e de r o f e & d 'une p a r f a i t e 
b l ancheu r . S o n f r u i t q u i e f t r a m a f f é e n -
g ç a p p ô s , e f t d é la g r o f f e u r d 'une n o i x , 
& c o n t i e n t une p u l p e n o i r e , m o l l e , 
d o u c e , avec u n n o y a u de c o u l e u r c e n 
d r é e , d u r & d ' u n g o û t f a d e . L a pulpe* 
que les Japonois t r o u v e n t û é l i c i e u f e , a -
le g o û t d 'une c é r i f e f eche , q u ' o n a u r o i t 
f a i t c u i r e au v i n & au f u c r e . 

O n d i f t i n g u e deux autres- efpeces à\P 
m ê m e a r b r e , q u i f e ' n o m m e n t roganna -
& ritsji. 

^ R I V I E R*E y. f . - f . ( Gramm. J m a f f e -
d 'eau c o u r a n t e dans u n l i t , la plus g r ande 
a p r è s le f l e u v e . L e s pluies f o r m e n t les 
f on t a ine s ; les f on t a ine s f o r m e n t les r u i f -
feaux ; les r u i f f e a u x f o r m e n t les rivières l 
Les rivières g ro f t i e s , & f e r endan t â î a 
m e r fans p e r d r e , l e u r - n o m , s 'appellent 
fteuves. 

On dit que la rivière "eft marchandé,',, 
q u a n d el le n'a n i t r o p n i t r o p p e u d'eau^sas,* 
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force que les bateaux qu'elle porte , peu

vent arriver à leur destination. 
R I V I È R E , ( Géogr. mod. ) ce m o t f y -

nonyme à celui de fleuve , fe d i t d 'un 
affemblage d'eaux qui partant de quelque 
fource , coulent dans un l i t ou canal d'une 
largeur & d'une é t e n d u e c o n f i d é r a b l e , 
pour aller ordinairement fe je t te r dans la 
mer. Voyez, F L E U V E . 

Quant au rapport que les rivières p e u 
vent avoir avec les montagnes , en tant 
qu'elles en t i r en t leur origine. Voyez, 
M O N T A G N E S . 

L'eau fi n é c e f l a i r e & fi commode pour 
la vie , a i nv i t é la plupart des hommes à 
é tab l i r leurs demeures p rè s du courant 
des eaux ; & celles des rivières é t a n t o r d i 
nairement douces & f o r t bonnes à boire , 
i l e f l a r r ivé de - l à , que prefque toutes les 
villes on t é t é bât ies au bord des rivières. 

Les gens de mer donnent quelquefois 
aux rivières les noms des villes les plus 
cons idé rab les qui fo ien t p r è s de leurs e m - • 
bouchures ; par exemple , ils appellent la 
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Seine , la rivière de Rouen , la T c i r e la. 
rivière de Nantes , la T a m i f e la rivière de. 
Londres, le Tage la rivière de Lisbonne , 
& a in f i de plufieurs autres. 

I l e f t bon de remarquer que comme les 
rivières coulent t a n t ô t vers une certaine 
rég ion du monde , t a n t ô t vers une autre , 
on s'eft en quelque m a n i è r e a c c o r d é à 
regarder comme la dro i te d'une rivière , 
le rivage qui ef t à la droite d'un homme 
qui fe ro i t fup j iofé marcher dans le l i t de 
cette rivière , en al lant vers f o n e m b o u 
chure ; 6c le rivage qu ' i l auroi t à gau
che ef t con f idé ré comme la gauche de la 
rivière. 

Nous ne traiterons pas i c i de l 'o r ig ine 
des rivières ; c 'eft une cjueftion pu remen t 
phyf ique ; mais nous mettrons fous les 
yeux du lecteur, les n o m s , le cours & les 
branches des principales rivières de l ' E u 
rope , de l ' A f i e , de l ' A f r i q u e & de l ' A * 
m é r i q u e ; & c'eft à quoi la table fu ivante 
e f t d e f t i n é e . 

Les r iv iè res d'Europe font, 

E n S u é d e , 

L e D a l c a r l e , 
) L e K i m i , 
Le T o r n o , 
L ' E l f e . 

E n Danemarck $ II n 'y en a point 
& en N o r v è g e , £ d e c o n f i d é r a b l e . 

Le" V o l g a , 
E n Mofcov i e , L e D o n , 

L a D w n a . 

E n France , 

L a Seine, 
• La L o i r e , 
| L e R h ô n e , 
La Garonne. 

Le Danube. 

E n Allemagne ,< 

. L e 
»La 
L e 

Scheld , 
Meufe , 
R h e i n , 

L ' E l m e , 
L e W e f e r , 
L ' E l b e , 

y O d e r , 

K 

» 
'G 
« 

"> 
>̂ 

-—, 

R h a , 
T h a n a ï s 

Sequana 
L i g e r i s , 
Rhodanus , 
Garumna , 

7 Danubius 
S ou liiez 
Seal dis , 
M o f a , 
Rhenus , 
A m a f i u s , 
V i f u r g i s , 
A l b i s , 
) Odera ou 

J Viadrius 

A l ' e f t , 

^Au fud-oueft. 

D e l 'ef t au f u d . 
D e l ' e f t à l 'ouef t . 
A u no rd -oue f t . 

Nord-oueft. 
Ouef t . 
Sud, 
N o r d - o u e f t . 

jEft. 

}Du Nord à rouefk 

N o r d - o u e f t . 

j N o r d . 

E n Pologne f 
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E n P o l o g n e , 

E n E f p a g n e , 

E n I t a l i e , 

L e N i e p e r ; 
L e N i e f t e r , 
L e B o g g , 
L a W i f t u l e , 
L e N i é m e n , 
L e D u n a . 

L ' E b r * , 
L e X u c a s , 
L e G u a d a l q u i v i r y. 
L a G u a d i a n e , 
L e T a g e , 
L e D o u z o . 

L e P ô , 

L'Adige, 
L ' A r n e , 
L e T i b r e , 
L e V o l t e r n e . 

D a n s la T u r q u i e f T ^ . 
« i E u r o p e e f t i L e D a n u b e -

E n E c o f T e , 

E a A n g l e t e r r e , * 

E n I r l a n d e , 

L e T a y , 
L e C l y d e , 
L e S p e y , 
L e D é e , 

Le Done. 

La Tamife, 
L e S e v e r n , 
L e H u m b e r , 

T ' O u f e , 
L e T r e n t e , 

i L e T i n e , 
L e T V e d e , 
L e M e d w a y , 
L e K a y . 

Le Shannon J 
L e Le'e , 
L e B i a c k w a t e r , 
L e B a r r o w , 
L e L i f T , 

Tome X X I X . 
Lja B o y n e , , 

I 
su 

• 
R 

B o r i l l e n e s , 
T y r u s , 
H y p a n i s . 

L e r u s , 
S u c r o , 
B œ t i s , 
A n a s , 
T a g u s , 
D u r i u s . 

} E r i d a n u s 
ou P â d u s , 

A t h e f i s , 
A r n u s , 
T i b e r i s , 
V u l t u r n u s . 

ï Danubius 
S ou I f t e r . 

Tanus , 
G l o t t a , 
S p e ï a , 
} D e a , D i v a , 
S Occa fa , 
D o n a . 

Tamefis, 
S a b a , 
A l b u s , 
U r u s , 
T r i g i n t a , 
T i n a , 
T i v e d a , 
M e d u a c u s , 
K a y u s , 

Senus, 
S a u v e n u m , 

Birgus, 
L i b n i u , 
7 B u v i n d a , 
y B o i n a , 

R I Y 

S u d - e f t . 

D e P o u e û a u n o r $ 

E É . 

Sud-oueH, 

} E f t . 

E f t . 

N o r d - o u e f t , 
N o r d . 

Eft. 

E f t . 
S u d - o u e f t . l 
E f t . 
S u d - E f t . 
N o r d . 
E f t . 
E f t . 
D u n o r d â l ' e f t . 
N o r d . 

Sud-oueft. 
E f t . 
D e l ' e f t a u S u 3 r 

S u d . 

Nord-eft. 

L I 



JEn Ta r t ane 

Dans la Chine 

R i y 

' L ' O b y , 
i L ' O ë c h a r d , 
L e T a r t a r e , 

) L e Pa t i f anga , 
. L e , Chezel . 

Le fleuve Jaune , 
L é " Kian'g , 
L e , T a . 

Les r i v i è r e s d'Afie font , 
Margus , 

Dans l ' I n d e , 
Gange , t 

Guenga , 
dus. 

•Lé J i h u n , 
L e P a l i m a l o n , 

E n Perfe , 

Dans îa Turqu ie 
As ia t ique , 

( L e < 
< L e ( 
I L ' I n 

l 

i e ^ L e 1 
] L ' E u 

L ' I l r n e n t , 
Le Ti fendan , 

Le Tiritiri, 1 

L e S i r t . ( 

S 
su 
K 
S 
su 

• 

«a-, 

E n Egypte L e N i l . 
T . , , f L e Guadilbarbar , 
E n Barbarie. , - ^ L e R i 0 . M a j o r . 

T i g i l , 
phrate. 

Les principales rivières d'Afrique font 

Jaxartes. 

Afpithra. 

Ganges. 

O x u s , 

} peu con

fidérable. 
Arabius , 

Bagradas , 
J" Agtadatus. 
M o f e u s , 
Rogomanis 

Tygris, 
Euphrates , 

R T I V 

j D e l 'ouef t au n o r d . 

^ N o r d . 

E f t . 
O u e f t . 

j E f t , &: f a i t dif te- , 
5 rens m é a n d r e s , 

su 

Sud-ouef t . 

j S u d - oueft . 

Dans le B i l e d u l -

ger id , 

L a fource du Gua-
, dilbarbar , 

L a fource du M a 
j o r , 

Les branches du 
G i r . 

Dans le Zaara , «| L e corps du G i r . 

Dans la terre VT XT. 
r , _ T "S L e N i g e r . 
des N è g r e s , i 

Sweria de c o f t a , 
r iv i è re de V o l -

C Sweri 
inée , < L a r ivie 

( . t a . 
Dans la G u i n é e 

Dans la Nubie , ^ La Rivière Nubia. 

Dans l'Ethiopie 
e x t é r i e u r e , 

Za ï r e , 
Cuama , 
R i v i è r e de I n f a n t o , 
Zambre^. 

su 
«u 
Si 
S 

su 

N i l u s 
^Bagradan, 
^Mac ra -

jpeu remar
quable. 

Giras,. 

Giras. 

Niger. 

"Su 
•s» 

~\peu confv-
Xdérable. 

N o r d . 

^Nord. 

> Nord-oueft. 

Sud-eft. 

Sud-eft. 

Oueft, 

^ S u d . 

Nord-eft. 

Oueft. 
O u e f t . 

^Sud-eft* 



K I V 

Dàns l'Ethiopie, >T -xri 
i n t é r i e u r e , < L e N l L 

R I V 

• *«»» 

i 
N o r d . 

Les principales r i v i è r e s d*Amérique, anciennement inconnues 

Dans laoouvelle Ef-^Aucune conflde'rabIe. 
p a g n e , 

D a n s l a N w e U ç f ^ ^ 
G r e n a d e , {. 

D a n s l a F l o r i d e . R i o de l S p i r i t u f anc to . 

L a g rande rivière de C a 
nada , 

. - . L e C o n n e c t e n t , 
D a n s l a t e r r e de C a - 7 L a r \ v \ e r e de H u d f o n , 
n a c * a t ) L a rivière de la W e r e , 

L a Sequahana , 
L e P a t o m e c k . 

Dans la terre Arcti-f Aucune conmje> 

q u e , C 

Mn terre ferme , 

B r é z i l , 

Par ia ou O r e n o q u e , 
M a d d a l e n a . 

Miary , 
S a i n t - F r a n ç o i s , 
Paranaiba , q u i en r e ç o i t 
t r e n t e au t res . 

su 
a 

S u d - e f t a 

D a n s l e pays des A m a - f L a rivière des A m a z o n e s 
zones , \ avec fes branches . 

, _ , 5 A u c u n e rivière e o n i i d é -
D a n s l e P é r o u , J r â b l é . 

Dans le Paraguay , -^Rio de la Plata. ! 

5Aucune rivière confidé
rab le . 

Dans la terre Ma-Ç 

ge l l an ique , J A u c u n e c o n n u e . 
D a n s la t e r r e A n - J 

j a r d i q u e , 
Les branches remarquables de cet r i v i è r e s font ^ 

5 La Vaga , 

c L é Juga. 

1 L e S o f o w a j a t 

/ J - ' o ç c a r r e c a * 

S u d - o u e f t . 

S u d . 

N o r d . 

N o r d - e H . 
M . 

Su .d -oue f t . 

Nord-Eft. 

D e l a D w i n a , 
'•s 
•sa 
SU 

. A». -

S u d - o u e f t , 
O u e f t . 

S.udî 
N o r d - e f t . 

L 



R I V 

D e la Se ine , 

D e la L o i r e 

D u R h ô n e ,. 

D e la G a r o n n e ^ 

D a Danube 

( V Q y f e , 
< L a Marne 
C L ' Y o n n e . 

La Mayenne, 
L e Sarte , 
Le L o i r , 
L a V i e n n e , 
L ' I n d r e , 
L e C h è r e , 

. L ' A l l i e r . 

La Durance > 
L ' I f e r e , 
L a S a ô n e . 

) La Dordonne , 
L e L o t , 
L e T a r n e . 

Le Pruth,. 
L e M i f o n o , 

i L ' A l a n r a , 
| L e M o r a w a ^ 
Î L e T e y f l â , 

La D r a v e , 
i L a S a v e , 
, - , ' I n n , 
I L ' I f e r , 
' L e L e c h , ' 

L ' i l e r . 

D e la Scheld , mL 

E f c a u t , 

D e T E l n e ; 

D u R h i n ? 

L e R u p p e l , qui retourne 
à j ' o u e f t , a u g m e n t é par 

Le S o n n e } 

L a D y f e , 
L e D e m e r , 

j L e D i e n d r e , 
L e L y s , 
L a Sca rpe , 

, L e H a i f n e . 

, L e Sof t , 

|.Le Hai fne i 

La Lippe» 
L e R o e r , 
L a M o f e l l e , 
L a N a h e , 
L e Meine , 
L e Nfecke*., 

+* 
K 
su 

•—h 
a 

R I V 

^ Sud-oueft. 

N o r d - o u e f t . 

Sud . 

^•Sud-oueft, 

'Nord-oueft. 

Sud-oueft. 

Sud. 

Oueft. 

Sud. 
S u d - é f t V 
Sud. 
N o r d . 
Sud . 

} m . 

j-Nord-eft. 

^Nord. 

r N o r d . 

Oueft. 
N o r d . 

} N o r d - e f t . 

O u e f t . 

^Oueft. 

jl Oueft. 

>ford-eft. 
Sud-ouef t» 
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D e l a M e u f e , 

D u W e z e r , 

D e P E l b e , 

De l'Oder, 

Du Nîeper, 

De la Viftule, 

Du Niémen , 

De TÈbre , 

L e D o m m e l 
L e N i e r s , 
L e R o e r , 
L ' O u r t , 
L a S a m b r e , 
L e S e m o y , 
L e C h i e r s . 

L ' I l b e n o w , 
Ï L e H a v e l , 

• L a S a a l , 
L e M u l d a v . 

La Warte, 
L e B o b e r , 
L a N e i f s . 

jLa Dezna , 

t L e P r i p e c z . 

^Le Bugg. 

La Vilna* 

La Segra , 
• L a C i n c a , 

' L a G a l l e g a , 
L e X a l o . 

D u C u a d a l q u i v i r , 3 l"e , ? e n ? ' 
c L a G u a d a m e n a . 

L a G u a d a n i ^ n ' a p o i n t de B r a n c h e c o n f t d é r a b T e . -

Le Zatas 
Î L e Z e z e r r 

Le G u n d a r r a u F 

L L e X a r u m a , 

D u T a g e ? 

p u D o n r p ? 

| ; L e T o u r o e s r 

L e T o t m e s v 

k L a R i a z * » 

a 
s3 

R I V 

Nord. 

Nord-oueft. 

Nord-eft. 

Oueft. 

Nord. 

169 

N o r d - o u e f t . 

* Nord. 

Oueft. 
N o r d . 
N o r d - e f t . 

Sud-oueft. 
N o r d - e f t . 

} 
N o r d , & t o u r n e i P o u e f h 

Oueft. 

Sud-oueft « 
S u d - e f t . 
S u d - o u e f t . 
N o r d - e f t . 

Oueft. 
S u d - o u e f t » 

N o r d - o u e f l L 

S u d - o u e f t 
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D u P ô , 

D e P Â d i g e , 

De l'Ame, 

Du Tibre , 

Du Voltorno 

• L ' O g l i o ; 
L ' A d d a , 
Le T e f i n , 

i L e Tane ro , qui coule à 
l 'ef t , en tournant au 
n o r d , eft a u g m e n t é par 
/ L a Bomi rda , 
\ La Stura , 
L a Seflia , 
L a D o r i a Baltia. 

L e B a c h i g î i o n e . 

E l f a , 
La Sieve. 2 La 

, L e Q u a r t i t î o , 
, La Nera , 
,.La Chiane. 

L e Sabato. 

A u ref te , les avantages fans nombre que 
procure la jonction des rivières & des 
mers, ont engagé les grands princes à figna-
ler leur r è g n e par des entreprifes de cette 
na ture . S'il e f t glorieux de les exécu te r , 
c 'ef t aflez d'en concevoir le p ro je t , d'en 
tenter l ' exécu t ion , pour avoir quelque 
d r o i t à la reconnoiflance des hommes. L a 
jonct ion de la m e r Baltique & de la mer 
Cafpienne , celle de l ' O c é a n & de la M é 
d i t e r r a n é e , on t i m m o r t a l i f é le Czar & 
Louis X I V . L a jonct ion de l ' O c é a n avec la 
mer N o i r e , r é fu l to i t in fa i l l ib lement de 
la communicat ion que Charlemagne entre
p r i t vers l 'an 793 entre le Danube & le 
R h i n ; & f i cet ouvrage ne f u t pas p o r t é 
à fa perfection , de pareils deffeins n 'on t 
pas befo in du f u c c è s , pour m é r i t e r des 
é loges à leurs auteurs. ( Le Chevalier DE 
J AU COURT ) 

R I V I E R E du nord , ( Geog. mod. ) au
t r emen t Rio-del-Nort* r i v i è r e de l ' A m é 
r ique feptentr ionale , & qui t ire f o n n o m 
de f o n cours qui e f t du nord au fud> El le 
a fa fource f o r t avant dans les te r res , au 
pays des Padoucas ; elle t r a v e r f é t o u t le 
f iouveau Mexique , & baigne le royaume 
de L é o n où elle a fon embouchure , f u r la 
c ô t e occidentale du golfe du Mexique . 
i o , j . ) 

-y 

R I V 

•Sud-e f t j 

N o r d . 
N o r d - e f t , 

^Sud-elt. 

Sud. 

Nord- oueft. 
E f t , tourne au f u d . 

Oueft. 
Sud-ouef t . 
Sud-ef t . 

O u e f t . 

R l V I E R E - R O U G E , ( Géog. mod. ) rU 
viere d ' A f r i q u e dans la G u i n é e ; c'eft la 
rivière la plus con f idé r ab l e que r e ç o i v e le 
Sénégal ; on l'a appe l l ée rivière rouge 
parce que le fablon de fon l i t e f t de cette 
couleur , & que fon eau en prend la t e i n 
ture , au lieu que celle du Sénéga l ef t for t 1 -
claire. {D.J. ) 

R I V I È R E - V E R D U N , ( Geog. mod. ) 
pet i t pays de France , dans l 'Armagnac > 
le long de la Garonne ; i l f o r m e une é l e c 
t i on qui ef t f e r t i l e en f roment ; , feigle S e 
avoine. Grenade en e f t le c h e f - l i e u , 
{D-J.) 

R I V I È R E (Jurifprud.) \QS rivières n a 
vigables appartiennent au r o i , avec leur 
bo rd , leur l i t , & les îles & a t t é r i f l e m e n s 
qui s'y fo rmen t ; les petites rivières ap-» 
part iennent aux feigneurs h a u t - j u f t i c i e r s , 
chacun en d r o i t f o i . Voyez, l'ordonnance. 
des eaux & forêts. C o q u i l l e , L p i f e l . ( À ) -

. R I V I È R E S , LES. (Géogr. mod.) pe t i t 
canton de France ^ f u r la c ô t e occidentale 
de la p re fqu ' î l e du Ç o t a n t i n , vis-à-vis 111e 
de Guernefey. Ce canton comprend e n - -
v i r o n dix paroifles ; on y f a i t beaucoup " 
de fe l blanc. ( D . J . ) 

R I V I E R E , dans le commerce des bois 
flottés, e f t un courant d'eau fufhTant pour 
amener les bois en trains. Les pr incipale» 



R I V 
f o n t B e u v r o n , q u i t o m b e dans l ' Y o n n e 
à C l a m e c y ; C u r e , a n c i e n n e m e n t C h o r e , 
q u i t o m b e dans l ' Y o n n e à C r a v a n t ; A r -
m e n f o n , q u i t o m b e dans l ' Y o n n e à J o i -
g n y ; V a n n e , q u i t o m b e dans l ' Y o n n e à 
Sens ; l ' A u b e , q u i t o m b e dans l a Seine 
à M a r l i l l y ; la Se ine , dans laque l le l ' Y o n n e 
e l l e - m ê m e t o m b e à M o n t e r e a u ; & la 
M a r n e . L ' Y o n n e , e l le f e u l e , f o u r n i t au 
m o i n s la m o i t i é de l a p r o v i f i o n . 

R I V I È R E , f . f . ( terme de BUfon.) 
p i è c e en f o r m e de Champagne au bas de 
l ' é c u , o u de f a f ce au m i l i e u . O n la d i f t i n 
g u e par des t r a i t s cu rv i l i gnes q u i m a r 
q u e n t les f l o t s o u courans d 'eau ; les 
be rges f o n t o n d é e s . 

T r e m o l e t de M o n t p e f a t , en L a n g u e 
d o c ; d'azur au cygne d'argent fur une ri
vière de même , . accompagné en chef de 
trois molettes d? éperons £ or. 

R a i t t y de V i t c é , en P o i t o u ; de gueu
les au cygne d"argent nageant fur une ri
vière au naturel, mouvante du bas de l'écu ; 
en chef a dextre une comète d?or. 

P a l u f t e de C h a r n b o n n e a u , e n la m ê m e 
p r o v i n c e ; d'azur a une rivière d'argent 
en fafce , un cygne de même nageant fur 
les ondes, au chef d'or chargé d'une étoile 
d'azur. ( G. D. L. T ) 

R I V I N , ( tympan & conduit de ) 
jRivin e n t r e p r i t de d é f e n d r e dans u n e 
d i f l è r t a t i o n p u b l i q u e q u ' i l f i t dans l ' u n i -
v e r f i t é de L é i p f i c k , le f e n t i m e n t de f o n 
p e r e f u r le t r o u d i t t y m p a n d o n t i l a 
d o n n é la f i g u r e , & q u i p o r t e f o n n o m ; 
o n l e donne a u f î i à des c o n d u i t s des g lan 
des fub l i ngua l e s . Voy. T Y M P A N , G L A N 
D E & S U B L I N G U A L E . 

R I V I N E , R I V I N A , f. f . (Hift.nat. 
"Bot. ) g e n r e de p l a n t e d o n t la f l e u r n 'a 

p o i n t de p é t a l e s ; e l le e f t c o m p o f é e de 
p l u f i e u r s é t a m i n e s fou tenues par u n cal ice 
q u i a qua t re feu i l l e s ; le p i f t i l d e v i e n t dans 
l a f u i t e u n f r u i t m o u , o u une baie r o n d e 
p l e i n e de f u c , q u i c o n t i n t une f emence 
a r r o n d i e P l u m i e r , nova plant, amer. gen. 
Voyez. P C A N T E . 1 

R I U K U - T S U T F U S I , ( B ï f t . nat. 
lot. ) c ' e f t une p l a n t e d u J a p o n q u i v i e n t 
des î l e s de L i q u e j o s & des P h i l i p p i n e s , 
p o r t e une fleur d ' u n jaune p â l e , en fleur-
d e - l i s y à p é t a l e s d r o i t s & m a r q u é s de 

R I V 2 7 1 

p o i n t s d ' u n j a u n e f o n c é . U n e a u t r e p l a n t e 
d u m ê m e n o m a la fleur d ' u n r o u g e p u r 
p u r i n , t a c h e t é de p o u r p r e f o n c é . 

R I V O - D E L - S O L E , ( Geog. mod. ) 
ru i lTeau , o u t o r r e n t d ' I t a l i e , dans l ' é t a t 
de l ' E g l i f e ; i l c o u l e dans la f a b i n e , & f e 
j e t t e dans le T e v e r o n e . C ' e f t la Digentia 
d ' H o r a c e , liv. 1. epit. xviij. v. 1 0 4 , f é l o n 
L é a n d r e & quelques autres favans . (D.J.)' 

m R I V O - D I - M O S S O , ( Géog. mod. ) 
r i v i è r e d ' I t a l i e , au d u c h é de S p o l e t e ; 
e l l e pa f l e au p i é d u b o u r g de C a m i n a t e , 
à 16 m i l l e s de R o m e , & f e j e t t e dans 
le T i b r e , p roche d u p o r t de M o n t e - R o -
t o n d o . A n c i e n n e m e n t ce t t e r i v i è r e f e p a -
r o i t le t e r r i t o i r e des Sabins de c e l u i des 
C r u f t u m i n i e n s . ( D . J . ) 

R I V O L I , ( Géog. mod. ) en l a t i n 
RipuU ; v i l l e d ' I t a l i e dans le P i é m o n t , 
f u r le penchan t d 'une a g r é a b l e c o l l i n e , à 
6 mi l l e s au c o u c h a n t de T u r i n ; o n y 
c o m p t e e n v i r o n f e p t m i l l e ames , e n t r e 
le fque l les f e t r o u v e n t p l u f i e u r s m o i n e s de 
l ' o r d r e des c a r m e s , des capucins & des 
d o m i n i c a i n s . Longitude 25 . 8. latlt. 4 4 . 5z . 

L e r o i de Sardaigne y a u n beau p a 
lais , e m b e l l i par Char les E m m a n u e l I . de 
ce n o m , duc de Savoie , q u i y n a q u i t l e 
12 J a n v i e r 1526 . Ce p r i n c e é t o i t u n h o m 
m e de g é n i e , p r o f o n d p o l i t i q u e , m a g n i 
f i q u e en palais & en é g î i f e s , v o l u p t u e u x , 
f i c a c h é dans fes d e f t e i n s , q u ' o n d i f o i t q u e 
f o n c œ u r é t o i t plus inaccef i f ible q u e f o n 
pays ; p l e i n de va l eu r , & l ' u n des grands 
capitaines de f o n f i e c l e . S o n a m b i t i o n d é -
m e f u r é e l u i f u g g é r a le p r o j e t de d e v e n i r 
c o m t e de P r o v e n c e en 1 ^ 9 0 , & le f ie 
a f p i r e r au r o y a u m e de F r a n c e pendan t l a 
l i g u e , & à la c o u r o n n e i m p é r i a l e a p r è s la 
m o r t de l ' e m p e r e u r M a t t h i a s . C e t t e h u 
m e u r en t r ep renan te exc i t a c o n t r e l u i îa 
j a î o u f i ê des rois de F r a n c e , d ' E f p a g n e , 
des A l l e m a n d s & des V é n i t i e n s . Sa v i l l e 
de Saluce f u t p r i f e par les m a r é c h a u x de l a 
F o r c e & de M o n t m o r e n c i ; e n f i n v o y a n t 
par fa f a u f f e p o l i t i q u e f o n pays é g a l e m e n t 
o u v e r t aux F r a n ç o i s & à fes a l l i é s , i l t o m b a . 
ma lade à S a v i l l a n , & m o u r u t de d o u l e u r 
t r o i s jours a p r è s , en 1 6 3 0 , â g é de 78-
ans. 

R I V O L T A T O C A N T O , ( [ M u f i q . itaL} 
c ' e f t u n c h a n t r e n v e r i e , q u i a p r è s a v o i r 
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f e r v i de d e f î u s , f e r t de baffe ; & rivoltdto 
baffo , ef t un chant qui a p r è s avoir f e r v i 
de baffe , fe r t de defTus. ( D . J . ) 

R I V U R E , f. f. les horlogers appellent 
a i n f i la partie d 'un p i èce de m é t a l d e f t i 
n é e à ê t r e rabattue à coup de marteau f u r 
une autre ; pour bien r iver i l e f t néce f -
fa i re de ne f é f e r v e r n i t rop , n i t rop peu de 
rivure ; fi on en la i f fe t r o p , les coups de 
marteau ne f o n t que refouler les parties 
de la rivure , fans les faire entrer dans 
celles de la p ièce avec laquelle on la r ive ; 
fi au contraire on n'en la i f fe point a f ï è z , 
les parties r e fou lées ne f o n t point a f ï è z 
abondantes pour que les pièces r ivées p u i f -
fen t bien tenir les unes avec les autres ; 
lor fque la rivure & la partie dans laquelle 
elle doi t entrer f o n t rondes , & que les 
horlogers craignent que les p ièces r ivées 
ne tournent l'une f u r l 'autre , ils ont f o i n 
de fa i re de petits crans dans la part ie f u r 
laquelle on raba t la rivure. Les horlogers 
donnent encore le nom de rivure à la 
par t ie d 'un pignon ou d'une af l ie t te f u r 
laquelle la roue eft r i vée . Voyez, ASSIET
T E , P I G N O N &C. 

R l V U R E , ( terme de Serrurier , de 
T a i l l a n d e r , de Coutelier. ) c 'eft la broche 
de fer qui entre dans les c h a r n i è r e s des 
fiches pour en joindre les deux ailes. 

R I X E , f. f. ( Jurifprud. ) te rme de pa
lais qui fignifie une querelle , un d é b a t 
a r r i v é entre plufieurs perfonnes lo r fqu ' i l 
y a eu des coups donnés , ou des mena
ces , ou des injures dites. Voyez A C C U 
S A T I O N , C R I M E , D É L I T , I N J U R E , 

P L A I N T E . ( A ) 
R I Z , f. m . ( Hift. tint. Bot. ) oriza ; 

genre de plante don t la f leur n'a point 
de pé ta l e s . Les femences f o n t un peu 
épai f fes & ovo ïdes ; elles na i f fen t en é p i , 
& elles fon t r e n f e r m é e s dans une capfule 
qu i ef t t e r m i n é e par un filet. T o u r n e f o r t . 
Jnfi. rei b. Voyez P L A N T E . 

C o m m e c'eft dans - les lieux où le riz 
c r o î t , que le fo in des terres devient pour 
les hommes une immenfe manufacture , 
o n do i t me permet t re d'entrer dans que l 
ques détai ls f u r ce fu j e t . D 'a i l leurs le riz 
demande une culture pa r t i cu l i è re , & qu i 
d o i t ê t r e d'autant mieux c i r c o n f t a n c i é e , 
qu 'on veut en t ranf ine t t re la pratique ea 
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des pays o ù i l ne vient pas naturel le* 
men t . 

Ce t te plante pouf le des tiges ou tuyaux 
de trois à quatre piés de hauteur , plus 
gros & plus fermes que ceux du blé , 
n o u é s d'efpace en efpace ; fes feuilles font 
longues , charnues , allez femblables à 
celles de îa canne ou du poireau. Ses fleurs 
na i f fen t à fes f o m m i t é s & reffemblent à 
celles de l 'orge ; mais les graines qu i les 
fu iven t , au fieu de fo rmer u n é p i , f o n t 
d i fpofées en pannicules ou bouquets , en 
f e r m é e s dans une capfule j a u n â t r e , o u 
coque f o r m é e de deux balles rudes au 
toucher , & dont l 'une f è t e rmine en u n 
long filet : on fa i t que fes graines f o n t 
blanches & oblongues, 

E n généra l îe riz fe cultive dans les l ieux 
humides & m a r é c a g e u x , & dans des pays 
chauds y du moins â en juger par les corr-
t r ées o ù i l ef t le plus en ufage, & où i l f a i t 
la principale nour r i tu re des habitasts. T o u t 
le L e v a n t , l ' E g y p t e , l ' Inde , la Chine , 
f o n t dans ce cas. Les é ta t s de l 'Europe o ù 
l 'on en recueille davantage , f o n t l ' E f p a 
gne & l ' I t a l i e , & c 'eft de- là que nous 
vient prefque t o u t le riz que l 'on c o n -
f o m m e en France. M . Barrere ayant f a i t 
beaucoup d 'a t tent ion à la culture de cette" 
plante , tant à Valence en Efpagne , qu 'en 
Catalogne & dans le R o u f t i i l o n , a e n 
v o y é à l ' académie royale des Sciences , 
en 1741 , un m é m o i r e dont voic i la par t ie 
la plus effent ie l le . 

Pour é l eve r u t i lement le riz , & e n 
mul t ip l i e r le p r o d u i t , on c h o i f i t un t e r -
re in bas, humide , u n peu fablonneux , 
facile â d e f f é c h e r , & o ù l 'on pu i f i e f a i r e 
couler a i f é m e n t l 'eau. L a terre où l 'on l e 
f e m e , do i t ê t r e l a b o u r é e une fois f e u l e 
m e n t dans le mois de Mars . E n f u i t e on l a 
partage en pluf ieurs planches égales , ou 
carreaux , chacun de 1Ç à 20 pas de c ô t é . 
Ces planches de te r re f o n t féparées les 
unes des autres *par des bordnres en f o r 
me de banquettes , d 'environ deux p iés 

** d'hauteur , f p r environ un p ié de l a r 
geur , pour y pouvoir marcher â fec en 
tou t t e m s , pour facil i ter l ' é cou l emen t de 
l'eau d'une planche de riz à l 'autre , & 
pour l 'y retenir à v o l o n t é fans qu'elle f e 
r é p a n d e . O n applanit a u f f i le te r re in qu i 

a 
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* é t é f o u i , de m a n i è r e q u ' i f f o i t de n i 
v e a u , & q u e i ' e a u p u j ^ e s ' y f o u t e n j r p a r _ 

t o u t â la m ê m e hau t eu r . 
L a t e r r e é t a n t a i n f i p r é p a r é e , o n y f a i t 

e o u l e r u n p i é , o u u n d e m i - p i é d 'eau p a r -

j f l • 9 ^ s * e c o m m e n c e m e n t d u m o i s 
û A v r i l ; a p r è s q u o i o n y j e t t e le riz, de la 
m a n i è r e Tu ivan t e . I l f a u t que les grains en 
a i e n t é t é c o n f e r v é s dans l e u r ba l le o u e n 
ve loppe q U ' i l s a j e n t t r e m p é aupara 
v a n t t ro i s o u q u a t r e jours dans l ' eau , o ù 
o n les t i e n t dans u n fac j u f q u ' à ce qu ' i l s 
l o i e n t g o n f l é s , & qu ' i l s c o m m e n c e n t à 
g e r m e r . U n h o m m e , p iés n u s , j e t t e ces 
gra ins f u r les planches i n o n d é e s d ' e a u , en 

M ïïnt d e s a l i â n e r n e n s à - p e u - p r è s f e m 
blables à ceux qu ' on o b f e r v é dans les A l 
lons en f e m a n t l e b l é . L e riz a i n f i g o n f l é , 
& t o u j o u r s plus p e f a n t que l ' eau , s'y p r é 
c i p i t e , s 'attache à la t e r r e , & s'y e n -

n"Cf méme pluS ou moins > felon 3u'eI!e 

ê î t p lus o u m o i n s d é l a y é e . D a n s l e r o y a u 
m e de V a l e n c e , c ' e f t u n h o m m e à cheva l 
q u i en femence l e riz,. 

O n d o i t t o u j o u r s e n t r e t e n i r l 'eau dans 
les champs e n f e m e n c é s ju fques vers la m i -
M a i , o ù l ' o n a f o i n de la f a i r e é c o u l e r . 
k e t t e c o n d i t i o n e f t r e g a r d é e c o m m e i n d i f -
pen fab l e p o u r donne r au riz, l ' a c c r o i f f e m e n t 
n é c e f l a i r e , & p o u r le f a i r e p o u f f e r avan-
t ageu femen t . 
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A u c o m m e n c e m e n t d u m o i s de J u i n , 
o n a m e n é une f é c o n d e f o i s l ' eau dans les 
r i v i è r e s , & l ' o n a c o u t u m e de l ' e n r e t i r e r 
vers la f i n d u m ê m e m o i s , p o u r f a r c l e r 
les mauva i fes h e r b e s , f u * - t o u t l a p r ê l e 
& u*e efpece de f o u c h e t , q u i n a i f î ê n t 
o r d i n a i r e m e n t p a r m i l e riz,, & q u i l ' e m 
p ê c h e n t de p r o f i t e r . 

E n f i n o n l u i d o n n e l ' eau une t r o i f i e m e 
fo i s , f a v o i r vers la m i - J u i l l e t , & i l n ' e n 
d o i t plus m a n q u e r j u f q u ' à ce q u ' i l f o i t e n 
b o u q u e t , c ' e f t - à - d i r e j u f q u ' a u moi s de 
Sep t embre . O n f a i t alors é c o u l e r l 'eau p o u r 
la d e r n i è r e fo i s , & ce d e f f é c h e m e n t f e r t 
à f a i r e agi r le f o l e i l d 'une f a ç o n plus i m 
m é d i a t e f u r tous les fucs que l ' eau a p o r t é s 
avec el le dans les r i v i è r e s ; à f a i r e g r a i -
n e r l e riz,, & à l e Couper e n f i n c o m m o 
d é m e n t , ce q u i a r r i v e vers la m i - O c t o b r e , 
t e m s auquel l e g r a i n a acquis t o u t f o n c o m 
p l é m e n t . 

O n coupe o r d i n a i r e m e p t le riz, avec l a 
f a u c i l l e à f c i e r le b l é , o u , c o m m e o n l e 
p r a t i q u e en C a t a l o g n e , avec une f aux d o n t 
le t r a n c h a n t e f t d é c o u p é er% den ts de f c i e 
f o r t d é l i é s . O n m e t l e riz, en gerbes , o n 
le f a i t f é c h e r , & a p r è s q u ' i l e f t fec , o n 
l e p o r t e au m o u l i n p o u r l e d é p o u i l l e r de f a 
balle, ( a ) 

Ces fo r t e s de m o u l i n s r e f l e m b l e n t a f î e z 
à ceux de p o u d r e à canon , e x c e p t é que la 

(a) Le rix doit être choifi nouveau, bien m o n d é s gras, blanc , bien ne t , ne fentant ni la pou
dre , ni lerance. I l n 'y a guère que le rix de Piémont qui ait toutes ces qual i tés , le rix d'Efpagne étant 
ordinairement rougeâtre & d'un goût falé. ' 

Les Chinois font un v in de ri{ tirant fur la couleur d'ambre , & d'un goût de v in d'Efpagne 
dont ils fe fervent pour boiffon ordinaire. En quelques lieux d'Europe on en tire auffi une eau-de-vie 
t rès - for te ; mais elle,eft défendue en France, aufli-bien que les eaux-de-vie de grains & de mélal ïe . 

Le rix dans les Indes orientales eft d'un très-grand commerce ; on y en cultive beaucoup , tant 
parce que la qualité de la terre y eft propre , & celle de fon climat , que parce que les rivières y 
font nombreufes & abondantes, & par conféquent commodes pour en tirer de l 'eau, avec laquelle 
on inonde les champs de rix appellés rivières , qui en font à portée ; car le plus fouvent la plante de 
rix ne peut bien croître que dans l'eau. Le Malabar , l'île de Ceylan & celle de Java, font les lieux 
qui en donnent du meilleur. La prefqu'île de Malacca & le royaume de Siam en donnent aufli beau
coup de bon. Ce grain fait la principale nourriture de tous les Indiens ; on l 'y mange au lieu de pain , 
& i l n 'y a point de grain au monde qui engraiffe autant que celui-là. Les femmes Européennes qui 
habitent depuis long-tems à Batavia, après qu'elles y ont été. accou tumées , le préfèrent au pain 9 

quoique -celui-ci y loi t à aufli bon marché qu'en aucun endroit de l'Europe. 
Enf in le rix fert beaucoup à y nourrir les équipages des vaiffeaux marchands, tant des compagnies 

de l'Europe que des autres particuliers, & cette nourriture eft beaucoup plus faine fur m e r , que le 
pain ou le bifcuit. O n ne voit jamai s de fcorbut fur les flottes qui retournent des Indes, & qui n'ont 
alors que du rix ', au lieu que les vaiffeaux qui y vont ne manquent jamais, plus ou moins , d'ea 

avoir avec le bifcuit dont ils font pourvus. 
Le rix des Indes ëft ^beaucoup meilleur que celui d/Europe, 

T O m e X X J X , M m 



* 7 4 R I Z 
b o ë t e ou chaufTvire du pilon y ef t d i f f é r e n t e . 
Ce fon t pour l 'ordinaire fix. grands mor t ie rs , 
range's en ligne droi te , & dans chacun des
quels tombe un pilon dont la t ê t e , qui e f t 
garnie de fer ,. a la figure d'une pomme 
ce pin , de d e m i - p i é de l o n g , & <fe ? 
pouces de d i a m è t r e ; elle eft ta i l ladée t o u t -
au- tour , comme un b â t o n à faire mouf fe r 
le chocolat. 

Nous ne nous a r r ê t e r o n s pas à d é c r i r e 
la force motr ice qu 'on y emploie , & qui 
peut d i f fé re r f é lon la c o m m o d i t é des l ieux. 
E n Efpagne & en Catalogne on fe fe r t d'un 
cheval a t t a c h é à une grande r o u e , &c. 

L e riz qu 'on feme dans une t e r r e f a l é e , 
y pullule ordinairement beaucoup plus 
qu'en toute autre. O n en re t i re ju fqu ' à 30 
ou 40 pour u n , par c o n f ç q u e n t , & toutes 
chofes d'ailleurs é g a l e s , les c ô t e s & les 
plages marit imes y feront les plus propres. 

R i Z 

Après avoir décr i t la m a n i è r e dont le riz, 
fe cult ive en E u r o p e , i l faut indiquer celle 
des Chinois , qui ef t le peuple le plus i n -
duf t r i eux à t i r e r par t i du ter re in , & celui 
chez lequel la plus grande f agac i t é des la-
boureurs fe por te à la cul ture du r\z» : 
pour y réuf l l r , ils commencent par fumer 
extraordinairement les t e r r e s , & n'en pas. 
la i f ter un feul endroi t fans rapport avan-i 
tageux. Les Chinois fon t bien éloignés d'oc
cuper la terre fuperf lue en o b j e t s Ç g r é a b l e s , 
comme à fo rmer des parterres , à cu l t ive r 
des fleurs pafiageres , à d r e f f e r des al lées, 
& à planter des avenues d'arbres fans rap
po r t , ils croient qu ' i l e f t du bien public , 
& , ce qui les touche encore p lus , de leur 
i n t é r ê t part iculier , que la terre produife 
des chofes utiles. A u f l i toutes leurs plaines 
f o n t cu l t ivées , & en plufieurs* endroits 
elles donnent deux fois l 'an. Les provinces 

On y en a de deux fortes , dont l'un eft meilleur que l'autre. Cette différence ne vient peut-être 
que des lieux où on le cultive. L'une de ces deux efpeces fe ferhe fur "les- montagnes, au commen 
cernent de la mouflon fud-oueft , qui eft une faifon fort pluvieufe & qui dure fix .mois.>Cette faifon 
eft favorable à <Mui des montagnes, parce qu'il fe trouve affez humeété "par la pluie qui eft alors 
très-fréquente; au lieu qu'elle feroit nuifible à celui des plaines, à caufe des grandes inondations, fi 
on le femoit pour cette même faifon. C'eft dans la faifon feche , appellée mouflon nord-eft, qui eft 
oppofée à l'autre, & q u i dure aufli fix - mois , qu'on cultive celui-ci dans les lieux .bas & unis, fort 
horizontalement. C'eft le ri\ des plaines qui eft d'une qualité meilleure que celui des montagnes.^ 

Dans le Malabar , quand le ri? efl; devenu cher par la difette des récoltes , ou par quelqu'aatre 
caufe, les familles naturelles du pays qui font pauvres 6k chargées d'enfaiîs, vendent une partie de 
leur jeuneffe en état de fervir , c'eft-à-dire, depuis l'âge de 12, jufqu'à 20 ans, tant pour avoir de 
l'argent, afin de faire mieux fubfifter le refte , que pour rendre plus heureux les enfans qui les quittent 
dans cette occafion ; car ils conflderent qu'ils font mieux entretenus , étant efcîaves chez les Européens, 
que dans leur propre maifon. 

Enfin le ri? eft une bonne marchandife dans les pays des Indes où l'on y en cultive point à caufe' 
de l'ingratitude du terrein, comme, par exemple, les Molucques , l'Arabie & le golfe Perfique. 

I l y a dans le Japon une efpece de rz\ dont le grain eft fort petit, très-blanc , & le plus excellent 
qu'il y ait au monde , & i l eft. aufli nourriffant qu'il eft délicat. Les Japonois n'en laiflent fortir 
que très-peu de leurs îles. Les Hollandois en apportent tous les ans un peu à Batavia. Les naturels 
de ces îles en font une liqueur vineufe qu'ils appellent fachi. 
_ Les Indiens font une eau par décochon, ou une efpece de "-manne avec du rix ordinaire, laquelle 
ils nomment candgi : elle fert de boiffon à plufieurs malades, mais fur-tout elle eft excellente dans 
toutes les efpeces de cours de ventre, & en particulier pour la dyfîenterie : elle eft univerfellement 
en ufage dans les Indes pour cela. On s'en fert de même , & fur-tout dans cette dernière maladie, 
fur les vaiffeaux des Européens qui y voyagent de tous cotés. 

I l y en a de plufieurs efpeces aux Indes, & peut-être leur nombre eft d'environ cinq ou fir. 
Les Européens recueillent ̂ beaucoup de ri? en Efpagne, en Italie & dans leurs colonies d'Amérique." 

^ efl principalement dans la Caroline, colonie Angloife , que cette femence fe cultive avec fuccès. Les 
calculateurs les plus modères eftimoient généralement , en 1740, que le rh de la Caroline quife d é 
bitait en Europe, faitoit entrer annuellement dans la grande-Bretagne 80000 l iv . fterlings, ou i 'million 
800000 liv tournois environ Le prix du fiêt & les droits de commiflion, article d'un grand poids dans 
Ja balance du commerce d Angleterre, étoient compris dans cette fomme. Ce calcul portoit fur la 
fuppohtion que quand 1 année etoit bonne , on recuiiloit jufqu'à 80000 banques de rk dans cette pro
vince , cnaque banque pefant 400 livres ; & qu'en prenant une mefure moyenne depuis fept ans , on 
pouvoit établir les récoltes fur le pied de çoooo banques. Le commerce de cette denrée a encore 
du beaucoup augmenter par les encouragemens que les Anglois ont donnés à leurs colonies. C'eft dans 1 
le Portugal, la Hollande, 1 Allemagne Scies pays du Nord que fe débite prefque tout ce «?. ( + ) 
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d u m i d i f o n t celles q u i p r o d u i f e n t l e plus 
d e riz,, parce q u e les ' terres f o n t b a l f e s & l e 
p a y s a q u a t i q u e . 

L e s L a b o u r e u r s j e t t e n t d ' a b o r d les grains 
fans o r d r e ; e n f u i t e quand l ' i i e r b e a p o u l f é 
à l a h a u t e u r d ' u n p i é o u d ' u n p i é & d e m i , 
i l s l ' a r r a c h e n t avec f a rac ine , & i ls e n 
f o n t de pe t i t s bouque ts o u gerbes qu ' i l s 
p l a n t e n t au cordeau o n en é c h i q u i e r , a f i n 
que les é p i s a p p u y é s les uns f u r les autres , 
f e f o u t i e n n e n t a i f é m e n t en l ' a i r , & f o i e n t 
p lus e n é t a t de r c f i f t e r à la v i o l e n c e des 
ven t s . 

Q u o i q u ' i l y a i t dans quelques p rov inces 
des mon tagnes d é f e r t e s l e s va l lons q u i les 
f é p a r e n t e n m i l l e e n d r o i t s , f o n t couver t s 
d u plus beau riz,. L ' i n d u f t r i e c h i n o i f e a f ç u 
a p p l a n i r e n t r e ces montagnes t o u t l e t e r 
r e i n i n é g a l q u i e f t capable de c u l t u r e . P o u r 
c e t e f f e t , i ls d i v i f e n t c o m m e en pa r t e r res , 
l e t e r r e i n q u i e f t de m ê m e n i v e a u , & 
d i f p o f e n t pa r é t a g e s en f o r m e d ' a m p h i 
t h é â t r e , c e l u i q u i f u i v a n t le penchan t des 
v a l l o n s , a des hauts & des bas. C o m m e 
l e riz. ne p e u t f e p a f f e r d 'eau , i ls p r a t i 
q u e n t p a r - t o u t de d i f t a n c e en d i f t a n c e 3 

& à d i f f é r e n t e s é l é v a t i o n s , de grands r é -
. f e r v o l r s p o u r r a m a f f e r l 'eau de p l u i e , & 

ce l l e q u i c o u l e des*montagnes , a f i n de la 
d i f t r i b u e r é g a l e m e n t dans tous l eurs p a r 
t e r r e s de riz,. C ' e f t à q u o i ils ne p l a ignen t 
n i fo ins , n i f a t igues , f o i t en l a i f f a n t cou l e r 
l ' eau par f a pen t e n a t u r e l l e des r é f e r v o i r s 
f u p é r i e u r s dans les pa r t e r r e s les plus bas , 
f o i t e n l a f a i f a n t m o n t e r des r é f e r v o i r s 
i n f é r i e u r s 6k d ' é t a g e en* é t a g e , j u f q u ' a u x 
p a r t e r r e s les p lus é l e v é s . 

I l s i n o n d e n t les campagnes de riz,, de 
l ' eau des canaux q u i les e n v i r o n n e n t , e n 
e m p l o y a n t cer ta ines machines f emblab les 
a u x chapele ts d o n t o n f e f e r t e n E u r o p e 
p o u r d e f f é c h e r les mara i s & p o u r v u i d e r les 
b â t a r d e a u x : E n f u i t e i ls d o n n e n t à c e t t e 
t e r r e t r o i s o u q u a t r e labours c o n f é c u t i f s . 
Q u a n d le riz, c o m m e n c e à p a r o î t r e , i ls 
a r r a c h e n t les m a u v a i f e s herbes q u i f e r o i e n t 
capables de l ' é t o u f f e r . C ' e f t a i n f i qu ' i ls f o n t 
d ' a b o n d a n t e s r é c o l t e s . A p r è s a v o i r c u e i l l i 
l e u r r é , i ls l e f o n t c u i r e l é g è r e m e n t dans 
l ' eau avec f a peau ; e n f u i t e i ls l e f e c h e n t au 
foleil , & l e p i l e n t à p l u f i e u r s r e p r î t e s , 
Q u a n d o n a - p i l é le riz, p o u r la p r e m i è r e f o i s , 
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i l f e d é g a g e de l a g r o f t è p e a u ; & la f é 
conde f o i s , i l q u i t t e l a p e l l i c u l e r o u g e 
q u i e f t au - de f tbus , & le riz, f o r t 
p lus o u m o j n s b l anc f é l o n l ' e fpece . C ' e f t 
dans cet é t a t qu ' i l s l ' a p p r ê t e n t de d i f f é 
rentes m a n i è r e s . L e s uns l u i d o n n e n t u n 
c o u r t b o u i l l o n avec une fauce ; d 'aut res 
le m a n g e n t avec des herbes , o u de f è v e s ; 
& d 'autres plus pauvres , l ' a p p r ê t e n t f i m 
p le m e n t avec u n peu d e f e l . C o m m e le riz. 
v i e n t dans les Indes à - p e u - p r è s de la m ê m e 
m a n i è r e q u ' à la C h i n e , nous n 'avons r i e n 
de p a r t i c u l i e r à en d i r e ; mais i l fe p r é 
f e n t e une o b f e r v a t i o n à f a i r e f u r le l i e u x 
o u l e riz, f e c u l t i v e p o u r la n o u r r i t u r e de 
t a n t de m o n d e . 

I l f a u t dans ce t t e c u l t u r e de grands t r a 
vaux , p o u r m é n a g e r les eaux ; beaucoup 
de gens y p e u v e n t ê t r e o c c u p é s . I l y f a u t 
mo ins de t e r r e p o u r f o u r n i r la f u b f i f t a n c e 
d 'une f a m i l l e , que dans les pays q u i p r o 
d u i f e n t d 'autres grains ; e n f i n la t e r r e q u i 
e f t e m p l o y é e a i l l eurs à la n o u r r i t u r e des 
a n i m a u x , y f e r t i m m é d i a t e m e n t à la f u b f i f . 
t ance des h o m m e s . L e t r a v a i l que f o n t 
a i l leurs les an imaux , e f t f a i t l à par les 
h o m m e s ; & la c u l t u r e des te r res d e v i e n t 
p o u r eux une i m m e n f e manufac tu r e . V o i l à 
les avantages de la c u l t u r e d u riz,, dans l e 
r a p p o r t que ce t t e c u l t u r e p e u t a v o i r avec 
le n o m b r e des h a b i t a n s , & ce f o n t des 
vues dignes des l é g i f l a t e u r s . Je ne d i f c u -
t e r a i p o i n t i c i s ' i l c o n v i e n t de f a v o r i f e r , 
de p e r m e t t r e , o u de d é f e n d r e la c u l t u r e 
d u riz dans ce r o y a u m e ; je fais b i e n 
q u ' i l y a 2$ à 3 0 ans qu 'e l le a é t é d é f e n d u e 
en R ô u f t i l l o n , par a r r ê t d u c o n f e i l f o u -
v e r a i n de ce t te p r o v i n c e , f u r ce q u ' o n a 
c r u que les exhalaifons des l i eux m a r é c a 
geux o ù l ' o n f e m e le riz, , y c a u f o i e n t des 
maladies & des m o r t a l i t é s . I l ne f e r o i t 
pas d i f f i c i l e de r a f f u r e r les e f p r i t s l à - d e f f u s , 
& d ' i nd ique r e n j n ê m e tems des moyens 
p o u r p r é v e n i r tous les i n c o n v é n i e n s que l ' o n 
en p o u r r o i t c r a i n d r e : mais ce f o n t les 
avantages de ce t te c u l t u r e q u ' i l f a u d r o i t 
pe fe r ; & c o m m e c e t t e q u e f t i o n a t an t de 
branches par e l l e - m ê m e , & r e l a t i v e m e n t 
au c o m m e r c e , ce n ' e f t pas i c i le l i e u de 
la d i f c u t e r . I l f u f f i t de b i en c o n n o î t r e î a 
m a n i è r e d o n t o n p e u t s'y p r e n d r e pour c u l 
t i v e r u t i l e m e n t dans ce pays une p l a n t © 

M m a 



x y £ R I Z . 
d 'un fi grand ufage , lo rqu 'on î e Jugera 
n é c e f f a i r e . ( Le chevalier DE J A U-
Ç O U R T . ) 

Manière d'accommoder le r i? , de façon 
qu'avec dix livres de r i z , dix livres de 
fain , dix pintes de lait , & foixante pintes 
d'eau, foixante-dix perfonnes fe font trou
vées nourries parfaitement pendant vint-
quatre heures. O n lavera la q u a n t i t é de dix 
l ivres de riz, dans deux eaux d i f f é r e n t e s : 
j l f a u t que cette eau f o i t t i ède . 

O n les jet tera enfuite dans foixante p i n 
tes d'eau bouil lante , où le riz c r è v e r a ; 
©n le fera boui l l i r à pe t i t feu pendant trois 
fieures ou e n v i r o n , & on le remuera pour 
l ' e m p ê c h e r de s'attacher. 

L o r f q u e ledi t riz fera bien c r e v é & 
r e n f l é , f o n jet tera dans la m a r m i t e ou 
chauderon , dix livres cîe pain c o u p é par 
pet i ts morceaux f o r t minces , lequel , 
par fa cu i f fon , fe m ê l e & s'incorpore par
fa i t ement avec ledit riz , & f o r m e une 
l i a i f o n à l'eau dans laquelle le riz a cui t . 

O n ajoute enfuite par-deflus le t ou t d ix 
pintes de l a i t , & l 'on remue la t o t a l i t é 
î u r le feu ju fqu ' à ce que le riz a i t pu ê t r e 
p é n é t r é par le la i t . 

Sur cette q u a n t i t é de l iquide o n me t 
h u i t onces de f ë l , & hui t gros de poivre . 

Si le l a i t e f t r a r e , on peut y f u b f t i -
tuer dix onces d 'huile de noix ou d 'olive. 

Pour donner un g o û t agréable à cet te 
nou r r i t u r e , on peut y a jouter une d o u 
zaine de feuilles de laurier-cerife . 

L a d i f t r i bu t i on ne s'en f a i t que l o r f 
que le t ou t e f t r e f ro id i , & que cette 
n o u r r i t u r e a acquis la confiftance d'une 
« f p e c e de b o u i l l i e , dans laquelle le riz feul 
f e conferve en grain. 

U n e demi- l ivre de cette nour r i tu re 
fout ien t plus qu'une l ivre & demie de 
pain. 

Méthode dé faire la foitpe au r i z pour 
cinquante perfonnes. I l f au t fe pourvoi r 
d 'un chauderon affez grand pour c o n 
ten i r quarante pintes d'eau , mefure de 
Paris ; s'il e f t plus grand , i l en fera plus 
commode. 

L ' o n met t ra dans ce chauderon neu f 
pintes d'eau , à ladite mefure de Paris ; 
quand elle f è r a chaude , on y met t ra f i x 
ivres de riz qu 'on aura f o i n auparavant 
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de bien laver avec de Peau, chaude.' 

L e chauderon é t a n t mis f u r le feu avec 
le riz , on aura a t ten t ion de le faire cuire 
l en t emen t , & de le remuer fans celle de 
peur qu ' i l ne s'attache au f o n d . 

A mefure que le riz c r è v e r a , & q u ' i l 
s ' épa i f î i r a , on y verfera fuccef l ivement 
t fb i s autres pintes d'eau chaude. 

Pour faire crever & revenir le riz , il 
faut environ une heure : c 'eft pendant ce 
tems qu ' i l f au t l 'humecter & l u i faire boire 
encore fuccef l ivement v i n g t - h u i t pintes 
d'eau ; ce qui feta en t o u t environ qua
rante pintes d'eau , qu ' i l faut verfer peu à 
peu & par intervalle , de peur de noyer le 
riz. Cela f a i t , i l faut la i f ïèr le riz f u r le 
feu pendant deux autres heures, & l ' y 
faire cù i re lentement & à pet i t f e u , en 
le remuant fans c e f ï e , fans quoi i l s'atta-
cheroit au poê lon ou chauderon. 

L e riz. é t a n t bien c u i t , on y met t ra une 
demi- l ivre de beu r re , ou de bonne g ra i f ï è 
f i l 'on ne peut avoir de beurre , avec trois 
quarterons de f e l , & pour deux liards de 
poivre noir en poudre ; en obfervant de 
remuer le tou t enfemble pendant une d e m i -
heure. 

A u l ieu de beurre o n peut met t re d i t» 
lait ; la q u a n t i t é d e f i » p i n t e s d e l a i t f u f K t 
pour la c h a u d e r o n n é e ; mais i l faut prendre 
garde que le la i t ne f o i t point t rop v i e u x , 
car i l s 'aigriroit à la c u i f f o n . -

O n ô t e r a enfui te le chauderon de deffus 
le f e u , pour y me t t r e a u f t i - t ô t , maïs. 
peu à peu , f i x livres de pain bis ou blanc 
qu'on coupe en foupes t r è s - m i n c e s , en 
obfervant de m ê l e r le pain avec le riz , 
de m a n i è r e qu ' i l aille jufqu 'au fond/ p o u r 
l ' imbiber & faire corps enfemble. 

Si l 'on fe f e r t de la i t au l ieu de beurre,, 
i l faut quelques pintes d'eau de moins dans. 
la p r é p a r a t i o n du riz , autrement le rix, 
fero i t t rop clair . E t auf î i fi f o n emploie le 
l a i t , i l faut me t t r e du pain blanc , parce 
que le pain bis f e ro i t aigrir le la i t . 

L a d i f t r i b u t i o n d o i t ê t r e fa i te f u r le 
champ poar t rouver les cinquante portions;; 
chaque p o r t i o n fera de deux cu i l l e rées 
qui cont iendront chacune la valeur d ' u n 
demi-fept ier ou quart de p in te , m e f u r e 
de Parris. 

1 P o u r les enfans de.neuf ans fiç a u r d e f f p u ^ 
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l a p o r t i o n d ' une d e ces c u i l l e r é e s f e r a f u f f i 
f a n t e . 

E n d i f t r i b u a n t les foupes chaudes , o n 
a u r a f o i n d e r e m u e r l e riz, avec la c u i l l e r 
à p o r , & de p r e n d r e au f o n d d u c h a u 
d e r o n , p o u r que la d i f t r i b u t i o n f e f a f f e 
é g a l e m e n t , t a n t e n riz, q u ' e n p a i n . 

O n a v e r t i t ceux q u i ne m a n g e r o n t pas 
f u r l e c h a m p l e u r p o r t i o n , de la f a i r e 
r é c h a u f f e r à p e t i t f e u , en y m ê l a n t u n 
p e u d'eau o u de l a i t , p o u r la f a i r e r e v e n i r 
& la r e n d r e p lus p r o f i t a b l e . 

Jidétbode pour faire la bouillie, au r i z , 
AU lieu de farine , pour les petits enfans. 
O n p r e n d u n d e m i - f e p t i e r de l a i t , u n 
d e m i - f e p t i e r d 'eau , u n gros & d e m i de 
f e l , une once & d e m i e de riz, m i s en 
f a r i n e ; i l f a u t d é l a y e r c e t t e f a r i n e avec 
î e l a i t , l ' eau & le f e l , f a i r e b o u i l l i r le 
t o u t j u f q u ' à ce q u ' i l c o m m e n c e à y a v o i r 
u n e c r o û t e l é g è r e au f o n d d u p o ê l o n ; 
l ' ô t e r e n f u i t e de d e f f u s la f l a m m e , & l e 
m e t t r e u n q u a r t d 'heure e n v i r o n f u r la 
c e n d r e r o u g e ; o n r e m e t t r a e n f u i t e ce t t e 
b o u i l l i e f u r la f l a m m e j u f q u ' à c u i f ï b n p a r 
f a i t e , laquel le c u i f f o n f e c o n n o î t à l ' o d e u r , 
& l o r f q u e l a c r o û t e q u i e f t au f o n d d u 
p o ê l o n e f t f o r t é p a i f l e , fans cependant 
q u ' e l l e f e n t e le b r û l é . 

^ R I Z A G R A N , ( Chirurg. ) i n f t r u m e n t 
d e d e n t i f t e d o n t le n o m f i g n i f i e tire-racine : 
c ' e f t u n e e f p e c e de t ena i l l e d o n t les bouts 
. f o n t p r e f q u e po in tu s p o u r e n t r e r dans l ' a l 
v é o l e , & p i n c e r les re f tes d 'une r ac ine 
q u i y e f t d e m e u r é e . I l e f t f o r t n é c e f l a i r e 
a u x a r racheurs de dents . L e p o u f f o i r e f t 
t o u t e f o i s f o u v e n t plus n é c e f l a i r e , & f e r t 
m i e u x dans plus d ' occa f ions . (P.) 

R I Z I E R E , f . f . ( Agricult. ) t e r r e e n -
f e m e n c é e de riz,. Voyez, R i z . * 

L e s rizières f o n t o r d i n a i r e m e n t dans les 
l i e u x bas & m a r é c a g e u x , o ù ce t t e p l an t e 
f e p l a î t & p r o d u i t beaucoup par la c u l t u r e . 
I I y a q u a n t i t é de ces rizières) en I t a l i e l e 
l o n g d u P ô , d o n t o n d é t o u r n e une p a r t i e 
des eaux p o u r a r r o f e r le r i z . C e q u i r e n d 

,les I n d e s o r i en ta l e s f i f é c o n d e s e n c e t t e 
: e fpece de g r a i n , c ' e f t que p l u f i e u r s des 

r i v i è r e s q u i les a r r o f e n t y. s'y d é b o r d a n t 
p é r i o d i q u e m e n t , c o m m e le N i l en E g y p 
t e , les r i z q u i s'y f e m e n t en p l e ine c a m 
pagne r e f t e n t des m o i s en t i e r s f o u s l ' e a u x 
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l eu r s franges o u b o u q u e t s f u r n a g e a n t & 
c r o i f l à n t p o u r a i n f i d i r e â m e f u r e q u e 
l 'eau s ' é l è v e . ( D. J . ) 

R I Z I U M , f . m . ( Botan. anc. ) n o m 
d o n n é par les anciens à une efpece p a r t i 
c u l i è r e de rac ine r o u g e q u ' o n t i r o i t d ë 
S y r i e , & d o n t les f e m m e s greques f è 

' f e r v o i e n t p o u r f e f a r d e r le v i fage ; c ' é t o i t 
l e u r r o u g e . P l i n e q u i en par le plus d ' u n ç 
fo i s , l ' appel le en l a t i n radix lanaria ; ce 
q u i e f t de fa p a r t u n e grande e r r e u r , 
a y a n t c o n f o n d u le rizàum de Sy r i e , avee 
1 e ftruthium des Grec s . I l e f t a f f e z v r a i 
f e m b l a b î e que le rizium é t o i t une e fpece 

• d ' o r c a n e t t e , ancbufa radice rubra , q u i 
c r o i f f o i t en abondance dans t o u t e la S y r i e , 
& q u i é t o i t t r è s - p r o p r e à f a i r e la c o u l e u r 
rouge que les dames greques m e t t o i e n t 
f u r leurs j oues. ( D . J . ) * 

R I Z O L I T E S , (Hîjt.nat. Lhholog.) 
n o m g é n é r i q u e par l eque l quelques n a t u r a r 
l i f t e s o n t v o u l u d é f j g n e r les racines des 
arbres & des plantes p é t r i f i é e s . 

R O 

ROA , ( Géog. anc:) petite ville d'Ef
pagne , dans la v i e i l l e C a f t i l l e , f u r l e 
D u e r o , à 28 lieues au n o r d de M a d r i d . » 
dans u n t e r r o i r f e r t i l e e n v i n & en b l é . 
E l l e e f t t o u t e d é p e u p l é e , q u o i q u ' e n t o u r é e 
de doubles m u r a i l l e s , & d é f e n d u e par 
une c i t ade l l e . Long. 14. 18. lat. 4 1 . 4 5 . 
( D . J . ) 

R O B , f . m . ( Pharmac. ) n o m q u ' o n 
d o n n e aux fucs des f r u i t s d é p u r é s & c u i t s , 
j u f q u ' à la c o n f o m p t i o n des deux t ie rs de 
l e u r h u m i d i t é . O n f a i t des robs de coings , 
de m û r e s , , de baies de f u r e a u , d ' a l o ë s . , 
d 'acacia , de r é g l i f l e - , de berber i s , &c. 
p o u r d ive r fes malad ies . L e f u c de g ro fe i l l e s 
rouges c o n f î t , f e n o m m e rob de R i b é . A 
l r é g a r d du f u c des r a i f i n s d é p u r é s , i l s'ap
pel le p a r t i c u l i è r e m e n t fapa , q u a n d i l e f t 
c u i t j u f q u ' à l a c o n f o m p t i o n des deux t iers , ; 
& ce fapa e f t p r e f q u e e n c o n f i f t a n c e d e 
f y r o p ; mais q u a n d i l n ' e f t c u i t que j u f q u ' à 
la c o n f o m p t i o n d u t ie rs , o n le n o m m e 
defruftum , & c 'e f t ce que î e peuple appe l l e 
vin cuit ; quand o n le c u i t j u f q u ' à une c o r t -
i i f t a n c e app rochan t e des é l ecLua i r e s m o i s ^ 
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i l prend le nom de refîné', & alors on 
l 'emploie à diverfes confi tures. 

L e m o t rob e f t aujourd 'hui r e ç u dans 
les boutiques des Apoth ica i res , quoiqu 'or i -
ginairement i l f o i t arabe ; i l fignifie dans 
cette langue un f imple f u c , d e f f é c h é au 
fo le i l ou f u r le f eu . 

O n t rouvera dans la chimie de Boerhaave, 
d'excellentes règles f u r lia p répa ra t ion & ( 

l 'ufage des robs, des fapa -, des v é g é t a u x . 
( D . J . ) 

R O B A , ou R O B E , terme de commerce 
de mer , en ufage en Provence & dans 
le Levant ; i l f i g n i f i e marchandifès, biens, 
richejfes. I l e f t auf l i d'ufage parmi les Ca
talans dans le m ê m e fens. I l p a r o î t ê t r e 
p a f f é d ' I ta l ie en Provence , d ' où les P r o 
v e n ç a u x l ' on t p o r t é dans les échel les du 
Levant . Dift. de Commerce & de Trévoux. 

R O B E , f. f . (Géog. mod.) v ê t e m e n t long 
& f o r t ample , que portent par-deffus tous 

.lesAutres habits les gens de l o i ou j u r i f -
confu l t e s , les théo log iens & les g radués 
d 'Angleterre . L a f o r m e de ces robes n 'e f t 
pas la m ê m e pour les eec lé f ia f t iques & 
pour les, l a ï q u e s , cependant les unes & 
î e s autres s'appellent en généra l gens de 
robe. 

Dans quelques u n i v e r f i t é s , les M é d e 
cins por ten t la robe d ' éca r l a te ; dans celle 
•de Pa r i s , le recteur a une robe v io le t te 
avec le chaperon d 'he rmine ; les doyens 
des f a c u l t é s , procureurs , quefteurs des 
nations por tent la robe rouge f o u r r é e de 
v e r t . Les docteurs de la mai fon de Sor-
bonne por tent toujours la robe d ' é t a m i n e 
o u de voi le noir par-deffus la foutane 
•dans leur mai fon , & les docteurs en T h é o 
logie la por tent é g a l e m e n t aux a f f e m b l é e s , 
examens, thefes, & autres actes de f a 
c u l t é , de m ê m e que les p r o f e f ï e u r s & 
autres f u p p ô t s de la f acu l t é des A r t s , dans 
leurs c laf ïes & a f l e m b l é e s , f o i t de leur 
na t ion , f o i t de l ' un ive r f i t é . Ces robes f o n t 
fai tes comme celles des avocats , à l 'ex
ception des manches qui fon t plus courtes ; 
quelques-unes f o n t garnies de petits bou
tons , & d'autres fimpîement ouvertes 
par-devant avec un ruban noir f u r les bords. 
Les robes des appariteurs ou bedeaux f o n t 
de la m ê m e f o r m e & de la m ê m e couleur , 
& quelquefois toutes femblables à celles 
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des avocats. Ceux des paroiffes en portent! 
ordinairement de mi-parties ou de deux 
couleurs. 

E n F r a n c e , on d i f t ingue les officiers 
de robe longue de ceux de robe cour te ; 
ces derniers f o n t ceux qui pour ê t r e reçu? 
dans leur charge n 'ont po in t é t é examinés 

n f u r la l o i : autrefois i l y avoi t des Bar
biers de robe courte , c ' e f t - à - d i r e ceux 
qui n'avoient po in t é t é f u r lés bancs & 
qui avoient é t é r e ç u s fans examen. 

L a robe fe prend pour la magi f t ra ture 
& pour la p ro fe fhon o p p o f é e à celle des 
armes ; c 'eft dans ce fens que Ciceron a 
d i t cédant arma tog<n ; on d i t d 'un homme 
qu' i l e f t d'une fami l l e de robe , quand fes 
a n c ê t r e s on t p o f f e d é d e s charges dis t inguées 
dans la magif t ra ture . L a n o b l e f l è de robe. 
ef t moins c o n f i d é r é e dans certains pays que 
celle d ' épée . 

L a robe e f t en géné ra l le v ê t e m e n t de 
; deffus de toutes nos f emmes , quand elfes 

fon t hab i l l ées . 
R O B E D E S R O M A I N S , ( H i f t . Rom. ) 

Voyez, T O G E & H A B I T des Romains. 
R O B E C O N S U L A I R E , ( H i f t . Rom. ) 

c ' é to i t une robe p r é t e x t e , b o r d é e en bas, 
d'une large bande de pourpre. D ' a b o r d 
les confiais la pr i rent le premier jour de 
leur magi f t ra ture devant leurs dieux p é 
nates ; dans la fu i t e , ils la p r i ren t dans 
le temple de Jupi ter C a p i t o l i n , comme 
le rapporte Denis d 'Halicarnaffe , liv. V. 
c. xix. & T i t e - L i v e , liv. VI. c. xix. 
E n f i n , fous les empereurs , la p u i f t à n c e 
des confiais ayant é t é r é d u i t e à r ien , leur 
e x t é r i e u r en devint plus faf tueux ; i l s -por
t è r e n t alors une robe r ichement p e i n t e , 
le laurier dans leurs faifeeaux , & m ê m e 
o n y jo ign i t les haches. Ce n ' e f t pas t o u t ; 
dès q u ' i l p la i fo i t à l 'empereur d ' i l lu f t re r 
que lqu 'un , i l l u i accordoit le d ro i t de 
por ter la robe confulaire, quoiqu ' i l n ' e û t 
po in t é t é confiai. I l accordoi t auf l i la robe 
t r iomphale , les honneurs du t r iomphe & 
les pr iv i lèges a t t a c h é s au t r iomphe , à ceux 
qu ' i l vou lo i t f avor i fe r de fa bienveillance , 

; quoiqu'ils n'euiTent n i t r i o m p h é , n i f a i t 
aucun exploit remarquable. E n un m o t , 
c ' é to i t des honneurs de cour d'autant plus 
m é p r i f a b l e s , que les gens de m é r i t e n 'en 
é r o i e g t pas g ra t i f i é s . ( D . J . ) 

r 
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R O B E D E R E P A S , {Antiq. Rom.)\es 
c o n v i v e s f e r endo ien t* à la f o r t i e d u ba in 
a v e c u n e tobe q u i ne f e r v o i t q u ' à cela , 
& q u ' i l s a p p e l l o i e n t f e / w cœnatoria , tri-
cliniaria, convivalis. E l l e é t o i t p o u r le 
p l u s f o u v e n t b l a n c h e , f u r - t o u t dans les 
j o u r s de que lque f o l e m n i t é ; & c ' é t o i t a u f f i -
b i e n chez les R o m a i n s que chez, les O r i e n 
t a u x , une i n d i f c r é t i o n p u n i f f a b î e , de f e 
p r é s e n t e r dans la f a l l e d u f e f t i n , fans c e t t e 
robe. C i c e r o n f a i t u n c r i m e à V a t i c i n i u s 
d ' y ê t r e v e n u en h a b i t n o i r , q u o i q u e le 
repas f e d o n n â t à l ' o c c a f i o n d 'une c é r é 
m o n i e f u n è b r e . I I c o m p a r e ce t e n n e m i 
o d i e u x à une f u r i e q u i v i e n t i n o p i n é m e n t 
r é p a n d r e u n e i d é e f u n e f t e dans l ' e f p r i t de 
t o u t e l ' a f ï i f t a n c e : Atque illud etiam [cire 
ex te cupio , quo concilio aut qua mente 
fèceris, ut in epulo Q. Arrii familiarh 
mei cum toga pullâ accumberes ? cum 
tôt hominum milita, . cum ipfe epuli 
dominus Q. Arrius albattts e f f e t '} tu in tem-
plum caftoris tecum C. Fidulo atrato, ceteris 
que tuis furiis funejlum intulijti. 

C a p i t o l i n r a c o n t e a u l l i que M a x i m i n 
l e f i l s , enco re j eune , ayan t é t é i n v i t é à 
l a t a b l e de l ' e m p e r e u r A l e x a n d r e S é v è r e , 
& n ' a y a n t p o i n t d ' h a b i t de t a b l e , o n l u i 
e n d o n n a u n de l a garde-robe de l ' e m p e 
r e u r . P a r e i l l e c h o f e é t o i t a r r i v é e a u t r e f o i s 
à S e p t i m e S é v è r e encore p a r t i c u l i e r , f u i 
v a n t l e r a p p o r t de S p a r t i e n . 

C e t h a b i l l e m e n t é t o i t u n e e fpece de d r a 
p e r i e q u i ne t e n o i t p r e f q u e r i e n , c o m m e 
i l p a r o î t dans les m a r b r e s , & q u i é t o i t 
p o u r t a n t d i f f é r e n t e àupallium des Grec s . 
M a r t i a l r e p r o c h e à L u c u s d ' e n a v o i r plus 
d ' u n e f o i s r e m p o r t é chez l u i d e u x au l i e u 
d ' u n e , de î a m a i f o n o ù i l a v o i t f o u p é . 

Et tec~lus lanis fœpe duabus abit. ( D. J . ) 

R O B E T R I O M P H A L E , (Antiq. Rom.) 
toga iriumphalis ; r o b e p a r t i c u l i è r e des R o 
ma ins , r e f e r v é e p o u r l e t r i o m p h e . T a c i t e 
dans fes annales nous e n f o u r n i t une p r e u v e 
c e r t a i n e , q u a n d i l d i t , que dans les j o u r s 
d u c i r q u e , N é r o n p o r t o i t l a robe triom
phale y & B r i t a n n i c u s l a f i m p l e robe des 
j e u n e s , p o u r f a i r e c o n n o î t r e par ce t t e d i f 
f é r e n c e d ' hab i t s , les e m p l o i s & les d i g n i t é s 
q u ' o n l e u r p r é p a r a i t . P l u t a r q u e r a c o n t e 
d e M a r i u s , que ce r o m a i n , f i f a m e u x par 
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les é v é n e m e n s de f a v i e , o u b l i a n t f a n a i f -
f a n c e , p a r u t u n j o u r au p u b l i c avec l a 
robe triomphale ; mais s ' a p p e r ç e v a n t que l e 
f é n a t d é f a p p r o u v o i t f a v a n i t é , i l f o r t i t p o u r 
q u i t t e r fa r o b e , & r e v i n t avec l a p r é t e x t e * 

V D a n s la f u i t e , P o m p é e e u t le p r i v i l è g e 
: de p o u v o i r p o r t e r la robe triomphale a u x 

f j î e c t a c l e s , d i f t i n c t i o n q u i n ' a v o i t é t é ac
c o r d é e qu ' au f e u l P a u l E m i l e a v a n t l u i . 
D i o n & V e l l e ï u s p r é t e n d e n t m ê m e , q u e 
P o m p é e ne f e f e r v i t qu ' une f e u l e f o i s d e 
c e t t e p r é r o g a t i v e . 

L a robe triomphale e f l a p p e l l é e dans q u e l 
ques a u t e u r s , togula palmata , parce q u ' o n 
y r é p r é f e n t o i t a p p a r e m m e n t des palmes^, 
f y m b o l e de la v i c t o i r e . C i c e r o n n o m m e 
c e t t e r o b e togula pilla, r o b e p e i n t e , pitta 
veftis considérât aurum ; o n r e p r é f e n t a d e 
puis f u r c e t t e r o b e , des per fonnages f a i t s 
à l ' a i g u i l l e , c o m m e o n le v o i t dans d i f 
f é r e n s e n d r o i t s de C l a u d i e n , dans C h o -
r i p p u s , lib. I. mim. 1$. & dans ce p a f 
fage de J u v é n a l , fat. 6.. 

îllic barbaricas flexâ cervice phalanges, 
Oceifos reges fubjeElas que ordine gentes , 

^PiElor acu tenui multd formaverat arte. 
E n f i n , les empereu r s r o m a i n s a v i l i r e n t 

la d i f t i n c t i o n é c l a t a n t e de c e t t e r o b e , e n 
a c c o r d a n t ^ leurs f a v o r i s , f o i t q u ' i l e u f f e n t 
t r i o m p h é o u n o n , la n j j r m i f l i o n de l a 
p o r t e r . ( D. J . ) 

R O B E S - N E U V E S , ( Hift. de France. ) 
o n n o m m o i t a i n f i dans le d o u z i è m e & 
t r e i z i è m e f i e c l e , les habi ts que nos r o i s 
d o n n o i e n t f u i v a n t l ' u f age à leurs o f f i c i e r s , 
au t ems des grandes f ê t e s , c o m m e à la 
f ê t e de N o ë l . ( D . J . ) 

R O B E D ' U N E C O Q U I L L E , ( Conchyl. ) 

c 'e f t l a c o u v e r t u r e o u la f u p e r f i c i e de l a 
coqu i l l e , a p r è s q u ' o n a l e v é l ' é p i d e r m e . 

( D . J . ) 
R O B E , en terme de Blondier, c ' e f t u n e . 

enve loppe de c a r t e o u de p a r c h e m i n d o n t 
o n e n t o u r e le f u f e a u p o u r ne p o i n t f a l i r 
la p i è c e q u ' o n t r a v a i l l e . 

R O B E , (Jardinage. ) o n d i t la r o b e 
d ' u n o i g n o n , l aque l le e f t à p r o p r e m e n t 
pa r l e r , f o n e n v e l o p p e , f a p e l l i c u l e . 

R O B E , ( Maréchalerie. ) f e d i t dans 
cer ta ines occaf ions p o u r le p o i l en g é n é 
r a l . P a r e x e m p l e , o n d i t d u p o i l d u c h e v a l 
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l o i f q u ' i l frappe a g r é a b l e m e n t les yeux ; 
qu ' i l a une belle robe. 

ROBE , ( Mefure de liquides. ) en E f 
pagne la robe f a i t hu i t f o m m e s , la f o m m e 
quatre quarteaux. Les v i n g t - h u i t robes f on t 
une pipe ; la bot te eft de trente robes 
& la robe pefe v i n g t - h u i t l ivres. Savary. 
( D . J . ) 

R O B E , ( Manuf. de tabac. ) ce f o n t les 
plus grandes feuilles de tabac que I o n 
deft ine à met t re les de rn i è r e s f u r le tabac 
qu 'on f i le , pour le parer & donner plus 
de conf i f fance à la corde. Savary. (D. J.) 

R O B E R , v . act. terme de Chapelier', 
clef t enlever le po i l d'un chapeau de caf tor 
avec la peau de chien mar in . Aut re fo i s 
o n , n e fe fe rvo i t que de la p i e r r e - p o n c ë 
pour cet ufage, ce qu'on appelloit poncer ; 
mais depuis que la m a n i è r e de rober eft 
pa r lée d 'Angleterre en France , o n ne 
ponce prefque plus les chapeaux. Les ha
biles fabriquans ef t iment que les peaux de 
chiens marins affinent davantage que la 
ponce. Dittionn, de Commerce. ( D . J . ) 

ROBER , le{ Géogr. mod. ) r i v i è r e d ' A l 
lemagne qui coule dans l ' a rchevêché de 
T r ê v e s , & qui fe je t te dans la M o f e l l e 
à T r ê v e s m ê m e ; c 'ef t VErubms, o u \'£~ 
rubris d A u f o n e . 4 L>. J. ) 

> R O B E R T , ég le Bref, (Hiftoire d'Al
lemagne. ) é lecteur Palatin-, X X V * . e m 
pereur depuis Conrad I , n é en 1352.de 
R o b e r t Tenace & de Béa t r i ce de S ic i l e , 
é lu empereur en 1401. O n peut vo i r à 
Varticle VENCESLAS, par quelles vicifî i-
tudes 3 par quels mot i f s les papes parv in
rent à faire d é p o f e r ce prince. Robert eut 
beaucoup de part à cette r é v o l u t i o n . O n 
p r é t e n d m ê m e qu ' i l n 'avoi t d o n n é fa vo ix 1 

pour la d é g r a d a t i o n du monarque , que 
parce qu ' i l s 'é toi t f l a t t é qu 'on f é l i r o i t i 
f a place. Les é lecteurs de fa faction l u i 
p r é f é r è r e n t cependant F r é d é r i c de B r u n f -
w i c k ; mais ce lui -c i ayant é t é a f l a f ï i n é , 
Robert n 'eut plus de concurrent. I l f i t , 
lors de fon facre , les plus hautes p romef - -
fes , & n'en put tenir aucune. Son r è g n e , 
q i i i devoit rendre à la couronne impé r i a l e 
f o n premier l u f t r e , acheva de la te rn i r . 
Ses p r édéce f f eu r s avoient confe rvé le d r o i t 
de haute- juf t ice dans les terres de p l u 
fieurs feigneurs; Robert le leur çç'da par 
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des p r iv i lèges particuliers. O n compte â u 
nombre des é v é n e m e n s mémorab les de f o n 
fiecle , une bataille qu ' i l perdit p rès d u 
lac de Garde , dans aine expédi t ion qu ' i l 
avoi t entreprife en I t a l i e , fu r la priera 
du pape Boniface I X . Robert, avoi t les 
talens d 'un grand généra l ; triais^ outra 
qu ' i l f u t t rahi par les F l o r e n t i n s , fes 
a l l iés , i l f u t t r è s - m a l f é c o n d é par les p r i n 
ces d 'Allemagne qui d é f à p p r o u v o i e n t cet te 
expéd i t i on . L e pape , les rois d ' A r a g o n , 
de Sicile & d 'Angleterre qui l u i - avoient 
f o u r n i des f e cou r s , r e ç u r e n t avec peine 
la nouvelle de ces revers. I ls avoient eu 
pour objet l ' a f to ib l i f fement de la m a i f o n 
d ' O r l é a n s & de celle des ducs de Milan» 
Robert mouru t en 1410 , a p r è s un r è g n e 
de v ing t - f ep t ans, I I en avoi t f o i x a n t e -
dix. Ses é ta ts hé réd i t a i r e s fu ren t p a r t a g é s 
entre M a t t h i e u , J e a n , Nicolas & R o 
ber t , fes f i l s , qui fon t les tiges des difc. 
f é r en te s branches de la m a i f o n J Palatine. 
I l prenoi t dans fes t i tres celui d'avoué de 
la cour de Rome. Les empereurs, a u t r e 
fois rois d ' I t a l i e & juges fouverains des 
papes, é t o i e n t obligés pour lors de fe c o n 
tenter de ce t i t r e modef t e . ( M—/Y. ) 

R O B E R T , ( H i f t . de France.) f i ls de 
Hugues Capet , c o u r o n n é r o i de France 
du v ivant de f b n p e r e , ne f u t qu 'un 
f a n t ô m e de r o i tant que Hugues v é c u t ; 
mais ap rès la m o r t de ce pr ince en 9 9 6 , 
i l p r i t les r ê n e s du gouvernement ; i l avoi t 
époufé B e r t h e , fa parente ; le pape l ' ex 
communia : les foudres du Vatican é t o i e n t " 
alors l ' e f f ro i de l ' un ive r s , l 'amour, m ê m e 
n 'ofo i t les braver ; le prince r o m p i t avec < 
f o n é p o u f e , pour fe r éconc i l i e r avec le 
pape; Berthe f u t r é p u d i é e , & Confiance 
f i l l e de Gui l laume , comte de Provence , 
partagea le t r ô n e & la couche de Robert. 
Ce prince , a p r è s la m o r t d e . H e n r i , f o n 
o n c l e , r é u n i f i e d u c h é de Bourgogne à 
la couronne de F r a n c e , m a l g r é les effor ts 
de L a n d r i , comte de Nevers. Pour c o m 
plaire à l a cour de R o m e i l . f i t b r û l e r 
quelques M a n i c h é e n s ^ en i o z i , oubliant 
que fa c r u a u t é f emblo i t donner quelque 
vraifemblance" a- l 'erreur de ces ma lheu 
reux qui croyoient à l 'exiftence d'un m a u 
vais principe. I l f i t des pè ler inages ; c ' é t o i t 
la manie de ce t e m s , o ù . l 'on f e m b l o i t 

ignore* 
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• i gno re r , q u e D i e u r e m p î i f ï à n t î e m o n d e d è 
f a f u b f t a n c e e f t le m ê m e , à Par is & à 
R o m e ; Robert e u t les p r é j u g é s de f o n t e m s , 
m a i s - i l n ' e n eut.pas hs viees. / î > o u z e fcélé-i-
r a t s a y a n t c o n f p i r é c o n t r e fes j o u r s , i l 
l e u r p a r d o n n a & les a d m i t à f a t ab le ; 

5. i l p o u f t o i t l a c l é m e n c e j u f q u ' à f o u f f r i r que 
les pauvres v i n f f e n t ; l e d é p o u i l l e r de fes 
p lus r i ches o rnemens : i l a v o i t l e c œ u r 
d r o i t , l i a m e é l e v é e , l ' accue i l p r é v e n a n t ; 
c ependan t l o r f q u ' i l f u t e x c o m m u n i é , amis 7 

c o u r t i f a n s - y o f f i c i e r s , t o u t . s 'enfui t l o i n . d é . 
l u i : i l n e - l u i r e f t a que,'-quelques d o m e f - J . 
t i q u e s , d o n t l e courage é t o n n a l e u r fiecle ; 
m a i s i ls f a i f o i e n t p a f f e r pa r . l e f e u t o u t 
ce q u ' i l a v o i t t o u c h é , a f i n que leurs ma ins 
•n'en f u f t e n t p a s f o u i l l é e s . Sa t i s f a i t de p o r t e r 
la couronne- de F r a n c e , i l r e f u f a & c e l l ^ J j y i 
de l ' e m p i r e , & ce l l e de l ' I t a l i e ; ce p r i n d H P 
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Uahhi'Gàlhià a j o u t e q u ' i l e f t f o r t v r a i 
f e m b l a b î e que M . Jacques G r e g o r y , dans* 

«He v o y a g é , q u ' i l f i t à P a d o u e en i66Éîr 

y a p p r i t c e t t é ; m é t h o d e , q u i é t o i t c o n n u e 
e n I t a l i e d è s ï 6 & f . q u o i q u e . T o u v r a g e 
d e R o b e r v a l n ' a i t é t é p u b l i é qu ' en i é^iT 

M . D a v i d G r e g o r y z é l é p o u r l ' h o n n e u f 
de f o n f r è r e , a t â c h é de r é f u t e r . ce t te . 
i m p u t a t i o n ; f a r é p o n f e à' ' F é e r i e d e l 'abbé* 
G a l l o i s e f t i n f é r é e dans les T r a n f a d i o n * 

' p h i l o f o p h i q u e s de T a n n é e 1696 ; & c e l u i -

t • J. ~ ? • * iî ' —; q| 
d i g n e de n a î t r e dans u n f i e c l e m o i n s bar-

- bare , m o u r u t à M e l u n l e 2 0 J u i l l e t 1 0 3 1 , s 
dans l a f o î x a n t i e n i e c a n n é e «de f o n - 4ge. ' 
Ç M . DE S A C Y . ) \ 

R Q B E R V A a i E N N E S . , F I C H E S , t 
* (.Géométrie*. ) c ' e f t l e n o m q u ' o n a d o n n é 
- à de ce r ta ines l ignes courbes q u i f e r v e n t 

à t r a n s f o r m e r les f i g u r e s .; elles f o n t a i n f i 
a p p e l î é e s d u n o m d e i e u r i n v e n t e u r $ L 
d e R o b e r v a l . Ces «lignes c o n t i e n n e n t des 
efpaces i n f i n i s en l o n g u e u r , 3& n é a n m o i n s ; 
é g a u x à d ' au t res e f p â c e s : f e r m é s de . t ous ' 
c ô t é s * L e s p r o p r i é t é s . . x l e . ces. l i g n é s f o n t 
e x p l i q u é e s p a r M . de R o b e r v a l à l a fin 

v d e f o n traite' desîmdiviftblM, i m p r i m é en \ 
v î 6 © 3 dans r i e r e c u e i l i n t i t u l é divers m- ' 
mages âe Mathématique" & de Phyfique, 
p a r M M . d e l ' A c a d é m i e r o y a l e desSciences. 

, X ' a b b é G a l l o i s , dans les r n é m . de l ' aca 
d é m i e des Sciences d e - P a r i s , .pour Van
née 1693 , p r é t e n d que l a m é t h o d e d e 
t r a n s f o r m e r l e s ' f i g u r e s , e x p l i q u é e à* l a 
f i n d u traité' des indivifibles de M- d e 
R o b e r v a l .,• e f t J a m ê m e q u i a é t é p u b l i é e 
depuis par; M . -Jacques G r e g o r y , dans f a 

-géométrie universelle , & a p r è s l u i pa r B a r -
r o w , dans f o n l i v r e - i n t i t u l é leâiones Géo<-

: metrica , & q u ' i l p a r o î t par u n e l e t t r e 
de T o r i c e l l y , -que M . de R o b e r v a l é t o i t 
F i n v e n t e u r de c e t t e m é t h o d e de t r a n s 
f o r m e r les f i g u r e s , pa r l e m o y e n de c e r 
t a i n e s l ignes que T o r i c e l l y appe l le lignes 

,rober<vatl}ennes,. # 
'4tomè J Ï X J X . 

i q u e H a n s les mémoires de Tacadémie, 
kncos de Paris 1 7 0 3 . Chantiers. (O) 

• R O B E R T L H F ; , f . f . terme i ÏEcole; 
c ' e f t l e n o m d 'une t h e f e que j o u t i e n n e n i * 
ceux q u i v e u l e n t ê t r e de la m a i f o n d e 
S o r b o n h e , E l l e a p r i s f o n n o m de R o b e r t 
S o r b o n , i n f t i t u t e u r de l a So rbonr . e . 

- R O B E R V A L , (Géogr. H i f t . . 
1 I 1/1 /Tn — — / — J _ ~t% J' _ _ _ * • v i l l age d u d i o c e f e de B ë a u v a i s , en P i c a r * 

„ d i e , a a d o n n é f o n n o m à> G i l l e s P e r f o n n e $ 
q u i y naqu i t en 1601 , & q u i f u t u n c^» 

, l eb re acadeni ic ien des feiences, 
« I l y a u n e c l a f f e de l ignes courbes q u ' o r i 

c o n n o î t encore f o u s le n o m de lignes Re* 
ibervalliennes ,.- d o n t ©n t r o u v e u n ankl& 
dans ce Dict. & c ' e f t T o r i c e l l y q u i J e u » 
d o n n a c e n o m , q u o i q u ' i l e û t à f e p l a i n d r e 
de n o t r e f a v a n t . I l m o u r u t en 1679 ; fes 
ouvrage^ r e c u e i l l i s par 1!abbé- G a l l o i s . , f o n 
a m i - , f o n t i m p r i m é s dans^ les-anciens m e * 
moires^ de l ' a c a d é m i e . P à f c a î , l e p e r e j 
f u t c o n f t â m m e n t l ' a m i d e . ' ^ R o b e r v a l , & 
cela f e u l p r o u v e q u ' i l a v o i t des ve r t u s . 

M . l e marqu i s de C o n d o r c e t , u n dé 
nos favans co l l abora teurs - , ia ^publ ié f o a 
é l o g e . en 1 7 7 3 . ( G ) 

'ROBIA HEREA , ( Hifa nat. 'Botan, 
anc.,) n o m d o n n é pa r P a u l i E g i n e t e & 
autres . anc iens , à une p l a n t e q u ' o n e m r 

p l o y d i t en t e i n t u r e . l a g r a n d e r e f f e m -
b l à n c e de ce n o m . avec l e rftbia que nous 
appelions garance , a f a i t c ro i re* à p l u f i e u r s 
m o d e r n e s que le robia des- anciens é t o i t 
n o t r e rubia\mz\s o n n 'a pas p r i s g a r d e qu ' i l s 
l ' e f f r p l o y o i e n t p o u r t e i n d r e e n j a u n e , & 
que n o t r e garance ne t e i n t q u ' e n r o u g e . 
L e robia heïba ë f t v r a i f e m b l a b l e m e n t l e 
lutia berba des L a t i n s , , n o t r e h e r b e jaune., 
a u t r e m e n t d i t e gaude, d o n t les ï e i n t u -
r i e r s f o n t g r a n d vifage p o u r ^ i n d r e e# 
j aune . ( D. J . ) 
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R O B I A S , ( Hift. nat. ) pierre dont 

parle" Pline , & que l ' on croi t ê t r e une 
pierre c o m p o f é e de particules globuleufes 
femblables à des œuf s de po i f fon ou à ides 
graines. Voyez, O O L I T E & P lSOLIÏÊ . r 'V -

R O B I G A L E S ou R U B I G A L E S , f. f . 
p l . ( Antiq. romaines. ) en htmrobigalia ou 
rubigalia ; f ê t e i n f t i t uée par N u m a , la 
(onzième année ' de f o n r è g n e , & que les 
Romains çé lébroient en l'honneur, du dieu 
Robigus, pour le prier d ' e m p ê c h e r la nielle 
de gâ te r leurs b l é s ; cette f ê t e f è faiCwt le 
l ë p t i e m e jour devant les calendes d e U p i , 
c ' e f t - à - d i r g le 25 d ' A v r i l , parce que dans 
ce t ems - lX la conftellat ion du chien , qui 
e f t une conftel la t ion malfaifante , fe cou
c h e , . & que de plus c'eft vers .ee tems- ; 

là que la rouil le ou la nielle a coutume 
d'endommager les blés qu i fon t f u r terre 
( D . J . ) 

ROBIGUS ou RUBIGXJS , f. m . ( Mi-
tbologie.) dieu de la campagne . & de 
l ' A g r i c u l t u r e chez les anciens Romains . 
C ' é t o i t ce dieu q u ' o n invoquoi t pour le 
pr ie r de garantir les blés de la nielle , 
en l a t i n robigo ou rubigo , & c'eft de
là qu ' i l avoit pris f o n nom. O n lu i facr i -
f l o i t les er.traifles, d'un chien & cel les , 
d'une brebis , fé lon Ovide ; & fé lon C o -
l u m c l l e , un pet i t ; chien nouvellement n é . 
N u m a Pbmpî l iu s avoi t l u î - m ê m e n n f l i t u é > 
une f ê t e & des facrifices. à ce dieu. O n u -
phrius Pahvinius d i t qu ' i l avoit à R o m e : 
un temple & " ù n bois dans^îa c i n q u i è m e 
rég ion de la v i l l e . I l avo i t encore un autre 
temple f u r la voie Nomentane , hors la 
por te Capene. 

Les Rhodiens invoquoient A p o l l o n con
t r e la nielle ou roui l le des blés , §ç ils 
donnoient à ce dieu le n o m de E r y t h i - , 
bius , de tpvbUi qu'ils d i foient au l ieu ' 
de ifutrn qtfi f ign i f i e la nielle des blés. 
( D . J ; ) ' 

R O B I N E T , f. m . (Hydr.) e f t une clé 

R î O B 
où canelle de cuivre; qui s ' embo î t e dans» 
un bo i f feau du m ê m e me'tal , que l ' on 
tourne pour ouvr i r ou. fe rmer Inf lue de 
l ' eau .qu i va faise jouer une fontaine. ; 

I l y a de plufieurs fortes de robinets*; 
ceux à t ê t e q u a r r é e , à branche - ou à 
po tence , & à deux oir. trois eaux ; en fo r te 
que fe rmant un- j e t , ils. en ouvrent» u n 
autre. U ef t ef fent ie l que. les ouvertures 
des robinets' fo ient p r o p o r t i o n n é e s au d ia
m è t r e d é la conduite ; en f o r t e q u ' i l p a f l è 
par le t r o u ovale de la canelle, prefque 
autant d'eau que par4 'ouverture circulaire 
du tuyau; Lor fque les robinets f o n t placés 
p rè s du ba f f in , ils doivent avoir pour o u 
verture les trojs q u a r t » du d i a m è t r e de la 
condui te , & ils feroient encore mieux s'ils 

îi é t o i e n t égaux . L o r f q u e les rohinets f o n t 
^ 'o ignés du b a f E n , ils peuvent avoir , un 
tiers de moins d 'ouverture que la conduite. 
( K ) „ , , . / ; . . . : 

• ROB INI A , ( Bot. Jard. ) en f r a n ç o i s 
faux ^acacia , en anglois f a l f e acacia , en 
allemand virginisberjhotendorn. 

Car a fier e générique. 

Le calice eft petit ,-il eft divifé en quatre 
fegmens ; dont lès trois i n fé r i eu r s ' f o n t 
é t ro i t s & le" f u p é r i e u r e f t large ; la f l eu r 
e f t pap i l ionacée ; l 'é tendaraV^eft large,, 
a r r o n d i , obtus-, & s'ouvre en s ' é t endan t \ 
les ailes fon t ovales & ont de, courts ap-» 
pendices obtus ; la nàcej lç ou carene e f t 
a r rondie , c o m p r i m é e , o b t u f e , & e f t au f f i 
longue qui les ailes ; au centre fe. t r o u v e n t 
dix é tamines t e r m i n é e s par des f o m m f t s 
a r r o n d i s d o n t neuf f o n t jointes & une 
ef t f épa rée ; elles environnent un embryon 
oblong & cyl indr ique qui fuppor te un. ftyle 
délié , c o u r o n n é .par un ftigmate* ve lu ; 
l ' embryon devient une f i l i q u e oblongue 
& c o m p r i m é e qui renferme des.femences 
r é n i f o r m e s (a). ..4.? 

ROBÏNIA,(.i' (Botan.) nom donné par Linnœus & Rivirius au gçnre dè plante-appelle/«rax 
acacia parjTournetort, & le général des Botaniftes. voici les caraâêres félonie fyftême de Linnjeuft 
Le calice particulier de la fleur eft petit, monopétalé, divife en, quatre'fegmensdont i l y en a trois 
fort étroits, & un autre fupéaeur quatre fois- plus large , mais ils font'tous delà même longueur & lé-

* gérernent dentelés. La fleur eft légumineufè^ L'étendard eft large-, rond.. &. obtus ; les ailes font*-de 
iorme overde, oblongue; le pétale inférieur de la f tejr eft à demi-qrbiculaire, applati, obtus, & d e 

http://vers
http://ee
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JEfpeces. 4 

i . F a u x a c a c i a - à fleurs en g r a p p e s , à 
f eu i l l e s c o n j u g u é e s i m p a i r e s y acacia c o m 
m u n à fleurs blanches. 

• Robinia pedunculjs racemojis > foliis-tm^ 
pari-pinnatis.. Hort. U p f . , . . . , . 

Common baftard acacia in America. Lo-1 

tuft-treé. •• - v , . , 1 . -
#&. F a u x acacia à ftliques h é r i f l e e s . ,* « 

Robinia leguminibus echinatis: M i l L ^ ; 

Baftard. acacia with prickly pods. 
3 . F a u x acacia à f eu i l l e s ç q n j u g u é e s i m 

pa i res , à f o l i o l e s o v a l e s , "à branches & 
p é d i c u l e s h é r i f ï e e s v A c a c i a r o f e . 
. Robinia foliis Jmpari-ptnnatîs , folioiis 
fubrotundis latioribus, racemis pedunculifque 
b'tfpidis. Hort. Colomb. 
< Falfe- acacia with a rofe coloured flowér. 
- 4 . F a u x acacia à fleurs f o l i t a i r e s 7 â 
feuilles à q u a t r e fo l i o l e s , p o r t é e s f u r des 
p é d i c u l e s . A c a c i a de S i b é r i e à q u a t r e 
f e u i l l e s . 

Robinia. pedunculis ftmplicibus f foliis qua-
ternatis petiolatis\ Hort^ U p f . 

Syberian four leaved baftard acacia.. 
5. F a u x acacia de S i b é r i e à fix o u h u i t 

folioles, o r d i n a i r e m e n t fans i m p a i r e . 
Pfeudo-acacia foins pari-plnnatis, pluri-

tnis. Ffort. Colomb. Caragana Sibériea,af-
felathuspinnisfoliorum crebriorlbus oblongis. 

Syberian baftard acacia with a greater 
pumberif lobes., 

Efpeces tendres. 

6. F a u x acacia à feu i l les c o n j u g u é e s i m 
p a i r e s , à f o l i p l e s ovales po in tues , à b r a n 

ches noueufes , unies , à f l e u r s en grappes. 
Robinia foliis impari-pînnatis , .foMolis 

pvatis acuminatis, ramis nodofis gl abris, per 
fiunculis racemofis. M i l l . 
^Robinia. with knobbed fmooth branches , 

- & c . , ^ ' j É É f ' ' 
7 . F a u x acacia à fOTflles c o n j u g u é e s i m 

p a i r e s , à f o l i o l e s o b l o n g - o v a l e s , â fleurs 
« n grappes r a f f e m b l é e s . 

: R o b i n i a .fbliis impuri-pinnatis , folioiis 
oblongo-avatispedunculis racemofts , con-
fertis. M i l l . 

Robinia with long bunches offlowers gro~ 
wlng in clujters. 
: 8. F a u x acacia à feu i l l es c o n j u g u é e s i m 

paires , à feu i l l es o v a l e - r e n v e r f é e s , à g r a p -
p e s . r a f f e m b l é e s aux c ô t é s des b r anches , & 
d o n t [es flliques o n t u n e m e m b r a n e à q u a 
t r e ailes, i 

Robinia foliis impari - pinnatis, foliodïs 
obversè ovatis , racemis aggregatis axilla-
ribus, leguminibus memhanaceo-tetr agonis. 
M i l l . 

RobinU with flowers growlng in clufters 
from the fide of the branches and pods ha-
ving four w'nged membranes. 

9. F a u x acacia à f eu i l l e s d o u b l e m e n t 
a i l é e s , à f o l i o l e s o v a l e s , a f f i f e s , à f l e u r s 
en é p i s t e r m i n a u x , 

Robinia foliis duplicato-pinnatis, folioiis 
ovatis feffilibks, floribus fpicatis termièali-
bus. M i l l . 

.Robinia with double wlnged leaves , & c . 
10. F a u x acacia à f eu i l l e s c o n j u g u é e s , 

a fo l io les / l a n c é o l é e s o p p o f é e s , â grappes 
ax i l l a i res , à longs p é d i c u l e s . 

Robinia foliis pinnatis, folioiis lanceola-* 
tis , oppofitis racemts"aicillaribus, peduncu^ 
lis longioribus. M i l l . 

Robinia with fpear shdped lobes and long 
bup,çhes,of flotyers on the fide of the branches 
iipon longer foot ftalbs. 

1 1 . F a u x acacia a f eu i l l e s c o n j u g u é e s i m 
paires , à fo l io l e s ob longues pointues , \ 
grappes a x i f l a i r e s , â f i l i ques o b l o n g - o v a l e s . 

Robinia foliis imparv-pinnatïs , folioiis 
obiongis , acuminatis, racemis axitldribus , 
leguminibus oblongo-ovatis.. M i l l . 

Robinia with acuie pointed lobes and bûnr 
ches of flowers prveeeding front the fide of 
the branches. 

y acacia , 1 , e f t i n d i g è n e de PA^-
m é r i q u e f e p t e n t r i o n a l e j c ' e f t M . R o b i n 
q u i le p r e m i e r t r a n f p o r t a fes femences d u 
Canada à Pa r i s : b i e n t ô t a p r è s elles f u r e n t 

*hêtne longueur que les ailes.. Les étamines font des filamens qui fe portent en haut ; leurs boffettes font 
arrondies, le,germe du p i f t i l eft: oblong , & d é f o r m e cylindrique, Le ftile eft chevelu s élevé en haut 3 

) é . f t y g m a eft t r è s - d é l i é , & placé au fommet-du ftile. Le fruit eft «me groffe & large goufle ^applatie % 
néanriioins un peu boflue ; i l ne renferme que quelques graines taillées en forme de rein. Tournefort 

M.f' rpc herb. pas. ' 417. R iv in iv.J4* l i n n » i , • $en. plant, page-34g. ( D. J. ) 
*' ' N n * 
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a p p o r t é e s de Vi rg in ie en Angleterre i -cet ; 
a rb re , d i t M i l l e r , devient t r è s - g r a n d dans*.-• 
fon pays n a t a l , & y ef t f o r t ef t i rné . par 1 

Ta d u r é e . O n l ' employé dans la conftruct ion 
de la plupart des maifons qu'on b â t i t à 
B o ' f t ô n , dans la nouvelle Angle te r re ; i l 
s'eft c o n f e r v é parfaitement- fa in . J'ai v u 
dans une cour à Met*? deux .acacias qui 
avoient plus de • quarante -cinq- piés de 
haujt & dont le d i a m è t r e étôijt d'environ-
fmkize pouces; i ls pouf io ient encore t r è s -
vigoureufement lor fqu 'on les abatt i t j . & 
p a r p i i ï b i e n t ê t r e - f o r t l o i n de ce te rme 
c ù les, arbres n é f o n t prefque plus-que 
« ' en t r e t en i r . L e bois d é l'acacia e f t t r è s -
d u r , d'un grain fin , & prend le beau p o l i •;. 
fa couleur ef t un j a u n e - m a r b r é , & o n d é 
de deux ou trois teintes d 'ol ive ; on- en 
f a i t de f o r t beaux meubles, i l e f t r e c h e r c h é 
par les tourneurs ; . i l pourroi t f e rv i r à des 
utages plus ut i les , f t p a r une cul ture con
venable on lui» procuroit*toute la grof feur 
dont i l e f t fufcept ib le : j ' a i t r o u v é que cet; 
acbre a imok -à ê t re , p l a c é f u r ^ f e bas-des-
coteaux , dans des terres - l é g è r e s , f u b f -
can i i e î l e s - , . . p ro fondes éklih. peu humides : 
i l y a beaucoup de terres- & de f p o f i t i o n s 
o ù i l v é g è t e - m a l ; .comme i l e f t t r è s* f r a 
g i l e , i l f au t - lemet t re dans dés lieux ab r i t é s 
des grands vents : i l convient auf f i de m e t 
t re une• g r a n d e 7 d r f t â h c e entre ces arbres, 
don t les-racines^s 'éténdent a u î o i n comme 
ils a iment d'avoir -îê J pié â l 'ombre , on 
fe ra biéri-deiés"envir}0nriefrd'ûn tai ' lis-d'ar-
kc i f i èaùx de moyenne ftature. L o r f q u ' o n 
plante les acacias > iKfau t avoir-grande at-r 
tent iph de" ne-pas» trop-enfoncer les- r a 
cines ; plus i ls f o n t j e u n e s m i e u x ils r é u l ^ 
fiffent, & p lùs -v î te ils f o r m e n t ce grands 
arbres. La, bonne fa i fon peur - leur trans
plantation c'eft'da;iîrir de mars & les pre
miers jours d 'avr i l ; J V h ai perdu beaucoup 
pour l ' avo i r faite avan t l 'h iver : une preuve 
que cette f a i fon î e u ^ s e f t contraire v c ' e f t 
que ceux d ' en t reveesmarbrés : p l an tés - en 
automne q u i ^©nfc r é c h a p p é ne-commen-
cent toutefois a; végé te r - , que long-tems 
a p r è s ceux p lan tés dans les premiers mois 
du printems. ' J'ai ' e o n f t a m m e n t " é p r o u v é . 
qyp l ' expof î t ion du m i d i " & . du couchant 
é t o i t morte l le au faux acacia";, c'eft le no rd , 
^C;,fti£T.CQttt.lL.le.vari.t qui l u i conviennent* 

f f r o B f ; 
Ce t arbre fe mult ipl ie , par fes femencesr y .„ 

par les Curgeons qu ' i l poulfe de fes racines > 
, l a t é ra les f u p é r i e u r e s , & par-des bouts de 
fes racines qu 'on enfonce j u f q u ' à fleur d è 
terre. Loxfqu on a a r r a c h é un acacia ^ qu'on 

i l a i f f e le trou»; ouver t , i l n a î t r a q u a n t i t é , 
: ; de drageons tou t - au - tou r de fa paroi . Les 

femences fe recueil lent en novembre par 
| un beau tems ; on les t i r e des flaques au 

commencement de mars*., & on les f e É e 
dans une bonne, planche-de* terre o ù l 'on- . 
aura m ê l é d u fable fin & dka .terreau : i l v 

; f au t arrofer. de tems à autre , , & , f u r - t ou t 
; couvr i r l é fémis^de fileU, les o i f èaux^p in - , 

.;. ceroient l es ' f e4 iy iés , fémina les dès* qu'elles 
fb r t i r o i en t de; te r re v & d é t r u i r o i e h t toutes . 
les e fpé rances . du cult ivateur. D è s la fe-i 

;conde a n n é e ,. on pour ra -tirer les Jeunes 
~ arbres-, de femis , & lés met t re en pépi* 

niere dans des r a n g é e s d i f tantes .de deux 
piés & demi & à un pié & €era i les uns 

;des autres ,^,.dans le-fens des r angées , Qîy 
les y cultivera- pendant deux ans ; au bout?-
dé -ce tems ils feront^proptes à ê t r e fixés 
là où l 'on veut les avoir.<• .Ceux dont on* 

/ v o u d r a -faire des, taill is & des remifes- , 
r e f t é r o n t deux ans dans le femis ; on; ne. 
les en t i rera que. pour les planter à de-* 
meure à "quatre ou- cinq ^piés en t o u t ' 

f ens lès uns des aut-ïes.-
, *j L e faux; acacia pouffe t r è s - v î t e : l é s pre>4 

•? 'mieres .années^, j u f q u e s - l à qu ' i l l anceque l -
quefois des baguettes de f i x ou fept p i é s 

'de long d 'un feul j e t . d e - f è v e ; mais au 
1 bout de quelques a n n é e s , fa v é g é t a t i o n -

fe ra lent i t prodigi.eufement ; -quelquefois 
m ê m e - elle* languit , & , i l f au t l u i - r endre 
du r e f î b rÈ" en recoupant les plus hautes 
branches - c o m m e ce t arbre pouffe d'abord 

v e n hauteur-, i l ne. prend g u è r e de corps 
; dans-ces premiers t e m s , durant lefqucî* 

) - ' i f convient-, .de l 'appuyer -.contre un. f o r t 
^ t u t e u r . f -jÈÊkt 

; L o r i q u e c V Ï Ï ^ P l a ^ f t é n l i t é ' d u T o i ^ u e 
f es acacias l a n g u i f ï è n t ^ i l faut les labourer 

. .plufieurs fok.;:<k -enterrer, à leur pied du 
\ : f umie r cqn fbmmé. , . -On fa i t que la feui l le 
j d é cet arbre donne un/excellent f o u r r a g e y 
i ' a inf i - que celles d ç p r e f q W tous les légu«-

•:

: jmineux.; i f f é m b l e que la providence ait 
i ' f p é c i a l e m e n t - 4 c f t j h é cette claffe de plantes 
.: à la r iourr i tuga des beft iaux^i. . 
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L o r f q u e l ' acac ia f e p l â î t dans u n e fi-
t o a t i o n , i l p r e n d u n e t o u f f e a l l e z fin— 
g u l i e r e & a f f e z é t e n d u e : f é s feu i l l es é l é 
gantes f o n t é t r o i t e s & à l ï è z é l o i g n é e s -
e n t t ' e l l è s ; i n a i s q u a n d l ' a r b r e e f f f o r t , 
l e d i f f é r e n s é t a g e s de branches f e U i l l é è s 
q u i f e t r o u v e n t l è s uns au -de f fusc l e s a u t r e s , 
n e l â î f l è n t pas q u e de r o m p r e les r a y o n s 
f d k i r è s là l u m i è r e f e j o u e m o l l e m e n t à 
t ravers ce f eu iUage l é g e r & d iaphane d o n t 
l e v e r d -clair? e f t p l e i n d ' a m é n i t é , à - l a fin* 
de m a i , i l e f t ' p a r - t o u t é n t r e l a e é & d o u 
c e m e n t n u a n c é d 'une q u a n t i t é p r o d i g i e u f e 
de grappes d é f l e u r s d ' u n b lanc c i t r i n q u i 
p e n d e n t avec g r â c e ; l e bas d u p a v i l l o n 
d e ces fleurs e f t t e i n t d ' u n j a u n e - v e r d â t t e 
pa le ; elfes e x h a l e n t une odeur- ana logue à 
ce l l e de î a fleur d 'orange : a l o r s cet a rb re 
d o n n e aux .yeux<& à Â ' o d o r a t fes f e n f a t i o n s 
les plus v o l u p t ù e u f e s , mais f a fleur ne S û r e 

. que h u i t j o u r s : a i n f i p a f f e n t les m o m e n s 
* l è s plus d o u x de la v i e , & e n c o r e <. ne 

f t f t e u r i f f e n t - i l s pas chaque a n n é e . L ' acac ia 
d o i t ê t r e p r o d i g u é vers des c o n f i n s des 
b o f q u e t & d e m a i - q u i d o i v e n t ê t r e con t igus 
a u x h o f q u e t s de j u i n ; Car f o u v e n t ce t a rb re 
rie fleurit que dans .les -premiers jou r s -de 
Ce d e r n i e r moisv- , 

S i l 'acacia n° 2 n é d f n ^ r é dtj. ^ p r é m i é r 
que pa r fes filiques h é r i f f é e s , i l n é p e u t 
g u è r e p a f f e r que p o u r une - v a r i é t é : je ne 
f a i p o i n t - v u p ! f e p e u t q u ' i l a i t des par* 
t i c u l à r i t é s q u i l e r e n d e n t i n t é r e f f a n t . 

L ' a c a c i a » ° . 3 h a b i t e la C a r o l i n e , : q u e t " 
q u è f o i s j l s'y é l e v é à v i n g t p i é s ; en F r a n c e 
& en A n g l e t e r r e j t i l ^ n e p a r o î t pas devo i r . 
a t t e i n d r e à - c e t f e h a u t e u r ; i l y fleurit t r o p 
j e i i ^ pb t r r q u ' o n p n j f f é e fpere r q u ' i l s ' é - ' 
lâhtë beaucoup . B'^-n'eft pas-: p r u d e n t de 
l u i f o r m e r -une t i g e .nue , à ' - m o i n s q u ' o n ; 

' " n s le p l a n t e dahs u n e f i t i f â t i o n p a r f a i t e 
m e n t a b r i t é e c o n t r é les v e n t s : l i e n n ' e f t 
f i f r a g i l e q u e ce t a r b r e - , f u r - t o u t l o r f q u e 
fës branches, f o n t - c h a r g é e s des é p i s de~ fes 
^ u r s , d o f i t f ê i i © m b f e p r o d î g i e i i x î e s a c c a b l e . 

L e . bo is ancren- de : . l 'acacia r o f e : e f t r c -
y ê t U ' v d ' u n c é c o r c e girr-s-terne ; le bois de 
â s u x - ans c a n f s i v e enco re d é s p©ils r igides 
q f à i - f o n t . dt;V2nus blancs- ; les- r ameaux d é 
r i f p n é ë p r é c é d e n t e o n t leur' é c o f t e ï t f u n 
& A m - r o u g e â t r e . & c h a r g é de poi ls d ' u n 
é â ^ r i p ^ u ^lps .rouge. . les bourgeons f o n t 
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d W v e r d - b r u n â t r e , & h é r i f f é s d e ces 
é p i n e s m o l l e s v q u i y f o n t p u r p u r i n e s ; i l 
s 'en t r o u v e a u f l i f u r les p é d i c u l e s desgrap*. ^ 
pes , & m ê m e f u r je c a l i c e des fleurs:; 
el les r e f f e m b l e n t à cèHes de cer ta ins r o * 
fiersv 

D a n s l e u r é t a t - h i v e r n a l , l é s b o u t o n s 
f o n t p l a t s ; vers l a f i n d ' a v r i l , i l fe gon»* 
flent & p a r o i f l è n t c o m m e c o m p o f é s de 
p l u f i e u r s m a m e l o n s . C h a c u n de ces b o n tons 
d o n n e n a i f l a n c e à u n b o u r g e o n q u i p o r t e 
o r d i n a i r e m e n t deux grappes de fleurs 
f a b a f e , & deux o u t r o i s plus h a u t , d i f p o f é s 
a l t e r n a t i v e m e n t a i n j i . q u e les feui l les , - el les 
c o n f i f t e n t en u n m a î t r e p é d i c u l e a r r o n d i 
dans f a p a r t i e f u p é r i e u r e & p l a t en -de f fous : 
f u r ce p é d i c u l e f o n t a t t a c h é s par de c o u r t s 
p é t i o l e s les lobes t a n t ô t o p p o f é s - , - t a n t ô t 
a l t e r n e s , . a u 1 n o m b r e de n e u f à onze ^ 
que lque fo i s les lobes f o n t en n o m b r e p a i r f 
mais c ' e f t une a n o m a l i e : i l s f o n t o v a l e -
r ô n d s , t r è s - ê n t i e r s : & t e r m i n é s par u n -
filet q u i p a r o î t ê t r e l a p r o l o n g a t i o n - d e 
l a c ô t é d u m i l i e u ; l e u r v e r d - b r u n e f t t e i n t 
de r o u g e , i l s d e v i e n n e n t plus ve rds à rae^-
f u f e qu ' i l s s ' é t e n d e n t . L e s grappes de fleurs 
f o n t pendantes & f e r r é e s les fleurs q u i 

f f o n t d u r o f è le" plus t end re . , o n t u n p a * -
v i l î b n l a rge 8s b i e n é t e n d u s , , , m a r q u é d ' u n •> 
j aune - 'mouran t : a i n f i ce t arbre, c h a r g é 6^. 
c o m m e f u c c o m b a n r f o u s l e poids & l e nom-» 
b re de fes bouquets 1 ' , o f f r e le c o u p - d ' œ i î > 
l é p lus f ra i s & l e p lus r a y i f ï à n t . L ' a c a c i a -
r o f e d o i t f o r m e r la plus bel le d é c o r a t i o n 
des b o f q u e t s de l a f i n d e m a i ; i l fleuris 
o r d i n a i r e m e n t vers l e ï f ou le 2 0 : 0:1 
peut- l ' y e m p l o y e r f u f v l e devan t des a l l ée s* 
o u au m i l i e u des m a f f i f s , f o i t en b u i f î b n , 
f o î t en? t r e i l l age - o u en - d e m i - t i g e . J ' a i 1 

e n t r e l a c é ' d e s - acacias r o f e ' p a r m i des t r i * . -
f o l î u n i qu i d o r m e n t en m ê m e t e m s leurs -> 
f l e u r s d ' u n j a u n e - j é c l a t a n t * : j ' a i m ê l é que!* 
qites pyracan thes ' q u i f o n t blancs de f l eu r s - ' 
dans le m ê m e t e m s ; l a r o f e f i m p l e d j 
couleur- d ' aurore , les rofes de C h a m p a * -

f gne & de B o u r g o g n e de d i f f é r e n s tons-s 
d ' i n c a r n a t ' a j o u t e n t à l a v a r i é t é de c e t t r : 
d é c o r a t i o n ; e l le e f t d é p l o y é e en-devar .s 
d 'une a l l é e d e m é f j f e s d o n t îe v e r d t e n d r a -

Veft f i d é l i c i e u x en devan t ^ ' a i u n e ^ r a r . g é s . 
M 'ancho l i e s de tons les tons d u b l e u £&' 
du . v i o l e t j^çniQTQ. s 'éiêve-v .unie^s§.li.{^dà 
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de méle fes tai l lée au cifeau ; elle f e r t d é 
f o n d à toutes ces f l eu r s , & les faïc m e r -
v e i î l e u f e m e n t r e f f o r t i r . 

L'acacia rofe fe mul t ip l ie par fes f e -
mences, elles procurent les me i l l eu r s . fu 
jets ; mais cet arbre ne f r u d i f i a n t n i en 
France , n i en Angle te r re , i l f aud ro i t les 
t i rer de la Caroline. O n f u p p l é e à leur 
d é f a u t par d'autres moyens de m u l t i p l i 
cation , par les marcot tes , les boutures , 
des éclats de racines & la gref fe . 

Les marcottes fe f o n t en Juillet , avec 
les bourgeons de l ' année ; on les couche 
dans un pe t i t t rou o ù I jpn apporte du t e r 
reau c o n f o m m é , m ê l é de çe r re f r a î c h e 
& onctueufe'; on les plie doucement en 
fa i fant une peti te coche à leur c o u r b u r é , 
i n f é r i eu re ; lor fqu 'e î les f o n t placées . & r e 
couvertes , on plaque de la m o u f f e f u r 
la t e r r e ; on en r e l e v é le bout .contre un 
pet i t b â t o n > en les nouant avec du f c i r p e , 
& en les arrofant t r è s - f o u v e n t , elles f e 
ron t enrac inées la f é c o n d e automne. v 

Les boutures fe plantent en av r i l dans 
des pots emplis de bonne terre ; on t ien t 
ces pots dans un feau o ù l ' on met affez 
d'eau pour "qu'elle baigne Je mi l i eu d u 
p o t ; on t ient ces f é a u x dans un l ieu un 
peu o m b r a g é . Les bouts de racines fe p lan
tent comme ceux du bonduc. Ployez, l'ar
ticle BONDTJ.C, , 

L a gref fe f e f a i t f u r ie faux acacia c o m 
m u n ou en fente à la fin d ' a v r i l , o ù en 
é c u f l b n vers la l i n d ' a o û t . L 'en te do i t 
ê t r e bien garnie de poix : on l 'emmaillote 
enfuite avec du : papier & on l ie avec de 
l ' o f ie r . L a feule a t ten t ion pa r t i cu l i è r e que 
demande l ' écu l ïbn , c 'ef t de cho i f i r les 
boutons les plus fa i l lans , placés oxdi r i l t i -
r ement vers le bout des bourgeons. L 'aca
cia rofe fe tranfplante en novembre ou 
en av r i l . I l f au t met t re au printems de 
la mouf fe autour de fon p ié , & ar rofer 
de tems à autre : cet arbre aime^les terres 
h u m i d e s , légères , fubftantielles & p r o 
fondes ; i l y a apparence qu ' i l c r o î t en C a -
rol ine au bord dès eaux; i l peut f u b f i f t e r 
en France dans plufieurs efpeces de fols } 

mais i l en eft peu ou i l fa f fe de grands 
p r o g r è s , & i l conferve long-tems toute 
fa vigueur dans les terres m é d i o c r e s ; i l 
£ a u t l é f u m e r quelquefois , & recouper 
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chaque deux ans les bourgeons de T a n n é e 
p r é c é d e n t e de la m o i t î é â é leur l ongueur : 
qu'on le foutienne avec d è bons tuceurs ; 
qu'on cul t ive la ter re avec fo«Y à f o n 
pié , c 'eft t ou t le r é g i m e que demande 
cet arbre dél icieux ; on ne f au ro i t t r o p 
s'attacher à l 'ayoir f ranc du p ié , & f u r -
tou t à le reproduire par la graine. 

Les n°. 4 & $ f o n t ind igènes de la Sibé-< 
r i e , o ù i f s . n e s 'é lèvent g u è r e qu ' à douze ou 
quinze piés de haut ; le n°. 4 a quatre fo l io 
les; le n°. f en a de hu i t à d ix ; a inf i lèprsi 
feuilles qui f o n t con juguées n é f o n t pas tër-r 
minées comme celles des a u t r é s acacias par 
un f eu l lobe. Les lobes o ù folioles du n°. f 
fon t o b l o n g s é t r o i t s & t e r m i n é s par une 
t r è s - p e t i t e pointe \ leur v è r d e f t tendre; 
Les, f leurs d 'un jaune pâ l e nai f fent f o i r -
taires aux cô t é s , des branches , à la fin 
d 'avr i l ; lé pavi l lon eft. é t r o i t & peu é t e n d u ; 
leur nuance fe confond avec lé v e r d - j a u r i é 
des. jeunes pouffes ; mais ce t a r b r é e f t alors 
d'un a fped doux & gracieux qui Var té 
la fcene du printems. L'eeorce des bran-, 
ches & du tronc efl: ve r te ; l o r f q û ' é l l é 
eft d'un verd-jaune , Tarbre iangui t . f f l u i 
faut une te r re f r a î c h e , ~utï p é û forte^ïSt un 
l ieu u n p é u o m b r a g é . O r f m u l t i p l i e fes 'acàf 
c i à s d e Sibér îé-par la graine q u ' i l f a u f f e m e l : 
en novembre ou en f é v r i e r . I l s repreneur 
f o r t bien d é marcottes ; lés b o u t u r é s m ' o n t 
r éu f ï i quelquefois ; fî on les f a i t en pots 
l u r une couche t e m p é r é e oz o m b r a g é e , 
i l en r é ^ f f i r a beaucoup, L ç s graines de 
ces arbres f o n t une bonne pourr i ture ; 
on les mange comme de petits pois, 

L a f î x i e m e efpece c ro î t na tù r e l l emep t ; 
à Camp e che d ' o ù , f é l o n M i l l e r ^ l e - t e c , 
teur H o u f t b u n l 'a a p p o r t é e en "Angle
terre ; elle s 'é lève a t rente ou quarante 
pies. Les lobes f o n t a g r é a b l e m e n t m a r 
qués par-deflbus de'taches purpurines qu i 
teignent f o i b l e m ê n t le deffus ; les fleurs 
f o n t petites & d 'un beau r o f e . 

L'acacia n*. 7 a é t é au f f i t r o u v é à 
C a m p ê c h e ; les lobes f o n t d'une c ô n f i f t a n c e 
affez épai f ïè ; les jeunes branches fon t cou 
vertes d 'un duve t de couleur d é f e r ; les 
fleurs f o n t d 'un r o u g è j a u n â t r e . 

L e »° , 8 eft naturel de la J a m a ï q u e , o ù 
les colons Anglois l 'appellent dogwood , i l 
s 'é lève à quarante piés ; les fleurs n a i f f e n l 
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en t o u f f e ^ d e grappes aux c ô t é s des b r a n 
c h e s ; t and is qu 'e l les f o n t - d é p o u r v u e s de 
f e u i l l e s , de f o r j t e que c e t acacia p a r o î t 
a l o r s t o u t c o u v e r t de f l e u r s . L e s b o u 
que t s t e r m i n a u x f o n t l é s plus g r a n d s , & 
i fon t f o r m é s ; en p y r a m i d e ; les f l e u r s f o n t 
d ' u n r o f e , p â l e . : 

L e n°. 9 a é t é d é c o u v e r t par l e pe re 
P l u m i e r dans que lque c o n t r é e des c o l o 
nies F r a n ç o i f e s , aux I n d e s occidenta les ; 
les fleurs f o n t é c a r l a t e , & par c o n f é q u e n t 
d u plus b e l e f f e t ; l ' a r b r e s ' é l è v e à t r e n t e 
p\és ; l ' é c o r c e e f t g r i f e t a c h é e de b l anc . 

L ' a c a c i a n° io a é t é t r o u v é à C a m -
p ê c h e f i l s ' é l è v e à , v i n g t p i é s ; les f l eu r s 
f o n t bleues : les f o l i o l e s d u b o u t des b r a n -
ches f o n t couve r t e s d ' u n d u v e t d u n e t e i n t e 
l é g è r e de. c o u l e u r de f e r . 

E n f i n la o n z i è m e efpece i n d i g è n e de 
Ç a m p é c h e s ' é l è v e à t r e n t e p i é s ; fes f eu i l l e s 
f o n t ^ d ' u n v e r d b r i l l a n t par- d e f î u s , & d ' u n 
y e j d p ^ l e p a r - d e f l b u s X l o n é c o r c e d ' u n g r i s 
r r u n â t r e e f t m a r q u é e de taches blanches ; fes 
f l e u r s n a i f f e n t en longues grappes aux c ô t é s 
des r a m e a u x ; elles f o n t d ' u n r o f e p â l e . 

Ces f i x d e r n i è r e s efpeces f e m u l t i p l i e n t 
d e graines f u i v a n t l a m é t h o d e p r o p r e aux 
p lantes , des c l i m a t s c h a u d s , & d e m a n d e n t 
la f e r r e chaude e n h i v e r . ( M . le Baron 
JOE T s c i î o u n i . ) 

R O B I Q N , ( L É ) V R E B R E , (Géogr. 
fnod. ) • p e t i t e r i v i è r e de F r a n c e dans J e 
D â u p h i n é . E l l e , â f a f o u r c e p r è s de M o n t -
i rnor in , f o r m e d e u x branches q u i ba ignent 
l a v i l l e de M o n t e l i m a r t , & q u i , toutes 
d e u x v o n t f e j e t t e r f u r la* r i v e ^gauche 
d u R h à n e . ( D. J , ) * 

R O B L E , f . m . ( H i f t . nat Botan.) a r b r e 
cm c r o î t " au C h i l i ; le m e i l l e u r p o u r la 
c o h f t r u c t i o n des y a i f l e a u x , e ? e f t une e f 
pece de c h ê n e à é c o r c e de H e g e , c o m m e 
î ' y e u f e ; i l e f t d u r & f e c o n f e r v e d a n s l ' e au . 

R O B O A M , place du peuple, ( H i f t . 
facr. ) f i l s , de S a l o m o n & de N a a m a , 
f e m m e A m m o n i t e , a v o i t quaran te & u n 
ans , ' î o r f q u ' i f f u c c é d a à f o n p e r è , l ' an 
d û m o n d e 3 0 2 9 . À o r è s l a ' m o r t du p r i n c e , 

J î a l l a i à S i c h e m , *où t o u t I f r a ë l s ' é t o i t 
a f ï è m b l é p e u r l ' é t a b l i r r o i ; J & en m ê m e 
t e m s J é r o b o a n v q u i s ' é t o i t f auve en E g y p t e 
p o u r é c h a p p e r à la j u f t i c e • de' S a l o m o n , 
e n é t a n t r e v e n u , a l la avec t o u t le peuple 
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t r o u v e r Roboam, p o u r l e p r i e r de les d é 
cha rge r des t r i b u t s i m m e n f è s d o n t f o n 
p e r e les a v o i t a c c a b l é s . L e r o i l e u r de=-
m a n d a t ro i s jours p o u r ' f a i r e f a r é p o n f e , 
& e m p l o y a ce t ems à c o n f ù l t e r . I l s ' à d r e f l a 
d ' a b o r d aux v i e i l l a r d s q u i a v o i e n t é t é d u 
c o n f e i i de S a l o m o n , & q u i c o n n o i f t à n t 
l a fituÈfion des a f fa i r e s pub l iques & l ' h u 
m e u r d u peup le . , l u i c o n f e i l l q r e n t de l ' a p -
pa i f e r avec quelques paroles de d o u c e u r , 
f u i v i e s de quelques e f f e t s b i en fa i f ans . M a i s 
ceJL avis n ' é t a n t pas c o n f o r m e à fes vues ; 
i l V a d r e f l à aux jeunes gens q u i a v o i e n t é t é 
é l e v é s avec l u i ; & ces t é m é r a i r e s f o u s 
p r é t e x t e q u ' i l f a l l o i t f o u t e n i r f o n a u t o r i t é , 
& q u ' i l é t o i t dangereux de p l i e r f o u s u n e 
populace m u t i n é e , l u i c o n f e i l î ë r e n t u n 
r e fu s a c c o m p a g n é de paroles dures , & 
de menaces i n f u p p o r t a b l e s , I I . Par. AT; 
1 4 . Roboam & ceux d o n t i l f u i v o i t le c o n -
f e i l , firent b i e n v o i r pa r u n e r é p o n f e f i 
i m p é r i e u f e , qu ' i l s ne c o n n o i f f o i e n t n i l a : 
n a t u r e , n i les juf tes bornes de la p u i f î à n c e 
f o u v e r a i n e . C e u x q u i en f o n t les d é p o s i 
ta i res , ne l ' o n t r e ç u e de D i e u que p o u r 
f a i r e l e b o n h e u r de ceux q u i l e u r f o n t 
f o u r n i s , & p o u r ^ ê t r e l eu r a p p u i , & n o n 
p o u r les t r a i t e r en e f c î a v e s . L ' e x e m p l e 
de Roboam d o i t l eu r apprendre que le p lus 
f e r m e a p p u i des t r ô n e s , e f t l ' a m o u r des 
peuples ; - q u ' u n p r i n c e d o i t t o u j o u r s ê t r e 
p r ê t a é c o u t e r les p la in tes de Ses f u j e t s , 
à f o u l a g e r l eu r m i f e r e ^ u e les. con fe i l s 
v i o l e n s f o n t d 'une dangereufe c o n f é q u e n c e , 
& q u ' o n r i f q u e t o u t en p o u f f a n t à b o u t 
l a pa t i ence des peuples . L e fils de S a l o m o n 
e n fit une t r i f t e é p r e u v e . J é r o b o a m & 
t o u t l e peup le é t a n t revenus le t r o i f i e m e 
j o u r y i l l eu r d o n n a la r é p o n f e que les jeunes-
gerts l u i a v o i e n t f u g g é r é e . I l n ' eu t : a u c u i i 
é g a r d à l eur p r i è r e , parce que D i e u q u i 
v o u l o i r a c c o m p l i r ce q u ' i l a v o i t d i t pa r 
A h î a s d ë S i l o , q u ' i l ô t e r o i t d i x t r i b u s 
aux fils de S a l o m o n pour. les d o n n e r à J é r o -

' b o a m , s ' é t o i t d é t o u r n é de l u # P o u r e x é 
c u t e r f o n d e f f e i n , i l p e r m e t que ce p r i n c e , 
f e l i v r a n t à u n c o n f e i i pe rn i c i eux , p o u f f e 
à b o u t la pa t i ence de fes f u j e t s par f a d u 
r e t é , , & d o n n e l i e u à une r é v o l t e p r e f q u e 
g é n é r a l e , q u i f a c i l i t e à J é r o b o a m f o n é l é 
v a t i o n au t r ô n e . C a r d i x t r i b u s r e n o n ç a n t 
à la m a i f o n de D a v i d , &. f e d o n n a n t à 
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J é r o b o a m , accomplirent par leur r é p a r a 
t i o n la vo lon té que D i e u avoi t d 'humi l ie r 

*' les defcendans- d'un, ro i qui f a voi t aban
d o n n é , & . i l ne rel ia à Roboam que Juda 

* & . Ben jamin . Ce prince envoya -vau fE- tô t 
A d u r a m , Ton intendant des t r ibuts , , p o u r 
appeller les r é b e l l e s , mais ils l ' a f fommerent 
à coups de pierre ; -• & , Roboam efÉrayé , 
monta f u t f sn c h a r , &• s ? enfuit .à- J é r u r 

'• If i îem. Quand i l f u t a r r ivé dans cette v i l l e , 
H a f î ë m b l a les deux tribus qui l u i é t o i e n t 
d e m e u r é é s Tidél les , marcha ' ; ! la t%e 

,de i8ooea>hommes.pjour combattre I f raeJ , 
& . l ê remettre fous f o n obé i f fahce . Mais " 

Sîe p r o p h è t e SemeiasTe p r é f e n t a de la parc 
de. D i e u ,• & d é f e n d i t aux-deux tribus d'aller 
c o m b à t r ê contre leurs f r è r e s , - p a r c e que 

: l eur (Séparation &" leur r é u n i o n en un corps 
d ' é t a t f o u s - J é r o b o a m , "é toient a r r ivés par ': 

•'Tes o rd res , & tme'Tes hommes e û î f e n t 
• entrepris en vain de s'y oppofer. D è s que 
'Tes foldats eurent entendu la parole du Î 
. Seigneur, i l s n ' a v a n c è r e n t pas plus lo in 
cont re J é r o b o a m , & ils s'en r e t o u r n è r e n t 

- chacun dans fa mai fon . A i n f i , le royaume ' 
d ' I ï r a è T demeura p a r t a g é en deux. ' J é 
roboam régna à Sichem f u r ies-dix tr ibus , -
. & Roboam à - J é r i i f a l em fu r "Juda & ' B e n 
j a m i n ; Ç è prince s'appliqua à f o r t i f i e r fon ; 

f royaume contre f o n ennemi. I l fit entourer 
de murs plufieurs villes de Ton é t a t , y -
é t ab l i t '-des, igouverneurs, &• y amaf l à des • 
armes & des p u r i f i o n s . I l v i t au f l i àug-r-

; menter le nombre de fes"fujets par.un grand * 
nombre de p r ê t r e s & d é lévi tes , , -qui ne 
pouvant exercer leurs ' fonctions dans l e : 

royaume d'Tfrael à caufe de l ' ido lâ t r i e de ' 
J é r o b o a m q u i t t è r e n t t ou t ce qu'ils pof -
f é d o i e n t dans ce paysTehifmatique & ido - >; 
l â t r e , Te r e t i r è r e n t dans les terres de Juda 
af in de fe rv i r D i e u dans le temple d é J é -
r u f â l e m , & Te réun i r à la yraie égl ife o ù '* 
é t o i t le m y f t e r é l ég i t ime . Tous ceux auf f i -
qu i é t o i e n t ^ i t t a c h é s a la vraie re l ig ion ) ' 
& qui ne pEOTôient po in t de part au ' fchifme 
des dix t r i bus , p r i ren t la g é n é r e u f e r é f o -
l u r i o n de: facr i f ie r leurs biens*& leurs é t a - ' 
b l i f ï e m e n s au devoir de f e r v i r D i e u f é l o n • 
les ordonnances ;de fa l o i . 'Roboam marcha 
pendant trois ans dans les voies du Sei
gneur ; mais quand i l Te v i t a f f e r m i f u r 
)&* t r ô n e , - & qv&l c r u t n 'avoir plus r i en -

H O B 
â c ra ind re , i l abandonna fa H i , & " f e s 
fuje ts t r o p dociles le f u i y i r e n t dans fes 
é g a r e m e n s , ils devinrent i do l â t r e s comme 
l u i , &c' l eu rs - -mœurs fe corrompirene à UÎÎ 
t e l p o i n t , qu'en peu ide tems le royaume 
de-Juda devint f e t h é â t r e des plus affreox-
d é f o r d r e s qu'on e û t v u d e p u i s ' T e n t r é e 4 e s 
I f ràé i i tes dans la t e r r é de Chanaan. D i e u , 
i r r i t é de leurs excès & voulant les, punir 
comme i l . avoi t pun i ceux don t » i ls . f a i -
fp ien t r e v i v r ê les abominations , a p p e l k 1 

en Judée>Séfaç , r o i d 'Egyp te , & le chargea 
d'exercer fes vengeances f u r Roboam Se. 
f u r f o n peuple. Ce pr ince , "- f ù i v i d'une 
a r m é e innombrab le , entra dans l e p a y s , 
qu ' i l rav#geaf, " & dont i l -pr i t en peu de 
tems toutes les places-de dé fbnfe , J é r u -
f a l e r n , o ù le r o i s ' é to i t r e t i r é avec les p r i n 
cipaux de fa c o u r , à l l o i t ê t r e a l î i égee 
& pour leur ô t e r toute é f p é r a n c e , E t a u 
envoya le p r o p h è t e Semeias qui. leur, lê'••; 
c l a r a d e f a ; p a r t q u e p ù i f q u ' i l s T a y o i e n £ a h ^ 
d o n n é , i l I es .abandonnoit^auffivau p o u v o i r 
de Sé fac . "Cette'menace-les -toucha , i l * ; 
s ' humi l i è r en t fous la ma in de D i e u , 
reconnurent la juf t ice de fes jugeraens. Le* 
feigneur f l éch i par cèf te h u m i l i a t i o n , .adou
c i r la rigUeur de l ' a r r ê t p o r t é par fa ju f 
t ice. I l ies arracha: à la f u r eu r de l ' e n 
nemi ; ,mais pour 4 é u r apprendre la difv -
f é r e n c e qu ' i l y, a e n t r e - l e fervir & fe rv i r 
les,rois de la terre , i l voulu t qu f l s f u l f e n t . 
a f fu je t t i s à la dominat ion de S é f a c , / / . Par.: 

xij, 8. Sefac f é re t i ra donc d e ^ é r u f à l e m , 
après avoir e n l e v é l e s r r é f o r s du temple d u 
Se igneuç & ceux du-palais du toi. Roboam f* 
ingrat aux bienfaits de D i e u , cont inua a 
faire le m a l , ap rès*avo i r r é g n é d ix- fep t ( 

ans , i l i l a i f f a en mourant le royaunje 
à A h i a , un de fes fûY qu ' i l avoit eu de 
Maacha , fille d ' A b f â l o n . H - ) 

R O B O R A T I F , , ad j . ( Gramm. ) q u i < 
f o r t i f i e . Voyez C O R R O B O R ^ T I F -, ou 
C O R R O B O R A N S / 

RO.BORE TU M , (< Géogr. -anc.) v i l l e 
d'Efpagne fé lon l ' i t i né ra i r e d ' A n t o n i n , 
qui la marque f u r la route de 3racara°\ 
Aftunca , entre F'inetum &:Comfleutica, 

}k 36 milles de là p r e m i è r e de ces places , 
& à 29 milles de la f é c o n d e . O n ne c o n -
n o k point aujourd 'hui cette v i l l e . (D. f . ) 

R Û B R E , f. m . ( Hift. nat. Botan.^4 
efpege 



R O C 

•eJfpece d e c h ê n e q u i c r o î t dans les l i e u x 
m o n t a g n e u x . I l e f t plus bas que l e c h ê n e 
c o m m u n , mais gros & t o r t u ; f o n bois 
e f t d u r , f a f e u i l l e d é c o u p é e en ondes a l l e z 
p r o f o n d e s , & c o u v e r t e d ' u n d u v e t m o l ; 
f a f l e u r en chatons & f o n f r u i t p lus p e t i t 
q u ' a u c u n c h ê n e o r d i n a i r e . I l a des galles 
& tous les au t res c a r a c t è r e s d u c h ê n e . 

ROB RICA , ( Géogr. anc. ) ce l i e u e f t 
p l a c é dans l a T a b l e T h é o d . e n t r e Julio-
fttagus o u A n g e r s & Cafarodunum o u T o u r s 
q u e S a n f o n place à S a u m u r , & M . d ' A n -
v i l l e a u P o n t de L o n g u é f u r L o i r e , Briga, 
Briva , d é f i g n a n t u n p o n t . Not. Gaul. 
d ' A n v i l l e , pag. 5 5 7 . ( c ) 

R O B U S T E , a d j . (jGramm.) q u i e f t 
fort, v i g o u r e u x . O n d i t u n e p l an t e ro-
bufte , u n h o m m e robufte , u n e f a n t é ro~ 
bufte. H o b b e s ayan t r e m a r q u é que l ' h o m 
m e é t o i t d ' a u t a n t plus m é c h a n t q u ' i l a v o i t 
p lu s de f o r c e & de p a f l i o n , & q u ' i l a v o i t 
m o i n s de r a i f o n , a d é f i n i l e m é c h a n t , 
puer robufiusy u n e n f a n t robufié ; d é f i n i t i o n 
. c o u r t e , l a c o n i q u e & f u b l i m e . 

R O C . , f . m . g rande m a f t è o u b l o c 
d e p i e r r e d u r e , e n r a c i n é e p r o f o n d e m e n t 
e n t e r r e . Voyez. P I E R R E . C e m o t e f t 
f o r m é d u m o t grec rima , f e n t e , c re-
v a f f e , & fa% e f t f o r m é :de pvywpat je 
romps ; d ' o ù v i e n t faxa , r i vage p i e r r e u x . 

I l y a d i f f é r e n t e s m a n i è r e s 4 e r o m p r e 
& d e b r i f e r le roc, avec le bois , la p o u 
d r e à canon , &c. Voyez, C A R R I E R E , 
B o i s , &c. 

N o u s avons des c h e m i n s , des g ro t t e s , 
des l aby r in the s t a i l l é s dans le roc. Voysx, 
R O U T E , G R O T T E , L A B Y R I N T H E &C. 

Alun de roc o u de roche, voyez, A L U N . 

Cryftal de roche , e f t u n e f o r t e de c r y f -
t a l q u ' o n f u p p o f e f o r m é par l a c o n g é l a 
t i o n d u f u c p i e r r e u x q u i d é g o u t t e des 
rocs & des cavernes . Voyez. C R Y S T A L 

>& S T A L A C T I T E . 

Sel de roche , voyez, S E L . 
R o c D ' I S S A S , ou B L O C D ' I S S A S , 

( Marine. ) voyez S E P D E D R I S S E . 
R O C - D ' É C H I Q U I E R , f . m . latmn-

eularis rupes , ( terme de Blafon ) m e u b l e 

R O C 2.8c, 
d ' a r m o i r i e s f a i r en p e t i t pa l a l e f é , d o n t 
l a p a r t i e f u p é r i e u r e e f t a n c r é e & l ' i n f é 
r i e u r e c h a r g é e d 'une t r a v e r f é . Voyez, R o c . 
( Blafon.) 

R o c , f . f . ( terme de Blafon. ) 
ce m o t f e d i t d ' u n m e u b l e d o n t o n 
charge les é c u s , & q u i r e p r é f e n t e u n roc 
o u la t o u r d u j e u d ' é c h e c s (a) , à la r e f è r v e 
que l a p a r t i e d ' en h a u t e f t figurée avec 
deux crocs e n f o r m e de c r a m p o n s , q u i 
o n t l eu r s po in t e s tendantes ve r s le bas. 
L e pe re M e n e f t r i e r d i t que l e roc e f t de 
f e r m o r n é d 'une lance de t o u r n o i s , o u 
r e c o u r b é à la m a n i è r e des e x t r é m i t é s des 
c r o i x a n c r é e s . L a m a i f o n de R o q u e l a u r e 
p o r t e d'azur k trois rocs d'argent. (D. J.) 

L a R e c h e de F o n t e n i l l e s , de R a m b u r e 
à T o u l o u f e ; a"az.ur a trois rocs d'échiquier 
d'or. ( G. D. L. T.) 

R O C A I L L E , f . f . ( Archit. hydraul. ) 
c o m p o f i t i o n d ' a r c h i t e c t u r e r u f t i q u e q u i 
i m i t e les rochers n a t u r e l s , & q u i f e f o n t d e 
p i e r r e s t r o u é e s , de coqui l lages , & de p é 
t r i f i c a t i o n s de d ive r f e s cou leurs , c o m m e o n 
en v o i t aux g r o t t e s , ba f i in s_& fon t a ine s . 

O n appelle rocailleur c e l u i q u i t r a v a i l l e 
aux rocailles.. 

C o l o n n e d e rocaille e f t une c o l o n n e 
d o n t l e n o y a u de t u f , de p i e r r e o u d e 
m o i l o n , e f t r e v ê t u e de p é t r i f i c a t i o n & 
de coqui l lages . Daviler. ( D . J.) 

R O C A I L L E , f . f . ( Peinture fur verre. ) 
efpece de p e t i t s grains de d i v e r f e s m a 
t i è r e s , r o n d s , ve rds o u jaunes , q u i f e r 
v e n t à m e t t r e l e v e r r e , e n c o u l e u r , 

R O C A I L L E , f. f . ( Verroterie.) pe t i t ? 
g ra ins de v e r r o t e r i e q u i s ' en f i l en t en f o r 
m e de chapelets , q u i f e r v e n t a u c o m 
m e r c e de l ' A m é r i q u e & des c ô t e s d ' A 
f r i q u e . O n les appel le o r d i n a i r e m e n t raffade. 

R O C A M B O L E , f. f . (Botan. ) e fpece 
d ' a i l f o r t c u l t i v é , n o m m é par T o u r n e f o r t 
alium fativum alterum , five alioprafum 
caulisjummo circumvoluto , / . R. H. 3 8 3 . 

C 'ef t : une bu lbe c o m p o f é e . de p l u f i e u r s 
t u b e r c u l e s , ga rn ie à fa pa r t i e i n f é r i e u r e 
d ' u n g rand n o m b r e de filets b l a n c h â t r e s , 
& e n v e l o p p é e de deux o u t r o i s peaux fem-» 

( a ) Les Efpagnols appellent rocs les tours des échecs , & on pré tend que c'eft de- là qu'eft venu 
| ç nomÀe roc d'échiquier. {G. D. L. T.) 

Tome X X I X . O % 
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blables à celles de l ' o i g n o n , d'un blanc 
purpur in . Sa tige eft unique, de groffeur 
du pe t i t d o i g t , haute d'une à deux cou
d é e s . Ses feu i l l es , qui f o n t le plus fou
vent au nombre de cinq , de la figure 
de celles du porreau , enveloppent la tige 
ju fqu ' à une certaine hauteur ; elles s'en 
f é p a r e n t enfui te , penchent vers la t e r r e , 
& ont une odeur qui t ien t le mi l ieu entre 
le porreau & l 'a i l . L a partie f u p é r i e u r e 
de la tige ef t n u e , v e r t e , l i f f e ; elle fe 
replie , fa i t une ou deux fpirales comme 
le f e r p e n t , & ef t t e r m i n é e par une t ê t e 
« n v e l o p p é e dans une gaine b l a n c h â t r e & 
a l longée en m a n i è r e de corne finiffant en 
b ê c ; cette gaine venant à s 'ouvr i r , la iffe 
v o i r de petites bulbes r a m a f f é e s en fem
ble , d'abord purpurines, enfuite b l a n c h â 
tres , parmi lefquelles fe t rouven t des 
fleurs femblables à celles de l ' a i l . T o u t e 
Ja plante refpi re une odeur f o r t e d 'a i l . 
O n la cul t ive dans les jardins pour l 'ufage 
de la cuif ine. ( D. J . ) 

R O C C A - D ' A N F O , (Geog. mod.) peti te 
v i l l e d ' I ta l ie , dans l ' é ta t de Ven i f e , f u r 
le bord feptent r ional du lac I d r o , au 
Bre f fan . E l le eft munie de quelques f o r 
t i f icat ions . Long. 28. 4 . lat. 4 5 . 4 Ï . ( D . J.) 

R O C E , voyez, V E N G E R O N . 
R O C H A N , voyez M E R L E . 
R O C H E , f. f. R O C ou R O C H E R , 

( Gramm. ) c'eft une maffe de pierre qu i 
s 'é lève au-deffus de la furface de la ter re 
©u de la mer , vers les cô te s & les î l e s , 
& qu i caufe fouvent les naufrages des 
va i f feaux , ou qui les d é t o u r n e de leur 
dro i te r o u t e . 

R O C H E S M O L L E S , voyez C A Y E S . 

R O C H E , f. f . ( Arfhitett. ) c'eft la 
p i è r r e la plus ruf l ique & la moins propre 
à ê t r e ta i l lée . I l y a de ces roches qui 
È i e n n e n t d e la nature du caillou , & d'au
tres qui fe d é l i t e n t par écai l le . O n ap
pelle roche- vive la roche qui a fes rac i 
nes f o r t p ro fondes , qui n 'ef t po in t m ê l é e 
de terre , & qui n ' e f t point par couche 
comme dans les ca r r i è r e s . (D.J.) 

R O C H E , f. m . (Hydr.\ ef t un m o n 
ceau de c a i l l o u x , de p é t r i f i c a t i o n s , de 
coquillages de d i f f é r en t e s couleurs , é levé 
& fo rmant un r o c h e r , au haut duquel 
f f t un j e t qu i tombe f u r ce çaiUouta&e. 

R O C 
Ce peut ê t r e encore une fontaine r cn 
caillée , a d o f f é e contre un m u r , imi t an t 
la caverne d 'où f o r t e n t des bouillons & 
nappes d'eau. (K) 

ROCHE A FEU , (Artificier- ) les a r t i 
ficiers appellent a in f i un m é l a n g e de 
f o u f r e , de f a l p ê t r e & de poudre qui ef t 
propre à beaucoup d'artifices. V o i c i la 
m a n i è r e de le faire. 

Prenez du fouf re fondu lentement une 
l i v r e , de f a l p ê t r e quatre onces, de poudre 
quatre onces ; jet tez le f a l p ê t r e dans le 
fou f re en le fondant p e u - à - p e u & le r e 
muant t r è s - b i e n , & enfui te la poudre 
de m ê m e ; remuez le - tout ; & lorfque 
le mé lange commencera à fe r e f r o i d i r , 
vous y ajouterez trois onces de poudre 
g r e n é e , & remettrez le t ou t enfemble., 

R O C H E , la , (Geogr. mod.) en la t in du 
moyen â g e , rupes Ardenua ; vi l le des Pays-
Bas , au d u c h é de Luxembourg dansla 

, f o r ê t d ' A r d e n n e , b â t i e f u r une roche, d ' où 
lu i v ient f o n n o m , à 12 lieues au nord-
oueft de L u x e m b o u r g , avec un c h â t e â u 
fo r t i f i é . Long. 23. 25. lat. 50. 7. 

2 0 , L a Roche ef t le nom d'une autre pet i te 
vi l le de Savoie, dans le F a u c i g n i , affez 
p r è s de la r i v i è r e d ' A r v e , & f u r la gau
che ( D . J . ) 

* R O C H E , f. f. ( terme de Chaufournier.) 
maf ï i f plus ou moins gros de plufieurs 
pierres , qui dans le feu fe fon t unies let-
unes avec les autres. Ces roches ne f o n t 
point de la chaux brûlée , a in f i que les âp-» 
pellentles Chaufourniers, en Flandre. Poye& 
C H A U X B R Û L É E . 

R O C H E - B E R N A R D , L A , ( Geog;. 
mod. ) bourg & baronnie de F r a n c e , 
en Bre tagne , diocefe de Nantes , f u r la . 
V i l a i n e , à 4 lieues de f o n embouchure > 
avec un pet i t po r t . Ce bourg f u t é r i g é : 

en d u c h é - p a i r i e , fous le nom de Coafim 
en 1663 , & é t e i n t en 1738. Celui qui 
p o f ï è d e la baronnie de la Roche- Bernard 
pré f ide au corps de la n o b l e f î é , quand 
i l fe trouve aux é t a t s de la province. 
Long. 15 / 15. lat. 47. 25. ( D . J . ) 

• R O C H E - C H O U A R T , ( Géog. modj 
en la t in du moyen â g e rupes Cavardi 9. 

* petite vi l le de France aux confins du'LH» 
m o u f i n & du P o i t o u , f u r la pente d 'une 
m o n t a g e , , à 24, lieues de Poitiers, , J f 
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"ï?y a q u ' u n e p a r o i f l e dans c e t t e v i l l e "9 

q u i c e p e n d a n t . a t i t r e de d u c h é * , & d o n n e 
I o n n o m à u n e des i l l u f t r e s m a i f o n s d u 
r o y a u m e . Long. 18 . 2 9 . lat. 4 f i . 2 9 . 
( D. J. ) 

R O C H E - D ' E R R I E N , L A , ( Géogr. 
Mod. ) b o u r g de F r a n c e , en B r e t a g n e > 
à 2 l ieues» au m i d i de T r é g u j e r . I l e f t 
f a m e u x par les fiéges q u ' i l a fou tenus au 
x i v fiecle , & par la ba ta i l l e q u i f e d o n n a 
(bus fes m u r s en 1 3 4 7 , dans laque l le b a 7 

t a i l l e Cha r l e s de B l o i s , q u i r é c l a m o i t le 
d u c h é de B r e t a g n e , f u t v a i n c u & f a i t 
p r i f o n n i e r . ( D. J . ) 

R O C H E F O R T , [Geog mod.) en l a t i n 
-du m o y e n â g e Rupifortium ; mais ce n ' é t o i t 
q u ' u n b o u r g . C ' e f t a u j o u r d ' h u i une n o u 
v e l l e v i l l e de F r a n c e , au pays d ' A u n i s , 

i i i r l a C h a r e n t e , à une l i eue & d e m i e 
« l e f o n e m b o u c h u r e , à 3 de B r o u a g e , 
à 6 a u f u d - e f t de la R o c h e l l e , & à 100 
a u f u d - o u e f t de P a r i s , avec u n p o r t t r è s -
c o m m o d e . 

L o u i s X I V a f a i t b â t i r dans ce t te 
v i l l e en 1 6 6 4 u n m a g n i f i q u e a r f e n a l , u n 
h ô p i t a l & des cafernes ; i l a f a i t é t a b l i r 
u n e f o n d e r i e de c a n o n s , une c o r d e r i e 
& u n m a g a f i n p o u r l ' é q u i p e m e n t des v a i f 
f e a u x ; c ' e f t u n fiege r o y a l , & le m a g a f i n 
g é n é r a l des autres ports v o i f i n s . L ' e n t r é e 
5 e l a r i v i è r e e f t d é f e n d u e pa r p lu f i eu r s 
forts ; a i n f i dans l 'efpace d ' u n d e m i - f i e c l e 
Rochefort e f t d e v e n u u n e n d r o i t c o n f i d é 
r a b l e , f u r l e q u e l o n a f a i t u n ouvrage 
i m p r i m é à Par i s en 1 7 ^ 7 , in-4.0 (a) 

L ' a r f e n a l de ce t te v i l l e e f t l e p r e m i e r 
q u i f u t é l e v é par les fo ins de M . C o l b e r t ; 
ma i s l à p o f i t i o n avantageufe à b i en des 
é g a r d s , ne f a u r o i t cependant d é d o m m a 
ger l ' a i r m a l - f a i n q u i r è g n e à Rochefort, de 
l a m a u v a i f e q u a l i t é des eaux , & des f o m 
mes i m m e n f e s qu 'a c o û t é ce t t e e n t r e p r i f e . 
Jjong. 16. 4 2 . lat. 4 6 . 3 . 

Rochefort dans la B e a u c e , d ioce fe de 
C h a r t r e s ; Rochefort dans le F o r e z , é l e c 
t i o n de R o u a n n e , & Rochefort dans l ' A u -
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v e r g n e d i o c e f e de C l e r m o n t , f o n t t r o i s 
b o u r g s , que P i g a n i o l d e la F o r c e q u a 
l i f i e d u n o m de pe t i t e s v i l l e s . ( D. J . )_ 

R O C H E F O R T en Ardenne, (Géog mod) 
v i l l e des Pays-Bas , dans le C o n d r o s , aux 
conf ins d u d u c h é d e B o u i l l o n , & de l ' é v é -
c h é d e L i è g e , d o n t e l le d é p e n d p o u r l e 
f p i r i t u e l . E l l e e f t fituée à 2 l ieues de 
S. H u b e r t , à 6 l ieues au f u d - e f t d e D i n a n t , 
& à 18 a u n o r d - o u e f t de L u x e m b o u r g . 
E l l e e f t e n v i r o n n é e de r o c h e r s , & a 
u n v i e u x c h â t e a u r é t a b l i par l e c o m t e de 
L o u v e n f t e i n . C e l i e u e f t une anc ienne 
f e i g n e u r i e é r i g é e en c o m t é par l ' e m p e r e u r 
F e r d i n a n d I I . Long. 2 2 . 4 8 . lat. f o . 10 . 
{ D . J . ) 

R O C H E - F O U C A U L T , L A , ( Géog. 
mod. ) pe t i t e v i l l e de F r a n c e dans l ' A n -
g o u m o i s , f u r la T a r d ô u e r e , à 6 lieues a u 
n o r d - o u e f t d ' A n g o u l ê m e , avec t i t r e d e 
d u c h é - p a i r i e , é r i g é e en 1622 , & d o n t 
qua t re baronnies d é p e n d e n t . I l y a dans 
c e t t e p e t i t e v i l l e u n e é g l i f e c o l l é g i a l e , 
& u n c o u v e n t de carmes. Long. 18 . 3 . 
lat. 4 5 . 4 3 . 

M M . d e D a i l l o n (Benjamin & Jacques) J 
i f f u s de l ' anc ienne f a m i l l e des comtes d e 
L u d e , naqu i r en t tous les deux dans la p e 
t i t e v i l l e de la Roche-foucault, & le p r e m i e r 
f u t m i n i f t r e d 'une ég l i f e c a l v i n i f î e q u i y 
é t o i t alors ; mais aptes la r é v o c a t i o n de 
I ' é d i t de N a n t e s , i l p a f f a , de m ê m e que 
f o n f r è r e , en A n g l e t e r r e , o ù i ls m o u 
r u r e n t l ' u n & l ' au t r e dans u n â g e f o r t 
a v a n c é . M . B e n j a m i n de D a i l l o n é t o i t 
u n h o m m e de f a v o i r & de m é r i t e . I l a v o i t 
u n f e n t i m e n t p a r t i c u l i e r t o u c h a n t les d i a 
b l e s , f o u t e n a n t q u ' i l n ' y en a v o i t q u ' u n 
f e u l , & que l ' E c r i t u r e ne pa r l e jamais 
d u d iable , que c o m m e d ' u n ê t r e u n i q u e . 
U p r é t e n d o i t en c o n f é q u e n c e que les e f 
p r i t s i m p u r s que J e f u s - C h r i f t c h a l f o i t , 
é t o i e n t des maladies , & que l ' E c r i t u r e l eu r 
d o n n e le n o m à'efprits o u de démons , 
p o u r s ' accommoder au langage de ce t ems-
l à , ces maladies é t a n t d é i f i é e s , o u r ega r -

( a ) Cet ouvrage contient l 'établiuement de cette v i l l e , de fon port & arfenal de marine s & les 
antiquités de fon châ t eau , \în~4Q. 

Cette ùiftoire où Priornme de lettres conduit la L%M9 de l 'aiftorien., eft écrite a g r é a b l e m e n t , & 
Cernée de traits d'érudition. (C.) 
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dées comme des d é m o n s ou des divini tés 
parmi les payens. 

M . Jacques de Dai l îon adopta le m ê m e 
fent iment de fon f r è r e ; & voulant le d é -
fendre par écr i t , i l publia en 1723 , un 
ouvrage in-8°. en anglois , in t i tu lé à*<po-
roXcym c r a treatife, &c. c ' e f t - à - d i r e , 
Démonologie , ou traité des efprits, dans 
lequel on explique plufieurs paffages de 
l 'Ecr i tu re contre les erreurs vulgaires tou
chant les f o r c i e r s , les apparitions , &c. 
avec un appendice contre la pof l ib i l i t é de 
la magie , de la forcel ler ie & du for t i lege . 
( D . J . ) 

§ R O C H E - G U Y O N ( L A ) , Géog. Rupes 
Guidonis, bourg du V e x i p f u r la Seine, 
à 3 lieues au- de f ïbus de Mantes & au-
delfus de V e r n o n ; i l y a c h â t e a u , pa
r o i f l e , fo i r e & m a r c h é . I l t i r e f o n n o m 
du rocher au pied duquel le c h â t e a u eft 
fitué, & d 'un feigneur n o m m é Guy ou 
Guyon, f r è r e de Richard de V e r n o n , à 
qui le c h â t e a u appar tenoi t , & qui v i v o i t 
fous Louis de Gros. 

I l y a un p r i eu ré d é p e n d a n t de l'abbaye 
de F é c a m p . 

C ' é t o i t une ancienne baronnie é r igée 
en d u c h é en faveur de la maifon de Si l l i 
& de L i a n c o u r t , & depuis 1679 P o u r 

celle de la Rochefoucaul t . L e comte d ' A n -
guien , s'y d iver t i f fan t avec fes favoris , 
y f u t a f f o m m é par un co f f r e qu'on l u i 
je t ta f u r la t ê t e en 1546. Ce prince , 
vainqueur de C . ' r l fo les , l 'honneur de la 
mai fon royale , é to i t f r è r e du r o i de N a 
varre & oncle de Henr i I V . I l b r i l l a , 
& paffa comme G a l l o n de F o i x , duc 
de Nemours . A i n f i le t i f o n de R o m o r e n -
t i n j e t t é f u r la t ê t e de F r a n ç o i s L dont 
i l f u t dangereufement b lef ïe en 1^20 , 
l 'œil pe rcé du comte de Spol par Br ion 
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au tournois de l ' en t r ée du r o i à M i l a n 
en 15-15 , la lance de Mon tgomer i qui 
creva l 'œil à H e n r i I I , & l u i fit perdre 
la v i e ; tous ces jeux qui approchoienc 
trop du naturel de la guerre , firent dire 
à un T u r c avec r a i f o n » fi c 'eft t o u t de 
» bon , ce n 'ef t pas affez ; fi ce n ' e f t 
» qu'un j e u , c 'eft t rop » . ( C) 

R O C H E L L E , L A , ( Géogr. mod. ) 
vil le mar i t ime de F r a n c e , capitale du 
pays d 'Aunis , fu r l ' O c é a n , à 34 lieues 
au nord de Bordeaux, & à 100 au f u d -
oueft de Paris. Longitude, fu ivan t Caf -
fini , 16. 28. 30. latit. 46. 10. i ç . 

Cet te v i l le a é t é n o m m é e par les an
ciens Portus fantonum, parce qu'elle é t o i t 
autrefois d é p e n d a n t e de la province de 
Saintonge , & le meil leur por t qu' i l y e û t 
dans ces q u a r t i e r s - l à f u r l ' O c é a n , Depuis 
on l'a n o m m é e Ruppella & Rochella pour 
Rocella, noms qui fignifioient un petit roc , 
& qu'on l u i a d o n n é , f o i t à caufe du 
fonds pierreux f u r lequel elle ef t b â t i e , 
f o i t à caufe qu'originairement elle n ' é t o i t 
qu 'un c h â t e a u avec quelques maifons har 
bi tées par des gens de mer. 

Ce c h â t e a u appartenoit en premier l ieu 
aux feigneurs de M a u l é o n en Po i tou . G u i l 
laume, dernier comte de P o i t i e r s , l 'ufurpa 
f u r les feigneurs de M a u l é o n : i l en fit 
une pet i te v i l l e , & l u i donna des p r i v i 
lèges. Cet te v i l le s'accrut avec le t e m s , & 
fe fo rma en une efpece de r é p u b l i q u e , ayant 
appartenu au r o i d 'Angleterre depuis le 
mariage d ' E l é o n o r e de Guyenne avec 
H e n r i I L Ses privi lèges f u r e n t c o n f i r m é s 
par Louis V I I I . fils de P h i l i p p e - A u g u f t e , 
l o r f q u ' i l s'en rendi t m a î t r e en 1224. 

L a Rochelle é to i t dé j à dans ce t e m s - l à 
un por t de mer t rès - f l o r i f f a n t par f o n 
commerce ( a ), comme i l p a r o î t par ces 

(a) M. de Maurepas rnmiftre , fit travailler au port par ordre du roi , ce qui fit dire au fecrétaîre 
de l'académie, qu'un miniflre força la nature pour éloigner la mer de fes bords; un autre les ouvrit 
pour y faire entrer les richeffes 6k l'abondance. 

En rrxf'iir.oiiilince de la fidélité & de la bravoure des Rochelois qui fe font défendus fi vaillamment 
dans 1a dernier-.-; guerre contre les Arglcis qui tentèrent une defeente, le roi a fait ôter l'infcription 
déshonorante oi-e le cardinal de Richelieu avoit fait graver fur une plaque d'airain en 1627. 

Dc-j hures patentes ont accordé à une fociété de gens de lettres, le titre d'académie royale dont 
M . le prhee de Conti étoit le protecteur, en 1732. 

M . Ja.iioi, ^iue de l'oratoire, a commencé l'hiftoire de la Rochelle que M . d'Arcere fon confrère 
a achevée Si. puhhée en deux vol. in-40. 

La rjlatior dr. temeux fiege de 1^73, parut âans le recueil des pièces de l'académie m-8ç, ea 
1767 , par ces deux oratoriens. ( C. ) 
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ve r s d ' u n a u t e u r a n c i e n , Nicol. de BraU j 
de gefi. Ludov. VllL 

— Dtclivi littore Ponti 
Nobil'iSj & famâ toto celeberrima mundo 
Divitiîfque pQtens prifcis, & gente fuperbd 
Efl Rupella. 

L a Rochelle f u t c é d é e aux A n g l o i s par 
l e t r a i t é de B r é t i g n i , l ' a n 1 3 6 0 , & d o u z e 
ans a p r è s e l l e f e d o n n a a u r o i de F r a n c e 
Char l e s V , à c o n d i t i o n qu ' e l l e c o n f e r v e -
r o i t t ous fes p r i v i l è g e s , & q u ' e n o u t r e 
e l le a u r o i t d r o i t de b a t t r e en f o n p r o p r e 
n o m de la m o n n o i e d ' a rgen t ; que les 
é c h e v i n s f e r a i e n t r é p u t é s nobles ; que l e 
m a i r e r e f t e r o i t g o u v e r n e u r de l a v i l l e ; 
& q u ' e n f i n f a charge f e u l e e n n o b l i r o i t f a 
f a m i l l e . 

L e C a l v i n i f m e s'y i n t r o d u i f i t en 15 57 , 
& le p r i n c e de C o n d é eu t* p o u r a i n f i 
d i r e , l a g l o i r e d ' y r é g n e r . L e b r a v e Ja 
N o u e l a d é f e n d i t en 1 5 7 4 c o n t r e H e n r i , 
d u c d ' A n j o u , f r è r e de Char les I X , & 
ob l igea ce p r i n c e d ' en l ever l e fiege. L e s 
P r o t e f t a n s y t i n r e n t depuis l a p l u p a r t de 
l eu r s f y n o d e s , & f o n c o m m e r c e florif-
f a n t tous les jours davantage , la r e n d i t 
p u i f l à n t e j u f q u ' a u t e m s d u c a r d i n a l de R i 
c h e l i e u , q u i r é f o l u t de f o u m e t t r e ce t t e 
v i l l e à l ' a u t o r i t é r o y a l e , # de cafTer fes 
p r i v i l è g e s , & d ' y d é t r u i r e l e C a l v i 
n i f m e . 

I l engagea L o u i s X I I I . à c e t t e e x p é 
d i t i o n . C e p r i n c e , p o u r c o m m e n c e r à b r i 
de r les R o c h e l o i s , fit c o n f t r u i r e le f o r t 
L o u i s . E n f u i t e i l a f i i é g e a la v i l l e en 1627 j 
& s'en r e n d i t le m a î t r e l ' a n n é e f u i v a n t e , 
a p r è s t r e i ze m o i s d ' u n fiege des plus m é 
m o r a b l e s , p e n d a n t l e q u e l les habi tans 
f o u f f r i r e n t avec courage u n e des plus h o r 
r ib l e s f amines d o n t l ' h i f t o i r e f a f f e m e n t i o n . 
D e q u i n z e m i l l e pe r fonnes q u i f e t r o u -
v o i e n t dans c e t t e v i l l e , qua t r e m i l l e f e u 
l e m e n t f u r v é c u r e n t à ce t a f f r e u x d é f a f t r e . 
E t r a n g e p o u v o i r de l ' e f p r i t de r e l i g i o n f u r 
les h o m m e s ! 

E n f i n , l a r é d u c t i o n de c e t t e v i l l e f u t 
due à l ' i n v e n t i o n d J u n e d i g u e de 7 4 7 t o i -
fes d o n t C l é m e n t M e t e z e a u de D r e u x f u t 
l ' i n v e n t e u r , & que le ca rd ina l de R i c h e -
l i e n fit e x é c u t e r , p o u r e m p ê c h e r les A n 
glois de f e c o u r i r la place. I l e f t é t o n n a n t 
c o m b i e n de m i l l i o n s l e c l e r g é f o u r n i t p o u r 
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l a p r i f e de c e t t e v i l l e , & avec que l l e j o i e 
i l en f a i f o i t les avances. 

L o u i s X I I I . é t a n t e n t r é dans la Rochelle 
le j o u r d é la T o u f f a i n t 1628 , p r i v a les 
R o c h e l o i s de t o u s l e u r s p r i v i l è g e s , fit 
a b a t t r e leurs bel les f o r t i f i c a t i o n s , n o m m a 
de n o u v e a u x m a g i f t r a t s , & * u n plus g r a n d 
n o m b r e de p r ê t r e s ca thbl iques . -

L o u i s X I V f o r t i f i a c e t t e v i l l e de n o u 
veaux ouv rages , q u ' i m a g i n a & q u ' e x é c u t a 
l e m a r é c h a l de V a u b a n . I l fit la Rochelle 
c h e f d ' une g é n é r a l i t é , & y é t a b l i t u n i n 
t e n d a n t d i f t i n g u é de ce lu i de R o c h e f o r t , 
q u i a la m a r i n e . I l y a a u f f i c r é é u n b u 
r eau de finances , u n e c h a m b r e d u d o m a i 
ne , u n p r é f i d i a l , une é l e c t i o n , & y a 
l a i f f é f u b f i f t e r l ' h ô t e l des m o n n o i e s . 

L e s J é f u i t e s y o b t i n r e n t u n c o l l è g e , & 
e n f u i t e l a d i r e c t i o n d ' u n f é m i n a i r e l ' a n 
1 6 9 4 : l e fiege ép i f cOpa l de M a i l l e z a i s f u t 
t r a n s f é r é dans c e t t e v i l l e en 1649 ; & p o u r 
f o r m e r le d ioce fe o n y a j o i n t l e pays 
d ' A u n i s & l ' î l e de R é , que l ' o n a d é m e m 
b r é s de l ' é v ê c h é de Saintes. 

L e s rues de la Rochelle f o n t en g é n é r a l 
a f f e z d r o i t e s , & l a p l u p a r t des m a i f o n s 
fou t enues par des arcades. L a v i l l e e fb 
p e r c é e de c i n q p o r t e s . S o n p o r t q u i p e u t 
a v o i r q u i n z e cens pas de c i r c u i t , & q u i 
e f t d e f o r m e p r e f q u e r o n d e , e f t u n des 
plus c o m m o d e s de l ' O c é a n . D e u x g r o f î e s 
t o u r s l e d é f e n d e n t . L a m e r y a r e f l u x d ë 
plus de q u a t r e t o i f e s . T o u s les v a i f f e a u x 
e x c e p t é ceux de h a u t - b o r d y e n t r e n t . 

M a i s ceux q u i d é l i r e r o n t de plus g rands 
d é t a i l s de l ' h i f t o i r e de c e t t e v i l l e , p e u 
v e n t l i r e u n p e t i t l i v r e de M . G a l l a n d 
( Augufte ) , f u r l a n a i f f a n c e , l ' anc i en 

" é t a t , & l ' a c c r o i f f e m e n t de h Rochelle. 
J ' a j o u t e r a i f e u l e m e n t que f o n p r i n c i p a l 

c o m m e r c e actuel e f t c e l u i des i les de l ' A 
m é r i q u e . Ses manufac tu res c o n f i f t e n t e n 
r a f f i n e r i e d u f u c r e res î l e s . Les S u é d o i s , 
les D a n o i s , les H a m b o u r g e o i s les A n 
glois & les H o l î a n d o i s y e n v o i e n t chaque 
a n n é e p l u f i e u r s v a i f f e a u x p o u r y cha rge r 
des v i n s , des eaux* d e - v i e , d u f e l , & 
quelques ? t i t res m a r c h a n d i f è s . O n a a u f l i 
é r i g é dans ce t t e v i l l e en 1 7 3 4 une a c a d é 
m i e de bel les- le t t res . 

I m b e r t ( Jean ) , j u r i f c o n f u ^ t e d u x v j . 
fiecle, n é à l a Rochelle > s 'eft f a i t c o n -
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n o î t r e avec ef t ime par deux ouvrages de 
d ro i t .: i ° . Enchiridion juris fcripti Gai' 
lia , que Theveneau a t radui t en f r a n 
çois : 2.° Inftitutiones forenfes , ou Pra
tique du barreau , en la t in & f r anço i s . 

F r a n ç o i s Tal lemant l ' a îné , a b b é du 
V a i - C h r é t i e r i , é t o i t né dans cette vi l le . 
I l f u t a u m ô n i e r du r o i pendant v ingt-
quatre ans, & enfuite premier a u m ô n i e r 
de madame. Sachant t r è s - b i e n la langue 
i t a l i enne , i l t r adu i l i t avec fuccès l ' h i f 
t o i r e de Ven i f e du procurateur N a n i ; 
mais i l ne conful ta pas affez fes forces 
en mettant au jour la traduction des 
vies de Plutarque ; cette traduction f u t 
p romptement m é p r i f é e de tous les con-
r o i f l è u r s . I l mouru t en 1:693 , âgé de 
73 ans. 

O n l 'appelloit Ta l l emant l 'a îné pour l e 
dift inguer de Paul Ta l l emant fon c o u f î n , 
f o n compatriote & ecc léf ia f t ique comme 
l u i . I l s f u r e n t tous deux de l ' académie 
F r a n ç o i f e , mais Paul é to i t encore de l'a
c a d é m i e des Infcr ip t ions . 11 mouru t en 
Ï 7 1 2 à 70 ans. 

Colonnes ( Paul ) , en la t in Paulus Co
lonie fus , favant écr ivain p ro te r ran t , na
qu i t à la Rochelle dans le dernier f iecle ; 
i rais i l fe ret ira en Angleterre avant d 'ef-
fuyer les rudes coups de la t e m p ê t e , qui 
a englouti I 'édit de Nantes. I l t é m o i g n a 
b i e n t ô t , é t a n t à Londre s , la p r é f é r e n c e • 
q u ' i l donnoit à la communion épi fcopâle 
f u r le p resby té r i an i tme , comme i l pa
r o î t par f o n l ivre in t i tu lé Theologorum 
presbyterianorum Jcon. I l n'a pas cef fé de
puis de travailler fu r d i f f é rens fujets . I l 
e f t m o r t i Londres en 1692 , j ' i g n o r e à 
quel âge . 

Tous fes ouvrages fon t utiles & agréa
bles aux curieux de l 'h i f to i re , parce qu'ils 
y trouvent beaucoup de chofes à appren
d r e ; auf î i font- i l s plus r eche rchés dans les 
pays é t r ange r s que dans ce royaume. Les 
principaux fon t i ° . G allia orientalis , qui 
ai é t é r é i m p r i m é à Hambourg en 1709 , 
avec d'autres opufcules de f a u t e u r , qui 
avoient paru en 166% : 2 ° Jtalla & fflf-
gania orientalis : 3 0 . Obfervationes facr&x 

Mélanges hiftoriques : 5 0 Bibliothè
que choifie , dont la meilleure éd i t ion a 
^ . f a i t e à Paris en 1731 , avec des notes , . : 
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de M . de la Monnoie . L e pere Nice ro i i 
vous indiquera les autres Ouvrages de M . 
C o î o r n i é s , dans fes m é m o i r e s des hommes 
i l luf t res , tome VIL p. 196. Bayle* a faic 
auf l i l 'art icle de ce favant. ( Le Chevalier 
DE J AU COURT. ) 

R O C H E - P O S A Y , ( Géog. mod. ) pe
t i t e v i l l e de France , dans la Touraine , 
f u r la Creufe , un peu au-deflbus de l 'en
d ro i t où elle r e ç o i t îa Gartempe. Long. 
18. 30. lat. 46 . 44 . ( D . J . ) 

R O C H E R , f. m . ( Gramm. ) c'eft la 
m ê m e chofe que roe & roche. Voyez? 
R o c . 

R O C H E R , R O C H E , R o c , ( Synm* 
Géog. ) ces t rois noms d é f i g n e n t é g a l e 
men t en G é o g r a p h i e une , ou de groffes 
maffes de pierres dures qui fe t rouven t 
dans les montagnes ou dans la mer , Se 
qui f o n t coupées en p réc ip ice . Ce que 
nous appelions un rocher , une roche ou 
un roe , e f t n o m m é par les Lat ins rupes ; 
par les I t a l i ens , roc c a f rupes ou pie tra j 
par les Espagnols, rota ou pefia ; en alle
mand , fels, & en anglois a roeb^ O n a 
bâ t i quelquefois des tours & des for ts 
f u r ces fortes de rochers , & plufieurs 
villes m ê m e en ont pris leurs noms , c o m 
me R o c h e f o r t , là Rochel le & autres. 
Elles f o n t appel lées roques dans le L a n 
guedoc , au f l i -b ien que dans les autres 
pays voif ins, 

L a P a î e f t i n e é t a n t un pays 3e m o n t a 
gne , avoi t beaucoup de rochers „' & ces 
rochers fa i fo ient une partie de, la force d u 
pays , parce qu'on s'y r e t i r o i t dans les 
a l larmes, & qu'on y t r o u y o i t un afyle 
contre les i r rupt ions fubites des ennemis; 
A u f l i ; l 'Ec r i t u r e pa r le - t -e l l e fi fouven t 
des rochers ; par exemple , des rochers 
d ' A r n o n , des rochers d ' O r e b , du rocher 
d 'Odolam , du rocher d 'Etham, &c. D e - I â 
viennent au f l i ces expreflions fi c o m m u 
nes dans l 'Ecr i ture ; l foyez m o n rocher j 
Pfeaume 3 1 . L e Seigneur ef t m o n rocher \ 
o ù eft le rocher autre que le Se igneur , 
Pfeaume 18. verf. 3. 32.. &c. 

Les rochers qui fe t rouvent dans f a 
mer , & contre lefquels les vaiffeaux 
f o n t fu je ts à fe br i fer quand ils en appro
c h e n t , fe nomment brifans. I l y e n a qu i 
f o n t toujours couverts de la mer , & c*-
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t h é s fous- l ' e au ; d ' au t res q u i ne f o n t J a 
mais c o u v e r t s de l a m e r , & d 'aut res que 
l a b a l T e - m e r d é c o u v r e . O n d i t q u ' u n e 
roche e f t f a i n e , l o r f q u ' i l n ' y a p o i n t de 
dange r a u t o u r d ' e l l e , & que t o u t ce q u ' i l 
y a de dangereux e f t ce q u i p a r o î t . 

L a c h a î n e des rochers q u i f o n t fous 
l ' e a u , s'appelle rejfif par les A m é r i c a i n s , 
& o n appel le banche u n f o n d s de roches 
t endres & unies q u i f e t r o u v e n t en cer 
ta ins l i e u x a u f o n d de l a m e r . I l y a de 
ce r t a in s rochers q u i f e t r o u v e n t ves les 
I les des A ç o r e s , & a i l leurs ; i ls f o n t c a 
c h é s fous l ' eau , & o n les n o m m e vigies. 

L e s rochers f o n t r e p r é f e n f é s dans les 
cartes g é n é r a l e s par de pet i tes c r o i x ; mais 
darfs les cartes p a r t i c u l i e r é s , les rochers 
d é c o u v e r t s y f o n t f i g u r é s par des pointes 
d e rochers , & ceux q u i f o n t c a c h é s fous 
l ' e a u , f o n t r e p r é f e n t é s par de pe t i t es 
c r o i x . ( D. J . ) 

R O C H E R , f . m . rupes ,. is, ( terme de 
Blafon. ) m e u b l e de l ' é c u q u i r e p r é f e n t e 
u n e r o c h e , e l le e f t f i g u r é e avec des. i n é 
g a l i t é s po in tues . 

L a R o q u e d ' O l è s , d ' O r n a c , d ioce fe de 
S a i n t - P o n s ; d'azur au rocher d'argent. 

R o q u e t t e s d ' A m e d e s , à Paris ; degueUr-
les au rocher d'argent, au chef coufu d'a
zur , chargé de trok étoiles d or. ( G. D. 
L . - T ) 

R O C H E R S de Sciron, ( Géog. ant. ) 
Scirmides petra ; rochers c é l è b r e s , q u i 
« t o i e n t dans l ' ence in te de la M é g a r i d e e n 
A c a ï e . S t r a b o n l eu r d o n n e f i x m i l l e s d ' é 
t e n d u e . I l s é t o i e n t devenus i n f â m e s par 
les c r u a u t é s de S c i r o n , d o n t ils p r i r e n t 
l e n o m . C e t h o m m e barbare r é d u i f o i t ceux 
q u i a r r i v o i e n t o u q u i é t o i e n t jet tes f u r 
ces- c ô t e s , au h o n t e u x m i n i f t e r e de l u i 
l a \ ç e r l e s p i é s , d e l e c h a u f f e r , & e n f u i t e 
a b u f a n t de l e u r fituation , i l les p r é c i p i -
t o i t d ' u n c o u p d e p i é dans l a m e r . U n 
m o n f t r e que P à u f a n i a s c r o i t ê t r e une t o r 
t u e de m e r , a c c o u t u m é e à f a p r o i e , can
t o n n é e dans que lque c r e u x v o i f i n , r e n -
à o i t à n u t i l e s les e f f o r t s que ces m a l h e u 
r e u x f a i f o i e n t p o u r f e f a u v e r à l à n a ^ e , 
& les e n t r a î n o i t dans f o n repa i re r o u i l 
î e s é g o r g e a i t , s'ils n ' é t o i e n t pas b r i f 's par 
les pointes des rochers , f u r l e fque l s ils 

# a « ] o i § n t e n t o m b a n t dans l a m e r , T J l s -
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fée p u n i t S c i r o n d u m ê m e genre de m o r t , 
& pu rgea le m o n d e de ce f c é l é r a t , que 
J u p i t e r H o f p i t a l i e r a v o i t l a i f f é t r o p long? 
t ems i m p u n i . C ' e f t de ces rochers que S tace 
nous pa r l e , Theb. I. I. 

Infâmes Scirone Petras, fcillataque rara 
Purpureo regnata fcni. 

Voyez, S C I R O N I D E S petra, Géogr. anc* 
( D . J . ) 

R O C H E R - , le, ( Conchyllol. ) coqu i l l e 
a u t r e m e n t n o m m é e - murex, voyez, ce mot \ 
c ' e f t a f f e z de f e rappe l l e r i c i , que c ' e f t 
une coqu i l l e u n i v a l v e , ga rn ie de po in t e s 
& de tubercu les avec u n f o m m e t c h a r g é 
de piquans ; i l e f t que lquefo i s é l e v é , que!*-
que fo i s a p p l a t i . Sa bouche e f t t o u j o u r s 
a l l o n g é e , d e n t é e , é d e n t é e ; la l è v r e e f t 
a i l é e , , garn ie de doig ts , r e p l i é e , d é c h i 
r é e ; l e f û t e f t r i d é , & que lquefo is uni» 
( D J . ) 

R O C H E R , én Anatomïe ; n o m d 'une 
apophyfe des os des tempes , a p p e l l é e a u f î i 
apophyfe plcrreufe , à caufe qu 'e l le e f t ' 
d 'une f u b f t a n c e e x t r ê m e m e n t compacte . ' 
Voyez, T E M P O R A U X . 

R O C H E R d'eau , f . m . (Archit. hy
draul. ), e fpece de- f o n t a i n e a d o f f é e ois 
i f o l é e , & c a v é e en m a n i è r e d 'autres 
d ' o ù f o r t e n t par p l u f i e u r s end ro i t s des 
b o u i l l o n s & napes d 'eau. T e l l e e f t l a f o n 
t a i n e de la place N a v o n n e à R o m e . C ' e f t 
u n rocher f a i t de t e v e r t i n ,.- p e r c é à j o u r ' 
e n fes q u a t r e faces , p o r t a n t à fes e n c o i 
gnures qua t r e figures de m a r b r e avec leurs 
a t t r i b u t s , q u i r e p r é f e n t e n t les q u a t r e p lus -
grands fleuves de la t e r r e , & f u r l e q u e f 
eft- é l e v é u n o b é l i f q u e an t ique de g r a n i t 
t i r é d u c i rque de Uaracal la . C e t o u v r a g e ' 
m e r v e i l l e u x a é t é f a i t par le cava l i e r Ber -~ 
n i n , fous le pape I n n o c e n t X . 

O n appelle a u f î i rocher d'eau , une e f 
pece d ' é c u e i l m a f t i f , d ' o ù f o r t d é l 'eau* 
par d i f f é r e n s endro i t s . I l y a u n de c e ç : 

rochers à la v i g n e d ' E f t e , à T i v o l i , p r è s -
de R o m e . Davtler. ( D. J. ) 

R o . C H ERS dans les bols, f o n t de g ro fc -
fes t o u f f e s u n peu baffes & rampantes ,~ 
q u i f e t r o u v e n t e n t r e les arbres de haute* 
f u t a i e . 

R b c l T E R dé grenailles , Ç&t la Mpw*-
noie. ) e f t la ma r i e de m é t a l , q u i dans* 

l l ' é t a t de b a i n o u ftifion y e f t - v e x f é e d a ^ 
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un baquet d'eau f ro ide , qui fe p réc ip i 
tant , s'amaffe au fond en fo rme de gre
nai l le . L 'ob ier de cette manutent ion e f t 
de purif ier le m é t a l . 

R O C H E R , terme de Brafferie ; i l f e d i t ^ 
du levain , l o r fqu ' i l commence à fo rmer ' 
des boutons de mouf l e qui s 'accumulent, 
s ' amaf len t , & f o r m e n t des houppes de 
m o u f l e . 

R O C H E R , en terme d'Orfèvre en grof-
ferle ; c 'eft environner les parties qu'on 
veut fouder de poudre de borax , qui f e r t 
de fondant à la foudure . 

R O C H E R A Y E ou P I G E O N D E R O 
C H E , ( Hiftoire nat. Ornithol. ) columba 
rupicola , W i l l u g b i . Oifeau qui ef t à - p e u -
p r è s de la groffeur du bi fe t ; i l a un p ié 
de longueur depuis la pointe du bec j u f 
qu ' à l ' ex t r émi té de la queue , & feu le 
ment dix pouces jufqu'au bout des ongles ; 
la longueur du bec ef t de onze lignes de
puis la pointe jufqu 'aux coins de la b o u 
che ; les ailes é t a n t pl iées , s ' é t e n d e n t 
prefque jufqu'au bout de la queue. L a 
t é t e & la face i n f é r i e u r e du cou f o n t d'un 
c e n d r é foncé ; la face f u p é r i e u r e du cou , 
la part je a n t é r i e u r e du dos & les petites 
plumes des ailes qui fe t rouvent p r è s du 
corps ont une couleur c e n d r é e brune : les 
autres petites plumes de l'aile , la partie 
p o f t é r i e u r e du dos & le croupion, font d 'un 
c e n d r é clair. I l y a f u r la partie f u p é r i e u r e 
du cou une teinr*é de ces couleurs b r i l 
lantes qu 'ont la plupart des pigeons. L a 
po i t r ine ef t d'une légère couleur vineufe ; 
le ventre , les cô tés du corps , les jambes 
& les plumes du deflbus de la queue f o n t 
d 'un c e n d r é clair. Les grandes plumes de 
l ' a i l e , & celles du f écond rang , qui f o n t 
les plus p rès du corps , ont une couleur 
b r u n e , les autres f o n t cend rées à leur 
origine & n o i r â t r e s vers la pointe : i l y 
a de plus f u r chaque aile deux taches d 'un 
b run n o i r â t r e . Toutes les plumes de la 
queue f o n t cendrées à leur o r i g i n e , & 
no i r â t r e s vers leur e x t r é m i t é . L e 'bec ef t 
g r i s , les piés f o n t rouges & les ongles n o i 
res. L e rocheraye ef t un oifeau de pa f l àge . 
B r i f l b n , ()rnit. tome J. Voyez, O l S E A U . 

R O C H E R A Y E B L A N C , columba alba 
faxatilis. O n regarde cet oifeau comme 
ppe va r i é t é du rocheraye. Voyez R p C H E -
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R A Y E ; i l n'en d i f f è r e qu'en ce qu ' i l e f t 
e n t i è r e m e n t blanc , à l 'exception de la 
t é t e , du croupion & de la queue , q u i 
f o n t d 'un beau roux . Omit, de M . B r i f l b n , 
tome I. Voyez O l S E A U . 

R O C H E R A Y E de la Jamaïque, P I 
G E O N a la couronne blanche , columba 
capite albo. K l e i n . C e t oifeau eft à - p e u -
près de la groffeur du pigeon domeft ique ; 
i l a un pié un pouce de longueur depuis 
la pointe du bec ju fqu ' à l ' ex t r émi t é de la 
queue, & feulement d ix pouces fix lignes 
jufqu'au bout des ongles ; la longueur du 
bec ef t d 'un pouce , & celle de la queue 
de cinq pouces , les ailes é t a n t pliées s 'é
tendent jufqu 'aux deux tiers de la longueur 
de la queue. L e deflus de la t è t e e f t 
blanc , & plus bas i l y a une belle c o u 
leur p o u r p r é e changeante. L e cou ef t 
d 'un ve rd changeant, qu i p a r o î t à cer
tains afpe£ts bleu ou de couleur de cuivre 
b r o n z é . T o u t le re f te du corps , favoir , 
le dos , le c r o u p i o n , les petites plumes 
des ailes , celles du deflus & du defïbusi 
de la queue , la poi t r ine , le v e n t r e , les 
cô t é s du corps & les jambes f o n t d'un 
brun t i ran t f u r un gris b l e u â t r e , les gran
des & les moyennes plumes des ailes o n t 
une couleur brune. Les yeux f o n t en tou
rés d'une peau blanche. L e bec ef t rouge 
à fa bafe , & blanc vers l ' e x t r é m i t é . Les 
piés fon t rouges & les ongles gris. O n 
t rouve cet oifeau dans toutes les îles de 
Bahama, à la J a m a ï q u e & à S. D o m i n -
gue. B r i f l b n , Omit, tom e I. Voyez O l 
SEAU. 

R O C H E R T R E M B L A N T de la Roquette, 
( Hift. naturelle. ) U n p h é n o m è n e bien 
curieux ef t le rocher tremblant de la Ro
quette f montagne à env i ron une lieue de 
Caftres en Languedoc. C ' e f t le rocher l e 
plus é levé de la montagne , f u r l e peu* 
chant de laquelle i l eft fitué du c ô t é du l e 
vant , & f u r le b o r d d'un autre gros r o 
cher qui f o r t de deflbus les terres. I l a une 
pente de f i x pouces du c ô t é de ce pen
chant , vers lequel i l e f t c o u p é à p lomb 
au-deflbus d 'un pe t i t a r rondi f lement . Sa 
forme • i r r égu l i e r e approche beaucoup de 
celle d'mn œ u f applati qui porte f u r le pet i t 
bout . Sa plus grande c i r c o n f é r e n c e qui e f t 
les deux tiers de fa hauteur , ef t de 16 

p i é s , 
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^ p i é s ; l a p l u s p e t i t e q u i e f t l a ba fe e f t de 
ï i , & f a h a u t e u r e f t de n pies. L a 
m a f f e f a i t d o n c u n f o l i d e de 3 6 0 p i é s c u -
hes y & p e u t pefer p r è s de 6 0 0 q u i n t a u x . 
11 f e t r o u v e p l a c é à u n des angles d u r o 
c h e r q u i l u i f e r t de bafe . I l e f t f i p r é s d u 
b o r d , que la c i r c o n f é r e n c e i n f é r i e u r e n ' e n 
e f t é l o i g n é e que d ' e n v i r o n u n p i é & d e 
m i , & q u ' u n à p l o m b q u i p a f f e r o i t pa r 
les e n d r o i t s d u r o c les plus a v a n c é s , t o m -
b e r o i t a u - d e l à de c e l u i q u i l u i f e r t de 
Bafe . C o m m e nous avons d i t que l a f i 
g u r e de ce roc tremblant e f t cel le d ' u n œ u f 
a p p l a t i , i l f a u t n é c e f f a i r e m e n t que les d i a 
m è t r e s de la bafe f o i e n t i n é g a u x , & c e l l e -
c i e f t c o n v e x e ; de f o r t e qu 'aux e x t r é m i 
t é s d u plus g r a n d d i a m è t r e , i l s'en f a u t 
p r é s de 8 pouces qu 'e l le ne t o u c h e l e r o 
cher f u r l eque l el le e f t p l a c é e . M a i s le r o 
che r appu ie f u r t o u t e la l o n g u e u r d u p e t i t 

. d i a m è t r e : c e t t e p o f i t i o n d 'une m a f f è de 
r o c d ' u n f l g r and poids & d 'une l i g rande 
h a u t e u r dans u n penchant o ù el le n 'a 
p r e f q u e p o i r f t d ' au t r e appu i qu 'une l igne , 
n ' e f t pas l a p a r t i e d u p h é n o m è n e q u i m é 
r i t e le m o i n s l ' a t t e n t i o n d ' u n n a t u r a l i f t e . 
L a p i e r r e ' d o n t le roc tremblant e f t f o r m é , 
e f t d 'une n a t u r e f o r t d u r e & f o r t c o m -
p a d e . F e u M . le r é g e n t t r o u v a ce r o c h e r 
f i c u r i e u x , q u ' i l en f i t l ever le p l an en 
17.18. M . M a r c o r e l l e , de l ' a c a d é m i e des 
feiences de T o u l o u f e , a o b f e r v é que le 
rocher en q u e f t i o n fe m e u t v i f i b l e m e n t &c 
d 'une m a n i è r e f e n f i b l e , I d r f q u ' u n e c e r 
t a i n e f o r c e l u i e f t a p p l i q u é e d u m i d i au 
n o r d . O n a- p l u f i e u r s f o i s r é i t é r é c e t t e e x 
p é r i e n c e ; o n a a p p u y é u n b â t o n o u q u e l -
q u ' a u t r e corps p r è s de ce rocher d u c ô t é 
d u m i d i ; o n l u i donne quelques f e c o u f 
f e s ; i l f e m e u t , & i l exerce des v i b r a 
t i ons q u i f o n t . q u e le b â t o n ne f e t r o u v a n t 
pas c o n t i n u e l l e m e n t a p p u y é , t o m b e par 

, d e g r é f u r la bafe d u rocher. T o u t e f o r c e 
n e f u f f i t pas cependant p o u r le m o u v o i r ; 
cel le q u i f e r o i t m o i n d r e que la f o r c e o r d i 
n a i r e d ' u n h o m m e , ne l u i c a u f e r o i t p o i p t 
u n é b r a n l e m e n t r é e l ; mais l o r f q u ' i l e f t en 
m o u v e m e n t , , i l ne l u i f a u t que la m o i n 
d r e a c t i o n p o u r l ' y c o n f e r v e r . I l exerce 
p re fque t o u j o u r s fes ba iancemens d u f e p -
t e n t r i o n au m i d i , dans u n e d i r e c t i o n per 
f j e n d i c u l a i r e à î a coupe de l a p e n t e d u r o -
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c h e r f u r l eque l i l e f t a f f i s . Ces ba i ance 
mens f o n t tels que le b o r d de l a ba fe f e 
f o u l e v e de 3 lignes , q u ' i l f e f a i t f e p t à 
h u i t v i b r a t i o n s f e n f i b l e s , & que la c i m e 
p a r c o u r t e n v i r o n u n pouce à chaque b a 
l ancemen t ; a p r è s q u o i ce r o c p e r d p r e f 
que t o u t le m o u v e m e n t q u i l u i a é t é c o m 
m u n i q u é , & r e v i e n t dans fa p r e m i è r e fi
t u a t i o n . M . M a r c o r e l l e exp l ique p o u r q u o i 
qua t re h o m m e s a g i f f a n t de c o n c e r t & e » 
m ê m e t e m s , ne p e u v e n t pas m o u v o i r l e 
r o c h e r à la p r e m i è r e i r n p u l f i o n qu ' i l s l u i 
d o n n e n t , q u o i q u e la f o r c e avec l aque l l e 
chacun d 'eux peu t agir , f o i t d ' e n v i r o n 
100 l ivres . tandis que la f o r c e d ' u n f e u l 
h o m m e f u f f i t p o u r le f a i r e a p r è s p l u f i e u r s 
f ecouf fes f u c c e f l i v e m e n t m u l t i p l i é e s , & 
tandis que quand l e r o c e f t en m o u v e 
m e n t , i l f a i t quelques v i b r a t i o n s , a p r è s 
q u o i i l r e v i e n t dans f o n p r e m i e r é t a t . 

D a n s la p a r o i f f e d ' U c h o n , ba i l l i age d e 
M o n t c é n i s en A u t u n o i s , o n v o i t a u l l i u n 
rocher m o u v a p t de 7 p iés de h a u t & de 
2 7 de t o u r ; le f o m m e t e f t p l a t , & dans 
l a c i r c o n f é r e n c e i l p r é f e n t e fix faces i n é 
gales. L a bafe de f o r m e ova le e f t p o f é e f u r 
u n e p i e r r e u n i e , par u n p i v o t d 'une f o r m e 
fi p a r t i c u l i è r e , que la m o i n d r e i m p u l f i o M 
f u f f i t p o u r le m e t t r e en m o u v e m e n t : u n 
e n f a n t m ê m e peu t l ' ag i te r de fes m a i n s . 
( C ) 

R O C H E S T E R , ( Geog. mod. ) v i l l e 
d ' A n g l e t e r r e , dans la p r o v i n c e de K e n t 
f u r le M e d w a y , q u ' o n y p a f f e f u r u n des; 
beaux ponts d ' A n g l e t e r r e , â 2 7 mi l l e s a u 
f u d - e f t de L o n d r e s . E l l e e f t f o r t a n c i e n n e , 
a t i t r e de c o m t é , & u n é v ê c h é d ' u n r e 
v e n u f o r t m o d i q u e . Longlt. f u i v a n t C a f l i -
n i , 16. 19 . lat. 5 1 . 2 0 . & f u i v a n t S t ree t > 
long. 17. 56. lat. p . 26 . ( D . J . ) 

R O C H E - S U R - Y O N , ( Géogr. mod.) 
b o u r g de F r a n c e , dans le P o i t o u ^ f u r la 
p e t i t e r i v i è r e d ' Y o n , à 6 lieues au n o r d -
o u e f t de L u ç o n , avec t i t r e de p r i n c i p a u 
t é , q u i appa r t i en t à la m a i f o n de C o n t i , 
Long. 16. 10. lat. 4 6 . 35 . ( D . J . ) 

R O C H L I Z , ( Géog. mod. ) v i l l e d ' A l 
l emagne , dans la Saxe , au cerc le de 
L e i p f i c k , f u r la M u l d a w , q u ' o n y p a f f e 
f u r u n p o n t ; e l le e f t m u n i e d ' u n c h â t e a u , 
& a des mines de c u i v r e dans f o n vo i f i n a 
g e . C ' e f t une v i l l e anc ienne , car elle a 

\ 
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dé j à é t é b rû l ée autrefois du tems de l ' em
pereur H e n r i I L & elle avoit alors pour 
feigneurs des comtes qui en portoient te 
nom. Jean F r é d é r i c , électeur de Saxe, 
l 'enleva , en i $47 i a u duc A l b e r t , mar
grave de Brandebourg ; mais le duc M a u 
rice la repri t f u r l ' é l e c t e u r , & elle e f l 
r e f t é e à fa p o l a r i t é . ( D . J . ) 

R O C K E N H A U S E N , ( Geog. mod. ) 
petite vi l le d 'Allemagne , dans le bas Pa-
lat inat . E l l e eft fituée entre les châ t eaux 
de Reipolzkci rch & de Fra lckenf te in . 
•(D.J.) 

R O C K 1 Z A U , ( Géogr. mod. ) v i l le 
royale de B o h ê m e ,• à trois milles au le
vant de Pi l fen , f u r les confins du cercle 
de Podebroc. Le, fameux Zifcka la p r i t , 
& la brûla en 142,1. (D. J.) 

R O C H A R T , voyez, L A M A N T I N . 
R O C H E T , f. m . ( Gram. Hift.. mod. ) 

.ornement de l i n que portent les évêques 
& les abbés ; i l r e f f e m b l e ^ à u n furplis , 
« x c e p t é qu ' i l a des mancFres & des p o i 
gnets , au l ieu que le furplis eft e n t i è r e 
m e n t ouver t & fans manches. 

M é n a g e fa i t venir ce m o t du m o t la t in 
trochettus, d i m i n u t i f de roc chus , dont les 
écr iva ins de la baffe la t in i té f e f o n t fe -
vis au l ieu de tunica , & qui vient o r i g i 
nairement du m o t allemand rokj, 
• Les chanoines régu l ie r s de S. A u g u f t i n 
p o r t e n t auf î i des rochets par-deffous leurs 
chappes. 

Rochets fon t auf l i des efpeces de m a n - ; 
.teaux que por tent en Angle ter re les pairs 
du royaume féans au parlement dans les 

-jours de cé r émon ie s . Voyez, P A I R & 
. P A R L E M E N T . 

Ceux des vicomtes ont deux bandes ou 
bords ôc demi ; ceux des comtes , trois ; 

.ceux des marquis , trois & d e m i , & ceux 
des ducs, quatre. Larrey. 

R o C H E T . , f. m . ( Manufatt. ) on ap
pelle a in f i chez les marchands de f o i e , 
chez les manufacturiers & ouvriers en 
é to f f e s d 'o r , d'argent & de f o i e , & chez 
les teinturiers en f o i e , laine & fil, des 
bobines plus g ro f ï è s & plus courtes que 
les bobines ordinaires. C 'ef t f u r ces ro
chets que tous ces marchands & ouvriers 
d é v i d e n t leurs foies ou pour-les vendre , 
ou pour les employer , ou pour leur d o n -
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ner quelque p r é p a r a t i o n de te in ture . D ï f t . 
de Commerce. ( D. J. ) 

ROCHET , ( Horlogerie. ) nom que le§ 
Horlogers donnent à une roue dont les 
dents ont une figure à - p e u - p r è s f e m b î a 
ble à celle d'une c r é m a i l l è r e de c h e m i 
née . Ces fortes de roues f o n t ord inai re
ment d'ufage dans les encliquetages & 
les é c h a p p e m e n s des pendules. Voyez 
É C H A P P E M E N T , E N C L I Q U E T A G E , &C» 

R O C H E T d'Enc Piquetage. L e rochet , 
le cliquet & le r e f î b r t fo rment Cencll-
quetage. Leur m a n i è r e d'agir eft f o r t fim
ple. L e cliquet mobile autour de la vis 
e f t continuellement pou f f é dans les dents 
du rochet par le r e f fo r t , & par c o n f é 
quent le rochet ne peut tourner de droite à 
gauche, mais i l le peut a i f é m e n t de gau-
che à droi te , le cliquet ne s'oppofant pas 
à fon mouvement dans ce fens. Par ce der
nier mouvement le cliquet eft é levé par 
le talus des dents & , à chacune de celles, 
qui é c h a p p e n t , i l re tombe par la force d â 
r e f f o r t au fond de la dent qui l u i a f u c 
cede ; ce qui caufe ce b ru i t que l 'on e n r 

tend , lorfque l 'on monte une pendule ou. 
une mont re : certaines gens, lorfque ce 
bru i t eft f o r t fenf ible , d i fent qu'ils ont u n 

*bon r e f f o r t à leur mont re , tandis que le 
r e f f o r t n 'y a aucune part . Pour peu que 
le cliquet faffe bien f o n e f f e t , i l faut qu ' i l 
s'oppofe de la m a n i è r e la plus aventageufe 
au mouvement du rochet , & par c o n f é 
quent qu ' i l f o i t p o u f f é f u r le centre du mou
vement dans une ligne de direct ion de la 
tangente au rochet. 

R O C H O I R , f. m . ( Orfev. ) i n f i n i 
men t à l 'ufage de prefque tous les ouvriers 
qui emploient les m é t a u x . C*eft u n é pe
t i te b o î t e de cuivre ronde*, & é levée a-
p e u - p r è ï comme la m o i t i é d 'un é tu i rond > 
i l y a- un couvercle , & au bas un t r o u 
auquel ef t a d a p t é un tuyau f u r lequel ef t 
une peti te bande de m é t a l c renée . Dans 
le corps de la b o î t e e f t r e n f e r m é le borax 
pu lvér i fé , & on f a i t tomber cette poudre 
fu r les parties que l 'on veut rbeher ou f a u -
poudrer de bo rax , en fa i fant paner for» 
ongle le long des crans de la peti te bande 
c r e n é e , & en dirigeant le tuyau f u r les 
places où l 'on a befoin de borax. 
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R O C K E T , f . m . ( H i f t . d'Angleterre.) 
o n appel le rockets en anglois les man te l e t s 
•que p o r t e n t aux jou r s de c é r é m o n i e les 
pa i r s f é a n s au p a r l e m e n t . C e u x des v i c o m 
tes o n t deux bordures & d e m i , ceux des 
c o m t e s t r o i s , ceux des m a r q u i s t r o i s & 
& d e m i , & ceux des ducs q u a t r e . C e m o t 
v i e n t p e u t - ê t r e de rocchus , q u i e f t e m -

- p l o y é p o u r tunica chez les é c r i v a i n s l a t ins 
d u m o y e n â g e , o u , ( i l ' o n v e u t , de rock^, 
m o t t e u t o n i q u e q u i fignifîoit une robe , 
u n e tunique. ( D. J . ) 

R O C O U ou R O C O U R T f. m . ( Bo-
taniq. ) a r b r e e x o t i q u e c u l t i v é dans toutes 
-les î l e s de l ' A m é r i q u e . I l e f l n o m m é or-
leana feu orellana foliculis lapaceis, par 
H e r m a n ; Cat. Hort. Lugd. Bat. 4 6 4 . 
P l u k . A l m a g . 2 9 2 . Phytog. 2 0 9 . / . 4 . Or-
Jean a feu orellana five urucu , Parad. 
P r o d . ^ 5 7 . urucu ; P i f o n , éd. 1648 , 65 , 
éd. 1 6 5 8 , 1 3 3 . C a t . J a m . i j o . hift, 2 . 
5 2 . urucu Brafilienfibus ; M a r c g r . 61. 
ICaiabaka , daburi. G e r . E m a . 1554 . Ar-
chïotl , feu medicina tingendo apta, H e r n . 
7 4 . Arbor mexicana , fruclu caftanea , 
•coccifera , C . B . P i n . 4 1 9 . R a i i , hift. 2 . 
1 7 7 1 Jonf . D e u d r . 119 . Bixa oviedi , 
J . B . 1 . 4 4 0 . metelta Americana maxima 
îincloria ; T o u r n . I n f t . 2 4 2 . B o e r h . / « d . 
j i . 2.08. 4 r £ 0 r finium regundorum , £ f 4 -

Arnotto. Dale. 
C e t a r b r e e f t de m o y e n n e g r a n d e u r ; 

i l p o u f f e de f o n p i é p l u f i e u r s tiges d r o i 
tes , r ameufes , couver tes d 'une é c o r c e 
m i n c e , u n i e , p l i a n t e , f l e x i b l e , b r u n e 
-en- dehors , b l anche en-dedans ; f o n bois 
e f t b l a n c , f ac i l e à r o m p r e ; fes f eu i l l e s 
"font p l a c é e s a l t e r n a t i v e m e n t , grandes , 
l a r g e s , p o i n t u e s , l i f f e s , d ' u n beau v e r d , 
-ayant e n - d e f f o u s p l u f i e u r s ne rvures r o u f -

, f â t r e s ; fes feu i l les f o n t a t t a c h é e s à des 
-queues longues de d e u x o u t r o i s do ig t s . 

Ses r ameaux p o r t e n t deux fo i s l ' a n n é e 
e n leurs f o m m i t é s des bouque t s c o m p o -
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Us de p l u f i e u r s p e t i t e s t ê t e s o u b o u t o n s 
de c o u l e u r b r u n e - r o u f s â t r e ; ces b o u t o n s 
s ' é p a n o u i f f e n t e n des f l e u r s à c i n q p é t a 
les , d i f p o f é e s en r o f e , g r a n d e s , bel les , 
d ' u n rouge p â l e , t i r a n t f u r l ' i n c a r n a t , 
fans odeur & fans g o û t ; c e t t e f l e u r e f t 
f o u t e n u e par u n cal ice à c i n q f eu i l l e s , 
q u i t o m b e n t à m e f u r e que la fleur s ' é p a 
n o u i t : au m i l i e u de c e t t e f l e u r i l y a u n e 
e fpece de h o u p p e c o m p o f é e d ' u n g r a n d 
n o m b r e d ' é t a m i n e s o u filets jaunes dans 
l e u r bafe , & d ' u n r o u g e p u r p u r i n dans 
l eu r pa r t i e f u p é r i e u r e ; chacune de ces 
é t a m i n e s e f t t e r m i n é e par u n p e t i t corps 
o b l o n g , b l a n c h â t r e , fillonné & r e m p l i 
d 'une p o u f l i e r e b lanche : le c en t r e de l a 
h o u p p e e f t o c c u p é par u n p e t i t e m b r y o n 
q u i e f t a t t a c h é f o r t e m e n t à u n p é d i c u l e 
f a i t en f o u c o u p e , & é c h a n c r é l é g è r e m e n t 
en c i n q part ies ; ce p é d i c u l e f e r t de f é 
cond ca l i ce à la f l e u r , à îa p lace d u p r e 
m i e r q u i e f t t o m b é : ce t e m b r y o n e f t c o u 
v e r t de poils fins , j a u n â t r e s ,* & f u r -
m o n t é d 'une m a n i è r e de p e t i t e t r o m p e 
f e n d u e en deux l è v r e s en fa p a r t i e f u p é 
r i e u r e . 

L ' e m b r y o n e n c r o i f f a n t d e v i e n t u n e 
g o u f f e o u u n f r u i t o b l o n g o u ova le , p o i n t u 
à f o n e x t r é m i t é , app la t i f u r les c ô t é s , 
ayan t a - p e u - p r è s la f i g u r e d ' u n m i r o b o -
î a n , l o n g d ' u n d o i g t & d e m i o u de deux 
do ig t s , de cou leur t a n n é e , c o m p o f é de 
deux g o u f f e s , h é r i f f é e s de po in tes d J u n 
rouge f o n c é , m o i n s piquantes que celles 
de la c h â t a i g n e , d e l a g r o f f e u r d 'une 
g r o f f e amande v e r t e . 

C e f r u i t en m û r i f f a n t d e v i e n t r o u g e â -
•, t r e & i l s 'ouvre à la p o i n t e en deux 

parties q u i r e n f e r m e n t e n v i r o n f o i x a n t e 
grains o u femences p a r t a g é e s en d e u x 
rangs ; ces grains f o n t de la g r o f f e u r d ' u n 
p e t i t g r a in de r a i f i n , de figure p y r a m i 
dale , a t t a c h é s & r a n g é s les uns c o n t r e les 
aut res par de pe t i tes queues à une p e l l i 
cu le m i n c e , l i f f e & l u i f a n t e , q u i e f t é t e n 
due dans t o u t e la c a v i t é de chacune de ces 
gou f fe s ; ces m ê m e s grains f o n t couver t s 
d 'une m a t i è r e h u m i d e , t r è s - a d h é r a n t e aux 
do ig t s l o r f q u ' o n y t o u c h e avec le p lus de 
p r é c a u t i o n ; d ' u n beau r o u g e , d 'une odeur 
a f f e z f o r t e ; l a f e m e n c e f é p a r é e de ce t t e 
m a t i è r e r o u g e e f t d u r e , de cou leu r b l a n -

1 
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c h â t r e , t i rant f u r celle de la corne. Ce t 
arbre c ro î t en abondance dans la nouvelle 
Efpagne & dans le Bréf i l . 

Les fauvages de l ' A m é r i q u e le cul t ivent 
m ê m e avec grand f o i n , à caufe des U t i l i 
tés qu'ils en re t i rent . I l f e r t à orner leur 
ja rd in , & le devant de leurs cafés ou ha
bitations. I l s emploient f o n éco rce pour 
faire des cordages ; ils met tent de fes 
feuilles tendres dans leurs fauffes , pour 
leur donner du g o û t & leur communiquer 
une couleur de faf ran . I l s t i r en t une cou
leur rouge d .s graines qu'ils d é l a y e n t dans 
l 'hui le de carapa, & s'en peignent le corps 
ou le v i f age , f u r - t o u t dans les jours de 
ré jouifTànce. 

Les E u r o p é e n s qui habitent le Bréfil & 
les îles Ant i l les fon t par art de la m ê m e 
graine une p â t e qui ef t d'ufage en t e i n t u 
re , & "qu'on nomme pareillement roiou. 
Voyez, É O C O U , Teinture. {D. J.) 

R o c o u , ou R o u c o u , OU R O C O U R T V , 

( Teint. ) p â t e feche ou ext ra i t qu'on a 
t i r é , f o i t par i n f u f i o n , f o i t par m a c é r a 
t i o n des graines contenues dans la gouffe 
de l ' a rbre , n o m m é pareillement rocou, & 
qu'on a déc r i t dans l 'article qui p r é c è d e . 
L a p â t e feche dont nous parlons v ient d ' A 
m é r i q u e , & eft une des couleurs que four 
n i t le pet i t te int . 

On connoi t que la gouffe qui donne la 
graine eft m û r e , lorfqu'el le s'ouvre d'elle-
m ê m e f u r l'arbre ; alors on la cuei l le , & 
l 'on en p r é p a r e la pâ te ou l 'extrait en p i 
lant les grains des gouffes avec t o u t ce 
qui les environne ; on les fa i t d i f lbudre 
dans l'eau/, & on coule cette liqueur par * 
u n crible ; enfuite on la verfe dans des 
c h a u d i è r e s , on la fa i t bouil l ir ; elle jette 
une é c u m e qu'on recuei le fo igneufement , 
& qu'on met dans une autre c h a u d i è r e 
pour y ê t r e r é d u i t e f u r le feu en c o n f i f - " 
tance & en p â t e , dont on fa i t des pains 
tels que nous les recevons en Europe. 
Mais i l ef t à propos d'indiquer en d é t a i l 
toute cette opé ra t ion ; je l 'emprunterai 
du P. Labat qui nous l'a d o n n é e f o r t exac
tement dans fon voyage d A m é r i q u e . 

Mais i l e f t à propos d'indiquer la m a 
n i è r e dont on cultive & dont on fai t le 
recau aux îles, Ant i l les f r a n ç e i f e s . Je t i rera i 
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cette m a n i è r e des voyages du P . L a b a t , 
I m p r i m é e en 172.2. 

L e rocou , d i t - i l , peut fe planter de-* 
puis l e mois de Janvier ju fqu 'à la fin de 
M a i ; mais f o i t que le plantage s'en faf le 
ta rd ou de bonne heure , l 'arbre n'en 
produi t pas p l u t ô t . I l fe plante à la m a 
n iè re des pois ou du m i l , c ' e f t - à - d i r e qu'a
p rès avoir bien n e t t o y é la terre , on y f a i t 
de petits trous avec la hsue , dans lef* 
quelles on jette deux ou trois graines au 
plus. L a dif tance ordinaire qui f u f f i t pour 
chaque plan eft de quatre piés en q u a r r é : 
à l 'égard de la cul ture , elle fe fa i t c o m 
me aux autres arbres , à l 'exception que 
quand i l s 'é lève t rop haut , on le c h â t r e 
pour l 'épaiff ir , & pour l 'entretenir en 
buifTon. 

L a r éco l t e du rocou fe f a i t demc fois 
l ' a n n é e , favoi r à la S. Jean & à Noël-, 
O n le dif t ingue comme en deux efpeces ; 
l ' un qu'on nomme rocou v e rd , & l 'autre 
rocou fec. L e premier e f t le rocou qu'on 
cueille a u f î i - t ô r que quelque cofle d'une 
grappe commence à fécher & . à s'ouvrir ; 
le f é cond e f t celui où dans chaque grappe 
i l fe t rouve plus de coffes feches que de 
vertes. Ce dernier peut fe garder fix 
mois ; l 'autre ne peut guere ; durer que 
quinze jours ; mais i l rend un tiers plus 
que le rocou f e c , & le rocou qu ' i l p rodu i t 
e f t plus beau. 

L e rocou Cec s 'écale en le ba t tant , ap rè s 
l 'avoir expofé au fo le i l & 1'avbir r e m u é 
quelgue tems ; à l 'égard du rocou verd , 
i l ne faut pour l 'écaler que rompre la cof fe 
du c ô t é de la queue , & le t i re r en-bas, 
avec la peau qui environne les graines , 
fans s'embarraffer de cette peau. " v 

Après que les graines f o n t é c a î é è s , o n 
les met fuccef l ivement dans divers canots 
de bois faits t o u t d'une p ièce , qui o n t 
d i f f é r e n s n o m s , fu ivan t leurs d i f f é r e n s 
ufages. 

L e premier canot s'appelle canot de 
trempe ; le f é c o n d , canot de pile ; le t r o i 
fieme , canot à rejfuer ; le q u a t r i è m e , 
canot a l'eau ; & enf in le c inqu i ème , 
canot à laver. I I y en a auf l î un f î x i e m e 
qu'on appelle canot de garde, mais q u i 
n 'ef t pas toujours néce f l a i r e ; un autret 
qu i fe nomme canot de pajfe , & u n huà— 
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, t î e m e q u ' o n n o m m e canot aux /eûmes. 
L a g ra ine f e m e t d ' a p o r d à fec dans le 

c a n o t de t r e m p e , o ù o n la c o n c a f f e l é 
g è r e m e n t avec u n p i l o n ; a p r è s q u o i o n 
r e m p l i t l e c a n o t d 'eau b i e n c l a i r e & b i e n 
v i v e , à h u i t o u d i x pouces p r è s d u b o r d . 
I l f a u t c i n q ba r i l s d'eau f u r t r o i s bari ls 
de gra ine . L e tems qu 'e l l e d o i t r e l i e r dans 
l e canot de t r e m p e e f l o r d i n a i r e m e n t de 
h u i t ' à d i x j o u r s , p e n d a n t le fque ls o n a 
f o i n de r e m u e r deux fo i s par j o u r avec 
u n r a b o t , u n d e m i - q u a r t d 'heure e n v i r o n 
â chaque f o i s : o n appel le première eau 
ce l le q u i r e f t e dans le canot de t r e m p e , 
a p r è s q u ' o n en a t i r é l a g t a i n e avec des 
pan ie r s . 

D u c a n o t de t r e m p e , la gra ine paîTe 
dans le c a n o t de p i l e , o ù e l le e f l p i l é e à 
f o r c e de bras avec de f o r t s p i lons pendan t 
u n q u a r t - d ' h e u r e o u d a v a n t a g e , en f o r t e 
q u e t o u t e l a g ra ine s'en f e n t e . I l f a u t que 
l e canot de p i l e a i t au m o i n s qua t r e p o u 
ces d ' é p a i f f e u r par le fonds p o u r m i e u x 
f o u t e n i r les coups de p i lons . O n m e t de 
n o u v e l l e eau f u r la g ra ine l o r f q u ' e l î e e f l 
p i l é e , q u i d o i t y d e m e u r e r une o u deux 
h e u r e s , a p r è s q u o i o n la p a f f e au panier 
e n la f r o t t a n t avec les mains ; e n f u i t e o n 
l a r ep i l e encore p o u r y r e m e t t r e l ' eau. 
L ' e a u q u i r e f t e de ces deux f a ç o n s f e n o m 
m e l a féconde eau , & f e garde c o m m e la 
p r e m i è r e . 

A p r è s c e t t e f a ç o n , o n m e t la g ra ine 
dans l e c a n o t , q u ' o n appelle canot à Ïef
filer , o ù e l le d o i t r e f i e r j u f q u ' à ce qu 'e l le 
c o m m e n c e à m o i f i r , c ' e f t - à - d i r e p r è s 
d e h u i t j o u r s . P o u r qu 'e l le f e r e f f u e 
m i e u x , o n l ' enve loppe d e feu i l l es de 
b a i i f i e r . 

A p r è s qu ' e l l e a r e f f u é , o n la p i l e de 
n o u v e a u , & o n la l a i f f e t r e m p e r f u c 
c e f l i v e m e n t dans deux eaux , q u i s'ap
p e l l e n t les troifiemes eaux. Que lques -uns 
t â c h e n t d ' en t i r e r une quai n e m e eau ; m a i s 
c e t t e d e r n i è r e eau n'a plus de f o r c e , & 
p e u t t o u t - a u - p î u s f e r v i r à t r e m p e r d ' a u 
tres graines. 

Q u a n d tou tes les eaux f o n t t i r é e s n o n 
les p a f î e f é p a r é m e n t avec u n h é b i c h e t , en 
m ê l a n t u n t ie rs d e la p r e m i è r e avec la 
f é c o n d e , & deux t i e r s avec la t r o i f i e m e . 
I*è canot o ù f e p a f l e u t l e s eaux s'appelle 
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J canot de pafè ; & o n appe l le canot ^ lavent 
u n c a n o t p l e i n d 'eau , o ù ceux q u i t o u 
c h e n t les graines f e l a v e n t les m a i n s , & 
l a v e n t a u f l i les paniers , les h é b i c h e t s y 

les p i lons , & aut res i n f t r u m e n s q u i f e r v e n t 
à f a i r e le rocou. L ' e a u de ce c a n o t , q u i 
p r e n d t o u j o u r s que lque i m p r e f l i o n de c o u 
l e u r , e f l bonne à t r e m p e r les g ra ines . 

L ' e a u p a f f é e deux f o i s à f h é b i c h e t f e m e t 
dans une o u p l u f i e u r s c h a u d i è r e s de f e r , 
f u i v a n t la q u a n t i t é q u ' o n en a ; & e n l ' y 
m e t t a n t , elle f e pa f fe encore à - t r a v * e r s 
d 'une t o i l e c la i re & f o u v e n t l a v é e . 

Q u a n d l 'eau c o m m e n c e à é c u m e r , ce 
q u i a r r i v e p re fque a u f l i - t ô t qu ' e l l e f e n t la 
cha leur d u f e u , o n e n l e v é l ' é c u m e q u ' o n 
m e t dans le cano t aux é c u m e s ; ce q u ' o n 
r é i t è r e j u f q u ' à ç e qu ' e l l e n ' é c u m e plus : f i 
el le é c u m e t r o p v i t e , o n d i m i n u e l e f e u . 
L ' e a u q u i r e f t e dans les c h a u d i è r e s , q u a n d 
l ' é c u m e en e f l l e v é e , n ' e f t plus p r o p r e 
q u ' à t r e m p e r les gra ines . 

O n appelle batterie une f é c o n d e c h a u 
d i è r e , dans laquel le o n f a i t cu i r e les é c u m e s 
p o u r les r é d u i r e en c o n f i f t a n c e , & e n 
f a i r e la d r o g u e q u ' o n n o m m e rocou. I l 
f a u t o b f e r v e r de d i m i n u e r le f e u à m e f u r e 
que l e s . , é c u m e s m o n t e n t , 6k q u ' i l y a i t 
c o n t i n u e l l e m e n t u n n è g r e à la- b a t t e r i e 
q u i ne c e f f e p r e f q u e p o i n t de les r e m u e r y 

cra in te que î e rocou ne s 'attache au f o n d 
o u bords de la c h a u d i è r e . 

Q u a n d le rocou f au te & p é t i l l e , i l f a u t 
encore d i m i n u e r l e f e u ; & quand i f ne 
f a u t e plus , i l ne f a u t l a i f f e r que d u c h a r 
b o n fous la ba t t e r i e , & ne l u i plus d o n n e r 
q u ' u n l é g e r m o u v e m e n t ; ce q u ' o n appel le 
vejfer. 

A m e f u r e que le rocou s ' apa i f l i t & f e 
f o r m e en m a f f e , i l le f a u t t o u r n e r & r e 
t o u r n e r f o u v e n t dans la c h a u d i è r e , d i m i 
n u a n t p e u - à - p e u le f e u , a f i n q u ' i l ne b r û l e 
pas ; ce qu i e f t une des pr incipales c i r 
conf tances de f a b o n n e f a b r i q u e , f a c u i f -
f b n nes ' achevant g u è r e qu ' en d i x o u d o u z e 
heures . 

P o u r c o n n o î t r e q u a n d le rocou e f t c u i t , 
i l f a u t l e t o u c h e r avec u n d o i g t q u ' o n a 
auparavan t m o u i l l é ; & quand i l n ' y p r e n d 
pas , f a c u i f f o n e f t finie. E n cet é t a t , o n 
le l a i f f e u n peu d u r c i r dans la c h a u d i è r e 
avec u n e eha leu t t r è s - m o d é r é e en l e t o u r -
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nant de tems en t e m s , pour qu ' i l cuife 
& feche de tous cô tés ; enfuite de quo i 
o n le t i re , obfervant de ne point m ê l e r 
avec le bon rocou une efpece de gra t in t rop 
fec q u i r e i î e à f o n d , & qui n 'e f t bon q u ' à 
repaffer avec de l'eau & des graines. 

L e rocou , au f o r t i r de la batterie , ne 
do i t pas d 'abord ê t r e f o r m é en pain , mais 
i l faut le met t re fur une planche en m a 
n i è r e de mafTe plate , & l 'y laiffer r e f r o i 
d i r hu i t ou dix heures ; ap rè s quoi on en 
f a i t des pains , prenant fo in que le n è g r e 
qu i le manie fe f r o t t e auparavant l égè re 
men t les mains avec du beurre f r a i s , ou 
du fain-doux ou de l 'huile de pa lma-chr i f t i . 

Les pams. de rocou fon t ordinairement 
du poids de deux ou trois livres > qu'on 
enveloppe dans des feuilles de baiif ier . L e 
rocou diminue beaucoup , mais i l a acquis 
tou te fa d iminu t ion en deux mois. 

Quand on veut avoir de beau rocou, i l 
f au t employer du rocou ve rd , qu 'on met 
t remper dans un canot a u f î i - t ô t qu'on l'a 
cuei l l i .de l 'arbre ; alors fans le battre n i le 
p i le r , mais feulement en le remuant un 
peu & en f ro t t an t les graines entre les 
mains j on le paffe f u r un autre canot. 
Après cette feule façon , on levé de deffus 
l'eau une efpece d ' é c u m e qui furnage ; on 
la fa i t épai lf i r à force de la bat t re avec 
une efpece d'efpatule , & finalement o n le 
feche à l 'ombre. Ce rocou ef t f o r t bon , 
mais on n'en fabrique que par c u r i o f k é , 
à caufe du peu de p ro f i t . 

L a m a n i è r e de faire le rocou chez lés 
C a r a ï b e s e f t encore plus fimple ; car. on 
f e contente d'en prendre les graines au 
f o r t i r de la gouffe , & de les f r o t t e r entre 

' les mains qu'on a auparavant t r e m p é e s dans 
de l 'huile de carapat. Quand on voi t que 
la pellicule incarnate s'eft dé t achée de la 
graine , & qu'elle eft r é d u i t e en une p â t e 
t r è s - f i n e , on la racle de deffus les mains 
avec un couteau pour la faire fécher un 
peu à l 'ombre ; ap rès quoi lo r fqu ' i l y en a 
f u m f a m m e n t , on en fo rme des pelotes 
groffes comme le p o i n g , qu'on enveloppe 
dans des feuilles de cachibou. C 'ef t avec 
cette fo r t e de rocou , m ê l é d'huile de' 
ca rapa t , que les C a r a ï b e s fe peignent le 
corps , f o i t pour l 'embellir , f o i t pour fe 
garant i r de l'ardeur du fo le i l & d e l à p i -
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q u û r e des moufiiques. I l s s'en fervent en 
core pour colorer leur vaifTelle de t e r r é . 

L a p â t e de rocou donne une couleur 
o r a n g é e prefque f e m b î a b l e à celle d u 
f u f t e t , & au f f i peu folide : c 'eft une des 
couleurs qu'on emploie dans le pe t i t t e in t . 
O n fa i t d i l ï b u d r e le rocou pu lvér i fé , o ù 
on a mis auparavant un poids égal de 
cendres graveîées y. & o n y paffe enfui te 
f é t o f f e . Mais quoique ces cendres con t ien
nent un ta r t re vi t r iolé tou t f o r m é , les 
parties colorantes du rocou ne fon t pas 
apparemment propres à s'y unir , & la 
couleur n'en elï pas plus a f f u r é e . O n ten-
teroi t m ê m e inut i lement de l u i donner 
de la fol idi té , en p r é p a r a n t l ' é t o f f e par 
Je bou i l lon de tar t re & d'alun. 

O n doi t choi f i r le rocou le plus fec & 
le plus haut en couleur qu ' i l ef t pof f ib îe , 
d 'un rouge ponceau , doux au toucher , 
facile à s ' é t e n d r e ; & quand on le r o m p t , 
d'une couleur en-dedans plus vive qu 'au-
dehors , on l 'emploie quelquefois pour 
donner de la couleur à la cire jaune. 
{ D . J . ) 

R O C O U B A L C A C O U S A G , ( Fête 
orientale. ) ces deux mots rocoub alcà-> 
coufag , l ign i f i en t la cavalcade du v i e i l 
lard : c 'eft îe nom d'une f ê t e que les a n 
ciens Perfans c é l é b r o i e n t à la fin de 
l 'hiver . Dans cette f ê t e un vie i l lard chauve 
m o n t é f u r un â n e , & tenant un corbeau 
d'une m a i n , couro i t par la vi l le & par 
les places en frappant d'une baguette ceux 
qu ' i l rencontroi t dans fa rou te . D'Her-
belot. ( D. J.) 

R O C O U L E R , v . n . ( Gramm. ) ce 
m o t exprime f e c r i du pigeon. 

R O C Q , f. m . ( Tifferands. ) aut re
ment rot, & peigne. C ' e f t une des p r i n 
cipales pièces du m é t i e r des ouvriers qui 
t ravai l lent de la navette. 

R O C R O Y , ( Géog. mod; ) v i l l e de 
France , dans la Champagne , au R h é t e -
lois , à deux lieues & demi de la M e u f e , 
f u r les confins du Ha inau t , à 12 lieues 
au nord de Rhe te l , dans une p l a iné en
v i r o n n é e de f o r ê t s - El le e f t fo r t i f i ée de 
cinq b â f r i o n s , & a un é t a t major : ce f u t 
dans cette plaine que îe prince de C o n d é , 
alors duc d 'Enguien , & âgé de 22 ans , 
gagna le 19 Mars 1643 u j r ^ ê s E fpagno j s , 
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u n e f a m e u f e b a t a i l l e f o r t c h a n t é e par t ous ' 
nos p o è t e s . Long. 2 2 . 12." Ut. 4 9 . $6\ 

' RODA, {Geog. mod.) petite ville 
d ' E f p a g n e , dans la C a t a l o g n e , f u r le 
T e c h , à 2 lieues de V i c h , d u c ô t é d u 
n o r d . O n c r o i t ' q u e ' c ' e f t l ' anc i enne Bœcula 
de P o l y b e , X I . xix. p. 8 9 0 . & de T i t e -
L i v e , livre X X V I I I . c. xiij. {D. J . ) 

R O D A GJp , f . m . terme de coutume , 
rodaticum , dans les capi tu les , liv. V I . 
article 219 ; c ' e f t l e d r o i t que l e f e i g n e u r 
p é a g e r p r e n o i t p o u r une c h a r r e t t e v u i d e 
o u c h a r g é e de m a r c h a n d i f è s p a f f a n t par 
l e c h e m i n r o y a l , o u t r e le p é a g e d û p o u r 
r a i f o n de l a m a r c h a n d i f e . De Lauriere. 

( D, J . ) 
R O D A S , [Géog mod.) f o t e r e f f e des 

I n d e s _> au l o y a u m e de Benga le , f u r une 
î n o h t a g n e : c ' e f t u n e des f o r t e s places de 
l ' A f i e , q u i a p p a r t i e n t ' a u j o u r d ' h u i au 
g r a n d M o g o l . Lat. 15. 2 0 . ( D . J . ) 

R O D E , ( Géogr,. mod. ) p e t i t e v i l l e 
d ' I t a l i e , au r o y a u m e de N a p l e s . Voyez, 
R O D I A . ( D . J . ) 

R O D E depouppe , & R O D E de proue , 
( Marine. ) c ' e f t dans une g a l è r e , ce 
q u ' o n appe l le Yétambord ScVétrave dans 
u n v a i f f e a u . Voyez G A L E R E . 

R O D E - M A C H E R E N , ou R O D E -
M A R C K , ( Géogr. mod. ) v i l l e des 
Pays-bas , dans le d u c h é de L u x e m b o u r g , 
' en t re L u x e m b o u r g & T h i b n v i l l e , avec 
u n f o r t c h â t e a u que îes F r a n ç o i s , f ous î e s 
o rdres d u duc de G u i f e , p i l l è r e n t en 1639 : 
e l le d é p e n d de la m a i f o n d ' A u t r i c h e . 
Long. 2 4 . latit. 4 6 . 3 > . ( D.J. ) 
• R O D E R , v . act. terme d'Armurier \ 
; c ' e f t t o u r n e r dans u n ca l ib re d o u b l e ce t t e 
p i è c e de la p l a t i n e des armes à f e u , que 
l ' o n appel le la noix. Richelet. ( D. J . ) 

R O D E Z , ( Géog mod. ) v i l l e de F r a n 
ce , dans l e g o u v e r n e m e n t de G u y e n n e , 
capi ta le d u R o u e r g u e , f u r une c o l l i n e , 
au p i é de laquel le p a f f e l ' A v e i r o n , à 10 
lieues d ' A l b i , à 2 0 de T o u l o u f e , & à 

' 130 de Par is . Long, f u i v a n t C a f t i n i 7 19. 
" '37'. 3 0 " latit. 4 4 . 20 ' . 4 0 " 

I l y a dans c e t t e ^ v i l l e f é n é c h a û f f é e , 
" p r é f i d i a r & é l e c t i o n ; l ' é v ê c h é é t o i t é t a 

b l i d è s l ' an 4 5 0 . , & a é t é f u f f r a g a n t de 
f a r c h e v ê c h é de-Bourges", j u f q u ' à l ' é r e c -
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t i o n de c e l u i d ' A l b i , f ous l e q u e l i l e f t à 
p r é f e n t . I l v a u t a u m o i n s q u a r a n t e m i l l e 
l i v r e s de r evenus à l ' é v é q u e , q u i e f t e n 
p a r t i e f e i g n e u r de la v i l l e , & p r e n d l a 
q u a l i t é de c o m t e de Rodez, ; f o n d ioce fe 
r e n f e r m e e n v i r o n 4 5 0 p a r o i f f è s . 

L a c a t h é d r a l e e f t u n é d i f i c e g o t h i q u e , 
mais a f f e z beau ; f o n c l o c h e r b â t i en p i e r 
res de t a i l l e , e f t r e n o m m é p o u r f a h a u 
t eu r . L e c h a p i t r e e f t c o n f i d é r a b l e , é t a n t 
c o m p o f é de qua t re a r c h i d i a c o n é s , q u a t r e 
pe r fonna t s , & v i n g t - q u a t r e chanoines ; 
les canonicats va l en t 12 à 1500 l i v r e s 
a n n é e s c o m m u n e s , & les a r c h i d i a c o n a t s 
f o n t encore m e i l l e u r s . 

M a i s la v i l l e de Rodez, e f t v i l a i n e ; les 
rues f o n t é t r o i t e s , fales , & la p l u p a r t en 
pen t e ; les m a i f o n s f o n t a u f f i f o r t m a l 
b â t i e s ; o n c o m p t e e n v i r o n f i x m i l l e ames. 
I l s'y t i e n t q u a t r e f o i r e s par an , o ù l ' o n 
v e n d beaucoup de mules & de m u l e t s p o u r 
l ' E f p a g n e ; ce q u i f a i t u n c o m m e r c e a f f e z 
c o n f i d é r a b l e , o u t r e les to i les g r i f e s & les 
f e r g è s q u ' o n d é b i t e en L a n g u e d o c . 

Rodez, n o m m e en l a t i n Segodunum , 
Segodunum Reûenoruiii , Ratent , & urbs 
Rutena. P t o l o m é e c o n n o i t le n o m de Sego
dunum , q u i e f t a u f t i m a r q u é dans l a c a r t e 
de P e u t i n g e r ; & p a r - l à o n v o i t que ce 
n o m é t o i t encore en u fage au c o m m e n c e 
m e n t d u v . fiecle ,* mais G r é g o i r e d e 
T o u r s , & ceux q u i l ' o n t f u i v i , ne f e 
f e r v e n t que d u m o t Ruteni , q u i e f t î e 
n o m d u peuple . 

D e u x j é f u i t e s , î e P . A n n a t , & le P t 

; F e r r i e r , t o u s deux c o n s é c u t i v e m e n t c o n -
f e f f e u r s de L o u i s X I V tous deux au teu r s 
d é p l u f i e u r s l i v r e s c o n t r e les J a n f e n i f t e s , 
f o n t n é s à. Rodez , o u d u m o i n s p o u r ce 
q u i regarde le P, A n n a t , dans le d i o c è f e 
de ce t t e v i l l e : l eurs n o m b r e u x é c r i t s p o l é 
miques f o n t m o r t s avec eux. 

M a i s M . A m e l o t de la H o u f l à y e r a p 
p o r t e u n t r a i t h o n o r a b l e à la m é m o i r e d u 
P . ' F e r r i e r : u n chano ine de Bourges a p 
p e l l é Perrot , p a r e n t d u P . B o u r d a l o u e , 
l u i é c r i v i t une l e t t r e par laque l le i l t â -
c h o i t de l 'engager de d e m a n d e r au r o i , 
que les é v e q u e s q u i f e r o i e n t n o m m é s à 
l ' a v e n i r par - fa m a j e f t é , e u f f e n t à r e c e 
v o i r lors de l e u r fac re , de îa m a i n de f o n 
c o n f e f f e u r , la c r o i x p e d o r a î e & l ' anneau 
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nuptial , & à payer au confefTeur une 
certaine fomme , à p ropor t ion du revenu 
des évéchés . 

L e P. Ferr ier en donnant cette le t t re 
à l i re à M . A m e l o t , l u i d i t : « V o i l à un 
« homme qui me propofe de lever une 
w nouvel'e annate f u r les évêchés f u -
n turs ; je fongeois à l u i procurer quelque 
n peti te abbaye , mais pu i fqu ' i l a perdu 
n l ' e f p r i t , i l n'aura r ien » . (Lechevalier 
DE J AU COURT. ) 

R O D I A , ( Géog. mod. ) peti te v i l l e 
d ' I ta l ie , au royaume de N a p l e s , f u r -la 
c ô t e de la Capitanate , c 'eft la vi l le Hy-
rium ou Vreum des anciens ; f o n t e r ro i r 
p rodui t des f rui ts excellens. L e golfe de 
Rodia qui fa i t une partie du golfe de V e 
nife , e f t f u r la c ô t e de la Poui l le . C 'e f t 
de ce golfe que par t i t le pape Alexandre 
I I I . avec treize galères , pour aller à 
Ven i f e fe réconci l ie r avec l 'empereur F r é 
dér ic BarberoufTe. ( D. J.) 

R O D I G A S T , f. m . ( Mythol.) d iv in i té 
des anciens Germains qui p o r t o i t une t ê t e 
de b œ u f f u r la poi t r ine , un aigle f u r la 
t ê t e , & tenoi t une pique de la main gau
che. (D. J.) 

RODIUM , ( Géogr. ancien.) l ieu mar
q u é dans la table T h é o d o f i e h n e , f u r là 
rou te de Samarobriva ou d 'Amiens à Au-
gufta Sufftonum ou Soiffons. C 'ef t R o i e -
églife ou Ro ig l i f e , p l u t ô t que R o i e , f u i 
vant les diftances. L'ancienne voie ef t 
exif tante & t r è s - d i r e c t e fous le nom de 
Chauffée de Brunehaut , & elle condui t 
d 'Amiens à Ro ie . Not. des Gaul. d ' A n v . 
pag. $ ç 8 . (C) 

R O D O L P H E de Habsbourg , premier 
du nom , d i t le Clément , ( Hiftoire d'Al
lemagne. ) X I X e ro i ou empereur d ' A l l e 
magne , na î t en 1212 , d 'Albers le Sage, 
comte de Habsbourg, & d'Hedwige de 
K i b o u r g , e f t é lu en 1218 meur t en 
« 2 9 1 . 

L 'Al lemagne f a t i g u é e de l'anarchie , 
dans laquelle elle languifToit depuis la 
m o r t de F r é d é r i c I I , confentit enf in à fe 
donner un vé r i t ab l e empereur ; elle avoit 
c o u r o n n é plufieurs f a n t ô m e s qui é t o i e n t 
difparus fans avoir pu r ien faire pour f o n 
bonheur. Les électeurs , fo rcés par le 
fpuvera in pon t i f e ( G r é g o i r e X . ) qui les 
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m e n a ç o î t de nommer de f o n chef k 
l 'empire , s ' a î f emble ren t à F r anc fo r t . I l 
femble que ces é l ec teu r s fe croyoient au-
deffus d 'un empereur ; en effet , aucun 
ne concourut pour l ' ê t r e . Les iuffrages 
fu r en t partages entre trois fu je t s , qu i 
ne fembloient pas faits pour les m é r i t e r : 
c ' é to i t un comte de G o r i t z , feigneur d'un 
canton du F r i o u l , & qui é t o i t peu con* 
nu : un Bernard plus oblgur encore , & 
qui n ' é t o i t c o n f i d é r é que par quelques 
p r é t e n t i o n s f u r le d u c h é 64e Car in th ie l 
Rodolphe le t ro i f i eme n 'avoi t aucuns fiefs. 
c o n f i d é r a b l e s , c ' é to i t à la vé r i t é un grand 
capitaine ; fa valeur & fa capac i t é avoient 
é t é utiles à O t t o c a r e , r o i de B o h ê m e , 
d o n t i l é t o i t le g r a n d - m a î t r e d ' h ô t e l & le 
grand m a r é c h a l . C o m m e i l y eut partage 
dans les vo ix , on c h o i f i t pour arbitre 
Louis le S é v è r e , duc de B a v i è r e & comte 
Palat in. RMolphe é t o i t o c c u p é à de pe
tites, guerres que fe fa i fo ient cont inuel le
men t les feigneurs de fiefs , l o r fqu 'on l u i 
apporta la nouvelle de f o n é lec t ion . 11 fe 
rendi t a u f ï i - t ô e à A i x - l a - C h a p e l l e , où fe 
fa i fo ien t les c é r é m o n i e s du couronnement 
des empereurs. L e feeptre de, Char le -
magne , f u r lequel on avoit coutume de 
p r ê t e r f e r m e n t , s ' é to i t perdu pendant les 
guerres civiles. Pluf ieurs feigneurs c o m -
m e n ç o i e n t à fe p réva lo i r de cet accident 
pour ne poin t le r e c o n n o î t r e . Rodolphe 
por te a u f î i - t ô t la main f u r un crucif ix , 
& fe tournant vers les f éd i t i eux ; vo i là t 

d i t - i l a u f î i - t ô t , quel fera d é f o r m a i s m o n 
feeptre. Ce t ra i t de f e r m e t é é c a r t a tous 
les obftacles , & f u t r e g a r d é comme u » 
p ré fage infai l l ib le d'un r è g n e glorieux, 
Rodolphe ne fe h â t a pas d'aller en I t a l i e . 
I l comparoi t R o m e à Y antre du lion ; j'ai 
bien vu des empereurs aller au-delà des 
Alpes ; mais fapperçois à peine les traces 
de leur retour. I l fe contenta d 'envoyer 
f o n chancelier recevoir le f e rment de f i d é 
l i t é des villes fujettes ; mais conf idéranC 
que la domina t ion ^des empereurs dans 
cette c o n t r é e n 'avoit f e rv i q u ' à faire le 
malheur de l 'Al lemagne , & qu ' i l f a u d r o i t 
verfer beaucoup de fang pour l 'y ma in t e 
n i r , i l confenti t à vendre fes droits . F l o 
rence f u t déc l a r ée vi l le l ib re , moyennant, 
quarante ni i l le ducats d'or ; Luques en 
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• N â W n a d o u z e m i l l e , G è n e s & B o u l o g n e 
f i x m i l l e . I l c é d a à N i c o l a s I I I . les te r res 

.que l a c o m t e f f e M a t i l d e a v o i t c é d é e s au 
. f a i n t f i e g e , & r e n o n ç a à exe rce r a u c u n 

d r o i t de f u z e r a i n e t é f u r la v i l l e de R o m e . 
- M a i s i l ne f a i f o i t ces concer t ions que p o u r 

a f f e r m i r f o n a u t o r i t é en A l l e m a g n e , & 
p o u r y f a i r e f u c c é d e r l ' o r d r e à la c o n f u -
f i o n . I l a v o i t un .g rand e m p i r é à r é f o r m e r , 
& i l f e n t o i t c o m b i e n ce t ouvrage- é t o i t 
d i f f i c i l e . U A l f a c e é t o i t p a r t a g é e e n t r e p l u 
f i eu r s fe igneurs q u i s ' o b f f i n o i e n t à ne p o i n t 

- r e c o n n o î t r e de m a î t r e . O n ne p o u v o i t f e 
d i f p e n f e r de f a i r e la gue r r e ; Rodolphe' 
o b t i n t des t r oupes par f a p r u d e n c e & 
f o u r n i t t o u t , par fa v a l e u r . C e u x q u i p o f f é -

- d o i e n t des terres dans .la Suabe r e l e v o i e n t 
de la m a i f o n i m p é r i a l e de Suabe , a p e é s 
l ' e x t i n c t i o n ' ' d e ce t t e i l l u f t r e f a m i l l e , par 
l e f u p p l i c e de l ' i n f o r t u n é C o n r a d i n : ils 
p r é t e n d i r e n t ne r e l e v e r que de l ' E m p i r e . 
Rodolphe les f o r ç a d e r e c o n n o î t r e l ' a u t o - , 

• r i t é d ' u n g o u v e r n e u r ; i f - . e n m i t u n é g a 
l e m e n t en A l f a c e . C e p e n d a n t , O t t o c a r e 

I I I , r o i de B o h ê m e , d i f f é r o i t à r e n d r e 
h o m m a g e o u p l u t ô t le r e f u f o i t avec a r r o -

t . gance : fes ambaf fadeur s p r o t e f t e r e n t m ê 
m e en p le ine a f f e m b î e e c o n t r e l ' é l e c t i o n de 
l ' è m p e r e u r . « L e r o i O t t o c a r e , d i fo i en t - i l s 

- i n f o l e m m e n t , ; ne d o i t r i e n à Rodolphe, 
-, a u t r e f o i s f o n d o m e f l i q u e ; i l n e l u i a r i e n -

r e t e n u de fes gages??. Rodolphe ,, p o u r 
r é p o n f e , le f a i t d é c l a r e r e n n e m i de l ' e m 
p i r e a i n f i que le duc de B a v i è r e , q u ' i l 
a v o i t a t t i r é dans, f o n p a r t i . L e r o i de B o 
h ê m e v o u l u t en v a i n f o u t e n i r f a r é v o l t e ; 

- a t t a q u é dans le c en t r e de fes é t a t s , i l e f t 
f o r c é de t o m b e r à genou d e v a n t c e l u i 
q u ' i l a d é d a i g n é c o m m e f o n d o m e f t i q u e . 
L e f i e r O t t o c a r e . c o n f e n t i t d o n c à f a i r e 
h o m m a g e p o u r f o n r o y a u m e de B o h ê m e 
& p o u r le d u c h é de M o r a v i e 'T i l d e m a n d a 
p o u r g r â c e de r e n d r e ce t h o m m a g e fous 
des tentes p o u r l u i é p a r g n e r une m o r t i f i 

a-cation p u b l i q u e . L ' e m p e r e u r paîTa dans 
F i l l e d é C a m b e r g , au m i l i e u d u D a n u b e . 
O t t o c a r e v i e n t l ' y t r o u v e r c o u v e r t d ? o r 
& de p ier res p r é c i e u f e s . Rodolphe, q u i 
n ' e f t i m e que les q u a l i t é s de l ' a m e , le r e 
ç o i t avec u n h a b i t gris , q u ' i l p o r t o i t o r 
d i n a i r e m e n t ; mais au m i l j e u de l à c é r é -

( m o n i e , l a t e n t e f e l e v é & l a i f f e v o i r aux 
Ternit X X I X . 
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deux a r m é e s q u i b o r d e n t le fleuve * le 
f u p e r b e O t t o c a r e à genou , les ma ins 
dans celles de f o n v a i n q u e u r . L e r o i de 
B o h ê m e c é d o i t par l e t r a i t é tous fes 
d r o i t s f u r l ' A u t r i c h e , la S t i r i e & l a C a r -
n i o î e . C e t t e pa ix f u t a u f î i - t ô t r o m p u e 
que l i g n é e . L a r e ine de B o h ê m e , p r i n -
c e f f e a m b i t i e u f e , f i t r o u g i r f o n m a r i de 
v i v r e f u j e t de l ' e m p e r e u r , q u ' e l l e ap
p e l l o i t t o u j o u r s f o n m a î t r e - d ' h ô t e l . E l l e 
avoit* cependan t é p r o u v é p l u f i e u r s fo i s 
que ce m a î t r e - d ' h ô t e l é t o i t u n g r a n d - g é 
n é r a l : O t t o c a r e paya de fa t ê t e la v a n i t é 
de f o n é p o u f e ; i l f u t v a i n c u & t u é dans 
une ba ta i l l e . 'Rodolphe, m o d é r é dans la 
v i c t o i r e , p l a i g n i t les va incus , & d o n n a l a 
c o u r o n n e de B o h ê m e à W e n c e f l a s , f i l s 
d u f e u r o i 3 auque l i l f i t é p o u f e r que lque 
t ems a p r è s une de fes f i l l e s . L ' e m p e r e u r 
f i t a u f î i - t ô t f o n e n t r é e d a n s / V i e n n e , & y 
f i x a f a c o u r . . L o u i s de B a v i è r e , q u i a v o i t 
des ^droits f u r l ' A u t r i c h e , f i t p l u f i e u r s 
t en ta t ives ;pour "l'en é l o i g n e r . Rodolphe 
f o n d f u r l u i . a v e c - fes t roupes v i c to r i eu fe s 
& le m e t en f u i t e ; a lors , d i t u n m o 
d e r n e , o h v i t ce p r i n c e que les é l e c t e u r s 

- a v o i e n t .appelle à l ' e m p i r e , p o u r y r é g n e r 
fans p o u v o i r , d e v e n i r .en e f f e t î e c o n q u é 
r a n t de 1-Allemagne , & l e u r i m p o f e r î a 
l o i ; mais tandis q u ' i l a f f e r m i f f o i t le t r ô n e 
& l u i r e n d o i t quelques rayons de f o n a n 
c i en é c l a t , i l n e , n é g l i g e o i t r i e n p o u r t i r e r 
f a f a m i l l e de l ' o b f c u r i t é ; i l d o n n a f i n — 
v e f t i t u r e de l ' A u t r i c h e , de la S t i r i e & de 
ia^ C a r n i o î e à fes f i l s , A l b e r t & R o d o l 
phe . U n e v i e i l l e c h r o n i q u e ; que des a u 
teurs aceufen t d ' i n f i d é l i t é -, d i t que f e 
j eune Rodolphe e u t le d u c h é de Suabe ; 
ma i s de ce que fes d'efeendans ne l e p o f f é -
d e n t plus , ce n ' e f t pas une r a i f o n d e 
r e j e t t e r ce f a i t : i l e f t p robab le que l ' e m 
pe reu r n ' aura r i e n n é g l i g é p o u r f a i r e 
p a f f e r dans fa f a m i l l e u n fief-de ce t t e i m 
p o r t a n t e . I l e û t b i e n v o u l u placer f o n f i l s 
A l b e r t f u r l e t r ô n e d ' H o n g r i e , v a c a n t 
par la m o r t de L a d i f l a s I I I , t u é par î e s 
T a r t a r e s C u m i n s , mais N i c o l a s , q u i , 
c o n f o r m é m e n t aux p r é t e n t i o n s de f o n 
fiege, f o u t e n o i t que t ous les r o y a u m e s 
é t o i e n t fiefs de R o m e , l u i o p p o f o i t p l u 
fieurs obf tac les , & n o m m a Char les M a r 
t e l , a r ç i e r e - f i l s de Char les d ' A n j o u . L e s 

Q . ï 
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i iongro is ne vouldient pas d'un fils d 'em
pereur pour ro i . Rodolphe ne crut pas 
devoir entreprendre une guerre ; d ' a i l 
leurs Charles M a r t e l é to i t f o n gendre. I l 
ne pa ro î t cependant pas qu ' i l e û t é té fi 
facile s'il n 'avoit pas eu l 'efpoir d'engager 
les é ta t s à nommer fon fils Alber t pour 
lu i fuccéder ; i l les convoqua m ê m e à ce 
deffein. I l f u t r e f u f é , fous p ré t ex te que 
l 'empire ne pouvoit entretenir deux chefs ; 
mais en effet , parce qu'on craignoit 
toujours de le rendre hé réd i t a i r e . Cet 
A l b e r t r égna après Adolphe de Naf fau . 
Rodolphe mouru t peu de tems après qu ' i l 
eut r eçu ce refus déguifé , laiffant l ' e m 
pire auff i paifible qu' i l é t o i t agi té l o r f q u ' i l 
en pr i t les rênes . Sa famille obfcure aupa
ravant figura depuis avec les plus p u i f -
fantes de l 'Europe. Ses funéra i l les fu ren t 
célébrées à Spire. I l eut de l ' impéra t r i ce 
Anne fa p r e m i è r e femme , outre A l b e r t 
& Rodolphe , dont nous avons par lé , 
Ha r tman qui devoit épou fe r une p r i n -
ceffe d ' A n g l e t e r r e , &• fe nova dans le 
R h i n en 1282 ; & Charles qui mouru t 
enfant. I l en eut encore quatre filles , 
Catherine , A g n è s & Hedvige. L a p re 
m i è r e é p o u f a Louis le S é v è r e , duc de 
Bav iè re & comte Palatin ; la f é c o n d e , 
O t o n , duc de la baffe Bav iè re ; la t r o i 
fieme , A l b e r t I L d 'Acha î t , duc de 
Saxe ; la q u a t r i è m e , O t o n Margrave de 
Brandebourg. El i fabeth , fa f é c o n d e f e m 
me , donna le jour à Judi th , qu ' i l maria 
à W i n c e f l a s , ro i de B o h ê m e , & à C l é 
mence , femme de Charles M a r t e l , r o i 
de Hongr ie . O n lu i a t t r ibue la l o i , qui 
ordonne l'ufage de la langue allemande 
dans les actes publics , dans les jugemens 
& dans les d i è t e s . Quelques écr ivains la 
l u i c o n t e f î e n t . Mais on convient g é n é r a 
lement qu ' i l ne fe f e rv i t jamais d'aucune 
langue é t r a n g è r e . ( M—Y. ) 

R O D O L P H E D ' A U T R I C H E , I l e em

pereur du nom , fucceffeur de M a x i m i -
l ien I I , ( Hift. A"Allemagne. ) X X X S l e 
empereur d'Allemagne depuis Conrad I , 
X X X V I e ro i de Hongrie , X X X I I e r o i 
de B o h ê m e , naquit l'an 1552 de l 'empe
reur M a x i m i l n n I f & de M a r i e d 'E fpa -
g~e. I l monta f u r le t r ô n e à l ' âge de 
v ingt - quatre ans. Son pere > pour l u i 
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affurer la couronne impér ia le , l 'avoit f a i t 
élire ro i des Romains dans une d i è t e à 
Ratisbonne ( 1575) , & cette élection é to i t 
fon meil leur t i t r e . Six empereurs en 
ligne direcfe ; favoir , A l b e r t I I , F r é d é 
ric I I I , M a x i m i l i e n I , Charles V , Fer
dinand I & Max imi l i en I I , pris dans la 
maifon d 'Autr iche , & tous de pere en 
fils , n'avoient pu rendre le t r ô n e h é r é 
ditaire. Les électeurs ne prenoient des 
chefs dans cette maifon , que parce qu'elle 
é to i t la plus i n t é r e f f J e à s'oppofer aux 
invafions des T u r c s , auxquels elle con-
finoit par fes é t a t s de Hongr ie . Lor fque , 
faifant a l luf ion au couronnement de l 'ar-
r iere-f i ls . d 'A lbe r t I I , M . de Vol ta i re a 
d i t qu'une couronne élective devient a i fé
ment hé réd i t a i r e , quand le pere & l 'aïeul 
l 'ont p o f f é d é e , i l e f l clair qu ' i l a f a i t une 
mauvaife application d'une pen fée d 'a i l 
leurs affez vraie. Rodolphe p r i t pour maxi
me celle des empereurs de fa maifon : i l 
i m i t a leur m o d é r a t i o n & leur amour pour 
la paix. I l ne fe la i f fa po in t éb loui r par 
les noms pompeux de grand & d'invincible. 
L a lenteur poli t ique qu ' i l m i t dans la p l u 
part des affaires , donne l ieu de dire qu ' i l 
t i n t d'une main foible les r ê n e s de l 'é ta t . 
C'eft encore un m o t de M . de Vo l t a i r e , 
que d'autres écr ivains on t r e ç u fans exa
men. T e l e f t l 'afcendant d 'un grand nom ; 
i l fa i t paffer les penfées les plus f au f î è s 
pour des vé r i t é s : mais fi , au lieu de 
cette m o d é r a t i o n qui convient au chef 
d'une nation i n d é p e n d a n t e , Rodolphe eû t 
ufc de cette f e r m e t é qu i fied à un mo
narque abfolu , t ou t l 'empire e û t é té bou-
l e v e r f é , dans un tems o ù le veftige du 
fanat i fme & de l ' i n to lé rance inondoi t de 
fang tous les é t a t s v o i f i n s . Pour a p p r é 
cier le m é r i t e de ce prince , i l faut por ter 
les yeux f u r les incendies q u i embraferent 
la c h r é t i e n t é après fa m o r t : d'ailleurs , les 
exemples des princes qui avoient v o u l u 
gouverner l 'Al lemagne avec a u t o r i t é , m ê 
me dans des tems plusfavorables, n ' é t o i e n t 
pas feduifans. Avec les m ê m e s talens des 
Charlemagne & des Oron I , i l n 'eut pas 
é t é f û r de fu iv re leurs traces. Ce q u i 
prouve que la m o d é r a t i o n de Rodolphe 
é to i t autant dans fa poli t ique que dans f o n 
carac lere , c 'ef t que dan& le tems qu ' i l ! 



fi o n 
i r f é n a g e o î t les A l l e m a n d s , i l augmen ten t 
l a f é v é r i t é des o rdonnances dans fes é t a t s 
h é r é d i t a i r e s . I l r e f t r e i g n i t les p r i v i l è g e s 
des A u t r i c h i e n s , & é l o i g n a des charges 
les P r o t e f t a n s : i l d é f e n d i t m ê m e de p r o -
f e f f e r l a n o u v e l l e r e l i g i o n dans les v i l l es , 
c k n ' e n p e r m i t l ' exerc ice qu ' aux f e i g n e u r s , 
& f e u l e m e n t dans leurs c h â t e a u x . L e s 
A l l e m a n d s ne j o u i r e n t cependant p o i n t 
d ' u n e e n t i è r e i n d é p e n d a n c e : Rodolphe f i t 
f c r u p u l e u f e m e n t o b f e r v e r le t r a i t é de p a c i 
f i c a t i o n de PafTau q u i d é f e n d o i t à t o u t 
e c c l é f i a f t i q u e d ' e m b r a f î e r la n o u v e l l e r e l i 
g i o n , f o u s pe ine de la p r i v a t i o n de f o n 
b é n é f i c e . C e t t e l o i f u t r i g o u r e u f e m e n t o b -
f e r v é e . G e b h a r t de T r u c h f e r , a r c h e v ê 
q u e & é l e c t e u r de C o l o g n e , f u t d é p o u i l l é 
d e f o n é l e d o r a t p o u r a v o i r o f é l ' e n f r e i n 
d r e . U n f e m b î a b l e t r a i t n e p o u v o i t pa r 
t i r d ' une m a i n f o i b l e , o u i l f a l l o i t qu ' e l l e 
f u t f e p l i e r à p ropos . L e p r e m i e r é v é n e 
m e n t m i l i t a i r e de f o n r è g n e f u t une gue r r e 
c o n t r e A m u r a t I I I , e m p e r e u r des T u r c s , 
& q u i f e c o n t i n u a fous M a h o m e t I I I . 
A m u r a t , a û p r é j u d i c e d 'une t r ê v e , a v o i t 
f a i t u n e i r r u p t i o n dans la H o n g r i e & dans 
l a C r o a t i e , d ' o ù i l a v o i t e m m e n é une 
i n f i n i t é de cap t i f s . L e s T u r c s , defeendus 
des Scythes , n ' avo i en t p o i n t e n t i è r e 
m e n t d é p o u i l l é les m œ u r s de leurs f a r o u 
ches a n c ê t r e s . I l s f e m b l o i e n t moins f a i r e 
l a g u e r r e qu 'a l le r à la cha f f e des h o m m e s . 
C e t t e g u e r r e f u t m e u r t r i è r e , & d u r a 
e n v i r o n d i x n e u f ans , pendan t lefquels la 
f o r t u n e p a f f a plus d 'une f o i s de l ' u n à 
l ' a u t r e p a r t i . Les a r m é e s T u r q u e s fe f i g n a -
l e r e n t par la p r i f e de R e p i t f c h , de W i -
h i l s k , de W e f p r î n , de F i l l e k , de T h a t a , 
d e Sa in t - M a r t i n , de J a v a r i n & de p l u 
f i e u r s aut res places _ c o n f i d é r a b l e s , fous 
l e r è g n e d ' A m u r a t Ï I I . Les l ieutenans de 
c e t heu reux f u l t a n a v o i e n t encore f o r c é 
î e s A u t r i c h i e n s de l eve r le f i ege qu ' i l s 
a v o i e n t m i s devan t Be lg r ade : fous M a h o 
m e t I î l elles f o r c è r e n t A g r i a , & r e m 
p o r t è r e n t une grande v i c t o i r e p r è s de 
K e r e f î e ; mars î es f u c c è s des T u r c s f u r e n t 
b a l a n c é s par la p e r t e de p l u f i e u r s bata i l les , 
d o n t celles de S i f f e q , de Be lgrade & 
d 'Ha tuan , f o n t les p lus f ame t i f e s . Les 
i m p é r i a u x r e p r i r e n t p l u f i e u r s places , & 
en e n l e v è r e n t d 'autres dans î a T u r q u i e 
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O t t o m a n e . Ces deux p u i f f a n c e s , f a t i g u é e s 
de v e r f e r d u f a n g fans p o u v o i r gagner la 
f u p é r i o r i t é l ' u n e f u r l ' au t r e , c o n f e n r i r e n c 
à u n t r a i t é ( 160^ ) q u i f a i f o i t u n e l o i à 
l ' e m p e r e u r de d o n n e r l e t i t r e d e fils a u 
f u l t a n q u i d e v o i t l ' a p p e l î e r f o n pere dans 
t o u t e s les o c c a f î o n s o ù i ls s ' é c r i r o i e n t & 
f e p a r l e r o i e n t pa r a m b a f ï à d e u r s . L e s d e u x 
mona rques s ' o b l i g è r e n t encore de s 'en
v o y e r r é c i p r o q u e m e n t des p r é f e n s q u i 
d é v o i e n t ê t r e renouve l les t ous les t r o i s 
ans. Rodolphe c o m m e p ç a , & e n v o y a d e u x 
cens m i l l e f l o r i n s . U n e a u t r e c o n d i t i o n 
q u i ne l e u r f a i t pas m o i n s d ' h o n n e u r , f u t 
de n ' é t a b l i r aucun i m p ô t n i aucune charge 
n o u v e l l e dans les v i l l es & les v i l l ages qu ' i l s 
a v o i e n t pr is l ' u n f u r l ' au t re p e n d a n t l a 
d e r n i è r e g u e r r e , & d o n t chacun d e v o i t 
r e l i e r en p o f f e f f i o n . O n v o i t que l p o u v o i t 
ê t r e l e u r a m o u r p o u r leurs f u j e t s , pu i s 
qu ' i l s s ' i n t é r e f f o i e n t à ceux qui : a v o i e n t 
c e f f é de l ' ê t r e . C e f u t le f u l t a n A c h m e t , 
f u c c e f f e u r de M a h o m e t I I I , q u i f i g n a 
ce t r a i t é , q u i f e m b l e p l u t ô t u n a c c o r d 
e n t r e deux f r è r e s p o u r p r é v e n i r des t r o u 
bles d o m e f t i q u e s . L e s guerres de r e l i g i o n 
q u i d é £ h i r o i e n t l ' E f p a g n e , la. F r a n c e , & 
m e n a ç o i e n t l ' A l l e m a g n e , s ' é t o i e n t f a i t 
• j n t i r en H o n g r i e . L e s n o u v e a u x f e e f a i -
res é t o i e n t t r è s - p u i f f a n s ; i ls a v o i e n t m ê 
m e f a c i l i t é les p r o g r è s des O t t o m a n s . 
Rodolphe f i t avec eux u n t r a i t é p a r t i c u l i e r 
( 1 6 0 4 ) , & s'engagea à l a i f f e r aux C a L 
v i n i f i e s & aux L u t h é r i e n s îe l i b r e e x e r 
cice de l e u r r e l i g i o n , I l a v o i t r e f u f é ce t t e 
f a v e u r aux A u t r i c h i e n s f u r lefquels f o n 
e m p i r e é t o i t plus a f f e r m i . Les é t a t s d e 
H o n g r i e p r o f i t è r e n t de ce m o m e n t p o u r 
f a i r e c o n f i r m e r l e u r l i b e r t é . I l s a v o i e n t 
p e r d u une grande p r é r o g a t i v e depuis q u e 
les princes d ' A u t r i c h e a v o i e n t d é c l a r é l a 
c o u r o n n e h é r é d i t a i r e dans l eu r m a i f o n . I l s 
o b t i n r e n t le p o u v o i r d ' é l i r e u n g o u v e r 
neur , pendan t l ' abfence d u r o i , p o u r r e n 
d r e la j u f t i c e dans le r o y a u m e fans q u ' i l 
f û t n é c e f ï a i r e de r e c o u r i r au c o n f e i i a u » 
l i q u e p o u r t e r m i n e r î e s p r o c è s en d e r n i e r 
r e f f o r t . L e g o u v e r n e u r n o m m é par f a 
m a j e f t é i m p é r i a l e d e v o i t c o n t i n u e r l ' en t i e r 
exe rc ice de fa charge ; mais p o u r la f u i t . î 
i l é t o i t d i t que l e g o u v e r n e u r f e r o i t c h o i f i 
dans une a f ï è m b l é e l i b r e . O n d e v o i t drefTec 
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des articles pour limicer le pouvoir de •• 
l ' intendant - généra l des finances commis 
par l 'empereur. L a nominat ion aux gran
des pré la tures devoit appartenir aux é t a t s 
& au f o ù v e r a i n ; mais à cette condi t ion 
que ceux qui feroient n o m m é s par ce der
nier ne pourroient ent ier dans le confeii 
d ë la nation. Cette capitulation fa i t c o n 
n o î t r e Pé tâ t de la' Hongr ie par rapport à 
fes rois. Cependant l 'archiduc Matthias 
m é d i t o i t une r é v o l u t i o n . L 'empereur f o n 
f r è r e l ' àvoi t fouvent e m p l o y é , f o i t en 
F landre où i l fa l lo i t retenir les é ta ts q u i , 
enfecouant le joug de l 'Efpagne , auroient 
pu fe d é t a c h e r de l 'Empire , f o i t en H o n 
grie dans les guerres contre les Turcs . 
Matthias , peu fatisfait " d ' ê t r e le f écond 
dans l 'Empire , a fp i ro i t à fifpplanter fon 
fccre : comme l i e u t e n a n t - g é n é r a l i l lu i 
avoit é té facile de gagner les gens de 
guerre ; i l les avoi t f l a t tés par tou t ce qu i 
pouvoi t les fédu i re . B a t t o r i , vaivode de 
T r à n f i l v à n i e , qui t a n t ô t ' prenoit le par t i 
des T u r c s , t a n t ô t celui des Allemands , 
mais dont Pin'conftance é to i t c o m p e r f é e 
par des talens f u p é r i e u r s ; , embraffa^ fon 
par t i . F i e r d è ce nouvel allié-y aflure de 
l ' incl inat ion des .proteftans d 'Aut r iche-qui l 
fiattoit d'une en t i è r e l iber té de confcience, 
i l fit foulever la Hongr i e^ m é c o n t e n t e de 
ce que l'empereur é levoi t des Allemands 
aux principales charges -, & s'approcha de 
la B o h ê m e q u ' i l ' p r é t e n d o i t engager dans 
fa r évo l t é . Les é ta ts de B o h ê m e ne man
q u è r e n t pas de-choifir -cet inf tant de crife 
pour arracher de nouveaux pr ivi lèges . Ils 
parvinrent à exc lu re ' l e clergé catholique 
des affaires c ivi les , fis. à déc larer nulles 
toutes les acqui t t ions que les p r ê t r e s de 
la communion romaine pourroient; f a i re . , 
Les proteftans dévo ien t , ê t r e admis dans 
toutes les charges. Ces concef î îoha é t o i e n t 
c o n f i d é r a b l e s , mais l 'empereur nepouvo i t 
s'y re fufe r , fans s'expofer à perdre tou te ' 
f o n au to r i t é dans ce royaume qui fe refîè-u-
venoit encore qu'il" avoi t é t é l ibre f u r le 
choix de fes m a î t r e s . Cependant f o n f r è r e 
Matthias s ' apprê to i t à foutenir fa r é v o l t e . 
L ' empereur , qui craignoit les fuites d'une 
guerre , — . 
plus proche h é r i t i e r , confent i t à partager 
a K C . j H i . u n . t r ô n e . . for JequeL : î a nature 
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R O D 
l 'appelleroit b i e n t ô t . Rodolphe é to i t d'une ? 
f a n t é dé l i ca te , & i l approchoit de fa firi. 
I l céda à Matthias la couronne d é H o n 
grie , l ' a r ch iduché d 'Aut r i che & le mar -
quifat de M o r a v i e , & ne fe r é f e r v a de fes 
é t a t s hé réd i t a i r e s que la B o h ê m e & la 
Si léf ie . C 'é rb i t moins fe dépou i l l e r d 'un 
bien -, que fe d é b a r r a f f e r d'uh fardeau. 
L 'Au t r i che é to i t en armes , & demandoit 
une l iber té de confcience qu ' i l ne pouvoi t 
permetre fans s'expofer à l ' indignat ion de 
la cour de R o m e , & i l f a l lo i t confentir â 
rappe î lc r les Allemands qui occupoient en 
Hongr ie des places importantes. I l ne h i 
r e f to i t donc que î ' à k è r n a t i v e ou de m é 
contenter îes impér i aux & le pape , ou de 
r é v o l t e r îes Hongrois : d'ailleurs les e m 
barras fe mtrkipl ioient-en Allemagne. Lî 
fuccef l ion de Clevet , de Berg & de JuA„ 
l i e r s , ouverte par. la m o r t de Jean-Gui î -? ' 
l a u m ë , comte d é ' la Marck &t de l i a - * 
vensbourg , met to i t aux^rrifes deux p u i f -
fans partis qu ' i l avoit long-tems pacif iés , 
&-qur , , ayant repris les armes , paroi f -
foient p r ê t s à ruiner l 'Empire . Rodolphe • 
fit--un acte d ' a u t o r i t é q u ' i K c r u t propre à 
ré tab l i r le calme -r en f é q u e f t r a n t les é t a t s 
qui fo rma ien t l 'obier de la contef ta t ion 
I l en faifie L é o p o î d f o n couf i r i , auquel i l 
donna le t i t r e de commif ta i re impér ia l dans 
ces provinces :-.mais cette f e r m e t é a t t i ra 
f u r lu i tout îe 'péri!.-.Les p r é t e n d a n s , dont 
les principaux é t o i e n t les princes d e N e u -
bourg & de Brandebourg , foutenus par 
l ' é lec teur Palatin F r é d é r i c I V , fe r é u 
n i ren t ; & oubliant pour l ' i n f t a n t leurs 
droits à l ' égard îeé uns des au t res , ils i m 
p l o r è r e n t le feccurs d 'Henr i I V , r o i de 
France , & le hé ros de f o n fiecle" , pour 
cha f f e f L é - poîd qui avoit fixé dans Juliens 

.le fiege de f o n gouvernement. Alors l ' A l 
lemagne f u t p a r t a g é e en deux grandes 
fadions 5 ; J ' ï ï n e ,. c o m p o f é e des princes 
ca t l io î iques - , fuîv>oit le pa r t i de l 'empe
reur. L'es chefs de cette ligue é t o i e n t Md-
ximi î ién , duc de B â v î c r e , les êlecleuss 
/eecléf iaf t iques & tous les princes de Fa 
communion romaine. Certe f a ô i c n p r i t 
le n o m de ligue catholique : e l le ' f u t 
f o r t i f i é e par deux princes 'proteftans qui 
é t o i e n t l 'électeur de Saxe, un des p r é t e n -
jdans', & , i e landgrave.de H c n V D a x m f t a U 
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l o u t r e f a c t i o n , c o m p o f é e des C a l v i n i f t e s 
& des L u t h é r i e n s , f o u t e n o i t les m a i f o n s . 
d e B r a n d e b o u r g & de N e u b o u r g , & a v o i t 
à"tfa t ê t e F r é d é r i c I V q u i a v o i t p § u r a d - X 
j o i n t s l e duc de W i r t e m b e r g , l e l a n d 
g r a v e d ë f t e f i e - C a f f e l , î ë m a r g r a v e d ' A n f r 
pach ce lu i de D o u r l a c h , le p r i n c e d ' A r i -
h a l t . P l u f i e u r s v i l les i m p é r i a l e s e n t r è r e n t 
dans ce t te l i gue q u i , p o u r m o t de r a l l i e 
m e n t , p r i t l e n o m d'union évangélique. 
C e t t e g u e r r e , p u r e m e n r p r o f a n e , s 'an-
n o n ç o i t c o m m e : une guer re f a c r é e . L è s 
Ca tho l iques m i r e n t dans ' l e u r p a r t i le 
pape P a u l V & P h i l i p p e I I I , r o i d ' E f 
pagne , L ' u n i o n é v a n g é l i q u e m i t dans le 
f r e n H e n r i I V , q u i p r o b a b l e m e n t l ' e û t 
r e n d u v i c t o r i e u x , s'il n ' e û t é t é p r é v e n u 
par u n a f f a i l i n a t ; L e pape & le r o i d ' E f 
pagne , d i t u n m o d e r n e , . ne d o n n o i e n t 
que l eu r n o m , & : . H e n r i I V a l l o i t m a r c h e r 
en A î î e m a g n e ' a v e c une a r m é e d i f c i p l i n é e 
& v icnor ! f iu fe avec laquel le i l a v o i t d é j à 
d é t r u i t une l i gue ca tho l ique . L ' e m p e r e u r , 
q u i v o y o i t que les e f p r i t s s ' a i g r i f f o i e n t c o n 
t r e l u i de ce q u ' i l s ' e r l o r ç o i t de f a i r e p a f f e r 
dans f a m a i f o n des biens f u r le fquels el le 
n ' a v o i t aucun d r o i t ' , c r u t p o u v o i r les r a 
m e n e r , e u adjugeant . -Cleves & Ju l i e r s à 
l ' é l e c t e u r d e Saxe , à Cet te"condi t ion r a i -
f o h n a b l e q u ' i l j u ' f t i f i e r o i r d e fes d r o i t s . Les 1 

é f p r k s é t o i e n t t r o p aigris ; i l y â V o i t t r o p 
d ' i n t é r ê t s à c o n c i l i e r ; , p o u r 'que cet acfe" 
d ' é q u i t é p û t r é t a b l i r îa ' ' -paix? L a l igue c a 
t h o l i q u e , q u i r e d ' o u t o i t les a rmes fran--* „ 
ç o i f e s , f i t des d é m a r c h e s i n f ruc t i i eu fe s p o u r 
p r i v e r l ' u n i o n é v a n g é l i q u e d 'Un a u f î i p i a f 
f a n t f econrs . L a C h â t r e " p a r f i t avec Une' 
a r m é e , & f o r ç a l e duc L é d p o î t f de f o r t i r 
de Ju l ie r s . C e d u > f e r e t i r a " en B o h ê m e 
o ù fes t roupes , m a l d i f c i p l i n é e s & plus 
m a l p a y é e s ', c o m m i r e n t de t r è s - grands 
d é f o r d r e s . L ' e m p e r e u r a y a n t t é m o i g n é 
beaucoup d ' a m i t i é p o u r L é o p o l d , M a t 
thias e n c o n ç u t de v i v e s ' i n q u i é t u d e s , . 5 £ 
f a j a l o u f i e f u t u n f u r c r o î t de chag r in p o u r 
Rodolphe , d o n t les é t a t s é t o i e n t " en p r o i e 
aux f e u x des guerres c iv i fes . M a t t h i a s 
é c l a t a d ' a b o r d en m u r m u r e s . A y a n t ^ m i s * 
e n f u i t e dans f o n p a r t i les é t a t s de B o h ê 
m e i l - fo rça f e m p e r e u r de l u i en a f f u r e r 
î a x o u r o n n e : i l n ' en eu t c ependan t que 
l'Qi droits- honor i f iques . - L e s revenus d@r 
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d o m a i n e r e l i è r e n t à Rodolphe q u i f e c ô n -
f o l a , dans l e ' f e i n de la p h i l o f o p h i e , des' 
peines i n f é p a r a b l e s d u t r ô n e , & des p r o 
c é d é s v io lens d ' u n f r è r e a m b i t i e u x . I I 
m o u r u t l ' an i f 5 i 2 , dans la f o i x a n t i e m e 
a n n é e de Ton â g é , la t r e n t e - f i x i e m e d ^ f o n 
r è g n e c o m m e e m p e r e u r , l a ' ' t r e n t e - h u i t i è 
m e depuis f o n c o u r o n n e m e n t en H o n g r i e , 
& la t r e n t e - f e p t i e m e depuis q u ' i l é c o i t f u r 
le t r ô n e de B o h ê m e . Rodolphe eu t p o u r 
î e m a r i a g e une efpece d ' a v e r f î o n que r i e n 
ne' f u t v a i n c r e . Ses c o u r t i f a n s l u i p r o p o -
f e r e n t p l û f i e u r s pa r t i s c o n f i d é r a b l e s , e n -
t r ' au t r e s , I f a b e l î e , i n f a n t e d ' E f p a g n e , 
& M a r i e de M é d i c i s , f i l l e de l ' a r c h i d u c 
C h a r l e s . L e n o m de ce p r i n c e ne p e u t 
f i g u r e r avec ce lu i des h é r o s ; mais i l f e r a 
t o u j o u r s - c o m p t é au n o m b r e des b i e n f a i 
t eurs de l ' h u m a n i t é . H e u r e u x le f i e c l e o u 
c e u x - c i o b t i e n d r o n t la p r é f é r e n c e , & : 
r e c e v r o n t , fans c o n t r a d i c t i o n , le j u f î e 
t r i b u t d ' é l o g e s q t fe t r o p f o u v e n t o n " leur 
r e f u f e ! N é avec des p a f î i o n s calmes , Ro
dolphe II é t o i t g é n é r e u x & a f fab le ; qua-* 
l i t é s q u i f e t r o u v e n t r a r e m e n t f é p a r é e s , 
p a r c é que l ' une e f l p r e f q u e t o u j o u r s î e 
r é f u l t a t ' d e " l ' au t r e . A m i z é l é de tou tes les" 
ve r tus , i l les a c c u e i l l i t dans tous les rangs»*. 
R é m u n é r a t e u r " é c l a i r é des" talens & des 
p r o d u c t i o n s d u g é n i e , i l ve i l l a fans c e f f e 
p o u r é t e n d r e la f p h e r e de nos c o n n o i f -
f a n c e s , & p e r f e c t i o n n e r lés a r t s , f u r - t o u t -
les a r t s u t i l es . I f d e f c e n d o i t f o u v e n t d e 
f o n t r ô n e p o u r en t r e r dans î e cabinet des 
f a v a n s , & s ' en t re ten i r f a m i l i è r e m e n t avec 
eu*. O n ne p e u t l i r e fans p l a i f i r f â r é p o n f e 
à f o n f r è t e M a t t h i a s q u i l u i r e p r o c h o i t 
c e t t e g rande l i b e r t é q u ' i l a c é o r d o i t aux 
favans. « N o t r e na i f l ance & n o t r e r a n g , 
fi l u i d i t - i l , nous é l è v e n t a u - d e f f u s d 'eux '% 

*? mais f o u v e n t i l s nous p r o u v e n t q u ' i l s 
» va l en t m i e u x que noUs : c ' e f t u n b o n -
n h e u r que nos f o i b î e f f e s nous en rap-r 
» p r o c h e n t 'y & ' nous f a f f e n t f e n t i r que 
» nous f o m m ë s h o m m e s c o m m e eux » * 
( M— Y ) 

. R O D U 3 T O ' - , ou S O D O S T Â , m 
R Ô D E S Î O , f ( Géog. anc. ) v i l l e de la 
T u r q u i e e u r o p é e n n e , dans îa R o m a i n e , 
f u r la c ô t e de la m e r de M a r m o r a , au f o n d 
d ' u n p e t i t e g o l f e de m ê m e n o m , à 6 l ieues 
a u f u d - o u s l t d ' K é r a c l é é , & à 2 4 de C o n f i -
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tancinople ; les Grecs y ont quelques 
égl i fes , & les Juifs deux fynagogues ; f o n 
p o r t l u i procure l'avantage d'un c o m 
merce af ièz confide'rable. Long. 45. 10. 
Ut. 40 54. (D.J.) 

R O h O U L , f. m . arbr i f feau dont la 
feuil le f e r t aux Teintur iers pour le noir . 

R O D R I G U E , r o i des V i f i g o t h s , 
( Hift. d'Efpagne. ) L e m ê m e cr ime qui 
jadis a n é a n t i t la r o y a u t é chez les R o 
mains , fit tomber Rodrigue du t r ô n e , o ù 
fa valeur & les fulfrages de la nat ion I 'a-
voient p lacé . Ce cr ime caufa m ê m e en 
Efpagne des malheurs plus i r réparab les 
que n'en avoient caufés à R o m e l ' incon
tinence de Tarquin ; car la c h û t e de 
Rodrigue f u t fu iv ie de la ruine e n t i è r e & 
de la deftruction de la monarchie des V i 
figoths , du maffacre ou de la fe rv i tude 
de tous les habitans des c o n t r é e s efpa-
gnoles, conquifes , r avagées & foumifes 
aux Maures. I l r ègne bien de l ' incert i tude 
dans les réci ts que les hif toriens c o n t e m 
porains & pof fé r i eu r s ont faits de cette 
m é m o r a b l e r é v o l u t i o n . V o i c i , en peu 
de m o t s , ce qu 'à travers l ' ob fcur i t é , les 
fables & la con f i j f i on de leurs diverfes 
narra t ions , j ' a i cru appercevoir de moins 
invraifemblable. W i t i z a , d é t e f t é par fes 
crimes , a b h o r r é par fes c r u a u t é s , avoi t 
fou l evé contre l u i la nation prefqu'en-
tiere. Rodrigue , fils de T h é o d e f r e d e , 
jugeant cette d i f p o f i t i o n généra le des V i 
figoths favorable à fes defirs ambitieux , 
a i g r i t , autant qu ' i l f u t en l u i , le m é c o n 
tentement de fes concitoyens contre leur 
oppreffeur , m i t dans fes in t é rê t s la p l u 
part des grands du royaume , fe fit u n 
par t i redoutable , arma fes adhé rans , 
al luma les feux de la guerre civile , & 
combat t i t avec fuccès contre la facl ion de 
W i t i z a . T r o p acharnés l 'un contre l 'autre, 
pour fonger au danger qui m e n a ç o i t la 
patrie & l 'Efpagne e n t i è r e , les deux 
partis ne s ' appe rçu ren t m ê m e pas des 
tentatives heureufes des Maures d ' A f r i 
que, qui profi tant de cesdivif ions, avoient 
p a f f é en foule fur îes cô tes d'Efpagne , & 
s ' é to ien t e m p a r é s déjà de quelques can
tons de ce pays riche & fer t i le , o ù de 
puis f o r t long-tems ils def i roient de s ' é 
tablir . ' V r a i ^ la c o n q u ê t e 

& C D 
qu'ils firent lors de cette p r e m i è r e de fc 
cente , ne parut pas alfez impor tante aux 
V i f i g o t h s , pour r éun i r contr 'eux toutes 
leurs fo rces , & ils c o n t i n u è r e n t à s'entre-
d é t r u i r e . Après bien des combats qui a f f o i -
bl i rent c o n f i d é r a b l e m e n t la nat ion , Ro
drigue , complet tement vainqueur de f o n 
r i v a l , rel ia m a î t r e du t r ô n e ; & W i t i z a 
f u t tué , f é lon quelques - uns , ou alla , 
fu ivan t quelques autres , achever de v iv re 
à T o l è d e . L e nouveau fouverain p ro f i t a 
f o r t mal de l 'exemple que l u i donnoit la 
c h û t e de f o n p r é d é c e f f e u r , chaf fé de fes 
é ta ts pour avoir m é c o n t e n t é le peuple par 
fes vexations & i r r i t é les grands par l 'ex
cès outrageant de fon incontinence. L e 
comte Julien , l 'un des plus habiles g é n é 
raux de Rodrigue , é t o i t en Af r ique , & 
avoi t laiffé en Efpagne Cava , fa fille , 
jeune perfonne d'une rare b e a u t é , & at ta
chée "à la reine Egilone. Les grâces de Cava 
firent la plus vive i m p r e f ï i o n f u r le c œ u r 
du monarque ; i l tenta de la f é d u i r e , & 
ne put réyf f i r . E n t r a î n é par la violence 
de fa pa f ï ïon , i l arracha par la force & le 
v io l des faveurs que fes offres n'avoient 
pu lu i procurer. Cava , au dé fe fpo i r , fie 
avertir fon pere de l'outrage qu'elle avoit 
r e ç u . L e comte Julien , t o u t entier à la 
v e n g e a n ç e , pafTa en Efpagne , & d i f l i -
mulant fon ind igna t ion , engagea Rodrigue 
à l 'envoyer , en qual i té d ' a m b a f l à d e u r , 
aup rè s de Muza , gouverneur de la M a u 
ri tanie pour le calife , & de permet t re à 
fa fille de l'accompagner. L e r o i qui ne 
fe douto i t point des projets de ce feigneur, 
confent i t à t o u t , & le comte Julien ne 
f u t pas p l u t ô t a r r i vé en Mauri tanie , qu ' i l 
engagea Muza à entreprendre la c o n q u ê t e 
d'Efpagne , qu ' i l p r o m i t de l u i faci l i ter . 
Dans le m ê m e t e m s E v a n & S i f ebu t , fils 
de W i t i z a , ne pouvant fuppor ter de f è 
vo i r dégradés de la qua l i t é de princes , & 
pr ivés , par "la ruine de leur pere , dq 
l 'efpoir de r é g n e r , conful terent leur o n 
cle Oppaz , m é t r o p o l i t a i n " d e Sévi l le , le 
plus fourbe des hommes , le plus c o r r o m 
pu des p r ê t r e s de f o n tems , & le plus 
mauvais des citoyens ; par fes avis , ces 
jeunes princes l i è ren t des intelligences 
avec les Sarrazins , & leur propoferent de 
faire paffer une a r m é e en Efpagne. Les 
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M a u r e s . d é j à d i f p o f é s à c e t t e e x p é d i t i o n 
p a r le c o m t e J u l i e n , f e d é t e r m i n è r e n t à 
l ' e x é c u t i o n de ce t t e e n t r e p r i f e , & M u z a 
l i t emba rque r d o u z e m i l l e h o m m e s , Tous 
les o rd res de T a r i c k A b i n c i e r , q u ' i l n o m 
m a g é n é r a l en c h e f de ce t t e p e t i t e a r m é e , 
avec o r d r e de p o u f f e r fes c o n q u ê t e s en 
E f p a g n e a u f f i l o i n q u ' i l l u i f e r o i t p o f f i b î e . 
Rodrigue r a f f e m b l a t o u t e s fes forces , & 
n e p u t fe p r o c u r e r qu 'une p e t i t e a r m é e , 
à la t é t e de laquel le i l c o u v r i t au tan t q u ' i l 
p u t f o n pays c o n t r e les cour fes des S a r r a -
z ins , q u i m a l g r é la r é f i f t a n c e d u r o i des 
V i f i g o t h s , f i r e n t d 'hor r ib les ravages f & 
e x e r c è r e n t , g u i d é s par le c o m t e Ju i i en , 
î e s plus grandes c r u a u t é s f u r les h a b i t a n s , 
l a p l u p a r t d é f a r m é s & fans d é f e n f e . C e 
p e n d a n t les h o f t i l i t é s de ces é t r a n g e r s 
n ' a b o u t i f f a n t encore à r i e n de d é c i f i f , M u z a 
e n v o y a de nouveaux f ecour s à T a r i c k q u i , 
c o m p t a n t f u r la f u p é r i o r i t é de fes fo rces , 
m a r c h a c o n t r e les V i f i g o t h s , r a f f e m b l é s 
f o u s les d rapeaux de l eu r f o u v e r a i n , l e u r 
l i v r a ba ta i l le , & r e m p o r t a " fur eux une 
v i c t o i r e f ï c o m p l e t t e , qu ' i l s f u r e n t e n t i è 
r e m e n t d é f a i t s . A n i m é par ce g rand f u c 
c è s , M u z a , f u i v i d 'une a r m é e n o m b r e u f e 
& f o r m i d a b l e , v i n t achever ce q u e f o n 
g é n é r a l a v o i t f i h e u r e u f e m e n t c o m m e n 
c é ; la f o r t u n e le f é c o n d a d 'une m a n i è r e 
encore plus m a r q u é e , en f o r t e qu ' en t r è s ^ 
p e u de t ems , le r e n v e r f e m e n t de la m o 
na rch ie des V i f i g o t h s & l a c o n q u ê t e de 
l ' E f p a g n e } f u r e n t l e p r i x de f a va leur . A 
l ' é g a r d de Rodrigue , quelques h i f î o r i e n s 
a f f u r e n t que , t r a h i d è s le c o m m e n c e 
m e n t de la ba t a i l l e que T a r i c k l u i a v o i t 
l i v r é e , par Oppaz & les f i l s de W i t i z a , 
q u i p a f f e r e n t , f u i vis d 'une f o u l e de V i f i 
go ths , d u c ô t é des M a u r e s , b a t t u & hor s 
d ' é t a t de r a p p e l l e r la f o r t u n e q u i l 'a v o i t 
a b a n d o n n é , i l a l la f e cacher dans u n m o -
n a f t e r e p r è s de M é r i d a , d ' o ù i l f e f a u v a 
e n P o r t u g a l , & al la f i n i r fes<|burs dans 
u n h e r m i t a g e p r è s de V i f c è . Q u e l q u e s 
autres é c r i v a i n s , & F e r r e r a s , f u r - t o u t , 
a f f u r e n t , avec plus de v r a i f e m b l a n c e , 
que , c o u v e r t de b l e f f u r e s , i l f e r e t i r a 
d u c ô t é de V i f c é , o ù peu de t ems a p r è s 
i l m o u r u t , f o i t des ble ' ffures q u ' i l a v o i t 
r e ç u e s , f o i t d u chag r in que l u i caufa î a 
f u n e f t e r é v o l u t i o n q u i m i t f i t à f o n r è g n e 
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& à l a m o n a r c h i e des V i f i g o t h s . O n p e n f e 
q u ' i l m o u r u t vers î a f i n de l ' a n n é e 7 1 0 : 
c ' e f t à - p e u - p r è s t o u t ce q u ' i l y a de m o i n s 
i n v r a i f e m b l a b î é dans les r e l a t i o n s , la p l u 
pa r t f abu leufes & tou t e s t r è s - d é f e c h i e u -
fes , q u i nous o n t é t é t r a n f m i f e s , a u f u j e t 
d u r è g n e de ce f o u v e r a i n . (. L. C. ) 

R 1 S M E R , ( Hift. mod.) c ' e f t a i n f i 
que l ' o n n o m m e à F r a n c f o r t f u r î e M e i n , 
l ' h ô t e l - d e - v i l l e ; i l e f t f a m e u x dans t o u t e 
l ' A l l e m a g n e , parce q u ' o n y c o n f e r v e l a 
b u l l e d ' o r de l ' e m p e r e u r Char les I V - q u i 
e f t l a l o i f o n d a m e n t a l e de l ' e m p i r e g e r 
m a n i q u e . 

R O Ë - N E U G , ( Mefure de longueur ) 
c ' e l l la plus g rande des m e f u r e s p o u r les 
d i f tances ck les l ongueur s , q u i f o i t d ' u -
fage dans le r o y a u m e de Siar i i ; c ' e f t p r o 
p r e m e n t la l ieue f i a m o i f e , q u i e f t d ' e n 
v i r o n deux m i l l e t o i f e s de F r a n c e . Voyage 
de Siam. ( D. J . ) 

R O E R , prononcez, R o U R E , ( Géog. 
mod. ) n o m de deux r i v i è r e s d ' A l l e m a g n e ; 
l 'une a u - d e ç à d u R h i n , p r e n d fa f o u r c e , 
aux conf ins d u L u x e m b o u r g , m o u i l l e les. 
v i l l es de G e m u n d , D u r e n & Ju l i e r s , & 
va f e j e t t e r dans l a M e u f e , à R u r e m o n -
de ; l ' a u t r e , Roer , coule dans l e c e r c l e 
de W e f t p h a i i e ; e l l e a fa f o u r c e aux c o n 
f i n s d u c o m t é de W a l d e c k , p a r c o u r t l e 
c o m t é de la M a r c k , & fe p e r d dans î e 
R h i n , à D u i s b o u r e . ( D. / . * ) 

R O E T A C E S , ~ ( Géog. anc. ) f l e u v e 
d ' A f i e ; i l c o u î o i t au v o i f i n a g e de l ' A r 
m é n i e , & c ' é t o i t , f é l o n S t a b o n , lïv. 
X L p. 5 0 0 . u n des f l euves navigables q u i 
f e j e t t o i e n t dans le C y r u s . ( D . J . ) 

R C E U X , ou L E R ( S U L X ; (Géog. mod.) 
p e t i t e v i l l e des Pays-Bas dans le H a i n a u t , 
e n t r e Soignoies a u n o r d , & B i n c h e a u 
m i d i . C e t t e p e t i t e v i l l e f u t é r i g é e e n 
c o m t é par C h a r l e s - q u i n t , en f a v e u r de la 
m a i f o n de C r o y * Long. 2 1 . 4 4 . Ut. 
50 . 2 8 . ( D . J . ) 

ROQA , f . f . ( Hift. ) é t o i t a u t r e f o i s 
u n p r é f e n t que les A u g u f t e s o u empereurs; 
f a i f o i e n t aux f é n a t e u r s , aux m a g i f t r a t s , 
& m ê m e au peuple ; & que les papes o u 
pa t r ia rches f a i f o i e n t à l eu r c l e r g é . Voyez, 
D O N . 

C e m o t v i e n t d u l a t i n errogare , d o n 
n e r , d i f t r i b u e r ; f é l o n d ' a u t r e s , i l v i e n t 
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ïàe rogo , .je demande ; c'eft pour cela ~t 

di t -on , que S. G r é g o i r e îe grand appelloit 
ces dif t r ibut ions precarla , parce qu'on 
les demandoit pour les avoir . D'autres le 
f o n t venir du mot gvec,poy»r, qui fignifie 
quelquefois du Hé, parce que ce p r é f e n t 
c o n f i f t o i t anciennement dans une d i f t r i 
but ion de b l é qu'on f a i fo i t au peuple , aux 
foldats , &c. 

Les empereurs avoient cou tume de d i f - . 
t r ibuer ces p ré fens le. premier jour de 
l ' année , ou le jour de leur naiflance , ou 
le jour de la f ê t e de la vi l le où ils é t o i e n t ; 
les papes & les patriarches les d i f t r i -
buoient dans la femaine de la pafl ion. 
L 'ufage de ces p r é f e n s ou largefles. , f u t 
i n t rodu i t .à Rome , , t_par les tribuns d u ' 
peuple qui ? v o u î o i e n t : par ce moyen 
gagner la populace & îa met t re dans 
leurs i n t é r ê t s . .Les empereurs fe con fo r 
m è r e n t à cette c o u t u m e , & , firent/ auf t i 
de pareilles d i f t r ibu t ions au . peup !e t& 
m ê m e aux foldats , qui par cette ra i fon 
fon t appellés^oyeM-o/je* par les auteurs grecs 
d u moyen âge . Voyez C O N G I A I R E &l 
D û N A T I F . Roga . f ign i f ie . auf t i la paye 
qu'on donns aux foldats. 

ROGALES , f. f. p l . ( Llttérat: ) n o m 
qu 'on donnoi t fous l 'empire romain aux-
jours de f t inés aux d i f t r ibu t ions du prince. 
Q n appelloit auf t i rogule le r é g i f t r e dans 
lequel on é c i ï v o i t les noms de ceux aux
quels la rogue ou dona t i f -du p r i n c e , fe 
d i f t r i b u o i t , & o ù l ' o n marquoi t au f l i 
l'.objet & la q u a n t i t é de ee qu'on devoi t 
leur donner. ( D. J. ) 

R O G A T , f . m . termê de .Jurifprud, 
excïéf. qui r é p o n d à - p e u - p r è s à ce qu'on 
appelle en cour l a ï e , commlffton rogatolre., 
Voyez R Q G A T Q I R E . 

C ' e f t une p r i è re qu'un off ic ia i ou autre 
juge d 'égl i fe , fa i t à un autre , pour qu' i l 
l u i f o i t permis de faire ajourner un f u j e t 
d 'un autre d i o c è f e , par-devant l 'ordinaire 
du r é q u é r a n t , pour ra i fon d 'un mariage 
c o m m e n c é avec une perfonne domic i l iée 
dans le d iocèfe o ù i l entend le faire a jou r 
ner. Celur à qui la l e t t re ou p r i è r e s'a-
dref fe , n 'ef t pas obl igé-d 'y d é f é r e r . 

ROGAT 10 legis , ( Hift. Rom. ) t e rme 
q u i f i g n i f i o i t dans la jurifprudence romaine , 
k .denaande .que fa i fo ien t les confu.ls.ou 
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les tribuns au peuple romain , Iprfq'Sils 
vouloient faire paf tè r une l o i . VbyezLQl. 

V o i c i les termes dans lefquels on f a i fo i t 
cette demande ; par exemple :. voulez-
•vousordonner-qu'on f a f f e la guerre a Phi-
lippe9'! L e peuple r é p o n d o i t : le peuple ro
main.ordonne qu'on f a f f e la guetré a Pbi~ 
lippe , & cette r éponfe s'appelloit decre-
tum y d é c r e t o u r é f o î u t i o n . 

L e m o t rcgaûo eft fouvent en ufage 
pour exprimer le d é c r e t m ê m e , . & pour 
le di f t inguer àxxfenatus confulu , ou d é c r e t 
du f é n a t . Voyez S E N.A T, U S. CON~ 
SU L TE* 

Souvent auf l i togqtlo ef t pris dans le m ê 
me fens que loi, parce qu ' i l n'y avoit point 
de lo ix é tabl ies chez les R o m a i n s , q*u* 
n 'euftent é t é p récédées de ces fortes de 
demandes, autrement e l les -é to ient nulles. 

- R O G A T I O N S , L f. pl.{Hifl. ecclifi) 
pr i ç re s publiques qui fe f o n t dans l 'églife 
romaine, pendant les t ro i s jours qui p r é c é 
dent i m m é d i a t e m e n t l a f ê t e de l ' .Afcenfion, 
O n les appelle a in f i à caufe des p r i è r e s 
& proceflions qu'on f a i t , ces. j o u r s - l à , , 
pour demander à D i e u la confervation des 
biens de l à t e r r e . , & - o n les confacre 
auf t i par la pén i t ence & l 'abftinence des 
viandes. Voyez PROCESSION. 

O n rapporte l ' i n f t i t u t i o n des rogationtÀ 
S. M a m e r t , ..évêque! de V i e n n e en Dau> 
ph iné , q u i , en 474., f é l o n quelques-uri^, 
& en 4 6 8 , f é lon d 'autres , aftembla p lu 
fieurs évêques de la province pour implo
rer l a m i f é r i c o r d e divine , ..pendant triais 
jours-, & lu i demander la cef fa t ion des 
tremblemens de terre , & des. ravages 
caufes par ,des bê tes f é roces . Les j e û n e s 
& les p r i è r e s de.trois jours qui avoient fa i t 
c e f î è r ces fléaux , f u r e n t con t inués depuis 
comme un p ré fe rva t i f contre de pareilles 
ca l ami t é s . L e concile d ' O r l é a n s , en 511,,, 
ordonna que les rogations s 'ohferveroient 
par t o u t d | l a France ; cet ufage paffa en 
Efpagne vers le commencement du V ï ï 
fiecle ; mais les trois jours des rogations 
dans ce p a y s , , é t o i e n t le j e u d i , le v e n 
dredi & le famedi ap rès la P e n t e c ô t e , 
Elles ont é t é r eçues plus tard en I t a l i e .5. 
Charlemagne & Cbarles-le-Chauve firent 
des lo ix pour " d é f e n d r e au peuple de 
t ravai l ler ces jours là , & elles on t é t é 
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o b f e r v é e s l o n g - t e m s dans l ' é g l i f e ga l l icane . 
O n a a p p e l l é les p r o c é d i o n s des roga t ions 
petites litanies o u litanie gallicane , parce 
qu 'e l l es a v o i e n t é t é i n f t i t u é e s par u n é v ê 
q u e des Gaules , p o u r les d i f t i n g u e r de 
la grande litanie o u , litanie romaine , q u i 
e f t l a p r o c e f l i o n q u ' o n f a i t le 25 d ' A v r i l , 
j o u r de S. M a r c , q u i a p o u r a u t e u r le 
pape S. G r é g o i r e le g r a n d . L e s Grecs & les 
O r i e n t a u x ne f a v e n t ce que c ' e f t que roga
tions. 

E l l e s a v o i e n t l i e u en A n g l e t e r r e a v a n t 
l e f c h i f m e , & i l y en r e f t e encore q u e l 
ques ve f t iges ; car c ' e f t encore la c o u 
t u m e dans la p l u p a r t des p a r o i f f e s , d ' en 
a l ler f a i r e le t o u r e n ' f e p r o m e n a n t les t r o i s 
j o u r s q u i p r é c é d e n t l ' a f c e n f i o n , mais o n 
n e l e f a i t pas p r o c e f f i o n n e l l e m e n t n i par 
d é v o t i o n . 

R O G A T O I R E , Commiffion, en terme 
de palais , e f t la c o m m i f l i o n q u ' u n juge 
n d r e f t e à u n a u t r e juge q u i l u i e f t f u b o r -
d o n n é . Voyez, C O M M I S S I O N . 

ROG ADORES y ( Antiq. rom. ) o n 
n o m m o i t a i n f i chez les R o m a i n s , ceux 
q u i dans les comices par cen tur ies , rede-
m a n d o i e n t les t ab le t t es aux c i t oyens , 
tabellas rogabant ; o u ceux q u i t e n o i e n t 
l e panier dans l eque l les c i toyens m e t t a i e n t 
les b i l l e t s de leurs f u f f r a g e s ,• ceux q u ' o n 
a p p e l l o i t cuftodes , t i r o i e n t les tablet tes o u 
b i l l e t s d u pan ie r , & ' p a r des po in t s qu ' i l s 
m a r q u o i e n t f u r une a u t r e t a b l e t t e , ils 
c o m p t o i e n t les f u f f r a g e s ; c ' e f t p o u r cela 
q u e les avis de chacun en p a r t i c u l i e r , 
é t o i e n t a p p e l l é s puncla ; a lors ce q u i 
é t o i t d é c i d é à l a p l u r a l i t é - des v o i x , é t o i t 
d é c l a r é h a u t e m e n t pa r u n c r i e u r p u b l i c . 
( D. J . ) 

R O G I A N O , ( Geog. mod. ) b o u r g d ' I 
t a l i e , dans la C a l a b r e c i t é r i e u r e , f u r la 
r i v e d r o i t e de I T f a u r o , à quelques mi l l e s 
d e C o f e n z a . O n p r é t e n d que c ' e f t la v i l l e 
Vergé des B r u t i e n s . 

Q u o i q u ' i l en f o i t , c ' e f t u n b o u r g i l l u f t r é 
p a r l a n a i f l a n c e de J e a n - V i n c e n t G r a v i n a , 
c é l è b r e j u r i f c o n f u l t e d ' I t a l i e m o r t en 1718 , 
â g é de $ 4 ans. I l a e n r i c h i l e p u b l i c de 
fes p roduc t ions en i t a l i e n & en l a t i n ; mais 
o n e f t i m e f u r - t o u t fes Originum juris 
civilis libri très , quibus accejjit de ro-
mano imperio liberfingularis. Lipfia t - j i j . 

T o r n e X X I X . 

1. nm. / # - 4 ° O n f a i t a u f t i beaucoup d e 
cas de f o n fpzcimen prifci juris, c ' e f t - à -
d i r e image de f'ancien droit. 

L ' a u t e u r , a p r è s a v o i r m a r q u é dans ce 
de rn i e r o u v r a g e , l ' o r i g i n e de l ' a u t o r i t é 
f o u v e r a i n e ^ q u i e f t l e c o n f e r i t e m e n t des 
pa r t i cu l i e r s f & q u i d o i t pa r c o n f é q u e n t 
a v o i r p o u r b u t "leur b o n h e u r , i l d é c i d e 
que l o r f q u e l e p o u v o i r f o u v e r a i n f e d é 
t o u r n e de ce Jbu t , & cherche à é t a b l i t 
les avantages d ' un f e u l , o u de p l u f i e u r s , 
aux d é p e n s d u b o n h e u r p u b l i c , c o m m e 
cela ne f e p e u t f a i r e q u ' a u p r é j u d i c e des 
pa r t i cu l i e r s , le p o u v o i r f o u v e r a i n r e v i e n t 
â f a f o u r c e , & chacun r e n t r e dans fes 
d r o i t s , parce que le c o n f e n t e m e n t des 
pa r t i cu l i e r s f u r l e q u e l ce p o u v o i r e f t f o n d é * 
e f t a b f o l u m e n t é l o i g n é de la t y r a n n i e ; 
i l r é f u l t e d e - l à , f é l o n l u i , q u ' i l e f t p e r 
m i s d ' a r racher la r é p u b l i q u e des mains d ' u n 
t y r a n , p o u r e m p ê c h e r que les biens des 
peuples ne f o i e n t f a c r i f i é s aux d é b o r d e -
mens d ' u n p o u v o i r i n j u f t e ; car , c o n t i -
n u e - t - i l , l a l i b e r t é e f t une chofe f a i n t e , 
f a c r é e , & de d r o i t d i v i n ; D i e u l ' a y a n t 
f i i n t i m e m e n t u n i e à l ' e f f ence de la n a t u r e 
h u m a i n e , q u ' o n ne peu t l ' a t t a q u e r fans 
i n j u f t i c e , la f o r c e r fans i m p i é t é , s'en 
r e n d r e m a î t r e fans c r i m e ; ut eam tcntare 
fcelus fit y impium circumvenhe , occupa?? 
nefarium. I l f a u t que M . G r a v i n a a i t é t é 
b i en h a r d i p o u r t e n i r à R o m e u n langage 
a u f t i f o r t f u r l a l i b e r t é , que ce lu i q u ' o n 
t i e n t dans les pays o ù elle r è g n e le p lus . 
O n t r o u v e r a d 'autres d é t a i l s f u r ce t é c r i 
v a i n dans le Giornale de litterati, tom. 
X X X I V . [ D . J . ) 

R O G M É , f . f. terme de Chirurgie ; 
e fpece de f r a c t u r e d u c r â n e , q u i c o n f i f t e 
en une f e n t e f u p e r f i c i e l l e . C ' e f t u n m o t grec 
q u i f i g n i f i e fente , feîure. Voyez P L A I È 
D E T Ê T E , T R É P A N É E . . ( r ) 

R O G N E , f . f . (Cbarpent. ) c ' e f t dans 
le langage des o u v r i e r s c h a r p e n t i e r s , î a 
m o u f f e q u i v i e n t f u r l e b o i s , & q u i le 
g â t e . 

R O G N E , ( Ge'og. mod. ) b o u r g de F r a n c e 
e n P r o v e n c e , p r è s d ' A i x , u n i q u e m e n t r e 
m a r q u a b l e par la na i f fance d ' A n t o i n e P a g i , 
r e l i g i e u x f r a n c i f e a i n , & l ' u n des habiles 
c r i t i ques d u x v i j . fiecle. I l m o u r u t à A i x 
en 1699 , à 75 ans. S o n p r i n c i p a l o u -
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vrage la t in e f l une cri t ique des annales de 
Baronius , où en fuivant ce cardinal an
née par année , i l a rectifie une in f in i t é 
d'erreurs qu ' i l a commifes , fo i tdans la chro
nologie , f o i t dans les faits. L'ouvrage du 
P . Pagi e f l en 4 vo l . in-fol. & lui a valu 
une penfion du clergé de France. (D. J.) 

R O G N E - P I E , f. m.(Maréchalerie.) 
out i l de marécha l ; c'eft un morceau d'acier 
tranchant d'un c ô t é , avec un dos de l ' au
t re , pour couper la corne qui d é b o r d e 
le fe r 3 ' l o r fqu ' i l eft b r o c h é , ou pour 
couper , avant que de r ive r les d o u x , 
le peu de corne qu'ils ont f a i t ' é c l a t e r en 
la p e r ç a n t . Soleyfel. ( D. J.) 

R O G N E R , v . ad. ( Gram. ) c 'éf t ô t e r 
à une chofe , ou de fa longueur , ou de 
fa.largeur , ou de fon poids. O n rogne les 
monnoies ; on rogne des manches t rop 
longues ; on rogne un b â t o n , une canne ; 
on rogne une branche d'arbre , la vigne. 
I l fe prend au figuré , comme dans cette 
f a ç o n de parler proverbiale : taillez , 
rognez comme i l vous plaira , je ne m'en 
m ê l e pas. 

R O G N E R la chandelle , c'eft , lor fque 
la chandelle ef t finie , pofer le bout d'en-
bas f u r une plaque de cuivre qui ef t faite 
en fo rme d'auge , & ef t un peu en pente , 
fous laquelle i l y^ a du feu , pour fa i re 
fondre le f u i f qui e f t de t r op . 

ROGNER , ( Jardinage. ) i l faut m o 
d é r é m e n t rogner les racines des arbres , 
feulement les r a f r a î ch i r . 

R O G N E R les livres, les Relieurs appel
lent rogner les livres , ô t e r la fuperf ic ie 
des marges qui eft toujours brute & iné 
gale. O n rogne les livres à trois fois & de 
trois c ô t é s , à commencer par le haut du 
volume qu'on appelle la tête. \ avant de 
rogner cette partie , i l faut coucher la 
preffe à rogner fu r le porte-pref le . Voyez. 
P R E S S E à rogner & P O R T E - P R E S S E . 
Puis on a fo in de rabaifter les deux côtés 
du carton pour en rogner les e x t r é m i t é s 
avec la marge ; puis met tant deux bandes 
d'un carton f o r t à cô t é du volume dont 
celle à gauche excède le bord , & cel le 
à droi te e f t jufte i Vendroit o ù l 'on veut 
togn.r, on coule ce l ivre & les cartons 
entre les deux pièces de la prefte à rogner 
que l 'on fer re avec ks deux vis éga l emen t ; 
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enfui te on paffe le f u f t dans la rainure d e 
la t r ingle qui eft f u r la p i èce de d e r r i è r e 
de la prefte à rogner , & en le conduifant 
du long de la p r e f f e , on coupe avec le 
couteau , en ferrant toujours la vis du 
f u f t , à f u r & mefure qu ' i l avance , ju fqu 'à 
ce qu ' i l f o i t parvenu au car ton é levé qui 
ef t contre la p ièce de d e r r i è r e . Cela f a i t , 
on f ro t t e avec les rognures la tranche 
qu'on vient de rogner , pour en ô t e r ce-
qui auroit "pu y ref ter ; puis on f o r t le 
l ivre de la preffe avec les deux bandes 
de carton , & prenant un compas, on 
mefure f u r une page du l iv re l ' endroi t 
où l 'on doi t rogner le bas que l ' on m a r 
que f u r le carton a v ê c la pointe du com
pas , en la i f làn t une hauteur pour les 
chaffes du carton ; cela f a i t , on p rend 
le vo lume du c ô t é où i l do i t ê t r e rogné, 
& abaiffant les deux c ô t é s du carton , 
f u f f i f ammen t pour les chaffes , on me t 
les deux bandes de carton comme pour 
la p r e m i è r e o p é r a t i o n , en obfervant que 
la bande à droi te fo i t bien juf te aux trous 
du carton ; puis on fe r re la p re f fe , & 
l 'on rogne îa tranche d'en-bas , avec l e 
m ê m e f o i n qu'on a eu pour la tranche 
du haut. I l f au t bien obferver que l ' o n 
donne aux deux cô tés du carton la m ê m e 
hau teur , fans quo i -une des chaffes f e 
t rouvant plus haute que l 'autre , cela f e 
r o i t un effe t t r è s - d t f a g r é a b l e . E n t r o i 
fieme lieu , on rogne le l i v r e f u r le devant ; 
ce qui s'appelle faire la gouttière. O n mefure 
l 'endroi t où l 'on doit rogner , avec la m ê 
me exactitude que le bas , & on la marque 
avec la pointe du compas ; puis au lieu. 
des bandes de car ton , on prend deux pe
tites planches de bois d ' h ê t r e , l 'une plus 
large qu'on met de r r i è r e le l i v r e , en laifc 
faut tomber le carton qui ne fe rogne pas à : 

ce m o m e n t , l 'autre plus é t r o i t e qu 'on met 
f u r i e devant du l i v r e , juf te aux t rous 
qu'on a faits avec le compas. E n f u i t e de 
cela , l 'ouvr ier tenant ce deux planches. 
fermes dans fa main , f a i t baifTer a d r o i 
tement les deux cô tés du l iv re , & é l e v e r 
le mi l ieu , en for te que met tant le l i v r e 
dans la pref te comme auparavant , & 
ayant r o g n é , i l t rouve fa g o u t t i è r e t o u t e 
faite , en re t i rant f o n l iv re o ù i l ne r e f f e 
plus, que les car ton du devant à. c o u p e r » 
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O u t r e l e compas , P o u v U e r d o i t a v o i r 
t o u j o u r s p r è s de f a prefTe qu i e f l f u r l e 
p o r c e - p r e f f e , u n e p i e r r e à é g u i f e r f o n 
c o u t e a u & u n e c h e v i l l e de f e r p o u r f e r r e r 
& d e f f è r r e r les v i s de f a p r e f f e . Voyez, 
F U S T , P R E S S E A R O G N E R , C O M P A S , 

T R A N C H E S . 

R O G N E U R , f . m . ( Monnoie. ) c e l u i 
q u i r o g n e les efpeces. L e s rogneurs de p i f -
t o l e s f o n t p u n i s de m o r t . 

R O G N O N , voyez, R E I N . 
R O G N O N S , ( H i f t nat. Minéralogie.) 

o n appel le mines en rognons celles q u i f e 
t r o u v e n t fans f u i t e & fans c o n t i n u i t é , 
ma i s q u i f o n t par f r a g m e n s d é t a c h é s 6k 
r é p a n d u s dans la r o c h e o u dans les couches 
de la t e r r e . O n les appel le plus c o m 
m u n é m e n t mines en marrons. Voyez. 
M A R R O N S . 

m R O G N U R E , f . f . ( Gram. ) les p o r ^ . 
t i o n s q u i o n t é t é r e t r a n c h é e s de la c h o f ê T 
q u ' o n a r o g n é e ; les rognures d u p a r c h e m i n 
f e r v e n t à f a i r e de la c o l l e ; cel le d u pap ie r , 
à f a i r e d u c a r t o n . 

R O G O S N O , ( Géog. mod. ) p e t i t e v i l l e 
de l a g r a n d e P o l o g n e , au p a l a t i n a t de 
P o f n a m e , e n t r e P o f n a n i e 6k N a c k e l , en 
v i r o n à é g a l e d i f t a n c e de l ' une & de l ' a u t r e . 
{ D . J . ) 

R O G U E , f . f . ( H i f t . du bas-empire. ) 
donationum munus ; ce m o t s 'eft d i t a u t r e 
f o i s des d o n a t i f s , p r é f e n s o u d i f t r i b u t i o n s 
q u e les e m p e r e u r s f a i f o i e n t que lque fo i s le 
p r e m i e r j o u r de l ' a n n é e , $u le j o u r de 
l e u r n a i f l a n c e , "â des f a v o r i s , à des m a -
g i f t r a t s , à des o f f i c i e r s , ck que lque fo i s 
a u peup le . Quelques* au teurs d é r i v e n t î e 
m o t rogue de paya ; q u i f i g n i f i e d u blé , 
parce que les dona t i f s aux f o l d a t s f e f a i 
f o i e n t a n c i e n n e m e n t de b l é . 

R O G U E , R A V E R E S U R E , terme 

de pêche , e f t une f o r t e d ' a p p â t d o n t les 
| i p ê c h e u r s f e f e r v e n t p o u r a t t i r e r le p o i f f o n , 
P & le p r e n d r e e n f u i t e l o r f q u ' i l a m o r d u l 'ap

p â t \ c e t a p p â t c o n f i f t e dans les oeufs de 
maquereaux ck de m o r u e s , que î e s p ê 
cheurs q u i f o n t la p ê c h e de ces deux f o r t e s 
de p o i f f o n s p o u r ê t r e f a l é s , m e t t e n t dans 
d è s b a r i l s , 6k q u ' i l s v e n d e n t p o u r c e t u fage . 

R O H A C Z O W , ( Géog. mod. ) v i l l e de 
P o l o g n e , dans le d u c h é de L i t h u a n i e , 
c a p i t a î e d ' u n t e r r i t o i r e d u m ê m e no îm , 

a u c o n f l u e n t d u N i e p e r 6k d e I ' O c r w a . 
Long. 4 9 . 16. latit. 53 10 . ( D. J . ) 

R O H A N , ( Géog. mod. ) L o u r g de 
F r a n c e en B r e t a g n e , au d i o c è f e de V a n 
nes , f u r la p e t i ï e r i v i è r e d ' O u f t e , à 12. 
•lieues au n o r d de V a n n e s , avec t i t r e de 
d u c h é - p a i r i e . Long. 14. 55 . latit. 4 7 . 5 6 . 
( D . J . ) 

R O H A N D R I A N S , (terme de rela
tion. ) J & â c p a r t d i t q u ' o n appel le rohan-
d / 7 4 « / ^ M f c a d a g a f e a r , ceux d ' en t r e les 
blancs quTTians la p r o v i n c e d ' A n o f î i f e n t 
é l e v é s en d i g n i t é . l i s o n t la peau r e u f f e & 
les c h e v e u x peu f r i f é s . O n c h o i f i t les chefs 
d u pays dans ce t t e race d ' h o m m e s , & ils 
j o u i f f e n t feu ls d u p r i v i l è g e de p o u v o i r 
é g o r g e r les b ê t e s . O n ne m a n q u e pas e n 
E u r o p e d e b o u c h e r s dignes d ' ê t r e rohan-
drians. ( D. J . ) 

R O I , Voyez R O I T E L E T . 
R O I OU M E R E D E S C A I L L E S , Voyez, 

R A S L E Ç E G E N Ê T . 

R O I D E S V A U T O U R S , V A U T O U R 

D E S I N D E S , (Hl(l. nat. Ornltholog. ) 
vultur monachus. K l e i n . O i f e a u q u i e f t 
à - p e u - p r è s de la g r o f f e u r d ' u n d i n d o n 
f e m e l l e ; i l a deux p i é s t ro i s pouces d e 
l o n g u e u r depuis la p o i n t e d u bec j u f q u ' à : 
l ' e x t r é m i t é de la queue ; l'es a i îes é t a n t 
p l i é e s s ' é t e n d e n t j u f q u ' a u b o u t de la queue . 
L a t ê t e 6k le hau t du cou f o n t c o u v e r t s 
d ' une peau un ie , v a r i é e de d i f f é r e n t e s 
cou leu r s , t e l les que l ' o r a n g é , le b r u n , 
le r o u g e , le p o u r p r e , &c. O n v o i t dans 
p l u f i e u r s e n d r o i t s de ce t t e peau des po i l s 
cou r t s 6k n o i r s . A u - d e f f o u s d e l à pa r t i e n u e 
d u c o u , i l y a une efpece de co l l i e r f o r m e 
pa r des p l u m e s a l l e z longues d ' u n c e n d r é -
f o n c é : ce c o l l i e r e n t o u r e le cou , 6k des
c e n d u n p e u vers la p o i t r i n e ; î e r e f t e dia 
c o u , l e dos 6k les pe t i t es p lumes des ailes 
f o n t d ' u n blanc m ê l é d 'une l é g è r e t e i n t e 
de r o u f s â t r e . L e c r o u p i o n 6k les p l u m e s 
d u d e f f u s de la queue o n t une cou leu r 
n o i r e . ( L e roi des vautours q u ' E g a r d s a 
d é c r i t , a v o i t l e c r o u p i o n 6k îes p l u m e s 
d u d e f f u s de îa queue blancs. ) L a p o i t r i n e , 
l e v e n t r e , les c ô t é s d u corps , les j ambes , 
les p lumes d u d e f f o u s de la queue 6k celles 
de la face i n f é r i e u r e des ai!es f o n t blancs. 
L a cou l eu r des grandes p lumes de l ' a i l e 
e f t d ' u n n o i r changeant en u n v e r d t r è s -
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obfcur : les moyennes font de la m ê m e 
cou leu r , & elles ont les bords ex té r i eurs 
gris ; la queue eft noire , le bec , les piés 
& les ongles fon t rouges. O n trouve cet 
oifeau à Cayenne. D e r h a m l'a décr i t fous 
le nom de vautour des Indes, Omit, de M . , 
B r i f l b n , tom. I. Voyez, O l S E A U . t 

R o i , (Gouvern. polit. ) V o i c i les vers 
qu' i l faut graver f u r la porte des palais 
des rois. 

Hoc reges habenÊÊÊk 
Magnificum & ingens; nulla qubWfmpït dies 
Prodejfe mifiris , fupplices fido lare protegere. 

L e plus beau p r é f e n t que les Dieux puif-
fent faire aux hommes , c'eft d 'un roi qui 
aime fon peuple & qui en eft a imé , qui fe 
confie en fes voif ins & qui a leur confiance, 
enf in qui par fa juf t ice & fon h u m a n i t é 
fa i t envier aux nations é t r a n g è r e s le bon
heur qu'ont fes fujets de vivre fous fa pu i f -
fance. 

Les oreilles d'un te l roi s 'ouvrent à la 
plainte. I l a r r ê t e le bras de Popprefleur : 
i l r e n v e r f é la tyrannie. Jamais le murmure 
ne s 'élève contre l u i ; & quand les enne
mis s'approchent, le danger ne s'approche 
p ô i n t . Ses fujets fo rment un rempart d 'a i
rain autour de fa perfonne ; & l ' a r m é e 
d jun tyran f u i t devant eux comme une 
pl f ime légère au g ré du vent qui l 'agite. 

» Favor i du c i e l , d i t le bramine i n f -
» pi ré , t o i à qui les fils des hommes tes 
» égaux , ont conf ié le fouverain pouvoir; 
r> to i qu'ils ont chargé du fo in de les con-
» duire , regarde moins l 'éclat du rang 
» que l ' importance du d é p ô t . L a pourpre 
9) eft ton habil lement, un t r ô n e ton fiege : 
« la couronne de m a j e f t é pare ton f r o n t : 
93 le feeptre de la puilfance orne ta main ; 
9> mais t u ne brilles fous cet appareil qu'au-
» tant qu' i l f e r t au bien de l ' é t a t . 

Quant à P a u t o r i t é des rois, c'eft à mo i 
de m 'y foumet t re ; & c'eft à l 'auteur de 
^Teîemaqiie qu ' i l appartient d'en établ i r 
l ' é t e n d u e & les bornes. 

U n n i , d i t - i l , liv. V- p. 168 ; un 
roi peut tout fu r les peuples ; mais les lo ix 
peuvent tout fu r l u i . U a une pu i f t ànce 
abfolue pour faire le bien , & les mains 
liées s'il voulo i t faire le mal . Les loix 
l u i confient les peuples comme le plus 
p réc i eux de tous Jgs dépô t s A à çondi. . 
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t i on qu ' i l f e r a» | î e pere de fes fu je t s : 
elles veulent qu'un feu l homme ferve 
par fa fagefle & par fà m o d é r a t i o n , à la 
fé l ic i té de tant d'hommes ; & non pas 
que tant d'hommes fervent par leur m i -
fere & par leur fervi tude , à flatter l 'or
gueil & la mol lef le d 'un feul homme. 

U n roi ne do i t rien avoir au-defliis des 
autres , e x c e p t é ce qui e f t n é c e f l a i r e , 
ou pour le foulager dans fes pénibles fonc
tions , ou pour impr imer au peuple le 
refpectde celui qui ef t né pour foutenir 
les lo ix . I l doi t ê t r e au-dehors le d é f e n -
feur de la patrie ; & au-dedans le juge 
des peuples, pour les rendre bons ,• fages 
& heureux. 

I l doi t les gouverner fé lon les lo ix de 
l ' é t a t , comme D i e u gouverne le monde 
félon les loix de la nature. Rarement e m -

Jloye- t - i l fa toute-puiftance pour en 1R-

lirrompre & en changer le cours , c 'ef t -
à -d i re , que les d é r o g a t i o n s & les nou
veau té s fe ront comme des miracles dans 
l 'ordre de la bonne pol i t ique. 

Quelques lauriers que la guerre l u i 
p romet te , ils f o n t t ô t ou tard funeftes à la 
main qui les cueille : 

En vain aux conquérant 
L'erreur parmi les rois donne les premiers rangs* 
Entre tous les héros ce font les plus vulgaires ; 
Chaque fiecle efl fécond en heureux téméraires • 
Mais un r o i , vraiment Toi,qui,fage en fes projets. 
Sache en un calme heureux maintenir fis fujets ^ 
Qui du bonheur public ait cimenté fa gloire ; 
Il faut, pour le trouver, courir toute F hifioire». 
La terre compte peu de ces rois' bienfaifans i 
Le ciel à les former fe prépare long-tems ! 
Tel fut cet empereur, fous qui Rome adorée > 
Vit renaître les jours de Saturne & de Rhée y 
Qui rendit de fon joug tunivers amoureux 9. 
Qu'on n'alla jamais voirfans revenir heureux^ 
Qui foupiroit le foir, fi fa main fortunée 
N'avoit par fes bienfaits fignolé la journée: 
Le cours ne fut pas long d'un empire fi doux» 

S é n e q u e ( vers 463. ) peint encore plus 
fimplement , plus laconiquement & plus. 
é n e r g i q u e m e n t , mais non pas avec ce 
bri l lant coloris , la gloire & les devoirs. 
des rois. Je finis toutefois par ces maxW 
mes : 

Pulchrum eminere efl inter illuflres viros ; 
Confulere patria ; parcere afflitTis ; fera 
Cctde abflinere , tempus atque ira dore ; 
Orbi quietem ; faculo pacem fuo. 
fiac^mfM.vfmu :ietiturh»kceeluMyi^. 
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R o i , (Critiquefacrée.) rex. C e t i t r e 
e f t d o n n é i n d i f f é r e m m e n t dans l ' E c r i t u r e 
a u x f o u v e r a i n s , f o i t que leurs é t a t s a i e n t 
l e t i t r e de r o y a u m e o u d ' e m p i r e . L e s p o n 
t i f e s r é p o n d i r e n t : nous n 'avons d ' a u t r e roi 
que C é f a r . Jean. 19. C e m o t d é f i g n e 
a u f t i les chefs , les m a g i f t r a t s q u i g o u v e r 
n e n t u n é t a t ; non erat r ex in ifraél, Juges , 
j . 3 1 . c ' e f t - à - d i r e , i l n ' y a v o i t p o i n t de 
chefs en I f r a e l , aux ordres d u q u e l le p e u 
p l e o b é i t . 3 0 I I f e p r e n d p o u r guide , con
ducteur , f o i t p a r m i les h o m m e s , f o i t p a r m i 
les b ê t e s . L a f a u t e r e l l e n 'a p o i n t de roi 
( regem ) , P r o v . xxx. 2 7 . I l fe p r e n d , 
4 ° p o u r les grands, p o u r t ou te s les p e r 
f o n n e s p u i f f a n t e s en c r é d i t o u en a u t o r i t é : 
Je pa r lo i s de tes t é m o i g n a g e s en p r é f e n c e 
des grands de ce m o n d e , in confpeclu r e -
g u m . P f . cxviij. 16. 5 0 P o u r les fidèles ; 
t u nous as f a i t s rois à n o t r e D i e u , fecifti 
nos Deo noftro reges. 6°. E n f i n , p o u r ceux 
q u i pa r l e u r p r é é m i n e n c e l ' e m p o r t e n t a u -
d e f f u s des au t res . I l e f t roi f u r tous les fils 
d e l ' o r g u e i l , ipfe efl rex fuper univerfos 
filios fuperbitt. J o b . x l j . 2.^. Le r o i des 
r o i s , & le feigneur des dominations e f t l e 
t i t r e que Sa in t P a u l donne à l ' E t r e f u p r ê -
m e . / . Tim. v j . i ^ . ( Z ) . J . ) 

R o i , n o m que les anciens d o n n è r e n t 
o u à J u p i t e r o u au p r i n c i p a l m i n i f t r e de la 
r e l i g i o n dans les r é p u b l i q u e s . 

A p r e s que les A t h é n i e n s e u r e n t f e c o u é 
l e j o u g de leurs rois , i ls é l e v è r e n t une 
ftatue à J u p i t e r fous l e n o m de Jupiter-roi, 
p o u r f a i r e c o n n o î t r e q u ' à l ' a v e n i r ils ne 
v o u l o i e n t p o i n t d ' au t re m a î t r e . A L é b a d i e 
o n o f f r o i t de m ê m e des facr i f ices à J u p i t e r -
roi, & o n t r o u v e que ce t i t r e l u i e f t f o u 
v e n t d o n n é chez les anciens. 

M a i s i ls ne le c r o y o i e n t pas t e l l e m e n t 
a t t a c h é à la f u p r ê m e p u i f t à n c e de ce d i e u , 
q u ' i l s ne l ' a t t r i b u a f f e n t que lquefo is à cer
ta ins h o m m e s d i f t i n g u é s pa r l e u r d i g n i t é . 
A i n f i le f é c o n d m a g i f t r a t d ' A t h è n e s o u le 
f é c o n d a r c h o n t e s ' appel lo i t roi-, panhivs. ; 
m a i s i l n ' a v o i t d 'autres f o n d i o n s que celles 
de p r é f i x e r aux m y f t e r e s & aux fac r i f i ces : 
hors d e - l à n u l l e f u p é r i o r i t é . D a n s le g o u 

v e r n e m e n t p o l i t i q u e , f a f e m m e avec le 
,% ' t i t r e de r e i n e pa r t ageo i t a u f t i fes fonctions* 

* f a c r é e s . L ' o r i g i n e d e ce f a c e r d o c e , d i t 
P e m o f t b e j i e s 4 a n s l ' o r a i f o n con t re , N é ç r a À . 
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v e n o i t d e ce qu ' anc i ennemen t dans A t h è n e s 
le roi e x e r ç o i t les f o n c t i o n s d e g r a n d - p r é t n ; 
& la r e ine , à caufe de f a d i g n i t é , e n t r a i t 
dans î e plus f e c r e t des m y f t e r e s . L o r f q u e 
T h é f é e eu t r e n d u la l i b e r t é à A t h è n e s en 
f u b f t i t u a n t la d é m o c r a t i e à l ' é t a t m o n a r 
c h i q u e , le peuple c o n t i n u a d ' é l i r e e n t r e 
les p r i n c i p a u x & les m e i l l e u r s c i toyens u n 
r o i p o u r les chofes f a c r é e s , & o r d o n n a p a r 
une l o i , que fa f e m m e f e r o i t t o u j o u r s a t h é 
n i enne de n a i f f a n c e , & v i e r g e q u a n d i l 
l ' é p o u f e r o i t , a f i n q u e les chofes f a c r é e s 
f u f f e n t a d m ' i n i f t r é e s avec la p u r e t é c o n v e 
nable ; & de. peur qu ' on n ' a b o l i t ce t t e l o i ^ 
e l le f u t g r a v é e f u r une c o l o n n e de p i e r r e . 
C e roi p r é f i d o i t d o n c aux m y f t e r e s : i l 
j u g e o i t les a f f a i r e s q u i r e g a r d o i e n t l e 
v i o l e m e n t des chofes f a c r é e s . E n cas de 
m e u r t r e , i l . r a p p o r t o i t l ' a f f a i r e au f é n a t 
de l ' a r é o p a g e ; & d é p o f a n t f a c o u r o n n e r 

i l s ' a f f e y o i t p a r m i les au t res m a g i f t r a t s 
p o u r juger avec ' eux . L e r o i & la r e i n e 
a v o i e n t f o u s eux p l u f i e u r s m i n i f t r e s q u i 
f e r v o i e n t aux c é r é m o n i e s de l a r e l i g i o n ; 
tels que les é p i m e l e t e s , les h i é r o p h a n t e s y 

les gereres , îes ceryces , &c. 
L a m ê m e c h o f e f e p r a t i q u a chez les 

R o m a i n s . Que lques m é c o n t e n s qu ' i l s f u f 
f e n t de l e u r d e r n i e r roi , i ls avo i en t c e 
pendant r e ç u t a n t de b ienfa i t s des f i x 
p r e m i e r s , qu ' i l s ne p u r e n t a b f o l u m e n t 
en abo l i r î e n o m : mais a u f î i ne l u i a t t r i 
b u è r e n t - i l s que des f o n d i o n s q u i ne p o u 
v o i e n t jamais menacer la l i b e r t é , je v e u x 
d i r e l e f o i n des c é r é m o n i e s r e l i g i e u f e s » 
I l l u i é t o i t d 'a i l leurs d é f e n d u de r e m p l i r 
aucune m a g i f t r a t u r e n i d 'haranguer l e 
peup le . O n l e c h o i f i f t b i t p a r m i les plus" 
anciens p o n t i f e s & a u g u r e s , mais i l é t o i c -
t o u j o u r s f u b o r d o n n ç au f o u v e r a i n p o n t i f e ; 
ce t t e d i g n i t é f u b f i f t a j u f q u ' a u r è g n e d i r 
g r a n d T h é o d o f e . 

R o i , archonte , ( Antiq. gr 'eq. ) C 'ef t" 
a i n f i q u ' o n a p p e l l o i t le f é c o n d d è s n e u f 
a rchontes d ' A t h è n e s . I l a v o i t p o u r f o n ' 
d é p a r t e m e n t ce q u i c o n c e r n o i t l a c é l é b r a - -
t io r t des f ê t e s , les f ac r i f i ces & la r e l i 
g i o n . I l d é c i d o i t fous le g r a n d p o r t i q u e " 
f u r les c r imes d ' i m p i é t é & de f a c r i î e g e . 
Ll ftatuoit f u r l è s c é r é m o n i e s & les m y f 
teres , f u r les malheurs c a u f é s p a r l a chute , 
des p â t i m e n s & des aut res chofes mmh>: 
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rr-tes. C ' é to i t à lu i d ' introduire îes meur
triers dans l ' a réopage ; i l jugeoic avec 
cette cé lèbre compagnie, en quit tant la 
couronne, qui é to i t la marque de fa d i 
gni té . Pendant qu ' i l exarainov: un p rocès , 
les parties ne po-woient a 'r if ter au.x m y f 
teres ni aux autres cérémonies de la r e 
l ig ion. Pollux remarque que Vépoufe du 
roi-archonte prenait le t i t r e de rein? : elle 
devoit ê t r e A t h é n i e n n e de naiftarce : fon 
mar i comme infpe&eur fur les affaires rel i 
gieufes & facrées , é t o i t h o n o r é du nom 
d'archonte-roi, parce que les .premiers 
fois d'Athènes é to i en t comme les grands 
facrificateurs de la nat ion. I l s immola ien t 
îes vi&imes publiques, & leurs femmes 
of f ro ien t les facrifices fecrets avant lé 
r è g n e de T h é f é e . Les R o m a i n s , en d é -
t ru i fan t la r o y a u t é , conferverent un roi 
des facrifices f u r le m o d è l e d ' A t h è n e s 
{D.J.) 

R o i - D ' A R M E S , ( Hift. de France.) 
C ' é t o i t un officier de France qu i annon-
ç o i t la guer re , les t r ê v e s , les t r a i t é s 
de paix & les tournois . C 'ef t le premier 
& le chef des h é r a u l t s - d ' a r m e s : nos an
cê t r e s lu i ont donne le t i t r e de roi , qui 
f i gn i f i e feulement premier chef. L a plupart 
des favans afture.nt que ce f u t L o u ï s - l e -
C r o s qui donna à Louis de R o u f f y le t i t r e 
de roi-d'armes, inconnu jufques-là . C e t . 
é t a b l i f f e m e n t f u t imi té p a r - t o u t , h o n o r é 
de plufieurs p r i v i l è g e s , de penfions con
fidérables ; & les fouverains à qui les rois-
d'armes croient e n v o y é s , afFecloient pour 
faire éc la te r leur grandeur dans les autres 
pays , de leur faire de beaux p ré f ens . 

Philippe de Confines a r e m a r q u é que 
Louis X I quoique f o r t avare , donna à 
un roi-d'armes que le ro i d 'Angleterre l u i 
avoit envoyé , trois cens écus d'or de fa 
propre main , & trente aunes de velours 
cramorf i , & lu i p romi t encore mil le écus . 
L e rang de leur m a î t r e les rendoi t re f -
pectables, & ils jou i f fo ien t des m ê m e s 
pr ivi lèges que le d ro i t des gens accorde 
aux ambaffadeurs , pourvu qu'ils fe r en -
fe rmaf len t dans les bornes de leur c o m -
m i f l i o n ; mais s'ils violoient les lo ix de ce 
d r o i t , ils perdoient leurs privi lèges. F r o i f -
f a r t o b f e r v é , que le roi-d'armes du duc 
Gueldres ayant déf ié le r o i Charles V L 
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c î a n d e t ë i n e m e n t dans la vi l le de T o u r n a i * 
& fans lu i en donner connoiflance , 1' i l 
» f u t a r r ê t é , mis en p r i f o n , & cuida 
w • ê t r e m o r t , d i t cet î u f t o n e n , pour ce 
» que te l déf i étoïc contre les formes & 
» contre l'ufage a c c o u t u m é , & de plus 
n dans un l ieu mal convenable, T o u r n a i 
t> n ' é t a n t qu'une peti te v i l l e de F l a n -
» dre *•>, 

L e refpect qu'on avô i t pour les rois-d'ar* 
m°s fuivis de leurs hé r aû l t s , é t o i t fi 
grand , qu'ils ont quelquefois , é t a n t r e 
vécus de leur cot te - d*armes, a r r ê t é par 
leur p r é f e n c e , en criant holà , la fu reur 
de deux a r m é e s dans le f o r t du combat» 
F r o i f l a r t a o b f e r v é , que dans un fu r i eux 
a f t à u t d o n n é à la v i l l e de Vi l l epode en 
G a l i c e , à la parole des h é r a u l t s , c e f t è - ' 
rent îes affaillans & fe repoferent . 

Le roi-d'armes avoi t un t i t r e par t icul ier 
qui é to i t mont-joie S. Denys ; & les autres 
hé rau l t s por to ien t le t i t r e des feize p r i n 
cipales provinces du r o y a u m e , comme 
Bourgogne, Normandie , Guienne, Gham-
p agne. 

I l y a en Angle ter re trois roi- d'armes , 
fous le t i t re de îa jarretière, de Clarence ^ 
& de Norroy. E n Ecof fe , les roi-d àrmes 
& les h é r a u l t s on t é t é e m p l o y é s dans les 
t o u r n o i s , dans les combats à plaifance ou 
à outrance , à fer é m o u l u ou à j a n c e m o r 
née , que les feigneurs particuliers fa i fo ien t 
avec la pe rmif t ion du r o i . Mais ils font ; à 
p r é f e n t fans emploi par tou t pays ; & on 
ne les v o i t plus parcourir les provinces , 
pour r e c o n n o î t r e les vrais nobles , les 
armoiries des familles & leurs blafons , 
en un m o t , pour d é c o u v r i r les at>us que 
l ' on commet to i t concernant la nobleffe & 
les généalogies . Voyez, Roi d'armes, hift* 
d'Angl. 

Quant aux cottes qu i f o n t l 'habi t qu i 
marquoi t leur t i t r e & leur pouvoir , celle 
du roi-d'armes e f t d i f f é r e n t e de celle des 
h é r a u l t s , i ° en ce que les t rois grandes 
fleurs-de-lis qui f o n t au- devant & au-der-
riere de la cotte , f o n t f u r m o n t é e s d'une 
couronne royale de fleurs-de-lis f e r m é e . 
2 ° E n ce qu'elle ef t b o r d é e t ou t - au - tou r è 

d'une broderie d'or , entre les galons 
la f r a n g e ; & 3° parce que f u r les m a n 
ches , les mots mont-joye S* Dçnys f o n t egr 
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b r o d e r i e avee ces m o t s roi-*d'armes de 
France f u r la m a n c h e gauche . 

Roi-d'armes , d i t F a v i n , p o r t o i t la 
c o t t e de v e l o u r s v i o l e t , avec l ' é c u de 
F r a n c e c o u r o n n é ' & e n t o u r é de deux o r d r e s 
de F r a n c e f u r les q u a t r e e n d r o i t s de f a 
c o t t e - d ' i U t e s . I l a j o u t e q u ' i l f a l l o i t a u 
t r e f o i s èWb n o b l e de t r o i s r a c e s , t a n t 
d e l ' e f t o c p a t e r n e l que d u c ô t é m a t e r n e l , 
p o u r ê t r e r e ç u m o n t - j o y e . L e m ê m e F a v i n 
a d é c r i t p a r t i c u l i è r e m e n t l e b a p t ê m e d u 
roi-d'armes ; c ' é t o i t a i n f i q u ' o n a p p e l l o i t 
l ' i m p o f i t i o n d u nom q u ' o n l u i d o n n o i t à 
f a r é c e p t i o n : c e t t e c é r é m o n i e f e f a i f o i t 
p a r le r e n v e r f e m e n t d 'une coupe de v i n 
f u r f a t ê r e . 

M . D u c a n g e a i n f é r é dans f q p g l o f -
f a i r e , fous l e m o t Heraldus , la r é c e p 
t i o n d u roi-d''armes d u t i t r e de mont-joie. 
L e s va l e t s de c h a m b r e d u r o i d é v o i e n t 
l e r e v ê t i r d 'habi ts r o y a u x , c o m m e le r o i 
m ê m e . L e c o n n é t a b l e & les m a r é c h a u x 
de F r a n c e d é v o i e n t l ' a l l e r p r e n d r e p o u r 
l e m e n e r à la mefFe d u r o i , a c c o m p a g n é 
d e p l u f i e u r s cheval iers & é c u y e r s ; les 
h é r a u l t s o rd ina i r e s & les p o u r f u i v a n s m a r -
c h o i e n t d e v a n t l u i deux à deux ; u n che 
v a l i e r d e v o i t p o r t e r l ' é p é e avec laquel le 
o n l e f a i f o i t a lors cheva l i e r , tandis q u ' u n 
a u t r e p o r t o i t f u r une lance f a c o t t e -
d ' a rmes . ( D. J . ) 

R o i D ' À R M E S d?Angleterre , le roï 
d'armes é t o i t a u t r e f o i s u n o f f i c i e r f o r t 
c o n f i d é r a b l e dans les a r m é e s & dans les 
grandes c é r é m o n i e s ; i l c o m m an d o i t aux 
h é r o s & aux p o u r f u i v a n s d 'a rmes , p r é f i -
d o i t à l eur c h a p i t r e , & a v o i t j u r i f d i c t i o n 
f u r les a r m o i r i e s . Voyez, H É R A U T & 
A R M E S . 

N o u s avons en A n g l e t e r r e t r o i s rois 
d'armes, f ç a v o i r , G a f f e r , C l a r e n c e , 8c 
N o r r o y . 

G a f f e r p r e m i e r roi d'armes. Voy. G A S -
T E R . 

C e t o f f i c i e r f u t é t a b l i p t r H e n r i V i l 
accompagne les cheva l ie r s de î a j a r r e 
t i è r e aux a f f e m b l é e s , le m a r é c h a l aux 
f o l e m n i t é s & aux f u n é r a i l l e s des p e r f o n 
nes de îa p r e m i è r e n o b l e f f e , & i l p o r t e 
l 'Ordre de la j a r r e t i è r e aux pr inces & aux 
r o i s é t r a n g e r s ; mais dans ces fo r t e s d'oc-
eafions j i l e f l t o u j o u r s a c c o m p a g n é de. 
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q u e l q u ' u n des p r e m i e r s pa i rs d u r o y a u m e . 
C l a r e n c e roi d'armes , i l e f t a i n f i appel le 

d u duc de C l a r e n c e , q u i p o f f é d a le p r e 
m i e r c e t t e d i g n i t é . Sa f o n d i o n e f t d ' o r 
d o n n e r des obfeques de la n o b l e f f e i n f é 
r i e u r e , des ba rone t s , des c h e v a l i e r s , 
des é c u y e r s , & des g e n t i l h o m m e s -f a u 
f u d de la r i v i è r e d u T r e n t . Voyez, Ç L A -
R E N C E . 

N o r r o y roi d'armes f exerce les m ê m e s 
f o n d i o n s au n o r d d u T r e n t . O n appe l le 
ces deux dern ie rs , hérauts provinciaux , 
parce qu ' i l s pa r tagen t p o u r leurs f o n d i o n s 
le r o y a u m e e n deux p r o v i n c e s . Voyez, 
H É R A U T . 

ï î s o n t p o u v o i r p a r une c h a r t e , de 
v i f i t e r les f a m i l l e s nobles , de r e c h e r c h e r 
l e u r g é n é a l o g i e , de d i f t i n g u e r leurs a r 
m o i r i e s , de fixer â chacun les a rmes q u i 
l u i c o n v i e n n e n t , & r é g l e r avec le G a f t e r 
la c o n d u i t e des autres h é r a u t s . 

A u t r e f o i s les rois d'armes é t o i e n t c r é é s 
& c o u r o n n é s f o l e m n e î l e m e n t par les ro i s 

. m ê m e s ; mais a u j o u r d ' h u i c ' e f t le g r a n d 
m a r é c h a l q u i e f t c h a r g é de les i n f t a i l e r t 

& qu i dans ce t t e f o n c t i o n r e p r é f e n t e l a 
p e r f o n n e d u r o i . 

O n peut a j o u t e r aux deux rois d'armes 
p r é c é d e n s , le Lyon roï d'armes p o u r l ' E -
c o f f e , q u i e f t le f é c o n d en A n g l e t e r r e , 
êiïâont le c o u r o n n e m e n t fe f a i t avec 
beaucoup de f o î e m m t é . U e f t c h a r g é d e 
p u b l i e r les é d i t s d u r o i , de r é g l e r les 
f u n é r a i l l e s , & de ca f t e r les a r m o i r i e s . 

R o i de la bazoche , ( Jurifp. ) Voyez, 
B A Z O C H E . 

R o i de la feve , ( Antïq. rom. ) les 
enfans t i r o i e n t au f o r t avec des f è v e s , k 
q u i f e r o i t roi ; i l s f a i f o i e n t à la f i n de 
D é c e m b r e , pendan t les f a t u r n a î e s , ce 
que nous avons t r a n f p o r t é au c o m m e n 
c e m e n t de J a n v i e r , à l ' o c c a f i o n de l a 

• f ê t e des rois. C e t ufage de fe f e r v i r de 
f e v e y p o u v o i t t i r e r f o n o r i g i n e de ce que 
chez les Grecs o n en u f o i t p o u r l ' é l e d i o n 
des m a g i f t r a t s ; d ' o ù e f t v e n u ce p r é c e p t e 
é n i g m a t i q u e de P y t h a g o r e , KV^'H « V e ' ^ s , 
a fabis abjlïne , ne vous m ê l e z p o m t d u 
g o u v e r n e m e n t . C i c e r o n d i t que lque p a r t , 
fabam m'imum , la farce de îa f e v e , p a r c e 
que c e t t e royauté de la feve é t o i t u n e 

; e fpece de r o y a u t é de t h é â t r e . ( D . J . )• 
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R O I du feftin , (Critiq. facte'e.) la cou 

t u m e d'occident de faire les rois , pour 
dire fe régaler , créer un roi de la f ê t e , 
efl: bien ancienne dans les fef t ins ; ce qui 
concerne cette coutume chez les Grecs & 
les Romains , appartient à la l i t t é r a t u r e 
prophane. Voyez, en l'article qui fuit. 

Pour ce qui regarde l'ufage des Juifs , 
nous en fommes in f t ru i t s par l 'Ecc lé f i a f t . 
ch. xxxij.v. i . & fuiv. V o i c i ce qu'en 
d i t ce l i v r e . Si l ' on vous nomme le roi 
d'un feftin (îyHpîvev ) la vulgate d i t redo
rent aut regem , ne vous éîevezigpas par 
cette raifon au - deflus des autres ; mais 
après avoir eu fo in de tous les convives , 
.& avoir t ou t bien réglé > vous vous m e t 
trez à table avec les conviés , vous vous 
rejouirez avec eux , & m ê m e pour l ' o r 
nement , vous pouvez recevoir ou p r en 
dre la couronne. Ces paroles j u f t i f i e n t 
que dans ces repas m ê m e s o ù i l n 'y avoi t 
point d 'excès , on me t to i t une couronne 
de fleurs , ou de quelque feuillage , f u r 
la t ê t e du roi du feftin ; a in f i l'ufage des 
couronnes dans les fef l ins , r é g n o i t chez 
les J u i f s , comme chez les Grecs & chez 

' les R o m a i n s , & n ' é t o i t b l â m é de per
fonne , quoiqu'i l l ' a i t é t é fur ieufement par 
T e r t u l l i e n , dans fon l ivre de coronâ. 

L e chapitre de l 'Ecc lé f i a f t ique , que 
nous venons de ci ter , nous apprend e n 
core que les Juifs aimoient à r éun i r dams 
leurs fe f l ins , îes chants & la muf ique ; 
une agréab le mé lod i e , avec un v i n d é 
licieux , ef t comme un fcesu d ' é m e r a u d e s 
enchâ f l e dans de l 'o r . C 'ef t au verfet 7. 
qu 'on l i t ces paroles. Voyez les Commen
taires de D r u f i u s , o ù vous t r o u v e 
rez beaucoup d ' é rud i t i on f u r cet ufage. 
i D . J . ) 

R o i du feflin , ou roi de la table ; 
{ Antiq. 'greq, & rom. ) anciennement, 
d i t Plutarque , on creoit un che f , u n î é -
g i f î a t c u r , un roi de la table , dans les 
repas les plus fages. Je t rouve qu ' i l fe f a i 
fo i t de deux man iè r e s , ou par le f o r t du 
d é , ou par le choix des convives. Horace 
yet i t que le dé en déc ide . 

» • • • • Quem Venus crhitrum 
'Dicet likendi ? Od. 7.1. I I . 

JEt a i l l eurs , 
iV>c régna vint fertiere talis. Od . 4.1,1. 
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P î a u t e ne s'en rapporte pas au h a f â r d ; 

les perfonnages qu ' i l in t rodui t fe donnent 
e u x - m ê m e s des m a î t r e s & des m a î t r e f l e s ; 
do hanc tibi florentem florenti, tu fie eris 
diftatrix nobis , d i t un de fes acteurs , en 
met tant une couronne de fleurs f u r la t ê t e 
d'une jeune perfonne. E t daagkin autre 
endroit ; ftrategum te facio bûWmnvivio. 
Plutarque parle comme P l a u t e , dans la 
q u a t r i è m e quef t ion du liv. I. Eftcsuri > u ip~-
fiai <rvi7c»eru p%M vfta». 

Ce roi donnoi t en ef fe t de$ loix 9 & 
prefer ivoi t fous certaines peines, ce que 
chacun devoit fa i re , f o i t de boire , de 
chanter , de haranguer , ou de r é jou i r la 
compagnie par quelqu'autre talent . C ice
r o n d i £ que V e r r è s , qu i avoit f o u l é aux 
pies toutes les lo ix du peuple romain , 
o b é i û o i t ponctuellement aux lo ix de la 
table. Jfte enim prator feverus ac diligens , 
qui populi romani legibus numqu'am pa-
ruiffet, lis diligenter legibus parebat, qus 
in poculis ponebantur. 

Cependant on ne f a i f o i t pas un roï dans 
tous les repas, & on ne s'en a v i f o i t g u è r e 
dans les derniers tems , qu'au mi l ieu du 
f e f t i n ; c ' é to i t une r e f ï b u r c e de gaieté» 
quand on c o m m e n ç o i t à craindre la l a n 
gueur , & pour lors chacun renouvelloic 
fon a t tent ion à p a r o î t r e bon convive. Ce 
dernier ade s'appelloit chez les Romains; 
comeffatïo, du m o t grec ««^«s-, dit. V a i r o n , 
parce que les anciens Romains qui hab i 
toient plus volontiers la campagne que la 
v i l le , fe regaloient à tour de r ô l e , & f o u -
poient a in f i t a n t ô t dans un village & t an 
t ô t dans un autre. Horace , M a r t i a l , 
Luc ien , A r i e n , nous parlent au f l i beau
coup des rois de table dans les faturnales. 
( D . J . ) 

P . 0 I , dans le Commerce, e f t un t i t r e 
qui a é t é d o n n é à plufieurs chefs de d i f f é 
rens corps ou c o m m u n a u t é s . I l y avoit 
autrefois à Paris un roi des barbiers , u n 
roi des arpentaurs ; i l y a encore un roi de 
la bazoche , qui e f t à îa t ê t e de la pet i te 
j u r i d i d i o n que t iennent dans la cour d u 
palais , les clercs des procureurs au parle
ment , & un roi des violons. 

R o i des Marciers , c ' é to i t autrefois â 
Paris , & m ê m e par toute la France , î e 
premier , ou pour mieux dire le f e u l 

off ic ier 
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o f f i c i e r q u i v e i l l â t f u r t o u t ce q u i c o n c e r -
n o i t l e c o m m e r c e . 

Q u e l q u e s - u n s a t t r i b u e n t à C h a r l e m a -
jgne P i n f t i t u t i o n de ce t t e e fpece de m a 
g i f t r a t u r e m e r c a n t i l î e ; i l e f t d u m o i n s 
c e r t a i n qu 'e l l e é t o i t t r è s - a n c i e n n e , & l ' o n 
d o n n o i t à c e l u i q u i l ' e x e r ç o i t l e n o m de 
roi des merciers , parce qu 'a lors i l n ' y a v o i t 
q u e les merc i e r s q%i fifi%pt t o u t l e c o m 
m e r c e ; les au t res c o r p s des marchands 
q u i en o n t é t é t i r é s , n ' a y a n t é t é é t a b l i s 
q u ' a f l e z t a r d f o u s les rois de la t r o i f i e m e 
r ace . 

C e roi des merciers d o n n o i t les l e t t r e s 
d e m a î t r i f e & les b r eve t s d ' a p p r e n t i f t a g e , 
p o u r l e fque l s o n l u i p a y o i t des d r o i t s a f l è z 
f o r t s ; i l en t i r o i t a u f l i de c o n f i d é r a b l e s 
des v î n t e s q u i f e f a i f o i e n t de f o n o r d o n 
nance , & par fes o f f i c i e r s , p o u r les po ids 
& m e f u r e s , & p o u r l ' e x a m e n de la b o n n e 
o u m a u v a i f e q u a l i t é des ouvrages & m a r 
c h a n d i f è s . I l a v o i t dans les pr incipales 
v i l l e s de p r o v i n c e , d e s l i e u t e n a n s , p o u r y 
e x e r c e r la m ê m e j u r i f d i c t i o n d o n t i l j o u i f -
f o i t dans l a c ap i t a l e . 

L e s grands abus q u i f e c o m m e t t o i e n t 
dans l ' exe rc i ce de ce t t e charge , e n g a g è 
r e n t F r a n ç o i s I . à îa f u p p r i m e r en 1544 ; 
e l l e f u t r é t a b l i e l ' a n n é e f u i v a n t e . H e n r i 
T H . la f u p p r i m a de nouveau en 1581 , 
p a r u n é d i t q u i n ' eu t p o i n t d ' e x é c u t i o n à 
c a u f e ' des t r o u b l e s de la l i g u e . E n f i n 
H e n r i I V , en 1 5 9 7 . f u p p r i m a le roi des 
merciers , fes l ieutenans & o f f i c i e r s , c a f -
f a n t , a n n u l l a n t & r é v o q u a n t toutes les 
l e t t r e s d ' a p p r e n t i f f a g e o u de m a î t r i f e d o n 
n é e s par cet o f f i c i e r o u en f o n n o m ; d é -
tenfe i M u i d ' en e x p é d i e r à l ' aven i r , n i 
d ' e n t r e p r e n d r e aucune v i f i t e à pe ine d ' ê 
t r e p u n i , I m & fes o f f i c i e r s , c o m m e f a u f -
fa i res , & de d i x m i l l e é c u s d ' amende . 
D e p u i s ce t e m s - l à , i l n ' e f t plus f a i t m e n 
t i o n d u roi des merciers ; les l e t t r e s f o n t 
e x p é d i é e s , & les v i f î t e s fa i tes par îes m a î 
t r es & gardes dps c ô r p s des m a r c h a n d s , 
& par les j u r é s des c o m m u n a u t é s des ar ts 
& m é t i e r s chacun dans f o n d i f t r i c t , & f u r 
ceux de f o n m é t i e r & de fa p ro f e lT ion . 

R o i des violons-, c ' e f t à Par i s le c h e f 
p e r p é t u e l de la c o m m u n a u t é des m a î t r e s 
â. danfer & joueurs d ' i n f t r u m e n s , I l e f t 
p o u r v u par des l e t t r es de p r o v i f t o n s d u 

Tome X X I X . 
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roi, & e f t u n des o f f i c i e r s de f a m a i f o n . 
Diftîon. d* €om. & de Trév. 

R o i D U N O R D , e f t le t i t r e d u t r o i 
f i e m e des h é r a u t s d 'armes p r o v i n c i a u x 
d ' A n g l e t e r r e . . Voyez, R o i D ' A R M E S & 
H É R A U T . 

Sa j u r i f d i c t i o n s ' é t e n d d u c ô t é f e p t e n -
t r i o n a î d e l à r i v i è r e de T r e n t , c o m m e 
ce l le d u f é c o n d h é r a u t d 'armes y n o m m e 
Clarencieux ,. s ' é t e n d d u c ô t é m é r i d i o n a l , 
Voyez, C L A R E N C I E U X . 
^ R O I D E S R I B A U D S , ( H i f t . mod. ) 

Eclaircijfemens fur un officier de la maifon 
des rois de France > appellé te roi des ri
bauds. I l e f t des p o i n t s d ' h i f t o i r e & de 
c r i t i q u e , d o n t l ' o b j e t e f t f i peu i n t é r e f -
f a n t q u ' i l f e r o i t avan tageux y a u t a n t 
p o u r l e p u b l i c que pour les auteurs , d e 
les l a i f f e r dans l ' o u b l i auque l l e u r n é a n t 
f e m b l e les a v o i r c o n d a m n é s . T e l l e f e r o i t , 
je l ' avoue , ia charge d o n t j ' e n t r e p r e n d s 
de r e n o u v e l i e r la c o n n o i f f a n c e , f i e l l e 
n ' a v o i t pas u n r a p p o r t e f t e n t i e l avec u n e 
des plus grandes charges de la m a i f o n de 
nos rois , à l aque l le e l le é t o i t f u b o r d o n -

ie , & avec laquel le l ' o p i n i o n p o p u l a i r e , 
a d o p t é e par u n au t eu r t r è s - v e r f é dans nos 
a n t i q u i t é s y a d o n n e l i e u . d e la c o n f o n d r e . 
Je ne crains d o n c pas , en t r a i t a n t de l a 
charge d ' u n o f f i c i e r a u f f i peu r e l e v é q u e 
l ' é t o i t l e roi des ribauds, q u ' o n m e t axe 
de m ' a m u f e r à des recherches i n u t i l e s ; 
l o r f q u ' o n appercevra que la l u m i è r e que 
j e vais r é p a n d r e f u r ce t t e m a t i è r e , j e t t e 
u n r e f l e t f u r l ' o r i g i n e de la charge d e 
p r é v ô t de l ' h ô t e l , f u r laquel le les favans 
o n t é t é p a r t a g é s j u f q u ' à p r é f e n t . 

D u T i l l e t r a p p o r t e que le roi des ribauds 
e x e r ç o i t a u t r e f o i s la charge de g r a n d -
p r é v ô t , & q u ' i l f u t i n t i t u l é p r é v ô t d e 
l ' h ô t e l , fous îe r è g n e de Char les V I ; 
p l u f i e u r s o n t a d o p t é f o n f e n t i m e n t fans 
en f a i r e d ' examen , i g n o r a n t a p p a r e m m e n t 
q u ' i l é t o i t c o n t r e b a l a n c é par ce lu i du p r é 
s ident Fauche t . D e u x auteurs a u f l i res
pectables que ceux -c i , f e t r o u v a n t d'avis 
c o n t r a d i é t o i r e m e n t o p p o f é s , m é r i t e r o i e n t 
q u ' o n f i t ufage de la c r i t i q u e la plus exacte 
p o u r d i f c e r n e r lequel a r e n c o n t r é j u f t e . 
Cependan t des é c r i v a i n s p o f t é r i e u r s n e 
v o u l a n t pas p r end re la peine d ' en t r e r dans 
u n e t e l l e d i f c u f t i o n , o n t a d o p t é le f e n -
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t i m e n t du premier , fans donner aucune 
ra i fon qui les y ait pu d é t e r m i n e r . 

L ' op in ion de du T i l l e t feroi t bien r e -
cevable , l i elle é t o i t appuyée de q u e l -
q u ' a u t o r i t é ; mais cet auteur -, dont les 
recherches fon t t r è s - u t i l e s aux perfonnes 
curieufes de nos an t iqu i t é s , a quelquefois 
e r r é comme plufieurs autres ; quoiqu'on 
f a f l è beaucoup de cas de tous fes ouvrages 
en g é n é r a l , les favans dif t inguent cepen
dant l ' a u t h e n t i c i t é des regiflres du par
lement , qu ' i l c i te de tems en tems , d'a
vec l 'opinion pa r t i cu l i è r e de l 'auteur. L e 
flambeau de la cr i t ique ef t toujours n é 
ce f l a i r e , lo r fqu 'on veut faire ufage d'un 
partage d'auteur , quelque d i f t i ngué qu ' i l 
f o i t : c 'eft f u r ce fondement que M i r a u 
m o n t a r e j e t t é le fent iment de du T i l l e t , 
voyant d'ailleurs qu ' i l fe t r ouvo i t contredi t 
par celui de Fauchet , qui n ' é t o i t pas 
moins ve r f é dans la connoiflance de nos 
an t iqu i tés que le greffier du parlement. 

E n e f f e t , i l eft probable qu 'un auteur 
auf l i grave que le p r é f i d e n t Fauche t , ne 
fe fe ro i t pas avifé de contredire un éc r i 
va in au f l i exacf & auf l i i n f t r u i t que du 
T i l l e t , s'il n 'avoi t eu de bonnes preuves 
de fon c o t é . I l s'explique en termes t rop 
formels pour que je puifte me difpenfer de 
raporter fes paroles : « Celu i , d i t - i l , 
» qui s'appelloit roi des ribauds-, ne f a i fo i t 
n pas l ' é t a t de p r é v ô t de l ' hô t e l , c o m -
« me aucuns cn t cu idé : ains é t o i t celui 
» qui avoi t la charge de bouter hors de 
« la maifon du r o i , ceux qui n 'y doivent 
•n manger ou coucher. H ajoute que c'eft 
« t rop s'afliirer de l ' an t iqu i t é que de dire 
9i que le roi des ribauds f a i f o i t l ' é t a t de 
m p r é v ô t de l 'hôte l ; car p o u r f u i t - i l , dès 
« le tems m ê m e de Charlemagne , i l y 
» avoit un cornes palatii qui jugeoit les 
» d i f férens des gens de la f u i t e de la 
cour 

Je ne penfe pas qu'on doive s'imaginer 
que Fauchet a i t p r é t e n d u in fé re r d e - l à 
que le p r é v ô t de l ' hô te l ai t fuccéda aux 
c ô m t e s du palais dans l ' admini f t ra t ion de 
la juf t ice , a in f i que M i r a u m o n t s'eft 
e f f o r c é de le prouver ; i l fe f e r o i t à f o n 
t o u r t rop a f lu ré de l ' an t iqui té : ce qu'on 
peut dire à ce fu j e t de plus certain , c'eft 
que l ' au to r i t é du p r é v ô t de l ' h ô t e l d é r i v e 

f o n t 
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de celle du fénécha l qu i ex i f t o i t en m ê m e 
tems que le comte du palais ; que du féné 
chal elle a par lé au bail l i du palais , de 
celui-ci au g r a n d - m a î t r e , du g r a n d - m a î t r e 
aux m a î t r e s - d ' h ô t e l , & de c e u x - c i au 
p r é v ô t de l ' hô t e l . . D u T i l l e t e f l encore 
r e l evé , quo iqu ' ind i re&ement , par F a u 
chet & par le f a p n t J é r ô m e B i g n o n , f u r 
ce qu ' i l avance. jtMg le . g r a n d - m a î t r e f u t 
n o m m é comte d u palais fous J les deux 
p r e m i è r e s races de nos rois , & fénécha l 
au commencement de la t r o i f i eme 
renvoie à leurs ouvrages ceux qu i 
curieux d'en vo i r le dé ta i l ; je me con
tenterai de remarquer la d i f f é r e n c e de la 
j u r i f d i â i o n des comtes d u palais d'avec 
celle des f énéchaux & du g r a n d - m a î t r e : 
celle-ci n ' é t o i t qu'une j u r i f d i â i o n de d i f r 
cipline & de police f u r les officiers du r o i , 
& f u r les gens de la f u i t e de. la cour , au 
l ieu que celle des comtes du palais e m b r à f -
f o i t tous les fujets & le royaume entier . Les 
f é n é c h a u x & g r a n d s - m a î t r e s ne j ù g e o i e n t 
qu'en p r e m i è r e inftance , les comtes du 
palais au contraire ne connoiffoient pour 
a in f i dire que des caufes d'appel ; lesfeufes 
bornes que nous fâchions avoir é t é d o n n é e s 
à l ' au to r i t é de ces derniers , c 'eft qu'ils ne 
pouvoient vaquer au jugement des caufes 
concernant les grands du royaume fans en 
avoir pris auparavant l 'ordre d u prince ; à . 
l ' égard des autres caufes ils les expéd io i en t 
& les j ùgeo ien t quand ils le t rouvoient 
à propos. Tous les jugemens qu'ils ren-* 
d o i e n t , f o i t à l ' égard des uns , foit, à 
l ' égard des autres , é t o i e n t fouverains^ & 
fans appel. E n f i n les f é n é c h a u x é t o i e n t 
aftreints à fu iv re é t r o i t e m e n t les J | i x & 
les capitulaires , les comtes du pafins au 
contraire fa i foient leur capital de îa r é f o r 
mat ion des loix lorfqu' i ls y remarquoient 
quelques abus ; ils en fa i foient leur rappor t 
aux rois , af in de les leur fa i re i n t e r p r é t e r , 

nouvelles , 
bonnes aux 

ou de leur en faire rendre de 
plus conformes à la re l ig ion . , 
m œ u r s ou à la f u r e t é de l ' é t a t . E n f i n , fi 
j 'avois une comparaifon à faire de la charge 
du comte du palais avec quelques-unes 
de celles que nous voyons â p r é f e n t , l e 
fu ivro is l'avis du docfe Spelmann , qu i 
p r é t e n d que f o n pouvoir a p a f f é au chan
celier : o n v o i t p a r - l à que M i r a u m o n t 
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v o u l a n t f a i r e d e f c e n d r e l e p r é v ô t de l ' h ô t e l 
des c o m t e s d u p a l a i s , p è c h e pa r u n p r i n 
c i p e t o u t o p p o f é à ce lu i des au teurs q u i 
l e f o n t f u c c é d e r au rai des ribauds ; a i n f i 
l ' a t t a c h e m e n t que les h o m m e s o n t p o u r 
les corps & p o u r les f o c i é t é s dans lefquels 
i l s f e t r o u v e n t e n g a g é s , ne f a i t pas m o i n s 
c o m m e t t r e de b é v u e s aux au teurs , que 
P a m o u r de la p a t r i e n 'a f a i t f a i r e de fau tes 
aux plus grands h o m m e s . 

C e t é c r i v a i n a f a i t des r e c h e r c h é s a l l e z 
abondantes f u r le roi des ribauds, dans 
f o n l i v r e i n t i t u l é le prévôt de Chùtel ; f o n 
é t a t l ' engageoi t plus que t o u t a u t r e à f a i r e 
tous fes e f f o r t s p o u r e f face r la t ache que 
d u T i l l e t a v o i t i m p r i m é e f u r l ' o r i g i n e de 
l ' o f f i c i e r f u p é r i e u r a u q u e l i l é t o i t f u b o r -
d o n n é ; f o n l i v r e , q u o i q u e m a l d i g é r é & 
p e u exact en p l u f i e u r s end ro i t s , r e n f e r m e 
cependan t des e x t r a i t s c u r i e u x q u ' i l a t i r é s 
d e l a c h a m b r e des comptes & de la c h a m 
b r e aux den ie r s , mais fans beaucoup de 
x h o i x ; i l r e m a r q u e e n t r ' a u t r e s chofes 
q u ' o n a v u f u c c e f l i v e m e n t d o u z e rois des 
ribauds à l a c o u r de nos r o i s , depuis 1 2 7 1 
j u f q u ' e n 1422 ; p e u t - ê t r e que s ' i l e û t 
p o u f f é u n peu plus l o i n fes recherches , i l 
en a u r o i t t r o u v é quelques-uns de plus : i l 
n e f a u t cependan t pas s'en r a p p o r t e r t e l l e 
m e n t à l u i que l ' o n c r o i e q u ' i l n ' y a i t pas 
e u de roi des ribauds a v a n t l ' an 1 2 7 1 , n i 
depuis 1 4 2 2 . D u c h e f n e nous a c o n f e r v é 
u n m o n u m e n t h i f t o r i q u e q u i nous i n d i q u e 
qu'il y en a v o i t d è s l ' an 1 2 1 4 ; c ' e f t la 
l i f t e des p r i f o n n i e r s q u i f u r e n t f a i t s à l a 
b a t a i l l e de B o v i n e s , dans l aque l l e i l e f t 
f a i t m e n t i o n d ' u n roi des ribauds , auque l 
o n r e m i t u n de ces p r i f o n n i e r s ; d ' a i l l eurs 
B o u t e i l l e r q u i floriffoit e n 1 4 ^ 9 , pa r le de 
c e t o f f i c i e r au t ems p r é f e n t , & c o m m e f i 
f a charge e x i f t o i t e n c o r e l o r f q u ' i l é c r i -
v o i t . J ' a u r a i o c ç a f î o n de r a p p o r t e r fes 
paroles dans l a f u i t e . 

L e s p e r f o n n e s t a n t f o i t peu v e r f é e s dans 
l a c o n n o i f l à n c e de nos a n t i q u i t é s , n ' o n t 
pas b e f o i n q u ' o n l eu r r appe l l e P é t y m o l o -
gie d u mot ribaud. E l l e s n ' i g n o r e n t pas 

' q u ' i l d é r i v e de c e l u i d e baud,dont o n f e f e r -
1 v o i t p o u r d i r e u n h o m m e f o r t , & q u ' i l 

s 'eft pris dans l a f u i t e en m a u v a i f e p a r t , 
, à caufe des d é b a u c h e s auxquelles s ' adon -

^ S o i e n t c ç u x o u i le p o r t o i e n t . L e s é t y m o - r 
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l o g i f t e s , & m ê m e F a u c h e t & M i r a u 
m o n t er i f o û r n i f l e n t | f c l u s d ' une p r e u v e . 
Ces b étuis o u ribauds \ car ces d e u x m o t s 
o n t é t é f y n o n y m e s p e n d a n t f o r t l o n g -
t e m s , é t o i e n t e m p l o y é s à des m i n i f t e r e s 
de f o r c e . O n l e u r a v u f a i r e des act ions 
de v a l e u r , & l e p a f f a g e d e R i g o r d , c i t a 
pa r M i r a u m o n t , f a i t v o i r , que d u t e m s 

-de P h i l i p p e - A u g u f t e , i l s f e r v o i e n t à l a 
g u e r r e dans les actions les p lus p é r i l l e u f e s ^ 
de m ê m e que f o n t à p r é f e n t les d r a g o n s 
& les g r e n a d i e r s ^ 

N o s r o i s & les^princes f o u v e r a i n s , te ls 
que les ducs de B o u r g o g n e & de N o r 
m a n d i e , & p e u t - ê t r e d 'aut res , a v o i e n t 
de ces f o r t e s de gens a t t a c h é s à l eu r f u i t e , 
q u i f e m b l o i e n t a v o i r é t é t i r é s de ces c o m 
pagnies de ribauds. I l s é t o i e n t e m p l o y é s , à 
v e i l l e r à "ce que p e r f o n n e n ' e n t r â t dans l e 
logis d u r o i , & f a i f o i e n t e n - d e h o r s les 
m ê m e s f o n d i o n s que p o u r r o i e n t f a i r e , à 
p r o p r e m e n t par le r . des h u i f l i e r s . R o d e r 
a u t o u r d u logis d u r o i , p o u r e n é c a r t e r 
les f a i n é a n s , vagabonds , & tous ceux 
q u i n ' a v o i e n t aucun d r o i t d ' y e n t r e r , 
garder l ' e x t é r i e u r des por tes , m e t t r e 
hors de la m a i f o n d u r o i , a i n f i que F a u 
che t l e r a p p o r t e , ceux q u i ne d é v o i e n t 
pas mange r o u c o u c h e r , & r ega rde r f i 
quelques é t r a n g e r s ne s'y é t o i e n t p o i n t ca
c h é s , o u n ' y aUro ien t p o i n t e m m e n é d e 
filles de m a u v a i f e v i e ; a l l e r , p o u r c e t 
e f f e t , une t o r c h e en m a i n , par rous les 
coins & l i e u x fec re t s de l ' h ô t e l c h e r c h e r 
ces é t r a n g e r s , l a r rons , & autres gens 
de la q u a l i t é f u f d i t e ; c ' é t o i t à q u o i f e r é -
d u i f o i e n t î e s fonc t ions de ces ribauds o u 
bauds & d e l e u r r o i p u chef . 

D a n s l ' o r i g i n e , ce c h e f n ' a v o i t à f a 
' f u i t e q u ' u n v a l e t p o u r l ' a ide r , cela f e 
p r o u v e par une o r d o n n a n c e d u r o i & de 
la r e ine , de j a n v i e r 1285 . O n y v o i t ces 
m o t s . Item. L e roi des ribauds a f i x der
n ie r s d e gaiges & une p r o v a n d e & u n v a r -
l e t à gaiges , & f o i x a n t e fols p o u r r o b b e 
p a r an . M a i s dans la f u i t e la m a i f o n de nos 
ro is s ' é t a n t c o n s i d é r a b l e m e n t accrue , o n 
l u i a f f o c i a p î n f i e u r s au t res bauds o u ri
bauds , d o n t i l f u t le c h e f , & q u i p o r -
t o i e n t le n o m de Sergens o u Far l et s d u 
roi des ribauds , & n o n ce lu i d 1 A r c h e r s , 
c o m m e l e r a p p o r t e d u T i l l e t . L a p r e u v e 

S $ % 
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en r é f u l t e d 'un compte de l ' h ô t e l du r o i 
de l 'an 1380 , où l 'on met #en d é p e n f e 
quatre livres de cire pour l 'obfeque de 
Coque le t , feigneur du roi des ribauds , 
qu i é to i t m o r t au voyage du facre du r o i 
Charles V , & d 'un autre compte d 'He-
mon Raguier des années 1410 & 1411 ,t 

o ù l 'on t rouve ces mots : Jean Yvernage, 
voi des ribauds de l ' h ô t e l du r o i , notre 
l i r e , pour l u i & fes compagnons fergens 
de l ' hô te l dud i t feigneur foixante fols tour
nois , à l u i quatre f o l s ^ a r jour de gaiges. 
Les fergens de l 'hô te l ou r o i é to i en t , f u i 
vant ce compte , compagnons du roi des 
ribauds , c ' e f t - à - d i r e , d'autres bauds ou 
ribauds comme l u i , de for te qu ' i l é t o i t , à 
proprement parler , le premier entre fes 
é g a u x , comme l 'on pou r ro i t dire le p r e -

^ . jp ie r huif l ier dans une j u r i f d i d t o n . Car ces 
fergens e x p l o i t è r e n t dans la fu i t e >pour la 
ju r i fd ic t ion des m a î t r e s - d ' h ô t e l du r o i , qui 
dans f o n origine é to i t la j u r i f d i d i o n du 
ba i l l i du palais , & qui ap rè s avoir p a f f é 
d u grand m a î t r e aux m a î t r e s - d ' h ô t e l , f u r 
t r an fmi fe au p r é v ô t de l ' hô t e l . C 'ef t ce 
qu i a indu i t en erreur le docte Gui l l aume 
Marce l , f i v e r f é dans nos a n t i q u i t é s . I l a 
p r é t e n d u que la j u r i f d i d i o n du f é n é c h a l , 
dont la charge r é p o n d o i t à celle du grand 
m a î t r e de France , f u t f u p p r i m é e fous la 
t r o i f i e m e race , & changée p r e m i è r e m e n t 
en celle de bai l l i du palais/, en quoi i l a 
r e n c o n t r é f o r t j ufte ; mais i l s'eft t r o m p é , 
en d j f a n t , que depuis l 'off ice de ba i l l i du 
palais f u t c h a n g é en. celui de grand p r é v ô t 
de l ' hô te l ou grand p r é v ô t de France y 
premier juge de ceux qui f o n t fu ivan t la ; 
cour : car depuis l 'an 1302., auquel P h i 
lippe, le Bel r end i t le parlement de Paris fé -
den ta i r e , & l u i donna fon palais pour y 
rendr e la j u f t i c e , le b a i l l i du palais y re f ta 
fixe, a in f i que le parlement ; & les m a î t r e s -
d 'hôce l e x e r c è r e n t à la fu i t e du ro i la m ê 
me j u r i f d i d i o n qn 'avoi t eue le bai l l i du 
palais ,; jufqu 'à ce que les rois euf len t t r anf -
mis le d r o i t de rendre la j u f t i ce aux p r é v ô t s 
de leur h ô t e l , ce qui n 'a r r iva pas p l u t ô t 
que fous le r è g n e de Charles V I L 

Ch .vo i t , en e f fe t , la j u r i f d i d i o n des. 
m a î t r e s . - d ' h ô t e l f l e u r i r d é s l'an 1317. 
L 'o rdonnance de Phi l ippe le L o n g , , du 
^ . x i a v e i u b r é de | a . m j i n e a n n é e a leur j 
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a t t r ibue le d ro i t de punir & d é f i g n e les 
fond ions que le roi dés ribauds f a i f o i t fous 
leurs ordres. E n v o i c i le texte . Item , à 
f ç a v o i r ef t « que les huifl iers de f a l l i , 
» au f l i - t ô t qu 'on aura cr ié au queux , 
» f e ron t vuider la falle de toutes gens , 
» fors ceux qui 'doivent m a n g e r , & les 

•>•> doivent l ivrer à l 'huis de la falle , aux 
» varlets de por te , & les varlets de porte 
» aux portiers , & les portiers doivent 
f ) tenir la cour net te s c ' e f t - à - d i r e , que 
» les portiers ne doivent permettre qu 'au-
» cun f o i t & demeure en la cour de 
» l ' hô te l du r o i pendant le dîner & f o u -
» per & que l 'on ef t à table , & les l i v r e r 
» au roi des ribauds& fi le roi des ri-
» bauds doi t garder qu ' i l Centre plus à 
n la porce n, 

-La j u r i f d i d i o n des ma î t r e s -d ' hô te l , & 
les fondions qu'y fa i foient le 1 roi des ri
bauds & fes fe rgens , f o n t encore mieux 
expofées dans un compte de l 'hô te l du r o i 
de 1396 , au chapitre des exploits & amen
des de cette ju r i fd ic t ion . « Pour fa i re 
» exécu t e r Jean Boular t ( e f t - i î d i t dans 
f> ce compte ) qui pour fu ivo i t lacour à 
» Compiegne , & avoi t e m b l é pluf ieurs 
» plats & vaifTelle d'argent de l 'hô te l du 
« r o i , & baillé par le commandement 
» de m e f d i t les m a î t r e s - d ' h ô t e l , à m a î t r e 
v Jean Yvernage , roi des ribauds , pour 
» Payerde boureau & les aller quér i r de 
v) Compiegne à N o y o n par deux fois & 
M faire venir à deux intervalles. , ce q u ' i l 
« e f t convenu faire pour u n . appel que 
» l ed i t . Boular t i n t e r j e t t a , dont i l f j i t 
« d e f H t u é , 66 fols parifis. 

» Item , pour f o u i r toute v iue , Per -
« nelle l a B o m e t t e , pour fu ivante la cour 
» qui f u t pr infe à Compiegne , le ro i é t a n t 

. » i î i e c , pour vaifTelle de cour t emblée, 
99 par elle , p a y é au boureau par la ma in 
» du roi des ribauds, 6$ fols parifis » . 

Ceci n ' é t a n t r a p p o r t é que pour fa i re 
voi r quelles é t o i e n t les fondions du roi 
des ribauds dans la jurifdiclionjdes m a î t r e s 
d ' h ô t e l , on en peut i n f é r e r avec beau
coup de vraisemblance , que cette charge 
de cour f u t i n f t i t u é e dans la mai fon d e 
nos rois long-tems avant cette j u r i f d i c 
t i on , c 'ef t -a-dire , dès le tems du ba i l l i 
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t t é c e f f a i r e p o u r l o r s , que les l i u i f î i e r s l e 
f o n t à p r é f e n t dans tous les fieges, & c e t t e 
d e r n i è r e e fpece d 'o f f i c i e r s p o r t o i t a lors , 
dans u n e grande p a r t i e des t r i b u n a u x , c e t t e 
d é n o m i n a t i o n . E n f i n , l ' o n p e u t d i r e que le 
roi des ribauds de l ' h ô t e l d u r o i , c e l u i de 
l ' h ô t e l d u duc de B o u r g o g n e , & ce lu i de 
f - h ô t e l ^ u duc de N o r m a n d i e , n ' é t o i e n t 
a u t r e c h o f e que le p r e m i e r des h u i f f i e r s de l a 
j u r i f d i c t i o n de l ' h ô t e l de ces pr inces , de 
m ê m e que l e roi des ribauds de l a v i l l e d e 
B o r d e a u x , é t o i t l e p r e m i e r d e s h u i l î i e r s de 
l a j u r i f d i c t i o n de ce t t e v i l l e ; car o n v o i t 
dans u n anc ien l i v r e de la m a i f o n - d e - v i l l e 
d e B o r d e a u x , q u ' i l y a v o i t a u t r e f o i s u n 
roi des ribauds , d o n t les fonct ions p a r o i f -
f o i e n t a v o i r é t é les m ê m e s que celles que 
f a i f o i t ce t o f f i c i e r dans la j u r i f d i d i o n des 
m a î t r e s - d ' h ô t e l d u r o i . I l e f l d i t dans ce 
l i v r e : « Q u e l e m o i n d r e ne d o i t ê t r e 
93 c o n d a m n é à m o r t , mais l i v r é au roi 
93 des .ribauds, p o u r le f a i r e c o u r i r par la 
93 v i l l e avec bonnes verges & bonnes 
93 g l è b e s , depuis la p o r t e M é d o q u e j u f -
93 q u ' à la p o r t e f a i n t J u l i e n , f i n o n que 
93 l e d i t coupab le f e t r o u v a i t avb i r é t é m i s 
93 auparavant en p r i f o n o u a v o i r eu l ' o -
93 r e i l l e c o u p é e » . 

P o u r les d é p e n s de l u i & des t ro i s a u 
t r e s _> en a l l a n t de C o r b e i l à S é d a n e , 
m e n e r G u i l l e t , nagueres , roi des ribauds 
& le P i c a r d i a n , f o n p r é v ô t , p o u r f a i r e 
m e t t r e i ceux au p i l o r i . 

O n t r o u v e a u f f i que l e duc de B o u r 
g o g n e d o n n a au roi des ribauds , de f o n 
h ô t e l , d eux cens f rancs ,, l e p r e m i e r d é 
c e m b r e 1393 . E n f i n , dans le c o m p t e de 
J e a n T r a î g n o t , r eceveur - g é n é r a l des 
finances de B o u r g o g n e , eu 1413 , o n r e 
m a r q u e u n C o l i n B o u l e > roi des ribauds de 
l ' h ô t e l de ce d u c . 

M i r a u m o n t r a p p o r t e de p lus u n a r t i c l e 
d é c o m p t e de R a g u i e r , de l ' an 1409 , dans 
9) l e q u e l i l f a i t r ece t t e de 60 f o l s pa r i f i s 
93 q u ' i l a v o i t r e ç u s de L o y s O g e r , f e r g e n t 
> j d u roi des ribauds, q u i les a v o i t r e ç u s 
» de L a u r e n t J o n e n , p o u r u n d é f a u t en 
m q u o i i l a v o i t é t é c o n d a m n é e n l a j u r i f -
93 d i c t i on des m a î t r e s - d ' h ô t e l » . 

C e t a u t e u r , & D u c a n g e a p r è s l u i , 
f o n t a u f î i m e n t i o n d ' u n j u g e m e n t des m a î 
t r e s des r e q u ê t e s de l ' h ô t e l , d u a j u i l l e t 
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1336* , c c f t i f i r m a t i f de l ' a r r ê t de l a c h a m 
bre des compte s , r e n d u au m o i s d e d é 
c e m b r e de 1335 , par l eque l i l a v o i t é t é 
d i t , que Jean Conve r s , B é a t r i x f a f e m m e 
& leurs e n f a n s , n'a v o i e n t aucun d r o i t f u r 
douze denie ts pa r i f i s qu ' i l s p r é t e n d o i e n t 
f u r la r e c e t t e de P o i f ï i ; ce j u g e m e n t i m -
p o f e f i l e n c e p e r p é t u e l à Jean , B é a t r i x & 
leurs enfans , aux peines de l ' a r r ê t , & à 
pe ine d ' ê t r e l i v r é s au roi des ribauds y. p o u r 
les p u n i r c o m m e i n f â m e s . Ce la p r o u v e 
que l a j u r i f d i d i o n de l ' h ô t e l - d e - v i l l e de 
B o r d e a u x , ne f u t pas la f eu le dans l a 
quel le i l y eu t u n roi des ribauds , & q u ' i l 
y en e û t n o n - f e u l e m e n t dans les p a r l e -
mens , mais e n c d § e , f é l o n t o u t e appa ren 
ce , dans chaque j u r i f d i d i o n dece r o y a u m e . 

A p r è s t a n t d ' a u t o r i t é s , d o i t - o n s'en 
r a p p o r t e r au t é m o i g n a g e de quelques a u 
teurs q u i f e f o n t c o p i é s les uns les autres , 
& q u i o n t p r é t e n d u que le roi des ribauds 
a v o i t une j u r i f d i d i o n : i l e f t v r a i q u ' i l é t o i t 
c h e f & le p r e m i e r de fes camarades , que 
dans la f u i t e m ê m e o n l u i d o n n a u n l i e u 
t enan t , q u i p o r t a l e n o m de p r é v ô t , 
a i n f i q u ' o n le v o i t dans l ' a r r ê t d u p a r î e -
m e n t de l ' an 1270 , r a p p o r t é p â r M i r a u 
m o n t d ' a p r è s d u T i l l e t , & dans le T e f t a -
m e n t de Char les î e B e l , de l 'an 1 3 2 4 , 
q u i c o n t i e n t u n legs de v i n g t fo l s en f a v e u r 
d u roi des ribauds ; & u n de d ix fo ls en f a 
v e u r de f o n p r é v ô t ; mais fes f o n d i o n s f e 
b o r n o i e n t à p r é f i d e r à l ' e x é c u t i o n des 
jugemens , à y donne r m a i n - f o r t e , & à 
payer l ' e x é c u t e u r ; i l a p u a r r i v e r q u ' i l a i t 
que lquefo i s p à f f é les bornes de f o n p o u 
v o i r , a i n f i que cela n ' a r r ive que t r o p f o u 
v e n t à toutes f o r t e s d 'o f f i c i e r s , f o i t par l a 
n é g l i g e n c e de fes f u p é r i e u r s , îes m a î t r e s -
d ' h ô t e l , f o i t qu ' i ls s'en f o i e n t r a p p o r t é s a 
l u i f u r la p u n i t i o n de certaines fautes l é g è 
res , c o m m i f e s par des gens fans aveu , ce 
q u i au ra p u f a i r e c r o i r e d è s ces t e m s - l à 
q u ' i l a v o i t q u e î q u ' a u t o r i t é par l u i - m ê m e . 

M i r a u m o n t n'a pas b i en pris n o n plus l e 
fens des paroles de B o u t e i l l g r , d o n t i l a 
f a i t u fage ; i l é f t v r a i que cet au t eu r d i t 
que les hardes d u m a l f a i t e u r m i s à e x é c u 
t i o n c r i m i n e l l e , par j u g e m e n t d u p r é v ô t 
des m a r é c h a u x , f o n t au roi des ribauds qui . 
en f a i t l ' e x é c u t i o n : i l a j o u t e de plus y 
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n toutefois que le r o i va en ofl: , appeller 
» l ' e x é c u t e u r des fentences & comman-
» d é m e n s des m a r é c h a u x & de leur p r é -
n v ô t t a de fon d ro i t à caufe de Ion 
t> off ice cognoiflance f u r tous jeux de d é s , 
t) de berlans & d'autres qui fe f o n t en l ' o f t 
tt & c h e u a u c h é e du r o i : item, f u r tous 
» les logis de bordeaux & de femmes bor -
» delieres, doi t auoir deux fols la f ep -
» maine : item , à l ' exécut ion des crimes 
» de fon d r o i t les veftemens des e x é c u t e z . 
» par juf t ice cr iminel lement » . 

Si M i r a u m o n t avoi t v u les deux a r t i 
cles du compte de 1396 qui ont é t é dé jà 
c i tés , i l auroit r e m a r q u é que Jean Y v e r 
nage avoi t payé le boUrreau de fes deniers; 
& par c o n f é q u e n t i l n 'auroi t pas pris à la 
l e t t r e les paroles de Boutei l ler , q u i , con
fé rées avec les termes de ces deux a r t i 
cles de compte , n o ù s fon t v o i r f eu le 
ment que le roi des ribauds p r é f t d o i t à 
l ' e x é c u t i o n des jugemens criminels , & 
qu ' i l y p r ê to i t ma in - fo r t e avec fes fergens. 

A l ' égard de ce que Boutei l ler d i t de 
la ju r i fd ic t ion qu ' i l avoi t f u r les bordeaux 
& femmes bordelieres ; o n do i t a u f f i en
tendre que la fonc t ion f e r édu i fo i t à des* 
vifices dans ces endroi t s - là , pour y faire 
obferver une certaine police ; que l o r f 
qu ' i l remarquoit des contraventions , i l 
é t o i t ob l igé d'en rendre compte aux m a r é 
chaux ou à leur p r é v ô t qui l u i donnoient 
les ordres convenables pour punir les cou
pables; que ces maifons de d é b a u c h e & les 
perfonnes qui les habitoient l u i d é v o i e n t 
payer une r é t r i b u t i o n de deux fols par 
ï e m a i n e s ; enf in que les filles de joie é t o i e n t 
m ê m e obligées de fa i re fa chambre pen
dant tou t le mois de mai ; ce qui , je pen-
f e , n'a é t é d i t du p r é v ô t de l ' hô te l que par 
une f u i t e de l 'erreur où l 'on eft t o m b é en 
le fa i fan t defeendre du roi des ribauds. 

S'i l en f au t croire le dode Ducange , 
ce roi des ribauds avoi t un d ro i t beau
coup plus é t e n d u que ceux- là , mais qu ' i l 
devoi t occafionner bien fouven t du fean-
dale , s'il le percevoit à la r igueur , q u e l 
quefois m ê m e des calomnies & des vexa
t ions ; i l c o n f i f t o i t en cinq fols exigibles de 
chaque f emme a d u l t è r e ; cependant je ne 
puis me perfuader que îes lettres de r é -
raiftlon dont ce favant antiquaire nous a 
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la i f fé un extrait , parlent d 'un d ro i t rée l 
p l u t ô t que de ces droits imaginaires ; tels 
que ceux que quelques foldats ou d'autres 
gens de fcette efpece femblent s'arroger 
dans les lieux de d é b a u c h e qu i fort t à * la 
f u i t e des a r m é e s ou dans leurs quartiers • 
en e f f e t , celui qui avoit exigé ce d ro i t , 
le p r é t e n d o i t autant en qualité* 4e ribaud r 

que comme baladin & bouf fon . 
Ces d e r n i è r e s ré f lex ions femblent an

noncer que la d é b a u c h e é tb i t alors pe r -
m i f e à la fu i t e de nos rois ; i l e f t cependant 
à remarquer qu'elle n ' é t o i t que t o l é r é e , 
de m ê m e que l ' é t o i e n t à Paris les mauvais 
lieux & les berlans du Heuleu , du champ 
d ' A l b i a , & du champ Gai l la rd ; i l p a r o î t 
m ê m e que cette t o l é r a n c e n 'avoit pour but 
que d ' é v i t e r de plus grands d é f o r d r e s , 
mais elle ne garan t i f lb i t pas du fcandale. 
M i r a u m o n t rapporte à ce f u j e t les termes 
d'une ordonnance du 13 ju i l le t 1 , qui 
f o n t vo i r combien ce d é r è g l e m e n t é to i t 
po l i cé : i l y e f t « t r è s - e x p r e f f é m e n t en-
» j o i n t & c o m m a n d é à t o ù t e s f i l î e s de joie 
» & autres , non eftans f u r le rool le de 
n la dame defdites filles , vuider la cour 
» incontinent après la publication de cette 
» ordonnance , avec d é f e n f e s à celles 
» eftans f u r le roo l le d e ladite dame 
» d'aller par les v i l lages , & aux chart iers , 
» mult iers & autres , les mener , re t i re r 
» n i loger ; jurer & b l a f p h ê m e r l e n o m 
» de D i e u , f u r peine du fouet & d è la 
n marque , & in jonct ion par m ê m e 
» moyen auxdifes 1 de joye d ' o b é i r & fiu-
» yre ladite dame , ainn qu ' i l e f t accouf-
» t u m é , avec défenfes "de .ne l ' i n j u r i e r , 
» f u r peine du foue t » . 

I I f a u t , a i n f i que je l ' a i d é j à r é m a r q u é , 
n é c é f l a i r e m e n t conclure des paroles de 
Boute i l le r que j ' a r c i t é e s , qu ' i l y avoi t 
encore un roi des ribauds en 1459 .» & 
que par c o n f é q u e n t le p r é v ô t de l ' h ô t e l 
ne l u i a point f u c c é d é en 1422 ; d ' a i l 
leurs les hif toriens nous apprennent que le 
p r é v ô t de l ' hô te l a f l i f ta en 1458 au juge
ment du p rocès du duc d 'A lençon ; a i n f i 
cet off ic ier & le roi des ribauds, e x i f -
tant en m ê m e tems en 14^9 , l ' un ne 
peut avoir fiicCédé à l ' au t re ; par c o n f é 
quent tou t le f y f t ê m e in jur ieux de du 
T i l l e t & des auteurs qu i l ' on t c o p i é , f u r 
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l ' o r i g i n e de l a cha rge de p r é v ô t de l ' h ô t e l - , I 
t o m b e de l u i - m ê m e . 

L e roi ùs ribauds n ' é t o i t donc a u t r e 
c h o f e , dans f o n o r i g i n e , que le p r e m i e r 
des fergens de la j u r i f d i c t i o n des m a î t r e s -
d ' h ô t e l d u r o i , q u i f u t é t a b l i a p r è s q u e 
l e p a r l e m e n t & le b a i l l i d u palais e u r e n t 
é t é f i x é s à Paris ; ce n o m de roi f e d o n n o i t 
i n d i f t i n c t e m e n t à ceux q u i é t o i e n t les plus 
v e r f é s dans l e u r a r t , o u q u i a v o i e n t l e 
p lus d ' a u t o r i t é p a r m i ceux d e l e u r p r e -
f e f ï ï o n ; a i n f i l ' o n v o i t dans u n c o m p t e 
des o b l ê q u e s d u r o i Char les V I , q u i 
m o u r u t en 1422 , r e n d u par R e g n a u l t 
D o r i a c , u n F a c i è n l ' a î n é , n o m m é roi 
des menejkels ; a i n f i l ' o n a v u dans l e palais 
u n r o i dena, bazoche , a u j o u r d ' h u i n o m m é 
chancelier de la bazoche, q u i é t o i t l e 
p lu s h a b i l e p a r m i les c lercs d u palais , & 
q u i t e n o i t le fiege de l e u r j u r i f d i c t i o n ; 
a i n f i , d i f o i t - o n , l e r o i d 'armes , le r o i 
des a r q u e b u f i e r s , le r o i des m e r c i e r s , &c. 
C e roi des ribauds fit les m ê m e s f o n d i o n s 
f o u s les m a r é c h a u x & f o u s l e u r p r é v ô t à 
l a f u i t e d u r o i , j u f q u ' a u t e m s auque l i l 
f e t r o u v a u n p r é v ô t de l ' h ô t e l en t i t r e ; 
a lors ce t o f f i c i e r & fes va le t s o u f e r g e n s , 
r e l i è r e n t e n c o r e que lque t e m s fous f a 
c h a r g e , c ' e f t - à - d i r e , j u f q u ' à ce que Je 
r o i L o u i s X I c r é a des gardes fous la charge 
d e p r é v ô t de f o n h ô t e l ; i l m e f e m b l e p lus 
f a c i l e de l e p r o u v e r en p e u de m o t s ; ce 
q u e \e vais d i r e à ce f u j e t é c l a i r c i r a de 
p lus e n plus l ' o r i g i n e d e la charge de 
p r é v ô t de l ' h ô t e l , & d é m o n t r e r a qu 'e l le 
n e d é r i v e p o i n t de la charge de p r é v ô t 
des m a r é c h a u x 9 a i n f i que l ' a v o u l u r i d i 
c u l e m e n t d é m o n t r e r c e r t a i n e n v i e u x , d o n t 
l ' a r g u m e n t e f t fi peu f u î v i & f i f u t i l e , 
q u ' i l f u f f i t p o u r l e r e n v e r f e r d ' en f a i r e ap-
p e r c e v o i r l e b u t fans e n t r e r dans le d é t a i l 
e n n u y e u x q u ' i l r e n f e r m e . -

I l 4 e f t c e r t a i n q u ' i l n ' y a v o i t au t r e fo i s 
-que .'deux m a r é c h a u x de F r a n c e , f u i v a n t 
o r d i n a i r e m e n t la c o u r , & t o u j o u r s a f f i l i é s 
d e l e u r p r é v ô t , q u i f a i f o i t t o u t e s e x é 
c u t i o n s à la c o u r & f u i t e , & le plus f o u 
v e n t pa r o r d o n n a n c e & c o m m a n d e m e n t 
d u r o i . I l e f t a u f l i v r a i que T r i f t a n l ' H e r -
m i t e , que M a t t h i e u , a u t e u r d 'une H i f 
toire de Louis X I , c i t é par M i r a u m o n t , 
s o m m é g r a n d p r é v ô t d u r o i L o u i s , a 
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e x e r c é fous ce p r i n c e l ' o n i c e de p r é v ô t 
des m a r é c h a u x ; ma i s a u f l i l ' o n ne p o u r r a 
d i f c o n v e n i r que ce T r i f t a n ffiermite 
n ' a i t é t é l e d e r n i e r q u i l ' a i t e x e r c é à l a 
c o u r de nos ro i s ; o n ne peu t pas d i r e 
n o n plus que l e p r é v ô t de l ' h ô t e l a i t f u c -
c é d é , p u i f q u e dans le t ems m ê m e q u e 
T r i f t a n e x e r ç o i t f o n o f f i c e , i l y . a v o i t u n 
p r é v ô t d e l ' h ô t e l . Q u e f a i t - o n m ê m e s ' i l 
n ' y en a v o i t pas eu a v a n t que T r i f t a n f u t 
p o u r v u de la charge de p r é v ô t des m a r é 
chaux ? A u r e f t e , p o u r p r o u v e r que l e 
p r é v ô t de l ' h ô t e l n 'a , po in t t i r é f o n o r i g i n e 
de c e l u i des m a r é c h a u x , mais q u ' i l a t o u t 
au p lus é t é c r é é à f o n i n f t a r , i l f u f f i t d e 
r e m a r q u e r que T r i f t a n l ' H e r m i t e v i v o i t 
encore en 1 4 7 2 , qu 'a lors i l fit f o n d i o n 
de p r é v ô t des f n a r é c h a u x , e n a r r ê t a n t l e 
duc d ' A l e n ç o n & le c o n d u i f a n t p r i f o n n i e r 
vers le r o i , & que Jean de fa G a r d e t t e , 
c h e v a l i e r , fieur de F o n t e n e l l e ; e x e r c o i c 
la charge de p r é v ô t de l ' h ô t e l d è s î ' a n 
1455 > & p e u t - ê t r e b i en a u p a r a v a n t . L e s 
grandes chroniques de l ' abbaye de S a i n t 
D e n i s r a p p o r t e n t qu 'en c e t t e m ê m e a n n é e 
ce Jean de la G a r d e t t e , auquel elles d o n n e n t 
le t i t r e de p r é v ô t de l ' h ô t e l , a r r ê t a f u r l e 
p o n t de L y o n , l e r o i y é t a n t , O t h o Caf t e l l an , 
F l o r e n t i n , a r g e n t i e r de f a m a j e f t é . 

V o i c i donc le p r é v ô t de l ' h ô t e l é t a b l i 
dans le t ems q u ' i l y a v o i t encore u n p r é v ô t 
des m a r é c h a u x . Ces deux charges é t o i e n t 
donc d i f t i n d e s l ' u n e de l ' a u t r e dans ce 
t e m s - l à , & p u i f q u e l ' h i f t o i r e ne f a i t dans 
la f u i t e aucune m e n t i o n n o m m é m e n t d ' a u 
t r e p r é v ô t des m a r é c h a u x q u i a i t f a i t des 
e x é c u t i o n s à l a f u i t e d u r o i , i l e f t p lus que 
v r a i f e m b l a b î e que T r i f t a n l ' H e r m i t e é t a n t 
m o r t l e roi des ribauds q u i j u f q u ' a î o r s a v o i t , 
f é l o n B o u t e i l l e r , e x e r c é f o n o f f i c e f o u s 
ce lu i de p r é v ô t des m a r é c h a u x , p a f l à f o u s 
le p r é v ô t d e l ' h ô t e l avec fes fe rgens . C ' e f t 
d e - l à ^ que Carondas r a p p o r t e a v o i r v u 
p a r m i les l iv res & papiers de f o n p e r e , 
q u i a v o i t é t é pendan t plus de 4 0 ans h é r a u l t 
d 'armes au t i t r e d e C h a m p a g n e , u n p e 
t i t m a n u f c r i t q u i t r a i t o i t des o f f i c i e r s d e 
la m a i f o n d u r o i , dans l eque l i l a v o i t l u 
que le roi des ribauds « é t o i t fous l a charge 
» d u p r é v ô t de l ' h ô t e l & o r d i n a i r e m e n t 
» l ' u n de fes archers ;• q u ' i l a v o i t cha rge 
t> de c h a f l e r les m a u v a i s g a r ç o n s de l a 
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>•> cour ; d ' e m p ê c h e r les noïfes & que-
» relies pour les filles de joie , & d'en 
» faire uryregif tre pour en rendre comp-
r> te à f o n p r é v ô t » . L e roi des ribauds 
f u i v a n t ce m a n u f c r i t , « fe t rouva par 
j> la fu i te confondu parmi les archers du 
» p r é v ô t de l ' h ô t e l » .De- là v in t l 'extinction 
de fon nom , & en m ê m e tems de fa charge. 

I l n'en f u t pas de m ê m e de fes fergens , 
ils f u b f i f t o i e n t encore fous la charge de 
p r é v ô t de l 'hôte l en 1494 , car i l e f t par lé 
d'eux dans les provi f ions que Charles 
V I I I . accorda le 14 d é c e m b r e de la m ê m e 
a n n é e à Antoine d e l à T o u r , d i t T u r q u e t , 
chevalier , fieur de Clervaux. O n y v o i t 
t rente livres af t ignées par mois au p r é v ô t 
ce l ' hô t e l pour Tes lieutenans , fergens & 
frais de juf t ice . I l ef t auf l i pa r l é d'eux 
dans les lettres-patentes du 25 avr i l 1497 ; 
portant f u p p / e f î i o n de douze hommes d'ar
mes qui avoient é t é c r é é s , avec 24 archers 
au p r é v ô t de l ' hô te l T u r q u e t , t rois ans 
auparavant , par fes provif ions , pour l 'ac
compagner dans les monts . Ces le t t res-
patentes r é d u i f e n t à 30 archers les 12 
hommes d'armes & les 30 archers , & 
pour indemnifer le p r é v ô t de l ' hô te l d e l à 
î u p p r e f l i o n des hommes d'armes pa rmi 
lefquels i l prenoit une place pour fupp l ée r 
à une partie des dépen fe s qu ' i l l u i conve-
no i t de fa i re , le r o i afligna 700 livres 
tournois par an pour les frais .de ju f t i çe , 
c 'eft- à - d i r e , aux termes de ces let tres 
dont M i r a u m o n t n'a d o n n é qu'un e x t r a i t , 
& qui fon t copiées dans un vieux regi f t re 
m a n u f c r i t , mais i n fo rme , qui f a i t part ie 
des titres de la-charge de p r é v ô t de l ' hô t e l , 
pour l 'entretenement des douze fergens , 
de l ' exécu teur de juf t ice & autres frais 
qu ' i l lu i convenoit fa i re à caufe de fa 
charge. Q u o i qu ' i l en f o i t de ceux-c i , 
l ' on vo i t par la commif t i on d o n n é e par le 
r o i le 5 févr ie r 1475 , à Pierre Symart , 
pour faire le paiement des 30 archers 
que fa m a j e f t é venoit de re tenir & de 
me t t r e fous la charge du p r é v ô t de 

R O I 
l ' h ô t e l , on v o i t , dis- jé , que ces archeife 
ne leur^ont pas fuccé'dé , puifqu'ils f u 
ren t créés dès le tems de G u y o t d é L o u -
zieres , qui e f t le f é c o n d p r é v ô t de l ' h ô t e l 
que nous connoiffions : que lors de cet te 
c r é a t i o n le roi des ribauds , & par c o n f é 
quent fes fergens , avoient é t é jufqu'alors 
fous la charge du p r é v ô t de l ' hô t e l depuis 
la m o r t de T r i f t a n l ' H e r m i t e : en f in q u ' i l 
y ref ta encore quelque tems jufqu 'à ce 
que le commandement de ces fergents 
ayant é t é d o n n é à l 'un des archers , le n o m 
de roi des ribauds fe t rouva é t e i n t & o u 
b l ié . D 'a i l leurs la d i f f é r e n c e c o n f i d é r a b l e 
qu ' i l y avoi t des gages d 'un archer à ceux 1 

du roi des ribauds f a i t vo i r q u e # e u x - c i 
é t o i e n t r e g a r d é s bien au-deffus de ces f e r 
gens & de leur chef. 

S ' i l é t o i t convenable de faire une c o m -
paraifon d'un off ic ier au f f i v i l que f é t o i t ' 
ce roi des ribauds, avec un officier au f l i 
d i f t ingue que le p r é v ô t de l ' h ô t e l , on 
r e c o n n o î t r o t t encore plus facilement F i l -
Iu f ion de ceux qu i f o n t f u c c é d e r ces charges 
l'une à l 'autre en e f f e t , ou t re la d i f p r o -
por t ion des gages dans le tems de la 
j u r i f d i d i o n des m a i t r e s - d ' h ô t e l que (a) é t o i t 
en vogue , le roi des ribauds feîfoit p r e f 
que toutes fes fondions au-dehors-de la 
maifon du r o i , & fes plus grandes p r é r o 
gatives ne s ' é t e n d o i e n t qu'au dehors , au 
n'eu que les m a î t r e s - d ' hp te i auxquels l e 
p r é v ô t de l ' h ô t e l a f u c c é d é a v o i e n t toute 
j u r i f d i d i o n dans l ' in tér ieur . Le roi des t i-
bauds ne pouvoi t porter verges , ni f a i re 
aucun acte de ju f t i ce dans le logis d u 
r o i , fans pe rmi f f i on du g r a n d - m a î t r e 
ou des m a î t r e s - d ' h ô t e l , au l ieu que le 
p r é v ô t de l ' hô te l a de t ou t tems eu le 
d ro i t de porter le b â t o n de commande
ment jufques dans la chambre du r o i . E n f i n 
le roi des ribati'ds > a inf i que M i r a u m o n t 
l'a r é m a r q u é , e f t d é n o m m é le deroiec 
dans les comptes de la d é p e n f e de la m a i 
f o n du ro i ; & s'y t rouve e m p l o y é dans le 
chapitre des gens du commun (b ) , au 

(a) Par les provifions de Guillaume Gua, que Miraumont a Inférées dansfqn Traité du prévôt de 
{•hôtel, pas. itP & fdq. on voit que les prévôts de l'hôtel avoient 12.00 liv. de gages-. La date de ces 
provifions eft du u novembre 1481. 

(b) Le procureur de l'hôtel, tbing, & avene pour un cheval; & pour, toutes chofes 3 fols pao 
pur ; h roi des rikouds 4 fols parifis par jour, quand i l fera à la cour pour* toutes chofes.,.. 
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J ï ê i i que l e p r é v ô t d e l ' h ô t e l a t o u j o u r s 
e u f o n r a n g p a r m i les p r e m i e r s & les grands 
o f f i c i e r s d e l a m a i f o n de nos ro i s . 

U e f t f a c i l e de c o n c l u r e de t o u t ce q u i 
v i e n t d ' ê t r e r a p p o r t é , que l e r o i L o u i s 
X L a p r è s la m o r t 4 e T r i f t a n l ' H e r m i t e , 
q u i a r r i v a v r a i f e m b l a b l e m e n t ve r s l ' an 
1475 f p u i f q u e depuis ce t e m s - l à i l n ' e f t 
p l u s f a i t m e n t i o n de l u i dans l ' h i f t o i r e , 
v o y a n t de quel le u t i l i t é i l é t o i t p o u r f o n 
f e r v i c e , que le p r é v ô t d e l ' h ô t e l e û t une 
f o r c e convenab le en , m a i n , f e d é t e r m i n a 
à f a i r e la c r é a t i o n de 3 0 a rchers , d o n t je 
v iens de p a r l e r . L o n g - t e m s a u p a r a v a n t , 
l e p r é v ô t de l 'HAcel a v o i t r é u n i e n f a 
p e r f o n n e u n p o u v o i r é g a l à Celui d u p r é - - j 
v ô t des m a r é c h a u x , que f a m a j e f t é l u i 
a v o i t d o n n é d è s f o n o r i g i n e la j u r i f d i c 
t i o n q u i a v o i t é t é j u fqu ' a lo r s e x e r c é e par 
les m a î t r e s - d ' h ô t e l . O n ne p e u t d o n c Je 
r e g a r d e r c o m m e p r é v ô t f u b f i d i a i r e , p u i f 
q u e d è s f o n o r i g i n e , f o n o f f i c e e x i f t o i t i n 
d é p e n d a m m e n t d é c e l u i d u p r é v ô t des m a 
r é c h a u x ; & que d ' a i l l eurs a u l i e u de p r ê 
t e r l e f e r m e n t d e v a n t les m a r é c h a u x , 
c o m m e cejla a u r o i t d û f e p r a t i q u e r , s ' i l 
l e u r e û t é t é f u b o r d o ï m é , i l le p r ê t o i t a u 
c o n t r a i r e es ma ins d u chance l i e r de 
F r a n c e , a i n f i que l e fie f o u s L o u i s X I . 
G u i l l a u m e Cxua , c i n q u i è m e p r é v ô t de 
l ' h ô t e l , en celles de P i e r r e D o r i o l l e , 
chance l i e r de ce r o i . M i r a u m o n t en r a p 
p o r t e Pacte t o u t a u . l o n g , d a t é de C h i m a y 
d u 25 n o v e m b r e 148,1. G u i l l a u m e de 
B u l K o n & fes aut res f u c c e f f e u r s , j u f q u ' a u 
fieur de R i c h e l i e u , en u f e r e n t de m ê m e . 
C e l u i - c i f u t l e p r e m i e r q u i p r ê t a f e r m é n t 
e n t r e les ma ins d u r o i ; p r é r o g a t i v e q u i a 
f u f q u ' à p r é f e n t é t é c o n f e r v é e à tous fes 
f u c c e f f e u r s . 

C e f e r o i t i c i l e l i e u de f a t i s f a i r e à l a 
c u r i o f i t é de ceux q u i d e f i r e r o i e n t de c o n 
n o î t r e l a cha rge de g r a n d p r é v ô t de 
F r a n c e , q u i e f t j o i n t e depuis f i l o n g - t e m s 
à ce l le d e p r é v ô t de l ' h ô t e l , qu ' e l l e en e f t 
e f t d e v e n u e p o u r a i n f i d i r e i n f é p a r a b l e . 
M a i s l ' o r i g i n e de l ' une n ' e f t pas m o i n s i n -
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c e r t a i n e que ce l l e d e l ' a u t r e ; les p r o v i 
fions de m e f l i r e F r a n ç o i s D u p î e f t i s , 
f e i g n e u r de R i c h e l i e u , v i n g t - u n i è m e 
p r é v ô t d e l ' h ô t e l , nous a p p r e n n e n t q u e 
la charge de g r a n d p r é v ô t f u t p o f l e d é e 
a v a n t l u i pa r le fieur d e C h a n d i o u , q u i 
p e u t ê t r e f u t le p r e m i e r des g r a n d r p r é 
v ô t s , à m o i n s que L o u i s X I n ' e û t c r é é 
c e t t e charge p o u r T r i f t a n & p o u r M o n -
t e r u d . 

C e q u i p r o u v e que c e t t e charge n ' e f t 
pas u n va in t i t r e d ' h o n n e u r , m a i s que les 
d r o i t s en f o n t a u f t i r é e l s que ceux de l a 
cha rge de p r é v ô t d e l ' h ô t e l „ c ' e f t que ce 
C h a n d i o u , p r e m i e r t i t u l a i r e que nous 
c o n n o i f l i o n s , ^ n ' é t o i t p l u s p r é v ô t d e 
l ' h ô t e l . I l e f t m ê m e à c r o i r e q u e M o n t e -
r u d p o f f é d a la charge de g r a n d p r é v ô t , 
depuis q u ' i l f e f u t d é m i s de ce l l e de p r é v ô t 
de l ' h ô t e l , j u f q u ' à f a m o r t , p u i f q u e l e 
b a r o n de B a u f r e m o n t q u i l u i f u c c é d a dans 
c e l l e - c i ne f u t jamais p o u r v u de J a p r e 
m i è r e , a i n f i que l ' a t t e f t e n t les p r o v i f i o n s 
d u fieur de R i c h e l i e u . C h a n d i o u e x e r -
ç o i t la charge de g r a n d p r é v ô t d è s 1 5 2 ^ ; 
i l y a m ê m e apparence q u ' i l l a p o f f é d a 
pendan t que G u i d o de G u e f f r e y , M a r c 
l e - G r o i n g , E t i e n n e des R u a u l x 3 C l a u d e 
G e n t o n des B r o f f e s , F r a n ç o i s P a t a u l t d e 
la V o u l t e , & N i c o l a s H a r d i , fieur d e 
la T r o u f f e , f u r e n t p o u r v u s de cel le de 
p r é v ô t de l ' h ô t e l . I l e f t m ê m e v r a i f e m 
b l a b î e q u ' i l en é t o i t r e v ê t u dans les p r e 
m i è r e s a n n é e s d u f î e u ç de M o n t e r u d ; 
car M i r a u m o n t nous a p p r e n d que le f i e u r 
de la T r o u f l è f e d é m i t en f a f a v e u r de 
cel le de p r é v ô t de l ' h ô t e l , ne p o u v a n t 
plus l ' exercer à caufe fon â g e . C e t 
a u t e u r q u i a v o i t fans d o u t e v u les p r o v i 
fions de" ce p r é v ô t de l ' h ô t e l , n ' a u r o i t 
pas m a n q u é de nous m a r q u e r q u ' i l é t o i t 
g r a n d p r é v ô t de F r a n c e en d é c e m b r e 1 5 7 0 , 
da te d e ces p r o v i f i o n s , f i ce t t e q u a l i t é y 
a v o i t é t é é n o n c é e , de m ê m e que celles 
de cheva l i e r de l ' o r d r e , & de c o n f e i i 1er 
au c o n f e i i p r i v é , q u ' i l p o f î e d o i t a u p a r a 
v a n t . S i l ' o f f i c e de g r a n d Ç r é v ô t l u i a v o i t 

Iteni, i l plaît au ro i que fa dépenfe foit payée p rémié rement & avant les^ gages des maî t res de 
Requêtes, que Taumofne, les dixmes & les gaiges & hofl;ellages des phyficiens, chirurgicriS, du tai l 
leur , de medin te barbier, du tapiflàer> du m a r é c h a l , du cordonnier, du roi des ribauds &. des autres» 
\ Denis Godefroi , loc. tiîat^ 71 f . ) 

Tome X X I X . T t 
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é té d o n n é avec celui de p r é v ô t de l ' h ô t e l , 
comme i l le f u t depuis au f ieur de R iche 
l ieu , i l en auroit auf l i fa i t men t ion . 

C o m m e la charge de grand p r é v ô t pa-
r o i f l b i t é t e i n t e à caufe qu ' i l n'y avoit pas 
é t é pourvu depuis la m o r t de Mon te rud ; 
& qu'aux termes des provi f ions du l ieur 
de R i c h e l i e u , elle auroi t pu ê t r e cen fée 
f u p p r i m é e en v e r t u de quelques é d i t s , o r 
donnances , ou déc lara t ions dont i l ne 
nous ef t r e f t é aucune-notice , le r o i , par 
ces m ê m e s lettres de p rov i f ion , la r é t a 
b l i t en faveur du f i eur de R iche l i eu , pour 
la tenir conjointement avec celle de p ré 
v ô t de l ' h ô t e l . Ce f u t en fa c o n f i d é r a t i o n 
qu'elle f u t a t t r i b u é e fpéc i a l emen t au p r é -

_vôt de l 'hôte l , de m a n i è r e que par la 
f u i t e les deux charges ont paru n'en faire 
qu'une feule. U n e entreprife que R a p i n , 
p r é v ô t de la c o n n é t a b î i e , f i t f u r les 
p r é roga t ive s & l ' au to r i t é de cette charge , 
donna lieu à l ' a r r ê t du confeii d ' é t a t du 
3 juin 1589 par lequel entr'autres 
chofes fa m a j e f t é déc la ra n'avoir jamais 
eUtendu, & qu'elle n 'entendoit pas qu ' à 
l 'avenir la qua l i t é de grand p r é v ô t f u t 
a t t r i b u é e à d'autre qu'au p r é v ô t de fon 
h ô t e l & grand p r é v ô t de France. I I f u t 
auf l i rendu un pareil a r r ê t le 7 mars I Ô C Q , 

cont re M o r e l , f u c c e f l è u r de R a p i n , & 
dans la fu i te un t ro i f ieme contre le p r é v ô t 
de la m a r é c h a u f f é e de Bretagne. Ces deux 

.premiers a r r ê t s joints aux provif ions du 
f i e u r de R iche l i eu fu f f i f en t pour donner 
une j u f t e idée des droits a t t a chés à cette 
charge , dont depuis long-tems les p r é v ô t s 
de l 'hô te l femblent négl iger de faire ufage. 
Voyez, P R É V O T É D E L ' H Ô T E L . 

R o i des Sacrifices , ( Antiq. Rom. ) 
rex facrorum , rex facrificalis , rex facrifi-
culus , T i t e - L i v e , / . XXVI. c, v j . Sous 
le confulat de Lucius Junius Brutus , & 
de Marcus Valer ius Pub l i co l a , le peuple 
murmuran t de ce que l 'abol i t ion du g o u 
vernement monarchique femblo i t d é r o g e r 
à la religion , parce qu ' i l y avoi t certains 
facrif ices qui é t e n t ré fe rvés aux rois pe r -
fonne l l emen t , ne pouvoient plus fe faire , 
©n é t ab l i t «11 facr i f icateur qu i en rempl i t 
les fondions , & on l'appella roi des facri-
fices ; mais af in que le n o m de roi m ê m e 
ne f î t po in t d 'ombrage, ce roi des facri-
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fiées f u t fournis au grand Pont i fe , excln 
de toutes les magiftratures-, & pr ivé de la 
l iber té de haranguer le peuple. 
_ L o r f q u ' i l é to i t obligé de f e t rouver aux 
a f femblées des comices , par rapport aux 
facrifices dont i l avoit l 'intendance , a u f l i -
t ô t q u e les c é r é m o n i e s é t o i e n t finies , i l 
fe r é t i r o i t , pour mont re r qu ' i l n 'avoit 
aucune part aux affaires civiles. C ' é t o i t au 
grand pont i fe & aux augures qu'apparte-
noi t le dro i t de cho i f i r le roi des facrifices, 
qu'ils t i ro ient ordinairement d'entre les 
patrices les p lus -vénérab les par leur âge 
& par leur p rob i t é ; fon élection fe f a i fo i t 
dans le champ de M a r # , o ù le peuple fe 
t r ouvo i t a f f e m b l é par centuries ; la mai 
fon qu'habitoit le roi des facrifices , s'ap-
pe l lo i r régla, & fa f emme r e ine , regina. 

C. M . Papyrius , f u t le premier à qui 
on confia ce min i f t e re ; & la coutume de 
c r é e r un rot des facrifices f u b f i f t a chez les 
Romains jufqu'au tems de T h é o d o f e , qu i 
l 'aboli t , de m ê m e que les autres c é r é 
monies religieufes du paganifme. ( D . J . ) 

R o i s livre des , ( Critiq. facree. ) I l y 
a quatre livres de l 'ancien tef tament qui 
po r t en t ce n o m , parce qu'ils" compren
nent plufieurs actions des rois des Ju i f s , & 
quelques détai ls de leur gouvernement.' ' 
Ces quatre livres n'en fa i fo ien t ancienne
ment que deux dans le code h é b r a ï q u e , 
dont le premier po r to i t le nom de Sa
muel , & l 'autre celui des rois ou des 
règnes. 

L e premier l ivre comprend , dans 31 
chapitres , l'efpace d 'environ cent ans , 
depuis la naiflance de Samue l , en 2849 » 
ju fqu 'à la m o r t de Saiïl , ^ e n 2949. L e 
f é c o n d l iv re des rois c o n t i e n t , en 24 cha
pitres l ' h i f to i r e du r è g n e de D a v i d , 
pendant l'efpace d 'environ 40 ans , depuis 
fa f é c o n d e onction à H é b r o n , l 'an d u 
monde 2,949 > ju fqu 'à l 'an 2988 . . 

O n ignore l 'auteur de ces deux p r e 
miers livres des mis ; quelques - uns les 
at t r ibuent à S a m u e l , dont le nom fe Ht 

'à la t ê t e dans l 'or iginal h é b r e u ; mais en 
tou t cas , i l n 'ef t pas l 'auteur du to t a l . , 
car fa m o r t fe t rouve dans le v ing t - c i n 
q u i è m e chapitre du premier l i v r e ; quand 
au f é c o n d l iv re , ceux qu i le donnent à 
Gad & à Nathan , ne f e f o n t pas apper-
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eus q u ' i l s'y t r o u v e des f a i t s q u i ne p e u 
v e n t ê t r e d u t e m s de S a m u e l n i d e N a 
t h a n ; a u f l i les M e i l l e u r s c r i t i q u e s c o n 
j e c t u r e n t qu ' i l s f o n t l ' o u v r a g e d ' E f d r a s , 
f u r des o r i g i n a u x de S a m u e l , & autres 
é c r i v a i n s d u t ems de D a v i d . 

L e t r o i f i e m e l i v r e des rois c o m p r e n d , 
e n 22 c h a p i t r e s , l ' h i f t o i r e de c e n t v i n g t -
fix a n s , depuis l ' a f f o c i a t i o n de S a l o m o n au 
r o y a u m e , f a n d u m o n d e 2 9 8 9 , j u f q u ' à la 
m o r t de J o f a p h a t , roi de Juda , e n 3 1 1 5 . 
L e q u a t r i è m e l i v r e des rois r e n f e r m e , en 
25 chap i t r e s , l ' h i f t o i r e de deux cen t 
v i m f l - f e p t ans , depuis l a m o r t de J o f a 
p h a t , en 3115 , j u f q u ' a u c o m m e n c e m e n t 
d u r è g n e d ' E v i l m é r o d a e k , roi de B a b y -
l o n e , q u i t i r a J é c h o n i a s de p r i f o n , en 
344.2 . 

O n ne c o n n o î t pas m i e u x l ' au t eu r des 
d e u x de rn ie r s l i v re s des jois , que c e l u i 
des deux p r e m i e r s . I l e f t a f f e z v r a i f e m 
b l a b î e que tous ces q u a t r e l iv res f o n t de la 
m a i n d ' E f d r a s q u î les a d i f p o f é s f u r les 
m a t é r i a u x q u ' i l p o f f é d o î t ; i l y a d u mo ins 
b i e n des t r a i t s auxquels o n c r o i t r e c o n 
n o î t r e E f d r a s ; mais o n y t r o u v e en m ê m e 
t e m s des c o n t r a r i é t é s q u i ne c o n v i e n n e n t 
p o i n t à f o n tems , & q u ' i l n 'a pas p r i s la 
p e i n e de c o n c i l i e r . ( D . J . ) 

R o i s P A S T E U R S , ( H i f t . facrée.) 
quelques favans o n t a i n f i n o m m é les f i x 
chefs" des I f r a è ' l i t e s , Ephraim , Beria , 
Rapho , Saraph , Thaïe & Thaan , 
d o n t i l e f t p a r l é dans le / . liv. de P a r a -
l i p o m è h e s , ch. v i j . o u p l u t ô t , Salathk 
JBeon , Apachnas, ApopbisJanias & 
•djjis, rois é g y p t i e n s . C o m m e i l p a r o î t 
q u ' i l y a u n e i n t e r r u p t i o n dans l ' é c r i t u r e , 
depuis l a m o r t de J o f e p h , pa r o ù f i n i t l a 
g e n è f e , j u f q u ' à l a n a t i v i t é de M o ï f e , pa r 
o ù c o m m e n c e l ' e x o d e , c ' e f t - l à que M . 
B o i v i n place l ' h i f t o i r e de ces f i x rois pafi~ 
teurs ; mais nous nous c o n t e n t e r o n s de 
r e m a r q u e r que le f o n d e m e n t de c e t t e p r é 
t e n d u e r o y a u t é des H é b r e u x , ne f e t r o u v e 
q u e dans u n f r a g m e n t de M a n é t h o n , 
r a p p o r t é pa r J o f e p h e , dans l eque l l e 
m ê m e M a n é t h o n f a i t v e n i r les rois pafteurs 
de M . B o i v i n , de l ' o r i e n t , & que J o f e p h e 
l u i - m ê m e n ' a f f u r e p o i n t l a d o m i n a t i o n 
d e fes a n c ê t r e s en E g y p t e , avec le t i t r e 
de rois. D ' a i l l e u r s les Ju i f s n ' o n t jamais 
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é t é e n - é t a t de f a i r e une i r r u p t i o n .dans 
l ' E g y p t e , avec une a r m é e de d e u x c e n t 
q u a r a n t e m i l l e h o m m e s ; c o m m e M . B o i 
v i n l ' i m a g i n e . Voyez, f u r t o u t c e l a , les. 
réflexions de M . l ' a b b é B a n i e r , dans 
Vhift. de l'acad. des Infcrip. tom. I I I . 
{ D . J . ) s 

R o i s de Rome, ( Hift. Rom. ) R o m e 
c o m m e n ç a d ' a b o r d à ê t r e g o u v e r n é e p a r 
des rois ; e l le p r é f é r a , f é l o n l ' u f age d e c e 
t e m s - l à , d i t J u f t i n , / . I . c. j . l e gouver—. 
n e m e n t m o n a r c h i q u e aux aut res f o r t e s d e 
goUvernemens ; c ependan t ce n ' é t o i t p o i n t 
u n e m o n a r c h i e a b f o î u e , mais m i t i g é e & 
b o r n é e dans f a p u i f t à n c e . L ' é l e c t i o n des 
rois de Rome , f e f a i f o i t pa r le peup l e , 
a p r è s a v o i r p r i s les augures , & Je f é n a c 
f e r v o i t en que lque f o r t e ( de b a r r i è r e à 
l ' a u t o r i t é m o n a r c h i q u e , q u i n e p o u v o i t 
r i e n f a i r e de c o n f i d é r a b l e fans p r e n d r e 
f o n av i s . D e n y s d ' H a l i c a r n a l f e , / . I I . c. 
xiv. & / . V I I . c. xxxviij. vous d é t a i l l e r a . 
les p r i v i l è g e s des rois de Rome ; j e ne f e r a i 
que les i n d i q u e r . 

I l s a v o i e n t d r o i t , i ° . de p r é f i d e r à 
t o u t ce q u i c o n c e r n o i t la . r e l i g i o n , 5 & 
d ' en ê t r e l ' a r b i t r e f o u v e r a i n . 2 0 D ' ê t r e 
le c o n f e r v a t e u r des l o i x , des ufages & 
d u d r o i t de la pa t r i e . 3 0 D e j u g e r toutes . 
les af fa i res o ù i l s ' ag i f fo i t d ' i n ju re s a t roces 
f a i t e s à u n c i t o y e n . 4 0 . D ' a f f e r f i b l e r l e f é n a t 
& d ' y p r é f i d e r ; de f a i r e au peuple l e 
r a p p o r t de fes d é c r e t s , & p a r - l à , de. 
les r e n d r e au then t iques . 5 0 D ' a f t e m b l e r 
le peuple p o u r le haranguer . 6° D é f a i r e 
e x é c u t e r les d é c r e t s d u f é n a t . V o i l à t o u t 
ce q u i r e g a r d o i t les a f fa i res c i v i l e s , & 
les t ems de paix . 

A l ' é g a r d de la guer re , l e roi a v o i t u n . 
t r è s - g r a n d p o u v o i r , parce que t o u t ce . 
q u i la concerne demande une p r o m p t e 
e x é c u t i o n , & u n g r and f e c r e t , é t a n t f o r t 
dangereux de m e t t r e en d é l i b é r a t i o n dans 
u n c o n f e i i pub l i c , les p r o j e t s d ' u n g é n é r a l 
d ' a r m é e . M a l g r é c e l a , l e p e u p l e r o m a i n 
é t o i t le f o u v e r a i n a r b i t r e de la g u e r r e Ô£ 
de la p a i x . 

L e s marques de la r o y a u t é é t o i e n t l a 
c o u r o n n e d ' o r , la r o b e de p o u r p r e m ê l é e . 
d e - b l a n c , la cha i re cu ru l e d ' i v o i r e , & 
le f eep t re au h a u t d u q u e l é t o j t la repré*-
f e n t a t i o n d 'une a jg l e . I l é t o i ç a c c o m p a g n é 

T t 2 ' 
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de douze Hcteurs, portant f u r leurs épaia-
les un faifceau de baguettes, liées avec des 
courroies de cuir , & du mi l i eu de chaque 
faifceau f o r t o i t une hache. Ces licteurs l u i 
fervoient en m ê m e tems de gardes, & 
d ' e x é c u t e u r s de fes commandemens , & 
de la juf t ice ; f o i t qu ' i l fa l lû t trancher la 
t ê t e , ou fouet ter quelque coupable , car 
c ' é to i t les deux genres de fupplices or-
dmaires-chez les Romains : alors ils dé -
î io ien t leurs faifceaux , & fe fe rvo ien t des 
courroies pour lier* les criminels , des 
baguettes pour les f b u e t t e r , & de la hache 
pour trancher la t ê t e ^ Q u e l q u e s - u n s p r é 
tendent que ces licteurs é t o i e n t de l ' i n f t i -
t u t i o n de Romulus ; d 'autres, de Tul lus 
Bof t i î i u s ; & d^autres, en plus grand n o m -
l i r e , à la t ê t e defquels i l faut met t re 
Jslorus , / . / . c. l ' a t t r ibuent à T a r q u i n 
Fancien. * 

Quoiqu ' i l , en f o i t , les gardes que p r i t 
R o m u l u s , & f i l 'on, veut les licteurs ar
m é s d'une hache d'arme , c o u r o n n é s de 
faifceaux de verges, d é f i g n o i e n t le d r o i t 
de glaive , fyrnbole de là f o u v e r a i n e t é ; 

\ mais fous cet appareil de la r o y a u t é , l epou-
v o i r roya l ne l a i f fo i t pas, en ce genre , d ' ê 
t r e r e f î e r r é dans des bornes affez é t ro i t e s , 
& i l n 'avoit g u è r e d'autre a u t o r i t é que 
celle de convoque» l e f é n a t & les a f f e m -
blées du peuple , d'y propofer les affa i res , 
de marcher à la t ê t e d e . l ' a r m é e quand 
l a guerre avoit é t é r é fo îue par un d é c r e t 
public , &: d 'ordonner de l ' emplo i des f i 
nances qu i é t o i e n t fous la garde de deux 
t r é f o r i e r s , qu'on appella depuis quefttnrs. 

Les premiers foins d è Romulus Turen t 
d ' é t ab l i r d i f f é ren te s lo ix x par rappor t à la-
j e l i g ion & au gouvernement c i v i l , mais 
q u i ne fu r en t publ iées qu'avec le con
sentement de t ou t le peuple romain , 
q u i de tous les peuples d u monde , fe 
mont ra le plus f i e r dès f o n origine , 
& le plus jaloux de fà l i b e r t é . C ' é t o i t 

q u i , dans fes a f l e m b l é e s , au to r i fo i t 
îes l o ix qui avoient é t é d i r igées / -pa r le 
roi & le fénat- T o u t ce qu i concernoit la 
guerre & la paix , la c r é a t i o n de* magif 
trats , l 'é lect ion m ê m e du fouverain , d é -
pencloit de fes i fuffrages. L e f é n a t s ' é to i t 
feulement r e f e r v é l e pouvo i r d'approuver 
®M,4e rejet te* fes projets â q u i , fans ç e 
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t e m p é r a m e n t & le concours de fes l u 
m i è r e s , euf fent é t é fouvent t rop préc ip i t és 
& t rop tumul tueux . 

Te l l e é to i t la c o n f l i t u t i o n fondamen
tale de cet é t a t , qui n ' é t o i t n i purement 
monarchique, n i auf l i e n t i è r e m e n t r é p u 
bl icain. L e roi , le f é n a t & le peuple , 
é to ien t pour a in f i -d i r e , dans une d é p e n 
dance r é c i p r o q u e ; & i l r é fu l t o i t de cette 

i mutuel le d é p e n d a n c e un équi l ibre d 'auto
r i t é q u i m o d é r o i t celle d i i prince , & qui 
a f f ù r o i t en m ê m e - t e m s le pouvoir du 
f é n a t , & la l ibe r t é du peuple. 

D é j à R o m e c o m m e n ç o i t à fe rendre 
redoutable à f e s vo i f ins ; i l ne l u i imanquoit 
que des femmes pour en a f f û t e r la durées 
Romulus envoya des dépu tés pour en de
mander aux Sabins, qui refuferent f a p r o 
po f i t i on : i l r é fo îu t de s'en v e n g e r ; 6c 
pour y réuf l i r , - i l ne t rouva point de 
meil leur expéd ien t que de cé lébre r à R o m e 
des jeux fôlemnel 's en Phonneur de N e p 
tune. Les Sabins ne m a n q u è r e n t pas d'ac
cour i r a cette fo l emnicé ; mais pendant 
qu'ils é t o i e n t a t t a c h é s à voi r le fpectacle , 
les R o m a i n s , par ordre de Romulus r 

; e n l e v è r e n t toutes les filles, & mirent 
y hors de R o m e les p è r e s fit les m è r e s . 
' qui r é c l a m o i e n r en vain l ' ho fp i t a l i t é 
' v i o l ée . Leurs filles r é p a n d i r e n t d 'abord 
\ beaucoup de larmes ; elles f o ù f f r i r e n t 
' enfui te qu ? on les c o n f o l â t ; le tems à la, 

fin adoucit Paverfion qu'elles avoient 
pour leurs r av i f l èu r s , dont elles firent 

; depuis leurs é p o u x légitimes^ I l e f t v r a i 
que Penlevement des Sabines caufa une 
guerre qui dura quelques a n n é e s ; m a i » 
les deux peuples firent la p a i x , & n'en; 

] firent qu 'un f e u ! p o u r s'unir encore plus/ 
i é t r o i t e m e n t . R o m e c o m m e n ç a dès- lors . ' 

à ê t r e r e g a r d é e comme la plus pu i f l àn t e -
{ v i l le de l ' I t a l i e ; o n y comptoi t j u f q u ' à 
' qiiarante-fept mi l l e habitans, tous f b l d à t s 
\ tous* an imés d u m ê m e e f p r i t , & q u i 

n 'avoient pour objet que d é conferver leur 
l ibe r t é , & de fe rendre maî t r e s , d é ' c e l l e : 

' de leurs voif ins . 
Cependant Romulus ofa r é g n e r t r o p , 

; impér ïeufèmenfe f u r fes f u j e t s , & f u r un. 
peuple nouveau , qui vou lo i t b ien l u i 
o b é i r , mais qui p r é t e n d o i t q u ' i f dépendît*. 

j l u i^ raê roe d e j i i ô i x . 4 o n t - i l é t o i t : convenu 
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«br i s P é t a b î i l T e m e n t d e l ' é t a t . C e p r i n c e 
a u c o n t r a i r e r appe i lo i c à l u i f e u l t o u t e 
l ' a u t o r i t é q u ' i l e u t d û pautager avec l e 
f é n a t & P a f F e m b i é * d u peup l e . I l f i t l a 
g u e r r e à ceux de C o m e r i n , de F i d e n e , 
& ceux d e V e ï e , p e t i t e v i l l e c o m p r i f e 

, e n t r e les c î i n q a a n t e w t r o i s peuples q u e P l k i e 
d i t q u i h a b i t o i e n t l ' anc ien Latlum , m a i s 
q u i é t o i è r ï t fi peu c o n f i d é r a b l e s , q u ' à pe ine 
a v o i e n t - i l s u n n o m dans l e t e m s m ê m e 
qu ' i l s f u b f i f h o i e n c , f i o n en excep te V e ï e , 
v i l l e c é l è b r e dans la. T o f c a n e . R o m u l u s 
v a i n q u i t cespeuplesles uns a p r è s l e ® a u t r e s , 
p r i t leurs v i l l e s , en r u i n a que lques -unes , 
s ' empara d ' une p a r t i e d u t e r r i t o i c e des 
a u t r e s , d o n t iL d i f p o f a depuis d e f a feule 
a u t o r i t é . L e f é n a t en f u t o f f e n f é , & i l 
f o u f f r o i t i m p a t i e m m e n t que le g o u v e r n e 
m e n t f e t o u r n â t e n p u r e m o n a r c h i e . I l 
f e d é f i t d ' u n p r i n c e q u i d e v e n a i t t r o p 
a b f o l u . R o m u l u s â g é d e c i n q u a n t e - c i n q 
a n s , & a p r è s t r e n t e > f e p t a n n é e s de r è g n e , 
d i f p a r u t , fans q u ' o n a i t p û d é c o u v r i r de 
q u e l l e m a n i è r e o n l ' a v o i t f a i t p é r i r . L e 
f é n a t , q u i ne v o u l o i t p a s q u ' o n c r û t q u ' i l y 
e û t c o n t r i b u é l u i d r e f f a des autels a p r è s 
f a m o r t , &- i l f i t u n d i e u de c e l u i q u ' i l 
n ' a v o i t p û f o u f f r i r p o u r f o u v e r a i n . 

A p r è s la m o r t de R o m u l u s , i l s ' é l eVâ 
d e u x pa r t i s dans Rome- . Les-anciens £©~ 
na t eu r s d e m a n d o i e n t p o u r m o n a r q u e Un 
R o m a i n d ' o r i g i n e ; l ô s S a b i n s q u i n ' a v o i e n t 
p o i n t e u de rots depuis T â t i u s , en v o u 
l a i e n t u n d e l e u r n a t i o n . E n f i n a p r è s 
beaucoup de c o n t e f t a t i o n s , ils d e m e u r è 
r e n t d ' a c c o r d que les anciens f é n a t e u r s 
n o m m e r a i e n t l e roi àe R o m e y mais qu ' i ls 
f e r o i e n t o b l i g é s d e l e c h o i f i r p a r m i les 
Sabins . L e u r c h o i x t o m b a f u r u n Sab jn 
d e l a v i l l e de C u r e s , mais q u i d e m e u r o i t à 
l à campagne . I I s ' a p p e l l ô i t N u m a > P o m -
p i l i u s , h o m m e d e b i e n , fage m o d é r é , 
é q u i t a b l e , & q u i ne c h e r c h a n t , points à 
f e d o n n e r de la c o n f i d é r a t i o n par des d o n -
q u ê t e s , f è d i f t i n g u a p a r des v e r t u s p a 
c i f i q u e s . I l t r a v a i l l a p e n d a n t t o u t ' f o n r e -
g n e , ' à l a f a v e u r d 'une longue pa ix , à 
t o u r n e r les e f p r i t s d u c o t é de l a . r e l i g i o n , 
& à i n f p i r e r a u x Romains^ une grande 
c r a i n t e des d i e u x . I l b â t i t de n o u v e a u x 
t e m p l e s ; i l i n f t i t u a des f ê t e s ; & c o m m e 
les r é p o n s e s des ç i â - d e s & l ç s p r é d i c t i o n s 

R O I 3 3 3 
des auguras & des a ru fp i ce s f ^ i f e i e | iÊ t o u t e 
l a r e l i g i o n ' d e ce peuple g r o f l r e r y i l n ? e u t 
pas de pe ine à t l u i p e r f u a d e r q u e d e s 
d i v i n i t é s q u i p r é f i d o i e n t à ce q u i d e v o i ê 
a r r i v e r d ' h e u r e u x & • de m a l h e u r e u x , pour
v o i e n t b i e n ê t r e ta caufe d u b o n h e u r o u 
d u m a l h e u r qu 'e l les â n n o n e o i e n t ; la v é -
n é r a t i o n p o ù r ces ê t r e s f u p é r i e u r s , S a u 
t a n t p lus r edou tab le s qu ' i l s é t o i e n t p îu& 
i n c o n n u s , f u t une f u i t e d e ces p r é j u g é s . 

R o m e f e r e m p l i t i n f e n f i b l e m e n t de f u -
p e r f f i t i o n ; l a p o l i t i q u e les adop ta , & 
s'en f e r v i t u t i l e m e n t p o u r t e n i r dans la* 
f o u m i f S o n u n peuple encore f é r o c e . I l 
n e f u t m ê m e plus p e r m i s de r i e n e n t r e 
p r e n d r e q u i c o n c e r n â t les a f fa i r e s d ' é t a t r 

fans c o n f u l t e r ces f au f fes d i v i n i t é s ; & 
N u m a p o u r a u t o r i f e r ces pieufes i n f f f c u x 
t i o n s , . & s 'a t t i re r l e r e fpec t d u p e u p l e , 
f e i g n i t de les a v o i r r e ç u e s d 'une n y m p h e -
a p p e l l é e Egérie , q u i a v o i t r é v é l é , d i f o i c -
i l , la m a n i è r e d o n t les d i e u x v o u l o i e n t 
ê t r e f e r v i s . 

Sa m o r t , a p r è s u n r è g n e de quarante-< 
t r o i s a n s , l a i f f à f a c o u r o n n e $ T u l l u s -
H o f î i î i u s , que-les Romains* é l u r e n t p o u r 
t r o i f i e m e roi; de R o u i e ; c ' é t o i t u n p r i n c e 
a m b i t i e u x , l i a r d i , en t r ep renan t , p lus 

. a m a t e u r de l a g u e r r e que de la pa ix , 
& q u i 1 f u r le plan de R o m u l u s , ne fongea-
à aggrandi r f o n é t a t que par de.nouveiles<-
c o n q u ê t e s . T o u t le . m o n d e f a i t que l e 
courage & . I ' a d r e f f e v i c t o r i e u f e d u - d e r n i e r 
des Horaces , f i t r e c o n n o î t r e l ' a u t o r i t é 
de R o m e dans la- capi ta le des A î b a i n s , 
f u i v a n t les cond i t i ons , d u c o m b a t , q u i 
a v o i e n t a d j u g é l ' e m p i r e & la- d o m i n a t i o n -
au v i c t o r i e u x . 

], ̂  T*ul'us H o f î i î i u s r u i n a ce t t e v i l l e , d o n t 
; i f t r a n s f é r a les habi tans à R o m e ; , i ls y 

r e ç u r e n t l e d r o i t de c i t o y e n s , & m ê m e 
les p r i n c i p a u x f u r e n t admis dans le f é n a t p 
tels f u r e n t les J u l i e n s , . les Se rv i r ions , 

' les Q u i n t i e n s , les Cur iaces & les C l é -
î ie f ï s , do r i t lès1- d e f c e n d a n s r e m p l i r e n t de^-

, puis les pr inc ipa les d i g n i t é s d é P é t a t , & 
r e n d i r e n t de t r è s - g r a n d s fe 'rvices à ' l a r é 
p u b l i q u e . T u î l u s H o f î i î i u s a y a n t f o r t i f i e 

,-, J l o m e par c e t t e a u g m e n t a t i o n d 'habi tans r., 
; t o u r n a ' fes armes c o n t r e les S a b i n s , « Pau -

de R o m e 113 . 

f JLft. d é ç a i l de ce t t e guerre., n ' e f t p o i n t 
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de mon f u j e t , je me contenterai de di re 
que ce prince , ap rès avoir r e m p o r t é d i f 
f é r e n s avantages contre les ennemis de 
R o m e , mouru t dans la t r e n t e - d e u x i è m e 
a n n é e de f o n r è g n e ; qu'Ancus M a r t i u s , 
pe t i t - f i l s de N u m a , f u t élu en la place 
d 'Hof t i l ius , par l ' a f femblée du peuple , 
& que le f é n a t conf i rma enfui te cette 
nouvel le é l ec t ion , l 'an de R o m e 114. 

Comme ce prince t i r o i t toute fa. gloire 
de f o n ayeu l , i l s'appliqua à imi t e r fes 
vertus paifibles & fon attachement à la 
re l ig ion. I l i n f t i t ua des c é r é m o n i e s facrées 
qui d é v o i e n t p r é c é d e r les déc la ra t ions de 
guerre ; mais fes pieufes i n f t i t u t i o n s , plus 
propres à faire c o n n o î t r e fa juf t ice que 
f o n courage, le rendirent mépr i f ab l e aux 
peuples voif ins . R o m e v i t b i e n t ô t fes f r o n 
t i è r e s ravagées par les incurfions des L a 
tins , ' & Ancus reconnut par fa propre 
e x p é r i e n c e , que le t r ô n e exige encore 
d'autres vertus que la p ié té . I l fe d é t e r 
mina donc à prendre les armes, & cette 
guerre f u t auft i heureufe qu'elle é t o i t ju f t e . 
i l b a t t i t les ennemis , ru ina leurs villes , 
en t ranfpor ta les habitans à R o m e , & r é u 
n i t leur t e r r i to i re à celui de cette capitale. 

Ta rqu in , premier ou l ' anc ien , q u o i -
q u ' é t r a n g e r , parv in t l 'an de R o m e 138 , 
à la couronne , ap rès la m o r t d ' A n c u s , 
& i l l'acheta par des fecours gratuits qu ' i l 
a v o i t donnés auparavant aux principaux du 
peuple. Ce f u t pour conferver leur affec
t i on , & r é c o m p e n f e r fes c r é a t u r e s , qu ' i l 
en f i t entrer cent dans le f éna t ; mais pour ne 
pas confondre les d i f fé rens ordres de l ' é t a t , 
i l îes f i t patriciens,au rappor t de Denis d'Ha-
l icarnaffe , avant que de les é l è v e r a la d ign i 
t é de f é n a t e u r s , qui fe t r o u v è r e n t jufqu 'au 
nombre de trois cens, o ù i l demeura fixé 
pendant plufieurs fiecles. O n fera p e u t - ê t r e 
é t o n n é que dans un é t a t g o u v e r n é par un 
roi, & a f î i f t é du f é n a t , les loix , les o r d o n 
nances, & le r é f u l t a t de toutes les d é l i b é r a 
t ions, fe fiflent toujours au nom du'peuple, 
fans faire ment ion du prince qui r egno i t ; 
mais on doi t fe fouvenir que ce peuple 
géné reux s 'é toi t r é f e r v é la meilleure par t 
dans le gouvernement. I l ne fe prenoit 
aqcune r é fo lu t ion , f o i t pour la guerre ou 
pour la paix , que dans fes a f f emb lée s ; 
©n lesjappel loi t dans ce t e m s - l à ajfembléfj • 
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par curies ï parce qu'elles ne d é v o i e n t êtté. 
c o m p o f é e s que des feuls habitans d e R o f n é 
divifés en t rente curies ; c ' e f t - l à q u ' o n . 
c r é o i t les rois , qu 'on él ifoi t les magiftrats 
& les p r ê t r e s , qu'on f a i fo i t des l o i x , & 
qu'on admin i f t ro i t la ju f t i ce . 

Servius Tu l l i u s f u t n o m m é le fixieme> 
roi de R o m e , l 'an 175 de la fonda t ion 
de cette v i l l e . Ce prince t o u t r é p u b l i c a i n , 
m a l g r é fa d ign i té , mais qui ne pouvoi t 
pourtant f o u f f r i r que le gouvernement d é 
pendit fouvent de la vi le populace, réfo luc 
de faire paffer toute l ' au to r i t é dans le corps 
de la nobleffe & des pa t r ic iens , où i l 
e fpé ro i t t rouver des vues p{us juftes & 
moins d ' e n t ê t e m e n t . 

Ce prince pour parvenir à fes fins , d i -
v i fa d'abord tous les habitans de la v i l l e , 
fans d i f t inc t ion de naiflance ou de r a n g , 
en quatre t r i b u s , appel lées les tribus de 
la ville. I l rangea fous v i n g t - f i x autres. 
t r i b u s , les citoyens qui demeuroient à la 
campagne, & dans le t e r r i t o i r e de R o m e . 
I l i n f t i t ua enfui te le cens, qu i n ' é t o i t autre 
chofe qu'un r ô l e & un d é n o m b r e m e n t de 
tous les citoyens romains , dans lequef 
on compr i t leur â g e , leurs f a c u l t é s , leur, 
p ro fe f l ion , le nom de leur t r i b u & de leur 
curie , & le nombre de leurs enfans & de 
leurs efc îaves . I l fe t rouva alors dans R o m e , 
& aux environs, plus de quatre*vingt m i l l e 
citoyens capables de por te r les armes. 

Servius partagea ce grand; nombre. 
d'hommes en fix claf ïes , & compofa cha
que claffe de d i f f é r e n t e s centuries de gens 
de p ié . Toutes les centuries m o n t o î e n t : 
au nombre de cent q u a t r e - v i n g t - t r e i z e , 
c o m m a n d é e s chacune par un centur ion de 
m é r i t e reconnu. L e prince ayant é tab l i cette 
d i f t inc t ion entre les citoyens d'une m ê m e 
r é p u b l i q u e , ordonna qu'on affemblerpie 
le peuple par centur ies , l o r fqu ' i l f e ro i t . 
quef t ion d 'é l i re des magiftrats , de faire , 
des loix , de déc l a r e r la guerre , ou d 'exa
miner les crimes commis contre la répur r 
b l i que , ou contre les pr ivi lèges de chaque 
ordre . L ' a f f e m b l é e fe devoit teni r hors 
de la v i l l e , & dans le champ de M a r s . 
C ' é t o i t au fouverain , ou au premier m a -
g i f t r a t , à convoquer ces a f f e m b l é e s , c o m 
me celles des curies ; & toutes les d é l i , 
b é r a t i o n s y étoienç pareillement p r é c é d é e s ; 
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p a r les a u f p i c e s , ce q u i d o n n o i t beaucoup 
d ' a u t o r i t é ' a u p r i n c e , & aux p a t r i c i e n s , 
q u i é t o i e n t r e v ê t u s des pr inc ipa les charges 
d u f ace rdoce . t { 

O n c o n v i n t , o u t r e ce la , q u ' o n r e c u e i l l e -
r o i t les f u f f r a g e s par cen tu r i e s , au l i e u qu ' i l s 
f e c o m p t o i e n t auparavant p a r t ê t e , & que 
les q u a t r e - v i n g t - d i x - h u i t cen tu r ies de l a 
p r e m i è r e c l a f f e d o n n e r o i e n t leurs v o i x les 
p r e m i e r s . S e r v i u s , pa r ce r è g l e m e n t , t r a n f -
p o r t a a d r o i t e m e n t dans ce corps c o m p o f é 
des grands de R o m e , t o u t e l ' a u t o r i t é d u 
g o u v e r n e m e n t ; & fans p r i v e r o u v e r t e m e n t 
les p l é b é i e n s d u d r o i t de f u f f r a g e , i l f u t 
pa r c e t t e d i f p o f i t i o n le r e n d r e i n u t i l e . C a r 
t o u t e la n a t i o n n ' é t a n t c o m p o f é e que de 
. cen t q u a t r e - v i n g t - t r e i z e c e n t u r i e s , & s ' e n 
t r o u v a n t q u a t r e - v i n g t - d i x - h u i t dans l a p r e 
m i è r e c l a f f e , s ' i l y e n a v o i t f e u l e m e n t qua t re -
v i n g t - d i x - f e p t d u m ê m e a v i s , c ' e f t - à - d i r e 
u n e de plus que l a m o i t i é de cen t q u a t r e -
v i n g t - t r e i z e j l ' a f f a i r e é t o i t c o n c l u e , & 
a l o r s l a p r e m i è r e c l a f f e , c o m p o f é e de 
grands de R o m e , f o r m o i t f e u l e les d é 
cre t s pub l i c s . S ' i l m a n q u o f t que lque v o i x , 
& que quelques cen tur ies de la p r e m i è r e 
c l a f f e ne f u f l e n t pas d u m ê m e f e n t i m e n t 
que les a u t r e s , o n a p p e l l o i t la f é c o n d e 
c l a f f e . M a i s q u a n d ces deux c l a f t è s f e 
t r o u v o i e n t d 'avis c o n f o r m e , i l é t o i t i n u 
t i l e de p a f f e r à l a t r o i f i e m e . A i n f i le p e t i t 
p e u p l e f e t r o u v o i t fans p o u v b i r , q u a n d 
o n r e c u e i l l o i t les v o i x pa r -cen tu r i e s , au 
l i e u que q u a n d o n les p r e n o i t par curies , 
c o m m e les r iches é t o i e n t c o n f o n d u s avec 
les p a u v r e s , l e m o i n d r e p l é b é i e n a v o i t 
a u t a n t de c r é d i t que le p lus c o n f i d é r a b l e 
des f é n a t e u r s . D e p u i s ce t e m s - l à les a f -
f e m b l é e s par cur ies ne f e f i r e n t plus que 
p o u r é l i r e les f l a m i n e s , c ' e f t - à - d i r e les 
p r ê t r e s de J u p i t e r , de M a r s , de R o m u 
lus / & p o u r l ' é l e c t i o n d u g r a n d c u r i o n , 
& d e quelques m a g i f t r a t s fuba l t e rnes . 

L a r o y a u t é a p r è s ce t é t a b l i f f e m e n t , 
p a r u t à Se rv ius c o m m e une p i è c e h o r s 
d ' œ u v r e & i n u t i l e , dans u n é t a t p r e f q u e 
• r é p u b l i c a i n . O n p r é t e n d que p o u r achever 
f o n ' o u v r a g e , & p o u r r e n d r e la l i b e r t é 
e n t i è r e aux R o m a i n s , i l a v o i t r é f o l u d 'ab
d i q u e r g é n é r e u f e m e n t îa c o u r o n n e , & de 
r é d u i r e l e g o u v e r n e m e n t en r é p u b l i q u e , 
i b u s l a r é g e n c e d e d e u x m a g i f t r a t s annuels 
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q u i f e r o i e n t é l u s dans u n e a f f e m b l é e g é n é 
r a l e d u peuple r o m a i n . M a i s u n d e f t è i n 
f i h é r o ï q u e n ' e u t p o i n t d ' e f f e t , par l ' a m 
b i t i o n de T a r q u i n l e f u p e r b e , g e n d r e d e 
Serv ius , q u i dans l ' i m p a t i e n c e de r é g n e r , 
f i t a f f a f t i n e r f o n roi & f o n beau-pe re . 11 
p r i t en m ê m e - t e m s p o f f e f t i o n d u t r ô n e , 
l ' a n de R o m e 2 1 8 , fans n u l l e f o r m e d ' é 
l e c t i o n , & fans c o n f u l t e r n i Je f é n a t n i 
l e p e u p l e , c o m m e f i ce t t e f u p r ê m e d i g n i t é 
e û t é t é u n b i en h é r é d i t a i r e , o u u n e c o n 
q u ê t e q u ' i l n ' e u t due q u ' à f o n c o u r a g e . 

U n e ac t i on f i a t r o c e , que l ' a f f a f t i n a t 
de f o n roi , l e f i t r egarder avec h o r r e u r 
par tous les gens de b i e n . T o u t l e m o n d e 
d é t e f t o i t é g a l e m e n t f o n a m b i t i o n & f a 
c r u a u t é . P a r r i c i d e & t y r a n e n m ê m e -
t ems , i l v e n o i t d ' ô t e r la v i e à f o n b e a u -
pere , & la l i b e r t é à f a p a t r i e ; c o m m e 
i l n ' é t o i t m o n t é f u r le t r ô n e q u e pa r ce 
d o u b l e c r i m e , i l ne s'y m a i n t i n t que p a r 
de nouvel les violences . P l u f i e u r s f é n a t e u r s , 
des p r e m i e r s de R o m e , p é r i r e n t pa r des 
ordres f e c r e t s , fans au t r e f a u t e que cel le 
d ' a v o i r o f é d é p l o r e r l e m a l h e u r de l e u r 
p a t r i e . I l n ' é p a r g n a pas m ê m e M a r c u s 
J u n i u s , q u i a v o i t é p o u f é une T a r q u i n i e , 
f i l l e de T a r q u i n l ' ancien , mais q u i l u i 
é t o i t fu fpecV à caufe de_ fes r i c h e f f e s . I l 
f e d é f i t en m ê m e - t e m s d u f i l s a i n é d e 
ce t i l l u f t r e r o m a i n , d o n t i l r e d o u t o i t l e 
courage & le r e f f e n t i m e n t . 

Les autres f é n a t e u r s i nce r t a ins de l e u r 
d e f t i n é e , f e t e n o i e n t c a c h é s dans leurs 
m a i f o n s . L e t y r a n n ' en c o n f u l t o i t a u c u n ; 
le f é n a t n ' é t o i t plus c o n v o q u é ; i l ne f e 
t e n o i t plus aucune a f t è m b l é e d u peup l e . 
U n p o u v o i r d e f p o t i q u e & c r u e l s ' é t o i t 
é l e v é f u r la r u i n e des l o i x & de la l i b e r t é . 
L e s d i f f é r e n s ordres de l ' é t a t é g a l e m e n t 
o p p r i m é s , a t t e n d o i e n t tous avec i m p a 
t i ence quelque changemen t fans l ' o f e r e f -
p é r e r , l o r f q u e l ' i m p u d i c i t é de Sex tus , 
f i l s de T a r q u i n , & la m o r t v i o l e n t e de 
la cha f t e L u c r è c e , f i r e n t é c l a t e r c e t t e 
ha ine g é n é r a l e que tous î e s R o m a i n s a v o i e n t 
c o n t r e le roi. L a p i t i é p o u r le f o r t d e 
c e t t e i n f o r t u n é e R o m a i n e , & îa ha ine des 
t y r a n s , f i r e n t p r e n d r e les armes au p e u p l e . 
L ^ a r m é e t o u c h é e des m ê m e s f e n t i m e n s f e 
r é v o l t a ; & par u n d é c r e t p u b l i c , les T a r -
qu ins f u r e n t bannis de R o m e . L e f é n a t , 
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pour engager le peuple plus é t r o i t e m e n t 
dans la r é v o l t e , & pour le rendre plus 
i r réconc i l i ab le avec les Tarquins , f o u f f r i t 
qu ' i l p i l lâ t les meubles du palais. L'abus 
que ce prince avoit fa i t de la puilfance 
fouveraine , f i t profcr i re la r o y a u t é m ê m e ; 
on d é v o u a aux dieux des en fe r s , & o n 
condamna aux plus grands fuppl ices , ceux 
q u i entreprendroient de r é t ab l i r la m o 
narchie. 

L ' é t a t r épub l ica in f u c c é d a au monarch i 
q u e ; voyez R É P U B L I Q U E R O M A I N E , 
(JOUV. de Rome. 

L e f é n a t & la nobleffe p r o f i t è r e n t des 
d é b r i s de la r o y a u t é ; ils s'eft a p p r o p r i è 
r e n t tous les droits ; R o m e devint en 
partie un é t a t ar if toerat ique , c ' e f t - à - d i r e 
que la nob le f l è s'empara de la plus grande 
part ie de l ' au to r i t é fouveraine. A u l i eu 
d 'un prince p e r p é t u e l , on é lu t pour g o u 
verner l ' é ta t deux magiftrats annuels t i r és 

, d u corps du f é n a t , auxquels on donna le 
t k r e m o d e f t ® de confuls, pour leur fa i re 
c o n n o î t r e qu'ils é t o i e n t moins les f o u v e 
rains de la r épub l ique , que fes confei l lers , 
& qu'ils ne d é v o i e n t avoir pour ob je t 
que fa eonfervation , & fa gloire . Voyez 
C O N S U L . ( D . J . ) 

R o i D E S R O M A I N S , ( H i f t . mod.) 
dans l 'empire d'Altemagne, c 'eft le prince 
^ l u par les , é le&eurs pendant la v i e de 
i ' empereur , pour avoir la conduite & le 
maniement des affaires en f o n abfence, 
comme vicaire g é n é r a l de l 'empire , & 
pour f u c e é d e r après fa m o r t au n o m & 
â la d ign i té d'empereur , fans qu ' i l f o i t 
befoin d'autre élection ou conf i rmat ion . 

Ce t t e qua l i t é , dans le fens où on la 
prend a u j o u r d ' h u i , é t o i t t o u t - à - f a i t i n 
connue du tems des premiers empereurs 
de la maifon de Charlemagne, qui é t o i e n t 
empereurs & rois des Romains, c ' e f t - à -
di re , fouverains de la v i l le de R o m e tou t 
enfemble. Us dohnoient à leurs hé r i t i e r s 
p r é f o m p t i f s la qual i té de roi ^Italie, c o m 
me îes anciens empereurs romains fa i fo ien t 
prendre celle de Céfar à leurs fucceffeurs 
déf ignés à l 'empire. 

L e n o m de roi des Romains ne com
m e n ç a à ê t r e en ufage que fous le r è g n e 
^ ' O t h o n I . & îes empereurs le p reno ien t , 
quoique?} pleine p o f f e f f i p » de l ' empi re . , 

& d e l à d ign i t é i m p é r i a l e , j u f q u ' l ce qu ' i l* 
enf lent é t é c o u r o n n é s par les papes. C'et t 
en ce dernier fens qu ' i l faut entendre le 
texte de la bulle d'or , quand elle fa i t men
t ion du roi des Romains, don t elle n'a jamais 

ar lé dans le fens o ù l ' on emploie au jour-
'hu i ce t e r m e , que nous avons d'abord 

déf in i fu ivant l 'ufage p r é f e n t : car le de f 
fe in de Charles I V en fa i fant la bulle 
d ' o r , é t o i t de rendre l 'empire purement 
é l ec t i f , de fonder & d ' a f fe rmi r les p r é r o - \* 
gatives des é lec teurs . O r , ce qui s'eft. 
p a f f é J d a n s la mai fon d 'Autr iche depuis 
l o o a n s , mont re anez clairement que r i en 
n 'ef t plus contraire à cette l ibe r té que l 'élec
t i on d'un roi dos Romains, du v ivant m ê m e 
de l 'empereur. Les électeurs p r é v i r e n t b ien 
ces i n c o n v é n i e n s , lo r fque Charles V . v o u 
l u t f a i r e é l i re Ferdinand f o n f r è r e roi des 
Romains, & p r é t e n d i r e n t les p r é v e n i r par 
un r è g l e m e n t conc lu , en t r e eux & cet 
empereur à S e h w i n f u r t , en 1 5 3 2 , mais 
que la m a i f o n d 'Aut r i che a bien f u rendre 
i n u t i l e . 

L e roi des Romains e f t c h o i f i par les é l ec 
teurs , & c o n f i r m é par l 'empereur j i l e f t 
c o u r o n n é d'une couronne o u v e r t e , qu 'on 
appelle romaine , mats on ne l u i p r ê t e au
cun fe rment de fidélité q u ' a p r è s l a m o r t 
de l 'empereur ; on l u i donne le t i t r e d'au-
gufte, & non celui de toujours augufte, 
qui ef t r é f e r v é à l 'empereur. L'aigle é p l o y é e 
qu ' i l por te dans fes armes , n 'e f t q u ' à une 
t ê t e . E n v e r t u de f o n t i t r e - , i l e f t fans 
contef ta t ion Jucceffeur de l 'empereur 
a p r è s fa m o r t , & pendant la v i e de l ' e m 
pereur , vicaire unique & u n i v e r f e l , f é 
cond chef & r é g e n t de l 'empire. I l e f t 
vrai que tan t que l 'empereur r é f i d e dans 
l 'empire , tous^ces t i tres magnifiques f o n t 
pour le roi des Romains des honneurs fans 
pouvo i r . < 

L e roi des Romains a d'ailleurs des avan
tages qui Jui f o n t communs avec l ' empe
reur , comme de p r é f i d e r aux d iè tes , de 
les convoquer de l 'aveu des é lec teurs 
& de les congéd ie r ; de fa i re des comtes 
& dès barons , de donner des lettres d e 
n o b l e f f e , d'accorder des pr iv i lèges aux 
un ive r f i t é s ; de met t re les rébe l les au b a n . 
de l ' e m p i r e , en obfervant toutefois les 
f o r m a l i t é s ordinaires ; de rappeller les 

p r o f ç r i w 
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j p t o f o r i t s , d e c o m m u e r les p e i n e s , &c. 
m a i s i l r e c o n n o î t l ' e m p e r e u r p o u r f o n 
f u p é r i e u r . I l d o i t n ' ag i r qu ' au n o m & pa r 
o r d r e de l ' e m p e r e u r ; c ' e f t au m o i n s ce 
q u ' i l d o i t p r o m e t t r e , p a r la c a p i t u l a t i o n 
q u ' o n l u i f a i t l i g n e r a p r è s f o n é l e c t i o n . 
S u p p o f é q u ' i l n ' a i t pas l ' â g e de d i x - h u i t 
a n s , & q u ' a v a n t que de l ' a v o i r a t t e i n t , 
i l p a r v i e n n e à l ' e m p i r e , o n l u i i m p o f e 
l a c o n d i t i o n de n ' ag i r en q u a l i t é d ' e m p e 
r e u r , que fous l ' a u t o r i t é des v ica i res de 
l ' e m p i r e , c o m m e fes t u t e u r s , j u f q u ' à ce 
q u ' i l a i t les a n n é e s de m a j o r i t é f i x é e s par 
l a b u l l e d"or ; les a d es n é a n m o i n s & les 
o r d o n n a n c e s d o i v e n t ê t r e rendus en f o n 
n o m . 

L e roi des' Romains e f t t r a i t é d e ma
jefté royale pa r tous les p r i n c e s , & dans 
les c é r é m o n i e s ; i l m a r c h e a u c ô t é gauche 
d e l ' e m p e r e u r , u n pas o u deux d e r r i è r e . 
Q u a n d i l s'y t r o u v a f e u l , l e m a r é c h a l de 
l a c o u r ne p o r t e l ' é p é e d e v a n t l u i que 
dans le f o u r r e a u , au l i e u q u ' o n la p o r t e 
n u e d e v a n t l ' e m p e r e u r . L e m ê m e roi 
t r a i t e l ' e m p e r e u r de majefté, & l 'appel le 
f o n feigneur , mais l ' e m p e r e u r n e le t r a i t e 
q u e de. dileclion. 
. C o m m e la b u l l e d ' o r , q u a n d i l s 'agit 

d ' é l i r e u n e m p e r e u r , parle f e u l e m e n t d ' é l i r e 
u n roi des Romains futur empereur , c ' e f t 
t o u j o u r s une c o n d i t i o n p r é l i m i n a i r e , que , 
Je f u j e t à q u i o n d e f t i n e l ' e m p i r e , f o i t 
c h o i f i & d é c l a r é roi Ms Romains pa r les 
é l e c t e u r s , a i n f i que nous l 'avons v u p r a 
t i q u e r dans les deux d e r n i è r e s é l e c t i o n s . 
H e i f s , hift. de P empire, t. 111. 

R o i , pié de , o n d i t en F r a n c e pié 
de roi, q u i e f t une c e r t a i n e m e f u r e , d o n t 
l a l o n g u e u r e f t d é t e r m i n é e p a r t o u t l e 
r o y a u m e p a r l ' a u t o r i t é d u p r i n c e . O n l u i 
d o n n e ce n o m p o u r le d i f t j n g u e r du ; pié 
de ville , q u i n ' e f t pas l e m ê m e dans 
t o u t e s les v i l l e s d u r o y a u m e : c ' e f t p o u r 
q u o i les M a t h é m a t i c i e n s f e f e r v e n t t o u j o u r s 
d u pié de roi. 

U n p e n d u l e long de 5 piés de roi f a i t 
e n u n e h e u r e 1846 v i b r a t i o n s f i m p l e s : 
l ' o n p o u r r o i t d o n c r e t r o u v e r par le m o y e n 
d u pendu le , l a l o n g u e u r d u pié de roi, 
i i c e t t e m e f u r e v e n o i t à ê t r e pe rdue o u 
a l t é r é e . Foœgz, P l É , M E S U R E , P E N -
P U L E , &c?(E) 

Tome X X J X . 
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R O Ï R E N D U , jeu du i c ' e f t u n j eu 
q u i f u i t p r e f q u e e n t o u t les r è g l e s & l a 
m a n i è r e de j o u e r le q u a d r i l l e , â la r é -
f e r v e q u ' i l e f t l i b r e à c e l u i q u i a l e roi 
a p p e l l é , de l e r e n d r e à c e l u i q u i l ' a p 
p e l l e , q u i d o i t en é c h a n g e l u i d o n n e r u n e 
c a r t e de f o n j e u . 

C e j e u ne l e j oue d e l a f o r t e , q u e 
p o u r e m p ê c h e r q u j j & i ne joue de p e t i t s 
j e u x , ce q u i ô t e beaucoup de l ' a g r é m e n t 
d u q u a d r i l l e o r d i n a i r e , & f a i t que ce t t e 
m a n i è r e de j o u e r plss g ê n a n t e , a t r o u v é 
p lus de p a r t i f a n s p a r m i les pe r fonnes d ' u n 
a m u f e m e n t plus f é r i e u x . 

C e q u a d r i l l e n e d i f f è r e a H b l u m e n t de 
l ' au t r e qu 'en ce q u ' i l e f t p e r i w s â c e l u i q u i 
a le roi a p p e l l é , de f e r e n d r e à l ' h o m b r e , 
ce q u i f a i t q u ' i l y a quelques r è g l e s p a r 
t i c u l i è r e s . C e l u i q u i a l e ..roi a p p e l l é k 
mauvais j e u , peu t r e n d r e l e roi appe l le 
à l ' h o m b r e , q u i d o i t l u i d o n n e r en é c h a n g é 
t e l l e ca r te que b o n l u i f e m b l e r a de f o n 
j e u , & chaque j o u e u r e f t e n d r o i t de 
v o i r l a ca r t e é c h a n g é e . 

C e l u i q u i , a y a n t la ca r t e a p p e l l é e , a u 
r o i t beau j e u , & r e n d r o i t l e roi p o u r 
f a i r e pe rd re l ' h o m b r e , f e r o i t l a b ê t e , 
fans que l ' h o m b r e f u t e x e m p t p o u r cela 
de la f a i r e a u f î i , s ' i l ne g a g n o i t pas l e 
j e u . I l f a u t que l e roi a p p e l l é a i t t r o i s 
mains p o u r ê t r e dans ce cas. 

C e l u i à q u i l ' o n a r e n d u le roi e f t o b l i g é 
de f a i r e f î x mains avec ce f e c o u r s , t o u s 
les joueurs é t a n t r é u n i s c o n t r e l u i . 

I l ne pa r t age avec p e r f o n n e s ' i l g a g n e , 
& paye f e u l s ' i l p e r d . 

L ' o n ne p e u t p o i n t r e n d r e le roi à c e l u i 
q u i j oue avec f p a d i l l e f o r c é ; i l y a des m a i 
fons o ù l ' o n r end t o u j o u r s l e roi a p p e l l é , 
& o ù c e l u i q u i j oue , j o u e t o u j o u r s f e u l , 
& l e d e r n i e r e f t o b l i g é de j o u e r fi tous 
les a u t r e s ' o n t p a f f é , en appel lant u n roi 
qu 'on l u i r e n d , en f p a d i l l e f i l ' o n e n e f t 
c o n v e n u . 

R o i au jeu des échecs , e f t la p r e m i e r è 
& la p r i nc ipa l e p i è c e d u j e u . C ' e f t d e 
la p e r t e de la par t ie ; c ' e f t encore e l l e 
q u i la f a i t finir. L e roi fe place au m i l i e u 
d u d a m i e r f u r la q u a t r i è m e cafe b lanche 
o u . n o i r e , f é l o n fa couleur . Q u a n t à f a 
m a r c h e , el le e f t f o r t g r a v e , i l n e v a 
jamais que de cafe en c a f e , e n d r o i t e 

V v 
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î igne & obl iquement , devan t , d e r r i è r e , 
à côte' , lo r fqu ' i l ne t rouve point d 'obf-
tac îes qui l ' a r r ê t en t . I l ne f a i t qu'un pas 
à la f o i s , à moins qu ' i l ne faute ; voyez 
SAUT : pour lors i l peut fauter deux 
cafés feulement de f o n cô t é , ou de celui 
de la dame : car le faut de trois cafés 
n ' e f t plus u n t é . 

Quand le roi fat/fe de f o n c ô t é , i l 
prend la place de fon chevalier , & fa tour 
fe place aup rè s de l u i à la cafe de f o n f o u . 

Si c'eft du c ô t é de*la dame qu ' i l faute , 
i l prend la place de fon fou , & la tour de 
ce c ô t e prend la cafe de îa dame. 

I l y a c i n ^ h o f e s au jeu des échecs qui 
e m p ê c h e n t . W roi de fauter : i ° . s'il fe 
t rouve quelque pièce entre l u i & la tour ; 
2 ° , quand cette tour a changé d é p l a c e ; 
g ° . Si le ro ï eft obligé de f o r t i r de fa place ; 
4 ° . s'il ef t en é c h e c , & $° lorfque la 
cafe aur-deflus de laquelle i l veut f au t e r , 
e f t une de quelque p ièce de f o n e n n e m i , 
qu i pourroi t le faire échec en paflant. 
Q u o i q u ' i l f o i t permis aux rois de fe re
muer de tous cô tés , ils ne peuvent n é a n 
moins jamais fe joindre ; i l faut qu' i l ait 
au moins une cafe de diftance entre eux : 
& quand chaque roi e f t en marche , i l 
prend , f i bon l u i f e m b l e , toutes les p ièces 
qui fe rencontrent dans fon chemin. 

R O I D E , adj . ( Gram. ) qu'on ne peut 
f léchir . . O n d i t un b â t o n , un bois roide \ 
u n re f tb r t roi de ; un cadavre roide ; un 
membre roide àe f r o i d j un efcalier roide > 
alors roide fe prend pour droit & di f f ic i le 
à monter ; une montagne roide ; un ca
r a c t è r e dur & roide ; u n ftyle roide ; une 
voix roide. 

R O I D E , ( Maréchal ) fe d i t du col 
& des jambes du cheval ; d u col quand 
le cavalier ne peut le faire p l i e r , & des 
jambes, lorfqu*elles fon t f i f a t i g u é e s , qu ' à 
peine peut-i l les plier un peu en marchant. 

R O I D E U R , f. f. ( Gram. ) i n f l e x i b i 
l i t é d'une chofe dont i l e f t diff ic i le de 
d é r a n g e r la direction m des parties f u r fa 
longueur 1. O n d i t la roideur d'une lame , 
d 'un f léau , d'une branche ; & au f i g u r é , 
ïa roideur de fon e f p r i t , de f o n ca rac tè re , 
de fa v o i x , &c. 

R O I B i R , v . act. {Gram.) ê t r e ou 
rendre ro ide . Les mufcles fe roidijfent 

R O î 
dans les pa f î ions violentes. L ' a i r humide 1 

roidit les cordes tendues ; i l fe roidit cont re 
l ' év idence . I l faut fouvent fe roïdir contre 
le tor rent généra l r con^e les pafî ions* 
I l ef t naturel à l ' h o m m e , que la nature 
a créé l ibre , de fe roidir contre l ' au to r i t é ; 
c'eft la r a i fon qui l u i en fa i t c o n n o î t r e 
les avantages , qui le foumet au poidsv de 
la c h a î n e , & qui l ' e m p ê c h e de la fecouer . 

R O I N E - B L A N C H É , (Hift.deFrance.) 
on appelloit autrefois roines-bl anches les 
reines veuves , ou à caufe de leur coë f -
fu re blanche, Ou en m é m o i r e de Blanche 
de Caf t i l l e , veuve de Louis V I I I . & 
de Blanche d'Evreux , veuve de Phi l ippe 
de Valois . ( D . J . ) 

R O I Q C , f. m . ( Hift. nat. Bot.) g e n r ë 
de plante à fleur m o n o p é t â l e , en f o r m e 
d 'entonnoir , ' profondement d é c o u p é e , & 
p lacée f u r de petits embryons réunis de 
façon qu'ils ont ià fo rme d'une petite t ê t e : 
l 'ombil ic de chaque embryon ef t a t t a c h é 
comme un clou à la partie i n f é r i eu re de 
la fleur. L ' e m b r y o n devient dans la f u i t e 
un f r u i t m o l &C anguleux , qui renfe rme 
une femence dure & a n g u î e u f e . Les f r u i t s 
du roicc f o n t réun i s en un corps r o n d 
qui r e f î è m b l e à u n p é l e t o n . P l u m i e r , 
nova plant, amer, gênera. Voyez P L A N T E * 

R O I S É , f . f . ( Gram.) dans la b a f f e 
l a t i n i t é , rothorium rouiffoir en quelque% 
provinces , & rotheur en d'autres, e f t 
une f o f l e o ù l ' o n met pour r i r à demi l e 
chanvre , af in que la filafïè pu i f lè s'en 
d é t a c h e r . L 'ac t ion de telle eau que c& 
f o i t f u f f i t pour o p é r e r cette p o u r r i t u r e ; 
i l ef t m ê m e des pàys o ù l 'on fe contente 
d'expofer le chanvre à la r o f é e ; ce q u i 
fans doute é to i t autrefois l 'ufage le plus 
g é n é r a l , pu i fque , f u i v a n t les é t imologif - , 
t es , rouis d é r i v e à: rore. 

Dans le pays o ù l ' impre f l i on de la r o * 
fée ne f u f f i t pas , on y f u p p l é e en y l a i f -
fan t f é j o u r n e r le chanvre dans des eaux 
mortes , mais les. plus claires qu ' i l foie 
pofl ible de les choif i r . Ce f é j o u r e f t d e 
hu i t j o u r s , plus ©u m o i n s , fé lon que la 
chaleur plus ou moins grande a c c é l è r e 
plus ou moins la pourri ture, du chanvre. 

L e choix "des eaux mortes pour cet te 
| o p é r a t i o n , n ' e f t pas u n e j j j e u v è que les, 
[ eaux vives ne l u i c o n v i n f î e o l a u t a n t & 
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p e u t - ê t r e m i e u x . C e c h o i x n ' e f t p o i n t l i 
b r e : les p lus anciens r é g l e m e n s f u r l e f a i t 
des eaux o n t p r i s les p lus grandes p r é c a u 
t i o n s p o u r é l o i g n e r les chanvres des r i v i è 
res & des eaux couran tes . Èalubritatem 
aeris , p o r t e n t les anciennes c o n f t i t u t i o n s 
d u r o y a u m e de S i c i l e , divino judicio re-
feratam, in quantum pojfumus fiudio pro- \ 
viftonïs noftra, ftudemus confervare : man- \ 
dames ut nulli amodo liceat , in aquis ; 
currentibus linum aut cannabum ad matu-
yandum ponere , ne ex eo , prout certo « 
4'tdicimus , aeris difpofitio corrumpatur : 
quod fi fecerit \ linum ipfum aut cannabum 
amittat. 

L a v i e i l l e c h a r t e n o r m a n d e a v o i t la • 
m ê m e d i f p o l i t i o n , ch. v i j . en ces t e rmes . ! 

JZothorU in aquis defiuentibus fieri non \ 
poffunt y cum il lis aqu& frequentius cor-
mmpantur : ce que l ' anc ienne c o u t u m e de 
N o r m a n d i e a v o i t c o n f e r v é en d é f e n d a n t , 
première part. § . i . ch. xvij.que Von ne ' 
f î t roteurs , ne chanvrer roir en eaus cou- '' 
vantes, parquoi ne foyent_ fouventes fois 
corrompues , fi que les poijfons en meurent. 
C e q u i a p a f l e dans la n o u v e l l e c o u t u m e , 
•par laquel le , p o u r p r é v e n i r les entrepr i -^ , , 
fes des p a r t i c u l i e r s q u i , en d é t o u r n a n t '< 
l ' e au des r i v i è r e s , & en l ' y f a i f a n t r e n t r e r \ 
a p r è s qu ' e l l e a v o i t a b r e u v é leurs roifes, 
a v o i e n t t r o u v é , le m o y e n d ' é l u d e r la l o i , j 
ftatue ^ art. 2 0 9 . rot heurs ne peuvent être \ 
faits en eaux courantes , c'eft aulcun veut 
détourner eau pour en faire, il doit vui-
der Veau dudit rotheur , en forte que Veau 
d'icelui rotheur ne puijfe retourner en la 
•rivière. S u r q u o i M . Jo l ias B e r a u l t , c o n 
s e i l l e r à la t ab l e de m a r b r e d u p a r l e m e n t > 
d e R o u e n , o b f e r v é e n f o n c o m m e n t a i r e ; 

f u r l a c o u t u m e de N o r m a n d i e , que les 
r o t h e u r s f o n t m o u r i r le p o i f l b n , pa rce j 
q u e les fucs g r o f l î e r s que le c h a n v r e a 
t i r é s < l ' une t e r r e t r ê s - f # r t e par e l l e - m ê m e 
& e x t r ê m e m e n t c h a r g é e de f u m i e r , en i - jj 
v r e n t l e p o i f l b n , & p o r t e n t la m o r t a - j 
l i t é dans les r i v i è r e s : pourquoi, a j o u t e - v 

t - i l , les officiers des eaux & forêts doi
vent y veiller comme fur une des chofes 
de leur miniftere les .plus intéreffantes pour 
le bien public. 

Ces a t t en t ions ne f o n t p o i n t p a r t i c u - ; 

l i e r e s à l a c o u t u m e de N o r m a n d i e : c e l -
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l é s de B o u r b o n n o i s , art. 161. ch. xiv. 
d ' A m i e n s , tit.n.art. 2 4 3 . de H a i n a u l t ; -
ch. x. art. 16*. de M o n s , ch. liij. art. 6"4 

de L i l l e , m . 1 . art. 11 &c. p o r t e n t les 
m ê m e s d i f p o f i t i o n s auxquel les e f t c o n f o r m e 
l'art. 7 . d u r è g l e m e n t g é n é r a l de la t ab l e 
de m a r b r e de P a r i s , d u 15 M a i 1585 , 
r e l a t i f à u n a r r ê t d u m ê m e l i è g e , d u 2 ^ 
J u i l l e t 1557 , p o r t a n t défenfes & inhibi
tions de faire rouir aucuns chanvres & 
lins , & de mettre aucune chauly, tanne
rie y ou autres chofes portant poifon, dans 
les étangs ou marais publics, ou même-
dans les eaux particulières, parce que cela 
corrompt Veau , enfuite Vair, & fait mou
rir le poiffon. 

E n c o n f o r m i t é de tous ces r é g l e m e n s , 
a u f l i p o f i t i f s dans leurs d i f p o f i t i o n s , que. 
c l a i r e m e n t m o t i v é s , o n t é t é r endus p l u 
f i eurs a r r ê t s d u c o n f e i i , r a p p o r t é s en l a 
c o n f é r e n c e , d e l ' o rdonnance de 166 g , édit m 
in - 4 0 c o n t e n a n t les l o i x f o r e f t i e r e s d e 
F r a n c e . 

A i n f i , l a d é f e n f e de r o u i r des c h a n 
vres dans les r i v i è r e s & dans les eaux c o u 
rantes , m ê m e p a r t i c u l i è r e s , f a i t p a r t i e 
d u d r o i t p u b l i c de la F r a n c e . C e d r o i t 
n ' abandonne p o u r le r o u i f f e m e n t des chan - v 

vres que les eaux m o r t e s , o u celles q u i 
é t a n t t i r é e s d 'une r i v i è r e o u eau c o u r a n t e 
f e p e r d e n t dans des t e r r e ins plus bas , & 
ne r e t o u r n e n t plus à l a r i v i è r e , o u s'y 
r e n d e n t pa r u n c i r c u i t , d o n t la l o n g u e u r 
l e u r d o n n e l e t ems de d é p o f e r les fucs d a n 
ge reux d o n t elles f e f o n t c h a r g é e s pa r l e u r 
f é j o u r dans la ro'ife. 

L a c o n n o i f f a n c e des o b f e r v a t i o n s q u i 
o n t f e r v i de bafe à t ou t e s les l o i x que 
j e viens de r a p p o r t e r , a u r o i e n t p u é c l a i 
r e r f u r u n p h é n o m è n e q u i a m é r i t é l ' a t 
t e n t i o n de l ' a c a d é m i e des Sciences d e 
Par i s . 

I l e f t a r r i v é r é c e m m e n t que les eaux 
de la Seine é t a n t t r è s - b a f f e s , fe . fiant 
c h a r g é e s i n f e n f i b l e m e n t de p r i n c i p e s U e 
c o r r u p t i o n q u i r é p a n d i r e n t à Par is une e f -
p e c è d ' é p i d é m i e . L e s m é d e c i n s ne p r i r e n t 
p o i n t le change f u r la caufe d u m a l ; i l s 
l ' a t t r i b u è r e n t u n a n i m e m e n t à une efpece 
d ' i n f e c t i o n q u ' a v o i t c o n t r a c t é l e peu d 'eau 
q u i r e f t o i t dans la r i v i è r e . M a i s d ' o ù v e -
n o i t ce t t e i n f e c t i o n ? E t o i t - c e d u d é f a u ç . 

V v 2 
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ou de la lenteur de la circulat ion de l'eau ? 
E t o i t - c e des immondices que la Seine ne 
pouvoi t plus abforber & d é p o f e r , &c ? 
les avis é to i en t incertains & p a r t a g é s ; en
fin un des membres de l ' a cadémie des 
Sciences remonta la Se ine , l 'analyfa , 
î ' ob fe rva , c ru t d é c o u v r i r la fource du mal 
dans certaines plantes aquatiques qui s ' é -
toient e m p a r é e s du l i t que la r i v i è r e leur 
avoit a b a n d o n n é , & conftata cette d é c o u 
verte par un favant m é m o i r e i n f é r é dans 
les recueils de Vacadémie. 

Mais toutes les eaux mortes é t o i e n t def-
féchées par l 'ardeur de l 'é té de cette a n 
née . Les eaux courantes roulant à peine 
dans leur l i t , ne pouvoient fourn i r à l ' à -
breuvement des roifes , & la nécef l i t é 
f o r ç a de met t re roui r les chanvre dans les 
r iv iè res m ê m e s & dans les ruiffeaux. Que 
l 'on fe r e p r é f e n t e j i m i n t e n a n t les r u i f 
feaux , les fontaines , les r iv iè res qu i por 
t en t leurs eaux dans la Se ine , le l i t m ê m e 
de ce f leuve depuis fa fource , r empl i de 
chanvre pendant les mois du t r a v a i l , & 
l ' on imaginera a i f é m e n t pou rquo i , & pen
dant ces deux m o i s , l'eau de la Seine a 
é t é corrompue au poin t d ' i m p r é g n e r des 
fucs grof l îe rs & putrides dont elle é to i t 
c h a r g é e , les plantes, m ê m e les plus i n -
fipides, de leur nature. A i n f i , l 'on peut 
comparer les recherches de l ' académic ien 
f u r ce p h é n o m è n e , aux ef for ts que f a i 
f o i t un ancien philofophe pour d é c o u v r i r 
Ta caufé d u g o û t mielleux & des parties 
mellifiques q u ' i l .avoit d é c o u v e r t e s dans 
une foupe qui avoit é té p r é p a r é e dans un 
p o t o ù i l y avoi t eu du m i e l . D e tou t ce 
qui vient d ' ê t r e di t . f u r cet article r i l r é 
fu l t e que les raifons & le choix de l'eau 
pour les abreuver m é r i t e n t toutes les at
tentions qu'ont r a p p o r t é e s nos anciennes 
loix pour les é c a r t e r dès r iv ières & des 
eaux courantes., Cet article eft. de M. 
ÉÊÊBSLEY , avocat a Troyes. 
M O I T E L E T , R O I , R O I T E L A T , 
R O T T O L E T , R E B E T R E , F A R F O N T E , 
F O V E T T E ROUSSE , B E R I C H O T , B E U -
R I C H O N , B Œ U F D E D I E U , ï . m. p a f f e r 
troglodites , ( Hift. nat. Ornitbol. ) oifeau 
qui pefe trois gros ; i l a un peu plus de 
quatre pouces de longueur depuis la pointe 
d.u.bec îufqu?à l ' ex t rémi té de la queue, & 
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fix pouces d'envergure. L e c o u , le dos. 
& les ailes f o n t d'une couleur brune- r o u t . 
s à t r e ou c h â t a i n , celle du croupion & , 
de la queue eft encore plus r o u f s â t r e , & ' 
i l y a f u r les ailes & f u r la queue des ta-* 
ches tranfverfales n o i r â t r e s . L a gorge e f t 
d'un b l a n c - r o u f s â t r e ; le mi l i eu de la p o i 
t r ine a une couleur b l a n c h â t r e ; les c ô t é s 
du corps & le ventre ont des lignes t r a n f 
verfales noires f u r un fond de couleur 
b l a n c h e - r o u f s â t r e ; le bas-ventre eft d'un» 

+ b r u n - r o u f s â t r e ; les plumes du f é c o n d rang. 
de l 'aile on t à leur ex t r émi t é trois ou 
quatre petites taches blanches; on en voie, 
auf t i de pareilles f u r les plumes qui c o u 
v ren t la queue. I l y a d i x - h u i t grandes 
plumes dans chaque a i l e , & douze dans. 
l a .queue ; cet oifeau la t i en t ordinaire-*-
men t r e l evée . L e bec a u n demi-pouce 
de longueur ; i l ef t mince , j a u n â t r e par-
deflbus , & b run par - d e f ï u s . L ' i r i s des 
yeux a une couleur de noife t te ; le d e r 

dans de la bouche ef t jaune. L e doig t de? 
d e r r i è r e & f o n ongle f o n t plus gros
se plus longs que les |autres doigts & . 
les autres ongles. Cet oifeau fe glifte-

« dans les haies & dans les bordures,,. 
- ce qui l u i a f a i t donner le n o m de 

troglodytes. I l e f t de courte v o l é e . L e roi
telet f a i t ordinairement f o n n id dans les 
buif lbns & dans les haies , ou dans le- . 
chaume dont on couvre les maifons. Le-
dehors eft c o m p o f é de m o u f l e , & le d e 
dans ef t garni de plumes. & de poils. Ce 
n id a la f o r m e d 'un œ u f pofé f u r l 'un dé : 
fes bouts ; l ' ouve r tu re qu i f é r t de partage 
à l 'oifeau fe t rouve dans le mi l ieu de l'un-

; des cô té s . Ce t oifeau chante t r è s - a g r é a 
blement l o r f q u ' i l e f t a p p r i v o i f é , & fa voix. 
e f t plus f o r t e qu 'on ne devro i t l 'attendre-
d 'un fi pe t i t , oifeau , f ù r - t o u t dans 1er 
mois de M a i ; c 'eft auf l i dans ce m ê m e . 
tems qu ' i l niche. C a femel le pond $ cha
que c o u v é e neu f ou dix œ u f s , & que l 
quefois plus., W i l l u g h b i ; , , Omit.. Voyez*, 
O I S E A U . . 

R O I T E L E T H U P É ' , R O I T E L A T , P E 

T I T R O I , P O U L , S O U R C I C L E , S O U 
C I E , regulus criftatus.. A l d r o v a n d i , r C ' e f t ; 
l 'o i feau le plus pe t i t de tous ceux que Pon ; 

t rouve en France ; i l ne pefe qu'un gros ;; 
i l a. envi ron quatre pouces de longueufe 
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depuis î a p o i n t e d u bec j u f q u ' à l ' e x t r é 
m i t é des d o i g t s , & t r o i s pouces n e u f l i 
gnes fi l ' o n p r e n d la l o n g u e u r j u f q u ' a u 
b o u t de la queue . L ' e n v e r g u r e e f t de fix 
pouces . L e s p lumes d u f o m m e t de l a t ê t e 
q u i f o r m e n t la hupe o u la c o u r o n n e de 
c e t o i f eau , f o n t de c o u l e u r de f a f r a n o u 
d ' u n rouge t r è s - c l a i r , & i l peu t e n p l i f -
f a n t f a peau , cacher & d é c o u v r i r c e t t e 
hupe . L e s bords de c e é t e h u p e f o n t j a u 
nes de ç p u t e p a r t ; e l l e e f t o b l o n g u e & 
e n t o u r é e par u n e l i gne n o i r e a f f e z l a rge . 
C e t t e hupe e f t p l a c é e au m i l i e u de la t ê t e J 
f u r une l i gne d r o i t e q u i s ' é t e n d depuis l e 
bec vers l e c o u , d o n t les c ô t é s f o n t d ' u n 
beau j a u n e - v e r d ; le t o u r des y e u x e f t 
b lanc \} t o u t l e dos & les faces f u p é r i e u r e 
& i n f é r i e u r e d u c o u f o n t d ' u n v e r d o b f c u f 
m ê l é de j aune . L a c o u l e u r de l a p o i t r i n e 
e f t d ' u n blanc fa le ; les ailes f o n t courbes 
& a f f e z r e f f e m b l a n t e s à celles d u l a n ç o n ; 
elles o n t chacune d i x - h u i t grandes p l u m e s 
c o m m e dans p r e f q u e j o u s les pe t i t s o i 
f eaux ; elles f o n t n o i r â t r e s , & e l l e s . o n t 
les bords des barbes e x t é r i e u r e s jaunes , 
& ceux des barbes i n t é r i e u r e s blancs ; la 
p o i n t e des t r o i s p lumes q u i f o n t les plus 
p rocha ines d u corps e f t b l anche . C e q u ' i l 
y a de plus r e m a r q u a b l e f u r les ailes de 
ce p e t i t o i f e a u , c ' e f t que toutes les g r a n 
des p l u m e s , e x c e p t é les c i n q p r e m i è r e s 
& les t r o i s d e r n i è r e s , ne f o n t n o i r â t r e s 
que f u r les barbes e x t é r i e u r e s q u i f e t r o u 
v e n t a u - d e l à d u b o u t des p l u m e s d u f é 
c o n d r a n g q u i les r e c o u v r e n t , ce q u i f a i t 
q u e q u a n d les ailes f o n t p l i é e s , o n v o i t 
u n e a f f e z g r a n d e tache n o ' r e à - p e u - p r é s 
f u r l e u r m i l i e u . L a p r e m i è r e des g randes 
p l u m e s des ailes e f t c o u r t e & m i n c e . L e s 
pe t i t e s p lumes d u p r e m i e r r a n g , q u i c o u 
v r e n t les grandes , o n t la p o i n t e b lanche , 
ce q u i f o r m e une l i g n e b lanche t r a n f v e r -
f a l e f u r l ' a i l e . I l y a a u f t i des taches 
blanches Sans les aut res rangs des m ê m e s 
p lumes . L a queue n ' e f t pas f o u r c h u e ; e l le -
e f t c o m p o f ' e de d o u z e p lumes longues 
d ' u n pouce & d e m i & p 6 i n t u e s à l ' e x t r é 
m i t é , d o n t l a c o u l e u r e f t b r u n e , à l ' e x 
c e p t i o n des bords e x t é r i e u r s q u i f o n t d ' un 
v e r d - j a u n â t r e . L e bec e f t m i n c e , d r o i t , 
n o i r & l o n g d ' u n d e m i - p o u c e . Les p i é s f o n t 
j a u n â t r e s ; l a l angue e f t l o n g u e > po in tue . 
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& f o u r c h u e . L ' i r i s des yeux a u n e c o u 
l e u r de n o i f e t t e . L a f e m e l l e e f t m o i n s c o 
l o r é e que le m â l e . C e p e t i t o i f e a u f e n o u r 
r i t d ' infectes ; i l f e t i e n t o r d i n a i r e m e n t 
p e r c h é au- d e f f u s des arbres , & p r i n c i 
p a l e m e n t f u r les c h ê n e s . A l d r o v a n d e d i t 
que la f e m e l l e f a i t d ' une f e u l e p o n t e fix 
o u f e p t œ u f s q u i ne f o n t pas plus g r o s 
que des pois . W i l l u g h b y , Omit h. Voyez, 
O I S E A U . 

R O I T E L E T , OU P E T I T R O I , regulus, 
( Hift. mod. ) t i t r e q u ' o n v o i t f o u v e n t e m 
p l o y é dans les conci les des Saxons d ' A n 
g l e t e r r e , p o u r f y n o n y m e à comte. Voyez, 
C O M T E . 

D e - l à fub - regutus , q u ' o n e m p l o y o i t 
p a r e i l l e m e n t p o u r fignifier vicomte, q u o i 
que ces deux m o t s f e m b l e n t en b i e n des 
end ro i t s ê t r e pr i s i n d i f f é r e m m e n t l ' u n 
p o u r l ' au t r e . A i n f i v o i t - o n dans les a r 
chives de la c a t h é d r a l e de W o r c e f t e r > 

q u ' U t r e d u s y p r e n d que lquefo i s la qua l i t é* 
de regulus, & d 'autres f o i s ce l le de fub-
regulus de la c i t é de W o r c e f t e r . 

M a i s dans d 'autres e n d r o i t s , nous t r o u * 
vons ces deux q u a l i t é s d i f t i n g u é e s l ' u n e 
de l ' au t r e . O f f a , r o i de M e r c i e , U t h r e -
d u s , regulus'; A l r e d u s , fub-regutus, &c, 

R O K O S Z , f. m . ( H i f t . mod. polïtiq.) 
c ' e f t a i n f i que T o n n o m m e en . P o l o g n e 
une e fpece de c o n f é d é r a t i o n , q u i a l i e u 
que lque fo i s dans les d i è t e s o u a f f e m b l é e s 
de ce t t e n a t i o n t u m u l t u e u f e . L o r f q u e les 
nobles c r a i g n e n t quelque c h o f e de la p a r t 
d u r o i o u d u f é n a t 3 i ls f e l i e n t par f e r 
m e n t m caput & animam , de f o u t e n i r 
les i n t é r ê t s de la p a t r i e , & ils f o n t ob l i -* 
g é s en v e r t u de rokojz, , de s 'a rmer p o u r 
v e n i r à f o n f e c o u r s , o u p l u t ô t p o u r l a 
d é c h i r e r . 

R O L A N D , S T A T U E S D E ( H î f t . mod.) 
dans p l u f i e u r s vi l les de Saxe & d ' au t r e s 
par t ies d ' A l l e m a g n e , o n v o i t dans les 
m a r c h é s pub l i c s - , des co lonnes f u r l e f -
qUelles o n a f c u l p t é une é p é e , o u b i e n ces 
co lonnes f o n t f u r m o n t é e s de l a ftatue d ' u r t 
h o m m e a r m é d 'une é p é e y ce q u i e f t u n 
f y m b o l e ^ d e l a h a u t e - j u f t i c e . O n a c r u que-
ces m o n u m e n s r e p r é f e n t o i e n t Roland , 
n e v e u de C h a r l e m a g n e , fi v a n t é f u r - t o u t 
dans les r o m a f t s ; mais c ' e f t une e r r eu r 

\ & l ' o n p e n f e que l e n o m q u ' o n l e u r d o i l 
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rie , vient de l'ancien m o t faxon rugen , 
de'noncer en juf t ice , ou bien du m o t 
ruhe, t r anqu i l l i t é , & land, pays ; c o m 
m e fi ces monumens é to i en t des f y m -
boles de la t r anqu i l l i t é que procure la 
j u f t i c e . 

R O L D U C , ( Géogr. mod. ) en l a t in 
Rhodia ducis ; pet i te vil le des Pays - bas 
dans le d u c h é de L i m b o u r g , à quatre 
ï ieues au nord d 'Aix- la -Chape l l e , & chef-
l ieu d'une c o n t r é e de m ê m e n o m , qui 
appartient en partie à la ma i fon d ' A u t r i - " 
che , & en partie aux Etats g é n é r a u x , 
par le t r a i t é réglé à la Haie en 1661. Le 
t e r r i t o i r e de Rolduc a d 'orient en occi
dent environ fix lieues de longueur , & 
deux de largeur du no rd au f u d . Longit. 
2.3. 52. lat. 50. 48. ( D . J . ) 

R O L E , f . m . ( Gramm. ) é t a t ou l i f t e 
de plufieurs chofes ou perfonnes, p o r t é e s 
les unes au-deflbus des autres , fans ordre 
o u fé lon quelque ordre . O n porte t e l hom
m e , t e l effet au rôle. 

R Ô L E , ( Littérature. ) au t h é â t r e c 'eft 
la par t ie que l'acteur do i t favoir & d é b i 
t e r . I l f au t qu'outre f o n rôle , i l f âche 
les mots de chacun des rôles des autres 
acteurs après lefquels i l do i t r é p o n d r e . 
Voyez T H É Â T R E . 

O n appelle grands rôles o u principaux 
voles, ceux où les acteurs r e p r é f e n t e n t le 
h é r o s ou les perfonnages les plus in t é re f -
fans d'une p ièce . 

R Ô L E , d è s le tems d ' A n a f t a f e , on 
t rouve les empereurs r ep ré fen té s f u u des 
m é d a i l l e s , tenant dans leurs mains un rôle 
long & é t ro i t . Les antiquaires en ont f o r t 
ï o n g - t e m s c h e r c h é la caufe \ les uns ont 
c r u que c ' é to i t un rôle de papiers de 
m é m o i r e s , de r e q u ê t e s , &c. que l 'on 
p r é f e n t o i t aux princes, ou quelque chofe 
de f e m b î a b l e ; d'autres ont cru que c ' é 
t o i t un mouchoir p l i f le que les perfonnes 
q u i p r é f i d o i e n t aux jeux , é l evo i en t en 
hau t pour aver t i r de commencer ; diau-
tres que c 'é to i t un pet i t fac de poudre ou 
de cendre que l 'on p r é f e n t o i t à l ' empe-
xeur dans la c é r émon ie de f o n couronne
men t , & que l 'on appelloit akakia , qui 
vo t i lo i t fignifier que le moyen de confer
ver leur innocence , é to i r de penfer qu'ils 
» ' é t o i e n t que poufl iere . Voyez, A i f c A K I A . 
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I I e f t bien plus fimple de penfer que ce* 
i n f î r u m e n t n 'ef t que le rouleau n o m m é 
mappa , que le principal magiftrat é levo i t 
en l 'air , comme nous l'avons remarqué* 
au m o t D l P T l Q U E . Voyez auffi M A P -
P A I R E . ' 

R Ô L E , ( Jurifprud. ) du la t in rotulum, 
ef t un é ta t de quelque chofe ; ces é t a t s 
eu m é m o i r e s ont é té appellés rôles, parce 
qu'on les écr ivoi* anciennement f u r de 
grandes peaux ou parchemins ^que l ' on 
rou îo i t enfu i te . 

E n par lement , l 'on appel legr^wi rôle , 
' celui o ù l 'on in fe r i t les caufes qui fe p la i 

dent aux grandes audiences ; pe t i t rôle, 
celui où l ' o n me t les caufes des petites 
audiences. Rôles des 'provinces f o n t ceux 
où l 'on met les appels, des bailliages de 
chaque province qui fe plaident lë l u n d i 
& mard i ; rôle des j e u d i , celui o ù l ' on 
met les caufes des jeudis. Rôle d ' après la 
S. M É t t i n ; rôles de la Chandeleur , de 
p â q u e s , &c. f o n t les rôles des caufes qui. 
fe plaident dans ces tems ; rUé de re le 
vée*, e f t celui des caufes qui fe plaident 
le mard i ap rè s m i d i ; rôle de la t o u r -
nelle , e f t celui des caufes de la grande 
audience de la tournelle. Voyez l'article 
P A R L E M E N T . 

R Ô L E D E S T A I L L E S , ef t l ' é t a t de r é 
pa r t i t i on de la tai l le f u r les con t r ibua 
bles de chaque paro i f fe . Voyez T A I L 
L E S . ( A ) 

R Ô L E , le grand ( Sucrerie. ) autre
ment n o m m é le grand tambour ; c 'eft ce
l u i des trois tambours qui ef t ad mi l i eu 
du m o u l i n à f u c r e , & . q u i e f t t r a v e r f é 
de l 'arbre du moul in . Savary. (D.J.) 

R Ô L E de tabac, ( Manufacture de ta
bac. ) Voyez R O U L E A U de tabac. 

R O L L E , f. m . ( Mufique. ) L e papier 
f épa ré qui contient la muf ique que do i t 
e x é c u t e r un concertant , & qui s'appelle 
partie dans un concert , s'appelle rolle à 
l ' opé ra . A i n f i l ' on do i t d i f t r ibuer une par
t ie à chaque muf i c i en , 6t un ro l le à cha
que acteur. ( S'$ 

R O L L E , ( Géogr. mod. ) bourg de 
Suiffe dans le pays. R o m a n d , à t rois 
lieues de M o r g e s , au bord du lac de 
G e n è v e , dans l 'endroi t o ù ce lac s'avance 
dans les terres , & f a i t u n enfoncement 
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c o n f i d é r a b l e , e n f o r t e que c ' e f t l e l i e u de 
f a plus g r a n d e - l a r g e u r . J e pa r l e de ce 
b o u r g , parce q u ' i l e f t au - d e f f u s de la 
p l u p a r t des pet i tes v i l l es de F r a n c e , q u ' i l 
e f t t r è s - b e a u par fa p o f i t i o n , & d é c o r é 
d e p l u f i e u r s jolies ma i fons . Sa f i t u a t i o n e f t 
au p i é d ' u n co t eau r i a n t , q f f i f a i t u n 
t r è s - b o n v i g n o b l e . L a b a r o n i e d u l i e u e f t 
u n e des plus belles t e r r e s fe igneur ia les d u 
c a n t o n . ( D. J . ) 

R O L L 1 E R , R O L L E R , G E A I D E 

S T R A S B O U R G , garrulus argentoratenjîb. 
A l d r o v a n d i , W i l . o i f eau q u i e f t à - p e u -
p r è s de la g r o f f e u r d u g e a i ; i l a u n p i é 
& f i x l ignes de l o n g u e u r depuis l a p o i n t e 
d u bec j u f q u ' à l ' e x t r é m i t é d é la queue , & 
f e u l e m e n t n e u f pouces & d e m i j u f q u ' a u 
b o u t des d o i g t s . L a l o n g u e u r d u bec e f t 
d ' u n p o u c e c i n q l ignes depuis la p o i n t e 
j u f q u ' a U x coins d e l à b o u c h e , & la queue 
a q u a t r e pouces f e p t l ignes ; l ' e n v e r g u r e 
e f t de d e u x p i é s ; les ailes é t a n t p l i é e s s ' é 
t e n d e n t j u f q u ' a u x deux t iers de la l o n g u e u r 
de la queue : la t ê t e & îa face i n f é r i e u r e 
d u c o u f o n t d ' u n b l e u c o u l e u r d ' a i g u e -
m a r i n e q u i change à d i f f é r e n s afpects en 
u n v e r d o b f c u r ; les p lumes d u dos & 
celles des é p a u l e s o n t une c o u l e u r f a u v e -
c l a i r ; celles d u c r o u p i o n & d u d e f l b u s de 
l a queue , f o n t d ' u n v e r d m ê l é de b l e u -
v i o l e t . T o u t e l a face i n f é r i e u r e d u c o u e f t 
d ' u n b l e u p a r e i l à c e l u i de la face f u p é 
r i e u r e , & e l l e a de pe t i t es l ignes plus 
elaires & plus b r i l l an tes q u i s ' é t e n d e n t le 
l o n g d u t u y a u de chaque p l u m e . L a p o i 
t r i n e , le v e n t r e , les c ô t é s d u c o r p s , les 
j a m b ê s , les p lumes de la face i n f é r i e u r e 
des ailes , & celles d u def lbus de la queue , 
f o n t d ' u n b l e u c o u l e u r d ' a igue -mar ine c l a i 
r e . I l y a v i n g t - t r o i s grandes p lumes dans 
chaque a i le ; l a f é c o n d e e f t l a plus l ongue 
d e t ou t e s ; les t r o i s p r e m i è r e s o n t l e c ô t é 
e x t é r i e u r de î a f ace i n f é r i e u r e n o i r , & le 
c ô t é i n t é r i e u r e f t d ' u n b l e u - v i o l e t ; e n -
d e f l u s elles f o n t noi res & o n t une t e i n t e 
d e v e r d t r è s - o b f c u r ; îa q u a t r i è m e & ce l 
les q u i f u i v e n t j u f q u ' à la d i x - n e u v i e m e i n 
c î u f i v e m e n t , f o n t à l e u r o r i g i n e d ' u n bleu 
c o u l e u r d ' a i g u e - m a r i n e c la i r ; le r e f t ê j d e 
chaque p l u m e e f t n o i r e n - d e f l u s ,- & d ' u n 
b l e u - v i o l e t en - d e f l b u s , d u c ô t é i n t é 
r i e u r f e u l e m e n t x car l e c ô t é e x t é r i e u r eft; 
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n o i r ; l a v i n g t i è m e des grandes p l u m e s 
des ailes a une couleur 1 g r i f e - b r u n e m ê l é e 
d e f a u v e c l a i r & d ' u n peu de v e r d ; e n 
f i n les t ro i s d e r n i è r e s f o n t d ' u n f a u v e c l a i r 
d u c ô t é e x t é r i e u r , & d ' u n g r i s - b r u n m ê l é 
d ' u n peu de v e r d d u c ô t é i n t é r i e u r . L a 
queue e f t c o m p o f é e de douze p lumes ; les 
deux d u m i l i e u o n t e n - d e f l u s une c o u l e u r 
g r i f e - b r u n e m ê l é e d 'une l é g è r e t e i n t e d e 
v e r d , & elles f o n t e n - d e f l b u s d ' u n v e r d 
d ' a i g u e - m a r i n e ; les qua t r e q u i f u i v e n t d e 
chaque c ô t é o n t e n - d e f l b u s la m ê m e c o u 
leu r que les p r é c é d e n t e s ; l a face f u p é 
r i e u r e & l ' e x t r é m i t é t a n t e n - d e f l u s qu ' en -
d e f l b u s , f o n t d ' u n b l e u c o u l e u r d ' a igue -
m a r i n e c la i r ; l a plus g rande p a r t i e des 
barbes i n t é r i e u r e s e f t d ' u n g r i s - b r u n e n -
d e f f u s , & d ' u n b l e u - v i o l e t e n - d e f l b u s ; l a 
p l u m e e x t é r i e u r e a l ' e x t r é m i t é n o i r e e n -
de f lus , & d ' u n b l e u - v i o l e t en - d e f l b u s . 
L e bec e f t n o i r â t r e , e x c e p t é à l a bafe , 
o ù i l y a une c o u l e u r j a u n â t r e ; les n a 
r ines f o n t longues & é t r o i t e s , & d i r i g é e s 
o b l i q u e m e n t . Les p i é s o n t une couleuiz 
j a u n â t r e . L e rollïer e f t u n . c i f e a u de paf-* 
fage ; i l v i e n t de tems en t e m s aux e n 
v i rons de S t rasbourg ; i l p a f f e à M a l t e 
& que lquefo i s en F r a n c e ; i l f e n o u r r i s 
d ' infectes , & p r i n c i p a l e m e n t de f c a r a b é s . 
Ornithol. de M . B r i f l b n , tome / / , Voyez* 
O I S E A U . 

R O L L Ï E R D ' A N G O L A , galgulus ango-
lenfis, o i f e a u q u i e f t à - p e u - p r è s de l a 
g r o f f e u r d u geai ; i l a u n p i é t r o i s p o u 
ces & , d e m i de l o n g u e u r depuis la p o i n t e 
d u bec j u f q u ' à l ' e x t r é m i t é de la queue , 
& f e u l e m e n t n e u f pouces t r o i s l ignes j u f 
qu ' au b o u t des ongles ; îa l o n g u e u r d u bec 
e f t d ' un pouce f e p t lignes depuis la p o i n t e 
j u fqu ' aux coins de la bouche ; l a p l u m e 
e x t é r i e u r e de chaque c ô t é de la queue a 
h u i t pouces t r o i s l ignes de l o n g u e u r , & 
les autres n ' o n t que q u a t r e pouces ; l ' e n -
v e r g u r ^ e f t de d i x pouces ; Jes ailes é t a n t 
p l i é e s s ' é t e n d e n t à u n peu p lus de t ro i s . 
pouces a u - d e l à de l ' o r i g i n e de l a queue 'r 

le de f fus de la t ê t e & la face f u p é r i e u r e 
d u c o u f o n t v e r t s ; la p a r t i e a n t é r i e u r e d u 
dos & les grandes p lumes des é p a u l e s 9, 
o n t une couleur f a u v e * m ê l é e de v e r d 
q u i p a r o î t d ' u n v e r d d ' o l i v e à d i f f é r e n s , 
afpects. L a p a r t i e p o f t é r i e u r e d u d o s a i s ? 
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croupion & les petites plumes des ailes , 
f o n t d'un t r è s - b e a u bleu : la go rge , la 
face in fé r i eu re du c o u , & la p o i t r i n e , on t 
une couleur violet te ; chaque plume de la 
gorge & de la face i n f é r i e u r e du c o u , a 
une ligne blanche qu s 'é tend f e l o n j a l o n 
gueur du tuyau ; le ventre , les cotes du 
co rps , les jambes, les plumes du deflous 
de la queue, & celles de la face i n f é r i eu re 
des ailes , f o n t d'un bleu couleur d'aigue-
marine ; les grandes plumes des ailes on t 
la m ê m e couleur depuis leur origine j u f -
ques vers la m o i t i é de leur longueur ; le 
r e f t e ef t en-deffus d'un bleu t r è s - f o n c e du 
c ô t é e x t é r i e u r du t u y a u , & no i r du cote 
i n t é r i e u r ; en -de f lbus , au contraire , les 
barbes ex t é r i eu re s font noires , & les in té
rieures bleues, L e tuyau de toutes ces 
plumes eft noir dans toute fa longueur. 
J l y a dans la queue douze plumes , qui 
o n t toutes le tuyau noir ; les deux du 
mi l i eu fon t d 'un verd obfcur ; les autres 
ont une couleur bleue d'aigue-marine , 
e x c e p t é à la pointe , qui e f t d un bleu 
tfoncé. L a plume ex t é r i eu re de chaque c o 
t é , a la partie qui e x c è d e la longueur des 
au t res , de couleur noire, L e bec & les 
ongles fon t n o i r â t r e s , & les piés ont une 
couleur gr î fe . O n t rouve cet oifeau dans 
le royaume d 'Angola . Omit, de M . B r i f -
f o n , tom. I I . Voyez, O l S E A U . 

R O L L Ï E R D E S A N T I L L E S , pca cau-

âata. W i h Oifeau qui eft à - p e u - p r è s de 
la grofleur de notre pie : i l a la tete 
b l eue ; le cou ef t de la m ê m e c o u l e u r , 
& e n t o u r é par une for te de coll ier f o r m é 
de plumes blanches. I l y a f u r le f o m m e t 
de la t ê t e une tache blanche longue de 
trois pouces, large d'un p o u c e , & t r a -
ve r fée par de petites lignes noires ; cette 
tache s 'é tend depuis la racine du bec j u f -
ques f u r le dos , en paflant entre les yeux. 
L e dos & les grandes plumes des épaules 
f o n t jaunes ; la poi t r ine , le v e f t r e , les 
cô t é s du corps , les jambes & les plumes 
du deflbus de la queue ont une couleur 
blanche. Celle des plumes de la face i n f é 
rieure des ailes eft d'un gris t i rant f u r le 
bleu ; les petites plumes des ailes f o n t de 
couleur de marron , & on t des petites 
lignes noires longitudinales & affez lar
ges ; les moyennes ojat une couleur verte 

R O L 
qui e f t plus f o n c é e f u r les bords qu'au m i 
l ieu ; les grandes fon t bleues, à l 'excep
t i o n des bords & du tuyau dont la cou 
leur ef t b l a n c h â t r e . Les plumes de la 
queue f o n t bleues & t r a v e r f é e s de lignes 
blanches ; les deux plumes d u mi l i eu on t 
hu i t ou j j ix pouces de longueur de plus 
que les autres , dont la longueur diminue 
fuccef l ivement j u f q u ' à la d e r n i è r e qui eft 
la plus courte . L e bec & les piés f o n t 
rouges. L a femelle ne d i f f è r e du m â l e 
qu'en ce que la tache blanche qu'elle a f u r 
le f o m m e t de la t ê t e , n 'ef t pas t r a v e r f ç e 
de lignes noires , & que les moyennes 
plumes de fes ailes fon t vertes , au l ieu 
d ' ê t r e bleues comme dans le m â l e . O n 
tsrouve cet oifeau aux î les An t i l l e s ; i l ^ f t 

' t r è s - f r é q u e n t f u r les bords des rivierescle 
la GuadaloUpe, Omithol. de M . B r i f l b n , 
tom. IL Voyez O l S E A U . 

R O L L Ï E R D E L A C H I N E , galgulus 
finenfis, oifeau qui ef t à - p e u - p r è s de là 
g rof feur du geai ; i l a onze pouces. & de
m i de longueur depuis la pointe du bec 
ju fqu ' à l ' e x t r é m i t é de la queue , & dix 
pouces fix lignes jufqu'au bout des ongles ; 
le bec a un pouce & demi de longueur de-
puis la pointe jufqu'aux coins de la b o u » 
che ; l 'envergure ef t d 'un p ié trois pou-*-
ces : les ailes é t a n t pliées s ' é t e n d e n t un 
peu a u - d e l à du tiers de la longueur de l à 
queue. L a t ê t e , la face f u p é r i e u r e du 
c o u , le dos , le croupion & les plumes 
du deflus de la queue f o n t vertes ; i l y a 
de chaque c ô t é de la t ê t e une large bande 
noire qui s ' é t e n d depuis le bec j u fqu ' à l 'oc
ciput en paflant fu r les yeux. L a gorge , la 
face i n f é r i e u r e du cou , la p o i t r i n e , le 
ven t r e , les cô tés du corps •& les plumes 
du deflbus de la queue f o n t d'un blanc-
j a u n â t r e m ê l é d une te in te de verd ; ' les 
jambes ont une couleur gr i fe ; les plumes 
de la face in fé r i eu re des ailes fon t d'un 
gris-brun. U y a dans chaque aile d i x -
hui t grandes plumes ; la p r e m i è r e ef t très-* 
c o u r t e , & la c i n q u i è m e ef t la plus longue 
de toutes ; les cinq ex té r i eu res fon t d 'un 
brun t i ran t fu r l 'o l ivâ t re ; les trois plumes 
qui f u i v e n t , ont la m ê m e couleur ; mais 
elle e f t m ê l é e d'un peu de couleur de 
m a r r o n f u r les barbes e x t é r i e u r e s le long 
du tuyau de chaque plume ; . la n e u v i è m e 

fis 
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& l a d i x i è m e f o n t de c o u l e u r de m a r r o n 
d u c ô t é e x t é r i e u r d u t u y a u , & d ' u n b r u n 
m ê l é de cou l eu r de m a r r o n d u c ô t é i n t é 
r i e u r ; la o n z i è m e & la d o u z i è m e o n t u n e 
c o u l e u r b r u n e t i r a n t f u r l ' o l i v â t r e , & m ê 
l é e d ' u n peu de c o u l e u r de m a r r o n ; l a 
c o u l e u r des au t res p lumes e f t d ' u n b r u n 
t i r a n t f u r l ' o l i v â t r e , fans m é l a n g e d ' a u 
t res cou leu r s ; les t r o i s d e r n i è r e s p l u m e s 
o n t l ' e x t r é m i t é d ' u n b lanc m ê l é d 'une l é 
g è r e t e i n t e de v e r d . L a queue e f t c o m 
p o f é e de d o u z e p lumes ; les d e u x d u m i 
l i e u o n t la m ê m e cou l eu r que le dos ; les 
au t res f o n t ve r t e s depuis l eu r o r i g i n e j u f 
q u ' a u x d e u x t iers de l e u r l o n g u e u r d u c ô t é 
e x t é r i e u r d u t u y a u , & d ' u n g r i s -b lanc t i 
r a n t f u r le v e r d , d u c ô t é i n t é r i e u r ; l e 
r e f t e de îa p l u m e a u n e c o u l e u r n o i r â t r e , 
à l ' e x c e p t i o n de l ' e x t r é m i t é q u i e f t d ' u n 
g r i s - b l a n c t i r a n t f u r le v e r d y i l y a d ' a u 
t a n t p lus de n o i r â t r e , & d ' au t an t m o i n s 
d e gr is-blanc , que la p l u m e e f t plus e x t é 
r i e u r e ; les deux p lumes d u m i l i e u f o n t les 
p lus longues ; les autres d i m i n u e n t f u c 
c e f l i v e m e n t de l o n g u e u r j u f q u ' à la p r e 
m i è r e q u i e f t la plus c o u r t e , L ' i r i s des 
y e u x & le bec f o n t rouges , les p i é s & 
les ongles o n t une c o u l e u r r ouge plus 
p â l e . O n t r o u v e ce t o i f e a u à l a C h i n e . 
Ornith. d é M . B r i f l b n , tom. IL Voyez, 
O I S E A U . 

R O L L Ï E R D E L A N O U V E L L E E S P A 

G N E , cornix corvina. K l e i n . O i f e a u q u i 
e f t à - p e u - p r è s de î a g r a n d e u r & de la 
g r o f f e u r de l a c o r n e i l l e o r d i n a i r e . L e corps 
e f t en e n t i e r d ' u n r o u x c e n d r é , à l ' e x 
c e p t i o n de quelques p l u m e s q u i f o n t d 'une 
c o u l e u r p lus c l a i r e . L e plus g r a n d n o m 
b r e des pet i tes p lumes des ailes e f t d ' un 
v e r d f o n c é ; i l y en a quelques-unes q u i 
o n t une t e i n t e de r o u x c l a i r ; les grandes 
p î u m e s des ailes & celles de la queue f o n t 
d ' u n t r è s - b e a u v e r d f o n c é . L e bec e f t de 
c o u l e u r c e n d r é e - j a u n â t r e . O n t r o u v e cet 
o i f e a u à î a n o u v e l l e E f p a g n e . Se lon Seba , 
i l d o n n e l a c h a f l e aux l i è v r e s , aux l a 
p i n s , &c. Omit, de M . B r i f l b n , tom. IL 
Voyez, O I S E A U . 

R O L L Ï E R D E S I N D E S , galgulus indi
ens , o i f e a u q u i e f t à - p e u - p r è s de la g r o f 
f e u r d u geai ; i l a d i x pouces & d e m i de 
l o n g u e u r depuis îa p o i n t e d u bec j u f q u ' à 

Tome X X I X . 
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l ' e x t r é m i t é de la q u e u e , & h u i t pouces 
n e u f l ignes j u f q u ' a u b o u t des o n g l e s ; l e 
bec a u n p o u c e c i n q lignes de l o n g u e u r 
depuis la p o i n t e j u f q u ' a u x coins de la b o u 
che ; l ' e n v e r g u r e e f t d ' u n p i é d i x pouces : 
les ailes é t a n t p l i é e s s ' é t e n d e n t p r e f q u e 
j u f q u ' a u b o u t de la queue . L a t ê t e & l a 
face f u p é r i e u r e d u c o u f o n t brunes ; l e 
d o s , le c r o u p i o n , les grandes p l u m e s des 
é p a u l e s , les pet i tes des ailes & celles d u 
de f lus de l a queue o n t une c o u l e u r v e r t e 
m ê l é e de b r u n . L a gorge e f t d ' u n beau 
b l e u , & i l y a f u r le m i l i e u de chaque 
p l u m e une p e t i t e l igne d ' u n b l eu p lus 
c l a i r , q u i s ' é t e n d le l o n g d u t u y a u . L a 
face i n f é r i e u r e d u cou , la p o i t r i n e , l e 
v e n t r e , les c ô t é s d u c o r p s , les j a m b e s , 
les p lumes d u de f lbus de la q u e u e , & c i l 
les de la face i n f é r i e u r e des ailes f o n t 
d ' u n v e r d t i r a n t f u r la cou leu r de l ' a i g u e -
m a n n e . L e s grandes p î u m e s de l 'ai le , e x 
c e p t é les t r o i s i n t é r i e u r e s , c ' e f t - à - d i r e , 
celles q u i f e t r o u v e n t p r è s du corps , o n t 
e n - d e f l u s îes barbes i n t é r i e u r e s & l ' e x t r é 
m i t é noi res , & les barbes e x t é r i e u r e s 
d ' u n b l e u t r è s - f o n c é ; la face i n f é r i e u r e de 
ces m ê m e s p lumes e f t au c o n t r a i r e n o i r e 
d u c ô t é e x t é r i e u r d u t u y a u & à l ' e x t r é 
m i t é , & d ' un b l e u f o n c é d u c ô t é i n t é 
r i e u r ; les f i x p r e m i è r e s o n t vers î e m i 
l i e u de l eu r l ongueu r une large bande 
t r a n f v e r f a î e d ' u n b l eu cou leu r d ' a igue -
m a r i n e , q u i s ' é t e n d f u r t o u t e la l a rgeur 
de la p l u m e , e x c e p t é îa p r e m i è r e , d o n t 
la bande t r a n f v e r f a î e ne f e t r o u v e que f u r 
les barbes i n t é r i e u r e s . L a queue e f t c o m 
p o f é de douze p lumes d ' é g a l e l o n g u r u r ; 
les deux d u m i l i e u f o n t ver tes à l e r o r i 
g ine > & o n t l ' e x t r é m i t é n o i r e . Les a u 
t res f o n t a u f t i ve r t e s à l eu r o r i g i n e , & 
o n t d e m ê m e l ' e x t r é m i t é n o i r e ; mais i l 
fe t r o u v e d u b leu f o n c é i n t e r m é d i a i r e e n 
t r e ces deux c o d e u r s . L e b.-c & î e s p i é s 
f o n t j a u n â t r e s , & îes oncles o n t une c o u 
l eu r n o i r â t r e . O n t r o u v e cet o i feau aux 
grandes Indes . Ornith. de M . B r i f f o n , 
tom. I I . Veyez O l S E A U . 

R O L L Ï E R D U M E X I Q U E , pica , me-
rul i mexicana, Kîe-.r;. O i r e a ; i beaucoup 
plus g rand & plus gros que la g r o f f e e f 
pece de g r ive a p p e l i é e drenne. T o u t e îa 
face f u p é r i e u r e de f o n corps e f t d 'un gris 

X x 
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obfcur t i r an t f u r le roux ; la face i n f é 
r ieure & les ailes f o n t d'un gris clair varie 
de couleur de feu . O n t rouve cet oifeau 
au Mexique. Omît, de M . B r i f l b n , tome 
IL Voyez O l S F A U . 

R O L L Ï E R H U P É D U M E X I Q U E , cor-
vus criftatus, K l e i n . Oi feau qui eft à - p e u -
p r è s de la grof leur de notre corneil le : i l 
a le corps va r i é de ve rd , de bleu & 
d'une belle couleur d'or b r i l l an t e , à l ' ex
ception des co tés qui f o n t n o i r â t r e s . Les 
ailes ont une belle couleur de pourpre 
claire ; l ' e x t r é m i t é des grandes plumes & 
de celles de la queue fon t n o i r â t r e s . Cet 
oifeau a f u r la t ê t e une grande & belle 
hupe ; les plumes des jambes f o n t l o n 
gues ; le bec e f t c o u r t , épais & r o u g e â 
t re ; les paup iè res fon t d 'un rouge couleur 
de fang & e n t o u r é e s de petites excroi f làn-
ces charnues ; les piés f o n t t r è s - c o u r t s & 
épais . O n t rouve cet oifeau au Mexique . 
Ornith. de M . B r i f l b n , tome H. Voyez, 
O I S E A U . 

R O L L Ï E R J A U N E D U M E X I Q U E , cor-
nix flava , alis caudâque cinereis. K l e i n . 
Oifeau dont la grof leur f u r p a f î e un peu 
celle du pigeon commun. I l ef t d 'un jaune 
c l a i r , à l 'exception des ailes & des deux 
plumes du mi l i eu de la queue qui f o n t 
d 'un gris f o n c é . L e bec ef t c o u r t , épais , 
& d'une couleur * c e n d r é e - j a u n â t r e ; les 
yeux f o n t grands & l ' i r i s e f t rouge ; les 
p iés ont une couleur grife claire. Les o i 
feaux de cette efpece fe plaifent beaucoup 
f u r les faules ; ils s'y af lemblent par t r o u 
pes, & ils y fon t leur n i d . O n les t rouve 
au Mexique . Omit, de M . B r i f l b n -, tom. 
I L Voyez O I S E A U . 

R O L L Ï E R D E M I N D A N A O , gulgulus 
mindanoenfis, oifeau qui eft à - p e u - p r è s 
de la grofleur du geai ; i l a un pié f i x 
lignes de longueur depuis la pointe du 
bec jufqu 'à l ' e x t r é m i t é de la queue , & 
feulement dix pouces 3 lignes jufqu'au 
bout des ongles ; la longueur du bec eft 
d 'un pouce 7 lignes , & la queue 4 pouce 
& demi ; l 'envergure eft d 'un pié hu i t 
pouces ; les ailes é t a n t pl iées s ' é t enden t 
a u - d e l à des trois quarts de la longueur 
de Ja queue. L e deflus de la t ê t e ef t 
ve rd ; la face f u p é r i e u r e du cou a une 
couleur fauve t i rant f u r le v i o l e t , la 
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partie a n t é r i e u r e du dos & les grandes 
plumes des épaules ont une couleur fauve 
m ê l é e de verd ; les plumes de la par t ie 
p o f t é r i e u r e du dos & celles du croupion 
f o n t var iées de bleu & de ve rd . L a gorge 
ef t d 'un blanc r o u f s â t r e ; les plumes des 
joues & de la face i n f é r i e u r e du cou 
f o n t violettes , & on t chacune dans leur 
mi l i eu une bande longitudinale d 'un blanc 
m ê l é d'une teinte, de viole t qui s ' é t e n d 
le long du tuyau. L a poi t r ine ef t d 'un 
r o u x t i r an t f u r l e v io le t ; le ventre , 
les c ô t é s du c o r p s , les jambes , les p l u 
mes du deflbus de la queue , & celles 
de la face i n f é r i e u r e de l 'aile fon t d 'un 
bleu d'aigue-marine ; les plumes du deflus 
de la queue , & les petites des ailes ont une 
t r è s - b e l l e couleur bleue f o n c é e ; les p l u 
mes e x t é r i e u r e s du premier rang fon t d 'un 
bleu couleur d'aigue - marine ; les plus 
proches du corps ont une couleur verte , 
& celles du mi l ieu f o n t va r i ée s de bleu 
& de ve rd ; les grandes plumes des ailes 
on t du bleu f o n c é à leur origine , & le 
ref te de leur longueur ef t d 'un bleu cou
leur d'aigue-marine plus ou moins foncé ; 
les plus voifines du corps f o n t de la m ê m e 
couleur que les grandes plumes des épaules . 
L a queue ef t c o m p o f é e de douze plumes ; 
les deux du mi l ieu f o n t d 'un verd o b f c u r , 
& elles ont un peu de bleu t o u t du long 
du tuyau ; les autres f o n t d 'un bleu f o n c é 
depuis leur origine jufques vers le m i l i eu 
de leur longueur , & le refte de chaque p lu 
me e f t d 'un bleu couleur d ' a igue -mar ine , 
à l 'exception de l ' e x t r é m i t é qui a une c o u 
leur bleue f o n c é e . L e bec & les ongles 
f o n t n o i r â t r e s , & les piés ont une c o u 
leur gr ife . O n t rouve cet oifeau à Bengale 
& dans l ' î le de Mindanao . Omit, de 
M . B r i f l b n , tom. IL Voyez O l S E A U . 

R O L I N , f. m . ( terme de relation. ) 
nom que les habitans du Pegu donnent au 
chef de leur r e l i g i o n , à leur fouvera in 
pon t i f e . (D. J . ) 

R O L L O , ( Geog. Hift. Litt. ) bourg 
de Picardie à 2, lieues de M o n t d i d i e r & 6 
de N o y o n , qui fe g lo r i f i e d 'avoir d o n n é 
na i f l ance , en 1 6 4 6 , à A n t o i n e Ga l l and , 
favant dans les langues or ien ta les , a n t i 
quaire du r o i , a cadémic i en des i n f c r i p -
tions & belles-lettres en 1 7 0 1 } & q u i 
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a e n r i c h i les r e c u e i l s d e c e t t e a c a d é m i e 
d e p l u f i e u r s d i f f e r t a t i o n s lavantes . I l a f a i t 
t r o i s f o i s l e v o y a g e de T u r q u i e & d ' A f i e , 
a c o n t r i b u é à l ' i m p r e f l i o n de la Bibliothè
que orientale d ' H e r b e l o t , n a pas eu m o i n s 
d e p a r t à l ' é d i t i o n d u Menagiana en 4 
v o l . a l a i f f é de p r é c i e u x m a n u f c r i t s , & 
e f t m o r t p r o f e f l e u r r o y a l en langue A r a b e , 
â g é de 69 ans. Ses m a n u f c r i t s o r i e n t a u x , 
f u i v a n t fes d e r n i è r e s d i f p o f i t i o n s , o n t 
pa f te à l a b i b l i o t h è q u e d u r o i ; f o n Diction
naire Numismatique à l ' a c a d é m i e , & î a 
t r a d u c t i o n d e VAlcoran à M . l ' A b b é 
B i g n o n : c ' e f t avec u n e f o r t u n e f i m é d i o 
c re que M . G a î l a n d a eu la g l o i r e de f a i r e 
les plus i l l u f t r e s h é r i t i e r s . Voyez, fon éloge 
dans le fécond vol. de PHift. de l'acad. des 
infcriptions , pag. f o ? , ed. in-\2.(C.) 

R O M , ou R O E M , î l e de D a n e 
m a r c k , a u d u c h é de S l e f V i c k , f u r la c ô t e 
o c c i d e n t a l e d u S n d - J u t l a n d . E l l e e f t e n 
t r e les î l e s de M a n o e & de S y l t ; e l le a 
d e u x lieues de l o n g , f u r une de l a r g e , 
& c o n t i e n t e n v i r o n 1 ç o o hab i t ans . I I y a 
dans c e t t e î l e d e u x po r t s o ù p e u v e n t abor 
d e r les p e t i t s v a i f f e a u x : en 1248 , t o u t e 
u n e p a r o i f f e q u i é t o i t f u r la c ô t e o c c i d e n 
t a l e de l ' î l e , f u t f u b m e r g é e par Ja m e r , 
avec fes v i l lages , & m a i f o n s f é p a r é e s . 
{ D . J . ) 

R O M A G N E , ou- R O M A N D I O L E , 
{ Géog. mod. ) p r o v i n c e d ' I t a l i e , dans 
l ' é t a t d e l ' E g l i f e , b o r n é e au n o r d par le 
F e r r a r o i s , a u m i d i pa r la T o f c a n e , & le 
d u c h é d ' U r b i n , au l e v a n t par le g o l f e de 
V e n i f e , & a u c o u c h a n t par le B o u l o -
n o i s . C ' e f t u n pays f e r t i l e en b l é , v i n , 
h u i l e , & f r u i t s ; i l y a beaucoup de g i 
b i e r , des eaux m i n é r a l e s , des fa l ines 
abondan tes ; l ' a i r y e f t f a l u b r e ; la m e r 
& les r i v i è r e s q u i f o n t navigables , d o n 
n e n t aux hab i t ans de ce t t e c o n t r é e d u p o i f 
f o n , & l ' avantage de p o u v o i r c o m m e r c e r . 

L e s p r inc ipa les v i l l e s de ce t t e p r o v i n c e 
f o n t , R a v e n n e , q u i e n e f t l a capi ta le , 
R i m i n i , S a r f i n a , C e c e n e , F o r l i , F a e n z a , 
Ç a f t e l - B o l o g n ê f e , I m o l a . 

L e s bo rnes d e l a Romagne o n t • b e a u 
c o u p v a r i é , a u f î i - b i e n que le n o m : c e t t e 
p r o v i n c e f u t a n c i e n n e m e n t a p p e î l é e Fel-

fina , d u n o m de la v i l l e Feifme , a u j o u r 
d ' h u i B o l o g n e » T o u t l e pays que c o r n - 4 
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p r e n d p r é f e n t e m e n t l a Romagne, ne p o r t a 
pas n é a n m o i n s l e n o m de Frelfina ; o n le 
d o n n a f e u l e m e n t à c e t t e p a r t i e q u i f e 
t r o u v e e n t r e B o l o g n e & le R u b i c o n . E n -
f u i t e o n l 'appeHa Flam'mie, d u n o m de l a 
v o i e f l a m i n i e n n e , que le c o n f u î C . F l a -
m i n i u s y f i t f a i r e ; & par ce n o m de Fla
m'mie , o n c o m p r e n d t o u t l e pays q u i f e 
t r o u v e e n t r e les f l euves R i m i n i & F o g l i a . 
E n f i n , le n o m de Romandiole o u d e Ro
magne , l u i f u t d o n n é pa r le pape , à c a u f e 
de la f i d é l i t é qu ' e l l e garda t o u j o u r s a u x 
fouve ra in s p o n t i f e s . 

Ses bornes , f é l o n L é a n d e r , f o n t à 
l ' o r i e n t la M a r c h e d ' A n c o n e , le l o n g d u 
F o g l i a ; au m i d i l ' A p e n n i n q u i la f é p a r é 
de la T o f c a n e ; à l ' o c c i d e n t la L o m b a r d i e , 
le l o n g d u Pana ro ; & au n o r d les mara i s 
de V é r o n e 'Jk. d u P ô , j u f q u ' a u F o r n a c i , 
& m ê m e une p a r t i e d u g o l f e de V e n i f e . 

U n e p a r t i e de la Romagne f u t e n c o r e 
anc iennement a p p e l l é e Gaule , & f u r n o m -
m é e Togata ; car P l i n e , les o r ig ines d e 
C a t o n , & S e m p r o n i u s , é t e n d e n t c e t t e 
G a u l e depuis A n c o n e & R i m i n i , j u f 
qu ' au f l e u v e R u b i c o n . E n f i n , les G a u l o i s 
B o ï e n s h a b i t è r e n t encore ce p a y s , f a v o i r 
e n t r e l e P i f a t e l l o & l a L e u z a , l ' A p e n 
n i n & le P ô . L a p u i l f a n c e de ces peuples 
p a r v i n t à u n t e l p o i n t , qu ' i l s p o f f é d e -
r e n t n o n - f e u l e m e n t le pays qu i l eu r a v o i t 
é t é c é d é , mais t o u t ce lu i que nous c o m 
prenons a u j o u r d ' h u i fous le n o m de Roma
gne o u de Romandiole. 

L a Romagne f l o r e n t i n e e f t c o m p r i f e 
en t re l ' A p e n n i n & l a Romagne p r o p r e d o n t 
e l l e f a i t p a r t i e ; o n y r e m a r q u e la v i l l e 
a p p e l l é e Citta del Foie , & cel le de F i o -
r e n z u o î a . ( D . J . ) 

R O M A I N E M P I R E , ( Gouvernement 
des Romains. ) la république romaine a v o i t 
e n g l o u t i tou tes les autres r é p u b l i q u e s , & 
a v o i t a n é a n t i tous les ro is q u i r e f t o i e n t 
e n c o r e , q u a n d el le s ' a f f a i f f a fous le po ids 
de fa g randeur & de f a p u i f t à n c e . L e s R o 
mains en d é t r u i f a n t tous les peuples , f e 
d é t r u i f o i e n t e u x - m ê m e s ; fans ce f f e dans 
l ' ac t ion , l ' e f f o r t & la v i o l e n c e , i l s s 'ufe-
r e n t c o m m e s'ufe une a r m e d o n t o n f e 
f e r t t o u j o u r s . E n f i n , les d i f c o r d e s c i v i 
les , les t r i u m v i r a t s , les p r o f c r i p t i o n s , 
c o n t r i b u è r e n t à a f f o i b i i r K o m e , p lus 

X x z 
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encore que toutes fes guerres p r é c é d e n t e s . 

Les r é g l e m e n s qu'ils f i r en t pour r e m é 
dier à de tels maux , eurent leur effet pen
dant que la républ ique dans la force de f o n 
inf l i tuc ion n'eut à r é p a r e r que les pertes 
qu'elle fa i fo i t par fon courage , par f o n 
audace , par fa f e r m e t é , & par fon amour 
pour la gloire. Mais dans la f u i t e , toutes 
les loix ne purent ré tab l i r ce qu'une r é p u 
blique mourante , ce qu'une anarchie g é 
né ra l e , ce qu'un gouvernement mi l i t a i r e , 
ce qu'un empire dur , ce qu'un de fpo t i f -
me fuperbe , ce qu'une monarchie foible , 
ce qu'une cour ftupide , idiote & f u -
perf t i t ieufe , abattirent fuccef l ivement . 
O n eû t d i t qu'ils n'avoient conquis le 
monde que pour l ' a f fo ib l i r , & le l ivrer 
fans dé fen fe aux Barbares : les nations 
Gothes , Gothiques , Sarrazines & 
T art ares , les a c c a b l è r e n t t o u r - à - t o u r . 
B i e n t ô t les peuples barbares n'eurent à d é 
t ru i r e que des peuples barbares ; a inf i dans 
le tems des fables , après les inondations 
& les déluges , i l f o r t i t de la terre des 
hommes a rmés qui s ' e x t e r m i n è r e n t les 
uns les autres. Parcourons , d 'après M . 
de Montefquieu , tous ces é v é n e m e n s d'un 
ceil rapide ; f a m é s 'élève , l ' e fpr i t s 'é
tend , en s'accoutumant à c o n f i d é r e r les 
grands objets. 

U é to i t tellement impofTîble que la r é 
publique pût fe relever après la tyrannie 
de C é f a r , qu ' i l arr iva à fa m o r t ce qu'on 
n 'avoi t point encore vu , qu ' i l n'y eut plus 
de ty rans , & qu ' i l n'y eû t pas de l i b e r t é ; 
car les caufes qui Tavoient d é t r u i t e , f u b -
i î f t o i en t toujours . 

S^xtus P o m p é e tenoit la Sicile & la 
Sardaigne ; i l é to i t m a î t r e de la mer , & 
i l avoit avec l u i une inf in i té de fùgi t i f s 
& de proferits , qu i combattoient pour 
leurs de rn iè re s e fpé rances . Octave l u i fit 
deux guerres t r è s - laborieufes ; & a p r è s 
bien des mauvais f u c c è s , i l le vainquit par 
l ' hab i le té d 'Agr ippa . I l gagna les foldats 
de Lép idus , & le dépou i l l an t de la pu i f -
fance du t r i u m v i r a t , i l l u i envia m ê m e là 
confolat ion de mener une vie obfcure , 
& le fo rça de fe t rouver comme homme 
p r ivé dans les a f ï èmblées du peuple. E n -
f u i t e la bataille d ' A & i u m fe donna , & 
£ ivpnax re ea fuyant } en t ra îna . A n t o i n e 
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avec elle. T a n t de capitaines & tant de 
rois qu 'Anto ine avoi t faits ou aggrandis , 
l u i m a n q u è r e n t ; & comme fi la ge'ne'ro-
fité avoit é té liée à l'efclavage , une fimple 
troupe de gladiateurs l u i conferva une 
fidélité h é r o ï q u e . 

Auguf t e , c'eft le nom que la f la t te r ie 
donna à Ocfave , é t ab l i t l 'ordre , c ' e f t - à -
dire une fervi tude durable : car dans un 
é t a t l ibre où l 'on vient d 'ufurper la f o u -
v e r a i n e t é , on appelle règle , tou t ce qui 
peut fonder l ' a u t o r i t é fans bornes d 'un 
feul ; & on nomme trouble, diffenfion , 
mauvais gouvernement , t ou t ce qui peut 
maintenir l ' h o n n ê t e l i be r t é des fu j e t s . 

Tous les gens qui avoient eu des pro* 
jets ambitieux , avoient t r ava i l l é à m e t 
tre une efpece, d'anarchie dans la r é p u b l i 
que. P o m p é e " , Craffus & C é f a r , y r é u f -
firent à mervei l le ; ils é t ab l i r en t une i m 
pun i t é de tons les crimes publics ; t ou t c é 
qui pouvoi t a r r ê t e r la corrupt ion des 
m œ u r s , t o u t ce qui pouvoi t faire une 
bonne police, ils l 'abolirent ; & comme les 
bons lég i f la teurs cherchent à rendre leurs 
concitoyens meilleurs , ceux-c i t rava i l -
loient à les rendre pires : ils in t rodu i s i 
rent la coutume de cor rompre le peuple 
à prix d'argent ; & quand on é to i t a ceu fé 
de brigues , on corrompoi t auf î i les juges ; 
ils firent t roubler les élect ions par toutes 
fortes de violences, & quand on é to i t mis 
en juft ice , on i n t i m i d o l t encore les juges : 
l ' a u t o r i t é m ê m e du peuple é to i t a n é a n t i e ; 
t é m o i n Gabinius , qui ap rès avoir r é t ab l i , 
ma lg ré le peuple , P t o l o m é e à main ar
m é e , v i n t f ro idement demander - l e 
t r i omphe . 

Ces derniers hommes de la r é p u b l i q u e 
cherchoient à d é g o û t e r le peuple de f o n 
devoir , & à devenir n é c e f f a i r è s , en r e n 
dant e x t r ê m e s les i n c o n v é n i e n s du g o u 
vernement républ ica in : mais l o r f q u ' A u 
guf te f u t une fois le m a î t r e , la po l i t ique 
le fit t ravai l ler à r é tab l i r l 'o rdre , pour 
faire fen t i r le bonheur du gouvernement 
d'un f eu l . 

A u lieu que C é f a r d i f o i t i n fo l emment 
que la r épub l i que n ' é t o i t rien , & les pa 
roles de l u i C é f a r 3 é t o i e n t des loix ; A u 
gufte ne parla que la d ign i té du f é n a t , & 
de f o n refpect p o u ; la républ ique» H foj$g 
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gea donc à é t a b l i r l e g o u v e r n e m e n t le plus 
capable de pilaire q u i f û t p o l f i b l e , fans 
c h o q u e r fes i n t é r ê t s , ' & i l en fit u n a r i f t o -
c r a t i q u e par r a p p o r t au c i v i l , & m o n a r 
c h i q u e par r a p p o r t au m i l i t a i r e : g o u v e r 
n e m e n t a m b i g u , q u i n ' é t a n t pas f o u t e n u 
.par fes propres fo rces , ne p o u v o i t f u b -
fifter que tandis q u ' i l p l a i r o i t a u m o n a r 
q u e , & é t o i t e n t i è r e m e n t m o n a r c h i q u e 
par c o n f é q u e n t . E n u n m o t , t ou te s les 
actions d ' A u g u f t e , tous fes r é g l e m e n s 
t e n d o i e n t à l ' é t a b l i f f e m e n t de la m o n a r 
c h i e . Sy l la f e d é f i t de la d i c t a tu re : mais 
dans t o u t e la v i e de S y l l a au m i l i e u de fes 
v io lences , o n v i t u n e f p r i t r é p u b l i c a i n ; 
t o u s fes r é g l e m e n s , q u o i q u e t y r a n n i q u e -
m e n t e x é c u t é s , t e n d o i e n t t o u j o u r s à une 
ce r t a ine f o r m e de r é p u b l i q u e . Syl la h o m 
m e e m p o r t é , m e n o i t v i o l e m m e n t î e s 
R o m a i n s à la l i b e r t é : A u g u f t e r u f é t y r a n , 
les c o n d u i f i t d o u c e m e n t à la f e r v i t u d e . 
P e n d a n t que fous S y l l a , la r é p u b l i q u e 
r e p r e n o i t de forces , t o u t le m o n d e c r i o i t 
à la t y r a n n i e ; & p e n d a n t que fous A u 
g u f t e la t y r a n n i e f e f o r t i f i o i t , o n ne p a r -
l o i t que de l i b e r t é . 

L a c o u t u m e des t r i o m p h e s q u i a v o i t 
t a n t c o n t r i b u é , à la g randeur de F orne , f e 
p e r d i t fous ce p r ince ; o u p l u t ô t cet h o n 
n e u r d e v i n t u n p r i v i l è g e de la f o u v e r a i -
n e t é . D a n s le t ems de la r é p u b l i q u e , 
c e l u i - f j f e u l a v o i t d r o i t de demander le 
t r i o m p h e fous les aufpic.es duque l la guerre 
s ' é t o i t f a i t e ; o r e l î e f e f a i f o i t t o u j o u r s fous 
les aufp ices d u c h e f , & par c o n f é q u e n t 
d e l ' e m p e r e u r , q u i é t o i t le c h e f de t o u 
tes les a r m é e s . 

Sous p r é t e x t e de quelques t u m u l t e s 
a r r i v é s dans, les é k - o i o n s , A u g u f t e m i t 
dans la v i l l e un g o u v e r n e u r & , une g a r n i 
f o n ; i l r e n d i t les corps des l é g i o a s é t e r n e l s , 
les p l a ç a f u r îes f r o n t i è r e s , & é t a b l i t des 
f o n d s p a r t i c u l i e r s p o u r les payer . E n f i n , 
i l o r d o n n a que les v é t é r a n s r e c e v r a i e n t 
l e u r r é c o m p e n f e en a r g e n t , & n o n pas en 
t e r r e s . 

D i o n r e m a r q u e t r è s b i en , que depuis 
l o r s , i l f u t plus d i f f i c i l e d ' é c r i r e l ' h i f t o i r e : 
t o u t d e v i n t f c c r e t .-toutes î e s d é p ê c h e s des 
p r o v i n c e s f u r e n t p o r t é e s dans le cabine t 
des empereu r s ; o n ne f u t plus que ' ce que 

f o l i e & l a h a r d i e f t e des ty rans ne v o u l u t 
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p o i n t cacher , o u ce que les h i f t o r i e n s 
c o n j e c t u r è r e n t . 

C o m m e o n v o i t un fleuve m i n e r l e n t e 
m e n t & fans b r u i t les digues q u ' o n l u i 
o p p o f e , & e n f i n les r e n v e r f e r dans u n 
m o m e n t , & c o u v r i r les campagnes qu'el les 
c o n f e r v o i e n t , a i n f i îa p u i f t à n c e f o u v e r a i n e , 
fous A u g u f t e , ag i t i n f e n f i b l e m e n t , & 
r e n v e r f a fous T i b è r e avec v io l ence . 

A pe ine ce p r ince f u t m o n t é f u r le t r ô 
ne , q u ' i l app l iqua la l o i de m i j e f t é , n o n pas 
aux cas p o u r lefquels elle avo i t é t é f a i t e , 
mais à t o u t ce q u i p u t f e t v i r f a haine , o u 
fes d é f i a n c e s . C e n ' é t o i t pas f e u l e m e n t les 
actions q u i t o m b o i e n t dans le cas de c e t t e 
l o i ; mais des p a r o l e s , des f ignes , & des 
p e n f é e s m ê m e s : car ce q u i fe d i t dans ces 
é p a n c h e m e n s de c œ u r que Ja c o n v e r f a t i o n 
p r o d u i t e n t r e deux amis , ne peu t ê t r e 
r e g a r d é que c o m m e des p e n f é e s . I f n ' y e u t 
donc plus de l i b e r t é dans les f e f l i n s , de 
conf iance dans les p a r e n t é s , de fidélité 
dans les e f c î a v e s ; la d i f t i m u l a t i o n & l a 
t r i f t e f t e d u p r ince f e c o m m u n i q u a n t p a r 
t o u t , l ' a m i t i é f u t r e g a r d é e c o m m e u n 
é c u e i l , l ' i n g é n u i t é c o m m e une i m p r u 
dence , & la v e r t u c o m m e une a f f e c t a t i o n 
q u i p o u v o i t rappe l le r dans l ' e f p r i t des p e u 
ples l e bonheur des tems p r é c é d e n s . 

I l n ' y a p o i n t de plus c rue l l e t y r a n n i e 
que celle qu 'on exerce à l ' o m b r e des l o i x ? 

& avec les couleurs de î a j u f t i c e , l o r f 
q u ' o n va , pour a i n f i d i r e , n o y e r des m a l 
heureux f a r la p lanche m ê m e f u r l aque l l e 
ils s ' é t o i e n t f a u v é s . E t c o m m e i l n ' e f t j a 
mais a r r i v é q u ' u n t y r a n a i t m a n q u é d ' i n f -
t r u m e n s de f a t y r a n n i e , T i b è r e t r o u v a 
t o u j o u r s des juges p r ê t s à condamner a u 
t a n t de gens q u ' i l en p u t f o u p ç o n n e r . 

D u t ems de îa r é p u b l i q u e , le f é n a t q u i 
ne j u g e a i t p o i n t en corps îes affa i res des 
p a r t i c u l i e r s , c o n n o i f f o i t par une d é l é g a 
t i o n d u p e u p l e , des cr imes q u ' o n i m p r w 
t o i t aux a l l i é s . T i b è r e l u i r e n v o y a d e m ê -
m e î e j u g e m e n t de t o u t ce q u i s ' appei lo i t 
crime de lefe-majefle c o n t r e l u i . C e corps 
t o m b a dans u n é t a t de b a f f e f f e q u i ne p e u t 
s ' expr imer ; les f é n a t e u r s a î l o i e n t a u -
d e v a n t de la f e r v i t u d e , fous la . faveur d e 
S é j a n ; les plus i l l u f t r e s d ' en t r ' eux fai-» 
f o i e n t î e m é t i e r de d é l a t e u r s . 

A v a n t que R o m e f û t g o u v e r n é e par m 
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feul , lesrichefTes des principaux Romains 
é t o i e n t immenfes , quelles que f u f f e n t les 
voies qu'ils employoient pour les acqué 
r i r : elles fu ren t prefque toutes orées fous 
les empereurs ; les f éna teu r s n'avoient plus 
ces grands cliens q u i les combloient de 
biens ; on ne pouvoi t g u è r e r ien prendre 
dans les provinces que pour C é f a r , f u r -
t ou t lorfque fes procurateurs , qui é t o i e n t 
à - p e u - p r è s comme fon t au jourd 'hu i nos 
intendans , y fu ren t établis . Cependant , 
quoique la fource des richeffes f û t c o u p é e , 
les d é p e n f e s fub f î f t o i en t toujours ; le t ra in 
de vie é t o i t pris , & on ne pouvoi t plus 
le fouteni r que par la faveur de l 'empe
reur . 

Auguf t e avoit ô t é au peuple îa pu i f t ànce 
de faire des lo ix , & celle de juger les 
crimes publics ; mais i l l u i avoit la i ffé , 
ou du moins avoit paru l u i la i f fer , celle 
d ' é l i re les mag i f î r a t s . T i b è r e , qui c r a i -
gnoi t les a f l emblées d 'un peuple f i n o m 
breux , lu i ô t a encore ce p r i v i l è g e , & 
le donna au f é n a t , c ' e f t - à - d i r e à. l u i -
m ê m e : or on ne fauroi t croire c o m 
bien cette décadence du pouvoir du peu
ple avi l i t l'arne des grands. L o r f q u e le 
peuple d i fpofo i t des d i g n i t é s , les magiftrats 
qui les briguoient , fa i foient bien desbaf-
fe f tès ; mais elles é t o i e n t jointes à une 
certaine magnificence qui les cachoit , 
f o i t qu'ils donnaffent de jeux , ou de 
certains repas au peuple , f o i t qu'ils l u i 
d i f t r ibuaf fen t de l 'argent ou des grains. 
Quoique le m o t i f f u t bas , le moyen avoit 
quelque chofe de noble , parce qu ' i l con
vient toujours à un grand homme d'obte
n i r par des l ibéral i tés , la faveur du peu
ple. Mais , lorfque le peuple n ' e û t plus 

' r ien à donner , 6V que le prince , au n o m 
du f é n a t , d i fpofa de tous les emplois , o n 
les demanda, & on les ob t in t par des 
voies indignes ; Ja flatterie , l ' infamie , 
les crimes , f u r e n t des arts néce f î a i r e s 
pour y parvenir. 

Caî igu la fuccéda à T i b è r e . O n d i fo i t de 
lu i qu ' i l n 'y avoit jamais eu un mei l l eur 
efclave , n i un plus m é c h a n t m a î t r e ; ces 
deux chofes fon t aftez l i é e s , car la m ê m e 
d i f p o f i t i o n d ' e f p r i t , qui fai t qu'on a é t é 
v ivement f rappé de la pu i f t ànce i l l imi tée 
de celui qui c o m m a n d e , f a i t qu 'on ne 
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l 'ef t pas moins lo r fqu 'on v ien t à c o m m a n 
der f o i - m ê m e . 

Ce m o n f t r e f a i fo i t mour i r m i l i t a i r emen t 
tous ceux qui lu i d é p l a i f o i e n t , ou don t 
les biens tentoient fon avarice ; plufieurs de 
fes fuccefTeurs l ' i m i t è r e n t ; nous ne t r o u 
vons r i en de f embîab le dans nos hi f to i res 
modernes. At t r ibuons-en la caufe à des 
m œ u r s plus douces , & à une re l ig ion plus 
r é p r i m a n t e ; de plus , on n'a point à d é 
pouil ler les familles de ces f é n a t e u r s qu i 
avoient r a v a g é l e monde. Nous tirons ce t 
avantage de la m é d i o c r i t é de nos fortunes., 
qu'elles fon t plus fû re s ; nous ne valons pas 
la peine qu'on nous ravif le nos biens. 

L e peti t peuple de R o m e , ce que l ' on 
appelloit plebs , ne ha ï f l b i t pas cependant 
les plus mauvais empereurs. Depuis qu ' i l 
avoi t perdu l 'empire & qu ' i l n ' é t o i t plus 
occupé à la guerre , i l é t o i t devenu le 
plus v i l de tous les peuples ; i l regardoit 
le commerce & les arts comme des chofes 
propres aux feuls efc îaves , & Ies-dif t rV 
butions de blé qu ' i l recevoit l u i fa i fo ien t 
négl iger les terres ; on l 'avoit a c c o u t u m é 
aux jeux & aux fpeétacles . Quand i l n 'eut 
plus de tr ibuns à é c o u t e r , n i de magiC,. 
trats à élire , ces chofes vaines l u i d e 
v inren t n é c e f î a i r e s , & f o n o i f i v e t é l u i e n 
augmenta le g o û t . O r , C a î i g u l a , N é r o n , 
Commode , Caracalla é t o i e n t r e g r e t t é s 
du peuple , à caufe de leur fo l ie m ê m e ; 
car ils aimoient avec fureur ce que le 
peuple a imoi t ; & contr ibuoient de t o u t 
leur pouvoir & m ê m e de leur perfonne 
à fes plaif irs ; i l prodiguoient pour l u i 
toutes les richefles de l 'empire ; & quand 
elles é t o i e n t épuifées , le peuple voyant 
fans peine dépouil l a toutes les grandes 
familles , i l j o u i f l b i t des f ru i t s de la t y r an 
nie , & i l en j o u i f l b i t purement ; car i l 
t r o u v o i t fa f u r e t é dans fa baf lef fe . D e tels 
gens h a ï f f o i e n t naturel lement les gens de 
bien ; ils favoient qu'ils n'en é t o i e n t pas 
app rouvés : ind ignés de la contradict ion 
ou du fi lence d 'un citoyen auf te re , en iv r é s 
des applaudiflemens de l a populace , i ls 
parvenoient à s'imaginer que leur g o u 
vernement fa i fo i t la fé l ic i té publique , & 
qu ' i l n 'y avoit que de? gens mal i n t e n t i o n 
nés qu i puf fent le cenfurer. 

Ca î igu l a é t o i t un v ra i foph i f t e dans fa 
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c r u a u t é : c o m m e i l d e f c e n d o i t é g a l e m e n t i C é f a r , clans la p e r f o n n e de N é r o n , p é r î t 
d ' A n t o i n e & d ' A u g u f t e , i l d i f o i t q u ' i l I e l l e - m ê m e . L a p u i f f a n c e c i v i l e q u ' o n a y o i t 
p u n i r o i t les con fu l s s'ils c é l é b r o i e n t l e j o u r I fans c e f f e a b a t t u e , f e t r o u v e h o r s d ' é t a t 
de r é j o u i f f a n c e é t a b l i e n m é m o i r e de l a I de c o n t r e - b a l a n c e r l a m i l i t a i r e ; chaque 
v i c t o i r e d ' A c t i u m , & q u ' i l les p u n i r o i t I a r m é e v o u l u t n o m m e r u n e m p e r e u r . 
s'ils ne l e c é l é b r o i e n t p a s ; & D r u f i l l e , G a l b a , O t h o n , V i t e l l i u s ne f i r e n t que 
â q u i i l accorda lés h o n n e u r s d i v i n s , é t a n t I p a f f e r , V e f p a f i e n f u t é lu , c o m m e eux , 
m o r t e , c ' é t o i t u n c r i m e de l a p l e u r e r , 1 par les fo lda t s : i l ne f o n g e a , dans t o u t 
pa rce qu 'e l le é t o i t d é e f f e , & de ne la pas le cours de f o n r è g n e , q u ' à r é t a b l i r l ' e m -
p l e u r e r , parce q u ' e l l e é t o i t f a f œ u r . 1 p i r e , q u i a v o i t é t é f u c c e f l i v e m e n t occupe 

C ' e f t i c i q u ' i l f a u t f e d o n n e r l e f p e â a - 1 par f i x ty rans é g a l e m e n t c rue l s ,p re fque tous 
cle des chofes h u m a i n e s . Q u ' o n v o i e dans ! f u r i e u x , f o u v e n t i m b é c i l l e s , & p o u r c o m -
l ' h i f t o i r e de R o m e t a n t de guerres e n t r e - b le de m a l h e u r , p rod igues j u f q u ' à l a f o l i e . 
p r i f e s , t a n t de f a n g r é p a n d u , t a n t de T i t e , q u i v i n t à f u c c é d e r à V e f p a f i e n , 
peuples d é t r u i t s , t a n t de grandes a c t i o n s , f u t les d é l i c e s d u peup le . D o m i t i e n f i t 
t a n t d e t r i o m p h e s , t a n t de p o l i t i q u e , de j v o i r u n n o u v e a u m o n f t r e , plus c r u e l , o u 
f a g e f l e , d e p r u d e n c e , de c o n f i a n c e , d e c o u - d u m o i n s plus i m p l a c a b l e que ceux q u i 
rage ; ce p r o j e t d ' e n v a h i r t o u t , fi b i en f b r - j l ' a v o i e n t p r é c é d é , parce q u ' i l é t o i t p lus 
m e , fi b i e n f o u t e n u , fi b i e n f i n i , à q u o i j t i m i d e . Ses a f f r anch i s les plus c h e r s , & , 
a b o u t i t - i l , q u ' à a f l b u v i r le b o n h e u r de c i n q 1 à ce que lques-uns o n t d i t , f a f e m m e 
o u fix m o n f t r e s ? Q u o i ! ce f é n a t n ' a v o i t m ê m e , v o y a n t q u ' i l é t o i t a u f l i d a n g e r e u x 
f a i t é v a n o u i r t a n t de ro is que p o u r t o m b e r J dans fes a r n i t i é s que dans fes h a i n e s , & 
l u i - m ê m e dans le plus bas e fc lavage de q u e l - q u ' i l ne m e t t o i t aucunes bornes à fes m é -
ques-uns de fes plus ind ignes c i toyens , j f i a n c e s , n i à fes a c c u f a t i o n s , s'en d é f i r e n t . 
& s ' e x t e r m i n e r par fes p r o p r e s a r r ê t s ? J A v a n t de f a i r e l e coup , i l s j e t t e r e n t les 
O n n ' é l e v é d o n c f a p u i f f a n c e que p o u r la I y e u x f u r u n f u c c e f f e u r , & c h o i f i r e n t 
v o i r m i e u x r e n v e r f é e ? Les h o m m e s ne j N e r v a , v é n é r a b l e v i e i l l a r d . 
t r a v a i l l e n t à a u g m e n t e r l eu r p o u v o i r que I N e r v a adop t a T r a j a n , p r i n c e l e p lus 
p o u r l e v o i r t o m b e r c o n t r e e u x - m ê m e s j a c c o m p l i d o n t l ' h i f t o i r e a i t jamais p a r l é . 
dans de plus heureufes ma ins . J A d r i e n , f o n f u c c e f f e u r , abandonna fes 

C a î i g u l a a y a n t é t é t u é , le f é n a t s 'af- I c o n q u ê t e s & b o r n a l ' e m p i r e à l ' E u p h r a t e . 
f e m b î a p o u r é t a b l i r une f o r m e de gouver - I D a n s ces t e m s - l à , la fecte des ftoïciens 
n e m e n t . D a n s le t e m s q u ' i l d é l i b é r o i t , I s M t e n d o i t & s ' a c c r é d i t o i t de plus en p lus . 
quelques f o l d a t s e n t r è r e n t dans le palais J I I f e m b l o i t que la n a t u r e h u m a i n e eu t f a i t 
p o u r p i l l e r , i ls t r o u v è r e n t dans u n l i e u I u n e f f o r t p o u r p r o d u i r e d ' e l l e - m ê m e c e t t e 
o b f c u r u n h o m m e t r e m b l a n t de peu r J fecte a d m i r a b l e , q u i é t o i t c o m m e ces 
c ' é t o i t C l a u d e : i l s le f a î u e r e n t e m p e r e u r . 1 plantes que la t e r r e f a i t n a î t r e dans des 
C e t e m p e r e u r acheva de p e r d r e les a n - J l i eux que le c ie l n'a j amais vus . 
ciens o r d r e s , en d o n n a n t à fes o f f i c i e r s J Les Romains l u i d u r e n t leurs me i l l eu r s 
l e d r o i t de r e n d r e la j u f t i c e . L e s guerres I empereurs . R i e n n ' e f t capable de f a i r e 
d e M a r i u s ck .de S y l l a ne f e f a i f o i e n t que o u b l i e r l e p r e m i e r A n t o n i n , que M a r c -
p o u r f a v o i r q u i a u r o i t ce d r o i t , des f é - A u r e l e q u ' i l adop ta . O n f e n t en f o i - m ê m e 
n a t e u r s o u des cheval iers . . U n e f a n t a i f i e I u n p l a i f i r f e c r e t , l o r f q u ' o n pa r l e de ce t 
d ' u n i m b é c i î l e l ' ô t a aux uns & aux autres ; e m p e r e u r ; o n ne p e u t l i r e f a v i e fans u n e 
é t r a n g e f u c c è s d ' une d i f p u t e q u i a v o i t m i s e fpece d ' a t t e n d r i f f e m e n t ; t e l e f t l ' e f f e t 
en c o m b u f t i o n t o u t l ' u n i v e r s ! qu ' e l l e p r o d u i t , q u ' o n a m e i l l e u r e o p i n i o n 

L e s f o l d a t s a v o i e n t é t é a t t a c h é s à la de f o i - m ê m e , parce q u ' o n a m e i l l e u r e o p i -
f a m i l l e de C é f a r , q u i é t o i t garante de tous I n i o n des h o m m e s . L a f a g e f f e de N e r v a , 
les avantages que l eu r a v o i t p r o c u r é la la g l o i r e de T r a j a n , la va l eu r d ' A d r i e n , 
r é v o l u t i o n . L e t e m s v i n t que les grandes l a v e r t u des deux A n t o n i n s f e f i r e n t r e f -
f a m i l l e s de R o m e f u r e n t tou tes e x t e r m i - pecter des f o l d a t s . M a i s l o r f q u e de n o n . 
n é e s par ce l l e de C é f a r , & que ce l le de I veaux m o n f t r e s p r i r e n t l e u r p l a c e , l ' a b u l 
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du gouvernement mi l i ta i re parut dans t ou t 
f o n excès ; & les foldats qui avoient vendu 
l 'empire , affaft inerent les empereurs pour 
en avoir un nouveau p r ix . 

Commode f u c c é d a à M a r c - A u r e l e f o n 
pere. C ' é t o i t un m o n l î r e qui f u i v o i t toutes 
fes p a f î i o n s , & toutes celles de fes r n i -
niftres & de fes courtifans. Ceux qui en 
d é l i v r è r e n t le monde , n o m m è r e n t en fa 
place Pert inax , véné rab le viei l lard , que 
les foldats p ré to r i ens maffacrerent d'abord. 

Us miren t l 'empire à l ' enchè re , & D i -
dius Julien l 'emportant par fes p romef fe s , 
fouleva tous les Romains ; car quoique l ' e m 
pire eut é té fouvent a c h e t é , i l n 'avoi t 
pas encore é té m a r c h a n d é . P e f c e n n î u s N i 
ger , Sévè re & A l b i n fu ren t falués empe
reurs , & Julien n'ayant pu payer Jes 
fommes immenfes qu'ils avoi t promifes f u t 
a b a n d o n n é par fes troupes. 

S é v è r e avoit de grandes q u a l i t é s , mais 
i l avoit encore de plus grands dé fau t s ; 
quoique jaloux de f o n a u t o r i t é autant que 
l 'avoir é té T i b è r e , i l fe la iffa gouverner 
par Plautien d'une m a n i è r e m i f é r a b l e . 
E n f i n i l é to i t cruel & barbare ; i l e m 
ploya les exactions d'un long r è g n e , & 
les profcriptions de ceux qui avoient f u i v i 
le par t i de%fes concurrens, à a m a f f e r d e s 
t r é fo r s immenfes. Mais les t r é f o r s amaf fés 
par des princes n 'ont prefque jamais que 
des effets funefles : ils corrompent le f u c 
ceffeur qui en ef t ébloui ,\ & s'ils ne g â t e n t 
pas f o n c œ u r , ils g â t e n t fon e fpr i t . Ils 
fo rmen t d'abord de grandes entreprifes 
avec une pu i f t ànce qu i eft d 'accident, qui 
ne peut pas durer , qui n'eft pas naturelle 
& qui ef t p l u t ô t e n f l é e qu'aggrandie. Les 
profcr ipt ions de cet empereur furent caufe 
que plufieurs foldats de N i g e r fe r e t i r è 
rent chez les Parthes ; ils leur apprirent 
ce qui manquoit à leur art mi l i ta i re , 
à fe fervir des armes romaines , & m ê m e 
à en fabriquer , ce qui fit que ces peuples 
qui s ' é to ien t ordinairement c o n t e n t é s de 
f e d é f e n d r e , furent dans la fu i te prefque 
toujours agreffeurs. 

I l eft remarquable que dans cette fu i te 
de guerres civiles qu i s ' é l evè ren t c o n t i 
nuel lement , ceux qui avoient les légions 
d 'Europe vainquirent prefque toujours 
Ctfcx qui a voient les lé^ÎQr.s d ' 4 f t g & l 'on 

R O M 
trouve dans l 'h i f to i re de S é v è r e qu ' i l ne 
put prendre la v i l le d ' A t r a en Arab ie , 
parce que les légions d'Europe s ' é tan t m u 
tinées , i l f u t obl igé d'employer celles de 
Syr ie . O n fen t i t cette d i f f é r e n c e depuis 
qu'on c o m m e n ç a à faire des levées dans 
les provinces ; & elle f u t telle entre lès" 
légions qu'elles é t o i e n t entre les peuples 
m ê m e s q u i , par la nature & par l ' éduca 
t i on , f o n t plus ou moins propres pour la 
guerre. 

Ces levées faites dans les provinces pro-
du i f i r en t un autre e f fe t : les empereurs 
pris ordinairement- dans la mil ice f u r e n t 
prefque tous é t r a n g e r s & quelquefois b a r 
bares. R o m e ne f u t plus la m a î t r e f ï e du 
m o n d e , & r e ç u t des loix d$ t o u t l 'univers. 
Chaque empereur y por ta quelque chofe de. 
f o n pays ou pour les m a n i è r e s ou pour \s9 
m œ u r s , ou pour la p o l i c e , ou pour le 
culte ; & Hél iogaba le alla ju fqu 'à vouloir 
d é t r u i r e tous le t objets de la v é n é r a t i o n 
de R o m e , & ô t e r tous les dieux de leurs 
temples pour y placer le fien. 

O n pourroi t appeller Caracalla qui v i n t 
à f u c c é d e r à S é v è r e non pas un tyran, mais 
le dcflrutieur des hommes. C a î i g u l a , N é r o n 
& D o m î t i e n bornoient leurs c r u a u t é s dans 
la capitale ; celui-ci a l lo i t promener fa 
fureur dans t ou t l 'univers. Ayant c o m 
m e n c é f o n r è g n e par tuer de fa propre 
main G é t a f o n f r è r e , i l employa fes r i 
cheffes à augmenter la paye des foldats , 
pour leur faire f o u f f r i r f o n crime ; & pour 
en diminuer encore l 'horreur , i l m i t f o n 
f r è r e au rang des dieux. Ce qu ' i l y a de 
fingulier , c 'eft que le m ê m e honneur l u i 
f u t exactement rendu par M a c r i n , q u i , 
ap rè s l 'avoir fa i t poignarder , vou lan t . ap--
paifer les foldats p ré to r i ens affl igés de la 
m o r t de ce prince qui les avoi t comblés de 
largeffes , l u i fit bâ t i r un temple , , & y 
é tab l i t des p r ê t r e s f lammes pour le d e l -
fe rv i r . 

Les profuf ions de Caracalla envers fes 
troupes avoient é t é immenfes , & i l avoi t 
t r è s - b i e n f u i v i le confeii que f o n pere l u i 
avoit d o n n é en mourant , d 'enrichir les 
gens de guerre , & de ne s'embarrafter 
pas des autres. Mais cette poli t ique n ' é 
t o i t g u è r e bonne que pour un r è g n e ; car 
le fucceffeur ne pouvant plus faire, les 

m ê m e s 
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« v e m e s d é p e n f e s , é t o i t d ' a b o r d m a f t a c r é par 
l ' a r m é e ; de f a ç o n q u ' o n v o y o i t t o u j o u r s 
les empe reu r s Cages m i s à m o r t par les f o l 
da ts , & les m é c h a n s par des c o n f p i r a -
t i o n s o u des a r r ê t s d u f é n a t . 

Q u a n d un t y r a n q u i f e l i v r o i t aux gens 
d e g u e r r e , a v o i t l a i f f é les c i toyens e x p o f é s 
à leurs v iolences & à leurs r a p i n e s , œ l a 
n e p o u v o i t d u r e r q u ' u n r è g n e ; car les f o l 
d a t s , à f o r c e de d é t r u i r e , a l î o i e n t j u f 
q u ' à s ' (ker à e u x - m ê m e s l e u r f o l d e . I l 
f a l l o i t d o n c f o n g e r à r é t a b l i r la d i f c i p l i n e 
m i l i t a i r e ; e n t r e p r i f e q u i c o û t o i t t o u j o u r s 
l a v i e à c e l u i q u i o f o i t la t e n t e r . 

Q u a n d Caraca l l a e u t é t é t u é pa r les 
e m b û c h e s de M a c r i n , les f o l d a t s é l u r e n t 
H é l i o g a b a l e ; & q u a n d ce d e r n i e r , q u i 
n ' é t a n t o c c u p é que de fes fales v o l u p t é s , 
les I a i f f o i t v i v r e à l eu r f a n t a i f i e , n e p u t 
plus ê t r e f o u f f e r t , i ls le m a f ï à c r e r e n t . I l s 
t u è r e n t de m ê m e A l e x a n d r e q u i v o u l o i t 
r é t a b l i r la d i f c i p l i n e , & p a r l o i t de les 
p u n i r . A i n f i u n t y r a n q u i ne s ' a f f u r o i t 
p o i n t la v ' e , mais le p o u v o i r de f a i r e des 
c r i m e s , p é r i f f o i t avec ce f u n e f t e a v a n 
t a g e , que ce lu i q u i v o u d r o i t f a i r e m i e u x 
p é r i r o i t a p r è s l u i . 

A p r è s A l e x a n d r e , o n é l u t M a x i m j n 
q u i f u t l e p r e m i e r empe reu r d 'une o r i g i n e 
b a r b a r e . Sa t a i l l e g iganfe fque & la f o r c e 
de f o n corps l ' a v o i e n t f a i t c o n n o î t r e : i l 
f u t t u é avec f o n fils par fes fo lda t s . L e s 
d e u x p remie r s G o r d i e n s p é r i r e n t en A f r i 
q u e ; M a x i m e , B a l b i n & le t r o i f i e m e 
G o r d i e n f u r e n t m a f l a c r é s . P i i i l i p p e q u i 
a v o i t f a i t t u e r le j eune G o r d i e n , f u t t u é 
l u i - m ê m e avec f o n fils ; & D e c e q u i f u t 
é l u en fa p lace , p é r i t à f o n t o u r pa r la 
t r a h i f o n de Ga l lu s . 

C e q u ' o n appe l l o i t l'empire romain dans 
ce fiecle-là , é t o i t une efpece de r é p u 
b l i q u e i r r e g u l i e r e , t e l l e à - p e u - p r è s que 
l ' a r i f t o c r a t i e d ' A l g e r , o ù la m i l i c e q u i a 
l a p u i f f a n c e f o u v e r a i n e , f a i t & d é f a i t u n 
m a g i f t r a t , q u ' o n appel le le Dey. 

D a n s ces m ê m e s t ems les B a r b a r e s , 
au c o m m e n c e m e n t inconnus aux Rom.iins, 
e n f u i t e f e u l e m e n t i n c o m m o d e s , l eu r 
é t o i e n t devenus r edou tab l e s . Pa r l ' é v é 
n e m e n t d u m o n d e l e plus e x t r a o r d i n a i r e , 
R o m e a v o i t fi b i e n a n é a n t i tous les p e u 
ples , q u e l o r f q u ' e l l e f u t v a i n c u e e l l e -

Tome X X I X . 
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m ê m e , i ! f é m b i a q u e l a t e r r e en eue e n 
f a n t é de n o u v e a u x p o u r l a d é t r u i r e . 

Sous le r è g n e de G a l l u s , u n g r a n d 
n o m b r e de na t ions q u i f e r e n d i r e n t e n f u i t e 
plus c é l è b r e s , r a v a g è r e n t l ' E u r o p e ; & 
les Perfes a y a n t e n v a h i la S y r i e , ne q u i t 
t è r e n t l eurs c o n q u ê t e s que p o u r c o n f e r v e r 
l e u r b u t i n . L e s v io lences des Romains 
a v o i e n t f a i t r e t i r e r les peuples d u m i d i 
au n o r d ; t and i s que l a f o r c e q u i les c o n -
t e n o i t f u b f i f t a , i ls y r e l i è r e n t ; quand e l le 
f u t a f f o i b l i e , i ls fe r é p a n d i r e n t de t o u t e s 
par ts . L a m ê m e c h o f e a r r i v a quelques fie-
cles a p r è s , L e s c o n q u ê t e s de C h a r l e m a -
gne & fes t y r a n n i e s a v o i e n t une f é c o n d e 
f o i s f a i t r ecu le r les peuples d u m i d i a u 
n o r d : fi-tôt que cet e m p i r e f u t a f f o i b l i > 
i ls fe p o r t è r e n t u n e f é c o n d e f o i s d u n o r d 
au m i d i . E t fi a u j o u r d ' h u i u n p r i n c e f a i f à i t 
en E u r o p e î e s m ê m e s ravages , les na-* 
t i ons r e p o u f f é e s dans le n o r d , a d o f f é e s 
aux l i m i t e s de l ' u n i v e r s , y t i e n d r o i e n t 
f e r m e j u f q u ' a u m o m e n t qu 'e l les i n o n d e -
r o i e n t & c o n q u e r e r o i e n t l ' E u r o p e uafc 
t r o i f i e m e f o i s . 

L ' a f f r e u x d é f o r d r e q u i é t o i t dans l a f u c 
c e f l i o n à l ' e m p i r e é t a n t v e n u à f o n c o m 
ble , o n v i t p a r o î t r e , f u r la f i n d u r è g n e 
de V a l e r i e n & pendan t c e l u i de G a l l i e n , 
t r e n t e p r é t e n d a n s d ivers qu i s ' é t a n t la p l u 
p a r t e n t r e - d é t r u i t s , a y a n t e u u n r è g n e 
t r è s - c o u r t , f u r e n t n o m m é s tyytns. V a l e 
r i e n ayan t é t é pr is par les P e r f e s , & G a l 
l i e n f o n fils n é g l i g e a n t les a f f a i r e s , les Bar 
bares p é n é t r è r e n t p a r - t o u t , f e m p i r e f e 
t r o u v a n t dans cet é t a t o ù i l f u t e n v i r o n u n 
fiecle*après en O j c i d e n t ; & i l a u r o i t é t é 
d è s - l o r s d é t r u i t fans u n concours heu reux 
de c i r conf t ances ; q u a t r e grands h o m m e s , 
C l a u d e , A u r é l i e n , T a c i t e & P r o b u s q u i 
par u n g rand bonheu r , f e f u c c é d e r e n t , 
r é t a b l i r e n t l ' e m p i r e p r ê t à p é r i r . 

Cependan t p o u r p r é v e n i r les t r a h i f o n s 
con t inue l les des f o l d a t s , les empereu r s 
s ' a f tbc ie ren t des pe r fonnes en q u i i ls 
a v o i e n t con f i ance ; & D i o c l é t i e n , fous 
la g randeur des -affaires , r é g l a q u ' i l y 
a u r o i t t o u j o u r s deux empereu r s & deux 
c é f a r s ; mais ce q u i c o n t i n t encore plus 
les gens de guerre , c ' e f t que les r j c h e f t è s 
des pa r t i cu l i e r s & la f o r t u n e p u b l i q u e 
a y a n t d i m i n u é > les empereurs n e p u r e n t 
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plus leur fa i re des dons f i c o n f i d é r a b l e s , 
de m a n i è r e que la r é c o m p e n f e f u t plus 
p r o p o r t i o n n é e au danger de faire une nou
velle é lect ion. D'ai l leurs les p ré fe t s du 
p r é t o i r e qui faifoient à leur gré m a f ï à c r e r 
les empereurs pour fe met t re en leur pla
ce , fu ren t e n t i è r e m e n t abai f fés par Conf -
t an t in , qui ne leur laiffa que les fonctions 
c iv i l e s , & en fit quatre au l ieu de deux. 

L a vie des empereurs c o m m e n ç a donc 
à ê t r e plus a f lu rée ; ils purent mour i r dans 
leur l i t , & cela fembla avoir un peu adouci 
leurs m œ u r s ; ils ne verferent plus le fang 
avec t an t de fé roc i t é . Mais comme i l f a l 
l o i t que ce pouvoir immenfe d é b o r d â t 
quelque part-, on v i t un autre genre de 
tyrannie - plus fourde . Ce ne fu ren t plus 
des maffacres , mais des jugemens iniques, 
des formes de juf t ice qui fembloient n ' é 
loigner la m o r t que pous f l é t r i r la vie : la 
cour f u t g o u v e r n é e , & gouverna par plus 
d ' a r t i f i ces , par des arts plus exquis, avec 
un plus grand filence : enf in au lieu de 
cette hardieffe à concevoir une mauvaife 
action , & i i e cette impé tuo f i t é à la com
me t t r e , on ne v i t plus r é g n e r que les 
vices des ames foibles & des crimes r é 
f l éch i s . 

I l s 'é tabl i t encore un nouveau genre 
de corrupt ion ; les premiers empereurs 
aimoient les plaifirs ; ceux-ci la mol lef fe : 
ils fe m o n t r è r e n t moins aux gens de guerre; 
ils fu ren t plus o i f i f s , plus l ivrés à leurs 
domeftiques , plus a t t achés à leur palais , 
& plus féparés de l 'empire. L e poifon de 
la cour augmenta fa force , à mefure 
qu ' i l f u t plus f é p a r é ; on ne d i t rien*, on 
î n f i n u a tou t ; les grandes r épu t a t i ons f u 
rent toutes a t t aquées ; & les min ï f t r e s & 
les officiers de guerre fu ren t mis fans ceffe 
à la d i fc ré t ion de cette for te de gens qui 
ne peuvent fe rv i r l ' é t a t , n i f o u f f r i r qu'on 
le ferve avec gloire. L e prince ne f u t plus 
r ien que f u r le rapport de quelques c o n f i -
dens, qui toujours de c o n c e r t , fouvent 
m ê m e lorfqu' i ls fembloient ê t r e d 'opinion 
contraire , ne faifoient a u p r è s de l u i que 
l 'off ice d'un feul . 

L e fé jour de plufieurs empereurs en 
A f i e & leur pe rpé tue l l e r ival i té avec les 
rois de Perfe firent qu'ils voulurent ê t r e 
a d o r é s comme eux ; & D i o c l é t i e n , d'au-
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t r è s difent G a l è r e , l 'ordonna par un é d i t . 
Ce fa f fe & cette pompe afiatique s 'éca-
b l i f l a n t , les yeux s'y a c c o u t u m è r e n t d'a
bord : & lorfque Julien voulu t met t re d é 
la fimplicité & de la modef l ie dans fes 
man iè r e s , on appella oubli de la dignité' 
ce qui n ' é t o i t que la m é m o i r e des ancien
nes m œ u r s . 

Quoique depuis Marc-Aure le i l y eû t eu 
plufieurs empereurs, i l n'y avoit eu qu'un 
empire ; & l ' au to r i t é de tous é t a n t recon
nue dans la province , c ' é to i t une p u i k 
fance unique exe rcée par plufieurs. Mais 
G a l è r e & Conf iance Chlore n'ayant pu 
s'accorder , ils p a r t a g è r e n t r é e l l e m e n t 
l 'empire ; & cet exemple que Conf t an t in 
f u i v i t f u r le plan de G a l è r e , p rodui f i t une 
é t r ange r é v o l u t i o n . Ce prince qui n'a fa i t 
que des fautes en m a t i è r e de po l i t i que , 
porta le fiege de l 'empire en O r i e n t ; cette 
d i v i f i o n qu'on en fit le ru ina , parce que 
toutes les parties de ce grand corps , l iées 
depuis long - tems enfemble , s ' é to i en t , 
pour a in f i dire , a j u f l é e s pour y refter & 
d é p e n d r e les unes des autres. 

D è s que Conf tan t in eut é tab l i fon fiege 
à Conftant inople , R o m e prefque e n t i è r e 
y p a f l à , & l ' I t a l i e f u t p r i v é e de fes hab i 
tans & de fes richeffes. L ' o r & l 'argent 
devinrent e x t r ê m e m e n t rares en Europe ; 
& comme les empereurs en voulurent 
toujours t i r e r les m ê m e s tr ibuts , ils f o u -
leverent tout le monde. 

Conf tan t in , après avoir a f fo ib l i la ca
pitale , frappa un autre coup f u r les f r o n 
t i è res ; i l ô t a les légions qui é t o i e n t f u r le 
bord des grands fleuves, & les d i fperfa 
dans les provinces : ce qui p r o d u i f i t deux 
maux ; l 'un , que la ba r r i è r e qui conte-
nô i t tant de nations f u t ô t é e ; & l ' au t r e , 
que les foldats v é c u r e n t & s'amollirent 
dans le cirque & dans les t h é â t r e s . 

Plufieurs autres caufes concoururent à 
la ruine de l 'empire. O n prenoit un corps 
de Barbares pour s'oppofer aux inonda
tions d'autres Barbares ; & ces nouveaux 
corps de mil ice é t o i e n t toujours prê t s à re
cevoir de l 'argent , à pi l ler & à fe battre ; 
on é t o i t f e r v i pour le moment ; mais dans 
la fu i t e , on avoi t autant de peine à r é 
duire les auxiliaires que les ennemis. 

Les nations qui entouroient l 'empire 



R O M 

è h E u r o p e & e n A f i e , a b f o r b e r e n t p e u 
à p e u l e s r i c h e f ï è s des R o m a i n s ; & c o m 
m e ils s ' é t o i e n t aggrandis , pa rce que .Por 
& l ' a r g e n t de tous les ro i s é t o i e n t p o r t é s 
chez e u x , ils s ' a f f o i b l i r e n t , parce que l e u r 
o r & leu r argent f u t p o r t é chez les au t res . 
« V o u s v o u l e z des r i c h e f f e s , d i f o i t J u -
9) l i e n à f o n a r m é e q u i m u r m u r o i t , v o i l à 
n le pays des Per fes , a l lons en che rche r . 
9) C r o y e z - m o i , de t a n t de t r é f o r s que 
9> p o f f é d o i t la r é p u b l i q u e r o m a i n e , i l ne 
9) r e l i e plus r i e n ; & le m a l v i e n t de ceux 
9) q u i o n t appris aux pr inces à ache te r l a 
9) paix des Barbares . N o s f inances f o n t 
» é p u i f é e s , nos vi l les f o n t d é t r u i t e s , nos 
99 p rov inces r u i n é e s . U n e m p e r e u r q u i ne 
« c o n n o î t d 'autres biens que ceux de l ' ame , 
99 n 'a pas h o n t e d ' avoue r une p a u v r e t é 
9* h o n n ê t e » . 

D e p l u s , les Romains p e r d i r e n t t o u t e l e u r 
d i f c i p l i n e m i l i t a i r e ; i ls a b a n d o n n è r e n t 
j u f q u ' à leurs propres armes. V é g e c e d i t 
que les fo lda t s les t r o u v a n t t r o p p e f a n -
t e s , i l o b t i n r e n t de l ' empereu r G r a t i e n 
de q u i t t e r l e u r c u i r a f f e , & e n f u i t e l eu r 
cafque ; de f a ç o n q u ' e x p o f é s aux coups 
fans d é f e n f e , i ls n e f o n g e r e n t plus q u ' à 
f u i r . I l a j o u t e qu' i ls a v o i e n t p e r d u la c o u 
t u m e de f o r t i f i e r l eur camp , & que , 
pa r ce t t e n é g l i g e n c e , leurs a r m é e s f u r e n t 
e n l e v é e s par l a cavaler ie des Barbares . 

C ' é t o i t une r è g l e i n v i o l a b l e des p r emie r s 
Romains , que qu iconque a v o i t a b a n d o n n é 
f o n p o f t e ou l a i f f é fes a rmes dans le c o m 
b a t , é t o i t p u n i de m o r t ; J u l i e n & V a -
l e n t i n i e n a v o i e n t â cet é g a r d r é t a b l i les a n 
ciennes peines. M a i s les Barbares pr i s à la 
f o l d e des Romains , a c c o u t u m é s à f a i r e la 
g u e r r e , c o m m e la f o n t a u j o u r d ' h u i les 
T a r t a r e s , à f u i r p o u r c o m b a t t r e encore , 
à chercher l e p i l l age plus que l ' honneur , 
é t o i e n t incapables d 'une pare i l l e d i f c i 
p l i n e . 

T e l l e é t o i t celle'des p r e m i e r s Romains, 
q u ' o n y a v o i t v u des g é n é r a u x c o n d a m n e r 
leurs enfans à m o u r i r p o u r a v o i r , fans 
l e u r o r d r e , g a g n é la v i c t o i r e : mais q u a n d 
ils f u r e n t m ê l é s p a r m i les Barbares , ils 
•y c o n t r a c t è r e n t u n e f p r i t d ' i n d é p e n d a n c e 
q u i f a i f o i t l e c a r a c t è r e de ces na t i ons ; 
éc fi l ' o n l i t les guerres de B é l i f a i r e 
c o n t r e les G o t h s , On v e r r a u n g é n é r a l 
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p r e f q u e t o u j o u r s d é f o b é i p a r fes o f f i c i e r s . 
D a n s c e t t e p o f i t i o n , A t t i l a p a r u t dans 

le m o n d e p o u r f o u m e t t r e tous les peuples 
d u n o r d . C e p r i n c e dans fa m a i f o n d e 
b o i s , o ù nous le r e p r é f e n t e P r i f c u s , f e 
f i t c o n n o î t r e p o u r u n des grands m o n a r 
ques d o n t l ' h i f t o i r e a i t j amais p a r l é . I I 
é t o i t m a î t r e de tou tes les nat ions barbares , 
& en que lque f a ç o n de pre fque t ou t e s c e l 
les q u i é t o i e n t p o l i c é e s . I l s ' é t e n d i t d e 
puis le D a n u b e j u f q u ' a u R h e i n , d é t r u i f i t 
tous les f o r t s & tous les ouvrages q u ' o n 
a v o i t f a i t s f u r ces f l euves , & r e n d i t les 
deux empi r e s t r i b u t a i r e s . O n v o y o i t à f a 
c o u r les ambaf f adeu r s des empereurs q u i 
v e n o i e n t r e c e v o i r fes l o i x , o u i m p l o r e r f a 
c l é m e n c e . I l a v o i t mis f u r l ' e m p i r e d ' o 
r i e n t u n t r i b u t de deux m i l l e cen t l i v r e s 
d ' o r . U e n v o y o i t à C o n f t a n t i n o p l e ceux 
q u ' i l v o u l o i t r é c o m p e n f e r , a f i n q u ' o n les 
c o m b l â t de biens , f a i f a n t u n t r a f i c c o n 
t i n u e l de la f r a y e u r des R o m a i n s . I I é t o i t 
c r a i n t de fes f u j e t s ; & i l ne p a r o î t pas 
q u ' i l en f û t h a ï . F i d e l l e m e n t f e r v i des rois 
m ê m e s q u i é t o i e n t fous f a d é p e n d a n c e , i l 
garda p o u r l u i f e u l l ' anc ienne f i m p l i c i t é des 
m œ u r s des H u n s . 

A p r è s fa m o r t , t ou t e s î e s na t ions b a r 
bares f e r e d i v i f e r e n t ; mais les R o m a i n s 
é t o i e n t fi fo ib les , q u ' i l n 'y a v o i t pas de fi 
p e t i t peuple q u i ne p û t l e u r n u i r e . C e ne 
f u t pas une ce r ta ine i n v a f i o n q u i p e r d i t 
l ' e m p i r e ; ce f u r e n t tou tes les i n v a f i o n s , 
D e p u i s cel le q u i f u t fi g é n é r a l e fous G a l l u s , 
i l f e m b l a r é t a b l i , parce q u ' i l n ' a v o i t p o i n t 
p e r d u de t e r r e i n ; mais i l a l la de d é g r é s 
en d é g r é s , de la d é c a d e n c e à f a c h û t e , 
j u f q u ' à ce q u ' i l s ' a f fa i f fa t o u t - à - c o u p f o u s 
A r c a d i u s & H o n o r i u s . 

E n va in o n a u r o i t r e c h a f f é les Barbares 
dans l e u r pays , i l s y f e r o i e n t t o u t de 
m ê m e r e n t r é s , - p o u r m e t t r e en f u r e t é l e u r 
b u t i n . E n v a i n on les e x t e r m i n a , les v i l l e s 
n ' é t o i e n t pas mo ins f a c c a g é e s , les v i l lages 
b r û l é s , l e f ami l l e s t u é e s o u d i f p e r f é e s , 
L o r f q u ' u n e p r o v i n c e a v o i t é t é r a v a g é e , 
ies Barbares qu i f u c c é d o i e n t , n ' y t r o u v a n t 
plus r i e n , d é v o i e n t p a f f e r à u n e a u t r e . 
O n ne ravagea au c o m m e n c e m e n t que l a 
T h r a c e , la M y f i e , l a P a n n o n i e . Q u a n d 
ces pays f u r e n t d é v a f l é s , o n r u i n a la 
M a c é d o i n e , l a T h e f f a l i e , la G r è c e ; 
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d e - l à i l fal lut aller aux Noriques . L ' e m 
pire , c ' e f t - à - d i r e le pays h a b i t é fe r é -
t r éc i f ib i t t o u j o u r s , & l ' I t a l ie devenoit 
f r o n t i è r e . . 

L 'empire d'occident f u t le premier 
abattu , & Honorius f u t obl igé de s'enfuir 
à Ravennes. T h é o d o r i c s'empara de l ' I t a 
l i e , qu 'A laric avoit dé jà r a v a g é e . R o m e 
s 'é toi t aggrandie , parce qu'elle n'avoit eu 
que des guerres fucceflives , chaque na
t ion , par un bonheur inconcevable , ne 
l 'attaquant que quand l 'autre avoit é t é 
r u i n é e . R o m e f u t d é t r u i t e , parce que 
toutes les nations l ' a t t a q u è r e n t à la fois , 
& p é n é t r è r e n t par - tout . 

L ' e m p i i e d 'orient ( dont on peut v o i r 
l 'ar t ic le au m o t O R I E N T ) , ap rè s avoir 
e f f u y é toutes fortes de t e m p ê t e s , f u t r é 
dui t fous fes derniers empereurs , aux 
fauxbourgs de Conftantinople , & finit 
comme le R h i n , qui n 'ef t plus qu'un 
ru i f l èau lo r fqu ' i l fe perd dans l ' O c é a n . 

Je n'ajoute qu'une f e u l e , mais a d m i 
rable ré f lex ion , qu'on doi t encore à M . 
de Montefquieu . Ce n 'ef t pas, d i t i l , la 
fo r tune qui domine le monde ; on peut le 
demander aux Romains qu i eurent une 
f u i t e continuelle de p ro fpé r i t é s , quand ils 
f e g o u v e r n è r e n t f u r un certain p l a n , & 
une fu i t e non in ter rompue de revers , l o r f 
qu'ils fe cenduif i rent f u r un autre. I l y a 
des caufes généra les , f o i t morales , f o i t 
phyfiques , qui agif lent dans chaque m o 
narchie , l ' é l e v e n t , la maintiennent ou la 
p r é c i p i t e n t ; tous les accidens fon t fournis 
à ces caufes ; & fi le hafard d'une batai l
le , c ' e f t - à - d i r e une caufe pa r t i cu l i è re , 
a r u i n é un é t a t , i l y avoi t une caufe g é 
n é r a l e qui fa i fo i t que cet é t a t devoit p é r i r 
par une feule bataille. En un m o t , l 'al lure 
principale e n t r a î n e avee elle tous les a c c i 
dens particuliers. (Le Chevalier DE JAU-
eouRT. ) 

R O M A I N S , Difcipline des , ( Art. 
milit. ) L à difcipline militaire c o n f i f t o i t 
principalement dans les ferv ices , les exer -
tices & les lo ix . Les fervices é t o i e n t d i f 
f é r e n s devoirs don t i l f a l lo i t s'acquitter , 
comme des gardes & des fentinelles pen
dant la n u i t . D è s qu 'on é to i t c a m p é , les 
t r ibuns nommoien t deux foldats princi
pes > ou bafiati, pour avoir f o i n de faire 
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ten i r propre la rue appel lée principia, & 
ils en t i ro ient t rois autres de chacune des' 
compagnies , pour faire dreffer les tentes,. 
f o u r n i r de l'eau , du bois,. des v i v r e s , & 
autres chofes de cette nature. 

I l p a r o î t que les tr ibuns avoient deux 
cof ps-de-garde de quatre hommes chacun,. 
f o i t pour honorer leur d ign i t é , f o i t pour 
leur c o m m o d i t é p a r t i c u l i è r e . L e quefteur 
& les l i eu tenans-généraux avoient auf l i les 
leurs. Pendant que les chevaliers é t o i e n t 
de garde , les triariens les f e r v o i e n t , & 
avoient f o i n de leurs chevaux. Salufte nous -
apprend que tous les jours une compagnie 
d ' infanterie, & une de cavaler ie , f a i 
fo ient la garde près de la tente du géné ra l ; . 
c ' é to i t la m ê m e chofe pour les alliés. I l y 
avoit à chaque p o r t e une cohorte & une 
compagnie de cavalerie qui f a i f o i t la garde ;; 
on la relevoit vers m i d i f é lon la r èg l e é t a 
blie par Paul E m i l e . 

L e f écond fervice militaire é t o i t donc de 
faire la garde durant la nui t . I l y avoir „ 
comme parmi nous , lafent ihel le , la ronde 
& le m o t du guet , teffera. Sur dix c o m 
pagnies , on c h o i f i f f b i t t o u r - à - t o u r u n 
fo lda t , , appel lé pour cet e f fe t tefferarius , 
qui vers l e coucher du f o l e i l , fé rendoi t 
chez le t r i bun , qui é to i t de jour , & r e 
cevoir de l u i une pet i te tablette de bois » 
o ù par l 'ordre du g é n é r a l é t o i e n t écr i t s u n 
ou plufieurs mots ; par exemple , à la ba
tail le de Philippe , C é f a r & A n t o i n e d o n 
n è r e n t le nom d 'Apo l lon pour m o t d u 

! guet. O n é c r i v o i t encore f u r ces m ê m e s 
tablettes quelques ordres pour l ' a rmée . . 
Celui qui avoi t r e ç u le m o t du g u e t , a p r è s 
avoi r r e jo in t fà compagnie , le donnoit 
en p r é f e n c e de t é m o i n s , au capitaine de la 
compagnie fu ivante . Celui -c i le donnoit à 
l ' au t r e , & toujours de m ê m e , en f o r t e 
qu'avant le coucher du fo l e i l toutes ces t a 
blettes é t o i e n t a p p o r t é e s au t r ibun , lequel 
pat une i n f c r i p t i o n pa r t i cu l i è re qui m a r 
quai t tous les corps d é l ' a r m é e , , comme 
les piquiers , les P r i n c e s , &c» p o u v o i t 
c o n n o î t r e c e l u i q u i n 'avoit po in t r a p p o r t é 
fa tablette : fa f au te ne pouvo i t ê t r e n i ée , 
parce qu 'on entendoit f u r cela des t é 
moins.. 

Toutes les f en t i ne l î e s é t o i e n t de quatre 
foldats , comme les corps - de - garde ; 
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ufage q u i p a r o î t a v o i r é t é t o u j o r s o b f e r v é . 
C e u x q u i l a n u i t f a i f o i e n t l a f e n t i n e l l e a u 
p r è s d u g é n é r a l & des t r i b u n s , é t o i e n t en 
a u f l i g r a n d n o m b r e 4ue c e u x de. la garde 
d u jour* O n p o f p i t m ê m e u n e f e n t i n e l l e à 
chaque compagn ie . I l y en a v o i t t r o i s chez 
l e q u e f t e u r , & t l e u x chez les fieutenans-
g é n é r a u x . Les veTites g a r d o i e n t les dehors 
d u campC A chaque p o r t e d u c a m p o n p l a -
ç o i t une d é c u r i e , & l ' o n y j o i g n o i t q u e l 
ques au t res f o l d a t s . I l s f a i f o i e n t l a garde 
p e n d a n t l a n u i t , q u a n d l ' e n n e m i é t o i t 
c a n a p é p r è s de l ' a r m é e . O n d i v i f o i t la n u i t 
e n q u a t r e pa r t i e s q u ' o n a p p e l l o i t veilles , 
& c e t t e d i v i f i o n f e f a i f o i t par le m o y e n des 
c l e p f y d r e s : c ' é t o i e n t des hor loges d 'eau 
q u i l e u r f e r v o i e n t à r é g l e r l e t e m s . I l y 
a v o i t t o u j o u r s u n î o l d a t q u i v e i l l o i t p e n 
d a n t que les aut res f e r e p o f o i e n t à c ô t é de 
l u i j & i l s v e i l l o i e n t t o u r - à - t o u r . O n l e u r 
d o n n o i t à t o u s u n e t a b l e t t e d i f f é r e n t e , 
pa r l aque l le o n c o n n o i f f o i t à que l l e v e i l l e 
t e l f o l d a t a v o i t f a i t la f e n t i n e l l e , & de 
q u e l l e c o m p a g n i e i l é t o i t . 

E n f i n i l y a v o i t la r o n d e , q u i f e f a i f o i t 
o r d i n a i r e m e u t pa r q u a t r e c a v a l i e r s , que 
t o u t e s les compagnies f o u r n i f ï b i e n t . cha 
c u n e à l e u r t o u r . Ces caval iers t i r o i e n t 
l eurs ve i l les a u f o r t . U n c e n t u r i o n f a i f o i t 
d o n n e r le f i g n a l avec la t r o m p e t t e , & 
p a r t a g e o i t le tems é g a l e m e n t par le m o y e n 
d ' une c l e p f y d r e . A u c o m m e n c e m e n t de 
chaque v e i l l e , l o r f q u ' o n r e n v o y o i t ceux 
q u i v e i l l o i e n t à la t e n t e d u g é n é r a l , tous 
les i n f t r u m e n s d o n n o i e n t l e f i g n a l . C e l u i à 
q u i é t o i t é c h u la p r e m i è r e v e i l l e , ck q u i r e 
c e v a i t l a t a b l e t t e des autres q u i é t o i e n t en 
f e n t i n e l l e , s ' i l t r o u v o i t q u e l q u ' u n d o r m a n t , 
o u q u i e u t q u i t t é f o n p o f t e , i l p r e n a i t à 
t é m o i n s c e u x q u i é t o i e n t avec l u i & s'en 
a l l o i t . A u p o i n t d u j o u r chacun de ceux q u i 
f a i f o i e n t l a r o n d e r e p o r t o i t les table t tes au 
t r i b u n q u i c o m m a n d b i t ce j o u r - l à , & q u a n d 
i l e n m a n q u o i t q u e l q u ' u n e , on c h e r c h o i t 
l e coupab le que l ' o n p u n i f f o i t de m o r t f i o n 
le d e c o u v r o i t . T o u s les c en tu r i ons , les d é 
c u r i o n s & les t r i b u n s , a l l o i e n t e n v i r o n à 
l a m ê m e h e u r e f a l u e r l e u r g é n é r a l , q u i 
d o n n o i t f è s o r d r e s aux. t r i b u n s , q u i les 
f a i f o i e n t f a v o i r aux cen tu r ions , & c e u x -
c i aux f o l d a t s . L e . m ê m e o r d r e s ' o b f e r v o i t 
p a r m i les a l l i é s * 
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L e s exerc ices m i l i t a i r e s f a i f o i e n t u n e a u 
t r e p a r t i e de la d i f c i p l i n e ; a u f l i c ' e f t d u m o t 
exerch'mm e x e r c i c e , que v i e n t c e l u i d ' e x e r -
citus a r m é e , parce que plus des t r o u p e s f o n t 
e x e r c é e s , p lus elles f o n t aguer r ies . L e s 
exerc ices r e g a r d o i e n t les f a r d e a u x q u ' i l f a l 
l o i t p o r t e r , les ouvrages q u ' i l f a l l o i t f a i r e , 
& les a rmes q u ' i l f a l l o i t e n t r e t e n i r . Les f a r 
deaux que les fo lda t s é t o i e n t o b l i g é s de* 
p o r t e r , é t o i e n t plus pefans q u ' o n ne f e l ' i 
m a g i n e , car ils d é v o i e n t p o r t e r des v i v r e s , 
des u f t e n f i l e s , des p i e u x , & o u t r e ce la 
leurs armes . I l s p o r t o i e n t des v i v r e s p o u r 
q u i n z e jours 6k plus ; ces v i v r e s c o n f i f t o i e n t 
f e u l e m e n t en b l é , qu ' i l s é c r a f o i e n t avec 
des pierres quand i ls en a v o i e n t b e f o i n ; 
mais dans la f u i t e i m p o r t è r e n t d u b i f c u i t 
q u i é t o i t f o r t l é g e r ; leurs u f t e n f i l e s é t o i e n t 
u n e f c i e , une c o r b e i l l e , u n e b ê c h e , u n e 
h a c h e , une faux , p o u r a l le r au f o u r r a g e 'r 

une c h a î n e , une m a r m i t e p o u r f a i r e c u i r e 
ce qu' i ls mangeo ien t . P o u r des p i e u x , i f s 
en p o r t o i e n t t r o i s o u q u a t r e , Se q u e l q u e -

'• f o i s davantage . D u r e f t e , leurs a r m e s 
n ' é t o i e n t pas u n fa rdeau p o u r e u x , i ls les. 
r e g a r d o i e n t en que lque f o r t e c o m m e l e u r s 
p ropres m e m b r e s . 

L e s f a rdeaux d o n t ils é t o i e n t c h a r g é s n e 
les e m p ê c h o i e n t pas de f a i r e u n c h e m i r » 
t r è s - l o n g . O n l i t que dans c i n q heures i l s 
f a i f o i e n t v i n g t m i l l e pas. O n c o n d u i f o i c 

: a u f î i quelques b ê t e s d é c h a r g e , m a i s e l l e s 
é t o i e n t en p e t i t n o m b r e . U y en a v o i t de-
publ iques q u i p o r t o i e n t l è s ten tes , les 
meules , & autres u f t e n f i l e s . I I y en a v o i t 
a u f l i q u i appa r t eno i en t aux pe r fonnes c o n 
f i d é r a b l e s . O n ne f e f e r v o i t p r e fque p o i n t 
de cha r io t s , parce qu ' i l s é t o i e n t t r o p e m -
b a r r a f ï à n s . I l n ' y a v o i t que les p e r f o n 
nes d ' u n r a n g d i f f i n g u é q u i e u f f e n t des 
va l e t s . 

L o r f q u e les t roupes d é c a m p o i e n t , e l les 
m a r c h o i e n t en o r d r e au f o n de la t r o m -
jpe t te . Q u a n d î e p r e m i e r c o u p d u f i g n a l 
é t o i t d o n n é , tous abba to i en t l eurs t e n t e s 
ck f a i f o i t leurs paquets ; au f é c o n d coup ^ 
i ls les c h a r g e o i e n t f u r des b ê t e s de f o m 
m e 6k au t r o i f i e m e ,- o n f a i f o i t d é f i l e r les 
p r e m i e r s rangs. C e u x - l à é t o i e n t f u i v i s des 

' a l l i és de l ' a i l e d r o i t e avec leurs bagages z 
a p r è s eux d é f i l o i e n t la p r e m i è r e & la d o t -

i x i e m e l é g i o n & e n f u i t e les a l l i é s d e l ' aS? 
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gauche , tous avec leurs bagages ; en fo r t e 
que la fo rme de la marche & celle du 
camp , é t o i e n t à - p e u - p r è s femblables. L a 
marche de l ' a rmée é to i t une efpece de 
camp ambulant : les cavaliers marchoient 
t a n t ô t fu r les ailes , & t a n t ô t à l ' a r r ie re -
garde. L o r f q u ' i l y avoit du danger , toute 
l ' a r m é e fe fe r ro i t , & cela s'appelloit 
pilatum agmen ; alors on fa i fo i t marcher 
f é p a r é m e n t les bé t e s de charge , af in de 
n 'avoir aucun embarras, au cas qu ' i l fa l lû t 
combattre : les vél i tes marchoient à la 
t ê t e . L e généra l qui é to i t toujours accom
p a g n é de foldats d 'él i te , fe tenoit au m i 
lieu , ou dans l 'endroit o ù fa p r é f ence 
é to i t nécef la i re ; la marche ne fe fa i fo i t 
a in f i que quand on craignoit d ' ê t r e a t t a q u é . 

Quand on étoi t p r ê t d'arriver à l 'endroi t 
où l 'on devoit camper , on envoyoit de
vant les tribuns & les centurions avec des 
arpenteurs , ou ingénieurs , pour cho i f i r 
un lieu avantageux , & en tracer les l i 
mites ; les foldats y entroient comme dans 
une vi l le connue & pol icée , parce que les 
camps é t o i e n t prefque toujours uniformes. 

Les travaux des foldats dans les fiéges , 
& dans d'autres occafions , é to i en t f o r t 
pénibles . I ls é t o i e n t obligés , par exem
ple , de faire des circonvallations , de 
creufer des f o f f é s , &c. Duran t la paix , 
on leur fa i fo i t faire'des chemins, conf t ru i re 
des é d i f i c e s , & bâ t i r m ê m e des villes en
t i è r e s , fi l 'on en croi t D i o n Cal î ius , qui 
î ' a f f u r e de la vi l le de L y o n . I l en eft a in f i 
de la v i l l e de Doesbourg dans les Pays-
Bas , dans la Grande-Bretagne, de cette 
murail le dont i l y a encore des r e l les , & 
d 'un grand nombre de chemins magn i f i 
ques. 

L e t ro i f i eme exercice , é to i t celui des 
armes qui fe fa i fo i t tous les jours dans le 
tems de paix , comme dans le tems de 
guerre , par tous les foldats , excep té les 
v é t é r a n s ; les capitaines m ê m e & les g é 
né raux , comme Scipion , P o m p é e , & 
d'autres , fe plaifoient à faire l'exercice ; 
c ' é to i t fu r - tou t dans les quartiers d'hiver 
qu on é tab l i f tb i t des exercices auxquels 
p r é f i d o i t un centurion , ou un v é t é r a n 
d'une capac i t é reconnue. La pluie n i le 
vent ne les in terrompoient point , parce 
qu'ils avoient des endroits couverts d e f t i -
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nés à cet ufîge*. Les exercices des armes 
é t o i e n t de plufieurs efpeces ; dans h m a r 
che on avoit f u r - t o u t éga rd à la v î t e f t e ; 
c 'eft pourquoi t rois fois par mois on fa i fo i t 
faire dix mi l l e pas aux* foldats a r m é s , 
& quelquefois chargés de fardeaux fore 
pefans ; ils en fa i fo ien t m ê m e vingt mille ; 
fi l 'on en croi t V é g e c e , ils é t o i e n t obl igés 
d'aller & de venir avec beaucoup de c é 
lé r i t é . 

L e f écond exercice , é to i t la courfe f u r 
la m ê m e ligne ; on obligeoit les foldats de 
courir quatre mi l le pas a r m é s & fous leurs 
enfeignes. L e t ro i f i eme conf i f to i t dans l e 
f a u t , a f in de favoir fauter les fof les quand 
i l en é t o i t befoin. U n q u a t r i è m e exercice, 
r e g a r d é comme impor tan t , é t o i t de 
nager ; i l fe p ra t iquoi t dans la mer , o u 
dans quelque f leuve , lor fque l ' a r m é e fe 
t rouvo i t c a m p é e f u r le rivage , ou dans le 
T i b r e proche le cliamp de Mars . L e c i n 
q u i è m e exercice é to i t appel lé palaria ; i l 
c o n f i f t o i t à apprendre à frapper l ' ennemi , 
& pour cela le fo lda t s ' exerço i t à donner 
plufieurs coups à un pieu qui é t o i t p l a n t é 
à quelque diftance , ce qu'ils fa i fo ien t en 
p r é f e n c e d'un v é t é r a n , qu i i n f t r u i f o i t les 
jeunes. L e fixieme exercice m o n t r o i t la 
m a n i è r e de lancer des f l è c h e s & des javer 
lots ; c ' é to i t proprement l'exercice de ceux 
qui é to i en t a r m é s à la l égère . E n f i n le 
feptieme é to i t pour les cavaliers , qui f o n -
doient l ' épée à la main f q r un cheval de 
bois. I l s s ' exe rço ien t au f l i à courir à 
cheval , & à faire plufieurs évo lu t ions 
d i f f é r e n t e s : voilà les exercices qui é t o i e n t 
les plus ordinaires chez les Romains ; nous 
fupprimons les autres. 

L a t ro i f i eme partie de la difcipl ine m i 
l i t a i re conf i f to i t dans les loix de la guerre. 
I I y en avoit une chez les Romains qui 
é t o i t t r è s - f é v e r e , c ' é t o i t contre les vols. 
F r o n t i n , Stratag. liv. 1. ch. iv. nous 
apprend quelle en é to i t la puni t ion . Celui 
qui é t o i t convaincu d'avoir vo lé la plus 
pet i te p ièce d'argent é to i t puni de m o r t . 
I l n ' é t o i t pas permis à chacun de pi l ler i n 
d i f f é r e m m e n t le pays ennemi. O n y e n 
voyo i t des d é t a e h e m e n s ; alors le bu t in 
é t o i t commun ; & a p r è s que le quef-
teur l ' avoi t f a i t v end re , les tr ibuns d i f t r i -
buoient à chacun fa pa r t ; a in f i perfonne 
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n e q u i t t o i t f o n p o f t e o u Ton r a n g . C ' é t o i t 
e n c o r e une l o i de ne p o i n t o b l i g e r les 
f o l d a t s à v u i d e r leurs d i f f é r e n d s hors d u 
c a m p , i ls é t o i e n t j u g é s par leurs c a m a 
rades. 

J u f q u ' à l ' a n 347 , les f o l d a t s R o m a i n s 
n e r e ç u r e n t aucune paie , & chacun f e r 
v o i t à fes d é p e n s . M a i s depuis ce t e m s - l à 
j u f q u ' à J u l e s - C é f a r , o n l e u r d o n n o i t par 
j o u r e n v i r o n deux o b o l e s , q u i v a l o i e n t 
c i n q fo l s . J u l e s - C é f a r d o u b l a c e t t e paie , 
& A u g u f t e c o n t i n u a de leur d o n n e r d i x 
f o l s pa r j o u r . D a n s la f u i t e la pa ie a u g 
m e n t a à u n p o i n t , que d u t ems de D o -
m i t i e n , i l s a v o i e n t chacun q u a t r e é c u s 
d ' o r par m o i s , a u r a p p o r t de J u f t e -
L i p f e ; mais je crois que G r o n o v i u s de 
Pce un. vet. liv. IL chap. 2 1 . penfe p lus 
j u f t e , en d i f a n t que les fo lda t s a v o i e n t 
d o u z e é c u s d 'or par an . L e s c e n t u r i o n s 
r e c e v o i e n t l e doub le de ce t t e f o m m e , & 
les cheva l ie rs le t r i p l e . Q u e l q u e f o i s o n 
d o n n o i t une d o u b l e r a t i o n , o u b ien une 
paie plus f o r t e q u ' à l ' o r d i n a i r e à ceux q u i 
s ' é t o i e n t d i f t i n g u é s par l e u r courage . O u 
t r e cela o n a c c o r d o i t aux f o l d a t s qua t r e 
b o i f f e a u x de b l é , m e f u r e r o m a i n e , pa r 
m o i s , a f i n que la d i f e t t e ne les o b l i g e â t 
pas à p i l l e r ; mais i l l eu r é t o i t d é f e n d u 
d ' e n vend re . Les cen tu r ions en a v o i e n t le 
d o u b l e , & les cheval ie rs le t r i p l e ; ce 
c ' e f t pas qu ' i l s m a n g e a f f e n t plus que les 
a u t r e s , ma i s ils a v o i e n t des e f c î a v e s à 
p o u r r i r : o n l eu r f o u r n i f f o i t a u f î i de l ' o r g e 
p o u r leurs c h e v a u x . 

L e s f a n t a f t i n s des a l l i é s a v o i e n t a u t a n t 
d e b l é que ceux des R o m a i n s ; mais leurs 
cheva l ie rs n ' a v o i e n t que h u i t b o i f f e a u x 
p a r m o i s , parce qu ' i l s n ' a v o i e n t pas t a n t 
d e m o n d e à n o u r r i r que les cheval iers 
r o m a i n s . T o u t cela fe d o n n o i t gratis aux 
a l f i é s , pa rce qu ' i l s f e r v o i e n t de m ê m e . 
O n r e t r a n c h o i t aux R o m a i n s une f o r t 
p e t i t e p a r t i e de l eu r paie , , p o u r le b l é & 
les a rmes q u ' o n leur f o u r n i f f o i t . O n leur 
d o n n o i t a u f î i que lque fo i s d u f e l , des l é g u 
mes , d u l a r d ; ce q u i a r r i v a f u r - t o u t dans 
î e s dern iers t ems de la r é p u b l i q u e . I l n ' é 
t o i t p e r m i s à p e r f o n n e de mange r a v a n t 
que le f i g n a l f û t d o n n é , & i l f e d o n n o i t 
d e u x fo i s pa r j o u r ; i l s d i n o i e n t d e b o u t , 
f r u g a l e m e n t , & ne m a n g e o i e n t r i e n de 

R O M 3 ^ 9 

c u i t dans ce repas : l e u r f o u p e r q u ' i l s 
a p p r é t o i e n t eux - m ê m e s , v a î o i t u n p e u 
m i e u x que l e u r d î n e r . L a b o i f f o n o r d i 
na i r e des f o l d a t s é t o i t de l 'eau p u r e , o u 
de l 'eau m ê l é e avec d u v i n a i g r e ; c ' é t o i t 
a u f t i ce l le des e f c î a v e s . 

L a r é c o m p e n f e & les p u n i t i o n s f o n t les 
l iens de la f o c i é t é & le f o u t i e n de l ' é t a t 
m i l i t a i r e : c ' e f t p o u r cela que les R o m a i n s 
y o n t t o u j o u r s eu beaucoup d ' é g a r d . L e 
p r e m i e r avantage de l ' é t a t m i l i t a i r e é t o i t 
que les fo lda t s n ' é t o i e n t poinÇ o b l i g é s d e 
p l a i d e r hors d u camp ; ils p o u v o i e n t a u f t i 
d i f p o f e r à l eu r v o l o n t é de l ' a rgen t qu ' i l s 
a m a f f o i e n t à l a g u e r r e . O u t r e c e l a , l e 
g é n é r a l v i c t o r i e u x r é c o m p e n f o i t les f o l d a t s 
q u i s ' é t o i e n t d i f t i n g u é s pa r l e u r b r a v o u r e ; 
& p o u r d i f t r i b u e r les r é c o m p e n f e s , i l 
a f l è m b l o i t l ' a r m é e . A p r è s a v o i r r e n d u 
g r â c e s aux d ieux , i l la h a r a n g u o i t f a i 
f o i t approcher ceux q u ' i l v o u l o i t r é c o m -
p e n f e r , l e u r d o n n o i t des louanges p u b l i 
ques , & les r e m e r c i o i t . 

Les plus pet i tes r é c o m p e n f e s q u ' i l d i f t r i -
b u o i t , é t o i e n t par e x e m p l e , une p ique 
fans f e r , q u ' i l d o n n o i t à ce lu i q u i a v o i t 
b l e f f é f o n ennemi dans u n c o m b a t f i n g u -
l i e r ; ce lu i q u i l ' a v o i t r e n v e r f é & d é p o u i l l é , 
r e c e v o i t u n b r a f f e l e t , s ' i l é t o i t f a n t a f f i n ' J 
& s ' i l é t o i t cava l i e r , une e fpece de h a u f t e -
c o l d ' o r o u d ' a rgen t . O n l eu r f a i f o i t a u f l i 
que lque fo i s p r é f e n t de pet i tes c h a î n e s , 
o u de d r a p e a u x , t a n t ô t u n i s , t a n t ô t de 
d i f f é r e n t e s c o u l e u r s , & b r o d é s en o r . 

L e s grandes r é c o m p e n f e s é t o i e n t des 
couronnes de d i f f é r e n t e s efpeces : la p r e 
m i è r e & la plus c o n f i d é r a b l e , é t o i t la c o u 
r o n n e o b f i d i o n a l e que f o n d o n n o i t à c e l u i 
q u i a v o i t f a i t l eve r u n f i e g e . C e t t e c o u 
r o n n e é t o i t r e g a r d é e c o m m e la plus h o 
n o r a b l e : o n la c o m p o f o i t d 'herbes q u e 
f o n a r r a c h o i t dans le l i eu m ê m e o ù 
é t o i e n t c a m p é s les a f l i é g e a n s . A p r è s c e t t e 
c o u r o n n e , v e n o i t la c o u r o n n e c iv ique q u i 
é t o i t de c h ê n e : o n e n peu t v o i r la r a i f o n 
dans P l u t a r q u e , vie de Coriolan. C e t t e 
c o u r o n n e é t o i t r é f e r v é e p o u r u n c i t o y e n 
q u i a v o i t f a u v é la v i e à u n a u t r e c i t o y e n , 
en t u a n t f o n e n n e m i . L e g é n é r a l o r d o n -
n o i t que ce t t e c o u r o n n e f û t d o n n é e d ' a 
b o r d à c e l u i à q u i o n a v o i t f a u v é î a v i e , 
a f i n q u ' i l l a p r é f e n t â t l u i - m ê m e à f o n l i b é -
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rateur , q u ' i l dévoie toujours regarder 
comme f o n pere. L a couronne murale 
c] ?or , qui é t o i t faite en f o r m e de mur , & 
e u i l avoi t des tours & des roantelers 
r e p i é f e n t é s , fe donnoi t à celui qui avoit 
m o n t é le premier à la murai l le (Tune vi l le 
af l iégée. I l y en avoit deux autres qui lu i 
reffembloient affez ; 1 une s'appelloit co-
tona çafirerifis , couronne de camp , & 
l 'autre carona <vMla.rU , couronne de re
tranchement. L a p r e m i è r e s'accordoit à 
celui qui dans un c o m b a t , avoi t p é n é t r é 
le premier dans le camp de l 'ennemi ; & 
la f é c o n d e , à celui qui é to i t e n t r é le pre
m i e r dans le retranchement. L a coxironne 
d 'or navale , é to i t pour celui qui avoir 
f a u t é le premier les armes à la main dans 
le vaiffeau ennemi. I l y en avoit une autre 
qu 'on appelloit claffica ou rofirata , dont 
o n f a i fo i t p r é f e n t au généra l qui avoit 
r e m p o r t é quelque grande victoire f u r mer. 
O n en donna une de cette efpece à V a r ^ 
r o n , & dans la f u ' t e à M . Agrippa : cette 
Couronne ne le cédoi t qu ' à la couronne 
civique. 

I l y avoit encore d'autres couronnes 
d ' o r , q« i n'avoient aucun nom part icu
l ier ; on les accordoit aux foldats à caufe 
de leur valeur en généra l . A u re l ie , on 
l e u r donnoi t p l u t ô t des louanges, ou des 
Chofes dont on ne confide-roit point le pr ix , 
que de l ' a rgent , pour faire vo i r que la r é -
compenfe de la valeur devoit ê t r e l'hon-r 
n è u r , & non les richeffes. Quand ils 
aMpient aux fpectacles, ils avoient fo in de 
po r t e r ces glorieufes marques de leur v a i L 
jance : les chevaliers s'en paroient au f f i 
quand ils paffoient en revue. 

Ceux qui avoient r e m p o r t é quelques d é 
pouilles , les faifoient attacher dans le l ieu 
le plus f r é q u e n t é de leur maifon , & i l 
n ' é t o i t pas permis de les arracher, m ê m e 
quand on vendoit la mai fon , n i de les 
fufpendre|une f é c o n d e f o i s , fi elles t o r a -
boient . Les dépouil les opimes é to i en t celles 
qu 'un o f f i : i e r , quoique fuba l t e rne , c o m 
m e nous le voyons par l'exemple de Cof fus , 
rgmportoie f u r un officier des ennemis. O n 
^ s fu fpendoi t dans le temple de Jupiter 
f é r é t r i e n : ces dépoui l les ne fu ren t rem,-r 
p o r t é e s que trois fois pendant tour le tems 
4 e k r épub l i que romaine? les ?ppelleit 
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Oplmes, f é lon quelques-uns , d ' O p s , f e m 
me de Saturne , qui é t o i t cenfée la d i f t r i -
butr ice des richeffes; félon d'autres, ce m o t 
vient &opes , r i che f ï è s ; parce que ces d é 
pouilles é t o i e n t p réc ieufes : c 'ef t pour cela 
qu'Horace d i t , un triomphe opime , O d . x l i v . 

L T n des honneurs qu'on accordoit au 
commandant de l ' a r m é e , é t o i t le n o m 
à'imperater ; i l recevoit ce t i t r e des f o l 
dats , ap rè s qu ' i l avo i t fa i t quelque belle 
ac t ion , & le féna t le conf i rmoi t . L e c o m 
mandant ga rdo i t eenom jufqu 'à fon t r i o m 
phe : le dernier des particuliers qui ait eu 
le n o m $ imper ator , ef t Junius Blaefus , 
oncle de Sé jan : un autre honneur é to i t la 
fuppl icat ion o r d o n n é e pour rendre g râces 
aux dieux de la victoire que le général avoi t 
r e m p o r t é e ; ces p r i è r e s é t o i e n t publiques 
& o r d o n n é e s par le f é n a t , C i c é r o n e f t le 
f e u l , à qui ces p r i è r e s aient é t é a c c o r d é e s 
dans une autre occafion que celle de la 
guerre. Ce f u t après la d é c o u v e r t e de la 

-conjurat ion de Cat i l ina ; mais le comble 
des honneurs auxquels un généra l poi f l -
voi t afpirer , é t o i t le t r iomphe . Voyez, 
T R I O M P H E . 

S'il y avoi t des r é c o m p e n f e s à la guerre 
pour animer les foldats à s'acquitter de leurs 
devoirs , i l y avoi t au f f i des punitions pour 
ceux qui y manquoient, Ces punit ions 
é t o i e n t de la c o m p é t e n c e des tribuns , des 
p ré fe t s avec leur c o n f e i i , & du généra l 
m ê m e » d u q u e l on-ne pouvoit appeller avant 
la lo i P o r ç i a , p o r t é e l 'an f $6\ On-pun i f fo i t 
les foldats , ou par des peines a f f l i â ives , 
ou par l ' ignominie . Les peines a f f l i c -
tives çon f i f l o i en t dans une amende , dans 
la fa i f ie de leur paie , dans la baftonnade , 
fous laquelle i l a r r ivo i t quelquefois d 'ex
pirer ; ce c h â t i m e n t s'appelloit fufiuarium^ 
Les foldats met ta ient à m o r t à coups de 
b â t o n ou de pierre > un de leurs camarades 
qui avoi t commis quelque grand cr ime , 
comme le vo l , le parjure , pour quelque 
r é c o m p e n f e obtenu? f u r un faux e x p o f é , 
pour la 4 é f e r t i o n , pour la perte des armes, 
pour la nég l igence dans les fWingHes pen
dant la nui t , Si la baftonnade. ne devoit pas 
a l W jufqu'à. la n?orr , on fe f e rvo i t d 'un 
(arment de vigne pour les c i toyens , & 
d'une autre baguette > otè m ê m e 4e ve r 
ges pour lçg a f e , S'$ y avoit; qn g*a«{| . 

•» nombre 
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J î d m b r e de c o u p a b l e s , o u les d é c i m o î t , o u 
b i e n T o n p r e n o i t l e v i n g t i è m e , o u l e c e n 
t i è m e , f é l o n l a g r i é v e t é de la f a u t e . 

C o m m e les p u n i t i o n s q u i e m p o r t e n t 
avec elles plus de h o n t e que de d o u l e u r , 
f o n t les plusyconvenables à l a gue r r e , l ' i 
g n o m i n i e é t o i t a u f l i une des plus grandes. 
E l l e c o n f i f t o i t , pa r e x e m p l e , à d o n n e r 
d e l ' o r g e aux f o l d a t s au l i e d de b l é , à les 
p r i v e r de t o u t e la paie , o u d ' une p a r t i e 
f e u l e m e n t . C e t t e d e r n i è r e p u n i t i o n é t o i t 
f u r - t o u t p o u r ceux q u i q u i t t o i e n t leurs 
enfe ignes ; o n l e u r r e t r a n c h o î t l a paie 
p o u r t o u t l e t e m s qu ' i l s avo ien t f e r v i avan t 
l e u r f a u t e . L a t r o i f i e m e efpece d ' i g n o 
m i n i e , é t o i t d ' o r d o n n e r à u n f o l d a t de 
f a u t e r a u - d e l à d ' u n r e t r a n c h e m e n t ; c e t t e 

Î» u n i t i o n é t o i t f a i t e p o u r les p o l t r o n s . O n 

es p u n i f l b i t encore en les e x p o f a n t en p u 
b l i c avec l e u r c e i n t u r e d é t a c h é e , & dans 
u n e p o f t u r e m o l l e & e f f é m i n é e . C e t t e 
e x p o f i t i o n f e f a i f o i t dans la r u e d u camp 
a p p e l l é e principia : c ' e f t - l à que s ' e x é c u -
t o i e n t a u f l i les autres c h â t i m e n s . E n f i n , 
p o u r c o m b l e d ' i g n o m i n i e , o n les f a i f o i t 
p a f f e r d ' u n o r d r e f u p é r i e u r dans u n au t r e 
f o r t au - d e f l b u s , c o m m e des t r i a r i ens 
dans les p iqu ie r s , o u dans les v é l i t e s . I l y 
a v o i t encore quelques au t res p u n i t i o n s p e u 
u f i t é e s . 

L a d e r n i è r e c h o f e d o n t i l nous r e f t e à 
p a r l e r t o u c h a n t la. d i f c i p l i n e m i l i t a i r e , e f t 
l e c o n g é .; i l é t o i t h o n n ê t e , o u d i f f a m a n t : 
l e c o n g é h o n n ê t e , é t o i t c e l u i que l ' o n 
o b t e n o i t a p r è s a v o i r f e r v i p e n d a n t t o u t le 
t e m s p r e f c r i t , o u b i e n à caufe de m a l a d i e , 
o u de q u e l q u ' a u t r e c h o f e . C e u x q u i q u i t -
t p i e n t î e f e r v i c e a p r è s a v o i r f e r v i l e u r 
t e m s , é t o i e n t m i s au n o m b r e de ceux 
q u ' o n a p p e l l o i t bénéficiant , q u i é t o i e n t 
exempt s de f e r v i r , & f o u v e n t o n p r e n o i t 
p a r m i eux les gens d ' é l i t e , evocat\. C e 
c o n g é f i o n n ê t e p o u v o i t encore s ' ob ten i r 
d u ^ g é n é r a l pa r f a v e u r . L e c o n g é d i f f a 
m a n t , é t o i t l o r f q u ' o n é t o i t c h a f f é & 
d é c l a r é incapable de f e r v i r , & cela p o u r 
q u e l q u e c r i m e . 

Sous A u g u f t e , o n m i t en ufage u n 
c o n g é a p p e l l é exauc~toratio-> q u i ne d é g a -
g e o i t l e f o l d a t que l o r f q u ' i l é t o i t d e v e n u 
v é t é r a n . O n n o m r a o i t ce Çolâatvsxillaire, 
pa rce q u ' i l é t o i t a t t a c h é à u n drapeau , 6k 

Tome X X I X . 
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que dans ce t é t a t i l a t c e n d o i t les r é c o m 
penfes m i l i t a i r e s . D e p l u s , q u a n d le t e m s 
de f o n f e r v i c e é t o i t f i n i , o n l u i d o n n o i t 
d o u z e m i l l e f e f t e r c e s . L e s p r é t o r i e n s q u i 
f u r e n t i n f t i t u é s pa r ce t e m p e r e u r , a n 
b o u t de fe ize ans de f e r v i c e , en r e c e -
v o i e n t v i n g t m i l l e : que lque fo i s o n d o n 
n o i t aux fo lda t s des terres en I t a l i e , o u 
en Sicile. . 

O n p e u t m a i n t e n a n t f e f o r m e r une i d é e 
c o m p l e t t e de la d i f c i p l i n e m i l i t a i r e des 
R o m a i n s , & d u h a u t p o i n t de p e r f e c t i o n 
o ù i ls p o r t è r e n t l ' a r t de la g u e r r e , d o n t 
ils firent fans c e f f e l e u r é t u d e j u f q u ' à J a 
c h û t e de îa r é p u b l i q u e : c ' e f t fans d o u t e 
u n d i e u , d i t V é g e c e , q u i l e u r i n f p i r a l a 
l é g i o n . I l s j u g è r e n t q u ' i l f a l l o i t d o n n e r 
aux fo lda t s q u i la c o m p o f o i e n t , des a rmes 
o f f e n f i v e s 6k d é f e n i i v e s plus fo r t e s & p lus 
pefantes que celles de q u e l q u ' a u t r e p e u p l e 
que ce f û t J ' en a i d i t que lque c h o f e , 
mais je p r i e le lec teur d ' en v o i r les d é t a i l s 
dans P o l y b e & dans Jo f ephe . I l y a p e u 
de d i f f é r e n c e , c o n c l u t ce d e r n i e r , e n t r e 
les chevaux c h a r g é s & les fo lda t s r o m a i n s . 
I l s p o r t e n t , d i t C i c é r o n , l e u r n o u r r i * 
t u r e p o u r p lus de q u i n z e j o u r s , t o u t ce 
q u i e f t à l e u r ufage , t o u r ce q u ' i l f a u t 
p o u r f e f o r t i f i e r ; & à l ' é g a r d de leurs a r 
mes , i l s n ' en f o n t pas plus e m b a r r a f f é s 
que de l eu r s mains . Tufcui. livré I I I . 

P o u r qu ' i l s p u f f e n t a v o i r des a rmes p lus 
pefantes que celles des aut res h o m m e s , 
i l f a l l o i t q u ' i l f e r e n d i f f e n t plus q u ' h o m 
mes ; c ' e f t ce qu ' i l s f i r e n t par u n t r a v a i l 
c o n t i n u e l q u i a u g m e n t a i t l e u r f o r c e , & 
par des exercices q u i l eur d o n n o i t de l ' a -
d r e f f e , l aquel le n ' e f t a u t r e c h o f e q u ' u n e 
j u f t e d i f p e n f a t i o n des forces que l ' o n a, 
' I l f a u t b i en que j ' a j o u t e u n m o t à ce que 
j ' a i d é j à d i t de la d i f c i p l i n e des f o l d a t s r o 
mains . O n les a c c o u t u m o i t à a l l e r l e pas 
m i l i t a i r e , c ' e f t - à - d i r e , à f a i r e en cinq? 
heures v i n g t mi l l e s , & que lquefo is v i n g t -
q u a t r e . P e n d a n t ces marches , o n l e u r 
f a i f o i t p o r t e r des poids de f o i x a n t e l i v re s ? 
o n les e n t r e t e n o i t dans l ' hab i tude de c o u r i r 
& de f a u t e r t o u t a r m é s . I l s p r e n o i e n t dans 
leurs exercices des é p é e s , des j ave lo t s s 

des flèches d 'une pe f an t eu r d o u b l e des 
armes ord ina i res ; & ces exercices é t o i e n t 
c o n t i n u e l s , Voyez dans T i t e - L i v e , l § s 
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exercices que Scipion l ' A f r i q u a i n f a i f o i t 
faire aux foldats après la pr i fe de Carthage 
la neuve. Marius , malgré fa viei l lerie j 
alloic tous les jours au champ de Mars . 
P o m p é e , à l ' âge de c inquante-hui t ans , 
al loi t combattre t o u t a r m é , avec les 
jeunes gens ; i l m o n t o i t à c h e v a l , cou-
r o i t à bride abattue , & l anço i t fes ja
ve lo ts . 

Toutes les fois que les Romains fe 
crurent en-danger , ou qu'ils voulurent 
r é p a r e r quelque pe r t e , ce f u t une p r a t i 
que confiante chez eux d 'af fermir la d i f 
cipline mili taires. Ont- i l s à faire la guerre 
aux L a t i n s , peuples aulïi aguerris qu'eux-
m ê m e s , Manlius fonge à augmenter la 
force du commandement , & fa i t mour i r 
f o n fils qui avoit vaincu fans ordre . Sont-
ils battus à Numance , Scipion Emi l i en 
les pr ive d'abord de tou t ce qui les avoi t 
amollis. I l vendit toutes les bê te s de f o m 
me de l ' a rmée , & f i t porter à chaque 
foldat du blé pour trente j o u r s , & fept 
pieux. 

C o m m e leurs a r m é e s n ' é t o i en t pas nom-
breufes, i l é t o i t a i fé de pourvoi r à leur 
fubf i f t ance ; le chef pouvo i t mieux les 
c o n n o î t r e , & v o y o i r plus a i f é m e n t les 
fautes & les violations de la difcipl ine. 
L a force de leurs exercices , les chemins 
admirables qu'ils avoient conf îxu i t s , les 
met to ient en é t a t de faire des marches 
longues & rapides. Leur p ré fence i n o p i 
n é e g laçoi t les efprits ; ils fe mont ro ien t 
f u r - t o u t ap rè s un mauvais fuccès , dans 
le tems que leurs ennemis é t o i e n t dans 
cette négl igence que donne la victoire . 

Leurs troupes é t a n t toujours les mieux 
difciplinées , i l é to i t diff ic i le que dans le 
combat le plus malheureux , ils ne fe 
ra l l iaf fent quelque p a r t , ou que le d é f o r 
dre ne fe m î t quelque part chez les enne
mis. Auf î i les voi t -on continuellement 
dans les h i f t o i r e s , quoique f u r m o n t é s dans 
le commencement par le nombre & par, 
l 'ardeur des ennemis , arracher enf in la 
victoire de leurs mains. 

L e u r principale a t t en t ion étoic d'exa
miner en quoi leur ennemi pouvoi t avoir 
de la fupé r io r i t é fu r eux ; & d'abord ils y 
met to ient ordre. Les épées tranchan
tes des Gaulois , les éîépharis de P y r -
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rhus , ne les furprennent qu'une fois. I l s 
f u p p l é e r e n t à la foiblefTe de leur cava
lerie , d 'abord en ô t a n t les brides des 
chevaux , pour que l ' i m p é t u o f i t é n'en p û t 
ê t r e a r r ê t é e , enfui te en y m ê l a n t des v é -
lites. Quand ils eurent connu l 'épée ef
pagnole , ils q u i t t è r e n t la leur . Us é l u d è 
rent îa fcience des p i lo tes , par l ' i n v e n 
t ion d'une machine que Polybe nous a 
d é c r i t e . E n un m o t , comme d i t Jo fe 
phe , îa guerre é to i t pour eux une m é d i 
t a t ion , la paix un exercice. 

Si quelque nat ion t i n t de la nature ou 
de f o n i n f t i t u t i o n , quelque avantage par
t icul ier , ils en f i r en t d'abord ufage : i ls 
n ' o u b l i è r e n t r ien pour avoir des chevaux 
numides , des archers c ré to i s , des f r o n 
deurs b a l é a r e s , des vaiffeaux rhodiens ; 
enf in jamais nat ion ne p r é p a r a la guerre 
avec tant de prudence , & ne la fit avec 
tant d'audace. 

E l l e parvint à commander à tous les 
peuples , t an t par l 'ar t de la guerre que 
par fa prudence , fa fageffe t fa c o n f i a n 
ce , fon amour pour la gloire & pour la 
patrie. L o r f q u e fous les empereurs t o u 
tes ces vertus s ' é va nou i r e n t , l ' a r t m i l i 
taire c o m m e n ç a à d é c h e o i r ; mais l o r f 
que la cor rup t ion fe m i t dans la mi l i ce 
m ê m e , les Romains devinrent la proie 
de tous les peuples. L a mil ice é t o i t dé jà 
devenue t r è s à charge à l ' é t a t . Les f o l 
dats avoient alors t rois fortes d'avantages, 
la paie ordinaire , la r é c o m p e n f e ap rè s le 
f e r v i c e , & .les l ibéra l i tés d 'accident , qu i 
devinrent des droits pour des gens qu i 
avoient le prince & le peuple entre leurs 
mains. L ' impui f fance o ù l 'on fe t rouva 
de payer ces charges , fit que l 'on p r i t 
une mil ice moins c h è r e . O n fit des t r a i 
tés avec des nations barbares qu i n ' a 
voien t n i le luxe des foldats romains , n i 
le m ê m e e f p r i t , n i les m ê m e s p r é t e n t i o n s . 

I l y avoi t une autre c o m m o d i t é à cela : 
comme les Barbares tomboient t o u t - à -
coup f u r un pays , n 'y ayant po in t chez 
eux de prépara t i f s ap rè s la r é fo lu t ion de 
part i r , i l é to i t d i f f ic i le de faire des l e v é e s 
à tems dans lés provinces. O n prenoi t 
donc un autre corps de Barbares tou jours 
p r ê t à recevoir de l ' a rgen t , à p i l le r & â 
fe bat tre . O n é t o i t f e r v i pour le m o m e n t ; 
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m a i s dans la f u i t e o n a v o i t a u t a n t de p e i 
n e à r é d u i r e les a u x i l i a i r e s que les e n 
n e m i s . 

• E n f i n les R o m a i n s p e r d i r e n t e n t i è r e 
m e n t l e u r d i f c i p l i n e m i l i t a i r e , & a b a n 
d o n n è r e n t j u f q u ' à leurs p ropres armes . V é -
g é c e d i t que les f o l d a t s les t r o u v a n t t r o p 
p e f a n t e s , i ls o b t i n r e n t de l ' e m p e r e u r G r a -
t i e n de q u i t t e r l e u r c u i r a f f e , & e n f u i t e 
l e u r cafque ; de f a ç o n q u ' e x p o f é s aux coups 
fans d é f e n f e , i l s ne f o n g e r e n t q u ' à f u i r . 
D è plus , c o m m e ils a v o i e n t p e r d u la c o u 
t u m e de f o r t i f i e r l eurs camps , leurs a r 
m é e s f u r e n t a i f é m e n t e n l e v é e s par la cava
l e r i e des Barbares . C e ne f u t pas n é a n 
m o i n s u n e f e u l e i n v a f i o n q u i p e r d i t l ' e m 
p i r e , ce f u r e n t t o u t e s les i n v a f i o n s . C ' e f t 
a i n f i q u ' i l a l la de d e g r é e n d e g r é de l ' a f f o r -
b l i f ï è m e n f à l a d é g é n é r a t i o n , de la d é g é 
n é r a t i o n à la d é c a d e n c e , & de la d é c a 
dence à f a c h û t e , j u f q i r ' à ce q u ' i l s ' a f f a i f f a 
f u b i t e m é n t fous A r c a d i u s & H o n o r i u s . 
L ' e m p i r e d ' o c c i d e n t f u t l e p r e m i e r a b a t t u , 
& R o m e f u t d é t r u i t e parce que tou tes les 
n a t i o n s l ' a t t a q u a n t à la f o i s , la f u b j u g u e -
r e n t , & p é n é t r è r e n t p a r - t o u t . Voyez, t o u t 
c e tab leau dans lès c o n f é d é r a t i o n s f u r les 
caufes de la g r a n d e u r des R o m a i n s & de 
l e u r d é c a d e n c e . ( D. J . ) 

R O M A I N S . Philofophie des Etrufques & 
des Romains , ( H i f t . de la Philofophie. ) 
n o u s f a v o n s p e u de c h o f e des op in ions des 
E t r u f q u e s f u r le m o n d e , les d i e u x , l ' ame 
& la n a t u r e . Us o n t é t é les i n v e n t e u r s de 
l a d i v i n a t i o n p a r les augures , o u de c e t t e 
f c i e n c e f r i v o l e q u i c o n f i f t e à c o n n o î t r e 
l a v o l o n t é des d i eux , o u par l e v o l des 
o i f e a u x , o u pa r l e u r c h a n t , o u p a r 
l ' i n f p e c t i o n des en t ra i l l e s d ' une v i c t i m e . O 
c o m b i e n nos l u m i è r e s f o n t fo ib les & t r o m -
peufes ! t a n t ô t c ' e f t n o t r e i m a g i n a t i o n , 
ce f o n t les é v é n e m e n s , nos p a f î i o n s , 
n o t r e t e r r e u r & n o t r e c u r i o f i t é q u i nous 
e n t r a î n e n t aux f u p p o f i t i o n s les plus ricUg-
cules ; t a n t ô t c ' e f t une a u t r e f o r t e d ' e r r eu r 
q u i nous j o u e . A v o n s - n o u s d é c o u v e r t à 
f o r c e de r a i f o n & d ' é t u d e que lque p r i n 
c i p e v r a i f e m b l a b î e o u v r a i ? N o u s nous 
é g a r o n s d è s les p r e m i è r e s c o n f é q u e n c e s 
q u e nous e n t i r o n s , & nous f l o t t o n s 
i n c e r t a i n s . N o u s ne f a v o n s s ' i l y a v i c e 
o u dans l e p r i n c i p e , o u dans l a c o n f é -
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quence , & nous n e p o u v o n s nous r é 
f o u d r e , n i à a d m e t t r e l ' u n , n i à r e j e t -
t é r l ' a u t r e , n i à les r e c e v o i r t ous d e u x . 
L e f o p l u f n i f e ç o n f i f t e dans que lque c h o f e 
d e t r è s - f u o t i l q u i nous é c h a p p e . Q u e 
r é p o n d r i o n s - n o u s à u n augure q u i nous 
d i r o i t : é c o u t e p h i l o f o p h e i n c r é d u l e , & 
h u m i l i e - t o i . N e conv iens - t u pas q u e 
t o u t e f t l i é dans l a n a t u r e ? . . . . J'en 
conviens . P o u r q u o i donc o f e s - t u 
n i e r q u ' i l y a i t e n t r e la c o n f o r m a t i o n de ce 
f o i e & c e t é v é n e m e n t , u n r a p p o r t q u i 
m ' é c l a i r e ? Le rapport y e(l fans doute , 
mais comment peut-il t'éclairer ? c o m m e 
le m o u v e m e n t de l ' a f t r e de la n u i t t ' i n f -
t r u i t f u r l ' é l é v a t i o n o u l ' a b a i f f e m e n t des 
eaux de la m e r ; *& c o m b i e n d 'autres c i r 
conf tances o ù t u vo i s q u ' u n p h é n o m è n e 
é t a n t , u n a u t r e p h é n o m è n e e f t o u f e r a , 
fans a p p e r c e v o i r e n t r e ces p h é n o m è n e s a u 
cune l i a i f o n de caufe & d ' e f f e t ? Q u e l e f t 
le f o n d e m e n t de ta f c i ence en pa re i l cas ? 
D ' o ù f a i s - t u que f i l ' o n approche le f e u 
de ce c o r p s , i l en fera c o n f u m é ?.. J)e 
P expérience. E h b i e n l ' e x p é r i e n c e e f t 
a u f l i le f o n d e m e n t de m o n a r t . L e h a f a r d 
t e c o n d u i f i t à une p r e m i è r e o b f e r v a t i o n , 
& m o i a u f l i . J ' en f is une f é c o n d e , u n e 
t r o i f i e m e ; & je conclus de ces o b f e r v a 
t i ons r é i t é r é e s , une c o n c o m i t a n c e c o n f 
i a n t e & p e u t - ê t r e n é c e f t à i r e e n t r e des 
e f f e t s t r ê s - é l o i g n é s & t r è s - d i f p a r a t e s . M o n 
e f p r i t n ' e u t p o i n t une a u t r e m a r c h e que l e 
t i e n . V i e n s donc . A p p r o c h e - t o i de l ' a u t e l . 
I n t e r r o g e o n s e n f e m b l e les en t ra i l l e s des 
v i c t imes , & f i î a v é r i t é accompagne t o u 
jours leurs r é p o n f e s , a d o r e m o n a r t & 
garde le f i l e n c e . .-. E t v o i l à , m o n p h i l o 
f o p h e , s ' i l e f t u n peu f i n c e r e , r é d u i t à 
b i f f e r de c ô t é fa r a i f o n , & à p r e n d r e l e 
c o u t e a u d u f a c r i f i c a t e u r , o u à a b a n d o n 
n e r u n p r i n c i p e i n c o n t e f t a b l e ; c ' e f t que 
t o u t t i e n t dans la n a t u r e par u n e n c h a î 
n e m e n t n é c e f f a i r e ; o u à r é f u t e r p a r 
l ' e x p é r i e n c e m ê m e , la plus a b f u r d e d e 
t o u t e s les i d é e s ; c ' e f t q u ' i l y a une l i a i 
f o n i n e f f a b l e & f e c r e t t e , e n t r e le f o r t 
de l ' e m p i r e & l ' a p p é t i t o u l e d é g o û t 
des pou le t s f a c r é s . S'ils m a n g e n t , t o u t 
va b i e n ; t o u t e f t p e r d u , s'ils ne m a n 
gent pas. Q u ' o n r e n d e l e p h i l o f o p h e f l 
f u b t i i que l ' o n v o u d r a , f i l ' augure n ' e f t 
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pas un imbéci l le , i l r é p o n d r a à t o u t , & 
r a m è n e r a le philofophe , ma lg ré qu ' i l en 
a i t , à l ' expér ience . 

Les Etrufques d i f o i e n t , J u p t e r a trois 
foudres : un foudre qu ' i l lance au hafard , 
& qui aver t i t les hommes q u ' i l e f l ; un 
foudre qu ' i l n ' e n v o y é qu ' ap rè s en avoir 
dé l ibé ré avec quelques dieux & qui i n t i 
mide les m é d i a n s ; un foudre qu ' i l ne prend 
que dans îe confeii général des i m m o r t e l s , 
& qui éc ra fe & qui perd. 

I l s penfoient que Difeu avoit e m p l o y é 
douze mi l le ans à c r ée r le monde , & 
p a r t a g é fa d u r é e en douze pér iodes de 
mi l le ans chacune. I l créa dans les pre
miers mil le ans, le ciej & la terre ; dans 
les féconds mi l le ans , le f i rmament ; dans 
les t r o i f i emes , la mer & toutes les eaux ; 
dans les q u a t r i è m e s , le f o l e i l , la lune & 
îes autres aftres qui éc la i rent le ciel ; dans 
les c i n q u i è m e s , îes oifeaux , les infectes , 
les rep t i les , les q u a d r u p è d e s , & tou t ce 
qui v i t dans l'air , dans les eaux & fu r la 
terre . L e monde avoit f i x mi l le ans , que 
l 'homme n 'é to i t pas encore. L'efpece h u 
maine fnbf i f t e ra jufqu 'à la f i n de la der
n i è r e pé r iode ; c 'eft alors que les tems 
fe ron t c o n f o m m é s . 

Les pé r iodes de la c r éa t ion des E t r u f 
ques correfpondent exactement aux jours 
de la c r é a t i o n de M o ï f e . 

U arriva fous M a r i ù s u n p h é n o m è n e 
é t o n n a n t . O n entendit dans le ciel le f o n 
d'une t rompe t t e a iguë & lugubre ; & 
îes augures Etrufques confu l tés en i n f é r è 
rent le pa f ï àge d'une pé r iode du monde 
à une au t re , & quelque changement m a r 
q u é dans la race des hommes 

Les d iv in i tés d ' I r is & d 'Of i r i s ont-elles 
é té ignorées ou. connues des Etrufques ? 
c'eft une queft ion que nous laiffons à d i f -
eurer aux é r u d i t s . 

Les premiers Romains ont e m p r u n t é 
fans doute , des Sabins , des Etrufques , 
ik des peuples c i rconvoi f ins , îe peu d ' idées 
raifonnables qu'ils ont eues ; mais q u ' é t o i t -
ce que la philofophie d'une po ignée de 
brigands, ré fugiés entre des coll ines, d 'où 
ils ne s 'échappoient par in terval les , que 
pour poi ter le f e r , îe f e u , îa terreur & 
le ravage chez les peuples malheureux qui 
les eatouroient l Romulus les renferma 
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dans des murs qui fu ren t a r ro fés du fang 
de f o n f r è r e ; N u m a tourna leurs regards 
vers le ciel , & i l en f i t defcendre les 
l o i x . , I l é leva des autels ; i l in f t i tua des 
danfes, des jours de f o î e m n i t é & des f a 
crifices. I l connut l ' e f fe t des prodiges f u r 
l ' e f p r i t des peuples , & i l en opé ra ; i l 
fe re t i ra dans les l ieux éca r t é s & dé fe r t s ; 
c o n f é r a avec les nymphes ; i l eut des r é 
vé la t ions ; i l alluma le feu ftcré ; i l en 
confia le f o i n à des veftaies ; i l é t u d i a 
le cours des af t reS, & i l en t i r a la m e 
fu re des tems. U t e m p é r a les ames f é 
roces de fes fujets par des exhor ta t ions , 
des inf t i tu t ions politiques & des c é r é m o 
nies religieufes. U éleva fa t è t e entre les 
dieux pour tenir les hommes p r o f t e r n é s 
à fes piés ; i l f e donna un ca rac tè re au
gufte , en alliant le r ô l e de pont ife à 
celui de r o i . I l immola les coupables avec 
le fer f a c r é dont i l é g o r g e o i t les victimes. 
U écr iv i t , mais i l vou lu t que fes livres 
f u f f e n t dépofés avec f o n corps dans le 
tombeau , ce qui f u t e x é c u t é . I l y avoit 
cinq cens ans qu'ils y é t o i e n t , lorfque dans 
une longue i n o n d a t i o n , la violence des 
eaux fépa ra les pierres du tombeau de 
N u m a , & o f f r i t au p r ê t e u r Pe t i î i n s les 
volumes de ce l é g i f l a t e u r . O n les l u t ; on 
ne crut pas devoir en permettre la con-
noiffance à la m u l t i t u d e , & on les b rû la . 

N u m a d i fpa ro î t d'entre les Romains ; 
Tul lus Hof î i î i u s l u i fuccede. Les brigan
dages recommencent. T o u t e i dée de po
lice & de re l ig ion s 'é te in t au m i l i e u des 
armes , & la barbarie r e n a î t . Ceux q u i 
commandent n ' é c h a p p e n t à l ' indocile f é 
r o c i t é des peuples, qu'en la tournant c o n 
t re les nations voifines ; & les premier* 
rois cherchent leur f é c u r i t é dans la m ê m e 
poli t ique que les derniers confuls. Que l le 
d i f f é r e n c e d'une c o n t r é e à une autre c o n 
t r é e ! A peine les A thén i ens & les Grecs 
en général on t - i l s é t é a r r achés des caver
nes & r a f ï èmb îé s en f o c i é t é , qu'on v o i t 
f l eur i r au mi l i eu d'eux les Sciences & les 
A r t s , & les p rog rè s de l ' e f p r i t humain 
s ' é t e n d r e de tous cô tés , comme un grand 
incendie pendant la n u i t , qui-embrafe & 
écla i re la nation , , & qui a t t i re l ' a t t en t ion 
des peuples circonvoif ins . Les Romains 
au contraire re f t en t abrutis jufqu'au tems. 
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dfc l ' a c a d é m i c i e n C a r n é a d e , l e ftoîcien 
D i o g è n e , & le p e r i p a t é t i c i e n C r j t o l a ï ï s 
v i e n n e n t f o l l i c i t e r au f é n a t la r e m i f e de 
l a f o m m e d 'a rgent à l aque l l e l eurs c o m 
p a t r i o t e s avo ien t é t é c o n d a m n é s p o u r l e 
d é g â t de la v i l l e d ' O r o p e . P u b l i u s S c i 
p i o n , N a l i c a & M a r i u s M a r c e l l u s é t o i e i l 
a lors c o n f u î s , & A u l u s - A l b i n u s e x e r ç o i t * 
Ja p r é t u r e . 

C e f u t u n é v é n e m e n t que l ' a p p a r i t i o n 
dans R o m e des t r o i s p h i l o f o p h e s d ' A t h è n e s . 
O n a c c o u r u t p o u r l e s f l l n t e n d r e . O n d i f -
t i n g u a dans la f o u l e , L e l i u s , F u r i u s & 
S c i p i o n , ce lu i q u i f u t dans la f u i t e f u r -
n o m m é l ' A f r i c a i n . L a l u m i è r e a l l o i t p r e n 
d r e , l o r f q u e C a t o n l ' a n c i e n , h o m m e f u -
p e r f t i t i e u f e m e n t a t t a c h é à la g r o f î i é r e t é des 
p r e m i e r s t e m s , & en q u i les i n f i r m i t é s 
d e l a v i e i l l e f f e a u g m e n t o i e n t encore une 
m a u v a i f e h u m e u r n a t u r e l l e , p r e f î à la c o n -
c l u f i o n de l ' a f f a i r e d ' O r o p e , & fit c o n 
g é d i e r les a m b a f f a d e u r s . 

O n e n j o i g n i t p e u de t e m s a p r è s au 
p r é t e u r P o m p o n i u s , de v e i l l e r à ce q u ' i l 
n ' y e û t , n i é c o l e , n i p h i l o f o p h e dans 
R o m e , & l ' o n pub l i a c o n t r e les r h é t e u r s 
ce f a m e u x d é c r e t q u ' A u l u g e î l e nous a 
c o n f e r v é ; i l e f l c o n ç u en ces t e r m e s : S u r 
l a d é n o n c i a t i o n q u i nous a é t é f a i t e , q u ' i l 
y a v o i t p a r m i nous des h o m m e s q u i ac-
c r é d i t o i e n t u n n o u v e a u genre de d i f c i p l i n e , 
qu ' i l s t e n o i e n t des é c o l e s o ù la j e u n e f f e 
R o m a i n e s ' a f f e m b l q i t , qu ' i l s f e d o n n o i e n t 
l e t i t r e de r h é t e u r s l a t ins , & que nos 
en fans p e r d o i e n t l e t ems à les e n t e n d r e , 
n o u s avons p e n f é que nos a n c ê t r e s i n f -
t r u i f o i e n t e u x - m ê m e s leurs enfans & qu ' i ls 
a v o i e n t p o u r v u aux é c o l e s , o ù ils a v o i e n t 
j u g é c o n v e n a b l e q u ' o n les e n f e i g n â t ; que 
ces n o u v e a u x é t a b l i f f e m e n s é t o i e n t c o n t r e 
les m œ u r s & les ufages des p r emie r s t ems ; 
qu ' i l s é t o i e n t mauva i s & qu ' i l s d é v o i e n t 
nous d é p l a i r e ; en c o n f é q u e n c e nous avons 
c o n c l u à ce q u ' i l f u t d é c l a r é , & à ceux 
q u i t e n o i e n t ces é c o l e s n o u v e l l e s , & à 
ceux q u i s'y- r e n d e n t , qu ' i l s f a i f o i e n t u n e 
c h o f e q u i nous d é p l a i f o i t . 

C e u x q u i f o u f e r i v i r e n t à ce d é c r e t é t o i e n t 
b i e n é l o i g n é s d e f o u p ç o n n e r q u ' u n j o u r 
les ouvrages d e C i c e r o n , l e p o ë m e de 
L u c r è c e , les c o m é d i e s de P l a u t e & de 

^ T é r e n c e , les v e r s d ' H o r a c e & d e V i r g i l e , 
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les é l é g i e s de T i b u l l e , les m a d r i g a u x d e 
C a t u l l e , l ' h i f t o i r e de S a l u f t e , d e T i t e -
L i v e & de T a c i t e , les fables de P h è d r e , 
f e r o i e n t plus d ' h o n n e u r au n o m r o m a i n 
que tou te s fes c o n q u ê t e s , & que l a p o f -
t é r i t é ne p o u r r o i t a r r ache r fes y e u x r e m 
pl is d ' a d m i r a t i o n de d e f f u s les pages " f a c r é e s 
de fes a u t e u r s , t and i s qu 'e l le î es d é t o u r -
n e r o i t avec h o r r e u r de l ' i n f e r i p t i o a d e 
P o m p é e , après avoir égorgé trois millions 
d'hommes. Q u e refte-1—il de t o u t e c e t t e 
é n o r m e g randeur de R o m e ? L a m é m o i r e 
de quelques actions v e r t u e u f e s , & q u e l 
ques lignes d 'une é c r i t u r e i m m o r t e l l e , poue 
d i f t r a i r e d 'une longue f u i t e d ' a t r o c i t é s . 

L ' é l o q u e n c e p o u v o i t t o u t dans A t h è n e s . 
L e s h o m m e s r u f t i q u e s & g r o f t i e r s q u i 
c o m m a n d o i e n t dans R o m e , c r a i g n i r e n t 
que b i e n t ô t e l le n 'y e x e r ç â t le m ê m e d e f -
p o t i f m e . I l l eur é t o i t b i en p lus f a c i l e de 
c h a f l e r les P h i l o f o p h e s , que de l e deve
n i r . M a i s la p r e m i è r e i m p r e f ï i o n é t o i t 
f a i t e , & ce f u t i n u t i l e m e n t que l ' o n r e -

. n o u v e l l a que lquefo is l e d é c r e t de p r o f -
c r i p t i o n . L a j e u n e f f e fe p o r t a avec d 'au
t a n t plus de f u r e u r à l ' é t u d e , qu 'e l le é t o i t 
d é f e n d u e . L e s t ems m o n t r è r e n t que C a 
t o n & îes p è r e s c o n f e r i p t s q u i a v o i e n t 
o p i n é a p r è s l u i , a v o i e n t m a n q u é d o u b l e 
m e n t de j u g e m e n t . I l s p a f f e r e n t ; & les 
jeunes gens q u i s ' é t o i e n t i n f t r u i t s f e c r é -
t e m e n t , l e u r f u c c é d e r e n t aux p r e m i è r e s 
f o n d i o n s de la r é p u b l i q u e , & f u r e n t des 
p ro tec teurs d é c l a r é s de la f c i ence . L a c o n 
q u ê t e de la G r è c e acheva l ' ouv rage . L e s 
R o m a i n s d e v i n r e n t les d i fc ip les de ceux 
d o n t i ls s ' é t o i e n t r endus les m a î t r e s pa r 
l a f o r c e des à r m e s , & ils r a p p o r t è r e n t 
f u r leurs f r o n t s î e l a u r i e r de B e l l o n e e n 
t r e l a c é de ce lu i d ' A p o l l o n . A l e x a n d r e 
m e t t o i t H o m è r e fous f o n o r e i l l e r ; S c i p i o n 
y m i t X é n o p h o n . Us g o û t è r e n t p a r t i c u 
l i è r e m e n t l ' a u f t é r i t é ftoïcienne. Us c o n 
n u r e n t f u c c e f l i v e m e n t l ' E p i c u r é i f m e , le 
P l a t o n i f m e , le P y t h a g o r i f r n e , l e C y n i f -
m e , l ' A r i f t o t é l i f m e , & la P h i l o f o p h i e 
e u t des fec la teurs p a r m i les g r ands , p a r m i 
les c i t o y e n s , dans la c l a f f e des a f f r a n c h i s 
& des e f c î a v e s . 

L u c u l l u s s 'at tacha à l ' a c a d é m i e anc ienne . 
I l « r e c u e i l l i t u n g r a n d n o m b r e de l iv res ; 
i l en f o r m a une b i b l i o t h è q u e t r è s - r i c h e . a 
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& fort palais f u t l 'afyle de tous les hommes 
in f t ru i t s qu ipaf le rent d ' A t h è n e s à R o m e . 

Sylla fit couper les arbres du lycée & 
des jardins d ' a cadémies , pour en conf -
t r u i r e des machines de guerre; mais au 
mi l ieu du tumul te des armes , i l veilla à 
la confervation de la b ib l i o thèque d ' A p e l -
î icon de T e ï o s . 

Ennius embralfa la dodr ine de Pytha-
gore ; elle p lu t auf l i à Nig id ius Figulus. 
C e l u i - c i s'appliqua à l ' é t u d e des M a t h é 
matiques & de l ' A f t r o n o m i e . I l écr ivi t 
des an imaux , des augures, des vents. 

Marius Brutus p ré fé ra le P la toni fme & 
la doctrine de la p r e m i è r e a c a d é m i e , à 
toutes les autres man iè r e s de philofopher 
qui l u i é t o i e n t é g a l e m e n t connues ; mais 
i l v é c u t en ftoîcien. 

C i c é r o n , qui avoit é té p ro fc r i t par les 
t r iumvi r s avec M . T é r e n t i u s V a r r o n , le 
plus favant des Romains, i n f c r i t celui-ci 
dans la c la f l è des f e d a t è u r s de l'ancienne 
a c a d é m i e . I l d i t de l u i : tu atatem patrU , 
tu defcriptiones temporum, tu facrorum 
jura, tu facerdotum , tu domefticam, tu 
bellicam difciplinam , tu fedem regionum 
& locorum, tu omnium divinarum huma-
narumquc nomina, gênera , officia , caufas 
aperuijli j plurimumque poetis nofiris omni-
noque latinis & litteris luminis attulifii 
& verbis , atque ipfe variùm & elegans 
omni fere numéro poema fecijii ; Philofo-
phiamque multisque locis jnchoafti, ad im-
pellendum fatis , ad docendum parum. 

M . P i fon fe mont ra p l u t ô t pé r ipa té t i c i en 
q u ' a c a d é m i c i e n dans f o n ouvrage, definibus 
bonorum & malorum. 

C i c é r o n f u t al ternat ivement p é r i p a t é 
t icien , ftoîcien, platonicien & f çep t i que . 
I l é tud ia la Phi lofophie comme un moyen 
fans lequel i l é t o i t impof l ib le de fe d i f -
t inguer dans l 'ar t o ra to i r e ; & l 'ar t ora
t o i r e , comme u n moyen fans lequel i l 
n 'y avpi t po in t de d igni té à obtenir dans 
la r épub l i que . Sa vie f u t puf i l lan ime , & 
fa m o r t h é r o ï q u e . 

L e peuple que f o n é loquence avoi t fi 
fouvent r a f f e m b l é aux r o f t r e s , v f t au 
m ê m e endroit fes mains expofées à c ô t é 
de fa t ê t e . L'exiftence de ces dieux i m 
mor te l s -, qu ' i l at tel le avec tant d'empflafe 
§ç de v é h é m e n c e dans fes harangues pu-
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b l iques , l u i f u t t f è s - f u f p e d e dans l o t i 
cabinet. 

Quintus Luci l ius Balbus fit honneur 
à la f ede ftoïcienne. 

Luca in a d i t de Caton d 'Ut ique : 

W. Hi mores, hac duri immola Catonis 
Se fia fuit; fervare modum, finemque tenere, 
Naturamque fequi, palriamque impendere vitàm i 
Nec fibi, fed toti genitum fe credere mundo ; 
Huicepulcz, vïc 'iffe famen, magnique pénates 
Summovijfe hyemeaâefto ; pretiofaque veflis, 
Hirtam membrafupWKomam more quinùs 
Induxijfe togam, Venirisque huic maximus ufus, 
Progenies. Urbï pateréfl, urbique marïtus. 
Juftitiœ cultor, rigidi fervatorhonefli, 
In commune bonus , nullofque Catonis in aEtus 
Subrepfit, partemque tulit (ibi nat a voluptas. 

Ce caradere où il y a plus d'idées que 
de poé f i e , plus de force que de nombre 
& d 'harmonie , e f t celui du ftoîcien pa r 
fa i t . I l m o u r u t entre Apol lon ide & D é -
m é t r i u s , en d i fan t à ces philofophes : 
« O u d é t r u i f e z les principes que vous 
» m ' a v e z . i n f p i r é s , ou permettez que je 
» meure » . 

Andronicus de Rhodes f u i v i t la p h i l o 
fophie d ' A r i f t o t e . 

C i c é r o n envoya f o n fils à A t h è n e s , 
fous le pé r ipa té t i c i en Crat ippus. 

, Torquatus , V e l l e i u s , A t t i c u s , Papi*-
rius , Paztus , V e r r i u s , A l b u t i u s , P i fon , 
Panfa , Fabius Gallus , & beaucoup d'au
tres hommes cé lèbres embraflerent l ' E -
p i c u r é i f m e . 

L u c r è c e chanta la dod r ine d'Epicure. 
V i r g i l e , Var ius , Horace é c r i v i r e n t & 
v é c u r e n t en ép icur iens . 

Ovide ne f u t a t t a c h é à aucun f y f t ê m e . 
U les connut prefque t o u s , & ne r e t î n t 
d'aucun que ce qu i p r ê t o i t des charmes 
à la fidion. 

M a n i l i u s , Luca in & Perfe p e n c h è r e n t 
vers le S t o ï c i f m e . 

S é n e q u e i n f c r i t le n o m de T i t e - L i v e 
pa rmi les Philofophes en géné ra l . 

Tac i t e f u t ftoîcien ; Strabon a r i f t o t é -
licien ; M é c è n e ép icur ien ; Cnehis Julius 
& Thrafeas ftoïciens ; Helvidius Prifcus 
p r i t le m ê m e manteau. 

Auguf te appella a u p r è s de l u i les Phi* 
lofophes. 

T i b è r e n'eut point d 'averf ion pour eux, 
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C l a u d e , N é r o n & D o m i t i e n les c h a f -
f e r e n t . 

T r a j a n , H a d r i e n & les A n t o n i n s les 
r a p e l l e r e n t . 

I l s ne f u r e n t pas fans c o n f i d é r a t i o n fous 
S e p t i m e S é v è r e . 

H é l i o g a b a l e les m a l t r a i t a ; i l s j o u i r e n t 
d ' u n f o r t plus f u p p o r t a b l e f o u s A l e x a n d r e 
S é v è r e & fous les G o r d i e n s . 

L a P h i l o f o p h i e , depuis A u g u f t e j u f q u ' à 
C o n f t a n t i n , e u t quelques p ro tec teurs ; & 
l ' o n p e u t d i r e à f o n h o n n e u r que fes e n 
n e m i s , p a r m i les p r i nce s , _ f u r e n t en 
m ê m e t e m s ceux d e la j u f t i c e , de l a 
l i b e r t é , de la v e r t u , de la r a i f o n & de 
l ' h u m a n i t é . E t s ' i l e f t p e r m i s de p r o n o n 
cer d ' a p r è s l ' e x p é r i e n c e d ' u n g r a n d n o m 
b r e de f i ec l e s é c o u l é s , o n p e u t avancer 
q u e l e f o u v e r a i n q u i h a ï r a les feiences , 
les a r t s & l a P h i l o f o p h i e , f e r a u n i m -
b é c i l l e o u u n m é c h a n t , o u tous les deux . 

T e r m i n o n s ce t a b r é g é h i f t o r i q u e de la 
philofophie des Romains , c ' e f t qu ' i l s n ' o n t 
r i e n i n v e n t é dans ce genre ; qu ' i l s o n t 
p a f î e l e u r t e m s à s ' i n f t r u i r e de ce que 
les G r e c s a v o i e n t d é c o u v e r t , & qu ' en 
P h i l o f o p h i e , les m a î t r e s d u m o n d e n ' o n t 
é t é que des é c o l i e r s . 

R O M A I N S , R O I D E S , ( H i f t . mod. 
Droit public. ) c ' e f t l e n o m q u ' o n d o n n e 
e n A l l e m a g n e à u n p r i n c e , q u i , d u v i 
v a n t de l ' e m p e r e u r , e f t é l u pa r les é l e c 
t e u r s , p o u r ê t r e f o n v i c a i r e & f o n l i e u 
t e n a n t - g é n é r a l , & p o u r l u i f u c c é d e r dans 
l a d i g n i t é i m p é r i a l e , a u f l i - t ô t a p r è s f a 
m o r t , fans a v o i r b e f o i n p o u r cela d ' une 
n o u v e l l e é l e c t i o n . 

L ' u f a g e d ' é l i r e u n roi des Romains a é t é 
é t a b l i en A l l e m a g n e , p o u r é v i t e r les 
î n c o n v é n i e n s des i n t e r r è g n e s , & p o u r a f -
f u r e r l e b i e n ê t r e & l a t r a n q u i l l i t é de 
l ' e m p i r e que la c o n c u r r e n c e des c o n t e n -
dans p o u v o i t a l t é r e r . P o u r é l i r e u n roi 
des Romains , i l f a u t que tous îes é l e c t e u r s 
s ' a f î e m b l e n t & d é l i b è r e n t f i l a c h o f e e f t 
avan tageu fe au b i e n de l ' e m p i r e . E n v e r t u 
d e l a c a p i t u l a t i o n i m p é r i a l e , le roi des 
Romains p e u t ê t r e c h o i f i par les é l e c t e u r s , 
i n d é p e n d a m m e n t d u c o n f e n t e m e n t de 
l ' e m p e r e u r , l o r f q u ' i l n 'a p o i n t de bonnes 
r a i f o n s p o u r s'y o p p o f e r . L e s J u r i f c o n -
f u l t e s ne f o n t p o i n t d ' acco rd p o u r f a v o i r 
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fi u n roi des Romains a , e n c e t t e q u a l i t é , 
u n e a u t o r i t é q u i l u i e f t p r o p r e , o u f i f o n 
a u t o r i t é n ' e f t q u ' e m p r u n t é e (delegata. ) l\ 
p a r o î t c o n f i a n t q u e l e roi des Romains 
n ' e f t que le f u c c e f f e u r d é f i g n é de l ' e m 
p e r e u r , & q u ' i l ne d o i t ê t r e r e g a r d é q u é 
c o m m e le p r e m i e r des f u j s H p t e l ' e m p i r e . 

L e s empereurs q u i en a^Êreu le c r é 
d i t , o n t eu f o i n de f a i r e é l i r e l eu r f i l s 
o u l e u r f r è r e roi des Romains , p o u r a f -
f u r e r dans l e u r f a m i l l e la d i g n i t é i m p é r i a l e 
q u i n ' e f t p o i n t h é r é d i t a i r e , mais q u i e f t 
é l e c t i v e . Voyez, E M P E R E U R & C A P I T U 

L A T I O N I M P É R I A L E . 
R O M A I N S , J E U X , (Antiq. rom. ) o u 

les grands j e u x , parce que c ' é t o i e n t les 
plus f o l e m n e l s de t o u s . I l s a v o i e n t é t é 
i n f l i t u é s pa ro l e p r e m i e r T a r q u i n . O n les 
c é l é b r o i t à l ' h o n n e u r de J u p i t e r > de 
J u n o n & de M i n e r v e . . I l s c o m m e n ç o i e n t 
t o u j o u r s le 4 S e p t e m b r e , & i ls d u r o i e n c 
4 jours d u t ems de C i c é r o n . L e u r d u r é e 
f u t a u g m e n t é e dans la f u i t e , a u f l i - b i e n 
que ce l le de la p l u p a r t des au t res j eux 
pub l ics , quand les empereu r s f e f u r e n t 
e m p a r é s d u d r o i t de les f a i r e r e p r é f e n t e r . 
Q u o i q u e les jeux romains f u f f e n t o r d i n a i 
r e m e n t des j eux c i r c e n f e s , magni circenfes, 
f é l o n P l u t a r q u e ; cependant o n les f a i f o i t 
a u f l i f c é n i q u e s ; je n ' e n v e u x p o u r p r e u v e 
que ce pa f fage de T i t e - L i v e , lib. X X X I . 
Ludi romani feenici eo anno magnifiée , 
apparatèque f a f t i , ab adilibus curulibus 
L. Valerio Flacco & L. Quintio Flaminio 
biduum inftaurati funt. w L e s jeux romains 

f c é n i q u e s f u r e n t c é l é b r é s c e t t e a n n é e -
r> l à m a g n i f i q u e m e n t , & avec a p p a r a t , 
» par les é d i l e s curules L . V a l é r i u s F l a c -
» e u s , & L . Q u i n t i u s F î a m i n i u s , d u r a n t 
» deux jours c o n t i n u e l s . ( D . J . ) 

R O M A I N A R G Y R E , ( Hift. du Bas 
Empire.) que C o n f t a n t i n V I I I a v o i t c r é é 
C é f a r en l u i f a i f a n t é p o u f e r f a f i l l e , m o n t a 
f u r i e t r ô n e de C o n f t a n t i n o p l e a p r è s l a m o r t 
de f o n beau-pe re , en 1028 , q u o i q u ' i l 
e û t des talens & des v e r t u s , f o n r è g n e 
f u t a g i t é de t e m p ê t e s d o m e f t i q u e s q u i l u i 
f i r e n t r e g r e t t e r la v i e p r i v é e . T h é o d o r a , 
f œ u r de Z o é , c o n f p i r a avec le fils d u f o i 
des Bulgares p o u r l u i ô t e r l ' e m p i r e & la 
v i e ; l e u r c o m p l o t f u t d é c o u v e r t ; & T h é o 
d o r a f u t c o n d a m n é e à p r e n d r e l ' h a b i t m e -
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naftique : cette confpirat ion é t e i n t e f u t 
f u i vie d'une autre plus danger eufe. Conf 
tan t in Diogene , neveu de Romain , fe 
fit proclamer empereur , _ mais i l f u t t rah i 
& livré par ceux m ê m e qui l 'avoient voulu 
é lever à l 'empire : i l f u t e n f e r m é dans une 
p r i f o n où i l c B Ë i n u a d 'entretenir des i n t e l 
ligences crirmnelles avec tous les m é c o n -
tens , & f u r - t o u t avec T h é o d o r a qui l u i 
p r o m i t & fa main & l 'Empire . U n évêque 
qui é t o i t leur compl ice , en eut des r e 
mords , & i l f u t leur d é n o n c i a t e u r . D i o 
gene fe fentant indigne de la c l émence de 
f o n oncle , fe préc ip i ta du haut d'une tour , 
pour p réven i r la honte de trahir fes com
plices dont on exigeoit qu ' i l déc l a r â t les 
noms pour obtenir fa grâce . JLes troubles 
in t é r i eu r s é t a n t a p p a i f é s , Romain eut des 
ennemis é t rangers à combattre ; les Sarrau 
zins e x e r c è r e n t de nouvelles hof r i l i t és f u r 
les terres de l 'Empire ; ils é g o r g è r e n t 
les garnirons de toutes les villes dont 
ils fe rendirent les m a î t r e s . Romain fe 
m i t à la t ê t e d'une a r m é e p u i f î a n t e pour 
r é p r i m e r leurs brigandages : i l les joignit 
p r è s d A n t i o c h e . Mais à peine e u t - i l d o n n é 
le fignal du combat , que fes foldats , 
fa i f is d'une terreur panique , fe p r é c i p i 
t è r e n t dans leur f u i t e . I l ne f u t redevable 
de fa vie &c de fa l iber té qu ' à la valeur de 
fes gardes qui foutenant avec in t r ép id i t é 
les efforts des barbares , le conduisirent 
â Ant ioche. Romain fe dégoû ta de Z o é . 
Ce t te princeffe qui f u t la plus lafcive de 
f o n fiecle , fe confola des déda ins de fon 
m a r i avec un banquier n o m m é Michel , 
dont le f r è r e é to i t le premier eunuque 
d u palais, où i l avoi t une grande a n t o r i t é . 
Z o é fa t is fa i te de f o n a m a n t , le jugea 
digne du t r ô n e comme i l l ' é to i t de f o n 
c œ u r . L'eunuque fe chargea de la d é b a r -
r a î f e r de f o n m a r i par un breuvage e m -
p o i f o n n é , dont le vomi f femen t p r é v i n t 
les ravages. Romain tomba dans îa langueur 
& le d é p é r i f f e m e n t . Z o é impat iente de 
r é g n e r avec fon a m a n t , le fit é t o u f f e r 
dans le bain , & Miche l f u t au f î i - tô t procla
m é empereur , pour r é g n e r conjointement 
avec elle. Romain f u t un prince écla i ré & 
bienfaifant ; i l r é f o r m a plufieurs abus, mais 
i l ne put r é f o r m e r fa f emme qui f u t i m 
pudique ju fqu 'à 70 ans. I l mouru t en 1034. 

R O M 
R O M A I N D I O G E N E , d'une famil le . 

patricienne , dut fon é léva t ion à l ' e m p i r e , 
à l 'amour qu ' i l in fp i ra à l ' impéra t r i ce E u -
docie. Cet te p r i n c e f î e n o m m é e par le 
te f tament de f o n mar i Conf tan t in Ducas , 
pour r é g n e r conjointement avec fes t rois 
fils , s ' é to i t engagée par ferment & par 
éc r i t de renoncer au gouvernement fi elle 
contractoit un nouveau mariage. Romain 
Diogene , qui é to i t le plus grand capitaine 
de f o n fiecle, f u t humi l i é d 'obé i r à une 
f emme & à des enfans ; i l forma le p r o 
jet de les faire defcendre du t r ô n e pour 
s'y placer ; fon-Gomplot f u t d é c o u v e r t , 
& on le condamna à la m o r t . Eudoc ieeu t 
la cu r io f i t é de le vo i r avant qu ' i l f u b î t 
fon a r r ê t ; i l é to i t le plus bel homme de 
l 'Empire : l ' impé ra t r i c e f r appée de fa beau
t é , commua fa peine en un exil dont i l 
f u t b i e n t ô t r appe l l é , fous p r é t e x t e de le 
met t re à la t ê t e de l ' a r m é e qui dévoie 
s'oppofer aux progrès des Mufu lmans . 
Eudocie , pour mieux s'affurer de la fidé
l i té d'un général à qui elle conf io i t toutes 
les forces de l ' é ta t , l u i donna fon c œ u r 
& fa main. Ce mariage fouleva tous le* 
efpr i ts ; le peuple & les grands r e f u s è 
rent de le r e c o n n o î t r e pour empereur ;. 
la f éd i t i on ne f u t appai fée que par les fils 
d 'Eudocie j qui pro tef lerent que leur mere 
ne s ' é to i t r e m a r i é e que par condefeen-
dance pour eux. Romain fignala les p r e 
miers jours de fon regse par des victoires 
f u r les Turcs ; i l f u t heureufement f é 
c o n d é dans toutes fes entreprises par uns 
gent i lhomme N o r m a n d n o m m é Crepin 
qui , comme tous ceux de fa na t ion , 
al loit chercher la gloire & la fo r tune chez 
l ' é t r anger . Ç e t aventurier qu^ avoi t toutes 
les qual i tés qui f o n t les c o n q u é r a n s , f u t 
pa r - tou t t r iomphant : ap rè s avoir é t é 
c o m b l é d'honneur par Romain, i l en e f fuya 0 
quelque mépr i s : fa fierté humi l i ée en f i t 
un rébe l le . Crepin t rop foible , reconnue 
b i e n t ô t l ' imprudence de fon entrepr i fe ; 
i l eut tant de confiance dans la g é n é r o f i t é 
de f o n m a î t r e , q u ' i l fe p r é f e n t a devant 
l u i d é f a r m é ; fa faute f u t oubl iée , & 
Romain ne fe fouv in t que de fa valeur & 
de fes fervices ; mais f o n e fpr i t inquie t 
& toujours m é c o n t e n t le rendirent b i e n 
t ô t coupable ou du moins f u f p e é t . I l f u t 

d é p o u i l l é 
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d é p o u i l l é de tous fes emp lo i s : f a d é g r a 
d a t i o n e x c i t a de n o u v e a u x t roub le s . L e s 
F r a n ç o i s & les N o r m a n d s , a c c o u t u m é s 
à v a i n c r e fous fes o rd res , v e n g è r e n t ces 
ou t rages en p i l l a n t la M é f o p o t a m i e . C ' e f t 
d e ce h é r o s a v e n t u r i e r que d e f c e n d e n t les 
barons d u B e c - C r e p i n & les m a r q u i s de 
V a r d e s , d o n t les n o m s f o n t i n f a n t s dans 
les p lus anciens f a f t e s de la N o r m a n d i e . 
Romain , a p r è s a v o i r p a c i f i é l ' i n t é r i e u r de 
l ' E m p i r e , m a r c h a c o n t r e les T u r c s q u ' i l 
ob l igea d e f e r e t i r e r dans l eu r pays ; i l les 
p o u r f u i v i t j u f q u e s dans l a P e r f e , o ù i ls 
l u i d e m a n d è r e n t la pa ix , q u i l e u r f u t r e -
f u f é e avec une hau teu r i n f u l t a n t e . Romain, 
e n i v r é d ' une f u i t e de f u c c è s fans m é l a n g e 
d e d i fg races , c r u t que p o u r v a i n c r e i l 
l u i f u f f i f o i t de c o m b a t t r e . C e t t e con f i ance 
p r é f o m p t u e u f e ne l u i p e r m i t pas d ' a t t e n 
d r e u n corps de t roupes q u i s ' a v a n ç o i t 

. p o u r l e j o i n d r e ; i l l i v r a une ba t a i l l e o u i l 
\ f u t v a i n c u & f a i t p r i f o n n i e r . L e f u l t a n , 

m o d é r é dans fa v i c t o i r e , l e t r a i t a avec 
h u m a n i t é . Sa d é t e n t i o n finit par u n t r a i t é 
de p a i x ; i l f e f o u r n i t à payer u n f u b f i d e 
a n n u e l aux T u r c s , & de r end re tous les 
m u f u l m a n s q u ' i l r e t e n o i t capt i fs dans fes 
é t a t s . L e f u l t a n , de f o n c ô t é , s 'obligea 
d e r e n d r e tous les p r i f o n n i e r s c h r é t i e n s , 
& de ne plus f a i r e des courfes f u r les 
t e r r e s de l ' E m p i r e . L a d é t e n t i o n de 
Romain d o n n a n a i f f a n c e aux fact ions q u i 
a g i t e r é h t C o n f t a n t i n o p l e . L e s uns v o u -
l o i e n t que Z o é , c o n f o m m é e dans les 
a f f a i r e s , r é g n â t fans c o l l è g u e ; d 'autres 
é t o i e n t d 'avis de l u i a f f o c i e r fes f i l s . 
!La f a c t i o n la plus n o m b r e u f e f e d é c l a r a 
p o u r M i c h e l ; e l le p r é v a l u t les f r è r e s 
& l a m e r e f u r e n t exclus d u g o u v e r n e 
m e n t . Romain d é g r a d é r evend iqua fes 
d r o i t s les armes à la m a i n , mais i l f u t 
v a i n c u p a r A n d r o n i c D u c a s , q u i l ' o b l i 
gea de c h e r c h e r u n e r e t r a i t e dans l a 
C i l i c i e . L e t i m i d e M i c h e l c r a ignan t q u ' i l 
ne f e r e l e v â t de f a chu te , l u i o f f r i t de 
pa r t age r l ' E m p i r e . Romain v a i n c u r e j e t -
t a ce t t e o f f r e avec a u t a n t de m é p r i s 
que s ' i l e û t é t é v a i n q u e u r ; i l l eva une 
n o u v e l l e a r m é e , mais i l f u t t r a h i par 
fes fo lda ts , q u i l e f o r c è r e n t d ' abd iquer 

de s 'enfevel i r dans l ' o b f c u r i t é d ' u n 
c l o î t r e : M i c h e l le fit a f j u r e r q u ' i l 

Tome X X I X . 
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n e l u i f e r o i t a u c u n m a l , & ; i l é t o i c 
b i e n r é f o l u de t e n i r f a p r o m e f t e ; m a i s 
f o n onc le Jean D u c a s , q u i v o y o i t dans 
Romain d é f a r m é u n e n n e m i t o u j o u r s 
r e d o u t a b l e , l u i f i t c r eve r les y e u x ; i 
n e f u r v é c u t pas l o n g - t e m s à f o n m a l 
h e u r : l ' i m p é r a t r i c e E u d o c i e , q u i l ' a v o i t 

.„ a c c o m p a g n é dans f o n e x i l , l u i r e n d i t 
les honneu r s de la f é p u î t u r e ; i l a v o i t 
r é g n é e n v i r o n q u a t r e ans. L e s T u r c s , 
fous p r é t e x t e de venger f a m o r t , r a v a g è 
r e n t t o u t e l ' A f i e . ( T ~ N . ) 

Voyez, C article T A C T I Q U E DES R O 

M A I N S y Tme X X X I I . 
R O M A I N , a d j . ( Arith. ) le c h i f f r e 

romain n ' e f t a u t r e c h o f e q u e les l e t t r e s 
m a j u f c u l e s de l ' a lphabe t / , V , X , L , 

t C, D , & c - auxquelles o n a d o n n é des 
valeurs d é t e r m i n é e s ; f o i t q u ' o n les p r enne 
f é p a r é m e n t , f o i t q u ' o n îes c o n f i d e r e r é -
l a t i v e m e n t à la place qu'elles o c c u p e n t 
avec d'autres l e t t r e s . Voyez C A R A C T E R E . 

L e c h i f f r e romain e f t f o r t e n ufage-
dans les i n f e r i p t i o n s , ' f u r les cadrans des 
horloges } &c. Voyez, C H I F F R E . (É) 

R O M A I N , gros , fondeurs en caractères 
d'Imprimerie , e f t l e o n z i è m e des co rps 
f u r lefquels o n f o n d les c a r a c t è r e s d ' i m 
p r i m e r i e ; f a p r o p o r t i o n e f t de t ro i s l ignes 
m e f u r e de l ' é c h e l l e ; i l e f t le corps d o u 
ble de la g a i l l a r d e , & le l i e n e f t le t r i -
m é g i f t e . Voyez P R O P O R T I O N S D E S C A 
R A C T È R E S , & l ' exemple à l'article C A 
R A C T È R E . 

R O M A I N petit, f î x i e m e corps des C a 
r a c t è r e s d ' i m p r i m e r i e ; f a p r o p o r t i o n e f t 
d ' une l i gne q u a t r e p o i n t s m e f u r e de l ' é 
chelle ; f o n corps doub le e f t le p e t i t p a 
rangon . Voyez, P R O P O R T I O N D E S C A 
R A C T È R E S D ' I M P R I M E P V I E J & l ' e x e m 
ple à l'article C A R A C T E R E , 

R O M A I N E , f . f . ( Balancier. ) f o r t e 
de balance p r o p r e à pe fe r de grands f a r 
deaux. E l l e e f t c o m p o f é e d ' u n f l é a u . A 
la 5 o u 6« p a r t i e de la l o n g u e u r d u f l é a u , 
e f t u n a rb re , d o n t les deux e x t r é m i t é s 
f o n t en cou teaux par la p a r t i e i n f é r i e u r e ; 
les t ranchans de ces cou teaux p o r t e n t f u r 
les c o u f ï i n e t s de la c h â f f e , q u i e f t f a i t e 
c o m m e cel le d u f l é a u à d o u b l e c r o c h e t , 
f a ç o n d ' A l l e m a g n e ; à l ' e x t r é m i t é q u i e f t 
la plus p r o c h e d u p o i n t de f u f p e n f i c n s 

A a a 
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ef t une jumelle , donc les couf l îne t s 
por ten t fu r les tranchans des couteaux 
d'un arbre qui t r a v e r f é le fléau en cet 
endroit ; à l 'entretoife in fé r ieure de cette 
jumelle , e f l un crochet , auquel on a t 
tache l'anneau où les quatre cordes du 
plateau fe r é u n i f i e n t ; vers l ' ex t r émi t é du 
f l é a u , eft un bouton dont l'ufage ef t de 
retenir l'anneau du poids qui peut couler , 
dans l ' intervalle où f o n t les divifions qui 

^ marquent les multiples & les aliquotes du 
poids. y 

Ufage de cette balance. O n fufpend cette 
machine par le crochet ; on met enfuite 
dans le plateau les chofes que l 'on veut 
pefer ; on fa i t enfuite couler le po i l s j u f 
q u ' à ce qu ' i l f o i t en équi l ibre avec le pla
teau chargé ; on regarde quelle d i v i f i o n 
r épond à l'anneau qui fe ra , par exemple, 
la 6 e , ce qui fai t c o n n o î t r e que la mar -
chandife dont le plateau eft chargé , pefe 
f i x fois autant que le poids ; a inf i f i le 
poids eft de 2.0 , la marchandife p e f é e ef t 
de 120. 

E n g é n é r a l , les poids fon t en raifon 
r é c i p r o q u e des leviers. Voyez L E V I E R . 

R O M A I N - M O T I E R , ( Géog. mod. ) 
vi l le de Suiffe au pays Romand , dans un 
v a l l o n , & chef-Heu d'un bailliage de 
m ê m e nom. El le doit f o n origine à une 
abbaye qui por to i t le n o m de faint R o 
main , Romani monafterium. Cette abbaye 
a é t é changée en un c h â t e a u ou r é f i d e 
le bai l l i . { D . J . ) 

R O M A I N V I L L E , près Paris; ter re 
à M . de Segur , commandant en F r a n 
c h e - C o m t é , o ù des particuliers viennent 
d 'é tabl i r une f ê t e pareille à celle de 
Sa îancy . Madame de Segur a voulu par
ticiper à cette action géné reu fe ; une f ê t e 
i n f t i t uée en faveur des m œ u r s auprès de 
Paris , ne peut ê t r e que t r è s - i n t é r e f t a n t e 
pour toutes les a m es h o n n ê t e s . 

R O M A . N , f. m . (Fixions d?efprit.) r éc i t 
fictif de diverfes avancures merveilleufes 
ou vraifemblables da la vie humaine ; le 
p!u.s beau roman du monde, T é l é m a q u e , ef t 
un vrai p o ë m e à la mefure & à la r ime p rè s . 

Je ne rechercherai point l 'origine des 
romans, M . Huet a épui fé ce f u j e t , i l 
faut le c o n f u î t e r . Or» connoîc les amours 
ds D;niace & de D j o c i l î i s par An to ine 
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Diogene ; c'eft le premier des romans grecs. 
Jamblique a peint les amours de R h o -
danis & de Simonide. Achi l lès Tat ius a 
c o m p o f é le r ornai de L e ù c i p p e & de C l i - -
tophon. E n f i n H é l i o d o r e , é v ê q u e d e T r i c a 
dans le q u a t r i è m e fiecle , a r a c o n t é les 
amours de T h é a g e n e & de Char i c l ée . 

Mais fi les fictions romanefques fu ren t 
chez les Gre-cs les f ru i t s du g o û t , de la 
pol i te f le & de l ' é rud i t i on , ce f u t la grof-
fiéreté qui enfanta dans le o n z i è m e fiecle 
nos premiers romans de chevalerie. Voyez, 
R O M A N de chevalerie. 

I ls t i roient leur fource de l'abus des 
légendes , & de la barbarie qui regnoit 

- alors ; cependant ces fortes de fictions fe 
p e r f e c t i o n n è r e n t infenf iblement , & ne 
t o m b è r e n t de mode , que quand la galan-

' terie p r i t une nouvelle fâce au commen
cement du fiecle dernier. 

H o n o r é d ' U r f é , d i t M . D e f p r é a u x , 
homme de grande naiflance dans le L y o n -
n o i s , & t r è s - e n c l i n à l ' a m o u r , voulant 
faire valoir un grand nombre de vers q u ' i l 
avoit compofés pour fes m a î t r e f f e s , & ra f -
fembler en un corps plufieurs avantures 
amoureufes qui l u i é t o i e n t a r r i v é e s , s'a-
vi fa d'une invent ion t r è s - ag réab l e . I l f e i 
gnit que dans le F o r é s , pe t i t pays contigu 
à la Limagne d 'Auvergne , i l y avoi t du 
tems de nos premiers r o i s , une troupe 
de bergers & de b e r g è r e s qui habitoient 
f u r les bords de îa r i v i è r e du L i g r f t m , & 
qui affez a c c o m m o d é s des biens de la f o r 
tune , ne la i f lb ient pas n é a n m o i n s , par 
un fimple a m u f e m e n t & pour le feul p l a i f i r , 
de mener p a î t r e par e u x - m ê m e s leurs t r o u 
peaux. Tous ces bergers & toutes ces 
b e r g è r e s , é t a n t d'un f o r t grand l o i f i r , 
l ' a m o u r , comme on le peut penfer , & 
comme i l le raconte l u i - m ê m e , ne tarda 
g u è r e à les y venir t r oub le r , & p r o d u i f i t 
q u a n t i t é d ' é v é n e m e n s c o n f i d é r a b l e s . 

M . d ' U r f é y fit arr iver toutes fes avan
tures , pa rmi lefquelles i l y en mê la beau
coup d'autres , & e n c h â f t a les vers dont 
j ' a i pa r lé , qui tous m é d i a n s qu'ils é t o i e n t , 
ne la i f ferent pas d ' ê t r e g o û t é s , & de paf
fer à la faveur de l 'art avec lequel i l les 
m i t en œ u v r e ; car i l f o u t i n t t ou t cela 
d'une narrat ion é g a l e m e n t v i v e & f leur ie % 

de fictions t r è s - f p i r i t u e l l e s ; & de carac-
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teres a u f f i finement i m a g i n é s q u ' a g r é a b l e -
m e n t v a r i é s & b i e n f u i v i s , 

I l c o m p o f a a u f l i u n roman q u i l u i a c q u i t 
* b e a u c o u p de r é p u t a t i o n , & q u i f u t f o r t 

e f t i m é , m ê m e des gens d u g o û t le plus 
e x q u i s , b i en que la m o r a l e en f û t v i c i e u f e , 
p u i f q u ' e l l e ne p r ê c h o i t que l ' a m o u r & la 
m o l e f f e . I l en f î t q u a t r e v o l u m e s q u ' i l 
i n t i t u l a A f l r é e , d u n o m de la plus be l le 
d e fes b e r g è r e s ; c ' é t o i t D i a n e de C h a -
t e a u - M o r a n d . L e p r e m i e r v o l u m e p a r u t 
e n i f S i o , le f é c o n d d ix ans a p r è s , l e 
t r o i f i e m e c i n q a p r è s le f é c o n d , & le qua 
t r i è m e en 1625 . A p r è s fa m o r t , B a r o 
f o n a m i , & f é l o n quelques-uns f o n f e c r é -
t a i r e , e n c o m p o f a f u r f o n m é m o i r e u n 
c i n q u i è m e t o m e , q u i en f o r m o i t la c o n -
c î u f i o n , & q u i ne f u t g u è r e m o i n s b i en 
r e ç u que les q u a t r e autres v o l u m e s . 

L e g r a n d f u c c è s d e ce roman é c h a u f f a 
f i b i e n les beaux e f p r i t s d ' a l o r s , qu ' i l s en 
firent, à f o n i m i t a t i o n , q u a n t i t é de f e m 
blables , d o n t i l y en a v o i t m ê m e de d i x 
& de d o u z e v o l u m e s ; & ce f u t pendan t 
que lque t ems , c o m m e une efpece de d é 
b o r d e m e n t f u r le parnaf l fe . 

O n v a n t o i t f u r - t o u t ceux de G o m b e r -
v i î l e , d e l a C a î p r e n e d e , de D e f m a r a i s , 
& de S c u d e r i . M a i s ces i m i t a t e u r s s ' é f f b r -
ç a n t m a l - à - p r o p o s d ' e n c h é r i r f u r l eur o r i 
g i n a l , & p r é t e n d a n t a n n o b î i r fes carac
t è r e s , t o m b è r e n t dans la p u é r i l i t é . A u 
l i e u de p r e n d r e c o m m e M . d ' U r f é p o u r 
l eurs h é r o s , . des bergers o c c u p é s d u f e u l 
f o i n de gagner l e c œ u r de leurs m a î t r e f -
f e s , i l s p r i r e n t , p o u r l eu r donne r c e t t e 
é t r a n g e o c c u p a t i o n , n o n - f e u l e m e n t des 
p r inces & des r o i s , mais les plus f a m e u x 
c a p i t a i n e s de l ' a n t i q u i t é qu ' i l s p e i g n i r e n t 
p l e ins d u m ê m e e f p r i t que ces bergers ; 
a y a n t à l e u r exemple f a i t c o m m e une e f 
pece de v œ u de ne pa r l e r jamais. & de 
n ' e n t e n d r e j amais pa r l e r que d ' a m o u r . D e 
c e t t e m a n i è r e , a u l i e u que M . d ' U r f é 
dans f o n A f t r é e , a v o i t f a i t des bergers 
. t r è s - f r i v o l e s , des h é r o s de roman c o n f i 
d é r a b l e s , ces au t eu r s a u c o n t r a i r e , des 
h é r o s les plus c o n f i d é r a b l e s de l ' h i f t o i r e , 
f i r e n t des bergers f r i v o l e s & que lquefo is 
m ê m e s des bourgeo is encore plus f r i v o l e s 
q u e ces bergers . L e u r s ouvrages n é a n m o i n s , 
j?e l a i f f e r e n t pas de t r o u v e r u n n o m b r e 

R O M 3 7 1 

i n f i n i d ' a d m i r a t e u r s , 6k e u r e n t l o n g - t e m s 
une f o r t g rande v o g u e . 

M a i s ceux q u i s ' a t t i r è r e n t î e plus d ' ap -
p î a u d i f l è m e n s , ce f u r e n t le C y r u s & l a 
C l é l i e de m a d e m o i f e l l e de S c u d e r i , f œ u r 
de r a u t e u r d u m ê m e n o m . C e p e n d a n t 
n o n - f e u l e m e n t e l le t o m b a dans la m ê m e 
p u é r i l i t é ,- mais elle l a p o u f f a encore à 
u n plus g r a n d e x c è s . A u l i e u de r e p r é -
f e n t e r , c o m m e el le d e v o i t , dans l a p e r 
f o n n e de C y r u s , u n r o i t e l que le p e i n t 
H é r o d o t e , o u t e l q u ' i l e f t figuré dans X é 
n o p h o n , q u i a f a i t a u f l i b ien qu ' e l l e u n 
roman de la v ie de ce p r i n c e ; au l i e u , 
d i s - j e , d ' en f a i r e u n m o d è l e de p e r f e c 
t i o n , e l le c o m p o f a u n A r t a m e n e plus 
f o u que tous les C é l a d o n s & tous î es S y l -
vandres , q u i n ' e f t o c c u p é que d u f e u l f o i n 
de fa M a n d a n e , q u i ne f a i t d u m a t i n an 
f o i r que l a m e n t e r , g é m i r & filer î e pa r 
f a i t a m o u r . 

E l l e a encore f a i t pis dans f o n a u t r e 
roman , i n t i t u l é C l é l i e , o ù e l l e r e p r é f e n t e 
tou tes les h é r o ï n e s & tous les l i . ' r o s de 
l a r é p u b l i q u e r o m a i n e n a i f l a n t e , les C l é -
lies , les Lucreces u les H o r a t i u s C o d é s , 
les M u t i u s Scevola ' , les B r u t u s encore 
plus a m o u r e u x q u ' A r t a m e n e , ne s 'occu
p a n t q u ' à t r ave r s des cartes g é o g r a p h i 
ques d ' a m o u r ; q u ' à f e p r o p o f e r les uns 
aux autres des quef t ions & des é n i g m e s 
g a l a n t e s , en u n m o t q u ' à f a i r e t o u t ce 
q u i p a r o î t l e plus oppofe au c a r a c t è r e & 
à la g r a v i t é h é r o ï q u e de ces p remiers 
R o m a i n s . V o i l à d 'excellentes remarques 
de M . D e f p r é a u x . 

M a d a m e î a c o m t e f f e de l à F a y e t t e d é 
g o û t a le pub l i c des fadaifes r id icules d o n t 
nous venons de pa r l e r . L ' o n v i t dans f a 
Z a ï d e & dans fa P r i n c e f f e de C î e v e s des 
pe in tures v é r i t a b l e s , & des avantures na 
tu re l l e s d é c r i t e s avec g r â c e . L e c o m t e 
d ' H a m i l t o n eut l ' a r t de les t o u r n e r dans 
le g o û t a g r é a b l e & p î a i f a n t q u i n ' e f t pas 
l e b u r î e f q u e de Sca r ron . M a i s » l a p lupa r t 
des autres romans q u i l e u r o n t f u c c é d é 
dans ce f i e c l e , f o n t o u des p roduc t ions 
d é n u é e s d ' i m a g i n a t i o n , e u des ouvrages 
propres à g â t e r le g o û t , o u ce q u i e f t 
pis encore , des pe in tures obfcenes d o n t 
Jes h o n n ê t e s gens f o n t r é v o l t é s . E n f i n , 
les A n g l o i s o n t h e u r e u f e m e n t i m a g i n é 

A a a 2. 
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de~ms peu de tourner ce genre de fic
tions à des chofes utiles ; & de les em
ployer pour infpirer en amufant l 'amour 
de bonnes mœurs & de la ver tu , par 
des tableaux fimples, naturels & i n g é 
n ieux , des é v é n e m e n s de la vie . C 'ef t 
ce qu'ont exécu té avec beaucoup de 
gloire & d ' e f p r i t , M M . R icha rd fon & 
Fielding. . . , , 

Les romans écrits dans ce bon gout , 
f o n t p e u t - ê t r e la d e r n i è r e inf t ruct ion qu ' i l 
ref te à donner à une nation affez cor
rompue pour que toute autre lu i f o i t inu
t i l e . Je vcudrois qu'alors la compoficion 
de ces livres ne t o m b â t qu 'à d ' h o n n ê t e s 
gens fenf ib les , & dont le c œ u r fe pe ignî t 
dans leurs é c r i t s , à des auteurs qui ne 
fuf tentpas au-deffous des foibleffes de l 'hu
m a n i t é , qui ne d â n o n t r a f t e n t pas t ou t d'un 
coup la ver tu dans le ciel hors de la 
p o r t é e des hommes ; mais qui la leur 
firfent aimer en le peignant d'abord moins 
au f t e r e , & qui enfuite du fein des paf
î ions , o ù l 'on peut fuccomber & s'en 
r epen t i r , fu f fen t les conduire infenf ible-
ment à l 'amour du bon & du bien. C 'ef t 
ce qu'a fa i t M . J . j' R o u f t ê a u dans fa 
nouvelle H é l o ï f e . 

I l femble donc , comme d'autres l 'on 
d i t avant m o i , que le roman & la c o m é d i e 
pourroient ê t r e aufti utiles qu'ils f o n t g é 
n é r a l e m e n t nuifibles. L ' o n y v o i t de fi 
grands exemples de confiance , de ver tu , 
de tendreffe , & de d é f i n t é r e f f e m e n t , de 
f i beaux , & de fi parfaits c a r a c t è r e s , 
que quand une jeune perfonne je t te de- là 
fa vue fu r . tou t ce qui f e n t o u r e , ne t r o u 
vant que des fujets indignes ou f o r t au-

,deffous de ce qu'elle vient d'admirer , je 
m ' é t o n n e avec la B r u y è r e qu'elle f o i t 
capable pour eux de la mo indre f o i -
blefte. 

D 'a i l leurs on aime les romans fans s'en 
d o u t e r , à caufe des pallions qu'ils p e i 
gnent , & , d e l ' émot ion qu'ils excitent. O n 
peut par conféquent tourner avec f r u i t 
cette é m o t i o n & ces paf î îons . O n réuf -
f i r o i t d'autant mieux que les romans f o n t 
des ouvrages plus r e c h e r c h é s , plus d é b i t é s , 
& plus avidemment g o û t é s , que t ou t 
ouvrage de morale , & autres qui deman
dent une f é r i eu fe application d 'e fpr i t . E n 
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un m o t , t ou t le monde ef t capable de 
l i r e les romans , prefque tou t le monde 
les l i t , & l 'on ne t rouve qu'une poignée 
d'hommes qui s'occupent e n t i è r e m e n t des ^ 
feiences abftraites de Platon , d ' A r i f t o t e , 
ou d ' E u c î i d e . ( Le chevalier DE JAU-
COURT. ) 

R O M A N de chevalerie, (Belles-Lettres.) 
i l paroit que le r è g n e br i l lant de Char-
lemagne a été la fource de tous les ro
mans de chevalerie , & de la chevalerie 
e l l e - m ê m e , fans qu'on voie encore dans 
ce r è g n e , & ainf i que dans les fiecles 
fuivans , la valeur des chevaliers déc ide r 
prefque feule du f o r t des combats ; mais 
on y remarque déjà des faits d'armes par
ticuliers. 

Q u o i qu ' i l en f o i t , le roman de T u r p i n , 
a r c h e v ê q u e de R e i m s , ce roman qu 'on 
peut regarder comme le pere de tous les 
romans de chevalerie , n'a g u è r e é té com
p o f é , f é lon l 'opinion commune , que f u r 
la fin du x j . fiecle , envi ron 250 ans ap rès 
la m o r t de Charlemagne. 

Gryphiander p ré t end qu'un moine n o m 
m é Robert eft auteur de cette chronique , 
& qu'elle f u t éc r i t e pendant le concile 
de C le rmont a f î emb lé par U r b a i n I L e n 
l 'année 10Q1). Pierre l 'He rmi t e p r é c h o i t 
alors la p r e m i è r e c ro i fade , & l 'objet d u 
roman a conftamment é t é d ' échauf fe r les 
efpri ts , & de les animer à la guerre 
contre les in f idè les . L e nom de T u r p i n 
eft fuppofe , & le moine eft certainement 
un f o r t mauvais h i f to r i en . 

La valeur de Charlemagne, fes hau t» 
faits d'armes égaux à ceux des chevaliers 
les plus r e n o m m é s , îa force & l ' i n t r i p i -

, d i té de fon neveu R o l l a n d , f o n t bien mar 
qués au coin de la chevalerie qui s'intro-r 
d u i f i t depuis f o n r è g n e . Duranda l e f t une 
épée- que tous les romanciers on t eu e n 
vue dans la f u i t e ; elle coupe un rocher 
en deux parts , & fa i t cette grande o p é 
ra t ion entre les mains de Rol land af fo ib l t 
par la perte de fon fang. Ce héros m o u 
rant fonne de f o n cors d'ivoire , & f o n 
dernier foup i r ef t fi t e r r i b l e , que le cors 
en e f t b r i fé . Ces prodiges de force r ap 
po r t é s fans nécef l i t é , donnent à entendre 
qu'ils é t o i e n t r eçus dans le tems que l a 
chronique a é t é c o m p o f é e , & que l'auteujr 
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a f e u l e m e n t v o u l u pa r l e r la langue de f o n 1 
t e m s . 

I l parole par la l ec tu re de T u r p i n , que 
les cheva l ie r s n ' é t o i e n t connus n i de n o m 
n i d ' e f f e t , a v a n t le r è g n e de C h a r l e m a 
g n e , n i m ê m e d u r a n t f o n r è g n e : ce que 
p r o u v e enco re le f i l e n c e des h i f t o r i e n s 
c o n t e m p o r a i n s de ce p r i n c e , o u q u i o n t 
é c r i t peu a p r è s f a m o r t . A i n f i , c ' e f t dans 
l ' i n t e r v a l l e de la v i e de ce g r and r o i & 
d e cel le d u p r é t e n d u T u r p i n , q u ' i l f a u t 
p lacer les p r e m i è r e s i d é e s de la cheva le 
r i e , & de tous les romans qu ' e l l e a f a i t 
c o m p o f e r . 

L a cheva le r i e p a r o î t encore a v o i r t i r é 
f o n l u f t r e de l 'abus des l é g e n d e s ; le ca
r a c t è r e de l ' e f p r i t h u m a i n av ide d u m e r 
v e i l l e u x , en a a u g m e n t é î a c o n f i d é r a 
t i o n ; & les ro i s f o n t a u t o r i f é e , en f o u -
m e t t a n t à quelques efpeces de f o r m e s , 
d 'ufages & de l o i x , des nobles q u i e n i 
v r é s de l eu r p r o p r e v a l e u r , é t o i e n t p o r 
t é s à s ' é r i g e r e n t y r a n s de leurs p ropres 
v a f f a u x . 

O n ne n é g l i g e a r i e n dans ces p r e m i e r s 
t e m s , d é ce q u i p o u v o i t i n f p i r e r à c.es 
h o m m e s f é r o c e s , l ' h o n n e u r , la j u f t i c e , la 
d é f e n f e de la v e u v e & de l ' o r p h e l i n , 
e n f i n l ' a m o u r des dames. L a r é u n i o n de 
t o u s ces po in t s a p r o d u i t f u c c e l f i v e m e n t 
des ufages & des l o i x q u i f e r v i r e n t de 
f r e i n à ces h o m m e s q u i n ' en a v o i e n t a u 
c u n , & que l eu r i n d é p e n d a n c e , j o i n t e à 
f a plus g rande i g n o r a n c e , r e n d o i t f o r t à 
c r a i n d r e . 

L e s i d é e s & les ouvrages romanefques 
p î f f e r e n t de F r a n c e en A n g l e t e r r e . G e o f - ' 
f r o i de M o n m o u t h p a r o î t ê t r e l ' o r i g i n a l 
d u Brut. 

^ L e roman de Sangreal c o m p o f é par 
R o b e r t de B r o o n e f t plus c h a r g é d ' a m o u r 
& de ga l an t e r i e que les p r é c é d e n s ; les 
i d é e s r o m a n e f q u e s g a g n è r e n t de plus en 
p lus . C ' e f t ce roman q u i donna l i e u aux 
p r inc ipa les aven tu res de la cou r d u r o i , 
A r t u s . Ces m ê m e s ouvrages f e m u l t i p l i è 
r e n t , & d e v i n r e n t en grande, vogue f o u s 
l e r è g n e de P h i l i p p e le bel , n é en I2<58 , 
& m o r t en 1 3 1 4 . D e p u i s ce t e m s - l à o n t 
p a r u tous nos autres romans de chevale
rie , c o m m e A m a d i s de G a u l e , P a l m e -
r i n d ' O l i v e , P a l m e r i n d ' A n g l e t e r r e , & 
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t a n t d 'aut res \ j u f q u ' a u t e m s de M i g u e l 
Cervan tes S a u v e d r a , e f p a g r . o î . 

11 a v o i t é t é f e c r é t a i r e d u duc d ' A î b e f 

& s ' é t a n t r e t i r é à M a d r i d , i l y f u t t r a i t é 
fans c o n f i d é r a t i o n par l e duc de L e r m e , 
p r e m i e r m i n i f t r e de P h i l i p p e I I I . r o i d ' E f 
pagne. A l o r s C e r v a n t e s , p o u r f e v e n g e r 
de ce m i n i f t r e q u i m é p r i f o i t les gens d e 
l e t t r e s , & q u i t r a n c h o i t d u h é r o s c h e 
v a l i e r , c o m p o f a îe roman de dom Qui
chotte , ouvrage a d m i r a b l e , & f a t y r e t r è s * 
f i n e de t o u t e la n o b l e f f e e fpagno le q u i 
é t o i t a lors e n t ê t é e de c h e v a l e r i e . I l p u b l i a 
l a p r e m i è r e p a r t i e de ce roman i n g é n i e u x 
e n 1605 i l a f é c o n d e en 1615 , & m o u r u t 
f o r t pauv re vers l ' an 1620 ; mais f a r é p u 
t a t i o n ne m o u r r a jamais . 

L ' a b o l i f f e m e n t des t o u r n o i s , les g u e r 
res c iv i les & é t r a n g è r e s , la d é f e n f e des 
combats f i n g u î i e r s , l ' e x t i n c t i o n de la m a 
gie , d u f o r t & des e n c h a n t e m e n s , î e j u f t e 
m é p r i s des l é g e n d e s , en u n m o t , u n e 
nouve l l e face que: p r i t la F r a n c e & l ' E u 
rope fous î e r è g n e de L o u i s X I V c h a n 
gea la b r a v o u r e & l a ga lan te r i e r o m a n e f -
que dans une ga lan te r i e plus f p i r i t u e î l e 
Ôf. plus t r a n q u i l l e . O n v i n t à ne plus g o û 
t e r les f a i t s i n i m i t a b l e s d ' A m a d i s . 

Tant de châteaux forcés 3 de géans pourfendus , 
De chevaliers occis , d'enchanteurs confondus... 

O n f e l i v r a aux charmes des d e f e r i p -
t ions p ropres à i n f p i r e r la v o l u p t é de l ' a 
m o u r , à ces m o u v e m e n s h e u r e u x & p a i -
f i b l e s , a u t r e f o i s d é p e i n t s dans les romans 
grecs d u m o y e n â g e ; aux douceurs d ' a i 
m e r o u d ' ê t r e a i m é , en u n m o t , à t ous 
ces tendres f e n t i m e n s q u i f o n t d é c r i t s dans 
l ' a f t r é e de M . d ' U r f é . 

oh dans un doux repos 
L'amour occupe feul de plus charmans héros..., 

Enfin l'on a vu paroître dernièrement 
dans ce r o y a u m e u n n o u v e a u genre de 
ga lan te r ie h e r m a p h r o d i t e , q u i n ' e f t c e r 
t a i n e m e n t pas f l a t t e u f e , o u , p o u r m i e u x 
d i r e , qu i n ' e f t q u ' u n rnenfonge peu d é l i 
cat d u p l a i f i r des fens . ( D . J . ) 

R O M A N C E , f. f . ( Littérat. ) v i e i l l e 
h i f t o r i e t t e é c r i t e en vers f i m p l e s , faci les 
& na tu re l s . L a n a ï v e t é e f t le c a r a c t è r e 
p r i n c i p a l de l a romance. C e p o è m e f e 
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chante ; & la mufique f ranço i fe , lourde 
& niaife e f t , à ce qui me f emb le , t r è s - p r o 
pre à la romance ; la romance eft d ivi fée 
par ftances. M . de M o n t g r i f en a con%-^ 
p o f é un grand nombre. Elles font toutes 
d'un goû t exquis , & cette feule por t ion 
de fes ouvrages f u f f i r o i t pour l u i faire une 
r é p u t a t i o n bien m é r i t é e . T o u t le monde 
fa i t par c œ u r la romanes d 'Alis & d ' A l e 
xis. O n trouvera dans cette p ièce des m o 
dèles de prefque toutes fortes de beau
tés , par exemple, de réc i t ; 

Confeiller & notaire 
Arrivent tous ; 

Le curé fait fon minijtere , 
Ils font époux. 

de defcription : 

En lui toutes fleurs de jeuneffe 
Apparoiffoient ; 

Mais longue barbe , air de trifleffk 
Les ternijjoient. 

Si de jeuneffe on doit attendre 
Beau coloris ; 

Pâleur qui marque une ame tendre, 
A bien fon prix. 

de délicatefie & de vérité : 

Pour chaffer de la fouvenance # 
L'ami fecret, 

On reffent bien de la fouffrance 
Pour peu d'effet : 

Une fi douce fantaijîe 
Toujours revient 

En fongeant qu'il faut qu'on l'oublie t 

On s'en fouvient. 
de poéfie, de peinture , de force, de pa
t h é t i q u e & de ry thme : 

Depuis cet at~le de fa rage, \ • 
Tout effrayé, 

Dès qu'il fait nuit, il voit Tlmage 
De fa moitié ; 

Qui du doigt montrant la bleffure 
De fon beau fein, 

Appelle avec un long murmure, 
Son ajfafjin. 

JI n'y a qu'une oreille faite au rythme 
de la poéf ie , & capable de fen t i r fon 
e f f e t , qui puiffe apprécier l 'énergie de ce *' 
pe t i t vers tout effrayé, qui vient f u b i t e -
men t s'interpofer entre deux autres de me- ' 
f u r e plus longue. 

R O M A N C E , f. f. ( Mufique. ) air f u r 
lequel on chante un pet i t p o ë m e du m ê -

n o m , divi fé par couplets , duquel 
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le f u j e t e f t pour l 'ordinaire quelque h i f r 
t o î r e amoureufe & fouvent tragique. C o m 
me la romance doi t ê t r e éc r i t e d'un ftyle 
fimple , touchant , & d'un goû t un peu 

^ a n t i q u e , l 'air do i t r é p o n d r e au caractère 
des paroles; point d 'ornemens, r ien de 
m a n i é r é , une mélod ie douce , naturelle , 
c h a m p ê t r e , & qui produife fon e f fe t par 
e l l e - m ê m e , i n d é p e n d a m m e n t de la m a 
n i è r e de la chanter. I l n 'ef t pas néce f l a i r e 
que le chant foie p iquan t , i l f u f f i t qu ' i l 
f o i t na ï f , qu ' i l n 'offufque point la parole , 
qu ' i l la fa f fe bien entendre , & qu ' i l n ' é -
xige pas une grande é t e n d u e de voix . U n e 
romance bien fai te , n'ayant r ien de f a i l -
lant , n 'affe&e pas d'abord ; mais chaque 
couplet ajoute quelque chofe à l ' e f fe t des 
p récédens ; l ' i n t é r ê t augmente infenfible-
m e n t , & quelquefois on fe trouve atten
d r i jufqu'aux larmes , fans pouvoir dire 
où ef t le charme qui a p rodui t cet e f fe t . 
Ç ' e f t une expé r i ence certaine que tou t ac
compagnement d ' in f t rument a f fo ib l i t cette 
i m p r e f ï i o n . I l ne f a u t , pour le chant de 
la romance3 qu'une voix j u f t e , n e t t e , 
qui prononce b i e n , & qui chante A m p l e 
ment. ( S ) 

R O M A N C H E LA , ( Géog. mod. ) ri
v ière de France , en D a u p h i n é . Elle a fa 
fource dans les montagnes qui f é p a r e n t le 
Br iançonnois du G r é f i v a u d a n , & elle f e 
jet te dans le D r a c , un peu au-deffus de 
Grenoble. (D. J.) 

R O M A N C I E R , f . m . (Gram. & Lif-
térat. ) auteur qui a c o m p o f é d e s r o m a n ç * 
O n donnoi t le m ê m e nom aux poè te s du " 

* d ix ième f iecle. • 
R O M A N D L E , ( Géog. mod. ) pays de 

la S u i f f e , b o r n é par la Savo ie , le V a l 
lais, le pays de G e x & îa F r anche -Com
t é . I I ef t pof fédé par les Bernois & les-Fri-
bourgeois ; ou p l u t ô t prefque e n t i è r e m e n t 
parles Bernois. Sa longueur ef t d 'environ 
24. lieues , à compter depuis G e n è v e juC 

^ qu 'à M o r a t ; ce qui appartient aux B e r 
nois comprend plus de cent cinquante p a -
r o i f f e s , & fo rme treize bailliages , fans 
compter ceux d'Orbe & de G r a n ç o n , que 
les Bernois poftedent par indivis avec les 
Fribourgeois, ( D. J . ) 

R O M A N E L A N G U E , ( H i f t . des lan~ 
gnes. ) ou romance > , & par quelques-ujp# 
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romans o u romant ; c ' é t o i t u n e l angue 
c o m p o f é e de ce l t i que & d u l a t i n , mais 
dans l aque l l e ce l le - c i l ' e m p o r t o i t a f l è z 
p o u r q u ' o n . l u i d o n n â t les n o m s q u ' o n 
v i e n t de d i r e . C e f u t e l l e q u i f u t en 
u f a g e d u r a n t les deux p r e m i è r e s races. 
E l l e é t o i t n o m m é e ruftique o u provinciale 
p a r les R o m a i n s & par ceux q u i l eur f u c -
cede ren t : ce q u i f e m b l e p r o u v e r qu 'e l l e 
n ' é t o i t p a r l é e que par le peuple & les ha
b i tans de la campagne . L e s auteurs d u 
r o m a n d ' A l e x a n d r e d i f e n t cependant qu ' i l s 
l ' o n t t r a d u i t d u l a t i n en roman. 

I l y a v o i t dans la G a u l e , l o r f q u e les 
F r a n c s y e n t r è r e n t , t r o i s langues v i v a n 
tes , l a l a t i n e , l a ce l t ique & la romane ; 
& c ' e f t de c e l l e - c i fans d o u t e que S u l -
p i c e Seve re q u i é c r i v o i t au c o m m e n c e 
m e n t d u c i n q u i è m e f i e c l e , e n t e n d par 
l e r , l o r f q u ' i l f a i t d i r e à P o f t h u m i e n : tu 
vero , vel celtlcè, vel fi mavîs, g Alice 
loquere. L a langue q u ' i l a p p e l l o i t galli
cane , d e v o i t ê t r e la m ê m e q u i dans la 
f u i t e f u t n o m m é e plus c o m m u n é m e n t la 
romane ; a u t r e m e n t i l f a u d r o i t d i r e q u ' i l 
r é g n o i t dans les Gaules une q u a t r i è m e 
l angue , fans q u ' i l f û t p o f f i b î e de la d é 
t e r m i n e r , à m o i n s que ce ne f û t u n d i a 
lecte d u ce l t i que n o n c o r r o m p u par le 
l a t i n , & t e l q u ' i l p o u v o i t f e pa r l e r dans 
q u e l q u e c a n t o n de la G a u l e avan t l ' a c r i -
v é e d e s R o m a i n s . Ma i s quelque tems a p r è s 
r é t a b i i f f e m e n t des F rancs , i l n ' e f t plus 
p a r l é d ' a u t r e l angue d 'ufage que de la ro
mane & de la tudefque. 

L e plus anc ien m o n u m e n t que nous 
ayons de la langue romane , e f t celui de 
L o u i s le germanique , auque l r é p o n d e n t les 
f e igneurs f r a n ç o i s d u p a r t i de Char les le 
chauve. 

L e s deux r o i s L o u i s de G e r m a n i e & 
Char les le chauve ayant à f e d é f e n d r e 
c o n t r e î e s en t r ep r i f e s de L o t h a i r e l e u r 
f r è r e a î n é , f o n t e n t r ' e u x à S t r a sbourg en 
8 4 2 , u n t r a i t é de p a i x . , dans l e q u e l ils 
c o n v i e n n e n t de f e f e c o u r i r m u t u e l l e m e n t , 
& de d é f e n d r e l eurs é t a t s r e f p e & i f s avec 
le, f é c o u r s des f e igneurs & des v a f f a u x q u i 
a v o i e n t e m b r a f t e l e u r p a r t i . D u c ô t é de 
Char l e s le chauve, é t o i e n t les fe igneurs 
f r a n ç o i s habi tans de la G a u l e , & d u c ô t é 
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de L o u i s , é t o i e n t les F r a n ç o i s o r i e n t a u x o u 
ge rma ins . L e s p r e m i e r s p a r î o i e n t la l a n 
gue romane , & les ge rma ins p a r î o i e n t l a 
langue t ude fque . 

L e s F r a n ç o i s o c c i d e n t a u x , o u îes f u j e t s 
de Charles le chauve , ayant donc une l a n 
gue d i f f é r e n t e de celle que p a r î o i e n t î e s 
F r a n ç o i s o r i e n t a u x , o u f u j e t s de L o u i s 
de G e r m a n i e , i l é t o i t n é c e f l a i r e que ce 
d e r n i e r p r ince p a r l â t , en f a i f a n t f o n f e r 
m e n t , dans la langue des f u j e t s de C h a r 
les , a f i n d 'en ê t r e e n t e n d u dans les p r o -
mef fes q u ' i l f a i f o i t , c o m m e Char les f e 
f e r v i t de la langue t u d e f q u e p o u r f a i r e 
c o n n o î t r e fes f e n t i m e n s aux G e r m a i n s ; 
& l ' u n & l ' au t re de ces peuples f i t a u f l i 
f o n f e r m e n t dans îa langue q u i l u i é t o i t 
p a r t i c u l i è r e . 

N o u s ne par lerons p o i n t des f e r m e n s 
en langue t u d e f q u e ; i l ne s'agit i c i que 
des f e r m e n s en langue romane. O n m e t 
t r a d ' a b o r d le t e x t e des f e r m e n s , a u -
de f fous l ' i n t e r p r é t a t i o n l a t ine , & e n f i n 9 

dans une t r o i f i e m e l igne , Tes m o t s f r a n 
ç o i s u f i t é s dans les x i j . & x i i j . f iec les , 
q u i r é p o n d e n t à chacun des m o t s des deux 
f e r m e n s ; par - là o n v e r r a d ' u n c o u p -
d ' œ i l îa r e f f e m b l a n c e des deux langues 
f r a n ç o i f e s , & l e u r r a p p o r t c o m m u n avec 
le l a t i n . 

Serment de Louis , roi de Germanie. La 
première ligne contient les paroles du 
ferment ; la féconde Vinterprétation la
tine , & la troifieme le franjois du xij.-
fiecle* 

P r o D e u arrrur & p r o c h r i f t i a n p o b î o 
Pro Dei amore & pro Chrijllano populo 
Pce D e u a m o r & pa r c r i f t i a n p o p l e 

& n o f t r o c o m m u n f a l v a m e n t d i f t d* 
& noftro comrauni falv.imento- de ifta die 
& n o f t r e c o m m u n f a î v e m e n t de l i e dt 

en a v a n t i n quant D e us f a v i r & 
m abante in quantum D'eus fapsre & 
en avan t en quan t D e u f a v e i r & 

p o d i r m e d u n a t , f i f a l v a r a i j o 
pôtïre mi donat ,• fie fi'lviro ego 
p o ï r m e donne , Ci f a l v a r a i je 

c i f t m e o n f r a d r e R . i r l o , & i n a d i u d h a 
ecciflum fratrem Karlum, & in adjutum 
c i f t m o n f r è r e fcarle, & e n a d l u d s 
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er (a) i n cadhuna cofa fi cum o m per 
ero in quâqueiina caufa fie quomodo botno per 
fe ra i en cas-cune cofe fi cum o m per 

d re i t f e n fradre falvar d i f t i n o 
direftum fuum fratrem falvare débet in hoc 
dreief f o n f r è r e falver d i f t en o 

quid i l me a l t r e f i fazet & ab Ludher 
quid il le mt alterum fie faceret & abLothario 
qu i i l me a l t r e f i fafcet & a Lo tha i re 

nu l plaid nunquam pr indra i qui , meon 
nullumplacitum nunquam prenderoquod,meo 
nul plait nonques prendrai qui , par mon 

v o l , c i f t meon f radre K a r l e i n d a m n o f i t . 
volle}eccifii meo fratrï Karlo in damno fit 
v o i l , a e i f t mon f r è r e K a r l e en dam f e i t . 

C 'e f t -à -d i re : « Pour l 'amour dé*Dieu , 
« & pour le peuple ch ré t i en en notre 
» commun falut de ce jour en avant au -
» tant que D i e u m'en donne le favo i r & 
» le pouvoir^ , je déc la re que je fauverai 
» mon f r e r é Charles, c i - p r é f e n t , & l u i 
v fera i en aide dans chaque chofe ( a in f i 
» qu'un homme fé lon la juf t ice doi t f au -
« ver f o n f r è r e ) en t o u t ce qu ' i l fe ro i t 
» de la m ê m e m a n i è r e pour m o i , & que 
JJ je ne fera i avec Lothaire aucun accord 
M qui par ma v o l o n t é por te ro i t p ré jud ice 
» à mon f r è r e Charles c i - p r é f e n t . 

Serment des feigneurs françois fujets de 
Charles le Chauve. La première ligne 
contient les paroles du ferment:_; la fé
conde l'interprétation latine , & la troi-' 
fieme le françois dû xij. fiecle. 

Si Lodhuigs fagrament que f o n fradre 
Si Ludovicus facramentum quod fuusfrater 
Si Louis le Sagrement que f o n f r è r e 

K a r l o j u r â t , confervat , . & K a r î u s meos 
Karlus jurât, confervat, & Karlus meus 
K a r l e jure , c o n f e r v e , & Karles m o n 

fendra de f u o part non los tanit , fi jo 
fenior de fua parte non illud teneret, fi ego 
fennor de fue part ne lo t a n i f t , fi je 

returnar non l in t pois , ne jo , ne 
retornare non illum Inde pojfum nec ego nec 
re tourner ne lent pois, ne je , ne 
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neuls cui jo returnar i n t pois , i n nu l la 
nullttsquem ego retornare indepojfum in nullo 
nuls cui je re tourner ent pois , en nu l 

aindha contra L o d u w i g non l i (b) juer. 
adjuto contra Ludovicum non illi fuero* 
a ï n d e contre Louis nun l i f e r a i . 

C ' e f t - à - d i r e : « Si Louis o b f e r v é le fer-
» ment que f o n f r è r e Charles lu i jure , 
» & que Charles, monfeigneur de fa part 
» ne le t i n t p o i n t , fi je ne puis d é t o u r -
» ner Charles de ce v i o l e m e n t , n i m o i , 
» n i aucuns de ceux que je ne puis d é -
» tourner , ne ferons en aide à Charles 
» contre Louis . 

O n vo i t par cet exemple que la langue 
romane avoit dé jà autant de rapport avec 
le f r anço i s auquel i l a d o n n é jnaiffance , 
qu'avec le latin dont i l f o r t o i t . Quoique 
les expreftions en foient lat ines, la, fyn-» 
taxe ne l 'ef t pas; & l 'on fa i t qu'une lan^ 
gue ef t auf t i d i f t inguée d'une autre par fa 
fyn:axe que par f o n vocabulaire, Mén\. de 
facad. des Infc. tom. XVII. & XlVL 
in-\\ { D . J . ) 

R O M A N E S Q U E , ad j . ( Gram, ) qui 
t ien t du roman. I l fe d i t des chofes & 
des perfonnes. U n e paf t ion romanefque ; 
des idées romanefques ; une t ê t e roma
nefque ; un tour romanefque } un ouvrage 
romanefque. 

R O M A N E S Q U E , f. f. f o r t e de danfe.. 
Voyez G A I L L A R D E . 

R O M A N I E , ( Géog. mod. ) ou Romi* 
lie , ou Rumélie , province de la T u r q u i e 
e u r o p é e n n e , b o r n é e au nord par la B u l 
garie , au m i d i par l 'Arch ipe l & la mer
de Marmora , au levant par la mer N o i 
re , & au couchant par la M a c é d o i n e . 

Aut refo is par la Romanie on entendoic 
g é n é r a l e m e n t , comme l'a r e m a r q u é SeU 
den , t ou t le pays que pof tedoient les em-» 
pereurs grecs , f o i t dans l 'Europe , f o i t 
dans l ' A f i e ou dans l ' A f r i q u e . P r é f e n t e 
ment le m o t de Romanie dé f igne en g é 
néra l t o u t ce que les Turcs p o f l è d e n t en 
Europe , & p a r t i c u l i è r e m e n t la Thrace , 
la Bulgarie , la M a c é d o i n e , la T h e f t a -
l i e , la G r è c e & quelques autres c o n t r é e s . 

( a ) Je lis tr pour ero , au lieu de &. 
{b) M. Ducange lit fyer pour fuero , au lieu de juer ou 'tvtr. 
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J^e m o t Rumélie e f t c o m p o f é de rum, & 
d u m o t g rec itâw, c o m m e q u i d i r o i t l a 
Romanie greque ; ma i s l a Romanie e f t o r 
d i n a i r e m e n t r e f t r a i n t e au g o u v e r n e m e n t 
d u B e g l e r b e g de ce pays ; g o u v e r n e m e n t 
q u i ne s ' é t e n d n i f u r la H o n g r i e , n i f u r 
les î l e s d e l ' A r c h i p e l , n i m ê m e f u r la M o -
r é e , q u i f a i t une pa r t i e d u r e v e n u d e l a 
v a l i d e h , c ' e f t - à - d i r e de la f u l t a n e m e r e 
d e l ' e m p e r e u r . C e pays f e r o i t f e r t i l e en 
b l é & en p â t u r a g e s , f i les T u r c s fe d o n -
n o i e n t la pe ine de l e c u l t i v e r ; les Grecs 
y f o n t en g r a n d n o m b r e . 

L e b â c h a de Rumélie o u ^Romanie , e f t 
l e d i x - h u i t i è m e e n t r e les gouvernemens 
b e g l e r b e g s , & le plus c o n f i d é r a b l e g o u 
v e r n e m e n t des T u r c s en E u r o p e . I l f o u r 
n i t au b â c h a u n m i l l i o n cent m i l l e afp'res de 
r e v e n u . C e b â c h a f a i t f a r é f i d e n c e à S o f t e , 
& a fous l u i v i n g t - q u a t r e fangiacs . ( D . J . ) 

R O M A N O , ( Géog. mod. ) v i l l e d ' I -
t a l i e , dans la p a r t i e o r i e n t a l e d u B e r -
g a m â f q u e , f u r une p e t i t e r i v i è r e q u i cou le 
e n t r e le S e r i o & l ' O g l i o . C e t t e v i l l e f a i t 
u n b o n c o m m e r c e en b l é . ( D. J . ) 

R O M A N O W , ( Géog. mod. ) v i l l e de 
l ' e m p i r e r u f t i e n , dans Te d u c h é de J é -
r o f l a w , f u r la gauche d u V o l g a , a u - d e f 
f u s de J é r o l l a w . ( D . J . ) •/-

R O M A N S , ( Géog. mod. p e t i t e v i l l e 
d e F r a n c e , dans une belle plaine d u D a u -
p h i n é , f u r l ' I f e r e , à 3 l ieues d u R h ô n e , 
à 10 au f u d - o u e f t de G r e n o b l e , & à 112 
d e Par i s . E l l e d o i t f o n o r i g i n e à u n m o -
j i a f t e r e f o n d é dans le i x f i e c l e , q u i a é t é 
f é c u l a r i f é , & d o n t la raenfe abbat ia le a 
é t é un ie à l ' a r c h e v ê c h é de V i e n n e . I l y 
a dans ce t t e v i l l e une abbaye de f i l l e s , 
o r d r e de C î t e a u x , f o n d é e en 1532 , & 
p l u f i e u r s couvens de r e l i g i e u x . Romans e f t 
u n g o u v e r n e m e n t p a r t i c u l i e r d u g o u v e r 
n e m e n t m i l i t a i r e de D a u p h i n é . Long. 2 2 . 
4 3 . lat. 4 5 . 7. ( D. J . ) 

L e s guerres c iv i l e s de r e l i g i o n o n t pref
q u e r u i n é ce t t e v i l l e . E l l e e f t a f f ez m a r 
chande ; i l y a plusieurs m o u l i n s & m a 
nufac tu res p o u r la f o i e , q u i occupen t beau
c o u p de bras. O n r e m a r q u e u n ca lva i re 
m o d é l é f u r c e l u i de J é r u f a l e m , par Roman 
& Boijftn , q u i a v o i e n t f a i t le voyage de 
h. T e r r e - S a i n t e , F r a n ç o i s L y m i t la p re 
m i è r e p ier re , en 1^20. 

Tome X X I & 
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L ' é g l i f e c o l l é g i a l e de S. B a r n a r d f u t 
f o n d é e en abbaye au c o m m e n c e m e n t d u 
n e u v i è m e f i e c l e \ par B a r n a r d , a r c h e v ê 
que de V i e n n e , f o u s la d é p e n d a n c e i m 
m é d i a t e d u f i e g e de R o m e , d ' o ù la v i l l e 

! p r i t l e n o m de Roman ; e l le f u t f é c u l a r i f é e 
au d i x i è m e f i e c l e . L e f a c r i f t a i n e f t la f e u l e 
d i g n i t é : i l y a 14 chanoines . D ' a u t r e s 
d i f e n t que B a r n a r d acheta , f u r les b o r d s 
de l ' I f e r e , u n t e r r e i n i n c u l t e d ' une d a m e 
a p p e l l é e Romana , d ' o ù ce l i e u p r i t l e 
n o m de Roman. 

Q u o i q u ' i l en f o i t , Je f o n d a t e u r y m o u * 
r u t en 842 , & y f u t i n h u m é . I l e f t c o n n u 
dans n o t r e h i f t o i r e p o u r avo i r pr is pa r t à 
la r é v o l t e des enfans de L o u i s l e D é b o n 
na i re , & a v o i r é t é d é p o f é au conc i l e de 
T h i o n v i l l e p o u r fa p r é v a r i c a t i o n c o n t r e 
f o n r o i . M a i s a p r è s une abfence de q u a 
t r e a n s , i l o b t i n t f a g r â c e de la c l é m e n c e 
de l ' e m p e r e u r , r e n t r a dans f o n f i e g e , & 
r é p a r a fa f a u t e par une p é n i t e n c e é c l a 
t an te q u i l 'a f a i t m e t t r e au n o m b r e des 
Saints . C ' e f t à fa f o î l i c i t a t i o n que le f a -
m a u x A g o b a r d , de L y o n , f o n a m i 
c o m p o f a l e t r a i t é de la dignité du fa~ 
cendoce. 

O n garde dans les archives de cer te 
v i l l e u n b i l l e t de L o u i s X I , de 3 0 0 l i 
v r e s , q u i l u i f u r e n t p r ê t é e s par les h a b i 
tans , l o r f q u ' i l n ' é t o i t que d a u p h i n , & 
dans la d i fgrace de f o n pere . 

H u m b e r t V , g é n é r a l des D o m i n i c a i n s 
en 1 2 5 4 , m o r t à L y o n f i m p l e r e l i g i e u x 
en 1277 , é t o i t n é à Romans. C ' é t o i t u n 
f a v a n t t h é o l o g i e n , q u i a c o m p o f é p l u 
f i eu r s ouvrages q u ' o n n e l i t p lus . 

L e f a m e u x g é n é r a l de L a l i i , q u i a 
c o m m a n d é dans l ' I n d e , & la i f t e p r e n d r e 
P o n d i c h é r i par les A n g l o i s , & q u i a 
é t é d é c a p i t é à P a r i s , é t o i t n é à Romans; 
( C . ) 

R O M A R I N , f. m . ( Hift. nat. Botan. ) 
rofmarinus ; gen re de p lan te à f l e u r m o 
n o p é t a l e l a b i é e ; la levjre f u p é r i e u r e e f t 
f endue en deux part ies , & r e c o u r b é e en 
a r r i è r e ; el le a des é t a m i n e s crochues : l a 
l è v r e i n f é r i e u r e e f t d i v i f é e en t r o i s p a r 
t ies donc cel le du m i l i e u e f t concave c o m 
m e une cu i l l e r . L e calice de ce t t e f l e u r 
a deux o u t r o i s po in t e s . L e p i f t i l f o r t d u 

1 calice ; i l e f t a t t a c h é c o m m e u n c l o u 4 
B b b 
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la partie p o f t é r i e u r e de la fleur , & en
t o u r é de quatre embryons qui deviennent 
dans la f u i t e autant de f e m e n ç e s arron
dies, & r e n f e r m é e s dans une capfule. qui 
a fe rv i de calice à la f l eu r , f o u r n e f o r t , 
/ . R. H. Voyez P L A N T E . 

R O M A R I N , (Jardinage. ) roftnarinusr 

arbriffeau toujours verd & o d o r i f é r a n t , 
qui vient en Dfpagne , en I t a l i e , dans les 
provinces mér id iona les "de ce royaume , 
& dans quelqu'autres pays chauds de l ' E u -
jjppe. I l fa i t de l u i - r p ê m e un bu i f fon f o r t 
branchu qu i s 'é tend en largeur & s 'élève 
peu ; cependant quand on le dirige par 
des foins de c u l t u r e , on peut l u i fa i re 
p rendre 'hu i t à dix piés de hauteur. Ses 
feuilles f o n t f e r m e s , longues,. é t r o i t e s , 
d 'un verd foncé en-deffus' , & . b l a n c h â t r e 
en-deflbus. Ses fleurs qui font petites & 
d'un bleu pâle , paroi f fent au mois d ' A 
v r i l . Elles durent long- tems , & f e ' r e -
n o u v é l l e n t encore en automne. Cet ar-
b r i f î eau p o r t é t r è s - r a r e m e n t , d e s graines ; 
elles font a-^peu-près de la forme & de 
îa groffeur çle çeîle»du meurier : le mois 
d ' A o û t e f l le tems de leur m a t u r i t é dans 
les pays chauds. 

L e romarin, f é mul t ip l ie t r è s - a i f é m e n t 
de branches couchées & de boutures. Les 
p r e m i è r e s f è . f o n t au printems ; mais le 
commencement de Ju i l le t eft le tems le 
plus favorable pour faire les boutures d'ar
bres toujours verds, Quoiqu 'on pui f fe Faite 
prendre d i f f é r e n t e s formes à côt arbr i f 
feau , i l convient f u r - t o u t à faire des 
haies qu'on peut tenir $ f i x piés de hau
teur , & en les ta i l lant r é g u l i è r e m e n t dajns , u 

le commencement des mois de Jui l le t & 
de Septembre. Elles fe ga rn i r en t bien & 
f o n t un bon abri pour des parties de jar
din que l 'on veut tenir chaudement. Cet 
arbriffeau eft un peu dé l ica t pour plufieurs 
provinces de l ' i n t é r i eu r de ce r o y a u m e , 
où les hivers r igoureux le f o n t fouvent 
pé r i r . Mais on at tr ibue quelquefois au 
f r o i d un d é p é r i f ï è m e n t qui n 'eft venu que 
de c a d u c i t é . L e romarin veut ê t r e renou-
ve î l é a u bout de r o ou iz ans qui font 
à - p e u - p r è s le terme de fa d u r é e . O h là 
prolongera c o n s i d é r a b l e m e n t en me t t an t 
l 'arbr i f fean dans un ter re in fec & l é g e r , 
• fe i îbnneux & t r è ^ p a u v r e ; i l s'y plaira , 

. R Cf U 
i l y fe ra moins f u j e t à ê t r e m u t i l é par t e 
f r o i d , & i l y fera des p rogrès plus r a 
pides que s'il é t o i t dans une meilleure-
terre . D ' a i l l eu r s , plus i l eft jeune, moins 
i l r é f i f t e aux gelées . I l eft un moyen de 
l 'en g a r a n t i r - ' s û r e m e n t , c 'ef t de l u i faire 
prendre racine dans un vieux mur où i l 
re f i f te ra à toutes les i n t e m p é r i e s du p l e i n 
air. U n'exige aucuns foins de culture „ 
que d ' ê t r e a r r o f é largement fi l 'on v e u t 
accé lérer fon a c c r o i f l è m e n t . 

Cet arbriffeau peut fervir à un o b j e t 
u t i le . O n af lure que les abeilles r e c h e r 
chent fes fleurs de p r é f é r e n c e , parce 
qu'elles f o n t pr intanieres , abondantes, de 
longue d u r é e , & t r è s - o d o r a n t e s . 

O n fa i t entrer aùfri ces fleurs d'arts les 
fachets. de fentej i r , dans îes pots-pour
r i s , & elles fon t la bafe de l 'eau de la 
reine d^Hongrie. L a M é d e c i n e en fa i t ufa-

• ge à q u a n t i t é d ' é g a r d s . O n p r é t e n d que 
l'eau o ù l 'on a f a i t in fufe r pendant douze 

• heures des feuilles des. f leurs de' cee-
arbriffeau , p r i fe i n t é r i e u r e m e n t , ; f o r t i f i é ' 
la m é m o i r e & la vUe.: L a f u m é e de cetee' 
plante d e f l é c h é e e f t des plus propres' 
pur i f ie r l ' a i r , ôç à chaffer îes raauvaifes; 
odeurs. 

O n ne regarde à p r é f e n t le romarin o r - 1 

dînafce que comme un arbr i f feau t r i v i a l 
& ignoble. Son odeur , quoique, a r o m a t i 
que , n ' e f t fupportable qu'aux-gens d u eorn-, 
mun . Cependant i l y a des var ié tés de.cet" 

: a rbr i f feau affez belles pour ê t r e admifes 
dans les coî le&ions les plus riches. V o i c i 

; les difK?rentes,oefpeç.ejs de romarin que l 'on. 
connue à p r é f e n t . 

i . Le romarin ordinaire a feuilles étroi
tes ; c 'eft àVcette efpece qu'on peut - ap
pliquer p lus .pa r t i cu l i é r emen t ce qui a é t é 
d i t c i-deffus. . 

2. Le romarin oydïnaire a. feuilles étroi
tes panachées de jaune ; cette v a r i é t é a une 

: apparence ag réab l e ; fes feuilles f o n t par -
j fè thées , "accidentellement " de taches d'un 
t jaune v i f , qui fon t l é - m ê m e a fpeé t que f î 
; l 'on avoi t répandii i au, hafard quelques p a i î -
• Iettes d 'or f u r Parbriffeau k .Sa feui l le e f t 

plus é t r o i t e que celle du p r é c é d e n t ; i l 
f l e u r i t p l u t ô t & i l eft, l u i peu plus, d é 
l ica t . 

3. Le romarin a femlijes étroites pana* 
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*émf de blmc; c ' e f t ' l ' e f p e s e q m à t e |> î t f c 
d ' a g r é m e n t ; t ou te s fes feu i l les f o n t f î b i e n 
C a c h é e s , q u ' i l f e m b l e de l o i n qu'el les o n t 
é t é a r g e n t é e s . C ' e f t î e p lus beau , le plus 
r a r e & d e plus d é l i c a t des romarins. 

4> Le romarin d? Almérie ; i l s ' é l è v e 
m o i n s que le romarin c o m m u n . Ses f e u i l 
les f o n t p lus p e t i t e s , plus, b l a n c h e s , & 
d ' u n e o d e u r e n c o r e m o i n s f u p p o r t a b l e . Ses 
•f leurs q u i v i e n n e n t en é p i au h a u t des 
branches , f o n t d ' u n v i o l e t f o n c é . 
. Le romarin à larfr.es feuilles ; ce t a r 
b r i f f e a u n e s ' é î e v e q u ' à deux ou t r o i s p i é s . 
Ses branches f o n t m o i n s l igneufes que c e l 
l e s d H romarin c o m m u n . Sa f e u i l l e e f l plus 
é p a i f f e , plus t u d e & d ' u n v e r d plus f o n c é . 
I l eft : e x t r ê m e m e n t c o m m u n aux env i rons 
de N a r b o n n e . 

6. Le romarin panaché a larges feuil
les ; i l e f t r a r e & peu c o n n u . Article de 
M . D1 AUBENTON. 

Article nouveau fur le R o m a r i n . 
§ R O M A R I N , {Bot. Jard.) e n l a t i n , 

rofmarinus; en a n g l o i s , rofmary ; en a l l e 
m a n d , der rofmarin. 

Caractère générique. 

L a f l e u r e f t l a b i é e ; l e calice e f t c y l i n 
d r i q u e & c o m p r i m é au b o u t ; f o n o u v e r 
t u r e e f t d r o i t e & d i v i f é e en deux ; l e 
f e g m e n t f u p é r i e u r e f t en t ie r , l ' i n f é r i e u r 
e f t f o u r c h u ; î e t u b e d u p é t a l e d é p a f f e îe 
c a l i ce ; la l è v r e f u p é r i e u r e e f t c o u r t e & 
d r o i t e , & d i v i f é e en deux parties d o n t 
les bords f o n t r aba t tus ; la l è v r e i n f é 
r i e u r e e f t pendan te & d é c o u p é e en t r o i s : 
o n t r o u v e dans la f l e u r d e u x é t a m i n e s 
f o r m é e s en a l ê n e , q u i f e penchent vers 
l a l è v r e f u p é r i e u r e ; elles f o n t t e r m i n é e s 
p a r des f e m m e t s f i m p l e s ; au f o n d f e 
t r o u v e u n e m b r y o n à q u a t r e c o r n e s , f u r -
m o n t é d ' u n ftyle de l a m ê m e f o r m e & 
l o n g u e u r que cel le des é t a m i n e s , & fitné 
d e la m ê m e m a n i è r e : i l e f t c o u r o n n é 
d ' u n ftygmate a igu : î ' e m b i y o n f e pa r t age 
e n q u a t r e femences ovales q u i m û r i f f e n t a u 
f o n d d u ca l i ce . 

Efpeces. 

it Romarin à feuilles étroites , rabat
tues par les b o r d s 9 & blanches pa r -de f* 
fous. 
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JtàfmarlnUf foliis linearibui, marginl-

bus reflexis fubtùs tncanis. M i l l . 
Catden rofmary with a narrow leaf. 
z. Romarin à f eu i l l e s é t r o t e s , o b t u -

f e s , ve r t e s des deux c ô t é s . 
Rofmarinus foliis linearîbus obîufis j 

utrimque virentibus. M i l l . 
BroàdJeaved w'dd rofmary* 
E n E f p a g n e , dans l a F r a n c e m é r i d i o 

nale , en I t a l i e & en H o n g r i e , les roma
rins c r o i f f e n t en f o u l e dans îes fables i 

aux l i eux p i e r r e u x & f u r les r oche r s qu ' i l s 
d é c o r e n t &: d ' o ù i ls p a r f u m e n t l ' a i r a u 
l o i n . C ' e f t c e t t e p l an te d o n t î es f l e u r s f e 
f u c c é d e n t f i î o n g ^ t è m s , q u i f o u r n i t en 
E f p a g n e une r é c o l t e f i abondan te aux 
abeilles ; a u f t i n ' e f t - i l pas r a r e de t r o u v e r 
j u f q u ' à deux cens ruches dans u n p e t i t 
p r e s b y t è r e de campagne . Les romarins s ' é 
l è v e n t à c inq o u f i x p i é s de h a u t f u r des 
tiges boi feufes , r ig ides & a f f e z r o b u f t e s ; 
quoiqu ' i l s f o i e n t na ture l s de pays a f ï è z 
chauds , ils f u p p o r t e n t nos h ive r s en p l e i n 
a i r , i o r f q u ' c n les p lante dans des terres 
t r è s - f e c h e s , Ce n ' e f t que dans des t e r r e in s 
femblables qu ' i l s o n t t o u t e P i n t e n f i t é de 
l eu r p a r f u m . O n ert a v u en A n g l e t e r r e 
q u i é t o i e n t venus "d'eux - m ê m e s f u r de 
v ie i l l es mura i l l e s , & q u i y b r a v o i e n t les 
plus g r a n d s " f r o i d » , par la r a i f o n que dans 
une f i t u a t i o n f e m b î a b l e leurs racines d e -
m e u r o i e n t t r è s - f e c h e s ; & nous o b f e r v e -
rons en p a f f a n t que îa p l u p a r t des plantes 
a romat iques ne d e m a n d e n t que t r è s - p e u 
d ' h u m i d i t é . 

O n a une v a r i é t é au »• ' . i d o n t les 
f e u i l l e s f o n t b o r d é e s , de b l e u , & une d u 
» ° 2 q u i e f t p a n a c h é e de jaune ; îa p r e 
m i è r e e f t d é l i c a t e & d e m a n d e la f e r r e ; 
la f é c o n d e p e u t ê t r e p l a n t é e en p l e i n a i r 
à u n exce l l en t afpe'cr. 

L è s romarins f e m u l t i p l i e n t pa r î e s b o u 
tures , q u ' i l f a u t p l an t e r en a v r i l u n p e u 
a v a n t la p o u f f é e ; i l f a u t t ra .nfp lan te r ces 
a r b r i f l e a u x vers la f i n d é f e p t e m b r e o u au 
p r i n t e m s , l o r f q u e le t e m s e f t chaud & 
h u m i d e . L a p l a n t a t i o n d u m o i s de f e p 
t e m b r e e f t p r é f é r a b l e ; je crois q u ' o n p e u t 
a u f t i la f a î t e a v e c T u c c è s " a u m o i s de j u i l l e t , 
l o r f q u e le te ins e f t p l u v i e u x . ( M . le. Baron 
DE T r a r o u D i . ) 

R O M A R I N , ( M&t. mtd. ) les f eu i l l es 
B b b 2 
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& les rieurs de cet arbriffeau fon t d'ufage 
en m é d e c i n e . Les pharmacologifles on t 
d o n n é à cette plante & à fa f leur le nom 
d'antbos , c'eft- à -d i re fleur par excellen
ce , & certes f o r t arbi trairement . Les 
feuilles de remarin f o n t r e c o m m a n d é e s 
dans l'ufage in t é r i eu r , comme f o r t i f i a n 
tes , c épha l i ques , bonnes contre l ' ép i l ep -
fie & la paralyfie , h y f t é r i q u e s , apéri ri
ves , utiles f u r - t o u t contre la jaunif le , 
contre la leucophlegmatie & la cachexie, 
&c. Ces feuilles f o n t prefque abfolument 
inuf i t ées dans tous ces cas, &t on ne les 
emploie g u è r e que dans une feule p r é p a 
ra t ion magiftrale de f t i née à l'ufage e x t é 
r ieur , favoir le v in aromatique vulgaire , 
& dans une composition off ic inale , favoi r 
le miel de romarin , melanthofatum. 

Les fleurs de romarin , ou pour mieux 
dire , les calices de ces fleurs fon t de 
toutes les parties de cette plante aroma
tique , celles qui contiennent le plus abon
damment le principe odorant & une huile 
ef îer i t ie l le lo r fqu 'on les* cueille dans le 
tems bal famique, qui e f t i c i celui où la 
plus grande partie des fleurs eft à , demi 
épanou ie . O n retire de ces fleurs une eau 
dif t i l lée qui eft peu u f i t ée , une huile e f -
fentiel le dans laquelle on ne reconnok 
é v i d e m m e n t que les q«aîités communes 
des huiles effentielles , un e fpr i t ardent 
aromatique t r è s - c o n n u , fous le nom d'eau 
de la reine d'Hongrie, auquel on ne peut 
raifonnablement at tr ibuer aufti que les 
qual i tés génér iques des efprits ardens a ro 
matiques. Voyez, E S P R I T , Cbymie, O D O 

R A N T , principe, & E S P R I T - D E - V I N , 
fous le mot V l N . 

U n e conferve qui eft r e g a r d é e comme 
cordiale , ftomachique, ant i - fpafmodique 
& emmenagogue ; & enfin le m i e l an-
t h o f a t , dont nous avons déjà pa r lé , & 
qui ne s'emploie g u è r e que dans les lave-
mens carminatifs. 

Les fleurs & les f omn i t é s du romarin 
entrent dans un grand nombre de r e m è d e s 
officinaux c o m p o f é s , tant internes qu'ex
ternes, (b) 

. ROMATIANA civitas , ( Géog. anc) 
yîl le d ' I ta l ie , dans la C a r n i e , a u j o u r 
d'hui Cargna. Baronius, qui c ro i t que c'eft 
l a vil le d 'Aquifée , d i t qu'elle f u t appel lée 
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Romanïcia & Romana , ou parce que c ' é 
t o i t une colonie conf idé rab le des R o 
mains , pu parce qu'elle avoit é té fidèle à 
fes m a î t r e s . Mais Ortel ius v e u t , avec plus 
de vraifernblance , que Romatiana civitas 
f o i t le port Romatinus de Pl ine. Dans ce 
cas, elle pourroi t t i rer f o n nom du fleuve 
Romatinum , qui moui l le la ville,, de C o n -
cordsa , & qu'on appelle au jourd 'hu i Lente 
ou Limene. ( D. J . ) 

ROMATINUM F LUMEN , ( Géog. 
anc. ) fleuve d ' I ta l ie , dans la Carnie , 
aujourd 'hui Carn ia , fé lon P l i n e , liv. I I I . 
c. xviij. qui c o n n o î t ^une vil le de m ê m e -
n o m vers l 'embouchure de ce fleuve. L a 
vi l le pourroi t bien ê t r e Concordia. A l ' é 
gard du fleuve, on le nomme a u j o u r 
d 'hui Le me ou Liméne. (D. J . ) 

R O M B A I L L E R E , f. f. ( Marine. > 
convention de planches qui couvrent l e 
dehors du corps de la ga l è r e , & qui 
f o n t a t t a c h é e s avec de grands clous de 
fer à travers des madriers & des e f t e -
meraires. 

R O M B A V E , f. m . ( Hift. nat. Bot. ) 
a rb r i f î è au de l ' î le de Madagafcar , qu i 
donne une gomme t r è s - b l a n c h e & dont l e 
bois eft flexible. 

R O M B O , f. m . ( Hift. nat. Icbtbiolog, > 
n o m que l 'on donne à Mar fe i l l e au t u r b o t . 
Voyez, T U R B O T . 

R O M E , (Géog. anc.) la vi l le éternelle . , 
Les anciens auteurs latins l ' on t n o m m é e 
Urbs, c ' e f t - à - d i r e la ville par excellence , 
à caufe du rang qu'elle tenoi t f u r toutes 
les autres villes du monde ; le n o m .de 
Rome , en la t in Roma , l u i a toujours é t é 
c o n f e r v é . E n vain l 'empereur Commode 
voulut lu i faire porter le nom de Colonie 
commodienne ; en vain le r o i des Goths 
l'appel la Gothie ; en vain m ê m e l'appella-
t-ron la ville d'Augufte, (par flatterie pour 
ce p r i n c e , l ' in tent ion de tous les f o u 
verains qui p r é t e n d i r e n t l u i donner leurs 
noms , n'a point é t é fu iv ie par leurs f u c -
c« fleurs. 

U n prince d'une naiflance incertaine , 
d i t l ' abbé de V e r t o t , nou r r i par une f e m 
me p r o f t i t u é e , é levé par des bergers, & 
devenu depuis chef de brigands , j e t ta les 
premiers fondemens de cette capitale du* 
monde , dans la q u a t r i è m e a n n é e de l a 
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fixiemê o l y m p i a d e , & l a fept" c e n t c i n 
q u a n t e - t r o i f i e m e avan t la n a i f l a n c e de 
J e f u s - C h r i f t . I l l a c o n f a c r a a u d i e u de l a 
g u e r r e , d o n t i l v o u l o i t q u ' o n l e c r û t 
f o r t i ; i l a d m i t p o u r hab i tans des gens de 
t o u t e s c o n d i t i o n s & venus de d i f f é r e n s ' 
e n d r o i t s , G r e c s , L a t i n s , A lba ins & 
T o f c a n s , la p l û p a r t p â t r e s & band i t s , 
ma i s tous d'Une v a l e u r d é t e r m i n é e . U n 
a f y l e q u ' i l o u v r i t en f a v e u r des e f c î a v e s 
& des f u g i t i f s , y en a t t i r a u n g r a n d n o m 
b r e , q u ' i l a u g m e n t a depuis des p r i f o n n i e r s 
de gue r r e ; ck i l f u t de fes ennemis en f a i r e 
fes p r emie r s c i t o y e n s . 

I l c h o i f i t l e m o n t P a l a t i n p o u r y placer 
f a v i l l e , & i l e m p l o y a tou te s les c é r é 
mon ie s f u p e r f t i t i e u f e s que les E t r u f q u e s 
a v o i e n t i n t r o d u i t e s p o u r de femblab les 
f o n d a t i o n s ; i l f i t a t t acher à u n e cha r rue 
d o n t î e f o c é t o i t d ' a i r a i n , une vache & 
u n t a u r e a u , & l eu r f i t t r a ce r l ' ence in te 
d e Rome par u n p r o f o n d fillon. Ces deux 
a n i m a u x , f y r r r b o î e s des mar iages q u i d é 
v o i e n t peup le r les v i l l es , f u r e n t e n f u i t e 
é g o r g é s f u r les autels : t o u t l e peuple 
f u i v o i t l a c h a r r u e , & p o u f î b i t e n dedans 
les m o t t e s de t e r r e que le f o c r e j e t t o i t 
que lque fo i s e n dehors ; o n - f o u l e v o i t ce t te 
c h a r r u e , & o n la p o r t o i t dans les e n d r o i t s 
o ù l ' o n d e f t i n o i t de f a i r e des por tes . 

C o m m e l e m o n t P a l a t i n é t o i t î f o l é , 
o n l ' e n f e r m a t o u t en t i e r dans le c i r c u i t 
que l ' o n t r a ç a , & l ' o n f o r m a une f i g u r e 
à - p e u - p r è s q u a r r é e a u p i é de la m o n t a 
gne ; là o n c r e u f a en r o n d une f o f f e a f f e z 
p r o f o n d e , o ù tous les n o u v e a u x habitans 
j e t t e r e n t u n p e u de t e r r e des d i f f é r e n s 
pays o ù ils a v o i e n t pr i s n a i f f a n c e , & ce 
t r o u r e î f a en f o r m e d 'une efpece de pu i t s 
dans la place p u b l i q u e , o ù fe t i n r e n t d e 
puis les c o m i c e s . 

Rome f u t a i n f i f o r m é e par ,des h o m m e s 
pauvres & g r o f ï i e r s ; o n y c o m p t o i t e n 
v i r o n m i l l e c h a u m i è r e s ; c ' é t o i t , à p r o 
p r e m e n t p a r l e r , u n v i l l a g e , d o n t les 
p r i n c i p a u x habi tans l a b o u r o i e n t la t e r r e 
i n g r a t e d ' u n pays ftérile qu ' i l s s ' é t o i e n t 
p a r t a g é s ; l e palais m ê m e de R o m u l u s n ' é 
t o i t c o n f t r u i t que de joncs & n ' é t o i t c o u 
v e r t : que de c h a u m e . 

G h a c u n a v o i t c h o i f i f o n t e r r e i n p o u r 
b â t i r f a c a b a n e , fans é g a r d à a u c u n a l i -
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g n e m e n t ; c ' é t o i t u n e e fpece de c a m p d e 
f o l d a t s , q u i f e r v o i t d ' a f y l e à des a v a n -
t u r i e r s , î a p l û p a r t fans f e m m e s & fans 
e n f a n s , que le d e f i r de f a i r e d u b u t i n 
a v o i t r é u n i s . C e f u t d 'Une r e t r a i t e d e 
v o l e u r s que f o r t i r e n t les c o n q u é r a n s d e 
l ' u n i v e r s , d i t à ce f u j e t l ' é c r i v a i n des 
révolutions de la république romaine. 

I l nous, f a u t p r e n d r e de la v i l l e d e 
Rome, dans fes c o m m e n c e m e n s , l ' i d é e . 
que nous d o n n e n t les v i l l e s de la C r i m é e » 
f a i t e s p o u r r e n f e r m e r le b u t i n , les b e f -
t i a u x & les f r u i t s de f a campagne . Les , 
n o m s anciens des p r i n c i p a u x l i e u x d e 
Rome , o n t tous d u r a p p o r t à ce t ufage 
c e t t e v i l l e n ' a v o i t pas m ê m e de rues , 
f i l ' o n n 'appel le de ce n o m la c o n t i n u a t i o n 
des chemins q u i y a b o u t i f f o i e n t . E n u n m o t , 
j u f q u ' à la p r i f e de Rome par les G a u l o i s , 
c e t t e v i l l e n ' é t o i t en p a r t i e q u ' u n amas 
i n f o r m e de hu tes f é p a r é e s . 

T e l l e e f l l a p e i n t u r e q u e nous f o n t î e s 
h i f l o r i e n s des c o m m e n c e m e n s de c e t t e 
capi ta le d u m o n d e , q u i ne f u t j ama i s 
plus d igne de c o m m a n d e r à l ' u n i v e r s , q u e 
quand la p a u v r e t é y c o n f e r v a l ' a m o u r des 
ve r tus civi les & m i l i t a i r e s . 1 C e f u r e n t ces 
i l lus t res l aboureurs , q u i en moins de c inq , 
cens a n s , a f f u j e t t i r e n t les peuples les plus 
be l l iqueux de l ' I t a l i e , d é f i r e n t des a r m é e s 
p rod ig ieufes de G a u l o i s , de C i m b r e s & : 
de T e u t o n s , & r u i n è r e n t l a p u i f f a n c e 
f o r m i d a b l e de C a r t h a g e . 

# A peine ce t t e v i l l e n a i f f a n t e f u t - e l l e 
é l e v é e a u - d e f f u s de fes f o n d e m e n s , que 

, fes habi tans f e p r e f î è r e n t de d o n n e r q u e l 
que f o r m e au g o u v e r n e m e n t ; l e u r p r i n 
c ipa l o b j e t f u t de c o n c i l i e r la l i b e r t é avec 
l ' e m p i r e , & p o u r y p a r v e n i r i ls é t a b l i 
r e n t une efpece de m o n a r c h i e m i x t e , & 
p a r t a g è r e n t l a f o u v e r a i n e p u i f ï à n c e e n t r e 
l e c h e f o u l e p r i n c e de la n a t i o n , u n 
f é n a t q u i l u i d e v o i t f e r v i r de c o n f e i i , & 
l ' a f f e m b l é e d u peuple ; R o m u l u s le f o n 
d a t e u r de Rome, en f u t é l u le p r e m i e r 

• r o i ; i l f u £ r e c o n n u e n m ê m e - t e m s p o u r 
l e c h e f de l a r e l i g i o n , le f o u v e r a i n m a 
gis t ra t de la v i l l e , & le g é n é r a l n é de l ' é t a t . 

Ses f u c c e f f e u r s agg rand i r en t beaucoup 
la v i l l e de Roms ; le m o n t - C e l i u s y f u t 
a j o u t é p a r T u l î u s ; le J an i cu l e & î ' A v e n t i n , 
par A n c u s ; le V i m i n a l ; l e Q u i r i n a l , & 
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r E f q u i î i n , par Servius Tu l l i u s ; ce qui 
occaf ionna le nom cé lèbre de Septîcollis, 
qu 'on donna à cette v i l l e , kf caufe^ des 
fept collines f u r lefquelles elle écoit b â t i e . 

U n e des caufes de fa p ro fpé r i t é , c 'eft 
que fes rois fu ren t tous de grands per^ 
fbnnages ; on ne t rouve point ailleurs , 
dans îes hiftoires , une f u i t e non- in t e r -
rompue de tels hommes d ' é t a t , & de tels 
capitaines, comme M . de Montefquieu 
l 'a r e m a r q u é le premier . Les ouvrages qui 
on t d o n n é & qui donnent encore au
jourd 'hu i la plus haute idée de fa pu i f 
fance , ont é t é faits fous les rois.. O n peut 
voi r 1 etonnement de Denis d ' H a ï i c a r n a f f e , 
Ant. rom. I UL f u r les égoû ts faits par 
T a r q u i n ; . & ces égoûts fubh-ftent encore. 

O n . fa i t que quelques années avant le 
d é f a f t r e de Rome par les Gaulois , les 
t r ibuns du peuple avoient voulu pattager 
Je f éna t & le gouvernement de la r é 
publique entre les deux villes de Vé ïe s 
& de Rome ; après le'faccagement de cette 
d e r n i è r e , les m ê m e s tribuns penfefent à 
f a i r e abandonner t o u t - à - f a i t Rome d é t r u i 
t e , à t ranfpor te r à V é ï e s le fiege de l ' é t a t , 
& à en faire la feule capitale. L e peuple 
f emblo i t affez difpofa à prendre ce p a r t i , 
mais Camil le l 'emporta fu r la faction des 
t r i b u n s , & d'un confentement unanime, 
i l f u t a r r ê t é qu'on «établiront la v i l le 
de Rente. 

O n r e b â t i t les temples f u r les m ê m e s 
fondémens ; enfui te on r é p a r a les ruiaes 
des maifons par t icu l iè res ; le t r é fo r public 
y contribua du f ien , & les édiles 
f u r en t chargés de régler & de h â t e r les 
ouvrages ; on f i t m a r c h é avec des e n 
trepreneurs , qui s 'ob l igèrent d 'éd i f ie r les 
maifons dans l 'année ; le t r é f o r public 
f o u r n i t la charpente & le baudeau pour 
couvrir les to î t s ; i l y eut ordre à tous 
les p rop r i é t a i r e s des campagnes, d'y la i f fer 
f o u i r des c a r r i è r e s , & de f o u f f r i r qu'on 
en en l evâ t gratui tement les pierres. E n f i n 
tous les Romains mi r en t la main à l 'ccu-
vre , & nul ne f u t exempt des travaux ; 
p r é c é d e m m e n t les égoûts publics ne paf-
fo i en t que fous les rues ; on b â t i t alors i n 
d i f f é r e m m e n t f u r leurs v o û t e s q u i f e r v i r e n t 
de fondemens , & par»là les égoû t s eurent 
leurs cours fous les maifons pa r t i cu l i è res . 
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• Cependant la p réc ip i t a t ion f i t t o r t à 

la f é c o n d e confieucf ion de Rome 'r les rues 
d e m e u r è r e n t é t ro i t e s & mal al ignées ; i l 
e f t vrai que f u r la f i n de l a * r é p u b l i q u e , 
& f u r - r o u t fous A u g u f t e , Rome é t a n t de
venue la capitale du m o n d e , la magni
ficence augmenta dans les temples, dans 
les palais , & dans les maifons des citoyens; 
mais cette nouvelle d é c o r a t i o n ne r é f o r m a 
pas les défau ts du plan f u r lequel o n avoir 
ré tabl i la ville ap rès fa p r e m i è r e c o n f l r u c -
t ion : les chofes c h a n g è r e n t b i e n t ô t ap rè s . 

L' incendie de Rome, q u i ' d u r a fous . î e 
r è g n e de N é r o n fix jours & fix n u i t s , 
la réduif te prefque en cendres, & de qua
torze quartiers de la v i l l e , quatre f e u 
lement fu ren t épargnés ; tous les foins , 
d i t T a c i t e , que fe donna l 'empereur , pour 
le foulagement du peuple affl igé , fu ren t 
inutiles à fa r é p u t a t i o n ; o n l'aceufa long-
tems d'avoir é t é l u i - m ê m e l 'auteur de 
l 'embrafement. Q u o i qu ' i l en f o i t , N é r o n 
fe f e r v i t des ruines de fa patrie pour fa i rè 
éc la te r fa magnificence ; i l ordonna que 
fans garder l 'ordre ancien, n i la i f tèr Ja 
l i b e r t é aux particuliers de bâ t i r à leur 
fan ta i f ie , commeils avoient fa i t jufqu'alors, 
on t i r â t au cordeau de grandes rues , o n 
é l a rg î t les places, on e n v i r o n n â t les quar
tiers _de portiques que l 'empereur fe char
gea de conftruire à fes d é p e n s , comme 
auf l i de ,faire enlever les d é m o l i t i o n s & 
les d é c o m b r e s . 

L e m ê m e N é r o n vou lu t que les maifons 
f i i f fènt voû t ée s jufqu 'à une certaine^ hau
t e u r , & bât ies d'une pierre qui r é f i f t e 
au feu ; i l prefer iv i t encore que les par
ticuliers ne t i re ro ient point l'eau p u b l i 
que à leurs ufages , af in que l 'on e û t des 
r é fe rvo i r s auxquels on pour ro i t avoir r e 
cours .en cas d'incendie , & que chaque 
mai fon f e t o i t féparée Tune de l 'autre' fans 
un mur mi toyen ; i l b â t i t pour l a i - m ê m e 
un palais moins fuperbe par là d o r u r e , 
que le luxe avoi t deja rendue commune , 
que par les champs , les lacs , les f o r ê t s , 
& les campagnes don t i l é t o i t accompa
gné . O n peut vo i r une courte de f c r i p t i on 
de ce palais, au mot M A I S Q N D O R É E . 

Les ordonnances de l ' empereur , ou t re 
l 'u t i l i té pub l ique , a p p o r t è r e n t un emfeel-
l i ffernent particulier à la nouvelle v i l l e - ; 
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c g û e l q u e s - u n s c r o y a i e n t p o u r t a n t que î e s 
anc iens b â t i m e n s é t o i e n t p m l'ains , o u 

* d u - m o i n s p lus c o m m o d e s p o u r h- p e u p l e , 
p a r c e que les rues é t a n t plus é t r o i t e s , la 
h a u t e u r des m a i f o n s g a r a n t i f f o i c des r a y o n s 
d u f o l e i l , q u i ne t r o u v o i e n t p l u s d ' o b f l a z l e 
pa r la m a n i è r e d o n t o n v e n o i t de b â t i r . 

I l nous r e f t e quelques d e f c r i p t i o n s de 
l a v i l l e de Rome(a), t e l l e qu 'e l le f e t r o u v o k 
ve r s le f i e c l e des empereu r s V a l e n r i n i e n s 
& V a l e n s ; & dans ce t e m s - l à e l le é t o i t 
p a r t a g é e en q u a t o r z e r é g i o n s , d o n t nous 
avons une d e f c r i p t i o n a t t r i b u é e à P V i c 
t o r . Voyez, R É G I O N D E R O M E . C ' e f t 
u n a r t i c l e q u i f e r t de f u p p î é m e n t à c e î u i -

c i 
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1. & q u i nous m e t en é t a t de p a f f e r 
à la d e f c r i p t i o n de Rome'- m o d e r n e . 

Q u a n t aux au t res d é t a i l s q u i c o n c e r n e n t 
l ' anc i enne "Rome , o n les t r o u v e r a dans ce 
D i c t i o n n a i r e f o u s leurs d ive rs a r t i c les p a r 
t i c u l i e r s ; i l f e r o i t f u p e r f l u d 'en f a i r e i c i 
l ' é n u m é r a t i o n . Je p a f f e à Rome m o d e r n e ' , 
la v i l l e d u m o n d e q u i i n t é r e f t e l e p lus 
la e u r i o f i t é . ( Le chevalier D B J A u -
COUR T. ) 

* 
R O M E moderne , ( Geogr. mod. ) c ' e f t 

t o u j o u r s la p l u & f a m e u f e v i l l e de l ' un ive r s , 
q u o i q u e l ' e m p i r e r o m a i n f o i t d é t r u i t . On t 
f a i t qu*elle e f t f i t u é e f u r le T i b r e , e n 
v i r o n à 155 lieues de T u r i n , à 3 0 0 d e 

f ( a ) Montaigne difoit « qu'on ne voyoi t rien de Rome-que le ciel fous lequel elle avoit e f t é aftife , 
» & le plant de Ion gîte ; que cette fcience qu'il en avoi t , eftoit une fcience abftraite & contemplative v 

» de laquelle i l n'y avoit rien qui tumbat fous les fens;. que ceus qui difoient qu'on y voioit au moins 
» les ruines de Rome, en difoient t rop : car les ruines d'une f i épouvantable machine rapportercienr 
» plus d'honneur & de révérence à fa mémoire ; ce n'étoit rien que fon fépulcre. Le monde , ennemî-

de (a longue domination , avoit premièrement brifé & fracaffé toutes les pièces de ee corps admi-
»- rab le ; & parce qu'encore tout m o r t , renverfé * desf iguré , i l f u i faifoit horreur , i l en avoit enfe-
33 veli la ruine mefrnes;, que ces petites montres de fa ruine qui pareflent encore au-deffus la bicrre 
ïV/c'eftoit la fortune qui les avoit confeivées pour le tefmoignage de cette grandeur infinie que tant 
3> de fiecles , tant de feux, la conjuration du monde réi térée à tant de fois à fa ruine n'avoit peu unî-
» verfalement efteindre ; mais qu'il eftoit vraifamblable que ces mambres defvifagés qui en reftoiem , 
n c'eftoiant les moins dignes que la furie des ennemis de cette gloire immortelle , îes ave h portés 
33 premièrement à ruiner ce qu'il y avoit de plus beau & . de plus digne. Que les baftiments de cette 
» Rome baftarde qu'on aloit allure atachant à ces mafures antiques , quoiqu'ils euffent de quoy ravir 
» en admiration nos fiecles prefents, lui faifoient refouvenir proprement des nids que les moineaux 
33 & . leé corneilles vont fufpendant en France aus voûtes & parois des égltfes que les Huguenots 
33. viennent d'y démolir . Encore creignoit-iî à voir l'efpace qu'occupe ce tumbeau qu'on ne le reeon--
3» nut pas tout & queja fépuîture ne fut elle-mefmes pour la plufparr enfevelie ; que cela , de voir une' 
33 f i chepfve defeharge comme de morceaus de tuiles & pots caftes eftre anciennement arrivée à un 
3) mon'ceau de grandeur f l exçefiive ( C'eft le monte Teflaceo. ) qu'il égale en hauteur & largeur p l i i -
3> ftenrs naturelles montaignes ( car i l îe comparoit en hauteur à la Mot te de Gurfon & l 'eftimoit dôu--
« b l e e n largeur) c'efloit une expreiFe , ordonnance des deft inées , pour fsire fantir au monde leur 
33 confpiration à la gloire & prééminance de cette ville / par un f i nouveau & extraordinaire t e r m o î -
s» gnage de fa grandeur. 11 difoit ne pouvoir aifément faire convenir , vu îe peu, d'efpace & de lieu-
3» que tiennent aucun de-ces fept monts , ^ n o t a m m e n t le plus fameux -, corne le Capitolin & le Palatin », 
» qu' i l y ranjat un fi. grand nombre d ' éd i fkes . A voir feulement ce qui refte du temple de la-
Ï> Paix , le long-du Forum Ramanum, duquel on voi t encores la chute toute vifve ,. comme, d'une 
j) grande montaigne, diflipée en placeurs horribles rochiers, i l ne femble que deux tels baftiments 
33 peuflent- tenir en toute l'efpace du mont du capitole , o ù i l y avoit bien, 25 ou 30 temples , outre 
33 plufieurs-maifons pr ivées . 

33 Mais à la vér i té plufieurs conjectures qu'on prent de la peinture de cette ville antienne , n'ont-
jvguiere de ve-rifimilitude ; fon plant mefmes eftant infiniment changé de fo rme , aucuns de ces vallons 
33 .eftant c o m b l é s , voire clans les lieux les plus bas qui y fuf îen t^ comme , pour exemple , au l i en 

de Velahrum , qui , pour fa bal leife , recevoit l'ëfgout de la ville & avoit un lac , s/eftant" ef tevé* 
33 des mons de la hauteur des autres mons nanirels qui font autour de-la ; ce qui fe faifoit par le tas-
33 & monceaux des ruines de ces grandsbaftimens. Et le Monte Savello n'eft autre, chofe qne la ruine 
3> d'un partie du téatre de Marceibs. B-oroioit- qu'un antien Romain ne fçauroif reconnoiftre l 'ftftîette 1 

« de la ville quand-il la verroit. I l eft fouvent avenu qu'après avoir fouillé bien avant en terre , on ne 
33 vénoii: qu'à rencontrer la telle d'une fort haute colonne , qui eftoit encore en pied au-deflbus. 

3> O n n'y-cherche point d'autres fondemens-aus maifons que des vielles mafures ou ventes, comme' 
3» i l s'en voit au-deflbus de toutes les caves ni encore l'appui du fondement ancien : ni d'un mur ouï 
33-foit en fou afKettev inais fur les brifiires mefmes dès -vieux baftimens, comme la fortune les a logés 
33 en fe d i f î l p a n t i l s ont planté le pied de leurs palais nouveaux , comme fus de gros lopins dç 
73 rochiers fermes & affurés. I l eft aifé à voir que. plufieurs.rues. font , à~ plus- de- trente gied* profond-
». au rdè f fous de r celle d'à cette heure*, m 
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M a d r i d , à 330 au fud-eft de Paris , à 
34.0 d 'Amfterdam , à 310 no rd -oue f t de 
Conf tan t inop le , & à 190 f u d - o u e f t de 
Vienne . Long, fu ivant C a f î i n i # & B f a n -
c h i n i , 30. 10'. 70"; Latlt. 4 1 . 54. f é l o n 
G r é a v e , 4 1 . 40. L a d i f f é r e n c e des m é 
ridiens entre Paris & Rome ,, e f t de 10. 19. 
30 . dont Rome eft plus orientale que Paris. 

Rome eft non-feulement au jourd 'hu i 
la capitale de l ' I ta l ie dans l ' é t a t de l ' E 
glife , mais elle e f t encore à plus d 'un 
cgard , la capitale de toas les royaumes 
catholiques, puifque c h a H h d'eux a le 
d r o i t d'y nommer un m i n i f t r e , & que 
leurs caufes eec l é f i a f t i ques , & m ê m e leurs 
caufes temporel les , y fon t jugées par le 
t r ibuna l de la R o t e , c o m p o f é de juges 
de chaque nation. Dans cette vil le , 
Près de ce capitale , où régnaient tant £allarm.es, 
Surles pompeuxdébris de Bellone 6-de Mars, 
Un Pontife efl ajjisau trône des Céfar s , 
Des prêtres fortunés foulent d'un pié tranquille 
Les tombeaux des Catons, &la cendre d'Emile ; 
Le trône eft fur l'autel, & tabfolu pouvoir 
Met dans les mêmes mains le feeptre & l'encenfoir. 

Vol t a i r e . 
L a d i f f é rence ef t n é a n m o i n s bien grande 

entre Rome ancienne , & Rome moderne ; 
je ne dirai pas avec V o p i f c u s , qui v i v o i t 
fous l 'empire de Dioc l é t i en , que les mu
railles de l'ancienne Rome avoient un c i r 
cu i t de cinquante m i l l e s , parce que je 
crois que c'eft une faute des copiftes ; je 
ne fuis pas moins éloigné d'adopter les 
extravagantes exagérat ions de V o f ï ï u s , 
qui donne à l'ancienne Rome plufieurs m i l 
lions d'habitans ; "mais en fuppofant qu'elle 
f û t à - p e u - p r è s auft i peup lée que peut l ' ê t re 
P a r i s , i l eft certain que Rome, moderne 
n'a pas cent quarante mil le ames. 

O n ne comptoir à la fin du dix-fept ieme 
fiecle , par un d é n o m b r e m e n t qui f u t im-r 
p r i m é , que cent t rente-cinq mi l l e habi
tans dans cette v i l l e , en y comprenant 
les Juifs , & ce calcul f e t r ou vo i t encore 
vér i f ié par les regiftres des naiflances. I l 
y n a i f t b i t , a n n é e c o m m u n e , t rois raille 
î ix cens enfans ; ce nombre de na i f îànces 
mul t ip l i é par 34., donne toujours à - p e u -
p r è s le total des habitans, favoi r environ 
cent v ing t -c inq mille , outre les dix mi l le 
Juifs. 

Ji r é f u l t e de cette obferyat ion que 
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Rome e f t fix fois moins peuplée que Pa* 
ris , & fept fois moins que Londres ; elle i, 
n'a pas la moi t i é d'habitans que contient 
A m f t e r d a m , & en e f t encore plus é lo i 
g n é e proportionnellement du c ô t é de 
l 'opulence, & la connoiffance des arts 
qui la produifent ; elle n'a n i vaiffeaux , 
n i manufactures , n i t raf ic . I l ef t v ra i que 
depuis le pont i f icat de Jules I I . & de 
L é o n X . Rome a é t é le centre des beaux 
arts , jufqu'au mil ieu du dernier fiecle ; 
mais b i e n t ô t , dans quelques-uns, elle 
f u t égalée , & dans d'autres f u r p a f f é e par 
notre capitale. Londres a auf l i f u r elle 
autant de f u p é r i o r i t é par les feiences que 
par les richeffes & la l iber té ; les palais 
fi van tés de Rome font i n é g a l e m e n t beaux, 
& g é n é r a l e m e n t mal entretenus; la p l u 
part des maifons des particuliers f o n t m i - f 

fé rables ; fon pavé e f t t r è s - m a u v a i s , les 
pierres petites & fans aftiete ; fes rues 
vi laines, faîes & é t r o i t e s , ne f o n t ba—: 
layées que par*la pluie qui tombe rarement. 

Cette vi l le , qui fourmi l l e d'églifes & " 
de couvens, ef t prefque d é f e r t e à l 'or ient < 
& au m i d i . Qu 'on l u i donne tant qu'on 
voudra douze milles de tour , c 'eft un 
c i r cu iwempi i de terres incultes, de champs', 
& de j a rd ins , qu'on appelle vignes. Ceux, 
du Vat ican & du d e r r i è r e de S. P i e r r e , 
occuppent plus d'un tiers de la partie 
n o m m é e le bourg , & tou t ce qui e f t à 
l 'occident de la Ldngara jufqu'au T i b r e , 
ne p r é f e n t e encore que des ja rd ins , & 
des lieux vuides d'habitans. A i n f i , l 'on a 
eu ra i fon de dire , que lés fept collines 
qui fa i foient autrefois fa d é c o r a t i o n , ne 
lu i fervent plus que de tombeaux. 

Hcrc, dum vive , (ibi fept em circumdedit arces 
Mortuanunc f.pttm contegïturtumulis. 

Cependant cette Rome d é p e u p l é e , f o i 
ble par e l l e - m ê m e , fans for t i f ica t ions , . 
fans troupes & fans généraux , e f t toujours 
la v i l le du monde la plus digne de cu-J 
r i o f i t é , par une in f in i t é de précieux reftes 
d ' a n t i q u i t é s , & des c h e f - d ' œ u v r e s des 
modernes, en a r c h î t e â u r e , en peinture 
& en fcu lp ture . 

En t re les reftes de l'ancienne Rome , 
la grandeur de la répub l ique éc l a t e p r i n 
cipalement dans îes ouvrages n é c e f î a i r e s , 
comme les grands chemins , les aqueducs 

k 
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& les p o n t s de la v i l l e . A u c o n t r a i r e la 

m a g n i f i c e n c e de Rome fous les empe reu r s , 
f e m a n i f e f t e dans les ouvrages q u i c o n -
c e r n o i e n t p l u t ô t l ' o f t e n t a t i o n o u le l uxe , 
q u e l ' u t i l i t é p u b l i q u e ; tels f o n t les bains , 
les a m p h i t h é â t r e s , les c i rques , les o b é -
l i f q U e s , les c o l o n n e s , les m a u f o î é e s , les 
arcs de t r i o m p h e , &c. car ce qu ' i l s j o i -
g n o i e n t aux aqueducs , é t o i t p l u t ô t p o u r 
f o u r n i r l eu r s bains & l e u r n a u m a c h i e , & 
p o u r e m b e l l i r la v i l l e p a r des f o n t a i n e s , 
q u e p o u r que lque b e f o i n e f f e c t i f . Ces d i 
v e r s r e f t e s o n t é t é l i a m p l e m e n t d é c r i t s 
p a r q u a n t i t é de voyageurs & d 'autres é c r i 
va ins , d o n t les me i l l eu r s ouvrages o n t 
é t é r ecue i l l i s dans la v a f t e co l lec t ion de 
G r o n o v i u s , q u ' i l e f t d i f f i c i l e de r i e n d i r e 
d e n e u f f u r u n f u j e t f l r e b a t t u . C e p e n 
d a n t , i l y a t a n t de chofes r emarquab les 
dans u n c h a m p fi f pac i eux , q u ' i l e f t d i f 
f i c i l e de les c o n f i d é r e r fans f a i r e d i f f é r e n 
tes r é f l e x i o n s , o u f é l o n f o n g é n i e , o u f é l o n 
les é t u d e s que l ' o n a c u l t i v é e s . 

E n g é n é r a l p a r m i les a n t i q u i t é s de Rome, 
les anciennes ftatues f o n t l ' o b j e t q u i a le 

lus de p a r t i f a n s , à caufe de l 'excel lence de 
ouv rage . O n e f t e n c h a n t é de v o i r les v i f a -

ges d e gens i l l u f t r e s q u ' o n c o n n o î t tan tdans 
l ' h i f t o i r e . O n a i m e à c o n f i d é r e r la r e f f e m -
blance q u i f e t r o u v e en t r e les figures des 
d i v i n i t é s d u pagan i fme , & les descr ipt ions 
q u e les p o è t e s nous en o n t d o n n é e s , f o i t 
q u e les p o è t e s a i e n t é t é les cop i f t e s de 
l a f c u l p t u r e g r e q u e , f o i t que l a f c u l p t u r e 
a i t pr is fes f u j e t s dans les p o è t e s . Rome, 
m a î t r e f f e de l ' u n i v e r s , r a f l è m b l a dans f o n 
f e i n les plus beaux m o r c e a u x de la G r è c e . 

Q u o i q u e les ftatues q u i o n t é t é t r o u 
v é e s p a r m i les d é b r i s d e l ' anc ienne Èome , 
f u r p r e n n e n t pa r l e u r n o m b r e p r o d i g i e u x , 
i l ne f a u t p o i n t d o u t e r q u ' i l n ' y a i t e n 
c o r e fous t e r r e de grands t r é f o r s e n ce 
g e n r e . I l y a p l u f i e u r s e n d r o i t s q u i n ' o n t 
j ama i s é t é v i f l t é s . O n n ' a p o i n t t o u c h é 
à une g r a n d e p a r t i e d u m o n t P a l a t i n ; 
& c o m m e c ' é t o i t a u t r e f o i s l e f l é g e d u 
palais de l ' e m p e r e u r , o n peu t p r é f u m e r 
q u ' i l n ' e f t pas ftérile e n r i c h e f f e s de ce 
g e n r e . 

I l y a des e n t r e p r e n e u r s â Rome q u i 
a c h è t e n t v o l o n t i e r s l e d r o i t de f o u i l l e r des 
c h a m p s , des j a r d i n s o u des v ignob les . 

Tome X X I X -
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I l s p a y e n t l ' é t e n d u e de l a f u r f a c e qu ' i l s 
o n t i c r e u f e r ; & a p r è s l ' e f l à i , c o m m e 
on- f a i t e n A n g l e t e r r e p o u r les mines d e 
c h a r b o n , i l s r e m u e n t les e n d r o i t s q u i p r o 
m e t t e n t d a v a n t a g e , & f o u v e n t avec f u c c è s . 
S'ils f o n t t r o m p é s dans l e u r a t t e n t e , i l s 
gagnent o r d i n a i r e m e n t . a f ï è z de b r i q u e s 
& de d é c o m b r e s p o u r f e r e m b o u r f e r des 
f r a i s de l eurs r e c h e r c h e s , pa rce que les 
A r c h i t e c t e s e f t i m e n t p lus ces m a t é r i a u x 
anciens , que les n o u v e a u x . M a i s o n c r o i t , 
f u r - t o u t à Rome , que le l i t d û T i b r e e f l 
l e g r a n d m a g a f i n de t o u t e s ces f o r t e s d e 
t r é f o r s ; c e t t e o p i n i o n e f t f l g é n é r a l e , q u e 
les J u i f s o n t a u t r e f o i s o f f e r t au pape d e 
n e t t o y e r ce t t e r i v i è r e , p o u r v u q u ' i l s 
e u f t è n t f e u l e m e n t ce qu ' i l s y t r o u v e r o i e n t . 
I l s p r o p o f e r e n t de f a i r e u n n o u v e a u canal 
dans l a v a l l é e p r è s de P o n t e - M o l l e , p o u r 
r e c e v o i r les eaux d u T i b r e , j u f q u ' à ce 
qu' i ls e u f t e n t v u i d é & n e t t o y é l ' a n c i e n . 
I l f a l l o i t accepter une p r o p o f i t i o n f i f a 
v o r a b l e ; le pape la r e f u f a par une v a i n e 
t e r r e u r ; i l e f t c e r t a i n que la v i l l e de Rome 
r e c e v r o i t u n g r a n d avantage d 'une t e l l e 
e n t r e p r i f e , q u i r e î e v e r o i t les bo rds d u 
T i b r e , & r e m é d i e r o i t à fes f r é q u e n s d é -
bo rdemens . 

Rome o f f r e u n au t re fpec tac le c u r i e u x , 
c ' e f t la g rande v a r i é t é des co lonnes d e 
m a r b r e d o n t e l le e f t r e m p l i e , & q u i o n t 
é t é t i r é e s d ' E g y p t e o u de la G r è c e . O n 
c o n ç o i t l a d i f f i c u l t é q u ' o n a d û é p r o u v e r 
p o u r les t a i l l e r & l e u r d o n n e r la f o r m e , 
la p r o p o r t i o n & le p o l i . Je fais que q u e l 
ques modernes c o n d a m n e n t x l a p r o p o r t i o n 
& la f o r m e d e ces co lonnes ; mais les 
anciens f â c h a n t que le b u t de l ' a r c h i t e c 
t u r e e f t p r i n c i p a l e m e n t de p l a i r e à l ' œ i l , 
s ' a t tachoient à r e m p l i r ce b u t ; c ' é t o i t u n 
e f f e t de l ' a r t , & de ce que les I t a l i e n s 
appe l l en t ilguflo grande; i ls c o n f i d é r o i e n t 
t o u j o u r s l ' a f t i e t t e d 'un b â t i m e n t , s ' i l é t o i t 
h a u t o u bas , dans une place o u v e r t e o u 
dans une r u e é t r o i t e , & ils s ' é e a r t o i e n t 
plus o u m o i n s des r è g l e s de l ' a r t , p o u r 
s ' a ccommoder aux d ive r fes d i f t ances & 
é l é v a t i o n s ' , d ' o ù leurs ouvrages d é v o i e n t 
ê t r e r e g a r d é s . 

Je me t s au r a n g des co lonnes de Rome , 
t ous les o b é l i f q u e s qu i f o n t dans c e t t e 
c a p i t a l e , & q u i y o n t é t é a p p o r t é s d'JEw 

C e s 
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ë y p t e . T e l e f t l 'obél i fque qui eft au mi l i eu 
de la place qui fa i t face à S. Pierre de 
Rome y & celui qui eft v i s - à - v i s de S. 
Jean de Lat ran . Sixte-quint a la gloire de 
les avoir tous deux fa i t relever. Voyez, 
O B É L I S Q U E . 

L e ponte Sunt1Angelo, par où quel
ques voyageurs ont c o m m e n c é à déc r i r e 
la v i l l e de Rome , e f t celui qu'on appel
l o i t anciennement Pons-JEllus , du n o m 
de l 'empereur ./Elius Adrianus , qui le 
fit bâ t i r ; & i l a pris celui de ponte Sant' 
Angelo , qu ' i l porte au jou rd 'hu i , à caufe 
que S. G r é g o i r e le G r a n d , é t a n t f u r ce 
pont a v i t , à ce qu'on d i t , un ange f u r 
le moles Adrîanï, qui remet to i t f o n épée 
dans le fourreau , a p r è s une grande pefte 
qui avoit défoîé toute la v i l l e . E n j e t -
tant les yeux f u r la r i v i è r e , on d é c o u v r e 
â gauche les ruines du pont t r i o m p h a l , 
p a r - d e f l ù s lequel tous les t r iomphespaf -
foient pour aller au capitole ; ce qui fit 
que ce paf làge en demeura plus l i b r e , & 
que par un c*écret du f é n a t , i l f u t d é 
fendu aux payfans & aux laboureurs. 

L e c h â t e a u S. Ange ef t au bout du 
ponte Sam>Angelo ; c'eft ce qu'on appel
l o i t moles Adriani, parce que l 'empereur 
Adr ien y avoi t é té e n t e r r é ; c 'eft dans 
ce châ teau qu 'on met les prifonniers d ' é t a t ; 
& que Sixte V - dépofa c inq mill ions , 
avec une bulle qui d é f e n d de s'en fe rv i r 

' fans unepref lante nécef l i t é ; apparemment 
que quelques-uns de fes fuccefleurs fe 
f o n t t r ouvés dans ce cas ; car_les cinq 
mil l ions de Sixte V . n 'exif tent plus. O n 
arr ive b i e n t ô t après à la place de S. Pierre, 
& à l 'églife de m ê m e n o m , qui paffe 
pour le plus vafte & le plus fuperbe temple 
du monde. Voyez, S. P l E R R E de Rome. 

L e palais du Vat ican e f t t ou t joignant 
l 'égl ife de S. Pierre , & c'eft grand d o m 
mage ; car fi l 'églife é t o i t i f o l é e , & qu'on 
la p û t voi r de tous cô té s en champ l i b r e , 
l ' e f fe t en fero i t bien plus beau. L e V a 
t ican eft un édif ice auf l i vafte qu ' i r régu-
l ier . Voyez, V A T I C A N . 

Ce palais a une b i b l i o t h è q u e m a g n i f i 
que , grofl ie par celle de Heidelberg , & 
par la b ib l io thèque du duc d ' U r b i n . I l 
Îr a dans cette b ib l io thèque un vo lume de 
ettres de H e n r i V I I I . à Anne de £ o u -
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len ; i l f e ro i t à fouhaiter que celles de 
Anne de Boulen à H e n r i V I I I . y fuf fene 
auf l i ; car on en c o n n o î t quelques-unes 
qui f o n t admirables. Pa rmi les manufcri ts 
des derniers fiecles, on y t rouve quel 
ques lettres que des cardinaux s ' é c r i v o i e n t , 
& dans lefquelles ils fe t r a i to ien t de M e t -
fe r -P ie t ro , M e l f e r - J u l i o , fans autre c é 
r é m o n i e . L e u r ftyle a bieh c h a n g é de 
puis ; mais comme l 'art icle de la b i b l i o t h è 
que du Vat ican fe t rouve dé jà f a i t dans 
ce Dic t ionnai re , je fuis d i fpen fé de plus 
grands déta i l s à cet éga rd . Voyez, le mot 
B I B L I O T H È Q U E . 

P r è s de l 'églife de S. Pierre ef t l ' hôp i t a l 
du S. E f p r i t , l 'un des plus beaux de 
l 'Europe par fa grandeur & par fon re* 
venu. I l y a , d i t - o n , j u fqu ' à mi l le l i ts 
pour les malades, & un p ré l a t qui gou
verne toute la m a i f o n . C 'e f t une efpece 
de mont de p i é t é , où l 'on por te fon argent 
en d é p ô t ; & comme i l y a toujours quel 
ques mill ions de fupe r f lu , l ' hôpi ta l en f a i t 
p ro f i t e r le relai à fes r i fques , & ce p ro f i t 
e f t beaucoup plus que l u f f i f a n t pour leS 
dépen fe s dont l ' hôp i ta l ef t c h a r g é . 

D e l 'hôpi ta l du S. E f p r i t , on palfe â 
l 'églife de S. Onuphre , o ù l 'on vo i t le 
tombeau du T a f l e . U n peu plus l o in e f t 
la v i l l a P a m p h i l l a , mai fon de p l a i f ancê 
o r n é e de ftatues & de tableaux, entre 
lefquels on dif t ingue S. Pierre a t t a c h é en 
c r o i x , & la converf ion de S. P a u l , par 
M i c h e l - A n g e . 

E n rentrant dans la v i l le par la por te 
de S. Pancrace , on v o i t f u r la route 
l 'églife des cordeliers appel lée San-Pietro" 
Montorio, don t le grand autel eft e m 
bel l i d 'un tableau de la t ransfigurat ion 
de N o t r e Seigneur, par R a p h a ë l . D u 
haut de la montagne où ef t San-Pie t ro-
M o n t o r i o , & qui f u t anciennement le 
j an icu le , on a la vue de toute la v i l l e ; 
c 'ef t i c i q u ' é t o i t le tombeau de N u m a 
Pompi l ius . 

L ' ég l i f e de. San ta -Mar ia -Tranf tevere 
n 'eft pas l o i n , & c'eft la p r e m i è r e q u i 
a i t é té b â t i e à Rome, au rapport de B a -
ronius. E l l e occupe la place des Taberncc 
Meritoriœ, o ù les anciens R o m a i n s d o n -
noient tous les j o u r s la pi tance aux foldats 
ef t ropiés» 
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. O n v a e n f u i t e ve r s l ' î l e de S. B a r t h é 
l é m y , n o m m é e a n c i e n n e m e n t infula Ti-
herina. E l l e f e f o r m a dans ce l i e u - l à , 
l o r f q u e T a r q u i n l e f u p e r b e eu t é t é c h a f f é 
d e Rome. C o m m e o n a r racha les b l é s q u ' i l 
a v o i t f a i t f e m e r a u - t o u r de Rome, o n 
les j e t t a dans l e T i b r e avec les r a c i n e s , 
e n f o r t e que la t e r r e q u i y é t o i t a t t a c h é e , 
a y a n t a r r ê t é l ' eau dans l ' e n d r o i t o ù e l le 
é t o i t b â t i e , la b o u r b e s'y a m a f f à i n f e n -
fibîement, & i l s'en fit p e u - à - p e u une î l e . 

O n f o r t de c e t t e î l e par l e p o n t d e 
q u a t r e t en tes , n o m m é anc i ennemen t pons 
Fabricius, q u i l a j o i n t avec la v i l l e , & 
à m a i n d r o i t e e f t l e p o n t a p p e l l é pons 
Sublicius , à l ' e n t r é e d u q u e l H o r a c i u s 
Ç o c l è s f o u t i n t l u i f e u l les e f f o r t s de l ' e n 
n e m i , t and is q u ' o n r o m p o i t ce p o n t d e r -
r i e r r e l u i ; a p r è s q u o i i l f e j e t t a dans la 
r i v i è r e , & f e f a u v a à l a nage. C e p o n t 
é t o i t a lo r s de b o i s , & . /Emi l iu s le fit f a i r e " 
d e p i e r r e . C ' e f t de ce p o n t que l ' e m p e 
r e u r H é l i o g a b a l e f u t p r é c i p i t é dans la r i 
v i è r e avec une p i e r r e au c o l . 

A u f o r t i r d u p o n t , o n v o i t la p o r t e 
d e d e r r i è r e d u q u a r t i e r des J u i f s , , q u i 
d e m e u r e n t dans u n c o i n de la v i l l e , o ù 
t o u t e s les n u i t s o n les r e n f e r m e à l a c l é . 
I l s n ' é p r o u v e n t p o i n t ce t t e i g n o m i n i e e n 
A l l e m a g n e , en A n g l e t e r r e , n i en H o l 
l a n d e . A que lque d i f t ance de leurs f y n a -
gogues , o n v o i t à m a i n gauche le palais 
d u p r i n c e Save l l i , b â t i f u r les ru ines d u 
t h é â t r e de M a r c e l l u s , q u ' A u g u f t e fit é l e v e r 
e n l ' h o n n e u r de f o n n e v e u . P lus l o i n e f t 
l e g r a n d é g o û t de Rome , q u i f e d é c h a r g e 
dans l e T i b r e , & q u ' o n a p p e l l o i t Cloaca 
magna. T a r q u i n i u s P r i f c u s l e f i t b â t i r de 
p i e r r e de t a i l l e . U n e c h a r r e t t e y peu t a i f é 
m e n t e n t r e r , & i l y a p l u f i e u r s canaux v o û t é s 
p a r o ù s ' é c o u l e n t les i m m o n d i c e s . C e t o u 
v r a g e e f t u n x l e ceux q u i m a r q u e n t le plus 
q u e l l e a é t é la g randeur , de la v i e i l l e Rome. 

D u m o n t A v e n t i n o n va à l a p o r t e de S. 
P a u l , & o n v o i t e n c h e m i n la p e t i t e 
j m o n t a g n e o u c o l l i n e q u ' o n appel le c o m 
m u n é m e n t il Doliolo , o u le monte Ttftac- • 
ch, l a m o n t a g n e des p o t s caf tes , n o m 
q u i v i e n t p e u t - ê t r e de l a q u a n t i t é p r o d i -
^ i e u f e d e .vafes- de t e r r e q u ' o n f a i f o i t à 
Rome p o u r les gens d e m é d i o c r e c o n d i 

t i o n p e n d a n t t o u t l e ten?s que d u r a l ' u fage de 
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b r û l e r les m o r t s , & l ' o n j e t t o i t dans c e t 
e n d r o i t - l à t ous les d é b r i s d e ces vafes . 

E n a p p r o c h a n t de l a p o r t e de S. P a u l , 
o n a p p e r ç o i t le m a u f o l é e de C a ï u s C e f t i u s ; 
m o n u m e n t f o r t f i n g u î i e r , f o i t p o u r f o n 
a n c i e n n e t é , f o i t p o u r les pe in tu r e s en ftuc 
blanc d o n t i l é t o i t d é c o r é . Voyez, P Y R A 
M I D E de Ceftius. 

A p r è s que l ' o n a p a f f é î a p o r t e de S. 
P a u l , a n c i e n n e m e n t porta Tergemina , 
o u Oftienfis , o n v a à l ' é g l i f e d u m ê m e 
n o m , & q u i a é t é b â t i e par C o n f t a n t i n . 
C e t t e é g l i f e e f t e n f o r m e de c r o i x , & 
a 4 7 7 p i é s de l o n g f u r 258 d e la rge ; 
q u a t r e rangs de p i l i e r s ronds q u i f o r m e n t 
l e n o m b r e de c e n t , l a f o u t i e n n e n t ; i ls 
f o n t d ' u n m a r b r e b lanc , & o n p r é t e n d 
qu ' i l s o n t é t é t i r é s des bains d ' A n t o n i u s . 

A e n v i r o n d e u x railles d e - l à f o n t les 
ru ines d u pr&torium. C ' é t o i t le l i e u o ù 
l a ga rde p r é t o r i e n n e de l ' empe reu r l o g e a i t ; 
i l é t o i t hors ..de la v i l l e , a f i n q u e les 
f o l d a t s n ' y c o m m i f f e n t aucun d é f o r d r e , 
& qu ' i l s p u f f e n t f o u v e n t f a i r e l ' exe rc ice 
dans le c i rque de C a r a c a l l a , q u i é t o i t 
au v o i f i n a g e . C e c i r q u e b â t i par c e t e m 
p e r e u r , e f t î e p lu s e n t i e r de ceux q u i 
r e f t e n t a u j o u r d ' h u i à -Rome. O n y v o i t 
l e l i e u que les R o m a i n s n o m m o i e n t car-' 
ceres , d ' o ù p a r t o i e n t les c h a r i o t s q u i c o u -
r o i e n t dans le c i r q u e , & c e l u i o ù é t o i t 
l ' a igu i l l e a p p e l l é e meta ; a u b o u t de ce 
c i r q u e d é l a b r é e f t u n v i e u x t e m p l e r o n d p 

& u n au t r e p e t i t q u i l u i f e r t c o m m e d ' e n 
t r é e . C e d e r n i e r é t o i t l e t e m p l e de l a 
V e r t u , & l ' a u t r e ce lu i de l ' H o n n e u r . I l s 
é t o i e n t j o i n t s e n f e m b l e , parce q u ' o n n e 
peu t a c q u é r i r de l ' h o n n e u r que par la v e r t u . 

E n r e n t r a n t dans la v i l l e p a r la p o r t e 
de S. S é b a f t i e n , a u t r e f o i s porta Capena, 
o n v o i t l e c o u v e n t d e S. D o m i n i q u e , 
b â t i dans le l i e u q u i s ' appe l lo i t a u t r e f o i s 
Pifcina publica , parce que t o u t le peuple 
de Rome y e n o i t s'y ba igner . 

D e - l à o n va à l a p o r t e L a t i n e , d ' o ù 
l ' o n f e r e n d à l ' é g l i f e S. Jean de L a t r a n , 
r e g a r d é e c o m m e l a p r e m i è r e é g l i f e p a -
t r i a r cha l e d e Rome. C ' e f t dans c e t t e 
é g l i f e que l e pape n o u v e l l e m e n t é l u , p r e n d 
p o f f e f l î o n de f o n p a t r i a r c h a t . L e s p o n t i f e s 
de Romé d e m e u r o i e n t a u t r e f o i s dans l e 
palais y o i f i n ; ce n ' e f t que depuis l e u r 



I 

3 8 8 R O M 
re tour d ' A v i g n o n qu'ils on t cho i f i leur 
demeure au Vat ican , & dans les chaleurs 
de l ' é t é , à Monte-Caval lo . Sixte V . ap rès 
avoir r é p a r é le palais de La t ran , fit une 
bulle pour obliger fes fuccefleurs à, y 
demeurer d 'après f o n exemple , t rois mois 
de l ' année ; mais fes fucceffeurs en ont 
appe l l é à e u x - m ê m e s , & ont fixé leur 
demeure au Va t i can ou à Monte-Caval lo . 

_ L 'ég l i fe de La t ran ef t fous la protec
t i o n de l 'empereur & du r o i de France , 
qu i l u i a d o n n é l'abbaye de C l é r a c , dont 
e l le j o u i t encore au jourd 'hu i . Cet te égl i fe 
e f t v a f t e , & a des niches que l 'on d i t avoir 
é t é conftrui tes f u r les deflins de M i c h e l -
Ange ; ces niches renferment des ftatues, 
dont les quatre plus belles ont é t é faites 
par des fculpteurs f ranço i s . 

E n paflant le long de la murai l le de 
l 'ancien aqueduc de Clodius , on arr ive 
i la v i l l a du duc M a t h é i , mai fon de plai-
fance toute remplie d ' an t iqu i tés curieufes, 
parmi lefquelles on remarque les ftatues ; 

de Brutus & de fa femme Porcia , d'une 
feule p i èce ; celle de C l é o p â t r e , celle 
d ' H e r c u l e , celle de trois petits garçons 
q u i s ' e m b r a f l è n t l 'un l 'autre en dormant ; 
& la t é t e de C i c é r o n . Dans un autre 
corps de logis , f on t la belle ftatue d ' A n 
d r o m è d e expofée aux monftres mar ins , 
une autre ftatue d 'Apol lon fuyant M a r f i a s , 
& la ftatue d 'un fatyre qui t i r e une ép ine 
de f o n p i é . 

De_ ce l i e u - î a on defcend'vers l'ancien 
a m p h i t h é â t r e n o m m é Colifée, à caufe d 'un 
c o l o f l è qui é t o i t a u p r è s . C ' e f t une des 
plus rares p ièces de l ' a n t i q u i t é , mais dont 
i l ne refte que des ruines ; Ve fpa f i en le 
c o m m e n ç a , & D o m i t i e n l'acheva. I l e f t 
furprenant que l ' on ait pu é l eve r des 
pierres d'une auf l i prodigieufe g r o f l e u r , 
que celles dont ce b â t i m e n t é t o i t c o m 
p o f é . M a r t i a l en parle en ces termes : 

Hic ubi confpitui venerabilis amphiteatri 
Erigitur maies, fiagna Neronis erant. 

Ce prodigieux amphithéâtre étoit de 
figure ronde en dehors , quoique l ' a r è n e 
f û t ovale. I l contenoit qua t re -v ing t -c inq 
m i l l e fpectateurs, & é t o i t quatre fois plus 
grand que l ' a m p h i t h é â t r e de V é r o n e ; les 
colonnes du t r o i f i e m e ordre & les pi laf -
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t r è s du q u a t r i è m e , avoient le chapitèarf 
cor inthien. 

O n v o i t encore p r è s de cet a m p h i 
t h é â t r e , les mafures de briques qui com-
pofoien t autrefois la belle fontaine qu'on 
appelloit meta, fudans ; elle f o u r n i f l b i t de 
l'eau à ceux qui fe t rouvoient à ces fpee-
tacles. L a façade é t o i t r e v ê t u e de m a r 
bre ; & f u r le haut i l y avoit une ftatue 
de cuivre qui r e p r é f e n t o i t Jupiter. L 'a rc 
t r iomphal de Conf t an t in ef t aux environs 
du col i fée . I l eft aftez bien c o n f e r v é , 
mais i l y a quelques ftatues dont on a 
en levé les t ê t e s ; & on en accufe Laurent: 
de Médic i s , qu i à ce qu'on d i t , les fie 
por ter â Florence. Les connoiffeurs r e 
marquent que les bas-reliefs de ce m o 
nument ne fon t pas d 'égale b e a u t é ; ce 
qui . f a i t f o u p ç o n n e r que les meilleurs 
morceaux f u r e n t e m p r u n t é s quand o n ' 
1 é r igea . 

D e - l à o n fe rend aux thermes d ' A n 
t o n i n , qu i par leur magni f icence , r e f -
femblent p l u t ô t à une v i l le q u ' à des 
bains. O lympiodore d i t qu'ils avoient feize 
cens fieges de m a r b r e , pour avoir a u 
tant de perfonnes qu i auroient vou lu s'y 
baigner. Dans quelques-uns de ces bains, 
les bancs é t o i e n t couverts de lames d 'ar
gent , & d'autres avoient des canaux de 
m ê m e m é t a l , par ou l 'eau couloi t . I l s 
é t o i e n t d'ailleurs o r n é s de ftatues, de t a 
bleaux & de pierres p r é c i e u f e s ; aujour
d 'hui ce n 'ef t plus qu 'un endroi t de r é 
c r é a t i o n pour u n t r i f t e f é m i n a i r e . 

En t re le mon t A v e n t i n & le mon t 
P a l a t i n , on peut obferver le l ieu où é t o i t 
le grand cirque. Tarquinius Prifcus l e 
c o m m e n ç a , & J u l e s - C é f a r , au f t i -b i en 
q u ' A u g u f t e , l ' a u g m e n t è r e n t beaucoup. I l 

. avoi t trois ftades de longueur , , & quatre 
arpens de largeur. T r a j a n & H é l i o g a b a l e 
l 'embell irent d e ftatues & de colonnes ; 
cent cinquante mi l l e hommes pouvoient 
t e n i r aifgment dans les trois galeries qu i 
é t o i e n t couvertes ; l 'une é t o k pour les 

-, f é n a t e u r s , d'autre pour les cheyal iers , & 
• la t ro i f i eme p o u r levpeuple. Les o b é l i s 

ques qui f o n t aujourd 'hui à la por te del. 
Popolo & à S. Jean de La t ran , é t o i e n t 
dans le cirque. I l y a, plufieurs y o û t e a , 
fous ce b â t i m e n t ; c ' é to i t l à que les c o u r -
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t i f annes é t a b l i f l b i e n t l e u r h o n t e u x c o m 
m e r c e . 

D u g r a n d c i r q u e en a l l a n t à l ' é g l i f e 
d e S. G e o r g e , o n v o i t les ru ines d u palais 
des e m p e r e u r s , a p p e l l é palaz,z,o maggiere. 
I l o c c u p o i t p r e f q u e t o u t le m o n t P a l a 
t i n . L ' é g l i f e de S. A n a f t a f e q u i e f t f u r ce 
m o n t , é t o i t a u t r e f o i s l e t e m p l e de N e p 
t u n e . P r è s d e - l à é t o i t le t e m p l e de Janus-
qttadrifrons, parce q u ' i l y a v o i t q u a t r e 
p o r t e s , & t ro i s n iches dans chaque face 
d e q u a r r é ; ce q u ' o n p e u t p r e n d r e p o u r 
les qua t re f a i f o n s , & p o u r les d o u z e m o i s 
de l ' a n n é e . L ' e a u d u T i b r e c o u l o i t jadis 
p r è s de l ' é g l i f e de f a i n t G e o r g e , & o n 
a p p e l l o i t jce bras de r i v i è r e velatum , à 
c a u f e que l ' o n y p a f l b i t e n bateau avec 
u n e p e t i t e v o i l e dans u n v e n t f a v o r a b l e ; 
o n va d e - l à à l ' é g l i f e r o n d e de f a i n t T h é o 
d o r e , q u i à ce q u ' o n c r o i t , é t o i t a n c i e n 
n e m e n t l e t e m p l e de R é m u s & de R o 
m u l u s . I l f a u t p e u m o n t e r p o u r a l le r à 
l ' h ô p i t a l de N o t r e - D a m e de C o n f o l a t i o n , 
q u ' o n p r é t e n d avo i r é t é dans l ' a n t i q u i t é 
l e t e m p l e de V e f t a . 

L ' é g l i f e de Sancla-Maria-Libératrice 
, -ef t a u p i é d u m o n t p a l a t i n , p r è s de l ' e n -

. d r o i t n o m m é locus curciis. C e f u t l à que 
s ' o u v r i t u n g o u f f r e d ' o ù f o r t o i t une p u a n 
t e u r i n f u p p o r t a b l e , & q u i ne f e r e f e r m a 
q u ' a p r è s que C u r t i u s , cheva l ie r r o m a i n , 
s'y f u t p r é c i p i t é à c h e v a l p o u r le b i en de 
l à p a t r i e . 

E n t o u r n a n t à d r o i t e , o n t r o u v e le 
j a r d m F a r n è f e . I l e f t r e m p l i de jets d 'eau 
& d e g r o t t e s , & a u - d e f f u s f o n t des l i eux 
d e p r o m e n a d e , d ' o ù l ' o n d é c o u v r e le 
g r a n d c i r q u e . E n c o n t i n u a n t de m a r c h e r 
à d r o i t e , o n a r r i v e à l 'a rc t r i o m p h a l de 
T i t u s ; i l f u t é r i g é p o u r le t r i o m p h e de ce 
p r i n c e , a p r è s la p r i f e de J é r u f a ' l e m . C e t 
a rc e f t f u r - t o u t r emarquab le par fes bas-
r e l i e f s , q u i r e p r é f e n t e n t le c a n d é l a b r e , la 
t a b l e , les t r o m p e t t e s d u g rand j u b i l é , & 
que lques v a i f t e a u x q u i f u r e n t a p p o r t é s d u 
t e m p l e ; ce t arc e f t dans la r u e f a c r é e , 
a u p i é d u m o n t P a l a t i n , -*h 

L e t e m p l e de l à Pace, c ' e f t - à - d i r e de 
l à Paix , n ' e f t pas l o i n d u campo Viccino, 
m a i s o n n ' e n v o i t plus que des ru ines , 
q u o i q u e ce f u t u n des plus f i ipe rbes é d i f i c e s 
4 e Kotrie. V e f p a f i e n i ' a v o i t é l e v é , & y 
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a v o i t m i s les d é p o u i l l e s d u t e m p l e de J é r u -
f a l e m . Voyez, T E M P L E D E L A P A I X . 

P lus a v a n t e f t l ' é g l i f e de f a i n t L a u r e n t 
in Miranàa , c ' é t o i t a n c i e n n e m e n t u n 
t e m p l e que l ' e m p e r e u r A n t o n i n d é d i a à 
l ' i m p é r a t r i c e F a u f t i n e f o n é p o u f e , d o n t 
i l ne p u t j amais f a i r e une h o n n ê t e f e m m e 
pendan t f a v i e ; le v e f t i b u l e de c e t t e é g l i f e 
e f t m a g n i f i q u e . 

L e cap i to l e m o d e r n e e f t b â t i f u r les r u i 
nes de l ' anc ien cap i to le ; t o u t y e f t p l e i n 
de p i è c e s antiques , d o n t la d e f c r i p t i o n 
f e r o i t u n v o l u m e . I l f u f i i r a de d i r e i c i q u ' o n 
y r e m a r q u e la l o u v e de b r o n z e q u i a l a i t e 
R é m u s & R o m u l u s ; les q u a t r e grands 
re l i e f s r e p r é f e n t a n t p l u f i e u r s t r a i t s de l ' h i f 
t o i r e de M a r c - A u r e l e ; l a c o u r o n n e r o f -
t r a l e d u c o n f u l D u i l l i u s , q u i e u t le p r e 
m i e r dans Rome l ' h o n n e u r d u t r i o m p h e 
nava l ; l e c o u r i e r q u i s 'arracha une é p i n e 
d u p i é , a p r è s a v o i r a p p o r t é de bonnes 
nouvel les au f é n a t , a y a n t m i e u x a i m é 
f o u f f r i r de grandes dou leurs dans f o n 
voyage , que de r e t a r d e r la j o i e pub l ique ; 
les buf tes de C i c é r o n & de V i r g i l e ; les 
qua t r e anciennes m e f u r e s roma ines , u n e 
p o u r l ' h u i l e , une au t re p o u r l e g r a i n , & \ 
deux aut res p o u r l e v i n ; la n o u r r i c e d e 
N é r o n q u i le t i e n t pa r l a m a i n ; ^ d é e f f e 
d u f i l e n c e ; le d i eu P a n ; les t r o i s F u r i e s ; 
u n e ftatue de C é f a r avec f a c u i r a f î è ; u n e 
ftatue d ' A u g u f t e ; cel le de C a f t o r & de 
P o l l u x ; les d é b r i s des colonnes d ' A p o l l o n , 
de ? o m i t i e n , & de C o m m o d e . ; le l i o n ^ 
q u i d é v o r e u n cheval ; les t r o p h é e s que 
quelques-uns d i f e n t ê t r e de T r a j a n , & 
les autres de M a r i u s . Les deux chevaux 
d e m a r b r e q u i f e v o i e n t dans la place d u 
cap i to le , o n t é t é e n l e v é s d u t h é â t r e de 
P o m p é e ; & la ftatue é q u e f t r e de b r o n z e 
que l ' o n v o i t dans le m ê m e l i e u , y f u t 
m i f e par P a u l I I I . O n c r o i t que c ' e f t la 
ftatue de M a r c - A u r e l e . 

P o u r ce q u i e f t d u milliarium , o u 
co lonne m i l l i a i r e d u cap i t o l e . Voyez. M l L -
L I A I R E . 

O n m o n t e e n f u i t e au palais de f a i n t 
M a r c , q u i a p p a r t i e n t à la r é p u b l i q u e de 
V e n i f e , & o ù l o g e n t les a m b a f t à d e u r s 
qu 'e l le t i e n t à îa cou r de Rome. D u pa 
lais, de f a i n t M a r c o n va au m o n t Q u i r i n a l , 
a p p e l l é p r é f e n t e m e n t Monte - cavallo , 

1 
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& en paflant par le quartier de la vîl le ï 
n o m m é autrefois forum Trajanl, on s'ar
r ê t e à c o n f i d é r e r la cé l èb re colonne de 
T r a j a n , ér igée par le f é n a t en l 'honneur 
de cet empereur. Voyez, T R A J A N E , 
colonne. 

L a place de Monte-cavallo efl: r emar 
quable par les ftatues de deux chevaux en 
marbre que deux hommes tiennent en 
main par les r ê n e s , & dont T i r i d a t e , 
r o i d ' A r m é n i e , f i t p r é f e n t à N é r o n . Sur 
le p iédef ta l de l'une on l i t , opus Phidia ; 
& f u r celui de l ' a u t r e , opus Praxitelis. 
Ce fon t ces chevaux qui donnent p r é f e n 
tement le nom à la montagne f u r laquelle 
é t o i e n t les bains de Conf tan t in . L e palais 
que le pape occupe en é t é ef t vis-à-vis . L ' é 
g l i fe de fa int Pierre-aux-l iens n 'e f t pas 
é lo ignée de Monte-cavallo ; c 'eft dans 
cette églife qu 'ef t la ftatue de marbre de 
M o ï f e par Michel -Ange . 

L 'ég l i fe de fainte M a r i e majeure eft la 
plus grande églife de celles de Rome qui fon t 
dédiées à N o t r e - D a m e , & c'eft de-là qu 'ef t 
venu fon n o m ; elle ef t f u r le m o n t E f q u i -
l i n , au bout de la rue des quatre fontaines; 
o n vante beaucoup fes deux chapelles, qui 
o n t é t é bât ies par Sixte V.-> & par Paul V -

L a por te del popolo , du peuple ou des 
peupl ie r s , s'appelloit anciennement la 
forte Flamlnlenne , parce qu'elle é to i t f u r 
îa voie Flaminienne. Les uns p r é t e n d e n t 
qu 'on la doi t nommer la porte des peupliers, 
à caufe de la q u a n t i t é d'arbres de cette 
efpece qu ' i l y avoit dans cet endroi t ; les 
autres t i rent Ton n o m d'une églife de N o t r e -
D a m e , qui ef t à gauche en entrant dans 
la v i l l e , & qui f u t b â t i e par le peuple r o 
m a i n , à la f i n du o n z i è m e fiecle , dans 
l ' endro i t où é to i t le tombeau de N é r o n , 
& qu'on appella à caufe de cela Notre-
Dame du peuple. L a porte que l 'on v o i t au
j o u r d ' h u i a é t é bâ t i e fous le pont i f icat de 
Pie I V , par V i g n o l e , f u r les deflins de 
Miche l -Ange Buonarota . E l l e e f t de pierre 
t ravef t ine , o r n é e de quatre colonnes 
d 'ordre dorique , don t les p iédef taux f o n t 
d 'une hauteur qu'on ne peut s ' e m p ê c h e r de 
cr i t iquer , m a l g r é le r e f p e â : que l ' o n a pour 
ceux q u i o n t conduit l 'ouvrage. 

L ' e n t r é e de Rome par cet e n d r o i t , e f t la 
fpiïle qui pîai fe à la vue ; on y trouve une 
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place triangulaire , ouverte par t rois ruës j i 
longues , d ro i t e s , & larges ; celle du m i 
l ieu . e f t la rue du cou r s , il corfo , a i n f i 
n o m m é e parce qu'on s'y p r o m e n é en car-
ro f f e pour prendre le f r a i s , & qu'elle f e r t 
aux courfes des chevaux , & aux d i v e r t i f -
femens du carnaval ; une de ces rues p a f î e 
par la place d'Efpagne , qui e f t le l ieu le 
plus f r é q u e n t é des é t r a n g e r s qui viennent à 
Rome. 

A p r è s avoir p a f f é devant [ l ' égl i fe de* 
Grecs , on v ient au palais du grand-duc , 
o ù l ' on remarque entre autres a n t i q u i t é s , 
les ftatues de deux lu t t eu r s , & celle d 'un 
payfan , qui en aiguifant fa faux , enten
d i t les complices de Ca t i l inà s'entretenir. 
de leur confpi ra t ion , qu ' i l d é c o u v r i t au 
f éna t ; c 'eft une t r è s -be l l e piiece , mais les, 
ftatues de V é n u s & de C u p î d o n f o n t i n 
comparables. 

C 'ef t encore i c i le palais des Barber ins , 
l 'un des plus beaux de Rome , tant pour fa 
fituation du c ô t é de la montagne , que 
pour fes riches appartenons. I l y a deux 

1 efcaliers qui fon t des c h e f s - d ' œ u v r e ; & 
Pierre de Cor tonne s'eft épuifé pour e m 
bel l i r le plafond de la grande falle ; la 
galerie e f t o r n é e de tableaux & de rares 
ftatues. 

L a colonne A n t o n i n e qu i f u t ancienne
men t é l evée par M a r c - A u r e l e A n t o n i n 
& par le f éna t , en l 'honneur d ' A n t o n i n 
Pie , e f t dans la m ê m e rue def C o r f o . 
Voyez C O L O N N E A N T O N I N E . 

O n arrive enfui te à l 'églife & au c o u 
vent des dominicains , a p p e l l é s ^ * Miner" 
.va , parce qu'ils f o n t élevés f u r les ruines 
du temple de Mine rye , lequel renfer
m a i t un bien plus grand efpace que celui 
qu'occupent aujourd 'hui l 'églife & le c o u 
vent . O n admire dans cette églife le C h r i f t 
de M i c h e l - A n g e . L a figure ef t de marbre 
blanc , de grandeur naturelle , e n t i è r e 
ment nue , fans la moindre draperie. 
C ' e f t un ouvrage fini, d'un g o û t exquis , 
& fé lon les Romains , i n imi tab le . Les 
dominicains couvrent avec une riche 
é c h a r p e la n u d i t é de la figure. 

A n t . de Sain t - Galle f u t le premier 
entrepreneur d u palais Farnefe. I l l e 
c o m m e n ç a f e u l e m e n t & M i c h e l - Ange 
.e.n^eft r e g a r d é comme Je principal arçfri*, 
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tecte . L a f a ç a d e de ce b â t i m e n t e f t l a r g e 
d e c e n t q u a t r e - v i n g t p i é s , & hau te de 
q u a t r e - v i n g t - d i x . L e s p o r t e s , les c r o i 
f é e s , les enco ignures , l a c o r n i c h e & 
t o u t e s les p ier res p r inc ipa les f o n t des d é 
p o u i l l e s d u c o l i f é e . O n a a i n f i d é t r u i t une 
g r a n d e p a r t i e de ce m e r v e i l l e u x m o n u 
m e n t . O n e n a b â t i p r e f q u e t o u t l e g r a n d 
pala is de la chance l l e r i e , a u f î i - b i e n que 
l ' é g l i f e de f a i n t - L a u r e n t in Damafo. A u 
l i e u de c o n f e r v e r ces p r é c i e u x re f tes de 
l ' a n t i q u i t é , c o m m e a f a i t S ix t e V , à q u i 
Rome m o d e r n e e f l redevable de la p lus 
g r a n d e p a r t i e de f a b e a u t é , i l s 'ef t t r o u v é 
p l u f i e u r s papes q u i o n t c o n t r i b u é e u x -
m ê m e s à f a i r e l e d é g â t . I n n o c e n t V I I I 
r u i n a l ' a rc g o r d i e n p o u r b â t i r une é g l i f e : 
A l e x a n d r e V I d é m o l i t la bel le p y r a m i d e 
d e S c i p i o n , p o u r paver les rues des p i e r 
res q u ' i l en ô t a . L e s d e g r é s de m a r b r e par 
o ù l ' o n m o n t e à l ' é g l i f e à?Ara cœli, o n t 
é t é pr i s d ' u n t e m p l e de R o m u l u s ; f a i n t 
B l a i f e e f t b â t i des d é b r i s d ' u n t e m p l e de 
N e p t u n e ; f a i n t N i c o l a s - d e - l ' A m e a é t é 
é l e v é des d é b r i s d u C i r q u e - A g o n a l , & 
a i n f i de q u a n t i t é d 'aut res . 

L e palais F a r n e f e e f t u n des plus beaux 
d e Rome. O n v o i t dans fa cour la ftatue de 
F l o r e , cel le de deux g ladia teurs , & ce l l e 
d ' H e r c u l e q u i f u t t r o u v é e dans les bains 
d ' A n t o n i u s C a r a c a l l a . I l y a dans une des 
galer ies , l ' a d m i r a b l e f i g u r e d ' u n d a u p h i n 
p o r t a n t f u r f o n dos u n p e t i t g a r ç o n , & à 
l ' e n t r é e de la g r ande f a l l e les f t a t u e s de 
d e u x ro is Pa r thes q u i f o n t e n c h a î n é s . O n 
f a i t a u f t i g r a n d cas des ftatues de la C h a r i t é 
& de l ' A b o n d a n c e , e n p o f t u r e de deux 
pe r fonnes q u i s ' e m b r a f t e n t . T o u t - a u - t o u r 
d e l ' a p p a r t e m e n t f o n t les f i g u r e s de p l u 
fieurs g lad ia teurs , l ' é p é e à la m a i n , dans 
les d i f f é r e n t e s a t t i t u d e s de c o m b a t . O n 
a i m e e n c o r e m i e u x les belles ftatues des 
anciens p h i l o f o p h e s & p o è t e s ; celles d ' E u 
r i p i d e , de P l a t o n , de P o f t i d o n i u s , de 
Z é n o n , de D i o g e n e , de S é n e q u e , ùc. 
O n en t r e a u f t i dans u n a p p a r t e m e n t r e m p l i 
de tab leaux des g r a n d s m a î t r e s , 

D e - l à o n p a f î è dans l a ga le r i e d o n t les 
p l a f o n d s f o n t de la m a i n d ' A n n i b a l C a r -
rache : i ls c o n t i e n n e n t les h i f t o i r e s des 
a m o u r s des d i eux & des d é e l f e s , L a ftatue 
d ' A p o l l o n t a i l l é e dans ux | ca i l lou ; v o i e 
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dans c e t t e ga l e r i e . D a n s u n e c o u r de d e r 
r i è r e e f t l e t au reau de m a r b r e q u i f a i t l ' a d 
m i r a t i o n des c o n n o i f f e u r s , & q u ' o n n o m 
m e le taureau Farnefe. Voyez, T A U R E A U 
F A R N E S E . 

A q u e l q u e d i f t a n c e d u palais F a r n e f e , 
o n t r o u v e l a p iazza de P a f q u i n o , o ù e f t 
la f a m e u f e ftatue de P a f q u i n p r o c h e de la 
place N a v o n e . Voyez, FASQUitf. 

L a place N a v o n e s 'appel lo i t a u t r e f o i s 
platea agonalis , c ' e f t - à - d i r e , la place des 
combats y parce que c ' é t o i t u n c i r q u e b â t i 
par A l e x a n d r e Severe . E l l e e f t c i n q o u f i x 
fois plus longue que large , & une de fes 
e x t r é m i t é s e f t u n arc de ce rc l e . O n y v o i t 
le palais d u p r i n c e P a m p h i l e , a i n f i que la 
be l le é g l i f e q u ' i l a f a i t b â t i r en l ' h o n n e u r d e 
f a i n t e A g n è s . 

L e m i l i e u de la place N a v o n e e f t m o i n s 
é l e v é que les b o r d s ; de m a n i è r e q u ' o n en 
peu t f a i r e u n e e fpece de l a c , en " f e r m a n t 
les condu i t s par lefquels s ' é c o u l e l 'eau des 
t ro i s grandes f o n t a i n e s q u i f o n t f u r c e t t e 
place. O n a m i s au p i é d u r o c h e r , q u a t r e 
f igures c o î o f f a l e s q u i r e p r é f e n t e n t les q u a t r e 
grands f l euves des q u a t r e par t ies d u m o n d e ; 
le G a n g e p o u r l ' A f i e r le N i l p o u r l ' É g y p t e y 

l e D a n u b e p o u r l ' E u r o p e , & le R i o de î a 
P l a t a p o u r l ' A m é r i q u e . O n p e u t d o n n e r 
t r o i s p i é s d 'eau au m i l i e u de la place N a 
v o n e , & c ' e f t ce q u ' o n f a i t f r é q u e m m e n t 
dans les grandes c h a l e u r s , une heu re a v a n t 
le c o u c h e r d u S o l e i l . 

L e c o l l è g e de la Sapienza n ' e f t pas é l o i 
g n é de la p lace N a v o n e . E u g è n e I V . f i t 
c o m m e n c e r le b â t i m e n t de ce c o l l è g e . E n -
f u i t e U r b a i n V I I I . & A l e x a n d r e V U . 
l ' e m b e l l i r e n t d 'une é g l i f e & d 'une b i b l i o 
t h è q u e p u b l i q u e . C ' e f t le plus anc ien c o l 
l è g e de Rome & le f e u l q u i a i t d r o i t d e 
f a i r e des docteurs ; le pape en n o m m e les 
p r o f e f f e u r s , q u i f o n t p r e f q u e tous des r e l i 
g i eux d 'une é r u d i t i o n peu b r i l l a n t e , q u o i 
qu ' i l s ayen t beaucoup de p r i v i l è g e s & d ' h o n 
neurs . 

L e j a r d i n de b o t a n i q u e e f t p l a c é au j ' a m 
eute dans une e x p o f i t i o r t f a v o r a b l e & dans 
u n h e u r e u x c l i m a t p o u r la c u l t u r e des 
plantes , m a i s o n n ' e n p r o f i t e pas d a v a n 
t a g e ^ 

L ' é g l i f e de f a i n t L o u i s n ' e f t pas é l o i g n é e 
de l a place N a v o n e , & le palais Ju f t i n i ang 
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ef t aux environs. O n vo i t dans ce palais 
de belles ftatues des dieux du paganifme , 
out re quanti té ' de piés & de jambes de mar
bre. O n y voi t auf l i divers tableaux de 
grands m a î t r e s , en t r ' au t res , _ le tableau 
de faint J e a n - l ' é v a n g e l i f t e qui e f t de la 
main de R a p h a ë l . 

L a R o t o n d e , autrefois le P a n t h é o n , 
e f t la plus hardie p i èce d'architecture qui 
f o i t à Rome ; & c'eft là que R a p h a ë l ef t 
e n t e r r é . Nous avons déjà par lé du Pan
t h é o n , & nous ferons un article f é p a r é de 
la R O T O N D E . 

O n t r a v e r f é le campo M a r t i o , pour 
aller à l 'églife de f an -Lorenzo- in - luc ina 
q u i eft la plus grande 7 paroif te de Rome. 
El l e avoif ine le palais Borghefe , palais qui 
renferme bien des chofes rares, f u r - t o u t 
en tableaux , dont le plus e f t i m é ef t du 
T i t i e n : c'eft une V é n u s qui bande les yeux 
de l ' A m o u r , pendant que les G r â c e s l u i 
apportent fes armes. L e por t ra i t de 
Paul V de la maifon Borghefe e f t un o u 
vrage t r è s -dé l i ca t en m o f a ï q u e . 

A u g u f t e avoit f o n maufo l ée dans le m ê m e 
quart ier , à peu de diftance de l 'églife de 
f a in t R p c h . Ce t éd i f ice é t o i t rond , & 
l 'une des plus belles chofes qu'on p û t vo i r 
dans l'ancienne Rome. I l avoi t trois rangs 
de colonnes les unes f u r les autres , don t 
les é t ages alloient toujours en re t réc i f -
f à n t ; & f u r chaque é t age é to i t une efpece 
de te r raf fe où l ' on avoit p l a n t é des arbres 
p o u r r é p a n d r e de la verdure. L a ftatue 
d ' A u g u f t e é t o i t f u r le haut de t o u t l ' o u 
vrage , é l evée de terre de deux cens c i n 
quante coudées : le tems a d é t r u i t ce f u -
perbe tombeau. 

L 'ég l i fe des À u g u f t i n s fituée dans le 
voifinage , a une b ib l i o thèque , ouverte le 
m a t i n ; & tou t près de. cette égl ife e f t 
f e palais du duc d 'Al temps , L a grande falle 
de ce palais ef t remarquable par le t r i o m 
phe de Bacchus en bas-rel ief f u r du mar 
bre , par la r é p r é f e n t a t i o n d'une v j l l e t a i l 
lée f u r du b o i s , & par un por t ra i t de là 
V i e r g e tenant l 'Enfant Jefus entre fes bras ; 
c'eft un tableau de la main de R a p h a ë l > 
§L qui e f t f o r t e f t i m é . 

E n parcourant Rome moderne , je n'ai 
point pa r lé de fes an t iqu i t é s c h r é t i e n n e s , 
parce qu'elles font t rop e m b a r r a f f é e s de 
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légendes & de fables. J'ai auflî pafîe* fous 
filence la defcr ipt ion des égl ifes qui n 'ont 
r ien de remarquable , outre que le n o m 
bre e f t f i grand , qu'on en compte près de 
trois cens, dont plus de quatre-vingt f e r 
vent de paroiffes , quoique la d ix i ème 
partie f u t plus que fufhTante. 

O n fa i t que Rome f u t d'abord g o u v e r n é e 
par des rois , enfui te par des connais, puis 
par des empereurs ju fqu ' à A u g u f t u l e , l 'an 
475 de J. C . & enfin par des papes. 

Ce t te vi l le a é t é faccagée fix fois ; p re 
m i è r e m e n t , par les Gau lo i s , l 'an 364 de 
fa fondat ion ; fecondement par A l a j â c , , 
l 'an de J . C . 410 ; t r o i f i é m e m e n t par 
Genferic r o i des Vandales , l 'an 455 ; 
q u a t r i è m e m e n t par Odoard r o i des H é r u -
les ; c i n q u i e m e m è n t par T o t i l a , l 'an $46 ; 
fixiémement par Charles-Quint, l 'an 15 27. 

n Dans le fept ime & le h u i t i è m e fiecles, 
» la fituation de Rome , d i t un h i f t o r i e n ^ 
» p h i l o f o p h e , é t o i t celle d'une v i l l e mal-
» heureufe , mal d é f e n d u e par les exar-
» ques , cont inuel lement m e n a c é e par les 
» L o m b a r d s , & r e c o n n o i f î a n t toujours 
» les empereurs pour fes martres. Les papes 
» ne pouvoient ê t r e confac rés qu'avec la 
» pe rmi f l i on expref le de l'exarque, L e 
» c lergé romain ecr ivoi t au m é t r o p o l i t a i n 
» - d e R a v e n n e , & demandoi t la protec-
» t i o n d e fa béatitude a u p r è s du gouver -
» neur ; enfu i te le pape enVoyoit à ce 
M m é t r o p o l i t a i n f a p ro fe f l ion de f o i . Ç n f i n 
» Charlemagne , m a î t r e de l ' I t a l i e c o m -
» me de l 'Al lemagne & de la France ^ 
» juge du pape , arbitre de l ' E u r o p e , fe 
« rendi t à Rome à la fin de l ' année 7 9 9 . 

» Si pour lors i l eut f a i t de cette v i l le fa 
a capitale, fi fes fuccefleurs y euffent fixé 
» leur principal f é j o u r , & f u r - t o u t fi l ' a , 
M fage de partager fes é t a t s à fes enfans 
» n'eut point p réva lu chez les Barbares , 
» i l eft v r a i f e m b l a b î e qu'on eut vu r e n a î t r e 
» l 'empire romain . T o u t contr ibua depuis 
*> k d é v a f t e r ce vafte corps , que la valeur 
» & la fo r tune de-Charlemagne avoient 
» f o r m é ; & tou t concourut â relever la 
» puiffance abbatue du faine fiege jufqu'au 
» tems de la r é v o l u t i o n qui l u i a fa i t per-
n dre les plus beaux fleurons de fa cou r 
» ronne. ( Le chevalier p E J A u-
» c o UR r . ) 

R O M E , 
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R O M E 5 déeffe, {Mythol. Litter. Infcript. 
'juïédaill. ) les anc iens , n o n contens d e per -
f o n n i f i e r p l u f i e u r s de leurs v i l l e s , & de les 

e ind re f o u s une figure h u m a i n e , l eur a t t r i -
uerenc encore des honneurs d i v i n s ; mais 

en t re les v i l les q u ' o n a a i n f i v é n é r é e s , i l n ' y 
e n a p o i n t d o n t le cu l t e a i t é t é fi g r a n d & 
fÀ é t e n d u q u e ce lu i de la déeffe Rome. 

O n la pe igno i t o r d i n a i r e m e n t r e f l e m -
b lan te à Pa l las , a f l i f e f u r u n r o c , ayant des 
t r o p h é e s d 'a rmes à fes p i e d s , la t ê t e c o u 
ver te d ' u n ca lque &c une p ique à la m a i n . 
O n l u i d o n n o i t u n air j e u n e , p o u r m a r 
q u e r q u e Rome é t o i t t o u j o u r s dans la v i 
g u e u r d e la j e u n e l l è ; o n la r e p r é f e n t o i t 
avec u n h a b i t l o n g , p o u r m o n t r e r qu 'e l le 
é t o i t é g a l e m e n t p r ê t e à la paix & à la 
gue r re ; que lque fo i s a u l i e u d ' une p ique , 
e l le t i e n t une v i c t o i r e , f y m b o l e convenable 
à celle q u i a v o i t v a i n c u tous les peuples de 
l a terre connus . 

Les figures de la déeffe Rome f o n t alfez 
f o u v e n t a c c o m p a g n é e s d 'autres types q u i 
l a r e p r é f e n t o i e n t ; te l le é t o i t l ' h i f t o i r e de 
R h é a - S y l v i a , la naif lance de R e m u s & de 
R o m u l u s , l eu r e x p o f i t i o n f u r lç b o r d d u 
T i b r e , le berger Fau f tu lus q u i les n o u r r i t , 
l a l o u v e q u i les a l l a i t e , le luperca l o u l a 
g r o t t e dans laquelle la l ouve en p r i t i o i n . 

O n b â t i t des temples à la déeffe. Rome, 
o n l u i é l e v a des autels n o n - f e u l e m e n t dans 
l a c a p i t a l e , mais dans la p lupa r t des vi l les 
cle l ' e m p i r e . A b e n d a , v i l l e de C a r i e , m o n t r a 
l a p r e m i è r e l ' e x e m p l e , f é l o n T i r e - L i v e , 
liv.* X L I I I , ch. vj , 8c cet exemple f u t 
i m i t é à S m y r n e , à N i c é e , à E p h e f e , à M e -
l a f l e , à P o l a , v i l l e de l ' I f t r i e , 8c a i l l e u r s , 
o ù le cu l t e de cette d é e f l e é t o i t a u f l i c é l è b r e 
q u e c e l u i d ' aucune autre d i v i n i t é . O n n ' e n -
t r e p r e n o i t p o i n t de l o n g voyage fans b r û l e r 
d e l'encens à fa g l o i r e , 8c i à n s l u i adref ler 
des veaux ; e n f i n , les m o i n d r e s t i t res de la 
f l a t t e r i e , d o n t ©n cajola cet te p r é t e n d u e 
d é e f l e , é t o i e n t Roma viclrix, R o m e v i c t o -
r i ê u f e ; Roma invicia, R o m e i n v i n c i b l e ; 
Roma facra, R o m e Tacrée ; Roma œterna , 
R o m e é t e r n e l l e . 

A u g u f t e v i t avec p l a i f i r q u ' o n c o n f à c r a 
des temples à l u i A u g u f t e ; i l é t o i t t r o p v a i n 
p o u r n ' ê t r e pas t o u c h é de cet h o n n e u r ; 
mais en p o l i t i q u e a d r o i t , i l v o u l u t q u ' o n 
Je j o i g n i t dans la c o n f é c r a t i o n des temples 
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à 1a déeffe Rome. O n d i t q u ' o n v o i t encore 
en F r a n c e , à l ' e n t r é e de la v i l l e de Saintes , 
a u m i l i e u d u p o n t f u r l a C h a r e n t e , u n 
m o n u m e n t q u i entr 'autres i n f e r i p t i o n s en a 
c o n f è r v é une dans laquel le i l e f t d i t q u e 
ce lu i q u i le d é d i o i t é t o i t u n p r ê t r e a t t a c h é 
au f e rv i ce de la déeffe Rome & d ' A u * 
g u f t e . 

O n t r o u v e f o u v e n t la t êee de la déeffe 
Rome r e p r é f e n t é e c o m m e Pallas dans les 
m é d a i l l e s c o n f u î a i r e s , & dans quelques m é 
dailles Grecques. O n la t r o u v e a u f t i j o i n t e 
avec celle d u f é n a t , r e p r é f e n t é en v i e i l l a r d , 
parce q u ' i l é t o i t c o m p o f é de gens d ' u n â g e 
m û r . Les t i t res q u i accompagnent les t ê t e s 
de Rome 8c d u f é n a t , dans les m é d a i l l e s 
Grecques , f o n t d s * Pw^u» , la déeffe de 
Rome, 8c -3-gof a-uyKKHTov, le dieu du fénat, 
o u npa. trvyKhnroç , le facré fénat. 

Les m é d a i l l e s de Maxence r e p r é f e n t e n t 
Rome é t e r n e l l e a f l î f e f u r des enfeignes m i 
l i taires , a r m é e d ' u n c a f q u e , tenant d ' une 
m a i n f o n f e e p t r e , 8c de l ' aut re u n g l o b e 
qu 'e l le p r é f e n t e à l ' empereur c o u r o n n é d e 
l a u r i e r , p o u r l u i d i r e q u ' i l é t o i t le m a î 
t re 8c le conferva teur de t o u t le m o n d e 
avec cette i n f c r i p t i o n , confervatori urbis 
œternœ. 

Les m é d a i l l e s de V e f p a f i e n nous f o n t 
v o i r Rome ayant le ca fque en t ê t e , 8c 
c o u c h é e f u r f e p t montagnes , tenant f o n 
f e e p t r e , 8c ayant à fes pieds le T i b r e , fous . 
la figure d ' u n v i e i l l a r d . 

E n f i n , par les m é d a i l l e s d ' A d r i e n , Rome 
t i en t u n rameau de laur ie r de la m a i n g a u 
che , & de la d r o i t e la v i c t o i r e f u r u n 
g lobe , c o m m e é t a n t v i & o r i e u f e de t o u t 
l ' un ivers . ( D . J . ) 

R O M E , au jeu du Romeftecq , ce f o n r 
d e u x v a l e t s , d e u x d i x , o u deux n e u f , 
o u d e u x autres cartes d 'une m ê m e e f p e - . 
ce ; elle ne v a u t q u ' u n p o i n t à ce lu i q u i 
l 'a . 

R O M E , double Rome , au jeu du Ro-
mejîecq f e d i t l o r f q u o n a d e u x as , o u 
d e u x rois en m a i n , elle v a u t d e u x points ; 
8c l o r f q u e les d e u x as o u les d e u x rois 
ne f o n t pas g r u g é s , elle en v a u t qua t re . 

R O M E L L E , L A , ( Géogr. mod. ) pe t i te 
r i v i è r e des Pays - Bas , q u i c o u r t depuis 
R u m p f t j u f q u ' à R u p e l m o n d e , o ù elle 
t o m b e dans l 'E fcau t . ( D . J . ) 

D d d 
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R O M E S , f. m . p l . ( baffe Zifferie. ) ce 

fon t les deux principales pièces q u i com
posent le mét ie r où fe fabrique la bafle-l iffe. 
Ces pièces font des deux côtés du m é t i e r , 
& portent à leur ex t rémi té les deux enfu-
ples, f u r f une defquelles fe roule la cha îne 
& f u r l'autre l'ouvrage. C'eft auft i aux 
romes que tient le camperche, ou barre 
de bois qu i portent les fauteraux, où font 
a t tachées à" des men tonn iè r e s les cordes qu i 
fervent à ferrer le defiein contre fa cha îne . 
Dicl. de Comm. (D. J.) 

R O M E S T E C C l , (jeu du) ce jeu qu i 
ne laiffe pas d'avoir fes d i f f i cu l t é s , eft a inf i 
n o m m é de Rome & de Stecq, deux ter
mes ufi tés dans le jeu. Voye^ R O M E & 
STECQ.. 

Les cartes avec lefquelîes on joue ce jeu 
fon t au nombre de t ren te - f ix , c ' e f t - à - d i r e , 
depuis le trois jufqu 'au fix. O n y peut 
jouer deux , quatre ou f i x perfonnes. O n 
voi t q u i fera enfemble ; & fi l 'on eft fix , 
le joueur d u mi l ieu prend les cartes & les 
donne à couper à celui d u mi l i eu de l'autre 
cô té pour voir à qu i fera. Celui qu i rire 
peut f a i r e , ou ordonner à l 'autre , félon 
qu 'on eft convenu. I l y en a q u i p r é t en 
dent que c'eft un avantage de faire à fix. 
Si l 'on ne joue que quat re , celui q u i coupe 
îa plus belle carte donne. I l y a pour ' lors 
beaucoup d'avantage pour celui qu i joue le 
premier : ce qu i arrive en ce cas, puifque 
celui q u i eft à la droite de celui q u i m ê l e , 
ef t fon compagnon avec lequel i l c o m m u 
nique le jeu. 

Et celui qu i ne fait point marque ordi 
nairement le jeu avec des jetons, une p l u 
me ou d u crayon. 

La partie eft ordinairement de trente-fix 
points lor fqu 'on joue fix ; & à deux ou 
quat re , elle eft de v ing t -un quoique cela 
d é p e n d e proprement de la vo lonté de 
celui qu i joue , comme de fixer la partie. 

Celui q u i doi t m ê l e r , après avoir fait 
couper à fa gauche, donne à chaque joueur 
c inq cartes , par deux fois deux , ou par 
tel auire nombre , pourvu qu ' i l obfè rve 
de toujours donner de m ê m e dans tout le 
refte de la partie. I l n'y a point de t r iomphe 
à ce jeu , & le talon refte f u r la table fans 
qu 'on y touche. 

I l faut obferver que l'as eft la meilleure 

R O M 
carte d u jeu , levant m ê m e le ro i ; le r e f t è 
des cartes vaut à l 'ordinaire. Mais pour 
qu'une carte fupé r i eu re en levé une i n f é 
rieure , i l faut qu'elle fo i t de la m ê m e cou
leur ; car autrement l ' inférieure jetée la pre
m i è r e levé la fupér ieure en une autre cou
leur. Quant aux jeux d i f f é r e n s , les voic i 
f é lon leur plus grande valeur. Le vi l ique , 
le double ningre , le t r i che , îe v i l lage , h 
double r o m e , la rome & le ftecq. 

I l faut remarquer que quelque carte 
qu 'on joue , fi elle fai t pari té d 'un jeu que l 
conque , q u i peut arriver au romtfiecq, elle 
doi t ê t re n o m m é e par; fon n o m propre , 
c ' e f t - à -d i r e , qu'en la j ouan t , i l faut t o u 
jours dire double ningre , ou pièce de ningre , 
en jouant une de la double [rome , pièce de 
la double rome , de triche , & de village ; car 
autrement celui qu i auroit effacé fans l 'avoir 
n o m m é e , perdroit la partie. A i n f i , en jetant 
les deux dames & les deux valets, qu i f o n t 
le vi l lage, i l faut dire pièce de village. V o i c i 
les principales règles de ce jeu. 

Celui q u i en donnant les cartes en re 
tourne une de celles de fa partie adverfe > 
eft m a r q u é de trois jetons de fa partie ; mais 
de rien fi la carte eft pour l u i ou p o u f f o n 
compagnon. 

S'il fe trouve des cartes re tournées dans 
le jeu , & que le joueur s'en a p p e r ç o i -
v e , on marquera trois jetons pour celui 
q u i fai t 

Q u i manque à donner de la m ê m e ma
nière q u ' i l a c o m m e n c é , eft: m a r q u é - d e 
trois je tons , & le coup f è j o u e . 

Celui q u i donne fix cartes au lieu de? 
c i n q , marquera trois jetons , & en ô t e r a 
une au h a f a r d , qu ' i l remettra au talon j 
puis continuera de donner comme aupa
ravant. 

Q u i joue devant fon tour relevé fa carte „ 
& eft m a r q u é de trois jetons ; celui qu i re
nonce à la couleur qu 'on l u i j e t t e , en ayant ^ 
perd la partie. 

Celui q u i compteroit des jeux q u ' i l 
n'auroit pas, perdroit la part ie , fi l 'on s'ers 
appercevoit. 

Q u i joue avec f i x cartes ou plus , perd la 
partie. 

Q u i fe d é m a r q u e r o i t d 'un jeton de plus 
q u ' i l ne feroit perd la partie. 

Celui q u i aceuferoit trois marques q u ' i l 
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n ' a u r o î t pas , n ' i m p o r t e par q u e l m o t i f , 
j pe rd ro i t la par t ie . 

R O M E T T A , ( Géogr. mod. ) pe t i t e 
v i l l e de Sicile , dans la va l l ée de D é m o -
i m , à 6 mi l l e s de M e f l î n e , f u r une m o n 
t a g n e . 

R O M N E Y , ( Géogr. mod.) o u Rumney, 
t > o u r g à m a r c h é d ' A n g l e t e r r e , dans la p r o 
v i n c e de K e n t , f u r une é l é v a t i o n affez c o n 
s i d é r a b l e de g rav ie r ôc de fable . C ' e f t u n 
des c i n q por ts d u r o y a u m e , & q u i é t o i t 
f o r t b o n & f o r t f r é q u e n t é avant que la m e r 
« û t d é t o u r n é l ' e m b o u c h u r e de la R o t h e r . 
D e p u i s ce t e m p s - l à , Romney a beaucoup 
|>e rdu de f o n p remie r l u f t r e ; i l a cependant 
encore c i n q ég l i f e s pa ro i f t i a l e s , u n p r i e u r é 
& u n h ô p i t a l ; i l a a u f l i c o n f e c v é l ' honneu r 
d ' e n v o y e r fes d é p u t é s au par lement . Long. 
28 y 4% ; lat. 5 0 y 56. ( D . J . ) 

R O M O N T , ( Géogr. mod. ) v i l l e de 
S u i f f e , dans le can ton de F r i b o u r g , avec 
f i t r e de c o m t é , à f i x lieues de B e r n e , ôc 
à c i n q de F r i b o u r g . C e f t la plus jo l i e 
Vî l l e d u c a n t o n , a p r è s la capitale. E l le f u t 
M t i e o u f o r t i f i é e par Pierre ' de Savoie dans 
l e x i i j e . f iecle , l o r f q u ' i l fe f u t r e n d u m a î t r e 
d u pays de V a u d . O n la n o m m a Ronde-
mont k caufe de fa fituation f u r une pet i te 
m o n t a g n e r o n d e , ôc q u i d o m i n e de tous 
c ô t é s . L e d u c Charles j o u i t d u pays de 
T a u d , ôc de ce lu i de Romont j u f q u ' à l ' an 
1 5 3 6 , q u e les Bernois al l iés des G e n e v o i s , 

a t t a q u é s par le d u c , c o n q u i r e n t le pays de 
V a u d ; les F r ibou rgo i s q u i n ' é t o i e n t pas en 
g u e r r e avec ce p r i n c e , p r i r e n t le c o m t é de 
JcZomont , de cra inte que les Bernois ne s Jen 
f a i f i f i e n t . I l s en o n t t o u j o u r s j o u i depuis 
ice t e m p s - l à ; & c o m m e la m a i f o n de Sa
v o i e n 'a pas p u en ob ten i r la r e f t i t u t i o n , 
les ducs fe f o n t c o n t e n t é s de prendre le 
•vain t i t r e de comtes de Romont 3 ôc de f e i g 
n e u r s de V a u d . L a v i l l e a a u j o u r d ' h u i des 
f o i r e s f o r t f r é q u e n t é e s . Long. 2.5 ; lat. 46, 
48. ( D . J . ) 

R O M O R A N T I N , ( Géogr. mod. ) v i l l e 
d e France , au B l é f o i s , ôc la p r inc ipa le de 
l a S o l o g n e , a u c o n f l u e n t d ' u n pe t i t r u i f 
f e a u a p p e l l é Morantin , ôc de la r i v i è r e de 
Sandre , à 1 6 lieues a u levant de T o u r s , 
J&c à 4 1 de Paris , avec u n v i e u x c h â t e a u 
tôc une c o l l é g i a l e . O n f a b r i q u e dans cette 
gri l le beaucoup de ferges & de draps p o u r 

R Q M 5 9 5 

l ' h a b i l l e m e n t des t roupes . D e u x chofes c o n 
t r i b u e n t à cette f a b r i q u e , une terre q u i f e 
t r o u v e aux envi rons , & les eaux de l a 
pe t i te r i v i è r e de R e r e , q u i f o n t e n f e m b l e 
t r è s - p r o p r e s au d é g r a i f l a g e des laines. C o m 
m e le r o i F r a n ç o i s I avo i t f a i t dans 1% 
jeuneffe que lque f é j o u r à Romorantin, ÔC 
que la reine C l a u d e f a f e m m e y é t o i t n é e , 
i l accorda quelques p r i v i l è g e s à cette v i l l e , 
q u i f u r e n t a n n u i t é s par H e n r i I V - Long, t g , 
3.0 ; lat. 4 7 , 18. 

L a p r é t e n d u e p o f l e e d é , n o m m é e (Marthe.) 
B r o f ï i e r , q u i fit t an t de b r u i t en France 
f u r la fin d u x v ' f . fiecle , é t o i t fille d ' u n 
t i f f e r a n d de Romorantin , ôc n a q u i t dans 
cette v i l l e . E l l e c h o i f i t l ' é g l i f e de Sa in te -
G e n e v i è v e à Paris p o u r la fcene de fa c o m é 
d ie . Les capucins l ' e x o r c i f e r e n t , ôc d é c l a 
r è r e n t qu 'e l le é t o i t d é m o n i a q u e . Les p lus 
c é l è b r e s m é d e c i n s de Paris f u r e n t c o m m i s 
par l ' e v ê q u e à l ' examen de cette affa i re . 
M a r e f c o t , l ' u n d ' e u x , f a i f i t la p o f l e d é e à 
la gorge dans la chapelle m ê m e , ôc l u i c o m 
m a n d a de s ' a r r ê t e r . E l le o b é i t , en a l l é g u a n t 
p o u r exeufe que l ' e f p r i t l ' avo i t alors q u i t t é e . 
Les exorc i fmes f u r e n t r é p é t é s une f é c o n d e 
f o i s , ôc la B r o f t i e r v o y a n t M a r e f c o t ven i r à 
elle p o u r la co l l e t e r , s ' éc r i a que l u i , R i o l a n 
ôc H a u t i n fe m ê l a f f e n t de l eu r m é d e c i n e , 
ôc fe r e t i r a f l en t c o m m e des profanes ; ils 
f u r e n t o b l i g é s d ' o b é i r , ôc p o u r lors elle f e 
jeta à terre , ôc f i t , f é l o n fa c o u t u m e , le 
d iable à qua t re . E n f i n , les m é d e c i n s fe t r o u 
v è r e n t p a r t a g é s d'avis , ôc le plus g r a n d 
n o m b r e at tef ta q u ' i l y avo i t une v é r i t a b l e 
p o f l e f f i o n dans M a r t h e . C o m m e cette affaire 
partageoit tous les e f p r i t s , le pa r l ement s'en 
m ê l a , ôc o r d o n n a , en 1599 , au p r é v ô t de 
mener M a r t h e B r o f t i e r à Romorantin, avec 
d é f e n f e a u pere de l a l a i f fe r f o r t i r de fa 
m a i f o n . A i n f i le d iable f u t c o n d a m n é par 
a r r ê t , à ce que d i t d u C h ê n e . 

M a i s Romorantin a p r o d u i t u n h o m m e 
i l l u f t r e p a r m i les pro tef tans ; c 'e f t C l a u d e 
P a j o n , q u i n a q u i t dans cette v i l l e en 1616. 
I l a m i s au j o u r p lu f i eu r s ouvrages , ôc en par
t i c u l i e r c e l u i q u i e f t i n t i t u l é , examen des 
préjugés légitimes contre les Calvinijles. C e t 
ouvrage pa ru t en 1673 , en 3 vol. in-m, 
ôc e f t f o r t e f t i m é des protef tans. L auteur 
m o u r u t p r è s d ' O r l é a n s en 1 6 8 5 , â g é d ' e n 
v i r o n 60 ans. I l p o f l e d o i t t r è s - b i e n l ' a r t de 

D d d x 
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jraifonner, ainfi que les langues Grecque & 
H é b r a ï q u e . (D. J.) 

R O M O R A N T I N , É D I T DE , (Droit Fran
çois. ) édi t d o n n é en 1560, fous François I L 
Cet é d i t , qu i attribue aux évêques la con-
noil ïànce de Y h é r é f i e , & f interdit aux cours 
d u parlement, ne f u t enrégif t ré qu'avec 
peine, & avec des modifications par rap
port aux l a ï q u e s , à q u i la cour réferve le 
d ro i t de fe pourvoir devant le juge royal. 
O n a p ré t endu que le chancelier de l 'Hôpi ta l 
n'avoit d o n n é cet édi t que pour éviter un 
t i e n plus grand m a l , q u i étoit f é t ab l i f l emen t 
de l ' i nqu i f i t i on . Hénault.(D. J.) 

R O M P E I Z , f. m . (Jurifprud.) quafi 
terrœ rumpendee, terme de la coutume de 
-Nevers, pour exprimer des terres nouvelle
ment eu l a v é e s . dont i l n'y avoit n i veft ige, n i 
m é m o i r e de culture; Nevers, tit. i z , art. S. 
Vbyei Coquil le fur cet article. ( A ) 

R O M P R E , B R I S E R , CASSER > (Sy
nonymes. ) ces mots font quelquefois égale
men t bons dans le propre. O n d i t for t b ien , 
;par exemple 5 brifer, caffer , rompre u n p o t , 
u n verre , une por te , &c. 

Brifer , fignifie proprement , rompre en 
plufieurs pièces y a infi quand une chofe 
n 'ef t rompue qu'en d e u x , on ne d i t point 
qu'e//e eft brifée , mais qu'e//e eft rompue 
o u cajfée. 

Brifer fc d i t auf t i pour froîjfer, connue 
j ' a i le corps tout brifé. Rompre eft auf t i fo r t 
bon dans le m ê m e fens. O n d i t au propre, 
cajfer la tê te à quelqu'un , pour dire , l u i 
caffer la tê te à coups de m o u f q u e t , ou de 
pif tolet . 

O n d i t , rompre un criminel f u r k roue. 
O n d i t , en mat iè re de tournois , rompre 

une lance, rompre la lance ils rompirent 
deux lances, trois lances. 

Ces verbes ne s'emploient prefque jamais 
i n d i f f é r e m m e n t au figuré. O n d i t J . C . a 
brifé les portes de l'enfer. 

Cajfer fe d i t pour annuller , invalider ; 
cajfer un tef tament , un con t ra t , une fen-
tence , &c. I l fe d i t [aufti pour licencier : 
cajfer des troupes, &c. Se cajfer fe di t , pour 
s 'affoiblir , i l commence bien à fe caffer. 

Rompre eft beaucoup plus uf i té au figuré, 
que brifer 3c cajfer ; on d i t rompre u n ba
tai l lon , u n efeadron, pour l ignifier l 'en
foncer. 
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O n d i t éga lement rompre ou brifer* les 

fers , fes chaînes , fes liens pour fe mettre en 
liberté. O n d i t rompre avec que lqu 'un , pour 
dire rompre l 'amit ié qu 'on avoit enfemble. 
O n d i t , dans le m ê m e fens, rompre le de f l è in , 
les mefures de quelqu'un. 

Rompre fignifie encore manquer à l 'obfer
vation de ce à quoi on eft obligé , rompre 
fon jeune, fes v œ u x , fon ferment. Rompre 
fe d i t pour drejfer, exercer ; comme rompre 
un homme aux affaires, rompre la main à 
l 'écri ture ; je fuis rompu à cela. 

O n d i t , rompre la glace, pour fignifier 
faire les premiers pas dans une affaire , o u 
fermenter les premières diff icul tés . 

Rompre les chiens, en terme de chalfe 
c'eft les rappeller , pour les empêche r de 
continuer 1a chaf tè . Rompre le fil d 'un d i f 
cours, c'eft quitter tout d 'un coup la fu i te d ' u n 
d i f cours , & entrer dans une autre mat ière* 

Rompre les chemins, fignifie les gâter ; 
le dégel & les pluies ont rompu les chemins*. 
(D. J.) 

R O M P R E ta couche; les brafleurs enten
dent par ces m o t s , remuer les grains dans 
le germoir , pour e m p ê c h e r qu'ils ne f è 
pelotent. 

R O M P R E la trempe > en terme de brafle-
r î e , c'eft avec le fouquet mê le r le grain b ru î -
finé & l'eau q u i font dans la cuve matière» 

R O M P R E , v . a. ( Commerce devin.) c 'eft 
l ' épreuve que font les marchands & caba-
retiers pour conno î t r e la bonne o u mauvaife 
qual i té d u v i n . Cette épreuve eft fimple.» 
& confif te à mettre d u v i n dans u n verre , 
& le laiffer pendant quelque temps à l'air fie 
découve r t ; s'il ne fe rompt pas, c ' e f t -à -d i re % 

s'il ne change point de couleur , i l eft bon;. 
& au contraire, fi fa couleur s'altère , ce 
qu'ils nomment fe rompre , i l n'eft pas de 
garde, & eft fu je t à fe gâ ter . Savary. ( D. J. ) 

R O M P R E le jet, ( terme de Fondeur de ce— 
ratières. ) c'eft fépater d u corps d'une lettre 
nouvellement fondue , la port ion de mat i è re 

. q u i a rempli cette efpece de petit entonnoir 
q u i eft en dedans d u moule y & qu i por te 
la fonte jufque fu r la ma t i è re d u carac tère . 
O n appelle rompure , & l 'endroit par où fe 
rompt la lettre l 'action de l 'ouvrier q u i 
la rompt. ( D . J.) 

R O M P R E , (Jardinage) 0 9 d i t u n arbre: 
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q u i rompt de f r u i t s , q u a n d i l en e f t t r o p 
c h a r g é , une b ranche q u e le v e n t a rompue. 
C e t acc ident peu t f e p r é v e n i r , en r é d u i f a n t 
les f r u i i s à m o i t i é d è s qu ' i l s c o m m e n c e n t à 
n o u e r , p o u r qu ' i l s dev iennen t plus b e a u x , 
Se e n m ê m e temps f o u l a g e n t l ' a rbre . 

R O M P R E la laine (Lainage.) c ' e f t fa i re 
l e m é l a n g e des laines de d i f f é r e n t e s couleurs 
q u e l ' o n v e u t e m p l o y e r à la f a b r i q u e des 
draps m é l a n g é s . C ë s laines f o n t teintes ôc 
n o n filées, ôc le filage ne s'en f a i t q u ' a p r è s 
qu 'el les o n t é t é b ien rompues, c ' e f t - à - d i r e , 
b i e n m ê l é e s , en f o r t e que le fil de laine d o n t 
o n d o i t c o m p o f e r la c h a î n e ôc la t r ame de 
cet te efpece de draps , t i e n t é g a l e m e n t 
d e toutes les couleurs q u i f o n t e n t r é e s dans 
le m é l a n g e ; ce q u i s 'entend n é a n m o i n s à 
p r o p o r t i o n d u plus o u d u m o i n s q u ' o n y a 
m i s de chacune. Savary. ( D. J. ) 

R O M P R E une planche, ( Gravure. ) ce m o t 
f è d i t chez les graveurs ôc i m p r i m e u r s en 
t a i l l e - d o u c e , p o u r fignifier q u ' o n ne v e u t , 
o u q u ' o n n ' o f e p lus s'en f e r v i r , o u m ê m e 
qu ' e l l e a é t é e f f e c t i v e m e n t r o m p u e par au
t o r i t é des m a g i f t r a t s de pol ice . Les ef tampes 
d o n t les planches f o n t r o m p u e s , a u g m e n 
t e n t o r d i n a i r e m e n t de p r i x par la d i f f i c u l t é 
d ' e n t r o u v e r . ( D . J . ) 

R O M P R E , terme de manège. Rompre un 
•cheval à quelque allure , c 'e f t l ' y accou tumer . 
Rompre le cou à un cheval^, c 'e f t l ' ob l ige r 
q u a n d o n e f t de f fus , à p l i e r le c o u à d r o i t e 
ôc à g a u c h e , p o u r le rendre flexible, ôc 
q u ' i l o b é i f l e a i f é m e n t aux deux m a i n s ; c 'ef t 
u n e affez m a u v a i f e l e ç o n q u ' o n d o n n e à u n 
c h e v a l , l o r f q u ' o n ne gagne pas les é p a u l e s 
e n m ê m e t emps . JRompre l'eau à un cheval, 
c ' e f t l ' e m p ê c h e r de bo i r e t o u t d ' une haleine 
l o r f q u ' i l a c h a u d . 

R O M P R E les chiens, c ' e f t les e m p ê c h e r de 
f u i v r e . 

R O M P R E L E S D É S , au jeu de triclrac , 
fignifie por te r p r o m p t e m e n t la m a i n f u r les 
d é s a p r è s q u e f o n adverfa i re a j o u é , p o u r 
r end re f o n c o u p n u l . 

R O M P R E S O N P L E I N , au même jeu, c ' e f t , 
a p r è s l ' avo i r f a i t , lever une des d e u x dames 
q u i f a i f o i e n t « n e des c a f é s d u p l e i n , ôc ê t r e 
f o r c é par le d é à la l a i f fe r d é c o u v e r t e . U n e j 
des grandes a t tent ions au t r i c t r ac , c ' e f t 
d e m p ê c h e r f o n adver fa i re de t en i r l o n g 
t e m p s , 8c par c o n f é q u e n t de l u i fac i l i t e r 
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par la d i f p o f t t i o n de f o n p rop re j e u , le p lus 
de moyens po f l i b l e s de rompre. Voyer^ Part,. 
T R I C T R A C . 

R O M P T U R E , f . f . ( Jurifp. ) dans 
, quelques c o u t u m e s des Pays-bas , telles 

q u ' A r t o i s , B o l e n o i s , ùc., fignifie la m ê m e 
c h o f e q u e déconfiture. L e cas d e rompture 
e f t l o r f q u ' i l s 'agit de d i f e u t e r u n h é r i t a g e 
d u d é b i t e u r , q u i e f t le f e u l b i e n q u i l u i r e f t e . 
Fbye[ le glojfaire de M . de L a u r i c r e a u mot 
Rompture. ( A ) 

R O M P U , ( Gram. ) p r i n c i p e d u ve rbe 
r o m p r e . Voye^ P article R O M P R E . 

R O M P U S , P I E R R E D E S , ( Hiji. nat. 
Iclhyolog. ) lapis ojfifragus ; c'eft; u n des 
n o m s que les natura l i f tes o n t d o n n é s à la 
f u b f t a n c e a p p e l l é e plus c o m m u n é m e n t ofieo* 
colle. V o y e z cet article. 

R O M P U , a d j . ( Arithm. ) n o m b r e rompu 
e f t la m ê m e c h o f e que fraction. Voyer^ N O M 

B R E & F R A C T I O N . ( E ) 

R O M P U , ( Rayon. ) en optique, e f t la 
m ê m e c h o f e que rayon réfraâé. Voyeç 
R É F R A C T E . 

R O M P U , en terme de Blafon , f e d i t des 
p i è c e s , o u armes b r i f é e s , ôc des chevrons 
d o n t la po in te d ' en hau t e f t c o u p é e . A i n f t 
l ' o n d i t : i l po r t e d 'argent , au c h e v r o a 
rompu , entre t ro is m o l e t t e s , &c. 

Blanlus en T o u r a i n e , d 'azur a u c h e v r o n 
rompu d ' o r , a c c o m p a g n é de t ro i s é t o i l e s 
d 'a rgent . 

R O M P U E , couleur, (Feint.) c o u l e u r 
n u a n c é e d 'une autre cou leu r . O n appel le 
couleur rompue, d i t M . de P i l e s , celle q u i 
e f t d i m i n u é e ôc c o r r o m p u e par le m é l a n g e 
d 'une a u t r e , ( e x c e p t é d u blanc , q u i n e 
peut pas c o r r o m p r e , ma i s q u i peu t ê t r e 
c o r r o m p u . ) O n peu t d i r e , par exemple y 

q u ' u n t e l azur d ' ou t r e -mer e f t rompu d e 
laque ôc d 'acre jaune , q u a n d i l y entre u » 
peu de ces deux d e r n i è r e s c o u l e u r s , ôc a i n f i 
des autres. Les couleurs rompues , a j o u t e -
t - i l , f e rven t à l ' u n i o n ôc à l ' accord des c o u 
leurs , f o i t dans les t o u r m e n s des corps 5c 
dans leurs ombres , f o i t dans t o u t e l e u r 
m a f f e , T i t i e n , Pau l V é r o n e f e , le R i m -
bran t o n t e m p l o y é avec beaucoup d ' a r t 
les couleurs rompues. 

Couleur rompue ÔC couleur compofée f o n t 
m o t s f y n o n y m e s ; en par lant d 'une d r a 
perie d ' u n jaune c l a i r , q u i e f t o m b r é e d ' u n p 
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laque obfcure , quelques-uns difent que 
cette draperie eft rompue de rouge ; ce n 'eft 
pas parler correctement : i l faut d i r e , cette 
draperie eft o m b r é e de laque , parce que 
ces deux couleurs font féparées. O r , le m o t 
de rompu ne fe d i t au fens propre , que de 
deux couleurs mêlées l'une dans l'autre. 
Les Italiens difent rottura di colori. (D. J.) 

R O M P U R E S , f. f. terme de Fondeur 
de caractères d'imprimerie : lorfque la lettre 
ef t f ondue , le jet ou ouverture d u moule 
par laquelle on in t rodu i t le m é t a l , la rem
p l i t & fait une adhérence au corps de la lettre. 
Cette partie eft de trop , on la fuppr ime en 
la rompant à un endroit foible ; ce jet a inf i 
cafte s'appellé rompures. Voye[ J E T . 

R O M S E Y , ( Géogr. mod. ) port de mer 
dans le c o m t é de Hamp, 

Petty, ( Gui l laume) fils d 'un marchand 
drapier , naquit dans cette petite v i l l e , 
sn 16x 3. I l montra dès fa jeunefle des talens 
é m i n e n s pour percer dans la connoiftance 
des mét iers , des a r t s , des feiences ôc de 
l ' économie polit ique ; & dans la fui te i l 
t rouva le fecret de faire une brillante f o r 
tune. A zoans , i l fervi t fu r la flotte d u r o i , 
où i l amafla fix cens livres fterling.. Avec 
cette fomme i l é tud ia la médec ine en France 
ôc dans les Pays-Bas, & revint en Angleterre 
au bout de 3 ans, ayant dix livres fterling 
de plus q u ' i l n'avoit e m p o r t é avec l u i . 

I l pr i t fon degré de docteur en m é d e c i n e 
3 O x f o r d ; donna des leçons de f o n art ; 
yeflufeita Aune Green qu i venoit d 'ê t re 
pendue ; & l 'univerf i té le créa profeffeur. 
Quelque temps après i l fe rendit à Londres , 
o ù i l f u t n o m m é profefleur au collège de 
Gresham , ôc enfuite médec in de l ' a rmée . 
A f o n retour i l eut la c o m m i f l î o n de la 
d i f t r i bu t ion des terres conf i fquées en Irlande. 
E n 1658 i l f u t élu un des députés au parle
men t qu i fe t in t fous Richard C r o m w e l l . 
il fe dif t ingua dans la fociété royale , dès la 
fondat ion de ce corps i l luf t re , & mouru t 
en 1687 , à 6 ^ ans, riche de quinze mi l le 
livres fterling de revenus, c ' e f t - à - d i r e , d'en
v i r o n 330 mi l le livres de'rente de notre 
inonnoie. 

I l obtint à l 'âge de 24 ans une patente d u 
par lement , pour enfeigner à écnip d'une 
f a ç o n par t icul ière ; car i l avoit imag iné u n 
luf t rurnent pour faire à la fois deux copies 
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parfaitement femblables d 'un m ê m e original», 
auf l i exactes & bien écrites qu'en fu ivant la 
m a n i è r e ordinaire. I l publia à Londres en 
1648 un morceau de génie , f u r les moyens 
de perfectionner certaines parties des feiences. 
I l inventa en 1663 un vaiffeau à double 
fonds , qu i l u i mér i ta de grands éloges. I l 
a fait p îu l ieurs dif lèr tar ions f u r les arts ÔC les 
m é t i e r s , qu 'on a inférées dans les transactions 
philofophiques. I l a d o n n é divers autres 
ouvrages, & entr'autres un traité de la cons
truction des vaiffeaux , que le lo rd Broun* 
c k e r , p ré f iden t de la focié té royale, a t o u 
jours ga rdé comme un fecret d 'é ta t ; mais 
l'arithmétique politique de Guillaume Pet ty , 
f u t i m p r i m é e en 1690 //z-£°. ; Ôc c'eft un livre» 
fo r t curieux a inf i que les autres pièces q u ' i l 
a publiées en ce genre , & q u i intéreflenç 
principalement le royaume de la Grande-
Bretagne. ( Le chevalier de J417 COURT.) 

ROMULA , ( Géogr. anc. ) vi l le de la 
Liburnie . L ' i t inéraire d ' A n t o n i n la marque 
fu r la route de Bénevent à H y d r u n t e , entre 
Ecfanum ÔC Pons Aufidi, à 3 1 milles d u 
premier de ces l ieux, & à zz milles d u fécond* 
( D . J . ) 

ROMULEA , ( Géogr. ancienne. ) v i l le 
d'Italie dans le Samnium, T i t e - L i v e t 

lib, X y c. xvij, d i t que Déc ius la p r i t par 
efealade, la p i l l a , y fit pafler 2300 hommes 
au fil de l ' é p é e , ôc emmena 6000 captifs, 
Etienne le géographe au l ieu de Romulea 
écrit Romylia. (D. J.) 

RQMULIANUM, (Géogr. anc.) l ieu 
de la Dace R i p è n f e , ôc où f u t en ter ré l 'em* 
pereur Galère M a x i m i n q u i l u i avoit d o n n é 
ce n o m en l 'honneur de fa mere Romula , 
Lazius d i t que ce lieu fe nomme aujourd 'hui 
Ramçaret. (D. J.) 

R O M U L U S , ( Hift. Romaine, ) dont 
l 'origine eft for t incertaine, pafla pour ê t re 
le fils de Rhéa^Sylvia ou I l ia , f i l le de N u * 
mi to r . Amul ius , ro i d 'Albe & oncle de 
cette pr inçef le , l 'avoit fo rcée de fe confa-
crer au culte de Vef ta , afin qu'elle n'eûç 
point d'enfans q u i puflent l u i d i fputer u n 
feeptre enlevé à f o n f r è re N u m i t o r . La, 
prê t ref fe , infidelle à fes^ v œ u x & à la f a i n -
teté de f o n é t a t , m i t au monde deux j u * 
meaux q u i , par l 'ordre d ' A m u l i u s , furent 

-jetés dans le T i b r e , où , après avoir long-* 
t ê m p s f lo t té a ils en furent ret i rés par des. 
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bergers . L e n o m de Lupa, q u i e f t ce lu i de 
l a f e m m e q u i p r i t f o i n de les é l e v e r , d o n n a 
na i f l ance à la fable qu ' i l s avo ien t é t é a l la i tés 
pa r u n e l o u v e . L a bel le é d u c a t i o n qu ' i l s 
r e ç u r e n t à Gabie o ù l ' o n é l e v o i t la j eune 
n o b l e f l e , f a i t f o u p ç o n n e r que l eu r o r i g i n e 
é t o i t connue de l eu r grand-pere q u i f o u r 
n i t à cette d é p e n f e . D è s que le fecret de 
l e u r na i f lance l eu r eut é t é r é v é l é ! , i ls en 
î u f t i f i e r e n t la nob l e f l e par la fierté de leurs 
f e n t i m e n s : L e u r s inc l ina t ions bc l l iqueufes 
é c l a t è r e n t con t re A m u l i u s qu ' i l s firent d e f -
cendre d u t r ô n e p o u r y placer N u m i t o r . 
I l s au ro ien t p u y m o n t e r e u x - m ê m e s ; mais , 
p le ins de r e f p e d p o u r leur a ï e u l , ils a i m è 
r e n t m i e u x ê t r e les fonda teurs d ' u n n o u v e l 
e m p i r e . I l s b â t i r e n t , f u r les bords d u T i b r e , 
u n e v i l l e q u i f u t a p p e l l é e Rome, d u n o m 
d e Romulus. O n n ' e f t pas d ' accord s'ils 
f u r e n t les fonda teurs o u les c o n q u é r a n s de 
cet te v i l l e , d o n t les uns a t t r i b u e n t l ' o r ig ine 
à des T r o y e n s f u g i t i f s q u e la t e m p ê t e jeta 
f u r les c ô t e s d ' E t r u r i e : d'autres en f o n t 
h o n n e u r à R o m a n u s , fils d ' U l y f l e ôc de 
C i r c é . Ce t t e v i l l e f u t p e u p l é e d 'aventuriers 
ôc de bannis q u i la r end i r en t b i e n t ô t re
d o u t a b l e à fes vo i f t n s . C e q u ' i l y a de cer
t a i n , c ' e f t que le m o t Roma en langue T o f 
cane fignifie force o u puiffance. Les deux 
f r è r e s , r e v ê t u s d ' u n p o u v o i r é g a l , ne f u r e n t 
pas l o n g - t e m p s amis . L e u r haine ne f u t 
é t e i n t e q u e dans le f a n g de R é m u s q u i 
exp i r a par u n f r a t r i c i d e . U n e m u l t i t u d e 
d e T o f c a n s , a t t i r é s par l ' e f p o i r d u b r i g a n 
dage y s ' é t a b l i r e n t dans la v i l l e nouve l le o ù 
i ls i n t r o d u i f i r e n t leurs f u p e r f t i d o n s ôc les 
c é r é m o n i e s re l ig ieufes d o n t ils é t o i e n t 
les inven teurs . Ces n o u v e a u x habitans f u 
r e n t p a r t a g é s en d i f f é r e n t e s elafles , &c la 
f u p é r i o r i t é f u t a f l i g n é e aux r icheffes 3c aux 
talens mi l i t a i r e s . Romulus , p o u r a f f e r m i r 
f o n é t a b l i f f e m e n t , c h o i f i t les jeunes gens 
les plus v i g o u r e u x ôc les m i e u x faits d o n t 
i l f o r m a des r é g i m e n s de t ro is m i l l e h o m 
mes de p i e d ôc de t ro is cens chevaliers. I l 
les appella légions, parce q u ' i l s é t o i e n t c o m -
p o f é s d ' h o m m e s d ' é l i t e d o n t le courage 
n ' é t o i t pas é q u i v o q u e : I l f o r m a en fu i t e u n 
{enat de cent des p lus v e r t u e u x c i t o y e n s , 
à q u i i l d o n n a le n o m de patriciens, p o u r 
m a r q u e r que leurs enfans é t o i e n t l é g i t i m e s ; 
ce q u i é t o i t f o r t rare daus ce fieçle bar-
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bare & l i cenc i eux . D 'au t re s p r é t e n d e n t , 
avec plus d e v r a i f e m b l a n c e , q u e ce n o m 
m a r q u o i t le r e fpec t d o n t o n d e v o i t ê t r e 
p é n é t r é p o u r eux . Ce t t e v i l l e , devenue k 
re t ra i te de tous les h o m m e s fans pat r ie , 
m a n q u o i t de f e m m e s p o u r en p e r p é t u e r les 
habi tans. I l enleva fix cens q u a t r e - v i n g t -
t ro is filles Sabines q u ' i l avo i t a t t i r é e s à R o m e , 
fous p r é t e x t e d ' y a f t i f t e r à des j eux ôc des 
fpecfacles . I l ne r é f e r v a p o u r l u i que H e r -
c i l ie , ôc i i en eu t d e u x enfans. Les Sabins , 
fenf ib les à cet a f f r o n t , e n v o y è r e n t des a m -
b a f l à d e u r s p o u r le f o m m e r de r end re les 
filles e n l e v é e s , p r o m e t t a n t q u ' o n les r e n 
v e r r a i t s'ils les d e m a n d o i e n t en m a r i a g e , 
c o m m e les r èg l e s de la p u d e u r l ' ex igeo ien t . 
Romulus r é p o n d i t q u ' i l ne p o u v o i t con f e n 
t i r à cette r e f t i t u t i o n , l eur p r o t e f t a n t q u e 
b i e n - l o i n d ' avo i r eu l ' i n t e n t i o n de l eu r f a i r e 
u n outrage , i l ne s ' é t o i t p r o p o f é q u e d e 
m é r i t e r l eur a m i t i é , en f o r m a n t une al l iance 
avec eux . L e pays des Sabins é t o i t alors 
d i v i f é en p lu f i eu r s peti ts é t a t s q u i avo ien t 
chacun leur c h e f o u leur r o i , ôc q u i tous 
é t o i e n t i n d é p e n d a n s les uns des autres. 
A e r o n , u n de ces perits r o i s , f u t le p r e m i e r 
à d é c l a r e r la guerre aux R o m a i n s . Romulus^ 
q u ' i l d é f i a à u n c o m b a t pa r t i cu l i e r , le c o u 
cha f u r la p o u f f i e r e . Les Fidenates , les 
C r u f t u m é v i e n s 3c les An temna te s a r m è r e n t 
p o u r venger f a m o r t , ôc f u r e n t e n t i è r e 
m e n t d é f a i t s . L e s autres Sabins , fous la 
c o n d u i t e de T a t i u s , fe p r é f e n t e r e n t d e v a n t 
R o m e , ôc fe r end i ren t m a î t r e s d u c a p i t o l e , 
par la t r a h i f o n de T a r p é i a , fille d u gouver 
neur de cette fo r t e re f f e . Les deux a r m é e s 
é t o i e n t en p r é f e n c e , l o r f q u e les Sabines 
e n l e v é e s fe j e t è r e n t au m i l i e u des rangs , 
ôc c o n j u r è r e n t d ' u n c ô t é leurs parens ôc d e 
l 'autre leurs é p o u x , de ne p o i n t ve r fe r u n 
f ang q u i l eur é t o i t é g a l e m e n t p r é c i e u x . Elles 
m é n a g è r e n t u n a c c o m m o d e m e n t q u i ne fit 
p lus q u ' u n f e u l corps des deux nat ions . I l 
y eu t alors deux chefs de l ' é t a t , fans q u e 
la j a l ou f i e d u c o m m a n d e m e n t en t r o u b l â t 
la t r a n q u i l l i t é . Q u o i q u ' i l s e u f l è n t c h a c u n 
leur palais , i ls n ' avoien t qu ' une ame ôc les 
m ê m e s affeebions. Romulus c o n q u é r a n t eu t 
l ' a m b i t i o n d ' ê t r e l é g i f l a c e u r , ôc fit p l u f i e u r s 
r é g l e m e n s ut i les : i l d é c e r n a des peines 
con t re les homic ides q u ' i l nomma parricides. 
I l n ' en ç t a b i i t aucunes cont re ceux q u i t u o i e n t 
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leur pere ou leur mere ; & lor fqu 'on luî 
demanda le m o t i f de cette o m i f i i o n , i l r é 
pondit qu ' i l n'avoit pas p r é f u m é que le 
c œ u r humain fût capable d'une pareille 
a t roci té . R o m e , affligée de la p e f t e / f u t 
menacée d 'ê t re le tombeau de fes habitans. 
Les campagnes & les animaux furent f rappés 
de ftériîité. Romulus , pour raflurer les 
efprits effrayés , employa le fecours de la 
religion. Toutes les villes furent pur i f iées , 
ôc l 'on f i t par-tout des facrifices. Les Ca-
merens , enhardis par ces c a l a m i t é s , por
tè ren t la défola t ion dans le territoire des 
Romains. Leur confiance p r é f b m p t u e u f e 
f u t punie par une fanglante défai te . Ceux 
q u i fu rvécuren t à ce dé fa f t r e furen t tranf-
plantés à Rome. Cette cont inui té de fuccès 
alarma les peuples de l 'Italie qui tous é toient 
embrafés du fanatifme républ icain . Les 
Véiens l u i r e d e m a n d è r e n t Fidene qu ' i l avoit 
u f u r p é f u r eux ; mais i l leur r épond i t q u ' i l 
é toi t in ju f te & honteux de revendiquer 
l 'héri tage de ceux qu 'on n'avoit point afliftés 
dans l ' infortune. Cette querelle f u t déc idée 
par les armes, dont les fuites devinrent f u -
neftes aux Véiens q u i , après plufieurs d é 
faites , furent contraints de fe ranger fous 
l 'obéiffance des Romains. Ce f u t la dern ière 
guerre que Romulus eut à foutenir. Ses 
profpér i tés avoient corrompu f o n c œ u r . I l 
s 'étoit concilié l 'amour public au commen
cement de fon r ègne par f o n affabilité ; 
mais i l devint altier & fuperbe : le féna t f u t 
fans au tor i té , & les Romains eurent u n tiran. 
I l renvoya, de f o n propre mouvement , les 
otages des V é i e n s , ôc i l ne confulta que fa 
vo lon té dans la d i f t r ibu t ion q u ' i l fit aux 
foldats des terres conquifes f u r les ennemis. 
Les f éna teu r s , offenfés de fes mépr i s , s'affran
chirent de fa tyrannie. Ils s 'élancèrent f u r 
l u i dans le temple de V u l c a i n , & mirent 
f o n corps en pièces. Chacun en emporta un 
morceau dans le p l i de fa robe , afin q u ' é t a n t 
tous éga lement coupables, ils f i f lent caufe 
commune contre ceuxqui voudraient venger 
fa mor t . Le peuple inquiet fit d'exactes re
cherches , fans pouvoir découvr i r la moindre 
partie de fon corps. Julius Proculus, q u i 
tenoit u n rang d i f t ingué parmi les patriciens, 
jura que Romulus l u i étoi t apparu f u r la 
route d 'A lbe , vê tu de blanc , & avec des 
armes ébloui f lànres , pouf l u i annoncer que 
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les dieux l'avoient appellé dans le fé jour de 
l ' immor t a l i t é . " Dites aux Romains que je 
» vais ê t re leur protecteur dans le c i e l , & 
» qu'ils doivent m' invoquer fous le n o m 
» de Quirinusé » Ce f u t fous ce n o m que 
les Romains l u i rendirent les honneurs divins. 
( T—N.) 

R O N A L S A , ( Géogr. mod. ) n o m com
m u n à deux ifles comprifes parmi les Orca-
des. La p remière n o m m é e North-Ronalfa , 
eft de toutes les Orcades celle qu i avance 
le plus d u côté d u nord ; elle a environ 
trois milles de l o n g , f u r u n demi-mi l le 
de large. La Sauth-Ronalfa , c ' e f t - à - d i r e , 
la Ronalfa d u f u d , eft au m i d i de l ' i f le 
de Pomana ; elle a fix milles de long f u r 
c inq de large , ôc eft fertile en bled ôc en 
pâ turages : au m i d i de cette if le on t rouve 
les Pentland-skeries, q u i fon t des rochers 
dangereux. ( D . J. ) 

R O N A S , ( Hift. nat. Bot. ) racine d 'un 
arbriffeau que l 'on compare à la racine de 
la rég l i f l è , ôc qu i ne c r o î t , d i t - o n , qu'en 
A r m é n i e f u r les f ront ières de la Pe r f ç . Cette 
racine t r e m p é e dans l'eau l u i donne en 
peu de temps, une couleur d 'un rouge très-
v i f . O n s'en fert pour ; teindre en rouge l a . 
toile de coton dans l ' I n d o f t a n , qu i en tire 
une t r è s -g rande quan t i t é de la Perfe. Taver-
n i e r , dans fes voyages, d i t que ceite racine 
colore l'eau avec tant de f ac i l i t é , qu'une 
barque Indienne ayant fai t naufrage dans 
la rade d ' O r m u s , la mer f u t teinte en rouge 
pendant plufieurs jours f u r fes bords.-

R O N G A L I ^ Ë , ( Géogr. mod. ) ou Rhon-
calice ; plaine de L o m b a r d i e , entre Plai-
fance ôc C r é m o n e , f u r le P ô . Cette plaine 
eft f à m e u f e dans l 'h i f to i re d u x j e . & d u 
x i j e . fiecle, parce que toutes les fois que les 
rois d'Allemagne alloient en Italie pour y 
être cou ronnés , ils campoient quelque 
temps dans cette plaine avec leur fu i te . 

O n trouve dans le droit féodal des Lombardst 

quelques loix données dans ce l ieu par des 
empereurs d'Allemagne. C 'ef t i c i , par exem
p l e , que Frédéric Barberoufle publia en 
n 5 7 , à la fol l ici tat ion de Bulgare ôc de 
M a r t i n , deux profeffeurs en d ro i t à Bou
logne , la fameufe authentique, Habita C. 
ne fil. pro pâtre. Dans les anciens d i p l ô m e s , 
te principalement dans la conf t i t u f ion de 
Charles le Gros , de expeditione Romana, la 
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pla ine ât Roncaliœ e f t a p p e l l é e Rungaîk 
curia ,fedes Gallorum o u Francorum , parce 
q u e les ro is d ' A l l e m a g n e o u de Franconie 
y r e p o f o i e n t avant de fe r end re à R o m e . 
{ D . J . ) 

R O N C E , f . f . ( Hift. nat. Bot. ) rubus; 
g e n r e de plante à fleur en r o f e , c o m p o f é e 
d e p l u f i e u r s p é t a l e s d i f p o f é s en r o n d , & 
f o u t e n u s par u n calice. L e p i f t i l f o r t d u 
m i l i e u de ce calice ; i l e f t e n t o u r é d ' u n 
g r a n d n o m b r e d ' é t a m i n e s , & i l d e v i e n t 
dans la ^ f u i t e u n f r u i t p r e f q u e r o n d , & 
c o m p o f é de p l u l i e u r s baies pleines de f u c 
Se a t t a c h é e s au placenta ; elles r e n f e r m e n t 
u n e f emence le plus f o u v e n t o b l o n g u e . 
T o u r n e f o r t , inft. rei herb. Voye[. P L A N T E . 

R O N C E , ( Jardinage. ) rubus} a r b r i f l e a u 
r a m p a n t 8c é p i n e u x , q u i fe t r o u v e t r è s -
c o m m u n é m e n t en E u r o p e , dans tous les 
l i e u x incul tes . Ses feui l les a u n o m b r e de 
t r o i s o u de c i n q , f o n t a t t a c h é e s à l ' e x t r é 
m i t é d ' u n e queue c o m m u n e ; elles f o n t 
d ' u r f v e r d - b r u n en de f lus & b l e u â t r e en 
d e f l b u s . Ses f l eu r s v i e n n e n t en longues 
grappes au b o u t des nouvel les b r a n c h e s , 
f o n t r o u g e â t r e s , d i f p o f é e s en r o f e , &c elles 
f i ë u r i f f e n r dans les mo i s de j u i n & de j u i l l e t . 
Ses f r u i t s q u e l ' o n n o m m e mûres de re
nard , dev iennen t noires en m û r i f l à n t f u r 
l a f i n de l ' é t é . 

Les ronces p o u f f e n t de longues tiges q u i 
font garnies de q u a n t i t é d ' é p i n e s c rochues , 
a i n f i que la queue 8c la pr inc ipa le ne rvure 
des feu i l l es . C e t a rb r i f f eau f e m u l t i p l i e 

, t r è s - a i f é m e n t de b o u t u r e , & m ê m e fes 
-tiges f o n t rac ine d è s qu'el les t o u c h e n t c o n 
t r e ter re . 

Les mures que p r o d u i f e n t les ronces f o n t 
r emp l i e s d ' u n f u c d o u ç â t r e 8c f a d e , mais 
. e x t r ê m e m e n t h o i r ; o n s'en f e r t p o u r c o l o 
r e r le v i n , & i l y a des pays o ù o n r a m a f l è 
ce f r u i t p o u r le donne r aux pourceaux,. 
L ' e a u d i f t i l l é e des fleurs a une odeu r de 
v i o l e t t e ; la p o u d r e à c a n o n , fa i te avec d u 
c h a r b o n de ronces, a p lus de fo rce &c d'ac
t i v i t é que q u a n d elle e f t c o m p o f é e avec t o u t 
a u t r e c h a r b o n . O n f a i t que lque ufage en 
m é d e c i n e , des f r u i t s , des graines 8c des ra 
c ines de cet a r b r i f l e a u . 

4 •. Q u o i q u e la ronce ne f o i t q u ' u n a r b r i f -
f eaa^v i l & ab j ec t 3 le v a i n p r o d u i t des terres 
$ b a n a & n n é e s , le r é f u l t a t i n f o r t u n e de la 
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paref le Se d u d é c o u r a g e m e n t ; cependant 
i l y a des efpeces de ronces f i n g u l i e r e s , & 
des v a r i é t é s q u i o n t de l ' a g r é m e n t : v o i c i 
les p lus remarquables . 

1 . La ronce commune à fruit noir. 
2. La ronce commune à fruit blanc. I l 

e f t p lus a g r é a b l e a u g o û t que le n o i r ; fa. 
f eu i l l e e f t d ' u n v e r d plus t endre . 

3. La ronce commune a feuilles panachées. 
Elles f o n t t a c h é e s 8c t r è s apparentes. 

4 . La ronce commune fans épines, ou la 
ronce de S. François. El le n 'a d 'autre d i f 
f é r e n c e que cette p a r t i c u l a r i t é ; o n en peu t 
fa i re ufage p o u r des endro i t s o ù d 'autres 
a rb r i f f eaux ne peuvent r é u f t i r , d ' au tan t 
m i e u x qu 'e l le c o n f e r v e fes feui l les pendan t 
p re fque t o u t l ' h i v e r . 

y . La ronce- à fleur blanche double. C e t 
a rb r i f l eau eft; t r è s - é p i n e u x ; fes feuil les f o n t 
d ' u n v e r d . tendre, de f lus 8c b l a n c h â t r e en 
de f fous ; i l d o n n e pendant t o u t l ' é t é des 
f leurs t r è s - d o u b l e s , q u i f o n t r a f l e m b l é e s 
en b o u q u e t 8c d 'une t r è s - b e l l e apparence. 

6. La ronce à feuilles de perfil. Sa f e u i l l e 
8c f à fleur f o n t f i ' j o l i m e n t d é c o u p é e s , 
qu'elles peuvent fa i re une v a r i é t é d ' a g r é 
m e n t . 

7 . La ronce à fruit bleu,. El le e f t t r è s -
c o m m u n e 8c plus pet i te que les p r é c é 
dentes ; f o n f r u i t eft: de me i l l eu r g o û t . 

8. La ronce de Bologne. El le n'a p o i n t 
d ' é p i n e s , 8c f o n f r u i t e f t plus gros que 
ce lu i de la ronce c o m m u n e ; cet a rb r i f l e au 
n ' e f t pas encore b ien c o n n u en France. 

,9. L'a petite ronce des Alpes. El le ne 
s ' é lève q u ' à deux o u t ro is pieds , 8c e l le 
n'a p o i n t d ' é p i n e s ; f o n f r u i t e f t r ouge 8c 
d e b o n g o û t \ 

10. La ronce fraife. C ' e f t u n j o l i a rb r i f 
feau q u i e f t t r è s - p e t i t ; f o n f r u i t e f t r o u g e , 
& i l a le g o û î de la f r a i f e . 

H . La ronce de Canada. Ses feui l les f o n t 
a u n o m b r e de c i n q r a f l e m b l é e s à l ' e x t r é 
m i t é d ' une queue c o m m u n e , elles f o n t 
I j f les 8c br i l lantes ; f o n f r u i t e f t n o i r 8c f o r t 
gros . 

H y a encore quelques efpeces de ronces 
d o n t les tiges f o n t annuelles. 

Les f r a m b o i f î e r s f o n t a u f t i d u genre de 
la ronce, Voye^ le mot F R A M B O I S I E R . 

R O N C E , ( Mat. médec. ) L a ronce e f t 
c o m p t é e p a r m i les plantes v u l n é r a i r e s s 

E e e 
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aftringentes , réfolutives & dé ter f îves . Les 
anciens faifoient beaucoup d'ufage de f o n 
b o i s , de fes racines, de fes feuilles & de 
fes fruits ; ils les donnoient in t é r i eu rement 
contre le cours de ventre , les fleurs bran
ches , le crachement de fang , & m ê m e le 
calcul ; & ils les appliquoient ex té r ieure 
ment f u r les dartres , les h é m o r r o ï d e s , 
&c. 

O n ne fe fert prefque plus au jourd 'hui 
des racines , des branches & des feuilles 
de cette plante ; & f i l 'on emploie quelque
fois fes frui ts qu 'on appelle vulgairement 
mûres de ronces ou mûres fauvages , c'eft 
comme fuccédanées de la m û r e propre
men t dite ou m û r e de mûr i e r . Voye[ M Û 
R I E R , avec lequel les mûres fauvages ont 
rée l lement le plus parfait rapport. 

I l eft r appor té dans les mém. de Pacad. 
rvyale des feiences de Suéde pour l'année 
1JS° > Que ^ a d écoc t ion de la rance ( c'eft-
à - d i r e , apparemment de f o n bois & de fes 
racines ) augmente beaucoup l 'efficacité 
d 'un r e m è d e fpéci f ique contre les maladies 
v é n é r i e n n e s , que fourn i t la d é c o c t i o n des 
racines de la plante que Linnaeus appelle 
ceanothus ou cenolafius ? inermis , ôcc. H . 
C l i f f o r d , 73. , & c 'ef t- là l 'un des fecrets 
que M . P. K a l m a appris des fauvages de 
l ' A m é r i q u e feptentrionale y dans un m é 
moi re don t on a d o n n é un extrait. Jour
nal de Médecine , février ijSo. 

Les fommets des tiges des ronces entrent 
dans l 'onguent popu l eum» (b) 

R O N C E du. mont Ida , ( B o t a n . ) rubus 
ideeus. Vbye^FRAMBOISIER. (D. J. ) 

R O N C E S A N S É P I N E S , ( Botan.), efpece 
de ronce n o m m é e par Tournefor t ru
bus idœus lœvis ;• c'eft un petit arbriffeau 
q u i poufle à la hauteur de z ou 3 pieds 
plufieurs tiges, garnies de f-uilles fembla
bles à celles d u framboif ier , b l anchâ t r e s & 
lanugineufes par deflbus : fes fleure font à 
c i n q feuilles, d i fpofées en rofe ; quandelles 
font t o m b é e s , i l paroî t un f r u i t gros corn^ 
me une framboife , ovale , rouge , com
p o f é de plufieurs baies pleines d 'un fuc 
acide , entaffées enfemble comme une py-r 
ramide f u r un placenta , & renfermant 
chacune une femence oblongue ; cette 
plante croî t aux lieux montagneux. (D.J.) 

R.ONCB, f . f . ( J£/? , nat. Mhyolog.) \\ 
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raie que l 'on nomme ronce en Languedoc 
reflemble beaucoup à la raie b o u c l é e , par 
la forme de fes aiguillons ; cependant elle 
en diffère ,*~èn ce qu'elle n'a point d 'a igui l 
lons à la partie an tér ieure de la tête , q u i 
ef t auf l i beaucoup moins pointue que celle 
de la raie bouc lée . La ronce diffère de t ou 
tes les autres raies , en ce qu'elle a des 
arêtes f u r la peau. Sa couleur eft c e n d r é e , 
fa chair a une mauvaife odeur , & elle eft: 
dure. R o n d e l e t , hijî. nat. des poijfons de 
mer, liv. X I I , ch. xiij. Foye^ P O I S S O N . 

R O N C E V A U X , ( Géogr. mod. ) bourg 
d'Efpagne , au royaume de Navarre , dans 
la vallée d u m ê m e n o m , entre Pampelunc 
& Saint-Jean Pied-de-port. 

O n lait que la Navarre s 'é tend fort avant 
dans les Pyrénées , & qu'elle comprend 
l'efpace de z6 lieues le long de ces m o n 
tagnes. Elle eft d ivi fée en quatre v a l l é e s , 
dont celle de Roncevaux eft la plus c o m 
mode & la plus cou r t e , n'ayant que 8 lieues. 
de t raverfée dans les montagnes. Elle eflL 
fameufe dans l 'h i f to i re de France, à caufe 
d'une bataille d o n n é e entre les François & 
les Efpagnols en 778. Charlemagne y f u t 
vaincu par la t rahi fon de Ganelon plufieurs-
braves paladins d e m e u r è r e n t fu r la place , 
enrr'aurres Roland , neveu de Char lema
gne , Renaud , & quelques autres que les^ 
romans ont tant chan tés . L o r f q u ' o n t ra
verfé cette va l l ée , on v o i t , chemin faifàrit ^ 
le champ de batai l le , où l 'on a bâ t i une 
églife n o m m é e Notre-Dame de Roncevaux.. . 
D o m Sanche le Fort fonda dans le bourg; _ 
l 'églife royale de Sainte Marie pour fa f épu î 
ture , avec u n collège de chanoines,, & un-
pr ieuré . ( D. J. ) 

R O N C I G L I O N E > ( Géogr.mod. \y\\\e, 
ou bourgade d ' I t a l i e , chef l ieu d 'un pe t i t 
état enclavé dans le patrimoine de S. Pierre, 
f u r la Tereia , à 6 lieues au m i d i de Virerbe^ 
Cette petite vi l le eft affez marchande, & 
a u n collège o c c u p é par les pères de 1& 
doctrine. L 'é ta t de Ronciglione appartenoit 
autrefois aux ducs de Parme ; mais i l d é 
pend a u j o u r d ' h u i d u pape. Long. 2$ > A8 £ 
lat. 4% , i^..(D. J. ) 

R O N D , a d j . {Gram. ) l i l fe d i t de t o u 
tes l ignes, de tou t efpace a & de t o u t corps. 
t e r m i n é par un ce rc l é o u une port ion c i f r -
culaire. Voye^ C E R C L E , S P H È R E ^ &c+. 
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R O N D , v o y e ç P O I S S O N * R O N D . 

R O N D , en anatomie, e f t u n n o m q u ' o n 
d o n n e à p l u f i e u r s m u f c l e s à caufe de l e u r 
figure Voye{ M U S C L E . 

A i n f i i l y a le g r a n d rond ôc le pe t i t rond. 
V o y e z Fl. anat. 

L e p r e m i e r des pronateurs d u coude f e 
n o m m e a u i ï i pronateur rond. Voye-^ P R O 
S A T E U R . 

L e g r a n d rond e f t a t t a c h é à t o u t e l ' e m 
pre in te m u f c u l a i r e q u i fe r e m a r q u e à l 'an
g le p o f t é r i e u r , i n f é r i e u r de l ' omop la t e , Ôc 
u n peu à la c ô t e i n f é r i e u r e de cet os , ôc 
v a f e t e r m i n e r par u n t e n d o n plat au r e 
b o r d de la g o u t t i è r e q u i r é p o n d à la g r o f t e 
t u b é r o f i t é de l ' h u m é r u s , de m ê m e q i i e 
le g r a n d d o r f a l avec le t e n d o n d u q u e l i l fe 
c o n f o n d . 

L e pe t i t rond s'attache depuis l 'angle i n 
f é r i e u r j u f q u ' à la par t ie m o y e n n e de la 
c ô t e de l ' o m o p l a t e , & va fe t e r m i n e r par 
u n f o r t t e n d o n q u i fe c o n f o n d avec ce lu i 
d u f o u f é p i n e u x , d o n t ce m u f c l e e f t q u e l 
q u e f o i s une p o r t i o n , à la facette i n f é r i e u r e 
d e la g ro f t e t u b é r o f i t é de l ' h u m é r u s . 

R O N D d'eau , f . m . ( Achit. hydraul. ) 
g r a n d b a f l i n d 'eau de figure r o n d e , p a v é 
d e g r è s , o u r e v ê t u de p l o m b o n de c i m e n t , 
& b o r d é d ' u n c o r d o n de gazon , o u d 'une 
table t te de pierre . T e l e f t le rond d'eau d u 
palais r o y a l à Paris. Q u e l q u e f o i s cette f o r t e 
d e b a f t i n f e r t de d é c h a r g e o u de r é f e r v o i r 
dans les j a rd ins . Davilier. ( D. J.) 

R O N D , en terme de boutonnier, c ' e f t u n 
e n j o l i v e m e n t en b o u i l l o n c o m p o f é de deux 
rangs a t t a c h é s f u r le r o f t é en demi -ce rc l e . 
Voye^ R O S T E & B O U I L L O N . O n l 'appelle 
encore rofette. 

R O N D S I M P L E , en terme de boutonnier , 
c ' e f t une pet i te p i è c e de v é l i n d é c o u p é e en 
cercle , m i f e en f o i e , ôc b o r d é e de canne-
t i l l e . Son ufage e f t d ' en t re r dans la c o m -
p o f i t i o n d ' u n e n j o l i v e m e n t plus c o n f i d é r a 
b l e en m e u b l e s , en é q u i p a g e s , en harnois 
d e chevaux , &c. Voye^ M E T T R E E N 
S O I E . 

R O N D de plomb , ( terme de Chapelier. ) 
c ' e f t une grande plaque de p l o m b q u i a la 
figure d ' u n chapeau fans f o r m e , de laquel le 
o n f e f e r t p o u r t en i r u n chapeau en é t a t . 
Savary. ( D . J . ) 

R O N D , en terme de manège, c ' e f t la p i f t e 
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c i r cu la i r e q u ' o n appelle a u t r e m e n t la volte. 
C o u p e r le rond o u la v o l t e , c ' e f t f a i re u n 
c h a n g e m e n t d e m a i n , l o r f q u ' u n cheva l 

; t ravai l le f u r les vol tes d ' u n e p i f t e , e n f o r t e 
1 q u e d i v i f a n t la v o l t e en d e u x , o n change 

de m a i n , & le cheval par t f u r une l i g n e 
d r o i t e , p o u r r e c o m m e n c e r une autre v o l t e . 
Dans cette efpece de m a n è g e , les é c u y e r s 
o n t a c c o u t u m é de d i r e , coupe^ o u coupe^ 
le rond. Voye^ V O L T E . 

R O N D A , ( Géogr. mod. ) v i l l e d ' E f 
pagne , au r o y a u m e de G r e n a d e , f u r les 
f r o n t i è r e s de l ' A n d a l o u f i e , a u hau t d ' u n 
roche r e f e a r p é , e n v i r o n n é de la r i v i è r e d e 
G u a d a j a r a , à 8 lieues au n o r d de G i b r a l 
tar . O n de feend de la v i l l e à la r i v i è r e par 
u n efcalier de deux o u t ro is cens marches , 
t a i l l é dans le roc ; c 'e f t u n ouvrage des 
M a u r e s : cette place f u t c o n q u i f e f u r e u x 
en 1485 par d . P e r d i n â n d ôc d o n a l f a b e l l e , 
q u i y e n t r è r e n t par une f a u l f e por te . Les 
env i rons f o n t fer t i les en f r u i t s e x q u i s , ôc o n 
y recuei l le beaucoup de belle fo i e . Long. i z s 

10 ; lat. 36, 2.8. ( D . J . ) 
R O N D A , SIERRAS DE , ( Géogr. mod. ) 

o n d o n n e ce n o m en Efpagne à toutes ces 
montagnes q u i f o n t aux f r o n t i è r e s d u 
r o y a u m e de Grenade ôc de l ' A n d a l o u f i e . 
Ces montagnes f o n t e x t r ê m e m e n t r u d e s , 
hau t e s , ôc ne f o n t p r e fque p a r - t o u t q u e 
des rochers q u i s ' é t e n d e n t j u f q u ' à la m e r . 
( D . J.) 

R O N D A C H E , f. f . efpece de b o u c l i e r 
r o n d q u ' o n appel lo i t a u f l i que lquefo i s ron
delle. O n s'en f e r v o i t encore d u temps d e 
H e n r i I V . ( Q ) 

R O N D E , F I G U R E , (Littérat. ) E u f t a -
the p rouve dans fes remarques f u r H o m è r e , 
que la figure ronde é t o i t celle que les a n 
ciens e f t i m o i e n t le plus . I ls la r ega rdo ien t 
c o m m e f a c r é e , ôc par cette r a i f o n ils f a i 
f o i e n t leurs autels ronds , leurs tables ron
des , ôc p i a n t o i e n t en rond les bois f a c r é s . 
( D . J.) 

R O N D E , f . f . en Mufique, e f t une no te 
b lanche ôc r o n d e fans queue , a i n f i figurée 
O , q u i v a u t une m e f u r e e n t i è r e à q u a t r e 
t e m p s , c ' e f t - à - d i r e , d e u x blanches o u q u a 
tre noires. L a ronde e f t de toutes les notes 
en u f a g e , celle q u i a le plus de valeur -, 
autrefois au cont ra i re elle é t o i t celle q u i en 
a v o i t le m o i n s , ôc elle s 'appelloit femi-breve* 

E e e z 
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Voy. S E M I - B R È V E & V A L E U R DES N O T E S . 

(<*) 
R O N D E terme mili taire qu i fignifie 

le tour ou la marche que fait un officier 
accompagné de foldats autour des remparts 
d'une v i l le de guerre pendant la n u i t , pour 
voir fi chacun fait fon devoir , fi les fen t i 
nelles font éveil lées, ôc fi tout eft en bon 
ordre. Dans les garnifons exactes, la ronde 
marche tous les quarts-d'heure , de forte 
qu ' i l y a toujours quelqu'un fa r le rempart. 
L 'of f ic ier qu i fait fa ronde porte d u feu , 
o u i l en fait porter , pour examiner plus 
exactement les différens poftes qu ' i l doit 
v i f i te r . 

Ronde-major eft celle que fait le major. 
Lor fque la ronde-major arrive à un corps-de-
garde, la fentinelle qui eft devant les armes, 
dès qu'elle l ' a p p e r ç o i t , l u i demande qui va 
là? O n répond ronde-major. La fentinelle 
l u i crie demeure la ; caporal hors de la garde. 
L'off ic ier qui commande la garde fe p ré fen te , 
accompagné de deux fufiliers qu ' i l place der
rière l u i , l 'un à fa droi te , l'autre à fa gauche, 
p ré fen tan t leurs armes. I l a aufti avec l u i le 
fergent portant hallebarde , ôc le caporal de 
configne qui porte le fallot. L 'of f ic ier de-
ma nde qui va la ? O n 1 u i répon d ron de major; 
i l d i t , avarice qui va à l'ordre. Le major 
avance ; & f o f f ic ie r , après avoir reconnu fi 
c'eft l u i - m ê m e ou l'aide-major de la place, 
l u i donne' le m o t à l'oreille. Le major peut 
compter les foldats de garde, ôc vif i ter leurs 
armes. Cette ronde fe fait pour vif i ter l 'état 
des corpç-de-garde ôc des fentinelles ; favoi r , 
f i tous les off i . iers ôc foldats font à leurs 
poftes , ôc f i le rnot eft bon par-tout. C 'ef t 
pourquoi i l faut que le ma jo rv i f i t e les armes 
ôc compte les foldats , ôc que l 'officier lu i 
donne le mot l u i - m ê m e ; car autrement 
comment le major peut-i l f rvo i r fi l 'officier 
a ie mot , comme i l a été d o n n é au cercle, 
fi l 'officier ne ie l u i donne a inf i ? Non-feule
ment l 'officier doit donner le mot au ma jo r , 
mais encore dans la règle le major ne doi t le 
-recevoir que de l u i . L 'of f ic ier doit bien re
conno î t r e , avant de donner le m o t , fi c'eft 
le major ou l 'aide-major de la place q u i fait 
la ronde, & fi . fous ce p r é t e x t e , quelqu'un 
ne vient pas furprendre l 'ordre t Ôc favoir 
l 'état de la garde ôc des fentinelles. C'eft poux 
cette raifon q u ' i l fait porter le f a l l o t } ôc les 
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fufil iers q u ' i l prend font pour fa fûreté ôc celle 
de fon pof te : auft i n 'e f t - i l obligé de donner 
l 'ordre au major q u ' à la p r emiè re ronde 
qu ' i l f a i t , ôc qu 'on appelle ronde-major^" 
ôc s'il en vouloi t faire une f é c o n d e , iffau?--
droi t qu ' i l d o n n â t l u i - m ê m e l 'ordre au 'ca
poral , qu i viendroit le recevoir comme une 
fimple ronde. Lorfque le major a fait la 
ronde , i l va chez le gouverneur l u i rendre 
compte de l 'état où i l a t r ouvé les poftes. I l 
doit enfuite aller porter l 'ordre au lieutenant 
de r o i , s'il eft dans la place, quoique le gou
verneur fo i t p ré fen t . 

L o r f q u ' o n d i t que le major fait fa ronde 
dès que l 'ordre eft d o n n é , on entend feu
lement qu ' i l ne la fait qu 'après ; car i l n'y a 
point pour l u i d'heures précifes : i l eft bon 
m ê m e qu ' i l la fafle à des heures incertaines, 
afin de tenir toujours le corps-de-garde 
alerte ; mais i l faut toujours q u ' i l faffe k 
p remiè re pour vérifier l 'ordre dans tous les 
corps-de-garde. 

L 'of f ic ier doi t auf l i recevoir de la m ê m e 
man iè re la ronde d u gouverneur ôc celle d u 
lieutenant de r o i , augmentant le nombre. 
des fufi l iers avec lefquels i l la r e ç o i t , en 
proport ion de la d ign i té de celui qu i la 
fait ; ôc s'ils la faifoient plufieurs fois dans 
une m ê m e n u i t . i l doit toujours la recevoir 
de la m ê m e m a n i è r e . 

L ' i n fpec teu r -géné ra l q u i fe trouve dans 
une place, peut aufl i faire fa ronde ; l 'ofncier 
doi t l u i donner le m o t , fans que i ' i n f -
pecteur fo i t obl igé de mettre pied à terre 
s'il eft à cheval. L' infpecteur particulier peut 
auf l i faire la i ïenne ; mais i l eft r eçu par u n 
caporal , comme une fimple ronde. 

A l 'égard des fimples rondes, dès que la 
fentinelle qu i eft devant le corps-de-garde, 
les voi t paroî t re , elle leur d e m a n d é qui va 
là ? O n l u i r é p o n d ronde. La fentinelle leur 
crie demeure là ; caporal hors de la garde , 
ronde. Le caporal de pofte vient recevoir la 
ronde, ôc demande qui va là ? O n lu i r é p o n d 
ronde. I l d i t avance qui a l'ordre. La ronde 
avance , ôc donne le m o t à l'oreille au ca
poral q u i la reçoit l 'épée à la m a i n , la pointe 
à l 'eftomac de la ronde. Si le m o t eft b o n , 
le caporal reçoit le n u m é r o \ ôc le fait mettre 
dans la boite : i l fait ligner celui qu i fai t la 
ronde , fuivant l'ufage particulier de la gar
n i fon , ôc la laiffe paf lèr . Si le m o t n 'eft pas 
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b o n , i l d o i t l ' a r r ê t e r , ôc en r endre c o m p t e ! 

à l ' o f f i c i e r q u i examine ce que c 'ef t . 
L o r f q u e deux rondes fe r encon t ren t f u r le 

r e m p a r t , celle q u i la p r e m i è r e a d é c o u v e r t 
l ' au t r e , a d r o i t d 'exiger l ' o r d r e , à m o i n s 
q'ie-ce ne f û t le gouverneur , . le c o m m a n d a n t , 
le l ieutenant de r o i o u le m a j o r q u i la fiiTent ; 
car en ce cas o n le l eur d o i t donne r . O n 
f a i t f a i re des rondes dans une p l ace , tan t 
p o u r v i f i t e r les fent inel les &c les e m p ê c h e r 
d e s ' e n d o r m i r , que p o u r d é c o u v r i r ce q u i 
f e paffe au dehors : c ' e f t p o u r q u o i dans les 
jplaces o ù i l n ' y a pas u n c h e m i n au d e l à d u 
p a r a p e t , i l f au t que c e l u i q u i f a i t la ronde 
m a r c h e f u r la b a n q u e t t e , ôc q u ' i l entre dans 
toutes les g u é r i t e s p o u r d é c o u v r i r plus a i f é 
m e n t dans le f o f f é , & q u ' i l i n te r roge les 
fen t ine l les s ' i l y a que lque chofe de n o u v e a u 
dans leurs poftes , ôc l eur f a f f e red i re la 
c o n f i g n e . 

P lu f i eu r s gouverneurs o b f e r v e n t une t r è s -
b o n n e m a x i m e , q u i e f t de fa i re une ronde 
u n peu avant q u ' o n o u v r e les portes. C o m m e 
i l e f t d é j à g r a n d j o u r , cette rende e f t t r è s -
•utile , parce q u ' o n peut d é c o u v r i r d u r e m 
p a r t ; q u i e f t t r è s - é l e v é , ce q u i fe paf fe dans 
l a campagne . 

L e tiers des o f f i c i e r s q u i ne f o n t pas de 
g a r d e , d o i v e n t faire la ronde toutes les nuits 
à des heures m a r q u é e s par le gouve rneu r , \ 
Ôc d o i v e n t t i r e r tous au f o r t , fans d i f t i n c 
t i o n d u capitaine p u d u l i e u t e n a n t , l 'heure 
à laquel le i ls d o i v e n t la fa i re ; ôc le m a j o r 
d e la place a f o i n de fa i re é c r i r e , f u r u n r e -
g i f t r e , le n o m de tous les o f f i c i e r s de ronde, 
& l ' heure à laquelle-ils d o i v e n t la f a i r e , a f i n 
d e p o u v o i r vé r i f i e r fi q u e l q u ' u n y a m a n q u é . 
Les o f f i c i e r s d o i v e n t la faire, , à peine , p o u r 
c eux q u i y m a n q u e n t , de qu inze jours de 
p r i f o n , & de la per te de leurs appo in t e 
ments pendan t ce t e m p s - l à , q u i f o n t d o n n é s 
à l ' h ô p i t a l de la place. ( Hift. de la milice 
françoife. ) 

R O N D E des officiers de piquet, (Art. milit. ) 
E n campagne le b r i g a d i e r , le c o l o n e l , le 
l i e u t e n a n t - c o l o n e l de p i q u e t f o n t la ronde 
dans le c a m p pendan t la n u i t . L e b r igad ie r 
r è g l e l 'heure à laquel le chacun d o i t îa fa i re . 
C e l u i q u i la f a i t p a r cou r t la t ê t e ô t la q u e u e # ' 
d u c a m p , i l p a f l è entre les d e u x l ignes , a f i n " 
d ' examine r s ' i l ne s'y c o m m e t a u c u n d é 
f o r d r e . l i v i f i t e de t emps en temps quelques ', 
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piquets L f o n c h o i x , p o u r f â v o î r s'ils f o n t 
alertes. P o u r cet e f fe t i l d e m a n d e à v o i r le 
p i q u e t d ' u n ba ta i l lon : la f en t ine l l e d u p i q u e t 
de ce ba t a i l l on l ' a r r ê t e à qu inze pas , en 
l u i c r i an t halte là : le caporal approche ÔC 
d i t avance qui a Vordre , a f i n de recevoir le 
m o t de c e l u i q u i f a i t la ronde. L e m o t r e ç u 
ôc l ' o f t i c i e r r e c o n n u , le caporal va r e n d r e 
c o m p t e au capitaine , q u i a d û , pendan t 
ce t e m p s , faire a f femble r f o n p i q u e t fans 
armes ; le capitaine avance , l ' e f p o n t o n à la 
m a i n , e f e o r t é par deux f u f i l i e r s p r é f e n t a n t 
leurs armes fix pas en avant de la f en t ine l l e ; 
i l d i t avance à l'ordre : p o u r lors le b r i g a 
d ie r , o u le c o l o n e l , o u le l i eu tenan t -co lone l 
de p i q u e t , avance ôc r e ç o i t le m o t : le ca
pi ta ine q u i t t e en fu i t e l ' e f p o n t o n , ôc i l f a i t 
v o i r f o n p ique t en batai l le dans l ' i n t e r v a l l e , 
p r ê t à p rendre j^s armes, ( - j - ) 

R O N D E che^ les- Turcs , (Art. milit. ) 
O n f a i t chez les T u r c s , c o m m e p a r m i n o u s , 
la ronde p o u r obfe rve r fi les fentinel les f o n t 
leur d e v o i r : les T u r c s l 'appel lent kol. Ce t t e 
ronde par t d u corps-de-garde , ôc le c h e f 
n'a q u ' u n f i m p l e b â t o n à la m a i n , avec un, 
caporal q u i por te le f a l l o t . I l e f t a t t e n t i f q u e 
la f e n t i n e l l e , o b l i g é e de ve i l l e r à te l p o f t e , 
cr ie jegder Allah, c ' e f t - à - d i r e , bon Dieu. 
Si les fent inel les , f o i t par n é g l i g e n c e , f o i t 
qu'elles f o i e n t endormies , ne c r i en t pas à 
temps , o n les m e t en p r i f o n , o n leur f a i t 
donne r la ba f tonnade . L e c o n d u c t e u r de 
ces rondes re t i re une a fpre d ' a u g m e n t a t i o n 
fa v ie d u r a n t . Les T u r c s n ' o n t pas l ' u f age 
de donne r l ' o rd re c o m m e n o u s , n i dans 
les places, n i dans les gardes au tou r de leurs 
camps. (-\~) 

PvONps , ( Ecrit. ) fe d i t c o m m é m e n t de 
nos efpeces de l e t t r e s , d o n t les pleins f o n t 
au p r emie r d e g r é d r o i t d ' o b l i q u i t é f u r ia 
l igne perpendicu la i re . I l y a quatre for tes 
de -rondes ; la t i t u l a i r e , la m o y e n n e d u 
p remie r d e g r é , q u i s 'emploie dans les l e t 
tres-patentes de g r â c e , de r é m i f f i e n , dans 
les é t a t s d u r o i , ôc g é n é r a l e m - n t dans tous 
les comptes q u i fe rende n t ;J la c h a m b r e ; 
ia m o y e n n e d u • fécond-» d e g r é } en triage 
dans le notar ia t ; ia t r o ï f i c i r . e :a la m i n u t e 
u f i t é e dans ht-, finances ; ia q u a t r i è m e eft; ia 
g ro f t e de p r o c u r e u r , e m p l o y é e que lque fo i s 
a u f l i dans k s finances. 

R O N D E A U 3 f . m . ( Poéfie Françoife.) 
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le rondeau efl: un petit p o ë m e d 'un cara&ere 
i n g é n u , badin & n a ï f } ce qu i fait dire à 
D e f p r é a u x : 

Le rondeau né Gaulois a la naïveté. 

Il eft compofé de treize vers partagés en 
trois ftrophes inégales f u r deux r imes , hu i t 
mafculines Se c inq féminines , ou fept mas
culines ôc f i x f émin ines . 

Les deux ou trois premiers mots d u pre
mier vers de la p remiè re ftrophe fervent de 
r e f r a i n , ôc doivent fe trouver au bout des 
deux ftrophes fuivantes , c'eft à dire , que 
le refrain doi t fe trouver après le h u i t i è m e 
vers ôc le t re iz ième. Outre cela, i l y a un 
repos néceflaire après le c i n q u i è m e vers. 

L'art confifte de donner aux vers de cha
que ftrophe un air original & na tu re l , q u i 
e m p ê c h e qu'ils ne paroilTent faits exprès pour 
le re f ra in , auquel ils doivent fe rapporter 
comme par hafard. 

La troifieme ftrophe doi t être égale à la 
p r e m i è r e , & pour le nombre des vers, ôc 
pour la d i fpo f i t i on des rimes. 

La féconde ftrophe inégale aux deux au
tres ne contient jamais que trois vers , & 
le refrain qu i n 'eft point c o m p t é pour un 
vers. 

Ce petit p o ë m e a peut -ê t re bien autant 
de diff icul tés que le tonner; on y eft plus 
b o r n é pour les r imes , ôc on eft de plus 
a l fu je t t i au joug d u refrain ; d 'ai l leurs, 
cette na ïve té qu'exige le rondeau n 'eft pas 
plus aifée à attraper que le ftyle noble ôc 
dél icat d u fonnet. 

Les vers de hui t ôc d ix fyllabes font pref. 
que les feuls qu i conviennent au rondeau. 
Les uns préfèrent ceux de h u i t , & d'autres 
ceux de dix fyllabes \ mais c'eft le m é r i t e 
d u rondeau q u i feul en fait le pr ix . Son 
vra i tour a été t r o u v é par V i l l o n , Maro t 
ôc S. Gélais. Ron fa rd v in t enfuite q u i le 
m é c o n n u t ; Sarrazin, la Fontaine Ôc ma
dame Deshoulieres furent bien l'attraper , 
mais ils furent les derniers. Les poètes plus 
modernes mépr i fen t ce petit p o ë m e , parce 
que le naïf en fait le caractère , ôc que tout 
le monde aujourd 'hui veut avoir de l 'efpr i t 
q u i brille & qu i pétille. 

Après avoir d o n n é les règles d u rondeau 3 

je Vais en citer u n exemple q u i contient ces-
règles m ê m e s . 

Ma foi c'eft fait de moi, car Ifabeau 
M'a conjuré de lui faire un rondeau : 
Cela me met en une peine extrême. 
Quoi t treize vers, huit en eau , cinq en eme ! 
Je lui ferois aujji-tôt un bateau. 
En voilà cinq pourtant en un monceau. 
Faifons-en huit en invoquant Brodeau ; 
Et puis mettons par quelque ftratagême , 

M a f o i c'eft fait . 

Si je pouvois enc'or de mon cerveau 
Tirer cinq vers, l'ouvrage feroit beau. 

Mais cependant me voilà dans l'onzième, 

Et fi je crois que je fais le douzième. 
En voilà treize ajuflés au niveau. 

M a f o i c'eft fai t . 

Plufieurs lecteurs aimeront fans doute 
autant ce rondeau-ci de madame Deshou» 
l ieres, dont le refrain eft entre feux draps. 

Entre deux draps de toile belle & bonne, 
Que très-fouvent on rechange, on favonne, 

La jeune Iris au cœur fincere & haut, 
Aux yeux brillans , à l'écrit fans défaut, 
Jufqu'à midi volontiers fe mitonne. 
Je ne combats de goût contre perfonne j 
Mais franchement fa pareffe m'étonne i 
C'eft demeurer feule plus qu'il ne faut 

Entre deux draps. 

Quand à rêver ainfi l'on, s*abandonne, 

Le traître amour rarement le pardonne ; 

A foupirer on s'exerce bientôt, 
Et la vertu foutient un grand ajfaut, 
Quand une fille avec fon cœur raifonne 

Entre deux draps. 

Le refrain doit être toujours lié avec la 
penfée q u i p r é c è d e , ôc en terminer le fens 
d'une m a n i è r e naturelle ; ôc i l plaît f u r - t o u t 
quand repré fen tan t les m ê m e s m o t s , i l p r é 
fente des idées un peu différentes , comme 
daris celui-ci-, que Mal l ev i l l e , fecretaire d u 
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m a r é c h a l de B a f l b m p i e r e , fit con t r e B o i f c 
r o b e r t , dans le t emps q u ' i l é t o i t en f a v e u r 
a u p r è s d u ca rd ina l R i c h e l i e u . L e P R a p i n 
l o u e e x t r ê m e m e n t ce rondeau dans fes r e 
m a r q u e s f u r la p o é f i e ; Ôc i l m é r i t e en e f f e t 
d ' ê t r e i c i p l a c é . . 

Coëffé d'un froc bien, raffiné, 

Et revêtu d'un doyenné 

Qui lui rapporte de quoi frire , 

Frère René devient meffire , 

Et vit comme un déterminé. 

Un prélat riche & fortuné 

Sous un bonnet enluminé 

En efl y s'il le faut ainfi dire i t 

C o ë f f é . 

Ce n'efl pas que frère René 

D'aucun mérite foit orné ; 

Qu'il foit docle, qu'il fâche écrire , 

Ni qu'il dife le mot pour rire ; 

Mais c'efl feulement qu'il efl né 

C o ë f f é . 

RONDEAU REDOUBLE , (Foéf. Franp. ) 
cette efpece de rondeau e f t c o m p o f é e d 'une 
cer ta ine q u a n t i t é de ftrophes é g a l e s en t r ' e l 
les , ôc q u i d é p e n d e n t d u n o m b r e de vers 
q u e con t i en t la p r e m i è r e f t r o p h e ; o r d i 
n a i r e m e n t elle en c o n t i e n t q u a t r e , ôc alors. 
elle e f t f u i v i e de c i n q autres ftrophes , d o n t 
les' q u a t r e p r e m i è r e s finiffent chacune par 
u n vers de la p r e m i è r e ftrophe ; ôc l o r f q u e 
par ce m o y e n cette ftrophe e f t e n t i è r e m e n t 
r é p é t é e , o n en a jou t e une d e r n i è r e , au b o u t 
d e laquel le fe t r o u v e n t par f o r m e de r e f r a i n , 
les d e u x o u t ro is p remiers m o t s d u p r e m i e r 
vers de t o u t le p o ë m e . T e l e f t le rondeau de 
m â d a m e Deshoul ieres à M . le d u c de Saint-
A i g n a n , f u r la g u é r i f o n de f a fièvre quar t e . 
D a n s ce rondeau 3 les qua t re vers de la pre
m i è r e ftrophe v o n t t e r m i n e r f u c c e f l î v e -
n i e n t les qua t r e ftrophes fuivantes . . 

L a p r e m i è r e ftrophe é t a n t e n t i è r e m e n t 
r é p é t é e , f u i t la c i n q u i è m e ôc d e r n i è r e 
ftrophe finiftànt par le r e f r a i n : fans dédai
gner , q u i c o m m e n c e le p r e m i e r vers de 
t o u t le rondeau. 

P a n s le rmieaujedmbléy ft l a p r e m i è r e 1 
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ftrophe a v o i t c i n q vers , le rondeau a u r o i t 
f e p t ftrophes , parce q u ' i l en f a u d r o i t c i n q 
p o u r r é p é t e r l a p r e m i è r e . O n c o n ç o i t a i l e * 
m e n t q u e cette efpece d e rondeau a b e a u 
c o u p p lus d e d i f f i c u l t é q u e le randeaw 
o r d i n a i r e ; mais i l n ' e n a pas l ' a g r é m e n t . . 
{D. J.) 

R O N D E A U , en Mufique ,. eft: u n e f o r t e 
d 'a i r à d e u x o u p lu f i eu r s repr i fes , d o n t la, 
c o n f t r u c t i o n e f t tel le q u ' a p r è s avo i r fini 
chaque r e p r i f e , o n r e c o m m e n c e t o u j o u r s . 
la p r e m i è r e avant q u e de paffer à celle 
q u i f u i t , & q u o n finit le t o u t par cet te 
m ê m e p r e m i è r e r ep r i f e par laquel le o n a-
c o m m e n c é . 

Les ariettes I ta l iennes , ôc toutes nos ar iet
tes modernes f o n t allez c o m m u n é m e n t en 
rondeau, de m ê m e que la plus g rande part ie: 
des p i è c e s de c lavecin . , 

Dans cette f o r t e d ' a i r , o n d o i t t e l l emen t . 
c o n d u i r e la m o d u l a t i o n , que la fin de la-. 
p r e m i è r e r ep r i f e conv ienne au c o m m e n c e 
m e n t de toutes les autres ; ôc que la fin d e 
toutes les autres conv ienne au c o m m e n c e 
m e n t de la p r e m i è r e . . 

Les rou t ines f o n t des m a g a f i n s de c o n t r e -
fens p o u r ceux q u i les f u i v e n t fans r é f l e x i o n . . 
T e l l e e f t p o u r les m u f i c i e n s celle des ron
deaux. I l f a u t b i e n d u d i f e e r n e m e n t p o u r 
fa i re u n c h o i x d e paroles q u i l eu r f o i e n t 
propres . I l e f t r i d i c u l e de m e t t r e en rondeau 
une p e n f é e c o m p l è t e , d i v i f é e en d e u x . 
m e m b r e s , en reprenant la p r e m i è r e i n c i f e . 
ôc finiflant par là . I l e f t r i d i c u l e de m e t t r e . 
en rondeau une c o m p a r a i f o n , d o n t l ' a p 
p l i c a t i o n ne fe f a i t que dans le f é c o n d 
m e m b r e , en reprenant le p r emie r ôc finif-
f a n t pa r l à . E n f i n , i l e f t r i d i c u l e de m e t t r e 
en rondeau une p e n f é e g é n é r a l e , l i m i t é e 
par une excep t ion re la t ive à l ' é t a t de c e l u i 
q u i parle > en f o r t e q u ' o u b l i a n t d e r e c h e f 
l ' excep t ion q u i fe rappor te à l u i , i l finifte 
en reprenant la p e n f é e g é n é r a l e . 

M a i s toutes les fo is q u ' u n f e n t i m e n t e x * 
p r i m é dans le p r emie r m e m b r e , a m e n é 
une r é f l e x i o n q u i le r e n f o r c e ôc l 'appuie-
dans le f é c o n d j toutes les fois q u ' u n e d e s 
c r i p t i o n de l ' é t a t de c e l u i q u i p a r l e , e m -
p l i f l a n t le p r emie r m e m b r e , é c l a i r c i t une 
c o m p a r a i f o n dans le f é c o n d ; toutes les f o i s , 
q u ' u n e a f f i r m a t i o n dans le p r emie r m e m 
bre c o n t i e n t f a p r e u v e ^ f a - c o j a f i r r n a t i o j i i 
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dans le f écond ; toutes les fo is , en f i n , que 
le premier membre contient la propof i t ion 
de faire une chofe > & le f écond la ra i fon 
de la p ropof i t ion , dans ces divers cas, ôc 
dans les femblables, le rondeau eft toujours 
bien placé. ( S ) 

R O N D E A U , plaque de fer forgé , ou de 
fon te , dont les miroitiers-lunetiers le fer
vent pour y travailler les verres dont h 
fuperficie doi t être plane , c ' e f t - à - d i r e , n i 
convexe n i concave. Les rondeaux fervent 
au f f i popr faire des bifeaux f u r les glaces ; 
îe grais , l ' émer i l , le t r i p o l i , la potée d 'érain 
fervent à dégrof t i r , adoucir , polir ôc luf t rer 
le verre ou le cryftal qu'on travaille f u r le 
rondeau Voye^ B A S S I N des lunetiers , au mot 
L U N E T I E R . 

R O N D E A U , c ' e f t , parmi les pdtiftiers , 
une planche en r o n d , f u r laquelle on dreife 
les pains bénits . 

R O N D E - B O S S E , f. m . ( Archit. dé
corât. ) c'eft en fculpture un ouvrage dont 
les parties ont leur véri table rondeur , Ôc 
fon t ilolées comme fes figures. O n appelle 
demi-bojje un bas-relief, qu i a des parties 
faillantes ôc détachées . ( D. J.') 

R O N D E L E T E , f. f. ( Hift. nat. Bot.) 
ronddetia ; genre de plante dont la fleur eft 
m o n o p é t a ï e , en forme de foucoupe t u b u -
l é e , ôc foutenue par un calice q u i devient 
dans la fui te un f r u i t a r r o n d i , c o u r o n n é & 
divi fe en deux capfules qu i renferment de 
petites femences. P lumie r , nov. pl. Amer. 
gen. Voye^ P L A N T E . 

C'eft le P. Plumier qu i a le premier d é 
couvert cette plante en A m é r i q u e , ôc q u i 
l u i a d o n n é ce n o m en l 'honneur de R o n 
delet , naturalifte & m é d e c i n de M o n t 
pellier. Sa fleur a la figure d ?une foucoupe , 
ôc confif te en u n tuyau d'une feule pièce , 
foutenu par un godet qu i devient enfuite 
un f r u i t prefque rond , c o u r o n n é ôc par tagé 
en deux loges remplies d 'un grand nombre 
de femences menues. Cet arbrifleau eft fo r t 
ç o m m u n dans les parties feptentrionales de 
la J a m a ï q u e . ( D. J.) 

R O N D E L E T T E S , f. f. p l . ( Ourdijfage. ) 
toiles à voi les , q u i fe fabriquent en quel
ques endroits de f e v ê c h é de Rennes en 
Bretagne , mais fur - tout à I f t ré . 

R O N D E L L E , Voyei R O U G E T . 
R Ç J N D E L L E , f. f. ( Art. milit. ) efpece 
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de bouclier de figure ronde ou ovale. Voye^ 
B O U C L I E R & R O N D A C H E . ( Q ) 

R O N D E L L E , f. f. ( Hydr. ) fe d i t d 'un 
morceau de p lomb coups en r o n d , pour 
mettre entre les brides d 'un tuyau de fer. 
C'eft encore un morceau carré de p l o m b , 
en table , que l 'on foude verticalement f u r 
une condui te , dans l 'endroit où elle pafte 
dans le corroi v d'un bafl in , afin d ' a r r ê t e r 
l'eau q u i , fans cette plaque , pourroi t f u i -
vre le tuyau ôc fe perdre. ( K ) 

R O N D E L L E , f. f. ( Maçonnerie. ) ou t i l 
de fer dont fe fervent les m a ç o n s pour 
gratter & finir les membres ôc moulures 
d'architecture. La rondelle n 'eft d i f férente 
d u crochet , que parce qu'elle eft arrondie 
par le bout. Richelet. ( D . J . ) 

R O N D E L L E S , f. f. p l . ( Lainage. ) ce fon t 
des boflès ou têtes de chardons t r ès -pe t i t e s , 
que l 'on e f t i m é peu , ôc dont on Ce ferç 
dans les moyennes manufactures de lainage, 
pour laver ou tirer à poi l certaines étoffes 
de petit pr ix . Dictionnaire de Commerce, 
( D . J . ) 

R O N D E L L E S „ f. f. p l . terme de plombier % 

les plombiers nomment de la forte deux; 
pièces de cuivre rondes, q u i ferment par 
les deux bouts les moules où ils fondent des 
tuyaux fans foudure ; c'eft au mi l ieu de 
ces. rondelles que fon t placées les deux por
tées q u i tiennent le boulon ou noyeau d u 
tuyau , f u f p e n d u au mi l i eu d u mou le , ôç 

' q u i règ len t l 'épaif leur d u p lomb. Dicl. de 
Comm. (D. J.) 

R O N D E L L E , ( Sculpture. ) les rondelles 
fon t d'acier -, les unes avec u n manche-
de bo i s , ôc les autre? fans manche ; ce font 
des efpeces de cifeaux ronds. 

R O N D E U R , f. f. (Gramm. ) q u a l i t é , 
fo rme , ou figure d u corps appellé rond. 
Voye{ R O N D . 

R O N D E U R fe d i t a u f l i , dans l'écriture, 
des parties fupér ieures ôc infér ieures des 
jambages , qu'on appelle ordinairement dé
liés, Ôc q u i forment des quarts de* cercle t r è s -
propres à rendre le caraéfere plus coulant ÔC 
plus bri l lant . 

R O N ^ D I M , ou T O N D I N , f. m . 
C terme"* de plombier. ) cylindre de bois , 
f u r lequel les plombiers arrondiflent les 
tables de plomb dont ils veulent faire des. 

i tuyaux. Ils ont des rondins de plufieurs 
longueurs j, 
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l o n g u e u r s , ôc de d i f f é r e n s ! d i a m e t f es , 
f u i v a n t les t u y a u x qu ' i l s o n t à a r r o n d i r . 
Scvary. ( D . / . ) 

R O N D O L E . Vbye^ H I R O N D E L L E D E 
UTR. 

R O N D - P O I N T D ' U N E É G L I S E , L E , 

( Architeci, ) c ' e f t l ' e n d r o i t d u vailTeau 
© p p o f é au g r a n d p o r t a i l . O n l 'appelle a i n l i , 
parce q u ' i l e f t o r d i n a i r e m e n t t e r m i n é en 
d e m i - cercle. ( D . J . ) 

R O N E B Y , o a ' R U N E B Y , Géogr. 
mod. ) v i l l e de S u é d e , dans la B l e c k i n g i e , à 
que lques lieues au couchan t de C a r l f c r o o n , 
à une l ieue de la m e r , 8c f u r le b o r d d 'une 
pe t i t e r i v i è r e , a u m i l i e u des rochers ; 
el le e f t ma rchande , 8c f o r t p e u p l é e . 
( D . J . ) 

R O N F L E R , v . neu t . c ' e f t r e f p i r e r en 
d o r m a n t ., e n f a i f a n t d u b r u i t . I l p a r o î t que 
ce b r u i t n a î t dans p l u f i e u r s perfonnes de 
l a d i f p o f t t i o n de la t ê t e 8c d u cou ; car 
changez la t ê t e de p l ace , 8c elles ne ronflent 
p l u s . 

R O N G E R , v . a d . ( Gramm. ) c ' e f t 
d é t r u i r e o u rogne r avec, les dents . " O n d i t 
q u e le ch i en ronge u n os ; q u e les rats ron
gent le pa in ; que la m e r ronge f e s jbords ; 
q u e le ve rd-de-gr i s ronge les m é t a u x ; que 
l a r o u i l l e ronge le fer que la p ier re à cau
t è r e ronge les chairs ; que l ' e n n u i le ronge ; 
q u / i l ronge fon f r e i n . D ' o ù l ' o n v o i t q u ' i l 
f è p r e n d au f i m p l e 8c au figuré. 

R O N G O S ou P O N G O S , ( Luth.) t r o m 
pettes o u p l u t ô t cors-de chaffe d u r o y a u m e 
d e L o a n g o . Ces i n f t r u m e n s f o n t d ' i v o i r e 
Se r e f l e m b l e n t aux anciens cors-de-chafie : 
l e u r plus grande o u v e r t u r e e f t d ' u n pouce 
• & d e m i o u deux pouces ; o n en f a i t de 
•plufieurs f o r t e s , 8c p robab lemen t les uns 
f e r v e n t de de f lus ôc les autres de baf fe . 
O n p r é t e n d q u e p l u f i e u r s rongos r é u n i s 
p r o d u i f e n t u n ef fe t aflez h a r m o n i e u x . ( F. 
D.C.) 

R O N S B E R G , ( Géogr. mod. ) autrefois 
pe t i t e v i l l e de B o h ê m e , dans le cercle de 
P i î f e n , p roche de H e r f t e i n ; ce n ' e f t a u 
j o u r d ' h u i q u ' u n b o u r g d é p e u p l é , 8c ce in t 
d e viei l les mura i l l e s . ( D. J. ) 

R O N S O N . Voyei O M B R E D E 
R I V 1 E R E. 

R O N T E I Z , f . m . ( Jurifprud. ) quafi 
tsrrce ruptee, dans la c o u t u m e de Neve r s 

TpmeXXIX. 
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f o n t des terres n o u v e l l e m e n t d é f r i c h é e s . O n 
: les appelle a u f t i rompei^. Vbye^ ci-dejfus 

R O M P E I Z . ( A ) 

R O O M B U R G , ( Géogr. mod. ) b o u r g 
des Pays-Bas, dans la p r o v i n c e de H o l l a n 
de , f u r le b o r d d u R h i n , u n peu au d e f l u s 
de L e y d e . C ' e f t u n l i e u f o r t ancien ; 
M . V a n - L o o n a p r o u v é que c ' é t o i t X'Albi-
mance d ' A n t o n i n , Ôc YAlbinianœâeh carte 
de Peur inger . O n a t r o u v é dans ce b o u r g 
des m é d a i l l e s de c u i v r e q u i po r t en t l ' e f f i g i e 
de d ivers empereurs , de T i b è r e , de N é r o n , 
de C l a u d e , de D o m i t i e n , d ' A n t o n i n , d e 
N e r v a , de T r a j a n 8c d ' A n a f t a f e . ( D. J.) 

R O O T - G A N S , f. m . ( Hifioire nat. 
Ornitotog. ) C e m o t f i g n i f i e une oie rouge. 
Les H o l l a n d o i s l ' o n t d o n n é à u n o i f e a u 
aqua t ique des c ô t e s de Spi tzberg . I l a le 
bec c o u r t , r e c o u r b é ôc épa i s . Ses pattes f o n t 
noires 8c garnies de t ro is ongles 8c d ' u n e 
peau de la m ê m e cou leu r . I l n ' e f t p o i n t 
rouge c o m m e f o n n o m l ' i n d i q u e , i l ef l : 
n o i r p a r t o u t le c o r p s , e x c e p t é fous le v e n t r e 
q u i e f t t o u t blanc. IL n ' a pas n o n plus l a 
f o r m e d 'une oie ; mais i l en a le v o l . SJL 
queue e f t c o u r t e , 8c f a cha i r b o u i l l i e e f t 
d ' u n b o n g o û t . 

ROPICUM , ( Géogr. anc. ) v i l l e d e 
l ' i f l e de C o r f e ; P t o l o m é e , / . I I I , c. i j , 
la m a r q u e dans les t e r res , a u p r è s de C o r f i -
c u m . P ine t penfe que le n o m m o d e r n e e f t 
R o g e l a . ( D . J . ) 

R O P O , ( Géogr. mod. ) g r a n d v i l l age 
de l ' A r t i q u e . I l e f t h a b i t é par des Grecs , 8c 
c o m p o f é de plus d e deux cens f e u x . C e 
l i e u e f t l 'ancienne v i l l e Oropos , o u Oropus, 
p o u r laquel le les A t h é n i e n s ôc les B é o t i e n s 
o n t eu de grandes con te f t a t ions , parce qu ' e l l e 
é t o i t f u r leurs f r o n t i è r e s . Ropo e f t à d e u x 
mi l l e s de la . m e r , ôc à f i x d u v i l lage d e 
M a r c o p u l o , ôc n 'a a u j o u r d ' h u i aucune 
m a r q u e d ' a n t i q u i t é . O n t r o u v e f e u l e m e n t 
à S y c a m i n o , à qua t re mi l les de Ropo, dans 
l ' ég l i f e d'Agioi - Saranda , l ' i n f c r i p c i o n 
f u i v a n t e , AppoJV/a? o-aTrvpov ÇipaTtoç ; 
c ' e f t - à - d i r e , Aphrodiflus , fils de Zopyrus. 
( D . J . ) 

R O P O G R A P H E S , f . m . ( Littéral. ) 
riom q u ' o n d o n n o i t dans l ' a n t i q u i t é à cer-

- tains pe in t r e s , q u i fe b o r n o i e n t à ne r e p r é -
fenter que de petits f u j e t s , c o m m e a n i m a u x , 
plantes , payfages. C e n o m ef t d é r i v é des, 
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mots f>0T@- 3 jouet, babioles, ou marchan
difès de v i l prix , de ypx^o, j'écris , je 
peins. 

O n appelloit aufti r olographes, ceux q u i 
dans les jardins taiiloient les b u i s , les ifs 
& les autres arbr i f tèaux touffus en figures 
d'hommes & d'animaux. 

R O P O G R A P H E , ( Peint, antiq. ) peintre 
de payfages, d'arbres, d 'animaux, de ports 
de mer , & d'autres chofes femblables ; 
po-iïoypcLQi'a, ripulce , fignifie dans Cicéron la 
variété des objets qu i font fu r une cô te . 
l imande à At t i cus , en parlant de T u f c u l u m , 
& tamen hœc fet'woypa.qiw ripulce , videtur 
habitura celer tin fdtietatem. Je crois*cepen-
dant que je me lalferai b i en tô t d u payfage 
de cette cô te . (JP* 7 . ) 

R O Q U E , L A (Géogr.mod.) petite v i l l e , 
ou p lu tô t bourg'de France dans le Langue- ( 

doc , au diocefe de N î m e s . 
I l y a une autre petite vil le dans le Lan* 

guedoc , diocefe de Caftres , qu 'on appelle 
Roque d'Olme^. 

i l ne faut pas confondre ce dernier l i e u , 
?vec Roque Courbe, q u i eft du diocefe de 
Castres , mais f u r l 'Agou. (D. J.) 

R O Q U E B R U N E , (Géogr. Hift.) terre 
de France, en Provence , diocefe de Fréjus . 
C 'ef t un lieu conf idérable & ancien , dont 
i l t f t fait mention dès l'an 1034 , dans les 
builes de Grégoi re V I I . I l eft f i tué près de 
M u i d . 

Bernard de Nogaret de la V a l e t t e , 
amiral de France, gouverneur de Provence, 
travaillant à é te indre les feux de la ligue , 
f u t t ué d 'un coup d'arquebufe , le n 
février r j 9 z devant Roquebrune. C 'é to i t 
u n homme comparable à Lefdiguieres, d i t 
M . de Saint-Foix , dans f o n Hiftoire de 
l'ordre du S. Efprit, t. I I , p. IJ% , imp. 
en î j j l . (C.) 

R O Q U E F O R T DE M A R S A N , (Géogr. 
mod.) petite ville de France, dans la Gaf-
cogne , au diocefe d 'Aire , fu r la Douze , 
à 4 lieues au nord-eft du mont de Mar fan . 
( D. J..) 

R O Q U E L A U R E , f. f. (Gram.) forte 
de manteau à manches larges , qu 'on fe 
jetoit fu r les épau les , & qu i fe boutonnoit 
du haut en bas. Les redingotes ont fuccédé 
aux roquelaures. 

R O Q U E L A U R E , (Géogr. mod.) petite 
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vil le de France, dans l 'Armagnac, au diocefe 
d ' A u f c h . Elle a été érigée en d u c h é pa i r i e , 
en 1651 ; mais les lettres n 'ont point é t é 
vérifiées. (D. J.) 

R O Q U E M A D O U R , (Géogr. mod.) 
petite vi l le de France , dans le Q u e r c i , au, 
diocefe de Cahors, é lect ion de Figeac. Elle 
doi t fon origine à une abbaye de l 'ordre de 
faint Benoît , q u i eft aujourd 'hui un cha
pitre , fous le titre de Notre-Dame. La 
menfe abbatiale a été unie à f évêché de 
Tulles (D. J.) 

R O Q U E M A U R E , ( Géogr. mod. ) vi l le 
, de France , dans le bas Languedoc, fituée 
près les bords du R h ô n e , au diocefe d ' A 
vignon i à 1 lieues au deffus de certe 

. v i l l e , f u r un roc efearpé. Long. 2.2. , %j' ; 
latit. 43 , $8' 1 

C'eft dans cette vil le que mouru t le pape 
C l é m e n t V , en 1314 , après neuf ans de" 
pontificat , pendant lefquels les factions' 
Guelphe & Gibel ine , nées des querelles d u 
facerdoce tk de l 'empire., fubf i f to ien t tou 
jours c ô m m e un feu q u i fe nour i f lo i t par de 
nouveaux embrafemens. C l é m e n t V , né eh v 

Gafcogne , étoi t d u parti de Boniface V I I L , 
q u i l 'avcï t n o m m é é v ê q u e d e Comminge , 
& puis a r chevêque de Bordeaux. Le car
dinal d 'Of t i e l 'éleva f u r la chaire de faine 
Pierre , c£ fon élect ion fe f i t à P é r o u f e 
en 130^. O n l'appellale pape Gafcon. D è s 
q u ' i l f u t élu , i l aima mieux transférer le 
faint fiege hors d'Italie , & jouir en France 
des contributions payées alors par tous les 
fidèles , que difputer inut i lement des c h â 
teaux auprès de R o m e . 

C l é m e n t alloit de L y o n à Vienne en 
D a u p h i n é , à Av ignon , menant publique-. 
ment avec l u i la comtefte de Pé r igord , Se 
t irant ce qu ' i l pouvoir d'argent de la p i é t é 
des bonnes ames. Ce f u t à Vienne q u ' i l 
convoqua en 1311 un concile g é n é r a l , dans 
lequel l 'ordre des Templiers f u t aboli Se la 
guerre fainte ré fo lue . I l mouru t en allant à 
Bordeaux pour changer d'air. 

O n fai t q u ' i l fuc c o u r o n n é à L y o n en 
préfence de Philippe le B e l , de Charles de 
V a l o i s , & de plufieurs autres princes. Cet te 
cé rémonie f u t t roub lée par la chute d'une 
muraille , laquelle -é tant trop cha rgée de 
peuple , s ' é c rou la , tua Jean I I , due de 
Bretagne, & Gai l lard , f rè re d u pape. Le r o i 
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& Char les de V a l o i s f u r e n t bleues l é g è 
r e m e n t . L a t iare t o m b a de de f fu s la t ê t e 
d u p o n t i f e , ôc une des belles efcarboucles 
d e f a c o u r o n n e fe p e r d i t / O n c o n ç o i t b i e n 
q u e cet acc ident f u t r e m a r q u é c o m m e u n 
p r é f a g e des ma lheu r s q u i a f f l i g è r e n t la 
c h r é t i e n t é ôc f I t a l i e , d u r a n t ce p o n t i f i c a t . 
( D . J . ) 

R O Q U E R , v . act . ( terme de jeu 
d'échecs. ) c ' e f t approcher le roc , o u , 
c o m m e nous d i f o n s a u j o u r d ' h u i , la t o u r 
a u p r è s d u r o i , & paf ler le r o i par d e r r i è r e , 
p o u r le placer à l ' aut re cafe jo ignan te . O n 
ne r o q u e q u ' u n e fo is ; mais p o u r r o q u e r , 
i l f a u t n ' a v o i r p o i n t r e m u é le r o i , n i la 
t o u r , ôc ne p o i n t paf le r o u f e m e t t r e en , 
é c h e c . ( D . J . ) 

R O Q U E T , f , m . ( Zoologie. ) n o m 
d ' u n e efpece de p e t i t l é z a r d d ' A m é r i q u e , 
d ' u n b r u n r o u g e â t r e , m a r q u e t é de-taches 
jaunes & noires ; fes y e u x f o n t v i f s , é t i n -
c e l a n s , & fes jambes f o n t d ' une l o n g u e u r 
r e m a r q u a b l e p o u r u n f i pe t i t a n i m a l ; i l 
p o r t e la t ê t e t o u j o u r s d r o i t e , ôc la queue 
c o m m u n é m e n t r e c o u r b é e en d e m i - c e r c l e 
f u r le dos . I l n ' e f t p o i n t f amvage , f a m i l l e 
l é g è r e m e n t c o m m e u n o i feau , ôc e f t dans 
u n m o u v e m e n t p e r p é t u e l \ q u a n d i i e f t 
f a t i g u é de fes c o u r f e s , i l o u v r e la bouche , 
e n t i r e fa langue , ôc h a l e t é c o m m e les 
chiens ; c ' e f t d u m o i n s ce q u ' e n rappor te 
R o c h e f o r t dans f o n h i f t o i r e des ifles A n t i î l e s . 
( D . J . ) 

R O Q U E T A I L L A D E , ( Géogr. Hift. 
Lia. ) b o u r g Ôc c h â t e a u d u d ioce fe d ' A i e t 
en L a n g u e d o c , o ù n a q u i t en 1 6 5 4 , de 
parens nob l e s , D . Be rna rd de M o n t f a u c o n , 
c p r i ent ra dans la c o n g r é g a t i o n de S. M a u r , 
e n 1675 . L ' é t e n d u e de f a m é m o i r e , la 
f u p é r i o r i t é de fes talens , la j u f t e f l e de fa 
c r i t i q u e , le n o m b r e de fes ouvrages l u i 
o n t f a i t u n n o m c é l è b r e dans f o n o r d r e 
&c dans l 'Eu rope . I l e m b r a f f a avec une é g a l e 
a r d e u r la p h i l o f o p h i e , la t h é o l o g i e , l ' h i f 
t o i r e f à c r é e ôc p r o f a n e , la l i t t é r a t u r e ancienne 
& m o d e r n e , les langues mor te s ôc v ivantes . 
C e f avan t e f t i m a b l e , à t an t d ' é g a r d s , f u t 
e n l e v é à la r é p u b l i q u e des lettres en 1741 , 
à 87 ans. L e n o m b r e de fes ouvrages in-folio 
m o n t e à qua ran te -qua t re . L ' a n t i q u i t é , exp l i 
q u é e en L a t i n ôc en F r a n ç o i s , avec f igures , 

.en 10 v o l u m e s in-felio^ avec u n f u p p l é m e n t 
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de $ autres v o l u m e s , e f t ce lu i d e fes o u 
vrages q u ' o n c o n f u l t e avec plus de p l a i f i r , 
q u o i q u e f o u v e n t les f igures f o i e n t p e u exac
tes. L e pape B e n o î t X I I I l ' h o n o r a d ' u n 
b r e f t r è s - f l a t t e u r ; C l é m e n t X I ôc l ' empereu r 
Charles V I le g r a t i f i è r e n t d e d e u x m é d a i l l e s . 
Voye^ f o n é l o g e dans les mém. de l'acad. des 
injçriptions , Ôc la b i b l i o t h è q u e de D . l e 
C e r f , p. 363. (C.) 

R O Q U E T I N , f. m . (Soierie.) efpece 
de pe t i te b o b i n e de bois , au m i l i e u d e 
laquel le o n a p r a t i q u é une m o u l u r e à d e u x 
bords p o u r recevoi r ce q u ' o n y v e u t d é v i d e r * 
I l y en a une a u t r e , o ù f ê p o f e la co rde d u 
contre-poids q u i f e r t à m o u v o i r le roquetin, 
à le re t i re r à m e f u r e q u ' i l fe d é v i d e , ôc à 
t en i r t e n d u le f i l q u i por te de f lus ; le roquetin 
a i n f i que le r o c h e t , e f t p e r c é dans fa l o n 
gueur , p o u r ê t r e t r a v e r f é d ' une b r o c h e 
f u r laquelle i l t o u r n e ôc q u i le t ienne f u f -
p e n d u . 

R O Q U E T T E , f . f . ( Hift. nat. Botan.) 
eruca, genre de plante à f l e u r en c r o i x , 
c o m p o f é e de qua torze p é t a l e s \ le p i f t i l f o r t 
d u calice , ôc dev ien t dans la f u i t e u n f r u i t 
o u une f i l i q u e C o m p o f é e de deux panneaux 
a p p l i q u é s f u r les bords d ' une c l o i f o n m i 
toyenne q u i la d i v i f e en d e u x loges ; cette 
f i l i q u e r e n f e r m e des femences q u i f o n t le 
plus f o u v e n t arrondies . A j o u t e z aux carac
t è r e s de ce genre la faveUr q u i l u i e f t par 
t i c u l i è r e . T o u r n e f o r t , J. R . H. Voye^ 
P L A N T E . 

E n t r e les h u i t efpeces de ce genre de 
plante é t ab l i e s par T o u r n e f o r t , nous par le
rons de la c o m m u n e c u l t i v é e , ôc de la f a u 
vage , la c u l t i v é e , eruca latifolia, alha , fa tira , 
I. R. H. %%j 3 fe n o m m e en A n g l o i s , 
the broad-laucd, flower*d-garden rocketu 

Saracine e f t b l a n c h e , î i g n e u f e , m e n u e , 
vivace , d ' une faveur â c r e . Ses tiges f o n t 
hautes d 'une c o u d é e , o u d 'une ç o u d é e &c 
d e m i e , u n peu velues. Ses feuil les . f o n t 
femblables à celles de la m o u t a r d e , b l a n 
ches , l o n g u e s , é t r o i t e s , d é c o u p é e s p r o f o n 
d é m e n t aes deux c ô t é s , tendres , l i f f e s , 
de m ê m e f aveur que la racine. Ses fleurs 
na i f f en t au f o m m e t des tiges ; elles (%m en 
c r o i x , c o m p o f é e s de quat re p é t a l e s , d ' u n 
jaune t i r a n t f u r le b l a n c , m a r q u é e s de raies 
n o i r â t r e s , r e n f e r m é e s dans u n calice v e l u , 

, d ' o ù f o r t u n p i f t i l q u i fe change en une 
F f f i 
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filique fembîable à celle de la moutarde ; 
mais plus longue , por tée fur un pédicu le 
c o u r t , Se partagée en deux loges par une 
cloifon mitoyenne, à laquelle fon t a t tachés 
des panneaux des deux côtés , remplies de 
plufieurs graines jaunes , plus grolfes que 
celles de la moutarde , & moins rondes. 
L'odeur de cette plante eft for t d é l a g r é a b l e , 
aufti-bien que fa faveur. 

La roquette fauvage , eruca fylvejîris , 
tenuifolia , perennis , flore luteo , I. R.. H. 
%%j , a la racine blanche , é p a i f t e , aftez 
longue. Ses tiges font nombreufes, c r e u f é e s , 
canne lées , un peu velues , divifëes en p l u 
fieurs rameaux. Ses feuilles font découpées 
plus encore que celles de la dent de l ion „ 
d 'un verd f o n c é , liftés , d'une faveur brû
lante ; fes fleurs font femblables à celles de 
la roquette cult ivée de couleur jaune Se 
odorante. I l leur fuccede des nuques lon 
gues, anguleufes, remplies de graines fem
blables à celles de la roquette cu l t ivée ; acres 
Se un peu ameres. Toute cette plante a une 
odeur fé t ide . Elle abonde en Syrie & à 
T r i p o l i , où l 'on brûle fes cendres qu i fervent 
à faire d u favon Se d u verre , comme celles 
d u k a l i . ( D. J. ) 

R O Q U E T T E , ( Diet. & Mat. méd. ) 
roquette des jardins, Se roquette, fauvage ; 
l 'odeur & la faveur de la roquette des jar
dins eft plus douce , Se fa vertu eft plus 
foible ; c'eft pourquoi on la mêle fouvent 
dans les alimens, Se principalement dans ce 
qu 'on appelle à Parisja fourniture des falades 
de laitue. 

Les anciens regardoient la nature de ces 
deux plantes comme directement oppofée ; 
c'eft pourquoi ils avoient coutume de les 
manger mêlées enfemble pour t empére r la 
f roideur de l'une par la chaleur de l'autre* 
L a roquette, fauvage vaut mieux pour faire 
des r emèdes . Ce ne font que les feuilles. 
q u i font en ufage.. 

La roquette porte à l 'amour. Cette pro
pr ié té l u i a été dès Long-temps a t t r ibuée 
par les m é d e c i n s , Se reconnue par tout le 
inonde. Les anciens poètes q u i ne rappor
tent guère en ce genre que les notions les 
plus vulgaires , ont chan té cette propr ié té 
de la roquette. Ovide appelle les roquettes 

places*. Mar t i a l a d i t ; venerem revocans eruca 
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morantem ; Se Columele : excitât ad venefè% 
tardas eruca maritos. 

La roquette eft de La claftè des plantes-
crucifères de T o u r n e f o r t , qu i contiennent/ 
tontes plus o u moins d 'alkal i volati l fpon--
tanée ou libre , & qu i font appeilées anti-
fcorbuti'ques par excellence. La roquette r e m 
plit un des genres de cette claftè , qu 'on 
peut regarder comme moyens ou t e m p é r é * 
relativement à là quan t i t é de ce principe 
volat i l . Elle vient après le cochlearia , la 
moutarde , le raifort fauvage, la paf ïe - ragc 
Se les creftons. Elle eft beaucoup plus* vive? 
que l'herbe de rave . de navet , &c Voyez 
tmis ces articles. Ce que nous avons o b f e r v é 
des propriétés & des ufages d u cochlearia Se 
d u creflon , qu i font les plus ufuels des. 
plantes c ruc i f è res , Se le rapport de ces plantes; 
avec la roquette, quant à leur degré r e £ 
pecf i f d 'act ivi té ,quenous yenons de notera 
ces chofes, d is- je , doivent f u f f i r e pour-
d é t e r m i n e r les ufages Se les propriétés, de lac 
roquette.. 

La femence de roquette entre dans Peau: 
anri-feorbutique de la p h a r m a c o p é e d e 
Paris, dans l'éleéfcuaire de fa tyr ion de Charas , 
Se dans les tablettes de m a g n a n i m i t é du; 
m ê m e auteur, (b) 

R O Q U E T T E A A V A N C E U R , , ( Tireur, 
d'or. ) eft une forte de bobine fu r laquelle: 
L'avanceur dév ide le f i l q u ' i l a t i ré . 

R O Q U E V A I R E , (Géogr. mod,) em 
Lat in rupes Varia , rocher de Varus Ï petite: 
ville de France, en Provence, fu r la Veaune^ 
à \ lieues au nord-ef t de Marfei l le a Se à 4 . 
d 'A ix . . 

R O Q U I L L E , f.. f. (mefure des liquides.)} 
petite mefure des liqueurs , à laquelle on. 
donne auft i Le n o m de poiffon ou pqfon^ 
C'eft la moi t i é d 'un demi-fetier , ou le. 
quart d'une chopine de Paris. Diction* d»; 
Commerce.. 

R O Q U I L L E S , en terme de Confifeur, c'effc 
une forte de confiture faite d 'écorces* d ' o 
ranges tournées , fo r t déliées , obfervant.; 
de leur donner le plus de longueur q u ' i l fer 
peut. O n appelle encore cette efpece de: 
confitures tournures. Voyez T O U R N E R 

R O R 1 C ou R O D E R I C , ( H f l de Suéde. ) 
ro i de S u é d e , q u i fit la guerrre aux Vendes 3_ 
aux Finlandois , aux R u f t i e n s , aux Eftho<-
aiens, r épand i t leur fan&pour le feu l r-iaifi*: 

* 
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3 e le r é p a n d r e , & abandonna Tes c o n q u ê t e s , w 

d o n t i l f u t r a f l a f i é , d è s q u ' i l en f u t m a î t r e . 
I l f o u r n i t a u f l i le D a n e m a r c k , &c c ' e f t p r o 
b a b l e m e n t p o u r cette r a i f o n q u e les h i f t o -
r iens Dano i s d i f p u t e n t c e p r ince aux S u é d o i s , 
c o m m e l î u n h o m m e q u i f û t le f l é a u de fes 
f e m b l a b l e s , m é r i t o i t q u ' o n r e c h e r c h â t avec 
t an t de cha leur que l le f u t f a pa t r ie . C e l u i - c i 
r é g n o i t vers le c o m m e n c e m e n t d u t r o i f i e m e 
f i ec le . : DB SÂcr.) 

R O R I F E R E , C A N A L , ( Anat.) c o m m e 
q u i d i r o i t canal d'où découle goutte à goutte 
de la rofée , e f t u n n o m par l eque l que lques 
auteurs d é l i g n e n t le canal therackique ; parce 
q u e ce n ' e f t en e l fe t que gou t t e à g o u t t e & 
par u n e efpece de d i f t i l l a t i o n q u ' i l po r t e le 
c h y l e dans la m a l f e d u rang. Vbye^ T H O -
R A C H I Q U E . 

R O S , ( Géogr. mod. ) r i v i è r e de P o l o g n e , 
dans l ' U k r a n i e . E l l e a fa f o u r c e au palat inat 
d e Braclavv , a r r o f e c e l u i de K i o v i e , ôc f e 
j e t t e dans le B o r y f t e n e , p r è s de K a n i o w . 
( D . J . ) 

R O S A C E , f . f . ou R o s o - N , (Archit. ) 
g rande r o f e f u f c e p t i b l e de d i f f é r e n t e s figures, 
êc d o n t o n o r n e ôc r e m p l i t les ca i f l ê s des 
c o m p a r t i m e n s de v o û t e s , p l a f o n d s , &c. 

R O S A I R E , f . m . ( Théol. > chapelet 
e n u f à g e dans l ' ég l i fe R o m a i n e , l eque l con
t i e n t q u i n z e dizaines à'Ave, Maria , d o n t 
chacune c o m m e n c e par u n Pater, ôc q u ' o n 
r é c i t e en l ' h o n n e u r des d i f f é r e n s myf t e re s 
d e J e f u s - C h r i f t o ù la Sainte V i ç r g e a e u 
|>art. m 

Q u e l q u e s auteurs . a t t r i b u e n t l ' o r i g ine 
d u refaire à f a i n t D o m i n i q u e . M a i s d o m 
I # t c d ' A c h e r y p r o u v e q u ' i l é t o i t en ufage 
d è s l ' an n o o , ôc q u e f a i n t D o m i n i q u e ne 
fit q u e le m e t t r e en h o n n e u r . D 'au t res l 'a t 
t r i b u e n t à P a u l , a b b é d u m o n t P h e r m é en 

- X y b i e , c o n t e m p o r a i n de f a i n t A n t o i n e ; 
d'autres à f a i n t B e n o î t , quelques-uns au 
v é n é r a b l e Bede ; Ôc Po lydore V i r g i l e ra
con te que Pierre l ' h e r m i t e v o u l a n t d i l p o f e r 
les peuples à la c r o i f a d e , fous U r b i n I I , 
« n 1096 ' , l eu r e n f e i g n o i t le pfeaut ier l a ï q u e 
c o m p o f é de p lu f i eu r s Pater & de 150 ave, 
de m ê m e q u e le pfeaut ie r e c c l é î i a f t i q u e e f t 
c o m p o f é de cent c inquan te pfeaumes , Ôc 
q u i l a v o i t appris cet te p ra t ique des f b l î t a i -
jres de la Palefti.ne. O n a t r o u v é dans le 
J K ^ b e a u 4e f a in te Qertru.de de N i v e l l e 3 
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d é c é d é e en 667 , Ôc dans c e l u i de f a i n t 
N o r b e r t , d é c é d é en 1134 > des 8 r a i n * 
en f i l é s q u i p a r o i f t e n t ê t r e des ref tes de: 
chapelets. 

M a i s tous ces f a i t s , p o u r la p lupa r t i n c e r 
tains , n ' e m p ê c h e n t points de c ro i re q u or» 
d o i t à f a i n t D o m i n i q u e cette m a n i è r e d e 
p r i e r , q u i , f é l o n les r è g l e s q u ' i l en a p r e f . 
crites , app l ique l ' e f p r i t aux p r i n c i p a u x 
myf t e re s de no t r e r e l i g i o n , ôc e f t e x t r ê m e 
m e n t u t i l e à ceux q u i ne f aven t pas l i re p o u r 
fes d i r i g e r dans leur- d é v o t i o n . O n n ' e f t pas 
d ' a cco rd f u r l ' a n n é e o ù f a i n t D o m i n i q u e 
i n f t i t u a le refaire ; quelques-uns veulent : 
q u e ç/ai t é t é en 1208 , pendan t q u ' i l p r ê -
c h o i t con t re les A lb igeo i s , d 'autres pré-» 
t enden t q u ' i l l ' i n f t i t u a dans le c o u r s des 
m i l l i o n s q u ' i l ftt en E f p a g n e , avant que d e 
paffer en France., 

R O S A I R E , ordre dm, o u de Notre-Dame? 
du refaire, e f t u n o r d r e d e chevalerie i n f t i -
t u é par fa in t D o m i n i q u e , f é l o n S c h o o n e b e k 
ôc le pere B o n a n i , j é f u i t e , q u i tous -deux 
fe f o n t t r o m p é s en ce p o i n t ; car j a m a i s 
f a i n t D o m i n i q u e n ' i n f t i t u a d ' o r d r e de ce 
n o m . Ces auteurs o n t appa remmen t p r i a 
p o u r u n o r d r e m i l i t a i r e l ' a r m é e des c r o i f é s , 
q u i fous les o rd res de S i m o n , c o m t e de 
^ o n t f o r t , c o m b a t t i r e n t con t re les A l b i 
geois. Voye^ C R O I S A D E & A L B I G E O I S . 

L ' a b b é J u f K n i a n i ôc M , H e r m a n t p r é t e n 
d e n t que cet o r d r e f u t i n f t i t u é a p r è s la. 
m o r t de f a i n t D o m i n i q u e , par F r é d é r i c , 
a r c h e v ê q u e de T o l è d e , ôc que les cheva--
liers p o r t o i e n t pour m a r q u e une c r o i x b l a n 
che ôc no i re f u r laquel le é t o i t r e p r é f e n t é e . 
la Sainte V i e r g e tenant f o n Fils d 'une m a i n , 
ôc u n refaire o u chapelet de l ' aut re . L e pere 
M e n d o - a jou te que ces chevaliers é t o i e n t 
o b l i g é s de r é c i t e r le rojaire certains j o u r s . 
Cependan t le. pere H e l y o t d o u t e f o r t que: 
cet o r d r e ai t jamais e x i f t é . Voyet^ O R D R E , 

R O S A L I E , ( Mufiq. ) C ' e f t la r é p é t i t i o n -
d ' u n partage dans u n t o n plus hau t o u plus; 
bas d ' u n d e g r é , b ien e n t e n d u que ce p a f -

r fage ai t d ' a b o r d é t é fa i t dans u n t o n diffè*-
renr d u t o n r é g n a n t de la p i è c e . 

U n c o m p o f i t e u r d o i t é v i t e r f o î g n e u f e -
m e n t les rofalies, o u d u mo ins s'en f e r v i r 
b i en ra rement ; elles f o n t devenues p l a t e s 
à f o r : e d ' ê t r e r é p é t é e s . 

, i L a rofidie la r>lus o r d i n a i r e y ôc q u ' i l tac 

http://Qertru.de
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abfolument éviter ' , eft celle où le trait de 
chant fe fait d abord dans le mode de la 
fous-dominante , & puis dans celui de la 
dominante j c'eft un vrai pont aux â n e s , 
dont tous les écoliers fe fervent pour for t i r 
d u mode r é g n a p t , & y rentrer incont i 
nent. 

La rofalie qu i fe fai t en tranfpofant le 
chant à un deg ré plus bas eft la plus excu-
fable ; elle fait m ê m e quelquefois un t rès -
bon effet. 

Souvent on voi t une rofalie dans le 
deffus , tandis que cependant ce n'en eft 
•pas une , parce que la bafle eft changée 
& n'eft pas Amplement t r an fpo fée ; dans 
ce cas on peut s'en fervir fans fcrupule. 
(F. D. C.) 

R O S A N A , ( Géogr. mod. ) ou Rofanna, 
ville de Pologne au grand d u c h é de 
L i t h u a n i e , dans la partie mér id iona le d u 
Palatinat de Novogrodeck , près de la 
r ivière de Zolva. 

R O S A R B A , f. f. ( Hift. nat. Botan. des 
Arabes.) n o m d'une plante inconnue, & 
dont i l fait mention dans Avicenne Séra-

•p ion , & autres auteurs Arabes ; ce qu 'on 
peut imaginer de plus v r a i f e m b l a b î e , c'eft 
que la rofarba eft une efpece de caroubier 
des pays chauds ou d'acacia lauvage. (D. J.) 

R O S A R I A , f. m . (Lïttérat.) n o m que 
donnoient les Romains à un genre de par
f u m s p r é c i e u x , a inf i n o m m é s ou par leur 
excellente o d e u r , ou parce que les rofes 
en faifoient le principal ingréd ien t . 

R O S A R I O , (Géogr. mod.) r ivière de 
l ' A m é r i q u e feptentrionale, dans la nouvelle 
Efpagne, à 22 d e g r é s , 51 de latitude fep
tentrionale. Elle moui l le à 9 milles de la 
mer un petit bourg auquel elle dorme f o n 
n o m . (D. J.) 

R O S A Y , ( Géogr. mod. ) ou^ Rofby , 
petite ville de France, dans la Br i e , à 6 lieues 
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* î e Meaiux, & à 12. de Paris, long. %o ,30 ; 
latit. 48, 42.. 

R O S A T , huile, y 
R O S A T , miel, ( xrte r nx t „ / J Ï 
„ ' > K . R O S E , ( tnat.med4> 
R O S A T onguent ,f 
R O S A T firop, J 
R O S B Ë C , ( Géogr. mod. ) village des 

Pays Bas , dans la Flandre , à 2 lieues de 
Courtray . entre la Lys &c la Mandere. Ce 
village eft célèbre par la bataille que Char
les V I , ro i de France, ( y gagna f u r les Fla
mands en 1381 ( * ) , comme R o f b a c k , 
dans le cercle de Lé ip f i ck , fera fameux 
par la victoire que le ro i de Pruffe y a 
r e m p o r t é e . le j novembre 1 7 5 7 , f u r les 
a rmées combinées de la France & de l ' E m 
pire. (D.J.) 

R O S C H I L D , ( Géogr. mod. ) vil le de 
Danemarck , toute ouverte dans l ' i f le de 
S é l a n d e , au f o n d d 'un petit golfe rempli 
de fable , à S lieues au fud -oue f t de C o -
penhague. Son évêché f o n d é en i o n , . e f t 
fufFragant de Copenhague. L a ca thédra le 
renferme les tombeaux de quelques rois de 
D.memarck.. Cette vil le n'a point de c o m 
merce, 8c l 'univerf i té qu 'on y a f o n d é e 
n 'eft pas floriflante. Long. , 6%; lat. 5 5 , 
3 8 . 

R.OSCIANUM, ( Géogr. anc. ) l ieu 
d'Italie. L ' i t inéraire d 'An ton in le place f u r 
la route d 'Equotut icum à R h e g i u m , entre 
Thurii 8c Pater num , à 12 milles d u pre
mier »de ces l i e u x , & à 27 milles d u f é 
cond. C'eft a u j o u r d ' h u i , à ce qu 'on c r o i t , 
le bourg Rof lano. (D. J.) 

R O S C O M M O N , ( Géogr. mod. ) ^ î e 
d ' I r lande , dans la province de Connaught , 
8c chef-lieu d 'un c o m t é auquel elle dorme 
f o n n o m , 3 1 3 milles au no rd de T u l s k . 
Elle eft l i mi férab le que la plupart des mai 
fons fon t couvertes de chaume ; cependant 

( * ) Le fuccès de cette grande journée où périrent 40000 Flamands, fut dû fur-tout à la ûge conduite Ja 
coEnétable de Cliflon , du maréchal de Sancerre , 5t de Philippe le Hardi, duc de Bourgogne , gendre d» 
comte de Flandre. 

Le roi Charles V I dit à ce comte , qui le remercioit de l'avoir vengé de iès fujets rebelles : " Bean 
cou fin , je vous ai fecouru tellement , que vos ennemis font déconfits. Combien que du temps de 
feu monfeigneur mon pe^e, vous fûtes trop chargé d'avoir favorifé. nos ennemis les Anglois , fi vous 

„ vous en gardez dorénavant, je vous aurai en ma grâce. „ 
Ce fut le lèigneur Pierre de Vilîiers qui développa l'oriflamme au premier rang dans cette aclion , pafiee' 

en 1382. Depuis ce temps , iTn'eft plus queftion de l'oriflamme dans notre hiftoire. 
On remarque qu'au combat du pont de Comines , qui précéda la bataille dè Rojelec , une fille de joie, 

nommée Marie Jutrud , portoit la bannière des Flamands ; elle ftiPtuée au premier choc, ( C.) 
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cite e n v o i e fes d é p u t é s a u pa r l emen t d ' I r 
l ande , ôc elle a d r o i t de m a r c h é . 

L e c o m t é de Rofcommon a e n v i r o n 55 
m i l l e s de l o n g u e u r , f u r 18 de largeur -, 
c ' e f t u n pays u n i &c f e r t i l e . O n le d i v i f e 
en fix b a r o n n î e s . Ses p r i n c i p a u x l i eux f o n t 
A t t h l o n e , Boy le , T u l s h ôc Rofcommon. 
( D . J . ) 

R O S E , f . f . ( Botan. ) o n peu t r appo r 
ter toutes les rofes à d e u x da l l e s -, celle des 
rofes c u l t i v é e s , ôc celle des rofes fauvages: 
ces d e u x claffes r é u n i e s f o r m e n t c i nquan t e -
t ro i s efpeces de rofes , dans le f y f t ê m e de 
T o u r n e f o r t , mais i l nous f u f t i r a de d é c r i r e 
la rofe c u l t i v é e c o m m u n e , q u ' o n appel le 
la rofe pâle o u incarnate , rofa rubra , fativa, 
pallidior, I . R . H. 6 ^ 7 . 

Sa rac ine e f t l o n g u e , d u r e , l i g n e u f e . 
E l l e p o u f f e p l u f i e u r s tiges en a rb r i i f eaux 
q u i fe d i v i f e n t en branches f e r m e s , l ongues , 
r e v ê t u e s d ' u n e é c o r c e ver te o b f c u r e , gar
nies de quelques é p i n e s for tes ôc p iquantes . 
Ses feu i l les n a i f f e n t par paires o r d i n a i r e 
m e n t a u n o m b r e de f e p t , f u r une c ô t e t e r 
m i n é e par une feu le f e u i l l e , d ' u n v e r d f o n c é , 
a r r o n d i e s , d e n t e l é e s en leurs b o r d s , rudes 
a u t ouche r . <• 

Sa f l e u r e f t t a n t ô t fimple , c o m p o f é e 
f e u l e m e n t de c i n q larges p é t a l e s , avec p l u 
f i eurs Commets jaunes dans le m i l i e u ; t a n 
t ô t d o u b l e , ôc alors les feui l les e x t é r i e u r e s 
f o n t u n peu plus grandes que les i n t é r i e u 
res , d ' u n e c o u l e u r r o u g e o u incarnate r é -
j o u i f f a n t e , d ' une o d e u r t r è s - f u a v e , q u o i q u e 
f o i b i e . L o r f q u e la fleur e f t p a f l e e , le calice 
d o n t elle é t o i t f o u t e n u e , dev i en t u n f r u i t 
o v a l e , o u de la f i g u r e d ' une pet i te o l ive , 
à é c o r c e u n p e u cha rnue , q u i n 'a q u ' u n e 
f eu le loge r e m p l i e de p lu f i eu r s femences 
anguleufes , velues , b l a n c h â t r e s . L a r b r i f -
f e a u fleurit en m a i ôc j u i n . 

O n fa i t que la rofe fauvage , rofa fylvef 
tris , vulgaris , flore odorato , incarnato , 
inft, rei herb. 638. e f t la fleur de l ' é g l a n t i e r , 
voyez E G L A N T I E R . 

Les rofes, c o m m e d'autres plantes , 
p r é f e n t e n t que lque fo i s des j eux m o n f -
t r u e u x de la na tu re . O n en l i t u n exemple 
dans le j o u r n a l des f a v a n s , année iGjg. 
M . M a r c h a n d en rappor te u n autre dans 
les mçrr. de l'académie des feiences, année 
i joo. L a m o r i f t x u o f i t é de cette d e r n i è r e 
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rofe c o n f i f t o i t , x°. en ce q u ' a u l i e u de b o u 
t o n , i l y a v o i t c i n q feu i l les en c ô t e s q u i 
f o u t e n o i e n t la fleur -, 2 ° d u m i l i e u d e 
cette rofe s ' é l e v o i t u n b o u r g e o n q u i c o m -

i m e n c o i t à f o r m e r une branche l i g n e u f e » 
( D.J. ) 

R O S E S , E S S E N C E D E , (Artdiflillatoire.) 
a p r è s avo i r c o n f i d é r é que les p a r f u m e u r s 
ne t i r o i e n t g u è r e q u ' u n e once d ' h u i l e e£» 
fen t ie l l e de rofe f u r cent l i v r e de cette fleur, 
M . H o m b e r g a t r o u v é l ' a r t d ' a u g m e n t e r 
d e p r è s d ' u n tiers cette eflence p r é c i e u f e 
dans la d i f t i l l a t i o n , fi l ' o n a f o i n , a v a n t 
q u e de d i f t i l l e r les rofes , de les fa i re m a 
c é r e r pendant qu inze jours dans l 'eau a ig r i e 
par l ' e f p r i t de v i t r i o l . O u t r e ce m o y f f i , 
que les p a r f u m e u r s o n t a d o p t é , i l s o n t 
encore une adreffe p a r t i c u l i è r e cjans cet te 
o p é r a t i o n : ils fe f e rven t d 'une v e f l i e d i f t i l -
l a to i re , q u i con t i en t e n v i r o n u n m u i d ; 
elle e f t ouve r t e par u n t u y a u en h a u t , à . 
caufe de la grande q u a n t i t é d'eau q u ' i l f a u t 
f o u v e n t remet t re dans la ve f l i e f u r les rofes 
q u i d i f t i l i e n t 5 car l ' h u i l e ne m o n t e q u ' à 

: fo rce d 'eau , q u i en é l e v é t r è s - p e u à ia 
fo i s . 

' Ce t t e v e f f i e e f t a u f t i ouver te par u n r o - , 
: b i ne t en bas , p o u r changer a i f é m e n t les 

rofes é p u i f e e s ; mais la plus grande a d r e f l e 
c o n f i f t e dans, la f i g u r e d ' u n va i f feau q u i 
r e ç o i t cette h u i l e ; i l e f t fa i t c é r a m e u n 
marras à l ' o rd ina i r e , de la panfe d u q u e l 
f o r t u n t u y a u , c o m m e é t o i e n t faits dans l e 

, de rn i e r fiecle les v ina igr ie rs ôc les hu i l i e r s 
q u ' o n f e r v o i t à table ; ce t u y a u m o n t e de 
puis la part ie baffe de la panfe , j u f q u ' a u 
bas d u c o u d u r é c i p i e n t , 011 i l e f t r e c o u r b é 
en dehors ; l ' e f fe t de ce r é c i p i e n t , q u i ne 
con t i en t o r d i n a i r e m e n t que deux o u t ro i s 
pintes , e f t de recevoir c o m m o d é m e n t p l u 
f ieurs centaines de pintes d'eau ro fe lans le 
changer 5 ce q u i p e r d r o i t la pet i te q u a n t i t é 
d ' h u i l e q u i s'y amaf ie ; cette eau fe d é 
charge par ce t u y a u dans u n f é c o n d r é c i 
p ient ; ôc c o m m e l ' h u i l e e f t plus l é g è r e , elle 
f u m a g e cette eau , & s'amafle dans le c o u 
d u r é c i p i e n t à la hau teur de l ' o u v e r t u r e , 
pendant que l 'eau d u f o n d d u p remie r r é 
c ip ien t s ' é c o u l e dans le f é c o n d , à m e f u r e 
qu 'e l le d i f t i l l e . Ce r é c i p i e n t , d o n t les par
f u m e u r s o n t aut refois f a i t m y f t e r e , peu t 
f e r v i r c o m m o d é m e n t aux d i f t i l l a t i o u s d e 
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toutes les huiles ciïentielles un peu préc ieu-
fes. Mém. del'acad. des feiences, ann. IJOO. 
( D . J . ) 

R O S E , ( Mat. médic. ) la rofe é toi t dé jà 
regardée par les anciens comme la panacée 
d'une infinité de maladies\ c'eft l 'éloge que 
Pline en fait. Les modernes en tirent aufti 
un grand nombre de préparat ions ; les p r in
cipales font l'eau fimple de rofes, la con
ferve de rofes , les tablettes de fuc r o f a t , 
le firop de fuc de rofes , le fuc de rofes. 
f o l u t i f l 'éleétuaire d u fuc de rofes , le 
mie l r o f a t , l 'huile de rofes , l 'onguent ro
fat , le vinaigre rofat , ôc la teinture de 
rofes rouges. O n trouve dans toutes les 
pÎKpmacopees la manière ôc les ufages de 
Ces diverfes préparat ions ; i l feroit feule
ment à fouhaiter qu'elles fuf len t plus ( i m 
pies ôc mieux dirigées qu 'on ne le voi t dans 
plufieurs difpenfaires. L'eau q u on retire 
des rofes par la di f t i l la t ion , eft utile [pour 
baf l îner les yeux dans leurs inflammations. 
L e firop de rofes , f o l u t i f , eft for t propre 
pour purger les enfans. La conferve de ro
fes poflede une légère vertu cordiale ôc 
aftringente, falutaire aux phthifiques. Le 
vinaigre r o f a t , mêlé avec de l'eau de rofes, 
u n peu de nitre ôc de camphre, c o m p o f é 
u n ép i thême propre dans les fièvres aigiies 
ôc les hémorragies d u nez. (D. J.) 

R O S E , ( Jardin. Fleurijte. ) fleur q u i 
c ro î t f u r l 'arbrifleau qu'on appelle rofier. 
Voye-i_ R ° S I E R -

Pline appelle la rofe la reine des fleurs ÔC 
l'ornement des jardins ; elle l'eft: par fa 
b e a u t é , par fes variétés , ôc par f o n odeur 
dél ic ieufe . Ses diverfes parties ont été d é 
corées de noms particuliers. O n appelle 
l'ongle de la rofe la partie blanche de fà 
feuille qui eft la plus proche de la queue. 
O n appelle hymen la petite peau q u i enve
loppe f o n bouton, & qui s'ouvre quand elle 
s 'épanouit . Enfin le bouton m ê m e qu i refte 
après que les feuilles font t o m b é e s , fe n o m 
me gratecul. (D.J.) 

R O S E DE J É R I C H O , ( Botan. ) c'eft le 
myagrum ex Sumatria & Syria, femine fpi-
nofo , Jimili capiti avicuïœ de Zanoni 142*, 
& c'eft dans le fy f t ême de T o u r n e f o r t , 
une efpece de t h l a p f i , ou une petite plante 
liante d'environ quatre doigts , ligneufe , 

& O § 
' rameufe , ayant la figure d'une tête d 'o i feat f j 

de couleur cendrée j fes feuilles font petites, 
longuettes, d é c o u p é e s , velues ; fes fleurs 
font quatre petites feuilles d i fpofées en croix 
dans des é p i s , blanches ou de couleur de 
chair. Sa Semence eft arrondie, r o u g e â t r e , 
âcre au goût . Sa racine eft fimple, aflea 
grolfe , ligneufe ; pendant que cette plante 
eft en vigueur fur la terre , elle paroî t u » 
bouquet ; mais à mefure qu'elle fe feche , 
les ex t rémi tés de fes branches fe courbant 
en dedans, fe reunilfent à un centre c o m 
m u n , ôc compofent une efpece de petit 
globe. 

Cette plante croî t dans l 'Arabie défer re ; 
& quoiqu 'on l'ait n o m m é e rofe de Jéricho , 
elle n'eft point rofe, ÔC l 'on n'en t rouve 
point autour de J é r i cho . O n a d i t autrefois, 
par l 'amour d u merveilleux , qu'elle ne 
s'ouvroit qu'au jour de N o ë l ; mais on fai t 
à p ré fen t qu'elle s'ouvre en tous temps de 
fa vie , pourvu qu 'on la plonge ÔC qu 'on 
la laiffe tremper quelques momens dans 
l'eau ; on voi t alors fes rameaux s'écarter 
peu à peu , s 'épanouir , & fes fleurs pa-
ro î t re . (D. J.) 

ROSE D'INDE , (Jardinage. ) rofa Indien. 
La tige de cette fleur eft r ameufe , haute 
de trois pieds , ôc garnie tout au long d é 
petites feuilles étroites ôc dente lées . Ses 
fleu^font aurores, t r è s - d o u b l e s , en forme 
de rofe , avec un calice écailleux q u i con
tient des graines de couleur noire. 

O n met la rofe d'Inde dans des pots , ÔC 
dans les parterres, parmi les plantes de là 
grande efpece. Elle f leur i t toujours en au
tomne , ôc demande une culture. générale* 
O n la feme f u r couche, & on a f o i n de la 
moui l ler . 

R O S E D ' O U T R E M E R , (Botan. ) par les 
bot tn i f tes , malva rofea, efpece de mauve , 
connue fous le n o m de trémier , voye^ 
M A U V E & T R É M I E R . ( D . J . ) 

R O S E T R E N I F . R E , (Botan.) autrement 
dite la rofe d'outremer, qu i eft une efpece 
de mauve , voye^en l'article au mot T R I ^ 
N I E R E R O S E , (Botan.) ( D . J . ) 

R O S E , (Poéfie, Mythol. Littér.) cet t» 
fleur é toi t confacréë à V é n u s . T o u s nos 

poè te* 

( 
•j 
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p o & e s la c é l è b r e n t à l ' i m i t a t i o n des Grecs 
& des L a t i n s , fi nbus les en c royons . 

C'eft la reine des fieur s dans le printemps éclofe ; 

Elle eft le plus doux foin de Flore & des zéphyrs : 

C'eft l'ouvrage de leurs foupirs. 

Anacréon s'étoit contenté de dire avec 
p l u s de fimplicité , qu 'e l le e f t t o u t le f o i n 
d u p r i n t e m p s , p V J V iàpaf ftsKirpet. N o s 
v i e u x poëces e m p l o i e n t t o u j o u r s la rofe dans 
leurs vers. A u j o u r d ' h u i les compara i fons t i 
r é e s de cette fleur o n t é t é fi f o u v e n t r é p é t é e s , 
q u ' o n n ' en f a u r o i t u fe r t r o p f o b r e m e n t . 

A p h t o n i u s ôc Tzetzes nous a f l u r e n t que 
c ' e f t d u f a n g de V é n u s que les rofes o n t 
p r i s l eu r c o u l e u r v e r m e i l l e . B i o n p r é t e n d 
a u con t ra i r e que la rofe d o i t fa naif lance au 
f a n g d ' A d o n i s , ôc ce p o ë t e a p o u r l u i n o n -
f e u l e m e n t O v i d e , mais l ' au teur d u pervi-
gilium Veneris, dans l ' h y m n e charmante 
q u ' i l a fa i te f u r ce f u j e t . 

" A v e c que l le g r â c e , d i t - i l , le z é p h y r 
» a m o u r e u x v i e n t - i l v o l t i g e r au tou r de la 
» robe ver te de cette reine des fleurs , 
» ôc chercher à l u i plaire par fes plus 

douces carefles ? D é j à la d i v i n e r o f é e f a i t 
» f o r t i r ce b o u t o n v e r m e i l d u fefurreau q u i 
?» l ' enveloppe. » 

JHumor ille quem ferçnisaftra rorant noclibus , 

Jam nunc virginis papillas folvit humentipeplo. 

« Je le vois, continue-t-il, ce bouton qui 
f , c o m m e n c e à s ' é p a n o u i r ; je le vois g l q r 

*> r i e u x d ' é t a l e r ce rouge incarnat d o n t la 
f j t e i n t u r e e f t d u e au f à n g d ' A d o n i s , d o n t 
?» l ' é c l a t e f t a u g m e n t é par les baifers de 
0 l ' A m o u r , Ôc q u i f e m b l e c o m p o f é de t o u t 
» ce que la jeune A u r o r e o f f r e de plus t>rîl-
7? l a n t , q u a n d elle m o n t e dans f o n char 

p o u r annoncer de beaux jours à la terre . » 
E n u n m o t , les p o è t e s ne fe f o n t plaints 

flue d u p e u de d u r é e de cette a imable fleur, 
& nimium brevis rofae flores ameenos, « ôc 
»> ces rofes, ces charmantes fleurs, q u i 
v pa f l en t , h é l a s 1 t r o p t ô t p o u r nos p la i f i r s . » 
T o u t le m o n d e c o n n o î t cette é p i g r a m m e 

p a t i n e : 

Quàmlpnga una dies, cetas tam lor.ga rofarum, 1 

Quas pubefeentesjunâafenecla premit. t 
y&me X X J X , 
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Quàmmodonafyentcm rutilus corfpexh Eous, 

Hanc veniens fero vefpcre vidit anum. 

" La durée d'un jour eft la mefure de 
» l ' â g e de la rofe ; la m ê m e é t o i l e q u i la 
» v o i t n a î t r e le m a t i n , îa v o i t m o u r i r l e 
» f o i r de v i e i l l e f l e . » M a l h e r b e a b i en f u 
t i r e r pa r t i de cette i d é e ; i l d i t , en par lant 
de la m o r t de la fille de M . D u p e r r i e r : 

Mais elle étoit du monde où les plus belles chofee 

Ont le pire deflin , 

Et r o f e elle a vécu ce que vivent les r o f e s , 

L'efpace d'un matin. 

Ainfi a vécu madame la princefle de 
C o n d é . 

Les R o m a i n s a i m o i e n t p a f l l o n n é m e n t les 
rofes , ôc f a i f o i en t beaucoup de d é p e n f e 
p o u r en avoi r en . h ive r . Les plus d é l i c a t s 
les recherchoient encore , l o r f q u e la f a i f o n 
en é t o i t paflee. Dans le temps m ê m e de la 
r é p u b l i q u e , ils n ' é t o i e n t p o i n t con tens , d i t 
Pacatus , fi au m i l i e u de l ' h i v e r , les rofes 
ne nageoient f u r le v i n de Falerne q u ' o n 
leur p r é f e n t o i t . Delicati Mi ac fluentesparum 
fe lautosputabant, nifiluxuria vertijfetannum , 
nifi hibernas poculis rolae innataffent. I ls a p p e î 
io i en t leurs m a î t r e f l e s d u nctm de rofe, mea 
rofa 9 m a belle amie . 

E n f i n , les couronnes de rofes é t o i e n t c f iez 
les anciens la» m a r q u e d u p l a i f i r ôc de la 
galanterie. Horace ne les oub l i e jamais dans 
fes defe r ip t ions des repas a g r é a b l e s . A u f t i 
rofeus y rofea . fignifioit beau , belle , écla
tant , éclatante y c f t n m e îe fâliov des Grecs. 
C ' e f t p o u r q u o i V i r g i l e d i t , en par lant de 
V é n u s : 

Et avertens rofcii cervree refulfit. 

« En fe détournant, elle fit voir la beauté 
3» de f o n c o u . » Dans no t re langue u n t e i n t 
de lis ôc de rofes d é f i g n e a u f t i le plus beau 
t e in t d u m o n d e , t e l q u ' i l fe t r o u v e f eu le 
m e n t dans la d o n n a n t e jeuneffe . ( Le che
valier J?E J AU COURT. 

R O S E P O S T E R O L , n o m s que l ' o n a 
d o n n é s à une o r t i e de mer de cou leur r o u g e , 
de i 'efpece de celles que l ' o n n o m m e cul de 
cheval. Voye^ O R T I E D E M E R . 

R O S E B L A N C H E , R O S E R O U G E , (Hift, 
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d'Anglet.) O n a d o n n é le nom de rofe blanche 
ÔC de rofe rouge, aux deux maifons d ' Y o r c k 
& de Lancaftre. Ces noms font fameux par 
les guerres entre ces deux maifons , la quan
ti té de fang Anglois qu'elles ont fait r épan
dre 5 & qu i aboutit à la ruine ent ière de la 
mai fon de Lancaftre. 

I l faut donc fe rappeller que fous le règne 
d 'Henr i V I , en 145 3, i l y avoit en Angleterre 
un defcendant d'Edouard I I I , de qu i m ê m e 
la branche étoit plus près d 'un degré de la 
fouche connue que la branche régnante . Ce 
prince étoit un duc d 'Yorck . I l portoi t 
fu r ' fon écu une rofe blanche , & le ro i 
Henr i V I , de la maifon des Lancaftre , por
to i t une rofe rouge. C'eft de là que vinrent 
ces noms célèbres confacrés à la guerre civile. 
La bataille de Bolswor th d o n n é e en 1485 , 
ôc dans laquelle périt Richard I I I , m i t fin 
aux défola t ions dont la rofe rouge ôc la rofe 
blanche avoient rempli l 'Angleterre. Le t r ô n e , 
toujours enfanglan té ôc r enver fé , f u t enfin 
ferme ôc tranquille ; les malheurs qu i avoient 
per fécu té la famille d 'Edouard I I I , ceffe-
rent \ H e n r i V I I , en époufan t une fille 
d 'Edouard V I , r éun i t les droits des L a n 
caftre ôc des Y o r c k en fa perfonne. Ayant 
f u vaincre , i l f u t gouverner. Son règne , 
q u i f u t de 24 ans, ôc prefque toujours paifi-
b l e , humanifa un peu les m œ u r s de la nation. 
Les parlemens qu ' i l alfembla ôc qu ' i l m é 
nagea, firent de lages lo ix . La juft ice d i f t r i -
butive rentra dans tous fes droits ; le com
merce q u i avoit c o m m e n c é à fleurir lôus le 
grand Edouard , ôc qu i avoit été ru iné pen
dant les guerres civiles ,*fe rétablit . , ôc fe 
ranima pour p rofpére r encore davantage 
fous H e n r i V I I I , ôc fous la reine Elifabeth. 
(D. J.) 

R o s i DE V E N T , ( Marine. ) c'eft un 
morceau de carton ou de corne , coupé ci r -
culairement , qu i repréfente l 'horizon , ôc 
q u i eft d ivi fé en trente-deux parties , pour 
repréfen ter les trente-deux airs de vent. 
O n f u f p e n d f u r ce cercle une aiguille aiman
tée , ou l 'on attache une aiguille a imantée 
à ce cercle, qu 'on fu fpend dans une b o î t e , 
ôc l 'on écrit à chaque d i v i l î o n , en commen
çan t par le nord , les noms des vents dans 
l 'ordre fuivant. 

Noms des rumbs de vent. 1. N . c ' e f t - à -
dire 9 no rd . 2. N . 5 N , E. nord quart nord-
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eft. 3. N . N . E. nord - no rd - ef t . 4 . N . 
E. Ï N . n o r d - e f t q u a r t - n o r d . 5. N . E . 
n o r d - e f t . 6. N . E. ? E. n o r d - e f t quart 
d 'eft . 7. E. N . E. eft-nord-eft . 8. E. I N . 
E. eft quart nord-eft . 9. E. eft . 10. E. ? S. 
E. eft quart fud-ef t . 11 . E. S. E. eft fiid-
eft . 12. S. E. ? E . fud-ef t quart-d 'eft . 13. 
S. E. f ud -e f t . 14. S. E. ? S. f ud -e f t quart 
de f u d . 15 S. S. E. f u d - f u d - e f t . 16, S.?S. 
E. f u d q û a r t fud-ef t . 17. S. f u d . 18. S. ?S. 
O . f u d quart fud-ouef t . 10. S. S. O . f u d -
f u d oueft. 20. S. O . ? S. nxd-oueft quart-
f u d . 2 1 . S. O . fud-ouef t . 22. S. O . ? O . 
fud-ouef t quart d 'oueft . 23. O . S. O . oueft-
fud-ouef t . 24. O . ? S. O . oueft q u a r t - f u d -
oueft . 25. O . oueft . 16. O . ? N . O . oue f t -
quart nord-oueft . 27. O . N . O . ouef t -
nord-oueft . 28. N . O . \ O . nord-oueft. 
quart-oueft. 29. N . O . nord-ouef t . 30. N . 
O . ? N . nord oueft quart-nord. 31 . N . N . 
O . n o f d - n o r d oueft . 32. N . ? N . O . n o r d 
quart nord-oueft . 

O n donne fu r la Méd i t e r r anée d'autres 
noms à ces rumbs de vent. Voyei^ dans les 
planches de marine , où l 'on a de f l iné deux 
rofes des vents où font m a r q u é s leurs noms 
f u r l 'Océan , & leurs noms f u r k mer 

editerranee. 
R O S E , (Architecl. ) ornement taillé dans* 

les cailfes qu i font* entre les modi l lons , Ibus 
les plafonds des corniches, ôc dans les m i l i eu 
de chaque face d̂ e l'abaque des chapiteaux 
corinthien & compofi te . 

Rofe de compartiment. O h appelle a in l i 
tout compartiment f o r m é en rayons par des 
plate-bandes, guillochis, en t re lacs ,é to i les ,&c 
& r e n f e r m é dans une figure circulaire. I l 
fert à décorer un cul de four , un plafond , 
un pavé de marbre , rond ou ovale , &c. 

O n nomme auf l i rofe de compartiment, 
certains fleurons ou bouquets ronds , t r ian
gulaires ou lofanges q u i remplifTent les ren-
foncemens de fofite , de v o û t e , &c. 

Rofe de moderne. C'eft dans une églife à 
1a Gothique , u n grand vi trai r o n d , avec 
croifillons & nervures de pierre, qu i fo rment 
un compartiment en man iè r e de rofe. Les 
plus beaux vitraux de cette efpece fon t à 
S. Denis en France. 

Rofe de pavé. Compart iment rond de p lu 
fieurs rangées de pavés de grès , de pierre 
noire de Caçn , ôc de pierre à f u f i l , mê lées 
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t l t e r n a t ï v e m c n t , d o n t o n o rne les c o u r s , 
g ro t tes , fonta ines , ùc. O n en f a i t a u f f i de 
p i e r r e ôc de m a r b r e de d ive r fes fo r t e s . 
Daviler. ( D . J . ) 

R O S E , en terme de Boutonnier ; c 'e f t u n 
o r n e m e n t d o n t le f o n d e f t de car t i fane , 

, d i v i f e en p l u f i e u r s branches f o r m a n t au tan t 
d e r a y o n s , c o m p o f é s d ' u n f e u l b r i n p l i é en 
d e u x , q u i s ' é l o i g n e n t les uns des a u t r e s , 
à m e f u r e q u ' i l s s ' é l o i g n e n t de l eu r centre 
c o m m u n : les angles en f o n t a r rond is à 
p e u p r è s c o m m e ceux des feui l les d 'une 
rofe. L a rofe en t re c o m m e les p o m p o n s dans 
les d i f f é r e n s o rnemens que le b o u t o n n i e r 
i m a g i n e . 

R O S E , en terme de Diamantaire, e f t u n 
d i a m a n t pla t , q u i n ' e f t t a i l l é que f u r la 
t a b i e ^ ^ o y e ^ T A B L E . 

R O S E S , ( Haute-L/Jferie. )pe t i t e s é t o f f e s 
d e f o i e , d e laine ôc de f i l , d o n t les f a ç o n s 
r e p r é f e n t e n t des efpeces de rofes. Elles o n t 
l o aunes u n q u a r t à zo aunes 6c d e m i e de 
l o n g u e u r , f u r u n p i e d ôc d e m i ôc u n pouce 
d e r o i de la rgeur . Savary. ( D . J . ) 

R O S E , terme de Luthier ; ce f o n t p lu f i eu r s 
t r o u s q u i r e p r é f e n t e n t en que lque f o r t e la 
figure d ' une rofe , ôc q u i f o n t au m i l i e u de 
î a table d ' u n i n f i n i m e n t de m u f i q u e , c o m m e 
d ' u n l u t h , d ' u n c l a v e c i n , d ' u n e é p i n e t t e , &c. 
{ D . J . ) 

R O S E - N O B L E , ( Monnoie. ) m o n n o i e 
d ' o r , q u i fe f a b r i q u e en H o l l a n d e , Ôc q u i 
y a cours p o u r onze florins. 

R O S E , ( Serrur. ) o r n e m e n t r o n d , 
ova le o u à pans , q u i fe f a i t o u de t ô l e r e l e v é e 
pa r f e u i l l e s , o u de fer c o n t o u r n é par c o m 
p a r t i m e n t à j o u r . ï l f e r t dans les do rmans 
des portes c i n t r é e s , ôc dans les panneaux 
d e f e r ru r e r i e . ( D . J.) 

R O S E OU R O S E T T E , ( Teinturier. ) c ' e f t 
î i in f i q u e les t e in tu r ie r s n o m m e n t une 
cer ta ine m a r q u e r o n d e de la g randeur d ' u n 
é c u b l a n c , b l e u e , jaune o u d 'autre c o u l e u r , 
q u e les t e in tu r i e r s f o n t o b l i g é s de l a i f l e r au 
b o u t de c h a q u e ç i e c e d ' é t o f f e qu ' i l s t e ignen t , 
p o u r fa i re c o n n o î t r e les couleurs q u i l eur o n t 
l è r v i de p i e d o u de f o n d , ôc fa i re v o i r q u e 

• l ' o n y a e m p l o y é les d rogues 6X i n g r é d i e n s 
n é c e f î a i r e s p o u r les r end re de b o n te in t . 
Dicl. de comm. ( D . J . ) 

R O S E ou R O S E T T E , terme de Tourneur ; 

c ' e f t une f o r t e de chev i l l e t o u r n é e , q u i e f t 
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J g r o f t e par u n b o u t , Ôc q u e l ' o n m e t à ut* 
1 r â t e l i e r avec p l u f i e u r s autres p o u r f e r v i r à 
! pend re des habi ts . ( D. J . ) 
j R O S E , f . f . rofa gentilitia , ( terme de 
\ Blafon. ) m e u b l e de î ' é c u en f o r m e de rofe 
j de j a r d i n ; elle p a r o î t é p a n o u i e , avec u n 
! b o u t o n au centre , qua t re feui l les ôc c i n q 
| p lus é l o i g n é e s , avec c i n q pointes q u i i m i t e n t 

les élpines entre les f eu i l l e s e x t é r i e u r e s , ôc 
f o n t o r d i n a i r e m e n t fans t ige . L a rofe s'ap
pelle foutenue q u a n d elle e f t figurée avec f a 
queue . 

Les rofes o n t p o u r é m a i l pa r t i cu l i e r le 
gueules ; i l y en a cependant de d ivers 
é m a u x . 

Rofes f i gée s ÔC f e u i l l é e s , f o n t celles q u i 
o n t des tiges ôc des feui l les , que lque fo i s 
les pointes de la c h â f t e f o n t d ' u n autre é m a i l 
que les feui l les . 

Les rofes d é f i g n e n t le p r i n t e m p s » 
D e N o l l a n t de L î m b e u f , en N o r m a n d i e , : 

d'argent à une fleur-de-lis de gueules , accom
pagnée de trois rofes de même. 

D e R o f c o e t d u M e n é , en Bretagne : 
d'argent à trois rofes de gueules, feuillées ù 
tigées de Jinople. ( G. D. L. T. ) 

R O S E - C R O I X , fociété des frères de la , 
( Hifioire des impqftures humaines. ) f o c i é t é 
i m a g i n a i r e , ôc n é a n m o i n s c é l è b r e par les 
fauf les conjectures qu ' e l l e a f a i t n a î t r e . 

C e f u t en 1610 , q u ' o n c o m m e n ç a à 
entendre parler de cette f o c i é t é c h i m é r i q u e , 
d o n t o n n 'a d é c o u v e r t n i t race , n i v e f t i g e . 
C e q u ' i l y a de p l a i f a n t , c 'e f t que d è s - l o r s 
les paraceif if tes , les a l chymi f t e s , & autres 
gens de cet o r d r e , p r é t e n d i r e n t en ê t r e , 
parce q u ' i l s 'agif lbi t des feiences occultes ôc 
cabal i f t iques , ôc chacun d 'eux a t t r i b u o i t 

•aux f r è r e s de la rofe-croix fes op in ions par 
t i c u l i è r e s . Les é l o g e s qu ' i l s firent des f r è r e s 
de la rofe-croix a i g r i r en t quelques h o m m e s 
p ieux , ôc les p o r t è r e n t à in ten te r routes 
for tes d 'accufat ions cont re cette f o c i é t é , de 
l ' exi f tence de laquel le ils au ro ien t d u p r é a i à * 
b l e m e n t s 'af lurer . 

Cependant o n d é b i t o î t h a u t e m e n t q u ' i l 
p a r o i f l o i t une i l l u f t r e f o c i é t é , j u l q u e - l à 
c a c h é e , ôc q u i d e v o i t f o n o r ig ine à C h r i f t i a n 
R o f e n c r e u z . O n a j o u t o i t que cet h o m m e 
n é en 13 8 7 , ayant f a i t le voyage de la T e r r e -
Sainte, p o u r v i f i t e r le t ombeau de J . C , a v o i t 
eu à Damas des c o n f é r e n c e s avec les fages 

G g g * 
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C h a l d é e n s , defquels i l avoit appris les 
feiences occultes, entr'autres la magie Se la 
cabale j qu ' i l avoit per fec t ionné fes connoif-
fances, en continuant fes voyages en Egypte 
£c en Lybie ; que de retour dans fa patrie , 
i l avoit conçu le généreux deffein de r é 
former les feiences ; que pour réun i r dans 
ce projet, i l avoit in f t i tué une fociété fecrete, 
c o m p o f é e d 'un petit nombre de membres, 
auxquels i l s 'étoit ouvert f u r les profonds 
myfteres qu i l u i étoient connus, après les 
avoir engagés fous ferment à l u i garder le 
fecret , Se leur avoir enjoint de tranfmettre 
fes myfteres de la - m ê m e manière à la pof-
té r i té . 

Pour donner plus de poids à cette fable, on 
m i t au jour deux petits ouvrages, contenant 
les myfteres de la fociété. L ' u n a pour t i t r e , 
fama fraternitatis, i d eft , deteclio fraterni
tatis laudabilis ordinis rofœ-crucis ; l'autre , 
in t i tu lé confefjio fraternitatis, parut en Al le 
mand Se en La t in . 

Dans ces deux ouvrages , on attribuoit 
à cette f o c i é t é , i ° . une révélat ion particu
l ière que Dieu avoit accordée à chacun des 
f r è r e s , par le moyen de laquelle ils avoient 
acquis la connoiflance d 'un grand nombre 
de feiences, Se qu'en qual i té de vrais théo-
fbphes , ils é toient en état d'éclairer la 
j a i f o n humaine par le fecours de la grâce : 
2L°. on recommandoi t , outre la lecture de 
l ' écr i ture- fa in te , celle des écrits de T a û -
lerus, Se de la théologie Germanique ; 3 0 . on 
af turoi t que les illuftres frères fe propo-
foient de faire une r é f o r m e générale des 
feiences, Se en particulier de la médec ine 
Se de la philofophie ; 4 0 . on apprenoit au 
public que lefdits frères pof fédo ien t la pierre 
philofophale , Se que par ce moyen ils-
avoient •acquis la médec ine univerfel le, l 'art 
de tranfmuer les m é t a u x , Se de prolonger 
la vie ; en f in , on annonço i t qu ' i l aîloit venir 
u n fiecle d ' o r , qu i procureroit toute forte 
de bonheur f u r la terre. 

Sur le brui t que firent ces deux ouvrages, 
chacun jugea de la fociété des frères de la 
rofe-croix, fé lon les p r é j u g é s , Se chacun 
cru t avoir t rouvé la clef de l ' én igme. Plu
fieurs t h é o l o g i e n s , p révenus déjà contre 
l 'école de Paracelfe, penferent qu'on en 
voulo i t à la f o i , Se qu'une fecte fanatique 
fe « c h o i t fous ce mafque. Chrif tophorus 
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Nigr inus prérendi t d é m o n t r e r que les frères 
é toient des difciples de Calvin. Mais ce q u i 
dé t ru i f i t l'une Se l'autre de ces conjectures, 
c 'éroient quelques endroits des deux livres 
dont nous avons p a r l é , q u i prouvoient 
que les frères é toient fortement at tachés au 
l u t h é r a n i f m e . En c o n f é q u e n c e , quelques 
luthér iens dé fend i r en t avec zele l ' o r tho
doxie de la fociété. 

Les plus éclairés conjecturoient que tou t 
cela n 'é toi t qu'une fable forgée par des 
chymiftes , comme l ' indiquoient alfez les 
connoiflances chymiques dont cette fociété 
fe vantoit . ,Ils ajoutoient pour nouvelle 
preuve , que le n o m m ê m e de rofe-cru^ 
étoi t chymique , Se qu ' i l fignifioit un phi
lofophe qu i fait de l 'or . Telle a été l 'opinion 
de M . Mosheim. 

I l y eut aufti des gens qu i crurent bonne
ment que Dieu , par une grâce fpéciale , 
s 'étoit révélé à quelques hommes pieux , 
pour r é f o r m e r les feiences, t$c. découvr i r au 
genre humain des myfteres inconnus. 

Mais comme on ne découvro i t en aucun 
endroit n i cette f o c i é t é , n i perfonne q u i 
en fût m e m b r e , les gens d 'efpri t fe con
vainquirent de plus en p l u s , qu'elle n 'exif-
toi t point en réalité , qu'elle n'avoit jamais 
e x i f t é , & que tout ce qu 'on débi to i t de 
fon auteur étoi t un conte fait à plaifir , 
inventé pour fe divertir des gens crédules , . 
ou pour mieux conno î t r e ce que le public 
penfoit de la doctrine de Paracelfe Se des 
chymiftes. 

Le d é n o u e m e n t de la pièce f u t qu 'on 
n'entendit plus parler de la f o c i é t é , depuis 
que ceux qu i l'a voient mi fe f u r le tapis 
gardèren t le filence, Se n 'écr ivirent plus-. 
O n a f o u p ç o n n é fortement Jean-Valentua 
A n d r é a , théologien de W i r t e m b e r g , hom
me favant Se de g é n i e , d'avoir é t é , finon 

I le premier auteur, d u moins un des pre
miers acteurs de cette c o m é d i e . 

Q u o i qu ' i l en f o i t , le n o m de frères de 
la rofe-croix eft ref té aux difciples de Para
celfe , aux alchymiftes , Se autres gens de 
cet o r d r e , qu i ont f o r m é un corps af tèz 
nombreux , Se dont on appelle le fyftême. • 
théafophie. Voye^ y article T H É O S O P H I E , 
les principaux points de cette doct r ine» 
( i > . / . ) 

R O S E D ' O R t Hiftoire de la cour de Rome.) 
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c ' e f t a i n f i q u ' o n n o m m e par excel lence, une 
rofe, de ce m é t a l , fa i te par u n o r f è v r e I t a - -
l i e n , e n r i c h i de c a r a t s , ôc b é n i e par le 
pape , le q u a t r i è m e d i m a n c h e d u c a r ê m e , 
p o u r en fa i re p r é f e n t en certaines c o n j o n c 
tures , à que lque é g l i f e , p r ince o u p r i n -
cef fe . 

L a c o u t u m e qu 'a le pape de confacrer 
u n e rofe d'or, le d i m a n c h e lœtare , Jérufa-
tem y n J a pris f o n o r i g i n e que dans le x i e . 
o u x i j e . fiecle ; d u m o i n s n ' en e f t - i l pas 
p a r l é p l u t ô t dans l ' h i f t o i r e . 

Jacques P i c a r t , chanoine de S. V i c t o r 
d e Paris , dans fes notes f u r l ' h i f t o i r e d ' A n 
gleterre , é c r i t e par G u i l l a u m e de N e u -
b o u r g , f u r la fin d u x i je . fiecle, nous donne 
l ' e x t r a i t d ' une le t t re d ' A l e x a n d r e I I I , à 
L o u i s le Jeune , r o i de France , en l u i 
envoyan t la rofe d'or ; « i m i t a n t ( d i t ce 
» pape a u m o n a r q u e ) la c o u t u m e de nos 
*» a n c ê t r e s 3 de por te r dans leurs mains une 
« rofe d'or , le d i m a n c h e lœtare , nous 
» avons c r u ne p o u v o i r la p r é f e n t e r à per-
» f o n n e q u i la m é r i t â t m i e u x que vo t r e 
« exce l lence , à caufe de fa d é v o t i o n ex-
« t r ao rd ina i re p o u r l ' é g l i f e , ôc p o u r nous -
« m ê m e s . » 

C ' e f t a i n f i q u ' A l e x a n d r e I I I paya les 
grands honneurs que L o u i s le Jeune l u i 
a v o i t rendus dans f o n voyage en France. 
B i e n t ô t a p r è s , les papes c h a n g è r e n t cette 
galanterie en acte d ' a u t o r i t é , par l eque l en 
d o n n a n t la rofe d'or aux fouvera ins , i ls 
t é m o i g n o i e n t les r e c o n n o î t r e p o u r tels ; ôc 
d ' u n au t re c ô t é , les fouvera ins a c c e p t è r e n t 
avec p l a i f i r , de la par t d u f a i n t - f i e g e , cette 
efpece d ' h o m m a g e . U r b a i n V d o n n a s 

e n 1368 , la rofe d'or à Jeanne , reine de 
S ic i l e , p r é f é r a b l e m e n t au r o i de C h y p r e . 
E n 1 4 1 8 , M a r t i n V c o n f i e r a f o l e m n e l l e -
snent la rofe d'or, & la fit por te r fous u n 
dais f u p e r b e à l ' empereur q u i é t o i t alors 
a u l i t . Les ca rd inaux , îes a r c h e v ê q u e s ôc 
î e s é v ê q u e s , a c c o m p a g n é s d 'une f o u l e de 
p e u p l e , la l u i p r é f e n t e r e n t en p o m p e , Se" 
l ' empereu r s ' é t a n t f a i t m e t t r e f u r u n t r ô n e , 
l a r e ç u t avec beaucoup de d é v o t i o n aux yeux 
d e t o u t le p u b l i c . 

H e n r i V I I I r e ç u t a u f f i la rofe d'or de 1 
Jules I I ôc de L é o n X . Ce dern ie r pape ne 
p r é v o y o i t pas q u ' u n de fes parens Ôc f u c - j 
cefleurs ( Jules de M é d i c i s ) q u i p r i t le n o m I 
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de C l é m e n t V I I , s ' ^ f e r o i t b i e n t ô t a p r è s 
d ' e x c o m m u n i e r ce i r a n e m o n a r q u e , ôc 
q u ' i l a r r i v e r o i t de là , que toutes les rofes 
de la t iare pon t i f i c a l e f e r a i en t flétries e n 
A n g l e t e r r e . ( D . J . ) 

R O S E A U , f , m . ( Botan. ) genre d e 
p lante q u i p a r o î t ne d i f f é r e r d u g r a m e n ÔC 
d u ch ienden t que par la g randeur de fes t iges 
& de fes feui l les ; les Botani f tes en c o m p 
ten t p l u f i e u r s e fpeces , d o n t les deux p r i n 
cipales o u c o m m u n e s f o n t le rofeau de m a 
rais , arundo vulgaris, Jîve phragmites Diof-* 
coridis, I . R . H. 52 .6 ' , & la f é c o n d e l e 
rofeau c u l t i v é , arundo fativa , feu donax 
Diofcoridis, I . R . H. $z6. 

L e rofeau de marais a des racines g r o f l e s , 
nerveufes , ôc e n t r e l a c é e s , q u i s ' é t e n d e n t f o r t 
l o i n , Se f e rpenten t o b l i q u e m e n t dans l a 
ter re . Sa t ige s ' é l è v e à f ep t o u h u i t pieds ; 
elle e f t e r e u f e , Se a des n œ u d s d 'efpace e n 
e fpace , à chacun defquels f o r t e n t des f e u i l 
les l o n g u e s , é t r o i t e s , de la f o r m e de celle 
des pailles , dures , ôc rudes au t o u c h e r . 
L a t ige e f t t e r m i n é e en hau t par une efpece 
d ' é p i o u de pannicule c o f f u , d ' u n b r u n 
r o u g e â t r e , p l e in d 'une f u b f t a n c e m o l l e ôc 
co tonneufe , ayant le f o m m e t penchant e n 
en-bas, ôc ne r é p a n d a n t aucune femence v i f i -
b l e . Ce t t e t ige m e u r t toutes les a n n é e s . 

L e rofeau c u l t i v é ne d i f f è r e p o i n t d e 
l 'efpece p r é c é d e n t e par fes t i g e s , fes f eu i l l e s 
ôc fes fleurs -, fa racine e f t d ' u n g o û t d o u x , 
Ôc fes re je tons tendres peuven t m ê m e f e 
m a n g e r . 

Q u a n t a u rofeau , o u canne à f u c r e , 
arundo facckarifera , le lecteur en t r o u v e r a 
la d e f c r i p t i o n au mot S U C R E . ( D . J . ) 

R O S E A U ou C A N N E , ( M a t . méd. ) d e 

toutes les ver tus que les pha rmaco log i f t e s 
o n t a t t r i b u é e s au rofeau , celle de p o u f f e r 
e f f icacement les urines , ôc de d i f t i p e r l e 
l a i t , e f t la feule q u i f o i t b i en é t a b l i e . L a 
t i fane o u d é c o c t i o n p o u r b o i f f o n o r d i n a i r e 
de la, racine d u rojlau , e f t u n r e m è d e p o 
p u l a i r e , ôc p r e fque g é n é r a l e m e n t e m p l o y é 
dans p lu f i eu r s pays p o u r fa i re perdre le l a i t 
des nour r ices . ( b ) 

R O S E A U A É C R I R E , (Botan.) c ' e f t u n e 
efpece de canne q u i ne c r o î t que de la h a u 
teu r d ' u n h o m m e , ôc d o n t les tiges n o n t 
que t ro is o u quat re l ignes d ' é p a i i î é u r 
fo l ides d ' u n n œ u d à l ' a u t r e , c ' e f t - à - d i r e , 
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remplies d 'un bois m i l i e u x & b l anchâ t r e . 
Les feuilles q u i o n W i n pied ôc demi de 
l o n g , fu r hu i t ou neuf lignes de large , en-
veloppent les n œ u d s de ces tiges par une 
gaine velue ; car le refte eft l ifte , verd-gai , 
plié en gout t i è re , à fond blanc. Le panni
cule ou le bouquet des fleurs eft b l anchâ t r e , 
foyeux , fembîable à celui des autres rofeaux. 
Les gens d u pays taillent les tiges de ces 
rofeaux pour écrire ; mais les traits qu'ils 
en forment font t r è s -g re f l i e r s , ôc n'appro
chent pas de la beauté des caractères que 
nous faifons avec nos plumes. (D.J.) 

R O S E A U , O« B A G U E T T E D ' E Z É C H I E L , 

( Théologie. ) Mefu re dont i l eft parlé dans 
l 'écri ture , & que les auteurs modernes 
croient r épondre à un pied onze pouces, 
ôc un tiers de pouce d'Angleterre. Voyez 
M E S U R E . 

C'eft dans le chapitre x l . d ' E z é c h i e l , où 
i l s'agit de cette mefure : Dieu y montre 
en v i f i on à ce p rophè te la réédif icat ion f u 
ture de la vil le de J é ru fà l em , ôc l u i fait 
d 'abord voir u n homme qu i tenoit en main 
u n rofeau ou baguette, pour mefurer les d i -
menfions que devoit avoir cette nouvelle 
v i l l e , & calamus menfurœ in manu ejus. L a 
longueur de cette mefure femble être d é 
te rminée au verfet y , & in manu viri cala
mus menfurœfex cubitorum &palmo. O r , en 
donnant à la c o u d é e 18 pouces, ôc à la 
palme un peu plus de trois pouces, félon 
\& calcul le plus ordinaire , ce rofeau auroit 
é té une mefure de neuf pieds trois pouces 
quelques lignes ; ce qu i eft fort d i f férent de 
ce qu'avance ic i M . Chambers. D'ai l leurs , 
le p rophè te ajoute que cet homme dont i l 
eut la v i i i o n , pr i t avec fon rofeau les me
fures des maifons , des m u r s , des portes de 
la vil le „ &c., & d i t qu ' i l mefura la largeur 
de chaque m a i f o n , calamo uno , ÔC la hau
teur calamouno. O r , i l feroit ridicule de ne 
donner à une maifon qu 'un pied onze pou
ces Ôc un tiers de pouce en tout fens. I l 
eft vrai qu'elles ne feraient pas beaucoup 
plus exhauflees n i plus fpacieufes en ne 
donnant à ce rofeau que neuf à d ix pieds ; 
mais encore cela fero i t - i l plus fupportahle. 
Que f i on met la coudée à z 1 pouces, comme 
celle de Memph i s , & la palme à propor
t ion , on aura près d'onze pieds tant ,en 
hauteur qu'en largeur ; ce qu i fu fHt au 
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moins pour faire une chambre u n peu com
mode. Nous ne donnons ceci que comme 
une conjecture, mais beaucoup plus vra i 
femblabîe que celle de M . Chambers , f u r 
ce rofeau ou baguette d'Ezéchiel. 

R O S E A U X , ( Architecture. ) ornemens 
en forme de cannes ou bâ tons , dont on 
rempl i t jufqu 'au tiers les cannelures des co
lonnes ruden tées . ( D . J.) 

R O S E A U , en terme de Bateur d'or, ef t 
une moi t i é de rofeau de mer e x t r ê m e m e n t 
aiguifée par le moyen d 'un verre , dont o n 
fe fert pour couper les feuilles d'or q u i fon t 
minces j u f q u ' à un certain point. 

R O S E A U , en terme de vergetier ; ce 
font les franges ou les barbes d'une forte 
d'herbe grofte ôc haute qu 'on trouve dans 
les étangs ôc autres endroits marécageux , 
ôc qu 'on appelle rofeau : elle n 'eft point 
propre à ê t re employée quand elle eft en 
fleur. 

» R O S E E , f. f. (Phyfiq.) mé t éo re aqueux 
que i 'on peut dif t inguer en trois efpeces ; 
f a v o i r , la rofée q u i s'élève de la terre dans 
l ' a i r , la rofée qu i retombe de l'air , ôc enfin 
la rofée que l 'on apperçoi t fous ia forme de 
gouttes f u r les feuilles des arbres ôc des 
plantes. Parcourons ces trois efpeces. i ° . La 
rofée s'élève de la terre par l 'action d u f o l e i l , 
pendant les mois de l 'été \ le foleil ne p r o 
du i t pas ces effets d u premier coup , mais 
inlenhblement; car au f l i - tô t qu ' i l paroî t au 
deflus de l ' ho r i zon , i l commence à échauf
fer la terre ôc y darde fes rayons ; & fa 
chaleur continue de s'introduire plus p ro 
f o n d é m e n t , j u f q u ' à une ou deux heures 
après fon coucher ; c'eft alors que la cha
leur commence à s ' a r rê te r , ôc qu'elle c o m 
mence à remonter infenfiblement. 

O n peut raflembler la rofée, en mettant 
le fo i r f u r la terse, o u un peu au def lus , 
des plaques de méta l non polies , ou de 
grands difques de verre. S i , après qu ' i l a 
fait u n jour fo r t chaud , on place ces pla
ques dans un endroit q u i ait été bien éclairé 
du f o l e i l , la vapeur qu i s'élève de la terre 
fe portera contre la furface infér ieure & s'y 
attachera , & f i on les pofe u n peu o b l i 
quement f u r la t e r re , la rofée s 'écoulera 
vers le bout i n f é r i e u r , laiflant après elle les 
traces q u i marquent la route qu'elle a prife \ 
f i au contraire on place les plaques dans u n 
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e n d r o i t q u i n ' a i t pas é t é é c l a i r é d u f o l e i l , 
o u q u i ne l ' a i t é t é que f o r t peu , i l ne s'y 
ama i f e ra q u ' u n e pet i te q u a n t i t é de rofée. 

L o r f q u ' o n e f t à la c a m p a g n e , & q u ' a p r è s 
u n j o u r c h a u d , o n v i e n t à avo i r une f o i r é e 
f r o i d e , o n v o i t f o r t i r des canaux 8c des 
f o f f é s l a vapeur de l ' e a u , q u i s ' é l ève en m a 
n i è r e de f u m é e - ; cette vapeur ne fe t r o u v e 
pas p l u t ô t à la h a u t e u r d ' u n p i e d o u de 
d e u x , a u d e f f u s de l ' e n d r o i t d ' o ù elle p a r t , 
qu ' e l l e f e r é p a n d é g a l e m e n t de tous c ô t é s ; 
alors la campagne p a r o î t b i e n t ô t couver te 
d ' u n e rofée q u i s ' é l ève i n f e n f i b l e m e n t ; elle 
h u m e c t e tous les corps f u r le fquels elle 
t o m b e , 8c m o u i l l e les habi ts de ceux q u i 
s'y p r o m è n e n t . 

L a rofée q u i s ' é l ève ne f a u r o i t ê t r e la 
m ê m e dans les d i f f é r e n t e s c o n t r é e s de la 
t e r r e . E n e f f e r , la rofée fe t r o u v e r a p r e f q u e 
t o u t e c o m p o f é e d 'eau dans les pays a q u e u x , 
p r o c h e des lacs 8c des r i v i è r e s , o u dans le 
v o i l i n a g e de la m e r ; 'ma i s f i la « e r r e efl : 
g r a f f e , f u l f u r e u f e , p le ine de b o i s , d ' a n i 
m a u x j de p o i f l b n s , de c h a m p s e n f e m e n -
c é s , la rofée fera alors c o m p o f é e de d iver fes 
fo r t e s d 'hu i les , de fels v o l a t i l s , Se d ' e fp r i t s 
f u b t i i s des plantes j l i le t e r r e i n con t i en t 
beaucoup de m i n é r a u x , la rofée fe ra auf l i* 
c o m p o f é e de femblables p a r t i e s , c o m m e 
l ' o b l e r v e M . B o ë r h a a v e dans f a chymie. I l 
s ' é l è v e a u f l i beaucoup de rofée dans les pays 
h u m i d e s & aqueux , Se m o i n s dans les 
l i e u x fecs Se arides , q u i f o n t é l o i g n é s de la 
m e r , des r i v i è r e s o u des lacs ; a joutons que 
la rofée ne m o n t e pas t o u j o u r s à la m ê m e 
hau teu r j la plus grande part ie s ' a r r ê t e f o r t 
b a s , une autre par t ie s ' é l ève dans l ' a t m o f -
phe re , j u f q u ' à une hau teu r m o y e n n e , 8c 
la m o i n d r e par t ie à une grande hau teur . 

L a rofée s ' é t a n t é l e v é e j u f q u ' à une cer
ta ine h a u t e u r , flotte l en t emen t dans l 'a i r ; 
t a n t ô t elle m o n t e , t a n t ô t elle de feend , 
e n t o u r a n t tous les corps qu 'e l le t r o u v e à fa 
r encon t r e , 8c que lque fo i s elle r e t o m b e de 
l ' a i r p o u r h u m e d e r la ter re . Les p h i l o f o 
phes ne s 'accordent pas là def lus j , mais 
M . M u f c h e m b r o e c k a f a i t d iver fes e x p é 
riences à cet é g a r d , q u i ne pe rmet ten t 
pas cfe d o u t e r de la c h u t e de la rofée ; o n 
peu t les l i r e dans f o n ejfai de phyjique, 
| . 1535. I l a f a i t p r e f q u e toutes ces e x p é 
riences f u r l ' ob fe rva to i r e de L e y d e , au h a u t 
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d u q u e l o n t r o u v e une large p l a t e f o r m e , o ù 
i l a d i f p o f é en t o u t fens des m o r c e a u x 
d ' é t o f f e , des t o n n e s , v a f e s , c l o c h e s , &c* 
q u i <ànt tous r e ç u de la rofée de l ' a i r . 

L a rofée ne t o m b e pas i n d i f f é r e m m e n t 
f u r toutes for tes de* corps ; cette a f l e r t i o n 
p a r o î t f i n g u l i e r e , 8c l ' hab i le p h y f i c i e n q u e 
nous venons de c i ter , a r e m a r q u é que les 
d i f f é r e n t e s couleurs a t t i r e n t la rofée avec 
une fo r ce i n é g a l e ; l ' i n é g a l i t é de l eu r f o r c e 
a t t rac t ive d é p e n d de la ftrudure 8c de l a 
g r andeu r des corps c o l o r é s . 

I l ne t o m b e p o i n t de rofée l o r f q u ' i l f a i t 
u n gros v e n t , parce que t o u t ce q u i m o n t e 
de la te r re , e f t d ' a b o r d e m p o r t é par l e 
v e n t , 8e q u e t o u t ce q u i s'eft é l e v é dans 
l 'a i r pendant le j o u r , e f t a u f î i a r r ê t é 8e e m 
p o r t é par le ven t . V o i c i quelques o b f e r 
va t ions de M . M u f c h e m b r o e c k f u r ce f u 
je t . " Q u e l s f o n t les vents avec l e fque l s 
» la rofée t o m b e , o u quels f o n t les ven t s 
» q u i p r é c è d e n t , p e n d a n t le j o u r , la c h û t e 
» de la rofée d u f o i r ? J 'a i f o u v e n t é t é f u r -
» pris de v o i r t o m b e r de la rofée avec u n 
" v e n t de n o r d , parce q u e ce v e n t é t a n t 
» f r o i d dans ce pays , condenfe la te r re , 
» 8e en f e r m e les ouver tures ; elle ne t o m b e 
» cependant pas fl f o u v e n t , l o r f q u e ce v e n t 
» f o u f f l e , q u e l o r f q u ' i l r è g n e d'autres ven t s 
» c h a u d s , de f o r t e q u ' o n ne r amaf l e j amais 
» rant de rofée , que l o r f q u e le ven t ef l : 
« f u d , f u d - o u e f t , Se f u d - e f t ; c ' e f t ce 
» q u ' o n r e m a r q u o i t a u f l i aut refois en G r e -
» ce ; car nous apprenons d ' A r i f t o t e , q u ' i l 
» y t o m b o i t de la rofée avec u n ven t d e 
» f u d e f t ; i l n ' e f t pas d i f f i c i l e de r e n d r e 
» r a i f o n de ce p h é n o m è n e ; le ven t e f t 
» c h a u d , i l o u v r e la terre , i l é c h a u f f e les 
» vapeurs q u i s ' é l è v e n t alors en g rande 
» q u a n t i t é , 8c peuvent par c o n f é q u e n t 
" r e t o m b e r avec abondance , &c. » 'ZocJ 
cit.§. 1538. 

I l t o m b e beaucoup de rofée dans le m o î s 
de m a i , parce que le f o l e i l m e t alors e n 
m o u v e m e n t une grande q u a n t i t é de f u c d e 
la t e r r e , 8c f a i t m o n t e r beaucoup de v a 
peurs. L a rofée de m a i e f t plus aqueu fe 
que celle de l ' é t é , parce que la grande c h a 
leu r v o l a t i l i f e n o n - f e u l e m e n t l 'eau , m a i s 
a u f l i les hui les 8c les fels. 

A r i f t o t e , P i ine , 8c d ' a u t r e s , o n t c m 
que la rofée t o m b o i t la n u k , parce que le$ 
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étoiles & la lune la preflbient en bas ; ôc 
c'eft pour cela que les philofophes qu i font 
venus enfuite . ont a jouté que la rofée t o m 
boit en très grande abondance , lorfque 
îa lune étoit pleine , 8c qu'elle*lulfoit toute 
la nuit . Ils ont appellé la l une , la mer de 
la rofée, ( Virg, géorg. I. III ) ÔC la rofée, 
la fille de L'air & de la lune ( Plutî fymp. 3 ) . 
Cependant on r a m a f l è tout autant de rofée , 
8c avec la m ê m e facilité , dans les nuits où 
la lune ne lu i t pas , q u ' à la clarté de cet 
aftre ; 8c quelle vertu pourroient avoir les 
rayons de lumière qu i en partent, puifque 
f i on les reçoit f u r le plus grand miro i r ar
dent , 8c qu'en les raflemblant dans le foyer, 
o n les y condenfe cinq cens fois davantage, 
ils ne produifent pas le moindre effet f u r le 
t h e r m o m è t r e le plus mobile. Voye^ Ç H A -
X E U R , L U N E , &c. 

O n peut dift inguer la rofée d'avec la lune, 
i ° . parce que la pluie eft une eau blanche 
ôc claire, au lieu que la rofée eft jaune 8c 
trouble ; z ° . en ce que l'eau de pluie pure 
d i f t i l l é e , n'a n i odeur n i g o û t , au lieu que 
la rofée d ifhl lée a l'une ôc l'autre. 

La troifieme efpece de rofée dont nous 
avons à parler , porte ce n o m abufivement 
i l s'agit de ces gouttes aqueufes que l 'on 
vo i t à la pointe du jour fu r les fquilles des 
plantes ôc des arbres, après une nui t feche. 
O n a cru que cette liqueur tomboi t de l'air, 
f u r les plantes ÔC f u r l'herbe , où elle fe 
trouve en f i grande quan t i t é , qu 'on ne 
fauroit traverfer le matin une prairie , fans 
avoir les pieds tout moui l lés . O n fe trompe 
f o r t à cet égard car la rofée des plantes 
ef t proprement leur f u e u r , ÔC par con fé 
quent une humeur qu i leur appartient, ôc 
q u i fort de leurs vailfeaux excrétoires. 

T a n t ô t on voi t ces gouttes raf lemblées 
proche de la tige où commence la feuil le , 
comme dans les choux ôc les pavots:d'au
tres fois elles fe tiennent fu r le contour des 
feuilles ôc fu r toutes les é m i n e n c e s , comme 
cela fe remarque , fur- tout dans le creflbn 
d i n d e ; quelquefois on les voi t au mi l ieu 
de k feuille proche de la côte : elles fe 
trouvent auif i aflez fouvent f u r le fommet 
de la feuille , comme dans l'herbe des p r é s , 
&c. L'origine de cette rofée peut s'expliquer 
a i n f i , félon M . Mufchembroeck . Lorfque 
je folei l échauffe la terre pendant, le jour > 
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ÔC qu ' i l met en mouvement l ' humid i t é q u i 
s'y t rouve , elle s'élève ôc s'infinue dans les 
racines des plantes contre lefquelîes elle eft 
por tée ; après que cette h u m i d i t é s'eft une 
rois int rodui te dans la racine , elle continue 
de monter plus h a u t , paflant par la tige 
dans les feuilles, d 'où elle eft conduite par 
les vaiffeaux excrétoires , f u r la furface où 
elle fe raf femblé en grande q u a n t i t é , tandis 
que le refte demeure dans la plante ; mais 
cette h u m i d i t é fe def lèche d'abord pendant 
le jour par la chaleur de l'air , de forte 
qu'on n'en voi t point d u tout pendant le 
jour fu r les feuilles, & comme i l ne retourne 
alors que peu de liqueur dans la tige ôc vers 
la racine , toutes les plantes paroi f lèn t fe 
faner en quelque forte vers le mi l i eu d u 
jour : les liqueurs q u i ont été échauffées 
continuent de fe mouvoir dans la terre 
pendant la nui t ; elles viennent fe rendre 
de m ê m e que pendant le jour contre les 
racines^ies plantes , elles y entrent tout 
comme auparavant, ôc s 'élèvent enfuite en 
haut -, mais les plantes fe trouvent alors 
toutes entourées d 'un air plus f r o i d : lequel 
defleche moins les humeurs : a inf i les fucs 
qu i s 'écoulent des vaiffeaux excré to i re s , ÔC 
qu i ne fe deftechent pas après en ê t r e fortis , 
fe raflemblent in fen l ib lement , & prennent-
la fo rme de gouttes, q u i font le mat in dans 
toute leur grofleur , à moins qu'elles n ç 
foient dif l îpées par le v e n t , ou defféchées 
par la chaleur d u folei l levant. 

Comme ce fentiment eft nouveau , le 
m ê m e p h y f i c i é n , que nous avons cité dans 
tout cet ar t ic le , s'eft a t taché à le prouver 

• par diverfes expériences très-exact.es , q u ' i l 
rapporte , §. 1533 de fon effai de pkyJU 
que. 

; La rofée eft faine ou nuif ible aux animaux 
ôc aux plantes , fé lon qu'elle eft c o m p o f é e 
de parties rondes ou ' tranchantes, douces 
ou âcres , falines ou acides , fpiri tueufes 
ou oléagineufes , corrofives ou terreftres } 
c'eft pour cela que les médec ins attribuent 
à la rofée diverfes maladies. V o f l î u s , d 'après 
Thomas Cantipratenfis, dans fon livre f u r 
les abeilles , avertit les bergers de ne pas 
mener paî tre leurs troupeaux de grand ma , 
t i n dans les champs q u i fe trouvent cou
verts de rofée, parce que la rofée, q u i ef> 
e x t r ê m e m e n t fubt i le , s'infinue dans les 

vifceres, 3 
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V i f c e r e s , q u ' e l l e m e t le ven t re en m o u v e 
m e n t par f a cha leur , ôc qu ' e l l e le purge 
avec t an t de v io lence , que m o r t s ' en fu i t 
q u e l q u e f o i s . L ' av i s de P l i n e , liv. X V l I I , 
c. xxix , ne p a r o î t pas b i e n f o n d é , i l v e u t 
q u e p o u r e m p ê c h e r la rofée d ' ê t r e n u i f i b l e 
a u x terres e n f e m e n c é e s , o n m e t t e le f e u 
a u bois , à la pail le tk aux herbes de la 
campagne o u des vignes , parce que cette 
f u m é e p r é v i e n d r a t o u t le m a l q u i p o u r r o i t 
a r r i v e r ; mais cet te f u m é e ne f a u r o i t p r o 
d u i r e a u c u n b o n e f f e t , f r«ce n ' e f t dans les 
end ro i t s o ù i l y a des vapeurs ôc des exha-
la i fons a c i d e s , q u i f e t r o u v e n t alors t e m 
p é r é e s par ce q u ' i l [y a d ' a l k a l i dans la 
f l i m é e . O n d i t que la rofée o l é a g i n e u f e e f t 
f o r t m a l - f a i n e , f u r - t o u t p o u r les be f t i aux , 
<& l ' o n a o b f e r v é q u e l ' a n n é e e f t f o r t ftérile, 
l o r f q u ' i l t o m b e beaucoup de cette rofée. 
O n p r é t e n d que dans une certaine a n n é e , 
les noyers en m o u r u r e n t en D a u p h i n é r ôc 
q u e les feui l les des autres plantes en é t o i e n t 
c o m m e b r û l é e s , de m ê m e que le b l e d ôc 
la v i g n e ; mais o n d o i t m o i n s a t t r ibue r 
cette m a l i g n i t é à la rofée , q u ' à la t r o p 
grande chaleur d u f o l e i l . C e t ar t ic le eft: de 
M . F o r m e y , q u i l 'a t i r é des E f f a i s de phy-

Jtque de M . M u f c h e n b r o c k , d é j à c i t é p l u 
f i e u r s fo is dans cet ar t icle . / 

R os EE , ( Chymie & Médecine. ) Les C h y 
m i f t e s o n t l ong - t emps f ù p p o f é ôc c h e r c h é 
dans la rofée des pr incipes m e r v e i l l e u x , des 
é m a n a t i o n s p r é c i e u f è s de tous les r è g n e s 
d e la n a t u r e , ôc de- la p a n f p e r m i e de l ' a t -
m o f p h e r e , ( voye^ P A N S P E R M I E ) qu ' i l s on t 
crues é m i n e m m e n t propres à o u v r i r cer
tains c o r p s , à les a l t é r e r d i v e r f e m e n t , à 
îes i m p r é g n e r , à les en r i ch i r de q u a l i t é s 
n o u v e l l e s , &c. C ' e f t dans ces vues que les 
C h y m i f t e s l ' o n t recuei l l ie avec f o i n , ôc 
que lque fo i s m ê m e avec des c i rconftances 
m y f t é r i e u f è s ; qu ' i l s l ' o n t d i g é r é e , d i f t i l l é e , 
f e r m e n t é e , Ê'c. ôc qu ' i l s l ' o n t en fu i t e e m 
p l o y é e à d iver fes ex t r ac t ions , t e i n t u r e s , &c. 
qu ' i l s o n t e x p o f é d ivers corps à f o n i n -

- f l u e n c e , &c. C ' e f t de là q u ' e f t venue à la 
c h y m i e pha rmaceu t ique la m é t h o d e de 
p r é p a r e r le f a f r a n de M a r s à la rofée, ôc 
m ê m e à la rofée de m a i , f o t t i f e e x i g é e 
encore avec cette d e r n i è r e c i rconf tance chez 
beaucoup de pharmaco log i f t e s modernes . 

L ' a c t i o n de la rofée b i e n é v a l u é e dans ces 
Tome X X I X . 
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d ive r fes o p é r a t i o n s ôc dans fés ufages p o u r 
quelques a r t s , c o m m e p o u r le b l a n c h i f f a g e 
de la t o i l e ôc ce lu i de la c i r e , a p r o u v é 
é v i d e m m e n t aux c h y m i f t e s modernes q u e 
la rofée n ' o p é r o i t dans tous ces cas q u e 
c o m m e eau ; ôc que toutes les d i f f é r e n c e s 
q u ' o n p o u v o i t o b f e r v e r entre les effets de 
l 'eau c o m m u n e ôc ceux de la rofée, s 'expli- : 
q u o i e n t t rès - b i en par la d i v e r f e f o r m e d ' ap- " 
p l i c a t i o n , f a v o i r en ce que l 'eau c o m m u n e 
s ' employo i t o r d i n a i r e m e n t fous la f o r m e de 
m a f f e o u de v o l u m e c o n f i d é r a b l e , l o n g 
temps f u b f i f t a n t f u r les corps auxquels o a 
l ' a p p l i q u o i t , ôc q u e la rofée ne s ' appl iquoi t 
à ces corps que fous la f o r m e de g o u t t e s , 
de m o l é c u l e s d i f g r é g é e s , o u t o u t a u p lus 
de couche t r è s - l é g e r e , ôc q u i fe d i f î î p o i t 
f a c i l e m e n t , ôc d o n n o i t l i e u par là à de f r é 
quentes a l t é r a t i o n s de m a d é f a c t i o n ôc d e 
d é i f i c a t i o n . 

L a rofée ôc le f e re in q u i en e f t une efpece 
q u ' o n a c a r a d é r i f é e par des d i f f é r e n c e s i m a 
g ina i res , {voye^ S E R E I N ) c o n f i d é r é s c o m 
m e chofe non-na tu re l l e , c ' e f t - à - d i r e , c o m m e 
obje t externe , e x e r ç a n t une i n f luence f u r le 
corps a n i m a l , n ' ag i f f en t encore que c o m m e 
eau o u c o m m e h u m i d i t é , t o u t au p lus 
c o m m e h u m i d i t é f r o i d e . 

L a rofée d o i t ê t r e c o m p t é e p a r m i les 
objets e x t é r i e u r s d o n t les effets f o n t le plus 
nu i f i b l e s aux corps foibles Ôc n o n a c c o u 
t u m é s à f o n a d i o n . C e u x . q u i f o n t f u j e t s 
aux r h u m e s , à la t o u x , aux maladies d e 
p o i t r i n e , aux ophta lmies , aux dou l eu r s 
des m e m b r e s , ôc aux c o l i q u e s , d o i v e n t 
f u r - t o u t é v i t e r t r è s - f o i g n e u f e m e n t de s'y 
expofer . (b) 

R O S É E , ( Critique facrée. ) ros ; ce m o t , 
o u t r e le fens p r o p r e , fe p r e n d dans l ' é c r i 
t u re p o u r la manne; le m a t i n i l t o m b a 
une r o f é e , ros , t o u t a u t o u r d u camp , 
E x o d . x v j , 23 , c ' é t o i t la manne m ê m e 
q u ' o n recue i l l i t aux envi rons d u camp . Voy. 
M A N N E . 

C o m m e la Pa lef t ine é t o i t u n pays f o r t 
c h a u d , ôc que la rofée y é t o i t a b o n d a n t e , : 

ce m o t d é f i g n e a u f î i que lquefo is l'abondance, 9-
la q u a n t i t é de que lque chofe ; de là cette 
c o m p a r a i f o n ; telle que la nue de la rofée, 
t e l e f t le j o u r d 'une abondante m o i f l b n , 
I f a ï e xviij, 4. E t a i l l e u r s , nous l 'acca-
b le ions par no t r e n o m b r e , c o m m e q u a n d 

H h h 
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la rofée tombe f u r la terre, il Rois, xvij, 22.. 
(D. J.) 

R O S É E , les maréchaux fer r ans appellent 
a inf i le fang qu i commence à para î t re à la 
f o l l e , lor fqu 'on la pare pour déflorer le 
cheval. Voye^ P A R E R & DESSOL'ER. 

R O S É E D U S O L E I L , (Botan,) Tourne
f o r t a établi dans ce genre de plante d ix -
lèpt efpeces, dont i l nomme la principale, 
ros folis folio oblongô, en Anglois , the corn* 
,mon round-kav'd fandew. 

Sa racine eft hb rée & déliée comme 
des cheveux. Elle poulfe plufieurs queues 
longues , menues & velues en def lus , 
auxquelles font at tachées de petices feuilles 
prefque rondes , concaves en m a n i è r e de 
cure-oreille, d 'un verd pâle , garnies d'une 
frange de poils rougeâ t res fiftuleux , d 'où 
tranfudent quelques gouttelettes de liqueur 
dans les cavités des feuilles ; de forte que 
ces feuilles & leurs poils font toujours moui l 
lés d'une efpece de rofée. 

I l s'élève d'entre ces feuilles deux ou 
trois tiges p re fqu 'à k hauteur d 'un demi-
pied , grêles, . rondes, r o u g e â t r e s , tendres, 
dénuées de feuilles ; elles portent à leur 
fommet de petites fleurs à plufieurs pé ta les , 
d i fpofées en rofe , b l a n c h â t r e s , panchées 
d u m ê m e côté . foutenues par des calices 
fo rmés en cornet , dentelés ôc a t tachés â 
des pédicules forts courts. Lorfque ces fleurs 
font p a f f é e s , i l ku-r fuccede de petits fruits 
q u i ont à peu près la grofleur & la figure 
d 'un grain de bled , ~ & qu i contiennent 
plufieurs femences oblongues ou r o a d ç -
îé'tces. 

Cette plante fleurit en j u i n Ôc j u i l l e t , ôc 
vient en des lieux défer t s ôc fablonneux , 
rodes, humides , & le plus fouvent entre 
lés moufles ; elle eft vifqueufe au tact , de 
forte qu'en là touchant la l iqueur gluante 
fe tiré comme en petits filamens foyewx & 
b l a n c h â t r e s , qu i prennent dans le moment 
une certaine confiftance. 

Cette plante eft e f t imée pectorale, adou-
" ciffsmte, ôc bonne dans la toux lèche invé
t é r é e . ( D . J . ) 

R O S E L A I N ou R O S C L Y N , ( Géogr. 
mod. ) l ieu de la P h é n i c i e , aux environs 
de T y r , à 14 milles de Sidon ; i l eft re
marquable par dés citernes, que l 'on nomme 
les citernes dé Salomon t mais qu i n 'ont é t é 

R O S 
bâties que depuis le temps d'Alexandre l 
puifque l ' aquéduc qu i tranfporte les eaux 
de ces citernes à T y r ( qu i en eft environ 
à- 2 m i l l e s ) , t raverfé la langue de terre par 
kauelle Alexandre joigni t cette ville au 
continent , l o r f q u ' i l en fit le fiege. I l n'y a 
aujourd 'hui prefqu'aucune de ces citernes 
qu i fo i t en t i è re , (D. J.) 

R O S E N B E R G , (Géogr. mod.) i l y a 
trois perités villes d'Allemagne de ce n o m > 
l'une eft dans l 'évêché de Magdebourg, f u r 
la Sala-, p rès de fan confluent avec l 'Elbe. 
La f é c o n d e eft dans la B o h ê m e , fu r les. 
confins de l 'Autr iche. La troif ieme eft en 
S i l é f i e , dans la pr inc ipauté d 'Oppelen, f u r 
lês f ront ières de Pologne. (D. J.) 

R O S E N F E L D , ( Géog. mod. ) ville d ' A l 
lemagne , dans la Suabe , au d u c h é de 
W u r t e m b e r g , f u r la rivière de Tayah , entre 
Sulz ôc Balingen. Elle f u t en tourée de m u 
railles en 1174 ; fes habitans fant lu thér iens . 
Long. %6, %%; lat. 48, l%. (D. J.) 

R O S E N T H A L , (Géogr. mod.) i l y a 
deux petites villes d'Allemagne de ce nom ; 
l 'une dans l 'évêché de Hildeshein ; ôc l'autre 
en B o h è m e , dans le cercle de Frachin. 
(D.J.) 

R O S E R , v . act. ( Teinture. ) c'eft donner" 
un œi l cramoifi au rouge, ôc le rendre plus 
brun ; c'eft le contraire d'aviver. 

R O S E R E A U X , m . p l . (Fourrure . ) four -
rures qu 'on tire de Mofcovie par la voie 
d 'Arcange l , ces peaux font bonnes pour 
fourrer des bonnets. 

R O S E >, ( Géogr. mod. ) vil le d'Efpagne 
dans la Catalogne, au Lampurdam", f u t j a . 
M é d i t e r r a n é e , au fond d 'un golfe de m ê m e 
n o m , à 8 lieues au nord eft de Gironne. 
Elle eft munie d'une bonne citadelle qui. 
eft fu r le bord de la mer près d u port. Les 
vaiffeaux mouil lent au mi l ieu de la baie 
par quinze ou d ix -hu i t brades d 'eau, f o n d 
d'herbe vafeux.. 

Selon S i l va , Poblce de Efpana , p. X§0 ^ 
la vil le de Rosés doi t fa fondation aux 
Rhodiens, q u i , fortis de leur i f l e , pafferenc 
en Efpagne , 910 ans avant la naiiTance de 
J e f u s - C h r i f t , & y bât i rent cette v i l l e , à. 
laquelle ils d o n n è r e n t le n o m de Rhodé x 

en m é m o i r e de leur patrie. Selon la vé r i t é 
de l ' h i f t o i r e , Rosis, n 'é toi t qu'une abbaye „ 
lorfque Charles-Quint y fit bâ t i r une v i l l e 
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& u n e f b r t e r e f T e , à t r e n t e - c i n q to i fes de 
l a m e r , en r a fe campagne . C e t t e v i l l e a 
l a m e r M é d i t e r r a n é e à l o r r m i d i , la p la ine 
d e L a m p u r d a m à f o n CQUXrunt , les P y r é 
n é e s à f o r ^ j ^ v a n r ôc à f o n f è p r e n t r i o n . L a 
f o r t e r e l f e q u i la d é f e n d " , e f t à c i n q b a f t i o n s , 
r e v ê t u s de pierre de ta i l l e . 

Ce t t e v i l l e fe g l o r i f i e d ' a v o i r é t é la f eu le 
d e Ca ta logne q u i a i t t o u j o u r s é t é r ide l le a u 
r o i P h i l i p p e V . E l l e a é r é p r i f e ôc r e p r i f e 
p l u f i e u r s f o i s dans le de rn ie r fiecle ; e n f i n , 
elle e f t r e f t é e à l 'E fpagne par le t r a i t é de 
R i f w i c k , l ' an 1697 . Long, z o , 4 7 ; lat. 4Z, 
l î . ( D . J.) 

R O S E T T E , f . f . ( Gram. ) n o m q u ' o n 
a d o n n é à p l u f i e u r s chofes d i f f é r e n t e s , parce 
q u ' é t a n t rondes ôc r e l e v é e s en b o l f e , elles 
a v o i e n t q u e l q u e c o n f o r m i t é avec la r o f e . 
Voyer^ ^ e s a r t l c ^ s fuivans. 

R O S E T T E , terme de Bahutier , I b r t e de 
pe t i t s c lous blancs , d o n t les bahut iers fe 
f e r v e n t p o u r les e m b e l l i f l é m e n s des coffres 
& bahuts . ( D . J.) 

R O S E T T E , (Cifelure.J*ipems p o i n ç o n s o u 
c i fe le ts d ' a c i e r , à u n b o u t defquels f o n t 
g r a v é s en c reux des rofes o u autres fleUrs, 
p o u r les f rapper ôc en i m p r i m e r le r e l i e f 
f u r les m é t a u x o ù l ' o n f a i t des c i fe lures . 
Trévoux. ( D . J. ) 

R O S E T T E , (Cordon. Bottier.) e f t une 
p l aque de c u i v r e c a r r é e o u ovale , q u i f e r t 
à a t tacher l ' é p e r o n , ôc q u i e f t p l a c é e f u r 
le c o u d e - p i e d d u fou l i e r de la bo t t e . 

R O S E T T E OU C U I V R E D E R O S E T T E , 

( Métallurg. ) c 'ef t a i n f i q u ' o n n o m m e le 
c u i v r e , l o r f q u ' a p r è s avo i r p a f f é par les 
d i f f é r e n t e s o p é r a t i o n s de la f o n d e r i e d a n t 
l a d e r n i è r e e f t le r a f f i n a g e , i l fe t r o u v e par
l e m e n t d é g a g é d u f e r , d u f o u f r e , de 
1 a r fen ic & des autres fubf tances q u i le r e n 
d o i e n t i m p u r . A v a n t d ' ê t r e f é p a r é de ces 
f u b f t a n c e s , o n l 'appelle cuivre noir ; mais 
l o r f q u ' i l e f t pa r f a i t emen t p u r ; i l a la c o u 
l e u r rouge q u i l u i e f t p rop re , ôc p o u r lors 
o n le n o m m e cuivre de rofette. C e c u i v r e a 
p o u r lors la d u c t i l i t é convenable . P o u r 
s 'a f furer f i ce m é t a l e f t dans cet é t a t , u n 
o u v r i e r p l o n g e une verge de fer dans le 
c u i v r e pa r f a i t emen t f o n d u au f o u r n e a u de 
r a f f inage ; par ce m o y e n i l s'attache" une 
p o r t i o n de c u i v r e à la v e r g e , ôc a p r è s l ' avoir 
r e t i r é $c l a i f fé r e f r o i d i r , i l j u g e par l a 

c o u l e u r & la flexibilité , Ci ce c u i v r e a é t é 
f u f f i f a m m e i i t p u r i f i é . Voy^l* article R A F F I 

N A G E . •«". j ? 

R O S E T T E , ( Cuivre de) L e c u i v r e a l a 
p r o p r i é t é de s 'un i r t r è s - f a c i l e m e n t pa r la 
f u f i o n a v e c p lu f i eu r s fubf t ances m é t a l l i q u e s , 
i l s 'un i t t r è s - a i f é i ç i e n t avec le f e r ; i l y a 
m ê m e des c h y m i f t e s q u i p r é t e n d e n t q u ' i l 
n ' y a p o i n t de fe r q u i n ' en con t ienne u n e 
p o r t i o n . Si o n le f o n d avec l ' a n t i m o i n e , i l 
f a i t le r é g u l e d ' a n t i m o i n e c u i v r e u x ; avec 
le z inc i l f a i t le t o m b a c ôc le m é t a l de p r ince ; 
avec la c a l a m i n e , o u la c admie des f o u r 
neaux , i l f a i t ce q u ' o n appelle le cuivre 
jaune ou laiton. V. les articles C A L A M I N E , 

C A D - M I E & L A I T O N . Si o n le m ê l e avec d e 
l ' o r p i m e n t & de l ' é t a i n , o n aura une c o r n 
p o f i t i o n p rop re à fa i re des m i r o i r s m é r a l l i * 
qUes ; u n i avec de l ' a r fenic d é t o n é , avec l e 
n i t r e , i l d e v i e n t b l a n c , f r ag i l e ôc caf tant : 
c ' e f t ce q u ' o n appelle cuivre blanc. A l l i é 
avec de l ' é t a i n , i l f a i t une c o r n p o f i t i o n t r è s -
f o n n a n t e , p ropre à fa i re des cloches , des-
ftatues , &c. Ce t t e c o r n p o f i t i o n s'appetlifcv" 
bronze. Voyez B R O N Z E . O n m ê l e une pe t i t e 
p o r t i o n de cuivre avec l ' o r ôc l ' a rgen t p o u r 
d o n n e r à ces m é t a u x une d u r e t é ôc un;e 
ç o n f i f t a n c e q u ' i l s n ' au ro ien t p o i n t fans c e l a , 
ôc p o u r les rendre plus faciles à ê t r e t r ava i l l é s i, 
o u t r e cela i l c o n f e r v e leur d u c t i l i t é à ces 
m é t a u x q u i f o n t f u j e t s à la perdre t r à s ~ 
a i f é m e n t . L o r f q u e le cuivre a é t é r o u g i d a n ® 
le f e u , fi o n l u i j o i n t d u f o u f r e , i l en t re 
en f u f i o n avec beaucoup plus de f ac i l i t é q u e 
fi le cuivre é t o i t t o u t f e u l . 

L e cuivre, e x p o f é pendant long- temps au: 
f e u d e , r é v e r b è r e , fe change en une c h a u x 
m é t a l l i q u e , q u ' o n n o m m e aes ujlum, o a 
f a f f r a n de Vénus , o u écaille de cuivre, q u i 
e f t p ropre à co lorer en ve r t les v e r r e s , les 
é m a u x , ôc à pe indre la f a ï e n c e Ôc la porce
laine. O n peut r é d u i r e cette chaux en cuivœ 
en y j o i g n a n t d u c h a r b o n ôc d u verre de 
p l o m b . K u n c k e l nous d i t que cette c h a u x 
de cuivre, c a l c i n é e avec part ie é g a l e de f o u f r e 
dans u n pla t d é c o u v e r t , s 'al lume ôc f u l m i n e » 
ce q u i n ' a r r ive p l u s , fi o n y r eme t de n o u v e a u 
f o u f r e : mais fi l ' on en d é g a g e t o u t le f o u f r e , 
ôc q u ' o n fafTe r é v e r b é r e r de n o u v e a u la 
chaux de cuivre, elle s 'a l lumera de n o u v e a u 
avec le f o u f r e , Voyez K U N C K E L , labora* 
torium chymicum. 

H h h t 
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•'Nous avons déjà r e m a r q u é que tous les 

diflblvans agiffent f u r le cuivre. V o i c i les 
p h é n o m è n e s qui accompagnent ces d i f féren
tes d i f ïb lu t ions . 

L'acide vitr iol ique d i f lbu t le cuivre d i f f i c i 
lement , l o r fqu ' i l eft entier \ i l faut pour que 
la d i f fo lu t ion fe fafîe promptement > que le 
cuivre fo i t ou en limaille o u en chaux , 
c ' e f t - à - d i r e , dans u n état de d i v i f i o n . 
L ' u n i o n de Tacide vi t r io l ique & d u cuivre 
fa i t le vitriol de Vénus. Voye[ l'article 
V I T R I O L : i l eft r h o m b o ï d e ou lofange. 

L'acide nitreux d i f fou t le cuivre avec une 
rap id i t é é tonnan te , quand i l eft concen t ré ; 
i l s'élève beaucoup de vapeurs rougeât res . 
L a d i f fo lu t ion eft d 'un bleu q u i tire f u r le 

.ver t : les cryftaux qu i en ré fu l t en t font d 'un 
beau bleu.. En dif t i l lant la d i f fo lu t ion d u 
cuivre dans f efpri t de nitre , paftera une 
liqueur d 'un beau v e r t , & le r é f idu de. la 
d i f t i l l a r ion fera un fol inflammable. Si on 
jo in t de l 'huile de v i t r i o l à la m ê m e d i f f o l u 
t i o n , & qu'on di f t i l le , i l paflèra des gouttes 
fort pefantes d'une liqueur verte.. Si on fait 
évaporer j u f q u ' à i m o i t i é la d i f fo lu t ion de 
cuivre dans l 'e fpr i t de n i t r e , & que tandis 
qu'elle eft encore chaude, on y. verfe une 
certaine quan t i t é d'huile de v i t r i o l , & qu 'on 
y ajoute trois fois autant de mercure que 
d 'huile de v i t r i o l , après qu'on, aura dift i l lé 
à grand feu pour faire pafler toute la l iqueur , 
©n aura un f u b l i m é d'un t r è s - b e a u rouge :: 
j i on ré i tère ce travail à plufieurs. reprifes-, 
en fa i fant d i f lbudre de nouveau le r é f i d a 
dans de l 'efpri t de nitre , & remettant du. 
mercure pour la f u b l i m a t i o n , le cuivre fera, 
d i t -on à la fin ent ièrement , détruit, &c 
d u ré f idu on pourra en t i rer un vrai fel 
méta l l ique . Voyei_ l'alchymia. denudatai. 
E n joignant du fèl. marin à la d i f f o l u t i o n 
de cuivre dans de l 'efprit de nitre y elle 
jaunit. 

L ' e fp r i t de fel marin d i f lbu t le cuivre ;. 
dans cette d i f fo lu t ion l'effervefcence eft con
fidérable , mais la d i f fo lu t ion eft lente : elle 
produi t des cryftaux (oyeux ou par bouquets, 
q u i font d 'un beau vert , & qui attirent 
l ' h u m i d i t é de l'air. Ce fèl neutre eft propre 
à colorer en vert les feux d'artifice ; pour 
peu qu on en mette dans un braf îer , 1a 
flamme conferve long-temps une couleur 
d'arc-en-ciei très-Yive, 
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L e cuivre fe d i f lbu t dans l'acide d u vînaT» 

gre ; mais i l faut pour cela que ce métaE 
fo i t dans un état de d iv i f ion , comme dans-
l'aes uftum. Ceffe d i f fo lu t i on donne des-
cryftaux verts , qu 'on n o m r n ^ J r y f t a u x de-
Ver det. Pour les faire i l ne s'agit que dé
mettre du vert-de-gris & du vinaigre dans 
une badine de cuivre. O n fait bouil l i r ce 
mélange . Quand le mouvement d'effervef-
cence eft p a l f é , on filtre la liqueur , &r o n 
la fa i t évaporer : par ce ( moyen on a des 
c ry f t aux , fàns courir les m ê m e s rifques que. 
fi on fa i foi t d igérer le vinaigre & le vert de-
gris dans des matras fermés . Voye^ l'art» 
vert-de-gris. En mettant en dîf t i l iat ion les 
cryftaux de verdet , on obtient le vinai-. 
gre radical y on le p r é t e n d u Alkahejl dec 
Zwelfer. 

Le cuivre qu i a été mis en d i f fo lu t ion dans • 
un acide quelconque , peu t - ê t r e précipi te: 
fous fa forme naturelle par le moyen d u f é r . . 
I l n 'eft donc queft ion que de tremper du-
fer dans la. d i f fo lu t ion , & . pour lors le. 
cuivre fe met à ia:|Jlàce d u fer q u i fe d i f fou t 
& le fer- parois i ndu i t de particules c u i -
vreufes : c'eft ce que quelques gens on t 
vou lu faire patfep pour une tEanfmutation,. 
tandis que ce n'eft qu 'une -p rée ip i t a t i on , ou*. 
p lu tô t une révivification de cuivre. 

Lesalkalis fixes agiffent f u r le cuivre âe? 
m ê m e que les acides , & la d i f fo lu t ion en-
eft b leuâ t re : les alkalis volatils rendent la-:. 
d i f fo lu t ion d 'un bleu plus foncé . R ien n ' e f t 
plus propre à indiquer la pré fence .du cuivre: 
que l 'a lkal i volat i l . En effet , quelque petits 
que foit la port ion de ce méta l contenue-
dans une liqueur /. l 'a lkal i volati l en d é v e 
loppe fu r le champ la couleur. U n p h é n o 
m è n e très- digpe d'attention , c'eft q u e J r 
on mer de là limaille de cuivre dans urre: 
fiole , qu ? on l 'empliffe enfuite d 'efpri t de-
fel ammoniac -r fi on bouche ce vaiffeau , 
on. ne remarquera aucune couleur dans la^ 
l iqueur ; mais dès qu 'on d é b o u c h e r a la fiole 5 

& qu 'on ô te ra une- partie de la l iqueur 
pour donner paffage à l ' a i r , on l u i verra 
prendre une couleur bleue t rès-vive & t r è s -
belle. Gela prouve que pour que la d i f f o 
lu t ion du cuivre, fe falfe dans l 'alkali v o l a t i l , 
i l faut le contact de l'air.. U n autre phéno* 
m e n é , c'eft que le cuivre q u i a été difloust, 
par un acide peu t -ê t r e précipi té o u non , 



p r é c i p i t é à v o l o n t é par les a lkal i s f ixes & v 

vo la t i l s . S i o n - v e u t que la p r é c i p i t a t i o n fe 
feue , i l f a u t n ' en m e t t r e q u ' u n peu ; f i o n 
v e u t q u ' i l ne fe f a f ï è p o i n t d e p r é c i p i t é , 
i l n ' y a q u ' à y m e t t r e une t r o p grande q u a n 
t i t é d ' a l k a l i , p o u r lors l ' a l k a l i r e d i f l o u t le 
cuivre f u r jle c h a m p , ôc l e p r é c i p i t é d i f -
p a r o î t . Ce t t e e x p é r i e n c e e f t de M . R o u e l l e . 

L a d i f f o l u t i o n d u cuivre dans l ' a l k a l i 
V o l a t i l , f o u r n i t une preuve des plus c o n 
vaincantes de la grande d i v i f i b i l i t é de la 
m a t i è r e . Boy le ayant d i f l b u s u n g r a i n de 
cuivre dans de l ' e f p r i t de f è l a m m o n i a c , ôc 
ayant e n f u i t e m ê l é cette d i f f o l u t i o n avec 
285 34 grains d 'eau p u r e , ce g r a i n de cuivre 
t e i g n i t en b l e u 10557 pouces cubes ; ôc 
c o m m e u n pouce a , f é l o n l u i , n é o o o o o o 
par t icules v i f i b l e s , i l s ' en fu i t q u ' u n g r a i n d e 
cuivre peut- ê t r e d i v i f e en 2 2 7 8 8 0 0 0 0 parties, 
v i f i b l e s . 

L e cuivre peu t s 'amalgamer avec le m e r 
cu re ; mais i l f a u t p o u r cela q u ' i l f o i t en 
l i m a i l l e , ôc q u ' o n le faf te r o u g i r au f e u , 
alors o n t r i t u r e le m é l a n g e . C e t amalgame 
f è f a i t a u f î i par la vo ie h u m i d e . L e cuivre 
d i f l b u s dans u n acide , e f t p r é c i p i t é par le 
m e r c u r e , q u i fe t r o u v a n t dans u n é t a t de 
d i v i f i o n , f a i t u n i o n avec l u i . Par exemple , 
o n p r e n d parties éga les de v i t r i o l b l eu & 
d e m e r c u r e ; o n m e t ce m é l a n g e à b o u i l l i r 
dans d u v i n a i g r e , dans u n va i f feau de fer : 
par là i l fe f a i t u n amalgame d u mercu re 
avec le cuivre , q u ' o n a v o u l u faire paffer 
p o u r une tranfmujation d u cuivre en argent > 
ma i s dans cette o p é r a t i o n l 'acide attaque le 
va i f l eau de fe r ôc l â c h e le cuivre, q u i pour 
lors s 'uni t au m e r c u r e . Bor r i ch ius p r é t e n d 
q u e par l ' amalgame le cuivre e f t d é c o m p o i e y 

ôc n ' e f t plus r é d u c t i b l e 
R O S E T T E . , ( Coutellerie.) petites rofes 

o u fleurons d 'argent o u de c u i v r e , d o n t 
les coutel iers fe f e rven t p o u r m o n t e r leurs 
r a fo i r s , lancettes , ÔC autres i n f t r u m e n s 
d e c h i r u r g i e ôc de barber ie . I ls f o n t les 
pofettes de c u i v r e , ôc p rennent chez, les 
o r f è v r e s celles d 'argent . ( D . J.) 

R O S E T T E , ( terme de Couturière.) les cou
t u r i è r e s appel lent rofette de petites coutures 
qu'elles, f o n t dans d u l inge q u i e f t u n peu 
t r o u é , ôc qu 'el les f o r m e n t en m a n i è r e de 
petites rofes. ( D . / . ) 

iR.os.lXTE dans les montres, (Horlogerie.) 
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e f t u n p e t i t cadran n u m é r o t é * , au m o y e n 
de q u o i o n fa i t avancer o u re tarder par d e g r é 
la m o n t r e . 

Pour b i e n c o m p r e n d r e c o m m e n t cela f e 
f a i t , i l e f t b o n de f a v o i r f u r q u e l p r i n c i p e 
cette o p é r a t i o n e f t f o n d é e , ôc c o m m e n t el le 
s ' e x é c u t e . Les v ibra t ions d u balancier é t a n t 
r é g l é e s par celles d u r e f f o r t foirai ( voye^ 
R E S S O R T S P I R A L ) , i l e f t crair q u e f i ce 
r e f f o r t d e v i e n t plus f o r t , o u plus f o i b l e y 

ces v ib ra t ions f e r o n t accé l é r ée s o u r e t a r d é e s , 
e f fe t q u i fe ra encore le m ê m e , f i le r e f l o r c 
d e v i e n t p lus c o u r t o u plus l o n g . A i n f i , p a r 
exemple , p o u r foire avancer une m o n t r e 
i l ne f a u t que raccourc i r f o n r e f l b r t f p i r a t 
ôc p o u r la faire re tarder , que l ' a î o n g e r . 
M a i s , c o m m e en l 'alongeant o u le r a c o u r -
c i f l a n t , o n changera i t la p o f i t i o n d u f j a l a n -
e i e r , ce q u i m e t t r o i t la m o n t r e m a l d ' é c h a p 
p e m e n t , ce m o y e n ne peut pas ê t r e m i s 
en ufage ; c ' e f t p o u r q u o i o n a recours à un-
autre e x p é d i e n t q u i p r o d u i t p r é c i f é m e n t 
le m ê m e effet ; v o i c i ce que c ' e f t . Suppofer : 
q u e le r e f l b r t f p i r a l d u balancier f o i t fixé-
m e n t a t t a c h é au p i t o n ôc à l 'arbre d u ba l an 
cier , o n ne pour ra a î o n g e r n i raccourc i r ce 
r e f l b r t ; mais f u p p o f e z q u r l p a f l è dans u n e 
efpece de f o u r c h e d o n t les fou rchons fo ienc 
f i p rès l ' u n de l 'autre q u ' i l ne s'en f a i l l e 
que d 'une q u a n t i t é impercep t ib le que le-
r e f l b r t les touche , i l e f t é v i d e n t que fes 
v ib ra t ions ne fe f e ron t plus d u p i t o n , ma i s 
de la fourche. L e r e f f o r t , en o u v r a n t , o u en; 
fe f e r m a n t par le m o u v e m e n t d u balancier „ 
fe m e u t au tou r de la f o u r c h e . R e g a r d a n t 
donc la f o u r c h e c o m r f ï e ; u n nouveau p o i n t : 
f ixe , les v ibra t ions d u balancier f e r o n t a c c é 
lé rées p u i f q u e le r e f f o r t f p i r a l fera accourc i . 
Si l ' o n f u p p o f o i t d o n c la f o u r c h e m o b i l e : 
t a n t ô t s ' é l o i g n a n t , t a n t ô t s 'approchant d u 
p i t o n , o n au ro i t par ce m o u v e m e n t un> 
m o y e n f i m p l e de faire avancer o u re tarder 
la m o n t r e , p u i f q u ' i l ne f e r o i t q u e f t i o n q u e 
de faire é l o i g n e r o u approcher d u p i t o n k 
f o u r c h e . O r , c 'e f t p r é c i f é m e n t ce que l'on--. 
fa i t lors que l ' o n tou rne l ' a igui l le de la rofette 
à) d r o i t e o u à g a u c î i e . 

I l e f t c l a i r , q u e , f i I o n t r o u v e l ' a i g u i l l e 
d ' u n p o i n t que nous n o m m e r o n s A vers-
u n p o i n t que nous n o m m e r o n s B , ors-
fera avancer la queue d u r â t e a u , ôt que: 
par u n m o u v e m e n t cont ra i re o n la fera . 

http://iR.os.lXTE
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retarder, c'eft pourquoi les Horlogers vous 
d i f e n t , que pour faire avancer votre m o n 
tre , i l faut tourner l 'aiguille d u cô té où les 
chiffres vont en augmentant , & dans le 
fens contraire , quand on veut la faire re
tarder , parce que ces chiffres font ordinai
rement d i fpofés de façon qu ' i l en: refuke 
cet effet. Dtps les montres angloifes , au 
lieu d'une aiguille , on fait tourner un 
petit cadran dont on apprécie le chemin par 
u n petit index ; mais c'eft encore le m ê m e 
e f f e t , ce cadran é tant adapte comme l 'a i 
guille fu r la roue de rofette. 

, ô n pourroit faire i c i une quef t ion , 
favoir , de combien de degrés ou divi f îons 
îl faut tourner l'aiguille de la rofette, pour 
faire avancer ou retarder la montre d 'un 
certain nombre de minutes en 24 heures. 
Mais cela d é p e n d a n t i ° . d u ref lbrt f p i r a l 
qui eft t an tô t plus cou r t , t an tô t plus l o n g , 
x°. des rapports qu i font entre l'aiguille de 
rofette & fa roue, cette r o u e , & le r â t e a u , 
rapports q u i ne font prefque jamais les 
m ê m e s : on vo i t qu ' i l eft impof l îb le de 
preferire aucune règle à cet égard . En g é 
néral une d iv i f ion eft fu f f ï fàn te pour accé
lérer le mouvement de la montre d'une 
minute en 24 heures. A u refte pour peu 
qu 'on fo i t a t t en t i f , on s 'apperçoit b ien tô t 
d u degré de fenfibili té de fa montre. I l eft 
bon de remarquer cependant q u e , lorfque 
l'aiguille eft d u côté des chiffres de haut 
n o m b r e , i l faut u n peu moins la tourner 
que lorfqu'elle eft de l'autre côté ; le ref lbrt 
fp i ra l é tant dans ce £as plus c o u r t , & par 
c o n f é q u e n t un m ê m e efpace parcouru par 
la queue d u râteau produifant plus d'effet. 
Voye[ R E S S O R T S P I R A L , R Â T E A U , 
C O U L I S S E , &c. 

R O S E T T E , (Jardinage ) ornement d 'où 
fortent des nilles , des palmettes & des 
becs de co rb in , quelquefois employé dans 
les parterres de broderie à la place d 'un 
grand fleuron. 

R O S E T T E , en terme de marchand de 
modes , eft un ruban plus ou moins large, 
formant une boucle à deux o u trois feui l 
les de chaque côté . Cet ornement fe met 
au haut des bourfes à cheveux. Voye^ 
B O U R S E . O n fait de ces rofettes avec une 
double rofè plus petite & placée au m i 
l ieu , & fù r le n œ u d de la p r e m i è r e , o n 
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laiffe pendre u n petit bout de r u b a n , Se 
ces rofettes prennent alors le n o m de la 
cornette. 

R O S E T T E , ( Peinture. ) forte de craie 
r o u g e â t r e approchant de la couleur ama
rante , q u i n'eft autre chofe que d u blanc 
de Rouen , à qu i l 'on a d o n n é cette c o u 
leur par le moyen d'une teinture de bois 
de Bréfil plufieurs fois réitérée. La rofette 
eft une efpece de ftil de grain dont on fe 
fert dans la peinture, i l y a une autre ef
pece de rofette fembîable pour la cornpo
fition à celle c i -de f fus , mais dont la cou 
leur eft d 'un plus beau rouge qu i fert à 
faire cette ancre dont les imprimeurs f e 
fervent pour marquer en rouge les titres-
des livres qu'ils impr iment . O n s'en fert 
auf l i quelquefois pour peindre. Di&onn. de 
Comm. ( D. J. ) 

R O S E T T E , ( Serrur. ) ornement d ' é to f fe 
cifelé en man iè re de r o f e , qu i fe met fous 
le bouton d'une rofe. ( D. J.) 

R O S E T T E S , ( Tourneur. ) font des d i f» 
ques de fer ou de cuivre figurés, que l ' o n 
monte f u r l'arbre d u tour à figurer, par le 
moyen defquels on fait des figures q u i leur 
f o n t femblables. Voye^TovK. 

R O S E T T E ou R O S S E T E , ( Géogr. 
mod. ) ville d 'Egypte , près des ruines, de 
l'ancienne Canope , f u r le bo rd d u bras-
occidental d u N i l , à une lieue de la m e r , 
à 8 au levant d'Alexandrie , à v6 au deflbus 
de Frouah, & à 38 au nord-oueft d u Caw?e, 
avec laquelle elle c o m m u q j q u è par un cana-1 
que deux châ teaux dé fenden t . 

Cette ville doi t avoir plus de fix cens 
ans d ' a n t i q u i t é , puifque au temps d u géo 
graphe E d r i f l i elle exiftoit dé jà : elle eft en 
partie bâ t ie f u r une montagne de roche > 
q u i commence au bord d u N i l , & s 'étend 
aflez avant dans les terres vers l'occis 
dent. 

Rofette eft grande & c o m m e r ç a n t e c a r 
on y tranfporte plufieurs marchand i f è s q u i 
viennent de la mer Rouge & de la haute 
Egypte •> i l eft vrai cependant q u ' i l n ' y 
a que les fa ïques & tes caromoufals des 
Grecs q u i pui f ïen t monter j u f q u ' à Ro
fette ; les navires ne. le peuvent pas f a u t » 
d'eau. 

I l réf ide ordinairement dans cette v i l l e 
un vics-confu! de France, q u i eft logé dans 

« 
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« n e okelle*. c ' e f t u n b â t i m e n t f a i t en facon
d e c l o î t r e , avec une grande p o r t e , ôc u n e 
b a f l e - c o u r t e n v i r o n n é e de m a g a f i n s ; au 
d e f l u s i l y a des galeries q u i c o n d u i f e n t 
dans les chambres q u ' o n l o u e aux m a r 
chands . Long. 4 7 , 2.8 i lat. 31 , 15. 
( D . J . ) 

R O S E T I E R , f . m . (Coutellerie.) o u t i l 
d o n t f e f e rven t les Cou te l i e r s p o u r fa i re ces 
peti tes rofette de c u i v r e i avec lefquel les ils 
m o n t e n t p l u f i e u r s de leurs ouvrages. C'eft; 
u n e e fpece de p o i n ç o n en f o r m e d ' e m p o r t é 
p i è c e , q u ' i l s f r appen t f u r n n b loc de p l o m b ,, 
t tne f e u i l l e de l a i t o n entre deax . Les o r f è 
vres f è f e r v e n t a u f l i d u rofetàer p o u r fa i re 
les rofet tes d 'a rgent . ( D . J , ) 

R O S H A S Ç Â N A , C m . ( H i f t . des Juifs.) 
m o t q u i . fe t r o u v e f o u v e n t dans les l i v r e s 
des J u i f s , éV q u i fignifie le commencement 
de l'année. C ' e f t p o u r eux u n j o u r de f ê t e . 
L e u r s docteurs d i f p u t e n t dans le t a l m u d 
f a r le t emps auque l le m o n d e a c o m m e n c é . 
Se lon les uns c'a é t é au p r i n t e m p s dans le 
m o i s de Mian, q u i r é p o n d à no t r e m o i s 
de mars \ d 'autres veu len t que ce f o i t en 
a u t o m n e dans le m o i s de T i f r i , q u i eft: 
n o t r e m o i s de f e p t e m b r e ; ôc c ' e f t main te 
nan t p a r m i eux l ' o p i n i o n la plus r e ç u e . 
Q u o i q u e l ' a n n é e e c c l é f i a f t i q u e c o m m e n c e 
Chez eux a u m o i s de Mian, c o n f o r m é m e n t 
à ce q u i e f t d i t dans la l o i , que ce moi s 
fera* p o u r eux le p r emie r des m o i s ; cepen-
danr l ' a n n é e o r d i n a i r e o u c iv i l e c o m m e n c e 
par le m o i s Tifri o u f ep tembre y ôc c 'ef t 
pendan t les d e u x premiers jours de ce m o i s 
q u ' o n c é l è b r e le roshafçana, d ' a b o r d par une 
ee i f a t ion g é n é r a l e de t o u t t ravai l , en fu i t e 
par des p r i è r e s , des a u m ô n e s , des c o n f e f -
â o n s , êc d 'autres œ u v r e s de p é n i t e n c e . 

Se lon L é o n d e M o d e n e , les Ju i f s t i e n 
n e n t par t r a d i t i o n , que pendant ces deux 
j o u r s , D i e u j u g e de t o u t ce q u i s'eft pafle 
l ' a n n é e p r é c é d e n t e , Ôc r è g l e les é v é n e * n e n s 
de celle o ù l ' o n va ent rer . C e f t . p o u r q u o i 
i ls e m p l o y a n t î e p r e m i e r de ces d e u x jours 
à expier le paf le par des j e û n e s , des a u f t é -
r i t é s , îes d i f c i p l ï n e s ôc d'autres mor t i f i ca -
t i o n s ; que lques -uns , f u r - t o u t en A l l e m a 
gne , po r t en t l ' hab i t avec l eque l ils veulen t 
ê t r e e n t e r r é s . O n s 'af iemble à la f y n a g o -
g u e , o ù l ' o n fiât de longues p r i è r e s , ôc 
f u r * t o u t o n l i t à c i n q per fonnes dans le 
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P e n t a t e u q u e , ce q u i y efl: d i t d u lacr i r tce 
i q u ' o n f a i f o i t ce joi*r- là dans le t e m p l e ; 

e n f i n o n f a i t la b é n é d i c t i o n p o u r le p r i n c e , 
ôc o n lonne t rente fois d u co r -, f é l o n q u ' i l 
e f t m a r q u é dans les nombres ÔC dans le 
L é v i t i q u e p o u r i n t i m i d e r , d i t - o n , les 
p é c h e u r s , Ôc les por te r au repen t i r en l eu r 
rappel lant la m é m o i r e d u j u g e m e n t d e 
D i e u . L e ref te d u j o u r ôc le f u i v a n t l e 
paf len t à en tendre des f e r m o n s ôc à d 'aut res 
exercices de d é v o t i o n . L é o n , de M o d e n e , 
part. I I I . c. v. 

i R O S H E I M , ( Géogr. mod. ) pet i te v i l l e 
de France dans la b a f l è A l f à c e f u r le t o r r enc 
de M o g o l , à qua t re lieues de S t r a s b o u r g , 
p r è s de M o l s h e i m , b â t i e dans îe d o u z i è 
m e f iec le elle f u t p re fque r é d u i t e en cen
dre en 1385. El le a é t é l i b r e ôc i m p é r i a l e , 
( D . J . ) 

R O S I C L E , f . m . (Minéralogie.)' e fpece 
de m i n é r a l n o i r que l ' o n t i re des mines d u 
C h i l y ôc d u P é r o u . Son n o m l u i v i en t d e 
ce qu ' en le m o u i l l a n t ôc le f r o t t a n t c o n t r e 
d u f e r , i l r o u g i t . Ce m i n é r a l e f t t r è s - r i c h e , 
êc l 'argent q u ' o n en t i r e e f t le m e i l l e u r de 
toutes les mines de Lipes , d u P o t o f ï 8ë 
des autres provinces de l ' A m é r i q u e . Vbyer^ 
A R G E N T . I l p a r o î t par la p r o p r i é t é de r o u 
g i r le f e r , q u ' o n a t t r ibue à cette m i n e , 

\ qu 'e l le con t i en t d u v i t r i o l c u i v r e u x d o n t l e 
m é t a l e f t p r é c i p i t é par le fer . I l ne f a u t 
p o i n t c o n f o n d r e cette m i n e avec la m i n e 
d 'argent rouge , q u i e f t une m i n e d 'a rgent 
en c r y f t a u x r o u g e s , femblables à des g r e 
nats o u à des rub i s . 

R O S I E N N E , ( Géogr. mod. ) pe t i t e 
v i l l e de Pologne au g r a n d d u c h é de L i -
thuanie , dans la Samogi t ie , a 1 1 lieues 
au f u d de M i t t a u , f u r une pet i te r i v i è r e 
q u i fe r e n d dans le N é m e n . Long. 41 % 

$6; latit. 5 5 , ÇL8. ( D . J . ) 
R O S I E R , f . m . ( Hift. nat. Botan. ) 

rofa ; genre de plante à fleur c o m p o f é e d e 
p lu f i eu r s pé t a l e s d i f p o f é e s en r o n d . L e calice 
e f t f o r m é de p lu f i eu r s f eu i l l e s , Ôc i l d e v i e n t 
dans la f u i t e u n f r u i t a r r o n d i o u o b l o n g 
& c h a r n u ; i l n J a q u ' u n e capfu le , Ôc i l 
r en fe rme des f e m e n es le plus f o u v e n t a n -
guleufes ôc velues. T o u r n e f o r t , inft. rei* 
herb. Voye^ P L A N T E . 

R O S I E R , (Jardinage.) rofa ; a r b r i f l e a u 
é p i n e u x q u i fe t r o u v e en Europe plus qu'eja 
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nulle autre partie d u monde, i l pouffe p lu
fieurs tiges d u pied qu i font de peu de 
d u r é e , mais qu i fe renouvellent a i fément . 
L a hauteur commune des rofiers eft de 
quatre à cinq pieds : quelques efpeces en 
prennent beaucoup moins , & d'autres u n 
peu plus. Les racines de cet arbrifleau tra
cent beaucoup , ôc produifent des rejetons. 
Sa feuille eft compofée de cinq o u fept 
folioles q u i font ovales, d e n t e l é e s , ôc atta
chées par paires à un filet commun q u i eft 
t e rminé par une feule foliole. Ses fleurs 
fon t fimples ou doubles , plus ou moins , 
ôc de différentes grandeurs ôc couleurs , 
fé lon les efpeces. Elles viennent au bout 
des branches, ôc donnent un f r u i t oblong 
q u i contient plufieurs femences. 

Le fojier doit tenir une des premières 
places parmi les arbriffeaux fleuriflans. C'eft 
f i n s contredit l ' un des plus beaux , des 
plus variés , ôc des plus agréables , tant par 
la quant i té & la du rée de fes fleurs, que 
par leur éelat (k la douce odeur qu'elles 
exhalent. La rofe embellit tous les lieux 
qu'elle habite -, elle eft 1a parure la plus b r i l 
lante de la nature • c'eft le plus riant ob
jet de fes productions, ôc l'image le plus 
pur de la douceur, de la beautéJSc de la 
candeur. 

Rien de plus fimple ôc de plus facile que 
d ' é l eve r , de cultiver de mult ipl ier le rofier. 
I l fe plaît dans tous les climats t e m p é r é s , 
i l vient à toutes expofi t ions, ôc i l réuf t i t 
dans tous les terreins. Cependant i l v i t peu 
dansles terres feches& légères , ôc fes fleurs 
ont moins d'odeur dans celles q u i font graf-
fes ôc humides. O n évitera ces deux incon-
véniens en mettant le rcfier dans un terrein 
de moyenne qual i té . 

O n peut mult ipl ier cet arbriffeau de 
toutes les façons poflibles , de rejetons , 
de branches couchées , de boutures ; par 
les graines, par la greffe & par fes racines. 
La femence eft le moyen le plus long & 
le plus incertain: pour l 'ordinaire , on n'ac
quiert de cette façon que des efpeces b â 
tardes ou dégénérées. Toutes les autres m é 
thodes ont un fuccès à peu près égal. Cet 
arbrifleau peut fe tranfplanter en tout temps 
avec fuccès , ôc m ê m e pendant tout l 'été , 
en fupprimant tout le fanage, ôc en r é d u i -
f à n t la tige à quatre pouces au deflus de 
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terre. N u l l e autre culture que de le tai l ler 
fouvent & fans m é n a g e m e n t . Plus on le 
taillera , plus i l durera, plus i l donnera de 
fleurs , Ôc plus le temps de leur venue 
pourra varier. Les di f lérens temps de 1A 
tranfplantation rempliront auf l i ce dernier 
objet. 

Tous les rofiers peuvent fe greffer les 
uns f u r les autres ; mais i l faut éviter de 
prendre pour f u j e t , ou p lu tô t on doi t ex
clure des jardins la rofe a odeur de cannelle, 
celle à fleur jaune fimple, celle à feuille de 
pimprenelle, ÔC f u r - t ou t la rofe fauvage de 
Virginie. Elles envahiflent le terrein par la 
quan t i t é de rejetons quelles pouf lèn t f u r 
leurs racines, q u i s 'é tendent conf idérable-
ment. Le mois de j u in eft le temps le plus 
convenable pour greffer ces arbriffeaux en 
écuf lbn . 

O n conno î t près de quatre-vingt variétés 
d u rofier , dont le tiers environ ne donne 
que des fleurs fimples ; cependant i l y en 
a plufieurs q u i ont affez d ' a g r é m e n t ou de 
fingularité pour mér i t e r qu 'on les cultive. 
Tous les rofiers à fleurs doubles ont de la 
beauté . O n peut conf idérer les rofes fous 
quatre couleurs principales ; les jaunes, les 
blanches, les incarnates ôc les rouges. I l y 
en a peu de jaunes, un peu plus de blan
ches , beaucoup davantage d'incarnates, ÔC 
les rouges font le plus grand nombre. Bans 
ces* deux dernières cou leurs , ' i l y a u n e i n -
finité de nuances depuis la couleur de chair 
là plus tendre, j u fqu ' à l'incarnat le plus v i f , 
ôc d u rouge pâle au pourpre foncé . I l règne 
encore une grande variété dans la ftature 
des rofiers, dans l 'odeur des fleurs, dans 
les faifons de leurs venues, dans leur gran
deur. I l y a auf l i des yrofiers iàns épines ; 
d'autres font toujours verts j dans quelques-
uns les feuilles ont une odeur agréable ; 
dans d'autres elles font jol iment tachées . 
Ils s'm trouve plufieurs dont les rofes fon t 
p a n a c h é e s , t iquetées ou mi-partie. O n en 
voi t de p ro l i f è r e s , d'autres à fruit ép ineux ; 
d'autres q u i fleuriffent deux fois 4'an ; 
d'autres pendant toute l 'année "r d'autres 
enfin ne s'ouvrent q u ' à demi . N u l ar
briffeau ne raf femblé des différences a u f l i 
fingulieres, auf l i variées ôc auf l i in té ref làn-
tes. Le rofier feul peut former une collec
t ion nombreufe , ©ù chaque jour de la belle v 

f a i fon 
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be l l e f a i f o n d o n n e r a d u n o u v e a u ôc de 
l ' a g r é a b l e . 

L e rofier é t a n t d o n c de la plus grande 
r e f l b u r c e p o u r l ' e m b e l l i f i f è m e n t des j a r d i n s , 
o n peur en fa i re p l u f i e u r s ufages.. O n le m e t 
en b u i f ï b n dans les plate6-bandes ; o n le 
m ê l e avec d 'autres a rb r i f f eaux fleuriffans 
dans les bo fque t s ; o n en ga rn i t des c a r r é s 
ent iers , o ù o n les r e t i en t à t ro is pieds de 
hau t eu r j mais fi l ' d h v e u t t i re r g r a n d pa r t i 
de cet a rb r i f l eau , c'eft: de l ' e n t r e - m ê l e r de 
j a f m i n Ôc de c h è v r e - feui l les p o u r en f o r 
m e r des bo rdures longues Ôc épa i f f e s , que 
l ' o n t a i l l e en ados , Ôc que l ' o n re t ien t à d e u x 
o a t ro is pieds de hau teur . Les bordures 
p e u v e n t l è m e t t r e , ôc r é u f ï i f f e n t f o r t b i e n 
f o u s de grands arbres ta i l lés en hautes p a l i f -
f i d e s f u r t i ge s , o ù elles d o n n e r o n t des fleurs 
pendan t t o u t e la belle f à i f o i î . 

L a m é d e c i n e t i r e des fervices d u rofier. 
I l y a des rofes af t r ingentes , ôc d'autres 
purgat ives . O n en t i r e u n m i e l , une h u i l e , 
ôc u n f u c é l e d t u a i r e : o n en f a i t des firops, 
des c o n f e r v e s , ôc j u f q u ' à d u v ina ig re ; les 
rofes p â l e s Ôc odorantes f o n t les plus p r o 
pres à d o n n e r f 'eau-rofe . O n f a i t a u f l i q u e l 
q u e ufage des f r u i t s d u rofier , ôc d 'une 
f o r t e d ' é p o n g e q u i v i e n t f u r cet a r b r i f l e a u , 
«5c q u i a des p r o p r i é t é s . 

Les v a r i é t é s d u rofier f o n t fi n o m b r e u f e s , 
q u e la na ture d e cet ouvrage ne pe rme t pas 
d ' en t r e r i c i dans u n e - d e f c r i p t i o n d é t a i l l é e 
d e toutes les efpeces. Je n 'en rappor tera i 
q u ' u n e f eu le , q u i eft: en que lque f a ç o n 
n o u v e l l e ôc f o r t à la m o d e . 

Le r o f i e r de Bourgogne , ou le r o f i e r à 
pompons. C e pe t i t a rb r i f l eau ne s ' é lève q u ' à 
u n p i e d , o u u n p i e d ôc d e m i . I l p o u f f e d u 

j p i e d q u a n t i t é de tiges , q u i f o n t for tes ôc 
j p n t du . f o u t i e n . Ses feui l les f o n t p e t i t e s , 
é t r o i t e s , d ' u n e v e r d u r e terne Ôc p â l e . Ses 

j f reurs d ' e n v i r o n t rois quarts de pouce de 
^ d i a m è t r e , f o n t dans leur m i l i e u de l ' incarnat 
' le p lus v i f , q u i f e d é g r a d e î n f e n f i b l e m e n t 
vers les bo rds q u i f o n t d 'une cou leur de 

,<hai r p â l e . L ' a r b r i f l e a u en p r o d u i t une grande 
q u a n t i t é d è s le c o m m e n c e m e n t de m a i ; elles 
f o n t d ' une o d e u r excellente , Ôc de la plus 
I m i t a n t e apparence. C e rofier e f t e x t r ê m e -

. m e n t p rop re à f e r m e r de petites b o r d u r e s , 
' p a r e e . q u ' i l ne s ' é t e n d pas beaucoup. I l fe 
" c o u v r e de t a r i f d e fleurs, q u ' i l s ' é p u i f e Ôc 

Tome X X I X . 
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p é r î t en peu d ' a n n é e s , f u r - t o u t l o r f q u ' o n 
le t i en t en p o t . O n peut y r e m é d i e r par l a 
ta i l le en rabat tant toutes fes branches 
m o i t i é , Ôc en l ' a r ro fan t f r é q u e m m e n t d u r a n t 
l ' é t é . L ' a r t ôc la c u l t u r e n 'on t , eu aucune pa r t 
à la d é c o u v e r t e de ce rofier. C ' e f t u n j a r 
d i n i e r de D i j o n q u i l 'a t r o u v é en 1735 , en 
cherchant des buis f u r les montagnes v o i -
fines dans le temps q u ' i l é t o i t en fleurs. 

R O S I E R E S , ou R O S I E R E S - A U X - S A L I -
N E S , {Géogr. mod.) v i l l e de L o r r a i n e dans 
le bail l iage de N a n c y , f u r la M e u r t e , à 
deux lieues de N a n c y , ôc à quat re lieues a u 
f u d - o u e f t de L u n é v i l l e . Ses falines f o n t 
d ' u n b o n p r o d u i t . Long. 2.4,3; 4$> 3°-
( D . J . ) 

R O S I T O , (Géogr. mod.) pet i te v i l l e , 
o u p l u t ô t bourgade d ' I t a l i e , au r o y a u m e 
de N a p l e s , dans la Calabre c i t é r i e u r e , f u r 
l ' A c a l a n d r o , aux conf ins de la B a f i l i c a t e , 
e n v i r o n à t ro is mi l les d u go l f e de V e n i f e . 
( D . J . ) 

R O S K O L N I K I , S E C T E D E S , ( Relig. 
chrétien. ) fecre q u i s'eft é t a b l i e de bonne 
heure en R u f l i e , mais q u i y r è g n e p a i f i b l e -
m e n t , ôc q u i n'a p o i n t p r o d u i t de t u m u l t e . 

~ V o i c i ce qu ' en d i t l 'auteur m o d e r n e de l ' h i f 
t o i r e de R u f l i e . 

L a fecte des Roskolniki , c o m p o f é e a u 
j o u r d ' h u i d ' e n v i r o n 2000 m â l e s , e f t la plus 
ancienne des fecf.es q u ' o n c o n n o i f f e en 
R u f f i e . El le s ' é tab l i t d è s le d o u z i è m e f iecle , 
par des zé lés q u i avoient que lque c o n n o i f -
f à n c e d u nouveau t e f t amen t ; ils e u r e n t , ôc 
o n t encore , la p r é t e n t i o n de tous les f ec -
t a i r e s , celle de les f u i v r e à la l e t t r e , a c c u -
f an t tous les autres c h r é t i e n s de r e l â c h e 
m e n t , ne v o u l a n t p o i n t q u ' u n p r ê t r e q u i 
a b u de l ' eau-de-vie , c o n f è r e le b a p t ê m e , 
a f l u r an t avec J . C . q u ' i l n ' y a n i p r e m i e r , 
n i dernier p a r m i les fidèles , ôc f u r - t o u t 
q u ' u n fidèle peut fe tuer p o u r l ' a m o u r de 
f o n Sauveur. C ' e f t , f é l o n e u x , u n t r è s - g r a n d 
p é c h é de d i r e alléluia t rois fois ; i l ne f u t 
le d i r e que deux ; ôc ne donner jamais l a 
b é n é d i c t i o n qu'avec t rois do ig t s . 

N u l l e f o c i é t é d 'ail leurs , n ' e f t n i p lus 
r é g l é e , n i plus f é v e r e dans fes m œ u r s . I l s 
v i v e n t c o m m e les quakers ; mais ils n ' a d 
m e t t e n t p o i n t c o m m e eux les autres c h r é -

s t iens dans leurs a f l e m b l é e s , c 'e f t ce q u i f a i t 
i q u e les autres leu* o n t i m p u t é toutes les 

l i i 
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abominations dont les païens acculèrent les 
premiers Gali léens, dont ceux-ci chargèren t 
les gnoft iques, dont les catholiques ont 
cha rgé les proteftans. 

O n leur a fouvent i m p u t é d ' égorger un 
enfant , de boire Ion f a n g , Se de fe mê le r 
enfembje dans leurs cérémonies fecrettes , 
fâns d i f t iné t ion de pa ren t é , d ' â g e , n i m ê m e 
de fexe. Quelquefois on les a perfécutés ; 
ils fe font alors enfermés dans leurs bour
gades , ont mis le feu à leurs mai fons , Se 
le Ibnt jetés dans les flammes. Le czar 
Pierre I a pris avec eux le feul parti qu i 
puiffe les ramener, celui de les laiffer vivre 
en paix. (D. J. ) 

R O S M A R E , voyez L A M A N T I N . 
R O S M A R I N I , (Géogr. mod.) rivière de 

Sicile dans le val D é m o n a . Elle a la fource 
dans les montagnes S to r i , & fe jette dans 
la mer près de l 'embouchure du petit fleuve 
San-Fradello. Cette rivière eft le Chydas 
des anciens. (D. J.) 

R O S N Y , ( Géog. mod. ) bourgade de 
France dans la N o r m a n d i e , f u r la Seine, 
entre les villes de Mantes Se de V e r n o n , 
avec titre de marquifat Se un éhâ teau . 

C'eft dans ce château que naquit en i j 5 9 , 
Maximi l ien de B é t h u n e , duc de Sul ly . l 'un 
des* plus grands hommes que la France ait 
p r o d u i t , Se qui moura t en f o n châ teau de 
Vi l lebon en 1641 , à 8z ans, après avoir 
été toujours inféparablement a t taché à fa 
religion & à Henr i I V . 

I l avoit v u , d i t M . de Vol ta i re , Henr i I I 
& Louis X I V . I l f u t grand-voyer Se grand-
maî t r e de l 'arti l lerie, grand martre des ports 
de France, fur-intendant des finances , duc 
Se pa i r , Se maréchal de France, C'eft le 
feu l homme à q u i on ait jamais d o n n é le 
bâ ton de m a r é c h a l , comme une marque 
de difgrace. I l ne l'eut qu'en échange de 
la charge de g r a n d - m a î t r e de l ' a r t i l le r ie , 
que la reine régente l u i ôta en 1634. I l étoit 
très-bfave homme de guerre, Se encore mei l 
leur min i f t re ; incapable de tromper le r o i , 
Se d 'ê t re t r o m p é par les financiers. I l f u t 
inflexible pour les courtifanfc, dont l 'avi
d i té eft infatiable, & qu i trouvoient en l u i 
une rigueur conforme au temps Se aux be
foins d 'Henr i I V . Ils l'appelloient le néga
t i f , Se difoient que le m o t de oui n 'é to i t 
jamais, dans fa bouche. Ayec cette vertu 
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févere i l ne pouvoit plaire q u ' à fon ma î t r e , 
Se le moment de la mor t de Henr i I V f a t 
celui de fa difgrace. I l compofa dans la 
fol i tude de Sully , des mémoires dans lef
quels r è g n e - u n air d ' h o n n ê t e h o m m e , avec 
un ftyle n a ï f , mais trop diffus . O n y trouve 
quelques vers de la façon. VoicLceux q u ' i l 
fit en fe retirant de îa c o u r , fous la régence 
de Marie de Médic is . 

Adieu maifons, châteaux, armes, curions du roi j. 
Adieu confeils, tréfors iTépefés à ma foi ; 
Adieu munitions; adieu grands équipages ; 
Adieu tant de rachats ; adieu tant de ménages i 
Adieu faveurs, grandeurs; adieu ce temps qut 

court ; 
Adieu les amitiés or les amis de cour, Sic. 

Il ne voulut jamais changer de religion 9 

Se comme le cardinal d u Perron l'exhorco'ie 
à quitter le ca lv in i fme , i l l u i répondi t î 
" Je me ferai catholique quand vous aurez 
» f u p p r i m é l 'évangile ; car i l eft fi contraire 
" à l 'églife Romaine , que je ne peux pas-
» ctoire que l 'un Se l'autre aient été infp i rés 
» par le m ê m e efpr i t , 

Le pape l u i écr ivant un jour une lettre 
remplie de louanges fu r la fagefle de f o n 
min i f t e re , finiflôit fa lettre comme un bon 
paf teur , par prier Dieu qu'il r a m e n â t f à 
brebis é g a r é e , & conjuroi t le duc de Sully 
de fe fervir de fes lumières pour entrer dans 
la bonne voie. L e duc l u i r épond i t fu r l e 
m ê m e ton. I l l 'aflura q u ' i l pr ioi t D ieu tous-
les jours pour la converfion de fa fainteté ï 
cette lettre eft dans (es mémoires. Préface de 
la Henriade, édit. de 2723. 

I l fe fignala dans les armes ju fqu ' à l ' âge 
de 40 ans ; i l fe trouva à la bataille de 
Cou t r â s> au combat d ' A r q u é s , à la bataillé* 
d ' I v r i , aux fiegesde Paris, de N o y ô n , de 
R ouen , de Laon , & à toutes les occafions» 
péri l leufes . Dans fa place de fur-intendane 
des finances, i l rétabli t fi bien celles d e 
l ' é t a t , qu ' i l paya deux cent mill ions d e 
dettes en dix ans, & q u ' i l remi t de grandes» 
fommes dans les-tréfors de fon ma î t r e . 

I l l 'aimoit avec un zele Se u n attache
ment inexprimable* U n foir H e n r i I V l u i f k 
quelques reproches vifs , & m a l - à - p r o p o s . 
Ce bon prince y fongea pendant la n u i t , 
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&C le l e n d e m a i n de g r a n d m a t i n , i l c o u r u t ! 

a l ' a r fenal chez S u l l y , p o u r r é p a r e r fa 
f a u t e . " M o n a m i , l u i d i t - i l , ë n f a b o r d a n t , 
*> j ' a i eu t o r t h ie r avec v o u s , je viens vous 
»» p r ie r de m e le pardonner . Sire , r é p o n d i t 
•»» S u l l y , vous vou lez que je m e u r e à v o t r e 
» f e rv ice , d e % ) i e Se de reconnoi f lance . » 
V o i l à le p a r t r a i t de H e n r i Ï V Se de Su l ly . 

A k m o r t f u n e f t e de ce g r a n d monar-" 
q u e , a r r i v é e en 161 o , le d u c de Su l ly fe 
srit c o n t r a i n t de fe r end re dans* une , de fes 
: t e r r e s , Se d ' y mener une v ie p r i v é e . Q u e U 
$ u e s a n n é e s a p r è s , le r o i L o u i s X I Ï I le fit 
•revenir à la c o u r , p o u r l u i demander f o n 
â v i s f u r des affaires impor tan tes . I l y v i n t 
q u o i q u ' a v e c r é p u g n a n c e . Les jeunes c o u r t i -
f ans , q u i g o u v e r n o i e n t L o u i s X I I I , v o u 
l u r e n t , f é l o n l ' u f a g e , d o n n e r des r id icules 
à ce v i e u x m i n i f t r e , q u i r e n a r o i f f o i t dans 
f i n e jeune c o u r , avec des habits 6k: des airs 
.de modes pafles depuis l ong - t emps . L e d u c 
4 e Su l ly q u i s'en a p p e r ç u t , d i t au r o i : 

S i r e , q u a n d le r o i v o t r e p e r e , de g î o -
*J r i e u f e m é m o i r e , m e f a i f o i t l ' honneu r de 
#J m e c o n f u l t e r , nous ne c o m m e n c i o n s à 
p parler d 'affaires , q u ' a u p r é a l a b l e o n n ' e û t 
s> f a i t paf fer dans l ' a n t i c h a m b r e les bala-
p d ins Se les bou fons de la cour , » 

M . l ' a b b é de l 'Ec lu f e a r é d i g é dans u n 
n o u v e l o r d r e les économies royales de Su l ly . 
iC'eft ; u n t r è s - b o n ouvrage , mais q u i n'a 
p o i n t f a i t t o m b e r le m é r i t e de l ' o r i g i n a l au 
. j ugemen t des c u r i e u x . I l n 'a p u i n f é r e r 
dans f o n a b r é g é , q u a n t i t é de chofes i n f t r u c -
i i v e s f u r les affaires d ' é t a t ; Se en m ê m e 
/ iemps i l a pafle f o u s f i lence quelques anec^ 
'doéfces f ingu i ie res . T e l l e ef t : , par exemple , 
^celle q u ' o n l i t dans les (Economies , p.%iQ, 
4* Je m e fou .v iendra i t o u j o u r s , d i t M , de 
kjw S u l l y , de l ' a t t i t u d e Se de l ' a t t i r a i l bizarre 
P o ù je t r o u v a i ce p r ince •( H e n r i I I I ) , dans 
p, f o n c a b i n e t , en 1586 . I l a v o i t i ' épée au 
?> c o t é , une cape f u r les é p a u l e s , une pet i te 
?> t o q u e f u r la t ê t e , u n panier p l e i n de 
P pet i ts c h i e n s , p e n d u à f o n ctfU par u n 
j * large r u b a n ; Se i l f e t e n o i t fi i m m o b i l e , 
P* q u ' e n nous ac t r e f l àn t la parole , i l ne 
» r e m u a n i t ê t e , n i p i e d s , n i rnains^ v 
{ Le chevalier de J AU COURT. ) 

R O S O I R , f . m . ( Luth. ) o u t i l d o n t les 
f a d e u r s de clavecins fe fe rven t p o u r percer 
j l a n s les tables des clavecins Se des é p i n e t t e s , 
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les t rous o ù o n m e t la r o f e . C e t i n f i n i m e n t 
fe rappor te au compas à verge. I l e f t c o m 
p o f é de d e u x p i è c e s de bois é g a l e s , q u ' o n 
peu t appeller boëtes , A u m i l i e u d 'une de 
ces b o ë t e s e f t fixée une t ige c a r r é e de b o i s , 
q u i y e f l c h e v i l l é e Se c o l l é e . Ce t t e t i g e 
t r a v e r f é l 'autre b o ë t e dans laquel le elle peu t 
couler . O n fixe cette b o ë t e à l ' e n d r o i t d e 
la t ige , que ( 'on de {ferre par le m o y e n 
d 'une c l e f , o u d 'une v i f f e q u i t r a v e r f é cet te-
m ê m e b o ë t e , Se q u i ferre cont re la t i ge . 
A u n des c ô t é s de la b o ë t e e f t une p o i n t e 
c o n i q u e , Se v i s - à - v i s de la b o ë t e e f t une 
autre po in te t ranchante . 

P o u r percer une r o f e avec cet o u t i l , i l 
f a u t me t t r e la po in te au centre de la r o f e , 
& avec la po in t e t ranchante ( q u i d o i t ê t r e 
é l o i g n é e de la po in t e d u d e m i - d i a m e t r e de 
la r o f e ) , tracer u n cercle , dans le t r a i t 
d u q u e l o n r e p a f l è r a la p o i n t e autant de fo i s 
q u ' i l fera n é c e f l a i r e p o u r d é t a c h e r e n t i è r e 
m e n t la p i è c e e n f e r m é e dans la c i r c o n f é 
rence d u cercle que la po in te t ranchante a / 
t r a c é . O n r e m p l i t e n f u i t e le t r o u avec u n e 
d é c o u p u r e , o u g r i l l e de car ton p e i n t , a r t i f t e -
m e n t t r ava i l l é e , q u i e f t ce q u ' o n appelle 
p r o p r e m e n t rofe. Voye^ C L A V E C I N . 

R O S P E R D E N , ( Géogr. mod. ) pe t i te 
v i l l e , o u p l u t ô t b o u r g de France , dans 1a 
B r e t a g n e , au d iocefe Se à l ' o r i en t de K i m -
per. ( D . J.) 

R O S P O , voye^ G L O R I E U S E . 
R O S S , ( Géogr. mod. ) p rov ince d ' E c o f l e 

f e p t e n t r i o n a l e , Se ia plus grande de t ou t e s , 
car elle s ' é t e n d d 'une m e r à l ' aut re . El le e f t 
r e m p l i e de lacs , de montagnes Se de bois ; 
a u f f i le b é t a i l Se les b ê t e s fauves y a b o n 
den t . El le f u t a n n e x é e à la couronne fous le 
r è g n e de Jacques I I I . 

Lejley, ( Jean ) c é l è b r e é c r i v a i n E c o f l b i s , 
d 'une ancienne f a m i l l e , n aqu i t à Rofs 
en 1517 , Se d e v i n t é v ê q u e de f a patr ie . 
Dans les d i fpu t e s de r e l i g i o n , i l p r i t le 
pa r t i des cathol iques R o m a i n s ; mais cela 
ne l ' e m p ê c h a pas de c u l t i v e r les feiences. 

I l a p u b l i é une h i f t o i r e L a t i n e , de origine 
moribus & rébus geftis feotorum , à primordio 
gentis ad annum 156% ;fimul & regionum ne 
infularum feotiœ deferiptio , Romce l$j8 , 
in-fol. I l y a d u b o n dans cet ouvrage j 
mais l ' auteur au ro i t d û y d é v e l o p p e r plus de 
j u g e m e n t dans k d e f c r i p t i o n des p rov inces , 

l i i t 
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& s'être abftenu d'y mêler des conres de 
vieilles , & des hiftoires Romanefques de 
miracles ; cependant i l y détaille plufieurs 
chofes peu connues fur les m œ u r s , les loix 
& le gouvernement d'Ecoffe. En parlant 
des oifeaux rares du pays, i l fait d'affez 
bonnes obfervations fur le faucon , le coq 
de bruyères & autres, & fur les baleines, 
les harengs & le faumon parmi les poiflbns. 
T o u t l'ouvrage'eft écrit en homme de qua
lité i i l le f ini t par la réflexion fu ivan te , 
qu i eft d 'un galant homme. " Certaines 
« chofes , d i t - i l , font f i remplies de per-
» fidie, que quoiqu'elles mér i ta f fent d 'ê t re 
» connues de tout le monde , elles font 
» néanmoins indignes que je prête ma plume 
» à les é c r i r e , eftimant devoir dé rober à la 
s> connoiffance des étrangers , des actions 
« que j ' a i fouvent tâché au péril de ma 
» vie , d ' e m p ê c h e r mes compatriotes de 
« commettre. » 

U fî t plufieurs écrits à la gloire & à la 
dé fen fe de fa bonne m a î t r e f f e , Marie Stuart. 
I l eft l'auteur d 'un traité qu i parut à L i è g e , 
en 1571 in-8a. dans lequel on prouve que 
le gouvernement des femmes eft conforme 
aux loix divines & humaines. ( D . J.) 

ROSSA ou L A R O S A , ( Géogr. mod. ) 
vil le d 'Af ie dans l 'Anatol ie , f u r le golfe de 
M a c r i . Quelques-uns croient que c'eft 
l'ancienne Caunus , ville de Carie , dans la 
D o r i d e , ôc célèbre pour avoir été la patrie 
de Protogene. ( D. J. ). 

R O S S A L , ( Géogr. mod.) bourg à mar
c h é de la province de Lancaftre. 

Allen ou Allyn ( Guillaume ) , qu i devint 
cardinal , naquit ici dans le xv«. fiecle. I l 
f u t f a i t , en 1558 , chanoine d 'Yorck , ôc 
quand la reine Elifabeth monta fur le t r ô n e , 
i l quitta fa patrie ôc fe retira dans les Pays-
Bas. Quelque temps après i l revint en 
Angleterre , où i l demeura trois ans , pen
dant lefquels i l s'érigea en convertiffeur , 
ôc écrivit des ouvrages en faveur de la religion 
Romaine. Son zele extraordinaire pour 

-l'avancement des intérêts de fa religion 
l'engagea de fe rendre à Rome où le pape 
Sixte V le nomma cardinal p r ê t r e , en 1587, 
ÔC deux ans après a rchevêque de Maiines 
fans rél idence. i l mourut à Rome en 1Ç04., 
âge ae 63 ans. 

O n l'a dépeint d i f f é r emmen t dans les 
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différens partis : mais on convient en généra l , 
q u ' i l é toi t favant , d 'un efprit aéfcif & cou
rageux , affable ôc i n f înuan t dans fes ma
nières. I l eft auteur de plufieurs ouvrages , 
tant en Larin qu'en Anglois ; & . quelques-
uns d'eux mér i t è ren t dans lê  temps qu 'on 
y répond î t . (D. J.) • 

R O S S A N E , f. f. ( Botan. ) n o m vulgaire 
qu 'on donne à toutes les pêches & pavies 
qu i font de couleur jaune -, i l y en a de 
différentes grofleurs, de tardives & de h â t i 
ves , dont Tes unes gardent le noyau , &C 
dont les autres le quittent. Voye^ P É C H E R . 
(D. J.) 

ROSS A N O , (Géogr. mod.) en Lat in Ruf 
cranumou Rofcianum, ville d'Italie au royau
me de Naples , dans la Calabre ci tér ieure , 
à z ou 3 milles du golfe de Venife , au bord 
d'une petite rivière qu i fe jette dans le 
C é l a n o , à 1 o lieues au nord- eft de Cozenfa. 
Cette ville dans le v i i j e . fiecle, étoi t u n 
évêché fous Reggio : on y transféra enfuite 
l 'évêché de T h u r i u m j ôc enfin on fé r igea 
en archevêché vers l'an 1193. Long. 34., 2.6; 
lat. 39, 44. 

Cette vil le a été la patrie de l'anti-pape 
Jean X V I I , n o m m é auparavant Philagathe, 
auquel l'empereur O t h o n I I I fit couper les 
mains & les oreilles, ôc arracher les yeux 
en 998. C 'é to i t une barbarie bien o d i e u f è , 
vis-à-vis d 'un évêque qu i étoit homme de 
mér i t e , favant , ôc que Crefcentius q u i 
tenoit Rome fous fa dépendance avoit fai t 
élire pape, pour l'oppofer à Grégoire V . 
( D . J . ) 

ROSSE ou Ross , ( Géogr. mod. ) n o m 
de deux petites villes de la grande-Bretagne^ 
l'une eft dans le c o m t é d 'He re fo r t , fur la 
W y e . Elle a dro i t de m a r c h é , ôc eft con
nue par fes forges. L'autre eft en Irlande , 
dans la province de Momonie , au comte 
de C o r k , f u r le bord de la mer ; mais 
depuis que fon évêché a été réuni à celui 
de C o r k , . cette place a dégénéré en fimple 
village. ( ' D . J . ) 

R O S S E , f. f. ( Maréchaf. ) m é c h a n î 
cheval , u fé de vieilleflè ou de maladie 
& q u i n 'eft fenfible n i à l ' é p e r o n , n i à la 
gaule. 

R O S S E L A E R , prononcez ROSSEL A R „ 
( Géogr.mod.) petite ville du Pays-Bas, dans 
la Flandre Autrichienne , f u r le chemia 
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d ' Y p r e s à B r u g e s , à qua t re lieues de b. ' 
p r e m i è r e . E l l e e f t g o u v e r n é e par u n b a i l l i , 
u n b o u r g m e f t r e , u n p e n f i o n n a i r e , u n t r é -
f o r i e r , 6k des é c h e v i n s . I l s'y f a i f o i t autre
f o i s u n g r a n d c o m m e r c e de toiles , mais 
ce n ' e f t p lus de m ê m e depuis les guerres 
d u de rn i e r f i e c l e , & le n o m b r e de fes ha 
bi tans d i m i n u e tous les jou r s . Long. %o , 
%l .; latit. 5 0 , 5 3 . ( D. J . ) 

^ R O S S E N A , (Géogr. mod. ) pet i te v i l l e 
d ' I t a l i e , dans le c o m t é de m ê m e n o m , d o n t 
elle e f t le c h e f l i e u -, ce c o m t é e f t e n c l a v é 
dans le M o d e n o i s , q u i le bo rne au n o r d , 
à l ' o r i e n t tk au m i d i j Ôc la Leuza l ' a r rofe 
a u couchan t . ( D. J . ) 

R O S S E R O L L E , Voyez R O U S S E -

ROLLE. 
R O S S I G N O L ou R O U S S I G N O L , f . f . 

( Hift. nati Ornitholog. ) roffignol f r anc , 
lucinia , feu philomela , o i f e a u t r è s - c o n n u 
par f o n chan t ; i l e f t de la g r o f l e u r d u char
d o n n e r e t o u de la gorge-rouge , mais i l a 
le corps u n p e u plus a l o n g é ; t ou t e la face 
f u p é r i e u r e de cet o i f e a u e f t d ' u n r o u x c l a i r , 
m ê l é d ' une te in te de v e r d ; la queue a une 
c o u l e u r r o u f l e p lus f o n c é e ; le ventre efl: 
b l a n c h â t r e . L a g o r g e , la p o i t r i n e 6k la face 
i n f é r i e u r e des ailes f o n t d ' u n brur t o b f c u r , 
m ê l é d 'une te in te de v e r d , le bec a une 
c o u l e u r n o i r â t r e , 6k le dedans de la b o u 
che e f t j aune ; îes pieds f o n t d ' une cou leur 
d e chai r o b f c u r . Rai fynop. meth. avium. 
Voyez O I S E A U . 

L e roffignol a v o i t t o u j o u r s é t é r e g a r d é 
c o m m e u n o i f e a u de paffage , cependant 
l ' au teur d u traité du Roffignol franc p r é t e n d 
q u e cet o i f e a u ne q u i t t e pas ces c l imats 
p o u r en aller chercher de plus' t e m p é r é s , 
i l c r o i t q u ' i l fe t i e n t c a c h é pendant l ' h i ve r 
à l ' a b r i d u f r o i d . Q u o i q u ' i l en f o i t , cet 
o i f e a u ne p a r o î t en France q u ' a u c o m m e n 
c e m e n t d ' a v r i l , 6k o n ne le v o i t plus f u r 
la fin de f e p t e m b r e ; i l e f t t r è s ^ f o l i t a i r e -, i l 
{i p l a î t dans les l i e u x o ù i l a u n é c h o ; i l 
chante t r è s - a g r é a b l e m e n t une part ie d u j o u r 
& de la n u i t , f u r - t o u t dans le temps que 
f a femel le p o n d tk pendan t l ' i n c u b a t i o n de 
fes œ u f s . El le f a i t o r d i n a i r e m e n t deux p o n 
tes chaque a n n é e 6k que lquefo i s t rois ; la 
t r o i f i e m e ponte r é u f l i t r a r e m e n t , f u r - t o u t 
fi le f r o i d c o m m e n c e t r o p t ô t . C h a q u e 
p o n t e , e f t de qua t re o u c i n q œ u f s q u i f o n t 
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d 'une cou leur b r o n z é e -, le n i d efl: l o n g , 
p r o f o n d , ôc c o m p o f é de feui l les feches 
de c h ê n e . Voyez l e traité du Roffignol 
franc. 

C e t o i f eau admi rab le q u i n ' e f t que v o i x , 
tk d o n t la v o i x n ' e f t q u ' h a r m o n i e , fe p l a î t 
dans les bois f r a i s , é p a i s & o m b r a g e u x , 
c ' e f t - l à q u ' i l c o n f t r u i t f o n n i d , deux fo i s 
l ' a n n é e , t a n t ô t fous des b u i f l b n s con t r e 
t e r r e , & proche des t roncs d ' a rb res , t a n t ô t 
dans les a rb r i f f eaux verts ôc t o u f f u s > i l le 
c o m p o f é de f e u i l l e s , de pail le & de m o u f 
fe , 6k le c o n f t r u i t u n peu en l o n g . Si vous 
pouvez t r o u v e r de ces n i d s , avec des pet i ts 
t o u t j eunes , ne les enlevez p o i n t ; mais f î 
par h a f a r d q u e l q u ' u n m o i n s fage que vous 
vous en appor to i t prenez-en le f o i n le plus 
p r é c i e u x -, met tez ce n i d dans u n va i f f eau 
convenable u n peu c o u v e r t , j u f q u ' à ce q u e 
les petits p u i f l e n t fe fbu leve r ; n o u r r i f f e z -
les a t t en t i vemen t avec de peti ts vers de f a 
r ine , 6k avec une p â t e , d o n t j ' i n d i q u e r a i 
dans la f u i t e la c o r n p o f i t i o n ; q u a n d les 
petits roffignols u n peu f o r t s , f e r o n t p r ê t s 
à manger f e u l s , vous les me t t r ez dans u n e 
cage que vous placerez a u p r è s d ' u n b o c a g e , 
a f i n qu ' i l s apprennent l eur chant na tu re l . 

L e roffignol m â l e a l e f o n d e m e n t é l e v é , 
l ' œ i l g r o s , la t ê t e g r o f l e 6k r o n d e l e t t e , l e 
bec u n peu gros 6k: l o n g , le c r o u p i o n large 
avec une rayure au m i l i e u , laquel le f e m b l e 
le partager en deux . L a femel le a le f o n d e 
m e n t & la t ê t e plus a p p l a t i e , le bec c o u r t 
ôc m e n u , l ' œ i l pe t i t , le c r o u p i o n p lus 
é t r o i t , 6k: le pennage plus c e n d r é j d o n n e z -
l u i la l i b e r t é . 

Les roffignols a imen t ex t r ao rd ina i r emen t 
les vers q u i v i ennen t dans la fa r ine ; l ' o n 
en t r o u v e q u a n t i t é chez les p â t i f l i e r s 6k: 
chez les boulangers. Les œ u f s de f o u r m i s 
f o n t a u f l i les d é l i c e s de ces o i feaux , 6k l eu r 
f e rven t que lquefo i s de r e m è d e q u a n d i ls 
f o n t malades. 

L a cage o ù l ' o n m e t u n roffignol q u i a 
é t é pris au t r é b u c h e t o u au pe t i t r ê t s , d o i t 
ê t r e d ' a b o r d fans b a r o n s , 6k tou te e n v i r o n 
n é e de papier a p p l i q u é f u r de la m o u f l e . I l 
f au t a p p â t e l e r ce roffignol tous les j o u r s 
c i n q o u fix f o i s a d r o i t e m e n t , t a n t ô t avec 
de peti ts vers en v i e , t a n t ô t avec ces m ê 
mes vers m ê l é s avec de c œ u r de m o u t o n 
b ien p u r , b i e n b a t t u 6k h a c h é * Quelque ; 
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temps a p r è s , on ôtera peu à peu le papier 
dont la cage eft env i ronnée , en y laiflànt 
toujours de la moufle ou autre verdure , 
en îbr te que la cage en f o k toute couverte j 
îùnfi l 'oifeau s'habituera à voir la campagne, 
Ôc à refpirer un air frais ; alors les bâtons 
que vous remettrez dans la cage doivent 
ê t re garnis de m o u f l e , parce q u ' i l a cou
tume de f réquen te r les lieux qu i en font ta-
pi f îès . 

La. p â t e , d o n t on nourr i t le roffignol le 
fa i t a inf i . O n prend f u r deux livres de farine 
de pois , demi-l ivre d'amande douce m o n 
d é e , quatre onces de beurre, quatre jau
nes d'eeufs durcis fous la cendre chaude, 
& bien p i l é s , a inl i que les amandes j on 
incorpore le tout après l'avoir mé langé , 
avec la farine de pois dans une poêle à con
fi ture f u r un feu de charbon , ôc l 'on re
mue cette pâte j u f q u ' à ce qu'elle fo i t cuite; 
enfuite on prend une livre de miel ôc deux 
onces de beurre, qu 'on fait fondre dans un 
pot de terre n e u f , ôc on en ô t e l ' é cume . 
Alors i l faut que celui qu i a la pâ te ait une 
ipatule de bois , & qu'une autre perfonne 
ait une cueiller , & mettre f u r la pâ te le 
mie l cueillerée à cueij lerée; en m ê m e temps 
celui qui prend fo in de la pâ te la remuera 
continuellement ju fqu ' à ce qu'elle fo i t bien 
grenue ; on mettra dans cette pâ te un peu 
de fafran pour la rendre apéri t ive. La pâte 
é tan t biç,n grenue ôc jaune, on la pafle dans 
une pahoire , dont les trous font ronds , 
te on la fait tomber fu r une ferviette blan
che pour la fécher ; quand elle fera feche , 
o n la ferrera dans un pot qu'on tient cou
vert , & où elle fe confervera plufieurs 
mois ; c'eft là 1a meilleure nourri ture des 
roffignols. 

Us font for t d é l i c a t s , fujets à la goutte , 
à des fpafmes ou trop de graiffe ou de 
maigreur , ôc à de petits boutons. Si lç 
roffignol eft trop gras, on le purgera avec 
une couple de vers de colombier ôc de 1 eau 
fuc rée . 'Dans la trop grande maigreur, on l u i 
donnera des figues fraîches pu feches émie t -
tées. La goutte lu i arrive au bout de deux ou 
trois ans , ôc l 'on ne peut que la pallier en 
l u i oignant les pâtes d 'un peu de graiffe. 

Ce n'eft pas ic i le lieu de parler des d i f 
férentes efpeces de roffignols connues ; je 
pirai feulement que Pline rapporte qu 'un 
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roffignol q u i étoi t un peu blanc f u t payé de 
fon temps fix grands fefteres, c 'ef t -à-dire , 
environ fept cens de nos livres. Ce roffi
gnol f u t d o n n é à caufe de fa r a r e t é , à l ' i r rv 
p é r a t r i c e , femme de l'empereur Claudius. 
(D.J.) 

R O S S I G N O L DE M U R A I L L E , voye^Ro^r-
GE-QUEUE. 

R O S S I G N O L DE R I V I È R E , voye% R o u s r 
S E R O L L E . 

R O S S I G N O L S , f. m . p l . terme de. 
Carrier , les Carriers nomment ainlî les, 
arcs-boutans des fourches qu i foutiennent 
l'arbre de la grande roue des carrières. 
( D . J . ) 

R O S S I G N O L , f. m . (Chargent.) coin de 
bois qu'on met dans les mortaifes qu i font 
trop longues, lorfqu 'on veut ferrer quelque 
pièce de bois , comme jambe de force ou 
autres. ( D . J . ) 

R O S S I G N O L , ( Maréchallerie. ) faire 
u n roffignol fous la queue eft une opéra
t ion qu 'on fait au cheval p o u f l i f ou t ré t 

pour l u i faciliter , à ce qu 'on croit a la. 
refpiration : voici la m a n i è r e de la prati-* 
quer. 

O n fourre la corne de vache dans le fon* 
d é m e n t d u cheval, puis avec la gouge rougç, 
on perce au deffus à plufieurs I b i s , ju fqu ' à 
ce qu'ayant percé le boyau , elle rencontre 
la corne, on pafle alors une lame de plomb, 
par ce t rou ; on la fait ref lbr t i r par le f o n 7 

d é m e n t , & on entortille les deux bouts par 
dehors, ce qu i e m p ê c h e le boyau de fe r e 7 

prendre à l 'endroit d u t rou . 
R o s S I G N O L , terme de Serrurier } 

in f t rument de Serrurier en forme de cro^ 
chet , qu i leur fert à puvrir les portes a » 
dé fau t des clefs, q u i font caflées ou perdues. 
(D. J.) 

R O S S I G N Q L E T T E , f. f. ( H i f y 
nat. Ornitholog. ) n o m que l 'on a donne 
à la femelle d u ro f f igno l . Voye^ R O S S I 

G N O L . 
ROS SOL I S , f. m . (Hift. nat. Bot.) 

genre de plante à fleur en r o f e , compofée d é 
plufieurs pétales d i fpofés en rond. Le p i f t i l 
for t d u calice, qu i eft fai t en tuyau & de
vient dans la fuite un f ru i t ovo ïde & poin tu 
q u i s'ouvre par la pointe ôc qu i renferme 
des femences arrondies ôc oblongues ? 

Ajoutez aux caractères 4e ce genre ^ que |e | 
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feuilles f o n t h é n f i é e s de poi l s & p e r c é e s de 
t r o u s j d ' o ù o n v o i r f o r t i r de. petites g o u t 
tes de l i q u e u r s . T o u r n e f o r t . injl. rei. herb. 
Voyez P L A N T E . 

R O S S O L I S , (Mat.méd.) he rbe d e l à 
ro fee o u de la g o u t t e . T o u t e ia plante paf le 
p o u r pectorale * b é c h i q u e , i n c i i i v e , bonne 
c o n t r e l ' a f t h m e , la t o u x i n v é t é r é e , &c. El le 
e f t encore v a n t é e é t a n t p r i f e en i n f u f i o n , 
c o m m e u n b o n c é p h a l i q u e p rop re con t re 
la m i g r a i n e , toutes les affect ions c o n v u l f i -
ves ôc les maladies des y e u x . 

El le e f t a b f o l u m e n t i n u f i t é e dans îes p i c f -
e r m t i c n s mac i f t ra les ; ôc elle n ' e f t p r e f q u ' e m -
pioyee dans les bou t iques , q u a la p r é p a 
r a t i o n d ' u n firop f i m p l e q u ' o n f a i t avec 
l ' i n f u i i o n de fes f e u i l l e s , ôc à celle d ' u n 
f i r o p c o m p o f é , auque l cette plante d b n n e 
f o n n o m , ôc d o n t . v o i c i la d e f c r i p t i o n d ' a p r è s 
la p h a r m a c o p é e de Paris : Prenez rojfolis 
f ra is exac tement m o n d é , qua t re onces : 
feui l les f r a î c h e s de ve la t , une once ôc de 
m i e : de p u l m o n a i r e , une once : de racine 
de f a f r a n des Indes , en p o u d r e , u n f t r u -
p u l e : de r ég l i f f e feche > d e u x gros : r a i f in s 
fecs de damas , m o n d é s , une once : f leurs 
de t u f l î l a g e , feches , t ro is gros : f a f r a n o r i e n 
ta l , en p o u d r e , v i n g t grains. Faites i i l f u f e r 
toutes ces drogues pendant f i x heures à la 
chaleur d u b a i n - m a r i e dans h u i t l ivres d 'eau 
c o m m u n e * Partez & expr imez i ' i n f u f i o n ; 
a j o u t e z - y quatre l i v r e de f u c r e j c lar if iez Ôc 
c u i f e z en con l i f t ance de firop. 

L a p r é p a r a t i o n de ce firop d o i t ê t r e re 
g a r d é e c o m m e peu exacte. C e f t encore i c i , 
c o m m e nous l 'avons r e m a r q u é p lu f i eu r s 
fo i s a i l l eu r s , voye^, par exemple , Sircp de 
pomme à L'article P O M M E , une i n f u f i o n donc 
l ' a c t i o n m o d é r é e f u r des pr incipes vola t i i s 
d e v i e n t a b f o l u m e n t i n f r u é t u e u f e , p u i f q u e 
fes bons effets f o n t a b f o l u m e n t d é t r u i t s par 
la l o n g u e d é c o c t i o n à laquel le ces m ê m e s 
pr inc ipes f o n t e n f u i t e fou rn i s dans la cu i te 
d u firop. A u r e f t e , les d ivers i n g r é d i e n s de 
cet te c o r n p o f i t i o n f o n t d ' une nature fi d i -
V e r f e , r e l a t i vemen t à l ' ac t ion qu 'exercent 
f u r c h a c u n d ' eux le m e n f t r u e aqueux, ôc îes 
d ive rs d é g r é s de chaleur d o n t ce m e n f t r u e 
e f t f u f c e p t i b l e , q u ' i l f a u d r o i t o u t rai ter à 
p a r t quelques-uns de ces i n g r é d i e n s , par 
exemple , la r é g l i f f e ôc le r a i f i n fec q u ' i l 
Ê u d r o i t f o u m e t t r é à une b o n n e d é c o c t i o n , 

tandis q u ' o n n J e x p o f e r o i t les autres q u ' à 
une i n f u f i o n au ba in -mar i e j o ù b i e n i l 
f a u d r o i t t ra i te r tous les i n g r é d i e n s ' e n f e m b l e 
par la d é c o c t i o n dans u n apparei l d i f t i l l a -
t o i r e , c ' e f t ^ à - d i r e , par la d i f t i l l a t i o n . Voye{ 
S I R O P . M a i s u n e x p é d i e n t plus fimple ôc 
plus c o m m o d e , c ' e f t d 'abandonner ce f i 
r o p q u i n 'a pas d e p r o p r i é t é s affez m e r v e i l -
leufes , p o u r m é r i t e r d ' ê t r e p r é p a r é avec 
tan t de f o i n . 

C e l u i d o n t nous avons d o n n é l'a d e f 
c r i p t i o n , n ' e f t p r e f q u e q u ' u n firop b l a n c , 
c 'ef t>à- d i r e , une d i f l b l u t i o n de f u c r e à f à -
t u r a t i o n dans de l 'eau : car une i n f u f i o n 
de quelques heures 'ne d o i t charger q u e 
t r è s - l é g è r e m e n t cette eau de l ' ex t ra i t ôc d e 
la f u b f t a n c e m u q u e u f e des i n g r é d i e n s de 
m a n d é s p o u r ce firop. Ce t te i m p r é g n a t i o n , 
te l le que l le , le f a i t paf fer cependant p o u r 
pec tora l o u b é c h i q u e a d o u c i f f a n t . Voye1^ 
P E C T O R A L , ( b ) 

R O S S O L I S , C m . ( Liqueurs. ) l i q u e u r 
a g r é a b îe , d 'eau-de-vie b r û l é e , de f u c r e Ôc 
de cannelle o ù l ' o n a jou te que lquefo i s d u 
p a r f u m . Richelet. ( D . J . ) 

R o s s o l i s de fix graines, ( Pharmacie. ) 
ou clairet de fix femences , a p p e î l é e s carmi-* 
natives , f a v o i r , de celles d'anis , de f e 
n o u i l , d ' a n e t , de cor iandre , de ca rv i ÔC 
de daucus de C r è t e . Frrye^ C L A I R E T S 

Pha rmacie. (b) 
R O S S t f S , ( Géogr. anc. ) v i l l e f u r l à 

f r o n t i è r e de Syrie Ôc de C i i i c i e , f u r le g o l f e 
d i f f u s . Ce t te f i t u a t i o n e f t caufe que q u e l 
ques g é o g r a p h e s , c o m m e Pl ine ôc P t o l o 
m é e , la m e t t e n t dans la Syrie > Ôc d 'autres , 
c o m m e S t rabon , dans îa C i i i c i e . A t h é n é e , 
liv. xij s p . $883 d i t , q u ' A l e x a n d r e d o n n a le 
g o u v e r n e m e n t de T a r f e en Syrie à Ha rpa lus . 
O n l i t en e f fe t dans le texte iv T*p<ra ttj ç 
%vp't«.ç ; mais c 'e f t v é r i t a b l e m e n t une f a u t e , 
car T a r f e e f t la capitale de C i i i c i e , Ôc o n 
ne t r o u v e p o i n t de v i l l e d u n o m de Tarfe 
dans la Syrie . C o m m e T a r f e ( Tarfus ) e f t 
une v i l l e beaucoup plus f a m e u f e que Rojfus , 
i l y a tou te apparence que les copif tes o n t 
c h a n g é ce de rn ie r n o m q u i leur é t o i t p e u 
o u p o i n t c o n n u , en ce lu i de T a r f e , 
qu ' i l s c o n n o i f l b i e n t e x t r ê m e m e n t . A j o u t o n s 
q u ' H a r p a l u s n 'a jamais eu le g o u v e r n e m e n t 
de C i i i c i e , p u i f q u ' a u c u n auteur n ' en f a i t 
m e n t i o n } Ôc que ce t r é f o r i e r d ' A l e x a n d r e 
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fe fauva à Athènes , félon le rapport d ' A r-
rien , u n peu avant la bataille d ' I f lus , 
c ' e f t - à - d i r e , avant qu'Alexandre eût achevé 
la conquê te de la Ciiicie. Enfin quelques 

.manufcrits d 'A thénée portent avec raifon 
Votro-a , au lieu de Tetptra. ( D. J. ) 

R O S T E I N , inf t rument d u mé t i e r des 
étoffés de foie. Le roftein eft une grofte 
bobine percée de bout-en bou t , f u r laquelle 
on dévide la grofte foie fervant à former la 
lifiere de l ' é t o f f e , que l 'on appelle c o m m u 
n é m e n t cordelines Se le cordon au f l i . Voye^ 
PoRTE-RoSTEIN. 

R O S T E N , ou R E I B E N , ( Hift. nat. ) 
noms bifarres dont Avicenne s'eft ferv i 
pour déf îgner les yeux d'écrevices. 

R O S T E R , v . act. en terme de Bouton
nier y c'eft l 'action de garnir le bas d 'un 
bouton en points de f o i e , d'or ou d'argent, 
les uns près des autres , en-jpartageant le 
bouton en plufieurs parties égales,, dont les 
unes font couvertes de foie ou d 'of cordon-
n é s , & les autres reftent en luifant. Pour 
cet effet , on attache un bout de fil un peu 
f o r t au pied d u bouton en deflbus ; on a 
une aiguille enfilée de foie ou d'or en p l u 
fieurs brins ; Se vis- à-vis de f o i une bobine 
m o n t é e f u r un rochet , voye[ R O C H E T . 

L'aiguille fichée au commencement Se fous 
la partie qu i refte en r e lu i f an t , fe retire 
entre cette partie Se celle qui fera couverte 
de cordonnet. Alors en tournant dans les 
deux doigts majeurs le fil que l 'on a mis 
3u pied d u bouton , la mat ière de la bo
bine fe coule autour de celle de l 'a igui l le , 
de la. longueur de* la partie qu'on en veut 
couvrir -, on repaffe l'aiguille fous l'autre , 
Se a infi du refte. O n répète cette opéra
t ion en faifant cinq o ù fix tours au bas d u 
bouton : quelquefois auf l i on fait plufieurs 
tours de roftage f u r le corps d u bouton pour 
le décorer . 

R O S T E R , terme de rivière , c'eft lier 
quelque chofe bien uniment avec une petite 
corde. Rejoindre un cable de bac , c'eft le 
rofier. 

R O S T I V I E , f . f . (Marine.) endroit qu i 
eft fu r lié de plufieurs bouts de corde. 

R O S T O C K , (Géogr. mod.) ville d ' A l 
lemagne , dans le cercle de la Baffe-Saxe, 
au d u c h é de Mecklenbourg f u r la W a r n a , 
à une lieue de la mer Baltique , à douze 
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au nord-e f t de W i f m a r 8c à trente de 
Lubeck . 

L'origine de cette vil le eft fo r t obfcure. 
Quelques favans p ré t enden t qu'elle fe nom-
moi t Lacinium ou Laciburgum, d u temps 
que les Varni occupoient le pays avant 
l ' i r rupt ion des Vandales. Q u o i qu ' i l en 
f o i t , Roftock n 'é to i t qu 'un village habi té 
par des pêcheurs en 519. Ce village s'ag-
grandit infenfiblement ; Se Primiflas I I , 
d'autres difent Burevin I I , ceignit Roftock 
de murailles en 1x61. Cette ville a ép rouvé 
dans la fui te différentes révolut ions . Le duc 
de Mecklenbourg en eft p r é f e n t e m e n t re
connu le feigneur ; mais la vil le joui t des 
m ê m e s droits & franchifes que Lubeck , 
Se elle eft gouvernée par divers corps de 
magiftrature. Son univerf i té a été f o n d é e 
en 1490 ; les évêques de Swer in en font 
chanceliers perpétuels . Long, fuivant H a r r i s , 
3 0 , 16, 15; latit. 5 4 , 10. 

Pauli ( S i m o n , ) qu i devint premier 
médec in d u ro i de Danemarck naquit à 
Roftock en i6d? , Se m o u r u t , en 1680 , 
âgé de foixante-dix-fept ans. I l afait plufieurs 
ouvrages q u i ne font pas d 'un grand m é 
rite ; Se je mets dans cette claffe , la 
Flora Diana Se f o n quadripartitum botani-
cum. (D. J.) « 

R O S T O F ou R O S T O W x ( Géogr. 
mod. ) vil le archiépifcopale de l 'empire 
R u f l i e n , capitale d u d u c h é de m ê m e n o m , 
f u r le lac de K o t r i , à fix lieues de Jarof law 
Se à quarante de M o f c o w . Long. $8 f lat.-
5 7 , 6. (D. J.) 

R O S T O F , le duché de t (Géogr. mod.) 
d u c h é de l'empire Ruf l i en , b o r n é au nord 
par celui de Jaroflaw , au m i d i par celui 
de M o f c o w , au levant par celui de Sufda l , 
& au couchant par celui de Tuer . Roftof 
ou Roftow étoit autrefois le premier d u c h é 
de la grande R u f l i e après celui de N o v o -
gorod , Se on le donnoit par appanage aux 
féconds fils des grands ducs. Mais Jean 
Baf i lowi t z ne pouvant f o u f f r i r de fouverains 
au mi l i eu de Les états , fit maf ïacrer le der
nier duc de Roftow en 1566 , & réun i t le 
d u c h é à f o n domaine. O n ne conno î t dans 
ce d u c h é que la culture de l 'ail Se des oignons 
q u i font la nourriture des habitans. Roftof 
en eft la capitale. (D. J.) 

R O S T R A L E , C O L O N N E , (Archit. 
colonne 



« o î ô f m e o r n é e de pouppes & de proues de ? 
T a i f î e a u x & de g a l è r e s , avec ancres ôc g r a -
p i n s , o u en m é m o i r e d 'une v i c t o i r e nava le , 
c o m m e la co lonne T o f c a n e q u i e f t au cap i 
t o l e ; o u p o u r m a r q u e r la d i g n i t é d ' a m i r a l , 
c o m m e les colonnes d ' o r d r e d o r i q u e q u i 
f o n t à l ' é n t r é e d u c h â t e a u de R i c h e l i e u , 
d u d e f f e i n de Jacques L e m c r c i e r . Daviler. 
( D . J . ) 

R O S T R A L E , Couronne (Antiquité Ro
maine.) corona rojlralis, c o u r o n n e r e l e v é e 
d e proues & de pouppes de n a v i r e , d o n t 
o n h o n o r o i t u n capi taine , u n f o l d a t q u i le 
p r e m i e r a v o i t a c c r o c h é u n va i f feau e n n e m i , 
©u f a u t é dedans. M a r c u s V i p f à n i u s A g r i p p a 
ayan t o b t e n u cette c o u r o n n e a p r è s la d é 
f a i t e de Sextus P o m p e r a s , i l f u t depuis lo r s 
r e g a r d é par les R o m a i n s avec tan t d e d i f t i n c 
t i o n , q u ' o n le jugea capable de d é t r ô n e r 
A u g u f t e , ôc de r é t a b l i r la r é p u b l i q u e . 
( D . J . ) 

R O S T R E S , f. m . p l . (Antiq. Rom.) roftra. 
"Les rojîres é t o i e n t u n j u b é e n v i r o n n é de becs 
d e navires . C e j u b é é t o i t p l a c é devan t la 
c o u r a p p e l l é e hojîiiia, o ù le f é n a t s ' a f f emblo i t 
f o r t f o u v e n t . 

O n d o i t fe r e p r é f e n t e r les rojîres c o m m e i p î 
u n e efpece de p l a t e - f o r m e d o n t la bafe 
é t o i t o r n é e de becs de va i f feaux t o u t au tou r . 
A u d e f f u s de la p l a t e - f o r m e i l y avo i t u n 
fiege o u une efpece de t r i b u n a l , d i t la tribune 
luix harangues , f u r l eque l m o n t o i e n t les 
m a g i f t r a t s ôc ceux q u i v o u l o i e n t parler au 
peup le . C e b â t i m e n t r é g n o i t p r e fqu ' au m i l i e u 
d e îa place R o m a i n e : o n en V o i t encore la 
figure dans les m é d a i l l e s . 

I l y a v o i t d e u x rojîres ; rofira vetera & 
rofira nova. A u g u f t e f i t é l e v e r ces de rn i e r s , 
ôc les d é c o r a des proues de va i f feaux q u ' i l 
avo i r pr is à la batai l le d ' A d t i u m . Les pre
m i e r s é t o i e a t e n t o u r é s de becs de navires 
e n l e v é s f u r les Ant ia tes dans le p r emie r 
c o m b a t n a v a l q u e g a g n è r e n t les R o m a i n s . 
( D. J. ) 

ROSTRUM NE M AVI m, ( Géogr. anc.) 
v i l l e de la V i n d é l i c i e . E l l e e f t m a r q u é e 
dans l ' i t i n é r a i r e d ' A n t o n i n , f u r la r ou t e de 
lauriacum à Brigantia , ent re A u g f b o u r g 
ôc Campodunum , à v i n g t - c i n q m i j | e s de la 
p r e m i è r e de ces places , ôc à t r en te -deux 
m i l l e s de la f é c o n d e . S i m l e r d i t que c 'e f t 
{{aujourd 'hui M e m m i n g e n . ( D . J*) 

Tome X X I X , 
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f t Ô ^ W A N G E N , ( Géogr. môd. ) ou 
R O S W E I N ou R U S P E N , pe t i te v i l l e 
d ' A l l e m a g n e dans la S a x e , f u r la M u l d a , 
p r è s de l 'abbaye de Z e l l e , ent re D o b e l n ôc 
N o f l e n . ( D . J . ) 

R O T S & V E N T S , f . m . p l . (Médecine.) 
vapeurs q u i s ' é l è v e n t de l ' e f t o m a c , ôc q u i 
f e r enden t avec b r u i t par la bouche . 

L a caufe des rots e f t une m a t i è r e é l a f t i q u e 
q u é la c h a l e u r , l ' e f f e rve fcence , o u la f e r 
m e n t a t i o n d i l a t e , q u i e f t retenue u n m o 
m e n t , ôc q u i le m o m e n t f u i v a n t , les o b f t a 
cles q u i s 'oppofo ien t à f a f o r t i e venant à 
c e f f e r , e f t f o r t i e avec b r u i t . 

L ' a i r , les fels de d i f f é r e n t e na tu re ~ 
tes f r u i t s , les h u m e u r s pu t r e feen te s , les 
v é g é t a u x f e r m e n t a n s , f o u r n i f f e n t aux rots 
ôc aux vents une m a t i è r e d o n t l ' i m p é -
t u o f i t é ÔC la puan teur va r i en t f u i v a n t l eu r 
q u a l i t é . 

Cependan t toutes ces chofes f b r t e n t fans 
aucun e f f o r t , q u a n d elles t r o u v e n t les 
palfages l ibres ôc ouver t s ; a i n f i l 'œfo*-
phage & les or i f ices d u ven t r i cu l e f o n t , 
par leur c o n t r a c t i o n f p a f m o d i q u e ôc l e u r 

kr e l â c h e m e n t a l t e r n a t i f , les caufes de c e » 
y m p t o m e s . 

C ' e f t cette m a t i è r e e x p u l f é e q u i d o n n e . 
o r i g i n e aux p e t s , aux v e n t s , aux b o r b o * 
r igmes . 

Si ces deux caufes , f a v o i r la p r o d u c t i o n 
des vents ôc leur r e f f e r r e m e n t o c c a f î o n é 
par les f pa fmes concouren t e n f e m b l e , a g i f 
f e n t avec fo r ce , ôc d u r e n t l o n g - t e m p s , 
alors la m a t i è r e é l a f t i q u e , q u i fe r a r é f i e par 
la chaleur , par le m o u v e m e n t , ôc par f a 
p ropre v e r t u , venant à ê t r e r e f l e r r é e dans 
une c a v i t é que la c o n v u î f i o n de fes fibres 
r é t r é c i t , d i l a t e , d i f t e n d avec d o u l e u r les 
membranes q u i la g ê n e n t , ôc c o m p r i m e 
les l i eux v o i f i n s , d ' o ù na i f l en t des a n x i é t é s 
ôc des douleurs i n f u p p o r t a b l e s , q u i d i f p a -
r o i f f e n t d è s que les vents f o n t f o r t i s ; fi l a 
fièvre fe j o i n t à ces m a u x , elle caufe des 
dou leu r s inexpr imables . 

L e t r a i t ement c o n f i f t e , i ° . à d i f f i p e r la 
m a t i è r e par des d é l a y a n s , les b o i f ï o n s aqueu-
f e s , ehaudes , u n peu a r o m a t i q u e s , par des 
r e m è d e s , q u i , en d i f ï i p a n t l ' é q u i l i b r e des 
fels , font d o m i n e r ce lu i q u i c o n v i e n t , q u i 
co r r ige la p u t r é f a c t i o n ôc appaife la f e r 
m e n t a t i o n . i ° A m o d é r e r le cours t u m u U 
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tueux des e fpr i t s , &c appaifer les convul
fions par des remèdes convenables ; tels 
font 1 opium Ôc les an t i -hyf té r iques . $°. A 
ufer de fomentations, d ' ép i themes chauds, 
é m o l l i e n s , anodins ôc un peu aromatiques, 
de ventoufes appliquées à l'abdomen fans 
fcarif icat ion, les lavemens é m o l l i e n s / p u r 
gatifs , légèrement irritans. 

Le moyen de prévenir ces maladies, c'eft 
de s'abftenir des alimens venteux ou fla-
tueux , tels quê les fruits cruds, les légumes , 
comme les poids, les haricots, les choux 
& autres alimens q u i contiennent une grande 
quan t i t é d'air. 

R O T , ( C u i f i n e . ) viande rôt ie à la bro-
%\e ; l 'on dift ingue deux fortes de rôts, \« 
gros rôt, ôc le petit ou menu rôt. Le gros 
rôt eft la groffe viande r ô t i e , comme aloyau, 
quartiers de veau ÔC de m o u t o n , &c. Le 
menu rôt eft la volai l le , le gibier; en f in , ce 
qu'on appelle les petits pieds.-

R O T , f. m . ( Tijferanderie.) c'eft le nom 
d u châflis des t ifferans, par les ouvertures 
duquel paflent les fils de la chaîne d'une 
é tof fe ; les rots s'appellent autrement peignes, 
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Occulta ad patres produxit crimina fef vïift 
Matronis lugendus. J u v é n a l , fat. viij. 

Les perfonnes les moins attentives re* 
marquent , en voyant cette ftatue , d i f 
M . l 'abbé du Bos, que cet efclave qu i fe 
courbe & qu i fe montre dans la pofturef 
convenable pour aiguifer le fer qu ' i l tient j 
afin de paroî t re uniquement occupé de ce! 
t r a v a i l e f t néanmoins d i f t r a i t , ôc d o n n é 
fbn attention ^ non pas à ce qu ' i l femble 
fa i re , mais à ce qu ' i l entend. Cette d i f f rac 
tion eft fenfible dans tout fon corps , ÔC 
principalement dans fes mains Ôc dans fa. 
tête . Ses doigts font bien placés comme ils} 
doivent l 'être , pour pefer fu r le f e r , ôc 
pour le preffer contre la pierre à aiguifer , 
mais leur action eft fufpendue. Par un gefte 
naturel à ceux q u i écouten t en craignant 
qu 'on ne s 'apperçoive qu'ils prê tent l 'oreille 
à ce qu'on d i t , notre efclave tâche de lever 
afïèz la prunelle de fes yeux , pour apperce-
voir fon objet fans lever la tête , comme ii 
la lèverai t naturel lement , s'il n 'é toi t pas1 

contraint, ( D< J. ) 
lames, ôçc. Savary. (D. / . ) R O T A T I O N , Ù fi terme en ufage danâ 

R O T , ( Geogr. mod.) petite ville d A U e - j M , mkhanique , pour exprimer le mouve* 
magne , dans la Franconie, au margra 
viat d 'Anfpach , fu r une petite rivière de 
m ê m e nom , & à 5 milles de Nuremberg. 
(D. L) 

R O T A T E U R , f. m . enAnatomie, eft 
le n o m que l 'on donne aux mufcles ob l i 
ques de l ' œ i l , n o m m é s ainf i de la direction 
de leurs fibres circulaires , ôc de leur action 
amateurs. Voyez A M A T E U R , O B L I Q U E & 
( E I L . 

R O T A T E U R , le, (Sculpt. antiq.) c'eft 
a inf i qu'on appelle une belle figure déterrée 
dans les fouilles de Rome , ôc t ranfpor tée 
i l y a près d 'un fiecle dans, le palais ducal de 
Florence. 

Cette figure repréfente l'efclave q u i , f u i 
vant le récit de T i t e -L ive , liv. I l , ch. iv, 
entendit par hafard le projet que faifoient 
les fils de Bru tus , pour rétablir dans Rome 
les Tarquins , ôc qu i fauva la républ ique 
naiflante, en révélant leur conjuration au 
confiai. 

Prodita laxabant portarum daufira tyrannls 
Mxulibus , juvenes ipfius confulis & quos j & c . 

ment d 'un corps qu i roule ou qu i tourne,-

ROTATION , en terme de Géométrie / 
fignifie la révolut ion d'une furface autour 
d'une ligne i m m o b i l e , qu 'on appelle \axê 
de rotation. Voyez AXE. 

Les furfaces planes engendrent où for-r 
ment des folides par leur rotation. Voye^ 
S O L I D E & E N G E N D R E R . 

M . de M o i v r e , dans fort ejfai fur les 
ufages de la méthode des fluxions , a d o n n é s 

ainf i que plufieurs autres auteurs , k m é 
thode pour trouver plufieurs folides engen
drés par cette rotation. I l remarque que la 
f lux ion de ces folides eft le produit de la 
fluxion de l'abfciffe par la bafe circulaire, 
dont l 'o rdonnée eft le rayon ; Ô£ lo r fque 
Cette fluxion eft intégrable . on trouve la 
valeur du fo l i de , que l'on peut repréfen ter 
par urt cylindre de m ê m e bafe. Suppofant 
donc que le rapport d u carré d u rayon o u 

cercle fott ^ , ôc que l 'équat ion q u i ren

ferme la nature ou les propriétés d 'un cercle 
dont le d iamèt re e f t / , fo i t y 3 z=fx—x x ; 



11 s ' en fu i t 

I l Ô T 

q u e i f j L l * ~ ; f t h 

fluxion o u la d i f f é r e n t i e l l e d ' une p o r t i o n 
d e f p h e r e ; par c o n f é q u e n t , cet te p o r t i o n 

f e r a O r , le c y l i n d r e c i r -

confcrit fera (*—) xx. Donc la 

p o r t i o n de la fphe re e f t au c y l i n d r e c i r -

c o n f c r i r , c o m m e {- — - e f t a / — x : 
7 2 1 J ' 

d o n c l i o n f a i t x = r ^ , o n aura la d e m i -

f p h e r e au c y l i n d r e c i r c o n f c r i t en r a i f o n S 

d e - g - à - % c ' e f t - à - d i r e , en r a i f o n de z 

à 3. Tranf. philofoph. n . 216 . 
O n peut d é t e r m i n e r , par une m é t h o d e à 

p e u p r è s f e m b î a b l e , l es fur faces courbes des 
f o l i d e s e n g e n d r é s par cette rotation ; car la 
fluxion de la fu r face e f t le p r o d u i t de l'arc i n 
finiment pet i t de la courbe par la c i r c o n f é 
rence de cercle d o n t l ' o r d o n n é e e f t le r ayon . 
A i n f i dans la f p h e r e , l ' é l é m e n t o u fluxion 

d u cercle q u i l ' e n g e n d r e , e f t 

JÔC le r appo r t d u c a r r é d u rayon au cercle 

. é t an t - , le r appor t d u r ayon à la c i r c o n 

férence fera — ; donc la circonférence dont 

l'ordonnée ~\/ f'x —> x x eft le rayon , 

fera — ~"\—"~> donc l'élément de la fur-

face eft ~d„~ , dont l'intégrale eft -f* , 

C ' e f t - à - d i r e , que la fu r f ece d 'une p o r t i o n de 

f p h e r e d é t e r m i n é e par l ' o r d o n n é e ~\/fx—x x 
$C par l ' ab fc i f l e x , e f t é g a l e à celle d ' u n 
c y l i n d r e q u i au ro i t p o u r hauteur l ' ab fc i f l e x, 

3c p o u r bafe u n cercle d é c r i t d u rayon 

£ g a l a u r ayon de la fphe re . 
Rotation e f t a u f l i u n t e rme en ufage 

dans l ' a f t r o n o m i e . Voye{ R É V O L U T I O N . 

R O T A T I O N D I U R N E , voye^ T E R R E & 

D I U R N E . 

R O T A T I O N , f . f. (Anatom. ) les anato
m i f t e s en tenden t o r d i n a i r e m e n t par le m o t 
d e rotation , des m o u v e m e n s r é c i p r o q u e s 
d ' u n e par t ie d u corps h u m a i n , au tour de 
l a l o n g u e u r o u de l 'axe de la m ê m e p a r t i e , 
Ôc i is app l iquen t f p é c i a l e m ë n t ce te rme aux 
d e r r î i - t o u r s r é c i p r o q u e s de la c u i f l e , par l e f 
g u e . l s T h o m m e é t a n t d e b o u t , t ou rne le b o u t 

R O T 4 4 5 

d u p i e d en dehors ôc en dedans ; mais 
M . W i n f l o w é t e n d ce t e r m e à tous les 
autres d e m i - t o u r s f e m b l a b l e s , q u i s 'obfer -
ven t dans les m o u v e m e n s d u corps h u 
m a i n ; tels f o n t ceux de la t ê t e , d u c o u , 
d u t ho rax , d u b a f l i n , ôc m ê m e de t o u t l e 
t r o n c , par lefquels o n t ou rne ces parties à 
d r o i t e ÔC à gauche. 

C o l u m b u s , ana tomi f t e R o m a i n , ôc c o n 
t e m p o r a i n de V é f à l e , avo i t d é j à r e m a r q u é , 
dans fa d e f c r i p t i o n des mufc les d u bras ôc 
des mufc le s d ro i t s de l ' œ i l , que cette 
efpece de m o u v e m e n t en r o n d n ' e f t que 
la c o m b i n a i f o n f u c c e f f i v e de l ' a c t ion des 
mufc les releveurs , abai fleurs, adduc teurs 
ôc abducteurs . C e n ' e f t pas feu lement avec 
le bras ôc la c u i f l e que l ' o n peu t faire ce 
t o u r n o i e m e n t , o n le peut encore avec 
l 'avant-bras fléchi , la j ambe fléchie , 1a 
m a i n ôc le p ied ; o n le peut a u f l i avec la 
t ê t e ôc le t ronc . L a m é c h a n i q u e e f t en 
effe t d i f f é r e n t e dans les d i f f é r e n t e s parties. 
L e m o u v e m e n t conique d u bras ôc de la 
c u i f l e fe f a i t par une feule a r t i cu la r ' on . 
C e l u i de l 'avant-bras fléchi ôc de la j a m b e 
f l é c h i e ne fe peut faire que par le m o y e n 
de p lu f i eurs ar t iculat ions . I l ef t é v i d e n t q u ' i l 
en f au t encore davantage p o u r la t ê t e ôc le 
t ronc en pareilles occafions. 

O n def t ine c o m m u n é m e n t certains m u £ 
cles p o u r faire la rotation, o u les d e m i -
tours r é c i p r o q u e s de la c u i f l e , ôc o n les 
appelle mufcles rotateurs de cette par t ie . 
I l e f t cer tain qu ' i l s y con t r ibuen t q u a n d la 
cu i f f e e f t dans une m ê m e l igne d ro i t e avec 
le c o r p s , c o m m e q u a n d o n ef t d r o i t d e 
b o u t , o u c o u c h é de t o u t f o n l o n g . M a i s 
la cu i f f e é t a n t fléchie , c o m m e q u a n d o n 
e f t a f f i s , ces mufc les ne peuvent p o i n t d u 
t o u t faire cette rotation , n i y con t r ibue r 
en la m o i n d r e c h o f e » , car alors ils d e 
v iennent abducteurs o u adducteurs , ôc 
ceux que l ' o n borne o rd ina i r emen t à l ' ab 
d u c t i o n o u l ' a d d u c t i o n deviennent r o t a 
teurs. A i n f i i l f au t n é c e f l a i r e m e n t d i f t i n g u e r 
la rotation de la cu i f l e é t e n d u e d'avec celle 
de la cu i f l e fléchie, ôc n o n pas a t t r ibue r 
l 'une ôc l 'autre aux m ê m e s mufc les . 

O n peut encore rapporter à la rotation 
les demi - rou r s r é c i p r o q u e s de la m a i n , q u e 
les anatomiftes appellent pronation ôc fupi~ 
nation, ôc q u i fe f o n t pr inc ipa lement par 

K k k 2. 
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le moyen d u rayon ; je dis principalement, 
parce que M . W i n f l o w a fait voir dans 
f o n anatomie , que ce n'eft pas toujours le 
rayon feul qu i eft m u pour faire la prona
t ion Se la fupination , comme on le croit 
& comme on le montre ordinairement. 
Ces mouvemens de pronation Se de f u p i 
nation fe font par le moyen de trois os en 
m ê m e temps ; les quatre mufcles auxquels 
feuls on a a t t r ibué la pronation Se la f u p i 
nation n'y fu f f i f en t pas, i l en faut encore 
d'autres, pour les petits mouvemens d'élé
vation , d'abaiffement , d'approche , tk 
d ' é lo ignemen t de l 'ext rémité de l'os d u 
coude. Voyei^ les Mémoires de l'acad. des 
Sciences , année (D. / . ) 

R O T A T I O N , ( Afironomie. ) mouve
ment d'une planète autour de fon axe, 

La rotation des planètes eft abfolument 
indépendan te de leurs révolut ions ; une pla
nè te peut fu ivre fon orbite par un mouve
ment de tranflation d'occident en o r i e n t , 
fans tourner fu r fon axe; & elle peut.tourner-
f u r un axe quelconque, en fens contraire , 
Se avec une vîteftè quelconque ; une toupie 
tourne fu r une table ou fu r fon p i v o t , quo i 
qu 'on l'ait jetée en l'air à une affez grande 
d i f tance , tk quoiqu'on tranfporte la table 
d ' u n côté ou d 'un autre ; a inl i le mouve
ment de rotation eft abfolument indépen
dant d u mouvement de révolu t ion que 
nous avons conf idérée , en parlant des lo ix 
de Kepler. & d u f y f t ê m e d u monde : ce 
n 'ef t que par les obfervations qu 'on peut le 
d é t e r m i n e r , tk,c'eft ce que nous allons en
treprendre. 

Jean Bernoulli dans un m é m o i r e de dy
namique , où i l confidere les centres f p o n -
tanés de rotation , fai t voir qu'une force 
de projection a p p l i q u é e , non pas .au- cen
tre de la te r re , mais un peu plus loin d u 
f o l e i l , tk, cela de ir* du r ayon , donnerait 
à la t e r re , fuppofé ronde & h o m o g è n e , 
deux mouvemens affez conformes à ceux 
que l 'on obfervé ; pour mars i l trouve ; 
pour jupiter m ( Bern. opéra, tom. IV', 
pag. 2.83 ) ; pour k lune on trouve ï j 5 . _ Si 
l ' i m p u l f i o n primitive eut été appliquée, à de 
plus grandes diftances de chaque centre , 
le mouvement de rotation feroit plus ra
pide. 

w " Nous ne yoyons a««une l ia i fon néceflaire 
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entre les durées- des rotations Se celles des. 
révolut ions ; cependant M . le Chevalier de -
G o i m p y , dans le ( Journal des Savans, jan
vier i j 6 g ) y a d o n n é des rapports qu i pour-. 
raient tenir, à une lo i g é n é r a l e , & M . de. 
Mairan s'en étoi t dé jà o c c u p é . Mém. Acad. 

Pour déterminer l'axe de rotation. d'Une. 
planète tk f o n équa t eu r , on fc fert des taches j \ 
prenons pour exemple celles du folei l . On-. 
commence par obferver la d i f férence de d é - . 
c l ina i fon , ou bien f i l 'on fe fert d'Un quart 
de cercle, la d i f férence de hauteur & d ' a z i 
m u t entre la tache & le centre : f i l 'on a o b 
fervé k différence des paftages entre les bords*. 
d u folei l Se k tache D (jig 6% des planches ; 
d'Ajlronom. Supplément des planches ) par le r 
moyen du fil vertical P B Se du fil hor izon
tal M G, on aura k dif férence de hauteur. 
C E Se k d i f férence d'azimut E D dans k . 
région du f o l e i l , entre k tache Se le centre 
C .du fole i l ; on eneonclura facilement k di f 
tance CZ^entre k tache tk le centre d u f o - -
leil Se l'angle d'azimut E C D. Ayant- tiré le* 
cerclé de latitude L C I fo rmant avec le ver « 
tical l'angle paralketique MC I , f b n a b a i f -
f e r a k perpendiculaire .D ifC qu i fera k diffé-

' rence de longi tude, comme C JCfera la l a 
ti tude de k tache. Dans le triangle C D K , , 
on conno î t l 'hypotenufe C D Se l'angle d e 
conjonction D G K q u i e f r la fomme ou k -
différence de l'angle paralketique Se de l'an
gle d'azimut-, Se l 'on trouvera la-j d i f fé rence 
de longitude D K Se k latitude C K de la*. 
tache obfe rvée . La diftance G D.en l igne-
droite dépuis k tache jufqu 'au centre , p r i f e -
f u r ce d i fque apparent du. f o l e i l , eft k pro
jection ou le finus d 'un arc d u globe folaire,-, 
dont le centre eft au centre m ê m e de ce glo- -
bc ; tout a in f i que nous avons v u dans le cal
cul des éclipfes d u folei l que les arcs de là • 
c i rconférence de k terre projetés f u r un plan -
devenoient égaux à leur finus. Pour c o n n o î - -
tre l'arc d u globe d u folei l qu i r épond à la . 
ligne droite CD o u à lâ ligne. SM(fig. 63) { 

c ' e f t - à - d i r e , l'arc de dif tance, on fera cette 
proport ion : le rayon d u folei l r édu i t en f é 
condes eft au cofinus du demi-diamettre d a . 
folei l . , comme la longueur C A eft au finus ; 
de l'arc q u i lu i r é p o n d , Se l 'on aura l'arc ou K 

l'angle fous lequel u n obfervateur fitué^ au 
centre d u fole i l y ç r r o i t X tache, éloignée d é c 
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h ter re \ car la ter re p a r o î t r é p o n d r e au p o i n t 
S o u a u p ô l e m ê m e d u cercle A R O B D 
q u i e f t le l i m b e d u f o l e i l v u de la terre . 

t L a r è g l e q u e je viens de d o n n e r p o u r c e t t e 
réduction , e f t plus exacte que celle q u ' a v o i t 
d o n n é e M a y e r , dans le v o l u m e a l l e m a n d 
des m é m o i r e s de la f o c i é t é c o f m o g r a p h i q u e 
d e N u r e m b e r g en 1 7 4 8 . P o u r f e n t i r la v é 
r i t é de la m i e n n e , i l f u f f i t de c o n f i d é r e r le 
r a y o n TG ( fig. 64. ) q u i t ouche le d i f q u e 
f o l a i r e en G , ôc f o r m e avec C A T l angle d u 
d c m i - d i a m e t t r e apparent d u f o l e i l C T G , 
d ' e n v i r o n 15 ' ; fi cet angle e f t de 1 5 ' , 1 a n 
g le TCG e f t de 8 9 0 4 / , & c 'ef t exactement 
la. pe rpend icu la i re G H , o u le f i nus de 8 9 ° 
4 ^ q u i r é p o n d à I J / o u à 9 0 0 " que je f u p 
p o f e ê t r e le d i a m e t t r e apparent d u f o l e i l , 
a i n l i i l f a u d r a d i r e 900" e f t au finus de 89? 
4 5 ' , c o m m e le n o m b r e de f é c o n d e s o b f e r v é 
p o u r u n e autre d i f t ance B Eou u n autre arc 
B A , e f t a u finus des d e g r é s ôc m i n u t e s de 
l ' a rc A B q u i r é p o n d à B E. 

N o u s p o u v o n s ac tue l l emen t d é t e r m i n e r 
la l o n g i t u d e h é l i o c e n t r i q u e de la t ache , & fa 
l a t i t u d e v u e d u f o l e i l . Soit B ôc E ( f i g . 65. )• 
l è s p ô l e s de l ' é c l i p t i q u e f u r les globes d u f o 
l e i l , P R E K le g r a n d cercle q u i f é p a r é l ' h é -
m i f p h e r e t o u r n é vers la t e r r e , de l ' h é m i f -
phere o p p o f é ; Tle p o i n t d u g lobe fo la i re o ù 
r é p o n d la terre , c 'ef t à - d i r e , le p o i n t q u i a 
l a terre à f o n z é n i t , o u q u i n o u s ^ p a r o î t r é 
p o n d r e a u centre m ê m e d u d i f q u e fo la i re ; M 
l e p o i n t d u g lobe fo la i re o ù e f t la tache ; TM 
l ' a rc de d i f t a n c e d é t e r m i n é par le ca lcul p r é 
c é d e n t - , l 'angle M T P f o r m é par le cercle de 
l a t i t u d e PTôc par le cercle TM q u i j o i n t le 
l i e u de la te r re avec ce lu i de la tache, eft: c o m 
p o f é d ' u n angle d r o i t P T L , & de l 'angle 
f p h é r i q u e L TMqui e f t le m ê m e que l 'angle 
p l a n L S M de h fig. 63 o u C D K de la 
fig. 6%, d é t e r m i n é par o b f e r v a t i o n . Dans le 
t r i ang l e f p h é r i q u e M T P f o r m é f u r la c o n 
v e x i t é d u g lobe f o l a i r e , l ' o n c o n n o î t P T 
q u i e f t t o u j o u r s de 9 0 ° , T M q u i e f t l 'arc de 
d i f t a n c e , & l 'angle P T M\ o n cherchera 
l ' ang le T P M q u i e f t la d i f f é r e n c e de l o n g i 
t u d e entre le l i e u d e la terre & le l i e u de la 
l â c h e q u i r é p o n d au p o i n t L de L é c l i p t i q u e ; 
l ' o n t r o u v e r a a u f l i P M , q u i e f t la d i f t ance 
d e la . tache a u p ô l e b o r é a l de l ' é c l i p t i q u e , 
<à'où l ' o n d é d u i r a f ac i l emeu t la l a t i t ude h é -
JiSocentrique L M de cette tache. S ' i l s ' ag i f lo i t 
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d ' une tache de la l u n e , i l y a u r o i t que lques 
c o n f i d é r a t i o n s de p l u s , parce q u e l 'arc P T 
ne f e r o i t plus de 9 0 0 . 

O n a joutera la d i f f é r e n c e de l o n g i t u d e 
t r o u v é e , avec la l o n g i t u d e de la terre ( c ' e f t -
à » d i r e , celle d u f o l e i l a u g m e n t é de 6 f ignes ) 
fi.le p o i n t L e f t r é e l l e m e n t à la d r o i t e , o u à . 
l ' occ iden t d u c e n t r e d u f o l e i l ( fig. 63 & 6$. ); 
o n la re touchera fi la tache e f t dans la pa r t i e ' 
or ienta le d u f o l e i l , c ' e f t - à - d i r e , fi elle n 'a; 
pas encore p a f f é f a c o n j o n c t i o n apparente , 
Ôc l ' o n aura la l o n g i t u d e de la t a c h e , v u e 
d u centre d u f o l e i l , c ' e f t - à - d i r e , î e p o i n t 
de l ' é c l i p t i q u e , o ù u n obfe rva teu r fttué 
au centre d u f o l e i l , v e r r o i t r é p o n d r e cet te 
tache.. 

L o r f q u e par cette m é t h o d e o n a d é t e r m i n é 
t ro is poi i i t ions de la t a che , vues d u f o l e i l , o n • 
c o n n o î t t rois p o i n t X , V , M , ( fig. 6*5. ) ' 
d ' u n p e t i t cercle R X V M , par l o n g i t u d e s • 
ôc l a t i t udes , o n peut d é t e r m i n e r le p ô l e d e ' 
ce pe t i t cerc le , ôc c 'ef t a u f ï i le p ô l e de l ' é q u a -
taur fo la i re G H K'., auquel le cercle M K 
e f t pa ra l l è l e* 

Si la l o n g i t u d e h é l i o c e n t r i q u e d 'une tache 
é t o i t la m ê m e dans les t ro is obfe rva t ions ce 
f e r o i t u n e preuve que le f o l e i l ne t ou rne p o i n t 
f u r f o n axe ; car le centre d u f o l e i l ne p e u t 
v o i r une tache r é p o n d r e t o u j o u r s au m ê m e 
p o i n t d u c i e l , fi cette tache e f t e n t r a î n é e par 
la c i r c o n f é r e n c e d u f o l e i l ; la l o n g i t u d e h é 
l iocen t r ique d 'une tache que nous venons de' 
d é t e r m i n e r , ne change d o n c que par le m o u 
v e m e n t d u f o l e i l mais elle ne change pas 
u n i f o r m é m e n t , parce que l ' é c l i p t i q u e f u r la 
que l l e nous comptons les l o n g i t u d e s , n 'en; 
pas l ' é q u a t e u r m ê m e d u f o l e i l , au tou r d u 
q u e l fe f a i t le m o u v e m e n t d u f o l e i l , Ôc f u r 
leque l o n a des p r o g r è s é g a u x par la rotation ; 
u n i f o r m e . 

Si la l a t i t ude d 'Une tache dans les t ro is o b 
fervat ions é t o i t c o n f i a n t e , tandis que la l o n 
g i t u d e change , o n f e r o i t a f l u r é que la tache 
t o u r n e p a r a l l è l e m e n t à l ' é c l i p t i q u e , c ' e f t - à -
d i r e , au tour des p ô l e s m ê m e de l ' é c l i p t i q u e 9 

q u i dans ce cas f e ro i t c o n f o n d u e avec l ' é q u a 
teur d u f o l e i l , Ôc cet é q u a t e u r n ' a u r o k au?- -
cune i n c l i n a i f o n . 

Si la l o n g i t u d e ôc la l a t i t ude de la tache 
changent t o u t - à - l a - f o i s , c o m m e o n l ' ob fe rve 

1 r é e l l e m e n t , c ' e f t une preuve que la tache d é -
; c r i t u n pa r a l l è l e à que lqu ' au t r e cercle q u e : 
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Téc l ip t ique , d 'où i l f u i t que l ' équateur d u 
fo le i l eft incliné fur l 'écliptique. 

Si nous avions une fuite d'obiervations 
d'une tache pendant une demi - r évo lu t i on 
autour d u f o l e i l , dans le temps où le foleil 
eft dans les n œ u d s de fon équa teur , nous 
verrions cette tache à fa plus grande & à fa 
plus petite lat i tude, la différence de ces deux 
latitudes donnerait le double de l ' incl inaifon 
de l ' équateur folaire ; car foi t A B ( f i g . 63. ) 
le diamettre de l ' équateur folaire , K E l 'é
cliptique , R O la moi t ié du parallèle de la 
tache; les latitudes O E Se K R de cette tache 
( quand elle eft fu r le cercle A R O E de fes 
plus grandes latitudes ) , différent entr'elles 
d u double de E B, c ' e f t - à -d i r e , du double 
de l ' inclinaifon de l ' équateur folaire,puifque 
dans l'une des obfervations, la latitude E Q 
de la tache eft plus grande que B O de la 
quan t i t é B E, &c que dans l'autre obferva-
t i o n , -la latitude K R eft au contraire plus 
petite que A R ou B O de la m ê m e quan
t i té AK = E B. Si l'une des latitudes ob-
fervées étoit boré.ile & l'autre auftrale , ce 
feroi t la demi fomme des deux latitudes ex
t r ê m e s , ou de la plus grande tk de la plus 
peti te, qu i donnerait l ' inclinaifon de l ' équa
teur folaire. Mais au défau t des deux la t i tu
des e x t r ê m e s , on peut conclure l ' inclinaifon 
de l ' équateur de l ' inégalité des trois latitudes 
obfervées . 

I l a plufieurs manières de r é f o u d r e ce pro
b l è m e , je lésai toutes expliquées dans mon 
Ajîronomie , celles de M . Cafhni Se de M . 
de l ' I f l e é toient infufhTantes, mais on trou
vera la formule ci-après au mot T A C H E . 
Quant à p r é f e n t , je ferai remarquer q u ' i l 
feroit aifé par de fauffes pofî t ions fu r l'incli? 
naifon Se le n œ u d de l 'équateur de la pla
nè te , Se f u r la diftance de la tache à cet 
é q u a t e u r , de fatisfaire aux trois longi tu
des & aux trois latitudes obfervées ; je fuis 
é t onné qu'on ne s'en fo i t pas fervi plufieurs 
fois pour conftater , mieux qu'on ne l'a 
f a i t , la pof i t ion de l 'équateur folaire, 

A u moyen de l ' inclinaifon Se d u n œ u d 
de l ' équateur du f o l e i l , i l faut r édu i r e à 
cet équa teur toutes les longitudes des taches 
qu i ont été obfervées par rapport à l 'éclipti
que ; car ces longitudes rapportées à l 'éclip
tique ne font pas luffifàntes pour donner la 
du rée de la révolut ion d'une tache, ou celle 
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de la rotation d u foleil qui fe fait dans le 
plan de f o n é q u a t i o n , à moins qu'on n J eû t 
obfervé le retour d'une m ê m e tache à une 
m ê m e latitude : ce mouvement eft inégal 

! f u r l ' éc l ip t ique , mais i l eft uniforme & pro-. 
portionnel au temps f u » l ' é q u a t e u r d u foleil ; 
i l faut donc y rapporter les mouvemens des 

\ taches, Pour cela, on les doi t culculer par 
: le moyen de quatre analogies ordinaires, 
! comme l 'afcenfion droite Se la déc l ina i fon ; 

fuppofons que N L ( f i g . 66) fo i t l'équa-» 
teur d'une planète , jP le pôle de l 'équa? 
t eur , N le n œ u d , Y le point é q u i n o x i a l , 
ML l'arc perpendiculaire abaiffé du l ieu 
M de la tache de l ' é q u a t e u r , M B la lati-* 
tude de la tache ou l'axe perpendiculaire 
fu r l ' é c l i p t i que , Y B la longitude o b f e r v é e , 
N B la diftance d e l à tache au n œ u d ' c o m p t é e 
fu r l ' é c l ip t ique : dans le triangle M N B , 
on trouvera M N Se l'angle M N B , 
auquel on ajoutera ou dont on ctera l'angle 
B NL de, 7<J. s'il s'agit du f o l e i l , pour avoir 
l'angle M N L ; dans le triangle M N L , 
on cherchera M L diftance de la tache à 
l ' équa t eu r , Se la diftance NL de Igt tache 
au n œ u d N , m t f ù r é e le long de l'équateuj? 
de la planète . 

En faifant la m ê m e chofe pour une autre 
obferva ï ion , l 'on aura le mouyement d'une 
tache f u r l ' équateur de la p l a n è t e , pous 
l'intervalle de temps qu ' i l y a entre deux, 
obfervations ;, i l fu f f i r a d'une fimple ana* 
logie pour trouver la du rée de la rotation 
e n t i è r e , car le moment obfervé eft à 360° . 
comme l'intervalle de temps obfervé e f î 
au temps de la rotation toute ent ière par 
rapport au n œ u d JV" ; or , ce noeud eft feri? 
fiblement fixe : ainfi l 'on aura la du rée de 
la rotation nbfolue par rapport à l ' é q u i n o x e , 
d joù i l fera aifé de le trouver par rapporç 
aux étoiles fixes , mais îa différence ef | 
infenfible. 

C'eft ainfi qu 'on a t rouvé en obfervant 
les taches du f o l e i l , qu ' i l a un mouvements 
de rotation qu i eft de 27 jours 12. heures IQ 
minutes par rapport à nous mais q u i 
s 'achève réel lement par rapport à un point 
fixe dans l'efpace de zy jours 14 heures 8 
minutes , autour d 'un axe, qu i eft incl iné 
de 7 degrés fu r l'axe de l 'écliptique ; c'eft ce 
que l 'on a reconnu par le mouvement des 
taches d u folei), Voye^ ci-après T A C H A S , , 
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L ' é q u a t e u r fo l a i r e coupe l ' é c l i p t i q u e à d e u x 
l ignes ôc d e u x d e g r é s de l o n g i t u d e . 

L a l u n e a une rotation d o n t la d u r é e e f t 
é g a l e à fa r é v o l u t i o n ; f o n é q u a t e u r e f t i n c l i n é 
d ' u n d e g r é ôc d e m i f u r l ' é c l i p t i q u e , Ôc 
coupe t o u j o u r s l ' é c l i p t i q u e a u m ê m e p o i n t 
q u e l ' o r b i t e de la lune . Vbye^ L I B R A T I O N . 

M e r c u r e e f t t o u j o u r s t r o p l o i n de n o u s , 
t r o p e n g a g é dans les c r é p u f c u l e s o u dansies 
vapeurs de l ' h o r i z o n , ôc t r o p p e t i t p o u r 

u ' o n p u i f f e d i f t i n g u e r des taches f u r f o n 
i f q u e , ôc examine r la d u r é e de fa rotation : 

e l le e f t d o n c i nconnue , 
L a rotation de V é n u s e f t t r è s - d i f f i c i l e à 

o b f e r v e r ; M . C a f ï i n i q u i a v o i t d é t e r m i n é 
avec le plus^ g r a n d f u c c è s la rotation de 
J u p i t e r ôc celle de M a r s , par des obfe rva t ions 
t r è s d é l i c a t e s , effaya en 1666 d ' ob fe rve r 
celle d é ' V é n u s \ ce ne f u t qu'avec beaucoup 
de peine q u ' i l y appe tcu t une part ie c l a i r e , 
l ï t u é e p roche de la f e d t i o n de l u m i è r e ; elie 
l u i pa ru t achever f o n m o u v e m e n t en m o i n s 
d ' u n j o u r ( journal des favans , d é c e m b r e 
1 6 6 7 . ) Q u o i q u e M . C a l l i n i e û t o b f e r v é 
ces taches de V é n u s en I t a l i e , i l n 'a jamais 
p u les d i f t i n g u e r à Pa r i s , avec les mei l leures 
lunet tes . 

M » B i a n c h i n i , dans les a n n é e s 1716 , 
1727 ôc 1728 , obfe rva a u f î i les taches de 
V é n u s > ôc i l jugea que la r é v o l u t i o n de 
V é n u s a u t o u r de f o n axe n ' é t o i t p o i n t de 
23 heures3 c o m m e M 4 C a f ï i n i l ' avoi t d i t , 
ma i s de 2 4 jours ôc 8 heures d u f e p t e n t r i o n 
Vers le m i d i , dans la par t ie que nous voyons ; 
i l jugea que le p ô l e b o r é a l de cette r é v o l u 
t i o n r é p o n d o k à 10 f é c o n d e s 20 d e g r é s de 
l o n g i t u d e , & é t o i t é l e v é de 15 d e g r é s feu
l e m e n t f u r l ' é c l i p t i q u e . I l pub l i a f u r cette 
m a t i è r e u n g r a n d ouvrage i n t i t u l é : Hefpcri 
(v phofphcri novaphenomena. M a i s M . C a f ï i n i 
f o u t i e n t q u e ces obfe rva t ions peuven t fe con
c i l i e r avec une rotation de 23 heures 2 1 
m i n u t e s (Mém. acad. 1732 . Elem. d1'Agro
nomie > page 519 . ) O n c r o i t affez généra l ; ; 
i n e n t que M . C a f ï i n i a rai I o n . 

M . C a f ï i n i ob fe rva les taches de M a r s . 
en 1766 ; ck elles l u i firent c o n n o î t r e que 
M a r s t o u r n e f u r f o n axe en 24 heures 4 0 
m i n u t e s ; i l p u b l i a p o u r lors u n m é m o i r e 
à ce f u j e t , q u i a p o u r t i t r e : Marti s cirça 
proprium axem revolubilis obfervationes bono-
aienfes. Bononiœ , 1666, in-fol. dans l eque l 
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o n v o i t que l 'axe de M a r s e f t à p e u p r è s 
perpendicu la i re à f o n o r b i t e au tan t q u ' o n 
en peut juge r par des taches q u i - f o n t p e u 
propres à cette d é t e r m i n a t i o n . I l o b f e r v a 
encore ces taches à Paris en 1670 . M . M a r a l d i 
les o b f e r v a en 1704 ôc 1 7 0 6 , ôc t r o u v a a u f f î 
la d u r é e de fa rotation de 24 heures 39 m i 
nu tes ; ces taches de M a r s f o n t f o r t g r andes , 
mais elles ne f o n t pas t o u j o u r s b i en t e r 
m i n é e s , ôc changent f o u v e n t de figure d ' u n 
m o i s à l ' au t re ; cependant elles f o n t a f fez 
apparentes p o u r q u ' o n f o i t a f f u r é de la 
rotation de M a r s . Mém. academ. 1706 , 
1719 , 1720 , Elémens d'Ajlronomie , 

page tfj. 
L a d u r é e de la rotation de J u p i t e r , i n d i 

q u é e par les taches d o n t M . C a f ï i n i o b f e r v a 
le m o u v e m e n t en 166$ , e f t de 9 heures 5 y 
m i n u t e s 50 f é c o n d e s ; ôc l o r f q u e M . M a r a l d i 
r ev i t en 1713 la m ê m e t ache , q u i ^ e p u i s 50 
ans avoi t d i f p a r u ôc r epa ru p l u f i e u r s f o i s , 
i l t r o u v a la d u r é e de cette rotation de 9 
heures 56 m i n u t e s , c o m m e M . C a f ï i n i 
l ' avo i t t r o u v é e en 1665 . O n peut v o i r a u 
f u j e t des taches de Jup i t e r ôc des var ia t ions 
de fes bandes , d i f f é r e n s m é m o i r e s d e 
M . C a f ï i n i & de M . M a r a l d i , Mém. acad, 

, 2708, I J I 4 ; anciens mémoires , 
tome 1 7 , page 204 , tome X , page l , 5 Z 3 
& 7 0 7 . 

M . C a f ï i n i é c r i v o i t le 12 oc tobre 1665 
à M . l ' a b b é Fa lcon ie r s , que les ombres des 
fatel l i tes avo ien t cette a n n é e - l à u n m o u v e 
m e n t pa ra l l è l e aux bandes de Jup i t a r ; o r , 
Jup i t e r é t o i t alors dans les n œ u d s de fes 
fatell i tes : d o n c les orbi tes des fatelli tes f o n t 
pa ra l l è l e s aux cercles des bandes , ôc l ' é q u a 
teur de J u p i t e r dans le m ê m e p lan que les 
orbi tes des f a t e l l i t e s , c ' e f t - à - d i r e , i n c l i n é 
d ' e n v i r o n 3 d e g r é s f u r l ' o rb i t e de J u p i t e r ; 
cela p r o d u i t dans J u p i t e r une efpece d ' é -
q u i n o x e p e r p é t u e l : mais cette q u a n t i t é 
d ' i n c i i n a i f b n ne peut s 'obferver avec p r é -
c i f i o n . à caufe de la pet i tef fe de fi~>n d i f q u e . 

L ' a p p l a t i f f e m e n t de Jup i t e r e f t une des 
c o n f é q u e n c e s de f o n m o u v e m e n t de rotation. 
I l f u t o b f e r v é par M . C a f ï i n i avant l ' a n n é e 
1666 , c o m m e o n le v o i t dans u n o u v r a g e 
L a t i n f u r les taches des p l a n è t e s , d o n t i l 
n ' y a jamais eu que les p r e m i è r e s feu i l les 
d ' i m p r i m é e s . M . M a r a l d i m ' a f a i t v o i r ce 
f r a g m e n t , in-folio, r e l i é avec p l u f i e u r s autres 
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ouvrages de M . .'Cafïini , faits avant fon 
arr ivée en France , &c l o r fqu ' i l habitoit^en
core l 'Italie. M . Picard obferva auf l i l'ap-
pla t i l fèment de Jupiter ; depuis ce temps 
là M . Poundmefura les d iamèt res de Jupiter, 
ôc trouva l'applatiffement entre /s ôc /+ ; des 
obfervations encore plus récentes ôc plus 
exactes, que M . Shore m'a c o m m u n i q u é e s , 
Ôc qu ' i l a faites avec une hé l iomet re achro
matique , donnent aufl i le rapport de 13 
à 14 entre le diamettre de Jupiter d 'un 
pôle à l 'autre, ôc le diamettre de fon équa
teur ; ce rapport eft conforme à la théorie 
( F b y ^ N e w t o n princip.pag. 41$,tome I I I , 
pag. 5Z , édit. 1742. ; M . Clairaut , figure 
de la terre , pag. 505. ) Je me fuis 
f e r v i de ce rapport pour trouver la figure 
de l 'ombre de Jupiter dans les éclipfes des 
fatellites dont le calcul exige la conf idéra 
t ion de 1*figure de Jupiter. Voye^ m o n 
Aftronomie. 

Cet applatiffement de Jupiter a paru 
quelquefois moindre ; M . Caf ï in i jugea 
m ê m e que f o n difque étoi t abfolument 
r o n d en 1690 , (anciens mémoires, tome I I , 
p. zoS.) ; mais les obfervations que je 
viens de rapporter ont été faites plufieurs 
fois , Ôc rendent k fait inconteftable. 

Les bandes obfcures que l 'on voi t f u r le 
•difque de Jupiter furent remarquées d'abord 
à Naples par deux j é f u i t e s , Z u p p i & Bar to l i , 
Se en 1633 parFontana qu i en figura trois 
(Novae cozleft. & terreft. obferv. Neupol . 
3646 ) ; Hévél ius (Selenog. pag. iç ) Le 
P. de R h e i t a , le P. R i c c i o l i , le P. G î i -
m a l d i , les obferverent aufti ( Afiron. reform. 
pag. yjo ) . Jof. Campani qu i fit à R o m e 
d'excellentes lunettes , obferva dans Jupiter 
le premier jui l let 1664 , quatre bandes obf
cures & deux blanches au rapport de 
M . Caf ï in i . I l y a des temps où ces bandes 
paroiffoient t rès-peu ; elles ne font pas éga
lement bien marquées dans toute la c i r 
confé rence de fon globe ; i l y a des bandes 
interrompues. ( Elem. d'Afiron. p. 407 ) . 
En 1691 on v i t j u fqu ' à 7 ou t bandes 
obfcures f o r t près les unes des autres ; fou 
vent on n'en dif t ingue qu'une ou deux ; 
en 1773 on en voyoit beaucoup , au f f i 
Jup i te r étoit périhélie ôc périgée , le plus 
près de nous qu ' i l fû t poff ibîe . 

M . Caf ï in i ne putappercevoir f u r le globe 
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de Saturne aucun point remarquable, çlont 
le mouvement pû t faire dift inguer fa rora-
tion ; nous fommes donc à cet égard dans 
la m ê m e incertitude que par rapport à M e r 
cure , ôc nous ignorons m ê m e fi Saturne a 
un mouvement f u r fon axe ; mais i l eft 
probable que fa rotation fe fait dans le plan 
de fon anneau. ( M. DE LA LANDE. ) 

R O T E , f. f. ( Hift. mod. ) eft le n o m 
d'une cour ou jur i fd icf ionpar t icul iereé tabl ie 
à Rome pour connoî t re des matières bénéf i -
ciales de toutes les provinces qu i n'ont point 
d ' indui t pour les agiter devant leurs propres 
juges. Voye^ B É N É F I C E . 

Cette cour eft c o m p o f é e de 1 z confeillers 
qu'on nomme auditeurs de rote. Ils font tirés 
des 4 nations: d ' I t a l ie , France, Efpagne ÔC 
Allemagtse : i l y en a 3 Romains , un Flo
rentin , un Milanois , un de Boulogne, un 
de Ferrare, un V é n i t i e n , un F ranço i s , deux 
Efpagnols, & un Al lemand. Chacun d'eux 
a fous lu i 4 clercs ou notaires, ôc le plus an
cien des auditeurs fait l 'office de p ré f iden t . 
O n porte à leur tr ibunal toutes les caufes b é 
néficiâtes , tant de l ' intérieur de Rome que 
de l 'état ecc léf ia f t ique , l o r f q u ' i l y a appel i 
ils jugent de plus toutes les caufes civiles au 
deffus de 500 écus . 

O n les appelle auff i chapelains du pape , 
parce qu'ils ont fuccédé aux' anciens juges 
d u facré palais , q u i donnaient leurs au* 
diences dans la chapelledu pape. Poye^CHA-
PELAIN. 

A l 'égard de la d é n o m i n a t i o n de rote, q u i 
vient de rota , roue , quelques auteurs la 
fon t venir de ce que les plus importantes 
affaires de la chré t ienté roulent , & pour a inf i 
dire , tournent f u r eux. Ducange fait venir 
ce m o t de rota porphyretica , parce que le 
carreau de la falle où ils s'affembloient d'a
bo rd , é toi t de porphyre , ôc fa i t en fo rme 
de roue; ÔC d'autres enfin de ce que les au
diteurs de rote, quand ils jugent , font rangés 
en cercle. 

Le revenu de ces places peut monter à en
v i ron mi l le écus par a n , ôc c'eft le pape qu i 
les paie. I l leur eft d é f e ô d u fous peine de 
cenfure, de recevoir aucune autre ré t r ibu t ion 
pour leurs fentences, m ê m e par forme de 
p ré fen t . Pour qu'une affaire fo i t décidée à 
la rote , i l faut trois fentences confécut ives 
don t la dern iè re contient les ra i fons, auto

ri tés 
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• ï r t é s o u m o t i f s f u r lefquel les e f t f o n d é le 

j u g e m e n t , & l o r f q u ' i l e f t r e n d u , les parties 
o n t encore la r e f f o u r c e de la r e q u ê t e c i v i l e , 
a u m o y e n de laquel le la caufe peut ê t r e por 
t é e & r e v u e d e v a n t le pape à la f i g n a t u r e de 
g r â c e . 

L e s audiences de la rote f e t i ennen t tous 
les lundis>, ho r s le t emps des vacances q u i 
c o m m e n c e n t la p r emie re - f ema ine de j u i l l e t ,' 1 

èc d u r e n t j u f q u ' a u p r e m i e r o c t o b r e . L a ren
t r é e e f l a n n o n c é e par u n e n o m b r e u f e caval
c a d e , o ù les d e u x derniers audi teurs de rote 
f e r e n d e n t a u pa la i s , fu iv i s de tous les o f f i c i e r s 
^ i n f é r i e u r s de l eu r t r i b u n a l & de p l u f i e u r s 
g e n t i l s h o m m e s q u e les c a r d i n a u x , a m b a f f a -
d e u r s , pr inces & fe igneurs R o m a i n s e n -

f. v o y e n t p o u r leur fa i re c o r t è g e ; Se l ' u n des 
d e u x p r o n o n c e une harangue la t ine f u r q u e l - i 
q u e m a t i è r e re la t ive aux f o n c t i o n s d u t r i b u -
î i a l de l a rote^ & en p r é f e n c e des autres a u 
d i t e u r s q û i f è f o n t r endus au palais a p o f t o -

> t i q u e . C ' e f t encore u n "des p r i v i l è g e s des au
d i t e u r s de rote, q u e de d o n n e r le bonne t d e 1 

d o c t e u r en l ' u n & l ' au t re d r o i t aux f u j e t s 
q u ' i l s en j u g e n t capables. 

R O T E , ( Luth, ) D u c a n g e par le d ' u n 
J n f t r u m e n t de m u f i q u e n o m m é rote, & c i te 
que lques auteurs q u i le n o m m e r i t d a n s leurs 
é c r i t s j i l p a r o î t par quelques paffages q u e 

, .jce d e v o i t ê t r e une efpece de gu i t a re . ( F. 
B.C.) 

R O T E L E N , { Géogr. moi. ) pet i te v i l l e 
d ' A l l e m a g n e , dans le marg rav i a t de Bade-
P o u r l a c h , à u n e l ieue d e Baie , avec u n 
. Ê h â t e a u . t D . / . ) 

R O T E N B E R G , ou R O D E N B O R G , 
ifGéogr. mod. ) pe t i t e v i l l e d ' A l l e m a g n e , au> 
ce rc le de W e f t p h a l i e , dans l ' é v ê c h é tk p r è s 
d e F ë r d e n . r' 

I l y a u n e pet i te v i l l e d u m ê m e n o m en 
f r a n c o n i e , dans l ' é v ê c h é d e W u r t z b o u r g V 1 

{ D . J . ) 
R O T E N B U R G , ( Géogr, mod. ) p ro 

n o n c e z Rotenbourg, I l y a qua t re vi l les de ce 
î i o m en A l l e m a g n e . 
' i°. Rotenburg, v i l l e l i b r e & i m p é r i a l e , 
jdans la F r a n c o n i e , f u r la r i v i è r e d e T a u b e r g . 
E l l e f u t f o n d é e a u c o m m e n c e m e n t d u v j e . 
fiecle, & fes habitans é t o i e n t encore payens. 
L ' e m p e r e u r F r é d é r i c I , l ' é r i g e a en v i l l e l i b r e 
d e l ' e m p i r e . Les t roupes Suédo iCes , Fran-
c o i f é s t I m p é r i a l e s &c Bavaroifes la p r i r e n t 3 
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& la r u i n è r e n t t o u r - à - t o u r dans l e de rn i e r 
f iec le . T o u s les h a b ï t à i â s d e cette v i l l e & d a 
c o m t é de f o n n o m f o n t l u t h é r i e n s . Long z y , 
4 5 ; latit. 4 $ , %o. 

2 0 . Rotenburg, v i l l e de S u a b e , au c o m t é 
d ' H o h e n b e r g , f u r le N e c k c r , à 5 lieues a u 
couchan t de T u b i n g e n , avec u n c h â t e a u de 
m ê m e n o m & t i t r e de c o m t é . Long. %6,%8; 
lat. 48, 2,4. 

3 0 Rotenburg, pet i te v i l l e de l ' é v ê c h é 
de Spire appartenante à l ' é v ê q u e de Spire . 

4 0 . Rotenburg , v i l l e d u pays de H e f f e , 
i f î t u é e entre des montagnes , f u r la r i v i è r e 
j d é f î u d a , avec u n c h â t e a u b â t i en 1574 par 
G u i l l a u m e I V l a n d g r a v e d e H e f l e . 

Ce t re v i l l e e f t pe t i te ; mais elle a é t é i l -
l u f t r é e par la. nai f lance de Dithmgr Ç Jufle-* 
Ghrijlophe ) , au teur de p l u f i e u r s ouvrages 
c u r i e u x . V o i c i les pr inc ipaux . : i ° ' . dijfertatio-
nés academiccé ex jurepublico naturali ùhiflo-
riâ , tkc. Lipfiœ, 1737 , in-40. L a p l u p a r t d e 
ces p i è c e s r o u l e n t f u r des m a t i è r e s i n t é r e f -
fantes à l ' A l l e m a g n e , c o m m e de l ' o r i g i n e 

' des é l e c t e u r s , d u f aux V a l d e m a r Ç p r é t e n d u 
marg rave de B r a n d e b o u r g , ùc. 2 0 Cad 

' Cornelii Taeiti , de Jîtu , moribus & populis 
Germaniœ, Ubellus. Franco/. 1 7 1 y . L ' a u t e u r 
y a j o i n t u n c o m m e n t a i r e p e r p é t u e l tk h i f -
t o r i q u e f u r les n o m s , la f i t u a t i o n , les act ions 
des peup les ,de l ^ A l l é m a g n e , les f o c i é t é s 
q u ' i l s o n t f o r m é e s , leurs m œ u r s , leurs d r o i t s , 
l ' o r i g i n e de leurs cou tumes^ , &c. c ' e f t - l e 
m e i l l e u r ouvrage q u ' o n ai t f u r la G e r m a n i e 
de T a c i t e . L ' é d i t i o n eft: f o r t j o l i e , mais el le 
a u n g r a n d d é f a u t , c ' e f t d ' ê t r e peu cor rec te . 
3 ° . H i f t o i r e & d e f c r i p t i o n , cte l ' o r d r e d e 
S. J e a n , à F ranc fo r t f u r l ' O d e r 1 7 2 8 , in-40. 
en A l l e m a n d , avec des planches. 4 0 Com-
pientàtiode ordinè militari debalneo. F r a n c f o r t , 
1 7 2 9 , in-fol. L e r o i George p r e m i e r , ayant 
v o u l u r é t a b l i r l ' o r d r e de chevalerie d u b a i n , 
M . D i t h m a r f i t alors ce t o u v r a g é a u q u e l i l 
a j o i n t les ftatuts de cet o r d r e en A n g i o i s , 
avec u n é t r a d u c t i o n L a t i n e . -5°. I n t r o d u c t i o n 
à la conno i f l ance des fe ie r icés q u i concernent 
l ' a d m i n i f t r a t i o n des domaines , des f inances 
& de la pol ice . F r a n c f o r t , 1730 , in-8°. e n 
A l l e m a n d . L ' a u t e u r e f t m o r t en 173:7 , à 
6 0 ans. Voye^îaslt dans la biblioth. ger~ 
man. tom. X X I I . art. Q. ( Le chevalier DB 
JAV COURT. ) 

R O T E N F Ç L S , ( Géogr. mod, ) n o m d e 
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deux petites villes d 'Allemagne, dont 1 une 
eft f u r la M o ë r , dans l 'évêché de W u r t z -
b o u r g , tk appartient à i 'évêque ; l'autre dans 
l 'évêché de Spire, appartient pareillement 
à l ' évêque de Spire. I l y a aufl i une feigneu-
rie de Rotenfeh , q u i forme dans l ' A l g o w 
u n bailliage affez é t e n d u , dont le bourg de 
m ê m e n o m eft le chef-lieu. (D.J. ) 

R O T E N M A N N , ( Géogr. mod-. ) vil le 
d 'Allemagne, dans la haute S t i r i e , dans la 
vallée de Palten, tk à hu i t milles de Leu-
ben. Lazius p ré tend que cette vil le eft le 
Cajlra-montana Antonini ; mais i l n'apporte 
pour preuves que de foibles conjectures. 
iD.J.) 

R O T E R v. n . ( Qram. ) voye^ l'article 
R O T S & V E N T S . 

R O T E R fur l'avoine, fe d i t d 'un cheval 
dégoû t é qu i ne veut pas manger fon avoine, 
o u de celui à qu i on en a trop d o n n é , 5c qu i 
ne [fauroit l'achever. Roter fur la befogne, 
fe d i t d 'un cheval pareffeux o u fans force 
q u i ne fauroit fourni r f o n travail . 

R O T E R D A M , ( Géogr. mod. ) ou p lu 
t ô t Rotterdam,' vil le des Pays-Bas, dans la 
Hollande , fu r la droite de la Meufe , à 
3 lieues de la H a y e , à i de D e l f t , tk à j 

-4e la Bril le. 
I l ne faut point douter que fon n o m ne 

vienne de ce qu'elle f u t bâ t ie à l 'embou-
, chure de là Rot te ; on ne fait point en quel 

temps, mais on, fai t qu'environ l'an 1170 , 
elle f u t érigée en ville j car on y fit des rem
parts Se on l u i donna des privilèges. Sa fi
tuat ion f u r la Meule l u i eft e x t r ê m e m e n t 
favorable pour le Commerce ; cette rivière 
q u i en cet endroit a près d'une demi-lieue 
de largeur, l u i forme un port aflèz p r o f o n d , 
pour que les plus gros vaifïèaux viennent 
charger jufqu 'au mil ieu de la v i l l e , à la fa
veur d 'un canal , où les eaux de la Meufe 
entrent par la vieille tê te . Cette c o m m o d i t é 
pour charger & pour d é c h a r g e r . eft caufe 

: q u ' i l fe fai t plus d'embarquemens à Rotter
dam q u ' à A m f t e r d a m . En levant l'ancre à 
Rotterdam , on peut d'abord cingler en 
pleine m e r , qu i n 'en eft éloignée que de fix 
lieues -, de forte que les vaif ïèaux q u i partent, 
peuvent s'y rendre dans une marée ; au lieu 
q u ' à Amf te rdam on eft obligé •d'aller faire le 
tour des ifles d u Texel. 

Quoique Rotterdam ait le dernier rang 
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parmi les villes de la province, elle ne 1er 
c è d e cependant en richeffes & e n ' b e a u t é 
q u ' à A m f t e r d a m ; elle eft le fiege de l ' ami 
rau té de la Meufe . Elle eft a r rofée de fept 
canaux ornés de quais & d'allées d'arbres. 
Les maifons y font à la moderne & t rès-pro
pres- La bourfe eft un beau b â t i m e n t , a in f i 
que l 'hôtel-de-vil le , lesarfenaux ôc les m a i 
fons des compagnies des Indes. Le gouver
nement eft entre les mains de vingt-quatre 
confeillers, dont quatre font bourgmeftres. 
Long, fuivant C a f ï i n i , %%, z i ' , 30" ; lat. 
5 l > 55' y 45u< 

Rotterdam eft. la patrie d'Erafme t tkelie 
a érigé une ftatue à îa m é m o i r e de cet i l l u f -
tre perfonnage. Voi là en deux mots l 'é loge 
de cette vil le. Si H o m è r e avoit été a u f l i 

^eftimé durant fa vie q u ' i l l'a été après fa 
m o r t , plufieurs villes euf lèn t vainement 
a f p i r é à la gloire de l'avoir produit ; car celle 
q u i auroit eu vér i tab lement cet avantage y 

en auroit d o n n é p r o m p t è m e n t des preuves 
inconteftables ; mais aucune d i fpute f u r la 
patrie d 'E ra fme , la grande réputa t ion où i l 
a été pendant fa v i e , a p révenu ces fortes de 
litiges. Rotterdam a compris de bonne heure 
,fes i n t é r ê t s , & a tellement affermi les titres 
de fa p o f f e f l î o n , qu 'on ne fauroit plus 1^ l u i 
difputer . I l a fa l lu ê t re alerte ; car le temps 
auroit pu jeter mil le doutes f u r ce point i 
puifque là mere d 'E ra fme , dont la cond i 
t ion é to i t m é d i o c r e , n'avoit cherché à Rot* 
ter dam que les moyens de cacher cette naif-
fànce . 

Elle arriva l e 1 8 octobre 1467, & l'enfant 
dont elle accoucha, devint l é plus bel efpr i t 
& le plus favant homme de f o n fiecle. Ayant 
perdu f o n pere tk fa mere , fes tuteurs l ' ob l i 
gè ren t de prendre l 'habit de chanoine" r é 

g u l i e r dans le monaftere de Ste in , proche 
Tergou , où i l fitfprofeflîon ma lg ré l u i en 
i 4 8 6 , tk où i l s ' amufà quelque temps à la 
peinture. Enfui te i l alla é tud ie r à Paris au 
collège de M o n t â j g u . De Paris i l pafïà en 
Angle ter re , où i l s'accommoda mervei l lèu-
fement de l 'érudi t iorf & des autres avanta
ges de ce royaume. -

I l marque en divers endroits q u ' i l étoit 
c h a r m é de ce pays-là , où i l avoit rencont ré 
plufieurs illuftres Mécènes , & le triomphe 
des fciénees. I l /avoue i n g é n u m e n t que le 
grand éclat des lettres dont i l avoit félicité 
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^ A n g l e t e r r e , c o m m e n ç o i t à l ' en r end re u n " 
p e u j a l o u x . I l p r é t e n d m ê m e q u e les gens 
doc tes d o n t elfer a b o n d o i t en toutes f o r t e s 
d e f c i ehces , p o u v o i e n t ê t r e u n p b j e t d ' envie 
p o u r l ' I t a l i e . I l r e m a r q u e q u e cette g l o i r e 
é t o i t u n anc ien partage de la n a t i o n , ôc i l 
n o u s a p p r e n d q u e les grands fe igneurs s'y 
d i f t i n g u o i e n t en pa r t i cu l i e r par la c u l t u r e 
des feiences : ce q u i e f t encore a u j o u r d ' h u i 
u n avantage en q u o i la nob le f l e A n g l o i f e 
f u r p a f l e celle de toutes les autres nat ions d u 
m o n d e . 

S ' i l d i f o i t t an t de b i e n de l ' A n g l e t e r r e , 
l o r f q u ' i l en p a r l o i t f é r i e u f e m e n t , i l n ' e n f a i 
f o i t pas u n e d e f c r i p t i o n m o i n s p le ine d 'a t-

, t ra i t s , l o r f q u ' i l p r e n o i t f o n ftyle e n j o u é . 
V o y e z ce q u ' i l é c r i v i t à A n d r e l i n , p o u r 
l ' a t t i r e r en ce ;pays l à . Si Britanniœ dotes 
fatis per no f ces t Faujle, & tu alatis pedibus 
&ùc accurreres y etfi podagra tua non Jîneret, 
Dœdalum te fierî optares. Nam ut è plurimis 
unum quiddam attingam ; funt hic nymphee 
divinis vultibus, èlandae , faciles, & quos tu 
tuis camœnis facilï anteponas. EJl prectereà 
mos nunquam fatis laudatus. Sive quo venias, 
omnium ofeulis exciperis ; five djfcedas ali-
qub , ofeulis dimitteris , redis redduntur fua-
via ; venitur ad te , propinantur fuavia ; difi , 
ceditur abs te, dividuntur bafià ; occurritur 
^alicuh'-, J>afiatur affatim ; deniqueqùocunque 
te moveas% fuaviorum plena funt omnia. Quce 
Ji tu y Faufte, guftœjfes femel quàmjînt molli-
cula y iquàm fragrântia , profeclb cuperes non 
decennium folum, ut So lon fecit, fed ad mor-
tem ufque in Angliâ peregrinari. Epift. X' , 
lib. V p. 31$. V o u s voyez q u e les A n -
g lo i f e s ne l u i p l a i f o i e n t pas m o i n s q u e les 
A n g l o i s . 

E r a f m e v o l a d ' A n g l e t e r r e en I t a l i e q u ' i l 
n ' a v o i t pas encore v u . I l f é j o u r n a à B o u l o 
g n e , a V e n i f e o ù i l p u b l i a fes adages , en -
f u i t e à P a d o u e , & e n f i n à R o m e , o ù fa 
r é p u t a t i o n é t o i t g r a n d e , ôc o ù i l f u t t r è s -
b i e n r e ç u d u p o n t i f e & des ca rd inaux ,"par-
t i c u l i é r e m e n t d u ca rd ina l d e M é d i c i s , q u i 
f u t depuis le pape L é o n X . 

E n i y o o , i l f i t u n f é c o n d voyage à L o n 
dres , êc d e m e u r a chez T h o m a s M o r U s , 
chancel ier d ' A n g l e t e r r e . C ' e f t - l à q u ' i l c o m 
pofa en L a t j n l ' é l o g e de la f o l i e ; mais fina-
e m e n t ne t r o u v a n t p o i n t dans cette i f l e 
' é t a b l i f l e m e n t que fes amis l u i avoien t f a i t 
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e f t é r e r , i\ fe v i t o b l i g é de fe r e n d r e en F l a n -
d r e s , o ù Charles d ' A u t r i c h e , f o u v e r a i n des 
Pays-Bas, q u i f u t depuis empereur fous l e 
n o m de Charle-quint, le fit f o n c o n f e i l l e r 
d ' é t a t ôc l u i a f î i g n a une p e n f i o n de z o o f l o 
r i n s , d o n t i l f u t p a y é j u f q u e n i f z f . 

U n e t i n t q u ' à l u i d ' ê t r e ca rd ina l . I l le f e r o i t 
d e v e n u fans d o u t e fous le pape A d r i e n V I , 
s ' i l e û t v o u l u l u i aller fa i re f a c o u r , c o m m e 
i l en f u t i n f t a m m e n t f b l l i c i t é par ce pape 
m ê m e v f o n c o m p a t r i o t e , f o n a m i ôc f o r i -
c d n i p a g n o n d ' é t u d e s . Sous Paul I I I , l ' a f fa i re 
f u t encore pouf lee plus l o i n : le cardinalat . 
d e v i n t u n f r u i t m û r p o u r E r a f m e ; i l ne l u i r 
r e f t o i t p o u r le c u e i l l i r , q u ' à v o u l o i r t endre 
la m a i n . I l a i m a m i e u x fe r endre à Baie , 
o u i l p u b l i a p lu f i eu r s ouvrages , f è p l u t dans-
cette v i l l e , & y m o u r u t l e i z de j u i l l e t 
i1$6. I l y f u t e n t e r r é h o n o r a b l e m e n t , ôc 
l ' o n y f a i t encore beaucoup d ' h o n n e u r à fa. 
m é m o i r e . 

I l f e r o i t f u p e r f l u d e r emarque r i c i , 
q u ' E r a f m e é t o i t u n des plus grands h o m m e s i 
de la r é p u b l i q u e des lettres j o n l u i d o i t : 
p r inc ipa lemen t dans nos pays la rena i f iance 
des feiences j la c r i t i q u e , ôc le g o û t de l ' a n 
t i q u i t é . C ' e f t u n des p remiers q u i a i t t r a i t é -
les m a t i è r e s de r e l i g i o n avec la nob le f l e ôç 
la d i g n i t é q u i conv iennen t à nos m y f t e r e s . 

" I l é t o i t t o l é r a n t , a i m o i t la paix , & en c o n -
n o i f l o i t t o u t le p r i x . Sa d i f l è r t a t i o n f u r l e 
p roverbe dulce bellum inexpertisy p rouve b i e n 
q u ' i l avoir p r o f o n d é m e n t m é d i t é f u r ce f u j e t » 

l e s grands pr incipes de la r a i f o n , de l ' é v a n 
g i l e ôc de la p o l i t i q u e . M a i s i l eut beau 
v i v r e ôc m o u r i r dans la c o m m u n i o n R o 
m a i n e , Ôc e f luyer p o u r cette r a i f o n , b i e n 
des i n ju re s d é quelques zé lés pro tef tans 
i l n ' en a pas é t é m o i n s m a l t r a i t é d u r a n t f k 
v i e Ôc a p r è s l a m o r t y par p l u f i e u r s é c r i 
vains ca thol iques . C ' e f t en v a i n q u ' i l v i t 
avec jo ie les p r e m i è r e s d é m a r c h e s de L u t h e r , 
Ôc q u ' i l s ' a f f l igea , l o r f q u ' i l c r u t le l u t h é r a -
n i f m e p r ê t à f e p e r d r e , i l n ' en f u t pas 
m o i n s a c c a b l é d ' invect ives par L u t h e r , ôc 
par quelques autres p lumes d u m ê m e p a r t i » 
e n f i n fes fen t imens m o d é r é s l u i firent des 
ennemis dans toutes les f è c t e s . 

I l é t o i t d ' une c o m p l é x i o n d é l i c a t e , ÔC 
de-la plus grande f o b r i é t é ; quan t à l ' a m o u r , 
i l r e c o n n o i t q u ' i l n ' e n f u t jamais l 'efclave : 
veneri, p o u r m e f e r v i r de fes t e r m e s , nuit" 

L U t 
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quam fervitum e f l , ne vacavit quidem In tan-
tis (tudiorum laboribus ; c'eft t rès-bien d i t , 
car l 'oif îveté ôc la bonne chère font les nour
rices de la luxure. 

Holbein , f c n ami particulier , fit f o n 
portrait à demi-corps, que Beze orna d'une 
é p i g r a m m e qu'on a fo r t louée , ôc qu i n'a 
que d u faux bril lant ; la voici cette ép i -
gramme. 

Ingensingentem quem perfonatorbisErafmum : 
Hic tibi dimidiumpicla tabella refert. 

jtt cur non totum ? Mirari de fine, leclor 3 

Integra nam totum term nec ipfa capit. 

La penfée de Beze eft une fauffe penfée, 
parce qu 'un peintre n'a pas plus de peine à 
faire un portrait grand comme nature , 
lor fque c'eft le portrait d 'un favant ou d 'un 
ké ros dont la gloire voie p a r - t o u t , que 
quand c'eft le portrait d 'un payfàn q u i n 'ef t 
connu que dans' f o n village. ' 

L a bonne éd i t ion des œ u v r e s cVErafme, 
eft celle d 'Hollande , en 1703 , on\e vol. fol. 
i l s contiennent des traités en prefque tous 
les genres; grammaire , r h é t o r i q u e , ph i lo 
f o p h i e , t h é o l o g i e , é p i t r e s , commentaires 
f u r le nouveau teftament , paraphrafes , 
t raduct ions , apologies, ùc. Tous ces t ra i tés 
f o n t écri ts avec une pu re t é & une élégance 
admirable. . 

A u plus bel efpr i t de f o n temps, joignons 
u n des premiers hommes de mer d u dernier 
fiécle,que Rotterdam a v u n a î t r e dans f o n fe in ; 
c 'eft de Corneille T r o m p que je veux parler, 
fils d u grand T r o m p ; i l marcha f u r fes 
traces , ôc f u t le digne r ival de Rui te r . 
Brandt a écr i t fa vie ; elle efl; i n t é r e f l a n t e , 
mais ce n 'ef t pas i c i le l ieu d'en •donner 
l 'extrait ; i l f u f E t de dire que T r o m p fe 
t rouva à plus de v ingt batailles navales , & 
q u ' i l por toi t par tout la terreur & la victoire ; 
c ' é to ien t alors, les jours .brillans des beaux 
faits de la Hol lande Le comte d'Eftrade 
écr ivoi t au ro i de France, en 1666 " T r o m p 
» a combat tu en l i on f u r fix v a i f ï è a u x , les 
» uns après les autres ; mais i l s 'étoit engagé 
» t rop avant , & a ob l igé Ru i t e r de tout 
» hafarder pour îe r e t i r e r , ce q u i a bien 

r é u f l i , ôc ce q u i pourroi t le faire pér i r 
„ avec toute la flore une autre fois. » 

La . r épu ta t ion q u ' i l s 'étoit acquife dans le 
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m o n d e , J t o î f f i grande, qu'au fetour de 
la paixie r o i de la Grande-Bretagne fouha i t a 
de le v o i r , ~& les comtes d 'Ar l ing ton ôc 
d ' O f f o r y furent chargés de cette négoc ia 
t ion. T r o m p fe d i fpofa à r é p o n d r e à l ' hon 
neur que le r o i l u i f a i f o i t , & le prince 
d'Orange l u i - m ê m e l'accompagna j u f q h ' à 
la B r i l l e , le i z janvier 1675. 

I l fe m i t en mer avec trois yachts q u i 
l'attendoient ; les ducs d ' Y o r k , de M o n -
m o u t h , de Buckingham , ôc grand n o m 
bre d'autres feigneurs, allèrent au devant 
de l u i , ôc le concours d u peuple f u t extraor
dinaire ; le r o i l 'honora de la qual i té de 
ba ron , la rendit hérédi ta i re dans fa f a m i l l e , 
ôc l u i fit p ré fen t de f o n portrait enrichi de 
diamans. A u mois de j u in de cette m ê m ç k 
a n n é e , i l commanda la flotte de quarante^ 
vaiffeaux Danois) & Hol landois , Contre les 
Suédois , & remporta la victoire'; le ro i de 
Danemarck l u i donna l 'ordre de l ' é l é p h a n t , 
& la qual i té de comte. • * < 

La guerre s 'étant a l lumée avec k France, 
le r o i Guillaume I I I le nomma èn 1691 , 
pour commander la flote des états ; mais 
peu de mois après i l mouru t âgé d'en
v i ron 62 ans. Si quelques bruits cha rgè r en t 
la France d'avoir avancé fes jours , i l ne 
faut admettre des aceufâ t ions auf l i graves* 
& au f l i ©dieufes , que f u r des preuves d'une: 
force i r réf i f t ib le , i ; 

Enf in , Jacques duc M o n r i î o u t h , n é & 
Rotterdam en 1649: , ' a fai t t rop de b ru jc 
dans, l 'h i f to i re pour n é pas parler de l u i . I l 
é to i t fils naturel de Charles I I , ôc fa mere* 
fé n o m m o i t Luc ie Walters le ro i f o n pere? 
ayant é té rétabli dans fes états en ï 6 6 o , 1$ 
fit venir à fa c o u r , 8c èuç pour l u i une ter** 
d re f ï e extraordinaire ; i l le créa comte 
d 'Orkney , - duc de MonmoutJ* , pair dis 
royaume, chevalier de l 'ordre de l â f a r r e i ' 
t iere , capitaine de fés g a r d é s , ôc lieutenant^ 
généra l de fes a r m é e s , après fa v ic to i re 
contre les rebelles d'Ecofle.. 

I l pof fédo i t toutes, les qualités qu i pou>-
voient le rendre agréable à ia nation ; une-
bravoure d i f t inguée , une figure gracieufe, 
des manières 4 ° u ç e s , une générofiré pere 
r é f l éch ie , ces qualités l u i valurent la faveur 
populaire , qu i s'accrut beaucoup par - k 
haine qu 'on portoit : à la religion d u d u ç 
d ' Y o r c k ; cependant avec tant de part h 
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l ' a r r e & î o î î c k p e u p l e , i l n ' a u r o i t jamais è r e 
dange reux s ' i l ne s ' é t o i t a v e u g l é m e n t r é l i g n é 
a la c o n d u i t e de S h a f t s h u r y , p o l i t i q u e au
d a c i e u x , q u i le flatta de j ' e f p o i r de f u c c é d e r 
à la c o u r o n n e . 

L e d u c d ' Y o r c k c o n n o i f l à n t t o u t le c r é d i t 
d u d u c de M o n m o u t h , le l i t exi ler d u 
r o y a u m e , I l . c h o i f i t la H o l l a n d e p o u r f a 
re t ra i te ; ôc c o m m e p e r f o n n e n ' i g n o r o i t la 
p a r t q u ' i l a v o i t t o u j o u r s eue à l ' a f f e c t i o n 
d ' U n pere i n d u l g e n t , i l a v o i t t r o u v é toutes, 
fo r t e s de d i f t i n c t i o n s 6k; d ' h o n n e u r s , f o u s 
î a p r o t e c t i o n d u pr ince d ' O r a n g e . L o r f q u e 
Jacques é t o i t m o n t é f u r le t r ô n e , ce p r ince 

. a v o i t p r i s la r é f o l u t i o n de c o n g é d i e r M o n 
m o u t h ôc fes parr i fans; ; ils s ' é t o i e n t r e t i r é s 
à Bruxel les } o ù le jeune f u g i t i f f e v o y a n t 
encore p o u r f i a i v i par la r i g u e u r d u nouveau 1 

m o n a r q u e , f u t p o u f f é con t re f o n i n c l i n a 
t i o n à f o r m e r une en t rep r i f e t é m é r a i r e ôc 
p r é m a t u r é e f u r l ' A n g l e t e r r e . l i n e p o u v o i t 
f e d i f f i m u l e r q u e Jacques avo i t f u c c é d é au 
t r ô n e } f a n s o p p o f i t i o n ; le p a r l e m e n t q u i fe 

J x o u v o i t a f f e m b l é , t é m o i g n o i t de la bonne 
; V o l o n t é à fa t is fa i re la c o u r , & T o n ne p o u - " 

V o i t d o u t e r que f o n a t tachement p o u r la 
c o u r o n n e , ne d o n n â t beaucoup de po ids 
à toutes les me fu re s publiques* Les abus 
é t o i e n t encore é l o i g n é s de l ' excès , ôc le 
peup le n ' a v o i t pas encore m a r q u é de d i f -
p b f i f i o n à s'en p l a ind re a m è r e m e n t . T o u t e s 
c ç s c o n f i d é r a t i o n s f e p r ë f e n t e r e n t fans d o u t e 
a u d u c de M o n m o u t h ; mais t e l l e , f u t | ' i m -

>; pat ience de fes par t i fans , te l le aujfîî la p r é 
c i p i t a t i o n d u c o m t e d ' A r g y l e , q u i é t o i t 
p a r t i p o u r fa i re f o u l e v e r l ' E c o f f e , que la 

' p rudence ne f u t p o i n t é c o u t é e , ôc le m a l 
h e u r e u x M o n m o u t h fe v i t c o m m e e n t r a î n é 

; vers f o n f o r t . 
v,« L a bata i l le d e S e d g e m o o î p r è s de B r i d -
è e w a t e r , f é d o n n a en 1 6 8 5 ; le d u c de 
M o n m o u t h la p e r d i t & s ' é l o i g n a par une 
p o m p t e f u i t e , ma i s a p r è s avo i r fait- plus.de 
v i n g t m i l l e s . , f o n cheva l t o m b a fous l u i ; 
i l changea d 'habi t s avec u n payfan , dans 
K e f p é r à n e e d e f e m i e u x cache r ; le payfan 
f u t r e n c o n t r é avec ceux d u f u g i t i f , par 
que lques roya l i f t e s q u i le p o u r f u i v o l e n t ; 
les recherches en d e v i n r e n t p lus ardentes , & 
^ i n f o r t u n é ^ M o n m o u t h f u t e n f i n d é c o u v e r t 
a>a f o n d d ' u n f o f f é , c o u v e r t de fange , le 
Corps é p u i f ë de f a t i gue ôc d e f a i m , l ' e f p r i t 
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" aba t t t i par l ' i m a g e p r é f e n t e de fes m a l h e u r s , 
ôc par celle d u f o r t q u i le m e n a ç o i t : l a 
na ture h u m a i n e n ' a p o i n t de r e f f o u r c e c o n t r e 
une f i t e r r ib le f i t u a t i o n ; b i e n m o i n s dans 
u n h o m m e a m o l l i par une con t i nue l l e pros
p é r i t é , q u i s'eft c r u f u r - t o u t d i f t i n g u é par 
la va leur m i l i t a i r e . M o n m o u t h ne p u t r e 
ten i r fes larmes l o r f q u ' i l fe v i t en t re les 
mains de fes ennemis ; i l p a ru t e n f i n s'aban
d o n n e r à l ' a m o u r , 8c m ê m e à l ' e f p é r a n c e 
de la v i e . 

Q u o i q u e îa g randeur de fes o f f e n f e s , ÔC 
le c a r a c t è r e de Jacques , d u f t e n t l u i f a i re 
c o m p r e n d r e q u ' i l ne f a l l o i t c o m p t e r f u r 
aucune g r â c e , i l l u i é c r i v i t dans les t e rmes 
les plus h u m b l e s , Ôc le c o n j u r a d ' é p a r g n e r 
le f a n g d ' u n f r è r e q u i n ' a u r o i t à l'ave;nir q u e 
d u zele p o u r fes i n t é r ê t s . L e r o i l u i v o y a n t 
t an t de f o i b l e f l e Ôc d ' a b a t t e m e n t , fe le fie 
a m e n e r , ôc fe flatta de l u i arracher l ' aveu 
de tous fes compl ices ; mais que lque p a f î i o n 
que M o n m o u t h e û t p o u r la v i e , . i l ne v o u l u e 

, p o i n t l 'acheter par u n i n f â m e o u b l i de l ' h o n 
neur . Ë n r e c o n n o i f f a n t l ' i n u t i l i t é de fes 
e f f o r t s , i l r e p r i t courage de f o n d é f e f p o i r , 
êcne penfa q u ' à fe d i f p o f e r à la m o r t , avec 
des f en t imens plus dignes de f o n c a r a c t è r e 
ôc de f o n r ang , 

C e f a v o r i d u peuple A n g î o ï s f u t a c c o m 
p a g n é f u r l ' é c h a f l à u t d ' une abondante ôc 
l incere e f f u f i o n de -farmes ; i l p r i a l ' e x é c u * 
t eu r de ne pas le t r a i t e r c o m m e R u i f f e l , 
p o u r l e q u e l i l avo i t eu b e f o i n d ' u n c o u p 
r e d o u b l é ; mais cette p r é c a u t i o n ne f e r v i t 
q u ' à l ' e f f rayer ; i l f r appa M o n m o u t h d ' u n 
coup, f o i b l e , q u i l u i l a i f l a la f o r ce de f e 
r e l e v e r , ôc de le regarder au vifage*> c o f b m e 
p o u r l u i reprocher f o n er reur ; i l r e p l a ç a 
d o u c e m e n t fa t ê t e f u r le b loc , ôc l 'exécu^-
teur l u i d o n n a deux autrescoups q u i n'eurent, 
pas plus d ' e f f e t ; à la f i n i l jeta f â h a c h e , e n 
c r ian t q u ' i l é t o i t incapable d 'achever le f a n -
glant o f f i c e ; les f c h é r i f s l ' o b l i g è r e n t de l a 
r e p r e n d r e , ôc d e u x autres coups f é p a r e r e n t 
la t ê t e d u corps. 

T e l l e f u t , en 1 6 8 5 , à l ' â g e de t r e n t e - f î x 
ans , la fin d ' u n f e igneur que fes belles q u a 
l i tés , dans u n temps m o i n s t u m u l t u e u x , 
auro ien t pU rendre l ' o r n e m e n t de la c o u r , 
ôc capable m ê m e de f e r v i r fa patr ie ; je d i s 

» l à pa t r i e , car Rotterdam n ' é t o i t que fofit 
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lieu nata l , & m ê m e par un pur effet d u 
hafard. ( Le chevalier DE JAUCOURT. ) 

R O T E U R , f. m . (Jurifprud.) Rotho-
rium , c'eft le lieu où f o n fait rouir le 
chanvre ; comme le chanvre corrompt l 'eau, 
p lu l îeurs coutumes & ordonnances ont dé 
fendu de faire des roteurs en eau courante. 
Voyez la coutume de Normandie, article %g , 
recueil f u r les Jlatuts de Rreffe , \*ordon
nance de zôTSa, & ci-devant le mot R O I S E . 
( A ) 

R O T H E R , ( Géogr. mod. ) rivière d ' A n 
gleterre. Elle a fa fource dans le c o m t é de 
Suffex , & fe partage en deux bras qu i fe 
perdent dans le Rye-Haven. ( D. J. ) 

R O T H E S S , (Géogr. mod) vil le d ' E c o f i V 
r:dans la province de M u r r a y , f u r une petite 

r ivière qu i ferend dans la Spey, à 92 milles 
au couchant d 'Edimbourg. Long. 11 > %6; 
lat. $6 y to. (D. J.) 

R O T I , f. m . Voyez R ô T » 
j R Ô T I , participe d u verbe rôtir. Voyez 

R Ô T I R . 
m R O T I E , f. f. ( Archhect.) exhauflement 

Sur u n m u r de c lô ture mi toyen , de la demi -
épai fleur de ce m u r , c ' e f t -à -d i fe , d'en
v i ron neuf pouces, avec de petits contre
forts d 'e fpàce en efpace, q u i portent f u r le 
refte d u m u r . Cet exhauflement fert pour 
f e couvrir de la vue d 'un r o i f i n , ou pour 
paliflèr les branches d 'un efpalier de belle 
venue & en belle expofit ion ; i l ne do i t pas 
excéder d ix pieds fous le chaperon, y com
pris la hauteur d u m u r , fuivant la coutume 
de Paris, à moins de payer les charges. Dicl. 
d'architecl. (D.J.) 

R Q T I Ë , f. f . ( Cuifine. ) tranche de pa in 
coupée menue , f u r laquelle on é t e n d d u 
beurre , des confitures, &c. Si la rôtie do i t 
ê t re t r empée dans le v i n , i l faut que le pain 
fb î t gra t té . O n donne encore le n o m de 
rôtie à des tranches de pain grillées f u r lef-
quelles on a é t e n d u & fai t cuire des viandes 
lèches & aflaifonnées d 'épices. 

R O T I E R . f. m . (Artifanpeigner.) les 
rotiers fon t des art ifàns q u i fabriquent les 
rots ou peignes, pour fervir aux mét iers des 
ouvriers q u i travaillent avec la navette. Tré
voux, (D.J.) 

R O T I N , f, m , (Commerce.) forte de 
rofeau qu 'on apporte des Indes orientales , 
dent on f a i t , en les rendant par morceaux, 
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ces meubles de cannes qu i font d'un fi grand 
ufage & d 'un fi grand c o m m e r c é en Angle
terre & en Hollande ; on en fait auff i des 
cannes à marcher ou à la m a i n , en les gar^ 
nif lant de poignées., Savary. ( D. J. ) 

R O T I N , fi-m. (terme de relation.) o n , 
appelle rotin, aux ifles Ant i l l es , ceux^des 
rofeaux o u cannes à fucre qu i ne s'élèvent pas 
bien hau t , fo i t à caufe de la mauvaife terre 
où ils font p l a n t é s , foit par t rop de f é c h e -
r e f f e , fo i t pour avoir été mal cu l t i vé s , o u 
enfin pour être t rop vieux. Labat. (D. J.) 

R O T I N G , ou K O T I N G E N , ( Géogr. mod.) y 
petite ville & feigneurie d 'Allemagne, dans 
la Franconie, f u r le Tauber. Elle appartient 
à l 'évêque de W u r t z b o u r g . 1 

R O T I R , v . aé t . ( G r a m . ) cuire en expo-
fant au f eu . O n rôtit la viande à la b r o c h é ; 
on rôtit des marrons dans une poêle , ou 
fous la c e n d r é ^ on rôtit la mine. 

R Ô T I R , en terme de Tabletier-Cornetiér ; 
c'eft l 'action d 'échauf fer les morceaux de\ : 

corne f u r une efpece de g r i l pour les ren
dre fufceptibles des façons q u ' i l faut leur 
donner. 
\ R O T I S S E U R , f . m . (^Corporation. ) 
c'eft ,celui q u i fait rô t i r la viandeX I I ne fe 
d î t guère p r é f e n t e m e n t que d u marchand ; 
q u i habille , larde & pique Tes viandes de -, 
l a i t , le gibier & la volai l le , .pour les vendre^ 
en blanc, c ' e f t - à - d i r e , crues, ou 'pour les/* 
déb i te r cuites, après les avoir fai t rô t i r à * 
leurs âtres ou cheminées . •'--= 

La c o m m u n a u t é des maî t res Rôtiffeûri' 
de Paris", n 'ef t pas une des moins anciennes^; 
de'cette vil le ; & l 'on en peut juger au ftyle ^ 
d e leurs premiers ftatuts. Ces ftatuts p o r - - I 
teht pour t i tre •. ordonnances du métier, des -
oyers & maîtres" rôtijfeurs ; & cette qual i té -
à'oyers , q u i fignifie vendeurs d'oies , fert à. 
appuyer l 'opinion que quelques auteurs on t 
d u goût que les anciens habitans de Paris 
avoient pour cette forte de v iande, q u i a 
d o n n é le n o m à la rue aux Houè's ou aux. 
Oyes , dans laquelle anciennement demeu- ^ 
roient la plus grande partie dès rôtijfeurs QVL 
oyers, & où i l y en a encore quan t i t é de 
boutiques. Savary. ( D. J. ) 

R O T I S S O I R E , f . f. ( G r a m m . & Cuif) \ 
machine qu 'on peut comparer par fa f o r m e 
à une garde-robe faite de tô l e ou de pla- '-, 
ques de fer battues devan t , d e r r i è r e , eu 
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K â u t & en bas , o ù T o n peu t ta i re r ô t i r une ; 
g r a n d e q u a n t i t é de viandes à la f o i s . L a 
rôtiffbire e f t p r o p r e aux c o m m u n a u t é s , 

' ^ h ô p i t a u x , grandes m a i f o n s , Ôz autres e n 
d r o i t s o ù elle d e v i e n t u n m e u b l e d ' é c o 
n o m i e . 

R O T O L O , ou R O T O L I , f . m . ( P o i d s . ) 
p o i d s d o n t o n f e f e r t e n S i c i l e , en q u e l 
ques l i e u x d ' I t a l i e , à G o a , en P o r t u g a l ôc 

• dans p l u f i e u r s é c h e l l e s d u L e v a n t , ôc p a r t i - » 
c u l i é r e m e n t au Ca i re , Ôc dans les vil les 
. m a r i t i m e s de l ' E g y p t e . Q u o i q u e rotolo a i t 
l e m ê m e ' n o m dans tous ces e n d r o i t s , i l y 
e f t n é a n m o i n s b i e n d i f f é r e n t par fa pe fan 
t e u r ; par e x e m p l e , le rotolo de Sicile pefe 
u n e l i v r e ôc d e m i e de Paris j le rotolo P o r t u 
gais eft: é g a l à t re ize onces, u n gros de Paris ; 
aU Ca i re cen t d i x rotoli f o n t cent h u i t l ivres 
d e M a r f e i l l e . Savary. ( D . J.) 

R O T O N D E , f . f . (ArchiteB.) b â t i - ' 
m e n t r o n d par dedans ôc par le d e h o r s , 

. f o i t une é g l i f e , u n f a l l o n , u n v e f t i b u l e , & C r 
L a p lus r a m e u f e rotonde de l ' a n t i q u i t é e f t 
l e - p a n t h é o n de R o m e , d o n t D e f g o d e t s , 
dans fes é d i f i c e s a n t i q u e s , P a l l a d i o , Serl io 
ôc B l o n d e l , dans l eu r a r c h i t e c t u r e , o n t ; 
d o n n é la d e f c r i p t i o n . Voye^ R O T O N D E , 
Architeçt. Rom. 

L a chapelle de^ l ' E f c u r i a l , q u i e f t la 
f é p u î t u r e d è s ro is d ' E f p a g n e , e f t a p p e l l é e 
à l ' i m i t a t i o n de ce b â t i m e n t le panthéon," 
parce qu 'e l l e eft: b â t i e en rotonde ; la cha
pel le des V a l o i s à Sa in t -Denis , é t o i t encore 
u n e rotonde , de m ê m e , que l ' ég l i f e de 
l ' A f l o m p t i o n à Par is . ( D. J. ) 

R O T O N D E , L A , ( Arckitecl. Rom.) n o m 
m o d e r n e de l ' anc ien p a n t h é o n b â t i fous 
A u g u f t e , par A g r i p p a f o n g e n d r e , à l ' h o n 
n e u r de tous les d i e u x ; Boniface I V en fit 
u n e é g l i f e , q u ' i l confacra à la f a in te V i e r g e , 
& à tous les m a r t y r s . 

C ' e f t u n b â t i m e n t q u i a autant de l a r -
-< geu r que d e p r o f o n d e u r : i l por te 158 pieds 

en t o u t fens ; i l eft: fans f e n ê t r e s ôc fans 
p i l ie rs , Ôc i l ne r e ç o i t de j o u r que par une 
o u v e r t u r e p r a t i q u é e au m i l i e u de la v o û t e ; 
cependant i l e f t f o r t é c l a i r é . O n m o n t e au 
t o i t par u n efcal ier d e ^ y o m a r c h e s ; Ôc 

, d e l à j u f q u au f a î t e , i l y a encore 4 0 m a r 
ches. V o i c i la d e f c r i p t i o n q u ' e n f a i t Pa l 
l a d i o , Ôc q u ' i l a a c c o m p a g n é e de p l u f i e u r s 
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; plans q u ' o n t r o u v e dans f o n q u a t r i è m e 
l i v r e . 

D e tous les temples q u ' o n v o i t à R o m e , 
; d i t - i l , i l n ' y en a p o i n t de plus c é l è b r e q u e 

le panthéon, c o m m u n é m e n t n o m m é la ro* 
tonde, n i q u i f o i t r e f t é plus e n t i e r , p u i s 
q u ' i l e f t encore a u j o u r d ' h u i , au m o i n s quane 
à la c a r c a f î e , p r e f q u e au m ê m e é t a t o ù i l 
a t o u j o u r s é t é ; mais o n l'a d é p o u i l l é de la 

, p l u p a r t de fes o rnemens , ôc par c o n f é 
q u e n t des excellentes f tatues d o n t i l é t o i t 
r e m p l i . 

Sa r o n d e u r e f t t e l l e m e n t c o m p a f f é e , q u e 
la h a u t e u r , depuis le p a v é j u f q u ' à L 'ouver
t u r e q u i l u i d o n n e le j o u r , e f t é g a l e à f a 
hau t eu r p r i f e d i a m é t r a l e m e n t d ' u n c ô t é d u 
m u r à l ' au t re . Q u o i q u ' à p r é f e n t o n d e f -

'cende par quelques marches dans ce t e m 
p l e , cependant i l e f t v r a i f e m b l a b î e q u ' o n y 

- ' m o n t o i t par quelques d e g r é s . 
T o u t ce t emple efl: d ' o r d r e c o r i n t h i e n , 1 

t an t par dehors que par d e d a n s ; la bafe? 
des colonnes efl: c o m p o f é e de l ' a t t ique ôc 

[de l ' i o n i q u e ; les chapi teaux f o n t de feui l les 
d ' o l i v e , les architraves , f r i f e ôc c o r n i c h e s , 

' o n t de t r è s - b e l l e s m o u l u r e s , ôc p e u c h a r g é e s 
d 'o rnemens . Dans l ' é p a i f l è u r d u gros m u r 

4 q u i f a i t l 'enceinte d u t e m p l e , i l y a de cer 
tains efpaces vuides p r a t i q u é s e x p r è s t a n t ' 
p ® u r é p a r g n e r la d ë p e n f e , q u e p o u r d i m i 
n u e r le choc des tremblemeias de ter re . 

C e t emple a en face u n t r è s - b e a u p o r t i 
q u e , dans la f r i f e d u q u e l o n l i t les m o t s 
fu ivans : 

M. Agrippa L. F. Cos. Tertium feciu 

Au deffus de l'architrave, on lit une au
t re i n f c r i p t i o n en plus peti ts c a r a c t è r e s , q u i 
f a i t c o n n o î t r e que les empereurs Sep t ime , 
Severe ôc M a r c - A u r e l e , r é p a r è r e n t les r u i 
nes de ce t emple . 

L e dedans d u t e m p l e e f t d i v i f é en f ep t cha
pelles avec des niches p r a t i q u é e s dans l ' ép i f -
f e u r d u m u r , ôc q u i , f é l o n les apparences, 
con teno ien t au tan t de ftatues. P l u f i e u r s 
c ro ien t q u e la chapelle d u m i l i e u , q u i ef l : 
v i s - à - v i s l ' e n t r é e d u t emple , n ' e f t pas a n t i 
que , parce que f o n f r o n t o n entrecoupe q u e l 
ques colonnes d u f é c o n d o r d r e ; ils a j o u 
ten t p o u r appuyer leurs f e n t i m e n s , que f o u s 

, l e p o n t i f i c a t de B o n i f a c e , q u i d é d i a ce t e m » 
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pie au culte d u vrai D i e u , i l f u t o rné con
f o r m é m e n t à l'ufage des Chré t iens q u i ont 
toujours un autel principal dans l 'endroit le 
plus apparent de leurs églifes. N é a n m o i n s 
conf idé ran t la grande man iè r e de cet au te l , 
l 'harmonie que fes parties font avec le refte 
de l ' éd i f i ce , l'excellent travail de tous les. 
membres q u i le compofent , Palladio ne 
doute point q u ' i l ne fo i t auf l i ancien que 
tout le refte. Ç e t t e chappclle a deux colon
nes, une de chaque c ô t é , q u i font hors 
d ' œ u v r e , ÔC ont une cannelure toute par
t icu l iè re ; car l'efpace qu i féparé chaque can^ 
nelure, eft enrichi de petits rondins fo r t p ro
prement travaillés, 

Les efcaliers q u i font aux deux côtés de 
l ' e n t r é e , conduifent f u r les chapelles par de 
petits corridors fecrets , qu i r égnen t tout 
au tour du toî t ,8c montent jufqu 'au f o m 
met de l 'édifice. Palladio, (D. J.) 

R O T O N D E , ( Hijî. des Modes. ) c 'étoit 
t i n collet e m p e f é que les hommes portoient 
en France dans le dernier fiecle, 8c. q u i 
é to i t m o n t é f u r du, carton pour le tenir en 
é ta t . (D. / . ) * 

R O T O N D I T É , f. f. en Phyfique ; 
le d i t quelquefois au l ieu àefphéricité QVL 

rondeur. Voye[ S P H É R I C I T É . 

R O T T A , ( Géogr. mod. ) Rpja, fé lon 
M : de L i f t e , r ivière d ' I t a l i e , dans le Pié
m o n t , au c o m t é de Nice ; elle a la fource 
dans les montagnes d u c o m t é de T e n d e , 
moui l le la vil le de c e n o m , t raverfé la partie 
orientale d u c o m t é de Nice , 8c fe jette dans 
la mer de G ê n e s , à. V in t imig l i a : cette r i r 
viere eft la Rituba des anciens. (D.J.) 

R O T T E , f. f. ( Poids du Levant. ) ce 
ppids d'ufage au Levant , eft plus ou moins 
f o r t , fuivant les lieux où l 'on s'en fert . Les 
cent roues de Conftantinpple 8c de Smyrne, 
fon t cent quatorze livres de Paris, d ' A m f 
terdam , de St ra lbourg , 8c de B e f a n ç ô n , 
les poids de ces quatre villes é t aa t égaux . 
Savary. (D. J.) 

R O T U L E , f. f. en Anatomie, eft un os 
q u i couvre la partie antér ieure de là jointure 
d u genou. 

L a rotule eft arrondie en dehors à peu 
près de la figure d 'un é c u , couverte d 'un 
cartilage, un i . , 8c d 'environ deux pouces 
4e d i a m è t r e ; les .tendons des m u f ç l e s q u i 
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fervent à é t end re la jambe , gliflènt deflus 
comme f u r une poulie. , * 

Mais fon ufage le plus i m m é d i a t eft d 'em
pêcher là jambe de ployer en avant eri s ' é ten-
dant : 8c c'eft un cas q u i arr ivèroi t 1 nécef-
feirement dans cette a r t icu la t ion , fi cet oŝ  
comme un appui ne tenoit la jambe en ref-ï 
pect quand elle roule en avant ; de m ê m e 
que l 'olécrane e m p ê c h e le coude de ployer 
en arr ière. Voye^ O L É C R A N E , 

Dans la pofture droite quand un pied e f t 
é t e n d u en avan t , tout le poids d u corps 
porte f u r la rotule, q u i dans cette fituation, 
e m p ê c h e le genou de f é r e n v e r f e r en arr ière , 
8c de trop tendre les mufcles q u i l ' a r rê tent 
der r iè re . C 'ef t de - là que le lutteur de Galien, 
q u i avoit la rotule d i f l oquée , avoit tant de 
peine à defeendre la montagne, 

U n célèbre anatomifte conf idè re la rçtule 
par rapport au t i b i a , comme l 'olécrane par 
rapport au. cubitus ; i i penfe que ces deux 
éminences ont les m ê m e s ufages à l 'égard 
des mufcles extenfeurs de l'avant-bras , 8ç 
de ceux de la jambe, c 'ef t -à-di re , qu'elles 
en augmentent la f o r ce , 8c les garant if lèn^ 
de la compref l ion à laquelle ils euflent é t é 
ex pofés , fans leurs fecours : on Boi t ajouter 
que l 'olécrane fert encore à affermir l 'art icu-

• f a n o n d u cubitus avec l ' h u m é r u s ; car p f r ^ 
fonne n-jgnore que ce ne fo i t cette grninence 
d u cubitus qu i e m p ê c h e l'avant-bras de fi? 
plier en arr ière ; au lieu que la jambe n 'ef t 
e m p ê c h é e de fe plier en devant , que par ia 
fituation- part iculière de fes Ijgamens la tér 
raux ; c'eft auf î i pour ces ufages di f férens 
que l 'olécrane ne fait qu'une feule & m ê m e 
pièce avec l'os d u coude, 8c que la rotule au 
contraire fe trouve dé tachée d u t i b i a , ou d u 
moins qu'el le n é l u i eft jointe que par u h 
ligament flexible, q u i n'apporte aucun obfi? 
tacle aux mouvemens demi-circulaires que 
la jambe fait é tan t d e m i - f l é c h i e , defquels, 
mouvemens elle auroit été incapable fila r o -
tule 8c le t ibia n'avoient f a i t enfemble qu'une 
feule 8c m ê m e pièce. ( D. J. ) 

R O T y L E , fraclure 'de la rotule, maladie 
de chirurgie affez f r é q u e n t e , & f u r laquelle 
on n'a que depuis peu de temps des notions 
précifes, Quo iqueTa rotule f o i t expolee Â 

comme tous les autres os d u corps , à ê t r e 
f r ac tu rée par des caufes violentes extérieures^ 
comme coups , c o û t e s , i l eft beaucoup plus;! 

"° ordinaire 
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ç r d ï n a î r e d e v o i r la f r a c t u r e t r a n f v e r f a î e d e 
la rotule c a u f é e par le f i m p l e e f f o r t des m u f 
cles ex tenfeurs cle la j ambe , c o m m e o n le 
r e m a r q u e dans la r u p t u r e d u t e n d o n d ' A 
c h i l l e . Voye^ R U P T U R E . 

L e d i a g n o f t i q u c de la f r ac tu re de la rotule 
n ' e f t pas d i f f i c i l e : la par t ie i n f é r i e u r e re tenue 
par le l i g a m e n t q u i s'attache à la t u b é r o f i t é 
d u t i b i a re f te en p l ace , Se l ' a c t i on des m u f 
cles extenfeurs t i r e vers le h a u t la par t ie f u 
p é r i e u r e de la rotule q u ' o n t r o u v e é c a r t é e 
d e l ' au t re p o r t i o n de t ro is à qua t re travers 
d e d o i g t . Souven t une g ro f t e t u m e u r d u v o 
l u m e d u p o i n g , par efpece de b o u f f i f f u r e 
f o u s l e s t é g u m e n s , r e n d la par t ie f o r t d i f f o r 
m e au p r e m i e r coup-^l 'ce i l . 

L e p r o n o f t i c que les anciens p o r t o i e n t de 
cette f r a c t u r e é t o i t f â c h e u x . Selon A m b r o i f e 
P a r é , p e r f o n n e n ' e n j ç u é r i f l b i t fans c l a u d i 
c a t i o n . Ce la n ' e f t pas é t o n n a n t : o n p r eno i t 
des m e f u r e s f o r t peu juf tes p o u r ob ten i r la 
c o n f o l i d a t i o n des p i è c e s d i v i f é e s ; de là i l 
r é f u l t o i t q u e la rotule d e m e u r o i t en deux 
p i è c e s , en f o r t e que le genou r e f t o i t f o i b l e . 
Les b l e f f é s m a r c h e n t b i e n en p l a t c h e m i n ; 
ma i s p o u r m o n t e r i l s f o n t cont ra in ts de p o r 
t e r la j ambe q u i f l é c h i t tk fe t e n d l i b r emen t 
l a p r e m i è r e , & de t i r e r l 'autre e n f u i t e : c 'ef t 
l e con t r a i r e en de fcendan t . O n en t r o u v e 
î a r a i f o n dans le d é f a u t de f e r m e t é , d u genou 
r o m p u dans la rotule. 

C e t os e f t c o m m e e n c h â f f é dans la capfu le 
t e n d i n o a p o n é v r o t i q u e des extenfeurs de la 
j a m b e , i l rie f e f a i t p o i n t de ca l ; les p i è c e s 
f e r é u n i f i e n t par une efpece de coine c a r t i -
i a g i n e u f è ; Ci l ' o n m a n q u e de b i e n r a p p r o 
c h e r les p i è c e s d'os dans le c o m m e n c e m e n t , , 
3c" de î e s m a i n t e n i r b i e n exactement r é u n i e s , 
l a # c o n f o l i d a t i o n eft: l â c h e , tk l ' o n f en t les 
p i è c e s vac i l l e r t o u t e l a v i e . J 'en ai v u p l u -

: û e u r s exemples . M a i s avec des fo ins b i e n 
f u i v i s , o n o b t i e n t une c o n f o l i d a t i o n p a r f a i 
t e m e n t f o l i d e . On a i m a g i n é p lu f i eu r s ban
dages m é c h a n i q u e s p o u r con ten i r cette f rac
t u r e , & ils m ' o n t tous p a r u m é r i t e r m o i n s 
d e p r é f é r e n c e qu^un bandage m é t h o d i q u e 
m e n t f a i t . J ' en par ie avec conno i f fance de 
c a u f e , ayant eu u n affez g r a n d n o m b r e de 
ces f rac tures t an t à l ' h ô p i t a l de la C h a r i t é 
q u ' e n yvi l le . L e p o i n t e f f en t i e i eft: d ' e m p ê 
cher l ' ac t ion,des m u f c l e s q u i t enden t à r e 
t i r e r l a p i è c e f u p é r i e u r e . U n bandage r o u l é 

Terne X X I X . 
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q u i a f l u j e t t i t les mufc l e s par des c i rcu la i res 
b i en faits depuis la part ie m o y e n n e f u p é r i e u r e 
de la c u i f f e j u f q u ' à la rotule , ne peu t ê t r e 
f u p p l é é par aucune autre i n v e n t i o n . L e s 
derniers tours de cette bande c o u v r e n t u n e 
c o m p r e f f e é c h a n c r é e en arc , Se p o f ê e a u 
de f fus de la rotule q u ' o n loge dans ce t te 
é c h a n c r u r e ; u n aide t i r e les chefs en bas l e 
l o n g des parties l a t é r a l e s de la j a m b e . O n 
reaouvre la rotule e l l e - m ê m e de tours d e 
bande. T o u s les bandages à j o u r f o n t d é f e c 
t u e u x Se d o n n e n t l i e u au g o n f l e m e n t d t t 
t i f f u ce l lu la i re à l ' e n d r o i t q u i n'eft: pas c o m 
p r i m é m o l l e m e n t c o m m e le r e f t e . U n e g ran 
de g o u t t i è r e de c u i r de v a c h e , o u d e c a r t o n 
f o r t , garnie decompre f l e s , Se q u i f e r t c o m m e 

"de cu i ra f fe à la part ie p o f t é r i e u r e d u g e n o u » 
s ' é t e n d a n t à f i x o u h u i t travers de d o i g t 
f u r la c u i f f e , tk à pareil le l ongeur f u r la 
j a m b e , p e r m e t l ' app l i ca t ion d ' une bande 
plus f e r r é e , d o n t t ou te l ' a c t i o n e f t à la 
part ie a n t é r i e u r e Se i n f é r i e u r e de la c u i f l e 
Se f u r la rotule. Ce t t e g o u t t i è r e e m p ê c h e 
la flexion de la j a m b e , tk encaiffe , p o u r 
a i n f i d i r e , le genou . C e t apparei l t r è s - f i m p l e 
m ' a t o u j o u r s b i en r é u f l i , Se les malades 
q u i l ' o n t p o r t é deux m o i s o u deux m o i s Se 
d e m i , o n t é t é m i s en l i b e r t é avec la rotule 
b ien f ô î i d e m e n t r e m i f e . Je donne ra i f u r 
cet accident u n m é m o i r e d é t a i l l é dans la 
f u i t e des m é m o i r e s de l ' a c a d é m i e roya le d e 
c h i r u r g i e . ( T ) % 

R O T U L E , C.C. (Pharmacie.) hesrotuls 
f o n t des tablettes plates & r o n d e s , c o m p o 
fées d 'une m a t i è r e plus fine o u plus f o l u b l e 
que celle des tablettes o r d i n a i r e s , Se q u i a 
a u f l i le f u c r e p o u r e x c i p i e n t ; de f o r t e q u ' i l 
y a une t r è s pet i te d i f f é r e n c e entre la rotule 
Se. la tablet te . Vbye^ T A B L E T T E , Phar
macie. 

Les rotules o n t t o u j o u r s p o u r exc ip ien t 
d u f u c r e t r è s - b l a n c , o u q u e l q u e m a t i è r e 
g l u t i n e u f e . O n d e m a n d e en c o n f é q u e n c e 
que les rotules f o i e n t fo l ides Se d e m i - t r a n f . 
parentes. Par c o n f é q u e n t t o u t ce q u i ne 
peut pas fe d é l a y e r affez f u b t i l e m e n t Se a f fez 
é g a l e m e n t , c o m m e les conferves , les c a n -
d i t s > les poudres g r o f ï i e r e s , les n o y a u x 
de f r u i t s Se autres femblables , a i n f i q u e 
t o u t ce q u i fe g r u m e i l e , ne t r o u v e g u è r e 
i c i f a place. 

Q u e l q u e f o i s o n ne fe f e r t i c i n i d e fec n i 
M m n > 
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d ' é p a i s , ©n incorpore feulement avec fe 
fuc re des fucs liquides gracieux , & f u r -
tou t acides, comme celui de grofe i l les , 
de baies d ' é p i n e - v i n e t t e , de c i t ron : on a 
par là des rotules très agréables. Ceux q u i 
veulent en faire avec des eaux dift i l lées per* 
dent leur peine. 

D'autres incorporent des Huiles aromate 
ques feules , ou des eflences épaifles avec 
le fuc re diffous dans l'eau. & cuit ; cela ne 
fe fait pas cependant làns que le r e m è d e 
perde de fa ver tu . 

Pour abréger , on p e u t , fi le bu t le 
permet , ordonner d'enduire les rotules o f f i 
cinales d'une huile convenable & d'une 
eflence. O n emploie ce m ê m e moyen pour 
les rotules magiftrales, quand on craint que 
îes volatils , mêlés avec la m a f ï è encore: 
chaude , ne fe d i f l ipent . 

La mafle de la rotule eft: plus petite que 
celle de la tablette. Ordinairement elle équi^ 
vaut à fcrup. j , o u demi-dragme; elle ne 
f e d é t e r m i n e guè re non.plus n i par les poids, 
•pi par les mefures. 

L a dofe fe d é t e r m i n e par le nombre y, i f , 
i i j , &c. ou par le poids q u i varie f u i v a n t 
l 'eff icaci té de la propor t ion des i n g r é 
diens. 

L a proport ion des ingréd iens eft* la m ê m e 
que dans les tablettes, à peu d'exceptions 
p rès ; par exemple , on y met une plus grande 
q u a n t i t é de fucre à l ' égard des excipiendes : 
a i n f i , pour, faire des rotules avec des fucs. 
acides , q u i f o n t très-agréables dans les 
maladies aigiïes ; , on emploie fix o u hu i t 
fois autant de fucre :Tur . dragme j , o u 
dragme j f l d ' e f f e n c e s „ on met i j onces de 
f u c r e ; on en met auf t i tout autailc. fur, xx; 
gouttes d'huiles aromatiques. 

L a fbufc r ip t ion eft. la m ê m e que dans les 
tablettes , excepté le n o m . . O n fuppofe que 
L-apothicaire eft parfaitement au fait de la 
p r épa ra t i on . I l doi t faire en forte que par 
k chaleur i l fe faffe la moindre d i t f ipa t ion 
pof t ib le des parties volatiles. I l ne do i t pas 
m ê l e r les fucs acides, les effences , les huiles 
avec le f u c r e , q u ' i l ne f o i t bien c u i t . & 
p r ê t à fe geler, ©u m ê m e quand i l eft f o n d u y 
mais feulement quand i l eft bien chaud , 
parce que c ? eft u n obftacle à, la. conc ré t ion 
a u fucre* j 

L-'ufage dcsrotules.tà à peu grès le m ê m e 
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que celui des tablettes. I l eft donc î h u t h V 
de nous y arrê ter davantage. ( D. j . ) . 

ROTLTNDITS, , (Littérat.) ce mot ai* ? 

figuré chez les,Latins , eft fynonyme à celui, 
de tornatus, ou de perfeclus, parfait., Rom. 
tundus erator, un excellent orateur. Les.. 
Grecs ont d i t , parler rondement, vwyyv Katr. 
Ka,\u~v., pour dire parler agréablement ,„ 
harmonieusement. D é m é t r i u s Pha léréus dit . : 
que la pé r iode oratoire demande une b o u - • 
che ronde, Kta fsuftsvoKS-payyvKw i~pp.*T@- £; 
& Plutarque a d i t des mots ronds, pour figni-. 
fier, des termes choifis. Ariftophane , en par- , 
lant d 'Eur ip ide , d i t , ego rotundïtate ejus orïsx 
fruor, je jouis de la beau té de f o n langage,^. 
E n f i n , Horace a d i t : 

Gratis dédit ore rotundo 

Mùfo lequi.. 

Les Grecs ont reçu- en partage les grâces*-» 
d ù d i fcours ; ces grâces & cette perfection? 
de langage appartenoient fu r - tou r aux^Athé-.-
niens. (D. T. ) 

R O T U R E f . f . terme de Droit,.. eft> 
l 'état ou condi t ion de quiconque n'eft pas . 
compris dans la claftè des- nobles. Voyeç 
N O B L E & N O B L E S S E . ^ 

Ce m o t vient de rupture, qu 'on a d î t : 
dans la bafle La t in i té pour la culture de 1*^ 
terre. O n a appel lé de ce n o m les perfonnes-, 
non nobles , parce que c 'é ta ient les per
fonnes, feulement q u ' o n emplbyoit à la-
culture dés campagnes.. De là les biens, 
pof ledés gar ces fortes de gens fe fontauftl") 
appellés roturesovt biens de rature. . 

Généra l emen t parlant, tout bien de roture-, 
eft dans cenfive d 'un fe igneur , d u moins ; 
y a^-t-il bien p e u j à ' e x e m p l e s d e f rancs-ai le^; 
roturiers.. 

Tou te terre tenue en roture paie?un Gens j ; ' 
c 'eft la marque carac tér i f t ique de ce t tefor te : 
de tenure :; auf l i le cens ne fe peu t - i f pas i 
p refcr i re , mais feulement! fà q u o t i t é j . , & ; 
comme pour les ventes\ de-fiefe i l eft dâr? 
des quints & requints , i l ef t d û des lpds $C; 
ventespour les ventes de rature. ^aye^CENSv 
& L o n s . , 

Dans lâ p lupar t .dës^ .coutumes, l 'ainé n'afes 
point d e - p r é c i p u t f u r les, biens de roture*, 

: Voye^ A I N E & P R É C I P U T . . 
; R O T U R I E R K autre- terme. <k. Droiki 
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^ r f v c d u p r é c é d e n t , f e d i t t an t des p é r - • 
fonnes q u i v i v e n t dans l ' é t a t de r o t u r e , q u e 
des biens q u i f o n t tenus à t i t r e de r o t u r e . 
Voye^y ci-deffuss R O T U R E . 

R O T U R I E R E , rente, ( Jurisprudence.) 
'voye[, ci-dejfus , R E N T E roturière. 

R O T W E I L , . ( G é o ^ . Hift. mod.) v i l le" 
l i b r e Ôc i m p é r i a l e d ' A l l e m a g n e , f u r le 
" N e c k e r , dans le c o m t é de Baar en Souabe. 
JElle e f t f a m e u f e en A l l e m a g n e par le t r i 
b u n a l q u i y e f t é t a b l i , & q u i d é c i d e , au 
î i o m de l ' empereur , en d e r n i e r r e f f o r t les 
p r o c è s q u i s ' é l è v e n t dans les cercles de 
Souabe j d ' A u t r i c h e , de Franconie & d u 

- R h i n . C e t r i b u n a l e f t c o m p o f é d ' u n p r é f i -
d e n t o u g r a n d - j uge h é r é d i t a i r e , q u i e f t 
a c tue l l emen t l e p r ince de S c h w a r t z e n b e r g , 
5c de t re ize a f fe f leurs . 

R O T W Y L , (Géogr. mod.) c 'ef t la m ê m e 
> i l l e f d ' A l l e m a g n e d o n t i l e f t q u e f t i o n dans 
l ' a r t i c l e p r é c é d e n t . E l l e e f t f î t u é e dans la 
f o r ê t N o i r e , à h u i t lieues au f u d - o u e f t de 
^ T u b i n g e n , & à Ï O au n o r d de SchafFhoufe, 
E l l e e f t l i b r e , i m p é r i a l e , ôc a l l iée des can
t o n s Suiffes depuis 1465 . Ses habitans f o n t 
ca tho l iques . L e m a r é c h a l de G u e f b r i a n p r i t 
•cette place en 1 6 4 ; . Long. ÇL6t il ; lati
tude 48y i%. 

D e u x h o m m e s c é l è b r e s , l ' u n par une 
f u i t e de t r a v e r f è s & d ' i n f o r t u n e s , c 'ef t S é -
b a f t i e n Sicler ; l ' au t re par f o n f a v o i r , c ' e f t 
M e l c h i o r W o î m a r , f o n t n é s à Rotwyl. 

Sicler , a p r è s avo i r é p r o u v é toutes les 
h o r r e u r s d ' u n c a c h o t , au f u j e t d ' u n v o l 
d o n t i l n ' é t o i t p o i n t c o u p a b l e , fe f i t he r -
r n i t e , & m o u r u t dans fa retrai te en , 
f i g é de 66 ans. Sa v ie , i m p r i m é e à L y o n , 
e n 1 6 9 8 , i n - î z , e f t a t r e n d r i f f a n t e , mais 
c o m m e elle n 'a p o i n t de r appor t aux fe ien
ces , c 'e f t affez de l ' i n d i q u e r i c i . 

W o l m a r , n é en 1 4 9 7 , p r i t à Bourges le 
c l e g r é de d o c t e u r en d r o i t fous A l c i a t . I l 
en fe igna la langue Grecque à C a l v i n , q u i 
l u i en t é m o i g n a fa reconnoi f lance en l u i 
d é d i a n t - f o n c o m m e n t a i r e f u r la f é c o n d e 
c p î t r e de S. Pau l aux C o r i n t h i e n s . W o l m a r 
f u t a u f l i p r é c e p t e u r de Beze. I l d e v i n t , en 
1 5 3 5 , p r o f e f l e u r en d r o i t à T u b i n g u e , ôc 
m o u r u t à E i f è n a r en 1561 , â g é de 6 4 ans. 
ï l a d o n n é à P a r i s , en 1523 , de favans 
c o m m e n t a i r e s in-40. f u r les d e u x premiers 

ï l Ô U 4 5 j ! 

l î v f e s de iTHade d ' H o m è r e . L à p r é f a c e q u ' i l 
a m i f e à la t ê t e de fa g r a m m a i r e Grecque de 
D é m é t r i u s C a l c o n d i l e , e f t u n c h e f - d ' œ u v r e 
en ce genre. ( f ) . J.) 

R O T Z I G , {Géogr. mod. ) o u Orofchick, 
v i l l e d é p e n d a n t e d u T u r c , dans la Bulgar ie , 
f u r la r i v e d r o i t e l d u D a n u b e , a u levant d e 
W i d i n . Long. 43 , 2 , 7 ; lat. 44 , z t . 

R O U A G E , f . m . ( M é c h a n . ) ce f o n t 
dans une mach ine toutes les parties q u i r e 
garden t les roues , les lanternes , les f u -
feaux , les p ignons . Voyez R O U E , &c. 
( K ) 

R O U A G E , terme d'Horlogerie , a f f e m -
blage de p ignons ôc de roues d i f p o f é e s ea 
tel le f o r t e qu'elles peuvent agir les unes f u f 
les autres. 

Dans les mon t r e s & pendules q u i f o n -
nen t o u r é p è t e n t , les hor logers d i f t i n g u e n t 
l ' a f lemblage des roues d e f t i n é e s p o u r la f o n -
ner ie d'avec ce lu i q u i f e r t à fa i re m o u 
v o i r les aiguil les ; ils appel lent le p r e m i e r 
rouage de fonnerie , ôc l ' aut re rouage dit 
mouvement. 

, C e q u J o n exige p r inc ipa lemen t d ' u » 
rouage y c 'ef t i ° . que les engrenages fe f a f -
f e n t autant q u ' i l e f t p o f l i b l e a u m i l i e u des 
tiges des p ignons o u roues q u i s ' e n g r è n e n t 
l 'une dans l 'aut re . F o y q ; C A L I B R E . I ° . Q u e 
ces engrenages fe f a f l e n t d 'une m a n i è r e u n i * 
f o r m e . Vbye[ D E N T S , E N G R E N A G E , & c . 
3 0 Q u e les p ignons ne fo i en t t r o p petits .3, 
de peur que les f r o t t emens f u r leurs p ivo t s 
ne deviennent t r o p c o n f i d é r a b l e s . 4 0 Q u e 
les roues ne f o i e n t p o i n t t r o p n o m b r é e s 
p o u r l eu r g randeur , a f in que leurs dents 
ne deviennent p o i n t t r o p maigres , ôc p u i f -
f e n t ê t r e f ac i l ement ôc b i en t ravai l lées* 
5 0 Q u e les dents des roues Ôc les ailes des 
p ignons f o i e n t b i en p o l i e s , p o u r qu'elles 
p u i f f e n t f ac i l ement g l i f f e r les unes f u r les 
autres , e n f i n , que toutes les roues f o i e n t 
f o r t mobi les , a f i n que le rouage p u i f f e ê t r e 
mis en m o u v e m e n t par la plus peti te fo r ce» 
A l ' é g a r d des nombres convenables p o u r 
les roues des d i f f é r e n s rouages, voyez Yarticli 
C A L C U L des nombres des roues & des pignons. 
Article de M. RoMILZY. " -s 

R O U A G E , (Jurifprud.) d r o i t q u i fe p a i é 
en quelques l i eux au fe igneur p o u r la pe r -
m i f f i o n de t r a n f p o r t e r par charrois le v i n 
o u b l e d que l ' o n a v e n d u . Voye^ les coutumes 

M m m i 
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de Mantes & de Senlis ; Chopin , fur le 
chap. vhj de la coutume d'Anjou a la fin , 
& le gloffaire de M . de Lauriere. 
\- R O U A G E , bois de,( Eaux ù Forets. ) on 
appelle bois de rouage tous les bois , Se par
t icu l iè rement les bois d ' o rme , que les char-
ions emploient à faire des roues de carrofle, 
char iots , charrettes, & autres telles v o i 
tures roulantes. Trévoux. {D.J.) 

R O U A N , f. m . terme de Haras ; ce 
terme de haras Se de commerce de che
vaux , fe d i t de la couleur d u poi l des che
vaux qu i eft m ê l é de g r i s , de b a i , d'alezan 
& de noir . I l y a plufieurs fortes de rouans i 
entr'autres , rouan v ineux , rouan cavefie , 
rouan de m o r e , &c. lR.ich.elet. (D. J.) 

R O U A N E / f. f. injlrument de Charpen
tier ; in f t rument qu 'on pourroi t en quelque 
forte appeller compas } q u i fert à marquer 
les bois ; i l e f t de fer avec u n petit manche 
de buis : la par t ie , q u i ef t de fer x fe par
tage en deux pointes, dont l ' une , q u i eft 
u n peu plus longue que l 'autre, eft pointue , 
Sx h. plus courte eft tranchante ; en forte que 
la plus longue appuyant f u r la pièce qu 'on 
veur marquer , on peut faire un ou plufieurs 
cercles, de l'autre on t ire des lignes autant 
q u ' i l eft befoin pous la marque de l 'ou
vrier. Les charpentiers fe fervent de 1a 
rouant> ; les commis des aides Se les ton
neliers le fervent de la rouanette „ qu i eft 
une rouane plus petite. Savary. 

La rouane des tonneliers eft tellement conî-
t rui te qu 'on peut tracer avec cet i n f t r u 
ment des let t res , des chiffres Se d'autres 
figures part icul ières , foit pour fervir de 
marque au ma î t r e q u i a fait le tonneau, 
f o i t pour en marquer la jauge» 

O n appelle rouaner, marquer avec la 
rouane. 

R O U A N E , ( Géogr. mod.), on écr i t auf f i 
Roane Se Rohane ; vil le de France, dans 
le bas Forez, f u r la L o i r e , q u i commence 
i c i à porter bateau, à i z lieues au n o r d -
oueft de Feurs, Se à 84 de Paris. Rouane 
ef t ancienne y car elle eft m a r q u é e dans 
P t o l o m é e comme une des principales places 

1 des Ségufiens.. I l l'appelle Rodumna, Se on 
t rouve encore ce m o t dans la carte de 
Peutinger. I l y a dans cette vil le une é lec
t i o n Se u n collège. El le eft: capitale, d 'un 

R O U 
pays appellé Roannois. Longit. %t , '45 ; 
lat. 36, 3. *, ; 

Mun ie r & Vigenere placent les A u l e i -
ques dans le Beaujolois f u r les bords de la 
Loi re près de Rouane ; ce peuple ef t c i té . 
une fois dans les commentaires de. Céfas 
fous le n o m d'Aulercs. 

R O U A N E T T E , f f. ( Tonnellerie) petit 
ou t i l de f e r , avec lequel lès charpentiers 
marquent leur bois. Cet ou t i l eft r o n d , d ' u n 
pouce de d i amè t r e , long de fept à h u i t 
pouces, applati par un b o u t , q u i fè partage-
en deux dents f o r t pointues. O h s'en f e r t 
comme d'une rouane pour tirer des l ignes, 
ou pour tracer des ronds, fuivant la marque 
dont on veu t r f igne r les bois. Diclïon-. de 
comm. ( D. J. ) 

R O U A N E T T E , inftrument des cemmmis 
des aides ; petite rouane dont fe fervent les 
commis des aides pour marquer les pièces 
de v i n pendant les vifites qu'ils font dans les 
caves & celliers des marchands-de v i n & 
cabaretiers. Les tonneliers ont auf f i une 
rouanette, pour marquer leurs ouvragés. . 
Savary. ( D. J. ) 

R O U A N N O I S , L E , ou R O U Â N E Z , 
( Géogr. mod. ) duche.de France-^dans le 
Lyonno i s , au bas Forez. I l eft le feul q u ' i l 
y ait dans ce gouvernement. I l f u t érigjé 
en faveur de Claude G o u f f i e r , en 1566,-
par lettres-patentes regif trées au parlement: 
l 'année fuivante. I l y a eu depuis de nou* 
velles lettres d u d u c h é en faveur de François 
d ' A u b u f l o n , Se de Louis. d ' Â u b u f i o n 
appellé duc de la Feuillade. (D. J.) 

R O U A N T , ad j . (. terme de Blafon. > 
f e die d u paon q u i paroî t dans l 'écu de 
f r o n t , Se femble fe mirer dans fa queue, , 
q u ' i l é t e n d en cercle. 

Ce terme vient d u m o t roue, parce que 
la queue de cet oifeau étalée l ' imi te pa* 
fk c i rconférence . De Saint-Paul de R i -
cault à Paris ; d'aïur au paon rouant d'or. 
( G . D. L. T.) 

R O U B L E , f.m^(Monnaie.) monnoie 
de compte dont on fe fert en~ Mofcovie 
pour tenir les l ivres , & y faire l 'évaluat ion 
despaiemens dans, le commerce. Le rouble 
vaut cent copeçs ou deux richedalers. L e 
czar Pierre a fait, frapper de véri tables rou
bles , q u i valoient, autrefois neuf fchellings 
d'Angleterre.. Savary. ( D. I* 1 
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R O U C H E ou R U C H E , f . f . terme 'de 
Marine, c ' e f t la carcafle d ' u n v a i f f e a u t e l 
q u ' i l e f t f u r ie chant ie r fans m â t u r e . 

R O U C H E R O L L E , Voye^ R O U S S E - ~ 
H O L L E . 

W R O U C I N , ( Jurifprud.) en m a t i è r e de 
fief ôc d e r edevance , l i g n i f i e o r d i n a i r e m e n t 
u n cheval de fomme.. 
f R O V C I N D E S E R V I C E , e f t u n cheval 
d ' a r m e s , c ' e f t - à - d i r e , p rop re p o u r la guerre . 
Voye^ les- établijfemens de S. Louis , les 
«outumes de Tours & de Lodunois. ( A ) 

R O U C O U , voye{ R o c o u . 

§ R O U C Y , ( Géogr. Hift. ) Rauciacum , -
.Rauceium ,Roceium , v i l l e de C h a m p a g n e 
f u r l ' A i f n e , g é n é r a l i t é d e S o i f ï b n s , é l e c t i o n 
d e L a o n ; c ' é t o i t u n ancien d o m a i n e d e 
l ' é g l i f e d e R h e i m s , q u i l u i f u t d o n n é aU 
c o m m e n c e m e n t d a v n i e . fiecle, par l ' é v ê q u e 
S. R i g o b e r t ; u n f r a g m e n t de la c h r o n i q u e ' 
d e Fontenel le m a r q u e que Charles le C h a u ve , 
r evenant des env i rons de la M e u f e , en 
8 5 1 , r i n t l ' a f f e m b l é e de la na t ion à Roucy, 
Rauiiaco, Ôc q u ' i l r e ç u t les dons a n n u e l s , 
doha annua. 

R e i n o l d o u R e n a u d , fils de H e r b e r t , 
c o m t e de V e r m a n d o i s , y fit b â t i r , en 9 4 0 , 
une fo r t e re f t e : elle f u t a f ï i é g é e par H u g u e s 
le G r a n d , d u c de France , q u i v o u l o i t f e 
v e n g e r f u r cette place de l ' a f f r o n t q u ' i l v e n o i t 
d e recevoir devan t S o i f ï b n s , d o n t i l avo i t é t é 
o b l i g é de lever l e fiege j mais fes t roupes 
f u r e n t repouflees à Roucy par les S o i f ï b n -
nois en 948 -> & la pa ix fe fit avec L o u i s 
d ' O u t r e m e r , a u pa r l emen t de S o i f ï b n s , 
en 9 5 0 . 

Les defcendans de R e n a u d j o u i r e n t d u 
c o m t é de Roucy pendant 4 5 0 ans > Jeanne, 
h é r i t i è r e de cette m a i f o n , é p o u f à , fous 

' Char les V I I , R o b e r t de Sarrebnech , l i r e 
d e C o m m e r c y ; Ca the r ine , l eur a r r ie re-
p e t i t e - f i l l e , p o r t a le c o m t é de Roucy à f o n 
m a r i , A n t o i n e de R o y e , d ' o ù i l a p a f f é 
dans la m a i f o n de l a ' R o c h e f o u c a u l t . 

Les anciens comtes de Roucy f u r e n t 
v a f i a u x des comtes d e T r o i e s , ôc a u n o m 
bre de leurs f e p t pairs. L e u r o r i g i n e e f t 
r a p p o r t é e , d i f f é r e m m e n t par M . l ' a b b é de 
L o n g u e r u e , dans f a d e f c r i p t i o n de l a France T 

& par M . R a u g i e r , dans fes m é m o i r e s de 
k C h a m p a g n e . C e t t e m a i f o n f e r o i t embar -
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r a f f é e d e d é c i d e r auque l fdes d e u x généaUfc-
g i f tes elle d o i t la p r é f é r e n c e . 

R Q U D B A R , ( Géçgr. mod. ) v u l g a i r e 
m e n t Roumar ^ v i l l e de Perfe , dans l a 
p r o v i n c e de G u i l a n . Long, f é l o n T a v e r n i e r , 

75 y 37 i î a t - 3 7 > % l - ( D . J . ) 
R O U D R A , ( Idolât. des Indiens. ) n o m 

q u e les I n d i e n s d o n n e n t à u n des g é n i e s 
q u ' i l s c ro ien t c h a r g é s de r é g i r le m o n d e : 
i l p r é f i d e f u r la r é g i o n d u f e u , cet é l é m e n t 
l u i e f t f o u r n i s . Sa f e m m e e f t a p p e l l é e par-
vadi o u paratchatti, n o m q u i fignifie toute-
puiffance, ÔC q u i f e m b l e i n d i q u e r que ce 
n ' e f t q u ' u n a t t r i b u t p e r f o n n i f i é ^ c a t t a c h é à 
Roudra. ( D . J . } ' 

R O U E , f . f . ( Méch. ) e f t u n e m a c h i n e 
f i m p l e c o n f i f t a n t e en u n e p i è c e r o n d e d e 
b o i s , de m é t a l , o u d 'au t re m a t i è r e q u i 

; t ou rne au tou r d ' u n a i f f i e u o u axe. Voyeç 
; A I S S I E U & A X E . 

L a roue e f t une des principales pu i f lances 
e m p l o y é e s dansja m é c h a n i q u e , & eft: d ' u f a g e 
dans la p lupar t des machines ; en e f f e t , les 
principales machines d o n t nous n o u s . f è r v o n s , 
c o m m e h o r l o g e s , m o u l i n s , &c., ne f o n t 
que des affemblages de roues. Voyet^ H O R 
L O G E , M O U L I N , ÙC. 

L a f o r m e des roues e f t d i f f é r e n t e , f u i v a n t 
le m o u v e m e n t q u ' o n v e u t leur donne r , ôc 
l 'ufage- q u ' o n en veu t fa i re . O n les d i f t i n 
gue en roues fimples ôc roues d e n t é e s . 

L a roue fimple, o u la roue p r o p r e m e n t 
d i t e , e f t celle d o n t la c i r c o n f é r e n c e e f t u n i 
f o r m e , a i n f i que celle de f o n a i f f i e u o u 
arbre , ôc q u i n ' e f t p o i n t c o m b i n é e avec 
d'autres roues. Tel les f o n t les roues des v o i 
tures faites p o u r avoi r u n m o u v e m e n t d o u 
ble ; l ' u n c i rcu la i re au tou r de l ' a x e , l ' au t r e 
r ec t i l i gne p o u r aller en a v a n t , q u o i q u ' à 
la v é r i t é , ces deux m o u v e m e n s ne f o i e n t 
qu'apparens , p u i f q u ' i l e f t i m p o f ï i b l e q u ' u n 
corps p u i f f e avo i r à la fo is d e u x d i r e c t i o n s » 
Voye^ C H A R I O T . 

L e f e u l ôc u n i q u e m o u v e m e n t qu ' a i t l a 
roue y e f t u n m o u v e m e n t c u r v i l i g n e , c o m 
p o f é d u m o u v e m e n t p r o g r e f f i f ôc d u m o u 
v e m e n t c i rcula i re ; ce q u ' o n peu t v o i r a i f é 
m e n t en fixant u n c rayon f u r la roue , d e 

. m a n i è r e q u ' i l m a r q u e fa trace f u r la m u r a i l l e 
pendant q u e la roue t ou rne car la l i g n e 
q u i f e t r o u v e t r a c é e alors e f t une v r a i e 
courbe , cette courbe s'appelle par les géc*-
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m è t r e s cicloïde, & elle eft d'autant fhô îns ' 
courte j que le crayon a été placé plus proche 
de l'axe. Voye^ C I C L O Ï D E . ; 

Dans les roues fimples, la hauteur doit* 
toujours êt re p ropo r t i onnée à la hauteur 
de l 'animal q u i la fait mouvoi r . L a règle 
q u ' i l faut f u i v r e , c'eft que la charge & l'axe 
de la roue foient de m ê m e hauteur que 
l a puilfance ; car fi l'axe étoi t plus haut que 
la pui f tànce qu i t i r e , une partie de la cha rgé 
porterait f u r elle , & fi l'axe, é toi t plus bas, 
i a pu i f tànce t irerait d 'unemar î i e re"défavan-
tageufe , & auroit befoin d'une plus grande 
force . Cependant Stevin , W a l l i s , &c. , 
p r é t e n d e n t que pour tirer un fardeau f u r 
«un terrein i néga l , i l eft plus avantageux' de 
placer les traits des roues au deflbus de la 
poi t r ine d u cheval. 

La force des roues fimples ré fu l t e de la 
•différence entre le rayon de l 'aiflîeu & celui 
d e la roue. Cette "force fe mefure par cette 
r è g l e . Le rayon de l'axe o u de l 'aifl îeu eft 
celui de la roue, comme la pu i f tànce au 

•poids à foutenir , 
•r U n e roue q u i tourne , do i t ê t re r ega rdée 
l e plus, fouvent comme u n lévier d u f é c o n d 
genre , . q u i fe répète autant de fois qu 'on 
peut imaginer de points à la c i rconférence . 
C a r chacun d e ces points eft l ' ex t rémi té 
d ' u n rayon appuyé d'une part f u r le terrein, 
Se dont, l'autre b o u t , chargé de l 'aifl îeu 
-qui porte la v o k u r é , e f t en m ê m e temps 
t i r é par la pu i f tànce qu i le .mené ; de forte 
que fi le plan étoit parfaitement u n i , & de 
n i v e a u , fi la c i rconférence des roues é to i t 
b ien r o n d e , & fans inéga l i tés , s'il n 'y avoit 
aucun f rot tement de l'axe au m o y e u , & 
fi la direct ion de la puiffance é to i t toujours 
app l iquée paral lè lement au p l a n , une petite 
fo rce m è n e r a i t une charge t rès-pefante . Car 
l a réf i f tance qu i vient de f o n poids , repofe, 
pour ainf i dire , en t i è r emen t f u r le terrein 
par le rayon vertical de la roue , dont 
L 'extrémité eft appuyée f u r ce m ê m e ter
re in . 

Mais de toutes les conditions que nous 
-venons de fuppofer , & dont le concours 
f e r o i t néceflaire pour produire un tel e f f e t , 
à peine s'en rencontre-t-il quelqu 'un dans 
ï ' u f àge ordinaire. Les roues de charrettes 
f o n t g ro f l i é r emen t arrondies & garr i ie ide 
-gros abus..: les chemins fon t inégaux par 

e u x - m ê m e s ; ou ils le deviennent pat le 
poids de la voiture q u i les enfonce ; ces 
inéga l i t é s , f o i t des roues , f o i t d u t e r r e in , 
f o n t que la roue s'appuie f u r le terrein par 
un rayon oblique à la direct ion de la pu i f 
fance ou de la réf i f tance^- de forte que la 
puiffance eft obligée de foutenir une partie 
d u poids , comme fi le poids étoi t placé f u r 
un plan incl iné. D'ai l leurs , i l fe fait toujours 
à l 'endroit d u moyeu un frot tement t rès -
conf îdérab le . E n f i n , les creux & les hauteurs 
qui . fe trouvent fouvent f u r les chemins, 
changent aufl î la direction de la puif tànce , 
& l 'obligent à foutenir une partie d u poids ; 
c'eft de quo i on peut s'affurer journelle
ment. Car une charrette q u i fe meut affez r 

faci lement f u r un terrein hor izonta l , a f o u 
vent befoin d ' u n plus grand nombre de che
vaux pour étire t irée f u r un plan q u i va tant 
fo i t peu en montant . 

, Mais s'il n 'eft pas pofl îble de fe mettre 
à b f b l u m e n f au deflus de toutes ces d i f f i c u l 
tés , on peut cependant les préveni r en par
tie en employant de grandes roues ; car 
i l ef t certain que les petites\ roues s'engagent 
plus q u é les grandes dans les inégalités' d û 
t e r r e in ; de plus , comme la c i rconférence 
d'une grande roue mefure en roulant plus 
de chemin que celle d'une pet i te , elle tourne" 
moins vite , ou elle fa i t un moindre n o m 
bre de tours pour parcourir un éfpacè d o n n é ; 5 

ce q u i épa rgne une partie des frot temens. 
O n entend par grandes roues celles qu i on t 
c inq ou fix pieds de d i amè t re j dans cette 
grandeur , elles ont encore l'avantage d'avoir 
leur centre à peu prés à la fau teur d 'un ' 
trait de cheval ; ce qu i met fon effor t dans* 
une direct ion perpendiculaire au rayon q u i 
pofe verticalement f u r le terrein ; c 'ef t -à-
d i r e , dans la direction f a plus favorable , 
au moins dans les cas les plus' ordinai 
res. Leçons de phyjique de Monjïeur l'abbé 
Nollet. ' * " -

C'eft la m ê m e règle , pour ces fortes de 
roues, que pour la machine appellée axis in 
péritrvchio, c ' e f t - à - d i r e , tour ou treuil ; ea 
e f fe t , la roue fimple n'eft autre cho fê qu'Une 
efpece de t r e u i l , dont l 'aiflîeu ou axe eft 
r epré fen té par l 'aiflîeu m ê m e de la roue, Se 
dont le tambour ou perkrocfiium eft repré* 
f en t é par la c i rconférence de la roue. 

'Les roues dentées f o n t celles dont les cir~ 
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• o n f ê r e n c e s o u les a i f f i e u x f o n t p a r t a g é e s en 
den t s , a f i n qu'el les p u i f l e n t agir les unes 
f u r les autres & fe c o m b i n e r . 

L ' u f a g e d e ces roues e f t v i f i bhç dans les 
hor loges , les t o u r n e b r o c h e s , &e. Vbye^ 
H O R L O G E , M O N T R E . 

O H d o n n e le n o m de pignon aux petites 
roues q u i e n g r è n e n t dans les grandes. O n 
les appelle a u f l i que lque fo i s lanternes , & 
ces petites roues f e r v e n t beaucoup à a c c é 
l é r e r le m o u v e m e n t , c o m m e i l n ' e f t pe r 
f o n n e q u i ne l ' a i t r e m a r q u é . Les roues den 
t é e s ne f o n t au t re c h o f e q u e des l év i e r s d u 
p r e m i e r genre m u l t i p l i é s , Se q u i a g i f f e n t 
î e s uns par les autres j . c ' e f t p o u r q u o i la 
t h é o r i e des l é v i e r s peu t s 'appliquer fac i le 
m e n t aux roues , Se l ' o n t r o u v e r a par ce 
m o y e n le r a p p o r t q u i d o i t ê t r e entre l a 
p u i l f a n c e Se le poids p o u r ê t r e en é q u i l i b r e . 
Voye^ P I G N O N , E N G R E N A G E , D E N T , 

C A L C U L , & c . 

L a fo r ce de la roue d e n t é e d é p e n d d u 
m ê m e p r inc ipe q u e celle de la roue fimple. 
Ce t t e roue e f t , par r a p p o r t à l 'autre , ce 
«qu 'un l é v i e r c o m p o f é e f t à u n l é v i e r fimple» 
Waye^ L E V I E R , &c*. 

L a t h é o r i e des roues d e n t é e s , peu t ^ t r e 
r e n f e r m é e dans la r è g l e f u i v a n t e . L a r a i f o n 
d e la pu i f f ance au p o i d s , p o u r q u ' i l y a i t 
é q u i l i b r e , d o i t ê t r e c o m p o f é e d e la r a i f o n 
d u d i a m è t r e d u p i g n o n de la d e r n i è r e roue-
a u d i a m è t r e de la p r e m i è r e roue ;. Se d è 
î à r a i f o n d u n o m b r e de r é v o l u t i o n s de la 
d e r n i è r e roue;, a u n o m b r e des r é v o l u t i o n s 
de la p r e m i è r e , faites dans le m ê m e temps. 
M a i s cet te t h é o r i e d e m a n d e cette exp l ica 
t i o n plus p a r t i c u l i è r e . 

L e po ids A e f t à la fo rce a p p l i q u é e en £>;, 
par le p r i n c i p e d u l év ie r , c o m m e O C Dà. 
JB C ; cette f o r c e eft: à la fo rce e n G, c o m m e 
M- G e f t à EF ; la fo rce en G e f t à l a fo rce 
• n K , c o m m e H K e f t à H I . D o n c le 
po ids e f t à la force en K , c o m m e C D X 
È G X H K e f t à BCX E F X H I , 
c ' e f t - à - d i r e , d e la r a i f o n d u p r o d u i t des 
rayons des roues au p r o d u i t des rayons des 
p igaons ; ce q u i r ev ien t à la p o r t i o n p r é c é 
dente ; ma i s cette d e r n i è r e p r o p o r t i o n , e f t 
| l u s fimple & plus a i f é e à f a i f i r . . 
' ' i ° . E n m u l t i p l i a n t le poids par le p r o d u i t 
des rayons^ des p i g n o n s , Se en d i v i f a n t le 
mm pa r le p j t ç d u i t des rayons, d e s r s v a c i . o n . 
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aura t a j ) t â f l a n c e q u i d o i t f o u t e n i r ce poids . , 
Suppofons , par exemple , q u e le po ids à 
f o u t e n i r A ( PL de la Méchanique, fig. 63 ) 
f o i t de 6 0 0 0 l i v r e s , BC d e é p o u c e s , CD> 
de 34 pouces , E F d e 5 pouces , F G d e 
35 pouces , HI de 4 p o u c e s , HK de 2 7 
p o u c e s , le p r o d u i t de BC par E F , par 
HI fera 120 , Se c e lu i de CD par EG „ 
par I K , de 31130 . M u l t i p l i a n t d o n c é o o o - , 
par 1 z o , Se d i v i f a n t le p r o d u i t par 3z 1 3 0 s . 
o n aura za j p o u r la pu i f l ance capable de: 
f o u t e n i r les é o o o l i v r e s , Se une pet i te a u g 
m e n t a t i o n à cette pu i f fance f u f f i r a p o u c 
enlever le p o i d s . 

z ° . E n m u l t i p l i a n t , l a pu i f fance par l e 
p r o d u i t des rayons des roues, Se en d i v i - * 
f an t le p r o d u i t t o t a l par le p r o d u i t des-. 
rayons des p i g n o n s , le q u o t i e n t f e ra le po ids , 
q u e la pu i f f ance peu t f o u t e n i r . A i n f i , f i , 
dans l ' e x e m p l e , c ' eû t é t é la pu i f l ance de-
%i i q u i e û t é t é d o n n é e , o n au ro i t t r o u v é 
p o u r le poids qu 'e l le peut f o u t e n i r 600m 
l ivres . 

3 0 . U n e pu i f l ance Se u n poids é t a n t d o n 
n é s , t r o u v e r le n o m b r e des roues, & çpiel 
r appor t i l d o i t y avo i r dans chaque roue\ 
entre le r ayon d u p i g n o n Se ce lu i de la roue%! 

p o u r que la. pu i f l ance é t a n t a p p l i q u é e p e r 
pend icu l a i r emen t à la c i r c o n f é r e n c e de hx 
d e r n i è r e roue , le poids f o i t f o u t e n u . 
~ D i v i f e z le poids par la p u i f l a n c e , r é f o l v e z : 
le q u o t i e n t dans les facteurs q u i le p r o d u i -
f e n t , Se le n o m b r e des facteurs fera celui . . 
des roues y Se les rayons des pignons d e 
v r o n t ê t r e en m ê m e p r o p o r t i o n à l ' é g a r d 
des rayons des roues, que l ' u n i t é à l ' é g a r d ; 
de ces d i f f é r e n s facteurs. . S u p p o f o n s , par 
exemple , , qu ' on , ai t u n poids de 3000 l i v . . 
Se une pui f lance de 60 , i l v i e n t y 0 0 a u . 
q u o t i e n t , q u i fe r é f o u t dans les f a d e u r s 4 , . 
S » 5 > $• . H f a u t ^ o n c employer quatre-: 
roues, y, dans l 'une defquelles le r ayon d u ; 
p i g n o n f o i t à ce la i de la roue c o m m e 1 ^ 4 , 
Se dans les autres c o m m e 1 à 5 . 

4 ° L o r f q u ' u n e pu i f l ance m e u t u n po ids : 
par. le m o y e n de p lu f i eu r s roues, l 'efpace-
p a r c o u r u par le poids e f t à l 'efpace parcouru-. 
par la p u i f l a n c e , c o m m e la pui l fance au , 
po ids . E t par ( c o n f é q u e n t plus la puif lance^ 
fe ra grande , plus le poids aura de v î t e f f e ? 
Se r é c i p r o q u e m e n t . 

i $°, Les efpjwes parcourus £ a r le . poid&s 
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& par la puiflance , font entr'eux dans la 
ra i fon c o m p o f é e d u nombre des r évo lu 
tions de la roue la plus lente , au nombre 
des révolut ions de la roue la'plus p rompte , 
ôc de la c i rconférence d u pignon de la roue 
l a plus lente à la c i rconférence de la roue 
la plus prompte. Et comme l'efpace par
couru par îe poids ef t toujours à l'efpace 
parcouru par la pu i f lance , dans la raifon 
de la puiflance au po ids , i l s'enfuit que la 
puiflance eft toujours au poids qu'elle peut 
fouteni r , dans la m ê m e raifon c o m p o f é e d u 
nombre des révolu t ions de la roue la plus 
l en te , au nombre des révolut ions de la roue 
la plus p r o m p t e , & de la c i rconférence d u 
pignon de la roue la plus lente, à la circon-, 
férence de la roue la plus prompte. 

6 ° . La ci rconférence d u pignon de la 
roue la plus lente^ tk la c i rconférence d é la 
roue la plus prompte , é tan t d o n n é e s , auf l i -
bien que la raifon q u i eft entre les nombres 
des révolut ions de la p remiè re de ces roues 
à l'autre / trouver l'efpace que do i t par
courir la puiflance , afin que le poids par
coure un efpace d o n n é . , 

Mul t ip l i ez la c i rconférence d u pignon d é 
la roue la plus lente par l ' antécédent de la 
ra i fon çïonnée ,, tk la c i rconférence de 1a 
roue la plus prompte par le c o n f é q u e n t de 
la m ê m e raifon. Trouvez enfuite une qua
t r i ème proportionnelle i ces deux produits 
& à l'efpace qu 'on veut faire décr i re au 
po ids , ôc vous aurez l'efpace que doi t par
courir la puiflance. Suppofons, par exem
ple , que la ra i ibn des révolut ions de la roue 
la plus lente à celle de la plus prompte , 
f o i t celle de 2 à 7 , que l'efpace à faire par
courir au poids fo i t de 30 pieds, le rap
por t de la c i rconférence d u pignon de la 
roue la plus lente à la^ c i rconférence de la 
roue la plus prompte é tant f u p p o f é celui de 
3 à 8 , on aura avec ces conditions 280 
pieds pour l'efpace que do i t parcourir la 
puilfance. 

7°i La raifon de la c i rconférence de la 
roue la plus prompte à celle d u pignon de 
la plus l en te , la raifon des révolu t ions d ç 
ces roues ôc.le poids é tan t d o n n é s , trouver 
la puiffance. 

- Mul t ip l i ez les an técédens de ces deux ra i 
fons l ' un par l ' aut re , ôc faites de m ê m e des 
confé<$uens , trouvez enfuite au p rodui t des 
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antécédens*, à celui des c o n f é q u e n s , & au 
p>ids d o n n é une qua t r i ème proportionnelle, 
& vous aurez la puiflance cherchée . Que 
la raifon des circonférences foit celle de 8 
à 3 , par exemple, la raifon des révolut ions 
celle de 7 à z , & que le poids fo i t de 
zooo , on aura z 14 \ pour la puiffance. O n 
t rou ver oi t de la m ê m e man iè r e le poids , 
f i c 'é toi t la puiflance q u i fu t d o n n é e . 

8° Les révolut ions que doi t faire la roue 
la plus p rompte , pendant que la plus lente 
en fait u n e , é tant d o n n é e ? , a inf i que l 'ef
pace dont i l faut élever lé poids , & que la 
c i rconférence de la roue la plus lente, t r o u 
ver le temps q u i fera employé à l 'é lévation -
de ce poids. 

.Trouvez p r e m i è r e m e n t une q u a t r i è m e : * 
proportionnelle à la c i rconférence d u pignon 
de la roue la plus l en te , à l'efpace que 
le poids do i t parcourir , & au nombre des 
révolu t ions de la roue la plus prompte , ÔC 
vous aurez le nombre des révolut ions que 
doi t faire cette reue, pendant que lé poids 
s'élève de la quan t i t é d e m a n d é e . Trouvez 
enfuite par expér ience le nombre des r é v o 
lutions que fait la roue la plus prompte dans 
une h e u r é , tk faites fervir ce nombre d é 
divifeur au q u a t r i è m e terme de la propor
t ion dont o h vient de parler , le quotient 
fera le temps e m p l e y é à l'élévaErion d u 
poids -V- -

A u refte , i l eft bon d é remarquer en 
finiflant cet a r t i c le , que quoique la m u l 
tiplication des roues fo i t fouvent fort u t i le 
dans la m é c h a n i q u e ; fo i t pour aider le 
mouvemen t , fo i t pour l 'accélérer , cepen
dant cette m ê m e mult ipl icat ion en t ra îne 
aufl î d 'un autre c ô t é , une plus grande 
quan t i t é de frottemens, tk q u i peut deve
nir fi conf idérable , qu'elle é g a l e r o i t , o u 
m ê m e furpafferoi t l'avantage que la m u l t i 
plication cfes roues pourroi t produire. C 'ef t 
à quoi on ne fait pas fouvent aflèz d'atten
t ion lor fqu 'on veut conftruire une machine» 
ôc fu r - tou t fi cette machine ef t u n peu 
c o m p o f é e . ^ O J . M A C H I N E & F R O T T E M E N T . 
Voye^, A I ^ ' E N G R E N A G E , D E N T , &c. Wolf 
Ù.Chambers.^O) I 

R O U E D ' A R I S T O T E „ eft le n o m d ' u n 
fameux p r o b l è m e de m é c h a n i q u e , f u r le 
mouvement d'une roue autour de f o ô a i f 
f i eu . O n appelle a inf i ce p r o b l ê m e , parce 

' - qu 'on 

1. 
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•qu'on c r o î t q u * A r i f t o t e e f t le p r e m i e r q u i en 
a i t p a r l é . 

V o i c i en q u o i l a d i f f i c u l t é c o h f î f t e . U n 
cercle q u i t o u r n e f u r i o n c e n t r e , & q u i fe 
r f t e u t en m ê m e temps en l i g n e d r o i t e f u r 
u n p l a n , d é c r i t f u r ce p l an une l i gne d r o i t e , 
é g a l e à f a c i r c o n f é r e n c e , pendan t le t emps 
d ' u n e r é v o l u t i o n . 

M a i n t e n a n t ce cercle q u e l ' o n peu t ap
pe l le r déférent, a a u dedans de l u i u n aut re 
cercle plus p e t i t , q u i l u i f o i t c o n c e n t r i q u e , 
q u i n ' a i t de m o u v e m e n t que c e l u i q u ' i l 
r e ç o i t d u d é f é r e n t , & q u i f o i t , l i f o n v e u t , 
l e m o y e u d 'une roue de c a r r o f l e , ce pe t i t 
cercle o u m o y e u d é c r i r a , pendant le t emps 
« f u n e r é v o l u t i o n , une l i g n e d r o i t e é g a l e , 
"non à l a c i r c o n f é r e n c e , mais à celle de la 
ik>ue ; car le centre d u m o y e u f a i t autant de 
c h e m i n en l i g n e d r o i t e , que le centre de la 
roue, p u i f q u e ces d e u x centres ne f o n t q u ' u n 
m ê m e p o i n t . 

L e f a i t e,ft c e r t a i n , mais i l p a r o î t d i f f i c i l e 
à expliquer^. I l e f t é v i d e n t que tandis que 
la. roue f a i t u n t o u r e n t i e r e l l e d o i t d é c r i r e 
f u r le p l a n une l igne é g a l e à fa c i r c o n f é r e n c e . 
M a i s c o m m e n t p e u t - i l fe fa i re que le m o y e u , 
q u i t o u r n e en m ê m e temps que la roue , 
d é c r i v e une l i gne d r o i t e plus grande q u e f a 
e i r c o n f é r e n c e ? 

L a f o l u t i o n d ' A r i f t o t e ne con t i en t q u ' u n e 
feonne exp l i ca t i on de la d i f f i c u l t é . G a l i l é e 
q u i a c h e r c h é à la r é f o u d r e , a eu recours 
à une i n f i n i t é de vuides i n f i n i m e n t p e t i t s , 
q u ' i l f u p p o f e r é p a n d u s dans la l i gne d r o i t e 
q u e d é c r i v e n t les deux cercles ; & i l p r é t e n d 
q u e lfe p e t i t cercle n ' app l ique p o i n t fa c i r -
c o n f é r e n € e à ces v u i d e s , & q u ' a i n f i i l ne 
d é c r i t r é e l l e m e n t q u ' u n e l igne d r o i t e é g a l e 
à f à c i r c o n f é r e n c e , q u o i q u ' i l p a r o i f f e en 
d é c r i r e une d r o i t e p lus grande. 

M a i s j l f au t e aux y e u x que ces peti ts vu ides 
f p n t t o u t - à - f a i t imagina i res . E t p o u r q u o i 

- le g r a n d cercle y a p p l i q u e r o i t - i l f a c i r 
c o n f é r e n c e ? D ' a i l l e u r s , i a g randeur de ces 
vu ides d e v r ô i t c t r e p lus o u m o i n s c o n f i 
d é r a b l e f é l o n le r a p p o r t des d e u x c i r c o n f é 
rences. 

. L e P. T a q u e t p r é t e n d q u e le pe t i t cercle 
f a i t f a r é v o l u t i o n p lus l e n t e m e n t q u e le 
g r a i t d , & d é c r i t par ce m o y e n une l i g n e 
p lus l o n g u e q u e f a c i r c o n f é r e n c e , fans n é a n 

m o i n s app l ique r a u c u n des p o i n t s de f a c i r -
Tome X X I X . 
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c o n f é r e n c e à p lus d ' u n p o i n t d e la bafe; 
M a i s cette h y p o t h e f e n ' e f t pas p lus receva-
ble q u e la p r é c é d e n t e . , 

M . D o r t o u s d e M a i r a n , a u j o u r d ' h u i m e m 
bre de l ' a c a d é m i e roya le des feiences d é ' 
Pa r i s , & de plufieurs" a u t r e s , a a u f î i cherv 
c h é une f o l u t i o n d u p r o b l ê m e d o n t i l s 'agit,; 
& l 'a e n v o y é à l ' a c a d é m i e des feiences , 
en 1715 . M M . de L o u v i l l e & S a u m o n , 
ayant é t é n o m m é s p o u r l ' e x a m i n e r , a l f u -
rerent dans l eu r r appo r t qu 'e l le f a t i s f a i f o i t 
p l e i n e m e n t à la d i f f i c u l t é : v o i c i en q u o i 
cet te f o | | t i o n c o n f ï f t e * 

La. roue d ' u n ca r ro f le e f t fimplement t i r é e 
o u p o u f f é e en l igne d r o i t e . Son m o u v e m e n t 
c i rcu la i re ne v i e n t que de la r é f i f t a n c e d u 
p l an f u r l eque l elle f e m e u t . O r , cette r é f i f 
tance e f t é g a l e à la fo rce avec laquel le la 
roue e f t t i r é e en l igne d r o i t e , p u i f q u ' e i l e 
d é t r u i t le m o u v e m e n t que d o i t avo i r dans 
cette d i r e c t i o n le p o i n t de la roue q u i t o u 
che le p lan . Les caufes de ces deux m o u -

. v e m e n s , l ' u n d r o i t , l 'autre c i r c u l a i r e , f o n t 
d o n c é g a l e s , & par c o n f é q u e n t a u f î i l e u ï s 
e f f e t s , o u les m o u v e m e n s qu'el les g r o d u i -
f e n t d o i v e n t ê t r e é g a u x . C ' e f t p o u r cette 
r a i f o n que la roue d é c r i t f u t le p l a n u n e 
l igne d r o i t e é g a l e à fa c i r c o n f é r e n c e . 

A l ' é g a r d d u m o y e u i l n ' en e f t pas d e 
m ê m e . I l e f t t i r é en l i g n e d r o i t e par la 
m ê m e fo r ce que la roue; mais i l ne t o u r n e 
que parce que la roue t ou rne , i l ne peut ' 
t o u r n e r qu 'avec elle . & dans le m ê m e 
temps qu ' e l l e . D ' o ù i l s ' enfui t que le m o u -
v e m e n t c i rcu la i re d u m o y e u e f t m o i n d r e 
que ce lu i de la roue, dans le rappor t des 

> d e u x c i r c o n f é r e n c e s , & q u e par c o n f é q u e n t 
le m o u v e m e n t circulaire d u m o y e u "eft-

'•• m o i n d r e que fon m o u v e m e n t r e & i l i g n e . 

Puis d o n c que le m o y e u d é c r i t n é c e f f a i -
r e m e n t une l i gne d r o i t e , é g a l e à la c i r 
c o n f é r e n c e de la roue , i l s ' enfu i t , felonf 
M . de M a i r a n , q u ' i l ne peu t la d é c r i r e 
q u ' e n g l i f l â n t , o u par ce q u ' o n a p p e l l é 
mouvement de raifon. E n e f f e t , les p o i n t s 
d u m o y e u ne peuvent s 'appliquer aux po in t s 
d ' une l igne d r o i t e , plus grande que la c i r 
c o n f é r e n c e d u m o y e u , fans g l i f l e r en pa r t i e 
f u r cette l igne d r o i t e \ ét i l e f t c lair q u ' i l s 
d o i v e n t g l i f l e r plus o u m o i n s , f é l o n q u $ 
le m o y e u e f t plus p e t i t o u p l u s g r a n d , 

N n r i 
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Voye^ - R O U L E M E N T & G L I S S E R . Hîjî. de • 
Vacad. 

O n concevra a i fément comment i l fe peut 
faire que les mouvemens circulaires & rec-
tilignes foient i n é g a u x , fi au lieu defuppofer 
que le cercle roule tandis qu ' i l avance, on 
fuppofe q u ' i l ne fa(Te que fe mouvoi r A m 
plement en ligne droite fu r un p lan , & que 
durant ce temps u n p o i n t mobile parcoure 
la c i r confé rence . I l eft certain que ce point 
mobile eft alors dans le m ê m e cas que îéroi t 
u n point de la c i rconférence , en f u p p o f â n t 
qu'elle rou lâ t . O r , la vî tefle de ce point 
mobi le peut être ou é g a l e , ou plin%rande, 
©u plus petiteque celle d u cercle pour aller 
en avant. Si elle eft égale ^ c'eft le cas d u 
roulement ord ina i re , q u i n'a aucune d i f f i 
cu l té . Si elle eft plus grande', c'eft le cas 
dont nous parlons i c i , on la ligne que décr i t 
le centre d u cercle par fon mouvement 
p rogre f t i f , eft plus grande que la c i rconfé
rence décr i te durant le m ê m e temps par le 
point mobile. O r , comme on n'a aucune 
peine à concevoir que la vîtefle d u point 
mobile fo i t moindre que celle d u centre. 
d u cercle, on peut fubf t i tuer cette idée à 
celle dufaiouvement ce r a f t on , pour n'avoir 
-plus aucune d i f f i cu i t é . 

Si la vî tefle d u point mobile étoi t plus 
grande que celle d u cercle , alors la ligne 
décr i te par le cercle ferôi t moindre que la 
c i rconférence j & c'eft ce q u i a r r ivero i t , 
par exemple , à la c i rconférence d'une 
roue , fi on fa i fo i t tournerjgje moyeu f u r 
u n plan. 

O n peut encore, pour r é f o u d r e la d i f f i 
cu l té dont i l s 'agit , fe fervir d 'un autre 
moyen. Imaginons un cercle q u i tourne 
autour de f o n centre , tandis que ce centre 

-eft e m p o r t é en ligne droite , i l eft év iden t 
que le mouvement reét i l igne d u centre n'a 
r ien de c o m m u n avec le mouvement de rota
t i o n d u cercle, & que par c o n f é q u e n t , 
deux mouvemens peuvent ê t re dans tel 
rapport qu 'oa voudra. O r , une roue q u i 
àvance f u r un plan , peut ê t re imag inée 
comme un cercle q u i tourne f u r fou centre, 
tandis que ce centre eft e m p o r t é parallèle
men t au plan-fur lequel la roue Ce meut . 
Donc le premier de ces deux mouvemens 
n'eft pas plus dif f ic i le à conceyoir que l 'autre. 
Voye{ C Y C L O Ï D E . ( O ) '-, 

K O U 
R O U E ' P E R S A N E OU F E R S ' I Q U E S ddns ' 

VAgriculture, c'eft une machine propre à 
é lever Une quan t i t é d'eau fuf f i fan te à l ' inon
dation des terres l imitrophes des. rivières , 
& dans les endroits où le courant de l'eau?' 
eft trop bas, ou n'a pas affez de force pour 
le faire fans fecours é t ranger . Voye^Kovi. 

R O U E A F E U , ( Artif.) .c'eft une roue, 
préparée d'une façon particulière , qu i tourne 
fo r t vite & v o m i t d u feu. K 

R O U E , C f . terme de^arrier. La roue 
des carriers eft un bâ t i f f e menu bois de-
charpente, q u i a au moins vingt-deux pieds-
de c i rconférence; Le long d u cercle q u i . 
f o r m e cette roue eft l'échelîier-, c 'ef t-à-dire 
des chevilles ou échelons de bois de hu i t . 
pouces de longueur , & d 'un pouce & demi L 

de groffeur -, q u i de p ied en pied traverfent; 
le bo rd de la roue. C'eft en montant d ' é - , 
cheloh en échelon le long de l 'échelîier que-
les m a n œ u v r e s carriers donnent le mouye~ 
ment à la roue, ou p lu tô t à l'arbre à l 'un des? 
bouts duquel la roue eft a t tachée & élevée* 
perpendiculairement fu r l 'horizon. Les pro
portions-les plus ordinaires de l'arbre font-
d*b quatorze piedsde longueur f u r deux pieds 
de d i a m è t r e . ( D . J..) 

R O U E , grandeon petite f ternie de Charron y, 
c'eft un cercle entier c o m p o f é de plufieurs^ 
genres, au m i l i e u de ce cercle eft un moyeu 
d 'où partent plufieurs raies qu i vont "fe1 

joindre & s 'enchâf ler dans les genres; t o u t 
cela fe proportionne à la grandeur des roues. 

R O U E S de carrofle ', de chariot, & c „ 
O n trouve'dans iles t ranfàé t t ions ph i lo fo-
phiques quelques expériences f u r l'avantage-
des grandes roues dans^toutes fortes d e 
voitures : vo ic i leurs .«éfultats.. 

i ° . Quatre roues de 5 3 pouces de, haut r 

c 'e f t -à - d i r e , de mo i t i é plus petites que celles 
q u J o n emploie ordinairement dans les cha
riots , ont t i ré u n poids de yo ^livres aver 
d u poids f u r un plan i n c l i n é , avec une pu i f 
fance moindre de fix onces que deux des 
m ê m e s roues employées avec deux plus 
petites, dont la hauteur n ' é to i t que de 4 \ 
de pouces de haut» 

2 0 . Que toute voiture eft t irée avec plus 
de facilité dans les chemins raboteux, 
que les roues de devant fon t auf l i hautes 
que celles de d e r r i è r e , & que le t i m o n eSk 
placé fous l 'aifl îeu, 
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.3* Q - u ^ c n e f t de m ê m e dans les che
m i n s d ' u n e ter re g ra f l e o u dans ceux de 
i a b l e . 

4 ° - Q u e les grandes roues ne f o n t pas des 
. o r n i è r e s fi-profondes q u e les petites. 

i Ç 5 ^ H s P 6 1 ^ r o u e s ^ o n t mei l leures 
l o r f q u ' i l s'agit de t o u r n e r dans u n p e t i t 
efpace. 

R O U E , f . f , (Machine de Charpenterie.) 
g r a n d a f l cmblage d e bois de charpente de 

.-figure c y l i n d r i q u e , q u i e f t a t t a c h é e a u b o u t 
d u t r e u i l des grues Ôc de quelques autres 
mach ines .propres à é l e v e r de pefans f a r 
d e a u x . I l y a de ces roues q u i f o n t d o u b l e s , 
Se a u dedans defquel les les ouvr ie r s p e u -

^ e n t m a r c h e r p o u r l e u r d o n n e r le m o u v e 
m e n t , telles f o n t celles des grues. D 'au t res 
. f o n t fimples Se n ' o n t que de fortes chevil les 
q u i t r ave r f en t l eu r b o r d e x t é r i e u r de p i e d 
.en p i e d , en f o r m e d ' é c h e l l i e r , f u r l e f -
.quelles u n o u d e u x o u v r i e r s , m i s à c ô t é 
1 u n d e l ' a u t r e ' , ( l ' é c h e l î i e r entre deux ) 
m o n t e n t p o u r les f a i r e t o u r n e r . O n fe f e r t 

o r d i n a i r e m e n t de celles-ci p o u r les engins 
des c a r r i è r e s de p ier re . Savary. ( D . J . ) 

R O U E , f. f . terme de Coutelier , la roue 
des coutel iers q u ' u n g a r ç o n t ou rne avec 
u n e m a n i y e l î e de f e r f e r t à donne r le m o u -
-vement aux meules /Se a u x p o l i f f o i r s , f u r 
Jefquels f e r e m o u l e n i ' , s 'adouciflent. Se f e p o -
j i f f e n t les ouvrages tranebans Se coupans de 
.coutel ler ie ; c o m i n e les c o u t e a u x , r a f o i * , 
Jancettes , c i feaux , b i f t o u r i s , &c, o n en a 
/ a i t a;J|eurs|a d e f c r i p t i o n . ^ p . J. ) 

R Q U E D U M I L I E U , chéries Fileurs d'or , 
,eft une roue de b o i s , pleine Se p lus grande 
q u e les autres de cette efpece j elle e f t p l a 
c é e à peu p r è s au centre d u roue t v i s - à - v i s 

N l a roue d u m o u l i n e t , par q u i elle e f t m u e . 
R O U E D U M O U L I N E T e f t une rozzedebois 

e n p l e i n , l a pe t i te des roues d u r o u e t des 
f i l eu r s d ' o r i elle-* e f t p l a c é e au de f lbus de 
Ja grande roue f u r le d e r r i è r e vis-à-^vis la 
roue d u m i l i e u , q u i n 'ayant pas d 'autre 
a rbre q u e le l i e n , r e ç o i t le m o u v e m e n t 
d 'e l le . O n l 'appelle roue du moulinet , par
ce q u e c ' e f t par elle que les mou l ine t s f o n t 
m i s en j e u . Vbye^ R . O U E D U M I L I E U & 

- ^ M O U L I N E T S . 

* R O U E , f . f . ( Manuf. déglaces^ ) c e q u ' o n 
.appeHe de la f o n e d a n s les manufac tures des 
glaces , ôc d o m o n fe f e r t p o u r adouc i r ce l -
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les d u plus g r a n d v o l u m e , ne t o u r n e pas 
a u t o u r d ' u n a i f ï i e u , mais e f t p o f é h o r i 
zon ta l emen t & a t t a c h é f u r ce q u ' o n n o m 
m e la table. El le e f t de b o i s , à r a y o n s , f o r t e 
& l é g è r e , e n v i r o n d e f i x pieds de d i a m è t r e . 
Savary. ( D . J . ) 

R O U E d o n t fe f e rven t les graveurs en 
pierres fines , e f t une roue de bois p l a c é e 
fous le tabl ier , d o n t l 'ufage e f t de fa i re 
m o u v o i r l 'arbre d u tou re t . Ce t te roue d o i t 
ê t r e p l o m b é e , p o u r qu 'e l le confe rve plus 
l o n g - t e m p s la v î t e f l e i m p r i m é e par la m a r 
che o u p é d a l e , f u r laquel le l ' o u v r i e r a p -
p u î e i è p i é d a l t e rna t ivement . Voye£ l'article 
G R A V U R E , 

R O U E dans l'horlogerie fignifie en g é n é 
r a l u n cercle de m é t a l , q u i a des dents à f à 
c i r c o n f é r e n c e . Les hor logers e m p l o i e n t d i f 
f é r e n t e s for tes de rçues > mais celles d o n t 
l 'ufage e f t le plus r é p é t é dans les m o n t r e s 
Se pendules f o n t c o m p o f é e s d ' u n anneau , 
( voye^ B A R E T T E s ) , d ' u n centre o u p e t i t 
cercle , ôc e n f i n d ' u n arhre o u p i g n o n f u r 
l eque l la roue fixée a u m o y e n d 'une a f l i e t t e 
t o u r n e par fa i t ement d r o i t Se r o n d , de f a 
ç o n N que le t o u t en femble fe h o m m e t o u 
jours roue c o m m e roue de rencont re , de 
c h a m p , &c. q u i f i g n i f i e cette roue Se le p i 
g n o n f u r lequel elle e f t e n a r b r é e . 
- N o m des roues d o n t les d i f f é r e n t e s h o r l o 

ges f o n t c o m p o f é e s . 
Roues du mouvement d'une montre. L a 

p r e m i è r e e f t la grande roue p o r t é e f u r l 'a rbre 
de f u f é e . Voye^ M O N T R E , F U S É E . I l eft: 
une é m i n e n c e , quelles horlogers appel lent 
goutte j elle f e r t à augmenter la l o n g u e u r 
d u t r o u de la roue o u f o f i canon > ôc à 
f o r t i f i e r cette partie , p o u r que de l ' aut re 
c ô t é o n p u i f f e y fa i re une pet i te c r e u f u r e 
p o u r noyer une gou t t e d'acier : dans une 
c reufure f o n t a j u f t é e s les p i èces de l ' e n c l i -
quetage , ôc c 'ef t f u r f o n f o n d que por te l e 
roche t de la f u f é e . 

L a f é c o n d e roue d 'une m o n t r e fimple e f t 
la grande roue moyenne , q u ' o n > n o m m e 
dans les pendules roue Je longue tige ; elle a 
une t ige d u c ô t é de la plat ine des p i l i e r s 
q u i f e r t à por ter la c h a u f f é e : c o m m e , par / 
la d i f p o f i t i o n d u c a l i b r e , cette roue f e t r o u 
ve o r d i n a i r e m e n t au centre d u c a d r a n , o n 
d i f p o f e t o u j o u r s le n o m b r e des roues , de 

. f a ç o n q u e l l e feflê u n t o u r , en 6Q minu tes j 
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c'eft ce q u i fa i t qu 'on met l'aiguille des m i 
n u t é s f u r la chauffée . Voy et GHA-USS-É-E , 
R - O U A G I ] , C A L I B R E , M O N T R E , 6rc. 

La petite roue moyenne , eft la t ro i f ie ïne 
roue , elle ef t plate , & à peu près f é m b k -
ble à la p récéden te , f i ce n 'eft qu'elle "eft 
e n peu plus petite , & qu'elle eft ènarbrée 
f u r un pignon de fix ou de fept au moyen 
d 'une petite af î ie t te . Vôye\ A S S I E T T E . Cette 
toue eng rené dans le pignon de roue de 
champ. 

La roue de champ fe p ré fén te k p remiè re 
quand on ouvre une montre . Ses dents , au 
î i e u d 'ê t re perpendiculaires à f d n ake , l o i 
font parallèles , s 'élèvent perpendiculaire
men t f u r ie plan de fon cerclé " & de fes ba-
rettes. Cette forme eft r eqù i fe dans "cëtCe 
roue, afin qu'elle puiffe engrener dans le p i 
gnon défaite de rencontre, dont la tige per
pendiculaire à Celle d u balancier eft po'fée 
pa ra l l è l emen t aux platines. 

Roue de rencontre. Lés dents de cette roue, 
l a dern iè re d 'un mouvement fimple , fon t 
toujours en nombre impair . Ce font des ef
peces de pointes renverfées , pofées paral lè
lement à l'axe comme celles de la foue de 
champ ; elles eng rènen t dans les palettes 
a i h f i qu ' i l eft exp l iqué à Varticle R É G U L A 
T E U R . L é pivot de roue de rencontre q u i 
e f t v o i f i n de cette roue, roule dans Un t rou 
percé, dans le nez de l a potence , l 'autre 
dans le bouchon de contre-potence. O n 
é t a m p e quelquefois ces deux dernières roues., 
a f i n d e r e h c î r e i e u r champ plus dur . 

Roues de la cadrature. Ce font deux roues 
plates. ; favoir, la roue-de cadran de 40 dents, 
•êc celle -des minutes- de - 3,6. La première e£t 
r ivée f u r un canon qu i entre'librement fans 
cependant avoir trop de jeu f u r celui de la 
chauf fée . Cette roue q u i eft retenue avec u n 
•jeu convenable entre -le cadran & la pla
t ine des pil iers , porte l 'aiguille des heures. 
jpar l ' ex t rémi té de fon canon q u i pane au tra-
v e r s d u cadran. 

La roûe des minutes , autrement appel lée 
roue -de~renvoi , -eft m e n é e par le pjgnoa de 
^chaufféequi eftde-doaze j-eUe porte un p i 
g n o n d e d i x , q u ' o n nomme pignon de ren
voi ; ce pignon m e n é la roaede cadran : i l 
efl: percé à fon centre , & tourne avec la 
f iwe qtiil porte- & r vmejtige fiié&perpeiîdi-

R. O U 
c u k i r e m e n t f u r l a platine des piliers fous l e 
Çadran. " 
- Roue de vis fans fin., eft une roue qu i en» 

gtene dans les pas de la vis fans fin , ôc 
q u i entre à carré f u r l'arbre de barillet* £ 
elle fér t à bander le ref for t au moyen de la 
vis fans fiii».. 

Roue de rofette eft la roue q u i e n g r e n é 
dans le râ teau , & qu i fer t à . f a i r e avancer 
o u retarder la montre.. 

Roues d.'une rêpèmwn. O n dift ingue darts; 
une répét i t ion le rouage d u mouvement. 
d'avec celui de . la fonnerie les noues du t , 
p r é m i e r & celles de la cadrature font f e m 
blables à celles dés montres fimples, quant 
aux roues de fonnerie q u i fon t au nombre^, 
•de c inq , - f i l 'on en~éxcepte la p r emiè re 
q u ' o n nomme grande roue^de.fonnerie s q u i 
a-ùn encliqtteeage : ,%rfcft; afiez fembîab le à 
la grande voue-du mouvement ; ce font des* 
•mues plates m o n t é e s f u r des pignons d e 
fix v elles vont en diminuant . jufqu 'à la der
nière qu i iengrene dans le délai . Vofè-if'O*-

tficle, SoîtN£îfci.E., où l ' o n explique l'ufage de; 
ces roUes. 

^Roues du mouvement des pendules:.Celles; • 
•qui font à «effort enontordnairernent^cinq v. 
q u e l ' on dif t ingue de lamaniere fuivante ; , : 
i ° . le barillet ; z ° . la f éconde réue ;. h -
roue à longue tige ; 4 0 . la roue de champ „ 
, & enfin la- raye.de; reneontre , qu 'onjappel-

. l j ^ a u f t i quelquefois : roue à' couronne. Ces. . 
deux dernières ne dif ièrene qu%n grandeur 
de celles d u m ê m e n o m d'une montre.^On; 
vient d# vo i r ce que c'eft q u é la*roue à ion? 
gue tige > q u i r é p o n d à -la grande roue: 
moyehne ; & quant au barillet , e'efbun* 
barillet ordinaire! q u i a desdents à fa c i r con -
f é f e n c o Dans les pendules à fécondes: où: 
-l'on n'emploie prefque plus féc-happeraenc 
à roue de rencontre ,. la de rn iè re roue OU 
•mue d ' é c h a p p e m e n t s'appelle le rochet; Se la 
iroue de champ q u i par là devient une roue; 
ordinaire , s'appelle alors la.tvoifjieme roue •„ 
parce que ces pendules n'en ont que qua 
t r e , & la p r emiè re s'zp^iykjgranderouei. 
•Voye[ R o C H E T .. En généraLj doias-touées-for-
•tes de pendufes cf'hosloges, &c. l a p r e m i è 
re roue d u mouvement s'appelle la ^grande-
roue , & k d e r r i è r e rochet ovL-reue de ren
contre , f é lon qu'elle eft-plate^ou formée èra. 

.] roue de rencontre. H en ef t approchant- 4 # 
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m ê m e dans les m o n t r e s ., q u o i q u ' o r d i n a i - • 
r e m e n t la d e r n i è r e roue confe rve fe n o m de 
roue de rencontre , q u o î q u * é l l e ne fo ie pas 
f a i t e d e la m ê m e f a ç o n q u e celle à q u i o n 
d o n n e c o m m u n é m e n t ce n o m . 

Roues de fonnerie. L e n o m b r e d e ces roues 
n ' e f t pas a b f o l u m e n t fixe ; i l d i f f è r e f é l o n j 
les i bnne r i e s ; dans les pendules , i l e f t o r 
d i n a i r e m e n t de c i n q , le b a r i l l e t , l a f é c o n 
de roue y la roue de chevi l les , l a roue d ' é t o - ; 
q u i a u ,- l a roue d u v o l a n t , i l y a d é p l u s le ; 

v ê l a n t : c o m m e nous venons de d i r e q u ' i l ; 
y a e n g é n é r a l dans toutes-les hor loges une 
g rande roùei une-roue de - r encon t r e o u u n 
é q u i v a l e n t , i l y a d e m ê m e a u f t i dans t o u 
tes lesfonneries^une g rande roue, une roue 
d e chevi l les Ôc une roue d ' é t o q u i a u . Dans 
les h o r l o g e s , la g rande roue e f t en m ê m e ; 
t e m p s la roue d e chevi l les . O n d o n n e ce 
n o m à cette roue, parce qu 'e l l e por te des che-
v i l l e s - q u i f e r v e n t à lever les queues:des m a r 
teaux o u d e s b a f c u l e s . L a roue d ' é t o q u i a u . 
p r e n d - I o n n o m d ' u n - é t o q u k u q u i e f t à - f a 
c i r c o n f é r e n c e , ôc q u i f e r t à a r r ê t e r la f o n 
ne r i e ; cet te c h e v i l l e , q u a n d k fonne r i e e f t 
en r e p o s , s 'appuyant f u r la d é t e n t e : cette 
roue f a i t o r d i n a i r e m e n t u n t o u r par c o u p de 
m a r t e a u . Voye[ S O N N E R I E . Dans p lu f i eu r s 
fonner ies e l i e : ne f a i t q u ' u n , d e m i - t o u r e l le 
e f t alors garnie p roche de fa c i r c o n f é r e n c e 
d ' u n e efpece d 'anneau c o u p é en deux par 
f o n m i l i e u , ôc la d é t e n t e a p r è s que f heure 
a f o n n é , s'engage dans les entailles de ces 
d e u x p o r t i o n s d 'anneau. Cet te m a n i è r e d'ar-

< tê te r l a f o n n e r i e - e f t plus f u r e p o u r des ho r 
loges m a l e x é c u t é e s que par u n é t o q u i a u , 
c o m m e nous l 'avons d i t plus hau t . O n ap
pel le cet te d e r n i è r e roue roue de cercle. 
Vbye[ S O N N E R I E , H O R L O G E , P E N D U L E , 

ùc. I l y a encore la roue de c o m p t e , q u i 
e f t la, m ê m e c h o f e que le chaperon . Voye\ 
C H A P E R O N . . 

"Outil à placer les roues de rencontre, i n f 
t r u m e n t d o n t fe f e r v e n t les ho r loge r s . Voye^ 
R A P P O R T E U R . 

' -Grande R O U E , n o m que les hor logers 
d o n n e n t en g é n é r a l à l a p r e m i è r e roue d u 
m o u v e m e n t de la f o n n e r i e , &c. de toutes 
for tes d 'hor loges Voyei^ R O U E . 

• Grande R O U E M O Y E N N E , n o m que lës 

hor logers d o n n e n t à la f é c o n d e roue d 'une 
mont re* -Foyeç R o u i 
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R O V Ï A T R A V A I L L E R OU M E U L E , en 
terme de lapidaire , e f t u n d i f q u e d e f e r , 
d e c u i v r e o u de p l o m b . I l y a qua t re t r o u s " 
dans la m e u l e , ôc l ' u fage de ces t r o u s e f t 
de recevoir les pointes d e l ' a f f i e t t e d e l 'ar 
bre , d o n t la pa r t i e f u p é r i e u r e entre dan& 
l e t r o u r o n d , q u i e f t au centre de là m e u l e 
o u «roue q u i e f t re tenue f u r cet arbre a u 
m o y e n d ' u n e clavet te q u i le t r a v e r f é . Voyet^ 
M O U L I N du lapidaire. 

R O U E D E C H A S S E J , parmi les lapidaires„ 
e f t l a «pr inc ipa le roue de l e u r m o u l i n q u i 
adonne le branle à celle f u r laquel le i ls t r a 
va i l l en t les p i e r r e s , au m o y e n d ' une c o r d e 
fans fin. 

R O U E A C H E V E R e f t , parmi les lapidaires > 
une roue plus pet i te que la roue o r d i n a i r e 
à t ravai l ler les pierres elle e f t le p lus f o u 
ven t de fe r , de figure tant f o i t p e u convexe , 
ôc fe place au de f fu s de i a roue à t r a 
vai l le r au m ê m e arbre q u ' e l l e , & e l l e . f e r t 
p o u r chever les pierres conqaves. Voye^ 
C H E V E R . 

R O U E , en terme de potier, c 'ef t u n 
i n f t r u m e n t f u r l eque l o n f a ç o n n e les g r e f 
fes p i è c e s q u ' o n ne peut t ravai l ler a u t o u r . 

C e f t u n e grande roue d o n t les rayons 
s ' é l è v e n t de la c i r c o n f é r e n c e j u f q u ' à u n e 
efpece de m o y e u o u b i l l o t t o u r n a n t a i f é 
m e n t f u r f o n p i v o t , Ôc d o n t la f u r f a c e e f t 
f o r t un ie . Ce t te roue eft: m i f e en m o u v e * 
m e n t par le po t i e r avec u n b â t o n . 

R O U E , f . f . terme de tourneur. L e s 
tourneurs ôc les potiers d ' é t a i n fe fervent; 
d ' une roue p o u r tou rne r f u r le t o u r les o u -
yrages q u i f o n t o u d ' u n t r o p g r and v o l u m e 
o u d ' u n t r o p g r a n d poids . Cet te roue q u i 
n'a g u è r e m o i n s de quat re pieds de d i a 
m è t r e , a t o u t a u t o u r de fa c i r c o n f é r e n c e 
e x t é r i e u r e une cannelure dans laquel le f e 
m e t la c o r d e : f o n axe o u a i f f i e u q u i e f t d e 
fe r , por te de chaque b o u t dans les t r o u s 
de deux jambages de bois é l e v é s d ' a p l o m b 
f u r des femelles a u f l i de bois j p o u r f o r t i 
fier ces j ambages , i l y a quatre liens à c o n 
tre-f iches , deux à chacun j chaque ex t r ê r . 

t m i t é de l ' a i f l î eu e f t c a r r é e p o u r y e m b o î t e r 
des manivelles.. L o r f q u ' o n veu t t ravai l le r , 
o n paf le la corde d o n t les deux bouts font-
jo in t s e n f e m b l e avec de la ficelle f u r l a 
cannelure de la roue, ôc o n l u i fa i t a u f l i 
fa ire u n t o u r f u r la p i è c e d e b o i s d e p ie r re :» 
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d'étairt , ou de telle autre ma t i è re que ce 
f o i t , qu'on veut tourner , ou bien f u r le 
mandrin auquel la pièce eft a t tachée ; alors 
un ou deux hommes , fuivant l'oqyrage , 

-tournant la roue avec les manivelles, fon t 
tourner la pièce que le tourneur d é g r o f l î t , 
ôc à laquelle i l donne telle figure f p h é r i q u e 
q u ' i l juge à propos, avec divers outils de 
f e r , q u i fon t propres auxtmvrages de tour, 
Savary. ( I ) . J.) 

R O U E , terme de vitrier. Les vitriers 
appellent les roues d u tire-plomb , deux 
petits cylindres d'acier pofés l 'un deftus 
l ' au t re , q u i fervent à refendre les plombs 
des panneaux ôc vitrages. Trévoux..( D. / . ) 

R O U E - M A N Œ U V R E S , (Jtéarine. ) com
mandement de replier les m a n œ u v r e s , 

• R O U E , ( Çrit. facr.) Cette pièce de bois 
tou rnée en rond , ôc qu i fe meut f u r u n v 

aiftieu , fe prend au propre ôc au f iguré 
dans l 'écri ture. Comme les H é b r e u x fou-
loient quelquefois le grain avec la roue d 'un 
char io t , Ifa'ïe d i t , xxiij, %j. " O n ne fa i t 
M point paffer la roue d u chariot f u r le 
» c u m i n . " C'eft une allégorie pour figni
fier que Dieu ne traite pas fi fçvérement 
les foibles que les forts. Quand le m ê m e 
p r o p h è t e d i t ai l leurs, ch. v,' %8X v Les roues 
» de leurs chars font rapides comme la 
» t empê t e ; » i l dé f igne par cette fimilitude 
les Cha ldéens q u i dey oient venir fondre fin-
la J u d é e . Roue eft encore pris au f iguré 
pour cours } révolution : f la langue en-
» f lamme tout le cours de notre v i e , ro-
» tam vilac, nojlree , ToV r^oX^Y t f ? 'ytvs-
v ers H Î , J a ç q . iij ; c' e f t - à -d i re , la langue 
f médifàr i te n ef t propre q u ' à rendre notre 
» vie malheureqfe. Si vous parlez mal des 
» autres ; peu t - ê t r e entendrez-yous parler 
» plus mal de vous. » C'eft un yers d ' H é -
fiode auquel revient celui-ci: » Le mal 
» qu 'on di t d ' au t ru i , ne produi t que d u 1 

» mal, » (D. J.) 
R O U E ( Jurifprud. ) eft un fiipplîçe pour 

les cr iminels , dont l'ufage eft venu d ' A l 
lemagne. La peine de la roue s 'exécute fur , 
u n écha faud dre(Té en place publ ique , où 
après ayqir a t taché le c o n d a m n é à deux 
morceaux de bois d i fpofés en fautqirs en 
forme do croix de faint A n d r é , l ' exécu
teur de la haute juftice l u i décharge p l u -
JËeiurs fOPps de barre 4 e fer f u r les bras , 
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les cuiffes , îes jambes & la poitrine r aprè i 
quoi i l le met f u r une 'petite roue de car-. 
r o f t è , foutenue en l'air f u r un poteau. Le 
cr iminel a les mains & 4es "jambes derr ière 
le dos , & Ia; face t ou rnée vers le ciel pauç 
y expirer dans cet état , 

Anciennement , & encore dans quelques 
pays., le cr iminel é toi t at taché; tout d 'un 
coup f u r une grande voue de charrette, o& 
on l u i caflbit les membres. 

Quelquefois pour adoucir la peine , les 
çours par un retentum qu'ils mettent au 
bas de l 'arrêt , ordonnent que le con
d a m n é fera étranglé dans le temps de 
l 'exécut ion, 

Cette peine n'a lieu que pour des crimes 
a t r o c e § , tels que l ' a f faf l ina t , < le meurtre 
d 'un maî t re par f o n domeftique ,? le v o l r 

4e grand chemin , le parricide,- le vioL 
Les femmes ne font point condamnées 

à cette peine par des raifons de décence 
ôc d ' h p n n ê t ç t é publique ; voye^ le gloJJ. de 
M . de Lauriere , ôc les ïnftitutes au droiç 
çrinjinel<kttyL. deVouglans. (A} 

R O U E , ternie de RJafon. Quand elle 
repréfen téeayee desrafoirs ôc fers tranchans, 
plie s'appelle roue de Sainte-Catherine. Me^ 
nejlrier, (D. J. ) . V 

' R O U É E , ad j . ( Vénerie. ) fe-dir des têtes, 
de cerf, de daim & de; chevreuil , dont les 
poches f o n t peu ouvertes $c ferrées. Ondir> 
tê te rouée. 

> ' R O U E L L E , Ç.J. ( terme de Tonnelier.}; 
certaine quan t i t é de rangées de cercles. O n 
yend ordinairement les certes ç'n roùellesc 
dans les forêts . 

R Q U E N , i Géogr. mod. ) vil le dta 
F r a n ç e , çapitale qe l a N o r m a n d i e , f u r la, 
rive droite q e l a S e i n e , ; à v i n g U i e u ç $ a u S. O . 
d'Amiens, , ôc à au N*, , O . de Paris. 
Longi furvant C a f ï i n i , z.6£ , 36', 30" ; 
latit. , 2.7', $of',' •. :;• 

Cette vil le f u t p o m m é e p r emiè r emen t 
Rothomagu(\ ôç enfuite Rathomùm, ÔC pat; 
corruption Rodomum. C 'é to i t la principale 
place 4 e § p e u p l e s Velocafles , 4 elqu.els elle 
n'a pas pris le n o m , comme plujieursau.-, 
très villes ont pris celui de leurs peuples. 
Quo iqu 'on ne puiffe nier que cette vil le nq 
fo i t apeienne, Jules C é f a r , dans fescom-. 
mentaires , ôc lés autres .écrivains Romains^ 
n ' ç n ont fait aucune ment ion ayant Ptotta» 
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î n é é . I l ̂  f a î l o i t cependant que cette v i l l e ' 
f û t c o n f i d é r a b l e , p u i f q u e q u a n d o n d i v i f a 
en d e u x la p r o v i n c e L y o n n o i f e f o u s C o n f 
t a n t i n , o n d o n n a Rouen p o u r capitale à l a 
n o u v e l l e p r o v i n c e L y o n n o i f e . 

O n ne d o u t e p o i n t que l 'ancien n o m de 
R o u e n , Rothomagus , ne f o i t Gaulois ; 
ma i s f o n o r i g i n e e f t i n c o n n u e : les uns la 
t i r e n t de l ' i d o l e Rotho q u ' o n a d o r o i t dans 
ce l i e u , & de magus o u màgum , q u i en 
langue C e l t i q u e f i g n i f i e ville : d 'autres 
a i m e n t m i e u x adopter l ' é r y m o l o g i e d u 
m ê m e m o t magus, ôc des d e u x p r e m i è r e s 
fy l labes de Rotoèecum , q u i eft: le n o m 
L a t i n d e la pet i te r i v i è r e de R o b é c q u i 
cou le à Routn. 

C e t t e v i l l e n 'a d 'au t re encein te q u J u n e 
m u r a i l l e , avec des tours rondes à l ' a n t i q u e , 
& <des bat t ions i r r é g u l i e r s . Ses rues y f o n t 
pe t i t e s , é t r o i t e s , ôc les m a i f o n s en g é n é r a l 
a f fez vi la ines -, mais i l y a des fonta ines en 
n o m b r e q u i f o n t d ' u n e grande c o m m o d i t é ; 
les dehors de l à v i l l e f o n t t r è s - b e a u x , & les 
p r o m e n a d e s , f u r - t o u t celles d u q u a i ôc d u 
c o u r s , f o n t a g r é a b l e s . 

D ' a i l l e u r s , Rouen e f t une des plus g ran 
des v i l l e s , des plus riches ôc des plus p e u 
p l é e s d u r o y a u m e . El le r e n f e r m e dans fes 
m u r a i l l e s plus de fo ixan te m i l l e a m e s . C 3 e f t 
l e f iege d ' u n i l l u f t r e pa r lement , d ' une 
c h a m b r e des comptes } d 'une cour des a i 
des , d ' u n e i n t e n d a n c e , d ' u n p r é f i d i a l , 
d ' u n e g é n é r a l i t é , d ' u n bail l iage s ôc d ' u n 
h ô t e l des monno ie s . 

L e p a r l e m e n t de Rouen â é t é é t a b l i en 
la place d e l ' é c h i q u i e r , q u i fous les anciens 
ducs d e / N o r m a n d i e , é t o i t c o m m e u n par
l e m e n t a m b u l a t o i r e , t an t p o u r l ' a d m i n i f t r a -
t i o n de la j u f t i c e , que p o u r toutes les autres 
affaires q u i regardoien t le b i e n d u pays. O n 
l ' a f f e m b l o i t t a n t ô t à R o u e n , t a n t ô t à C a ë n , 
que lque fo i s à F a l a i f e , o u en d'autres v i l l e s , 
{ è l o n les ordres d u p r i n c e , fans q u ' i l y e û t 
a u c u n l i e u fixe. L o u i s X I I r e n d i t cette cou r 
p e r p é t u e l l e en 1499 , Ôc F r a n ç o i s I l u i 
d o n n a J e n o m de parlement en I J I C . 

L a r é i n f t i t u t i o n de la c h a m b r e des c o m p 
tes e f t d u e â H e n r i I I I , q u i l ' u n i t en 1 5 8 0 , 
à la c o u r des aides de N o r m a n d i e . El le a 
t o u t e ce t te p r o v i n c e dans f o n d é p a r t e m e n t . 
C e t t e c h a m b r e des comptes avo i t d é j à é t é 
c r é é e en 1380 ; mais H e n r i I I l ' a v o i t f u p -

R O U 4 7 1 

p r i m é e e n - 1 5 5 3 . L a c o u r d é s aides de 
N o r m a n d i e f u t é t a b l i e à Rouen par I ' é d i t 
de 1483 . Ce l l e de C a è ' n l u i f u t u n i e par 
I ' é d i t de janv ie r 1641 ; ôc la m ê m e c o u r ' 
des aides de Rouen f u t u n i e à f b n t o u r 
à la c h a m b r e des compte s de la m ê m e v i l l * 
en 1705 . 

L e bureau des finances de Roueji f u t 
é t a b l i au m o i s de janvier 15 5 1 . Ce t te g é n é 
ra l i t é c o m p r e n d quatorze é l e c t i o n s ; i l y a 
a u f f i dans la m ê m e v i l l e u n fiege d ' a m i 
r a u t é ôc u n c o n f u l a t . 

L e c o m m e r c e de Rouen e f t t r è s - c o n f i -
d é r a b l e , par le g r a n d n o m b r e de manufac 
tures de draper ie , ôc autres é t o f f e s , de 
t ap i f fe r i es , de mercer ies , de t o i l e s , de f r i s , 
de tanneries , ùc. L e c o m m e r c e e f t encore 
f ac i l i t é par la p o f i t i o n de cette v i l l e , o ù la 
m a r é e e f t f i haute , que les va i f feaux d e 
200 tonneaux y peuvent aborder . 

L e p o n t de Rouen e f t d 'une ftructure , 
f i n g u l i e r e , é t a n t de bateaux jo in ts e n f e m 
ble , p a r é par de f fus , fe hau f l an t ôc fe . 
ba i f l an t avec les f lo t s de la m e r . I l e f t ce
pendant i n c o m m o d e par f o n g r and ent re
t i en , Ôc de p l u s , o n e f t p re fque tous les 
ans o b l i g é de le d é m o n t e r , p o u r e m p ê c h e r 
que les p l aces n 'en e m p o r t e n t une partie* 
C e p o n t f u t c o n f t r u i t en l ' an 1^26. I l a 
d e u x cens f o î x a n t e - d i x pas de l o n g , ôc 
donne paftage dans le f a u x b o u r g de Saint-
S é v è r e . L e p o n t de pierre q u ' i l y a v o i t 
p r é c é d e m m e n t à Rouen n ' ex i f t e plus ; fes 
arches t o m b è r e n t en ru ine en 1502 , en 
1 y 3 3 , ôc en 1C64 -, o n p o u r r o i t cependant 
le r e b â t i r dans les m ê m e s endro i t s t en l u i 
d o n n a n t m o i n s de hau teur ôc p lus d e 
largeur. , 

L e 25 de j u i n de l ' an 1633 , Rouen 
é p r o u v a la f u r e u r d ' u n ouragan a c c o m 
p a g n é de t o n n e r r e , de g r ê l e ÔC de p l u i e , 
q u i firent des d é g â t s terribles en d ive r s 
endroi ts . L a py ram ide r e v ê t u e de p l o m b q u i 
é t o i t f u r la t o u r de l ' ég l i fe de S. M i c h e l , 
f u t a r r a c h é e au de f fus des c loches , ôc t r a n f » 
p o r t é e par le ven t au m i l i e u de ia r u é o ù 
elle fe b r i f à . P lu f i eu r s tours 8t clochers 
f u r e n t é b r a n l é s Ôc e n d o m m a g é s par cet te 
h o r r i b l e t e m p ê t e , q u i ne du ra pas u n q u a r t 
d 'heure f u r la v i l l e , mais q u i y caufa u n 
d o m m a g e q u i m o n t o i t à plus de deux m i l 
l ions . El le d é r a c i n a dans la campagne les 
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plus gros arbres , faccagea lés g f a i n s , les 
l é g u m e s , les herbages & les f ru i t s . 

L ' a rchevêché de Rouen eft un des -glus-
beaux , des plus anciens Se des p l u s ' r i 
ches qu i foient en France. I l vaut au moins 
foixante Se d ix mil le livres de rente ; f o n 
diocefe comprend 1388 paroiffes d i f t r ibuées 
fous fix a r c h i d i a c o n é s , vingt-fept doyen
nés r u r aux , & le f o u s - d o y e n n é de la vi l le , 
Nica i fe eft regarde pour le premier évêque 

~ de Rouen. O n compte déjà douze arche
vêques de cette vil le qu i ont é té cardinaux. 
I l fé d i t primat de N o r m a n d i e , quo iqu ' i l 
n 'ai t aucun a r c h e v ê q u e ' p o u r fuffragant ; 
mais ce titre l u i donne la prérogat ive de 
d é p e n d r e i m m é d i a t e m e n t d u faint-fiege. 

Le chapitre d é f é g n f e Cathédrale eft 
c o m p o f é de dix d i g n i t é s , & de cinquante-
Un chanoines, en comptant l ' a r c h e v ê q u e , 
q u i en cette qual i té préf ide Se a voix en 
chapitre , outre que les digni tés & canôn i -
cats, à l'exception d u haut d o y e n n é , Ibht 
à la nominat ion. 

Tous les évêqùes de 1a province fon t 
obligés d e prêter ferment a l 'églife ca thé
drale de Rouen ; mais fon dro i t le plûiS 
i i n g u l i e r , c'eft de pouvoir dél ivrer un pr î -
fonnier le jour de l 'Afcenf ion après que 
ce prifonnier â levé la fierté, c ' e f t - à - d i r e , 
la châf le d é faint Romain . Vbye^ F I E R T É . 

Outre le chapitre de la c a t h é d r a l e , i l y 
en a encore deux dans la v i l l e , & plufieurs 
abbayes, dont celle qu i porte le .nom de 
«Saint- O u e n , & qu i eft de bénédic t ins r é 
f o r m é s , jou i t au jourd 'hui de foixante mi l le 
livres de r e v e n u s o n compte dans cette 
vi l le trente-Cinq paroiffes, & cinquante-fix 
couvents : les jéfùi tes y avoient auft i u n 
c o l l è g e , f o n d é par le cardinal de J o y é u f e . 

O n a é tab l i depuis peu à Rouen une aca
d é m i e de belles-lettres , Se c'eft avec ra i 
f o n ; car je crois qu ' après Paris , c'eft la 
vi l le d u royaume ^qui a produi t le plus 
d'hommes célébrés dans les feiences & les 
beaux arts. La l i f te en eft nombreufe , mais 
je ne me propofe que d ' indiquer ic i les 
principaux. Je commencerai , pbur fu iv re 
l 'ordre a lphabé t ique , par Meilleurs Baf-
nage. 
' Bafnage ( Jacques ) , calvinifte , fe retira 
en Hollande , lors de I 'édit de Nantes , 
devrnt-pafteur à la Haye , Se comme d i t 
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M . de iToltaire , étôit^piûs propre à ê t re 
min i f t r e d 'é ta t que d'une pafoifle. Les o u 
vrages q u ' i l a c o m p o f é s l u i ont acquis un* 
grande r épu ta t ion dans rou té l 'Europe, fur-
tout fon hi f to i re des Juifs , celle de l'églife 
depuis Jefus-Chri f t j u fqu ' à p r é f e n t , & celle 
des Provinces-Unies , parce que ce font des 
ouvrages d'une uti l i té générale. 

Son trai té de la confcience parut à Amf te r 
dam en 1696 , & fait deux volumes in-8°* 
L 'h i f t o i r e de l 'églife v i t le jour à Rot te r 
dam en 1699 , en deux volumes in-folio.XJn 
des morceaux le plus curieux de cet ouvrage, 
eft celui où i l prouve qu 'on a p k c é f u r les 
autels un grand nombre de faints qu i n'ont 
jamais e x i f t é , & qu 'on a mul t ip l ié les per-
fécut ions pour mult ipl ier le nombre des 
martyrs. 

Son hif toire det Juifs a été faite pour fervir 
de f u p p l é m e n t à celle d é J o f è p h . La première 
édi t ion eft à Rot terdam 1706 , en cinq 
volumes in-l%. Elle a é t é tellement aug
m e n t é e depuis, qu'elle contient aujourd 'hui 
quinze volumes in-i%. Le pere S i m o n , bon 
juge en ces m a t i è r e s , convient que ! c'eft un 
des meilleurs ouvrages de l'auteur. I l y faut 
joindre fes ant iqui tés j u d a ï q u e s , ou remar
ques critiques fu r l a r é p u b l i q u e d e s H é b r e u x , 
A m f t e r d a m 1713 , in-8°. deux volumes. 
I l r é fu t e dans c è t ouvrage l 'opinion d u pete 
Bâtiras'fur les oracles opérés par les démons» 

Ses annales des Provinces-Unies forment 
deux volumes in-fol. le premier .parut à la 
Haye en 1 7 1 9 , & le f écond en 1716. L e 
penf îonna i re Heiiafius trouvoit que cet o u 
vrage, quoique fau t i f en quelques endroits t 

étoi t le meilleur qu 'on eut publ ié en ce 
genre. 

M . Bafnage avok auf f i beaucoup travaillé 
au thefaurus monumentorum ecclefiafiicorum & 
hijîoricorum de Canifius , grand Se bel o u 
vrage que les W e t f t é i n s of t t publ ié Antutr-
fiée 1725, in-fol. O n trouvera dans le dict ion
naire de C h a u f é p i é la l i f te complète* des 
écr i t s de M . Bafnage , avec un abrégé de 
fa viei O n peut auft i Confulter le pere 
Niceron , tome IF, & tom. X I I m o u r u t 
en Ï 7 2 3 , dans fà 7 1 e . année . 

Bafnage de Beauval ( H e n r i ) , fon f r è r e , 
avocat en Hollande , mais encore plus p h i 
lofophe , a écrit d é la to lérance des religions; 
l i a au f f i d o n n é l 'h if toire des ouvrages des 

n v * n s , 
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m e n t é . I l m o u r u t en 1 7 1 0 , à 53 ans* 
U n de fes c o u f i n s , Bafnage de Flotteman-

ville ( Samuel ) , q u i a v o i t é t é m i n i f t r e à 
B a ï e u x , f e r e t i r a à Z u t p h e n , o ù i l p u b l i a 
en 1 7 0 6 , en t r o i s V ô l u m e s in-fol. une favante 
c r i t i q u e des annales de B a r o n i u s , fous le 
t i t r e des annalès politico-ecclefiaftici. E n f i n , 
t ous les Bafnage q u i o n t v é c u depuis le 
c o m m e n c e m e n t d u x v i j 8 . fiecle j u f q u ' à ce 
f o u r , f o i t en France , f o i t dans les pays 
é t r a n g e r s , f e f o n t i l l u ï t r é s dans les let tres. 

Jean du Bofc , f e i gneu r d ' E f m e n d r e v i l l e , 
p r é f i d e n t en la c o u r d è s aides de Rouen f a 
p a t r i e , e f t au teur de quelques l ivres f a v a n s , 
e n t r e autres d e c e l u i q u i e f t i n t i t u l é , de 
îegidmis nuptiis ; f o n ouvrage de Numœ 
"Fompilii faeris, d é p l u t beaucoup aux ca tho
l iques R o m a i n s . I l a v o i t é t é e m p l o y é dans 
des a m b a f t à d e s i m p o r t a n t e s , ôc cependant 
i ] f u t c o n d a m n é à pe rd re la t ê t e par la m a i n 
d u b o u r r e a u en 1 5 6 1 , c o m m e u n des p r i n 
c ipaux auteurs de la r é f i f t a n c e que Rouen 
a v o i t fa i te aux armes d u r o i , dans la p re 
m i è r e gue r r e c i v i l e fous Charles I X . " D i g n e 

d ' u n e m e i l l e u r e d e f t i n é e , d i t le l a b o u -
» r e u r , i l a v o i t é t é é l e v é c o m m e les i l l u f t r e s 
4* de f o n t e m p s , q u i a l p i r o i e n t à la p o f f e f -
» fion des belles feiences , Ôc p r inc ipa l e -
v m e n t de la j u r i f p r u d e n c e , q u ' i l alla p u i f e r 
» dans fa f o u r c e , a u voyage q u ' i l fit e x p r è s 
*» en I t a l i e . » 

Bochart ( S a m u e l ) , m i n i f t r e de l ' é v a n g i l e 
à C a è h , ôc l ' u n des p lus lavans h o m m e s 
d u m o n d e , n a q u i t l ' an 1 5 9 9 , d 'une f a m i l l e 
n o b l e ôc f é c o n d e en per fonnes de m é r i t e . 
I l f a v o i t le Grec , l ' H é b r e u , l ' A r a b e , 
l ' É t h i o p i e n , ôc autres langues orientales. L a 
re ine de S u é d e l ' a t t i r a en 1 6 5 1 à S t o c k o l m , 
o ù elle l u i d o n n a des marques pub l iques de 
f o n e f t i m é , tandis q u ' i l n ' é p r o u v a que de 
l a j a l o u f i e de M . B o r d e l o t . I l fit le voyage 
d e S u é d e avec M . H u e t , é v ê q u e d ' A v r a n -
c h e s , q u i â d o n n é en vers La t in s une rela
t i o n f o r t gen t i l l e de ce voyage. D e r e tou r 
à C a ë n , i l y r ep r i t fes f o n d i o n s de m i n i f t r e , 
ôc m o u r u t f u b i t e m e n t en p a r l a n t , dans 
l ' a c a d é m i e d e cette v i l l e , en Î667 , à 78 
ans. 

I l f e fit une g rande r é p u t a t i o n en 164.6, 
pa r la p u b l i c a t i o n d u Phaleg ôc d u Chanaam, 
g u i f o n t les t i t res des deux parties de f a g é o -

Tome X X I X , 
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g f a p b ï e f a c r é e . I l y t ra i te , i ° . de îa d i f -
p e r f i o n des peuples., c a u f é e par la c o n f u l i o n 
des langues ; 2 0 des colonies ôc de la l angue 
des P h é n i c i e n s . I l fe p r o p o f o i t de t ravai l le r 
f u r les a n i m a u x , f u r les p l an tes , Ôc f u r les 
pierres p r é c i e u f e s de la b ib l e ; mais i l n 'a 
p u achever que ce q u i regarde les a n i m a u x , 
ouvrage q u ' o n i m p r i m a à L o n d r e s en 1 6 6 3 , 
in-fol. fous le t i t r e à'Hieroioïcon. Les d e u x 
ouvrages que nous venons de 'c i ter f o n t 
r empl i s d 'une é r u d i t i o n i m m e n f e , Ôc r e n 
d r o n t la m é m o i r e de M . Bochar t i m m o r t e l l e 
dans la l i t t é r a t u r e . 

Brumoy ( Pierre ) , favant j é f u i t e , q u i Ce 
fit a imer par la p r o b i t é & les q u a l i t é s de 
f o n c œ u r , m o u r u t à Paris en 1742 , â g é 
de 54 ans. I l a f a i t des p o é f i e s ; mais f o n 
t h é â t r e des Grecs e f t le m e i l l e u r ouv rage 
q u ' o n ai t en ce genre. I l n ' é t o i t p e u t - ê t r e 
pas fi m a l f o n d é q u ' o n le c r o i t , à a d m i r e r 
le m é r i t e ôc la f u p é r i o r i t é d u t h é â t r e Grec . 

Brun Defmarets ( Jean - Bap t i f t e de ) , 
f avant dans les recherches e e c l é f i a f t i q u e s , 
fe v i t e n v e l o p p é dans la d i fg race de M M . d e 
P o r t 7 R o y a l , ôc f u t m i s à la ba f t i l l e o ù i l 
r e f t a c i n q ans. I l m o u r u t à O r l é a n s en 1731 , 
dans u n â g e t r è s - a v a n c é . I l a d o n n é , 1 0 les 
b r é v i a i r e s d ' O r l é a n s ôc de Neve r s ; 2 0 . u n e 
é d i t i o n de f a i n t Pau l in ; 3 0 voyages l i t u r 
giques de F r a n c e , in-8°. l i v r e r e m p l i d e 
recherches curieufes : 4 0 . i l avo i t a c h e v é 
une é d i t i o n des œ u v r e s de L a c f a n c e , q u e 
M . L a n g i e t d u F r e f n o y a p u b l i é e avec des 
a u g m e n t a t i o n s , en deux vo lumes in-49 

Bulteau ( L o u i s ) f u t fecretaire • d u r o i j 
mais i l fe d é m i t de cette charge a u b o u t 
de quatorze ans , ôc paf la le re f te de fes 
jours chez les b é n é d i c t i n s . I l m o u r u t d 'apo
plexie en 1693 , à 68 ans. I l a p u b l i é q u e l 
ques ouvrages anonymes ôc allez b ien é c r i t s . 
Les p r i nc ipaux f o n t , i ° ejfai de Vhiftoire 
monajlique ; i°. abrégé de l'hiftoire de l'ordre 
de faint Benoit , deux vo lumes in-40. ; 
3 0 . traduclion des dialogues de faint Grégoire 
le Grand , avec de favantes notes, & c . 

Charleval ( Jean-Louis Faucon de R i s > 
f e igneur de ) , neveu , f r è r e ôc oncle d e 
M M . Faucon de R i s , tous t ro is premiers 
p r é f i d e n s d û pa r l emen t de N o r m a n d i e , 
é t o i t d 'une c o m p l e x i o n fi f o i b l e , qu'011 ne 
c r o y o i t pas q u ' i l d û t v i v r e l o n g - t e m p s . I l 
ne m o u r u t p o u r t a n t q u ' e n 1688 , dans 

O o o 
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fa 80 e . année ; ôc ma lg ré la déi icateffe de 
fon t e m p é r a m e n t , i l du t au r ég ime une aflez 
bonne fan té. I l étoit ami de Sarrafin ôc de 
Scarron, & l 'é tude des belles-lettres fit f o n 
plaif ir ; mais i l étoit peu communicatif . 
L ' a g r é m e n t de la converfation le fa i fo i t 
pourtant rechercher de tout le monde , 
ôc la plupart des écrivains de fon temps 
ont loué la juf te f tè de f o n ftyle, ôc la dél icat 
tefle de fon goût : i l portoi t quelquefois 
cette dern iè re jufqu 'au raffinement. 

Nous n'avons qu 'un petit nombre de fes 
écrits d i fpcrfés en différens recueils. Après fa 
m o r t , les originaux de fes lettres & de fes 
poéftes t o m b è r e n t entre les mains de fon 
neveu , le premier p ré f iden t , qu i moins 
communicat i f encore que Charleval lui-t 
m ê m e , refufa de les laiffer imprimer . Le 
Î)eu qu i nous refte de cet écrivain délicat , 
e fait juger digne d'occuper une place parmi 

nos auteurs agréables. La converfation d u 
marécha l d 'Hocquincourt & d u pere Canaye, 
i m p r i m é e dans les œ u v r e s de St. Evremont , 
eft de Char leval , j u f q u ' à la petite di f fer ta-
r ion fur le j an fén i fme ôc f u r le m o l i n i f m e , 
-que St. Evremont y a a jou tée . 

Choifi ( François T i m o l é o n de ) , l ' un des 
-quarante de l 'académie F r a n ç o i f e , naquit 

« n 1644. I l f u t envoyé vers le ro i de Siam 
en 1685 , avec le chevalier de C h a u m o n t , 
èc f u t o r d o n n é prê t re dans les Indes par 
le vicaire apoftolique. I l mouru t à Paris 
en 1714. I l a mis au jour divers ouvrages , 
d o n t les principaux f o n t , i ° . relation du 
voyage de Siam ; i°. plufieurs vies , comme 
.celles de faint Lou i s , de Philippe de Va lo i s , 
.du ro i Jean, de Charles V , de Charles V I , 
&c de madame de M i r a m i o n ; 3 0 . quatre 

^dialogues fur l'immortalité de l'ame, q u ' i l 
compofa avec M . Dangeau ; 4 0 une tra
duct ion de l ' imi ta t ion de Jefus-Chrif t dédiée 
à madame de Maintenon , avec cette ép i 
graphe , qu i ne parut que dans une feule 

f ;-édition ~, concupifcet rex decorem tuum ,* 
r - ' j ° . des mémoires de la comteffe des Barres : 

cette comte f t è des Barrres étoi t l u i - m ê m e . 
« I l s 'habilla, d i t M . de V o l t a i r e , & 

» vécut en femme plufieurs années ; i l 
» acheta, fous le n o m de la comtefle des 
» Barres , une terre auprès de Tours . Ces 
» m é m o i r e s racontent, avec n a ï v e t é , com-
» ment i l eut i m p u n é m e n t des maî t ref les 
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» fous ce d é g u i f ê m e n t . Pendant q u ' i l me* 
» noir, cette vie , i l écr ivoi t l 'h i f toire ecclé-
» fiaftique , q u ' i l publia en H vol. in-iz. 
» Dans fes m é m o i r e s fu r la cour , on trouve 
» des chofes vraies, quelques-unes de faufïes; 

: » ôc beaucoup de hafardées ; ils font écrits 
>* dans un ftyle trop familier . » 

Corneille (P ie r re ) naquit en 1606 , ÔC 
fera toujours le pere d u théâ t re François , 
car i l faut le juger par fes c h e f - d ' œ u v r e s r 
nous aurons occafion de parler de l u i au 
mot T R A G É D I E , ôc la m ê m e occafion s'eft 
dé jà préfentée fous d'autres articles ; j ' a jou
terai feulement qu ' i l exerça dans fa patrie la 
charge d 'avocat-général à la table de marbre , 
fans conno î t r e l u i - m ê m e les talens extraor
dinaires q u ' i l avoit pour la poéfie drama
tique. U n e aventure de galanterie l u i fie 
compofer fa p remière pièce in t i tu lée Mélitey 

q u i eut un fuccès prodigieux. I l m o u r u t 
doyen de l 'académie F r a n ç o i f e , en 1 6 8 4 , 
à 78 ans. 

Corneille ( Thomas ) auroit eu la plus 
grande répu ta t ion dans le théâ t re fans ce 
f rè re ainé ; mais ma lg ré le peu de cas que 
M . D e f p r é a u x en fa i foi t , i l doi t tenir uns 
rang conf idérable parmi nos poètes t r ag i 
ques ; ôc p e u t - ê t r e e f t - i l fupér ieur à tous 

1 nos auteurs dramatiques dans î a conft i tut iort 
de la fable. I l é toi t de l 'académie F r a n ç o i f e , 
& de celle des infer ip t ions} mais i l m o u r u t 
pauvre en 1709, à 84 ans. C 'é to i t un h o m m e 
fo r t laborieux ; car outre fes pièces de théâ t re , . 
au nombre de trente-quatre, on a de l u i , 
l ° xm diclionnaire géographique en 3 volume* 
in-fol. meilleur pour la Normandie que 
pour le refte ; 2 0 . u n diclionnaire des arts: 
& des feiences , q u i ne mér i t e plus d ' ê t r e 
au jourd 'hui c o n f u l t é ; 3 0 . la traduction des 
métamorphofes , & de quelques épîtres 
d'Ovide , heureufement rendues, &c. 

Daniel ( Gabriel ) , célèbre jé fu i te , q u i 
dans f o n hiftoire de France a rectifié les fautes 
de Mezerai f u r la p remiè re ôc la f é c o n d e 
race ; on l u i a r e p r o c h é , d i t M . de V o l t a i r e , 
que fa d ic t ion n 'eft pas toujours aflez p u r e , 
que f o n ftyle eft trop fo ib le , q u ' i l n ' intérefle-
pas , q u ' i l % e f t pas peint re , qu ' i l n'a pas 
affez fait connoî t re les ufages les m œ u r s , 
les loix ; que fon hif toire eft un long d é t a i l 

| d 'opéra t ions de guerre , dans lefquelles u n 
! h i f to r ien de f q n état, fe t rompe prefque 
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t o u j o u r s ; e n f i n . , q u ' i l parle t r o p p e u des 
g r a n d e s - q u a l i t é s de H e n r i I V , & t r o p d u 
l \ C o t t o n . 

C e p e n d a n t , a j ou t e M . de V o l r a i r e , 
l ' h i f t o i r e " ' d u P . D a n i e l , avec tous fes d é 
f a u t s , e f t encore la m o i n s m a u v a i f e q u ' o n 
a i t , d u m o i n s j u f q u a u r è g n e de L o u i s X I , 
I l d i t dans fa p r é f a c e , q u e les premiers temps 
d e l ' h i f t o i r e de France f o n t plus i n t é r e f l a n s 
q u e ceux de R o m e , parce q u e C l o v i s ôc ' 
D a g o b e r t avo ien t plus de t e r r i t o i r e q u e 
R o m u l u s ôc T a r q u i n ; i l i g n o r o k , en par lant ; 
a i n f i , q u e les fo ib les c o m m e n c e m e n s d e 
t o u t ce q u i e f t g r a n d , i n t é r e f f e n t t o u j o u r s 
les h o m m e s : o n a d m i r e la f o i b l e o r i g i n e ; 
d ' u n peup le q u i é t e n d i t f o n e m p i r e j u f q u ' à ; 
l ' E l b e , l ' E u p h r a t e ôc le N i g e r . D ' a i l l e u r s , 
r i e n n ' i n t é r e f f e m o i n s q u e les c o m m e n c e 
m e n s de n o t r e h i f t o i r e , ôc m ê m e depuis le 
c i n q u i è m e fiecle j u f q u ' a u q u i n z i è m e , ce 
n ' e f t q u ' u n chaos d 'aventures barbares , fous 
des n o m s barbares. 

O u t r e l ' h i f t o i r e de France d u P . D a n i e l , 
d o n t i l d o n n a a u f t i u n a b r é g é enc). vol. in-zz, 
i l a encore p u b l i é , i ° . une hifioire de la 
milice Françoife, in-40. en Z vol. ; z°. voyage 
du monde de Defcartes, in-zz. , c 'e f t une 
j o l i e c r i t i q u e d u f y f t ê m e de ce p h i l o f o p h e : 
ce l i v r e a é t é t r a d u i t en A n g l o i s ôc en I t a l i en ; 
3 0 p lu f i eu r s opufeuies q u i o n t é t é recueil l is 
en 3 vol. in-40. I l m o u r u t en 172.8 , â g é 
d e 7 0 ans. 

Fontaines ( P i e r r e - F r a n ç o i s G u y o t des) 
m o u r u t à Paris en 1745 , à 60 ans. I l e f t 
c o n n u par fes obfe rva t ions f u r les ouvrages 
nouveaux , j o u r n a l p é r i o d i q u e , dans leque l 
i l n 'a d é c h i r é que t r o p f o u v e n t des h o m m e s 
c é l è b r e s , q u ' i l d e v o i t a imer ôc e f t i m e r ; mais 
i l s 'eft f a i t h o n n e u r par fa t r a d u c t i o n des 
oeuvres de V i r g i l e , avec des remarques j 
e l le a é t é i m p r i m é e à Paris e n 1 7 5 4 , en 4 vol. 
in-zz, ôc c 'e f t la m e i l l e u r e que nous avions 
dans n o t r e langue . 

Fontenelle ( B e r n a r d Bouv ie r de ) a v u 
r e n a î t r e cent fo i s le feui l lage d u p r i n t e m p s , 
fans avo i r é p r o u v é de pa l l ions pendant une 
fi l o n g u e v ie , ôc fans i n f i r m i t é s dans fa 
v i e i l l e f l e ; i l a fini f a c a r r i è r e en 1777 , ôc i l 
v i v o i t encore q u a n d l ' au teur de Yejfai fur 
P hifioire générale a f a i t f o n é l o g e , que 
p e r f o n n e depuis n ' a c o n t r e d i t , n i e f f a c é . 

O n p e u t , d i t - i l r e g a r d e r M . de F o n -
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tenel le c o m m e l ' e f p r i t l e p l u s u n î v e r f e l eue 
le fiecle de L o u i s X F V a i t p r o d u i t ; i l a 
r e f f e m b l é à ces terres h e u r e u f e m e n t f i t u é e s y 

q u i p o r t e n t toutes les efpeces de f r u i t s ; i l 
n ' a v o i t pas v i n g t ans l o r f q u ' i l fit une g rande 
part ie de la t r a g é d i e - o p é r a de Bellérophon ; 
ôc depuis i l d o n n a l ' o p é r a de TkétisÔc Fêlée 
q u i eu t u n g r a n d f u c c è s ; i l fit beaucoup 
d 'ouvrages l ége r s , dans le fquels o n r e m a r -
q u o i t d é j à cette finefie & cette p r o f o n d e u r 
q u i d é c e l é u n h o m m e f u p é r i e u r à fes o u 
vrages m ê m e s ; c ' e f t ce q u ' i l a p r o u v é dans 
fes dialogues des morts , ÔC dans fa pluralité 
des mondes. I l f u t f a i re desoracles de Vdn-dale± 
u n l i v r e a g r é a b l e . 

I l fe t o u r n a vers la g é o m é t r i e ôc vers îa 
p h y f i q u e , avec autant de fac i l i t é q u ' i l a v o i t 
Cul t ivé les arts d ' a g r é m e n t ; n o m m é fec re -
taire p e r p é t u e l de l ' a c a d é m i e des feiences , 
i l e x e r ç a cet e m p l o i pendant plus de quarante 
ans avec u n app laud i f t emen t u n i v e r f e l . S o n 
hifioire de l'académie je t te t r è s - f o u v e n t u n e 
c l a r t é l u m i n e u f e f u r les m é m o i r e s les plus-
obfcu r s ; i l f u t le p remie r q u i por ta ce t te 
é l é g a n c e dans les feiences ; f i quelquefois-. 
i l y r é p a n d i t t r o p d 'o rnemens , c ' é t o i t de 
ces m o i f l o n s abondantes dans lefquel les les 
f leurs c r o i f t e n t na tu re l l emen t avec les é p i s . 

Ce t te h i f t o i r e de l ' a c a d é m i e des feiencea 
f e r o i t a u f î i u t i l e qu 'e l le e f t b i en f a i t e , s ' i l 
avo i t eu à rendre c o m p t e des vé r i t é s d é e o u - . 
vertes ; mais i l f a l l o i t q u ' i l e x p l i q u â t des 
op in ions combat tues les unes par les autres , 
ôc d o n t la p lupa r t f o n t d é t r u i t e s . Les é loges . 
q u ' i l p r o n o n ç a des a c a d é m i c i e n s m o r t s > 
o n t le fingulier m é r i t e de rendre les f e i e n 
ces refpectables , ôc o n t r e n d u te l l e u r 
auteur . 

S ' i l a f a i t i m p r i m e r f u r la fin de fes jours 
des c o m é d i e s peu t h é â t r a l e s , & une apologie 
des tourbillons de D e f c a r t e s , o n a p a r d o n n é 
ces c o m é d i e s en faveur de fa v i e i l l e f t ê , 04 
f o n car thé fiai a f me , en faveur des anciennes 
op in ions q u i , dans fa j e u n e f f e , avoient é t é 
celles de l 'Eu rope . • 

E n f i n , o n l 'a r e g a r d é c o m m e le p r e m i e r 
des h o m m e s , dans l ' a r t nouveau de r é 
pandre de la l u m i è r e ôc des g r â c e s f u r les 
feiences abftraites ; & i l a eu d u m é r i t e 
dans tous les autres genres q u ' i l a t r a i t é s . 
T a n t de talens o n t é t é f o u tenus par la c o n -
no i f l ance de l ' h i f t o i r e , ôc i l a é t é fans c o n * 

O o o t 
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t r e d i t , au deffus de tous les favans François 
q u i n'ont pas eu le don de l ' invention. 

Gendre ( Louis le ) obtint quelques béné
fices de M . du Har lay , a r chevêque de Paris, 
ôc mourut dans cette vi l le en 1733,378 ans. 
I l a mis au jour plufieurs ouvrages, entr'au-
tres , i ° . la vie de M. du Harlay fon bien
faiteur ; z°, celle du cardinal d'Amboife ; 
g ° . une hifioire de France en 3 vol. in-fol. 
de en y vol. in-iz.; cette h i f to i re n 'eft pas 
fupé r i eu re à celle de Mezerai ôc du P. Daniel ; 
mais on y trouve des particulari tés curieufes 
f u r les coutumes des F r a n ç o i s , en différens 
temps de la monarchie. Les écoliers de 
l 'univerf i té de Paris font redevables à l 'abbé 
le Gendre de la fondation des prix q u i s'y 
d i f t r ibuent folemnellement. depuis 1747; 

Noël ( Alexandre) . dominicain ôc doc
teur de Sorbonue, mouru t à Paris en 1724, 
â g é de 86 ans ; i l a publ ié divers ouvrages 
théo log iques ôc p o l é m i q u e s , que peu de 
gens l ifent ; mais on a r é i m p r i m é fon hifioire 
eccléfîaflique, Latine , q u i avoit dép lu aux 
înqu i f i t eu r s ; i l y a,dans cette hif toi re des. 
differtations affez.ef t imées. . 

Lernery ( N i c o l a s ) naquit en 1 6 4 ^ , ôc 
f e d é v o u a tout entier à la chymie , q u ' i l 
é t u d i a à Rouen-, à Paris ôc. à Montpe l l i e r ; 
enfui te i l en donna dès leçons l u i - m ê m e . . 
Cette fc ience, connue depuis long-temps 
en Allemagne , é toi t toute nouvelle en 
^France , où on la regardoit comme une 
efpece de magie : le laboratoire de M . Lemery 
é to i t une cave, ôc prefque un antre magique, 
éclairé de la feule lueur des fourneaux.; 
cette f ingular i té ne l u i valut qu 'un plus 
grand nombre d 'auditeurs, ôc les femmes 
,mêmes oferent ê t re d u nombre. Sa r épu ta 
t i o n augmenta ; les préparat ions qu i fo r 
to ient de fes mains eurent un déb i t prodi
gieux ôc le feu l magiftere de Bi f rau th 
payoit toute la dépenfe de fa .maifon ; ce 
magiftere n 'é to i t pourtant, autre chofe que 
ee qu'on-appelle d u blanc d'Efpagne; mais 
3W. Lemery étoi t le feu l alors dans Paris, 
q u i po f fédâ t ce t réfor . 

I l f i t impr imer en ; 1.675 f o n cours de 
ëhymie, q u i fe- vendit auf î i rapidement 
que f i c 'eût été un ouvrage de galanterie 
on de fatire ; on le t radui f ï t en L a t i n , en 
A n g l o i s , en Efpagnol , ôc le p ré f iden t de 
J^foc ié té royale de Séville n o a i m o i t Lemery , 

i r o . t r 
te grandLemery ; cependant comme le grand] 
Lemery éroit hugenot, on l u i interdit à Paris; 
fes cours de c h y m i e , & la vente de fes ; 
prépara t ions . I l fe réun i t à- l'églife catholi- . 
que en 1 6 8 6 , pour éviter de plus grands; 
malheurs. 

I l publia en 1697 fa pharmacopée univer-
felle, ôc quelque temps après , fon traité: 
des drogues fimples. O n les a ré impr imés p lu- . 
fieurs fois ; mais on a d o n n é depuis dans ; 
les pays é t r a n g e r s , de beaucoup meilleurs, 
ouvrages en ce genre. 

En 1699 , M . Lemery f u t n o m m é ' d e -
l 'académie des feiences , & en 1707 , i l 
donna fon traité de l'antimoine ; i l y con-. 
fidere ce minéra l par rapport à la m é d e c i n e , ; 
& par rapport à la phyfique ; mais malheu-.. 
reufement la cur iof i té phyfique a beaucoup-; 
plus d é t e n d u e que l'ufage médic ina l . 

AprèsJ ' impref î îon de ce l i v r e , M ; Lemery»-
c o m m e n ç a à fe reffentir des infirmités de la 

'< vieilleffe ; enfin i l f u t f rappé d'une attaque*; 
fërieufe d'apoplexie q u i l'enleva en 1715, , ! ; 
l 'âge de 70 ans, 

Amând ( M a r c - A n t o i n e - G é r a r d , fieur 
de S a i n t ) , poè te F ranço i s , n é en 1 5 9 4 , , 
mouru t en 1661 , âgé de 67 ans. Sa vie n'a\ 
prefque été qu'une fui te continuelle d é : 

voyages; ce q u i , f i nous en croyons D e D -
p r é a u x , fatir. I , vers$7-108, n'aida guè re -
à fa for tune. . 

Saiftt-Amand n'eut du ciel que fe veiite en par
tage : 

L'habit qu'il eut fur lui, fut fon feul héritage : 
Un lit C deux placets comportent tout fon bien ;, 
0.«, peur en mieux parler, Saint-Amand dftvoitt': 

rien.. 
Mais quoi l las de traîner une vie importune, 
lL engagea ce rien pour thercher la for tune, 
Et tout chargé Anvers qu'il dtveit mettre au jotur^^ 
Conduit d'un vain efpoir, il parut à la cour. 
Hu arriva-t-il enfin de fa mufe abufée ! 
Il en revint couvert de honte .P"-de rifée; 
Et la fièvre au retour terminant fon defiin, 

\ Eit par avance en lui, ce qu auroit fait la.faim.>. 

M. l'abbé d'OUvet remarque que cette.' 
peinture en beaux vers pourroi t bien n'a
voir pour fondemeiit que l ' imagination m.-
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M. D e f p r é a u x , q u i fans d o u t e a c r u q u ' e n 
p l a ç a n t i c i u » n o m c o n n u , cela r e n d r o i t f a 
n a r r a t i o n plus v i v e êc plus gaie. Les p o é f i e s 
d e S a i n t - A m a n d f o n t f o i q u ' i l n ' a v o i t pas 
a t t e n d u l i t a r d , n i à m e n d i e r les g r â c e s de 
l a c o u r , n i à m e t t r e au j o u r les vers q u ' i l 
a v o i t fai ts dans cette vue . P o u r ce q u i eft: 
d e fa p a u v r e t é , t o u t le m o n d e en c o n v i e n t 
i f i e z ; i l f a u t que fa m a u v a i f e c o n d u i t e Se 
fes d é b a u c h e s y aient beaucoup c o n t r i b u é , 
p u i f q u ' i l a v o i t a lfez de re f lources p o u r v i v r e 
c o m m o d é m e n t s ' i l a v o i t f u le fa i re d 'une 
m a n i è r e r a n g é e . 

I l a v o i t é t é r e ç u à l ' a c a d é m i e F r a n ç o i f e 
d è s l ' o r i g i n e de cette a l f e m b l è ^ , 6c s'en
gagea de recue i l l i r les termes gro te fques Se 
b u r l e f q u e s p o u r l a par t ie c o m i q u e d u d i c 
t i o n n a i r e q u e l ' a c a d é m i e a v o i t entrepris ; 
ce t te o c c u p a t i o n l u i c o n v e n o i t t o u t - à - f a i t , 
ca r o n v o i t par fes é c r i t s q u ' i l é t o i t f o r t 
v e r f é dans ces for tes de termes. 

Ses œ u v r e s o n t é t é i m p r i m é e s à Paris en 
t r o i s v o l u m e s in-40. L e p r e m i e r en 1 6 2 7 , 
l e f é c o n d en 1 6 4 3 , Se le t r o i f i e m e en 1(545 . 
S o n o d e , i n t i t u l é e la Solitude , e f t f à m e i l 
l eu re p i è c e , au j u g e m e n t de D e f p r é a u x ; 
ma i s u n d é f a u t q u i s'y t r o u v e , c 'e f t q u ' a u 
m i l i e u d ' a g r é a b l e s Se de belles images , l ' au
t e u r y v i e n t o f f r i r à la v u e , f o r t m a l - à -
p ropos , les objets les plus d é g o û t a n s , des 
c r apauds , des l i m a ç o n s q u i b a v e n t , le f q u e -
l é t t e d ' u n p e n d u , Se autres chofes de cet te 
na tu re . 

S o n Moïfe fauve é b l o u i t d ' a b o r d q u e l 
ques per fonnes ; mais i l t o m b a dans u n 
m é p r i s d o n t i l n 'a p u f è r é l e v e r , depuis l 'ar t 
p o é t i q u e de D e f p r é a u x , q u i par lant de 
cet te i d y l l e h é r o ï q u e , chant I I I , vers 2.64. 

^'imitez, pas ce fou , qui décrivant les mers, 

I f feignant at* milieu de leurs flots entrouverts, 
JLÎ Hébreu fauve du joug de fes injuftes maîtres, 

Met pour les voir paffer les poiffons aux fenêtres ; 

Teint le petit enfant, qui va , faute, revient, 
"Ef joyeux à fa mere, offre un caillou qu'il tient., 

j&ur de trop vains objets, c'eft arrêter la vue.. 

Un défaut inexcufable de Saint-Amand, 
f u i v a n t la r e m a r q u e d u m ê m e é c r i v a i n , c ' e f t 
^ 5 t t , l i ç « d e ï . c t e r i d r e f u r les grands o b j e t s 
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q u ' u n f u j e t fi m a j e f t u e u x l u i p r é f e n t o i t , i l 
s 'eft a m u f é à des c i rconf tances petites^ & 
b a f t è s , Se m e t en que lque f o r t e les p o i f f o n s , 
aux f e n ê t r e s par ces d e u x vers : 

Et là près des remparts que l'œilfeut tranfpercer ^ 

Les poiffons ébahis le regardent paffer. 

Enfin, ce poète n'a montré quelque génie • 
que dans des morceaux de d é b a u c h e , Se d e 
fatires o u t r é e s , Se que lquefo i s dans fes bons . 
m o t s . O n l u i a t t r ibue ce lu i -c i q u i e f t a f t è x 
p la i f an t : fe t r o u v a n t dans une c o m p a g n i e , 
o ù i l fe r encon t ra u n h o m m e q u i avo i t les. 
cheveux noi rs Se la barbe blanche , o n de
m a n d a la r a i f o n de cette d i f f é r e n c e bizarre ; 
alors S a i n t - A m a n d , f à n s la c h e r c h e r , f e 
t o u r n a vers cet h o m m e , Se l u i d i t : " appar-
» r e m m e n t , M o n f i e u r , que vous avez p lus . 
» t r a v a i l l é de la m â c h o i r e que d u cerveau. ?» 

Pradon ( N i c o l a s ) , a u t r e p o è ' t e F r a n ç o i s , 
m o r t en 1 6 9 8 , a eu f o n n o m e x t r ê m e m e n t 
r i d i c u l i f é par les fatires de D e f p r é a u x . I l eu t 
g r a n d t o r t , a p r è s d ' heu reux f u c c è s , de f e 
p r ê t e r à une pu i f f an t e caba le , Se d ' o f e r 
d o n n e r f u r le t h é â t r e f a t r a g é d i e de P h è d r e 
Se d ' H i p p o l y t e , en concur rence cont re cel le 
d e Rac ine . L e beau t r i o m p h a , Se p longea 
la p i è c e de P radon dans u n é t e r n e l o u b l i . , 
O n alla plus l o i n ; o n fit a i n f i l ' é p i t a p h e de : 
l ' au teur : . 

Ci-gît le\ poète Pradon , 
Qui , durant quarante ans d'une ardeur fans*. 

pareille, 

Fit à la barbe d'Apollon 
Lie même métier que Corneille. 

Cependant on a recueilli en un volume : 
fes p i è c e s d r a m a t i q u e s , q u i f o n t P i rame Se : 
T i f b é ; T a m e r l a n ; la T r o a d e ; P h è d r e Se 
H i p p o l y t e ; Satira Se R é g u l u s , q u i m a l g r é • 
fes d é f a u t s , peut ê t r e c o m p t é e p a r m i les : 
bonnes t r a g é d i e s , Ce t te p i è c e que P r a d o n 
avo i t d o n n é e en 1688 , é t o i t e n t i è r e m e n t ; 
o u b l i é e , l o r f q u e Baron la r e m i t au t h é â t r e t 
en 17x2 , avec u n f u c c è s é c l a t a n t . 

A u r e f t e , P r adon n ' e f t p o i n t auteur de.r 
la t r a g é d i e d u g r a n d Sc ip ion , q u o i q u ' e l l e -
l u i f o i t a t t r i b u é e dans cette é p i g r a m m e que ; 

\ feu. . M . . R o u i f e a u fre à l ' o e ç a £ o r i - d ' y j i s c 
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fatire remplie d'invectives , contre M . Def 
préaux : 

Au nom de Dieu , Tradon , pourquoi ce grand 
courroux, 

g«» contre Defpréaux exhale tant d'injures ? 
il m'a berné, me direz-vous ; 

Je veux le diffamer chez les races futures. 
Hé, croyez-moi} refiez en paix. 

En vain, tenteriez-vous de ternir fa mémoire ; 
Vous n'avancerez rien pour votre propre gloire ; 
Et le grand Scipion fera toujours mauvais. 

Le grand Scipion eft d'un M. de Prade , 
auteur de deux autres tragédies encore 
moins connues, q u i font Annibal ôc Sir 
lanus. 

Raguenet ( François ) embrafta l'état 
ecc lé f t a f t ique , ôc cultiva l ' é tude des beaux 
arts & de l 'h i f to i re . I l a publ ié celle de 
l'ancien teftament ; i°. celle d 'Ol iv ier 
C r o m w e l ; $° . celle d u vicomte de T u 
renne ; 4 0 . le parallèle des François & des 
I tal iens, dans la muf ique ôc dans les o p é r a , 
paralLle dans lequel i l donne la préférence 
aux Italiens ; 5 0 . les monumens de Rome 
ou defcription des plus beaux ouvrages de 
peinture , de fculpture ôc d'architecture de 
R o m e , avec des obfervations. Paris 1700 
ôc 1 7 0 1 , in-11. Ce petit ouvrage valut à 
l'auteur des lettres de citoyen Roma in ; i l 
eft cependant f o r t au deftbus des deferip-
tions Latines en ce genre. O n attribue à l 'abbé 
Raguenet , les voyages de Jacques Sadeur, 
l ivre très libre , qu i a obl igé l'auteur à ne 
pas l'avouer. I l e f t m o r t à Paris vers l'an 1710,-
j ' ignore à quel âge . 

Sanadon ( N o ë l - E t i e n n e ) , j é f u i t e , plein 
de goût & de connoiftances dans les belles-
lettres. I l lia à Caën une étroi te ami t ié avec 
M . H u e t , ôc devint bibl iothécaire du collège 
des jéfuites à Paris, où i l mouru t en 1733 
à cinquante-huit ans. O n a de l u i , i ° . un 
excellent traité de la verfification Latine ; 
z°. une traduction Françoife d'Horace , 
avec des notes d'une é rud i t ion choifie : 
cette traduction refpire l ' é légance , ôc m ê m e 
infpi ré d u dégoût pour celle de M . Dacier, 
quand on vient à les comparer enfemble. 

Tourneux ( Nicolas le ) mér i t a par fa 
vertu l 'eft ime des honnê tes gens, Ôc f u t 
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toujours t rès-a t taché à M M . de P o r t - R o y a l 
L ' a r chevêque de Rouen l u i donna le pr ieuré 
de Villers-fur-Fere ; i l mouru t fubitement 
à Paris en 1686 , à quarante-fept ans. I l a 
mis au jour plufieurs ouvrages de p ié t é , entre 
lefquels on e f t imé par t icu l iè rement l'année 
chrétienne, qu i eft dans les mains de tout 
le m o n d e , ôc que l 'index de R o m e a mis 
au nombre des livres p roh ibés . 

A u x favans qu i viennent d 'ê t re n o m m é s , 
je ne dois pas oublier de joindre une dame 
i l lu f t re par fon efpri t ôc fer ouvrages , ma-
demoifelle Bernard ( Catherine ) de l'aca
d é m i e des R icovra t i , morte à Paris en 1711 ; 
elle a d o n n é en profe des brochures fous le 
n o m de nouvelles, que le public a goûtées ; 
mais elle s'eft encore d i f t inguée par fes vers , 
q u i l u i ont fait remporter en 1691 ôc 1693, 
le prix de poéfie de l ' académie Françoife , 
Ôc qu i l u i ont valu une triple couronne 
dans l ' a cadémie des jeux floraux de T o u 
loufe. 

Elle compofa avec M . de Fontenel lè deux 
tragédies , Brutus & L é o d a m i e , dont à la 
véri té la dernière n'eut point de fuccès . Ses 
pièces fugitives ont été répandues dans d i f 
férens recueils ; on s'eft t r o m p é cependant 
en donnant fous fon n o m , la jolie fable 
al légorique de l ' imagination ôc du bonheur ; 
cette fable eft de M . la Par i f iere , évêque 
de N î m e s , fucceffeur d u célèbre Fléchier. 

Mais le pere Bouhours a inféré dans f o n 
recueil de vers choifis , le placet au r o i , 
par lequel mademôi fe l l e Bernard prie 
Louis X I V de lu i faire payer les deux 
cens écus de penfion dont i l l 'avoit gratifiée. 
Ce placet eft conçu en ces termes : 

SIRE, deux cens écus font-ils fi néceffairès 
Au bonheur de l'état - au bien de vos affaires, 
Que fans ma penfion vous nepuijfiez dompter 
Les foibles alliés & du Rhin ES* du Tagei 
A vos armes, grand Kvi, s'ils peuvent viftftet i 
Si pour vaincre l'effort de leur injufte rage 

Il falloit ces deux cens écus, 
Je ne les demanderais plus. 

Ne pouvant aux combats, pour vous perdre la vie 
Je voudrais me creufer un illuftre tombeau ; 
Et foujfrant une mort d'un genre tout nouveau^ 

Mourir de faim pour la patrie. 
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SIRE, fans ee fecours tout fuivra vôtre ht, 
Et voue fouvez. en croire Apollon fur fa foi. 
Le fort n'a point pour vous démenti fes oracles. 
Ah l puifqu'il vous promet miracles fur miracles, 

fuites-moi vivre, & voir tout ce que je prévois. 

Enfin , la capitale de Normandie a pro
d u i t des c i toyens q u i f e f o n t u n i q u e m e n t 
d é v o u é s à la recherche d e f o n h i f t o i r e . 
Taillepié ( N i c o l a s ) en a p u b l i é le p r e m i e r 
les a n t i q u i t é s en 1588 ; mais en 1738 Farin 
( F r a n ç o i s ) , p r i e u r d u V a l , a m i s a u j o u r 
l ' h i f t o i r e c o m p l è t e de cette v i l l e en z vol. 
in-40 ; o n peu t l a c o n f u l t e r . 

A i n l i t o u t nous a u t o r i f e à chanter la 
g l o i r e d e Rouen , & à nous pe r fuader 
q u e ce ne fe ra p o i n t par cette v i l l e , n i par 
k p r o v i n c e d o n t elle e f t la c a p i t a l e , que 
l a ba rbar ie c o m m e n c e r a dans ce r o y a u m e . 
( i e chevalier DE J AU COURT.) 

V o i c i encore quelques favans ôc quelques 
a r t i f t es c é l è b r e s . 

P ier re B a r d i n , u n de ceux q u i f u r e n t 
c h o i f i s par R i c h e l i e u p o u r c o m p o f e r l 'aca
d é m i e F r a n ç o i f e : les p r e m i è r e s parties du 
Lycée f o n t ' de l u i ; c ' e f t le p r e m i e r d o n t 
l ' a c a d é m i e a i t f a i t l ' é l o g e : i l e f t dans f o n h i f i -
t o i r e ,page37z. 

J e a n - B a p t i f t e l e B r u n des Marer tes , fils 
d ' u n l i b r a i r e de Rouen. 

A d r i e n A u z o u t , p h i l o f o p h e , m a t h é m a 
t i c i e n , hab i le dans les l a n g u e s , ôc t r è s - in f -
t r u i t dans toutes les parties de l ' a n t i q u i t é , 
dans le fquel les i l f e pe r fec t ionna par u n 
f é j o u r de h u i t ans à R o m e , ce q u i a en
g a g é R a p h a ë l Fabre t i d ' U r b i n , à d i r e d e 
l u i dans la p r e m i è r e d i f l è r t a t i o n , de aquis & 
aquœ ductibus , i r t i p r . en 1680 : Adrianus 
Auzout Rhotomagenjis, vir emunâœ naris & 
non minus rerum naturœ quam antiquitatis 

fagaciffimus perferutator. I l r é t a b l i t i io pa f -
f à g e s de V i t r u v e q u i é t o i e n t d é f e f p é r é s par 
t ous ceux q u i avo ien t t r a v a i l l é f u r ce tau teur 5 
i l r é t a b l i t auftf i l ' i n f e r i p t i o n de l 'arc de t r i o m - . 
p h e de Sep t ime S é v è r e , p o f é f u r la po in t e 
d u capi to le , par l ' i n f p e c t i o n des t rous , pe r 
c é s p o u r chaque le t t r e , d o n t i l en r é t a b l i t 
t r e n t e - d e u x , c o m m e a f a i t M . Seguier à 
N î m e s . O n l u i d o i t encore l ' i n f e r i p t i o n 
e n t i è r e de la p ierre m i l î i a i r e de S a q u e n a i , 
f u r le g r a n d c h e m i n de Langres } en 1680 ; 
M . M a r i o t t e l 'a a u l l i c o p i é e . 
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L e pere Bence , d o c t e u r d e Sorbonne , 
u n des premiers p è r e s d e l ' o ra to i re , d u 
t emps de M . d e B e r u l l e , m o r t à L y o n , 
p l e i n de m é r i t e , ôc au teur de p l u f i e u r s 
ouvrages f u r l 'Ec r i t u re -Sa in t e . 

Jean-Bapt i f te de M e r c a f t e l , p r ê t r e d e 
l ' o ra to i re , a c a d é m i c i e n de Rouen, o ù i l ef t . 
m o r t en 1 7 5 4 ; i l p r o f e f l a d i x ans les m a 
t h é m a t i q u e s à Anger s avec c é l é b r i t é , p u -
b l f W a table des nombres compofés & de leurs* 
compofans, l'arithmétique démontrée, i m p r i 
m é e en 1 7 3 1 ; une v i v a c i t é f ranche ôc 
d r o i t e que m o d é r o i t une b o n t é na ture l le , 
ôc les plus grands f en t imens de r e l i g i o n 
c a r a é t é r i f o i e n t cet o r a to r i en . M . le Ca t a 
f a i t f o n é l o g e . Voye1^ le journal de Verdun 9 

novembre IJ54. 

Jean Jouvene t , n é en 1644 , m o r t e n 
1717 , f a m e u x peint re d ' h i f t o i r e , d o n t l e 
d e f f e i n e f t h a r d i , ôc les c o m p o f i t i o n s r iches 
& « a n i m é e s . Voye^ ce q u ' o n en a d i t à l'ar-> 
ticle N O R M A N D S I L L U S T R E S . 

L o u i f e Cavel ier , fille d ' u n p rocu reu r aut 
'par lement de Rouen , é t o i t d ' une t r è s - b e l l e 
figure , avo i t u n e f p r i t v i f ôc e n j o u é : elle a 
c o m p o f é de jo l i s ouvrages en p ro fe ôc e n 
vers , d o n t deux p o è m e s , l ' u n i n t i t u l é Au~ 
gufiin , l ' au t re Minet , p i è c e c o m i q u e ÔC 
c a u f t i q u e , i m p r i m é s en 1737 , ôc o u b l i é s 
m a i n t e n a n t : elle e f t m o r t e à Paris en 1745 , 
â g é e de 43 ans. 

E m m a , abbeffe de S a i n t - A m a n d d e 
Rouen,axx x 11 e fiecle accuei l l i t dans fa r e t ra i t e 
tous les arts d ' a g r é m e n t , ôc la p o é f i e e n 
par t i cu l ie r : la p ra t ique des é t u d e s r e l i g i e u 
fes ne p u t é t e i n d r e f o n g é n i e p o é t i q u e , 
o n la f u r n o m m a la pieufe mufe. Si l ' o n e n 
c ro i t fes c o n t e m p o r a i n s , aucune ne m é r i t a 
m i e u x q u ' E m m a ce t i t r e g l o r i e u x . M a r f i l l e 
q u i l u i f u c c é d a , s 'acquir de la c é l é b r i t é dans 
une autre c a r r i è r e : ce f u t à f o n é r u d i t i o n 
qu 'e l le d u t t o u t e fa g l o i r e . 

Les h o m m e s alors ne s ' é t o i e n t p o i n t a r r o 
g é le p r i v i l è g e e x c l u f i f de penfer ôc de c o n 
n o î t r e : les f e m m e s a m b i t i o n n o i e n t l ' e f t i -
m e des h o m m e s . Q u e l abus des l u m i è r e s 
que ce lu i q u i c o n d a m n e la m o i t i é d u genre 
h u m a i n à s'en paffer ? Voye{ le tableau des 
gens de lettres , tome V}page 8 6 , IJ'JO. 

Pendant que nous parlons des f e m m e s 
favantes de Rouen 3 c i tons -en d e u x encoie. 
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vivantes q u i fe font fait un n o m dans la 
r épub l ique des lettres. 

Marie le Page , époufe de Jofeph d u 
Bocage , mor t en 1767 3 efl: au rang des 
dames les plus célèbres pas la beauté de f o n 
efpri t Se les productions de la plume , Se 
par t icu l iè rement par fon talent pour la 
poéfie ép ique : en lifantfes p o è m e s , on f e n t 
que fon aftre en naiflant l'a f o r m é e po'àx : 
on y r econno î t l 'enthoufiafme q u i canrwé-
r i fe les vrais enfans d 'Apol lon ; fes idées 
fon t fublimes ; la pompe Se l 'élévation 
r égnen t dans fes deferiptions la chaleur 
dans fes images] , la richefte dans l'expref-
fion ; fa profe n'a pas moins de mér i t e . 

Ce que cette dame raconte de fes voya
ges eft peint avec une grâce charmante : 
ce n'eft par-tout que légèreté , fin badi-
nage , traits d 'efpri t qu'elle feme comme 
en voltigeant : tous les objets d'admiration , 
tous les monumens publics font f u r elle 
•des fenfations, dont l'image , comme i m 
p r i m é e dans fes lettres , rend en quelque 
forte nouveau tout ce qu 'on a l u en ce 
genre dans les voyageurs : c'eft dans fes 
lettres f u r l 'Angleterre qu'elle fe montre 
toute entière & fans apprê t ; elle y d é c o u 
vre tout f o n goût , fa façon de voir , de 
penfer fon difeernefnent , fia juf tef le . 
C 'ef t aux femmes d 'efpri t à voyager Se à 
écrire leurs voyages ; elles voient avec plus 
de fentimens que nous ; elles font des remar
ques plus fines , Se fon t moins diftraites 
f u r certains objets que les voyageurs les 
plus attentifs.^ Voye-{_ Efprit des ' femmes , 
tome I I , i j G j . 

V o i c i un jo l i madrigal fait en 1763 à 
madame Bocage à Rome , par M . de la 
Condamine , que la France & les lettres 
viennent de perdre ( février 1774. ) : 

D'Apollon, de Vénus, réuniffant les armes, 
Vous fubjuguez l'efprit-, nous captivez, le cœur ; 
JEt Scuderi jaloufe en ver feroit des larmes; 
Mais fous un autre afpeSt fon talent eft vainqueur; 
"Elle eut celui de faire oublier fa laideur : 
Tout votre efprit n'a pu faire oublier vos charmes. 

Madame le prince de Beaumont , née 
à Rouen en 1711 , a réf ide long-temps à 
Londres , où elle a exercé fon talent admi -
nrble pour l ' éducat ion des demoifelles : on 

18. Ô Vf 
c o m p t é parmi les productions de fa p l u m é i 
le Magafin des enfans, le Magafin des adà* 
lefcens , 1 'Education complète , Lettres dè 
madame de Monder , Sec. ; on y reconnoî t 
le fens exquis d'une bonne maît ref le ; une 
adreffe finguliere pour dégu i fe r le fér ieux 
de l ' in f t ruc t ion Se l 'auftér i té de la mora le , 
fous l'enveloppe de la fable Se les agrémens 
de l 'h if toire ; un talent particulier pour s'atti
rer f attention d'une aimable jeunelfe , par 
l'air fimple, naturel , i n f inuan t , dont tous 
fes petits romans font tournés ; le tout à la 
por tée des jeunes lecteurs qu'elle veut i n f -
truire. Cette dame refpectable s'eft retirée 
à Aval lon en Bourgogne. 

Jean Pommeraye, laborieux b é n é d i c t i n , 
qu i a publ ié , 1 °. ['Hifioire de Vabbaye de Sainu 
Ouen , celles de Saint-Amand Se de Sainte.*' 
Catherine ; z°. \'Hifioire des archevêques de 
Rouen , in-fol. ; 3 0 . un Recueil des conciles 
de Rouen , Se Y Hifioire de la cathédrale-; o u 
vrages écrits fans a g r é m e n t , mais pleins de 
recherches curieufes & importantes. 

Pierre-Thomas Dufo f i e , d'une f a m i l k 
d i f t i nguée , f u t élevé à P o r t - R o y a l , Se f u t 
profiter des leçons de M M . le Maî t r e Se de 
Sacy : nous avons de l u i les vies de faint 
Thomas de Cantorbéri, d'Origene, deTer-
tulfien -, affez ef t imées ; i l mouru t dans le 
fe in de la piété en 1698 à l 'âge de 64 
ans. 

Jacques-François Blonde! , - hé à Rouen, 
m o r t à Paris le 9 janvier 1774, à l ' âge de 
70 ans 5 éga lement fenfible à fa propre gloire 
Se à celle de fa pa t r ie , i l fe livra dès f a 
jeuneffe au d e f f e i n , à la gravure & à tous 
les arts agréables. Son é loquence naturel le , 
fa facilité à écrire Se à parler le firent con
noî t re avantageufement ; fes premières pro
ductions furent des changemens conf idéra
bles & beaucoup d'additions à l'architecture 
de Davill ier ; i l perfectionna auf f i les é lé
mens de Scamozzi & de Vignole . S'élevant 
enfuite à mefure que f o n g é n i e , a igui l lonné 
par de nouveaux f u c c è s , prenoit plus d 'ef-
f b r , i l fit ['hifioire de l'architecture Françoife, 
à laquelle i l a p p l i q u â t e s principes généraux 
de l'architecture ancienne & moderne ; i l 
laifla imparfai t ce grand ouvrage. Si quelque 
chofe peut l'excufer , c'eft le zele & l ' a f l i * 
du i t é q u ' i l m i t toujours à former des élevés 
dans f o n Ecole des arts, t i tre honorable q u i 

f u t 
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Fut u n a n i m e m e n t d o n n é à la m a i f o n ' q u ' i l 
Gccupo i t alors r u e de la H a r p e , ôc d ' o ù Font 
e n e f fe t f o r t i s des ar t i f tes habiles en p lus 
d ' u n genre . I l f u t acjmis t a r d , mais fans 
f b l l i c i t a t i o n s , à l ' a c a d é m i e d ' a rch i t ec tu re , 
e n 1755 , & i l en f u t é l u p r o f e f f e u r d e u x 
ans a p r è s . L e r o i , q u i le n o m m a f o n a r c h i 
tec te , l u i d o n n a u n l o g e m e n t au L o u v r e , 
o ù i l t i n t f o n é c o l e dans la fa l le de l ' a c a d é 
m i e j i l y c o n t i n u a fes l e ç o n s pub l iques , 
q u ' i l ne c e l î a d e d o n n e r deux fois l a f e m a i n e 
j u f q u ' à f a m o r t . V o u l a n t rendre uti les les 
de rn ie r s m o m e n s d 'une v ie l a n g u i f f a n t e , i l 
e n t r e p r i t u n cours complet d'architecture : 
cet excel lent ouvrage , o r n é de beaucoup 
d e gravures n é c e f f a i r è s , faites avec f o i n , 
n ' e f t i m p r i m é q u ' a u x d e u x t i e r s , mais l ' a u 
t e u r a l a i f fé de q u o i l 'achever. 

Jean-Bap t i f t e Deshays , m o r t jeune en 
1765 , d o n t les talens p o u r la pe in ture o n t 
é t é f o u v e n t app laudis aux lalons d e 1761 
& 176.3. 

L i n a n t , q u i a r e m p o r t é t ro is p r i x à l 'aca
d é m i e F r a n ç o i f e , fans en ê t r e plus g r a n d 
p o ë t e , au teur m a l h e u r e u x de p lu f i eu r s t r a 
g é d i e s , é t a n t f u r le p o i n t de m o u r i r , u n 
a m i l u i d e m a n d a s ' i l r eg re t to i t la v ie : " H é -
« las1, r é p o n d i t - i f , je ne puis ê t r e plus m a l -
» h e u r e u x dans l ' aut re m o n d e que je l ' a i 
» é t é dans ce lu i -c i . » 

N i c o l a s F o u r n e a u , m a î t r e charpent ier à 
Rouen, c i -devan t d é m o n f t r a t e u r de t r a i t à 
Paris , a p u b l i é en 1767 , chez T i l l i a r d , 
u n v o l u m e in~fol. de 6 0 pages, avec 20 fi
g u r e s , f u r l'art du trait, de la charpenterie ; 
ôc la d e u x i è m e par t ie en 1760 , avec cette 
é p i g r a p h e Fabrilia fabris. C e t u t i l e o u v r a 
g e , o u l ' au teur a e m p l o y é avec beaucoup 
d e f a g a c i t é les fec t ions con iques , t an t fim
p les q u e c o m p o f é e s , f u p p o f e des c o n n o i f -
f à n c e s g é o m é t r i q u e s peu c o m m u n e s , ôc des 
talens d i f t i n g u é s dans l ' a r t de la charpente
r i e ; t e l e f t l ' é l o g e q u ' e n a f a i t l ' a c a d é m i e 
d e Rouen. M . Fourneau à t r ava i l l é à la flè
che de la c h a r t r e u i ê de G a i l l o n . 

M . l ' a b b é Y a r t , de l ' a c a d é m i e de Rouen, 
nous a d o n n é en 8 v o l u m e s la t r a d u c t i o n 
des m e i l l e u r s m o r c e a u x de la poéfie An-
gloije. 

Les pays éc la i r é s o n t t o u j o u r s eu beaucoup 
d ' h i f t o r i e n s ; depuis p r è s de d e u x cens ans 
Rouen, en a eu p lus de q u i n z e ; ôc nous 

TomeXKJX, 
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n 'avons pas encore une bonne h i f t o i r e d e 
cette grande v i l l e , o ù l ' a b b é E x p i l l i c o m p t e 
cent m i l l e a m e s , tandis que par le d é n o m 
b r e m e n t , p u b l i é par M . M é z a n g e s , i l n ' y 
en a que f o i x a n t e - q u i n z e m i l l e . 

L a d e r n i è r e h i f t o i r e , p a r M . F a r e l , p r i e u r 
d u V a l , en 6 v o l . in-iz, 1738 , t r o i f i e m e 
é d i t i o n , e f t m a l é c r i t e , ôc n 'a c o n t e n t é pe r 
f o n n e . O n en a d o n n é u n a b r é g é en 1750 9 

en u n gros v o l u m e in-i%. 
L e m a r t y r o l o g e de l ' ég l i f e d e Rouen p a 

r u t in-40. en 1 6 7 0 , Ôc le p o u i l l é d u d ioce fe 
en 1704 . 

Sur le p o r t a i l de la c a t h é d r a l e d e Rouen 
o n v o i t u n arc de t r i o m p h e , f u r l eque l le 
r o i H e n r i I V p a r o î t chaf fe r les l ions ôc les 
loups de fa bergerie; la l igue e n c h a î n é e ronge 
f a c h a î n e : le r o i d 'E fpagne regarde ces t r o 
p h é e s d ' u n air p e n f i f ÔC m é l a n c o l i q u e . Voya
ges hifi. en Europe f par J o r d a n , en 8 voL 
i e 9 5 . { c . ) 

R O U E R , v . act. ( Gram. ) voye^ les 
articles R O U E . 

R O U E R , ( Marine, ) c ' e f t p l ie r une m a 
n œ u v r e ' en r o n d . 

R O U E R A C O N T R E , ( Marine.) c'eft: 
p l ie r une m a n œ u v r e de d r o i t e à gauche. 

R O U E R A T O U R , ( Marine.) c ' e f t p l i e r 
une m a n œ u v r e de gauche à d r o i t e . 

R O V E R E D O , ( Géogr. hifi. litt. ) en 
L a t i n d u m o y e n â g e Roboretum o u Rovor-
retum -, jo l i e v i l l e d u T i r o l , d ' e n v i r o n 7 0 0 0 
a m e s , aux* conf ins de l ' é t a t de V e n i f e p r è s 
de L a d i g e f u r u n t o r r e n t , p o u r le paffage 
d u q u e l o n a ta i l lé u n p o n t de pierre d é f e n d u 
par d e u x tours ôc u n f o r t c h â t e a u , à 12, 
mi l l e s de T r e n t e & à 4 7 de Brefce . Long. 
3.8 , 25 * l a t ' 4® •> î 0 - (L). J . ) 

M . A n d r é a S o v e r i o - B r e d i , fec re ta r rede 
l ' a c a d é m i e des Agiati, t r ava i l l e f u r l ' h i f c 
t o i r e de cette v i l l e , q u i p a f î a , en 1 4 1 6 r 

à la r é p u b l i q u e de V e n i f e -, elle d e v i n t a lors 
une fo r t e r e f l e c o n f i d é r a b l e o ù l ' o n p l a ç a u n 
podefiat; les habitans i n d u f t r i c u x y f o r m è r e n t 
u n c o m m e r c e c o n f i d é r a b l e , f u r - t o u t en 
laine. L a c u l t u r e des m û r i e s ôc la f a b r i q u e 
de fo ie s'y é t a b l i r e n t avant 1600 . E n 1609 
cette v i l l e f u t c é d é e à l ' A u t r i c h e , q u i a 
po f fede encore a u j o u r d ' h u i ; l ' empereur 
M a x i m i l i e n l u i accorda le t i t r e de v i l l e , 
avec d ivers autres p r i v i l è g e s . L e g o û t des 
lettres s'y e f t r é p a n d u en m ê m e temps q u e 

P p p 
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les antres genres de cu l t u r e , & on en a 
banni la vieille maniè re de philofopher. 

L ' académie des Agiati t in t fa p r emiè re 
a f temblée en 1751 , Se l ' impératr ice reine; 
s'en déclara la protectrice. Les deux f rères 
T a r t a r o t t i , favans phi lofophes , le docteur 
Antoine Chiofole ont fa i t honneur à cette 
vi l le . ( C . ) 

R O U E R G U E , LE ( Géogr. mod. ) pro
vince de France , dans le gouvernement de 
Guienne , elle eft bo rnée au nord par le 
Q u e r r i , au m i d i par l 'Albigeois ; au levant, 
par les- Cévennes & le Gevaudan , Se au 
couchant , par l 'Auvergne. Cette province 
peut avoir environ 30 lieues de longueur , 
f u r 2.0 de large. O n la d iv i fe en c o m t é , 
Se en haute Se baffe Marche : le c o m t é 
renferme Rodez , capitale de toute la pro
vince. M i t h a u eft la capitale de la haute 
M a r c h e , Se Vil lefranche de la bafle. 

L e Rouergue Se fa capitale Rodez ont 
pris leur n o m des peuples Ruteni, dont 
C é f i r fa i t plufieurs fois ment ion dans fes 
commentaires. Auguf t e m i t les R u t é n i e n s 
dans l 'Aquitaine , & Pline remarque qu'ils 
confinoient avec la Gaule Narbonnoife . 
Voye^ R U T É N I E N S . (Géogr. anc. ) 

L o r f q u e fous Valentinien I , l 'Aquitaine 
f u t divifée en d e u x , les R u t é n i e n s furent 
a t t r ibués à la p remiè re Aquitaine ; ils furent 
fournis aux V i f i g o t h s , dans le c i n q u i è m e 
fiecle, à Clovis dans le f îx ieme , êc- après 
fa m o r t , les Goths s ' emparèren t «de Rouer
gue. Dans le feptieme f i e c l e , les rois de 
Neuf t r i e , ou p lu tô t les maires d u palais 
q u i dpminoient fous leur n o m , furent feuls 
reconnus en Aquitaine. Ce pays pafla dans 
le h u i t i è m e fiecle au pouvoir d u duc Eudes, 
& le r o i Pép in en dépoui l la G a ï f r e , petit-
fils d'Eudes. Les rois Carlovingiens, fuc-
ceffeurs de Pép in , jouirent d u Rouergue 
j u f q u ' à la d i f î ipa t ion de leurs états , où 
chacun fe rendit le m a î t r e où i l put . Sous 
le r ègne de L o t h a i r e , & fous celui de H u 
gues Capet , quoique le Rouergue eut fes 
fe igneurs , comme les autres pays voifins », 
on ne fait pas n é a n m o i n s le n o m d u pre
mier comte de R o d e z , q u i fe rendit h é 
réd i ta i re . 

Dans k fu i te des temps, Hugues f o r t i t 
de la mai fon de C a r i â t , tranfigea de fes 
terres Se d u c o m t é de Rodez , avec A l 
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p h o n f e , ro i d 'Aragon , l'an 1167. Par ce 
t r a i t é , le ro i d 'Aragon fe réferva en pro- , 
pre la feigneurie utile des diocefes de Ro-i 
dez & de, M e n d e ; mais f o n fucceffeur, par 
un autre traité fait avec faint Louis l'an 
1258 , r enonça à tou t ce q u i l u i appartendie 
dans le Rouergue Se le c o m t é de Rodez j 
c'eft a inf i que cette province a été annexée 
à la couronne. 

C'eft un pays montagneux, mais fer t i le 
en p â t u r a g e s , où on nourr i t beaucoup de 

, bef t iaux , & fur - tout dess mulets. Là l e n é -
c h a u û e e de"Rouergue a deux fieges préfi— 
diaux, Villefranche q u i eft le plus é t e n d u y 
Se Rodez dont le reflbsï ne va pas» au delà'* 
de l 'élection de cette vil le. 

Montjojleu ( Louis de ) , en La t in Monte* 
jofiûs, genti lhomme de Rouergue an Ceme-
me fiecle , a mis au jour c inq livres d 'ant i
qu i t é , où l 'on trouve quelques morceaux 
aflez curieux f u r la peinture & la fculpture 
des anciens. (D. J.) 

R O U E T , f. m . ( Architeê. > eft une 
efpece de rofe de charpenterie fu r laquelle 
on pofè 1a p remiè re affife de pierre pour 
fonder un puits ; fu r - tou t dans le cas où l'or* 
rencontre un grand ranede gla i fe , qu ' i l effc 

, impof t ib le de percer fans occafioner l'ébou-^ 
* lement des terres. 

R O U E T ( Hydr.) eft u n af tembîage de 
charpente d i fpe r f é circulairement , p ra t i 
q u é au bout de l'arbre d'une m a c h i n é , Se 
dont la partie cirçulai ie eft garnie de dents 
q u i s ' engrènen t dans les fufeaux d'une lan
terne. 

O n appelle encore rouet , l 'affemblage 
circulaire de charpente f u r lequel on cloue 
à cheville une plateforme de planches p o u ï 
aflèoir la maçonne r i e d 'un pu i t s , d'une c i 
terne , ou d 'un ba f l in ' , que l ' on n o m m e 
encore raeinaUx. Voye\ R A c i N A u x . 

ROUET , armes à, ( anciennes armes.'}. 
les arquebufes Se les piftolets à rouet (onv 
aujourd 'hui des armes fo r t inconnues ; l'or* 
n'en trouve g u è r e que dans lesi a r f è n â u x 8 c 
les cabinets des armes,, où l 'on en a con--
fervé quelques-Uns par cur iof i ré . Ce roues 
étoi t une efpece de petite roue folide d'acier, 
qu 'on appliquoit contre la platine de l 'ar-
quebufeou d u piftolet; Elle avoit u n aif l îeu 
q u i la perçoit dans f o n centre. A u b o u t 
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i n t é r i e u r 8 c l ' a i f ï i e u q u i e n t r a i t dans la p la 
t i n e , é t o i t a t t a c h é e une c h a î n e t t e , q u i s'en-
t o r t i l l o i t a u t o u r de cet a i f î i e u , q u a n d o n 
l e f a i f o i t t o u r n e r , , ôc b a n d o i t le r e f l b r t 
q u a n d elle t eno i t . P o u r bander le r e f l b r t , o n 
f e f e r v o i t d 'une c l e f , o ù l ' o n i n f é r o i t le b o u t 
e x t é r i e u r de l ' a i f l î e u . E n t o u r n a n t cette c l e f 
d e gauche à d r o i t e , o n f a i f o i t t o u r n e r le 
rouet, ôc par ce m o u v e m e n t une pet i te 
c o u l i f t e de c u i v r e , q u i c o u v r o i t le b a f t î n e t 
d e l ' amorce , f e r e t i r o i t de de f lus le b a f f i n e t . 
Par le m ê m e m o u v e m e n t , le c h i e n a r m é 
d ' u n e p ie r re à f u f d é t o i t en é t a t d ' ê r r e l â c h é , 
d è s q u e l ' o n t i r o i t avec le d o i g t la d é t e n t e , 
c o m m e dans les p i f t o l e t s o r d i n a i r e s ; alors 
l e ^ c h i e n t o m b a n t f u r le rouet d 'acier f a i 
f o i t f e u , & le d o n n o i t à l ' amorce . ( D . J.) 

R O U E T D E P O U L I E de chaloupe , 

( Marine. ) c ' e f t une p o u l i e de fon t e o u 
d e f e r , q u ' o n m e t à l 'avant o u à l ' a r r i é r e 
d e la g rande c h a l o u p e , p o u r lever l 'ancre 
d ' a f f o u r c h é , o u une autre ancre q u ' o n ne 
v e u t pas lever avec le v a i f ï è a u . 

R O U E T , en terme de boutonnier , e f t 
u n e m a c h i n e à roue , m o n t é e à > peu p r è s 
C o m m e les rouets à filer , à l ' excep t ion 
q u ' e l l e e f t - p l u s g r o f t e . L a t ê t e de ce rouet 
eft : garnie de deux p o u p é e s p o f t i c h e s , o ù 
/ o n t a r r ê t é s en dedans d e u x crochets o u 
t ê t e s de fer , l 'une p e r c é e au m i l i e u d ' u n 
f r o u r o n d Se p r o f o n d , Se l 'autre d ' u n t r o u 
p r o f o n d , mais v u i d e p o u r p o u v o i r y fa i re 
e n t r e r les ouvrages m o n t é s f u r des broches. 
S o u v e n t le rouet n 'a q u ' u n e p o u p é e , c o m m e 
q u a n d i l f a u t percer une p i è c e . Voye^ P E R 

C E R . L e rouet f a i t p r é c i f é m e n t ent re les 
ma ins d u b o u t o n n i e r ce que le t o u r f a i t 
e n t r e les m a î n s d u t o u r n e u r . Les uns Se les 
.autres f o n t des c u l s , des c rans , des paufes , 
des gorges & des t ê t e s ; mais le t o u r n e u r e f t 
y i s - à - v i s d e f o n m o r c e a u , Se le bou tonn i e r 
e f t t o u j o u r s à c ô t é . Q u a n t à leurs ouvrages , 
i l s rie peuven t e m p i é t e r les uns f u r les autres^ 

-Us o n t g r a n d n o m b r e d ' ou t i l s q u i leur f o n t 
c o m m u n s ; mais le b o u t o n n i e r ne peut t ra
v a i l l e r f u r le t o u r fans con t reven i r aux o r 
donnances & aux p r i v i l è g e s des t o u r n e u r s ; 
ôc au con t ra i r e r i e n n ' e m p ê c h e c e u x - c i de 
f a i r e les ouvrages des b o u t o n n i e r s , fi ee 
n ' e f t q u ' i l f a u t e n t e n d r e , Se le langage, Se 
les t ravaux des b o u t o n n i e r s , p o u r b i e n fa i re 
les ouvrages en bois q u ' i l leur f a u t ; fc ience 
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q u e les t o u r n e u r s n ' o n t p o i n t , Se qu ' i l s ne 
peuven t a c q u é r i r que par u n apprent i f lage 
chez les b o u t o n n i e r s . 

R O U E T , en terme de boutonnier, e f t une 
m a c h i n e c o m p o f é e de t ro is roues m o n t é e s 
au de l fus les unes des au t r e s , dans u n c h â l î i s 
de d e u x mon tans fou tenus f u r leurs pieds. 
L ' u n e de ces roues q u i f é t o u r n e à la m a i n 
fans man ive l l e eft: m o y e n n e , Se a une co rde 
q u i r é p o n d à la n o i x d 'une plus grande , 
d o n t la co rde à f o n t o u r p a f f e , a p r è s s ' ê t r e 
c r o i f é e f u r douze petites mole t tes m o n t é e s 
à dif tances é g a l e s , f u r une pet i te roue p l e i n e , 
creufee t o u t a u t o u r , c o m m e une p o u l i e ; 
cette roue e f t f u r chacun de ces bords pe r 
c é e de douze fentes, toutes v i s - à - v i s l 'une d e 
l ' a u t r e , p o u r recevoir les petites broches de 
fe r des mole t tes . Chacune de ces fentes e f t 
le plus f o u v e n t d o u b l é e d 'une plaque de 
c u i v r e jaune p o u r confe rver la r o u e , q u i ne 
t a rde ro i t g u è r e à s 'ufer fans cela. Les b r o 
ches des molet tes f o n t toutes c o u r b é e s e n 
c roche t d u m ê m e c ô t é ; c'eft: dans ces c r o 
chets que l ' o n a r r ê t e le fil de fo i e o u de p o i l , 
alors o n le r e t o r d de la m a n i è r e q u ' o n v e u t , 
en t o u r n a n t la p r e m i è r e roue , c o m m e nous 
avons d i t . C ' e f t avec ce rouet q u ' o n f a i t la 
m i l a n o i f è , le c o r d o n n e t , le g u i p é , &c. 
Vbye^ ces articles. 

R O U E T , i n f t r u m e n t d o n t les b o y a u -
diers fe f e r v e n t p o u r filer les cordes à 
b o y a u . 

L e rouet des boyaudiers e f t c o m p o f é 
d ' une fe l le t te à quatre p i e d s , q u i a e n v i 
r o n quat re pieds en c a r r é , Se e f t haute 
d ' u n p i e d . D u m i l i e u de la fe l le t te s ' é l è v e n t 
deux montans. de bois , au m i l i e u defque ls 
e f t l 'axe de la roue q u i t r a v e r f é les d e u x 
mon tans à la hau t eu r d ' e n v i r o n trois pieds. 
Les d e u x montans f o n t j a n peu é l o i g n é s l ' u n 
de l ' a u t r e , Se l 'efpace i n t e r m é d i a i r e e f t oc
c u p é par une roue d ' e n v i r o n t ro is pieds de 
d i a m è t r e , q u i e f t t r a v e r f é e par l 'axe de fe r 
t e r m i n é e par u n b o u t en man ive l l e . A u 
h a u t des deux montans e f t une b roche de 
fe r p l a c é e ho r i zon t a l emen t , Se garnie a u 
m i l i e u d 'une efpece de b o b i n e , Se q u i f e 
t e r m i n e par u n b o u t en u n crochet . C ' e f t 
à ce c roche t q u ' o n attache les boyaux p o u r 
les filer. T o u t e la c i r c o n f é r e n c e de la roue 
e f t garnie d 'une ra inure p o u r re ten i r une 
grofTe corde d e b o y a u q u i y e f t p l a c é e , ôc 
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q u i pafTe auf l i par deflus la bobine de la 
broche qu i eft au haut des montans. En 
tournant la manivelle, la roue eft mi fe en 
mouvement ; & par le moyen de la corde 
q u i eft autour , elle communique fon m o u 
vement à la bobine 3 qu i , en tournan t , 
fa i t faire au crochet autant de tours que , 
la c i rconférence de la bobine eft contenue 
de fors dans celle de la roue. 

R o u r. T , en terme de cardeur , eft un 
in f t rument dont ils fe fervent pour filer la 
laine. I l eft c o m p o f é d'une roue qu i joue 
dans un arbre où elle eft fufpendue au def
fus d 'un banc, éloigné de la terre d 'envi
ron un pied fous cette r o u e , & y pofant 
à la t ê t e d u rouet 3 d 'où s'élèvent deux ma
rionnettes qu i font garnies par en haut de 
deux frafeaux de jonc qu i les traverfent, & 
tiennent la broche f u r laquelle fe dév ide 
le fil. Voye^ T E T E , A R B R E , B A N C , 
F R A S E A U X , B R O C H E S Ù M A R I O N E T T E S . 

R O U E T , terme de cordier , c'eft une 
machine propre à tordre le chanvre pour 
le filer, ou les fils pour les commettre. 
C o m m e les fileries des marchands ne font 

" pas ordinairement fe rmées , les ouvriers 
f o n t obligés d'emporter chez eux prefque 
tous leurs uftenfiles ; c'eft pourquoi ils ont 
pour) but de les, rendre portatifs , ce q u i 
fai t que pour l 'ordinaire ils emploient les 
rouets légers , q u i font compofés d'une 
roue , de deux montans qu i la fout iennent , 
d'une grofte pièce de bois qu i forme i 'em
p â t e m e n t d u rouet, de deux montans q u i 
foutiennent des traverfes à couli tfes, dans 
lefquelles la planchette eft r eçue , de forte 
qu'elle peut s'approcher ou s'éloigner de la 
roue pour tendre ou mol l i r les cordes de 
boyau : i ° . certe planchette porte les m o 
lettes ; z ° . un morceau de bois dur fert à 
attacher la molette à la planchette par le 
moyen de quelques petits coins, $° . la bro
che de fer de la molette eft t e rminée à un 
de fes bouts par u n crochet. L'autre bout 
t raverfé un morceau de bois, qu i é tant r ivé 
f u r une plaque de f e r , a la l iber té de tour
ner. 4 0 . . U n e petite poulie fortement atta
chée à la broche dans laquelle paffe i a corde 
à boyau paflant auf t i f u r ia roue , fait 
tourner le crochet de la molette.. Les m o 
lettes font tellement arrangées f u r la plan
chette qu i les porte , t an tô t en triangle , 
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t an tô t en por t ion de cercle , qu^ne feule 
corde à boyau peut les faire tourner toutes 
à la fois. 

Ces rouets f u f f i f e n t pour les marchands i 
mais dans les corderies d u r o i , où i l faut 
quelquefois employer un grand nombre 
d 'ouvriers, on a des rouets plus fo l ides , ôc 
q u i peuvent chacun donner à. travailler à 
onze ouvriers. En voic i une defcr ipt ion 
abrégée. Le poteau eft fortement a f fu j e t t î 
au plancher de la filerie : ce poteau fbutientî 
la r oue , q u i eft large & pefante. A l'a par
tie fupé r i eu re d u m ê m e poteau & au def-
fus de l 'aiflîeu de la roue eft une grande 
rainure dans laquelle entre une pièce de. 
b o i s , q u i y eft retenue par des liens,. 

A cette pièce de bois eft folidement atta
chée la pièce qu 'on appelle la téte du rouet 
ou la crochilky & q u i porte les molettes. 
ou curies au nombre de fept ou de onze. 
fu ivant la grandeur des rouets. A u moyens 
de l'arrangement circulaire de ces mo le t 
tes , une courroie qu i paffe f u r la c i r c o n f é -

, rence de la roue les touche toutes ; ce q u i 
fait que chacune d'elles fe reftent d u m o u 
vement qu 'on donnes la roue , & qu'un> 
feul homme appl iqué à la manivelle peut,, 
fans beaucoup de peine , fou rn i r à onze. 
fileurs. 

O n c o n n o î t bien par la feule infpetfion? 
de la machine , que la pièce eft af lemblée.^ 
à coulifle dansde poteau, pour qu'on pu i f l e 
avec des coins élever ou baifter la tête d u . 
rouet ; ce qu i fert à roidi r ou à mol l i r 1& 

: courroie. Voye[ l'article C O R D E R I E , 
R O U E T V E F E R , terme de corderie „ 

eft un petit rouet dont on fê fert dans les. 
corderies pour commettre le bitor & le. 
mer l in . 

Ce rouet eft c o m p o f é de quatre erochetSÂ 
mobi les , d i fpofés en, man iè re de croix Î , 
ces crochets tournent en m ê m e t e m p s q u e . 
la roue , & d 'un mouvement bien plus; • 
r ap ide , à l'aide d 'un pignon ou lanterne , . 
dont chacun d'eux eft g a r n i , & q u i en
grené dans les dents de la roue , qu 'un 
homme fai t tourner par le moyen d'une-
manivelle. 

R O U E T , C Epicier.), e f t une roue m o n t é e 
f ù r deux pieds, dont les rebords f o n t affez. 

; hauts. O n la tournaavec uns manivelle p o u t 
i d é v i d c t l a bougie, filée*. 
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l ^ G t r i T , en terme d'épinglier , e f t 
c o m m e u n rouet à filerj, e x c e p t é que la t ê t e 
p l a c é e dans le m i l i e u de l a p l a n c h e , peu t 
s'avancer ôc s ' é l o i g n e r de la r oue , f i la 
c o r d e , p lus o u m o i n s l o n g u e , le d e m a n -
d o i t . L e m o u l e des t ê t e s e f t a t t a c h é a u t o u r 
d e la b r o c h e ; c ' e f t f u r ces mou les que Ton . 
t o u r n e les t ê t e s - à l 'a ide d u rouet. Voye^ 
T O U R N E R , &.l'article G O U D R O N N E R . 

R O U E T , ( Filerie. ), i n f t r u m e n t p rop re à 
filer les f o i e s , l a i n e s , chanvres , corons & 
autres m a t i è r e s femblables . L e rouet c o m 
m u n c o n f i f t e en qua t re p i è c e s principales ; 
f a v o i r , le p i e d , la r o u e , la f u f é e ôc l ' é p i n 
g î i e r . 

L e p i e d e f t une table t te de bois , avec 
des fou t i ens a u f t i de bois . L a r ô u e e f t d ' en 
v i r o n 18 à 20 pouces de d i a m è t r e , 5c e f t 
p o r t é e par u n axe de f e r f u r d e u x fou t iens 
a t t a c h é s f u r la table d u p i e d . L a f u f é e , q u i 
e f t une efpece de b o b i n e , e f t pa re i l l ement 
t r a v e r f é e par u n axe o u verge de fer , q u i 
a a u f t i fes d e u x fou t i ens t r è s - b a s , q u i t i e n 
n e n t à l ' e x t r é m i t é de la m ê m e table. E n f i n , 
l ' é p i n g î i e r , e f t f a i t de d e u x parties d e cercle 
p e r c é e s d ' é p i n g l e s o u de l a i t o n r e c o u r b é , 

• q u i e n v i r o n n e n t la fufée , , ôc q u i t ou rnen t avec 
e l le . L ' é p i n g î i e r f e r t à p l i e r l e fil f u r la 
b o b i n e o u f u f é e , à m e f u r e q u ' o n le file. 
L ' o n appelle filions, les rangs d i f f é r e n s q u i 
f e f o r m e n t en parcouran t toutes les pointes 
d e l ' é p i n g î i e r ; une manive l l e f e r t à donne r 
l e m o u v e m e n t au rouet. 

Les dames ôc l è s perfonnes cur ieufes fe 
f e r v e n t de rouets faits, au t o u r , d o n t les 
principales p i è c e s f o n t femblables à celles 
d u rouet c o m m u n q u ' o n v i e n t de d é c r i r e . 
L a p r i n c i p a l e , o u p l u t ô t l ' u n i q u e d i f f é r e n c e 
enent ie l le , c o n f i f t e en ce q u ' i l y a d e u x 
m a n i è r e s de l eu r donne r le m o u v e m e n t , 
l ' une en t o u r n a n t la man ive l l e à la m a i n 
c o m m e au p remie r rouet, ôc l 'autre par le 
m o y e n d ' une m a r c h e q u i e f t au def lbus d u 
rouet, q u i , é t a n t a t t a c h é e à la man ive l l e 
par u n b â t o n d 'une l o n g u e u r p r o p o r t i o n n é e , 
f u f f i t p o u r fa i re t o u r n e r la roue, en appuyant 
o u levant le p i ed q u ' o n m e t de l fus . 

I l y a une t r o i f i e m e f o r t e de rouet p o r 
t a t i f t r è s - c o m m o d e ôc t r è s - i n g é n i e u f e m e n t 
i m a g i n é , d o n t toutes les perfonnes de qua
l i t é le f e rven t . L e rouet ent ier n'a g u è r e plus 
d e 6 o u 7 pouces de hau t . D e u x roues de 
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c u i v r e , d o n t la plus grande n ' a pas 18 l i 
gnes de d i a m è t r e , & : la p lus pet i te à peine 4 , 
f o n t e n g r e n é e s l ' une dans l ' a u t r e , Ôc enfer-* 
m é e s entre deux platines de m é t a l , avec 
lefquef les elles ne f o n t que 4 o ù 5 l ignes 
d ' é p a i f t e u r . L a grande roue o ù e f t la m a n i 
ve l le , d o n n e le m o u v e m e n t à la pe t i t e q u î 
po r t e la f u f é e & l ' é p i n g î i e r . U n pe t i t p i e d 
d ebene a t t a c h é à une queue de m ê m e b o i s , 
q u i f e r t à paffer dans la ce in ture de celles 
q u i s'en veu len t f e r v i r en m a r c h a n t , o u 
at tacher f u r une pet i te tablet te appefant ie 
par u n p l o m b , Ôc o r d i n a i r e m e n t c o u v e r t e 
de m a r r o q u i n o u de v e l o u r s , q u a n d o n 
veu t t ravai l ler f u r une table , a c h e v é t o u t e 
l ' i n g é n i e u f e m a c h i n e , à laquelle m ê m e t i e n t 
la quenou i l l e d 'une l o n g u e u r p r o p o r t i o n n é e 
à la pe t i t e f fe d u rouet. L ' o n ne peu t d i r e 
c o m b i e n ce rouet e f t c o m m o d e , n i c o m b i e n 
l 'u fage en e f t devenu c o m m u n . Diclion. de 
Comm. ( D. J. ) 

R O U E T . infirument dwfileur d'or , e fk 
une mach ine d ' u n m a c h i n i f m e affez c u 
r i e u x , drfcf lée f u r u n c h â f f i s o u corps d e 
quatre montans avec leurs traverfes , q u î 
f o n d e n t t o u t l 'ouvrage . Cet te mach ine q u i 
f e r t à c o u v r i r - i e fil ôc la fo ie , d ' o r , d ' a r 
gent , &c. p o u r en fa i re u n fil p ropre à f a i r e 
d u ga lon , o u autre m a r c h a n d i f e de ce t t e 
na ture - , a e n v i r o n trois pieds ôc d e m i d e 
h a u t , f u r c i n q ôc d e m i de l o n g , ôc deux ôc 
d e m i d ' é p a i f t e u r . I l y en a à feize cafelles; 
q u i e f t plus haute , plus longue , plus p r o 
f o n d e à p r o p o r t i o n que celle d o n t nous par
lons , q u i n ' en a que douze . O n peut e n c o 
re avo i r h u i t cafelles, mais o n n J en f a i t p o i n t 
au def tbus . El le s ' é b r a n l e par une m a n i v e l l e 
ôc quat re roues q u i fe c o m m u n i q u e n t l e 
m o u v e m e n t l 'une à l ' aut re . Voye^ C A S E L - * 

L E S . ^ 
L a f u f é e s ' e m b o î t e par chacune de fes. 

e x t r é m i t é s dans deux fuppo r t s a t t a c h é s , 
en dehors aux deux montans de devant, , 
Voye-^ F U S É E . 

A u de f fus de la f u f e e t o u r n e n t les cafelles; 
au n o m b r e de h u i t , douze o u feize , f é p a -
rées l 'une de l ' au t re par de peti ts pi l iers o ù 
elles f o n t retenues. 

A u m i l i e u de la p i è c e de bois q u i c o u v r e 
les ca fe l l e s , paffe u n b o u l o n de f e r q u i t r a 
v e r f é le f a b o t , ôc la grande roue p r o p r e m e n t 

^ d i t e . Voye^ S A B O T & G R A N D E R O U E * 
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Les piliers du montant de derr ière , dont 

l ' a f lèmblagc , ainfi que celui des montans 
de devant s'appelle châjfis , font garnis de 
deux planches Taillantes dont l'une foutient 
l ' ex t rémi té de la roue d u moulinet , & 
l'autre la grande roue qu i tourne au deflus. 
Voye^ C H Â S S I S & R O U E D U M O U L I N E T . 

Plus haut que cette roue d u m o u l i n eft 
une barre de fer q u i tient toute la longueur 
d u rouet , Se q u i foutient tous les contre
poids , à chacun defquels font a t tachées 
des cordes q u i , par leur autre bout , font 
liées à des mouilles , garnies chacune de 
deux polies. Voye[ M O U F F L E S ' , P O U L I E S & 
C O N T R E P O I D S . 

Sur la p remière de ces poulies pafle une 
autre corde qu i va s'entortiller dans la f u f é e 
d ' o ù elle revient par la f éconde poulie f u r 
les cafelles , & l e s fait tourner pour dév ider le 
fil d'or , &c. ; deflus plus haut Se unpeu en 
devant eft le fomrnier appuyé de l ' un Se de 
l'autre bouts fur chacune des traverfes d u 
corps du mét ie r . I l eft percé d'autant de 
tçpus " q u ' i l y a de cafelles , contenant 
autant de broches de fer garnies en devant 
d ' un moulinet , f u r lequel on monte les 
petits roquetins pour le battu. Voye^ SOM-
M I E R , M O U L I N E T , R O Q U E T I N S & 

B A T T U . 
A u bas d u fbmmier f u r le devant fon t 

cinq, petites poulies & deux montans , qu i 
fervent à ferrer o u deflerrer la corde des 
moulinets q u i paffe f u r ces poulies. Voye^ 
P O U L I E S & M O N T A N S . 

C'eft la roue d u mi l i eu q u i donne le 
mouvement aux moulinets , par le moyen 
d'une feule corde qu i fe croife f u r chacune 
d f s cinq poulies ; ce qu i rend cette corde 
f o r t d i f f ic i le à monter. 

Nous finirons- cette defcr ipt ion par le 
dp f f i e r , qu i n'eft autre chofe qu'une plan
ette q u i s'élève f u r le derr ière d u mét ie r de 
toute fa largeur. Elle eft percée comme le 
fbmmier de douze ou feize trous , félon la 
grandeur d u rouet -, dans lefquels on pafle 
autant de petites broches qu 'on garnî t de 
roquet ins , fu r lefquels on a t racané la ma
t ière qu 'on veut couvrir , Ces roquetins fon t 
retenus-fur leur broche par un petit poids 
q u i ernbraflè un de leurs bouts fai t en ma
n iè re de poulie, Voye^DOSSIER , T R A C A N -
N S R , fyç. 

R O U 
R O U E T A T R A C A N N E R , eft fait à peu 

près de la m ê m e maniè re qu 'un rouet o rd i 
naire, excepté que la broche n'eft pas percée 
comme dans celui-ci pour conduire le fil 
de la quenouille f u r la bobine": çe qu i n'eft 
pas îiéçefïaire au tracanneur , puifqu'oR 
dév ide d u fil d 'une cafelle f u r u n bois. 
F b y e ç T î q i s . 

Grand R O U E T , en terme de Frifeur d& 
drap., ef t une roue garnie de dents placées 
horizontalement , q u i e n g r è n e n t dans la 
grande lanterne. Vbye^ L A N T E R N E . Cette» 
roue eft m o n t é e dans le m a n è g e f u r u n 
arbre vertical , Se t o u r n é e par un ou p l u 
fieurs chevaux. 

R O U E T de moulin, (Çhàrpent.)cm appelle 
rouet de moulin une petite roue at tachée f u r 
l'arbre d 'un m o u l i n , q u i eft de 8 à 9 pieds 
de d i amè t re , Se a envi ron 48 chevilles ou 
dents de r y pouces de long , qu i entrent 
dans les fufeaux d e l à lanterne d u m o u l i n , 
pour faire tourner les meules. Fouet fe 1 d î t 

1 généra lement de toutes les roues d e n t é e s , 
dont les dents ou alluchons font pofés à 
p lomb. ( D . J. ) 

R O U E T , ( Serrurerie, ) garniture q u i fè 
met aux ferrures , pour empêche r qu 'on ne. 
les c roche té . Elle entre dans le paneton de 
la clef -, elle eft pofée f u t le palatre, La tige 
de la clef pafle au centre 5 elle en eft ern-
braffée -, elle eft ouverte vis-à-vis de l'en-. 
t rée , pour laiffer paffer la clef. 

O n monte f u r lé rouet d'autres pièces , 
comme pléinecroix , f a ù c i î l o n , &c\ ; ce q u i 
l u i donne différens noms. 

Pour faire un, rouet, on prend u n m o r 
ceau de fer doux ; on l 'étiré t rès -mince Se. 

Très-égal d 'épai l feur , Q n a la longueur d u 
rqu,et f u r une ci rconférence tracée au de-s 
dans d u palatre ,. Se prife en mettant l e . 
bout de la tige de la clef dans le t rou de, 
l 'entrée , & tournant la clef ; on la trace -
avec la pointe à tracer , mife au mi l ieu de 
la fente d u rouet, O n partage cette circon-> 
férence au compas , en trois , quatre ou 
c inq parties égales ; o n y ajouteune por T 

• t ion , Se l 'on, porte le tout fu r '''une ligne 
droite ; la por t ion a joutée eft l 'excédant de 
la courbure de l'arc d u cercle f u r une ligne 

, droite égale à la corde de l'arc. U n des 
pieds d u rouet do i t être" po fé au t rqu pe rcé 
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f u r le p a l a t r e , & l ' o n a la d i f t a n c e d u t r o t i 
à l ' au t re t r o u o ù d o i t ê t r e p o f é l ' aut re p i e d . 
C e l a ' f a i t , o n coupe le rouet de l o n g u e u r 
& de la rgeur ; o n l u i f a i t les deux pieds , 
u n à chaque e x t r é m i t é , u n p e u plus larges 
q u e les t r o u s p e r c é s , a f i n que f i le rouet 
é t o i t o u t r o p l o n g o u t r o p c o u r t , o n p û t 
les avancer o u reculer . O n a l a i f f é la bande 
d e fer a f ï e z large p o u r p o u v o i r p r e n d r e , f u r 
l a l a rgeur , la hau teu r des pieds. O n â 
p o u r v u a u f ï î au cas o ù l ' o n f e r o i t o b l i g é 
d e f e n d r e le rouet , Ôc de l a i f fe r paf fer les 
barbes d u p ê n e o u de que lque fecre t . A l o r s 
o n ne coupe p o i n t le r i v e t , o u le p i e d d u 
rouet q u i n ' e f t au t re cho fe que la r i v u r é 
q u i le fixe f u r la p i è c e o ù i l e f t p o f é . 

Si le rouet e f t c h a r g é de p l e i n e c r o i x , de 
f à u c i l l o n s , &c, o n f e n d le rouet , ôc l ' o n 
y p ra t ique les t rous n é c e f f a i r è s p o u r rece
v o i r les p i è c e s . L e rouet b i en f o r g é , b i e n 
l i m é , b i e n d r e f f é ôc t o u r n é , c o m m e i l 
Convient , o n îe m e t en place , 6V o n le 
f a i t paffer dans la clef . Si la c l e f t o u r n e 
b i e n , o n le d é m o n t e , ôc o n l ' a c h e v é en 
le chargeant des p i è c e s f u r - a j o u t é e s . 

Rouet en pleinecroix fendue dans les pieds. 
P o u r le fa i re , l o r f q u ' i l e f t c o u p é de l o n 
g u e u r , l i m é , o n y pra t ique u n pe t i t t r o u 
par d e r r i è r e au f o r ê t o u au b u r i n . C e t r o u 
d o i t avo i r une l igne 6c d e m i e 3 ôc ê t r e à 
1a hau t eu r à laquel le fera f é r i d u e lé pleine-
c r o i x dans la clef. A p a r é i l l e h a u t e u r , 1 

o n f e n d le rouet par les deux bouts j u f q u ' a u 
d r o i t des pieds. O n les t ou rne ra e n f u i t e ôc 
placera ; o n l ' e f tà ie ra f u r la fente de la c l e f ; 
ôc l 'ayant r e t i r é de p l a c e , o n le p iquera f u r ' 
une p la t ine de f e r d o u x , ôc f i m i n c e qu 'e l le 
p u i f î e paf fe r a i f é m e n t par les fentes de la 
c l e f , d r o i t c o m m e f u r le palatre ; o n le 
traeera avec une po in te à tracer. O n é p a r 
gnera u n e r i v u r e ; o n percera la p la t ine au 
m i l i e u ; o n la l i m e r a de la la rgeur que la c l e f 
fera f e n d u e d u c ô t é de la t ige ; o n c o u 
pera la p la t ine par l é m i l i e u d u t r a i t j u f 
q u ' a u x t r o ù s des pieds d u rouet ; puis o n 
a r r o n d i r a la p la t ine à la l i m e . L i m é e , o n 
l ' o u v r i r a d e l ' é p a i f t e u r d u rouet d o n t o n 
courbera les pieds en dedans p o u r les fa i re 
ent rer dans la p la t ine ; o n r ive ra ces pieds 
dans leurs t rous d o u c e m e n t f u r l ' é t a u o u 
le taf feau à pet i ts coups de mar t eau . Puis 
o n r ë d r e f f e r a les p ieds d u rouet j o n c o u * ., 
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pera l a p le inec ro ix , & o n y fera t o u r n é e 
la clef . 

Rouet à faucillon en dedans. L e rouet-fait, 
o n perce t ro i s o u qua t re t rous à la h a u t e u r 
des fentes de la c l e f ; o n p i q u e le f a u c i l l o n 
f u r une p l a t i n é , c o m m e p o u r la p l e i n e -
c r o i x , é p a r g n a n t des r ivures . Puis o n l e 
coupe , oa l ' a r r o n d i t , ôc o n le f a i t t o u r n e r 
d o U c e f n è n t dans les fentes de la clef. 

Rbùet rènVerfé en dehors, o u d o n t le 
b o r d e f t r aba t tu d u c ô t é d u m u f e a u de la 
c le f . P o u r le fa i re , a p r è s avoi r pr is fa l o n 
gueur , c o m m e o n a d i t , ôc l ' avo i r l a i f i e 
plus hau t p o u r le r â b a t t r e , o n le rabat à 
la hau teur q u i conv ien t aux fentes de la 
c lef . 

Rouet h crochet renverfé en dedans. I l l e 
f a i t c o m m e le p r é c é d e n t , de rabat t re l e 
b o u t en c roche t f u r une pet i te b i g o r n e , ôc 
de le f a i re paf fe r dans la clef . 

Rouet-avec faucillon en dehors. A p r è s 
q u e î é rouet e f t c o u p é de l ongueu r ôc de 
h a u t e u r , o n y f a i t t ro is o u qua t re t rous , 
Un à chaque b o u t ôc u n o u deux aux c ô t é s ; 
puis o n r i v e le rouet ; T o n trace le f a u c i l l o n 
f u t une pet i te p i è c e de fer d d u x ; o n r é f e r v e 
d u c ô t é d é dedans , d e petites r ivures q u î 
r é p o n d e n t aux t rous p e r c é s ; o n r i v e , Ôc l ' o r i 
r ecu i t p lu f i eu r s fois les p i è c e s , a f i n d é ne pas 
les c o r r o m p r e . 

Rouet renverfé en dedans. I l a le b o r d 
r aba t tu d u c ô t é de la t ige de îa c l e f ; ÔC 
p o u r le f a i r e , o n le p loie fu r , u n m a n d r i n 
r o n d , a p r è s avo i r é t é c o u p é de l ongueu r ; 
o n a une v i r o l e d 'une l igne & d e m i e d ' é p a i f -
f e u r , q u i f a i t p re fque le t o u r d u m a n d r i n . 
O n m e t cette v i r o l e f u r îe rouet Ôc le m a n 
d r i n , ob fe rvan t de l a i f fe r e x c é d e r le b o r d 
d u rouet a u d e f f u s d u m a n d r i n , de ia h a u 
teur d o n t o n veu t le renver fe r . O n p r e n d 
le t o u r dans l ' é t a u ; o n rabat ôc p lo ie d o u c e 
m e n t le fer à rouet fur le m a n d r i n , c o m 
m e n ç a n t par le m i l i e u , & r é c u i f a n t , c o m m e 
i l a é t é d i t . L e r enve r f emen t f a i t , o n d r e f t e 
ôc l ' o n fiiit aller la clef . 

Rouet en pleinecroix renverfé en dedans, 
L a p le inecro ix f a i t e , ôc de la l o n g u e u r 
la i f fée p â r d e r r i è r e p o u r la r e n v e r f u r e , o n 
a deux viroles de l ' é p a i f t e u r de la r enve r 
f u r e . O n r e n v e r f é f u r ces viroles la p l e i n e -
c r o i x q u ' o n m e t ent re les deux vi roles . O n 
^ o r a î ï i e i i c e à renver fe r par le m i l i e u , à 
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petits coups de marteau, on la t o u r n e , on 
l a l i m e , on l 'ajufte dans les fentes de la 
c l e f , & elle eft finie. O n obfe rvé toujours 
de recuire. 

Rouet renverfé en dehors en bâton rompu. 
I l fe fait comme le rouet r enver fé en dehors 
à crochet , fi ce n eft qu ' i l faut rabattre fim-
plement f u r le carré d 'un taffeau. 

Rouet en pleinecroix hajîé en dedans. I l fe 
f a i t , comme les p r é c é d e r a , fu r deux viroles, 
finon q u ' à la virole de deffus on épargne 8c 
pratique u n petit r ebo rd , haftiere ou feu i l 
lure carrée & l i m é e , juf te à la hauteur de 
la fente de la clef. O n place la pleinecroix 
f u r cette v i ro l e , 8c hafte à petits coups de 
marteau ; puis avec des poinçons ou cife-
k t s carrés par le b o u t , on la fer t i t tou t 
autour. 

Rouet en pleinecroix hajié en dehors. C 'ef t 
la m ê m e e x é c u t i o n , finon qu 'on place les 
viroles par le dedans d u rouet. 

Rouet avec pleinecroix, hafléen dehors & ren
verfé en dedans. I l faut avoir quatre viroles : 
deux pour la hauteur, & deux pour la ren-
verfure ; l'une des viroles de dehors fera 
h a f t é e , & celle de dedans fera toute carrée 
jpar deffus. Après les avoir p o f é e s , comme I 

i l convient , on achèvera comme à la pleine-
croix haf tée , & à la pleinecroix renverfée . 

Rouet a pleinecroix, hajié en dedans & 
renverfé en dehors. C ' é f t , comme au p r é 
céden t , finon qu'une des viroles de dedans 
doi t ê t re haf tée . 

Rouet foncet. C'eft celui q u i a la forme 
d 'un T . O n le fait avec une pièce de fer 
doux qu 'on étire mince par le bas, & qu 'on 
met dans l 'é tau à c h a u d , & qu 'on rabat 
des deux c ô t é s , pour avoir l ' en fonçure de 
la largeur de la fente de la clef. O n l ime 
en fu i t e , laiflànt un des côtés plus f o r t que 
l'autre ; puis on frappe avec îa panne d u 
marteau, comme au fauc i l lon , ou au rouet 
r enver fé en deflus , f u r le taffeau , j u f q u ' à 
ce q u ' i l fo i t t ou rné comme i l faut. O n peut 
le compofer de deux pièces. Pour cet effet 
on fo rme un rouet fimple , on réferve à f o n 
bord trois ou quatre petites rivures ; ort a 
une platine de f e r , comme pour une pleine-
croix ; on-y pique le rouet, comme f u r le 
palatre , avec une pointe à tracer, tant en 
dedans qu'au dehors ; on fixe le trai t des 
places des r i vu re s , on perce les trous où 
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feront reçus les rivets. O n coupe k f o n ç u t e 
de la largeur dont elle eft fendue dans ia 
clef ; on la rive , on fonde. La fonçuse 
n 'ef t qu'une pleinecroix, finon qu'elle eft 
toujours pofée à l ' ex t rémi té d u rouet ou 
d'une planche. 

Rouet avec pleinecroix renverfé en dedans. 
I l fe fait avec*des viroles, comme le ren
ver fé en dehors, fi ce n'eft qu ' i l faut ren
verfer le cô té d u dedans par celui de la 
tige. 

Rouet ha/lé en dedans , & dont le bord ejl 
cçudé en double éguerre. Ce rouet fe fait avec 
un mandr in rond d e l à groffeur d u rouet, 
par dedans , ayant au bout d u mandrin 
une entaille de la hauteur & profondeur 
de la fente de la clef. O n plie le fer à rouet 
f u r le mandrin ; on a une virolé d ' u n è ligne 
d 'épaif teur qu 'on râe t f u r le rouet ; on fer re 
le tour dans l 'étau ; on rabat f u r le m a n d r i n , 
8c rétrécit à petits coups de cifelets carrésVpar 
le b o u t , le fer excédant & laifte pour faire 
la haftiere. 

Rouet hafléen dehors. I l fe fa i t de la m ê m e 
m a n i è r e , fi ce n 'eft que l'entaille ou haftiere 
faite f u r le mandr in doit ê t re pratiquée, f u r 
la v i r o l e , & que le mandrin doi t ê t re tout 
c a r r é , on ajoute à ce rouet des pleinecroix 
ou des fàucil lons. 

Rouet en fût de vilebrequin. O n coupe ce 
rouet plus long ; on le ploie d r o i t , & de la 
forme qu i convient à la fente de la clef. O n 
a une platine de fer doux de l ' épai f teur de 
la renverfure , mais plus large que toute la 
hauteur d u rouet ; on la fend droite par 
deux endroi ts , à- là lime à fendre , & à la 
hauteur d u coude d u rouet ; on la place dans 
les fentes de la clef ou platine ; on a une 
petite pièce de fer m i n c e , de la largeur de 
deux lignes. O n perce cette p i è c e , le rouet 
8c la platine en trois endroits ; on rive le 
tout . O n tourne le tout r ivé à chaud , f u r 
u n mandr in rond ; la petite pièce tournée 
convenablement ,• comme on s'en afTurèra 
par un faux rouet, on coupera les pieds, 
on divifera la petite pièce fufHite , & l 'on 
achève ra . 

I l y a des rouets en f u t de vilebrequin 
t o u r n é de tous c ô t e s , r enver fé en dedans 
avec pleinecroix, & i l y a des rouets en queue 
d'aronde rehverfés. en deffus avec pleine-
croix ; à queue d'aronde renver fé en dehors 

avec 
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: $vec p le inec ro ix ; à queue d ' a ronde r e n v e r f é 
e n dedans avec p l e i n e c r o i x , en b â t o n r o m p u ; 
des rouets f o u r c h u s avec p le inec ro ix \ des 
rouets en N avec p l e inec ro ix s h a f t é s en 
dedans , des rouets en M avec p le inec ro ix ; 
des rouets en f o n d de cuve , o u à cone 
t r o n q u e , o u p lus ouver ts d ' u n b o u t q u e 
de l ' au t re . 

P o u r ces derniers rouets,, o n a une p i è c e 
d e fe r b a t t u d e l ' é p a i f t e u r d u rouet ; o n y 
trace u n e c i r c o n f é r e i î c e depuis le centre de 
l a t ige de la c l e f , j u f q u ' à l ' e n t r é e de la fen te 
d u rouet, en p l a ç a n t la c l e f dans u n t r o u 
f a i t à la p laque de f e r q u i f e r y i r a p o u r le 
rouet, & l a t o u r n a n t c o m m e p o u r t r ace r , 
u n rouet ftmple. Puis o n m a r q u e k place 
des pieds ; l a m e f u r e s'en p r e n d c o m m e 
a u x rouets d r o i t s . O n a la hau teur d u rouet ; 
q u ' o n trace f u r la p la t ine o u fe r à rouet. 

v O n coupe la p la t ine de m e f u r e convenable . 
O n y l a i f fe la hau teu r des pieds par dehors 
& par dedans , f é l o n Tes. fentes de la c l e f ; > 
d e q u e l q u e c ô t é que les pieds f o i e n t } o n 
e o u p e t o u j o u r s , ôç o n . e n l e v é ces fortes d e -
ffrouets f u r une c i r c o n f é r e n c e t r a c é e , & l a 
m e f u r e fe p r e n d d u c ô t e o ù i l f a u t fa i re les 
p ieds , J 

I l y a des rouets foncets , h a f t é s , r e n 
v e r f é s en dehors & en dedans , d è s d e u x 
c ô t é s , avec p le inecro ix h a f t é e en dehors . . 

Des rouets en S avec p le inecro ix . 
Des rouets foncets fimples. 
Des rouets en b â t o r r r o m p u , avec d o u b l e 

^•pleinecroix. 
;Des rouets en t ro i s de c h i f f r e avec p le ine -

c r o i x . 
Des rouets à c roche t r, r e n v e r f é s en; de* 

h o r s , a_vec p le inec ro ix h a f t é e d u m ê m e 
co te . . 

.. Des rouets en b â t o n r o m p u , avec pleine-? 
c r o i x h a f t é e en dedans. 

Des rouets r e n v e r f é s en dedans ôc h a f t é s , " 
e n c roche t par d e h o r s , avec p le inecro ix . 

Des rouets r e n v e r f é s en dehors , ôc 
. h a f t é s en c roche t en dedans , avec p le ine -

c r o i x . • . 
Des rouets f o u r c h u s Ôc h a f t é s par dedans, 

e n b â t o n r o m p u , avec p l e i n e ç r o î x r e n -
v e r f é e par dehors . 

Des rouets en b r i n de f o u g è r e avec pleine-^ 
c r o i x . , . " "* 
\ -Des rouets en f u t d e v i l e b r e q u i n , r e n -

Tome X X I X . • ' 

Y é r f é s par d e h o r s , en c r o c h e t , avec pleine-
Croix. 

Des rouets f o u r c h u s , r e n v e r f é s en d e 
dans , à c r o c h e t , h a f t é s en b â t o n r o m p u , 
en dehors , avec u n f a u c i l l o n h a f t é en 
dehors , ôc u n autre f a u c i l l o n h a f t é en 
dedans. 

Des rouets en f o n d de cuve r e n v e r f é s e n 
dehors en b â t o n r o m p u , ôc r e n v e r f é s e » 
dedans avec p le inec ro ix . 

Des rouets h a f t é s en b â t o n r o m p u . 
D e s rouets h a f t é s en d e h o r s , avec f a u 

c i l l o n , r e n v e r f é s d u m ê m e c ô t é . 
Des rouets h a f t é s en d e d a n s , avec f a u 

c i l l o n h a f t é - a u f t i en dedans. 
Des rouets en qua t re de c h i f f r e , avec 

une p le inec ro ix ôc u n f a u c i l l o n en d e 
dans. 

Des rouets en flèche, avec une pleine- ' 
c r o i x au m i l i e u , une p le inecro ix en bas , Ôt 
t o u r n é s en f û t . 

R O U E T , (Soierie.) i l y a le rouet à c a n -
nettes. Ce t te m a c h i n e n 'a r i e n de par t i cu* 
l ie r ; o n y r emarque deux petites roues d e f » 
t i n é e s à fa i re les cannettes. 

I l y a a u f f i le rouet à d é v i d e r . I l y en a à 
qua t re guindres avec une tou rne t t e . 

R O U E T A R A B A T T R E , en terme de tireur 
d'or , e f t u n rouet, f a i t c o m m e les rouets 
les p lus o r d i n a i r e s , e x c e p t é q u e la t ê t e eft: 
garnie de deux montans p l acés f u r la m ê m e 
l igne , le p remie r f e rvan t à f o u t e n i r la 
bob ine , ôc le f é c o n d la roque t te q u i y eft: 
m o n t é e f u r une b roche , ôc f u r laquelle le 
fil d ' o r fe d é v i d e . 

I R O U E T , f . m . terme de vitrier, m a c h i n e 
d o n t les v i t r i e r s fe fe rven t p o u r applat i r ôc 
re fendre des d e u x c ô t é s les p l o m b s d o n t 
i l s fe f e rven t aux v i t r eaux des ég l i f e s ; ÔC, 
aux panneaux des vi t res ordinaires , „ o n 
l 'appelle c o m m u n é m e n t tire-plomb. Trévoux•;: 
{ D . J . ) 
, R O U E T T E , f.vf. ( C o m m . de bois.) c 'e f t 
une l o n g u e ôc m e n u e branche de bois 
p loyan t q u o n f a i t t r emper dans l 'eau p o u r 
la, r e n d r é plus f l ex ib l e Ôc plus f o u p l e ; o n 
s'en f e r t c o m m e de l i en o u de h a r e , p o u r 
j o i n d r e en femble avec des perches les m o r 
ceaux o u p i è c e s de bois d o n t o n v e u t 
f o r m e r des trains , p o u r les v o i t u r e r p lus 
f ac i l emen t par les r i v i è r e s . I l y a les rouettes 
à c o u p l e t , les rouettes à flotter, celles à 

Q . q q 



4 9 0 R O U 
trayerf iner , 8c les rouettes de gaffe ou de 
partance. Savary. ( D. J.) 

R O U E T T E S DE P A R T A N C E , parmi les 
marchands de bois , font des rouettes qu 'on 
donne aux compagnons de rivières q u i d o i 
vent conduire les t rains, pour fuppléer en 
route à celles qu i pourroient fe cafièr . 

R O U G E , adj . (Phyfiq.) eft une des 
couleurs fimples dont la l umiè re eft c o m 
pofée , 8c la moins réfrangible de toutes. 
Voye[ RÉFRANGIBILITÉ & COULEUR. 

Les acides changent le n o i r , le bleu & 
le violet en rouge , le rouge en jaune , 8c le 
jaune en jaune-pâle . Les alkalis changent 
le rouge en violet ou pourpre , 8c le jaune 
en couleur de feuille-morte. Voye[ A C I D E 
& A L K A L I . 

Les matières terreftres & fulfureufes de
viennent rouges par f ac t i on d u feu , & 
m ê m e à la longue noires, comme la b r ique , 
la pierre ponce, la chaux, l ' a rdo i fe , q u i 
deviennent noires quand elles fon t fondues 
par le verre ardent. 

Les écreviffes deviennent rouges , é tant 
expofées à un feu m o d é r é ; mais f i le feu 
ef t violent , elles deviennent noires. Le 
mercure & le fouf re ;, mêlés & mis f u r un 
feu m o d é r é , deviennent d 'un beau rouge, 
que l 'on appelle cinabre artificiel. Voye^ 
C I N A B R E . U n efpri t acide é tant verfé f u r 
une fo lu t ion bleue de, t ou rne fo l , le change 
en beau rouge ; un alkal i l u i refti tue fa cou
leur bleue. 

M . de la H i r e a obfervé qu 'un corps l u m i 
neux v u à travers un corps noir paroî t t o u 
jours rouge, comme quand on regarde le 
fo le i l à travers un nuage fbmbre. I l ajoute 
que bien des_gens q u i voient parfaitement 
les autres couleurs, n 'on t , pour ainf i d i r e , 
qu'une, fauf fe ' fenfa t ion d u rouge ., & ne 

Tappe rço iven t que comme noir . Voy. B L E U . 
Chambers. (O) 

R O U G E , f. m . ( Cofmétiq.) efpece de 
f a rd fo r t en u fage , que les femmes ; d u 
monde mettent f u r leurs joues, par mode 
©u par néeeff i té . En d'autres termes, c'eft 

Cette artificieufe rougeur 

Qui fupplée au défaut de celle 
Que jadis caufoit la pudeur. 

Le rouge dont on faifoit ufàge ancienne-
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ment fè n o m m o i t purpurijfus , forte Set 
vermi l lon préparé ; c 'é toi t un fa rd d 'un r 
t rès-beau rouge p u r p u r i n , dont" les dames-
Grecques 8c Romaines fe co loro ièn t , le 
vifage. I l paroî t par f a cornpofit ion qu ' i l . 
avoit quelque chofe d'approchant de ce que' 
nos peintres appellent rofe d? œillet K carna
tion d'œillet, en Anglois rofe-pink. I l étoit, 
fait de la plus fine efpece de craie blanche, 
creta argentaria , diffoute dans une for te 
teinture pourpre , tirée de l ' écume chaude 
d u poi f lbn purpura, du murex, o u à leur. 
d é f a u t des racines 8c des bois.'qui teignent 
en rouge, quand la partie là plus craffe étoit 
t o m b é e au f o n d d u v a i f l è a u , la l i q u e u r , 
quoiqu'encore é p a i f l è , fe ver fo i t dans un 
autre vai f feau, & ce q u i alloit au fond de 
cette de rn iè re liqueur é to i t .d'un beau pour
pré pâle, qu 'on mettoi t dans des vafes p r é - . 
cieux & qu 'on gardoit pour l'ufage.,,.*- . ; 

L'ufage d u rouge a pa^fé en Francf; avec 
les Italiens fous le r è g n e de Catherine d e 
Médic is . O n employbit le rouge d ' E f p a g t j é y 
dont vo ic i la prépara t ion . O n lave plufieurs-
fois dans l'eau claire les é tamines jaunes d u , 
carthame ou fafran b â t a r d , j u f q u ' à * e e j 
qu'elles ne donnent plus la couleur Î ^ S É j * ' 
alors on y mê le des cendres g r a v e l é e s ^ c 
on y verfe de l'eau chaude. O n r e m u é bien 
le t o u t e n f u i t e on laiffe repofer pendant. 
t rès -peu de temps l'a llqnevx^roûge / les.-
parties les plus grdffieres é tan t , depo fées au 
f o n d d u va i f feau , o n la verfe peu à peu ; 
dans un autre vaif lèau fans verfer la l i e , 8c 
on la met pendant quelques jours ikl'écart^ 

. La l i e plus fine, d 'un rouge f o n c é , 8c f 6 r ê | 
brillante ,, fe féparé peu à peu.de la l iqueur * 
& va . au foncf- d u , vaiffeau : on verfe i*> 
l iqueur dans d ' a u t r e s ^ a i û e a u x , & lor fque 
la lie qu i refte dans ces vaiffeaux, après en 
avoir ver fé l'eau , eft parfaitement feche ± 

t on 1a frot te , avec une dent d'or. De cette 
m a n i è r e on la rend plus c o m p a c t e a f i n . 
que le vent ne la dif l tpe point lorfqu 'e l le . 
ef t en fine pouf ï ïe ré . Le,gros rouge fe fai t 
de cinabre minéra l bien broyé avec l'caurs 
de-vie 8c l ' u r i ne , & enfuite f eché . -

I l n 'y a pas long-temps que le beau fexe 
de ce pays a mis en vogue l 'art barbare de 

;. fe peindre les joues! de rouge éclatant . U n e , 
'na t ion voif ine chez qu i les règles de cet 

art ne fon t pas de f o n i n f t i t u t i o n , ne f e 
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fert encore de rouge que p o u r t r o m p e r 
a g r é a b l e m e n t , & p o u r p o u v o i r fe f l a t t e r de 
n ' e n ê t r e pas f o u p ç o n n é e ; mais q u i peu t 
r é p o n d r e q u e le beau f è x é de ce peuple ne 
m e t t e d u rouge dans la f u i t e par m o d e ôc 
par u f à g e j u f q u ' à r é j o u i r o u à e f f r a y e r , 
q u o i q u ' a & u é l l e m e n t le peu de rouge d o n t 

' que lques -unes des dames d u pays fe parent 
e n fecre t v ne f o i t p a r v e n u a u d e g r é de 

. p o u v o i r f u p p r i m e r l 'apparence de ce rouge 
c h a r m a n t q u i d é c e l é les p r e m i è r e s fo ib le f fes 
d u c œ u r ? 

E f t - c e p o u r r é p a r e r les in ju res d u t e m p s , 
r é t a b l i r f u r le v i f age une b e a u t é chance
l a n t e , ôc fe na t t e r de redefeendre j u f q u ' à 
l a j e u n e f f e , q u e nos dames m e t t e n t d u rouge 
f l a m b o y a n t ? E f t - c e dans l ' e f p o i r de m i e u x 
f é d u i r e qu'el les e m p l o i e n t cet a r t i f i ce q u e 

^Ja na tu re d é f â v o u e ? I l m e f e m b l e que ce 
f\n'eft pas u n m o y e n p rop re à flatter les 

y e u x q u e d ' a rborer u n v e r m i l l o n t e r r i b l e , 
w parce q u ' o n ne flatte p o i n t u n organe en 

î e d é c h i r a n t . M a i s q u ' i l e f t d i f f i c i l e de 
s ' a f f ranch i r de la t y r a n n i e de la m o d e ! L a 

; p r é f e n c e d u gros rouge j a u n i t t o u t ce q u i , 
l ' e n v i r o n n e . O n fe r é f o u t d o n c à ê t r e j a u n e , 

~-, §c a f l u r é m e u t ce n ' e f t pas la cou leu r d 'une 
b e l l e peau . M a i s d ' u n aut re c ô t é , - f i l ' o n 
r enonce à ce rouge é c l a t a n t , i l f aud ra d o n c 
p a r a î t r e p â l é . C'eft: une cruel le a l t e rna t i ve , 
car o n v e u t m e t t r e a b f o l u m e n t d u rouge 
^de q u e l q u e efpece q u i l f o i t , p â l e o u flam
b o y a n t . O n ne f e conten te pas d ' en u f e r 
« lo r fque les rofes d u v i f age font f l é t r i e s , o n 
l e p r e n d m ê m e au fortir de l 'enfance. Ce
pendant" , m a l g r é l ' emp i r e d e la c o u t u m e , 
| e p e n f e c o m m e P l a u t e , & je r é p o n d r a i s 
c o m m e l u i à une jeune & j o l i e f e m m e q u i 
v o u d r a i t m e t t r e d u rouge : " Je ne vous eft, 
& d o n n e r a i p o i n t , v o u s ê t e s à m e r v e i l l e } 

t> & v o u s i r i e z ba rbou i l l e r d ' u n e pe in tu re 
»* g r o f l i e r e l ' ouv rage le p lus beau ôc le p lus 
« d é l i c a t d u m o n d e l n e faites p o i n t cette 
^ f o l i e , v o u s ne pouvez e m p l o y e r a u c u n 

: « f a r d q u i ne g â t e 8c n ' a l t è r e p r o m p t e -
» m e n t la b e a u t é de v o t r e t e in t . » Non dabo 
p ù r p u r i f ï u m , feita tu quidem es ; vis nova 

piclurâ interpolare opus lepidijjimum. Nullum 
pigmentum débet attingçre façiem , ne detur-
petur. 

A p r è s t o u t , j e ne fera is pas f â c h é que 
q u e l q u ' u n p l u s é c l a i r é q u e je ne le f u i s ^ 
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nous f î t une h i f t o i r e d u rouge, nous a p p r î t 
c o m m e n t i l s ' i n t r o d u i f i t chez les Grecs Ôc 
les R o m a i n s , par que l l e r a i f o n i l f u t l ' i n 
d ice d 'une m a u v a i f e c o n d u i t e , par que l l e 
t r a n f i t i o n i l v i n t à paf ler au t h é â t r e , ôc à 
d o m i n e r t e l l ement que chacun j u f q u ' à Po ly -
p h ê m e en m i t p o u r s 'embel l i r ; e n f i n c o m 
m e n t i l e f t depuis affez long- temps p a r m i 
nous une des marques d u rang o u de la 
f o r t u n e . ( D . J . ) 

R O U G E de carmin o u C A R M I N , ( Chymie 
& Peint, ) c ' e f t a i n f i que l ' o n n o m m e une 
cou l eu r o u f é c u l e d ' u n beau rouge t r è s - v i f 
t i r a n t f u r le c r a m o i f i . O n a d é j à p a r l é d e 
cette cou leu r à l'article C A R M I N j mais 
c o m m e elle n ' y a é t é d é c r i t e que t r è s - i m 
p a r f a i t e m e n t , o n a c r u d e v o i r y f u p p l é e r 
i c i . 

V o i c i le p r o c é d é f u i v a n t l eque l o n peu t 
fa i re le carmin avec f u c c è s . O n p r e n d f gros 
de c o c h e n i l l e , u n d e m i - g r o s de graine d e 
c h o u a n , 1 8 grains d ' é c o r c e d ' au tou r , 18 
grains d ' a l u n , ôc 5 l ivres d 'eau de p lu i e ; 
o n c o m m e n c e r a par fa i re b o u i l l i r l ' eau , alors 
o n y jet tera la graine de c h o u a n , o n l u i 
l a i f fe ra fa i re c i n q o u fix b o u i l l o n s , a p r è s 
q u o i o n filtrera la l i q u e u r . O n la r eme t t r a 
f u r i e f e u , J ô r f q u ' e l l e aura b o u i l l i de n o u 
veau , o n y m e t t r a la cocheni l le -, a p r è s qu ' e l l e 
aura f a i t e n v i r o n qua t re o u c i n q b o u i l l o n s , 
o n y j o i n d r a l ' é c o r c e d ' a u t o u r ôc l ' a l u n . O u 
filtrera de nouveau la l i q u e u r ; au b o u t d e 
q u e l q u e t e m p s , le carmin, fous la f o r m e 
d ' une f é c u l e rouge, fe p r é c i p i t e r a au f o n d 
d u v a i f f e a u o ù l ' o n aura m i s l a l i q u e u r 
filtrée ; les dofes i n d i q u é e s en d o n n e r o n t 
e n v i r o n deux f c rupu les . O n d é c a n t e r a l a 
l i q u e u r q u i f u r n a g e r a , ôc o n fera f é c h e r l a 
c o u l e u r rouge a u f o l e i l . 

L o r f q u o n v o u d r a fa i re le rouge q u e les 
f e m m e s e m p l o i e n t p o u r fe f a r d e r , o n p u l -
v é r i f e r a l 'efpece de t a l c , c o n n u en France 

* fous le n o m de craie de Briançon. L o r f -
qu 'e l le aura é t é r é d u i t e en une p o u d r e t r è s -
fine , o n y j o i n d r a d u rouge de carmin à 
p r o p o r t i o n de la v i v a c i t é q u e l ' on v o u d r a 
d o n n e r à la cou leu r d u rouge > ôc l ' o n t r i t u 
rera foigneufement ce m é l a n g e q u i peu t 
ê t r e a p p l i q u é f u r la peau fans a u c u n danger , 

L a c h e r t é d u carmin f a i t que f o u v e n t o n 
l u i f u b f t i t u e d u cinabre que l ' o n m ê l e avec 
le ta lc . 

Q c j q * 
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R O V G E de corroyeur , ( Teint. ) i l fe fait 

avec du bois de Bré f i l , dont i l faut deux 
livres f u r deux féaux d'eau , à quo i l 'on 
ajoute de la chaux, quand i l eft raifonnable-
ment ébouilli . .( D. J. ) 

R O U G E OU R O S E T T E , encre d ' i m p r i 
mer i e , pour impr imer en rouge. V.. E N C R E . 

R O U G E , (Maréchal. ) un cheval rouge, 
eft un cheval bai très-vif. Ce terme n'eft 
plus en ufage. Gris-rouge. Voye^GRis. 

R O U G E , ( Peinture. ) t rès-beau pour le 
lavis. R é d u i f e z en poudre fubt i le ce que 
-vous voudrez de cochenille , verfez-la dans 
u n vaiffeau où vous ayiez.mîs de l'eau-rofe 
affez pour furpaf îè r de deux doigts cette 
poudre ; jetez enfuite de l 'alun brûlé , ôc 
pulvér i fé encore tout chaud dans de. l'eau 
de p l a n t a i , dans laquelle vous mêlerez la 
liqueur qu i aura ferv i à d i f fdudre la coche
n i l l e , ôc vous aurez un t rès-beau rouge ',. 
q u i vaut mieux que lé vermi l lon pour le 
lavis ;. parce que le vermi l lon a. t rop, de 
corps , & q u ' i l fe terni t .à caufe d u mercure, 
don^ i l eft c o m p o f é ; 

R O U G E D ' I N D E , (Teint. ) ou terre de 
Pe r f e , qu 'on appelle a u f î i , quoique très-* 
improprement , rouge d' Angleterre. C'eft-unev\ 
ocre rouge, affez friable ôc t rès-haute en cou
leur , q u i , bien broyée & rédu i te en poudre 
impalpable, fait un affez beau rouge. O n tire. 
cette ocre de. l ' ifte d 'Ormus , . dans le golfe. 
P e r f î q u e . Le rouge d'Inde ne s'emploie guère : 
que par les cordonniers ,, q u i s'en fervent, 
pour rougir les talons des fouliers qu'ils 
font, en le dé t r empan t : avec d u blanc.-. 
d 'œuf. . ( £ . . / . ) , 

R O U G E , ( Teint.) c'eftf une dès cinq cou-!; 
leurs fimples Se m a t r i ç e s d e s teinturiers.. 

I l y a deux efpeces de range ; l'Une dont , 
le jaune eft le premier degré ,. & q u i par 
le rapprochement de fes parties augmen
tant peu à peu de te in te , & pafïàftt par 
l 'Orangé, devient, couleur de feu , q u i eft ' 
l ' ex t rême de la concentration, d u . jaune.,. 
L e m i n i u m , le p réc ip i t é ro .yge , le cinabre 
en font, des exemples que la chymie nous 
fourni t . . L'autre rouge part de. l'incarnat: ou 
couleur de chair., ôc paffe "au cramoif i q u i 
eft le premier terme de fa concentration ;. 
car en rapprochant davantage fes particules 
colorantes, on le conduit par degrés j u f 
qu'au pourpre. L'encre fymp^arique. b ien . | j 
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dépurée prend fur le feu toutes ces nuarreesi 
Le rouge qu i a une origine jaune ne prendra. 
jamais le c r a m o i f i , fi l 'on n'a pas ô té ce-
jaune qu i le fait de la claffe des couleurs, 
de feu.; de m ê m e le rouge dont la première ' 
teinte eft incarnate, ne deviendra jamais cou
leur de feu , fi on n 'y ajoute pas le jaune. 

Cependant les teinturiers dif t inguent ,fept> 
fortes de rouge dans le graad'teinc favo i r , 
i ° . l 'écarlate des Gobelins ; z ° . le rouge: 
cramoif i 5 5 ° le rouge de garance ; 4 0 1«>, 
rouge de d e m i - g r a i n e 5 0 . le rouge demi,.. -
cramoif i ; le nacarat de- bourre ; 7 0 . , 
l 'écarlate façon d è Hollande. Le vermil lon 3 i 

la cochenille ÔC la garance font les drogues . 
principales q u i produnent: ces diverfes efc' 
peces de rouge., 

L'écarlate des Gpbelins f é f a i t avec dft ï • 
f'agaric ; des eaux fùres , ' d u paftel ôc de. ia- : 

graine d 'écaf fa te ou. de v e r m i l l o n . . Q u e l » 
ques teinturiers y ajoutent de la cochenille.. 
Le rouge cramoifi fe fa i t avec les eaux f û r é s , 
le tartre Ôc la,, finé cochenille. L e > o « £ é d e > 
garance fe fait avec la garance de,-Flandre^' 
Le rouge de mi-graine f ^ a i t avec les eaux? 
fures , l'agaric , moi t i é graine d 'écar la te ôc 
moi t i é giaraneet Le demi-cramoif i fe faits^ 
avec moi t i é garance & moi t i é cochenille.;.;: 
Le nacarat de bourre exige que l 'étoffe tbie£ 
auparavant mi fe en jaune ; enfuite le na-. 
carat fe rait avec lè bain delà- bourre qu i a*. 
été ébrouée f u r un boui l lon avec des. ceiw.. 
dres gravelées. L'écarlate façon de . Hô l l ande^ 
l e fait 'avec, la cochenil le , le tartre & l ' ami 
d o n , après avoir• boui l l i avec dé l 'alun , d u ^ . 
t a r t re , d u fe l .gemme ôc.de l'eau-forte o ù ^ t 
l 'étain a é t é diflous ^mais cette couleur ^ 
quoique des: plus é c l a t a n t e s , fe rofe ÔC fe,! 
tache, aifément,-. 

Entre ces fortes d è rouges, i l n ' y en quer 
trois qu i aient de-la nuance; lavoir ,4e rougs^ 
cramoif i , le nacarat de bour re , ôç..l'écarlatfcc 
de Hollande... r_ 

Les nuances d u rouge de garance font*; 
couleur de chair., peau d 'o ignon , fiamette ^. 
g in jo l in . , Celles - d u c ramoi f i font f leur da. : 

p o m m i e r , couleur de- chair , f fe i i r de p ê 
cher-, couleur de rofe incarnadin , incarnate 
r o f e , incarnat.ôc rouge c ramoif i . Les nuan-v' 
ces de la bourre font lès m ê m e s que cellesv 
d u rouge cramoif i : -L 'écar late outre celles dus» 
c r a n j o j i ôc de la ; beurre .3, a. encore pour.-
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•î' nuances p a r t i c u l i è r e s la cou leu r de cer i fe , 
le nacarat , le p o n c e a u , Se la cou l eu r de 
feu. 

Q u a n t a u rouge de Bré f i l , c ' e f t une 
f à u f f e t e i n t u r e q u e n ' e m p l o i e n t p o i n t les 
t e i n t u r i e r s d u b o n t e in t . Savary. Hettot. 
( D . / . ) 

R Q T J G E D ' A N G L E T E R R E , chez les vergeu 
tiers , e f t une efpece de peau de c o u l e u r 
rmge q u ' o n t i r e d ' A n g l e t e r r e , Se d o n t i ls 
l e f e r v e n t p o u r c o u v r i r le dos o u la p o i g 
n é e d e s - b r o û e s . O n n ' en emplo i e p r e f 
q u e p lus , . parce q u ' o n en f a i t à Paris de 
m e i l l e u r . 

R O U G E , ( -Art de, la Vkrrerie. ) N ê r i a 
d é c r i t - l a m a n i è r e de d o n n e r a u v e r r e u n 
nouge t r a n f p a r e n t ; Se c o m m e f o n p r o c é d é 

: r é u f ï ï t , je vais le t r an fe r i r e . Prenez , d i t - i l , 
de la m a g n é f i e de P i é m o n t r é d u i t e en une 
p o u d r e i m p a l p à b l e ; m ê l e z - la à q u a n t i t é 
é g a l e de n i t r e p u r i f i é ; me t t ez ce m é l a n g e à 

f calc iner au f e u de r é v e r b è r e p e n d a n t vingts 
qua t r e heures ; , ô t e z - l e e n f u i t e ; édulcorez<-
le dans de l ' è a u c h a u d e , & fai tes- le l é c h e r , 
-après en a v o i r f é p a r é le. f e l . par les . lot ions : 
cet te m a t i è r e f e r a d ' u n e cou leu r rauge :: 
a j o u t e z - y une q u a n t i t é é g a l e de fè l a m m o 
niac ; h u m e c t e z ,1e t o u r , avec d u v ina ig re 
d i f t i l l é ; b royez le f u r le p o r p h y r e , & l e 
fcitès f é c h e r . Met tez , e n f u i t e ce m é l a n g e 
dans une c o r n u e q u i a i t u n gros ven t r e & 
u n l o n g c o u , . Se donnez pendant douze h e u - ' 
r é s u n f e u de fable ôc de f u b l i m a t i o n : r o m 
pez alors la c o r n u e ; m ê l e z ce q u i fera f u — 
fclimé, Se ce q u i fera r e f t é a u f o n d de la 
c o r n u e ; pefez îa m a t i è r e , Se a j o u t e z - y de 
f e l a m m o n i a c , le po ids q u i en e f t p a r t i par 
la f a b l i m a t i o n ; . b royez le t o u t ç o r n m e a u 
paravant : a p r è s l ' avo i r i m b i b é d e ' v i n a i g r e 
d i f t i l l é , r emet tez - le à f u b l i m e r dans u n e 
c o r n u e d e la m ê m e efpece ; . r é i t é r e z l a , 
H i ê m e c h o f e , j u f q u ' à ce que l a . m a g n é f i e 
d e m e u r e f o n d u e a u f o n d d e la co rnue . " 
C e t t e c o r n p o f i t i o n d o n n e a u c r y f t a l & : auXo.( 

. . p â t e s u n rouge t r an fpa ren t f e m b î a b l e à c e l u L 
d u r u b i s ; o n en m e t v i n g t onces- fur u n e , 

: d e c r y f t a l o u de ver re ; o n peu t cependant , 
' a u g m e n t e r o u d i m i n u e r la d o f e f é l o n que 

îa c o u l e u r f e m b l e r a l ' ex iger . 
L e m ê m e N é r i i n d i q u e les p r o c é d é s 

: | j o u r d o n n e r a u ver re ia cou leur d ' u n 
^ ^ e . f à « g î u o . } ôc.celle de rubis ,balais . 
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mais i l f e r o i t t r o p l o n g d ' e n t r e r dans ces 
d é t a i l s . ( D . J . ) 

R O U G E , ( Glojf. Franc. ) L ' u f a g e d e 
l ' é ca r l a t e a f f e c t é aux plus é m i n e n s p e r f o n 
nages , t an t dans la guerre que dans les 
lettres ; le p r i v i l è g e de po r t e r la c o u l e u r 
rouge, r é f e r v é aux chevaliers Se aux d o c 
teurs , i n t r o d u i f i t p robab l emen t dans n o t r e 
l a n g u e , le m o t rouge , p o u r fier, haùtin f 

arrogant ; f u r - t o u t l o r f q u ' o n v i t A k é r e l l a T 

c h e f des Gaulois révo l t és* Se v i c t o r i e u x y 

f è r e v ê t i r de fanguines robes Se à'écarlate.: 

Dans l 'ouvrage en vers , i n t i t u l é \'Amant. 
rendu cor délier > o n l i t , les plus rouges y 
font pris, p o u r d i r e les plus glorieux ; B r a n -
t o m e s'eft encore f e r v i de ce mot dans le. 
m ê m e f ens , en par lant de l ' a f fa i re des Su i f -
f e s . à N o v a r r e cont re M . de la E ra inv i l l e» , 
q u i f u t u n g r a n d e x p l o i t Se u n g r a n d heur , 
de guerre , d o n t i ls v i n r e n t fi rouges Se f l 
i n f o l e n s , qu ' i l s m é p r i f o i e n t toutes nations ^ 
Se pen fo ien t bat t re t o u t le m o n d e . C e t t e 
accept ion d u m o t rouge en a f o r m é u n e 
autre par une l é g è r e t r a n f p o f i t i o n de le t 
t res ; rogue au l i e u àt'rouge , e f t m i s pou r . 
arrogance, vanité infolence. Sainte-F alaye^ 
( 2 À 7 . ) ; 

R O U G E M E R , g r a n d go l f e de l ' O c é a n , 
q u i f é p a r é l 'Egyp te Se. une par t ie de l ' A f r i 
que de l ' A r a b i e ! 

" A . l ' e x t r é m i t é • de la mer ïjiouge , e f t . 
» cette f a m e u f e langue de terre q u ' o n a p -
» pelle Yifihme de $ue%_, q u i fa i t , une bar— 
« • r iere aux eaux de la mer Rouge , Se e m -
» p ê c h e la c o m m u n i c a t i o n de la M é d i t e r — 
» r à n é e avec l ' O c é a n . O n peu t c ro i re q u e . 
» la mer Rouge eft p lus é l e v é e que la îVlé-*-
» d i t e r r a n é e ; Se que fi o n c o u p o i t f i f t h m e , 

de Suez», i l p o u r r o i t s'en f u i v r e u n e i n o n ^ -
» d a t i o n Se une a u g m e n t a t i o n d e l à M é ~ . 
» d i t e r r a n é e . Q u a n d m ê m e o n ne v o u — 
» d r o i t pas c o n v e n i r q n e la mer Rouge f û t . 
>> plus é l e v é e que la M é d i t e r r a n é e , o n n e . 
» pou r ra pas n i e r q u ' i l n ' y a i t aucun f lux - ; 
» Sc r e f l u x dans cette part ie d e l a M é d i — 
»'?' t e r r a n é e v o i f i n e des bouches d u N i l ; §c; 
» q u ' a u contra i re i l y a dans la mer Rouge.: 

u n f l u x & ref lux- t r è s - c o n f i d é r a b l e , Se: 
*»« q u i é l e v é les eaux de-p luf ieurs pieds ; ce. . 
« q u i . f e u l f u r f i r o i t p o u r fa i re paf fer .une. . 
» grande q u a n t i t é d 'eau dans la M é d i t e r - . -
». . r a p é e ^ . £ l ' i f t h m e é t o i t r o m p u , D ' a i l l e u r s ^ 
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» nous avons un exemple cité à ce fu je t par 
» Varenius, qui prouve que les mers ne font 
» pas également élevées dans toutes leurs par-
» ties. V o i c i ce q u ' i l en d i t , p..i oo de Czgéo-
" graphieiOceanus Germanicus, quieflAtlan-
» tici pars , inter Frifiam & Hollandiam fe 
» effundens , efficit jinum qui, etji refpeélu 
» celebrium Jinuum maris , tamen & ipfe 
)> dicitur mare, alluitque Hollandia? empo~ 
» rium celeberrimum , A/njîelodamum. Non 
»» procul inde abeji lacus Harlemenfis , qui 
» etiam mare Harlemenfe dicitur. Hujus al-
» tîtudo non efl minor altitudine finûs illius 
» Belgici , quem diximus , & mittit ramum 
» ad urbem Leidam , ubi in varias fqjfas di-
» varientur. Qiioniani itaque nec lacus hic , 
» neque finus ille Hollandici maris iniindant 
»; adjacentes agros ( de naturali conflitutione 
» loquor , non ubi tempeflatibus urgentur , 
»> propter quas aggeres faclifunt ) patet inde. 
» quod non fuit alt'wres quam agri Hollan-
» dix. At verb Oceanum Germanicum ejfe 
» altiorem quam terras hafee' expert i funt 
JJ Leiâenfes, cum fufeepiffent fojfam feu al-
» veum ex urbe fua ad Oceani Germanici 
n littora prope Cattorum viçum perducere 
« ( dijlantia efl duorUm milliariunt ) ut , ' 
»» recepto per alveum hune mari, poffent na-, 
« vigatiancm infituere in Oceanum Germa
in ni cum , & hinc in varias terra? regiones. 
« Verùrn ehim verb cum magnam jam alvei 
•» yartem perfecijffent , dejîjlere coacli funt 3 

»> quoniam tum demum per obfervationem cog-
» nitum eft < Oceani Germanici aquam ejfe 
« altiorem quam agrum inter Leidam & littus1 

» Oceani illius ; unde locus ille , ubi foderë 
^ ?} defterunt, dicitur Het malle Gat. Oceanus 

w itaque Germanicus efl aliquantum altior 
« quam finus ille Holiandicus , Sec. A i n f i 
" on peut croire que la mer Rouge eft plus 
» haute que la M é d i t e r r a n é e , comme la 
» mer d'Allemagne eft plus haute que la 
» mer de Hollande, 

v Quelques anciens auteurs comme H é -
» rodote Se Diodore de Sici le , parlent d 'un 
« canal de communicat ion d u N i l Se de 
« la Médi te r ranée avec la mer Rouge : Se 
« en dernier l ieu M . de L i f t e à d o n n é une 
» carte en 1704, dans laquelle i l a m a r q u é 
« u n bout de canal qu i fo r t d u bras le plus 
« oriental d u N i l , & q u ' i l juge devoir ê t re 
n mit partie de celui q u i fa i fo i t autrefois 
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» cette communication d u N i l avec ra mer 
» Rouge. Voye\ les mém. del'acad. dei fc* 
» ann. 1704. Dans la troifieme partie d u 
» livre q u i a pour titre , Connoijfancé de 
» l'ancien monde,imprimé en 1707 3 i on 
» trouve le m ê m e fentiment ; Se i l y eft 
» d i t d 'après Diodore de Sic i le , que ce fuc 
» N é c a s , ro i d 'Egypte , q u i c o m m e n ç a ce 
» canal ; que Dar ius , ro i de Perfe, le cohti-
» n u à , & que P to lomée I I l'acheva & le 
» cpndu î f i t j u f q u ' à la v i l le d 'Ar f ioné ; q u ' i f 
» le fa i fo i t ouvr i r & fermer félon qu ' i l en 
» avoit befoin. Sans que je pré tende vou^. 
» loir nier ces f a i t s , je fuis o b l i g é , d i | 
» M . de Buf fon , d'avouer qu'ils me pàroif-
» fent douteux ; Se je ne fais pas fi l a v i o -
« Ience & la hauteur ; des marées dans la 
» mer Rouge ne fe feroient pas néceftaire-
» ment c o m m u n i q u é e s aux eaux de ce çànal^ : 

» i l me femble qu'au moins i l auroit fa l lu 
» de grandes précaut ions pour contenir les 
» eaux , éviter les inondat ions , Se beau-
» coup de foins p0Ur> entretenir ce canal en 
» bon état V au f l i les: hiftoriens q u i nous dî-
» fent que ce canal a été entrepris & a c h e v é , 
u ne nous difent pas s'il 1 à d u r é ; & les vefV 
» tiges qu'oxi p r é t e n d e n r e c o h n p î t r é ^ àû-> 
» j ou rd 'hu i ; fon t p e u t - ê t r e tout ce q u i en 

a jamais é té fai t . • }. 
« O n a d o n n é à ce bras de l 'Océan le 

« n o m de mer Rouge, parce qu'elle a erj 
M effet cette couleur dans tous les endroits 
M où i l fe trouve des madrépores f u r f o n 
» fond . » V o i c i ce qu i eft rappor té dans. 
{'hifioire générale des voyages , • tome I , pag, 
îg8 & igg. " Avant que d é quitter la mer 
» Rouge, D . Jean examina quelles peuvent^ 
» avoir été les raifons q u i ont fait donner 
M c n o m au fleuve Arabique par les anciens, 
u Se fi cette mer eft. en effet d i f férente des , 
» autres par la couleur ; i l obferva que Pline"; 
» rapporte plufieurs fentimens f u r l 'origine; 
» de ce n o m . Les uns lè f o n t venir d 'un roi , 
» n o m m é Erythros q u i régna dans ces can T 

» t o n s , Se dont le n o m en Grec fignifie 
» Rouge ; d'autres fe font imag iné que la 
» r é f l e x i o n d u fo le i l produi t une couleur 
» r ougeâ t r e f u r i â furface de 1 eau; Se d'au-
» t r è s , que l'eau d u golfe a naturellement 
» cette couleur. Les Portugais qu i avoient 
» dé jà fait plufieurs voyages à l ' en t rée-des 
M d é t r o i t s , affuroient-que toute la c ô t e 
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s> d ' A r a b i e é t a n t f o r t rouge, l e fable & l a 
>> p o u f ï i e r e . q u i s'en d é t a c h o i e n t ÔC que le 
»> v e n t p o u f i b i t dans la m e r , te ignoienc les 

' » eaux de la m ê m e cou leu r . 
* » D o m Jean , q u i p o u r v é r i f i e r cette o p i -
»» n i o n , ne celfa p o i n t j o u r & n u i t depuis 

Ton d é p a r t >de Socotora , d ' o b f e r v e r la 
» na tu re de l 'eau ôc les q u a l i t é s des c ô t e s 
v j u f q u ' à Suez , a f î u r e q u e l o i n d e t r e na -
» t u r e î l e m e n t rouge, l 'eau e f l de la cou leu r 
» des autres mers , & q u e ; l e f a b l e . p u la 
» / p o u f ï i e r e n 'ayant r i e n de rouge n o n p lus 7 , 
» ne d o n n e n t p o i n t cette te inte à l ' e aù d u 
» g o l f e ; la ter re f u r les d e u x c ô t e s e f t g é n é -
» r a l emen t b r u n e , ôc -noire m ê m e à q u e l -
» ques endro i t s -, dans d'autres i i e u x elle 
» e f t b lanche : ce n ' e f t q u ' a u d e l à de Sua-
» q u e n , c / e f t - à - d i r e , f u r des c ô t e s p u les 
» Por tuga is n ' avo ien t p o i n t encore p é n é t r é , 
» ? q u ' i l v i t en e f t è t t ro is montagnes r a y é e s 
»i de rouge , encore é t o i e n t - e l l e s d ' u n roc 
» f o r t d u r , ôc le pays v o i f i n é t o i t de la c o u -
i» l eu r o r d i n a i r e » 

» X a v é r i t é d o n c . e f t que cette m e r , d e -
» puis l ' e n t r é e j u f q u ' a u f o n d d u g o l f e , e f t 
t> .^par-tout de la m ê m e couleur ; ce q u ' i l 
» e f t faci le d é f e d é m o n t r e r , , à y j f c i T n i ê m e , 
» en p u i f a n t d e l 'eau à c h a q | | | e u , : mais 
ij i l f a u t avouer a u l f i , q u e dans quelques 

endro i t s elle p a r o î t rouge par a c c i d e n t , 
33 ôc dans d ' au t r e s , ver te Ôc blanche : v o i c i 
s» l ' exp l i ca t ion d e ce p h é n o m è n e . Depu i s 
33 Suaquen j u f q u a K o f î i r , c ' e f t - à - d i r e , , 

' ' « p e n d a n t l 'efpace de, cent t r e n t e - f i x 
9 / l i é u e s , l a m e r e f t r e m p l i e de bancs Ôc 
„ de ' rochers de cora i l ; o n l eu r d o n n e ce 

, » n o m , parce que l eu r f o r m e 8c leur c o u -
33 l eur les r enden t f i femblables au cora i l , 
„ q u ' i l f a u t une certaine h a b i l e t é p o u r ne 
„ pas s'y t r o m p e r v i ls c r o i f l è n t c o m m e des 
w arbres , ôc leurs branches p rennen t la 
», f o r m e de celles d u cora i l : o n en d i f t i n g u e 

j , d e u x f o r t e s , une b lanche Ôc 1 autre f o r t 
33 rouge ; i ls f o n t couver t s en p lu f i eu r s en-
33 d r o i t s d ' une efpece de g o m m e o u de 
33 g lue v e r t e , ôc dans d'autres l i eux orange 
j v f o i l c é . O r , l 'eau de cette m e r é t a n t plus 
33 claire ô c . p l u s t ranfparen te qu 'aucune a u -
« t re eau d u m o n d e , de f o r t e q u ' à v i n g t 

: 33 braffes d e p r o f o n d e u r l ' œ i l p é n è t r e j u f -
»qu'au f o n d , f u r - t o u t depuis Suaquen j u f -
v q u ' a l ' e x t r é m i t é d u g o l f e , i l a r r ive qu ' e l l e 
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» p a r o î t p rendre la cou leu r des chofes q u ' é l i s 
33 c o u v r e ; p a r exemple , l o r f q u e les rocs leur. 
» c o m m e endui t s de g lue v e r t e , l 'eau q u i 
» paffe par de f fus p a r o î t d ' u n v e r d plus f o n c é 
» q u e les rocs m ê m e s , ôc l o r f q u e le f o n d e i t 
33 u n i q u e m e n t de fable , l 'eau p a r o î t b l a n -
» che ; de m ê m e l o r f q u e les rocs f o n t de 
33 c o r a i l , dans le fens q u ' o n a d o n n é à ce 
33 t e r m e , ôc q u e la g lue q u i les e n v i r o n n e 
« e f t rouge o u r o u g e â t r e , l 'eau fe t e in t , 
» o u p l u t ô t f e m b l e f e t e indre en rouge ; 
» a i n f i c o m m e les rocs de cette couleur f o n t 
» p î u s f r é q u e n s que les blancs 8c les v e r d s , 
» D o m Jean c o n c l u t q u ' o n a d û donne r au 
» go l f e A r a b i q u e l e j i o m de mer Rouge » 
" p l u t ô t que ce lu i de m e r ver te o u b l a n -
» che ; i l s 'applaudit de cette d é c o u v e r t e , 
» avec d 'au tant plus de r a i f o n , que la m é -
» t h o d e par laquel le i l s'en é t o i t a f f u r é , n e 
» p o u v o i t l u i l a i f fe r aucun d o u t e ; i l f a i f o i t 
» amarrer une flûte con t re les rocs dans les 
» Heux q u i n ' avo ien t pas allez de p r o f o n -
» deu r p o u r pe rmet t r e aux va i f feaux d 'ap-
» . p r o c h e r , ôc f o u v e n t les matelots p o u -
» v o i e n t e x é c u t e r fes ordres à l eur aife , 
33, fans avoi r la m e r plus hau t que l ' e f t omac , 
» à plus d 'une demi - l i eue des rocs ; la plus 
» grande part ie des pierres o u des c a i l l o u x 
3i qu ' i ls^ en t i r o i e n t dans les l i eux o ù l 'eau 
» p a r o i f f o i t rouge, avoient cette cou leur ; 
33 dans l 'eau q u i p a r o i f f o i t v e r t e , les pierres 
« é t o i e n t v e r t e s , ôc f i l 'eau p a r o i i f o i r 
« b l a n c h e , le f o n d é t o i t d ' u n fable blanc , 
33 o ù l ' o n n 'appercevoi t p o i n t d 'aut re m ê -
33 lange. » Hifioire naturelle gén. & partie» 
tom. I. 

R O U G E - B O U R S E , Voye[ G O R G E 

R O U G E . 

R O U G E G O R G E . Voye^ G O R G E 

R O U G E . 

R O U G E M O N T , (Géogr. mod.) pe t i te 
v i l l e de France dans la C h a m p a g n e , a u 
d ioce fe de, Langres , f u r la r i v i è r e d ' A r -
m a n ç o n , à d e u x lieues au de f fus de R a -
v ieres , ôc à f i x a u f u d - o u e f t de C h â t i l l o n -
- f u r - S e i n e . I l y a v o i t une abbaye de f i l l es , , 
de l ' o r d r e de S. B e n o î t , f o n d é e l ' an 1147 s 

mais elle a é t é t r a n s f é r é e à D i j o n , l 'an 1677 . 
Long. %%, il ; lat. 4 7 , 48. (D. J. ) 

R O U G E O L E , f . f . en médecine, e f t 
une malad ie c u t a n é e , q u i c o n f i f t e dans 
une é r u p t i o n universelle de boutons no*ï5 
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fuppurans , ÔC q u i eft a ccompagnée oe 
•.fièvre. 

Cette maladie paroî t avoir beaucoup de . 
' re f lèmblance avec la petite v é r o l e , les f y m p -
romes étant les m ê m e s à plufieurs égardâ j 
la caufe à peu près la m ê m e , le r é g i m e & 
le traitement ne di f férent pas beaucoup. 
Voye^ PETITE VÉROLE. 

Les boutons ou grains de la mugeole pa-
coiffent ordinairement le q u a t r i è m e jour 
par tout le corps , & reflemblent à des p i - , 
quures de mouches ; mais ils font plus épais, 
plus rouges ôc plus e n f l a m m é s que ceux 
de la petite vérole ; ils difparoiffent quatre 
à cinq jours après ; dans leurs plus haut 
j o i n t ils ne font pas plus gros que des têtes 
d 'ép ingles . 

L a rougeole eft plus f âcheu fe que dan-
gereufe ; néanmoins elle tend fouvent à la 
confompt ion , par le moyen de la toux 
qu'el le laiffe après elle. 

R O U G E O L E , ( Médec. ) I l arrive quel
quefois que la rougeole devient ép idémi -
<me dans Un pays, ôc m ê m e y caufe^ de t rès-
grands ravages. Cette maladie f i t périr à 
Pa r i s , en 171Z, dans moins d 'un mois , 
plus de cinq cens perfonnes. Elle emporta 
entr'autres M . le duc de Bourgogne , fa 
f e m m e & f o n fils. Cette rougeole maligne 
parcourut toute la France, v in t en Lorraine-, 
•ôc coucha dans le tombeau les ainés d u duc 
de Lorra ine , F ranço i s , de f t iné à être un jour 
empereur, ôc à relever la mai fon d 'Autr iche. 
( D . J . ) 

R O U G E - Q U E U E CE B E N G A L E , f. m . 
( Hift. nat. Ornithol.) Isnius Bengalis fufeus ,* 
oifeau qu i a le deflus & lè derr ière de là 
tê te noirs ; la face fupé r i eu re du cou , le 
d o s , le c roup ion , les plumes du deflus de 
la queue, celles de la face f u p é r i e u r e des 
ailes ôc les plumes des épaules font brunes ; 
i l y a de chaque côté de la t ê t e , au deflbus 
des y e u x , une tache d 'un beau rouge v i f , 
t e r m i n é e par d u blanc en def lbus , i l y a 
au f l i de chaque côté d u cou quatre taches 
noires en arcs de cercle, qu i font plus petites 
à mefure quelles fe trouvent plus près d u 
corps -, la gorge , la face infér ieure d u c o u , 
la po i t r ine , la partie antér ieure d u ventre , 
les côtés d u corps, ôc les jambes ont une 
couleur blanche , les plumes du tas-ventre 
ê t celles d u deflbus de la queue font rouges ; 

f x . O V 
c'eft ce q u i a fai t donner le n o m d e rougtl 
queue à, cet oifeau ; les plumes des ailes fon t 
brunes ; la tqueue eft compofée de d^puze 
plumes d 'un brun plus clair que les plumes 
des ailes ; le bec eft d'une couleur cendré*-
foncée ; i l y a vers les coins de la bouche, 
ôc au deflus des narines , de longs poils 
h o i r s , dir igés en avant , ôc roides comme 
des foies. O n trouve cet oifeau dans le 
royaume de Bengale ; on l u i a au f f î j d o n n é 
le n o m de pie-griefche de Bengale. Omit. 
de M . Br i f lbn , tome 11. Voye-^ O I S E A U . 

R O U G E - Q U E U E âe~la£hine ,• oifeau de 
la groffeur de la linote rouge ; i l a le bec 
é p a i s , cour t & brunr, ôc l'iris.des yeux blanc* 
la tête Ôc le der r iè re d u cou font d 'un beau 
pourpre b leuâ t re ; le dos eft verd' ; les plumes 
des épaules ôc les petites des ailes.ont une 
couleur jaune v è r d â t r e ; les grandes plurnes 
extérieuresedes ailes fon t d 'un r o u g é f o m b r è 
ôc p o u r p r é , les autres ont une couleur rouge 
mêlée de verd ;ia gorge, la po i t r ine , le ventre 
Ôc les "cuifles font d ' ù n t r è s -beau r o u | é ' i 

, couleur d 'écarlate ; fa queue eft c o m g o ; ^ 
de douze p lumes , toutes d 'un rouge fqrn-
bre les pieds, font _jaunes. O n t r a u y ^ r c ë t 
oifeau à k ^ W i t i e . Hift. nat. des oifeamSpa*. 
D e r h a m ^ - S p î e ' I I I . Voye[ O I S E A U . 

•••$GrantârWfaGV-<xuExr\, ' o ifeàu de là 
grandeur de 1 e tou rneaù ; i l a neuf poucés 8c 
demi de longueur, depuis la pointe d u bec 
ju fqu 'au bout des ongles, ôc un pied deux 
pouces d'envergure ; le bec/eft n o i r i l ref
femble à celui de l 'é tournèau , \ 'Ôc i l a plus 
d 'un pouce de longueur ;4a. pièce du deflus 
eft u n peu crochue ,. plus longue ôc plus 
pointue que i a pièce du deflbus*: le dedans 
de l'a- bouche a une couleur jaune , & la 
langue eft un peu fendue \ f o n ex t r émi t é ; les 
pieds ont Une couleur c e n d r é e , &,les ohgles 
font noirs ii'là plante des pieds eft jaune ; les 
couleurs de cet oifeau font g r i s , du noir & 
d u jaune d i fpofés par taches; la queue ef t 
courte ôc n'a guè re plus d é trois pouces de 
longueur : elle é f t c o m p o f é è de douze p l u 
mes , toutes éga lement longues, &r "qun 
beau jaune é c l a t a n t , excepté les q ç W d u 
mi l ieu Ôc le bord extérieur des autres dont 
le jaune eft obfcur. Hifi. nat. des oifeaux , 
par Derham ; tome HI. • Voyè[ O I S E A U . 

R O U G E T , M O R R U D E , M O U R R E , 
G A L L I N E , R O N D E L L E , O R G A N O , 

C O C C H O U $ 
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C Ô C C H O U , f , m . ( Hifi. nat. îchéiol) 
tjf uculus y p o i f f o n de m e r q u i r e f f e m b l e beau

c o u p a u p o i f l b n v o l a n t , mais q u i en d i f f è r e 
pa r les n a g e o i r e s , par la b o u c h e ôc par Jes 
éca i l l e s ; le rouget a le ven t re b l anc ôc t o u t 
l e r e f t e d u corps t o u g e -, la t ê t e e f t g r o f t e , 
<Sc la par t ie a n t é r i e u r e f e t e r m i n e par d e u x 
a igu i l l ons c o u r t s ; i l y a a u f f i a u d e f f u s des 
•yeux d e u x petites p o i n t e s , & les c o u v e r t u 
res des ouies o n t p l u f i e u r s pet i ts a igu i l lons . 
C e p o i f l b n a de chaque c ô t é d u corps une , 
b a n d e l o n g i t u d i n a l e f o r m é e par des é c a i l l e s , 
& f u r ie dos d e u x rangs d ' é c a i l l é s po in tues , 
q u i l a i f ï è n t e n t r ' e u x une f o r t e de g o u t t i è r e 
o ù f o n t d e u x nageoires q u i fe d r e f î e n t l o r f 
q u e le p o i f l b n f e d i f p o f e à nager. L e rouget 
a , d e u x nageoires f u r le d o ^ , q u i occupent 
t o u t e la l o n g u e u r ; la p r e m i è r e e f t la m o i n s 
l o n g u e Ôc la p lus hau te ; les p remiers a i g u i l 
l o n s de cette nageoire f o n t longs 5c p o i n t u s ; 
ï a f é c o n d e nageoire s ' é t e n d j u f q u a la q u e u e , 

i elle a des a igu i l l ons p lus peti ts q u e ceux de 
, f l a p r e m i è r e ; ce p o i f l b n a encore d e u x na

geoires a u x ouies , d e u x autres au vent re 
p r è s de celles des o u i e s , ôc une d e r r i è r e 
l 'anus q u i s ' é t e n d j u f q u ' à l a q u e u e ; i l y a 
a u devan t des nageoires de la pa r t i e a n t é 
r i eu re d u v e n t r e , des ba rb i l lons charnus q u i 
font pendans > la chair de.ce p o i f l b n e f t d u r e , 
f i c h e ôc u n p e u g luan te . Les L a t i n s l ' o n t 
n o m m é cuculusf) parce q u ' i l i m i t e l e chan t 
d u c o u c o u . R o n d e l e t , hifioire naturelle des i 
.poijfons , prem.part liv. X , chap. i j . Voye^ 
P O I S S O N . 

' R O U G E U R , C f . (Morale. ) L a rou
geur , f é l o n les p h y f î o l o g i f t e s , e f t le paffage 
p r o m p t ôc l i b r e d u f a n g par les a r t è r e s , dans 
les va i f f eaux c u t a n é s d u v i f a g e , o ù i l s ' a r r ê t e 
que lques m o m e n s ayant que f o n retour" fe 
f a f l e par les veines. Les caufes en f o n t 
d i f f é r e n t e s ; ma i s nous ne c o n f i d é r o n s i c i 
l a rougeur q u e c o m m e a f f e c t i o n ôc f e n t i 
m e n t . 

P o m p é e ne p o u v o i t s ' e m p ê c h e r de r o u g i r 
tou tes les fois q u ' i l p a r o i f t b k dans l ' a f i e m -
b l é é d u peuple . Fabianus , c é l è b r e o r a t e u r , 
é p r p u v o i t a u f f i la m ê m e c h o f e q u a n d le f é n a t 
1 appe l lo i t dans u n e af fa i re en q u a l i t é de 
t é m o i n ; ce n ' é t o i t pas chez eux une f o i b l e f f è 
d ' e f p r i t , c ' é t o i t u n e f fe t d e f u r p r i f e qu ' i l s n e 
p o u y o i e n t v a i n c r e , car ce à q u o i l ' o n n ' e f t 
pas a c c o u t u m é , d i t S é n e q u e , f r a p p e v i v e -

TomeXXlX, 
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m e n t les per fonnes q u i o n t de la d i f p o f i t i o n 
à r o u g i r » 

C ^ i o i q u e la rougeur foit en g é n é r a l u n 
appanage de la d é c e n c e Se de la m o d e f t i e , 
elle n ' en e f t pas t o u j o u r s une d é m o n f t r a t i o n * 
S e m p r o n i a , cette f e m m e d ' u n e na i f lance 
i l l u f t r e , q u i ent ra dans la c o n j u r a t i o n d e 
C a t i l i n a , a v o i t une b e a u t é i ncomparab le , 
r e h a u f f é e par cette apparence de p u d e u r 
q u i n ' au ro i t jamais f a i t f o u p ç o n n e r le d é 
f o r d r e de fa c o n d u i t e , Ôc les cr imes d o n t 
elle é t o i t coupable . 

N o u s avons v u une c é l è b r e ac t r ice à 
L o n d r e s , d o n t on .ne f o u p ç o n n o i t pas l ' i n 
nocence , q ju i r o u g i f l o i t q u a n d elle v o u l o i t , 
ôc q u i a v o i t le m ê m e emp i r e f u r fa rougeur 
q u e f u r fes larmes : mais la rougeur e f t i m a -
ble e f t ce beau co lor i s p r o d u i t par la p u d e u r , 
par l ' i n n o c e n c e , ôc q u ' u n ancien n o m m o i t 
f p i r i t u e l l e m e n t le v e r m i l l o n de la v e r t u ; 
i l la r e n d a u f f i t o u j o u r s plus bel le ôc p lus 
p iquan te . V o y e z c o m m e D r y d e n en a f a i t 
l a p e i n t u r e , d ' a p r è s une jeune dame donc 
i l é t o i t a m o u r e u x . 

À crimfon blush her beautems face oierfpreadt 

Varginghercheeksbyturns'withwhiteaudred; 
The driving colours , never at a fiay, 

Hun her e and there, andfiush andfareaway / 

Delightful change ! thus indian iv'ry shoivs , 

JVich with the bord* ring point ofpurple gloivs, 
Or lilly demask'd by the neighbouring rofe* 

ROUGEUR ou Vis AGÉ , gutta rofacea, 
malad ie c u t a n é e . Ce t te rougeur a c c o m p a g n é e 
de b o u t o n s e f t due à une i n t e m p é r i e d u 
foie, car ces b o u t o n s ne f a u r o i e n t d i f p a -
r o | t r e que le fo i e n é s ' endurc i f fe ôc ne j e t t e 
le malade dans l ' h y d r o p i f i e , ôc ces maladies 
d u foie d i m i n u e n t c o n f i d é r a b î e m e n t , l o r f 
q u e ces maladies p a r o i f f e n t f u r le v i f age : 
a i n f i o n ne d o i t p o i n t app l iquer à c o n t r e 
t emps des topiques f u r ces for tes d ' é r u p 
t ions , dans le d e f f e i n de les fa i re d i f p a -
r o î t r e . 

O n appelle cette r o u g e u r gutta rofacea 
à caufe des petites gout tes o u tubercules 
r o u g e â t r e s q u i font d i f p o f é e s f u r t o u t l e 
v i f age . Q u e l q u e s - u n s l 'appel lent rubeda 
maculofa, o u p l u t ô t rum? cum maculis , à 
caufe que le v i f age e f t t e l l emen t c o u v e r t 

R r r 
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de ces fortes de taches, q u ' i l en devient 
hideux. 

La caufe eft un fang épais & vi lqueux , 
engendré par le vice d u foie, q u i paflant 
par les vaiffeaux capillaires j u f q u ' à la furface 
de la peau du v i fage , la couvre d'une rou
geur pareille à celle que caufe la honte ; 
comme i l eft lent & v i f q u e u x , & q u ' i l ne 
peut retourner par les veines , i l s 'arrête f u r 
cette partie , y caufe une rougeur q u i ne 
peut être dii'fipée à caufe de la denf i t é de 
l ' é p i d e r m e , & dégénère en des puftules qu i 
s 'ulcèrent après avoir rongé le t i f f u des 
glandes cutanées . 

O n peut guér i r cette maladie lorfqu 'el le 
ef t bén igne , r é c e n t e , & que le malade eft 
d 'un bon t e m p é r a m e n t ; mais la cure n'en 

"peut être que palliative, lorfqu'elle eft invé
térée ou d'une nature maligne ; elle n 'eft 
pas toujours caufée par la d é b a u c h e d u v in 

" & des l iqueurs , puifque les perfonnes fobres 
n'en fon t pas exemptes ; cependant ceux 
q u i font un ufage i m m o d é r é d u v i n ; de 
bière forte , de liqueurs fp i r i tueufés , en 
fon t plus f r é q u e m m e n t ' a t taqués que ceux 
q u i s'en abftiennent. O h ne peut la guér i r 
qu'en r eméd ian t à l ' in tempér ie d u foie & 
des autres vifceres, & aux o b f t r u f t i o n s , & 
en d é t o u r n a n t les humeurs des parties affec

t é e s , par la faignée , les véf icatoi res . , les 
v e n t o u f è s , les' cautères . , & l'ufage réitéré 
des purgatifs ; le r ég ime doi t ê t re humectant 
& ra f r a î ch i f ï an t , les alimens faciles à d igérer ; 
oh doi t s'abftenir d u v in & des liqueurs 
fortes , aufl i -bien que des viandes en ragoût 
&c épiceries j les eaux de chicorée é m u l f î o h -
née , le lait coupé , le petit lait c la r i f ié , les 
plantes tempéran tes , telles que la laitue , 
le pourpier , l 'ofeille & les épinars , fon t 
fo r t bonnes ; on peut y ajouter la patience, 
la fumeterre , l ' a u n é e , dans le cas d'épaif-

. f i l fement d u fang.. 
O n doi t prendre garde d'employer i m 

prudemment des topiques répercui l i fs ; car 
la rougeur répercutée deviendroit a u f l i dan-
gereufe que la gale >. les dartres, & autres 
maladies, de cette nature., 

f Le fucre ou fel de Saturne , avec le 
blanc-rafis , & autres l i n i m e n s f e r a fort 
bon . 

O n peut emojkyer le m é l a n g e f u i v a n t , 
l ' a l u n , le fe l de S r o r n e , le c a m p h r é , J ' à l u n 
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brûlé , le cryftal minéra l h u m e c t é avec de 
l'eau de f ra i de grenouil le , de jpnbarbe o u 
d u f u t de h é n u p h a f ï cela fera bon f i les bou1-
tons font invétérés & durcis. 

En général on doi t abandonner cette cure, 
f i le malade a d'ailleurs toutes les autres par
ties faines, & fi toutes fes foné t iôns font dans 
leur état naturel. 

Cette rougeur conf idérée comme f y m p 
tome de la fièvre & des maladies i n f l am
matoires , déno t e que le fang fe porte avec 
violence à la tête , & que lè cerveau e f t 
entrepris. De là v i e n t que le fang 1 ne p o u - ; 

vant revenir d u cerveau & dés*parties vôi-
fines, embar ra f fé d'ailleurs par celui q u i 
engorge les vaiffeaux de la face dans l 'état 
ordinaire & na tu re l , s 'arrête dans ces par
t i es , lés engorge , les gonfle \ fe jette f u r 
les petits capillaires ; la raifon de ce p h é n o 
m è n e eft f u r tout la ftructure' particulière. 
d u ré feâu artériel cu tané de cette partie , 
q u i fa i t que le fang y eft arrê té par l'engor
gement des grands vaif feaux, & l 'ére t i f rhe 
des nerfs. Cette rougeur e f t ordinaire dans 
les fièvres tierces & ardentes, dans la pér ip-
neumonie , dans l'efquinancie "2 & dans 
toutes les maladies aiguës & chroniques q u i . 
attaquent la poitrine & les. organes qu'elle 
contient. 

Souvent ce p h é n o m è n e eft l 'effet défa 
pafïîon* hypocondriaque &c hy f t é r ique dans-, 
îes perfonnes en qu i l 'ef tomac, la rate \ le 
foie & la matrice fè t rou vent i r r i tés , f e i t p a r 
le fang trop é p a i s , f o i t pa r le fpafme & la 
tenfion t rop grande des nerfsî 

La rougeur caufée -par la fièvre & les: 
affections , foi t : chroniques , " f o i t a i g u ë s * 
de la tê te ou de la po i t r i ne , d e m a n d é que 
l 'on, emploie les r emèdes ind iqués par ces-
caWes.. 

La rougeur produite par l 'affection hyf té r 
r i que , demande à être trai tée d i f féremment . ; . 
elle f u i t les indications de cette affection. 
Voye%_ H Y S T É R I Q U E . 

R O U G I R , v, a d . (Gram-.'). voyeç les 
articles, ^ . O U G E & R O U G E U R . ' -

R O U G I R les cuirs, ( Corroyerie. ) façon 
que les corroyeurs donnent aux cuirs qu'ils 
co r ro ien t , en leur appliquant, un rouge 
c o m p o f é de bois de Bréfil & de chaux mis. 
dans de f e a u à certaine propor t ion , ÔC 
bouillis long-temps, enfemble.. Les cuirs de& 
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t o r r o y e u r s ne f ç r o u g i f f e n t q u e d u c ô t é de 
» l a fleur ; ceux des . g a u f l i e r s f e . r o u g i f l e n t de 

c h a i r ôc de fleur. Dictionnaire de commerce. 
{ D . J . ) 

R O U G I S S U R E , f . f . terme de chau
dronniers; les chaudronn ie r s appel lent rou-
gijfure , l a cou l eu r de c u i v r e r ouge : ce 
m o t f e d i t en par lan t d ' u n vafe de c u i v r e 

. o u i n ' e f t pas d ' u n beau r o u g e . Richelet. 
\ D . J . ) 

R O U H A N , f . m . ( Maréchall. ) c ' e f t 
l a c o u l e u r o u le p o i l d ' u n cheval q u i a d u 
p o i l gr is o u blanc f e m é f o r t épa i s , ôc pref
q u e d o m i n a n t f u r u n p o i l bai 3 alezan , o u 
n o i r . L o r f q u e ce p o i l d o m i n e f u r u n alezan 
c h a r g é , o n l 'appelle rouhan vineux ; rouhan 
cap o u caveffe de m a u r e , e f t u n p o i l m ê l é 
d e b lanc ôc de n o i r c o m m u n é m e n t m a l 
t e i n t : i l n ' y a pas beaucoup de d i f f é r e n c e 
en t re rouhan te rubican. Voye^ R U B I C A N . 

R O V I G N O , ( Géographie mod. ) v i l l e 
d ' I t a l i e , en I f t r k , ~ m r f a c ô t e o c c i d e n t a l e , 
dans une p r e f q u ' i f l e , d ' o ù l ' o n t i r e de 
belles pierres p o u r les é d i f i c e s d e V e n i f e , 
d o n t elle d é p e n d depuis l ' an 1 3 5 0 , qu 'e l le 
f e f o u r n i t à cette r é p u b l i q u e : les, v ins q u ' o n 
y recue i l le f o n t e f t i m é s . Long. 32 , çuj ; 
iatit. 45 , z.£. ( D. J. ) 

i R Ç V I G O , ( Géogr. mod. ) pet i te v i l l e 
d ' I t a l i e , capitale d u P o l é f i n de R o y i g o , 
f u r l ' A d i g e f t o , à 1 o lieues au f u d - o u e f t de 
Padoue , & à 16 de V e n i f e : elle e f t la 
r é f i d e n c e de l ' é v ê q u e d ' A d r i a . Long. z$, zo ; 

è. lat. 4 5 , 6. 
A v a n t q u e &oyigo':fats;4zns, ' f b j i é t a t de 

d é p é r i f l e m e n t , elle a é t é dans le x v j e . fiecle 
l a pa t r ie de quelques gens de lettres , -de 
F r a c h e t t a j par e x e m p l e , de R i c o b o n i , ôc 
d e R h o d i g i n u s . 

Frachetta ( J é r ô m e ) a t r a d u i t L u c r è c e 
en I t a l i e n avec des no t e s , ôc a d o n n é f u r la 
p o l i t i q u e u n ouvrage" i n t i t u l é , Seminario di 

- Governi, di flato, e di guerra. 
Ricoboni ( A n t o i n e ) a m i s au j o u r entre 

autres .ouvrages des commenta i r e s La t ins 
f u r l ' h i f t o i r e . , avec des f r agmens d'anciens 
h i f t o r i e n s . Si Scaliger parle de l u i avec 
beaucoup Ï de m é p r i s , c ' e f t u n , peu l ' e f fe t 
de la haine q u ' i l l u i p o r t o i t ; parce, que 
R i c o b o n i é t o i t d u n o m b r e de ceux q u i 
l u i avoient d i f p u t é la nob l e f f e de fa n a i f -

r fence. 
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f ; Rhodiginus ( Ludovicus C&tius ") s 'eft 
f a i t h o n n e u r par f o n ouvrage L a t i n des 
anciennes leçons. I l n ' en p u b l i a que les feize 
p remiers l ivres ; mais f o n neveu C a m i l l e 
R i c c h i e r i , y j o i g n i t les qua torze autres ; 
en f o r t e que l 'ouvrage c o m p l e t f o r m é 
t rente l i v r e s , q u i f o n t uti les aux l i t t é r a t e u r s ^ 
( D . J . ) 

> R O U I L L E , ( Chymie métall. ) c ' e f t 
a i n f i que l ' o n n o m m e u n changement q u e 
f u b i t le fer l o r f q u ' i l e f t e x p o f é aux i m p r e f -
fions de l 'air o u de l 'eau ; alors i l fe c o u v r e 
peu à p e u d ' u n e n d u i t b r u n o u r o u g e â t r e , 
f e m b î a b l e à de la terre o u à de l 'ocre ; 
c ' e f t cet e n d u i t que l ' o n n o m m e rouille. 

P o u r Comprendre la f o r m a t i o n de l a 
rouille , o n n'a q u ' à fa i re a t t en t ion aux 
p r o p r i é t é s de l ' a i r ; de P a v ë u de tous les 
c h y m i f t e s , i l e f t c h a r g é d 'acide v i t r i o l i q u e , 
q u i eft: de tous les acides ce lu i q u i a le 

jp lus de d i f p o f i t i o n à s 'unir avec le fe r ; 
; de l ' u n i o n de cet acide • avec ce m é t a l , i l 

r é f u l t e u n f e i neu t re , c o n n u fous le n o m 
de vitriol. Koye^ V I T R I O L . Ce fe l f e d é -
c o m p o f é à l 'a i r , ôc alors i l s'en d é g a g e une 
t e r r e . f e r rug ineu fe b r u n e o u r o u g e â t r e , q u î 
n ' e f t autre c h o f e que de l 'ocre o u de l a 
rouille ; d ' o ù l ' o n v o i t que l a . rouille e f t la 
terre q u i f e r v o i t de bafe au f e r , p r i v é e d u 
p h l o g i f t i q u e ; ce p r i n c i p e e f t fi f o i b l e m e n t 
c o m b i n é dans le f e r , q u e l ' eau L u f f i t p o u r 
l ' en d é g a g e r . 

O n a t e n t é d i f f é r e n s moyens p o u r p r é 
v e n i r la rouille ; mais i l ne p a r o î t pas q u ' i l s 
aient , eu le fucCès que l ' o n d e f i r o i t ; ces 
r e m è d e s n ' o n t é t é que m o m e n t a n é s ' , ôc 
l o r f q u e les fubf tances d o n t o n a v o i t c o u 
ver t lé fe r f o n t é v a p o r é e s , l 'a i r r e p r e n d f o n 
a c t i v i t é f u r ce m é t a l . Les huiles , îes p e i n 
tures , les vernis f o n t les feuls moyens de 
garant i r le f e r de la rouille , f u r - t o u t f i 
l ' o n a f o i n de les r e n o u v e l e r de temps à 
autre : d u m o i n s ces fub f t aunces e m p ê 
chen t la rouille de fë m o n t r e r ; car dans le 
v r a i elles con t i ennen t de l 'eau ôc de l 'acide 
q u i d o i v e n t n é c e f l a i r e m e n t agi r f u r le f e r 
par de f lbus , ôc y f o r m e r d e l à rouille.f 

L ' e n d u i t v e r d q u i fe f o r m e f u r le c u i 
v r e , ôc q u i e f t c o n n u fous le n o m de ven
de-gris , peut a u f f i ê t r e r e g a r d é c o m m e 
une efpece de rouille. 

R O Ù I I - L E la, ( Arts.) u n g r a n d i n c o n -
R r r z 



5 0 0 R O U 
ref i lent d u fer pour les ufages de la vie , ' 
c'eft la rouille , q u i n 'eft pas moins que 
la d i f lb lu t ion de fes parties par l ' h u m i d i t é 
des fels acides de lair ; l'acier y eft auf l i 
f u j e t , mais plus lentement. I l feroit t r è s -
utile pour les arts d'avoir des moyens q u i 
empêchaf len t ce méta l d 'ê t re fi fofceptible 
de cet accident. O n ne fàit j u f q u ' à ce jour 
d'autre fecret pour l 'en prëferver , autant 
q u ' i l eft poff ib îe , que celui de le frot ter 
d 'huile ou de graifle : vo ic i la recette d 'un 
onguent propre à cet ufage , imag iné par 
M . Homberg , & qu'on peut confeiller 
aux chirurgiens pour la confervation de 
leurs inf trumens. 

" I l faut prendre hu i t livres de graiffe de 
porc , quatre Onces de camphre , les faire 
fondre enfemble ' , y mê le r d u crayon en 
poudre une afïèz grande quan t i t é pouf don
ner à ce m é l a n g e une couleur no i râ t re ,* 
faire chauffer les inftrumens de fer o u 
d'acier qu'ori defire p ré fe fve r de la rauil-
lure y enfuite les frot ter , ôc les oindre de ; 

cet o h g u é n t . 
Le fer' eft 7 de tous les m é t a u x celui q u i 

s 'altère le plus facilement > i l fe change 
tou t en rouillé , à moins qu 'on n é le p r é -
ferve des fels de l'air par la peinture , le 
vernis , l ' é tamage. I l donne pr i fe aux d i £ 
folvans les plus foibles ; puifque l'eau m ê 
me l'attaque avec fuccès . Quelquefois une 
h u m i d i t é légère & de peu de d u r é e , f u f 
fit pour déf igurer , ôc pour transformer 
en rouille les p remières couches des ouvra
ges les mieux polis.. A u f l i pour d é f e n d r e 
«eux q u i , par leur deft ination , font t rop 
expofés aux imprefl ions de l'eau , a - t -on 
c h e r c h é à les revêt ir de divers enduits ; o n 
peint à l 'huile - on dore lés plus précieux , 
o n en bronze quelques-uns : on a i m a g i n é 
de'recouvrir les plus communs d'une cou
che d 'é ta in . Autrefois nos ferruriers é to ient 
dans l'ufage d ' é t amer les verrous , les tar
gettes., les ferrures , les marteaux de porte 
& c'eft ce qu 'on pratique encore dans quel
ques pays étrangers . Journellement les 
éperonniees é t a m e n t les branches ôc les. 
mors des brides. Enf in , on é t ame des 
feu i l l es 1 de fer , ôc ces feuilles étaméés. 
f o n t çe que nous appelions du fer-blanc^ 

M . EHys rapporte dans f ô n voyage de là 
baie d ' H u d f o n , que les* m é t a u x f o n t moins 
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fujets dans certains climats t r ^ f r o î d s à f V 
rouiller que dans d'autres. Cette obferva-
t ion q u i paro î t d 'abord peu importante ^ 
mér i t e n é a n m o i n s l 'attention des p h y f i -
cîens ; car s'il eft vrai q u ' i l y a une grande 
di f férence pour la rouille des m é t a u x dans* 
différens c l imats , on pourra alors le fervir 
de cette di f férence , comme d'une indica
t ion pour les quali tés fimilaires o u d i f l i -
milaires de l'air dans ces m ê m e s pays 3 ÔC 
cette connoiffance pourroi t ê t re u t i lement 
appl iquée en plufieurs occafions. 

Le fieur Richard L igon qu i a c o m p i l é 
une relation de l ' i f le de Barbadé 4 , i l y a 
plus d 'un fiecle , rapporte que l ' h u m i d i t é 
de l'air y étoit de f o n temps fi confidé
r ab le , qu'elle faifoi t rouiller dans? un i n f r 

tant les couteaux , les clefs , les aiguilles » 
les épées , &c . Car , d i t - i l , . paffez vot re 
couteau f u r une meule , & ô t e z - e h toute 
la rouille ; remettez-le dans fon fourreau > 
& a in f i dans votre poche. ; tirez-le u n mo-t, 
ment après , ôc vous verrez q u ' i l .aura 
c o m m e n c é à fe couvrir de tous cô t é s . dénou - t 

velle rouille; que fi vous l ' y laifïèz pendant 
quelque temps , elle pénétrera; dans l'acier ,„ 
& rongera la lame. I l ajoute encore q u e 
les ferrures qu 'on l a i f l é e n repos fe rouil
lent tou t -à - fa i t au point de ne pouvoir plus?, 
f e r v i r , ÔC que les horloges ÔC les montres» 
n 'y vont jamais bien à caufe de h nouille q u i ; 
les attaque en dedans., ôc qui .e f t u n effet 
de l ' h u m i d i t é extraordinaire de l'air de ces 
pays. I l remarque au f f i qu'avant leur a r r i 
vée dans cette ille, , ils . observèrent déjai 
ces m ê m e s , effets f u r mer pendant quatre 
ou cinq jours , qu'ils eurent u n temps e x t r ê 
mement humide , dont . i l donne une def
cription, très^exaéte , en prouvant par cela. 
m ê m e , que la caufe de la rouille des m é t a u x 
do i t ê t re a t t r ibuée e n r i é r é m e n t à l ' h u m i r 
d i t é de Pair..... 

O n peut dire que c 'eft un fentiment: 
aflez un ive r fe l l émen t reçu , que l ' h u m i 
d i t é fa i t rouiller les m é t a u x ; & i l eft cer- . 
tain que cette relat ion de L igon do i t avoir 
paru à tous ceux q u i l 'ont l u e , une preuve 
inconceftable de cette opinion reçue : par 
la ra i fon contraire dans les. pays qu i env i 
ronnent la baie d ' H u d f o n , les m é t a u x y 
fon t moins fufceptibles de rouille que par
tout ailleurs ^ onob fe rye l a m ê m e c h o i e / 
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« n R u f l i e , & fans $ o u t e q u e la f é c n e r e f l ê J 
d e l ' a i r d e ce pays en e f t la caufe . C e p e n - J 
d a n t , q u o i q u e les m é t a u x Ce rouillent dans 
l ' i f l e d e Barbade par l ' h u m i d i t é de l ' a i r , 
ôc q u ' i l s f o n t p r é f e r v é s de la rouille en 
R u f l i e par la f é c h e r e f ï è de cet é l é m e n t , 
o n p e u t d o u t e r que l ' i d é e g é n é r a l e de l ' h u 
m i d i t é f o i t f eu le f u f f i f a n t e p o u r r end re 
r a i f o n d e tous les p h é n o m è n e s q u i accom
pagnen t o r d i n a i r e m e n r la rouille. I l e f t t r è s -
ce r t a in q u e l ' a i r des pays q u i e n v i r o n n e n t 
l a baie d ' H u d f o n , e f t p l u t ô t h u m i d e q u e 
fec ; car les b r o u i l l a r d s cont inue ls q u i y 
r é g n e n t f o n t p lus q u e f u f f i l a n s , p o u r p r o u 
ve r q u e l ' a i r y d o i t ê t r e h u m i d e dans u n 
d e g r é t r è s - c o n f i d é r a b l e ; &c toutesfois les 
m é t a u x ne s'y rouillent pas c o m m e dans 
d 'au t res e n d r o i t s . N e p o u r r o i t - o n pas con
c l u r e d e l à q u e l ' h u m i d i t é f eu le n ' e f t pas ] 
l a caufe d e la rouille , q u o i q u ' i l fo ie v r a i \ 
d ' u n au t re c ô t é q u e ce l le -c i ne le t r o u v e 
jamais a o u q u e r a r emen t a fans h u m i 
d i t é ? 

E n e x a m i n a n t avec a t t e n t i o n la rouille, 
o n t r o u v e q u e c ' e f t u n e f o l u t i o n des par
t icules fuper f i c i e l l e s d u m é t a l , f u r l eque l 
e l le fe f o r m e c a u f é e par que lque d i f l o l v a n t 
f l u i d e ; mais i l ne s ' en fu i t pas de là , q u e 
tous l é s f l u i d e s i n d i f f é r e m m e n t p u i f ï e n t 
caufe r de la rouille , ' o u c é q u i r e v i é n t a u 
m ê m e , r o n g e r Ôc' d i f l b u d r e les part icules 
fupe r f i c i e l l e s d u m é t a l : nous favons -, par 
e x e m p l e , q u e l ' h u i l e , l o i n d ' avo i r cette 
p r o p r i é t é > f e r t p l u t ô t à confe rve r les: m é 
t a u x c o n t r e la rouille. O r , en r é f l é c h i f l a n t 
davantage f u r ce f u j e t , ôc en examinan t 
d ' o ù v i e n t q u e l ' h u i l e , ôc g é n é r a l e m e n t 
toute" f o r t e d ' o n g u e n t ôc de g r a i l l e , f a i t 
ce t e f fe t f u r les m é t a u x ; o n e f t p o r t é à 
p e n f e r q u e l ' h u i l e c o n f e r v e les m é t a u x en 
les g a r a n t i f î a n t con t r e certaines part icules 
contenues dans les f l u ides aqueux q u i cau 
f e n t p r é c i f é m e n t la rouille , q u e ces par 
t icules ne f o n t au t re c h o f e q u e des fels 
acides. 

C e f e n t i m e n t p a r o î t d ' au tan t p lus v r a i 
f e m b l a b î e , q u ' i l e f t cer ta in q u e les f o l u -
t i ons ; de tous les m é t a u x f e f o n t par les 
d i f f o l v a n s acides ,- c o m m e nous le voyons 
c o n f i r m é tous les j ou r s ' , par la m a n i è r e 
o r d i n a i r e de fa i re d u b lanc de p l o m b , q u i 
B-'eft aut re c h o f e q u ' u n e rouille , o u f o l u -
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' t î o f t d e c é m é t a l , c a u f é e par le v i n a i g r e . 
N o u s a p p r ê t o n s par l à q u e l ' h u i l e c o n f e r 
ve les m é t a u x , par la q u a l i t é c o n n u e 
q u e l l e a d 'envelopper les fels acides. I l 
p a r o î t r o i t d o n c q u e ce n ' e f t pas p r o p r e 
m e n t l ' h u m i d i t é , mais p l u t ô t u n ce r t a in 
d i f l o l v a n t fluide, r é p a n d u dans l ' a i r , q u i 
caufe la rouille ; car q u o i q u e l ' a f r f o i t u n 
fluide , ôc q u ' i l ag i f fe f o u v e n t f u r là f u r f a c e 
des m é t a u x , en les fa i fan t . rouiller, nous n e 
devons pas c ro i re q u ' i l ag i t a i n f i A m p l e 
m e n t c o m m e fluide , p u i f q u ' e n ce cas l ' a i r 
d e v r o i t caufer pa r - tou t le m ê m e ef fe t ; ÔC 
les m é t a u x d e v r o i e n t f e rouiller en R u f l i e , 
a u f l i - b i e n que pa r - tou t ai l leurs p r o c h e l a 
l i g n e equ inox i a l e . L ' a i r ne peu t pas n o n 
p lus p r o d u i r e cet e f fe t c o m m e é t a n t c h a r g é 
de par t icules a q u e u f e s , q u o i q u ' o n le c r o i e 
c o m m u n é m e n t . S i cela é t o i t , l ' a i r h u m i d e 
d e v r o i t caufer le m ê m e effe t dans l a ba ie 
d ' H u d f o n , que f u r les c ô t e s de l ' i f l e de Ba r 
b a d e s D i f o n s d o n c p l u t ô t que l o r f q u e les 
part icules aqueufes , q u i f l o t t e n t dans l ' a i r , 
font- c h a r g é e s de fels acides , elles c a u f e n t 
alors la rouille , ôç n o n au t r emen t . 

N o u s voyons p a r là , ' que les m é t a u x : 
d e v i e n n e n t , à cet é g a r d , une efpece d ' e f ï a t 
o u d ' é p r e u v e , p o u r la q u a l i t é de l ' a i r , 
p u i f q u e par l ' a c t i o n q u e l ' a i r f a i t f u r e u x , 
i ls f o n t c o n n o î t r e s ' i l e f t c h a r g é de cer ta ins 
fels o u n o n . I l e f t encore p o f l i b l e q u e l a 
cha leur de l ' a i r agifTe en que lque f a ç o n f u r 
les m é t a u x , p r i n c i p a l e m e n t f u r leurs f u r -
faces , en o u v r a n t leurs pores , ôc en les 
d i f p o f a n t par l à à a d m e t t r e une p lus g r a n d e 
q u a n t i t é d e cet e f p r i t acide de f e l é l e v é 
dans l ' a t m o f p h e r e par la f o r c e des r a y o n s 
d u f o l e i l . ( Le chevalier DE JAUCOURT. ) 

R O U I L L E du froment, ( Agricult, ) la» 
rouille e f t une ma lad ie q u i a t taque les 
feui l les ôc les tiges d u f r o m e n t . E l le f e 
m a n i f e f t e par une f u b f t a n c e de c o u l e u r d e 
fe r r o u i l l é , o u de g o m m e - g u t t e ; elle c o u 
vre les feui l les ôc les tiges des f r o m e n s dans 
la plus g rande fo rce de l eu r v é g é t a t i o n » 

Ce t te f u b f t a n c e e f t peu a d h é r e n t e a u x 
feui l les , p u i f q u ' o n a f o u v e n t v u des é p a -
gneuls blancs f o r t i r leurs poi ls t o u t c h a r g é s 
de p o u f l i e r e rouge , q u a n d ils avo ien t p a r 
c o u r u u n c h a m p de f r o m e n t a t t a q u é d e 
cette m a l a d i e . 

D e p l u s , i l e f t d ' e x p é r i e n c e q u e q u a n d 
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i l furvient une pluie abondant^ , q u i lave 
les fromens qu i en font attaques , la rouille 
efl: p r e fqu J enr i é remen t d i f l i p é e , & les grains 1 

en fouff rent peu. I l n 'eft pas douteux q u ë . 
c'eft la couleur de cette poufliere dont 
les feuilles fe trouvent c h a r g é e s , qui- a d é 
t e r m i n é les agriculteurs à donner le n o m 
de rouille à cette maladie ; & c'eft peut-
être celle que les anciens ont connue fous 
le n o m de rubigo. 

O n l'attribue ordinairement , &c m a l - à -
propos , aux brouillards fecs q u i furvienneht 
quand les fromens font dans la plus grande 
force de leur végéta t ion. Cette erreur vient 
de ce qu 'on a r e m a r q u é que quand un 
fo le i l chaud fticcédoit à ces brouillards fecs, 
i l arrivoit quelques jours a p r è s , que les f r o 
mens é to ient devenus rouilles. Ce q u ' i l y a 
de certain , c'eft que cette maladie eft 
e x t r ê m e m e n t f â c h e u f e , puifque les fromens 
de la plus grande beau té fon t t o u t - à - c o u p 
ï é d u i t s prefque à rien par cet accident 
i m p r é v u . 

Si la rouille attaque les f romens encore 
jeunes , & avant qu^ils aient pouf fé leurs 
tuyaux , le dommage eft m é d i o c r e ; pourvu 
n é a n m o i n s q u ' i l furvienne un temps propre 
à la végétat ion. Dans ees circonftances , les 
pieds fon t feulement a f fb ib l i s , comme fi 
o n en avoit c o u p é , ou-fait paî t re les feuilles. 
Ces pieds fon t de nouvelles productions > 
& ils donnent des épis ; la paille en eft feu
lement plus cour t e , & les épis moins gros. 
Mais fi la rouille attaque & les feuilles & 
les t uyaux , alors la végétat ion d u f roment 
ef t ar rê tée , & le grain ne profite prefque 
plus ; en forte q u ' i l en r é fu l t e un t rès -g rand 
dommage pour la m o i f l b n . 

Cette tr if te maladie a été décr i te par 
M . d u Ti l l e t . Ce laborieux obfervateur en 
attribue la caufe à l 'âcreté des broui l lards , 
q u i brifent le t i f f u des feuilles & des 
t u y a u x , & q u i occa f îonen t par là l 'extra-
va fà t ion d 'un fuc gras & o léag ineux , lequel 
en fe deflechant peu à peu , le convertit en 
une poufliere rouge orangée . I l a e x a m i n é , 
d i t - i l j avec une forte loupe plufieurs pieds 
de f r o m e n t , dont les tiges & les feuilles 
é to ient chargées de rouille, & i l a 'vu d i f -
t inctement que dans les endroits où é to i t 
cette poufliere rouge , i l y avoit de petites 
ç ïevanes , & que l ' ép ide rme de la plante 
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é to i t entr'ouverte '.d'ej^ace? en efpace. I I . a 
ob fe rvé que ce fuc , r é d u i t en poufliere rou
g e â t r e , fo r to i t d'entre ces petites ouver
tures , 'au deflus defquelles. on voyoit de 
légers fragmens d ' é p i d e r m é , q u i recou
vraient imparfaitement les petites crevafles. 

I l appuie f o n fent iment par fextravafa-
t ion d u fuc nourricier de plufieurs arbres, 
par exemple, des noyers, de la manne, dé 
Calabre, qu i eft un fuc extravafé des feuilles 
d'une efpece de f r êne ; e n f i n , par ce que 
M . de Mufchenbroeckrapportedans (esefiais 
de phyfique, des fucs épais & oléagineux 
q u i fbrtentr des vaiffeaux excrétoires des 
feuil les , & q u i s 'arrêtent à leur furface avec 
la r n ê m e confiftance que le mie l . ,- v <•< 

M . d u T i l l e t rapporte plufieurs obfè rva -
tions q u i tendent à d é m o n t r e r combien fe 
t rompent ceux qu i croient que les brouillards 
f o n t un agent extér ieur qu i altère les grains. 
I l ne doute pas que la rouille des bleds ne 
fo i t la fui te d'une maladie dont le principe 
n'eft pas encore afîez bien connu. 

C e u x - l à fè trompent encore, q u i croient 
que la rouille & la poufliere farineufe qu'on 
apperçoi t f u r plufieurs plantes , f o n t des
amas d'ceufs que des infectes y ont d é p o f ê s , 
& dont i l f o r t une nombreufe fami l l e f u -
nefte aux végé taux . .En adoptant avec l 'au
teur , pour caufe de ces maladies l'extrava-
fat ion des fucs nourriciers , on appercevra 
que la rouille, la rofée mielleufe , la ro fée 
farineufe , & ,ces mat ières graffes qu 'on 
apperçoi t f u r les plantes g r a m i n é e s , d é p e n 
dent de la qual i té d 'un fuc concent ré dans 
les plantes par l ' évàpora t i on , & q u i fe con
vert i t t a n t ô t en une poufliere impalpable , 
& t an tô t eh cette fubftance épaiflè que l ' on 
vo i t ê t re de couleur rouge f u r les fèves d e 
marais, rougeâ t r e f u r les plantes g r a m i n é e s , 
ve rdâ t r e f u r le prunier , j aunâ t re f u r le 
f r ê n e , blanche f u r le m é l e f e , &c . 

• Quoique ces remarques laiffent bien des 
chofes à defirer , elles peuvent n é a n m o i n s 
engager les phyficiens à s'exercer f u r u n 
objet auf l i uti le au public. M . Lul len de 
C h â t e a u v i e u x , q u i a-fait tant de belles expé
riences f u r la culture des terres, n'a pas 
déda igné de communiquer au p u b l i é d'ex
cellentes obfervations ; fu r la rouille , q u i 
m 'on t paru d'ignes d'entrer dans cet o u 
vrage, 
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I î / o u p ç o n n e q u e cette ma lad i e des bleds 
p r o v i e n t d ' une ex t r ava fa t i on de la f eve , 
d ' a u t a n t q u e la v é g é t a t i o n d e la p lante f c 
t r o u v e a r r r ê t é e ,- & que l ' a g r a n d i f f e m e n t 
des feui les , l ' a l l ongemen t des t u y a u x , ôc 
la c ro i f l ahce des ép i s f o n t f u l p e n d u s : o r , 
c o m m e - l a feve e x i f t e dans l a plante , i l f a u t 
q u ' e l l e dev ienne quelqu Ja?urre f u b f t a n c e ; 
& p e u t - ê t r e fe conve r t i t - e l l e en cette p o u d r e 
r o u g e o r a n g é e , q u i p a r o î t le p r o d u i t d ' u n e 
v é r i t a b l e v é g é t a t i o n , q u i c r o î t ôc q u i 
a u g m e n t e tous les j o u r s en q u a n t i t é , t an t 
q u e la ma lad i e d u r e . 

Les bleds ne f o n t f r a p p é s de 1a rouille q u e 
dans des t emps de f é c h e r e f f e , ôc l o r f q u e 
l a r o f é e l eu r a m a n q u é pendant p l u f i e u r s 
jours : o r , la p r i v a t i o n de cette h u m i d i t é , 
fi f avorab le à la v é g é t a t i o n , peu t ê t r e capa
b le de c a u f e r aux t u y a u x & aux f e u i l l e s , 
u n d e l f é c h e m e n t q u i e n d é f u n i t les pa r t i e s , 
ôc q u i en e n t r ' o u v r e le t i f f u par o ù fe fa i t 
l ' e x t r a v a f a t i o n de. la f eve . s *. 
* M . de C h â t e a u v i e u x a p r o p o f é u n m o y e n 

q u ' i l a e x p é r i m e n t é , p o u r a r r ê t e r le p r o g r è s 
de la rouille des bleds. A p r è s avo i r r emar 
q u é q u e le corps de la p lante dans la te r re 
e f t fans aucune a l t é r a t i o n , & que fes racines ; 
f o n t pa r f a i t emen t faines ,' i l a r e t r a n c h é f u r 
l a - f i n de f e p t e m b r e , toutes-les feuil les des 
plantes rouillées. Que lques jours a p r è s cette 
o p é r a t i o n de nouvelles feui l les paruren t ; les * 
plantes f i r e n t des p r o g r è s c o n f i d é r a b l e s , ôc? 

à l ' e n t r é e de l ' h i v e r e X s é t o i e n t belles & 
en p le ine v i g u e u r . Apres l ' h ive r elles ta î îe^ 
r ç n t t r è s - b i e n , c k r p r o d u i f i r e n t de f o r t grands ' 
é p i s q u i p a r v i n r e n t en m a t u r i t é . L a rouille 
c o n t i n u a fes ravages f u r les. p ^ . t e s d o n t i l 
n ' a v o i t pas r e t r a n c h é l e s ' f eu i l l e s , ôc elle les -

: fit p é r i r à t e l p o i n t , qu'el les ne | 5 r o d u i f i r e n t 
, pas u n f e u l é p i . 

V o i l à u n r e m è d e d o n t - o n - p e u t fa i re 
u fage p o u r d é t o u r n e r "cette malad ie j à la 

' v é r i t é i l ne peu t s 'appliquer q u e l o r f q u ' e l l e 
f è m a n i f e f t e en a u t o m n e ôc au p r i n t e m p s > 
car q u a n d e l l e - f è m a n i f e f t e dans le temps 
q u e l e sb l eds . fon t en t u y à u x & p r è s d ' é p i e r , . 
alors le m a l p a r o î t fans r e m è d e , 

M . d e C h â t e a u v i e u x a de plus o b f e r v é 
q u e les b leds que l ' o n f ê m e de t r è s - b o n n e , 
heure f o n t *pîus f u j e t s à ê t r e rouilles , que 
ceux qu 'on* f e m e t a r d : e n é v i t a n t de 
ï o r n b e r dans le p r e m i e r cas „ o n a u r o i t en -
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core en a u t o m n e une r e f i bu rce c o n t r e cette 
m a l a d i e . 

E n f i n , i l a r e m a r q u é que l o r f q u e les bleds, 
o n t é t é rouilles > les f é c o n d s fo ins des p r é s 
l ' o n t é t é é g a l e m e n t ; leurs feui l les o n t p a f f é 
d ' u n beau v e r d à cette m a u v a i f e c o u l e u r 
d e l à rouille des b l e d s ; ces feui l les o n t e u 
de la p o u f l i e r e f e m b î a b l e , ôc l ' he rbe d i m i -
n u p i t chaque j o u r t r è s - f e n f i b l e m e n t . C o m m e 
tous les champs de bleds n ' en f o n t pas o r d i 

n a i r e m e n t i n f e c t é s de m ê m e , a u f î i o n n e 
l 'a r e m a r q u é s ' é t e n d r e q u ' à cette par t ie des 
prairies. Ce t t e malad ie ef t fans d o u t e o p é r é e 
par la m ê m e caufe f u r les bleds que f u r les 
fo ins 5 mais elle n ' y p r o d u i t pas exac tement 
le m ê m e effe t . Sur les plantes annuelles , 
telles que le b l e d , elle peu t les faire p é r i r 
e n t i è r e m e n t , c o m m e cela a r r ive ; mais f u r 
les plantes vivaces , telles que celles des 
.prés , elle ne d é t r u i t p o i n t les p lan tes , les 
feui l les feules f o n t e n d o m m a g é e s . L e u r C Q I I -

f e r v a t i o n ne pourro i t - : elle pas ê t r e a t t r i b u é e 
à la f u p p r e f î i o n q u ' o n f a i t des feui l les q u a n d 
o n fauche les p r é s ? 

Q u o i q u ' i l en f o i t , fi l ' o n a v o i t u n e 
c o n n o i f l à n c e affez certaine des caufes de l a 
rouille, o n pa rv i end ra i t v r a i f e m b l a b l e m e n t 
à d é c o u v r i r plus a i f é m e n t le r e m è d e ; mais 
en-a t tendant cette d é c o u v e r t e , i l e f t à 
propos de recue i l l i r toutes les ob fe rva t i ons 
que les amateurs d ' ag r i cu l tu re f e r o n t f u r 
cette malad ie ; o n en t i re ra cer ta inement . 
que lque fecours . Traité de la culture des
terres , par M . D u h a m e l , de l ' a c a d é m . des 
f c i e n . ro/7z. ( D. J. )• 

L a rouille , b r o i f f u r e o u f o u i n e , que les 
I ta l iens appellent ruggine d u L a t i n rubigo 3. 
e f t une malad ie externe q u i at taque o r d i 
na i r emen t les bleds f e m é s dans les l i eux bas 
-ôc h u m i d e s , dans les val lons ôc les endroits* 
a b r i t é s >. c 'e f t une efpece d ' h u m e u r tenace 
& c o u l e u r d e rouille q u i Recouvre les feuil les-
ôc la t ige ; i l y e u a de deux efpeces , l ' une 
q u i ne f a i t que tacher la plante ôc a l t é r e r 
ia cou leur i n t é r i e u r e en l a d e f f é c l i a n t , ÔC 
en v i c i a n t les fucs n u t r i t i f s ; elle a f o u v e n t : 
é t é c o n f o n d u e avec la*n ie l i e , o n l ' â p p e l l o i c 
a u f l i urede, fyderatta, b r û l u r e : mais c e t t e 
b r û l u r e e f t d i f f é r e n t e de la niel le , q u i ne-
s'attache qu ' aux -parties- de ^ f r u c t i f i c a t i o n . » 
L o u t r e efpece e f t dans- l 'or ig ine une l i q u e u r 
â c r e > T Î f q u e u f c . & g luan te ,,, q u i s'asuche; 

http://fcien
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f u r l ' ép ide rme , ôc q u i en fe de f féchan t fe 
Convertit en poufliere d'ocre. C ' e f t , f é lon 
M é n a g e , une efpece de rogne q u i ronge 
les plantes ôc d é t r u i t leur organifotiorf ; 
cette dern ière efpece de rouille ef t e x t é r i e u r e , 
elle corrode la plante ôc y oceafiohe des 
fiffures ou petites fentes , elle fa i t dé t ache r 
1 epiderme -, ôc fi la plante n'en meurt pas, 
le peu de f r u i t qu'elle donne eft a v o r t é , &• 
plus fu je t au charbon que les plantes faines ; 
cette poufliere engendre des efpeces de 
petites chenilles qu 'on a de la peine à d i f 
t inguer d'avec elle à l 'œi l n u , - parce qu'elles 
f o n t t rès-pet i tes ôc de la m ê m e couleur , ôc 
qu'elles fon t immobiles pendant la chaleur 
d u jour ; ce fon t p e u t - ê t r e ces infectes q u i 
occafionent les fiffures Ôc crevafles qu 'on 
remarque f u r les plantes Touillées ; Ginani 
les a def î inées dans f o n grand ouvrage ' fur 
les grains. Les animaux rebutent la paille 
& le f o i n roui l lé s q u i leur occafionent 
des maladies qu 'on ne peut g u è r e a t t r i 
buer q u ' à ces infectes , v mêlés en fi grand 
nombre avec la poufliere 1 de la rouille. 

L'analyfe chymique retire de la. rouille 
une liqueur t r è s - a c i d e , u n peu de fe l v o 
la t i l concret ôc une petite quan t i t é d é ter re , 
avec u n peu d 'efpr i t ur ineUx; l o r f q u ' i l y a 
des infectes mêlés à cette ma t i è r e v i f q u e u f e , 
cette humeur craffe , q u i couvre les plantes 
comme une efpece de vernis , eft t rès-diffé
rente de la ro fée ordinaire qu 'on ramaffe 
dans des piats découve r t s . L a roùille raf-
f ë m b l é e & m i f e à l ' o m b r e , fe putréf ié en 
peu de temps, & donne une odeur infecte ; 
fi on l'expofe au f o l e i l , dans un ve r re , elle 
fe clarifie ôc devient comme de l 'urine : on 
la vo i t , dans ce dernier cas, remplie de 
petits vers coniques , q u i nagent dans la 
l iqueur ; ces petits animaux aquatiques 
s 'élèvent enfuite à la fuperficie de la l iqueur , 
changent de forrne , prenent des ailes & 
deviennent des infectes volans, tels qu 'on 
en voi t s'élever des lieux m a r é c a g e u x def-
féchés par la chaleur d u fo le i l . Ginani , 
d ' où je t ire ces obfervations , ayant m a n g é 
des feuilles a t taquées de la rouille de la 
f é c o n d e efpece, f en t i r une foibleffe de-nerfs 
dont i l craignoit les fuites. E n f i n , cette l i 
queur ramaffée de la roùille humide & v i f 
queufe , ferai t un vrai po i fon ; ce q u i prouve 
l ' imprudence des agriculteurs q u i envoient 
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le bétai l aux champs dès le mat in dans les 
lieux* bas & humides avant que le folei l 
n'ait p o m p é cette h u m i d i t é perniciëufib q u i 
recouvre les plantés & occafione h rouille; 
ceux m ê m e q u i marchent à pieds n ù d s dans 
des champs rouiîlés , s 'apperçoiyent de 
l 'âcreté de cette liqueur q u i corrodera 
chair & y occafione des ulcères : ces m â u -
vaifes qual i tés de la rouille prouvent qu'elle 
ef t p l u t ô t due aux vapeurs qu i s 'élèvent de 
la ter re , Ôc q u i font côridenfées fu r les plan
tes par la f r a î cheur des nuits , qu'aux pluies 
Ôc aux rofécs qu i tombent d'en haut ; au 
furplus f la poufliere d é la rouille peut ê t re 
employée par les peintres. 

Nos anciens confondoient la rouille avec 
la niel le ; rubiçé vel œrugb3 nifi fallor , èjf 
quam nuillam nojlrates agricoles voca'nt, d i t 
B a d e f , f u r les pandectes, f o l . 148. Gaili-
nellam quafi nebulam vocant,'dit Godefroy.; 
la niellé on nouille , fé lon M . de la Q u i n t i -
nie , è f t une efpece de roùille q u i s'attache 
-aux feuilles' des blects & d u melon ; lés 
Latins la connoiffoiérit" mieux fous le t i t ré 
de rubigo frugum, don t ils avoient fait une 
déef le en l 'honneur de laquelle ils avoiejï t 
i n f t i t ué rubigalia. i 

Parce ,precor, fcabrajtfuémanus 0 mejfibus/ttefer"; 
Ne teneras fegetes, feddtirum amplecïere ferïum. 

y o v i d . 

Dans le dernier £ns que donnent Budèr 
ôc la Qu in t in ie au mot de nielle, ea la con 
fondant avec la rouille, i l faut remarquer 
que ce n 'ef t po in t la m ê m e maladie do t ï t 
je parlerai"®!as bas fous le n o m de niellé-., 
ôc qu'ils n ^ donnoient à la rouille le n o m 
de nielle o u nouille , nebula , nuilla , q u e 
parce qu'ils ne la "croyoient bceaf iohée qtte 
par des brouillards ou brôu ines . , 

C 'ef t princrpalem'ehr f i i r la f i n d 'avri l ÔC 
en mai que la rouille attaque les bleds ÔC 
qu'elle eft le plus dangefeufe, f u r - t o u t f i 
les bleds f o n t en fleur ; car alors tout ef t 
p e r d u ; ce qu i a été r e m a r q u é par Pline ÔC 
par Var ron : Ji in hoc tempare iheideris fru-
ges ÔC omnia quœ flprebunt loedi necejfe efl. 

Selon l 'opinion commune , la roùille 
n'attaque que les lieux bas & humides , ôc 
non pas ceux q u i fon t élevés ou expqles aux 
vents, Frequéritiffim ( rubigo ) inrofeida 

tractu 
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trachi convallibufque ac per fatum non haben-
tikus è diverfo carent ae ventofo & excelfa. 
P l i m X V I I I . chap. 17. T h é o p h a f t e d û la 
m ê m e c h o f e , mais i l f è con ten te d ' p b f e r v e r 
q u e les l i e u x é l e v é s & bat tus des vents y 
font m o i n s f u j e t s > mais G i n a n i a o b f e r v é 
q u ' e l l e f e t r o u v o i t dans toutes les e x p o r 
t i o n s , Ôc qu ' e l l e d e v o i t l a caufe p r e m i è r e 
à la g rande d i f p o f i t i o n q u i f e t r o u v o i t en 
a v r i l ôc en m a i en t re les f r o i d s f o u v e n t t r è s -
v i f s de l a ' n u i t ôc l a chaleur d u j o u r , & 
q u e c ' e f t par ces var ia t ions des e x t r ê m e s de / 
l a 7 t e m p é r a t u r e d e l ' a i r , que la rouille f e 
m a n i f e f t e d ' u n j o u r à l ' aut re dans les p lus 
-belles mo i -Tons , de p r inc ipa l emen t la pre
m i è r e efpece de rouille, en a r r ê t a n t t r o p 
*vîte la t r a n f p i r a t i o n i n f e n f i b l e des p l an te s , 
ce q u i occa&Gnne le t r o p l o n g f é j o u r d e la 
l y m p h e dans les va i f f eaux o ù elle f e co r 
r o m p t , Ôc y caufe des o b f t r u c t i o n s plus ©u 
m o i n s g r a n d e s , f u i v a n t la d i f p o f i t i o n 5 la 
f o r c e o u la f o i b l e l f e d e la plante &c des par
ties a t t a q u é e s . L ' i m p r e f l i o n de cette p r e 
m i è r e efpece de rouille e f t que lque fo i s fi 
l é g è r e q u e f o u v e n t les taches s'effacent ôc 
l a p lante r e p r e n d f a cou leu r na ture l le ; la 
p à n a c h u r e ôc la j aun i f f e d o n t j ' a i p a r l é p lus 
h a u t , f o n t des for tes de rouilles de la p r e -
i h i e r c efpece.> 

Dans l ' a r t i c l e p r é c é d e n t o u i l y a des 
c h o f ê s excellentes f u r la rouille t ranfer i tes 
d ' a p r è s les é l é m e n s de M . D u h a m e l , mais 
o n n ' y d i f t i n g u e pas les efpeces d o n t je 
v iens de par le r ; o n n ' y fa i t m e n t i o n que de 
l a rouille g r a m i l e u f e q u i fe m a n i f e f t e par 
u n e ï u b f t a n C e de cou l eu r de f e r r o u i l l é o u 
d e g o m m e - g u t t e , f i peu a d h é r e n t e que 
q u a n d i l f u r v i e n t une p l u i e abondante q u i 
l a v e les f r o m e n s q u i en f o n t a t t a q u é s , la 
rouille e f t p r e f q u ' e n t i é r e m e n t d i f t i p é e , ôc 

-les f r o m e n s e n f o u f f r e n t p e u ; o n y a t t r i bue 
l a caufe d e cette ma lad ie à i ' e x t r a v a f i o n de 
l a feve o u d ' u n f u c gras ôc o l é a g i n e u x q u i 
Ce c o n v e r t i t en une p o u f l i e r e « a u g e , f o i t 
q u e l a v é g é t a t i o n a i t é t é f u f p e n d u e êc a r r ê 
t é e par u n d é f a u t de t r a n f p i r a t i o n , f o i t 
q u e l ' â c r e t é des b r o u i l l a r d s a i t c o m m e n c é 
k b r i f e r le " t i f f u des feui l les ôc des t u y a u x . 

v Lu rouille g r a m i l e u l e de l a f é c o n d e e f 
pece peu t d e v o i r f o n o r i g i n e à p l u f i e u r s 
caufes o u à l ' h u m e u r v i f q u e u f e d u f u c p r o 
p r e e x t r a v a f é q u i s 'eft d e f f é c h é e , o u aux 

Tome X X I X , 
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b r o u i l l a r d s gras q u i f e f o n t a t t a c h é s f u r 1*, 
p lante , o u aux vapeurs ôc exhalai fons de l a 
ter re q u e la chaleur f a i t é l e v e r a p r è s les 
b rou i l l a rd s , ôc- q u i fe c o n d e n f e n t avec eux 
en f o r m e de vern is f u r la t ige & les . feu i l les 
d u b l e d ; mais c 'ef t p l u t ô t la r é u n i o n de 
ces caufes q u i occaf ionne cette f é c o n d e f o r t e 
de rouille : en e f f e t , le vernis f o r m é par les. 
b r o u i l l a r d s & les exhalai fons b o u c h a n t les 
pores de la p lante ôc e m p ê c h a n t fa t r a n f p i 
r a t i o n e x c i t é e par l ' a rdeur d u f o l e i l , alors les. 
v a i f ï è a u x g o n f l é s b r i f e n t l ' é p i d e r m e q u i les r e 
couv re , le f u c propre s'extravafe en f o r m e d e 
m i e l n o i r â t r e , ôc dev ien t p a r la d é i f i c a t i o n 
cette p o u f l i e r e pern ie ieufe q u ' o n n o m m e 
rouille ôc q u i d o n n e v r a i f e m b l a b l e m e n t na i f -
fance à ces petites chenilles de m ê m e c o u 
leu r , o b f e r v é e s & d é c r i t e s par (Sinani . Ô r i 
a t r è s - b i e n c o m p a r é cette malad ie à la l è p r e 
q u i at taque les a n i m a u x , ôc aux maladies 
c u t a n é e s d o n t la v e r m i n e q u i s'y engend re 
f e n o u r r i t ; a u f l i P l ine q u i l ' a t t r ibue aux r o 
f é e s , l u i d o n n e - t - i l le n o m de feabies, rores 
fculpuntfcabie; c ' e f t par une f e m b î a b l e ex.-
t r ava fa t i on d u f u c p ropre des f r ê n e s q u ' o n 
recueil le la m a n n e de Calabre. 

G o m m e c e f t dans les m o i s de m a i éj£-
d ' a v r i l que les r o f é e s ôc les vapeurs f o n t les. 
p lus abondan tes , c ' e f t a u f l i dans ces m o i s 
que la rouille e f t plus f r é q u e n t e ôc en m ê m e 
temps plus dangereufe , f u r - t o u t fi.les b l e d s 
f o n t en f l e u r o u en t u y a u x . M . de C h â t e a u 
v i e u x c r o i t que les bleds ne f o n t f r a p p é s d e 
la rouille que dans des temps de f é c h e r e f t e 
ôc l o r f q u e la r o f é e leur a m a n q u é p l u f i e u r s 
j o u r s , parce que la p r i v a t i o n de cette h u r 

m i d i t é l i favorable à la v é g é t a t i o n , peu t 
ê t r e capable de caufer aux t u y a u x Ôc aux 
feui l les u n d e f ï e c h e m e n t q u i en d é f u n i t les 
pa r t i e s , ôc q u i e n o u v r e le t i f f u par o ù f e 
f a i t I ' ex t r ava f ion de la f è v e ; mais ce f e n t i 
m e n t n ' e f t pas f o n d é , p u i f q u e la rouille 
a r r i v e p r inc ipa l emen t en a u t o m n e ôc. a u 
p r in t emps dans u n temps o ù les vapeurs ôc 
les r o f é e s f o n t abondantes , Ôc q u ' o n a d ' a i L 
leurs o b f e r v é de t o u t t emps que h.rouille 

a t taque p r inc ipa l emen t les champs bas 
h u m i d e s ôc a b r i t é s , ôc que les fols é l evés 
acres, ôc expofes aux rayons d u f o l e i l y font 

m o i n s f u j e t s , q u o i q u ' i l s n ' en f o i e n t p a s 

exempts . 
C ' e f t par . l e m é l a n g e des vapeurs , des 
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brouillards ôc de cette feve extravafée que 1 

la poufliere de la rouille acquiert une qua
lité fi âcre ôc fi co r ro f ive , qu'elle attaque 
la chair de ceux q u i marchent pieds ttuds , 
dans les champs fouil lés . En effet j dans les 
vapeurs qu i s 'éievent d u terrein , i l y a f o u 
vent des mat iè res arfénicâles volatiles qu i 
f o n t fixées &c çondenfées avec la rofée fu r 
les feuilles ; c'eft ce qu i rend les vapeurs 
marécageufès fi nuifibles aux plantes & aux 
animaux. A mefure que l'eau pénètre dans 
la terre , elle y d i f fou t les fels vitrioliques 
arfenicaux, les fbufres & autres fubftances 
hé té rogènes que t'eau rend volatiles comme 
elle. Ce font ces vapeurs nuifibles conden
sées par la f ra îcheur de la nui t q u i s'atta
chent aux plantes , rendent la rouille fi 
dangereufe pour les animaux q u i en man
gent , au point qu 'on les voi t fouvent périr 
de mor t fubite ou couvert de puftules con-
tagieufes, fu r - tou t dans les pâ tu rages ma
récageux . Si les- brouillards q u i attaquent 
les bleds ne fon t pas gras, ôc que la "cha
leur d u jour pui f ïe deffécher les plantes fans 

• qu'ils y forment une forte de vernis q u i fixe 
les vapeurs d u f o l , alors la tranfpirat ion ne 
;fera pas' in ter rompue, ôc i l n 'y aura point 
d e rouille, parce• qu ' i l n'y a point d'extra-
vaf ion de la feve. 

M - I l ne faut pas* auf f i confondre avec cette 
• f é c o n d e efpece de rouille la b r û l u r e , ap

pellée carbunculatio, Jinderatio , par l e s L a -
- tins , occaf ionée par un folei l v i f , après 

de fortes ondées de pluie , ce q u i arrive 
• f o r t fouvent dans les mois de j u in & de 

j u i l l e t , ôc a été très bien r e m a r q u é par le 
docteur Haies dans ion excellente Stat. des 
végétaux, parée qu ' ap rè s la p l u i e , la f o r t e 
chaleur d u folei l rend brûlantes les vapeurs 
q u i s ' é l è v e n t , ôc q u i font fouvent 1 effet 
d 'un mi ro i r ardent pour é c h a u d e r les plan
tes fu ivan t leur divers genres j mais ces 
fortes de nielle n'occafionent point la rouille 
ci-devant d é c r i t e , à moins qu 'on ne veuille 
la rapporter à la p remiè re efpece comme je 
l 'ai d i t plus haut ; mats ce feroit encore 
improprement , ce fon t fur - tout les vents 

, brûlans d u m i d i q u i de f î eçhen t les plantes 
Ôc Y épi, en fbufr lant f u r les bleds des va
peurs en f l ammées q u i les b r û l e n t , ce q u i 
n 'a aucun trait à la rouille. 

Plufieurs auteurs, ôc entr'autres le d o & e u r 
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Languin y femblent attribuer la plupart de$ 
autres maladies d u grain en herbe à la rouillé^ 
q u i eft , d i t - i l , la p remière caufé d u char
bon , de la nielle ôc de l'ergot : Adurivhœd 
( rubigo ) plantas Ù maculis rubicundis vet 
luteis , vel nigris fignat oculos afborunt 
fructifier arum corrodit vel acrimoniâ fuâ , ye$ 
mediantibus vermiculis ex fe exclufis, fpicâf 
frumentorum corrumpit & inpulverem nigri-
cantem tranfnutat picloribus in ufum cedett* 
tur , quod malum ujlilaginem vecant, fruclus 
non maturos débilitât', Ut vel ad maturation 
nem pervenire nequeant vel ver mi bus feateum 
erucas aliaque in fer ta cumulât plantas frùc-' 
tufque veneno infi.cn , & e . Defcript. morbo* 
rum ex ufu clavorum feealinorum cum pane 
à Langio. C. z$. O n ne peut faire une pein
ture plus affreufe des effets de h rouille } 
mais ces effets fi pernicieux ne f o n t pas tous 
conf i rmés par l 'expérience. U eft feulement 
certain que l ' impref l ion de là row'//e,en viciant? 
en quelque maniè re les fucs nourr i f l ïe rs de l » 
plante, elle ne produi t que peu de grain ÔC 
le donne pe t i t , maigre, & retrait -, c'eft t ou 
jours une maladie e x t r ê m e m e n t fâcheûfe^ , 
puifque les fromens de Ja plus grande b e a u t é 
f o n t r o u t - à - c o u p rédu i t s p r e f q u ' à rien par" 
Cet accident i m p r é v u , 

Plufieurs auteurs anciens & modernes o r i t 
parlé des moyens d ' e m p ê c h e r la rouille' des* 
bleds ; mais ces moyens fon t fi ridieules ÔC 
fi peu analogues à l ' e f fe t qu 'on eh. attend?» 
qu ' un phyficien rougi t de les rapporter, 
Pline XVIII. c. 27 , confeillé ' de planter f u r 
les bords du champ , des branches de l a u 
rier q u i attireront tous lé mal d'autres v 
comme C o l ù m e l i e , Palladius Charles 
Etienne , &c. confeillent de porter de k 
paille humide près d u champ , & d'y met
tre le feu d u cô té d u vent > que la f u m é e 
r é p a n d u e f u r le champ diff iperale broui l la rd 
Ôc la rouille; d'autres, comme Chambers 
confeillent de femer d u tabac o u d'afperger 
les graihs*avec d u fuc de cette plante. L e 
docteur' Haies, Stat. des végétaux , p. » 
donne u n autre r e m è d e qu i ne vaut g u è r e 
mieux & q u i n 'eft pas plus praticable. 
D'autres prefer ivént d J arrofer fortement y 

tous les foirs les bleds lorfqu ' i ls font ers 
fleurs, ce q u i empêchera l 'effet des vapeurs 
gràl fçs & pernicieufes : ce r e m è d e ne feroic 
pas fans doute le plus! mauvais s'il é t o i t pra-: 
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^ttquable. D a n s les e x p é r i e n c e s d e M . B o n n e t 
l e b l e d f o r t e m e n t a r r o f é p a r a î t m o i n s f u j e t 
a u x maladies . D 'au t re s e n f i n c o n f e i l l e n t de 
t e n d r e u n e co rde f u r la l a rgeur d u c h a m p , 
êc d e la f a i re couler f u r les grains p o u r en 
f a i r e t o m b e r l ' h u m i d i t é . , 

. L e c o m t e G i n a n i p r o p o f e u n fecret plus 
f u r ôc p lus f a c i l e , c ' e f t de f e m e r m o i n s épa i s 
& de f a r d e r en a u t o m n e & au p r i n t e m p s , 
d e m a n i c t e q u ' o n arrache toutes les m a u -
•'Vaifes herbes e x a c t e m e n t , & q u ' o n a m o n -
jçele la te r re aux pieds des t u y a u x ; i l e f t 
c e r t a i n q u e l o r f q u ' i l ne re l i e ra que le b l e d 
fe\x\, les vapeurs mal ignes s'y a t t acheront 
r n o i n s f a c i l e m e n t , elles a u r o n t u n p lus l i b r e 
c o u r s a u dehors , ôc les vents q u i ag i ten t 
les .guerets a u r o n t une plus l i b re c i r c u l a t i o n 
Ç o u r agi ter ôc d e f f é c h e r les t u y a u x . C e t 
exce l l en t au teur a f ï i i r c que l ' e x p é r i e n c e l ' en a 
JEonvaincu. In moki luogi dette mie ofièrvazjoni 
Jw fatto ufarequefiçremédia e v3ho quindi 
jtrovate benfi ver mi ni , filigine , ed altre ma~ 
lattiemala ruggine quafi giammi, edft. in-40. 
/dette malattie del granp, p. Ce t t e p r a 
t i q u e e f t c o n f o r m é aux excellens p r é c e p t e s 
des anciens q u i s'en f e ryo i en t p o u r p r é v e 
n i r la rouille. Segetes quœ humide- moyen 
pqjfunt, melius tamen ficcè farriuntur , quo-
'niam fie truâatçe nqn infejîantur rubigine. 
. Y a r p , lib. I I , c. i%. 

Palladius- le, d i t a u f ï î , lib. I l , tit g. fi 
jpecas fegetes farculaveris aliquid contra rubi-
jginem prœfiitifii , ôcc. L e farclage des bleds 
a d 'a i l leurs une i n f i n i t é d'autres avantages ; 
c o m m e je l ' a i f a i t v o i r ai l leurs , f o i t p o u r 
ifaire ta l le r les .bleds , f o i t p o u r r end re le 
c h a u m e & l ' é p i p lus f o r t s ôc v i g o u r e u x , &c. 

• C e j n e f t q u en t rava i l lan t les bleds c o m m e 
l e s v ignes ôc les ja rd ins , q u ' o n p o u r r a t i r e r 
•de l ' a g r i c u l t u r e u n p r o d u i t r e l a t i f à la p r o -
ç l i g i e u f e m u l t i p l i c a t i o n d u g ra in . M a i s cet 
u f a g e fe ra impra t i cab l e t an t que les po f l e f -
fions ne f e r o n t pas p lus d i v i f é e s , ôc q u ' u n 
l aboureu r v o u d r a f a ç o n n e r f e u l cent j o u r 
n a u x de te r re . 5 

, M . d e , C h â t e a u v i e u x a p r o p o f é u n m o y e n 
q u ' i l a e x p é r i m e n t é p o u r a r r ê t e r les p r o g r è s 
d e la rouille des. bleds. A p r è s avo i r . remar
q u é q u e j e corps de la p lante dans la ter re 
e f t fans aucune a l t é r a t i o n . , . ^ : que fes r ac i 
nes f o n t p a r f a i t e m e n t f a i n e s , i l a r e t r a n c h é 

" Ô f ^ I ^ e - J ^ m b r e toutes les feui l les 
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des plantes r o u i l l é e s . Q u e l q u e s j ou r s a p r è s 
cette o p é r a t i o n , de nouvel les feui l les p a r u 
r e n t , les plantes firent des p r o g r è s c o n f i d é 
rables , ôc à l ' e n t r é e de l ' h i v e r elles é t o i e n t 
belles , Ôc en pleine v i g u e u r ; a p r è s l ' h i v e r , 
elles ta l lerent t r è s - b i e n & p r o d u i f i r e n t d e 
f o r t grands é p i s q u i pa rv in r en t en m a t u 
r i t é . L a rouille c o n t i n u a fes ravages f u r les 
plantes d o n t i l n ' a v o i t pas t r a n c h é les f e u i l 
les , ôc elle les fit p é r i r à te l p o i n t qu 'e l l es 
ne p r o d u i f i r e n t pas u n f e u l é p i . Y o î l à e n c o r e 
u n r e m è d e cer ta in d o n t o n peut f a i r e u f a g e 
p o u r d é t o u r n e r cette f u n e f t e malad ie . A l a 
v é r i t é , i l ne peu t s 'appl iquer q u e l o r f q u ' e l l e ; 
f e m a n i f e f t e en a u t o m n e , ôc au p r i n t e m p s , 
car l o r f q u ' e l l e at taque les bleds en t u y a u x 
ôc p r è s d ' é p i e r , o u l o r f q u e l eu r v é g é t a t i o n 
e f t a r r ê t é e , ôc qu ' i l s f o n t en f l e u r , ; alors 
le m a l e f t fans r e m è d e . 1VÎ. de C h â t e a u 
v i e u x a encore o b f e r v é que les bleds q u ' o n 
f e m e de t r è s - b o n n e l i eu re f o n t plus f u j e t s 
à la rouille que ceux q u ' o n f e m e t a r d : ea 
é v i t a n t d e t o m b e r dans le p r emie r ca s , o n 
au ro i t encore une r e f f o u r c e en a u t o m n e 
con t re cette malad ie ; mais les femail ies h â 
t ives ayant une i n f i n i t é d'avantages f u r les 
t a r d i v e s , i l f e ro i t plus u t i l e d ' u f e r ' d u pre
m i e r m o y e n en coupan t la fanne d e s b l e d s , 
ce q u i les f a i t m u l t i p l i e r p r o d i g i e u f e m e n t 
Ôc les garan t i t des g e l é e s fortes de l ' h i v e r . 
( M . B E G U I Z Z E T . ) 

R O U I R , v . act , ( Ea>nom. rufiiq. ) p r é 
para t ion que l ' o n f a i t a u chanvre avant q u e 
de le b r o y e r , v o i c i c o m m e o n s'y p r e n d . 
O n arrange le chanvre dans le r o u t o i r a u : 

f o n d , de l 'eau ; o n le couvre d ' u n peu d e 
• p a i l l e , ôc o n l ' a f f u j e t t i i fous l 'eau avec des: 

m o r c e a u x de bois ôc des pierres. v 

O n le la i f fe d a n s , c e t é t a t j u f q u ' à 
ce que i ' é c o r c e q u i d o i t f o u r n i r la fiiafïe, 
f e d é t a c h e a i f é m e n t de la chenevot te >, 
o u d u bois q u i e f t au m i l i e u de la t ige d u 
c h a n v r e ; ce q u ' o n r e c o n n o î t e n e f l à y a n t d e 
temps en temps , f i l ' é c o r c e ceffe d ' ê t r e 
a d h é r e n t e à la chenevot te . O n juge , q u e 
le ,chanvre ? e f t affez roui-, q u a n d i l s'en 
d é t a c h e fans d i f f i c u l t é , ôc p o u r lors o n l e 
t i r e d u r o u t o i r . 4 ' 

Ce t t e o p é r a t i o n d i f p o f e n o n f e u l e m e n t 
le. chanvre à q u i t t e r la chenevot te , mais 
encore elle a f f i ne ôc a t t end r i t la filaftè. 

O n ne peut, pas d é t e r m i n e r pof i t ivemenf^ 
S f f 2* 
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• combien i l faut de temps pour que le chanvre' 
fo i t alfez roui ; cela d é p e n d de la qual i té 
de l 'eau, de la chaleur de l ' a i r , & m ê m e 
de la qual i té d u chanvre. F o y e ç l'article 
C H A N V R E & R O U T O I R . 

R O U L A D E , f. f. ou R O U L E M E N T , 
en mufique, fe d i t de plufieurs inflexions 
de voix f u r une m ê m e fyllabe. 

I l faut un choix de fons-ou de voyelles, 
convenable pour les roulades ; les a font les 
plus favorables pour faire fo r t i r la voix 
enfu i te les o ,• les e ouverts-, 1'/' &t Vu fon t 
peu fonores, encore -moins-lés diphtongues. 
• Quan t aux voyelles natales , on n 'y do i t 
jamais faire" de roulemens. La langue I t a 
l ienne pleine d'o & d'à , eft beaucoup plus 
propre pour les roulades^ue n 'eft la Françoife ; 

^ u f l i les muficiens Italiens ne les épargnent -
i ls 'pas. A u contraire , les^François obligés; 
de compofer prefque toute leur m u f i q u e 
fy l l ab ique , à caufe des voyelles peu favora
bles, font obligés de donner aux notes une 
marche lente & pofée , ou de faire heurter 
les confonnes en faifant courir les fyllabes ; 

-ce q u i rend nécef là i rement le chant languif-
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f ân t ou dur; Je ne vois pas'comment 1» 
muf ique Françoi fe pourra jamais furmonter 
cet obftacle. (S-)- ( * ) 

R O U L A D E fur un tambour, (Phyfique. ) 
on ' nomme roulade, o u roulement, le b r u i t 
cont inu qu i ré fu l te de la rapidi té avec laquelle? 
on fai t fuccéde r les baguettes f u r un t a m b o u r » 
en le battant avec adrefTe. Ces pereuffions > 
répétées l e f t emèn t f u r u n corps é laf t ique ôc 
tendu , font f u r l'organe de l 'ouïe une im*-
prefl ion con t inue , à caufe de k J r a p i d i t é 
avec laquelle elles-le5 f uccéden t . C'eft a in i î 
que les roulemens dans le chant , qu i ne 
font autre chofe que les promptes inflexions-
de voix f u r une fyllabe v d é p e n d e n t d é l a 
flexibilité des organes dans la perfonne q u î 
chante, & de la, rap id i té de 1k percuffiori 
des-forts dans la perfonne qu i -écou te* Les 
imprefllons excitées par l'organe fon t une? 
trace continue , à caufe de la célérité avec 
laquelle elles fe f u c c é d e n t . L a cordée de 
viole élargie & mult ip l iée par les vibrat ion&i 
produi t le m ê m e effet. Le cercle d é feu> 
qu 'on fait voir avec un fimple charbon* 
a r d e n t - t o u r n é en rond , s'explique par le 

( *-.) La.roula de < 
-du chant, foit pour 
-difcours or de prolo 
tfoifc éclatante'&. propre à-JairTer au gofier- la facilité d'entonner nettement légèrement; les notes de la 
toplade K fensi fatiguer l'organe du chanteur , ni par conféquent l'oreille des éçoutans. > ; 
! C'eft un préjugé populaire de penfer qu'une roulade foit toujours Hors dë,place dans un chant trifte St 
pathétique. Au (contraire , quand le ceeûr eft lé plus vivement'* ému , la voix trouve plus-aifé m'élit des 
accens, que l'efprit ne peut trouver des paroles., 8t de là'vient l'ufage des• interjections dans, tontes, le» 
langues. roye\ NEU-ME, {Mufique.).Ce%n'eft pas une moindre erreur'de croire qu'une rpnlade e&tquj.Q^a^. 
tien placée fur une fyllabe ou dans un mot qui la comporte ,* fans confidérée fi la fituation du charitèùr j a, 
Té fentiment qu'il doit éprouver la-comporte awffi. ^ * " * 

La rouladeeQ. une invention de la mufique moderne : i l ne paroît pas-que les anciens enraient fait aucun. 
ufage, ni jamais battu plus de deux notes iur.la même fyllabe; Cette différence eft un effet de celle des deux 
mufiques , dont l'une étoit arienne à la langue , &. dont l'autre lui donne la loi. ( S ) " ' 

*>Les avis font bien -différens fur les roulades ; les uns en veulent prefque par-tout $ en fe fondant fur 
ce que c'eft une des parties les plus brillantes de la mufique vocale, &. qu'une roulade, peut être tp^ç 
auffi expreffive que .le refte de l'air. Les autres frappés du .ridicule d'un acteur qui s'arrête pendant 
6 ou 8 mefures fur Jnne feule voyelle ,~ n'en vëûlent point entendre parler. Quant à moi ï je p^êniè^qufr 
le'-tout dépend de l'idée- que l'on fe fait dé-l'opéra. Entend-on' par opéra un fpectacle où tout doit 
•être faerifié ,à la mufique? I l faut; des_ r&ujades. Êntend-^n par opéra un fpecTaclè oii, la mufique doit 

.fervir à relever la poéfie &. à remuer plus puiflàmment les paffions ? I l ne faut plus' de" roulades. Jfe. 
fuis du dernier avis, & , fi' fen étè-is le maître, je reléguerais les roulades dans les cantates ,' c'eft lk 

Encore une raifon. pour, bannù" les roulades des opéra , c'eft que fi l'on, en permet jjne ; bientôt-opi 
en trouvera par-tout, comme i l arrive aujourd'hui -y parce qu'il eft.plus aifê.à un chanteur de; faire uns 

.'rovlatfe, que d'être bon acteur ; parce que le compofiteur fera dix airs agréables i pleins djf foùlàdest 

plutôt qn un air agréable,, exprefBf, & qui n'eftropie ni h fens, ni ta profodie1. ' * f 0^-;r ' v^. ?» 
Remarquons encore qu'il ne faut pas regarder comme une roulade^ un. paffageydej.4 à 'S^nat̂ s fur uije 

mètm voyelle, fur-tout quand ces notes font des croches, ou. des doubles proches;,an un mot, qu'elle* 
Tie font .qu'une ou deux mefures. Une roataie 'dans cé gdut'hièn %éiiieée' ^ e i â ^ r ê S ^ teigtemon Vif 
xanimant4?attention de l'auditeur f d'ailleurstout?cë f u i f ranche; fa^-e i^ , , ( ;®£>, ;^ 
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m ê m e p r i n c i p e . E n u n m o t , t o u s ces p h é 
n o m è n e s de l'ouïe & de la v u e d é p e n d e n t 
d e la d u r é e d e l à f e n f a t i o n q u e les obje ts 
e x c i t e n t dans les n e r f s , ôc d e la p r o m p t i 
t u d e avec laquel le leurs aéfcions f e r é p è t e n t . 
kD. J . ) 

R O U L A G E , f . m . ( C o m m , ) p r o f e f l î o n 
q u ' e x e r c e n t les radiers. I l fignifie a u f f i le 

prix , le falaite q u ' o n paye aux rou l i e r s p o u r 
leurs peinesj P o y e ç R O U L I E R . 

Roulage f e d i t encore de la f o n c t i o n de 
certains pet i ts o f f i c i e r s de vi l les que l ' o n 
en t r e t i en t f u r , les por t s p o u r f o r t i r des 
ba teaux les balles , b a l l o t s , tonneaux Ôc 
i t o i l l e s , les m e t t r e à terre en les r o u l a n t 
f u r des planches. Ces o f f i c i e r s o n t à Par i s , 
|>our le roulage des m a r c h a n d i f è s , des d r o i t s 
p a r t i c u l i e r s q u i l e u r f o n t a t t r i b u é s par 7 une 
o r d o n n a n c e d e la v i l l e 'de l ' a n n é e jt 6 4 1 . 
Dicl. de Comm. & de Trévoux. i 

R O U L E A U - , f . m . (fConchyliol. ) %enre 
d e c o q u i l l e m a r i n e , un iva lve , . d o n t la 
b o u c h e e f t t o u j o u r s a l o n g é e > f o n f o m m e t 
e f t q u e l q u e f o i s d é t a c h é d u corps par u n 
c e r c l e , ôc que lque fo i s i l e f t c o u r o n n é ; le f û t 
eft; t o u j o u r s u n i . 

Les rouleaux f o n t a u t r e m e n t n o m m é s 
Cylindres , Ôc p lus c o m m u n é m e n t olives. 
Voyei O L I V E , (Conchyliol.) ( I ) . J.) 

^ R O U L E A U , f . m . ( Antiq. eccléf. ) f e u i l l e 
d e p a r c h e m i n , au h a u t de laquel le o n i n f i -
c r i v o i t anc iennement dans les monaf te res 
l e n o m & l ' é l o g e d ' u n a b b é o u d 'une 
abbefiTe d é c é d é e , avec la date de l eu r m o r t . ; 

O n p o r t o i t e n f u i t e cette f e u i l l e de m o n a f -
tere en m o n a f t e r e , & c h a c u n y m a r q u o i t 
à f o n t o u r q u ' i l a v o i t o f f e r t des p r i è r e s à 
D i e u p o u r l e repos de l ' ame d u d é f u n t o u 
d e la d é f u n t e . ( D . J.) 

R O U L E A U , ou V O L U M E , {Littéral.). 

ce q u e nous appelions a u j o u r d ' h u i livre, f e 
h o m m o i t au t re fo i s rouleau ÔC volurtïe ?x dxx \ 
L a t i n volumen, d o n t la racine eft: volvere , 
r o u l e r / O n ne p l i o i t pas les feui l les p o u r les 
c o u d r e & les re l ier e n f e m b l e , c o m m e o n 
f a i t a u j o u r d ' h u i , mais o n f a i f o i t u n rouleau 
d e chaque f e u i l l e q u ' o n m e t t o i t les unes f u r 
les autres ; en (ofte q u e q u e l q u e f o i s J une 
m a t i è r e t r a i t é e , r r o c c u p a n t q u ' u h ê f eu le 

• f e u i l l e , ^celle-ci f a i f o i t u n volume ; ÔC c ' e f t 
ce q u ' i l f a u t en tendre par ce g r a n d n o m b r e 
d e volumes q u ' o n nous d i t - q u e que lques-
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uns "des anciens o n t c o m p e f é s , & m ê m e 
par cette m u l t i t u d e p r o d i g i e u f e de volumes 
d o n t é t o i t c o m p o f é e la b i b l i o t h è q u e d ' A - , 

\ l exandr i e . C a r e n f i n , depu i s l ' i n v e n t i o n d e 
; l ' i m p r i m e r i e , f i p ropre à m u l t i p l i e r les l i v re s 

avec une p r o m p t i t u d e i n f i n i m e n t plus expéV 
d i t i v e q u e la d i l igence des anciens l ib ra i res 
o u c o p i f t e s , & m a l g r é la f é c o n d i t é des
modernes , o n n ' e f t pas encore p a r v e n u à 
f o r m e r une b i b l i o t h è q u e de jooooovolumes^ 
te l le q u ' é c o i t cel le d ' A l e x a n d r i e . I l f a u t 
d o n c conven i r q u e l a p l u p a r t des volumes 
ç lon t el le 1 é t o i t c o m p o f é e , é t o i e n t de peuv* 
de feu i l l es . Q u a n t à ceux q u i en c o n t e n o i e n t 
davan tage , a f i n d ' e m p ê c h e r que ces f e u i l l e s 
r o u l é e s les unes f u r les autres ne fe b r o u i l l a i 
f e n t , o n p r i t la p r é c a u t i o n de l e s - c o u d r e 
toutes e n f e m b l e ôc de n ' e n fa i re q u ' u n 
rouleau. I l e f t f o u v e n t p a r l é dans l ' é c r i t u r e 
de ces rouleaux o u volumes, & les J u i f s e n 
garden t encore l ' u fage dans leurs f y n a g o -
gues. C e f o n t , d i t L é o n de M o d e n e , d è s 
peaux de v é l i n coufues e n f e m b l e , n o n avec 
d u fil ,*jmais avec les b o y a u x d ' u n a n i m a l 
m o n d e j f f u r T l e f q u e l l e s l a l o i - e f t é c r i t e avec-
u n e g rande e x a d i t u d e , ôc q u ' o n r o u l e fur-
d e u x b â t o n s de bois q u i f o n t aux deusr 
bouts . O h r o u l e a u f î i à m e f u r e une p i è c e 
d ' é t o f f e de [ l i n o u d e f o i e p o u r c o n f e r v e r 
l ' é c r i t u r e , & l ' o n r e n f e r m e le t o u t d a n s 
une^efpece d e fac o u d ' é t u i de f o i e . L e s 
e x t r é m i t é s des b â t o n s q u i e x c é d e n t de beau
c o u p le v é l i n y f o n t garnis d b r n e m e n s d 'ar* 
g e n t , c o m m e p o m m e s de g r e n a d e , c l o 
chettes ,• c o u r o n n e s , &c. L e m ê m e au t eu r 
a jou te q u ' i l y a dans l ' a ron o u a r m o i r e d ' u n e 
f y n a g o g u e que lquefo i s plus de v i n g t de ces 
rouleaux n o m m é s fefer tora3 o u livre de la 
loi. Ce l le d ' A m f t e r d a m en p o f f e d e p lus d e 
c i n q u a n t e , Ôc u n cer ta in j o u r de l ' a n n é e 
o n les po r t e en p r o c e f î i o n dans la f y n a g o g u e » 
l ^a i s a u c u n de ces rouleaux n ' e f t v é r i t a b l e 
m e n t ancien. L é o n de M o d e n e cérém. des 
Juifs y part. I . c. x. * 

R O U L E A U , f . m . ( Ouvrages & Manu* 
factures.') p i è c e de bois de figure c y l i n d r i 
que , d o n t o n fe f e r t dans la f a b r i q u e d e 
p lu f i eu r s ouvrages , & dans diverfes m a n u 
factures ., mais f o u v e n t fous d'autres n o m s . 

C ' e f t f u r des rouleaux que fe d r e f î è n t les 
l a ines , les f o i e s , les fils , les p o i l s , &c., 
don t - o n f a i t la- c h a î n e des é t o f f e s & des, 
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toiles j chaque mét ie r en a ordinairement 
deux ; celui des gaziers en a trois ; on 
les nomme enfubles , &c quelquefois çn-
fubleaux. 

Les tiffutiers-rubaniers qu i travaillent aux 
galons & t i f f i i s d'or & d 'argent , appellent 
rouleaux de la poitrine , un petit cylindre 
q u i eft a t taché au devant de. leur mé t i e r . 
Ç e f t f u r ce raulçau que palfe l'ouvrage à 
mefure q u ' i l s'avance'? ayant, de le rouler 
f u r l 'enfuble d e devant. 

Dans les manufactures des glaces de grand 
v o l u m e , o n nomme rouleau à couler\, u n 
gros cylindre 4e fonte , q u i fert à conduire 
le verre liquide jufqu 'au bout. 4e la table f u r 
laquelle on. coule les glaces, 

Les fondeurs en fable le fervent d 'un 
rouleau pour corroyer le lâble qu'ils em
ploient à faire leurs mqu le§ ; ,on l'appelle plus, 
ç o m m u n é m e n t bâton... 

Les pâtif l iers ont un roideqyt pour applatir 
& feuilleter leurs pâtes,, 

* • Les preftes qu 'on nomme cakndres , qu i 
fervent à calendrer les é to f fe s , fon t^n t r ' au-
tres parties elfentielles. , compofées *e deux 
rouleaux. C 'ef t auf l i entre deux rouleau* 
que fe font les ondes des étoffes de f o i e , d é 
p o i l ' o j i „de laine propres, à ê t re tabifées ; 
comme les m o é r e s , les tabis j les came r 

lots,• &c, 
Les images *, eftarapes & tailles-douces 

s ' impriment en pafïànt entre deux rouleaux, 
la planche de cuivre gravée , & le papier 
humide qu i en. doi t prendre f impre fSon . 
Savary. i Q . / . ) • * r.',,, " V ; 

R O U L E A U , , f. m . ( Infirum. de méchan.) 
tfpece c|e cylindre de bois q u i f e r r a m o u 
voir les plus pefans fardeaux pour les con
duire d 'un lieu à u n autre. I l y a de.ces 
rouleanx qu 'on nomme fans fin.., QU tours 
terriers , parce qu'on les fait itourner par le 
mqyqn de leviers. Ils font affemblés fous 
u n pou l inavçc desent re - to i fès .ou desmoifes. 
(D J.) 

R O U L E A U , (Agricult.) O n peut quel 
quefois l 'employer-ut i lement à - b r i f e r les, 
m o u e s , fu jvanç le f y f t ê m e de M . T u l l ; 
mais i l ne faut s'en fervir que quand 

.la terre ef t fe.cfie , autrement le rouleau la 
corroyeroit : , & dé t ru i r a i t en partie les 
avantages qu 'on retire des labours. 
^ | ^ 9 V J t s A v » , f, m . p l . {4ahiieç%) lçs 
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ouvriers appellent a inf i les enroulemens de%. 
modil lons & des, c o n f o l ç s , & m ê m e ceu* 
des panneaux & ornemens répétés de fer» 
rurerie. . . . 

R O U L E A U de cartouche , ( Artifice. \ 
c'eft un rouleau q u i fe r t à former u n car-j 
touche cy l indr ique , en roulant tout autour 
un carton , à mefure ,qu 'on le co l l e ; telss 
font ceux de prefque tausles. artifices. (JD, / . ) 

. R O U L E A U X , ( ufienfile d!a Charpentiers , 
Marbriers, Tailleurs de pierre. ) les rouleau^ 
dont Us fê fervent; pour mener 4 ' u n l ieu à 
u n autre les poutres, les marhres, lés pierres, 
de-taille & autres fardeaux q u i font l ou rds» . 
mais non pasd'une pefanteur extraordinaire^ 
font de fimples cylindres de bois de fept à 
hu i t pquce§ de d iamet t re , & de trois à' 
quatre pieds de longueur , qu'ils, mettent 
fucceflivement par devant fous, les pièces» 
qu'ils veulent conduire , , tandis, qu 'on les. 
pbu(fe par; der r ière ayee-des pinces ou des 
léviers, 

Quand les blocs de marbre ou les autres, 
fardeaux,font d 'un poids exce f l i f , on f è 
fert de rouleaux fans fin, qu'on nomme a u 5 

tremeht tours terriers. Cès rouleaux , pour 
leur donner plus de f o r c e , &c empêcher* 
qu'ils ne s ' éc ra fen t , font faits de bois aflem-î 
bléssà entre-toifes ; ils ont près d 'un double, 
de longueur & 4e diamettre 4es,fimplgs^ 
rouleaux, & font outre çe |a garnis de larges, 
cercles de fer aux deux ext rémi tés . A u n 
pieds près de chaque b o u t , " font quatre, 
rnortaifes, pu p l u t ô t deux feulement , mais 
qu i . font percées d'outre en outre. Elleç 
fervent à y mettre de longs ieviers 4e bois ? 

que des ouvriers t i rent avec des cordes q u i 
font at tachées au b o u t , & l 'on change de. 
rnortaifes à mefure que le rouleau a fa i t un, 
quart de tour ; ce travail eft long &c pénible^ 
mais fur, Savary. (D. X. ) *• » •** 

R O U L E A U X fans fin ,, (Çharpent.. ) ce-
font, des rouleaux, de b.qi& *affernblé.s< avec 
des entre-toifes. O q s'en fert t r è s -u t i l emen t 
pour conduire 4 e grands, fardeaux &ç 
amener 4e groffes pierres d 'un l ieu à^un. 
au t re / 

R O U L E A U , en,.termêfik^^cîeft une 
planche de"noyer 4 ' e n Y h o n un demi-pied 
de long f u r q u a t ï e pouces^d^épailTeur. Gç? 
rouleau eft garni de qeux nehes q u i l u i fer^. 

W ^e PQign#, Ç ' e $ ^ e c . % u % n f i j e \ 
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f & * o n à f r e n d i t , u n e p i è c e ; & q u ' o n l u i 
d o n n e u n e grolTeur p r o p o r t i o n n é e à f a l o n 
g u e u r . 

R O U L E A U , ( Cuifine. ) e f t u n gros c y l i n 
d r e d e bo is f u r l e q u e l o n d é v i d e la c o r d e 
des t o U r n e b r o c h e s , ôc e f t g a r n i d ' u n h a u t 
b o r d p o u r f o u t e n i r la c o r d e , ôc l ' e m p ê c h e r 
d e t o m b e r ent re l u i & l a g r a n d e r o u é , ôc 
d ' u n r e f l b r t q u i s ' a r r ê t e à une des c r o i f é e s 
d e la g rande r o u e l o r f q u e [ la co rde e f t a f l è z 
r e m o n t é e . 

R O U L E A U , en terme d'éperonnier , l i g n i 
n e p r o p r e m e n t l ' e x t r é m i t é i n f é r i e u r e , de la 
fous -ba rbe d ' u n m o r d s , q u i fe repl ie p l u 
fieurs fo i s f u r e l l e - m ê m e , Ôc f o r m e une 
efpece de b o u t o n o u rouleau d ' o ù elle t i r e 
f o r t r i o m . 

R O U L E A U , outil de fondeur en fable, 
e f t u n b â t o n c y l i n d r i q u e de bois d o n t les 
f o n d e u r s en fable fe f e rven t p o u r cor royer le 
f a b l e d o n t i ls f o r m e n t les moules dans la 
ca i l l e q u i les c o n t i e n t Voye^ k*article VOK-
D E U R EN SABLE» 

R O U L E A U , f . m . ( Comm. de fil.} r u b a n 
d e fil de d i f f é r e n t e s l a r g e u r s , q u i a pris Ce 
Siom de la f o r m e d o n t i l e f t o r d i n a i r e m e n t 
t o ù l é . I l s'en f a i t d 'excel lent en A u v e r g n e , 
d ' o ù les marchands de Paris t i r e n t une 
p a r t i e de c e l u i qu ' i l s d é b i t e n t dans leurs 
DOUtiques.- Savary. • 

R O U L E A U , f. m. (Horloger. ) c ' e f t u n 
co rps c y l i n d r i q u e d o n t ort f e f e r t dans la 
î r i é c h a n i q u e des gref fes hor loges . Les rou
leaux f o n t de b o i s , a u t o u r defque ls s'enve
l o p p e la co rde q u i é l e v é îes po ids . Rouleau 
f e d i t a u f î i de d e u x ce rc l é s p l a c é s e x c e n t r i -
q u e m e n t de l ' u n à l ' aut re p o u f q u e les deux 
c i r c o n f é r e n c e s 1 f o r m e n t u n angle ob tus f u r 
l e q u e l p o f e le b o u t d ' u n arbre p o u r d i m i 
n u e r le f r o t t e m e n t . ( D . J . ) ) 

R O U L E A U , f . m . ( Jardin. ) o n d o n n e 
le n o m de rouleaux aux enroulemens de 
pa r te r re . ( D. J. ) 

. R O U L E A U , ( Imprimerie. ) p i è c e d 'une 
pre f te d ' i m p r i m e r i e , e f t u n m o r c e a u d e bois 
t o n d , de la l a rgeur de 5 à 6 pouces , * f u r 
Ï O à 11 pouces de d i a m e t t r e , avec u n re
b o r d de d e u x o u t ro i s l ignes , q u i r é g n e n t 
a u t o u r de- ces d e u x e x t r é m i t é s : i l e f t fitué 
f o u s la table entre les ç leux bandes , ôc p e r c é 
dans* fa l o n g u e u r p o u r recevoir la b roche : 
i l e f t S u f f i p e r c é d e d e u x t rous f a i t de b i a i s , 
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p ô ï i f a r r ê t e r par une des e x t t ê m i t é s la co rde 
a p p e l l é e corde de rouleau^ Voye^ C O R D E D E 
R O U L E A U . 

Rouleau s 'entend encore dans l ' i m p r i m e 
r ie d ' u n m o r c e a u de bois t r è s - r o n d d ' u n 
p i e d ôc d e m i e n v i r o n de l o n g u e u r , ôc d e 
qua t re à c i n q pouces de d i a m è t r e q u e l ' o n 
a f o i n de r e v ê t i r d ' u n b l a n c h e t , ôc d o n t o n 
fe f e r t dans quelques i m p r i m e r i e s p o u r f a i r e 
des é p r e u v e s : o n t i e n t m ê m e que quelques 
ouvrages p r o h i b é s o n t é t é e n t i è r e m e n t i m 
p r i m é s a u rouleau, ' 

R O U L E A U X , ( Mercerie. ) ce f o n t d e 
certaines enfeignes o u r e p r é f e n t a t i o n s d e 
ca r ton que les merciers & quelques autres 
marchands m e t t e n t en é t a l a g e f u r le d e v a n t 
de leurs bou t iques , p o u r fa i re m o n t r e , cies 
m a r c h a n d i f è s qu ' i l s venden t en les c o u v r a n t 
de d ivers é c h a n t i l l o n s . Savary. ( D . J . ) 

R O U L E A U X , en terme de metteur en œu« 
vre, ce f o n t des efpeces d e con foies en o r 
o u en argent , q u i fe m e t t e n t o r d i n a i r e 
m e n t dans le corps des bagues proche 1a 
t ê t e , ôc q u i en t ren t dans la c o r n p o f i t i o n 
de p lu f i eu r s ouvrages de cette p r o f e f î i o i i . 

R O U L E A U X , ( Monnayage. ) ce f o n t 
d e u x i n f t r u m e n s de f e r , d e figure c y l i n 
d r i q u e , q u i f e rven t à t i r e r les lames d ' o r , 
d 'a rgent o u de cu iv re , d o n t o n f a i t 
les flaons des p i è c e s que ' l ' o n f a b r i q u e , 
( D . J ) 

R O U L E A U X , en terme d'orfèvre en grofi 
ferie, f o n t des efpeces d'S , q u i o r n e n t 
lé c o m m e n c e m e n t de la c r o f l è p r o p r e 
m e n t d i t e , i m m é d i a t e m e n t a u de f lus d u 
f l e u r o n . 

R O U L E A U , ( Peinture. ) o n appelle a i n f i 
certains é c r i t e a u x que les anciens peintres 
m e t t o i e n t dans leurs tableaux , ôc q u ' i l s 
f a i f o i e n t f o r t i r g r o f ï i é r e m e n t de la b o u c h e 
de leurs perfonnages c 'e f t ce que fit S i 
m o n M è m m i , q u i j , r e p r é f e n t a n t le d i a 
b le c h a f f é par f a i n t R e i n i e r , l u i m i t cet 
é c r i t e a u dans la bouche , ohi me ! nonpojfo 
più. 

Ces rouleaux, d ' une i n v e n t i o n barbare , 
f e f o n t a n é a n t i s avec le g o û t g o t h i q u e j 
mais les peintres d ' h i f t o i r e d é v o i e n t i m a 
g i n e r que lqu ' au t re i d é e m o i n s groflGere , 
p o u r i n d i q u e r le f u j e t de leurs c o m p o f i -
t i o n s , q u ' u n g r a n d n o m b r e des f p e d a i e u r s 
che rchen t que lquefo i s ' i n u t i l e m e n t > f u s -
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t ou t quand c'eft u n trait d 'hif toire peu ' 
connu : des infcriptions mifes au bas d u 4 

tableau, feroit alors d 'un grand ufage. J'en 
ai parlé ailleurs ; j 'ajoute i c i que R a p h a ë l 
& Annibal Carrache n 'ont point hér i té 
d ' in férer dans leurs ouvrages trois^ou qua
tre mot s , quand ils les ont jugés nécefîaires 
pour l'intelligence d u tableau. Par la m ê m e 
r a i f o n , on ne grave guè re aujourd 'hui d'ef-
tampes, fans mettre au bas des vers , des 
paflages, des paroles, q u i en expliquent le 
fu j e t . (D.J.) 

R O U L E A U , en terme de potier four-
•nalijles, c'eft de la terre maniée en r o n d , 
de longueur ; ce q u i la rend d i f fé ren te -

rdes ballons q u i font maniés en motte. V6ye[ 
B A L L O N S . 

R O U L E A U X , ( Sucrerie. ) on nomme 
quelquefois rouleaux dans les moulins à fucre 
les tambours de fer q u i fervent à brifer les 
cannes, ôc à en exprimer le fuc . Les t am
bours & les rouleaux fon t cependant bien 
d i f fé rens , ces derniers n ' é tan t que des cy-

-lindres de b o i s , dont les tambours fon t 
rempl i s , & les autres des cylindres de m é - , 
t a l , dont ceux de bois fon t couverts.. O n 

• a f fe rmi t les rouleaux dans les tambours avec 
des ferres ou coins de fer ôc de b o i s ô c 
pour leur donner encore plus de f e r m e t é , 
o n rempli t les vuides q u i reftent avec d u 
brai bouillant : c'eft dans les rouleaux que ' 
les dents des tambours fon t emmortoifées . . 
Savary. ( D . J.) 

R O U L E A U de tabac , ( Manufacture de 
tabac. ) c'eft d u tabac en feuille co rdé au 
m o u l i n , & rou lé en plufieurs rangs autour 
d 'un b â t o n . L a plupart d u tabac de l ' A m é 
r ique s'y débi te en rouleaux d è divers 
poids ; ôc ce n 'eft guè re que l o r f q u ' i l eft 
arr ivé en France , en Angleterre , en Ef
pagne , en Hollande j &c. q u ' i l fe prépare 
en poudre. C'eft d u tabac en rouleau dont 
o n i e fer t , f b i t pour râper , f o i t pour m â 
cher. Les regratiers q u i en fon t le - c o m 
merce , & qu i le prennent au bureau de la 
f e r m e , le coupent en morceaux de plufieurs 
onces, le ficellent, ôc l 'ornent ordinaire
ment de quelque clinquant de p â p i e p m a r -
fcré. Dicl. de Corn. (D. / . ) 

R O U L E A U , ( Tapijfier. ) Voyes^ É N -

S U T L E . 
R O U L E A U . , ( Tiferand.,) pièce de bois 
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de figure cy l indr ique , dont plufieurs a r tU 
fàns fe fervent pour la fabrique des ouvra
ges de leur mét ie r . 
, C 'ef t f u r des rouleaux que fe d re f l èn t 
les cha înes des toiles & des étoffes. Chaque 
mé t i e r a deux rouleaux ; celui des gaziers 
en a trois ; on les nomme enfuble , ÔC 
quelquefois enfubleaux. Voye^ ces deux ar-
ticles. 

Les maî t res t if lutiers rubaniers ont à leur 
m é t i e r un cy l ind re , qu'ils nomment rou
leau de la poi tri nier e ; i l eft po f t é f u r Io
de vant de leur mé t i e r , & c'eft f u r ce rou
leau que g l i f le l'ouvrage à mefure q u ' i l 
s'avance, avant qu 'on le roule f u r l 'enfuble 
de devant. Voye^ R U B A N I E R . 

Les plombiers ont auf l i des rouleaux 
dont ils fe fervent pour former les tuyaux 
de plomb. I l les nomment ordinairement 
rondins ou tondins. Vbye[ l'un & l'autre. 

R O U L É E , C O Q U I L L E , <( Conchyl. ) 
c 'e f t celle que le flot, le roul is de la mer 
a jetée toute u fée f u r le rivage. ( D . J . } / 

R O U L E M E N T , f. m . en terme demé-
chanique, fignifie une for te de mouvement 
circulaire -, par lequel u n mobile tourne 
autour de f o n propre axe ou Centre , 6c en 
m ê m e temps applique continuellement de 
nouvelles parties de la furface au corps f u r 
lequel i l fe meut . Vbye^ M O U V E M E N T , 

R É V O L U T I O N , A X E , ÙC. 
T e l eft le mouvement d'une r o u e , d'une 

fphere , &c. Telsfbnr en particulier les m o u 
vemens de la terre , des planètes , car t o u 
tes les planètes tournent f u r leurs axes en 
m ê m e temps qu'elles fon t leur r é v o l u t i o a 
autour d u fo le i l . 

M . de Fontenelle dans fa plural i té des 
mondes , veut expliquer ces deux mouve-
vemens par la comparaifon d'une boule q u i 
roule f u r un plan en m ê m e temps qu'elle 
avance. Mais le mouvement p rogre f l ï f de 
la boule produi t nécef là i rement f o n m o u 
vement de ro ta t ion , au l ieu q u ' i l n 'ef t pas 
fur que Ja rotation des planètes f u r leurs axes 
vienne d u m ê m e principe que leur r é v o l u 
t ion annuelle 5 & que ces deux mouvemens 
paroiflent m ê m e en t i è r emen t i ndépendans 
l ' un de l'autre ; c'eft pourquoi i l ef t à 
croire que Monf i eu r de Fontenelle n'a pas 
d o n n é cette explication comme f o r t exacte. 
Voye^ R O U E S > P L A N E T T E , T E R R E , &<V 
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L e m o u v e m e n t d ' u n corps q u i r o u l e , 
e f t o p p o f e au m o u v e m e n t en g l i f f a n t , dans 
l e q u e l c ' é f t t o u j o u r s la m ê m e par t ie de la 
f u r f a c e d u m o b i l e q u i s 'applique au p l a n , 
l e l o n g d u q u e l l e corps f e m e u t . Voye^ 
G L I S S E R . 

S i les fu r faces f u r le f q u elfes les corps fe 
m e u v e n t é t o i e n t p a r f a i t e m e n t p o l i e s , a u f l i 
b i e n que la f u r f a c e des corps q u i s'y m e u 
v e n t , i l n ' y a u r o i t p r e f q u e p o i n t de r o t a 
t i o n . Par exemple , une roue q u ' o n t i r e 
f u r u n p l an avec u n e corde a t t a c h é e à f o n 
cent re , d e v r o i t na tu r e l l emen t g l i l f e r fans 
t o u r n e r . C e f o n t les i n é g a l i t é s d u p lan q u i 
l ' o b l i g e n t d ' a l t é r e r f o n m o u v e m e n t p r o -
g r e l î i f par u n m o u v e m e n t de r o t a t i o n ; par 
e x e m p l e , f i o n place u n e roue à dents f u r 
u n e f u r f a c e q u i a i t a u f l i des d e n t s , & q u ' o n 
t i r e cette, r o u e par f o n centre , elle ne peut 
avancer fans q u ' i l a r r ive de d e u x c h o l ê s 
l ' u n e , o u qu ' e l l e t o u r n e , o u qu 'e l le b r i f e 
les i n é g a l i t é s ôc les é m i n e n ç e s q u i f è r e n c o n 
t r e n t f u r la f u r f a c e f u r laquel le elle r ou l e . 
M a i s i l f e r o i t f o u v e n t f o r t d i f f i c i l e qu 'e l le 
b r i f â t les i n é g a l i t é s d o n t i l s ' ag i t , elle ne 
p e u t d o n c le m o u v o i r q u ' e n t o u r n a n t ; o r 
t ou te s les fur faces f u r lefquel les u n corps 
p e u t f e m o u v o i r , f o n t r a b o t e u f è s ôc i n é 
g a l e s , ôc les furfaces de tous les corps f o n t 
a u f l i r a b o t e u f è s ôc c o m m e d e n t é e s . V o i l à 
p o u r q u o i tous les corps ronds n o n t p r e f q u e 
jamais de m o u v e m e n t p r o g r e f l i f fans r o t a 
t i o n . A l ' é g a r d des corps d o n t la f u r f a c e e f t 
p la te , i ls ne p o u r r o i e n t avo i r de r o t a t i o n 
fans s ' é l eye r ; ôc c o m m e leur poids les en 
e m p ê c h e , i ls ne peuven t que fe m o u v o i r 
p r o g r e f l l v e m e n t ; mais la r é f i f t a n c e & l ' a f -
p é r i t é d e la fu r f ace f u r laquel le ris f e m e u 
v e n t a r r ê t e b i e n t ô t l eur m o u v e m e n t . 

O n t r o u v e par l ' e x p é r i e n c e q u e le f r o t 
t e m e n t q u ' u n corps é p r o u v e en r o u l a n t , 
c ' e f t - à - d i r e , la r é f i f t a n c e q u i v i e n t des i n é 
g a l i t é s d u p l an f u r l eque l i l r o u l e , e & 
m o i n d r e q u e le f r o t t e m e n t que l e m ê m e 
corps é p r o u v e r a i t en g i i f i a n r . L a r a i f o n en 
e f t a i f é e à appercevoir a p r è s ce que nous 
venons d e d i r e f u r le roulement des corps 
r o n d s . C a r 4 1 e f t v i f i b l e q u e ce roulement, 
a idan t à defengrener les p a r t i e s , d i m i n u e 
beaucoup le f r o t t e m e n t . Voye^ F R O T T E 

M E N T . - -

C e f t ^ u r cela q u e les roues f o n t fi f o r t 
Tome X X I X , 
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en ufage dans ;les> m a c h i n e s , ôc q u ' o n Us 
charge de la p lus g rande , par t ie q u ' i l e f t 
p o f l i b l e de l ' a c t i o n , a f i n de r endre la r é 
fiftance m o i n d r e . Vaye^ R O U E , M A C H I 
N E , &c. Chambers. ( O ) 

R O U L E M E N T , f . m . ( Mufique.) Vbyej. 
R O U L A D E . (Mufique.) 

R O U L E R , v . acL. ( Gram. ) c 'e f t m o u 
v o i r u n corps f u r l u i - m ê m e . Voye^ les art. 
R O U L E M E N S , R O T A T I O N S . 

R O U L E R , V . n . ( Art milit. ) o f f i c i e r s 
q u i r o u l e n t e n t r ' e u x , c ' e f t - à - d i r e , q u i dans 
une concurrence p o u r le c o m m a n d e m e n t 
o b é i f f e n t les uns aux autres f é l o n l ' a n c i e n 
n e t é de l eu r r é c e p t i o n . 

R O U L E R , (Marine. ) o n fe fe r t de ce 
verbe p o u r e x p r i m e r le m o u v e m e n t de la 
m e r , d o n t les vagues s ' é l è v e n t ÔC fe d é 
p lo i en t f u r u n r ivage u n i , ôc le balance
m e n t d ' u n v a i f t e a u , t a n t ô t f u r l ' u n , t a n t ô t ^ 
f u r l ' a u t r e de fes c ô t é s . 

R O U L E R , (Com. ) ce t e r m e fignifie chez 
les marchands ; p l ier une é t o f f e en r o n d , 
en fa i re u n e efpece de rou leau . O n r o u l e 
les f a t i n s , papel ines , ga f e s , c r ê p e s , rubans 
d ' o r , de f o i e , de fil de laine , les padous 
ôc les galons de t o u t e efpece. Dielion. de 
Com. 

. R O U L E R , f e d i t a u f f i dans le c o m m e r c e 
d ' a r g e n t , l o r f q u ' i l e f t c o m m u n , q u a n d 011 
en t r o u v e a i f é m e n t chez les banquiers , 
ôc q u e l e c o m p t a n t va b i en chez les m a r 
chands. O n d i t en ce fens que l 'argent roule 
b i e n . 

R O U L E R , fe d i t encore des m a r c h a n d s 
ôc a r t i f à n s d o n t le n é g o c e Ôc le t r ava i l 
f u f f i f e n t à peine p o u r f u b f i f t e r . C e m e r 
c i e r , ce f e r ru r i e r o n t peine à rouler leur vie. 
id. ibid. 

R O U L E R , en terme de boutonnier, c ' e f t 
l ' a c t i on de fa i re p lu f i eu r s lacets de c o r d o n 
nets , o u de l u i f a n t o r o u f o i ^ , for u n m o u l e 
de b o u t o n à é p i , a p r è s le p r e m i e r jetage. 
C e m o u l e e f t t r a v e r f é d ' u n fe r à rouler. 
Voye^FER A R O U L E R , en fu i t e o n le c o u 
v r e d ' u n m o u l e d é c o u r o n n é , fous l eque l 
o n t o u r n e le fil ôc q u i e m p ê c h e que ce fil ne 
defeende t r o p bas, o u ne s'arrange m a l . O n 
a r r ê t e Le fil avec de la f o i e , o u d u fil de la 
m ê m e m a t i è r e . 

R O U L E R les cierges, ( Cirerh. ) C ' e f t les 
a r r o n d i r f u r une î a b l e a r r o f ô e d 'eau , avec 

T 1 1 
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l ' inf t rument qu 'on appelle rouloit. Les bou
gies q u i fe font à la cuiller , fe roulent deux 
fpis ;, l'une , après avoir reçu la moi t i é 
<le leur jet dans l'attelier de l ' a p p r ê t ; : & 
l 'autre, quand on leur a d o n n é leur.dernier 
jet dans l'attelier> de l ' achèvement . Dicl. de 
Com. ( D . J.) 

R O U L E R , , enferme defilajfîer-, c'eft faire 
de petits , paquets de hlafte qu 'on veut battre 
ôc écrafer fous les maillets. 

R O U L E R , en terme de fondeur de petit 
plomb, c'eft arrondir, le p lomb dans le 
m o u l i n , en l 'y remuant avec précipi ta
t i on . 

R O U L E T , f. f . in f t rument dont les 
chapeliers fe fervent pour fouler les cha
peaux. C e f t uae efpece de grand fufeau de 
bois d u r , ôc pour l 'ordinaire de buis : i l a 
environ un pouce & demi de d i amè t r e par : 

le mi l ieu , & va en diminuant, jufqu'aux deux 
e x t r é m i t é s , qu i fe terminent en pointe. 

R O U L E T T E , f , f. ( Géom.) eft i le 
n o m d'une courbe , appellée autrement. 
G Y C L O Ï D E . Ce n o m , lui . f u t d o n n é par le 
P. Merfenne , & c'eft celui qu'elle porta 
d ' abord , le n o m de gycloïde a p réva lu . V, 
G Y C L O Ï D E . . ( t > ) 

R O U L E T T E S , chez lés canonniers, f o n t , 
des pièces^ de bois /arrondies, en forme de 
roues , & at tachées aux ai f t îeux des a f f û t s , 
pour mouvoi r h canon fu r mer & q u e l - . 
quelquefois f u r terre* Voye^ A F E u T.-.s. 
Chambers., 

R O U L E T T E , f. f. partie d u mét ie r à bas., 
Vvye-{ Varticle B A S - A U - M É T I E R . . 

R O U L E T T E , fe d i t . dans l'écriture--
d 'un in f t rument de bais ou Aé buis,, d o n t 
U manche eft. plat,, & la partie fupé r i eu re 
d'une roulette , dont les rayons e x t r ê m e -
m^nc fins ne font point couverts à leur par
tie fupér ieure comme dans les, roues ordir. 
naires. O n trerqpe ces rayons dans l 'encre, 
& on la fait d é c r i r e . u n e ligna de points ; 
mais i l me femble qu 'on auroit t o u t aufli.-; 
t ô t fait avec la plume. 

R O U L E T T E , ( Reliure , Dorure f u r f 

cuivre. ) la roulette pour pouffer f u r les. 
bords , doit être de cuiyre , avec une m o n 
ture de f e r , où i l y a deux joues q u i ern- . 
braf leat la roulette, avec un c lou .qu i pafle 
d'outre en outre , & q u i eft r ivé des deux 
cô tés f u r les joues. Elle _c|t. . tqiirnante< A 

R O XT 
Se e m m a n c h é e dans un manche, de bois dà~ 
t i l l eu l . 

Roulette fimple, autrement di t filet, fert à 
poufler une ligne d ' o r , qu 'on appelle filet, 
f u r Je bo rd d u l i v r e , ôc .fur»les.plats. 

Roulette à grains ou dent de rat . fec 
pouf lè de m ê m e , & s'emploie f u r le dos ôc 
f u r les plats. - i 

Roulettes à filets fimples, à deux ou t j p i s 
l ignes, fert aux m ê m e s ufagesj toutes ces 
roulettes fe pou f l èn t auf t i fans or , aux. 
m ê m e s places f u r les l ivres , après les avoir-
fait chauffer. 

R O U L E T T E à cran de fér. Elle eftV,: 
faite comme la roue à rocket, d'une pen«*. 
dule, y. 

La roulette, à cran de fer , eft celle qui '-
eft à un bout de l 'enfuple de devanjt le m é 
tier -, les crans fervent à acrocher le fer -
qu 'on appelle chien , au moyen de quoi-
l 'on a r rê te librement de force l ' enfuple , f u r 
laquelle, on roule l 'étoffe , à inefure, qu'elle • 
fe fabrique. 

R O U L E T T E , f. f. (Jeux. ) ' c ' e f t t i n grand-; 
cercle d iv i fé en portiques de couleur noire- -
ou blanche , ô&. n u m é r o t é s . La petite boule -
d'ivoire qu 'on jette, dans ce cercle , & q u i ' , 
doi t déc ide r du-fort-des joueurs, eft poùf---
fée par une rigole , d ' o ù elle entre, dans le , : 

jeu } ôc après avoir h e u r t é contre divers-
rochers , elle va ,fe Tendre dans un des» ; 

portiques noirs ou blancs. O n gagne. quand .? 
la boule tombe, dans les portiques de fa coup
leur; S r l ' o n perd , quand c'eft le contraire. 
( D. J. ) 

R O U L I E R , f. m . ( Gom. ) v o i t u r i e r -
par t e r re , q u i trahfpDrte les m a r c h a n d i f è s 
d 'un dieu .à un autre f u r des charriots , 
charrettes, fourgonsÔc.autres pareilles v o i - . -
tures roulantes., 

Les rouliers, à moins que ceux pour q u i / ; 
ils on t c h a r g é , ou quelqu 'un de leur part* 
ne les. accompagne , doivent avoir fa. lettre -
de voi ture des march^uidifes qu'ils, t ranf-
portenr.; les congés , fi ce f o n t des. vins 
eaux-de-vie & autres-liqueurs ; les acquits -
des bureaux ,où i ls paf lçnt ; des pafleportS', 
s'il en ef t -befoin^ & vs'iJs, paflent par pays -. 
ennemis. 

C 'ef t à eux auf l i à acquitter tous les rneW 
nus drqits de péages q u i font dûs fu r la route^ 
f o i t pour les ypitures & ç h e y a u x ^ f p i t p o j j ^ t 
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J f e s r m a r ç h a f t d i l e s , f a u f à Te les f a i r e ^ è m -
b o u r f e r en cas de b e f o i n . 

- E n f i n les rouliers r é p o n d e n t de tous les 
d o m m a g e s q u i a r r i ven t aux m a r c h a n d i f è s 
par l eu r f a i t , & à l ' é g a r d des aut res , d o n t 
f u i v a n t les ordonnances & r é g l e m e n s , ils 
n e p e u v e n t ê t r e r e n u s , ils d o i v e n t p o u r l eu r 
d é c h a r g e en fa i re d r e f l e r des p r o c è s - v e r b a u x 
par les Juges des l i e u x , o u les p lus p r o 
chains des l i e u x o ù ces accidens f o n t a r r i v é s . 
Diâ. de Com. & de Trév. ] 

R O U L I S , f . m . (Marine.) c ' e f t le ba 
l a n c e m e n t d u va i f f eau dans le fens de f a lar- t 
g e u r . Voye\TANGAGE. t 

R O U L O I R , f . m . ( terme d'Epicier- j 
Cirier. ) o u t i l o r d i n a i r e m e n t de b u i s , p la t 
& u n i par de l fous , p lu s l o n g q u e l a r g e , 
a y a n t une p o i g n é e par d e l f u s ; fa f o r m e q u o i 
q u e p lus g rande , e f t à peu p r è s f e m b î a b l e 
à - c e s m o r c e a u x de m a r b r e t a i l l é s , que l ' o n 
m e t f u r . les papiers dans les cabinets. L e 
roulpir f e r t à r o u l e r les bougies ôc les c ier 
ges f u r une table , a p r è s q u e la c ire a é t é 
j e t é e f u r une m è c h e avec la c u i l l i e r , o u 
q u ' i l s o n t é t é t i r é s à la m a i n . Savary1. 
( D . J . ) 

R O U L O N S , termes de charron, ce 
font les barreaux de bois> q u i fe m e t t e n t 
dans les t rous p r a t i q u é s le l o n g & en de l fus 
des l i m o n s , ôc dans les petits l i m o n s de 
t r a y e r f è , q u i r e p r é f e n t e n t une char re t te . 

R Q U I O N S , f . m . ( Echellier. ) les rou
lons f o n t les pet i ts morceaux de bois q u i 
j o i g n e n t les deux branches d 'une é c h e l l e , 
f ù r lefquels o n appuie le p i e d en .mon tan t . 
<D. J . ) 

R O U L O N S , f m . p l . (Ménuif.) o n ap
pe l l e â i n f i les pet i ts barreaux o u é c h e l o n s 
c t ' u n r a t e l i é r d ' é c u r i e , q u a n d ils f o n t fa i ts 
a u t o u r , en m a n i è r e de baluf t res r â ' l o n g é s , 
c o m m e i l y en a dans les belles é c u r i e s . O n 
n o m m e encore roulons , les petits ba luf t res 
des bancs d ' é g l i f e . 'Daviler. { D. J.) 

R O U M , ( Géogr. mod. ) c 'ef t le n o m que 
les Arabes ôc autres ' O r i e n t a u x , o n t d o n n é 
a u x pays ôc aux peup le s , que les R o m a i n s , 
& e n f u i t e les empereurs Grecs ôc les T u r c s 
o n t f ou rn i s à l eu r o b é i l f a n e c , mais o u t r e 
cet te l i g n i f i c a t i o n g é n é r a l e , les g é o g r a p h e s 
perfans o n t n o m m é p r o p r e m e n t pays de ; 
JRoùm, c e l u i dans l e q u e l r egno ien t les f u l -
itans d é hJdynaftie des Selgincides , dans , 

R O U ç 

ï e i q u e l s les T u r c s O t t o m a n s o n t pr is l eur 
o r i g i n e , de là v i e n t q u e les Perfans ôc les 
M o g o l s aux Indes , appel lent les T u r c s e n 
core a u j o u r d ' h u i Roumi. ( D. J. ) 

R O U M O I S , L E ( Géogr. mod.) Roth*~ 
magenjis ager ; pays de France , dans la 
haute - N o r m a n d i e , entre la R i l l e Ôc la 
Seine ; i l f a i t par t ie d u d iocefe d e R o u e n , 
ôc Q u i l l e b œ u f en e f t le p r i n c i p a l l i e u . C e 
pays abonde en bleds ôc en f r u i t s . L ' o n 

j e f t i m é les toiles d u Roumois, di tes toiles 
de ménage. L à f o r ê t de Bre tonne l u i f o u r 
n i t d u bois à b â t i r Ôc à b r û l e r . ( D. J. ) 

R O V O R E I T , (Géogr. mod.) pe t i t e 
v i l l e d u T i r o l , r u r les frontières de l ' é t a t 
de V e n i f e , d u c ô t é de V é r o n e , ôc p roche 
la r i v i è r e d 'E t sh . ( D . J . ) 

R O U P , ( Monn. ) m o n n a i e d ' a r g e n t , t 

f r a p p é e au c o i n d u r o i de Po logne , a u 
t i t r e des piaftres d 'Efpagne . C ' e f t a u i î ï u n e 
m o n n o i e d 'argent q u i fe f a b r i q u e ôc q u i a 
cours dans quelques provinces de l ' empi re -
d u g r a n d f e i g n e u r , p a r t i c u l i è r e m e n t à E r -
z e r u m en A r m é n i e : le roup v au t e n v i r o n 
u n q u a r t de p ia f t r e d 'E fpagne . ( - f - ) 

R O U P E A U . Voyei B I H O R E A U , 

R O U P I E . VoyeiGoR GE-ROUGE. 
R O U P I E S , L A C K D E , ( H i f i . mod. Com. ) 

c 'e f t le n o m q u ' o n d o n n e dans l ' I n d o f t a n à 
une fomme q u i vau t e n v i r o n douze m i l l e 
c i n q cens livres fterlings, o u à p e u p r è s d e u x 
cens q u a t r e - v i n g t m i l l e l ivres m o n n o i e d e 
France. 

R O U P I E , ( Monn. ) m o n n o i e q u i a cours 
dans les é t a t s d u g r a n d M o g o l , Ôc en p l u 
fieurs ' autres l i eux ôc royaumes des Indes 
orientales . . 

I l y a des roupies d ' o r ÔC des roupies 
d ' a r g e n t , les unes ôc les autres avec leurs 
d i m i n u t i o n s en demi-roupie, & en quar ts 
de roupie. 

La roupie d ' o r pefe deux gros t ro is quar ts 
& onze g ra ins , ce q u i r ev ien t à t r e n t e - h u i t 
l ivres u n f o u u n den ie r , m o n n o i e de France, 
en c o m p t a n t l 'once à q u a t r e - v i n g t - t r o i s 
l ivres f ep t f o u s onze d e n i e r s , Ôc le m a r c 
à fix cens fo ixan t e - f ep t l ivres t ro is fous 
fep t d e n i e r s , c o m m e les p i f to les d u P é r o u , 

L a roupie d ' a rgent e f t d ' une va leur fi 
i n é g a l e , f o n p r i x d é p e n d a n t & de fa q u a 
l i té & des l i eux o ù elle fe f a b r i q u e , q u ' i l 
e f t d i f f i c i l e d ' en fixer u n c e r t a i n , ôc pa r cor*. 

T t t z 
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f é q u e n t d'en faire une certaine é v a l u a t i o n , ! 

fo i t par rapport à la roupie d 'or , fo i t par rap
port aux monnoies d'Europe. 

Les nouvelles roupies d'argent font r o n 
des , beaucoup des anciennes font carrées ; 
les nouvelles & les anciennes font toutes de 
même po ids , mais non pas toutes de m ê m e 
mér i t e . 

En général les roupies font toujours à plus 
haut prix dans le lieu où elles ont été frap
pées qu'ail leurs, & les roupies nouvelles 
valent toujours plus que les anciennes. 

La raifon de cette d i f fé rence vient de ce 
que les Indiens aimant beaucoup l 'argent , 
prennent grand fo in , pour le conferver , 
de l 'enfouir en te r re , auf l ï - tô t qu'ils ont 
amal fé quelques roupies. Les princes & ra
jas , afin de prévenir ce d é f o r d r e q u i épui fè 
leurs états d'efpeces ôc de mat ières , font 
battre tous les ans de nouvelles roupies, 
dont ils augmentent le prix , fàns en aug
menter le poids i en forte que nécef fa i rement 
les nouvelles diminuent à mefure qu'elles 
viei l l i f fent . 

Outre cette différence de vieilles & de 
nouvelles roupies, les Indiens font encore 
trois claffes des unes & des autres ; les pre
miè res font celles qu'ils appellent roupies 
ficcas i les fécondes font les roupies de Su
rate ; les troifiemes les roupies de Madras. 
Ce qu 'on appelle roupies courantes, ce ne 
font pas celles" qu i ont plus de cours, mais 
celles qu i font de vieille marque , & q u i 
d iminuent de prix , pour ainfi d i r e , à force 
de frayer ; celles-là font les moins eftimées-, 
par exemple. Les roupies ficcas valent au 
Bengale j u f q u ' à trente-neuf fous , celles de 
Surate j u f q u ' à t rente-quatre, & celles de 
^Madras j u f q u ' à trente - trois f o u s , ce q u i 
s'entend toujours des roupies nouvelles. 

A l 'égard des roupies courantes ou viei l 
les roupies, celles de Madras ne paffent pas 
v ing t -c inq fous , celles de Surate v i n g t - f i x , 
n i ' les ficcas vingt-hui t ou trente f o u s , t o u 
jours comme i l eft d i t c i -def l i i s , au Bengale. 
Ail leurs le rang ôc le prix eft d i f fé ren t : à 
Surate celles qu 'on appelle roupies de Surate, 
& qu i y ont été fabr iquées fon t les p r e m i è 
res, les ficcas les f écondes ôc les Madras les 
troifiemes. 

C 'ef t au contraire le long de la cô t e de 
Coromaridel ; les, Madras y ont le p remier 
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fafigVles ficcas après & les Surates les der-î 
nieres. A u M o g o l le commercefe fai t p r i n 
cipalement en roupies, on y compte les r i 
cheffes par lecks de roupies. 

Généra l emen t la roupie pefe deux cens 
d i x - h u i t de nos grains , au ti tre de onze 
deniers quinze grains ôc d e m i , & vaut 
cinquante ôc un fous environ de France. 
( + * ) 

R O U P O N I , ( Monn. ) monnoie d'or de 
Tofcane fixée à Livourne à quarante livres 
bonne monnoie , faifant fix piaftres, d i x -
neuf fous un dernier de hu i t réaux , d u 
poids de 213 grains poids de L i v o u r n e , ôc 
196 grains \ poids de marc , au t i t re de 
karats | | , & q u i vaut trente trois livres 
quatorze fous u n denier argent de France. 
( + ) 

R O U R E , f . f. ( Teinture. ) drogues 
dont les teinturiers fe fervent*pour teindre 
en verd ; on l ' employé auf l i dans la p r é p a 
ration de certaines peaux, par t icu l iè rement ' 
pour les marroquins noirs. Son n o m le 
plus c o m m u n eft Sumac. Voyez S U M A C . 
( D . J . ) J 1 

R O U S A , ( Géogr. mod. ) i f le de la mer 
d 'Ecoffe , au m i d i de l ' i f le de W e f t r a . Elle 
a hui t milles de longueur , & fix de largeur. 
Ses côtes fon t fert i les, & la mer des envi
rons eft poiflonneufe. ( D. J. ) 

R O U S E T T E . Voye{ R O U S S E T T E . 
R O U S O N . Voye^ O M B R E DÉ. R I 

V I È R E . — 

R O U S S E . Voyez_ T A N G E R O N . 
R O U S S E L E T , f. m . ( Gram. & Jard.) 

poire fo r t pet i te , q u i a le goût t r è s - fuc ré > 

la peau r o u g e â t r e , le deflous f o r t rond 
ôc le cô té de la queue t rès-a igu. Elle eft des 
plus hâ t ives . I l y en a de deux fortes , le gros 
ôc le petit roufielet. 

R O U S S E R O L L E , f. m . ( Hifi. nat. 
Ornitholog. ) R O S S E R O L L E , R O U C H E R Q I > 
L E , R O S S I G N O L DE R I V I È R E , T I R E - A R -

R A C H E . paffer aquaiieus, W i l . oifeau q u i 
eft u n peu plus gros qu'une alouette ; i l a 
fept pouces de longueur depuis la pointe 
du bec j u f q u ' à l ' ex t rémi té de la queue , ÔC 
fix pouces ôc demi jufqu 'au bout des o n 
gles : la longueur d u bec eft de d ix lignes 
depuis la pointe jufqu'aux coins de la bou-* 
che: les ailes é tan t pliées s ' é tendent j u f q u ' à 
la m o i t i é de la longeur de la queue > l'en -



v e r g u r e e f t de p r è s d e onze pouces. T o u t e ' 
l a face f u p é r i e u r e de cet o i f e a u a une c o u - . 
l e u r b r u n e , r o u f f â t r e , Ôc l ' i n f é r i e u r e e f t 
d ' u n b lanc fa le . Les grandes p l u m e s des ailes 
f o n t b runes en d e l f u s , à l ' excep t ion d u b o r d 
e x t é r i e u r , , q u i e f t d ' u n b r u n r o u f f â t r e : la 
f a c e i n f é r i e u r e de ces p î u m e s a une cou leu r 
g r i f e . Les pieds & les ongles f o n t gr i s . O n 
t r o u v e cet o i f e a u dans les endro i t s m a r é c a 
g e u x ôc p l a n t é s de r o f e a u x , le l o n g defque l s 
i l g r i m p e c o m m e les pies le l o n g des arbres. 
I l chan te p r e f q u e c o n t i n u e l l e m e n t . Omit. 
d e m o n l î e u r B r i l f o n , tom. 1 1 , Voye{ 
O I S E A U . 

R O U S S E T T E , { H i f i . nat. Lithol.) 
p o i f f o n de m e r c a r t i l a g i n e u x , d o n t R a i , 
a d é c r i t t ro i s efpeces d i f f é r e n t e s . I l n o m m e 
l a p r e m i è r e catulus major vulgaris. Ce t t e 
e fpece de roujfette d i f f è r e des chiens de m e r 
par le dos q u elle a plus l a r g e , ôc par la 
p a r t i e a n t é r i e u r e de l a t ê t e q u i e f t plus c o u r 
te , m o i n s p o i n t u e , ôc peu a v a n c é e a u - d e l à 
d e l ' o u v e r t u r e de la bouche . L a peau a une 
c o u l e u r r o u f f e ; elle e f t m a r q u é e d ' u n g r a n d 
n o m b r e de peti ts po in t s no i r s , & elle e f t 
beaucoup p lus r u d e a u t ouche r que celle 
des chiens de m e r Voye^ C H I E N D E 

M E R . 

L a d e u x i è m e efpece de roujfette, n o m 
m é e catulus minor vulgaris , d i f f è r e d e la 
p r é c é d e n t e en ce qu 'e l le e f t beaucoup plus 
pe t i t e , qu ' e l l e a le corps plus m i n c e ôc 
p l u s a l o n g é , ÔC que fa cou leu r e f t p lus p â l e 
ôc m ê l é e d ' u n p e u de rouge . L a peau a 
u n e t r è s - g r a n d e q u a n t i t é de pet i tes . taches, 
q u i f o n t en pa r t i e brunes ôc en par t ie 
b l a n c h â t r e s , & é p a r f e s fans a u c u n o r d r e . 

L a t r o i f i e m e efpece , a p p e l l é e catulus 
maximus , d i f f è r e de la p r e m i è r e , é n ce 
qu ' e l l e a une cou l eu r c e n d r é e ôc g r i f e ; les 
taches de la peau f o n t p lus g r a n d e s , mais 
en p lus p e t i t n o m b r e ; la par t ie a n t é r i e u r e 
d e 1a t ê t e e f t p lus a l o n g é e & plus é p a i f l è ; 
les narines fe t r o u v e n t beaucoup plus é l o i 
g n é e s de la b o u c h e ; les nageoires de l ' anus , 
a u l i e u d ' ê t r e r é u n i e s e n f e m b l e , f o n t f é p a -
r é e s l ' u n e de l ' au t re ; e n f i n la nageoire q u i 
e f t f i t u é e a u de f fous de l ' anus , e f t beaucoup 
jp lus p r è s de cette o u v e r t u r e . R a i , Synop. 
meth.pifeium. Voye[POISSON. 

R O U S S E U R , f . f . o u tache de R O U S 

S E U R , lentigo, e f t une ma lad ie o u d i f f o r -

E O U y ? 
m i t é de l a peau. C e t t e roujfeur f e d i f î i p e 
avec le l a i t v i r g i n a l , avec l ' h u i l e d ' amandes 
douces m ê l é e avec le cerat o r d i n a i r e . 

L e d o c t e u r Q u i n c y e m p l o y é a u f l i ce 
t e r m e p o u r f i g n i f i e r une f o r t e d ' é r u p t i o n 
q u i v i e n t à la p e a u , f u r - t o u t aux f e m m e s 
grof fes . 

R O U S S I , a d j . ( Gram. ) o d e u r d e 
que lque f u b f t a n c e an imale , c o m m e la la ine 
o u le c u i r , l o r f q u ' e l l e e f t a t t a c h é e par le 
f e u . 

R o u s s i , c u i r de R o u f f i , vache de Roufft 
e f t une f o r t e de c u i r o u peau de vache 
p r é p a r é e d 'une certaine m a n i è r e , q u ' o n a 
i m a g i n é e d ' a b o r d en R u f ï i e , ôc d o n t la 
f a b r i q u e a p a f î e depuis en p l u f i e u r s endro i t s 
d 'Eu rope . O n d i t RouJJi par c o r r u p t i o n 
au l i e u de Ruffie. Voye^ V A C H E D E 

R U S S I E . 

R O U S S I L L O N , L E , ( Géogr. mod. ) 
en L a t i n Rufcinonenfis comitatus, p r o v i n c e 
de France avec le t i t r e de comté, dans les 
P y r é n é e s ; elle e f t b o r n é e au n o r d par le 
bas L a n g u e d o c , a u m i d i par la Cata logne , 
à l ' o r i en t par la M é d i t e r r a n é e , ôc à l ' o c c i 
den t par la Cerdagne . El le a 18 lieues Espa
gnoles d u levant au couchan t . L e pays e f t 
f e r t i l e en orangers ÔC en o l iv ie r s ; les v in s 
q u ' i l p r o d u i t f o n t excellens ; mais le bois 
y e f t r a r e , ôc c o m m e i l n ' y a p o i n t d e 
rivières navigables , o n e f t o b l i g é de l ' y 
por ter à charge de m u l e t s . L a T e r , le T e c 
ôc l ' A g l y , ne f o n t que des torrens q u i c o u -

- l en t dans cette p rov ince , o ù la chaleur e f t 
t r è s - v i o l e n t e en é t é , à caufe des montagnes 
q u i l ' en tou ren t de toutes parts. 

Les peuples de ce pays q u i é t o i e n t de îa 
d é p e n d a n c e de la Gaule N a r b o n n o i f e , f e 
n b m m o i e n t anc iennement Sardones ; ma i s 
i l y a l o n g - t e m p s que cette c o n t r é e a é t é 
a p p e l l é e Rouffillon, de la v i l l e de Rufcino , 
co lon ie R o m a i n e , capitale des Sardones. 
L e m o t Rufcino a é t é dans la f u i t e c o r 
r o m p u en Roffilio , o u Roujjilio , R o u f f i l 
l o n ; cette v i l l e , a p r è s avo i r é t é p l u f i e u r s 
fo i s f a c c a g é e par les barbares , ôc p r i n c i p a 
l e m e n t par les Sa r ra f ins , dans le h u i t i è m e 
fiecle, a é t é r u i n é e de m a n i è r e q u ' i l n ' en 
r e f t e p lus a u j o u r d ' h u i de vef t iges ; o n v o i t 
f e u l e m e n t à deux m i l l e pas de P e r p i g n a n , 
une v ie i l l e t o u r a p p e l l é e tor Rojfeillo, o u 
la tour'de Rouffillon , q u i e f t le l i eu o ù 
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linfcino doit avoir été fituée , fé lon l a 
poi i t ion que nous en donnent Pomponius 
Mê la , Pline , P to lomée , 8c l ' i t inéraire 
d 'An ton in . 

Ce f u t dans le v i j e . fiecle de la fondation 
de R o m e , que les Romains fe rendirent 
îes maî t res de ce pays ainf i que d u refte 
de la Gaule Narbonnoife , dont ils ont 
jou i depuis plus de cinq cens ans ; 8c ce 
f u r fous l 'empire d 'Honorius 8c de Valen-
t inien fon fucceffeur , que les Vif igots s'em
parè ren t d u pays q u i eft à l'occident d u 
R h ô n e jufqu 'aux Pyrénées , & en parti
culier des villes de Rouffillon 8c d 'Elne ; 
ils n'en furent chaftës que l'an 7 5 9 , par 
les Sarrafins , après la-mort 8c la défai te d u 
ro i Roderic. 

En 796 , Charlemagne & fon fils Louis 
;le D é b o n n a i r e , alors ro i d 'Aquitaine , con
q u i r e n t les comtés de Rouffillon, de Cer-
dagne & de Girone, où iis établirent des 
comtes en qual i té de gouverneurs. Ces 
comtes abuferent de leur au tor i té 8c de
vinrent des fouverains. Après la mor t de 
l 'umd'eux , le c o m t é de Rouffillon f u t réuni 
a là couronne d 'Arragon. I l eft vrai que 
{Louis X I s'empara de ce c o m t é en 1473 ; 
mais i l revint au ro i Ferdinand 8c à fes f u c -
c e f t è u r s , q u i en ont j ou i durant cent qua
rante-neuf ans ; en f i n , Lou is X I I I s'empara 
«le tout le c o m t é de Rouffillon en -16-41, 
Se cette c o n q u ê t e f u t af lurée à la France 
par le traité des P y r é n é e s , conclu l'an 165"9. 

L 'évêché de Perpignan, capitale de la 
'province , eft le feul q u ' i l y ait dans le gou
vernement de Rouffillon. La juft ice y eft 
rendue en dernier reftort par un confèi l 
fupé r i eu r établi à Perpignan en 1660. Les 
finances d u gouvernement ne confident 
que dans la capitation , q u i peut monter 
à environ quarante mi l le livres •*. le p r i n 
c ipa l commerce eft celui des huiles d'olives 
•Se des laines ( D. J . ) 

R o u s S I L L O N 3 ( Géog. Hifi. ) châ t eau des 
'comtes de T o u r n o n en D a u p h i n é , près de 
Valence, où fé journa Charles I X en 1564 , 
Se où i l donna le fameux é d i t , appellé d è 

.Rouffillon-, pour fixer le commencement de 
l ' année au premier janvier.. 

O n fait qu'elle commencent auparavant 
a P â q u e s , plus anciennement à N o ë l , o u 

l ia S. M a r t i n . ( C.) 

RoÙSlLLON , ordonnance de (Droit F*rak* 
çois. ) cette f a m e u f è ordonnance donnéfc 
par Charles I X à L y o n en 1564 , porte 
que l 'année commencera dans la fui te ait 
premier janvier , au lieu qu'elle ne c o m -
m e n ç o i t que le famedi faint après vêpres : 
le parlement ne confentit à ce changement 
que vers l'an 1567. Les Romains commen-
çoient auff i l 'année au premier janvier , ÔC 
d o n n o i e n t l e s é t r e n n e s c e jour l à ; & M . Dta-
cange obfe rvé qu'en France, dans le temps 
m ê m e où l 'année c o m m e n ç o i t à P â q u e s , v 

on ne la if loi t pas de donner les étrennes au 
premier janvier , parce qu 'on le regardoit 
comme le premier jour de l'an , fans doute 
parce qu'alors le folei l remonte. Par l 'a r t i 
cle xxiv de l'ordonnance de Rouffillon , les 
doubles jurifdi tf . ions de juf t ice q u i ne font 
pas royales, font rédui tes à une feule , grand 
avantage pour les particuliers : cet article é f t 
conforme à celui de l'ordonnance d 'Or léans 
de 1 5 6 0 , & Philippe de Valois avoit rendu 
une pareille ordonnance en 1318. Hénaulu 
( D . J . ) 

R O U S S l N , f. m . ( Maréchal. ) on àp* 
pelle a inf i un cheval entier de race c o m 
mune , 8c épais comme ceux q u i viennent" 
d'Allemagne & de Hollande. 

R O U T A I L L E R , (Vènet.) c'eft chaffer 
de gueule. 

R O U T E , V O I E , C H E M I N , (Syno
nymes. ) le mot de route enferme dans f o n 
idée quelque chofe d 'ordinaife & de f r é 
q u e n t é ; c'eft pourquoi l 'on d i t la route de 
L y o n , la route de Flandre. Le m o t de voie 
marque une conduite certaine vers îe l ieu 
dont i l eft quef t ion ; a inf i l ' on d i t que les 
fouffrances font la voie d u ciel. L e m o t de 
chemin fignifie p réc i fément le terrein qu 'on 
f u i t , & dans lequel on marche; 8c en ce 
fens on d i t que les, chemins coupés fon t 
quelquefois les plus courts , mais que le 
grand chemin eft toujours plus sûr. 

Les routes d i f fèrent proprement entre 
elles par la d iverf i té des places ou des pays 
par où l 'on peut pafler ; on va de Paris à 
L y o n par la route de Bourgogne ou-par la 
route de Nivernois. La di f férence q u ' i l y a 
entre les voies femble venir de la d iver f i té 
des manières dont on peut voyager ; on va 
à Rouen ou par la voie de l'eau , ou par 

> la voie de terre. Les chemins paxoifleat <Uf-
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f p r e r ent re eux par la d i v e r f i t é de l eu r fitua
t i o n , Ôc de leurs con tou r s ; o n f u i t le chemin 
p a v é ^ u le chemin de te r re . 

Dans le fens figuré la bonne route c o n d u i t 
f û r e m e n t au b u t ; la b o n n e voie y m e n é 
avec h o n n e u r , le b o n chemin y m e n é f ac i 
l e m e n t . 

O n f e i e r t ; a u l î î des m o t s de route ôc de 
chemin p o u r d é f i g n e r la marche ; avec cette 
d i f f é r e n c e , q u e le p r emie r ne . regardant 
alors q u e la m a r c h e e n . elle- m ê m e , s ' em
p l o i e dans u n fens a b f o l u «Se g é n é r a l , fans 
a d m e t t r e aucune i d é e de r r î e f u r e n i de quan
t i t é ; a i n f i 1 o n d i t fimplement ê t r e en route 
ôc fa i re route ; a u l i e u q u e le f é c o n d ayant 
n o n - f e u l e m e n t r a p p o r t à la m a r c h e , mais 
encore à l ' a r r i v é e q u i en e f t le b u t r s 'emploie 
dans u n fens r e l a t i f à une i d é e de q u a n t i t é 
m a r q u é e par u n t e rme e x p r é s , ou , i n d i q u é e 
par la va leu r de ce lu i q u i l u i e f t j o i n t , de 
f o r t e q u e f o n d i t , f a i r e peu. o u beaucoup 
d e chemin , avancer chemin. Q u a n t au m o t 
d e voie , s ' i l n ' e f t en aucune f a ç o n d 'u fage 
p o u r d é f i g n e r la m a r c h e , i L l ' e f t en revanche 
p o u r d é f i g n e r la v o i t u r e o u la f a ç o n d o n t 
o n f a i t cette marche ; a i n f i l ' o n d i t d ' u n 
voyageu r ; q u ' i l va par la voie de la p o f t e , 
par la voie d u c o c h e , par la voie d u m e f î a g e r ; 
ma i s cette i d é e e f t t o u t - à - f a i t é t r a n g è r e aux 
d e u x autres , & t i r e , par . c o n f é q u e n t cel le-ci 
h o r s d u r a n g de leurs f y n o n y m e s à c e t i g a r d ; 
e n f i n , le m o t de. voie e f t c o n f à c r é aux 
grands chemins de l ' empi re R o m a i n ; o n 
d i t la vo/eappienne, ' flaminienne, l a u r e n t i e , 
a r d é a t i n e , t r i o m p h a l e , ùc. ( D . J.) 

R O U T E , via , ( Hifioire. ) e f t u n partage 
• u v e r t , & f o r m é p o u r la c o m m o d i t é de 
l a c o m m u n i c a t i o n d ' u n l i e u à u n autre . 
ffoye^ C H E M I N . 

Les R o m a i n s f o n t d é tous lés peup l t s 
ee fu i q u i s'eft d o n n é le plus de fo in% p o u r 
f a i r e de belles routes. C ' e f t une c h o f e p re f 
q u e inc royab le que les peines qu ' i l s o n t prifes 
& les d é p e n f e s q u ' i l s o n t faites pour^. avo i r 
des c h e m i n s v a f t e s , d r o i t s , & c o m m o d e s , 
depuis une e x t r é m i t é de l ' emp i r e j u f q u ' à 
l ' au t re . Voyei Vhifioire des grands chemins 
de l'Empire , par Berg ief . 

P o u r y p a r v e n i r i ls c o m m e n ç o i e n t par 
d u r c i r le f o l en l ' e n f o n ç a n t , ils y m e t t o i e n t 
e n f u i t e une couche de ca i l l oux ôc de fable j 
^ d q u e / o i § ils. le g a r n i f f o i e r i t d 'une cQUciie 
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d é m a ç o n n e r i e c o m p o f é e de b l o c a i l l e s , d e 
b r iques , de m o i l o n s piles & unis e n f e m b l e -
avec d u m o r t i e r . ^ 

L e pere M e n e f t r i e r r e m a r q u e , que dans • 
quelques endroi t s d u L y o n n o i s , i l a t r o u v e 
de grands amas de ca i l l oux c i m e n t é s ôc 
unis avec de la chaux , j u f q u ' à la p r o f o n 
deu r de d i x o u douze p i e d s , ôc f o r m a n t 
une m a f f e a u f f i d u r e Ôc a u f f i compac te q u e 
le m a r b r e m ê m e ; que cette m a f f e a p r è s 
avo i r r e f i f t é 1600 ans aux in ju res d u t emps . , 
c è d e à peine encore a u j o u r d ' h u i aux p lus-
grands ef for t s d u m a r t e a u o u d u h o y a u ; ôc 
que cependant les ca i l l oux d o n t elle e f t 
c o m p o f é e ne f o n t pas . p lus gros que des 
œ u f s . 

Q u e l q u e f o i s les chemins é t o i e n t p a v é s 
r é g u l i è r e m e n t avec de grandes pierres de 
ta i l le c a r r é e s ; telles é t o i e n t les voies A p p i e n n e -
ôc F l amin ienne . Voye^ P A V E R . 

Les chemins p a v é s de pierres t r è s - d u r e s » 
é t o i e n t appe î i é s o r d i n a i r e m e n t via? ferreœ , 
f o i t parce que les pierres r e f t e m b l o i e n t au 
fer=., f ° i c parce qu'el les ré f i f to ien t . -2UX fers 
des chevaux, , au fer des roues Ôc des c h a 
r io t s ; , ùc. 

" Les routes f o n t naturelles o u art if iciel les s 

par terre o u par eau , pub l iques o u p a r t i 
c u l i è r e s . 

, /Route naturelle , e f t celle q u i a é t é f r é 
q u e n t é e d u r a n t u n l o n g efpace de t emps 
& que fa feu le d i f p o f i t i o n d o n n e m o y e n d e 
confe rve r avec peu d e d é p e n f e . 

Route artificielle, e f t celle q u i eft . f a î t e 
par le t r ava i l des h o m m e s , Ôc c o m p o f é e 
f o i t de terre , f o i t de m a ç o n n e r i e , ôc p o u r 
laquel le i l a f a l l u f u r m o n t e r des d i f f i c u l t é s ; 

/.telles f o n t la p lupa r t des routes q u i f o n t f u r 
le b o r d des fleuves y o u q u i pa f f en t à travers 

.des lacs , . d é s m a r a i s , ùc. 
R.outespar terre o u routes terrefires , f o n t 

celles q u i . n o n - f e u l e m e n t f o n t faites f u r la 
t e r r e , mais q u i f o n t f o r m é e s de, terre amaftee 
o u h a u f f é e en fo rme , de l e v é e - fou tenue par 
des é p e r o n s , des arcs-boutans .& des c o n t r e 
f o r t s . - . 

Les routes par eau f o n t a u f î i o u naturelles 
o u art i f iciel les . Les naturelles f o n t le ; r i v i è r e s , 
les lacs, l a m e r , q u ' o n c ô t o i e , q u ' o n par
c o u r t o u q u ' o n t r a v e r f é p o u r aller d ' u n l i e u 
o u d ' u n pays dans u n autre ; les art i f iciel les 
Jfahc les canaux c r e u f é s de m a i n d ' h o m m e . » 
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comme, ceux de Ho l l ande , Se les navilles 
en Italie ; en France ceux d u Languedoc , 
de Briare, de Montargis ou de Loire . 

Les routes publiques font les grands che
mins ; ôc l 'on entend par routes particulières, 
ou celles qu i font de t r a v e r f é , ou celles 
qu i aboutiffent aux grands chemins , ôc 
s 'é tendent à droi te ÔC à gauche dans les 
campagnes. 

Sanfon ôc Ogi lby ont fait des cartes des 
routes de France ôc d'Angleterre. 

Quelques perfonnes fe fervent du m o t de 
route, pour lignifier un [entierpercé à travers 
u n bois , & refervent le m o t de chemin 
pour les grandes routes. Voye%_ C H E M I N . 

R O U T E P U B L I Q U E ou G R A N D E R O U T E , 

eft une route commune à tout le monde , 
f o i t droite ou courbée . f o i t militaire- ou 
royale : route part iculière eft celle q u i eft 
def t inée .pour la c o m m o d i t é de' quelque 
mai fon part iculière. 

Les routes militaires , a inf i appellées 
parmi les Romains , é to ient de grandes 
routes def t inés aux marches des a rmées 
qu 'on envoyoit dans, les provinces de 
l 'Empire pour fecourir les alliés. Voye^ 
C H E M I N . 

Doubles routes, é to ient chez îes Romains 
des routes def t inées au tranfport des d i f fé 
rentes mat ières : elles avoient deux parties 
o u chemins différens ; l 'une pour ceux q u i 
alloient par un chemin , l'autre pour,ceux 
q u i revenoient par u n autre : les doubles 
routes é to ient def t inées à e m p ê c h e r l ' em
barras 5 le choc des voitures ôc la con-
f u f i o n . 
, Les deux parties de ces routes é to ient 

fëparées f une de l'autre par une efpece de 
parapet élevé entre deux ; ce parapet é toi t 
pavé de briques , & fervoit aux gens de 
pied : i l avoit des efpeces de bords , ôc i l 
étoi t garni de dègrés d'efpace en efpace, 
& de colonnes pour marquer les diftances. 
Telle étoi t la route de R o m e à O f t i e , ap
pellée via portifenjîs. 

Route fouterraine, ef t une route c r eu fée 
dans le roc , à coup de cifeau , & voûtée . 
Telle eft la route de Pouzzoles près de 
Naples , qu i a près d'une demi-lieue de 
long , environ i y pieds de large ôc autant 
de haut. 

Strabon d i t que cette route f u t faite par 
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u n certain Cocceius, fous le règne de felonf-
pereur N e r v a ; mais elle a depuis été élargie 
par A l p h o n f e , ro i d 'Arragqn & de Naples, 
ôc les vicerois l 'ont rendue droite* I l y a une 
autre route fembîable dans le m ê m e royaume, 
entre Baies ôc Cumes , on l'appelle h:grotte 
de Virg i le , parce que ce poë te en parle 
dans le fixieme livre de l 'Ené ide . Voye%^ 
G R O T T E . ( G ) 

R O U T E , en terme de navigation. Vbye^ 
N A V I G A T I O N , R H U M B , L O X O D R O M I E , 

C A B O T A G E , &c. 
R O U T E , ( Marine. ) c'eft le chemin que 

tient le vaiffeau ; on d i t à la route, lo r fqu 'on 
commande au t i m o n n i è r de gouverner à 
l'air de vent qu 'on l u i a m a r q u é . 

O n d i t encore , porter à route , quand 
on court en droi ture à l 'endroit où l 'on 
doi t aller fans re lâcher ôc fans dér ive . 

R O U T E F A U S S E .ou F A U S S E * R O U T E , 

( Marine. ) on d i t faire ̂ aujfb route , Ib r f -
qu 'on ne porte pas vers l 'endroit où l*qn 
veut aller. I l eft des cas où f o n ef t ob l igé 
de faire faujje route ; par exemple, fi u n 
vaiffeau plus foiblé èf t appe rçu par u n 
vaiffeau ennemi plus, for t q u i le chafle pour 
le j o i n d r e ; s'il peut" gagner là. h u i t , alors 
au lieu de firivre la routé, q u ' i l f a i f o i t , ï\ 
porte autant q u ' i l peut 'd 'un autre côté ' , '§ç 
change a inf i de route 6£ fouven t par ce 
moyen évite l 'eriiiemî ôc s ' échappe. 

^ R O U T E , (Art milit.'} idn appelle broute 
dans le mili taire-, une efpece> d'acte que le 
r o i fai t accorder aux jég in^ns i ' i qu i . f e t r â n £ 
portent d 'un l i e u ' l d a n s . u n . , a û t r e , ôt aux 
officiers q u i m è n e n t dés . r ê è r u e s , pour que 
l 'étape leut f o i t fournie dans les lieux de 
leur paffage." • * 

Lor fque le ro i trouve à propos d'accorder 
des routes pour des recr ues p u des remontes, 
elle veut & entè t id que les majors des ré r 
gimens envoient au. commencement d u 
quartier d'hiver au fe t r é t a i r e d 'é ta t de l i 
guerre, les m é m o i r e s aesïoùtés d c * i t c h è q u e 
capitaine aura befoin , f o f t pour les recrues 
d'hommes ou les chevaux d e 'remonte de 
fa compagnie, dans lefquels mémoires - ils 
doivene marquer le nombre qu i m a n q u é à 
chaque compagnie pour la rendre cornplette 
f u r le pied de la dern iè re revue. Ils doivent 
dé f igne r auf î i le premier lieu d 'é tape où la 
rome devra cc^mencer j i l faut que .ee 
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• f o i t a u t a n t - q u ' i l e f t p o f f i b î e , une v î l l e o u 
u n c h e f - l i e u d é l e c t i o n . 

I l y a beaucoup de r é g l e m e n s p o u r p r é 
v e n i r le? abus q u i peuven t fe g l i f l e r dans les 
routes. Voye^ le code militaire de M . B r i -

-que t . ( Q ) 

R O U T E , efpece de b r igands q u i o n t 
l o n g - t e m p s r a v a g é la France , ôc q u i f o r -

- m o i e n t u n corps de t roupes d o n t les rois fe 
f o n t f e rv i s dans p l u f i e u r s o c c a f i o n s , mais 

;«!Ui f u r e n t e n t i è r e m e n t d i f ï ï p é s fous le r è g n e 
d e Char les V . Vbye^COMPAGNIES. ( Q ) 

' R O U T E , f . f . (Décorât. d'Agricult.) 
c ' e f t dans u n p a r c , une a l lée d 'arbres fans 
a i re de recoupes n i f a b l e , o ù les carrelles 
-peuvent r o u l e r . ( D . J . ) 

R O U T I E R ; f . m . (Marine.) c ' e f t a i n f i 
q u ' o n a i n t i t u l é quelques ouvrages d u p i l o 
tage , q u i con t i ennen t des cartes mar ines , 
"des vues de c ô t e s » des obfe rva t ions f u r les 
d ive r f e s q u a l i t é s des parages, ôc des i n f t r u c -
t i o n s p o u r la r o u t e des va i l f eaux . 

R O U T I E R , (Commerce.) o n appelle e n . 
" H o l l a n d e maîtres routiers , ceux q u i f o n t 
c h a r g é s de la c o n d u i t e des vo i tu res p u b l i 
q u e s , f o i t par e a u , f o i t par ter re . I l s f o n t 
a i n f i n o m m é s , à caufe qu ' i l s f o n t t o u j o u r s 

' l a m ê m e r o u t e , par tant à heure m a r q u é e 
ôc a r r i v a n t de m ê m e . 

C ' e f t ce que nous appelions en .France , 
'maîtres de coches par eau ou par terre, maîtres 
âe.mejfageries .& de carrojfes. Les m a î t r e s 
routiers de H o l l a n d e f o n t é t ab l i s par des 
l e t t r e s des c o l l è g e s de l ' a m i r a u t é chacun 
dans f o n d i f t r i c t , î e f q u e l l e s d o i v e n t ê t r e 
r e n o u v e l l é e s tous les d e u x ans ; ils j o u i f -
f e n t de grandes f r anch i f e s 5c d ' une pro tec
t i o n m a r q u é e des é t a t s , à caufe de l ' u t i l i t é 
p u b l i q u e ôc de l ' exac t i tude avec laquel le 
i l e f t n é c e f l a i r e que ces vo i tu res f o i e n t c o n 
d u i t e s . 
' O n d o n n e a u f t i le n o m de routiers aux 
va i l f eaux ôc ba rques , é t ab l i e s f u r les canaux 
«§c autres eaux des P r o v i n c e - U n i e s , p o u r 
t r a n f p o r t e r d ' u n l i e u à u n autre les m a r 
c h a n d i f è s ôc les per fonnes . Diclionnaire de 
Commerce. 

R O U T O I R , f . m . { Economie rufiiq. ) 
L e l i e u q u ' o n appelle routoir , ôc o ù 
I o n d o n n e au chanvre , cette p r é p a r a t i o n 
g j u ' o n appelle rçjiir o u naifer 9 e f t une f o f t e 

Tome X X t X . 

de t ro i s OU qua t re to i fes de l o n g u e u r , f u r 
d e u x o u t ro is toifes de l a r g e u r , ôc de t r o i s 
o u qua t re pieds de p r o f o n d e u r r e m p l i e d ' eau : 
c ' e f t f o u v e n t une fou rce q u i r e m p l i t ces rou-
toirs ; Ôc q u a n d i ls f o n t p l e i n s , i ls fe d é 
chargent de f u p e r f i c i e par u n é c o u l e m e n t 
q u ' o n y a m é n a g é . 

I l y a des routoirs q u i ne f o n t q u ' u n fim
ple f o l l e , f a i t f u r le b o r d d 'une r i v i è r e ; 
quelques-uns m ê m e , au m é p r i s des o r d o n 
nances , n ' o n t p o i n t d 'autres routoirs, q u e 
le l i t m ê m e des r i v i è r e s : ( ce q u i e f t d é f e n d u 
par les o r d o n n a n c e s , ) e n f i n q u a n d o n e f t 
é l o i g n é des fources ôc des r i v i è r e s , o n m e t 
r o u i r le chanvre ', dans les fol les pleins d ' eau 
ôc dans les marais . E x a m i n o n s ma in t enan t 
ce q u ' o n f e p r o p o f e en m e t t a n t r o u i r l e 
chanvre . 

P o u r r o u i r le chanvre , o n l 'arrange a a 
f o n d de l 'eau , o n le c o u v r e d ' u n peu d e 
p a i l l e , ôc o n l ' a f f u j e t t i t fous l 'eau en le 
chargeant avec des morceaux de bois ôc d e 
pierres. 

O n le l a i f f e en cet é t a t , j u f q u ' à ce q u e 
l ' é c o r c e q u i d o i t f o u r n i r la filalfe fe d é t a c h e 
a i f é m e n t de la chenevot te q u i e f t au m i l i e u , , 
ce q u ' o n r e c o n n o î t en e l fayant de temps e n 
temps f i l ' é c o r c e ce fie d ' ê t r e a d h é r e n t e à la 
chenevot te ; 8c q u a n d elle s'en d é t a c h e 
fans aucune d i f f i c u l t é , o n juge que l e 
chanvre , e f t a f l è z r o u i , ôc o n le t i r e d a 
r o u t o i r . 

L ' o p é r a t i o n d o n t nous parlons f a i t q u e l 
q u e c h o f e de plus que de d i f p o f e r la filafie 
à q u i t t e r la chenevot te j elle a f f i ne ôc a t ten
d r i t k filalfe. 

I l e f t dangereux de t en i r t r o p long - t emps 
le chanvre dans l 'eau ; car alors i l r o u i t t r o p , 
le chanvre e f t t r o p p o u r r i , ôc en ce cas l a 
filalfe n 'a plus de f o r c e : au c o n t r a i r e , q u a n d 
le chanvre n 'a pas é t é alfez long- temps dans 
l 'eau , l ' é c o r c e re f te a d h é r e n t e à la chene
v o t t e , la filalfe e f t d u r e , é l a f t i q u e , ôc on 
ne la peu t jamais b i en a f f ine r . I l y a donc u n 
m i l i e u à garder , ôc ce m i l i e u ne d é p e n d 
pas f e u l e m e n t d u temps q u ' o n îa i f te le chan
vre dans l ' eau , mais encore , 

i ° D e la q u a l i t é de l 'eau ; i l e f t p l u t ô t 
r o u i dans l 'eau d o r m a n t e , que dans celle 
q u i c o u l e , dans l 'eau q u i c r o u p i t que dans 
celle q u i e f t claire. 

z ° . D e l a chaleur de l 'a i r ; i l f e r o u i t 
V v v " 
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p l u t ô t quand i l fai t chaud que quand i l fai t 
f r o i d . 

3°. De la qual i té d u chanvre ; celui qu i 
a été élevé dans une terre douce , qu i n'a 
point m a n q u é d eau, ôc qu 'on a recuelli un 
peu v e r d , eft p lu tô t rou i que celui q u i 
a cru dans^ une terre forte o u feche , ôc 
qu'on a laifte beaucoup mûr i r . 

En général on croit que quand le chanvre 
refte peu dans l'eau pour fe r o u i r , la filalfe 
en eft meilleure ; c'eft pour cela qu 'on p r é 
tend q u ' i l ne faut rouir que par les temps 
chauds: ôc quand les automnes font f r o i 
des, i l y en a qu i remettent au printemps 
fuivant à rouir leur chanvre femelle; quel
ques-uns m ê m e préfèrent de rouir leur 
chanvre dans de l'eau do rman te , m ê m e 
dans de l'eau croupif lante , p lu tô t que dans 
de l'eau vive. 

M . Duhamel , auteur d u traité de cor
derie , d 'où nous tirons cet article abrégé , 
m i t rouir du chanvre dans différentes eaux, 
& i l l u i parut que la filaftè d u chanvre q u î 
avoit été rouie dans l'eau croupiffante , é to i t . 
plus douce que celle du chanvre qu J bn avoit j 
r o u i dans l'eau courante ; mais la filaffe 
contracte dans les eaux q u i ne coulent p o i n t , 
une couleur défagréable , q u i ne l u i caufe 
à la vér i té aucun pré jud ice ; car elle n'en 
blanchit que plus a i f émen t : cependant cette 
couleur d é p l a î t , & la filaffe en eft moins 
marchande ; c'eft pourquoi on fai t paf ler , 
autant qu 'on le peut , . au travers des routoirs 
un petit courant d'eau qu i renouvelle celle 
d u routoir , Ôc q u i e m p ê c h e qu'elle ne f e 
corrompe. 

I l eft év ident par ce que nous avons d î t , 
qu 'on ne peut pas fixer le temps q u ' i l f au t 
laiffer le chanvre dans le r o u t o i r , puifque 
la qual i té d u chanvre , celle de l'eau ôc la 
t empéra tu re de l ' a i r , ralcntiftent ou préci 
pitent cette opéra t ion . 

O n a coutume de juger que le chanvre 
a été f u f f i f a m m e n t r o u i , en é p r o u v a n t fi 
l 'écorce fe levé a i f émen t ôc de toute fa l o n 
gueur de deffus la chenevotte ; outre cela 
i l faut avouer que la grande habitude des 
payfans q u i cultivent le chanvre, les aident 
beaucoup à ne l u i donner que le d e g r é de 
roui r q u i l u i convient : cependant ils s'y 
trompent quelquefois , & i l m'a paru 
q u ' i l y ayok des provinces où l 'en é to i t 
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dans l'ufage confiant de rouir plus que danl 
d'autres. 

I l eft bon d 'ê t re averti # ju ' i l faut évi ter 
de mettre rouir le chanvre dans certaine» 
eaux où i l y a quan t i t é de petites chevrettes; 
car ces animaux le coupent, & la filalfe e f t 
prefque perdue. 

En parlant de la récol te d u chanvre mâle, 
nous avons d i t , qu 'on laiffoi t encore quel
que temps le chanvre femelle en terre pour 
l u i donner le temps de m û r i r fa femence; 
mais ce délai fait que le chanvre femelle 
m û r i t t r o p , f o n écorce devient t rop l igneu
fe ; ôc i l s'enfuit que la filaffe qu ' i l f o u r n i t , 
eft plus grofliere ôc plus rude que celle d u 
m â l e . N é a n m o i n s quand on voi t que la fe 
mence eft bien f o r m é e , on arrache le chan
vre femelle, comme on a fait le mâle, ÔC o j i 
l'arrange de m ê m e par po ignée . 

Dans certains pays, pour achever la m a 
tur i t é d u chanvre, on fait à différens e n 
droits de la cheneviere des foffes rondes d e 
la profondeur d 'un p i ed , & de trois à qua
tre pieds de d i a m è t r e , & on arrange dans 
le f o n d de ces foffes les poignées de chanvre 
bien ferrées les unes auprès des autres, de 
telle forte que la graine f o i t en bas & la 
racine en haut ; on les retient enfuite en 
cette fituation avec des liens de pai l le , 8c 
on relevé tout autour de cette grof lè gerbe 
la terre qu 'on avoit t irée de la f o f l e , pour 
que les têtes d u chanvre foient bien é t o u f 
fées. 

La tête de ce chanvre s 'échauffe à l 'aide 
de l ' h u m i d i t é qui y eft continue, . c o m m e 
s 'échauffe un tas de fo in v e r d , ou une couy 
che de fumier : cette chaleur achevé de 
m û r i r le chenevis, & le d i fpofe à fo r t i r plus 
a i f é m e n t de fes enveloppes. 

Quand le chenevis a acquis cette qua l i 
t é , on retire le chanvre de ces fo f fes , où* 
i l fe m o i f i r o i t fi on l ' y laiffoi t plus l ong 
temps. 

Dans" d'autres cantons, où i l y a beaucoup 
de chanvre-, on ne l'enterre point , on f e 
contente de l'arranger par tas tête contre, 
tê te -, ôc quelques jours après on travaille à.. 
en retirer le chenevis , comme nous allons* 
l 'expliquer. 

Ceux q u i ne fon t que de petites r é c o l t e s , 
é t e n d e n t u n drap par terre pour recevoir 
leur chenevis i les autres nestoyenti p r é p a -
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r e n t u n e place b i e n un ie f u r laquel le i ls 
é t e n d e n t l eu r chanvre , en m e t t a n t toutes 
les t ê t e s d u m ê m e c ô t é ; i ls le ba t ten t l é g è 
r e m e n t , o u avec u n m o r c e a u de bois , o u 
avec de pet i ts fléaux : cet te o p é r a t i o n f a i t 
t o m b e r la m e i l l e u r e g r a i n e , qu ' i l s m e t t e n t 
à p a r t p o u r la f e m e r le p r i n t e m p s f u i v a n t ; 
m a i s i l r e f t e encore beaucoup de chenevis 
dans les t ê t e s . P o u r le r e t i r e r , i ls pe ignen t 
l a t ê t e d e l e u r chanvre f u r les dents d ' u n 
i n f t r u m e n t q u ' o n appelle u n é g r u g e o i r ; 
& par cet te o p é r a t i o n l ' o n f a i t t o m b e r en 
m ê m e t e m p s , ôc p ê l e - m ê l e , les feui l les , 
les enveloppes des f e m e n c e s , ôc les femences 
e l l e s - m ê m e s : o n confe rve t o u t cela en tas 
p e n d a n t quelques jou r s ; puis o n l ' é t e n d 
p o u r le fa i re f é c h e r ; e n f i n , o n le bat ôc o n 
n e t t o y é le chenevis en 4 e vannan t ôc en le 
p a f l a n t par le c r i b l e . 

C ' e f t cet te f é c o n d e gra ine q u i f e r t à 
f a i r e l ' h u i l e de chenevis , ôc à n o u r r i r les 
vo la i l l e s . 

A l ' é g a r d d u chanvre, o n le po r t e au r o u 
t o i r , p o u r y f o u f f r i r la m ê m e p r é p a r a t i o n 
q u e le chanvre mâle.. 

Q u a n d o n a r e t i r é le chanvre d u r o u t o i r , 
o n d é l i e les bot tes p o u r les fa i re f é c h e r ; 
o n les é t e n d a u f o l e i l îe l o n g d ' u n m u r , o u 
f u r la berge d ' u n f o f l e , o u A m p l e m e n t à 
p l a t dans u n e n d r o i t o ù i l n ' y a p o i n t d ' h u 
m i d i t é : o n a f o i n de les r e tou rne r de temps 
e n t e m p s , ôc q u a n d le chanvre e f t b i en f e c , 
o n le r e m e t en botte? p o u r le por te r à la 
m a i f o n , o n le con fe rve dans u n l i e u fec 
j u f q u ' à ce q u ' o n veu i l l e le tiller , o u le 
broye r . Voye^TILLER. 

R O W x ( Géogr. mod. ) pe t i te v i l l e de 
Po logne , dans la Podo l i e , f u r la r i v i è r e 
d u m ê m e n o m , a u t r e m e n t a p p e l l é e le 
Morawe. Les favans c r o y e n t que Row e f t 
ÏEraclum de P t o l o m é e , ancienne v i l l e des 
Baf tarnes , dans la Sarmat ie E u r o p é e n n e . 
{ D . J . ) 

R O U V R E , f . m . ( Botan. ) en L a t i n 
robur, d ' o ù le m o t F r a n ç o i s a é t é t i r é . C ' e f t 
u n e efpece de c h ê n e plus bas q u e le c h ê n e 
o r d i n a i r e , mais gros & t o r t u ; f o n bois e f t 
d u r ; fes feui l les f o n t d é c o u p é e s à ondes 
af lez p ro fondes , couvertes d ' u n d u v e t d é -

' l i ca t ; fes fleurs f o n t des c h a t o n s , ôc fes 
f r u i t s des glands plus pet i ts que ceux d u 
ç h ê n e c o m m u n j cet arbre c r o î t aux l i eux 
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m o n t a g n e u x ; c ' e f t le quercus foliis molli 
lanugine pubejeentibus, de T o u r n e f o r t (D. / . ) 

R O U V R E , ou R O U V R A I , ( Géogr.) 
I l y a en France p l u f i e u r s bourgs Ôc v i l lages 
de ce n o m . N o u s ne parlerons q u e de d e u x . 
Rouvre, p a r o î f l e d u D i j o n o i s , d ioce fe d e 
C h â l o n s , d o n t l ' ég l i f e é t o i t d e f f e r v i e au t r e 
fo is par u n c u r é , u n v ica i re ôc f e p t m é -
par t i f tes . 

Eudes I V ôc Jeanne d e France , f a 
f e m m e , y f o n d è r e n t qua t r e chanoines 
en 1540 . 

L e c h â t e a u au t refo is c o n f i d é r a b l e , f é j o u r 
o r d i n a i r e des ducs de la p r e m i è r e race , 
o ù n a q u i t P h i l i p p e de Rouvre, de rn i e r d u c 
de #cette race , ck o ù i l m o u r u t en 1361 ^ 
o ù L o u i s X I «fit en f e rmer la d u c h e f l e d e 
S a v o i e , f a f eeu r , ôc f u t p r e f q u e t o t a l e m e n t 
d é t r u i t par ^Galas en 16 3 6. C e g é n é r a l 
e n n e m i m i t le f e u dans le b o u r g , d o n t p lus 
de é o o m a i f o n s f u r e n t d é v o r é e s par les 
flammes. Rouvre n 'a p u fe relever de cet te 
perte , ôc n 'a plus que 7 0 f e u x . I l f u t 
a f f r a n c h i par le d u c Eudes I I I en 1115 . 

A p r è s la m o r t de C h a r l e s , dern ie r d u c r 

L o u i s X , d e v e n u m a î t r e de la B o u r g o g n e , 
engagea la terre de Rouvre à Jacques C o i t i e r 
o u C œ t i e r de P o l i g n i , f o n m é d e c i n : c ' é t o i t 
l é f e u l h o m m e q u i avo i t f u fe fa i re c r a i n d r e 
d ' u n reii fi a b f b î u . " Je fais b i e n , l u i d i f o i t -
» i l , c^u'un beau m a t i n vous m e renver rez 
» c o m m e les autres ; mais par ia m o r t -
" d i e u , vous ne v i v r e z pas h u i t j o u r s 
» a p r è s . » 

L o u i s f o u f f r o i t t o u t par l ' a m o u r de la 
v i e , ôc d o u b l o i t fes b i e n f a i t s , j u f q u ' à l u i 
payer 1000 é c u s de gage par m o i s . C e t 
i n f o l e n t m é d e c i n f u t d é p o u i l l é de tou tes 
fes terres fous Char les V I I I . 

O n d i t q u e , con ten t de f e v o i r é c h a p p é 
d u naufrage , ôc r e n d s à fa p r e m i è r e p r o -
f e f ï i o n , i l fit f cu lp t e r f u r la po r t e de f a 
m a i f o n , rue S a i n t - A n d r é - d e s - A r c s , u n 
abr icot ier avec cette d e v i f è , à YAbri-Cotiei. 
I l f u t i n h u m é en cette p a r o i f f è dans la 
chapelle de f a in t Nico las q u ' i l avo i t f o n d é e , 
ôc q u i vau t zooo l ivres de r e v e n u . L ' a m i r a l 
C h a b o t , le m a r é c h a l de B i r o n , le d u c d e 
Beliegarde , les princes de C o n d é , m a d e -
m o i f e l l e de Cha ro lo i s o n t f u c c e f l i v e m e n t 
j o u i de cette c h â t e l l e n i é . . L e r o i l 'a r e t i r é e 
des mains d u c o m t e d e l à M a r c h e en 1 7 6 7 , . 

V v v z 
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& en eft feigneur actuel. Mémoires pris 
fur les lieux. (C) 

R O U V R E , ou plutôt R O U V R A I , en 
L a t i n , Rouretum , Rover-icienum , Robor 

retum , ( Géogr. anc.) bourg de l 'ÀUxois , 
diocefe d'A'uturc., entre A v a l l o n , Semur 
& Saulieu, fur , la grande route de L y o n 
à. Paris-, à 17 lieues d é D i j o n , 10 d 'Au tun . 

I l y avoit un châ teau fort if ié q u i a é t é j 
d é m o l i , ôc q u i a long-temps appartenu à 
la maifon de Jaucourt , ôc au jourd 'hui a u . 
prince de Robec , grand d'Eipagne. 

Le terroir n'eft pas fertile é tant coupé de 
ravines , d é monticules ôc couvert de bois. 
U n chirurgien d u pays a dref lë un catalogue 
des plantes des environs, où i l en marque 
|)lus de 300. 

La voie Romaine d ' A u t u n à Auxerre 
paf lb i t f u r le finage ; on en vo i t des veftiges 
à fainte Magnenle , annexe de Rouvrai... 
Cette fainte q u i fu iv i t . lé corps de faint 
Germain depuis Ravenne-, f u t i n h u m é e en 
ce l i e u , in aggere publico., e f t - i l d i t dans 
ces actes. François Bertheau, n é à Rouvrai 
en 1690 ,. avocat à Semur 5 o ù i l mouru t 
en 172.4, a d o n n é au pub l i c , in-8°: Clavis 
Wriufque fUfis, mémoire pris fur les lieuxv 
i c. ) ' 

R O U V R I R , v . act. ( Gram. ) ; o u v r i r 
de rechef^, Voye^ O U V R I R . . O n d i t , la 
plaie veut le rouvrir. ^ 

R O U X , couleur d 'un rouge p â l e , f em* 
folable à celle d'une brique à moi t i é cu i t e , ' 
c o m m e un d a i m , &c. 

R O U X - V E N T , (Jardinage. ) vents froids 
q u i fouff lant dans le printemps , & fon t 
recoquiller les jeunes feuilles des pêchers ôc 
de la vigne , lefquelles . deviennent ..rour-. 
geâ t r e s . 

R O U Y O N , ( Géogr. mod. ) vi l lé de 
Perfe , dans la province de M a z a n d é r a n . . 
long, félon Tâvernier ; 71 , 36 ; latit. 36, 
3 5 . ( D. J. ) 

R O X A N E , ( Hifi. ancienne. ) eut la 
gloire de fubjuguer le c œ u r d u conqué ran t 
de fa nation. Alexandre parcourant la Perfe 
don t i l venoit de fa i re . l a c o n q u ê t e , f u t 
magnifiquement reçu par Oxarte q u i l u i . 
donna un fe f t in où l 'on v i t br i l ler tout j e 
luxe Afia t ique. Trente mi l le filles , d i f t i n -
;;uées par leur rare beauté & l 'élégance de 
« u r parure. , furent def t inées à fervir: l e . 
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héros Ôc lés convives. La fille d'Oxarte ^ 
n o m m é e Roxane, furpaf lbi t fes compagnes-
en grâces ôc en beau té . Alexandre , ébloui.[ 
de tant de charmes , f e ' d é t e r m i n a à la faire-
pafler dans "fôn lit;. Son union avec la fille-
d 'un barbare pouvoit feandandalifer les. 
Macédon iens . I l fit-ceflèr les m u r m u r e s , . 
en difant que le mariage des Grecs avec les;, 

i Perfans étoi t le feu l moyen d'affermir leur,-
empire nai f fant , ôc d è dif l iper les antipathies . 
q u i , jufqu'alors , avoient féparé les deux -
nations. A u r e f t e , a jouta- t - i l , Achi l le donc 
je defeends époufa une captive. Je ne crois . 
point dé roger à la noblefle de ma naiflance, 
n i violer les loix de m o n pays, en fu ivanr 
l'exemple de ce demi * dieu. Auf l i - t ô t i l <, 
ordonna d'apporter d u pain ; ôc , après . 
f avoir coupé en deux , i l en donna la moit ié-
à fa nouvelle époufe . Cette cé rémonie étoi t > 
chez les M a c é d o n i e n s , le figne de l ' un ion 
conjuga le Ce f u t parmi la licence d u feftirr-
que le c o n q u é r a n t de l 'Af i e époufa une ; 
captive dont le fils, par un caprice d u d e f t i n , 
dév in t le ma î t r e des conquérans de fa patrie; 
A l a m o r t du h é r o s , Roxane é toi t enceinte i , 
ôc quelque temps après;, elle m i t au monde:: 
un prince q u i f u t n o m m é Alexandre. L é 
barbare Caflandre le fit m a f l à e r e r dans la t 
fu i te avec fa m e r è pour régner dans la% 
M a c é d o i n e . (T—^N.) 

R O Y A L , ad j . fe d i t de quelque c h ô f e : 
q u i a rapport au r o i . Vbye^ R o i . ' . 

Ce m o t vient d u La t in regalis , q u i enVi 
dér ivé de rex, r o i . 

Ç 'ef t . dans ce fens qu 'on d i t , la famille, i 
royale, le fang royal, ôcc. , 

En Angleterre on donne Je t i tre cfaltejfë'* 
royale au prince ôc à la princefle de Galles, 4 

au f rè re d u r o i , &c. .Voye{ P R I N C E & > 
ALTESSE. -

O n a d o n n é le t i tre de royale à des p r in - -
ceffes filles o u petites- filles des ro i s , q u o i -
quelles ne f u f l è n t pas reines. A i n f i l 'on 1 
a appel lé la duchefle d e Savoie , madame • 
royale:, ôc les duchefles d ' O r l é a n s ôc dé\:-
Ljbrraine ont eu fe titre âîaltefie royale. 

Abbaye royale , eft un abbaye f o n d é e • 
par u n r o i . b u par une reine. Voye^ ~ 
A B B A Y E . 

Académie royale des feiences. Voyeç 
ACADÉMIE. 

Armée royale, eft une. a r m é e q u i xnat«7-
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^ e avec d u gros canon , & q u i e f t en é t a t 
d a f f i e g c r une place f o r t e & b i en d é f e n d u e . 
Ç n p e n d a i t o r d i n a i r e m e n t au t re fo i s le g o u 
v e r n e u r d ' une pet i te place , q u a n d i l o f o i t 
t e n i r devan t une armée royale. 

Confentement royal ( royal ajfent. ) fe d i t 
en A n g l e t e r r e d u c o n f e n t e m e n t o u de l 'ap
p r o b a t i o n que le r o i d o n n e à t o u t a & e f a i t 
pa r u n o u p l u f i e u r s de fes f u j e t s , par exem
p l e , à l ' é l e c t i o n d ' u n é v ê q u e par le d o y e n 
e u chap i t re d ' u n e é g l i f e , o u a u n b i l l paf le 
dans les d e u x chambres d u p a r l e m e n t , ùc. 
Q u a n d le r ô i a d o n n é f o n c o n f e n t e m e n t à 
u n b i l l dans le p a r l e m e n t , le b i l l e f t avec 
ces m o t s , le roi le veut. S i le r o i r e f u f e f o n 
c o n f e n t e m e n t , o n m e t f u r le b i l l , le roi 
slavifera. Voye{ B I L L , P A R L E M E N T , ùc.. 

Bourgs royaux. Voye^ B O U R G . 

Couronne royale, e f t celle que p o r t e n t les 
ro i s . Voye^ C O U R O N N E . 

L a c o u r o n n e d ' A n g l e t e r r e e f t f e r m é e par 
d é s d e m i - c e r c l e s d ' o r , q u i fe r é u n i f i e n t 
vers u n g lobe o u b o u l e , f u r m o n t é d 'une 
c r o i x ; ces demi-cerc les f o n t o r n é s de c r o i x 
êc de f l eu r s de lis , & tou te la c o u r o n n e e f t 
enr ichies d e pierres p r é c i e u f e s . 

Chartre royale, voyetr C H A R T R E ; . 
Compagnie royale d'Afrique, voye^ C O M 

P A G N I E . 

Banque royale, c ' e f t lé n o m q u ' o n d o n n e 
à la b o u r f e de L o n d r e s , o ù les marchands" 
s ' a l f emb len t . Voye[ B A N Q U E . 

L à b o u r f e d e L o n d r e s f u t c o n f t f u i t e pour• 
l à p r e m i è r e fo i s en 1566 , par les fo ins d é 
T h o m a s G r e s h a m ; le n o m de banque royale 
( royal exchange. ) l u i f u t d o n n é f o î e m n e l -
î e m e n t à f o n d e t r o m p e par u n h é r a u t , en 
p r é f e n c e de lâ re ine E l i zabe th . J u f q u ' à 
ce t te a n n é e les marchards s ' é t o i e n t a f l è m b l é s 
dans le LombardJlreat ( rue des L o m b a r d s , } 
L a b o u r f e é t o i t b â t i e de b r i q u e , & o n la 
r e g a r d o i t alors c o m m e l a p lus b d l e d e 
l ' E u r o p e . C e n t ans a p r è s , elle f û t e n t i è r e 
m e n t b r û l é e dans le g r a n d incend ie d é 
L o n d r e s ; ma i s elle f u t r e c o n f t r u i t e a u f ï î - t ô t 
avec encore p lus de magni f i cence q u ' a u 
paravant . L a d é p e n f e p o u r la r e b â t i r m o n t a 
à 5 0 0 0 0 l i v . fterling. L a m o i t i é de cette 
f o m m e f u t d o n n é e par la c h a m b r e d é 
L o n d r e s , l ' aut re m o i t i é par la compagn ie 
des m e r c i e r s , qui* p o u r le r e m b o u r f e m e n t 
d e Jeurs.. ayantes . eu ren t i a p e i m j j j ï o n , d e ; 

R O Y 5 2 $ 

l o u e r 190 bou t iques f u r les d e g r é s à i r r i t e -
chacune , ce q u i j o i n t aux autres b o u t i q u e s " 
q u i f o n t é l evées f u r le t e r r a in o ù la b o u r f e e f t ' 
c o n f t r u i t e , p r o d u i t u n r e v e n u annue l d e * 
4 0 0 0 l ivres , q u o i q u e ce t e r r a in n ' e x c è d e 
pas les ! d ' u n a r p e n t ; a u f l i p e u t - o n d i r e : 
q u e c 'e f t le morceau de terre le p lus c h e r : 
q u ' i l y ai t dans le m o n d e . 

Ce b â t i m e n t e f t quadrangu la i re , ôc i l efiV: 
e n t o u r é d 'une efpece de galerie o u p o r t i q u e s -
fous l eque l les marchands f e p r o m è n e n t . -
A u m i l i e u d e la c o u r e f t une ftatue d u r o i 
Char les I I en hab i t d ' empareur R o m a i n » . 
Ce t t e ftatue a é t é é l e v é e par la f o c i é t é des • 
marchands . A u t o u r de cette ftatue f o n t . 
r a n g é e s celles des rois d ' A n g l e t e r r e depuis > 
la c o n q u ê t e des N o r m a n d s . 

Poijfons royaux , f o n t en A n g l e t e r r e les -
baleines ôc e f turgeons , ( quelques-uns y> 
a jou ten t les m a r f ô u i n s ) , q u i appa r t i ennen t : 
de d r o i t au r o i -, en que lque e n d r o i t d u . 
r o y a u m e qu ' i l s f o i e n t jettes f u r le r ivage , 
f o i t par naufrage o u a u t r e m e n t ; a u c u n des -
f u j e t s d u r o i ne peut s'en emparer fans u r i e " 
p e r m i f ï î o n expref le de f a m a j e f t é . VoycÇ 
P O I S S O N S . 

Fort royal, voye^ F O R T . 

Frdnchife royale, voye^ FRANCHISE.' 
Hôpital royal, v o y e ç H Ô P I T A L . 
Chêne royal, e f t u n beau ôc g r a n d arbre j 

d o n t o n v o i t encore les reftes à B o f c o b e l 9 

dans la pra i r ie de D o n n i n g t o n , p r o v i n c e d e ' 
S t a f f o r t , & . d ô n t toutes les branches é t o i e n t " 
autrefois cou vertes de l ier re . L e r o i Charles I I 
a p r è s la d é f a i t e e n t i è r e de fes t roupes à l a 
batail le de V o r c e f t è r par ce l lesde C r o m w e l 3 , 
fe t e n o i t c a c h é pendant le j o u r dans l ' épa i f -
f e u r de cet arbre avec le co lone l C a r e l i f l , Ôc 
p a f l b i t la n u i t dans le c h â t e a u de B o f c o b e l , 
C e u x q u i d i f e n t que c ' é t o i t alors u n v i e u î f i 
c h ê n e c r e u x , f é t r o m p e n t ; c ' é t o i t u n t r è s -
be l arbre q u i s ' é l evo i t au m i l i e u de p l u f i e u r s « 
autres. P o u r confe rver ce q u i re f te de ce : 
c h ê n e , o n a c o n f t r u i t a u j o u r d ' h u i u n m u r 
t o u t a u t o u r , Ôc au de f fu s de la po r t e d i t 
m u r o n . a m i s cette i n f c r i p t i o n en let t res • 
d ' o r : feliciffimam arborem quam in afylum. ' 
petentiffimi régis Caroli I I . Deus optimus 
maximus per quem reges régnant, hic crefeere ' 
voluit, & c . T r a n f à c r . . p m l o f . n ° . 310 . 

Officiers royaux OU officiers du roi ? yoye^i 
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Parapet royal ou parapet du rempart, ert 

terme de for t i f ica t ion , eft un banc d'environ 
trois braffes de large, & de fix pied de haut , 
placé fu r le bord d u rempart d u côté de la 
campagne , ôc de f t iné à couvrir ceux qui 
d é f e n d e n t les remparts. Voye[ R E M P A R T & 
P A R A P E T . 

Port royal, voye^ P O R T . 

Société royale de Londres, eft une aca
d é m i e ou fociété de gens recommandables 
par leur favoir. Elle a é té in f t i tuée par 
Charles I I , pour l'avancement des feiences 
naturelles. Vbye^ A C A D É M I E . 

Cet i l luf t re corps n 'é to i t dans fon or igine, 
& avant fon renouvellement , qu'une f o 
ciété de gens d 'efpr i t q u i s'affembloient 
une fois par femaine dans le collège de 
Wad-sham à O x f o r d , au logis d u do&eur 
W i l k i n s . 

E n f u i t e , vers l ' année 1658 , leurs aflem-
blées fe t inrent au collège de Gres-ham à 
Londres , parce que la plupart de ces favans 
demeuroient en cette vi l le . Dès le commen
cement d u ré tabl i l fement de Charles I I , 
C ' e f t - à -d i re , en 1660; m i l o r d Clarendon 
les appuya de fon crédi t . Et le ro i ayant eu 
connoiflance des opérat ions de cette foc ié t é , 
l u i accorda une ample chartre da tée d u iz 
avri l 1663 , par laquelle cette fociété f u t 
érigée en un corps conf î f t an t en p r é s i d e n t , 
cônfeil lers & membres, ôc de f t iné à l'avan
cement des feiences naturelles, & à faire 
des expériences utiles. Les élections pour 
les officiers s'y font par ballotage. Les c ô n 
feillers font au nombre de v ing t -un , dont 
i l y en a toujours d ix nouveaux qu 'on 
élit chaque année le jour de S. A n d r é , 
ôc onze qu 'on continue pour l 'année f u i -
vante. 

Le chef d u confeii porte la qual i té de 
préjident. Son office eft de convoquer ôc de 
renvoyer l ' a f f emb lée , de propofer les ma
tières qu 'on y doi t agiter , de demander 
qu 'on produite les expér iences , ÔC d'admet
tre les membres q u i font élus. 

Pour être admis , l 'afpirant doi t ê t re pro-
pofé dans une af îèmblée par quelqu'un des 
membres ; & après que l 'af lemblée a ap
p r o u v é 1a propofi t ion , elle en renvoie 
l'examen au confeii ; f i le confeii l'ap
prouve", i l en f a i t f o n rapport à la fociété 
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q u i ne manque prefque jamais d'y donner 
f o n fuffrage. 

Chaque membre , en entrant dans la 
fociété royale, foufer i t u n engagement par 
lequel i l promet q u ' i l t âchera de contr i 
buer de tout f o n pofl ible au bien de la 
f o c i é t é , engagement dont i l peut fe relever 
au bout d 'un certain temps, en l ignifiant 
au p ré f iden t q u ' i l defire Ce retirer. 

O n pa ie , en entrant , 40 fous au t r é -
forier , ôc 13 fous par quar t ie r , tout le 
temps qu 'on continue d ' ê t r e membre de la 
C • i i 
iociete. 

^ Le nombre des membres de la fociété 
n'eft point fixe. O n voi t par la l i f te de 1 7 1 4 , 
qu'elle étoi t alors c o m p o f é e de deux cens 
d ix- fep t perfonnes des royaumes d 'Angle-

• te r re , d'Ecoffe ôc d ' I r l ande , & de foixante-
quatre étrangers . Parmi les uns ôc les autres, 
i l y en avoit de la p remiè re noblefle , ÔC 
beaucoup q u i é toient d i f t ingués dans l 'é ta t 
ôc dans l 'églife. 

Le but Ôc l 'objet de la fociété royale eft 
de faire des expofés fidèles de tous les 
ouvrages de la nature de l ' a r t , qui peuvent 
être à la por tée de l ' e fpr i t humain , de 
forte que dès à p r é f e n t , ôc dans les fiécles 
f u t u r s , on puiffe r econno î t r e les erreurs 
qu'une longue prefeription a rendu i n v é 
térées , rétablir les vérités q u i pouvoient 
avoir été négl igées , appliquer à de nouveaux 
ufages celles q u i font dé jà connues, enf in 
applanir le chemin pour arriver à ce qu i ref te 
à découvrir-. 

Dans cette v u e , la fociété a f a i t u n grand 
nombre d 'expériences & d'obfervations f u r 
les différens p h é n o m è n e s de la nature : 
éc l ipfes , c o m è t e s , m é t é o r e s , mines , p lan
tes , tremblemens de t e r r e , inondations , 
fources, h u m i d i t é , feux fouter ra îns , flux 
ôc r e f l u x , courans, m a g n é t i f m e , &c . Elle 
a au f l i . recueilli plufieurs faits finguliers , 
foit d 'h i f to i re naturel le , fo i t d ' a r t s , p l u 
fieurs machines utiles & autres inventions. 
Le public a re t i ré de tout cela une grande 
utili té ; l 'architecture navale, c i v i l e , m i l i 
taire a été per fec t ionnée ; la navigation e f t 
devenue plus fûre ôc plus parfaite : enfin , 
l 'agriculture s'en, eft fentie , & les p lan
tations ont été mult ipl iées n © n - f e u l e m e n t 

j dans l 'Angleterre , mais au f f i dans l l r -
• lande» 
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L a fociété royale recuei l le avec f o î n dans 
« e s r eg i f t r e s , toutes les e x p é r i e n c e s , r e la 
t i o n s , o b f e r v a t i o n s , &c. de fes m e m b r e s j 
d e t emps en t emps elle d o n n e au p u b l i c , 
f o u s le t i t r e de tranfaclions philojbphiques, 
ce que f o n recue i l c o n t i e n t de plus i m m é 
d i a t e m e n t u t i l e . L e re f te d e m e u r e dans fes 
a e g ï f t r e s p o u r ê t r e t r a n f m i s à la p o f t é r i t é , 
êc p o u r f e r v i r d e f o n d e m e n t aux f y f t ê m c s 
f u t u r s . Voye[TRANSACTIONS. 

E l l e a u n e b i b l i o t h è q u e de l ivres concer
n a n t les m a t i è r e s qu ' e l l e t ra i t e . L e de rn i e r 
c o m t e m a r é c h a l a c o n t r i b u é à l ' augmenta 
t i o n d e cet te b i b l i o t h è q u e , en y j o i g n a n t 
celle de N o r f o l k . E l le a de plus u n m u f é e 
o u cab ine t d e c u r i o f i t é s naturel les êc a r t i f i 
cielles , d o n n é par D a n i e l C o l w a l , che 
va l ie r ; l a d e v i l e e f t nullius in verba. Ses 
m é m o i r e s f o n t r é d i g é s par d e u x fecretaires^ 
êc elle s a l f e m b l e tous les jeudis dans le 
C r a n e c o u r t , p r è s de Fieeftrees. 

Académie royale Efpagnole, voyez^ A c A -
M I E . 

Sucre royal, voye^ S U C R E . 
R O Y A L - C O L L E G E des médecins de Lon

dres. ( Hijl. d'Angl. ) le collège royal des 
m é d e c i n s de L o n d r e s , d o n t o n a o u b l i é d e 
f a i r e l ' a r t i c le en I o n l i e u , a des r è g l e s êc 
des ftatuts peu connus des é t r a n g e r s . T o u t 
m é d e c i n q u i s'eft f a i t recevoir dans une des 
d e u x u n i v e r f i t é s , a le d r o i t de p r a t i que r 
pa r t o u t e l ' A n g l e t e r r e , e x c e p t é dans l ' é t e n 
d u e d e f e p t m i l l e s a u t o u r de L o n d r e s . L e 
collège royal a f e u l le d r o i t de c o n f é r e r ce 
p r ig i l ege ; ceux q u i a p r è s avo i r f u b i l 'exa
m e n , y f o n t a d m i s , & q u i o n t é t é r e ç u s 
dans les pays é t r a n g e r s , f o n t a p p e l l é s f eu l e 
m e n t licentiés ; mars ceux q u i o n t pr is leurs 
d e g r é s à C a m b r i d g e o u à O x f o r d , f o n t 
r e ç u s m e m b r e s d u c o l l è g e , q u i exige cepen
d a n t encore u n examen p r é a l a b l e , en p r é 
fence d u p r é f i d e n t êc des cenfeurs ; u n 
m e m b r e h o n o r a i r e e f t a d m i s fans examen , 
êc c ' e f t u n t i t r e q u ' o n n 'accorde q u ' à 
des per fonnes d ' u n m é r i t e p e u c o m m u n . 
( D . J . ) 

R O Y A L , f . m . ( Monnoie de France. ) 
m o n n o i e d ' o r . O n n 'a p o i n t de preuves 
q u i p u i l f e j u f t i f i e r que cette m o n n o i e f o i t 
p lus ancienne en France q u e le r è g n e de 
P h i l i p p e le Bel ; i l e f t cer ta in que ce p r ince ! 
&X, fa ire d e peti ts royaux d f o r fin a de 7 0 a u J 
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m a r c , q u i v a l o i e n t onze f o u s p a r i f i s , êc 
q u i v a u d r o i e n t a u j o u r d ' h u i e n v i r o n o n z e 
l ivres ; c ' e f t cependant la p lus anc ienne 
m o n n o i e d ' o r m e n t i o n n é e dans les r e g i f t r e s 
de la c o u r des m o n n o i e s . P h i l i p p e le B e l 
fit a u l î î f ab r ique r de gros royaux , q u i " 
pe fo i en t le d o u b l e des pet i ts . 

L a m o n n o i e des royaux eu t f o r t l o n g 
temps cours en France ; Ç h a r l e s le Bel &C 
P h i l i p p e de V a l o i s en f a b r i q u è r e n t q u r 
é t o i e n t d ' o r fin, êc de 58 au m a r c ; c e u x 
d u r o i Jean , q u i f u r e n t a u f t i n o m m é s 
deniers dsor au royal, é t o i e n t de 66 ÔC 
de 69 au m a r c ; ceux de Char les V I I de 6 4 
êc de 7 0 . 

Ce t t e efpece f u t t o u j o u r s d ' o r fin, êC 
elle f u t a p p e l l é e royal, à caufe que le r o i 
y e f t r e p r é f e n t é v ê t u de fes habits r o y a u x ; 
mais leur m a r q u e n 'a pas t o u j o u r s é t é u n i 
f o r m e , c o m m e o n peut s'en c o n v a i n c r e 
par la f eu le i n f p e c t i o n de leurs figures dans 
les planches de M . le Blanc , traité des 
monnoies. ( D . J.) 

R O Y A L - M I L A N OU M I L A N , f u b f t . m a l c . 
milvus vulgaris, ( Hifi. nat. ) o i f eau de p r o i e 
q u i pefe t ro is l ivres h u i t onces ; i l a e n v i r o n 
d e u x pieds d e u x pouces de l o n g u e u r d e 
puis la po in t e d u bec j u f q u ' à l ' e x t r é m i t é d e 
la queue : l ' envergure e f t à peu p r è s de c i n q 
pieds ; le bec a d e u x pouces de l o n g u e u r 
depuis la po in te j u f q u ' a u x coins de la b o u 
che ; i l e f t c r o c h u f u r la l o n g u e u r d ' e n v i 
r o n u n d e m i pouce ; la t ê t e ôc le m e n t o n 
f o n t d ' une cou leu r blanche c e n d r é e avec 
des bandes noires q u i de fcenden t le l o n g 
d u t u y a u des p lumes . L e c o u e f t r o u x % 

ôc le m i l i e u de chaque p l u m e e f t n o i r . L e 
dos e f t b r u n c o m m e dans les bufes ; les 
p lumes q u i f o n t con t re la queue f o n t d e 
m ê m e cou leu r que la q u e u e , ôc o n t l e u r 
m i l i e u , o u f e u l e m e n t l e u F t u y a u n o i r . Les 
petites p lumes des ailes f o n t rou i fes ôc n o i 
res , avec u n peu de blanc ; le n o i r o c c u p e 
le m i l i e u de la p l u m e en f u i v a n t la d i r e c 
t i o n d u t u y a u . Les longues p lumes des 
é p a u l e s o n t des bandes noires c o m m e les 
grandes p lumes des, ailes. Les p lumes du . 
d e l î b u s de l 'aile f o n t r o u l l e s , ôc le m i l i e u 
e f t n o i r . Les p lumes de t o u t e la face i n f é 
r ieure de l ' o i f eau o n t le m i l i e u n o i r ; celles 
q u i f o n t fous le m e n t o n o n t les bords c e n 
d r é s , êc les p l u m e s q u i f o n t a u de l fous d e 
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celles-ci les ont roux. A mefure que l ' on ' 
•approche de la queue , l'efpace de noir d i 
minue de façon que les plumes d u delfous 
de la queue n'ont que le tuyau noir ; la 
couleur roufle de ces dernières plumes eft 
auf f i moins foncée & plus claire que celle 
des plumes d u ventre. I l y a dans chaque 
aile vingt-quatre grandes plumes ; les c inq 
extér ieures font noires , les fix fuivantes 
on t une couleur cendrée no i râ t re , & les 
autres plumes font noires, excepté les der
nières q u i ont trois couleurs , favoir , d u 
r o u x , d u blanc & d u b run . I l y a f u r les 
barbes extérieures de toutes ces p lumes , à 
l 'exception des cinq ou fix p r e m i è r e s , des 
lignes tranfverfales noires, & entre ces l i 
gnes noires, des bandes b l a n c h â t r e s , p r i n 
cipalement f u r les plumes qu i fe trouvent 
entre la c inqu i ème & la d o u z i è m e . Les 
plumes de l'aile quand elle eft p l i é e . f o n t 
plus grandes que celles d u mi l i eu de la 
queue , & plus courtes que les extér ieures . 
L a queue eft fourchue , & c o m p o f é e de 
douze plumes qu i fon t toutes de couleur 
r o u f t è , à l'exception de l ' intérieur de cha
que côte qu i eft no i râ t re > elles ont toutes 
des bandes tranfverfales noires f u r les bar
bes ex té r ieures , excepté les deux d u m i l i e u 
q u i n 'ont que des taches noires auprès d u 
tuyau. La pointe de toutes ces plumes eft 
b l anchâ t r e . Les deux plumes extérieurès 
Ont quatorze pouces de longueur , & les 
deux d u mi l i eu n'en ont qu'onze. Le bec 
eft n o i r , & n'a prefque point d'appendi
ces. L*a langue eft large , épa i f f e , comme 
dans les autres oifeaux de proie. L a m e m -
'brane des narines & des coins de la b o u 
che eft jaune. Les yeux fon t -grands ; l 'iris 
eft d 'un beau jaune mê lé d 'un peu de 
blanc. Les pattes font jaunes ; le doigt 
extér ieur tient au doigt d u mi l i eu par une 
membrane , prefque jufqu 'au mil ieu de fa 
longueur : les ongles font noirs ; celui d u 
doigt de derr ière eft le plus petit ; celui 
d u doigt d u mil ieu eft: tranchant feulement 
par le côté intér ieur . O n dif t ingue le milan 
de tous les autres oifeaux de proie , par fa 
queue qu i eft fourchue j i l e f t le feul q u i 
ait ce caractère. 

Les milans font des oifeaux de paffage,, 
. & changent de lieux dans différentes faifons 
aie l ' année ; cependant on en vo i t toute \ 

* Q * 
l ' année èh Angleterre. Pline d î t que le* 
milans ne fe nourrif lent que de viande. 
Bellon aff ine au contraire , q u ' i l en a 
v u en Egypte voler f u r des palmiers , Se 
manger des dattes. Le milàn prend toutes 
fortes d'oifeaux domeft iques , & fur - tou t 
des poules, des canards & des oies. W i l -
lughby. Voye[ O I S E A U . 

R O Y A L - M I L A N , ( Matière médic. ) 
comme cet oifeau fe nourr i t d 'animaux, fe$ 
humeurs font empreintes de beaucoup de fe l 
volati l & d'huile 

Sa chair eft propre pour l ' ép i lepf ie , pour 
la goutte ; fon foie & fon fiel fon t e f t imés 
bons pour les maladies des yeux , é tan t ap
pl iquées deflus. 

Sa graiffe eft propre pour les douleurs 
des jointures. 

Sa f iente eft ré fo lu t ive . Lemer i . Dict. de 
drogues. 

R O Y A L E , f. f. (terme de Mode. ) on 
appelloit a inf i une forte de culotte f o r t 
large . que l 'on portoi t en France vers le 
mi l ieu d u dernier fiecle ; cette culotte avoit 
au bas des canons lacés de rubans enjolivés 
de points de France, & enrichis de broderie 
de drap découpée à jour , & de plufieurs 
touffes de rubans. (D. J.) 

R O Y A L E G R O S S E , en terme de fondeur 
de petit plomb au moule, eft une efpece de 
p lomb d 'un d e g r é plus gros que la b â 
tarde , & de deux plus gros que la petite 
royale. 

R O Y A L E P E T I T E , en terme de fondeur 
de plomb en moule, eft l'efpece de p lomb 
la plus petite qu 'on fafle de cette ma
nière . 

R O Y A L I S T E , f. m . ( Gram. ) q u i eft 
dans le parti d u ro i . Les militaires & les 
magiftrats font toujours royalijles ; les roya-
lifies é to ient les adverfaires des ligueurs j en 
Angle te r re , fous Jacques premier , i l y 
avoit les royalijles & les parlementaires. 

R O Y Â N , (Géogr. mod.) v i l le ru inée 
dans la Saintonge , f u r la Garonne, o u , 
pour mieux d i r e , à l 'embouchure de la 
Gironde , où on pêche d'excellentes far-
d ines , & où i l y a un acul q u i fert de por t . 
Elle eft fameufe par le fiege qu'en fit , 
en i 6 z z , Louis X I I I q u i ne s'en rendi t 
ma î t r e qu 'après y avoir perdu beaucoup de 
mosde } i l n'en xefte aujourd 'hui qu ' un 

mi fé rab la 
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m i f é r a b l e f a u x b ô u r g . Long,, f ù r v a n t C a f l î h i , 
16, %%', 44" ; lotit. 45,36', 5 0 " . ( D . J . ) 

R O Y A N E Z , L E {Géogr. mod.) p e t i t 
pays de F r a n c e , dans k Q a u p h i n é , a u 
d i o c e f e d e D i e ; i l a fix l ic i tes - de l o n g f u r 
q u a t r e d e large. P o n t - d e - R o y a n - , d o n t i l 
p r i t le n o m , en e f t le c h e f - l i e u j les h a b i 
tans f o n t exempts de ta i l le par une c o n -
c e l ï i o n d e D a u p h i n s . ( D. J. ) 

R O Y A U M E , f . m . (Droit politique.) 
i c ce m o t fignifie, ( je ne d i r a i pas ce q u e 
*» d i f o i ê n t ces r é p u b l i c a i n s o u t r é s , q u i firent 
»» anc iennement t an t de b r u i t dans le m o n d é * 
** p i r leurs v ic to i re s ôc leurs, ver tus ) U n 
»> t y r a n ôc des e f c l â v e s ; d i f o n s m i e u x q u ' e u x , 
*> u n r o i ÔC des f u j e t s . » 

U n royaume e f t do t i c u n é t a t o ù u n f e u l 
g ô ù v e r n e l e corps p o l i t i q u e par des l o i x fixes 
6c fondamenta le s . 

L a p l u p a r t des auteurs p r é t e n d e n t q u e 
p a r m i les r o i s , , les u n s f o n t les m a î t r e s d é 
l e u r c o u r o n n e 3 c o m m e d ' u n p a t r i m o i n e 
q u ' i l l eu r e f t pe rmis de p a r t a g e r , de trans
f é r e r , d ' a l i é n e r ; en u n m o t , d o n t ils peu-
v e n t d i f p o f e r c o m m e ils le j ugen t à p ropos . 
D ' au t r e s n ' o n t la f o u v e r a i n é t é q u ' à t i t r e 
d ' u f u f r u i t , p u de fidei-commis, ôc ce la , o u 
p o u r eux f e u l e m e n t , Ou avec p o u v o i r de 
la t r a n f m e t t r e à leurs defcendans f u i v a n t les 
r è g l e s é t a b l i e s p o u r la f u c c e f l i o n . 

( * e f t f u r ce f o n d e m e n t que les m ê m e s 
auteurs Ont d i v i f e ^ & royaumes en p a t r i 
m o n i a u x Ôc en u f J B i c t u a i r e s , o u n o n -
p a t r i m o n i a u x ; i ls a j ou t en t q u e ces ro i s 
g o l f e d e n t la c o u r o n n e en p le ine p r o p r i é t é , 
q u i o n t acquis la f o u v e r a i n é t é par d r o i t d è 
c p n q u ê t e , o u ceux à q u i u n peuple s'eft 
d o n n é fans r é f e r v e p o u r é v i t e r u n plus 
g r a n d m a l ; mais q u ' a u con t ra i re les ro i s 
q u i o n t é t é é t a b l i s par u n l i b r e con fen t e 
m e n t d u peuple , ne p o f f e d e n t la c o u r o n n e 
q u ' à t i t r e d ' u f u f r u i t . T e l l e e f t l a m a n i è r e 
d o n t G r o t i u s exp l ique cette d i f t i n c t i o n , en 
q u o i i l a é t é f u i v i p a r P j i f T ê n d o r f , ôc p a t 
la f o u l e des é c r i v a i n s . 

L e c é l è b r e C o c c é i u s „ T h o m a f i u s , Boh> 
m e r , M . Barbeyrac ôc autres f a v a n s , o n t 
a d o p t é une o p i n i o n d i f f é r e n t e dans leurs 
ouvrages f u r cette m a t i è r e , d o n t v o i c i à 
p e u p r è s le p r é c i s . 

I l s conv i ennen t d ' a b o r d que le p o u v o i r 
( b u v e r a i n peux entrer en c o m m e r c e a u l î i -

Teme X X I X . 
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b i e n q u é t o u t aut re d r o i t , ôc q u ' i l n ' y a 
en cela r i e n d e cont ra i re à la na tu re de la 
c h o f e i en f o r t e que f l la c o n v e n t i o n en t re 
le p r ince & le peuple por te e x p r e f f é m e n t 
q u e le p r ince aura p l e in d r o i t d ' a l i é n e r 1a 
c o u r o n n e , ôc d ' en d i f p o f e r c o m m e i l le 
t r o u v e r a b o n ; o n n o m m e r a fi l ' o n v e u t 
u n t e l royaume , u n royaume patrimonial ; 
ÔC les autres royaumes , des royaumes ufu-
fruâuaires ; mais les exemples de pareilles 
convent ions f o n t fi r a re s , q u ' à peine e n 
t r o u v e - t - o n d'autres que ce lu i des Egypt iens 
avecfe l eu r r o i , d o n t i l e f t p a r l é dans la 
G e n e f e , ch. xlvij, v. 18 ù fuiv., & les 
d i f p u t e s des docteurs f u r le p o u v o i r d ' a l i é n e r 
la c o u r o n n e , regardjeni f les cas o ù i l n ' y a 
p o i n t eu de c o n v e n t i o n là d e f f u s entre l e 
p r ince ôc le peuple . 

L a d i f t i n c t i o n q u ' o n f a i t i c i fe r é d u i t k 
u n cercle v i c i e u x , car q u a n d o n d e m a n d é 
quels f o n t les princes q u i o n t p o u v o i r 
d ' a l i é n e r le royaume, o n r é p o n d q u e ce 
f o n t ceux q u i p o f f e d e n t u n royaume patri* 
monial ; ôc q u a n d o n demande ce que c ' e f t 
q u ' u n royaume patrimonial, o n d i t q u e 
c ' e f t c e l u i d o n t le p r ince a p o u v o i r d ' a l i é n e r 
la c o u r o n n é . I l e f t v r a i que les uns p r é t e n 
d e n t que les royaumes f u c c e f ï î f s f o n t p a t r i 
m o n i a u x ; les a u t r e s , que Ce f o n t les royau-
mes de fpo t iques j les autres , que ce f o n t 
ceux q u i o n t é t é conquis o u é t ab l i s de q u e l 
qu ' au t r e m a n i è r e , par u n c o n f e n t e m e n t 
f o r c é d u peuple ; mais aucune de ces 
op in ions n ' é t a b l i t de f o n d e m e n t f o l i d e 
d ' u n d r o i t de p r o p r i é t é p r o p r e m e n t a i n f i 
n o m m é , ôc a c c o m p a g n é d u p o u v o i r d ' a l i é 
ner . 

D e ce que l ' o n s'eft fourn i s par f o r ce o u 
par n é e e f f i t é à ia d o m i n a t i o n de q u e l q u ' u n , 
i l ne s ' enfu i t pas n o n p l u s q u ' o n l u i a i t 
d o n n é par cela m ê m e le p o u v o i r de t rans
f é r e r f o n d r o i t à te l à u t f e q u ' i l V o u d r a . 
E n v a i n o b j e c t e r o i t - o n que fi le p r ince e û t 
ftipulé q u ' o n l u i d o n n â t le p o u v o i r d ' a l i é 
ner , o n y a u r o i t c o n f e n t i : le filence, t o u t 
au c o n t r a i r e , f a i t p r é f u m e r q u ' i l n ' y a 
p o i n t eu de tel le c o n c e f l i o n tacite , p u i f 
que fi le r o i avo i t p r é t e n d u a c q u é r i r le 
d r o i t d ' a l i é n e r la c o u r o n n e , c ' é t o à à l u i 
à s ' exp l ique r , ôc à fa i re exp l iquer là de f fus 
le peuple j mais le peuple n ' en ayant p o i n t 
p a r l é , c o m m e o n le f u p p o f e , i l e f t & 

X x x * 
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doi t ê t re fenfé n'avoir nullement penfe à 
donner au roi un pouvoir qu i le m î t en 
état de l u i faire changer de ma î t r e à fa 
fantaifie. 

En un mot , le pouvoir fouvera in , de 
quelque maniè re qu ' i l f o i t conféré , & 
quelque ahfolu q u ' i l f o i t , n'emporte ^>oint 
par l u i m ê m e un droi t de propr ié té , n i 
par con féquen t le pouvoir d 'al iéner ; ce 
font deux idées tou t -à - fa i t diftinctes , & 
q u i n'ont aucune l ia i fon néceflaire l'une 
avec l'autre. L e grand-feigneur , tout des
potique q u ' i l e f t , n'a n i la puiflance d # l i é -
«e r l 'empire , n i de changer à (à fantaifie 
l 'ordre de la fuccef l ion . 

U eft vrai qu 'ont l legue un grand nombre 
d'exemples d 'al iénations faites de tout temps 
par les fouverains ; mais i l faut remarquer. 
f u r ces exemples qu 'on al lègue , r ° . que 
la plupart de ces al iénations n'ont eu aucun 
effet ; i°. que nous, ignorons les conditions 
fous lefquelles les princes ou- les états an
ciens dont on p a r l é , avoient acquis la f o u 
verainété de tel ou tel peuple. A i n f i i l 
pourroi t fë faire q u ' i l y ' e û t quelque claule 
formelle par laquelle ces peuples avoient 
d o n n é à leurs fouverains le pouvoir d'aliéner-
la fouverainété m ê m e . Souvent ces alié
nations, n'ont eu d'autre t i t re que la,force , ' 
& elles ne font devenues légit imes qu'en 
ver tu du» confentement d o n n é après coup , 
lorfque les peuples aliénés fe font fournis 
fans oppofi t ion au nouveau- fouverain. 4 0 . I l 
a pu- y avoir auff i un confentement tacite 
e n t i è r e m e n t libre > dans le temps m ê m e de 
l ' a l i éna t ion , ôc cela en deux manières ; ou 
quand le peuple qu 'on vouloi t aliéner n'y, 
témoigaoit- aucune r é p u g n a n c e , quoiqu'i l" 
he fiît point contraint par une force m a 
jeure ;'• ou parce que l'ufage s 'é tant i n t r o 
d u i t en orient. Se ailleurs-,, d'attacher au* 
droi t d e fouverainété abfolue un plein pou
voir de propr ié té q u i autorifat. le fouverain. 
à aliéner Ces é t a t s , c o m m e bon l u i fembloi t -% 

ceux qu i fe foumetroient à tel. fouvera in , 
étoient eenfés- le faire f u r le pied de la cou 
tume établie jà moins qu'ils ne déciaraf lènt ex-
prefférnent le contraire.. A i n f i tous ces exem
ples ne prouve point que le pouvoir d 'al iéner 
liuive néceffa i rement de la fouverainété la 
jplus abfolue, Se conf idérée en e l l e - m ê m e , 
{fc'de. quelque manier» qu 'on l 'acquière . -

R € Y 
Concluons d o n c , comme un principe m -

conteftable , que dans le doute , tout royau-r 
me do i t ê t re cenfe non pa t r imonia l , au f l i 
long-temps qu 'on ne prouvera pas d'une 
man iè re o u d'une au t re , qu 'un peuple s'eft 
fournis f u r ce pied là à un fouverain. VbyeQ 
Barbeyrac , dans fes notes fur Grotius ; ôc 
Bohmer , dans fon introducl. ad jus publicum 
univerfale. (D. J.) 

R O Y A U M E DE D Ï E U , (Critique facrée.) 
ce m o t fe prend dans l 'écriture , pou? 
le fouverain empire de Dieu fa r toutes 

%es créatures -, le royaume des deux eft une 
expreflion commune dans le nouveau tefta-r-
m e n t , pour fignifier le royaume de Jefus~ 
Chrift, c ' e f t -à -d i re . , la vocation des peu
ples à la- f o i , & la prédicat ion de l ' évan
gile ; i l marque encore l 'état des bienheu? 
reux après cette vie ; heureux font les pau
vres en efprit, car le royaume des cieux_ 
leur' appartient. Ma t t . v. 3 . . Les pauvres en 
e fpr i t font ceux.qui ne font pas poffédés de 
l 'amour des r i che f l è s , ôc q u i ne commettent 
pas d ' injuf t ice pour en acquér i r . Voye-^ 
P A U V R E , critiqifacrée. (D.J.) 

R O Y A U M E D ' I S R A Ë L ET. DE J U D A , . 
, (' Hift. facrée. ), les I f raé l i t es , après avoir é t é 
fagement gouvernés par des juges éc la i rés , 
& choifis dans chaque É i b u - , fe laf lèrent 
de cette forme, de gouvernement, & d é 
clarèrent, à Samuel qu'ils ne vouloient plus*. 
à l'exemple d 'au t res^ t ior i s voif ines, obéir.-
qu ' à un f e u l , qu i ^ p l e u r maî t re Se leur-
r o i . Samuel , pour les dé tou rne r d é p r e n d r e -
ce pa r t i , ' l eu r reprefenta fo r t ement , mais, 
Vainement, quel feroi t le droi t du ro i qu i . 
les gouvernerai t ; i l vous_ô te r a vos fils,. 
leur d i t - i l . , pour en faire fes ferviteurs ; i l , 
prendra^ vos efcîaves ôc vos troupeaux ; i l 
vous fera 1 payer» la. d ixme de, vos .grains 
pour enrichir fes créatures , & vous ferez 
fes efslaves. I. Mois viij, Z J . Les Ifraélites. 
n ' é cou tè ren t point le p r o p h è t e , & Saiil f u t . 
n o m m é leur ro i . Cependant ce que Samuel 
appelle l_e d ro i t a u ro i , jus régis , n 'ef t 
pas le d r o i t lég i t ime des. r o i s , mais l'abus, 
qu'ils font de l 'autori té qui leur a é t é c e n n e s 
par les peuples v lorfqu'au l ieu d'en, ê t r e : 
les pères & les protecteurs , jls en de^lfcn-
nent les oppn;ffeurs.& les tyrans. ; 

A Saiil f uccéda I fbofe th ' pendant q u e l 
que r ^ r n j ^ fur, une. partie de f o n r o j attme 
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èc à la m o r t d ' I f b o f e t h , D a v i d r é u n î t t o u t 
I f r a ë l . A D a v i d f u c c é d a Sa lomon , a p r è s la 
m o r t d u q u e l le royaume f a t p a r t a g é ; d i x 
t r i b u s f u i v i r e n t J é r o b o a m , car le fils de 
S a l o m o n ne r é g n a q u e f u r B e n j a m i n ôc 
J u d a ; alors f e formèrent d e u x royaumes^ 
c e l u i de J t d a & ce lu i d T f r a è l ; le de rn ie r . 
d u r a 253 ans , fous d i x - n e u f ro is , q u i 
tous m o u r u r e n t dans l ' i m p i é t é o u dans le 
c r i m e . 

L e royaume de Juda eu t a u f f i d i x - n e u f 
r o i s , depuis R o b o a m j u f q u ' à S é d é c i a s , fous 
Je r è g n e d u q u e l J é r u f a l e m f u t p r i f e par 
N a b u c h o d o n o f o r , le t e m p l e b r û l é , ôc les 
habi tans e m m e n é s captifs a u d e l à de l ' E u -
p h r a t e . Dans cette l ongue f u i t e de r o i s , i l 
n e s'en t r o u v e que t ro is , D a v i d , E z é -
chias ôc J o f i a s , q u i n 'a ien t pas é t é i d o l â 
tres , o u d u m o i n s fauteurs de l ' i d o l â t r i e . 
MccUfi. xljx. 5 . 

A p r è s le r e t o u r de la c a p t i v i t é , q u i d u r a 
7 0 a n s , les J u i f s r e n t r è r e n t dans l ' a r i f t o -
c r a r i e , ôc v é c u r e n t fous la d o m i n a t i o n des 
Perfes , j u f q u ' a u r è g n e d ' A l e x a n d r e le 
• G r a n d , l ' an d u m o n d e 3672 ; a p r è s f a 

. m o r t la J u d é e paffa fous l ' a u t o r i t é des rois 
d ' E g y p t e , e n f u i t e fous celle des rois de S y r i e , 
j u f q u ' à ce q u ' A n t i o c h u s E p i p h a n e , ayant 
f o r c é les J u i f s de p rendre les armes p o u r 
l e u r d é f e n f e , la f a m i l l e des A f m o n é e n s 
s ' é l e v a ôc r e m i t les Ju i f s en l i b e r t é . 

D ' a b o r d ceux de cette f a m i l l e ne p r i r e n t 
q u e le n o m de p r i n c e s , que p o r t è r e n t c i n q 
d ' e n t r ' e u x , Matha t i a s , J u d a M a c h a b l e , 
J o n a t h a s , S i m o n Ôc H î r c a n ; mais A r i f t o -
b u l é p r i t le t i t r e de roi , q u ' i l t r a n f m i t 
à c i n q de fes fuccef feurs , A l e x a n d r e , 
J a n n é e , S a l o m é f a f e m m e , H i r c a n , A r i f t o -
b u l e ôc A n t i g o n e . E n f u i t e H é r o d e s'empara 
d u royaume > ôc le confier va fous l ' a u t o r i t é 
d e R o m e ; a p r è s f a m o r t , l a J u d é e f u t 
g o u v e r n é e fous le n o m à'Ethnàrchiè, par 
fes t ro i s fils, A r c h é l a i i s , H é r o d e Antepas 
& P h i l i p p e . E n f i n , elle f u t r é d u i t e en p r o 
v ince R o m a i n e . ( D. J. ) 

R O Y A U M E D U M O N D E , ( H i f i . anc.) o n 

c o m p t e o r d i n a i r e m e n t v i n g t - q u a t r e royau
mes c é l è b r e s j u f q u ' à la nai f lance de J e f u s 

- C h r i f t . Les v o i c i : 
L e p r e m i e r royaume e f l c e lu i de Baby-

l o n e , que N e m r o d f o n d a 146 ans a p r è s 
l e d é l u g e , l ' an 1 8 ô z d u m o n d e , & 223 3 
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avant J e f u s - C h r i f t . N e m r o d y io i jgn i t l ' A f -
f y r i e j mais o n ne c o n n o î t pas les f u c c e f 
f e u r s , ôc l ' é c r i t u r e l a i f fe alfez v o i r q u e tous 
ces vaftes pays q u î o n t f o r m é l ' empi re 
d ' A f f y r i e , appar tenoient à d i f f é r e n s m a î t r e s 

_au temps d ' A b r a h a m . 
L e f é c o n d royaume e f t c e lu i d ' E g y p t e , 

que M e f r a ï m f o n d a l ' an 1847 d u m o n d e , 
2188 ans avant l ' e r e c h r é t i e n n e . O n a p p r e n d 
de C o n f t a n t i n M a n a f f é s , que ce royaume a 
é t é de 1633 a n s ; in te rva l le q u ' o n t r o u v e 
depuis M e f r a ï m j u f q u ' à la c o n q u ê t e d ' E g y p t e 

( par C a m b y f e s , r o i des Perfes , l ' an d u 
m o n d e 35:10, J25 ans avan t J e f u s - C h r i f t . 

L e t r o i f i e m e royaume e f t ce lu i de S i c y o n e , 
v i l l e de P é l o p o n n e f e . C ' e f t le p r e m i e r 
royaume de l 'Eu rope d o n t o n c o n n o i f f e u n 
peu les ro i s . J u f q u ' e n G r è c e m ê m e , t o u t 
ce q u i é t o i t p lus ancien qu ' Inachus , p r e 
m i e r r o i d ' A r g o s , p a f l b i t c o m m u n é m e n t 
p o u r i n c o n n u . O n fixe le c o m m e n c e m e n t 
de ce royaume à l 'an 1871 d u m o n d e , 2 1 6 4 
ans a v a n t J e f u s - C h r i f t . O n d i t q u ' E g i a l é e 
en f u t le p r emie r r o i , ôc Z e u x i p p e le d e r 
n ie r ; que ce royaume d u r a 050 ans ; q u ' e n -
f u i t e l e s p r ê t r e s de Jup i t e r C a r n i e n g o u v e r 
n è r e n t fuccefTivement pendant 33 ans; ôc 
q u e C h a r i d e m e ayant pris la f u i t e l ' an 2863 
d u m o n d e , Sicyone re f t a fous la d é p e n 
dance des rois de Mycenes . Su ivant ce 
f y f t ê m e de C a f t o r , le royaume de Sicyone 
finit l 'an 2830 d u m o n d e , , 120J ans avant 
J e f u s - C h r i f t . 

L e q u a t r i è m e royaume e f t ce lu i d ' A r g o s , 
v i l l e d u P é l o p o n n e f e , q u i f u t f o n d é e par 
Inachus l ' an 2177 d u m o n d e ^ 18/8^ avant 
J e f u s - C h r i f t . I l d u r a 382 ans fous n e u f r o i s , 
d o n t le dern ier f u t S t h é l é n u s . L ' a n d u m o n d e 
2559 , Ôc avant Jefus Ç h r i f t 1 4 7 6 , D a n a i ï s 
v e n u d 'Egyp te , c o m m e n ç a une n o u v e l l e 
d y n a f t i e , q u i ne f u b f i f t a q u e fous c i n q rois , 
pendant 16 3 ans. A ç r i f i u s l e de rn ie r de 
ces r o i s i f u t t u é l ' an 2.690 d u m o n d e , 1345 
ans ayant J e f u s - C h r i f t . I l y eu t e n f u i t e d ivers 
peti ts rois à A r g o s , ôc dans les vil les des 
env i rons q u i avo ien t c o m p o f é le royaume 
d ' A r g o s ; mais ce f u t le r o i de Mycenes q u i 
eu t la pr inc ipale a u t o r i t é . 

L e c i n q u i è m e royaume e f t ce lu i d ' A t h è n e s , 
q u i f u t f o n d é l ' an 2477 d u m o n d e , 1558 
ans avant J e f u s - C h r i f t par C é c r o p s , q u i ne 
l a i f f a p o i n t d ' h é r i t i e r . Les feize rois q u i l u i 

X x x 2 
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Succédèrent furent prefque tous de d i f fë -
rentes familles. C o d r u s , le dernier de\tous, 
f u t t u é l'an 2943 du m o n d e , i o ^ i ans 
avant J e fus -Chr i f t . Quo iqu ' i l laiftat des 
en f ins s on abolit la monarchie q u i avoit 
fub f i f t e pendant 487 ans , & l 'état f u t gou
verné par des archontes perpétuels ; ce qu i . 
eut lieu pendant 316 ans , c ' e f t - à -d i re , 
ju îqu 'à l'an 3283 d u monde , 752 ans 
avant Jefus-Chri f t . Cette année on régla 
que les archontes feraient renouvel lés tous 
les dix ans. I l y en eut fept qui gouve rnè ren t 
pendant 68 ans. E n f i n } i*aîi^3 y 1 du monde, 
(784 ans avant Je fus -Chr i f t , 874 -depuis la. 
fondation du royaume , on c o m m e n ç a à 
ne faire que des archontes annuels, ce q u i 
a fubf i f té j u f q u ' à ce que la vil le d ' A t h è n e s 
perdit fa l iberté. 

Le fixieme royaume eft celui de Troye > 

ville de Phrygie en Af ie . I l f u t f o n d é l'an 
3.55 f du monde , 1480 avant Jefus C h r i f t , 
par Dardanus venu de l ' i f le de C r è t e , 5c 
dura 296 ans (pas fix rois , dont le dernier 
f u t Priam , fi célèbre par le nombre de fes 
e n f à n s , _ & par le chagrin qu ' i l eut de les 
voir tous périr . Le royaume de Troye f u t 
dér ru i t par les Grecs l'an i & r i d u monde ^ 
1184 avant Jefus-Chrif t . A f t y a n a x , fils: 

d ' H e é t o r 8c petit-fils de Priarn , y r égna 
depuis , mak non avec la gloire ôc la 
pu i f tànce de fes ancêt res ; ôc on ne lait r ien 
d é les fuccéf lèurs . 

Le feptieme royaume eft celui de Mycehes, 
vi l le d u Pé loponnefe , qu i f u t f o n d é par 
Per fée l'an 2722 d u m o n d e , 1313 avant 
Jefus-Chri f t , & q u i f u t dé t ru i t par les 
defcendans d'Hercule Tan 1906- du monde , 
ï 129 avant Jefus-Chrif t , après avoir f u b f i f t é 
ï : 86 ans. At rée 8c Agamemnon , rois de 
Mycenes , font très - célèbres ; le dernier 
commandoit avec une au to r i t é abfolue 
l ' a rmée des Grecs qu i fit le fiege de T r o y e , 
parce qu ' i l é toi t le plus puiffant de tous les-
rois Grecs, ôc que prefque tou t le Pé lo 
ponnefe & une partie de la Grèce propre l u i 
Soient fournis. 

L e h u i t i è m e royaume eft celui des Latins 
en Italie , f o n d é l'an 2705 d u monde , 
1:3 3 ° avant Jefus-Chrif t par P icus , fils de 
Saturne , auquel fuccéda fon fils Fatums, 
puis Latinus , vaincu par E n é e , dont le 
K » i e m c fuccef lèur f u t > ï s m i t e * que R o -
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rnrahss m i t f u r le t rône- peu ava»t que d e 
bâ t i r R o m e . 

Le n e u v i è m e royaume eft celui de T y r , 
q u i , à ^ e faire commencer au temps ofc 
Jofephe p ré t end que la vîlle de T y r f u t 
bât ie , f u t fondé l'an 278 3 d u m o n d e , 
i z j 2 avant Jefus-Chri f t . I l ef t Certain que 
cet h i f to r ien fê t rompe pour le temps de la , 
fondation de cette ville c é l è b r e , p u i f q u ' I o , 
q u i f u t enlevée par des T y r i e n s , eft bienv 
plus ancienne, ôc que de f o n temps Tyr? 
fàifoit déjà un grand commerce. I l fait venir ' 
le royaume de T y r l 'an 3,1-87 d u m o n d e , 
848 avant Jefus-Chri f t . 

Le d i x i è m e royaume f u t celui d 'At ïy t ie ,. 
fondé l 'an 2806 d u monde, , 1229 avant 
Je fos-Chr i f t , par Sémiramis . O n ne conno î t 
aucun de fes fuccefleurs j u fqu ' à Phiul , après. 
la mor t de q u i Babylone f u t dé tachée de cet. 
état l'an 3288 du m o n d é , 747 avant Jefus»-'. 
C h r i f t , pour former un nouveau royaume^ 
Celui d 'Af ïy r ie fub f î f t a avec beaucoup d ' é 
clat j u fqu ' à l'an 3409 d u i n o n d e , .62.6 ans/ 
avant Jefus-Chrift . 

L ' o n z i è m e royaume e f t celui de Lydie 
au moins à prendre fon commencement au-
terhps où i l eft connu; I l y eut des rois de 
Lydie , J comme le d i t H é r o d o t e , avant 
A r gon ; mais celui-ci eft l e premier de l à 
famille d'Hercule. I l c o m m e n ç a à . régner 
l'an 2817 d u m o n d e , 1218 avant Jefus-
C h r i f t . Après fa f a m i l l e , q u i régna yoy ans,. 
Gygès c o m m e n ç a une nouvelle dynaft ie 
l'aii*3 3 22. d u monde , 713 avant Jefus-
C h r i f t ; & C r é f u s , le dernier de fès defcen
dans , f u t d é f a i t & pris par Cyrus ro i 'dès 
Perfes, l'an 3491 d u m o n d e , 544 ans avant 
Jefus-Chrift . ' „ . 

L e d o u z i è m e royaume ef t celui des def-r 
cendans d ' H e r c u l e à C o r i h t h e , loriqu'Aletesv 
fe rendit ma î t r e de cette v i l b l'an 2905 do? 
monde , 8c u 30 avant Jefus-Chri f t . Ce> 
royaume fub f i f t a 323 ans , ôc Fut enfuit© 
g o u v e r n é p a r ; f e m a g î l t r a t 5 a p p e l l é s ^ 
mais l'an 3377 d u monde , avant Jeftrs^ 
C h r i f t , Cyptele s'empara de l ' au tor i té fou
veraine , & après l u i -fon fils J B é r i a n d e r , 
q u i ne mouru t que il'an 34^1 du-monde 
584 avant Jefus-Chrif t . 

L e t re iz ième royaume e f t celui des -def
cendans d'Hercule à L a c é d é m o n e t o u Sparreï. 
I l f u t f o n d é .la m ê m e année que celui de-
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C o r m t h e par A r i f t o m e d e , q u î l a i f i a d e u x 
enfans , n o m m é s Euryfihene ôc ProcQs > 

en t re q u i l ' a u t o r i t é royale f u t p a r t a g é e , ce 
q u i eu t l i e u a u f l i p o u r leurs d e k e n d a n s . 

L e royaume des H é b r e u x c o n m o e w ç a l ' an 
d u m o n d e 2 0 4 0 , 1095 avant J e f u s - Ç h r i f t , 
par Sai i l , q u i eu t p o u r f u c c e f f e u r D a v i d s 

pu i s S a l o m o n ; ap rè s , l e q u e l ce royaume-tut 
p a r t a g é en d e u x f o u v e r a i n e t é s ; l ' une a p p e l l é e 
l e royaume de Juda , q u i eu t p o u r p r e m i e r 
r o i R o b o a m , & p o u r de rn i e r r o i s S é d é c i a s , 
v a i n c u par N a b u c h o d b n o f o r , r o i d e Baby-
l o n e , l ' an 3447 d u m o n d e , ôc 5 8 8 a v a n t 
J e f u s C h r i f t ; Ôc l ' autre le royaume d'Ifrael, 
d o n t J é r o b o a m f u t le p r e m i e r r o i , & O f é e 
l e dern ie r q u i f u t d é t r ô n é pa r Salmanazar , 
r o i d ' A f f y r i e , l ' an 3 314 d u m o n d e , ôc 7 2 1 
ayant Je fus C h r i f t . 

L e q u a t o r z i è m e royammez é t é ce lu i de 
D a m a s , q u i f u t f o n d é l ' an 2991 d u m o n d e , 
1 0 4 4 avant J e f u s - C h r i f t , par R a l i n , R e f t i n 
o u R é f o n , g é n é r a l des t roupes d ' A d a r -
E f e r , o u H a d a d é z e r , o u H a d a r h é z e r , l o r f 
q u ' i l v i t fon m a î t r e d é f a i t par D a v i d . Se* 
f u c c e l î e u r s f u r e n t p r e f q u e t o u j o u r s en guerre 
avec les ro is # I f r a ë l : i l n ' y eu t que l e , 
d e r n i e r , n o m m é a u l t î Rafin o u Retjin , 
q u i s'allia avec P h a c é e p o u r fa i re le f iege 
d e J é r u f a l e r r \ > q u ' i l f u t c o n t r a i n t de lever . 
I l f u t d é f a i t ôc t u é , ôc f o n royaume d é t r u i t 
par T é g î a t p h a l a f a r , T i g l a t h -, P i l n é f é e r , 
T i g l a t h - P i i é f e r o u T i g l a t h - P é l é f e r , r o i 
d ' A f f y r i e , l ' an 3205 d u m o n d e , 7 4 0 avant 
J e f u s - C h r i f t . , : \ .... 

L e q u i n z i è m e royaume a é t é c e l u i de 
M a c é d o i n e , c o m m e n c é par C a r a n u s , f u n 
des defcendans d ' H e r c u l e , l ' an d u m o n d e . 
3 2 2 1 , ôc 8 i i 4 avan t J e f u s - C h r i f t . I l a d u r é 
4-90 ans j u f q u ' à la m o r t d ' A l e x a n d r e le 
G r a n d , q u i é t a b l i t l a m o n a r c h i e des G r e c s , 
& q u i m o u r u t l ' an 3 7 1 0 d u m o n d e ' , ôc 3 2 / 
a v a n t , ' J e f u s - C h r i f t . 

L e - f e i z i e m e royaume z. été celui des R o 
ma ins , q u i c o m m e n ç a l ' a n n é e de l a f o n 
d a t i o n de R o m e , la 3282 d u m o n d e , j & 
7 5 3 avant la nai l fanee de Je fus - C h r M . 
R o m u l u s en f u t le p r e m i e r r o i , ôc T a r q u i n 
l e f u p e r b e le f e p t i e m e ôc le d e r n i e r , ; q u i 
f u t chaire l ' an d u m o n d e 3526 , de la 
f o n d a t i o n de R o m e le 245 , ôc 509 avant 
J e f u s - C h r i f t . 

L e d i x - i è p t i e m e • royaume e f t c e l u i d e 
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B a b y l o n e , q u i f u t f o n d é T-an 3288 d u 
m o n d e , 7 4 7 avant J e f u s - C h r i f t , pa r 
N a b o n a f f a r . I l ne d u r a q u e 67 ans f o u s 
d i x r o i s , ôc i l f u t r é u n i a u royaume d * A r f y r i e , 
d o n t i l a v o i t é t é d é t a c h é l ' an 3 3 yy d u m o n d e ^ 
é 8 o avant J e f u s - C h r i f t . 

L e d i x - h u i t i e m e royaume e f t c e l u i des 
M e d e s â q u i f u t f o n d é 1 an 3 3 26 d u m o n d e 
7 2 9 avant J e f u s - C h r i f t , par D é j o c è s , ÔC 
q u e C y r u s d é t r u i f i t t a r i 3476 d u m o n d e , 
559 avant J e f u s - C h r i f t . C e royaume e f t 
c é l è b r e dans l ' h i f t o i r e ; i l y en a q u i f e 
c o n f o r m a n t à C t é j f i a s , le f o n t c o m m e n c e r 

»bien p l u t ô t . 
L e d i x - r i e u v i e m e royaume e f t ce lu i des 

C h a l d < É l i s , q u i f u t fondé par N a b o p o l a l f u r 
o u N a b u c h o c l o n o f o r p r e m i e r , l 'an 3 4 1 0 d u 
m o n d e , 615 avan t J e f u s - C h r i f t . O n y 
c o m p t e c i n q rois , q u i r é g n è r e n t 87 ans. 
L e dern ier e f t N a b o n n a d ë o u D a r i u s l e 

. M e d e . , q u i f u t d é f a i t par C y r u s l ' an 3.497 
d u m o n d e , 5 38 a v a n c e f u s - Ç h r i f t . 

v L e v i n g t i è m e royaume e f t c e l u i des Perfes , 
q u i paua. d ' A r c h a m é n i d è s ôc de C a m b y f e s 
a C y r u s l 'an d u m o n d e 3 4 7 6 , ôc 5 5 9 avan t 
J e f u s - C h r i f t , ôc d u r a j u f q u ' à D a r i u s , q u i 
f u t t u é l ' an d u m o n d e 3705 , ôc 317 avan t 
J e f u s - C h r i f t . 

L e v i n g t u n i è m e royaume, ôc le f é c o n d 
de M a c é d o i n e , f o n d e par A n t i p a t e r , q u i 
u f u r p a la c o u r o n n e a p r è s la m o r t d ' A l e x a n 
dre le -Grand ôc q u i la l a i f l a à f o n f i l s 
C a f t à n d e r , l ' an d u m o n d e 3 7 1 8 , ôc ,317 
avant Jefus- C h r i f t , Ç e royaume f u t é t e i n t 
dans P e r f é e , q u i f u t v a i n c u par les R o m a i n s 
l 'an âu ,m,onâe 3 3 £ 7 , Scie 168 avant J e f u s -
C h r i f t . 

L e v i n g t - d e u x i è m e royaume e f t c e l u i 
d 'Egyp te , c o m m e n c é par P t o l o m é e , f i l s 
de L a g u s , l ' u n des fuccef feurs d ' A l e x a n d r e 
le G r a n d , l ' a n d u m o n d e 3712 , & 325 
avant J e f u s - C h r i f t . I l d u r a j u f q u ' à la r e i n e 
C l é o p a t r e L I , m a î t r e f f e de M a r c - A n t o i n e , 
q u i fe d o n n a la m o r t a p r è s la batai l le d ' A t 
r i u m , l ' an d u m o n d e 4005", & i e 3,0 a v a n t 
J e f u s - C h r i f t . 

L e v i n g t - t r o i n e m e royaume a é t é . c e l u i 
de S y r i e , d o n t le p r emie r r o i f u t S é l e u c u s 
N i c a r o r , l ' u n des chers f u c c e l î e u r s d ' A 
lexandre , l ' an d u m o n d e 3723 , ôc ^1%. 
avant J e f u s ^ C h i i f t . l l d u r a j u f q u ' à A n t i o c h u s 
l ' a f i a t i q u e i i l s d ' A n t i q c h u s le p i e u x & d e 
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Sélene . Ce prince en f u t pr ivé par P o m p é e , 
l 'an d u monde 5970 , ôc 65 avant Jefus-
C h r i f t . 

Le v i n g t - q u a t r i è m e royaume a été celui 
de Pergame dans la grande Phrygie , qu i 
c o m m e n ç a l'an d u monde 3752 , & 283 
avant Je fus -Chr i f t , par l 'eunuque Phi lé te re , 
ôc dura jufqi i ' à Àt ta le I I I , f u r n o m m é JPhi-
lométor. Celui-ci mourant fans enfans l'an 
d u monde 3 902, & 14 3 avant J e fu s -C l i r i f t , 
inf t i tua le peuple Romain pour héri t ier Ôc 
fuccef lèur de fa couronne. 

Nous ne parlerons point ic i des royaumes 
d u Bofphore , d u Pont en A f i e , de Cappa-* 
doce , de Bithynie , d ' A r m é n i e , des Bac-
triens , des Indiens, des Scythes Wx M e f -
fagetes , ôc autres femblables, parce qu 'on 
ne conno î t point l 'é tabl i f lement de ces 
monarchies , n i la fuccef l ion de leurs rois. 
( D . J . ) 

R O Y A U M E S D U M O N D E , , (Hifi. mod.) 
les royaumes célèbres q u i fon t établis dans 
le monde depuis la naiflance de Jefus-Chr i f t 
fon t u n point d 'hif toire t rop é t endu pour 
entrer dans ce détail ; c'eft affez de dire que 
tous les états n o m m é s royaumes en A f i e , 
en Europe , en Af r ique ôc en A m é r i q u e 
ont ép rouvé dif férentes révolut ions dans ce 
long intervalle de temps. 

A i n f i dans l'ancien royaume de la C h i n e , 
les Tartares fe rendirent maî t res de ce vafte 
empire l'an 1279 ; les Chinois les en chafïe-
rent l'an 1369 ; mais en 1644, les Tartares 
fournirent de nouveau l'empire de la Chine. 
Alors X u n c h i en f u t déclaré r o i , & c'eft 
u n de^ les defcendans qu i le gouverne au
jou rd 'hu i . 

Le Japon n 'obé i t q u ' à Un feul fouverain 
depuis l'an 1550, & le dairo ou chef de la 
religion n'a plus en partage que de vaines 
marques de fon ancienne autor i té , 

L ' Inde contient plufieurs royaumes, dont 
l 'h i f toire n 'eft point connue. O n d i t que 
les mogols fortis de la Tartarie é tabl i rent 
l 'empire de ce n o m vers l'an 1 4 0 1 , & que 
ce f u t un fils de Tamerlan qu i en f u t le 
premier empereur. L e plus puiflant des 
royaumes de l ' Inde au delà d u golfe eft 
celui de S iam, de q u i la plupart des autres 
f o n t tributaires, Dans la prefqu' if le de l ' Inde 
au deçà d u golfe font les royaumes d ' O r i x a , 
$ e Golconde , de. Narf tngue , de D é c a n -f 
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de B a l à g u a t e , de Bifnagar, , qui obéif-
fèn t à divers fouverains, ôc qu i changent 
fouvent de maî t res . L 'h i f to i re de tous .ces 
divers états eft enfevelie dans l ' oub l i j u f 
qu'au temps que les Portugais , fuccédés 
par les Hollandois , fe font établis dans 
l ' Inde. 

L a Perfe obéit aux fophis depuis l'an 1 yoo 
de Jefus-Chrift ; mais ces fophis ont é té 
dif férens c o n q u é r a n s , qu i t o u r - à - t o u r ont 
u f u r p é & ravagé ce vafte pays. 

L 'Arabie r e ç u t la lo i de Mahomet vers 
l 'an 625 ; depuis ce t e m p s - l à , les Arabes 
m a h o m é t a n s fe n o m m è r e n t Sarajins , ôc 
eurent des rois pùi f fans , , qu i néanmoins 
furent fournis par les Tu rc s , ôc par les fophis 
dans lë x i j * . fiecle. 

La Turqu ie en A f i e comprend l é Cur -
dif tan , " l'Yerac , le Diarbek , la Sourie , 
l 'Anatolie , l 'A rmén ie & la G é o r g i e , qu i 
r éponden t à peu près- à ce que-les anciens 
appeîioient la Babylonie, la MéfopotamieJ, 
la Syrie , l'Afie mineure , ia Colchide , & c . 
Othoman vers l'an 1300 c o m m e n ç a cet 
empi re , & l'augmenta p^fcfes conquê tes . 
L 'empire de T r é b i f o n d e , établi par Alexis 
Comnene en 1204, paffa dans lès mains de 
Mahomet I I , l 'an 1461. 

La Turqu ie en Europe e f t divifée par le 
Danube en mér id iona le & feptentrionale. 
Le grand-feigneur eft le ma î t r e de la m é r i 
dionale , ôc les trois pr incipautés de la 
feptentrionale fon t fes tributaires. 

Je ne parcourrai point les royaumes de 
l 'Europe , parce que chacun d'eux a fon 
article féparé dans ce dictionnaire. 

Les principales parties! de l ' A f r i q u e font 
l 'Egypte , l ' A b y f l i n i e , le Monomotapa , le 
Congo , la Guinée , la N i g r i r i e , le Bilé» 
du lgé r id ôc, la Barbarie. L 'h i f to i re de tous, 
ces pays & de leurs états nous eft inconnue, 

Nous ne fommes pas mieux inf t ru i tç fes 
anciens royaumes qu i ont fubf i f t é en A m é * 
rigue j u f q u ' à la découver te de cette partie 
É K T monde , où les puiflances maritimes 
ont aujourd 'hui établi leur dominat ion, 
( D . J.) 

R O Y A U T É , f . £ ( Gram.) d ign i té d u 
r o i . Les Grecs ôc les Romains autrefois , 
au jourd 'hui tous les peuples républicains 
font ennemis de la royauté. L a royauté n 'eft 
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t a s u n m é t i e r de f a i n é a n t ; el le Conf i f t e t o u t e 
dans l ' a c t i o n . 

R O Y A U L T É S , ( Hifi. moi. ) fignifie 
e n A n g l e t e r r e les droits du roi ; o n les ap
pe l le a u t r e m e n t les prérogatives du roi o u 
regalia. Voye%^ P R O R O G A T I V E & REGA-
J.IA. 

I l y a que lques-uns de ces d r o i t s que le 
r o i p e u t accorder à des par t icu l ie rs ; d ' a u 
tres q u i f o n t i n f é p a r a b l e s de la c o u r o n n e . 
Vyye[ R o i , A C C O R D E R , S>c. 

R O Y A U X , D R O I T S , regalia, ( Hifi. 
mod. ) voye^ R É G A L I E N S . 

Droits royaux d ' u n e é g l i f e f e d i t des 
d r o i t s ^ p r i v i l è g e s d o n t j o u i f f e n t les é g l i f e s 
c a t h é d r a l e s , ^ o u autres par c o n c e f f i o n des 
fo i s . . Voyei E G L I S E , C A T H É D R A L E , & c . 

Regalia k p r e n d a u f f i q u e l q u e f o i s p o u r 
le p a t r i m o i n e de l ' E g l i f e , comme regalia 

fiancli Petrij ôc f î n g u l i é r e m e n t p o u r les ter
res q ù h é r i t a g e s q u i l u i o n t é t é d o n n é s par 
des^rois. Que lques -uns v e u l e n t m ê m e que 
ce f o i t de là q u ' e f t v e n u l 'ufage de la r é g a l e ; 
car , d i t D u c a n g e , o n appel lo i t des hérita
ges en régale les biens q u i é t o i e n t venus aux 
ég l i f e s par la c o n c e f î i o n & l i bé ra l i t é des ro is . 
D ' o ù v i e n t q u ' à la m o r t des é v ê q u e s , les 
ro is s'en r e m e t t o i e n t en p o f f e f f i o n j u f q u ' à 
ce q u e le n o u v e a u t i t u l a i r e e û t r e ç u T i n -
v e f t i t u r e . C ' e f t ce q u i fe p r a t i q u o i t e n A n 
g le te r re , o ù G u i l l a u m e le c o n q u é r a n t Ôc 
p l u f i e u r s de fes fuccef feurs ne fe h â t è r e n t 
pas de d o n n e r 1 m v e f t i t u r e aux nouveaux 
é v ê q u e s , c o m m e i l p a r o î t par les plaintes 
d e plu-f leurs, p r é l a t s de l eu r temps. 
'% Regalia dans quelques auteurs fe p r e n d 
a u f f i p o u r l ' h o m m a g e ôc le f e r m e n t de fidé
l i t é q u e l ' é v ê q ù e f a i t au r o i lors de f o n i n -
v e f t i t u r e . Voye^ H O M M A G E & É V E Q I J E ; 
J / o y q ^ ^ l N V E S T l T T J R E . 

R O Y E , ( Géogr. mod. ) o n c r o i t que c 'ef t 
Rodrina -,. ôc en L a t i n d u m o y e n â g e , 
Rauga , v i l l e d e France en Picardie , au 
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pays- a p p e l l é Sai^rre ,. capitale d ' u n b a i l 
l iage de m ê m e n o m , f u r l ' A r v e , entre N è f l e 
ôc N o y o n , & M o n t d i d i e r . Ce t t e v i l l e , q u e 
q u e l q u e s - u n s p rennen t avec affez peu d e 
v r a i f emblance p o u r l 'ancienne Rhodium de 
la Gaule b e l g i q u e , f u t é r i g é e en p r é v ô t é , 
ôc un ie a u d o m a i n e en 1371 , p a r le r o i 
Charles V . A u j o u r d ' h u i c ' e f t u n g o u v e r n e 
m e n t de place d u g o u v e r n e m e n t m i l i t a i r e 
de P icard ie . U y a t rois p a r o i f f e s , une c o l 
l é g i a l e , u n c o l l è g e & u n h ô p i t a l , long. ZO , 

l a t . 4 S , 4 z . ( * ) * 
Popaincourt, ( Jean d e ) p r emie r p r é f i -

qent .au pa r l emen t de Paris , é t o i t de Roye, 
ÔC préféra l ' é t u d e des belles-lettres à celle 
des armes. I l f u t r e ç u p r e m i e r p r é f i d e n t de 
l a , p r e m i è r e cou r f u p é r i e u r e d u r o y a u m e 
en 1400 , Ôc m o u r u t en 1403 . 

O n v o i t p r è s de R o y e une p i è c e de t e r re 
que l ' o n p r é t e n d avo i r é t é u n c a m p d e 
C é f a r , & q u i por te le n o m de vieux.catil, 
par c o r r u p t i o n de v i e u x c h â t e a u . 

R O Y E N A , ( Botan.) genre d e p lante , 
a i n f i n o m m é par, L i n n c e u s , en l ' h o n n e u r 
de M . V a n - R o y e n , p r o f e f f e u r à L e y d e . 
L e calice de la fleur e f t c o m p o f é d ' u n e 
f ç u j f e f eu i l l e ' pe rmanante , l é g è r e m e n t d é 
c o u p é ! en c i n q fegmens ob tus à l ' e x t r é m i t é . 
L a fleur e f t m o n o p é t a l e , f o r m é e d ' u n t u y a u 
q u i e f t de la l o n g u e u r d u ca l i ce , é v a f é - d a n s 
les b o r d s , ôc d i v i f é e n c i n q fegmens o v o ï 
des & r e c o u r b é s . Les é t a m i n e s f o n t d i x fi
lets t r è s - c o u r t s q u i na i f f en t f u r la fleur. Les . 
bolfet tes f o n t d o u b l e s , o b î o n g u e s , p o i n » 
t u e s , d r o i t e s , & de la l ongueu r d u t u y a u 
de la f l e u r . L e ge rme d u p i f t i l e f t d é l i é , . . 
de f o r m e ovale , p a r t a g é en deux ftiles , 
u n peu plus l o n g que les é t a m i n e s . L e » 
ftygma f o n t fimples. L e f r u i t e f t une c a p 
f u l e o v o ï d e , c o m p o f é e de quatre battans * 
Ôc fillonnée de quat re raies p ro fondes ; i l 
con t i en t une feule l o g e , dans laquel le f o n t 
r e n f e r m é e s quat re n o i x o b î o n g u e s , t r i a n -

t * ) Cette vllfe'a effuyé onze ûeges , dont le dernier eft en 1653 : elle fut brûlée fons- Charles V par le». 
ducs de la Marche & de Jretagne en i m , &. fous Louis X I en 1475. Trois peftes confidérables l ' o n ! 
a4olee en !Oj6 , 1668 , 160,9, 

Rvye fut réunie à Ja couronne avec le Vermandois par Philippe-Augufte en 1185 : depuis ce temps 
«lie a toujours relevé du roi : les habitans ne payoient point de droits feigneuriaux'pouries biens fitués 
«ans la ville , fauxbourg.&z. banlieue , en vertu de l'article 91 de leur coutume. 

En réparant le chemin de Roye à Montdidier en 1761 oh a trouvé quatre grands fquelettes dans deux; 
cercueils'de bois , cloues avec des clous de bandes de roues ; un de ces fquelettes avoit un grand collier 
pendant jufqu à la ceinture , fait d'anneaux, de fer, couverts d'un fil de laiton , 81 un pet en forme d'urne* 
mec: ua»,ia»jga de. verre. ; les trois autres av.oient an got fjy;. la tête. ( C ) , 

http://qent.au
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gularres, couvertes de l é t t s coëffes. Cette 
plante a été décr i te dans le Paradifus lata-
vus , Ibus le n o m d'une efpece de p i f ta -
chier fauvage, efpece de ftaphilôdëndron. 
Hort. Amjîel. v6l. I. page Î8J. Herman . 
parad. bat. p. 2.32.. L i n n . gen.' plant, p. 
( û . J . ) 

R U 

RU, f. m, canal d'un petit ruifleau. La 
juftice de faint Germain-des-Prez à Paris, 
d i t le Dicl. de Trév. s 'é tend le long de l'eau 
depuis l'abrevoir M â c o n vers le pont faint 
M i c h e l , jufqu 'au ru de Sevré vers faint 
C loud . La rue de Bievre à Paris s'appelloit 
autrefois port de Bievre , de la r ivière de 
Bievre ou des Gobelins qu i y paflbit avant 
qu 'on eût d é t o u r n é fon cours hors dé; la 
vi l le . 

R U A D E , f. f. ( Manège.^ ) action d u 
chava l , lorfque baiffant la tê te ôc levant 
le derr ière , i l alonge fubi tement les deux 
jambes de derr ière & les j e t t e , pour a inf i 
d i r e ; en l'ai?. Ce n 'eft pas un bon figne 
l o r f q u u n cheval va à bonds, à ruades ôc à 
pétarades . O n d i t d é t a c h e r , a longer , t i r e r , 
léparer une ruade. 

R U A G É , f. m . ( Jurifprud. ) terme q u i 
fe trouve dans la coutume de Cambray , 
tit. i l , art. %. $c que Desjaunaux explique 
comme l ignif iant ufage. Voyez auffi le glof-
faire de M . de Lauriere. ( A ) 

R U B , f . m . ( Commerce. ) poids d ' I t a l i e , 
par t icu l iè rement en ufagedans*îes lieux fi-
tués f u r , la rivière de Gênes . A Oneille les 
huiles d'olives fe vendent en barrils dé' 'fept 
rubs ôc d e m i , qu i pefent enfemble autant 
que la millerolle de Provence, qu i revient 
à foixante- fix pintes mefure de Paris, qu i 
en font cent mefure d ' A m f t ê r d â m . Vbye^ 
M I L L E R O L L E . Dicl. de Com. & de Trév. 
^ R U B A N D ' E A U , f. m . ( Hifi. nat. Bot. ) 

fpàrganium , genre de plante dont la fleur 
j f a point de pétales ; elle eft c o m p o f é e de 
plufieurs é tamines ôc ftéril. Les embryons 
naiffent par petits tas f epa rémen t des fleurs, 
& deviennent dam k f u i t e des capfules o u 
des noyaux q u i ont une ou deux loges, ôc 
q u i renferment ordinairement une amande 
farineufe : ces noyaux fon t adhé rens à la 
couche , ôc réunis de façon qu'ils fo rmen t 

' ttbé efpece de tê te . To t tmefo rc , inft. ttL 
herb. Voye^ P L A N T E . 

R U B A N , ( Infèchl. ) n o m d \ m ver d u 
corps h u m a i n , aîhfi d î t à caufe de fa l o n i 
gueu r , & de fà figure plate ; on l'appelle 
auf l i ver plat. Voye^ le t ra i té que Spïgéîius 
en a f a i t , fous le n o m La t in taenia, qb'oft 
a francife ; c'eft pourquoi nous en pàr îe tôns 
plus au long aU mot T A E N I A ; 

R u B A N , ( Conchyl. ) on appelle 
a inf i toute bandelette t r è s - é troi te q u i le 
dif t ingue f u r la fuperficie d'une coquille. 
(D. J.) 

R U B A N , f. m . ( Archit. ): ornement q u i 
imi te un ruban tort i l lé f u r les baguettes ÔC 
les rudentures, & qu'on taille de bas rel ief , 
ou évu idé . (D. f . ) 

R U B A N . , (Cirier.) eft la cire rédu i te . en 
petits filets plats & larges V environ d'une 
ligne & demie. Voye%_ mettre en R U B A N , 
& l'article B L A N C H I R , 

v R U B A N , mettre en étrier , c'eft l 'aé t ion 
de partager la cire en petites; bandelette* 
large d'une ligne & demie. , en la f a i f an t 
paffer par une greloir au fo r t i r de. la cuve * 
voye%_ G R E L O I R & C U V E , & congeler dans 
l'eau où le cylindre toujours en mouvement 
la conduit à mefure qu'elle tombe. Voye^ 
C Y L I N D R E l'article B L A N C H I R . 

R U B A I * ou N O N P A R E I L L Ë , ( Ecriture?) 
ce font des padous de foie rouge ou bleue 
propre à attacher les feuilles de papier les 
unes avec lés autres, ôc donner à l'ouvrage 
u n o r n è m e f i t extér ieur . Dans le barreau, o n 
les appelle ; ils font d é parchemins* 
Voye^ NONfAREILLE. 

R U B A N à perruque , ( Perruquier. ) eft 
un t i f f u de filofelle que les perruquiers 
placent autour d'une perruque pour en for*-
t i f ier lés bords en dedans de la coè'ffe.-Iî^ 
en appliquent encore u i i autre plus l a rge , 
depuis le toupet o u f ron t j u f q u ' à la nuque 
d u cou en paflant par le fommet de la t ê t e , 
celui-ci fe pofe entre la coëffé. ôc les trèfles 
de cheveux. Le premier fe nomme rubak 
de tour , & l'autre ruban de plaque. 

R U B A N descanopsdès Mijfels, ( Reliure.) 
les relieurs m è t r e n t à chaque feuillet d u 
canon des miflels u n ruban p l ié , collé contre 
le feuillet avec u n morceau de papier pour 
l e foutenir . Ct rufrm fert au p r ê t r e à lever 

facilement 
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fecîïement le f e u i l l e t , & le t o u r n e r avec l o f 
d o i g t s . q u ' i l a en l i b e r t é . 

R U B A N , f . r n , ( Rubanier, ) t j i f u t r è s -
m i n c e q u i f e r t \ plusieurs u f a g e s , f é l o n les 
m a t i è r e s d o n t i l e f t c o m p o f é . 
4 > I l y a des rubans de toutes for tes de m a 
t i è r e s , d ' o r , d ' a r g e n t , d e f o i e , de fleuret, 
d e J |une , d e fil, &c_. ; o n en f a i t d e p l u f i e u r s 
largeurs . , d e l a r g e s , d ' é t r o i t s , de dera i - la r -
jge$. Q n en f a b r i q u e de f a ç o n n é s , d ' u n i s , 
. à . d e u x end ro i t s , à u n envers ; de g a u f f r é s , 
k r é f e a u , d e doub les en l i f f e . & de fimples, 
£c dans toutes for tes de g o û t s 8c, d e 4ef~ 
fe ins , tels q u ' o n les c o m m a n d e a u £ o u -
-vr iers . 

L e s rubans d ' o r , d ' a r g e n t , de f o i ë > .firç. 
, & r y e n t aux o rnemens des f e m m e s ; ceux 
d e c a p i t o n , q u ' o n appelle padous , i e r v é ^ t ; 
a u x t a i l l e u r s , c o u t u r i è r e s , # c . , ; & : les rub#ns j 
de. la ine & d e fil f o n t e m p l o y é s par les ta-
p i f î î e r s , &ç. 

L e s rubans l e t i f l e n t avec la navet te A i r 
J e m é t i e r ; f a v o i r , ceux q u i f o n t f a ç o n n é s , 

à Ja f a ç p n des é t o f f e s d ' o r , d 'a rgent 8c de 
f o i e , 8c ceux q u i f o n t u n i s , d e m ê m e que 

.les t i f f e r a n d s f a b r i q u e n t Ja t o i l e , ; \ < m o i n s 
q u ' i l s ne f o i e n t \.doubles i i f f e s . 

Les rubans de f o i e pu re ne v o n t p o i n t 
a la t e i n t u r e a p r è s q u ' i l s o n t é t é f a b r i q u é s , 
m a i s o n les t i f t e avec des fo jes toutes 
te in tes . 

Q u o i q u e la rubanerie* f o j t beaucoup , t o m -
b é e è n F r a n c e , i l ne la i f lè pas q u e de s'y 
faire u n e g r a n d e c o n f b m m a t i o n ,de rubans, 
& on:en f a i t d è s envois c o n f i d é r a b l e s dans 
les pays é t r a n g e r s . L e s rubans de f o i e unis 
f e f a b r i q u e n t dans p l u f i e u r s vi l les de France ; 
ma i s ce n ' e f t g u è r e , q u ! à Par is q u ' o n f a i t des . 
rubans f a ç o n n é s . 

. R U B A N gauffré, ( Artsù métiers. ) ruban 
f u r l e q u e l o n i m p r i m e par l ' a r t ee r ta ins o r 
nemens de fleurs 9 d ' o i f ç a u x , jde r a m a i s p u 
d e g r o t e f q u e . O n d o n n ç i i t autrefois.ces o r 
nemens avec ides, f e r s / j u des^ laques d'acier 
g r a v é s ; mais u n m a î t r e , t i f f u t i e r . ruban ie r 
i n v e n t a à Par is f u r l a fin d u de rn ie r fiecle 
u n e m a c i ù n e ;to,ut a u t r e m e n t i n g é n i e u f e 
pour; g a u f f r e r des ffibans. JE,n v o i c i , l ' J i i f -
t o k e . 

_ . L ^ m o d e 4es ritbans gaujfrés ayant -C.prn.-i 
m e n c é à V s ' é t a y i r vers l ' an 1.680, , <5ç là 
n o u v e a u t é | e j u r ^ n n a n t u n - j g r ^ n d .cqu^s, 

Tom e X X I X . 

R V t , A m 
U n n o m m é Chandelier. f \ $ i d ê t r e o b l i g é 
d e g a u f r e r : f e s rubans e n y a p p l i q u a n t f u c -
c e f f i v e m e ' n t , c o m m e f e s ' c o n f r è r e s , p l a 
ideurs-plaques d 'acier g r a v é e s dè ' ^d ive r s o r 
nemens d é f l e u r s * d ' ô i f e a t r x & d e jjprotef* 
q u e , a i n / i q u ' i l fe p r a t i q u e p o u r l à g a u f f r u r e 
des é t o f f e s , i m a g i n a ù n è efpece de l a m i n o i r 
affez f e m b î a b l e à ce lu i d o n t o n f e f e r t à l a 
m o n n o i e p o u r appla t i r les larnes des m é 
t a u x , mais beaucoup plus f i m p l e . 

D e u x cy l indres d 'acier en f a i f o i e n t les 
pr incipales p i è c e s : .ces cy l indres f u r le fquels 
é t o i e n t g r a v é e s les figures d o n t i l v o u l o i t 
i m p r i m e r f o n o u v r a g e , é t o i e n t p o f é s l ' u n 
f u r l ' au t re , ent re d e u x autres p i è c e s d e f e r 
p la t d ' u n p i e d & d e m i de hau teu r , p l a c é e s 
p e r p e n d i c u l a i r e m e n t , 8c a t t a c h é e f u r u n e 
efpece de banc de bois t r è s - f o r t Ôc t r è s - p e -
f a n t , q u i f o u t e n ô ï t t o u t e l a m a c h i n e . 

C h a q u e c y l i n d r e q u i t o u r n o i t f u r les t o u 
r i l l ons a v o i t à l ' u n e de fes e x t r é m i t é s tous 
d e u x d u m ê m e c ô t é , une roue à d e n t s , q u i 
s 'engrenant l ' u n dans l ' a u t r e , f e c o m m u 
n i q u a i e n t le m o u v e m e n t par l e m o y e Â 
d ' une f o r t e m a n i v e l l e a t t a c b é e à l ' u n e d é s . 
d e u x . r 

Cet t e m a c h i n e a i n f i p r é p a r é e , l o r f g u e 
l ' o u v r i e r v o u l o i t s'en f e r v i r , i l tnetjcoit 
au feU Ces cy l ind res p o u r l eu r d o n n e r j a 
chaleur conyenable ; & p l a ç a n t e n f u i t e f o n 
ruban dans le p e u d ' é l j a c e q u i r e ç o i t e n -
t r ' e u x , q u ' i l r è f f e r r o i t encore p a r le m o y e n 
d 'une vis q u i p r ë f l o i é ce lu i de de f lu s , i l 
d r o i t le ruban de l ' aut re c o t é ; & f a i f a n t 
t o u r n e r les cy l indres avec la man ive l l e , 
une p i è c e e n t i è r e de ruban r e c e v o i t la gau f 
f r u r e en m o i n s de temps que les autres o u 
vr ie rs n en ' e m p l o y o i é n t p o u r une feu le 
aune. L e g é n i e & l ' i n v e n t i o n d e ce r u b a 
n ie r euren t l eur t recorppenfe : les rubans 
gauffrds f i r e n t f a f o r t u n ç . (Û. J. ) 

R u B A N <fe fatin , ( Rubanèrie. ) o n ap 
pel le ruban, de fatincelui q u i e f t f a b r i q u e à 
la m a n i è r e de f a t i n . I l y en a d e fimples & 
d'autres à d o u b l e e n d r o i t . 

R U B A N , terme de blafon , ' c ' e f t la h u i 
t i è m e par t ie d ' une b a n d é . Voyk\ l'article 
B A N D E . . I l e f t p o r t é u n p e u c o u p é des l ignes 
e x t é r i e u r e s de l e c u f f o n . 

ftÛ^Mj'ËR C m . t^ubaaerie. ) ce lu i 
. ^ u i . ^ t . ^ e s j ^ h s . ^ y . Paris u n e . ç o m -
m u n ^ p t é ^4e m a j o r é s rubanierï, q u i p r e n -

• ^ Y y y • -\ 
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l ient la quali té de tifutiers-rubaniersâe là 
vi l le & fauxbourgs de Paris. Ce fo» t ces 
rabricans qu'on appelle auf f i ouvriers de la 
petite navette, pour les dif t inguer des mar
chands ouvriers en draps d ' o r , d'argent, & 
de f o i e , qu'on nomme ouvriers de la grande 
navette; ce f o n t , d i s - j e , les fabricans de 
la petite navette, q u i font toutes fortes de 
rubans & galons d ' o r , d 'argent , de f o i e , 
de franges, frangeons", c r é p i n e s , mole t s , 
padous , &c. , & tous autres ouvrages d é -
pendans de la rubanerie. Dicl. de Savary. 
< £ > . / . ) 

R U B A R B E s rhabarharum genre de 
plante à fleurs m o n o p é t a l e s , en forme, dje 
.cloche & p r o f o n d é m e n t , découpée . Le p i f t i l 
, f o r t d u fond de cette fleur, & i l renferme 
une femence triangulaire, q u i , é tant m û r e , . 
•adhère à une e n f u i e , , de Façon qu ' i l n 'eft 
pas poflible de l'en féparer ; cette capfule a 
fa m ê m e forme que le f r u i t . T o u r n e f o r t , 
inft. rei herb,.Voye{ P L A N T E * 

* R U B B E ou R U B B Y , C m , ( Commerce. .). 
*n Italien r.ubf>ia+ eft une mefure des l i q u i 
des dont on fe fert à R o m e : i l f a u t treize 

,Wtfbbes Se demi pour, faire• la brante,-; q u i 
. * f t de 5)érbocals , é n forte que. chaque rubbé 
" * f t d^nvi rprv fept;boeals. d e m i . Voyèç. 

^ O C A L , 
R U B . B E y , ( Commerce.,)eft. auftii u n 

•poids de, v ingt - c inq livres , que les I t a 
l iens appellent i n d p é r e m r n e n t . , rubis, Se 

^jibb'ta.. 
R u B I L E . e f t encore là mefure dont o n 

Le fert à L ivourne pour, les grains. D i x rubn-
Jgs trois quarts fon t le laft d ' A m f t é r d a m , 
Voye[ L A S T , Dictionnaire de Commerce & de 
ZTrévoux. 

RURR2Er JBRQMONiORIVTM, ( Géég^ 
"*nc. } Promontoire que Pl ine , l.lVyc, xiij3, . 
3net à l ' ext rémité feptentrionale de l 'Europe. 
^Àerça tor croit que c'eft le cap de L î v o n i e , 
appe l l é Dagerort -y Bécan le prend ppur le 
cap feptentrional de la Scandinavie, n o m m é 
-aujourd 'hui Wardhuis / . mais i l y a beau
c o u p plus d'apparence que Rubeœ-Promon-
iorium. eft le cap le plus feptentrional de la 
Norvyege , c p n n u p r é f e n t e m e n t fous le n o m ; 

de Nartzcap : c'eft le fentiment d 'Qr te l ius , 
JSÇ d u P. H a r d o u i n . ( D . J . ) , 

R U B É F I A N S , ad j . m é d i c a m e n s q u i ont : 
% ve t tu de, rougir la ueau, Tçl$ te les. 

finapifrnés. O n s'en fert pour attirer l i r a i 
meur g o u t t e u f é f u r une partie , & la rap*. 
peller. de l ' intér ieur à l 'extérieur. Le bàirt-
de pieds dans de la leflîve t r è s - chaude , e f t 
un r e m è d e rubéfiant. La poudre.de graine 
de moutarde dans le vinaigre roug i t l a peavt, 
Se là d i fpofe à in f lammat ion . ( Y ) 1 

R U B È L l N E , voye^ G O R G E - R O U S E ; 
R U B É O L E , rubeola , f. f. ( Hift. nat*. 

Botan. ) genre de plante à fleurs m o n o p é * 
tales en forme d'entonnoir divifées-en qua*» 
tre parties ou l égè remen t découpées . L é 
calice de ces fleurs eft o u fimple ou d o u b l é s . 
celles q u i ont u n calice double font ftériles^ 
Se, le calice fimple des autres fleurs devient: 
dans la fui te un f r u i t c o m p o f é d é deux; 
femences. T o u r n e f o r t , inft. rei kerb. Voye^ 
P L A N T E . - . . 

RUBETE, rub'eta> f . f. (Hift. des Poijfons. ) j . 
ce m o t veut dire un poifon t i ré en partiedu, * 
f uc de la grenouille vénéneufe . Juvenal i , , 
fat. t y verf. 6g & jo>, parle d'une dame r 
R o m a i n é q u i mêlo i t de cette efpece de p o i 
fon au v i n qu'elle p ré fen to i t .à fon mari ; . 

Ocçurrit matrona potens, quaii molle caïenum-z 
PorreBurayiromifcet ^ïze/tfe. rubetam... 

(D.J), 

RUBI, ( Géogr.,anc.) petite villecttôfiè -
dans la Eouille. L ' i t inéraire d 'Anton in la m e t . 
f u r la rouie à'Rquotoriumï Hydrume ,enûc ? 
Canifmm Se Hydmjne»entie Canufium Se Bu-, 
drunte, à zo. milles, de là* première deces^ 
places & n milles de là f éconde . C ' é f t de • 
cette viUe.dontparle Horace , l . I , f a t . $., 

Inde R\i\k>sféJJipërvenimiï$» Uf potèlongum-i 
Gazpéntes iter fachfm corruptius imbri., 

"* Nous eûmes allez de peine à gagner -
» Rubi, où nous a r r ivâmes fo r t fatigués j - , 

car outre que nous avions fait une grande * 
» t r a i t e , la pluie avoir- e x t r ê m e m e n t gâ t é \ 
»> les chemins. » La j ç u r n é é d'Horace avoit r. 
été de zo milles pour . fe rendre à Rubk I I ; 
c ru i f fo i t par t icu l iè rement dans le territoire 
d è cette vil le une e f p è c j e d e petit ofier 
t rès- fouplc Se t rès-dél ié dont o n fa i fo i t des 
corbeille?. V i r g i l e , Géorg , / . V , vei*f? 2 £ 6 V 
en à p a r l é , l o r fqu ' i l ; a d i t ; nunc facf{i&s 
Rubiâ texaturfifeina virgâ, (D, J.), 
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.y. R U B I C A N , ' k d j . terme de Maquignon ,* 
feouleurde p o i l d ' u n c h e v a l , q u i a d u p o i l 
b a i â l d à n o u n o i r , j o i n t à d u p o i l g r i s o u 
b l a n c , f e n i é f u r les f lancs de m a n i è r e que 
ce gr is o u b lanc ne d o m i n e pas ; o n d i t 
é g a l e m e n t c h e v a l rubican, êc p o i l rubican, 
Ù>.J.) 

R T J B I C E L L É ou R T J B A C E L L É , f . m . 
.{Hift. rtat. Litholog. ) n o m d o n n é par q u e l 
q u e s na tu ra l i se s à une p ie r re p r é c i e u f e , 
"dont la c o u l e u r t i e n t u n m i l i e u entre l l i y a -
^ i n t e & le r u b i s f p i n e l . Voye^ R U B I S . D e 
B o o t d i t q u e cette p ie r re r e f l e m b l e f o u v e n t 
a u x . grenats de B o h ê m e . 

R U B I C O N ,( Géog* anc.) r i v i è r e d ' I t a l i e 
, dans la R o m a g n e , aux conf ins de la Gaule 
G i f a l p i n e . , q u ' i l f é p a r o k de l ' I t a l i e , c o m m e 

- l î o u s l ' apprennent C i c é r o n , Philipp. V I , 
c. i i j , êc L u c a i n , 1.1, v.%13. L e p r e m i e r 

.•dit : Flumen Rubiconem , cui finis eft Gal-
liœ , êc le f é c o n d en parle en ces termes : ( 

Wonteçàditmodim, parvifiqueimpeilitur undis 

tjPuniceus R u b i c o , quumfervida canduit œfias: 
•JPerqueimafferpit valles, & Galliea certus 

~Iiimes ab Aufonis difierminat arva colonis. 

• (Cette rivière, que l'on nomme aujour
d ' h u i Pifatello, f é l o n L é a n d e r , e f t p e t i t e , 

" m a i s t r è s - f e f n e u f e dans l ' h i f t o i r e , I l n ' é t o i t 
pas p e r m i s aux foldats , & ~ m o i n s encore à 
l e u r s chefs , a u r e t o u r d 'une e x p é d i t i o n 
m i l i t a i r e , de parler cette r i v i è r e avec leurs 
armes, , fans l e c o n f e n t e m e n t d u f é n a t & d u 
p e u p l e R o m a i n ; a u t r e m e n t ils é t o i e n t tenus 
"pou r ennemis de la r é p u b l i q u e , c o m m e le 
p o r t e I w n f c r i p t i o n q u i é t o i t à la t ê t e d u 
p o n t de cette r i v i è r e , êc que l ' o n a t r o u v é e 

- e n t e r r é e f u r le b o r d de cette m ê m e r i v i è r e . 
L e ca rd ina l B ivaro la , l é g a t alors de l a 

' R o m a g n e , fit drelTer au m ê m e e n d r o i t le 
m a r b r e f u r l e q u e l e f t cette i n f c r i p t i o n : v o i c i 

-ce qu 'e l l e po r t e : J u j f û mandature P . R . 
"Cof. Imp. Trib. Mil. Tiron. Commiliton. Arma 
quifquis es manipulariœye centurio, turmœve ¥ 

legionariœ , hic fiftito , vexillum finito , 
arma deponito , nec citra hune amnem figna, 
duclum ex'ercitum commeatumve, traducito. 
Si quis ergo hujufce juflionis adverfus prœ-
çgpta ierit, feceritve , ad'judicatus efio hofiis 
j ? . R . ac,fi contrarpatriam arma tulérit,, 
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penatefque éx facris penetralibus afportaverit 
S. P. Q. R . fanâto plebefciti. S. ve confiulti 
ultra hos. fines arma ac figna proferre liceat 
nemini. 

M a l g r é le delTein q u e C é f a r a v o i t c o n ç u 
d ' a f l e r v i r fa p a t r i e ; q u a n d i l fe v i t , à fo in 
r e t o u r des G a u l e s , au b o r d d u Rubicon, 
avec (on a r m é e , d i t S u é t o n e , i l h é f i t a 
q u e l q u e t e m p s , s ' i l le p a i ï e r o i t o u n o n . 
I l le pana dans la conf iance d u f u c c è s dis 
fes armes- , s 'empara de l ' U m b r i e & d e 
l ' E t r u r i e , d ' o ù f u i v i t la guerre c iv i l e q u i l é 
p l a ç a f u r le t r ô n e , êc la c o n f p i r a t i o n q u i l ' e » 
f i t t o m b e r . Voye^TRIUMVIRAT. (D. J.) 

R U B I E , f . f. (Monnoie d'Alger.) m o r i * 
no ie d ' o r q u i a cours à A l g e r , ÔC d â h s 
t o u t le r o y a u m e q u i en po r t e le n o m , 
a u f î i - b i e n q u e dans ceux de C o n g o & d e 
Labez . L a rubie v au t t rente- c i n q afpres : el le 
por te le n o m d u dey d ' A l g e r & quelques l e t 
tres Arab iques p o u r l é g e n d e . Savary. (D.J.) 

R U B I E R A , ( Géog. mod.) en L a t i n Her-
baria ; v i l l e d ' I t a l i e dans le M o d é n o i s , f u r la 
Secchia , à 7 mi l l e s de M o d e n e ; c ' e f t u n e 
f o r t e place , q u i e f t r e g a r d é e c o m m e Ja c l e f 
d u M o d é n o i s . Long. %8 , 3% ; lat. 44, 3 5 . 

Urceùs ( A n t o i n e ) , u n des favans m a l 
heu reux d u x v « . fiecle, n a q u i t à Rubiera , 
en 1 4 4 6 , êc m o u r u t à B o l o g n e , en 1516 , 
â g é de 7 0 ans. I l f u t f u r n o m m é Codrus, à 
caufe que le pr ince de F o r l i le r e n c o n t r a n t 
u n j o u r , l u i d i t , Jupiter Codro f è commen-
dat. D e là v i n t q u ' i l fit p o u r l u i cette b o n n e 
êc cou r t e é p i t a p h e , Codrus eram, j ' é t o i s 
Ç o d r u s . 

C e t é c r i v a i n v é c u t p a u v r e m e n t pendan t 
t o u t e fa v i e , ayant une chambre fi { o m b r e , 
que fans le fecours d ' une l a m p e , i l ne p o u 
v o i r é t u d i e r que quelques heures de la j o u r 
n é e . E tan t une fo is f o r t i fans é t e i n d r e ce t te 
l a m p e , le f e u p r i t à fes pap ie r s , êc les b r s l a 
avec tous fes meubles . D é f e f p e r é de la per te 
de fes m a n u f c r i t s , i l p r o f é r a des b l à f p h ê m e s 
e x é c r a b l e s , êc fe re t i ra comme* u n fauvage 
dans les f o r ê t s , o ù i l paf la que lque t emps . 
E n f u i t e revenant à la v i l l e , i l fe cacha dans 
la m a i f o n d ' u n m e n u i f i e r , o ù i l d emeura fix 
m o i s feuls ôc fans l ivres ; en f i n . , i l r e p r i t i n -
f e n f i b l e m e n t fes é t u d e s . M a i s Pier ius V a l é -
r ianus p r é t e n d q u ' i l f u t t u é par des alTaftins. 

Ses ouvrages con t i ennen t des v harangues ; , 
des lettres êc des . p o é f i e s . I l s o n t é t é i m p r i -

Y ; y .y z 
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mes quatre fois ; f avo i r , d'abord à Boulo
gne , en 15 oz, & finalement à B â l e , en 1540, 
in-40. ; c eft la meilleure édi t ion , & elle eft 
précédée de la'vie de fauteur . L e P. Nieeron 
a fait auf l i fon article dans fes mémoires des 
hommes illufires , tom> IV. ( D. J. ) 

i t U B Ï G A L 1 A ou ROBIGALIAy f. f. p l . 
( Hifioire anc. ) n o m d'une fête qu 'on t é l é -

broi t chez les Romains en l 'honneur d u dieu 
Rubigus ou de la déef le Rubigo -, pour de
mander à ces divini tés qu'elles p ré fe rv f f l èn t 

Je bled de la rouille ou nielle. Voye^ F E T E . 
Ces fêtes furent inf t i tuées par N u m a 1a 

©nzieme année de Ion règne . Elles fe célé
broient le feptieme jour avant les calendes 
de m a i , q u i tombe au z$ d 'avri l , & q u i eft 
le temps où, la n ie l le , appellée en La t in ru-

Mgo, s'attache au bled. Voyez^ R U B I G O . 
Varron f ixe la célébrat ion de ces fêtes au 

: t émps où le fo le i l en t ré dans le 1 Ce. deg ré 
d u taureau ; mais i l paroî t que le vrai temps < r 

- de leur 1 célébrat ion é to i t le 18e, jour avant 
ï ' é q u i n o x e , parce que la canicule ou petit 
.chien domine alors 3 & que cette conftella
t ion étoit regardée par les anciens comme 
rnaffaifante . 

C 'ef t pour cela qu 'on facrifiqk, q n chien 
à Rub igp : Ovide d i t qu 'on lacrifîoit les en- < 

-rraille$ d 'un chien & celles d'une brebis : 
fé lon Columel le , on facrifioit feulement un 
ch i en , q u i tetoit encorcfa mere. Feftus fem
ble faire entendre que la v i é t ime devoit ê t re 
rouffe . ^ ; 

RXTBIGÏKIS LVXVS , ( Géogr. anc. ) 
bois facré que les anciens avorent déd i é à la 
dée f l e q u i préf idoi t à la rouille des bleds. 
JÔvide parle de ce bois fàçré dans fes, faf tes , 
J. IVf v. 707, 

Flamèn i'naniiquœ lucum rubiginis ibat', | 
Mxtq cqnisflnmmis > ex ta daturus ovis. \ 

tl>, J.) : <y. i 
R U B Ï N E D ' A N T I M O I N E , vbye% M A C -

NESIE OPALINE, 4 
R U B I S , ( Hifi, nat, ) r ubi nus , pierre • 

p r é c i e u f e , r ouge , tranfparente , qui ne le , 
xede qu'au diamant pour là d u r e t é . O n en 
compte plufieurs efpeces d 'après les teintes 
plus o ù moins f o n c é e s , que Ion trouve a 1 

et tce pierre. L e rubis oriental ou vrai rubis \ 
lîft d ' unyou^e écarlate ou poriceau, fem- | 

% f r S 
b lablé à u n charbon al lumé , c'eft celui 
qu 'qn a quelquefois n o m m é albandine o u 
almandine , & peu t - ê t r e celui que l 'on 
nomme" efcarboucle ou carbunculûs, quand 
i l eft d'une certaine grofleur. Le rubis 
balais , en La t in balaffus o u palatins , eft 
d 'un rouge un peu b leuâ t re ; ce q u i le rend 
un peu cramoif i pu p o u r p r é . L é rubis fpinel 
eft d 'un rouge clair. L e rubîcellè ou raba* 
celle eft d 'un rouge tirant u n peu f u r lfe 
jaune ; c'eft le moins e f t i m é . 

Les rubis varient pour là figuré , l 'on eh 
trouve q u i font oc fàhedrés , d'autres f o n t 
en r h o m b o ï d e s dans léùr matrice ; on eh 
trouve auflî q u i font arrondis Se femblables 
à des cailloux roulés ; ces derniers fe r en 
contrent dans le l i t de quelques rivières , 
ou bien dans le fein de la t é r r é , enveloppés 
dans un fable rouge ou dans une terre 
verte Se compacte , q u i re f lembié à de k 
ferperitine , PU dans une roche r<ougeâtr$. 
Les rubis de B o h ê m e fe trouvent d a n s ^ d ù 
quartz & dans du grais. . '> 

Les plus beaux rubis viennent des Indes 
orientales ; on en trouve dans le royaume 
de P é g u , dans l ' i f le de Ceylan , dans F i n i e 
au royaume de Bifnagar & de Calicut. Oa 
d i t àufl i q u ' i l s'en rencontre en B û j i ê î b e , 
en S i lé f ie , . en H o n g r i e , en Saxe , a inf i qne 
près de K e x h o l m , en Finlande, & près de 
K e d d i l , f u r le lac de Ladoga : la que f t i on 
eft de favoir fi ces rubis ont la d u r e t é $ C 
l 'éclat de ceux d 'Orient . U n 'rubis partait 
e f t .une pierre t rès-rare , f u r - t ou t quai fd 
i l e f t d'une belle grandeur; quand , i l s'en 
trouve , on en fait un. t rès -grand cas, & 
on le paie plus cher que le diamant mêjxtè. 

Sous le régné d é l'empereur François pre
mier ,. l 'on fit à Vienne des expériences 
fiir u n grand nombre de pierres p r é c i é u f e s , 
& ent r ' âu t res f u r le rubis. Par les ordres de 
ce p r ince , on m i t dans des creufets p l u 
fieurs diamàt ts Se rubis ; on donna pendant 
vingt-quatre heures un feu t rès-v io ler i t , & 
lo r fqu 'on v in t au bout de ce temps à v i f i t e r 
les creufets , on trouva que les dia'mans 
avoient é té en t i è rement dif l ipés & volaffl ifés 
par l 'action d u f e u , tandis que le rubis 
n'avdit rien perdu ni-de fa f o r m e , n i de f a 
couleur , n i de Ton poids. 

Le dernier grand duc de T o f è a n e d e ^ ï a 
maifon de M é d i a s * avoit dé jà fa i t faire d è s 
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fe*périë»çes f u r les pierres p r é c i è u f e s , à P â i d e 
d u m i r o i r a r d e n t de T f c h i r n h a u f e * . U n 
rubis , e x p o f é à 1 ac t ion d u f e u f o l à i r é , a u 
b o u t de quelques f é c o n d e s fè c o u v r i t c o m m e 
d ' u n e e f p ç ç e de g r a i f f è f o n d u e , à la pa r t i e de 
f a f u r f a c e q u i é t o i t f r a p p é e par les rayons ; 
i l s'y f o r m a e n f u i t e quelques bu l l e s . A p r è s 
a v o i r é t é t e n u p e n d a n t 45 m i n u t e s dans le 
j f o y e r , i l p e r d i t fa c o u l q u r en grande p a r t i e , 
Tes facettes ôc fes angles s ' a r rondi ren t . Û n 
Autre rubis a p r è s avo i r é t é e x p o f é 5 m i n u t e s 
a u f o y e r > s ' é c r a f a Ôc f e f e n d i t l o r f q u ' o n v i n t 
à p r e f l e r d e l f u s avec la lame d ' u n couteau , 
O n p r i t u n n o u v e a u rubis f o r t g r a n d ; i l 
C o m m e n ç a par m o n t r e r les m ê m e s bul les 
q u e l e p r e m i e r ;v & au b o u t de 7 m i n u t e s , 
i l é t o i t a m o l l i a u p o i n t de recevoir l ' e m 
p r e i n t e d ' u n j a fpe ôc d e la p o i n t e d ' u n 
c o u t e a u . Ce t t e p ier re a p r è s avo i r é t é e x p o f e è 
^ cette cha leur v i o l e n t e pendan t 45 m i n u t e s , 
n e f ô u f f r i t aucune a l t é r a t i o n dans fa f o r m e ; 
m a i s fa cou l eu r a v o i t c h a n g é ; elle é t o i t 
d e v e n u e t r o u b l e , b l a n c h â t r e ôc t a c h e t é e de 
n o i r . E n c o n t i n u a n t d e t e n i r la pierre pen
d a n t 45 autres m i n u t é s dans la m ê m e cha
l e u r , f a c o u l e u r changea 'encore p l u s , mais 
f a f o r m e ne f u t aucunemen t a l t é r é e ; e n f i n , 
a p r è s avo i r c o n t i n u é à t en i r la p ier re à ce-
m ê m e d e g r é ; de chaleur pendant \ autres 
quarts^ d ' heu re , i l ne s'y fit plus a u c u n 
c h a n g e m e n t m ê m e p o u r le po ids . 

O n p r i t u n n o u v e a u rubis que l ' o n p u l 
v é r i f à ; o n expo fa cette p o u d r e au foye r 
d u m i r o i r a rdent , ôc au b o u t de t ro is 
m i n u t e s o n v i t que les part icules de cette 
p o u d r e s ' â t t a c h o i e n t les unes aux autres affez 
fortement . m a i s elles f è f é p a r e r e n t l o r f q u ' o n 
v i n t à prefTet d e f f u s avec u n couteau ; o n 
p u l v é r i f à d e nouveau ces particules^, & a u 
b o u t de 12. m i n u t e s elles fe l i è r e n t les unes 
aux autres : la l i a i f o n n ' é t o i t p o i n t f e n f i b l e 
à ia c i r0>nference , mais a u centre ; elle 
é t o i t t r è s - f o r t e , & les m o l é c u l e s en fe re^ 
Joignant a v o i e n t m ê m e repris la cou leu r 
r o u g e q u i l eu r é t o i t na ture l le . 

P o u r s a f f u r e r encore davantage de la 
f u f i b i l i t é d u rubis, o n p u l v é r i f à de nouveau 
ces pa r t i cu l e s , d é j à f ondues ; ôc p o u r a u g 
m e n t e r l ' a c t i o n d u m i r o i r a r d e n t , o n p l a ç a 
u n ver re p o u r r é f l é c h i r les rayons ; en p e u 
d e f é c o n d e s ce d e g r é de chaleur fit f o n d r e 
k p o u d r e , q u i p r i t une c o u l e u r de chair 
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fans t r a n f p a r e n c e , ôc a u m i c r o f e o p e o n d é 
c o u v r i t q u ' i l y avo i t des par t icules q u i n e 
s ' é t o i e n t p o i n t fondues . 

-Les rubis q u i avo ien t é t é e x p o f é s a u f o y e r 
d u m i r o i r a rdent , ôi e n f u i t e j e t é s dans 
fceau , ne fe b r i l b i e n t p o i n t ; mais o n p o u 
v o i t r emarque r q u ' i l s ' é t o i t f a i t des ge r fu r e s 
à l eur i n t é r i e u r ; ôc les rubis f e b r i f b i e n t 
l o r f q u ' o n les p r e f f o i t avec u n o u t i l de f e r . 

E n j o i g n a n t d u verre à u n rubis , ce t te 
p ie r re pa ru t ent rer en f u f i o n avec l u i ; m a i s 
o n s ' a p p e r ç u t au b o u t de que lque temps q u e 
l a c o m b i n a i f o n n ' é t o i t p o i n t i n t i m e , ôc l a 
part ie r o u g e s ' é t o i t p r é c i p i t é e au de f lbus d u 
v e r r e , d o n t i l é t o i t faci le de d i f t i n g u e r l e 
rubis d u ver re . Ces e x p é r i e n c e s f o n t t i r é e s 
d u magafin d'Hambourg, vol. in-18, ÔÇ 
d u tom. I X , du Giornale del„ litterati 
d'Itaùa. ( — ) 1. 

V o i l à de toutes les pierres p r é c i è u f e s d è 
cou leu r la plus d i f f i c i l e à t r o u v e r dans f o r t 
d e g r é de p e r f e c t i o n . O n exige q u e le rubi's 
f p i t e x t r ê m e m e n t net d ' une cou l eu r v é r i 
t ab l emen t p o h c e a u , o u cou leur de f e u ; l ' o n 
v e u t que le rouge en f o i t t r è s - v e l o u t é , ôz 
q u ' i l je t te u n f e u v i f ôc a rdent . L o r f q u e l e 
rubis e f t p o u r v u de toutes ces q u a l i t é s , ôt 
q u ' i l e f t avec cela d 'une bonne g r o f l e u r , ôc 
d 'une f o r m e a g r é a b l e , i l n ' y a c e r t a inemen t 
aucune p ie r re q u i l u i f o i t comparab le ;. Se 
ce n ' e f t pas fans r a i f o n que dans l ' o r i e n t o ù 
le g o û t p o u r les pierres p r é c i è u f e s e f t p e u t -
ê t r e plus f u r ôc p lus m a r q u é qu ' en a u c u n 
autre e n d r o i t d é l 'un ivers , o n f a i t beaucoup 
plus de cas des beaux rubis , que d é s beaux 
d iamans ; p a r - t o u t o ù i l y aura de v é r i t a b l e s 
c o n n o i f f e u r s , i l ne f a u t pas c ra indre q u ' o n 
penfe au t r emen t . 

v B e n v e n u t o C e l l i n i , f eu ip t eu r F l o r e n t i n ; 
x q u i nous a la i f fé u n traité de l'orfèvrerie , 
r e m a r q u o i t i l y a e n v i r o n d e u x cens c i n 
quante a n s , q u ' u n rubis par fa i t pelant u n 
c a r a t , fe f e r o i t v e n d u de f o n t e m p s » 8 o o 
é c u s d ' o r , tandis q u ' u n d i a m a n t d u m ê m e 
poids ôc de la m ê m e pe r f ec t i on n ' e n a u r o i t 
v a l u que cent ; mais o n t r o u v e peu de rubis 
de la p r e m i è r e b e a u t é ; p r e fque tous p è c h e n t 
dans la c o u l e u r , q u i n e f t pas affez p u r e s 

o u ' q u i dans les uns e f t t r o p fourde, Ôc dans 
les autres t r o p cla i re . Les magn i f iques e fca r -
boucles q u i o n t é p u i f é les é l o g e s des anciens 3 

ôc auxquel&ils o n t c r u d e v o i r donne r le n o m 
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<a'«»0/J*| ou de carbunculus, à caufe de leur 
teflembiance avec un charbon ardent , ont 
certainement été des rubis. 
- L 'an t iqui té en connoiflbit un grand nom

bre ; car pourvu qu'une pierre f û t ardente , 
ôc de couleur rouge, elle occupoit une place 
parmi les efcarboucles : aujourd 'hui les rubis 
le rédu i fen t à quatre efpeces. Celui qu i 
marche le premier eft le rubis d'orient qu 'on 
vient de décrire . dont l 'extrême' b e a u t é ^ 
fupé r i eu re encore à fa r a r e t é , lailfe bien lo in 
.derriereluitoutes les autres pierres précièufes 
d u m ê m e genre; le rubis d u Bréfil vient 
enfuite ; j u fqu ' à préfent i l ne s'eft pas fait 
beaucoup rechercher, parce qu 'on n'en a 
po in t encore v u d'un-beau rouge ; fa couleur 
•eft un rouge clair laqueux-qui n'attire point. 
•Le rubis balais eft plus agréable ; mais,pour 
<être parfait ; i l doit ê t re d 'ûîie belle couleur . 
d e r ô l e , non point de couleur de rofe p â l e , 
j i i d 'un rouge tirant u n peu f u r la pelure. 
d 'o ignon , ainfi qu 'on le trouve affez . f ré
quemment. La q u a t r i è m e efpece eft le rubis 
.fpinel , dont la couleur plus obfcure que 
:celle du~rubis d'orient,, eft une couleur de 
•feu un peu orangée. Les plus beaux rubis k 
Ae ces deux dernières efpeces croi fient dans 
-les Indes orientales ; i l s'en trpuve-bjen auf ï i 
-en Europe ; mais comme ils fpnt inf iniment 
-moins durs que le "véritable rubis d 'o r ien t , 
,51s ne prennent pas, non plus que Je rubis 

j d u Bréfil., -un pol imentfpr t . v i f , & ils, perdent 
, a i fé ment celui qu'ils ont reçu ; ce q u i eft un 
,grand défaut . 

"Si Pline en eft crû, , liv.. XXXVII s 

•xh. vij , les anciens ont peu .gravé fur- le 
..rubis $ . & parce qu'ils, le croyoient trop 
d i f f i c i l e £ entamer, & parce que , félon eux, 
i l emportoit avec l u i une partie d e l à cire 
l o r f q u ' o n vou la i t s'en fervir à cacheter. I l s 
avoient de plus cette fauffe prévent ion , 
tqu 'é tant p©fée f u r la cire , cette pierre .par 
;la j ^u l e approche étoi t capable de la faire 
fondre . La lignification d u nom de rubis 3 

t a n t en Grec qu'en Lat in , a pu faire 
..-admettre en l u i une -qualité qu i n'y f u t 
. jamais ; ôc combien voyons nous tous les 
.'.Jours de c h o f è s , auxquelles on a la foibleffe 
. d'attribuer des p rop r i é t é s , par une raifon [ 
de confo rmi t é de n o m ., ou à caufe d'une 
Certaine reffemblance de figure avec, les 
chofes ,mé^es ,auxgpas l les on veut lcs. agpli- . 

quer ! Ce fèroi t perdre- le temps,, que à e 
s'arnufer à relever de pareilles puérilités, f l 
faut p l u t ô t croire que le rubis, n 'é to i t négligé 
par les anciens graveurs \ comme i l l 'eft 
encore, qu ' à caufe de fa trop grande d u r e t é , 
& que la gravure, quelque belle qu'elle eût 
pu ê t r e , n'auroit fervi qu ' à l u i faire perdre 
de fon p r i x , & m ê m e à le déf igurer . 

Quant à la taille qu'on donne p ré fen t e 
ment au rubis , elle eft l a , m ê m e que pour 
toutes lesautres pierresprécieufêsde couleur. 
Le deflus eft en table environnée de bifeaux; 
ôc le deflbus n'eft qu'une fui te d'autres 
bi féaux qu i commencent à Ja$ tranche , & 
allant par degrés en ; diminuant .de hauteur 
chacun par égale .proportion , vont fe ter
miner au fond de la culaffe. C'eft d u moins 
a inf i qu 'on eft dans l'ufage de les tailler , 
au grand regret.de quelques curieux , q u i 
voudroient q u ' à l ' imitat ion des anciens, & 
de tous les orientaux , on ne f o r m â t toutes 
les pierres: de couleur qu'en cabochon.» Ils 
p r é t e n d e n t , ôc peu t -ê t re eft-ce avec r a i f ù n , 
qu'autrement la pierre ne fe montre poin t 
dans fa vér i table t couleur , , & que ce faux 
,jeu qu 'on l u i procure l u i devient t r ès -nu i -
fible. A u re f te , cette taille telle qu 'on vient 

. de.la décr i re , n 'eft que^ pour les pierres 
précièufes qu 'on a d e f l è i n de faire jouer 
ôc de faire br i l l e r ; car pour toutes, cellejs 
q u i fon t Amplement deft inées à;être gravées' , 
i l f u f f i t que les deux faces en foient. drefleqs 
uniment . O n n^en monte aucune ,, quelle 
qu'elle f o i t , qu 'on ne mette deflbus Une 
feuille d'argent , peinte d'une couleur 
affort i f ïànte à celle de l a pierre , afin d'en 
relever davantage l'éclat ; au>, dé fau t <Je 
pareilles feui l les , , on pourrqi t y appliquer 
des fonds de velours, ou d'autres étoffés d « 
foie ; ê c Jl'on a - v u des pierres de couleur 
qu i étoient m o n t é e s de cette maniè re y mais 
depuis bien des années , cette ancknne pra
t iqué eft t o u t ? à - f a k abandonnéel lMariet te i i 
traité dçs,pierres précièufes. ( D. f . ) • 

R U B O . PU R Ù B Q N y ( Géogr.. anc. ) 
fleuve de la Sarniatie E u r o p é e n n e , & dont 
Pto|qn>ée place l'embouchure, entre celles 
du Chronus ôc àa Turuntus. O n croî t que 
c'eft au jou rd^uL la Dvyine.. ( D. J.) 

R t J B O R D - oi/ R E B O R D , f. m . ( Ma
rine.) c'eft le, p r é j r ^ r ^ r a n g devborslaje 
d 'un bateau, qui . fe jouit, à l a femelle i l f i 
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ftcotid r a n g s'appelle le d e u x i è m e Bord ; l è 
t r o i i i e m e r a n g , t r o i f i e m e bord; ÔC o n n o m * 
tte fous-barqùe ; le de rn ie r r a n g q u i j o i n t le 
a e l i o u s d u p l a t - b o r d i 

- R r a i t E ^ S W j ^ c u * , (Géogr, anc.) 
l â c de la Gaule , aux envi rons de N a r b o n n e , 
l e l o n P l i n e , liv< H , ch. iv;• c ' é f t le m ê m e 
q u e P o m p o n i u s M ê l a * , liv. I I I , ch. v , 
appel le Rubrefus lacus. C ' e f t a u j o u r d ' h u i 
1 é t a n g d ç la R u b i n e , f é l o n le pere H a r -
d o u i n . Q u o i q u e P l i n e d i f e q u e X'Atax, 
p r é f e n t e m e n t l ' A n d e , t r a v e r f o i t c e l a c , cela 

" j f p i t * H r C a u c u n c d i f f i c u l t é , parce q u ' o n 
a d é t o u r n é le cours de cette r i v i è r e par le 
m o y e n d ' u n canal q u i paffe à N a r b o n n e , 
& va f e jeter dans la m e r M é d i t e r r a n é e - , 
a 7 m i l l e s de l à . ( D. X ) , 

R U B R I C A * , f . f . ( Hiftinau minéralogs) 
l e c r ayon r o u g e , c ' e f t une ocre o u une 
t e r re f e r r u g i n e u f e i , d ' u n rouge plus o u 
m o i n s ckuY o u f o n c é , q u i a pris la- c o n -
f i f t à n c e d 'une pierre ; elle e f t plus o u m o i n s 
t e n d r e , f u i v a n t la na ture de la terre avec 
laque l le elle e f t c o m b i n é e . Voye{ O C H R E . 

Q u e l q u e s auteurs regardent cette f u b £ 
tance c o m m e une craie o u u n e m a m e , & L ' a p -
p e l l e n t c r e t a rubra ou marga ocracea*rubra^ 
d'autres d i f e n t qu 'e l le f e d u r c i t a u f e u , ce 
^ u i f e m b l e i n d i q u e r une terre a r g i l l é u f e . . 
A u r e f t e , i l e f t a i f é de f e n t i r que la pa r t i e 
f e r r u g i n e u l e q u i c o n f t i t u e la rubriea" o u . 
Yocre r o u g e , peu t ' ê t r e j o i n t e accidentel le-
xnent à des terres de d i f f é r e n t e n a t u r e ; , 
c ' e f t de l à q u e p a r o î t v e n i r a u f f i l e p lus o u , 
l é m o i n s de f r i a b i l i t é de cet te- fubf tance. ; 

RUBRICATUS, ( Géogr. anc. ) -fleuve 
de l 'E fpagne T a r r a g o n o i f e . P t o l o m é e , / . I I , -
c* v j , m a r q u e f o n e m b o u c h u r e dans le 
pays des L a é t a n i , entre Bartinonêc Bœtu-
l4n. P o m p o n i u s M ê l a f a i t a u f f i m e n t i o n d e 
ce fléuye Ôc l ' o n convient -que c 'ef t p r é f e n 
t e m e n t le L o b r e g a l . Voye[ L O B R E G A X . 

Kubricatus e f t a u f f i le n o m d ' u n f l e u v e 
d e l ' A f r i q u e p ropre ; f o n e m b o u c h u r e e f t 
p l a c é e par P t o l o m é e , liv. I V , c. iïj, f u r , 
l à c ô t e d u g o l f e de N u m i d i e , en t re ; Nippon 
rjegia ôc.Tabraca colonia. he n o m m o d e r n e : 

f'jBft Jad&ç , f é l o n J . L é o n i ôcLadoc y f é l o n 
Ca f t a l e . ( D. X ) . 

R U B R I Q J J E , . C i . ( 'WftS eccléfi ) ; en-
te rme, d e . d r o i t canon- , l i g n i n e u n t i t r e o u 
& & ç k j p t j ^ 
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d ë l o i x : ces titres o u art icles f o n t a i n â 
a p p e l l é s , parce qu ' i l s f o n t é c r i t s en le t t res , 
r o u g e s , c o m m e les t i t res des chapi t res dans . 
les anciennes bibles. Voy. T I T R E . O n t r o u v e : 
tel le l o i fous telle rubrique. 

Rubrique f i g n i f i e a u f l i les r è g l e s d o n n é e s ; 
a u c o m m e n c e m e n t U dans le cours de h\ 
l i t u r g i e , r è g l e s par lefquel les o n déter-* 
m i n e l ' o r d r e & la m a n i è r e d o n t toutes I é $ ; 
parties de l ' o f f i c e d o i v e n t f e f a i r e . V&y&< 
L I T U R G I E . 

I l y a des rubriques* g é n é r a l e s , des rubri
ques p a r t i c u l i è r e s , des rubriques p o u r l a i 
c o m m u n i o n , &c. Dans le b r é v i a i r e Ôc l e < 
m i f f e l R o m a i n i l y ,a des rubr iques p o u r les : 
mat ines , les laudes , les t ranf la t ions , les , 
b é a t i f i c a t i o n s , les c o m m é m o r a t i o n s , &c. 

O n appelle ces r è g l e s rubriques, d u mo t . ; 
L a t i n ruber , muge,. parce q u ' o n les i m p r i — 
m o i t au t re fo i s en c a r a c t è r e s r o u g e s , p o u r 
les d i f t i n g u e r d u ref te çfe l ' o f f i c e q u i é t o k ; 
i m p r i m é en n o i r ; o n a ? c o u f e r v é c e t . u f a g e : 
dans l e - m i f f ê l Romaine-

L a - g r a n d e rubrique p o u r la c é l é b r a t i o r r ï 
de la P â q u e s A p r e f c r i t e par le conci le d e : 
N f c é e , c o n f i f t e dans la r e g k f u i vante . L e : 
j o u r de P â q u e d o i r fe cé l éb re r , le d i m a n c h e 
i m m é d i a t e m e n t a p r è s la pleine l u n e q u i f u i t : 
r é q u i n o x e d u . p r in t emps . Voye^ R A Q U E S . 

M . YVallis a f a i t Une d i f l è r t a t i o n p a r t i c u l i è r e • 
f u r les anciennes rubriques concernant l e -
j o u r q u ' o n d e v o i r c é l é b r e r ila f ê t e de P â q u e . , 
Wôyei les Tfanfackons philofophiques,. 

R U B R I Q U E , f . , f . ^Imprimerie. ) o n 
n o m m e a i n f i en termes d ' I m p r i m e r i e , l e s ; 
lettres rouges d ' u n l i v r e . . 

R X J Ç H , (Géogr. Antiq.) b o u r g à t ro i s ; 
heues d e Sainte-Foi-en A g é n o i s , ' ôc à u n e » 
l ieue de la D o r d o g n e , d u c ô t e de C à f t î l l o n . 
O n t r o u v a > , en 1746 , g r a n d n o m b r e d e > 
tombeaux- t o u r n é s d ' o r i e n t en . occ iden t , 
avec la couver tu re en f o r m é de- t o i t : de
dans é t o i e n t des agrafes de "diverfes f o r - -
mes , des boucles d 'orei l les i des a n n e a u x , 
quelques glands d ' o r , des reftes.de fil d ' o r * 
que lques- lames . d ' é p é e ôc po ignards con-. ! 
f u m é s p a r . l a r o u i l l e , ôc d ivers ornemens -, 

.pareils.. O n d é t e r r a dans le vo i f i nage u n & 
;a(fez g r a n d n o m b r e de m é d a i l l e s , tant . d i i . J 
h au t q u e d u bas empi re : i l y , e n a v o î t d e -
T r a j a n , d ' A d r i e n , de C o n f t a n t i n , de E t é i ~ 

, ^centius., 4g J u j f c a , j a & n c j w t e . m ^ o i e . ^ 
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Louis le Débonna i r e . A quelque diflance 
de ces tombeaux on découvr i t u n pavé à-la 
rno fa ïque q u i s 'étend dans l'efpace de plus 
de vingt toifes. 

Ce pavé & la convenance de plufieurs 
noms de lieux dans le voif inagé , ont fai t 
croire à M . l ' abbé 1& Beuf que c 'étoit la 
ma i fon de campagne d 'Aufone , célèbre 
poë t e de Bordeaux, & une partie des biens 
<je fes ancêtres . 

L e nom de Julius é toi t c o m m u n dans 
Ja famille d ' A u f o n e , & celui de Lucanus 
dans celle de. fa femme. O r , on trouve aux 
environs de Ruch , Juillac , Juliacum ; 
Pujo ls , Radium . Juin ; Lugagnac, Luca- , 
niacum, cités dans les lettres d 'Aufone Se 
de S.-Paulin; D o u l o f o n , Tholus Aulofomii; ; 
petit édifice t e r m i n é e n d ô m e , conf t ru i t ' 
par Aufone . Ruch pourroi t bien fe rap
porter à cette i d é e , Se fe dér iver de Rufcu-
lum, e m p l o y é par Aulugelle pour fignifier 
une petite terre. Aufone l u i - m ê m e donne 
le d i m i n u t i f d'Herediolum à la terre où i l 
fe rendoit par. eau , Se q u i n ' é t o i t , d i t - i l , 
n i t rop près n i t rop lo in de Bordeaux. En 
e f f e t , i l n 'y a que fix lieues de cette vil le 
à Ruch , Se hu i t lieues de Bazas & d u 
diocefe de cette de rn iè re v i l le . Voyel les 
mém. de L'acad. des infeript. tom. XUt, 
édit.in-1%, i j j o . ( C ) 

R U C H E , f. f . ( Économie, ruftiq.) pa
nier 1 ferrer Se nourr i r des mouches à mie l ; 
i l n 'y a rien d e d é c i d é s n i pour la ma t i è r e ; 
n i pour la . fo tme des ruches ; on en fait de 
planches, de pierre , de terre cuite , de i 
troncs ou d 'écorçes d'arbres , de paille' , 
d ' é c l i f f e , d ' o f i e r , Se de verre., pour voir 
travailler les abeilles. I l y en a de rondes, 
de c a r r é e s , de triangulaires, de cy l indr i 
ques , de pyramidales, &c. Celles de paille 
fon t les meilleures , Se coûtent le moins. 
Elles font chaudes,, maniables, propres.aux 
abeilles, ré f i f ten t aux injures du temps, Se 
ne fon t p o i n t fujettes à la vermine ; les 
mouches s'y plaifent , Se y travaillent?mieux 
que dans toute autre forte de ruches. 

Pour faire des ruches de p l a n c h e s . o n 
prend d u chêne , d u h ê t r e , d u c h â s a i g n e r , • 
d u noyer., d u l ap i s i , ou d u l ï e g e ; il^s'agit 
p r m d j ^ e m e n t de bien joindre les planchas, 
^ o u r q u i i l n 'y entre n i ; jour . , n i ven t , , . n i 
pluie. . -«Bien des gens condamnent l'ulage 

R U Ç 
des ruches de poterie , parce q u ' e l l e s ç o f c 
fervent t rop long-temps le froid.de la n $ ( t , 
& s 'éc^aufient trop au folei l . O n p rév i en t 
pourtant ces inconvéniens en les plaçant- tg 
dehors. 

D u refte on mec dans chaque ruche , 
quelle qu'en fo i t la m^Kere , deux bâ tons 
pofés en c ro ix , pour que l'ouvrage des m o u 
ches f o i t plus f e rme . 

I l y a des ruches de grandeurs d i f f é r e n 
tes ; le principal ef t de les faire toujours un 
tiers plus hautes que l a r j e s , & d'en f açon
ner le deffus en voûte pour les rendre plus 
commodes, & l'afliette large.,pourvue rien 
ne les ébran le . Les grandes ruches fon t de 
quinze pouces d ^ large fu r . yjngt-trois de 
haut. C'eft dans, celles-ci qu 'on doi t mettre 
les eflàims. qu i viennent jufqu 'au w i i e u de 
Ju in . Les ruches moyennes doivent avoir 
treize pouces de largeur f u r v ingt de hau
teur ; on y met des eflàims produits depuis 
la m i - ju in jufqu 'au premier jui l le t . Les 
petites riches ne .doivent avoir que treize 
pouces de large fu r dix-fept de haut ; c'eft 
dans cette troifieme forte de ruche qu 'on 
met les derniers eflaurns. T o u t cur ieux $p 
la culture des abeilles f e p o u r v u t ,4 e 98$ 
trois fortes de ruches pour les 4i&ér.ens 
ternps. 

, Si les ruches fon t faites d 'o f i e r , de troefne 
ou autre branchage, i i faut les enduire en 
dehors de cendres de lef l ïye ou .de teriJe 
rou-ge, do&t on fa i t un p o r t i e r avec de Ja 
houze de vache-, pour leSrg^an.tk-des vers 
tout autour, Quand ïesrvehgs. Ijbnt ̂ ie^ejg;-
duites Se feches, avant ;gue de s'en f e r v i r , 
on-.les p a f l è l ^ é r e m e n t fHt de l a ^ m m e j e 
paille , puis o n les f ro t t e en.^ftians ̂ v.fc 
des feMllesvde c^u^rier & d e ^ J l y £ e ; : 

• I l f a u t que les ruches fb jent : ̂ s jeg^ffir .des 
fieges ou .banes* élevés de rerf te d'-U^tbon 
p i e d , pour que les, crapauds., les ' fouris Se 
les fourmis n ' y puiffent pas monter. Le fie
g e , f o i t . q u ' i l - f o i t de p i e r r e , ,de *boi§, 4c 
t e r r e , on de t . a ^ t s , d o j s > ^ r e ^ e n J^J» , 

; fer-tout ï l ' . eaéro i t f u r Sexuel ô n jpofe j a 
ruche. U eft bon.avu36§;ue Ja fu r f t ce d f t p œ d 
f t t f i a q j r d k l a ruche&&i$£e9 fo j rcof ry&xe , 
pour q u ' i l s'y arnaffe moins d ' h u m i l i t é ;. 

. pa( la màme t a i f o m fi, O^.^JBOIIÏS ruèhM f u r 
desi planches, a >il ;f»ut y faire:deux s g s â ^ e a 

; fo rme de a o i x > > p j ^ ^ 
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ï l y a b i e n des g e n s , f u r - t o u t dans les pays 
q u i ne f e n t pas f o r t c h a u d s , q u i m e t t e n t 
les ruches l ous des appentis o u auvens faits 
e x p r è s " p o u r les d é f e n d r e de la p l u i e Se des 
orages. Ces auvens ga ran t i f l en t a u f f i les 
abeilles des grandes chaleurs Se des grands 
v e n t s , Se f a c i l i t e n t l e u r e n t r é e dans les 
ruches. 

C h a q u e ruche ne d o i t a v o i r r é g u l i è r e -
' m e n t q u ' u n e o u v e r t u r e q u i f e rve d ' e n t r é e 
a u x abei l les ; o n m e t o r d i n a i r e m e n t cette 
o u v e r t u r e a u bas de la ruche, & o n la f a i t 
pe t i t e , p o u r q u e l ' h u r h i d i t é 3 1 a i r Se les 
vents a ient m o i n s de p r i f e f u r l a ruche. S ' i l 
f e f o r m o i t que lqu ' au t r e t r O u à la ruche o ù 
â u l i è g e , i l f a u t avo i r f o i n de le b i e n b o u 
c h e r avec d u i r t a f t i c . Q u a n d o n a une grande 
q u a n t i t é d ' abe i l l e s , o n range les ruches dans 
u n be l emplacemen t en f o r m e d ' a m p h i t h é a -
t r e , en forte qu ' en t r e chaque banc i l y a i t 
u n p a f i à g e par o ù l ' o n p u i l f e v i l i t e r les ru
ches , Se q u é ces ruches f o i e n t r a n g é e s en 
é c h i q u i e r , o u en q u i c o n q u e , fans que les 
rangs fe t o u c h e n t , a f in qu'el les r e ç o i v e n t le 
f o l e i l é g a l e m e n t Se à p l e i n . E n f i n , i l f a u t 
a v o i r f o i n de v i l i t e r les ruches d eux o u t ro is 
f o i s le m o i s , depuis le c o m m e n c e m e n t d u 
p r i n t e m p s j u f q u ' à l ' a u t o m n e . Die?. Econ. 
{ D . J . ) v 5 

R U C H E , f . f . ( Mefure feche. ) m e f u r e 
•don t o n fe f e r t dans les fauneries Se fal ines 
d e N o r m a n d i e . C ' e f t une efpece de b o i l f e a u 
q u i c o n t i e n t v i n g t - d e u x pots d ' A r g n e s , pe-
f a n t c i nquan t e l ivres o u e n v i r o n , m e f u r e 
xafe . Savary. ( D. J. ) 

R U C H E , yoye[ R O U C H E . 
R U C H E , f . f . ( terme de Blafon. ) m e u 

b l e de l ' é c u q u i r e p r é f e n t e la ruche o ù s'af-
f e m b l e n t les abeilles p o u r fa i re le m i e l . 

B r i o n de H o u p p e v i l l e , en N o r m a n d i e ; 
d'wiur au chevron d'or , accompagné de trois 
ruches d'argent. ( G. D. L. T. ) 

R U C T A . T I O N , f . f . (Médecine. ) y e n -
t o f i t é q u i e f t c a u f é e par la m a u v a i f e d ige f -
t i o n , Se q u i fe d é c h a r g é par la bouche avec 
u n b r u i t d é f a g r é a b l e . Voye^ V E N T E U X . L a 
ruclation v i e n t de la r é p l é t i o n , que lque fo i s 
d e l ' i n a c t i o n . F o y e ^ R É P L É T I O N . 

L e d o c t e u r Q u i n c y d i t q u e lesf h y p o c o n 
dr iaques * les h y f t é r i q u e s y f o n t f o r t f u j e t s ; 
o n la g u é r i t p l u t ô t avec les ftomachiques 
jqu'avec les c a r m i n a t i f s Se les l i q u e u r s chau-

TemeXXIX. 
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d é s . B u f n é t r e c o m m a n d e les p i lu les i l iaques 

d e R h a f i s . 
R U D D I R E N , R U T R E N ou I S S U -

R E N , ( Hift. mod. & Mythologie. ) c ' e f t u n 
des t ro i s d i e u x d u p remie r o r d r e q u i f o n t 
l ' ob j e t d u cu l te des Banians o u i d o l â t r e s de 
l ' I n d o f t a n ; fes d e u x a f f o c i é s f o n t R a m o u 
B r a m a Se V i f t n o u . Voyez ces deux articles. 
C e d i e u a 1008 n o m s d i f f é r e n s ; mais Rud-
diren e f t c e lu i que l u i d o n n e n t le Vedam 5c 
l e Shafier, q u i f o n t les d e u x l ivres f o n d a 
m e n t a u x de la r e l i g i o n des Indes . Les M a -
labares l 'appel lent Ichuren, îjfuren , Ipfu^ 
ren , Ipfara ; f u r la c ô t e de C o r o m a n d e l 
Se à K a r n a t e , o n le n o m m e Efvara. C e u x 
des Balnians Se des Malabares q u i le p r é f è 
r en t aux d e u x autres d i e u x fes c o n f r è r e s , 
l 'appel lent Mahaden o u le grand dieu. D ' a u 
tres l u i d o n n e n t le n o m de Chiven, le v r a i 
d i e u , l ' ê t r e f u p r ê m e , q u o i q u e le V e d a m 
d i f e f o r m e l l e m e n t q u ' i l n ' e f t q u e le de rn i e r 
dans l ' o r d r e de la c r é a t i o n , Se que la f o n c 
t i o n q u i l u i a é t é a f f i g n é e par l ' ê t r e f u p r ê m e , 
e f t de d é t r u i r e , tandis que celle de R a m o u 
Brama e f t de c r é e r , Se celle de V i f t n o u de 
confe rve r les ê t r e s . Su ivant les fictions des 
Ind iens i tz / ï /<#re /z e f t d ' une tai l le fi p r d d i g i e u -
f e , q u ' i l r e m p l i t les f ep t mondes d ' en bas , 
Se les f e p t c ieux ; o n le r e p r é f e n t e avec t ro i s 
y e u x , d o n t u n e f t a u m i l i e u d u f r o n t ; ce 
de rn ie r e f t fi é t i n c e l a n t , q u ' i l c o n f u m e , 
d i t - o n , tous les objets f u r lefquels i l fe po r t e . 
C e d i e u a feize bras. I l e f t couver t de la peau 
d ' u n t i g r e , Se f o n man teau e f t la peau d ' u n 
é l é p h a n t e n t o u r é e de ferpens. I l por te t ro i s 
c h a î n e s a u t o u r d u c o u , à l 'une defquel les 
e f t f u f p e n d u e une c loche . Dans cet é q u i p a g e 
o n le t r a n f p o r t e m o n t é f u r u n b œ u f a p p e l l é 
Irishipatan , q u i e f t l u i - m ê m e u n ob j e t 
de v é n é r a t i o n p o u r les Ind iens . C e d i e u e f t 
r e g a r d é c o m m e le Priape de l ' I n d o f t a n ; c ' e f t 
p o u r cela que dans quelques pagodes o u 
temples i l e f t r e p r é f e n t é fous la figure d u 
m e m b r e v i r i l , o u c o m m e les parties de la 
g é n é r a t i o n des deux fexes en c o n j o n c t i o n : 
c ' e f t ce que les Ind iens appellent linga o u 
lingam, p o u r l eque l ils o n t la plus hau te 
v é n é r a t i o n , au p o i n t que p lu f i eu r s f e m m e s 
p o r t e n t cette figure obfcene pendue à l eu r 
c o u . O n a l fu r e m ê m e q u ' a u x environs de 
Goa St de K a n a n o r , les nouvelles m a r i é e s 
l e f o n t d é f l o r e r par ce Priape , avant que 
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de pafler dans les bras de leurs époux . O n 
croi t que fous cet e m b l è m e , les bramines 
ont voulu repréfenter la généra t ion de tou
tes choies , à laquelle , fuivant quelques-
uns , le dieu Ichuretta qu i eft le m ê m e que 
Muddiren , eft cenfé préf ider . Ce dieu i m 
pudique a des religieux q u i fe confacrent à 
f o n fervice , & q u i demeurent conf tam-
ment dans fes temples -, ils vont quelque
fois tout nus dans les rues de Kananor & 
de Mangalor , en fonnant une clochette ; 
alors toutes les femmes, de quelque rang 
qu'elles fo ien t , fortent de leurs maifons pour 
venir toucher & pour baifer avec refpeéfc 
les parties de la générat ion de ces ferviteurs 
d u dieu. Voyez^ Vhifioire univerfelle d'une 
fociété de favans Anglois . Hifi. mod. tom. V I y 

in-8°, 
I l y a dans l ' Indoftan trois fectes confâ-

créesau culte de Ruddiren oulfchuren; elles 
fe dif t inguent par le lingam que portent les 
feéfcaires : i l eft fait decryf ta l . O n les enterre 
a f f i s , & on ne brûle point leurs corps, com
me ceux des autres bramines. Ces trois fectes 
fon t comprifes fous le n o m de Chiwakalan 
ou Chivamadam. 

R U D E , ad j . ( Gram. ) q u i affecte le 
toucher d'une man iè re inégalé & raboteufe ; 
voi là une furface bien rude. I l a d'autres 
acceptions dont je vais donner quelques 
exemples. O n d i t d 'un chemin q u ' i l eft ru
de ; d'une fai fon qu'elle eft rude ; d'une 
v o i x , d u v in , des y e u x , ck la peau, qu'ils 
f o n t rudes. La journée fera rude , d i fo i t 
f roidement un monf t re q u i avoit commis le 
plus grand des fo r fa i t s , & q u i éroit con
d a m n é aux plus terribles fupplices. Le m é 
tier de la guerre eft rude ; le choc f u t rude; 
i l a de la rudeffe dans le caractère ; i l m'a 
tenu un propos très-rude ; fa verfification 
ef t rude ; ce cheval a 1 allure inégale & rude; 
c'eft un rude jouteur. 

R U D E L S T A T T eu R U D O L S - S T A T T , 
( Géogr. mod. ) petite vi l le d'Allemagne , 
dans la T h u r î n g e , près de la r ivière Sala, 
entre Or lamuud & Salfed, avec u n châ teau . 
( D . J . ) 

R U D E N , ( Géogr. mod. ) petite vi l le 
d 'Allemagne , dans la W e f t p h a l i e , f u r la 
rivière de M o e n , aux front ières de l 'évêché 
^e Paderbonn. E l k e f l à l 'électeur de C o 
logne. ( P . / . ) 

R U D 
' R U D E N T E , adj . ( Gram. ) & R U D E N -

T U R E , f. f . ( Archit. ) i l fe d i t ^ ' u n b â - . 
ton fimple o u taillé en manière de corde o u 
de ro feau , dont on remplit jufqu 'au tiers, 
les cannelures d'une colonne, qu 'on appelle 
alors cannelures rudentées. I l y a auf l i des 
rudentures de re l ie f , fans cannelures, f u r 
quelques pilaftres en gaine, comme on en 
v o i t , par exemple , aux pilaftres c o m p o f é s 
de l 'églife de la Sapience à Rome . 

I l y a des rudentures plates, des rudentu
res à b â t o n , des rudentures à baguettes, des 
rudentures k feuilles.de refend , des ruden
tures à cordelette, ùc. (D. J.) 

R U D E N T E R , v . a. ( terme d'Architec
ture. ) Rudenter les cannelures d'une co
lonne ou d 'un pilaftre , c'eft tailler dans le 
creux de ces cannelures des ornemens en 
fo rme de cordes, de bâ tons ou de baguet
tes ornemens que l 'on nomme rudentures* 
( Voyez^ ce mot. ) Nous nous bornerons ic i à 
fupp lée r ce q u i paroî t manquer à cet ar
ticle. Quand on fait des colonnes ou des 
pilaftres cannelés fans p iédef taux , Se pofés 
à c ru f u r les r e z - d e - c h a u f l é e , o u d u moins 
fi peu élevés qu 'on les peut toucher de la 
m a i n , i l faut rudenter les cannelures j u f 
qu'au tiers de leur hauteur, c 'ef t -à-dire , q u ' i l 
faut les remplir en partie j u f q u ' à cette hau
teur , de baguettes ou bâ tons pour en f o r t i 
fier les côtes & les rendre moins fujettes à 
ê t re brifées ; car c'eft là leur objet. 

Ces rudentures q u i furent d'abord i m a 
ginées pour l ' u t i l i t é , ont d o n n é enfuite oc
cafion d'en faire des ornemens pour enrichir 
les cannelures : a i n f i , au l ieu de ces ruden
tures fortes & fimples, on en fait quelque
fois de t r è s - l égè res , qu 'on travaille en f o r 
me de rubans tortillés de feuillages, de f l e u 
rons & autres ornemens délicats & f o r t 
riches ; mais ces fortes de rudentures ne 
doivent ê t re mifes en ufage que f u r les co
lonnes o u les pilaftres de marbre & de 
bois q u i fon t hors la por tée des mains d u 
p u b l i c , par exemple , dans l ' intérieur des 
édifices. 

l o r f q u ' o n taille de ces ornemens dans les 
cannelures, on diminue le nombre de celles-
c i pour donner plus de d é g a g e m e n t aux 
rudentures, c ' e f t - à - d i r e , qu'au lieu de vingr-
quatre cannelures on n'en fouil le que v i n g t 

; : dans le v i f de la colonne, & l 'on ne donne 
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ku l i f t e l q u e le q u a r t de la l a rgeur de la 
c anne lu r e . D u r e f t e , o n d i f p o f e ces o r n e -
rriens d e d i f f é r e n t e s m a n i è r e s , o u o n les 
f a i t f o r t i r d u r o f e a u de la l o n g u e u r d u t iers 
d u f û t , c o m m e aux colonnes ion iques des 
T u i l e r i e s à Paris , ce q u i e f t peut ê t r e la 
m e i l l e u r e m a n i è r e ; o u en les e f p a ç a n t fans 
r o f e a u x , c o m m e l o r f q u ' i l n ' y a dans chaque 
canne lure q u ' u n e branche au b a s , une a u 
t r e au tiers o u à la m o i t i é , Ôc une t r o i f i e m e 
a u h a u t ; o u e n f i n par pet i ts s bouque ts 
m ê l é s a l t e rna t i vemen t dans les cannelures. 
Voyez^ la figure première de la planche I I 
d* Architecture. 

R U D É R A T I O N , f . t*. terme d'ar
chitecture , e f t e m p l o y é par V i t r u v e p o u r 
f i g n i f i e r u n pavemen t f a i t avec d u c a i l -
l ou t age o u de petites pierres . F b y e ç P A 
V E M E N T . 

P o u r fa i re une bonne rudération, i l f a u t 
c o m m e n c e r par b i e n ba t t re l a t e r r e , a f i n 
q u e le pavemen t f o i t f e r m e ôc ne r o m p e 
pas. 

A l o r s o n é t e n d de f fu s u n l i t de petites 
p i e r r e s , q u ' o n l ie avec d u m o r t i e r f a i t de 
c h a u x ôc de fable , q u e V i t r u v e appelle 

fiatumen. 
Si le fable e f t n o u v e a u , i l d o i t ê t r e en 

p r o p o r t i o n avec la c h a u x , c o m m e 3 e f t à 
u n ; s ' i l a é t é t i r é des d é m o l i t i o n s de 
v i e u x p a v é s o u de vieil les mura i l l e s , i l 
d o i t ê t r e c o m m e y e f t à z . Voyez^ M O R 

T I E R , ù c . 

D a v i l i e r o b f e r v é q u e V i t r u v e e m p l o i e 
a u f î i le m o t de rudération p o u r toutes f o r 
tes d e m a ç o n n e r i e g r o f l i e r e , ôc fingulié-
r e m e n t celle d ' u n m u r . Voyez^ M A Ç O N 

N E R I E . 

R U D E S H E I M ou R U D I S H E I M , 
( Géogr. mod. ) pet i te v i l l e d ' A l l e m a g n e , 
dans l ' é l e c t o r a t de M a ï e n c e , a u R h e i n -

4gaw , f u r la d r o i t e d u R h i n , à une l ieue 
au de f fus de B i n g e n . Long. %$ , 31 ; lat. 

49 » 54- ( D . J . ) 
R U D E S S E , f . f . ( Gram. ) Voye%_ Yadj. 

R U D E . 

RUDIM , ( Géog. anc. ) v i l l e d ' I t a l i e , 
dans l a Calabre , ent re Ta ren te ôc B r indes ; 
cet te v i l l e é t o i t p r o p r e m e n t dans la Pou i l l e 
p e u c é t i e n n e ; mais le n o m de Calabre s 'eft 
é t e n d u f o r t l o i n dans la P o u i l l e . Les ruines 
d e cette v i l l e f o n t a u j o u r d ' h u i connues f o u s 
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le n o m d u Ruia o u de Mufciagna, dans la-

te r re d ' O t r a n t e . 
Rudies é t o i t la pa t r ie d ' E n n i u s , anc ien 

p o è t e L a t i n : 

Stui primus'ïitnœno 

Detulit ex Helicone ferenni fronde coronam 

Ter gentes Italas. 

Silius Italicus dit, en parlant d'Ennius , 

Mi fer un t Calakri, Rudiaî genttere veiufi/i y 

Nunc Rudia; foie memorzhile miumno. 

Il avoit le génie grand , élevé, mais dé- * 
n u é des b e a u t é s de f a r t . R é v é r o n s E n n i u s , 
d i t Q u i n t i l i e n , c o m m e ces bois c o n f a c r é s 
par l eur p ropre v ie i l l e f fe , dans le fque l s 
nous voyons de grands c h ê n e s que le t emps 
a r e f p e & é s , ôc q u i p o u r t a n t nous f r a p p e n t 
m o i n s par l eu r b e a u t é que par je ne fais 
quels f en t imens de r e l i g i o n q u ' i l s nous i n f -
p i r e n t . 

I l e f t c o n f i d é r é c o m m e le p r e m i e r q u i a 
e m p l o y é les vers p i th iens o u é p i q u e s p a r m i 
les R o m a i n s . Ses ouvrages co .nf i f to ien t ea 
d ive r fes t r a g é d i e s ôc c o m é d i e s , ôc en d i x -
h u i t l ivres d'annales de la r é p u b l i q u e R o 
m a i n e , d o n t i l ne nous re f t e p lus que. des 
f r agmens . Ennius m o u r u t l 'an 5 8 4 de R o 
m e , â g é de 7 0 ans. 

C e f u t C a t o n q u i l ' amena avec l u i à 
Fvorne pendant fa q u e f t u r e de Sardaigne ; 
ôc c 'ef t ce q u i nous p a r o î t a u f t i g l o r i e u x , 
d i t l ' h i f t o r i e n de C a t o n , que f o n t r i o m p h e 
d u pays. Enn ius a v o i t une m a i f o n f u r le 
m o n t A v e n t i n ; la b e a u t é de f o n e f p r i r , les 
charmes de f a c o n v e r f a t i o n ôc l a p u r e t é d e 
Tes m œ u r s l u i acqu i ren t l ' a m i t i é de t o u t ce 
q u ' i i y avo i t de perfonnes d i f t i n g u é e s dans 
la v i l l e , entr 'autres de Galba ôc de M . F u l -
v ius N o b i l i o r . C i c é r o n nous apprend q u e 
le peuple R o m a i n l u i d o n n a le d r o i t d e 
b o u r g e o i f i e en c o n f i d é r a t i o n de f o n m é 
r i t e . 

I l f u i v i t Fu lv ius N o b i l i o r à la gue r re 
cont re les Etol iens ôc les A m b r a c i e n s , ÔC 
c é l é b r a le t r i o m p h e de f o n a m i f u r ces peu 
ples. I l f e r v i t fous T o r q u a t u s en S a r d a i g n e , 
a i n f i q u e fous Sc ip ion l ' a n c i e n , & i l fe d is 
t i n g u a fous les uns Ôc les autres par fà grande 
va leur . * 

Z z z 2. 
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I l é to i t int ime ami de Scipion Nafica > ' 

comme on le voi t par un paffage de C k é -
ï o n , dans fon livre I I , de l 'orateur, ou i l 
raconte qu 'un jour Scipion é tant allé chez 
Ennius , la fervante l u i d i t qu ' i l n'y étoit 
pas, quoiqu ' i l y fu t . Scipion s'en apperçu t : 
de forte qu'Ennius l 'étant allé voir, à f o n 
tour quelques jours après , & l'ayant de
m a n d é à la po r t e , Scipion l u i cria : Scipion 
n 'ef t point au logis. O h , oh ! s'écria E n 
nius , vous croyez donc que je ne reconnois 
pas votre voix ? Je vous trouve bien effron
t é , repartit Scipion : j ' en ai bien c m votre 
fervante , quand elle m'a d î t que vous n 'y 
é t iez pas ; & vous ne m'en croyez pas m o i -
m ê m e . 

I l f u t en te r ré f u r la voie Apprenne, dans 
le tombeau de la famille de Scipion , con
f o r m é m e n t à la volonté de ce grand h o m 
me , qu i voulut, en outre qu 'on l u i d re f fâ t 
une ftatue f u r le-monument. Ennius. avait 
£u t l u i - m ê m e f o n ép i taphe que voici : ; 

jtfpicite, a ceiyeis; fenis Ennii imagine fàrmam :.. 
Heic veftrûm panxit maxima fatta patrum,. 

Nemo me lacrimis decoret, nec funera fietu^ 
J Tac fit : quur ? wlito vivttper or a viràmi 

Horace a exprimé la même penfée dans, les, 
••ers fu ivans , lib. H , ode.xx 

Altfint inani funerc neni&0 . 
Xuclufque turpes, pr^querimonit,^ 
Compefce .clamorem , ac•fepulcri, 
Mitte fupervstcups h»mres,_ 

<* Ne fôngez donc points mon cher Méce-. 
M ne , à me faire des funérailles. Les larmef* 
» & les chants lugubres dé shono ren t un 
» immor te l . .Gardez-vous .d 'éclater en des 
» regrets plaint i fs , & . de rendre à un vain 
» tombeau des devoirs f u n è b r e s , q u i ne 
» feroient.ni devoir pour vous n i utile pour; 
» m o i . , » . 

Je viens de donner l'épitaphe d'Ennius > 
je crois dévoi r ajouter ic i f o n portrait -, car ; 

i l eft vra i femblabîe q u ' i l a eu lé deffein de 
(e peindre f o i - m ê m e , en t raçant : le carac
tère d 'un ami de Servilius , dans le VU lib. 
4e fes annales, V o i c i ce. aaorceauqui nous. 
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fera conno î t r e f o n ftyle, le vieux langage dît» 
la langue Latine : 

Hicce lequutu' <vocat - qui cum bene pipe Hbenter 
Menfam, fermonefque fuos ,rerumqu* [aurum 
Comiter impartit ; magna quum lapfa diei 
2/trte.fuiffe d&parveis fummeifque gerendis 
Confilio, tndo foro , lato fancloque fenatu. 
Quoi res audaâer magnas, parvafque, jocumqHte 
Bloquer et, qua, tinEta maleis, C qua. bona Hâté • 
Emoveret, fi quid vellet ,,tutoque-locaret. 
Qui cum multa -volup , ac gaudia clam que, fa-^ 

làmque,. 
îngenium qua nulla malum féntentia fuadet, 
tit faceret facinus : Unis tamen, haut malus i 

idem 
J>oBu* fidelts , fuavis homo, facundu, fueque 
Confentus,fcitu>, atque beatu', fecunda loquens iikj 
Tempore, commodus, er verborum <vir paucorum -
Multa tenens antiqua fepulta , p" f&pe vetufias 
§lu& facit, & mores veterefque , novofque teneni-

ten%^ 
Multorumveterumléges, divumque hom'mumqu»-
Frudfntem-, qui multa loquive taee-reve poffet. 

On dit qu'il pofïedoit très-bien la langue^ 
Ofcane & la langue Grecque. I l eft certain-. 
q u ' i l a prodigieufement travaillé à perfec- . 
tionner la poéfie Latine , quoiqu ' i l ait la i f fé-
aux fiecles fuivans bien des* chofes à faire 5: 
f u r cet article.. 

Mais fes Annales Romaines furent fîTgou«'„ 
t é e s , que Q j .Vargonte ïus les récita publ i 
quement à R o m e avec un applaudifTement 
extraordinaire, &>le m ê m e les partagea en 
différens livres. Elles furent aufli . lues en ; 

plein théâ t re à Pouzzol , par un h o m m e -
favant q u i . pr i t , le n o m à'JLnnianijl3. D e 
toutes les copies de ces annales , là plus ^ 
e f t imée a é té celle que C . O é t a v i u s L a m * 
padius avoit-corrigéê. O n d i t q u e F l . Caprus^ 

. avoit c o m p o f é une explication des endroits-. 
obfcurs , & des expreflions. antiques q u i s 

s'y. t rpuvoient . . 
Ennius m i t au jouitrunc. verf ion Latine^ 

de l 'hif toire facrée. d ' E y h é m e r e , & une au» 
t re de la philofophie d'Epicharme. E n f i n , ï\ 
compofa plufieurs autres ouvrages q u i font;: 

! perdus. I l parQit.dans. fes écrit? q u ' i l a y ô i ^ 
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£ e grands f e n t i m e n s f u r Pexiftenee d ' u n f e u l 
t t r e f u p r ê m e , & q u ' i l n ' a j o u t o i t pas la m o i n 
d r e f o i à l ' a r t p r é t e n d u de la d i v i n a t i o n , 
c o m m e le p r o u v e n t ces vers q u e C i c é r o n 
nous a c o n f e r v é s , lib* J , de divinat.n0. $8 : 

Non habeo nauci Marfum augurer» , 

Non vicants arufpices., non de circo aftrologos 

Non lfiacos conjeBores> non interprètes [omnium ; 
Non enim funt Haut fcientia, aut arte divinei, 
Sed fuperftitiofi <vates, impudente/que hariolei , . 

Aut inertes, aut infant, aut quibus egefius im-
perat j , 

Sjtifihi femitam non fàpiùnt, alteri monfirant-
'viam j . 

33* his di vit'tis deducant draçhrnam. reddant 
citera }, 

Stuibus divitias polïtcenfur, ah iis drachmam 
ipfei pet un t , 

Qififui qu&Jlâf cattfafi&as fufcitant fententias.^ 

Les Etienne- ont raffemblé tous lès frag-
mens d ' E n n i u s . M a r t i n d e l R i o & Pierre 
Scr iver ius o n t p u b l i é lès f r agmens de fes t ra 
g é d i e s ; mais J é r ô m e C o l u m n a les a a c c o m 
p a g n é s d ' u n favan t c o m m e n t a i r e , i m p r i m é 
à Naples^en 1 5 9 0 , in-40., & q u i dans: ce -
fiecle a é t é e n r i c h i de p lu f i eurs a d d i t i o n s , 
dans l ' é d i t i o n que M ; F r a n ç o i s He l f e l i u s a 
m i f e au j o u r , a A m f t e r d a m en 1707 x.in-4?. . 
( L e chevalier de J AU COURT.) 

R U D I A I R E , f . m . (Artgymn. ( n o m 
d u g lad ia teur r e n v o y é avec h o n n e u r , a p r è s , 
des preuves de f a f o r ce & de f o n adre f fe dans 
les fpectacles de l ' a m p h i t h é â t r e . O n l u i d o n - . 
n o i t p o u r m a r q u e de f o n c o n g é u n fleuret 
de b o i s , appelle rudis^ d ' o ù l u i v i e n t l e n o m . 
d e rudiarius. 

Ces for tes de gladiateurs ne p o u v o i e n t pas • 
4 t r e f o r c é s à c o m b a t t r e ; cependant o n en 
v o y o h f t o u s les jours q u i , p o u r de l ' a r g e n t , 
r e t o u r n o i e n t dans l ' a r è n e 3 s ' e x p o f ô i e n t e n 
core aux m ê m e s dangers. S u é t o n e nous ap 
p r e n d q u e T i b è r e d o n n a d e u x combats de -
gladia teurs au peuple , l ' u n en l ' h o n n e u r d e 
I o n p e r e , & l 'aut re en l ' h o n n e u r de f o n a ï e u l ; 

I ) r u f u s } le p r emie r dans la place R o m a i n e , 
& le f é c o n d dans l ' a m p h i t h é â t r e , o ù i l t r o u v a ; 
le m o y e n de fa i re p a r o î t r e des gladiateurs q u i : 
^ Y o i e n t j e u l e u r c o n g é , rudiarios, à c h a c u n , 
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defquels i l p r o m i t cent m i l l e fefterces de r é -
c o m p e n f e , c ' e f t - à - d i r e , plus de v i n g t m i l l e . 
l ivres de no t r e m o n n o i e actuel le . ( D . J.) 

R U D I M E N T , C.m.Rudimentum d é r i v e 
de rudis, ( b r u t e , que l 'ar t n 'a p o i n t encore 
d é g r o f l i ) : de là le n o m rudimentum, pour : 
fignifier les p r e m i è r e s no t ions de q u e l q u e ar t ; 
que ce f o i t , d e f t i n é e s aux e fp r i t s q u i n ' e n 
o n t encore aucune t e in tu re . L e m o t F r a n ç o f s * 
rudiment a une l i g n i f i c a t i o n m o i n s é t e n d u e 
l 'u fage l 'a r e f t r e i n t aux é l é m e n t s des langues 
& m ê m e en q u e l q u e m a n i è r e à ceux de là;. 
langue L a t i n e . J 'ai d é j à d i t au mot M É T H O 

D E , ce que je penfe f u r cette f o r t e d ' o u v r a 
ges-, je n ' en r é p é t e r a i i c i q u ' u n e feule cho fe 
c 'ef t que les l ivres é l é m e n t a i r e s f o n t de tous 
les plus d i f f i c i l e s à b i en fa i re , & ceux n é a n 
m o i n s que. l ' o n en t rep rend l e plus a i f é m e n t . . 
C o m b i e n d 'auteurs rudimentaires o n t c r u , j e 
parle m ê m e des plus f a v a n t s , q u ' i l l eur f u £ ~ 
fifoit d ' avo i r l u beaucoup de L a t i n , & o b 
f e r v é beaucoup d ë phrafes L a t i n e s , ; fans Jes-, 
avo i r c o m p a r é e s à la r è g l e c o m m u n e de t ous , 
les id iomes . , q u i e f t l ana ly fe I C ' e f t p o u r 
tan t là feule v o i e q u i nous f o i t ouver te p o u r 
p é n é t r e r j u f q u au g é n i e d i f t i n c t i f d ' une l a n 
gue j . & que p r é t e n d nous apprendre celui". 
q u i n 'a pas p é n é t r é j u f q u e - l à , o u q u i m ê m e -
n ' e f t pas en é t a t d'y- p é n é t r e r ? F C J J ^ I N V E R - -
SJON. 

R U D I R L ' É T O F F E , ( T e i n t u r e . ) . c ' e f t , em 
n o i r , augmen te r la coupero fe . 

RUDIS, ( Hifi. anc. ) chez les R o m a i n s , , 
é t o i t u n . b â t o n noueux & p l e i n d ' i n é g a l i t é s , , 
que le p r é t e u r d o n n o i t aux g lad ia teurs , c o m -
m e une m a r q u e de l e u r , l i b e r t é , & de l a ; 
per m i l l i o n q u ' o n l e u r accordo i t d e f e r e t i r e r » , 
Voyez^ G L A D I A T E U R » 

D è là e f t venue cette p f ï r a f é L a t i n e , rude t 
dware,, qm fignifioit. accorder la l i b e r t é à . 
u n g l a d i a t e u r , & le d i f p e n f é r de c o m b a t t r e : 
à l ' aveni r . C e f t p o u r cela auff i ; que les g l a 
diateurs q u i a v o i é n t o b t e n u , l e u r c o n g é ' , , 
sappe l lo ien t rudiarii. Voyez R U D X A I R E 

R U D O L P H I N E S , T A B L E S , ( Afiron. ) 1 
on appelle a i n f i lès tables d u m o u v e m e n t d e s , 
a f t r e s , c a l c u l é e s par K e p l e r , q u i les d é d i a . 
à l ' empereur R o d o l p h e , d ' o ù elles o n t t i r é 
l eur n o m . yjye^TABLES A S T R O N O M I Q U E S 

& A S T R O N O M I E . 
R U D O L P H S W O R T H , ( Géogr. mod. ) 1 

o u Mwficidtl, v i l l e d ' A U e m a g n e , dans h x 
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Carnio le , f u r la rivière de G u r c k , avec une 
abbaye. Les environs font fertiles en t rès -
bons vins. Long. 33 , ; lat. 46, a. (D.J. ) 

R U D O Y E R , v. a d . , ( Gramm. ) c'eft 
traiter rudement. 

R U D O Y E R fon cheval, ( Maréchal. ) c'eft 
le maltraiter nial-à- propos, quand on eft 
defti is. 

R U D U S C U L A N E , P O R T E , ( Antiq. 
Rom.) rudufculana porta ; ancienne porte de 
la ville de R o m e , ainft n o m m é e parce qu'elle 
é to i t d 'un ouvrage ruf t ique & g ro f l i e r , ou 
comme d i t Valere M a x i m e , parce qu'elle 
étoi t garnie de bronze. (D. T.) 

R U E , f. f. ( Hifi. nat. Bot. ) ruta, genre 
de plante à fleur en r o f e , c o m p o f é e le plus 
fouvent de quatre pétales concaves & d i f 
pofés en rond. Le p i f t i l fort d u calice, & 
devient dans la fui te un f r u i t a r r o n d i , t é -
tragone pour l 'ordinaire , &c c o m p o f é f o u 
vent de quatre capfules at tachées à un axe. 
Ce f r u i t renferme des femences q u i ont or
dinairement la figure d 'un r e i n , ou q u i font 
anguleufes. T o u r n e f o r t , infiitut. rei herb. 
Voye^ P L A N T E . 

R U E S A U V A G E , harmala; genre de plante 
à fleur en r o f e , c o m p o f é e de plufieurs p é 
tales d i fpofés en rond. Le p i f t i l fort d u ca
lice , & devient dans la fui te un f r u i t arrondi 
& div i fé en trois capfules, q u i renferment 
des femences le plus fouvent ob îongues . 
Ajoutez aux caractères de ce genre, que les 
feuilles font alternes. T o u r n e f o r t , inft. rei 
herb. Voyet^ P L A N T E . 

R U E , ( Jardinage.) ruta, petit arbrifleau 
toujours v e r d , qu i vient naturellement dans 
les pays m é r i d i o n a u x de l 'Europe. I l s'élève 
à quatre ou cinq pieds ; fes feuilles fon t 
épa i f l e s , charnues , découpées , & d 'un 
verd b leuâ t re . Ses fleurs q u i paroiflent au 
mois de j u in font jaunes & de peu d ' ag r é 
ment ; elles viennent en bouquets au bout 
des branches. Ses graines q u i fon t noires, 
petites & anguleufes , font r en fe rmées dans 
une capfule q u i a quatre loges. Quoique 
le feuillage de cet arbrifleau (oit d'une jolie 
apparence, i l rend une odeur f o r t e , fi d é -
f a g r é a b l e , q u ' i l n 'y a g u è r e moyen d'en 
faire ufage pour l ' agrément . Son accroifle-
ment eft p r o m p t , i l eft r o b u f t e , i l r éuf l î t 
dans toutes fortes de terreins , & i l fe 
mul t ip l ie a i f ément de graines , de branches 
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couchées & m ê m e de bouture : cette der
nière m é t h o d e eft la voie la plus courte. 

La m é d e c i n e fai t u fàge de l a rue dans 
quan t i t é de circonftancs. Elle a fur - tout la 
vertu de pré fe rver des venins. Les m a r é 
chaux en tirent des fecours pour la cure 
des maladies d u cheval & autres beftiaux. 
En Angle ter re , en Hollande & en A l l e 
magne , on fait entrer la rue dans plufieurs 
ragoûts . En Italie on mange fes plus jeunes 
rejetons en falade. Mais on ne fait en 
France n u l ufàge de cette plante dans les 

_alimens. Les goûts varient chez les d i f fé 
rentes nations , comme les m œ u r s & les 
opinions. 

O n conno î t plufieurs efpeces de rue : voic i 
les plus remarquables. . 

1. La rue domejîique, c'eft la plus c o m 
mune , & celle dont on fait plus particuliè
rement ufage. 

2. La rue domejîique à petites feuille^, fès 
fleurs font auf l i puis petites. Cet arbriffeau 
n'a pas d'autres différences. 

3. La rue domejîique à petites feuilles 
panachées, fes feuilles font joliment t achées 
de b lanc , pendant l 'hiver & dans le c o m 
mencement d u printemps. Mais ce q u ' i l y 
a de plus remarquable dans cet arbriffeau , 
c'eft que les taches ne font apparentes que 
dans le temps où la feve n'eft plus en action. 
Elles difparoiffent peu à p e u , à mefure que 
l 'arbrifleau végète au pr intemps, & on les 
vo i t reparo î t re en automne, dès que la feve 
n'agit plus. O n peut regarder cette plante 
comme un b a r o m è t r e de végéta t ion. 

4 . La rue d'Alep à larges feuilles, elle ef t 
plus délicate que les précédentes , & elle 
r é p a n d une odeur plus forte & plus d é f a -
gréable . 

5. La rue d'Alep d petites feuilles, c'eft 
tou t ce q u i en fai t la d i f férence . 

6. La grande rue fauvage , elle a beau
coup de reffemblance avec la p r emiè re 
efpece, fi ce n 'eft qu'elle s'élève davantage , 
& que fes feui l les , fes fleurs & fes graines 
font plus petites, & que fa verdure eft plus 
b lanchâ t re . Mais elle eft moins robufte Se 
d'une odeur fi forte & fi infupportable , 
qu'elle porte à la t ê t e . I l y a m ê m e dans 
cette plante une vertu fi active & fi p é n é 
trante , qu'elle occafione de » l ' i n f l amma
t ion a la peau, lo r fqu 'on tcuche fes feuilles. 
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7 . l a petite rue fauvage, ùt f e u i l l e & fa 
f l e u r f o n t p lus petites q u e celles d é la p r é - > 
c é d e n t e . E l l e s ' é l è v e beaucoup m o i n s , ôc 
e l le n ' a pas de mei l leures q u a l i t é s . C e p e n 
d a n t c ' e f t l 'efpece de rue q u i a le p lus d 'a 
g r é m e n t par r a p p o r t à f o n feu i l lage q u i e f t 
t r è s - i o l i . 

8. La rue d'Efpagne , f a f eu i l l e r e f l è m b l e 
à cel le d u l i n , ôc elle e f t f o r t d é l i c a t e . 

R U E , ( Mat. méd. ) rue des jardins ôc 
grande rue fauvage. Ces d e u x plantes o n t 
les m ê m e s p r o p r i é t é s , ôc peuven t fe f u b f t i -
t u e r l ' une à l ' au t re . O n d o i t ob fe rve r f e u 
l e m e n t q u e la d e r n i è r e a p lus d ' e f f i c a c i t é q u e 
la p r e m i è r e , &c. 

Les feui l les ôc les femences de la rue f o n t 
d ' u f a g e . 

L ' i n f u f i o n des feui l les f r a î c h e s de cette 
p l a n t e , o u ces m ê m e s feui l les feches r é d u i t e s 
e n p o u d r e , f o n t des r e m è d e s t r è s - e f f i c a c e s 
p o u r r é t a b l i r les r è g l e s , ôc p o u r ca lmer les 
a c c è s de vapeurs h i f t é r i q u e s . Ces m ê m e s 
r e m è d e s f o n t de bons v e r m i f u g e s . Les fe 
mences o n t les m ê m e s ver tus , Ôc f o n t 
e m p l o y é e s aux m ê m e s u f à g e s . L e f u c d é p u r é 
des feui l les e f t encore plus p u i f f a n t . O n 
e m p l o i e avec f u c c è s * l 'eau d i f t i l i é e de rue 
dans les ju leps Ôc les po t ions h y f t é r i q u e s , 
a n t i - f p a f m o d i q u e s ôc v e r m i f u g e s Ce t t e eau 
e f t c o m p t é e a u i l i p a r m i les r e m è d e s o p h t a l 
m i q u e s . 

O n p r é p a r e une con fe rve avec les f o m -
m i t é s fleuries ; ôc o n en re t i re une t e in tu re 
q u i a a u f f i les m ê m e s ver tus . L ' h u i l e e f l è n -
t i e l l e de rue e f t r e g a r d é e c o m m e p o f f é d a n t 
les m ê m e s p r o p r i é t é s , ôc à u n pe t i t d e g r é 
t r è s - f u p é r i e u r ; mais i l e f t v r a i f e m b l a b î e q u e 
cet te h u i l e par t ic ipe p lus des q u a l i t é s c o m 
m u n e s des hu i les eflentielles que des q u a 
l i t é s part iculeres de la rue. 

C e t t e p lante e f t d 'a i l leurs r e c o m m a n d é e 
c o m m e r é f i f t a n t t r è s - p u i f l à m m e n t au v e n i n , 
c o r r i g e a n t le mauva i s a i r , ôc m ê m e cha f -
f a n t le d iab le . C ' e f t f u r - t o u t u n v ina ig re c o m 
p o f é , d o n t la rue e f t u n des p r i n c i p a u x i n 
g r é d i e n s q u ' o n e m p l o i e dans ces d e r n i è r e s 
v u e s . 

O n p r é p a r e avec la rue une h u i l e par 
i n f u f i o n q u ' o n e m p l o i e e x t é r i e u r e m e n t c o m 
m e r é f o l u t î v e ôc n e r v î n e , & q u ' o n c r o i t 
f u r - t o u t p rop re à t ue r les vers des e n f a n s , fi 
o n l e u r en f r o t t e le n o m b r i l . C ' e f t p r i n c i -
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pa i emen t cette d e r n i è r e p r o p r i é t é q u ' o n a t 
t r i b u e a u f f i à l ' h u i l e e f ien t ie l l e . 

L a rue d o i t ê t r e r e g a r d é e c o m m e u n 
r e m è d e p u i f l à n t , que f o n o d e u r f o r t e ÔC 
d é f a g r é a b l e f a i t t r o p n é g l i g e r p a r m i nous . 

L a rue entre dans u n g r a n d n o m b r e d e 
c o m p o f i t i o n s of f ic ina les . El le e f t u n t r è s -
b o n i n g r é d i e n t d ' u n r e m è d e m a g i f t r a l e x 
terne t r è s - u f i t é fous le n o m de vin aromati
que. VoyeiVm A R O M A T I Q U E , (b) 

R y E , f . f . ( Jlrchitecl. ) efpace entre des 
m a i f o n s p o u r f e r v i r de paffage a u p u b l i c , 
o u f i vous l ' a imez m i e u x , c 'ef t u n c h e m i n 
l i b re b o r d é de m a i f o n s o u de m u r s , p a v é 
ôc p r a t i q u é dans les v i l l e s , p o u r c o m m u 
n i q u e r d ' une m a i f o n , d ' u n e p l ace , d ' u n 
qua r t i e r à u n aut re . V i t r u v e , Pa l lad io , ôc 
ceux q u i f o n t e n t r é s dans le d é t a i l de la 
c o n f t r u c t i o n des v i l l e s , d o n n e n t les p r é 
ceptes f u i v a n s , a u f u j e t d u c o m p a r t i m e n t 
des rues. 

Dans l ' a l ignement des rues des v i l l e s , i l 
f a u t f u r - t o u t avo i r é g a r d à la q u a l i t é Ôc à 
l a t e m p é r a t u r e de l 'a i r o ù elles fe t r o u v e n t . 
Dans les pays f r o i d s o u t e m p é r é s , o n d o i t 
les ren i r plus larges ôc p lus fpac i eu fe s , a f i n 
q u e la v i l l e en f o i t p lus c o m m o d e , p lus 
fa ine ôc p lus bel le j car l ' a i r é t a n t p lus d é 
c o u v e r t , i l e f t p lus f a i n : de f o r t e q u e f i 
u n e v i l l e e f t fituée dans u n a i l f r o i d , ôc 
q u e les m a i f o n s y f o i e n t beaucoup e x h a u f -
fees , i l f a u d r a donne r beaucoup de l a rgeu r 
aux rues, a f i n q u e par ce m o y e n le f o l e i l 
entre p a r - t o u t l i b r e m e n t . 

M a i s fi cette v i l l e e f t fituée dans u n c l i m a t 
f o r t c h a u d , i l e f t n é c e f l a i r e d ' en fa i re les 
rues é t r o i t e s , ôc les ba t imens plus e x h a u f f é s , 
a f i n que par le m o y e n de l ' o m b r e q u i f e 
rencont re t o u j o u r s dans les Pues é t r o i t e s , 
la chaleur f e t r o u v e plus m o d é r é e i ce q u i 
c o n t r i b u e beaucoup à confe rve r la f a n t é : 
c ' e f t ce q u ' o n r e m a r q u a à R o m e , depuis 
que N é r o n l 'eut r e b â t i e , ôc q u ' i l eu t r e n u 
les rues plus larges qu 'auparavant ; la v i l l e 
en f u t p lus bel le , mais elle f e t r o u v a 
plus e x p o f é e aux chaleurs ôc aux maladies . 

Les rues pr incipales d o i v e n t ê t r e d i f p o f é e s 
en f o r t e que des portes de la v i l l e elles f e 
r e n d e n t ^ n d r o i t e l igne f u r la grande place > 
ôc que lquefo i s m ê m e , fi ia fituation l e 
p e r m e t , i l e f t b o n qu'elles pa f fen t j u f q u ' à 
l 'autre po r t e j ôc f é l o n la f o r m e o u l ' é t e a d u e 
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de la ville , on pourroit faire f u r îe m ê m e . , 
alignemenr, entre quelques-unes des portes 
& 1a printipale place , plufieurs places 
moindres. Les autres rues doivent au f l i 
aboutir non-feulement à la grande place , 
mais encore aux principales églifes aux 
grands palais, & à tous les lieux publics. 

Mais dans ce compartiment des rues, 
i l faut foigneufement prendre garde, félon 
laver t i f lement que Vi t ruve nous d o n n e , 
q u elles ne foient point directement oppo-
fées à aucun vent v io len t , n i par c o n f é q u e n t 
Lujettcs à leurs tourbillons , Se à l ' impé -
tuo f i t ê de leurs (buffles ; d'ailleurs , pour la 
confervation de la fanté des habitans, on 
d o i t tâcher de d é t o u r n e r Se de rompre les 
vents nuifibles. 

Toutes les rues doivent avoir une pente 
vers le mi l i eu , afin que les eaux qu i t o m 
bent des toits des maifons , s'y viennent 
xendre toutes enfemble, fe faffent un cours 
plus l i b r e , Se en t ra înent avec elles les or
dures , de peur q u e , fi elles croupiflbient 
t rop long-temps dans un m ê m e lieu , l'air 
ne s ' infectât de leur corruption. O n donne 
aux rues droites Se larges une pente d'en
v i r o n u n pouce par toife pour l ' écoule
m e n t des eaux. Les moindres ont un r u i f 
feau , Se l§s plus larges 0 une chauffée entre 
deux revers. t 

Les rues , chez les Romains , é to ient 
grandes ou publiques, & petites ou par t i 
cul ières. Ils nommoient les p r e m i è r e s , 
royales , prétoriennes , confuîaires ou mili- -
laires; Se les autres, vicinales, c ' e f t -à -d i re , 
rues de t raverfé , par lefquelles les grandes 
f e communiquoient les unes aux autres. 

Chacun dér ive le m o t de rue à fa fantaifie. 
Suivant Dav i l e r , ce mot vient de rudus, 
aire pavée de mort ier , de chaux Se de 
ciment ; félon M M . de Po r t -Roya l , le m o t 
rue vient de p u,«», vicus, dont la racine eft 
fva., je coule. Ducange p ré t end qu 'on a d i t 
ruta , ruda dans la bafle Lat ini té , pour 
fignifier une rue Se place marchande. (D. J.) 

R U E Sacrée. C 'étoi t la plus f réquen tée de 
R o m e . Elle c o m m e n ç o i t à l ' amph i théâ t r e , 
defeendoit au m a r c h é R o m a i n , 5e de là 
m o n t o i t au Capitole. A i n f i ellé*alloit en 
p e n t e , ou en colline , d 'où elle f u t appellée 
Çlivus. 

R U E d'une ville de guerre, (Archit. milit.) 

Dans les villes de guerre lesprincipales rueé 
prennent leur origine à la place d'armes, 
q u i eft au mi l ieu de la vil le , & fe con-
dui fent f u r un m ê m e alignement aux portes 
de la ville , aux remparts , & principale
ment à la citadelle ou au r é d u i t , s'il y en a , 
afin qu'elles puiffent ê t re enfilées. O n les 
fait auf l i perpendiculaires les unes aux autres , 
le plus q u ' i l eft p o f l i b l e , afin que les en
coignures des maifons foient à angles droits. 
O n donne ordinairement fix toifes aux 
grandes rues 3 & trois ou quatre aux petites. 
A l 'égard de leur diftance*, la rue qu i eft 
parallèle à une aut re , doi t en être tellement 
é lo ignée , q u ' i l y refte un efpace pour deux 
maifons de bourgeois dont l'une regarde une 
rue, Se l'autre a la vue dans celle qu i l u i eft 
-oppofée. O n fuppofe i c i que chaque mai fon 
a cinq ou fix toiles de large f ù r fept à hu i t 
d 'enfoncement, avec une cour de pareille 
grandeur , afin que l'intervalle d'une rue à 
l'autre f o i t d 'environ trente-deux à trente-
trois toifes. Voye[ la fcience des ingénieurs 
de M . Bélidor. (D. J.) 

R U E , f. f. ( terme de Carrier. ) ils appel* 
lent les rues d'une c a r r i è r e , les efpaces q u i 
reftent vuides , après qu 'on en a t i ré les 
différens bancs de pierre dont elle eft com
pofée . C 'ef t par ces rues qu 'on n o m m é 
auf l i chemins, que l 'on pouffe les pierres a i l 
t r o u , après qu 'on les a mifes f u r les boules. 
Savary. (D.J.) 

R U E , clou de rue> ( Maréchal. ) on d i t 
q u ' u n cheval a pris un clou de rue, pour 
dire qu'en marchant i l a r encon t ré un clou 
q u i l u i eft en t ré dans le p i e d , Se l'a rendu 
boiteux. 

R U E , ( Géogn mod.) i l y a deux petites 
villes de ce n o m , l'une en France, l'autre 
en Suiffe. 

La p r emiè re e f t en Picardie , dans le 
Pon th i eu , à une lieue de Crotoy , f u r là 
r ivière de Mage. Quoique fes fortifications 
aient été r a f é e s , c 'eft cependant encore u n 
gouvernement de place. Elle a deux pa
roiffes , Se u n petit commerce en beftiaux 
& en chevaux. longitude i$, 25 ; latit, 
50, 17. 

La féconde petite vil le n o m m é e Rue eft 
au canton de Fribourg dans le bailliage de 
C o r b i è r e . Long, g.4, 3 7 ; latit. 46, ç j . 
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; R U É E , f . f . {Jardin.) amas de l i t i è res 
ï e c h e s , * c h a u m e s , b r u y è r e s , &c.\ q u e l ' o n 
f a i t dans les baffes ' -cours , p o u r les froifler 
fous les p i e d s , & les fa i re p o u r r i r , a f i n de 
les m ê l e r e n f u i t e avec d u f u m i e r , ôc en 
eng ra i f f e r les terres. ( D . J.) 

R U E L , ( Géog. Hift. ) b o u r g d u M a n t o i s 
dans l l f l e - d e - F r a n c e . C e l i e u e f t ancien ôc 
r emarquab le par la r é f i d e n c e q u e nos ro i sde 
l a p r e m i è r e race y f a i f o i e n t q u e l q u e f o i s . I l 
f u t d o n n é à » l ' a b b a y e de Sa in t -Denis par 
C h a r l e le C h a u v e . C e f u t a u f î i le f é j o u r d u 
f a m e u x ca rd ina l q u i gouverna pendant v i n g t 
ans le r o i & la France -, q u i , d ' une m a i n te r 
r i b l e , en é c r a f a n t la t ê t e des grands , r é t a -
b l i f l b i t le ca lme par la t e m p ê t e ; q u i fit c o u 
l e r le f à h g f u r les é c h a f a u d s p o u r ne plus le 
v o i r cou le r dans les guerres civiles \ e n f i n , 
q u i fit t o u t p o u r le r o i & r i e n p o u r la na
t i o n . I l e m b e l l i t Ruel. C ' e f t dans fa m a i f o n 
d e Ruel q u ' i l fit t r a n s f é r e r l ' i n f o r t u n é m a 
r é c h a l dé~ M a r i l l a c , a r r ê t é au" m i l i e u de 
l ' a r m é e q u ' i l a l l o i t c o m m a n d e r en P i é m o n t . 
L e garde des f c e a u x , Chdteauneuf, q u i é t o i t 
fous-diacre ôc gros b é n é f i c i e r , i n f t r u i f i t , à 
1a t ê t e d ' une c o m m i f ï i o n , le p r o c è s c r i 
m i n e l , ayant e u d i f p e n f e de R o m e ; ôc 
M a r i l l a e , c h a r g é de b le l fures ôc de quarante 
a n n é e s de fe rv ice , f u t c o n d a m n é à m o r t par 
des c o m m i f ï à i r e s , dans *la p rop re m a i f o n 
d e f o n e n n e m i , fous le m ê m e r ô î q u i a v o i t 
d o n n é des r é c o m p e n f e s à t r e n t e j f u j e t s re
belles. 
' L o u i s X I I I d i f o i t q u ' i l y a v o i t p a r m i îes 
juges de M a r i l l a c u n ba rbon q u i v o u l o i t c o n 
d a m n e r le r o i aux d é p e n s : c ' é t o i t de P h i 
l i p p e Berbis , m o r t d o y e n d u pa r lement de 
D i j o n , q u ' i l e n t e n d o i t parler , parce q u ' i l 
é t o i t f o r t a u f t e r e , ôc q u ' i l p o r t o i t t o u j o u r s 
une l o n g u e barbe. I l ne f u t pas d avis de la 
m o r t . 

L a m e r e de L o u i s X I V fe re t i ra à Ruel, 
e n 1648 , d u r a n t les guerres de la f r o n d e . 
A p r è s p l u f i e u r s c o n f é r e n c e s , la paix y f u t 
conc lue . L e r é f u l t a t de la n é g o c i a t i o n d u 
pa r l emen t ôc des grands f u t , i ° , que le 
q u a r t des tailles f e r o i t f u p p r i m é ; 2 ° . q u e la 
l i b e r t é f e r o i t r endue aux p r i fonn ie r s & aux 
e x i l é s ; que le r o i r e t ou rne ro i t à Paris j 
4 ° . q u ' i l ne f e r o i t pe rmis d ' e m p r i f o n n e r 
a u c u n c i t o y e n q u ' i l ne f û t au p o u v o i r de 
fes juges de l ' i n t e r roge r dans les v i n g t -

Torm X X I X . 
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q u a t r e heures ; j ° . q u ' i l ne f e r o i t jamais 
é t a b l i d ' i m p ô t s fans ê t r e e n r é g i f t r é s a u pa r 
l e m e n t . 

M a i s cette d é c l a r a t i o n f a m e u f e , l ' ouvrage 
des princes ôc des m a g i f t r a t s , c o n c e r t é e 
avec tant de peine ôc d e f o i n s , q u i , f é l o n 
le t é m o i g n a g e de T a l o n , f a m e u x j u r i f e o n -
f u l t e , ne r e n f e r m o i t q u e les p r i v i l è g e s de 
la n a t i o n , reconnus & c o n f i r m é s par une 
longue f u i t e de rois , q u i d e v o i t faire é v a 
n o u i r j u f q u ' a u m o i n d r e nuage de la t e m p ê t e 
d o n t l ' é t a t é t o i t m e n a c é depuis l o n g - t e m p s , 
f u t en f re in te par M a z a r i n , ôc d e v i n t i n u 
t i l e , d i t M . D e f b r m e a u x , tom, IIde la Vie 
de Condé. 

L e f a m e u x capucin Pierre J o f e p h Lec le rc 
d u T r e m b l a i , fils d ' u n p r é f i d e n t aux r e 
q u ê t e s , i n f t i t u t e u r des dames d u Calva i re , 
m o u r u t à Ruel en 1638. C o m m e i l a v o i t 
é t é n o m m é au c a r d i n a l a t , R i c h e l i e u v o u 
l u t que f o n corps f û t p o r t é en car rof fe à fix 
chevaux aux capucins de S a i n t - H o n o r é . L e 
P. B o n , c a r m e , p r o n o n ç a l ' o r a i f o n f u n è b r e 
en p r é f e n c e des p r inces , des ducs ôc d u par 
l e m e n t , q u i a f E f i è r e n t à fes obfequcs . I l f u t 
i n h u m é devant l ' a u t e l , p roche f r è r e A n g e 
de Joyeufe . 

I l a pa ru deux vies d u pere J o f e p h , 
l ' une par l ' a b b é R i c h a r d , d ^ n o i n e , d e 
puis d o y e n de Sainte - O p ^ r t u n e . O a 
juge q u e la d e u x i è m e e f t d u m ê m e a u 
teur . L a p r e m i è r e r e p r é f e n t e ce capuc in 
t e l q u ' i l a u r o i t d u ê t r e , ôc l ' aut re t e l q u ' i l 
é t o i t . 

M a w , p r é t e n d u fils d u r o i d ' E t h i o p i e , 
f u r n o m m é Zaga - Chrift, m o u r u t à Ruel 
en 1658 , â g é de 18 ans. O n l u i fit cette 
é p i t a p h e : 

Ci-gît le roi d'Ethiopie , 

Soit original ou copie : 
Tut-il roi , ne le fut-il pas , 
La mort a vuidê les débats. 

A Ruel eft une maifon des fœurs de la 
C r o i x , é t a b l i e par m a d a m e la d u . h e f l e 
d ' A i g u i l l o n , n i è c e , d u ca rd ina l de R i c h e 
l i e u , p o u r i n f t r u i r e les jeunes filles ; c 'e f t 
la d e u x i è m e m a i f o n de cette c o n g r é g a t i o n , 
d o n t la p r e m i è r e e f t à P a r i s , à f h ô t e l des 
Tourne l l e s . U y en a d'autres à R o u e n , à 
M o u l i n s , à N a r b o n n e , j u f q u ' e n Canada. 

A a a a 
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Elles recônnoifTent pour inf t i tutr ice Marie 
l 'Hui l f i e r , veuve de claude Marce l , feigneur 
de Villeneuve-le-Roi. 

Ruel f u t aulîi le berceau des dames de 
S. Cyr. 

La defcription du tumulte arr ivé entre 
les vignerons de Ruel ôc les archers de 
Paris , faite par Frey, Ôc int i tulée Recitus 
ecritabilis fuper terribili efmeuta Parifiorum 
Je Ruellio, eft une des meilleures pièces 
macaroniques que nous ayions. Ducatiana, 
première part. pag. 48. 

L e duc de R iche l i eu , héri t ier d u car
dinal , fit élever une ftatue équef t re d u 
r o i en 16S5 , pour laquelle Leclerc ôc 

Je pere Comire firent des infcriptions. 
Les châ teaux de Malmai fon , de Bufan-

val ôc de Fouilleufe décorent ce bourg. Le 
premier eft remarquable par fes eaux , fes 
jardins & Ion orangerie. O n vient de conf-
r ru i re près de Ruel , de belles cafernes 
p o u r fervir de logement aux Suiflès, ( C ) 

R U E L L E , ( Gram. ) pente rue ; c'eft 
rauflî 1 efpace entre un l i t ôc la mura i l l e , un 
po f t e de ruelle , de petits vers de ruelle. O n 
le prend encore pour une alcove, ou un l ieu 
p a r é où les femmes reçoivent des vifites fa 
mi l i è r e s , fo i t au l i t , fo i t debout. 

R U E L L E , f. f. ( Hifi. nat. Sot. ) ruellia , 
genre de plante à fleur monopé ta l e en fo r 
me d entonnoir , ôc p r o f o n d é m e n t d é c o u 
p é e . Le p i f t i l for t d u calice ; i l eft a t taché 
comme un clou , à la partie infér ieure de 
îa fleur , ôc devient dans la fui te un f r u i t 
conique ôc membraneux qui s'ouvre en plu
fieurs parties par le f o m m e t ; i l renferme 
des femences qui font pour l'ordinaire pe
tites & arrondies. P lumier , nova plant, amer. 
gênera. Voye?^ P L A N T E . 

R U E L L E R L A V I G N E , ( Agriculture. ) 
rueller la vigne, c'eft avec la paume de la 
pioche , enlever la terre d u mil ieu d'une 
perchée de v igne , & la relever de cô té ôc 
d'autre conrre les ceps. O n commence or
dinairement ce travail par le haut bout de 
la p e r c h é e , en continuant jufqu'en bas, de 
telle maniè re que le mil ieu de cette perchée 
devient une rigole , & la terre forme un 
d o s - d ' â n e le long de chaque p e r c h é e ; mais 
cette façon qu'on donne aux vignes , ne fe 
pratique que dans celles qu i font plantées 
au cordeau. ( D . J.) 
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R U E R , V. n . ( Maréçkatterie. ) fe d î t 

d u cheval qu i dé tache une ruade. Voye% 
R U A D E . I l faut couper u n cheval fujet à 
ruer : c'eft un excellent r e m è d e contre ce 
vice. Voye[ C H Â T R E R . » 

R UESSIUM, ( Géogr. anc. ) vil le de la 
Gaule Aqui tanique , félon P t o l o m é e , /. I I , 
c. vij , qu i la donne aux peuples Velanni, 
C'eft aujourd 'hui Rieux, fuivant Merca-
t o r , Ôc Saint Flour, fuivant Vil leneuve. 
(D. J.) 

RUFM, ( Géogr. anc ) châ teau d ' I t a 
lie , dans la Campanie, felôn la remarque 
de Servius f u r ce vers de V i r g i l e , JEneid. 
I. VU y v. j z 9 : 

Quique Rufas, batulamque tenent, atque 
arva celennae. 

Quelques exemplaires portent Rufras au 
lieu de Rufas ; & i l y a apparence que 
c'eft a inf i qu ' i l faut lire , d u moins c'eft, 
a inf i qu 'écr i t Silius I ta l icus , livre V I I I , ( 

v. 570 : 

Et quos aut R ufae, quos aut Arfenia, quofiç 
Obfcur a incultis Herâonia mijit ab agris. 

(D.J.) 

R U F F AC / ( Géogr. mod. ) ville dé 
France dà*ns la haute A l f a c e , capitale d u 
territoire, de M u n d a , f u r le Rotbach ^ 
à trois lieues au S. O . de Colmar ; l 'empe
reur Henr i I V , contre fes promettes, brûla 
& pilla cette vil le en 1068 ; en 1298 , 
l'empereur Adolphe la traita 'de m ê m e > 
elle n Ja pas été plus heureufe dans le der
nier fiecle. 

Pellican ( C o n r a d ) , d 'abord cordelier , 
puis lu thér ien , & finalement calvinifte , 
naquit à Ruffac en 1 4 7 8 , ôc mouru t en 
1556 , à 78 ans. Ses œ u v r e s ont été i m 
pr imées en c inq volumes in-fol. Ce font des 
commentaires f u r l ' éc r i tu re , & des verrions 
d é plufieurs ouvrages de rabbins, car i l en-
tendoit for t bien l 'Héb reu . 

Lycoflhene, plus ordinairement n o m m é 
Wolfhart ( Conrard ) , l i t t é ra teur , q u i em-
brafla- le ca lv in i fme , naquit à R u f f a , en 
1518 , ôc mouru t à Ba ie , en 1561. I l a 
mis au jour plufieurs livres , entr'autres 
une gnomologie Latine , prodigiorum & 
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pjientorum chronicon. Epitom. ftobai fenten-
tiarum. De mulierum prœclarï diclis , & c . 

j l l c o m m e n ç a le theatrum vitœ humanee , 
q u e Z u i n g e r acheva ôc p u b l i a : le P. N i c e r o n 
a f a i t l ' a r t ic le de cet h o m m e de lettres , 
tome X X X I , p. 33g. ( D. J.) 

R U F F E C , 0 G é o g r . mod.) pet i te v i l l e 
d e F r a n c e , dans l ' A n g o u m o i s , au d iocefe 
& à 7 lieues d ' A n g o u l ê m c , f u r le r u i f f e a u 
n o m m é le Lieu. I l s 'eft t e n u dans cette-
pe t i t e v i l l e , en 1 5 1 7 , u n conci le n o m m é 
Mofiacenfe concilium. Long. 17,48 ; lat. 46, 
41. ( D . J . ) 
. . R U F I A N A , ( Géogr. anc. ) v i l l e de la 
Gaule be lg ique . P t o l o m é e , / . I I , c. i x , l a 
d o n n e aux N e m e t e s . O n c r o i t que c ' e f t 
a u j o u r d ' h u i O p p e n h e i m , f u r le R h i n . I l 
y en a p o u r t a n t q u i la placent à R u f f a c h . 
{ D . J . ) 

^ R U F I E N , f . m . ( Science étymolog. ) 
v i e u x m o t q u i v e u t d i r e jpe lu i q u i a des 
p r i v a u t é s avec une f e m m e , telles qu'en., a 
u n m a r i . C e t e r m e v i e n t de l ' A l l e m a n d 
r u e f , q u i f i g n i f i e une voûte, c o m m e o h 
appel le fornicatio la pa i l l a rd i fe à fornicibus, 
parce qu 'anc iennerhent à R o m e les f e m m e s 
d é b a u c h é e s fe t eno ien t en quelques endro i t s 
f o u s u n e v o û t e . Cafeneuve. 

R U F I S Q U E , ( Géogr. mod.) bourgade 
l i t u é e a u r o y a u m e de Jalofes , p r è s d u cap 
" V e r d , a u b o r d d 'une baie que l ' o n t r o u v e 
q u a n d o n a d o u b l é ce cap. Ce t t e b o u r 
g a d e , q u i e f t v i s - à - v i s , & à une l ieue de 
l ' i f l e de G o é r é e , appar t ient à la France. 
Latitude 14 , 3QI-

R U G E N , (Géogr. mod.) i f l e d e la m e r 
B a l t i q u e , dans les é t a t s que la S u é d e p o f -
f è d e en A l l e m a g n e , f u r la c ô t e de P o m é -
r a n i e , q u i l u i e f t oppofee a u m i d i ôc a u 
c o u c h a n t . E l l e a é t é aut refois beaucoup 
p l u s g rande qu ' e l l e n ' e f t a u j o u r d ' h u i ; car 
e l le a v a n ç o i t p r e f q u e j u f q u ' à l ' i f l e de R u -
d e n , a u l i e u q u ' à p r é f e n t elle en e f t é l o i g n é e 
d ' u n m i l l e ôc d e m i . E l l e a p e r d u ce t e r 
r e i n en 1300 , par une i n o n d a t i o n q u i f u b -
m e r g e a t o u t cet efpace. Les habitans de 
ce t t e i l l e é t o i e n t anc iennement conrius fous 
les n o m s d e Rugii, Rugiani ; i ls é t o i e n t 
Slaves o u Vandales d ' o r i g i n e , & n ' e m -
b r a f f e r e n t l ' é v a n g i l e que f u r la fin d u d o u 
z i è m e fiecle. 

G n d o n n e f e p t mi l l e s German iques d e 
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l o n g u e u r , & à peu p r è s au tan t d e l a rgeur 
à l ' i f l e de Rugen ; mais elle e f t c o u p é e par 
t an t de baies ôc de golfes , q u ' e n q u e l q u e 
e n d r o i t q u ' o n f e p l a c e , o n ne fe t r o u v e 
jamais q u ' à u n d e m i - m i l l e de la c ô t e . C e t t e 
i f l e f o u r n i t beaucoup de c h e v a u x , de b œ u f s , . 
d e b r e b i s , & f u r - t o u t de grof fes oies. L a 
terre y e f t n f e r t i l e en b l e d , q u e Rugeti 
e f t a p p e l l é e le grenier de S t r a l f u n d . A u t r e 
fo is i l y a v o i t deux for tes places dans 
Rugen ; mais i l n ' y a a u j o u r d ' h u i q u e q u e l 
ques bourgades . 

O n f a i t q u e Char les X I I , . a p r è s avo i r 
v u fes lauriers flétris à P u l t a w a , fit des 
e f for t s inu t i l e s p o u r d é f e n d r e cette i l l e con t re 
les Dano i s ôc l e sPruf l i ens ; fes t roupes f u r e n t 
t o u j o u r s r e p o u f f é e s ; e n f i n , G r o t h u f e n f o n 
f a v o r i , & le g é n é r a l D a r d o f é t a n t t o m b é s 
m o r t s à fes p i e d s , i l f e v i t c o n t r a i n t d e 
m o n t e r l u i - m ê m e à c h e v a l , ôc de f e f auve r 
p o u r n ' ê t r e pas f a i t p r i f o n n i e r . 

Du midi jufqu'à Vourfe on vxnte ce monarque , 

§lui remplit tout le nerd de tumulte 0* de fang* 

Il fuit, fa gloire tombe, 0* le deftin lui marque 
Son 'véritable rang. 

Ce n'eft plus ce héros guidé de la victoire , 
Par qui tous les guerriers dévoient être effacés ; 
C eft un nouveau Pyrrhus, qui va grofftr l'hiftoire 

Des fameux inftnfès. 

(D.J) 

RUGENWALDE, (Géogr. anc.) ville 
d ' A l l e m a g n e , ' dans la P o m é r a n i e u l t é r i e u r e , 
c h e f - l i e u d u d u c h é de W e n d e n , f u r la 
r i v i è r e de W i p e r , à 50 mi l l e s au n o r d - e f t 
de C o l b e r g . El le e f t d é f e n d u e par u n c h â 
teau , ôc appar t ient au r o i de P r u f f e . Longi
tude 34, 18 ; lat. £4, 33. ( D . J.) 

R U G G I , f. m . ( Commerce. ) m e f u r e des 
grains d o n t o n fe f e r t à L i v o u r n e . O n z e 
ruggi u n t iers f o n t le l a f t d ' A m f t e r d a m . 
Voy. L A S T . Diâionn. de Comm. & de Trév. 

R U G I E N S , L E S , Rugiiy ( Géogr. anc. ) 
peuples de la Ge rman ie . T a c i t e , Germ., 
c. xliij , les m e t f u r le b o r d de l ' o c é a n 
f e p t e n t r i o n a l , a u j o u r d ' h u i k m e r B a l t i q u e . 
L e n o m de ces peuples e f t c o r r o m p u dans 
P t o l o m é e , q u i les n o m m r d R z / * / d i i , q u o i 
q u ' i l a i t a p p e l l é l eu r v i l l e Rugium , o u t r e 
q u ' i l les place dans le m ê m e e n d r o i t o à 

A a a a t 
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Tacite place les Rugii. Sidonius Apol l inar is , 
J o r n a n d è s , Paul Diacre & plufieurs autres 
écrivains d u moyen âge appellent ces peu
ples Rugi, & Procope écrit Rogi. 

Leur première demeure a é té dans la 
Poméran ie u l t é r i e u r e , où l 'on croi t qu ' é to i t 
leur vil le Rugium. Dans la fu i te on les 
trouve d i fper fés en différens A d r o i t s . Les 
uns habitoient l ' i f le de R u g e n , à laquelle 
ils d o n n è r e n t leur n o m . O n en voi t d'au
tres f u r le bord d u Danube , où le pays 
dont ils s ' emparèrent f u t appellé Rugiland, 
fé lon J o r n a n d è s . Langobara , l. I , c. xix. 
Procope , Goticar. vtr. I. I I , fait auf l i 
ment ion de cette demeure des Rugiens f u r 
le bord d u Danube. E n f i n , on les voi t en 
I t a l i e , où Ennondius, in vita D. Epiphanii, 
d i t qu'ils fe rendirent maî t res de la ville de 
Ticinum. ( D. J. ) 

R U G I E W I T H , (Mytho log i e . ) n o m 
d'une divini té adorée par les anciens V a n 
dales. 

R U G I N E , f. f. terme de chirurgie , eft 
u n in f t rument qu i fert à racler u n os. 

I l y en a q u i fon t pour nettoyer les dents , 
e*) ô ter le tartre ; d'autres, pour ratifier & 
d é c o u v r i r les os ulcérés. 

Les rugines pour les dents font longues 
tout au plus de quatre pouces & d e m i , y 
compris le manche d 'ébcne ou d'ivoire taillé 
à pans. L a tige eft d'acier p o l i , de figure 
pyramidale, d 'environ deux pouces & deux 
lignes de longueur , t e rminée par une petite 
k m e horizontalement fituée f u r f o n ex t ré 
m i t é . Cette lame eft plane en de f lbus , com
pofée en deflus de plufieurs bifeaux , q u i 
forment u n tranchant tout autour de cette 
l ame , qu 'on doi t regarder comme la rugi ne t 

proprement dite. Cette rugine ef t de d i f f é 
rente figure, ou triangulaire , ou pointue 
d 'un c ô t é , arrondie & tranchante de l 'autre, 
« u olivaire & fans faill ie d u cô té oppo fé à 
îa pointe. Ces différentes rugines fervent à 
nettoyer & à ratifier les dents ; on fe fert 
de celle qu i paroî t convenir le mieux par 
fa figure, fuivant la pof i t ion de la dent 
qu 'on veut nettoyer. Voyez figure 5 , plan-
che XXV. 

Les rugin.es dont on fe fert pour d é c o u 
v r i r les os , examiner leur fé lute , ou en 
$ter la carie , font longues de c inq à fix 
ponce*,, Leur k m e u a j i ç h a n t e t ou t au-
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t o u r , & taillée au f l i en bi feaux, eft "plus 
grande que celle des précédentes* Elle a u n 
pouce de longueur f u r fix lignes ou environ 
de largeur. I l y en a de carrées , de po in 
tues par un bout , arrondies par l'autre , 
de triangulaires , &c. Voyez^ les fig. % & 3, 
Pl. XVI. ( Y ) 

R U G I R , R U G I S S E M E N T , (Gram.) 
termes qu i dé f ignen t le cri des lions. Le l i o n 
rugit d'amour ôc de fureur. Q u i e f t - ce 
qu i a entendu le rugijfement du l ion fans 
f r é m i r > 

RUGIUM, (Géogr. anc.) vil le de k 
Germanie , dans fa partie feptentrionale , 
fé lon P t o l o m é e , / . i l , c. ay, qu i la place 
dans les terres, entre V i r i t i u m & Scurgumv 
O n ne fait pas la jufte pof i t ion de cette ville : 
les uns la prennent au jourd 'hu i pour H o l m -
burd ; d'autres pour C a m i n , & d'autres 
pour Rugewolde . (D. J. ) 

R U G L E N ou R U G L A N , ( Géogr. mod.) 
vil le d 'Ecof le , Sans la province de C l u y d f -
dale, f u r laCluyds à trois milles de G l a f c o w , 
ÔC v is-à-vis . Long; 73 , 34 ; lat. $6, ig. -

R U G U S C I E N S , LES , (Géogr. anc. ) 
Rugufci, fé lon Pline ,1. I I I , c. xx, ÔC 
Rigufcoe, fé lon P t o l o m é e , /. H , c. x i j , , 
peuples de la R h é t i e , dans la partie fepten
trionale. Ils habitoient les pays connus au
jourd 'hu i fous les noms de Rheithal, & de 
Reingow. (D. J.) 

R U I E R ou R O Y E R , f. m . (Jurifp. ) 
eft la m ê m e chofe ; quelques coutumes , 
comice celles de S. P i a t , d e Seclin fous 
Li l l e ; celles de Bé thune & de Lillers fous 
Artois , appellent ruier le feigneur voyer. 
Voyez V O Y E R . ( A ) 

R U I L E R , v . a d . (Charpent.) c'eft 
faire des repaires pour drefler toutes fortes 
de furfaces ôc de plans. (D. J.) 

R U I L L É E , f. f. ( Maçonnerie. ) enduit 
de plâtre ou mort ier , que les couvreurs 
mettent f u r le? tuiles ou l 'ardoife , pour les» 
raccorder avec les m u r s , ou les jouées de 
lucarne. ' 

R U I N E , C f . . ( Gram. ) décadence y 

chû t é ,*def t ruâ : ion ; les ruines font belles à> 
peindre. Sans le crime i l n 'y auroit po in t 
d ç poètes épiques , point de t ragédie ; fans. 
le ridicule ôc le vice , point de coméd ie . 
La mine de cet homme > la ruine de mm. 
fortune,. 

http://rugin.es
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R U I N E S , f . f . p l . ( Archit. ) ce f o n t des 
m a t é r i a u x c o n f u s de b â t i m e n s c o n f i d é r a b l e s 
d é p é r i s par f u c c e f l i o n de temps . Te l l es f o n t 
les ruines de la t o u r de B a b e l , o u t o m b e a u 
d e Belus , à d e u x j o u r n é e s d e Bagdat en 
S y r i e , f u r les bo rds de l ' E u p h r a t e , q u i ne 
f o n t plus q u ' u n monceau de br iques cuites 
& c r u e s , î r ï a ç o n n é e s avec d u b i t u m e , Ôc 
d o n t o n ne r e c o n n o î t que le p l an , q u i é t o i t 
a r r é . I l y a a u l f i p r è s de Schiras en P e r f e , 
les ruines d ' u n f a m e u x t e m p l e o u palais q u e 
les ant iquaires d i f e n t avo i r é t é b â t i par 
A û u é r u s , ôc q u e les Perfans n o m m e n t 
a u j o u r d ' h u i Tchelminar , c ' e f t - à - d i r e , les 
quaran te c o l o n n e s , parce q u ' i l en r e f t e 
quelques-unes en p i e d , avec les vef t iges 
des autres , ôc q u a n t i t é de bas-reliefs ôc 
cara&eres i nconnus , q u i d é c è l e n t la g r a n 
d e u r ôc la magn i f i cence de l ' a rch i tec tu re 
a n t i q u e . Vbyè^ les voyages de P i e t r o d é l i a 
V a l l e . 

O n c o m p t e encore au n o m b r e des raines 
c o n f i d é r a b l e s , celles de Pal m i r e , ancienne 
r é p u b l i q u e de la Syrie P a l m i r é e n n e , b â t i e 
par S a l o m o n , embel l i e par Seleucus, f u c 
ce f f eu r d ' A l e x a n d r e , r e f t i t u é e par l ' e m 
pereur A d r i e n , f a c c a g é e fous l ' empereur 
A u r e l i e n , l ' an 2 7 0 , ôc e n f i n r u i n é e depuis 
par les Arabes . M . le B r u n , dans f o n voyage 
a u L e v a n t , Ôc F i f c h e r , dans I o n e f l à i 
d ' a r c h i t e c t u r e h i f t o r i q u e , nous o n t d o n n é 
que lques i d é e s de ces ruines ; mais i l en a 
p a r u en A n g l e t e r r e une t r è s - a m p l e d e f c r i p 
t i o n , m i f e au j o u r par les fo ins de M . R o b e r t 
W o o d , avec des planches m a g n i f i q u e m e n t 
g r a v é e s , & f o r t d é t a i l l é e s . Voye^PALMIRE, 
Géogr. ( D . J . ) 

R U I N E , f e d i t en peinturé de la r e p r é f e n -
t a t i o n d ' é d i f i c e s p r e lque e n t i è r e m e n t r u i n é s . 
D e belles ruines. O n d o n n e le n o m de 
ruine au tableau m ê m e q u i r e p r é f e n t e ces 
ruines. Ruine ne f e d i t q u e des p a l a i s , 
des t o m b e a u x f o m p t u e u x o u des m o n u m e n s 
pub l i c s . 

O n ne d i r o i t p o i n t ruine en par lant d ' u n e 
m a i f o n p a r t i c u l i è r e de payfans o u b o u r 
geois > o n d i r o i t alors bdtimens ruinés. 

R U I N E S , pierre de, ( Hifi. nat. Litholog. ) 
lapis ruderum ,, n o m d o n n é par quelques 
Tiaturaliftes à des pierres f u r le iquel les le 
h a f a r d a f a i t p a r o î t r e des figures femblables 
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à des ruines ; t e l e f t f u r - t o u t le m a r b r e d e 
Florence. Voye[ P I E R R E D E F L O R E N C E . 

R U I N É , par t ic ipe , ( Gram. ) voye^ 
R U I N E . 

R U I N É , ( Maréchal. ) o n appelle a i n f i 
u n cheva l u f é de f a t i g u e . La bouche ruinée, 
voye{ B O U C H E . Les jambes ruinées f o n t 
des jambes q u i n o n t plus la fo rce d e p o r t e r 
le c h e v a l , Ôc q u i f o n t c o m m u n é m e n t a r 
q u é e s ôc b o u l e t é e s . Voye{ A R Q U É & 
B O U L E T É . 

R U I N E R , v . a d . ( Gram. ) voye^ 
R U I N E . 

R U I N E R & T A M P O N N E R en bâtiment, 
( Architecl. ) c ' e f t g â c h e r des poteaux d e 
c l o i f o n par les c ô t é s ôc y m e t t r e des tampons 
o u g r o f l è s chevi l les , p o u r t en i r les p a n 
neaux de m a ç o n n e r i e . 

R U I N E U X , a d j . ( Gram. ) q u î menace 
r u i n e ; ce m u r e f t ruineux. I l fe d i t a u f l i dt 
ce q u i peut e n t r a î n e r la r u i n e . Ce t te e n t r e -
p r i f e e f t ruineufe. 

R U I N U R E , f . f . ( Gram. Architecl. > 
entai l le fai te avec la c o g n é e aux c ô t é s des 
po teaux o u des fo l ives , p o u r relever les 
panneaux de m a ç o n n e r i e dans u n pan d è 
bois o u une c l o i f o n , ôc les en t r evoux dans 
u n p lancher . 

R U I N U R E , f . f . e f t l 'entai l le fa i t e dans 
les poteaux o u les f o l i v e s , p o u r r e t en i r les 
panneaux de m a ç o n n e r i e . L a t . fulcus. 

R U I S S E A U OU PETITE R I V I E R E , f . f . 
(Phyfi.) d i m i n u t i f de r i v i è r e o u fleuve. 
Voyei^ F L E U V E & F O N T A I N E , 

R U I S S E A U , f . m . ( Hydraul. ) fi l ' o n 

a v o i t p r è s de f o n parc quelques courans 
d 'eau , ruijfeaux , petites r i v i è r e s à fa d i f -
p o f i t i b n , l ' o n p o u r r o i t les fa i re entrer dans 
f o n j a r d i n p o u r y f o r m e r des canaux o n 
des p i è c e s d 'eau -, ôc m ê m e des c l ô t u r e s d e 
parc en r é g u l a r i s a n t ces r u i f i e a u x en canaux 
r e v ê t u s de tables de gazon. 

Ces r u i l f e a u x peuven t encore , par l e 
m o y e n d 'une vanne o u d ' u n b â t a r d e a u q u i 
r e t i en t les eaux u n peu h a u t , t o m b e r e n 
nappes à la t ê t e d ' u n c a n a l , o u f a i r e t o u r n e r 
u n m o u l i n q u i , avec le f ecour s d ' u n e 
p o m p e , é l è v e r a les eaux dans u n r é f e r v o i r 
p o u r f o u r n i r des fonta ines j a i l l i f l àn tes . ( JC> 
^ R U I S S E A U , ( Archit. hydraul. ), c ' e l t 

l ' e n d r o i t o ù d e u x revers de p a v é fe j o i g n e n t 
par leurs morces 3 Ôc q u i f e r t p o u r l ' é c o u * 
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lement des eaux. Les ruijfeaux des pointes 
f o n t fourchus. 

O n appelle ruijfeau en bifeau celui qu i n'a 
n i caniveaux, n i contre-jumelles, pour faire 
l ia i fon avec le revers , comme dans les 
ruelles où i l ne pafle point de charrois. 
Daviler. (D. J.) 

R U I S S E A U , f. m . ( Jardinage. ) petit 
canal qu 'on pratique dans les jardins pour 
les arrofer ( D . J.) 

R U M , ( Géogr. mod. ) i f le d'Ecofle , 
une des H é b r i d e s au m i d i de celle de Skie. 
O n l u i donne y milles de longueur. Ses 
montagnes font remplies de bêtes fauves , 
ôc on pêche beaucoup de faumon dans fes 
•petites rivières. ( D . J.) 

R U M ou R E U N , f. m . (Marine. ) efpace 
p ra t iqué dans le fond de cale d 'un va i f l èau , 
p o u r y arranger les marchand i fè s de , fa 
cargaifbn. C'eft de ce mot que v i e n t , à ce 
qu 'on p r é t e n d , celui d'arrumer ou arrimer. 
Mais on ne fai t point quelle eft l ' é tymologie 
de celui de rum. 

R U M , ( Art difiillatoire. ) n o m que don
nent les Américains à une efpece d'eau-de-
vie ardente, in f lammable , ôc tirée par la 
d i f t i l l a t ion des cannes de fucre. 

L e rum diffère de ce qu 'on appelle A m 
plement efprîï-de-fucre en ce q u ' i l contient 
beaucoup plus d'huile eflentielle de la canne 
de fuc re , parce qu 'on a fait fouvent fermen
ter dans cette liqueur uhe grande partie d u 
jus groflier de la canne m ê m e , & que Ceft, 
de là que le rum fe prépare . 

L 'hu i l e eflentielle & onéfcueufe d u rum 
pafle ordinairement pour tirer f o n origine 
de la grande quan t i t é de graifle qu 'on em
ploie dans la cui f lbn d u fucre. I l eft vrai que 
cette gra i f le , quand elle eft g rof te , donne 
ordinairement une odeur f œ t i d e à la liqueur 
d u fucre , fo i t dans nos diftil lations ou 
dans nos raffineries ; mais cela ne procure 
point le piquant q u i fe trouve dans le rum, 
ôc q u i eft effectivement l 'effet de l 'huile 
naturelle de la canne de fucre. V o i c i comme 
o n fait le rum. 

Quand on a raf lemblé une quan t i t é f u f f i 
fante de la fubftance dont on le t i r e , on y 
verfe une certaine quan t i t é d'eau pour y pro
duire la fermentat ion, mais t rès - len tement 
dans le commencement ; on l'excite enfuite 
par degrés avec de la lie de bière q u i fait 
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monter la liqueur dans l 'opération avec « n e 
grande prompti tude. Quand le tout a plei 
nement f e r m e n t é , & q u ' i l a é té por té au 
d e g r é d 'ac idi té n é c e f l a i r e , on le diftillé à la, 
man iè re ordinaire j u f q u ' à ce q u ' i l puiffe f ou 
tenir ce qu 'on appelle la preuve dans les r a f f i 
neries de fucre ; quelquefois m ê m e on l u i 
donne une force approchante de celle de 
l 'alcohol ou de l ' e fp r i t -de -v in , & alors on 
l'appelle rum doublement dift i l lé. I l feroit 
aifé de rectifier & de purifier l ' e fpr i t - d e -
rum, parce q u ' i l fourn i t dans la d i f t i l l a t ion 
une grande quan t i t é d 'hu i l e , q u i eft f o u 
vent fi d é f a g r é a b l e , q u ' i l a befoin d 'un long 
terme pour s'adoucir avant qu'on en puif lc 
faire ufage ; au lieu que fi l ' o n fe donnoit 
la peine de le bien reé t i f i e r , i l s adouciroit 
promptement , & perdroit une partie de fà 
mauvaife odeur. 

Le meilleur é ta t d u rum, pour être tranf-
por t é & pour l 'ufage, eft fans doute celui 
de l 'alcohol ou des efprits reé t i f i és , parce 
que de cette maniè re i l feroit r édu i t à mo i t i é 
pour la facilité d u t r an fpor t , & pourroi t 
fouf f r i r toutes les épreuves . I l feroit encore 
meilleur pour faire le punch & d 'un goût 
plus agréable. D'ai l leurs , dans cet état i l 
feroit moins a i fément f o p h i f t i q u é p a r les d i f -
ti l lateurs; car quand i l s ont befoin de m ê 
ler une grande quan t i t é de liqueur de bas 
pr ix avec le rum » ils prennent celui q u i a 
le plus d'huile eflentielle & forte pour étein
dre celle des a'utses liqueurs fe rmemées avec 
lefquelles ils veulent le mélanger . I l eft cer
tain que fi l 'on rect if ioi t le rum avec plus 
de dé l i ca t e f f e , on en feroit un efpr i t beau
coup plus p u r , plus fin ôc plus dé l i ca t , de 
forte qu'alors i l approcheroit t rès-près de 
l'arrac ; car en mêlan t t rès-peu de rum bien 
rectifié avec quelqu'autre efpri t privé d'odeur 
ôc de g o û t , le tout forme une liqueur f o r t 
fembîable en goût & en odeur au vér i tab le 
arrac. 

O n fophif t ique beaucoup le rum en A n 
gleterre , quelques-uns m ê m e n'ont point de 
honte de faire cette fophift iquerie avec de 
l 'e fpr i t de grain ; mais quand on la fait avec 
de l ' e fpr i t de m é l a Ï Ï e , i l eft bien d i f f i c i l e 
de découvr i r la tromperie : la meilleure m é 
thode d ' ép rouver le rum e f t d ' enve r f e rune 
petite quan t i t é dans quelque vaif lèau con
venable j ôcd'y me t t r e le feu i alors quand 



t o u t e l a par t ie i n f l a m m a b l e a é t é b r û l é e , o n 
e x a m i n e à l ' odeu r ôc au g o û t le flegme q u i 
r e f t e , & l ' o n c o n n o î t de que l le l i q u e u r i l 
p r o c è d e . Voyei^ de plus grands d é t a i l s dans 
S h a w , ejfai on diftillery. ( D. 7. ) 

R U M , f . m . voyt\ R H U M B . 
R U M E N , f. m . ( Anat. comp. ) c ' e f t le 

n o m d u p r e m i e r e f tomac des a n i m a u x q u i 
r u m i n e n t , q u e l ' o n appelle animaux rumi
nons. Voyet^ESTOMAC, R U M I N A N T , R U 
M I N A T I O N . Les a l imens f o n t p o r t é s dans le 
rumen, fans avo i r f o u f r e r t d 'aut re a l t é r a t i o n 
dans la b o u c h e , que d ' ê t r e u n p e u r o u l é s 
ôc e n v e l o p p é s en femb le . Voye^ A L I M E N T . 

L e rumen o u la panfe e f t là par t ie la plus 
l a rge de l ' e f t o m a c , c o m m e f e r v a n t à con te 
n i r la b o i f l o n & la m a f l è des a l imens crus 
q u i y f o n t ôc q u i s'y m o r t i f i e n t e n f e m b l e , 
p o u r de là r e p a f l è r dans la b o u c h e , p o u r y 
ê t r e r e m â c h é s ôc d i m i n u é s , a f i n de p o u v o i r 
ê t r e davantage d i g é r é s dans les autres v e n -
tr icmles. Voyei^ D I G E S T I O N . 

Dans le rumen o u p remie r v e n t r i c u l e des 
c h a m e a u x , f o n t t r o u v é s d i f f é r e n s pet i ts facs 
q u i con t i ennen t une c o n f i d é r a b l e q u a n t i t é 
d ' e a u : ce q u i e f t une i n v e n t i o n a d m i r a b l e 
p o u r les n é c e f l i t é s de cet a n i m a l , q u i v i v a n t 
dans des pays c h a u d s , & fe n o u r r i f l à n t d ' a l i -
m e n s d u r s ck: f e c s , f e r o i t en danger de 
p é r i r fans ces r é f e r v o i r s . Voye^ B O I S S O N , 
S O I F . 

R U M E U R , f. f . ( Gramm. ) b r u i t g é n é 
r a i & f o u r d e x c i t é par que lque m é c o n t e n t e 
m e n t dans une v i l l e , dans une m a i f o n . Ce t te 
c o n d u i t e d u c l e r g é exci ta de la rumeur. O n 
r e m a r q u a le d é f a v e u de ce p r o c é d é par là 
rumeur. I l f e d i t a u f l i d ' une f é d i t i o n : i l y 
eu t à cette o c c a f i o n que lque rumeur que la 
v ig i l ance de la pol ice eut b i e n t ô t d u l i p é e . 

R U M I , f . m . ( Mat. médic. des Arabes. ) 
n o m d o n n é par A v i c e n n e ôc par S é r a p i o n 
a u m e i l l e u r m a f t i e ; ils d i f t i n g u e n t cette d r o 
g u e en d e u x efpeces , l ' une qu ' i l s appellent 
runr q u i e f t b lanche Ôc p u r e , l ' au t re qu ' i l s 
n o m m e n t eaptis q u i e f t fale ôc n o i r â t r e . L a 
p r e m i è r e v e n o i t de l ' i f l e S c i o , 8c la f é c o n d e 
d e que lque e n d r o i t de l 'Egyp te . ( D. J. ) , 

R U M I A , f . f . ( Mytholog. ) au t r emen t 
rumilia o u rumina, m o t s f y n o n y m e s t i rés 
d e rume y q u i en v i e u x L a t i n fignifie ma
melle. L e peuple ayant i m a g i n é une d é e f l e 
^ u i avo i t f o i n de fa i re teter les pe t i t s en f ans , 
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n é m m o i t cette d é e f f e Rumia , c o m m e q u i 
d i r o i t la déeffe aux mamelles. Q u a n d o n l u i 
o r f r o i t des f a c r i f i c e s , o n r é p a n d o i t d u l a i t 
f u r les v i c t imes . Sa ftatue r e p r é f e n t o i t u n e 
f e m m e tenant entre fes bras u n pe t i t e r î f a n t , 
Ôc ayant une m a m e l l e d é c o u v e r t e p o u r l e 
faire teter. ( D . J.) 

R U M I G N Y , (Géogr. Hifi. Litt. ) b o u r g 
de C h a m p a g n e , dans le d ioce fe ôc l ' é l e c 
t i o n de R e i m s , o ù n a q u i t en 1713 Nico la s* 
L o u i s de la Ca i l l e , f u r n o m m é Y Argus de 
Vaftronomie , fils d ' u n capitaine des c h a f l è s 
de la d u c h e f l e de V e n d ô m e . I l ne p e r m i t 
jamais q u ' o n r e c h e r c h â t f a n o r ig ine : i l 
d i f o i t que la vraie nob le f fe f e d é c l a r e par les 
f e n t i m e n s , ôc q u ' o n ne d o i t jamais r e m o n t e r 
à l ' o r i g i n e de fes a ï e u x par l ' a m o u r d ' U n 

• v a i n t i t r e , mais f e u l e m e n t p o u r fe f o u t e n i r 
dans le c h e m i n de l ' honneur par des exemples 
de p r o b i t é ôc de v e r t u . 

L e c o l l è g e M a z a r i n où i l é t o i t p r o f e f l e u r 
de m a t h é m a t i q u e s , aura dans l ' h i f t o i r e d e 
l ' a f t r o n o m i e la g lo i re de l u i avoi r f e r v i d ' a f y l e 
pendant 20 ans , & d ' avo i r é t é c o m m e 
autrefois le p o r t i q u e d ' A l e x a n d r i e , ç o n f a c r é 
par les ouvrages les plus f a m e u x . 

L a m o r t de cet i l l u f t r e a b b é en 1762 , a 
é t é f u i v i e de c i rconftances q u i o n t occa -
fioné la d é g r a d a t i o n totale de f o n o b f e r v a -
to i r e devenu le plus c é l è b r e de l ' E u r o p e , 
A y a n t r e ç u , fans les d e m a n d e r , 2 0 0 0 l i v . 
p o u r Ton voyage d u cap de B o n n e - E f p é r a n c e 
e n 1750 , i l en acheta u n m a g n i f i q u e q u a r t 
de cercle , c o m m a n d é p o u r le p r é f i d e n t der 
l ' a c a d é m i e de P é t e r l b o u r g , d o n t le d é c è s 
a v o i t r é d u i t l ' a r t i f t e à la n é e e f f i t é de g a r d e r 
f i n f t r u m e n t ; no t re favant le paya c o m p 
tan t , Ôc d é c l a r a par é c r i t l i g n é de fa maint 
q u ' i l appar tenoi t à l ' a c a d é m i e o ù i l ayo i t é t é 
admis en 1 7 4 1 . I l é t o i t autant d i f t i n g u é pa r 
u n nob le d é f i n t é r e f f e m e n t que par fes l u 
m i è r e s ; favant dans p re fque tous les genres , 
excel lent dans p lu f i eu r s , u n i q u e dans fit 
par t ie , i l fe» d i f l i m u l o i t l ' é t e n d u e de fes 
connoi f lances . L ' é r u d i t i o n cou lo i r de f a 
b o u c h e fans q u ' i l s'en a p p e r ç û t . Dans l ' e fpace 
de d e u x ans q u ' i l v o y a g e a , i l d é t e r m i n a l a 
p o f i t i o n de 9 8 0 0 é to i l e s j u fqu ' a l o r s i n c o n 
nues. L e m o d e f t e a f t r o n o m e p o u v o i t i m -
m o r t a l i f e r fes d é c o u v e r t e s , en donnan t fora 
n o m aux nouvel les conf te l la t ions q u ' i l 

i a v o i t o b f e r v é e s , mais i l a i m a m i e u x l e u r 
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donner celui des différens inftrumens d'af-
t ronomie. 

Nous ne parlons pas de fes ouvrages f u r 
cette fcience : ils font entre les mains de tous 
les favans. Le ro i l u i avoit accordé un appar
tement au châ teau de Vincennes. Trois 
mois avant fa m o r t , i l avoit ré fo lu de s'y 
fixer, afin d'avoir une entière l iberté de fe 
l ivrer au travail. 

Trois chofes l u i caufoient de l ' humeur , 
les louanges, les propos inuti les , & la pré
fence des gens qu ' i l l bupçpnno i t d'avoir 
m a n q u é à la probi té ôc à l 'honneur. I l f u t 
fe contenter de peu. Sa probi té fa ifoi t f o n 
bonheur , les feiences fes plaif irs , & l ' ami t ié 
fes dé laf femens . O n trouve f o n éloge à la tête 
de fon journal hif torique au C a p , i m p r i m é 
en 1763. ( C. ) 

R U M I L L Y , ( Géogr. mod. ) ou Romilly 
en Albanois , petite ville de Savoie au con
fluent du Nupha & d u S é r a n , f u r chacun 
defquels elle a un pont de p ier re , à 3 lieues 
de fud-ouef t d'Annecy. Elle avoit autre
fois des fortifications que Louis X I I I fît rafer 
en 1630. Les environs font ferti les, ôc les 
habitans affez à leur aife. (D.J.) 

R U M I N A N T , f. m . terme d'hiftoire na
turelle , fe d i t d 'un animal qu i r e m â c h e ce 
q u ' i l avoit avalé. Fbyez_RUMINATION. 

! Reyer a fait un traité de ruminantibus ô? 
ruminatione , où i l fait voir qu ' i l y a des 
animaux q u i ruminent effectivement ; tels 
que le b œ u f , la brebis, le cer f , la c h è v r e , 
le chameau, le l i è v r e , l 'écureuil ; & d'au
tres qu i ne ruminent qu'en apparence, ÔC 
q u ' i l appelle faux - ruminans , ruminanfia 
fpuria; tels que les taupes, les grillons , les 
abeilles, les efearbots, les cancres, les f u r -
rnulets & autres poiflbns. 

Les animaux de cette f éconde claffe ont 
l 'eftomac c o m p o f é de fibres mufculaires , 
par le moyen defquelles l 'aliment monte 
$c defeend comme dans ceux q u i ruminent 
effectivement. 

M . Ray obfervé que les a n î m a u x rumi-
mans fon t tous q u a d r u p è d e s , velus ôc 
vivipares. Quelques-uns ont les cornes creu-
fes , & n'en changent point ; d'autres en 
changent. Voyet^ Q U A D R U P È D E , C O R N E , 
P o u , &c. 

Les animaux ruminans à cornes ont tous 
quatre e f tomaçs . Le premier q u i ef t le 
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whU fttyttKn d ' A r i f t o t e , le r u m e n , venter 
magnus, ou ce que nous appelions vulgaire
ment panfe ou herbier : c'eft où la man-
geaille entre i m m é d i a t e m e n t après avoir é té 
g rof l i é rement m â c h é e , & d 'où elle re
monte dans la bouche pour être m â c h é e une 
féconde fois. Le fécond eft le *e*/>upaA©- 1 

en La t in reticulum , & vulgairement le 
bonnet ; les auteurs Anglois l'appellent rayon, 
parce que fa membrane interne eft divifée 
en cellules, à peu près femblables à celles 
d 'un rayon de mie l . Le troifieme eft VtXivot, 
que M . Ray croit ê t re mal traduit par orna-
f u s , ôc q u ' i l aimeroit mieux qu 'on ap-
pellât echinus ; o n l'appelle vulgairement le 
millet. Le q u a t r i è m e eft l'nvvrpov d ' A r i f t o t e , 
que Gaza appelle œbomafus , ôc que nous 
appelions en François caillet. Voye\ P A N S E , 
B O N N E T , M I L L E T , &C. 

O h remarque auf l i que les animaux rumi
nans à cornes n'ont point de dents de 
devant , ou dents incifives à la m â c h o i r e 
f u p é r i e u r e , ôc qu'ils ont tous une efpece 
de g ra i f fe , appellée en Grec rsap, febum , 
f u i f , q u i eft plus d u r e , plus f e r m e , ôc en 
m ê m e temps plus fondante que celle des 
autres animaux. 

R U M I N A N S , A N I M A U X , (Hift.nat.) 
Parmi les an imaux, i l y 8ti a , d i t Peyerits, 
q u i fon t vrais ruminans , & d'autres q u î 
n 'ont que l'apparence de l 'être ^ o u q u i ne 
le fon t pas to.ut-à-fait . L'auteur , en par
courant toutes les différentes claftes des an i 
maux , trouve des infeétes , des animaux 
aquatiques, des oifeaux ôc des q u a d r u p è d e s 
ruminans. Les infectes, qu i ont plufieurs 
ventricules o u eftomacs , ôc q u i fe nour -
r iffent d'herbages , ont , d i t - i l , la facul té 
de r u m i n e r : tels fon t les grillons-taupes , 
les guêpes , les bourdons , les abeilles, les 
fautereîles ôc d'autres. Parmi les aquatiques 
q u i paffent pour r u m i n e r , ce fon t les écre -
viffes de mer , les cancres & les homards , 
q u i ont plufieurs ventricules. Parmi les in-> 
fectes terreftres, M . Blondeau, favant pro
fefleur de m a t h é m a t i q u e s à Bre f t , a o b f e r v é 
des mouches communes qu i l u i ont o f fe r t 
des opéra t ions ex t é r i eu re s , analogues à la 
ruminat ion. Ces mouches d'appartement 
fuço ien t avec leurs trompes les gouttelettes 
d'une liqueur qu'elles t rouvoîen t f u r une 
table j elles retiraient enfuite; peu à peu leur 

t r ompe 
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t r o m p e r e m p l i e d e cette l i q u e u r , pu is la 
r a l o n g e o i e n t , f e b r o l f o i e n t les pattes Se la 
t ê t e , f a i f o i e n t r e f l b r t i r peu à p e u la g o u t t e 
l e t t e q u i p a r o i f l b i t opaque , d i m i n u é e de 
v o l u m e , & c o n t i n u o i e n t a i n f i j u f q u ' à ce 

" q u e l a gout te le t te f u t devenue claire Se i m 
percept ib le i la m o u c h e p a r o î t a p r è s cette 
r u m i n a t i o n plus l e f te & plus l é g è r e dans fa 
c o u r f e . L a p l u r a l i t é des e f tomacs e f t - elle 
n é c e f l a i r e p o u r la r u m i n a t i o n ? o u n ' y a - t - i l 
q u ' u n e m a n i è r e de r u m i n e r ? 

Les anciens o n t d î t que le fcare e f t u n 
p o i f l b n r u m i n a n t : c ' e f t ce q u e d i t a u f l i 

' O v i d e dans ces d e u x vers. 

At centra, herb/fâ pifees laxantur arenâ, v 

Ut fearus, epaftas joins qui ruminât efeas. 

•Il y a des poiflbns Se des amphibies qui 
f o n t q u e l q u e c h o f e d 'analogue à la r u m i -
n a t i o n , Se q u i n 'ava lent pas t o u t d ' u n c o u p 
l a n o u r r i t u r e q u ' i l s p r e n n e n t : mais f u m i -
nen t - i i s exactement? c ' e f t ce q u ' o n ne f a u 
r o i t a f f i r m e r . T o u t ce q u ' o n peu t d i r e , , 
c ' e f t q u e la v é r i t a b l e f a c u l t é de r u m i n e r ne 
p r o v i e n t q u e de la p l u r a l i t é des ven t r i cu le s : 
l ' o n peu t m o i n s fe t r o m p e r dans u n q u a 
d r u p è d e , que dans u n o i f e a u q u i a u n j a b o t , 
u n g é f i e r Se u n ven t re ; toutes parties q u i 
f o n t , f é l o n que lques -uns , l ' o f f i c e d e l à r u 
m i n a t i o n . C e u x q u i i m i t e n t les a n i m a u x 
r u m i n a n s , b r o i e n t dans leur bec la n o u r 
r i t u r e qu ' i l s p r e n n e n t , elle de f eend e n f u i t e 
dans l eu r j a b o t , o ù elle d e v i e n t une m a f î è : 
i l s la d é g o r g e n t p o u r en n o u r r i r leurs petits ; 
tels f o n t le p é l i c a n q u i a u n g r a n d f a c , la 
c i g o g n e , le h é r o n , le p igeon , la t o u r 
tere l le Se les autres o i f eaux q u i d é g o r g e n t 
l e u r n o u r r i t u r e p o u r la donne r à leurs 
pe t i t s . 

Les q u a d r u p è d e s v r a i m e n t r u m i n a n s , 
f o n t b i f u l c e s o u a n i m a u x à pieds f o u r c h u s . 
L e s dents leur t o m b e n t p o u r r epouf f e r dans 
u n ce r t a in â g e . Les dents de la m â c h o i r e 
i n f é r i e u r e f o n t f é p a r é e s en d e u x fu i t e s par 
u n efpace affez c o n f i d é r a b l e : les inc i f ives 
f o n t au b o u t a n t é r i e u r de la m â c h o i r e : 
l 'efpace entre les dents inc i f ives Se mola i res 
n ' e f t p o i n t g a r n i par des dents canines 
c o m m e chez les autres q u a d r u p è d e s q u i ne 
r u m i n e n t pas : i l n ' y a pas m ê m e de dents 
i n c i f i v e s à la m â c h o i r e f u p é r i e u r e des q u a -

Tome X X J X . 

drupedes r u m i n a n s . Peyerus é t a b l i t qua t r e 
genres de b i fcu les r u m i n a n s ; . l e genre des 
b œ u f s , c e l u i des c e r f s , c e l u i des brebis Se 
ce lu i des c h è v r e s . Dans le p r e m i e r g e n r e , 
o n c o m p t e la vache , le v e a u , le b œ u f , l e 
taureau , les b œ u f s fauvages que l ' o n v o i t 
en D a r d a n i e , en M é d i e , en T h r a c e Se a i U 
l e u r s , tels que l ' u n i s , le b i f o n , Se le b o n a -
f u s , d o n t parle A r i f t o t e . D u f é c o n d genre 
f o n t le taranàus o u r e n n e , le d a i m Se le 
c h e v r e u i l . D u t r o i f i e m e f o n t le b é l i e r , l a 
brebis . D u q u a t r i è m e f o n t le b o i i c , l e 
chamois Se' la gazelle. P lu f i eu r s auteurs 
m e t t e n t le r h i n o c é r o s Se le chameau p a r m i 
les a n i m a u x r u m i n a n s . I l y a p a r m i les q u a 
d r u p è d e s d i g i t é s des a n i m a u x q u i p a r o i f f e n t 
a u f l i r u m i n a n s , c o m m e le l i è v r e , le l a p i n , 
laf m a r m o t t e , &c. T o u s ces r u m i n a n s v i 
v e n t de v é g é t a u x , Se o n t les i n t e f t i n s p lus 
longs que les a n i m a u x camaf l i e r s . 

L e cheva l n ' e f t p o i n t u n a n i m a l r u m i 
n a n t , i l n 'a q u ' u n f e u l ven t r i cu l e o u e f t o -
mac . A u m o i s de d é c e m b r e 1764 o n o u v r i t 
à l ' é co l e royale v é t é r i n a i r e de L y o n , u n f u 
je t dans l eque l o n en r encon t ra d e u x . L e 
v i fee re f u r a b o n d a n t o u pa r t i cu l i e r à cet a n i 
m a l , con teno i t e n v i r o n t ro is l ivres d ' a l i -
mens a u f î i i m p a r f a i t e m e n t é l a b o r é s que ceux 
q u e l ' o n t r o u v e dans la panfe o u dans l e 
p r e m i e r e f tomac de tous les b œ u f s ; i l ne 
c o n f i f t o i t p o i n t dans une fimple d i l a t a t i on d e 
l ' œ f o p h a g e , tel le q u ' o n l 'a o b f e r v é e dans 
quelques c h e v a u x , o u f e m b î a b l e à la d i l a 
t a t i o n de ce cana l , q u i , a u c o u Se a u def* 
fu s d u fier num des o i f eaux , p r é f e n t e u n e 
f o r t e de b u l b e o u de finus q u i c o n f t i t u e 
ce que l ' o n n o m m e v u l g a i r e m e n t le jabot» 
L e ven t r i cu l e que l ' o n a p p e r ç u t dans le t h o 
rax , d è s l ' e n t r é e de l ' œ f o p h a g e , dans cette 
c a v i t é , é t o i t exac tement d i f t i n é t de ce t u b e 
m e m b r a n e u x Se c h a r n u ; i l é t o i t en e f f e t 
p o u r v u d 'une m e m b r a n e q u i ne d i f f é r o i t e n 
aucune m a n i è r e de celle q u i f o r m e la q u a 
t r i è m e t u n i q u e de l ' e f tomac o rd ina i r e de 
ces a n i m a u x . O n f a i t que la face i n t e rne 
de cette t u n i q u e de l ' e f t omac e f t p a r t a g é e 
en d e u x p o r t i o n s , que l ' o n d i r o i t ê t r e e n 
t i è r e m e n t d i f f emblab les . Ce l l e q u i g a r n i t 
l ' o r i f i ce a n t é r i e u r Se t ou t e la g r o f f e e x t r é m i 
t é , c 'e f t à - d i r e , p lus d ' u n tiers d u v e n t r i 
cule , p a r o î t ê t r e une c o n t i n u a t i o n de celle 
q u i t ap i f f e i n t é r i e u r e m e n t l ' œ f o p h a g e ; e l l ^ 

B b b b 



5 6 2 R U M 
eft de m ê m e nature. Cette m ê m e membrane 
devient enfuite m a m e l o n n é e , & telle en eft 
la féconde portion. Une tunique abfolument 
fembîable tapiflbit in té r i eu rement le ventr i 
cule extraordinaire dont i l s'agit. N i f o n 
orifice an té r ieur , n i ce m ê m e or i f ice 'de 
l'eftomac commun & unique dans les che
vaux f. n 'é to ient pourvus de ce nombre i n 
fini de fibres e x t r ê m e m e n t for tes , qu i ref-
ferrent toujours ce dernier t r è s - é t r o i t e m e n t , 
& qui ne font que la continuation de celles 
de l 'œfophage int imement mêlées & con
fondues avec celles de ce vifcere. En ce qu i 
concerne" les orifices poftér ieurs de l 'un & 
de l'autre , celui d u premier n 'of f ro i t rien 
de particulier , & fembloit n 'ê t re qu 'un re-
t réc i f lèmenr du canal membraneux dès Ton 
arrivée à la partie pof té r ieure de la poitrine ; 
tandis que celui d u fécond ne différoi t en 
rien de ce q u ' i l eft dans, l 'état naturel. 

Ce cheval r u m i n o i t - i l \ aUroit-i l eu la 
faculté de v o m i r , qu i eft déniée à tous fes 
femblables ? enfin la fituation de ce ventr i 
cule fingulier qu i occupoit une place conf i 
dérable dans le thorax , & qu i devo i t , fur, 
tout lo r fqu ' i l étoi t r e m p l i , gêner les vifce
res que cette cavité cont ien t , p rodu i fo î t -
elle quelques effets fenfibles , & rehdroit-
elle la refpiration plus laborieufe ? O n com
prend que cet animal ayant é té acheté d 'un 
homme inconnu, i l étoit impofl îbJe d'éclair-
cir ces différentes queftions. Ces obferva
tions f u r le cheval à deux eftomacs, f o n t 
de M . Fragonard. 

L ' h o m m e n'eft point d u nombre des 
animaux ruminans ; cependant Peyerus > 
( p . 163). d 'après Fabticius Aquapendente, 
cite plufieurs hommes & plufieurs femmes 
q u i ruminoient.. Le premier é to i t un noble 
habitant de Padoue; le f écond , un moine 
bénédic t in de la m ê m e vil le . Celui-ci d igé
rait promptement , & avoit toujours f a i m . 
I l mourut de pourriture. Le troif ieme étoit 
u n pauvre particulier de G ê n e s , qu i à l 'âge 
de deux ans ayant perdu fa mere , fuc nourr i 
d u k i t d'une vache qu ' i l t e to i t , & i l vécut 
j u f q u ' à cinquante ans en ruminant toujours. 
Le qua t r ième f u t un homme de Marien-
bourg , qu i étoit t rès-vorace : i l avaloit tout 
d 'un coup ; & fes alimens s 'étant cuits dans 
f o n ventricule, i l les fa ifoi t remonter aifé
m e n t , & les rumino i t à la man ié r é des 
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q u a d r u p è d e s . L e c inqu ième étoî t u n Sué
dois , q u i , une demi-heure après fes repas, 
fe retirait dans un coin pour rebrqyer & 
r e m â c h e r ce q u ' i l avoit pris. Le f îx ieme 
étoi t un Ang lo i s , q u i , une heure ou deux 
après qu ' i l avoit q u i t t é la table, r u m i n o i t , 
mais fans avoir aucun mauvais rapport 
comme le précédent . Le feptieme exemple 
c i t é , eft une jeune fille q u i ne rumino i t pas 
avec p l a i f i r , comme ceux dont on vient de 
parler. Confultez Ephém. dës*Cur. de là nat. 
tome 1 y p. 160, Le dernier exemple que 
Peyerus cite des gens q u i r u m i n e n t , fon t 
un riche payfan de la S u i f ï e , qu i pendalht 
toute fa vie rumina avec pla i f i r , a inf i qu'une 
femme d u m ê m e pays. Ort nous a m o n t r é 
à Chour en Suifie , un homme qu i é to i t 
goitreux , ventriloque & gaf t r i -mi the o u 
ruminant . 

O n l i t ( dans les affiches dé 2754 ) q u ' i l 
mouru t en cette a n n é e , à Br i f to l en*Angle-
t é r r e , un homme qu i rumino i t comme les 
animaux à qu i la nature a d o n n é cette p r o 
pr ié té néceflaire à leur confervation. L o r f 
q u ' i l é to i t un jour fans r u m i n e r , i l tomboi t 
malade i l avoit appor té eu naiflant cette 
é t r a n g e f ingu la r i t é , & i l la tenoitde fon pere 
fu je t auf l i à r umine r , mais beaucoup, moins 
régu l iè rement . Vbye^ R U M I N A T I O N . C e t 
article nouveau eft de M . Va lmon t de B o - ' 
mare , q u i a beaucoup répandu le goût de 
k phyf ique , & par les différents cours d ' h i f -
toire naturelle qu ' i l a d o n n é s . ; & par les 
dif férents ouvragés q u ' i l a mis, au; jour f ù r 
cette partie inréref lante . 

R U M I N A T I O N , C. f. (Pyfiolog.) c 'e f t 
en deux mots l'action de r e m â c h e r , q u i e f t 
propre à quelques animaux ; mais on peur 
la définir plus exactement un mouvement 
naturel de l ' e f tomac, de la bouche & des 
autres parties , qu i fuccede à uneautre actioi* 
des m ê m e s parties ; en forte que par le moyen 
de ces deux actions, l 'aliment avalé d'abord 
à la h â t e , ef t de nouveau rappor té à la b o u 
che , où i l eft r e m â c h é , puis avalé une f é 
conde f o i s , le tout pour le bien & l'avantage 
de t 'animai. 

Les betes q u i ruminent font les b œ u f s , 
les moutons , les cerfs, les c h è v r e s , lés cha
meaux, &c. Les animaux qui femblent i m i 
ter la rumination, & q u i ne ruminent pas 
effectivement, ruminantia fpuria, fon t les 
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t a u p e s , les gr i l lons- taupes^ les abei l les , les 
e f c a r b o t s , les crabes , les ecrevhTes de m e r , 
les f u r m u l e t s , le p e r r o q u e t , ôc p lu f i eu r s o i 
f eaux . T o u s ces a n i m a u x o n t l eu r e f t o m a c 
c o m p o f é de fibres m u f c u l a i r e s , par le m o y e n 
defquel les les a l imens f o n t b r o y é s d i f f é r e m 
m e n t q u e dans les a n i m a u x r u m i n a n s . M o ï f e 
a c o n f o n d u les uns & les autres. I l é t o i t o c c u p é 
d e plus grandes* chofes q u e de nos petites 
é t u d e s . N o u s favons a u j o u r d ' h u i que l ' a c t i o n 
d e r u m i n e r e f t p a r t i c u l i è r e à certains a n i 
m a u x ; q u e f o n apparei l d é p e n d de p lu f i eu r s 
ven t r i cu les a p p r o p r i é s à cet ufage ; & q u e 
c 'e f t u n a r t i f ice c u r i e u x p o u r achever e n t i è 
r e m e n t la m a f t i c a t i o n , pendant que les an i 
m a u x r u m i n a n s f e r epofen t . 

I l f a u t d ' a b o r d r e m a r q u e r la p r e m i è r e p r é 
p a r a t i o n q u e la n o u r r i t u r e r e ç o i t des dents 
des a n i m a u x q u i r u m i n e n t ; elle c o n f i f t e fim-
p l e m e n t à p rendre f u r la terre & aux a r b r i f 
f e a u x les herbes ôc les bourgeons q u e les 
den t s de devant jo intes avec la langue c o u 
p e n t , o u p l u t ô t a r r a c h e n t ; car la p lupa r t 
des r u m i n a n s n ' o n t de dents coupantes q u ' à 
l a m â c h o i r e d ' en h a u t , e n f o r t e quais ava
l e n t l e u r n o u r r i t u r e t o u t e efotiere. 

L a m é c h a n i q u e de ce p r e m i e r a p p r ê t de 
n o u r r i t u r e n e p a r o î t pas f o r t fine, cependant 
e l l e m é r i t e no t r e a t t en t ion 4 c 'ef t par cette 
i t r u c t u r e d 'organes q u e les an imaux r u m i 
nans peuven t arracher plus a i f é m e n t les her
bes t e n d r e s , de m a n i è r e q u x a u c u n b r i n ne 
l e u r é c h a p p e . Les dents d u r e s , a p p l i q u é e s 
c o n t r e l a langue m o l l e , f e r ren t & re t iennent 
p l u s f û r e m e n t t o u t e l 'herbe qu ' i l s ar rachent? 
q u e fi leurs dents é t o i e n t a p p l i q u é e s cont re 
d 'aut res d e n t s , parce qu'el les ne p o u r r o i e n t 
a lors t o u c h e r p a r - t o u t , i l y a u r o i t beaucoup 
d e b r in s d 'herbes q u i fe t r o u v e r o i e n t dans 
les en t r e -deux des dents ; p a r c e t t e m e m e 

r a i f o n , fi la m a i n de l ' h o m m e n ' é t o i t c o m 
p o f é e que. d ' o s , elle ne p o u r r o i t pas t e n i r 
f i f o r t e m e n t beaucoup de chofes c o m m e 
el le le f a i t , ayant des parties m o l l e s , de 
l a cha i r m u f c u l e u f e r e v ê t u e d e peau m i f e 
en t re les o s , ôc q u e la m a i n e m p o i g n e . L ' a r t 
i m i t e f o u v e n t cette m é c h a n i q u e , c o m m e 
q u a n d p o u r fe r re r une chofe b i e n f e r m e 
m e n t dans u n é t a u d'acier t r e m p e , o n m e t 
d u bois en t re l ' é t a u ôc l a c h o f e q u o n veu t 

f e r r e r f o r t e m e n t . £ 

L a n o u r r i t u r e confervee de cette raçon» 
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fans per te , & fans avo i r é t é m â c h é e da ns 
la bouche des a n i m a u x r u m i n a n s , e f t ^ o T t e e 
dans leurs v e n t r i c u l e s , o ù a p r è s l ' avo i r g a r 
d é e q u e l q u e t e m p s , elle r ev ien t dans l e u r 
b o u c h e , ôc ils la m â c h e n t a j o r s p o u r l ' ava l e r 
une f é c o n d e f o i s . 

O n d i f t i n g u e qua t re vent r icu les dans les 
a n i m a u x q u i r u m i n e n t ; le p r emie r fe n o m 
m e la panfe : i l e f t f o r t g r a n d , d ' u n e ftruc-
tu re p a r t i c u l i è r e , ôc t r è s - p r o p r e à l ' u fage a u 
q u e l i l e f t d e f t i n é . Sa t u n i q u e i n t e rne e f t 
couver te d 'une i n f i n i t é de petites é m i n e n -
ces de d i f f é r e n t e figure, f e r r é e s les unes c o n 
t re les a u t r e s , ôc d o u é e s d 'une f e r m e t é q u i 
e m p ê c h e que des herbes n o n m â c h é e s ne 
b l e f f en t la f u b f t a n c e d u v e n t r i c u l e ; car les 
herbes f o u t e n u e s p o u r a i n f i d i r e f u r ces é m i -
nences , r e ç o i v e n t la chaleur de la t u n i q u e , 
ôc font h u m e c t é e s par une abondance d ' h u 
m e u r q u i les a t t e n d r i t ôc les d i f p o f e à la 
c o c t i o n . Les chevaux , q u i ne f au ro i en t f i 
b i en m â c h e r le f o i n o u la p a i l l e , q u ' i l ne 
r e f t e , dans ce qu ' i l s a v a l e n t , beaucoup de 
parties dures ôc p iquan tes , o n t la t u n i q u e 
in te rne d u v e n t r i c u l e fo r t e ôc c a l i e u f e , à 
p e u p r è s de m ê m e que celle d u g é f î e r des 
o i f e a u x , n o n - f e u l e m e n t a f in qu'elles ne f o i e n t 
pas b l e f f ées par la d u r e t é d u f o i n , mais a u f î i 
a f i n q u e par f a c o m p r e f l i o n elle a c h e v é de 
b royer cette n o u r r i t u r e . 

L e f é c o n d ven t r i cu le des a n i m a u x q u i r u 
m i n e n t , s'appelle le réfeau o u le bonnet, 
i l e f t m a r q u é en dedans de p lu f i eu r s lignes 
é m i n e n t e s ôc é l e v é e s , q u i f o r m e n t des figu
res , les unes c a r r é e s , les autres pentagones, 
les autres hexagones. Ces é m i n e n c e s f o n t 
c r é n e l é e s 3 é t a n t c o m m e c h a p e r o n n é e s d e 
q u a n t i t é de p o i n t e s , q u i les peuvent e n 
core fa i re comparer à de pet i t s r â t e a u x q u i 
ama l fen t ôc re t iennent les parties des herbes 
que n ' o n t p u d i f f o u d r e n i ce ven t r i cu le n i 
le p r e m i e r , p o u r les garder autant de temps 
q u ' i l e f t n é c e f l a i r e , ôc la i f fer couler entre 
les dents de ces r â t e a u x ce q u i e f t b r o y é , / 
f o n d u ôc d i f l b u s . 

L e t r o i f i e m e ven t r i cu le por te le n o m d e 
millet, ôc le q u a t r i è m e c e l u i de caillette. 
Ces deux ventr icules f o n t r empl i s de p l u 
f ieurs f e u i l l e t s , entre le fque ls la n o u r r i 
t u r e e f t f e r r é e , p r e f f é e ôc t o u c h é e par beau
coup plus de furfaces que fi ce n ' é t o i t q u ' u n e 
fimple c a v i t é . 
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5 * 4 R U M 
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ventricule eft f u r - t ou t d'une m é c h a n i q u e 
admirable dans une partie où i l fal loi t que 
le ventricule entier f û t rempl i de m e m 
branes , d i fpofées de man iè re que le palfage 
ne laiftat pas d 'ê t re libre...Pour cet e f fe t , 
ces membranes fortent en façon de feu i l 
lets qu i viennent de la c i rconférence vers 
le centre, à peu près comme dans les têtes 
de pavots ; mais pour éviter que ces feu i l 
lets ne fuf fent trop ferrés vers le centre, & 
que d 'un autre cô té ils ne Jaiftaftent pas de 
t rop grands efpaces vuides vers la circon
f é r e n c e , a inf i qu'aux pavots , ces feuillets 
f o n t i c i de grandeur d i f f é r e n t e ; d'abord les, 
grands qu i v o n t jufqu 'au centre, font en 
petit nombre ;, enfuite i l y en a d'autres 
entre deux q u i ne vont pas fi lo in ; $c e n f i n , 
•d'autres plus courts rempljf tent les interr 
valles q u i font proche de la c i rconférence . 
Les feuillets don t le q u a t r i è m e ventricule 
e f t r e m p l i , renferment entre les membranes 
d o n t ils font c o m p o f é s , un grand nombre 
de glandes qu i ne fe trouvent point; dansjes, 
t ro is autres ventricules. 

L ' œ f o p h a g e des animaux q u i ruminent:, 
a dans f o n entrée vers l 'ef tomac, une ftruc-
ture toute part iculière ,car-i lproduit .eomme' 
u n demi-canal creufé dans les membranes 
d u f écond ventr icule , & ce dëmi rcana l eft, 
la fu i te d u canal de l 'œfophage ;. i l a des 
rebords, lefquels é tant joints plus o u moins. 
avant , alongencle canal de l 'œfophage j u f 
que dans le f é c o n d ventricule >. ôç m ê m e . 
3 u f q u ç . dans le t ro i fieme... 

Cette conformation peut'avoir' plufieurs 
ufages ; elle peut fe rv i r ip remiérement à faire 
retourner dans la bouche les herbes q u i y. 
doivent .être r e m â c h é e s , & à compofer les ; 

pelotons que l 'on voi t remonter le long-du 
c o u , aux b œ u f s , quand ils r u m i n e n t ; ce 
demi-canal ;avee ces rebords, é tan t comme 
une main ouverte q u i prend les herbes, & 
q u i en fe refermant les fèr re & les pauffe 
en haut. En fécond l i e u , cette conformation 
peut fervir à faire defeendre les herbes re
m â c h é e s & les conduire dans le f é c o n d o u 
dans le troifieme ventricule; E n troif ieme 
l i e u , cette conformation peut; ê t re propre 
à conduire la bo i f fon danste; d e u x i è m e . & . 
t ro i f ieme ventricule. 

L.a.nourriture a j o u t e & d i g é r é e dans kst 
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ventricules que nousLavons d é c r i t s , paffe 
dans les in t e f t in s , q u i achèvent de la con
vert ir en chyle. Les inteftins ont pour cet 
effet plufieurs feuillets en dedans & en t ra
vers qu i retiennent le chyle & le compr i 
ment à plufieurs reprifes , en quoi concourt 
l 'action d u diaphragme & ;des mufcles d u .>„ 
bas^ventre. 

L a firuation t ranfver fa îe des feuillets d é s 1 
inteftins eft fo r t propre à retenir le chyle , , 
à le perfectionner , à le laiffer paffer i n f en -
fiblement & à l ' empêche r de couler t r o p . 
vite. Pour cela chaque feuillet n'occupe que • 
les deux tiers de la rondeur que forme l a r 

cavité de l ' i n t e f t i n , l a i f fàn t l'autre tiers , 
v u i d e , & ce tiers ne laifté pas d 'ê t re comme -
f o r m é par u n autre f eu i l l e t , q u i occupe; 
auf t i deux tiers de rondeur , parce qu'ils.; 
f on t tous mis alternativement, fuivant des ; 
efpaces égaux ; d'ailleurs , ces feuillets fon t ; 
larges par leur m i l i e u , en s 'é t r te i f fant vers. 
la fin, de maniè re que le large d 'un f eu i l l e t : 
fe rencontre au dro i t d u v«uide de. l'autre. 

Dans quelques animaux i l n ' y a qu ' un ; 

f eu i l l e t , conduit d 'un b o u t de l ' in tef t in à.\ 
l ' au t re , en Ugnt fpirale-, cette ftruéture 
fait que le chyle< e f t o b l i g é de tenir un long* 
chemux en tournant, en r o n d , au l i eu d é 
couler tout d ro i t . Entre les poiffons , 4e* 
renard m a r i n l e l ièvre parmi les animâuXv 
terreftres, 8c f autruche, dans lç-genre des> 
o i feaux , ont. les inteftins de cette f o r m e . . 
En d ?autres animaux:., i l n*y, a qu'une large -
membrane rou lée comme u n cornet d c ; 

petit mé t i e r ; t e l eft. l'inteftin» d u poiffon? 
appelle motgafiy qui . e f t l ega&^jglaucus de* 
Ray . * \ 

•• L e perroquereft un dès oifeaux q u i f e m - -
ble imi ter la rumination, en .ee qu ' i l f a i t : 

• remonter, dans l e haut de f o n gofier fur . fa* 
; langue, ce q u ' i l a m a n g é , pour.l'avaler une-
j f é c o n d e fois ; s mais le gri l lon-taupe, infecte? 

des-plus grands & . des plus' voraces, appro--
:, che beaucoup des animaux, ruminans par l a i 
j f t r u é t u r e de fes-ventricules.. 
I Trois p h y f i ç i e n s , o n t . r r a i r i expren9ment: 
] là mat iè re de ia^ rumination ; . Mmilianus-

( Joannes)], m é d e c i n deTerrare , e f t le pre-» 
; mier . Son ouvrage int i tulé natufatis.de rumir . 
. nantibm. hiftoria^ "V.ener.. i y 84 , in -4?. é toi le 
i lç feu l qu 'on ep t fu r cet tç matJierçayant.ceïrife 

d f t Perrault & E c y e r , . 
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Terràûtt ( C l a u d e ) * dans fes œ u v r e s i m 
p r i m é e s à Paris en 1 6 8 0 , a a p p r o f o n d i ce 
f u j e t ôc a d o n n é de bonnes figures de l a 
ftru&ure des ven t r icu les & des i n t e f t i n s des 
a n i m a u x r u m i n a n s . 

Peyerus (Joan. Conrad. ) ; Merycologia , 
five de ruminantibus & ruminatione commen
tants, Bafi leaî 1 6 8 5 , cum fig. C e t 
o u v r a g e q u i l a î i f e p e u de chofes, à d é l i r e r , 
e f t u n ample ôc f avan t c o m m e n t a i r e f u r 
les d i f f é r e n t e s efpeces d ' a n i m a u x r u m i n a n s 
les caufes , l ' u f age d e cette a c t i o n , ôc l a 
d e f c r i p t i o n d e toutes les parties q u i y c o n 
c o u r e n t ; e n f i n , l ' au teur y d o n n e l ' h i f t o i r e 
d é la, rumination d e quelques h o m m e s , 
elpece d e ma lad i e q u i p r o c è d e d u d é l a b r e 
m e n t d e l ' e f t o m a c ,. & q u i demande des 
jeemedes p a r t i c u l i e r s , a p p r o p r i é s aux d i f f é 
rentes caufes d u m a l . ( Le chevalier est 
f Air cou RT^) 

^ R U M N E Y - M A R S H , ( Géogr. mod. ) 
ç ' e f t - à - d i r e , marais de Mumney ; ce f o n t 
des marais f a l é s de la p r o v i n c e de K e n t en 
A n g l e t e r r e . . I l s f o r m e n t en p â t u r a g e u n e 
é t e n d u e d ' e n v i r o n ; 10 m i l l e s d e l o n g f u r 
i m i l l e s de large . O n c o m p t e 4 7 1 1 0 acres , 
o ù l ' o n é l e v é des b ê t e s à la ine. Ce t t e c o n 
t r é e f o u r n i t i ; 4 i 3 3 0 t o i f o n s , q u i p r o d u i f e n t 
2*52.$ pachs ( l e p a c h p e f e 240, l i v . ) , c ' e f t -
a - d i r e , 6 0 5 5 1 0 l i v . de la ine . ( D. J. ) 

. R U M P H A L , , f . m . (Botan. exot. ) c ' e f t 
u n e elpece d ' a r u m des I n d e s , q u ' o n appelle 
a u f f i ignome , \ f o n f u c e f t u n p o i f o n , m a i s 
o n p r é t e n d , & cela f è peu t f o r t b i e n , que 
f a racine e f t ef f icace con t re la m o r f u r e des 
ferpens. , q u a n d elle e f t a p p l i q u é e t o u t e f r a î 
c h e f u r la p a r t i e , à l a q u e l l e o n a f a i t aupa-
^ v a n t des ^Tarifications. ( D. J . ) 

: R U M P H I A , f . f . ( H i f i . nat. botan.) 
c ' e f t dans le f y f t ê m e de L innaeus , le n o m 
d ' u n e plante q u i c o m p o f é u n genre d i f t i n é t 
d o n t v o i c i les c a r a c t è r e s . L e calice p a r t i c u 
l i e r d e l a fleur e f t c o m p o f é d ' u n e feule 
f e u i l l e d i v i f é e par t ro i s entai l lures à l ' e x t r ê r 
i p i t é . L a . f l e u r : e f t f o r m é e de t ro is p é t a l e s 
o b l o n g s , o b t u s , ôc d e m ê m e g randeur . 
L e s é t a m i n e s f o n t t r o i s filets po in tus de la 
l o n g u e u r d e l a fleur. Les b o f f é t t e s des é t a 
m i n e s f o n t _ t r è s - p e t i t e s . . L e p i f t i f a le ge rme 
a r r o n d i ; le ftyle e f t p o i n t u & de m ê m e l o n 
g u e u r que les é t a m i n e s . L e ftigma e f t à t ro is 
cornes, . L e . Ùm. e f t . de . fpw&e. t w r b i t t é e 

i i l t o n f t é ' é n t ro i s e n d r o i t s , & c o m p o f é d ' u n e 
p u l p e charnue . L a f e m e n c e e f t ©vale c o n - „ 
t enan t t ro i s l o g e s , dans chacune defquel les ; 
f o n t les n o y a u x de f o r m e t r i angu la i r e . L i n -
naei , gen. plant., pag. s,. (D. J. ), 

R U N , f. m . terme de rivière, q u e l 'osa 
t r o u v e dans les anciennes o r d o n n a n c e s , . 
p o u r d i r e le r ang . T o u t batel ier p r e n d r a f o n , 
run o u f o n r a n g . 

R U N C A I R E S , f . m . p l . ( H i f i . eccléfi.) 
fectateurs des V à u d o i s ôc des Patavins 
v o y e ç V A U D O I S & P A T A V I N S . I l s f u r e n t 
a i n f i a p p e i l é s , o u d e Runcalia, l i e u p r è s ; 
l e P ô , o ù l ' o n p r é t e n d q u ' i l s s ' a f l e m b l o i e n t , 
o u de runcaria, b r o f l a i l l e s , parce qu ' i l s s'y 
r e t i r è r e n t cont re la p o u r f u i t e de leurs- p e r f é » 
cu t eu r s . 

R U N C I N E , f . f . (Mythol.) Runcina^ 
m o t t i r é de runcare ,, arracher ; d é e f f e des; 
R o m a i n s " , q u ' o n i n v o q u o i t l o r f q u ' o n enle--
v o i t les bleds de terre ; mais i l n ' e f t p o i n t 
p a r l é de cette d é e f l e dans les anciens a u 
t e u r s , & f é l o n les apparences elfe d o i t T o n ; 
o r i g i n e à f a i n t A u g u f t i n . (D. / . ) 

R U N E R S , ( Poéfi. goth. \ o n n o m m o i t 
a i n f i les p o è t e s des Go ths q u i s ' é t o i e n t é t a - , 
bl is dans les Gaules.. C e f o n t ces p o è t e s q u i 
i n t r o d u i s i r e n t d a n s les vers l a confonnance 
ôc leursouvrages en vers s 'appellerent runes, 
e n f u i t e rimes. Ce t t e n o u v e a u t é f u t fi b i e n 
r e ç u e dans la p o é f i e v u l g a i r e , q u ' o n v o u l u t : 
r i d i c u l e m e n t y a f l u j e t t i r la p o é f i e La t ine . . 
L e o n i u s , q u i v i v o i t f o u s le r è g n e de: 
L o u i s V I I , t r ava i l l a dans ce genre b i za r r e» 
de p o é f i e , & l u i d o n n a f o n n o m * . Ifoye-z^ 
L É O N I N S , vers. ( D. J . ) 

R U N G H E N , ' ( Géographie moderne. ) 
vi l l age de L i v o n i e , p r è s des b o r d s . d u lac 
W o r t h f e r i . 
r / C e v i l lage e f t c é l è b r e dans l ' h i f t o i r e , p o u t 

a v o i r d o n n é la na i f l ance à C a t h e r i n e , f e m ~ -
m e d u czar Pierre L . 

Selon le t é m o i g n a g e d é la v o i x p u b l i q u e >, 
le pere d e cette p r ince f l e é t o i t . u n v a l î a i d u i 
c o l o n e l R o f e n , l eque l é t a n t v e n u à mour i r , -
l o r f q u e Ca the r ine n ' a v o i t q u e qua t re o n : 

: c i n q a n s , ÔC: f à , m e r e : é t a n t m o r t e b i e n t ô t 
] a p r è s - , i ls ne l a i f l e r e n t r i e n n i l ' u n n i l ' au t re -

à cette o rphe l i ne p o u r f â . f u b f i f t a n ç e ; ca&-
i l e f t . ra re q u e les v a f l à u x de la nob le f l e . 
L i v o n i e n n e ôc R u f l i e n n e la if le ja t . qudqgSb 

l ç b o f f t . à . k m . eafaas*. 



5 6 6 R Û N 
L e clerc de la paroiffe q u i tenoit école 

k pr i t criez l u i , où elle refta , j u f q u ' à ce 
que le docteur G l u c k , min i f t re de Marien-
b o u r g , pafïànt par ce v i l lage , ôc voulant 
fbulager le clerc, dont les revenus étoient 
f o r t petits, emmena la jeune fille, Ja traita 
comme fi elle eût été fon enfant ; & f o n 
époufe l u i trouvant de bonnes inclinations, 
l 'aima de f o n côté ôc l'occupa à des chofes 
p ropor t ionnées à fon âge . Elle avoit appris 
à lire chez le clerc de Rungen ; mais elle 
ne parloit encore que la langue d u pays, 
q u i eft u n dialecte Efc lavon, quand elle le 
le quitta. Elle apprit chez M . Gluck l 'A l l e 
mand en perfect ion, & s'occupoit à la lec
ture à fes heures de lo i f i r . 

U n fergent Livonien au fervice de S u é d e 
l u i f i t la cour , ôc elle confentit à l ' époufer 
pourvu qu ' i l ob t în t l'aveu de M . G l u c k , 
qu i le donna volontiers. Le fergent é toi t 
d 'af lèz bonne f a m i l l e , avoit quelque b i e n , 
& étoi t en paffe d 'ê t re avancé. L e lende
main d u mariage , les Ruffes^, fous lé 
commandement d u l ieutenant-général Baur, 
fe rendirent maî t res de Marienbourg. ; 

L'auteur de la vie de Pierre premier , rap
porte que ce jour m ê m e le fergent f u t t u é f u r 
labreche. Q u o i qu ' i l en f o i t , l egénéra l ayant 
appe rçu Catherine parmi les prifonnreres , 
remarqua quelque chofe dans fa phyf iono-
mie qu i le frappa ; i l l u i fit quelques quef-
tions f u r fa condit ion , auxquelles e)le r é 
pondit avec plus d 'efpri t q u ' i l n 'eft ordinaire 
aux perfonnes de f o n ordre. M . Baur l u i 
déclara q u ' i l auroit fo in qu'elle fu t bien 
t r a i t é e ; & prefcrivi t à fes gens de la con
duire auprès des femmes de fa m a i f o n , Ôc. 
de. la leur recommander. Dans la fui te la 
voyant fo r t propre à gouverner un m é n a g e , 
i l l u i donna une efpece d ' au to r i t é f u r fes 
domeftiques , dont elle fe fit e x t r ê m e m e n t 
aimer par la douceur de f o n caractère. 

U n jour le prince M e n z i k o f , protecteur 
d u g é n é r a l , la v i t , demanda q u i elle é t a i t , 
& en quelle qual i té elle le fervoit ; le 
général Baur l u i raconta f o n h i f to i re . Le 
prince le pria de la l u i céder ; le général 
n'ayant rien à refufer à f o n alteffe, fit appeller 
Catherine , & l u i d i t : voilà le prince 
M e n z i k o f q u i a befoin d'une perfonne telle 
que vous y i l eft en état de vous faire plus 
de bien que m o i , ôc je vous en yeux affez 
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pour vous placer ch#z liai. Elle répondi t 
par une profonde r é v é r e n c e , qu i rnarquoic 
finon f o n confentement, d u moins qu'elle 
ne croyoit pas avoir le pouvoir de dire n o » . 
Le prince M e n z i k o f l'emmena avec l u i , ôc 
la garda à f o n fervice jufqu 'en 1703 , que 
le czar en devint tellement é p r i s , q u ' i l 
l 'époufa. Son premier f o i n dans fon éléva
t ion j f u t de ne pas oublier fes bienfaiteurs, 
ôc en particulier M . G luck & - toute la 
famille. 

Elle fe rendit b i en tô t maî t reffe par fès 
rfianieres, d u c œ u r de Pierre le Grand ; 
elle le f u i y i t & l'accompagna p a r t o u t , par
tageant avec l u i les fatigues de la guerre , 
des courfes , & des voyages. Quand le czar 
fe trouva en fe rmé en 1711 par l 'armée des 
Turcs f u r les bords de la rivière de P r u t h , 
la czarine envoya négocier avec le grand 
v i f i r , & l u i fit entrevoir une grofte f o m m e 
d'argent pour r écompenfe ; le m in i f t r e 
T u r c fe laiffa tenter , & la prudence d u 
czar acheva le refte. En m é m o i r e de cet 
é v é n e m e n t , i l voulut que la czarine in f t i t uâ t 
l 'ordre de fainte Catherine , dont elle 
feroit le c h e f , ôc o ù i l n'entreroit que des 
femmes. 

Pierre premier mouru t le z8 janvier 1715, 
âgé de 53 ans , & laiffa l 'empire à f o n 
é p o u f e q u i f u t reconnue, par tous les ordres 
de l ' é t a t , fouveraine impéra t r i ce de R u f l i e . 
Cette princeffe pendant la vie d u czar, favoit 
l ' adoucir , s 'oppofèr à propos aux emporte-
mens de fa colère , ou fléchir f à f é v é r i t é * 
Le prince jou i f fo i t de ce rare bonheur , que 
le dangereux pouvoir de l 'amour f u r l u i , 
ce pouvoir q u i a déshonoré tant de grands 
hommes ,, n ' é to i t employé q u ' à le rendre 
plus g r a n d , excepté néanmoins lo r fqu ' i l fit 
périr Alexis f o n fils ; é v é n e m e n t dans lequel 
la czarine Catherine pouvoit avoir quelque 
chofe à fe reprocher. 

Q u o i q u ' i l en f o i t , elle fit oublier cet 
é v é n e m e n t tragique , & régna feule après 
le czar Pierre premier, fans recevoir aucun 
reproche de la bafleffe de f o n extraction. 
Elle mouru t en 1727, & laiffa pour iuccef-
féur par le pouvoir que Pierre l u i en avoit 
laiffé , Pierre I I , petit-fils d'elle & de Pierre 
premier : Pierre I I é tant mor t en 1730 , 
Anne , duchefle de C u r l à n d e , fille.de 
czar J ean , & g r à n d ' t a n t e de Pierre I I , l u i . 
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l i i c c ^ d à ; Se é t a n t m o r t e en 1 7 4 0 , elle d é 
clara p o u r f o n f u c c e f f e u r Jean de B r u n f w i c , 
p e t i t - f i l s d e fa feeur , â g é ' de t ro i s m o i s , 
f o u s la r é g e n c e d ' E l i f a b e t h de M e c k e l b o u r g , 
f e m m e d u d u c d e B r u n f w i c f a n i è c e , m e r e 
d e Jean de B r u n f w i c . A i n f i v l ' e m p i r e fe 
p e r p é t u o i t dans la branche a î n é e d ' A l e x i s ; 
mais cette r é g e n c e ne d u r a g u è r e , Se en 
1 7 4 1 E l i f a b e t n Se f o n fils f u r e n t d é p o f f é -
d é s p a r E l i f a b e t h P é t r o w n a ; f é c o n d e fille 
de Pierre le G r a n d . 

Cet te p r i nce f l e a d é c l a r é p o u r f o n f u c 
c e f l è u r Char les - Pierre U l r i c , d u c de 
frolftein-Gottorp, fils de fa f e e u r , n é en 
172.8 , qu ' e l l e a f a i t n o m m e r g r a n d d u c 
d e R u f t i e en 1 7 4 1 . C e Charles-Pierre U l r i c 
a v o i t é t é a p p e l l é à la m o n a r c h i e par la 
S u é d e à la m o r t d u p r ince de H e f l e m o r t 
f à n s enfans d ' U l r i c , f œ u r cadette de C h a r 
les X I I ; mais q u a n d la c o u r o n n e de S u é d e 
v i n t à v a q u e r , Charles a v o i t d é j à é t é d é 
c l a r é h é r i t i e r de l ' e m p i r e aux d ro i t s de f à 
m e r e , fille a î n é e d u cza r , Se avo i t f a i t p r o -
f e f l î o n d e la r e l i g i o n Grecque . I l a é p o u f é 
C a t h e r i n e A l e x i e w n a d ' A n h a i t - Z e r b f t , Se 
r è g n e ac tue l l emen t ( 1761 ) ; m a i s , c o m m e 
d k L e i b n i t z , le t emps p r é f e n t e f t gros de 
l ' aven i r . ( Le chevalier DE JAUCOURT. 

R U N I Q U E S ou R U N E S , C A R A C 

T È R E S , ( Hift. ancienne & Belles-Lettrés ) 
c ' e f t a i n f i q u ' o n n o m m e des c a r a c t è r e s 
t r è s - d i f f é r e n s de tous ceux q u i nous f o n t 
connus d a n s une langue que l ' o n c ro i t ê t r e 
la C e l t i q u e , q u e l ' o n t r o u v e g r a v é s f u r des 
rochers , f u r des p i e r r e s , Se f u r des b â t o n s 
de bois , q u i f e r e n c o n t r e n t dans les pays 
f e p t e n t r i o n a u x d e f E u r o p e , c ' e f t - à - d i r e , 
en D a n e m a r c k , en S u é d e , en N o r w e g e , 
Se m ê m e dans la par t ie la plus fep tent r ionale 
d e la T a r t a r i e . 

L e m o t rurie o u runor , v i e n t , d i t - o n , 
d ' u n m o t de l 'ancienne langue G o t h i q u e , 
q u i fignifie couper, tailler. Que lques favans 
c r o i e n t que les c a r a c t è r e s runiques n ' o n t 
é t é connus dans le n o r d , q u e l o r f q u e la 
l u m i è r e de l ' é v a n g i l e f u t p o r t é e aux peuples 
q u i h a b i t o i e n t ces c o n t r é e s ; i l y en a m ê m e 
q u i c ro i en t q u e les runes ne f o n t que les 
c a r a c t è r e s R o m a i n s m a l t r a c é s . L ' h i f t o i r e 
R o m a i n e nous apprend que fous le r è g n e 
d e l ' empereur V a l e n s , u n é v ê q u e des Go ths 
é t a b l i s - d a n s la T h r a c e Se l a M é f i e , n o m m é 
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UïpMas t t r a d u i f i t l a b i b l e en l angue 
G o t h i q u e , , & l ' é c r i v i t en caraotares runi
ques; cela a f a i t que quelques-uns o n t c r u 
que c ' é t o i t cet é v ê q u e q u i a v o i t é t é l ' i n v e n 
teur de ces c a r a c t è r e s . M a i s M . M a l l e c 
p r é f û m e q u ' U l p h i l a s n 'a f a i t q u ' a j o u t e r 
quelques nouveaux c a r a c t è r e s à l ' a lphabe t 
r unique, d é j à c o n n u des Go ths ; cet a lphabe t 
n ' é t o i t c o m p o f é que de feize lettres ; p a t 
c o n f é q u e n t i l ne p o u v o i t r endre p l u f i e u r s 
fons é t r a n g e r s à la langue G o t h i q u e q u i 
d é v o i e n t fe t r o u v e r dans l 'ouvrage d ' U l -
philas. I l e f t cer ta in , f u i v a n t la r e m a r q u e 
d u m ê m e a u t e u r , que toutes les ch ron iques 
Se les p o é f i e s d u n o r d s 'accordent à a t t r i b u e r 
aux runes une a n t i q u i t é t r è s - r e c u l é e ; f u i v a n t 
ces m o n u m e n s , c 'e f t O d i n le c o n q u é r a n t , 
le l é g i f l a t e u r , Se le d i e u de ces peuples f e p 
t e n t r i o n a u x , q u i leur d o n n a ces c a r a c t è r e s 
q u ' i l avo i t v r a i f e m b l a b l e m e n t a p p o r t é s d e 
la Scytb ie f a p a t r i e ; a u f î i t r ouve -1 -on p â r m ï 
les t i t res de ce d i e u ce lu i d ' i nven t eu r des 
runes. D ' a i l l e u r s , o n a p lu f i eu r s m o n u m e n s 
q u i p r o u v e n t que des rois p a ï e n s d u n o r d 
o n t f a i t ufage des runes; dans le B l e k i n g i e , 
p r o v i n c e de S u é d e , o n v o i t u n c h e m i n 
ta i l lé dans le r o c , o ù l ' o n t r o u v e d i v e r s 
c a r a c t è r e s runiques q u i o n t é t é t r a c é s par l e 
r o i H a r a l d H i l d e t a n d , q u i é t o i t p a ï e n , 
Se q u i r é g u o i t a u c o m m e n c e m e n t d u 
i è p t i e m e fiecle , c ' e f t - à - d i r e , l o n g - t e m p s 
avant q u e l ' é v a n g i l e f û t p o r t é dans ces 
c o n t r é e s . 

Les peuples g ro f f i e r s d u n o r d n ' e u r e n t 
pas de peine à fe pe r fuader q u ' i l y a v o i t 
que lque c h o f e de f u r n a t u r e l o u de m a g i q u e 
dans l ' é c r i t u r e q u i l eur avo i t é t é a p p o r t é e y 
p e u t - ê t r e m ê m e q u ' O d i n leur fit en tendre 
q u ' i l o p é r a i t des prodiges par f o n fecours . 
O n d i f t i n g u o i t d o n c p l u f i e u r s efpeces d e 
runes ; i l y en avo i t de n u i f i b l e s , que l ' o n 
n o m m o i t runes ameres ; o n les e m p l o y o i t 
l o r f q u ' o n v o u l o i t fa i re d u m a l . Les runes 
fecourahles d é t o u r n o i e n t les accidens ; les 
runes viâorieufes p rocu ra i en t la v i c t o i r e à 
ceux q u i en f a i f o i e n t ufage ; les runes mé
dicinales g u é r i f l b i e n t des maladies > o n les 
g ravo i t f u r des feuil les d'arbres. E n f i n , i l 
y avo i t des runes p o u r é v i t e r les naufrages , 
p o u r foulager les f e m m e s en t r a v a i l , p o u r 
p r é f e r v e r des e m p o i f o n n e m e n s , p o u r fe r e n 
d re une belle favorable j mais une faute d ' o r -
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- thographe étoit de la dern ie rè conféquence î 

elle expofoit fa maî t re f fe à quelque mala
die dangereufe, à laquelle on ne pouvoit 
r eméd ie r que par d'autres runes écrites avec 
la dern iè re exactitude. Ces runes ne d i f fé -
roient que par les cérémonies qu 'on obfer-
vo i t en les é c r i v a n t , par la ma t i è re fu r la-

'J quelle on les t r a ç o i t , par l 'endroit où On 
les expofoit , par la man iè r e dont on arran-
geoit les l ignes, fo i t en cerclé , foie en fer
mentant , f o i t en triangle , &c. Sur q u o i 
M . Mal le t obfe rvé avec beaucoup de r a i f o n , 
que la magie opère des prodiges chez tou 
tes les nations q u i y croient. 

Les caractères runiques furent auf f i e m 
ployés à des ufages plus raifonnables & 
îmoins fuperf t i t ieux ; on s'en fervoit pour 

"'écrire des lettres , 8c pour graver des i n f 
criptions ôc des épi taphes ; on a r e m a r q u é 
que les plus anciennes fon t les mieux gra
v é e s ; i l eft rare d'en trouver q u i foient 
•écrites de la droite à la gauche ; mais on 

: « n rencontre affez c o m m u n é m e n t qu i font 
•'écrites de haut en bas f u r une m ê m e l i gne , 
à la m a n i è r e des Chinois. 

D e tous les monumens écrits encaracte*-
les runiques s i l n 'y en a point qu i fe foient 
mieux confervés que ceux qu i ont été gra
v é s f u r des rochers ; cependant on t raçoi t 
a u f f i ces caractères f u r des éeorces de bou
leau , f u r des peaux p répa rées , f u r des b â 
tons" de bois pol i , f u r -des planches. O n a 
Trouvé des b â t o n s chargés de caractères ru
niques , q u i n ' é to ien t autre chofe .que des 
efpeces d'almanachsi L'ufage de ces carac
tè res s'eft maintenu dans le 'nord long-temps 
après que le ch ï i f t i an i fme y eut été e m b r a f l q 
l ' on afiure m ê m e que l 'on s'en fer t encore 
pa rmi les montagnards d'une province de 
'^Suede. Voye^ l'introduâion à l'hiftoire du 
Danemarck, de M . l 'abbé Mallet . 

O n a t r o u v é dans la H e l f i n g i e , province 
d u nord de la S u é d e , plufieurs monumens 
cha rgés de caractères qu i d i f fèrent con f îdé -
rablement des runes ordinaires. Ces carac
tères ont été déchi f f rés par M . Magnus 
:Celf ius ,pr©fef leur en aftronomiedans l ' un i -
^ e r f i t é d U p f a l , q u i a t r o u v é que l'alpha
bet de fes runes d e Helf ingie é toi t auff i 
c o m p o f é de feize lettres ; ce font des traits 
feu dés lignes c W b e s q u i , ^quoique d'ai l
leurs parrVttement femblables, ont des foiïs ' 

n u i » 
â i f r e r e n g , fuivant la maniè re dont elles font 
d i f p o f é e s , f o i t perpendiculairement, fo i t en 
diagonale: O n ne peut décider fi les runes 
ordinaires ont d o n n é naiflance aux ca
ractères de Helf ingie , ou fi ce fon t ces 
derniers dont on a dér ivé les runes o r d i 
naires. M . Celfius croi t que ces caractères 
ont é té dérivés des lettres Grecques ou Ro<-
maines, ce q u i n ' e f t guè re probable ; v u 
que jamais les Grecs n i les Romains n 'ont 
pénét ré dans ces pays feptentrionaux. Le 
m ê m e auteur remarque qu ' i l n'y a point 
de caractères q u i reflemblent plus à ces ru
nes , que ceux que l 'on trouve encore dans 
les infcriptions q u i accompagnent les ruines 
de Perfepolis o ù de Tchelminar en Perfe. 
V. tes transactions philofophiques , n°. 44$ > 
où l 'on trouvera l'alphabet des runes de 
Helf ingie , d o n n é par M . Celfius. 

R U P E L M O N D E , ( Géogr. mod. ) vi l le 
des pays-bas dans la Flandre f u r la gauche 
de l 'Efcaut , à l 'embouchure de la R u p e l 
dont elle tire f o n n o m , à trois lieues au 
deffus d ' A n v e r s , avec ti tre de c o m t é de
puis 1650. Ses fortifications ont été ru inées 
pendant les guerres. Long.2,1,50 ; lat. 51 y 

10. (D. J.) 
R U P E R T (l'ordre de faint) f u t i n f t i t u é 

par Jean- Erneft de. T h u n , a rchevêque de 
Saltzbourg en Al lemagne, en 1701. 

La croix ef t à hu i t pointes , émai l l ée 
de blanc j au centre eft une médaille de 
gueules , où fe trouve la repréfen ta t ion d u 
faint prélat fondateur, vê tu ae fes ornemens 
pont i f icaux , la mi t re f u r la tê te , la main 
é t e n d u e , comme pour donner la bénéd ic 
t ion , ôc tenant fa croffè de la main feneftre. 
Sur le revers de la croix eft âu centre une 
croifette de gueules ; le tout a t taché à une 
c h a î n e d 'or . ( G. D. L. T. ) 

R U P I N ou R U P P I N , ( Géogr. mod.) 
vi l l e d'Allemagne dans l 'é lectorat de Bran
debourg , chef-l ieu d ' un c o m t é d u m ê m e 
n o m , à neuf milles au nord-oueft de Ber
l i n . Elle eft d ivi fée en deux parties par ua 
é tang poiflbnneux. Long. 30, 5 6 ; lat. 5 3 . 
( D . J . ) 

R U P P I A , f . f. ( Hif i nat. Sot. ) n o m 
d o n n é par Linnazus à u n genre de plante 
que Miche l l i avoit appellée bucca ferrea : 
en voic i les caractères . Le calice eft c o m p o f é 
d 'un é tu i d r o i t , p o i n t u , q u i fe panche u n 

peu 



p e u q u a n d l é Fru i t ef l ; m u r , 5c q u î c o n t i e n t 
d o u b l e m e n t la f r u & i f i c a t i o n . I l n ' y a n i 
p é t a l e n i é t a m i n e 4 mais u n n o m b r e d e b o f -
le t tes faites en f o r m e de r e i n s , & p l a c é e s 
d e chaque c ô t é . Les p i f t i l s . f o n t p l u f i e u r s 
ftyles d é l i é s , c h e v e l u s , po r t an t chacun u n 
g e r m e ovale avec u n fimple ftigma. L e f r u i t 
e f t une capfu le ovale , p o i n t u e , p l a c é e , f u r 
l e ftyle, q u i d e v i e n t p lus a l o n g é e . I l y a 
t o u t autant de f r u i t s q u ' i l y a v o i t d e p i f t i l s 
f u r la p l a n t e , ôc chacun .cpn t i en t une graine 
a r rond ie . M i c h e l i xxxv.hhmxi gen. plantar. 
431. ( D . J.) , r 

R U P T O I R E , f . m . terme de chirurgie 
concernant la mat. midi externe , m é d i c a 
m e n t q u i a la v e r t u de b r û l e r ôc de fa i re 
u n e efcarre aux parties f u r lefquel les o n 
l ' app l ique : c ' e f t la m ê m e c h o f e que cautère 
potentiel. O n , p r é p a r e les m é d i c a m e n s rup-
toires avec la c h a u x - v i v e „ les cendres gra-
v e l é e s , &c: H i l d a n u s en f a i f o i t g r a n d ufage 
dans les p a r t i e s - g a n g r e n é e s , p o u r f é p a r e r le 
m o r t d u v i f . A r n b r o i f e P a r é les r e c o m 
m a n d e f o r t dans les charbons pef t i l en t ie j s 
& autres t u m e u r s c r i t iques , p o u r v u q u e 
l ' i n f l a m m a t i o n ne f o i t pas exce f î îve . ' Q u a n d 
l ' e fca t re è f t f a i t e , o n en p ro cu re la chute pa r 
les r e m è d e s m a t u r a t i f s Ôc f uppq rans . î > 

L e f u j e t d u p remie r p r i x q u e l ' a c a d é m i e 
roya le d e c h i r u r g i e a p r o p o f e en 1 7 3 1 à fa 
na i f l ance ,# é t o i t d e d é t e r m i n e r p o u r q u o i 
certaines t u m e u r s d o i v e n t ê t r é e x t i r p é e s , 
& d 'autres A m p l e m e n t ouvertes ; dans l ' u n e 
8c l ' au t re d e ces o p é r a t i o n s , quels f o n t les 
cas o u le cautère eft: p r é f é r a b l e à l ' i n f t r u m e n t 
t r a n c h a n t , & les r a i fons de p r é f é r e n c e . L é s 
m é m o i r e s q u i f o n t i m p r i m é s f u r cette q u e f 
t i o n , c o n t i e n n e n t d 'excellens pr inc ipes f u r 
Pufage des c a u t è r e s potent ie ls . L ' a c a d é m i e 
a depuis d o n n é l a q u e f t i o n de l 'u fage des 

, r e m è d e s - c a u f t i q u e s en g é n é r a l ; ôt t o u t ce 
q u i regarde ces m é d i c a m e n s , a é t é t r a i t é 
d ' u n e - m a n i è r e f a t i s f â i f a n t e . O n peu t avo i r 
recours aux difertations i m p r i m é e s dans le 
r ecue i l d è s p i è c e s q u i o n t c o n c o u r u p o u r le 
p r i x de l ' a c a d é m i e royale de c h i r u r g i e . ( Y ) 

R U P T U R E , • terme de chirurgie / d é c h i 
r e m e n t d 'une par t ie à l ' o c c a f i o n d 'une ex-
t e n f i o n v i o l e n t e à laquel le elle n 'a p u p r ê t e r . 
L e s tendons t r o p t endus peuven t fe c a f l è r ; 
o n d o n n e le n o m de rupture à cet accident . 
M . Petit- a. d o n n é à ee f u j e t p l u f i e u r s o b -

Tome X X I X . 
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f e r V a t î o n s à l ' a c a d é m i e royale des f e i e n 
c e s , a n n é e 1712 & f u i v a n t e s , & , a t r a i t é 

-cette m a t i è r e dans ^ r i l i v r e des* maladies 
des os. 

X a rupture d u t e n d o n d ' A c h i l l e e f t celle 
q u i a r r ive le plus f r é q u e m m e n t ; c ' e f t a U f l r 
cet acc ident q u i f a i t le p r i n c i p a l f u j e t des 
m é m o i r e s de M . Pe t i t . Ce t t e rupture e f l : 
c o m p l è t e o u i n c o m p l è t e . L a p o f Ê b i l i t é d e 
la rupture c o m p l è t e par u n f e u l e f f o r t e f t 
p r o u v é e par beaucoup de fai ts ; i l f u f f i t p o u r 
qu 'e l le a r r i v e , q u e la par t ie t e n d i n e u f e n'aip 
p u r é f i f t e r à la force avec laquelle elle é t o k 
t i r é e en hau t par la p o r t i o n c h a r n u e , Ôc ea 
bas par le po ids d u corps. M . pe t i t d o n n e 

T o b l è r v a t i o n d ' u n f a u t e u r q u i f e r o m p i t 
c o m p l è t e m e n t les d e u x tendons d ' A c n i l l e 
en f au t an t f u r une table é l e v é e de t ro is p ieds 
& d e m i ; i l n ' y eut que les bouts des p ieds 
q u i p o r t è r e n t f u r le b o r d de la table ; ils n ' y 
a p p u y è r e n t qu ' en g l i f l à n t , & qu ' au tan t q u ' i l 
f a l l o i t au f au t eu r p o u r f e r e d r e f l è r ; c'eft: 
dans cet e f f o r t q u ' i l fe c a f l à les d e u x t e n 
dons . C e t accident p e u t a r r ive r en m o n t a n t 
à cheval o u en ca r ro f l e . O n a des exemples 
de f r a c t u r e de l 'os d u t a lon par la f eu le r é 
t r a c t i o n d u t e n d o n d ' A c h i l l e dans u n f a u x 
pas ; & les prat iciens f a v e n t que la con t r ac 
t i o n f o r c é e des m u f c l e s extenfeurs de la 
j ambe e f t capable de caffer t r a h f v e r f a l e m e n t 
f o s d u g e n o u . Voye^ R O T U L E . S i les os , 
c o m m e i l e f t p r o u v é , peuven t f e caffer par 
des caufes f i l é g è r e s en apparence , con i f . 
m e h t les tendons r é f i f t e r o i e n t - i l s l o r f q u e j e s 
m u f c l e s f e r o n t o b l i g é s d ' ag i r n o n - f e u l e m e n t 
p o u r r é f i f t e r au po ids d u c o r p s , mais m ê m e 
p o u r l e relever avec force ? L a f r a ^ u r e c o m , 
plete d u t e n d o n d ' A c h i l l e n ' e f t f u i v i e d ' a u 
cune d o u l e u r , p o u r v u q u ' i l . n ' y a i t a u c u n 
d é f o r d r e aux env i rons . O n f e n t f o u s l a 
peau u n efpace à m e t t r e t ro is d o i g t s , f o r m é 
par l ' é l o i g n e m e n t des bouts cà f t e s , ôc le 
ma lade ne la i f là pas d ' é t e n d r e f o n p i e d par 
l ' a c t i o n des m u f c l e s j a m b i e r ôc p é r o n i e r 
p o f t é r i e u r s . 

L a rupture i n c o m p l è t e d u t e n d o n d ' A 
ch i l l e occaf ione beaucoup de d o u l e u r ; o n 
y f en t une c a v i t é q u i de f eend -ôc s eleve en 
dehors l o r f q u ' o n p l i e le p i e d , Ôc q u i a u 
con t ra i re r e m o n t e Ôc s 'enfonce l o r f q u ' o n 
é t e n d le p i e d ; ôc l ' i n f l a m m a t i o n q u i 
s 'empare f u r le c h a m p d e la p a r t i e , n e 

C e c e 
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tarde g u è r e à foire des progrès conf idérables . 

L a cure de la fracture comp lè t e d u ten
don d 'Achi l le s'obtient facilement par le 
concert de l 'art & de fe, nature. L 'ar t y e f t 
abfolument néceflaire pour rapprocher les 
bouts éloignés des tendons , & pour les 
maintenir rapprochés pendant que la nature 
travaille à la r é u n i o n . Voye[ C A L U S . 

Pour faire la p remiè re opéra t ion , on fai t 
coucher le malade f u r le ven t re , on l u i fai t 
pher le jarret-, o n pouffe le gros de la jambe 
vers le t a l o n , Se on approche le talon vers 
le gras de la j a m b e , en é t e n d a n t l é pied 
j u f q u ' à ce que les deux bouts d u tendon 
cafle fe touchent; Pendant qu 'on fait tenir 
les parties en cet é t a t , on trempe une dou
ble compreffe dans l 'eau-de-vie, avec la
quelle on entoure le lieu bleffé : on appl i 

q u e une autre compreffe plus é p a i f f e , large 
dfe deux pouces, longue de deux pieds 8e 
demi*, po f t é r i eu remen t depuis le jarret j u f -
ques Se par de là les ortei ls , couvrant le gras 

-de la j ambe , le talon. 8c, la plante d u pied ; 
o n af fu je t t i t cette compré f l e avec une bande 

.longue de quatre aunes, & large de deux 
doigts ; on commence à faire trois ou quatre 
tours à l 'endroit de la rupture., on porte en-

r f u i t e la bande obliquement f u r le p i ed , pour 
paffer en travers fous la plante, 8c venir faire 
une croix de faint A n d r é f u r le coude-pied, 
«en croifant "le jet oblique qu 'on y a p o r t é . 
-Quand on a fait a inf i trois ou quatre c i r 
convolutions obliques de dehors en dedans, -
Se de dedans en dehors, Se paflant fous le 
pied & croifant par deflus , on remonte en 
faifant des circulaires" jufqu 'en deffus d u gras 
de la jambe : on fait, tenir alors le globe de 
la bande pat un aide, & on r enve r f é les deux 
bouts d é la compreffe longuet te , lefquels 
ne fon t point engagés. Le bout d u côté d u 
jarret doit ê t re r e n v e r f é vers le t a l o n S e 
celui de la plante d u pied doi t être r enve r fé 
d u cô té d u jarret. O n les affuje t t i t l 'un à 
l'autre avec des ép ing les ; & avec le refte de 
îa bande on paffe 8e o n repaffe plufieurs fois 
par deffus en di f férens endroits de la jambe 
Se d u p i e d , mais fans ferrer. Ces deux bouts 
a in f i renverfés à contre-fens l ' un de l 'autre , 
Se affujettis par la bande, retiennent le pied « 
dans fon dernier deg ré d'extenfion ; de nia- ' 
niere que les bouts des tendons fon t non-
feulement r a p p r o c h é s ^ m a i s fe touchent Sj, \ 
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fe -pouf tên t i mutuellement^ O n p fe fe r i t art 
malade le r é g i m e convenable : on le f a i t 
faigner deux o û trois fois fé lon q u ' i l eft 'plus 
ou moins p lé thor ique ( v o y e ^ P i i T H O R E ) , Se 
o n fait humecter l'appareil arec l'eau-de-vie 
de quatre en quatre heures. O n peut lever? 
l'appareil au bout d é d ix à douze jou r s , pour 
examiner ce q u i fe paffe , ;: on le rapplique , 
8e ordinairement la r é u n i o n eft parfaite au 
bout de trente à quarante jours. 

Les ruptures incomplè tes des tendons étant: 
accompagnées d ' inf lammation & de d o u 
leur en c o n f é q u e n c e ,de l ' inégale t ract ion 
des fibres tendineufes, voye[ D O U L E U R , 
exigent des faignées en plus grand nombre , 
Se les malades ne guér i f len t pas toujours fans 
accident comme dans la rupture complè te i 
parce q u ' i f fe fait c o m m u n é m e n t a d h é r e n c e 
des tendons à leurs gaines ; ce q u i ô t e cette 
facilité à g l i f l e r , q u i rend ces organes fi p r o 
pres au mouvement 

M . Petit a i m a g i n é un appareil t r è s - c o m 
mode pour la r éun ion d u tendon d ' Achi l le ,. 
& qu i eft moins efnbarraffant que celui que 
nous venons de décr i re d 'après l u i . Jf. P A N 
T O U F L E . ( T ) 

R U R A L , adject. ( Gramm. ) q u i apparv 
tient aux champs & à la campagne. Ô n l i t ' 
des biens ruraux, un doyen rural, voy. Yar.» 

' ticle D O Y E N , u n è juf t ice rurale. - -, 
; R U R E M O N D E , . ( Géogr. m d . ), v i l l e 
des Pays-Bas de la Gueldre , au conf luent 
d e la Roê ' r & de la Meufe ,, f u r les confins 
de l 'évêché de Liège Se d u d u c h é d è Juliers* 
O t h o n l Jentoura de murs ; l'empereur R o 
dolphe l u i d o n n a , en ï z ç o - , le p r i v i l è g e 
de battre monnoie. Son é v ê c h é , f o n d é em 
1 5 5 9 i e f t fuffraganr de Malines.. La c a t h é 
drale eft la feule paroiffe de la vi l le ; mais les; 
c o m m u n a u t é s religieufes fontnombreufes, Se 
les jéfui tes y;ont u n collège.. Cet te vi l le f u i p 
en partie brûlée par un incendie qu'elle effraya 
en 1665. Elle a é té fouvent p r i fe & reprife 
pendant les guerres ; mais elle appartient à 
la mai fon d 'Autr iche depuis 1719;, & e f t 
g o u v e r n é e par des échevins . Long. 23 , 34 . * 
lat. 51 , zo. 

Ruremandè compte entre les hommes d e 
lettresqui l u i fiant honneur , Murmel( Jean );„ 
& Mercator ( Gé ra rd ) . 

Le premier fleuriffoit dans le x v a ; fiecle?» 
I l f e j d i f t ingua par les; foins q u ' i l p r i t „ Se le* 
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fcuyfeges q u ' i l m i t a u j o u r , p o u r f a î r e r e 
n a î t r e les belles-lettres dans u n fieele d ' i g n o 
rance Se d e b a r b a r i e , d u m o i n s par r a p p o r t 
à fon pays. I l m o u r u t en* 1 5 1 7 . 

M e r c a t o r s'eft m o n t r é Un des p lus c é l è 
bres g é o g r a p h e s d e f o n t emps . I l n a q u i t 
e n 1 ç 1 % , j$c m o u r u t en 1 5 9 4 , 1 83 ans. 
L ' e m p e r e u r Charles V eut p o u r l u i une e f t i 
m é p a r t i c u l i è r e -, Se le d u c de Jul iers le fit f o n 
c o l m o g r a p h é . I l g r a v o i t l u i - m ê m e fes car
tes , Se les e n l u m i n o i t . . I l t rava i l la à l 'A t l a s 
d e J o r t è H o n d i u s , & l ' o n a de l u i une c h r o 
n o l o g i e , d é s tables g é o g r a p h i q u e s , & u n 
g r a n d n o m b r e d 'autres ouvrages. ( D. J. ) 

R U R E M O N D E j quartier de, ( Giograph. 
mod.) O n a p p e l l é quartier de Ruremonde, 
© u la haute Gueldre, une des qua t re parties 
d u d u c h é de G u e l d r e . I l s ' é t e n d le l o n g de 
l â M e u f e entre le d u c h é de Cleves a u fep-
t e n t r i o n , ce lu i de Jul iers a u m i d i , l ' é l e c -
t o r a t d e C o l o g n e à l ' o r i e n t , Se le Brabant 
avec l ' é v ê c h é de L i è g e à l ' occ iden t . I l c o m 
p r e n d Ruremonde q u i appar t ient à l ' empe
r e u r ; V e n l o , aux é t a t s - g é n é r a u x j G e l r e , 
W a c h t e n d o n k Se Stralen au r o i de P r u f l e . 
( D. J. ) 

R U S C I N O , ( Géogr anc. ) v i l l e d o n t la 
ï i v i e r e de Tet, que S t rabon n o m m e Rufcino 
c o m m e la v i l l e , b a i g n o i t les m u r s . L a v i l l e 
d e Rufcino d o n t parle P l i n e , é t o i t capitale 
<des Confuarani, Se d o n n a f o n n o m à t o u t e 
î a c o n t r é e de R o u f f i l l o n . C e f u t à Rufcino 
•que "les peuples d u pays s 'a f femblerent p o u r 
d é l i b é r e r f u r le p a f ï à g e q u e leur d e m a n d o i t 
" A n n i b a l . C e t t e v i l l e d e v i n t co lon ie R o m a i n e 
i è l o n M ê l a , Se f é l o n P l i n e elle j o u i f f o i t d u 
d r o i t L a t i n . 

L a d é c a d e n c e de l ' e m p i r e en e n t r a î n a p e u 
à p e u l a r u i n e ; el le c o n f e r v o i t encore q u e l 
q u e c o n f i d é r a t i o r ï l f o u s L o u i s le D é b o n n a i r e . 
C e p r i n c e ayan t d o n n é , en 8 1 6 , u n d i p l ô 
m e en f a v e u r des peuples d 'E fpagne , q u i 
S ' é t o i e n t r e t i r é s en France p o u r f e > d é r o b e r 
à la t y r a n n i e des Sarrafins-, o r d o n n a q u ' i l 
e n f e r o i t d é p o f é une e x p é d i t i o n dans les ar
ch ives d e cette v i l l e ; elle a v o i t d è s - lors 
p r i s le n o m d e Rofcilio. 

Selon M . de M a r c a elle f u t r u i n é e peu 
a p r è s , vers l ' an 8 z 8 , dans la guer re des 
Sarraf ins ; i l ne . r e f t e p lus q u ' u n e t o u r f u r 
l e t e r r e i n qu ' e l l e o c c u p o i t , o n l 'appelle la 
tour de Roujfdlon. E l l e ét@it b â t i e f u r l e 

p e f l c h a f l t d ' u n e c o l l i n e , jSc v e i i o î t fe t e r 
m i n e r a u b o r d d é l a T e t . Ô n y t r o u v e f o u 
v e n t des m é d a i l l e s R o m a i n e s , & d'autres-
m o n u m e n s q u i font encore r e c o n n o î t r e f o n 
anc ienne enceinte. > 

L e fleuve Rufcino a f a fource dans les 
P y r é n é e s , f é l o n S t r a b o n , lib. I V , pag. 18%, 
q u i a jou te q u e ce fleuve,: a i n f i q u e l ' I l l i -
b é r i s , a r r o f o i e n t c h a c u n une v i l l e de l e u r 
n o m . P t o l o m é e , / . I , l 'appelle Rufcio ; c 'e f t le 
m ê m e q u i e f t n o m m é Thelis par p o m p o n i u s 
M ê l a , & q u ' o n à p p e l l e p r é f e n t e m e n t le Tet, 
( D . J . ) 

R U S C V £ , f . m . ( Rot. ) ce genre d e 
p l a n t e m é r i t e d ' ê t r e b i e n c a r a c t é r i f é . I l f a u t 
d o n c f a v o i r q u e le calice e f t d ' une f e u l e 
p i è c e , Se d é c o u p é en p l u f i e u r s fegmens . I l 
s ' é l è v e de f b n centre des fleurs m o n o p é t a 
les , faites, en f o r m e de cloches Se a r rondies . 
L ' o v a i r è dev ien t u n f r u i t f p h é r i q u e , r e m p l i 
d ' u n e o u d e u x f e m e n c e s , o r d i n a i r e m e n t 
dures . Si les auteurs eu f f en t é t é exacts à r a p 
po r t e r les plantes de ce g e n r e , fous le n o m 
p rop re a u q u e l elles appa r t i ennen t , ils e u f l è n r 
é v i t é b i en des erreurs ; car quelques-uns o n t 
pr is le calice p o u r là f l e u r . -

T o u r n e f o r t c o m p t e qua t re efpeces de ruf^ 
eus y en t r ' au t res , 1 ° . le rufeus à larges feui l les* 
d u dos de chacune defquel les i l f o r t une p e 
t i t e fleur, rufeus latifolius , frùclu folio in~ 
çldente I . R . H. 79, c ' e f t la p l a n t é q u e n o u s -
appelions laurier alexandrin ; 2.0. le rufeus k 
feui l les d e m y r t e , poin tues Se p iquantes , 
rufeus myrthi fblius, aculeatus; c ' e f t la p l a n t e 
q u e nous n o m m o n s houx -frelon o u petit* 
houx , en A n g l o i s the butcher's - broorh. 
V . H O U X - F R E L O N Ù L A U R I E R A L E X A N 

D R I N . ( D . J . ) 

» ( R U S E , f. f . ( Gramm.) a d r e f l e , a r t > ; 

fineflè, m o y e n f u b t i l , d o n t o n u f e p o u r e* 
i m p o f e r aux autres. S e u l , i l fe p r e n d t o u 
jou r s en m a u v a i f e p a r t ; i l ne f a u t p o i n t 
avo i r de rufes ; la rufe e f t d ' u n c a r a c t è r e f a u x 
Se d ' u n p e t i t e f p r i t . O n d i t q u ' i l y a des 
rufes i nnocen te s , j ' y confens ; mais je n ' e n 
v e u x avo i r n i de c e l l e s - l à , n i d 'autres : 011 
d i t rufé Se rufer. 

L ' ^ d r e f f e e f t l ' a r t de c o n d u i r e fes entre-
pr i fes d 'une m a n i è r e p rop re à y r é u f l i r ; la 
f o u p f e f l è e f t une d i f p o f i t i o n à s a c c o m m o -
der aux con jonc tu res Se aux é v é n e m e n s i m 
p r é v u s ; l a fineflè e f t une f a ç o n d ' a g i r , fe-* 

C c c c 2 
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crê te ÔZ Cachée ; la rufe eft une voie d é g r a 
fée pour a l l e r \ fes fins ; l'artifice e f tun moyen 
recherché ôc peu naturel pour l 'exécution de 
fes defteins. Les trois premiers de ces mots 
fe prennent plus fouvent en bonne part que 
les deux autres. 

L'adreffe emploie les moyens, & demande 
de l'intelligence ; la foupleffe évite les obf
tacles , elle veut de la fbl idi té ; la fineffe i n -
finue d'une maniè re in fenf ib le , elle fuppofe 
de la pénétrat ion ; la rufe t r o m p e , elle a be
f o i n d'une imagination ingériieufe ; l 'artifice 
f û r p r e n d , i l fe fert d'une d i f l imula t ion pré
parée . 

R U S E S M I L I T A I R E S , {Art. Milit.) ce 
f o n t , à la guerre , des di f férens moyens 
qu 'on emploie pour tromper & furprendre 
l 'ennemi. Les rufes militaires fe nomment 
ordinairement firatagêmes. Vbyez^ ce mot. 

Suivant Thucyd ide , la plus Belle de toutes 
les louanges qu 'on peut donner à u n général 
d ' a r m é e , eft celle q u i s'acquiert par la rufe 
ôc le ftratagême. 

Les Grecs é to ient grands maî t res en cet 
art : c'eft p lu tô t une fcience, car l'art de 
tromper finement à la guerre, peut ê t re t rès- ' 
a i f é m e n t r édu i t en principes 8c e n mé thode . , 
O n y excelle inf in iment plus par l'acquis 
que par le nature l , puifqu'en effet l a guerre 
ejft la fcience des t romperies .». . Plutarque 
d i t q u ' à L a c é d é m o n e on raettoit une grande 
di f fé rence entre ceux q u i furmontoient leurs 
ennemis par la rufe, ôc ceux q u i les va in-
quoient par la force ouverte , & que les 
premiers immoloient une plus grande v ic 
t ime . 

H o m è r e , q u i eft le confeiller des gens 
de guerre , d i t q u ' i l faut faire d u pis que 
ton peut à f o n ennemi / ôc que la t r o m 
perie de quelque efpece qu'elle puiffe ê t r e , . 
« f t toujours permife. I l paro î t afiez que 
Grotius eft de cet avis , dans f b n excellent 
ouvrage , de jurepacis é belli, que Bien peu 
de* gens de guerre l i fent . I l rapporte .un 
grand nombre d 'autor i tés rëfpe&ablés & 
ï r è s : favorables aux rufes ôc fourbes m i l i 
taires. T o u t leur eft pe rmis , ju fqu 'au rnen-
Ibnge. I l cite b o n nombre de théo log iens 
& quelques fa ints , entre autres faint Chry-
^ ) û ô m e , qui. d i t que les empereurs q u i 
$ v o i e n t u f é d e f u r p r i f e , de rufe ôc d'artifice 
$om t éuf fu : dans leurs d e l l é i n s , é to i en t 
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très- louables. I l a r a i fonvpu i fque i l'écriture? 
eft toute remplie de ftratagêmes & de rufes 
militaires. 

La victoire q u i s'acquiert par la force & 
par l a fupé r io r i t é d u nombre , eft ordinaire-, 
men t 4 ! ouvrage d u fo lda t , p lu tô t que celui ' 
d u général ; mai%celle qu 'on remporte par 

~la rufe ôc par l 'adreffe ef t uniquement due . 
à celui-ci. L 'une & l'autre font la reflburce^ 
des petites a rmées contre les grandes; ÔC 
toutes les deux la pierre de touche de la. 
valeur & de l'intelligence. Cette r è f fou rce 
ne peut ê t re que dans 1 efpri t Ôc dans le 
c œ u r . L ' u n fè trouve toujours tranquille , 
& toujours pré fen t dans lès plus grands 
périls,; i l faut avoir l'autre bien haut & bien 
ferme pour foutenir & affronter- u n ennemi-
puiffant & redoutable. 

U n généra l q u i fe met à la tête d'une 
a r m é e é tonnée par les défaites p récéden tes j 
q u i n 'offre prefque que de nouveaux f o l o W 
à la place des vieux q u i ont péri dans les 
batailles, q u i lés expofé contre de vieilles 
troupes a c c o u t u m é e s à vaincre, & qu i rend 
tous les deffeins de l 'ennemi inut i les , par 
k force, de f o n efpr i t ôc par l'artifice de. 
fes mouvemens ; u n général , dis-je s te t 
que celui -c i . , eft un homme d u p remie î : 
o r d r e , de la plus haute volée , & Û a un* 
courage au deffus de tous les autres, & digne 
d ' ê t re admi ré . . . . . 

Celui q u i compte f u r le grand nombre 
de fes troupes & f u r leur courage , n'a pas 
befoin d é rufes contre un ennemi qu i n'a 
qu'une petite a r m é e à l u i oppofer. U laiffe 
faire au nombre ; i l l u i - f u f f i t de lâcher &r 
d é t e n t e & le coup part , i l eft a f f iné de. 
l 'effet par fes troupes. Les victoires de la 
plupart des, C o n q u é r a n t , d ' un A t t i l a , d'un* 
Gengis-kan , d 'un "T imufbec , ont été le 
prix de leur n o m b r e mais celles d'AnnibaL 
furent celui de la rufe ôc de la fageffe auda-
cieufe de ce grand homme. Je conclus d e 
tou t c e c i , d i t M . de Folard , que nous-
n'avons, fai t que copier depuis le c o m m e n 
cement d é cet article;, que tout général q u i 
n 'ef t pas r u f é , eft un pauvre général.. 

C o m m e l'art de rufer ne peut s'apprendre 
par. la pratique., par la r o u t i n e , q u ' i l f a u t 
lire ôc é t u d i e r , non-feulement ce que Polyent 
ôc Frontin ont écrit f u r ce f u j e t , mais encore] 
tout ce que les biftoriens nous ont uan faus 
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<ics rufes des grands c a p i t a i n e s , i l n*eft pas 
é t o n n a n t d e t r o u v e r peu de g é n é r a u x a f ï è z 
kab i les dans cette m a t i è r e p o u r en fa i re u n 
« f a g e f r é q u e n t . I l f a u t de p lus u n e f p r i t v i f ' 
& i n t e l l i g e n t , q u i f a i f î f f e le m o m e n t d ' e m 
p l o y e r les rufes, q u i f â c h e les var ier f u i v a n t 
les c i rconftances ; Se c ' e f t ce q u i ne fe r e n 
c o n t r e pas f r é q u e m m e n t . M . de F o l a r d , 
q u i nous f o u r n i t p r e f q u e t o u t e la m a t i è r e 
d e cet a r t i c l e , " o b f e r v é q u e les anciens s'ap-
p l i q u o i é n t beaucoup à la l ec tu re des o u 
v r a g é s q u i t r a i t en t des rufes o u des ftrata
g ê m e s ' m i l i t a i r e s ; l e c î u r e q u i l u i p a r o î t 
p lus rièceffaire à u n g é n é r a l q u ' à t o u t aut re : 
car o u t r e , d i t - i l , qu ' e l l e e f t t r è s - a m u f a n t e , 
Se encore p lus i n f t r u d i v e , l ' ignorance o ù 
l ' o n e f t là d e f f u s , f a i t q u e l ' o n e f t t o u j o u r s 
n o u v e a u con t r e la rufe Se le ftratagême ; Se 
l o r f q u ' o n ne les i g n o r e p o i n t , o n apprend 
à les r end re i n u t i l e s , o u à les m e t t r e en 
u f a g e dans l ' o c c a f i o n . C e q u ' i l y a de b i e n 
f u r p r e n a n t , c ' e f t q u ' i l s o n t t o u j o u r s leur 
e f f e t , Se q u e l ' o n d o n n e t o u j o u r s t o u t au 
t r a v e r s , q u o i q u ' i l y en a i t u n t r è s - g r a n d 
n o m b r e q u i a ien t é t é p r a t i q u é s m i l l e f o i s . 
E n f i n , l a g u e r r e , d i t le c é l è b r e c o m m e n t a 
t e u r de P ô l y b e , e f t l ' a r t de r u f e r Se d e 
t r o m p e r finement par pr incipes Sj: par m é 
t h o d e . C e l u i q u i excelle le p lus dans cet 
a r t , e f t fans d o u t e le p lus habi le ; ma i s 
c h a c u n r u f e (dan la p o r t é e d e f b n e f p r i t 
Se d é l è s connoif tances . D e u x g é n é r a u x m é 
d iocres f e t r o m p e r o n t r é c i p r o q u e m e n t t ous 
les d e u x c o m m e d e u x enfans Y d e u x habiles 
c o m m e des h o m m e s fa i t s ; i l s m e t t r o n t en 
œ u v r e t o u t ce que la guerre a de p lus l u b t i l , 
d e p lus g r a n d , Se de p lus m e r v e i l l e u x . Voyet^ 
S U R P R I S E S / ( Q ) 

R U S E , le-bout de la rufe, ( Vénerie. ) il 
f e d i t l o r f q u ' o n t r o u v e au b o u t d u r e t o u r 
q u ' a f a i t une b ê t e , que fes Toies f o n t fimples, 
q u ' e l l e s'en v a , & qu 'e l le perce. 

RUSRLLM , ( Géogr. anc. ) v i l l e d ' I t a l i e . 
C ' é t o i t f é l o n Den i s d ' H a l k a r n a f f e , L U I , 
p. 23$ } l ' u n e des douze vil les des anciens 
T o l c a n s f elle d e v i n t dans l a f u i t e co lon ie 
R o m a i n e , c o m m e nous l ' apprennent P l i n e , 
/ . I I I y c. v , Se u n e ancienne i n f c r i p t i o n 
r a p p o r t é e par B o l f t o n i u s , p. 2$> Les h a b i 
tans de cette v i l l e f o n t a p p e l l é s Mufcellàni , 
pa r T i t e - L i v e , / . X X V I I I , c. ch. C ' e f t le 

-Rojèllum>Û£ l ' i t i n é r a i r e d ' A n t o n i n e Cet te 

R U S 5 7 5 
v î f l e confe rve encore f o n ancien n o m , car 
L é à n d e r d i t q u ' o n l 'appelle p r é f e n t e m e n t 
Rofella. ( D . J . ) 

R U S E R , ( Véner.) l o r f q u J u n e b ê t e q u i ; 
e f t c h a f f é e v a Se v i e n t f u r les m ê m e s voies 
dans u n c h e m i n o u autres l i e u x , à d e f f e i n : 
de f e d é f a i r e des chiens , o n d i t qu'elle 
rufe. 

R U S H D E N , ( Géogr. mod. ) b o u r g 
d ' A n g l e t e r r e , dans la p r o v i n c e de N o r -
t h a m p t o n , o ù n a q u i t , en 1 6 3 8 , D a n i e l 
W h i t b y , t h é o l o g i e n A n g l o i s , f a m e u x par 
q u a n t i t é d 'ouvrages . I l c e f î à de v i v r e ^ n 1 7 1 6 » 
â g é de 88 ans , i l alla à l ' ég l i f e en b o n n e f a n t é 
la ve i l l e d é f a m o r t j à f o n r e t o u r chez l u i , 
i l d i t q u ' i l fe t r o u v o i t f o i b l e > f f e m i t au l i t , 
Se m o u r u t pendant la n u i t . ^. 

C ' é t o i t u n h o m m e t r è s v e r f é dans la lec
t u r e des p è r e s , dans là t h é o l o g i e p o l é m i q u e , 
Se f u r - t o u t dans les cont rover fes c o n t r e 
l ' ég l i f e R o m a i n e q u i en f o n t la p r i n c i p a l e 
par t ie ; i l fe d é v o u a aux é t u d e s les plus g raves , 
ne c o n n u t n i les p la i f i r s n i les i n t é r ê t s d u 
fiecle, & "étoit nov i ce dans les affaires" d u 
m o n d e , à u n p o i n t inconcevable . 

O u t r e u n g r a n d n o m b r e de t r a i t é s & d e 
f e r m o n s c o n t r e les dogmes Se la f o i de 
l ' ég l i f e R o m a i n e , i l a m i s a u j o u r d 'autres 
ouvrages t r è s - e f t i m é s ; e n t r e au t r e s , i ° . des 
d i f c o u r s f u r la v é r i t é & la ce r t i t ude de l a 
r e l i g i o n c h r é t i e n n e ; i ° . f u r la n é e e f f i t é Se 
l ' u t i l i t é de la r é v é l a t i o n ; 3 0 f u r les l o i x 
e e c l é f i a f t i q u e s Se c i v i l e s , faites i n j u f t é m e n t 
con t re les h é r é t i q u e s ; 4 0 . examen variantium 
lectionum Joannis Millii , in novum tefatnen~ 
tum, avec de nouvel les notes f u r le n o u v e a u 
t e f t a m e n t , Se f e p t d i f c o u r s à ce f u j e t . Xo/z-
dres t y t a 3 in-fol.; }c\ paraphrafe ôc" c o m 
mentaires f u r le nouveau t e f t amen t . ; Zo/z-" 
dres 1703, ÇL v&lfin-fol.iSe c 'ef t là f o n p r i n 
c ipa l o u v r a g e . 

I l y f a u t a jou te r fes d e r n i è r e s p e n f é e s , 
contenant les correc t ions de divers e n d r o i t s 
de fes commenta i res f u r le nouveau t e f t a 
m e n t , avec c i n q d i f c o u r s p u b l i é s par f o n 
o r d r e . Londres , in 8° « Q u a n d ,. 
» d i t - i l , je fis mes commenta i re s f u r le 
» t e f t a m e n t , je f u i v i s avec t r o p de p r é c i -
» p i t a t i o n la r o u t e ba t tue par d'autres théo>~ 
» î o g i e n s r é p u t é s o r thodoxes concevant: 
» q u e le Pere , le Fils ,. & le S. E f p r i f , 

V é t o i e n t u n f e u l Semesse D i e u , e n ve r tu i 
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» de la m ê m e eflènce indivijîble communi -
»» q u é e par le Pere. Je fuis à p ré fen t con-
3> vaincu que cette notion c o n f u f è eft une 
« chofe impoff ib le , ôc remplie d'abfur-
» di tés & de contradictions palpables ; a inf i 
» tous les fèns qu'on a vou lu donner au 
s> terme de Perfonne , d ifférens d u fens 
»» fimple & na tu re l , en ver tu duquel on 
« entend par là un agent inte l l igent , r é e l , 
» font des explications contraires à 1'évi-
»> dence lumineufe de la véri té , comme 
?> le docteur C l a r k e , J a c k f b n , & autres, 
» l 'ont d é m o n t r é . » 

Le changement d 'opinion d u docteur 
W h i t b y , après avoir fa i t ft long-temps 
tous fes effqjrts pour établir la doébrine 
o p p o f é e , nous prouve que l 'arianifme a 
quelque chofe de bien fédu i fan t pour les 
meilleurs efprits. ( £e chevalier &E JAU-
COURT. ) 

R E S H I N , ( Géçgr. mod.) c h e f - l i e u , 
o u capitale de l ' i f le de M a n , dans fa partie 
mér id iona le , avec un châ teau . Elle avoit 
autrefois un monaftere de l 'ordre de Citeaux, 
f o n d é en 115 4 , mais i l ne f u b f i f t e plus depuis 
la r é fo rmat ion . (D. J.) 

RITSIBIS PÙRTUS , Géogr. anc. ) port 
d ' A f r i q u e dans la Mauritanie T ing i t ane , 
fé lon P t o l o m é e , / . V, c. iij. L ' i t inéraire 
d ' A n t o n i n le marque dans la Mauritanie 
G é f à r i e n f e , f u r la route de Lemnœ à Car-
thage , entre Chuli municipium , ÔC Para-
tiance, à Go milles d u premier de ces l ieux , 
& à yo milles d u f écond . P t o l o m é e , /. I V , 
c. iij , q u i écri t Rujicada, la place f u r le 
golfe de N u m i d i e , entre Collops-magnus 
o u Cullu , ôc le promontoire Tretum. Dans 
la conférence de Carthage, n°. t$8, l ' évêque 
de Ruficade eft n o m m é junior epifcopùs 
Rujîccadienjis. Cette vil le a été appellée au
trefois le port de Confantine,'fon n o m mo
derne eft: Succaicade , fé lon M . D u p i n , 
dans fa remarque f u r ce m o t de la "notice 
des évêques d 'Af r ique ; cependant cette 
ville eft n o m m é e Stora par C a f t â l d , Jjlora 
par Ol ivier , ôc EJlora par M a r m o l . 
( P . J.) 

R U S I C A D E , R U S I C A D A f { Géogr. 
anc. ) ville de l ' A f r i q u e propre , félon 
Pomponius, /. I , c. vij, & P l i n e , /. V , 
ç. iij. C'eft le m ê m e que Rufibus portas. 

R U S M A . , f. m . ( Hifi. nat. Minérelog.) 

H u s" 
n o m d o n n é par les peuples orientaux à cette 
fubftance que les Grecs ®nt n o m m é e fory. 
Voye% S O R Y. 

L e rufma ê f t une forte de v i t r i o l q u ' o n 
trouve dans les mines de ce m é t a l , & dont 
on fè fert pour d é p i l a t o i r e , en le mêlan t 
avec de la chaux. M . Boyle rapporte qu 'après 
avoir pulvér i fé d u rufma Ôc de la pierre de 

"chaux vive , en parties égales i l les, laiflà 
fondre pendant peu de temps dans l V a u , 
où ils f o r m è r e n t une pâ t e fo r t douce, q u ' i l 
appliqua f u r une partie d u corps couverte 
de poi l ; au bout d'environ trois minutes , 
i l f ro t ta cette partie d 'un linge moui l lé , 
& trouva le po i l enlevé jufque dans les 
racines, fans que cette partie en ah} foufFert 
le moindre inconvén ien t . Le dépilatoire des 
Européens fe fait c o m m u n é m e n t avec de 
la chaux ôC de l 'orpiment. 

L'ufage dés dépilatoires ef t f o r t ancien. 
I l èf t certain que les courtifanes Grecques 
Se Romaines s'en fervoient j & c'eft une 
des principales raifons pour lefquelles o n 
n ' apperço i t point aux ftatues antiques ce 
voile que la pudeur f de la nature a placé aux -
parties déshonnê tes . Ces femmes fervoient 
de m o d è l e s à l 'art if te q u i les repré fen to i t 
telles qu'elles fe montraient à l u i . Ajoutez* 
à ce m o t i f celui de la beau té d 'un contour 
ondulant ôc fînuéux qu'une touffe o n 
tache ifolée n ' interrompoit point dans fou;* 
cours d'une dés aines à l 'autre , la p ropre té 
fi eflentielle aux femmes , & fi incompa
tible avec l ' inf irmité pé r iod ique ; la chaleur 
d u c l i m a t , Se peut -ê t re la c o m m o d i t é d u 
plaif i r ôc la vo lup té des regards. 

R U S N A M E G I E F F E N D I , C m . (Hifi. 
Ottom.) c'eft en Turquie le t i t re d 'un officier 
des finances ; i l eft le receveur-généra l d u 
t r é f o r , ôc p ré f ide à la recette générale dès 
finances, qu i fe fai t les dimanches, lund is , 
mard i s , ôc f a m é d i s , jours d u grand d i v a n , 
depuis la fin de l'audience à neuf heures, 
j u f q u ' à trois heures après m i d i . Cet 
officier a fous l u i plufieurs commis q u i ' 

' r e ç o i v e n t , examinent, pefent les monnoies^ 
féparent Jles efpeces, & c o m p o f ê n t les bour-
fes f u r \c(q\xe\\ës\c'rufnamedgi ejfêndi appofe 
un cachet ; d'autres c o m m i s , fous f o n in fc 
pection ^ f o n t chargés de -payer les o rdon
nances de fa hautef fe , d u v i f i r azem, Se d u 

I defterdar ; fa charge paro î t ê t re la m ê m e 
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$ u e celle d e garde d u t r é f o r r o y a l en F r a n c e . 1 

G u e r . mœurs des \Turcs, tom. IL 
RUSPM , o u R l f S R K M , {Géogr. 

anc. ) v i l l e d ' A f r i q u e , f u r l e g o l f e de N u 
m i d i e , ôc q u e P t o l o m é e , / . I V , c. i j j , 
m a r q u e ent re xîchola Ôc Rrachodes extrema. 
G r t e l i u s c r o i t que le n o m m o d e r n e e f t Alfa-
fue\ & , M a r m o l d i t JEsfac. Dans la no t i ce 
é p i f c o p a l e d ' A f r i q u e , l ' é v ê q u e d e ce l i è g e 
q u i e f t m i s dans la Byzacene , e f t a p p e l l é 
Stephanus Rufpenfis ; i l ne f a u t pas con f o n 
d r e ce t é v ê c h é avec u n au t re de la Byzacene , 
n o m m é Rufpitenfîs, car P t o l o m é e d i f t i n g u e 
Rufpina de Rufpce ; Ôc ces d e u x v i l les font 
p a r e i l l e m e n t d i f t i n g u é e s dans la carte d e 
Ë e u r i n g e r , Ôc dans l ' a n o n y m e de R a v e n n e . 

X D . J . ) 
R U S S I E , ( Géogr. mod. ) va f t e pays q u i 

f o r m e u n g r a n d e m p i r e , t an t en E u r o p e 
q u ' e n ACie. L a m e r Glaciale bo rne la Rujfie 
a u f e p t e n t r i o r i ; l a m e r d u J a p o n la t e r m i n e 
à l ' o r i e n t ; la g rande T a r t a r i e e f t au m i d i , 
a u f î î - b i e n q u e la m e r C a f p i e n n e ôc la Perfe ; 
l a P o l o g n e , la pe t i t e Tar tar ie ' ' , la M i n g r e l i e , 
ôc la G é o r g i e font la bo rne d u c o t é d u 
c o u c h a n t . E n t r o n s dans les d é t a i l s . 

L ' e m p i r e de Ruflie s ' é t e n d d ' o c c i d e n t en 
o r i e n t , p r è s de d e u x m i l l e lieues c o m 
m u n e s d e f r a n c e , & a f ep t cens lieues d u 
f u d a u n o r d dans f a plus grande la rgeur j . 
i l c o n f i n e à la Po logne & à la m e r Glac ia l e ; 
i l t o u c h e à la S u é d e ôc à la C h i n e ; f a l o n -

Îueur d e l ' i f l e d e D a g o à ; l ' occ iden t de la 

i v o n i e ^ j u f q u ' à fes, bornes les plus o r i e n 
tales , c o m p r e n d e n v i r o n cent c i nquan t e 
d e g r é s ; l a l a rgeur e f t de t ro i s m i l l e verf tes 
d u f u d a u n o r d ; ce q u i f a i t au m o i n s fix 
cens de nos lieues c o m m u n e s . 

E n f i n , ce q u i e f t c o m p r i s a u j o u r d ' h u i 
f o u s le n o m de Ruflie, o u des Rujfies, e f t 
à p e u p r è s a u f l i va f t e q u e j e re f te de l ' E u r o p e ; 
ma i s p r e f q u e t o u t cet" e m p i r e n ' e f t q u ' u n 
d é f e r t , aU p o i n t que fi l ' o n c o m p t e en 
E f p a g n e ( q u i e f t le r o y a u m e de l ' E u r o p e 
l p m o i n s p e u p l é , quarante perfonnes par 
chaque m i l l e c a r r e , o n ne peut c o m p t e r 
q u e c i n q per fonnes en Rujfie dans le m ê m e 
efpace .; tandis q u ' e n A n g l e t e r r e , chaque 
m i l l e c a r r é c o n t i e n t p lus de deux cens h a b i 
tans ; le n o m b r e e f t encore p lus g r a n d en 
H o l l a n d e ^ . A u r e f t e , nous appell ions au t re 
fois h Rujfie du n o m de Mofcovie*, parce 
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que l a v i l l e de M o s k o w , capi ta le d e ce* 
e m p i r e , é t o i t l a r é f i d e n c e des g rands d u c s 
de Ruflie ; a u j o u r d ' h u i l ' anc ien n o m d e 
Rujfie a p r é v a l u . 

C e va f t e e m p i r e e f t p a r t a g é en fe ize g r a n d s 
g o u v e r n e m e n s , d o n t p l u f i e u r s r en fe rmen t ! 
des p rov inces i m m e n f e s ôc p r e f q u e i n h a 
b i t é e s . 

L a p r o v i n c e la plus v o i f i n e d e nos c l i m a t s » 
e f t celle de la L i v o n i e , une des p lus fer t i les 1 

d u n o r d , ôc q u i é t o i t p a ï e n n e au x i je .^ iec le t 
• L e r o i de S u é d e , G u f t a v e A d o l p h e , l a 
c o n q u i t : mais le czar Pierre l 'a r e p r i f e f u r 
l e s S u é d o i s ; 

Plus au n o r d le t r o u v e l e g o u v e r n e m e n t 
de R é v e l & de l ' E f t o n i e , ôc eetre p r o v i n c e 
e f t encore une des c o n q u ê t e s de Pier re . 

P lus hau t en m o n t a n t a u n o r d e f t la p r o 
v i n c e d ' A r c h a n g e l , pays e n t i è r e m e n t n o u 
veau p o u r les nat ions m é r i d i o n a l e s de l ' E u 
r o p e , mais d o n t les A n g l o i s d é c o u v r i r e n t 
le p o r t en r 5 3 5 , & y c o m m e r c è r e n t , f a n $ 
payer aucuns d r o i t s , j u f q u ' a u t emps ov* 

> Pier re le G r a n d a o u v e r t la m e r B a l t i q u e 
à fes é t a t s . , < 

A l ' occ iden t d ' A r c h a n g e ! , Ôc dans for» 
g o u v e r n e m e n t , e f t la L a p o h i e R u f l è , t r o i 
fieme p a r t i e de cette c o n t r é e ; les d e u x 
autres appar t iennent à la S u é d e Ôc au D a n e * 
m a r c k ; c 'e f t u n t r è s - g r a n d pays , q u i o c c u p e 
e n v i r o n h u i t d e g r é s de l o n g i t u d e , ôc q u î 

«s ' é t end en l a t i t ude d u cercle pola i re a u c a p 
n o r d . 

Tes Lapons M o f c o v i t e s f o n t a u j o u r d ' h u i : 
c e n f é s de l ' ég l i fe Grecque ; mais ceux q u i 
e r ren t vers les "montagnes feptentr ionales d u 
cap n o r d , fe contentent d ' ado re r u n D i e u , 
fous quelques fo rmes grof f ie res ; ancien ufage;' 
d é tous les peuples nomades . 

Ce t t e efpece d ' h o m m e , peu n o m b r e u f e ^ 
a t r è s - p e u d ' i d é e s , ôc i ls f o n t heureux 'de : 
n ' e n avo i r pas davantage ; cair a l o r s i l s a u 
raient de nouveaux befo ins qu ' i l s ne p o u r 
ro i en t fa t i s fa i re ; ils v i v e n t centens ôc f a n s 
m a l a d i e s , en ne b u v a n t g u è r e que d e l ' e a u 
dans le c l i m a t le plus f r o i d , ôc a r r iven t à 
une longue v i e i l l e f f e . L a c o u t u m e qu 'o r* 
l eu r i m p ù t o i t de pr ier les é t r a n g e r s de f a i r e 
à leurs f e m m e s & à leurs filles l ' h o n n e u r d e 
s 'approcher d'elles , v i e n t p robab lement dus 
f e n t i m e n t de la f u p é r i o r i t é qu ' i l s r e c o n n o i f -

. foient dans ces é t r a n g e r s , en v o u l a n t q u ' i l s 
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puffent fervir à corriger les dé fau t s de leur 
race. C 'é toi t un ufage établi chez les peuples 
vertueux de Lacédérnone ; u n é p o u x pr ioi t 
un jeune homme bien f a i t , de l u i donner 
de beaux enfans q u ' i l pû t adopter. L a jaloufie 
& les loix e m p ê c h e n t les autres hommes de 
donner leurs femmes ; mais les Lapons 
é toient prefque fans l o i x , & probablement 
n ' é to i en t point jaloux. 
; Quand on a r e m o n t é la D w i n a d u n o r d 
au f u d , on arr ivé au mi l i eu des terres à. 
M o s k o w , capitale de la province de l 'em-, 
pire de Rujfie y appellée l a Mofcovie, voyeÇ 
M O S K O W . 

A l'occident d u d u c h é de M o s k o w ; eft 
celui de Smolensko , partie de l'ancienne 
Sarmatie Européenne ; les duchés de M o f 
covie ôc de Smolensko compofoient la 

- Rujfie blanche proprement dite. 
Entre P é t e r f b o u r g & Smolensko , e f t | a v 

province ôc gouvernement de Novogorod . 
O n d i t que c'eft dans, ce pays que les an
ciens Slaves, ou Slavons ,< firent leur pre
mier é tab l i f tement ; mais d 'où venoient 
ces Slaves^ dont la langue s'eft é t e n d u e dans 
le nord-ef t de l 'Europe \ Sla fignifie un 

, êhefy ôc efclave', appartenant au chef. T o u t 
ce qu 'on fait de ces anciens Slaves , c'eft 
qu'ils é to ient des conqùérans . Ils bâ t i ren t la 
vi l le de Novogorod la grande , fituée f u r 
une rivière nàv igab ledès fa lource , laquelle 
jou i t long-temps d 'un floriftant commerce, 
& f u t une pui f tàn té alliée des villes an féa -
tiques. Le czar Ivan Bafilovitz ( e n RufTe 
I w a n W a f l i l i c w i t f c h ) la conquit en 1467, 
& en emporta toutes les r i c h e f ï è s , q u i con
t r ibuè ren t à la magnificence de la cour de 
M o s k o w , prefque inconnue jufqu'alors. 

A u m i d i de la province de Smolensko , 
fe trouve la province de Kiovie ,• q u i eft la 
fetite Ruffie, la Rujfie rouge, ou l'Ukraine, , 
t raverfée par le Dnieper , ' que les Grecs ont 
appellé Borifthene, La différence de ces deux 
noms , l ' un dur à prononcer ', l'autre m é - ; 
l od i eux , fert a faire v o i r , avec cent autres 
preuves , la rudefle de tous les anciens 
peuples d u n o r d , ôç les grâces de la. langue 
Grecque. La capitale K i o u , autrefois K i o v i e , 
l u t bâ t ie par les empereursdeCdnftaritinbjple, ' 
q u i en firent une colonie : on y voit ' encore ' 
des infcriptions Grecques de douze cens^ 
jwnées ; ç 'c f t h feule vil le q u i ait quelque 
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a n t i q u i t é , dans ces pays où les hSfi5tnes on t 
vécu tant de fiecles, fans bâ t i r des murailles. 
Ce f u t là que les grands ducs de Ruffie 
firent leur r é f idence dans l 'onzième fiecle-, 
avant que les Tartares ai ïèrvif tênt la Ruffie. 

Si vous remontez au nord-eft de la pro
vince de Kiovie , entre le Borifthehe & le 
Tana ï s , c'eft le gauvernement de Belgorod . 
q u i fe p ré fen te ; i l é toi t auf f i grand que 
celui de Kiovie . C'eft une des plus fertiles 
provinces d e l à Ruffie; ce f t e l l e q u i fournie 
à la Pologne une q u a n t i t é prodigieufe de 
ce gros bétai l qu 'on conno î t fous le n o m de 
bœufs de l'Ukraine,- Ces ;deux provinces 
fbn t à l 'abr i des incurfions des petits 
Tartares par des lignes q u i s 'é tendent d u 
Borifthene au T a n a ï s , garnies de forts ô e d e 
redoutes. 

ksv Remontez encore au n o r d , paffez le 
Tana ï s , vous entres d î t s le gouvernement 
de V i r o n i f e , qu i s 'é tend ju fqu 'au bord des 
Palus MéotideSi 
, Vous trouvez enfuite le gouvernement de 

N i f c h g o r o d fertile en grains, & t raverfé 
par le Volga . 

De cette province , vous entrez au . m i d i 
dans le royaume o u gouvernement d 'Af t ra -
can. Ce royaume q u i commence au qua
rante-troifieme d e g r é ôc demi de latitude , 
& finit vers le c i n q u a n t i è m e ; eft une partie 
de l'ancien Capshak , conquis par Gen-
g i s -kan , & enfuite par Tamerlan ; ces tar
tares d o m i n è r e n t j u f q u ' à M o s k o w . Le czar 
Jean Bafi l ides , petit-fils d ' Ivan Baf i l iov i t z , 
ôc le plus grand c o n q u é r a n t d'entre les 
RufTes , dé l iv ra f o n pays d u joug tar-
ta rc , au fejzieme fiecle, ÔC ajouta le royau
me d 'Aftracan à fes autres conquê tes en 

Au delà du Volga ôc du Jaïk, vers le 
feptentrion , eft le rqyaumede Cafan , - q u i , 
comme A f t r a c a n , tomba dans le partage 
d 'un fils de Gengis-kan , ôc enfuite d ' un 
fils de Tamerlan , conquis de m ê m e par. 
Jean Bafilide ; i l eft encore p e u p l é de beau- " 
coup de Tartares m â h o m é t a n s . Cette grande 
con t rée s 'é tend j u f q u ' à la Sibérie ; i l e f t 
confiant qu'elle a é té florifïànte & riche 
autrefois ; elle a çonfe ryé encore quelque 
ref te d'opulence, Û n e province de ce royau
me appel lée ta grande Permie , enfui te 
h Sohkam, étoit l ' en t repôt des marchan

di fès 
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t y f e s d e la Per fe > Se des f o u r r u r e s d e 
T a r t a r i e . 

D e s f r o n t i è r e s des provinces d ' A r c h a n -
•gé l , de R e f a n , d ' A f t r a ç a n , s ' é t e n d à l ' o r i en t 
l a S i b é r i e , avec les terres u l t é r i e u r e s j u f q u ' à 
l a m e r d u Japon . L à f o n t les S a m o ï e d e s , 
l a c o n t r é e des O f t i a k s le l o n g d u fleuve 
O b y , les Bura t e s , peuples q u ' o n n 'a pas 
encore rendus c h r é t i e n s . 

E n f i n , la d e r n i è r e p rov ince e f t le K a m t z -
c a t k a , le pays le p lus o r i en ta l d u c o n t i n e n t . 
Les habitans é t o i e n t a b f o l u m e n t fans r e l i 
g i o n q u a n d o n l 'a d é c o u v e r t . L e n o r d de 
cette c o n t r é e f o u r n i t a u f l i de belles f o u r 
rures ; les habitans s'en r e v ê t o i e n t l ' h i v e r , 
& "marchoient nus en é t é . 

V o i l à les feize gouvernemens de la R u f f i e , 
c e l u i de L i v o n i e , de R e v e l o u d ' E f t o n i e , 
d ' I n g r i e , de V i b o u r g , d ' A r c h a n g e ! , de L a -
p o n i e R u f f e , de M o f c o v i e , de S m o l e n s k o , 
d e N o v o g o r o d , de K i o v i e , de B e l g o r o d , 
d e V é r o n i f e , de N i t f c h g o r o d , d ' A f t r a c a n , 
d e C a f a n Se de S i b é r i e . 

Ces g o u v e r n e m e n s c o m p o f e n t en g é n é r a l 
la d o m i n a t i o n de l a R u f f i e , depuis la F i n 
l ande à la m e r d u Japon . T o u t e s les grandes 
parties de cet e m p i r e o n t é t é unies en divers 
t e m p s , c o m m e dans tous les autres royaumes 
d u m o n d e ; des Scythes , des H u n s , des 
M a f l a g e t e s , des Slavons , des Ç i m b r e s , 
des Ge t e s , des Sarmates , f o n t a u j o u r d ' h u i 
les f u j e t s des czars ; les R u f l e s p rop re 
m e n t d i t s , f o n t les anciens Roxelans o u 
Slavons. 

L a p o p u l a t i o n d u vaf te empi re de Ruffie 
e f t , c o m m e je l ' a i d i t j l a m o i n d r e , q u ' i l y 
a i t dans le m o n d e , ' , à p r o p o r t i o n de f o n 
é t e n d u e . Par u n d é n o m b r e m e n t de la cap i -
t a t i o n q u i a é t é fai te en 1 7 4 7 , i l s'eft t r o u v é 
fix m i l l i o n s fix cent quarante m i l l e m â l e s ; 
êc c o m m e dans ce d é n o m b r e m e n t les filles 
Se les f e m m e s n ' y f o n t pas compr i f e s , n o n 
p lus q u e les e e c l é f i a f t i q u e s , q u i f o n t a u 
n o m b r e de d e u x cent m i l l e ames , Se i é t a t 
m i l i t a i r e q u i m o n t e à t ro is cent m i l l e h o m 
m e s , M . de V o l t a i r e juge que le t o t a l des \ 
habitans de h R u f f i e d o i t aller à v i n g t - q u a t r e 
m i l l i o n s d 'hahf tans ; mais i l f au t fe d é f i e r de 
tous les d é n o m b r e m e n s d ' u n pays que de
m a n d e n t par b e f o i n les fouvera ins , parce 
q u e p o u r l e u r p l a i r e , o n a g r a n d f o i n de 
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m u l t i p l i e r , d ' e x a g é r e r , d e d o u b l e r le n o m 
bre de leurs f u j e t s . 

I l e f t t r è s - v r a i f e m b l a b î e que la R u f f i e n 'a 
pas douze m i l l i o n s d 'habi tans , Se q u ' e j l e a 
é t é plus p e u p l é e q u ' a u j o u r d ' h u i , dans le 
temps que la pet i te v é r o l e venue d u f o n d 
de l ' A r a b i e , Se l ' autre venue d ' A m é r i q u e , 
n ' avo ien t pas encore f a i t de ravages dans ces 
c l imats o ù elles fè f o n t e n r a c i n é e s . Ces d e u x 
fléaux, par q u i le m o n d e e f t plus d é p e u p l é 
q u e par la guerre , f o n t d u s , l ' u n à M a h o 
m e t , l ' aut re à C h r i f t o p h e C o l o m b . L a p e f t e , 
o r ig ina i r e d ' A f r i q u e , a p p r o c h o i t r a r e m e n t 
des c o n t r é e s d u f e p t e n t r i o n . E n f i n , les p e u 
ples d u n o r d , depuis les Sarmates j u f q u ' a u x 
Tartares , q u i f o n t au d e l à de ia grande 
m u r a i l l e , ayant i n o n d é le m o n d e de leurs 
i r r u p t i o n s , cette ancienne p é p i n i è r e d ' h o m 
mes d o i t avo i r é t r a n g e m e n t d i m i n u é . 

Dans cette va f t e é t e n d u e de pays q u e 
r en fe rme la R u f f i e , o n c o m p t e e n v i r o n 7400-
m o i n e s , Se 5600 r e l i g i eu fe s , m a l g r é le f o i n 
que p r i t Pierre le G r a n d de le r é d u i r e à u n 
plus pe t i t n o m b r e ; f o i n d i g n e d ' u n l ég i s l a 
teur dans u n empi re o ù ce q u i m a n q u e 
p r i n c i p a l e m e n t , c 'ef t l ' e f p e c e h u m a i n e . Ces 
treize m i l l e perfonnes c l o î t r é e s Se perdues 
p o u r l ' é t a t , o n t f o ixan t e -douze m i l l e f e r f s 
p o u r c u l t i v e r leurs terres , Se c ' e f t é v i d e n t 
m e n t beaucoup t r o p ; r i en ne f a i t m i e u x 
v o i r c o m b i e n les anciens abus f o n t d i f f i c i l e s 
à d é r a c i n e r . 

A v a n t le czar P i e r r e , les ufages , les v ê t e -
m e n s , les m œ u r s en Ruffie avoien t t o u 
jou r s plus t e n u de l ' A f i e que de l 'Eu rope 
c h r é t i e n n e ; telle é t o i t l 'ancienne c o u t u m e 
de recevoir les t r i bu t s des peuples en d e n 
rées , de d é f r a y e r les ambaf ladeurs dans 
leurs routes Se dans leur f é j o u r , Se celle 
de ne fe p r é f e n t e r n i dans l ' é g l i f e , n i devan t 
le t r ô n e avec une é p é e , c o u t u m e or ienta le 
o p p o f é e à no t re ufage r i d i c u l e & barbare , 
d 'al ler parler à D i e u , au r o i , à fes amis Se 
aux f e m m e s avec une longue a rme o f f e n i i v e 

, q u i d e f c e n d a u bas de^- iambes. L ' h a b i t 
l o n g dans les jours de c é r é m o n i e , é t o i t b i e n 

\ p lus nob le que le v ê t e m e n t c o u r t des n a -
i r ions occidentales de l 'Eu rope . U n e t u n i 

que d o u b l é e d e p e l i f l e , avec une l o n g u e 
fimarre enr ich ie de pierreries daris^ les j ou r s 
f o l e m n e l s , Se ces efpeces d é hauts t ù r b a r . s 
q u i é l e v o i e n t la t a i l l e , é t o i e n t p lus impofa r , s 

D d d d 
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aux y e u x , que les perruques & le m f t a u -
corps , ôc plus convenables aux climats 
froids. Cet ancien v ê t e m e n t de tous les peu
ples paroî t feulement moins fait pour la : 

guerre, ôc moins commode pour les tra
vaux ; mais prefque tous les autres, ulages 
étoient greffiers. 

Le gouvernement renembloit à celui des 
Turcs par la milice des ftrelits, q u i , comme 
celle des janilfaires,. d i fpo fa quelquefois d u 
t r ô n e , & troubla l 'état prefque toujours au
tant q u ' i l le fou t jn t . Ces ftrelics é to ient au 
nombre de quarante mil le hommes. Ceux 
q u i é to ient d i fper fés dans les- provinces ,. 
l ub f i f t o i ën t de brigandages- ; ceux de M o f -
k o u vivoient. en bourgeois, trafiquoient.-, 
ne fervoient p o i n t , ôc pouf ïb ien t à l 'excès 
l ' infolence. Pour é tabl i r . l 'o rdre en Rujfie-, 

fal loi t les cafter., r ien n ' é t o i t n f plus nér 
«gifaire , n i plus dangereux^, , 

Quant au t i tre de czar, i l fë peut q u ' i f 
vienne des; tzars ou thears, d u royaume de 
Cafan. Lorfque le fouverain de Rujfie, "Jean. 
©u Ivap Bafilides, e u t , au fë iz ieme fiecle., 
conquis,ce royaume f u b j u g u é par fpn aïeul-, 
maïs perdu enfuite , i l , en pr i t le ti tre q u i 
eft. d e m e u r é - à fes fùceef feurs . Avant Ivan 

I Ja f i l ides , les maî t res de la Rujfie portoient; 
le n o m de velikiknés , grand prince, .grand 
fe igneur , grand chef , que les. nations c h r é 
tiennes traduifent, par celui èe grand duc, _ 
L e czar. M i c h e l Frédérovi ts prit, avec l'am-.. 
baffade Holftenoife, . les t i tresde grand feig~. 
neur ÔC grand: knés , confervateur de toutes 
les Ruines , -prince de Volodimer, Moskow, 
Novogorod t ôcç. tzar de Çafan , tzar d'Afi-
tracan, tzar, de Sibérie. . Ce nonvdes tzars. 
é to i t dpnc le t i tre de ces princes orientaux ; 
î l étoit donc vraifemblabîe . q u ' i l dé r ivâ t 
p l u t ô t des tshas de Perfe , que des Céfar, 
4 ç R o m e , d o n t probablement les tzars 
Sibér iens n'avoient jamais entendu parler 
f u r les bords d u fleuve Oby . 

U n ti tre tel qu ' i l f o i t , n 'eft rien , . f i ceux, 
q u i le portent ne font grands par. e u x - m ê 
mes. Le n o m d'empereur., qui .ne fignifiait 
que général à?armée •> devint, le n o m dçs , 
ma î t res de la r épub l ique Romaine.. O n le 
donne aujourd 'hui aux fouverains des R u f 7 

fes à plus juf te t i tre q u ' à aucun autre po
i n t â t , fi on confidere l ' é tendue . Ôc la p u i f r 

$mç& de ie ja ï .do.min^ion^. 

K V S 
L a religion de l 'état f u t toujours , depuis 

le o n z i è m e fiecle, celle qu 'on nomme Grec
que, par oppofi t ion à la La t ine ; i l y avoit 
plus de pays: m a h o m é t a n s Ôc d é païens que 
d é chré t iens . La Sibérie j u f q u ? à la Chine 
étoit. idolâ t re ; ÔC dans plus d'une pro
vince toute, efpece de. religion é to i t i n 
connue,. 

L ' ingénieur Perri & te baron de Stra-
lemberg*, q u i ont é té fi long-temps en; 
Rujfie , difent qu'ils ont t rouvé p lus 'de 
probi té dans lespa ïèns que dans les autres ^ 
ce rfeft pas le pag^nifme q u i les rendoit 
plus vertueux ; mais menant, une vie p â f t o -
raie , éloignés d u commerce des hommes 
Ôc vivant comme d'ans ces temps qu'on ap
pelle le premier âge d u m o n d e , exempta 
de grandes. pallions , ils étoient. nécetfaire-,. 
ment plus gens de bien*. 

L e ch r i f t i àn i fme ne f u t reçu que très--
tard dans las Rujfie, a inf i que dans tous les 
autres pays d u no rd ; O n p r é t e n d qu'une; 
princefle' n o m m é e Olha. l 'y introduisit 
la fin d u d i x i è m e fiecle , comme Clot i lde » 
nièce d*un prince arien, le?fit recevoir chez : 

}es Francs ; la femme d 'un Mic i f laSj duc 
de Pologne, chez les Polonois, & la f œ u E 
de l ' çmpereur Henr i I I , chez les Hongrois . . 
C'eft le fo r t des femmes d 'ê t re fenfibles aux/ 
perfuafions deç miniftres de la r e l i g ion , & l 
4e perfuader les autres, hommes. . 

Cette princefle Olha , a joute- t^on, fe fié; 
b a p t i f e r à Conftantinople. O n l'appella Hé-, 
lene & dès qu'elle f û t c h r é t i e n n e , l ' em
pereur Jean Zimi fcés ne manqua pas d'en-; 
ê t re amoureux^Apparemnient qu'elle é to ic s 

veuve* Elle ne voulut po in t de l'empereur... 
L'exemple de la> princefle Olha o u Olga n è ; 

fit pas d'abord u n grand nombre de pro- . 
félites ; f o n fils q u i . régna long-temps, ne -
penfa point, d u tout comme fa mere : mai&; 
i o n petit-fils V o l o d i m e r , né d'une concu- . 
b i n e , ayant affafl iné f o n f rè re pour régner », 
ôc ayant recherché ' l ' a l l i ance de l'empereur 
de C o n f t a p t i n o p l è , Bafilc , . ne l 'obtint q u ' à ; 
condi t ion q u ' i l fe feroit baptifer <; c'eft à cette • 
é p o q u e de l l année^Sy -, que la religion Grec-^ 
que c o m m e n ç a en effet à s'établir en Rujfie. 
L e patriarche Pho t iu s , fi célèbre par for»: 
é rud i t ion imrnenfe.1, par fes querelles avec 
l'églife; B.Qrnaine ôc par,, fes. ^ a l h e u r s , en^ 



I r o y a b a p t i f e r V o l o d i m e r , p o u r a jou te r à 
f o n patr iarcat cet te par t ie d u m o n d e . 

V o l o d i m e r acheva d o n c l ' o u v r a g e c o m 
m e n c é par f o n a ï e u l e . U n Grec f u t p r emie r 
m é t r o p o l i t a i n d e . l î i ^ e , o u pat r iarche . C ' e f t 

-de là q u e les R u f l e s o n t a d o p t é dans leur 
l angue u n alphabet t i r é en par t ie d u Grec . 
I l s y au ro ien t g a g n é l i le f o n d de leur l a n 
g u e q u i e f t la S l â v o n e 5 n ' é t o i t t o u j o u r s de 
m e u r é le m ê m e , à quelques m o t s p r è s q u i 

'Concernent l eu r l i t u r g i e Se l eur h i é r a r c h i e * 
U n des patriarches G r e c s , n o m m é Jêrémie , 
ayant u n p r o c è s a u d i v a n , Se é t a n t v e n u à 
s M o s k o w d e m a n d e r des f e c o u r s , r e n o n ç a 
e n f i n à f a p r é t e n t i o n f u r les ég l i f e s R u l f e s , 
Se lacra pat r iarche l ' a r c h e v ê q u e de N o v o g o -
arod n o m m é Job, en i y 8 8 . 

D e p u i s ce t e m p s , l ' ég l i f e R u f f e f u t a u l î î 
i n d é p e n d a n t e que f o n e m p i r e . L e pa t r ia r 
c h e de Ruffie f u t d è s - l o r s f a c r é par les é v ê 
ques R u f l è s , n o n par le patr iarche de C o n f -
*an t inop le ; i l eu t r ang dans l ' ég l i f e Grecque 
a p r è s ce lu i de J é r u f a l e m ; mais i l f u t en effet 
l e f e u l pa t r iarche l i b re Se p u i f l a n t , & p a r 
c o n f é q u e n t le f e u l r é e l . C e u x de J é r u f a l e m , 
d e C o n f t a n t i n o p l e , d ' A n t i o c h e , d ' A l e x a n 
d r i e , ne f o n t que les chefs mercenaires Se 
av i l i s d ' u n e é g l i f e efclave des T u r c s . C e u x 
m ê m e d ' A n t i o c h e de J é r u f a l e m ne f o n t plus 
r e g a r d é s c o m m e patriarches , Se n ' o n t pas 
p lus de c r é d i t que les rabbins des fynagogues 
é t a b l i e s en T u r q u i e . 

I l n ' y a dans u n f i vaf te empi re que v i n g t -
h u i t fieges é p i f e o p a u x , Se d u temps d e 
^ P i e r r e ! , o n n ' en c o m p t o i t que v i n g t - d e u x ; 
l ' é g l i f e R u f f e é t o i t alors fi peu i n f t r u i t e , 
q u e le czar F r é d o r , f r è r e de Pierre le G r a n d , 
f u t le p r emie r q u i i n t r o d u i f i t le p la in -chan t 
chez elle. 

F r é d o r , Se f u r - t o u t P i e r r e , a d m i r e n t i n 
d i f f é r e m m e n t dans leurs a r m é e s Se dans 
leurs confe i l s ceux d u r i t G r e c , L a t i n , l u 
t h é r i e n , e a lv in i f t c ; i ls l a i f l e ren t à chacun 
la l i b e r t é de f e r v i r D i e u f u i v a n t fa c o n f c i e n 
ce , p o u r v u que l ' é t a t f u t b i e n f e r v i . I l n ' y 
a v o i t dans cet e m p i r e de deux m i l l e lieues 
d e l o n g u e u r aucune é g l i f e L a t i n e . Seule
m e n t l o r f q u e Pierre eut é t a b l i d e nouvel les 
manufac tu re s dans A f t r a c a n , i l y eut e n 
v i r o n fo ixan te fami l les cathol iques d i r i g é e s 
par des capucins ; mais q u a n d les j é f u i t e s 
v o u l u r e n t s ' i n t r o d u i r e dans fes é t a t s , i l les 

en c h a l î a ; >ar u n é d i t a u m o i s d ' a v r i l 1718 . 
i I I f o u f f r o i t les capucins c o m m e des m o i n e s 

fans c o n f é q u e n c e , Se r e g a r d a i t les j é f u i t e s 
c o m m e d è s po l i t i ques dangereux . 

L ' é g l i f e G r e c q û e e f t f l a t t é e de f e v o i r 
é t e n d u e dans u n emp i r e de d e u x m i l l e 

, lieues , tandis que la R o m a i n e n ' a pas la 
m o i t i é d e ce t e r r e in en Eu rope , C e u x d i i 
r i t e Grec o n t v o u l u f u r - t o u t confe rve r dans 
tous les temps l eu r é g a l i t é avec ceux d u r i t e 
L a t i n , Se o n t t o u j o u r s c ra in t le zele d e 
l ' ég l i f e de R o m e , qu ' i l s o n t pris p o u r l ' a m -

, b i t i o n , parce qu ' en effet l ' ég l i f e R o m a i n e , 
t r è s - r e f f e r r é e dans n o t r e h é m i f p h e r e , Se 
fe d i f a n t u n i v e r f e l l e a v o u l u r e m p l i r c e 
g r a n d t i t r e . 

I l n ' y a jamais eu en Ruffie d e t a b l i f ï è -
m e n t p e u r les J u i f s , c o m m e ils en o n t dans 
tan t d ' é t a t s de l ' E u r o p e , depuis C o n f t a n t i -
nople j u f q u ' à R o m e . Les R unes o n t t o u j o u r s 
f a i t leur c o m m e r c e par e u x s j f i ê m e s , Se par 
les nat ions é t ab l i e s chez eux. D e tou re l 
les ég l i f e s Grecques la l eur e f t la feu le q u i 
ne vo ie , pas des fynagogues à c ô t é de fes 
temples . 

L a Ruffie. q u i d o i t à Pierre le G r a n d f a 
grande in f luence dans les affaires de l ' E u 
rope , n ' en avo i t aucune depuis qu 'el le é t o i t 
c h r é t i e n n e . O n la v o i t auparavant faire f u r 
la m e r N o i r e ce que les N o r m a n d s f a i f o i e n t 
f u r nos c ô t e s m a r i t i m e s de l ' O c é a n , a r m e r 
d u temps d ' H é r a c l i u s quarante m i l l e pet i tes 
b a r q u e s , fe p r é f e n t e r p o u r a f ï i é g e r C o n f 
t a n t i n o p l e , i m p o f e r u n t r i b u t aux C é f à r 
Grecs. M a i s le g r a n d k n é s V o l o d i m e r oc
c u p é d u f o i n d ' i n t r o d u i r e chez l u i le c h r i f 
t i à n i f m e , f a t i g u é des t roubles i n t e f t i n s de 
f à m a i f o n , a f f o i b l i t encore fes é t a t s en les 
partageant entre fes enfans. I l s f u r e n t p r e f 
que tous la p ro ie des T a r t a r e s , q u i a f f e r v i -
r en t la Ruffie pendan t d e u x cens a n n é e s . 
I v a n Baf i l ides la d é l i v r a Se l ' ag rand i t , 
mais a p r è s l u i les guerres civi les la r u i 
n è r e n t . 

I l s'en f a l l o i t beaucoup avant P ier re le 
G r a n d que la Ruffie f û t a u f l i pu i f l an t e , 
qu 'e l le e û t autant de terres c u l t i v é e s , au tan t 
de fu j e t s , autant de revenus que de n o * 
jours > elle n ' avo i t r i e n dans la L i v o n i e , Se 
le peu de c o m m e r c e que l ' o n f a i f o i t à 
A f t r a c a n é t o i t d é f a v a n t a g e u x . Les R u f t è s 
fe n o u r r i f l b i e n t f o r t m a l ; leurs mets f a v o r i s v 

D d d d a 
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n 'é to ien t que des concombres & des melons 
d 'Aftracan , qu'ils faifoient confire pendant 
l 'été avec de l 'eau, de la farine & d u fel ; 
cependant les coutumes Afiatiques com-
m e n ç o i e n t dé jà à s ' introduke chez cette 
nation. 

Pour marier un czar , on faifoi t venir 
à la cour les plus belles filles des provinces ; 
la grande maî t re f fe de la cour les recevoir 
chez elle , lès logeoit f é p a r é m e n t , ôc les 
fa i fo i t manger toutes enfemble. Le czar îes 
voyoit ou fous un n o m e m p r u n t é , ou fans 

«déguifement. Le jour du mariage étoit f i x é , 
fans que le choix fu t encore connu ; & le 
jour m a r q u é , on préfentoi t un habit d@ 

v noces à celle fu r qui le choix fecret é to i t . 
t o m b é : on d i f t r ibuoi t d'autres habits aux 
p r é t e n d a n t e s , q u i s'en retournoient chez 
elles. U y eut quatre exemples de pareils 
-mariages. 

Dès ce t e m p s - l à , les femmes R u (Tes f u 
i e n t fe mettre d u rouge , fe peindre les 
i b u r c i l s , o u s'en former d'artificiels ; elles 
pr i rent d u goût à porter des pierreries, à 
i ë parer , à fe vêtir d 'é toffes précièufes : 
c 'ef t a inf i que la barbarie c o m m e n ç o i t à 
f i n i r chez ces peuples; par c o n f é q u e n t Pierre 
Jeur fouverain n'eut pas tant de peine à po-
Jicer cette na t ion , que quelques auteurs ont 
-voulu ne us le perfuader. 

Alexis Mikaelovi tz avoit dé jà c o m m e n c é 
d'annoncer l 'influence que la Rujfie devoit 
avoir un jour dans l'Europe chré t i enne . I l 
envoya des ambafladeurs au pape & à pref
que tous les grands fouverains de l 'Europe, 
excep té à la France, alliée des T u r c s , pour 
t â c h e r de former une ligue contre la Porte 
Ottomane. Ses ambafladeurs ne réu l ï î ren t 
cependant dans R o m e , q u ' à ne point bai-
fe r les pieds d u pape, ôc n 'obtinrent ailleurs 
q u e des v œ u x impuiflans. 

Le m ê m e czar Alexis propofa d ' u n i r , en 
$676 , fes vaftes états à la Pologne, comme 
les Jagellons y avoient joint la Lithuanie ; 
mais plus fbn offre étoit grande, moins elle 
f u t acceptée. I l étoi t t rès-digne de ce nou
veau royaume _ par la maniè re dont i l gou-
vernoit les fiens. C'eft lu i qu i le premier fit 
réd iger un code de l o i x , quoiqu' imparfait ; 
j l i n t r o d u i f i t des manufactures de toiles & 
de f o i e , q u i , à la vérité , ne fe foutinrent 
pas, mais q u ' i l eut le mér i t e d 'é tabl i r . I l 
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peupla des défer ts vers le Volga & la Kamst 
de ramilles Lithuaniennes , Polonoifès ôc 
Tartares, prifes dans fès guerres ; tous les. 
prifonniers auparavant é to ient efcîaves de 
ceux auxquels ils tomboient en partage ; 
Alexis en f i t des cultivateurs : i l m i t autant 
qu ' i l put la difcipl ine dans fes armées . I l 
appella les arts utiles dans fes é t a t s : i l y fit 
venir de Hol lande , à grands f r a i s , le cons
tructeur Both le r , avec des charpentiers ÔC 
des matelots-, pour bâ t i r des frégates ôc des. 
navires. E n f i n , i l é b a u c h a , i l prépara l ' o u 
vrage que Pierre a perfect ionné, i l trahf-
m i t à ce fils tout f o n g é n i e , mais plus d é 
veloppé , plus vigoureux & plus éclairé par 
les voyages. * 

Soûs le règne de Pierre, le peuple Ruffe-
q u i tient à l 'Europé , ôc q u i v i t dans les. 
grandes villes , eft devenu civilifé , com
m e r ç a n t , curieux des arts & des feiences,.. 
aimant les fpeé tac le s , ôc les nouveautés i n -
génieufes . Le grand homme qu i a fait ces 
changemens, eft h e u r é u f e m e n t né dans le-
temps favorable pour les produire. I l a i n 
t rodui t dans fes états les arts q u i é t o i e n t 
tout perfec t ionnés chez fes voifins ; ÔC i l é f t : 
arr ivé que ces arts ont fait plus de progrès . 
en 50 ans chez fes f u j e t s , dé jà d i fpofés à. 
les g o û t e r , q u e par-tout ail leurs, dans l ' e f 
pace de trois ou quatre fiecles ; cependant 
ils n'y ont pas encore jeté de fi profondes* 
racines, que quelque intervalle de barbarie 
ne puilfe ruiner ce bel édifice commenee-
dans un empire d é p e u p l é , defpotique , ôc 
où la nature ne répandra jamais fes bénignes; 
influences. 

Dans l 'état q u ' i l eft aujourd 'hui , la nation- ' 
R u l f e eft la feule q u i trafique par terre avec-
la Chine ; le prof i t de ce commerce eft pour 
les. épingles de l ' impératr ice . La caravane 
q u i fè rend de P é t e r f b o u r g à P é k i n , em
ploie trois ans en voyage ôc au retour. A u f l i ~ 
t ô t qu'elle arrive à P é k i n , les marchands 
font r en fe rmés dans un ca ravancerâ i , & les 
Chinois prennent leur temps pour y ap
porter le rebut de leurs marchand i f è s qu'ils 
font obligés de prendre , parce qu'ils n 'ont 
point la l iberté du choix. Ces marchandi
fès fe vendent à P é t e r f b o u r g à l ' enchère , 
dans une grande falle d u palais Italien ; 
l ' impératr ice af l i f te en perfonne à cette 
vente ;, cette fouveraine fait, e l l e -même des 
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• r f r e s , & i l e f t permis] au m o i n d r e p a r t i 
c u l i e r d ' e n c h é r i r f u r elle ; a u f l i le f a i t - o n , 
Ôc c h a c u n s ' e m p r e f l è d 'acheter à t r è s - h a u t 
p r i x . 

O u t r e le b é n é f i c e de ces ventes p u b l i 
ques , la cour f a i t le c o m m e r c e de la r h u 
barbe , d u f e l , des cend res , de la b i è r e , 
de l ' e au -de -v ie , ùc. L ' é t a t t i r e encore u n 
gros revenu des é p i c e r i e s , des cabarets , 
& des bains publ ics , d o n t l 'u fage e f t 
a u f ï ï f r é q u e n t p a r m i les R u f f e s que chez les 
T u r c s . x ^ 

Les revenus d u f o u v e r a i n de Rujfie f e 
t i r e n t de la c a p i t a t i o n , de cer tains m o n o 
poles , des d o i n e s , des p o r t s , des p é a g e s , 
ôc des domaines de la cou ronne . I l s ne m o n 
t en t pas cependant a u - d e l à de treize m i l l i o n s 
de roubles , ( f o ixan t e - c i n q m i l l i o n s de 
n o t r e m o n n o i e ) . A v e c ces revenus , la 
R u f f i e p eu t fa i re la guerre aux T u r c s , mais 
e l le ne fourbit, fans recevoir de f u b f i d e s , 
î a fa i re en E u r o p e ; fes f o n d s ne f u f f i r o i e n t 
pas : la paie d u m i l i t a i r e e f t t r è s - m o d i q u e 
dans cet emp i r e . L e f o l d a t R u f f e n 'a p o i n t 
par j o u r le t iers de la paie de l ' A l l e m a n d , 
n i m ê m e d u F r a n ç o i s ; l o r f q u . ' i l f o r t de f o n 
p a y s , i l ne peu t f u b f i f t e r fans augmen ta 
t i o n de paie ; ôc ce f o n t les p u i f ï a n c e s al l iées 
d e la Ruffie , q u i - f o u r n i f f e n t c h è r e m e n t 
cette a u g m e n t a t i o n . .-

L a c o u r o n n e de Ruffie e f t h é r é d i t a i r e , 
les filles peuven t f u c c é d e r , & le f o u v e r a i n 
a u n p o u v o i r a b f o l u f u r tous fes f u j e t s , fans 
r e n d r e c o m p t e de f a condu i t e à pe r fonne . 
L ' a i r de la plus grande par t ie de la Ruffie 
e f t e x t r ê m e m e n t f r o i d ; les neiges ôc les 
glaces y r é g n e n t ' l a me i l l eu re par t ie de l ' a n 
n é e ; le g r a in q u ' o n y f e m e n J y m û r i t j a 
ma i s b i e n , e x c e p t é d u c ô t é de la Pologne , 
o ù o n f a i t la r é c o l t e t ro is m o i s a p r è s la f e -
m a i l l e . I l n ' y c r o î t p o i n t de v i n , mais beau
c o u p de l i n . Ses principales r i v i è r e s f o n t le 
V o l g a , le D o n , le D n i e p e r 5c le D w i n a . 
Ses lacs d o n n e n t d u p o i f l b n en abondance . 
Les f o r ê t s f o n t pleines de g i b i e r , Ôc de b ê t e s 
fauves. L e c o m m e r c e des R u f f e s e f t avan
tageux à la France , u t i l e à la H o l l a n d e , ôc 
d é f a v o r a b l e à l ' A n g l e t e r r e . I l c o n f i f t e en 
mar t res , z ibe l ines , he rmines , ôc autres f o u r 
rures , cuirs de b œ u f s appelles cuirs de R u f f i e , 
E n , chanvre , f u i f , g o u d r o n , c i r e , p o i x -
r é f i n e , f a v o n , p o i f f o n f a l é ù c . Ex t r a i t , de 
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! la defcription de la Rujfie , par M . de V o l 

ta i re , G e n è v e , 2 7 5 $ , in-8°. tom. I . V o y e z 
a u f î i defcription de l'empire de R u f f i e } par 
P e r r i , A m f t e r d . z j z o , % vol. in-zz. ÔC l a 
defcription hiftoriq. de l'empire Rujfien , tra
duite de l'Allemand, d u ba ron de S t r a l em-

berg , Holl. 2757 > z ' v°l' i n - l 2 " ( ^ e c ^ c ~ 
valier DE JAUCOURT. ) 

R U S T A N , ( Géogr. mod. ) pe t i t pays 
de France , aux conf ins d u B i g o r r e , ôc d e 
l ' A f t a r a c . Son c h e f - l i e u e f t Saint-Sever d e 
RuJIan. 

R U S T I C A N A , ( Géogr. anc. ) v i l l e d e 
la L u f i t a n i e . E l le e f t p l a c é e dans les terres 
par P t o l o m é e , liv. I I , c. v,ôc m a r q u é e e n 
t re Talabriga, ôc Mendeculia. Ce l la r ius 9. 

.Géogr. ant. liv. I I , c. j , c r o i t que c ' e f t 
la m ê m e v i l l e que l ' i t i n é r a i r e d ' A n t o n i n 
n o m m e Rufiiciana , ôc q u ' i l place f u r k 
r o u t e d ' E m é r i t a à Saragof fe , entre T u r m u l i 
ôc C a p p a r a , à v i n g t - d e u x mi l l e s de la pre
m i è r e de ces v i l l e s , ôc à é g a l e d i f t ance de l a 
f é c o n d e . ( D . J . ) 
,t R U S T I C I T É , f . f . ( Gram. ) t e r m e à 
l 'u fage des habitans des v i l l e s , par l eque l i l s 
d é f i g n e n t la g r o f l i é r e t é , fimpîicité, r u d e f l e 
des m œ u r s , d u c a r a c t è r e , d u d i f c o u r s des. 
gens de la c a m p f g n e . 
.. • R U S T I C I T É , ( Morale. ) L a rufiieité e f t 
une m a n i è r e d ' ag i r con t re la po l i t e f l e . L a 
d i f f é r e n c e q u i f e t r o u v e entr 'e l le ôc l ' i m p o -
l i t e f f e , v i en t de la caufe q u i les p r o d u i t . 
L a rufiieité v i e n t de l ' ignorance des ufages 5, 
ôc l ' i m p o l i t e f f e m a r q u e une d é t e r m i n a t i o n 
de la v o l o n t é . 

" H m e f e m b l e , d i t T h é o p h r a f t e , q u e l a i 
1 % rufiieité n ' e f t autre cho fe q u ' u n e ignorance 

g ro f l i e r e des b i e n f é a n c e s . L ' o n v o i t en e f f e t 
des gens r u f t i q u e s , ôc, fans r é f l e x i o n , f o r 
t i r u n j o u r de m é d e c i n e , ôc fe t r o u v e r en . 
ce t é t a t dans u n l i e u pub l i c p a r m i le m o n d e ; 
ne pas fa i re l a d i f f é r e n c e de l ' odeu r f o r t e 
d u t h y m o u de la m a r j o l a i n e , d 'avec les. 
p a r f u m s les plus d é l i c i e u x ; ê t r e c h a u f f é s ; 
large ôc g r o f f i é r e m e n t ; parler hau t ôc ne-
p o u v o i r fe r é d u i r e à. u n t o n de v o i x m o 
d é r é ; ne fe pas fier à leurs amis f u r les m o i n 
dres a f f a i r e s , pendant qu ' i l s s'en en t re t ien
nen t avec leurs d o m e f t i q u e s , j u fques à r e n -

' d re c o m p t e à leurs m o i n d r e s valets de ce: 
q u i aura é t é d i t dans une a f l e m b l é e p u b i i -

; que . O n les v o i t a f l i s l eu r robe r e l e v é e j u t 
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qu'aux genoux & d'une maniè re indécen te . 
11 ne leur arrive pas en toute leur vie de 
r ien admirer , n i de paroî t re furpris des cho
fes les plus extraordinaires que l 'on rencontre 
f u r les chemins : mais fi c'eft un b œ u f , un 
â n e ou un vieux b o u c , alors ils s 'arrêtent 
<8c ne fe laffent point de les contempler. Si 
quelquefois ils entrent dans leur c u i f t n e , 
i ls mangent avidement tout ce qu'ils y t r o u 
vent , boivent tout d'une haleine une grande 
tafle de v in p u r ; ils fe cachent-pour cela 
de leur fervante, avec qu i d'ailleurs ils vont 
au m o u l i n , ôc entrent dans les plus petits 
déta i ls d u domeftique. Ils interrompent leur 
fouper , ôc fe lèvent pour donner une poi
g n é e d'herbes aux bêtes de charrue qu'ils 
o n t dans leurs étables. Heurte-1-on à leur 
porte peadant qu'ils d î n e n t , ils font atten
tifs ôc curieux. Vous remarquez toujours 
•proche de leur table un gros chien de cou r , 
qu ' i ls appellent à e u x , qu'ils empoignent 
par la queue, en difant : voilà celui qu i 
garde la place, q u i prend fo in de la ma i 
f o n bc de ceux qu i font dedans. Ces gens, 
é p i n e u x dans les paiemens qu 'on leur f a i t , 
rebutent un grand nombre de pièces qu'ils 
croient légères , ou qu i ne bril lent pas allez 
à leurs yeux , ôc qu'or%eft obligé de leur 
changer. Ils font o c c u p é s , pendant la n u i t , 
d'une charrue, d 'un lac , d'une f a u x , d'une 
corbei l le , ôc ils rêvent à q u i ils ont prê té 
ces uftenfiles. E t , lorfqu ' i ls marchent par 
j a ville , combien v a u t , demandent-ils aux 
premiers qu'ils rencontrent, le po i f fon falé ? 
Les fourrures fe vendent-elle^bien ? N ' e f t -
ce pas aujourd 'hui que les jeux nous r a m è 
nent une nouvelle lune ? D'autres f o i s , ne 
f âchan t que d i r e , ils vous apprennent qu'ils 
vont fe faire ra fer , ôc qu'ils ne fortent que 
pour cela. Ce font ces m ê m e s perfonnes que 
l 'on entend chanter dans le b a i n , q u i met
tent des clous à leurs fouliers ; q u i , fe t rou
vant tout portés devant la boutique d ' A r -
chias , achè ten t e u x - m ê m e s des viandes fa-
l é e s , ôc les rapportent à la main en pleine 
rue. 

R U S T I Q U E , adj . ( Gram.) qu i appar
tient à la campagne. La maifon rufiique ; 
Léconomie rufiique; les chofes rufiiques : i l 
fe prend aufti dans le m ê m e fens que r u f t i -
c i t é . Je fuis rufiique ôc fier. 

R y s T i Q . U B , ad j . ' ( Architecl. ) ép i -
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' tîrete qu 'on donne à la manière de bàt î r ; 

dans l ' imi ta t ion p lu tô t de la nature que de 
l 'art . 

R U S T I Q U E , ordre, {Architeâ.) ct m o t 
fe d i t d u premier de cinq ordres d'archi
tecture , c 'ef t -à-di re , de l 'ordre Totcan , 
qu i eft le moins o rné , & celui q u i ap
proche le plus de la fimplicité de la na
ture. 

O n d i t auf î i un ouvrage rujliquê , en 
terme d'architecture , quand les pierres 
ne fon t que p iquées , au lieu d 'ê t re t ra
vaillées poliment ôc uniment . ( D. J. ) 

R U S T I Q U E S , dieux , { Mythol. ) les 
dieux rufiiques chez les Romains , é to ient 
les dieux de la campagne, Ôc qu i préf idoient 
à l 'agriculture. O n d i f t inguoi t les dieux ruf
iiques en grands ôc en petits. Les grands 
dieux é toient Jupiter , la T e r r e , le So le i l , 
la Lune , C é r è s , Bacchus, V é n u s , Flore , 
M i n e r v e , &c. Les petits dieux é toient , 
Fanna, Pales, P o m o n e , Silvain , V e r t u -
m e , Priape , & f u r tous les autres le dieu 
Pan. Quelques modernes y mettent a u f f i 
les Faunes , les Silènes & les Nymphes. 

RUSTIQUER , v. ad. ( Architeê.' ) 
c'eft piquer une pierre avec la pointe du . 
marteau entre les cifelures relevées. 

RUSTONIUM, ( Géogr. anc. ) ville de 
la Mauritanie Céfar ienfe . P t o l o m é e , /. I V , 
c. ij , la place f u r la cô te , entre I*embou-
chure d u fleuve Savus, & la ville R u f i c i -
bar. Elle eft n o m m é e Rufconia colonia par 
Pline , liv. V , c. ij ; Rungoniœ colonia par 
l ' i t inéraire d ' A n t o n i n , ôc T i t e -L ive , /. X X X , 
cap. x, d i t que les Africains l'appelloient 
Rufcinondi Les modernes ne s'accordent 
pas f u r le n o m que porte aujourd 'hui cette 
v i l le . Elle eft appellée Bréca par C a f t a l d , 
Motafus ÔC Vemen de Fuji par M a r m o l , 
fu ivant la remarque de Simler. ( D . J.) 

R U S T R E , f. f. rhumbus in orbem for*. 
tus , ( terme de Blafon. ) meuble de l 'écu 
en forme de lofange, percé en r o n d au cen
tre , de forte que l 'on voi t le champ de î ' écu 
à travers. 

O n fait venir ce terme de route, m o t 
Al lemand q u i fignifie un petit morceau 
de fer en forme de lofange percé , tels 
que ceux q u i fervent à arrêter les gros 
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clous à v i s des fer rures ôc des happes des ' 
por tes . 

Souinere t d ' E l f e n a n , à L i l l e en F l a n d r e ; 
de fable à trois ru/ires d*or. 

M o n t f o r t de T a i l l a n t en F r a n c h e - C o m t é ; 
d'argent i trois ruflres de fable remplis d'or. 
( G. D. L. T. ) 

R U T , f . m . terme- de chaffe, ce m o t f e 
«lit des b é t e s f auves , p o u r d é f i g n e r le t e m p s 
• ù elles font en a m o u r : quelques-uns e m 
p l o i e n t le m o t de chaleur en par lan t des 
loups* L e rut des b ê t e s r q u j ï è s , c ' e f t depuis 
la m i - l e p t e m b r e j u f q u ' à l a f i n de n o v e m b r e , 
Se ce lu i des. b ê t e s noires e f t au c o m m e n 
c e m e n t d e d é c e m b r e . L ' a m o u r des l i èv r e s 
f è f a i t o r d i n a i r e m e n t dans les m o i s de d é 
cembre ôc de j anv ie r . L a chaleur des loups 
fe t i e n t d è s k fin de d é c e m b r e j u f q u ' a u 
c o m m e n c e m e n t de f é v r i e r . V. S A L N O T E . 

( D . J . ) 
R U T E N I E N S , E E S , <* Géogr. anc. )•.. 

Rluteni ÔC BJiuteni ; ancien peuple des 
G a u l e s , q u i t e n o i t le pays que nous n o m 
m o n s a u j o u r d h u i le Rouergue ôc Rodés ;. 
car ce n o m c o n v i e n t aux peuples q u i ha
b i t e n t m a i n t e n a n t ce- pays , Voyei^ R O U E R 

G U E . 

Les Ruténiens a i d è r e n t les E d u e n s & les 
A r v é n i e n s dans la guer re qu ' i l s euren t à 
f o u t e n i r con t r e R o m e . . T o u s r é u n i s , i ls 
ç o m p o f o i e n t u n e a r m é e de deux cent m i l l e 
combat tans . . Q . Fabius les at taqua l ' an de 
R o m e 6 3 1 , vers le c o n f l u e n t de l ' I f e r e 
& d u R h ô n e ; i l les ta i l la en p i è c e s , ôc 
C é f a r les fournit e n t i è r e m e n t aux R o m a i n s . 
( D . J . ) 

R U T H , L I V R E D E , C Théolog. ) n o m 
d ' u n des l i v r e s canoniques de l ' ancien tef 
t a m e n t , a i n l i a p p e l l é parce q u ' i l con t i en t 
l ! h i f t o i r e de Ruth, f e m m e M o a b i t e , q u i , 
a p r è s la m o r t de M a h a l o n f o n p r emie r m a r i , 
ayant f u i v i N o e m i ia be l l e -mere , à Be th
l é e m . , pa t r i e de c e l l e - c i , y d e v i n t l ' é p o u l V 
d*un r i c h e I f r a é l i t e nommé Roos K q u i f u t . 
b i l à ï e u l d u r o i D a v i d . 

C e l i v r e e f t p l a c é dans les b ib les entre 
l è s l ivres des j u g e s , ôc le p r e m i e r , l i v r e des. 
r o i , c o m m e é t a n t une f u i t e d u ; p r e m i e r 
Jk. une i n t r o d u c t i o n au f é c o n d * S. J é r ô m e , 
j&rolog. galeau nous a p p r e n d que les Ju i f s . 
l e j o i g n o i e n ç a u l i v r e des j u g e s , parce q u e 
I h i t e e q u ' i l s s î î f e ^ j a e . a r r j y a . « * . ç ç m p s 
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d ' u n des juges d ' i f r a ë l , ôc p l u f i e u r s anciens, 
p è r e s , par la m ê m e r a i f o n , ne f o n t q u ' u n 
l i v r e des juges Se de Ruth. M a i s les Ju i f s ; 
modernes dans leurs b i b l e s , p l acen t*ord i 
n a i r e m e n t a p r è s le penta teuque les c i n q mé-
g i l l o t h , q u i f o n t , r ° . le can t ique des c a n t i 
ques ; i ° , Ruth ; les l amenta t ions d e 
J é r é m i e ; 4 ° l ' E c c l é f i a f t e ; 5 ° . E f t h e r . Q u e l -
quefo i s le l i v r e de Ruth e f t m i s le p r e m i e r 
des c i n q , que lque fo i s le f é c o n d , ôc q u e l 
que fo i s le c i n q u i è m e . . Voye^ M E G I L L A T . OU: 

M E G I L X O T H . 

L e b u t de l ' au teur d e ce l i v r e , e f t d e 
nous fa i re c o n n o î t r e la g é n é a l o g i e de D a 
v i d , ôc i l y a t o u t e apparence que c 'e f t le-
m ê m e au t eu r q u i a c o m p o f é le premiers 
l i v r e des ro i s , l eque l ne p o u v a n t pas c o m 
m o d é m e n t placer cette g é n é a l o g i e de D a v i d . 
fans t r o p d é r a n g e r f o n r é c i t , a m i e u x a i m é * 
la d o n n e r à par t . L ' é c r i v a i n r emarque à k . 
t ê t e àer cet o u v r a g e , que l ' h i f t o i r e q u ' i l va>. 
raconter a r r iva a u temps que les juges, 
g o u v e r n o i e n t ; i ls ne g o u v e r n o i e n t d o n c ; 
plus d u temps q u ' i l é c r i v o i t ; de p lus , 
i l parle de D a v i d : à la fin de f o n l i v r e , 
i l l 'a donc é c r i t au p l u t ô t fous le r è g n e de : 
D a v i d . L e P. C a l m e t , de q u i nous e m p r u n 
tons cet a r t ic le , r emarque d 'ai l leurs d e u x ; 
m a n i è r e s de p a r l e r , q u i ne fe t r o u v e n t que-
dans les l ivres des to is 1. la p r e m i è r e , hcecfa--
ciat mihi Deus & heee addat, fi , &c. ; ÔC la.: 
f é c o n d e ,,je vous ai découvert l'oreille, pour,-
fignifier , je vous ai dit. I l a jou te que k \ 
c a n o n i c i t é d u l i v r e de Rhut n ' e f t p o i n t c o n -
t e f t é ë . C a l m e t , dfct.de. la. Bible, tom. IIJ*. 
p, 400. , 

R U T H W E N ,. ( Géogr. mod. ) v i l les 
de l 'Ecof l e fep tent r ionale , capitale de l a ; 
p r o v i n c e de B a d e n o t h , f u r la r ive d r o i t e ; 
de la Spey. longitude Zd ; . latit. £7, 
( D . J . ) 

R U T I G L I A N O , ( Géogr. mod. ) pe t i t e ; 
v i l l e d l t a l i e , au. r o y a u m e de Naples s , 
dans la terre de Bar i , a u couchant de^ 
C o n v e r f a n o , ôc e n v i r o n à 6 mi l les au m i d i * 
o r i en t a l d e l à v i l l e de Bar i . Long. 34, 33 »• 
lat . 41, z . 

R U T L A N D , ( Géogr. mod. ) provinces 
m é d i t e r r a n é e d 'Ang le t e r r e , dans le d i o 
cefe de Pe t e rbo rough , avec t i t r e de d u c h é , . 
C ' e f t la plus pet i te p rov ince d ' A n g l e t e r r e . ^ 
car. elle -n a que. 4 9 . miUes. de. tour . -7j vomi 
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elle eft t r è s - f e r t i l e , abondante en bled Se 
en bétail ; elle a beaucoup de bois , de parcs, 
& eft arrofée de plufieurs petites rivières ; 
ce q u i fait qu'elle nourri t quan t i t é de bre
b i s , dont la laine eft r o u g e â t r e , ainfi que 
le terroir. Oakham eft la principale ville de 
cette province. 

Elle a été bien i l luftrée par la naiflance 
de Jacques Harr ington , fils d u chevalier 
Sapcote Harr ington. I l naquit en 1611 , Se 
donna dès fa tendre jeuneffe de grandes 
efpérances de ce qu ' i l deviendroit un jour. 
Après avoir é tud ié à O x f o r d , i l quitta 
l 'univerf i té pour aller voyager en Hol lande , 
en France , en k a l i e , en Danemarck & en 
Allemagne , & i l apprit la langue de ces 
divers pays. L o r f q u ' i l f u t de re tour , le ro i 
Charles I le fit gentilhomme privé extraor
dinaire , Se i l accompagna le monarque 
en cette qual i té dans fa p remière expédi t ion 
contre les Ecoflbis. I l fervi t toujours ce 
prince fidellement , , & i f employa fon c ré 
d i t pour amener les chofes à un accom
modement général qu i ne réuf l î t pas. En 
n66i, après le ré tabl i f lement de Charles I I , 
51 f u t arrêté par fon ordre , ayant é té accule 
de trahifon Se de mauvaifes pratiques ; mais 
comme les commiflaires des deux chambres 
ne purent jamais rien trouver à fa charge , 
o n le m i t en l iberté . I l mouru t à Weftr-
minf te r en i<?77 > âgé de foixante - fix 
ans. 

Entre fes ouvrages pol i t iques, f o n oçeana, 
p u la r épub l ique qu i parut à Londres en 
1656 , in-fol. eft e x t r ê m e m e n t célèbre en 
Angleterre. Lor fque l'auteur fit vo i r à fes 
amis le manufcri t de cet ouvrage , avant 
q u ' i l fû t i m p r i m é , i l leur d i t que depuis 
q u ' i l àvoit c o m m e n c é à penfer f é r i eu femen t 
i l s'étoit a t taché principalement à l ' é tude d u 
gouvernement , comme à un objet de la 
d e r n i è r e importance pour le bonheur d u 
genre humain ; Se qu ' i l avoit r é u f l i , d u 
moins à fon gré , s 'étant convaincu qu ' i l 
n 'y a aucune forte de gouvernement q u i 
f o i t auf l i accidentel qu'on fe l ' jmagine d'or^ 
dinaire , parce qu ' i l y a dans les foçiétés 
des caufes naturelles , q u i produifent a u f l i 
nécef la i rement leurs effets, que celles ç]e h 
terre Se de l'air. 

F o n d é fu r ce principe , i l fbutenoit que 
les troubles de l 'Angleterre ne dey oient pas 
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ê t re abfolument at t r ibués à 1,'efprit de fac
t i o n , au mauvais gouvernement d u prince, 
n i à l 'opiniâ t re té d u peuple ; mais au défaut 
d 'équi l ibre entre les différentes autorités ; 
le r o i & les feigneurs ayant trop perdu de
puis le temps de H e n r i V I I I , & la balance 
penchant trop de jour en jour d u côté des 
communes : non q u ' i l p ré tend î t approuver 
les infractions que le ro i avoit faites aux loix , 
n i exeufer la man iè re dure dont quelques-. 
uns des fujets avoit traité ce prince, mais 
pour montrer que tant que les caufes d u d é 
fordre fubf i f te ro ien t , elles produiroient né 
ceflairement les m ê m e s effets. 

I l ajoutoit que d 'un côté , pendant que. 
le ro i chercherait toujours à gouverner de 
la m ê m e maniè re que fes prédéceffeurs , 
le peuple feroi t furement tous fes efforts 
pour fe procurer de nouveaux p r iv i l èges , 
& pour é t end re fa l iberté , auf l i fouvent 
q u ' i l réuf l î ro i t heureufement comme le 
pafTé le dé raon t ro i t . Son principal deffein 
étoi t donc de trouver un moyen de p r é 
venir de pareils d é r a n g e m e n s , o u d'y appli
quer les meilleurs r emèdes lorfqu'ils a r r i -
veroienr. 

I l foutenoit que t an t que la balance de-, 
meureroit i n é g a l e , i l n 'y a pas de prince 
q u i pût ê t re hors d'atteinte, (quelqu attentif 
q u ' i l fû t à fe rendre agréable au peuple ) , . 
ôc que quoiqu 'un bon ro i pût ménage r paffa-
blement les chofes pendant fa v i e , cela n é 
prouvoit point que le geuvernement fû t 
b o n , puifque fous un prince moins prudent , 
l 'état ne pourroi t manquer de tomber en 
d é f o r d r e ; au l ieu que dans un état bien 
r ég l é , les m é c h a n s deviennentgensde b ien , 
Sç les foux fe conduifent f agémen t . U eft le 
premier qu i ait p r o u v é que l 'autori té f u i t la 
p r o p r i é t é , fo i t qu'elle réf ide entre les mains 
d 'un feul , d 'un petit nombre 3 ou de 
plufieurs. 

I l n'eut pas p l u t ô t c o m m e n c é à répandre 
f b n f y f t ç m e , ayant beaucoup de connoif-
fances, que tout le monde s'attacha à exa* 
miner la m a t i è r e , chacun félon fes préjugés ; 
mais plufieurs perfonnes cherchèren t à d i f -
puter avec l u i f u r cette mat iè re dans la vue 
<le s'en mieux inf t ru i re , 

Harr ington trouva de grandes dif f icul tés 
à faire para î t re f b n ouvrage , parce que 
tous les par t is , oppofés les uns aux autres, 

s 'é toient 
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' ^ c t o i é h t c o m m e r é u n i s con t re l u i . Les p r i n 
c i p a u x obftacles v i n r e n t de la pa r t d u d é -
"fenfeur de la t y rann ie de C r o m w e l , d ' au tan t 
-plus q u e l ' au teur en f a i f a n t v o i r q u ' u n e r é 
p u b l i q u e e f t u n g o u v e r n e m e n t d i r i g é par 
•lès l o i x , & n o n par le p o u v o i r m i l i t a i r e , 
d é v o i l o i t la v io len te a d m i n i f t r a t i o n d u p ro 
t ec t eu r par fes m a j o r s - g é n é r a u x . D ' u n autre 

• c ô t é , les cavaliers le t axoient d ' i n g r a t i t u d e 
à la m é m o i r e d u f e u r o i , ôc p r é f é r o i e n t la 
m o n a r c h i e , m ê m e fous u n u f u r p a t e u r , à 
la r é p u b l i q u e la m i e u x r é g l é e . 

I l r é p o n d i t à ces d e r n i e r s , que c ' é t o i t 
affez q u ' i l e û t é v i t é de pub l i e r fes f en t imens 
pendan t la v i e d u r o i ; mais que la monar 
ch ie é t a n t a b f o l u m e n t d é t r u i t e , ôc la na t i on 
dans u n é t a t d 'anarchie , o u p l u t ô t fous 
P u f u r p a t i o n ; i l é t o i t n o n - f e u l e m e n t l i b r e , 
m a i s o b l i g é en q u a l i t é de b o n c i t o y e n , de 
c o m m u n i q u e r à fes compatr io tes l e m o d è l e 
d e g o u v e r n e m e n t , q u i l u i p a r o i f f o i t le plus 
p r o p r e à a f f u r e r l eur t r a n q u i l l i t é , l eur b o n 
h e u r Ôc leur g lo i r e . I l a j o u t o i t q u ' i l n ' y avo i t 
p e r f o n n e à q u i f o n p l an d û t plaire davantage 
q u ' a u x cavaliers, p u i f q u e s'il é t o i t r e ç u , ils 
f e v e r r o i e n t d é l i v r é s de t ou te o p p r e f ï î o n ; 
parce q ù e dans une r é p u b l i q u e b i en r é g l é e , 
i l ne peu t y avo i r de d i f t n é t i o n de partis , 
l e c h e m i n des emplo is é t a n t o u v e r t au 
m é r i t e . D ' a i l l e u r s , f i le p r ince é t o i t r é t a b l i , 
f a d o c t r i n e de la balance l ' é c l a i r e ro i t f u r fes 
d e v o i r s , ce q u i le m e t t r o i t en é t a t d ' é v i t e r 
les fautes d e f o n p e r e , p u i f q u e f o n f y f t ê m e 
ne c o n v e n o i t pas m o i n s à une mona rch i e 
g o u v e r n é e par les l o i x q u ' à une v é r i t a b l e 
d é m o c r a t i e . 

C e p e n d a n t , quelques c o u r t i f à n s ayant f u 
q u e l ' o u v r a g e d ' H a r r i n g t o n é t o i t fous p r e f f e , 
i ls f i r e n t t an t de recherches , qu ' i l s d é c o u 
v r i r e n t le, l i e u o ù i l s ' i m p r i m o i t . O n fe f a i f i t 
d u m a n u f c r i t , & o n le por ta à W h i t e h a l l . 
T o u s les premiers m o u v e m e n s que l ' auteur 
f e d o n n a p o u r le r ecouvre r f u r e n t inu t i l es . 
I l r é f l é c h i t e n f i n que m i l a d i C laypo le , fille 
d u p ro t ec t eu r , ôc q u i a v o i t beaucoup de 
c r é d i t f u r f o n e f p r i t , é t o i t d ' u n c a r a c t è r e 
p l e i n de b o n t é p o u r t o u t le m o n d e , & q u elle 

- s ' i n t é r e f î b i t t r è s - f o u v e n t p o u r les m a l h e u 
r e u x . Q u o i q u e cette dame l u i f û t i n c o n n u e , 
i l r é f o l u t de s 'adreffer à e l l e , ôc fe fit an 
nonce r , s ' é t a n t r e n d u dans f o n a n t i 
c h a m b r e . 

Tome X X I X . 

H t ï T 5 8 5 

Pendan t q u ' i l y é to i t " , quelques unes des 
f e m m e s de m i l a d i C laypo le e n t r è r e n t dans 
la c h a m b r e , f u iv i e s de f a pet i te fille, â g é e 
d ' e n v i r o n t ro i s ans ; cette en f an t s ' a r r ê t a 
a u p r è s de l u i , ÔC i l f è m i t à bad iner avec 
elle , de m a n i è r e qu/el le f o u f f r i t q u ' i l la p r î t 
dans fes bras , o ù elle é t o i t , l o r f q u e fa 
m e r e pa ru t . H a r r i n g t o n s ' a v a n ç a vers m i l a d i 
C l a y p o l e , ôc m i t l ' enfan t à les p i e d s , en 
l u i d i f a n t : M a d a m e , vous ê t e s a r r i v é e f o r t 
à propos , fans q u o i j ' auro i s cer ta inement 
v o l é cette charmante pet i te d e m o i f e l l e . 
Volée ! r ep r i t la m e r e avec v i v a c i t é , hé! 
pourquoi je vous prie ; car elle eft trop jeune 
pour être votre maitreffe. M a d a m e , r é p o n d i t 
H a r r i n g t o n , q u o i q u e fes charmes l ' a f fu r en t 
d 'une c o n q u ê t e p lus i m p o r t a n t e que la 
m i e n n e , je vous avouerai que je ne m e fero is 
p o r t é à ce l a rc in , que par u n m o t i f de 
vengeance , ôc n o n d ' a m o u r . Quelle injure 
vous ai-je donc fait, r é p l i q u a la d a m e , pouf 
vous obliger à me dérober mon enfant ? 
A u c u n e , r e p r i t H a r r i n g t o n , mais ç ' a u r o i t 
é t é p o u r vous engager à por te r m i l o r d v o t r e 
pere à m e rendre j u f t i c e , à m e r e f t i t u e r 
m o n enfan t , q u ' i l m ' a d é r o b é . M i l a d i 
C laypo le r é p l i q u a que cela ne p o u v o i t p o i n t 
ê t r e , f b n pere ayant l u i - m ê m e affez d ' en fans , 
ôc ne fongean t ce r ta inement pas à en vo le r à 
p e r f o n n e au m o n d e . 

H a r r i n g t o n l u i appr i t alors q u ' i l é t o i t 
q u e f t i o n de la p r o d u c t i o n de f o n e f p r i t , 
d o n t o n avo i t d o n n é de fauffes i d é e s à f o n 
a l t e f f e , ôc q u i a v o i t é t é e n l e v é par f o n o r d r e 
de chez l ' i m p r i m e u r . El le l u i p r o m i t f u r 
le c h a m p qu 'e l le l u i f e r o i t rendre f o n o u 
vrage , p o u r v u q u ' i l n ' y e û t r i e n de c o n 
t ra i re au g o u v e r n e m e n t de f o n pere. I l 
l ' a f fu r a que c ' é t o i t une efpece de r o m a n 
p o l i t i q u e , q u i con t eno i t fi peu de chofes 
p r é j u d i c i a b l e s aux i n t é r ê t s d u p r o t e c t e u r , 
q u ' i l e f p é r o i t qu 'e l le v o u d r o i t b i en l ' i n 
f o r m e r , q u ' i l avo i t m ê m e d e f f e i n de le l u i 
d é d i e r , ôc i l l u i p r o m i t q u elle au ro i t u n 
des premiers exemplaires. M i l a d i C laypo le 
f u t fi contente d u t o u r q u ' i l a v o i t p r i s , 
qu 'e l le l u i fit b i e n t ô t rendre f o n l i v r e . 

I l le d é d i a , f u i v a n t fa parole, à C r o m w e l l , 
q u i , a p r è s l ' avoi r l u , d i t que l 'auteur a v o i t 
entrepris de le d é p o u i l l e r de f o n a u t o r i t é j 
mais q u ' i l ne q u i t t e r o i t pas p o u r u n coup 
de p l u m e , ce q u ' i l avo i t acquis à la po in te 

E e e e 
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de l 'épée. I l a jou ta , qu ' i l approuvoit moins ' 
que qu i que ce f u t , le gouvernement d 'un 
leu l ; mais qu ' i l avoit été forcé de prendre 
la fonction d 'un commiffaire fupé r i eu r , 
pour maintenir la paix dans la nation , con
vaincu que fi on l 'eûtjljiifïee à e l l e - m ê m e , 
ceux qu i la compofoient ne fe feraient 
jamais accordé f u r une forme de gouver
nement , ôc auroient employé leur pouvoir 
à fe perdre les uns les autres. 

Pour parler à préfent de l 'ouvrage, i l eft 
écri t en forme de r o m a n , à l ' imi ta t ion de 
l 'h i f to i re Atlantique de Platon. L'Oceana, 
eft l 'Angleterre ; Adoxus , eft le ro i Jean ; 
Convallium, c'eft Hampton Cour t -, Corannus, 
eft Henr i V I I I ; Dicoitone , Richard I I ; 
JEmporium, Londres ; Halcionia, la Tami fe ; 
Halo, W h i t e h a l l ; Hier a , W e f t m i n f t e r ; 
Zeriathan , Hobbes ; Marpéfia , l 'Ecoflê ; 
Morphée, le ro i Jacques premier ; le mont 
Célia . W i n d f o r ; les Neujîriens , fon t les 
Normands ; Olphans Mégalétor, c'eft Ol ivier 
C r o m w e l ; Panopœa, l ' I r lande; Panthéon, 
la grande falle de W e f t m i n f t e r ; Panurge, 
H e n r i V I I I ; Parthenio, la reine El i fabé th ; 
les Scandiens , font les Danois ; les Teutons, 
les Saxons ; Turbon , c'eft Guil laume le 
C o n q u é r a n t ; Vérulamius , eft m i l o r d 
Bacon. 

Cet ouvrage eft c o m p o f é de trois parties ; 
les prél iminaires 3 accompagnés d'une fection 
in t i tu lée : le confeii des légiflateurs. Suit le 
plan de la r é p u b l i q u e ou le corps de l 'ou
vrage , ÔC enfin les corollaires ou la con-
c lu f ion . 

Les prél iminaires contiennent les fonde-
mens, l 'origine ôc les effets de toutes fortes 
de gouvernemens , monarchique , ar i f to-
cratique ou d é m o c r a t i q u e . U parle de la 
corrupt ion de ces diverfes efpeces de gou
vernemens , d 'où naiffent la tyrannie, l ' o l i 
garchie & l'anarchie. 

Dans la p remiè re partie , i l traite en 
particulier de ce q u ' i l appelle la prudence 
ancienne, c 'ef t -à-dire , de cette efpece de 
gouvernement qu i f u t la plus commune 
dans le monde jufqu 'au temps de Jules-
Céfa r . I l s'agit dans la f éconde partie , des 
prél iminaires , de la prudence moderne , 
c 'ef t -à-dire de cette efpece de gouverne
ment qu i a prévalu dans le monde , après 
«nie Rome eut perdu fa liber-té. L'auteur 
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s'attache par t icul ièrement aux loix é tab l i e s , 
depuis que les peuples barbares eurent com
m e n c é à inonder l 'empire Romain . I l donne 
une idée claire ôc juf te de la manière don t 
1 Angleterre a été gouve rnée par les Romains, 
les Saxons, les Danois ôc les N o r m a n d s , 
ju fqu ' à l 'entière ruine de ce gouvernement , 
fous Charles premier. 

O n voi t enfuite le confeii des légif lateurs, . 
car l'auteur travaillant à donner le m o d è l e 
d 'un gouvernement p a r f a i t , avoit é tud i é 
à fond les gouvernemens anciens ôc m o 
dernes , pour en prendre tout ce q u i l u i 
paroî t ro i t praticable, & pour éviter tout ce 
qu ' i l y trouverait d'impraticable. Dans ce 
d e f ï e i n , i l in t rodui t fous des noms fe in t s , 
neuf légiflateurs parfaitement inftruits des 
diverfes efpeces de gouvernemens , qu'ils 
doivent faire conno î t r e . Le premier ef t 
c h a r g é • d'expofer le gouvernement de l a * 
r épub l ique d ' i f r aë l ; le f écond , celui d ' A 
thènes ; le t roif ieme , L a c é d é m o n e ; l e 
q u a t r i è m e , Carthage ; le c inqu ième , les 
A c h é e n s , les vEoliens & les Lyciens ; le 
fîxieme, R o m e ; le feptieme , Venife ; le 
h u i t i è m e , la Suiffe ; Ôc le n e u v i è m e , la 
Hollande. I l t ire ce qu ' i l y a de bon de 
ces divers gouvernemens, Ôc en y joignant 
fes propres i d é e s , i l en forme le plan de 
f o n océans. La m é t h o d e dans fon plan d e 
gouvernement , eft d 'é tabl ir d 'abord une 
l o i , d 'y joindre enfuite l 'explication , & d e 
l'accompagner d 'un difcours q u ' i l fai t faire 
à quelqu'un des légif lateurs . 

Les divers corps de la r é p u b l i q u e ( q u ' i l 
en appelle les roues, the orbs). é tant c i v i l s , 
militaires o u provinciaux, fon t fondés f u r 
la d i v i f i o n d u peuple en quatre ordres. 
Le p remier , des citoyens, & des d o m e f t i -
ques ; le f é c o n d , des anciens & des jeunes 
gens ; le t ro i f i eme , de ceux q u i ont u n 
revenu annuel de 100 l i v . fterling en terres, 
en argent o u autres effets ; ceux- là compo-
fent la cavalerie , & ceux q u i ont un 
moindre revenu,. l ' infanterie. En q u a t r i è m e 
lieu , ils font partagés félon les lieux d e 
leur demeure ord ina i re , en paroiffes, cen
turies ôc t r ibus. 

Le peuple eft le tr ibunal f u p r ê m e de l a 
na t ion , ayant droit d'entendre & de déc ide r 
les caufes d'appel de tous les magiftrats, , 
ôc des cours provinciales ou domeftiques 
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*î pe t i t a u f l i appeller à c o m p t e t o u t m a - ' 
g i f t r a t , q u a n d i l e f t f o r t ! d e charge , fi 
tes t r i b u n s o u q u e l q u ' u h d ' e n t r ' e u x p r o p o f e 
l a c h o f e . 

L J a u t e u r d é t a i l l e en fu i t e les i d é e s f u r le 
-eorps m i l i t a i r e , f u r l ' a r m é e & f u r les 
p o l é m a r q u e s . 

E n f i n , dans les corollaires , i l e x p l i q u e 
c o m m e n t o n peu t achever l ' ouvrage de f a 
r é p u b l i q u e ; i l ne fe contente pas d ' y d é v e 
lopper ce q u i concerne le f é n a t ôc l ' a f l è m -
b l é e d u p e u p l e , la m a n i è r e de fa i re la g u e r r e , 
ôc de gouverne r en temps de paix ; i l y parle 
encore de ce q u i regarde la d i f c i p l i n e à 
l ' é g a r d de la r e l i g i o n , des moyens" d ' a f f i i r e r 
la l i b e r t é d e c o n f c i e n c e , de l a ^ f o r m e d u 
g o u v e r n e m e n t pa r t i cu l i e r p o u r l ' E c o l f e , 
l ' I r l a n d e , ôc les autres provinces de la r é p u 
b l i q u e ; d u g o u v e r n e m e n t de Lond re s ôc 
d e W e f t m i n f t e r , q u i d o i v e n t ê t r e le m o d è l e 
d u g o u v e r n e m e n t des autres vi l les ôc c o m 
m u n a u t é s . 

I l y d o n n e des d i r ec t ions p o u r fa i re f l e u r i r 
ôc p o u r augmen te r le c o m m e r c e ; des l o i x 
p o u r r é g l e r les - u n i v e r f i t é s ; des avis p o u r 
l ' é d u c a t i o n de la jeuneffe ; des confei ls p o u r 
fa i re u t i l e m e n t la guerre f u r m e r , p o u r 
é t a b l i r des manufac tu res , p o u r encourager 
l ' a g r i c u l t u r e . I l p r o p o f e des r é g l e m e n s f u r 
le d r o i t , la m é d e c i n e , l a r e l i g i o n s ôc f u r -
t o u t f u r la m a n i è r e d é f o r m e r u n g e n t i l 
h o m m e a c c o m p l i . I l y parle d u n o m b r e , 
d u c h o i x , d u d e v o i r , des revenus des 
m a g i f t r a t s , de tous ceux q u i o n t que lque 
charge dans l ' é t a t ; e n f i n de tou tes les d é -
penfes d e la r é p u b l i q u e . 

Je m e f u i s é t e n d u con t r e m a - c o u t u m e , 
f u r cet ouvrage p r o f o n d , parce q u ' i l e f t 
p e u o u p o i n t connus des é t r a n g e r s . A peine 1 

e u t - i l p a r u , q u ' i l f u t a t t a q u é b i e n o u m a l 
par d ivers é c r i v a i n s . P o u r m o i , je penfe ; 
avec l ' au teur de Y efprit des Loix , que j 
M . H a r r i n g t o f i , en examinan t le plus h a u t \ 

« p o i n t de> l i b e r t é o ù k c o n f t i t u t i o n de l ' A n - j 
^ g î e t e r r e - p o u v o i t ê t r e p o r t é e , a b â t i - C h a l c é - ; 
d o i n e , ayant î e r ivage de Ryfance devan t \ 
les y e u x . Je ne fais . c o m m e n t i l p o u v o i t 

' e f p é r e r q u ' o n • r ' ë g a r d e r o k f b n ouvrage*, ! 
a u t r e m e n t q u J o n regarde u n beau r o m a n . 
I l e f t ce r ta in q u e -tous les . e f fo r t s o n t é t é 
i n u t i l e s e n A n g l e t e r r e , p o u r y f o n d e r la 
d é m o c r a t i e j car i l a r r i va q u ' a p r è s b i e n des 
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m o u v e m e n s • des chocs ôc des f e c o u f f e s , i l 
f a l l u t fe r epofe r dans l e g o u v e r n e m e n t m ê m e 
q u ' o n a v o i t p r o f e r i t , o u d 'a i l leurs la l i b e r t é 
p o l i t i q u e e f t é t a b l i e par les l o i x , ôc l ' o a 
n ' en d o i t pas chercher davantage. 

Q u o i q u ' i l en f o i t , l ' au teur d o n n a e n 
1 6 5 9 , u n a b r é g é in-8° de f o n Oçéana. I l 
e f t d i v i f é en t ro is l i v r e s , d o n t le p r e m i e r 
r o u l e f u r les f ondemens Ôc la na ture d e 
toutes for tes de gouve rnemens . Dans l e 
f é c o n d , i l s'agit de la r é p u b l i q u e ^des 
H é b r e u x ; Ôc o n t r o u v e dans le t r o i f i e m e , 
u n p lan de r é p u b l i q u e p ropre à l ' é t a t o ù 
fe t r o u v o i t la n a t i o n A n g l o i f e . I l a m i s à 
la fin une pet i te d i f f e r t a t i o n i n t i t u l é e : difcours 
touchant une chambre de pairs. 

L e recue i l de tous les ouvrages de ce beau 
g é n i e , a p a r u à L o n d r e s en 1737 , in-folio; 
f u r q u o i , voye^biblioth. Britan. tome I X , 
part. I I , art. î o. 

A u r e f t e , l ' O c e W z d ' H a r r i n g t o n , c o m m e 
le d i t M . H u m e , convena i t p a r f a i t e m e n t 
au g o û t d ' u n fiecle , o ù les plans imagina i res 
de r é p u b l i q u e s f a i f o i e n t le f u j e t c o n t i n u e l 
des d i f p u t e s ôc des c o n v e r f a t i o n s , ôc d e 
nos jours m ê m e ; o n accorde à cet ouvrage 
le m é r i t e d u g é n i e ôc de l ' i n v e n t i o n . Cepen
dan t la p e r f e c t i o n ôc l ' i m m o r t a l i t é dans u n ^ 
r é p u b l i q u e , p a r a î t r o n t t o u j o u r s a u f î i c h i m é 
r iques , que dans u n h o m m e . I l m a n q u e 
a u ftyle d ' H a r r i n g t o n , d ' ê t r e plus facile ÔC 
plus cou lan t ; mais ce d é f a u t e f t avantageux 
f e m e n t c o m p e n f é par l 'excellence de la 
m a t i è r e . ( Le chevalier DE J AIT COURT.) 

RUTUBl , ( Géogr. anc. ) fleuve 
d ' I t a l i e , dans la L i g u r i e , f é l o n P l ine , 
liv. I I I , c. v. L u c a i n , liv. I I , v. 4%%, l u î 
d o n n e l ' é p i t h e t e de Carus ; à m o i n s q u ' i l 
ne veu i l l e parler d u f l euve Rutuba, q u i , 
f é l o n V i b i u s Sequefter , p. 336, p r eno i t f a 
f o u r c e dans l ' A p e n n i n , ôc Je j e t t o k d a n s le 
T i b r e . L e P. H a r d o u i n ne c o n n o î t p o i r t 
( fbax)f teuves d u n o m de Rutuba ; d u m o j n s 
i l appl ique au Rutuba de Ligutr ie le palfage 
de V i b i u s S e q u e f t e r , Rujubaep Apmttio, 
fans s 'embarrafler de ce q u i f u i t , in Tybe-
rium fiuit. i l eft" v ra i que S m i l c r dans M l i -
t i o n q u ' i l a d o n n é e de V r b i u s S e q u e f t e r , 
f a i t entendre q u ' i l v o u l o i t l i r e in Tyrrhenum 

fiait, au l i e u à'in iyfeirjm ; dans-ce das le 
f e n t i m e n t d u ' P « > $ k r d o u u L p o u r r o i t fe f o u -

E e e e z 
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tenir. Une autre chofe fait encore en fà 
faveur ; c'eft que les manufcrits de Vibius 
ne font point d'accord fu r cet endroit ; les 
uns lifênt in Tybrim , d'autres in Tyberim, 
& d'autres in Tyberinis. ( D. I . ) , 

RUTULES , LES , Rutuli;, ( Géog.anc.) 
anciens peuples d'Italie dans le L a t i u m . Ils 
habitoient le long de la mer -, & étoient vo i -
ï ïns des L a t i n i , dont on ne peut guère les 
d i f t i n g u e r , parce qu'ils furent confondus 
zvâz ces derniers après la victoire d 'Enée . 
V i rg i l e parle beaucoup des Rutules dans 
les derniers livres de f f o n éné ide . Leur ca
pitale étoi t Ardea-,. f é l o n ; T i t e - L i v e , liv. I , 
cjiap. Ivij ; Se Vi rg i le , œneid., liv. V I I , 
v. 40g, 411 & 41%, dit, la m ê m e chofe. 
{D.J.) 

RUTUNIUM, ( Géôgr. anc ) vi l le de la 
grande Bretagne : l ' i t inéraire d 'An ton in la 
me t f u r la route d u retranchement à Par
ias Rotupae, entre Medialaaum.Sc Verocor. 
nium, à 1.1 milles d u premier de ces l i e u x . 
Se n milles du . f écond . Cambden d i t que 
le n o m moderne eft Roufon.d^mM Shrop-
shire. (D. J.); 

RUTUPIM, ( Géogr. anc. ) ville de là 
grande Bretagne, P t o l o m é e la donne aux. 
peuples G a n t i , & ; la marque au voifinage 
de Darucruumti Quoique voif ine de la mer., 
elle devoit e n - ê t r e . à - q u e l q u e diftance., car 
i l - l a met; dans les terres,, & on veut que 
ce fo i t aujourd 'hui le bourg appellé Riche? 
bproughr Mais elle avoit un port plus avan
tageux qu ' i l .n'eft p r é f en t emen t . Les poètes 
l 'ont célébré. . O n l i t dans.. L u c a i n , lib. VI[K 

vçrf. 67 : . 

Autyaga quum TAez/YRutupinaque littora 
fervent 

Unda caledonios fàllit turbata Britannos . 

lt dansjuvépal, Satyr. IV, verfi 240 : ^ 

Cireeis- nata forent an-, 

m Jiucrinum ad Sgxum-, Rutupino ne-edita 
fonda». 

Ce port eft appellé portas Ritupœ dans 
i t i n é r a i r e d ' A f i t o n i n , Ritupœ par A m r n j a r i 
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Marce l l i n , /. X X , c . j , & /. XXVII c. 
Se Rutupi dans la notice des digni té* de: 
l 'empire. I l étoit fi f ameux , que fon n o m , 
a été employé pour déf igner toute la grande;. 
Bretagne. C'eft dans ce fens qu 'Aufone ^ 
parental. 18, a. d i t . , en parlant de S. Fla--
vius: . 

Prœjîde latatur quo Rutupinus agen-

Et parlant de la ville d'Aquifée 

Félix qua tanti fpeclatrix lœta triumphi: 

Punijli A^fonio R u t u p i n u m marte la±~ 
tr.onem.. 

Par Rutupinum Iatronem, il entend Mag^ 
nus-Maximus,. meurtrier de Grat ien, qu i i 
s'étoit e m p a r é d u pouvoir fouverain dans l a . 
grande Bretagne, & que T h é o d o f e f i t mou? -
r i r dans la vil le d 'Aqui léc . Voye^ Z o f i m e , , 
L I V , c; xxxv & xlv)', ou ce fait, eft rap<*. 
por té . (D. J. ) , 

• RUTXPUNDOC, C m. ( Hift. nat. 
n o m que donnent les habitans des Indes 1 
orientales à une efpece particulière à'orpU. 
ment j aune , q u i fe trouve fu r leurs m o n - . 
tagnes; ils le calcinent:plufieurs f o i s , & le: 
donnent enfuite in tér ieurement-dans les toux . 
invétérées ; les anciens- Grecs e n faifoient le-
m ê m e ufage-; i l feroit-naturel de penfer que.-
cet orpiments eft, un poi fon funefte -, mais. 
Boerhaave qu i en a « reçu des I n des o r i é n - . 
taies, nous aflure dans fa chymie f u r fes, 
propres expériences, , qne c'eft un r e m è d e 
vé r i t ab lement innocent , & q u i ne produite 
aucun f âcheux effet.. ( D, J. ), 

RUTRUM, S m. (' Antiq. gymnaft. ) \ 
forte de b ê e h e , de h o y a u , de truelle des; 
anciens ; . c 'étoit un in f t rument avec lequel^ 
les athlètes s 'exerçoient à remuer la terre ou-: 
le fable d u ftade, pour s fort if ier les parties-, 
fupér ieures^de leur corps : on d o i t rappor
ter à ce m o t ce paflage de Feftus : Rutrunti 

: ienentis juvenis eft effigies in Capitolia, ephebè,^ 
more Grœcorum , arenam., ruentis, exercitât. 

; tion 'ts gratiâ , quod jignum Pompeius Bithy* -
'\ nicus ex Bithyniâ fupelleclilis regiœ Romauii 

deportavit ; c 'e f t -à -d i re , *\ on voi t au .ÇapU-
, » t o l c l a ftafuf d 'un jeune horame q u i tiens.-
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»' u n e pet i te t r u e l l e , avec laquel le i l f e m -
* b l e s'exercer à je ter d u fable à la m a n i è r e 
» des Grecs : cette ftatue f u t a p p o r t é e de 
» B i t h y n i e à R c # i e par P o m p é e . » ( D. J. ), 

RUTUMÉNIENNE, PORTE,Rutume-
nia porta, ( Antiquit. Rom. ) ancienne por te 
d e R o m e a i n f i n o m m é e d ' u n cer ta in c o 
c h e r , a p p e l l é Rutumenius, q u i ayan t r e m 
p o r t é la v i c t o i r e à la coUrfe des chevaux 
dans l 'efpace de Veyes j u f q u à R o m e , e n 
t r a va inqueur par cette por te . ( D. J. % 

RUVO , ( Géogr, mod. ) ville d'Italie au 
r o y a u m e de N a p l e s , dans la terre de B a r i , 
â y mi l les au m i d i de B i f e g l i a , avec u n 
é v ê c h é f o n d é dans le x e , fiecle ôc f u f f r a g a n t . 
d e B a r i . Ruvo e f t l 'ancienne Rubi d ' H o r a c e , 
/> J , fat. vi.'longit. 3 4 , i% ; latit, 4 0 , £$.. 
( D . J . ) 

RUYS , ( Géogr. mod. ) petite prefqu'îfîè 
d e F r a n c e , en Bre tagne , au d iocefe de V a n 
nes , avec une abbaye de l ' o r d r e d e S. Beno i t . . 
I l y a u n gouverneur .dans cette p r e f q u ' i f l c . . 
( D . J . ) 

R U Y S C H , M E M B R E D E , {Aiiat. ) n a t i f 
d ' A m f t e r d a m , f u t p r o f e f f e u r d ' a n a t o m i e , 
de bo t an ique ôc de c h i r u r g i e . I l nous a l a i f l e 
d i f f é r e n s ouvrages. O u t r e toutes fes d i f f é r e n 
tes d é c o u v e r t e s , nous l u i avons o b l i g a t i o n 
d ' avo i r , p e r f e c t i o n n é les in jec t ions ; i l y a 
d i f f é r e n t e s parties dans le corps q u i po r t en t 
f o n n o m : tel le e f t une m e m b r a n e de l ' œ i l , 
a p p e l l é e membrane de Ruyfch, le t i f f u ce l lu 
la i re d e . R u y f c h , &c.,Voye{ G £ I L & C E & -
Ê U J L A I R E . . 

R U Y S C H I A N A , CL ( H i f t . nat. Bot.) 
genre de plante j d o n t v o i c i les c a r a c t è r e s . 
Sa racine e f t v ivace , ôc la f eu i l l e m o i n s é p a i f f e 
q u e celle d u r o m a r i n ; le ca fque e f t c reux 
& d é c o u p é en d e u x l èv re s ; ,1a barbe l ' e f t 
e n t ro is ; le f e g m e n t d u m i l i e u , q u i avance 
e n d e h o r s , e f t d i v i f é en d e u x , p a r t i e s , ôc 
r o u l é en f o r m e d e : f p i r a l e . .Lss f leurs f o n t 
t r è s - b e l l e s , d ' a b o r d d i f p o f é e s de fix e n . f i x 
pa r anneaux , Ôc e n f u i t e r a f f e m b l é e s en f o r m e 
d ' é p i . Boerhaave ne c o m p t e qu ' une feule 
efpece de ce genre de p l a n t e , q u i a pris f o n 
n o m d u c é l è b r e R u y f c h , à q u i l ' ana tomie 
d é l i c a t e d o i t beaucoup de chofes cur ieufes . 
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R U T T E R , M I C H E L - A D R I E N , d u c , 
cheval ier ôc l i e u t e n a n t - a m i r a l - g é n é r a l des. 
P r o v i n c e s - U n i e s , n é en 1607 , à F l e f ï i n g u e , . 
v i l l e de Z é l a n d e , d ' u n bourgeo is de cet te : 
v i l l e , n o m m é Adrien-Michel, Ôc & Ali de-
Jean R u y t e r , d o n t i l r e t i n t le n o m . i l ; 
n ' avo i t qu 'onze ans l o r f q u ' i l c o m m e n ç a à t 
f r é q u e n t e r la m e r , o ù i l f e fignala dans . 
les divers emplo i s q u ' i l y e x e r ç a f u c c e f l i 
v e m e n t , A p r è s : avo i r é t é m a t e l o t , c o n t r e 
m a î t r e ôc p i l o t e , i l f u t capitaine d e va i f f eau 9 . 
puis c o m m a n d e u r , con t re - a m i r a l , v i c e -
a m i r a l , ÔC. e n f i n l i e u t e n a n t - a m i r a l , q u i e f t : 
l a p lus haute d i g n i t é o ù i j p o u v o i t p a r v e 
n i r ; parce que celle d ' a m i r a l e f t a t t a c h é e -
a la q u a l i t é de gouve rneu r de H o l l a n d e » , 
N ' é t a n t . e n c o r e q u e capitaine de v a i f f e a u , . 
i l s 'acquit beaucoup d e r é p u t a t i o n dans les » 
pays é t r a n g e r s ;. car. i l r epou f f a de D u b l i n t i 

; les I r l a n d o i s , q u i v o u l o i e n t fe rendre m a î 
tres de cette v i l l e ôc en chaffer les A n 
glois , ÔC fit p lu f i eu r s pr i fes dans la G r o ë n - -
lande. I l fit h u i t fo is le voyage des Indes : 
occidentales , ôc d ê u x fo is ce lu i d u Bré f i l» , 
E n i t $ 4 i , i l f u t e n v o y é au fecours des; 
Por tugais cont re les Efpagnols , Ôc f u t f a i t : 
c o n t r e - a m i r a l . S ' é f a n t a v a n c é j u f q u ' a u m i 
l i e u des ennemis dans le c o m b a t , i l d o n n a .. 
l a . cha i f e à p lu f i eu r s v a i l f e a u x , ôc f u t l o u é 
h a u t e m e n t par le r o i de P o r t u g a l . I l a c q u i t . 
encore plus de g lo i r e devant Sa lé , v i l l e de 
Barbarie , o ù m a l g r é c i n q va i f feaux c o r f a i -
res d ' A l g e r , i l p a f î a f e u l à la rade de cette : 
v i l l e ; car les maures de S a l é , q u i a v o i e n t : 
v u cette belle ac t i on , v o u l u r e n t que Ruy
ter e n t r â t dans leur v i l l e en t r i o m p h e , 
m o n t é f u r u n c h e v a l , ôc f u i v i à p i e d d e s . 

• capitaines corfaires. E n 1653 , i l c o m m a n d a . 
fous l ' a m i r a l T r o m p îa f l o t t e des é t a t s -
g é n é r a u x , c o m p o f é e de fo ixan te ôc d i x :. 
v a i f f e a u x , avec lefquels i l d o n n a t rois fo i s . 
le c o m b a t aux A n g l o i s . I l alla e n f u i t e dans , 
la m e r M é d i t e r r a n é e , vers la fin de l ' an 1 
1655 , & y p r i t q u a n t i t é de va i f feaux T u r c s , 
avec le f a m e u x . r e n é g a t A m a n d de Dias 5 

q u ' i l fit pendre . E n 16 5 o , i l alla au fecours : 
, ; d u r o i de D a n e m a r c k cont re les S u é d o i s , , 

& • d o n n a des marques d 'une valeur ex t rao r 
d ina i re dans l ' i f l e de Funen . A u f î i le r o i . 
de D à n e m a r c k l ' en r é c o m p e n f a d i g n e m e n t , , 
ôc l u i d o n n a p e n f i o n , a p r è s l ' avo i r e n n o b l i , 

i l u i . ôc. t o u t e , f a . f a m i l l e , E n . 1661, i i . f k - . 
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échoue r un vaiflèau de T u n i s , délivra qua
rante efcîaves chrét iens q u i é toient deflus , 
f î t un traité avec ceux de cette v i l l e , Se 
m i t à la raifon ceux d 'Alger. Tant de belles 
actions ayant mis Ruyter dans une haute 
réputa t ion , i l f u t élu lieutenant - amiral 
en 1665 , & en cette qual i té p r i t f u r la 
côte de Guinée quan t i t é de vaiffeaux. En-
fu i te , après avoir r e m p o r t é une victoire 
conf idérable f u r les Anglois en 1666 , i l 
f u t fait l i eu tenant -amira l -généra l . I l con
tinua de fe fignaler par quan t i t é d'actions 
illuftres jufqu 'en 1676 , qu ' i l f u t bleffé mor 
tellement d 'un coup de canon dans un com
bat q u ' i l donna aux François devant la vil le 
d 'Agouf te en Sicile. I l mouru t peu de jours 
après fa b lef fure , Se fon corps f u t por té à 
A m f t e r d a m , où les états l u i firent drefler 
un fuperbe monument . Ce grand homme 
avoit été mar ié trois fo i s , & laiffa plufieurs 
filles de fes deux dernières f emmes , Se 
un fils de fa d e u x i è m e , n o m m é Engel, 
q u i naquit en 1649, & q u i eft m o r t contre-
a m i r a l , quelques années après f o n pere. 

R Y 

RY, ( Géogr. mod. ) village de bafle Nor
mandie , entre Argentan Se Falaife. Je ne 
parle de ce village que parce que c'eft le 
l ieu de la naiflance de l 'h i f tor ien Mezerai. 
Après s'être en f e rmé pendant quelques an
nées au collège de Ste. Barbe, i l pub l ia , 
en 1645 , le premier volume de f o n h i f 
toire de France in-fol., le f é cond en 1646 , 
Se le t roif ieme en 1651. Cet ouvrage f u t 
r é c o m p e n f é d'une penfion de 4000 livres. 
Dans la f u i t e , a idé des confeils de M M . de 
Launoi & D u p u y , i l m i t au jour u n abrégé 
de fon hif toi re de France en 1668 , en trois 
volumes in-40. dans lefquels i l inféra l ' o r i 
gine des i m p ô t s , avec des réflexions f o r t 
libres ; fa penfion f u t f u p p r i m é e , mais f o n 
abrégé n'en f u t que plus r eche rché . Mezerai 
eft inégal dans f o n ftyle & pèche fouvent 
contre l'exactitude q u i eft une chofe t o u 
jours néceflaire à l 'h i f to i re . I l m o u r u t en 
1^83 à 73 ans, é tant fecretaire de l'aca
d é m i e Françoife. ( £ > . J.) 

RYCKIUS, (THÉODORÉ) favant pro-

R Y 
fefleur en hiftoire" à Leyde> Ayant fait fe* 
é tudes académiques , i l fit un voyage en 
Angle ter re , en France & en I ta l ie , où i ! 
f u t toujours e f t imé par #es perfonnnageS 
les plus favans. De retour en Hol l ande , i l 
f u t avocat à la Haye , où i l fit pourtant affez 
comprendre que cette man iè re de vivre ne 
convenoit pas trop à fon inclination , Se 
qu ' i l préféreroi t la vie a cadémique . C ef t 
pourquoi i l accepta avec plaifir la chaire 
de profeffeur , Se s'y dif t ingua enfuite tant 
par les grands fruits que firent fes l e ç o n s , 
que par les ouvrages qu ' i l publia. I l a d o n n é 
une belle éd i t ion de Tacite avec de favantes 
notes, d'autant plus dignes d'eftime que 
les commentateurs précédens de Tac i t e , ôc 
Lipfe en part iculier , avoient laifle bien des 
chofes à éclaircir. O n a de l u i une d i f l è r 
tation de primis Italiœ colonis 6* de adventu 
JEneee in Italiam, pour ré fu te r le f en t i 
ment de Bochart , qu i foutenoit q u ' E n é e 
n'avoit jamais v u l 'Italie. I l publia auff i une 
harangue de Gigantibus, où i l rapporte les 
faits lé*s plus remarquables au fu je t des 
géans de tous les temps. C'eft enfin au f l i 
à l u i qu 'on doi t l 'édi t ion d u commentaire 
important de Lucas Hofiènius f u r Etienn* 
de Byzance, & de quelques autres m o i n 
dres ouvrages de ce favant , dont i l rap
porta les manufcrits dans f o n voyage d'Italie. 
Ils furent i m p r i m é s à Leyde en 169 a , Se 
R y c k i u s m o u r u t vers le commencement de 
l 'année 1690. 

R YE, ( Géogr. mod. ) ville d'Angleterre ; 
dans la partie orientale d u c o m t é d é Suf lex , 
à l 'embouchure d u Rother . Elle f u t envi
r o n n é e de murailles par Edoua rd I I I , Elle 
dépu re au par lement , Se a d ro i t de mar
c h é public. E n f i n , c 'eft u n des c inq ports 
d u royaume , Se q u i e f t t i è s - f r eqaémé . O n 
y aborde ordinairement en venant de 
D ieppe , Se on y pêche de bons harengs. 
Long. 18, %6; lot. $Q , . ( ! > . / . ) 

RYEGATE, {Géogr.mod.) ville d'An
gleterre , dans la province de Surrey , k i z 
lieues au fud-ouef t de Londres. Elle en
voie deux dépu tés au parlement. Long, i j , 
10; latit. AI y 2.4. (D. J.) 

RYNDACUS (Géogr. anc.) fîeuve.donc 
parle Plutarque dans la vie de Lucullus, 
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Scylax , en f a n a v i g a t i o n , m e t f o n .cours 
dans la P h r y g i e , ôc d i t que l ' i f l e de B e f -
b i c u s e f t f u r ce fleuve. I l c o u l o i t dans la 
M y f i e de l ' A f i e m i n e u r e , d u m i d i au f e p -
t e n t r i o n , ôc a l l o i t fe d é c h a r g e r dans la 
m e r P r o p o n j É Ë e , à l ' o r i en t de C y z i q u e , 
o ù e f t l ' i f l e Besbicus. P l ine , liv. 5 , ch. 3 2 . , 
d i t q u ' i l é t o i t auparavant a p p e l l é Lycus. 
G n le n o m m e p r é f e n t e m e n t Lipadio , f é l o n 
L e u n c l a v e , ôc les T u r c s l 'appel lent Ulubad. 

R Y P , ( Géogr. mod. ) v i l l age entre A l e -
maar Ôc P u r m e r e n d e en n o r d - H o l l a n d e . C e 
v i l l age n 'a r i e n de c o n f i d é r a b l e ; mais i l 
f e g l o r i f i e d ' avo i r d o n n é la naif lance à R e 
l a n d l ' A d r i e n , f avan t d ' une va f t e é r u d i 
t i o n , ôc d 'une belle l i t t é r a t u r e . I l é t o i t p r o 
f e f f e u r en langues Or ien ta les ôc en a n t i 
q u i t é s e e c l é f i a f t i q u e s à U t r e c h t , ôc m o u r u t 
dans cette v i l l e de la pet i te v é r o l e en 171 o , 
à l ' â g e de 4 1 ans. 

I l a l l ia l ' é r u d i t i o n avec le f a v o i r - v i v r e , ôc 
r e n d i t la po l i t e f f e compa t ib l e avec l a p r o 
b i t é . I l a t o u j o u r s v é c u p a i f i b l e m e n t avec 
fes c o l l è g u e s , Ôc n 'a jamais é c r i t con t re 
c e u x d o n t i l c o m b a t t o i t les f en t imens ; de 
f o r t e q u e fans fe r endre coupable de f é r o 
c i t é , o n ne p o u v o i t pas deveni r l ' ennemi 
d ' u n f i h o n n ê t e t n t a g o n i f t e . Ses é c r i t s f o n t 
f o r t e f t i m é s ; ils f o n t en g r a n d n o m b r e , 
q u o i q u ' i l a i t f i n i f a c a r r i è r e dans le t emps 
d e fa v i e q u i ne l u i p r é f e n t o i t que des 
fleurs à c u e i l l i r . I l a p u b l i é p lu f i eu r s d i f l e r -
t a t ions f u r d i f f é r e n s f u j e t s q u i m é r i t e r o i e n t 
d ' ê t r e recuei l l i s en u n corps. 

Je mets au n o m b r e de fes p r i n c i p a u x 
ouvrages , 1 0 Paleflina ex monument is vete-
ribus illuftrata , Ôcc. U t r e c h t 1 7 1 4 , en 
d e u x tomes /V2-4 0 . avec des cartes g é o g r a 
ph iques . C ' e f t i c i c o n f t a m m e n t l 'ouvrage 
d e R e l a n d le p lus d igne de la r é p u t a t i o n 
q u ' i l s 'eft a cqu i f e . Q u o i q u ' i l y a i t fans 
c loute quelques endro i t s à r e t o u c h e r , cette 
d e f c r i p t i o n f e r o i t a u f l i parfai te qu 'e l le le 
p o u r r o i t ê t r e , f i les anciens q u i o n t p a r i é 
d e ce p a y s - l à eu f l en t pris au tan t de peine 
à le d é c r i r e q u e l ' auteur a e m p l o y é d'exac
t i t u d e ôc de f o i n à p r o f i t e r des l u m i è r e s 
q u ' i l a t r o u v é e s dans leurs é c r i t s . Sa c r i t i 
q u e e f t j u d i c i e u f e ; les c o n f é q u e n c e s q u ' i l 
t i r e f o n t ju f tes ôc f o l i de s . 

i ° . DiJfertation.es quinque de nummis vete-
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rum Hebraorum. U t r e c h t 1719 , z/2-8 0. Ces 
c i n q d i f l ê r t a t i o n s f o n t t r è s - c u r i e u f e s . 

3 0 Dereligione Mahommeticâ, libri duo. 
U t r e c h t 1717 , in-&°, C e t ouvrage r e n 
f e r m e dans le p r e m i e r l i v r e u n a b r é g é d e 
la croyance des M a h o m é t a n s , t r a d u i t d ' u n 
m a n u f c r i t A r a b e ; ôc dans le f é c o n d les 
reproches ôc les aceufat ions q u ' o n l eu r a 
faites à t o r t . L ' o u v r a g e d é j à excel lent d e 
l u i - m ê m e , a é t é t r a d u i t en F r a n ç o i s , ôc 
i m p r i m é à la H a y e en 1721 , in-11, avec 
des add i t i ons q u i a u g m e n t e n t le m é r i t e 
de ce l i v r e . I l a é t é a u f l i t r a d u i t en H o l -
landois . 

4 0 , Antiquitates facrœ veterum Hebrœo' 
-rum. U t r e c h t 1 7 1 7 , q u a t r i è m e é d i t . in 8 ° . 
C ' e f t u n t r è s - b o n a b r é g é des a n t i q u i t é s H é 
b r a ï q u e s . 

5 0 Epicleti manuale, cui accedit tabula 
cebetis & alia ajfinis argumenti, Grcecè & 
Latin}. U t r e c h t 1711 , / /2-4 0 M e i b o m i u s 
avo i t c o m m e n c é d ' i m p r i m e r cet ouvrage , 
M . R e l a n d l 'a fini. 

C e j u d i c i e u x c r i t i q u e en t re teno i t a u l î î 
u n c o m m e r c e de lettres avec les p l u s 
i l l u f t r e s favans de f o n temps , en A n g l e 
terre , en France , en A l l e m a g n e ôc e n 
I t a l i e . I l avo i t u n f r è r e t r è s - f a v a n t , ÔC 
q u i m o u r u t avant l u i . I l p u b l i a q u e l 
ques-uns de fes ouvrages , entre autres 
ce lu i q u i e f t i n t i t u l é Fafti confulares. U t r e c h t 
171 5 , m - 8 ° . 

6° De fpoliis templi Hierofolymitani in 
arcu Titiano Romœ confpicuis. U t r e c h t 
1 7 1 6 , /7z-8° Ce l i v r e e f t encore p l e i n d ' é r u 
d i t i o n . 

L e P. N i c e r o n a f a i t l ' a r t ic le d u f a v a n t 
R e l a n d ; mais i l ne l 'a pas t r ava i l l é avec 
alfez de f o i n ôc de recherches. ( Le chevalier 
DE J AU COURT.) 

R YPEN , ( Géogr. anc. ) ville épicopale • 
d u J u t l a n d en D a n e m a r c k , fituée f u r l a 
c ô t e occidentale , à n e u f lieues de K o l d i n -
g u e , vers le c o u c h a n t . 

RYPTIQUE, (Mat. méd. ) médicament 
p ropre à d é t a c h e r les h u m e u r s v ic ieufes , 
a d h é r e n t e s à q u e l q u e par t ie d u corps. O n 
les appelle au t r emen t ôc p lus c o m m u n é 
m e n t déïergens. L e m o t rypùque v i e n t 

http://DiJfertation.es
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d u Grec fiimw , nettoyer , détërger. 
(D. J.) 

B.YSSADIRUM, {Géogr. anc.) ville de 
la Mauritanie tingitane. P t o l o m é e , /. I V , 
c. j , la marque fu r la côte de l 'Océan Ibé
rique. Pline la nomme Rufardir, ÔC l ' i t i 
néraire d 'An ton in Rufarder Colonia. Le 
n o m moderne fé lon M a r m o t , eft Melilla. 
(D.J.) 

RYSWICK , ( Géogr. mod. ) village 
agréable de la Ho l l ande , entre la Haye ôc 
D e l f t , avec un châ teau bât i à la moderne 
où fe finit, en 1697 , le traité m é m o r a b l e 
q u i donna la paix à l 'Europe. I l y eut alors 
quatre traités de paix conclus à Rifwick, 
dans fix femaines de temps. 

Le premier f u t figné avec la Hollande 
l e to feptembre à m i n u i t . Les traités de 
M u n f t e r ôc de Nimegue fervirent de bafe 
à ce traité ; Pond iché r i f u t rendu à la 
'France. 

Le f écond , figne avec l'Efpagne une 
'heure après , contenoit la ref t i tu t ion des 
places prifes en Catalogne ; L u x e m b o u r g , 
le c o m t é de C h i m a y , C h a r l e r o i , M o n s , 
A t h , C o u r t r a i , & tout ce q u i avoit été 
•réuni par les chambres de Metz ôc de 
iBrifac. La vil le de Dinan f u t au f l i rendue 
à 1 évêque de Liège , ôc l ' i f l e de la Pouza 
au duc de Parme. A voir tout ce que 
l e ro i de France facrif ioit par ce t r a i t é , 
I l é toi t aile de fe douter que la m o r t 
prochaine d u ro i d'Efpagne en étoi t le 

R 2 È 
| Par îe t roif ieme traité conclu a v e c T A i ^ 

gleterre le 21 , le ro i de France s'engage 
à n ' inquié ter en aucune façon le ro i de 
la Grande-Bretagne dans la poflèf l ion tles 
royaumes ôc pays dont i l jou i f lb i t . 

Enfin, par le quatrième avec l'empereur >' 
figné le 30 octobre , tout f u t réglé confor
m é m e n t aux traités de Weftphal ie & de 
N i m e g u e , ôc Fribourg lu i fur rendu. Par 
ce traité le duc de Lorraine f u t rétabli dans 
fes é t a t s , à peu de chofes p r è s , a inf i que 
le duc Charles f o n grand oncle , en avok 
jou i en 1670. (D. J.) 

RYTHME & RYTMIQUE , voyei 
RlTHME & R l T H M I Q U E , 

R Z -

RZECZYCA , ( Géogr. mod.) ville <k 
grand d u c h é de Lithuanie , capitale d 'un 
territoire de m ê m e n o m , dans la R u f l i e 
Polonoife f u r la droite d u Nieper , o u 
Boryfthene. Long. 49 , 3.8 ; latit. 5 0 , 2.4, 
( D. J. ) 

R Z E V À , (Géogr. mod.) vi l le de Tern* 
pire R u f l i e n , dans la province d ç m ê m e 
n o m , f u r le b o r d d u W o l g a , près d u lac 
de W r o n o w , où ce fleuve preiad fa 
lburce. Elle^eft f u r n o m m é e Volodimerskoy*. 
I l y a encore dans la m ê m e province une 
vil le de m ê m e n o m , & f u r n o m m é e la 
Déferte ; la p remiè re eft au couchant, ÔC 

4 l'autre au levant. (D. J.) 
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S , f . f . (Gram.) c ' e f t l a d i x - n e u v i è m e l e t t r e 
Se l a q u i n z i è m e c o n f o n n e de n o t r e a l 

p h a b e t . O n l a n o m m e c o m m u n é m e n t ejfe , 
q u i e f t u n n o m f é m i n i n ; le f y f t ê m e d u 
b u r e a u t y p o g r a p h i q u e , b eaucoup plus r a i -
f o n n a b l e q u ' u n u fage aveug le , l a n o m m e , 
f e , f . m . L e l i g n e de l à <$4&çne a r t i c u l a t i o n 
é t o i t <r o u f chez les G r e c s , Se i l s l ' a p p e l l o i e n t 

Jigma ; c ' é t o i t o chez les H é b r e u x , , q u i l u i 
d d n n o i e n t l e n o m de famech. 

Cet t e . l e t t r e* r e p r é f e n t e " une a r t i c u l a t i o n 
l i n g u a l e , f i f f l a n t e Se f o r t e , d o n t k f o i b l e 
e f t te.Voyei L I N G U A L E . C e d o n t el le e f t l e 
l i g n e e f t u n fifflement, hoc e f t , dit W a c h t e î " 
( Proleg. feâ. z . § . z$. ) habitus fortis 3 à 
lumore lingu&palato allifus, & à dentibus in 
tranjitu oris laceratus. C e f a v a n t é t y m o l o -
g i f t e r e g a r d é cet te a r t i c u l a t i o n c o m m e feu le 
de I o n e f p e c e , nam unjça fui organi littera 
eft (ib.Jeâ.^. § . 4. iris.); & i l regarde 
c o m m e i n c r o y a b l e l a ç o m m u t a b i l i t é , f i je 
p u i s le d i r e , des deux-let tres /- Se s , d o n t 
o n ne p e u t , d i t - i l , . a f ï î g n e r aucune ,autre 
c a u f e que 1 a m o u r . d u c h a n g e m e n t , f u i t e 
n a t u r e l l e de_ l ' i n f t a b i l i t é de l a m u l t i t u d e . 
M a i s i l e f t a i f é de , v o i r ^ q u e cet au teur s'eft 
t r o m p é , m ê m e en f u p p o f a n t q u ' i l n 'a c o n -
fidéré les c h ç ^ s que d ' a p r è s le l y f t ê m e v o c a l 
d e f a l a n g u e . I l c o n v i e n t l u i - m ê m e que l a 
k n g u e . è f t n é c e f l a i r e v à cet te ^ a r t i c u l a t i o n , 
habitus f o r t i s , à TU MORE ZÏNGUJE pa-
lato allifus.. O r i l r egarde a i l l eurs (Seâ. z . 
§. ZZ\), c o m m e a r t i c u l a t i o n s o u let t res lin
guales , toutes celles quoe motulinguœfigu-
rantur; Sc 'A a j o u t e que l ' e x p é r i e n c e d é 
m o n t r e que l a l a n g u q f è m e u t p o u r cet te 
O p é r a t i o n en, c i n q m a n i è r e s d i f f é r e n t e s , q u ' i l 
appel le taclus , pulfus , Jlexus, tremor Se 
T UMOR. V o i l à d o n c pa r les aveus m ê m e s 
d e c e t é c r i v a i n , l a l e t t r e s a t t a c h é e à l a 
c k f f è 4 d e s l i n g u a l e s , Se ca ràc jbé r i f ée dans 
cet te c l a f î e pa r l ' u n des c i n q m o u v e m e n s 
q u ' i l a t t r i b u e à l a l angue , , tutnbr; Se! i l a v o i t 
p o f ë , f ans y p r end re ga rde , les p r inc ipes 
n é c e f î a i r e s p o u r exp l ique r les ^changemens 
de r e n s , & d e s en r , q u i ne dey o i e n t -
pas l u i p a r o î t r e i n c r o y a b l e s , m a i s t r è s - n a t u 
rels , a i n f i que b i e n d 'autres q u i p o r t e n t tous 

- f u r l ' a f f i n i t é des le t t res c o m m u a b l e s . 
Tome X X I X , 

L a p lus g r a n d e a f f i n i t é de l a l e t t r e s e f t 
avec l a l e t t r e ç , te l le q u e nous l a p r o n o n 
ç o n s en f r a n ç o i s : elles f o n t p r o d u i t e s l ' u n e 
Se l ' au t re par le m ê m e m o u v e m e n t o r g a n i 
que , avec l a f e u l ë ^ d i f f é r e n c e d u p lu s*ou d u 
m o i n s de f o r c e j s e f t le figne de l ' a r t i c u l a 
t i o n o u e x p l o f î o n f o r t e ; ç e f t c e l u i de l ' a r 
t i c u l a t i o n o u e x p l o f i o n f o i b | e ; D é - l à v i e n t 
que nous f u b f t i t u o n s fi c o m m u n é m e n t l a 
p r o n o n c i a t i o n d u ç à c e l l e de J dans les m o t s 
q u i nous f o n t c o m m u n s avec les L a t i n s , 
chez q u i s a v o i t t o u j o u r s l a p r o n o n c i a t i o n 
f o r t e : i ls d i f o i e n t manfio , nous d i f b n s mai

son en . é c r i v a n t maifon ; i l s é c r i v o i e n t nu-
fer ia , Se p r o n o n ç o i e n t c o m m e nous f e r i o n s 
dans miceria ; nous é c r i v o n s d ' a p r è s eux mi" 

fere, Se nous p r o n o n ç o n s mitere. 
L e f é c o n d d e g r é d ' a f f i n i t é de l ' a r t i c u l a 

t i o n s e f t aveCj les autres a r t i c u l a t i o n s l i n 
guales fifflantes , r n à t s - f u r - t o u t avec l W t i -
c u l a t î o n che, parce q u e l l e e f t f o r t e . C ' e f t 
l ' a f f i n i t é n a t u f e l l é r ; de i avec ch y q u i f a i t 
que nos g r a f f a y e u f è s d i f e n t de mejfants faux 
p o u r de méchans choux » des feveux p o u r des 
cheveux ; M. lejevalier p o u r M. le chevalier , 
&cT C ' e f t encore cet te a f f i n i t é q u i a c o n d u i t 
n a t u r e l l e m e n t les A n g l o i s à f a i r e de l a l e t 
t re s une l e t t r e a u x i l i a i r e , q u i avec h , r e 
p r é f e n t e . l ' a r t i c u l a t i o n q u i c o m m e n c e , chejs 
nous les mots* chat , cher, chirurgien, c ^ f i P 
colat, chute , chou : nous avons c h o i f i p o u r 
cela k l e t t r é e , que nous p r o n o n ç o n s f b u v é n t l \ 
c o m m e s ; & c ' e f t k r a i f o n de no t r e c h o i x : ' 
les A l l e m a n d s o n t pr is ces deux lettres avec h 
p o u r l a , m ê m e fin, Se i l s ' é c r i v e n t fchitd 
( b o u c l i e r ) , q u e nous; devons p r o n o n c e r 
child, c o m m e nous d i f b n s ààm .Childeric. 
C ' e f t encore par k m ê m e r a i f b i i ; d ' a f f i n i t é 
q u e l ' u f age de l a p r o n o n c i a t i o n ; a l l emande f 
è x i g e que q u a n d l a le t t re ; s e f t f u ï v i e i m 
m é d i a t e m e n t d 'une c o n f o n n e au c o m m e n 
c e m e n t d 'une f y l l a b e , elle fe p r o n o n c é 
c o m m . l eu r fch o u \e.<ch f r a n ç o ' s ,* & q u e 
les P icards d i f e n t , cKelui, cjielle, cheux~t 

chent, &Ct p o u r celui, celle , ceux, cent , 
que nous p r o n o n ç o n s , c o m m e s ' i l y a v o i t 
felui, fetîe , feux , fent. 

L e t r o i f i e m e d e g r é d ' a f f i n i t é de l ' a r t i c u - » 
l a t i o n s e f t avec l ' a r t i c u l a t i o n g u t t u r a l e o u 

' F f f f 
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î a f j r r a t i o n h, parce que l 'a ipira t ibn eft de 
m ê m e une efpece de f i f f lement q u i ne d i f 
fè re de ceux qu i fon t repréfentés par s , 7 » 
ôc m ê m e v & / , que par la caufer q u i le 
produit . A i n l i c'eft avec ra i fon que P r i f -
cien , lib. J , a r e m a r q u é que dans les mots 
latins venus du grec , o n met fouvent une 
j au l ieu de l ' a fp i ra t ion , comme dans fe
rais , fex, feptem 3 fe . f i , fal, qu i viennent 

e Hpif, « ç , e - r i* , 5 j 5 i , et : i l ajoute 
qu'au contraire , dans certains mots les 
Béot iens mettoient h pour s, & difoient par 
exemple , muha pour m u / â , prepter cogna-
tionem littera s cum h . 

Le q u a t r i è m e deg ré d 'a f f in i té eft avec les 
autres articulations linguales ; ôc c'eft ce 
degré qu i explique les changemens refpec-
t i fs des lettres r ô c f , q u i paroiflent incroya
bles à Wachte r . Voye^ R . «De-là vient le 
changement d e / e n c dans corne, venu de 

forba ; ôc de c en f dans raifin venu de ra-
cemus ; def en g dans le | a t i n ter go , t i ré du 
grec éo l ien tifa-u ; ôc de g e n / dans le f u -
p i n m ê m e terfum venu de itrgo, ôc dans 
mi fer t i ré de (tvyepoç ; défend dans médius, 
q u i v ient de fieras, ôc dans tous les g é n i 
t i f s latins en idis venus des noms en s , 
comme lapis, g én . lapîdis p o à r lâpifis; glans, 
g é n . glandis pour planfis ; ôcded en /dans 
rafer du l a t in radere, ôc dans tous les mots 
latins ou tirés du l a t i n , qu i fon t c ô m p o f e s 
de la particule ad ôc d 'un radical commen
t a n t par / , comme affervare , affimilare , 
ajfurgere , & en f r a n ç o i s affujettir , ' affidu, 
ajffomptioa ; d e / en t dans faltus q u i vient 
de a.K<Tui 3 ôc dans tous les gén i t i f s latins en 
fis venus avec c r é m e n t des noms t e r m i n é s 
par s, comme miles, militis ; pars, partis ; 
lis, litis, ùc. ce changement étoi t fi c o m 
m u n en grec , qu ' i l eft l 'objet d'un des dia
logues de Lucien , où le figma fe plaint que 
le tau le chaffe de la plupart des mots ; de 
t en f dans naujèa venudeyett/x/ee, ôc prefque 
par-tout où nous éc r ivons ti avant une 
voyelle , ce que nous p r o n o n ç o n s par / , 
aclion , patient, comme s'il y ayoit aefion, 
paffient. 

E n f i n le dernier & le m o i n d r e ' d e g r é d'af
finité de l 'ar t iculat ion / , eft avec celles q u i 
tiennent à d'autres organes , par exemple , 
avec les labiales. Les exemples de permuta
t i o n entre ces efpeces fon t plus rares, Ôc. 

S 

cependant on trouve encore / c h a n g é e £ n 
m dans rursàm pour rursùs 3 ôc m en /dans 
forsvtna de popat ; s c h a n g é e en n dans/z/z-
guis , fanguinaire 3 venus de fanguis ; ÔC n 
c h a n g é e en s dans plus t i ré de trhîov 3 &c. 

I l faut encore ob fè rve r un principe é ty 
mologique q u i femble propre à la lettre / 
relativement à notre langue, c'eft que dans 
la plupart des mots que nous avons em
prun té s des langues é t r a n g è r e s , ôc q u i com
mencent par la le t t ré / fu iv ie d'une autre 
confonne 3 nous avons mis e avan t / , comme 
dans efprit de fpiritus , efpace de fpatium , 
efpérance ou efpoir de fpes, efpérer de fpera-
re, efearbot de ruetpA/St! ,~ efquif de rxctqti , 
ÙC. 

I l me femble que nous pouvons attribuer 
l 'or igine de cette p r o f t h è f e à notre m a n i è r e 
commune de nommer la lettre / q u e nous 
appelions eje ; l a d i f f icul té de prononcer 
de fu i te deux confonnes , a condui t i n f e n -
fiblement à prendre pour poin t d'appui de 
la p r e m i è r e le f o n e que nous trouvons dans 
f o n n o m a l p h a b é t i q u e . 

M a i s , d i r a - t - o n , cette "conféquence au
r o i t d û influer f u r tous lés mots qu i ont une 
or igine f e m b î a b l e , & elle n'a pas m ê m e i n 
flué f u r tous ceux q u i viennent d'une m ê m e 
racine : .nous difons efprit ôc fpirituel, efpace 
ôc fpacieux, ùc. H e n r i Etienne dans fes 
hypomnèfes, page 114., r é p o n d à cette ob
ject ion : fed quinkœc adjecliva long} fubftan-
tivis pojîeriora fint , non eft quod dubitemus. 
Je ne fais s'il eft b ien c o n f t a t é que les mots 
q u i ont c o n f e r v é plus d'analogie avec leurs 
racines , f o n t plus récéns que les autres ; je 
ferois au contraire por t é à les croire plus 
anciens, par la r a i fon m ê m e qu'ils tiennent 
plus de leur or igine . Mais i l eft -'hors de 
doute que fpiritUei3 fpacieux 3 ÔC autres f e m 
blables , fe . fon t in t rodui ts dans notre l a n 
gue , ou dans un autre t emps , ou par des 
moyens plus heureux , que les mots efprit , 
efpace, ùc. ÔC que c 'e f t - là l 'origine de leurs 
d i f fé ren tes formations. 

Q u o i q u ' i l en f o i t , cette p r o f t h è f e a d é 
p lu in fenf ib lement dans plufieurs mors j ôc 
L'euphon ie , au-lieu de fuppr imer l'e qu'une 
d é n o m i n a t i o n fauffe y avoi t i n t r o d u i t , en 
a f u p p r i m é la lettre / e l l e - m ê m e , comme 
on le vo i t dans les mots que l ' on p ronon-
çoi t ôc que l ' on é c r i v o i t anciennement eftu-, 



s 

de, efi'at y efiablir, éferireefmrwiU q u e 
T o n é c r i t ck: p r o n o n c e ' a u j o u r d ' h u i étude , 
état, établit•, écrire , écureuil, & q u i v i e n 
n e n t de fiudium, fiatus , fiabilire , fcribere, 
trKiovfof. S i T o n ne c o n f e r v o i t cet te o b f è r -
v a t i o n , que lque é t y m o l o g i f t e d i r o i t u n j o u r 
q u e l a l e t t r e / a é t é : c h a n g é e e n e : m a i s 
c o m m e n t e x p l i q u e r p i t - i l le m é c a m f m e d e 
ce c h a n g e m e n t ? 

Les . d é t a i l s des ufages de l a l e t t r e / dans 
n o t r e l a n g u e o c c u p e n t a f fez de p lace dans 
l a g r a m m a i r e f r a n ç o i f e d e M . l ' a b b é R é 
g n i e r , parce q u e de fon. t emps o n é c r i v o i t 
encore cet te l e t t r e dans les m o t s d é l a p r o 

n o n c i a t i o n defquels* l ' euphon ie l ' a v o i t f u p -
p r i m é e : a u j o u r d ' h u i que 1 o r t o g r a p h e e f t 
b e a u c o u p p lus r a p p r o c h é e de l a p r o n o n c i a 
t i o n , el le n ' a p h i s r i e n à o b f è r v e r f u r les / 
m u e t s , f i ce n ' e f t dans le i ê u l m o t eft , b u 
dans des n o m s propres d e f a m i l l e , q u i ne 

i b n t pas , r i g o u r e u f e m e n t p a r l a n t , d u corps 
d e l a l a n g u e . . ; - : " ' ^ J ^ / 

P o u r ce q u i conce rne n o t r e m a n i è r e de 
p r o n o n c e r l a l e t t r e / q u a n d , el le e f t é c r i t e , 

: o n p é u t é t a b l i r que lques o b f e r v a t i o n s a f l e f 
ce r t a ines . .; ',, ''• ,\t:~, x .. •t';«: 

O n l a p rononce^ avec u n l i f r iemejnt ; 
f o r t â q u a n d e l l e | % k u ^ ç ^ 
i n o t , c o m m e dans ' / a v a n t f e r mon, finon, 
foleil, fupérieur y &cCc$ m i l i e u 
d u m o t , p r é c é d é e o u f u i v i e d 'une au t re c o n 
f o n n e , c o m m e dans abfblu ,'cdnvërfer, côfi? 

Jèils fec^ haftonnade ? efpace difque, o f f u f i 
$ué , 62c. ôc q u a n d e l le e f t e l l e - m ê m e j jg- ; . . 
- doub lée* -a .U ,mi l i eu d u m o t , c o m m e daj|s( 
j w / p r a ejfaiy m i j f e l , bojfu ,pruffien , mouffe , 
£CC» • • .ït-, • .;. . .•*•„' _ ..... • . -
, i° O n l a ( p r o n o n c é avec u n fifBgment 

J f e i b l e , c o m m e X > q u a n d el le e f t f eu le en t re 
' i e p . v o y e l l e s , c o m m e ^ d a n s r a f é , héfiter, 

mifantrope, rofe exclufton, &c. ôc q u a n d à 
î a f i n d ' u n m o t i l f a u t l a f a i r e en t end re à 
c a u f e de la; v o y e l l e q u i c o m m e n c e l e m o t 
fîiivant, c o m m e dans mes opérations , vous 
y penfere^ , de bons avis , & c . 

O n peu t o p p o f e r à l a g é n é r a l i t é d e l a f e r 
c p n d e r è g l e , que dans les m o t s par a fol , 
préfuppofer , monofyllabe , & c . l a l e t t r e / a 
l e fifflement f o r t , q u o i q u e f i t u é e en t re d e u x 
voyeUes i & 4 c o n t r e 1a g é n é r a l i t é de l a p r e 
m i è r e > que dans les moxs tranfiger , trqnr 

,yfaction , tranfuion y tranfitoire y l a l e t t r e / , 
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q $ $ q u e p r é ç e j d é e d - j m e j ç n f a n i î e > a le f i f 
flement d o u x de Tj. 

Je r é p o n d s que ces m o t s f o n t t o u t - a u - p l u s 
, e x c e p t i o n à l a r è g l e ï m a i s j ' a j o u t e , q u a n t 

à l a p r e m i è r e r e m a r q u e , q u ' o n a p e u t - ê t r e 
t o r t d ' é c r i r e ces m o t s c o m m e o n le f a i t , ÔC 

" q u ' i l f e r o i t a p p a r e m m e n t p lus r a i f p n n a b l e 
de coupe r ces m o t s pa r u n t i r e t , parafiel, 

pré-fuppofer, mono-fyllabe , t a n t p o u r m a r 
que r les racines d o n t i l s font c o m p o f é s , q u e 
p o u r ne pas v i o l e r l a r è g l e d ' o r t o g r a p h e o u 
de p r o n o n c i a t i o n à laque l le i ls font o p p o f é s 
| bus l à f o r m e o r d i n a i r e : c ' e f t a i n f i , ôc 
p o u r une r a i f o n p a r e i l l e , q u e l ' o n é c r i t 
arefen-ciel ; parce q u e , c o m m e i ' o b f è r v e 
T h . C o r n e i l l e , (not. f u r la rem. 44.3 de 
y a u g e l a s ) " f i l ' o n é c r i v o i t arcenciel f ans 
» f é p a r e r pa r des t i re t s les t ro i s m o t s q u i l e 
»» c o m p o f e n t , ce la ô b l i g e r o i t à le p r p n o n -
» c e r c o m m e o n p r o n o n c e l a f é c o n d e f y l -
» , Jabe d u m o t ençenfer, p u i f q u e cen f e p r o -
» n o n c e c o m m e , s ' i l y a v o i t u n e / a u - l i e u 
» d ' u n c , & , d e l a m ê m e forte que l a p re -
» m i e r e f y l l a b e d e fentiment l e p r o n o n c e ? » . 

P o u r ce q u i e f t de l a feçpnde r e m a r q u e , 
l i " l ' p n n ' i n t r o d u i t pas le t i r e t dans'ces m o t s 
p o u r é c r i r e tran figer, tranfiaclion , tranf
itoire , c e q u i f e r o i t fans d o u t e p lus d i f f i c i l e 

p q u e i a c o r r e c t i o n p r é c é d e n t e ; ces m o t s f e 
r o n t une e x c e p t i o n f o n d é e f u r ce q u ' é c a n f 
c o m p o f é s de l a p r é p o f i t i o n l a t i n e trans}\a. 
l e t t r e s y e f t c o n f i d é r é e c o m m e finale, ôc f e 
p r o n o n c e e n c o n f é q u e n c e c o n f o r m é m e n t à 
la, f é c o n d e r è g l e . 

, L a l e t t r e S- f e t r o u v e dans p l u f i e u r s a b r é 
v i a t i o n s des a n c i e n s , d o n t j e m e c o n t e n t e 
r a i d ' i n d i q u e r i c i celles q u i fe t r o u v e n t l e 
p lus f r é q u e m m e n t dans les l i v re s c la fHques . 
S , v e u t d i r e a f l è z f o u v e n t Servius, n o m 
j p r o p r e , ou fancijxs ; S S , fanclifiimus. S G * 
fenatus confultum ; S P ,falutem dicit, f u r -
t o u t aux i n f c r i p t i o n s < des let tres ; S. P . D . 

faluferh plurimam dicit ; ,S E M P . Sempro-
nius ; S E P T . Septimius ; S E R . Servilius ; 
S E X T . Sextus ; S E V . Severus ; S P . Spu-
riiïf» S. P . Q . R . f e n a t u s p o p u l u f q u e romanus. 

C ' é t o i t a u f î i u n c a r a c t è r e n u m é r a l , q u i 
figpifioit fept. C h e z les Grecs tr v a u t 2 0 3 , 
ôc tr? v a u t z o o 0 0 0 ; \tfigma j o i n t au , tau e n 
cet te m a n i è r e s* v a u t fix. L e famech des H é 
b r e u x » v a l o i t f o , ôc f u r m o n t é de deux 

p o i n t s 10, i l v a l o i t 5 0 0 0 0 . - À 
F f f f a 
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N o s m o n n o i e s â f r a p p é e s à R h e î m s f ^ n t 

m a r q u é e s d'une S. 
S . ( Comm. ) la lettre S toute f e u l e , foit. 

en pe t i t , f o i t en grand c a r a c t è r e , m i f e dans 
les m é m o i r e s , parties comptes , regiftres 
des marchands , banquiers , & teneurs de'! 
l i v r e s , après quelque ch i f r e que ce ' foit, 
l ign i f ie fou tournois: Diction, de comm. &< 
de Trévoux. 

S f s, (Ecriture.)" conf idé rée dans fa for-~ 
m e , eft la p r e m i è r e partie d une l igne m i x 
te , ôc la queue de là p r e m i è r e partie dx f 
elle fe f a i t d u mouvement mix te des doigts 
ôc d u poignet. 

S , ( Art mécaniq.) fe d i t d 'un 'gros*fil- ' 
de-fer 'y r e e o û r b é à chacune de fes e x t r é m i 
t é s en fens con t r a i r e , ce qu i p rodui t à-peu-
près la f o r m e de la lettre S, L 'S des E p é - ! 

r o n n i é r s £èrc à aftacher la gourmette à l 'œi l 
de la branche d 'un m o r s , & pour cette 
r a i f o n fe nomme S de la gourmette. Voyez 
G O U R M E T T E . 

S M Mufiq. ) Cette lettre écr i te feule dans 
l a partie r é c i t a n t e d 'un concer to , l ign i f ie 
folo , & alors elle eft alternative avec le T } 

q u i fignifie tutti. ( S ) 
S , en terme de Cloutièr d'épingle, c'eft une 

mefure r ecourbée par les deux e x t r é m i t é s , 
& , f o r m a n t deux anneaux f o r t femblables 
à ceux de la lettre S , dans lefquels o n f a i t 
entrer le fil, & par ce moyen on f a i t l é 
c l o u au n u m é r o qu 'on v e u t , pu i fqu 'on le 
cherche dans-une S q u i eft à ce n u m é r o . -

SA 

SAADCH,' ( Géog. mod.):ville d'Afie, 
dans l ' Y é m e n , à environ 120 Heues de Sa-
naa Elle eft t rès -peuplée , fé lon A laz i z i , 
f e r t i l e , & a dès manufactures pour la p r é 
parat ion des cuirs , & leur teinture. Long . 
dans les tables d ' A b u l f é d a 66à. 00. lai. z/d 
140. ( D . J ) ô . ù ' 

S A A L , L A (' Geog. mod. )'rivière d ' A l l e 
magne dans la Franconie. Elle a fa fource 
aux confins du c o m t é de Heuneberg , & fe 
perd dans le M e i i i à G e m u n d , entre l e v é - . 
c h é de W u r t z b o u r g , ôc le c o m t é de R e i - ' 
neck qu'elle féparé . ( D. J ) 

S A A W O U N A , f. m . ( Hifi. nat. JSot. ) 
arbre des Indes orientales dont le t ronc eft 

. éga lemen t gros par le bas que par le h a u t , 
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* par le m i l i eu î l eft renf lé conf idé rab le^ 

hors & blanc a.1 intérieur ,„moéUeux,, lé
ger & fpongicux comme du Eége . Ses feui l 
les fon t o b î o n g u e s , den te lées & remplies 
de veines, a t t a chées c inq à c inq par des 
queues af lèz longues. Cet arbre produi t 
des lihques o b î o n g u e s q u i contiennent des 
pois rouges. En coupant les épines encore 
vertes de cet arbre;, on é n t i re un fuc qu i 

•pafle pour un r e m è d e fouverain dans toutes 
les maladies des yeux. 

S A À N , L A ou SA.INA; (Géog. mod.) 
r iv iè re d Allemagne au ce rc l é d 'Aut r iche . 
Elle a fa fource dans les montagnes d e l à 
bafle Carniole , & tombe dans la Save aux 
confins d u W i n d i s m a r c k . (D.J.) 

\ ; S A A N A N I M , mouvement ^(GéogÙcr}) v 
v i l l e o u petite c o n t r é e , f r o n t i è r e de la t r i b u 
de Nephtah : çœpit terminus de Heleph & 
EloUin Saananim , Jof.xix.33. ( + ) 

, S A À R A ^ , ^ ^ , - ^ . / ^ . ) v n i e 
de la t r i b u de J u d a q u i f u t v depuis cédée à 
celle deSimeon. I. Far. i i v j * . . ( + ) 

.. S A A R M U N D , (Géog:) v i l l ë d ' A l l e m a -
gne , dans la haute-Saxe, & clans ,1a moyen
ne marche de Brandebourg , au cerclé de 
Zauch . E l l e eft a g r é a b l e m e n t fituée à l e r r î - '« 
fcouchure de la petite r iv iè re de Saar dans 
dans, la N u d e , & elle donne f o n .nom à un ' 
bail l iage. (D. G.) f 

S A B A , (Géog. a n c . & facr.) royaume . 
don t etoit reine là princefle qq i v i n t à J é ru 
fa lem pour vo i r Salomonv' Elle e f l n o m m é e « 

.par J . Vf^reinedu midi", M a t h , x i i . ^ 7 

M a r c . ,37.32., T -
LeAnom de reine du midi d é n o t e que le 

pays de cette princeffe devoit ê t re au m i d i 
de l a P a l e f t m é , ce qu i convient à l 'Arab ie -
heureufe. L,e m ê m e paffage*allégué ci-deflus * 
porte qu elle v i n t des ext rémi tés de la terre 
L Arabie e n f e r m é e entre deux go l fes , ÔC 
t e r m i n é e par l ' O c é a n , r é p o n d a cette i d é e 
dans le ftyle de l 'Ecri ture. -Elle apporta, en 
preient des chofes q u i fe t r ô p v o i e n t autre
fois a f l e z . c o m m u n é m e n t en Arab ie ; favoi r 
de l ' o r , < des parfums Ôc des pierres p r é c i è u 
fes. E n f i n , les anciens parlent d 'un peuple 
de l 'Arabie heureufe , n o m m é Sabœi, q u i 
admettoi t les femmes à la couronne. C l a u - " 
d i e n , in Eutrapiliv,!!, verf.32.0i, d i t : 
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Medis , Uvibufqae Sabaeis | 
Imperat his fexus: reginarumque fub armis 
Barbariœ pars magna jacet. 

Le nombre des. interprètes de l'Ecriture 
q u i c h e r c h e n t dans l ' A r a b i e K e u r e u l ç | les. 
é t a t s de l a re ine de Saba, e f t a l lez g r a n d , ôc 
f o u r n i t des h o m m e s i l l u f t r e s . 

U n ' y a pas m o i n s : d ' i n t e r p r è t e s c é l è b r e s 
q u i m e t t e n t e n E t h i o p i e l a r e ine de SabaCk 

Jo fephe q u i a o u v e r t le p r e m i e r cet te o p i - j 
n i o n , p r é t e n d , Antiq. liv. I I , c. v , q u e la i 
cap i ta le d e l ' É t h i o p i e s 'appel lo i t Saba y a v a n t 
q u e G a m b i f e l u i e û t d o n n é le n o m de f a . 

, f c é u r Méroë. 
Les G é o g r a p h e s c o n n o i f l e n t une au t re 

Saba, v i l l e d ' A f i e , dans l ' A r a b i e d é f e r t e , 
* à e n v i r o n fix j o u r n é e s de J é r u f a l e m : le n o m 5 

^ m o d e r n e e f t Simifcaiar , f é l o n G u i l l a n d i n , 
de papyre commentar. C e p e n d a n t P t o l o m é e , 
/ . V y c. xix, n o m m e cet te v i l l e H a t / » . 

Saba e f t encore u n p o r t de l ' E t h i o p i e f u r 
l e g o l f e A r a b i q u e , f é l o n S t r a b o n , l i v . XVIy 
p. 770. ( D . J . ) 

S A B A , Î L E 7 D E ( Géogr. mod. ) C e t t e î l e " 
e f t a u n o m b r e des pet i tes A n t i l l e s ^ Sa fitua
t i o n e f t pa r les î j d 86* de lat. a u no rd^de 
l ' é q u a t e u r , à deux lieues & d e m i e f o u s l e 
v e n t de S a i n t - E u f t a c h e ; ce n ' e f t p r o p r e 
m e n t q u ' u n r o c h e r d ' e n v i r o n q u a t r è l ieues 
de c i r c o n f é r e n c e 1 5 , f o r t e f c a r p é , ôc q u i n ' e f t 
â c c e f ï i b l e que pa r u n & u l e n d r o i t , a u - d e f 
f u s d u q u e l les H b l l a n d o i s hab i t ans^ d u d i t 
l i e u , o n t é l e v é p lu f i eu r s rangs de m u r a i l l e s 

v- c o n f t r u i t e s e n pierres f e c h e s , ô c d i f p o f é e s d e 
t e l l e f o r t e q u ' o n peu t f o r t , a i f é m e n t les r e n 
v e r f e r p a r p a r t i e b u e n t o t a l f u r ceux q u i 
v o u d r a i e n t e f c a l à d e r cet te f o r t e r e f f e n a t u 
r e l l e : le de f fus de ce r o c h e r e f t o c c u p é pa r 
que lques h a b i t a t i o n s de p e u d e va leu r . . 

S A B A ,„ou S A V A , ( Géog. mod. ) Ôc f é l o n 
M . D e l i f l e , Saua ; v i l l e de P e r f e , dans 
l ' I r a c - a g e m i , o u l ' I r a c - p e r f i e n n e , f u r l a 
r o u t e de S u l t a n î e à C o n t . E l l e e f t fituée dans 
u n e p l a i n e f a b l o n u e u f e 5c ftérile, à la vue d u 
m o n t E l v e n d . C ' e f t une v i l l e t o u t e d é p e u -

>, p l é e , & d o n t les m u r s f o n t r u i n é s . § o n c o m 
m e r c e ne c o n f i f t e q u ' e n peaux d 'agneaux. 
Long: 8 f . lat. 34. ( D . J . ) 
^ S A B A , repos , ( H i j i . f c r . ) C e m o t d é -

figne dans l ' E c r i t u r e q u a t r e d i f f é r e n t e s per 
fonnes y d o n t deux f o n t de l a race de C h a m , 
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ôc deux de ce l le de S e m . i ° Saba , fils de 
C h u s q u i p e u p l a l ' î l e de Saba , c o n n u e d e 
p u i s f o u s le n o m de Méroèf , Gen.x, 7. C ' e f t 
de l u i que f o n t defeeridus les S a b é e n s , d o n t 
i l e f t p a r l é dans I f a ï e , I f . xliij \ 3. " J ' a i 
» l i v r é a u Heu de v o u s , l ' E g y p t e , l ' E t h i o -
» p i e ôc Saba p o u r ê t r e c o m m e v o t r e r a n -
" ç o n . » z ° . L e fils de J e c f a n , ôc p e t i t - f i l s 
d ' A b r a h a m , d o n t les de fcendans h a b i t è 
r en t à l ' e n t r é e de l ' A r a b i e H e u r e u f e , p r è s 
des N a b a t h é e n s , Gen. xxv,3. 3 0 Saba, fils 
de R h e g m a & p e t i t - f i l s de C h u s , q u i s ' em
pa ra de cet te p a r t i e de l ' A r a b i e H e u r e u f e 
q u i e f t v o i f i n e d u g o l f e P e r f i q u e I Par. j, 
9. 4 0 . L e fils de J e c l a n , p e t i t - f i l s d ' H é b e r , 
que l ' o n m e t encore dans l ' A r a b i e H e u r c u -

. f e , vers l a m e r R o u g e . Saba f e p r e n d p o u r 
l ' A r a b i e H e u r e u f e t o u t e e n t i è r e , I f . l x y 6. 

L a re ine de Saba a y a n t o u ï pa r l e r d e l'a 
g r a n d e fagef l e de S a l o m o n , v i n t e l l e - m ê m e 
p o u r e n f a i r e l ' e x p é r i e n c e , en tendre l a v é 
r i t é de f a b o u c h e , l u i p r o p o f e r fes d o u t é s , 
Ôc s ' i n f t r u i r e p a r fes l u m i è r e s , Bois, x , z. 
C e t t e p r i n c e f f e r e n d i t v i f i t e à S a l o m o n , ôc 
l u i p r o p o f k t o u t ce qu 'e l le a v o i t dans l e 
c œ u r . L e r o i r é p o n d i t à toutes fes q u e f t i o n s , 
ôc é c l a i r c i t fes d i f f i c u l t é s ; ôc l a r e ine v o y a n t 
I f é t e n d u e de f a f age f l e , l a m a g n i f i c e n c e de f a 
c o u r ôc l e b e l o r d r e q u i y r é g n o i t y ne p o u 
v o i t , r e v e n i r de fon e t o n n e m e n t . " Je n e 
» v o u l o i s pas c r o i r e , l u i d i t - e l l e , ce q u ' o n 
» . m e r a p p o r t o i t de v o t r e fagef le , m a i s ce 
*> q i i e je v o i s a u j o u r d ' h u i de mes propres 
» y e u x , p â f l è t o u t ce que l a r e n o m m é e en p u -
» b l i e . » C e t t e p r i n c e f l e , a p r è s a v o i r f a i t à 
S a l o m o n de m a g n i f i q u e s p r é f e n s , & en a v o i r 
r e ç u . d e ce p r i n c e , p r i t c o n g é . d e l u i Ôc r e 
t o u r n a dans fes é t a t s . L e Sauveur , dans 
l ' é v a n g i l e , fe f e r t de l ' è x e m p l e d é m e t t e 
r e ine c o n t r e les doc teurs de l a l o i , ôc les 
p h a r i f i e n s q u i r e f u f o i e n t d ' é c o u t e r f a p a 
ro l e , Luc. x j 3 31. C e t t e r e ine , f u r le b r u i t 
de l a f age f fe d e S a l o m o n , e n t r e p r i t u n l o n g 
voyage p o u r é c o u t e r lesparoles q u i f o r t o i e n t 
de f a b o u c h e , ôc les p h a r i f i e n s q u i a v o i e n t 
a u m i l i e u d 'eux ce lu i d o n t S a l o m o n n ' é t o i t 
que l ' o m b r e ôc l a figure, q u i le v o y o i e n t 
de leurs yeux , q u i é t o i e n t t é m o i n s de fes 
m i r a c l e s , q u ' i l p r é v e n o i t l u i - m ê m e par les 
i n v i t a t i o n s les plus engageantes , s ' o b f t i -
n o i e n t à ne v o u l o i r p o i n t l ' é c o u t e r . Les i e n -
t i m e n s font p a r t a g é s f u r le pays d ' o ù v i n t 
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cette reine : quelques-uns p r é t e n d e n t q u e l l e 
r é g n o i t en Arabie , Se d'autres en Eth iopie . 
Ceux q u i fu iven t ce dernier fent iment ' d i 
fent que Saba eft l 'ancien n o m de la v i l l e de 
M é r o ë , a inf t n o m m é e de la feeur de C a m -
byfe ; que l 'île de M é r o ë eft quelquefois 
compri fe dans l 'Ethiopie ; qu'elle ef t au m i 
d i de la Paleftine , Se que l'eunuque baptife 
par P h i l i p p e , é to i t off ic ier d'une princefle 
d u m ê m e pays. Ceux q u i la f o n t venir d ' A 
rabie , outre plufieurs raifons qu'i ls appor
tent de leur f e n t i m e n t , fe fondent f u r ce 
que les p ré fens d ' o r , d'argent i d 'aromate , 
de pierres p réc ièufes que fit cette princefle 
à Salomon , fe t rouvent plus faci lement 
dans l 'Arab ie que dans l 'île de M é r o ë , II 
Par. ix,g. ( + ) 

S A B A D I E U Ë , ( Géog. anc. ) î le de l ' O c é a n * 
dans l ' Inde , a u - d e l à d u Gange. P t o l o r n é e , 
liv. V I I 3 c. i j 3 en compte trois h a b i t é e s par 
des antropophages. I l les met au couchant 
de H a b a d i n , q u i p a r o î t ê t r e l ' île de Java,, 
( D . J . ) 

S A B i E , ( Géog. anc) n o m c o m m u n 
d i f fé rens peuples. i p . Sabce 3 ancien peuple 
d ' A f i e dans les Indes, f é lon D e n y s - l e - P e r i é -
ge t e , verf. 1x41. i ° . Sab0\ ancien peuple 
de Perfe f é l o n i e même", verf. 106g, 3 0 . Sabse, 
ancien peuple de T h r a c e , f é l o n Euftathe, , 
q u i ajoute que Bacchus prenoit d'eux le f u r -
n o m de fabafius3 fous lequel les T h r a ç e s l u i 
rendoient u n culte part iculier . 40:Sabot, 
v i l l e de la L y b i e i n t é r i e u r e , f é lon P t o l o m ç e , 
7. IV, c. v j 3 q u i met cette v i l le vers la /purce 
d u Cynyphe . y ° . $abw 3 f on t les Sabéens , 
peuple de l 'Arab ie . E n f i n , Saba: aresétoit 
u n l i eu part iculier d 'Af i e dans la M é d i e , p rès 
l a mer Cafp ienne , & à peu de diftance de 
l 'embouchure d u fleuve Cyrnus , f é lon Pto
l o m é e , / . V I , c. ij.;( D. J. ) 

S A B A I S M E ou S A B I I S M E , f m . (Théol.) 
comme le nomme M . Fourmont l ' a îné . 
C 'ef t le n o m de la p r e m i è r e forte: d ' i do l â 
t r ie q u i f o i t e n t r é e dans le monde. Voyeç 
I D O L Â T R I E . 

Le Sabaïfme conf i f to i t à adorer les é to i les , 
comme le porte le texte de l 'Ecri ture , ou 

tuba fchamaïm , ou feba fchamaïm., omnes.. 
mi l i t i a s cceli ; Se l ' on f a i t que par ces ter
mes , les H é b r e u x entendoient les aftres Se 
les étoiles : d 'où les modernes ont f o rmé- l e 
m o t Sabaïfme, pour exprimer l ' i do lâ t r ie , q u i 
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conf i f te à adorer les corps ' cé le f t es , & celui 
de Sabéens pour fignifier ceux qu i les ado
rent . M a i s comme, le mot hébreu r t d 'où ce
l u i - c i eft: f o r m é , eft écr i t a v è c un t^ade,, que 

- les langues modernes rendent par une S p u 
par un Z , d'autres par TS ou par TZ : de-là. 
v ient qu 'on trouve .eè m o t éc r i t avec di f fé- 4 

rentes lettres initiales. 
Quelques - uns croient que lè 

chôt pere de T h a r é . St âyeul d 'Abraham, 
M a i m o n î d e q u i en parle f r é q u e m m e n t dans 
(on More Ifeyochim, , remarque qu'elle é to i t , 
g é n é r a l e m e n t r é p a n d u e au tempes'de M o ï f e , 
Se qu 'Abraham la prpfe.flqif avant q u i ! f u t 
f o r t i de l a C h a l d é e . I l ajoute q u e les Sa-, 
béens enfeignoient que D i e u eft l 'e lpr i t de 

' la f p h é r è Se i ' a rné du Ifnçtnde : ' f qu'ils, n'ad-» ' 
mettoient p p i n ^ d'autres dieux: que les é t o î -
l e s , Se que d a n ^ f ^ s , l i v r é s t r a d u i t s en ara- • 
b e , i l s .a f j^ fe^ t lque les étpilès;fixes fon t des 
dieux i n f é r i e u r s , m a r q u é * le^Soleil & la 
L u n é f o n t les. dieux fupér i^ûrs . E n f i n , a jpu -
te r i t - i l s , A b r a h a m par. f a f u i t e abandonna^ 
cette re l ig ion Se enfeigha le premier q u ' i l y 
ayoi t u n dieu d i f f é ren t 4 u Soleil . Le r o i des^ 
È u t h é e n s l e f i t m e t / r e / é n p r i f o n j mais ce ' 
prince voyant q u ' i l perf i f t tpi t . dans f o n o p i - i 
n i o n , $ç craignant que ^ette^ innova t ion^ 
ne t r oub l â t f o n é t a t 4 ^ ne détruis î t l ' idée 
qu 'on avoi t des d iv in i t és adorées jufqu 'a -
l o r s , conf i fqua fes biens. 3,8e'ie bann i t à 
l ' ex t r émi t é de l ' o r i en t / Cette relation fè? ' 
t rouve dans le l iv re in t i tu le , la religion des , 
Nabathéens. \ . • 

Ma imon ides d î t encore que les Sabéens^ 
j o i g n o i ë h t à l ' a d ô r a t i p n desétoiles, u n .grandi 
refpecc pouf l 'agrjeujrure & po^r. jes^bétes.à^' 
cornes & les moutons , ehfeignant q u ' i l é to i t 

. d é f e n d u d ç lçs tuer ; qu ' i l s a d p r ô î e n t le dé-. < 
m o n fous la figure d 'un bouc , ©èrriangeoiënt 
l e f a n g des an imaux , quoiqu' i ls le jugeaflqnt-
i m p u r , parce qu'ils p e n f b ï e n t q u e lesdérr ioj is , 
e u x - m ê m e s s'en nour r i f lb ien t : t ou t cela ap
proche fort.de l ' idolâ t r ie . :

 f 

M . Hyde v , dans f b n hiftoire dé ta religion, 
des Per fes 3 s'eft au contraire a t t a c h é à prou-;, 
ver que le Sabaïfme é toi t fpîrt d i f fé ren t d u 
Paganifme. I l p r é t e n t l f f ^ e Sem Se E larn 
f o n t les premiers auteurs de cette re l ig ion > 
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q u e f î 'dans 1a f u i t e el le p a r u t ê t r e a l t é r é e cîe 
l a p r e m i è r e p u r e t é , ' A b r a h a m l a r é f o r m a & 
f o u t i n t f a r e f o r m a t i o n con t re N e m r o d ! q u i 
l a p è r f é c u t a ; q u e Z o r o a f t r e v i n t e n f u i t e ôc 
r é t a b l i t le c u l t e d u v r a i D i e u q u ' A b r a h a m 
a v o i t en fe igne ; que le f e u des anciens Per
f a n s é t o i t l a m ê m e c h o f e que c e l u i que c o n -
f e r v o i e n t l e s p r ê t r e s dans le t e m p l e d e J é r u 
f a l e m ; & q u ' e n f i n l é s p remie r s ne r e n d o i e n t 
a u S o l e i l q u ' u n c u l t e f û b a l t è r n e & f u b o r d o r i -
n é a u cu l t e d u v r a i D i e u . 

Se lon M . P r i d e a u x , le Sabaïfme é t o i t e n 
c o r e m o i n s c r i m i n e l . L ' u n i t é d ' u n D i e u ôc 
•la n é c e f ï i t é d ' u n m é d i a t ë u r é t o i t o r i g i n a i r e 
m e n t une p e r f u a f i o n g é n é r a l e & r é g n a n t e 
J j a r m i tous les h o m m e s . L ' u n i t é d ' u n D i e u 
l é d é c o u v r e pa r l a l u m i è r e na tu re l l e : le be 
f o i n q u e nous avons d ' u n m é d i a t e u r p o u r 
a v o i r a c c è s a u p r è s d ^ l ' E t r e f u p r ê m e , ' efl: 
u h e f u i t e de ce t t e p r e m i è r e i d é e . M a i s les 
h o m m e s n ' a y a n t pas eu l a c o n n o i l f a n c e , o u . 
a y a n t o u b l i é ce que l a r é v é l a t i o n a v o i t appr is 
à A d a m des q u a l i t é s d u m é d i a t e u r , i l s en 
c h o i f i r e n t e u x - m ê m e s , Ôc ne v o y a n t r i e n de 
p l u s beau n i de p lus p a r f a i t que les.aftresdans 
l e f q u e l s i l s l u p p o f o i e n t que r é f i d o i é n t des i n 
t e l l igences q u i a n i m o i e n t & q u i g o u v e r -
n o i e n i f c e s g rands corps ï i l s c r u r e n t q u ' i l n ' y 
e n a v o i t p o i n t de p lus p r o p r e p o u r forvir de 
m é d i a t e u r en t re D i e u ôc eux. E t e n f i n , par 
c e que les p l a n è t e s é j | î g e n t de tous .les corps 
c é l e f t e s les p lus p r o c l f l t de l a terre ôc celles 
q u i a v o i e n t le. p lus d ' i n f l u e n c e f u r elle , i l s 
l u i d o n n è r e n t l e p r e m i e r r a n g p a r m i ces m é 
d i a t eu r s j ôc f u r ce p i é - l à i l s firent l e S o l e i l 
& l a L u n e les p r e m i e r s ob je t s de l eu r cu l t e . 
V o i l à , f é l o n M . P r i d e a u x , l a p r e m i è r e o r i 
g i n e d e Panc i en Sabaïfme. hifté des Juifs. I . 
part. I, iij ï p . 319 . 

'"'Nous d i f b n s 1 ancieh.Sabaifmc ; car i l f u b 
f i f t e encore une r e l i g i o n de ce n o m " dans^ 
l ' o r i e n t , q u i p a r o î t ê t r e u n c o m p o f é d u J u -
d a ï f m e , d u C h r i f t i a n i f m e ôc d u M a h o m é -
t i f m è " ; ce q u i a f a i t c o n j e c t u r e r à Spencer 
q u ' e l l e e f t r é c e n t e , ôc ne f u r p a f f e p o i n t le 
t e m p s de M a h o m e t v p u î f q u ' o n n ' e n t r o u v e , 
l e n o m n i l a r e l i g i o n m a r q u é s dans aucun** 
au t eu r a n c i e n , n i grec n i l a t i n , dans aucun^ 
au t r e o u v r a g e é c r i t a v a n t l ' a l c o r a n . Voye^ 
S A B É E N S . 

S A B A K ^ A R , ( Géog. mod. ) v i l l e de l ' em^ 
p i r e R u f l i e n , a u r o y a u m e de C a f a n 3 a u 
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m i d i d u V o l g a & de l ' î l e de M o k r i t z , d o n t 
el le efl: à t r o i s v é r i t é s ; les h a b i t a t i o n s de cette 
v i l l e ne font que de b o i s , c o m m e dans le 
r e f t e de l a T a r t a r i e . Long. 68.40. lat. £1.38. 

. ( D . J . ) 
S A B A L I N G I E N S , ( Géog. anc. ) Saba-

lingii ; a n c i e n peuple de l a g rande G e r m a 
n i e , dans l a C h e r f o n n e f è c i m b r i q u e \ f é 
l o n P t o l o m é e , / . 1 7 , c. x j . I l s a v o i e n t 
p o u r v o i f i n s les Singulones ôc les Cobandi. 
( D . J . ) 

S A B A N I , f . m . ( H i f i . nat. Bot.) efpece 
de f é n e v é o u de m o u t a r d e , q u i c r o î t dans les 
Indes o r i en t a l e s , & d o n t o n f è f e r t p o u r a f l a i -

f f p n n e r les a l i m e n s . 
* '' S A B A R I E , ( Géog. anc. ) Sabaria ; v i l l e , 

& c o l o n i e r o m a i n e , dans l a P a n n o n i e . U n e 
m é d a i l l e r a p p o r t é e par G o l z i u s ôc par le P . 
H a r d o u i n , i a n o m m e Col. Sabaria Claudina 

' Augufta ; ôc dans le m ê m e l i e u , o n t r o u v e 
t u n e p i e r r e avec cette i n f c r i p t i o n , i n f é r é e a u 
^recueil de G r u t e f 

L. Val. L. Fil. Cl. Cenforinus 
D. C. C. S. § . item ve , leg.j. 

Les qua t re p r e m i è r e s lettres de l a f é c o n d e 
l i g n e , l i g n i f i e n t decurio colonies Ctaudiance 
Sabariae. P t o l o m é e n o m m e Savariae, dans 
l a hau t e P a n n o n i e , s*j8«tf/«*. Sulp ice S é v è 
re d i t que S. M a r t i n é t o i t de Sabarie en 
P a n n o n i e . "*' 

L ' a b r é g é d ' A u r e l i u s V i & o r , in Didio Ju-
lianoy r e m a r q u e que dans le m ê m e t emps 
o n £ t deux empereurs , N i g e r Pefcennius à 
A n t î o c h e , ôc Sep t ime S é v è r e à Sabarie d e 
P a n n o n i e . 

O n c r o i t que c ' è f t p r é f e n t e m e n t Sarwar, 
place f o r t e de H o n g r i e , a u c o n f l u e n t de l a 
r i v i è r e de G u n t z ôc d u R a b , a u c o m t é de 
S a r w a r . Que lques auteurs p r é t e n d e n t q u ' O 
v i d e ayan t o b t e n u l a p ë r m i f l i o n de r e v e n i r 
de fon e x i l , m o u r u t en c h e m i n à Sabarie, 

G a f p a r d B r u f c h i u s d i t q u ' e n 1 5 0 8 . , o n 
t r o u v a à Sabarie une v o û t e avec une i n f c r i p 
t i o n , q u i m a r q u o i t que c ' é t o i t le t o m b e a u 
d ' O v i t É : v o i c i l ' i n f e r i p t i o n . 

Fatum necejjttaiis lex. 
Hlcfitus eft vates, quem divi Cœfaris ira 

Augufti, patriâ céderejuffit humo. 
•Sape* mi fer volait patriis occumbere terris, 

- ! Sêdfruftrà-i hune ilUfata dedêre locum. 
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Lazius croi t que Sabarie eft Stainam-Aur 
ger , bourgade f i tuée f u r la r iv i è re de 
G u n t z , q u ' i l appelle Sabaria o u Sabarius 

fiuvius. 
O n a v u ci-deflus que S. M a r t i n naqui t à 

Sabarie. I l c o m m e n ç a par la p r o f e f ï i o n des 
a rmes , & finit par celle de fol i ta i re . I l r e çu t 
le b a p t ê m e à . l ' âge de 18 ans , f u t n o m m é 
évêque de Tours dans un âge f o r t a v a n c é ; 
bâ t i t le monaftere de Marmou t i e r que T o n 
croi t la plus ancienne abbaye de France, ôc 
y. v é c u t long-temps en a n a c h o r è t e à la tê te 
de plufieurs moines . I l fit une belle a c t i o n , 
ce f u t de sfoppofèr tant q u ' i l put auprès de 
M a x i m e , pour e m p ê c h e r qu 'on ne condam
n â t à m o r t jes Pr i fci l l ianif tes . I l d é c é d a à . 
Tours l 'an 397. C 'ef t le premier des faints 
confeffeurs auquel l 'églifjL latine ai t rendu 
u n culte publ ic . O n p rê t a long-temps des 

«fermens f u r fa châf le ôc f u r fes: reliques. 
Venance Fortunat a é e r i t l a vie de S. M a r 
t i n dans un p o ë m e en quatre livres ; mais ce 
n ' e f t pas u n c h e f - d ' œ u v r e pour la d i c t i o n ôc 
pouxles fai ts . I l avoue q u ' i l l 'avoit c o m p o f é 
pour le remercier de ce q u ' i f a v o i t é té gu^r i 
d 'un m a l des yeux pat ton i n t e r e e f ï î o n . 
(.D.J.) 

. S A B A S I E S , f. f . p l . ( Mitholog.) fê tes ôc 
facrifices que l 'on célébroi t en l 'honneur de 
plufieurs dieuxlùrr)^rnmé.s fabafens.On t rou
ve dans d'anciens monumens ce t i t r e . d o n n é 
à M k r a s dieu des Perfes j mais o n l ' avoir 
f u r - t o u t d o n n é à Bacchus à caufe des Sabes, 
peuples de Thrace dont i l é to i t pa r t i cu l iè re 
ment h o n o r é , „ 

Ce f u r n o m auf î i a f f e & é à Jupiter , p a r o î t 
ê t re Le,: m ê m e que celui d'QSgiochus, parce 
que comme ce dernier v i e n t . ^ u grec <*/f , 
q u i fignifie une chèvre, l 'autre v ient du p h é 
n ic ien tfebaoth, qu i veut dire des chevreuils., 
A i n f i on a d i t que Bacchus é to i t fils de Ça-
prias , pour fignifier q u ' i l avoi t pour pere 
Jupiter fabazius. Q u o i q u ' i l en f o i t de cette 
é t y m o l o g i e , i l eft sûr qu 'on cé lébra i t en 
G r è c e , à l 'honneur de ce dernier , des fê tes • 
n o é l u r n e s n o m m é e s fabafiennes, dont Meur - , 
fius f a i t men t ion dans f o n l ivre i n t i t u l é , , 
Grœcia feriata. Quan t à c e l é s de Bacchus, "on 
n 'en f a i t po in t de d é t a i l ; mais on conjecture 
qu'elles n ' é t o i e n t pas moins tumultuèuJ&s 
que toutes les autres c é r é m o n i e s d u culte 4 e 

ped ieu . Voye% B A C C H A N A L E S . 
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^ S A B A T A i ^èog; anc^teàn P t o l o m é e ; 
U I I I , ck jy ou Sabatia, f e I o n Ç p m p o n i u î 
M ê l a , hb. I I , ch. v; ancienne yilte d 'I talie 
daris la L i g u n e . Antonin? fa i t ment ion de 
Vada Sabatia, dans f o n i t inéra i re m a r i t i m e » 
& . m é t . f e port entre Gènes & Albengue , à 
5 0 mi l l e pas de la p r e m i è r e , ( & à 1 % m i l l e * 
pas de la f é c o n d e . P l i n e j M i J l I , cLv,le 
nomme portas yadum, Sajatium, S t rabon , 
lib. IJÇ,p.zot, d i t r4.K&kw'ptietX*li$£?m 
ou ctf* , nominata, Sabbatûm vada. : ' 

: B m t u f , dans une lettre inférée dans celles 
de C i c e r o n , . lib. X I , épit.x, d i t : « A n t o i n e 

' » eft venu à Vada*, c'eft un lieu que je veux 
; ' » t ;vpus f a i r e c o n n o î t r e . I l eft entre l 'Apen-

» n i n & . l e s Alpes ; & i l n e f t p a s facile d'y 
» p a f l e r , à caufe. de la diff iculté, des dbe1-
» ^ m i n s » . Par c e t t e . c | i â i c u l t é T i r e m e n d , l e s 
mofjtagnes ôc les ^ a r ^ s ; ce fon t m ê m e ces 
marais q u i ont d o n n ç lieu au m o t vada. 

^ . : d i % u l t é . ^ : p r ^ : y ^ f t ; de favoi r f î 
Sabatax ÔC Sabaium vada, fon t des noms ( l 'un 
m ê m e lieu." ' Ç l û v i û s l ' - à ^ l } • Jnais H o l î t e ^ 
u i u ^ dans fes Remarques fur î'ancienne Italie 
-deCluvier, l 'en reprend comme d'une e r r é u r ^ 
ôc met entre deux une diftance . dé. .6 ou 7 
m i l l e pas. I l p r é t e n d que quand A n t o n i n 
met f u r la. voie Auréliej&ne , CahnSlicûnjc 

' Vada, Sabatia M . P. X l ï f Fullopicem M . P. 
X I I , A l b i n g a n n u m M j P. y ï l j f é l o n l u ) ' , 
Vada Sabatia , eft VjfjfàâvL Vaï; Fo$épice , 
ef t Final- ^Ibenga^ÊÊ-, eft ? M 0 t e , . & 
Sabdia Amplement feWSavdm.' *" 
\ M a i s v o i c i une à^Scïàté'.:i& l a ; v i l le ,de 

Savone , au jourd 'hu i f f i e fé^ ; ép i ï cô 'pa î r ef t 
l 'ancienne ^ab4^0n^pnt à ^ e l l e pris. ïç 
nom. moderne , car Saypne ef t un n o m a n - > 
c i e n , dé j à ç b n n u a $ temps dés guerres p u 
niques. T i t é ^ L i v è â î t q u e l l e é to i t dans lés 
"Alpes , Savone, ^pfià'^Alpino. Dé" Sçvé- , 
Sàvonis , s'eft faitfSavonè, comme de Nar-
bo, N a r b o n n e 5 de Salo, S a l o n ë , ' *&c. C e 
q u i eft certain , c'eft cjiie l'ancienne Sa
vone é to i t dans les A lpes , & qu'elle 'doit . 
erré. d i f fé ren te de Savone d 'aujourd 'hui qut 
eft mar i t ime . *' " ' i , 

4 J I l n 'eft pas moins certain que l 'ancienne 1 
Sabata é to i t au commencé r r l èn t des Alpes» 
Strabon le d i t , l 'Apennin commence à 
G ê n e s , & les Alpes commencent à Sabata*. 

I l p a r o î t que Vada Sabafcjiétoit jadis un 
I jeu plus r ame i t j ë que S $ w \ ç ç dernier 

"n'eft; 
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n ' e f t n o m m é que par S t r a b o n Se pa r P t o l o 
m é e } l ' a u t r e a é t é c o n n u de S t r a b o n , de 
P l i n e , d e Bru tu s , de M ê l a , d ' A n t o n i n , de 
l ' a u t e u r de l a t ab le de P e u t i n g e r , Se d e C a -
p i t o l i n u s dans l a v i e de P e r t i n a x , de q u i i l 
d i t , ck. ix , q u ' é t a n t encore f i m p l e p a r t i c u 
l i e r , i l f u t t a x é d ' ava r i ce , I b r f q u ' à Vada 
Sabatia , a y a n t a c c a b l é d ' u f u r e les p r o p r i é 
taires* , i l e n p r o f i t a p o u r é t e n d r e f o n d o 
m a i n e . 

Sabata o u Sabatha , e f t encore le n o m 
d ' une v i l l e d ' A f i e , dans l ' A f l y r i e . E l l e e f t 
n o m m é e Sambana pa r D i o d o r e de S i c i l e . 
E l l e é t o i t à 30 ftades d e l a S é l e u c i e de M é -
d i e . ( D . J . ) 

S A B A T H ou S A B A T , ( Géog. mod. ) v i l l e 
d ' A f i e a u M a w a r a i n a r h ^ v o i f i n e d ' O f r u s h -
n a h , à 2 0 p a r a f a n g u e s . d e Samarcande . 
Longit. f é l o n A l f a r a s , # 9 . 5 5 . lat. 40.2,0. 
( D. J. ) ' ' ;'' 

S A B A T H R A , (Géog. anc. ) v i l l e d e l ' A 
f r i q u e p r o p r e m e n t d i t e , en t re les deux Syr -
t e s , f é l o n P t o l o m é e ; c ' e f t l a m ê m e v i l l e 
m a r i t i m e que l a Sabrata de P l i n e , d ' A n t o 
n i n & des N o t i c e s . ( D . J.) 

.. S A B A T I A f STAGNA ( Géogr. anc. ) 
l a c d ' I t a l i e dans l ' E t r u r i e . S t r abon m e t 
•S««jS«tT«t en t re les lacs d é l ' E t r u r i e . S i l ius I t à -
i i c u s , lib. V I I I , verf. 491, f a i t m e n t i o n 

- d u lac Sa bat,, q u ' i l appel le Sabatia ftagna ; 
Se G o l u m e l l e l e n p j n m e Sabaticius lacus. 
C e lac e f t a u j o u r d ' h u i le l a c d e B r a c c i a n o . 
( D . J . ) 

S A B A T I C E , L A ' . ( Géog. anc. ) c o n t r é e 
d ' A f i e dans l a M é d i e . E l l e p r e n o i t f o n n o m 
d e l a v i l l e de Sabata , c o m m e la S i t a c è n e 
p r e n o i t le fien d e l a v i l l e Si tace. L a Sabatice 

j k o i t à l ' o r i é n t de l à Sitacene , & fituée de 
t e l l e f a ç o n que quelques-uns l a d o n n o i e n t à , 
l a M é d i e , d 'autres à l ' E l i m a ï d e , f é l o n St ra
b o n , lib. X I , 52,4. ( D . J.) 

S A B A T I N C A , ( Géog. anc. ) a n c i e n l i e u 
d u N o r i q u e n , f é l o n A n t o n i n , f u r l a rou te 
d ' À q u i l é e à lauriacum. L a z i u s c r o i t que 
c ' e f t p r é f e n t e m e n t Neumarck au -de f iu s de 
S l a m i n g ( D . J . ) 

S A B A T I N I E N S L E S , ( Géog. anc. ) a n 
c i e n peup le d ' I t a l i e , dans l a C a m p a n i e , 
f é l o n l a c o n j e c t u r e d ' O r t e l i u s q u i c i te T i t e -
L i v e . Sa c o n j e c t u r e e f t f o r t j u f t e . C e t h i f -
t o r i e n , liv. X X V I , chap. xxxiij, d i t : om
îtes Campani-, Atellani\ Galatini , Sabatini} 

Tome X X I X , 
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qui f e dediderunt in arbitrium , Sec. O n v o i t 
que Campani e f t u n n o m g é n é r a i q u i c o m 
p r e n d les n o m s f u i v a n s ; c o m m e é t a n t des 
peuples de Galatia o u A'Atella , v i l l e de l a 
C a m p a n i e , o n ne peut pas dou t e r que Sa~ 
batine n ' en f u t a u f l i u n peuple . ( D . J . ) 

m S Â B A T O , ( Géog. 'mod. ) r i v i è r e d ' I t a 
l i e , a u r o y a u m e de N a p l e s , dans la p r i n 
c i p a u t é u l t é r i e u r e ; elle r e ç o i t dans fon 
c o u r s / l e C a l o r e , a r ro f e B é n é v e n t , & f e 
p e r d dans le V o l t u r n o , v i s - à - v i s de C a l a z -
zo > f o n n o m l a t i n e f t Sabbatus, voye[ ce 
m o t . { D . J.) 

S A B A Z I E N „ (Mythol.) z * / W o r ; c ' é 
t o i t n o n - f e u l e m e n t le f u r n o m de J u p i t e r 
chez les G r e c s , m a i s encore le f u r n o m de 
Bacchus p a r m i les Sabes , peuples de T h r a 
ce , chez lefquels i l é t o i t p a r t i c u l i è r e m e n t 
h o n o r é fous le n o m d u d i e u Saboué. L e M î -
t h r a des Perfes fe t r o u v e a u f l i f u r d 'anc iens 
m o n u m e n s avec l a m ê m e é p i t h e t e . . ( D\ J.) 

S A B A U C E , f. m . ( Hift. nat. Bot.) a r b r e 
d u B r é f i l , q u i po r t e u n f r u i t g ros c o m m e 
les deux p o i n g s , q u i r e n f e r m e des pe t i t s 
n o y a u x femblables à nos amandes par l e 
g o û t Se par T a f o r m e . 

S A B B A T , f . m . ( Hift. jud. ) c 'e f t p a r m i 
les J u i f s le f ep t i eme j o u r de l a f e m a i n e q u ' i l s 
f b l e m n i f e n t en m é m o i r e de ce que D i e u , 
a p r è s a v o i r c r é é le m o n d e en fix jours , l e 
r epo fa le f e p t i e m e . Voye^ S E M A I N E . 

C e m o t e f t p u r e m e n t h é b r e u , , & 
fignifie ceffation o u repos. P h i l o n le n o m m e 
TOU Kotrfiov yivîo-ict,, le jour de la naijfance du 
monde. Quelques-uns p r é t e n d e n t que d è s l e 
p r e m i e r temps de l a c r é a t i o n , D i e u c o m 
m a n d a aux h o m m e s d ' ob fe rve r le j o u r d u 
fabbat, parce q u ' i l e f t d i t dans 1a Genef: ch. 
x j , f . z & 3 , que D i e u f a n c t i f i a le j o u r a u 
q u e l i l f è r e p o f a , Se q u ' i l le b é n i t . C ' e f t l e 
f e n t i m e n t de P h i l o n , de S. C l é m e n t d ' A l e 
x a n d r i e , Se de quelques r abb ins y m a i s l a 
p l u p a r t ' des p è r e s p e n f e n t que cette f a n é f c i -
fixation Se cette b é n é d i c t i o n d o n t pa r l e 
M o ï f e , n ' é t o i e n t que la d e f t i n a t i o n que D i e u 
fit alors d u f ep t i eme j o u r , , p o u r ê t r e dans l a 
f u i t e f a n c r i f i é par f o n peuple . O n ne v o i t 
pas e n e f fe t que les pa t r iarches l ' a i en t ob-* 
fcrvé , n i que D i e u a i t e u d e f f e i n de les y 
a f t u j e t t i r . 

M a i s i l en fit u n p r é c e p t e e x p r è s Se f o r -

g S S 
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m e l aux H é b r e u x , fous peine de m o r t , J 
comme on le vo i t dans YExod. XX & x x j , 
a u f f i l 'obferverent-ils exactement comme 
u n jour con fac r é p a r t i c u l i è r e m e n t au culte 
de D i e u , en s'abftenant de toute œ u v r e 
fe rv i le . O n d i t m ê m e qu'ils portoient le 
frcupule à cet é g a r d ju fqu ' à penfer q u ' i l ne 
l e u r é t o i t p a s p e r m i s defe d é f e n d r e ce jou r - l à 
s'ils é to i en t a t t a q u é s , & à fe lahTer égorger 
p l u t ô t que de combattre . O n vo i t dans l 'é
vangile que les pharifiens en avoient encore 
de plus m a l f o n d é s . Le fabbat c o m m e n ç o i t 
le vendredi au fo i r , f u i v a n t l 'ufage des 
Juifs qu i cé lèbrent leurs fê tes d 'un Ib i r à 
l 'autre. Les rabbins ont m a r q u é exactement 
à ceux-ci tout ce qu i leur eft d é f e n d u de 
fa i re le jour du fabbat ; ce qu'i ls r édu i f en t 
à trente-neuf che f s , q u i ont chacun leurs 
d é p e n d a n c e s . Ces trente-neuf chefs fon t 
a i n f i r appor t é s par L é o n de Modene , 
cénérr.onies des Juifs , part. III , chap. j . 
I l leur eft d é f e n d u de labourer , de f emer , 
de m o i f l b n n e r , de botteler ôc l ier les gerbes, 
de battre le g r a i n , de vanner , de cribler , 
de m o u d r e , de b l u t e r , de p a î t r i r , de cu i re , 
de tordre , de blanchir , qe peigner ou de 
carder , de filer , de re tordre , d 'ou rd i r , de 
t a q u e r , de teindre } de l i e r , de d é l i e r , de 
coudre , de déch i r e r ou mettre en morceaux, 
de bâ t i r , de dé t ru i r e , de frapper avec le 
m a r t e a u , de chaffer ou de p ê c h e r , d ' égor r 
ger , d ' é c o r c h e r , de p répare r ôc racler la 
p e a u , de la couper pour en t rava i l l e r , d ' é 
cr ire , de raturer , de régler pouf éc r i re , 
d ' a l l u m e r , d 'é te indre" , de porter quelque 
chofe dans un l ieu public ou particulier. Ces 
t rente-neuf chefs renferment diverfes ef
peces , par exemple , l imer eft une d é p e n 
dance de moudre ; ôc les rabbins ont expofé 
toutes ces efpeces avec de grands ra fnne-
mens. 

L e fabbat commence chez, eux envi ron 
une demi-heure avant le coucher du l o l e i l , 
& alors toutes ces dé fenfès s'obfervent. Les 
femmes fon t obl igées d 'allumer dans la 
chambre une lampe qu i a ordinairement fix 
l u m i g n o n s , au moins quatre , ôc q u i dure 
une grande partie de la nu i t : de plus , elles 
drelfent une çîible couverte d'une nappe 
b lanche , Se mettent du pain deflus qu'elles 
couvrent d'un autre linge long & é t r o i t , en 
m é m o i r e , d i lcnt-e i les , de la manne q u i 
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tombo i t de la forte , ayant de la rofée clef-' 
fus & deflbus. O n va enlù i te à la fynago-
gue , où on réc i te des pr ières ; de retour à 
la m a i f o n , chaque chef de famil le bén i t d u 
p a i n ' & du v i n , en fa i fan t m é m o i r e d é l ' i n t 
t i t u t i o n d u fabbat, puis en donne aux aflîf-* 
tans.. L e m a t i n du Jabbat, o n s 'af lèmble à 
la fyhagogue o ù l 'on chante des pfeaumes ; 
on l i t une feéfcion duPenta teuque&unedes 
p r o p h è t e s ; f u i t un fe rmon ou exhortat ion 
qu i fe f a i t quelquefois T a p r è s - d î n é e . Q u a n d 
la nu i t v i e n t , Ô C qu ' ap rè s la p r i è re du f o i r 
fa i te dans la fynagogue,chacun eft d é r é tou r 
dans fa m a i f o n , o h allume un flambeau o ù 
une lampe à deux m è c h e s ; le m a î t r e d u 
logis prend du v i n dans une ta f lè & quel 
ques épicer ies de bonne o d e u r , les b é n i t , 
puis flaire les épicer ies ôc jette le v i n par 
terre en figne d 'a l lé^ref lè ^ a in f i finît l a c é r é » 
monie du fabbat. '^ 

Les auteurs p r o f a n é s qui : ont vou lu parler * 
d è l 'or igine du fabbat n 'ont f a i t que m o n 
trer combien peu ils é t o i e n t fnf t ru i t s de ce 
q u i conce rno î t les J u i f s / T a c i t e , par exem
p l e , a cru qu'ils chommoieht le fabbat en 
l 'honneur de Saturne , à q u i le famedi é to i t 
c o n f a c r é chez les payens. Tacit.hiftor. lib. 
V. Plutarque au contraire , fympàf. liv. I V , 
avance qu'ils le célébfofër î t en l 'honneur de 
Bacchus qu i eft n o m m é fabbos, ' parce que 
dans les fê tes de ce dieu on cr io i t fahoï. 
A p p i o n le g rammai r i en fouténoitT que l è s 
Juifs cé lébro ien t le fabbat errj m é m o i r e ; de ce 
qu'ils avoient été guér is d'une malà t l i è h'dri-
t e û i e n o m m é e en Egfgte fabbonii En f in Perle 
& P é t r o n e f e p r d c h è n t aux Juifs de j eûner 
lé jour du fabbat. O r v i l é f t certain quel le 
j eûne leur é to i t d é f e n d u ce j é u r - l à / C a l m é t , 
Dicl. de la Bible , tom. I I I s lettre s p. 40J. 

L e fabbat é to i t i n f t i t ué f u r u n m o t i f aû f f i 
fimple que l ég i t imé , en m é m o i r e de l a 
c r é a t i o n du m o n d e , & pour" en glorif ier 
l 'auteur. Les C h r é t i e n s o n t f u b f t i t ù é au fabbat 
le dimanche , en m é m o i r e de l à ^ r é f u r r e c -
t i o n de J . C . Voyei ' D I M A N C H E . 

Sabbat fe prend encore en différens fens 
dans l 'Ecri ture fainte , i ° . fimplement pour 
le repos , & quelquefois pour la fél ici té é t e r 
nelle , comm. heb. ix. 9. &' iv. 4. i°. pou r 
toutes les fêtes des Juifs Yjàbbatha mea cuf-
todite, Levit. xix. }°, gardez mes f ê t e s , 
c ' e f t - à - d i r e la f ê t e de p â q u e s , de la pente-
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C o t e , des t abernac les , ùc. 4 0 fabbatum Ce 
p r e n d a u f l i p o u r t o u t e l a f e m a i n e : jejuno 
bis in fabbato, j e j e û n e deux f o i s l a f e m a i n e , 
d i t le p h a r i f i e n f u p e r b e , en S. L u c , xviij, 
2Z. Una fabbati, le p r e m i e r j o u r de la f e 
m a i n e , Joan. xx, 1. C a l m e t 1 , Di3. de la 
Bible, tom. I I I , lettre s , page 4 0 3 . 

S A B B A T , ( Divinat. ) a f f e m b l é e n o c t u r n e 
à l aque l l e o n f u p p o f e que les forciers fe r e n 
d e n t par le v a g u e de l ' a i r , & o ù i ls f o n t 
h o m m a g e a u d é m o n . 

V o i c i e n f u b f t a n c e l a d e f c r i p t i o n que 
D e l r i o d o n n e d u fabbat. I l d i t que d ' a b o r d 
les lo rc i e r s o u lorc ieres f e f r o t t e n t d ' u n o n 
g u e n t p r é p a r é pa r le d i a b l e , certaines pa r 
t ies d u c o r p s , & f u r t o u t les a ines , ôc qu ' en -
f u i t e i l s fe m e t t e n t à c h e v a l f u r u n b â t o n , 
u n e q u e n o u i l l e , une f o u r c h e , o u fu r , une 
c h è v r e , u n t au reau o u u n c h i e n , c ' e f t - à -
d i r e , f u r u n d é m o n q u i p r e n d l a f o r m e de 
ces a n i m a u x . D a n s c e t é t a t i l s f o n t t r a n f -
p o r t é s avec l a p lus g r a n d e r a p i d i t é , en u n 
c l i n d ' œ î l , à des d i f t ances t r è s - é l o i g n é e s , 
ô c ^ d a n s que lque l i e u é c a r t é , t e l qu ' une f o 
r ê t o u u n d é f e r t . L à , dans une place f p a -
c î e u f è , e f t a l l u m é u n g r a n d f e u , ôc p a r o î t 
é l e v é f u r u n t r ô n e le d é m o n q u i p r é f î d e au 
fabbat fous la f o r m e d ' u n bouc o u d ' u n c h i e n »" 
o n f l é c h i t le genou d e v a n t l u i , o u l ' o n 
s'en a p p r o c h e à reculons t enan t à l a m a i 11 
u n f l a m b e a u de p o i x ; ôc e n f i n o n l u i r e n d 
h o m m a g e en le b a i f a n t a u d e r r i è r e . O n 
c o m m e t encore^ p o u r l ' hono re r d iver fes i n 
f a m i e s ôc i m p u r e t é s abominab l e s . A p r è s ces 
p r é l i m i n a i r e s , ô i i f è m e t à t a b l e , & les for
c iers s'y r e p a i f l e n t des v iandes & des v i n s 
q u e l eu r f o u r n i t le d i a b l e , o u q u ' e u x - m ê m e s 
o n t foin d ' appo r t e r . C e repas e f t t a n t ô t p r é 
c é d é , ôc t a n t ô t f u i v i de d a n f è s en r o n d , 
o ù l ' o n c h a n t e , o u p l u t ô t l ' o n h u r l e d ' une 
m a n i è r e e f f r o y a b l e ; o n y f a i t des facr i f ices ; 
c h a c u n y r a c o n t e les c h a r m é s q u ' i l a é m -
p l o y é s , l e s m a l é f i c e s q u ' i l a d o n n é s ; le d i ab l e 
encourage o u . r é p r i r n e n d e , f é l o n q u ' o n l ' a 
b i e n o u m a l f e r v i ; i l d i f t r i b u e des p o i f o n s , 
d o n n e de nouvel les c o m m i f î î o n s de n u i r e 
a u x h o m m e s . E n f i n u n m o m e n t a r r i v e , o ù 
toutes les l u m i è r e s s ' é t e i g n e n t . Les forc ie rs 
ôc m ê m e s les d é m o n s f è m ê l e n t avec les 
forcieres, ôc les c o n n o i f t è n t c h a r n e l l e m e n t ; 
m a i s i l y en a t o u j o u r s quelques-unes , ôc 
f u r - t o u t les u p u y e l k ? v e n u e s , que le boup 
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h o n o r e de l é s c a r e f l e s , ôc avec lefquel les i l 
a c o m m e r c e . C e l a f a i t , tous les forc iers ôc 
forcieres font t r a n f p o r t é s dans leurs m a i 
fons de l a m ê m e m a n i è r e qu ' i l s é t o i e n t ve 
nus , o u s'en r e t o u r n e n t à p i é , fi le l i e u 
âu fabbat n ' e f t pas é l o i g n é de l eu r d e m e u r e . 
D e l r i o , difquifu. magie, liv. I I , quejl. X V I , 
pag. 17Z b fuiv. 

L e m ê m e auteur p r o u v e l a p o f î i b i l i t é de 
ce t r a n f p o r t ac tue l des forc ie rs par le v a g u e 
de l ' a i r . I l n ' o u b l i e pour cela n i la p u i f l a n c e 
des d é m o n s , n i celle des bons anges , n i l e 
t r a n f p o r t d ' H a b a c u c à Baby lone par u n a n « 
ge , n i c e l u i d u d iacre P h i l i p p e , q u i b a p -
t i f a l ' eunuque de C a n d a c e , ôc q u i d u d é f e r t 
f e t r o u v a t o u t - d ' u n - c o u p dans la v i l l e d ' A -
z o t h . L a flèche d ' A b a r i s , le vol. de S i m o n 
le m a g i c i e n , d ' E r i c r o i de S u é d e , r a p p o r t é 
par Joannes M a g n u s , ce lu i de l ' h é r é t i q u e 
B e r e n g e r , q u i dans l a n u i t fe t r o u v a à 
R o m e , ôc c h a n t a une l e ç o n dans l ' é g l i f e 
de T o u r s , fi l ' o n en c r o i t l a c h r o n i q u e de 

" N â n g i s ; ôc quelques h i f t p i r e s des fo rc ie r s 
l u i f u f r l f e n t p o u r c o n c l u r e de la p o f f i b i l i t é à 
l ' e x i f t e n c e . Peu s'en f a u t q u ' i l ne t r a i t e 
d * h é r é t i q u e s ceux q u i foutiendroient le c o n 
t r a i r e , a u m o i n s m a l t r a i t e - t - i l f o r t W y e r 
Ôc G o d e l m a n , p o u r a v o i r p r é t e n d u que t o u t 

x e que les fo rc ie rs r a c o n t e n t d u fabbat, n ' e f t 
que l ' e f f e t - d 'une v i m a g i n a t i o n v i v e m e n t 
é c h a u f f é e o u d 'une h u m e u r a t r a b i l a i r e , u n e 
i l l u f i o n d u d é m o n , ôc que leur voyage en 
l ' a i r à c h e v a l f u r u n m a n c h e à b a l a i , a u f ï ï -
b i e n que t o u t l e r e f t e , n ' e f t q u ' u n r ê v e d o n t 
i l s f o n t f o r cemen t a f f e c t é s . Idem, ibid. 

L è s preuves de D e l r i o m o n t r e n t q u ' i l a v o i t 
beaucoup d ' é r u d i t i o n ôc de lec ture ; m a i s i l 
n ' y r è g n e pas une cer ta ine f o r c e de r a i f o n 
n e m e n t q u i f a t i s f a f l è le lec teur ; a u f l i p e n -
fons-nous que t o u t ce q u ' o n a d i t j u f q u ' à . 
p r é f é n t de plus r a i f o n n a b l e f u r le fabbat, f e 
t r o u v e dans ce q u ' o n v a l i r e d u pere M a i e -
b r a n c h e , q u i exp l ique f o r t n e t t e m e n t pou r 
q u o i t a n t de pe i fonnes fe font i m a g i n é e s 
o u s ' i m a g i n e n t a v o i r a f î î f t é à ces a f t é m b l é e s 
noc tu rnes . 

" U n p a f t r e dans f a b e r g e r i e , d i t cet au-
» t e u r , r a con t e a p r è s fouper à f a f e m m e 
» & à fes enfans les aventures d u fabbat. 
» C o m m e i l eft p e r f u a d é l u i - m ê m e q u ' i l y 
» a é t é , ôc que f o n i m a g i n a t i o n ef t m o d é -
« r e m e n t é c h a u f f é e par les vapeurs d u v i n , 

g g a 



6 0 4 S A B 
s- i l ne manque pas d'en parler d'une ma-
»J niere forte ôc v ive . Son é l o q u e n c e natu-
j» relie é t an t donc a c c o m p a g n é e de la d i f -
SJ po f i t ion où eft toute fa fami l le . , pour en-
3> tendre parler d 'un fu j e t a u f f i nouveau & 
», au f t i e f f r a y a n t , i l n 'eft pas naturellement 
95 pof f ib îe que des imaginations au f l i f o i -
9> bles que le font celles des femmes ôc des 
» enfans , ne demeurent pe r fuadées . C 'ef t 
s» u n m a r i , c'eft u n pere q u i parle de ce 

q u ' i l a v u , de q u ' i l a f a i t : o n l 'aime,- on 
« le re fpecte , & pourquoi ne le c ro i rc i t -on 
» pas ? Ce paftre le répè te donc en d i f fé rens 
« jours. L ' i m a g i n a t i o n de la mere ôc des 
?> enfans en r eço i t p e u - à - p e u des traces plus 
^ profondes ; ils s'y accoutument ; & enfin, 
p la cur iof i té les prend d'y aller. Ils fe f r o t -
9i t e n t , ils fe couchent , leur imagina t ion 
» s ' échauffe encore de cette d i f p o f i t i o n de 
9> leur c œ u r , 5c les t racés que le paftre avoit 
»> f o r m é e s dans leur cerveau, s'ouvrent aflèz 
9> pour leur faire juger dans le f o m m e i l , 
9> cornme préfen tes toutes les chofes dont i l 
»J leur a vo i t f a i t la defcr ip t ion . Ils fe l e v e n ç , 
9, ilss'entre-demandeht;, ôc ils s'entre-difent.,/ 
»» ce qu'ils ont v u . Ils fe fo r t i f i en t de cette : 

w forte les traces de leur v i f i o n ; ôc celui q u i ; 
9> a l ' imag ina t ion la plus forte , perfuadant 
9> mieux les autres , ne manque pas de r é -
9> gler en peu de n u i t s , l ' feiftoire imaginaire p 
93 du fabbat. Vo i l à donc des forciers achevés ^ 
i> que le paftre a f a i t s , & ils en feront un 
» jour beaucoup d'autres, fi ayant ' l ' imagi-
w nat ion forte & vive , la crainte ne les r ê -
9> t ient pas de faire de pareilles hif toires . 

» I l s'eft t r o u v é , a j o ù t e - t i l . , plufieurs fols 
v des forciers de bonne f o i qu i d i foient g é -
93 n é r a l e m e n t à tout le monde qu'ils al loient 
93 au fabbat, ôc qu i en é to ien t fi p e r f u a d é s , < 
93 que quoique plufieurs perfonnes les v e i l -
93 l a f l è n t , ôc les aflurafient qu'ils n ' é t o i en t i 
93 po in t for t is du l i t , ils ne pouvoient fe 
s» rendre à leur t é m o i g n a g e Rtchtrch.de-
la vérité, tom. ï , liv. I l , chap.vj. 

Cette d e r n i è r e obfervat ion f u f f i t feule, 
pour renverfer toutes les raifons que De l r io 
a a c c u m u l é e s pour prouver la réa l i té du 
t r anfpor t corporel des forciers au fabbat, à 
moins qu 'on ne d i fè avec Bod in , que ce 1 

f o n t leurs ames feules qu i y a f l i f t e n t , que le 
d é m o n a le p r iv i lège de les t irer de leur 
corps pour cet effet pendant le f o m m e i l ? ôc 
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de les y renvoyer après le fabbat,: idée r i d i 
cule , ôc dont D e l r i o ' l u i - m ê m e ""a fen t i toute " 
l ' ab fu rd ï t é . 

C'eft fans doute par cette c o n f i d é r a t i o n ? 
que l ' a f l i f t ançe au fabbat ne g î t que dans l ' i 
magina t ion , que le parlement de Paris ren-,^ 
voie tous les forciers , q u i n ' é t an t po in t çon-î-
vaincus d'avoir d o n n é d u p o i f o n , ne fe trou-^ 
vent coupables que de l ' imaginat ion d'aller; 
au fabbat. Le jurifconfulte; Buaren approuve 1 

cette coutume. De aniculis:, d i t - i l , quœ vo-
litare per aera , & noâurno tempare faltitare 
ù, choreas àgere dicuntur , quœritwy? Et fo
ient plerique qucejlores, ia cas acerbius ani~ 
madvertere quam jus & ratio poftulet, ckrii 
fynodus ancyrana definiverit queedameffe quœ 
à cacodozmonê multarum mulierum mentibus-
irrogantur : itaque curia parifienfii• f f x nihil 
aliud admiferint) eas abfolvtere ac Jdimittere 
merito confuevit. .Ayraul t & A l f i a t fon t d u 
m ê m e fent iment . Ce dernier f è . f o n d ç f u r 
ce qu ' i l ; e f t faux que les forcieres aillent,, en 
peifbnne au fabbat. Mais cette ra i fon eft b ien 
fo ib le 5 car c'eft un af lèz grand c r ime que de 
voulo i r y aller, & q u e de s'y préparer .par des 
onguens qu'elles croient nécef la i res \ à cetjte 

.horr ib le expéd i t ion . Ce q q i fa i t .penfer au 
^pere Malebranche qu'elles fbnt^puniflables. 
F ranço i s H o t m a n confulté^ fu r xette.quef
t i o n r é p o n d i t , qu'elles m é r i t p i e n t la mort. . 
Thomas Eraftus a foutenu la m ê m e chqfe , 
& c'eft le fent iment le, plus ordinaire ' des?. 
jurifconfultes ôc des cafuiftes , T o i t catho-> 
Hques, f o i t proteftans.,. Bay l e , Réponf/aux 
queji. d'un provincial, chap. xxxix, pag. i y f f 
de I'édit: dé IJ$J in-fpl. v -.-

S A B B A T A I R E S , f. ta. ( Hift. mod. ) 
c'eft a in f i que^ quelques anciens ont n o m -
m é les ju i f s , de l eu ï . f ç rupu leu fe objferylancé 
du'fabbat . . V.v'"-

S A B B A T A I R E s, f . m . ( Gramm. Hift, eccl. ) 
héré t iques proteftans qu i f o n t le fabbat avec 
les j u i f s , b l â m e n t les guerres, les lois p o l i 
tiques , les jugemens., & p r é t e n d e n t q u ' i l 
ne faut adrefler fa pr iè re qu ' à D ieu le Pere y 

& q u ' i l f a u t nég l ige r le Fils Ôc le S. E f p r i t . 
S A B B A T A R I E N S . , C m . p l . (Hift. eccl. ). 

n o m que quelques auteurs ont. d o n n é à une 
f eé l e d 'anabaptif tes, q u i s 'élevèrent dans l e 
x v j fiecle, , ôc q u i obfervoient le fabbat-des; 
ju i fs , p r é t e n d a n t q u ' i l n 'avoit jamais, é t é 
abol i dans le nouveau T e f t a m e n t , pat ai*-

http://Rtchtrch.de-


S A B 

a m e l o i p o s i t i v e . V o y e ^ k ^ k r & A N A - \ 
BÂPTïSTES. ' 

S A B B À T I E N S , f . m . p l . ( Hifi. eccléjS 
h é r é t i q u e s d u j v fiecle , a i n f i n o m m é s de 
Sabbathius l e u r c h e f , q u i a y a n t n ' a b o r d 
é t é j u i f , puis é l e v é à la p r ê t r i f c pa r M a r -
c i e n , l ' u n des é v ê q u e s des N o v a t i e n s , t â c h a 
d ' i n t r o d u i r e p a r m i c e u x - c i les c é r é m o n i e s 
j u d a ï q u e s , en l eu r p e r f u a d a n t q u ' o n d e v o i t 
c é l é b r e r l a p â q u é le q u a t o r z i è m e j o û r de l a 
l u n e de m a r s . I l f o r m a m ê m e u n I c h i f m e ; 
mais , les N o v a t i e n s q u i r e g a r d o i e n t f a p r é 
t e n t i o n c o m m e u n e c h o f é i n d i f f é r e n t e , c o n 
c l u r e n t que p o u r cela i l ne f a l l o i t pas fe d i -
v i f e r . Les fec ta teurs de sabbathius f u r e n t 
p e u n o m b r e u x ; i l s a f f e c t o i e n t une fingula-
r i t é r e m a r q u a b l e , fans q u ' o n f â c h e f u r que l \ 
f o n d e m e n t ; c ' é t o i t d ' a v o i r t e l l e m e n t en h o r 
r e u r l ' u f a g e de l a m a i n d r o i t e , qu ' i l s f e f a i 
f o i e n t u n p o i n t de r e l i g i o n de ne r i e n rece
v o i r de cette m a i n ; ce q u i leur fit d o n n e r 

l e n o m d'Aptfrèpot, Jinifiri, gauchers . 
" S A B B A T I N E , f . f . ( Gramm.) tefme d'é

cole; pe t i t e t h è f e que les é c o l i e r s f o u t i e n n e n t 
les f a m e d i s , p o u r s'exercer à la g r a n d e t h è f e 
de> l a fin de l ' a n n é e . 

S A B B A T I Q U E , L E F L E U V E : Sabbaticus 
jluvius, (Géog. anc.) r i v i è r e que que lques 
au teurs m e t t e n t dans l a r P â l e f t i n e , ôc d o n t 
d 'autres é c r i v a i n s n i e n t f e x i f t e n c e ; le P . 
Ç a l m e t a t r a i t é a u l o n g ce f r i j e t . ' 

J o f e p h e , liv. V I I y chap. x i i j , pa r l e a i n f i 
de cet te r i v i è r e . C e p r i n c e ', d i t - i l , ( T i t u s ) 
r e n c o n t r a e n f o n c h e m i n une r i v i è r e q u i 

' m é r i t e b i e n que nous en p a r l i o n s ; el le pa f fe 
en t re les v i l l e s d ' A r c é ' ôc de R a p h a n é e , q u i 
f o n t d u r o y a u m e d ' A g r i p p a 5 & - e l l e a q u e l 
q u e c h o f e de m e r v e i l l e u x ; ca r a p r è s a v o i r 
c o u l é fix jours e n g r a n d e a b o n d a n c e , ôc 
d ' u n cours a f ï e z r a p i d e , elle f e f é c h e t o u t 
d ' u n c o u p , & r e c o m m e n c e le l e n d e m a i n à 
c o u ' e r d u r a n t fix aUrres j ou r s c o m m e aupa 
r a v a n t , & à f e f é c h e r le f e p t i e m e j o u r , fans 
j a m a i s c h a n g e r cet o r d r e , ce q u i l u i a f a i t 
d o n n e r le n o m de Sabbatique, parce q u ' i l 
f e m b l e q u ' e l l e f ê t e le f e p t i e m e j o u r , c o m m e 

- les j u i f s f ê t e n t c e l u i d u f a b b a t . T e l l e e f t l a 
t r a d u c t i o n d e c e f a m e u x pa f fage de J o f e p h e , 
p a r M . A r n a u d d ' A n d i l l i , h o m m e t r è s -
v e r f é dans l a l a n g u e g r e q u e , ôc a i d é dans 
x e t r a v a i l p a r de t r è s - h a b i l e s gens de f à 
f a m i l l e . 
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t ) . C a l m e t , f u r cz m ê m e p a l f a g e , nous 
d o n n e de cet te r i v i è r e une i d é e b i e n d i f f é 
rente . Selon l u i , Jo fephe d i t que T i t u s a l l a n t 
en Syr ie , v i t en t re l a v i l l e d ' A r c e s , q u i 
é t o i t d u r o y a u m e d ' A g r i p p a , & l a v i l l e de 
R a p h a n é e en Syr ie , le f l euve n o m m é Sab
batique , q u i t o m b e d u L i b a n dans l a m e r 
M é d i t e r r a n é e . C e f leuve , a j o u t e - t - i l , ne 
cou le que le j o u r d u f a b b a t , o u p l u t ô t a u 
b o u t de f ep t jours ; t o u t le re f te d u t emps t fbn 
l i t d emeure à fec ; m a i s le f e p t i e m e j o u r i l 
cou le avec abondance dans l a m e r . D e - l à 
v i e n t que les hab i tans d u pays l u i o n t d o n n é 
le n o m d e ' f l e u v e Sabbatique. 

P l i n e a v o u l u a p p a r e m m e n t par ler d u 
m ê m e f l euve , l o r f q u ' i l d i t , liv. X X X I , c. 
i j , q u ' i l y a u n r u i i ï è a u dans l a J u d é e , q u i 
demeure à fec pendan t tous les f è p t i e m e s 
jours j in Judœa rhus omnibus fabbatis fie-
catur. V o i l à c e r t a i n e m e n t P l i n e d ' a cco rd 
avec la t r a d u c t i o n de M . d ' A n d i l l i ; c epen
d a n t D . C a l m e t a r a i f o n , le texte grec de 
Jo fephe , po r t e que ce f l euve ne coule que 
le f a m e d i j ÔC c o m m e les favans o n t v u q u e 
P l i n e , ôc l a n o t i o n que l ' o n d o i t a v o i r d u 
repos d u f a b b a t , c o n d u i f e n t n a t u r e l l e m e n t 
à d i r e que ce f l euve c o u l o i r fix j o u r s , ôc cef-
f o i t le f e p t i e m e j o u r j i ls o n t t â c h é de c o n 
c i l i e r cet te i d é e avec les paroles de J o f e p h e , 
en les t r a n f p o f a n t , & l u t ayan t f a i t d i r e l e 
c o n t r a i r e de ce q u ' o n y . l i f o i t j ôc c ' e f t f u r 
ce c h a n g e m e n t que M . d ' A n d i l l i a t r a v a i l l é . 
I l f e m b l e en e f f e t , que l a rivière Sabba-* 
tique ne m a r q u e r a i t pas b i e n le repos d u 
f a b b a t , fi elle ne c o u l o i t que ce j o u r là5 p o u r 
b i e n f a i r e , o b f e r v é D . C a l m e t , elle d e v o i r 
c e f î è r de couler p o u r i m i t e r le repos des J u i f s . 

M a i s une au t re r e m a r q u e plus i m p o r t a n 
t e , c ' e f t que Jo fephe e f t le f e u l & p r e m i e r 
auteur d u fleuve Sabbatique , q u i v r a i f e m b l à -
b l e m e n t n 'a j amais e x i f t é ; d u m o i n s o n n ' e n 
c o n n o î t p o i n t a u j o u r d ' h u i > ôc a u c u n voya^ 
geur n i g é o g r a p h e n 'en a j ama i s f a i t m e n t i o n : 
car p o u r P l i n e , i l e f t é v i d e n t q u ' i l a t i r é de 
Jo fephe ce q u ' i l en d i t , ôc m ê m e f é l o n les 
apparences , i l n ' e n c r o y o i t r i e n . ( D . J . ) 

S A B B A T I Q U E J O U R E T A N N É E ; ( Cri-
tiq. facrée. ) le j o u r fabbatique é t o i t le j o u r d u 
f a b b a t , q u i f e c é l é b r o i t une f o i s chaque f e 
m a i n e ; Vannée fabbatique é t o i t celle q u i f e 
c é l é b r o i t de fep t ans e n f ep t ans , ôc dans 
l aque l l e o n l a i f f o i t i a ter re fans l a l a b o u r é s 
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& fans la moif lonner ; tour ce qu i venoi t à 
la campagne é to i t c o m m u n cette a n n é e . • 
Dans Vannée du fabbat, d i t le L é v i t i q u e , 
XXV. 4 . vous ne femere^point votre champ, vous \ 
ne taillerez point votre vigne , vous ne moijfon- , 
nere[ point ce gui vient de foi-même , vous ne 
vendangerez point, car c'ejî l'année du repos 
de la terre ; cette a n n é e c o m m e n ç o i t & finit 
f o i t au mois de feptembre. (D. J.) 

S^IBBATUS ou SABATUS , ( Géog. 
anc. ) r iv iè re d 'I tal ie , au royaume de. N a -

f>les 5 elle coule à B é n é v e n t , ôc fe jette dans 

e Vul tu rne , Cette r i v i è r e ^ Bénéven t en re
ç o i t une autre n o m m é e Calor & qui s'ap
pelle encore Cabre. L e fabbatus s'appelle, 
fabato, 

Sabbatus ou fabatus, eft auf t i le non i d'une 
autre r iv iè re d 'Italie , fé lon A n t o n i n , à 18 
m i l l e pas au -de l à de Confenti-ce , en allant 
vers la c o l o n n e , le dernier terme de l ' I ta l ie 
pour paf tè r en Sicile. (D. J.) 

S A B D A R I F F A , f. f. ( Hift. nat. Botan, 
txot. ) efpece de k e t m i a des Indes , n o m 
m é e ketmia indien vitis folio amphore, , 
1. R. H. elle pouffe une t ige à la hauteur de 
trois ou quatre p i é s , droite , c a n n e l é e , pur
purine , rameuie , garnie de feuilles amples 
comme celles de la v igne , pa r tagées en p l u 
fieurs parties den te lées . Ses fleurs fon t gran
des , & femblables à celles de la m a u v e , 
d 'un blanc p â l e , & d'un purpur in no i r â t r e ; 
i l leur fuccede des f ru i t s oblongs , pointus , 
remplis de femences rondes, que l ' on man
ge comrne une l é g u m e , ce qu i f a i t qu 'pn la 
Cultive aux Indes. ( p . T. ) 

S A B E , (G éog.anc.) n o m de deux villes j 
d ' A r a b i e , fé lon p t o l o m é e , /. V I , c. vij 5 i j . 
appelle l ' une , .Sabé régia 3 dont la longitude 
ef t f é lon l u i , 16. lat, 1%. Long, de l 'autre 
Sabé, 7 | . 4p. latit. iG. $&. .( D. J. ) 

S A B E Ç H , f. m . ( Faucon, ) eft la e i n r 

4uieme efpece ; d'autour j le fabeçh r e f f env 
ble à l ' ipervier . 

S A B É E N S , S A B A N S , ou S A B A E N S , f. ! 
m , p l . ( Hift. anc. ) feftateurs du f a b a ï f m e , 
*Hi f ab i i fme . Voyez l'article S A B I I S M E , 

S A B É E N S , ( L E s ) Sabcei, (Géog. anc.) 
ancien peuple de l 'Arabie heureufe. Pline , 
liv, V I , c, xxviij, en parle a i n f i ; Les Sa-
péens , d i t - i l , f on t les plus célèbres d'entre 
Içs Arabes , à caufe de l'encens ; ce peuple 
s'ççend d'une mer à l 'autre. Djodore o1? $ ^ 
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c i l e , après avoir par lé des Sabéens - l. I I I , 
c. iv , a j o u t e , la mé t ropo le de ce peuple , 
appel lée Saba, eft f i tuée fur une montagne. 
V i r g i l e d i t dans fes Géorg iques , 

Indialmttit ebur, molles fua thura S a b œ i . 

Pline met la métropole fur une montagne 
remplie d'arbres , ôc l u i donne un r o i qu i 
en avoit d'autres fous l u i . Les Atramites 
é t o i e n t une des dépendances du royaume 
des Sabéens. C'eft de ces Sabéens que bien 
des critiques p r é t e n d e n t qu 'é to i t fouveraine 
la reine de Saba , qu i alla voi r Salomon. 

I l y àvo i t encore un ancien peuple au v o i -
f î nage de r i d u m é e , qu i portoi t l é n o m de 
fabéen. (D. J.) 

SABELLI, (Géog. anc.) d i m i n u t i f de ' 
Sabini, ôc q u i f ign i f ie , des petits Sabins' 
ou p lu tô t des defcendans des Sabins. H o r a 
c e , liv, I I , fat. j , v. 25 > d i t ": 

Nam Venujinvs arat finem fub utrumq'ue ; 
colonus , 

Mijfus ad hoc pulfis , vêtus eft ut fama , 
Sabel l is , 

Quà ne per vacuum Romano incurreret 
hoftis : 

, Sive quod Appula gens, feu quodlLucanid 
bellum 

Inçuteret violenta, 

" Si je voulois copier Lucile, je vorçs 
» dirois dans f o n ftyle, que je ne fais pas 
» t rop fi je fuis de 1a Lucanie , ou de la 
>» P o u i l l e , parce que V é h u f ç , nia- patrie , 
» eft f u r la f r o n t i è r e de ces deux provinces. 
» J'ajouterais q u ' i l y a une vie i l le t r ad i t ion 
» que les R o m a i n s , après en avoir chà f l ç 
» les S a m n î t e s , y envoyè ren t une co lon ie , 
»? de peur que fi le pays, é to i t dépou rvu de 
»? ga rh i fons , i l ne p r î t enyie aux Apûl iens 
>> & aux Lucaniens , deux nations b e l l i -
» queufes , de nous faire la guerre , & de 
» pafler au travers pour entrer f u r les terres 
» cle la r épub l ique v, 

Je fuis i c i la t raduct ion du P. Sanadon, 
qu i rend le Sabélli d 'Horace par les Sami i i -
tes & non par les Sab^s. Plufieurs favans 
s'y f o n t t r o m p é s ; 14* D a ç i e r p r é t e n d a u f f i 
que ce fon t les Samnites ; & Defprez ,dans 
f o n Horace, à l'ufage du D a u p h i n , a ouvert 
le p ê m e f ç n p m e n t , 
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P a r Ces Sabélli o u Samnites, i l f a u t en t en 
d re ceux q u e l ' o n a p p e l l o i t Hirpini , q u i 
t o u c h o i e n t l a P o u i l l e a u n o r d , ôc l a L u c a -
n i e à l ' e f t . T o u s ces peuples d e f c e n d o i e n t 
o r i g i n a i r e m e n t des A u f b n e s , q u i depuis 
p r i r e n t le n o m d'Ofques , & e n f u i t e c e l u i de 
Sabins; ceux q u i f o r m è r e n t d i f f é r e n t e s p e u 
plades , q u i f u r e n t les A u r u n c e s , les F i d i -
c in s , les Samni tes , les P i c i n t i n s , les V e f i -
t i n s , les M à r r u c i n s , les P é l i g n e s , les M a r -
fes , les Eques ôc les H e r n i q u e s ; les S a m n i 
tes p r o d u i f i r e n t les T r e n t a n i e n s , les L u c a -
niens , les C a m p a n i e n s & les H i r p i n s ; e n 
f i n les L u c a n i e n s d o n n è r e n t h a i f f a n c e aux 
B r u t t i e n s , 

I l e f t b i e n v r a i que les Samni tes é t a n t d e f 
c é n d u s des S a b i n s , o n a d i t q u e l q u e f o i s 
Sabélli p o u r Sabini, par une v a r i a t i o n de 
d i a l e c t e ; m a i s i c i i l ne peu t fignifier, que 
les Samnites, parce que ces derniers é t a n t 
dans le v o i f i n a g e de V é n u f e , é t o i e n t a u f ï î 
b e a u c o u p p lus à p o r t é e de s'en r end re les 
m a î t r e s , q u e les Sabins , q u i en é t o i e n t f o r t 
é l o i g n é s . ( D . J.) 

S A B E L L I E N S , f . m . p l . (Hift.eccléf.) 
f è c t é d ' h é r é t i q u e s q u i p a r u r e n t en O r i e n t 
dans le i i j fiecle ; i ls r é d u i f b i e n t l e s t ro i s per
fonnes de l a f a i n t e T r i n i t é , a t r o i s r é l a t i o n s , 
o u p l u t ô t i l s les c o n f o n d o i e n t , r é d u i f a n t * l a 
T r i n i t é à l a feu le pe r fonne d u P e r e , d o n t i l s 
d i f b i e n t q u e le Fi ls Ôc le S. E f p r i t n ' é t o i e n t 
q u e les v e r t u s , les é m a n a t i o n s , o u tes f o n c - ^ 
tions. Voye-z T R I N I T É & P E R S O N N E . 

Sabelliûs, l eur c h e f , n a t i f de P t o l é m a ï d e 
v i l l e de L y b i e , y f è m a les erreurs vers l ' a n 
2 6 0 , c o n f o n d a n t l a t r i n i t é des per fonnes ; 
i l e n f e i g n o i t q u ' i l n ' y a v o i t p o i n t de d i f t i n c 
t i o n e n t r ' e l l e s , m a i s qu'el les é t o i e n t u n e , 
c o m m e le c o r p s , l ' a m e ôc l ' e f p r i t ne f o n t 
q u ' u n h o m m e ; i l a j o u t o i t que l e pere de 
tou tes chofes é t o i t dans les c i eux , que c ' é 
t o i t l u i q u i é t o i t d e f c e n d u dans le f e i n de l a 
v i e r g e , q u ' i l en é t o i t n é , ôc q u ' a y a n t ac 
c o m p l i le m y f t e r e de no t r e r é d e m p t i o n , i l 
s ' é t o i t l u i - m ê m e r é p a n d u f u r les a p ô t r e s en 
f o r m e de langues de f e u , d ' o ù o n l ' a v o i t ap
p e l l é le Saint-Efprit. 

S. E p i p h a n e d i t que le d i e u des Sabclliens, 
q u ' i l s a p p e î i o i e n t le Pere, r e f l e m b l o i t f é l o n 
e u x , au f o l e i l , ÔC é t o i t u n p u r fubjîratum, 
d o n t le Fi ls é t o i t l a v e r t u , o u l a q u a l i t é i l l u -
m i n a t i v e 3 ôc le S. E f p r i t , l a v e r t u é c h a u f -

S A B 6 0 7 

f a n te ; que le V e r b e e n a v o i t é t é t i r é o u d a r d é 
c o m m e u n r a y o n d i v i n , p o u r a c c o m p l i r 
l ' ouv rage de l a r é d e m p t i o n , ôc q u ' é t a n t r e 
m o n t é aux c i e u x , c o m m e u n r a y o n r e m o n t e 
à f a f o u r c e , l a v e r t u é c h a u f f a n t e d u Pere , 
a v o i t e n f u i t e é t é c o m m u n i q u é e aux a p ô t r e s . 

Ce t t e h é r é f i e t r o u v a des p a r t i f a n s p a r m i 
les é v ê q u e s en A f r i q u e , en A f i e , Ôc j u f q u a 
R o m e ; ma i s elle f u t c o n d a m n é e en 319 dans 
le c o n c i l e d ' A l e x a n d r i e ; elle é t o i t a u f o n d 
l a m ê m e que celle de P raxeas , a u f l i d o n n a -
t - o n aux Sabelliens en O c c i d e n t le n o m . d e 
Patripaffiens o u PatropaJJiens. Voye^ P A T R I -

P A S S I E N S . 

Les Socin iens o n t r e n o u v e l l é dans ces der 
n iers fiecles, le f a b e l l i a n i f m e , en ne r e c o n -
n o i f l a n t le S. E f p r i t que c o m m e u n e v e r t u , 
o u u n e e f f icace de l a d i v i n i t é . Voye^ S O C I 
N I E N S . 

S A B I A , ( Géog. mod. ) n o m d ' u n r o y a u 
m e ôc d 'une r i v i è r e de l a C a f r e r i e en A f r i q u e , 
O n ne c o n n o î t n i p o r t , n i v i l l e dans ce 
r o y a u m e . L a r i v i è r e de Sabia le ba igne , a u 
n o r d & a u f u d , E l le a f a f ou rce vers le 47 de 
g r é de longitudey ôc u n p e u a u - d e l à d u 2 1 
d e g r é de latitude m é r i d i o n a l e . Son cours e f t 
d ' o c c i d e n t en o r i e n t , ôc p eu t a v o i r 4 0 l ieues 
de l ongueu r . ( D . J . ) 

S A B I I S M E , (Relig. orient, mod.) r e l i g i o n 
des anciens S a b é e n s , a p p e l l é s a u j o u r d ' h u i 
Sabis , Sabaïtes, Mandaïtes o n les chrétiens 
de S. Jean. Voye[ f u r leurs p r é d é c e f f e u r s 
l'article S A B A Ï S M E . 

Les m a h o m é t a n s de l a fecte d ' A l i r é p a n 
dus dans l a Perfe p a r o i f f e n t l ' occuper t o u t e 
e n t i è r e ; cependan t i l fe t r o u v e encore en t r e 
ces peuples deux r e l i g ions f o r t anciennes. 

i ° . Ce l l e des Guebres o u Parf i s q u i f o n t 
les adorateurs d u f e u , les fuccef feurs des 
mages , les d i f c ip l e s d u f a m e u x Z e r d a f c h t 
o u Z o r o a f t r e . 

2 ° Ce l l e des Sabiens o u M a n d a ï t e s , q u e 
l ' o n n o m m e o r d i n a i r e m e n t les chrétiens de 
faint Jean , ma i s q u i de l ' aveu de tous les 
voyageurs ne f o n t n i j u i f s , n i c h r é t i e n s , n i 
m a h o m é t a n s . O n d i t a u r e f t e q u ' i l s r e g a r 
den t f a i n t J ean-Bap t i f t e c o m m e u n de leurs 
p r o p h è t e s . 

Ces deux for tes de fecTtaires fe d o n n e n t 
une o r i g i n e t r è s - a n c i e n n e , i l s fe v a n t e n t 
a u f l i d ' a v o i r des l iv res de l a p r e m i è r e a n t i 
q u i t é . 
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Les Parfis p r é t e n d e n t pof féder « r i x de 

Z o r o a f t r e , le Zend , le Pazend , 1 Ou i t a , 
ôc ils ont le Sadder pour leur canon, eccle-
fiaftlque. 

Les Sabiens , f é lon M . S imon , hift. cru. 
liv. I , ont le Sidra laadam ou la révélation 
adreffée à Adam lui-même , les livres de Seth 
ôc ceux de quelques autres patriarches. 

E u t y c h è s , patriarche d 'Alexandr ie , don
ne pour auteur du Sabiifme Zoroaf t re , q u i 
l 'ef t certainement d u M a g i f m e ; ôc ce qu i 
prouverai t q u ' i l avoi t l à -def lus quelques tra
dit ions , "c'eft q u ' i l indique par fon n o m j u f 
qu'au premier g r and -p rê t r e de la fecte. Selon 
M . P r i d e a u x , les Mages ôc les Sabiens é to i en t 
t r è s -d i f tmgués fous les rois de Perfe d ' ap rès . 
Cyrus . , , 

Nous apprenons de R . M o i t e , fais de 
M a i m o n ou de R a m b a m , de plufieurs paf-
fages du t h a l m u d , des commentateurs ju i f s , 
de la plupart des éc r iva ins orientaux"- fo i t 
c h r é t i e n s , fo i t m a h o m é t a n s , qu 'Abraham 
avoi t é té élevé dans le Sabiifme. Le paffage 
de J o f u é fu r l ' idolâ t r ie de T h a r é eft u n texte 
i r r é f r a g a b l e : la vi l le de Charan ' ou ce pa
t r i a r che , en qui t tant celle de O u i . , alla faire 
f a demeure , é toi t dès- lors ôc a toujours été-; 
m ê m e jufqu 'aux derniers temps le fiege p r i n 
c ipal d u S a b i i f m e . B â t i e , d i t A b u l f a r a d g e , 
par C a ï n a n , fils Arphaxad , (met tons A r -
phaxad l u i - m ê m e , puifque ce C a ï n a n e i ^ 
intrus „ ) ÔC i l luf t rée par les obfervations 
agronomiques q u ' i l y f î t , fes habitans f è pot--
rerent d ' e u x - m ê m e s à l u i dreffer des fîmuk-
cres , Ôc de - l à le culte des aftres & des fta
tues i des aftres comme d 'ê t res à la vér i t é 
f u b o r d o n n é s , mais m é d i a t e u r s entre D ieu 
ôc les hommes ; des ftatues c o i r m e r e p r é 
sentant ces aftres en leur abfence, par exem
ple , la lune lorfqu'el le ne pa ro î t plus f u r 
l ' h o r i f o n , les grands hommes lorfqu ' i ls ne 
f o n t plus ou ap rè s leur mor t . 

V o i c i ce qu i dans tous les temps a d i f t i n -
g u é plus p a r t i c u l i è r e m e n t le Sabufne: i ° . l a 
f o p n o i f l a n ç e des aftres : i ° . l 'art de juger 
par le cours, des aftres de tous les é v é n e 
mens : 9 0 . l a fcience des t a l i f m a n s , l 'ap
par i t ion des gén ies , les enchantement & 
îes forts. 

Simulacres, arbres d é v o u é s , bois f a c r é s , 
r e m p l ç s , f ê t e s , h i é r a rch i e réglée , adorat ion, 
\^kra 3 croyance , idée de m é t e m p f y c o f e ? 
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les Sabiens avoient toutes ces marques de 
re l ig ion in tér ieures & extérieures ; Corra , 
agronome fabien i l l u f t r e , fbutenoi t encore 
par des écri ts*publics, i l y a quelques fiecles, 
que toutes-ces pratiques leur venoient des 
anciens C h â l d é e n s . 

D ' u n autre cô té , les m a t h é m a t i c i e n s qu i 
les gouvernoient fè l ivra ient à toutes les 
idées que leur imaginat ion leur, préfento i t : 
chacun fé lon fes calculs ôc fes f y f t ê m e s , ils 
fè forgoient des dogmes ou rejeteoient ceux 
des autres. Par exemple> félon quelques-uns, 
la r é f u r r e t t i o n devoit fè fajre au bout de 
9000 ans , parce qu'ils fixoient à $000 ans le 
tour entier de tous les orbes céleftés*. D'au
tres plus fubti ls vouloient une r é fù r r ec t ion 
parfaite ôc totale , c ' e f t - à -d i r e de tous les 
animaux , de toutes les plantes , de toute.la 
nature; c e l a é t a n t , ils ne l ' a t t cndô ien t qu'au 
bout de 36416 ans. 

E n f i n plufieurs d'entre 'eux foutenoient 
dans le monde ou dans les mondes une ef
pece d ' é t e rn i t é , pendant laquelle tour autour 
ces mondes é t o i e n t dé t ru i t s & refaits. ' -, 

Cette fecte ob l igée par f a p r o p r è con f t i fu -
t i o n à obferver le cours des a f t t é s y a produi t ; 
plufieurs philofophes , & : f u r - t o ^ t ; plufieurs 
a f t r o n ô m e s du premier ordre- \ * ; 

* Mahomet , Alcoran , furà ou chap. ij , ' a 
mis le Sabiifme au rang des religions r évé 
l é e s ; mais Comme p a r - l à i l a e m b à r r a f t e les 
docteurs du M u f u i m à n i f m e , parce qu'enfin 
en examinant le Sabiifme de p r è s , ils y ont 
v u des opinions fuperftitieufes & ridicules , 
i l ne dost pas êt re furprenant que ce fo i t à 
eux que l 'on renvoie pour une connoiftarice 
plus i n t i m e d u Sabiifme. A i n f i après M a i -
monides , Juda Ha l l ev i ôc quelques, au très 
efpagnols , i l faudroi t encore eonfu l t è r 
Scharef tan i , B e y n a w i , l b n Ç a n n a n , I b n 
N e d u n , K e f l a i , & pa rmi nos auteurs , G o -
l i u s , d ' H e r b e l o t , H o t t i n g e r , ôc quelques 
autres. 

I l faut obferver que fi l 'on n'a pas une 
no t ion raifonnable de cette fecte ôc de fes 
p ra t i qués , quoiqu'abfurdes la plupar t , ' i l y 
a dans M o ï f e , ôc en g é n é r a l dans é c r i 
ture plufieurs paf fagés que l ' on n'entendra 

Nous parlerons maintenant de retendue 
du Sabiifme : Maimonides & E p h o d i , 

) S c h t m T o b fes commentateurs, ont en vi lagé 
prefque 
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p r e f q u e t o u t e l ' i d o l â t r i e c o m m e une f u i t e des 
i d é e s fabiennes, Se p a r - l à i ls y o n t e n v e l o p p é 
n é c e l f a ï r e r ï r e n t les cultes de t o u t e l a t e r re . 
E u t y c h i u s à v o i t la m ê m e i d é e , p u i f q u a p r è s 
a v o i r pr i s l e " S a b i i f m e en C h a l d é e , de-là , 
d i t - i l , / / eft pajfé en Egypte , de l'Egypte i l 
f u t perte cke[ les Francs , c ' e f t - à - d i r e , en 
Europe, d ' e u il s'étendit dans tous les ports de 
la Médi&rranée. E t c o m m e le cu l te d u f o l e i l 
œ des é t o i l e s , l a v é n é r a t i o n des a n c ê t r e s ; 
l ' é r e c t i o n * des ftatues, l a c o n f é c r a t i o n des 
arbres c o n f t i t u e r e n t d ' a b o r d l 'e f fence d u Sa
biifme; cette efpece de r e l i g i o n , tou te b i f a r r e 
qu ' e l l e e f t , fe t r o u v a a l lez v i t e r é p a n d u e 
dans toutes les par t ies d u m o n d e alors c o n 
n u , j u f q u ' à l ' I n d e Se j u f q u ' à l a C h i n e j de 
forte m ê m e que ces vaf tes empires o n t t o u 
j o u r s é t é ple ins de ftatues a d o r é e s , & o n t 
t o u j o u r s d o n n é ia c r é a n c e l a plus f o l l e aux 
v i l i o n s de l ' a f t r o l o g i e j u d i c i a i r e , p reuve i n 
contestable de Sabiifme, p u i f q u e c%n e f t le 
f o n d ôc le p r e m i e r d o g m e ; l a c o n c l u f i o n e f t 
f i m p l e que f o i t par t r a d i t i o n , f o i t par i m i 
t a t i o n ôc i d e n t i t é d ' i d é e s , le m o n d e p r e f -
q u ' e n t i e r s'eft v u Ôc fe v o i t encore fabien. 
C e q u ' o n ne peu t pas n i e r , c 'ef t que pour 
les r é g i o n s or ien ta les , le M a g i f m e p a r o î t 
a v o i r é t é r e l f e r r é dans la Perfe ôc dans q u e l 
ques c o n t r é e s v o i l î n e s , ôc que le Sabiifme 
p a r o î t a v o i r é t é r e ç u é g a l e m e n t dans la C h a l 
d é e , dans l ' E g y p t e , dans la P h é n i c i e , dans 
l a B a é t r i a n e ôc dans l ' I n d e ; car s ' i l é i o i t 
c l a i r que les o p i n i o n s de l a r e l i g i o n é g y p 
t i e n n e é t o i e n t p a l f é e s ôc y f u b f î f t e n t encore 
a u j o u r d ' h u i , i l e f t é v i d e n t a u f î i q u ' i l s'y 
é t o i t m ê l é d u fabiifme, ce que p r o u v e n t a l lez 
Se Batroncheri ôc l a p l u p a r t des r o m a n s 
i n d i e n s . 

A j o u t o n s u n m o t de l a d u r é e d u Sabiifme. 
Q u i c r o i r o i t que pendan t que t a n t d 'autres 
h é r é f î e s , m ê m e depuis le C h r i f t i a n i f m e , le 
f o n t é t e i n t e s ôc p r e f q u e é v a n o u i e s à nos 
yeux ; q u i s ' i m a g i n e r o i t , d is - je , que cel le-
c i , l a p r e m i è r e d e toutes , connue avan t 
A b r a h a m , e f t d e m e u r é e j u f q u ' à nos jours 
en t r e le J u d a ï f m e , le C h r i f t i a n i f m e ôc le 
M u f u l m a n i f m e ? N o u s avons une H o m é l i e 
de S. G r é g o i r e de N a z i a n z e con t r e les Sa
b iens , a i n l i de f o n t emps i l y en a v o i t dans 
l a C a p p à d o c e . L alcoran , tous les h ï f t o -
r i e n s , t ô u s les auteurs perfans en pa r l en t 
c o m m e d'une r e l i g i o n f u b f i f t a n t e chez e u x , 

Toms X X I X . 
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Se ce la n ' e f t pas é t o n n a n t , p u i f q u e C h a r a n 
ôc B a l f o r a f o n t f i p roches de l ' A r a b i e Se de l a 
Perfe . 

U n e c i rconstance c u r i e u f e , ce f e r o i t d e 
f a v o i r p o u r q u o i ôc depuis q u e l f i ec le les Sa 
biens s 'appellent mendaï Jahia, les difciples o u 
les chrétiens de S. Jean. I l n ' e f t pas f a c i l e d e 
le d é t e r m i n e r ; ma i s i l f e m b l e que l ' h i f t o i r e 
arabe nous en d o n n e une é p o q u e a f fez v r a i 
f e m b l a b î e d u temps d ' ^ à l m a m o n . C e p r i n c e 
p a f f a n t par C h a r a n , ôc fans dou te en a y a n t 
en t endu par le r c o m m e d 'une v i l l e de Sa
biens , en f i t a f l emb l&r les p r i n c i p a u x h a b i -
tans ; i l v o u l u t f a v o i r quel le é t o i t v é r i t a b l e 
m e n t l a r e l i g i o n qu ' i l s p r o f e f f o i e n t . L e s 
Cha ran iens chag r in s d 'une te l le d e m a n d e , 
6k: ne f â c h a n t o ù elle t e n d o i t , ne f è d i r e n t 
n i j u i f s , n i c h r é t i e n s , n i m a h o m é t a n s , n i 
fab iens , m a i s charaniens , c o m m e f i c ' e û t 
é t é u n n o m de r è l i g i o n . Ce t te r é p o n f e a f l è z 
f o n d é e d 'a i l leurs , ma i s que le p r ince m u -
f u l m a n p r i t o u p o u r une i m p i é t é , o u p o u r 
une d é r i f i o n , l eur penfa c o û t e r l a v ie . A i m a » 
m o n en c o l è r e leur d é c l a r a qu ' i l s p o u v o i e n t 
opter entre les qua t re r e l ig ions p e r m î f e s p a r 
le p r o p h è t e , fans q u o i â f b n r e t o u r l eu r 
v i l l e f e r o i t p a f f é e a u f i l de l ' é p é e . L à - d e f f u s 
u n v i e i l l a r d leur c o n f e i l l a , en r eprenan t l eu r 
a n c i e n n o m de r e l i g i o n , de f e d i r e fabiens. 
Cela é t o i t f o r t f e n f é ; ma i s apparemment* 
q u ' a l o r s , entre les Charan iens Ôc leurs f r è r e s 
les v é r i t a b l e s Sab i ens , i l y a v o i t des d i v i 
sons ôc des haines . P luf ieurs d 'ent r ' eux a i 
m è r e n t m i e u x fe f a i r e c h r é t i e n s o u m u f u l 
mans : ma i s ce q u f f e r a a r r i v é , c ' e f t q u ' a 
vec les M u f u l m a n s ils- fe f e r o n t d i t c h r é 
t iens , ôc qu 'avec les c h r é t i e n s i l s a u r o n t 
a f f e c t é de le f a i r e n o m m e r chrétiens de S. 
Jean , p u chrétiens mendaï Jahia, d i f c i p l e s 
de S.Jean. 

I l e f t v r a i que d u t emps de l ' E v a f i g i l e S. 
Jean a eu des d i f c i p l e s , & q u e nous n ' avons 
aucune preuve , m a l g r é l a p r é d i c a t i o n d u 
p r é c u r f e u r , q u ' i l s a i en t tous e m b r a f f é l e 
C h r i f t i a n i f m e . I l e f t v r a i encore que les Sa
biens d ' a u j o u r d ' h u i font p a r - t o u t , ôc dans 
leurs l i t u r g i e s , ôc dans leurs l i v r e s , u n e 
c o m m é m o r a t i o n h o n o r a b l e de S. Jean ; de 
f o r t e que le n o m de chrétiens de S. Jean o u de 
difciples de Jean p o u r r o i t a v o i r une é p o q u e 
plus anc ienne , ôc ê t r e des premiers t emps 
d u C h r i f t i a n i f m e : o n a m ê m e quelques Li

ft h h h 
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vres de mil l ionnaires q u i les ont p rêches , 

^où Ton voi t les articles de leur c r éance , ôc 
i l y eft par lé du b a p t ê m e . Mais une fèé te ne 
fe c o n n o î t jamais à f o n d que par la lecture 
de fes propres livres , ôc comme nous en 
avons à la b ib l i o thèque d u r o i trois m a 
nufcrits alfez conf idérables , ces livres exa
m i n é s en dé t a i l pourront mettre en é t a t 
d'en parler avec plus de certitude. Extrai t 
des Mém. del'acad. de&nfcr. t. X I I . (D. J.) 

SABINA SYLVA, ( Géog. anc. ) forê t 
d 'I talie dans la Sabine. M a r t i a l . /. I X 3 épigr. 
55 > d i t : 

Si mini Picenâ Turduspalleret oliva 
Tenderet aut nojïras lyiva. Sabina plagas. 

Nous ne voyons pas dans ce paffage que 
Sabina f o i t une fo rê t par t icu l iè re a in f i n o m 
m é e : i l y avoit fans doute des bois dans la 
Sabine, & on y chaf lb i t ; mais vo ic i un paf
fage plus particulier. Horace , /. I , ode %%, 
d i t q u ' é t a n t o c c u p é de fes amour s , i l s'en
f o n ç a trop avant dans cette f o r ê t , où i l 
srouva u n loup qu i pourtant s'enfuit de l u i s 

quo iqu ' i l n ' eû t point d'armes pour fe d é f e n 
dre j s'il en e û t été a t t a q u é . 

Namque me fylvâ lupiis in Sabinâ 
Dum meam canto Lalagen ù ultra 
Terminum curis vagor expeditus 

Fitgit inermem. 
Cette fo r ê t ne devoit pas être f o r t é lo ignée 

de la m a i f o n de campagne q u ' i l dé f igne par 
ces mots vallis sabina, pu i fqu ' i l a l loi t s'y pro
mener feul & à p i é . ( D. J . ) 

SABINJE A Q U M , (Géog. anc. ) petit 
l a c , ou p lu tô t é t a n g dans le pays des Sabins, 
fcion Pline & Denys. Strabon l'appelle aquce 
Cofiicoliœ; c'eft main tenant , f é l o n C l u v i e r , 
le Pozzo Rat ignano , pioche du bourg.de 
Corda . (D.J.) 

S A E I N E , ou S A V I G N E R , (Botan. ) 
fabina; arbrifleau toujours v e r t , qu i vient 
naturellement dans l ' I ta l ie , le Portugal & 
l ' A r m é n i e , dans la Sybcrie ôc dans le Ca 
nada. I l p e u t , avec l'aide de la culture , 
s 'élever à dix piés j mais fes branches é t a n t 
f o r t chargées de rameaux qu i fe dir igent 
d 'un feul côté , elles ont tant de d i f p o f i t i o n 
à s ' incf ner & à ramper près de terre , que fi 
l ' a rbn ' f îèau eft l ivré à l u i - m ê m e , i l prend à 
peine quatre o u c inq piés de hauteur. Ses 
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feuilles reflemblent à celles du tamar in o u 
du cyprès , mais elles font fi petites & fi 
peu d i f t iné te s , qu 'on doi t p lu tô t les regar
der comme u n fanage moufleux qu i enve
loppe les jeunes rameaux. Ses fleurs mâles 
fon t de t rès-pet i t s chatons coniques & écai l-
leux de peu d'apparence. Ses frui ts qu i vien
nent f è p a r é m e n t , font des efpeces de baies? 
b leuâ t res , de la groffeur d 'un pois , qu i con
tiennent trois femences oflèufes ; elles fo r J | 
convexes d 'un côté ôc aplaties f u r i e s faces 
q u i fe touchent. 

Cet arbrifleau eft abfolument des plus r o -
buftes ; i l vient dans les pays chauds c o m 
me dans les climats t rès - f ro ids j i l réf if te 
aux plus cruels hivers & à toutes les autres 
in t empér i e s des faifons ; i l s'accommode de 
tous les terrains, ne craignant n i l ' h u m i d i t é , 
n i la fécheref fe ; i l vient fu r les lieux pier
reux & t rès-expofés au vent : mais i l fe p la î t 
davantage dans les terres grafles, & i l aime 
mieux l 'ombre que le grand fo le i l . I l fe m u l 
t ip l ie t r è s - a i f é m e n t de branches couchées , 
ôc tout a u f ï i - b i e n de bouture. O n ne s 'avifè 
g u è r e d'en f è m e r la gra ine , ce feroit la m é 
thode la plus longue ôc la plus incertaine. I l 
reprend, à ia t ranfplantat ion , plus faci le- ' 
ment qu'aucun autre arbre toujours v e r t , 
pourvu qu'on ob fe rvé les temps propres à 
planter ces fortes d'arbres ; favoir le mois 
d 'avr i l ôc le commencement des. mois de 
jui l le t ou de feptembre. 

L a fabine feroi t e x t r ê m e m e n t propre à fo r 
mer de moyennes paliflades toujours vertes, 
de petites haies t rès- régul ières ; à garnir les 
maf f i f s des bofquets pour donner de la ver
dure dans la f a i fon des f r imats , ôc à l 'em-
be l l i f l èment de diverfes parties des j a rd in s , 
parce que le vert en eft agréab le ôc Uni for 
me , ôc que d'ailleurs cet arbrifleau à la f a 
c i l i t é de venir dans les lieux ferrés ôc à l ' o m 
bre des autres arbres ; mais i l r é p a n d une 
odeur fi forte & fi d é f a g r é a b l e , qu'on eft 
fo rcé de le ré léguer dans les endroits é lo i 
gnés ôc peu f réquen tés . Le bois de la fabine • 
eft t r è s - d u r , ôc U n'eft point fu je t à fè ge r fè r . 
O n ne cult ive g u è r e cet arbrifleau que par 
rapport à fes propr ié tés . C'eft un i n c i f i f t r è s -
péné t r an t . Les m é d e c i n s , les chirugiens ÔC 
les m a r é c h a u x en fon t quelque ufage. 

O n conno î t peu de variétés de cet ar
br i f feau . 

http://bourg.de
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,. ï ° . l a fabine k feuilles de tamarifc, c ' e f t i a 
p l u s c o m m u n e . 

2 0 L a fabine à feuilles de cyprh, c ' e f t celle 
q u i a le p lus d ' a g r é m e n t . 

3 ° L a fabine panachée e f t d 'une f o r t m é 
d i o c r e apparence. 

S A B I N E , f f . ( Botan. ) q u o i q u e l a fabine 
f o i t une efpece de g e n é v r i e r , i l i m p o r t e 
d e f a i r e c o n n o î t r e , ôc cel le q u ' o n n o m -
m e fabine o u favinier, à feui l les de t a m a r i f c , 
Ôc l a fabine o u le favinier à feui l les de c y p r è s . 

L a p r e m i è r e , fabina folio tamarifci Diof-
coridis , C . B . je t te de f a rac ine u n pe t i t ar
b r i f f e a u , q u i s é t e n d plus en l a rge q u ' e n 
h a u t e u r , & q u i e f t t o u j o u r s v e r t ; fes f e u i l 
les f o n t a l fez f e m b l a b l e s à celles d u t a m a r i f c 
d ' A l l e m a g n e , m a i s p lus dures ôc u n peu é p i -
neules , d 'une odeur f o r t e ôc d é f a g r é a b l e , 
d ' u n g o û t â c r e o u p i q u a n t ôc b r û l a n t . C e t 
i n d i v i d u , q u ' o n appel le mâle o u ftérile , 
p o r t e a u f o m m e t des branches de peti ts c h a 
t o n s o u fleuis à t ro i s é t a m i n e s par le b a s , 
i à n s p é t a l e s ; i l ne l e u r fuccede a u c u n f r u i t , 
d u - m o i n s p o u r l ' o r d i n a i r e , car l o r f q u e l 'ar-
b r i l f e a u e f t v i e u x o u p l a n t é depuis l o n g 
t emps dans le m ê m e e n d r o i t , i l s ' é l ève d 'en
t r e les f eu i l l e s de pet i tes f leurs v e r d â t r e s , 
q u i fe c h a n g e n t en de petites baies aplaties!, 
m o i n s g r o l î è s que celles d u g é n é v r i e r , ôc q u i 
a q u i é r e n t c o m m e elles en m û r i î f a n t une 
c o u l e u r b l e u e , n o i r â t r e . O n le c u l t i v e dans 
les j a r d i n s ; m a i s dans nos c l i m a t s , i l d o n 
n e iî r a r e m e n t d u f r u i t , q u ' o n le regarde 
c o m m e ftérile. 

L a fabine à f eu i l l e s de c y p r è s , fabina folio 
cupreftfi, C . B . P . p r o d u i t u n t r o n c plus é l e v é 
q u e c e l u i de l a p r e m i è r e e fpece , a p p r o c h a n t 
beaucoup d u c y p r è s pa r f o n r a p p o r t , & f a i 
f a n t c o m m e u n a rb re à t i ge a l lez g r o f t e , 
d o n t le bo i s e f t r o u g e â t r e , m é d i o c r e m e n t 
é p a i s . Ses f eu i l l e s f o n t f emblab le s à celles 
d u c y p r è s , m a i s p lus compac tes , d 'une 
o d e u r f o r t e ôc p é n é t r a n t e , d ' u n g o û t a m e r 
ÔC a r o m a t i q u e , r é f î n e u x . Ses f leurs f o n t 
c o m p o f é e s de t ro i s p é t a l e s , f e rmes , p o i n 
t u s , p e r m a n e n s , a i n f i q u e le ca l ice , q u i 
e f t d i v i f é en t r o i s pa r t i e s , d ' une cou leu r 
j a u n e , h e rbeu fe . Ses baies f o n t c h a r n u e s , 
a r rond ies 3 c h a r g é e s dans l eu r p a r t i e i n f é 
r i e u r e de t ro i s tubercules o p p o f é s , avec 
u n o m b i l i c a r m é de t r o i s pet i tes dents ; i 
e l les c o n t i e n n e n t t r o i s oifelets o u n o y a u x 
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o b l o n g s , d ' u n c ô t é convexe & de l ' au t re 
angu leux . 

C e t a r b r i f f e a u c r o î t f u r les m o n t a g n e s a 

dans les b o i s , &:au t res l i e u x incu ' tes . O u le 
c u l t i v e a u f î i dans les j a rd in s . ( D J. ) 

S A B I N E , ( Mat. méd.) fabine à feu i l les de 
t a m a r i f c , ôc fabine à feu i l l es de c y p r è s . 

L a p r e m i è r e efpece e f t p r i n c i p a l e m e n t 
e m p l o y é e en M é d e c i n e t a n t ext r i e u r e m e n t 
q u i n t é r i e u r e m e n t , ôc elle a en e f f . t p l u s de 
ve r tus . 

Les feu i l l es de fabine o n t une odeur b a l -
f a m i q u e f o r t e , & u n g o û t amer , â c r e , 
a r o m a t i q u e . Elles c o n t i e n n e n t une q u a n 
t i t é t r è s - c o n f i d é r a b l e d ' h u i l e e f l en t i e l l e . M * 
C a r t h e i l f e r a r e t i r é plus de deux onces ôc 
d e m i e d ' h u i l e e f len t ie l l e d 'une l i v r e m a r 
chande de feu i l l es de fabine à f eu i l l e s de 
t a m a r i f c . 

Ce t t e p l an t e t i e n t le p r e m i e r r a n g p a r m i 
les r e m è d e s e m m é n a g o g u e s ôc ecboliques , 
c ' e f t - à - d i f e propres à f a i r e couler les r è g l e s 
ôc à cha f f e r le foetus de l a m a t r i c e . E l l e a le 
g r a n d c a r a c t è r e des r e m è d e s v é r i t a b l e m e n t 
e f f icaces , c ' e f t - à - d i r e que l 'abus en e f t d a n 
gereux. C e p e n d a n t f a d o f e m ê m e e x c e f ï i v e 
ne p rocure pas a u f î i c o n f i a m m e n t ôc a u f l i 
p r o m p t e m e n t l ' a v o r t e m e n t q u ' o n a c o u t u 
m e de le c r o i r e . Q u o i q u e ce r e m è d e p r o -
d u i f è le p lus f o u v e n t des accidens q u i o b l i 
gen t d ' e m p r u n t e r le fecours d ' a u t r u i , & par 
C o n f é q u e n t d ' a v o i r à pure perte des t é m o i n s 
d ' u n c r i m e ôc de l a h o n t e q u ' o n v o u l o i t ca
cher , î l f e r o i t à f o u h a i t e r que cette v é r i t é , 
q u i e f t f o n d é e f u r l ' o b f e r v a t i o n d ' u n t r è s -
g r a n d n o m b r e de f a i t s , p û t d é t r u i r e l a f u -
nef te o p i n i o n q u i e f t r é p a n d u e dans le p u b l i c 
f u r cette p r é t e n d u e p r o p r i é t é de l a fabine. 
U n e aut re v é r i t é , f o n d é e a u f î i f u r u n g r a n d 
n o m b r e d ' e x g é r i e n c e s , ôc q u ' i l e f t t r è s - u t i l e 
de p u b l i e r dans la m ê m e vue , c ' e f t que l ' a 
v o r t e m e n t p r o c u r é pa r le fecours de ce g e n 
r e , e f t encore plus f o u v e n t a c c o m p a g n é , que 
c e l u i q u i d é p e n d de tou te aut re c a u f e , d 'une 
h é m o r r h a g i e v i o l e n t e q u i tue l a m e r e avec 
l ' e n f a n t . 

Les feui l les f r a î c h e s de fabine s ' o rdonnent 
dans les f u p p r e f ï i o n s des r è g l e s , ôc p o u r 
cha f l e r l ' a r r i é r e - f a i x ôc le f œ t u s m o r t , - e n 
i n f u f i o n dans de l 'eau o u dans d u v i n , à l a 
d o f e d 'une p i n c é e o u de deux ; & e n p o u d r e , 
l o r f q u ' e l l e s f o n t f e c h e s , à celle d ' u n d e m i -
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gros dans un verre de v i n b l a n c , d 'eau , de 
t h é , &c. L 'hui le eflentielle de cette plante , 
d o n n é e à la dofe de quelques gouttes , fous 
fo rme d'oleo-faccharum , eft r ega rdée a u f l i ' 
comme un r e m è d e t rès-eff icace dans les 
m ê m e s cas. 

Ces m ê m e s r e m è d e s font a u f l i de t rès-
puiflans vermifuges. 

Pour ce qu i regarde l 'ufage extér ieur de 
cette plante , elle eft mi fe au rang des plus 
puilfans d i fcuf t i f s & déter f t f s . Ses feuilles 
feches, rédui tes en poudre , s'emploient affez 
c o m m u n é m e n t pour m o n d i f î e r , deflecher 
& confolidcr les vieux ulcères . 

Cette m ê m e poudre mêlée evec du m i e l , 
o u les feuilles f r a î ches pilées avec la. m ê m e 
m a t i è r e , panent au f l i pour t rès-propres à 
tuer les vers des enfans , fl on leur en f ro t te 
le n o m b r i l . 

Les feuilles de fabine entrent dans l'eau 
hy f t é r ique , les trochifques hy f t é r iques , le 
f i rop d'armoife , l 'onguent m a r t j a t u m , la 
poudre d'acier de la p h a r m a c o p é e de Paris , 
& l 'huile eflentielle dans le baume hy f t é r i 
que, & dans l'eflence appellée dans la m ê m e 
p h a r m a c o p é e , anti-hyfiérique, & q u ' i l f au t 
appeller hy jlérique ; car ce r e m è d e eft f a i t 
pour la matrice & non pas contre la ma
t r ice . ( b ) 

S A B I N E , la , ( Géog. mod. ) pays d ' I t a l i e , 
dans l 'é tat de l 'Egl ife , b o r n é au nord par 
l ' O m b r i e , au m i d i par la campagne de 
R o m e dont le T é v e r o n e la féparé , au le 
vant par l 'Abruze u l t é r i e u r e , & au couchant 
par le patr imoine dont elle eft feparée par le 
T i b r e . 

O n la partage en nouvelle Sabine, la Sa
bina nuova, q u i eft entre Ponte-Mole & le 
ru i f feau d ' A j a , & la Sabine vieil le qu i eft 
au delà du ruiffeau d ' A j a ; mais m a l g r é cette 
d i v i f i o n , la province en t i è re n'en eft pas 
moins la plus petite province de l 'é ta t ecc lé-
i ia f t ique . Elle n'a qu 'environ 9 lieues de long 
f u r autant de large, en forte qu'elle ne com
prend qu'une partie du pays des anciens Sa
bins , dont elle conferve le n o m ; & la feule 
v i l l e qu ' i l y ait dans cette province eft M a -
g l iano ; mais plufieurs petites r ivières arro-
fent lepays : i l eft ferti le en h u i l e , en v i n & 
en pafles, qui eft une forte de r a i f m fec fans 
|>epin. (D.J.) 

S ^ B I N I E N , a d j . (Gramm, & Jurifprud.) 

S A B 
f e n a t u s - c o n f u l t e ^ i n / e / i , voye\ au mot Sc-
NATU S-CONSULTE. 

S A B I N I E N , ( Jurifprud. Rom. ) on n o m -
m o i t Sabiniens, fous les empereurs romains, 
les jurifconfultes a t t a chés au part i d ' A t -
teius Capi to , qu i florifToit fous Augufte . 
Ce par t i t i r p i t f o n n o m de Mazurius Sahi-
nus , q u i v i v o i t fous T i b è r e . Ils é toient 
oppofés en plufieurs chofes aux Proculiens. 
Ces deux partis r é g n è r e n t à Rome jufqu'au 
temps que les empereurs , privant les j u 
rifconfultes de leur ancienne au to r i t é , d é 
c idè ren t les affaires félon leur bon plai l i r fans 
éga rd aux lois & à leurs in terpré ta t ions . (Z>. / . ) 

S A B I N I T E S , f. f. ( Hifi. nat. Lithol. ) 
n o m d o n n é par Pline à u n e pierre fur laquel
le fe t rouvoi t empreinte de la fabine. 

S A B I N S , ( Géog. anc. ) Sabini, ancien 
peuple d'Italie , dans les terres, à l 'orient du 
T ib re ; une partie de leur rég ion conferve 
l 'ancien n o m . 

Leur pays é to i t bien plus é t e n d u que la 
Sabine d 'aujourd 'hui ; i l comprenoit encore' 
tout ce q u i eft au m i d i oriental de N é r a juC 
q u ' à celle de fes fources , q u i eft p r é f e n t e 
ment dans la marche d'Ancone , excepté , 
vers l 'embouchure de cette r iv ière dans le 
T i b r e , une petite l i f îere aux environs de 
N a r n i , q u i é to i t de l 'Ombr ie ; mais Ot r i co -
l i é to i t dans la Sabine. A i n f i tous les lacs aux 
environs de R i é t i , & toute la r iv ière de 
V e l i n o qu i les f o r m e , é to ien t dans cette pro
v i n c e , jufqu 'à la fource du N o m a n o , qui eft 
au jourd 'hui dans l 'Abruzze u l tér ieure ; i l 
é to i t alors dans le pays des Sabins , & s ' é -
tendoit m ê m e a u - d e l à de la Pefcara , où 
é to i t Amiternum, dont les ruines s'appellent r 
encore Amiterno-llovinato. 

A la réferve de la v i l le d ' O t r i c o l i , qu i eft 
au jourd 'hu i du d u c h é de Spolete, la Sabine 
n'a r ien perdu du cô té du T i b r e ; & le T é 
verone la borne comme i l f a i fo i t autrefois , 
à - p e u - p r è s jufqu 'au m ê m e lieu , excepté 
qu'elle avoit au m i d i de cette r iv iè re la v i l l e 
de Col la t ia . 

A i n f i l 'ancienne Sabine étoi t bo rnée au 
nord-oueft par l ' O m b r i e ; au nord-ef t par 
des montagnes q u i la féparo ien t du Pice-
n u m ; à l 'orient par le peuple Veftini ; au 
f u d - eft par les Marfes & les Eques ; au 
m i d i parle L a t i u m , & au couchant par le T i 
bre qu i la féparo i t des Falifques & des V é ï e n s . 
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L e s uns d é r i v e n t le n o m de Salin , de 
Sabus , c a p i t a i n e l a c é d é m o n i e n ; les autres 
t i f e n t ce n o m de Sabinus , fils de Sancus, 
g é n i e de cet te c o n t r é e , n o m m é a u t r e m e n t 
Médius-Fidiusy & q u e quelques-uns o n t p r i s 
p » u r H e r c u l e . 

I l y a t ro i s o p i n i o n s d i f f é r e n t e s f u i l ' o r i 
g i n e des Sabins ; P l u t a r q u e , in Numa , ôc 
D e n i s d 'Ha l i ca rna fTe , liv. I I 3 les f o n t l a c é -
d é m o n i e n s , ôc d i f e n t q u ' i l s fe r e n d i r e n t d 'a
b o r d dans le t e r r i t o i r e de P o m e t i a , v i l l e des 
V o l f q u e s , & ; que p a r t a n t d e - l à , i ls v i n r e n t 
dans ce pays , ôc fe m ê l è r e n t avec les h a b i 
tans q u i y é t o i e n t d é j à . L a f é c o n d e o p i n i o n 
e f t cel le de Z é n o d o t e de T roezene . I l d i t 
q u e ce f o n t des peuples de l ' O m b r i e s q u i 
é t a n t cha lTés de leur p a t r i e pa r les P é l a f g e s , 
f e r e t i r è r e n t dans ce p a y s , ôc y f u r e n t appe l -
l é s Sabins. L a t r o i f i e m e e f t de S t r a b o n , liv. 
I I I 3 q u i c r o i t q u ' i l s é t o i e n t A u t o c h t o n s , 
AVTOX^VA( y ôc d u peuple Opici , avec l e 
q u e l i ls a v o i e n t u n l angage c o m m u n . I l 
p a r o î t que les P é l a f g e s pa f fe r ent p o u r l a p l u 
p a r t chez les Sabins. 

O n f a i t que les Sabins euren t avec les R o 
m a i n s de grandes guerres , auxquel les d o n 
n a l i e u le f a m e u x e n l è v e m e n t des fabines. 
T a t i u s a v o i t f u r les Sabins une f u p é r i o r i t é 
de p r é é m i n e n c e j & a p r è s l a pa ix , i l p a f f a 
à R o m e o ù i l s ' é t a b l i t ; ôc d u n o m de l a 
v i l l e de Cures f e f o r m a , f é l o n quelques-
uns , le n o m de quirites , a f f e c t é par les 
R o m a i n s . Les autres d e m e u r è r e n t en repos 
q u e l q u e t emps j m a i s i l s r e m u è r e n t f o u s 
T u l l u s H o f t i l i u s , A n c u s M a r t i u s ôc fous 
les T a r q u i n s . I l s f o u t i n r e n t encore l a g u e r 
re fous l e s c o n f u l s , ôc d i f p u t e r e n t af fez l o n g 
t e m p s l a p r i m a u t é aux R o m a i n s . O n peu t 
v o i r dans F lo rus , liv. J , ch. xiv, c o m m e n t 
i l s f u r e n t v a i n c u s ôc f u b j u g u é s . Les Samnites 
é t o i e n t u n d é t a c h e m e n t des Sabins,. 

L e pere B r i e t d i v i f e le pays de Uancienne 
Sab ine en t ro i s par t ies ; f a v o i r , a u - d e l à de 
V e l i n o : c ' e f t a u j o u r d ' h u i une pa r t i e d u 
d u c h é de Spolete q u i e f t au pape , ôc de 
l ' A b r u z z e u l t é r i e u r e q u i e f t d u r o y a u m e 
de N a p l e s : les Sabins e n - d e ç à d u V e l i n o , 
a u j o u r d ' h u i là Sabine, o u c o m m e i l 1 a p 
pe l le Sabio y ôc les v i l l e s d o n t l a p o f t e f -
f i o n a é t é i n c e r t a i n e entre les Sabins ôc les 
L a t i n s . . C e l a f a i t t r o i s tables d i f f é r e n t e s , 
q u e v o i c i : 
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Keate, a u j o u r d ' h u i Rieti. 
Nurfia, a u j o u r d ' h u i Norfia. 
Vefpafics y m a i f o n deJpsVcfpal icns 

J* J 3 vK en portoient 
c a m p a g n e . \ \ t n o r n . 

Amiternum , a u j o u r d ' h u i Ami-
terno Rovinato. 

Fourli rupes. 
Palantium , a u j o u r d ' h u i Folegia, 

v i l l a g e . 
Forum Decii, m o t s c o r r o m p u s dans 

l a t ab le de Peu t inge r . 
Ejii y a u j o u r d ' h u i ci vit a Real. 
Cutiliœ y a u j o u r d ' h u i Cotyla. 
Vélinus f a u j o u r d ' h u i le Velino. 
Truenti fontes, c ' e f t - à - d i r e la fource 

du Trône. 
Alterni fontes, c ' e f t - à - d i r e la fource 

de la Pefcara. 
Vélinus y a u j o u r d . tago pié di Luca. 
Reatinus lacus, a u j . Lago di Rieti. 
Cutilienfis lacus, a u j o u r d ' h u i Po[^o 

Ratignano. 
Cures, anc . capi ta le des Sabins . 
Regillum, o n en m o n t r e les ru ines 

à c i n q m i l l e s d u T i b r e . 
Eretum , a u j o u r d . monte Ritondo. 
Cafperia, a u j o u r d ' h u i Afpra. 
Crujlumentum , a u j o u r d ' h u i Mar-

cigliano- Vecchio. 

Lucretilis mons , a u j o u r d ' h u i le 
mont Libretti. 

Sacer mctns, c o l l i n e o ù e f t le c h â 
teau de S, S y l v e f t r e . 

C . ^ Les montagnes 
». IL entre la tour de 

or/ucuh montes ,<&y„gm & f a n t a 

'^Margaritella. 

' Anio , a u j o u r d ' h u i le Téverone. 
Albula y a u j o u r d ' h u i la Solforata. 
Alveus y a u j o u r d ' h u i le Curèfe. 
Telonius , a u j o u r d ' h u i le Turano. 
Fabaris , a u j o u r d ' h u i le Far f a . 
Allia y a u j o u r d ' h u i le Caminato. 
Himella, a u j o u r d ' h u i l'Aia. 
Antemna, o n ne f a i t o ù elle é t o i t . 
Cœninay de m ê m e . 
Collatia, a u j . faint-Agnèfe, v i l l a g e . 
Ficulnea, o ù eft: le c h â t e a u de 

" S a i n t - C l é m e n t . 
Nomentum , a u j o u r d . Lamentano. 
Fidenœ, d é t r u i t e depu i s long - t ems . 
Corniculumyvevsla t o u r de Y e r g a r a . 
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I l r é fu l te de et d é t a i l , que les Sabins oc

cupoient cette con t r ée de l ' I ta l ie q u i eft 
f i tuée entre le T i b r e , le T é v e r o n e & les 
Apennins. Ils habitoient de petites villes & 
différentes bourgades, dont les unes é to ien t 
gouve rnées par des pr inces, & d'autres par 
de fim^ies mag i f t r a t s , ôc en fo rme de répu
blique. Mais quoique leur gouvernement 

.-particulier f û t d i f f é r e n t , ils s 'é toient unis 
par une efpece de ligue Ôc de c o m m u n a u t é 
q u i ne f o r m o i t qu 'un feul é ta t de tous les 
.peuples de cette na t ion . Ces peuples vivoient 
avec beaucoup de f r u g a l i t é ; ils é to i en t les 
|>lus labor ieux , les plus belliqueux de l ' I tal ie 
& les plus voif ins de Rome. Leurs femmes 
é to ien t regardées comme des 'modè les de 
pudeur , ôc paflbient pour être f o r t a t t achées 
à leur m é n a g e ôc à leurs maris. 

Romulus f u t à peine fu r le t r ô n e , q u ' i l 
envoya de? députés aux Sabins pour leur de
mander leurs filles en mar iage , ôc pour leur 
propofer de faire une é t ro i te alliance avec 
Rome > mais comme lè nouvel é t ab l i f l èmen t 
de Romulus leur é to i t devenu f u f p e é f , ils 
rejetterent f â propof i t ion avec m é p r i s . R o 
mulus s'en vengea, ôc l ' e n l è v e m e n t q u ' i l fit 
des fabines caufa une longue guerre entre 
les deux peuples. Les G é n i n i e i l s , les A n t e m -

'ttates Ôc les C r u f t u m é n i e n s furent vaincus. 
E n f i n Tat ius r o i des Cures , dans le pays des 
Sabins, p r i t les armes, s'empara de R o m e , 
& péné t r a jufques dans la place. A y eut un 
combat fanglant ôc t r è s -op in iâ t re fans qu 'on 
en pû t p révo i r lé f u c c è s , lorfque les fabines 
q u i é to ien t devenues femmes des R o m a i n s , 
ôc don t la plupart en avoient dé jà eu des 
enfans , fe jetterent au mi l i eu des combat 5 

t ans , & par leurs pr ières ôc leurs larmes , 
fufpendirent l ' an imof i t é r é c ip roque . O n en 
v i n t à u n accommodement j les deux peuples 
firent la paix ; & pour s'unir encore plus 
é t r o i t e m e n t , la plupart de ces fsbins qu i ne 
v ivoient qu ' à la campagne, ou dans des 
bourgades ôc de petites v i l l e s , v inrent s 'éta
b l i r à Rome. A i n f i , ceux qu i le m a t i n avoient 
c o n j u r é la perte de cette v i l l e , en devinrent 
avant la fin du j o u r , les citoyens & les d é -
fenfeurs. Romulus aftbcia à la fouve ra iné t é 
Tat ius r o i des Sabins ; cent des plus nobles 
de cette nat ion fu ren t admis en m ê m e temps 
dans le féna t . Cet é v é n e m e n t q u i ne fit qu 'un 
f e u l peuple des Sabins ôc des Romains , ar-
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r i v a l 'an 7 de R o m e , 747 ans avant J. C . 
( Le Chevalier DE JA UCOURT ) 

S A B I O N C E L L O , (Géog. mod.) p r ê t 
qu ' î l e de la Da l rna t i e , dans les états de la 
r épub l i que de Ragufe , fu r la cô te du golfe 
de Veni fe ; elle eft bo rnée au nord p a r l e 
golfe de Na ren t a , ôc au m i d i par l'île de 
Cur fb la . O n l u i donne environ 20 milles 
de tour ; mais dans toute cette é t endue elle 
ne contient que quelques villages , ô& un 
couvent de dominicains. ( £>. J. ) 

S A B I O N E T A , ( Géog. mod. ) vi l le forte 
d'Italie , fu r les confins du d u c h é de M a n -
toue & du C r é m o n e f e , capitale d'un d u c h é 
de m ê m e n o m , à ï y milles de Parme , & 
à 25 de C r é m o n e . Par le t ra i t é d 'A ix - l a -
Chapelle , la m a i f o n d ' A u t r i c h é l'a cédée 
en 1 7 4 9 , à d o m Philippe due de Parme. 
Long. 2.7. $8. lai. 45.4. 

Gérard de Sabioneta, éc r iva in célebf e d u 
x i j fiecle , mais moins connu fous le nom 
de Sabioneta, que fous celui de Gérard de 
Crémone é to i t un ëccléf îaf t iquë verfe dans 
les langues greque , latine ôc arabe. I l s'at
tacha n é a n m o i n s pa r t i cu l i è r emen t à la m é 
decine , ÔC l 'exerça avec fuccès en Italie ÔC 

^en Efpagne. I l t radui f i t du grec ôc de l'arabe 
• en l a t i n , divers ouvrages c o n f i d é r a b l e s , ÔC 

en compofa l u i - m ê m e quelques* uns. 
Entre fes traductions d© l'arabe & du 

g r e c , i l faut mettre d'abord les ceuvres d ' A -
vicenne , avec des commentaires i m p r i m é s 
à Ven i f e , chez les Juntes , en 1544 Ôc 
15 5 y deux toi. in-fol. 2 0 . Les oeuvres de 
Rhafis , Bafileœ , en 1544 , in-foL 3 0 . Sera-
pionis praâica , Venet . 1497 , in-foI. A? L a 
chirurgie d J Albucaf is , i m p r i m é e à v enifè 
en 1500 , in-fol. 5 0 . Gebri arabis àfirolpgiœ, 
lib. I X , Norimbergae, 1533 , in-flfli&. L a 
feule ve r f ion latine faite du grec par Gérard 
de Crémone , eft YArs parva de Galien. 

Cet homme rare dans f b n fiecle par fes 
é t u d e s , ne fe contenta pas de t radu i re , i l 
compofa m ê m e plufieurs ouvrages en m é d e 
cine , entr'autres , i ° . Çommentarius in pro-
moftica Bippocratis ; 2 ° . Çommentarius in Via-
ticum Confiantini africani , fnonachi Caffineh-
fis ; 3 0 . Modus medendi ; 4 0 . Geomantia af-
siïonomica, car i l s'appliqua au f l i à l ' A f t r o -
log ie . Son ftyle eft apurement f o r t dur Ôc 
f o r t ba rba re , au poin t q u ' i l d égoû t e lès 
lecteurs les plus patiens j mais enf in c 'é toi t 
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b e a u c o u p dans le x i j fiecle de p o u v o i r i c r i r e 
e n l a t i n -, 6c ce q u i e f t p lus é t o n n a n t , d 'en
t e n d r e le g rec & l ' a rabe . ( D . J . ) 

S A B I S , f . r n , (Mytkol,) n o m d ' u n d i e u 
des anc iens A r a b e s . Ces peuples p a y o i e n t l a 
d i m e a u d i e u Salis. O n c r o i t que c ' e f t le 
m ê t r i e que Sabazeus & S a b u r . 

S A B L E , arena, fabulum , glarea, ( Hifi. 
nat. Minéralogie.) le fable n ' e f t au t re c h o f e 
q u ' u n amas de peti tes pierres d é t a c h é e s ; i l 
e f t r u d e a u t o u c h e r , ck i n f o l u b l e dans l'eau.' 
D e m ê m e q U

J i l y a ( } e s pierres de d i f f é r e n t e s 
" e s p è c e s , i l y a a u f î i d u fable de d i f f é r e n t e s 
q u a l i t é s ; i l v a r i e p o u r l a figure, l a cou leu r 
ôc l a g r a n d e u r des par t ies q u i le c o m p o f è n t . 
L e fable le p lus g r o f l i e r fe n o m m e gravier. 
Vbye^cet article. L*e fable le p lus fin s 'appelle 

jablon : ce de rn i e r pa l ro î t n ' ê t r e au t re c h o f e 
q u ' u n amas de pe t i t s c a i l l o u x a r r o n d i s , o u 
d e c r i f t a u x t r a n f p à r e n s , d o n t f o u v e n t les 
angles o n t c i i f p a r u par le f r o t t e m e n t . C ' e f t 
à ce t te f u b f t a n c e que P o n d o i t p r o p r e m e n t 
d o n n e r l e n o m de fable : t e l e f t ce lu i que l ' o n 
t r o u v e f u r le b o r d de l a m e r ; i l e f t t r è s - E n , 
t r è s - m o b i l e ôc t r è s - b l a n c , l o r f q u ' i l n ' e f t p o i n t 
m ê l é d e f u b f t a n c e s é t r a n g è r e s ; t e l e f t a u f l i le 
fable q u e l ' o n t r o u v e dans une i n f i n i t é de 
pays ; l ' o n a t o u t l i e u de c o n j e c t u r e r q u ' i l a 
é t é a p p o r t é pa r les i n o n d a t i o n s de l a m e r , 
o u pa r le f é j o u r qu 'e l le a f a i t a n c i e n n e m e n t 
f u r quelques p o r t i o n s de n o t r e g l o b e , d ' o ù 
e l le s'eft r e t i r é e p a r l a f u i t e des t emps . 

O n a d i t que c ' é t o i t à cette d e r n i è r e f u b f 
t ance q u e c o n v e n o i t p r o p r e m e n t le n o m de 
fable : e n e f f e t , les autres f u b f t a n c e s à q u i o n 
d o n n e ce n o m , n ' o n t p o i n t les m ê m e s carac
t è r e s ; elles p a r o i f ï e n t n ' ê t r e que de l a ter re , 
p r o d u i t e par les d é b r i s de certaines pierres , 
ôc d o n t les par t ies n ' a f f ec t en t p o i n t de figure 
d é t e r m i n é e , ôc q u i ne d i f f è r e en r i e n de l a 
p o u f l i e r e . W a l l e r i u s a m i s le fable dans une 
ç l a l î è p a r t i c u l i è r e d i î t i n c t e des terres & des 
p ierres ; i l en d i f t i n g u e p l u f i e u r s efpeces ; 
m a i s f è s d i f t i n c t i o n s ne f o n t f o n d é e s que f u r 
des c i r c o n f t a n c e s p u r e m e n t accidentel les ; 
tel les que l a cou l eu r , l a fineflè des p a r t i e s , 
ÔC les f u b f t a n c e s avec lefquel les le fable e f t 
m ê l é . I l appel le le v r a i fable o u fablon d o n t 
n o u s avons p a r l é en d e r n i e r l i e u , arenaquar-
[ofa; p e u t - ê t r e e û t - i l é t é p lus exac t de l ' a p -
pe l l e r arena cryfiallifata. 

Q u o i q u ' i l en f o i t , c J e f t - l à le fable d o n t o n 
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f e f e r t pou r f a i r e d u ve r re \ le fablon d ' E t a m -
pes ôc c e lu i de N e v e r s f o n t de cette efpece ; 
i l v a r i e p o u r l a fineflè, l a b l a n c h e u r ôc l a 
p u r e t é : c e l u i d o n t les par t ies f o n t les p lus 
d é l i é e s , s 'appelle glarea mobilis , fable m o u 
v a n t . 

P re fque tous les fables f o n t m ê l é s de p a r 
ties é t r a n g è r e s q u i leur d o n n e n t des couleurs 
ôc des q u a l i t é s d i f f é r e n t e s ; ces par t ies f o n t 
des terres , des par t ies v é g é t a l e s , des par t ies 
a n i m a l ê s , des par t ies m é t a l l i q u e s , ùc. 

L e jable n o i r des I n d e s , q u i e f t a t t i r a b l e 
pa r l ' a i m a n t , d o n t par le M . M u f c h e n b r o e c k , 
e f t u n fable m ê l é de par t ies f e r rug ineu fe s ; 
en j o i g n a n t à ce fable m i s dans u n c r e u f è t , 
u n g r a n d n o m b r e de m a t i è r e s g r a f l è s , ce 
f a v a n t p h y f i c i e n n ' a f a i t que r é d u i r e ces p a r 
ties f e r rug ineu fes en f e r ; c ' e f t p o u r cela q u ' i l 
a t r o u v é que ce fable é t o i t d e v e n u plus a t t i 
r ab le par l ' a i m a n t q u ' a u p a r a v a n t . Les p h y -
ficiens , f a u t e de conno i f t ances c h i m i q u e s s 

ne f a v e n t pas t o u j o u r s a p p r é c i e r les e x p é 
r iences qu ' i l s f o n t . 

L e fable v e r t q u i , f u i v a n t l a r e m a r q u e de 
N . R o u e l l e , f è . t r o u v e a f l è z c o n f t a m m e n t 
au -de f lbus des couches de l a ter re , dans 
le fque l les o n t r o u v e des coqu i l l e s $c des 
corps m a r i n s , f e m b l e redevable de f a c o u 
leur à l a d e f t r u c t i o n des a n i m a u x m a r i n s q u i 
l ' o n t a i n f i c o l o r é . 

O u t r e le fable que nous avons d é c r i t , i l 
s'en t r o u v e q u i e f t c o m p o f é de f r a g m e n s o u 
de petites par t icu les de pierres de d i f f é r e n t e 
na tu re , ôc q u i o n t les p r o p r i é t é s de ces for
tes de pierres ; t e l e f t le fable l u i f a n t q u i " eft: 
u n amas de peti tes par t icu les de m i c a o u de 
t a l c ; i l e f t i n f u f i b l e ôc ne d i f l b u t p o i n t dans 
les acides. O n f e n t a u f l i que le fable f p a t i -
que o u ca lca i re d o i t a v o i r d 'autres p r o p r i é 
t é s : en g é n é r a l , i l p a r o i t que les N a t u r a l i f -
tes n ' o n t c o n f i d é r é les fables que t r è s - f u p e r -
ficiellement ; i l s ne f o n t e n t r é s dans aucun. 
d é t a i l f u r leurs figures, q u i ne peuven t ê t r e 
o b f e r v é e s q u ' a u m i c r o f e o p e , n i f u r leurs 
q u a l i t é s ef lent ie l les , par lefquel les i ls d i f f é 
r en t les uns des autres ; i l l e m b i e que l ' o n ne 
f è foit o c c u p é q i i e des chofes q u i l u i f o n t ac 
cidentel les . Cependan t une c o n n o i f f a j i c e 
exacte de cette f u b f t a n c e p o u r r o i t j e t t e r u n 
g r a n d j o u r f u r l a f o r m a t i o n des p i e r r e s , v u 
q u ' u n g r a n d n o m b r e d 'ent re elles ne f o n t 
que des amas de g ra ins de fable l iés par u n 
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fuc lapidfique : de cette efpece, font fur - tout t 
les grais , &c. 

Le fable mêlé avec de la glaife contribue 
à la divifer & à la fer t i l i fer ; en Angleterre 
on fe fert du fable de la mer pour le mêle r 
avec des terres trop fortes ; par - là elles de
viennent pe rméab l e s aux eaux du ciel , & 
propres par c o n f é q u e n t à favor i fè r la végé
ta t ion. ( — ) 

S A B L E DE L A M E R , (Médecine.) le fable 
de la mer eft d/ufage en*médec ine pour les 
bains quel 'on en fa i t f u r l e s c ô t e s m a r i t i m e s , 
ôc que l ' on ordonne aux gens a t t aqués de 
paralyfie ôc de rhumat i fme ; ce fable fcft f u r -
tout r e c o m m a n d é dans ces occafions aux per
fonnes q u i habitent les cô tes maritimes de 
Provence & de Languedoc. O n fa i t échauf
fer le fable pendant les jours îes plus chauds 
de l 'été aux rayons du fo le i l le, plus ardent 
après l 'avoir é t endu ; enfuite on le ramaffe 
ôc on enfonce les malades dans ces tas de 
fable , de f a ç o n qu'ils y foient comme enfe-
velis j lorfqu' i ls y ont refte environ un quart 
d'heure ou une demi-heure, on les en vo i t 
f o r t i r , à -peu-p rès comme des morts de leur 
tombeau , de f a ç o n que cette efpece de bain 
imi t e une r é fu r r ec t i on ; d'autant que l 'on 
vo i t tous les foirs les malades fo r t i r des tas 
de fable , à -peu-près comme des morts de 
leur tombeau. 

L 'ef f icaci té de ce bain eft due à la chaleur, 
à l a falure , ôc à la vola t i l i té des principes 
que l'eau de la mer a c o m m u n i q u é e s au 
fable ; ces principes exaltés par les rayons du 
f o l e i l , n'en deviennent que plus propres à 
donner du re f îor t aux fibres, à î é f o u d r e les 
conc ré t ions lymphat iques , ôc tous les vices 
de la lymphe. 

S A B L E , bain de ( Chimie. ) voye^ B A I N , 
F E U , I N T E R M È D E . 

S A B L E , (Marine.) terme fynonyme à 
horloge^ voye^ H O R L O G E . O n d i t manger fon 
fable , lor fqu 'on tourne l 'horloge avant que 
le fable ne f o i t écoulé , a f in que le quart f o i t 
plus court ; ce qui eft une fr iponnerie punifi-
fable , ôc à laquelle le q u a r t i e r - m a î t r e doi t 
avoir l'oeil. 

S A B L E , ( Agriculture. ) on emploie dans 
l 'Agr icul ture plufieurs efpeces de fable ; les 
uns fbh t ftériles, comme ceux de la mer , 
des r ivières , des fablieres, ùc. Les autres 
font gras & fer t i les : de c e u x - c i , les uns le 
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fon t p l u s , Ôc c 'eft ce qu i fa i t les bonnes ter
res ; les autres le font m o i n s , ou ne le font 
point du tout ; ôc c'eft ce qu i fa i t les terres 
m é d i o c r e m e n t bonnes, ou les terres mauva i -
f e s , ôc f u r - tou t les terres légères & arides, 
ôc fablonneufes. De p lus , les uns font plus 
d o u x , ôc ceux-là fon t ce qu 'on nomme une 
terre douce ù meuble ; les autres font plus 
g r o f f i e r s , ôc ceux-ci fon t ce qu 'on appelle 
une terre rude & difficile à gouverner ; enfin , 
i l en eft d'ondleux Ôc d ' adhé rans les uns 
aux autres ; ceux qu i le font m é d i o c r e m e n t 
fon t les terres fortes ; ceux qui le font u n peu 
plus fon t les terres franches ; ôc ceux q u i 
le font e x t r ê m e m e n t f o n t les terres argilleu-
fes ôc les terres glaifes , incapables de c u l 
ture. (D. J.) 

S A B L E , F O N D E U R E N (Arts mécan.) les 
Fondeurs en fable ou de petits ouvrages , 
compofent une partie t r è s -nombreufè de la 
c o m m u n a u t é des Fondeurs qu i fe partage eh 
plufieurs parties par rapport aux di f férens 
ouvrages qu'ils f ab r iquen t , comme fondeur 
de cloches, de canons, de figures é q u e f t r e s , 
ou.grande fonde r i e , ôc de petits ouvrages 
mou lé s en fable. C'eft de cette de rn iè re ef
pece de fondeurs dont i l eft ment ion dans 
cet article , & celle q u i eft ia plus commu
ne , parce que les occafions de faire de 
grandes fonderies fon t rares à propor t ion de 
celles que les fondeurs de petits ouvrages 
ont de faire ufage de leurs talens. 

Pour fondre en fable, on cnmmence par 
p répare r les moules ; ce qu i fe f a i t en cette 
m a n i è r e : on corroie le fable dont on do i t 
fa ire les moules avec le rouleau de b o i s , 
dans la caiffe à fable, qu i eft un cof f re , non 
c o u v e r t , de 4 piés de long & i de large , 
de 1 o pouces de profondeur , m o n t é f u r 4 
piés qu i le foutiennent à hauteur d'appui. 
Corroyer le fable, c'eft en écra fe r toutes les 
mottes avec le rouleau ; on r a f l èmble en-
fuite le fable dans u n coin de la ca i f f e , avec 
une petite planche de fix pouces de l o n g , 
appel lée ratifie-caiffe ; on recommence p l u 
fieurs fois la m ê m e opé ra t i on jufqu 'à ce que 
le fable f o i t mis en poudre ; c'eft ce qu 'on 
appelle corroyer. 

Tous les fables ne font pas é g a l e m e n t pro
pres aux fondeurs ; ceux qui font t rop fecs , 
c ' e f t - à - d i r e , fans aucun m é l a n g e de terre> 
ne peuvent poin t retenir la fo rme des mo

dèles : 
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deles : c e l u i d o n t les f o n d e u r s de Par is fe 
ferv-ent v i e n t de F o n t e n a y - a u x - r o f e s , v i l l a 
ge p r è s de Par is ; f a cou leu r e f t Jaune , ma i s 
d e v i e n t n o i r e par la p o u l f i e r e de c h a r b o n , 
d o n t ' les Fondeurs f a u p o u d r e n t leurs m o 
d è l e s . 

P o u r f a i r e le m o u l e , le fable m é d i o c r e 
m e n t h u m e c t é , o n p o f e l e cha i f i s f u r u n a ï s , 
ôc le t o u t f u r u n au t re a i s , p o f é en-travers 
f u r la ca i f f e , le c ô t é i n f é r i e u r en-def lus ; o n 
e m p l i t f i n t é r i e u r d u c h a f f i s de fable que l ' o n 
b a t avec u n m a i l l e t de bois p o u r en a f lu re r 
toutes les p a r t i e s , & l e f a i r e t e n i r au cha f f i s 
d o n t toutes les barres o n t une r a i n u r e à l a 
p a r t i e i n t é r i e u r e ; en f o r t e que le fable a i n f i 
b a t t u avec le m a i l l e t , f o r m e une tab le que 
l ' o n peut lever avec le c h a f f i s ; a v a n t de le 
r e t o u r n e r o n a f f l eu re ( a v e c le r a c l o i r q u i 
e f t une l a m e d ' é p é e e m m a n c h é e ) le fable du 
m o u l e aux barres d u c h a f f i s , en coupan t 
t o u t ce q u i e f t plus é l e v é qu ' e l l e . O n re tourne 
e n f u i t e le m o u l e f u r l e q u e l o n p lace les m o 
d è l e s , f o i t de c u i v r e o u de b o i s , ùc. que 
l ' o n v e u t i m i t e r . O n f a i t ent rer les m o d è l e s 
d a n s ce p r e m i e r c h a f f i s à m o i t i é de leur 
é p a i f l e u r , o b f e r v a n t a v a n t de pofe r les m o 
d è l e s , de ponce r le fable d u cha f f i s avec de 
la p o u f l i e r e de c h a r b o n con tenue dans u n 
f a c de t o i l e , a u t ravers de l aque l l e o n Pa 
f a i t pa f f e r . L ' u f a g e de cette poud re e f t de 
f a c i l i t e r l a r e t i r a t i o n des m o d è l e s que l ' o n 
d o i t f a i r e e n f u i t e : le p o n f i f , q u i e f t une 
f o r t e de fable t r è s - f i n s f e r t au m ê m e u fage . 

L o r f q u e les m o d è l e s f o n t p l a c é s dans le 
fable d u p r e m i e r c h a f f i s , ÔC que l eu r e m 
p r e i n t e y e f t p a r f a i t e m e n t i m p r i m é e , o n 
p lace le f é c o n d c h a f f i s , q u i a t ro is c h e v i l 
les , que l ' o n f a i t en t re r dans les t rous co r -
r e f p o n d a n s d u p r e m i e r c h a f f i s . Ces chevi l les 
f e r v e n t de r e p a i r e s , p o u r que les creux des 
d e u x par t ies d u m o u l e fe p r é f e n t e n t v i s - à -
v i s les uns des autres ; le c h a f f i s a i n f i p l a c é , 
o n p o n c e , f o i t avec de i a p o u f l i e r e de cha r 
b o n o u d u p o n f i f c o n t e n u dans u n f ac de 
t o i l e , les m o d è l e s & le f ab l e d u p r e m i e r c h a f 
fis ; o n f o u f f l e e n f u i t e avec u n f o u f t l e t à 
m a i n , f u r le m o u l e ôc les m o d è l e s p o u r f a i r e 
v o l e r toutes les par t ies d u c h a r b o n o u d u 
p o n f i f , q u i ne f o n t p o i n t a t t a c h é s a u m o u l e 
o u a u m o d è l e o ù o n a p l a c é des verges de 
l a i t o n o u de f e r c y l i n d r i q u e s , q u i d o i v e n t 
f o r m e r les iets ôc é v e n t s a p r è s q u e l l e s f o n t 
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r e t i r é e s : l a verge d u je t a b o u t i t p a t u n bouc 
con t re le p r e m i e r m o d è l e , ôc de l ' a u t r e 
pa f fe par la b r è c h e p r a t i q u é e à une des ba r 
res de chaque chafTis ; ces b r è c h e s f e r v e n t 
d ' e n t o n n o i r p o u r ve r fe r le m é t a l f o n d u dans 
le m o u l e . 

C e p r e m i e r c h a f f i s a i n f i p r é p a r é , ÔC le 
f é c o n d p l a c é def fus , o n l ' e m p l i t de fable , 
que l ' o n ba t de m ê m e avec le m a i l l e t p o u r 
l u i f a i r e p rendre l a f o r m e des m o d è l e s ôc 
des jets p l a c é s ent re deux : o n c o m m e n c e 
par m e t t r e u n peu de fable f u r les m o d è l e s 
que l ' o n ba t l é g è r e m e n t avec le cogneux , 
q u i e f t u n c y l i n d r e de bois d ' u n pouce d e 
d i a m e r r e , Ôc de qua t re o u c i n q de l o n g , 
d o n t o n fe f e r t c o m m e d u m a i l l e t , p o u r f a i r e 
p rendre a u fable l a f o r m e d u m o d è l e : p a r -
deflus ce p r e m i e r f ab l e , o n en m e t d ' a u t r e , 
j u f q u ' à ce que le c h a f f i s f o i t r e m p l i . O n a f 
fleure ce fable, c o m m e c e l u i d u p r e m i e r 
cha f f i s avec le r a c l o i r , ôc le m o u l e eft: 
a c h e v é . 

Pour re t i re r les m o d è l e s q u i occupen t l a 
place que l e m é t a l f o n d u d o i t r e m p l i r , o n 
l e v é le p r e m i e r c h a f f i s q u i a les chev i l l e s , 
ce q u i f é p a r é le m o u l e en deux , ôc l a i f l e les 
m o d è l e s à d é c o u v e r t que l ' o n re t i re d u c h a f 
fis o ù i ls f o n t r e t i r é s , en ce rnan t t o u t - a u t o u r 
avec la t r a n c h e , f o r t e de couteau de f e r . L e 
m ê m e o u t i l fe r t à t racer les jets de c o m m u 
n i c a t i o n d ' u n m o d è l e à l ' au t re , l o r f q u e l e 
cha f f i s en c o n t i e n t p l u f i e u r s , ôc les é v e n t s 
pa r t i cu l i e r s de chaque m o d è l e . L e m o u l e 
a i n f i p r é p a r é , ôc r é p a r é avec des é b o u c h o i r s 
de f e r , s ' i l e f t b e f o i n , e f t , a p r è s a v o i r é t é 
f é c h é , en é t a t d ' y couler le m é t a l f o n d u . 

P o u r f a i r e f é c h e r le m o u l e , o n a l l u m e d u 
c h a r b o n , que l ' o n m e t par terre en f o r m e 
de p y r a m i d e , que l ' o n en toure de q u a t r e 
c h a f f i s , o u d e m i - m o u l e s j f a v o i r , deux ap
p u y é s l ' u n cont re l ' aut re par le h a u t , c o m m e 
u n t o i t de m a i f o n , ôc deux autres à c ô t é de 
c e u x - c i , en for te que le f e u en e f t e n t i è r e 
m e n t e n t o u r é ; ce q u i f l i t é v a p o r e r des m o u 
les tou te l ' h u m i d i t é q u i ne m a n q u e r a i t pas 
d ' e n o c c a f i o n n e r la r u p t u r e , l o r f q u ' o n y 
ve r fe le m é t a l f o n d u , fi les mou le s n ' é t o i e n t 
pas b i e n f é c h é s a u p a r a v a n t . 

P e n d a n t q u ' u n o u v r i e r p r é p a r e a i n f i les 
mou le s , u n aut re f a i t f o n d r e le m é t a l , q u î 
e f t d u c u i v r e , dans le f o u r n e a u . L e f o u r n e a u 
efl: u n p r i f m e q u a d r a h g u l a i r e de 10 pouces 

I i i i 
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o u environ en tous fens , Se d 'un pié & de
m i de profondeur , f o r m é par un m a f f i f de 
m a ç o n n e r i e ou de briques revêtues in té r i eu
rement avec des carreaux de terre cuite , 
capables de réfif ter au feu . Le p r i fme creux 
eft ieparé en deux parties par une gri l le de 
terre cuite , percée de plufieurs trous : la 
partie fupér ieure , qu i a environ un pié de 
hauteur , fert à mettre le creufet & le char
bon a l l u m é : la partie in fé r ieure eft le cen
drier , dont on ferme l'ouverture avec une 
p â t e de terre , bien lutée avec de la terre 
glaife ou de la cendre ; c'eft dans le cen
drier que le porte-vent du fouff let a b o u t i t , 
d 'où le vent q u ' i l porte pafle dans le four
neau proprement d i t , par les trous de la 
g r i l l e , ce qu i anime le feu de charbon dont 
i l eft rempl i ,'Sc f a i t rougir le creufet Se 
fondre le m é t a l q u ' i l contient. Pour aug
menter encore la force du f e u , on couvre le 
fourneau avec un carreau de ter re , qu i gliflè 
entre deux coul iffes , on a auf l i un couver
cle de terre pour couvrir le creufet. Voye[ 
C R E U S E T . Ce lu i des fondeurs a 10 pouces 
de haut & 4 de d i a m è t r e . O n fe fert pour 
mettre le cuivre dans le creufet d'une c u i l -
l iere , appel lée cuilliere aux pelotes, qu i eft 
une gouttiete de fer e m m a n c h é e d 'un man
che de m ê m e m é t a l ; la cuilliere eft creufe 
Se ouverte dans toute fà longueur , pour que 
les pelotes de cuivre pu i f î en t couler plus f a 
cilement dans le creufet. Les pelotes font des 
amas de petits morceaux de cuivre que l 'on 
ploie enfemble pour en d iminuer le vo lume, 
Se faire qu'elles puiffent entrer en un paquet 
dans le creufet ; on fe fert auf î î au fourneau 
d 'un ou t i l appel lé tïfonnier. C'eft Une verge 
de fer de ï i piés de long , pointu par un 
b o u t , qu i fert à d é b o u c h é r les trous de la 
gr i l le fu r laquelle pofe le creufet. O n fe fert 
au f l i des pincettes pour arranger les char
bons , ou retirer du creufet les mocceaux de 
fer qu i peuvent s'y trouver. 

Le fouff le t de la forge eft c o m p o f é de 
deux foufflets d 'o rgue , qu'on appelle foufflet 
a double vent, voye^ SOUFFLET A D O U B L E 

V E N T , fu fpendu à une poutre par deux f u f -
pentes de fer , qui foutiennent la table du 
m i l i e u ; le mouvement eft c o m m u n i q u é à la 

table in fé r i eu re par la bafcule , qu i fa i t char
n i è r e ; l ' ext rémité de la bafcule eft a t t a c h é e 
par une c h a î n e , qu i t ient à la table i n f é -
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rieure où eft a t t a c h é un poids , dont l'ufage 
eft de faire ouvr i r le f o u f f l e t , que l 'on ferme 
en t i ran t la bafcule , par la c h a î n e , t e rmi 
née par une po ignée , que l 'ouvrier tient dans 
fa ma in . Le vent paffe par le porte-vent de 
bois ou de fer dans le cendr ier , d 'où i l paffe 
dans le fourneau.par les trous de la gril le , 
comme i l a été d i t plus haut. 

Pendant que le m é t a l eft en f u f î o n - deux 
ouvriers placent les moules dans la preffe , 
on commence par mettre un a i s , de ceux 
qui ont fervi à former les moules fur la cou
che de la preftè , qu i eft pofée fur le baquet 
plein d'eau , fur cet ais on étale un peu de 
fable , pour que le moule que l 'on pofe def
fus porte dans tous fes points fur le premier 
moule , c o m p o f é de deux chaflis ; on met 
une couche de fable , fur leqnel on pofe u n 
autre moule ; a i n f i de fui te jufqu 'à ce que 
la prefte fo i t remplie ; par-deffus le fable 
qu i couvre le dernier moule on met un a i s , 
par-deffus lequel on met la t raver fé de la 
prefte , que l 'on ferre é g a l e m e n t avec les 
deux écroues , t a r audés de pas femblables à 
ceux des vis ; toute cette machine eft de beis. 

Lorfque l 'on veut couler le m é t a l , on i n 
cline la preffe , en forte que les ouvertures 
des chaffis qu i fervent d'entonnoirs pour les 
jets , regardent en-haut ; ce qu i fe fa i t en 
appuyant les moules par la partie oppofée fur 
le bord d u b a q u ê t , e n forte que leur p l a n f a f l è 
avec l 'hor izon un angle d 'environ 30 degrés . 

Avant de verfer le m é t a l , le fondeur l 'é
cume avec une é c u m o i r e ; c'eft une cuil l iere 
de fer percée de plufieurs trous , au travers 
defquels le mé ta l fondu paf le , Se qu i retient 
les feories que le fondeur jette dans un coin 
du fourneau ; après que le mé ta l eft é c u m é , 
c i l prend le creufet avec les happes, Se on 
verfe le mé ta l f ondu dans les moules. L o r f 
que le m é t a l a ceffe d 'ê f re l i q u i d e , on verfe 
de l'eau f u r les chaflis pour é te indre le feu 
que le m é t a l f ô n d u y a mis ; on relevé en-
fu i te les moules, & on defferre la preffe d 'où 
on retire les moules, que l 'on ouvre pour en 
t irer les ouvrages. Le fable eft enfuite remis 
dans la caiffe , où on le corroie de nouveau 
pour en former d'autres moules. 

Les happes avec lefquelles on prend les 
creufets dans le fou rneau , font des pinces 
de fer dont les deux branches font recour
bées en demi-cercle , qu i e m b r a f l è n t le creu-
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{et ; l e p l a n c k cercle , que les courbures des 
b r anches f o r m e n t , e f t p e r p e n d i c u l a i r e à l a 
l o n g u e u r des b ranches de la t ena i l l e . L ' o u 
v r i e r q u i p r e n d le c r e u f e t , a l a p r é c a u t i o n 
d e m e t t r e à f a m a i n gauche u n gros g a n t 
m o u i l l é , q u i l ' e m p ê c h e de fe b r û l e r e n t e 
n a n t l a t ena i l l e p r è s d u c r e u f e t , ce q u i ne 
m a n q u e r o i t pas d ' a r r i v e r fans ce t te p r é c a u 
t i o n , t an t pa r la c h a l e u r des t e n a i l l e s , q u e 
pa r l a vapeur e n f l a m m é e d u m é t a l f o n d u 
q u i e f t dans le c reufe t . 

Les f o n d e u r s coupen t les jets des o u v r a 
ges q u ' i l s o n t f o n d u , ôc les r e m e t t e n t à ceux 
q u i les o n t c o m m a n d é s fans les r é p a r e r . 

S A B L E , f. m . ( Jardin. ) terre l é g è r e fans 
aucune c o n l î f t a n c e , m ê l é e de pet i ts g r a 
v ie r s , q u ' o n m ê l e avec de l a c h a u x p o u r 
f a i r e d u m o r t i e r , ôc d o n t o n fe f e r t p o u r 
c o u v r i r les a l l é e s . I l y a d u fable b l a n c , d u 
r o u g e ôc d u n o i r ; c e l u i - c i fe t i r e des caves. 
I l a de gros gra ins c o m m e des pet i ts c a i l 
l o u x , ôc f a i t d u b r u i t q u a n d o n le m a n i e : 
c ' e f t le m e i l l e u r de tous les fables. O n c o n 
n o î t l eur b o n t é en les m e t t a n t f u r de l ' é t o f f e : 
f i le fable l a f a l i t , ôc q u ' i l y demeure a t t a 
c h é , i l ne vau t rien. 

O n appel le fable mâle , c e l u i q u i dans u n 
m ê m e l i t e f t d 'une cou leur plus f o r t e q u ' u n e 
au t re , q u ' o n n o m m e fable femelle. L e gros 
fable s 'appelle gravier, ôc o n en t i r e le fable 
f i n Ôc d é l i é en le p a f l a n t à l a c la ie f e r r é e , 
p o u r f a b l e r les aires bat tues des a l l é e s des 
j a r d i n s . ( D . J.) 

S A B L E , ( Plomberie. ) les p l o m b i e r s f è f e r 
v e n t de fable t r è s - b l a n c p o u r m o u l e r p l u 
f ieurs de leurs ouvrages , ck p a r t i c u l i è r e m e n t 
p o u r je t ter & cou le r les grandes tables de 
p l o m b . Pour p r é p a r e r le fable de ces t a b l e s , 
o n le m o u i l l e l é g è r e m e n t , ôc o n le r e m u e 
avec u n b â t o n ; ce q u ' o n appel le labourer le 
fable, a p r è s q u o i o n le b a t , ôc o n le p l a n e 
.avec l a p l ane de c u i v r e . ( D. J.) 

§ S A B L E , C m . ( terme de Blafon. ) c o u -
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ietar n o i r e ( f u i v a n t le f e n t i m e n t o r d i n a i i e , 
q u o i q u ' i l f e m b l e q u ' o n d o i v e p l u t ô t le m e t 
t re p a r m i les f o u r r u r e s que p a r m i les c o u 
leurs , c o m m e o n le d i r a p lus bas ) ; é m a i l 
q u i fe r e p r é f e n t e e n g r a v u r e par des l i gnes 
h o r i z o n t a l e s ôc p e r p e n d i c u l a i r e s , c r o i f é e s 
les unes f u r les autres. 

L e fable f i g n i f i e fcience, modeftie, afflic
tion y obfcurité. 

Les f e n t i m e n s des auteurs f u r l ' é t y m o l o -
g i e d e ce t e r m e f o n t p a r t a g é s , les uns l e 
f o n t v e n i r de fable , q u i e f t une terre n o i r ç , 
ôc h u m i d e , f u r ce q u ' i l y a d u fable de f o r g e 
q u i fer t aux peint res pour le n o i r , a p r è s q u ' i l 
a é t é p lu f i eu r s fo i s c u i t , m o u i l l é ôc f é c h é ; 
d 'autres avec plus de v r a i f e m b l a n c e le d é -

: r i v e n t des martres gibelines, d o n t les plus 
noires f o n t les plus bel les , q u i f o n t n o m m é e s 
e n l a t i n fabula o u fabula, ôc en f r a n ç o i s 
Jable. 

Defgabe t s d ' O m b a l e , à Paris ; plein de 
fable. 

D e C a u l i n c o u r t de B e a u v o i r , p r è s de 
N o y o n en P i c a r d i e ; de fable au chef d'argent, 

L o p r i a c de C o e t m a d e u c , en Bretagne ; 
de fable au chef d'argent, chargé de trois rofes 
de gueules. ( G . D. L. T.) 

D e Colas de T e n a x de Couyeres , de 
Gaf te en N o r m a n d i e ; d'argent à la guivre de 

fable , iffante de gueules , au chef de même, 
chargé de trois rofes du champ. 

B o r n e d ' A l r i e r , d u C h a m p a u x C é v e n n e s ; 
d'or à l'ours levé de fable, allumé & armé de 
gueules. 

* C e u x q u i o n t é c r i t d u B l a f o n ne d o n 
n e n t le n o m de fourrures q u ' à l ' h e r m i n e ÔC 
a u v a i r \ Ôc i l s o n t m i s le fable au n o m b r e 
des c o u l e u r s , parce qu ' i l s o n t i g n o r é la v é 
r i t a b l e f i g n i f i c a t i o n de ce m o t , ôc q u ' i l s 
l ' o n t pr is p o u r d u n o i r o r d i n a i r e , t e l que le 
fable de f o r g e , o u une terre n o i r e , h u m i d e 
6k: f a b l o n n e u f e . 

Les mar t res -z ibe l ines ( a) , d o n t les plus 

( a ) Zibeline , mot t i ré de l 'I talien , & nom d'une forte de martre que les feptentrionaux nom
ment gabelle ou fable, dont la peau eft ext rêmement eftimée pour les fourrures j les plus noires lont les 
plus p réc ièufes , Manuel lexique y édit . de 175$. . 

La peau vaudra quelquefois foixante ecus , quoiqu'elle n'ait que quatre doigts de largeur. La diffé
rence qu ' i l y a de cette fourrure à toutes les autres , c'eft qu'en quelque iens qu'on poufte Je p o i l , i l 
obé i t également ; au lieu que les autres poils pris à rebours , ront lenur quelque roideur par leur 
reTiftance. Hifi. nat. de M. de Bfitfbn , tome X I , p. 15 > édit. in-nde 1770. Voy. l'article Z I B E L I N E J 
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noires font les plus bel les, fe nomment 
quelquefois en l a t in fabula, en al lemand 
[abk, en anglois Se en f r anço i s fable. 

h hifoire générale des voyages, par M . 
l ' abbé Prévoi t , rome V , page l 8 j ; Se l ' H i / -
/w're naturelle, par M . de Buffon , rome II , 
page 14g , édition de l y j o , s'accordent à 
dire que le fable ou la martre font le m ê m e 
an imal : c'eft donc la robe du fable qu i fa i t 
le noir en a rmo i r i e , comme les mouchetu
res de fable , femées fur argent , font les 
pointes noires de queues d'hermines. 

Cette alfer t ion eft con féquen t e Se n'a r ien 
d ' a rb i t ra i re , comme pour le v a i r , lequel eft 
factice Se de convent ion , quant à la figure 
& à la couleur de f an imal qu'on déf igne ; 
car des pièces variées d'argent Se d'azur , 
en forme de cloche de melon ou de bef f ro i 
fans ba t t an t , n 'offrent point d 'e l les -mêmes 
la dépoui l le d 'un écureui l ou petit-gris. 

Le fable eft donc une troif ieme fourrure 
en Blafon. 

SABLES D ' O L O N N E , les ( Géog. mod. ) v i l le 
mar i t ime de France en P o i t o u , à 8 lieues 
de L u ç o n . Voye^ O L O N N E . 

SABLÉ ,(Géog. mod.) e r r la t in du moyen 
âge } Saboloium , Sabloium , ùc. petite vi l le 
de France , dans le bas-Maine , fur la Sarte, 
à 10 lieues au fud-oueft du M a n s , & à égale 
diftance au nord-eft d'Angers. Elle eft f o r t 
ancienne , car elle f u t d o n n é e avant l 'an 
6x% à l 'églife du Mans par un feigneur n o m 
m é Alvin. Elle f u t érigée en marquifat par 
H e n r i I V , en i 6 o x , en faveur d ' U r b a i n 
de L a v a i , m a r é c h a l de France. Gilles M é 
nage a publ ié à Paris l 'h i f to i re de cette pe
t i te v i l le , en i 3 , in-fol. Son pere Gu i l -
laume M é n a g e y étoi t n é . Longit. 27. Z4. 
lat. 47 .49 . (D.J.) 

S A B L E E , F O N T A I N E ( Chauderonn, ) on 
appelle fontaine fablée un vaiffeau de cuivre 
é t a m é , ou de quelqu'autre m é t a l , dans le
quel on fa i t f i l t rer l'eau à travers le fable , 
pour la rendre plus claire , cVpour 1 épurer ; 
on ne devroit jamais fe fervi r de vaiffeau de 
cuivre , à caufe du vert-de-gris , ou du 
moins cela n'eft permis qu'aux peuples de la 
p ropre té îa plus r e c h e r c h é e , tels que font 
les Hollandois . (D. J.) 

S A B L E R , L ' A C T I O N DE ( Fhyfwlog. ) 
c'eft une façon de boire dans laquelle on 
verfe brufquement la bo i f lbn tou t -à - la - fo is 
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dans ia bouche j & la langue conduit le 
tout dans le gofier avec la m ê m e vîtefle. 
C'eft cette f a ç o n de boire qu'Horace appelle 
thracia amyjîis. 

Pour fabler, i l y a deux moyens ; l 'un de 
fermer la valvule du gofier en la baiffant 
fu r la langue , ou en retirant la langue fur 
elle , a f in de prendre fon temps pour avaler. 
L'autre eft d 'ouvr i r cette valvule , en éloi
gnant la langue de cette valvule , pour laif
fer paffer tout d'un coup la liqueur dans le 
gofier , fu r lequel la langue fe retire a u f l i t ô t , 
pour pouffer le l iquide dans l ' é fophage , Se 
pour baifler l ' ép ig lo t t e , a f in de garantir la 
t r achée -a r t è r e . 

Cette m a n i è r e d é b a u c h é e de b o i r e , peut 
n 'ê t re utile qu ' à ceux qui ont quelque m é d i 
cament dégoû tan t à prendre. Ce moyen eft 
aflèz bon pour évi ter le dégoût , parce que 
la bo i f lon paffe avec tant de vîtefle » qu'elle 
n'a pas le temps de frapper dé f ag réab l emen t 
la bouche n i le nez. 

L a f a ç o n de boire au galet ou à la r éga 
lade , comme on d i t vu lga i rement , ne d i f 
fè re de fal'ler qu'en ce que le fabler fe fa i t en 
un feul coup , Se que le galet fe f a i t en p l u 
fieurs. 

Pour boire a in f i on r e n v e r f é la tête , on 
ouvre la bouche f o r t grande , on retire la 
langue en a r r i è re pour boucher le gofier ,. 
af in d 'évi ter la chû t e t rop prompte du l i 
quide , qu i incommoderai t la t r achée -a r 
tère ; on verfe de h a u t , mais doucement , 
pour donner le temps à la langue & à la val
vule du gofier de s 'é loigner pour le paffage 
de la boi f fon , Se l o r fqu ' i l en eft pafle e n v i 
ron une g o r g é e , la langue Se la valvule fe 
rapprochent fubitement pour e m p ê c h e r 
que ce qu i eft encore dans la bouche , ne 
fuive ce qu i eft dé jà dans le g o f i e r , Se on 
profite de cet i n f t a n t , pour refpirer par le 
nez. 

A l ' égard du fabler, j ' a i d i t q u ' i l différoi t 
peu du galet ; Se ce que je vais ajouter de la 
dég lu t i t ion dans cette f a ç o n de boire , fer-
vi ra pour l 'un'ck pour l 'autre. 

Quand on boi t au ga l e t , la racine de la 
langue Se la valvule fe rapprochent mutue l 
lement pour retenir le l iquide , j u f q u ' à ce 
qu 'on ait pris f o n temps pour avaler ; lequel 
temps eft toujours après l ' i n fp i ra t ion ou l 'ex
p i ra t ion 5 Se quand on veut avaler, on «levé 
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l à v a l v u l e , o n r e t i r e l a l angue e n l e v a n t , 
p o u r d o n n e r paf fage à une par t i e d u l i q u i d e ; 
e n f u i t e l a l a n g u e fe re t i re dans le f o n d d u 
g o f i e r , p o u r pou f f e r le l i q u i d e dans l ' é f o -
p h a g e , de m a n i è r e qu 'e l le ne f a i t q u ' a v a n 
cer fa r ac ine en d e v a n t , p o u r l a i f f e r en t re r 
Peau , ôc e n f u i t » f e re t i re r j u f q u ' a u f o n d d u 
g o f i e r , t an t p o u r pou l f e r le l i q u i d e dans le 
f o n d de l e f b p h a g e , que p o u r bouche r les 
nar ines 6c la g lo t t e : ces m o u v e m e n s i n f t a n -
t a n é s f o n t r é p é t é s , j u f q u ' à ce que l ' o n a i t 
a c h e v é de b o i r e . Voye^ B O I R E & D É G L U 
T I T I O N , Mémoire de l'académie de Sciences, 
ann. &' l j l 6 . 

J ' a j ou t e f e u l e m e n t q u ' i l n J y a pas le m o i n 
d re p l a i f i r à fabler une l i q u e u r a g r é a b l e , 
parce q u ' o n ne i a f a v o u r e p o i n t en l ' a v a l a n t 
t o u t d ' u n c o u p , ôc d 'une feule- g o r g é e . I l y 
a plus , dans cette m a n i è r e b r u f j u e de b o i 
re , o n r i f q u e de s ' é t o u f f e r , f i pa r h a f a r d l a 
l a n g u e n ' a pas p u en b a i f i a n t p r o m p t e m e n t 
l ' e p i g l o t t e , g a r a n t i r la t r a c h é e - a r t e r e d u 
t o r r e n t d ' u n v i n f u m e u x ; c 'ef t l à - d e f l u s 
q u ' e f t f o n d é ce coup le t d ' une de nos m e i l 
leures c h a n f o n s bachiques , 

Chers enfans de Bacchus, le grand Gré
goire eft mort ! 

Une pinte de vin imprudemment l a b i é e , 
A fini fon illuftre fort : 
Et fa cave efl fon maufolée. (D.J.) 

SABLER une allée, (terme de Jardinier.) 
c ' e f t c o u v r i r avec a r t une a l l é e de f a b l e , 
p o u r e m p ê c h e r que l ' he rbe n J y v i e n n e . 
A v a n t que de fabler une a l l é e , i l f a u t l a 
d r e f f e r , e n f u i t e i a ba t t re à deux o u t ro is v o 
l ée s ; car , fans cette f a ç o n , le f a b l e fe m ê l e 
e n peu de temps avsc l a terre . E n f i n o n m e t 
de f lus l ' a l l ée b a t t u e , deux pouces d ' é p a i f 

. f eur de f a b l e de r i v i è r e , f u r l eque l o n paffe 
î e r o u l e a u . ( D . J . ) 

S A B L E S T A N , L E (.Géog. mod.) O l e a -
r iu s é c r i t Sabluftan, ôc d ' H e r b e l o t Zableftan ; 
p r o v i n c e de P e r f e , f u r les con f ins de l ' I n -
d o u f t a n , b o r n é e au n o r d par le K h o r a f a n , 
a u m i d i par le S é g e f t a n , au l e v a n t par le 
C a n d a h a r , ôc au c o u c h a n t p a r l e pays d ' H é -
r i . C e pays a p o u r v i l l e p r i n c i p a l e G a g n a l i , 
f i f a m e u f e dans l ' h i f t o i r e o r i en ta l e , i l e f t 
a r r o f é de r i v i è r e s , de fources ôc de f o n t a i 
nes. Les m o n t a g n e s d o n t i l e f t r e m p l i , o n t 

S A B 6 2 1 
été connues des anciens fous le n o m de p a -
ropamijus, ôc le pays r é p o n d en effe t , p o u r 
la plus g r a n d e p a r t i e , aux Paropanufades de 
Q u i n t e - C u r c e . L e P a r o p a m i f e e f t une b r a n 
che d u m o n t Tourus, tou te couver te de 
bo is . L e peuple d u pays , d i t O l e a r i u s , e f t 

1 encore a u j o u r d ' h u i a u f f i g r e f f i e r : ] u ' i l é to ic 
d u tcrnps d ' A l e x a n d r e . ( D . J . ) 

•S-- b L I E I v , f. m . ou H O R L O G E DE S A B L E , 
c'ere p r o p r e m e n t une c l e p f y d r e , dans l a 
que l l e 011 e m p l o i e le f a b l e au l i e u d 'eau. 
Voye\ C L E P S Y D R E . ( Q ) 

S A B L I E R , ( Ecriture. ) c 'ef t u n pe t i t v a i f 
feau o ù l ' o n m e t d u fable o u de la p o u f l i e r e , 
q u ' o n r é p a n d f u r l ' é c r i t u r e , a f i n de la f é c h e r 
p lus v i t e , o u d 'u fe r d u pap ie r é c r i t , c o m m e 
f i l ' é c r i t u r e é t o i t f e c h e , la p o u f l i e r e a t t a c h é e 
aux lettres b u v a n t le f u p e r f k de l ' e n c r e , ôc 
e m p ê c h a n t que les lettres ne s 'effacent. 

S A B L I E R E , f. f . (Gram. & (Econ. ruftiq.) 
l i e u c r e u f é dans l a terre d ' o ù l ' o n t i r e d u 
f a b l e . 

S A B L I È R E , ( Charpent. ) p i è c e de bois q u i 
fe po fe f u r u n p o i t r a i l , o u f u r une a f l ï f e de 
pierres d u r e s , p o u r p o r t e r u n p a n de bois 
o u une c l o i f o n . C ' e f t a u f î i l a p i è c e q u i à 
chaque é t a g e d ' u n p a n de b o i s , en r e ç o i t 
les p o t e a u x , ôc por te les fo l ives d u p l anche r . 

Sablière de plancher, p i è c e de bois de f e p t 
à h u i t pouces de gros , q u i é t a n t f ou t enue 
par des corbeaux de f e r , f e r t à por te r les 
fo l ives d ' u n p l anche r . Daviler. ( D . J . ) 

S A B L I È R E S , f. f . p l . ( Charpent. ) efpeces 
de m e m b r u r e s q u ' o n a t tache aux co t é s d ' une 
pou t re , pou r n ' e n pas a l t é r e r ia f o r c e , ôc 
q u i r e ç o i v e n t par enclave , les fo l ives dans 
leurs entai l les . ( D . J . ) 

S A B L O N . f. m . ( Gramm. ) f ab le b l a n 
c h â t r e ôc g r e f f i e r , d o n t o n fe fe r t pour é c u -
rer l a v a i f i è i i e q u i en ef t p r o p r e m e n t d é t r u i 
te . O n d i t pa f fe r au fablon. 

S A B L O N , ( Conchyliolog. ) en l a t i n natica ; 
o n p o u r r o i t d i r e natice. C ' e f t u n l i m a ç o n à 
b o u c h e d e m i - r o n d e o u c i n t r é e , q u i d i f f è r e 
de la n é r i t e , en ce q u ' i l n ' a n i d e n t s , n i 
palais c h a g r i n é , n i g e n c i v e , n i u m b i l i c 
c o m m e el le . I l fe n o u r r i t f u r le rocher , por te 
une opercule , ôc r a m p e c o m m e le l i m a ç o n 
n o m m é guignetie à la Rochelle. L e c o i l a 
bouche , le m a n t e l e t q u i l ' enve loppen t dans 
l ' i n t é r i e u r de f a c o q u i l l e , r e f l e m b l e n t a u f î i 
b e a u c o u p , e x c e p t é p o u r l a g r a n d e u r , à ces 



6 2 2 S A B 
trois parties de la guignette. Ses cornes fon t 
affez longues, pointues ôc t rès-fines ; l ' an i 
m a l dans fa marche les balance fans inter
rupt ion du haut en bas , Ôc de bas en-haut. 
I l eft rare que dans ce mouvement l'une pré
cède l 'autre. Elles fe fu ivent toujours avec 
beaucoup de jufteffe ' , comme fi elles bat-
toient en auelque force une efpece de me-
fure. (D.J.) 

S A B L O N E S , (Géog. anc.) heu de la 
Belgique. A n t o n i n le met fur la route de co
lonia Trajana à Cologne , entre Mediolanum 
ôc Mederiacum , à hui t mi l l e pas de la pre
m i è r e , ôc à d ix mi l le pas de la f é c o n d e . O n 
croi t que c'eft Santen fur le R h i n ; du moins 
Ortelius adopte ce fent iment . ( D . J . ) 

S A B L O N N E R , v. act. ( (Bcon. domeft. ) 
paffer au fablon. C'eft une m a n i è r e de net
toyer la vaifTelle dans les cuifines. Si elle eft 
de cuivre , le fablon en levé 1 etamage , ôc 
rend les va i f ïèaux d 'un ufage dangereux. Si 
elle eft d 'argent , elle perd fes formes , & 
fouffre un déche t con f idé rab l e . 

S A B L O N N E U X , a d j . (Gram.) abon
dant en fable ou fablon. U n e plaine fablon-
neufe. Les l ieux fablonneux rendent peu de 
f ru i t s . Sablonneux fe d i t auf t i pour pierreux , 
de certains frui ts dont la pulpe eft dure 
& grumeleufe , telle eft ia poire appel lée 
doyenné. 

S A B L O N N I E R , f. m . ( Gram. ) homme 
qui va puifer du fablon dans la r iv iè re , ou 
qu i en tire des fablonnieres , ôc qu i en fa i t 
commerce. 

S A B L O N N I E R E s f. f. l ieu d 'où l 'on.tire 
le fable. 

S A B L O N N I E R E , (terme de Fondeurs.) c'eft 
u n grand coffre de boisa quarre p i é s , garni 
de fon couvercle , où les Fondeurs confer-
ven t , ôc fur lequel ils corroient le fable dont 
ils font leurs meules. (D. J.) 

S A B O R , LE (Géog. mod.) ou Sor, petite 
r iv ière de Portugal. Elle a fa fource en Ef 
pagne , au royaume de Galice , fu r les con
fins des royaumes de L é o n ÔC de Portugal. 
Elle paffe à Bragance, s 'accroît dans f b n 
cours de quelques ru i f feaux , ôc fe perd enf in 
dans le Duero. (D.J.) 

S A B O R D , f. f. (Marine.) embrafureou 
c a n o n n i è r e dans le bordage d'un va i f f eau , 
par laquelle paf îe un canon. L a grandeur de 
cette embrafure eft p ropo r t i onnée au-calibre 
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d u canon. L a plupart des conftru&eurs l u i 
donnent trois piés deux pouces pour un ca l i 
bre de 48 , trois piés pour un calibre de 56 , 
deux piés neu f pouces pour un calibre de 
2 4 , deux piés fept pouces pour un calibre 
de 1 8 , &c. a i n f i des autres calibres à pro
por t ion . I l y a fu r un vai^eau autant de 
rangs de /abords q u ' i l y a de ponts. Leur d i f 
tance dans ces rangs eft d 'environ fept p i é s , 
ôc ils ne font jamais percés les uns au-deffus 
des autres. A u refte on appelle feuillets leur 
partie in fé r i eu re ôc fupé r i eu re . Voye-^ encore 
B A T T E R I E . 

O n d i t qu ' i l y a tant de fabords par ban
de : cela fignifie qu ' i l y a un tel nombre de 
fabords par chaque batterie. Voye^ Planche 
I> fig. 1 &'fig- 2-, les fabords & leur fituation , 
& P lance ÏV', fig. 1 , les /abords de la pre
mière batterie , cottés l § j , & les fabords de la 

féconde , cotés l^B. 
S A B O T , f. m . ( Hifi. nat. Bot. ) calceo-

lus, genre de plante à f leur polypéta le , 
anomale , ôc compofée de fix pétales i né 
gaux , dont quatre font d i fpofês en croix ; 
les deux autres occupent le m i l i eu de la 
fleur. L ' u n de ces deux pétales eft fourchu 
& p lacé fur l 'autre , q u i eft gonf lé & con
cave , & q u i reffemble à un fabot . Le calice 
devient dans la fui te un f r u i t ou une efpece 
d'outre à trois angles auxquels a d h è r e n t 
trois panneaux qui s 'ouvrent , & qui font 
cha rgés de femences auf l i menues que de 
la feieure de bois. T o u r n e f o r t , inft. rei herb. 
Voye% P L A N T E . 

S A Ï J O T , f. m . (Hifi. nat. Bot.) trqcus , 
n o m géné r ique que l 'on a d o n n é à d i f fé 
rentes efpeces de coquilles. V C O Q U T L L S . 

S A B O T , ( Conchyliolog) en la t in trockus, 
genre de l i m a ç o n s de mer de forme conique, 
ÔC qu i ont la bouche aplatie en ovale. 

Les ca rac tè res de ce genre de l i m a ç o n s , 
fon t les fuivans , félon M . Dargenvi l le ; c'eft 
une coquille u n i valve , dont la figure eft 
fa i te en c ô n e ; le fommet eft é l e v é , quelque
fois a p l a t i , ou t o u t - à - f a i t plat. Sa bouche 
ovale eft à dents & fans dents, u m b i l i q u é e , 
ÔC ayant i n t é r i e u r e m e n t la couleur d ' u n 
blanc de perle. 

L a figure conique de cegenre de coquille 
& la bouche aplatie en ovale , d é t e r m i n e n t 
Ion ca rac t è re géné r ique . 

Cette f a m i l l e de l i m a ç o n s que nous n o m -
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m o n s fahots, r e n f e r m e des efpeces f o r t fin-
gu l i e res , q u ' o n i n d i q u e r a dans l a f u i t e . I l 
y en a d o n t la t ê t e e n p y r a m i d e , f o r m e 
p l u f i e u r s fp i t a l e s , & ce f o n t là lés v ra i s fa-
bots ; d 'autres s ' é l è v e n t l a m o i t i é m o i n s Se 
c o n f e r v e n t m i e u x l a f i g u r e des vra is l i m a 
ç o n s ; d 'autres f o n t e n t i è r e m e n t a p p i a t i s , 
tels que la lampe antique Se Vcfcalier ; i l r é 
f u l t e d e - l à que l ' é l é v a t i o n de l a figure ne d é 
t e r m i n e pas le v r a i c a r a c t è r e d ' u n c o q u i l l a 
ge . I l y a des efpeces de fabots q u i f o n t u m -

i l i q u é s , Se d 'aut res q u i ne le f o n t pas. Les 
retons appe l l en t forciere, une efpece de 

fabot q u i e f t pe t i te & pla te . Voy. S O R C I È R E . 

Les claffes g é n é r a l e s de fabots, f o n t les 
t r o i s f u i v a n t e s ; i ° celle des fabots d o n t le 
f o m m e t e f t é l e v é ; 2 ° . celle des fabots d o n t 
l e f o m m e t ef t m o i n s é l e v é , Se q u i o n t la 
b o u c h e g rande , p r e f q u e r o n d e Se u m b i l i 
q u é e ; 3 0 , cel le des fabots d o n t le f o m m e t e f t 
a p l a t i . 

Les p r inc ipa l e s coqu i l l e s de fabots à f o m 
m e t é l e v é , f o n t : i ° . le fabot m a r b r é ; i ° . le 
fabot y t a c h e t é de rouge & de b l a n c à p o i n 
tes* é t a g é e s ; 3 0 le fabot p o i n t i l l é ; 4 0 le fabot 
de cou l eu r ver te 'Se c h a g r i n é . O n t r o u v e 
a u f t i dans cette c l a f t è le fabot p l e i n de noeuds 
d o n t l a cou leu r e f t , t a n t ô t v e r t e , t a n t ô t 
r o u g e â t r e , t a n t ô t c e n d r é e , que lque fo i s j a u 
ne , Se d 'autres f o i s cou leu r de r o f e . 

P a r m i les fabots de la féconds c l a f f e , o n 
d i f t i n g u e ; i ° la v e u v e , i ° l a p i e , 3 0 le 
t i g r e , 4 0 le fabot à c ô t e s é l e v é e s , Se à f o m 
m e t p o i n t u ; $°. le fabot armé de pointes Se 
d é b o u t o n s ; 6 ° le cul-de-lampe, a u t r e m e n t 
d i t l a pagode o u le toit chinois ; 7 0 le fabot 
t o u t b l a n c , avec des cotes r e l e v é e s ; 8 ° le 

fabot g a r n i de poin tes en c o m p a r t i m e n s ; 
<j° le fabot b r u t avec une é p e r c u l e ; 10 . le 
b o u t o n de c a m i f b l e c h a g r i n é Se q u i a des 
den ts ; 1 1 ° l ' é p e r o n o u la m o l e t t e d ' é p e r o n ; 
1 2 0 le p e t i t é p e r o n 3 1 3 0 le fabot d o r é à u m -
b i i i c a r g e n t é . 

I l f a u t r e m a r q u e r i c i , que la p r e m i è r e 
Se la f é c o n d e c l a f t è de fabots, r e ç o i v e n t dans 
p l u f i e u r s de leurs efpeces de tels c h a n g e 
m e n s en p a f f a n t par les m a i n s de ceux q u i 
les p o l i f l e n t , Se q u a n d ces coqu i l l e s o n t é t é 
g a r d é e s dans les c a b i n e t s , q u ' o n a de la 
pe ine à les c o n n o î t r e . 

Par exemple , le fabot m a r b r é p a r o î t alors 
t a c h e t é de ronge Se de b l a n c ; le fabot v e r t 

S A B 6 2 3 

j é t a n t d é p o u i l l é , b r i l l e c o m m e la nacre de 
perle ; le fabot d o r é p a r o î t t o u t en t i e r c o u 
l eu r d ' a r g e n t , ùc. 

D a n s l a c l a f fe des fabots d o n t le f o m m e t 
e f t a p l a t i , o n c o m p t e les efpeces f u i v a n 
tes ; ï 0 l a l a m p e a n t i q u e , à b o u c h e é t e n d u e 
Se p la te ; i°. le fabot r a y é de b l a n c Se de 
rouge ; 3 0 . le fabot, d o n t la b o u c h e a des 

| dents ; 4 0 le jabot n o m m é le cornet de S. 

I H u b e r t , à l è v r e s r e p l i é e s ; 5 0 . le fabot, d o n t 

le f o m m e t ef t c r e u f é Se f a u v e ; 6 ° le fabot a 
f o m m e t t o u t jaune ; 7 0 le fabot a p l a t i , 
d o n t l a b o u c h e ef t p re fque r o n d e ; 8 ° le fa
bot n o m m é Vefcalkr , o u le cadran, ;\ b o u c h e 
a p p l a t i e ; 9 0 le fabot b r u n r a y é de l ignes j a u 
nes Se b lanches ; i o ° le fabot b l a n c h â t r e , 
m a r q u e t é de taches Se de raies jaunes ; 1 1 ° . 
le p e t i t fabot a p p l a t i , t i r a n t f u r le b l a n c , Se 
l a cou leu r de ro f e . 

I O n t r o u v e r a la r e p r é f e n t a t i o n de toutes 
ces d i f f é r e n t e s efpeces de fabots, dans les 
auteurs de c o n c h y l i o l o g i e . L ' o n ver ra en 
m ê m e t emps , que le n o m de fabot c o n f o r 
m é m e n t à l ' o r i g i n e de ce m o t , e f t f o r t m a l 
a p p l i q u é à d i f f é r e n t e s efpeces de ces c o q u i l 
les , p t i i f q u ' i l n ' y en a que quelques-unes q u i 
a i en t l a figure d u fabot o u de i a t o u p i e des 
en fans . I l vau t d o n c m i e u x n o m m e r avec 
M . D a r g e n v i l l e ces for tes de c o q u i l l e s , li
maçons à bouche aplatie ; a j ou tons u n m o t 

• de l ' a n i m a i m ê m e . 

L e l i m a ç o n h a b i t a n t d u fabot, a l a c h a i r 
d ' u n b l anc fa le t i r a n t f u r le j aune ; f a b o u 
che ef t b r u n e , fes yeux f o n t gros , n o i r s , 
Se p l a c é s à l ' o r d i n a i r e : les cornes font c o u 
p é e s dans tou te l eu r l a rgeur pa r une l i g n e 
f a u v e , ce q u i les r e n d é p a i f ï è s , Se d ' une 
p o i n t e f o r t c a m u f e . 

C e m ê m e a n i m a l a u n avantage f u r le 
l i m a ç o n à bouche ronde , Se f u r le l i m a ç o n 
à bouche d e m i r o n d e , c 'ef t de n ' ê t r e p o i n t 
f u j e t c o m m e eux par l a c o n f i g u r a t i o n Se l a 
j u f t e p r o p o r t i o n d u poids de f o i i corps avec 
la p laque cha rnue f u r laquel le i l r a m p e , à 
fe r enve r fe r en p a f f a n t dans les e n d r o i t s 
e f e a r p é s ; au l i e u que les autres a l l a n t par 
les m ê m e s endro i t s , e n t r a î n é s par le po ids 
de leur c o q u i l l e peu p r o p o r t i o n n é e p o u r l a 
g r o f f e u r à l a f o r c e de l ' a n i m a l , f o n t r enve r 
fés , f r o i f i è s Se b l e f f é s , a v a n t q u ' i l s a ien t 
p u s'en g a r a n t i r en r e t i r a n t leurs cornes , 
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leur bouche , Se en rentrant promptement 
dans leur coquille. (D. J.) 

S A B O T , ( Archit. ) eft un morceau de bois 
q u a r r é d 'environ hui t pouces de g rof leur , 
dans lequel s ' emboî te l 'extrémité d 'un ca l i 
bre , Se fert à le diriger le long de la règ le 
pour pouffer les moulures. 

S A B O T , ( Boijfelerje. ) forte de chau f lù re 
de bois léger Se creufé , dont les payfans fe 
fervent en France , faute de fouliers ; les 
plus propres viennent du L i mou f i n . Ce 
font à Paris les Boi f lè l ie rs , les Chandeliers, 
Se les regratiers qui en fon t le commerce 
en déta i l . U y a quelques années qu'un m é 
decin de Londres confeilla de porter des 

fabots à un jeune enfant de qua l i t é , qui com-
m e n ç o i t à être a t t aqué du rachitis ; mais on 
ne trouva pas une feule paire de fabots dans 
toute la grande-Bretagne , i l en fa l lu t faire 
venir de France -, je fais pourtant que les 
anciens comiDiffoient les fabots , Se qu'ils en 
fa i fo ien t ; c 'étoit ia chauf lù re des plus pau
vres laboureurs ; mais ce qu ' i l y a de par t i 
culier , c'eft que c'étoit auf l i celle des parr i
cides lor fqu 'on les enfermoit dans un lac 
pour les jetter dans la mer ; C icé ron nous 
apprend cette de rn i è r e par t icu la r i té pref-
crite par la l o i : Si quis parentes occident, 
vel verberarit , ei de demnato obvolvatur os 
foUiçûlo lupino , foleae lignées pedibus inducan-
tur. (D. J.) 

S A B O T , en terme de Boutonnier ; c'eft une 
efpece de pompon formant un demi-cercle 
en bas Se en haut s'ouvrant en deux oreil
lettes de c œ u r , mis en foie Se b o r d é de can
netil le pour entrer dans la compof i r ion d 'un 
ornement quelconque. Voye^ M E T T R E EN 
S O I E & C A N N E T I L L E . 

S A B O T , inftrument de Baffementier-Bou
tonnier ; c'eft un petit ou t i l de bois à p l u 
fieurs coches, de cinq ou f ix pouces de l o n 
gueur dont on fe f e r t pour fabriquer les 

cordons de chapeaux, c'eft-à dire pour a f lèm-
bler plufieurs cordons ou fils, Se les tor t i l ler 
enfemble pour en faire un plus gros. 

S A B O T , terme de Cordier ; ou t i l de bois à 
plufieurs coches, dont le cordier fe fert pour 
câb l e r ie cordage en trois , quatre , ou en 
plus grand nombre. (D.J.) 

S A B O T , en terme d'Epinglier ; fa forme 
eft trop connue pour en parler. Les E p i n -
gliers s'en fervent ordinairement pour f r ap -
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per fur les bouts d'une dreftee qu'ils cueiL 
lent. I ls en lèven t encore quelquefois le def
fus pour s'en fervir comme d'une boî te à 
mettre des têtes. Voye^ ce mot à fon article. 

S A B O T , ( Maréchallerie. ) c'eft toute la 
corne du pié du cheval au -de l îbus de la cou
ronne , ce qu i renferme le petit p i é , la foie 
Se la fourchette. Le fabot fe dé t ache quel
quefois e n t i è r e m e n t , à caufe des maladies 

j q u i attaquent cette partie; telles font lesen-
c l o u û r e s , le javart e n c o r n é , Se les bleimes. 
U n cheval à qu i le fabot eft t o m b é , n'eft 
plus propre aux grands travaux. 

Le fabot blanc, eft ordinairement d'une 
corne trop tendre , le noi r eft lé meilleur : 
on d iv i fe le fabot en trois parties ; la p ince , 
qu i eft le devant ; les quarries , qu i font les 
deux côtés ; & les talons qu i font der r iè re . 
O n appelle encore le fabot, l 'ongle ou les 
parois du p i é . 

S A B O T , en terme de marchand de mode, eft 
proprement la manche d 'étoffe 4'une robe 
de cour ou d ' e n f a n t , fur laquelle on met 
la garniture par é tages du haut eu bas. f/'oyeç 
G A R N I T U R E S . 

S A B O T , (Rubanerie.) eft une efpece de 
navette de m ê m e m a t i è r e Se à -peu-près de 
m ê m e f o r m e , excepté ce qu i fu i t ; le fabot 
eft d'abord plus épais Se plus grand que la. 
navette i l porte à fa face de devant trois 
trous placés horizontalement les uns à côté 
des1 autres à peu de diftance , chaque trou 
revêtu de fon annelet d ' émai l . V ANNELET. 
Le fabot contient trois petits canons à bords 
plats, excepté les deux botds des deux canons 
des deux bouts qu i fon t un peu convexes , 
pour mieux rempl i r la concav i t é des deux 
bouts da fabot contigus à la brochette , $C 
profiter pa r - l à de toute la place ; en outre les 
bords plats de ces canons qu i fe touchent 
dans le jabot n 'y la i f fentpas de vuide , Se 
les bords des deux bouts le trouvant conve
xes , font plus conformes à la figure du fabot 
où ils aboutiffent ; l'ufage du jabot eft de 
porter , comme la navette, au lieu de trame 
fur fes trois petits canons, , autant de brins 
de câblé eu grifette , pour en enrichir les 
bords du galon ; le fabot ne fe lance jamais 
en plein comme la navet te , i l paffe feule
ment à mains repofées à travers la levée de 
c h a î n e qu i l u i eft de f t inée , après quoi i l fe 

| pofe fur le c a r t o n , j u fqu ' à ce qu ' i l fo i t n ç -
çef fa i fe 
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c e f i a î r e d e l e reprendire ; o n e n t e n d p a r f a i 
t e m e n t q u ' i l en f a u t d e u x , c ' e f t - à - d i r e , u n 
p o u r c h a q u e b o r d , l ' u n e x é c u t a n t c o m m e 
l ' a u t r e , les de f ï e ins> c o q u i l l e s , &c. que l ' o n 
v o i t à chaque b o r d j cet o u t i l a beaucoup 
d e c o n n e x i t é avec l a nave t t e . V N A V E T T E . 

S A B O T , ( Tireur d'or. ) e f t u n e p a r t i e d u 
r o u e t d u fileur d ' o r , q u ' o n peu t r egarder 
c o m m e la p r i n c i p a l e p i è c e d u roue t . C ' e f t 
u n e roue à p l u f i e u r s crans q u i d é c r o i f f e n t 
p a r p r o p o r t i o n f u r le d e v a n t . E l l e e f t t r ave r -
f é e par l ' a rb re q u i v a d e - l à pa f fe r dans le 
n o y a u de l a g r a n d e r o u e . C ' e f t f u r ce fabot 
q u ' e f t l a c o r d e q u i d e f c e n d par t ro i s poul ies 
d i f f é r e n t e s f u r l a roue d e l à f u f é e . L a r a i f o n 
de l ' i n é g a l i t é de ces c r a n s , de ceux de l a f u 
f é e 1 , ÔC de ceux des caze l l es , e f t le plus o u le 
m o i n s de m o u v e m e n t q u ' i l f a u t à certaines 
m a r c h a n d i f è s q u ' o n t r a v a i l l e . 

S A B O T , ( Jeu ) turbo , f o r t e de t o u p i e 
q u i e f t fans f e r a u b o u t d 'en-bas , Ôc d o n t les 
e n f a n s j o u e n t en le f a i f a n t t o u r n e r avec u n 
f o u e t de c u i r . 

L e j e u de fabot e f t f o r t a n c i e n . T i b u l l e a 
d i t dans_ l a cinquième élégie du premier livre : 
» J ' avo is a u t r e f o i s d u courage , ôc je f u p -
» p o r t o i s les d i fg races fans m é m o u v o i r ; 
» m a i s à p r é f e n t je fens b i e n m a f o i b l e f f c , 
» ôc je f u i s a g i t é c o m m e une t o u p i e f o u e t t é e 
m pa r u n e n f a n t dans u n l i e u p r o p r e à cet 
» exerc ice . 

Afper eram , & bene diffidium me ferre lo-
quebar ; 

-Ac verb nunc longe ghria fortis abejl, 
Namque agor, ut per plana citus fola verbere 

turbo :': 

Quem celer affuetâ verfat ab arte puer. 
( D . J . ) 

- SABOTA , ( Géogr. anc. ) ou Sabotdle, 
c o m m e P l i n e l ' é c r i t , / . V I , c. xxviij, en 
d i f à n t que c ' e f t une v i l l e de l ' A r a b i e h e u r e u 
fe , - cap i t a l e des A t r a m i t e s , ôc que d a n s l ' en
ce in t e de fes m u r a i l l e s o n y c o m p t o i t f o i x a n t e 
t emp le s . ( D . J . ) 

S A B O T I E R , f . m . ( Gramm. ) o u v r i e r 
q u i f a i t des f abo t s . C e t r a v a i l f e f a i t o u dans 
l a f o r ê t b u aux e n v i r o n s . L a m a î t r i f e des 
eaux ôc f o r ê t s v e u t que le fabotier f e t i enne à 
d e m i - l i e u e de la f o r ê t . 

S A B O U , ( Géogr. mod. ) les H o i l a n d o i s 
é c r i v e n t Sabo'è, q u ' i l s p r o n o n c e n t Sabou ; 

Tome- X X I X , 
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p e t i t r o y a u m e d ' A f r i q u e en G u i n é e , f u r l a 
c ô t e d ' O r , en t re le r o y a u m e d ' A c a n n i at t 
n o r d , ôc l a m e r a u m i d i . I l . e f t f e r t i l e e n 
g r a i n s , patates ôc autres f r u i t s . Les H o i l a n 
dois y o n t b â t i le f o r t N a f f a u , q u i é t o i t l e u r 
c h e f - l i e u en G u i n é e , a v a n t qu ' i l s e u f î e n t p r i s 
Sa in t -George de l a M i n e , q u ' i l s n o m m e n o 
E l m i n a . Les A n g l o i s o n t a u f f i m a i n t e n a n t 
u n f o r t à Sabou. ( D . J . ) 

S A B R A N , (&éogr. mod.) v i l l e d ' A f i e e n 
T a r t a r i e , au C a p f c h a c s à $8 degrés de long* 
ôcà.47 degrés de latit. ( D . J.) 

S A B R A Q U E S , L E S ( Géogr. anc. ) Sa-
bracœ ; anc i en peuple de l ' I n d e , f é l o n 
Q u i n t e - C u r c e , / . I X , c. viij. I l s é t o i e n e 
dans l ' e fpace q u i e f t entre l ' I n d u s ôc le G a n 
ge , rnais a f fez p r è s de l ' I n d u s . C e t h i f t o r i e u 
d i t : » L e r o i c o m m a n d a à Cra te rus de m e -
» ner l ' a r m é e par ter re en c ô t o y a n t l a r i v i e -
» re , o ù s ' é t a n t l u i - m ê m e e m b a r q u é avec 
» f a f u i t e o r d i n a i r e , i l de feend i t pa r l a 
» f r o n t i è r e des M a l l i e n s , ôc d e - l à p a f f a 
» vers les Sabraques, n a t i o n p u i f î a n t e en t r e 
»> les I n d i e n s , ôc q u i f è g o u v e r n e f é l o n fes 
» l o i s en f o r m e de r é p u b l i q u e : i l s a v o i e n t 
» l e v é j u f q u ' à f o i x a n t e m i l l e h o m m e s de 
» p i é , ôc fix m i l l e chevaux , avec c i n q 
» cens c h a r i o t s , ôc c h o i f i t ro i s braves c h e f s 
» p o u r les c o m m a n d e r . C e pays é t o i t r e m -
» p l i de v i l lages . 

Q u i n t e - C u r c e q u i m a r q u e leur f ô u m i f . 
fion à A l e x a n d r e , ne f a i t p o i n t m e n t i o n 
de leurs v ies . O n l i t dans J u f t i n , / . X I I , c. 
ix: hinc in Ambros & Sugambros navigat. Les 
c r i t iques f o n t p e r f i i a d é s que c 'ef t l a m ê m e 
e x p é d i t i o n . 

I l y a b i e n de l 'apparence que les Sabracce 
de Q u i n t e - C u r c e f o n t le m ê m e peuple que 
les Sydracce o u Syndraci de p l i n e , X I I , 
ch.vj. Ce t . au t e u r , pa r l an t d 'une f o r t e d e 
figue, d i t : plurima efl in Sydracis expeditionum 
AleXandri termina. A i l l e u r s ' , i l n o m m e les 
Syndraci entre les Bac l r i ens ôc les Dangalse. 
( D . J . ) 

SABRATA , ( Géogr. anc.) Sabrata 
colonia , v i l l e m a r i t i m e ôc c o l o n i e r o m a i n e 
e n A f r i q u e , dans l a T r i p o l i t a i n e . P t o l o 
m é e , / . I V , c. i i j , en f a i t m e n t i o n . A n t o 
n i n & la t sb le de Peut inger , l a m e t t e n t 
dans leurs deux i t i n é r a i r e s . C ' e f t a u j o u r d ' h u i 
l a t o u r de Sabart . E l l e é t o i t le fiege d ' u n 
é v ê q u e . ( D . J . ) 

K k k k 
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S A B R E , ou C I M E T E R R E , f. m . ( Art. 

milit. ) efpece d 'épée tranchante qu i a beau
coup de largeur, & dont la lame eft f o r t e , 
pefante , épaiffe par le dos , Se t e r m i n é e 
en arc vers la pointe. Ce mot vient de 

fabel, qu i a la m ê m e l ign i f ica t ion en alle
m a n d , ou du mot fclavon , f a b l a , efpece 
de fabre. 

Les Turcs fè fervent f o r t adroitement de 
cette a r m e , q u i eft celle qu ils portent o r d i 
nairement à leur co l . O n d i t qu'ils peuvent 
couper d 'un feul coup de fabre un homme de 
part en part. Chambers. 

S A B U G A L , ( Géogr. mod. ) petite v i l le de 
Portugal dans la province de Béira , f u r le 
bo rd de la r iv ière de C o a , à c inq lieues de la 
Guarda ; quoiqu'elle f o i t ér igée en c o m t é , 
elle n'a qu'environ deiîx cens feux. Long, i os. 
9,0. lat. 40. 2-2-. (D.J.) 

S A B U R E , f. m . ( Médecine. ) c'eft l ' hu
meur grofliere q u i enduit quelquefois la 
langue Se le palais d 'un homme malade ; Se 
celle qu i dans l 'état m ê m e de f a n t é , tapiffe 
les inteft ins. 

S A B U R E , ( Marine.) greffe arme dont on-
lefte un b â t i m e n t . 

S A B U S , f. m . ( Mythol. ) n ô m propre du 
premier r o i des Aborigines , qu i f u t mis au 
nombre des dieux. I l é toi t fils de Sabatius, 
que Saturne va inqui t & chafla de fon pays. 
I l ne faut point le confondre avec Sabazius. 
Voye^ V o f l i u s , de idolatria Gentilium ,1.1, 
c. xij. ( D . J . ) 

S A C , f. m . terme général ; efpece de po
che fai te d 'un morceau de cuir , de toile , 
o u d'autre é toffe que l 'on a coufue par les 
cô tés Se par le bas, de m a n i è r e qu ' i l ne refte 
qu'une ouverture par le haut. Les facs fon t 
ordinairement plus longs que larges. O n fe* 
fer t de facs pour mettre plufieurs fortes de 
m a r c h a n d i f è s , comme la laine , le p a f t e l , 
le f a f r a n , le b l é , l ' avoine , la f a r ine , les pois, 
les f è v e s , le p l â t r e , le cha rbon , Se beaucoup 
d'autres chofes femblables. (D.J.) 

S A C , ( Critiq. facrée. ) ce mot d'origine 
h é b r a ï q u e , a pa f té dans prefque toutes les 
langues , pour f igni f ie r un fac ; outre f o n 
acception ordinaire , i l fe prend pour un 
c i l ice , ou pour un habillement greff ier ; mais 
ce n ' é to i t pas un habillement qu i couvr i t la 
t ê t e , car on le met toi t autour des r e i n s , 
comme i l p a r o î t par un paffage de Jud i th , 
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4. 8. Ils fe ceignirent les reins d'un fac. i f a ï e 
ô t a le fac, q u ' i l portoi t fur fes reins , l f a i e , 
X X , i j . O n prenoit \ëfac dans le d e u i l , I / . 
Rois , iij ,31; dans la douleur amere , I I I . 
Rois , xx, 3%; dans la p é n i t e n c e , ibid. xxj, 
27. Enf in dans les ca lami tés publiques, M a r -
d o c h é e pr i t le fac Se la cendre; Ef ther , l l f , 

j . I ls ne jettoient point la cendre f u r la tê te 
nue , car les orientaux avoient la t ê t e cou
verte , mais ils en r é p a n d o i e n t , eVi T*S 
Hifetpuï avTav, fu r leurs mitres. Ce n'étoient: 
pas des mitres ép i fcopa les , mais des efpeces 
de bonnets. Dans les temps de bonnes n o u 
velles , qu i f u c c é d o i e n t fubitement aux évé
nemens malheureux , on t é m o i g n o i t f a 
joie en d é c h i r a n t le fac qu 'on avoit autour 
de fes reins. (D. J.) 

S A C A T E R R E , (Art. milit. ) eft un fac '-
de moyenne grandeur qu 'on empl i t de 1 ter
re , Se dont les foldats bordent une t ran
chée ou les parapets des ouvrages , pour 
pouvoir t irer entre deux enfemble. O n les 
f a i t de bonne toile d ' é t o u p e s , ou toile faite 
de bon f i l , le plus fo r t q u ' i l fe peu t , & d'une 
bonne fabr ique , bien fer rée . Le fac à terre 
doi t avoir environ deux piés de hauteur 1 f u r 
8 ou 1 o pouces de diamettre. Q u a n d le ter
ra in eft dur Se de roche , on fe fert dans les 
t r anchées de facs à terre Se de gabions, O n 
en fa i t auf t i des batteries dans plufieurs 
occafions. Voye^Pl.Xlll. 

S A C A L A I N E , eft un fac qu i ne d i f fère du 
fac à terre , que parce q u ' i l eft plus g r a n d , 
Se qu ' i l eft r empl i de laine. O n s'en fert 
pour les batteries & les logemens dans-les 
endroits où i l y a peu de terre. 

SACS A P O U D R E , fon t des facs remplis 
de poudre q u i en contiennent quatre ou 
c i n q l iv res , & qu'on jette f u r l 'ennemi avec 
la ma in , comme les grenades. I l y en a de 
plus gros qu i contiennent 40 ou 50 livres de 
poudre , Se qu i s 'exécutent avec le mor t ie r . 
Voye^ fur ce f u j e t , notre traité d*Artillerie* 

féconde édition. ( Q ) 
S A C , ( Commerce.) le, fac eft au f l i une 

certaine mefure dont on fe fert en plufieurs 
villes de France ou des pays é t r a n g e r s , 
pour mefurer les gra ins , graines, l égumes > 
ou pour mieux dire , une e f t imat ion à l a 
quelle on rapporte les autres mefures. 
A g e n , C l é r a o , Tonneins , T o u r n o n s , V a 
lence en D a u p h i n é ,. auf l i -b ien que T h i è l , 
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B r u x e l l e s , R o t t e r d a m , A n v e r s % G r e n a d e , 
r é d u i f e n t leurs m e f u r e s de g r a m s a u fac, 
d o n t v o i c i les p r o p o r t i o n s avec le f è t i e r • 
d e P a r i s . . , * 

C e n t facs d ' A g e n f o n t $ 6 f e t ie rs de P a 
l i s , ceux de C l é r a c de m ê m e ; cent facs de 
T o n n e i n s f o n t 4 9 fet iers de Paris ; j cen t facs 
d e T o u r n o n , 4 8 ; cen t facs de V a l e n c e 614; 
2.5 facs de B r u x e l l e s , 19 j 28 de T h i e l , pa
r e i l l e m e n t 19 ; & cent facs de Grenade , 43 
fe t i e r s de Par i s . A A n v e r s les qua to rze facs 1 
f o n t le t o n n e a u de N a n t e s , q u i c o n t i e n t 9 j 
f e t i e r s & d e m i de Par is . L o n f e f e r t a u f f i à ' 
A m f t e r d a m d u fac p o u r m e f u r e r les g ra ins ; 
q u a t r e fchepe ls f o n t le fac, ôc 36 facs le l a f t . 
y p y e i L A S T , S C H E P E L , M E S U R E S . Dicl. de 
Commerce & de Trévoux. 

S A C , (Agriculture.)les v i g n e r o n s appe l 
l e n t fac u n e ce r t a ine q u a n t i t é de m a r c q u i 
r e f t e a p r è s l e p r e f f u r a g e d u v i n o u d u c i d r e , 
q u i e f t o r d i n a i r e m e n t l a q u a n t i t é de p r e f f u 
r a g e que p o r t e u n p r e f ï b i r ; o n d i t couper, 
lever- un fac. ( D . J . ) ' 
, _ S A C A P O U D R E , , (Artificier. ) les A r t i f i 
c i e r s a p p e l l e n t a i n f i l ' enve loppe de papier 
q u i c o n t i e n t l a c h a f f e des pots à f e u o u à 
a i g r e t t e . 

S A C , o u Baril dé trompes , ( Artificier. ) 
p o u r f a i r e f o r t i r d ' u n b a f ï i n d 'eau une g r a n 
d e , q u a n t i t é de f e u x de t ô u t e s e fpeces , p r é 
p a r é s p o u r cet é l é m e n t , i l n ' y a r i e n de p lus 
n a t u r e l que de r a f î e m b l e r p l u f i e u r s t r ompes 
e n f a i f c e a u ; cependan t o n f e b o r n e o r d i 
n a i r e m e n t a u n o m b r e de f e p t , parce que 
f e p t ca r touches é g a u x r a n g é s a u t o u r d ' u n , 
f e t o u c h e n t m u t u e l l e m e n t , l a i f ï e n t ent re eux 
î c m o i n s d ' i n t e r v a l l e v u i d e q u ' i l e f t p o f l i b l e , 
& f o r m e n t une c i r c o n f é r e n c e f u f c e p t i b l e 
d ' u n e enve loppe c y l i n d r i q u e , q u i l a i f l e a u f l i 
e n - d e d a n s les in te rva l l e s de vu ides é g a u x 
e n c o r e plus pe t i t s que les autres n o m b r e s a u -
d e f f u s de f e p t . 

T o u t l ' a r t i f i c e de ce t a f f e m b l a g e c o n f i f t e 
d o n c à l i e r u n paque t de f e p t t r o m p e s fa i tes 
e x p r è s p o u r j e t t e r des genoui l l i e res , des 
p l o n g e o n s , d e s f u f é t s c o u r a n t e s , des fe rpen-
t a u x & des globes , p o u r b r û l e r f u r l ' eau . 
C e t t e l i g a t u r e peu t fe f a i r e par le m o y e n de 
f i ce l l es c r o i f é e s a l t e r n a t i v e m b n t en entrelas 
d e l ' une à l ' au t re t r o m p e , y a j o u t a n t , fi l ' o n 
v e u t , u n peu de co l l e f o r t e p o u r e m p ê c h e r 
qu 'e l les ne g l i î f e n t . 
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C e t a f f e m b l a g e f a i t , o n le f a i t en t r e r 
dans u n fac de t o i l e g o u d r o n n é e f a i t e x p r è s , 
d o n t le f o n d e f t u n p la t eau de p l a n c h e f c i é e 
en r o n d , d ' u n d i a m è t r e é g a l à l a f o m m e 
de t ro i s de ceux de l a t r o m p e , f u r les b o r d s 
d u q u e l l a t o i l e en fac e f t c l o u é e ÔC goudron -* 
n é e . O n a t tache au-def lbus d u p la t eau u n 
anneau o u u n c roche t p o u r y f u f p e n d r e u n 
p e t i t fac de f ab le , dans l e q u e l o n y en m e t 
au t an t q u ' i l en f a u t p o u r f a i r e en t re r ce t 
a r t i f i c e dans l ' eau j u f q u ' a u p r è s de f o n b o r d 
f u p é r i e u r , p o u r q u ' i l y f o i t p r e f q u e t o u t 
c a c h é . 

S A C , en terme de Bourfier, e f t u n e efpece 
d ' é t u i f a i t d ' é t o f f e , fans b o i s , dans l e q u e l 
o n peu t m e t t r e te l le o u te l le c h o f e ; i l y a 
des facs pou r les l iv res , p o u r les f l acons , 
ôc de plus grands encore p o u r r ecevo i r les 
l iv res des dames , ôc p o u r l ' u t i l i t é des v o y a 
geurs . 

S A C D E C H A R B O N , terme de Charbonnier , 
o n l ' appel le a u f î i charge, parce que c 'ef t t o u t 
ce que peut po r t e r u n h o m m e . I l c o n t i e n t 
une m i n e ; chaque m i n e c o m p o f é e de deux 
m î n o t s o u fe ize b o i f f e a u x ; le m i n o t de c h a r 
b o n d o i t fe m e f u r e r c h a r b o n f u r hoxà.Savary, 
( D . J ) 

S A C D E G R A I N S , (Commerce de grains.) 
c 'e f t une cer ta ine m e f u r e d o n t o n f e f e r t 
dans p lu f i eu r s v i l l es de France ôc des pays 
é t r a n g e r s , p o u r m e f u r e r les g r a i n s , l é g u m e s ; 
o u p o u r m i e u x d i r e , c ' e f t une e f t i m a t i o n à 
l aque l le o n rappor te les autres mefu res . 
A g e n , C l é r a c , T o n n e i n s , T o u r n o n , V a 
lence en D a u p h i n é , a u f î i - b i e n que B r u x e l 
les , R o t t e r d a m , A n v e r s , ôc G r é n a d e , r é 
d u i f e n t leurs mefures de gra ins au fac. Voy, 
S A C , Commerce. ( D . J . ) 

S A C A O U V R A G E , en terme de Marchand 
de modes , e f t une efpece de g rande b o u r f e 
d i v e r f e m e n t e n r i c h i e , ôc fe f e r m a n t avec 
des cordons c o m m e une b o u r f e . A u t r e f o i s 
les dames s'en f e r v o i e n t p o u r r e n f e r m e r les 
ouvrages d o n t elles s 'occupoient . A u j o u r 
d ' h u i i ls f o n t devenus pa r t i e de l a pa ru re ; 
o n ne f o r t pas plus fans fac à ouvrage dans 
le bras que fans fichu f u r le c®u : c e p e n 
dan t f o r t f o u v e n t l ' u n e f t a u f î i i n u t i l e que 
l ' au t re . 

S A C D E P L Â T R E , ( Plâtrerie.) f u i v a n t les 
o rdonnances de po l i ce de P a r i s , le fac de 
plaire d o i t r e n f e r m e r l a va leur de deux b o i & 

K k k k i 
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féaux mefures ras, ôc les douze facs f o n t or
dinairement une voie. (D.J.) 

SACS DE C I N Q U A N T E , en terme de Fondeur 
de plomb à tirer , fon t de,s facs de toi le c o n 
tenant cinquante livres de p lomb. I l n 'y en 
a n i de plus petits n i de plus grands. 

S A C OU C H A U S S E , terme de Pêche. Voye[ 
C H A U S S E . 

S A C A R É S E A U , (Littérat.) VOJ.RETI-
CUIUM. 

S A G A , ( Géog. mod. ) n o m commun à 
une petite con t rée de Madagafcar , & à une 
v i l le ru inée d ' A f r i q u e , fu r la côte de la M é 
d i t e r r anée ; autrefois n o m m é e Tipafa, Ôc 
q u i étoi t alors une colonie romaine ; quel
ques auteurs difent qu'Alger a été bât ie fu r 
fes ruines. ( D. T.) 

S A C A L , f. m . ( Hifi. nat. Minêralog. ) 
nom.fous lequel on a quelquefois déi igné 
le fuccin ou l 'ambre jaune. Voye^ l'article 
S U C C I N . 

S A C A N I E , ( Géogr. moi. ) la Sacuanie , 
Zacanie, ôc Zaconie , font u n feul ôc m ê m e 
n o m . Voye^ Z A C O N I E . 

O n appelle a in l i la partie de la M o r é e 1* 
plus voif ine de l ' i f thme de C o r i n t h e , entre 
cet i f l hme , le d u c h é de Clarence, les g o l -
fas de L é p a n t e ôc d'Engia. Elle comprenoit 
autrefois les royaumes de S ic i l e , de C o r i n 
the Ôc d'Argos : au>ourd chui Corinthe ôc 
Napol ide R o m a n i e , en font les principaux 
lieux. ( D. J. ) 

S A C A R E , f. m . ( Comm. ) petit poids 
dont les habitans de la grande île de Mada
gafcar fe fervent pour pefer l 'or ôc l 'argent. 
I l pefe autant que le denier ou fcrupule 
de l'Europe. Au-deffus du facare f on t le 
f o m p i ôc le vari ; au-deffous le nanqui ôc 
le nanque. Voy. S O M P I , ÙC. Dicl. de Comm. 

S A C A S I N A , (Géog. anc. ) çon t rée aux 
confins de l ' A r m é n i e Ôc de l 'Albanie . Elle 
va jufqu'au fleuve C y r u s , fé lon Strabon , 
liv. X I , pag. £%8. I l norrime ce l i e u , liv. 11, 
pag. 73 , Sacaffina , e-a.Kctcrlvti ; au liv. X I , 
pag. £0, Sacafena, e-a,na.<Tiivtt ; ÔC dans un au
tre e n d r o i t , pag. £x8, qui eft celui dont i l 
eft principalement i c i queft ion , Sacaffene, 
o-AKAa-trwn. C 'ef t apparemment le m ê m e pays 
q u ' i l d i t ailleurs avoir été o c c u p é par les 
peuples Sacce, qui l u i avoient d o n n é leur 
n o m . Pline a pris de la Sacaffene de Strabon, 
//V. V I 3 ch. ix. k nom de Sacaffani, q u ' i l 
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donne aux habitans; i l les place près âù 
Cyrus. ( D . J . ) 

S A C A U R A Q U E S , (Géog. anc.) Sacaura-
ci, ancien peuple d'entre lies Scythes. L u 
cien , in Macrobiis, d i t que S i n a t o c l è s , r o i 
des Parthes , é t an t r a m e n é de f b n ex i l par 
les Sacauraques, fcythes , à l 'âge de 90 ans, 
c o m m e n ç a de r é g n e r , ôc r é g n a encore 7 
ans. Ce font les Saragaucœ de P t o l o m é e ? /. -
V I , c. xiv, dans la Scy th ie , en deçà de P I - • 
ma i i s , entre le laxarte ôc l 'Oxus. (D.J.) 

S A C C A D E , f. f . en terme de Manège ,• eft 
une violente fecouf lè que le cavalier donne 
au cheval en levant avec promptitude les 
deux rênes à- la-fois ." O n s'en fert lorfque le 
cheval pefe trop f u r la ma in ou q u ' i l s'arme. 
Voye^ S ' A R M E R . 

L a faccade eft une correction dont on f a i t 
rarement ufage dans la crainte d é gâter la 
bouche du cheval. Voyez B O U C H E . 

S A C C A D E , ( Ecriture?) fe d i t , dans f e - i 
c r i t u r e , des inégal i tés de traits , des t ou r 
billons d 'encre, des paflès t rop longues , 
accidens caufés par uneplume dont le m o u - . 
vement eft t rop rapide ôc nullement réglé , 
ou par des fbulevées de bras ôc de poignet 
t rop conf idérab les . 

S A C C A D E R , v . aéfc. ( Maréchal.) c'eft 
mener un cheval en l u i donnant cont inuel
lement des faccades. Voye^ S A C C A D E . 

S A C C A G E , ( Droit de Seigneurs. ) on 
appelle a in f i dans quelques coutumes ce 
qu'on appelle en d'autres minage, c ' e f t - à -
dire le droi t que les feigneurs fe fon t a t t r i 
bués de prendre en nature , une certaine > 
q u a n t i t é de grains ou de l égumes f u r chaque 
fâchée de ces m a r c h a n d i f è s qu i s'expofent 
en vente dans leurs m a r c h é s . ( D. J. ) 

S A C C A G E R , v . ac~t. ( Gram. ) c 'éft aban
donner une vi l le aux foldats quand elle e f t 
prife. Rome a été faccagée plufieurs fois.Nous 
nous en fervons pour des défordres moins 
grands. Lafontaine a d i t du vie i l lard q u i 
avoit deux m a î t r e f l è s , l 'une v i e i l l e , l 'au
tre j e u n e , que celle-là faccageoit tous les 
poils noirs & l'autre tous les poils gris . 
Ce vie i l lard eft l ' image de ceux qu i n 'ont 
point d 'opinion à e u x , ils fon t dépoui l lés 
à mefure qu'i ls tombent fous d i f fé ren tes 
mains. 

S A C C A I , ( Géogr. mod.) Kempfer ne d i t 
r i en de cette v i l l e , p e u t - ê t r e parce qu'elle ne, 
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f u b f i f t o i t p lus de f o n t emps ; m a i s les auteurs " 
d e l ' a m b a t f â d e d e s H o l l a n d o i s a u J a p o n , en 
p a r l e n t f o r t a u l o n g 5 , ôc nous l a d o n n e n t 
p o u r u n e des c i n q v i l l e s i m p é r i a l e s d u Ja 
p o n , dans l ' î l e de N i p o n , f u r l a c ô t e o r i e n 
t a l e de l a ba ie d ' O f a c c a , à 3 Heues au m i d i 
d e cet te v i l l e . Longit. 1$%. 2,7. latit. 35.46. 
( D . J . ) 

SACCARII, f. m . p l . (Littérature.) o n 
f i d m m o i t a i n f i , cbez les R o m a i n s , une c o m 
pagn ie de p o r t e f a i x , q u i a v o i t f eu le le p r i 
v i l è g e de t r a n f p o r t e r toutes les m a r c h a n d i f è s 
d u p o r t dans les m a g a f i n s , pe r lbnne n ' a y a n t 
d r o i t d ' e m p l o y e r à cet e f fe t fes propres e f c î a 
ves , ôc m o i n s encore les e f c î a v e s d ' a u t r u i . 
C D . J . ) 

S A C C H I , S A C C H O ou S A C S , f . m . p l . 
( Com. ) m e f u r e des g ra ins , d o n t o n fe f e r t 
A L i v o u r n e > qua ran t e facchi f o n t le l a f t 
d ' A m f t e r d a m . L e faccho de b l é pefe e n v i r o n 
i y o l i v r e s p o i d s de L i v o u r n e . Voye^ L A S T . 
Diâion. de Commerce. 

S A C C I L A I R E , f. m . ( Gram. & Divinat.) 
ceux q u i f e m b l o i e n t fe f e r v i r de m a g i e ôc 
de m a l é f i c e p o u r s ' appropr ier l ' a rgen t des 
autres 

S A C C O M E U S E , f . f . ( Gram. ) Voye{ 
C O R N E M U S E . 

S A C C O P H O R . E S , f . m . ( Hift. eccléf) 
f e c t e d 'anciens h é r é t i q u e s , a i n f i n o m m é s 
pa rce q u ' i l s fe c o u v r o i e n t de facs , & f a i 
f o i e n t p r o f e f ï i o n de m e n e r une v i e p é n i 

t en t e . 
C e m o t e f t grec «rauwtoçopoi , f o r m e de 

eaMos , u n fac, ÔC <f>spa> 3 je porte. 
i L y a apparence que ces faccophores é t o i e n t 

les m ê m e s que les Enc ra t i t e s ôc les M e f f a -
l i ens . T h é o d o f e fit une l o i c o n t r e les Sacco-

phores ôc les M a n i c h é e n s . Voy. E N C R A T I T E S 
6 M E S S A L I E N S . 

S A C Ç O T T A Y , (Géog. mod.) v i l l e d A f i e 
a u r o y a u m e de S i a m , fituée vers les m o n 
tagnes q u i f é p a r e n t le S i a m 6k le P é g u . (D.J.) 

S A C É E S , f . f . p i ( Hift. anc.) en grec 
; tr*K*t* ; f ê t e s q u ' o n c é l é b r o i t au t r e fo i s a 

B a b y l o n e en l ' h o n n e u r de l a d é e f l e Anaïtis. 
El les é t o i e n t dans l ' O r i e n t ce q u ' é t o i e n t à 
R o m e les f a tu rna les , une f ê t e i n f t i t u é e en 
f a v e u r des e f c î a v e s v e l le d u r o i t c i n q j o u r s , 
p e n d a n t l e f q u e l s , d i t A t h é n é e , e f c î a v e s 
r c / m m a n d o i e n t à leurs m a î t r e s ; ôc l ' u n d 'en-
cre eux r e v ê t u 4 ' une r o b e r o y a j s , q u ' o n ap-
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p e l î o i t qogane, a g i f l b i t c o m m e s ' i l e û t é t é le 
m a î t r e de l a m a i f o n . U n e des c é r é m o n i e s 
de cet te f ê t e é t o i t de c h o i f i r u n p r i f o n n i e r 
c o n d a m n é à m o r t , ôc de l u i p e r m e t t r e de 
p r end re tous les p l a i f i r s q u ' i l p o u v o i t f b u h a i -
ter a v a n t que d ' ê t r e c o n d u i t a u f u p p l i c e . 
Voye[ S A T U R N A L E S . 

S A C E L L A I R E , f . m . ( Empire grec. ) 
c ' é t o i t , dans l ' e m p i r e g r e c , le n o m de c e l u i 
q u i a v o i t f o i n de l a b o u r f e de l ' empereur , 
o u , c o m m e nous par le r ions a u j o u r d ' h u i , 
de l a c a f l è t t e d u p r i n c e , ôc q u i d o n n o i t à l a 
c o u r , aux f o l d a t s , aux o u v r i e r s , aux o f f i 
ciers d u p r i n c e , & dans l ' ég l i f e aux pauvres , 
leurs gages , o u les a u m ô n e s que l ' empereur 
l eu r f a i f o i t . L e pape a eu a u f î i u n facellaire 
j u f q u ' à A d r i e n . C e m o t v i e n t de faccus, u n 

fac , u n e bourfe. ( D . J . ) 
S ACER, SACRA, SACRUM, (Litt.) 

le m o t facer fignifie deux chofes b i e n d i f f é 
rentes ; o u ce q u i e f t c o n f a c r é à l a r e l i g i o n „ 
o u ce q u i e f t e x é c r a b l e . 

Sacrum, r egarde ce q u i é t o i t c o n f a c r é 
aux d i e u x par les pon t i f e s ; fanclum , ce q u i 
é t o i t f a i n t ôc i n v i o l a b l e ; religiofam , ce q u i 
concerne les t o m b e a u x ôc l e s . f è p u l c r e s des 
m â n e s . 

Sacer fanguis, e f t le f a n g des v i c t i m e s ; 
cèdes facra, u n t e m p l e c o n f a c r é à que lque 
d i e u ; facrum ritu , u n r i t e c o n f a c r é . 

J ' a i d i t que facer d é f i g n o i t a u f î i ce q u i e f t 
e x é c r a b l e . D e - l à v i e n t que V i r g i l e a d i t a u 
figuré, auri f a c r a famés, e x é c r a b l e f a i m des 
r i c h e f ï è s . Servius p r é t e n d que l ' é t i m o l o g i e 
d u m o t facer, en t a n t q u ' i l v e u t d i r e exécra
ble , v i e n t d 'une ancienne c o u t u m e des 
hab i t ans de M a r f e i l î e . » L o r f q u e l a pe f te „ 
» d i t - i l , r é g n o i t dans cette v i l l e , o n c h o i -
» f i f ï b i t u n m e n d i a n t , u n m i f e r a b l e , q u î 
" a p r è s a v o i r é t é n o u r r i ôc e n g r a i f f é p e n d a n t 
» que lque temps aux d é p e n s d u p u b l i c , é t o i t 
» p r o m e n é par les rues , ôc e n f u i t e f a c r i f i é . 
» T o u t le peuple l u i d o n n o i t a v a n t f o n f a c r i -
» fice m i l l e m a l é d i c t i o n s , ôc p r i o i t les d i e u x 
» d ' é p u i f e r f u r l u i leur c o l è r e . A i n f i ce t 
» h o m m e , c o m m e facer, c ' e f t - à - d i r e dévoué 
» au facrifice , é t o i t m a u d i t ôc e x é c r a b l e ». 
( D . J . ) 

S A C E R , (Géog. anc.) cet a d j e c t i f l a t i n 
p o u r le genre m a f c u l i n , veu t d i r e facré ; o n 
f a i t q u ' i l f a i t au f é m i n i n facra, ôc au neu t re 
facrum, Les grecs l ' e x p r i m a i e n t en l eu r l a n -
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eue par Upoe, h f t t , h?w ; mais ces mots , 
foit l a t i n s , fo i t grecs , deviennent noms 
propres & particuliers à un lieu , lorfqu ' i ls 
fon t a t t a chés à quelqu'autre m o t qu i les d é 
termine à ce lieu : en vo i c i quelques exemples. 

i ° . Sacer ager , la campagne f a c r é e , l ieu 
de l ' A f i e m ineu re , au v o i f î n a g e d e C lamo-
z è n e , fé lon T i t e - L i v e r lib. I , ch. xxxix. 

z°. Sacer campus , le champ facré , l i eu 
dans, une île du N i l , 'auprès des montagnes 
d 'Ethiopie & d 'Egypte, en un endroit n o m 
m é Philès , f é lon Diodore de S ic i l e , lib. I , 
ch. xxij. L e tombeau d ' O f î r i s qu i é to i t dans 
cette î le , a b ien pu donner le n o m de facré 
à cet endroit . 

3 °. Sacer collis, la colline f a c r é e , coll ine 
d ' I t a l i e , qui fé lon T i t e - L i v e , lib. I l , chap. 
xxxij, é toi t à .3 milles de R o m e , f u r l'autre 
bord du T é v e r o n e ; 

4 0 . Sacer fons , la fontaine facrée ; f o n 
taine de l 'Epire , fé lon Solin , ch. vij.. " I l 
» y a , d i t - i l , en Epire une fontaine f a c r é e , 
» plus f ro ide qu'aucune autre eau , qu i pro-
» d u ï t deux effets t r ès -oppofés ; car l i on y 
» plonge u n flambeau a l l u m é , elle l 'é teint ; 
»> fi de l o i n , & fans aucun f e u , on l u i p ré -
» fente un flambeau é t e i n t , elle l 'allume >»;''•• 
L e m ê m e Solin donne le n o m de facér fons, 
à une r iv ière apparemment p lu tô t qu ' à une 
fonta ine , où l 'on plongeoit le b œ u f c o n f a c r é 
au dieu A p i s , pour le faire mour i r lorfque 
f b n temps feroi t f i n i . 

5 0 . Sacer lucuss le bois f a c r é , bois d ' I tal ie 
à l 'embouchure du Garagliano près de M i n -
tUrnes, f é lon Strabon , lib. V , pag. 2.34. 
Scipion Mazel la croi t que ce l ieu s'appelle 
aujourd 'hui Jïami* I l y avoit au f î i plufieurs 
bois facrés dans la Grèce . 

é 9 . S a c e r mons, montagne facrée . I l y avoi t 
une telle montagne dans l a T h r a c e , entre 
l à v i l le de Byzanee & la ' Q u e r f o n n è f e de 
T h r a c e , fé lon X é n é p h o n , lib. VII. I l y eh 
aVoit une autre en I t a l i e , comme i l pa ro î t 
par une in fc r ip t ion t rouvée en cet endroit . 
J u f t i n , Ub. XLIV, ch. i i j , parle au f î i d'une. 
montagne facrée à l ' ex t rémi té de la Galice. 
O n appelle encore à p ré fen t cette montagne 
Pico*sâgrç, Elle e f t entre Orenfe & Corn-
poftelle, 
i .>7°» Sacer portas, le port f a c r é , por t de la 
Sa r raa t î c A f i a t i q u e , fu r le Pon t -Euxin , à 
ï f o ftades d u 4 è Vàçm, & à, 300 de 

S & G 
S ind ique , f é lon Ar r i em dans fbn périple du 
Pont-Euxin. t 

8° . Sacer finWs, le go l fe f ac r é ,s golfe de 
l ' A r a b i e - H e u r e u f é , f u r le golfe- Perlique , 
fé lon P t o l o m é e , q u i le m e t au pays d u peu
ple Abuccei. ( D. Ji) ;-,. . , % 

S A C E R D O C E , f . mi- ( Antiq: .QrecS- & 
Rom. ) Toute re l igion fuppofe mxfacerdocê, 
c ' e f t - à -d i r e des minif t res qu i aient f o i n des 
chofes de la re l ig ion . Le facertfoce appart,e*.: 

no i t anciennement aux chefs* de f a m i l l e , 
d ' où i l a pafle aux chefs des.peuples, aux 
fouvera ins , q u i s'en fon t d é c h a r g é s en tout 
ou en partie f u r des'mi'niftres fubalternes. 
Les Grecs & les Romains avoient une vér i 
table h i é r a r c h i e , c ' e f t -à rd i re des fouverains 
pontifes , des p r ê t r e s , & d'autres minif tres 
fubalternes. A Delphes i l y avoit c i n q priur 
ces des p r ê t r e s , & avec-eux, des' p r o p h è t e s 
q u i a n n o n ç o i e n t l e s oracles. L e facerdecè , à 
Syracufe , é to i t d 'une t r è s - g r a n d e c o n f i d é 
ra t ion y fé lon C i c é r o n mais i l ne duro i t 
qu 'un an. I l y a v o i t quelques villes greques, 
comme A r g o s , où les femmes exerçoient ; le 
facer dote avec a u t o r i t é . .•?.«. ; y i * ; 

C ' é to i t principalement à R o m e que cette 
h i é r a r ch i e avoit l i eu . L e facerdocefat d'abord 
exercé par 6.® p r ê t r e s , élus deux de chaque 
curie ; dans la f u i t e ce nombre f u t a u g m e n t é . 
A u commencement c ' é ta ien t les feuls pa t r i -
ces qu i exerço ien t le facerdoce,, auquel é to ien t 
a t t achées de grandes p ré roga t ives ) mais les 
p lébé iens s'y f i rent admettre dans l a fu i te 
comme ils avoient f a i t dans les p remiè res 
charges de l ' é ta t . iL ' é leék iôn fe fit d'abord 
par le col lège des prêtées ; b i e n t ô t après le 
peuple s'attribua les é lec t ions , & les co i i -
lerva jufqu 'au temps 4es empereurs. Le fa
cerdoce avoi t à Rome di f férens noms.*& 
dif férentes fonctions : le fouverain pontife- , 
le r o i des facrifices ,Tes pontifes;, les flami-
nes, les augures, les aiufpices y les faliens > 
les atyaies , les luperccs, les f y b i l l e s , les 
veftales. • / • :• • '•< ; ' 

Ajoutons que le facerdoce étoit f o r t h o n o r é 
à R o m e , & j o u i f l b i t de grands pr ivi lèges . 
Les prê t res pouvoient monter au capitole 
fu r des chars , i ls pouvoient entrer au f é n a t : 
o n por to i t devant eux une b r a n c h é de l a u 
rier , & u n flambeau pour leur fa i re honneur. 
O n ne pouvoi t les prendre pour la guerre , 
n i pour tout autre of l ice f é r e u x > mais i l s 
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f o u r n i f f o i e n t l e u r p a r t des f r a i s de l a gue r r e . 
Us p o u v o i e n t f e m a r i e r , & leurs f e m m e s , 
p o u r l ' o r d i n a i r e , p r e n a i e n t p a r t a u m t n i f -
t e re . Q u a n d i l s ' a g i f l b i t d ' é l i r e u n p r ê t r e , o n 
e x a m i n o i t f a v i e , fes m œ u r s , ôc m ê m è fes 
q u a l i t é s corporel les j car i l f a l l o i t q u ' i l f û t 
e x e m p t de ces d é f a u t s q u i c h o q u e n t , c o m m e 
d ' ê t r e b o r g n e , b o i t e u x , b o l f u , ùc. R o m u l u s 
a v o i t o r d o n n é , q u e les p r ê t r e s a u r o i e n t a u 
m o i n s c i n q u a n t e ans a c c o m p l i s . 

S A C E R D O C E , ( Critiqué facrée. ) p r ê t r i l e , 
d i g n i t é f a c e r d o t a l e . O n peu t d i f t i n g u e r dans 
l ' E c r i t u r e t r o i s for tes de fdcerdoces : i ° c e l u i 
des r o i s , d é s che f s de f a m i l l e s , des p r e m i e r s -
n é s à q u i i f a p p a r t e n o i t de d r o i t d ' o f f r i r des 
f ac r i f i c e s à D i e u , ôc q u i p o u r cela é t o i e n t 
a p p e l l é s prêtres, facer dotes. 2 ° . L e facer doce 
d ' A a r o t t & : de (a f a m i l l e , Eccléf. xlv, 8. 3 0 

L e facer doce de Je fus -Chr i f t : q u i fe ra lans f u c -
c e f f i o n , Hébreux vij., 2,4. Q u a n t a u facer-
doce c h r é t i e n , u n Pere de l ' E g l i f e l ' a f o r t 
b i e n d é f i n i , une o b l a t i o n de p r i è r e s Ôc d ' i n f -
t ^ u é t i o n s pa r le fquel les o n gagne les ames 
q u e l ' o n o f f r e à D i e u . ( D . J . ) 

S A C E R D O T A L , ^ d j . (Jurifprud.) fe d i t 
de ce q u i e f t a t t a c h é à l a q u a l i t é de p r ê t r e . 

U n b é n é f i c e e f t jacerdotal q u a n d i l d o i t 
ê t r e d e f f e r v i pa r u n p r ê t r e ; i l e f t facerdotal à 
lege , q u a n d c ' e f t l a l o i q u i ex ige que le 
p o u r v u a i t l ' o r d r e de p r ê t r i f e ; à fundatione, 
q u a n d c ' e f t le t i t r e q u i le r e q u i e r t . Vbye^ 
B É N É F I C E . ( A ) ' 

^ A C E S , L E S (Géogr. anc.) o u Saques, 
©u Sacœ ; a n c i e n peuple d 'ent re les Scythes. 
D i o d o r e de S i c i l e , liv, I I , chJlxii/, d i t , en 
p a r l a n t des S c y t h e s , q u ' o n les d i f t i n g u e par 
des n o m s p a r t i c u l i e r s 5 que quelques-uns f o n t 
a p p e l l é s Sacœ , d 'autres Majfagetes, d 'autres 
Arimafpes. S t r a b o n , Itv. I I , pag. £tz , £1% 
& , d i t , les Scythes q u i c o m m e n c e n t à 
l a m e r C a f p i e n n e , s 'appellent Dacœ,(Dahee)\ 
plus à l '@rient f o n t les M a f f a g e t e s , ôc les 
Sacœ. L e m ê m e au teur nous app rend qu ' i l s 
a v o i e n t e n v a h i l a B a c t r i a n e ôc le m e i l l e u r 
c a n t o n de l ' A r m é n i e , q u ' i l s a v o i e n t a p p e l l é e 
Sacafena de l eu r n o m , ÔC q u ' i l s s ' é t o i e n t 
a v a n c é s j u f q u ' à f a C a p p a d o c e , p r è s de la 
m e r N o i r e . T a n d i s q u ' i l s c é l é b r o i e n t une 
f ê t e p o u r f e r é j o u i r d u b u t i n q u ' i l s a v o i e n t 
f a i t , les o f f i c i e r s Perfans p r i r e n t leur temps 
p e n d a n t l a n u i t , les a t t a q u è r e n t ôc les t a i l 
l è r e n t en p i è c e s . 

D ' a u t r e s , d o n t S t r a b o n r appor t e a u f f i ... e 
f e n t i m e n t , m e t t e n t cet é v é n e m e n t f o u s 
C y r u s . I l s d i f e n t que ce r o i f a i f a n t î a gue r r e 
a u peuple Sacœ, f u t m i s en d é r o u t e , ôc 

| s ' e n f u i t avec f o n a r m é e j u f q u ' e n u n l i e u 011 
i l a v o i t l a i f l e fes b a g a g e s ; que là a y a n t 
t r o u v é des v iv re s en a b o n d a n c e , i l a v o i t f a i t 
r eprendre des forces à fes t roupes . C o m m e 
l ' e n n e m i le p o u r f u i v o i t , i l l a i f f a en ce m ê m e 
l i e u q u a n t i t é de v i n , ôc de q u o i f a i r e b o n n e 
c h è r e , ôc c o n t i n u a de s ' enfu i r . Les barbares 
t r o u v a n t des tentes r empl i e s de t o u t ce q u î 
f l a t r o i t l eu r g o û t , fe l i v r è r e n t aux p l a i f i r s de 
l a t ab l e . C y r u s , q u i n ' é t o i t pas f o r t é l o i g n é , 
t o m b a f u r eux p e n d a n t q u ' i l s é t o i e n t d é f a r -
m é s , ôc ne f o n g e o i e n t q u ' à b o i r e & à danfer : 
i l r e m p o r t a une v i c t o i r e c o m p l e t t e , en m é 
m o i r e de laquel le f u t i n f t i t u é e la f ê t e n o m 
m é e facœa. ' 

P t o l o m é e , q u i a pr is à t â c h e de f a i r e c o n 
n o î t r e ce p e u p l e , remplace entre la S o g d i a n e 
ôc l ' I m a t i s . I l e f t , d i t - i l , b o r n é a u ' c o u c h a n t 
par l a S o g d i a n e , depuis le coude d u Jaxa r t e 
j u f q u ' à f a f o u r c e , ôc d e - l à par une l i g n e q u i 
Va vers le m i d i , le l o n g d 'une b r anche de 
l ' I m a i i s , q u i le bo rne a u m i d i ; i l ef t b o r n é 
a u n o r d par l a S c y t h i e , ôc à l ' o r i e n t p a r 
l ' A f c a t a n c a s , q u i e f t une b r a n c h e de l ' I m a i i s . 

Se lon l u i , les Sacœ é t o i e n t n o m a d e s , v i -
! v o i e n t datfs les hutes qu ' i l s t r a n f p o r t o i e h t 

o ù i ls v o u l o i e n t ; i l s n ' a v o i e n t p o i n t de v i l 
les, ôc fe i ogeo ien t dans les 'bois : i l les p a r 
tage entre p lu f i eu r s peuples j p r è s d u Jaxar te 
é t o i e n t les Carates ; dans les pays des m o n 
t a g n e s , les C o m e d e s ; p r è s de l ' A f c a t a n c a s , 

4es Maf lage tes ; entre c e u x - l à les G r i n é e n s 
f cy thes ; Ôc e n f i n plus a u m i d i , p r è s de l ' I 
mai i s , les Byl tes . 

M a i s v o i c i ce que je penfe de plus v r a i 
f e m b l a b î e f u r les Saques. I ls é t o i e n t o r i g i 
n a i r e m e n t une n a t i o n de Scythes é t a b l i s au -
d e l à d u Jaxar te , dans l a g rande Scy th ie ; 
tous les g é o g r a p h e s anciens f o n t d ' a cco rd 
l à - d e f l u s ; ôc les Perfes d o n n o i e n t l e n o m 
g é n é r a l de Saques aux peuples que les Grecs 
n o m m o i e n t Scythes, ÔC que nous appe l ions 
a u j o u r d ' h u i Tartares. Les Scythes o u les Sa
ques o c c u p è r e n t e n f u i t e la plus g f a n d e p a r t i e 
de la S o g d i a n e , o u d u pays q u i e f t en t re 
l ' O x u s ôc le Jaxar te . C e u x q u i é t o i e n t à 
l ' o c c i d e n t , p o r t o i e n t p l u s c o m m u n é m e n t les 
n o m s de Maffagetes ÔC de Corafmiens / n i a i s 
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les uns & les autres avoient pane" l 'OxuS, Se 
s 'étoient établis e n - d e ç à de ce fleuve. 

Les Perfes donnoient le n o m de Dacœ à 
ceux de ces Scythes qu i habitoient des v i l l a 
ges ; car ils ne menoient pas tous une vie 
errante; & l 'on retrouve encore aujourd 'hui 
le n o m de Dehifian d o n n é au pays o c c u p é 
par une nation de Tartares fur le bord de la 
mer Ç a f p i e n n e , dans le m ê m e l ieu où les 
anciens placent les D tic ce. 

I l femble m ê m e que le n o m de Saques ou 
de Majfagetes dé f igno i t les Scythes noma
des , habitant fous des tentes, ôc v ivant de 
leur chafle ou du lai t de leurs troupeaux. 
L 'h i f t o i r e de Genghizkan & celle de Tamer
lan donnent le n o m de Ghel au pays des 
Tartares qu i m è n e n t une vie errante ; Se ce 
m o t femble un refte du n o m de Majfagetes ; 
le nom de Capschak , que le« Arabes don
nent aux plaines défertes qu i lon t au nord 
de la mer Ç a f p i e n n e , pa ro î t de m ê m e for 
m é fur le n o m de Saques ; ça r on fa i t que 
les Grecs n'ayant pas le Ion du fçhin des 
Or ien taux , l 'exprimoientpar une fi, comme 
font chez nous les perfonnes qu i grafieyent, 
(D.J.) 

S A C H A L I T E S , LES , ( Géog. anc. ) Sa-
chalitce ; ancien peuple de l 'Arabie Heureu
fe , fu r la cô te de l ' O c é a n , dans un golfe 
q u i dans l 'é tat p ré fen t de l 'Arable n'eft nu l 
lement reconnoiflable ; mais cependant on 
peut dire , f u r une combina i fon d ' indices, 
que P t o l o m é e , Itv. V I , ch. viij , çoncevo i t 
ç e golfe entre le cap Fartaque §c le cap de 
Razalgate. 

Les Saçhalites occwpoient, fé lon l u i 3 tou
te la côte de ce g o l f e , in quo, d i fent les tra
ducteurs latins de cet auteur , colymbefi Pi-
nijîfuper utribus navigant. C o m m e la p ê c h e 
des perles colymbefi Pinici, fe f a i t par des 
plongeurs q u i vont ramaffer au f o n d de la 
mer cette forte d'huitre ou elle le trouve : 
pour traduire P t o l o m é e d'une m a n i è r e i n 
tell igible , i l f a l lo i t dire : in quo efl marga-
ritarum pifeafio , incola? fuper utribus tranf-
navigant. Eu effet, P t o l o m é e parlant du peu
ple Sachalitce , d i t qu'ils demeuraient dans 
le golfe Sachalite ; Se avant que de nommer 
les lieux de la côte*, i l ajoute , à l 'occafion 
de ce golfe , que l 'on y pêcho i t des perles, 
Se que les habitans le traverfoient fu r des 
outres», 

S A C 
P t o l o m é e > Hv, I , ch. xvij, ne borne pas 

les Sachantes au golfe de ce m ê m e nom , i l 
les é t e n d encore le long de la côte jufques 
dans le golfe P e r f î q u ç . A i n f i leur pays r é 
pondai t au royaume de Care fen , au pays de 
M a h r é i au royaume de Mafcate , & à une 
part je du pays d 'Oman . I l appelle ce pays 
SÀçhalites regio. 

L a profondeur que P t o l o m é e donne au 
golfe Sachalite , Se qu i fe tire des pofit ions 
de chaque l ieu dont i l le borde, ne pa ro î t plus 
a u j o u r d ' h u i , à moins qu'on ne veuille dire 
que le golfe ét@it celui que nous connoi f -
fons fous le n o m de Taphar , qu i eft fort 
é t ro i t > Se par c o n f é q u e n t i l r épond m a l à 
l ' idée des anciens, qu i le prenoient depuis 
le cap Siagros jufqu 'au ' cap Corodamum , 
c ' e f t - à -d i r e depuis le Fartaque jufqu 'au R a 
zalgate. ( D . / . ) 

S A C H É E , f . f . (Comm.) ce qu 'un fac 
peut contenir de grains , de l égumes ., ou de 
m a r c h a n d i f è s . U n e fâchée de laine , une 
fâchée de blé , une fâchée de pois; 

S A CHEF. , eft au f l i la mefure à laquelle o n 
vend les broquettes q u i fè font à Tranche-
bray près Falaife. Elle eft du poids de foixan
te livres pour toutes les broquettes c o m m u 
nes , Se de trente feulement pour celles q u i 
font du plus fin échan t i l l on . En d'autres 
endroits on appelle cette mefure une pochée, 
Id. ibid, v 

S A C H E T , f. m . ( Gramm* ) petit fac. 
Voye^ l'article S A C , & les articles fuivans* 
U n fachet odorant. 

S A C H E T , terme de Çhirugie concernant ta 
matière médicale externe, c'eft une c o m p o f i -
t i on de m é d i c a m e n s feçs Se pulvér i fés mis 
en un petit f a ç . Les fachets doivent avoir la . 
figure des parties fur.lefquelles o n les a p p l i 
que. Ceux qu 'on de f t i né à couvrir la têtei 
font faits en m a n i è r e de bonnet ou de ço î f e . 
Ils font triangulaires pour couvrir l 'œi l . Les 
anciens donnoient la r figure d'une corne-
mufe aux fachets qu'ils appliquoient fu r fa 
rég ion de l 'eftomac : ils, fa i fo ien t oblongs , -
en f o r m e de langue de b œ u f , ceux qu'ils 
deftinoient pour la rate, &ç. L a ma t i è r e des 
fachets eft fournie par des feui l les , des fleurs, 
des f rui ts de dif férentes plantes. Les auteurs 
en donnent plufieurs formules. O n a d é c r i t , 
dans ce Dic t ionnai re , au mot Ç U C . U P H E , 
ia ç o m p o f i t i g n des bonnets p iqués a romat i -

y ques 
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qties p o u r f o r t i f i e r l a t ê t e . A m b r o i f e P a r é 
e n f o u r n i t u n au t re c o n t r e les a f f ec t i ons 
f r o i d e s d u c e r v e a u . Prenez d u f b n , une 
p o i g n é e ; d u m i l l e t , une once ; d u f e l , deux 
gros ; rofes rouges , f leurs de r o m a r i n , de 
ftœchas, de clous de g i ro f l e s , de c h a c u n 
d e u x gros ; feu i l les de b é t o i h e ôc de f a u g e , 
de chacune d e m i - p o i g n é e : o n c o u d toutes 
ces drogues en poudre dans une c o î f e , 
q u ' o n f a i t c h a u f f e r à la f u m é e de l a p o u d r e 
d'encens ôc de f a n d a r a c , j e t t é e f u r des char 
bons ardens. O n app l ique f u r les yeux des 
fachets d i f c u f f i f s éc r é f o l u t i f s , c o m p o f é s 
avec les poudres de f leurs de m é l i l o t , de 
c a m o m i l l e , de f u r e a u , les f b m m i t é s de 
r o m a r i n , les f leurs de ftœchas , ùc. a u x 
quel les o n a j o u t e de l a p o u d r e de c a f é 
b r û l é . 

P o u r d i f c u t e r ôc d i f l i p e r des v e n t o f i t é s , 
o n a j o u t e aux- plantes c î - d e f l u s f p é c i f i é e s , 
les poudres de femences d ' a n i s , de f e n o u i l , 
ùc. P o u r j jpu ten i r les poudres & e m p ê c h e r 
qu'el les ne f é j e t t e n t de c ô t é ôc d ' au t re , o n 
les m e t f u r d u c o t o n , & l ' o n p i q u e l a t o i l e 
q u i f a i t le fachet. O n a r ro fe que lque fo i s les 
fachets avec d u v i n c h a u d , o u des eaux 
d i f t i l l é e s ; q u e l q u e f o i s o n les e x p o f é à la 
va peu r de quelques p a r f u m s , à l ' h u m i d i t é 
v a p o r e u f e de que lque eau d i f t i l l é e j e t t é e f u r 
u n e pe l le r o u g i e a u f e u , ùc. Voye^ F U M I G A 

T I O N . Les p lantes é m o l l i e n t e s bou i l l i e s dans 
de l ' eau s ' app l iquen t a u f î i entre deux l inges , 
fous l a d é n o m i n a t i o n de fachets ; m a i s ce 
f o n t p l u t ô t des ca tap la fmes , que p o u r plus 
g r a n d e p r o p r e t é o n ne f a i t pas t ouche r 
i m m é d i a t e m e n t à î a peau. 

I l y a à Par i s u n e m p i r i q u e q u i v e n d u n 
fachet d i t anti-apopleclique, que l ' o n po r t e au 
c o u avec u n r u b a n , q u i l a i f l e pendre l e d i t 
fachet, g r a n d c o m m e l ' e x t r é m i t é d u p o u c e , 
f u r la r é g i o n i n f é r i e u r e d u fternum. Q u o i 
q u ' o n a i t d i t , à l'article A M U L E T E , de la 
v e r t u de ces for tes de p a r f u m s , i l e f t d i f f i 
c i l e que l a r a i f o n fe p r ê t e à c r o i r e que les 
caufes de l ' apop lex ie ne peuven t p r é v a l o i r 
c o n t r e l ' e f f i c a c i t é d u fachet. Que lques per
f o n n e s n ' en b l â m e n t pas l ' u f a g e , parce q u ' i l 
e f t c e r t a i n , d i t - o n , q u ' i l n e f a i t a u c u n 
m a l ; m a i s n ' e n e f t - ce p a s - u n t r è s - g r a n d 
que de m e t t r e t ou te f a conf i ance à une p r a 
t i q u e i n u t i l e q u i e m p ê c h e de fe p r é c a u t i o n 
ne r d 'a i l leurs par le r é g i m e , & des a t t e n -

Tcme X X I X . 
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t i ons feveres c o n t r e l ' a t t e in t e d ' u n acc iden t 
a u f î i f o r m i d a b l e que l ' apop lex ie ? Populus 
vult decipi , decipiatur. ( Y ) 

S A C H E T S de mitrailles , (Artillerie.) ce 
f o n t de pet i ts facs de t o i l e q u ' o n r e m p l i t d e 
m i t r a i l l e s , f o i t p o u r a r m e r des canons , 
f o i t p o u r a r m e r des p ie r r ie r s . 

S A C H E T T E S , f . f . p l . ( Hift. eccUfi ) 
r e l ig ieufes de l ' o r d r e de l a p é n i t e n c e , o u 
d u l a c , o u des fachets ; elles a v o i e n t u n e 
m a i f o n p r o c h e S a i n t - A n d r é - d e s - a r t s , dans 
une rue q u ' o n appe l le encore la rue des 

Jachettes. 
S A C I E N S , f . m . p l . ( Hift. eccléf. ) c 'e f t 

la m ê m e fec te que les A n t h r o p o m o r p h i t c s » 
Voye\ A N T H R O P O M O R P H I T E S . 

S A C I L É , ( Geog. mod. ) pe t i te v i l l e de 
l ' é t a t de V e n i f e , dans la M a r c h e T r é v i f a n e , 
à 10 mi l l e s de Ceneda . E l le e f t p e u p l é e ÔC 
à f o n a i f e . Q u e l q u e s auteurs c r o i e n t q u e 
c ' é t o i t au t r e fo i s u n fiege é p i f c o p a l f u f f r a -
g a n t d ' A q u i l é e ; ma i s d'autres favans p r é 
t enden t que ce fiege é t o i t à S a c i l e t o , b o u r g 
d u F r i o u î . Long. %$, 5 5 . lat. 46°. 3 . ( D. / . ) 

SACILIS, ( Géog. anc. ) o u Sac 'tli martia-
lium, v i l l e anc ienne d ' E f p a g n e , en B é t i q u e , 
au pays des T u r d u les dans îes terres. O n c r o i t 
que c 'ef t p r é f e n t e m e n t Alcorrucen. 

S A G L E S , f . m . ( Gramm. ) n o m q u e 
l ' h é r é f î a r q u e M a n è s d o n n o i t "au m a u v a i s 
p r i n c i p e . 

S A C O C H E , f . f . ( Gramm. ) par t ie d e 
l ' é q u i p a g e d u cava l ie r ; c 'ef t u n fac de c u i r 
q u i ef t p e n d u à l ' a r ç o n de l a fe i i e . 

S A C O D I O N , ( Hift. nat. Minéralog. ) 
n o m d o n n é p a / P l i ne Ôc les anciens riatura-
l i f t es à l ' a m é t h y l t e l o r fqu ' e l l e a u n œ i l j a u 
n â t r e . 

S A C O M E , f. m . ( Archit. ) c 'e f t le p r o f i l 
de t o u t m a r b r e ôc m o u l u r e d ' a r c h i t e c t u r e . 
Quelques archi tectes d o n n e n t ce n o m à l a 
m o u l u r e m ê m e . C e t e rme v i e n t de l ' I t a l i e n 

facoma. ( D . J . ) 
S A C O U A G E , ou S A C C A G E , f. m . 

( Comm. ) o n n o m m e a i n f i dans quelques c o u 
t u m e s , ce q u ' o n appelle dans d'autres mina
ge, c ' e f t - à - d i r e le d r o i t que les fe igneurs o n t 
de p rendre en na tu re une cer ta ine q u a n t i t é 
de gra ins o u de l é g u m e s f u r chaque f â c h é e 
de ces m a r c h a n d i f è s q u ' o n e x p o f é en ven te 
dans les m a r c h é s . Voye^ M I N A G E . Diei. de 
Commerce ù de Trévoux. 

L U I 
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S A C Q U E B U T E , f. f. (Mufique inftrum.) 

i n f t r u m e n t de mufique qu i eft à v e n t , & 
une efpece de trompette harmonique , q u i 
d i f fère de ia mil i ta i re en figure ôc en gran
deur. Elle a f o n embouchure ou fon bocal 
& fon pavi l lon femblables; mais elle a qua
tre branches qui fe d é m o n t e n t , fe brifent à 
1 endroit des n œ u d s , ôc fouvent au t o r t i l , 
qu i eft le m ê m e tuyau qui fe tor t i l le deux 
fois , ou qui f a i t deux cercles au mi l i eu de 
l ' in f t rument ; ce qu i le f a i t defcendre d'une 
quarte plus bas que fon ton naturel. Elle 
contient auf î i deux branches i n t é r i e u r e s , 
qu i ne pa ro i f t èn t que quand on les tire par 
le moyen dnine barre qu'on pouffe jufque 
vers la potence , & qui l'alonge comme on 
v e u t , pour faire toutes fortes de tons ; les 
branches vifibles fervent d 'é tui aux i n v i f i -
bles. Lafacquelmte ordinairement a h u i t p i é s , 
lorfqu'elle n'eft po in t a longée , & qu'on 
n'y comprend point f o n t o r t i l . Q u a n d elle 
eft t i rée de toute fa longueur , elle va j u f -
ques à quinze piés. Son t o r t i l eft de deux 
piés neuf pouces ; elle fert de bafe dans tou
tes fortes de concerts d ' inftrumens à v e n t , 
comme font le ferpent & le fagot ou baf-
fon , & elle fert de baffe-taille aux haut-bois. 
(D. J.) 

S A C Q U I E R S , f . m . p l . ( Comm. ) me f u 
reurs de fe l . O n appelle a in f i à L ivourne de 
petits officiers n o m m é s par la vi l le au n o m 
bre de vingt-quatre , pour faire la mefure 
de tous les fels qu i y arrivent. O n leur donne 
ce n o m à caufe des facs qu'ils fourniflènt 
pour le t ranfpor t de ces fels. Leur droi t de 
mefurage confif te en une mine de fel comble 
ôc deux pellées pour chaque barque qu'ils 
mefurent . Ils donnent à ces deux pellées fur-
abondantes îe n o m de fainte-goute. Ce d ro i t 
en total produit environ c inq cens écus par 
an. ld. ib. 

SA CRA , ( Hift. anc. ) nom que les R o 
mains donnoient en généra l à toutes les c é 
r é m o n i e s religieufes tant publiques que par
t icul ières . Pour celles de la p r e m i è r e efpece. 
Voye[ FETE. 

Quant aux autres, outre celles qu i é to ien t 
propres à chaque curie , i l n 'y avoit point 
de ramil le un peu conf idé rab le qu i n ' e û t fes 
fê tes domeftiques & annuelles qu'on n o m -
m o i t facragentilitia, qui fe cé l éb ro ien t dans 
chaque mai fon , &*ievoient être r égu l i é re -

S A C 
| ment o b f e r v é e s , m ê m e en temps de guerre 

& de c a l a m i t é s , fous peine de la vengeance 
cé le f te . O n célébroi t auf t i le jour de l ' anni -
verfaire de fa naif lance, qu on appelloit facra 
natalitia , celui où l 'on prenoit la robe v i r i 
le , facra liber alia, ôc plufieurs autres où l 'on 
i nv i ro i t fes parens ôc fes amis à un grand 
f e f t i n en figne de r é jou i f l ance . 

SACRA G E N T I L I T I A , (Hift. rom.) O n 
n o m m o i t a in f i chez les Romains les fêtes de 
f ami l l e , qu'ils cé lébroient r égu l iè rement dans 

•chaque mai fon , dans la crainte de s'attirer 
la colère des dieux , s'ils y manquoient. 

I l n 'y avoit po in t de fami l le un peu con
fidérable qu i n ' eû t de ces fortes de fêtes an
nuelles ôc domeftiques , i n d é p e n d a m m e n t 
de celles de la na i f lance , qu'ils appe î io ien t 
natahtia ; ôc des jours de la prife de l a 
toge qu'ils nommoient liberalia , & aux
quels îes amis é to ien t invi tés comme à une 
noce. 

Tous les anciens écr iva ins f o n t ment ion 
des facra gentilitia ; mais nous avons là-def-
fus deux exemples éc la tans de l 'obfervation 
& de l ' inobfervat ion de ces fêtes de famil le : 
le premier eft t iré du livre fept de la première 
dkade de T i t e - L i v e . Le jeune Fabius ,"di t 
cet h i f tor ien , é t an t dans le capi to le , pen
dant q u ' i l é toi t a i î iégé par les Gaulois , en 
defeendk c h a r g é de vafes ôc des ornemens 
facrés , traveria l ' a r m é e ennemie ; & au 
grand^ é t o n n e m e n t des a f l i égeans & des 
af t iégés , alla fur le mowt Q u i r i n a l faire le 
facrjf ice annuel , auquel fa fami l l e é toi t 
ob l igée . L e f é c o n d eft du m ê m e au teur , 
livre neuf de la même décade. L a ramil le Po-
t i l i a é toi t tres-nombreufe , elle é to i t divifée 
en douze branches, ôc comptai t plus de tren
te perfonnes en âge de p u b e r t é , fans les 
enfans : tout cela pér i t dans la m ê m e a n 
née , pour avoir f a i t faire par des efc îa
ves , les facrifices qu'ils dévo ien t faire eux-
m ê m e s à Hercule. Ce n'eft pas t o u t , i l en 
c o û t a la vue au cenfeur Appius , par les 
confeils duquel ils avoient cru pouvoir 
s 'affranchir de cette f u j é t i o n . C'eft T i t e -
L i v e qui- parle a in f i . « De tout temps les 
» hommes ont a t t r i bué aux dieux les événe-
» mens qu i d é p e n d e n t des caufes naturelles. 
(D.J.) 

i . SACRA V I A , ( Géog. anc. ) ou le 
chemin fac ré , chemin de G r è c e dans 



S A C 

P A t t i q u e , p a r o ù l ' o n a l l o i t d ' A t h è n e s à 
É l e u f i n e . 

2 . Sacra via , au t re c h e m i n dans le P é -
î o p p o n è f e , pa r o ù l ' o n a l l o i t d ' É l i d e à 
O l y m p î e . 

3 . Sacra via , la rue f a c r é e ; c ' é t o i t une 
des rues de R o m e , q u i e f t n o m m é e dans ce 
vers d ' H o r a c e 3 L I , fat. g. 

Ibamfortè via facra , jîcut meits eft mes. 
( D . J . ) 

S A C R A M A C O U , ( Diète. ) n o m que les 
hab i t an s de l a M a r t i n i q u e d o n n e n t au p h i -
t o l a c c a , d o n t i ls a p p r ê t e n t & m a n g e n t f o r t * 
c o m m u n é m e n t les feui l les c o m m e o n m a n 
ge les é p i n a r s en E u r o p e . Voye%_ P I I I T O -
LACCA. ( b ) 

S A C R A M A - R O N , f . m . C Botan. exot. ) 
n o m q u ' o n d o n n e , aux î l e s f r a n ç o i f e s , à 
u n e he rbe p o t a g è r e haute de qua t re à c i n q 
p i é s j f a f e u i l l e q u i e f t l a feule pa r t i e de la 
p l a n t e , b o n n e à m a n g e r , en la m e t t a n t 
dans le po tage avec d'autres he rbes , e f t l o n - s 

gue d ' e n v i r o n fix pouces , a f l è z é p a i f l e , f o r t 
v e r t e , ôc b i e n n o u r r i e . Ses fleurs f o n t à p l u 
f i eu r s p é t a l e s , p a n a c h é e s , de v e r t , de r o u 
ge , de v i o l e t ôc de p o u r p r e . ( P . J . ) 

S A C R A M E M T A I R E , f . m . (Htft.eccléf.) 
n o m d ' u n a n c i e n l i v r e d ' é g l i f e dans leque l 
é t o i e n t r e n f e r m é e s les c é r é m o n i e s de l a l i 
t u r g i e ôc de l ' a d m i n i f t r a t i o n des fac remens . 
Vove{ L I T U R G I E & S A C R E M E N T . 

L e pape G é l a f e f u t le p r e m i e r auteur d u 
facramentaire , d o n t Sa in t G r é g o i r e r e t r a n 
c h a p l u f i e u r s c h o f e s , en changea quelques-
unes & en a j o u t a d 'autres. I l r e c u e i l l i t l e 
t o u t en u n v o l u m e q u ' o n n ô m m e le facra-
mentairé de S. Grégoire. 

C ' e f t l a m ê m e c h o f e q u a n t a u f o n d , que 
nos r i t ue l s ôc que les eucologes des Grecs. 
Voyei R I T U E L Ù E U C O L O G E . 

S A C R A M E N T A I R E S , f . m . p l . ( H i f t . eccl. ) 
n o m q u ' o n d o n n e à tous les h é r é t i q u e s q u i 
o n t e n f e i g n é quelques erreurs capi tales c o n 
t r e le f a c r e m e n t de l ' e u c h a n f t i e , ma i s p r i n 
c i p a l e m e n t à ceux q u i l ' o n t a t t a q u é dans f a 
f u b f t a n c e , en n i a n t l a p r é f e n c e r é e l l e o u l a 
t r a n f u b f t a n t i a t i o n , c o m m e o n t f a i t dans le 
f è i z i e m e fiecle , les L u t h é r i e n s , les C a l v i -
n i f t e s , les Z u i n g l î e n s , &c. Voye%_PRÉSENCE 
REELLE & T R A N S U B S T A N T I A T I O N . 

SACRAMENTUM, JUSJURAN-
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DUM, ( t i t t . ) Sacramentum é t o i t p r o p r e 
m e n t le f e r m e n t de fidélité q u e les fo lda t s 
p r ê t o i e n t en c o r p s , l o r f q u ' i l s é t o i e n t e n r ô 
lé s . Jusjurandum é t o i t le f e r m e n t f o r m e l que 
c h a c u n f a i f o i t en p a r t i c u l i e r . ( D . J.) 

SACRAMENTUM , (Littérat.) c ' é t o i t 
chez les R o m a i n s u n d é p ô t q u e les p l a i 
deurs é t o i e n t o b l i g é s de c o n f i g n e r , & q u i 
r e f t o i t dans le t r é f o r f é l o n V a l e r e M a x i m e . 
L a p o r t i o n c o n f i g n é e pa r c e l u i q u i f u c c o m -
b o i t en j u f t i c e , é t o i t c o n f i f q u é e , p o u r l e 
p u n i r de l a t é m é r i t é de f a c o n t e f t a t i o n , ÔC 
o n l ' e m p l o y o i t à payer l ' h o n o r a i r e des juges. 

L e m ê m e ufage s ' ob fe rvo i t à A t h è n e s , 
o ù l ' o n n o m m o i t T<* -arpvTatpg'/at o u m V p » T « -
VUAI , une cer ta ine f o m m e que les p la ideurs 
d é v o i e n t con l i gne r avan t que d ' a v o i r a u d i e n 
ce ; ôc cette f o m m e m o n t o i t , f e l o n que lques-
uns , ^ H a d i x i è m e pa r t i e de l ' o b j e t de l a 
c o n t e f t a t i o n que le d e m a n d e u r ôc le d é f e n 
deur é t o i e n t o b l i g é s de c o n f i g n e r ; m a i s f é 
l o n D é m o f t h è n e ôc I f o c r a t e q u i d é v o i e n t en 
ê t r e b i e n i n f t r u i t s , ôc f é l o n le f c h o l i a f t e 
d ' A r i f t o p h a n e f u r les n u é e s , la c o n f i g n a t i o n 
n ' é t o i t que de t ro is d rachmes fi le fonds é t o i t 
au-def lbus de m i l l e d r a c h m e s , ôc de t r en te 
d r achmes s ' i l e x c é d o i t . (D. J. ) 

S A C R A N I E N S , L E S ( Géog. anc. ) Sa
crant , a n c i e n peuple d ' I t a l i e . V ^ r g f t e , 
v E n e i d . liv. V I I , verf. î$63 d i t : 

Et facrans acies, & piclifeuta labici. 

Feftus fait ici cette remarque : on dit 
q u ' u n c e r t a i n C o r y b a n t e c o n f a c r é à C y b è - " 
le , é t a n t v e n u en I t a l i e , occupa le c a n t o n 
q u i e f t au v o i f i n a g e de R o m e , ôc que d e - l à 
les peuples q u i t i r e n t de l u i l eur o r i g i n e , 
o n t é t é n o m m é s Sacrant. D 'aut res c r o i e n t 
q u e facranœ acies é t o i e n t des fo lda t s a r d é a -
tes , q u i au t re fo i s é t a n t a f f l i g é s de l a p e f t e , 
v o u è r e n t u n p r i n t e m s f a c r é , d ' o ù ils f u r e n t 
appelles Sacrant. C e f é c o n d f e n t i m e n t r e n 
t re affez dans ce lu i de Fe f tu s ,qu i a joure qu 'on. 
appelle Sacrani ceux q u i , venus de R i é t i N , 
cha f t e ren t des fept montagnes les L i g u r i e n s 
ôc î e s S i e u r s ; car i ls é t o i e n t n é s d u r a n t u n 
p r i n t e m s l a c r é : le p r e m i e r f e n t i m e n t r a p 
p o r t é par Servius t o u c h a n t les C o r y b a n c e s , 
ne c o n v i e n t pas m a l avec le cu l te de C y b e l e 
é t a b l i à R i é t i , f é l o n Si l ius I t a l i e n s , lib. 
V I I I 
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Magnxque Reate dicalum 

Cœlicolum mat ri. (D. J.) 

SACRAR1UM, (Antiq. rom.) On nom-
r r o i t a in f i chez les Romains une efpece de 
chapelle de fami l le 5 elle différoi t du lara-
rium , en ce qu'elle é to i t con fec rée à quel
que d iv in i té par t icul ière , au lieu que le 
lerarium é toi t dédié à tous les dieux de la 
m a i f o n en généra l . (D. J.) 

S A C R E , f. m.( Hifi.mod. ) c é r é m o n i e r e -
l ig ieufe qui fe pratique à l ' égard de quelques 
fouverains , fu r - tou t des catholiques, & q u i 
r é p o n d à celle que dans d'autres pays on ap
pelle couronnement ou inauguration. 

Cette cé r émon ie en e l l e - m ê m e eft t r è s -
ancienne. O n voi t dans les livres laints, dès 
l ' é t a b l i f f e m e n t d e la monarchie des H é b r e u x , 
que les rois é to ien t facrés . Saiil ô a f P a v i d le 
f u r en t par Samuel , Se les rois de Juda con-
ferverent cette pratique d 'ê t re confacrés ou 
par des p rophè te s ou par le g r a n d - p r ê t r e . I l 
p a r o î t auf t i par l 'écri ture , que l a c é r é m o n i e 
de cette conféc ra t ion s 'étoit conlervée dans 
le royaume d ' i f raë l m a l g r é le f c h i f m e , pui f 
que J é h u f u t f ac ré par un des enfans, c'eft-
à - d i r e des difciples des p rophè tes . 

Sous la lo i nouvel le , les princes chré t iens 
on t i m i t é cet exemple, pour marquer fans 
doute par cette cé r émon ie que leur pu i f fan
ce vient de D ieu m ê m e . Nous ne parlerons 
i c i que du facre du ro i de France Se de celui 
de l'empereur. 

Le l ieu def t iné pour le facre des rois de 
France eft l 'égl;fe ca théd ra l e de Rheims. 

. O n remarque n é a n m o i n s que les rois de la ' 
f é c o n d e race n'y ont point été f a c r é s , fi ce 
n 'ef t Louis le B è g u e , ro i Se empereur ; mais 
ceux de la t roif ieme race ont préféré ce l ieu 
à tout autre ; & Louis V I I , d i t le Jeune, 
q u i y f u t facré par le pape Innocent I I , fit 
une l o i pour cette c é r é m o n i e lors du cou
ronnement de Phi l ippe-Augufte f o n fils en 
ï 179. H e n r i I V f u t facré à Chartres, parce 
q u ' i l n ' é to i t pas ma î t r e de Rheims , qu i 
tenoit pour la ligue. L a fainte-ampoule , 
don t l 'huile fert au /acre des rois ( * ) , 
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eft g a r d é e dans l 'églife de l'abbaye de S. 
R e m i , Se les ornemens dans le t réfor de S. 
Denis. Le jour de cette cé r émon ie le r o i 
encre dans l 'églife de Rhe ims , revêtu d'une 
camifole de fa t in rouge , garnie d'or , ou 
verte au dos Se fu r les manches, avec une 
robe de toile d'argent & un chapeau de ve
lours n o i r , garni d 'un cordon de diamans, 
d'une plume blanche Se d'une aigrette noire. 
I l eft p récédé du conné t ab l e , tenant l'épée 
nue à la m a i n , a c c o m p a g n é des princes du 
fang , des pairs de France, du chancelier, 
du g r a n d - m a î t r e , du grand- chambellan , 
des chevaliers de l'ordre*, Se de plufieurs 
princes &fe igneurs . Le r o i s 'étant mis de
vant l'autel dans fa chaire , le prieur de S. 
R e m i m o n t é fur un cheval blanc , fous un 
dais de toile d'argent por té par les chevaliers 
de la feinte-ampoule , apporte cette feinte-
ampoule au b ru i t des tambours Se des trom-, 
pettes ; Se l ' a r chevêque ayant été la recevoir 
à la porte de l 'églife , la pofe fur le grand 
au te l ,où l ' on met auft i les ornemens préparés 
pour le facre , qu i font la grande couronne 
de Char lemagne, l ' é p é e , le feeptre & la 
m a i n de juft ice , les éperons & le l ivre de 
la c é r é m o n i e . Les habits du ro i pour le facre 
fon t une camifole de fa t in rouge garnie 
d ' o r , une tunique Se une dalmatique qu i 
repréfentent les ordres de fous-diacre & de 
diacre , des bot t ines , & un grand manteau 
royal , d o u b l é d 'hermine & f e m é de fleurs 
de lys d'or. Pendant cette augufte c é r é m o 
nie , les douze pairs de France ont chacun 
leur f o n c t i o n . L ' a r c h e v ê q u e de Rheims f a 
cre le ro i en l u i fa i fan t des on é t ions en for
me de croix fur les épaules Se aux deux bras 
par les ouvertures pra t iquées pour cet erfet 
à la camifole dont nous avons par lé . L ' évê-
que de Laon t ient la feinte-ampoule ; l 'évê-
que de Langres , le feeptre ; l 'évêque de 
Beauvais, le manteau roya l ; l ' évêque de 
C h â l o n s , l 'anneau; l ' évêque d e N o y o n , l e 
ceinturon ou baudrier. Entre les pairs l a ï c s , 
le duc de Bourgogne porte la couronne 
royale , de ceint l 'épée au ro i ; le duc de 
Guienne porte la p r e m i è r e b a n n i è r e quar-

<. * ) A.mpoulle , vient du latin Ampulla , qui fignifie un vafe à col long & e'troit. C'étoit , du temps 
de la primitive Eglxie, un flacon ou l'on gardait le vin qui fervoit à l'autel. C'e'toit àufli un ciboire où 
1 on co i i i t ruu i lune Si le iaint Chrême.pour les malades & les cathécumenes-. 
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r é e *, l e d u c de N o r m a n d i e , l a f é c o n d e ; l é 
c o m t e de T o u l o u f e , les é p e r o n s ; le c o m t e 
d e C h a m p a g n e , l a b a n n i è r e roya le o u i ' é -
t e n d a r t d e guerre ; Ôc le c o m t e de F l a n d r e s , 
l ' é p é e roya le . Ces pairs o n t alors f u r i a t ê t e 
u n cercle d 'or e n f o r m e de c o u r o n n e . L o r i -
q u e ces d e r n i è r e s pair ies é t o i e n t o c c u p é e s par 
les grands v a f l à u x de la c o u r o n n e , î î s a f ï i f 
t o i e n t en p e r f o n n e a u facre ôc y f a i f o i e n t 
leurs fonctions , m a i s depuis que de ces f i x 
pair ies c i n q o n t é t é r é u n i e s à la c o u r o n n e , 
ôc que celles de Flandres e f t en pa r t i e en 
m a i n é t r a n g è r e , le r o i c h o i l i t f i x pr inces 
o u fe igneurs p o u r r e p r é f e n t e r ces p a i r s , ôc 
u n au t re p o u r t en i r l a place de c o n n é t a b l e 
depuis que cette cha rge a é t é f u p p r i m é e . 
C'eft: a i n f i q u ' o n l ' a p r a t i q u é a u facre de 
L o u i s X I V & d e L o u i s X V . A u re f te le facre 
d u r o i ne l u i c o n f è r e a u c u n n o u v e a u d r o i t , 
i l e f t m o n a r q u e par f a n a i f l a n c e ^ par d r o i t 
de f u c C e f ï i o n ; ôc le b u t de cette p i eu fc c é 
r é m o n i e n ' e f t fans d o u t e que d ' apprendre 
a u x peuples pa r u n fpec tac l e f r a p p a n t , que 
l a p e r f o n n e d u r o i e f t f a c r é e , ôc q u ' i l n ' e f t 
pas p e r m i s d ' a t t en te r à f a v i e , parce que , 
c o m m e l ' é c r i t u r e d i t de Sa i i l , i l e f t Voira 
du Seigneur. 

A u facre de l ' empereur , l o r f q u e ce p r i n c e 
m a r c h e en o r d r e avec les é l e c t e u r s l a ï q u e s 
ôc fes o f f i c i e r s à l ' é g l i f e o ù Te d o i t f a i r e l a 
c é r é m o n i e , l ' a r c h e v ê q u e o f f i c i a n t , q u i eft: 
t o u j o u r s u n é l e c t e u r e c c l é f i a f t i q u e , ôc les 
d e u x autres é l e c t e u r s de f o n o rd re v o n t le 
r e c e v o i r ; e n f u i t e o n c é l è b r e la m é f i e j u f q u ' à 
l ' é v a n g i l e , a lors o n ô t e à l ' empereur le m a n 
t e a u r o y a l , ôc deux des é l e c t e u r s e e c l é f i a f 
t iques le c o n d u i f e n t à l ' au t e l o ù , a p r è s q u e l 
ques p r i è r e s , l ' é l e c t e u r o f f i c i a n t l u i d e m a n 
d e s ' i l v eu t p r o f e f l e r l a f o i c a t h o l i q u e , d é 
f e n d r e l ' é g l i f e , g o u v e r n e r f e m p i r e avec 
j u f t i c e ôc le d é f e n d r e avec va l eu r , en c o n 
f e r v e r les d r o i t s , p r o t é g e r les fo ib l e s ôc les 
p a u v r e s , & ê t r e f ou rn i s au f a i n t f iege . L o r f 
q u ' i l e n a r e ç u des r é p o n f e s convenables , 
c o n f i r m é e s pa r u n f e r m e n t f u r les é v a n g i l e s , 
Ôc f a i t quelques autres o r a i f o n s , les f ù f f r a -
gans de l ' a r c h e v ê q u e o f f i c i a n t d é c o u v r e n t 
l ' empe reu r p o u r le fac re r , ôc l ' a r c h e v ê q u e 
p r e n d l ' h u i l e b é n i t e d o n t i l l ' o i n t en f o r m e 
d e c r o i x f u r le f o m m e t de l a t ê t e , ent re les 
é p a u l e s , a u c o l , à la p o i t r i n e , a u p o i g n e t 
d u bras d r o i t , ôc en d e r n i e r l i e u dans l a 
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m a i n d r o i t e , d i f a n t à chaque o n c t i o n l a 
p r i è r e que p o r t e le r i t u e l de cette c é r é m o n i e . 
Les deux autres a r c h e v ê q u e s é l e c t e u r s e f -
f u i e n t l ' h u i l e avec d u c o t o n , e n f u i t e o n 
r e v ê t l ' empereur de fes hab i t s i m p é r i a u x ôc 
des autres marques de f a d i g n i t é , c o m m e 
le feept re , le g lobe , ùc. Q u o i q u e l a b u l l e 
d ' o r p r e f e r i v e de f a i r e le c o u r o n n e m e n t de 
l ' empereur à A i x - l a - C h a p e l l e , i l fe f a i t c e 
pendan t a i l l e u r s , c o m m e à F r a n c f o r t , A u f -
b o u r g , N u r e m b e r g . 

S A C R E OU S A C R E T . ( Art milit. ) ce n o m 

fe d o n n o i t a n c i e n n e m e n t à des p i è c e s de 
c a n o n de f o n t e , q u i p e i o i e n t depuis 2 5 0 0 
l iv res j u f q u ' à 2.850. Elles c h a f l o i e n t des 
boule ts de 4 & de 5 l ivres & elles a v o i e n t 
e n v i r o n 13 p i é s de l o n g u e u r . Ces p i è c e s ne 
f o n t plus d 'u fage , ma i s i l e f t n é c e f l a i r e 
q u ' u n o f f i c i e r d ' a r t i l l e r i e en a i t c o n n o i f f a n -
ce , a f i n de n ' ê t r e p o i n t e m b a r r a f l è dans les 
inven ta i res % u ' i l peut ê t r e c h a r g é de f a i r e t 

ôc dans lefquel les i l peut fe t r o u v e r de ces 
anciennes p i è c e s . ( Q ) 

S A C R E , f. m . (Faucon. ) c 'ef t une efpece 
de f a u c o n f e m e l l e , d o n t le m â l e s'appelle 

facret. , - i l a les p lumes d ' u n r o u x f o n c é , le 
bec , les j ambes ôc les do ig t s bleus ; i l e f t 
excel lent ., ôc courageux p o u r l a v o i e r i e , 
ma i s d i f f i c i l e à t r a i t e r ; i l eft: p rop re a u v o l 
d u m i l a n , d u h é r o n , des bufes ôc autres 
o i f eaux de m o n t é e : le facre ef t p a f f a g e r , S& 
v i e n t d u c ô t é de G r è c e ; ce lu i q u i e f t p r i s 
a p r è s l a m u e , ef t le m e i l l e u r ôc le plus v i t e . 

S A C R É , (Gram. & Théolog. ) fe d i t d 'une 
c h o f e p a r t i c u l i è r e m e n t o f fe r te ôc d e f t i n é e à 
D i e u , o u a t t a c h é e à f o n cu l te par des c é 
r é m o n i e s re l ig ieufes ôc des b é n é d i c t i o n s . 
Voye[ C O N S É C R A T I O N . 

Les r o i s , les p r é l a t s , les p r ê t r e s font des 
per fonnes facrées. Les a b b é s f o n t f e u l e m e n t 
b é n i s . L e fous -d i acona t , le d i a c o n a t ôc î a 
p r ê t r i f e f o n t des ordres facrés , q u i i m p r i 
m e n t u n c a r a c t è r e f a i n t , ôc q u i ne f e p e r d 
j ama i s . Voye^ O R D R E . 

L a c o u t u m e de confac re r îes rois avec de 
l ' h u i l e f a i n t e v i e n t , f é l o n G u t l i n g i u s , des 
H é b r e u x . G r o t i u s ef t d u m ê m e f e n t i m e n t ; 
ma i s i l a jou te que chez ce peuple o n ne 
f a c r o i t que les rois q u i n ' a v o i e n t pas u n 
d r o i t é v i d e n t à la c o u r o n n e . O n c r o i t que 
les empereurs c h r é t i e n s ne fe f i r en t p o i n t 
f a c r e r avan t J u f t i n , de q u i les Goths e m -
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prunterent cette coutume , que les autres 
rfations chré t iennes d 'Occident imi t è r en t 
depuis. Voye^ O N C T I O N & R o i . 

Ce terme s'applique au f f i à tout ce q u i 
regarde Dieu & l 'églife. A i n f i la terre des 
églifes & des c imét ie res eft. tenue pour fa
crée , c'eft pourquoi ce mot lacus facer f i g n i 
fie en droi t la place où quelqu'un a été en
te r ré 3 ôe c'eft un crime capital que de violer 
les fëpul tures . Les vafes & les ornemens qu i 
fervent au facr i f îce fon t é g a l e m e n t n o m m é s 
vafes ôc ornemens facrés , avec cette d i f fé 
rence que les vafes ont ce n o m d'une ma
n iè re plus par t icul ière , fervant à recevoir 
ÔC à renfermer le corps de Jefus-Chri f t ; 
a u f l i pun i t -on du feu les voleurs ôc autres 
q u i les profanent. O n donne au f l i au co l 
l ège des cardinaux le titre de facré collège. 

O n appelle l'empereur ôc le ro i d 'Angle
terre facrée m a j e f t é , facra majeftas. T i t r e 
q u i mal -à -propos a f canda l i f é quelques écr i 
vains qui l 'ont t ra i té de b l a f p h ê m e . L ' é c r i 
ture ne nous apprend-elle pas que les rois 
f o n t les images de D i e u , qu'ils l u i fon t f p é -
cialement c o n f a c r é s , ôc ne les appelle-1-elle 
pas les oints du Seigneur ? 

m Les anciens regardoient comme facrée 
une place où le tonnerre étoi t t o m b é . Voye%_ 
BlDENTAL , FULGURITTJM & TONNERRE. 

S A C R E , ad j . ce qui appartient à l'os 
facrum. Les nerfs facrés pa f î en t en partie par 
le grand t rou an té r i eu r de l'os facrum , ôc 
par les é c h a n c r u r e s latérales de l ' ex t rémi té 
de cet os ÔC du coccyx : ils font au nombre 
de f ix paires. L a p remiè re eft f o r t grofte , 
î a f é c o n d e l 'eft moins , & les autres d i m i 
nuent fuccefl ivement. Les quatre p remiè res 
paires s'unifient enfemble dès leur en t rée 
dans le baf t in pour former le ner f fc ia t ique: 
elles fourn i f ï èn t outre cela plufieurs filets 
aux véficules ferninales, aux proftates , à 
î ' u t e r u s , aux trompes de Fallope à la vef
lie , au recf um , au corps caverneux, à leurs 
mufcles Se aux autres parties voifines. 

Les deux dernières paires des nerfs facrés 
fon t très peti tes, & fe d i f t r ibuent à l'anus 
ôc au t é g u m e n t v o i f i n . 

Les ar tères Jacrées fon t des rameaux de 
l'aorte infér ieure ôc de l 'hypogaftr ique ; 
elles fe dif tr ibuent à l'os facrum. 

S A C R E , cap ( Géogr. anc. ) facrum pro-
mantorium, n o m commun à plufieurs caps, 
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dont l ' un eft , fé lon P t o l o m é e , un cap de 
L u f î t a n i e , au jourd 'hui le cap de S. Vincent 
en Portugal. 

U n autre de ce n o m eft en Irlande , dans 
la partie m é r i d i o n a l e de la cô te orientale , 
fé lon le m ê m e P t o l o m é e , liv. I I , ch. i j . 
Ce cap eft au jourd 'hui n o m m é Concarne 
fu r les cartes. 

U n troif ieme eft dans l'île de Corfe , 
au nord de la cô te orientale. C'eft au jour
d 'hui caho corfo. 

U n autre eft dans la Sarmatie en Europe. 
C'eft la pointe orientale de la langue de 
terre , que les anciens appeî io ient Achilleos 
dromos , l a courfe d 'Achi l le . 

U n c i n q u i è m e eft en Af ie dans la Lycie , 
entre l 'embouchure du fleuve Limyros Se 
la v i l le d 'Olympe , f é lon P t o l o m é e , liv. 
V3 chap. iij.' Sophien l'appelle cabo Cheli-
doni, d 'où les in terprè tes ont pris leur caput 
Chelidoniae. 

U n f îx ieme eft à l 'entrée du Pon t -Eux in , 
f é lon Z o z i m e , liv. I I , à zoo ftades de 
C h a l c é d o i n e , c 'ef t -à-dire à 2.5 milles an
ciens , qu i fon t 5 lieues , de 4000 pas géo
m é t r i q u e s ; d'autres le nomment Hieron 
Or os. ( D . J . ) 

S A C R É S jeux , ( Antiq. greq. & rom. ) 
c 'é toi t a in f i qu 'on n o m m o i t ches les Grecs 
Se chez les Romains tous les jeux faits pour 
rendre un cuite public à quelque d iv in i t é . 
Comme ces jeux ou fpeé tac les entroient 
dans les cé rémonies de la rel igion , c'eft 
pour cela qu 'on les appelloit facrés Se divins. 
Tels é to ien t les quatre principaux jeux de 
la Grèce , appellés olympiques , pithiques , 
néméens Se ijlhmiques : tels é to ien t chez les 
Romains les capitolins , les apol l inaires , 
les cé réaux , les martiaux , &c. Les h o n 
neurs divins ayant été déférés dans la Grèce 
aux empereurs , les Grecs firent célébrer eii 
l 'honneur de ces princes des jeux facrés fu r 
le m o d è l e de ceux qu i avoient é té p r i m i t i 
vement in f t i tués en l 'honneur des dieux. 
(D.J.)^ 

S A C R É E , année (Artnumifmatiq.) E T O Y S 

I E P O I , Se a n n é e nouvelle facrée , E T O Y S 
N E O Y I E P O Y , infcr ipt ions qu'on l i t f u r p l u 
fieurs méda i l l es f rappées par des villes gre
ques de l 'Or ient . 

Les villes d 'Orient offroient des f a c r i 
fices , des v œ u x pub l i c s , ôe donnoient des 
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f p e & a c l e s m a g n i f i q u e s à l ' a v è n e m e n t des 
empereu r s a u c o m m e n c e m e n t de leur a n n é e 
c i v i l e , Ôc a u x j ou r s a n n i v e r f a i r e s de l eu r 
a v è n e m e n t à l ' e m p i r e . 

Ces v i l l e s d o n n o i e n t le n o m d'année fa
crée à leurs a n n é e s , à caufe de l a f o l e m n i t é 
des f ac r i f i ce s 6V des j eux q u i f a i f o i e n t p a r t i e 
d u cu l te r e l i g i e u x . 

Elles a p p e î i o i e n t , à l ' exemple des Ko-
m a i n s , année nouvelle première le j o u r de l ' a -
v é n e m e n t des p r inces e n que lque m o i s de 
T a n n é e q u ' i l a r r i v â t , c o m m e S é n e q u e T a f -
f u r e de l ' a v é n e m e n t de N é r o n , ôc c o m m e 
une m é d a i l l e de la v i l l e d ' A n a z a r b e le p r o u 
ve p o u r l ' a v é n e m e n t de T r a j a n Dece . 

El les d i f t i n g u o i e n t la f o i e m n i t é d u c o m 
m e n c e m e n t de T a n n é e c i v i l e , & : l a l o i e m 
n i t é ann iversa i re de l ' a v é n e m e n t à l ' e m p i r e 
p a r l ' i n f e r i p t i o n de l'année nouvelle facrée, 
ôc pa r l ' i n f e r i p t i o n de l'année facrée que T o n 
g r a v o i t f u r les m é d a i l l e s que T o n f a i f o i t 
f r a p p e r p o u r lo r s . ( D . J.) 

S A C R É E , chofe ( Antiq. rom. ) les lo i s 
r o m a i n e s o n t d i v i f e les chofes en facrées , 
r e l ig i eu fes & fa in tes . Celles q u i a v o i e n t é t é 
c o n f a c r é e s aux d i e u x f o l e m n e l l c m e n t par 
les p o n t i f e s , o u q u i a v o i e n t é t é d é d i é e s a u 
c u l t e des d i e u x é t o i e n t a p p e l i é e s facrées. Les 
devo i r s r endus aux m o r t s , ôc t o u t ce q u i 
c o n c e r n o i t l a f é p u î t u r e , é t o i e n t d u n o m 
b r e des chofes re l ig ieufes . L ' o n a p p e l l o i t 
chofes faintes celles q u i é t o i e n t en que lque 
m a n i è r e fous l a p r o t e c t i o n des d i e u x , c o m 
m e les m u r s ôc les portes d 'une v i l l e . O n a 
i n d i q u é dans cet ouv rage l a f o r m u l e q u ' o n 
e m p l o y o i t pou r l a c o n f é c r a t i o n des chofes 
q u ' o n d é v o u o i t a u f e r v i c e des d i eux , ôc 
nous avons une i n f i n i t é d ' i n f e r i p t i o n s q u i 
f o n t c o n n o î t r e que les f é p u l c r e s r e n d o i e n t 

facré le l i e u o ù i l s é t o i e n t é l e v é s . ( D . J.) 
S A C R É E , guerre ( H i f t . greq.) i l y a eu 

t r o i s guerres facrées. L a p r e m i è r e é c l a t a 
c o n t r e les C r i f î e e n s q u i e x i g è r e n t de gros 
d r o i t s des p é l é r i n s de D e l p h e s , ôc p i l l è r e n t le 
t e m p l e d ' A p o l l o n ; la guer re leur f u t d é c l a r é e 
pa r o r d r e de l ' o rac le ôc des a m p h y e t i o n s ; i ls 
f o u t i n r e n t u n fiege de d i x ans dans leur v i l l e , 
q u i f u t e n f i n e m p o r t é e d ' a f î a u t . L a f é c o n d e 
guerre facrée s ' é l e v a c o n t r e les P h o c é e n s ôc 
les L a c é d é m o n i e n s ; elle d u r a n e u f a n s , ôc 
finit par l a m o r t de P h i l o m é l u s , c h e f des 
P h o c é e n s , q u i v o y a n t f o n a r m é e d é f a i t e , 
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fe p r é c i p i t a d u h a u t d ' u n r o c h e r . L a t r o i 
fieme guerre facrée , a u t r e m e n t n o m m é e 1 l a 
guerre des confédérés , fe r e n o u v e l l a en t r e 
les m ê m e s peuples ; les P h o c é e n s f o u t e n u s 
d ' A t h è n e s ôc de L a c é d é m o n e , s ' un i r en t 
c o n t r e les T h é b a i n s ôc les T h e l î à l i e n s ; ôç 
ces dern iers a p p e l l e r a i t à l eur fecours P h i 
l i p p e de M a c é d o i n e , q u i , par f b n g é n i e ÔC 
f b n h a b i l e t é , d e v i n t m a î t r e de tou te l a 
G r è c e . D i o d o r e de S ic i l e ôc Paufan ias o n t 
eu l ' a r t de nous i n t é r e f f e r à leurs d e f e r i p ^ 
t ions de toutes ces guerres , c o m m e f i elles 
f è f a i f o i e n t de nos jou r s . (D.J.) 

S A C R É E , colline ( Géog. anc. ) facer col-
lis ; c o l l i n e d ' I t a l i e , a % b o r d d u T é v e r o n e . 
E l l e é t o i t , f é l o n T i t e - L i v e , / . I I , c. x x x i j , 
à 3 m i l l e s de R o m e , ôc à l ' au t re b o r d d u 
T é v e r o n e . I l l ' appel le facer mons , & i l 
penche plus p o u r ceux q u i c r o i e n t que le 
peuple r o m a i n s'y r e t i r a , l o r f q u ' i l fe b r o u i l l a 
avec fes m a g i f t r a t s , que p o u r ceux q u i d i 
f e n t que ce f u t f u r le m o n t A v e n t i n . V a l e r e 
M a x i m e , liv. V I I ! , ch. ix, n o m m e a u f î i 

; l a colline facrée en p a r l a n t de cette f e d i -
I t i o n d u peuple . I l d i t : Regibus exaclis , 
i plebs dijfidens a patribus , juxtà ripam Anie-

ni s f in co l le qui f acer appe/latur , armata 
.confedit. ( D . J.) 

S A C R E M E N T , f . m . (Théologie.) e n 
g é n é r a l e f t u n figne d 'une c h o f e f a i n t e o u 
f a c r é e . Voyei^ S I G N E . 

C e m o t v i e n t d u l a t i n facramentum , q u i 
fignifie u n ferment, ôc f i n g u l i é r e m e n t c e l u i 
que chez les anciens les fo lda t s p r ê t o i e n t 
entre les m a i n s de leurs g é n é r a u x , ôc d o n t 
P o l y b e nous a confe rve cette f o r m u l e . Ob-» 
temperaturus fum & faclurus quidqiùd man-
dabitur ab imper atoribus juxta vires. J ' o b é i r a i 
à mes g é n é r a u x , j ' e x é c u t e r a i leurs ordres e u 
t o u t ce q u i f e r a en m o n p o u v o i r . 

Dans u n fens g é n é r a l , o n peu t d i r e avec 
S. A u g u f t i n que n u l l e r e l i g i o n , f o i t v r a i e , 
f o i t f a u i f e , n 'a p u s 'attacher î e s h o m m e s 
fans e m p l o y e r des fignes fenf ib les o u des 
facremens. A i n f i l a l o i de na tu re a eu les 

, fiens, tel le que l ' o f f r a n d e d u p a i n & d u v i n , 
p r a t i q u é e par M e l c h i f é d e c h ; ôc T o n t r o u v e 
dans celle de M o ï f e l a c i r c o n c i f i o n , l ' agneau 

' p a f c h a l , les p u r i f i c a t i o n s , la c o n f é c r a t i o n 
des pon t i f e s . L e p a g a n i f m e p o u r r a m e t t r e 
a u f î i au n o m b r e de fes facremens les i u î t r a -
t i o n s , les e x p i a t i o n s , les c é r é m o n i e s des 
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myfteres d'Eleu/iiie Se de Samothraee, car 
tout cela croit lymbolique Se fignificatif. 

Mais dans la lo i nouvelle , le mot facre-
ment l ignine un figue fenfible d'une g râce 
spirituelle, inf t i tué par notre Seigneur Jefus-
C h r i f t pour la fandtif icat ion des hommes. 

Socin & les difciples enfeignent que les 
facremens ne font que de pures c é r é m o n i e s , 
qu i ne fervent tout-au-plus qu ' à unir ex té 
rieurement les fidèles enfemble , & à les d i f 
tinguer des juifs Se des gentils. 

Les Proteftans n'en difent guè re davan
tage , en p r é t e n d a n t que les facremens ne 
fon t que de pures cérémonies inf t i tuées de 
D ieu , pour fcel l t r Se confirmer les pro
mettes de la g râce , pour foutenir notre f o i 
Se pour nous exciter à la p ié té . Ils n'en 
admettent c o m m u n é m e n t que deux , le 
b a p t ê m e Se Teuchariftie , ou , comme ils 
l 'appellent , la fainte cène ; les Anglicans y 
ajoutent la conf i rmat ion . 

Les Catholiques au contraire „ qu i pen-
fent que les facremens produifent par eux-
m ê m e s la g râce fanctif iante , en admettent 
fept après toute la t radi t ion , favoir le bap
t ê m e , la conf i rmat ion , Teuchariftie , la 
pén i t ence . , T e x t r ê m e - o n c t i o n , Tordre Se le 
mariage ; nous avons t ra i té de chacun en 
particulier fous leur article. Voye{ B A P 

T Ê M E , &c. 
Les facremens fon t des êtres moraux qui 

font eftentiellement compofés de deux par
ties , de quelque chofe de fenfible , Se de 
quelques paroles. C'eft de l 'union de ces 
deux parties que réful te le facrement ; audit 
verbum ac elementum , d i t S. A u g u f t i n , traë. 
8 , in Joan. & fit facramentum. Les t h é o l o 
giens fcholaftiques ont d o n n é le n o m de 
matière aux choies fenfibles , Se le n o m de 
forme aux paroles. V, M A T I È R E Ù F O R M E . 

Les Proteftans foutiennent que les paroles 
qu i entrent eftentiellement dans la cornpo
fition des facremens , doivent renfermer une 
i n f t r u c t i o n eu contenir une promette. Mais 
Tune Se l 'autre p ré ten t ion n 'ont nul fonde
ment dans l 'écri ture ou dans la t radi t ion , 
Se d'ailleurs la fin prochaine des facremens 
n'eft pas d ' inf truire les hommes , ou de leur 
promettre la g râce , mais de la leur c o n f é 
rer ; a in f i ces paroles fon t proprement con-
fëcratoires, fo i t en retirant de l 'ufage pro
fane la chofe fenfible qu i fo rme la m a t i è r e ; 
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f o i t en in i t i an t aux myfteres d i v i n s , celui 
qu i reçoi t les facremens. 

Mais outre l 'application de la forme & 
de la m a t i è r e , on exige encore dans le m i 
nif t re qu i confè re les facremens , l'intention 
de faire ce que fait l'Eglife. O n difpute beau
coup dans les écoles fur la nature de cette 
in tent ion , favoir fi elle doit être in té r ieure 
& actuelle , ou fi une in tent ion habituelle, 
ou v i r t u e l l e , ou extérieure-, eft fuf f i fan te 
pour la va l id i té du facrement, Vçye^ I N T E N 
T I O N . 

Les facremens conf idérés en généra l le 
d ivi fent en facremens des morts Se facremens 
des vivans. O n entend par facremens des 
morts ceux qu i font def t inés à rendre la vie 
fpir i tuel le ou aux perfonnes qu i ne l 'ont 
pas encore r e ç u e , comme le b a p t ê m e , ou 
à celles qu i l 'ont perdue après en avoir é té 
f a v o r i f é e s , comme la pén i t ence . Par facre* 
mens des vivans , on entend ceux qu i font 
def t inés à for t i f ie r les juft'es--& à augmenter 
en eux la vie fpir i tuelle de la g r â c e ; tels que 
font la c o n f i r m a t i o n , Teuchar i f t ie , &c. O n 
les d iv i fe encore en facremens qu i fe réïté-* 
r e n t , c'eft - à - dire qu 'on reço i t plufieurs 
f o i s , comme la pén i t ence , Teuchar i f t i e , 
T e x t r ê m e - o n c f i o n Se le mariage ; Se en fa
cremens qu i ne fe r é i t è r e n t p o i n t , comme 
le b a p t ê m e , la conf i rmat ion Se Tordre. L a 
ra i fon de cette d i f fé rence vient de ce que 
ces derniers impr imen t ca rac t è r e . Voye%^ 
C A R A C T È R E . 

Les facremens. de la nouvelle l o i p rodu i 
fent la g râce par e u x - m ê m e s , o u , comme 
parlent les fcholaftiques , ex opère operato , 
c ' e f t - à -d i r e par la fimple application du r i t 
extér ieur . Mais agiflent-ils en cette occa
fion comme caufe phyfique ou comme caufe 
morale ? L 'éco le eft pa r t agée fur cette quef
t i on ; les Thomif tes foutenant que les facre
mens produifent d ' eux -mêmes la g râce par 
une influence réelle en agiflant i m m é d i a 
tement fur Tame ; les Scotiftes au contraire 
p ré t endan t que l 'application & Tadmin i f -
t ra t ion extér ieure des facremens d é t e r m i n e n t 
Dieu à donner la g r â c e , parce qu ' i l s'eft en
gagé d'une m a n i è r e fixe & invariable à*f ac
corder à ceux qui les reço ivent d ignemen t» 
Ce dernier fentiment pa ro î t le plus v ra i f em
blabîe , car i l n J eft pas aifé de concevoir 
comment les facremens q u i font des êtres cor

porels j 
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p o r e î s j ' p e u v e n t i m m é d i a t e m e n t a g l r ^ f u r 
l a m e q u i e f t une f u b f t a n c e I p i r i t u e l l e . 

Q u o i q u ' o n c o n v i e n n e e n g é n é r a l que Je
f u s - C h r i f t a i n f t i t u é tous les facremens , parce 
q u e l u i f e u l a p u a t t ache r à des chofes c o r 
porel les ôc f en i ib l e s l a v e r t u de c o m m u n i 
q u e r l a g r â c e f a n é t i f i a h t e , i l n ' e f t pas é g a 
l e m e n t c o n f i a n t s ' i l les a tous i n f t i t u é s im
médiatement 3 c ' e f t - à - d i r e pa r l u i - m ê m e , o u 
médiatement, c ' e f t - à - d i r e pa r fes a p ô t r e s & 
pa r f o n é g l i f e . I l n ' y a p o i n t de d i f f i c u l t é 
p a r r a p p o r t a u b a p t ê m e ôC à T e u c h a r i f t i e . 
Q u a n t aux autres , le f e n t i m e n t le p lus 
f u i v i è f t q u ' i l les a i n f t i t u é s i m m é d i a t e m e n t , 
m a i s ce n ' e f t pas u n p o i n t de f o i , p u i f q u e 
les T h é o l o g i e n s î b u t î e r i n e n t l i b r e m e n t le 
c o n t r a i r e . 

Les facremens f o n t n é c e f î a i r e s p o u r o b t e 
n i r l a j u f t i f i c a t i o n , m a i s n o n pas tous a u 
m ê m e d e g r é . Les uns , c o m m e le b a p t ê m e 
Ôc la p é n i t e n c e , f o n t n é c e f f a i r è s d 'une n é r 
e e f l î t é de m o y e n , c ' e f t - à - d i r e que fans le 
b a p t ê m e o u f o n d e f i r , les enfans n i les a d u l -

jtes ne p e u v e n t ê t r e f a u v é s , n o n plus que les 
p é c h e u r s ne peuven t ê t r e j u f t i f i é s fans la p é 
n i t e n c e , o u u n e c o n t r i t i o n p a r f a i t e q u i en 
r e n f e r m e le d e f i r dans le cas de n é e e f f i t é . 
L e s autres f o n t n é q e f f a i r e s de n é e e f f i t é de 
p r é c e p t e , les n é g l i g e r o u les m é p r i f è r , c ' e f t 
f e r e t r a n c h e r v o l o n t a i r e m e n t à f o i - m ê m e 
des fecours f p i r i t u e l s que J e f u s - C h r i f t n ' a 
pas v o u l u p r é p a r e r en v a i n . 

E n f i n T a d m i n i f t r a t i o n des facremens f u p 
p o f e des c é r é m o n i e s o u e f ï è n t i e l l e s o u a c c i 
dentel les prefer i tes par l ' é g l i f e . Les p r e m i è 
res q u i i n t é r e f f e n t l a v a l i d i t é d u facrement ne 
d o i v e n t ê t r e o m i f e s en a u c u n cas. Les a u 
tres p e u v e n t ê t r e f u p p r i m é e s dans le cas de 
n é c e f î i t é . Voye^ C É R É M O N I E . 

S A C R E M E N S , ( Hift. eccléf. ) les d i f f é r e n 
tes fectes des c h r é t i e n s o n t beaucoup v a r i é 
l u r le n o m b r e des facremens ; ôc p o u r a b r é 
ge r ce f u j e t d ô n t l e d é t a i l f e r o i t t r è s - é t e n d u , 
j e m e c o n t e n t e r a i de d i r e que les C h r é t i e n s 
de S. T h o m a s ne r e c o n n o i f f e n t que t ro i s 
facremens , le b a p t ê m e , Tord re ôc Teucha 
r i f t i e . S. B e r n a r d m e t t o i t au n o m b r e des 
facremens l a c é r é m o n i e de l ave r les p i é s q u i 
fe p r a t i q u e î e j e u d i - f a i n t . D a m i e n é t a b l i f -
f o i t douze facremens. I f i d o r e de S é v i l l e ne 
c o m p t e p o u r facremens que î e b a p t ê m e , le 
c h r ê m e & T e u c h a r i f t i e . Les A r m é n i e n s en 

Tome X X I X , 
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' généra l* ne m e t t e n t p o i n t l a c o n f i r m a t i o n Ôc 
T e x t r ê m è - d n c t i o n ent re \ts facremens ; m a i s 
V a r d a n ê s , u n de leurs d o c t e u r s , é t a b l i t 
f e p t facremens, f a v o i r le b a p t ê m e , l a c é l é 
b r a t i o n de l a l i t u r g i e , l a b é n é d i c t i o n d u 
m y r o n , T i m p o f i t i o n des m a i n s , l e m a r i a 
ge -, T h u i l e d o n t o n o i n t les m a l a d e s , & l a 

« c é r é m o n i e des f u n é r a i l l e s . ( D . J . ) 
S A C R E R , v . a d . (Gram.) d é d i e r à 

D i e u par le facre o u par l a c o n f é c r a t i o n ; p a r 
le f ac re , f i c ' e f t une p e r f o n n e ; pa r l a c o n 
f é c r a t i o n , fi c 'e f t une c h o f è . Voye[ S A C R B 
& C O N S É C R A T I O N . O n facre les r o i s . O n 

facroit au t r e fo i s les pierres. 
S A C R I F I C A T E U R , f . m . (Gramm.) 

c e l u i q u i f a c r i f i e à l ' au t e l . Voy. S A C R I F I C E . 

S A C R I F I C A T E U R , ( Hift. des Juifs. ) voye^ 
P R Ê T R E des Juifs. J ' a j o u t e r a i f e u l e m e n t q u e 
par ces m o t s , fouverain facrificateur pour 
toujours , J. Machab. xiv , 2.Z , les J u i f s e n -
t endo ien t ce lu i d o n t l e facerdoce f e r o i t per 
p é t u é dans fes defcendans. ( D . J.) 

S A C R I F I C E , f. f . (Gram.) cu l t e q u ' o n 
r e n d à la d i v i n i t é pa r T b b l a t i o n de que lque 
v i c t i m e , o u par que lqu 'au t re p r é f e n t . 

S A C R I F I C E D ' A B E L -, ( Critique facrée. ) 
p lu f i eu r s lecteurs v o n t m e d e m a n d e r avec 
c u r i o f i t é , que je leur d i f e dans cet a r t i c l e , 
en q u o i c o n f i f t o i t le facrifice d* Abel ; p o u r 
q u o i l 'E t r e f u p r ê m e eut é g a r d à f b n o f f r a n 
d e , ôc n o n à celle de C a ï n , q u i cependan t 
l u i p r é f e n t o i t les p r é m i c e s de f b n t r a v a i l ÔC 
le f r u i t de f a f ueu r ; e n f i n c o m m e n t D i e u 

' fit c o n n o î t r e que l ' o b l a t i o n d ' A b e i l u i é t o i t 
f eu le a g r é a b l e . Je vais r é p o n d r e de m o n 
m i e u x à ces t ro i s que f t i ons q u i p a r t a g e n t 
les i n t e r p r è t e s de l ' é c r i t u r e , anciens & m o 
dernes. 

L ' a u t e u r de l a G e n è f e , ck. iv, verf. 4 s 

d i t , f u i v a n t nos t r a d u c t i o n s , qu'Abel o f f r i t 
des premiers-nés de fon bétail, ù de leur graiffe ; 
c ' e f t f u r f b n paf fage que l a p l u p a r t des c o m 
menta teurs , d ' a p r è s les r abb ins , c r o i e n t 
q u ' A b e l o f f r i t à D i e u les p r e m i e r s - n é s de f b n 
t r o u p e a u en h o l o c a u f t e , ôc i ls p r é t e n d e n t 
que cet o rd re de f a c r i f i c e é t o i t le f e u l q u i 
f û t en u fage avan t l a l o i ; m a i s d ivers f a 
vans , a u n o m b r e defquels ef t T i l l u f t r e G r o -
t ius , f o n t d 'une aut re o p i n i o n . I l s p e n f e n t 
q u ' A b e l n ' o f f r i t que d u l a i t , o u de l a c r è m e 
de f o n b é t a i l ; i ls r e m a r q u e n t , p o u r appuyer 
leur f e n t i m e n t , que T o n n ' o f f r o i t ï D i e u 

M m m m 
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que ce qui ' fervoit de nourr i ture aux h o m 
mes ;ôc comme avant le dé luge ils n 'ufbient 
point de viande , ils ne facr if ioient au f l i au
cune créa ture vivante. 

Nos verrions difent qu'Abel offrit des 
premiers - nés de fa bergerie , & de leur 
graifle. Grotius & M . le Clerc o b f è r v e n t 
que par les p remie r s -nés , i l faut entendre 
les mei l leurs , ôc que le* terme nias l ign i f ie 
Souvent tout ce q u i excelle dans Ion genre. 
I ls remarquent encore que le m o t khalab , 
que Ton a t radui t par celui de graiffe, figni-

, fie au f l i du l a i t , ou [a. graiffe du lait, c'eft-
à-di re de la c r è m e ; que c'eft a in f i que les 
Septante Tont fouvent r e n d u , & en par t i 
culier Genèfe xviij, 8, ç ù nos verrions por
tent du lait. Les anciens égypt iens of f ro ient 
au f l i du lai t à leurs dieux. Diodore de Sicile 
rapporte que les habitans de Tîle de M é 
roé avoient coutume de remplir tous les 
jours trois cens foixante va i f ï èaux de l a i t , 
en invoquant les noms des d iv in i tés qu'ils 
adoroient. 

Quant au d é f a u t du facrifice de C à ï n , 
P h i l o n le f a i t confiner . en deux chofes : 
i ° . q u ' i l ne l ' o f f r i t pas af lèz p romptemen t , 
mais ny-ip'ti, après quelques jours ; 
2°. , qu ' i l n 'offri t , que des f ru i t s de la te r re , 
ôc non les premiers -nés de fon bé ta i l . L ' a u 
teur facré de Tépître aux H é b r e u x } ch. x j , 
verf. 4 , d i t bien mieux , que ce f u t la f o i 
d 'Abel qu i fit préférer f b n facrifice à celui de 
C a ï n ; cette f o i , qu i eft une mbfif tance , 
ou une ferme at tente, v V o ' n w / f , desehofes 
qu 'on efpere , c ' e f t - à - d i r e , la perfuafion que 
Dieu%récompenfera les gens de bien dans 
cette vie ou dans une autre. 
, $elon la plupart des commentateurs , 

p i e u fit defcendre le Feu d u c ie l pour mar 
quer que le facrifice d'Abel l u i é to i t a g r é a 
ble ; mais i l eft fo r t permis de penfer d i f f é 
remment. O n convient q u ' i l y a dans l ' h i f 
toire fainte des exemples de facrifices confiâ
mes par u n feu miraculeux ; mais lorfque 
cela eft a r r i v é , l 'Ecriture Ta d i t en termes 
exprès -, au l i e u que dans l 'occafion dont i l 
s'agit i c i , i l n 'eft point f a i t ment ion d 'un 
tel feu ; & nous ne devons pas fuppo fè r des 
miracles fans néeeff i té . D'ailleurs, i l y a tout 
lieu de croire que l ' impie C a ï n Ce feroi t mis 
peu en peine que f o n facrifice f û t conf i rmé 
par le f eu ou non . I l eft donc naturel de 

S A C 
chercher quelqu'autre marque de TapproDa-
t i o n de D ieu dont G a i n ait pu être, t o u c h é , 
& q u i ai t été capable d'exciter f o n re f len t i -
ment contre f o n f r è r e ; or voic i l 'idée, i n g é -
nieufe d 'un profeffeur de Leyde f u r cette 
t ro i f i ëme quef t ion . 

I l convient que M o ï f è rapporte ( i m m é -
diatement après avoir d i t que C a ï n ôc A b è l 
of f r i rent des facrifices ) que Dieu eut égaref 
à Toblation d ' A b e l , ÔC q u ' i l n'eut point d ' é 
gard à celle de C a ï n ; mais. Ton ne doit'pas 
conclure d e - l à que les marques de Tappro-^ 
bat ion div ine fu iv i ren t d'abord le facrifice. 
L a m a n i è r e dont cette hi f to i re nous eft rap
p o r t é e , nous infirme qu 'Abel & C a ï n v é 
curent plufieurs a n n é e s , l ' un comme Ber
ge r , ôc l'autre comme laboureur.; & Ton 
peut, f u p p o f è r , fans faire violence au texte , 
que lorfqu' i ls re t i rè ren t quelque prof i t de 
leur t r a v a i l , ils en off r i rent les f rui ts à"Dieû , 
ôc qu'ils c o n t i n u è r e n t pendant plufieurs 
années . A b e l , d i t l ' h i f to r ien fac ré , étfpit 
berger ; mais C a ï n é to i t laboureur, & i l 
a r r iva au bout de quelque temps, & c . .Ces 
paroles , au bout de quelque .temps, en h é 
breu mikket^ famin , l igni f ient quelquefois 
au bout de quelques ou plufieurs années^, 
comme en peut le voir*, Veut. <fh[. xiv , v » 
9.8, au bout de trois ans , o u le mot de trois 
d é t e r m i n e le nombre des a n n é e s ; mais com
me i l n 'y a point de nombre m a r q u é dans le 
paffage en q u e f t i o n , on pourroi t le t raduire, 
au bout de quelques années. 

En e f f e t , i l eft t r è s -p robab le que ce ne 
f u t qu'au bout de quelques années qu 'Abe l 
connut q u ' i l é to i t ag réab le a D i e u , & C a ï n 
qu ' i l ne Tétoi t poin t . L e premier p r o f p é r a , 
& v i t f b n troupeau augmenter : C a ï n au con
traire s ' apperçut q u ' i l ne fleftrifîbit p o i n t , & 
que la terre ne l u i fou rn i f lb i t pas d'abon
dantes récol tes : ce f u r en t - l à les voies par 
lefquelles D ieu fit c o n n o î t r e q u ' i l avoit ag r éé 
le facrifice d'Abel, ôc qu ' i l n 'avoit point eu 
é g a r d à celui de C a ï n ; & c'eft ce q u i a igr i t 
le jaloux C a ï n contre f o n f rè re . Voyan t que 
D ieu le béni f lb i t beaucoup plus que l u i , i l 
réfolut enfin de le t u e r , & exécuta cet hor
rible deffein,. 

O n fa i t de quelle m a n i è r e at tendriffante 
& p a t h é t i q u e l'auteur fp i r i tue l d u p o ë m e de 
la mort d'Abel a t r a i t é tout r é c e m m e n t , ce 
f u j e t de notre re l ig ion . Non-feulement c 'ef t 
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u n o u v r a g e n e u f par f a ftru&ure , f a f o r m e 
Ôc T o n t o n j m a i s M . G e f l h e r a encore eu 
P a r t d ' a u g m e n t e r l ' i n t é r ê t q u e nous p renons 
à ce t é v é n e m e n t de l ' h i f t o i r e f a i n t e , p a r l a 
m a n i è r e v i v e &c t ouchan te d o n t i l p e i n t les 
d i v e r f e s p a u î d n s de nos p r e m i e r s a y e u x , 
ôc pa r les g r â c e s ôc l a v é r i t é q u i l m e t dans 
fes tab leaux V l o r f q u ' i l d é c r i t les m œ u r s des 
p r e m i e r s h o m m e s q u i o n t h a b i t é l a ter re . 
A T é g a r d du facrifice q u ' A b e l o f f r i t à D i e u , 
î l a c r u devo i r p r é f é r e r P o p i n i o n d 'une vie- , 
t i m e en h ' o l o c a u f t è , ' a u f e n t i m e n t de G r o -
t ius 3 ôc v o i c i c o m m e i l s 'exprime à ce f u 
j e t dans - l a t r a d u c t i o n f b i g n é e q u ' e n a 
f a i t e M . H u b e r . ' C ' e f t u n t r o p beau m o r 
ceau p o u r n ' e n pas d é c o r e r m o n a r t i c l e . 
L i f e z - l e . 

L e f o l e i l n é d o n n a n t plus qu ' une l u m i è r e 
a d o u c i e , d a r d o i t encore f è s derniers rayons 
à - t r a v e r s le f e u i l l a g e , p r ê t à s 'aller cacher 
d e r r i è r e les m o n t a g n e s ; les fleurs d i f t r i 
b u q i e n t leurs p a r f u m s f u r les z é p h i r s , c o m 
m e p o u r les c h a r g e r de les exhaler f u r l u i 5 
êc les o i f e a u x à l ' e n v i l u i d o n n o i e n t l ' a g r é a 
b l e a m u f e m e n t de leurs concer ts . C a ï n & 
A b e l a r r i v è r e n t f bus le f e u i l l a g e , & v i r e n t 
avec u n e j o i e d é l i c i é u f é l eur pere r e n d u à 
leurs y e u x . Sa p r i è r e finiflbit ; i l fe l e v a , Ôc 
e m b r a f l a les la rmes auX yeUx , f a f e m m e & 
l è s enfans j a p r è s ' < j u o i i l s'en r e t o u r n a dans 
f a cabane . C e p e n d a n t A b e l d i t à C a ï n : m o n 
c h e r f r e r ë y quel les ac t ions de g r â c e s r e n 
d r o n s - n o u s a u f e i g n e u r de ce q u ' i l a e x a u c é 
nos g é m i f f e m e n s , ôc de ' ce q u ' i l nous r e n d 
n o t r e p r é c i e u x pere ? Je v a i s , pou r m o i , à. 
ce t t e heure o u l a l u n e f e l e v é , m ' a c h e m i n e r 
ve r s m o n a u t e l , p o u r y o f f r i r a u f e igneu r en 
facrifice le plus jeune de mes agneaux. E t 
t o i , m o n che r f r è r e , es- tu dans l a m ê m e 
i d é e ? V o u d r o i s - t u a u f î i , f u r t o n a u t e l , f a i r e 
u n facrifice a u f e i g n e u r ? 

C a ï n le r e g a r d a n t d ' u n œ i l c h a g r i n : o u i , 
d i t - i l , je va i s a l le r à m o n au te l o f f r i r en 

facrifice a u f e i g n e u r , ce q u e l a p a u v r e t é des 
c h à m p s m e d o n n e . A b e l l u i r é p o n d i t g r a -
c i e u f è m e n t : m o n f r è r e , le fe igneur ne c o m 
p t e p o u r r i e n l ' agneau q u i b r û l e devan t l u i , 
n i les f r u i t s de i a c a m p a g n e que l a flamme 
c o n f u m e , p o u r v u q u ' u n e p i é t é fans t ache 
b r û l e dans le c œ u r de c e l u i q u i d o n n e l ' u n 
o u l ' au t r e . 

C a ï n r e p a r t i t : i l e f t v r a i , le f e u t o m b e r a 
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t o u t d ' à b o r d d u c i e l p o u r c o n f u m e r t o n h o -
' l o c a u f t e ; car c 'e f t p a r t o i q u e le f e i g n e u r a 
e n v o y é d u fecours j p o u r m o i i l m ' a d é d a i 
g n é ; m a i s j e n ' e n i r a i pas m o i n s l u i o f f r i r ' 
m o n facrifice. 

A b e l a lors fe j e t t a t e n d r e m e n t a u c o u d e 
C a ï n , en d i f a n t : a h , m o n f r è r e , m o n c h e r 
f r è r e , e f t -ce que t u te f a i s u n n o u v e a u f u j e t 
de c h a g r i n de ce que le f e i g n e u r s'eft f e r v i 
de m o i p o u r p o r t e r d u fecours à m o n pere ? 
S ' i l s 'eft f e r v i de m o i , c 'ef t une ç o m m i f f i o n 
d o n t i l m ' a c h a r g é p o u r nous tous . O m o n 
f r è r e , é c a r t e , j e t ' en f u p p l i e , ces f â c h e u f e s 
i d é e s ; le f e i g n e u r q u i l i t dans nos a m e s , 
f a i t b i e n y d é c o u v r i r les p e n f é e s i n j u f t e s ôc 
les m u r m u r e s f o u r d s . A i m e - m o i , c o m m e je 
t ' a i m e . V a s o f f r i r t o n facrifice; m a i s ne per
me t s pas que des d i f p o f i t i o n s i m p u r e s e n 
f o u i l l e n t l a f a i n t e t é ; ôc c o m p t e qu ' a lo r s l e 
f e i g n e u r recevra f a v o r a b l e m e n t tes louanges 
ôc tes a é t i o n s de g r â c e s , ôc q u ' i l te b é n i r a 
d u h a u t de f o n t r ô n e . 

C a ï n ne r é p o n d i t p o i n t ; i l p r i t le c h e m i n 
de fes c h a m p s , & A b e l le r ega rdan t avec 
t r i f t e f f e , p r i t c e l u i de fes p â t u r a g e s , c h a c u n 
s ' a v a n ç a n t vers f b n au t e l . A b e l é g o r g e a l e 
p lus jeune de fes a g n e a u x , l ' é t e n d i t f u r T a u -
t e l , le p a r f è m a de branches a romat iques & 
de fleurs, ôc m i t le f e u à T h o l o c a u f t e ; pu i s 
é c h a u f f é d 'une p i é t é f e r v e n t e , i l s 'agenoui l la 
devan t l ' a u t e l , ôc fit à D i e u les ac t ions de 
g r â c e s Ôc les louanges les plus a f fec tueufes . 
P e n d a n t ce temps , l a flamme d u facrifice 
s ' é l e v o i t en o n d o y a n t à - t r a v e r s les o m b r e s 
de l a n u i t ; le f e i g n e u r a v o i t d é f e n d u aux 
vents de four r ie r , parce que le facrifice l u i 
é t o i t a g r é a b l e . 

D e f o n c ô t é , C a ï n m i t des f r u i t s de tes 
c h a m p s f u r f o n facrifice, Ôc fe p r o f t e r n à 
d e v a n t f o n au te l ; a u f l ï - t ô t les b u i f l o n s s'a- / 
g i t e r e n t avec u n b r u i t é p o u v a n t a b l e , u n 
t o u r b i l l o n d i f ï i p a en m u g i f l a n t , le facrifice>, 
ôc c o u v r i t le m a l h e u r e u x de flammes ôc de 
f u m é e . I l recu la de l ' au t e l en t r e m b l a n t , ôc 
une v o i x t e r r i b l e , q u i f o r t i t de la n u é e , l u i 
d i t : p o u r q u o i t r e m b l e s - t u , ôc p o u r q u o i l a 
ter reur e f t - e l l e pe in te f u r t o n v i f a g e ? I l en 
e f t encore t e m p s , c o r r i g e - t o i , je te p a r d o n 
ne ra i t o n p é c h é ; finon t o n p é c h é ôc f o n c h â 
t i m e n t te p o u r f u i v r o n t j u fque dans t a caba
ne. P o u r q u o i h a ï s - t u t o n f r è r e ? i l t ' a i m e Ôc 
t ' h o n o r e . L a v o i x fe t u t , Ôc C a ï n f a i f i de 

M m m m 2. 
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frayeur qui t ta ce l ieu affreux pour l u i , ôc 
s Jen retourna ; le vent fur ieux chaffoi t encore 
a p r è s l u i la f u m é e infecte du facrifice ; f o n 
c œ u r f r i f f o n n o i t , & une fueur f ro ide coula 
de fes membres. 

Cependant , en promenant fes regards , 
î l v i t dans la campagne les flammes du facri
fice de f o n f rè re qu i s 'é levoient en tour
noyant dans les airs. D é f e f p é r é par ce fpec
tacle , i l tourna fes pas ailleurs , ôc t r a î n a 
l o i n de- là fa noire mé lanco l i e , ju fqu 'à ce 
qu 'enf in i l s 'arrêta fous un b u i f f o n , ôc bien
t ô t le f ommei l dép loya fur l u i les fbmbres 
aî les . 

Depuis long-temps un génie que l 'enfer 
appelloit Anamakch , ob fè rvo i t fes d é m a r 
ches. I l f u i v i t en fecret les traces de C a ï n ., 
ôc fa i f î t ce moment pour troubler f o n ame 
par toutes les images qu i pouvoient fa i re 
n a î t r e en l u i , l ' éga rement , l 'envie à la dent 
corrofive , la coleie e m p o r t é e , ôc toutes les 
p a f î i o n s furieufes. Tandis que l 'efpr i t i m 
pur t taval loi t à troubler a in f i l 'ame de C a ï n , 
u n brui t épouvan tab l e fe f i t entendre fu r la 
c i m e des montagnes , un vent mugi f lan t 
»g i t o i t les buiflbns , & rabattoit les boucles 
des cheveux de C a ï n le long de f b n f r o n t 
& de fes joues. Mais en va in les buiflbns 
mugi ren t ; en vain les boucles de fes cheveux 
bat t i rent f o n f ron t & fes joues, le f o m m e i l 
p ' é to i t appefanti fu r fes yeux ; r ien ne put les 
l u i faire ouvr i r . 

C a ï n f r émi f lb i t encore de f b n fbnge , 
l o r f q u ' A b e l qu i l 'avoit appe rçu dans le bo
cage au pied du rocher , s'approcha, & jet-
,tant fur l u i des regards pleins d 'affect ion , 
i l d i t avec cette douceur qu i l u i é toi t pro
pre : ah m o n f rè re , puifles-tu b i en tô t te 
r é v e i l l e r , pour que m o n c œ u r , grôs de ten-
dreffe , te puiffe exprimer fes fent imens, ôc 
que mes bras pu î f f en t t 'embraffer ! Mais 
p l u t ô t m o d é r e z - vous , def îrs empref fés . 
P e u t - ê t r e que fes membres fa t igués ont en
core befoin des influences reftaurantes du 
f o m m e i l . M a i s . . . comme le voi là é t e n d u , 
d é f a i t . . . inquiet ; . . . la fureur pa ro î t pein
te f u r f o n f ron t . Et pourquoi le troublez-
vous , fonges effrayans ? laiffez f o n ame 
tranquil le ; venez, images a g r é a b l e s , pe in
tures des douces occupations domeftiques & 
des tendres embraffemens, venez dans f b n 
c œ u r . Que tout ce qu ' i l y a de beau & de 
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flatteur dans la na tu re , remplifTé foii* i m a -
ginat ion .de charmes & de délices 1 qu'elle 
f o i t riante comme un jour de printemps t 
que la joie fo i t peinte f u r f o n f r o n t , & qu ' à 
f o i i révei l les hymnes éc le fenDde fes lèvres l 
A ces m o t s , i l fixa fon f r è r e avec des yeux 
a n i m é s d 'un tendre amour ôc d'une attente 
inqu iè t e . 

T e l qu'un l i on redoutable dormant au pié 
d 'un r o c h e r g l a c e par fà cr inière h é r i f f é e l e 
voyageur t r e m b l a n t , ôc l 'oblige à prendre 
u n dé tour pour paffer ; : fi, dtun v o l rapide 
une flèche meur t r i è re vient, à l u i percer le 
flanc , i l fe l evé foudain avec des rugiffe-
mens affreux , ôc cherche f o n ennemi en 
é c u m a n t de rage; le premier objet q u ' i l ren
contre , fert de p â t u r a g e à fa fureur ; i l d é 
chire un enfant innocent qu i fe joue avec 
des fleurs fur l 'herbe. A i n f i fe leva C a ï n les 
yeux é t ince lans de fureur. Maudi te fo i t ̂  
l ' heure , s ' é c r i a - t - i l , à laquelle ma mere , 
en me mettant au m o n d é , a d o n n é la pre
m i è r e preuve de fa t r i f te f écond i t é . M a u 
dite f o i t l a r ég ion où elle a fen t i les p r emiè 
res douleurs de l 'enfantement. Périf lè tout 
ce qu i y eft n é . Que celui qui . .veut/y fe -
m e r , perde fes peines,*, & qu'une terreur 
fubi te faffe t ref la i l l i r tous les os de ceux qui 
y pafler ont . 

Telles é to ien t les impréca t i ons du mal 
heureux C a ï n , l o r f q u ' A b e f p â l e , comme 
on l 'eft au bord du tombeau , r i fqua de s'a
vancer à pas chancelans. M o n f rère , l u i 
d i t - i l , d'une vo ix en t recoupée par l ' e f f ro i : 
mais non . . D ieu ! . . . je f r i f lbnne ! . . . un 
des feditieux reprouvés que la foudre de 
l 'Eternel a précipi tés du c i e l , a fans doute 
e m p r u n t é fa f i g u r e , fous laquelle i l b l a f p h ê -
me? A h fuyons. O ù es- tu , m o n f rère ,' que 
je te bénif fe ! 

Le v o i c i , s 'écria C a ï n avec une voix de 
tonnerre , le vo ic i ce f avor i du vengeur éter
nel & de la nature ; ah toute la rage de l 'en
fer eft dans m o n c œ u r . N e pourrai-je ? . . 
C a ï n , m o n f r è r e , d i t A b e l , en l ' in te r rom
pant avec une é m o t i o n dans la voix & une 
a l t é ra t ion dans le v i f age , qu i éxpr imoi t tout 
à- la - fois f a f u r p r i f e , f b n i nqu ié tude & f b n 
affect ion , quel fonge affreux a t roub lé ton 
ame ? Je viens dès l'aurore pour te chercher, 
pour t 'embraffer , avec le jour na i f lan t ; mais 
quelle t e m p ê t e in té r ieure t 'agite l g u é t u 
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r e ç o i s m a l m o n tendre a m o u r ! ' .Quand v i e n 
d r o n t h é l a s , les jours f o r t u n é s , les jours 
d é l i c i e u x o ù l a p a i x Ôc l ' a m i t i é f r a t e r n e l l e 
r é t a b l i e s f e r o n t r e v i v r e dans nos ames le 
d o u x repos & les p l a i f i r s r i a n s , ces jours 
a p r è s l e fque l s no t r e p è r e a f f l i g é & n o t r e t en 
d r e m e r e ï b u p i r e n t avec t a n t d ' a rdeur ? O 
C a ï n , t u ne comptes d o n c p o u r r i e n ces 
plaif irs* de l a r é c o n c i l i a t i o n , à q u è L t u f e i 
gn i s t o i - m ê m e d ' ê t r e f e n f i b l e , l o r f q u e t o u t 
t r a n f p o r t é de j o i e je v o l a i dans tes bras ? E f t -
ce que je t ' au ro i s o f f e n f é depuis ? D i s - m o i f i 

:j'ai eu ce m a l h e u r ; ma i s t u ne ceffes pas de 
m e lancer des regards f u r i e u x . Je t ' en c o n 
j u r e p a r t o u t ce q u ' i l y a de f a c r é , l a i l f e - t o i 
c a l m e r , f o u f f r e rnes innocentes careffes ! E n 
d i f a n t ces dern iers m o t s , i l f e m i t en d e v o i r 
d ' e m b r a f f e r les genoux de C a ï n ; m a i s c e l u i -
c i r ecu la e r i - a r r i e r e : . . a h , f e r p e n t , d i t -
i l ,- t u veux m ' e n t o r r i l l e r ! , . . „ & en m ê m e 
t e m p s a y a n t f a i f i une l o u r d e m a f f u e , q u ' i l 
é l e v a d ' u n bras f u r i e u x 3, i l en f r a p p a v i o 
l e m m e n t l a t ê t e d ' A b e l . L ' i n n o c e n t t o m b a 
à f è s p i é s -, l e c r â n e f r a c a f f é ; i l t o u r n a en
core une f o i s fes regards f u r f o n f r è r e ; le 
p a r d o n p e i n t dans les yeux 3 ôc m o u r u t ; f o n 
Fang c o u l a le l o n g des boucles de f a b l o n d e 
cheve lu re , aux p i é s m ê m e d u m e u r t r i e r . 

A l a vue de f o n c r i m e , C a ï n é p o u v a n t é 
é r o i t d 'une p â l e u r m o r t e l l e ; une f u e u r f r o i d e 
c o u l o i t de f e m e m b r e s t r e m b l a n s ; i l f u t t é 
m o i n des d e r n i è r e s c o n v u l f i o n s de I o n f r è r e 
e x p i r a n t . L a f u m é e de ce f a n g q u ' i l v e n o i t 
de v e r f e r , m o n t a j u f q u ' à l u i . M a u d i t c o u p ! 

• s ' é c r i a - t i l y m o n f r è r e ! . r é v e i l l e - t o i . 
r é v e i l l e - t o i , m o n f r è r e . . . Q u e f o n v i f a g e e f t 
p â l e ! Q u e f o n œ i l e f t fixe ! C o m m e f b n f a n g 
i n o n d e f a t ê t e . . M a l h e u r e u x que j e f u i s . . . . 
A h , qu ' e f t - ce que j e preffens ! . . I l j e t t a 
l o i n de l u i l a 4 m a f f u e f a n g l a n t e , Puis fe b a i f -
f a n t f u r l a m a l h e u r e u f e v i c t i m e de f a rage , 
i l v o u l u t l a re lever de ter re . A b e l ! m o n 
f r è r e . . c r i o i r - i l a u cadavre fans v ie ; A b e l , 
r é v e i l l e - t o i . . . A h , l ' h o r r e u r des enfers v i e n t 
m e f a i f i r ! O m o r t . . . c 'en e f t d o n c f a i t p o u r 
t o u j o u r s , m o n c r i m e ef t fans r e m è d e . ( Le 
chevalier DE J A U C O I / R T . ) 

S A C R I F I C E S du paganifme3 ( Mythol. antiq. 
Lit. ) T h é o p h r a f t e r appor t e que les E g y p 
t iens f u r e n t les p remie r s q u i o f f r i r e n t à l a 
d i v i n i t é des p r é m i c e s , n o n d'encens ôc de 
p a r f u m s 3 b i e n m o i n s encore d ' a n i m a u x , 
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| m a i s de fimples herbes," q u i f o n t les p r e m i è 
res p r o d u c t i o n s de l a t e r r e . Ces p r e m i e r s 
facrifices f u r e n t c o n f u m é s pa r le f e u , ôc de 
l à v i e n n e n t les te rmes greCs Svtiv, àvetet , 
â-vf^stripiov, q u i l i g n i f i e n t facrifier, ùc. O n 
b r û l a e n f u i t e des p a r f u m s , q u ' o n appe l l a 
ttfaïAÂret,, d u grec •dftufMi, q u i v e u t d i r e 

prier. O n ne v i n t à f a c r i f i e r les a n i m a u x q u e 
l o r f q u ' i l s eurent f â i t que lque g r a n d d é g â t des 

I herbes o u des f r u i t s q u ' o n d e v o i t o f f r i r , f u r 

l ' a u t e l . L e m ê m e T h é o p h r a f t e a j o u t e q u ' a 
v a n t ! i m m o l a t i o n des b ê t e s , o u t r e les o f f r a n 
des des herbes ôc des f r u i t s de l a ter re , les 

facrifices des l i b a t i o n s é t o i e n t f o r t o r d i n a i r e s , 
e n v e r f a n t f u r les autels de l ' eau, d u m i e l , de 
l ' h u i l e , ôc d u v i n , ôc ces facrifices s 'appei-
l o i e n t Nephalia , Melitofponda 3 Elœofponda, 
JEnofponda. 

O v i d e a f f u r e que le n o m m ê m e de victime 
m a r q u e q u ' o n n ' en é g o r g e a q u ' a p r è s q u ' o n 
eut r e m p o r t é des v i c t o i r e s f u r les ennemis , 
êc que c e l u i d ' h o f t i e f a i t c o n n o î t r e que l es 
h o f t i l i t é s a v o i e n t p r é c é d é . E n e f f e t , l o r f q u e 
les h o m m e s n e v i v o i e n t encore que de l é g u 
mes , i l s n ' a v o i e n t garde d ' i m m o l e r des b ê t e s 
d o n t l a l o i d u f a c r i f i c e v o u l o i t q u ' o n m a n 
g e â t que lque pa r t i e . 

Ante Deos komini quod conciliare valeret, 
Fas erat, & puri lucida mica fatis. 

^Pythagore s'éleva contre ce mafïacre des 
be t e s , f o i t p o u r les m a n g e r , o u l e s f a c r i f i e r . 
I l r ) r é t e n d o i t q u ' i l f è r o i t t o u t a u p lus p a r 
d o n n a b l e d ' a v o i r f a c r i f i é le p o u r c e a u à C é -
r è s , ôc la c h è v r e à Bacchus , à caufe d u r a 
vage que ces a n i m a u x f o n t dans les b l é s ôc 
dans les v ignes ; ma i s que les brebis i n n o 
centes , ôc les b œ u f s ut i les a u l abou rage de 
l a ter re , ne peuven t s ' i m m o l e r fans une ex
t r ê m e d u r e t é , q u o i q u e les h o m m e s t â c h e n t 
i n u t i l e m e n t de c o u v r i r leur i n j u f t i c e d u v o i l e 
d é s h o n n e u r des d ieux : O v i d e e m b r a f f e l a 
m ê m e mora l e . " 

Nec fatis efi quod taie ne fas c&mmiuitur ipfos 
Infcripfere deos ficeler i ; numenque fupernum, 
Coede laboriferi credunt gaudere juvenci. 

Horace déclare aufîi que la plus pure ôc la 
p lus fimple m a n i è r e d ' appa i fe r les d i e u x , e f t 
de l eu r o f f r i r de l a f a r i n e , d u f e l , Ôc q u e l 
ques herbes o d o r i f é r a n t e s , 
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Te nihil attinet 

Tentare multa cœde bibentium , 
Jdollibis averfos pénates, 
Farre pio 3 6'falieute mica. 

Les payens avoient trois fortes de facrifi
ces 3 de publics , de domeftiques , & d e-
trangers. 

Les publics , dont nous décr i rons les c é 
r é m o n i e s avec un peu d ' é t e n d u e , fe faifoient 
aux dépens d u public pour le bien de l ' é t a t , 
pour remercier les dieux de quelque faveur 
fignalée, ou les prier de d é t o u r n e r les cala
m i t é s q u i m e n â ç o i e n t , ou qu i afrligeoient 
« n peuple , . un pays , une v i l l e . 

Les facrifices domeftiques fe pratiquoient 
par ceux d'une m ê m e fami l l e , & à leurs 
d é p e n s , dont, ils chargeoient fouvent leurs 
hé r i t i e r s . A u f f i Plaute f a i t dire à un valet 
n o m m é Ergofile, dans fès capt i f s , qu i avoi t 
t r o u v é une marmi te pleine d 'or , que Jupiter 
l u i . avoi t e n v o y é tant de b iens , fans ê t re 
c h a r g é <âe faire aucun facrifice. 

Sine facris hxreditatem fuam adeptus effer-
tifiimam,. 

** J'ai obtenu une bonne fucceflion, fàns 
» ê t re ob l igé aux frais des facrifices de la 
M m a i f o n . » 

Les facrifices é t r ange r s é to ient -ceux qu 'on 
f a i f o i t lo r fqu 'on t ranfpor to i t à Rome, les, 
dieux tu té la ï res des villes ou des provinces 
f u b j u g u é e s , avec leurs myfteres ôc, les céré 
monies de leur culte religieux. 

D e p l u s , les facrifices s 'offraient encore 
o u pour l'avantage des v i v a n s , ou pour le 
b ien des d é f u n t s , car la f ê t e des morts eft 
ancienne ; les Romains l 'avoient avant les 
catholiques ; elle fè célébroi t chez eux au 
mois de F é v r i e r , a in f i "que C i c é r o n nous 
l 'apprend : Februario menfe, qui tune extre-
mas anni menfis erat, mortuis parentari vo-
Juerant. 

L a m a t i è r e des facrifices é t o i t , comme 
nous l'avons d i t , des f rui ts de la terre , ou 
des vict imes d ' an imaux, dont on p ré fen to i t 
quelquefois la chair & les entrailles aux 
dieux , Se quelquefois on fe contentait de 
leur o f f r i r feulement l 'ame des v i c t i m e s , 
comme V i r g i l e fa i t faire à En te l l i i s , q u i 
i m m o l e u n taureau à E r y x , pour la mor t de 
D a r è s , donnant ame pour a m e , 
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Hanc tibi, Eryx, meliorem animant pr, 
morte Daretis , r 

Ferfolvo. 

s Ms/acrpfef é^ent différens par rapport 
a la d iver f i té des dieux que les anciens ado-
ro ien t ; car i l y en avoi t aux dieux c é l e f t e s , 
aux dieux des enfers, aux dieux m a r i n s , aux 
dieux de 1 a i r , ôc aux dieux de l a terre. O n 
i acnno i t aux premiers des vicjbimes blan-, 
ches en nombre impa i r ; aux f é c o n d s dès " 
vict imes no i res , avec une l iba t ion de v i n 
pur & de l a i t chaud qu'on r épando i t dans. 
des foffes avec le f ang des victimes ; aux 
troiliemes on i m m o l o i t des,hofties noires 
ôc blanches f u r le bord de la mer jet-
tant les^éntra i l les dans les eaUx, le plus 
l o in que l 'on p o u v o i t , & y ajoutant une 
ef tuf ion de v i n . , !V ) 

< - ^ cadentem in littore taurum, 
Confiitutam ante aras voti reus , extaque 

Jalfos 
Porriciam in fiuclus , > vina liquentià 

•fundam. , 

On immoloit aux dieux de la terre des 
vicLimes blanches, ôc on l e u r è l e v d i t des 
autels comme aux dieux céleftes ; : pour les 
dieux de f a i r , on leur o f f r é i t feulement du 
v i n , du m i e l , . & de l'encens. ; 

O n f a i f o i t le choix de la v i c t i m e , qu i ' 
devoit ê t re faine ôc e n t i è r e , fans aucune 
tache n i . d é f a u t ; par. exemple elle ne de
voir, point avoir la queue p o i n t u e , n i l a 
langue noire , ni , les oreilles fendues V c o m 
me: i e remarque Servius, f u r ce vers au 
6 de i ' E n e ï d e . 

Totidem leâas de more bidentes, 

Id efi, ne habeant caudam aculeatam,, nec lin-
guam nigram, needurem fiffam : ÔC i l f a l lo i t 
que les taureaux n euffént po in t é té mis fous 
le joug . 

L e choix de la v ic t ime estant f a i t , on 
l u i dqroi t le front & les cornes , p r i n c i 
palement aux taureaux , aux g é n i f t e s , Ôc 
aux vaches : 

Etfiatuam ante aras auratâfronte juvencum. 

Macrobe rapporte au 1 liv, des faturnalçs, 
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u n a r r ê t d u f é n a t 9 pa r l eque l i l e f t o r d o n n é 
a u x d é c e m v i r s , dans l a f o l e m n i t é des j eux 
a p o l l i n a i r e s , d ' i m m o l e r à A p o l l o n u n b œ u f 
d o r é , d e u x c h è v r e s b lanches d o r é e s , & à 
L a t o n e une vache d o i é e . 

O n l e u r o r n o i t encore l à t ê t e d 'une i n -
f u l l e de l a i n e , d o ù p e n d b i e n t deux rangs 
d e chapelets , avec des rubans t o r t i l l é s , & 
f u r le m i l i e u d u corps u n e f o r t e d ' é t o l e 
a f l è z l a rge q u i t o m b o i t des deux c ô t é s ; 
l e s . m o i n d r e s v i c t i m e s é t o i e n t f e u l e m e n t 
o r n é e s de chapeaux de fleurs ôc de fein
tons , avec des bandelet tes o u gu i r l andes 
b lanches . 

L e s v i c t i m e s a i n f i p a r é e s , é t o i e n t ame
n é e s dev a n t T a u t e l , ôc cette a c t i o n s 'expr i -
m o i t pa r ce m o t grec ityiiv , ry&v, agere, 
ducere ; l a v i c t i m e s 'appel loi t agonia , ôc 
ceux q u i l a c o n d u i f o i e r i t , agones. Les pe 
t i t e s h o f t i e s ne f è m e n o i e n t p o i n t pa r le 
l i e n , o n les c o n d u i f o i t f e u l e m e n t , les c h a f 
l a n t d o u c e m e n t d e v a n t f o i } m a i s o n m e -
n o i t les grandes ho f t i e s avec u n l i c o u , a u 
l i e u d u facrifice ; i l ne f a l l o i t pas que l a 
v i c t i m e f è d é b a t t î t , o u qu 'e l l e ne v o u l û t pas 
m a r c h e r , car l a r é f i f t a n c e q u e l l e f a i f o i t , 
é t o i t , tenue à m a u v a i s augure , le facrifice 
d e v a n t ê t r e l i b r e . 

L a v i c t i m e a m e n é e devan t l ' a u t e l , é t o i t 
encore e x a m i n é e ôc c o n f i d é r é e f o r t a t t e n t i 
v e m e n t , p o u r v o i r fi el le n ' a v o i t pas q u e l 
q u e d é f a u t , & cette a c t i o n f e n o m r n o i t 
prçbatio hoftiarum\ & exploratio. A p r è s cet 
e x a m e n le p r ê t r e r e v ê t u de les hab i t s facer -
d o t a u x , ôc a c c o m p a g n é des v i c t i m a i r e s , 
& autres m i n i f t r e s des facrifices , s ' é t a n t 

):: l a v é Ôc p u r i f i é f u i v a n t les c é r é m o n i e s p r e f -
cr i tes , c o m m e n ç o i t le facrifice pa r une 
c o n f e f f i o n q u ' i l f a i f o i t t o u t h a u t de f o n i n 
d i g n i t é , f è r e c o n n o i f l a n t coupab le de p l u 
fieurs p é c h é s , d o n t i L H e m a n d o i t p a r d o n 
a u x d i e u x , e f p é r a n t que fans y a v o i r é g a r d , 
i l s v o u d r a i e n t b i e n l u i accorder fes de
m a n d e s . 

C e t t e c o n f e f f i o n f a i t e , le p r ê t r e c r i o i t au 
p u b l i c hoc âge , f b y e z r e c u e i l l i ôc a t t e n t i f 
a u facrifice ; a u f ï ï - t ô t une efpece d ' h u i f î i e r 
t e n a n t en m a i n une baguet te q u ' o n n o m 
rnoit commentaculum , s'en a l l o i t p a r le t e m 
p l e , ôc en f a i f o i t f o r t i r tous ceux q u i n ' é 
t o i e n t pas encore i n f t r u i t s dans les myf t e r e s 
de l a r e l i g i o n , ôc ceux q u i é t o i e n t é x c o m - ' 
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m u n i é s . L a c o u t u m e des G r e c s , de q u i les 
R o m a i n s l ' e m p r u n t è r e n t , é t o i t que le p r ê 
t re v e n a n t à Tau te l d e m a n d o i t t o u t h a u t , 
T / V T>Tcfe, qui efl ici ? L e peuple r é p o n d o k 
tFohhot JCAI d,yu,Sot, plufieurs perfonnes & gens 
de bien. A l o r s T h u i f ï i e r c r i o i t dans tous les 
co ins d u t e m p l e , Ex.ctf „ ZKBLÇ è W ê @£CfiKot 5 

c 'e f t - à - d i r e loin d'ici mêchans ; o u b i e n 
EKAS , i Si a.\irpoi , loin d'ici profanes» 
Les L a t i n s d i f b i e n t o r d i n a i r e m e n t , nocentes9 

profani, abfcedite; chez les G r e c s , tous ceux 
q u ' o n c h a f î o i t des temples , é t o i e n t c o m p r i s 
fous ces m o t s g é n é r a u x , (ZtCnhoi, Ù/AUTOI , 
dKecôatpTil , &C. 

O v i d e a n o m m é dans fes f a i t e s , l . H , l a 
p l u p a r t des p é c h e u r s q u i ne p o u v o i e n t a f î î f -
ter aux /myf te res des d i e u x . V o i c i f a l i f t e q u i 
d e v r o i t nous f è r v i r de r è g l e . 

Innocui ventant, procul hinc , procul im~> 
pius efio 

Frater, 6* in partus mater acerba fuos .* 
Cui pater eft vivax: qui matris digerit annos, 

Quœ pr émit invifam focrus arnica nurumm 

Tantalidœ fratres abfint, & Jafonis uxor, 
Et quœ ruricolis femina to/la dédit f 

J Etforor&progne, Tereufqueduabusiniquus; 
Et quicumque fuas per fcelus auget opes. 

Nous apprenons de ces beaux vers,; qu'à 
pa r l e r en g é n é r a l , i l y a v o i t deux fortes, d e 
pe r fonnes à q u i o n d é f e n d o i t d ' a f ï i f t e r a u x 
facrifices Ï f a v o i r les p r o f a n e s , c ' e f t - à - d i r e 
ceux q u i n ' é t o i e n t pas encore i n f t r u i t s dans 
le cu l te des d i eux , Ôc ceux q u i a v o i e n t f a i t 
que lque a c t i o n é n o r m e , c o m m e d ' a v o i r 
f r a p p é l è u r pere o u l e u r mere . I l y a v o i t c e r 
ta ins facrifices en G r è c e , d o n t les filles & les 
e f c î a v e s é t o i e n t bann i s . Dans l a C h é r o n é e , 
le p r ê t r e t enan t en m a i n u n f o u e t , f è t e n o i t 
à la por te d u t e m p l e de M a t u r a , ôc d é f e n 
d o i t à hau te v o i x aux e f c î a v e s é t o l i e n s d ' y 
entrer . C h e z les M a g e s ceux q u i a v o i e n t 
des taches de r o u f l è u r a u v i f a g e , ne p o u 
v o i e n t p o i n t app roche r des a u t e l s , f é l o n l e 
t é m o i g n a g e de P l i n e , livre X X X , chap. i j . 
I l en é t o i t de m ê m e chez les G e r m a i n s , de 
ceux q u i a v o i e n t p e r d u leur b o u c l i e r dans l e 
c o m b a t ; ôc p a r m i les Scythes , de c e l u i q u i 
n ' a v o i t p o i n t t u é d ' e n n e m i dans l a b a t a i l l e . 
Les dames r o m a i n e s ne d é v o i e n t a f l i f t e r a u x 

facrifices que v o i l é e s . 
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Les profanes ôc les e x c o m m u n i é s s 'é tant 

re t i rés , on c r i o i t , favete Unguis ou animis, Ù 
pafcite linguam , pour demander le filence ÔC 
l 'at tention pendant le facrifice. Les Egyp
tiens avoient coutume , dans le m ê m e def
f e in , de faire pa ro î t r e la ftatue d 'Harpo-
crate , dieu du filence , qu'ils appe î io ien t 
rtysi&tocûVst. Pour les Romains , ils mettoient 
f u r l 'autel de V o l u p i a , la ftatue de la déef le 
A n g é r o n i a , q u i avoi t la bouche c a c h e t é e , 
pour apprendre que dans les myfteres de la 
re l ig ion , i l f au t ê t re a t ten t i f de corps ôc 
d 'efpr i t . 

Cependant le prê t re béni f lb i t Teau pour 
en faire Tafperfion avec les cé rémonies or
dinaires , f o i t en y jettant les cendres du 
bois q u i avoi t f e rv i à brû ler les vict imes , 
f o i t en y é t e i g n a n t la torche du facrifice; i l 
afpergeoit de cette eau lu f t ra le , ôc les autels 
& tout le peuple, pendant que-ie c h œ u r des 
muficiens chantoi t des hymnes en l 'honneur 
des dieux. 

Enfui te o n f a i f o i t les eneenfemens aux 
' autels , aux ftatues des d i eux , & aux v i c t i 

mes ; le p rê t r e ayant le vifage t o u r n é vers 
l ' o r i en t , Ôc tenant les coins de Tau te l , l i f o i t 
les pr ières dans le l ivre des cé rémonies , , ôc 
les c o m m e n ç o i t par Janus ôc V e f t a , en leur 
o f f r an t avant toute autre d i v i n i t é , du v i n & 
d è Tèhcens . H é l i o g o b a j e ordonna cependant 
qu 'on adref là t la p r é f ace des pr ières au dieu 
H é i i o g o b a l e : D o m i t i e n voulut a u f f i qu'on 
les c o m m e n ç â t en s'adreflant à Pallas, dont 
îl fe d i fo i t fils , fé lon le t é m o i g n a g e de P h i -
lof t ra te . Toutefo is les Romains reftituerent 
cet honneur à Janvis ôc à Ve f t a . 

Aprè s cette courte p r é f a c e , l 'o f f ic iant f a i 
f o i t une longue ora i fon au dieu à q u i i l a d r e f 
f o i t le facrifice, ÔC enfuite à tous les autres 
dieux qu 'on conjuro i t d 'ê t re propices à ceux 
pour lefquels on o f f r o i t le facrifice , d ' a f l ï f 
ter l 'empire , les empereurs, les principaux 
m i n i f t r e s , les particuliers, & l 'é tat en géné
r a l . C'eft ce que V i r g i l e a rcligieufement 
©bfervé dans la pr ière qu i f u t fa i te à Hercule 
par les Saliens, a j o u t a n t , après avoir rap
p o r t é fes belles actions : 

Salve ver a Jovis proies, decus addite divis, f 
Et nos & tua dexter adi pede facra fecundo. 

i E n e ï d . 1. V I I I . 

S A C 

j A p u l é e rend à l a déefle I f is une act ion éé< 
• g r âce qu i mér i t e d 'ê t re i c i r a p p o r t é e , à caufe-: 

de fa fingularité. 
Tu quidem fanclà & humani gêner isfofpi ta-

trixperpétuai femperfovendis.mortalibus mu-
\ nifica, dulcem matris affectiOnem miferorum 
\ cafibus tri buis y nec die s , nec qaies u lia, acne 
, momentum quidem tenue mis tranfeurris betie-" 
\ ficiis otiofum, qua mari ter raque protègas homi* 
\ nés , & depulfis viiae procellis falutarem porri-i 
! gas dexteram ; qua fatorum etiam inextricabim 

liter contorta rétractas liciafortuiïx tem-
pejîates mitigas , & fiellarum varios meatus 
cohibes. 

Te Juperi colunt > obfervant inferi , tu rotas 
orbem , luminas folem, régis mûndum, calcas 
tartarum; tibi refpondent fidera; redeuni tem-
pùrà, gaudent numïna, ferviunt'èlementa, tuo 
nutu fpirant flumina; nutriunt nubila , gefmi
nant femina, crefeunt gramina. Tuant majef-
tatem perhorrefeunt àves cœlo meantes , feras 
montibus, errantes ferpentes folo latentes bel-
lux, ponto natantes. 

At ego referendis laudibhs tuis exffis inge-
nio, & adhibendis façrificiis tenuis patrimonial 
Nec mihi vocis ubertas , ad dicenda qùat de tuâ 
majefiate fentio , f u f f i c i t , nec ora mille -, lin-

Igucequètôt idem , vel indefenfi fer monts ceterna 
fejries.. Ergo quod folùm potefi religïofiis qui
dem , fedpauper , alioquin effîcere curabo , di-
vinos tuos vultus , numenque fancliffimUm, in* 
tra pecloris mei fecreta conâitum , perpetub eufi 
todiens, imaginabor. 

Ces pr ières fè fa i fo ien t debout , "tantôt à 
voix ba f fe , & t a n t ô t à voix haute ; ils ne les 
fa i fo ien t aflis que dans les facrifices pour les 
morts. 

Multis dum precibus J.ovem falutat, 
S tans fummos refupinus ufque inungues, 

M a r t . 1. X I I . épigr . 78 . 
V i r g i l e d i t : 

Zuco tùm forùparentis , 
Pilumni Turnûs facratâ valle fedebat. 

'i- i E n e ï d . 1. I X . 

Le prê t re réc i to i t enfuite une efpece de 
p r ô n e , pour la profpér i té des empereurs ôc 
de l ' é t a t , comme nous l'apprenons d ' A p u 
lée , livreIIdeTâned'or. A p r è s , d i t - i l , qu!on 
eut r a m e n é la procef l ion dans le temple de
là déeffe I f i s , un des prêtres^appeilé gramma-
teus3 f e tenant debout devant la porte du 

c h œ u r , 
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c h œ u r , ? a f ï e m b l a tous les p a f t o p h o r e î ] te 
m o n t a n t f u r u n l i e u é l e v é , i l p r i t f b n l i v r e , 
l u t à h a u t e v o i x p l u f i e u r s p r i è r e s p o u r l ' e m 
p e r e u r , p o u r le f é n a t , p o u r les cheval ies 
R o m a i n s Se p o u r l e peuple , a j o u t a n t q u e l 
q u e i n f t r u é t i o n f u r l a r e l i g i o n : Tune exiit 
quem ( g r a m m a t e u m ) vocabant , pro foribus 
affifiens , cectu pajlophorum ( quod facrofancli 
collegii nomen eft ) velut in concionem vocato, 
indidem de fublimi fuggefiu , de libro , de 
litteris fauftâ voce praefatus principi magno , 
fienatuque, equiti , touque populo , , noticis , 
navibus , Sec. 

Ces c é r é m o n i e s finies, le f a c r i f i c a t e u r s 'é-
t a n t a f î î s , & les v i c t i m a i r e s é t a n t d e b o u t , 
les m a g i f t r a t s o u les per fonne? p r i v é e s q u i 
o f f r o i e n t les p r é m i c e s des f r u i t s avec l a v i c 
t i m e , f a i f o i e n t q u e l q u e f o i s u n p e t i t d i f c o u r s 
o u m a n i è r e de c o m p l i m e n t ; c ' e f t p o u r cela 
q u e L u c i e n en f a i t f a i r e u n par les a m b a f f a -
deurs de Pha la r i s aux p r ê t r e s de D e l p h e s , 
en leur p r é f è n t a n t de f a pa r t u n t au reau d ' a i 
r a i n , q u i é t o i t u n c h e f - d ' œ u v r e de l ' a r t . 

A m e f u r e que c h a c u n p r é f e n t o i t f o n o f 
f r a n d e , i l a l l o i t fe l ave r les m a i n s en u n l i e u 
e x p r è s d u t e m p l e , p o u r fe p r é p a r e r plus d i 
g n e m e n t au facrifice , & p o u r r emerc i e r les 
d i e u x d ' a v o i r b i e n v o u l u r ecevo i r leurs v i c 
t i m e s . L ' o f f r a n d e é t a n t f a i t e , l e p r ê t r e o f f i 
c i a n t e n c e n f o i t les v i c t i m e s , Se les a r r o f o i t 
d ' eau l u f t r a l e ; e n f u i t e r e m o n t a n t à T a u t e l , 
i l p r i o i t à hau t e v o i x le d i e u d ' a v o i r a g r é a b l e s 
les v i c t i m e s q u ' i l l u i a l l o i t i m m o l e r p o u r les 
î i é c e f ï î t é s pub l i ques , & p o u r telles o u telles 
r a i f o n s p a r t i c u l i è r e s ; Se a p r è s cela le p r ê t r e 
d e f e e n d o i t a u bas des marches de Tau te l 3 &c 
r e c e v o i t de l a m a i n d ' u n des m i n i f t r e s , l a 
p â t e f a c r é e a p p e l l é e mola f a l f a , q u i é t o i t de 
f a r i n e d 'o rge o u de f r o m e n t , p a î t r i e avec le 
f e l 8c l ' eau , q u ' i l j e t t o i t f u r la t ê t e de l a 
v i c t i m e , r é p a n d a n t pa r -de f fus u n p e u de 
v i n ; cet te a c t i o n fe n o m m o i t immolatio 3 

quafi moloé illatio , c o m m e u n é p a n c h e m e n t 
de c ç t t e p â t e , mola f a l f a , d i t F e f t u s , vocafur 

far totum , ù fale fparfum 3 quo deo molito 
hofiiee afpergantur, 

V i r g i l e a e x p r i m é cet te c é r é m o n i e en 
p l u f i e u r s endro i t s de f b n p o ë m e ; par exemple , 

Jamque diesinfanda aderat mi ki facra parari, 
Et f a l f œ fruges , ù circum tempora veïlce. 

E n é ï d . / . I l , 
Tome X X I X , 
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L e p r ê t r e a y a n t r é p a n d u des mie t t es de 
cet te p â t e f a i é e f u r l a t ê t e de la v i c t i m e , ce 
q u i en c o r i f t i t u o i t l a p r e m i è r e c o n f é c r a t i o n > 
i l p r e n o i t d u v i n avec le fimpule, q u i é t o i t 
une m a n i è r e de bu re t t e , Se en a y a n t g o û t © 
le p r e m i e r , Se f a i t g o û t e r aux a f i i f t u n s , i l 
l e v e r f o i t entre les cornes de l a v i c t i m e , & 
p r o n o n ç a n t ces paroles de c o n f é c r a t i o n , 
maclus hoc vino inferio efio, c ' e f t - à - d i r e » q u e 
cette v i c t i m e f o i t h o n o r é e par ce v i n , p o u r 
ê t r e plus a g r é a b l e aux d i e u x . C e l a f a i t i l 
a r r a c h o i t des po i l s d ' en t re les cornes de l a 
v i é t i m e , & l e s j e t t o i t dans le f e u a l l u m é . 

Et fummafearpens média inter coruua fêtasg 
Ignibus imponit facris. 

Il comrïlandoit enfuite au victimaire de. 
f r a p p e r l a v i c t i m e , Se c e l u i - c i T a f t b m m o i t 
d ' u n g r a n d c o u p de m a i l l e t o u de hache f u r 
l a t ê t e : a u f î i - t ô t u n aut re m i n i f t r e n o m m é 
popa, l u i p longeo i r u n couteau dans l a g o r g e , 
pendan t q u ' u n t r o i f i e m e r ecevo i t le f a n g de 
l ' a n i m a l , q u i f ô r t o i t à gros b o u i l l o n s , d o n t 
le p r ê t r e a r r o f o i t Tau te l . 

Supponunt alii cultros, tepidumque cruoreni 
Sufcipiunt pateris. V i r g . 

La victime ayant été égorgée, on Técor-
c h o i t , e x c e p t é dans les h o l o c a u f t e s , o ù o n 
b r û l o i r l a peau avec l ' a n i m a l , On en d é t a -
c h o i t l a t ê t e , q u ' o n o r n o i t de gu i r l andes Se 
de f e f t o n s , Se o n T a t t a c h o i t aux p i l i e r s des 
t e m p l e s , a u f î i - b i e n que les p e a u x , c o m m e 
des enfeignes de l a r e l i g i o n , q u ' o n p o r t o i t 
en p r o c e f ï i o n dans que lque c a l a m i t é p u b l i 
que , c 'e f t ce que nous a p p r e n d ce pa f fage d e 
C i c é r o n con t r e P i f o n : Et quid recordaris 
cum .omni totius provinciœ pecore compvflo , 
pellicum nomine omnem quœftum illum domefii* 
cum paternumque renovafii f E t encore par c e t 
au t re de Feftus , pellem habere Hercules fin* 
gitur, ut komines cultus antiqui admoneantur; 
lugentes quoque diebus luclûs in pellibus funt. 

C e n ' e f t pas que les p r ê t r e s ne fe c o u v r i f -
' f e n t f o u v e n t des peaux des v i c t i m e s , o u q u e 
d 'autres n ' a l l a f f e n t d o r m i r de f fus dans le 
t e m p l e d ' E f c u l a p e , Se dans c e l u i de Faunus* 
p o u r a v o i r des r é p o n f e s f avorab les en f o n g e , 
o u ê t r e foulages dans leurs ma lad ies , c o m m e 
V i r g i l e nous en a f f u r e par ces beaux vers : 

N n n u 
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Hue dona facerdbs-

Cum tulit & Ceefarum ovium fui nocle filentï 
JPelltbus incubuit ftratis ,fomnofque petivit ; 
Multamodisfimulachravidet valitantia miris, 
Mt varias audit voces , fruiturque deerum 
ColLvquio , atque imis achefonta affatur 

avérais. 
Jîic &'tum pater ipfe petens refponfa Latinus, 
Çentum lanigeras maclabat ritè bidentes, 
Atque harum eff'uttus tergo, firatique jacebat 
VeUeribus. E n é ï d . L V I I l , v. 8€. 

Lorfque le prêtre a conduit les victimes à 
la f o n t a i n e , & q u ' i l les y a i m m o l é e s , i l 
en é t e n d pendant la nuit les peaux fur la terre, 
fe couche delfus & s'y endort. Alors i l v o i t 
m i l l e f a n t ô m e s volt iger autour de l u i , i l 
entend di f férentes v o i x ; i l s'entretient avec 
les dieux de l 'o lympe, avec lesdivini tés m ê m e 
des enfers. Le r o i , pour s 'éclaircir fu r le f o r t 
de la pr incef le , facr i f ia donc dans c e t t e f o r ê t 
cent brebis au dieu Faune, & fe coucha en-
f u i t e fur. leurs toifbns é t endues . 

Gappadox , marchand d'efclaves, fe 
p l a i n t , dans la c o m é d i e de Plaute in t i tu lée 
Curculio , qu'ayant couché* dans le temple 
d 'E fcu lape , i l avoi t v u en fonge ce dieu s'é
lo igner de l u i \ ce q u i le f a i t r é lbudre d'en 

, - fo r t i r j . ne pouvant e fpé re r de gué r i fon . 

Mi'grare ctrtum efi jam nunc è fano foras. 
Quando Mfculapi ita fentio fenientiam ; 
Vt qui me nihili faciet,, nec falvum relit. 

On ouvroit les entrailles de la victime ; 
%c ap rèsdes avoir conf idérées attentivement 
peur en t irer des p r é f a g e s , fé lon la fcience 
«des arufpices > on les l à u p o u d r o i t de f a r i n e , 
©n les ar refoi t de v i n , & on les p ré fen to i t 
aux dieux dans des b a f ï ï n s ,, après quo i o n 
les jet toi t dans le feu par morceaux , redde-
iant exta diis .- de - l à v ient que les entrailles 
é t o i e n t n o m m é e s porricice, quod in arœfoco 
fonebantur , diifque porrigebantur : de for te 
tfjue cette ancienne m a n i è r e de par le r , por~ 
ridas inferre, veut dire , préfenter les en
trailles en facrifice. 

Souvent o n les ar rofoi t d 'huile x comme 
jaous l i f o n s , liv. VI de TËné ïde : 

JE* folida imponit taurorum vifcera flammis, 
Ëinguefuper çkumfundensardentièus exqs. 

j S A C 
f ^ e l q u e f o i s on les arrofoi t de la i t & c b 

rang de la v i c t i m e , pa r t i cu l i è rement dans 
les facrifices des m o r t s , ce q u é n o t ï s a p p ï e -
nons de Stace, / . VI de 1a T h é b a ï d e : 

Spumantifque mero poterie verguntur & atri 
Sanguinis j &4-apti gratiffima cymbia laclis» 

Les entrailles étant confumées, toutes les -
autres cé rémon ies accomplies, ils croyoient 
que les dieux é to ien t f â t i s f a i t s , & qu'ils ne 
pouvoient manquer de vo i r T a e c o m p l i f l è -
ment de leurs v œ u x ; ce qu'ils exprimoientr 
par ce verbe, Htare, c 'efb-à-dire toutejl bien 
fait ; & non litare au contra i re , vouloir d i re 
q u ' i l manquoi t quelque c h o f é à l ' i n tégr i t é 
d u facrifice, & que les dieux n ' é to i en t p o i n t 
appa i fé s . Sué tone padant de Ju le s -Céfa r » 
d i t q u ' i l ne. put jamais facr i f ie r une h o f t i é 
favorable le jour q u ' i l f u t t ué dans le fenat.. 
Cœfar viclimis cafis litare non potuit. 

Le prê t re renvoyoit le monde par ces pa
roles , Ilicet, dont o n fe fervoi t pareil lement 

_à la fin des pompes funèb re s & des comé^ 
r cries, pour c o n g é d i e ! le peuple , comme o n 

le peut vo i r dans T é r e n c e & dans Plaute. Le& 
Grecs fe fervoient de cette expref l ïon pour 
le m ê m e f u j e t , xaaW « ç w T / r , & l é p e u p l é 

s r é p o n d o i t féliciter. En f in o n dref lbi t aux 
] dieux le banquet ou le f e f t i n f a c r é , epulum ;. 
: o n rnettoit leurs ftatues fur un l i t , & on leur 

fervoi t les viandes des vict imes offertes; c ' é 
to i t - l à la f o n c t i o n des mhûikxesàes facrifices^ 
que les Lat ins nommoien t epulones. 

I l r é fu l te d u dé ta i l q u ' e n v i e n t de l i r e ^ 
que les facrifices avoient quatre parties p r i n 
cipales ; l a p r e m i è r e fe n o m m o i t lihatio, l a 
l i b a t i o n , ou ce léger eflâi de v i n qu 'on fai-» 
f o i t avec les e f fu f î ens fu r la vict irne ; l a 
f é c o n d e , immolatio,r l ' immola t ion - , q u a n d 
après avoir r é p a n d u f u r la v i c t ime des m i e t 
tes d'une pâ t e f à l é e . en Tégorgeoi t ; l a t r o i 
fieme é t o i t Açpeuêé 'redditio , quand on en 
o f f r o i t les entrailles aux d ieux; & la qua
t r i è m e s*appcU«it ftfctf/o, lorfque le facrifice 
fë t r o u v o i t a c c o m p l i , fànS q u ' i l y eût r ien à 
y redire.. 

Je ne dois pas oublier de remarquer 
qu'entre les facrifices publics , i l y en avoic 
qu 'on n © m m o i t / û W , c*ef t -à -d i re f ixes , i m 
mobiles , q u i fe fa i fo ien t tous les ans à urs 
m ê m e jour ; & d'autres extraordinaires > 
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n o m m é s indiâa, i n d i q u é s , parce q u ' o n fes 
O r d o n n e n t e x t r a o r d i n a i r e m e a t p o u r q u e l q u e 
o c c a f i o n i m p o r t a n t e ôc i n o p i n é e ; m a i s les 
c u r i e u x t r o u v e r o n t de p lus g rands d é t a i l s 
d a n s S t u c k i u s , de facrificiis veterum, ôc dans 
d 'au t res auteurs q u i o n t t r a i t é cet te m a t i è r e 
à f o n d . Voye^ aufli les articles H O S T I E & 
V I C T I M E . 

Je R a j o u t e r a i q u ' u n m o t f u r les facrifices 
des Grecs en p a r t i c u l i e r . I l s d i f t i n g u o i e n t 
q u a t r e fortes de facrifices g é n é r a u x > f a v o i r , 
i ° . les o f f r a n d e s de pu re v o l o n t é , ôc q u ' o n 
f a i f o i t en c o n f é q u e n c e d ' u n v œ u , en grec 
XctpfTnfiei o u ictKTttU, c o m m e p o u r le g a i n 
d 'une v i c t o i r e ; c ' é t o i e n t encore les p r é m i c e s 
des f r u i t s o f f e r t s pa r les l a b o u r e u r s , p o u r 
o b t e n i r des d i e u x une abondan te r é c o l t e ; 
2 ° . l ' o f f r a n d e p r o p i t i a t o i r e , îhA<rrix^3 p o u r 
d é t o u r n e r l a c o l è r e de q u e l q u e d i v i n i t é 
o f f e n f é e , ôc tels é t o i e n t tous les facrifices 
d ' u f à g e dans les exp ia t ions ; 5 0 les facrifices 
f u p p l i c a t o i r e s , AtTriTiX** p o u r le f u c c è s de 
t o u t e s fortes d ' en t repr i fes ; 4 0 les facrifices 
e x p r e f l e m e n t o r d o n n é s par tous les p r o p h è 
tes o u oracles q u ' o n v e n o i t c o n f u l t e r , T « 
d T « fxdLvni <*.(. Q u a n t aux r i tes de tous ces 
d i v e r s facrifices, i l f a u t c o n f u l t e r P o t r e r , 
Arcjiœol. grœc. tome I , pag. zog & fuiv. 

P o u r ce q u i regarde les facrifices h u m a i n s , 
j en d é c h a r g e r a i l a le t t re S , q u i f e ra f o r t 
r e m p l i e , ôc j e p o r t e r a i cet a r t i c l e a u mot 
V I C T I M E H U M A I N E . ( -E e Chevalier DE 

JAUCOURT. ) 
S A C R I F I C E S D E S H É B R E U X , (Crit. facrée.) 

a v a n t l a l o i de M o ï f e , l a m a t i è r e des facri
fices , l a q u a l i t é , les c i r c o n f t a n c e s , le m i -
n i f t e r e , t o u t é t o i t a r b i t r a i r e . O n o f f r o i t les 
f r u i t s de l a t e r r e , l a g r a i f l e o u le l a i t des 
a n i m a u x , le f a n g o u l a c h a i r des v i c t i m e s . 
C h a c u n é t o i t p r ê t r e o u m i n i f t r e de fes p r o 
pres facrifices , o u c ' é t o i t v o l o n t a i r e m e n t 
q u ' o n d é f é r o i t cet h o n n e u r aux plus anciens , 
a u x che f s de f a m i l l e ôc aux plus gens de b i e n . 
L a l o i fixa aux J u i f s ce q u ' i l s d é v o i e n t o f f r i r , 
ôc l a m a n i è r e de le f a i r e , ôc e l le d é f é r a à l a 
f e u l e f a m i l l e d ' A a r o n le d r o i t de f a c r i f i e r . 

L e s H é b r e u x a v o i e n t deux fortes de facri- -
fices, les f a n g l a n s Bc les n o n f a n g l a n s . I l y 
e n a v o i t t r o i s de l a p r e m i è r e efpece ; i ° , 
l ' h o l o e a u f t e , T h o f t i e p a c i f i q u e , ôc le facri
fice p o u r l é p é c h é . D a n s 1 h o l o c a u f t e , l a 
v i c t i m e é t o i t b r û l é e en e n t i e r , fans que le 

S A G € $ t 
1 p r ê t r e n î ce lu i q u i l ' o f f r o i t p u i î e r r t e n r i e n 

r é f e r v e r y Lévit.j, 13, pa rce que et facrifice 
é t o i t i n f t i t u é p o u r ê t r e une r e c o n n o i f f a n c e 
p u b l i q u e de l a f u p r ê m e m a j e f t é d e v a n t q u i 
t o u t s ' a n é a n t i t , Ôc p o u r app rend re à l ' h o m m e 
q u ' i l d o i t f e c o n f a c r e r e n t i è r e m e n t ÔC f a n s 
r é f e r v e à c e l u i de q u i i l t i e n t tou t ' ce q u ' i l e f t » 
z° , L ' h o f t i e p a c i f i q u e é t o i t o f f e r t e p o u r r e n 
dre g r â c e à D i e u , o u p o u r l u i d e m a n d e r 
que lque b i e n f a i t , o u p o u r a c q u i t t e r u n v œ u ; 
o n n ' y b r û l o i t que l a g r a i f l e ôc les re ins de l a 
v i c t i m e ; l a p o i t r i n e ôc l ' é p a u l e d r o i t e é t o i e n t 
p o u r le p r ê t r e , ôc le re f te a p p a r t e n o i t à c e l u i 
q u i a v o i t f o u r n i l a v i c t i m e . I l n ' y a v o i t p o i n t 
de t emps m a r q u é p o u r ce facrifice ; o n l o f * 
f r o i t q u a n d o n v o u l o i t , ôc l a l o i n ' a v o i t r i e n 
o r d o n n é f u r le c h o i x de l ' a n i m a l ; i l f a l l o i t 
f e u l e m e n t que l a v i c t i m e f u t fans d é f a u t ; 
Lév. iij , 1. j 0 D a n s le facrifice p o u r le p é 
c h é , le p r ê t r e , a v a n t que de r é p a n d r e l e 
f a n g de l a v i c t k n e au p i é de T a u t e l , t r e m -
p o i t fon d o i g t , ôc en t o u c h o i t les q u a t r e 
cornes de l ' au te l . C e l u i p o u r q u i le facrifice 
é t o i t o f f e r t n ' e n r e m p o r t o i t r i e n ; o n en f a i 
foit b r û l e r l a g r a i f l e f u r Tau te l . L a c h a i r é t o i t 
t ou te e n t i è r e p o u r les p r ê t r e s , ôc d e v o i t ê t r e 
m a n g é e dans le l i e u f a i n t , c ' e f t - à - d i r e dans 
le pa rv i s d u t abernac le . Deutéron. xxvij, 7 . 
Si le p r ê t r e o f f r o i t p o u r fes p é c h é s o u p o u r 
ceux de t o u t le p e u p l e , i l f a i f o i t f e p t f o i s 
i ' a f p e r f i o n d u f a n g de l a v i c t i m e d e v a n t l e 
v o i l e d u f a n c t u a i r e , Ôc r é p a n d o i t le r e f t e a u 
p i é de Taute l des ho locau f t e s . Lév. iv, 6. 

O n e m p l o y o i t c i n q for tes de v i c t i m e s 
dans ces facrifices, des v a c h e s , des t au r eaux 
o u des v e a u x , des brebis o u des b é l i e r s , des 
c h è v r e s o u des b o u c s , des p i g e o n s , des 
tourterel les ; ôc o n a j o u t o i t à l a v i c t i m e 
i m m o l é e q u ' o n f a i f o i t b r û l e r f u r Tau te l , u n e 
o f f r a n d e de g â t e a u x cui ts a u f o u r o u f u r l e 
g r i l , o u f r i t s f u r l a p o î l e ; o u u n e c e r t a i n e 
q u a n t i t é de fleurs de f a r i n e , avec de l ' h u i l e , 
de l ' encens , d u v i n ôc d u f e l . 

C e t t e o b l a t i o n q u i a c c o m p a g n o i t p r e f q u e 
t o u j o u r s l e f a c r i f i c e f a n g l a n t , p o u v o i t ê t r e f a i t e 
foule, fans ê t r e p r é c é d é e de T e f f u f i o n d u f a n g , 
ôc c 'e f t ce q u ' o n appe l l o i t facrifice non fan
glant; 011 l ' o f f r o i t à D i e u c o m m e p r i n c i p e ôc 
auteur d e t o u s les b iens . O n y e m p l o y o i t l ' e n 
c e n s , d o n t l a flamme, par l ' odeur a g r é a b l e 
qu ' e l l e r é p a n d , é t o i t r e g a r d é e c o m m e l e 
f y m b o l e de l a p r i è r e , ôc des f a i n t s def i rs d c 
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l a m e . M o ï f e dé fend i t qu'on y mêlâ t le v i n 
& le m i e l , figure de tout ce qu i peut cor-
rompre f a m é par le péché , ôc l ' amol l i r par 
les délices. Le p rê t re prenant une p o i g n é e 
de cette farine ar rofée d hui le , avec Tencens, 
les r épando i t fur le feu de 1 au te l , ôc tout 
le refte étoi t à l u i . I l devoit manger la farine 
fans levain dans le tabernacle , & n u l autre 
que les prê t res n 'avoit droi t d'y toucher. 

I l y avoi t encore des facrifices où la v i c t i 
me demeuroit vivante ôc en f o n ent ier , tels 
que le facrifice du bouc émif ta i re au jour de 
l 'expiat ion , ôc le facrifice du pafTereau pour 
la pur i f icat ion d 'un lépreux. Le facrifice 
p e r p é t u e l , eft celui où Ton i m m o l o i t chaque 
jour fu r l 'autel des holocauftes deux agneaux, 
l ' un le n i a t i n , lorfque le fo le i l c o m m e n ç o i t 
à éclairer , & celui du f o i r , lorfque les o m 
bres c o m m e n ç o i e n t à s 'é tendre f ur la terre ; 
Voilà quels é to ien t les facrifices des Hébreux. 

Ter tu l l ien en a fo r t bien i nd iqué l 'origine; 
ce n'eft pas, d i t - i l , que D ieu fe fouc iâ t de 
ces facrifices, mais M o ï f e les in f t i tua pour 
ramener les Juifs de la mul t i tude des dieux 
q u i é to ien t alors adorés , à la counoiflance 
du feul vér i tab le . D ieu a c o m m a n d é à vos 
p è r e s , d i t Ju f t in , mar t i r à T r y p h o n , de l u i 
o f f r i r des oblations ôc des v i c t i m e s , non 
q u ' i l en eût befoin , mais à caufe de la d u 
re té de leurs cœur s , ôc de leur penchant à 
l ' idolâ t r ie . (D.J.) 

S A C R I F I C E S des chrétiens,(Critiq.facrée.) 
S. Paul „ Hébr. ch. xiij, nous les indique 
en deux m o t s , louanges du f e igneur , con
f e f f i o n de f o n n o m , bénéf icence & commu
n i o n . En vo i c i le commentaire par C l é m e n t 
d 'Alexandr ie , St rom. /. V i n , p. 7^9 . Les 

facrifices du chré t i en éclairé fon t les p r i è r e s , 
les louanges de D i e u , les lectures de TEcri -
t u r e - f a in t e , les pfeaumes Ôc les hymnes. 
Mais n ' a - t - i l point encore , a j o u t e - t - i l , 
d'autres facrifices ? O u i , i l c o n n o î t la l ibé
ra l i t é & la c h a r i t é , q u ' i l exerce, Tune à 
Tegard de ceux qu i ont befoin de fecours 
temporels , l'autre à l ' égard de ceux qu i 
manquent de lumiè res ôc de connoiffances. 

SACRIFICIOS , ISLA DE 10s ( Géogr. 
mod.) en f r anço i s l'île des facrifices, ÔC plus 
c o m m u n é m e n t la baie du facrifice; petite île 
de la Nouvel le -Efpagne , dans le golfe du 
M e x i q u e , auprès de la Vera -Cruz . (D J.) 

S A C 

S A C R I F I E R , v . a. ( Gramm. ) o f f r i r en 
lacnnce .Voye^lart. S A C R I F I E . I l fe prend 
aufh au figure. Je me GûsfacriJU pour elle. 
11 m a Jacrifie a i on ambi t ion . Je l u i ai fa-
crifié toutes mes fantaifies. 

S A C R I L E G E , (Jurifpr.) ce terme pris 
dans fa l a n i f i c a t i o n généra le , s'entend de 
toute proranation de chofes faintes ou d é 
vouées à Dieu . Mais dans Tufage ce terme 
s'entend principalement des profanations 
qu i le commettent à l ' égard des hofties & 
vaies f a c r é s , des facremens, des images Ôc 
reliques des faints ôc des églifes. 

L a profanat ion des hofties ôc vafes fac rés 
eft ordinairement punie de la peine du feu > 
avec Pamende-honorable& le poing coupé 

Celle des facremens eft auf l i punie d û 
feu ; quelquefois les prêtres font c o n d a m n é s 
a la potence ôc enfuite brû lés . 

L a peine de la profanation des images Ôc 
reliques des faints ôc des églifes eft plus ou 
moins grave ; quelquefois elle eft punie de 
m o r t , ôc m ê m e de feu , fu ivant les circonf
tances. Vjyei D I M A N C H E , ÉGLISES , F Ê 

TES , I M A G E S , P R O F A N A T I O N , R E L I Q U E S Z 
SACREMENS , SÉPULCRE , SERVICE DIVIN , 
T O M B E A U X , V A S E S SACRÉS. Voyez l'infii-
tut au droit cviminel de M . de Vouglans % 

tr. des crimes , tit. I , ch. i j . ( A ) 
S A C R I L È G E , (Critiquefacrée.)fiacrilegium • 

mot forme de facra ôc de légère, r amai fe r , 
dé robe r les chofes facrées . Sacrilège eft donc 
le larcin des chofes faintes ; & celui qu i les 
yole , fe nomme au f l i facrilege , facrilegus* 
I l eft d i t au / / , des Macch. iv. 39, que L y f i -
machus c o m m i t plufieurs facrileges dans 
le t e m p l e , dont i l ë rhpor ta beaucoup de 
vafes d'or. 

Le mot de facrilege fe prend encore dans 
1 é c r i t u r e , pour la profanat ion d'une chofe , 
d un l ieu f ac ré par l ' idolâtr ie ; c'eft a i n f i 
qu'eft n o m m é e l 'act ion par laquelle les I f r aé 
l i t e s , pour plaire aux filles madianites , fe 
laiflerent en t r a îne r à l 'adoration de Bée l -
p h é g o r . Nombre xxv, î8. 

Comme les facrileges choquent la r e l i 
g i o n , leur peine doi t ê t re uniquement t i r é e 
de la nature de la e h o f ç ; elle do i t conf iner 
dans la p r iva t ion des avantages que donne 
la re l igion , Texpulfion hors des temples, l a 
pr iva t ion de Ja fociété ' des fidèles pour u n 
temps ou pour toujours i » l a f u i t e de U w 



S A C 

p r é f e n c e , j e s e x é c r a t i o n s , les d é t e f t a t i o n s , 
les c o n j u r a t i o n s . M a i s fi le m a g i f t r a t v a 
r e c h e r c h e r le facrilege c a c h é , i l po r t e une 
i n q u i f i t i o n f u r u n genre d ' a c t i o n o ù elle n ' e f t 
p o i n t n é c e l f a i r e ; i l d é t r u i t l a l i b e r t é des c i 
toyens en a r m a n t c o n t r ' e u x le z è l e des c o n f -
ciences t i m i d e s , ôc c e l u i des confeiences 
ha rd ies . L e m a l e f t v e n u de cette faulTe 
i d é e , q u ' i l f a u t venge r l a d i v i n i t é ; m a i s i l 
f a u t f a i r e h o n o r e r l a d i v i n i t é , ôc ne l a v e n 
ge r j ama i s ; c ' e f t une excel lente r é f l e x i o n 
de l ' au teur de TEfprn> des Lois. ( D . J . ) 

S A C R I M A , (Littérat) n o m que d o n 
n o i e n t . les R o m a i n s a u v i n n o u v e a u q u ' i l s 
o f f r o i e n t à Bacchus , en r e c o n n o i f l a n c e de 
l a r é c o l t e a b o n d a n t e qu ' i l s a v o i e n t ob tenue 
p a r f a p r o t e c t i o n . Pitifcus. 

S A C R I S T A I N , f . m . terme d'Eglife ; 
o f f i c i e r e c c l é f i a f t i q u e q u i a le f o i n ôc l a garde 
des vafes Ôc des o rnemens f a c r é s ; ma i s le 
p r e m i e r f a c r i f t a i n dans l ' ég l i f e r o m a i n e , e f t 
c e l u i de l a chape l le d u pape , d o n t l ' o f f i c e 
e f t a n n e x é à l ' o rd re des h e r m i t e s de S. A u -
g u f t i n . C ' e f t a i n f i q u ' A l e x a n d r e V I Ta o r 
d o n n é par une b u l l e de Tan 1497 , fans q u ' i l 
f o i t m ê m e n é c e f l a i r e que l e d i t r e l i g i eux f o i t 
dans l a p r é l a t u r e . C e p e n d a n t depuis l o n g -
t e m p s le pape d o n n e u n eveche in partibus 
à c e l u i a u q u e l i l c o n f è r e cet o f f i c e ; ôc q u a n d 
m ê m e i l ne f e r o i t p o i n t é v ê q u e , i l peut po r 
t e r le m a n t e l e t ôc l a m o f e t t e à l a m a n i è r e 
des p r é l a t s de R o m e . C e facriftain p r e n d le 
t i t r e de p r é f e t de l a f a c r i f t i e d u pape. I l a 
e n f a ga rde tous les o rnemens , les vafes 
d ' o r , d ' a r g e n t , ôc les re l iqua i res de cet te 
f a c r i f t i e . I l d i f t r i b u e aux c a r d i n a u x i e s m e f l è s 
q u ' i l s d o i v e n t c é l é b r e r f o l e m n e l l e m e n t , ma i s 
ce n ' e f t que d ' a p r è s l ' aveu d u p r e m i e r c a r d i 
n a l p r ê t r e , q u i en ef t p r o p r e m e n t le d i f t r i -
b u t e u r . I l d i t tous les j o u r s la m e f l e aux car
d i n a u x , ôc l eur a d m i n i f t r e les facremens 
a i n f i q u ' a u x c o n c l a v i f t . e s . ( D . J.) 

S A C R I S T I E , f . f . ( Hift. eccUf.) c 'ef t 
« n e n d r o i t a t t e n a n t les anciennes é g l i f e s , 
©ù T o n f e r r e les hab i t s f a c r é s , les vafes ôc les 
autres o r n e m e n s de Tau te l . 

C e m o t e f t g r e c ; i l e f t f o r m é de ftemopia, 
je fers , à caufe que T o n y p r e n o i t t o u t ce 
q u i é t o i t d ' u f age p o u r le f e rv i ce d i v i n f O n 
l ' a p p e l l o i t a u f f i A<ri7ra.crTi)Cêy, ÔC en l a t i n falu-
tatorium , parce q u ' e n cet e n d r o i t l ' é v ê q u e 
i e c e v e i t ôc f a l u o i t les é t r a n g e r s . Q u e l q u e f o i s 
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J a u f l i i l é t o ï t a p p e l l é pnTsirapiovoii ^irarapsot, 
! menfa , t ab le , à caufe q u ' i l y a v o i t des t a 

bles f u r lefquel les 011 m e t t o i t les o r n e m e n s 
f a c r é s , o u {wrctrov, une f o r t e d ' h ô t e l l e r i e 
o u de m a i f o n dans l aque l l e o n l o g e o i t des 
f o l d a t s . 

L e p r e m i e r c o n c i l e de L a o d i c é e , dans 
le 11 s1, c a n o n , d é f e n d aux p r ê t r e s de v i v r e 
dans l a facriftie , sv ra> fiautovata , o u d e 
t o u c h e r aux u f t en f i l e s f a c r é s . U n e a n c i e n n e 
v e r f i o n l a t i n e de ces canons fe r e n d "par les 
m o t s in fecretario ; m a i s l a cop ie q u i en e f t 

, à R o m e , a u f ï i - b i e n que Den i s Je P e t i t , r e 
t i e n n e n t le m o t diaconicon en l a t i n . I l e f t 
v r a i que Z o n a r a s ôc B a l f a m o n en tenden t 
cette e x p r e f l i o n dans le 21 s c. c a n o n , d e 
T o r d r e d ' u n d iac re , ôc n o n pas d ' u n b â t i 
m e n t . L é o A l l a t i u s f u i t cette o p i n i o n dans 
f o n t r a i t é de templis grœcoram ; m a i s tous 
les autres i n t e r p r è t e s s 'accordent à p r end re 
ce m o t p o u r T e x p r e f ï i o n d 'une f a c r i f t i e . O u 
t re îes o r n e m e n s de f a c r i f i c a t u r e ôc de-Pau-
te l , Ton y d é p o f o k pa r e i l l emen t les re l iques 
de l ' é g l i f e . ' 

S A C R Ô C O C C Y G I E N , en Anatomie ; 
n o m de deux mufc le s q u ' o n appelle a u l l i 
coccygiens poftérieurs. Voye^ Ç O C C Y G I E N . 

S A C R O - L O M B A I R E , en Anatomie ; 
n o m d ' u n m u f c l e fitué f u r le dos entre les 
angles des c ô t e s ôc leurs apophyfes t r a n f -
verfes. 

C e m u f c l e e f t i n t i m e m e n t u n i par f a pa r 
t i e i n f é r i e u r e avec le l o n g d o r f a l , ôc i f e n 
e f t d i f t i n g u é à f a pa r t i e f u p é r i e u r e par u n e 
pet i te l i g n e g r a i f l è u f e . I l p a r o î t t e n d i n e u x 
e x t é r i e u r e m e n t , ôc c h a r n u i n t é r i e u r e m e n t . 
I l s ' a t t ache , au m o y e n de f o n p l a n t e n d i 
n e u x , à Tos f a c r u m à l è v r e externe , ôc à lat 
p o r t i o n p o f t é r i e u r e de l 'os des î l e s , aux a p o 
phyfe s t r anfver fes des l ombes par des p l ans 
c h a r n u s , q u i p a r o i f f e n t fe d é t a c h e r d u p l a n 
t e n d i n e u x , à la pa r t i e i n f é r i e u r e des ang les 
de toutes les c ô t e s , à l a t u b é r o f i t é d e l à p r e 
m i è r e , aux apophyfes t r an fve r f e s des d e u x 
v e r t è b r e s i n f é r i e u r e s d u c o l , par des bande 
lettes t e n d i n e u f e s , Ôc par des plans c h a r n u s 
q u i c r o i f e n t les t endineufes . 

C e m u f c l e e f t a u f î i a p p e l l é lumho-dorjat » 
ÔC dorfal moyen. W i n f l o w . 

S A C R O S , f. m . ( Poids. ) po ids des, 
anciens Arabes r é p o n d a n t à une de nos on-» 
ces, ( D . J . ) 

http://conclavift.es


$ 5 4 S A C 
S A C R O - S C I A T I Q U E , en Anatomie ; 

n o m de deux ligamens q u i unif ient Los f a 
c r u m avec Los y f c h i u m . 

S A C R U M , en Anatomie ; n o m d'un os 
q u i eft la bafe & le fout ien de toute l ' ép ine 
d u dos , ce qu i l u i a f a i t donner a u f f i le n o m 
d'os bafiliaire. 

O n le d iv i fe en partie f u p é r i e u r e , en ba fe , 
en pointe s en deux bords & en deux faces. 

I l p a ro î t compote de plufieurs f a u û e s ver
tèbres , q u i von t toujours en déc ro i f l an t vers 
la pointe : ces fauifes ver tèbres , dans les 
îeunes f u j e t s , fon t unies enfemble par des 
Cartilages m i t o y e n s , mais le tout s 'oflif ie 
dans Taduke, & elles ne fo rment plus qu'une 
feule p i è c e . 

L a face an té r ieure eft concave, on y ob
fe rvé fu r les parties latérales quatre t rous , 
quelquefois c inq . 

L a face pof té r ieure eft convexe & f o r t 
i n é g a l e . O n y remarque fu r les parties l a t é 
rales quatre trous placés vis-à-vis de ceux 
4e la face interne ; dans la partie moyenne 
une efpece d 'ép ine ouverte vers la partie 
i n f é r i eu re , 

A la bafe de l'os facrum i l y a deux apo^ 
p h y f è s obliques circulaires 3 q u i r é p o n d e n t 
aux infér ieures de la dern ière ver tèbre des 
lombes ; on y vo i t à la face fupér ieure du 
Corps de la p r e m i è r e fauf lè v e r t è b r e , entre 
l a partie pof té r ieure & les apophyfes o b l i 
ques , une é c h a n c r u r e , & une ouverture 
d u canal triangulaire f o r t applati entre les 
deux faces, lequel communique avec les 
trous de l'une & l'autre face ; i l eft cont inu 
avee le grand canal de l 'épine du dos. 

Les parties latérales de cet os font un peu 
évafëes par en -hau t , où l 'on vo i t à chaque 
cô té une grande facette car t i lagineufe, fem
b îab le à celle de laface interne de l'os i léon 
avec lequel i l eft a r t i cu lé . Voye^ I L É O N . 

L'os facrum eft t e r m i n é par le çoecyx , 
Voye[ C O C C Y X . 

S A D A R ou A L S A D O R , f. m . ( Botan. 
exot. ) n o m d o n n é par les Arabes au lotus , 
décr i t par Diofcor ide & autres anciens. Ce 
bui f tbn eft n o m m é par quelques-uns acan-
thus 3 acanthe , à caufe q u ' i l é toi t plein cTé-r 
pines 3 plante que plufieurs écr ivains ont 
confondue fo i t avec l'acanthe ordinaire , 
f ô i t avec l'acanthe de T h é o p h r a f t e q u i 
n ' é to i t autre chofe que l'acacia. Le f r u i t de 

É A D 
' cet a rb re , n o m m é par V i r g i l e haie dfacary 

the 3 e f t le nahac des Arabes. Sérap ion d é 
clare nettement que le fadar o u Yacanthus 
de V i r g i l e , eft la m ê m e plante que le lotus 
cy rén ien d ' H é r o d o t e , & que le lotus de. 
Diofcor ide . Bellon l 'a a u f f i décr i t fous le 
n o m de napeca, n o m q u i dé r ive probable
ment du m o t arabe nabac. I l d i t que c'eft un 
arbufte toujours v e r t , appel lé par quelques 
é c r i v a i n s grecs, œnoplia. Profper A l p i n dans 
fes plantes d'Egypte parle du nabeca, comme 
d 'un bu i f tbn ép ineux . L é o n l ' A f r i c a i n f a i t 
ment ion du m ê m e a rb re , q u ' i l appelle par 
erreur rabech au l ieu de nabech ; i l d i t que 
c'eft un bu i f tbn é p i n e u x donnant des f ru i t s 
femblables à la cerife, mais plus petits, & d u 
g o û t d u zizyphe, Ce font- là les baies de 
l'acanthe de V i r g i l e . ( D. J. ) 

S A D A R - N A G A R A , (terme de la Milice 
turque. ) Les Turcs appellent a in f i les deux 
petites califes ou timbales q u i fervent de 
fignal pour la rjoarche. Les b â c h a s à trois 
queues ont deux timbaliers ; les timbales 
fon t à chaque cô té de la felle , & on les bat 
comme chez nous. Voyez fig. planch» 
IJ3 Art militaire. Milice des Turcs. ( V ) 

S A D A V A A , ( Géog. mod. ) bourgade 
d 'Efpagne , en A r r a g o n , aux confins de la: 
Navarre , dans une plaine t rès-fer t i le , f u r 
la r iv iè re de R i g u e l , q u i fè jette dansTEbre* 
Quoique cette bourgade n'ait pas cent feux , 
elle a t i tre de v i l l e , des murai l les , &çle d ro i t 
d'envoyer des députés aux Cortez. 

S A D - D E R , (Hifi. anc.) un des livres 
qu i contiennent la re l ig ion des Parfis ou 
Guebres. I l eft n o m m é Sad-der ou les cent* 
portes 3 parce q u ' i l e f t d iv i fe en cent chapi
tres ou articles. Cet ouvrage eft d 'un p r ê t r e -
Guebre , & éc r i t en P é r f a n moderne. IL ne 
f a i t po in t partie du Zeud-avefta, dont i l eft 
u n mauvais ab régé . L ' a b b é Renaudot ea 
dé f igno i t l 'auteur par ces mots : putidiffimus 
aut or libri qui vocatur Sad-der. I l eft en 
effet r empl i de fuperft i t ions dégoû tan tes : 
au r e f t e , on y trouve d'aflez bonnes m a x i 
mes de morale. L a c h a r i t é , la, p ié té filiale 9 

la fidélité aux fermens , font les_prinçipales 
vertus que ce l iv re recommande. I l déelâï ï fè 
contre les principaux vices auxquels les h o m 
mes fon t f u j e t s , tels que le menfbnge , la 
calomnie , Tadultere , la forn ica t ion , le 
l a r ç ip , & recommande de fe purif ier J f i & . 
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q u e m m e n t des f o u i l l u r e s q u ' o n e f t f u j e t à 
c o n t r a c t e r p r e f q u e à c h a q u e i n f t a n t . (Hh) 

S A D O ou S A S J U , (Géog. mod.) g r a n d e 
î l e d u J a p o n , fituée a u n o r d de cet e m p i r e , 
v i s - à - v i s d è s - p r o v i n c e s de J e é t o j u & d e Je t -
f î n g o . O n l u i d o n n e t ro i s j o u r n é e s & d e m i e 
de c i r c u i t , Ôc e n l a d i v i f e en t ro i s d i f t r i d s . 
Ë l l ê e f t t r è s - f e r t i l e , ne m a n q u e n i de b o i s , 
n i de p â t u r a g e , & a b o n d e e n b l é , e n r i z ôc 
en g o k ô k f . L a m e r l a f o u r n i t a u f f i de p o i f 
f o n s êc d ' é c r e v i f l è s . ( D. J. ) 

S A B O C , jufte, ( Hift. facr. ) fils d ' A c h i -
t ô b , g r a n d - p r ê t r e de l a race d ' E l é a z a r , q u i 
f u t l u b f t i t u é à A c h i m e l e c o u A b i a t h a r , de 
l a race d l t h a m a r , m i s à m o r t pa r les o rdres 
d e S a i i l . L e fils de cet A c h i m e l e c h s ' é t a n t 
r é f u g i é vers D a v i d , f u t r e v ê t u d u f ace rdoce 
p a r ce p r i n c e , t a n d i s que Sadoc en f a i f o i t 
les f o n c t i o n s a u p r è s de $ a i ï l ; ôc a p r è s la 
m o r t d e ce m a l h e u r e u x r o i , D a v i d a y a n t 
c o n f e r v é cette d i g n i t é à ce d e r n i e r , q u o i 
q u ' i l e û t f u i v i le p a r t i de Sa i i l , i l y a v o i t 
dans I f r a ë l deux g rands p r ê t r e s , Sadoc, de 
l a f a m i l l e d ' E l é a z a r , ôc A b i a t h a r de cel le 
d ' I t h a m a r . Sadoc d e m e u r a t o u j o u r s depuis 
f i d è l e à D a v i d . I l l u i r e n d i t f e r v i c e dans l a 
g u e r r e d ' A b f a l o n , en l ' i n f o r m a n t de ce q u i 
f e t r a m o ï t c o n t r e l u i dans le c o n f e i i de ce 
fils r é b e l l e ; ôc l o r f q u ' A d o n i a s v o u l u t fe p r é 
v a l o i r d u - g r a n d â g e de f b n pere p o u r fe f a i r e 
d é c l a r e r r o i , Sadoc, pa r les ordres de D a 
v i d , d o n n a l ' o n c t i o n r o y a l e à S a l o m o n . 
C e l u i - c i , p o u r r e c o n n o î t r e le zele de Sadoc, 
î e d é c l a r a f è u î g r a n d - p r ê t r e a p r è s l a m o r t 
d u r o i , ôc d é p o u i l l a de f a d i g n i t é A b i a t h a r , 
q u i s ' é t o i t m i s d u p a r t i d ' A d o n i a s ; ôc c ' e f t 
a i n f i que f u t a c c o m p l i ce que D i e u a v o i t 
p r é d i t à H é l i p lus de cen t ans a u p a r a v a n t , 
q u ' i l ô t e r o i t à f a m a i f o n l a f o u v e r a i n e f a c r i -
ficaturc p o u r l a t r a n f p o r t e r dans une au t re : 
J rois , iij , Z2-. L e Se igneur a v o i t d î t a u f ï î 
q u ' i l fe f u f c i t e r o i t u n p r ê t r e fidèle q u i a g i -
r o i t f é l o n f b n c œ u r , q u ' i l l u i é t a b l i r o i t une 
m a i f o n ftable, ôc q u ' i l m a r c h e r a i t t o u j o u r s 
a u p r è s de f b n C h r i f t : I rois, / , 3/:. L e 
p r e m i e r fens d e cet te p r o m c f f e regarde Sa
doc , d o n t les de fcendans c o n f e r v e r e n t l a 
Souveraine f a c r i f i c a t u r e j u f q u ' à l a r u i n e d u 
semple pa r les R o m a i n s . I l y a e n c o r e eu 
d e ce n o m Sadoc y fils d ' A z a , q u i f u t u n 
des a ï e u x de J e f a s - C f i r i f t ; Sadoc} fils d ' A -
Ê h i t o b > ôc pere d e S e l l u m , g r a n d - p r ê t r e 
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des J u i f s , u n de ceux q u i c o n t r i b u è r e n t à 
r e b â t i r le t e m p l e de J é r u f a l e m ; u n f ç r i b e 
q u i f u t c h a r g é de r ecevo i r les p r é f e n s q u i 
f u r e n t f a i t s a u t e m p l e , ôc quelques-autres 
m o i n s connus . C-+-) 

S A D O U R , f. m . terme de Pèche; e f t u n e 
f o r t e de filet t r a m a i l l é à l ' u fage des p é c h e u r s . 

Les t r a m e a u x aux p o i f f o n s que les p ê 
cheurs de B o u i n , dans le r e f l b r t de l ' a m i 
r a u t é d u P o i t o u o u des fables d ' O î o n n e , » 
n o m m e n t fadours , f « n t o r d i n a i r e m e n t t a n 
n é s ; ce f o n t des v ra i s t r a m e a u x f é d e n r a i r e s * 
d ' u n c a l i b r e beaucoup plus g r a n d , t a n t 
p o u r l a nappe que p o u r les h a m e a u x , q u e 
l ' o r d o n n a n c e ne i a fixe p o u r ces for tes d e 
filets, les m a i l l e s des h a m e a u x o u h o m a i l s 
a y a n t d i x pouces t r o i s l ignes en q u a r r é , ôc 
cel le de ia m e n u e flue , t o i l e o u ret d u m i 
l i e u , q u i n z e à h u i t l ignes en q u a r r é ; ces t r a 
m e a u x f o n t f l o t t é s en p i e r r e s , c o m m e les 
f lo t tes d o n t o n fe f e r t à p i é ôc avec b a t e a u x . 

Les p ê c h e u r s n o m m e n t a u f f i fadours les 
t r a m e a u x q u i f e r v e n t en h i v e r à f a i r e l a 
p ê c h e des m a c r e u f e s , ôc autres efpeces d ' o i -
f eaux m a r i n s ; ce f o n t les a loure ts ôc a l o u -
reaux des p ê c h e u r s des autres l i e u x , à l a 
d i f f é r e n c e que ceux de B o u i n f o n t t r a m a i l 
lés , ôc les autres fimplement to i les . Q u a n d 
i ls f o n t t endus p o u r l a p ê c h e des o i f e a u x 
m a r i n s , i l s f o n t f u r des perches é l o i g n é e s 
les unes des autres de n e u f braffes ; o n p k n t e 
les perches f u i v a n t le v e n t , q u i d o i t f o u f . 
f i e r de m a n i è r e q u ' i l ba t te t o u j o u r s l a c o t e . 

L e re t a 45 braf les de l o n g o u e n v i r o n , 
ôc une b r a f î e de c h û t e ; i l e f t t e n d u de m a 
n i è r e q u ' i l fe t r o u v e é l e v é de y à 6 p i é s a u -
def lus de l ' eau , a f i n que de hau te m e r i l 
f o i t t o u j o u r s é l e v é au -de f fus de l a m a r é e . 

L a p ê ç h e d u fadour c o m m e n c e u n p e u 
a p r è s l a S. M i c h e l , 5c du r e o r d i n a i r e m e n t 
j u f q u ' à P â q u c ; les v e n t de m e r ôc les n u i t s 
les p lus f o m b r e s ÔC les plus no i res f o n t les 
plus avantageufes . 

Les t r a m e a u x o u fadours de l a L i m a g n e , 
o n t la m a i l l e de l a m e n u e t o i l e , nappe o u 
re t d u m i l i e u de deux pouces fix l ignes e n 
q u a r r é , ôc cel le des h a m e a u x o u h o m a i l s 
de 11 pouces fix l ignes e n q u a r r é , ôc les 
p lus f e r r é e s o n t les leurs de 11 pouces t ro i s 
l ignes a u f l i en q u a r r é ; les p ê c h e u r s n o m 
m e n t ces fortes de rets des fadours à g i b a f t e r f 

S A D R A S T ou S A D R A S P A T A N , ( G e V , 
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mod. ) v i l l e des Indes , en deçà du Gange , 
f u r la cô te de C o r o m a n d e l , au m i d i de S. 
T h o m é , à Tembouchure de la r iv i è re de 
Palaru. Elle eft à Pempereur du M o g o l . 
Xong. 100.30. lat i%. 40. (D. J.) 

S A D S I N , f, m . CHift. nat. Bot.} plante 
d u Japon , qui eft un lychnis fauvage ; elle 
a fes feuilles comme celles de la g i rof lée ; 
f a tige eft d 'environ un p ié de hauteur , ôc 
fes fleurs blanches ont c inq pétales . Sa ra
cine eft longue de 3 ou 4~pouces, d 'un goût 
fade , qu i tire fu r celui du panais. 11 fe 
trouve des impofteurs japonnois qu i la ven
dent pour du ginfeng. 

S A D U C É E N , ( Hift. des jscles Juiv. & 
Crit. facr. ) L a fecte des Saducéens, o-a.f'ït-
fLAim , é toi t une des quatre principales fec
tes des juifs . I l en eft beaucoup par lé dans 
le nouveau Tef tament . 

Ce f u t l 'an Z63 avant J . C. du temps 
d 'Ant igone de Socho , p ré f iden t du grand 
f a n h é d r i n de J é r u f a l e m , que c o m m e n ç a 
l a fecte des Saducéens, ôc l u i - m ê m e y donna 
occafion ; car ayanr fbuvent i ncu lqué à fes 
difciples qu ' i l ne fa l lo i t pas fervir Dieu par 
u n efprit m e r c é n a i r e , pour la r é c o m p e n f e 
qu'on en a t t endoi t , mais purement & A m 
plement par l 'amour ÔC la crainte filiale 
qu 'on l u i do i t ; Sadoc ôc Ba i thus , deux de 
fes é l e v é s , conclurent de - l à qu ' i l n 'y avoit 
po in t de r é c o m p e n f e après cette vie ; ôc f a i 
fan t fecte à p a r t , ils en fè igne ren t que tou
tes les r écompenfes que D ieu accordoit à 
ceux q u i le f e r v e n t , fe bornoient à la vie 
p r é f en t e . Q u a n t i t é de gens ayant goûté cette 
doctrine , on c o m m e n ç a à dif t inguer leur 
fecte par le nom.de faducéens, pris de celui 
de Sadoc leur fondateur. Ils d i f féro ient des 
Epicuriens en admettant la puiflance qu i a 
créé l ' un ivers , ôc la providence qu i le gou
verne ; au l ieu que les Epicuriens nioient 
l ' un ôc l 'autre. 

Les Saducéens n ' é to ien t d 'abord que ce 
que fon t aujourd 'hui les C a r a ï t e s , c 'ef t -à-
dire qu'ils rejettoient les traditions des an
ciens , ôc ne s'attachoient qu ' à la parole 
écr i te ; & comme les Pharifiens é t o i e n t les 
zélés protecteurs de ces t radi t ions, leur feé te 
ôc celle des Saducéens fe t r ouvè ren t directe
ment oppofées . Si les Saducéens s'en é to ien t 
tenus là , ils auroient eu toute la ra i fon de 
leur cô té ; mais ils goûtèren t d'autres opinions 
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impies. Us vinrent à n ièr la réfurrect ion & 
l'exiftence des anges, ôc des efprit&des hom
mes après la mor t , comme i f p a r o î t , par 
Matt. xxij , 2.3 ; Marc xi) , 18 ; Act. xxiij, 
8. Ils reconnoiftbient à la v é r i t é , que Dieu 
avoit créé le monde par fa puiffance ; q u ' i l le 
gouvernoit par fa providence; & q u e pour le 
gouverner , i l avoit é tabl i des r écompenfes 
ôc des peines : mais ils croyoient que ces 
r écompenfes & ces peines fe bornoient tou
tes à cette v i e , ôc c 'é toi t pour cela feul qu'ils 
fervoient Dieu , ôc qu'ils obéif lb ient à fes 
lois. D u refte ils n'admettoient;*, comme 
les Samari ta ins , que lé feul Pentateuque 
pour l ivre fac ré . 

Quelques favans , ôc entr'autres Sca l î -
ger , p r é t e n d e n t qu'ils ne rejettoient pas le 
refte de l 'écr i ture ; mais feulement qu'i ls 
donnoient la p ré fé rence aux livres de M o ï f e . 
Cependant la difpute que l 'évangi le rappor
te que J .C . eut avec eux, Matt. xxij, Marc, 
xij, Luc , xx. mi l i t e contre l 'op in ion de 
Scaliger ; car J . C . ayant en ma in plufieurs 
paflages formels des p rophè tes ôc des hagio-
graphes , qu i prouvent une vie à v e n i r , & 
la r é fu r rec t ion des morts , on ne fauroi t 
affigner de ra i fon qu i l 'obl igeât à les aban
donner , pour tirer de la l o i un argument 
qu i n'eft f o n d é que fu r une c o n f é q u e n c e , 
fi ce n 'eft parce q u ' i l combattoi t des gens 
qui rejettoient ces p rophè t e s ôc ces hagio-
graphes, & que r ien ne convaincroit que 
ce qu i étoi t t i ré de la l o i m ê m e . 

Les Saducéens d i f féroient auf ï i des Efle-
niens ôc des Pharif iens, fu r le libre-arbitre & 
la p r é d e f t i n a t i o n ; car lesJ iûenicns croyoient 
que tout eft p r é d é t e r m i n é dans un e n c h a î 
nement de caufes infai l l ibles ; & les Phar i 
fiens admettoient la l iber té avec la prédef t i 
nat ion. Mais les Saducéens , au rapport de 
Jo fephe , nioient toute prédef t ina t ion , ôc 
foutenoient que D ieu avoit ^fait l 'homme 
maî t re^abfo lu de fes ac t ions , avec une en
t ière l iber té de faire , comme i l v e u t , le 
b ien ou le m a l , fans aucune affiftance pour 
l ' un , n i aucun e m p ê c h e m e n t pour l 'autre. 
En u n m o t , cette opin ion f aducéenne é to i t 
p r éc i f émen t l a m ê m e que f u t celle d e ' P é -
lage pa rmi les C h r é t i e n s , q u ' i l n 'y a po in t 
de fecours de D i e u , n i par une g r â c e p r é 
venante , n i par une g râce af l i f tante ; mais 
que fans ce fecours , chaque homme a eu 

l u i - m ê m e 
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l u i - m ê m e le p o u v o i r d ' é v i t e r t o u t l e m a l 
q u e d é f e n d l a l o i de D i e u , ôc de f a i r e t o u t 
l e b i e n qu ' e l l e o r d o n n e . 

L a f è d t e des Saducéens é t o i t l a m o i n s 
n o m b r e u f e de toutes , ma i s elle a v o i t p o u r 
p a r t i f a n s les gens de l a p r e m i è r e q u a l i t é , 
ceux q u i a v o i e n t les p remie r s emplo i s de la 
n a t i o n , ôc les plus r iches . O r c o m m e i ls 
p é r i r e n t tous à l a d e f t r u & i o n de J é r u f a l e m 
pa r les R o m a i n s , l a f è c t e f a d u c é e n n e p é r i t 
avec eux. I l n ' e n e f t plus p a r l é depuis ce 
t e m p s - l à p e n d a n t p lu f i eu r s fiecles ; j u f q u ' à 
ce que l eu r n o m a i t c o m m e n c é à r e v i v r e , 
avec quelques m o d i f i c a t i o n s , dans les C a 
r a ï t e s . ( Le chevalier DE J AU COURT. ) 

_ S JE P W U M , (Géog. anc.) a n c i e n n e 
v i l l e d ' I t a l i e , a u pays des S a m n i t e s , p r è s 
de l ' A p e n n i n , à l a f ou rce d u T a m a r u s , 

T c l o i i P t o l o m é e , lib. l î l , ch. j . T i t e - L i v e 
p a r l e d u f iege de cette place par Pap i r iu s . 
L a t ab l e de Peu t inger f a i t m e n t i o n de ce 
l i e u , ôc le n o m m e Sepinwn , à n mi l l e s 
de Sirpium. P l i n e , lib. I I I , ch. xij , m e t le 
peup le Seepinates ent re les Samni tes ; ôc une 
i n f c r i p t i o n dans le r ecue i l de G r u t e r , f a i t 
m e n t i o n d 'eux ; municipes fiçtpinates. C ' e f t 
a u j o u r d ' h u i Supino, a u c o m t é de M o l i f l è , 
dans le r o y a u m e de Nap le s . ( D . J.) 

SMP RUS , CGéog.ancJ r i v i è r e de l ' î l e 
de S a r d a i g n e , f é l o n P t o l o m é e , lib. I I I , 
ch. i i j , q u i en m e t l ' e m b o u c h u r e f u r l a c ô t e 
o r i e n t a l e . E l l e c o n f è r v e f o n n o m ; c 'ef t en
core à p r é f e n t le Sepro, f é l o n le P. C o r o n e l i . 
( D . J.) 

S v E T A B I S , CGéog. anc.} v i l l e de l ' E f 
pagne T a r r a g o n n o i f e , a u pays d u peuple 
Contejlani , dans îes terres. E l l e é t o i t f u r une 
h a u t e u r , c o m m e i l p a r o î t pa r ces vers de 
S i l i u s J t a i i c u s , lib. I I I , v. 873. 

Celfa mittebat Sstabîs arce. 
Saîtab/ 's & telas Arabum jprevijfe juperba , 
Et Pelujiaco filum^compotiere lino. 

Ces vers font voir non-feulement que Sœtabis 
é t o i t a u h a u t d ' u n e c o l i n e , ma i s encore 
q u ' i l s'y f a i f o i t des toi les q u i f u r p a f l b i e n t en 
fineflè ôc en b e a u t é celles d ' A r a b i e , ôc que 
le fil q u ' o n y e m p l o y o i t , v a l o i t b i e n c e l u i 
de P é l u f e en E g y p t e . 

O n y t r a v a i l l o i t a u f f i à des é to f f e^ de l a i n e , 
ôc C a t u l l e , épigr. xxv, pa r l e des m o u c h o i r s 

Tome X X I X . 
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de ce l i e u - l à , q u ' i l n o m m e fudaria Sœtaba. 
P l i n e d o n n e le t r o i f i e m e r a n g a u l i n d e 
Sœtabis, entre les me i l l eu r s ôc les p lus e f t i -
m é s dans tou te l 'Eu rope . O n p r é t e n d q u e 
c 'ef t p r é f e n t e m e n t Xativa. 

Scstabes e f t a u f f i le n o m d ' une r i v i è r e de 
l ' E f p a g n e T a r r a g o n n o i f e , dans les terres , 
a u pays d u peuple Contejlani , f é l o n P t o l o 
m é e , lib. I I , ch. v j , q u i en m e t l ' e m b o u 
c h u r e ent re Alone ÔC • Illicitanus portus. I l 
p a r o î t que c 'ef t a u j o u r d ' h u i Rio d'Alcoy. 
( D . J . ) 

S i E T T E , L E C A P D E ÇGéogr. mod.) e n 
i t a l i e n punta délia Sœtta ; cap d u r o y a u m e 
de N a p l e s , f u r l a c ô t e m é r i d i o n a l e de l a 
C a l a b r e u l t é r i e u r e , à une des e x t r é m i t é s d u 
m o n t A p e n n i n , entre le cap delli Armi ôc 
ce lu i de Spartivenio. C ' e f t le Brutiumpromon-
torium des a n c i e n s , f é l o n C i u v i e r . ( D . J . ) 

S A F A N I - A L - B A R H , ( Géog. mod. ) c ' e f t -
à - d i r e éponge de mer ; pe t i te î l e d 'Egyp te , 
f u r l a c ô t e occ iden ta l e de îa m e r R o u g e , 
à 13 lieues a u n o r d de K o f f i r . E l l e n ' a que 
deux lieues de l o n g u e u r f u r u n q u a r t de 
l ieue de l a rge . Latit. %j. (D. J.) 

S A F A R , S A F E R ou S A P H A R , f . m . 
( Hifi. mod. ) f é c o n d m o i s des Arabes & des 
T u r c s ; i l r é p o n d à no t r e m o i s d ' oc tob re . 

S A F I E , ÎGéog. mod.) îes A f r i c a i n s l a 
n o m m e n t Asfi , ôc les Por tugais Afiafie 1 
v i l l e d ' A f r i q u e dans l a Ba rba r i e , au r o y a u 
me de M a r o c , f u r la c ô t e de l ' O c é a n , à 
l ' e x t r é m i t é de la p r o v i n c e de D u q u e l a . E l l e 
e f t e n v i r o n n é e de m u r s ôc de t o u r s , avec 
u n c h â t e a u d o n t les Por tugais o n t é t é m a î 
tres depuis l ' an 1 5 0 7 , j u f q u J e n 1641 q u ' i l s 
l ' a b a n d o n n è r e n t . P lu f i eurs j u i f s s'y f o n t r e 
t i r é s pour le t r a f i c . L e pays d ' a l en tou r e f t 
f e r t i l e en b l é ôc en t roupeaux . Long. g. 38. 
latit. 3%. ( D . J . ) 

S A F R A , ( Géog. mod. ) pe t i te v i l l e d ' E f 
pagne dans l ' E f t r a m a d o u r e . Voye\ Z A F R A . 

S A F R A N , f. m . ( H i f i . nat. Bot.) cro
cus ; genre de p l an t e à f l eu r l i l i a c é e ôc m o 
n o p é t a l e ; l a pa r t i e i n f é r i e u r e ef t e n f o r m e 
de t u y a u q u i a u n p é d i c u l e : ce t u y a u s ' é -
va fe par le h a u t , & i l e f t d i v i f e en fix p a r 
ties. L e p i f t i l s ' é l ève d u f o n d de cette fleur , 
ôc i l fe d i v i f e en t ro is f i l a m e n s , t e r m i n é s 
par une f o r t e de t ê t e ôc par une a ig re t te . 
L e ca l ice de la fleur dev i en t dans la f u i t e u n 
f r u i t o b l o n g , q u i a t ro i s angles ôc t ro i s 
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loges, Se qu i renferme des femences ar ron
dies. Ajoutez aux ca rac tè res de ce genre 
que la racine eft compofée de deux tuber
cules , dont l 'un eft plus petit que l 'autre. 
L e plus gros fe trouve placé au-deflbus du 
plus p e t i t , & i l eft charnu Se fibreux. Ces 
deux tubercules font recouverts d'une en
veloppe membraneufe. T o u r n e f o r t , inft. rei 
herb. Voye{ P L A N T E . 

L a plante dont on t ire ces filamens , eft 
n o m m é e croc us ou crocus fativus, par tous 
les Botaniftes. Sa racine eft t u b é r e u f e , char
nue , de la groffeur d'une noifette , Se quel
quefois d'une noix , blanche , douce , dou
ble , dont la fupér ieure eft plus petite , l ' i n 
f é r i eu re plus grofïè Se chevelue. Elles font 
revê tues l'une Se l 'autre de quelques t u n i 
ques arides, roulsâtres Se en ferme de réfeau. 
D e cette racine fbrtent fept ou hui t feui l les , 
longues de fix Se m ê m e de neuf pouces , 
t rès-ét roi tes Se d 'un vert f o n c é . Parmi ces 
feuilles s'élève une tige courte , qu i foutient 
une feule fleur en l y s , d'une feule p i è c e , 
blanche , fiftuleufe par fa partie i n f é r i e u r e . 
Se divifée en fix fegmens ar rondis , de cou
leur gris-de-l in. 

ï l for t du f o n d de la fleur trois é t a m i n e s , 
dont les fbmmets fbn t j a u n â t r e s , Se un p i f t i l 
b l a n c h â t r e qu i fe partage comme en trois 
branches, larges à leur ext rémité f u p é r i e u r e , 
Se découpées en m a n i è r e de c r ê t e , charnue, 
d 'un rouge f o n c é , & comme de couleur 
v ive d 'oranger, lefquelles font appellées par 
excellence du n o m de fafran. L 'embryon 
q u i foutient la fleur , fe change en un f r u i t 
ob long , à trois angles, p a r t a g é en trois 
loges qu i contiennent des femences arron
dies. 

Le fafran croî t dans la plupart des pays, 
f o i t chauds, fo i t f r o i d s , en Sici le , en I t a l i e , 
en Hongr ie , en Allemagne , en Irlande , 
en1 Angleterre , dans plufieurs provinces dè 
la France , dans la Guienne , dans le L a n 
guedoc , aux environs d 'Orange , dans la 
N o r m a n d i e & le Gâ t ino i s . Le fafran du G â -
tinois Se d'Angleterre paffe pour le m e i l 
leur du monde , Se on le p r é f è r e , avec r a i 
f o n , à l 'oriental . 

L e fafran fe mul t ip l ie c o m m o d é m e n t Se 
c o m m u n é m e n t par le moyen de fes bulbes, 
q u i croiffent tous les ans en grande quan
ti té j car lorfqu 'on en feme la g r a ine , i l eft 
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plus long-temps à venir . O n plante fes b u l 
bes au p r in t emps , dans les filions égaux Se 
éloignés les uns des autres de fix pouces. 
Ces bulbes ne produifent que des feuilles 
dans Tannée où elles ont été p l a n t é e s , Se 
des fleurs Tannée fuivante au mois d'oc-" 
tobre. Les fleurs ne durent qu 'un ou deux 
jours après leur épanou i f l emen t . Quand 
elles font t o m b é e s , i l for t des feuilles qu i 
font vertes pendant l 'hiver : elles f é c h e n t , 
fe perdent au printemps , Se ne paroif lène 
jamais pendant l 'été. 

I l arrive de là qu 'auf f i - tô t que les fleurs du 
fafran s ' é p a n o u i f f e n t , on les cueille au le
ver , ou au coucher du f o l e i l , Se on féparé 
les filamens d u mi l ieu de la fleur"'; enfuite 
on les nettoie bien , on les feche Se on les 
garde. Quelques jours après la p remiè re 
cueillette i l s'élève de nouvelles fleurs, on 
les cueille de nouveau, cette opé ra t i on dure 
près de 30 jours. 

A u mois d 'oc tobre , lorfque la plante 
f leuri t , la racine n'eft compofée que d'une 
bù lbe ; le printems Se Tété f u i v a n t , elle en 
a deux Tune fur l 'autre. Car lorfque les 
feuilles croif ïènt au commencement de la 
belle fa i fon , la parrie fupér ieure de la ra
cine d 'où fortent les feuil les, croît auff i dans 
le m ê m e temps , jufqu 'à ce qu'elle fo i t au f l i 
greffe l 'été que l 'e f t la bulbe mere ; alors 
ayant acquis une conft i tu t ion fo l ide , pleine 
Se fucculente , la bulbe mere devient l an -
guiflante , fans fuc , flafque , Se d i fpa ro î t 
e n t i è r e m e n t dans le cours de l 'automne : 
c'eft l ' image de la vie humaine. 

Après que les fleurs font p a f f é e s , on retire 
les bulbes de la terre fur la fin d'odtobre ; 
on les garde dans un lieu fec fans les cou
v r i r de terre ; on les tient éloignées des 
rayons du fo le i l de peur qu'elles ne fe 
f é c h e n t , Se cependant af in qu'elles mûrif-
fent davantage, ce que Ton connoî t quand 
les feuilles fe fannent. A u retour du p r i n 
temps , on les plante de nouveau dans la 
terre. 

I l eft peu de plante d'un aufîi grand ufage 
que le Jafran ; fes fleurs font agréables à l a 
vue & à l 'odorat. Son p i f t i l eft con f idé r é 
comme une chofe précieufe ; i l entre dans 
les apprêts de cui fine ; i l fert aux peintres 
en miniature ; i l fou rn i t aux teinturiers une 
t rès -be l le^ couleur , Se les m é d e c i n s Ter»-
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p l o i e n t dans p l u f i e u r s ma lad ie s . L a f a n n ô 
m ê m e Se les p é t a l e s d u fafran f e r v e n t dans les 
pays o ù o n le c u l t i v e , à f a i r e d u f o u r r a g e 
p o u r les b e f t i a u x . 

M a i s le fafran , l e m b l a b l e aux plantes les 
p lus p r é c i è u f e s , e f t t e n d r e , d é l i c a t , & ne 
peu t ê t r e c o n f e r v é que par des f o i n s p r o 
p o r t i o n n é s à fes u f ages ; a u i l i e f t - i l a t t a q u é 
d e p l u f i e u r s m a l a d i e s , q u i toutes e n f e m 
b l e t e n d e n t à le d é t r u i r e : cependan t i l 
n ' e n é p r o u v e aucune plus d a n g e r e u f e , n i 
q u i l u i f o i t p lus n u i f i b l e , que ce l le que les 
h a b i t a n s d u # G â r i n o i s appe l len t la mort. E n 
e f f e t , el le tue i n f a i l l i b l e m e n t le fafran ; Se 
d e plus el le p a r o î t c o n t a g i e u f e , ôc t o u j o u r s 
e n r o n d . D ' u n e p r e m i è r e p lan te a t t a q u é e , 
le m a l fe r é p a n d à celles d ' a l e n t o u r , f é l o n des 
c i r c o n f é r e n c e s c i rcu la i res , ôc q u i a u g m e n 
te t o u j o u r s . O n ne peu t a r r ê t e r le m a i que 
par des t r a n c h é e s que l ' o n f a i t dans le c h a m p 
p o u r e m p ê c h e r l a c o m m u n i c a t i o n , à - p e u -
p r è s c o m m e dans une pe f t e . C ' e f t dans le 
p r i n t e m p s , dans le temps de l a feve , ôc 
l o r f q u e le fafran d e v r o i t a v o i r plus de f o r c e 
p o u r r é f i f t e r . a u m a l , q u ' i l iOuff re fes plus 
g r a n d s ravages . 

C o m m e i l peu t caufer des d o m m a g e s 
c o n f i d é r a b l e s , M . d u H a m e l , à q u i d ' a i l 
leurs l a fimple c u r i o f i t é de p h y f i c i e n a u 
r o i t p û f u f t î r e , en é t u d i a l ' o r i g i n e , Se a p r è s 
u n n o m b r e de recherches , car i l e f t t r è s - r a r e 
que les p r e m i è r e s a i l l e n t d r o i t au b u t , i l l a 
d é c o u v r i t . 

U n e p l a n t e p a r a l î t e , q u i ne f o r t j ama i s 
de t e r r e , Se ne s'y t i e n t g u è r e à m o i n s de 
d e m i - p i é de p r o f o n d e u r , fe n o u r r i t aux d é 
pens de l ' o i g n o n d u jafran qu 'e l le f a i t p é 
r i r , e n t i r a n t tou te f a f u b f t a n c e . Ce t t e 
p l a n t e e f t u n corps g l a n d u l e u x o u tuber 
cu l e , d o n t i l f o r t des filamens v i o l e t s , v e 
lus Se m e n u s c o m m e des fils , q u i f o n t fes 
rac ines ; ces racines p r o d u i f e n t encore d 'au
tres t u b e r c u l e s , Se p u i f q u e les plantes q u i 
t r a c e n t , t r acen t en tous f ens , & que ce l le -
c i ne peu t que t r a c e r , o n v o i t é v i d e m m e n t 
p o u r q u o i l a m a l a d i e d u fafran s ' é t e n d t o u 
jours à l a r o n d e . A u f l i q u a n d M . d u H a m e l 
e x a m i n a u n c a n t o n de fafrans a t t a q u é s , i l 
t r o u v a t o u j o u r s les o i g n o n s de ceux q u i 
é t o i e n t a u cent re plus e n d o m m a g é s , plus 

^ d é t r u i t s , Se les autres " m o i n s , à p r o p o r t i o n 
d e leurs d i f t ances . 
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O n Vôî t p a r e i l l e m e n t p o u r q u o i des t r a n 
c h é e s r o m p e n t le cours d u m a l ; m a i s i l 
f a u t qu 'el les f o i e n t au m o i n s p r o f o n d e s d e 
d e m i - p i é . Les l aboureurs a v o i e n t t r o u v é ce 
r e m è d e fans le c o n n o î t r e , ôc a p p a r e m m e n t 
f u r l a feu le i d é e t r è s - c o n f u i e de couper l a 
c o m m u n i c a t i o n d 'une p l a n t e de fafran à 
une au t re . I l f a u t p r e n d r e garde de ne pas 
r enve r fe r l a t e r re de l a t r a n c h é e , f u r l a 
pa r t i e f a i n e d u c h a m p , o n y r e n v e r f e r o i t 
l a p l an te f u n e f t e . 

M . d u H a m e l a o b f e r v é qu ' e l l e n a t t aque 
p à s f e u l e m e n t le f a f r a n , ma i s encore les 
racines de l ' hyeb l e , d u coronilla flore vario , 
de l ' a r r ê t e - b œ u f , les o i g n o n s de m u f e a r i , 
ÔC e l le les a t taque , t and i s qu 'e l le ne t o u c h e 
pas a u b l é , à T ù r g e , ùc. C e n ' e f t pas t a n t , 
c o m m e o n le p o u r r o i t c r o i r e , parce q u ' e l l e 
f a i t u n c e r t a i n c h o i x de fa n o u r r i t u r e , q u e 
parce q u ' i l l u i e f t i m p o f l i b l e à caufe de l a 
p r o f o n d e u r o ù elle le r i e n t , de r e n c o n t r é e 
des p l a n t e » d o n t les racines o u les o i g n o n s , 
ne font q u ' à une p r o f o n d e u r m o i n d r e . Hifi* 
de l'acad. zyz8. ( D . J . ) 

S A F R A N , ( Chimie , Diète & Mat. méd. ) 
fes filamens b l a n c h â t r e s o u d ' u n j aune p â l e 
pa r une de l eu r e x t r é m i t é , ôc d ' u n r o u g e 
o ranger o u p u r p u r i n par l ' au t re , d ' u n e 
odeur a f l è z a g r é a b l e q u o i q u e f o r t e , d ' u n e 
f aveur amere , &C.ÛÊÊ t o u t le m o n d e c o n 
n o î t fous le n o m àtjÊfran , f o n t les é t a m i 
nes des fleurs d 'une p lan te à q u i a p p a r t i e n t 
p r o p r e m e n t le n o m de fafran ; ma i s d ' a 
p r è s u n ufage f o r t r e ç u , o n a t r a n f p o r t é le 
n o m de la p l an te à l a feule de lès pa r t i e s 
d o n t o n f a f l è u f a g e , c o m m e o n d i t blé a u 
l i e u de femence de blé ; navets, au h e u d e 
racines de navets, Sec. 

O n d o i t c h o i f i r le fafran r é c e n t , en filets 
larges , rouges , flexibles & gras a u t o u c h e r , 
q u o i q u e fec , d 'une odeur t r è s - a r o m a t i q u e , 
ôc o n d o i t re je t te r c e l u i q u i e f t p â l e ôc e n 
b r in s menus , t r o p f e c s , peu odorans ; o u 
n o i r â t r e , ôc ayan t l ' odeu r de m o i fi. O n 
d o i t , ou t r e cela , m o n d e r p o u r l ' u fage le 

fafran c h o i f î de l a pa r t i e de fes filets q u i e f t 
b l a n c h e o u j a u n â t r e . 

L e fafran c o n t i e n t u n p r i n c i p e a r o m a 
t i q u e t r è s - a b o n d a n t , t r è s - e x p a n f i b l e , Se 
capable de p a r f u m e r une g rande q u a n t i t é 
d ' e a u , d ' e f p r i t - d e - v i n , d ' h u i l e pa r expref -
fion , ùc. 

O o o o z 
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L e fafran contient auf l i une partie colo

rante e x t r ê m e m e n t d i v i f i b l e , ôc dont une 
t rès-pe t i te portion peut teindre une quan
t i té t rès-confidérable de l iquide aqueux ou 
fpiri tueux ; car cette fubftance eft éga le 
ment foluble par ces deux menftrues, ôc 
n'eft point mifc ible au menftrue huileux. 

Enf in le fafran contient une m a t i è r e f i x e , 
qui eft éga l emen t foluble par l 'efpr i t -de-vin 
ôc par l'eau ; enforte que l 'extrait de fafran 
peut éga l emen t s'obtenir par l 'application 
convenable de l 'un ou de l'autre de ces 
menftrues. 

M. 'Car theufe r obfe rvé que le fafran ne 
donne point d'huile eflentielle ; ou du -
moins qu ' i l n'a jamais re t i ré un pareil p r in 
cipe du fafran ; car quant à ce que cet au
teur ajoute , que f i on le dif t i l lé en une 
q u a n t i t é conf idérab le , celle d'une l ivre par 
exemple , on pourra obtenir ju fqu 'à une 
dragme ôc demie d'huile eflèntiel le t rès-aro
matique ÔC t r è s -péné t r an te ; i l ne rapporte 
ce fa i t que fu r un t é m o i g n a g e d ' a u t r u i , fu r 
un oui-dire. 

Selon le m ê m e auteur , une once de bon 
fafran donne environ 6 gros ôc demi de cette 
m a t i è r e éga l emen t foluble par l 'efprit- de
v i n ôc par l'eau dont nous avons dé jà p a r l é , 
ôc qui eft d'une nature vé r i t ab l emen t f ïngu-
liere , ayan t , l o r f q j « d l e n'eft r app rochée 
qu'en ccn f î f t ance nRdiocrement épaif te , 
Laipeet d'une huile t r è s - rouge , une odeur 
t rès -péné t ran te , une faveur amere aroma
tique très-vive , ôc é t an t capable d 'ê t re en
t i è r e m e n t red i f l èu te , non-feulement dans 
l'eau ôc dans l 'efpr i t de-vin , mais m ê m e 
dans l 'huile , s'il en faut croire Boerhaave. 
C 'ef t principalement cette mifc ib ï l i té à l ' h u i -
le q u i , f i elle eft r é e l l e , conft i tue la vér i t a 
ble f ingular i té de cette fubftance ; enforte 
que Boerhaave, qu i ef tprodigieufement en
c l i n à voir dans tous les produits & les p h é 
n o m è n e s chimiques , des merveilles , des 
nouveau té s , des prodiges, eft pardonnable 
d 'avoir t rouvé cet extrait de fafran , prorfus 
jingulare quid, quoiqu ' i l eût bien pû fe paffer 
de commenter cette affert ion en obfervant 
que cet extrait n 'é to i t n i une huile , n i un 
e f p r i t , n i une gomme , n i une réf ine , n i 
une g o m m e - r e f î n e , n i une cire , n i un 
baume. 

Le fafran eft employé dans les cuifines à , 
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t i t re d'afTaifbnnement , chez quelques peu
ples de l'Europe , f o r t peu en France , du-
moins dans les bonnes tables ; mais i l eft 
géné ra l emen t e m p l o y é comme r e m è d e . U 
eft m ê m e placé à ce titre dans le rang le plus 
d i f t i ngué . I l eft célébré du ç o n f e n t e m e n t 
unanime des M é d e c i n s „ comme un r e m è d e 
des plus précieux , des plus efficaces , une 
p a n a c é e , ou r e m è d e univerfel . I l a été ap
pellé or végétal, aromate des Philofophes. 
Boerhaave croi t qu ' i l eft le vér i table aroph 
de Paracelfe ; ce dernier mot n'eft que l 'a
b rév ia t ion à'aroma philofophorum. 

Les qual i tés du fafran plus reconnues, 
Ôc pour lefquelles i l eft plus c o m m u n é m e n t 
employé , font les qual i tés cordiales, fto-
machiques , utér ines , ant i -fpafmodiques, 
a p é r i t i v e s , pectorales, anodines, cicatr i-
fantes. 

O n le mêle t r è s - c o m m u n é m e n t dans les 
opiates ôc les autres compositions cordiales, 
ftomachiques, ôc fur-tout dans les e m m é -
nagogues ôc hyf tér iques . O n l'a fouvent 
mêlé à l'opium , fo i t dans des compof î t i ons 
officinales , fo i t dans les preferiptions ma
gistrales. Geoff io i doute f i cette addi t ion 
m o d é r é l 'effet de l'opium, ou f i elle l 'aug
mente. 

Entre autres vertus a t t r ibuées au fafran, 
mais beaucoup moins conf ta tées que celles. 
dont nous venons de parler , on doit comp
ter fa qual i té pectorale , fa vertu fpéçif ique 
contre la jaunif lè , fa qual i té l y t o n t n p t i -
que , ÔC fa vertu alexipharmaque. 

L a vertu e m m é n a g o g u e ôc .hyftérique du 
fafran nous paroî t auf l i beaucoup mieux 
prouvée par l 'obfervation que par l 'expé
rience d'Amatus Luf i tanus , qu i rapporte 
qu'une femme ayant pris pendant fa groC-
feffe un m é d i c a m e n t qu i contenoit du fa
fran , accoucha de deux filles teintes de 
couleur jaune ; & par celle de J. F. Her -
tode _ qu i rapporte dans fa crocologie , 
qu'ayant mêlé pendant quelque temps d u 
fafran dans les alimens dont i l nourr i f fo i t 
une chienne pleine , i l trou va la liqueur de 
Tamnios ôc la peau d«6 petits chiens teinte 
de jaune,tandisque le chyle contenu dans les 
veines lactées avoit fa couleur blanche o r d i 
naire ; circonftance que M . Cartheufer 
trouve digne de remarque, & qui prouve* 

. ro i t en effet que le fafran a une certaine 
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t e n d a n c e vers l a m a t r i c e , fi cet te e x p é r i e n c e 
é t o i t r é i t é r é e ôc f u f h T a m m e n t retournée ; car 
u n i q u e ôc i f o l e e t o m m e elle e f t , el le ne 
p r o u v e c e r t a i n e m e n t r i e n , ôc ne p r o d u i t 
pas m ê m e une f o r t e p r é l b m p t i o n . 

L e fafran e f t e m p l o y é e x t é r i e u r e m e n t 
c o m m e f o r t i f i a n t , t o n i q u e , r é f o l u t i f , d é t e r -
fif, o n le m ê l e a l lez c o m m u n é m e n t au ca-
t a p l a f m e de mica panis que T o n veu t a n i 
m e r ; I l e f t f o r t u f i t é dans les c o l l y r e s , ôc 
f u r - t o u t dans ceux q u ' o n e m p l o i e c o m m e 
p r é f e r v a t i f s dans l a pe t i te v é r o l e ôc l a r o u 
geo le . 

Les q u a l i t é s pern ic ieufes d u fafran n ' o n t 
pas é t é m o i n s o b f e r v é e s , n i p e u t - ê t r e m o i n s 
e x a g é r é e s que fes ver tus . Ce q u ' o n a d i t de 
p lus fage , c 'e f t q u ' i l f a l l o i t n ' u f e r de ce 
r e m è d e que m o d é r é m e n t ôc à p ropos ; car 
ce t te c i r c o n f p e c t i o n e f t n é c e f l a i r e dans Tad-
m i n i f t r a t i o n de tous les r e m è d e s ac t i f s ôc 
v é r i t a b l e m e n t ef f icaces . Sa d o f e a é t é fixée 
p o u r T u f a g e i n t é r i e u r à u n f c r u p u l e , o u 
t o u t au p lus à u n d e m i - g r o s en f u b f t a n c e , 
ôc ce l le de f a t e i n t u r e ôc de f o n ex t ra i t à pro
p o r t i o n . U n e plus hau te dofe a é t é r e g a r d é e 
d e tous les t emps par les plus graves auteurs 
c o m m e m o r t e l l e . 

L ' o d e u r d u fafran e f t g é n é r a l e m e n t r e 
c o n n u e p o u r n a r c o t i q u e ôc e n i v r a n t e . M i l l e 
o b f e r v a t i o n s , f o i t é c r i t e s , f o i t r é p a n d u e s 
p a r t r a d i t i o n , p r o u v e n t que des perfonnes 
q u i a v o i e n t r e f p i r é cette odeur t r è s - c o n c e n 
t r é e 3 q u i o n t é t é e n f e r m é e s par e x e m p l e , 
dans des m a g a f i n s o ù i l y a v o i t une g rande 
q u a n t i t é de fafran , q u i fe f o n t c o u c h é e s f u r 
u n e ba l le de fafran , ùc. que ces p e r f o n n e s , 
d i s - j e , o n t c o n t r a c t é des m a u x de t ê t e t r è s -
graves , q u e l q u e f o i s m ê m e i n c u r a b l e s , o n t 
e u T e f p r i t t r o u b l é , o n t é t é a t t a q u é e s d ' u n 
r is e x c e f l i f ôc i n v o l o n t a i r e , ôc m ê m e f o n t 
m o r t e s . C e t t e v e r t u finguliere de p r o d u i r e 
l e r is a é t é a u f l i a t t r i b u é e à f o n u fage i n t é 
r i e u r , Ôc e l le a é t é m i f e a u n o m b r e de fes 
p r o p r i é t é s (a luta i res , p o u r v u q u ' o n i a c o n -
t« t dans de juft.es borri.es par u n e a d m i n i f -
t r a t i o n m é n a g é e . Boerhaave s'en exp l ique 
a i n f i : moderato ufu verum exhibet exkila-
rans. C ' e f t d o m m a g e que cette q u a l i t é ne 
f o i t pas m i e u x c o n f t a t é e . Les e x p é r i e n c e s 
q u i c o n d u i r o i e n t à une v r a i e c o n v i c t i o n 
n ' o n t c e r t a i n e m e n t r i e n de r e b u t a n t . 

L e fafran e f t e m p l o y é u n u è s - g r a n 4 
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n o m b r e de p r é p a r a t i o n s o f f i c i n a l e s , t a n t 
d e f t i n é e s à Tufage i n t é r i e u r q u ' à Tufage ex
t é r i e u r ; i l e f t f u r - t o u t u n des p r i n c i p a u x 
i n g r é d i e n s de Té l ix i r de p r o p r i é t é de P a r a 
celfe , de Té l ix i r de G a r r h u s , ôc des p i lu l e s 
de R u f u s . N o u s c i tons ces r e m è d e s p a r 
p r é f é r e n c e , parce q u ' é t a n t t r è s - p e u c o m 
p o f é s , l ' e f f i c a c i t é d u fafran y ef t plus f e n f i 
ble ôc plus r é e l l e . Voyc^ ces articles. 

L e fafran d o n n e f o n n o m à u n e m p l â t r e , 
f a v o i r \emplâtre occicroceum, que nous avons 
d é c r i t à l'article E M P L Â T R E . Voyc{ cet ar
ticle, ( b ) 

S A F R A N B Â T A R D , ( Botanique. ) KVUOÇ 

par les anciens , kartan par les A r a b e s , ÔC 
carthamus pa r les L a t i n s ; c 'e f t cette efpece 
de fafran n o m m é carthamus officinalis, flore 
croceo , I . R . H. 4 5 7 . Cnicus fativus , five 
carthanum , C. B. P. 378. 

L a t i ge de cette p l an t e e f t hau te d ' u n e 
c o u d é e ôc d e m i , c y l i n d r i q u e , f e r m e , b l a n -
chue , ga rn i e de feu i l les a l t e rne s , ôc e n 
g r a n d n o m b r e , longues de deux pouces , 
larges de h u i t l i g n e s , a r rondies à leur bafe , 
ôc e m b r a f l à n t la t ige , t e r m i n é e en p o i n t e 
a i g u ë , garnies de c ô t e s ôc de nervures , 
l i f t e s , ôc ayan t à l eur b o r d de petites é p i n e s 
u n peu ro ides . Les fleurs n a i f f e n t en m a 
n i è r e cie t ê t e à l ' e x t r é m i t é des r ameaux . L e u r 
ca l ice ef t c o m p o f é d é c a i l l e s ôc de peti tes 
feu i l l e s , d u q u e l s ' é l è v e n t p lu f i eu r s fleurons, 
longs de plus d ' u n p o u c e , d ' u n beau rouge 
de fafran, f o n c é s ôc d é c o u p é s en c i n q par t ies . 

Les e m b r y o n s des gra ines n ' o n t p o i n t 
d 'aigret tes ; ôc l o r fqu ' e l l e s f o n t parvenues à 
l eur m a t u r i t é , elles f o n t t r è s - b l a n c h e s , l i f -
f e s , l u i f a n t e s , longues de t ro is l i g n e s , p lus 
poin tues à l ' e x t r é m i t é i n f é r i e u r e , m a r q u é e s 
de qua t re angles ; elles c o n t i e n n e n t fous 
une é c o r c e u n peu d u r e , ôc c o m m e c a r t i l a -
g i n e u f e , une efpece d ' a m a n d e b l a n c h â t r e , 
d 'une f aveur d ' a b o r d d o u ç â t r e , e n f u i t e â c r e , 
ôc q u i caufe des n a u f é e s . 

, Les fleurs p a r o i f f e n t dans le m o i s d ' a o û t ; 
les gra ines f o n t m û r e s en a u t o m n e . O n c u l 
t i v e cette p lan te dans quelques prov inces de 
France , d ' I t a l i e ôc d ' E f p a g n e , n o n - f e u l e 
m e n t p o u r Tufage de l a m é d e c i n e , m a i s 

! encore p o u r la t e i n t u r e . 
O n e f t i m é les graines r é c e n t e s , l u i f a n t e s , 

b l a n c h e s , q u o i q u e quelques-uns ne r e j e t t en t 
pas celles q u i t i r e n t f u r le r o u x , celles donc 
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la moelle eft blanche , graffe , Se qui é t a n t 
jettées dans Teati , vont au f o n d ; mais i l ne 
f au t jamais employer celles qu i font fiaf-
ques m o i i î e s , c a r i é e s , rouffes. O n ne fe 
fert que de la moel le , ôc on rejette l 'écorce . 

L a graine de carthame , que quelques-
uns appellent aufti graine de perroquet, parce 
que les perroquets la mangent avec a v i d i t é , 
ôc s'en engra i f l èn t fans en ê t re p u r g é s , eft 
u n purga t i f pour les hommes. Elle eft rem
plie d'une huile â c r e , à laquelle on doi t 
rapporter fa vertu purgative. Les médec ins 
la donnent en cmul f ion ; quelques-uns la m ê 
lent avec des d é c o c t i o n s , ôc tous t â c h e n t 
d 'en corriger les dé fau t s par des r emèdes 
aromatiques ou ftomachiques ; mais le plus 
sûr eft de n'en point faire ufage. (D.J.) 

S A F R A N B Â T A R D , vaye^ C A R T A M E . 
Manière de cultiver le fafran dans la pro

vince de Cambridge. M . Douglas , docteur 
en m é d e c i n e , & membre de la fociété 
royale , a vu & décr i t la m a n i è r e dont on 
cultive & prépare le fafran dans la province 
de Cambridge , q u i eft celle d'Angleterre 
où l 'on le cultive davantage, ôc depuis un 
plus long-temps ; après avoir fa i t choix d 'un 
terrain u n i , & qui s'eft repofé pendant u n 
a n , on le laboure vers le commencement 
d ' avr i l ,• en t r açan t des fi l ions plus fer rés '& 
plus profonds que pour aucune autre efpece 
de grains ; on y r é p a n d dans7 le mois de 
m a i , depuis v ingt ju fqu 'à trente charges de 
f u m i e r , p réparé exprès pour chaque acre 
de terre ; enfuite on entoure ce terrain de 
haies fo r t ferrées , af in d'en écar te r les b e f 
t i a u x , ôc fur - tout les l ièvres qu i ne man
queraient pas de manger les feuilles du fa
fran pendant l 'hiver . 

E h jui l let on plante les racines dans des 
t rous , placés à environ trois pouces de d i f 
tance les uns des autres, on en plante o r d i 
nairement 392.C40 ou environ dans un acre 
de terre , on les laiffe fans y toucher jufqu 'au 
commencement de feptembre que l 'on rompt 
la terre avec la pioche , pour faci l i ter la for
tie de la plante qui eft p rê te à pa ra î t r e , ôc 
alors on arrache toutes les mauvaifes herbes 
avec f o i n . 

Peu de temps après les fleurs p a r o i f l è n t , 
o n fes cueille le m a t i n , i l n ' importe que ce 
fo i t un peu avant ou un peu après leur par
faite ma tu r i t é ; enfuite on lépare de ces fleurs 
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les filamens ou é t amines , | & avec eux une 
bonne partie du p i f t i l auquel ils font atta
chés , Ôc on jette le refte t o m m e inutile ; i l 
ne refte plus qu ' à fécher le fafran, ce qui de
mande bien du f o i n & de l ' induf t r ie ; i l faut 
fur- tout prendre garde en l e f é c h a n t qu ' i l ne 
fe b rû le ; i l déche t dans cette opéra t ion de 
quatre c inqu ièmes ; & un acre en p r o d u i t , 
l 'un portant L'autre , en trois années v ingt-
f ix livres ; la de rn i è r e récol te eft de beaucoup 
la plus abondante ; après cette troif ieme r é 
colte on tire les racines de terre pour les re
planter. Après avoir féparé les vieilles enve
loppes , ces racines augmentent ordinai re
ment d 'un tiers. M . Douglas fuppute qu 'un 
acre de terre p l a n t é de fafran rapporte j l i v . 
fterling de rente , toutes charges dédui tes . 

S A F R A N DES I N D E S , (Botan. exot. ) Le 
fafran , ou fouchet des Indes, eft appellé cro
cus indicus , Arabicus curcuma , par Bont iùs . 
C'eft une petite racine oblongue, t u b é r e u f e , 
noueufe ,de couleur jaune , ou de fafran,ôc 
donnant la couleur jaune aux liqueurs dans 
lefquelles on l ' i n fu fe ; fon goût eft un peu 
âcre & amer ; fon odeur eft a g r é a b l e , ap
prochante de celle du gingembre ,,mais elle 
eft plus foible . 

L a plante q u i pouffe cette racine , eft 
n o m m é e par Bontius , curcuma foliis longio-
ribus & acutioribus ; ÔC dans le ja rd in de M a 
labar , maniella kua. Tournefor t a fa i t une 
erreur en la rangeant pa rmi les efpeces de 
cannacorus ; M . Linnaeus la caradtérife a i n f i : 

Son calice eft f o r m é par plufieurs f i â t e s 
partiales, fimples , ôc qu i tombent ; la fleur 
eft un pétale i r r é g u l i e r , dont le tuyau eft 
fo r t é troi t . Le pavi l lon eft découpé en trois 
par t ies , longues, a iguës , évafées ÔC é c a r 
tées. Le nectarium eft d'une feule pièce , 
ovale , t e r m i n é e en poin te , plus grande que 
les découpures du péta le , auquel i l eft u n i 
dans l 'endroit où ce péta le eft le plus évafé . 
Les é t a m i n e s font au nombre de c i n q , dont 
quatre font droites , g r ê l e s , & ne portent 
point de fommetss l a c i n q u i è m e , qu i eft 
p lan tée entre le nectarium eft longue , t rès -
é t ro i te , ayant la forme d'une découpure du 
p é t a l e , & pa r t agée en deux à fon e x t r é m i t é , 
près dff laquelle fe trouve le fommet . L e 
p i f t i l eft un embryon arrondi q u i fupporte 
la fleur , ôc poufle u n ftile de la longueur 
des é t a m i n e s , f u r rnon t é d 'un ftigma fimple 
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êc c r o c h u . L e p é r i c a r p e o u le f r u i t , e f t cet 
e m b r y o n q u i d e v i e n t u n e cap fu l e a r r o n d i e à 
t r o i s loges f é p a r é e s pa r des c l o i f o n s ; cet te 
c a p f u l e c o n t i e n t p lu f i eu r s gra ines . 

L a r a c i n e d u fafran. des Indes m û r i t , ôc 
f e r e t i r e de l a ter re a p r è s que fes f leurs fe f o n t 
f é c h é e s . Ce t t e p l a n t e e f t f o r t c u l t i v é e dans 
l ' o r i e n t , p o u r Tufage de fa r a c i n e , q u i f e r t 
à a f l a i f o n n e r l a p l u p a r t des mets ; i ls u f en t 
a u l l î d è s fleurs p o u r en f a i r e des p o m m a d e s 
d o n t i ls f r o t t e n t le corps . O n regarde encore 

. l e fafran des Indes c o m m e u n g r a n d r e m è d e 
p o u r p r o v o q u e r les r è g l e s , f a c i l i t e r l ' a c c o u 
c h e m e n t , Ôc f u r - t o u t p o u r la g u é r i f o n de la 
j a u n i f l è . E n f i n ies I n d i e n s l ' e m p l o i e n t f o u 
v e n t dans l a t e i n t u r e . 

I l y a une au t re efpece de fafran des Indes 
q u e T o n f u r n o m m e rond, ôc que les P o r t u 
gais n o m m e n t rai^de faftao : o n ne le t r o u v e 
pas dans les bou t iques . C ' e f t une r ac ine t u -
b é r e u f e , u n peu r o n d e , plus g rof te que le 
p o u c e , c o m p a c t e , c h a r n u e , chevelue a u -
d e h o r s , j aune en-dedans . Ce t te rac ine é t a n t 
c o u p é e t r a n f v e r f a l e m e n t a d i f t è r e n s cerc les , 
jaunes , rouges , de cou leur de fafran ; eUe 
i m i t e le fafran ôc le g i n g e m b r e par f o n g o û t 
ôc f o n o d e u r , q u i f o n t cependant plus f o i 
b les que dans le c u r c u m a l o n g ; elle a a u f l i 
les m ê m e s vertus , ma i s plus fo ib l e s . Cet te 
p l a n t e q u ' o n appel le curcuma radice rotundâ 
dans Y Hort. malab. a les feu i l l es , les f leurs 
ôc les f r u i t s f e m b l a b l e s à l a p r é c é d e n t e . 
( D . J . ) 

S A F R A N DES I N D E S , (Mat.méd.) Voye^ 
C U R C U M A . 

S A F R A N D E M A R S , ( M a t . méd. ) Voye^ 
M A R S . 

S A F R A N D E L ' E T R A V E , ( Marine. ) p i è c e 
d e bois q u ' o n a t t ache depuis le def lbus de 
k gorgere j u f q u e f u r le r i n j o t , ôc q u i f e r t à 
f a i r e v e n i r le v a i f l è a u a u v e n t , l o r f q u e par I 
d é f a u t de c o n f t r u d t i o n , i l y v i e n t " d i f f i c i 
l e m e n t . C e l a s 'appelle donner la pince d'un 
vaiffeau. 

S A F R A N , (Charpent.) c ' è f t i a p l anche 
q u i e f t à l ' e x t r é m i t é d u g o u v e r n a i l d ' u n ba

t e a u - f o n c e t , f u r l aque l le f o n t a t t a c h é e s les 
barres q u i f o u t i e n n e n t les p lanches de r e m -
plage . (D.J ) 

S A F R , A N I E R E , f. f. ( Agriculture. ) 
p l a n t a t i o n de f a f r a n dans u n l i e u p r é p a r é 
& c h o i f i , e x p r è s p o u r f a c u l t u r e j o a d o n n e -
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o r d i n a i r e m e n t t ro i s l abours par a n à la fa-
franiere : le p r e m i e r q u a n d o n l e plance , 
o u s ' i l e f t d é j à p l a n t é a u p r i n t e m s , q u a n d 
les feu i l l es t o m b e n t ; le f é c o n d f u r la fin de 
j u i l l e t , & le t r o i f i e m e a u c o m m e n c e m e n t 
de f e p t e m b r e . O n c h o i f i t de d o n n e r le d e r 
n i e r l a b o u r par u n beau t e m p s , ôc de n e 
pas o f f e n f e r les o ignons en l a b o u r a n t . 

U n e fafranicre a i n f i m é n a g é e , du re t r o i s 
a n n é e s dans f a v i g u e u r ; elle p o u r r o i t m ê m e 
c o n t i n u e r à r appor t e r p e n d a n t n e u f a n s , 
p o u r v u q u ' o n eû t f o i n de l a l a b o u r e r , d e l à 
f a r d e r Ôc de T a m a n d e r ; ma i s i l v a u t m i e u x 
a p r è s t ro i s ans de p r o d u c t i o n , lever ' hors d e 
terre les o i g n o n s ôc les cayeux q u ' i l s o n t p r o 
dui t s p o u r les p l an t e r a i l l eurs , ôc v e n d r e l e 
f u r p l u s . S i - t ô t que les o i g n o n s f o n t hors de 
t e r r e , o n d o i t les m e t t r e à l ' o m b r e dans u n 
e n d r o i t q u i ne f o i t p o i n t h u m i d e . I l ne f a u t 
j ama i s les r ep lan te r dans l ' e n d r o i t d ' o ù o n 
les a t i r é s , parce que l a terre e f t u f é e ; i l 
s 'agit a u con t r a i r e de l a r é p a r e r Ôc de l a 
b i e n f u m e r . 

P lu f ieurs cu l t i va t eu r s par tagent en qua t re 
ce qu ' i l s o n t de terre à me t t r e en f a f r a n ; i l s 
g a r n i f f e n t les derniers quar t iers des o i g n o n s 
ôc cayeux qu ' i l s r e t i r e n t des premiers ; ÔC 
c o m m e i l s ne f l e u r i f f e n t pas tous en m ê m e 
t e m p s , i ls o n t plus de c o m m o d i t é à c u e i l l i r 
W fafran q u i r e f l e u r i t d ' u n c ô t é p e n d a n t que 
la d é p o u i l l e fe f a i t de l ' au t re . ( D . J . ) 

S A F R E , S A F F R E , Z A F F R E ou 
S M A L T E , f. f . c 'e f t u n verre c o l o r é en 
b l e u par le m o y e n d u c o b a l t , d o n t o n f e 
fe r t p o u r f a i r e d u b l e u d ' e m p o i , ôc p o u r 
pe ind re en b l eu f u r l a porce la ine , f u r l a 
fayence Ôc f u r l ' é m a i l . Ce t t e f u b f t a n c e f e 
d é b i t e fous la f o r m e d 'une p o u d r e q u i e f t 
d ' u n b l e u plus o u m o i n s beau ; elle e f t d é -
fignée fous les d i f f é r e n s noms de f a f f l o r , de 

fmalte, de ^ a f f r e , mais elle e f t plus g é n é r a 
l e m e n t connue en France fous c e l u i de f a f f r e 
o u de bleu d'émail. 

O n a d i t à l'article C O B A L T , que c ' é t o i t 
ce m i n é r a l q u i d o n n o i t i a cou leur bleue q u e 
T o n n o m m e f a f r i ; o n a d i t a u f f i q u e M . 
B r a n d t , f a v a n t c h i m i f t e S u é d o i s , r e g a r -
d o i r cet te f u b f t a n c e c o m m e u n d e m i - m é t a l 
p a r t i c u l i e r , d o n t le c a r a c t è r e d i f t i n d i f e f t 
de co lo re r le ver re en b l e u ; m a i s depuis ia 
p u b h c a t i o n d u v o l u m e q u i c o n t i e n t l'article 
C O B A L T , p lu f i eu r s C h i m i f t e s o n t f a i t de 
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nouvelles expériences pour approfondir la 
na:ure Je ce minéra l fingulier, & ils en on t 
po r t é un jugement tout d i f fé rent de celui de 
M . Brandt & des perfonnes qu i ont a d o p t é . 
i o n fentiment. Cela p o f é , on a cru devoir 
rapporter i c i les expériences ôc les idées nou
velles qu i ont paru fur ce fu je t ; malheureu-
f e m e n t , l o i n d 'éclaircir la m a t i è r e , elles 
ne font qu'augmenter nos incertitudes. M 
Rouelle , a inf i que quelques autres C h i m i f -
tes f r anço i s , ont cru trouver la conf i rma
t i o n du fent iment de M . Brandt parce qu'ils 
ont t i ré du fafre , c ' e f t -à-d i re du verre co
loré par le coba l t , une fubftance parfaite
ment f emb îab l e à un régule femi-mcta l l i -
que , Ôc q u i , mêlé de nouveau avec du verre, 
le coloroit en bleu. M a l g r é ce la , la plupart 
des Minéra log i f t es & Méta l lu rg i f t es alle
mands , r é fu ten t de regarder le cobalt com
me un d e m i - m é t a l particulier , ôc p ré ten
dent que la fubftance régul ine que l ' on tire , 
du cobalt eft unecombinai fbn. M . Lehmann 
dans la 590 de la nouvelle édi t ion de fa M i 
néra logie , publiée en allemand à Berl in en 
1760 , di t que " le cobalt dont on fa i t la 
»> couleur b leue , abftract ion faite de f a r -
»> fenic qu ' i l cont ient , ne peut point donner 
« n i un m é t a l , n i un d e m i - m é t a l , de quel-
» que f a ç o n qu'on s'y prenne , mais en fe 
» v i t r i f ian t avec un fel a lka l i ôc une terre 
w vi t r i f iable , i l s'en précipi te une fubftance 
« appellée fpeifs , qu i reffemble à un demi -
» m é t a l , mais qu i rée l l ement n'eft qu'une 
» combinai fbn de cuivre , de fer , d'arfe-
» nie , & d'une terre propre à colorer en 
» bleu ». Le m ê m e auteur ajoute dans le § . 
91 : Que la ma t i è re colorante qu i fe 
» trouve dans le cobalt qu i donne du fpeifs , 
>> eft quelque chofe de purement acciden
ts t e l , c'eft pour cela qu'elle fe féparé de la 
» partie régul ine , tant par la v i t r i f i c a t i o n , 
» que par d'autres opéra t ions chimiques ; 
v Ôc m ê m e f i l 'on fa i t fondre à plufieurs re-
» prifes le fpeifs, produit par îe cobalt, avec 
« d u fel a lka l i ôc du fable , i l perd à la fin 
« toute fa propr ié té de colorer en bleu. z ° . 
» O n peut s'affurer de îa m a n i è r e fuivante 
« de ce qui entre dans la cornpofi t ion de la 
» ma t i è r e régul ine du cobalt qui donne le 
» bleu ; pour cet e f f e t , l 'on n'a qu 'à prendre 
» du p ré tendu régule de cobalt pu r , le faire 
» fondre à placeurs reprifes avec de la f r i t t e 
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» de verre, jufqu 'à ce qu ' i l n'en parte plus d é 
» f u m é e , n i d'odeur arfénicale ; alors on 
» n'aura qu ' à le remettre de nouveau en 
» régule , en extraire la partie cuivreufe , 
» par le moyen de l ' a lka l i v o l a t i l , ju fqu 'à 
» ce que ce d i f lo lvant ne devienne plus bleu; 
» e n f i n , fi l 'on d i f lbu t le réf idu dans les 
» acides , & qu'on précipi te la d i f ïb lu t io r i , 
» on ne tardera point à appercevoir le fer », 

M . de J u f t i , célèbre ch imi f te a l l emand , 
t rès-verfé dans la m i n é r a l o g i e , pa ro î t ê t re 
du m ê m e avis que M . Lehmann ; i l c r o i t , 
que la terre méta l l ique du cobalt qu i colore 
le verre en b l e u , eft produite par une c o m -
binai fon du fer avec Tarfenic. I l appuie cette 
conjecture fu r un fa i t a t tef té par M . Cramer, 
qu i dans fa Docimafie , avoi t oui dire que 
M . Henckel avoit eu le fecret de colorer le 
verre en bleu , en faifant calciner de la l i 
mail le d'acier de Styrie. U n des amis de 
M . de J u f t i , qu i avoit été le difciple de M . 
Hencke l _ l'a a f f iné de la véri té d è ce f a i t , 
ajoutant m ê m e que pour faire cette expé 
rience , i l prenoit trois parties de l imai l l e 
d'acier qu ' i l mêlo î t exactement avec une 
partie d'arfenic , ôc q u ' i l f a i fo i t réverbérer 
ce m é l a n g e pendant trois jours , à un f eu 
qu i é toi t doux au commencement , mais 
qu ' i l augmentait par degrés . 

Le m ê m e M . de Ju f t i nous apprend , q u t 
la m a n g a n è f e ou m a g n é f i e qu i eft un m i n é 
ra l ferrugineux , fi on la joint avec de l 'ar-
fenic , & fi on la calcine enfu i te , devient 
propre à donner une couleur bleue au verre. 
Le m ê m e auteur parle d'un cobalt noir f e m 
bîable à la mine d'arfenic noire , qu i le 
trouve dans les terres de la d é p e n d a n c e d u 
duc de Saxe-Cobourg , a in f i qu'au pet i t 
Zelle,dans la baffe-Autriche ; ce cobalt c o n -
tenoit une grande q u a n t i t é de fer Se devoit 
fa couleur noire à ce m é t a l , mais i l ne con-
tenoit que t r è s - p e u , ou m ê m e point du tout 
d'arfenic ; en m ê l a n t enfemble ôc fa i fant c a l 
ciner ce cobalt noir & ferrugineux avec 
d'autre cobalt ord ina i re , gris & c h a r g é d'ar
fen ic : M . de Ju f t i d i t que de ce m é l a n g e , 
i l r é fu l to i t une ma t i è r e t r ès -p ropre à colorer 
le verre en bleu , c 'eft-à-dire à faire du fa
fre. I l ajoute qu ' i l n'y a point de cobalt q u î 
ne contienne des parties ferrugineufes plus 
ou moins abondamment , & i l p r é t end que 
les cobalts ne font propres à donner du b l e u , 

que 
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qtse l o r f q u ' i l s c o n t i e n n e n t une j u f t e p r o p o r 
t i o n de f e r 'Se d ' a r f e n i c à l a fois ; l e c o b a l t 
n o i r d u p e t i t Z e l i d o n n o i t à l a v é r i t é t o u t 
f e u l une a f f e z b o n n e c o u l e u r , m a i s el le de-
v e n o i t i n f i n i m e n t p lus be l le , l o r f q u ' o n f a i 
f o i t c a l c i n e r ce c o b a l t avec u n au t re c o b a l t 
t r è s - c h a r g é d ' a r f e n i c . D e p lus , M . de J u f t i 
a l l u r e q u ' i l ne s'eft p o i n t encore t r o u v é j u f -
q u ' i c i de c o b a l t q u i ne c o n t î n t , une p o r t i o n 
d ' a r g e n t , d ' o ù i l c o n j e c t u r e que l ' a rgen t 
p o u r r o i t Con t r i bue r à l a cou l eu r bleue que 
p r o d u i t le c o b a l t . Te l l e s f o n t les i d é e s r é 
pandues dans d i f f é r e n s m é m o i r e s f u r le co 
b a l t q u e M . , de J u f t i v i e n t d ' i n f é r e r dans 
fes œuvres Chimiques , p u b l i é e s en a l l e m a n d 
e n 1 7 6 0 . 

J ' a j o u t e r a i encore à ces f a i t s , que L'on a 
d o n n é à M . de M o n t a m y , p r e m i e r m a î t r e 
d ' h ô t e l de M . le d u c d ' O r l é a n s , u n m o r 
ceau de c o b a l t n o i r t r o u v é en E f p a g n e , p r è s 
d e l a v i l l e d ' A r a n d a , dans l a v i e i l l e C a f t i l l e . 
C e t t e m i n e de c o b a l t c a l c i n é e ne d o n n o i t 
q u e p e u d ' i n d i c e d ' a r f e n i c ; cependant M . 
d e M o n t a m y n ' a pas l a i f l e d ' en t i r e r u n b l e u 
d e l a p lus g r a n d e b e a u t é q u ' i l a e m p l o y é 
dans les cou leurs p o u r l ' é m a i l , d o n t i l v a 
b i e n t ô t e n r i c h i r le p u b l i c . C e c o b a l t a d o n 
n é u n b l e u t r è s - f u p é r i e u r à c e l u i des cobal t s 
d e Saxe &c des autres pays d ' A l l e m a g n e . 

D a n s l a v i l l e d u c é l è b r e B ê c h e r , o n r a p 
p o r t e q u e ce f a v a n t c h i m i f t e a y a n t pr i s d u 
m é c o n t e n t e m e n t des Saxons , les m e n a Ç a d e 
f a i r e t o m b e r leurs m a n u f a c t u r e s de f a f r e , 
en d o n n a n t aux A n g l o i s le fecre t d ' en f a i r e 

• avec d u b r o n z e o u de l ' a l l i age m é t a l l i q u e 
d o n t o n f a i t les c l o c h e s , a p p e l l é en ang lo i s 
bell-metat ; p e u t - ê t r e a u f l i que le bell-metal 
d o n t B ê c h e r v o u l o i t pa r l e r , é t o i t u n m i n é 
r a l q u ' i l f a v o i t c o n t e n i r d u c o b a l t . 

O n peu t c o n c l u r e de tous les f a i t s q u i 
v i e n n e n t d ' ê t r e r a p p o r t é s , que l a v r a i e na 
t u r e d u c o b a l t n ' e f t p o i n t encore p a r f a i t e 
m e n t c o n n u e ; que T o n ne c o n n o î t p o i n t 
tou tes fes m i n e s , Se q u ' i l p o u r r o i t y a v o i r 
p l u f i e u r s m a n i è r e s de f a i r e d u fafre. Q u o i 

, q u ' i l en f o i t , nous a l lons d é c r i r e cel le q u i 
f e p r a t i q u e à Schneeberg , en M i f n i e , q u i 
e f t Tendroic de tou te l 'Eu rope o ù T o n f a i t l a 
p lus g r a n d e q u a n t i t é de fafre , ce q u i p r o 
d u i t u n r e v e n u t r è s - c o n f i d é r a b l e p o u r l ' é l e c 
t e u r de Saxe Se p p u r ceux q u i f o n t i n t é r e f l e s 
dans ces m a n u f a c t u r e s . 

Tome X X I X . 
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, . C o m m e les m i n e s de c o b a l t q u i f e t r o u 

v e n t e n M i f n i e f o n t ; a c c o m p a g n é e s d ' u n e 
t r è s - g r a n d e q u a n t i t é de b i f m u t h , o n e f t 
o b l i g é d ' en f é p a r e r ce d e m i - m é t a l , q u i d o n 
n o i t u n e m a u v a i f e cou l eu r a u fafrel P o u r 
ce t e f f e t , o n f o r m e une a i r e , o n y p l a c e 
deux longs m o r c e a u x de bo i s , le l o n g d e f 
quels o n a r range des pe t i t s m o r c e a u x de b o i s 
m i n c e s f o r t p r o c h e les uns des autres. O n 
je t te l a m i n e pa f -de f fus , o n a l l u m e le b o i s 
l o r f q u ' i l f a i t d u v e n t , Se le b i f m u t h q u i e f t 
a i l e à f o n d r e f e f é p a r é de l a m i n e . 

N o u s ' n e r é p é t e r o n s p o i n t i c i ce q u î a é t é 
d i t d e l a m a n i è r e de ca l c ine r le c o b a l t , p o u r 
en d é g a g e r Ta r f en i c d o n t i l e f t a b o n d a m m e n t 
c h a r g é dans l a m i n e ; cet te c a l c i n a t i o n f e 
f a i t dans u n f o u r n e a u d e f t i n é à cet u f a g e , 
o n é t e n d le c o b a l t p u l v é r i f e g r o f ï i é r e m e n c 

'aire de ce f o u r n e a u ^ q u i a e n v i r o n f e p t 
p i é s de l o n g Se au t an t de l a rge . O n ne l e 
c h a u f f e qu 'avec de b o n bois b i e n f è c > l a 
flamme rou le f u r le c o b a l t , que T o n r e m u e 
de t emps en t emps avec u n r ab l e de f e r ; p a t 
ce m o y e n Ta r f en i c s'en d é g a g e Se i l e f t 
r e ç u dans u n l o n g t u y a u o u dans une c h e 
m i n é e h o r i f o n t a l e . Voy. l'article C O B A L T , 
& M I N E S (travaux des) : on c o n t i n u e ce t te 
c a l c i n a t i o n pendan t q u a t r e , c i n q , fix Se 
m ê m e pendan t n e u f heures c o n f é c u t i v e s , 
f u i v a n t que l a m i n e ef t plus o u m o i n s c h a r 
g é e d ' a r f e n i c . L e coba l t g r i l l é f è pa f f e p a r 
u n t a m i s de fil de l a i t o n , Se T o n é c r a f e d e 
n o u v e a u les part ies q u i n 'ont p o i n t p u p a f l e r 
au-travers d u t a m i s . 

C e p e n d a n t i l f a u t o b f e r v e r q u ' i l y a des 
m i n e s de c o b a l t q u i n ' o n t pas b e f o i n d ' ê t r e 
c a l c i n é e s , Se q u i ne l a i i f e n t pas de d o n n e r 
de t r è s - b o n f a f r e ; le c o b a l t n o i r , d o n t nous 
avons p a r l é , e f t dans ce c a s , v u q u ' i l ne s'en 
d é g a g e que t r è s - p e u , o u m ê m e p o i n t d u 
t o u t d ' a r f e n i c ; a lors le t r a v a i l e f t p lus f a c i l e 
Se m o i n s c o û t e u x , p u i f q u e T o n é p a r g n e les 
f r a i s & le t r a v a i l de la c a l c i n a t i o n . 

L e c o b a l t a y a n t é t é c a l c i n é Se p u l v é r i f e , 
fe m ê l e avec de l a p o t a f f e b i e n p u r i f i é e Se 
c a l c i n é e dans u n f o u r n e a u , p o u r en d é g a 
ger toutes les ordures Se les m a t i è r e s é t r a n 
g è r e s q u i peuven t y ê t r e jo in tes . Voyeur ar
ticle VOTASSE. O n y j o i n t encore des c a i l 
l o u x o u d u q u a r t z c a l c i n é s Se p u l v é r i f é s , & 
p a f f é s a u t a m i s . P o u r p o u v o i r p lus f a c i l e 
m e n t r é d u i r e ces c a i l l o u x en p o u d r e , o n les 
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f a i t rong î r & on les é te in t dans Teau f ro ide 
à plufieurs reprifes ; ce fon t là les trois ma
t ières qui entrent dans la cornpofi t ion du 
fafre. O n prend ordinairement parties é g a 
les de cobalt , de potaffe & de cail loux pu l -
v é r i f é s , cependant i l faut confulter la na
ture du cobalt qu i donne , t a n t ô t plus, t an 
t ô t , m o i n s de couleur ; c'eft pourquoi i l f au t 
s ' a f fur t r d'abord par des «ffais en petit de 
l a qua l i t é du c o b a l t , par la couleur q u ' i l 
d o n n e , avant que de travailler en grand. 
Si l ' on n 'avoit point de cailloux convena
bles , on pourroi t faire la f r i t t e du verre 
avec du fable b l a n c , f e m b î a b l e à celui dont 
on fè fer t dans les Verreries. 

Lor fqu 'on a pris ces p r é c a u t i o n s , on mê le 
exactement enfemble la f r i t t e , c 'e f t -à-di re 
la cornpofi t ion dont on doi t faire le fafre ; 
ce m é l a n g e fe f a i t dans des çaiffes de b o i s , 
où i l demeure pour en faire ufage au befo in . 

Le fourneau dont on fe fert pour faire 
fondre le m é l a n g e , reffemble à ceux des 
verreries ordinaires , i l a environ f ix piés de 
long , fu r trois de large & fu r fix d ë haut. 
Les pots ou creufets dans lefquels on met le 
m é l a n g e , q u i doi t faire du verre bleu ou 
du fafre , fe placent f u r des murs qu i f o n t 
environ à la m o i t i é de la hauteur du four
neau. L ' en t rée du fourneau par où Ton y 
place les creufets fe ferme avec une plaque 
de terre cuite que Ton peut ôter à vo lon t é ; 
au m i l i e u de cette porte eft une petite ou
verture qu i fert à recuire les effais ou é c h a n 
t i l lons de la m a t i è r e vi tr if iée que Ton a p u i -
fés dans les creufè ts au bout d'une baguette 
de fér ; dorant le t ravai l cette ouverture fe 
bouche avec de la terre glaife. Sur chacun 
des côtés du fourneau fon t trois ouvreaux 
q u i fervent à mettre la f r i t t e dans les creu
fets , & à la puifer lorfqu'elle eft fondue ; 
pendant qu'on fa i t fondre la m a t i è r e , on 
bouche ces ouvreaux à environ un pouce 
p r è s , & alors ils fervent de regî t res au four
neau & donnent un paffage libre à Tair. A u -
deflbus des ouvreaux, i l y a encore trois 
portes ou ouvertures que l 'on ne d é b o u c h e 
que l o r f q u ' i l y a quelque r é p a r a t i o n à faire 
aux creufets , ou lor fqu 'on veut en remettre 
de nouveaux. A u pié du fourneau eft le cen
drier & une autre ouver ture , q u i fert à re
t i rer le verre qu i a pu fo r t i r des creufè ts , 
que Ton remet à fondre. Les creufèts fon t 
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faits de bonne t e r re , on les fa i t bien feerier 
dans un fourneau f a i t e x p r è s , qu i eft à côté 
du fourneau de verrerie j o n place fix creu
fets à la fois dans le fourneau ; comme i l 
faut que la chaleur f o i t t r è s - fo r t e , on ne le 
chauffe qu'avec du bois , que Ton f a i t f éche r 
prefque au point de le rédui re en charbon , 
dans un fourneau qu i communique avec le 
premier ; les b û c h e s doivent ê t re minces 
pour ce t rava i l . 

Lor fque le m é l a n g e a été expofé pendant; 
fix heures à l 'act ion d u f e u , on le remue 
dans les creufets avec une baguette de fer y 
on continue à faire la m ê m e chofe de q u à r t -
d'heure en quar t -d 'heure , & on laiffe le 
m é l a n g e expofé au feu - encore pendant fix 
heures ; a in f i i l faut i z heures pour que la 
f u f i o n fo i t p a r f a i t e , on n J en emploie que 
hu i t l o r fqu 'on fa i t du fafre commun . 

O n r e c o n n o î t que le fafre eft affez cu i t 
aux mêmes , fignes que tout le verre , c ' e f t à-
dire o n trempe une baguette d e f e r dans la. 
matiere fondue ; lorlqu'elle s'attache à ia ba
guette & fo rme des filamens, c'eft un figne 
que la m a t i è r e eft affez cuite, 

A u bout de ce~temps , o n pui fè la ma
t ière fondue q u i eft dans les creufets avec 
une cuilliere de fer , & on la jette dans des 
cuves ou dans des baquets pleins d'eau t rès-
pure , a f in d ' é t o n n e r le verre &c de le ren
dre plus facile à s 'écrafer ; cette o p é r a t i o n 
eft t r è s - i m p o r t a n t e . 

A u f o n d des creufets , dans lefquels on a 
f a i t la fonte , i l s'amaffe d u b i f m u t h , v u 
que ce d e m i - m é t a l accompagne prefque 
toujours les mines de cobalt que Ton trouve 
en M i f n i e , & i l n'a pu en être totalement f é 
p a r é par le grillage. Au-deffus de ce b i f m u t h 
fe trouve une m a t i è r e r é g u l i n e , que les alle
mands nomment fpeifs ; cette m a t i è r e a é t é 
peu connue ju fqu 'à préfent . M . Gellert , 
dans le temps q u ' i l a publ ié fa chimie métal
lurgique , regardoit le fpeifs comme un v r a i 
régule du cobalt pur ; i f d i t qu'en f a î f a n t cal
ciner cette m a t i è r e , un quinta l de cette 
fubftance f u f f i t pour colorer en bleu 30 o u 
40 quintaux de ve r re , au4ieu que la m i n e K 
de cobalt gri l lée de la m a n i è r e ordinake ne 
peut colorer en bleu que de hu i t à qu inze 
fois f o n poids de verre. Voyei^ la t r aduc t ion 
f r a n ç o i f e de la chimie métallurgique de M . 
GèlLer t , / . I , p. 4$. Mais on a appris de-
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p u i s q u e M . G e l l e r r s 'eft t é t r a d e f u r ce t 
a r t i c l e ; & a u j o u r d ' h u i avec tous les M é t a l 
lu rg i s tes f a x o n s , i l r egarde le f p e i f s c o m m e 
u n e c o m b i n a i f o n de 1 è r , de c u i v r e Ôc d 'ar
f e n i c , ôc n o n c o m m e u n r é g u l e de c o b a l t . 

V o i c i c o m m e n t o n f é p a r é ce f p e i f s d 'avec 
l e b i f m u t h : l o r f q u ' o n l a i i f e é t e i n d r e le f e u 
d u f o u r n e a u , ôc que l ' o n v e u t f a c r i f i e r les 
c reufe t s , o n les~ r e m p l i t des r é f i d u s q u i o n t 
é t é r e t i r é s de ces c r e u f è t s 6k: q u i é t o i e n t a u 
f o n d d u ve r re ; o n les f a i t f o n d r e , a lors l e 
b i f m u t h q u i e f t le p lus pe f an t t o m b e a u f o n d , 
ôc le f p e i f s q u i e f t p lus l é g e r r e f t e au-def fus > 
ôc l o r f q u e le t o u t e f t r e f r o i d i , o n f e p a r e 
a i f é m e n t ces deux f u b f t a n c e s . M a i s l a f é p a -

j ^ i o n s'en f a i t encore m i e u x l o r f q u e T o n 
É p i m e fimpiement d u f e u a u t o u r de ces 

T r n a f l è s r é g u l i n e s q u i f o n t en f o r m e de g â 
t e a u , p a r - l à l e b i f m u t h q u i f e d é g a g e e f t 
p l u s p u r ôc fe f o n d plus p r o m p t e m e n t . L o r f 
q u e T o n f a i t l ' e x t i n c t i o n d u fafre dans Teau 
i l t o m b e a u f l i quelques par t icu les de f p e i f s 
a u f o n d des c u v e s , dans lefquel les o n é t e i n t 
l e f a f r e d o n t o n f é p a r é ces pa r t i cu les . 

A p r è s que le ve r re b l e u a é t é é t e i n t dans 
î ' e a » , o n le r e t i r e ôc o n le po r t e p o u r ê t r e 
é c r a f ë fous les p i l o n s d u b o c c a r d ; a u f o r t i r 
d u p i l o n , o n le p a f î è pa r u n t a m i s de fils 
d e l a i t o n , ôc o n le po r t e a u m o u l i n . C ' e f t 
u n e p ie r re f o r t d u r e , p l a c é e h o r i z o n t a l e 
m e n t ôc e n t o u r é e de douves , q u i f o r m e n t 
a i n f i une efpece de cuve . A u m i l i e u de cet te 
p i e r r e , q u i f e r t de f o n d à l a cuve , e f t u n 
t r o u g a r n i d ' u n m o r c e a u de f e r b i e n t r e m 
p é , dans l e q u e l e f t p o r t é le p i v o t d ' u n a i f ï i e u 
d e f e r , q u i f a i t t o u r n e r v e r t i c a l e m e n t deux 
meules de p ier res ; ces meules f e r v e n t à é c r a -
f e r ôc; p u i v é r i f e f encore plus p a r f a i t e m e n t le 
v e r r e b l e u o u le f a f r e q u i a é t é t a m i f é , ôc 
q u i a é t é é t e n d u f u r le f o n d de l a g r a n d e 
c u v e & r e c o u v e r t avec de T e a u . O n b r o i e a i n f i 
•ce ve r re p e n d a n t fix h e u r e s , alors o n l â c h e 
des r o b i n e t s q u i f o n t aux c ô t é s de l a cuve d u 
a n o u l i n , ôc Teau , q u i e f t devenue d 'une 
c o u l e u r b leue en pa r l an t par ces r o b i n e t s , 
d é c o u l e dans des baquets o u f é a u x q u i f o n t 
p l a c é s au -de f lbus j de- l à o n po r t e cet te eau 
d a n s des cuves o ù el le f é j o u r n e p e n d a n t 
que lques heures , pa r ce m o y e n l a cou l eu r 
d o n t el le é t o i t c h a r g é e f e d é p o f e p e u - à - p e u 

-au f o n d des cuves ; o n p u i f e Teau q u i f u r -
m a g e , o n l a v e r f e dans des auges q u i l a 
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c o n d u i f e n t à u n r é f e t v o î r o ù el le a c h e v é d e 
f e d é g a g e r de l a p a r t i e c o l o r a n t e d o n t e l le 
e f t encore c h a r g é e ; Teau q u i . f u m a g e dans 
ce p r e m i e r r é f e r v o i r r e t o m b e dans u n f é 
c o n d , ôc d e - l à dans u n t r o i f i e m e ^ ù el le a 
le t emps de d e v e n i r p a r f a i t e m e n t c la i re , ÔC 
l a c o u l e u r de f e d é p o f è r e n t i è r e m e n t , 

G n m e t l a cou l eu r q u i s'eft d é p o f é e dans 
des b a q u e t s , o u o n l a l ave avec de n o u v e l l e 
eau p o u r e n f é p a r e r les f a l e t é s q u e l l e p e u t 
a v o i r c o n t r a c t é e s ( ; cela f e f a i t en l a r e m u a n t 
avec une f p a t u l e de bols ; o n r é i t è r e ce l a 
vage à p l u f i e u r s r e p r i f e s , a p r è s q u o i o n p u i f e 
cet te eau a g i t é e , o n l a p a f l e p a r u n t a m i s d e 
c r i n f o r t f e r r é , ôc ce t te eau q u i a a i n f i p a f f e 
f é j o u r n e p e n d a n t quelques heures dans U n 
n o u v e a u v a i f l è a u . A u b o u t de ce t e m p s , 
o n d é c a n t e . Teau c l a i r e , ôc T o n a d u f a f r e 
q u i f e r a d 'une g r a n d e fineflè ôc d 'une b e l l e 
cou l eu r . 

O n é t e n d é g a l e m e n t cet te cou l eu r f u r des 
tables garnies de rebords ; o n l a f a i t f é c h e r 
dans des é t u v e s b i e n é c h a u f f é e s ; l o r f q u e l a 
cou leu r e f t b i e n f e c h e , o n l a m e t dans u n e 
g r a n d e c a i f l è g a r n i e de t o i l e , o u o n l a f a f f e 
au- t ravers d ' u n t a m i s de c r i n f o r t f e r r é . 
L ' o u v r i e r q u i f a i t ce t r a v a i l e f t o b l i g é de fe 
bander l a b o u c h e avec u n l i n g e , p o u r ne 
p o i n t avaler l a p o u d r e fine q u i v o l t i g e . O n 
m e t a i n f i p lu f i eu r s q u i n t a u x de f a f r e dans l a 
c a i f f e , o n l ' h u m e c t e avec de T e a u , o n le 
p é t r i t avec les m a i n s p o u r le m o u i l l e r é g a l e 
m e n t , o n le pefe ; a lors u n i n f p e c t e u r e x a 
m i n e fi l a nuance de l a cou l eu r e f t t e l le 
q u elle d o i t ê t r e ; l o r f q u ' e l l e e f t o u p lus c l a i r e 
o u plus f o n c é e q u ' i l ne f a u t , i l y r e m é d i e e n 
m ê l a n t e n f e m b l e d i f f é r e n s fafres , & p a r - l à 
i l donne l a nuance r e q u i f e . A p r è s que ce t te 
cou leu r a é t é p e f é e , o n T e n t a f l è f o r t e m e n t 
dans des b a r i l s , f u r lefquels o n i m p r i m e avec 
u n f e r c h a u d une m a r q u e , q u i i n d i q u e l a 
q u a l i t é d u fafre q u i y e f t c o n t e n u . Les Saxons 
n o m m e n t efchel l a cou l eu r l a p lus fine ôc l a 
p lus bel le : f u i v a n t fes d i f f é r e n s d e g r é s de 
fineflè Ôc de b e a u t é , o n l a d é f i g n e pa r d i f f é 
rentes marques ; HE F d é f i g n e l a p lus p a r 
f a i t e ; E FE e f t d 'une q u a l i t é au -de f lbus ; 
FE e f t encore i n f é r i e u r e ; M E fignifie 
efchel m é d i o c r e ; O E efchel o u cou leu r o r d i 
n a i r e ; O C m a r q u e une cou leur c la i re o r d i 
na i r e ; OH annonce u n b l e u v i f ; MC c l a i r e 
m o y e n > FC cou leu r fine; FFÇuneçouleuc 

P p p p i 
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t r è s - f ine . Les barils a in f i préparés fe vendent 
en ra i fon de la beau té & de la fineflè de .la 
couleur , ôc fe tranfportent dans toutes les 
parties de TEurope -, on aff ine m ê m e que les 
Chinois en ont t i ré une grande q u a n t i t é 
depuis quelques années . 

Telle eft la m a n i è r e dont o n f a i t le fafre 
en M i f n i e , où i l y en a quatre manufactures 
q u i font une fource de r ichef lès pour le pays. 
Les Saxons ont f a i t long-temps u n t r è s -
g rand myftere de ce t ravai l ; le célèbre 
K u n c k e l l eft le premier qui en ait d o n n é une 
defcr ip t ion dans fes notes fu r Y art de la Ver
rerie d 'Antoine N é r i . Depuis , M . Z i m m e r -
m a n n en a d o n n é un déta i l t r ès -c i rconf tanc ié 
dans u n ouvrage allemand qu ' i l a in t i tu lé , 
Académie minéralogique de Saxe ; f b n m é 
moi re a été traduit en f r a n ç o i s , Ôc fc trouve 
à la fuite de l'Art de la Verrerie de N é r i ôc 
de K u n c k e l , que j ' a i publ iée à Paris en 
j 7 j i . Cependant i l eft certain que les Saxons 
ont toujours f a i t des efforts pour cacher leur 
p r o c é d é , ÔC jamais ils n 'ont c o m m u n i q u é au 
publ ic les ordonnances & l e s r ég l emens de 
leurs manufactures de fafre q u i fon t de Tan-

' n é e 1617 , n o n plus que les divers change
mens qu 'on y a faits depuis ce temps. 

Q u o i q u ' i l en f o i t , , on f a i t du fafre en 
B o h ê m e , dans le d u c h é de W i r t e m b e r g , à 
Ste. Mar i e aux mines en L o r r a i n e , ùc; I l 
eft v ra i que l ' on donne la p ré fé rence à celui 
des Saxons i i l y a l ieu de croire que cela 
vient de leur grande e x p é r i e n c e , de la b o n t é 
d u cobalt qu'ils emploient , Se du choix des 
m a t i è r e s dont ils fon t le verre. C o m m e le 
cobal t eft une fubftance m i n é r a l e q u i fè 
t rouve t r è s - a b o n d a m m e n t prefque par- tout 
c ù i l y a des mines , i l eft. à p r é f u m e r qu 'on 
r éu f l i r a auf l i -b ien que les Saxons en appor
t an t à ce t ravai l la m ê m e attention qu ' éux . 
i ° . I l faut bien cho i f i r les cailloux dont o n 
f e r a la f r i t t e du verre > fouvent des cail loux 
q u i p a r a î t r o n t parfaitement blanes & pu r s , 
contiennent des parties ferrugineufes que 
l ' ac t ion du feu d é v e l o p p e , alors ces cailloux 
rougiront ou jauniront par la calcination , 
êc ils pourront nuire à la b e a u t é de la cou
leur du fafre; d 'un autre c ô t é , i l y a des 
cai l loux q u i , quoique naturellement colorés , 
perdent cette couleur dans le feu , c e u x - l à 
pourront ê t r e employés avec fuccès ; o n vo i t 
pa r - l à q u ' i l faut s'affurer par des expér iences , 
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de k qua l i t é des cailloux qu'on emploiera ; 
au d é f a u t de c a i l l o u x , on pourra le fe rv i r 
d'un Tablé bien blanc & bien pur. i°. I L f a u t 
que la po ta f lè , la foude ou le fèl a lka l i fixe 
que l 'on mê le ra dans l a f r i t t e du ver re , f o i t 
au f l i parfaitement pure. $° . I l ne faut point 
nég l iger l'eau dans laquelle o n éte int le verre 
bleu au fo r t i r du fourneau , a f in de pouvoir 
le pulvér i fer plus a i f é m e n t ; fi cette eau étoi t 
impure & mêlée de particules é t r a n g è r e s , 
elle pourroit nuire à la b e a u t é du fafre.-En 
généra l ce t ravai l exige beaucoup de n e t t e t é 
& de p r é c a u t i o n . ( — ) f 

S A G A , f . f . ( Gram. hifi.) anciennes h i f -
toires du nord . 

S A G A C I T É , f. f. ( Logique. ) Locke 
finit la fagacité, une d i f p o f i t i q n qu'a Tef 
à trouver promptement les idées moyenS? 
q u i montrent la convenance ou la diflbnance 
de quelque autre i d é e , , &.en m ê m e temps à-
les appliquer comme i l faut. ( D. J. ) 

S A G A I E , f. f. terme de relation , efpece 
de dard ou de javelot des infuiaires de M a -
dagafear. Le bois en eft long d'environ qua
tre pi$s > i l eft f o r t f oup le , & va toujours en 
d iminuant vers le bout par où on le t ien t 
pour le lancer. Le fer de ces Jagaies ef t o r d i 
nairement e m p o i f b n n é , ce q u i f a i t que les 
blef lùres en fon t prefque toujours mortelles, 
(D.J.) , 

S A G A L A S S E 5 Sagalaffus, ( Géog. anc.) 
vi l le de P i l i d i e , quoique P t o l o m é e l 'ait m i f e 
dans la Lyc ie ; f b n erreur eft v i f i b l e , par le 
confentement géné ra l de tous les anciens, 
Pline , l.,V3 c. xxvij, la nomme Sagàleffus. 
Strabon compte'une journée de chemin en
tre cette v i l le ôc A p a m é e ; i l d i t , /. X I I , p. 
§6$, qu'elle é toi t du d é p a r t e m e n t de l 'off icier 
que les Romains avoient é tab l i gouverneur 
d u royaume d 'Amyntas , 6^ que pour aller 
de la citadelle à la vi l le i l y avoit une defeente 
de 30 ftades. 

A r r i e n , dans fes guerres d 'Alexandre , / . 
I V , donne Sagalaffus-à-là Pi f id ie . C'étoit*, 
d i t - i l , une affez grande v i l le h a b i t é e par les 
Pifidiens. T i t e - L i v e , l. X X X V I I I , c.xv, 
d é c r i v a n t la route que f u i v i t le conful M a n -
lius pour paffer de la Pamphylie dans l a 
Ph ryg i e , d i t : " E n revenant de Pamphy l i e , 
» i l campa au bord du fleuve Taurus le pre-
» mier jour , ôc le lendemain à X i l i n e -
v C o r n é j de - l à i l a l l a , fans s 'a r rê ter , j u f q u ' à 



S A G 

»> l a v i l l e d e C o r m a f a . C e l l e d é D a r f a n ' é t o i t 
»> pas l o i n , les h a b i t a n s s'en é t o i e n t e n f u i s , 
»» i l y t r o u v a des v i v r e s en a b o n d a n c e . M a r -
» c h a n t e n f u i t e le l o n g des m a r a i s , i l r e ç u t 
» les f o u m i l l ï o n s de l a v i l l e de L y f i n o é q u i 
» l u i e n v o y o i t des d é p u t é s . O n a r r i v a b i e n t ô t 
»> dans le t e r r i t o i r e de Sagalajfus, o u i l y 
»» a v o i t q u a n t i t é de grains^ Les hab i t ans f o n t 
»> des P i n d i e n s , les m e i l l e u r s fo lda t s de t o u t 
» ce pays : ce q u i j o i n t à la f é c o n d i t é de l a 
»> terre , à l a m u l t i t u d e d ' u n peuple n o m -
»» b r e u x , ôc à l a fituation de l a v i l l e ex t rao r -
»> d i n a i r e m e n t f o r t i f i é e , en f l e le courage ». 
( D . J . ) 

S A G A M I T É , f . f . terme de relation , e l - J 
pece de mets d o n t fe n o u r r i f f e n t les peuples 
d u C a n a d a . L a fagamité fe f a i t avec d u b l é 
d ' I n d e que les f e m m e s c u l t i v e n t , & qu'el les 
b r o i e n t avec des pierres . Elles les c u i f e n t 
dans T e a u , ôc y m ê l e n t q u e l q u e f o i s de l a 
c h a i r ôc d u . p o i f l b n . ( D . J . ) 

S A G A N , f . m . (Hiérarch. des Hébreux.) 
l e fagan chez les f i b r e u x é t o i t le l i e u t e n a n t 
d u g r a n d - p r ê t r e , ôc c e l u i q u i f a i f o i t les 
f o n c t i o n s en f o n abfence . A i n f i E l é a f a r é t o i t 
l e v i c a i r e d ' A a r o n , f o u v e r a i n p o n t i f e . I l e f t 
p a r l e dans les l i v re s des R o i s de ces deux 
charges de p r ê t r i f e . ( D. J. ) 

S A G A N , ( Géogr. mod. ) pe t i te v i l l e o u 
b o u r g a d e d ' A l l e m a g n e en S i l é f i e , cap i t a l e 
d e l a p r i n c i p a u t é de m ê m e n o m , a u c o n f l u e n t 
d u Bobe r ôc de l a Q u e i f s , 3 2 8 l ieues de 
P r a g u e j avec u n c h â t e a u . E l l e é t o i t au t r e fo i s 
b i e n p e u p l é e , m a i s elle a f o u f f e r t p lu f i eu r s 
m a l h e u r s c o n f é c u t i f s , q u i l ' o n t r é d u i t e à 
u n e feu le p a r o i f l e ; e l le a p p a r t i e n t à p r é i e n t 
a u p r i n c e de L o b k o w i t z . Long. 3 z. 16. lat. 

$1.34' (D- J.) 
SAGAPENUM, Cm. (Hifi.àesDrogues 

exot.) f u c q u i t i e n t le m i l i e u ent re l a g o m m e 
& l a r é f i n e ; t a n t ô t i l e f t en grandes gout tes 
c o m m e l ' e n c e n s , t a n t ô t en gros morceaux : 
i l e f t r o u f s â t r é ^ n - d e h o r s , ôc i n t é r i e u r e m e n t 
d ' u n e cer ta ine c o u l e u r de co rne ; i l p l i e , 
b l a n c h i t f o u s l a d e n t , ôc m ê m e entre les 
d o i g t s ; i l e f t d ' u n g o û t â c r e ôc m o r d i c a n t , 
d ' une o d e u r p u a n t e , f o r t e , q u i app roche de 
ce l le d u p o r r e a u , ôc q u i t i e n t c o m m e le 
m i l i e u en t re l ' a f l a - f œ t i d a Ôc le g a l b a n u m . 
L o r f q u ' o n l ' app roche de l a chande l l e i l s'en
f l a m m e , ôc q u a n d i l e f t c u i t f u r le f e u , avec 
de Teau, , d u v i n ôc d u v i n a i g r e , i l f e r é f o u t 
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e n t i è r e m e n t ; o n en t r o u v e dans les b o u t i 
ques des m o r c e a u x l a i e s , ôc c o m m e f o n d u s , 
d 'une cou leu r o b f c u r e , m a i s q u i o n t le m ê m e 
g o û t ôc l a m ê m e odeur que le p lus p u r ! 

O n e f t i m é le fagapenum q u i e f t t r a n f p a r e n t , 
r o u x e n - d e h o r s , q u i p a r o î t f o r m e r i n t é r i e u 
r e m e n t des gout tes b lanches o u j a u n â t r e s 3 

q u i l o r f q u ' o n le b r i f e , p l i e fous les d o i g t s , 
ôc q u i l o r f q u ' o n le m a n i e , r é p a n d une o d e u r 
é g a l e m e n t p é n é t r a n t e ôc d é f a g r é a b l e . 

C h a r a s f a i t m e n t i o n d ' u n fagapenumhlanc 
en-dedans ôc e n - d e h o r s , q u ' i l c r o i t le m e i l - _ 
l e u r ; m a i s o n en t r o u v e r a r e m e n t de t e l dans 
les bou t iques . 

Les anciens Grecs c o n n o i f l b i e n t le fagape
num : D i o f c o r i d e d i t que c ' e f t le f u c d 'une 
p lan te f é r u l a c é e q u i c r o î t dans l a M é d i e ; o n 
nous l ' appor te encore a u j o u r d ' h u i de Pe r f e 
Ôc d ' O r i e n t . 

L a p l an te d ' o ù i l d é c o u l e nous e f t i n c o n 
nue : o n c o n j e c t u r e avec a f fez de r a i f o n , p a r 
les parcelles de t i g e s , ôc les graines q u i f o n t 
f o u v e n t m ê l é e s avec ce f u c , que c 'e f t une 
efpece de f é r u l e . ( D . J . ) 

S A G A R I L E , Z A G A R I , ou S A C A R I E , 
(Géog. nÈd.) r i v i è r e de T A n a t o l i e ; f o n n o m 
v i e n t fans dou te de Sangarios, fleuve a f f ez 
c é l è b r e dans les anciens a u t e u r s , l eque l f e r 
v o i t de l i m i t e s à l a B i t h y n i e . ( D . J . ) 

S A G A R I S , ( Géog. anc. ) r i y i e r e de l a 
S a r m a t i e en Eu rope . O v i d e , de Ponto , / . 
I V , eleg. x , v. 45 & feq. d i t , en n o m m a n t 
d ivers fleuves q u i a v o i e n t leurs e m b o u c h u 
res dans l a m e r N o i r e : 

Adde quod hic claufo mifeentur flumina 
Ponto , 

Vimque fretum , multo perdit ab amne 
fuafn. 

Hue Lycusy hue Sagaris , Peniufque , Hy* 
panifque , Cratefque, 

' Influit, & crebro vortice tortus Halys, 
Partheniufque rapax & volvensjaxa Cy-

napes 
Labitur , & nulh tardior amne Tyrus. 

Si Ovide n'avoit mis dans cette lifte que 
des r i v i è r e s de l a c ô t e f e p t e n t r i o n a l e , ce 
pa l fage f e r o i t d é c i f i f ; m a i s i l y en m e t , 
c o m m e l ' H a l i f e , q u i f o n t d e l a c ô t e m é r i 
d i o n a l e . I l e f t n a t u r e l de c r o i r e que le Sa
garis d u p o ë t e 3 e f t l a r i v i è r e d o n t T e m b o a -
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chure en Forme de golfe , eft n o m m é e Sa-
garicus finus par P l ine , /. IV, c.xij. Sagaris 
s'appelle aujourd 'hui le Fagre. (D. J.) 

SAGARIUS , F. m . ( Hift. anc. ) mar
chand de foie ou de couverture. 

SAGATIO , f. f . ( Hift. rom. ) c'eft ce 
que nous appelions berner, faire d a n f é r fu r 
la couverture : l'empereur O t h o n s'amulbit 
dans fa jeuneffe à berner les ivrognes q u ' i l 
t rouvoi t la nu i t dans les rues i ce f u t au f l i 
l 'amufement de N é r o n . 

S A G D U , f, m . ( Gramm. ) pa in q u i fe 
f a i t avec la moelle d 'un arbre : on mange le 
fagdu aux Moluques & en d'autres cont rées 
de l 'Or ient . 

SAGE L E , (Philofophie.) le fage, quelque 
part qu ' i l fe t rouve, e f t , comme di t Le ibn i t z , 
citoyen de toutes les républ iques , mais i l 
n 'ef t pas le p rê t re de tous les dieux ; i l o b l è r v e 
tous les devoirs de la fociété que la ra i fon 
l u i prefcri t ; mais fa m a n i è r e de penfè r au-
deflus du vulgaire , ne d é p e n d n i de l 'air 
q u ' i l r e fp i r e , n i des. ufages établ is dans cha
que pays. I l met à prof i t l ' in f tan t q u ' i l tient,~ 
fans trop regretter celui qu i eft pa f l e , n i t rop 
compter fur celui qu i s'approche Ml cult ive 
f u r - t o u t f o n efprit ; i l s'attache au progrès 
des Arts ; i l les tourne au bien publ ic , & la 
palme de l 'honneur eft dans fa ma in . I l fa i t 
t i re r un bon ufage des biens & des maux de 
la v i e , f emb îab l e à la terre q u i s'abreuve 
uti lement des pluies > & qui fe péné t re des 
chaleurs vivifiantes dans les jours brillans & 
lereins. I l tend à de fi grandes chofes , d i t 
l a Bruyère , q u ' i l ne porte point les defirs 
à ce qu'on appelle des t r é f o r s , des pof
tes, la f o r t une , & la faveur. I l ne vo i t r ien 
dans de fi foibles avantages, qu i f o i t af lèz 
fo l ide pour remplir fon c œ u r , & pour m é 
r i te r fes foins. Le feul b i ën capable de le 
tenter , eft cette forte de gloire q u i devroit 
n a î t r e de la vertu toute pure & toute fimple ; 
mais les hommes ne l'accordent g u è r e , 6 ^ i l 
s'en pafle. 

Si vous avez quelque goû t pour le fage , 
& que vous aimiez à entrer dans les déta i l s 
"de fa v i e , & dans fa f a ç o n de p e n f è r , l ' a i 
mable peintre des faifons va vous en faire 
l e tableau. 

L e fage, d î t - i l , eft celui q u i dans les v i l - , 
les , ou l o i n d u tumulte des v i l l e s , r e t i ré 
dans quelque va l lon f e r t i l e , g o û t e les p l a i - ) 
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firs purs que donne la vertu. I l ne voudrait 
pas habiter ces palais fomptueux , dont la 
porte orgueilleufe v o m i t tous les matins la 
Joule rampante des vils flatteurs qu i font à 
leur tour abufés . I l ne fe foucie nullement 
de cette robe br i l l an te , ou la l umiè re f a i t 
réf léchir m i l l e couleurs , . qu i flotte nég l i 
gemment , ou qu i fe fout ient par les bandes 
d 'o r , pour évi te r la peine de la porter. H 
n eft pas plus curieux de la dél icateffe des 
m e t s : un-repas f r u g a l , débar ra f fé d 'un 
va in l u x e , f u f f i t à fes befoins , & entre
tient fa f an ré ; fa taffe ne pétille pas d 'un 
jus rare & coûteux ; i l ne paffe pas les nuits 
p longé dans un l i t de duvet , & les jours 
dans un é t a t d ' o i f i v e t é : mais eft-ce une p r i 
va t ion pour celui qu i ne c o n n o î t pas ces 
joies fantaftiques & trompeufes , qu i p ro 
mettent toujours le p la i f i r , & ne donnent 
que des peines ou des me-mens de trouble & 
d'ennui ? 

L o i n des traverfes & des folles e fpé ran -
ces, le fage eft r iche en0)n ten tement , au
tant q u ' i l l 'eft en herbes & en frui ts : ' i l s'af-
f ied t a n t ô t auprès d'une haie odo r i f é r an t e , 
& t a n t ô t dans des bofquets & des grottes 
forribres ; ce fon t les afiles de l ' innocence, 
de la beau té fans a r t , de, la jeuneffe v igou -
reufe, fobre , & patiente au t ravai l . "C'eft-là 
qu'habite la f k n t é toujours fleurie, le t ravai l 
fans ambi t ion , la contemplat ion ca lme , & 
le repos phi lofophique. 

Q u e d'autres t r avé r f an t les mers courent 
après le gain ; qu'ils fendent la vague b o u i l 
lonnante d ' é c u m e pendant de triftes mois ; 
que ceux-ci trouvant de la gloire à verfer le 
fang , à miner les pays & les campagnes , 
fans pi t ié d u malheur des veuves, de là d é 
f l a t i o n des vierges, & des cris tremblans 
des enfans ; que ceux- là l o in de leurs terres 
natales, endurcis par Tavar ice , trouvent 
d'autres terres fous d'autres cieux ; que quel
ques-uns aiment avec pa f l îon les grandes 
v i l les , où tout fent iment fociable e j f t t e j n t , 
le v o l au to r i fé par la r u f e , ~& Tin jùf t ice l é 
gale é tab l ie ; qu 'un autre exc i t é en tumulte 
une foule fedi t ieufe , ou la r é d u i f e è n efcla-
vage ; que ceux-ci enveloppent les malheu
reux dans des déda les de p r o c è s , fomentent 
la d i f co rde , & e m b a r r a f i e n t j e s droits de la 
juf t ice . Race de f e r ! Que ceux- l à avec un 
f r o n t plus férein> mais é g a l e m e n t d u r , cker-



S A G 

c h e n t l eurs p l a i f i r s dans l a p o m p e des cours 
& dans les cabales t r o m p é u f e s ; q u ' i l s r a m 
p e n t b a t t e m e n t en d i f t r i b u a n t leurs f o u r i s 
p e r f i d e s , Se en f u i v a n t le p é n i b l e l a b y r i n t h e 
des i n t r i g u e s d ' é t a t . L e fage l i b r e de toutes 
ces p a l l i o n s o r a g ê u f e s , é c o u t é , & n ' e n t e n d 
q u e d e l o i n Se en s û r e t é , r u g i r l a t e m p ê t e d u 
m o n d e , Se n ' e n f e n t que m i e u x l a pa ix d o n t 
i l e f t e n v i r o n n é . L a chu te des r o i s , l a f u r e u r 
des n a t i o n s , le r e n v e r f e m e n t des é t a t s , n ' a 
g i t e n t p o i n t c e l u i q u i dans des retrai tes t r a n 
qu i l l e s & des f o l i t u d e s fleuries , é t u d i e l a 
n a t u r e Se f u i t f a v o i x . I l l ' a d m i r e , l a c o n 
t e m p l e dans toutes fes f o r m e s , accepte ce 
qu ' e l l e d o n n e l i b é r a l e m e n t , Se ne de f i r e 
r i e n de p lus . 

Q u a n d le p r i n t e m p s r é v e i l l e les germes , 
Se r e ç o i t dans f o n f e i n le f o u f l e de l a f é c o n 
d i t é , ce fage j o u i t a b o n d a m m e n t de fes h e u 
res d é i i e i e u f e s ; dans T é t é , fous l ' o m b r e a n i 
m é e , Se te l le q u ' o n l a g o û t e dans le f r a i s 
T e m p é , o u f u r le t r a n q u i l l e N é m u s , i l l i t ce 
q u e les M u f e s i m m o r t e l l e s e n o n t c h a n t é , 
o u é c r i t ce qu'el les l u i d i & e n t ; f o n œ i l d é 
c o u v r e , Se f o n e f p o i r p r é v i e n t l a f e r t i l i t é de 
T a n n é e . Q u a n d le l u f t r e de l ' a u t o m n e do re 
les c a m p a g n e s , Se i n v i t e l a f a m i l l e d u l a 
b o u r e u r , f a i f i de l a j o i e u n i v e r f e l l e , f o n 
c œ u r s 'enfle d ' u n d o u x b a t t e m e n t ; e n v i r o n 
n é des rayons de l a m a t u r i t é , i l m é d i t e p r o 
f o n d é m e n t , Se fes chan ts t r o u v e n t plus que 
j a m a i s à l 'exercer. L ' h i v e r f auvage m ê m e 
e f t u n t emps de b o n h e u r p o u r l u i : l a t e m 
p ê t e f o r m i d a b l e Se le f r o i d q u i l a f u i t , l u i 
i n f p i r e n t des p e n f é e s ma je f tueu fe s : dans l a 
n u i t les c i eux c la i rs & a n i m é s par l a g e l é e 
q u i p u r i f i e t o u t , v e r f e n t u n n o u v e l é c l a t 
far f o n œ i l f é r e i n . U n a m i , u n l i v r e , f o n t 
cou le r t r a n q u i l l e m e n t fes heures ut i les ; l a 
v é r i t é t r a v a i l l e d 'une m a i n d i v i n e f u r f o n 

" e f p r i t . , é l e v é f o n ê t r e , Se d é v e l o p p e fes 
f a c u l t é s ; les ver tus h é r o ï q u e s b r û l e n t dans 
f o n c œ u r . 

I l f e n t a u f î i T a m o u r Se l ' a m i t i é y f o n œ i l 
m o d e f t e e x p r i m e f a j o i e j les e m b r a f l è m e n s 
de fes jeunes en fans q u i l u i f a u t e n t a u c o u 
Se q u i d é f i r e n t de l u i p l a i r e , r e m u e n t f o n 
a m e t e n d r e Se p a t e r n e l l e ; i l ne m é p n f e 
pas l a g a i é t c , les a m u f e m e n s > les chants ^ 
les danfes ; ca r le b o n h e u r Se l a v r a i e p h i l o 
f o p h i e f o n t t o u j o u r s f o c i a b l e s , Se d 'une a m i 
t i é f o u r i a n t e . C ' e f t - l à ce que les v i c i e u x n ' o n t 
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j a m a i s c o n n u ; ce f u t l a v i e de l ' h o m m e dans 
les p r emie r s â g e s fans c o r r u p t i o n , q u a n d les 
anges , Se D i e u m ê m e , ne d é d a i g n o i e n t pas 
d ' h a b i t e r avec l u i . * 

A j o u t e r a i - j e p o u r t e r m i n e r le t a b l e a u d a 
fage, l a p e i n t u r e q u ' e n a f a i t e u n de nos 
p o è t e s d ' a p r è s ces vers d ' H o r a c e , impavidum 
ferlent ruinœ. 

"Le fage , grand comme les dieux, 
E f t mai tre de fes définies, 
Et de la fortune & des cieux 
Tient les puiffances enchaînées ; 

Il règne abfolument fur la terre & fur l'onde; 
Il commande aux tyrans ; il commande au 

trépas ; 
Et s'il voy oit périr k monde, 

Le monde en périjjant ne l'étonneroit pas. 

( Le chevalier DE J AU COURT.} 

SAGES , ( Littérature. ) nom fous lequel les 
Grecs d é f i g n o i e n t en g é n é r a l les P h i l o f o 
phes , les Ora t eu r s , les H i f t o r i e n s , & les 
autres Savans de t o u t e efpece. P y t h a g o r e 
f è n t i t le p r e m i e r que le t i t r e de fage é t o i t 
t r o p f a f t u e u x ; i l p r i t ce lu i de philofophe, 
q u i fignifie. ami de la fageffe. L a d o c t r i n e 
des fages , f i o n en excepte T h a l è s , q u i 
c u l t i v o i t d é j à la P h y f i q u e Se T A f t r o n o m i e , 
f è b o r n o i t à des fentences o u m a x i m e s p o u r 
la c o n d u i t e de la v i e ; d u r e f t e , n i f y f t ê 
m e , n i é c o l e f o r m é e , n i c o n t r a d i c t e u r s . 
( D . J , ) 

S A G E S - G R A N D S , ( Gouv. de Venife.) i l y 
a fix fages-grands , a i n f i n o m m é s à V e n i f e , 
parce qu ' i l s m a n i e n t les grandes affa i res de 
l a r é p u b l i q u e , & que p o u r c e l a , o n f u p p o f e 
qu ' i l s o n t plus de f age f fe Se d ' e x p é r i e n c e q u e 
le c o m m u n des nobles . -Ils e x a m i n e n t en t re 
eux les affa i res q u i d o i v e n t ê t r e p o r t é e s a u f é 
n a t , Se les l u i p r o p o f e n t p r é p a r é e s Se d i g é r é e s 5 
l eu r p o u v o i r ne du re que fix m o i s . O n a p 
pel le fage de l a f e m a i n e , c e l u i q u i à c h a q u e 
f e m a i n e r e ç o i t les m é m o i r e s Se les r e q u ê t e s 
q u ' o n p r é f e n t e a u c o l l è g e des fages-grands, 
p o u r les p r o p o f e r a u f é n a t . I l y a encore c i n ( j 
fages de terre ferme: l eur f o n c t i o n e f t d ' a f î i f -
ter aux recrues des gens de g u e r r e , Se de les 
payer . O n les t r a i t e d'excellence c o m m e les 
autres ; i l y a de plus le c o n l è i l des dix jagtsh 

C ' e f t u n t r i b u n a l o ù T o n e f t i m é , Se o ù T o n 
taxe le b i e n des p a r t i c u l i e r s } l o r f q u ' i l fe f a i s 
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des levées extraordinaires. E n f i n , i l y a les 

fages des ordres , qu i font c inq jeunes h o m 
mes de la p remière qua l i t é , à qu i on donne 
ent rée au collège , où fe traitent les affaires 
de la républ ique , pour écouter & pour fe 
former au gouvernement f u r l'exemple des 
autres fages. Amelot de la Houffaye. (D.J.~) 

S A G E , ( Maréchal. ) un cheval fage e f l un 
cheval doux Se fans ardeur. 

S A G E , tableau fage fe d i t en Peinture, 
d 'un tableau dans lequel i l n'y a r ien d 'ou
t r é , Se où Ton ne vo i t point de ces écar ts 
d ' imagina t ion , qui à force d 'ê t re pi t toref-
ques , tiennent de l 'extravagant, Se où les 
licences ne font por tées à tout é g a r d qu'aux 
termes convenables. Peintre fage fe d i t au f l i 
de celui qu i f a i t des tableaux de ce genre. 

SAGES CHIENS , ( Vénerie. ) ce font ceux 
q u i con îe rven t le fent iment des bêtes q u i 
leur ont été d o n n é e s , Se qu i en gardent le 
change. 

S A G E - F E M M E , f. f. celle q u i pratique l 'art 
des a'ccouchcmens. Les fages-femmes ont 
une m a î t r i f e , Se ne forment point,de c o m 
m u n a u t é en tr'elles. Elles fon t reçues m a î -
treffes fages-femmes par le corps des Ch i ru r 
giens , à la police duquel elles font foumifes. 
Les, lois pour les fages-femmes de Paris font 
d i f férentes que pour les fages-femmes de pro
vince , tant des villes que des villages, A Pa
ris on ne peut être r eçu à la ma î t r i f è de fage-
femme avant Tâge de v ing t ans; i l faut avoir 
t rava i l lé en qua l i t é d ' appren t i f l è pendant 
trois années chez une maî t r e f fe fage-femme 
de Paris , ou trois mois feulement à Thô te l -
dieu. Les brevets d'apprentiffage chez les 
maî t re f lès fages-femmes doivent avoir été en-
regif l rés au greffe du premier ch i rug ieu du 
r o i , dans la quinzaine de leur paflarion , à 
peine de nul l i té ; Se les apprentifles de Tho-
tel-dieu font tenues de rapporter u n f imple 
certificat des adminif t rateurs , a t t e f té par la 
ma î t r e f f e Se principale fage-femmede Thôte l -
dieu. 

L 'afpirante à la m a î t r i f e de fage-femme eft 
in te r rogée à S. C ô m e par le premier ch i rur 
gien du ro i ou f o n lieutenant, par les quatre 
p révô t s du collège de Chirurgie , par les 
quatre chirurgiens ordinaires du r o i en f o n 
c h â t e l e t , & par les quatre jurées fages-fem
mes dudi t c h â t e l e t , en préfence du doyen 
de la facu l t é de M é d e c i n e , des deux m é d e -
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cins du C h â t e l e t , du doyen des Chi rur 
giens , & de hu i t autres maî t res en chi rur
gie. Si Tafpirante eft jugée capable, elle eft 
r eçue fu r le champ , Se on l u i f a i t prêter le 
ferment ordinai re , dontlesprincipauxpoints 
font de ne donner aucun m é d i c a m e n t capa
ble de caufer Tavortement, & de demander 
du fecours des m a î t r e s de Tar t , dans les cas 
ép ineux & embarraffans. » 

Pour les fages-femmes de v i l l a g e , o n n'exi
ge point d'apprentiffage. Toute afpirante à 
Tart des accouchemens'eft admife à Texa-
men pour la m a î t r i f e , en rapportant un cer
t i f ica t de bonnes vie & m œ u r s , dél ivré par 
fon c u r é , q u i ordinairement ne le donne 
qu ' à celle dont les femmes de fa paroi f lè ont 
pour ag réab l e de fe fervir dans leurs accou-
chemens. Cette afpirante eft enfuite in ter ro
gée , moins pour donner dés preuves de fa 
c a p a c i t é , que pour recevoir d e s l n f t r u é t i ô n s 
par le lieutenant du premier chirurgien d u 
r o i , les prévôts Se deux m a î t r e s , f u r les 
diff icul tés q u i fe p ré fen ten t aux f â c h e u x 
accouchemens. 

M . de la Pe'yronie, premier chi rurgien 
d u r o i , a f o n d é par f o n teftament dèux pro-
fef lèurs Se d é m o n f t r a t e u r s pour les accou
chemens aux écoles de Chi rurg ie . Chaque 
a n n é e ils f o n t , Tun u n cours pour les fages-
femmes Se leurs apprentiffes, l'autre" pour les 
élevés en chi rurgie . I l é to i t p e r f u a d é qu'une 
partie au f l i eflentielle de Tart devoit ê t re en
seignée pour l 'u t i l i té publique par des h o m 
mes c o n f o m m é s dans la théor i e Se dans la 
pratique des accouchemens. 

I l y avoi t une l o i p a r m i les A t h é n i e n s q u i 
i d é f e n d o i t aux femmes d 'é tudier la M é d e c i 

ne. Cette l o i f u t ab rogée en faveur d'Agno-
dice, jeune fil le qu i fe dégu i fa en homme 
pour apprendre la M é d e c i n e , & qu i fous ce 
d é g u i f e m e n t prat iquoit les accouchemens ; 
les M é d e c i n s la c i t è ren t devant l ' a réopage ; 
mais les fol l ici tat ions des dames a t h é n i e n n e s 
qu i intervinrent dans la cau fe , la fit t r i o m 
pher de fes parties adverfes, & i l f u t d o r é 
navant permis aux femmes libres d'appren
dre cet art. Voye^ le dictionnaire de Bayle au 
mot Hiérophile ', remarque A. ( Y ) 

S A G E M E N T , ( Maréchal, ) mener f o n 
cheval fagementy c'eft le mener fans ç o l e r e , 
Se fans le fatiguer. 

S A G E N E , f , f , ( mefure de longueur. ) 
mefure 
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f r f e f u r e des R u f f e s é q u i v a l e n t e a f e p t p i é s 
d ' A n g l e t e r r e . C i n q cens fagknes f o n t u n 
w e r t . Tranfacl. philof. n°. 44$. ( D . J . ) 

S A G E S S E , V E R T U , ( Synonym. ) l a 
fageffe c o n f i f t é à fe r endre a t t e n t i f à fes v é r i 
tables ôc f o l i d e s i n t é r ê t s , à les d é m ê l e r d 'a 
v e c ce q u i n ' e n a que l ' a p p a r e n c e , à c h o i f i r j 
b i e n , Ôc à fe f o u t e n i r dans des c h o i x é c l a i 
r é s . L a vertu v a plus l o i n ; el le a à c œ u r le 
b i e n de la f o c i é t é ; el le l u i f a c r i f i e dans î e 
b e f o i n fes p ropres a v a n t a g e s , el le f e n t l a 
b e a u t é ôc le p r i x de ce f a c r i f i c e , ôc p a r - l à ne 
ba l ance p o i n t de le f a i r e , q u a n d i l le f a u t . 
( D . J . ) 

S A G E S S E , ( Morale. ) l a fageffe c o n f i f t e à 
r e m p l i r avec e x a c t i t u d e fes d e v o i r s , t a n t en
vers l a d i v i n i t é , qu 'envers f o i - m ê m e ôc les 
autres h o m m e s . M a i s o n t rouvera -1 -e l l e des 
m o t i f s p o u r y ê t r e fidèle , f i ce n ' e f t dans le 
f e n t i m e n t de no t r e i m m o r t a l i t é ? A i n f i l ' h o m 
m e v é r i t a b l e m e n t f age eft; u n h o m m e i m 
m o r t e l , u n h o m m e q u i fe f u r v i t à l u i - m ê 
m e , ôc q u i p o r t e fes e f p é r a n c e s a u - d e l à d u 
t r é p a s . S i nous nous r e n f e r m o n s dans le cer
c l e é t r o i t des ob je t s de ee m o n d e , l a f o r c e 
q u e nous aurons p o u r nous e m p ê c h e r d ' ê t r e 
a v a r e s , c o n f i f t e r a dans l a c r a in t e de f a i r e 
t o r t à n o t r e h o n n e u r par les b a f f e f l è s de l ' i n 
t é r ê t ; l a f o r c e que nous aurons p o u r nous 
e m p ê c h e r d ' ê t r e p rod igues , c o n f i f t e r a dans 
l a c r a i n t e de r u i n e r nos a f f a i r é s , l o r f q u e nous 
a f p i r o n s à nous f a i r e e f t i m e r des autres par 
nos l i b é r a l i t é s . L a c r a i n t e des malad ies nous 
f e r a r é f i f t e r aux t en t a t ions de l a v o l u p t é : 
l ' a m o u r - p r o p r e nous r e n d r a m o d é r é s ôc c i r -
c o n f p e c t s , ôc pa r o r g u e i l nous p a r a î t r o n s 
h u m b l e s ôc m o d e f t e s . M a i s ce n ' e f t - l à que 
p a f T è r d ' u n v i c e à u n au t r e . P o u r d o n n e r à 
n o t r e a m e l a force de s ' é l ever au -de f fus d 'une 
f o i b l e f f e , f ans r e t o m b e r dans une au t re , i l j 
f a u t l a f a i r e a g i r par des m o t i f s b i e n f u p é - j 
r i eu r s . Les vues d u t emps p o u r r o n t l u i f a i r e ! 
f a c r i f i e r une p a f t i o n à une au t re p a f ï i o n ; 
m a i s l a v u e de l ' é t e r n i t é feule e n f e r m e des 
m o t i f s p ropres à l ' é l e v e r au-deffus de toutes 
les f o i b l e f i e s . O n a v u des ora teurs d 'une 
f u b l i m e é l o q u e n c e ne f a i r e a u c u n e f f e t , parce 
q u ' i l s ne f a v o i e n t p o i n t i n t é r e f l è r , c o m m e 
i l f a u t , î a n a t u r e i m m o r t e l l e . O n e n a v u 
a u c o n t r a i r e d ' u n t a l en t f o r t m é d i o c r e , t o u 
c h e r t o u t le m o n d e par des d i f c o u r s fans a r t , 
p a r c e qu ' i l s p r e n o i e n t les h o m m e s par les 
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m o t i f s de l ' é t e r n i t é . C ' e f t d u f e n t i m e n t d e 
n o t r e i m m o r t a l i t é que nous v o y o n s f o r t i r 
t o u t ce q u i nous c o n f o l e , q u i n o u s ^ l e v e Ôc 
q u i nous f a t i s f a i t . I l n ' y a que l ' h o m m e i m 
m o r t e l q u i p u i f l è b r a v e r l a m o r t : l u i f e u l 
p eu t s ' é l e v e r au-def fus de tous les é v é n e m e n s 
de ce m o n d e , fe m o n t r e r i n d é p e n d a n t des 
caprices d u f o r t , ôc p lus g r a n d que tou tes 
les d i g n i t é s d u m o n d e . Q u e cet te i n f e n f i b i -
l i t é f a f t u e u f e d o n t les S t o ï c i e n s p a r o i e n t l e u r 
fage , s 'accorde m a l avec leurs p r i n c i p e s \ 
T a n d i s q u e vous le r e n f e r m e z dans l ' ence in te 
des chofes f r ag i l e s ôc p é r i f ï à b l e s , q u ' e x i g e z -
vous de l u i ? Q u e l m o t i f l u i f o u r n i f f e z - v o u s 
p o u r le r endre f u p é r i e u r à des chofes q u i l u i 
p r o c u r e n t d u p l a i f i r ? L ' h o m r a e é t a n t n é 
p o u r ê t r e heureux , & n ' é t a n t h e u r e u x q u e 
par les f e n t i m e n s d é l i c i e u x q u ' i l é p r o u v e , i l 
ne peu t renoncer à u n p l a i f i r que par u n p l u s 
g r a n d p l a i f i r . S ' i l f a c r i f i e f o n p l a i f i r à u n e 
v e r t u ftérile, v e r t u q u i l a i f f e l ' a me dans u n e 
m o l l e i n a c t i o n , o ù f o n a c t i v i t é n ' a r i e n à 
f a i f i r , ce n'eft: chez l u i q u ' u n e v a i n e often-< 
t a t i o n d 'une g r a n d e u r c h i m é r i q u e . P lacez 
le f age v i s - à - v i s de l u i - m ê m e , q u ' i l n ' a i t 
que l u i p o u r t é m o i n de fes ac t ions , que l e 
m u r m u r e f l a t t e u r des louanges ne p é n é t r e 
pas j u f q u ' à l u i dans f o n d é f e r t , r é d u i f e z ce t 
h o m m e t r i f t e m e n t ve r t ueux à s 'envelopper 
dans f o n p r o p r e m é r i t e , à v i v r e , p o u r a i n f i 
d i r e , de f b n p rop re l u i , vous r e c o n n a î t r e z 
b i e n t ô t que t o u t ce f a f t e de fageffe n ' é t o i t 
q u ' u n o r g u e i l i m p o f a n t q u i t o m b e de l u i -
m ê m e , l o r f q u ' i l n ' a plus d ' a d m i r a t e u r . A v e c 
q u e l f r o n t v o u l e z - v o u s q u ' u n t e l f age a f f r o n 
te les ha fa rds î Q u i p e u t le d é d o m m a g é e 
d 'une m o r t q u i l u i ô t a n t t o u t f e n t i m e n t , d é 
t r u i t cet te fageffe m ê m e d o n t i l fe f a i t h o n 
neur ? M a i s f u p p o f e z - v o u s l ' h o m m e i m 
m o r t e l , i l e f t plus g r a n d que t o u t ce q u î 
l ' e n v i r o n n e . I l n ' e f t i m e dans l ' h o m m e q u e 
l ' h o m m e m ê m e . Les i n j u f t i c e s des autres 
h o m m e s le t o u c h e n t p e u . Elles ne peuven t 
n u i r e à f b n i m m o r t a l i t é ; f a h a i n e f e u l p o u r -
r o i t l u i n u i r e . E l l e é t e i n t le f l a m b e a u . L ' h o m 
m e m o r t e l peut a f t e é t e r Une c o n f i a n c e q u ' i l 
n 'a pas , p o u r f a i r e c r o i r e q u ' i l e f t a u - d e f f u s 
de l ' a d v e r f i t é . C e f e n t i m e n t ne fied pas b i e a 
à u n h o m m e q u i r e n f e r m e toutes fes r e f l o u r -
ces dans le t emps . M a i s i l e f t b i e n p l a c é 
dans u n h o m m e q u i fe f e n t f a i t p o u r l ' é t e r 
n i t é . Sans fe c o n t r e f a i r e , p o u r p a r o î t r e m a -
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gnanime , la nature ôc la re l igion l 'é levent 
af lèz pour le faire f o u f f r i r fans impat ience , 
ôc le rendre content fans affectat ion. U n 
te l homme peut rempli r l ' idée & le plan de 
la f u p r ê m e valeur, lorfque f b n devoir T o b l i -
ge à s'expofer aux dangers de la guerre. Le 
monde verra dans l u i un homme brave par 
ra i fon ; fa valeur ne devra point toute fa 
force à la f lup id i té qu i l u i ferme les yeux fur 
le préc ip ice qu i s'ouvre fous fes pas, à l 'exem
ple qu i l 'oblige de fu iv re les autres dans les 
plus affreux péri ls , aux conf idé ta t ions du 
monde qu i ne l u i permettent pas de reculer 
où l 'honneur l'appelle. L ' h o m m e i m m o r t e l 
s ' e x p o f e à l a m o r t , parce qu ' i l f a i t bien q u ' i l 
ne peut mour i r . I l n 'y a point de héros dans 
le monde , pu i fqu ' i l n 'y en a point qu i ne 
craigne la mor t ou q u i ne doive f o n i n 
t répidi té à fa propre foibleffe . Pour ê t re bra
ve , o n ceffe d 'ê t re h o m m e , ôc pour aller à 
la m o r t , on commence à fe perdre de vue ; 
mais l 'homme i m m o r t e l s'expofe , parce 
q u ' i l fe conno î t . L ' h é r o ï f m e , dans les p r i n 
cipes d 'un homme q u i renferme toutes fès 
e fpérances dans le m o n d e , eft une extrava
gance. Les louanges de la pof té r i t é contre 
lefquelles i l é c h a n g e fa vie , ne font pas ca
pables de l'en d é d o m m a g e r . Comment donc 
ôc par quel prodige des hommes qu i ne pa-
ro i f l èn t avoir connu d'autre vie que la p r é -
f è n t e , ont-ils pu confentir à ceflèr d 'ê tre , 
pour être heureux ? C i c é r o n a cru que le 
pr incipe de cet h é r o ï f m e é toi t toujours une 
e f p é r a n c e fecrette de joui r de là r é p u t a t i o n 
dans le fe in m ê m e du tombeau. Mais i l y a 
quelque choie de plus. I l ne feroi t pas i m -
poft ible que ces hommes célèbres aient été 
plus heureux par leur m o r t , qu'ils ne l 'euf-
fent été par leur vie . A d m i r é s de leurs amis 
& de leurs compatriotes , pe r fuadés qu'ils le 
{croient de leurs ennemis m ê m e s & de la 
p o f t é r i t é , cette épaiffe nuée de tant d ' admi 
rateurs a pu , pour des imaginations v ive s , 
fo rmer un fpectacle dont le cha rme , q u o i 
que de peu de durée , f û t pour eux d'un 
plus grand poids que leur propre vie . L ' a 
mour de n o u s - m ê m e s éclairé par la r a i fon , 
ne confentira jamais à un tel facrifice : ce 
n 'eft qu 'à la faveur des accès d'une i m a g i 
na t ion fcduite ôc e n c h a n t é e , q u ' i l l u i ap
plaudira. 

I l f a u t , ob fe rvé S é n e q u e , apprendre cha-
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que jour à fe quitter , i l faut apprendre à 
mour i r . Ce fent iment qu i eft fi noble & fi 
re levé dans une bouche ch ré t i enne , pa ro î t 
t o u t - à - f a i t r idicule dans celle d 'un ftoîcien. 
I l n 'avoit aucune crainte n i aucune e f p é r a n 
ce pour l'autre vie. Pourquoi donc s ' impo-
f o i t - i l une peine fi rigoureufe ? Pourquoi 
f u y o i t - i l les plaifirs attirans , l u i qu i devoit 
à la mor t rentrer dans le fein de la d iv in i té ? 
Que l avantage avoit le philofophe obfcur , 
toujours rempl i de penfées funef tes , t o u - ~ 
jours fo rcé à fe contraindre ; quel avantage 
a v o i t - i l f u r le l iber t in aimable ôc a i m é , f a -
t isfai t de i o n bonheur , ingén ieux dans la 
recherche de la vo lup té ? Le m ê m e for t les 
attendoit tous deux. L a vie des hommes 
s'envole trop rapidement , pour être em
ployée à la pourfuite d'une vertu farouche 
& op in iâ t r e . Nous ne pouvons trop chercher 
à ê t re heureux ; ôc le p ré fen t eft le feul moyen 
q u i nous conduife à la fél ici té , du-moins à 
celle dont nous fommes capables i c i - bas. 
Dompter fes pallions , fe gêner fans ceffe , 
renoncer à fes plus chères inc l ina t ions , cor
r iger fes erreurs, veil ler fcrupuleufement 
fu r fa conduite , c'eft l ' emploi d 'un h o m m e 
q u i perce au-delà de celte vie , q u i f a i t par 
la r é v é l a t i o n , q u ' i l f u r v i v r a à la perte de f o n 
corps. Mais les S t o ï c i e n s n'avoient pas les 
m ê m e s mot i f* de fe f lat ter ; jamais un avenir 
obfcur ne leur a tenu l ieu du p r é f e n t , & le 
p ré fen t é to i t toute leur r i c h e f l è , l 'objet de 
tous leurs defirs. A u f f i les philofophes grecs, 
q u i pa r îo i en t fu ivan t leur c œ u r , avoient-i ls 
une morale douce , ôc a c c o m m o d é e aux 
di f férens befoins de la fociété . Le portique 
feu l fe di f t ingua par une févér i té dép lacée ; 
t rop de confiance en la r a i f o n , l'abus de fes 
forces, un courage m a l entendu le perdirent 
e n t i è r e m e n t . 

SAGESSE , ( Critiq. facrée ) fapien.ce, e-oq>i&, 
o-ûQpoa-vvn ; ce m o t qu i chez les Grecs ôc les 
Latins fè prend pour la fcience de la p h i l o 
f o p h i e , a encore d'autres f îgni f ica t ions dans 
l 'Ecri ture. I l dé f igne par exemple, i ° . dans 
le C r é a t e u r , fes œ u v r e s d iv ines ; p f . 1.8. 2°, 
l 'habi le té dans un art ou dans une fcience ; 
Exod. xxxix.%. j 0 . la prudence dans la c o n 
duite de la vie ; III Rois i j , 6. 4 0 . la doc
t r i n e , l ' expér ience ; Job. xij} iz. 5 ° . l ' a f f e m -
blage des vertus : à mefure que Jefus-Chri f t 
c ro i f fo i t en â g e , i l donnoi t de plus en plus 

http://fapien.ce


S A G 

des preuves de f a fageffe ; lue. i j , 5 * . 6°, l a ] 
p r u d e n c e p r é f o m p t u e u f e des h o m m e s d u 
m o n d e : je c o n f o n d r a i l eu r fageffe ; I Cor. 
j > l9> 7° e n f i n l a fageffe é t e r n e l l e e f t T ê t r c 
f u p r ê m e ; Luc. x j , 4 9 . ( D. J. ) 

S A G E S S E , ( Mythol. ) i l ne p a r o î t pas que 
les Grecs a ien t j ama i s d i v i n i f é l a fageffe , 
q u ' i l s a p p e î i o i e n t <ro<plet , ma i s i ls T o n t d u 
m o i n s p e r l o n n i f i é e , ôc le p lus f o u v e n t fous 
l a figure de M i n e r v e , d é e f l e de la fageffe: 
f o n f y m b ' o l e o r d i n a i r e é t o i t l a c h o u e t t e , 
o i f e a u q u i v o i t dans les t é n è b r e s , ôc q u i 
m a r q u e que l a v r a i e fageffe n ' e f t j a m a i s en
d o r m i e : Les L a c é d é m o n i e n s r e p r é f e n t o i e n t 
l a fageffe fous la figure d ' u n jeune h o m m e 
q u i a q u a t r e m a i n s ôc q u a t r e orei l les , u n 
Carquois à f o n c ô t é , ôc dans f a m a i n d r o i t e 
u n e flûte ; ces qua t r e m a i n s f e m b l e n t d é f i 
g n e r que la v r a i e fageffe e f t t o u j o u r s dans 
l ' a c t i v i t é ; les qua t r e o ie i l l e s , qu 'e l le r e ç o i t 
v o l o n t i e r s des con fe i l s ; l a flûte ôc le car
q u o i s , q u e l le d o i t fe t r o u v e r p a r - t o u t , a u 
m i l i e u des a r m é e s c o m m e dans les p l a i f i r s ; 
c ' e f t d u m o i n s là ce que pen fen t nos m y t h o 
logues m o r a l i f t e s . ( £ > . / . ) 

S A G E S S E , livre de la ( Théol. ) n o m d ' u n 
des l iv res canon iques de l ' anc i en T e f t a m e n t , 
q u e les Grecs appe l len t fageffe de S a l o m o n , 
o-oQiet 0-AKoy.ovro? , Ôc q u i e f t c i t é par q u e l 
ques anciens fous le n o m grec de TravttptiToç, 
c o m m e q u i d i r o i t r ecue i l o u t r é i e r de tou te 
v e r t u , o u i n f t r u é t i o n s p o u r nous c o n d u i r e 
à l a v e r t u . E n e f fe t le b u t p r i n c i p a l que fe 
p r o p o f e l ' au teur de cet o u v r a g e , e f t d ' i n f -
t r u i r e les r o i s , les g r a n d s , les juges de l a 
t e r r e . 

L e texte o r i g i n a l de cet ouvrage e f t le 
grec , ôc i l n ' y a n u l l e apparence q u ' i l a i t 
f ama i s é t é é c r i t e n h é b r e u ; o n n ' y v o i t 
p o i n t les h é b r a ï f m e s ôc les b a r b a r i f m e s p re f 
q u e i n é v i t a b l e s à ceux q u i t r a d u i f e n t u n l i 
v r e f u r T h é b r e u ; l ' au teur é c r i v o i t a f fez b i e n 
jen grec ôc a v o i t l u P l a t o n & les p o è t e s grecs, 
d o n t i l e m p r u n t e certaines expre f l i ons i n 
connues aux H é b r e u x , telles que Yambroifie3 

l e fleuve d'oubli, le royaume de Pluton o u 
d'Adès , ùc. i l c i t e t o u j o u r s l ' E c r i t u r e d 'a 
p r è s les Septante , lors m ê m e q u ' i l s ' é l o i g n e 
d e T h é b r e u , ôc e n f i n f i les auteurs j u i f s T o n t 
c i t é , ce q u ' i l s en r a p p o r t e n t e f t pr is f u r le 
g r ec . T o u t e s ces preuves r é u n i e s d é m o n t r e n t 
q u e l ' o r i g i n a l e f t grec, 
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! L a t r a d u c t i o n l a t i n e que nous e n a v o n s , 
n ' e f t pas de S. J é r ô m e , c ' e f t l ' anc i enne v u l -
gate u f i t é e dans l ' é g l i f e d è s le c o m m e n c e 
m e n t , ôc f a i t e f u r le grec l o n g - t e m p s a v a n t 
S. J é r ô m e ; elle e f t exacte ôc fidelle, m a i s l e 
l a t i n n ' en e f t pas t o u j o u r s f o r t p u r . L ' a u t e u r 
de ce l i v r e e f t e n t i è r e m e n t i n c o n n u , q u e l 
ques-uns T a t t r i b u e n t à S a l o m o n , ôcveulent 
que ce p r i n c e T a i t é c r i t en h é b r e u , q u ' o n le 
t r a d u i f i t en g r e c , ôc que le p r e m i e r o r i g i n a l 
s ' é t a n t p e r d u , le grec a depuis p a f î e p o u r 
l ' o r i g i n a l ; m a i s que l le apparence que les 
j u i f s n e u f f e n t pas m i s cet o u v r a g e a u n o m 
bre de leurs l iv res canon iques , s ' i l e û t é t é 
de S a l o m o n ? D ' o ù v i e n t q u ' i l n ' e f t p o i n t e n 
h é b r e u , que p e r f o n n e ne Ta j a m a i s v u en 
cet te l a n g u e , que le t r a d u c t e u r n ' e n d i t r i e n , 
ôc que f o n ftyle ne fe r e f t en t p o i n t de f o n 
o r i g i n a l ? 

D 'au t res T o n t a t t r i b u é à P h i l o n , m a i s o n 
ne C o n n o î t p o i n t p r é c i f é m e n t q u e l e f t ce 
P h i l o n : car l ' a n t i q u i t é f a i t m e n t i o n de t r o i s 
•auteurs de ce n o m ; le p r e m i e r v i v o i t d u 
t emps de P t o l o m é e P h i l a d e l p h e ; le f é c o n d 
e f t P h i l o n de B i b i o s , c i t é dans Eufebe ôc 
dans Jo fephe ; le t r o i f i e m e e f t P h i l o n l e 
j u i f , a f fez c o n n u : ce ne peut ê t r e le p r e m i e r , 
de Texi f tence d u q u e l o n a de bonnes r a i f o n s 
de dou te r , n i le f é c o n d q u i é t o i t p a y e n , n i 
le t r o i f i e m e q u i n J a j ama i s é t é r e c o n n u p o u r 
u n au teur i n f p i r é . 

G r o t i u s penfe que ce l i v r e e f t d ' u n j u i f q u i 
l ' é c r i v i t , d i t - i l , en h é b r e u depuis Efclras 
Ôc avanc le p o n t i f i c a t d u g r a n d - p r ê t r e S i 
m o n . I l a j ou t e q u ' i l f u t t r a d u i t en grec avec 
a f l è z de l i b e r t é , pa r u n au teur c h r é t i e n q u i 
y a j o u t a quelques t ra i t s ôc quelques f e n t i 
mens t i r é s d u c h r i f t i a n i f m e ; d e l à v i e n t q u ' o n 
y r e m a r q u e , f é l o n cet au teur ,Je j u g e m e n t 
u n i v e r f e l , le b o n h e u r des j u f t e s , ôc le f u p -
p l ice des m é c h a n s , d 'une m a n i è r e plus d i f -
t i n c f e que dans les autres l iv res des H é 
b reux ; ma i s G r o t i u s avance t o u t cela f ans 
preuves. G r o t . prcefat. in fapient. 

Cornélius-à-lapide c r o i t que le l i v r e de l a 
fageffe a é t é é c r i t en grec par u n au teur j u i f , 
depuis ia c a p t i v i t é de Baby lone vers le t ems 
de P t o l o m é e P h i l a d e l p h e , r o i d 'Egyp te , ôc 
i l f o u p ç o n n e que ce p o u r r o i t b i e n ê t r e u n 
des Septante i n t e r p r è t e s , parce q u ' a u r a p 
p o r t d ' A r i f t é e , ce p r i n c e p r o p o f a à c h a c u n 
de ces i n t e r p r è t e s une q u e f t i o n t o u c h a n t l e 

Q . q q q * 
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bon gouvernement de Ton é t a t ; ce l ivre 
pourro i t donc ê t re un recueil de leurs r é -
ponfes , ou avoir été écri t par u n lèul d ' ên -
t r eux à cette occafion. 

Le livre de la fageffe n'a pas toujours été 
r eçu pour canonique dans l 'églife ; les ju i f s 
ne Tont jamais reconnu ; plufieurs Pères ôc 
plufieurs églifes Tont re je t t é de leur canon. 
L y r a n m ê m e , ôc Cajetan ne le reconnoif-
fent pas comme inconteftablement cano
nique ; mais d 'un autre c ô t é , plufieurs pères 
Tont connu ôc ci té comme Ecriture fainte. 
Les auteurs facrés du nouveau T e f t a m e n t , 
y fon t quelquefois a l iu f ion ; les conciles de 
Carthage en 3 37 , de Sardique en 347 , de 
Conf tant inople , in Trullo, en 691 , le x j 
de T o l è d e en 675 , celui de Florence en 
1438 , & enfin celui de T r e n t e , fep. 4 , 
Tont exprc f î emen t admis au nombre des 
fivres canoniques. 

Les mufulmans attribuent le livre de la 
fageffe à leur phi lofophe L o c m a n , q u i n ' é 
to i t pas , d i fèn t - i i s , nabi ou prophète, mais 
feulement hakim, c ' e f t -à -d i re fage. C a l m e t , 
Diclionn. de la Bibl. tome I I I , page 42,4 , 
Ùfuiv. ( H ) 

S A G G I O , f. m . ( Commerce. ) peti t poids 
dont on fe fert à Veni fe . C ' e f t la fixieme 
partie de l'once de cette vi l le ; cette l ivre 
a onze onces, chaque once fix faggio, & 
chaque faggio v ing t carats. Diclion. de Com. 
& de Trév. 

S A G G O N A S , f. m . (Hift. mod.) ce 
fon t les prê t res ou chefs d'une fecte é tabl ie 
p a r m i les nègres des parties in té r i eures de 
l ' A f r i q u e , & que Ton nomme belli. Cette 
fecte fe c o n f a c r é à l ' é d u c a t i o n de la jeu
neffe ; i l faut que les jeunes gens aient 
pa f fé par cette école pour pouvoir ê t re a d 
mis aux emplois civils & aux d ign i t és eeclé
fiaftiques. Ce fon t les rois qu i fon t les f upé 
rieurs de ces fortes de f émina i r e s ; tout ce 
qu 'on y apprend fe borne à la danfe , à la 
lutte , la p ê c h e , la c l i a f fe , ôc fu r - tou t on y 
montre la m a n i è r e de chanter une hymne 
en l 'honneur du dieu Belli ; elle eft remplie 
d 'expref l îons o b f c è n e s , a c c o m p a g n é e s de 
poftures indécentes ; quand un jeune nèg re 
a acquis ces connoiftances importantes , 
i l a des pr ivi lèges conf idérab les , ôc i l peut 
.afpirer à toutes les d ign i t é s de l 'état. Les 
keux ou f e tiennent ces écoles A f on t dans 
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| le f o n d des bo i s ; i l n 'eft point permis aux 

remmes d en approcher , & les é tud ians ne 
peuvent communiquer avec perfonne , fi 
ce n 'eft avec leurs camarades, ôc les ma î t r e s 
qui les enfeignent ; pour les d i f t i ngue r , o n 
leur f a i t avec u n fer chaud des cicatrices 
depuis l'oreille ju fqu 'à l ' épaule . Lorfque le 
remps de cette finguliere é d u c a t i o n eft fini, 
chaque faggona remet f o n élevé à fes parens* 

8 on cé lèbre des fèces , pendant lefquelles on 
fo rme des danfes qu i ont été apprifes dans 
l 'école ; ceux qui s'en acquittent bien reço i 
vent les applaudiflemens du public ; ceux 
au contraire qu i danfent m a l font hués f u r -
tout par les femmes. 

Le dieu Belli, fi r e fpec t é par ces n è g r e s , 
eft une idole faite par le g r a n d - p r ê t r e , q u i 
l u i donne telle forme q u ' i l juge convena
ble ; c'eft fu ivan t eux un myftere i m p é n é 
trable que cette i d o l e , auf î i n'en parle- t -on 
qu'avec le plus p rofond refpect ; cependant 
ce dieu ne dér ive fon pouvoir que du ro i ^ 
A o ù Ton vo i t que le fouverain eft parvenu 
dans ce pays à foumettre la fuper f t i t ion à la 
pol i t ique. 

S A G H A L 1 E N , ( Géog. mod. ) v i l le de la 
Tar tane chinoife orientale , dans le g o u 
vernement de T e i t c i c a r , f u r 1a rive droite 
du Saghaiien , dans une plaine fer t i le . Lau 
£0. z. (D.J.) 

S A G H E D , a d j . (terme de Relation.) 
t i t re que les rois d'Ethiopie ont pris dans îe 
feizieme fiecle, ôc qu i dans la langue d u 
pays veut dire grand, augufte, vénérable ; 
ôc cependant ils n 'ont aucune de ces qua l i 
tés , car ils fon t pet i t s , vilains ôc m é p r i f a -
bles. (D.J.) 

^ S A G H M A N D A H , ( Géog mod. ) v i l l e 
d ' A f r i q u e en N i g r i t i e , dans la province 
d 'Ouangara , f u r la r ive feptentrionale d u 
Niger . (D. J.) 

S A G I N A , f. f. ( Hift. nat. Bot. ) genre 
1 de plante dont vo i c i les c a r a c t è r e s , f u i v a n t 

le f y f t ê m e de Linna-us. Le caliceeft à quatre 
feuilles qu i fubf i f t en t après que la fleur e f t 
t o m b é e . Ces feuilles f o n t ovales, creufes ôc. 
dép loyées ; la fleur eft c o m p o f é e de quatre-
pétales o v o ï d e s , ob tus , plus courts que les; 
feuilles du ca l ice , mais é g a l e m e n t dép loyés -r 

les é t a m i n e s f o n t quatre filets capillaires , à 
bofTeçtes arrondies; le germe du p i f t i l eft d e 
figure f p h é r i q u e x les, ftiles f o n t quatre * d e 
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f o r m e a p p l a t i e Ôc r e c o u r b é e ; i l s f o n t c o u 
ve r t s de duve t s ; les f t i g m a f o n t fimples ; le 
f r u i t e f t une c a p f u l e ova l e c o n t e n a n t qua t r e 
l o g e s ; les g ra ines f o n t n o m b r e u s e s , tres-

. p e t i t e s , ôc a t t a c h é e s au p lacen ta . L innacus , 
gen. pl. pag. 5 5 . ( D. J . ) 

S A G I T T A , f . f (Hijl. nat. Bot.) genre 
de p l a n t e , v u l g a i r e m e n t n o m m é e queue 
d'aronde , ôc d o n t v o i c i les c a r a c t è r e s . Sa 
r a c i n e e f t fibreufe , é p a i f f e , f o n g u e u f e ôc 
r a m p a n t e ; fes f eu i l l e s p r e n n e n t avec le, 
t e m p s la figure de l ' e x t r é m i t é e m p e n n é e 
d ' une f l è c h e ; f a f l e u r e f t t r i p é t a l e c o m m e 
cel le d u p l a n t i n a q u a t i q u e ; f o n f r u i t e f t u n 
amas de f é m e n c e s c o m m e la f r a i f e . 

T o u t e s les efpeces de fagitta o n t é t é r a n 
g é e s par T o u r n e f o r t , inter ranunculos paluf-
tres folio fagittato , c ' e f t - à - d i r e p a r m i les re
n o n c u l e s de m a r a i s à f eu i l l e s fa i tes en f l è 
ches. ( D . J . ) 

S A G I T T A I R E , f . m . (Mythol afiron.) 
c o n f t e l l a t i o n , o u n e u v i è m e l i g n e d u z o d i a 
que : les uns d i f e n t que le fagtttaire e f t C h i -
r o n le cen taure : d 'autres , que c 'ef t P r o c u s , 
f i l s d ' E u p h è r n e , n o u r r i c e des mufes ; q u ' i l 
d e m e u r a i t f u r le P a r n a f f e , f a i f o i t f o n o c c u 
p a t i o n de l a c h a f l e , ôc q u ' a p r è s f a m o r t , 
à l a p r i è r e des mufes , i l f u t p l a c é p a r m i 
les a f t res . ( D . J . ) 

S A G I T T A N E , fagittalis futura, (Anato
mie ) c ' e f t l a f é c o n d e des vraies fu tu res d u 
c r â n e . Voye[ Plane. d'Anat. Ôc S U T U R E . 

E l l e e f t p l a c é e le l o n g de l a pa r t i e m o y e n n e 
ôc f u p é r i e u r e de l a t ê t e , ôc f e c o n t i n u e q u e l 
q u e f o i s j u f q u ' à l a r ac ine d u nez ; elle p r e n d 
ce n o m fagittane d u f a t i n fagitta, parce qu 'e l le 
r e f f e m b l e à une flèche. 

M . H u n a u l d a f a i t v o i r à l ' a c a d é m i e des 
Sciences , le c r â n e d ' u n e n f a n t de 7 o u 8 
ans , o ù i l ne p a r o i f f o i t a u c u n v e f t i g e de la 
future fagittale , & de l a co rona le , n i en 
dehors n i en dedans ; pa r c o n f é q u e n t l 'os 
c o r o n a l ôc les p a r i é t a u x s ' é t o i e n t r é u n i s 
a v a n t le t e m p s , o u t r e que l eu r r é u n i o n p r é 
m a t u r é e r é f î f t o i t à l ' a c c r o i f l e m e n t que le 
c e rveau d e v o i t encore p rendre ; m a i s dans 
l a f u r f a c e concave d u c o r o n a l & des p a 
r i é t a u x de cet e n f a n t , i l s ' é t o i t c r e u f é des 
t races plus p r o f o n d e s q u ' à l ' o r d i n a i r e , des 
c i r c o n v o l u t i o n s d u ce rveau qu'el les f u i -
v o i e n t . Académie des Sciences 3 année 1734. 
( D . J . ) 
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| S A G ï T T A P J A , f. f . ( Botan. exot. ) c ' e f t 
| l - i canna indien, radies albâ, alexipharmaca , 
S R a i i , h i f t . $. 7 7 3 . Arundo indica, augufîi-
! folia , flore rutïlo , pediculis donata , H i f t . 

O x o n . 3. 2 5 0 , C e t t e p l an t e a l a r a c i n e g e -
n o u i l i é e de i a g r o f f e u r d u pouce , b l a n c h e 
tk de figure c o n i q u e ; des i n t e rva l l e s que les 
n œ u d s l a i f f e n t entre eux , i l p a r t de c h a q u e 
j o i n t u r e p lu f i eurs fibres par le m o y e n def 
quels l a p l a n t e fe n o u r r i ; ; l a r a c i n e p o u f l e 
p lu f i eu r s feu i l l es de t ro i s pouces de l o n g ; 
les feu i l les e x t é r i e u r e s e m b r a f l e n t celles q u i 
f o n t au-dedans , ôc f o n t e n v i r o n n é e s d ' u n 
anneau b l a n c dans l ' e n d r o i t o ù elles fe j o i 
g n e n t , elles f o n t m i n c e s , fibreufes, h e r b a 
c é e s , & d ' u n jaune v e r d â t r e . M . H a n s - S î o a -
ne a r e m a r q u é q u ' o n la c u k i v o k dans les j a r 
d ins à la J a m a ï q u e & aux î les C a r a ï b e s . E l l e 
a paf le de î a J a m a ï q u e . dans l ' î l e de S. D o -
r m n g u e ; o n en a f a i t beaucoup de cas à c a u f e 
de la p r o p r i é t é a l e x î p h a r m a q u e q u ' o n l u i 
a t t r i b u e . ( D . J.) 

SAGMEN, f. m . (ufage des Rom.) ce 
m o t ' , dans T i t e - L i v e , d é f i g n e une herbe que 

I les ambaf l adeu r s p o r t o i e n t avec eux. O n 

c r o i t que cette herbe é t o i t de la v é r a c i n e , 
parce que L u c i e n d i t que les Perfes e n d o n 
n o i e n t à leurs a m b a f l a d e u r s . ( D . J.) 

. S A G N A C , ou S A G A N A C , (Géog. mod.) 
v i l l e d ' A f i e a u T q r q u e f t a n , f é l o n d ' H e r b e l o t , 
q u i d i t que le f u l t a n de K n u a r e z m p r i t ce t te 
v i l l e f u r T a m e r l a n , l ' a n 5 4 7 de l ' h é g i r e -
( D . J . ) 

SAGOCHIAMYS, (littérat.) f o r t e d e 
v ê t e m e n t q u i t e n o i t en par t ie de l a f a i e , fa-
gum , ôc en pa r t i e d u f u r t o u t que p o r t o i e n t 
les gens de-guerre ôc les v o y a g e u r s , ôc q u ' o n 
n o m m o i t chlamys. Voy. PYTISCUS. 

_ S A G O N E , (Géog. mod.) Sagona dijirutta, 
v i l l e e n t i è r e m e n t r u i n é e de l ' î l e de C o r f e 
dans f a pa r t i e occ iden ta le , ent re C a l v i a u 
n o r d , ôc A j a z z o au m i d i . E l l e c o n f e r v e t o u 
jours le t i t r e d ' é v ê c h é , d o n t l ' é v ê q u e r é f i d e 
a u b o u r g de V i c o , q u i en e f t v o i f i n , ÔC o ù 
o n a t r a n s f é r é l a c a t h é d r a l e . I l e f t f u f f r a g a n t 
de P i f e . long. z6. zo. lai. 41. $8. ( D . J,) 

S A G O R A , ( Géog. mod. ) pe t i t e v i l l e de 
T u r q u i e , e n E u r o p e , f u r la m e r N o i r e , en 
t re les v i l l es de S tagnara & Si fFopol i . N i g e r 
c r o i t que c 'e f t le Tiiynias des a n c i e n s , v i l l e 
de T h r a c e f u r les bords d u P o n t - E u x i n . 

i • S A G O U ^ C î ï k (terme de relation*} e f p e ç ç 
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de fécule defféchée qu 'on t ire dans les Indes 
orientales , de la moelle d'une efpece de 
palmier n o m m é %agu. Voye-^ Z A G U . Ces 
palmiers font au f f i communs dans les Indes 
que les grameus en Europe. 

Les habitans , après avoir coupé l ' a rbre , 
le fendent par le mi l i eu en cylindre , ôc en 
t i rent toute la moelle dont i l eft plein. Ils 
hachent cette moelle ju fqu 'à ce qu'elle f o i t 
r édu i t e en poudre dans un fas qu'ils pofent 
l u r une cuvette j à mefure q u ' i l eft p l e i n , ils 
l 'arrofent d'eau , ôc l ' eau, en d é g a g e a n t la 
moelle farineufe d'avec l 'écorce du bois , 
tombe dans la cuvette par une rigole où elle 
fe dégorge en laiffant fon marc au fond.- Ce 
marc é t an t f e c , imi te la f a r i n e , ôc c'en eft 
effectivement. Les habitans en fon t une pâte 
avec de l'eau , ôc cuifent cette pâ te dans des 
vafes de terre pour leur nourri ture. (D.J.) 

Additions à l'article que Von vient de lire. 
C'eft du tronc de certains palmiers que fè 

t ire le fagou ; c'eft la moelle de ces arbres , 
q u i font creux ôc remplis de cette groffe f a 
r ine , avec laquelle en fa i t le pain de fagou , 
ôc divers autres alimens. 

Quand ces arbres p n o i f f e n t avoir pris 
tout leur accroif iement , qu i eft le temps où 
leur moelle ef l la plus farineufe ; on en f a i t 
l ' épreuve en p e r ç a n t le corps de l'arbre , 
d 'où l 'on tire un peu de la moel le , que l 'on 
d é t r e m p e avec de l'eau dans la ma in ; fi l 'on 
v o i t qu'elle fe di f folve en mucilage fans d é -
pofer de fécule blanche , on juge que la 
moelle eft plus gornmeufe que fa r ineufe , & 
qu'elle n'eft pas encore dans fa m a t u r i t é . 

Si au contraire elle eft pleine de filandres 
qu i ne fe dif tblvent pas, c'eft qu'elle fe paf le , 
c'eft que l'arbre eft t rop vieux ; alors la 
moelle contient peu de far ine . 

E n f i n , on c o n n o î t que la moelle eft prife 
à propos, quJeUe contient bien de la f a r ine , 
fi la d i f fo lu t ion qu'on en fa i t eft b lanche, 
ôc s'il s'en depofe beaucoup de fécule dans 
la ma in : en un m o t , i l faut prendre cette 
moelle la plus farineufe , & par c o n f é q u e n t 
la moins gornmeufe, & fu r - tou t la moins 
filandreufe qu ' i l eft pof l ib le . 

Lorfqu'el le eft dans cet é t a t , on abat 
l 'arbre en le coupant par le pié : puis on le 
fend en morceaux, ôc l 'on en d é t a c h e auf t î -
tô t la moelle. Enfuite oh en p répa re le fagou 
t a le battant dans l'eau ; on y verfe p e u - à -
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peu de l 'eau, tant qu'elle en re fb r tè blanche. 
Enf in on coule cette d i l l b lu t ion en preffant. 

I l fe dépofe au f o n d du vaiffeau dans le
quel on l'a r e ç u , une fécule qu i eft la farine 
du fagou, qu 'on nomme fagou menta. 

Ce qui refte eft une efpece de f o n , dont 
on nourr i t les beftiaux ; on nomme éla ce 
fon de fagou. 

O n verfe à clair Teau qu i furnage la f é 
cule , & on la ramaffe. Pour que ce fagou 
nouveau ne fe gâ te point en s ' é c h a u f f a n t , 
on Tarrofe quelquefois d'un peu d'eau froide , 
ou bien on le f a i t f écher pour le conferver. 

A u contraire , on ne le fa i t point f é c h e r , 
n i on ne Tarrofe , lo r fqu 'on n'en veut point 
faire du pain : on le laifle un peu fermenter 
avant de le fa i re cuire en pain. 

C'eft dans de petits vaiffeaux de terre 
qu 'on a coutume de les faire cuire , f o i t au 
f o u r , f o i t dans le feu . Ces vaiffeaux fon t 
quar rés ôc de grandeurs d i f férentes , fé lon 
les divers pays. Ils fon t par tagés en c a f é s , 
ou ce fon t des moules ifolés & dé tachés les 
uns des autres. 

O n fa i t au f l i cuire le pain de fagou fu r des 
platines ou fu r des pierres, comme Ton fa i t 
le pain de caflave. Le pain de fagou fe n o m 
me fagou meruca ; c'eft la nourri ture c o m 
mune dans les Indes , comme le pain de blé 
Teft en Europe. 

O n varie de bien des f açons di f férentes , 
dans les di f férens pays, la fabricat ion du pain 
de fagou. Dans quelques endroits , - on fa i t 
f écher au fo le i l le fagou menta avant d'en 
compofer du pain ; & après l 'avoir f a i t f é 
cher a i n f i , on le met eh far ine, qu 'on tamife 
j u fqu ' à trois fois . 

Si Ton fa i t gril ler la moelle de palmier 
telle qu'elle e f t , ou après l 'avoir moui l lée 
feulement avec de Teau , elle eft bonne à 
manger. I l y en a qu i la r édu i fen t en poudre, 
après l 'avoir a in f i g r i l l é e , & ils la m ê l e n t en 
cet é ta t avec le fagou menta , pour faire le 
pain ; ce qu i donne au fagou meruca, ou pa in 
de fagou, une couleur b rune , & un petit. 
g o û t de rô t i q u i n 'eft pas dé fagréab le . O u 
bien après avoir t r e m p é dans de Teau la 
moelle du palmier , on la met fécher dans 
la c h e m i n é e . O n la conferve après l 'avoir 
a in f i f u m é e 5 ôc dans le befo in on la mange 
g r i l l é e , ou bien on la f a i t entrer dans la 
cornpof i t ion du pain de fagou. 
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L e s I n d i e n s f o n t a u f l i de l a b o u i l l i e avec 
l e fagou ; m a i s i ls en e m p l o i e n t l a plus g r ande 
p a r t i e à f a i r e d u p a i n . L e fagou fe c o n f e r v e 
t r è s - l o n g - t e m p s en p a i n fans f e garer . 

L e p a i n de fagou e f t m e i l l e u r l o r f q u ' i l e f t 
c h a u d , que l o r f q u ' i l e f t f r o i d ; i l d e v i e n t f î 
d u r en le g a r d a n t , que f o u v e n t o n fe t r o u v e 
p l u t ô t f a t i g u é que r a f l a f i é en le m a n g e a n t . 
L e p a i n de fagou peu t t e n i r l i e u de b i f c u i t : 
les H o l l a n d o i s en f o n t u fage c o m m e de 
b i f c u i t , f u r l a m e r p o u r les voyages de l o n g 
cours^ ôc p o u r les fo lda t s dans leurs co lon ies . 

L e p a i n de fagou, q u o i q u e t r è s - d u r , m i 
t o n n e a i f é m e n t , ôc i l enf le en t r e m p a n t . 

Les I n d i e n s c o m p o f e n t avec le fagou p l u 
f i eu r s for tes d ' a l i m e n s , en les p r é p a r a n t d e . 
d i f f é r e n t e s m a n i è r e s : i l s y m e t t e n t d î v e f t 
a f f a i f o n n e m e n s . I l s le m a n g e n t a u f l i en l o u 
pes , c o m m e l ' o n m a n g e i c i des foupes a u 
r i z . L o r f q u ' i l s p r e n n e n t le fagou à l 'eau , i ls 
y a j o u t e n t , q u a n d i l e f t c u i t , d u f i r o p de 
f u c r e ôc de Teau - ro fe . J ' a i appr is de M . le 
m a r q u i s de M o n t m o r e n c y , q u i a v u une 
p a r t i e des I n d e s , que les hab i t ans de ce pays 
e f t i m e n t en g é n é r a l que le fagou e f t r a f r a î -
c h i f l a n t , . & q u ' i l s c r o i e n t le f a l e p é c h a u f 
f a n t . C o m m u n é m e n t i ls p r e n n e n t le fagou 
p o u r l a p o i t r i n e , 6c le f a l ep p o u r l ' e f t o m a c . 
I l s en f o n t o r d i n a i r e m e n t leur f o u p e r , parce 
q u e c ' e f t une n o u r r i t u r e t r è s - l é g e r e , ôc parce 
q u e T o n e f t f o r t f u j e t dans ce pays aux i n d i -
g e f t i o n s d u f o u p e r ; ôc les i n d i g e f t i o n s y f o n t 
p a r t i c u l i è r e m e n t dangereufes . 

Ufage du fagou. D e p u i s que j ' a i f a i t c o n 
n o î t r e Tufage d u fagou en France , o n m ' a 
f o u v e n t d e m a n d é la m a n i è r e de le p r é p a r e r 
ôc de s'en f e r v i r ; c ' e f t ce q u i m 'engage à 
l ' e x p l i q u e r i c i en t r a i t a n t d u p a i n de fagou. 

P o u r f a i r e u fage d u fagou t r a n f p o r t é en 
E u r o p e , i l f a u t d ' a b o r d T é p o u d r e r ôc l ' é p l u 
cher c o m m e o n é p l u c h e les l e n t i l l e s , en j 
c h o i f i f f a n t les g ra ins les plus gros ôc les plus 
b l ancs ! E n f u i t e o n le l ave dans de Teau q u i 
f o i t t i è d e f e u l e m e n t ; fî Teau é t o i t t r o p 
c h a u d e , el le a m o l l i r o i t l a f u r f a c e des g ra ins 
de fagou, Ôc l a p o u f l i e r e s'y c o l l e r o i t . 

Q u a n d o n v e u t f a i r e c u i r e d u fagou , o n 
e n m e t , pa r e x e m p l e , p l e i n une c u i l l e r o r 
d i n a i r e dans une l i v r e d 'eau c h a u d e , c 'e f t -
à - d i r e dans u n d e m i - f e t i e r , ôc o n l ' y l a i f l e , 
fans y t o u c h e r , t r e m p e r p e n d a n t une heure., 
à u n f e u é g a l , q u i ne f a f ï è pas b o u i l l i r . 
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E n f u i t e T o n a u g m e n t e le f e u pa r d e g r é s , 
j u f q u ' à f a i r e b o u i l l i r Teau , ôc o n c o n t i n u e 
de f a i r e b o u i l l i r d o u c e m e n t p e n d a n t u n e 
d e m i - h e u r e . D u r a n t cet te d e m i - h e u r e , o n 
é c r a f e le fagou avec une c u i l l e r , a f i n de l e 
b i e n d é l a y e r en une efpece de g e l é e r o u g e â 
t re ; ôc p o u r le d i f f o u d r e e n t i è r e m e n t , o n 
le p a f l è par u n t a m i s en p r e f i a n t avec le b o u t 
de l a c u i l l e r , & en y v e r f a n t p e u - à - p e u d e 
Teau b o u i l l a n t e . 

E n f i n o n r e m e t a u f e u le fagou a i n f i d é 
l a y é Ôc p a f l e , ôc T o n y a j o u t e p e u - à - p e u d u 
l a i t , fi o n le p r e n d a u l a i t ; i l f a u t e m p l o y e r 
m o i n s d 'eau p o u r l a p r é p a r a t i o n d u fagou 
l o r f q u ' o n v e u t y m e t t r e d u l a i t , que l o r f q u ' o n 
v e u t le p rendre à T e a u , ôc m ê m e o n peut le 
f a i r e cu i re e n t i è r e m e n t dans d u l a i t fans eau . 

O n p e u t , en c u i f a n t le fagou , y m e t t r e 
de l a c a n n e l l e , o u d u f a f r a n , o u de l ' é c o r c e 
de c i t r o n c o n f i t ; ôc l o r f q u ' i l e f t c u i t , o n y 
a j o u t e , a v a n t de le r e t i r e r d u f e u , o u d u 
f u c r e , o u d u m i e l . L o r f q u ' i l e f t hors de 
deffus le f e u , ôc que T o n e f t p r ê t à le m a n 
ger , o n p o u r r a T a r o m a t i f e r avec de Teau 
de fleurs d 'o range , o u avec de Teau- ro fe , 
q u i c o n v i e n t o r d i n a i r e m e n t dans le cas o ù 
T o n d o n n e le fagou. 

O n peut a u f î i f a i r e cu i re le fagou dans de 
Teau de veau o u de p o u l e t , o u dans d u 
b o u i l l o n o r d i n a i r e n o u v e l l e m e n t f a i t , ôc 
q u i n a i t pas m ê m e eu le t emps de fe r e f r o i 
d i r . O n f a i t cu i r e le fagou avec d u b o u i l l o n 
c o m m e o n f a i t cu i re l a f è m o u l e o u le r i z a u 
gras ; o n Ty f a i t b o u i l l i r p e n d a n t une d e m i -
heure o u t ro is qua r t s -d 'heure , en r e m u a n t 
d o u c e m e n t , ôc en y r eve r f an t d u b o u i l l o n 
b o u i l l a n t , q u ' o n a t o u t p r ê t à v e r f e r , à 
m e f u r e q u ' i l s'en c o n f u m e . 

E n f u i t e o n c e f l è de le f a i r e b o u i l l i r , en 
d i m i n u a n t le f e u , & o n le l a i f f e p e n d a n t 
encore une d e m i - h e u r e à u n f e u d o u x f ans 
le r e m u e r . 

O n f a i t a u f l i le fagou plus o u m o i n s é p a i s , 
f é l o n le b e f o i n , ôc f é l o n le g o û t de ceux p o u r 
lefquels o n le p r é p a r e . 

O n peu t f a i r e une q u a n t i t é de fagou p o u r 
p lu f i eu r s p r i fes à l a f o i s , c o m m e o n f a i t 
dans u n m ê m e p o t d u b o u i l l o n p o u r p lu f ieurs 
pr i fes ; e n m e t chau f fe r dans le b e f o i n d u 
fagou c u i t , c o m m e o n m e t c h a u f f e r u n 
b o u i l l o n , ôc m ê m e le fagou à Teau v a u t 
m i e u x , l o r f q u ' i l y a que lque temps q u ' i l e f t 
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f a i t ; i l n'en eft pas de m ê m e du bou i l l on . 

Dans le cas où je fais prendre le fagou 
f r o i d , comme lorfque les fibres des va i f ï èaux 
d u corps fonr trop lâches par les fucs qu i les 
entretiennent, je confeille de mêler axa fagou 
un peu de v i n , que Ton cho i f i t fé lon la cir-
conftance dans laquelle on prend le fagou , 
ôc fé lon le t e m p é r a m e n t ôc le goû t de celui 
q u i en ufe. 

En généra l le fagou efl; bon contre les ma
ladies & les fluxions fu r quelque partie du 
corps que fe fane la f lux ion de l ' h u m e u r , 
depuis la poitr ine d 'où réfu l te quelquefois la 
p u l m o n i e , jufqu'aux piés où fe fo rme f o u 
vent la goutte. 

L e fagou e f l un al iment ôc u n m é d i c a 
ment , p ré fe rva t i f s de la phth i f ie ôc de la 
goutte , comme eft le l a i t , auquel i l n 'y a 
r ien de fupér ieur contre ces maladies ; mais 
tout le monde n'a pas le bonheur de s'ac
commoder du l a i t , ôc i l ne convient pas 
dans tous les é ta ts des maladies, au l ieu que 
ces i n c o n v é n i e n s ne fe trouvent point par 
rapport au fagou. 

J'ai vu des malades à l ' e x t r é m i t é , qu i ne 
pouvant plus iupporter n i le la i t , n i le bou i l 
l o n , n i la gelée la plus fint , ont été entre
tenus encore long- temps en v i e , par le 
moyen feul du fagou, c u i t à Teau ôc u n peu 
f u c r é . 

M . Fi tzes , m é d e c i n de M . îe duc d ' O r 
l é a n s , m'a d i t ôc à M M . de Ju f l i eu , qu'ayant 
f a mere décrépi te ôc la poi tr ine t rès-af fec tée , 
i l en a p ro longé la vie pendant deux ans par 
Tufage du fagou , dont i l l u i f a i f o i t prendre 
trois prifes chaque jour. 

Pour p répare r le fagou, ce m é d e c i n le 
f a i f o i t mettre dans de l'eau boui l lan te , ôc i l 
l 'y l a i f fo i t pendant une demi-heure ; enfuite 
i l re t i roi t le fagou de cette eau , ôc enfin i l le 
je t toi t dans du b o u i l l o n , ôc l 'y f a i l o i t b o u i l l i r 
doucement pendant deux heures. Art. du 
Boulanger par M. MA L ou IN. 

S A G O U I N , voyei S INGE. 
S A G R A , (Géog. anc.) r iv ière de la grande 

G r è c e , dans la Locr ide . Cette r iv iè re , d i t 
P l ine , liv. I I I , e x , eft m é m o r a b l e . Stra
bon en parle a u f l i , & remarque que ce n o m 
eft du mafeul in ; ce qu i eft en effet affez rare 
dans les noms de r iv ières . Sur le bord de 
cette r iv ière é toi t un temple des deux f re rçs 
Gaf tor ôc Poilu je, où dix mi l le locres, af t i i tés 
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des habitans de Rheg ium , déf i ren t cent 
trente mi l le crotoniates çn bataille r a n g é e . 
De- là v in t le proverbe e m p l o y é quand quel
qu 'un re fu fo i t de croire une chofe , cela eft 
plus vrai que la bataille de la Sagra. Strabon 
ajoute : on fa i t un conte à ce fu j e t ; on d i t 
que le m ê m e jour la nouvelle en f u t por tée 
à ceux qu i a f î i f to i en t aux jeux olympiques. 
C i c é r o n répè te ce conte dans f o n l ivre de la 
nature des dieux; mais i l l 'accompagne au f l i 
d 'un on dit. Le n o m moderne de cette r iv iè re 
eft Sagriano. 

S A G R E , LE ( Géog. mod. ) petite r iv iè re 
de la T a r t a r i e - C r i r f l é e ; c'eft le Sagaris d ' O -
v i d e , ôc X'Agaros de P t o l o m é e . 

& S A G R E S , (Géog. mod.y v i l le de Portugal , 
dans TAlga rve , à une lieue ôc demie du cap 
S a i n t - V i n c e n t , promontorium facrum , ôc à 
4 f au m i d i de L i f b o n n e . Elle f u t f o n d é e au 
commencement du xv fiecle par l ' i n f a n t 
d o m H e n r i , fils du ro i Jean I . Elle a un por t 
d ' où ce prince envoya des flottes pour cher
cher de nouvelles routes vers les Indes or ien
tales. I l y a toujours garnifon dans l à f o r t e -
refTè. Long. 8. 42.. lat. 36. 57 . (D.J.) 

S A G U E N A Y , LE (Géog. mod.) r iv ière 
de l ' A m é r i q u e feptentrionale , dans la n o u 
velle France , au Canada proprement d i t . 
Elle fo r t du lac Saint-Jean , où fe jettent 
plufieurs r i v i è r e s , & fe perd dans le grand 
fleuve de Saint- Lauren t , à Tadoufiac . Elle 
eft fpacieufe , & en certains endroits p ro 
fonde , d i t - o n , de quarante braffes. 

S A G U I N A M , (Géog. mod.) baie de la 
nouvelle France , dans l 'Amér ique fepten
trionale , fu r la cô te occidentale du lac H u -
ron . Elle a fept lieues d 'ouverture, ôc trente 
de profondeur. Le f o n d de cette baie p r é f en t e 
u n beau pays. ( D. J. ) 

SAGUM, f. m . (Hift. anc.) v ê t e m e n t des 
anciens Gaulois ; i l s'attachoit au bas de la 
cu i ra f lè ; i l couvrait la c u i f l e , ôc foutenoi t 

epee. 
SAGUNTIA , (Geog. anc.) ou Seguntia, 

ancienne vi l le de l 'Efpagne Tarragonoife , 
au pays des Arevaques, f é lon P l i n e , /. I I I , 
ch. iij. P t o l o m é e ne la c o n n o î t point ; mais 
T i t e - L j v e l a . n o m m e Seguntia Celtiberûm. 
U n e in fc r ip t ion de Gru te r , p. 32.4 , n°, î t , 
porte : 

C. Atilh. C. F. Quir. Crajfa, Segontino. 
A n t o n » 
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A n t o n i n m e t cet te Segontia, & encore 
u n e a u t r e v i l l e de m ê m e n o m , f u r l a r o u t e 
de M é r i d a à S a r r a g o f t è ; l a p r e m i è r e , q u i 
e f t c e l l e - c i , en t re C o m p l u t u m , | A l c a l a de 
H e n a r è s & B i l b i l i . ( D . J : ) 

SAG XJNTUM, ( Géog. anc. ) S agonit, 
a n c i e n n e v i l l e d ' Ë f p a g n e , a u pays des H é -
d é t a i n s , f é l o n P t o l o m é e , liv. VI', ch. i j . 
E l l e é t o i t à p r è s de t ro i s m i l l e s de l a m e r , fi 
l ' o n en c r o i t T i t e - L i v e , liv. X X I , c. vij; 
ôc à t ro i s m i l l e s en t ie rs 3 f é l o n le c a l c u l de 
P l i n e , liv. I I I , c. iij. 

R i e n de p lus f a m e u x que le f i ege ôc l a 
p r i f e de Sagonte dans l ' h i f t o i r e R o m a i n e . C e 
f u t pa r ces h o f t i l i t é s q u ' A n n i b a l engagea l a 
f é c o n d e guer re p u n i q u e . L e s C a r t h a g i n o i s 
l a p o f l e d e r e n t h u i t ans î ies R o m a i n s l a r e 
p r i r e n t f u r e u x , ôc e n firent une c o l o n i e 
R o m a i n e . C ' e f t p o u r q u o i elle e f t n o m m é e 
p a r P l i n e , liv. I I I , c. i i j , Saguntum, civium 
Mjomanorum oppidum, fide nobile. 

Sa fituation p r è s de l a m e r e f t m a r q u é e 
f u r une m é d a i l l e de T i b è r e > o n y v o i t une 
g a l è r e avec ce m o t Sag. ôc les n o m s des 
d u u m v i r s ; & f u r une au t re m é d a i l l e d u c a 
b i n e t d u r o i , a l l é g u é e par le P . H a r d o u i n , 
o n l i t Sagunt. avec une g a l è r e de m ê m e . 
C e t t e v i l l e s ' appel lo i t é g a l e m e n t Saguntum 
§£ Saguntus. L a v i l l e de tyloviedra occupe 
à - p e u - p r è s l a place de l ' anc ienne Sagonte: 

O n a d é c o u v e r t p r è s de cet te v i l l e , f u r le 
g r a n d c h e m i n , a u m o i s d ' a v r i l 1745 , u n 
p a v é de m o f a ï q u e q u ' o n c r o i t a v o i r f e r v i au 
t e m p l e de Bacchus ; cet te m o f a ï q u e , q u i e f t 
i n c o n t e f t a b l e m e n t u n o u v r a g e r o m a i n , ne 
p a r o î c pas a v o i r é t é f a i t e dans u n fiecle o ù 
les arts f u f ï è n t en v i g u e u r ; ôc q u o i q u ' i l s 
n e f u i f e n t pas f o r t a v a n c é s dans le t emps 
q u e l a r é p u b l i q u e f u b f i f t o i t e n c o r e , o n n ' o -
f e r o i t a l l u r e r que cet o u v r a g e a i t é t é f a i t par 
les p r e m i e r s R o m a i n s q u i s'y é t a b l i r e n t a p r è s 
l a p r i f e de ce t te v i l l e pa r S c i p i o n . ( D . J.) 

S A G Y L I U M , ( Géog. anc. ) v i l l e d ' A f i e 
dans l a P h a z é m o n i t i d e , pe t i t e c o n t r é e d u 
P o n t , a u v o i f i n a g e d u t e r r i t o i r e d ' A m a f à , 
f é l o n S t r a b o n , liv. X I I , p. $60. C e t t e v i l l e 
é t o i t a u h a u t d ' u n e r n o n t a g n e f o r t e f e a r p é e , 
f u r le f o m m e t de laquel le i l y a v o i t une c i t a 
de l l e q u i f o u r n i f l b i t de l 'eau en abondance , 

S A H A B I , ( Hifi. du mahométifime. ) les 
fahabi o u fahaba, f o n t les c o m p a g n o n s de 
M a h o m e t , m a i s i l e f t i m p e i f i b l e d ' en dé-
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t e r m i n e r le n o m b r e , à caufe que les f e n t i 
mens des é c r i v a i n s arabes f o n t f o r t p a r t a g é s 
à ce f u j e t . 

S a i d , fils d ' A l - M a f i b , u n des f e p t g r ands 
doc teurs ôc j u r i f c o n f u l t e s q u i v é c u r e n t d a n s 
les p r e m i e r s temps a p r è s M a h o m e t , f o u t i e n t 
que p e r f o n n e ne d e v o i t ê t r e m i s a u r a n g des 
c o m p a g n o n s d u p r o p h è t e , à m o i n s que d ' a 
v o i r c o n v e r f é d u - m o i n s u n a n o u plus avec 
l u i , ôc de s ' ê t r e t r o u v é fous fes Hrapeaux à 
que lque guer re f a i n t e c o n t r e les i n f i d è l e s . 
Que lques -uns accorden t ce t i t r e à tous ceux 
q u i o n t e u o c c a f i o n de par le r a u p r o p h è t e y 

q u i o n t e m b r a f l e l ' I f l a m i f m e p e n d a n t f a v i e , 
o u q u i l ' o n t f e u l e m e n t v u ôc a c c o m p a g n é , 
ne f u t - c e que d u r a n t une heure . D 'au t re s 
e n f i n p r é t e n d e n t que cet h o n n e u r n ' a p p a r 
t i e n t q u ' à ceux q u e M a h o m e t a v o i t r e ç u s 
l u i - m ê m e a u n o m b r e de fes c o m p a g n o n s , 
en les e n r ô l a n t dans fès t roupes j q u i l ' a v o i e n t 
ç o n f t a m m e n t f u i v i , s ' é t o i e n t i n v i o l a b l e m e n t 
a t t a c h é s à f è s i n t é r ê t s , ôc l ' a v o i e n t a c c o m 
p a g n é dans fes e x p é d i t i o n s . I l a v o i t avec l u i 
d i x m i l l e c o m p a g n o n s de cet o rd re q u a n d i l 
f è r e n d i t m a î t r e de l a M e c q u e ; douze m i l l e 
c o m b a t t i r e n t avec l u i à l a ba t a i l l e de H o -
n e i n , ôc plus de qua ran t e m i l l e l ' a c c o m p a 
g n è r e n t a u p è l e r i n a g e d ' A d i e u ; e n f i n , a u 
t emps de f a m o r t , f é l o n le d é n o m b r e m e n t 
q u i en f u t f a i t , i l fe t r o u v a cen t v i n g t - q u a t r e 
m i l l e m u f u l m a n s e f f e c t i f s . 

Les M o h a g é r i e n s , c ' e f t - à - d i r e ceux q u i 
l ' a c c o m p a g n è r e n t dans l a f u i t e à M é d i n e , 
t i e n n e n t fans c o n t r e d i t le p r e m i e r r a n g e n t r é 
fes c o m p a g n o n s . Les A n f a r i e n s o u a u x i l i a i 
res q u i le d é c l a r è r e n t p o u r l u i , q u a n d i l f u t 
c h a f f é de l a M e c q u e , les f u i v e n t en d i g n i t é , 
ôc o n t le r a n g a v a n t les autres M o h a g é r i e n s ^ , 
o u r é f u g i é s q u î v i n r e n t a p r è s q u e M a h o m e t 
f u t é t a b l i à M é d i n e . Les me i l l eu r s h i f t o r i e n s 
o r i e n t a u x d i f t r i b u e n t tous ces c o m p a g n o n s 
en t re ize c laf les . 

Que lques -uns m e t t e n t encore a u r a n g des 
fahabi, de pauvres é t r a n g e r s , q u i n ' a y a n t n i 
parens n i a m i s , ôc fè t r o u v a n t d e f t i t u é s de 
t o u t , i m p i o r o i e n t l a p r o t e c t i o n de M a h o 
m e t ; m a i s o n ies a a p p e l l é s plus c o m m u n é 
m e n t ajfejfeurs que compagnons de Mahomet, 
parce q u ' i l s é t o i e n t o r d i n a i r e m e n t afEs f u r 
u n b a n c , au tou r de l a m o f q u é e . L e p r o p h è t e 
en a d m e t t o i t f o u v e n t p lu f i eu r s à f a p r o p r e 
t a b l e , ôc A b u l f é d a n o m m e les p r i n c i p a u x 
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auxquels i l donna affectueufement fa b é n é 
d ic t ion . (D.J.) 

S A H A G U N , (Géog. mod.) v i l le d 'Efpa
gne , au royaume de L é o n , fu r la rivière de 
C é a , à 8 lieues de Palencia, dans une plaine 
abondante en gra ins , vignes & gibier. Elle 
doi t fon origine à une abbaye de f ordre de 
S. Benoî t . Alphonfe V I , d i t le vaillant, l u i 
donna des pr ivi lèges en 1 0 7 4 , qu i furent 
a u g m e n t é s par Alphonfe X L . Long. 13. 15. 
lat. 4%.30. 

S A H A R A , (Géog. mod.) on écr i t au f l i 
Sara , Zara ÔC Zaara. Ce n o m , qu i veut 
dire défert, fe donne à toute cette é t e n d u e 
de pays qu i fe trouve entre le Bilédulgerid 
au n o r d , ôc la N i g r i t i e au m i d i . C'eft la 
L y b i e in tér ieure de P t o l o m é e , dans laquelle 
i l comprend au f l i une partie de la N u m i d i e 
& de la baf lè Eth iopie . 

Ces vaftes défer ts de Barbarie ne con
tiennent que des lieux arides, fablonneux , 
inhabi tables , où l 'on f a i t quelquefois c i n 
quante milles fans trouver u n verre d'eau ; 
le fo le i l y darde les rayons b rû lans ; ôc les 
marchands qu i partent de Barbarie pour 
aller dans la N i g r i t i e , ne m è n e n t pas feu
lement des chameaux cha rgés de marchan
di fès , mais ils en ont d'autres qu i ne fer
vent qu ' à porter de Teau. I n d é p e n d a m m e n t 
de cette p r é c a u t i o n , ils ne f o n t leurs voyages 
q u ' a p r è s les p luies , pour trouver du lai t ôc 
d u beurre f u r la route. Ils fbuff rent encore 
quelquefois en chemin des coups de vent 
horribles , qu i tranfportent avec eux des 
monts de fable dont les hommes ôc les cha
meaux font fu f foqués . 

" U n vent é t o u f f a n t fouff le une chaleur 
»» infupportable de la fournaife dont i l f o r t , 
» ôc de la vafte é t endue du fable b rû l an t . Le 
» voyageur eft f r a p p é d'une atteinte mor-
» telle. Le chameau , fils du d é f e r t , accou-
i> t u m é à la f o i f & à la fatigue , fent f o n 
» c œ u r def féché par ce fouff le de feu . T o u t -
» à - c o u p les fables deviennent mouvans par 
» le tourb i l lon q u i r è g n e ; ils s 'amaffent , 
>» obfcurc i f l èn t Tair ; le défer t femble s'éle-
» ve r , ju fqu 'à ce que l'orage enveloppe tout . 
» Si le fa ta l tourb i l lon fu rp iend pendant la 
»> nu i t les caravanes plongées dans le f o m -
w m e i l , à l 'abri de quelque c o l l i n e , elles y 
» demeurent enfevelies. L ' impat ien t mar-
» chaud attend en va in dans les rues d u 
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» Caire ; la Mecque s'afflige de ce long re
ta rd , & T o m b u t en eft défolé . » (D.J.) 

S A H - C H E R A Y , f. m . (poids de Perfe. ) 
ce poids pefe onze cens foixante & dix d é -
r h e m , à prendre le derhem pour la c i n 
q u i è m e partie de la l ivre , poids de marc de 
feize onces. : 

S A H I A , (Géog. mod.) petite v i l le de 
Sy r i e , à 1 z lieues de H a m a , & à 13 de 
M é d i e z . Elle eft fu r un rocher e fcarpé de 
tous c ô t é s , ôc a la r iv iè re d ' A f l i q u i en lave 
le p ié . 

S A H I D , LU (Géog. mod.) ou Sdïd, ou 
Zaïd, (le) et m o t en arabe déf igne en g é 
néra l un l ieu plus haut qu 'un autre; on s'en 
fert en Egypte , pour fignifièf la haute Egypte, 
autrement n o m m é e la Thébàide. La province, 
de Sahid.ett. d'une é t endue c o n f i d é r a b l e , 
mais i n h a b i t é e dans fa plus grande partie. 
Les Turcs en fon t les m a î t r e s , & y envoient, 
pour la gouverner, un fangiac-bey. I l réf ide 
à G i r g é , capitale du pays. (D. J.) 

S A H M I , f. m . ( Calend. arménien.) n o m 
d 'un mois des Armén iens . C ' e f t , félon quel
ques favans , le premier de leur année , Ôc , 
fé lon d'autres , le t roi f ieme. Voye[ la dijfer-
tation de Schroëde r à la t ê t e de f o n Tfiefaurus 
ling. armen. ( D . J . ) 

S A H R A I - M O U C H , (Géog. mod.) petite; 
v i l le d 'Af ie , au Curd i f t an , à trois j ou rnées 
d'Eclat. Long, fu ivan t les géographes or ien
t a u x , 7 4 . 3 0 . lat. 39. go. (D.J.) 

S A I E , f. f . (Hift. anc.) c'eft le m ê m e 
v ê t e m e n t que le fagum. Voy. S A G U M . 

S A I E , f. f . terme d'Orfèvre; petite g o i g n é e 
de foies de porc liées enfemble, & q u i fert aux 
or fèvres à nettoyer leurs ouvrages. (D. J . ) 

S A I E , ( Manufaâure en laine. ) petite 
ferge de foie ou de laine q u i a rapport 
aux fenges de C a ë n . Certains religieux s'en 
fon t des chemifes ; les gens du monde des 
d è u b l u r e s d 'habit . L a faie f e fabrique en 
Flandre.," 

S A I E T T E , f. f . ( Manufaâ. en laine. ) 
autre petite ferge de foie ou de laine ; efpece 
de ratine de Flandre ou d 'Angleterre , qu 'on 
appelle au f l i revtfçhe. Voy. les art. R E V E S C H E 
& M A N U F A C T U R E en laine. 

S A I G A , f. m . ( Hift. nat. ) animal qua
d r u p è d e , q u i , fu ivant M . G m e l i n , ref fem
ble affez au c h a m o i , à l 'exception' que fès 
cornes ne fon t point r ecourbées s. mais f o n t 
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tou tes d ro i t e s . C e t a n i m a l ne fe t r o u v e e n 
S i b é r i e que dans les env i rons de S e m p a l a t -
n a j a K r e p o f t ; car l ' a n i m a l que T o n n o m m e 

faiga dans î a p r o v i n c e d ' i r k u r s k e f t le m u f c . 
O i i m a n g é c e l u i d o n t nous par lons ; ce 

p e n d a n t en t re c u i r ôc cha i r i l e f t r e m p l i de 
pe t i t s vers blancs q u i fe t e r m i n e n t en p o i n t e 
p a r les deux e x t r é m i t é s , ôc q u i o n t 8 o u o 
l i gnes de l ongueu r ; o n d i t que f a c h a i r a 
l e m ê m e g o û t que celle d u d a i m . Voyei^ 
G m e l i n , voyage de Sibérie. 

S A Ï G A , \ Monnoie.) i l e f t p a r l é dans les 
l o i s que T h i e r r i d o n n a aux A l l e m a n d s , ôc 
q u e C l o t â i r e c o n f i r m a T a n 61 y 4 d 'une m o n 
n o i e , dite faiga, va l an t u n d e n i e r , q u i é t o i t 
l a q u a t r i è m e p a r t i e d ' u n t iers de f o l , ôc par 
c o n f é q u e n t l a d o u z i è m e pa r t i e d ' u n f o l , l e 
q u e l v a l o i t 1 1 deniers . I l p a r o î t d e - l à q u e le 
l o i de 12 deniers a v o i t f o n t iers de f o l , a u f l i -
b i e n que le l o i de 40 deniers ; m a i s je crois 
q u e les m o n n o i e s d o n t i l e f t f a i t m e n t i o n 
^ans les lo i s de T h i e r r i , é t o i e n t p a r t i c u l i è 
res aux A l l e m a n d s ; ca r i l en e f t fini ven t p a r l é 
dans les t i t r e s , dans les lo i s ôc dans les o r 
d o n n a n c e s des empereurs q u i o n t r é g n é en 
A l l e m a g n e . ( D . J.) 

S A I G N É E , f . f . (^Médecine thérapeutique.) 
l a faignée eft une o u v e r t u r e f a i t e à u n v a i f l è a u 
f a n g u i n , p o u r en t i r e r le fluide q u i y e f t c o n 
t e n u . C ' e f t u n des p lus grands & des plus 
p r o m p t s m o y e n s de g u é r i l b n que l a M é d e c i 
n e c o n n o i f l e . 

L e v a i f l è a u o u v e r t e f t a r t é r i e l o u v e i n e u x , 
d ' o ù n a î t l a d i v i f i o n de l a faignée , en a r t é -
r i o t o m i e ôc en p h l é b o t o m i e . Voye^ ces deux 
mots. 

O n v e r r a c i - a p r è s l a m a n i è r e de p r a t i q u e r 
ce t te o p é r a t i o n : nous a l lons en e x a m i n e r 
l ' h i f t o i r e , les effets ôc T u f a g e . 

Hifioire de la faignée. L a i f i a n t à p a r t l ' o r i 
g i n e f a b u l e u f è que P l i n e a t t r i b u e à la faignée, 
d o n t i l d i t q u ' o n e f t redevable à T i n f t i n c t de 
l ' h y p o p o t a m e , q u i f e f r o t t o i t les j ambes 
c o n t r e les joncs d u N i l , p o u r en f a i r e f o r t i r 
l e f a n g ; nous d i r o n s que les h o m m e s d û -
r e n t a p p e r c e v o i r de bonne heure les a v a n 
tages q u e p r o c u r o i e n t les h é m o r r a g i e s e x c i 
t é e s par les e f fo r t s c r i t i q u e s de l a n a t u r e , o u 
m ê m e o c c a f i o n n é e s par des plaies acc iden
te l les ; q u ' i l a d û n é c e f l a i r emen t t o m b e r 
dans leur i d é e d ' i m i t e r l a na tu re o u le h a f a r d , 
dahs les cas q u i leur p a r o î t r o i e n t f emblab le s . 
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L a faignée a d o n c é t é u n des p r emie r s fecours 
que tous les peuples o n t m i s e n u fage c o n t r e 
les ma lad ies . 

L e p r e m i e r exemple q u e nous e n a y o n s , 
r e m o n t e à la guerre de T r o y e . P o d a l i r e e n 
r e v e n a n t , f u t j e t t é f u r les c ô t e s de C a r i e > 
o ù i l g u é r i t Sy rna , fille d u r o i D a m a e t h u s , 
t o m b é e d u h a u t d 'une m a i f o n , en l a f a i g n a n t 
des deux bras ; el le i ' é p o u f a en r e c o n n o i f -
f ance . C e t r a i t c o n f e r v é par E t i e n n e de B y -
zance , e f t le f e u l que nous t r o u v i o n s a v a n t 
H i p p o c r a t e , q u i v i v o i t e n v i r o n 7 0 0 ans 
a p r è s la p r i f e de T r o y e . 

C e pere de l a M é d e c i n e par le f o u v e n t de 
l a faignée , ÔC d 'une m a n i è r e q u i f a i t c o n 
n o î t r e que depuis t r è s - l o n g - t e m p s o n l a p r a -
t i q u o i t n o n - f è u l e m e n t f u r l a p l u p a r t des v e i 
nes , ma i s encore f u r quelques a r t è r e s . D a n s 
l ' o p i n i o n o ù i l é t o i t que chaque ve ine c o r -
r e i p o n d o i t à u n v i f ee re d i f f é r e n t , i l en f a i 
f o i t u n t r è s - g r a n d c h o i x : cependan t e n g é 
n é r a l , i l o u v r o i t l a plus v o i f i n e d u m a l . C e 
p r i n c i p e le d é t e r m i n o i t à o u v r i r les veines 
f u p é r i e u r e s dans les malad ies au -de f fu s d u 
f o i e ; ôc les i n f é r i e u r e s dans les ma lad ies q u i 
a v o i e n t leur fiege au-def lbus . I l le c o n d u i -
f b i t à f a i g n e r fous i a l angue ôc fous les m a m -
mel les dans T e f q u i n a n c i e > les veines d u 
f r o n t ôc d u n e z , dans les douleurs de t ê t e 
& les ver t iges ; l a b a f i l i q u e d u c ô t é m a l a d e 
dans l a p l e u r é f i e . I l l a i f f o i t couler le f a n g j u f 
q u ' à ce q u ' i l c h a n g e â t de cou leur . I l c r a i -
g n o i t d ' au tan t plus l a faignée dans les f e m 
mes groffes , qu'elles é t o i e n t plus a v a n c é e s . 
L e p r i n t e m p s l u i p a r o i f l b i t la f a i f o n la p lus 
f a v o r a b l e p o u r cette o p é r a t i o n . I l C r o y o i t 
que l a faignée f a i t e d e r r i è r e les orei l les r e n -
d o i t les h o m m e s i n f é c o n d s . I l l a p r e f e r i t 
dans les grandes d o u l e u r s , T é p i l e p f i e , les 
i n f l a m m a t i o n s , les fièvres a i g u ë s v é h é m e n 
tes , q u a n d l ' â g e ôc les forces le permettent , . 
L o r f q u e t o u t c o n c o u r o i t à l a c o n l e i l l e r , i l 
a t t e n d o i t une l é g è r e d é f a i l l a n c e p o u r f e r m e r 
l à ve ine . I l n ' en par le nu l l e p a r t con t re les 
h é m o r r a g i e s ; i l p a r o î t pa r les é p i d é m i q u e s 
q u ' i l en f a i f o i t t r è s - peu d 'u fage . 

E n r eche rchan t dans tous les ouvrages 
a t t r i b u é s à H i p p o c r a t e , ce q u ' i l e f t d i t f u r 
l a faignée , ôc d o n t o n s'eft fervi p o u r f o u 
t en i r les plus g r o l l î é r e s erreurs , o n l i t dans 
le l i v r e des a f f ec t ions que la faignée eft u t i l e 
c o n t r e T h y d r o p i f i e . M a i s l o r f q u ' o n s'en t i e n t 
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à ceux i [u i fon t reconnus pour l ég i t imes , 
o n vo i t une l ia i fon dans tous les principes, 
dans les con féquences , q u i met le fceau 
à fa gloire. C ' t f t dans ces livres que nous 
avons puife l 'extrait que nous venons d'en 
donner. 

Dioc iès de C a r y f t e , chef de la fecte dog
matique , qu i m é r i t e le t i t re de f é c o n d H i p 
pocrate , f u i v i t à -peu-près les maximes de 
ce grand homme. I l f a i f o i t ufage de la fai
gnée, au rapport de Câelius Auré l i anus , 
dans les inf lammat ions de la poi t r ine , de 
l a gorge & du bas-ventre, dans les h é m o r 
ragies , Tépilepfie , la p h r é n é f î e ; pourvu 
que ce f û t avant le fept ou h u i t i è m e j o u r , 
que le fu j e t f u t jeune ôc r o b u f t e , ôc que 
l ' ivrefle n'en f û t pas caufe. O n fera cepen
dant furpris de voi r q u ' i l la prefcr ivoi t con
tre les sÊir rhes du f o i e , ôc pour guér i r ceux 
queCaelius appelle lieneux, dont les fympto 
mes ne nous paroiflent point différer de ceux 
d u fcorbut . 

C h r y f î p e , médec in de G n i d e , voulant fe 
f rayer une nouvelle route qu i p û t i l iu f t re r 
f b n n o m , chercha à renverfer ce que l 'au
to r i t é & l 'expér ience des fiecles précédens 
avoient appris en faveur de la faignée. I l 
f b u t i n t les maximes par une é loquence tou
jours f édu i f an t e pour le peuple ; i l f o rma des 
difciples q u i p r êchè ren t la m ê m e d o c t r i n e , 
entre lefquels on do i t donner le premier 
f a n g à Era f î f t r a t e , Ce m é d e c i n , fameux par 
l a gué r i fbn d 'Antiochus , & par les d é c o u 
vertes q u ' i l fît en anatomie , p rofcr ivoi t la 
faignée de fa pratique ( fi on excepte les hé- -
morragies ) , dans le cas m ê m e , où de tout 
temps o n s'en étoi t f a i t une l o i . I l y f u p -
pléoi t par les ligatures des e x t r é m i t é s , la 
févér i té de la d i è t e , & un grand nombre de 
r e l âchans & d ' évacuans par les f è l l e s , ou 
par le v o m i f l è m e n t . O n c o n n o î t peu la pra
tique d ' H é r o p h i l e f o n contemporain, & f b n 
é m u l e en anatomie ; mais on fa i t que fes 
principes pouffés t rop l o in , p o r t è r e n t Sé ra -
p i o n Ôc Philinus à croire que l 'expérience 
î è u l e devoit ê t re la règle des m é d e c i n s . Ils 
devinrent par - là les chefs de la fecte des em
piriques , qu i faignoient leurs malades dans 
ie cas d ' in f lammat ion , f p é c i a l e m e n t dans 
celle de la gorge. Ils é to ien t cependant en 
généra l avares de f à n g ; a u f l i avoient-iis 
t uccédé à Chryf ippc ôc à Era f î f t r a t e . H é r a -
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clide T a r e n t î n , le plus r e c o m m à n d a M e des 
empir iques , s 'é loigna encore plus que les 
precedens d u fent iment des fondateurs d é 
fa fecte ; non-feulement i l f a i fo i t faigner 
les é p i l e p t i q u e s , les cynanciques, les p h r é -
né t iques , &c. mais encore lés g o û t e u x , 
ôc ceux q u i é to ien t en fyncope ( les car
diaques ) , ce que nous qu i ne fommes 
a t t a c h é s à aucune fecte n'oferions fa i re . 
O n voi t par - là que la p r é t e n d u e expé 
rience peut conduire dans des excès bien 
oppofés . 

Les erreurs d ' A f c l é p i a d e , q u i exerça la 
m é d e c i n e à Rome avec un fuccès exagéré , 
furent encore plus grandes au fu je t de l a 

faignée. Ce m é d e c i n ne f u i v o i t d'autre règ le 
pour tirer du fang 3 que la douleur , les c o n 
vulf ions & les h é m o r r a g i e s . I l s ' interdifoit 
h faignée dans la ph réné f î e ôc la pé r ipneu-
monie , l o r fqu ' i l ne t rouvoi t que des d o u 
leurs foibles. En revanche, i l la p r a t i q u o i t , 
à l ' im i t a t i on d 'Hérac l ide , dans ceux q u i 
é to ien t en fyncope. I l obferva que la faignée 
é to i t plus avantageufe contre la p leuréf ie 
dans l 'Hellefpont* ôc l'île de Paros , q u ' à 
Rome Ôc à A t h è n e s . Ses principes conduifi> 
rent T h é m i f o n f o n difciple à être le chef de 
fa fecte des m é t h o d i q u e s . Ce m é d e c i n f a t i 
g u é , fans doute , de la rriultitude des cau
fes de ma lad ie , des r e m è d e s que les dogma
tiques ôc les empiriques mettoient en p r a t i 
que , voulu t rédu i re la m é d e c i n e à une fim-
plici té plus dangereufe que vraie. Toutes les 
maladies furen t divi fées en trois claflès * 
celles du genre ref lèrré , celles du genre r e 
l â c h é , ôc celles du genre moyen. I l n ' ex i f to i t 
poin t , fé lon eux, de maladies de fluides. Les 
folides feuls par leur r e l â c h e m e n t ou leur 
r e f l è r r e m e n t , p rodu i fo i ën t toutes les m a l a 
dies. L e fiege f a i f o i t la d i f férence des f y m p 
tomes. O n fent dé jà qu'ils ne faignoient que 
pour re lâcher ; c 'é toi t en effet leur unique 
vue : ces maximes t rouvè ren t des partifans 
pendant trois ou quatre fiecles ; mais enf in 
leur i n f u f f i f a r i c e f i t qu 'on ne les admi t plus 
que pour ce qu'elles vâ lo ién t . Gariopontus 
fit des efforts inutiles en leur faveur a u 
mi l i eu d u x j fiecle. O n n'en parloir plus 
qu 'h i f to r iquement , j u f q u ' à ce que Profper 
A l p i n v o u l u t , mais i n u t i l e m e n t , r é t a b l i r 
cette ancienne doctrine. 

Pour juger de Ja pratique des anciens m e -
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t h o d î q u e s p a r r a p p o r t à l a faignée, i l n o u s 
r e f t e le p e u q u e n o n t d i t G e l f e , P l i n e , G a 
l i e n , Se e n f i n l ' o u v r a g e de Caslius A u r é l i â -
n u s , q u i r a f f e m b l é ce q u e T h é m i f o n , T h e f 
f a l u s , & f u r t o u t S o r a n u s f b n m a î t r e a v o i e n t 
d i t . I l en fit u n corps de d o c t r i n e e f t i m a b î e 
p a r l a d e f c r i p t i o n des ma lad ies , Se l a c r i t i 
q u e q u ' o n y t r o u v e des m a x i m e s de p l u f i e u r s 
m é d e c i n s , d o n t o n c h e r c h e r a i t en v a i n des 
t races au r l e p a r t . C e t t e f ec te , q u i r é p r o u -
v o i t les p u r g a t i f s , les d i u r é t i q u e s , Se en g é 
n é r a l les m é d i c a m e n s é v a c u a n s , q u o i q u ' e l l e 
m î t f o u v e n t e n ufage*les v o m i t i f s ; q u i acca-
b l o i t les ma lades de v e n t o u f e s , de f e a r i f i c a -
t i o n s , de f a n g - f u e s , de f o m e n t a t i o n s , de 
b a i n s , d ' é p i f p a f t i q u e s , de l i n i m e n s , de ca
t a p l a f m e s ; q u i e x t é n u o i t d ' a b o r d fes m a l a 
des par u n j e û n e f é v e r e de t ro i s o u au m o i n s 
d e deux j o u r s ; q u i a v o i t pa r r appor t à l ' a i r , 
a u f o m m e i l , à l ' exerc ice , à l a n t u a t i o n d u 
m a l a d e , des a t t en t ions dignes d ' ê t r e i m i 
t é e s ; f a i g n o i t p e u , j a m a i s f u f q u ' à d é f a i l l a n t 
ce , r a r e m e n t a v a n t 1? t r o i f i e m e j o u r , Se 
a p r è s le q u a t r i e m è y el le f a i f o i t t o u j o u r s 
a t t e n t i o n a u x f o r ^ s p o u r s y d é c i d e r : fi 
elles é t o i e n t a f fa ib l ies , les ven toufes y f u p -
p l é o i e n t : d « re f t e , q u o i q u ' i l s c h o i f i f f o i e n t 
p e u les j-eines , i l s p r é f é r a i e n t celles q u i 
é t o i e r * o p p o f é e s à l a p a r t i e m a l a d e . I l s d é - ^ 
f a r ^ r o u v o i e n t l a faignée des r a n i n e s , Se, ce 
^ u ' o n d o i t l o u e r , i l s f a i f o i e n t m o i n s d ' a t 
t e n t i o n à l ' â g e , qu ' aux forces d u ma lade . O n 
v o i t a u f î i avec f u r p r i f e que peu amis de l a 
faignée, i ls l ' a c c o r d o i e n t con t r e l a p a r a l y f i e , 
Se l a cachex ie . 

C e l f è q u i v i v o i t à - p e u - p r è s dans le t emps 
des p r e m i e r s m é t h o d i q u e s , t r o u v a l a fai
gnée fi c o m m u n e , q u ' i l é t o i t peu de m a l a 
dies c o n t r e lefquel les o n ne l ' e m p l o y â t ; en 
f e c o n f o r m a n t aux r è g l e s é t a b l i e s pa r T h é -
m i f o n , i l e n r e n d i t l ' u f age m o i n s f r é q u e n t . 
I l ne v e u t pas q u o n l a p r a t i q u e l o r f q u e 
les h u m e u r s f o n t é m u e s , ma i s q u ' o n a t 
t ende le f é c o n d o u le t r o i f i e m e j o u r , Se 
q u ' o n s'en d é f e n d e a p r è s le q u a t r i è m e , dans 
l a c r a i n t e de l a f o i b l e f f e . Ce t t e m ê m e c r a in t e 
l ' e m p ê c h o i t de f a i g n e r j u f q u ' à d é f a i l l a n c e . 
I l r e c o n n o i f l b i t que l ' e n f a n c e , l a g r o f f e f f è , 
Se l a v i e i l l e f î è é t o i e n t des c o n t r e - i n d i c a t i o n s 
à la. faignée 3 fans q u ' o n d û t f è l ' i n t e r d i r e 
e n t i è r e m e n t dans ces cas. L a douleur , les 
h é m o r r h a g i e s , les c o n v u l f i o n s , les i n f l a m -

S A I 6 8 ; 

m a t i o n s , P a f d e û r d e l a fièvre, l a c a c h e x i e , 
Se l a p a r a l y f i e é t o i e n t a u p r è s de l u i , c o m m e 
chez les m é t h o d i q u e s , les i n d i c a t i o n s . C ' é 
t o i t , f é l o n l u i , - é g o r g e r u n h o m m e q u e d e 
le f a i g n e r dans le r e d o u b l e m e n t . I l f a i f o i t 
f e r m e r l a v e i n e , l o r f q u e le f à n g f b r t o i t b e a u . 
I l r e c o n n o i f l b i t deux for tes d 'apoplexies , 
dans Pune defquel les l a faignée é t o i t m o r 
te l l e , p e n d a n t qu 'e l le é t o i t f ù l u t a i r e dans 
l ' au t re , Se cependan t i l ne d o n n e a u c u n e 
r è g l e p o u r les d i f t i n g u e r . 

G a l i e n f u t p lus l i b é r a l que l u i d u f a n g d e 
fes malades . I l f a i g n o i t q u e l q u e f o i s j u f q u ' à 
d é f a i l l a n c e , ce q u ' i l r ega rde n é a n m o i n s 
c o m m e dangereux . I l r é p é t o i t f o u v e n t l a 
fàignte , Se i l é t o i t peu de ma lad ie s o ù i l n e 
l a p r a t i q u â t pas. L ' â g e au -de f lus de q u a t o r 
ze , l a f o r c e d u pouls , l a g r a n d e u r de l a 
fièvre , &c. é t o i e n t les guides q u ' i l f u i v o i c 
p o u r la faignée. T o u t e s les veines a p p a r e n 
tes , Se quelques a r t è r e s , é t o i e n t f o u r n i e s 
à f o n c a u t è r e & à f a lancet te . I l c h o i f i f f o i t 
l e r e l â c h e que d o n n e la fièvre, les v a i l f e a u x 
d u c ô t é m a l a d e , Se ceux q u ' i l c r o y o i t , f é 
l o n la f a u f f e t h é o r i e de f o n t e m p s , corres
p o n d r e avec l a pa r t i e a f f e c t é e . I l e f t le pre* 
m i e r , f u i v a n t la r e m a r q u e de M . L e c l e r c , 
q u i a i t d é t e r m i n é l a q u a n t i t é de f a n g q u ' i l 
a v o i t t i r é . Jufques à l u i a u c u n des m é d e c i n s , 
d o n t les ouvrages nous f o n t pa rvenus , n ' a 
v o i t v e r f é le f a n g avec a u t a n t de p r o f u f i o n ; 
c 'e f t p e u t - ê t r e à cet te é p o q u e que nous d e 
vons le f u n e f t e c h a n g e m e n t q u ' i n t r o d u i f i t 
dans la p r a t i q u e de l a m é d e c i n e le r a i f o n n e 
m e n t p o u f f é t r o p l o i n . 

A r é t é e c o n t e m p o r a i n de G a l i e n , p r e f c r i 
v o i t l a faignée p r e f q u e a u f î i f r é q u e m m e n t . 
I l f a i g n o i t dans les i n f l a m m a t i o n s des v i f 
ceres , les h é m o r r h a g i e s , les douleurs , l a 
m é l a n c o l i e , l ' é p i l e p f i e , l ' é l é p h a n t i a f i s , l ' u l -
cere de l a v e f l i e ^ l a n é p h r é t i q u e , l ' a p o p l e x i e , 
& dans les fièvres ardentes p lu f i eu r s f o i s , 
pa r une l a rge o u v e r t u r e , j u f q u e s a u p o i n t 
d ' a f f o i b l i r le p o u l s , m a i s n o n pas de f a i r e 
é v a n o u i r l e m a l a d e . D a n s le c h o i x des 
veines , i l f e c o n d u i f o i t c o m m e H i p p o c r a t e 
Se G a l i e n , en p r é f é r a n t l a plus v o i f î n e d u 
m a l j c 'ef t a i n f i q u ' i l o u v r a i t les veines d u 
pub i s dans les i n f l a m m a t i o n s de la m a t r i c e , 
celles d u f r o n t dans les douleurs de t ê t e , les 
ran ines dans les i n f l a m m a t i o n s de l a go rge 5 
i l p r a f i q u o i t a u f l i l ' a r t é r i o t o m i e » 
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à -peu -p rès les m ê m e s règles dans fa prat i 
que. I l i n t e r d i f o i t , comme l u i , la f a i gnée 
avant la puber té . I l p ré fé ro i t d'y revenir 
plufieurs f o i s , à tirer tout le fang nécef la i re 
dans une feule , fu r - tou t lorfque le malade 
étoi t foible . I l vouloit que le m é d e c i n t în t le 
pouls , pendant que le fang c o u l o i t , crainte 
q u ' i l ne pér î t dans la défa i l lance que caufe-
ro i t une trop grande é v a c u a t i o n . I l voulo i t 
encore que Ton f a ignâ t pendant que l 'hu
meur eft: mue. I l le fervoi t plus fouvent 
qu'aucun de fes prédéceffeurs , de la faignée 
prophylac t ique , dans ceux qui font fujets 
aux maladies qui l 'exigent ; c 'é toi t fur - tout 
a l 'entrée du printemps que ces faîgnées 
avoient l ieu, i l porta la q u a n t i t é de fang 
qu 'on doi t tirer la p r emiè re fois à une h é -
mine ( d ix ou douze onces ) au plus ; fi les 
forces le permet tent , on peut l 'augmenter 
à la f é c o n d e . I l ne s'eft cependant pas telle
ment a t t a c h é à ces mefures, q u ' i l ne re
commande plnfieurs attentions t rès-fages. 
I l ouvroi t toutes les' veines du corps , & 
quoiqu ' i l f î t , comme G a l i e n , certain choix 
dès veines, dont notre théor i e ne s'accom
mode pas , i l recommande expreflement 
d 'ouvrir la plus voif ine de la partie a f f e c t é e , 
©u f u r la partie m ê m e . Spéc ia lement dans 
les inf lammations invétérées on peu t , f é lon 
l u i , faigner à toute heure du jour ou de la 
n u i t , mais i l faut attendre le déc l in de la 
fièvre ; & fi la faignée n'eft que de p r é c a u 
t i o n , on la fera le ma t in . I l parle de Tar-
t é r io tomie en médec in qu i ne Ta jamais 
p ra t i quée n i v u faire. An ty l l u s , H é r o d o t e , 
& fu r - tou t G a l i e n , fon t fes guides dans 
tout ce q u ' i l d i t au fu je t de la Jaignée , i l n'a 
paru m ê m e à plufieurs m é d e c i n s , qu 'un co-
pif te de ce dernier. 

Aët ius a m é r i t é , à plus jufte t i t re enco
re , d 'être appel lé le copifte d 'Oribafe & 
des auteurs précédens . Nous n'avons pas 
t r ouvé dans les ouvrages de ce m é d e c i n , 
u n feul m o t au fu je t de la faignée , q u i 
nous ai t paru l u i ê t re propre ; ce q u i 
nous force de paf lèr rapidement f u r fa 
pratique. 

Alexandre de Tralles employoit la faignée 
contre routes les inf lammations , & contre 
la fyncope que produit dans les fièvres , la 
p lén i tude d'humeurs crues, à - m o i n s que 
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cas i l p ré fé ro i t la purgation. I l f a igno i t les 
veines les plus voifines du m a l , la jugulaire 
& les ranines dans Tefqu iaànc ie . I l parle de 
la dé r iva t ion q u ' i l pra t iquoi t en ouvrant la 
faphene , pour procurer le flux menft rue! 
aux femmes. 

Paul d ' J ï g i n e eft le premier qu i ait divifé 
la p l é tho re en celle qu i eft ad vires, &C celle 
qui eft ad vafa. I l donne les fignes pour con
noî t re Tune & l ' au t re , & veut qu'on faigne 
dans toutes les deux jufques après le îeptie-"' 
me jour. Avan t de faigner i l faut vuider les 
p remières voies par un lavement , s'il y a de 
la pourriture dans les inteftins. Quant au 
temps de la prat iquer , i l préfère le mat in , 
& d é f e n d , comme la plupart de fes p r é â é -
cefleuis, la faignée dans Tardeur du redou
blement, ï l oblerve qu'elle eft uti le , non* 
feulement pour dé fempl i r les vaiffeaux , ' 
mais encore pour diminuer la grandeur ' de 
la maladie. Si le malade tombe en dé fa i l 
lance, & que cependant i l f o i t dans le cas 
de perdre b e a u c o u p ^ f a n g / o r i y reviendra 
plufieurs f o i s , p lu tô t que de tôu t t irer dans 
une ; tout ce q u ' i l d i t d'aille-ars eft c o p i é , ou 
contient des préceptes f ù r d e choix des vei 
nes , & la m a n i è r e de pratiquer lu faignée en 
di f férentes parties du corps. 

Après Paul d '^Egine, la M é d e c i n e p«toî t 
a b a n d o n n é e par les Grecs, pour paflèr e n t w 

les mains des Arabes , qu i fa i fo ient .plus 
d'une c o n q u ê t e fu r eux. Ils joignirent quel
ques r e m è d e s ou des m é t h o d e s qu i leur 
é to ien t propres, à la doctrine des Grecs qu'ils 
compi l è r en t . C'eft a in f i qu'ils crurent recon
no î t r e avec eux dans la veine cépha l ique une 
communica t ion avec le cerveau j dans la 
bafil ique , avec le bas-ventre. C'ef t a in f i 
qu'ils ouvrirent prefque toutes les veines ex
tér ieures du corps , dans les di f férentes af
fections ; qu'ils faignoient au p ié pour 
exciter les règles ôc les hémorrhoïdes» Ils 
s'en écar tè ren t cependant dans un po in t qu i 
a paru eflentiel à Br i f lb t & à Moreau. L o i n 
de faire faigner comme les Grecs , le plus 
près du m a l q u ' i l é toi t p o f f i b î e , ils f a i 
gnoient du c ô t é oppo fé , dans l ' idée o ù ils 
é to ien t qu'on n 'ouvroi t point une veine , 
fans attirer fur la partie fa ignée une plus 
grande q u a n t i t é de fang , qu ' i l n'en fb r to i t . 

i i faac- ï l f raé l i te , Avenzoar , Rha?is pen-
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f o i e n t a i n f i . C e d e r n i e r s ' a u t o r i f o î t de G a 
l i e n , q u i f u i v a n t l a r e m a r q u e de Jacch inus 
f o n c o m m e n t a t e u r , d i t p r é c i f é m e n t le c o n 
t r a i r e . 

A v i c e n n e , l e p r i n c e des m é d e c i n s arabes, 
a v o i t a d o p t é ce f e n t i m e n t j i l y a v o i t j o i n t 
t a n t d ' i n c o n f é q u e n c e s a u f u j e t de l a faignée, 
q u ' i l r e c o m m a n d e T o u v e r t ù r e de l a v e i n e 
I c i a t i q u e ( r a m e a u d e l a f a p h e n e p l a c é à c ô t é 
d u t a l o n ) c o n t r e les dou leur s de l a c u i f l e i 
ce l le de l a v e i n e d u f r o n t ôc d u finciput, de 
1 a r t è r e t e m p o r a l dans les pefanteurs de t ê 
te ; les m i g r a i n e s , &c. q u ' i l d é f e n d l a f a i 
g n é e dans l ' h y d r o p i f i e , ôc q u ' i l o r d o n n e 
l ' o u v e r t u r e de cer ta ines veines d u bas -ven
t re c o n t r e T a f c i t e . P o u r c o m p o f e r f o n c h a 
p i t r e de l a faignée , i l a v o i r m i s à c o n t r i b u 
t i o n H i p p o c r a t e , R h a f i s Ôc G a l i e n ; i l m é 
r i t e p e u d ' ê t r e l u . 

A l b u c a f i s c o m p t e t ren te veines o u a r t è r e s 
q u i p e u v e n t ê t r e ouver tes ', i l s 'occupe p r i n 
c i p a l e m e n t de l a m a n i è r e de les o u v r i r ; 
a t t a c h é à l a d o c t r i n e d ' A v i c e n n e , i l ne pa-r 
r o î t pas s'en é c a r t e r , C o p i f t e c o m m e l u i des 
G r e c s , i l r é p è t e beaucoup de chofes que nous 
t r o u v o n s dans leurs ouvrages . Q u o i q u ' i l pa? 
r o i f l è dans l ' o p i n i o n que l a faignée a t t i r e t o u 
j o u r s le f a n g dans l a ve ine ouver te , cepen
d a n t i l r e c o m m a n d e f o u v e n t des faignées 
locales , c o n t r e les i n f l a m m a t i o n s graves & 
les v ives douleurs . 

P e n d a n t les qua t r e fiecles q u i f u i v i r e n t 
A v i c e n n e , f a d o c t r i n e f u t f u i v i e dans l a 
p lus g r a n d e p a r t i e de l 'Eu rope , o ù o n c u l -
t i v o i t l a M é d e c i n e . S o n n o m é t o i t alors 
a u f l i r e f p e é t a b i e , que l ' e f t de nos jours c e l u i 
d ' H i p p o c r a t e . O n le r e g a r d o i t c o m m e u n 
h o m m e q u i a v o i t p o r t é l a f c i ence m é d i c i 
na l e beaucoup a u - d e l à de fes p r é d é c e f l e u r s ; 
o n t â c h o i t de m é c o n n o î t r e dans fes o u v r a 
ges q u e , fi o n excepte l a m a t i è r e m é d i c a l e , 
i l a v o i t p r e f q u e t o u t c o p i é des Grecs. L e 
plus g r a n d e f f o r t que p u r e n t f a i r e C o r d o n , 
G u y de C h a u l i a c , V a l e f c u s de T a r e n t a , 
Savona ro l e , ùc. f u t de che rcher à c o n c i 
l i e r , dans le c h o i x des veines , la d o c t r i n e 
des A r a b e s ôc cel le des Grecs. Ces derniers 
f a i g n o i e n t en c o n f é q u e n c e d u c ô t é o p p o f é , 
q u a n d i l y a v o i t p l é t h o r e , ôc d u c ô t é mala-^ 
de q u a n d elle a v o i t d i m i n u é par les faignées, j 
c o m m e l i le m é c a n i f m e de l ' é c o n o m i e a n i - j 
r n a l e , & les lo i s de l ' h y d r a u l i q u e p o u v o i e n t ' 
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changer . Ces m é d e c i n s f u i v o i e n t p o u r 1» 
q u a n t i t é de f a n g , le t e m p s , les i n d i c a t i o n s , 
ôc les c o n t r e - i n d i c a t i o n s , les m a x i m e s q u e 
nous avons t r o u v é e s dans G a l i e n ôc l è s c o -
p i f tes grecs ôc arabes. 

Les ouvrages des auteurs grecs é t a n t t r a 
du i t s ôc devenus c o m m u n s a u c o m m e n c e 
m e n t d u f e i z i e m e fiecle, i l é t o i t j u f t e que 
les p è r e s de l a M é d è c i n e , fes v ra i s l é g i f l a 
teurs r e n t r a f l è n t dans leurs d r o i t s . Pa r l a 
c o m p a j a i f o n q u ' o n fit d ' H i p p o c r a t e 6c d e 
G a l i e n avec les Arabes , o n f e n t i t l ' i n f é r i o 
r i t é de ces derniers ; b i e n t ô t leur é t u d e f u t 
n é g l i g é e . G a l i e n plus f a c i l e à en tendre , f u t 
l u Ôc e n f e i g n é p a r - t o u t ; les é d i t i o n s s'en m u l 
t i p l i è r e n t avec une r a p i d i t é q u i p r o u v e q u e 
le , b o n g o û t ôc l a f a i n e p h i l o f o p h i e c o m -
m e n ç o i e n t à n a î t r e . 

L e c h o i x des veines occupa alors les M é 
decins avec une a rdeur que l eu r zele r e n d o i t 
l o u a b l e 3 dans u n temps o ù l a c i r c u l a t i o n 
d u f a n g é t o i t i g n o r é e ; c ' é t o i t f p é c i a l e m e n t 
dans les i n f l a m m a t i o n s de p o i t r i n e q u ' i l p a -
r o i f l b i t i n t é r e f l a n t de d é c i d e r l a q u e f t i o n » 
B r i f l b t , c é l è b r e m é d e c i n de P a r i s , c o m p a 
r a n t le f e n t i m e n t des Grecs avec c e l u i des 
A r a b e s , t r o u v a le p r e m i e r p lus c o n f o r m e à 
l a r a i f o n , le f u i v i t dans f a p r a t i q u e , le p u 
b l i a dans fes l e ç o n s ôc dans fes c o n f u l t a t i o n s . 
Ses m a x i m e s f u r e n t g o û t é e s ôc f u i v i e s d e 
p lu f i eu r s m é d e c i n s . E t a n t a l l é en P o r t u g a l , 
i l y f b u f f r i t une p e r f é c u t i o n q u ' i l ne m é r i t o i t 
pas. I l y m o u r u t , l a i f f a n t une apo log i e de 
f b n f e n t i m e n t , à l aque l le R e n é M o r e a u a 
a j o u t é , cen t ans a p r è s , u n t ab l eau c h r o n o 
l o g i q u e des M é d e c i n s , ôc u n p r é c i s de leurs 
f e n t i m e n s à ce f u j e t . 

C e fiecle v i t les m é d e c i n s p a r t a g é s en f i x 
o p i n i o n s d i f f é r e n t e s , a u f u j e t de l a faignée 
dans l a p l e u r é f i e . Les uns f a i g n o i e n t t o u 
jours d u c ô t é m a l a d e ; les autres d u c ô t é 
oppo fe ; les t ro i f i emes f u i v o i e n t d ' a b o r d l a 
f é c o n d e m é t h o d e , e n f u i t e l a p r e m i è r e , ôc 
e n t r ë m ê l o i e n t les faignées d u p i é ; les q u a 
t r i è m e s o u v r o i e n t t o u j o u r s la ve ine d u p i é . 
V e f a l e c o n c l u t de l a fituation de l a v e i n e 
a z y g o s , q u i f o r t a n t d u c ô t é d r o i t , f o u r n i t 
le f a n g à toutes les c ô t e s , fi o n excepte les 
t ro i s f u p é r i e u r e s g a u c h e s , q u ' o n d e v o i t t o u 
jours f a i g n e r d u bras d r o i t , e x c e p t é dans 
ie cas o ù ces d e r n i è r e s f e r o i e n t le fiege de 
l a dou leur . I l eut p o u r f e & a t e u r s L é o n a r d 
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embraffa le fent iment de Nicolas le Flo
ren t in , qu i v i v o i t au q u a t o r z i è m e fiecle ; 
i l crut q u ' i l é to i t ind i f fé ren t d 'ouvrir Tune 
ou l'autre veine ; l ' évacua t ion feule l u i pa
r o i f f o i t mér i t e r l 'a t tention des M é d e c i n s . 

L ' é t u d e des Grecs devenant toujours 
plus fami l i è re , les Arabes tombant dans le 
d i f c r é d i t , le plus grand nombre des m é d e 
cins fe rangea du par t i des premiers. Br i f lb t 
remporta une victoire prefque complette 
après f a mor t . Ronde le t , Craton , V a l o i s , 
Argen t i e r , Ferne l , H o u l l i e r , D u r e t , toute 
Técole de Paris qu i l 'avoi t per fécu té , l u i 
rendi t les armes. I l y eut m ê m e des p a r t i -
fans ou t rés . M a r t i n A k a k i a fou t in t dans la 
chaleur de Tenthouf iafme, que l 'opinion des 
Arabes avoit tué plufieurs mill iers d'hommes; 
ce lu i -c i trouva cependant encore d' i l luflres 
dé fenfèur s . 

Scaliger voulant parer les coups, acca-
blans pour-lors , de l ' au tor i té , chercha le 
premier à prouver par les lois de l ' hydrau l i 
que , qu 'on devoit faigner du côté oppofé à 
celui qu i é toi t a f fec té . Toutes ces fectes 
m o n t r a i e n t , comme i l n'eft que trop o r d i 
naire aux difciples des grands h o m m e s , 
plus d 'op in iâ t re té dans le fent iment de leurs 
m a î t r e s , que de ra i fon & de bonne f o i . Ja
mais Hippocrate & Avicenne n'auroient 
d i f p u t é avec tant de chaleur , fu r un point 
q u i nous p a r o î t à préfent peu important . H 
é to i t bien plus effentiel de d é t e r m i n e r lescas 
o ù on devoit t irer du fang , & jufqu 'à quel 
po in t . 

L 'ouvrage de Botal donna Ta î l a rme à ce 
fu j e t . I l pouffa dans f b n t r a i t é , de curatione 
per fanguinis mijjionem , i m p r i m é pour la 
p r e m i è r e fois en 1582 , l'abus de la faignée 
à un excès qu 'on ne peut fe perfuader. En 
voulant trop prouver , i l ne prouva qu'une 
c h o f e , c'eft que l 'efpr i t & l ' é loquence peu
vent en i m p o f è r à ceux , q u i def t i tués de 
l 'expér ience , ne fon t pas un ufage affez 
grand de leur ra i fon . I l a v a n ç a que dans la 
cacochymie , l ' hyd rop i f i e , les fièvres quar
tes i n v é t é r é e s , les ind igef t ions , les diar
rhées , les fiippurations intér ieures , ùc. la 
faignée é toi t le grand r e m è d e . I l o f à s 'étayer 
des paf làges d'Hippocrate t r o n q u é s , choi f î s 
dans fès œ u v r e s fùppofées . I l comparait les 
veines à un p u i t s , dont Teau étoi t d'autant 
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me i l l eu re , qu'elle é to i t p}us fouvent ref tou-
vellée. Bonaventure Grattgiei- , médec in de 
la f acu l t é de Pa r i s , s 'éleva avec un grand 
fuccès contre Botal . Cette facu l t é le con 
damna authentiquement, lorfque f b n t ra i t é 
parut ; & cependant i l l ' en t ra îna après la 
m o r t dans la plus grande partie de fès idées . 
Elle oublia les lois qu 'Hippocrate , que Celle, 
Galien m ê m e , ùc. avoient é tabl ies , auxquels 
les Fernel , les Houl l i e r , lés Duret s 'é toient 
fournis. ( Ce dernier d i fo i t f a m i l i è r e m e n t 
q u ' i l étoit peti t feignent. ) O n la pratiqua 
avec une fureur qu i n 'eft pas encore é te in te , 
contre laquel lè on a v u fiiccèffivement^s'éle-
ver de bons ouvrages , & faire des efforts 
impuiffans. L a faignée qu'bn n 'ofoi t f a i r e , 
au rapport de Pafquier , une feule fois qu'a
vec de grandesrcirconfpections, f u t p r o d i 
g u é e . L a faine partie a f u conferver ce mi l i eu 
q u i eft le fiege de la vér i té ; mais plufieurs 
on t été en t ra înés par le p r é j u g é & lé mau
vais exemple. 

L a découver te de la circulat ion du f a n g , 
publ iée en 1628 par H a r v é e , fembloi t de
voi r apporter un nouveau jour f u r une ma
t ière q u i y avoit autant de rapport ; mais 
mais elle ne fe rv i t qu '^ a i g r i r , q u ' à augr 
menter les difputes. I l y eut de grands d é 
bats à ce f u j e t , au mi l i eu du fiecle dernier , 
qu i produif i rent une foule d'ouvrages,* la 
plupart trop m é d i o c r e s pour n ' ê t re pas t o m 
bés dans l ' oub l i : on donna des deux cô t é s 
dans des excès oppofés . I l en f u t qu i f o u -
t inrent qu 'on pouvoi t perdre le fang com
me une liqueur inutile- : tel f a t Valerius 
Mar t in ius ; pendant que d'autres , tels que 
V a n h e l m o n t , B o n t e k o ë , G e h e m à & V u t -
p i n , p r é t e n d o i e n t , q u ' i l n ' é to i t aucun cas 
où o n d û t faigner ; t h è f è renouvel lée de nos 
jours. 

Ces excès n ' é to i en t point faits pour en 
t r a îne r les vrais obfervateurs ; Sennert , 
Pi fon , R i v i è r e , B ë n n e t , S y d e n h à m , f u i -
virent l'ancienne m é t h o d e , & furent mo
dérés ; quoiqu 'on puiffe reprocher au der
nier quelques chofes à cet é g a r d , & n o 
tamment l o r f q u ' i l confeille la faignée dans 
Tafthme , les fleurs blanches, la p a f l i o n 
Jayftér ique , la d i a r r h é e en g é n é r a l , & f p é 
cialement celle q u i furvient après la r o u 
geole , où i l pa ro î t la pratiquer p l u t ô t par 
r ou t ine , que par ra i ibn ou par expé r i ence . 
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O n v o i t avec pe ine W i l l i s , ce t h o m m e 
d e g é n i e f a i t p o u r p re fe r i r e des lo i s e n M é 
d e c i n e , f a i t p o u r d é c o u v r i r , l e î o u m e t t r e 
a v e u g l é m e n t aux l e ç o n s de B o t a l , c o n f e i l -
l e r l a faignée c o n t r e p re fque toutes les m a 
lad ies : fere totam Fathologiam , de phleb. 

j>ag. 173. I l f u t repr is v i v e m e n t p e u de 
t e m p s a p r è s l à m o r t j , pa r L u c - A n t o i n e 
P o r t i u s , q u i " comba t t i t à R o m e , en 1683. , 
ce f e n t i m e n t des g a l é n i f t e s ,• t fo f> r é p a n d u s ' 
dans cet te v i l l e , pa r q u a t r e d ia logues o ù i l 
f a i f o i t en t re r en l i c e E r a f i f t r a t e ôc V a n h e l -
m o n , c o n t r e G a l i e n & : y y f l l i s . , Q u o i q u e ce 
g e n r e d ' ouv rage f o i t peu f a i t p o u r les f avans , , 

j p a r le tas de m o t s d o n t o n e f t f o r c é de n o y e r 
les chofes , i l s m é r i t e n t d ' ê t r e lus par, ceux . 
en q u i l a f u r e u r de ve r f e r d u f a n g n ' a p u 
ê t r e é t e i n t e par l ' o b f e r v a t i o n & les m a l h e u r s . ; 
O n y t r o u v e beaucoup de j u g e m e n t de l a r 

p a r t de l ' a u t e u r - q u i appu ie l b n f e n t i m e n t . 
p a r une apo log i e de G a l i e n , dans laquel le . 
i l exeufe i n g é n i e u f e m e n t ce g r a n d h o m m e , 
e n c o m b a t t a n t fes i e é t a t e u r s avec des ar
mes d ' a u t a n t plus f o i tes , q u ' i l d é m o n t r e 
q u e c e u x - c i o n t o u t r é l a d o c t r i n e de leur 
m a î t r e 1 1 ôc d ' a u t a n t p lus r a i f o n n à b l e s , 
q u ' i l p r e n d p o u r f o n p r i n c i p e cette v é r i t é 
a p p l î q u a b l e à tous les m o y e n s de g u é r i f o n , 
q u ' i l v a u t beaucoup m i e u x p é c h e r par d é 
f a u t que par e x c è s , ôc que ceux q u i s ' i n -
t e r d i f e n t a b f o l u m e n t l a faignée, f o n t une 
f a u t e b i e n au-def lbus de cel le que c o m m e t 
t e n t ceux q u i l a p r a t i q u e n t con t re tous les 
m a u x . 

O n v i t a u m i l i e u de ces d i fpu t e s , s ' é l e 
v e r u n h o m m e f a v a n t , p l e i n de g é n i e , 
Fellini, q u i v o u l a n t à î l ' e x e m p l e de S c a l i -
g e r , a p p l i q u e r les m a t h é m a t i q u e s à l a M é 
d e c i n e , t o m b a par des erreurs de c a l c u l , 
o u des f a u f l è s f u p p o f i t i o n s , dans les pa ra - ) 
doxes les p lus é t r a n g e s . I l m i t a u j o u r en 
1683 , f o n Traité de la faignée, q u i c o n -
rieBt o n z e p r o p o f i t i o n s , avec l a r é p o n f e 
ôc l é s preuves. Nous , f e r i o n s t o r t à l ' h i f 

t o i r e de l a faignée, f i nous p a f î i o n s ibus 
f i l e n c e ces m a x i m e s q u i o n t e n t r a î n é le 
f u f ï r à g e d ' u n g r a n d n o m b r e de favans m é 
dec ins 4 , Ôc d o n n é l i e u aux d i fpu t e s les p lus 
v i v e s . 

L e f a n g , f é l o n B e l l i n i , cou le avec plus 
d e r a p i d i t é p e n d a n t l a faignée dans l ' a r tere 
q u i c o n e f p o n d à l a v e i n e ouver te ,'ôc e n s'y 
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p o r t a n t , ce q u ' i l appe l l e dérivation, i l q u i t t e 
les v a i l f e a u x é l o i g n é s , ce q u ' i l n o m m e ré-
vnlfion. A p r è s l a faignée , l a d é r i v a t i o n & l a 
r é v u i f î o n f o n t m o i n d r e s que p e n d a n t l ' é 
c o u l e m e n t d u f a n g , ôc e n f i n s ' é v a n o u i f l e n t V 
O n d o i t f a igne r dans les i n f l a m m a t i o n s , , l é s 
r a m e a u x q u i o n t l a c o m m u n i c a t i o n la p lus 
é l o i g n é e avec l a p a r t i e m a l a d e , p o u r n e 
p o i n t a t t i r e r le f a n g f u r c e l l e - c i . L a faignée 
r a f r a î c h î t ôc h u m e c t e par l ' é v a c u a t i o n qu'el-< 
le p r o d u i t ; elle é c h a u f f e ôc def leche au c o n 
t r a i r e , l o r f q u ' e l l e r e n d a u f a n g t r o p g ê n é 
u n m o u v e m e n t r a p i d e . E l l e d o i t ê t r e m i f e 
en u fage dans t o u t e H e s malad ies o ù le f a n g 
eft: t r o p a b o n d a n t , Q $ i l f a u t en a u g m e n t e r 
l a v é l o c i t é , r a f i a i c h i r , h u m e c t e r , r é f o u d r é 
les o b f t r u c t i o n F , o u changer l a n a t u r e d u 
f a n g ; la. faignée en a u g m e n t e l a v é l o c i t é . I l 
f e r o i t plus avantageux d ' o u v r i r les a r t è r e s » 
que les veines dans le cas o ù la. faignée e f t 
i n d i q u é e ; i a c r a i n t e des accidens d o i t y 
f a i r e f u p p l é e r par tous les autres m o y e n s 
que l a M é d e c i n e a en f o n p o u v o i r , tels 
que les f e a t i fixations, les f ang- fues , les l i 
gatures , ùc. les é v a c u a n s que lconques p e u 
v e n t t e n i r l i e u de l a faignée. L e t emps l e 
p lus sûr p o u r t i r e r d u f a n g e f t le d é c l i n de l a 
m a l a d i e . O n v o i t dans t o u t cet o u y r a g e u n 

, g r a n d h o m m e , p r é v e n u de cer ta ins f e n t i 
m e n s , q u ' i l f o u t i e n t avec i a v r a i f e m b l a n c e 
q u e le g é n i e f a i t d o n n e r aux m a x i m e s les 
p l u s faunes. Q u e l q u e e r r o n n é e s que p a r o i f -
f e n t l a p l u p a r t de ces p r o p o f i t i o n s , elles o n t 
eu , c o m m e nous l ' avons d i t , d ' i l l u t t r e s d é -
f e ' n f e u r s , p a r m i lefquels o n doi t* c o m p t e r 
P i r c a r n , ce c é l è b r e m é d e c i n , d o n t i l f e r o i t 
à f b u h a i t e r que les é l é m e n s de m é d e c i n e 
f u f l è n t p h y f i c o - p r à t i q u e s , a u l i e u d ' ê t r e 
p h y f i c o - m a t h é m a t i q u e s : i l é t o i t t r o p l i é 
avec B e l l i n i de c œ u r & d e g o û t , p o u r ne pas 
l ' ê t r e de f e n t i m e n t . 

D e H e y d e f u t u n a d v e r f à i r é r e d o u t a b l e 
de B e l l i n i , i l o p p o f a l ' e x p é r i e n c e aux c a l 
c u l s , i l s 'at tacha a i n f i à c o m b a t t r e f à d o c 
t r i n e pa r les armes les p lus fo r t e s . L e r e c u e i l 
de fes e x p é r i e n c e s p a r u t t ro i s ans a p r è s l e 
t r a i t é d e x e d e r n i e r , c ' e f t ^ à - d i r e en 1 6 8 6 , 
ôc f u t fans r é p l i q u e . M . de H a l l e r a p u b l i é 
7 0 ans a p r è s des e x p é r i e n c e s q u i c o n f i r m e n t 
celles de de H e y d e . 

L ' h i f t o i r e d u x v i i j fiecle p r é f e n t e des f a i t s 
d ' au t an t plus i n t é r e f l a n s , qu ' i l s f o n t le cer-

S f - f f 
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me auquel on eft pa rvenu , que de grands 
hommes, fe faifant gloire de (ecouer tout 
pré jugé , ont che rché la véri té par l 'expé
rience fur des animaux vivans , l 'obferva
t ion fur les malades, le raifonnement ôc 
le calcul i ce qui n'a point e m p ê c h é un 
grand nombre de tomber dans des écar ts 
en t i è rement "femblables à ceux des fiecles 
précédens : la circulat ion des fentimens eft 
un fpectacle vraiment phi lofophique. O n 
voi t dans la fui te des temps les m ê m e s o p i 
nions tomber & rena î t re t o u r - à - t o u r , fe 
faire place mutuel lement , ôc accufer, par 
cette r é v o l u t i o n , le peu d ' é t endue ôc de 
certitude, des connoiftances humaines. L à 
véri té , trop d i f f ic i le à CaiCi%, ne préfente le 
plus fouvent qu'un de fes côtés ; elle voile 
les autres, ôc ne marche jamais fans l'erreur 
qu i yierit au-devant des hommes , pendant 
que celle-là femble les évi ter . Toutes les 
anciennes difputes fu r le choix des veines , 
la q u a n t i t é de fang qu 'o ï l devoit t irer / les 
cas où on devoit faigner revinrent ôc re-
paf tè ren t dans l'efpace de 50 ans , par les 
mains des plus favans médec ins f ranço is & 
é t rangers . Celui qui y joua un des principaux 
r ô l e s , f u t M . Hecquet. Une thèfe à laquelle 
i l p r é f i d a en 1704, dans laquelle i l fbutenoit 
que la faignée r e m é d i e au d é f a u t de la tranf
p i ra t ion i n f e n f i b l e , f u t le principe de la 
querelle. M . A n d r y en rendit compte :dans 
le journal des favans., d'une m a n i è r e i r o n i 
que , à laquelle le premier répl iqua . I l l e fit 
d'une m a n i è r e fi aigre & fi vive , qu ' i l ne 
p u t obtenir la permif f ioh de faire impr imer 
fon ouvrage. Ce f u t f ec ré tement q u ' i l p a r û t , 
fous le titre d'explication phyfique & mécanique 
des effets de la f a i g n é e , & de la boiffbn dans la 
cure des maladies ; avec une réponfe aux mau-
vaifes plaifanteries que le journalifië, de Paris 
a faites fur cette explication de la faignée. I l 
donna en m ê m e temps a û publ ic une t ra
duct ion de (a thè fe . M . Andry dupliqua en 
1 7 1 0 , par des remarques de m é d e c i n e f u r 
diffèrents fqjets ; f péc i a l emçn t fu r ce qu i 
regarde la faignée, la purgat ion & la; bo i f -
f o n . Par ce dernier ouvrage la querelle refta 
ére in te . 

I l n 'avoit été queft ion entre M M . Hecquet 
& A n d r y , que des cas où on devoit pratiquer 
la faignée ; le premier excita une nouvelle 
4i<pute ayee M , Sylva, Us aimoient trop tous 
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les deux a verfer du f ang , pour être en diffé
rend fur la q u a n t i t é ; ils combattirent fur le 
choix des veines. M . Hecquet publia en 
1714, fes obfervations fur h. faignée du p i é , 
q u ' i l dé fapprouvo i t au commencement de la 
petite vérole , des fièvres mal ignes , & des 
autres grandes maladies. M . S y l v a voulant 
juf t i f ie r cette pratique , & expliquer la doc
tr ine de la dér ivat ion, ôc de i a révulf ion , 
entendues, à fa m a n i è r e , donna, en 1 7 1 7 , 
f b n grand t ra i t é f u r i'ufagfeVdés faignées , 
m u n i des approbations les plus reipectables. 
Le premier volume eft dogmatique ; l'auteur 
y déve loppe f o n fy f tême . , & combat celui 
de M. -B ianch i j q u i , h û i t années aupara
vant , avoi t f ô u t e n u dans une lettre adreflee 
à M . B i m i , fu r les obftacles que le fang 
trouve dans f b n cours : i ° . que la Circulation 

f d u fang é t an t e m p ê c h é e dans «me -partie , 
toute la maffe' s'en reftent : i°. qu 'on doic 
faigner dans la partie la plus é lo ignée du 
m a l , à moins qu ' i l ne fo i t avantageux d'y 
exciter une in f l ammat ion plus forte j ce qu i 
exeufe ôc explique le bon effet des faignées 

locales. L ' a u t o r i t é d'Hippocrate ma] enten
d u e , & de Tulpius; une pratique vague , 
i 'expreflion des propofitions p r é c é d e n t e s , 
é to ient les preuves dont M . Bianchi-fe fer
vo i t . M . Sylva fe montra par-tout un par t i -
f an zélé de la faignée du p i é , un ennemi 
déclaré des faignées faites f ù r J a partie m a 
lade , q u ' i l appelle dérivatives. Forcé de 
convenir des avantages de la faignée de la 
jugu la i re , i l f i t les plus grands efforts pour 
la faire quadrer avec les calculs. "Son f é c o n d 
volume r épond à M . Hecquet , qui v ivement 
a t t a q u é , nt à f b n tour i m p r i m e r , trois an
nées après , Ccm Traité de la digeflion-, don t 
le difcours p ré l imina i r e & trois lettres fer
vent à d é f e n d r e f o n fent iment . I l co rûpofa 
dans fa retraite une apologie de la faignée 
dans les maladies des y e u x , ôc celles des. 
v ie i l l a rds , des femmes ôc des enfansJf t l 
s 'é leva de nouveau contre la faignée du p i é , 
dans Ion Brigandage de la Médecine, I l n 'é to i t 
pas homme à revenir de fes idées ; i l lçs fbu 
tenoit dans fa Médecine naturelle, qu 'on 
i m p r i m o i t en 1756 , l o r fqu ' i l f u t l u i - m ê m e 
la dupe" de f b n g o û t , nous dirions volontiers 
de fa fureur pour la faignée. O n ne peut vo i r 
fans é t o n n é m e n t i qu 'un homme de 76 ans y 

caf te , affoiSl tpar les trayaux du corps & de 
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ï ' e f p r i t , a u t a n t que p a r u n e l o n g u e &t p î é u f e 
a b f t i n e n c e , a y a n t des é b l o u i f l è m e n s , d o n t 
i a f o i b l e f l è nous p a r o î t a v o i r é t é l a c a u f e , 
f u t f a i g n é q u a t r e f o i s , & _ n o i a m m e n t q u a t r e 
heures a v a n t ta m o r t , dans u n e m a l a d i e 
d ' u n m o i s . 

. P o u r en r e v e n i r à M . S y l v a , nous d i r o n s 
q u e s ' i l t r o u v a des pa r t i f ans dans M . W i n -
l l b u , p l u f i e u r s autres m e m b r e s c é l è b r e s de 
l a f a c u l t é de P a r i s , & quelques m é d e c i n s 
é t r a n g e r s , M . H e c q u e t ne f u t pas le f e u l à 
s ' é l e v e r c o n t r e l u i . M . C h e v a l i e r , dans fes 
Recherches fur la faignée ; M . S é n a c , dans 
les Lettres fur le choix des faignées , q u ' i l 
d o n n a fous l é n o m de Julien Morijfon ; dans 
les E f f a i s phyfiques q u ' i l a a j o u t é s à l ' a n a -
t o m i e d ' H e i f t e r , $cdans fon Traité du coeur; 
$vl. Q u e f n a y , dans f o n excel lent ouv rage f u r 
l es effets ôc l ' u fage de l a faignée, q u ' i l p u b l i a 
d ' a b o r d en .1730 , tous le t i t r e à'Obfervations; 
M . But t leE , .clans l'Efiaifur la faignée, i m 
p r i m é en a n g l o i s a i n f i que l a t h é o r i e ôc 
p r a t i q u é de M . L a r i g r i s h ; M . M a r t i n , dans 
{on Traité de la Phléboto'mie & dë VArtérioto-
mie ; M . J a c k f o n , dans f a T h é o r i e dè la 
Phléhoiopiie , le c o m b a t t i r e n t dans tous les 
p o i n t s de f a d o c t r i n e . M - OSEder p r o u v a - e n 
1749 , dans une t h è f e i n a u g u r a l e , . q u e l e 
f a n g q u i acqu ie r t plus de v î t e f l e dans le v a i f 
f e a u o u v e r t , e n t r a î n e dans l b n m o u v e m e n t 
c e l u i des v a i l f e a u x v o i f i n s , d ' a u t a n t p lus 
f o r t e m e n t q u ' i l s l ô n t p lus p r è s de l u i ; ce q u i 
e f t d i r e c t e m e n t o p p o l é a u f e n t i m e n t de Be l -
U n i ôc de fes fec ta teurs . M . H a m b e r g e r p r é 
t e n d i t q u e les e x p é r i e n c e s q u ' i l a v o i t fa i tes 
avec u n t u b e , a u q u e l ' i l a v o i t d o n n é , à - p e u -
p r è s l a f q | n i e d e l ' ao r t e , d é t i i o n t r o i e n t l a 
f a u f l è t é de l a d é r i v a t i o n Ôc de l a r é v u l f i o n , 
D ' o ù i l c o n c l u p i r que le c h o i x des veines 
é t o i t i n d i f f é r e n t , ôc q u e l ' e f f e t des"faignées 
f e b o r n o i t à l ' é v a c u a t i o n . I l r e n o u v ë l l a p a r - l à 
l é s o p i n i o n s de N i c o l a s F l o r e n t i n , B o r a l , 
P é t r o n i u s , P e c h l i n ôc B o h n i u s . M . W a t s fe 
j o i g n i t aux adver fa i res de M . S y l v a , dans 
f b n Traité de la dérivation ù de là révulfion, 
i m p r i m é e n a n g l o i s . M . de H a l l e r a p u b l i é 
e u . 1 7 5 6 , u n r e c u e i l d ' e x p é r i e n c e s f u r les 
effets de la faignée , q u i c o n f i r m e n t ( c o m m e 
nous l ' avons d i t ) , celles de de H e y d e , q u i 
ç o n t r e d i f e n t en p lu f i eu r s ,poin ts . celles de 
M . H a m b e r g e r , les ca lculs de M M . H e c q u e t , 
S y l v a , ùc. N o u s . appuie rons nos i d é e s f u r 
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l ' e f f e t d e l a faignée, p a r ces e x p é r i e n c e s m ê 
m e s , q u i p o r t e n t avec elles t o u t e l ' a u t o r i t é 
d o n t elles, o n t j ama i s p u ê t r e r e v ê t u e s . 

M . T r â l l e s é c r i v i t e n ,1735 , f u r h faignée 
à la j u g u l a i r e Ôc à l ' a r t e r é t e m p o r a l e , d o n t 
i l r e n d i t les avantages é v i d e n s . I l s 'appuya 
p a r u n pofi-fcrîptum, d u f e n t i m e n t de M . 
S y l v a , q u o i q u ' i l en d é f a p p r o u y â t ies ca lcu l s , 
ôc p l u f i e u r s des contequences q u i e x c l u o i e n t 
l ' A r t é r i o t o m i e . 

M . K î o e k o f e x a m i n a dans une d i f l è r t a 
t i o n i m p r i m é e en 1 7 4 7 , cette q u e f t i o n i n t é -
r e l f an t e : quel doit être le terme de la f a i g n é e 
dans les fièvres aiguës. Q u o i q u e le plus g r a n d 
n o m b r e des m é d e c i n s , d o n t i l r appor t e les 
m a x i m e s , l ' i m e r d i f e en g é n é r a l a p r è s le 
t r e i s ^ q u a t r e o u c i n q u i è m e j o u r , i l c o n c l u t 
cependan t avec r a i f o n , m u n i de leurs f n f f r a -
ges m ê m e s , q u ' i l e f t des cas ( rares à l a 
v é r i t é ) , o ù 011 peu t l à p ra t i que r l e » d i x i é m e 
j o u r . 

f i n a n o n y m e a p u b l i é en 1719 , u n o u 
v rage f u r l 'abus de l a faignée, a u q u e l onv 
d o i t des é l o g e s . S 'appuyant f u r l ' a u t o r i t é des 
g rands m a î t r e s , i l r é d u i t l ' u fage de ce r e m è d e 
dans les bornes o ù l ' o n t m a i n t e n u le p lus 
g r a n d n o m b r e de ceux d o n t l a g l o i r e a c o u 
r o n n é les f u c c è s . 

I l e f t t emps que nous r end ions c o m p t e d e 
l a d o c t r i n e d è s t ro i s grandes l u m i è r e s de ce 
f i e c l è : S t a h l , H o f f i n a n Ôc Boe rhaave . A u c u n 
d 'eux n ' a t r a i t é ex profeffo d u c h o i x des v e i 
nes Î i ls p a r o i f f e n t cependan t a v o i r t o u s 
p e n f é que Xa. faignée d é t e r m i n o i t le f a n g à 
couler d u c ô t é de l a ve ine o u v e r t e . I l s o n t 
au m o i n s p o f é ce f y f t ê m e , c o m m e u n p r i n 
c ipe d o n t i ls t i r o i e n t des c o n f é q u e n c e s . 

O n e f t f u r p r i s q u a n d o n v o i t S t a h l , q u i 
r e g a r d o i t l a p l u p a r t des ma lad ie s c o m m e . , 
des effor ts fa lu ta i res de l ' a m e , q u i t e r td à fe 
d é b a r f a f f e r de la m a t i è r e m o r b i f i q u e ; q u i e f t 
d ' a p r è s ce p r i n c i p e , t r è s - a v a r e de r e m è d e s , ; 

p r e f c r ï r e , l a faignée dans u n g r a n d n o m b r e de 
cas , o ù les m é d e c i n s l a r ega rden t c o m m e 
dangereufe & m ê m e n u i f î b l e : telles f o n t l a 
p h t i f i e , l a p a i l î o n h y p o c o n d r i a q u e , les 
fleurs.blanches, l a v o m i q u e , l ' e m p y e m e ôc 
quelques autres ma lad ies c h r o n i q u e s ; t a n d i s 
q u ' i l en f a i f o i t u n t r è s - p e t i t u fage dans l a 
p l e u r é f i e , les c o n v u l f i o n s ôc les m a l a d i e s 
a n a l o g u e s , q u ' i l l ' i r i t e r d i f o i t dans toutes les 

J fièvres a i g u ë s o ù l a p l é t h o r e n ' e f t pas é v i -
S f f f * 
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demment grave , fu r - tou t après le 3 ou 4 e . 
jour , & dans les fièvres pé téchia les ; s 'il 
Vabandonnoit dans ces cas, i l s'en fervoi t 
au contraire f r é q u e m m e n t pour p réven i r un 
grand nombre de maladies tant a iguës que 
chroniques, telles que la goutte ,' la colique, 
n é p h r é t i q u e , le r h u m a t i f m e , les h é m o r r h a 
gies. La faignée du pié n'eft p o i n t , fé lon l u i , 
c o n t r e - i h d i q u é e par la groifefle. I l s'élève 
contre les médec ins qu i fon t trop d'attention 
à l 'âge du malade. 11 la d é f e n d au mi l i eu de 
l ' é t é , & veut qu 'on ait éga rd aux phafes de 
l a lune. I l s'étoit fournis l u i - m ê m e à cette 
l o i . I l raconte ( dans fes commentaires fur 
le t ra i té de l'expectation de Gçdéon H a r v é e ) 
q u ' à l 'âge d é fbixante-neuf ans , i l venoit 
d ' é p r o u v e r kucent-deuzieme faignée djjpuis 
ce lu i de d i x - f e p t , & qu'aucune d'elles n'a
v o i t é té faite fans un fbulagement év iden t . 

H o f f m a n eft encore plus prodigue de fang 
que Stahl 5 i f place, la faignée au-deffus de 
tous les autres r emèdes ; i l la r econno î t 
comme un grand pré fe rva t i f des maladies , 
q u ' i l contèi l lc prefque à tout le monde, deux,,. 
trois ou quatre fois par a n , dans les fblf t içes 
&c les équinoxes . A peine reconnoî t - i l qu'elle 
a f fo ib l i t l ' e f tomac , ; & qu'elle ralentit l a 
c r an fp i r a t î on . 'Prefque toutes les maladies 
a i g u ë s & chroniques exigent 3>félon lui?,. la 
faignée, L 'hydrop i f i e m ê m e en r e ç o i t , dans 
b ien des cas, un grand foulagement ; & à 
ce fuje t i l appuie fon expér ience de , l ' au tor i té 
d 'H ippoc ra t e , d'Alexan&re de T r a l l e s , de 
Pau l d'CSgine, & de Spon qui rapporte clans 
fes nouveaux aphorifmes d'Hippocrate, q u ' i l 
a v u un hydropique guér i par v in t faignées, 
auquel tous les d iuré t iques & les hydrago-
gues avo i çn t été nuifibles. I l l 'exclut à peine 
4ans l'afeite & la tympanite . I l feroit trop 
l o n g de rapporter toutesles maladies qù i l la 
confeil le ; i l f u f f i t de dire qu ' i l en f a i t une 
p a n a c é e , contre laquelle i l trouve t rès -peu 
de contre-indications. 

Nous voic i parvenus au célèbre auteur qu i 
a f u allier la théor ie la plus faine & la plus 
l u m i n e u f e , à l 'expérience & aux fuccès les : 
•plus d é c i d é s , la m é d e c i n e moderne à l ' h i p -
jpocratique, B ô e r h a a v c , fans f e ' p r é v e n i r 
$>our aucun r e m è d e , les a tous connus , les 
a tous a p p r é c i é s , & nous a laiffé dans fes 
aphorifmes & fes inf t i tu ts , , les règles les plus 
£rres qu 'on cennoiffe ju fqu ' à préfent > dans 
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u n art o ù nous venons de rencontrer autant 
de contradicteurs que d'auteurs. Ce grar id 
homme met de fages bornes à la faignée. L a 
pléthore- , l ' épa i i f i lTementdnf la rhmato i ré du 
f a n g , fa r a r é f a c t i o n , & toutes les maladies 
q u i en font la f u i t e , les inf lammations tant 
internes qu'externes, les délires phrénét ih 
ques, îes hémor rag i e s qu i ne viennent point 
de la d i f fo lu t ion du f a n g , la trop grande 
fo rce , la roideur des folides, le mouvement 
accéléré des f luides, les douleurs v ives , les 
contuf ions , ind iquent , fé lon l u i , la faignée; 
tandis que le d é f a u t de partie rouge dans le 
f a n g , les é d e m e s , les engorgemens fé reux , 
l 'âge trop ou trop peu a v a n c é , les fièvres" 
i n t e r m i t t e n t e s l a t ranfpira t ion a r r ê t é e , la 
foiblefTe du corps , la lenteur de la c ircula
t ion , en font les principales contre-indica-* 
tions. I l veut qu'on faigne dans les grandes 
inf lammations internes, avant l a r é fb lu t i bn . 
c o m m e n c é e , avant l e , t ro i f i eme jour fini, 
par une largeouverture faite à un gros va i f 
feau ; qu 'on la i f lè îcouler , le fang ju fqu ' à une-
légère d é f a i l l a n c e , & qu'on la répète ju fqu ' à 
ce que la c roûte inf lammatoire foit d i f l ipée . 
I l f o u p ç o n n e que les faignées abondantes 

1 pourroient écar ter là^petite v é r o l e , ©udî f l i -
per la m a t i è r e va r îo l eu fe - fous une forme 
pluSiavantageufe que l ' é rup t ion . Quant au 
choix des veines > i l confeille la faignée d u 
pié dans le dél ire fébr i le & la ph réné f î e , cèllefr 
de la veine du f ron t & de la jugulaire dans 
les m ê m e s maladies &c dans l'apoplexie. 

Ayant c o m m e n c é ce précis des fentimens-
que les célèbres médec ins ont eu fur la faignée-
par. Hippocra te , nous ne pouvions mieux le 
finir que par Boerhaave. L 'acoffrd qu i fe 
trouve entre ces grands hommes, prouve en» 
m ê m e temps que la véri té n 'eft qu'une , & 
qu'ils l 'ont tous les deux connue & en fe ignée . 
,-. .Effets de là faignée. Pour donner une idée 
exacte des effets de la faignée , i l f au t d 'abord 
les conf idére r dans l 'état le plus fimple, dans 
u n adulte fa in ôc bien conf t i tué . Nous les 
examinerons enfuite dans les dif férentes m a 
lad ies , lorfque nous parlerons de ion ufage. 

L ' expé r i ence fai te fu r l 'homme ou les 
animaux v ivans , peut feule êt re notre guide;, 
toute autre nous conduirai t à l'erreur. N o u s 
voudrions- en va in appliquer l 'hydraul ique 
au mécanifm©> a n i m a l , l'erreur q u i en n a î -
croit feroit d'autant plus dangereufe, q u e 
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« e u s nous c r o i r i o n s f o n d é s f u r le c a l c u l , 
q u e nous é t a b l i r i o n s p e u t - ê t r e , c o m m e t a n t 
d 'au t res , n o t r e é d i f i c e f u r de f a u f l è s f u p p o -
fitions, que nous o u b l i e r i o n s que tous les 
p r o b l ê m e s de cet te f c i ence n ' o n t pas é t é r é -
f o l u s , f f k que l a p l u p a r t des ç â u f e s p a r t i c u 
l i è r e s q u i m e u v e n t les fluides dans l ' a n i m a l 
v i v a n t , nous efl: i n c o n n u e . 

L e l o n g ' d é t a i l h i f t o i ï q u e que nous avons 
d o n n é , nous d i f p e n f e de l ' e n n u i des c i t a 
t i o n s ; a p r è s a v o i r v u , les M é d e c i n s p e r p é -
t u e l l e r n é i ï t e n c o n t r a d i c t i o n e n t r ' e ù x , o u 
avec e u x - m ê m e s , leur a u t o r i t é t o u j o u r s 
b a l a n c é e ne f a u r o i t ê t r e p o u r nous d ' a u c u n 
p o i d s , l o r f q u ' i l s n ' a p p o r t e r o n t pas des e x p é 
r iences c l a i r e s , p r é c i f e s , conc luan tes . N o u s 
f a i f a n t g l o i r e d e X e c o u e r à cet é g a r d t o u t 
p r é j u g é , c ' e f t à cette m ê m è e x p é r i e n c e ôc a u 
r a i f o n n e m e n t le p lus fimple à nous c o n d u i r e , 
ôc à a m e n e r les c o n f é q u e n c e s pra t iques que 
n o u s ve r rons dans l a d e r n i è r e p a r t i e . 

S i j ' o u v r e u n v a i f l è a u f a n g u i n , v e i n e u x 
o u a r t é r i e l , p e u i m p o r t e r d a n s l eque l l a 
c i r c u l a t i o n ne f o i t g ê n é e pa r aucune l i g a t u r e , 
l e f â n g q u i ( c o n f o r m é m e n t a u m é c a n i f m e 
d e tous les. a n i m a u x ) e f t r e f l e r r é dans les 
v a i l f e a u x , q u i e f t t o u j o u r s p r ê t à s ' é c h a p p e r , 
p r o f i t e 'de ce n o u v e a u p a f l à g e , Ôc s ' é c o u l e , 
d a n s une q u a n t i t é p r o p o r t i o n n é e à l a p r e f * 
fion", a u m o u v e m e n t q u 3 i l e f l ù i e , à l à flui
d i t é , ôc à l ' o u v e r t u r e , au ca l ib re d u v a i f l è a u . 
L e je t f e r a l o u t e n u avec l a m ê m e f o r c e , ou' 
d i m i n u e r a i n f e n f i b l e m e n t , fi le v a i f t l a u e f t 
v e i n e u x : i l i r a pair b o n d s ^s'il e f t a r t é r i e l . 
O n c o n ç o i t a i f é m e n t , d ' a p r è s les lo is de la 
c i r c u l a t i o n que l ' u n ôc l ' au t r e jets f u i v e n t 
le m o u v e m e n t i m p r i m é p a r le c œ u r , i m m é 
d i a t e m e n t dans les a r t è r e s , Ôc m o d i f i é pa r 
f a c t i o n des m u f c l e s ôc des v a i f ï è a u x c a p i l 
l a i res dans les veines ; o n f e n t a u f l i que la ' 
p lu s g r a n d e p a r t i e d u f a n g q u i f o r t par l ' o u 
v e r t u r e , e f t f o u r n i e dans les a r t è r e s par le 
c o u r a n t q u i e f f entre cet te o u v e r t u r e ôc le 
c œ u r , dans l è s veines en t re el le & l è s e x t r é 
m i t é s . 

t L o r f q u e l e v a i f l è a u o u v e r t e f t m i n c e , j u f 
q u ' à u n c e r t a i n p o i n t , le f a n g ne peut f o r t i r 
q u e g o u t t e - à gou t t e ; l a même c h o f e a r r i v e r a 
à u n gros v a i f l è a u , fi l ' o u v e r t u r e e f t t r è s -
pe t i t e ; m a i s fi elle e f t a u f î i g r a n d e que l e 
c a l i b r e d e . e e gros v a i f l è a u , l a c o l o n n e de 
f a n g q u i f e p r é f e n t e à ' i a c i r c u l a t i o n f e p a r -

S A I 6 0 j 

t a g é t f a en deux p o r t i o n s i n é g a l e s j l ' u n e f u i -
v r a le cours n a t u r e l > l ' au t re s ' é c h a p p e r a p a r 
l a p l a i e . C e t t e f é c o n d e f e r a p lus c o n f i d é r a b l e 
que l a p r e m i è r e , parce que le f a n g n ' a u r a 
p o i n t à v a i n c r e l a r é f i f t a n c e que p r é f e n t e l a 
c o l o n n e de f a n g con tenue dans .les veines^ 
entre l e c œ u r & l a p l a i e , dans les a r t è r e s y 

ent re cette d e r n i è r e & les e x t r é m i t é s . Si a u 
con t r a i r e cette ouver tu re , e f t p lus gra-nde' 
que le ca l ib re d u v a i f t è a u , l e f a n g r e f f e r r é " , 
c o m m e nous l ' avons v u , Cherchant a s ' é 
chapper , fe j e t t an t avec p r é c i p i t a t i o n dans. 
l ' e n d r o i t o ù i l t r o u v e J.e m o i n s d 'obf tac le$ ,. 
a ccou r r a des deux c ô t é s de l a v e i n e o u de: 
l ' a r t e r e , les deux colonnes de f a n g fe h e u r 
t e r o n t pa r des m o u v e m e n s di rec ts ôc r é t r o 
grades , p o u r f o r t i r pa r l a p l a i e . Q u o i q u e le ' 
m o u v e m e n t direct: f o i t t o u j o u r s î e p lus fort,. 
i l n ' e m p ê c h e r a pas que l a c o l o n n e r é t r o 
g rade ne f b u r n i f l e à l ' é v a c u a t i o n , p lu s o u 
m o i n s , f u i v a n t l a g r a n d e u r de l ' o u v e r t u r e . 
C ' e f t cette e x p é r i e n c e f a i t e .par de H e y d e 
con t re B e l l i n i , que M . de H a l l e r a r épé tée -
une m u l t i t u d e de f o i s , de d i f f é r e n t e s m a 
n i è r e s , q u i f e r t de b s f e a l ^ r t h é o r i e * que ce 
d e r n i e r d o n n e de l a faignée. 

Pendan t q u e le f a n g s ' é c o u l e , * i l a r r i v e 
que l a c o l o n n e de f a n g q u i v i e n t i m m é d i a 
t e m e n t d u c œ u r dans les a r t è r e s , q u i eft: 
o b l i g é e de t r ave r f e r les v a i f f e a u x cap i l l a i res 
p o u r r e m p l i r les veines , r e n c o n t r a n t m o i n s , 
d ' o b f t a c l e s , à r a i f o n de l ' a u g m e n t a t i o n des 
or i f ices p a r lefquels el le d o i t s ' é c h a p p e r 
a c c é l è r e f o n m o u v e m e n t . Les v a i f ï è a u x c o l 

l a t é r a u x , en c o m p r i m a n t le f a n g q u ' i l s c o n 
t i e n n e n t , en c h e r c h a n t à r é t a b l i r l ' é q u i l i b r e , 
envo ien t une pa r t i e d e ce f a n g dans le v a i f 
f eau o ù i f é p r o u v e le m o i n s de r é f i f t a n c e . 

• M a i s ( c e q u ' i l t r è s - i m p o r t a n t de r e m a r 
quer . ) le v a i f l è a u o u v e r t c o n t i e n t m o i n s de , 
f a n g , fes paro is f o n t p lus r a p p r o c h é s qu ' i l s -
n ' é t o i e n t a v a n t l a faignée; Ôc q u o i q u e dans 
u n temps d o n n é , i l s e o e u î e à - t r a v e r s le 
v a i f l è a u , une plus g rande q u a n t i t é de f a n g , 
l ' a u g m e n t a t i o n , l o i n d ' ê t r e f u p é r i e u r e à k 
p e r t e , l u i efl: t o u j o u r s i n f é r i e u r e , pa r l e 
f r o t t e m e n t q u i y me t u n o b f t a c l e , l a f o r c e 
d ' i n e r t i e , ôc l e temps n é c e f l a i r e p o u r q u ' i l 
pa rcoure l ' e fpace c o m p r i s entre le l i e u d ' o ù . 
i l p a r t , Ôc l ' o u v e r t u r e d u v a i f l è a u . B i e n t ô t 
ce m o u v e m e n t fe c o m m u n i q u e d è s v a i f l è a u x i 
c o l l a t é r a u x ^ f u c c e f E v e m e n t à - t o u s c e u x ; q u £ 
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gourent le corps, b^><j^3 
l i e u x , & c mais d'autant plus fo ib lement , 
dans i n efpace detemps d'autant plus l o n g , 
qu'Us f o n / p l u s éloignés plus pet i ts , . & 
plus hors du courant de la circulat ion du 
fans contenu dans les vaif ïèaux qu o n éva
cue , ou dans ceux qu i y correfpondent i m 
m é d i a t e m e n t . / ' j i 

Cet afflux de fang augmente pendant a 
faignée dans le vaiffeau ouver t , a ete appelle 
par lés M é d e c i n s dérivation ; cette d i m i n u 
t ion de la quan t i t é de fang contenu dans les 
vailfeaux les plus é l o i g n é s , qui vient fe ren
dre au lieu ouver t , ou qui coule en moindre 
q u a n t i t é dans cette partie é l o i g n é e , parce 
q u ' i l faut que le cceur fourn i i f e davantage 
au vaiffeau le plus vuide , parce que le fang 
fe jette toujours du côté de U moindre refif-
cance, s'appelle révulfion. Jufques-ia tous 
les Médec ins font d'accord entr'eux de cet 
effet pendant la faignée fans ligature ; mais_ 
s ' i i sappréc ien t la quan t i t é de: la dé r iva t ion 
& celle de la r é v u l f i o n , on les voit fe parta
g e r / L e s uns 5 avec Bel l ini & S y lva , p r é 
tendent que le Vaiffeau ouvert eft plus plein 
pendant \ïfaignéequ'il ne l 'etoît avant ; q u é 
l a révulf ipn eft d'autant plus grande que le 
vailfeau eft plus éloigné. Les autres avec 
M M . Senâc & Quefnay , appellant à leur 
appui touîes.les lois de l 'hydraul ique, toutes 
les lumières de U ra i fon Se l 'expérience m é 
dicinale conviennent que dans un temps 
d o n n é , i l circule une plus grande q u a n t i t é 
de fang dans le vaif lèau ouver t , pendant a 
faignée, qu'avant ou après ; mais que le 
vai î feau reflèrré contient rée l lement une. 
moindre quan t i t é de f a n g , qui ç i rcuTe^ius 
vite, Ils in f i f ten t Se prouvent que l a révulf ion 
e f t l ' a u t a n t moindre , qu'elle fe f a i t dans 
une partie plus é loignée. Ils fe r ient de ceux' 
q u i voulant ralentir Se diminuer 1 eau q u i 
s 'écoule par un canal qu i r épond a un bai l in 
c o m m u n , vont chercher le point le plus 
é lo igné cour y faire une ouverture, Se crai
gnent qu'en doublant le d i a m è t r e de ce 
cana l , dont l 'entrée ne varie p o i n t , ils n y 
attirent cm d é b o r d e m e n t . 

Vo i l à ( fi nous ne nous trompons) le rond 
de ces difputes vives Ôc in té re f fan tes , agi tées 
eutre de grands hommes a r m é s de calculs 
les uns ôc les autres fur la dé r iva t ion ôc la 
r é v u l f i o n , dans lefquelles on eft é t o n n e qiïfe 
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la p réoccupa t ion ai t étouffé la ra i fon la plus 
l ïmple Ôc la plus nature l le , au point de vo i r 
des hommes refpectables recourir à des ex
plications f o r c é e s , admettre fans ceffe de 
fauflès fuppoflt ions pour accommoder ÔC 
expliquer, par leurs f y f t ê m e s , des expérien
ces qu'ils ne pouvoient r évoquer en doute , 
& qui les accàb lo i en t : tel que davantage 
de \â faignée\ la jugulaire dans les pléthores, 
par t icul ières de la tête , qui-caufent des c é r 

phalalgies. Nous aurons lieu d'examiner cet 
objet plus en détai l ; paflbns aux autres effers 
de la faignée 

Si le fang coule goutte - à - g o u t t e , i l fe 
formera peu -à -peu fur les bords de la plaié 
un caillot ,,par l 'application Se la coalicion 
fucceflive de la partie rouge du fang épaif-
fîe , deflechée par le d é f a u t de mouvement 
Se le contact de l 'air. . Ge ca i l l o t , ob fe rvé fi. 
conftammerit par M . d é H a l l e r , ar rê tera 
l ' h é m o r r a g i e , collera les bords de la p l a i e , 

^ c enfin iaif îèra voir la cicatrice par la 
chûte . Cette cicatrice renèr rè ra le vaiffeau » 
en diminuera lç d i a m è t r e dans l 'endroit où 
elle fe trouvera p l a c é e , à moins q u ' i l ne 
furvienne à l'artere un a n é v r i f m e auquel la 
force. Se l ' inégali té du jet donneront lieu , 
en dilatant les membranes afrbiblie$par la 

* p l a i e , en e m p ê c h a n t l a r é u n i o n - d e la plus 
in té r ieure ; ce qu'on peut préveni r par les. 
moyens dé ta i l l é s , lo r fqu ' i l a été queftion des 
accidehs qui peuventfuivre la faignée. Voy. 
A N É V ^ . I S M E . ,_ " 

Si on enlevé le c a i l l o t avant la r éun ion 
de la plaie , Se que le vai f lèau fo i t con f idé 
rable , les fymptomes précédeiis fe renou
velleront , l e f a i g n é tombera en * f a i l l a n c e , 
la circulation fera interrompue dans tout le 
corps , Se l ' h é m o r r a g i e arrêtée par ce nouvel 
accident. Ce dernier effet fera d'autant plus 
prompt j que le fang coulera en plus grande 
q u a n t i t é dans uhremps d o n n é . I l fera d û ! 
l 'é tat des vaiffeaux fanguins ô c ' d u c œ u r , 
qu i n ' é t an t pas remplis au point nécef la i re 
pour la propagation du mouvement , f u f -
pendront leur action , ju fqu 'à ce que la na
ture effrayée ranimant fès forces, faffe ref-
ferrer le calibre de tous les v a i f ï è a u x , Se 
fbutienne cette comprefl ion du f â n g nécef-
faire à la vie. Si alors le farig s 'échappe de 
nouveau , le' caillot ' 'à la fo rmat ion duquel 
la dé fa i l l ance donne l i e u , ne s 'é tant point 
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f o r m é par l a d . i f l b l u t i o n d u f a n g , o u par l a 
f o r c e avec l aque l l e i l e f t p o u f f é , i a c o m p r e f -
f i o n é t a n t d é t r u i t e a u f f i - t ô t ; que f o r m é e ,, les 
d é f a i l l a n c e s r é p é t é e s a m è n e r o n t la m o r t . 

S i a u c o n t r a i r e l ' h é m o r r h a g i e ef t a r r ê t é e 
n a t u r e l l e m e n t o u a r t i f i c i e l l e m e n t , le r e f t e r -
renaent g é n é r a l & p r o p o r t i o n n é de tous les 
v a i l f e a u x , & l a l o i p o f é e que le f a n g en 
m o u v e m e n t f e t ou rne t o u j o u r s d u c ô t é ; o ù 
i l t r o u v e m o i n s d 'obf tac les , f e r o n t que l ' é 
q u i l i b r e fe r é t a b l i r a b i e n t ô t dans les v a i f 
f eaux f a n g u i n s j de m a n i è r e que c h a c u n 
d 'eux é p r o u v e r a une perte p r o p o r t i o n n e l l e à 
( o n c a l i b r e . Ce t t e per te ' fe propagera f u c c e f 
fivemènt dans les v a i f l e a u x f é r e u x , ùc. q u i 
e n v e r r o n t leurs fucs r emplace r en p a r t i e le 
f a n g é v a c u é , 6 û q u i e n f é p a r e r o n t une m o i n - ' 
dre q u a n t i t é * 

Par l ' a u g m e n t a t i o n de ces l i queu r s b l a n 
ches avec le f a n g , & par la d i m i n u t i o n des 
iec re t ions , i l r é f i i l t e r à une p r o p o r t i o n d i f f é -
r e n t e - e n t r é l a pa r t i e r o u g e , d u f a n g Se f a 
p a r t i e b l a n c h e r i e t r o m b u s d i m i n u e r a . Voy. 
S A N G . -R ien n ' e f t plus c o n f i a n t que cet effet , 
de la faignée, o b f e r v é a v e e f o i n . , A & d é m o n t r é 
avec c l a r t é par M . Q i i e f u a y , fous le nom* de 
fppliàtïoH. Pour l a r end re f e n f i b l e , i l f u p p o f e 
u n h o m m e h i e n - c o n f t i t u ç , pe fan t 120 l iv res ; 
i l ca lcu le q u ' i l c o n t i e n t e n v i r o n lo l i v re s de 
f o l i d e s , Se ÏQO l i v res de fluides, p a r m i l e f 
quels i l t r o u v e 27 l i v re s de f a n g j , i l é v a l u e 
l à pa r t i e rouge q u i f o r m e l è t r o m b u s dans l â 
pa le t t e à 5 l i v r e s . Ces p r inc ipes p ô l e s , fi o n 
r i r e pa r l a faignée u n e l i v r e de f a n g , o n 
ô t e des h u m e u r s b lanches o u f e r e u f é s , 
p e n d a n t q u ' o n e n l e v é de l a pa r t i e rouge . 
M a i s c o m m e les h u m e u r s b lanches f o n t 
b i e n t ô t r é p a r é e s p à r l a b o i f l b n ; & les a l i 
m e n s , en f o r t e que le corps r e tourne à u n 
p o i d s é g a l , c o m m e l a pa r t i e rouge ef t la plus 
d i f f i c i l e à r é g é n é r e r , o n d i m i n u e é v i d e m m e n t 
l a - p r o p o r t i o n de cette d e r n i è r e pa r la faignée. 
C e t e f f e f a u g m e n t e r a f u i v a n t l a q u a n r i t é d u 
f a n g é v a c u é j fi e l le e f t g r a n d e , le f a n g 
p lus m o b i l e T c i r c u î a n ç p l u s a i f é m e n t , é p r o u 
v a n t / m o i n s de f r o t t e m e n t , la na tu re é t a n t 
a f f b i b l i e pa r les ef for ts qu 'e l le aura f a i t s pour 
r é t a b l i r , cet é q u i l i b r e n é c e f l a i r e ; les forces , 
les f é c i é t j o n s , les c o u l e u r s , l a c h a l e u r , d i 
m i n u e r o n t , p e n d a n t que l a f a c i l i t é à p r e n 
d r e l a fièvre > & l a f e n f i b i l i t é c r o î t r o n t . 

S i O n f a i g n e u n g r a n d n o m b r e ,de f o i s 
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r é p é t é e s , c o u p f u r coup a v a n t que la r é g é n é 
r a t i o n d u f a n g a i t p u f e f a i r e , l ' h o m m e le p lus 
f a i n & l è plus v i g o u r e u x , o n e n l e v é une fi g r a n 
de q u a n t i t é de cette pa r t i e r o u g e , que i ' a f l î -
m i l a t i o n d u c h y l e ne p o u v a n t s ' é x e c u t e r , les 
forces , les f é c r é t i o n s Se les e x c r é t i o n s é t a n t 
k n g u i f l â r i t e s , t o u t ce q u i é t o i t d e f t i n é à 
l ' é v a c u a t i o n é t a n t r e t enu dans les v a i f f e a u x 
f a n g u i n s , f é r e u x , ùc. des fucs m a l d i g é r é s 
ftagnant dans le c o r p s , ne p o u v a n t ê t r e p r é " 
p a r é s , c o r r i g é s ^ n e t t o y é s ; cet h o m m e , d i s - j e , 
d e v i e n d r a p â l e , b o u f f i , h y d r o p i q u e , anafar-r 
gue ; i l p o u r r a m ê m e a r r i v e r que ces m a u x 
d e v i e n n e n t mor t e l s ; ils i n f l u e r o n t au m o i n s 
f u r t o u t Je ref te de f a v i e . I l f a u t une cer ta ine 
q u a n t i t é de par t ie rouge p o u r qu 'e l le p u i f f e 
s ' a f f i m i l e r le c h y l e . 

L e m a l que p r o d u i t une é v a c u a t i o n de 
quelques onces fera b i e n t ô t r é p a r é ; i l aura* 
é t é à ^ e i n e f e n f i b l e dans u n h o m m e r o b u f t e 
Se adu l t e . I l n ' en ef t pas a i n f i dans u n e n 
f a n t chez q u i la faignée Se les h é m o r r h a g i e s 
e n l è v e n t Paiement des fibres n é c e f f a i r è s à l a 

r b o n n e c o n f o r m a t i o n i n t é r i e u r e Se e x t é r i e u -
* re . Elles f o n t d o n c en g é n é r a i nu i f ib les - , o u 

d u m o i n s t r i s -dangereufes avan t 1 â g e de 
p u b e r t é . A p r è s ce t e m p s , les h é m o r r h a g i e s 

j r é g u l i è r e s des f e m m e s ra ( fu ren t u n peu e o n - . 
t re les m a u x que p r o d u i t h faignée ; c epen
d a n t l a f o i b l e f l è de j e u r corps , ^de l eu r 
f a m é , de leur e f p r i t , " le t i f f u l â c h e de l eu r 
p e a u , les i n f i r m i t é s , les vapeurs auxquel les 

- elles f o n t f u j e t t e s , p â r o i f f e n t ê t r e i a f u i t e de 
ces é v a c u a t i o n s , que lque naturel ies <k n é 
c e f f a i r è s qu'el les f o i e n t . 

T e l eft-.le t ab leau des effets des h é m o r r h a -
. gies Se de laî faignée f a i t e fans l i g a t u r e dans 

u n adul te f a i n i pa f lbns à l ' examen de ce q u e 
cette d e r n i è r e p r o d u i t dans le m ê m e h o m m e 
avec une l i ga tu re te l le q u ' o n l a p r a t i q u e 

' c o m m u n é m e n t . : 
L a l i g a t u r e q u ' o n app l ique a u bras l o r f 

q u ' o n veu t o u v r i r les veines d u p l i d u coude , 
fert en a r r ê t a n t le cours d u f a n g dans , ces 
veines , à les r e m p l i r davan tage , à en f a c i 
l i t e r l ' ouve r tu re & l ' é v a c u a t i o n . L a c o m 
p r e f l i o n ne fe f a i t pas f e u l e m e n t f e n t i r aux 
ve ines e x t é r i e u r é s , les a r r i é r e s les plus p r o 
fondes en f en ten t c o m m u n é m e n t l ' e f fo r t j 
ma i s d ' au t an t m o i n s qu'el les f o n t plus c a 
c h é e s , f o r t e s , é l a f t i q u e s Se à l ' a b r i , que l e 
f a n g y c i r c u l e ayee plas de v é l o c i t é , L e coi#rs 
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d u fang n ' é tan t jamais fubirement Se totale
ment arrêté par aucune ligature dans toutes 
les ar tères d 'un membre , i l arrive toujours 
u n engorgement fanguin au-deflbus.de,ia 
l i ga tu r e , qui pour être bien faite , doi t ê t re 
ferrée de m a n i è r e à interrompre la circula
t i o n dans les veines,. ôc à ne la ralentir que 
foiblemerit dans les ar tères : dans cet é ta t les 
veines s'enflent. Si alors on f a i t une ouver
ture plus large que le d i a m è t r e du vaif lèau-, 
comme i l eft o r d i n a i r e , tout le fang q u i 
auroi t du retourner au coeur par la veine 
ouverte, ' s 'écoule par la plaie ; i l s'y jo in t -
une partie de celui qu i cherche inuti lement 
u n paffage par les autres veines, & qu i fe 
d é b o u c h e par l 'endroit où i l rencontre le 
moins d'obftacles. 

L a quan t i t é de fang qui fort dans u n temps 
d o n n é d'une veine du p l i du coude, ouverte 
avec une ligature au-def fus , eft donc «fupé
rieure à celle qu i coulereit pendant lé m ê m e 
temps dans le vaiffeau ouvert. O n peut l 'é
valuer au doub le , fi l 'ouverture de la veine 
ef t égale à fon d i a m è t r e ; mais elle eft dë 
beaucoup in fé r i eu re à celle du m ê m e f a n g , 
q u i s 'éçouleroit par h t fomme de toutes les 
veines du bras, i l arrive donc alors qu ' i l 
circule moins de fang dans les ar tères bra
chiales , dont le d i a m è t r e eft d i m i n u é par' 
là comprefl ion de la .ligature , dont le fang 
rencontre plus d'obftacles dans fon cours , 
& moins d ecoulemens; ce qu i eft contraire 
à ce que nous avons obfe rvé dans l'effet des 
faignées fans ligature. Le fang ne viendra 
pas non plus par un mouvement r é t r o g r a d e , 
le présenter à l ' écou lement ; mais la Veine 
ouverte recevant toujours du fang , n'en 
renvoyant jamais au c œ u r , l a i f f e ra d é f è m -
p l i r tous les vaiffeaux veineux qui font pla
cés entre la plaie & le c œ u r . L a dé fa i l l ance 
que produira leur a f f a i r e m e n t , s'il ef\ pouffé 
trop l o i n , exigera de la nature & de l 'art 

" l e s m ê m e s effor ts , que nous avons vu n é -
çèflàires dans les faignées fans l igature.Cet te 
dé fa i l l ance furvient c o m m u n é m e n t "après 
fa perte de dix ou quinze onces de f â n g . 
Quelquefois cependant là f r ayeur la pro
du i t p lu tô t . Si elle furv ient "aux p r e m i è r e s 
onces, fans que les caufes morales y aient 
aucune p a r t , o n peut affurer qu'elle a été 
fa i te ma l - à -p ropos . 

Par les règles que nous avons é t a b l i e s , 
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que le feul bon fens nous parbî t roi t d é m o n 
t r e r , q i iand m ê m e le calcul & l 'expérience 
ne s'y joindroient pas s i l eft. aifé de conclure 
que la faignée ôc l a ligature-produifent dèiix 
effets oppofés ; que l'une accéléré le cours 
d u f a n g , que l'autre le retarde }• que la pre-
miere dé t ru icen partie l'engorgement auquel 
la de rn i è r e a d o n n é lieu.; & que comme les 

faignées fe fon t prefque toutes avec 'une l iga
ture , comme l 'accéléra t iqn du f a n g p ro 
duite par la faignée eft i n fé r i eu re au retard 
que celle-ci y m e t , i l en réful te un effet 
oppofé à, celui que fbutenoient Be l l in i ÔC 
Sy lva , que les a r tè res apportent moins de 
f a n g pendant la faignée a l 'avant-bras , ôc 
c o n f é q u e m m ç n t à, toutes les parties voifines 
avec lefquelles i l eft lié par la c i r c u l a t i o n , 
qu'elles n'en" apportaient avan t , qu'elles 
n'en apporteront , lorfque la l igature .ptée>, 
le cours du fang é t an t devenu l ibre ôc éga l ; , 
chaque vaiffeau verra paf lè r une q u a n t i t é de 
fang p ropo r t i onnée à f o n d i a m è t r e , & aux 
forces qu i le fon t circuler dans f b n centre. 

Les effets de la.»faignée du p ié . font à -peu -
près les m ê m e s par rapport à cette p a r t i e , 
que.ceux de la faignée du bras , par^rapport 
à là ma in & à l'avant-bras. Les ar tè res on t • 
l 'avantage d 'ê t re plus à l 'abri de là compref
l i o n ; mais le l ave -p ié en fa i t l a plus grande 
d i f fé rence . Ce lave-pié qu i mér i t e une place 
d i f t i nguée p a r m i les r e m è d e s les plus effica
ces , qu i eft nécef la i re dans quelques cas 
pour augmenter l ' a f f lux du fang dans les ex
t rémi tés i n f é r i e u r e s , en rempl i r les veines , 
& porter un r e l â c h e m e n t humide ;dans tout , 
le corps , fouvent plus avantageux*que l a -
perte d'une l iv re de f a n g , a* f a i t at tr ibuer à 
la révul f ion l 'uti l i té de la faignéedu p ié dans 
les maladies d e l à t ê t e , & a été l é pr incipe 
de toutes les erreurs, de toutes les contra
dictions qu i ont été publ iées à ce fu je t . Nous 
avons v u ce l ave-p ié guér i r dans un q ù a r t -
d'heure , comme par enchantement , - u n ' 
homme robufte . au mi l i eu te f b n â g e , 
f à n g u i u , accable par une v i o l m t e douleur 
de t ê t e , fans fièvre, à qu i on avoit t i r é / 
fans le moindre f o u l à g e m e n t , une l ivre d è 
fang du bras ; i f l u i f u r v i n t i m m é d i a t e m e n t 
après ce lave .pié , une mult i tude de furon*-
des aux j a m b e s , ' l ' é p i d e r m e d é tout le corps 
fe leva par écail les , ôc le malade f u t g u é r i 
fans autre' r e m è d e » fans rechute. Si - la 

f a p h é n e 
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f a p h é n e a v o i t é t é o u v e r t e , o n n ' a u r o i t pas 
m a n q u é d ' a t t r i b u e r à l a r é v u l f i o n u n e f f e t 
a u f î i p r o m p t &c avan t ageux . 

L a l i g a t u r e q u ' o n a p p l i q u e a u c o l , " l o r f . 
q u ' o n v e u t f a i g n e r l a j u g u l a i r e e x t e r n e , ne 
p r o d u i t dans le ce rveau q u ' u n e n g o r g e m e n t 
l é g e r , i n f e n f i b l e , pa r l a f a c i l i t é que le f a n g 
t r o u v e à f o r t i r pa r l a j u g u l a i r e ex terne o p -
p o f é e , ôc pa r les i n t e r n e s , parce que les 
ca ro t ide s f o n t p r e f q u è a u t a n t c o m p r i m é e s 
q u e ces ve ines , & parce q u ' o n n ' i n t e r 
r o m p t j a m a i s e n t i è r e m e n t le cours d u f a n g 
d a n s l a ve ine m ê m e q u ' o n v e u t , o u v r i r . C e t 
, e i i go rgemen t e f t b i e n t ô t d é t r u i t , & m ê m e 
i ù r a b o n d a m m e n t , pa r l ' ouve r tu r e de l a 
v e i n e dans l aque l l e le f a n g c i r c u l e a lors 
a v e c p lus de v é l o c i t é , f ans en ê t r e r e t a r d é 
d a n s les autres ve ines d u c o u . L a c i r c u l a 
t i o n d e v i e n t d o n c p a r - l à u n peu plus r ap ide 
dans le ce rveau ; le f a n g q u i m o n t e par les 
ca ro t ide s & les v e r t é b r a l e s , r e n c o n t r a n t 
m o i n s d 'obf tac les *, cependan t l a q u a n t i t é 
d u f a n g q u i m o n t e e f t encore i n f é r i e u r e à 
ce l l e q u i e f t é v a c u é e , pa r l ' e f f e t d u f r o t t e 
m e n t , d ê l a f o r c e d ' i n e r t i e , ôc pa r le t emps 
n é c è f f a i r e p o u r que t o u t f è r é p a r e , c o m m e 
n o u s l ' avons d é j à p r o u v é . L a faignée de l a 
j u g u l a i r e d i m i n u e r a d o n c plus p r o m p t e -
m e n t q u e cel le des autres ve ines , la p l é t h o 
re d u c e r v e a u , q u o i q u ' e l l e y ^ a c c é l è r e le 
c o u r s d u l a n g . - C e t t e a c c é l é r a t i o n m ê m e fe ra 
u t i l e dans que lques occa f ions p o u r e n t r a î 
n e r le f a n g é p a i s , c o l l é c o n t r e les. pa ro i s des 
v a i f f e a u x i d e - l à n a î t r o n t p l u f i e u r s a v a n t a 
ges q u ' o n é p r o u v e dans les ma lad i e s d u cer
v e a u , o u i l y a des obf tac les p a r t i c u l i e r s à 
l a c i r c u l a t i o n ; ces obf tac les fe p r é f e n t e n t 
a f f e z f b u v e n t dans î e s d i f f é r e n t e s par t ies 
d u corps : c'eft: a lors que les faignées l o c a 
les m é r i t e n t l a p r é f é r e n c e ôc r é u f ï i f l e n t 
f b u v e n t . 

L a faignée des ran ines a é t é a b a n d o n n é e 
p a r l a c r a i n t e des h é m o r r h a g i e s d i f f i c i l e s à 
a r r ê t e r ; c e l l e de l a ve ine f r o n t a l e , o u p r é -

v-s p a r a t e , pa r f b n p e u d ' e f f i c a c i t é . O n r e v i e n t 
r a r e m e n t à celle des yeux Ôc d u nez , par l a 
d i f f i c u l t é d ' e n o u v r i r les veines ; o n d o i t ce 

p e n d a n t l a f u r m o n t e r dans les ma lad i e s de 
ces par t ies , o ù l ' é p a i f l i f l e m e n t d u f a n g en 
r e t a r d e l a c i r c u l a t i o n , ôc a t t e n d p o u r ê t r e 
é v a c u é u n h e u r e u x e f f o r t de l a n a t u r e , q u i 
p r o c u r e r a une h é m o r r a g i e que T a r t d o i t 
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a c c é l é r e r . C ' e f t f u r ce p r i n c i p e q u e l ' o u v e r 
t u r e des h é m o r r R o ï d e s e f t a v a n t a g e u f e , 
l o r f q u ' e l l e s f o n r t ' r è s - d o u l o u r e u f e s , e n f l a m 
m é e s , l o r f q u e l eu r g o n f l e m e n t e f t c o n f i d é 
r a b l e o u a n c i e n . 

O n f e n t a i f é m e n t c o m b i e n p e u de c h o i x 
les veines d u bras m é r i t e r o i e n t , fi elles 
é t o i e n t d ' u n e é g a l e g r o f l e u r , fi l e u r fitua
t i o n m e t t o i t é g a l e m e n t le c h i r u r g i e n à l ' a b r i 
des acc idens . O n c h o i f i r a d o n c i a c é p h a l i -
q u e , l a m é d i a n e , l a b a f i l i q u e , l a ve ine d u 
p o i g n e t , l a f a l v a t e l l e , f u i v a n t qu 'e l les r é u 
n i r o n t ces deux a v a n t a g e s , p o u r o p é r e r p l u s 
f u r e m e n t , ôc avec une m o i n d r e per te d e 
f a n g , une d é f a i l l a n c e f o u v e n t f a l u t a i r e . O n 
r e n v e r r a le c h o i x t r o p f c r u p u l e u x des ve ines 
aux anciens , d o n t o n e x c u f è r a les e r reurs 
par l ' i g n o r a n c e daps laquel le 1 i l s é t o i e n t des 
lo i s de l a c i r c u l a t i o n . 

N o u s avons v u l ' a r t é r i o t o m i e f a i t e f â n s 
l i g a t u r e , p r o d u i r e c o n f o r m é m e n t aux e x p é 
r iences de de H e y d e & de M . de H a l l e r , les 
m ê m e s effets que l a p h l é b o t o m i e dans unt 
f u j e t f a i n , f ans l i g a t u r e . Ces effets d i f f é r e 
r o n t , fi l ' a f t e r e e f t "ouver te avec u.ne l i g a 
t u r e j dans ce de rn i e r cas l a p a r t i e , l o i n 
d ' ê t r e e n g o r g é e , fi l a c o m p r e f l i o n ne p o r t e 
que f u r l ' a r tere , f e r a é v i d e m m e n t m o i n s 
p l e ine de f a n g , p u i f q u ' e l l e e n r e c e v r a 
m o i n s , ôc q u ' u n e p a r t i e de c e l u i q u i e f t 
c o n t e n u dans les veines s ' é c o u l e r a , f u i v a n t 
f b n cours o r d i n a i r e , pa r l ' i m p u i f i o n q u ' i l 
aura d é j à r e ç u , pa r l a c o n t r a c t i o n m u f e u -
l a i r e , Ôc l eur é l a f t i c i t é . M a i s cet te d i f f é r e n 
ce de l a p h l é b o t o m i e à l ' a r t é r i o t o m i e ne 
f e r a , eu é g a r d à l ' é c o u l e m e n t d u f a n g , q u e 
m o m e n t a n é e , p e u c o n f i d é r a b l e ; p u i f q u e , 
c o m m e nous l ' avons d é j à d i t , l a faignée f a i t e , 
t o u t fe r é t a b l i t dans f o n cours n a t u r e l 6k: 
p r o p o r t i o n n é . 

L a c r a i n t e d e s . h é m o r r h a g i e s , d i f f i c i l e à 
a r r ê t e r pa r le d é f a u t d ' une c o m p r e f l i o n 

- a f l è z f o r t e , cel le des a n é v r i f m e s , ôc l a 
p r o f o n d e u r des a r t è r e s , e m p ê c h e n t les M é 
dec ins -de les o u v r i r , fi ce n ' e f t a u x t e m 
pes , o ù l a c o m p r e f l i o n e f t f a c i l e . C e t t e 

faignée a p a r u m é r i t e r à p l u f i e u r s d é t r è s -
g r ands é l o g e s . N o u s c r o y o n s q u e l l e e f t i n 
f é r i e u r e e n t o u t à cel le d e k j u g u l a i r e ; 
a u f l î e f t - e l l e p r e f q u e g é n é r a l e m e n t a b a n 
d o n n é e . 

N o u s venons de f t i i v r e les p r i n c i p a u x 
T 1 1 1 
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effets de la faignée, f a î t e avec ou fans l iga- ' 
ture , à f a r tè re ou à la veine d'un homme 
f a i n , par des ouvertures plus grandes que 
le d i a m è t r e des va i f feaux , égales ou i n f é 
rieures. Nous nous flattons de n 'avoir f u i v i 
que l 'expérience & lé raifonnement le plus 
naturel j i l nous refte à examiner fès effets 
dans les d i f fé ren tes maladies. Pour ne point 
tomber dans des répé t i t ions ennuyeufes, 
n ô ù s ne nous en occuperons, qu'en parlant 
de l 'ufage. î l nous p a r o î t a i fé de tirer des 
principes précédens , les confequences q u i 
doivent conduire dans la pratique de la m é 
decine. Nous t â che rons de le faire avec a u f l i 
p e u d e p r é j u g é s , & d e comparer notre t h é o -
i i e avec l ' o b f e r v a t i o n - p r a t i q u ë , q u i peut 
i èu l e ê t re notre code, & la pierre de touche 
propre à déc ide r du v ra i ou d u faux de no
t re théor ie ; mais pour neus conduire & en
t r a î n e r notre jugement , l 'obfervat ion ne 
do i t ê t re , n i vague , n i rare ; elle doi t ê t re 
c o n f i a n t e , fixé & décidée > t â c h o n s de la 
t rouver telle. 

Ufage de la faignée. I l eft peu de r emèdes 
don t on faffe u n ufage au f l i g r a n d , que de 
l a faignée ; i l en eft peu f u r lequel les M é 
decins aient autant va r i é , comme nous 
l 'avons f a i t vo i r , en t r a ç a n t le fent iment 
de ceux m ê m e qu i fe fon t le plus i l luf trés 
par leur fcience. Leurs oppofit ions & leurs 
erreurs nous fon t craindre un f o r t f e m b î a 
ble , & de donner dans les écueils q u i f è 
p r é f èn t en t de toutes parts-fur une mer fa -
m e û f e en naufrages. Nous eftaierons de fup
pléer par notre bonne f o i , aux lumiè res de 
l a plupart de ceux q u i ont t ra i té ce f u j e t 
impor tan t . 

Pour développer à f o n d l'ufage de la 
faignéeil faudroi t defeendre dans le dé ta i l 
de toutes les maladies , Se m ê m e dans leurs 
d i f fé rens é ta t s . Ge champ feroi t tr©p vafte : 
ob l igés de nous ref lèrrer , nous verrons les 
maladies fous un autre jour , nous recher- . 
cherons , i ° . les indications de la faignée ; 
i ° „ les contre-indications ; 3 0 . le temps de 
l a faire ; 4 0 . le choix du vaiffeau ; la 
q u a n t i t é de fang ; 6°. le nombre des faignées 
qu 'on doi t fa i re . Mais avant que de fu iv r é 
ces ppints de vue, é levons-nous contre deux 
abus plus nuifibles à l ' h u m a n i t é , que l a 
faignée faite à propos n'a jamais pu l u i ê t re 
jwi le : abus d'autant plus r é p r é h e n f i b l e s , 
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que quoique t r è s - c o m m u n s , ils ne font f o n 
dés que f u r une aveugle routine , hors d 'é ta t 
de rendre ra i fon de fes d é m a r c h e s . Ces abus 
fon t les faignées p roph i l aé t i ques ou de p ré 
c a u t i o n , & celles qu 'on fe croi t i n d i f p e n f à -
blement ob l igé de faire précéder les rn.édi-
camens é v a c u a n s . 

L a plupart des bonnes femmes Se quel- , 
ques m é d e c i n s , ignorant les efforts , les r e f 
fources de la nature, pour conferver l ' écono
mie animale, & e n ré tab l i r les d é r a n g e r a e n s , 
fe flattent de trouver dans la M é d e c i n e des. 
fecours d'autant plus efficaces , qu'ils fon t 
appl iqués plus promptement. Pa rmi ces fe • 
cours ils donnent le premier rang à la faignée. 
Croyant vo i r par-tout un fang vicié ou crop 
abondan t , q u ' i l faut évacuer au moindre 
fignal, dans la crainte de je ne fais,quelles 
i n f l a m m a t i o n s , pu t r é f ac t i ons , &ç. ils le 
verfent avec une p r o f u f i o n qu i prouve qu'ils 
fon t incapables de f ô u p ç o n n e r qu"en enle
vant le f a n g , ils dé t ru i f en t les forces nécef
fa i rès pour çôn fè rve r la f a n t é , ils donnent 
l ieu à des ftafes, des ob f t ruc t ions , au d é 
fau t de c o d t i o n , aux maladies chroniques, 
& à une v i é i l l e f î ep réma tu rée . " Saigner e f t , 
f é lon e u x , u n é affaire de peu de c o n f é q u e n 
ce , dont tout h o m m e raifbnnable peut ê t re 
juge par fa propre fenfat ion , dont i l eft 
d i f f i c i l e q u ' i l m é f a r r i v e . O n d i ro i t que r é 
formateurs de la na tu re , ils l u i reprochent 
fans ceflè d'avoir t rop rempl i leurs vaiffeaux 
de fang. T a n t que le faigné-par p r é c a u t i o n 
j o u i t de toutes les forces d'un âge moyen , 
i l s ' apperçoi t peu de ces fautes ; mais b ien
t ô t un âge plus a v a n c é l'en f a i t repentir , & 
l u i in terdi t un r e m è d e q u ' i l n 'auroit peut-
ê t re jamais d û mettre en ufage f u r l u i - m ê 
me. Ces maux f o n t encore plus év idens 
dans le b a s - â g e , ou lorfque l 'enfant eft con
tenu dans le ventre de fa mere. O n ne peut 
fe d i f f imu le r qu 'un grand nombre d'enfans 
dont la faUté eft f o i b l e , doivent leur mau
vais é ta t , aux h é m o r r a g i e s , axxxfiiighéés o u 
autres r e m è d e s de p récau t ion que leurs m è 
res on t fouf fer t dans leur grpf lèf lè j & ce
pendant une f è m m e d u monde croiroi t f a i 
re tor t à fa pof té r i t é , fi elle ne f a i fo i t pen
dant ce t emps , à la plus légère i n d i f p o f i ^ 
t i on ou f àns cela , une fu i te de r e m è d e s . 
Souvent o n ne s ' apperçoi t pas clés maux que 
femblables foins ont produits ; nous croyons 
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m ê m e q u ' i l s o n t é t é u t i l es & n é c e f f a i r è s : 
m a i s i l n ' e f t q u e t r e p c o m m u n de v o i r u n 
g r a n d n o m b r e de m a l a d i e s , devenues p lus 
t e r r i b l e s pa r l ' a b a t t e m e n t des fo rces ; Se 
des accouchemens p r é m a t u r é s , pa r l ' e n l è 
v e m e n t d u fluide q u i d o n n e le j e u à t ou te l a 
m a c h i n e . E t q u a n d i l n ' y a u r o i t d ' au t re i n 
c o n v é n i e n t , que c e l u i de f a i r e que lque c h o f e 
d ' i n u t i l e & de d é f a g r é a b l e , cette r a i f o n ne 
f e r o i t - e l l e pas f u f f i f a n t e p o u r e n d é t o u r n e r ? 
V a i n e m e n t e n t a f l è r o i t - o n c o n t r e nous u n e 
foule d ' a u t o r i t é s , nous les r é c u f b n s toutes ; 
& de r a i f b n n e m e n s b i e n plus f p é c i e u x q u e 
f o l i d e s , nous en appe l ions à cet te n a t u r e , 
d o n t t ous les M é d e c i n s f e n f ë s f e f o n t t o u 
j o u r s r e g a r d é s c o m m e les d i f c i p l e s Se les 
a ides , à ce t t e v é r i t a b l e m e r e , q u ' o n t r a i t e 
f o u v e n t en m a r â t r e . N o u s d e m a n d o n s 
q u ' o n je t t e les y e u x f u r cet te m u l t i t u d e de 
peup les p l u s r o b u f t e s que nous , q u o i q u ' i l s 
h a b i t e n t p o u r l a p l u p a r t u n c l i m a t q u i ne 
r é u n i t p o i n t les avantages d u n ô t r e j f u r ces 
h o m m e s , ces f e m m e s d u peuple o u de l a 
c a m p a g n e , d ' a u t a n t p lus heu reux , que 
f b u f t r â i t s à des m a i n s t r o p f o u v e n t i g n e r a n -
tes & q u e l q u e f o i s m e u r t r i è r e s , i l s ne c o n -
n o i l f e n t p o u r t o u t p r é f e r v a t i f des m a l a d i e s , 
q u e l ' i n f t i n c t , q u i r edou te p lus les faignées , 
q u e tous les autres r e m è d e s ; p o u r ê t r e c o n 
v a i n c u s p a r l a c o m p a r a i f o n , que l ' h o m m e 
e f t f b r t i des m a i n s d u C r é a t e u r ,• en é t a t de 
fe- c o n f e r v e r en f a u t é , pa r les f è u l e s l u m i è 
res d u f e n t i m e n t b i e n e n t e n d u , p a r l e s feuls 
e f fo r t s de l a n a t u r e , Se que dans les m a l a 
dies i l s d o i v e n t ê t r e fans cel le c o n f u l t é s . E n 
f i n , q u a n d m ê m e o n é t e r i d r o i t l ' u f age de 
l a m é d e c i n e p lus l o i n q u e nous ne p é n f o n s 
q u ' o n d o i v e l e f a i r e , i l n ' en f e r o i t pas m o i n s 
v r a i q u e j a m a i s u n h o m m e en f a n t é , quels 
q u e f o i e n t f o n t e m p é r a m e n t Se f a f i t u a t i o n , 
n ' a b é f b i n de faignées p o u r l a c o n f e r v e r . 
D ' a i l l e u r s , c ' e f t i c i u n e a f f a i r e d ' h a b i t u d e : 
i l e f t d é m o n t r é que les faignées f r é q u e n t e s 
f o n t u n e des p lus grandes caufes de l a p l é 
t h o r e . 

L e f é c o n d abus f e t r o u v e dans les faignées 
q u ' o n f a i t p r é c é d e r fous le r r o m de remèdes 
généraux , ayee les p u r g a t i f s pa r le b a s , les 
v o m i t i f s , ' ùc. aux r e m è d e s p a r t i c u l i e r s , 
l o r f q u ' i l n ' y a p o i n t de c o n t r e - i n d i c a t i o n 
g r a v e . A b u f è r a i n f i de l a f a c i l i t é q u ' o n a 
d ' o u v r i r l a v e i n e , ' ç ' e f l r ega rder l a fàignée > 
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c o m m e i n d i f f é r e n t e , & pa r c o n f é q u e n t i n u 
t i l e ; c 'e f t d u m o i n s ê t r e e fc l ave d 'une m o d e 
f i f o r t o p p o f é e à tous les p r i n c i p e s de la M é 
dec ine , qu ' e l l e e f t r i d i c u l e . U n e c o n d u i t e 
a u f î i e r r o n é e , f u i t tous les r a i f b n n e m e n s , 
parce qu 'e l l e n ' e f t a p p u y é e f u r a u c u n j Se 
t o u t m é d e c i n f e n f é d o i t r o u g i r d ' avoue r q u ' i l 
a f a i t faigner f b n m a l a d e , pa r cet te feu le r a i 
f o n q u ' i l v o u l o i t le f a i r e . v o m i r , le p u r g e r , l u t 
f a i r e p r e n d r e des f u d o r i f i q u e s , des b o u i l 
l ons , ùc. Se d o n n e r d u l a r g e , d u j e u à ces 
m é d i c a m e n s . D e f e m b l a b l e s m a x i m e s n e 
f u r e n t pas m ê m e e n f e i g n é e s p a r B o t a l . M a i s 
les jeunes M é d e c i n s , t r o p doc i les à f u i v r e 
l ' aveug le r o u t i n e de leurs p r é d é c e f ï è u r s , q u i 
fe f o n t d i f t i n g u é s dans l a v i l l e o u i l s exe rcen t , , 
les c o p i e n t j u f q u e dans leurs d é f a u t s , & s ' é 
p a r g n e n t l a pe ine de r é f l é c h i r f u r les m o t i f s 
de leur c o n d u i t e . I l s f è c o n f o r m e n t e n ce 
l a a u g o û t des f e m m e s , q u i a c c o u t u m é e s 
à pe rdre u n f a n g f u p e r f l u hors de i a g r o f l è f l è 
o u de l ' a l a i t e m e n t , s ' i m a g i n è n t q u e ( l a p l u 
p a r t des m a u x q u i les a t t a q u e n t , v i e n n e n t 
d 'une d i m i n u t i o n dans cet é c o u l e m e n t , 
q u e l q u e f o i s plus avan tageu fe que n u i f i b l é , 
Se le p lus f o u v e n t , e f fe t de l a m a l a d i e , a u 
l i e u d ' en ê t r e l a caufe . U n r e t o u r f u r les 
m a x i m e s r é p a n d u e s dans tous les ouvrages 
de M é d e c i n e q u i o n t m é r i t é d ' ê t r e lus , Se 
le f è u l b o n f e n s , d é t o u r n e n t d 'une m é t h o d e 
m e u r t r i è r e , q u i en a i f o i b l i f f a n t les o r g a n e s , 
p r é c i p i t e i n é v i t a b l e m e n t , d ' u n t emps p lus 
o u m o i n s l o n g , l a v i e i l l e î f e o u l a m o r t . 
M a i s c ' e f t t r o p d i f e u t e r une p r a t i q u e a u f î i 
p e u c o n f é q u e n t e ; t â c h o n s d ' é t a b l i r f u r les 
r u i n e s , des p r inc ipes a d o p t é s pa r l a p lus f a i 
ne pa r t i e des M é d e c i n s . 

Indications de la faignée. Si nous cherchons 
dans les caufes de m a l a d i e s , ies i n d i c a t i o n s 
de l a faignée, nous t r o u v o n s que l a t r o p 
g rande abondance de f a n g , l a p l é t h o r e g é 
n é r a l e o u p a r t i c u l i è r e , Se f a c ô n f i f t a n c e 
t r o p é p a i f f e , ç o ë n e u f e , i n f l a m m a t o i r e , f o n t 
les deux feules q u i » e x i . g e n t ce r e m è d e , L a 

faignée a g î t dans le p r e m i e r c a s , par l ' é v a 
c u a t i o n j dans le f é c o n d , par l a f p o l i a t i o n : 
les deux p r i n c i p a u x effets qu 'e l le p r o d u i t ; l a 
d é r i v a t i o n Se l a r é v u l f i o n d e v a n t ê t r e c o m p 
t é e s p o u r des minimum m o m e n t a n é s , Se p a r 
c o n f é q u e n t n é g l i g é s . 

Q u o i q u e nous n ' a d m e t t i o n s que ces d e u x , 
X 1 1 1 z. 
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indications générales pour la faignée, nous 
n'ignorons pas que la foule des M é d e c i n s 
enfeigne qu'une vive douleur , l ' i n fomnie , 
une fièvre c o m m e n ç a n t e ou trop forte , un 
excès de chaleur , les convulfions , les h é 
morragies toute i n f l ammat ion , fon t au
tant d'indications preflantes pour la faignée; 
mais nous favons encore mieux , que f i les 
maux doivent être guér is par leurs contra i 
res , la faignée ne convient dans aucun de 
ces cas ; à moins q u ' i l n'y ai t en m ê m e -
temps , p l é tho re ou confiftance in f l amma
toire : qu'elle n'eft là qu 'un pa l l i a t i f dange
reux par fes fuites ', qu'elle eft le plus f o u 
vent inut i le pour les g u é r i r , & que ces d i f 
f é r ens fymptomes doivent être appaifes par 
les anodins , les narcotiques , les r a f r a î ch i f -
f a n s , les re lâchans , les af tr ingens, les doux 
répercuf î î f s & les dé l ayans . Nous croyons 
que c o m m u n é m e n t on juge mal ' des efforts 
de la na tu re , qu'on les croi t e x c e f l ï f s , l o r f 
qu'i ls fon t p r o p o r t i o n n é s à 1 obftacle , ôc 
nous fommes convaincus avec Celfe , que 
ces feuls efforts domptent fouvent avec 
l 'abftinence ôc le repos , de t r è s - g r a n d e s 
maladies , multifnagni morbi curantur abjli-
nentiâ & quitte, C e l f après en avoir parcou
r u tous les t emps , ôc e f f rayé m a l - à - p r o p o s 
les a f t i f t ans , ôc le m é d e c i n peu a c c o u t u m é 
à obferver la marche de la nature , aban
d o n n é e à e l l e - m ê m e , fans le fecours de la 
fatgnêe , qu i , l o i n de ra lent i r le mouve
ment du fang , l 'accélère , à moins qu 'on 
ne faf fe tomber le malade en dé fa i l l ance , 
a i n f i qu ' i l eft a i fé de l'appercevoir dans les 
f ièvres intermittentes q u î fe changent en 
cont inues , ou bien ont des accès plus forts 
ôc plus longs après la faignée. Cette obfer-
va t ion fû re & confiante , donnera peut-
ê t r e la fo lu t ion de ce p r o b l ê m e : pourquoi 
les fièvres intermittentes fônt -e l les beau
coup plus communes à la campagne , .qu a ' 
l a vi l le ? 

Le plus grand nombre de ceux qu i exer
cent la M é d e c i n e , c ro r îo i t manquer aux 
lois les plus refpe&ables , s ' i l s 'abftenoit 
d 'ouvrir la veine , l o r f q u ' i l eft appel lé au 
fecours d'un malade en qu i la f ièvre fe d é 
clare ; ôc i l aceufe la maladie des foibleftcs 
d e l à convalefcence, tandis que les é v a c u a 
tions fouffertes m a l - à - p r o p o s n 'y ont que 
t rop fouvent la plus grande part . H c ro i t 

S A ï 
' r e c o n n o î t r e , ou du-moins i l f u p r , Q f e . a * o r s 

des p lé thores fauf ies , des r a ré fac t ions dans 
le fang. A entendre ces m é d e c i n s , on croit 
vo i r tous les vaiffeaux prêts à fe rompre par 
la di la ta t ion que quelques degrés de chaleur 
de plus peuvent procurer a u f a n g ; & qui V 
s'ils l 'avoient foumife au ca lcu l , n ' équ ivau- ' 
d ro i t pas à l 'augmentation de maffe Ôc de 
v o l u m e , q u u n verre d'eau ava lé produiroi t . 
Le rouge a n i m é qu i colore prefque toujours 
la peau des f iévreux dans le commencement • 
de leurs maladies , leur fert de preuve. Ils 
ne voient pas dans l ' in tér ieur la nature foù -
levée contre les obftacles & les irr i tat ions ; 
r e f lè r ran t les va i f ïèaux in tér ieurs . , & c h a t ' 
f a u t fans aucun danger dans les cu tanés u n 
f ang qu i n 'y eft t rop à l 'é troit que pour quel
que t emps , q u i l 'eft peu t - ê t r e u t i l e m e n t , 
ôc q u i fera nécef la i re dans la fu i te de la m a - • 
ladie. Ils oublient que ces efforts f o n t f a l u -
taires , s'ils-font m o d é r é s , Ôc que daps peu -
le fang qu 'on croit furabondant , fe trouvera 
ê t re en t rop petite q u a n t i t é . Les h é m o r r a 
gies critiques leur fervent de preuve , & ne 
fon t que le principe de l ' i l l u f i o n , parce qu'ils 
nég l igen t de faire a t t en t ion , que , pour que 
les évacua t i ons foient falutaires, i l faut qu'el
les foient faites dans lès l ieux & dans les* 
temps convenables; qu'elles ne doivent pas 
ê t r e e f t imées par leur q u a n t i t é , mais par 
leur qua l i t é ; ÔC qu 'enfin les h é m o r r a g i e s fu r -
viennent fouvent f o r t j i e u r e u f e m ç n t , m a l g r é 
les faignées répétées . ~ ; 

T o u t ce q u è nous a v a n ç o n s i c i , aura l ' a i r 
paradoxe pour p lu f ieurs , j u f q u ' à ce qu ' i l s 
l 'aient c o m p a r é aVec la doctrine d 'H ippo
c ra t e , & encore mieux avec l 'obfervat ion 
q u i nous doi t tous juger. 

Aprè s avoir pu i fé les indications de h 
faignée dans les caufes , cherchons - les dans 
les fymptomes q u i annoncent la p l é tho re & 
la confiftance inf lammatoi re . ' 

L a nourri ture abondante & r e c h e r c h é e , 
îe peu d'exercice, auquel les hommes q u ' o n 
exclut du peuple , fe l ivrent en g é n é r a l , 
donnent f r é q u e m m e n t l ieu chez eux à l a 
p l é tho re généra le , qu 'on r e c o n n o î t par la 
couleur haute des joues & de la peau , les 
douleurs gravatives de la tê te , les é b i o u i £ 
femens j . l es ver t iges 9 l ' a f lbup i f fement , l a 
force , la d u r e t é & le g ê n e m e n t du poids* 
L a p l é tho r e par t i cu l iè re a pour fignes h 
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t u m e u r , l a r o u g e u r , l a d o u l e u r g r a v a t i v e , 
q u e l q u e f o i s p u l f a r i v e & fixe d 'une p a r t i e . L a 
c o n f i f t a n c e i n f l a m m a t o i r e d o i t ê t r e f o u p ç o n -
n é e toutes les f o i s qu ' avec une d o u l e u r fixe, 
l e m a l a d e é p r o u v e une fièvre a i g u ë , ce q u i „ 
n o u s p a r o î t ê t r e u n f y m p t o m e c o m m u n à 
tou tes les i n f l a m m a t i o n s e x t é r i e u r e s , O n 
n ' e n d o u t e r a p l u s , fi les f y m p t e m e s f o n t 
g raves & : le f u j e t p l é t h o r i q u e . D a n s ces d e u x 
cas , l a p a r t i e r o u g e f u r a b o n d e , l a n a t u r e , 
l o r f q u ' i l y a p l é t h o r e , fe d é b a r r a f l e de l a 
p o r t i o n d u f a n g l a p lus t é n u e , d u f è r u r n q u i 
p e u t p lus a i f é m e n t en f i l e r les c o u l o i r s e x c r é 
t eurs j p e n d a n t q u e l a p lus é p a i f l e e f t c o n 
t i n u e l l e m e n t f o u r n i e , accrue par les a l i m e n s 
t r o p n o u r r i f l a n s , t r o p a b o n d a n s , o u que 
f a u t e d 'exercice , e l le rieft pas d é c o m p o i é e 
ôc é v a c u é e . 

L o r f q u e l a p l é t h o r e e f t l é g è r e , l ' a b f t i -
n e n c e , l a n o u r r i t u r e v é g é t a l e ôc l 'exercice 
e n f o n t u n r e m è d e b i e n p r é f é r a b l e à la 
faignée ; m a i s p a r v e n u e à u n c e r t a i n p o i n t , 
e l l e ex ige q u ' o n d i m i n u e f u b i t ë m e n t l a t r o p I 
g r a n d e p r o p o r t i o n de l a p a r t i e r ouge avec 
l a f é r o f i t é , dans l a c r a i n t e de v o i r f u b v e n i r 
des h é m o r r h a g i e s , des ftafes, des é p a n c h e -
m e n s m o r t e l s o u d u - m o i n s d a n g e r e u x , des 
a n é v r i f m e s , des apoplexies Ôc des i n f l a m 
m a t i o n s fe f o r m e r dans les part ies d u corps 
d o n t les v a i f f e a u x f a n g u i n s f o n t l e m o i n s 
p e r m é a b l e s . C e t t e p l é t h o r e exige q u ' o n t i r e 
d u f a n g pa r u n e l a r g e o u v e r t u r e ; d u bras fi 
e l l e e f t g é n é r a l e , de l a p a r t i e malade- fi e l le 
e f t devenue p a r t i c u l i è r e . C e p e n d a n t fi o n 
n e f e p ç é c a u t i o n n e pas c o n t r e les r e t o u r s , 
e n e n é v i t a n t les caufes , o n la v e r r a r e v e 
n i r d ' a u t a n t p lus v i t e , d ' a u t a n t p lus f r é 
q u e m m e n t , q u ' o n au ra davan tage a c c o u t u -
m é le m a l a d e à l a faignée. L a n a t u r e fe p r ê t e 
à t o u t , e l le f u i t en g é n é r a l le m o u v e m e n t 
q u ' o n l u i i m p r i m e . T i r e r f o u v e n t d u f a n g , | 
c'eft: l u i en d e m a n d e r une r é p a r a t i o n plus S 
p r o m p t e ; m a i s q u ' o n ne s'y t r o m p e p a s , 
i l y a t o u j o u r s à pe rdre ; J a q u a n t i t é de f a n g 
c r o î t r a pa r l a d i l a t a t i o n des o r i f i c e s , des v e i 
nes l a c t é e s - , pa r une m o i n d r e é l a b o r a t i o n , 
p a r des e x c r é t i o n s d i m i n u é e s ; ce f a n g ne 
f e r a d o n c j a m a i s a u f l i p u r q u ' i l e û t é t é , f î 
o n en e û t p r é v e n u o u c o r r i g é l ' abo f tdance 
p a r t o u t e au t re v o i e que p a r l a faignée. N o u s 
appe l ions à l ' e x p é r i e n c e de ceux q u i o n t eu 
t r o p de f a c i l i t é à f e f o u m e t t r e à de f r é q u e n - t 
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tes faignées ; q u ' i l s d i f e n t fi l e b e f o i n n ' a 
pas c r û avec le r e m è d e , ôc fi une f o i b l e f f e 
p r é c i p i t é e n ' e n a pas é t é l a f u i t e , f u r - t o u t 
f i o n leur a f a i t perdre fans p i t i é u n f a n g 
t r o p p r é c i e u x , dans l ' â g e o ù le corps fe d é -
v e i o p p o i t , o ù les fibres a t t e n d o i e n t l ' a d d i 
t i o n de nouve l les fibres p o r t é e s pa r le f a n g , 
p o u r s ' é c a r t e r ôc d o n n e r de l ' a c c r o i f f e m e n t . 
M é n a g e o n s d o n c une l i q u e u r p r é c i e u f e à 
t o u t â g e , m a i s f p é e i a l e m e n t dans le p lus 
t e n d r e ôc dans le plus a v a n c é ; n ' ayons r e 
cours à l a faignée que dans les cas o ù le m a l 
e f t i n g u é r i f î a b l e pa r t o u t au t re r e r n e d e , ÔC 
dans ceux q u i p r é f e n t e r o i e n t t r o p de dange r 
à tenter d 'autres m o y e n s . 

L o r f q u e la fièvre fe d é c l a r e avec l a p l é t h o r e , 
ces dangers a u g m e n t e n t ; ôc o n d o i t alors , 
dans l a c r a i n t e des i n f l a m m a t i o n s , des h é 
m o r r h a g i e s f y m p t o m a t i q u e s , ùc. q u i ne t a r 
d e r a i e n t pas d ' a r r i v e r , t i r e r d u f a n g p o u r les 
p r é v e n i r ; M a i s fans p l é t h o r e g é n é r a l e o u p a r 
t i c u l i è r e , o u fans i n f l a m m a t i o n , o n ne d o i t 
f a i r e aucune faignée. C ' e f t u n e m a x i m e q u î 
nous p a r o î t " d é m o n t r é e par l ' o b f è r v a t i o n l a 
plus g r o f l i e r e des ma lad ie s a b a n d o n n é e s à 
l a n a t u r e , c o m p a r é e avec cel le des fièvres 
q u ' o n c r o i t ne p o u v o i r appa i f e r q u ' e n v e r -
f a n t le l a n g ,- c o m m e fi c ' é t o i t une l i q u e u r 
q u i ne peu t j a m a i s p é c h e r que par l a q u a n 
t i t é ; c o m m e fi l a f o u f t r a é t i o n de f a p l u s 
g rande p a r t i e , ôc l ' a b a t t e m e n t des f o r c e s 
qu 'e l l e p r o c u r e , é t o i e n t des m o y e n s p l u s 
sû r s de le d é p u r e r que l a c o c t i o n que l a n a 
t u r e f a i t de f a p o r t i o n v i c i é e . N o u s a u r o n s 
l i e u d ' e x a m i n e r l à p l é t h o r e p a r t i c u l i è r e , e n 
p a r l a n t d u c h o i x des veines : p a f l o n s aux i n 
f l a m m a t i o n s . 

I l e f t t e l l e m e n t f a u x que t o u t e i n f l a m m a 
t i o n ex ige des faignées r é p é t é e s dans fes d i f -
f é r e n s . t è m p s , que fans par le r de celles q u î 
f o n t l é g è r e s , f upe r f i c i e l l e s / n o u s a v a n ç o n s 
h a r d i m e n t qu'el les n u i f e n t dans p l u f i e u r s 
q u i f o n t graves ôc i n t e r n e s , ôc q u ' i l en e f t 
m ê m e dans le fquel les elle e f t i n t e r d i t e . S i 
vous r e f u f e z de nous en c r o i r e ; fi v o u s 
c royez , q u ' a b a n d o n n é s à u n e h y p o t h è f e , 
nous en f u i v o n s les c o n f é q u e n c e s fans p r e n 
dre ga rde à l ' e x p é r i e n c e des g rands m é d e 
cins ; c o n f u l t e z les ouvrages de ceux q u î 
n ' o n t pas é t é l i v r é s , c o m m e B o t a l , avec 
f u r e u r à la faignée ; o u v r e z B a i l l o u , p r a t i 
c i e n a u f l i f a g e q u ' h e u r e u x ôc é c l a i r é , q u i 
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exerçoi t la M é d e c i n e dans le pays , où la 
mode Se les faux principes ont voulu que la 
faignée répétée ju fqu 'à v ing t f o i s , f û t le 
r e m è d e des inf lammations ; Se vous Verrez 
q u ' i l eft. un grand nombre de pleuréfies Se 
de p é r i p n e u m o n i e s , ( m a l a d i e s q u i exigent 
plus que toutes les autres la faignée) dans 
lefquelles elle eft nu i f ib le . Vous apprendrez 
par-tout que , la p l é tho re Se le temps 
de l ' i r r i t a t ion paf les , on do i t f u i r toute 
perte de fang comme le poi fon le plus 
dangereux , qu'elle trouble la c o é t i o n , 
qu'elle e m p ê c h e la d é p u r a t i o n , Se qu'elle 
eft propre à jetter les malades dans des f o i -
blefles Se des récidives , dont la conyalef-
cence la plus longue aura peine à les t i rer . 
Conful tez les inf lammations extér ieures 
( leur marche peut plus a i f é m e n t ê t re fu iv i e ) 
Se vous verrez fi les dartres, la gale , la petite 
v é r o l e , le pourpre, la rage, les bubons pe f t i - * 
lentiels , les u l c è r e s , les plaies e n f l a m m é e s 
peuvent être guér is par la feule faignée ; fi 
elle n'agrave pas ces maux, fur - tout lorfqu ' i ls 
portent un c a r a c t è r e gangreneux. Vous^ver-
rez fi la nature n'en eft pas le vér i t ab le m é 
decin ; Se l 'excrét ion d'une petite por t ion 
de m a t i è r e viciée Se élaborée*-, le r e m è d e . 
Vous verrez en m ê m e temps quels' maux 
é t ranges peut produire la faignée en a r r ê 
tant la fuppurat ion , en donnant l ieu à des 
m é t a f t a f è s , des ren t rées du pus ; & vous ' 
ferez convaincu de ces deux vérités , que 
toutes inf lammat ions n'exigent pas la fai
gnée , & que celles m ê m e qu i l ' i n d i q u e n t , 
ne l ' indiquent jamais dans tout leur coprs. 
Mais dans les inf lammations fimples Se gra
ves , où i l n 'y a aucun vice particulier gan
greneux , "ùc, où le malade jou i t de tou
tes fes forces , la faignée faite dans le^prin-
cipe de la maladie , eft le plus puif lant re
m è d e q u i fo i t au pouvoir de la M é d e c i n e , 
Se l'ancre dont un homme fage ne doi t pas 
s 'écar ter . 

En e f f e t , dans ces i n f l a m m a t i o n s , on 
trouve en m ê m e temps la p lé thore Se la 
confiftance inf lammatoi re du fang 3 o n t rou-
ve u n reflerrement fpafmodique de tous les 
vaiffeaux , un embarras "général dans la 
c i rculat ion par la ré ï ï f t ance que le fang op 
pofe au c œ u r , particulier par l 'engorge
ment , l 'arrêt du fang épaif l î dans les va i f 
feaux çàpi j la i res de la partie a f f e & é e , çe-lié 
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for tement contre leurs parois , & i n t e r d î -
fan t la c i rcula t ion dans les plus ténus . O r , 
le v ra i r e m è d e de tous ces maux eft l 'éva
cuat ion & la fpo l i a t ion de ce fang q u i , de
venu plus aqueux , moins abondant , q u i 
poulie plus f r é q u e m m e n t , avec plus de v é 
loci té , dé t ru i r a , en t r a îne ra avec le temps 
Se l ' ac t ion ofci l la toire des va i f ïèaux fanguins, -
ce f luide é p a i s , collé contre fès paro i s , q u i 
p e u t - ê t r e n 'auroi t pû , fans ces fecours , fè 
d i f l iper que par la A m p u t a t i o n , ou q u i i n 
terrompant e n t i è r e m e n t le cours du fang Se 
de tous les autres fluides , auroit f a i t t o m 
ber la partie dans une g a n g r e n é mortelle » 
fi le fiege de la maladie eût été un vifeere. 
L a faignée concourra alors à procurer la r é -
f b l u t i o n , cette heureufe terminaifon* des 
tumeurs inflammatoires qu 'on doi t hâ te r par 
les autres moyens connus. Nous verrons 
dans les articles fuivans quelle eft la quan
ti té de fang qu 'on doi t t i r e r , dans quel 
t emps , ùc. 

Nous avons a v a n c é que les h é m o r r h a 
gies , la v ivac i té des douleurs , les c o n v u l 
fions, le dél i re , l 'excès de chaleur , une^ 
fièvre t rop for te n ' é to i en t point par eux-
m ê m e s des indications fuf ï i fan tes pour, l à 
faignée ; parce que chacun de ces maux 
avoit des fpéci f iques contraires à fa nature, i 
R e t r a ç o n s - n o u s les effets de la faignée dans 
Ces d i f fé rens cas , pour nous en convaincre. 

L'hémorragie eft critique , ou fyrapto-
matique. C r i t i q u e , elle ne doi t être a r rê tée 
par aucun moyen , elle ne doi t êtrje d é t o u r 
née par aucune voie ; la faignée ne fauro i t 
donc l u i convenir. Symptomat ique , elle e f t 
l 'effet de l a p l é t h o r e , de la d i f l b lu t i on d u 
fang , de la fo ib lef lè ou de la rupture des 
vaiffeaux- Dans le premier cas , on n ' h é f i -
tera pas de faigner ; mais ce fera à ra i fon 
de la p l é t h o r e , Se non poin t de l ' h é m o r r h a -
gie, Dans les autres » on portera d u fecours 
par les a f t r ingens , les r o b o r â n s , les t o p i 
ques répereuf f i f s , abforbans , tous t rès - ' 
d i f fé rens de la faignée. L a dé fa i l l ance que 
procure une faignée fai te par une large ou
verture 3 fac i l i te à la vér i té quelquefois la 
fo rma t ion du cail lot q u i doi t former l 'or i- , 
fice des vaiffeaux rompus ou d i la tés ; mais ' 
fi la prudence ne tiewt pas les rênes , fi elle ' 
r f c f t pas éclairée par la r a i f o n ? o n en h â t e j 
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les p r o g r è s pa r l a d i f f o l u t i o n d u f a n g q u e 
c a u f e l a f p o l i a t i o n . 

L e s dou l eu r s m o d é r é e s l b n t I b u v e n t u n 
r e m è d e , q u o i q u e t r i f t e a u m a l . T e l l e e f t l a 
t h é o r i e r e ç u e dans l a g o u t t e , q u i a p a l f é e n 
p r o v e r b e , te l le elle d o i t ê t r e dans toutes les 
m a l a d i e s : car t o u t fe m e u t par les m ê m e s 
p r i n c i p e s dans l ' é c o n o m i e a n i m a l e . S i elles 
f o n t i m m o d é r é e s ^ , elles d e m a n d e n t l ' u f age 
des r e l â c h a n s , des a n o d i n s ôc des n a r c o t i - , 
ques . L a faignée p r o c u r e r a b i e n u n r e l â c h e 
m e n t , fi On l a p r a t i q u e ; m a i s l o r f q u e nous 
a v o n s f ans cef fe fous l a m a i n des r e m è d e s 
q u i p e u v e n t p r o d u i r e u n e f fe t plus s û r v p lus 
d u r a b l e , p lus f a l u t a i r e , p lus l o c a l , q u i 
n ' e m p o r t e avec l u i a u c u n des i n c o n v é n i e n s 
d e l a faignée , p o u r q u o i n ' y a u i i o n s - n o u s 
pas recours p r é f é r a b l e m e n t ? N o u s d i f o n s 
d e m ê m e des c o n v u l f i o n s & : d u d é l i r e , e n en 
a p p e l l a n t t o u j o u r s f u r ces ob je t s , à l ' e x p é 
r i e n c e de tous les v ra i s p r a t i c i ens . 

L ' e x c è s de c h a l e u r t r o u v e r a b i e n plus de 
f o u l a g e m e n t , s ' i l n ' y a n i p l é t h o r e , n i i n 
f l a m m a t i o n , dans les r a f r a î c h i f f a n s a c i d u 
l é s , a q u e u x , dans les ba ins g é n é r a u x o u 
p a r t i c u l i e r s , le r e n o u v e l l e m e n t de l ' a i r , les 
v a p e u r s aqueufes v é g é t a l e s , , 1 ' é v a p o r a t i ô n 
d e l ' eau , l e f r o i d r é e l , l ' é l o i g n e m e n t de l a 
c a u f e , q u e dans une faignée q u i , c o m m e 
nous l ' avons d é j à p r o u v é , è n t r a î n e avec elle 
t a n t d ' i n c o n v é n i e n s . 

S i l a faignée peut change r les f i è v r e s i n t e r 
m i t t e n t e s e n con t i nues , p a r l a v é l o c i t é que 
l e f a n g a c q u i e r t a p r è s qu ' e l l e a é t é f a i t e , en 
c o n f é q u e n c e de l ' a u g m e n t a t i o n des forces 
r e fpec t i ve s d u c œ u r ; o n f e n t d é j à q u ' i l n ' e f t 
q u ' u n e faignée j u f q u ' à d é f a i l l a n c e q u i p u i f f e 
f a i r e t o m b e r l a fièvre , q u i fe r enouve l l e r a 
m ê m e b i e n t ô t ; o n f e n t a i f é m e n t tous les 
n î a u x q u e de f e m b l a b l e s faignées peuven t 
c a u f è r ; abftenons-iaous-en d o n c , j u f q u ' à ce 
n o u s ne t r o u v i o n s dans les r e m è d e s p r o p o -
f é s c o n t r e l ' e x c è s de c h a l e u r , «aucune ref -
f o u r c e f u f f i f a n t e , o u que nous ayons r é c o n 
n u l à p l é t h o r e ôc l ' i n f l a m m a t i o n . S ' i l r e f t o i t 
e n c o r e q u e l q u e f c r u p u l e f u r cet o b j e t , nous 
d e m a n d o n s q u ' o n e x a m i n e c o m b i e n de m é 
dec ins t r o m p é s pa r l a r è g l e q u ' i l f a u t f a i 
g n e r dans les fievrds v é h é m e n t e s , o n t f a i t 
f a i g n e r leurs ma lades dans le p a r o x i f m e q u i 
d e v o i r t e r m i n e r l e u r v i e , l o r f q u e l a na tu re 
f a i f o i t fes derniers e f f o r t s , ôc e n h â t a n t l eu r 
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fcibleffe , en ©nt a c c é l é r é le t e r m e f a t a l . 
A p r è s a v o i f p a r c o u r u les cas o ù o n ç e u t , 

o ù o i i d o i r s ' a b f t e n i r de l a faignée s p a f l bns à 
ceux o ù elle e f t fi n u i f i b l e , qu ' e l l e e f t f o u v e n t 
m o r t e l l e . 

Contre-indication de la faignée. S i [afaignée 
e f t i n d i q u é e dans l a p l é t h o r e , ôc l a c o A f i f -
t ance i n f l a m m a t o i r e d u f a n g , i l e f t é v i d e n t 
qu ' e l l e d o i t ê t r e d é f e n d u e dans les cas o p p o 
f é s , l o r f q u e les forces f o n t abat tues , c o m 
m e a p r è s d e longs t r a v a u x de corps o u d ' e f 
p r i t , u n u fage i m m o d é r é d u m a r i a g e , l o r f i -
que le f a n g e f t d i f l b u s , Ôc l a pa r t i e r o u g e 
dans une pe t i t e p r o p o r t i o n avec la f é r o f i t é . 
C ' e f t a i n f i que l ' â g e t r o p o u t r o p p e u a v a n 
c é , les t e m p é r a m e n s b i l i e u x o u p h l e g m a -
t iques , l a l o n g u e u r de l a m a l a d i e , l a c a 
chex ie , l ' œ d e m e ôc toutes les h y d r o p i f i e s , 
les h é m o r r a g i e s q u i o n t p r é c é d é , les é v a 
cua t ions c r i t i ques que lconques , ôc toutes 
celles q u i f o n t t r o p a b o n d a n t e s , les vices 
g a n g r é n e u x , f o n t des c o n t r e - i n d i c a t i o n s 
p o u r l a faignée. 

L o r f q u ' o n a d m e t u n u fage i m m o d é r é de 
ce r e m è d e dans l a p l u p a r t des m a l a d i e s , o n 
eft: f o r c é d ' é t a b l i r une l o n g u e f u i t e de c o n 
t r e - i n d i c a t i o n s p o u r en e m p ê c h e r les t r i f t e s ' 
effets dans u n g r a n d n o m b r e de cas ; m a i s 
l o r f q u ' o n la r é d u i t dans fes vraies b o r n e s , o n 
f e t r o u v e b i e n m o i n s e m b a r r a f f é pa r cet te 
c o m b i n a i f o n de caufes ôc d ' e f f e t s , d ' i n d i c a 
t i ons ôc de c o m t e - i n d i c a t i o n s , q u ' i l e f t b i e n 
d i f f i c i l e d ' a p p r é c i e r . 

L a m o d é r a t i o n dans l ' u fage des r e m è d e s , 
l a c r a i n t e de t o m b e r dans u n abus t r o p 
c o m m u n , l a c o n f i a n c e dans les e f fo r t s de i a 
na tu re , f e r o n t que , i n d é p e n d a m m e n t des 
c o n t r e - i n d i c a t i o n s , fi le m a l e f t l é g e r , f i o n 
peut r a i f o n n a b l e m e n t c o m p t e r que l a n a t u r e 
f e ra v i c t o r i e u f e , o n l a l a i f f e r a ag i r , o n 
exercera d u m o i n s le g r a n d ar t de l ' expeéfca-
t i o n , en f e b o r n a n t aux f o i n s ôc a u r é g i m e , 
p o u r ne pas f a i r e d u m a l , dans l a f u r e u r d e 
v o u l o i r a g i r , l o r f q u ' o n d e v r o i t n ' ê t r e q u e 
fpec t a t eu r . 

Temps défaire la faignée. N o u s avons r e -
j e t t é toutes les faignées p r o p h y l a c t i q u e s , a i n f i 
nous n ' avons a u c u n é g a r d aux phafes de l a 
l u n e , n i m ê m e au cours d u f o l e i l , p o u r 
confe i l l e r des faignées t o u j o u r s n u i f i b l e s , 
l o r f q u ' i l n ' y a pas clans le m a l une r a i f o n 
f u f f i f a n t e p o u r le f a i r e ; l o r f q u ' i l y a p l é t h o r e 
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fans fièvre 5 le temps le plus propre pour la 
faignée eft le plus p rocha in , en ayant cepen
dant le f o i n d'attendre que la d igef t ion du 
repas précéden t fo i t fai te . Mais dans les fiè
vres a iguës avec p l é t h o r e , ou dans les i n 
flammatoires qui exigent la faignée , nous 
devons examiner dans quel jour de la mala
die , f o n commencement , f o n mi l i eu ou 
f a fin, à quelle heure du jour , avan t , pen
dant ou après le paroxyfme Se l ' a c cè s , i l eft 
plus avantageux de faire la faignée. 

L e temps de l ' i r r i t a t ion , qu i eft celui de 
l ' a cc ro i f l èmen t de la malad ie , eft le feul où 
la faignée doive être p ra t iquée ; alors les 
efforts de la nature peuvent ê t re ex t rêmes , 
les forces du malade n'ont point été épuifées 
par l 'abf t inence, les évacua t ions Se la m a 
ladie ; la circulat ion fe f a i t avec force , les 
vaiffeaux ref îèrrés g ê n e n t le fang de toutes 
parts , la confiftance i n f l a m m a t o i r e , fi elle 
exifte , Se l 'obftacle , croiffent ; la fuppura-
t f o n fe f a i t c ra indre , Se la r é fo lu t ion peut 
ê t re hâ tée . S'il y a p l é t h o r e , on doi t app ré 
hender les h é m o i r h a g i e s fymptomat iques , 
la rupture des vaiffeaux , les é p a n c h e m e n s 
f a n g u i n s , ce font ces momens q u ' i l faut, 
f a i f i r ; mais lorfque la maladie eft dans f o n 
é t a t , que la cocl ion s 'opère ( car quoique 
la nature commence à la faire dès le prinv 
cipe de la maladie , i l eft un temps où elle 
la f a i t avec plus de rap id i t é ) „ elle ne con
vient plus : l ' in f lammat ion ne peut ê t re r é -
fbute alors que par une cocl ion purulente , 
q u i feroi t t roublée par la fa ignée ; dans le 
temps du déc l in ou de la dépu ra t i on , ô ter 
du f a n g , ce feroi t dé t ru i re le peu de forces 
q u i r e f t en t , ce feroi t donner l ieu à des m é -
ta f ta fes , ou tout au moins e m p ê c h e r que 
cette ma t i è r e nuifible 3 p réparée pour l 'éva
c u a t i o n , fo i t évacuée ; ce feroi t troubler 
des fonct ions qu ' i l eft impor tant de confer
ver dans toute leur in tégr i t é ; ces maximes 
f o n t fi vraies , les m é d e c i n s les ont de tout 
temps tellement connues, que fi quelqu'un 
d'eux s'eft conduit d i f f é r e m m e n t , aucun n'a 
o fé le publier comme principe ; la feule 
d i f f icu l té a roulé fur la f ixat ion des jours où 
s 'opéroi t la coé t ion ; les uns ont cru la voi r 
commencer au q u a t r i è m e , Se ont in terdi t 
les faignées après le troifieme ; les autres ont 
é té plus l o in , mais aucun n a paffe le d ix iè
me ou le d o u z i è m e . I l eft m a l - a i f é de fixer 
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un terme p r é c i s , dans des maladies qu i fon t 
de natures fi d i f f é r e n t e s , dont les fymptomes 
Se les circonftances fon t fi v a r i é s , qu i f u i 
vent leur cours dans un temps plus ou moins 
long ; on lent a i f é m e n t que plus la maladie 
ef t -a iguë , plus le temps de l ' i r r i t a t ion eft 
c o u r t , plus on do i t fe hâ t e r de faire les fai
gnées n é c e f f a i r è s , p lu tô t o n doi t s 'arrêter i 
c'eft au m é d e c i n à .prévoir fa. d u r é e . Nous 
pouvons ajouter que ce temps expire c o m 
m u n é m e n t dans les fièvres proprement dites 
Se les inf lammations au c i n q u i è m e jour ; 
mais nous répé te rons fans ceffe quelle temps 
q u i p récède la c o c t i o n , ou l 'état de la m a 
ladie , eft celui où on doi t borner la faignée. 

Les paroxyfmes ou les accès ayant tou
jours été conf idérés par les m é d e c i n s , comme 
des branches» d é la ma lad ie , q u i femblables 
au t r o n c , ont comme l u i u n cours r é g u l i e r , 
un accro i f fement , u n é t a t Se u n déc l in ; ce 
que nous avons di t de l 'un doi t s 'é tendre aux 
autres ; c'eft après le" f r i f l b n , lorfque la f i è 
vre eft dans f o « plus grand f e u , qu 'on do i t 
faigner. 

L ' in t e rd i c t ion de la faignée dans le f r i f l b n , 
nous condu i t à remarquer qu 'on tomberoi t 
p r éc i f émen t dans la m ê m e f a u t e , fi on f a i 
gnoi t dans le principe de la maladie , 
des inf lammat ions , avant que la nature 
f o i t fou levée & fes premiers efforts d é v e 
loppés . 

Choix du vaiffeau. L ' h i f t o i r e de la faignée 
nous a p ré fen té f u r le choix des va i f f eaux , 
une mul t i tude de fentimens fi o p p o f é s , que 
quoiqu 'on puif lè en généra l les rédu i re à 
t r o i s , les révul feurs , les locaux , & les i n -
d i f f é r e n s , i l eft peu d'auteurs q u i n ' a ien t 
appor t é quelques modifications à ces f y f t ê -
mes. Appliquons à l 'ufage de la faignée , les 
maxime* que nous avons établ ies en parlant 
de fes effets. 

L a p lé tho re eft généra le ou pa r t i cu l i è r e} 
généra le , elle fuppofe une égal i té dans le 
cours de la c i r c u l a t i o n , u n équ i l ib re entre 
les vaiffeaux Se le f ang i q u i feraLdétrui t f i 
o n ouvre une veine , pendant tout le temps 
que le fang coulera , mais q u i fe r é t ab l i r a 
b i en tô t lorfque le vaiffeau fera f e r m é ; tous 
les révul feurs conviennent de ce pr inc ipe 
avec les ind i f fé rens & les locaux; i l eft donc 
é g a l , dans çe cas , d 'ouvrir la veine du 
b ra s , du p i é , du c o l , &c. avec ou fans 

ligature : 
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l i g a t u r e : i l n ' e f t q u ' u n e r è g l e à o b f e r v e r , 
c ' e f t d ' o u v r i r l a v e i n e l a plus g ro f t e ôc l a 
p l u s f a c i l e à p ique r ; l a plus g r o f t e , parce 
q u ' e n f o u r n i f i a n t dans u n m ê m e efpace de 
t e m p s , u n e p lus g rande q u a n t i t é de f a n g , 
e l le p r o d u i r a avec une m o i n d r e per te , 
l ' e f f e t f o u v e n t d é l i r é , de caufe r une l é g è r e 
d é f a i l l a n c e . 

M a i s l o r f q u e l a p l é t h o r e e f t p a r t i c u l i è r e , 
i l en e f t t o u t d i f f é r e m m e n t , ôc nous nous 
h â t o n s en ce c a s , de nous ranger d u p a r t i 
des l ocaux . P o u r c o n c e v o i r i a p l é t h o r e pa r 
t i c u l i è r e , i l f a u t c o n n o î t r e o u fe r appe l l e r 
q u ' i l peu t fe f o r m e r dans les veines d 'une 
p a r t i e , o u dans les a r t é r i o l e s , des o b f t a 
cles a u cours de la c i r c u l a t i o n , q u i f e r o n t 
l ' e f f e t d 'une c o n t r a c t i o n f p a f m o d i q u e de ces 
v a i f f e a u x , o u des part ies v o i f i n e s , d 'une 
c o m p r e f l i o n e x t é r i e u r e o u i n t e rne , d ' u n 
é p a i f î i f f e m e n t i n f l a m m a t o i r e p a r t i c u l i e r d u 
f a n g , o i i des autres h u m e u r s ; d ' u n f é j o u r 
t r o p l o n g d u f a n g a c c u m u l é dans une par
t i e r e l â c h é e , dans une f u i t e de peti ts facs 
v a r i q u e u x , q u i c i r c u l a n t plus l e n t e m e n t , 
s ' é p a i f f r a , fe co l l e r a con t re les parois des 
v a i f ï è a u x , ce q u i f o r m e une p l é t h o r e p a r t i 
c u l i è r e , d o n t l ' ex i f t ence ef t d é m o n t r é e par 
1 é v a c u a t i o n p é r i o d i q u e des f e m m e s , par les 
h é m o r r a g i e s c r i t iques , certaines douleurs 
f i x e s , les h é m o r r h o ï d e s , les i n f l a m m a t i o n s , 
les é p a n c h e m e n s , &c. 

D a n s tous ces cas l a faignée d o i t ê t r e 
f a i t e dans le f iege d u m a l , o u d u m o i n s 
a u f l i p r è s q u ' i l e f t p o f f i b î e , pou r i m i t e r la 
n a t u r e dans fes h é m o r r a g i e s c r i t i q u e s , & 
p o u r f è c o n f o r m e r aux lo i s de m o u v e m e n t 
les plus f i m p l e s ; c 'e f t a i n f i q u ' o n ouv re les 
h é m o r r h o ï d e s , ôc îes varices q u e l c o n q u e s , 
q u ' o n f c a r i ê e les yeux e n f l a m m é s ôc ies 
p la ies e n g o r g é e s , q u ' o n faigne au -de f fous 
d ' une c o m p r e f l i o n f o r t e q u i e f t la caufe 
d ' u n e n g o r g e m e n t , q u ' o n ouv re les veines 
j u g u l a i r e s dans p lu f i eu r s malad ies de l a t ê t e 
avec fuccès , ôc q u ' o n é p r o u v e c o n t i n u e l l e 
m e n t par ces faignées locales des effets avan
t ageux . Q u i ne r i r o i t d ' u n m é d e c i n q u i o u -
v r i r o i t la b a f i l i q u e p o u r g u é r i r des t u m e u r s 
h é m o r r h o ï d a l e s e x t é r i e u r e s e n f l a m m é e s ? I c i 
l ' e x p é r i e n c e v i e n t c o n f t a m m e n t à l ' a p p u i de 
l a r a i f o n , l ' une ôc l ' au t re veu len t q u ' o n 
a t t aque le m a l dans f o n f iege , ôc q u o n 
v u i d e le c a n a l , par une o u v e r t u r e f a i t e a u -

Tome X X I X . ' 
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' c a n a l l u i - m ê m e , fans r e c o u r i r aux b r a n c h e s 

les plus é l o i g n é e s . 
Quantité du fang. L a q u a n t i t é d u f a n g 

q u ' o n d o i t t i r e r , e f t b i e n i n f é r i e u r e à ce l le 
q u ' o n peut perdre ; les f une f t e s e x p é r i e n c e s 

tit ceux q u i o n t c r u t r o u v e r dans la faignée 
le r e m è d e à tous les m a u x , ôc les h é m o r r a 
gies é n o r m e s que quelques malades o n t e f -
f u y é e s , o n t appris q u ' u n h o m m e p o u v o i t 
perdre dans une feule m a l a d i e a i g u ë , v i n g t 
o u t rente l iv res de f a n g , s ' i l é t o i t é v a c u é 
en d i f f é r e n t e s faignées , o u f i l ' h é m o r r a g i e 
d u r o i t p lu f i eurs jou r s . Ce t t e q u a n t i t é eft: 
b i e n p lus c o n f i d é r a b l e dans les ma lad i e s 
ch ron iques ; o n a v u ver fe r dans u n a n , pa r 
des centaines de faignées , chacune a u -
m o i n s de f i x o u h u i t onces , a u t a n t de f a n g 
q u ' i l en f a u d r o i t p o u r r endre la v i e à u n e 
douza ine d ' h o m m e s . N o u s avons h o n t e d e 
r appor t e r de f emblab les o b f e r v a t i o n s , p o u r 
l ' h o n n e u r de l a m é d e c i n e ; m a i s elles t e n 
den t à p r o u v e r toutes les ref lburces que l a 
na ture a en f o n p o u v o i r con t re les ma lad i e s 
ôc les fautes des m é d e c i n s , ôc nous a j o u 
tons , p o u r d é t o u r n e r ceux q u i fe ro ienn 
t e n t é s de f u i v r e de parei ls e x e m p l e s , que l a 
f o i b l e f f e de tous les organes ôc m ê m e d e 
l ' e f p r i t , que lque fo i s i n c u r a b l e , a u - m o i n s 
t r è s - l o n g u e à fe d i f l î p e r , en e f t i n é v i t a b l e 
m e n t l a f u i t e . 

L o r f q u ' o n t i r e une g rande q u a n t i t é d e 
f a n g , le d é p o u i l l e m e n t de l a pa r t i e r o u g e 
dev i en t de plus en plus c o n f i d é r a b l e , f u r -
t o u t f i les faignées o n t é t é copieufes , o u f e 
f o n t f u iv i e s r a p i d e m e n t , parce qu 'a lors l a 
perte de la par t ie rouge ef t p lus grande p r o 
p o r t i o n n e l l e m e n t ; b i e n t ô t o n ne t r o u v e 
plus que de l a f é r o f i t é dans les veines , ce 
q u J o n appelle faigner jufqu'au blanc ; dans 
cet é t a t , le f a n g ef t devenu f i f l u i d e , q u ' i l 
e f t p re fque incapable de c o n c o u r i r à la c o c 
t i o n , q u ' i l ne peut q u ' à la l o n g u e a f î i m i l e r 
le chy le q u i l u i e f t p r é f e n t é ; ce d é f a u t d e 
c o c t i o n l a i f f e f u b f i f t e r les engorgemens q u i 
f o r m o i e n t la m a l a d i e ; ce q u i a r r i v e f p é c i a -
l emen t dans les f i è v r e s exacerbantes , o u 
d ' a c c è s . O n f e n t d é j à q u ' i l eft: des bornes plus 
é t r o i t e s q u ' o n ne le penfe v u l g a i r e m e n t , à 
la q u a n t i t é d u f a n g q u ' o n d o i t t i r e r . 

R é d u i r e les e f for t s de î a na tu re dans leur 
v r a i p o i n t de f o r ce , d i f ï i p e r la p h é t h o r e s 

r end re a u f a n g la fluidité q u i l u i e f t n é c e f -
V v v v 
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faire pour circuler l i b r e m e n t , en l u i con-
fervant la proportion de partie rouge nécef-
faire à la c o c t i o n , eft l 'art dont i l faut qu J un 
praticien foi t i n f t r u i t pour atteindre arec 
préci f ion la q u a n t i t é de fang q u ' i l doi t 
r épandre dans les maladies q u i exigent la 
faignée. 

L'affoibleftement du jet du fang , eft le 
terme auquel on doi t s 'arrêter dans chaque 
faignée. L o r f q u ' i l eft produit par la dé fa i l 
lance que les malades pufillanimes é p r o u 
vent en voyant couler leur fang , ( dé fa i l 
lance quelquefois plus utile que la faignée 
m ê m e ) ôc que le m é d e c i n juge qu'on doi t 
continuer de le laiflèr couler , on mettra 
le doigt f n r la plaie , on l u i laif tèra repren
dre courage, on ranimera le mouvement 
du c œ u r par les fecours ordinaires , pour 
donner après cela de nouveau cours au fang 
qu'on doi t évacuer . 

Cet affoiblifTement du jet doi t ê t re atten
du dans prefque toutes les faignées, f u r -
tout dans les maladies inf lammatoires , 
ôc les h é m o r r a g i e s , à moins que d é j à la 
faignée ne pafle feize ou dix huit onces, que 
k t e m p é r a m e n t du malade fe r é f u t é à ia 
faignée , ou que la nature de la maladie le 
mette dans le cas de n ' ép rouve r que t rès-
tard du r a l en t i f l èmen t dans la c irculat ion 
( comme dans les fous . ) O n doi t s 'arrêter 
alors ; mais c o m m u n é m e n t à la h u i t i è m e ou 
d i x i è m e once , on vo i t le jet baifler ; nous 
l'avons v u tomber e n t i è r e m e n t à la f é c o n d e 
dans un jeune malade d'un t e m p é r a m e n t 
f a n g u i n , a c c o u t u m é à la faignée , qu i éprou-
voi t le f écond jour d'une fièvre bilieufe , un 
redoublement v i o l e n t , avec une douleur de 
tête t r è s - v i v e , en qu i une dé fa i l l ance prefque 
fyncopale f u r v i n t . 

L a q u a n t i t é du fang qu'on peut tirer par 
différentes faignées , fans nuire au malade 
dans l ' i n f l ammat ion la plus g r a v e , dans 
1 homme le plus robnfte , avec la p l é tho r e 
la plus d é c i d é e , n'a jamais paru aux m é d e 
cins é c l a i r é s , dont nous avons t âché de f a i -
fir l ' e f p r i t , devoir excéder foixante onces ; 
ce qu i fa i t environ un c i n q u i è m e de la m a f l è 
totale du fang. Dans les inf lammations où 
la confiftance in f l ammato i re , & la p lé thore 
ne fe p ré fen ten t pas avec des c a r a c t è r e auf f i 
violens , lorfque l 'âge ou quelques autres 
eoncre-Hidications viennent mettre des obf-
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tacles, i l faut refter beaucoup au-deflbus 
ôc douze , v i n g t , ou trente onces tirées en 
une feule ou dif férentes fois , fu f f i f en t dans 
les adultes , pou*les cas courans. 

Nombre des faignées. Nous avons vu qu'on 
ne doit faigner en généra l que dans les qua
tre ou c inq premiers jours de la maladie , 
jamais excéder foixante onces de fang ; que 
dans les cas ordinaires , i l faut refter beau
coup au-deflbus ; qu ' i l faut fermer la veine 
dans chaque faignée , lorfque le pouls s'af-
f o i b l i t ; que le temps le plus favorable.pour 
la faire , eft après le f r i f t b n , des accès ou 
redoublemens. En fu ivant ces maximes, on 
fe trouve b o r n é à faire quatre ou c inq fai
gnées dans les inf lammations les plus rares ; 
une ou deux dans les plus communes ; c'eft 
auf t i ce que nous voyons obferver par les 
praticiens les plus judicieux , qui n 'é touf
fent point l 'expérience fous les fophifmes ÔC 
les hypochèfes dont nous avons f a i t tous nos 
efforts pour nous garantir. 

S A I G N É E , f. f. terme de chirurgie ; c'eft 
une opé ra t i on qui confifte dans l 'ouverture 
d'une veine ou d'une ar tè re avec une lan
cette , af in de diminuer la quan t i t é du fang . 
L'ouverture de l'artere fe nomme artérioto-
mie ( voyei A R T E R I O T O M I E ; ) ôc celle de 
la veine fe nqmmephlébotomie. Voyei P H L É 
B O T O M I E . Plufieurs m é d e c i n s regardent la 

faignée comme le meilleur ôc le plus sûr 
é v a c u a n t ; mais n é a n m o i n s fbn ufage é to i t 
t r ès - ra re pa rmi les anciens , quoiqu ' i l f o i t 
devenu p r é f e n t e m e n t t r è s - f réquen t . Voye^ 
E V A C U A N T & E V A C U A T I O N . O n d i t que 
l 'hyppopotame a appris le premier aux h o m 
mes l'ufage de faignée. Car quand cet a n i 
m a l eft trop rempl i de fang , i l f e frotte 
l u i - m ê m e contre un jonc pointu , & s'ou
vre une ve ine , jufqu 'à ce que fe fentant de-
c h a r g é i l le veautre dans la boue pour é t a n -
cher f o n fang. 

H eft peu impor tan t de favoir à q u i l ' on 
doi t ^ invent ion d'une opé ra t ion fi u t i l e , ÔC 
dont les effets admirables é to ien t connus d è s 
les premies temps de la M é d e c i n e . Nous 
avons pa r l é • de l 'ouverture de l'artere à 
l'article A R T E R I O T O M I E ; ôc nous avons d i t 
qu'elle n ' é to i t pratiquable qu 'à l'artere t e m 
porale. I l n'en eft pas de m ê m e de la p h l é 
botomie ; on peut ouvri r toutes les veines 
que l ' on juge pouvoir fou rn i r une fu f f i f an te 
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q u a n t i t é de f a n g . Les anciens f a i g n o i e n t à 
l a t ê t e ; i ° l a ve ine f r o n t a l e o u p r é p a r a t e , 
d o n t H i p p o c r a t e r e c o m m a n d o i t l ' o u v e r t u r e 
dans les douleurs de la pa r t i e p o f t é r i e u r e de 
l a t ê t e ; i ° l a ve ine t e m p o r a l e , dans les d o u 
l eu r s v ives ôc ch ron iques de la t ê t e ; 3 ° . l ' a n 
g u l a i r e , p o u r g u é r i r les o p h t a l m i e s ; 4 0 l a 
n a f a l e , dans les malad ies de la peau d u v i 
f a g e , c o m m e dans la g o u t t e - r o f e ; 5 0 e n f i n 
l a r anu le , dans l ' e f q u i n a n c i e . 

T o u t e s ces veines p o r t e n t le f a n g dans les 
j ugu la i r e s ; a i n f i en o u v r a n t l a j u g u l a i r e , o n 
p r o d u i t le m ê m e e l fe t q u ' o n p r o d u i r a i t en 
o u v r a n t une de ces autres veines , & o n le 
p r o d u i t p lus f a c i l e m e n t ôc p lus p r o m p t e -
m e n t , parce que les jugula i res é t a n t plus 
g r o f l è s 3 elles f o u r n i l f e n t par l ' ouve r tu re 
q u ' o n y f a i t une b i e n plus g r ande q u a n t i t é 
d e f a n g . Voye% R A N U L E . 

O n o u v r e a u c o u les veines jugu la i r e s ex
ternes. 

A u bras i l y a qua t r e veines q u ' o n a c o u 
t u m e d ' o u v r i r ; f a v o i r , l a c é p h a l i q u e , l a 
m é d i a n e , l a b a f i l i q u e ôc l a cub i t a l e : o n p i 
q u e o r d i n a i r e m e n t les veines au p l i d u bras ; 
m a i s o n peu t les o u v r i r à l ' a v a n t - b r a s , a u 
p o i g n e t ôc f u r le dos de l a m a i n , l o r f q u ' o n 
n e peu t le f a i r e a u p l i d u bras. 

O n peu t o u v r i r deux veines au p i é ; l a 
f a p h é n e i n t e r n e ôc l a f a p h é n e externe : o n 
o u v r e ces vailTeaux f u r l a m a l l é o l e i n t e r n e 
o u ex te rne ; & fi o n ne peu t o u v r i r ces v e i 
nes f u r les m a l l é o l e s , ôc f u r - t o u t l ' i n t e r n e 
q u i e f t l a p lus c o n f i d é r a b l e , o n p e i ^ p m 
o u v r i r les r a m e a u x q u i s ' é t e n d e n t f u r le 
p i é . 

O n o u v r e les veines e n - l o n g , en- t ravers 
êc o b l i q u e m e n t ; les grades veines s 'ouvrent 
e n - l o n g ; les pet i tes ôc p r o f o n d e s , e n - t r a 
ve r s ; ôc les m é d i o c r e s , o b l i q u e m e n t . 

O n d i f t i n g u e deux t emps dans l ' ouve r tu r e 
des v e i n e s , c e l u i de l a p o n c t i o n ôc c e l u i de 
l ' é l é v a t i o n ; le p r e m i e r e f t c e l u i q u ' i l f a u t 
p o u r f a i r e le c h e m i n de dehors en-dedans 
l e v a i f l è a u ; le f é c o n d e f t le t emps q u ' i l f a u t 
e m p l o y e r p o u r f a i r e le c h e m i n de dedans en 
d e h o r s , en r e t i r a n t la l ance t t e . Pendan t le 
p r e m i e r t e m p s , o n f a i t l a p o n c t i o n avec l a 
p o i n t e & les deux t r anchans ; & p e n d a n t le 
S e c o n d , o n a g r a n d i t l ' o u v e r t u r e d u v a i f 
f e a u & des t é g u m e n s avec le t r a n c h a n t f u p é -
1 i eu r de l a l ance t t e . 
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A v a n t l ' o p é r a t i o n , i l f a u t p r é p a r e r t o u 
tes les chofes convenables p o u r l a p r a t i q u e r , 
une b o u g i e o u une chande l l e a l l u m é e , e n 
cas q u ' o n ne p u i f l è pas p r o f i t e r de la l u m i è r e 
na tu re l l e , une c o m p r c f l è , une b a n d e , ôc 
u n v a i f l è a u p o u r r ecevo i r le f a n g ; i l f a u t 
e n - o u t r e p o u r l a f a i g n é e d u p i é a v o i r u n 
c h a u d e r o n , o u u n f c e a u de f ayence p l e i n 
d ' eau d 'une cha leu r f u p p o r t a b l e , p o u r r a 
r é f i e r le f a n g ôc g o n f l e r les veines. O n eft: 
q u e l q u e f o i s o b l i g é de s'en f e r v i r l o r f q u ' o n 
l a i g n e au bras , ôc que les v a i f l e a u x ne le 
m a n i f e f t e n t pas a f l è z . L e c h i r u r g i e n d o i t 
a v o i r une p e i f o n n e a u - m o i n s p o u r é c l a i 
rer , t e n i r le v a i f l è a u q u i e f t d e f t i n é à r e 
c e v o i r le f a n g , ôc d o n n e r que lque fecours 
a u m a l a d e , en cas de f o i b l e f l e o u d ' au t r e 
acc iden t . 

Pendan t l ' o p é r a t i o n , le m a l a d e d o i t ê t r e 
p l a c é dans une fituation c o m m o d e ; i l d o i t 
ê t r e c o u c h é , s ' i l e f t f u j e t à fe t r o u v e r m a l . 
O n che rche l ' e n d r o i t o ù e f t l 'a r tere ôc la-
t e n d o n ; o n pofe la l i g a t u r e à l a d i f t a n c e de 
t ro i s o u qua t r e t ravers de d o i g t d u l i e u o ù 
l ' o n d o i t p i q u e r . Veye^ L I G A T U R E . O U f a i t 
f u r l ' avan t -b ra s quelques f r i c t i o n s avec l e 
d o i g t i n d i c e Ôc d u m i l i e u . A p r è s a v o i r c h o i f i 
le v a i f l è a u q u ' o n d o i t o u v r i r , o n t i r e une 
lance t te , o n l ' o u v r e à ang le d r o i t , ôc on 
m e t à l a b o u c h e l ' e x t r é m i t é de l a c h â f l è , de 
f a ç o n que l a p o i n t e de l ' i n f t r u m e n t f o i t 
t o u r n é e d u c ô t é d u v a i f l è a u q u ' o n d o i t f a i 
gne r . O n d o n n e encore quelques f r i c t i o n s , 
ôc l ' o n a f f u j e t t i t le v a i f l è a u en m e t t a n t le 
pouce d e f l u s , à l a d i f t a n c e de t ro i s o u qua t re 
t ravers de d o i g t au -de f lbus de l ' e n d r o i t o ù 
l ' o n d o i t p i q u e r . O n p r e n d e n f u i t e l a l a n 
cette pa r f o n t a l o n , avec le d o i g t i n d i c a t e u r 
ôc le pouce ; o n fléchît ces deux do ig t s ; o n 
pofe les e x t r é m i t é s des autres f u r la pa r t i e , 
p o u r s 'af lurer l a m a i n ; o n por te la l ance t t e 
d o u c e m e n t , ôc plus o u m o i n s à - p l o m b , 
j u f q u e dans le v a i f l è a u ; o n agr<fhdi t l ' o u 
ve r tu re en r e t i r a n t la lance t te ; le f a n g r e 
j a i l l i t a u f î i - t ô t . L a p e r f o n n e c h a r g é e d u 
v a i f l è a u q u i d o i t r ecevo i r le f a n g , le p r é 
fen te , ôc o n f a i t t o u r n e r le l ance t i e r dans 
la m a i n d u bras p i q u é , p o u r f a i r e pa f l e r plus 
v i t e le f a n g par le m o u v e m e n t des m u f c l e s . 
Pendan t que le f a n g f o r t , o n po fe la m a i n 
def lous l ' avant -bras p o u r le f o u t e n i r . Q u a n d 
l e f a n g ne f o r t p o i n t en a r c a d e , o n l â c h e 

| V v y Y A 
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m é d i o c r e m e n t la ligature ; on met l 'ouver
ture des t é g u m e n s vis-à-vis celle de la veine> 
où l 'on fa i t prendre différentes fituations à 
cette ouverture. 

Après l ' opéra t ion , quand on a t i ré la 
quan t i t é fu f f i fan te de fang , on ô te la l iga
ture ; on approche les deux lèvres de la 
plaie , en t i rant un peu les t é g u m e n s avec le 
doigt ; on nettoie les endroits que le fang a 
menés ; on met la compreffe fur l 'ouverture, 
& on applique la bande. Voyelle bras droi t 
délai fig. i 9 Pl. X X X . ^ 

Outre ce q u i vient d 'ê tre d i t , i l y a p lu
fieurs remarques à faire fur cette o p é r a t i o n , 
fu ivan t le l ieu où on la pratique. 

Dans la faignée du bras ; i ° le va i f lèau 
qu 'on doit ouvr i r eft quelquefois pofé direc
tement fur le tendon du mufcle biceps, qu i 
f a i t dans certains fujets une fa i l l ie . H faut 
alors mettre en pronation le bras de la per
fonne que l ' on faigne ; & ce tendon qu i a 
f o n attache der r iè re la petite apophyfe du 
radius, fe cache, pour a in f i dire , &c s'en
fonce. 

2.0. I l ne faut jamais piquer à moins que 
le vaiffeau ne fo i t fenfible au tact., quand 
m ê m e quelques cicatrices l ' indiqueroient. ; 
car i l feroit imprudent de piquer au hafard. 
I l y a des vaiffeaux qu i ne fe fon t fent i r que 
quelque temps après que la ligature eft fai te , 
& d'autres q u ' i l eft nécef la i re de faire gonfler 
en fa i fant mettre le bras dans l'eau t i ède . 

3° . Si la p r o x i m i t é du tendon ou de l'ar
tere jointe à la petiteffe du va i f l èau , fa i t . 
entrevoir quelque r i fque à faigner au p l i du 
bras , i l faut ouvr i r la veine à l 'avant-bras, 
au po igne t , ôç m ê m e à la m a i n . 

4 ° . Quand les vaiffeaux font roulans, i l 
faut bien prendre fes mefures pour les a f f u -
jet t i r en mettant le pouce deflus , ou en 
embraffant avec la m a i n l 'avant-bras par 
de r r i è re : cette de rn i è r e m é t h o d e les con
t ient av«c plus de f e r m e t é . 

5 ° . U n e des règles les plus importantes 
de l 'art de faigner eft de porter la lancette 
plus ou moins perpendiculairement f u r la 
peau , à proport ion que le va i f l èau eft plus 

• ou moins e n f o n c é . S'il eft t r è s - e n f o n c é , i l 
faut porter la pointe de la lancette prefque 
à p lomb ; fi on la por toi t ob l iquement , elle 
pourroi t paf lèr par-deftus ; fi le vaiffeau eft 
fi e n f o n c é qu'on ne le puiffe appercevoir que 
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par le t a c t , i l ne faut point perdre de vue 
l 'endroit fous lequel on l'a fen t i ; on peut le 
marquer avec le bout de l'ongle ; on y porte 
la pointe de la lancette, on l'enfonce dou
cement jufqu 'à ce qu'elle fo i t en t rée dans le 
va i f feau , ce qu'une légère ré f i f tance & quel
ques gouttes de fang fon t c o n n o î t r e ; alors 
on agrandit l 'ouverture avec le tranchant 
fupér ieur de la lancette en la retirant. C o m 
me ce font ordinairement les perfonnes 
graffes qu i ont les vaifleaux t rès -enfoncés , 
ils font prefque toujours en tourés de beau
coup de graiffe qui les é loigne de l 'artere, du 
tendon & de l ' aponévrofe . 

6° . Lorfque les vaiffeaux font apparens, 
ils font quelquefois collés fur le t endon , fu r 
l ' aponévrofe ou fur l'artere. Pour les o u v r i r , 
i l faut porter la pointe de la lancette prefque 
horifontalement : lorfqu'elle eft dans la ca
vité du vaiffeau , on élevé le poignet af in 
d'augmenter l 'ouverture avec fon tranchant. 
O n évite d'atteindre des parties q u ' i l eft 
dangereux de piquer , en portant a in f i f a 
lancette horifontalement. 

Pour la faignée de la jugula i re , on o b f e r v é 
quelques par t icu la r i tés . O n met le malade 
fur fon f é a n t , & on l u i garnit l 'épaule & la 
poitr ine avec une ferviette en plufieurs dou
bles. O n pofe la ligature comme i l a été d i t 
au mot L I G A T U R E . O n applique le pouce 
fur la ligature , & l'autre fur la veine pour 
l ' a f fu je t t i r •, on fa i t l 'ouverture comme dans 
la faignée du bras. Si le fang ne for t pas b ien , 
o ^ f a i t m â c h e r au malade un morceau de 
plrpier ; & s'il coule le long de la peau, o n 
fe fert d'une carte en forme de gou t t i è r e , 
qu i s'applique au -de f ïous de l 'ouverture par 
un b o u t , & qui de l'autre conduit le fang 
dans la palette. Après l ' o p é r a t i o n , on appl i 
que une compreffe & un bandage circulaire; 
autour du cou. 

Pour faire la faignée du p i é , on fa i t t rem
per les deux piés dans l'eau chaude ; o n en 
prend un qu'on pofe-fur un genou qu'on a 
garni de linge en plufieurs doubles > on ap
plique la ligature au-deffus des mal léoles ; 
on remet le p ié dans l'eau pendant qu 'on 
p répa re la lancette qu'on met à la bouche. 
O n retire le p i é , on en applique la plante 
contre le genou ; on cherche un vai f lèau , 
o n l ' a f fu je t t i t après avoir f a i t quelques f r i c -

l t i o n s , & on l 'ouvre en év i t an t de piquer le-
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p é r i o d e f u r l a m a l l é o l e , o u les tendons f u r 
le p i é . L ' o n r e m e t le p i é dans l ' eau ; & 
l o r f q u ' o n juge a v o i r t i r é la q u a n t i t é f u f ï î -
f a n t e 4e f a n g , o n ô t e l a l i g a t u r e , o n e l ï i i i e 
le p i é , o n a p p l i q u e l a c o m p r e f f e , ôc o n 
f a i t le bandage a p p e l l é étrier. Voy. E T R I E R . 

O n d o i t f a i g n e r de la m a i n gauche au bras 
Ôc a u p i é g a u c h e s , & de la m a i n d r o i t e au 
bras ôc a u p i é d r o i t s . 

Les accidens de l a faignée f o n t l é g e r s o u 
graves . Les l é g e r s f o n t l a faignée b l a n c h e , 
l o r f q u ' o n m a n q u e d ' o u v r i r le v a i i f e a u f a u t e 
des^ a t t en t ions que nous avons prefcr i tes , 
o u parce que le m a l a d e re t i re f o n bras \ le 
t r o m b u s ( voye^ T R O M B U S ) ; l ' é c h y m o f e 
( voye^ E C H Y M O S E ) ; l a d o u l e u r ôc l ' e n -
g o u r d i f f e m e n t par l a p i q u u r e de quelques 
ne r f s ( voye^ P L A I E S DES N E R F S ) . Les a c c i 
dens graves font les p i q u û r e s de l ' a p o n é v r o f e 
ôc d u p é r i o d e , q u i ( o n t que lque fo i s f u i v i s 
de dou leurs ôc d ' a b c è s ( voye[ P L A I E S DES 
A P O N É V R O S E S & D U P É R I O S T E ) ; l a p i q u u r e 
d u t e n d o n ( voye^ P L A I E S DES T E N D O N S ) ; 
ôc e n f i n l ' o u v e r t u r e de l 'a r tere . Voye^ A N É -
V R I S M E . 

M . Q u e f n a y a f a i t u n excel lent t r a i t é de 
C h i r u r g i e , f u r l'art de guérir par la faignée. 
I l y a u n t r a i t é p a r t i c u l i e r f u r l'art de faigner 
p a r M e u r i f f e , c h i r u r g i e n de Par i s . E t u n 
a u t r e q u i e f t p lus à l a p o r t é e des é l e v é s , 
dans les Principes de Chirurgie pa r M . de l a 
Faye . ( Y ) 

S A I G N É E , f . f . ( Architecl. ) pet i te r i g o l e 
q u ' o n f a i t p o u r é t a n c h e r l ' eau d 'une f o n d a 
t i o n o u d ' u n f o f f é , q u a n d le f o n d en e f t plus 
h a u t que le t e r r a i n le p lus p r o c h a i n . ôc que 
pa r c o n f é q u e n t i l y a de l a pente. {D. J.) 

S A I G N É E D E S A U C I S S O N , (Artmilit.)c e f t 
dans les m i n e s , l a coupure que l ' o n f a i t a u 
f a u c i l l o n p o u r m e t t r e le f e u à l a m i n e . Voy. 
T R A Î N É E D E P O U D R E . 

S A I G N É E d'un f o j f é , ( Art milit.) c 'ef t 
l ' é c o u l e m e n t des eaux q u i le r e m p l i f f e n t . 
Q u a n d o n a f a i g n é u n f o f l e , o n je t te f u r l a 
b o u r b e q u i y re f te des claies couver tes de 
t e r r e o u des pon ts de j o n c , p o u r en a f f e r m i r 
le p a f f a g e . Dicl. milit. ( D . J.) ^ 

S A I G N E R , v . a d . ôc n . c ' e f t f v e r f e r d u 
f a n g o u en t i r e r . Voy. les art. S A I G N É E . 

S A I G N E R un f o j f é , en termes de fortification, 
c 'e f t en f a i r e é c o u l e r l ' eau. 

P o u r faigner un f o f f é , o n p r a t i q u e des 
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r igoles o u des efpeces de pe t i t s c a n a u x , de 
m a n i è r e que le f o n d fe t r o u v e p lus bas que 
ce lu i d u f o f f é . C ' e f t a i n f i q u ' o n en ufe p o u r 
l ' é c o u l e m e n t des eaux des a v a n t - f o l i é s l o r f 
que le t e r r a i n le p e r m e t , Ôc de m ê m e p o u r 
le f o f l e d u corps de l a place. O n occupe 

j a p r è s cela le f o n d d u f o f f é en p l a ç a n t f u r l a 
v a f e o u le l i m o n des claies p o u r e m p ê c h e r 
d ' e n f o n c e r dans l a boue . Voye^ P A S S A G E D E 

F O S S É . ( Q ) 

S A I G N E R fe d i t dans l'Artillerie, d 'une 
p i è c e l o r f q u ' é t a n t m o n t é e f u r f o n a f f û t , l a 
v o l é e e m p o r t e la cu l a f f e , ce q u i a r r i v e l o r f 
q u ' o n t i r e de haut-en-bas. (Q) 

S A I G N E R D U N E Z fe d i t dans l'Artillerie , 
d 'une p i è c e de c a n o n , d o n t l a v o l é e e m p o r t e 
la cu l a f f e l o r f q u ' e l l e e f t m o n t é e f u r f o n a f f û t . 

O n d i t encore qu ' une p i è c e de caaon fai
gné du ne^ l o r f q u e f a v o l é e d e v i e n t courbe ; 
ce q u i a r r i v e q u a n d le m é t a l fe t r o u v e ' f o r t 
é c h a u f f é par le t r o p g r a n d n o m b r e de coups 
t i r é s de f u i t e . Dans cet é t a t , l a c o u r b u r e de 
la v o l é e f a i f a n t b a i f î e r le b o u r l e t , la b o u c h e 
de la p i è c e le t r o u v e a u - d e f î o u s de la d i r e c 
t i o n de l ' a x e , ce q u i d é r a n g e l a j u f t e f f e de 
fes coups. ( Q ) 

S A I G N E U X , a d j . (Gram.) f a n g l a n t , 
f o u i l l é de f a n g . On le d i t d 'une p i è c e de 
c h a i r ; ce m o r c e a u e f t t ou t faigneux ; le bouc 

faigneux. Voye^ B O U T - S A I G N E U X . 

S A J I , ( Géogr. anc. ) anc ien peuple de 
T h r a c e . S t r abon , liv. X I I , p. 5 4 9 , d i t : 
Cer ta ins Thraces o n t é t é a p p e l l é s Sinthi, ôc 
en fu i t e Saji. C ' e f t chez eux q u ' A r c h i l o q u e 
d i t q u ' i l j e t t a f o n bouc l i e r : ce f o n t à p r é 
f e n t , p o u r f u i t S t r a b o n , ceux que l ' o n appel le 
Sapas ; ils demeuren t aux env i rons d ' Â b d e r e 
ôc des î l es vo ihnes de L e m n o s . P a r l a n t , liv. 
X , p. 4$y , de l ' î le de S a m o t h r a c e , i l d i t : 
Quelques-uns c r o i e n t qu 'e l le a eu le n o m de 
Samo des Saji, peuples de T h r a c e q u i l ' o n t 

. au t r e fo i s h a b i t é e , a u f l î - b i e n que le c o n t i 
n e n t . I l f e m b l e dou te r en cet e n d r o i t f i ces 
Saji f o n t le m ê m e peuple que les Sap cet ôc 
les Sinthes d ' H o m è r e , ôc i l n p p o r t e à ce t te 
o c c a f i o n les deux vers d ' A r c h i l o q u e . ( D . J , ) 

S A I K A I D O , (Géog. mod. ) g rande c o n t r é e 
de l ' e m p i r e d u J a p o n dans le pays de i 'o ' j -eft . 
Saikaido f i g n i f i e l a c o n t r é e des cotes d e 
l ' o u e f t . Ce t t e v a f t e c o n t r é e ef t c o m p o f é e d e 
n e u f grandes p r o v i n c e s , q u i f o n t T f i k u d f e n * 
T f i k u n g o , B u d f e n 3 B u n g o , . F i d f e n , F igo * 
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Fiugo , O d f u m i & Satzuma. 'Le revenu 
annuel de ces neuf provinces monte à 544 
m a n k o k f s . (D. J.) 

S A I K O K F , Î L E (Géog. mod.) c 'e f t -à-di re 
le pays de l'ouefr, grande île de l ' O c é a n . 
Après l'île de N i p o n , c'eft la plus c o n f i d é 
rable en é tendue des trois grandes îles qu i 
fo rment l 'empire du Japon. Elle eft f i tuée 
au fud-ouef t de l'île de N i p o n , dont elle eft 
féparée par un dét ro i t plein de rochers & 
d'îles 3 q u i font en partie déferres & en partie 
hab i tées . O n la divife en neuf grandes pro
vinces , & on lu i donne 148 milles d 'Al le
magne de circui t . (D. J.) 

S A I L L A N T , ad j . ou part. (Gram. ) qu i 
s'avance en-dehors \ la partie [aillante de 
cette f a ç a d e ; enfoncé eft le corré la t i f Se le 
ceutraire dé faillant. I l s'emploie au f iguré : 
voi là un morceau de poéfie bien faillant ; 
voilà une penfée faillante. 

S A I L L A N T , en termes de Fortification , 
fignifie ce qu i avance. V. A N G L E S A I L L A N T . 

O n d i t le faillant du chemin couve r t , 
pour l'angle faillant f o r m é par les branches 
q u i fe rencontrent v i s -à -v i s l'angle f l anqué 
des baf t ions , des demi- lunes, Ùc. (Q) 

S A I L L A N T , en termes de Blafon, fe d i t 
d'une chèvre , d 'un mouton ou d 'un bélier 
r epré fen te avec les pattes de devant élevées 
comme pour fauter. 

U n l i on faillant eft celui qu i eft p l acé en 
bande , ayant la patte droite de devant à 
droite de l ' é cu f ton , & à gauche la patte gau
che de de r r i è re . C'eft ce qu i le d i f t ingue d u 
l i o n rampant. Voye-j^ R A M P A N T . 

De Cupis à R o m e , d'argent au bout 
faillant d 'azur , ong lé & aco rné d'or. 

Capr io l de Pechaflaut en Languedoc , 
d'azur a une chèvre {aillante d'or. 

M o r l a t de Doyx en Auvergne , d'azur à 
une licorne faillante d'argent. ( G. D. L. T. ) 

S A I L L A N S , (Géog. mod.) petite vi l le de 
France au bas D a u p h i n é , dans le D i o i s , fu r 
la D r ô m e , entre Die Se Cref t . O n croi t vo i r 
dans f o n n o m un refte de celui de Sanga-
launi, anciens peuples de cette con t r ée . (D. J.) 

S A I L L E , (Marine.) exclamation que fon t 
les matelots lorfqu' i ls é lèvent o u pouffent 
quelque fardeau. 

S A I L L I E , f. f. (Art d'écrire.) penfée vive 
qu i pa ro î t neuve , ingén ieufè , piquante , 
Se qu i n'eft cependant pas réf léchie . Pour 
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peu qu 'on confidere les chofes avec une cer
taine é t endue , les Jaillies s 'évanoui fient, d i t 
l'auteur de Y Efprit des lois. Elles ne naiffent 
d'ordinaire que parce que l 'efpr i t fe jette 
tout d'un cô té Se abandonne les autres. Si 
l 'on examine de près les faillies qu 'on voi t 
dans tant d'ouvrages qu'on aime & qu 'on 
admire tant au jou rd 'hu i , l 'on verra qu'elles 
ne tiennent à r i e n , qu'elles ne vont à r i e n , 
Se ne produifent r ien ; elles ne doivent donc 
leurs fuccès qu ' à la f r ivol i té d 'efpri t qu i ca-
r a f t é r i f e ce fiecle. (D. J.) 

A v o i r des faillies; c'eft paffer fans grada
t i on d'une idée à une autre, ce qu i demande 
fans doute de la v ivac i t é Se un efpri t agile. 
Ces t r an f î t i ons foudaines Se inattendues 
caufent toujours une grande fu rp r i fe . Si 
elles fe portent à quelque chofe de p l a i f an t , 
elles excitent à rire ; fi à quelque chofe de 

p r o f o n d , elles é t o n n e n t ; fi à quelque chofe 
de g r a n d , elles é lèvent : mais ceux qu i ne 
fon t pas capables de s 'é lever , ou de péné t r e r 
d 'un coup d'oeil des rapports trop approfon
dis , n 'admirent que ces rapports bifarres & 
fenf ib les , que les gens du monde fa i f i f len t 
fi bien. Et le ph i lo fophe , q u i rapproche par 
de lumineufes fentences les véri tés en appa
rence les plus f é p a r é e s , r é c l a m e inut i lement 
contre cette i n ju f t i ce . Les hommes f r ivo les , 
q u i ont befoin de temps pour fu ivre ces 
grandes d é m a r c h e s de la r é f l e x i o n , f o n t 
dans une efpece d ' impuiffance de les a d m i 
rer , attendu que l ' admirat ion ne fe donne 
q u ' à la fu rpr i fe , & vient rarement par 
degrés . 

Les faillies t i ennen t , en quelque forte , 
dans l ' e f p r i t , le m ê m e rang que l 'humeur 
peut avoir dans les pallions. Elles ne fuppo-
fènt pas néce f l a i r emen t de grandes lumières ; 
elles peignent le c a r a c t è r e de l ' e fpr i t . A i n f i 
ceux q u i approfondiffent vivement les cho
fes , ont des faillies de réf lex ion ; les gens 
d'une imagina t ion heureufe, des faillies d ' i 
maginat ion ; d'autres , des faillies de m é 
moire ; les m é c h a n s , de m é c h a n c e t é s ; les 
gens gais , de chofes plaifantes , ùc. 

Les gens du m o n d e , q u i fon t leur é tude 
de ce q u i peut plaire , ont por t é plus l o i n 
que les autres ce genre d 'efpri t : m a i s , parce 
q u ' i l eft d i f f i c i l e aux hommes de ne pas ou
trer ce q u i eft b i e n , ils ont f a i t , du plus 
naturel de tous les dons , u n jargon plein 
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d 'a i re d a t i o n . L ' e n v i e de b r i l l e r leur a f a i t 
a b a n d o n n e r , par r é f l e x i o n , le v r a i ôc le 
f o l i d e , p o u r c o u r i r fans ceffe a p r è s les i l l u -
f i o n s ôc î e s j eux d ' i m a g i n a t i o n . 

S A I L L I E OU P R O J E C T U R E , f . f . (Archit.) 
avance q u ' o n t les m o u l u r e s & les m e m b r e s 
d ' a r c h i t e c t u r e a u - d e l à d u n u d d u m u r , & 
q u i e f t p r o p o r t i o n n é e à l eu r h a u t e u r . C ' e f t 
a u l î î t ou t e avance p o r t é e par e n c o r b e l l e 
m e n t a u - d e l à d u m u r de face , c o m m e f e r 
mes de p i g n o n , b a l c o n s , m é n î a n e s , galeries 
de charpen te , t r o m p e s , &c. Les faillies f u r 
les voies pub l i ques font r é g l é e s par les o r 
donnances . 

O n d o i t r egarder tou te faillie c o m m e l a 
m e f u r e o u l a d i f t a n c e de laque l le une pa r t i e 
d ' u n o r d r e ôc de chaque m e m b r e en p a r t i 
c u l i e r , s 'avance f u r l ' au t re , en c o m p t a n t 
depuis l ' axe . Les faillies des membres f o n t 
p r o p o r t i o n n é e s à l eu r h a u t e u r , e x c e p t é dans 
les plates-bandes;, auxquel les o n d o n n e pour 
faillies l a hau t eu r d u l i t e a u , ôc e x c e p t é en 
co re la p l a t e - b a n d e q u i e f t une pa r t i e e f l en 
t i e l l e de La c o r n i c h e , Ôc q u i a t o u j o u r s une 

faillie e x t r a o r d i n a i r e . ( D . J.) 
S A I L L I E , ( Danfe.) o u pas échappés de deux 

piés ; ce f o n t des pas de d a n f e q u i s ' e x é c u 
t e n t de l a m a n i è r e f u i v a n t e . 

I l f a u t ê t r e é l e v é f u r les deux p o i n t e s , les 
p i é s à l a q u a t r i è m e p o f i t i o n , le corps é g a l e 
m e n t p o f é . Je f u p p o f e que le p i é d r o i t f o i t 
d e v a n t vous : l a i f l è z é c h a p p e r vos deux 
j ambes c o m m e f i les forces vous m a n -
q u o i e n t , vous l a i f f e z g l i f f e r le p i é d r o i t 
d e r r i è r e , ôc le gauche r ev i en t devan t . E n 
p a r t a n t tous deux à - l a - f o i s ôc en t o m b a n t 
les deux g e n o u x p l i é s , vous vous re levez au 
m ê m e i n f t a n t , ôc r e m e t t a n t ' l e p i é d r o i t 
d e v a n t , le p i é gauche r e v i e n t d e r r i è r e , ce 
q u i vous r e m e t à l a m ê m e p o f i t i o n o ù vous 
é t i e z en c o m m e n ç a n t . C o m m e vous ê t e s 
encore p l i é , vous vous relevez d u m ê m e 
t emps en r e j e t t a n t le corps f u r i e p i é gauche,• 
ôc a f l è m b l a n t pa r ce m o u v e m e n t f a u t é l e 
p i é d r o i t a u p r è s d u gauche en vous p o f a n t à 
l a p r e m i è r e p o f i t i o n : vous fa i tes e n f u i t e u n 
pas d u p i é gauche , ce q u i s 'appelle dégager 
le pié, ce q u i vous m e t dans i a l i b e r t é de 
f a i r e les pas q u i f u i v e n t . C e t e n c h a î n e m e n t 
de pas fe f a i t dans l ' é t e n d u e de deux mefures 
à deux temps l é g e r s . 

Ces pas fe f o n t encore en t o u r n a n t . A y a n t 
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les deux p i é s à la p r e m i è r e p o f i t i o n , ôc é t a n t 
é l e v é f u r l a p o i n t e , vous p l i e z en l a i f f a n t 
é c h a p p e r les deux p i é s à - l a - f o i s à l a d i f t a n c e 
de l a f é c o n d e p o f i t i o n e n t o m b a n t p l i é ; 
vous vous re levez , & vous r a p p r o c h e z les 
deux p i é s l ' u n p r è s de l ' au t re à l a p r e m i è r e 
p o f i t i o n j vous d é g a g e z e n f u i t e l ' u n o u 
l ' au t re des deux p i é s p o u r f a i r e tels autres 
pas que vous f o u h a i t e z . 

S A I L L I E S , ( Géog. mod. ) pe t i t e v i l l e de 
France dans le B é a r n , au d iocefe de L e f c a r , 
à 12 lieues de Pau . E l l e e f t r e m a r q u a b l e p a r 
une f o n t a i n e f a l é e q u i s'y t r o u v e , ôc q u i 
f o u r n i t beaucoup de f e l a u B é a r n . (D. J.) 

S A I L L I R , v . n . ( Gram. ) c 'e f t f a i r e une 
é m i n e n c e r e m a r q u a b l e . Faites faillir cet te 
pa r t i e , d é t a c h e z - l a d u f o n d . I l fe d i t a u f l i 
d u m o u v e m e n t r ap ide des eaux ja i l l i iFan tes ; 
o n v o i t faillir de cet e n d r o i t m i l l e jets . Sail
lir , c 'ef t l a m ê m e c h o f e que couvrir. C e t t e 
j u m e n t n ' a p o i n t encore é t é faillie. 

S A I N , a d j . ( Gram. ) q u i j o u i t d ' une 
b o n n e f a n t é , q u i n 'a r i e n d ' a l t é r é , de c o r 
r o m p u , de con t ag i eux . Ce t t e f e m m e e f t 
faine , o n peut en approcher fans danger . I l 
f e d i t a u f f i de l ' a i r ; l ' a i r de cet te c o n t r é e 
e f t fain. Des chofes q u i c o n t r i b u e n t à l a 
f a n t é ; l a p r o m e n a d e ef t faine ; le m é t i e r des 
let t res e f t mû-fain ; les f è v e s f o n t lourdes 
ôc mû-faines. I l é t o i t fain d ' en t endemen t . I l 
a les m œ u r s faines. Sa d o c t r i n e ef t faine. I l 
a le j u g e m e n t fain. 

S A I N , (Critique facrée.) tTyioç ; ce m o t , 
dans l ' E c r i t u r e , fe p r e n d a u figuré p o u r ce 
q u i e f t p u r , v r a i , c o n f o r m e à l a d r o i t e 
r a i f o n ; u n d i f c o u r s fain . Koyoç Cytvt, à 
T i t e , c. i j , 8 3 e f t une d o c t r i n e p u r e , h o n 
n ê t e , f o l i d e , u t i l e , v é r i t a b l e ; ce m o t vytQÇ 
a le m ê m e fens dans les auteurs p ro f anes . 
A r c h i d a m a s , r o i de L a c é d é m o n e , v o y a n t 
u n v i e i l l a r d é t r a n g e r q u i t e i g n o i t fes c h e v e u x 
p o u r p a r o î t r e plus j e u n e , fe m i t à d i r e : q u e 
nous p r o p o f e r a de fain u n h o m m e d o n t n o n -
f e u l e m e n t l ' e f p r i t e f t f a u x , ma i s la t ê t e m ê m e . 
E l i a n . Var. hift. lib. 111, c. xx. ( D . J.) 

S A I N , île de, ou S A Y N , ( Géog. ) pe t i t e 
î l e fitué f u r l a c ô t e m é r i d i o n a l e de l a B a f l è -
Bre tagne , v i s - à - v i s l a p r o v i n c e de C o r -
nouai l les . M . de V a l o i s p r é t e n d o i t que M e r 
cure y é t o i t a n c i e n n e m e n t a d o r é . P o m p o n i u s 
M ê l a , / . J T / , c. vp, q u i par le de l 'orac le de 
cette î l e , ne n o m m e pas l a d i v i n i t é q u i l e 
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r tncloi t ; mais d o m M a r t i n a d o n n é tant de 
demi-preuves que c 'étoit la L u n e , qu'on ne 
peut pas fe re fu ièr au fent iment de ce favant 
Bénédic t in . A u ref te , c ' é to ient des druidelfes 
qui rendoient l'oracle ; elles vouoient une 
cha f t e t é inviolable à la déefle qu'elles fer
voient. Si l ' on en croit les auteurs, ces vef-
tales gauloifes é to ien t fouvent conful tées 
pour la navigation. L ' idée qu'on avoit qu'el
les pouvoient s'élever dans les a i r s , d i fpa-
ro î t re à leur gré , ôc r eparo î t re en fu i t e , ne 
con t f ibuo i t pas peu au grand crédi t qu'elles 
avoient acquifes.. O n les nornmoi t Senœ, 
f o i t parce qu'elles n ' é to ien t d'abord qu'au 
nombre de f ix ; foi t que ce n o m f û t celte 
d'origine , & fignifiât refptêable ; enfin c'eft 
de ce nom que l 'île où elles habitoient f u t 
appel lée Vile de Sain. ( D.J. ) 

S A I N E T N E T , (Maréchal!.) un chevalfain 
& net, eft celui qu i n'a aucun d é f a u t de con
f o r m a t i o n , n i aucun mal . 

S A I N - D O U X , f. m . ( Chaircuiterie.) 
forte de graiffe t rès -mol le ôc t r è s - b l a n c h e 
que les chaircuitiers t irent de la panne du 
p o r c , en la fa i fant fondre dans une poîle 
ou chaud iè r e ; les r ég lemens des manufac
tures de lainage d é f e n d e n t aux tondeurs de 
draps de fe fervir pour l 'enfimage des étoffes , 
d'autres graiffes que du fain-doux. (D. J. ) 

S A I N - D O U X , (Diète, Pharm. Mat. Méd.) 
voye\ G R A I S S E , Chimie , &c. 

S A I N F O I N , f. m . ( Hifi. nat. Botan. ) 
onobrychis , genre de plante à fleur papi l io-
nacée . Le p i f t i l for t du calice , ôc devient 
dans la fui te une f i l ique découpée comme 
une crête de c o q , & hériffée de pointes dans 
quelques efpeces : cette f i l ique renferme une 
femence qui a la forme d'un re in . Ajoutez 
aux carac tères de ce genre , que les fleurs 
font d i fpofées en épi fo r t fe r ré . T o u r n e f o r t , 
infi, rei herb. Voye\ P L A N T E . 

Tournefor t en dif t ingue fix efpeces, dont 
la principale eft à fleurs rouges, ôc à gouffes 
raillées en c iê te de coq ; onobrychis major 
foliis vicies , fruâu echimato ; en anglois , the 
great vetch leav' d cocks head, with an echina-
ted fruit. 

Sa racine eft longue , m é d i o c r e m e n t 
g ro f t e , du re , vivace , garnie de quelques 
fibres, poire en-dehors, blanche en-dedans. 
Elle pouffe plufieurs tiges longues d 'environ 
un p i é , droi tes , fermes, d 'un y e n r o u g e â -
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tre ; fès feuilles font affez femblables à celles 
de la vefee ou du dalega, mais plus petites, 
vertes en-deffus , blanches ÔC velues en-
deflbus , pointues , a t t achées par paires fur 
une cô te , qu i fe termine par une feule 
f e u i l l e , d 'un goû t amer , ôc d'une odeur lé
g è r e m e n t b i tumineufe . Ses fleurs font légu-
mineufes d i fpofées en épis longs ôc fore 
ferrés , qu i for tent des aiftèlles des feuilles 
ordinairement rouges , foutenues par des 
calices velus. Quand les fleurs font p a f f é e s , 
i l leur fuccede de petites gouffes tail lées en 
crête de c o q , hériffées de pointes rudes. Ces 
gouffes renferment chacune une femence 
qu i a la figure d'un petit r e i n , grofte comme 
une lentil le , ôc d 'a f lèz bon goû t dans f a 
verdeur. (D. J.) 

S A I N F O I N , ( Agricult. ) cette plante eft 
n o m m é e onobrychis par les Botaniftes, fain-
foin en f r a n ç o i s , ôc de m ê m e en anglois the 
wholefome hay , parce qu'elle eft- fo r t faine , 
ôc qu'elle convient merveilleufement f r a î c h e 
ou feche à tous les beftiaux. Quelques-uns 
l'appellent ['herbe éternelle, à caufe qu'elle 
dure l ong - t emps dans une m ê m e terre. 
Dans quelques provinces o n l'appelle Yef-

parcette. 
Si l 'on cultive cette excellente plante f u i 

vant la nouvelle m é t h o d e de M . de T u l l , 
on en aura des brins q u i s 'é lèveront ju fqu 'à 
c inq piés de h a u t , avec des touffes de fleurs 
rouges, de t r o i s , quatre ôc c inq pouces de 
long ; enf in par cetre m é t h o d e un arpent de 
jainfoin vient à p rodu i r è autant d'herbe que 
trente ou quarante arpens de prés ordinaires. 
I l eft donc important d'entrer dans les d é 
tails de la culture de cette plante u t i le . 

L a grande fer t i l i té du fainfoin p rocède 
principalement de la prodigieufe q u a n t i t é 
de racines q u ' i l produi t . Son p ivot s 'étend 
quelquefois à 15 ou 2.0 piés de profondeur 
en terre , ôc de plus i l eft pourvu de plufieurs 
racines l a t é ra le s , qu i s 'é tendent fur- tout vers 
la fuperficie de la bonne terre. 
, C'eft une erreur de croire que pour que le 

fainfoin réuf t i f fe bien , i l faut qu ' i l y a i t , à 
u n è certaine profondeur , un banc de t u f , 
de pierre ou de craie , qui a r rê te le p rogrès 
de fes racines. Au*contraire , plus la terre a 
de f o n d , plus les racines s ' é t e n d e n t , ôc plus 

1 la plante eft v'goureufe, 
4 - C o m m e affez fouvent i l y a une partie de 

l a 
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l a f e m e n c e q u i n ' e f t pas p r o p r e à g e r f h e r , ÎI 
n e f a u t pas m a n q u e r d ' e n f e m e r à p a r t une 
p e t i t e q u a n t i t é p o u r l ' é p r o u v e r . 

O n n e d o i t pas f e m e r cet te g ra ine à p lus 
d ' u n d e m i - p o u c e de p r o f o n d e u r , f u r - t o u t 
d a n s les terres f o r t e s ; car c o m m e les lobes 
d e l a f e m e n c e , q u i e f t g r o l f e , d o i v e n t percer 
l a t e r r e p o u r f o r m e r les f eu i l l e s l î m i l a i r e s , 
q u e d 'autres n o m m e n t feuilles féminales , i l 
a r r i v e l b u v e n t q u ' i l s o n t t r o p de pe ine à f e 
d é g a g e r de l a t e r re . A l o r s i l n ' y a que l a t i g e 
q u i f e m o n t r e en f o r m e d ' a n n e a u , & l a 
p l a n t e p é r i t . 

C o m m e le fainfoin e f t p lu f i eu r s a n n é e s 
a v a n t de d o n n e r u n p r o d u i t c o n f i d é r a b l e , 
o n a c o u t u m e , p o u r t i r e r u n p r o f i t de l a 
t e r r e , de f è m e r avec l a g r a i n e de fainfoin, 
d u t r è f l e , de l ' o r g e , de l ' a v o i n e , ùc. L ' o r g e 
ôc l ' a v o i n e n ' o c c u p a n t pas l o n g - t e m p s l a 
t e r r e , ces g r a in s f o n t p e u de t o r t a u fainfoin; 
m a i s les p lan tes v i v a c e s , c o m m e le t r è f l e , 
l u i en f o n t beaucoup . 

D a n s les a n n é e s l è c h e s , i l a r r i v e f o u v e n t 
q u e q u a n d o n a f a u c h é l ' o rge o u l ' a v o i n e , 
©n n ' a p p e r ç o i t pas de fainfoin. N é a n m o i n s 
e n y r e g a r d a n t de p r è s , e n v o i t o r d i n a i r e 
m e n t des filets b lancs q u i i n d i q u e n t que le 

fainfoin a l e v é , m a i s que les feu i l l es q u i 
é t o i e n t f o r t menues , o n t é t é f a u c h é e s avec 
l ' o r g e o u l ' a v o i n e . 

S i les g r a i n s q u ' o n f e m e ave le fainfoin 
f o n t d r u s , s'ils o n t p o u l f é avec v i g u e u r , ôc 
f u r - t o u t s'ils o n t v e r f é , i l a r r i v e o r d i n a i r e 
m e n t que l e fainfoin e f t é t o u f f é : m a i s cet 
a c c i d e n t a r r i v e r a r a r e m e n t , fi o n le l è m e 
f u i v a n t l a n o u v e l l e m é t h o d e "de T u l l ; car 
c o m m e o n f e m e le fainfoin dans des r a n g é e s 
f é p a r é e s de celles d u b l é , de l ' o r g e , ùc. i l 
c o u r t m o i n s de r i f q u e d ' ê t r e é t o u f f é . I l f a u t 
c e p e n d a n t c o n v e n i r q u ' i l r é u i ï î t t o u j o u r s 
m i e u x q u a n d i l e f t f e m é f e u l . 

Q u a n d M . T u l l c o m m e n ç a à c u l t i v e r d u 
fainfoin , f u i v a n t la. m é t h o d e , i l e m p l o y o i t 
d e u x g a l l o n s de f è m e n c e , o u u n peu plus de 
d e u x t ie rs de n o t r e b o i f l è a u de P a r i s , p o u r 
u n acre de t e r re . M a i s é t a n t a r r i v é par acc i 
d e n t , que p r e f q u e tou te la f e m e n c e q u ' i l 
a v o i t m i f e e n terre é t o i t p é r i e dans u n acre 
o u deux de t e r r a i n , q u ' i l a v o i t f e m é t r o p 
t a r d , i l f u t a g r é a b l e m e n t f u r p r i s de v o i r au 
b o u t de t ro i s ans quelques p i é s de fainfoin 
d 'une g r o f f e u r e x t r a o r d i n a i r e , q u i é t o i e n t 
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r e f t é s ç à Se l à à une te l le d i f t a n c e , q u ' i l n ' y 
en a v o i t q u ' e n v i r o n q u a t r e p i é s d a n s u n e 
verge de te r re q u a r r é e : de f o r t e q u e ce t te 
p a r t i e de f b n c h a m p l u i f o u r n i t l e d o u b l e 
d ' he rbe que l e r e f t e o ù l a f e m e n c e n ' a v o i t 
pas p é r i , & o ù le fainfoin é t o i t b e a u c o u p 
m e i l l e u r que dans les terres q u i a v o i e n t é t é 
f e m é e s à l ' o r d i n a i r e . 

M . T u l l c o n c l u t d e - l à , q u ' i l e f t a v a n t a 
geux de f e m e r le fainfoin f o r t c l a i r , p o u r 
que les rac ines d ' u n p i é ne n u i f e n t pas à 
celles d ' u n autre ; & i l s p e n f e n t que c e u x - l à 
l e t r o m p e n t q u i f e m e n t leur fainfoin f o r t 
d r u , dans l ' e f p é r a n c e de f e p r o c u r e r u n e 
a b o n d a n t e r é c o l t e , p u i f q u ' i l s r é d u i f e n t l e u r 

fainfoin dans le m ê m e é t a t o ù i l e f t f u r les 
hauteurs de la C a l a b r e a u p r è s de C r o t o , o ù 
cette p l a n t e v i e n t n a t u r e l l e m e n t fans aucune 
c u l t u r e ^ m a i s o ù elle e f t fi b a f l è & fi c h é -
t i y e , q u ' o n a pe ine à s ' i m a g i n e r ce q u i a p u 
d é t e r m i n e r à l a c u l t i v e r . 

M . T u l l appuie f b n f e n t i m e n t f u r u n e 
o b s e r v a t i o n q u ' i l e f t b o n de r appor t e r . I l d i t 
q u ' u n c h a m p de fainfoin a b o u t i f i a n t f u r u n e 
t e r r e q u ' o n l a b o u r o i t p o u r l a m e t t r e en b l é , 
a v o i t é t é f o r t e n d o m m a g é pa r les charrues * 
q u i ayan t ç à ôc là e n t a m é f u r le fainfoin, en 
a v o i t beaucoup a r r a c h é ; m a i s que le d o m 
m a g e n ' é t o i t qu ' appa ren t , p u i f q u e ce t te 
p a r t i e d u c h a m p a v o i t dans l a f u i t e p r o d u i t 
p lus d 'he rbe que les autres. 

I l p a r o î t que n o t r e au teur penfe q u ' u n 
g a l l o n , o u t r è s - p e u p lus d u t iers de n o t r e 
b o i f l è a u de P a r i s , de b o n n e femence f u f f i c 
p o u r u n acre de terre ; m a i s i l f a u t que cet te 
f emence f o i t b i e n é g a l e m e n t d i f t r i ' b u é e p a r 
t o u t , de f o r t e q u ' i l r e f t e ent re chaque p i é 
de fainfoin , des efpaces à - p e u - p r è s é g a u x * 
c ' e f t ce q u ' o n peu t f a i r e avec le n o u v e a u 
f e m o i r de f o n i n v e n t i o n , ôc n o n a u t r e m e n t 
I l l i e f a u t pas c r a ind re de d i m i n u e r l a r é c o l t e ' 
en d i m i n u a n t le n o m b r e des plantes ; car l e 
p r o d u i t d 'une feu le p l an te b i e n c u l t i v é e paf -
f e r a une d e m i - l i v r e . A i n f i , l o r f q u ' i l y au ra 
1 1 1 p lantes dans une perche q u a r r é e , q u a n d 
o n f u p p o f e r o i t que chaque p lan te , l ' une 
p o r t a n t l ' a u t r e , ne p r o d u i r a i t q u ' u n q u a r t 
de l i v r e de f o i n , o n aura n é a n m o i n s 28 
hvres de f o i n par perche q u a r r é e . O n ne 
s ' a t t endra i t pas à une r é c o l t e a u f l i c o n f i d é 
rab le ; q u a n d i e s plantes f o n t encore jeunes 
ôc p e t i t e s , elles ne c o u v r e n t pas la ter re s §ç 
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î l femble que la plus grande partie du 'champ ' 
refte inut i le ; mais quand les plantes fon t 
parvenues à leur grandeur , elles couvrent 
toute la terre. I l y a encore u n avantage 
qu'on ne f a u r ô k retirer de la nouvelle c u l 
ture ; c'eft que l ! le fainfoin cu l t ivé a été f e m é 
de bonne heure , i l commencera dès , l à f é 
conde a n n é e à f o u r n i r une petite récol te qu i 
égale celle de la t roif ieme a n n é e du fainfoin 
ordinaire. 

De plus , M . T u l l aff ine que le fainfoin, 
cu l t ivé fu ivant fes pr incipes , p l a î t aux bef
t iaux , parce que les beftiaux mangent par 
p r é f é r e n c e les herbes qu i font crues avec plus 
de force ôc de vigueur. I l eft pourtant avéré 
que les beftiaux pré fè ren t l'herbe fine à celle 
q u i eft grof tè : or le fainfoin qu i eft cul t ivé 
f u i v a n t la nouvelle m é t h o d e , doi t ê t re f o r t 
gros. 

Q u o i qu ' i l en f o i t , l'auteur conclut de fès 
expé r i ences , i ° . que fi l 'on feme du fainfoin 
dans le deffein de le cultiver avec la nouvelle 
cha r rue , la f a ç o n la plus convenable1 ef t de 
l é femer en deux rangées p a r a l l è l e s , q u i 
fo ien t éloignées l'une de l'autre de 8 pouces, 
ôc de donner 30 ou 31 pouces de largeur 
à u x plates-bandes ; de forte q u ' i l doi t y-avoir 
crûatre piés du mi l i eu d 'un fillon au-milieu 
d ' un autre. 

2 0 . , Si l ' on feme du fainfoin d à n s f i n ten
t i o n de le cultiver à ma in avec la houe , i l 
convient de mettre 16 pouces d'intervalle 
entre les rangs, ôc q u ' i l y ait dans les rangs 
eau moins 8 pouces de diftance d 'un p ié à 
l 'autre. 

3 0 . Si l ' on feme du fainfoin dans l ' in ten
t i o n de ne point le labourer , i l faut mettre 
les rangées à 8 pouces les unes des autres ; 
ôc faire en forte de ne pas employer plus de 
femence que quand on la i f le 16 pouces entre 
les rangs ; car i l faut que chaque pié de fain
foin a i t affez d'efpace autour de l u i pour 
é t e n d r e fes racines , ôc t irer la fubftance q u i 
l u i eft nécef la i re , fans ê t re i n c o m m o d é par 
'les piés voif ins . 

L e fainfoin s'accommode de prefque toutes 
fortes de terres ,• excepté des marécageu fê s ; 
mais i l vient mieux daus les bonnes terres 
que dans les maigres êc i l fe p la î t fingu-
licrement dans les terres q u i ont beaucoup 
de f o n d . 

Quoique cette plante ne f o i t pas dé l i c a -
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le , i l ne faut pas s'imaigîner qu'on-foit èifc 
p e n f é de bien labourer l a -terre ou on doi t 
la femer. A u contraire , comme i m m é d i a 
t e m e n t - a p r è s f a germina t ion elle jet te quan
t i t é de racines en terre > i l ef t bon que l l e f a 
trouve bien l abourée , ôc le plus p r o f o n d é 
ment q u ' i l e f t pof l ib le . 

O n peut f è m e r k fainfoin dan* -toutes les 
faifons de l ' année ; mais q u a n d o n le . feme 
en automne , i l y a à craindre q u ' i l ne fo i t 
e n d o m m a g é par les gelées . Si o n le f ème 
l 'été , i l arrive fouvent que la rgrauie refte 
long-temps en terre fans germer ; o-a fi 
elle-levé , -la -fëchereflè Ordinaire dans cette 
f a i f o n , f a i t l anguk -les jeunes plantes., A i n f i ^ 
le mieux eft: de f èmer le fainfoin au p r i n 
temps, quand les g-randes.gelées -ne font p lus 
à craindre. 

Nous avons d i t q u ' i l ^ o n v e n o k d e f e i n e ï 
> \zjainfain par rangées- , d e ù x àdeù-x , <fwà 

foie-nt écartées les unes des autres de & 
pouces , & d e laif lèr 30 o u 32 pouces d ' i n 
tervalle eBtre chaque deux r a n g é e s ; e ï ï f in 
q u ' i l convenok de faire « n f o r t e que dans 
la longueur des r a n g é e s , les piés d u fainfoin 
fu f fen t é lo ignés les uns dés autres de h u i t 
pouces. I l feroi t d i f f i c i l e d è remplir toutes 
ces vues-en grand , fans le fecours du n o u 
veau femoir . 

O n peut encore , au moyen de cet i n f 
t rument , placer les grains dans le f o n d 
des petits filions qu i fon t ouverts par les 
focs du f e m o i r , & ne les recouvrir que de 
la petite q u a n t i t é de terre qu'on fa i t ê t re 
convenable. Par ce moyen la jeune plante 
fe trouve au ' f o n d d'une petite r*gole , ce 
qu i eft fo r t avantageux , non-feulement à 
caufe de l'eau q u i s'y ramaffe ; mais enco
re , parce que -cette rigole fe remplif lant 
dans la fu i te , la plante fe trouve réhauf fée 
par de nouvelle terre. 

I l ne fera pas nécef la i re de labourer tous 
les intervalles à la f o i s , mais t a n t ô t les uns , 
t a n t ô t les autres ; de cette f a ç o n l 'on ne 
laboureroit qu'une c i n q u i è m e partie de ter
ra in , enforte que le fainfoin pourra f u b -
fifter trente ans dans une m ê m e terre , ce 

i qu i la rendra bien plus propre à recevoir les 
autres grains qu 'on y voudra mettre dans la 
fu i te . 

Le fainfoin mé r i t e bien qu 'on donne des 
foins à fa c u l t u r e , car c'eft a i f u r é m e h t une 
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des p lus p r o f i t a b l e s p lantes q u ' o n p u i f f e c u U 
t i v e r . L a luze rne n e p e u t v e n i r q u e dans les 
terres f r a î c h e s , h u m i d e s , & t r è s - f u b f t a n t i e l -
les. L e t re t le ne r é u f l i t que dans les bonnes 
terres \ a u l i e u que le fainfoin s ' a c c o m m o d e 
de toutes for tes de terres ; & q u o i q u ' i l v i e n 
ne m i e u x dans les unes que dans les a u t r e s , 
i l f u b f i f t e dans les p lus m a u v a i f e s . 

L e fainfoin a cet avantage : f u r les p r é s o r 
d ina i r e s , q u ' i l f o u r n i t beaucougf p lus d 'her 
be . O u t r e cela , o n p a r v i e n t p lus f r é q u e m 
m e n t à le f a n n e r à p ropos j ca r î j y p o i s de 
b r e b i s , l a ve fce , l a l u z e r n e , k ^ ï r e f l e , & 
m ê m e les f o i n s o r d i n a i r e s , d o i v e n t ê t r e 
f a u c h é s , q u a n d ces d i f f é r e n t e s plantes f o n t 
pa rvenues à l eu r m a t u r i t é ; fi l ' o n d i f f é r a i t , 
o n c o u r r a i t r i f q u e de t o u t perdre : que ta 
t e m p s f o i t à l a p l u i e o u n o n , i l f a u t les 
f a u c h e r , a u r i f q u e de v o i r l ' he rbe p o u r r i r 
f ù r le c h a m p , f i l a p l u i e c o n t i n u e . I l n ' e n 
e f t pas de m ê m e d u fainfoin ; car o u peut 'le 
f a u c h e r en d i f f é r e n s é c a t s avec u n p r o f i l 
p r e f q u ' é g a l . 
' i e . O H peu t fa>uëher l e fainfoin a v a n t que 
les fleurs f o i e n t d u t o u t é p a n o u i e s . A l o r s 
e n a u n f o u r r a g e fin q u i e f t a d m i r a b l e p o u r 
les b ê t e s à cornes ; & ces jainfoins f a u c h é s 
de boHne h e u r e , f o u r n i f f e n t u n beau r e g a i n 
q u i d é d o m m a g e a m p l e m e n t de ee q u ' o n a 
p e r d u , e n ne l a i f f à n t pas p a r v e n i r l a p l an te 
à t o u t e f a l o n g u e u r . 

M . T u l l p r é t e n d m ê m e que ce f o u r r a g e 
e f t fi b o n , q u ' o n peu t f e d i f p e n f e r de d o n 
n e r de l ' a v o i n e aux c h e v a u x , q u a n d o n l eu r 
f o u r n i t de cet te n o u r r i t u r e . I l a f fu re q u ' i l a 
e n t r e t e n u p e n d a n t t ou te une a n n é e u n a t t e 
l age de c h e v a u x en b o n é t a t , en ne leur 
d o n n a n t que de ce f o i n , q u o i q u ' i l s f u f l e n t 
o c c u p é s à des t r a v a u x p é n i b l e s . I l a j o u t e 
q u ' i l a e n g r a ï f f é des m o u t o n s avec l a m ê m e ' 
n o u r r i t u r e , p l u s p r o m p t e m e n t que ceux q u ' o n 
n o ' u m f f o î t avec d u g r a i n . M a i s o n ne peu t 
a v o i r de ce b o n f o i n , que q u a n d o n le c u l 
t i v e f u i v a n t f a m é t h o d e : l ' au t re m o n t e en 
fleur p r e f q u a u f o r t i r de t e r re . 

2 ° S i le t emps e f t d i f p o f é à U p l u i e , o n 
p e u t d i f f é r e r à f a u c h e r l e fainfoin q u a n d i l 
e f t e n f l e u r . Ç e fourrage e f t encore f o r t b o n 
p o u r les vaches , ma i s i l f a u t p rendre garde 
e n l ç f a n n a n t de f a i r e t o m b e r l a fieur , car 
l e s b e f t i a u x en f o n t t r è s - f r i a n d s , & cette pa r -
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t i e (Jui f e d é t a c h e a i f é m e n t » , les engage à 
m a n g e r le r e f t e . 

5 0 . S i l a p l u i e c o n t i n u e o n p e u t l a i f î e r 
le fainfoin^fur p i é , j u f q u ' à ce q u ' i l foit 
entre f l e u r & g ra ine . A l o r s l a r é c o l t e e f t 
plus abondan te ; n o n - f e u l e m e n t parce q u e 
l a p l an t e e f t parvenue à t o u t e f a g r a n d e u r , 
m a i s encore parce que l 'herbe é t a n t m i e u x 
f o r m é e , e^le d i m i n u e m o i n s e n f e fechant> 
I l e f t v r a i que le f o u r r a g e n ' e f t pas fi d é l i 
cat- ; m a i s les chevaux s e n a c c o m m o d e n t 
b i e n , parce qu ' i l s a i m e n t à t r o u v e r fous l a 
den t les gra ines de fainfoin q u i c o m m e n c e n t 
à f è f o r m e r . 

4 ° . S i le-temps c o n t i n u e à ê t r e à l a p l u i e s ' 
p l u t ô t que de s 'expofer à v o i r p o u r r i r f u t 
ter re f o n fainfoin , i l v a u t m i e u x le l a i f f e r 
f u r p i é . Ç a t l a g r a i n § m û r i t §c d é d o m m a g e 
en b o n n e pa r t i e de la per te d u f o u r r a g e § 
r n - f e u l e m e n t - parce que cette g r a i n e peu t 

vendre à ceux q u i veulent f e m e r éujaia? 
foin3rte&s encore parce q u « deux bo i f fcaux : 
de ç â t t e g r a i n e nour - r i f fen t a u f l i - b i e n les c h ^ 
vaux que t j ro îs b o i l f e a u x d ' avo ine : ck §éc 
n é r a , l e m e n t tous les b e f t i a u x en font t r é s r 
f r i a n d s , a u f f i - b i e n que les vo la i l l e s . 

L o r f q u e Ja p a i l l e de ce fainfoin q u i a 
f o u r n i 4e l a g ra ine a é t é f e r r é e à p ropos » 
elle peu t encore fe rv i r . de f o u r r a g e au g ros 

\ b é t a i l . I l s 1^ p r é f è r e n t a u gros f o i n , de 
' p r é s b a s , & | l a p a i | | e , d u f r o m e n t m a i s 

p o u r q u ' i l s Ja . m a n d e n t b i e n , i l l a f a u £ 
, h a c h e r à ^ p e U r p r è s c o m m e o n f a i t l a p a i l l e 

en E f p a g n e , o u l a ba t t r e avec des ma i l l e t s , 
; c o m m e o n f a i t le j o n c m a r i n dans q u ^ q u e s 

p rov inces . 
I l nous re f te à d i r e que lque c h o f è de laï 

feçpfï de f a p n e r h fainfoin, L a f a u x le r a n g e 
; p a r des efpeces de" bandes ? q u ' o n n o m m e " 

des o n d i n s .» p a r é e q u ' o n les. jEpmpare au? 
f o n d e s q u i f é forment f u r l ' egu . D a n s l e , * 

t emps de haie 3 le def lus des o n d i n s e f t fec , 
u n o u deux jours a p r è s q u ' i l a é t é f a u c h é . 
L o r f q u ' i l .eft en cet é t a t , lie m a t i n a p r è s q u e » 
l a rolee a é t é d i f ï î p é e , o n . r e t o u r n e les o n 
dins l ' u n vers l ' au t re . C e t t e o p é r a t i o n f è f a i t 
a f f ez v î t e , en pa i$àn£ . q n b â t o n f o u s l es . 
o n d i n s p o u r les r e n v e r f e r . 

O n les r e n v e r f é l ' u n vers l ' au t re , p o u r 
que les deux o n d i n s ' i è t r o u v e n t f u r l a pa r 
t i e d u - c h a m p q u i n ' a pas é té . l a b o u r é e , 
& PPUÎ Çp&l.y. a j r m o i n s de f o i n p e r d u ; L Î 

X x x x 1 
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parce que , quand on le r a m a f l è , i l f u f f i t 
de faire palTer le râ teau , ou pour parler 
comme les fermiers , le fauchet f u r les 
efpaces. 

S i - tô t que les ondins r e t o u r n é s font fecs, 
on les ramalfe avant la rofée du f c i r en 
petits meulons, qu on appelle des oifons , 
parce qu ' é t an t a ^ l i d f p o f é s , ils r e f fem-
blent à un troupeau tCoies r é p a n d u e s dans 
u n champ ; & comme le fainfoin eft en 
plus greffes maf t è s , i l craint moins la ro fée , 
& m ê m e la pluie quand elle n 'eft pas abon
dante. 

Si o n l a i f lb i t le fainfoin r é p a n d u f o r t 
mince fu r tout le champ pendant une h u i 
taine de jou r s , quand m ê m e i l ne tombe-
r o i t point d'eau , i l perdroit beaucoup de 
f a qua l i t é . C'eft pourquoi , f i - tô t q u ' i l eft 
f u f f i f a m m e n t fec , i l faut le mettre en 
grofles meules , ou le ferrer dans les gran- < 
ges : ôc à cette occaf ion , i l eft bon de remar
quer , que fuppofant le fainfoin & le f o i n 
ordinaire é g a l e m e n t fecs , on peut faire les 
meules de fainfoin beaucoup plus grofles 
que celles de f o i n , fans craindre qu i l s'é
chauffe , parce que les brins fe preffant 
moins exactement les uns contre les autres, 
i l paffe entre deux de l 'air q u i e m p ê c h e la 
fe rmenta t ion . 

O n a obfe rvé que le fainfoin n 'eft jamais 
meil leur que quand i l a été def ïeehé par le 
v e n t , & fans le fecours du fo le i l . Outre 
cela , une pluie q u i feroi t noi rc i r le f o i n . 
o r d i n a i r e , le t r è f l e , & m ê m e la luzerne , 
n ' e n è o m m a g e pas le fainfoin \ i l n 'eft vér i 
tablement a l téré que quand i l eft pour r i fu r 
le champ. 

Q u a n d le temps eft d i fpo fé à la pluie , . fi 
le fainfoin n'eft pas encore fec , on peut le 
r a m a f l è r en petits meulons, ôc on ne cra in
dra pas q u ' i l s ' échauf fe , fi l 'on met au 
m i l i e u de chaque meulon une corbe i l l e , 
ou un fagot qu i permette la c irculat ion 
de l 'air & l ' évapora t ion des vapeurs ; mais 
fi-tôt que l'herbe eft bien feche , i l f au t 
l a ferrer dans des granges, ou en former 
de grofles meules, & les couvrir avec d u 
chaume. 

Parlons à préfent de la récol te du fainfoin 1 

qu 'on a laifle m û r i r pour la graine. C o m - ! 
me toutes les fleurs du fainfoin ne s ' épa - J 
Bonifient que les unes après les autres a l a » 
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graine ne m û r i t pas non plus t o u t - à - l a -
fois . Si l 'on coupoit le fainfoin lorfque les 
graines d'en-bas font m û r e s , .on perdroit 
celles de la pointe. Si l 'on attendoit pour 
faucher les fainfoins , que la graine dé la 
pointe f û t m û r e , celle d'en-bas feroit t o m 
bée 6V perdue. A i n f i i l faut cho i f i r un é ta t 
moyen , ôc alors les graines qu i font encore 
vertes a c h è v e n t de m û r i r , Ôc au bout de 
quelque tepps elles fon t au f l i bonnes que 
les autres. 

I l faut, bien fe donner de gatde de f a u 
cher , r§ ,de r a m a f l è r ces fortes de fainfoins 
dans la chaleur du j o u r ; la plus grande 
partie de la graine feroi t perdue. Le v ra i 
temps pour ce t rava i l , eft le ma t in ou le 
f o i r , quand la rofée ou le férein rendent la 
plante plus fbuple. 

S'il f a i t beau , le fainfoin fe de f l èche affez 
en ondins , fans qu ' i l f o i t befo in de les re 
tourner ; mais s'il a p l û , & qu'on f o i t o b l i 
gé de retourner les ondins , le mieux e f t , 
pour ne poin t faire tomber la g r a i n e , de 
pafler le b â t o n fous les épis & de renverfer 
l ' ond in de f a ç o n que les piés des fainfoins 
ne fa f l èn t que tourner comme f u r un axe. 
I l ne faut pas attendre que le fainfoin f o i t * 
f o r t fèc pour le mettre en meules , car o n 
courroi t r i fque de perdre beaucoup de gra i 
nes. I l y a des gens qu i pour ne poin t cou
r i r ce r i fque , l ' enlèvent dans des draps}, 
alors o n le peut ferrer fi fec qu 'on v e u t , 
puifque la graine ne peut fe perdre. 

M a i s fi l ' o n veut battre le fainfoin dans 
le c h a m p , i l ne fau t point faire de meules >, 
i l f u f f i t de r a m a f l è r le fainfoin en meulons y 

& pour lors i l ne peut pas ê t re t rop fec. O n 
p répa re une aire à un co in d 'un champ , ou. 
b'ien l ' on é t e n d u n grand drap par terre \. 
deux mé t iv i e r s battent le fainfoin avec des 
fléaux , pendant que deux perfonnes leur 
en apportent de nouveaux dans des d raps , 
& deux autres nettoient g r o f l i é r e m e n t avec 
un crible la graine q u i eft battue. L a g r a i n e 
a i n f i cr iblée , & mille dans des facs , eft por
tée à la m a i f o n . À l ' égard de la paille , o n 
la r a m a f l è en grof lès meules pour la nour-
r i rure du bé ta i l ï mais i l f au t e m p ê c h e r 
qu'el le ne f o i t m o u i l l é e , parce qu'elle ne fe
ro i t plus bonne à r ien . 

U n article t r è s - i m p o r t a n t , & n é a n m o i n s 
t r è s - d i f f i c i l e , eft de conferver la femence-
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q u i a é t é b a t t u e dans le c h a m p ; car i l n ' y a 
pas le m ê m e i n c o n v é n i e n t p o u r cel le q u ' o n 
e n g r a n g e avec l a pa i l l e ; e l le f e c o n f e r v e à 
m e r v e i l l e . 

C e l l e q u i e f t d é p o u i l l é e de f a j & i l l e 9 a 
u n e d i f p o f i t i o n t r è s - g r a n d e à f e r m e n t e r , de 
f o r t e q u ' u n p é r i t tas e f t a f ï è z c o n f i d é r a b l e 
p o u r que l a g r a i n e d u cen t re s ' é c h a u f f e . 
I n u t i l e m e n t l ' é t e n d r o i t - o n dans u n g ren ie r 
à f ep t o u h u i t pouces d ' é p a i f f e u r ; fi o n ne 
l a r e m u o i t pas tous les jours , elle s ' é c h a u f -
f e r o i t . L e m e i l l e u r m o y e n e f t de f a i r e dans 
u n e g r a n g e u n l i t de pa i l l e , pu is u n l i t 
f o r t m i n c e de g r a i n e , u n l i t de pa i l l e ôc u n 
l i t de g r a i n e , ôc l ' h i v e r o n peut r e t i r e r cet te 
g r a i n e , ôc l a c o n f e r v e r dans u n grer t ier s 
c a r c o m m e elle a pe rdu f a cha l eu r , e l le ne 
c o u r t p lus le m ê m e r i f q u e de fe g â t e r . 

I l f a u t t e r m i n e r ce q u i regarde le fainfoin, 
p a r a v e r t i r que fi o n ne f a i f o i t pas p a î t r e les 
fainfoins pa r les b e f t i a u x , i ls f e r a i e n t b i e n 
m e i l l e u r s q u ' i l s ne f o n t . M . T u l l r e c o m 
m a n d e f u r - t o u t q u ' o n les d é f e n d e d u b é t a i l 
l a p r e m i è r e ôc l a f é c o n d e a n n é e , ôc tous les 
ans a u p r i n t e m p s . 

E n f i n i l p r é t e n d q u ' i l a r a j e u n i des p i e -
c e s d e fainfoin o ù le p l a n t é t o i t l a n g u i f f a n t , 
en f a i f a n t l a b o u r e r des plates-bandes de 
t r o i s p i é s de l a rgeur 3 ôc l a i i l a n t a l t e r n a t i 
v e m e n t des p lanches de fainfoin de m ê m e 
l a r g e u r . I l a l l u r e que ce fainfoin ayan t é t e n 
d u fes rac ines dans les plates-bandes la 
b o u r é e s , a v o i t repr is v i g u e u r ôc f o u r n i de 
t r è s - b o n n e h e r b e . Foye[ T u l l , Horfeboing 
Husbandry,p.j6ù fuiv. o u le traité de M . d u 
H a m e l , de la culture des terres3t.I.( D. J. ) 

S A I N F O I N , S A I N T - F O I N OU G R O S F O I N , 

( Mat. méd. ) les anciens f a i f o i e n t de cet te 
p l an t e beaucoup plus d 'u fage que nous. 
D i o f c o r i d e , G a l i e n , P l i n é , &c. en par len t 
c o m m e d ' u n r e m è d e - u f i t é , t a n t à l ' e x t é 
r i e u r q u ' à l ' i n t é r i e u r . I l s r e g a r d o i e n t les 
f e u i l l e s de cet te p l an t e c o m m e f o r t i f i a n t e s , 
r é f b l u t i v e s , d i a p h o n i q u e s ôc d i u r é t i q u e s : 
m a i s encore u n e f o i s , les modernes ne l ' e m 
p l o i e n t p lus . 

O n a o b f e r v é que les feui l les de fainfoin 
cueillies i m m é d i a t e m e n t a v a n t l ' a p p a r i t i o n 
d e l a fleur, Ôc f é c h é e s avec f o i n , p r e n o i e n t 
l a f o r m e e x t é r i e u r e ôc l ' odeu r d u t h é ve r t : 
i l ne f e r o i t pas é t o n n a n t qu'el les e u f f e n t a u f f i 
k m ê m e v e r t u . Voy-e^TnE. ( > ) 
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S A I N G O U R , ( Géog. mod. ) r i v i è r e 
d ' A f i e , dans l ' I n d o u f t a n , f u r l a r o u t e d ' A -
g r a à P a t n a . E l l e f e p e r d dans le G é m é n é . 
( D . J . ) 

S A I N T , a d j . ( Gramm. & Théolog. ) ce 
n o m q u i fignifie pur , innocent, parfait, 
c o n v i e n t p a r t i c u l i è r e m e n t à D i e u q u i e f l 

faint par e f l è n e e . 
I l a é t é c o m m u n i q u é aux h o m m e s c é l è 

bres par l eu r v e r t u & leur p i é t é : les p re 
mie r s fidèles l ' o n t d o n n é g é n é r a l e m e n t à 
tous les c h r é t i e n s q u i v i v o i e n t c o n f o r m é 
m e n t aux lois de J . C . D a n s l a f u i t e le n o m 
de Jaint ôc de trls-faint, a é t é d o n n é ÔC f e 
d o n n e encore aux p a t r i a r c h e s , aux é v ê q u e s , 
aux p r ê t r e s , ' a u x a b b é s , & autres per fonnes 

k d 'une é m i n e n t e p i é t é . M a i s o n a p a r t i c u l i è 
r e m e n t a f f e c t é le n o m de faints , à ceux q u î 
f o n t m o r t s ôc que l ' o n c r o i t j o u i r de la g l o i 
re é t e r n e l l e . Les Grecs l ' o n t d o n n é aux m a r 
tyrs , à leurs pa t r i a rches , à leurs é v ê q u e s 
m o r t s dans l a c o m m u n i o n de l ' E g l i f e c a 
t h o l i q u e , ôc aux pe r fonnes q u i a v o i e n t v é 
c u Ôc q u i é t o i e n t mor tes f a i n t e m e n t . D a n s 
l ' é g l i f e l a t ine ce n o m a é t é d o n n é a u t r e f o i s 
aux m a r t y r s , & à tous ceux d o n t l a f a i n t e t é 
é t o i t n o t o i r e . Depu i s le x i j fiecle o n l 'a r é -
f e r v é à ceux q u i o n t é t é c a n o n i f é s par les 
papes a p r è s les i n f o r m a t i o n s ôc c é r é m o n i e s 
a c c o u t u m é e s . Voyë^ C A N O N I S A T I O N . 

| U n des p o i n t s q u i d î v i f è n t les P ro t e f t ans 
d 'avec les C a t h o l i q u e s , c 'ef t que Ceux-ci ' 
ad re l f en t aux faints des v œ u x ôc des prieres-
p o u r o b t e n i r leur i n t e r c e i l i o n ' a u p r è s de-
D i e u ; ce que les P ro te f t ans c o n d a m n e n t 
c o m m e une i d o l â t r i e , p r é t e n d a n t que c 'eft: 
a f fez h o n o r e r les faints , que de p r o p o f e r 
leurs exemples à i m i t e r . Voye-^ C U L T E C> 

, I N V O C A T I O N . 

L e n o m b r e des faints reconnus p o u r tels 
e f t p re fque i n f i n i ; le pere P a p e b r o c k en 
c o m p t e d i x - f e p t o u d i x - h u i t cens p o u r le 
p r e m i e r j o u r de j u i n f e u l e m e n t ; ce ne f o n t . 
pas f e u l e m e n t les Pro tef tans q u i o n t t r o u v é 
é t r a n g e cette, m u l t i t u d e p r o d i g i e u f e de faints.. 
L e f a v a n t pere M a b i l l o n , é c r i v a i n t r è s - c a 
t h o l i q u e , dans fa d i f l è r t a t i o n f u r le cu l t e 
des faints i n c o n n u s , o b f e r v é q u ' o n r e n d des. 
honneurs à des faints p r é t e n d u s , q u i peu t -
ê t r e n ' é t o i e n t pas c h r é t i e n s , d o n t o n ne fait-
pas " m ê m e les n o m s , o u auxquels o n adre f fè r 
des p r i è r e s fans f a v o i r , pa r a u c u n j u g e m e n r 



7 1 8 S A I 
de PEgl i fe , s'ils font dans le ciel . Mais l ' E 
gl ife , l o in d'autorifer les fuperf t i t ions à cet 
é g a r d , les condamne & veut qu 'on ne re-
connoiife pour faints - que ceux dont on a 
des actes authentiques. Bollandus, R o f w e i d , 
le pere Papebrock & autres j é fu i t e s , f e f o n t 
a t t achés avec un zele infat igable à ce t ra
va i l , ôc ont publ ié 24 volumes in-folio pour 
les f ix premiers mois de l ' année , ôc depuis 
la mor t du pere Papebrock , fes cont inua
teurs en ont encore d o n n é plufieurs. Voye% 
A C T E S & B O L L A N D I S T E S . 

S A I N T LE , ( Hift. Jud.) dans l 'Ecri ture , 
marque en particulier la partie du temple 
qu i é to i t entre le veft ibule & le fané-fcuaire , 
Ôc dans laquelle on voyoi t le chandelier d'or, 
l 'autel des pa r fums , & la table des pains de 
propof i t ion . 
fc Le faint, ou les faints, fancla, fe prend 
pour tout le t emple , ou m ê m e pour le ciel : 
Le Seigneur a regardé du haut de fon faint, 
pfa l . c. j - f . 2.0. Zouei le Séigneur dans fon 
faint, pf. c i . y . I . 

Le faint des faints, ou le fancluaire, mar
que la partie la . plus in té r ieure ôc la plus 
facrée du temple , où étoi t l'arche d'alliance, 
ôc où perfonne n 'entroit j amais , f i n o n le 
g r a n d - p r ê t r e , une fois l ' année au jour de 
l 'expiat ion folennélle." Voye^ E X P I A T I O N & 
S A N C T U A I R E . 

S A I N T , S A I N T E T É , ( Critique facrée. ) 
âyiof , oa-iof , t&yîoTHÇ , a<rl<M\t ; fainteté 
f ign i f i e la pureté d'ame , The f f . i i j , 13 ; la 
piété envers Dieu, L u c , j , 75. L a fainteté, 
d i t P l a t o n , eft cette partie de la juf t ice qu i 
confif te dans le fervice des dieux ; Ôc celle 
q u i confif te dans les devoirs des hommes 
envers les hommes , eft la f éconde partie de 
la juf t ice . Mais la. fainteté du temple dans l 'E
xode , c'eft le temple de J é r u f a l e m c o n f a c r é 
au culte de Dieu feul . Les chofes faintes fon t 
les myfteres de la Rel ig ion , Matt. vij , 6. 
L a qual i f icat ion àe-faints, fe donne dans le 
vieux Tef tament aux anges, aux p r o p h è t e s , . 
aux patriarches, aux facrificateurs, au peu
ple j u i f ; dans le nouveau Tef tament les ' 
apô t res honorent de ce t i t re les fidèles ôc les 
c h r é t i e n s , parce qu'ils doivent mener une 
vie pure ôc religieufe. (D. J.) 

S A I N T , ( Géog. mod. ) les mots faint ÔC 
fainte, ont été impofés en G é o g r a p h i e à p lu 
fieurs lieux où l 'on a bâ t i des églifes. & des 
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monaf teres , auxquels on a d o n n é le n o m 
des faints dont on y révéroi t la m é m o i r e . 

Ces églifes ôc ces monafteres ont été avec 
le temps a c c o m p a g n é s de quelques maifons , 
& . o n t vp fè f o r m e r , à l 'ombre de leurs clo
chers , des vi l lages , des bourgs ou des villes, 
qu i ont enfuite pris le n o m du faint. 

Des navigateurs ont t r o u v é des îles , des 
r ivières , des por t s , dont ils ignoroient la 
d é n o m i n a t i o n , ôc ils leur ont d o n n é celui 
du faint ou de la fainte dont ils portoient 
eux- m ê m e s le n o m , ou du faint dont l 'égl ife 
cé lébroi t la m é m o i r e le jour de la découverte*, 

I l eft a r r ivé de cette m a n i è r e , que les 
noms de faint Ôc de fainte fon t devenus af lèz 
r idiculement des noms géog raph iques ; de 
p lus , ces noms g é o g r a p h i q u e s , en fe m u l 
t ip l iant prodigieufenient , ont je t té > une 
grande con fu f ion dans cette fcience ; mais 
i l n 'y a point de moyen d'y r e m é d i e r . 

Les Italiens difent fanto pour faint; fèule-i 
ment au l ieu de fanto, i ls di fent fant' devant 
les mots qu i commencent par une voyelle , 
& fan devant ceux qui commencent par une 
confonne : fant' Ambrofio ,,fant' Agoftino , 
fan Paolo. Cette règle e f t la m ê m e dans les 
noms des lieux impofés par les Efpagnols. 

O n ne trouvera g u è r e dans ce D i c f i o n -
. naire ( ôc feulement fous leuis noms propres) 

que les endroits un peu c o n f i d é r a b l e s , n o m 
m é s par les F r a n ç o i s / * / / ^ , par les Italiens 
& les Efpagnols fanto, fant* ou fan ; car les 
déta i ls minut ieux ne conviennent po in t à 
cet ouvrage. (D. J.) 

S A I N T S , culte des (Hift.. eccl.) ce n 'eft pas 
m o n deffein de faire m é t h o d i q u e m e n t l ' h i f 
toire de l ' invocat ion ÔC du culte des faints ; 
mais le l eé t eu r fera peu t - ê t r e bien-aife de 
trouver i c i le morceau de M . N e w t o n f u r 
cette m a t i è r e , ôc q u i n'a po in t encore, é té 
t raduit en f r anço i s . 

Tro i s chofes , fé lon l u i , d o n n è r e n t occa
fion à ce culte ; i ° . les fê tes célébrées en 
m é m o i r e des mar ty r s ; z ° . la coutume de 
prier auprès de leurs fépulcres ; 3 0 . les p r é 
tendus miracles opérés par leurs reliques. 

-Grégoi re de N y f f e rapporte que G r é g o i r e 
évêque de N é o c é f a r é e ÔC de P o n t s ' é t a n t 
appe rçu que les jeux*& les fêtes payennes 
retenoient le c o m m u n peuple dans l ' ido lâ 
trie , permit qu 'on célébrât des fêtes en 
m é m o i r e des m a r t y r s , ôc que le peuple, s'y 
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d i v e r t r t . O n f u b f t i t u a b i e n t ô t a p r è s k f ê t e 
d e N o ë l a u x bacchanales > ce l le d u p r e m i e r 
m a i a u x j e u x de "Flora , celles de l a f a i n t e 
V i e r g e , de f a i n t J e a n - B a p t i f t e , Se des 
a p ô t r e s , aux f ê t e s m a r q u é e s dans le v i e u x 
c a l e n d r i e r r o m a i n , ies jours de l ' e n t r é e d u 
f o l e i l dans que lque f i g n e d u z o d i a q u e . 
G y p r i e n o r d o n n a de t e n i r u n r e g i f t r e exact 
des a é t e s des m a r t y r s 3 a f i n d ' en c é l é b r e r 
l a m é m o i r e ; ck F é l i x é v ê q u e de R o m e 3 

j a l o u x de l a g l o i r e des m a r t y r s , c o m m a n 
d a d ' o f f r i r a n n u e l l e m e n t des f a c r i f i c e s en 
l e u r n o m . 

L a . c o u t u m e de s ' a f f emble r d a n s les c i -
s r é t i e r e s o ù é t o i e n t les f é p u l c r e s des m a r 
t y r s , l a q u e l l e c o m m e n ç a à ê t r e en v o g u e 
d u t emps de l a p e r f é c u t i o n de D i o e l é t i e n 3 

c o n t r i b u a encore à l ' é t a b l i i f e m e n t d u culte 
des faints. L e c o n c i l e d ' E l i b e r i o u d ' E l v i r e 
en E f p a g n e , t e n u en 305 , d é f e n d i t d ' a l l u 
m e r p e n d a n t le j o u r des cierges dans les c i -

; m é t i e r e s des m a r t y r s , de peur de t r o u b l e r 
. l eu r repos. C e l u i de L a o d i c é e , t e n u l ' a n 

3 14 , c o n d a m n a ceux q u i a b a n d o n n a n t les 
c i m e t i è r e s des v ra i s m a r t y r s , a l l o i e n t f a i r e 
leurs p r i è r e s a u p r è s des f é p u l c r e s des m a r t y r s 
h é r é t i q u e s j ôc l ' a n 32.4 s u n au t re conc i l e 
d é n o n ç a a n a t h ê m e à ceux q u i par a r rogance 
a b a n d o n n e r o r e n t les c o n g r é g â t i o n s des m a r 
t y r s 3 les l i t u r g i e s q u ' o n y l i f o i t 3 Se l a c o m 
m é m o r a t i o n - q u ' o n f a i f o i t de ces a t h l è t e s d u 
Se igneur . 

A v a n t q u ' o n eut l a l i b e r t é de b â t i r des 
é g l i f e s p o u r y c é l é b r e r le f e r v i c e d i v i n , o n 
s ' a i f e m b l o i t dar j s les c i m e t i è r e s des m a r 
t y r s , o n y f a i f o i t tous les ans une c o m m é 
m o r a t i o n de l eu r m a r t y r e >~on a l l u m o i t des 
i l a m b e a u x en leur h o n n e u r } Se o n j e t t o i t 
d e l ' eau b é n i t e f u r ceux q u i y v e n o i e n t 
p o u r leurs d é v o t i o n s . L o r f q u ' e n f u i t e la pa ix 
f u t d o n n é e à l ' E g l i f e , Se q u ' o n b â t i t des 
t e m p l e s m a g n i f i q u e s p o u r s'y a f f e m b l e r 5 o n 
t r a n f p o r t a les corps des faints Se des m a r t y r s 
dans ces t emples . L ' e m p e r e u r J u l i e n r ep ro 
c h a aux c h r é t i e n s cette c o u t u m e . 

D a n s l a f u i t e , o n a t t r i b u a aux os des 
m a r t y r s la v e r t u de f a i r e t a i r e les o r a c l e s , 
d e c h a f f e r les d é m o n s , de g u é r i r les m a 
lades , d ' o p é r e r toutes for tes de m i r a c l e s , 
c ' e f t ce q u ' o n p r o u v e par des t é m o i g n a 
ges de d ive rs p è r e s . O n g a r d a r e l i g i e u f e -
ment leurs re l iques ; o n s ' i m a g i n a que les 
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faints a p r è s l eu r m o r t , de v e n o i e n t les p r o 
tec teurs 8e c o m m e les d i e u x t u t é l a i r e s des 
l i e u x o ù é t o i e n t leurs os. 

E n f i n o n c o m m e n ç a à l eur r end re u n c u l t e 
r e l i g i e u x Se à les i n v o q u e r , p r e m i è r e m e n t 
en E g y p t e & en S y r i e , e n f u i t e à C o n f t a n t i -
nop le , 8c dans les é g l i f e s d ' occ iden t . G r é 
g o i r e de N a z i a n z e adref te des p r i è r e s à 
A t h a n a f e Se à Ba f i l e ; Se i l r appo r t e que 
J u f t i n e f u t p r o t é g é e m i r a c u l e u f e m e n t parce 
qu 'e l l e i n v o q u o k la f a i n t e V i e r g e . G r é g o i r e 
c l e N y f t è i m p l o r a le fecours d ' E p h r e m Se d u 
m a r t y r T h é o d o r e . A C o n f t a n t i n o p l e , l ' i n 
v o c a t i o n des faints f u t i n c o n n u e j u f q u ' à 
l ' a n n é e 739 , que G r é g o i r e de N a z u m z e l a 
l eur en f e igna : f a i n t C h r y f o f t o m e l ' appuya 
f o r t e m e n t , m a i s l ' empereur T h é o d o f e d é 
f e n d i t quelque temps a p r è s , de d é t e r r e r les 
os des faints Se des . m a r t y r s , o u de les t r a n f -
po r t e r d ' u n l i e u à u n au t re . 

Sans adopte r toutes les i d é e s de M . N e w 
t o n , o n ne peut d i f e o n v e n i r q u ' i l n ' y a i t 
dans ce p e t i t m o r c e a u des vues t r è s - j u f t e s 
f u r l ' o r i g i n e d u cul te des faints; Se d ' a i l l eurs 
i l f a u t o b f e r v e r que ce beau g é n i e n ' a v o i t 
f a i t que j e t t e r ces remarquas f u r le p a p i e r , 
fans y m e t t r e l a d e r n i è r e m a i n . ( D . î . ) 

1 S A I N T - A M A N D , ( Géog. Hifi. eccl. 
Antiquités. Hift. nat. ) pe t i t e v î l l e de l a 
F landre f r a n ç o i f e f u r l a S c a r p e , à 3 lieues de 
Va lenc i ennes , 4 de T o u r n a i , 6 de D o u a i , 
8 de L i l l e : elle d o i t f o n o r i g i n e a fa f a m e u f e 
abbaye de B é n é d i c t i n s , f o n d é e en 659 par 
S. A m a n d , é v ê q u e de M a f t r i c h t , Se d o t é e 
par le r o i D a g o b e r t , dans u n l i e u n o m m é 
Elnonenfe ad Scarpam. 

C e m o n a f t e r e ef t m a g n i f i q u e & f b n é g l i f e 
d 'une g randeur f u r p r e n a n t e ; c 'ef t l ' u n des 
plus rares" m o n u m e n s que nous ayons en 
Eu rope , c o n f t r u i t par l ' a b b é D u b o i s e n 
1648 . E n f a i f a n t les f ou i l l e s n é c e f f a i r è s dans 
l a c o l l i n e de H a u t e - R i v e , o ù é t o i t b â t i le 
p r e m i e r o r a t o i r e de Saint-Amand 3 f u r les 
d é b r i s de l ' i d o l e de M e r c u r e , o n t r o u v a des 
f é p u l t u r e s r oma ines , des o f t è m e n s b r û l e s , 
des cruches à cendres -, fiolesbouteilles , 
plats de t e r r e , m i r o i r s d 'acier p o l i , f igures 
de c o q , des m é d a i l l e s de D o m i t i e n , V e f 
p a f i e n 3 N é r o n , & de tous les empereurs 
r o m a i n s q u i o n t r é i i d é à T o u r n a i . 

L o u i s X I V s ' é t a n t e m p a r é de S'aint-
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Amand , l 'a réuni à la France avec f o n ter
r i toire , ce qu i a été con f i rmé à la paix 
d 'Ut rech t . 

A trois quarts de lieue de cette abbaye fe 
trouvent des fources miné ra le s connues fous 
le nom d'eaux & boues de Saint-Amand : on 
les a rendues très- propres & commodes en 
1765. Elles font précièufes êc v é r i t a b l e m e n t 
efficaces pour plufieurs fortes de maladies : 
o n peut voi r l 'h i f toire de ces eaux êc leurs 
propr ié tés dans l'excellent ouvrage de M . 
Deimi l lev i l le , m é d e c i n à L i l l e , in t i tu lé 
Ejfai hiftorique. &* analytique des eaux & 
boues de Saint-Amand, où l'on examine leurs 
principes , leurs vertus.... à Valenciennes 
1767. M . Robert de Hef lè ln en"a pub l i é un 
bon abrégé dans f o n V I e . v o l . du Diclion
naire de la France , in-%0 , IJJI , auquel 
nous renvoyons. 

M . Morand a d o n n é à l ' a cadémie des 
Sciences, en 1743 , u n m é m o i r e f u r les 
propr ié tés de ces eaux, qu i fe trouve i n 
féré dans les volumes de cette a c a d é m i e . 
I l y eft d i t qu'on a t rouvé un petit autel de 
bronze avec les principaux traits de l 'h i f to i re 
de Remus êc de Romulus en r e l i e f , dont ce 
favant fit l 'acquif i t ion ; une petite ftatue du 
dieu P a n , plufieurs de C u p i d o n , q u a n t i t é * 
de fragmens de vafes antiques faits d'une 
terre bolaire , fine êc r ougeâ t r e , telle que 
celle de Bucakos. * 

L a découver t e de ces monumens femble-
ro i t indiquer que les Romains avoient con
nu & fa i t ufage de ces eaux , êc que ces fi
gures pourroient avoir fe rv i à la déco ra t ion 
de la fontaine. 

Elles ont été en r épu ta t ion depuis que 
l 'archiduc Léopo ld , gouverneur des Pays-
Bas , y f u t parfaitement guér i en 1648 , 
d'une colique néph ré t i que & du g r av i e r , 
dont ce prince étoi t a t t a q u é . M . d 'Hero-
gueî le fit revivre la r épu ta t ion de ces eaux 
par un t ra i té qu ' i l publia en 1685 fur leurs 
vertus curatives. Q n c o m m e n ç a par ordre 
du r o i , en 1697 ,*à entourer d'une bon
ne m a ç o n n e r i e le ba f l i n de la p r e m i è r e 
fonta ine af in d'en écar ter les eaux é t r a n 
gè re s . 

Les boues de Saint-Amant ont depuis 7 
j u f q u ' à 10 degrés de chaleur au-deffus du 
t e m p é r é ; mais le degré dç leur furface 
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eft fournis aux variations de Pathmofphere. 
( C ): 

S A I N T - A M B R O I S E , ( Géog. Hift. Litt. ) 
petite vi l le du bas-Languedoc, f u r la Ceze , 
au diocefe d ' U z è s ; c'eft la patrie de Samuel 
Sorbieres , n é de parens proteftans, devenu 
pr incipal du col lège d'Orange : i l fe fit ca
tholique à V a i f o n en 165 3 ; le pape Alexan
dre V I I , Louis X I V , le cardinal M a z a r i n 
& le c lergé de France , l u i d o n n è r e n t des 
marques publiques de ieur e f t i m é , & l u i 
a c c o r d è r e n t quelques bénéfices. C l é m e n t I X 
( R o f p i g l i o f i ) , avec lequel i l é to i t en rela
t i on de-lettres, ne le traita jamais que com
me f o n ami , fans avoir foin de fa fo r tune ; 
Sorbieres s'en pla ignoi t p la i famment , en 
d i fan t q u ' i l avoit plus befo in d'une charre
tée de pains que d 'un b a f l i n de confitures: 
on envoie , difoit—il , des manchettes à un 
homme qui n'a point de chemifes. I l n ' é to i t 
pas favant , mais i l entretenoit l i a i f o n 
avec des favans , tels que .Hobbes, f G a k 
fendi , &c. i l appelloit lés relations des 
voyageurs les romans des philofophes. L e 
Sorberiana n 'eft pas de l u i , i l a t radui t 
Y Utopie de Thomas M o r u s . & eft m o r t 
en 1670. Voye^ Anecdotes littêr. tome I , 
17 6 ° • ( C. ) 

S A I N T - A M O U R , ( Géogr. Hift. Litt.), 
petite vi l le de la F r a n c h e - C o m t é , ' . a u b a i l 
liage d 'Orgele t , f u r les f r o n t i è r e s de la Bref-
f è , avec u n chapitre. 

Gui l laume de Saint-Amour , chanoine 
de Beauvais , un des premiers p rofe f lèurs 
du col lège de Sorbonnc , c é l è b r e . d o c t e u r , 
êc dé fen feur i n t r ép ide des pr ivi lèges de l ' u -
n iver f i t é , avoi t é té envoyé à Rome avec 
trois autres docteurs pour plaider <la caufe 
de l 'un iver f i té contre les religieux men-
dians ; après bien des vexations i l eut une 
dé fen fe expreflè du pape Alexandre I V , 
de revenir en France , avec pr ière au r o i 
de ne l 'y pas laif lèr entrer. Gui l laume fe 
retira à Saint-Amour , ù. v i l le na ta le , q u i 
pour lors n ' é to i t pas du royaume de Fran-, 
ce : i l avoi t c o m p o f é contre les mendians 
fon l ivre du péril des derniers temps. I l m o u 
ru t dans fa patrie en 1172 , t rès - regre t té de 
l 'uniyerf i té êc de tous les gens de bien. U n 
poè te contemporain parle de la pe r fécu-
t i on q u ' i l f o u f f f i t comme d'une pe r f écu -
t i o n i n i q u e ; 

Etre 
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Btre banni de ce royaume, 

A tort, com fut maître Guillaume 

De Saint-Amour , quhyppocrifie 

Fit exiler par envie. 

Eloge de l'univerfité ijjo 3 page 40 , 

SAINT-ANDÉOL, ( Géograpkïe%) petite 
v i l l e d u b a s - L a n g u e d o c , t r è s - p e u p l é e , d i o 
cefe de V i v i e r s , a u c o n f l u e n t de l ' A r d r c c h e 
Se d u R h ô n e , a p r i s f o n n o m de f a i n t A n -
d é o l , c o m p a g n o n de f a i n t B é n i g n e ôc de 
f a i n t A n d o c h e ; q u i y f u t m a r t y r i f é vers Pan 
2 0 8 , f o n t o m b e a u e f t dans l a p r i n c i p a l e 
é g l i f è . 

C ' e f t l a p a t r i e de F r a n ç o i s de Paule C o m -
b a l u f i e r , m é d e c i n de Par is , m o r t en 1762," 
au t eu r de p lu f i eu r s ouvrages : ce l i e u s^ap-
p e l l o i t Borgagiates , Burgagiates , Bergoia-
tes ; d ans u n a é b e de 1108 , i l e f t encore ' 
n o m m é Burgias, d ' o ù p e u t - ê t r e i l a p r i s 
« n f u i t e le n o m de bourg Saint- Andéol : p r è s 
d e l a v i l l e e f t une f o n t a i n e a p p e l l é e tourne , 
d o n t le b a f l i n e f t v a f t e & f o r t p r o f o n d ; elle 
d é b o r d e q u e l q u e f o i s avec t a n t de v i o l e n c e 
q u ' e l l e e m p o r t e les m o u l i n s ôe les pon ts q u i 
f o n t à l a c h û t e m ê m e de f a f o u r c e : o n y 
f a i f o i t au t r e fo i s l ' é p r e u v e des ladres , à v i n g t 
pas e f t u n r o c h e r f u r l eque l e f t une f i g u r e 
h u m a i n e , m o n t é e f u r u n l i o n , avec une 
I n f c r i p t i o n p r e f q u e i n d é c h i f r a b l e : o n y ap 
p e r ç o i t encore ces l e t t r e s , 

Nu. .. S. S 

Lvvm. N . . ntum. 

T . ivr D . S . F . 

©n entrevoit dans ces lettres monumentum ; 
les d e r n i è r e s D . f . p. ne f o n t aut re c h o f è que 
l a f o r m u l e u f i t é e dans les i n f c r i p t i o n s f é p u l -
cra les de /uo pofuit. 

L e pere G u i l l e m e a u , p r o v i n c i a l des bar -
n a b i t e s , f î t e n 1 7 2 4 une d i f l è r t a t i o n p o u r 
p r o u v e r que le m o n u m e n t r e p r é f e n t e le d i e u 
Mithras. Voye^ Mém. Trév. février IJ2.4., 
page 

A l a p o r t e de l ' é g l i f e p r i n c i p a l e d é Saint-
Andéol, o n l i t cet te i n f c r i p t i o n f u r u n e p i e r r e | . t 

& m o i t i é r o m p u e : « 
Tome X X I X . 
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Fabius Zoilus fibi & 

On fiiadulia prim. " 

Cas maritœ carif M . . » 

S. T. Haberemus Feci... 

Hift. acad. des inferip. tome IV, page 373 
édit. in-lZ. (C.) 

S A I N T - A N T O I N E ( ordre de , ) Hifi. 
mod. o r d r e m i l i t a i r e , i n f t k u é en H a i n a u t 
en 1 3 8 a , pa r le c o m t e A l b e r t de B a v i è r e , 
à l ' o c c a f i o n de l a m a l a d i e a p p e l l é e feu Saint-
Antoine : ceux q u i e n é t o i e n t a t t a q u é s a l l è 
r e n t v i f i t e r une chape l le d é d i é e à ce Saint y 

dans le bo is d ' H a v r é , p r è s de M o n s . C e t 
o r d r e n ' é t o i t c o m p o f é que de g e n t i l s h o m 
mes o u de gens d u p r e m i e r m é r i t e : o n p r é 
t e n d que les p remie r s cheval iers fe d i f t i n -
gue ren t pa r l eur e m p r e f l è m e n t à al ler c o m 
b a t t r e les i n f i d è l e s dans l a P r u f f e & dans 
l ' A f r i q u e , m a i s cet o r d r e ne f u b f i f t a pas 
l o n g - t e m p s : i l t e n o i t les a f l è m b l é e s dans l a 
chape l le d ' H a v r é , o ù l ' o n é t a b l i t en 141 j 
des r e l i g i e u x de Saint-Antoine , avec u n 
h ô p i t a l p o u r r ecevo i r les p è l e r i n s . L a m a r 
que de l ' o r d r e . é t o i t u n c o l l i e r f a i t en f o t m e 
de co rde d ' h e r m i t e , auque l pendo i t u n b â t o n 
à s 'appuyer & une pet i te c l o c h e . 

S A I N T - A N T O I N E - J e Vienne, ( Hifi. eccléfi) 
L ' a b b a y e r é g u l i è r e de Saint- Antotner, c h e f 
d ' o r d r e , fous l a regle^ de f a i n t A u g u f t i n , à 
deux lieues de f a i n t M a r c e l l i n , d ioce fe de 
V i e n n e , f u t f o n d é e en 1090 p o u r des h o f -
p i t a l i e r s , p a r u n g e n t i l h o m m e , n o m m é 
Gafion : elle f u t a p p r o u v é e au c o n c i l e de 
C i e r m o n t en 1095 ; l ' ég l i f e ne f u t ache 
v é e que vers le m i l i e u d u x i v e fiecle : e n 
1142 le d a u p h i n G u i g n e s - A n d r é m i t ce t te 
m a i f o n fous f a p r o t e c t i o n . A y m o n d de 
M o n t a g n y , d i x - f e p t i e m e g r a n d - m a î t r e , 
q u i f u t le p r e m i e r a b b é de l ' o r d r e , o b t i n t 
l ' u n i o n d u p r i e u r é de Saint-Antoine à l a 
m a î t r i f e , que le pape B o n i f a c e V I I I é r i g e a 
e n abbaye en 1 2 9 7 , en l a f o u m e t t a n t i m m é 
d i a t e m e n t a u f a i n t fiege. L o u i s X I y fit p l u 
fieurs f o n d a t i o n s p o u r les malades en 147 S 
5c 1482 ; el le f u t r u i n é e d u r a n t les guerres 
de r e l i g i o n en 1562 & 1 5 6 7 : o n c o m m e n ç a 
de l a r é p a r e r en 15-73, ôc c ' e f t a c t u e l l e m e n t 
l ' u n des plus beaux "monafteres d u r o y a u m e . 
L ' a b b é g é n é r a l y r é f i d e , ôc f a m a i f o n e f t 
c o m p o f é e d ' e n v i r o n . f o i x a n t e per fonnes ; ce* 

Y y y y 
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ordre a eu des é tab l i f l emens en France , en 
A l l e m a g n e , en I t a l i e , en Efpagne , en A n 
gleterre , en Lorraine , en P i é m o n t , m ê m e 
au-de là des mers, comme à fa in t Jean d 'Acre, 
à Conf tan t inop le , en C h y p r e , dans la M o -
rée , & jufques dans l ' A f r i q u e . 

L 'Europe é toi t alors aff l igée d 'un fléau 
t e r r i b l e , incurable à la m é d e c i n e , que fa in t 
Thomas appelle ignis infemalis , Se qu i ef t 
connu fous le n o m de feu Saint-Antoine , 
parce que le peuple crut que l ' in tercef l ion 
de ce fa in t é to i t le feul r e m è d e q u i en 
a r rê t â t les funeftes effets : oh accouroit en 
foule à la Mothe-faint-Didier, où furent dé -
pofées les reliques de fa in t A n t o i n e , que 
J o f f e l i n , i f l u des comtes de Poitiers , de 
l ' i l l u f t r e ma i fon de T o u r a i n e , avoi t appor
tées de la terre-fainte; b i e n t ô t le n o m de la 
Mothe f u t c h a n g é en celui de Saint-Antoine, 
q u ' i l porte encore au jourd 'hu i . 

Les pourceaux de cette abbaye avoient 
l e pr ivi lège d'aller le r y de j a n v i e r , avec 
une clochette au cou dans les m a i f o n s , où 
©n les réga lo i t en l 'honneur de Saint-An
toine , bien l o i n d 'ofèr les chafler : de- là ces 
proverbes qu i f o n t a l luf îon aux parafâtes , 
" aller comme le pourceau de Saint-An-
»> toine , de porte en porte j faire comme 
» le cochon de Saint-Antoine , fe fourrer 

par-tout . » 
L 'ordre de S a i n t - A n t o i n e , f u p p r i m é en 

1 7 7 7 , a é té réuni à celui de Mal t e . 
S A I N T - A U B I N D U C O R M I E R , ( Géo-

grapk. Hifi.*) v i l le de Bretagne , diocefe de 
Rennes, bâ t i e par Pierre M a n c i e r c , duc de 
Bretagne , en 1 ixi. Ce l ieu eft cé lèbre par 
l a victoire r e m p o r t é e fu r les Bretons ôc leurs 
a l l i é s , par l ' a rmée de Charles V I I I , fous le 
commandement du fîre de la T r é m o u i l l e eu 
3488 : le duc d ' O r l é a n s , depuis Louis X I I , 
y f u t fa i t pr iforïnier . 

L e généra l va inqueur , d i t - o n , invi te à 
fouper ce p r ince , celui d'Orange ôc tous ies 
capitaines pris avec eux ; à la f i n du repas 
on le vo i t donner des ordres lècrets à un o f f i 
cier qu i fo r t a u f l î - t ô t , ôc q u i peu après ren
t re avec deux cordeliers ; à cet afpect, les 
princes pâl i rent Ôc voulurent fe lever de ta
ble : Princes , leur d i t la T r é m o u i l l e , raf-
lfurez-vous , i l ne m'appartient pas de pro
noncer f u r votre def t inée , elle eft r é fe rvée 
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q u î avez été pris en combattant contre v o 
tre fouverain & votre p a t r i e , mettez o rdre 
promptement aux affaires de votre conf
cience. Les princes voulurent vainement 
in t e rcéde r pour les capitaines, la T r é m o u i l l e 
f u t inexorable : ce t ra i t p a r o î t i n ju f t e ÔC 
barbare : cette inv i t a t ion , le fouper , cet 
air de fê te ôc d ' a m i t i é f o n t autant de c i r -
c o n f t a n é e s de p e r f i d i e , jointes à une v i o 
lence atroce ; ôc c ' é to ien t autant d ' in fù l tes 
pour le duc d ' O r l é a n s . Mais cette p r é t e n d u e 
anecdote d u fouper , qu 'on ne trouve que 
dans une vie latine du duc d ' O r l é a n s , com
pofée par un prieur de Bonnes-Nouvelles » 
à O r l é a n s , n 'eft qu'une fable m a l c o n ç u e , 
& f o n d é e fu r des rapports que l'auteur a 
m a l a r r a n g é s ; c'eft ceque M . l ' abbé Fou-
cher a d é m o n t r é dans un M é m o i r e l u à 
l ' a c a d é m i e des i n f c r i p t i o n s , où i l venge 
la m é m o i r e d 'un des h é r o s de notre na
t i o n . ( C. ) 

S A I N T - A U B I N E T , (Marine.) c'eft un 
pont de cordes f u p p o r t é par des bouts de 
m â t s , pofés en-travers f u r le p la t -bord , à 
l 'avant des vaiffeaux marchands. Voye{ en
core P O N T DE CORDES. 

S A I N T - B R I , ( Gêograpk. ) petite v i l l e 
de Bourgogne , à deux lieues d 'Auxerre ' , 
fu r la route de L y o n à Paris , avec- t i t re de 
marquifat . S. Co t y f ù r a r rê té l o r f q u ' i l f u y o i t 
la pe r f écu t i on des minif t res de l'empereur 
Auré l i en , & i l y f u t ma r ty r i f é . S. Germain 
y t rouva la tê te de S. Prix , ôc y bâ t i t une 
égl i fe dans le l ieu m ê m e pour l 'y mettre. -S. 
D i d i e r , autre évêque d'Auxerre , y d é c o u 
v r i t le corps de S. C o t , ôc le p l a ç a dans 
un cercueil de p ièr re , proche la t ê t e de S. 
Prix. Les o f l è m e n s de ce dernier ont été 
enf in mis dans une châf lè de bois en 1480 , 
par l ' évêque Jean Baillet. En 1059 Hugues , 
fils de Robert ^premier duc de Bourgogne , 
conduifant l ' a r m é e de fon pere contre G u i l 
laume , comte d 'Auxer re , f o r ç a Saint-Bri, 
le ruina ôc le b r û l a . L a donat ion des églifes 
de Saint-Bri au chapitre d 'Auxerre , vient 
de la l ibéra l i té des évêques Hugues de M o n -
ta igu & Gui l laume de T o u c i , qu i v i v o i t 
au x n fiecle ; c'eft un pays d e v ignoble . 
Voye^ le B œ u f , prife d'Auxerrer, in-8°, 
1713.(0 

S A I N T - B R I E U C , ( Géogr. ) en la t i i* 
au r o i j mais yous, d i t - i l , aux capitaines ^ Oppidum Briocenfe o u Sancti-Briuci a v i l l e 
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S p i f c o p a j c de l a h a u t e Bre t agne , d o ï t f o n 
n o m à Saint-Brieuc, i r l a n d o i s , fon p r e m i e r 
é v ê q u e a u v u fiecle , f é l o n Ba i l l e r . C e t t e 
o r i g i n e e f t i n f i n i m e n t p lus n o b l e Se p lus 
i l l u f t r e q u e celle de t a n t de v i l l e s c é l è b r e s , 
q u i f è v a n t e n t d ' a v o i r eu p o u r f o n d a t e u r s a 

o u des h é r o s f a m e u x , o u d ' i l l u f t r e s b r i g a n d s . 
L e m o n a f t e r e f o n d é en l ' h o n n e u r de Saint-
Brieuc , f u t é t a b l i en é v ê c h é e n 8 4 4 , pa r 
N u m e n o n i u s , p r i n c e B r e t o n . S a n f o n c r o i t 
q u e le d i o c è f e de Saint-Brieuc r é p o n d a u 
p e u p l e Auleni Diablintes. 

F r a n ç o i s D u a r e n , c é l è b r e p r o f e f f e u r en 
d r o i t , à B o u r g e s , o ù i l m o u r u t e n 1 5 5 9 , 
é t o i t de Saint-Brieuc. 

O n a i m p r i m é en 177* les Annales Brio-
chines , o u a b r é g é de f ' H i f t o i r e Eccléfiaftique 
-civile & littéraire d u d i o c è f e de Saint-Brieuc, 
avec des notes , pa r M . R u f f e l e t , a u x q u e l 
les o n peu t ' a v o i r recours . 

L ' i n o n d a t i o n q u i a caufe t a n t de ravages 
î e 19 a o û t 177 3 en cet te v i l l e & aux e n v i 
r o n s , a d o n n é l i e u à p l u f i e u r s acies d ' h u 
m a n i t é ôc de b i e n f a i f a n c e q u ' i l e f t b o n de 
t r a n f m e t t r e à l a p o f t é r i t é . L ' é v ê q u e s'eft d i f -
t i n g u é pa r une a c t i v i t é c o u r a g e u f e , q u i d é 
c e l é ÔC h o n o r e à l a f o i s l ' h o m m e f e n f i b l e ôc 
le p a f t eu r z é l é . Q u a t r e m a l h e u r e u x a i l o i e n t 
p é r i r dans u n e papeter ie à d e m i r e n v e r f é e : 
l e g é n é r e u x p r é l a t v o l e à l eu r f e c o u r s , & les 
r e n d en q u e l q u e forte à l a v i e . M . P é r o u d , 
i n g é n i e u r , q u o i q u e en p r o i e à une m a l a d i e 
c rue l l e ôc d a n g e r e u f e , s 'arrache des bras des 
m é d e c i n s ôc d ' une f a m i l l e é p l o r é e , & fe f a i t 
t r a n f p o r t e r p a r - t o u t o ù f b n m i n i f t e r e e f t n é 
c e f l a i r e . (C.) <, 

S A I N T - C H A M A S , (Géogr. Antiquités.) 
v i l l a g e de P rovence , à que lque d i f t a n c e de 
î a pe t i t e r i v i è r e de Touloubre^ , , f u r laque l le 
f u b f i f t e encore en fon en t i e r un" p o n t a n t i q u e 
d ' u n e c o n f t r u c t i o n r o m a i n e , a p p e l l é par les 
gens d u pays le Pont-Surian. I l e f t b â t i en 
p l e i n c i n t r e en t re deux rochers , Ôc de 
n i v e a u avec l e c h e m i n q u i v a d ' A r l e s à 
A i x . C e p o n t n ' a q u ' u n e foule a rche de 
fix^ t o i f e s de d i a m è t r e , c o n f t r u i t e de gros 
q u a r t i e r s de p i e r r e de t ro i s p i é s . L e p o n t 
a onze to i fes de l o n g u e u r . L ' a r c q u i f e 
p r é f e n t e d u c ô t é d ' A i x a une f r i f e d o n t 
les o r n e m e n s o c c u p e n t les deux t i e r s , ô t 
ce q u i r e f t e e f t r e m p l i pa r cet te i n f c r i p 
t i o n : 
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L . , . . D Ô N N I U S C . F . F l A V O S 
F L A M E N "RpUJE Se A T J G U S T I 

T E S T A M E N T O F I E R I J T J S S I T 

A R B I T R A T U C . D O N N E I V É N A L . 

E T C . A T T E I R U F F I . 

Vers les pilaftres, on voit des aigles , Se la 
f ace i n t é r i e u r e de l a f r i f e e f t c o u v e r t e d ' o r -
nemens fans i n f c r i p t i o n . 

Berg ie r ôc B o u c h e q u a l i f i e n t les arcs d u 
p o n t d 'arcs de t r i o m p h e , m a i s c o n t r e t o u t e 
v r a i f e m b l a n c e : ce m o n u m e n t ne peu t ê t r e 
q u ' u n de ces arcs que les anciens f a i f o i e n t 
Ce**-** de c o u r o n n e m e n t à des pon ts ôc à 
d 'autres ouvrages pub l i c s ; tels font ceux 
q u i f e v o i e n t à Saintes f u r le p o n t de l a 
C h a r e n t e » 

I l p a r o î t a f ï è z f î n g u l i e r que l e m o n u m e n t 
de Saintes ôc c e l u i - c i a i en t é t é é l e v é s p a r 
des p r ê t r e s o u f l a m m e s de R o m e ôc d ' A u 
g u f t e j m a i s o n Cef îè d ' en ê t r e é t o n n é , 
q u a n d o n c o n f i d e r e d ' u n c ô t é , que le f a -
ç e r d o c e ne f e c o n f i o i t q u ' à des pe r fonnes 
d i f t i n g u é e s par l eur n a i f l a n c e ôc leurs r i 
cheffes ; ôc de l ' au t re que les c i t oyens o p u -
lens fè p o r t o i e n t avec e m p r e f l è m e n t à d é 
co re r l eu r p a t r i e d ' é d i f i c e s u t i l es . V o y e z 
Hift. de l'acad. des Infcript. t. V I , p. 3 7 4 » 
in-iz, o ù le m o n u m e n t e f t g r a v é . L a M a r -
t i n i e r e q u i n ' e n d i t q u ' u n m o t , l ' a t t r i b u e à 
C é f a r . (C.) 

S A I N T - C H A U M O N T , ( Géogr. Hifta 

nat. ) en l a t i n Oppidum Saneli-Anemundi , 
v i l l e d u L y o n n o i s f u r le G i e r , à t ro i s l ieues 
de S a i n t - E t i e n n e , fix de L y o n , avec u n 
c h â t e a u f o r t Se u n c h a p i t r e . E l l e e f t b i e n 
p e u p l é e : le m o u i i n a g e des foies, l a f a b r i 
que des rubans , les fonder ies , les m a n u 
fac tures d ' é t o f f e s de c o t o n , de t e i n t u r e 
d ' A n d r i n o p l e , d 'ac ier , de c lous , r e n 
den t cet te v i l l e t r è s - c o m m e r ç a n t e ; c ' e f t 
l a f é c o n d e d u L y o n n o i s avec t i t r e de m a r -
q u i f a t . 

M . de J u f ï i e u a t r o u v é aux e n v i r o n s de 
Saint-Chaumont une g r a n d e q u a n t i t é de 
pierres é c a i l l e u f e s o u f e u i l l e t é e s , d o n t pref 
que toutes îes feui l les p o r t o i e n t f u r l a f u p e r 
ficie l ' e m p r e i n t e o u d ' u n b o u t de t i g e , o u 
d 'une f e u i l l e , o u d ' u n f r a g m e n t de f e u i l l e de 
que lque p l a n t e » les r e p r é f è n ta r ions de f eu i l l e s 
é t o i e n t t o u j o u r s exac t emen t é t e n d u e s , c o m 
m e fi o n a v o i t c o l l é ces f e u i l l e s f u r les pierres 

Y y y y i 
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avec la m a i n , ce qu i prouve qu'elles avoient 
é t é appor tées par l'eau qu i les avoit tenues 
en cet é ta t ; elles é to ient en dif férentes fitua-
tions , £c quelquefois deux ou trois le c r o i -
foient : les deux lames ont l 'empreinte de 
l a m ê m e face de la feuille , l 'une en rel ief 
& l'autre en creux, p h é n o m è n e ob fe rvé par 
M . de Juff ieu . 

Toutes les plantes gravées dans les pier
res de Saint-Chaumont y fon t é t rangères ; 
î i o n - f e u l e m e n t elles ne fe trouvent point 
dans le Lyonnois n i dans le refte de la Fran
ce , mais elles ne font que dans les Indes 
orientales & dans les climats chauds ck l ' A 
m é r i q u e ; ce font la plupart des plantes ca
pillaires ôc fouvent en particulier des f o u 
g è r e s 5 leur t i f f u dur ôc ferré les a rendues 
plus propres à fe graver ôc à fe conferver 
dans* les moules autant de temps qu ' i l a 
f a l l u : quelques feuilles de plantes des Indes, 
i m p r i m é e s dans des pierres d 'Al lemagne , 
©nt paru é t o n n a n t e s à M . Le ibn i tz . V o i c i la 
m ê m e merveille in f in iment mul t ip l i ée j i l 
f emble m ê m e qu ' i l y ait à cela une certaine 
affec ta t ion de la nature dans toutes les p i é r -
ares de Saint-Chaumont ; o n ne trouve pas 
Mne feule plante du pays. 

Ce qu'on ne peut expliquer qu'en fuppo^ 
f a n t que la mer a couvert le globe , après 
m ê m e qu'une partie en a été d é c o u v e r t e , & 
q u ' i l y a eu de grandes inondations qu i ont 
t r a n f p o r t é des plantes d'un pays dans d'au
tres fo r t é loignés . 

Par quelqu'une de ces grandes r é v o l u 
t ions , la mer des Indes , f o i t orientales , 
f o i t occidentales , aura été pouflee j u f 
qu'en Europe , ôc y aura appor t é des 
plantes é t rangères flottantes fu r fes eaux, 
elle les avoit a r rachées en chemin , ôc les 
a l lo i t difpofer doucement dans les lieux où 
l'eau n'étoit . qu'en petite q u a n t i t é , ôc pou
v o i t s 'évaporer . Mémoires, de l'acad. Royale 
des Sciences de Paris ,. année i j î B ' , p. 2. 

C.) 
S A I N T - C H E F , ( Géogr. ) bourg de 

France , Càjîrum fanât Theuderii , doi t f o n 
©rigine à une ancienne abbaye , f o n d é e par 
S. Theudere , évêque de V i e n n e , dans une 
forêt jufqu'alors i nhab i t ée , près Bourgoin 
«n iDauph iné . Elle a fubf i f té plufieurs fiecles . 
«âi foone. d'abbaye ^ dont, les chanoines* ' 
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é to ien t liés par des v œ u x , Ôc vivoient fou* 
la d i rec t ion d 'un a b b é régulier . Barnoin y 

a r c h e v ê q u e de Vienne , fo rma ce chapitre 
de quelques moines ré fug iés dans f o n d i o 
cefe. Le pape Formofe conf i rma cet é t a b l i t 
fement en 892 , ôc p romi t à ces moines de 
fe choi f i r un a b b é . L o u i s , fils de B e f o n , ôc 
f o n fucceffeur au royaume de Bourgogne*, 
en autorifa les privi lèges accordés pat le pa
pe & l ' a r chevêque . Long-temps après J c a » 
X X I I voulant r ép r imer les abus glifles dans 
plu heure chapitres , déc la ra par une bulle , 
l ' a rchevêque de Vienne , chef ôc a b b é per
pétuel de l'abbaye de Saint-Chef, à la place 
de l ' abbé régul ier . François I , en 1 y 31 M 

leur accorda un brevet pour changer d ' é t a t , 
ôc conf i rma leurs privi lèges & ftatuts ; Paul 
I I I , par une bulle d ç 153 r , les exempta de 
l 'obl igat ion de faire des v œ u x , ôc les mît : 
fu r le. p ié des chanoines des. églifes co l lé 
giales, avec cette d i f t i n c t i o n pour le corps, 
qu 'on ne pourroit f être r eçu qu 'après avoir 
f a i t preuve de noblefle ancienne , tarit d u 
cô té paternel que du côté m a t e r n e l , ce q u i 
s'obferve encore aujourd 'hui . Les d i g n i t a i 
res fon t les doyen , chamarier , f ac r i f t a in , . 
o u v r i e r , r é f e c t u r i e r , i n f i r m i e r , a u m ô n i e r , 
h ô t e l i e r , chantres & dix chanoines, & u n 
théo loga l avec trois prêtres hab i tués . Dic
tion. Géogr. de d ' E x p i l l y , t. IV 3 p. l oto. 
(C.) ' 

S A I N T - C L A I R , ( Géogr. Hifi. Litt. > 
bourg du Languedoc , au diocefe de T o u 
loufe , où naquit D . R a i m o d o n de la M o t h e , 
d i f t i ngué dans la c o n g r é g a t i o n de S. M a u r 
par f o n efpr i t ôc fa fcience :. i l aida M . 
Spond , évêque de Pamiers , dans fes anna
les. I l avoit entrepris de donner au publ ic 
le mart i rologe de la France ; mais ayant f a 
que M . du S a u f f a i , alors curé de S. Leu à 
Paris , & depuis évêque de T u l l e s , avoit le 
m ê m e d e f l è i n , i l l u i confia fes remarques ; 
ils t r ava i l l è ren t enfemble , & céda à M . d u 
Sauflai la gloire de le publier en fbn n o m . 
I l t ravai l la avec D . M a b i l l o n les actes des 
faints. Ce favant religieux mourut au m o -
naftere de'S. A n d r é d 'Av ignon en 1643 , à 
45 ans. Voy. Bibl. de D. le Cerf. {C) 

S A I N T - C L A U D E , (Géog.) vi l le é p i f e o -
pale de, la F r a n c h e - C o m t é dans les monts; 
J u r a e n t r e L y o n , Salins & Genève- , elle; 
doi t f b n or igine k une célèbre ôc andennes 
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- â b b a y e , f o n d é e a u v e fiecle pa r SS. R o m a i n 
& L u p i c i n , f r c r e s Bug i f t e s , dans u n l i e u 
a f f r e u x , n o m m é Condate o u Condatifcone, 
d epu i s a p p e l l é SainuOyant,, d u n o m d u 
q u a t r i è m e a b b é E u g e n d é ; e n f u i t e Saint-
Claude, pa rce que ce f u t le l i e u de l a re t ra i t e 
& : de l a f é p u î t u r e de c e f a i n t arche v ê q u e de 
B e f a n ç o n j o n y p o f f é d e fes re l iques d e r r i è r e 
l ' a u t e l , q u i a t t i r a i e n t a u t r e f o i s u n g r a n d 
c o n c o u r s de peuples. C e t t e abbaye a é t é 
f é ç u l a r i f é e ôc é r i g é e en é v ê c h é en 1 7 4 1 . Le . 
c h a p i t r e n o b l e e f t c o m p o f é de 20 chano ines 
q u a l i f i é s d u t i t r e de comtes : l ' é g l i f e e f t be l le 
ôc r i c h e . 

O n e f t f e u l e m e n t f â c h é de ce qu ' i l s t i e n 
n e n t les m a l h e u r e u x h a b i t a n s de ces m o n 
tagnes dans l a f e r v i t u d e . T o u c h é de l ' é t a t 
m i f e r a b l e de ces e f c î a v e s , M . de V o l t a i r e a 
f a i t u n e Dififer talion fur V établiffemeni de 
cette abbaye, fes chroniques, fes légendes, fes/ 
ehartres, fes ufurpations, & fur les droits des 
habitans de la terre de Saint-Claude, i m p r i m é e 
à N e u c h â t e l en 1772 , ôc u n mémoire p r é -
f e n t é a u c o n f e i i d u r o i pa r les h a b i t a n s d u 
m o n t J u r a , le c o n f e i i a d é j à r e n d u u n a r r ê t 
q u i r e n v o i e cette a f f a i r e a u p a r l e m e n t de 
B e f a n ç o n , p o u r l a juger , en de rn i e r r e f f o r t 
d ' a p r è s les t i t res ôc char t res p r o d u i t s , ôc j 
d ' a p r è s l a p o f f e l l i o n en t a n t qu ' e l l e n ' au ra 
r i e n de c o n t r a i r e aux t i t res : cette c î a u f e de 
l ' a r r ê t f e m b l e a f l u r e r d ' avance l a l i b e r t é 
n a t u r e l l e à ces i n f o r t u n é s m a i n - m o r t a b l e s . 
I l s é p r o u v e n t , en e f l è t , l ' e fc lavage de l a 
p e r f o n n e , c e l u i des b i e n s , ôc c e l u i de l a 
p e r f o n n e ôc des b iens . 

O n v o i t dans le mémoire que q u i c o n q u e 
occupe une m a i f o n dans l ' e m p i r e de ces 
m o i n e s , ôc y demeure u n a n , d e v i e n t 
l e u r f e r f pou r j a m a i s . H e f t a r r i v é q u e l q u e 
f o i s q u ' u n n é g o c i a n t f r a n ç o i s , pere de f a 
m i l l e , a t t i r é pa r fes affa i res dans ce pays 
b a r b a r e , y a y a n t pr i s une m a i f o n à l o y e r 
p e n d a n t une a n n é e , ôc é t a n t m o r t e n f u i t e 
e n f a p a t r i e , dans une autre p r o v i n c e de 
F r a n c e , . f a veuve , fes en fans o n t é t é tous 
é t o n n é s de v o i r les h u i f î i e r s v e n i r s 'emparer , 
d e leurs meub les avec des pareatis , les 
v e n d r e au n o m de Saint Claude, Ôc c h a f ï è r 
u n e f a m i l l e e n t i è r e de l a m a i f o n de l eu r 
pe re . Les i n c o n v é n i e n s d ' u n p a r e i l d r o i t 
f o n t é t a b l i s avec cha leur d a n s ces mémoires, 
d i t le journal'des fayans 3 février IJJH* 

D a n s l a p r e m i è r e r e q u ê t e des h a b i t a n s d u 
m o n t Ju r a a u r o i , nous r e m a r q u o n s avec 
p l a i f i r , />%•. 1%, ce q u i f u i t : » C ' e f t dans l e 
» pays de L o n c h a u m o i s ôc des R o u f f e s q u e 
» Sa M a j e f t é b i e n f a i f a n t e s ' e f t . p r o p o f é e 
» d ' o u v r i r u n c h e m i n à t ravers les- p l u s 
» e f f rayantes m o n t a g n e s p o u r c o m m u n i -
» que r de L y o n , de la B r e f t è , d u B u g e y r 

» d u pays de G e x , à l a F r a n c h e - C o m t é , 
» fans paf fe r pa r l a S u i f f e . Les hab i t an s d è 
» ces montagnes q u i f o n t tous l a b o r i e u x ÔC 
»> c o m m e r ç a n s , v o n t v o i r u n n o u v e a u c i e l ? 
» d è s que ce g r a n d p r o j e t , d i g n e d u meil** 
» l eu r des r o i s , f e ra r e m p l i . M a i s ne l e 
» v e r r o i e n t - i l s q u ' e n e f c î a v e s ôc e f c î a v e s 
» des mo ines î Plus le r o i les m e t t r a à p o r t é e 
» de c o n n o î t r e d 'autres h u m a i n s , plus l a 
n c o m p a r a i f o n qu ' i l s f e r o i e n t de ces au t res 
» fu j e t s d u r o i l eur r e n d r o i t l eur fort i n f u p -
» p o r t a b l e ». 

O n l i t à l a page y 5. de la Dijfertation f u r 
Saint-Claude, de M . de V o l t a i r e , que B o -
q u e t , juge de ces t e r r e s , au teur d ' u n l i v r e 
f u r les forciers, i m p r i m é à L y o n en 1609 , 
fe v a n t e " d ' a v o i r f a i t b r i l l e r en 10 ans é o o : 
» fo rc ie r s dans ce pe t i t pays , ôc q u ' i l c o n -
» f e i l l e à fes c o n f r è r e s de f a i r e p e n d r e , p a r 
» p r o v i f i o n , ceux q u i f e r o n t p r é v e n u s de ce 
» c r i m e , f a u f à leur f a i r e e n f u i t e le p r o c è s <».. 

Les ouvrages de bou i s font le p r i n c i p a l 
c o m m e r c e de cette v i l l e , p e u p l é e d ' e n v i r o n 
10000 ames ; p l u f i e u r s fon t a ines pub l i ques f 

avec de larges b a i ï i n s , f o n t l ' o r n e m e n t des 
places. L a p r o m e n a d e p r a t i q u é e dans le r o 
cher e f t f o r t a g r é a b l e , à caufe de l a r i v i è r e 
q u i m u r m u r e a u bas : e l le a b o u t i t à d e u x 
grandes r o u t e s , d o n t l ' une v a à B e f a n ç o n , 
l ' au t re à G e n è v e . 

A l a b i b l i o t h è q u e d u c h a p i t r e e f t u n e 
b i b l e q u i a b i e n 8 0 0 ans d ' é c r i t u r e , ôc \m 
m a n u f c r i t de f a i n t E u c h e r q u i a p r è s de 1 1 0 0 
ans : d i x - h u i t a b b é s reconnus p o u r f a in t s o n t 
g o u v e r n é ce m o n a f t e r e . L o u i s X I , q u ' o n 
f a i t a v o i r é t é a u f î i d é v o t que d i i ï ï m u l é , v i n t 
deux fo i s à Saint-Claude en p è l e r i n a g e . Le? 
b o n P h i l i p p e de C o m i n e s d i t , que lui-même-
fouloit tous les ans vifiter mon/èigneur Saint-r 
Claude. 

L e s j a i l l o t , g é o g r a p h e s à P a r i s , f o n t d e 
Saint-Claude. 

L a terre de Saint-Claude q u i rapporte? 
4 0 0 0 0 é c u s de revenu- au, c h a p i t r e > e f t ]» 
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pays1 le plus pauvre , le plus affreux qu ' i l y 
a i t en France : c'eft le v ra i tableau de la m i -
fere. I l faut que l ' induf t r ie des habitans fo i t 
auiîï active qu'elle l 'eft pour qu'ils y puiffent 
fubf i f te r . Les fromages qu'ils exportent dans 
les provinces, font prefque leur feule ref-
fource. 

I l paroî t qu'avant les moines le pays é toi t 
h a b i t é , pui fqu 'on a découver t au lac d ' A u 
tre , au pont des Arches , au grand Vi l l a r s 
& Jeures, f u r la fin du fiecle dern ie r , des 
méda i l l e s , des marbres , des ftatues, des 
infcr ipt ions des por t iques , des aqueducs , 
des ruines d 'un t h é â t r e , des ftatues du dieu 
P a n , dans les décombres d 'un temple ; ces 
monumens prouvent qu ' i l y avoit dans ces 
cantons u n é colonie conf idérab le Ibus les 
« m p e r e u r s Romains . 

Saint-Claude eft au 23 degré 3.2' 43" de 
long i tude , ôc au 4 6 , 2 3' 45" de la t i t . Mém. 
pris fur les lieux. (C) 

S A I N T - C L O U D , ( Géogr. ) bourg de 
France , à 2 lieues de Paris , fu r la Seine , 
appel lé autrefois Novigentum, Novientum , 
Nogent. Ce fu t - là que Clodoald, ou S. C loud , 
t ro i f ieme fils du r o i C l o d o m i r , ro i d 'Or 
l é a n s , ayant vu égorger fes deux f r è r e s ' pa r 
fes oncles, fe retira foli taire , pour évi ter la 

' "mort. A u f îx ieme fiecle , l ' abbé Dubos d i t 
q u ' i l voudrai t vo i r dans nos annales dix 
victoires de mo ins , & n'y pas voir , i ° . cette 
act ion horrible des enfans de Clovis qu i fe 
fou i l l è ren t du fang de leurs neveux ; 2 0 . les 
croifades ; 3 0 . la Saint Barthelemi. I l eût pu 
ajouter à ces a t r o c i t é s , le meutre affreux de 
notre bon H e n r i I V Le double affaff inat 
des Guifes à Blois en produif i t un autre l 'an
née fuivante 15 8 9 , celui de H e n r i I I I à 
Saint- Cloud : ôc ce qu ' i l y eut alors de plus 
é t r a n g e , ce f u t l 'éloge m ê m e de l ' a f ïaf f in . 
I l faut qu'on f âche dans tous les fiecles que 
ce Jacques C l é m e n t , D o m i n i c a i n ôc parr i 
c i d e , f u t loué publiquement dans Paris & 
dans R o m e ; le f a n a t i f m e qui in fp i ra le 

- N meurt re fît l ' apothéofe du meurtrier. Saint-
Clouded célèbre aujourd 'hui par une manu^ 
facture de porcelaine, fine & c o m m u n e , ÔC 
une autre de f a ï ence ; i l y a auf î i une verre
rie , une tannerie ôc deux foires. 

Le magnifique châ t eau du duc d ' O r l é a n s , 
fa fituation avantageufe , le grand pa rc , le 
bon air qu'on y r e fp i r e , fa p rox imi t é de l a 
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capitale Ôc les fêtes brillantes qu*y donne \ë 
p r i n c e , y att irent u n grand concours de 
peuple , ôc f on t prefque oublier au public & 
aux é t rangers q u ' i l y a d'autres maifons de 
plaifance dans les environs de Paris. ( G ) 

S A I N T - D E N Y S - S U R - S A R T O N , p rès 
d 'A lençon -, (Géog.) i l s'y eft formée un é t a -
b l i f ï èmen t uti le : c'eft u n bureau de c h a r i t é 
pour aider les pauvres de cette p a r o i f l è ^ . 
Chacun an on y p rê te du gra in aux labou-
reurs pour les femences, dont o n f a i t l a 
r e m i f è en t i è re à ceux qu i n 'ont f a i t qu'une 
récolte modique. Pendant fix mois o n di£» 
t r ibue du pain aux pauvres. Le bureau en
voie u n chi rurgien v i f i t e r les malades , 
auxquels on difpenfe gratuitement les r e m è 
des Î on p répa re les bouillons au prefbitere 
pour les indigens ; o n fournit d u l i n g e J f 
ceux qu i eii manquent. Par cet arrangement 
patriotique tous les pauvres font fecourus , 
ôc aucun d'eux ne mendie dans la pa ro i f l e , 
quoiqu'elle fo i t compofée de 800 comrau-
n ians , & 130 familles de pauvres journa
liers. I l eft impof t ib le de ne pas s'attendrir 
en voyant un bon feigneur & un dighe curé 
au m i l i e u de leur peuple , en a f fû t e r le 
bonheur ôc en faire d ' h o n n ê t e s ôc bons c i 
toyens. 

C'eft M . C o l u m b e l , c u r é , q u i accorde 
les prix : le 22 novembre 1 7 7 4 , la fociété 
d'agriculture d ' A l e n ç o n adjugea le premier 
pr ix de 100 livres ôc le paiement de 4 ans 
de tail le à deux laboureurs, le f é c o n d de 
40 livres ôc le paiement du quart des i m p o -
fitions; un t roif ieme pour celui qu i a cuei l l i 
le plus bel orge , ùc. 

I l y a eu c inq pr ix . M . D u m e f n i l , f e i - * . 
gneur , & M . Salmon , m a î t r e des forges , 
contribuent auft i à ces pr ix . 

S A 1 N T - D I E Z , ou D I E Y , ( Géog.) v i l l e 
de Lorraine , dans les Vofges , f u r la Meur -
t h e , à d ix lieues de L u n e v i l l e , neuf de 
C o l m a r , quinze de Nancy ; elle doi t f o n 
origine à l'abbaye du m ê m e n o m . Ce l i eu 
s'appelloit Junclurce, les Jointures : c 'é to i t 
un affreux d é f e r t , lorfque faint D é o d a t ou 
T h é o d a t , Theodatus, s'y retira ôc y fonda 
un rnonaftere vers 670. Les moines fe r e l â 
c h è r e n t fi fort ôc devinrent fi fcandaleux, 
que le duc Ferri ou F r é d é r i c , morr.en 9 8 4 , 
les chafia ôc m i t en leur place des chanoines 
ou clercs fécul iers . L 'égl i fe avec la m a i f o n 
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& les t i t r e s a y a n t é t é b r û l é s a u x i e fiecle, 1 

les c h a n o i n e s s ' adre f fe ren t a u pape L é o n I X 
. q u i a v o i t é t é é v ê q u e d e T o u l , Se q u i c o n f i r m a 
e n . 1 0 4 9 les p r i v i l è g e s Se e x e m p t i o n s de 
ce t te c o l l é g i a l e avec les d r o i t s q u a f î é p i f e o -
p a u x d u g r a n d - p r é v ô t d u c h a p i t r e , dans 
t o u t f o n t e r r i t o i r e . 

C e t t e é g l i f e v i e n t d ' ê t r e é r i g é e en é v ê c h é ; 
M . de la G a l a i f î e r e , p r é v ô t , e n a é t é n o m 
m é p r e m i e r é v ê q u e e n 1 7 7 4 . 

C e t t e é g l i f e f u t encore c o n f i r m é e p a r les 
flammes en 1 5 5 4 , a u f ï i - b i e n que cel le de 
N o t r e - D a m e . L a v i l l e f b u f f r i t beaucoup 
d ' u n i n c e n d i e c o n f i d é r a b l e a r r i v é en 1756 o u 
1 7 5 7 . C ' e f t le f i e g e d ' u n g r à n d b a i l l i a g e o ù 
l ' o n f u i t l a c o u t u m e g é n é r a l e de L o r r a i n e . 
L a v a l l é e dans l aque l l e l a v i l l e e f t f i t u é e s'ap
p e l l e , f é l o n l ' a b b é de L o n g u e r u e , le val-
Galilée. M a t t h i e u , d u c de L o r r a i n e , f i t 
c o m m e n c e r l ' e n c e i n t e des m u r a i l l e s , q u i 
f u r e n t a c h e v é e s e n i z S i fous Fe r r i I I . 

I l c r o î t b e a u c o u p de l i n dans l a d é p e n 
d a n c e de la v i l l e ; o n en f a i t des to i les q u i 
s'y b l a n c h i l f e n t a i f é m e n t pa r l a p u r e t é Se 
l ' a b o n d a n c e des eaux ; o n t r o u v e des m i n e s 
d e c u i v r e à L u f f e , dans le v a l de Saint-Die^; 
Se à F r a i x e , à C h i p a i , une c a r r i è r e de m a r 
b r e de d ive r f e s cou leurs . L a m i n e de L u b i n e 
f u t c o n c é d é e a u f i e u r G i r a r d , f r a n ç o i s , en 
1 7 1 c ; d è s l a p r e m i è r e Se d e u x i è m e a n n é e , 

i l f o n d i t 2.5 q u i n t a u x , t a n t en en argent* 
q u ' e n c u i v r e r a f f i n é . L e b a i l l i a g e r e n f e r m e 
les abbayes de M o y e n m o u t i e r Se d ' E t i v a l , 
avec le p r i e u r é de L i e p v r e . 

C a t h e r i n e Ba t re , a p p e l l é e la mere Mec-
thilde, i n f t i t u t r i c e des B é n é d i c t i n e s de l ' A 
d o r a t i o n p e r p é t u e l l e , n a q u i t à Saint-Die^ 
en 1619. Jean H e r q u e l , d i t Herculanus, 
c h a n o i n e Se h j f t o r i e n de l ' é g l i f e de Saint-
Diei, a u x v i e fiecle, é t o i t n é à P l e i n f a i n g , 
à deux l ieues de cet te v i l l e , Se f a f a m i l l e y 
f u b f i f t e encore . 

L ' h i f t o i r e de l ' é g l i f e de Saint-Die^ a é t é 
p u b l i é e pa r J . C l . S o m m i e r , g r a n d - p r é v ô t , 
e n 1 7 1 6 1 in.-12., f u r le m a n u f c r i t q u ' e n 
a v o i t l a i f f é f o n p r é d é c e l f e u r M . de R i g n e t , 
m o r t en 1 6 0 9 . ( C ) 

S A I N T E B A R B E , f . f . (Marine.) nom 
q u ' o n d o n n e à l a c h a m b r e des c a n o n n i e r s , 
p a r c e q u ' i l s o n t c h o i f i fainte Barbe p o u r p a -
t r o n e . C ' e f t u n r e t r a n c h e m e n t à l ' a r r i é r e d u 
Y a i f l è a u , a u - d e f f u s de l a f o u t e 9 de au -de f fous 
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de l a c h a m b r e d u c a p i t a i n e . Voy. la Marine, 
Pl. I V , fig. Z , la fainte-Barbe, cotée l o j . 
O n l ' appe l le a u f f i gardienherie, parce que l e 
m a î t r e c a n o n n i e r y m e t une p a r t i e de fes 
u f t e n f i l e s . I l y a o r d i n a i r e m e n t deux f a b o r d s 
p r a t i q u é s dans l ' a r ca f f e , p o u r b a t t r e pa r 
d e r r i è r e , Se le t i m o n o u ba r r e d u g o u v e r n a i l 
y p a f l e . 

S A I N T E - C A T H E R I N E D E F I E R B O I S , 
( Géog. Hift. ) bourgade l a T o u r a i n e , à u n e 
l ieue de S a i n t e - M a u r e , r e n o m m é p o u r les 
excellentes prunes de Sainte-Catherine. " E n 
» l ' é g l i f e de ce l i e u fe t r o u v è r e n t , d i t Sa-
» v a r o n , p l u f i e u r s é p é e s q u i là a v o i e n t é t é 
» d o n n é e s le tems p a f t e , p a r m i le fquel les 
» é t o i t cette é p é e f a t a l e q u i c h a f f a les A n -
>» g lo is de F r a n c e , Se d o n t s ' a rma la puce l l e 
» d ' O r l é a n s » . O n l ' a p o r t é e depuis a u t r é 
f o r de Sa in t -Den i s : o n d i t q u ' e l l e l a t r o u v a 
dans le t o m b e a u d ' u n f o l d a t . (C*) 

S A I N T E - C R O I X , L ' Î L E D E (Géog. mod.) 
l ' une des A n t i l i e s fituée par les 17 d e g r é s 36 
m i n u t e s de latitude, a u n o r d de l ' é q u a t e u r , 
à 15 o u 1 6 l ieues dans l ' e f t - f u d - e f t de P o r t o -
r i c o ; f a l o n g u e u r ef t d ' e n v i r o n 9 i ieues f u r 
une l a rgeu r i n é g a l e ; f o n t e r r a i n p r o d u i t les 
plus beaux arbres d u m o n d e , d o n t le bo is 
e f t p rop re à c o n f t r u i r e de t r è s - b e a u x m e u 
bles. Ce t te î l e , q u i é t o i t fous la d o m i n a t i o n 
de l a France , depuis l ' é t a b l i f f e m e n t des 
A n t i l l e s , f u t c é d é e vers le c o m m e n c e m e n t 
d u , r è g n e de L o u i s X V aux D a n o i s , q u i y 
o n t a u j o u r d ' h u i une af fez n o m b r e u f e c o l o 
n i e , m a l g r é l ' i n t e m p é r i e d u c l i m a t . 

S A I N T E - L U C I E , B O I S D E ( Botan. j 
efpece de c é r i f i e r f auvage . Voye^ M A H A L E B , 

( Botan. ) 
S A I N T E - M A D E L E I N E , ( L ' O R D R E D E ) 

f u t p r o j e t t é par Jean C h e f n e l , f e i g n e u r de 
l a C h a p p r o n a y e , g e n t i l h o m m e B r e t o n , q u i 
le p r é f e n t a à L o u i s X I I I Se à la c h a m b r e de 
n o b l e f f e p e n d a n t la tenue des é t a t s - g é n é r a u x 
( q u i é t o i e n t a f t è m b i é s à Paris le 17 o c t o b r e 
1 6 1 4 ) : le r o i en v i t les ftatuts, Se d i t p e u 
de jours a p r è s , q u ' i l a g r é o i t les d e f l è i n s de 
ce g e n t i l h o m m e ; cependan t cet o r d r e n e 
f u t p o i n t i n f t i t u é . 

L a fin q u ' i l fe p r o p o f o i t , é t o i t d ' e m p ê c h e r 
les duels Se les querel les p a r m i la n o b l e f f e j 
Se , à l ' exemple de f a i n t e M a d e l e i n e , p a r 
f a i t m o d è l e de p é n i t e n c e s f a i r e r e v e n i r les 
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jeunes gentilshommes de leurs é g a r e m e n s , 
ÔC les conduire à la vertu. 

Les Itatuts de Tordre de fainte Madeleine , 
drefles par Jean C h e f n e l , Ce t rouvent en 
v ing t articles dans Favin , en f o n l ivre i n t i 
tu lé , Théâtre d'honneur, pag. 8j% & fuiv. 

La marque de Tordre étoi t une croix gre
que naifiante d 'un c r o i f f a n t , dont la bran
che d'en-haut, a i n f i que les deux des c ô t é s , 
fe terminoient en fleurs-de-lis ; elle étoi t 
a c c o m p a g n é e de hui t palmes, deux entre 
chaque branche pofées en cercle , les f eu i l 
lages pendans i n t é r i eu r emen t : au centre de 
cette c r o i x , on voyoit Timage de la Made
leine p rof te rnée devant une croix. 

L e collier étoit c o m p o f é de lacs-d'amour 
d i v i n s , repréfentés par des flèches à têtes en 
fo rme de croix pat tées ; des chifircs faits des 
lettres L . A . M . é to ient placés entre les lacs-
d'amour , ôc r epré fen to ien t les noms de Ste. 
Madeleine, d u ro i Louis X I I I , Se d 'Anne 
d 'Autr iche fa femme ; le tout émai l l é d ' in 
carnat , de blanc Se de bleu. 

L a dévife de cet ordre étoi t : L'amour de 
Dieu eft pacifique. 

S A I N T E S ou S A I N C T E S , (géog. mod.) 
o n écr ivoi t anciennement Xaintes ; v i l le de 
F rance , capitale de la Saintonge, fu r la 
Charente , qu'on y paffe fur un p o n t , à 16 
lieues au fud-ef t de la Rochelle , ôc à 2y au 
nord-eft de Bourdeaux. 

Cette vil le , qui du temps d ' A m m i e n 
M a r c e l l i n , étoit une des plus florifîantes de 
l ' A q u i t a i n e , eft aujourd 'hui une petite ÔC 
pauvre vi l le ; fes rues font étroites , Se les 
maifons m a l bât ies . I l y a cependant une 
fênéchauffée, un p r é f î d i a l , Se une é l e c t i o n , 
q u i eft de la général i té de la Rochelle. Les 
Jé fu i tes y ont tenu un c o l l è g e , Se les Laza-
riftes y tiennent un f é m i n a i r e . 

L ' évêché de Saintes, qu i paffe pour un 
des plus anciens des Gaules, eft fu j f ragant 
de Bourdeaux ; i l vaut douze à quinze mi l le 
livres de r evenu , toutes les charges acquit
tées. I l eft c o m p o f é de 565 é g l i f e s , tant 
paroifliales que fuccurfales ; ces dern iè res 
fon t au nombre d 'environ 60. Le chapitre 
de la 7 ca thédra le eft c o m p o f é d 'un doyen & 
de vingt-quatre chanoines, dont les quatre 
qu i ont les d i g n i t é s , font n o m m é s par l 'é
vêque , quoique le chapitre foi t i n d é p e n d a n t 
de l u i , 

s k i 
O n a tenu divers conciles à Saintes; f a 

voir en 563 , 107 ; , 1080, 1088 & 1096 ; 
c'eft dans ce dernier que f u t o r d o n n é le 
jeûne des veilles des apôt res . 

I l y a dans un f a u x b o u r ç de cette v i l l e , 
une riche abbaye de Bénédic t ines , f o n d é e 
Tan 1047, fous le t i t re de Notre-Dame. Long% 

37- 2- l*t>~45-39> 
L a v i l l e de Saintes s'appelloit ancienne

ment- Mediolanum, comme M i l a n dans la 
Gaule cifalpine , ôc elle avoit un a m p h i 
théâ t r e avec beaucoup d'autres marques de 
g randeur , lorfqu'elle é toi t f i tuée fur une 
montagne. Cette-ville que les auteurs, j u f 
qu'au c i n q u i è m e fiecle , appellent Mediola
num , ayant été e n t i è r e m e n t ru inée par le 
paffage dés Vandales, ÔC des autres barbares 
qu i traverferent les Gaules pour aller en 
Efpagne, f u t r ebâ t i e dans une f i tua t ion plus 
commode que l ' anc ienne , car elle eft fu r le 
bord de la Charente. Depuis ce t emps - l à 
le n o m de Mediolanum n'a plus été en ufage, 
on ne s'eft ferv i que de celui du peuple San~ 
tones , d 'où eft venu le mot de Saintes. 

Amelot te ( Denys ), pere de l ' O r a t o i r e , 
naquit à Saintes en i6o6iSmôc fe mont ra de 
bonne heure ennemi de M M . de Port-royal , 
dans Tefpérance d'obtenir u n évêché . I l a 
d o n n é une ve r f îon du nouveau Tef tament 
en 4 volumes in~%°, q u ' i l m i t au jour en 
1666, 1667 ôc 1668. Cette verf ïon rieft 
pas fo r t exacte, & l 'en y a t rouvé des fautes 
affez grofl ieres, principalement pour ce q u î 
regarde la cr i t ique. Le P. Amelotte mouru t 
en 1678, âgé de 7 1 ans. CD.J.) 

S A I N T E T É , f. f. ( Gram. & Théolog. ) 
qua l i t é ou éta t d 'un homme fa in t , ou exempt 
de péché . Voye^ P È C H E . 

Sainteté (e d i t auf l i des perfonnes f a c r é e s , 
ôc des chofes def t inées au fervice de D i e u ÔC 
aux ufages de la re l ig ion. Voye^ S A C R É # 
S A I N T . 

O n d i t dans ce fens jours faints , o rdon
nances faintes, fainte Bible /faint Evang i l e , 
guerre fainte , &c. Les catholiques remains 
appellent T inqu i f i t ion , \e.faint office, & le 
fiege de R o m e , le faint fiege. Voye[ I N Q U I 

S I T I O N , &c. 
Sainte h u i l e , eau fainte, ôCc. Voy. O N C 

T I O N , E A U , &c. • 
L a Paleftine eft appel lée par excellence l a 

Terre fainte, ôc J é r u f a l e m la fainte cité. T e l 
prince 
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p r i n c e c r o y o ï t fignaler f a r e l i g i o n en a l l a n t 
c o m b a t t r e p o u r l a c o n q u ê t e de l a T e r r e 

fainte. Vbye^ C R O I S A D E . 

Dans" les pays c a t h o l i q u e s , u n t iers d e 
l ' a n n é e e f t e m p l o y é en f ê t e s o u jours faints. 
I l n ' y à p o i n t d 'autres \oxxvs faints en E c o f t è 
qUe le D i m a n c h e . 

S è m â i h e fâinte, è f t l à d e r n i è r e f e m a i n e , 
d u c a r ê m e , que l ' o n appe l le a u f î i femaine de 
la pajfion, F o y e ^ C A R Ë M E & P A S S I O N . 

O n d o n n e q u e l q u e f o i s le n o m d'année 
fainte à l ' a n n é e d u j u b i l é . Vbye^ J U B I L E . 

I l y^avo i t dans le t a b e r n a c l e , 5c e n f u i t e 
d a n s le t e m p l e de S a l o m o n , deux l i e u x par
t i c u l i e r s , ' d o n t l ' u n s ' appe l lo i t le l i e u f a i n t , 

fanclum, ôc l ' a u t r e ^ q u i é t o i t l e plus r e c u l é , 
l e f a i n t des f a i n t s , fanclum fanclorum, o u le 
faîleluaire. Voye^ S A N C T U A I R E . 

L e faint é t o i t f é p a r é d u faint des faints p a r 
u n v o i l e . L ' a r c h e d ' a l l i a n c e é t o i t dans ce 
d e r n i e r . Voye^ A R C H E . J 

SaintetéeR. u n t i t r e de v é n é r a t i o n que l ' o n 
d o n n e a u pape , c o m m e c e l u i de majefté aux 
xo\if Vpye^ T I T R E , Q U A L I T É . -

JLes ro i s m ê m q , q u a n d i ls é c r i v e n t a u 
pape , U u i d o n n e n t le t i t r é de faïntété; d u de 

faint pere, e n l a t i n , fanâijftme & beaiïfftme 
p/>ter. Voye^ P A P E . - ^ . », 

O n . donno i t ; au t r e fo i s^ lé t i t r e d e fainteté à , 
tous les é v ê q u e s , c o m m e o n v o i t . d a n s f a i n t 
Â u g u f t i n , F o r t U t î a t , N i c o l a s I , C a f l i o d o r e , 

j&ç . S a i n t < 5 r é g b i r e m ê m e e h a a p p e l l é q u e l -
ques-uns , v o t r e béatitude ôc v o t r e fainteté. 

Les empereurs grecs dé^ C o n f t a n t i n o p l e 
po ï t e i i sÈ i t le t i t r e de faint ôc de faiâteté, à 
c au fe de l ' o n d i o n de l e u r f ac r e . D u C a n g é 

' a j o u t e q u ' o n a a u l ï i d o n n é le n o m de fainteté 
à quelques ro is d ' A n g l e t e r r e , ôc que les 
o r i e n t a u x l ' o n t f o u v e n t r e f u f é a u pape. ." 

S A I N T E U R , f. m . C Droit coutumier. ) 
v i e u x m o t q u i f e t r o u v e dans l a c o u t u m e 
d ' H a y n a u t , ch. x x i i j , o u i l e f t t r a i t é d u r a 
c h a t â e f e r v a g e , p o u r l e q u e l e f t due que lque 
r e d e v a n c e à c e l u i par - leque l l a p e r f o n n e a 
é t é a f f r a n c h i e . U n fainteurou fainiier é t o i t 
u n f e r f d ' é g l i f e , u n o b l â t , u n h o m m e q u i 
p a r d é v o t i o n s ' é t o i t f a i t f e r f d ' u n f a i n t o u 
d ' u n e f a i n t e , pa t rons de cette é g l i f e . P o u r 
cet ^effet le jainteur fe p a f i b i t l a corde des 
c loches-au c o u , ôc m e t t o i t f ù r f a t ê t e , ôc 
q u e l q u e f o i s f u r l ' a u t e l , quelques deniers de 
c h e v a g ë ^ v o i l à u n e ' i d é e f o l l e , ôc q u i t ient . 

T o m e X X I X , 

S A ï 7 2 9 

b i e n de l a bacbar ie des. anc iens t emps . C o m 
m e les f e r v i t u d e s ^ é t o i e n t d i f f é r e n t e s , d i t M * 
d e X a u r i e r e , tous ceux q u i é t o i e n t fpinteurs 
ou jaintiers d e s é g l i f e s , n ' é t o i e n t pas ferf i? 
m a i h - m o r t a b l e s & m o r - t a i l l a b l e s , n i h o m 
mes de corps . 

S Â Ï N T - F A R G E A U O H F E R G E A U , (aéog.y 
Sahâi Ferreoli oppidum, pe t i t e v i l l e d u G â -
t i n o i s f u r i e L o u a i n (Lupa amnis), p r i n c i p a l e 
d u pays de P u i f a y e : c ' e f t le Feriotas fûper 

fluvium Lupce, que l ' é v ê q u e S. D i d i e r d o n n a 
à l ' é g l i f e de S. G e r m a i n d ' A u x e r r e . A n t o i n e 
de C h a b a n n e s , c o m t e de D a m m a r t i n , y 
f o n d a u n c h a p i t r e fous L o u i s X L > 

L e c h â t e a u f u t b â t i p a r Jacques C œ u r 9 
a rgen t i e r de Cha r l e s V I I . M a i s ce f e i g n e u r 
a y a n t é t é d i f g r a c i é , ôc fes b iens vendus p a r 
d é c r e t , l a t e r r é f u t a c h e t é e pa r A n t o i n e d e x 

C h a b a n n e s , fous L o u i s X L S o n fils > J . d e 
C h a b a n n e s , é p o u f a S u f a n n é de B o u r b o n , 
une des a ï e u l e s de m a d e m o i f e l l e de M o n t -
p e n f i e r ^ q u i e n pa r l e avec é l o g e dans fes 
Mémoires. L e s armes de C h a b a n n e s f o n t 

> p a r - t o u t dans cet te m a i f o n . C C ) 
S A I N T G A L M I É R , (jGéog.Hift. Litt.) en 

l a t i n Sancli Vdldomeris oppidum, pe t i t e v i l l e 
, d u F o r e z , à 7 l ieues de L y o n . I l y a des e p r - t 
d e l i e r s , u r f u l i n e s , u n h ô p i t a l ôc u n p r i e u r é 
de re l ig ieufes de F o n t e v r a u t . E l l e t i r e f o n 
n o m d ' u n f a i n t d i a c r e de l ' é g l i f e de L y o n 

. q u i y m o u r u t a u v n e fieclè. D e W a l d e m e t 
o n a f a i t Galmier, c o m m e , d i t M . de V a l o i s , 
d e V a r n a c a i r e ôc W a r n a i r e o n a d i t Garnier> 
de W a i f e r e Gaifier, de W a\tere Gautier, d e 
Wa(ionGdfton. 

1 ' Ce t t e v i l l e e f t l a p a t r i e de C l é m e n t D u -
p u y , a ï e u l des i l l u f t r e s f r è r e s P ie r re Ôc Jac -

• q ù é s D q p ù y , auxquels l a l i t t é r a t u r e ôc l ' h i t 
t o i r e de F rance o r i t T a n t d ' o b l i g a t i o n s . ( C ) 

' S A I N T - G E N G O U L ou G E N G O Û X - L E -
R O Y A L ( Géogr. ) Sancli Gengulphi fanum j 
Gangulphenfe oppidum, , a p p e l l é dans* les 
v i e u x t i t res Jangon , Jengon , Jangoult , 
Jengoulj pe t i t e v i l l e d u M â c o n o i s , fituée 
dans les m o n t a g n e s , f u r l à g r a n d e r o u t e 
d ' A u t u n à M â c o n ôc T o u r n u s , d ioce fe d e 
C h â l o n s . Ses v i n s f o n t r é p u t é s les m e i l l e u r s 
d u M â c o n n o i s . ~ 

L e b a i l l i a g e ôc fiege p r i n c i p a l d u M â c o n 
no i s f u t é t a b l i eh cette v i l l e , en 1 1 6 6 , a v a n t 
que l e c o m t é de M â c o n f û t r é u n i à l a c o u 
r o n n e p a r S. L o u i s , en i z $ 8 . L e c o m t e de, 

Z z z z 
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M â c o n & fes fujets reffortiiToient à la c h â -
tellenie royale de Saint-Gengoux, oU b a i l 
liage royal , auf l i -b ien que Tévêque & l e 
chapitre de M â c o n , l ' a r c h e v ê q u e de L y o n 
& fon chapi t re , Tévêque d e . C h â l o n s , les 
abbayes de Tournus & de C l u n i , de m ê m e 
que les ducs de Bourgogne , le comte d e f 

Forez , les lires de Beaujeu. A la r é u n i o n 
d u M â c o n n o i s à la couronne par S. Louis , le 
baill iage de SaintrGengoux f u t t rans fé ré à 
M â c b n ; mais le c o m t é d é M â c o n ayant é té 
d o n n é , en 1359 , au comte de Poitiers , 
f i ls du r o i Jean , le ba i l l àge de Saint-Gen
goux y f u t r é t a b l i , & ik ne refta plus a. M â 
con que f o n ancien ref lbr t . L e r o i J e a n , à 
f o n retour d 'Angle ter re , ayant f a i t J ean fon 
•fils duc de Berry & d 'Auve rgne , .celui- c i 
« é n o n ç a au c o m t é de M â c o n , dont le r o i 
c o n f i r m a les pr ivi lèges & le baillage. ' 

. Saifu-Gengoux f u t f o r c é & f a c c a g é , en 
1566 , par les Huguenots , c o m m a n d é s par 
Poncenax , & la vi l le r édu i t e en cend ré s . 
O n vo i t dans l ' é g l i f e , q u i eft be l l e , une i n P 
c r i p t i o n fépulcra le de r z 8 o . 

Elle a pris fon n o m d'un ancien feigneur 
q u i y r eçu t na i f l ance , & q u i f u t , en 6 6 3 , 
. avoué ou protecteur de T abbaye de Bezè- , 
par lettres de Clota i re I I I , q u i l'appelle 
vir illujhis Gandulpkus. I l pé r î t par lès ar
t i f ices de fa femme , q u i avoi t p rof i t é de 
f o n abfence pour fè l ivrer au d é f o r d r e 
Deux villages d u n o m de Vnrennes , l 'un 
en Bar ro i s , l 'autre en B o u r g o g n e , » f e d i f 
•putent f è s .relïqUÊs; L ' i n f igne col légia le 
de T o u l eft fous le vocable de ce Saint. 
l e . ) 

S A I N T G E R M A I N - E N - L A Y E y (Géog. 
JJifl. ) vi l le ag réab le , marchande, & bien 

.- p e u p l é e , dpn t Tair e f t excel lent , do i t f o n 
commencement au r o i R o b e r t , qu i y fonda , 
î l y a plus de fept cens ans, u n p r i e u r é , fous 
le Vocable de Saint-Germain d'Auxerre. L a 
f o r ê t j plus ancienne que la v i l l e , porte le 
n o m de Laye, de Ledia ou Lida. , , c 

Charles V I y bâ t i t un c h â t e a u : b ù f u t r é l é -
i g u é e , en 14,14, l a d a u p h i n e f a bru-, fille de 
J e a n , cjuedeBourgogne, princefle aimable 
autant que vertueufe. 

Les Anglois s'en e m p a r è r e n t fous le m ê m e 
ï o i : j Ç h a r l e s V I I fe retira de leurs mains. 
i o u i s X I le donna à Jacques Coi t ier , f o n 
a n é d e c i n , qu i en f u t dépou i l l é par a r rê t d u 

S : . M . l . 
parlement ( J fpyeç , R o n ; v R i ) . f_ François - I '. 
Releva T a n c i è n c h â t e a u : H e n r i ;JÇV ~ élev a ie 
nouveau vers la r iv ière j i l é t end i t lesjafdins. 
foutenus par d é belles tèrrafles,: Louis X Ï I I , 
•qui l ' h â b i t o i t fouvent j l 'embel l i t encore 
Louis X I V , q u i y naquit le 5 fepteVb'tff 

h 6 3 8 , ajouta les c inq g rand f pav iU^ns iqû i 
flanquent les encoignures d u vieux.châte^j i^ . i 

Cette m a i f o n , où. mourut Louis X I I I , fe 
glorif ie; d'avoir, d o n n é ' naiflance à trois de^ f 

nos r o i s , H e n r i I I ̂ Char les I X & à Leuis-
i l e -Grand ( la v i l l e a f o n d é j x n p a n é g y r i q u e . 
| qu'elle f a i t prononcer tous: les ans en Tl jûn^y 
neur de ce prince*) y & d'avoir fer#i*de. re
traite à l ' i n f o r t u n é Jacques I I q u i ^ ^ i r i i c ifes «f 
jours agi tés en 1 7 0 1 , à M a r i e S t u a r i p a fille,'^ 

| décédée en 171;i:,;,8c à Marie-d 'Eft f a - l emi^e i f 
morte en 1718.. Madame, de .Cay lus , daugï 
fes Souvenirs, dit" que cette rejne s'étoit f a i t 
h a ï r e;n Anglererre;par fa/hauteur autant que* 

1 p a t fa re l ig ion 4,.;qu')EQe3p^i^Idi^en l ^ i l i e ^ 
ne,,, c ' e f t - à - e d i r e q u ' é p . y > ajoutoit-sune i n f i - ; 

p r incef le ^pourEàjftt avo i f de ' 4 ' é fp r i t & 
bonnes^quali tés^qui l u i a t t i r e r a i 1 une eftim,C| 
8c. u n attachement de la. part de madame de 
M a m t e h p n , qu i .n a nn i qu a "leurs vies.%i. 

( M f D e f m â h i s , dans fon v o y a g é ; ç h a r r 6 â i | t j 
parle a in f i du ro i Jacques &U-Hàmfltib*n d u * 
rant l e u r f é j o u r à Saint- Gerrriàmi , K 7 " ; 

^ " ' " " ' 
Ceff iefi que Jacques feçpkBj 
Sans minifiré & fans'maîrfèje], 

Le matin .alloit à, la meffê 

•Et le foir au. fermon. '" 

Cependant V'hénrèux^Harniljton , ; ] 

Plein d'ènjqument'& de JikeJfey- : 
Savoit trouver dans ce canton 

Tantçt des rjves du Permeffe 
Et tantôt celles du Lignon. 

Jil joignit le goût, au génie; / 
J7 n eut point la fotte manie 
p3écrire pour f e faire un nom ; 

Et ne quitta jamais le ton 
De la meilleure, compagnie. 

Sans doute f ombre ides, bois, 
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Sut'tout dans cès routes fecrèttesl 

Sous ce tilleul que j'apperçois , 

Il venoit rêver . quelquefois 

Avec un livre & des tablettes. . ; 

E n e f f e t ' A n t o i n e H a m i l t o n , I r l a n d o i s , a 
v é c u l o n g t e m p s * Se e f f m o r t à Saint-Ù-er-
main-èâ--ïaye e n 1 7 2 0 , ' l â g é d è y z ans. I l 
a v o i t f u i v i le r o i Jacques e n 1 6 8 8 , é t o i t a m i 
d u d u c de N e v e r s , d e B o i l e a u , d e M a i e -
zieux, & de C h a p e l l e . I l a t r è s - b i e n é c r i t e n 
f r a n ç o i s , e n p r o f e 6c e n vers y a v e c b e a u 
c o u p de ^ f a c i l i t é . O n a i m p r i m é t o u s fes 
ouvrages ' j en fix v o l u m e s Viî- i z . 

I l f e t i n t e n cet te v i l l e , en 156*2, u n e a f l e m -
b î é e g é n é r a l e des. d é p u t é s de tous les p a r l e - ' 
m e n s d u r o y a u m e , c o n v o q u é e p a r le chance- , 
l i e r d e l ' H ô p i t a l : c ' e f t l a f e u l e f o i s q u ' o n ai t ; 
a i n f i : r é u n i tous les m a g i f t r a t s de l a F rance 

Fo u r e n a p p a i f e r les t r o u b l e s . L e f r u i t f u t 

é d i t de j a n v i e r q u f i î x o i t l e f o r t des P r o t e f 
tans ySeleur p e r m e t t o i t de s ' a l f emblc r hors; 
des v i l l e s . C e t é d i t exci tai u n m u r m u r e g é 
n é r a l p a r m i les C a t h o l i q u e s , Se a c h e v a de 
p e r d r e le c h a n c e l i e r dans l ' e f p r i t d u pape . 

" L e c l e r g é a t e n u p l u f f e u r s a f l è m b l é e s en 
ce t t e v i l l e " ; l a : p r e m i è r e e n i 6 7 5 * ; l a d e u 
x i è m e en 1 6 8 0 ; v l a t r o i f i e m e e n 16$ j ; l a 
q u a t r i è m e en M$o ; l a c i n q u i e m e en 165)y, 
Se l a f î x i e m e e n 1 7 0 0 . 1 

O n n e v o i t p lus à Saint-Germain les fta
tues q u ' y a y o i t p l acées ; H e n r i , I V - , p a r m i 
l e fque l l e s é t o i t le b u f t e d u p r é f î d e n t F a u c h e t , 
f a v a n t dans les recherches Se dans les anti-t 
q u i t é $ de l a n a t i o n , m a i s p a u v r e . Sur l a 
p r ô m e f f e que le f o i a v o i t f a i t e a u d u c d e 

> J k ù r i l l o n * de f ê r e f l b u v e n i r de«ce p r é f î d e n t , 
f a u c h e t a v o i t f a i t f a i r e f o n b u f t e en m a r 
b r e , & : n ' a y a n t p u le payer a u ftatuairc, le 
r o i , q u i p a f l a d e v a n t t i a b o u t i q u e , l ' a c h e t a 
Se l e fit p l a c e r , avec d 'autres figures , dans 
l e j a t d i n de Saint-Germain. I l r é p o n d i t a u ! 
d u c , q u i le f u p p l i o i f d e f è f b u v e n i r de F a u 
c h é e : " V e n c r e - f a i n t - g r i s je m ' e n f u î s f o u -
« v e n u j je P a i f a i t m e t t r e dans m o n j a r -
» d i n ; » f u r q u o i ,1e p r é f i d e n t fit ces vers 
q u i c o u r u r e n t l a France : 

J'ai reçu dedans Saint-Germain 

J>£mesfl6ngs travaux U folâtre ; 
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Te roide pierre ma fait faire , 

Tant il eft: courtois & humain. 

S'il peut garantir de la faim 

Mon corps ainfi que mon image. 

J'attefte le courteau Romain , 

Je ferai plus heureux que, fage. 

Viens y Tacite 3 Sallufte 3 & toi 

Qui es tant loue dans Padoue y 

Vene^ ici faire la moue 

Au coin du jardin comme moi. 

7 3 * 

- C^eft à Sainu&ermain q u e l a c o u r , l é $• 
j a n v i e r •164^ , f e r e n d i t en t r i f t e é q u i p a g e 
p o u r é v i t e r ' les f u r e u r s d é l a F r o n d e . L e s 

: p r e m i è r e s t ê t e s de l ' é t a t s ' é c h a p p è r e n t de l a 
l cap i t a l e c o m m e des f u g i t i f s : l a c o u r a r r i v a 

fans o f f i c i e r s , f ans m e u b l e , f ans l i n g e . & 
J; fans a rgen t . L e r o i q u i , dans l a f u i t e , é t a l » 

t a n t d e m a g n i f i c e n c e , ne j o u i f l b i t pas des 
c o m m o d i t é s d ' u n r i c h e p a r t i c u l i e r . O n v i t 
des dames.de l a p r e m i è r e q u a l i t é , des p r i n -
c e f f e s , ê t r e o b l i g é e s de c o u c h e r f u r l a p a i l l e 
dans l a f a i f o n l a p lus r i g o u r e u f e . C o n d é 
f e u l , ' pa r l à g a i é t é :Se f a c o n f i a n c e , r a f f u -
r a les e f p r i t s ; \ôi b i e n t ô t pa r le c o m b a t d e 
C h a r e n t o n , i Ï j S t r en t r e r le r o i & l a r e i n e 
à Par i s . ; 

' I l y a à Saint-Germain u n , J i ô p i t a l r o y a l . 
M . é a l l è t , c u r é d ' f f , a . d o n n é " , en 1 7 6 r , 

l a Vie de l a feeur F r a n ç o i f e B o n y , 
f i l l e de l a c h a r i t é , Se f u p é r i e u r e de ce t te 
m a i f o n , m o r t e en 1 7 5 9 . 

M . G a r f a u t , ^dans l'Art du cordonnier 
p u b l i é en 17,68 , r e m a r q u e "que le c u i r d e , 

1 b œ u f , p r é p a r é à l a c h a u x o u a l ' o rge i f e r -
v a n t à f a i r e les f è m e i l e s de f b u l i e r s d ' h o m 
m e , f è t i r e d é Sâint-Germain-en-Laye , d e 
S e ç l a n , d e N a m u r / d e L i è g e 1 , & que l e 
m e i l l e u r v i e n t d ' I r l a n d e . 

M a d a m e de C o r n e z , f î c o n n u e p a r fes 
Journées amufames , les Cent Wquvelles nou-> 
velles, Sec. a. v é c u à Saint-Germain d é t a c h é e 
d u m o n d e , Se y a f a k l ' a g r é m e n t de tous ceux 
q u i l a c o m i o i f ï ô i e n t . E l l e a v a k 8 ; ans q u a n d 
j e l ' a i v u e en 1 7 6 8 . Ë l l e e f t fille de P a u l 
P o i f f o n , anc i en c o m é d i e n d u r o i , Se f œ u r 
de F r a n ç o i s P o i f f o n q u i j o ù o i t les r ô l e s de 
C r i f p i n a y e c t a n t de f u c c è s . E l l e a v o i t é p o u f é 
D . G a b r i e l d e Ç o m e z , , g e n t i l h o m m e Eîpa-» 

. "éL, Z Z~ Z 2. 
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g n o l , dont elle eft ref tée veuve fans enfans. 
Elle a ga rdé ce n o m , quoique m a r i é e en 
fécondes noces à un n o m m é Bon-homme, à 
l'exemple de madame de VHledieu. ' • 

Chr i f t ine-Anto ine t te Defmares , une des 
plus célèbres aé t r icçs de France , eft morte 
à Saint-Germain le i z feptembre 1763 , 
âgée de 71 ans. Elle é ta i t petite-fille d 'un . ' 
p ré f iden t du parlement de R o u e n , n ièce 
de la fameufe C h a m p m e l é & tante de ma
dame Dangeyil le . Elle jo ignoi t aux talens 
d u Jthéatre » le don d é p l a i r e , un ca rac t è r e 
excellent & u n cceur admirable. O n l u i 
at tr ibue des aér ions d'une générofi té" h é 
r o ï q u e . Elle é to i t ret irée du t h é â t r e depuis 
1 7 1 1 . -

L é pieux & favant a b b é F r a n ç o i s - P h i l i p 
p e de Mezenguy , fi connu par fes écri ts f u r 
l 'ancien & le - nouveau T e f t a m e n t , • y ef t 
m o r t le 9 févr ier 1763 ?- âgé 4e. 8y ans. I l 
s 'étoit re t i ré en cette vi l le depuis 1749. Le " 
r o i m ê m e , connoif lant f b n m é r i t e , eue la 
b o n t é de s ' informer plufieurs'fois de f o n é ta t 
durant fa de rn iè re maladie. 

A u ' bas de Saint-Germain eft Mai fons ' , 
beau c h â t e a u fur la Seine , avec un grand 
parc appartenant à la f ami l l e de M M . de 
L o n g u e u i l , dont/on trouve les noms fameux 
fous l a f r o n d e . L e préf ident d é Maifons f u t 
intendant des finances. ' • . , - - < * 

' Le poè te Abraham a célébré ce c h â t e a u 
dans f o n Mcefoneum. L e dernier p ré f iden t 
de Longueui l a f a i t en ce château- , bâ t i par 
M a n f a r d , un j a rd in des plantes en 173,1, 
& un. laboratoire de c h y m i e , dans lequel 
i l a f a i t un bleu de Pruffe parfa i t . De cè 
j a rd in eft f o r t i le feul c a f é qu i foiti-parvenu 
eu m a t u r i t é , & 011 a f lù re q u ' i l é t a i t a u f f i 

i b o n que celui de M o k a . Mémoires pris fur 
les lieux. (C.) 

S A l N T - G R A A L y (Hift. des pierres pré
cièufes. Zitholog. ) vafe précieux f a i t , à ce 
qu 'on di t , d'une' feule é m e r a u d e . O n a b é n i 
êc f àn&if ié ce vafe fous le n o m ridicule de 
faint-Graal. Les chanoines de l 'églife c a t h é 
drale de Gênes eu fon t les déposi taires . D u 
rant le fé jour que Louis X I I fit à G ê n e s , l 'an 
1 j o z , les chanoines le l u i firent voi r . 

Ce vafe s'eft toujours cohfe rvé dans l é 
t réfor de la mé t ropo le . I l eft tai l lé en forme 
de plat d 'un hexagone r é g u l i e r . I l a fept. 
pouces de chaque c ô t é , quatorze pouces de 

S A î 
d i a m è t r e , trois pouces ÔC de ïn i d e c reux , 
trois^ lignes d 'épa i f teur . O n vo i t a u - I é f t o u s 
du vafe deux anfes taillées dans la m ê n i e 
p i e r r e , & qu i ont chacune trois pouces' & 
d e m i de l o n g , c i n q lignes de diamètre . ' L e 
vafe pefe un marc & demi ou douze onces.v 

L a couleurde 1 cette pierre; eft s au j o u r , 
* d 'un Vert q u i furpaffe celui des autres é n i e -
raudes. A la l u m i è r e des flambeaux >,[ elle eft 

' t ranfparente , nette & bril lante ; oh vo i t 
f u r une de fès anfes une entaille faite par-un 
lapidaire , en préfence de l'empereur Charles 
- V , qui f u t convaincu par cette é p r e u v e , que 
c 'étoit une v r a i c é r n é r â u d e ; mais . i l eft f o r t 
permis d'en douter. - . , ry , 

Ce vafe f u t t r o u v é , difent l è s G é n o i s , à 
la prife de C é f a r é e . Les alliés p a r t a g è r e n t i e 
but in ; les Vén i t i ens s ' e m p a r è r e n t dè Tar

d e n t ; lès Génois fe c o n t e n t è r e n t de cé t te 
pierre. O h lit$S$$ns"'un manufcr i t de la m é 
tropole , que c'eft le•••plat dans lequel;Uefus-
.Chr i f t mangea l ' a g ^ a ù p a f c a i / à l a d e f n i è r e 
cène qu ' i l fit avec fe«*afÊferè$;; L a t r ad i t i on 
de la r épub l ique veut qûé.'cè'fbît* le plat où 
f u t préfentée la tê te de S. Jean-Baptifte. 

Ces traditions ne demandent pas une r é fu -
d a t i o n férieufe ; mais c e t t é ' é m é M u d e , Jfi :eJle 

é t o i t vraie , feroi t une;piece finguliere. O n 
ne la m o n t r e , pour le perfuader. au pub l i c , 

; qu'avec de grandes fo rmal i t é s^^Unjprê f fè en 
furplis ôc avec l 'étale prend le vafe^ ayant 
pafTé au cou un cordon dont chaque bout eft 
n o u é à chacune des anfes. O n ne la m o n t r é 
encore qu'aux perfonnes de d i f t i n e l i o n , & 
par u n décre t du fénat . • ' <r \ V 

M . le chevalier de Crefnay , lieutenant 
g é n é r a l d e s a rmées navales ,; q u i con4ui f i t 

-à Gênes . par ordre du r o i \ madame infante , 
duchefle de; Parme , f u r la fin. de d ' a n n é e 
1753 , demanda à voi r ce vafe:, & le v i t 
avec tous les officiers de f o n è feadré . M . de 
la Condamine Ta e x a m i n é de fon côté , & 
en a par lé dans u n m é m o i r e qu ' i l a T u à 
l ' a c a d é m i e des Sciences. ( D.J.) 

S A I N T - H 1 P P O L 1 T E , C Y C L E P A S Ç H A L 

DE (Chronolog.) cycle de feize ans, q u i é t a n t 
r e d o u b l é fept f o i s , régloi t l a ; f ê re^dé P â q u e 

. pour-le terme de cent douze années . C è cy
cle a pris f o n n o j n de f b n inventeur. 

' Comme nous n'avons rien de mieux f u r 
le canon pafcKal de, faïnt-tiîppolite que' l a 
d i f l è r t a t ion larihc de B i à n c i u n i , imprir r iée 
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à R o m e en 1703 , '^in-folio, j e va i s ô ^ n n e r 
l ' a n a l y f e de cette p i è c e , & f a i t e d ' a b o r d ' 
c o n n o î t r e a u l ec teur de q u o i i l s 'agi t . 

Saint-Hippolite a fleuri a u c o m m e n c e m e n t 
d u t r o i f i e m e fiecle , vers l ' a n Z28 , fous 
l ' e m p i r e d ' A l e x a n d r e S é v è r e . O n ne l a i t d ' o ù 
i l é t o i t , n i m ê m e de que l l e v i l l e i l é t o i t é v ê 
q u e , Eufebe n ' e n a y a n t r i e n d i t , 8c f a i n t 
J é r ô m e i a y a n t f a i t des recherches i nu t i l e s 
f u r ce f u j e t , c o m m e i l nous l ' a p p r e n d l u i - , 
m ê m e . " M . de T i l l e m o n t y f a n s p o û r t a n t r i e ^ 
d é c i d e r s . c ro i t q u ' i l efl; p l u s , p ç b b a b k : q u ' i l a 
é t é é v ê q u e en O r i e n t ; c ' e f t ce q u ' o n p o u r r o i t 
c o n c l u r e d é ce q u ' i l 'a é c t i t en grec , ck: de 
c è q u ' E u f e b e le m e t i m » é d i a t e m e n t > a p r è s 
B e r y l i e , é v ê q u e de Bof t res en A r a b i e i 

Q u o i q u ' i l en f o i t , H i p p o l i t e ay o i t . c o m 
p o f é u n « g r a n d n o m b r e d 'ouvrages , entre 
l e f q u e l s Eu febe & f a i n t J é r ô m e p a r l e n t . d e 
d e u x f u r l a R â q u e . I l s ne d i f e n t r i e n de pa r 
t i c u l i e r f u r le f é c o n d ; ma i s p o u r le p r e m i e r , 
E u f e b e t é m o i g n e q u ' H i p p o l i t e y f a i f o i t u n e 

^ c h r o n o l o g i e q u ' i l c o n d u i f o i t j u f q u ' à l a p re -
r m i e r e a n n é e d ' A l e x a n d r e , de J é f u s - C h r i f t 

2 1 2 ains , 8c q u ' i l y p r o p o f o i t u n car ton o u 
cycle-de f e i z é ans p o u f r é g l e r , l a ' ï e t e de P â t 
q u e . I l ne nous- ' r e f t o f t . q ô e . ' ^ q - n o m a d e c é 
f c / e , l q r f q u ' e n 155 i , en f o u i l l a n t p r è s de 

o r n e , dans , les m a f i t r é s d ' une a n c i e n n e ' 
é g l i f e de faint- Hippoliteh r e f t é e dans les 
c h a m p s d u c ô t é de f a i n t L a u r e n t :. 8c f u r 
l e c h e m i n de T i v o l i , o n y t r o u v a une ftatue 

Ï 4 d e m a r b r e dans une c h a i f e , a u x deux 
' c ô t é s de l aque l l e i l y a v o i t , en l e t t r es grec

ques , des éycles de fe ize ans q u i c o m m e n -
ç o i e n t à l a p r e m i è r e a n n é e d ' A l e x a n d r e , '12* 
d e J é f u s - C h r i f t , , 8c q u i é t a n t r e d o u b l é s f e p t 
f o i s , r é g l o i e n t l a f ê t e de P â q u e p o u r cent 
d o u z e ans y c ' e f t - à - d i r e j u f q u ' à l ' a n 3 33. . 

P e r f o n n e ne d o u t a que ce c a n o n ne f û t 
c e l u i de faint-Hippolite , q u o i q u e T o n n o m 
n ' y f û t pas. G r u t e r l e . p u b l i a en grec . S c a l i -
ge r y fit des notes i m p r i m é e s à L e i d e en 
155>y -, 8c i l en par le beaucoup dans f o n f é 
c o n d l i v r e de la Correction des temps. L e pere 

; B o u c h e r , j é f u î t e , Ta m i s en l a t i n , 8c Ta 
a u f l i e x p l i q u é d a n s i b n ouv rage des cycles de 
P4que . L e c a r d i n a l M a r c e l C e r v i n i , q u ' 
depuis f u t pape , fit t r a n f p o r t e r i a ftatue 
dans l a b i b l i o t h è q u e d u Va t i can , o ù el le e f t 
encore . C ' e f t ce cycle de cent douze ans q u i 
f a i t l è f u j e c d è l a d i f i è r t a u « | £ - M ^ i a S c h i n i . 
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} L e f a v a n t de V é r o n e , p o u r ^ ' e x p l i q u e r , 

p r o u v e d ' a b o r d q u ' i l ne f a u t pas f u p p o f è r 
q u ' a p r è s cent douze ans é c h u s , l è s . m o u v e 
mens m o y e n s d u f o l e i l d e l a l u n e r e c o m 
m e n c e n t le m ê m e j o u r de l a f e m a i n e de l ' a n 
c i v i l ; ma i s que le j o u r d u r e n o u v e l l e m e n t 
(le l a l u n e d o i t ê t r e r e n v o y é à l a f e m a i n e 
f u i v a n t e , 8c d i f f é r é de h u i t j ou r s ; que les 
let tres d u ca l end r i e r de C é f a r le m a r q u e n t 
t r è s - c o m m o d é m e n t \ q u e le cycle dei; faint-
Hippolite f u t d ' au t an t plus v o l o n t i e r s r e ç u 
pa r les L a t i n s , q u ' i l s ' a ccommode f o r t b i e n 
avec l e cy cle i t a l i e n , les oly mpiades 8c les 
t j é t é a t é r i d e s , que l ' o n e m p l o y o i t en ce 
t e m p s - l à ; que l a m o i n d r e p é r i o d e d u m ê m e 
cycle de" 11 z a.ns s 'accorde avec les m o u 
vemens moyens de l a l u n e ; que f è p t de ces 
p é r i o d e s en f o n t une plus g r a n d e de 7 8 4 
a n s , dans l aque l l e les phafes de l a l u n e 
r e t a rden t de deux jours ; m a i s que cet te 
g r a n d e p é r i o d e é c o u l é e qua t re f o i s , 8c j o i n t e 
à une feule p e t i t e , en f a i t u n e t rès - g r a n d e 
de 3248 a n s , q u i r é t a b l i t lés m p u v e m e i i s 
conf tans de l a l u n e en l e u r s temps ; que l e 
cycle d i v i f é pa r o c l é â t é r i d e s , c o n f o r m é m e n t 
aux guerres c iv i les desGrecs 8c d e s R o m a i r i s , 7 

peut être* i l l u f t r é pa r les 1 a n n é e s que T o n 
n o m m e grandis 8c féculaires ; -que Saint-
Hippolite, en a d o p t a n t le cycle de Ç.éfar à 
l ' u fage des C h r é t i e n s , a eu é g a r d aux t e m p s 
p a f f é s 8c à, v e n i r : i l p a r o î t de t o u t cela q u e 
J o f e p h S ç a l i g e f a p a r l é avec t r o p de m é p r i s 
de ce cycle. " f 

M . B i a n c h i n i exp l ique e n f u i t e ce q u ' i l y a 
dans l ' i n f e r i p t i o n d ' u n des ,côtés, de l a c h a i f e 
de faint-Hippolite, t o u c h a n t l a c h r o n o l o g i e 
de l ' a n c i e n 8C d u n o u v e a u T e f t a m e n t , d e 
puis l a p r e m i è r e P â q u e de M o ï f e j u f q u ' à 
Celle de î a m o r t de J é f u s - C h r i f t ; par o ù T o n 

. peu t v o i r Tufage des t ro is p é r i o d e s de ce ca
n o n . 11 c o n v i e n t n é a n m o i n s q u ' i l y a q u e l 
que chofe d e f a u t i f dans ce c ô t é de l ' i n f e r i p 
t i o n . I l exp l ique e n f i n l ' au t re e ô t é de TinC-
c r i p t i o n , m o n t r e l a l i a i f o n d u cycle de faint 
Hippolite avec c e l u i de C é f a r , 8c en fe igne l a 
m é t h o d e de s'en f e r v i r p o u r p e r f è c t i o n n e r 
l è s tables pafchales . ( D . J . ) 

S A I N T - J E A N , r ( H E R B E D E L A ) au t re 
m e n t Armoïfe, e h l a t i n artemifia ; en a n 
g lo i s mug-wort ; en a l l e m a n d beyfus. Voye^ 
A R M O I S E . 

L i n n & u s a r é u n i les auroaes & les ab-, 
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fvnth.es fbus*le genre des armai fès ; on en 
trouve le catalogue dans le Traité des, 
arbres & arbufies de M . Duhamel d u 
Monceau. 

O n c o n n o î t les vertus méd ic ina l e s de-
1 abfynthe ; pa rmi les aurones nous en dis
tinguerons une appel lée c o m m u n é m e n t , 
grange citro/inelle, : elle fo rme un arbriffeau 
ou p lu tô t une plante l igneufe , q u i s 'élève 
à la hauteur de quatre piés ; elle ne qu i t t e 
pas e n t i è r e m e n t fes feuilles , mais elle f a i t 
une allez mauvaife figure en hiver ; elle 
pourfe dès les premiers jours du p r i n t e m p s , 
ôc f a verdure eft alors f o r t ag réab le ; a in f i 
elle convient dans le bofquet d ' avr i l : elle 
exhale m ê m e une odeur forte ôc neurit ique, 
qu i ne dépla î t pas à plufieurs perfonnes. 

Parmi les abfynthes , i l n'y en a qu'une 
q u i f o i t ligtieufe Ôc qrçi fo rme une forte d'ar-„ï 
briftèau., , . »? i' «* 

Uarmoife des pharmacopoles croît-d 'el le 
m ê m e au bord des haies ôc des chemins. 

Les armoifes , aurones. & abfynthes fe 
'mult ipl ient de graine , ou en partageant les ? 
vieux p i é s , lor fqu 'on les .replante. ( M. le , 
Baron DE TcHoirni.) « ^ 

S A Ï . N - J E A N - D E - L A O N E , au L Ô Ï ^ E 5 

( Géogr. Hifi. titt. ) petite v i^e du d u c h é de . 
Bourgogne , fu r la Saône > diocefe de D i 
j o n , non de C h â l o n s , comme le d i t la 
Mar t in iere ôc tous fes copiftes ,. m , ê m e i r R . 
de f f e f l è l n , .eu 177r ; en l a t i n fanum 
Sancli Joannis de Ladond :. F rédega i re l 'ap
pelle Latop.a, d 'un temple de Latone. D a -
gobert y t in t f b n l i t -de- juf t ice en 629. 
F l aoca t , maire de Bourgogne , y mourut 
en 642.. I l s'y r i n t une célèbre conférence^, 
en 1162 , au fu je t du i ch i fme qu i défo lo i t 
l 'égl ife . Louis V i l & l'Empereur Frédér ic 
Barberouf tè s'y t r ouvè ren t ; mais l'abfence 
d u pape Alexandre I I I r end i t ces c o n f é r e n 
ces uifrucfueufes. 

E n ,152.?. * les députés de Franço is I ôc 
ceux .de Margueri te d 'Autr iche s gouyer-, 
liante des Pays-Bas., y a r r ivèren t . L a neu
t ra l i té entre lê*s deux Bourgognes , é p o q u e -
glorieuie pour la vi l le de Saint:? Jean -de-
£aie, devant laquelle v inrent é c h o u e r les 
infraffceurs de cette t r êve q u i avoit été reli-r 
g i e u j è m ç n t . ob fe rvée pendant, cent qua
torze ans. En effet le généra* Galas affiegea 
en ,.yaiu avec uns a r m é e de plus $é ; fb ixan t e 

s A n 
mil le Vommes & une n o m b r e u f ê artil lerie 
cette place., où i l f i t b r è c h e , & q u i n 'é to i t 
d é f e n d u e que parTes habitans & une fo ib le 
garn i fon de cent cinquante foldats qui 1 par
î o i e n t de fe r e n d r e , la r e g â r d à n t comme 
incapable d é d é f e n f è : mais Pierre des Graiv-
ges & Pierre Lapre , é c h ë v i n s , ma î t r e s des 
clés ôc des portes , l eu r s , déc l a r è r en t qu'ils* 
pouvoient faire leur capitulation , & qu'eux 
feuls fe d é f e n d r o i e n t . , ; , < i 

L e fiege c o m m e n ç a le 2,y octobre 1636:.. 
W v i l l e effuya deux rudes à f fau ts ; • f e dé fen - j 
d i t v a i l l a m m e n t , ôc f o r ç a Galas à fè retirer 
le 3 novembre. *". , 

C e f a i t m é m o r a b l e eft trop peuycélébré , : 
on en auroit i n f t r u i t notre enfance, , s'il i b * . 
f û t pa f fé , i l y, a deux mi l le ans , dans l a ^ ; 
; G r e c e . • ., . V- ,„ 

J é r ô m e JbtyclerCr,T'un des .capitaines de 
l a v i l l e , les Boi fq t / , Marfenne , Vau 'd reyv» 
Pouftis-, T h o u f p u r g é , iDelettre j R o b i n , 
fe d i f t inguerent parrni4es f bourgeois, Louis 
X I I I , t o u c h é de l à ' b r a v o u r e des habitans y 
accorda à cette v i l l e ^ e x è h ^ ^ o n : ! è » . . t â i U é s l 1, 

. & de f ranc-f ief . Elle ; jou i t encore de, ces 
' p r iv i l èges . - * , 5 •-• 

Les lét t res-parerî tës , da i i s lefquelles. le 
r o i donne d u ' î - m è m e la valeur 'ôc l a fidélité. 
des citoyens de Saint-Jean-de - Zone pour " 
exemplé a tous les F ranço i s ; , furent p r e f è h - 1 
tées au parlement par Charles Fevret ,* i l lufe 
tre auteur du Traité de l'abus. .; % " 

L ' h i f t o i r e du fiege f u t é c r i t e pa |C : Tabbéde 
Çl 'umcs , c i toyen d e cette v i l l e r> p r é v u e 
contemporain. Le g r a n d ' C o n d é pe rmi t 
qu'elle l u i f û t déd iée . Elle a l loi t ê t re i m p r i 
m é e , lo r fque le feu p r i t dans l'a m a i f o n de 
l ' impr imeur . • ;Le .B îanufc r i t l au tog raphe f u t , 
fauve i-Ôc fè trouve dans le cabinet de M . 

î jo lyclerc y avocat à L y o n , de fçendà \ i t d u 
' capitaine Jolyclerc dont o n a pàrlé^ I l a ' au f l î 

le plaidoyer de Charles Fevret , p i é ç e ^ l è i h e 
de g r a v i t é , de générof i té ÔC d ' é l o q u e n c e ; , 

Le favant Phil ibert d è la ' Mare', a éc r i t 
l ' h i f to i re de la guerre de, Bourgogne de•* 
1 6 3 6 , en l a t i n , & ' u n : ftyle digne du- :fie-
cle d 'Augufte , L'ouvrage, eft in t i tu lé Vom-
mentarius de bello Burgundicë :. le fiege de 
Saint- Jean-de-Lône y t ient line place t r è s - -
honorable . < 

M . . Bo i f p t , , p r o f e f î b u r en l 'u;niverf i té d é 
D i j o n , ôç $4, labbe Vaudrey. , doyen des 
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f a m i l i e r s de Saint- Jean-de-Zone , q u i j o i n t 
à l ' e f p r i t de f o n é t a t le g o û t d e l a l i t t é r a t u r e , 
d o n n è r e n t u n a b r é g é c o u r t , m a i s b i e n é c r i t , 
d e l ' h i f t o i r e , de ce f i e g e , i m p r i m é e n 1 7 3 6 , 
à l ' o c c a f i o n d è s f ê t e s de l ' a n n é e f é c u l a i r e de 
ce t é v é n e m e n t . 

D o n E d m o n d M a r t e n n e , f a v a n t b é n é 
d i c t i n , n é à SaiUt-Jean-de~Zône e n 1 6 5 4 , 
a f a i t u n e * m e n t i o n d i f t i n g u é e de ce f iege 
d a n s f o n Voyage littéraire, t. I , p. 
C e r e l i g i e u x , p lus r e c o m m a n d a b l e encore^ 
p a r f a i n o d e f t i e & f a ; p i é t é , que j pa r I o n 
é r u d i t i o n , e f t m o r t à S a i n t - G e r m a i n des-
P r é s e n 4 7 3 9 . 

M . B é g u i l l e t , n o t a i r e des é t a t s à J D i j o n , 
a p u b l i é , e n 2 V o L 1772 > {'Hiftoire des,, 
guerres des deux Bourgognes, ÔC a d é c r i t 
f o r t a u l o n g le f i ege de Saint- Jean-de- Zone. 
O n a t t e n d l a f u i t e de cet te h i f t o i r e » p r o m i f e 
e n f î x volumes. ; fenfin M . D u f ï i e u x v i e n t 
d e f a i r e i m p r i m e r à P a r i s , z '«-8°. 1 7 7 4 , u n 
d r a m e en p r o f e , i n t i t u l é : les trois héros 
François , ou le fiege de Saint-Jean-de- Zone. 
V6yè[ c i - d e v a n t L À N I V E L L E ; ( C. ) 

S A I N T - J U S T - D E - L U S S A C , % Géogr.y 

H i f i . Zitt. ) p a r o i f l e p r ès d e Brouage en Sa in -
t d n g ë ; o ù n a q u i t J e a n O g i è r de G ô m b a u d , 
l ' u n des p r e m i e r s d è l ' a c a d é m i e F r a h ç o i f è , 
t r è s - e f t i m é de l a r e i n e - ' M a l l e - d e , M è d i j c i s , 
q u i l u i h t une p e n f i o n de i 2<?o 4cus ; m a i s 

- l è s guerres c i v i l ë s ' f i r e n t q u ' i l n ' e n f u t " pas 
p a y é l o n g - t e m p s : a u f l i d i f o i t - i l , dans f o n 

^ c ^ t a j h ë d e - M a l â e r b ë " : u*' %[ > 
::MX'S''}' ' "r : > '• -.- " * 

" I l efl mort pauvre , & moi je vis comme il 
eft mort. 

.Cependafït lé Chevalier Séguier le gratifia 
d ' u n e p e n f i o n f u r le f c e a u . ' . * \, 

M a y n a r d f a i t b i e n de l ' h o n n e u r à ce 
p o è ' t e dans ces deux vers d ' u n f o n n e t ' q u ' i l 
l u i ad re f l e : ,;.. f-

Gomlaud, Vhonneur'du F inde & le digne 
héritier 

De ces iUuftres morts dom lefavoir nous gui de. 

mais le fevere Boileau en parle différemment 
e n fi>n Art poétique , chant 41 

Et Gombaud tant . vanté garde jenc&r les 
r3$dutique$. •'• y"-"- -

S A I 7 3 . 5 

i l m o u r u t à Par i s e n 1666 , â g é de p r è s dé 
cen t ans. Ses é p i g r a m m e s p a r u r e n t en 1 % 
V o y e z Para. Franç. de M . d u T i l l e t , p. 
z 8 7 . CC.) ' , ; 

S A I N T - L E G E R D E F o t f cHERET,(Geo^r . ) . ; 

p a r o i f f e d u M o r v â n d , b a i l l a g e d e - S à u h e u , r 

d i o c e f e d ' A u t u n , en t re Sau l i eu ôc A v a l o i v 
d o n t 12 h a m e a u x d é p e n d e n t " ; ce q u i peu t 
f o r m e r 185 f e u x & 7 0 0 c o m m u n i a r i s . 

r O n t r o u v e dans cette ^ p â r o i f l è u n e m i n e 
d e m i c a o u p o u d r e d 'or , d é c o u v e r t e i l y a 
30 a n s , e x p l o i t é e & e n f u i t e a b a n d o n n é e . 
O n d é b i t e beaucoup de cette p o u d r e dans"•• 

;les v i l l e s v o i f i n e s , p o u r f é c h e r l ' é c r i t u r e . 
M a i s ce v i l l a g e e f t f u r - t o u t d i f t i n g u é p o u r 

a v o i r d o n n é n a i f l a n c e a u c é l é b r é Seba f t i en 
L e p r e t r e de V a u b a n , fi b i e n é â r à c l t é r i f é p a r 
ce vers de l a H e n r i a d e : • 

C'efi Vauban 9 c'eft l'ami des vertus & des 
arts. , 

Il fut élevé comme Henri IV parmi les 
payfans j p r i t c f i e z M . de Fonta ines , p r i e u r ' 

, de Sa in t - Jean à S e m u r , les p remie r s é l é 
mens de l a g é o m é t r i e , p o r t a les a rmes à 17 
ans dans le r é g i m e n t de C o u d é , c o m p a g n i e 
d ' A r c e n a i , e n f u i t e dans c e l u i de l a F e r r é , 
ôc s é l e v a de f i m p l e f o l d a t a u g rade de m a 
r é c h a l de France . 

C ' e f t le f e u f h o m m e de guer re , d i t F o n -
t e n e l l e , p o u r q u i l a p a i x a i t é té , a u f f i l a b ô -
r i eu f e que l a gue r re m ê m e ; i l a r é p a r é 300 
places anciennes ^ ôc e n a f a i t 3 3 ' neuves ; 
i l a ' c o n d u i t 53 fieges , d o n t 3 o f o u i les 
yeux d u r o i , ôc s'eft t r o u v é à 1 4 0 a61 ions 
de v i g u e u r . 

C ' é t o i t u n r o m a i n q u ' i l f e m b l o i t que n o -
. t r e fiecle e û t d é r o b é aux plus heureux t e m p s 

de l a r é p u b l i q u e ; i l acheva f a g l o r i e u f e c a r 
r i è r e à Par is en 1 7 0 7 , h o n o r é des regre ts 
d e i f O u i s X I V , des o f f i c i e r s & des f a v a n s . 
Son corps f u t p o r t é en f a te r re de B a z o c h e 

. en N i v e r n o i s , o ù i l a v o i t p l a c é 4 canons ,. 
d o n n é s p a r le g r a n d d a u p h i n , a p r è s l a p r i f e 
de P h i l i s b o u r g en 1688 ; r é c o m p e n f e v r a i 
m e n t m i l i t a i r e , p r i v i l è g e u n i q u e q u i c o n v e -

: n o i t a u pere de t a n t de places f o r t e s . 
O u t r e f a Dime royale, i m p r i m é e / /2-4 0 

ôc in-12 , nous avons de l u i 12 v o l u m e s 
m a n u f c r i t s i n t i t u l é s mes Oifivetés ; s ' i l é t o i t 
p o f ï î b l e que fes i d é e s s ' e x é c u t a f l è n t , fes 
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Ôifivetés fcroient plus utiles que Tes t r a 
vaux. 

L à ma i fon t r è s - f imple , qu i f u t le berceau 
de ce grand h o m m e , f u b f i f t e encore à Saint-
leger ; elle eft occupée par un fabotier : en 
la v o y a n t , t r a n f p o r t é d ' a d m i r a t i o n , j ' euf lè 
voulu > pour la d i f t inguer des autres,, graver 
ce vers f u r la porte : 

Has Magnus parvas coluit Vaubantius 
cèdes. A ( . C ) , 

SAINT-LOUIS, ORDRE DE (BUJl. 
mod. ) ordre de chevalerie en France , créé 
en 16g 3 par le r o i Louis- lq-Grar id , pour 
honorer l'a valeur de fes officiers mil i taires . 
L e r o i en eft le g r a n d - m a î t r e ; Ôc par I 'édit 
de c réa t ion , i l a fous l u i 8 grands-croix , 
24 commandeurs, & les autres" fimples che
valiers. Mais en 1719 ., le ro i a é t u e l l e m é n t 
r é g n a n t , rendit un autre édi t por tan t con
firmation de l'ordre , c r éa t ion .d'ôfficiprs 
pour en adminif t rer les affaires , augmenta
t i on de deux grands-croix/, de c inq com
mandeurs , & de cinquante - rrois pen-

: fions, nombre au refte qu i n'eft pas telle
ment fixe q u ' i l ne puiffe ê t re a u g m e n t é à la 
v o l o n t é du r o i , , puifqu'en 1740 , on corrip* 
t o i t quatorze grands-croix ? ôc quarante-

qua t re commandeurs. Les m a r é c h a u x de 
France , ' l ' amira l Ôc le généra l des galères 
font cheval iers -nés . Pour y ê t re admis v i j , 
faut -avoir fe rv i d ix ans en qual i té d 'off icier , ' 
ôc faire p ro fe f l î on d e l à religion catholique, 
apoftolique & romaine \ cependant lc temps 
du fervice n'eft pas une règle fi invariable 
qu'elle n 'ait fes exceptions, le r o i accordant 
quelquefois la ctoix à un jeune,off icier q u i 
fë fera d i f t i hgué par quelque act ion extraor
dinaire de valeur. 

L 'ordre a 3 00000 livres de rente annuelle, 
q u i ' font d i f t r ibuées en penfions de éooov 
livres à chacun des grands-croix ; de 4000 
& de 3000 aux commandeurs ; de 200 
livres à un certain combre de . chevà l i è r s ; ôc 
enfuite depuis 1500 ju fqu ' à 800 livres à un 
grand nombre de chevaliers & aux officiers 
de l 'ordre , ou par rang d ' a n c i e n n e t é , ou à, 
t i t re de m é r i t e , & fous le bon pla i f i r d û 
r o i . Ces, f o n d s fon t a f f ignés f u r l ' excédent 
du revenu a t t a c h é à l 'hôtel" roya l des inva
lides à Paris. 

à A 1 
L a croix de l'ordre; eft émai l lée de blanc , 

c a n t o n n é e de f leurs -de- l ï s d'or j c h a r g é e 
d 'un cô t é , dans le mi l i eu , d 'un faint Louis 
cuirafle d'or Ôc couvert de f o n manteau 
r o y a l , tenant de fa 'droi te une couronne de' 
laur ier , & d é la gauche une couronne d ' ép i 
nes ôc les c lous , en champ de gueules y 
en tourée d'une bordure d ' azur , avec ces 
lettres en or ; Ludoyicus magnus injiituijt 

> Se d é l 'autre c o t é , p o i r dev i fe , une 
épée nue f lamboyante , l apo in te paflee dans 
Une couronne de laurier ', liée de l ' écharpé-
blanche, a u f f i en champ de gueules, b o r d é e 
d'azur comme, l ' au t r e , '"& pour légende ces 
mots : Bdlicae virtutis prœmium. Les gl"anHs4 
croix la portent a t t achée , A»un ruban l a rgë v 

; couleur de f eu pafle en haudr ie r , ôc ont une 
croix'en broderie d'or fur le jufte-au-corps ôc 
f u r le manteau. Les commandeurs ont le 
ruban pn éef iarpe , mais non la croix brodée} 
& les chevaliers*portenti |acroix a t t a c h é e i' 
l a bou tonn iè r e ; avec un "ruban couleur d e * 
f eu . Leur nombre n 'eft pas . l imifé on en 
compte aujourd 'hui pfuS'tie quatre mi l le . " ; 

Par éd i t de Loui£"XI V ; d b n n é au mois de^ 
Mars 1 6 9 4 , i l eft ftatué* que, i l tous ceux q u i * 

- " feront admis dans cet. ordre-, pourront 
faire-peindre ou graver dans leurs a r m o i - , 

» ries ces ornemens : favoir , les grands-
» c r o i x y l e c u f l b n accol lé fu r unq croix d'or, 
»». à h u i t peintes b o u t o n n é e s ? par. les bouts 

. " ôc u n ruban* large couleur) de . feu autourf 
\?») dudi t écuf lbn , avec ces mots , Belliccè 
; » Virtutis priemium , écr i ts f u r ' ledi t ru^an . , 
» à u q u e l f è r a «attachée Ja croix dudi t ordre ; 
» les commandeurs de m ê m e , à la ré fèrve 
» de la-croix fous Técuf lbn ; ôc quant aux 
» fimples chevaliers , i l leur eft t permis de 
» faire peindre ou graver au bas de leur, 
» écu f lbn une croix dud i t ordre» a t t a c h é e V 
» d 'un peti t ruban noué, , a u f l i , de couleur 
» de feu? » . ' •• I»A - ; -• 

S A I N T -, M A R T I N du Buy , . ( Géogr. 
Hifi. Litt. ) paroiffe. de l 'Au tûnb i s ' f u r les J 

confins de la Bourgogne & d u Niverno is , 
o ù naqui t -Gabr ie l Madelenef ou Magdele-
net : M é n a g e s'eft t r ô m p é en le croyant 
champenois.' I l f u t r eçu avocat à Paris , ôc 
le cardinal de-Richelieu l 'honora de la char
ge de f b n i n t e rp r è t e r o y a l en la t in , avec 
une penfion dea500 livres 5 f o n p o ë m e f u r 
la pr i fe de la Rojchelle l u i en valut un au-
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Jre de 7 0 0 l i v r e s . Balzac d i f o i t q u ' i l f a i 
f o i t ries vers l a t i n s c o m m e H o r a c e , Se des 
f r a n ç o i s c o m m e d u M o r e i n , p c ë t e t r è s - m é -
p r i f a b l e . Se lon Pierre Pe t i t 3 ~ â u t e u r de f b n 
é l o g e , à l a t ê t e de f o n r ecue i l de p o é f i e s , i l 
a v o i t plus d ' a r t que de g é n i e . Ba i l l e r a l f u r e 
q u ' i l a v o i t f a i t une heureu le a l l i ance des 
ve r tu s mora l e s Se p o é t i q u e s , ce q u i e f t r a 
r e . N i c o l a s B o u r b o n , g r a n d p o ë t e Se d ' u n 
g o û t d i f f i c i l e , s ' é c r i a l a p r e m i è r e fo i s q u ' i l 
v i t de fes vers , ubi tandiu latuijli ? O ù avez 
vous é t é fi l o n g - t e m p s c a c h é ? Son r e c u e i l 
d e p o é f i e s la t ines f u t i m p r i m é a p r è s f a m o r t 
chez C r a m o i f i en 1 6 6 1 , & depuis c h e z B a r -
b o u avec celles de Sautel en 1725 . . 

^Ce p o ë t e m o u r u t en 16.61 , â g é de 7 1 
a n s , à A u x e r r e , d o n t M . L e b e u f le d i t 
o r i g i n a i r e , Se f u t i n h u m é à N o t r e - D a m e 
L a d ' H o r s , o ù Jean M a d è l e n e t , f o n ne
v e u , l i e u t e n a n t a u p r é f i d i a l d ' A u x e r r e , l u i 
f i t é r i g e r u n e é p i t a p h e : o n l i t ces mo t s 
Cardinalium Perrpnii , Richelii & Maqarini • 
ftudium fovit, Doâi omnes coluere, quantus 
forro vir qui tantos. habuit Mufarum fuarum 
fautores ! Sec. V o y e z Bibl. des auteurs de 
Bourgogne , tom. J I , Parnaffe françois de 
M . d u T i l l e t . (C.) C 

S A I N T - M A R T Ï N - L E - B E A U ,iGéogr.) 
S . Martinus à Bello ; p a r o i f f e f u r le C h e r 
p r è s de T o u r s , a i n f i n o m m é è , n o n de la 
b a t a i l l e q u e Cha r l e s M a r t e l y gagna con t r e 
les Sar raz ins l ' a n 7 3 4 , m a i s parce que les 
N o r m a n d s r e p o u f f é s de T o u r s y le 12 m a i 
S41 , f u r e n t d é f a i t s en ee l i e u . 

O n y b â t i t une chape l le en l ' h o n n e u r de 
f a i n t M a r t i n , a u q u e l o n a t t r i b u o i t cette 
v*«£boire. I l fe d o n n a encore une aut re ba
t a i l l e à N o u i , à l a v u e de Saint- Martin-le-
Beau, le 12 a o û t 1 0 4 4 , entre les A n g e v i n s Se 
les C h a m p e n o i s ; c e u x - c i y f u r e n t d é f a i t s 
p a r G e o f r o i , c o m t e d ' A n j o u . 

O n t r o u v e aux e n v i r o n s de N o u i beau
c o u p de t o m b e a u x ; cet te m a i f o n & le c h â 
t eau de l a B o u r d a i f i e r e ° é t 0 3 e n t a u m a r q u i s 
de D a n g e a u , l ' a m i de Boi leaU. ( C. ) 

S À I N T - M A U R - L E S - F O S S É S , (Géogr. 
Hift. Antiquités. ) b o u r g p r è s de Par is f u r l a 
M a r n e , s ' appe l lo i t a u t r e f o i s Foftfa Cœfaris, 
parce que C é f a r y é t a b l i t St f o r t i f i a f o n 
c a m p , l o r f q u ' i l v o u l u t m e t t r e le fiege de
v a n t L u t e c e . I l f u t e n f u i t e a p p e l l é Caftrum 
Bag-audarum y pa rce que les Bagaudes , t r o u » 

t Tome X X I X , 
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pe de p â t r e s Se de l aboureurs G a u l o i s , f o r 
c é s pa r l a d u r e t é des 'exact ions à p r e n d r e les 
a rmes p o u r fe d é l i v r e r de l a t y r a n n i e , en 
a v o i e n t f a i t l eu r p lace d 'armes. Les ru f t r e s 
t r a n s f o r m é s e n f o l d a t s i m i t o i e n t pa r leurs 
ravages les f u r e u r s des barbares , c o n d u i t s 
pa r A l i a n u s Se A m a n d u s q u i a v o i e n t o f ë 
p r end re le t i t r e d ' A u g u f t e s ; i l s a f ï î é g e r e n t 
A u r u n p e n d a n t f e p t m o i s , fous C l a u d e I I . , 
& s'en r e n d i r e n t m a î t r e s . I l s f o u t i n r e n t u n 
fiege dans l eu r f o r t e r e f f e des fo f fes c o n t r e 
M a x i m i e n ; m a i s i l s f u r e n t f o r c é s , Se l eu r 
c h â t e a u r a f é , d o n t le v a i n q u e u r ne l a i f f a 
f u b f i f t e r que les f o l l e s . 

C e l i e u f a i f o i t pa r t i e d ' a b o r d de l a f o r ê t 
a p p e l l é e Vilcenia , q u i dans l a f u i t e a ét » 
c o u p é e , Se d o n t le n o m s'eft i n f e n f i b l e m e n t 
c h a n g é en c e l u i de V i n c e n n e s . O n y é l e v a 
dans la f u i t e u n t emple c o n f a c r é a u d i e u 
S i l v a i n , Se u n é d i f i c e p o u r les o f f i c i e r s de ce 
t e m p l e q u i f u t q u a l i f i é collège. L ' i n f e r i p t i o n 
r o m a i n e t r o u v é e dans le l i e u e f t d ' e n v i r o n 
l ' a n 200 de J . C . O n l a v o i t dans le c a b i n e t 
des ant iques de l ' abbaye de S a i n t - G e r m a i n -
d e s - P r é s , & a m é r i t é l ' a t t e n t i o n de D . 
M o n t f a u c o n , q u i d o n n a en 1 7 3 4 à l ' a ca 
d é m i e des i n f c r i p t i o n s , des r emarques f a i 
tes à ce f u j e t : l a v o i c i te l le que je l ' a i l ue 
en f e p t l ignes , 

COLLEGIUM. 

S l L V A N I . REST-

I T U E R U N T . M . 

A u R E L I U S A U G . 

L I B . H I L A R U S 

E T M A G N U S . C R Y P -

T A R I U S . C U R A T O R E S . 

C'eft-à-dire , félon cet antiquaire, Mar
cus Aureûus , affranchi d'Augufte , & fur-
nommé Hilarus, & Magnus Cryptarius, cura
teurs , ont rétabli le collège de Sylvain-, ou la 
fociété & confrairie du dieu Sylvain. C e m o t 
r é t a b l i annonce que le t e m p l e f u b f i f t o i t a n 
c i e n n e m e n t . 

Des c h r é t i e n s r e t i r é s en ce l i e u y f u r e n t 
m i s à m o r t par A t t i l a en 4 5 1 . U f u a r d , dans 
f b n martyrologe, ne nous a t r a n f m i s que les, 
i f r bm de t r o i s de ces m a r t y r s , F é l i x , A g o a r d 
Se A g l i b a t . 

A a a a a 
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Blidegif i le , archidiacre de Paris , ob t in t 

de Clovis I I , la prefqu ' î le n o m m é e Cafiel-
lio le Fort, à caufe des fofles j le refte de 
la pén in fu le appellée la Varenne , où on a v u 
ju îques dans le dernier ftecle, la cave de S. 
Félix , y f u t au f l i compri fe : i l y bâ t i t u n 
monaftere fous le t i t re de la Sainte V i e r g e , 
de S. Pierre ôc de S. P a u l , fous la règle de 
S. Benoî t . L a chartre de Clovis I I eft de la 
p r e m i è r e a n n é e de f o n r ègne , ôc l ignée de 
l u i ôc de la reine N a n t h i l , de la mere ôc t u 
tr ice. S. Babolen, religieux de Luxeuen f u t 
le premier a b b é , ôc mouru t en 66i après 
avoir g o u v e r n é les Fojjfés 11 ans. 

Sous Louis le D é b o n n a i r e , ce monaftere 
é to i t c o m p t é au nombre de ceux qu i ne d é 
voient au r o i que des pr ières . L ' a b b é Be
n o î t , a f l i f té du comte Begon, réédif ia au i x e 

fiécle l 'églife ôc le monaftere prefque e n t i è 
rement dé t ru i t s ; P é p i n , r o i d 'Aqui ta ine , 
dans une chartre appelle cette m a i f o n de 
Fojfatis en 836 , d 'où depuis o n a d i t Fof-
fatenfis ; mais la t ranf la t ion des reliques de 
S. M a u r de l'abbaye de Glanteuil en A n j o u , 
aux Fojfés en 868 , pendant les ravages des 
Normands , fit prendre à ce monaftere le 
n o m de Saint-Maur. Les religieux , pour 
év i t e r la féroci té des Normands", fè r é f u g i è 
rent avec le corps de leur S. patron jufqu 'en 
Bugey , dans la nouvelle abbaye de S e i f î è l , 
f o n d é e près du R h ô n e , par A u r é l i e n , arche
v ê q u e de L y o n . Ils ne revinrent aux Fojfés 
qu ' ap rè s la paix fai te avec Ro l lon , chef 
des Normands ; ôc l'abbaye f u t rebâ t ie en 
5)12. S. Mayeul , a b b é de C l u n i , y m i t en-
fu i t e la r é f o r m e , â la p r iè re de Boucha rd , 
comte de M e l u n & de C o r b e i l , dont O d o n 
écr iv i t la vie en 1058 , que Sebaftien Boui l -
l a r d a traduite & i m p r i m é e à la fu i te de fon 
h i f to i r e de M e l u n en 1628. L a chapelle de 
S. Nicolas f u t ér igée en cure par Gui l laume 
d'Auvergne , évêque de Paris en 1228. S. 
Louis v in t deux fois loger en cette abbaye, 
en 1229 & 1259 ; ôc i l en c o û t a pour fon 
f é jou r fix vingts livres. Le duc deBourgogne 
foupa aux Foffis avec la reine en 1363. Le 
r o i Charles V , & l'empereur Charles I V 
fon oncle , v inrent en pè le r inage à Saint-
Maur tt\ 1377. L ' e m p e i e u r , à la m é f i e , don 
na à l 'offrande 100 francs. 

Sauvai d i t q u ' i l y eut à Saint-Maur u n 
f o r t bâ t i & entretenu par les religieux durant 
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les guerres des Anglois ôc desNavarrois c o n 
tre la France. 

Jean de C a f t e l , a b b é de Saint-Maur, f i l s 
de C h r i f t i n e de P i fan , f u t chroniqueur de 
Louis X L Le f o n d de la chronique fcendaleujè 
eft de l u i . Le favant Budée avoit en 1J20 
une m a i f o n de campagne ôc une vigne in 
Sammauritano pago. 

E n f i n ce mona f t e r e , après avoir fubf i f t é 
900 ans , eut un a b b é commendataire au 
x v i e fiecle, en Etienne de Poncher , évê 
que de Paris , q u i le remi t à f o n neveu 
F ranço i s de Poncher , fon f u c c e f l è u r , m o r t 
en 1531 . 

Jean d u B e l l a i , t roif ieme a b b é , ob t in t 
de C l é m e n t V I I une bulle de fécular i fa t ion 
en 1533 , l ' un ion des biens de l'abbaye 
à la manfc ép i fcopa le de Paris , & FeV 
rect ion d'une col légia le . L e fameux Fran
ço i s Rabela is , u n des neuf re l ig ieux , f u t 
f a i t chanoine , & Jean d u Bellai devint 
doyen. 

P h i l é m o n - L o u i s Savary , chanoine de 
l 'églife royale de Saint-Maur, grand .prédi
cateur , t ravai l la pendant trente ans à r é d i 
ger les m é m o i r e s f u r le commerce que l u i 
f o u r n i f f o i t f o n f r è r e Jacques Savary des Bru -
Ions. Ce fon t ces m é m o i r e s q u i ont formé 
le Diclionnaire univerfel du commerce , don t 
les deux premiers volumes in-folio parurent 
en 1723 par fes foins , f èp t ans a p r è s la 
m o r t de fon f r è r e . I l mouru t l u i - m ê m e en 
1727 âgé de 73 ans , la i f lant un t ro i f ieme 
vo lume pour fervir de f u p p l é m e n t , lequel 
parut en 1730 j i l y en eut une d e u x i è m e 
é d i t i o n . 

M . de Beaumont , a r c h e v ê q u e de Paris , 
q u a t o r z i è m e & dernier s doyen de Saint-
Maur , a r éun i en 1549 cette col légiale 
à celle de Saint Louis -du-Louvre ; Ôc les 
reliques de Saint - M a u r & de S. Babolen 
fu ren t t ransférées à Saint - G e r m a i n - des-
Prés , le 30 aoû t 1750. Foye[ ïHifioire de 
Saint-Maur , abbé, par D . Anfa r , bénêd. 
IJJI> in-îZ. 

L e prince de C o n d é a u n magni f ique 
c h â t e a u à. Saint-Maur-des-Fojfés y dont les 
jardins font d ' après les d e f l è i n s d e le N ô t r e . 

SAINT-MELOIR-DES-BOIS s (Géogr. 
Antiq. ) abbaye de b é n é d i é t i n s , à quelques 
lieues de S a i n t - M a l o , où» a é té t raBlporrée 
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u n e c o l o n n e m i l l i a i r e , t r o u v é e dans les en 
v i r o n s . D . L o b i n e a u q u i l ' a p u b l i é e d a n s f o n 
H i f t . de Bretagne , l ' a p r i l c p o u r u n a u t e l . 
V o i c i ce q u ' o n l i t de f fus : 

I M P. C JE S. 

A Y O N I O V I C T O R I N O 

P . F P 1 . . . . S0 O 

L E U G. 

Le nom entier de Vi&orin, qui fut reconnu 
p e n d a n t q u e l q u e t emps dans l a Gau le , e f t 
Piavonius Viâorinus. ( C ) 

S A I N T O I S , L E ( Géog. mod. ) p e t i t 
pays de F r a n c e , dans le d i o c è f e de T o u l en 
L o r r a i n e , en t re le T o u l o i s & , le C h a u m o n -
t o i s . C e p e t i t pays e f t a p p e l l é dans les t i t r e s 
Segontenfis pagus , o u comitatus Segintenfis. 
F r é d e g a i r e pa r l e d ' u n de les c o m t e s , & i l y 
e n eu t d 'autres que . c e l u i - l à . L e Sàintois 
changea f b n n o m e n c e l u i de Vaudemont 
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f u r l a f i n d u x) fiecle , ôc l ' e m p e r e u r P é r i - . 
gea en c o m t é , f é p a r é d u d u c h é de L o r r a i n e } 
m a i s i l y a é t é r é u n i p a r l e d u c R e n é , l ' a n 
1 4 8 3 . ( D . J . ) ( * ) 

S A I N T O N G E , L A (Géog. mod.) 
p r o v i n c e de France b o r n é e a u n o r d pa r l e 
P o i t o u ôc l ' A u n i s , a u m i d i p a r l e B o u r d e -
lo i s , a u l e v a n t pa r l ' A n g o u m o i s Ôc le P é r i -
g o r d , a u c o u c h a n t par l ' O c é a n . E l l e a e n 
v i r o n 25 l ieues de l o n g , ôc 11 d e l a r g e . L a 

> C h a r e n t e l a pa r tage e n m é r i d i o n a l e ôc f e p 
t e n t r i o n a l e . L a p r e m i è r e a Sa in tes , c a p i t a l e , 
M a r e n n e s , R o y a n , M o r t a g n e , &c. L a 
f é c o n d e c o m p r e n d Sa in t - Jean - d ' A n g e l i % 

T o n n a y - C h a r e n t e , T a i l l e b o u r g , &c. 
Les Saintongeois y a i n f i que S a i n t e s , c a p i 

t a l e d u p a y s , o n t t i r é l eu r n o m des peuples 
Santones, c é l è b r e s dans les anciens a u t e u r s , 
c o m m e o n le ve r ra fous ce m o t . I l s f u r e n t 
d u n o m b r e des Celtes j u f q u ' à ce q u ' A u g u f t e 
les j o i g n i t à l a f é c o n d e A q u i t a i n e . C é f a r 
dans f è s c o m m e n t a i r e s v a n t e l a f e r t i l i t é d e 

C*) S A I N T O I S , ( L E ) Géog. du moyen âge. Pagus Segintenfis , Siguntenjis, Sanftenfis , Suentefium. 
M . deCordemoy & autres ont pris le Saintois pour le pays de Suntgau : mais le pere Benoît f a i t voir 

Sue c'eft ua ancien canton du diocefe de T o u l , lequel a donné fon nom à un doyenne fous l'archidiacone 

e Fitel. Ce doyenné comprend 60 paroiffes U bon nombre d'annexés. Frédegai re parle d'un Aènovalans , 
comte du Saintots^Le partage de Gharles le Chauve & de Louis le Germanique t a i t en 870 , en fa i t auf l i 
mention , aulfi-bien-què les annales de S. B e r t i n , à l 'an 834. Hugue. I I , mar i de la comteffe Eve , é to i t 
comte de Chaumontofr 8c de Saint ois ; 6c R i q u i n , pere de l 'évêque Udon, j ou i f fo i t de ce dernier c o m t é 
au commencement du X ï e fiecle. ' ~ 

Le Saintois changea f o h n o m en celui deVaudemont foi? 1* fin du x ï e fiecle ; car T h é o d o r i c , duc de 
Lorraine , ayant donné les terres du c o m t é Saintois à Géra rd fon f r è r e , l'empereur les érigea en t i t re 
de comte* » & l u i donna le nom de Vaudemont, à caufe du château que le prince Gé ra rd avoit fa i t bâ t i r 
f u r une montagne qu i por toi t déjà ce nom : i l y a encore une partie du-comté de Vaudemont que l ' o n 
continue toujours d'appeller Saintois.^ ^ 
•• Vaudemont, Fadani mons y autrefois capitale de ce n o m , f u t défendu par un château 8c une tour 
bâtie-par le comte G é r a r d : Henr i I I I , comte de Vaudemont, y fonda en 13x5 , un chapitre qu i fubf i f t e 
encore: R e n é d 'Anjou aiïiégea cette f o r t e r e f l é , mais les troupes en levèrent le fiege après la bataille de 
Bulgneville en 1431. 

Sous le r.egne de R e n é I I , duc de Lorraine , naquit en 1475 > Pierre Gr ingore , (èlon la bibl iothèque 
abrégée de Lorraine par M . de Chevrier, en deux vol . 175^. Ce poète eut la qual i té de héraul t d'armes 
du duc de Lorraine i voici un quatrain de Gringore qu i mér i te des éloges ; 
Qui bien fe mire, bien fe voie ; 

Qui bien fe voit, bien fe congnoit ; 
Qui bien fe congnoit y feu fe prife; 
Qui peu fe prife , fage efl. 

• Le duc René fut un des plus grands & des meilleurs princes-de fon temps : Baltliafar d'AuffonviHelui 
l i f o i t un jour la vie de T i t u s , & lo r fqu ' i l f u t parvenu à cet endroit remarquable où ce prince adoré , ayant 
p a f f é un jonr^kns accorder quelque g r â c e , s'écria : amis , j'ai perdu La journée. René interrompit le 
lecteur , ea difant avec cette bonne f o i qurpar t du coeur : A Dieu grâces y je n'en aucune perdue. 

Vezeîize f u r la r ivière de Brenon, eft devenu, depuis la ruine du château de Vaudemont, la capitale 
du c o m t é de ce nom , avec un bailliage. 

La montagne de Sion , Semita , que les Romains avoient For t i f iés , où les religieux du tiers-ordre ont 
une églife qu i fert depa ro i i ï e à quelques villages, é to i t du Saintois. Le P. Vincent Tiercelin a donné 
l 'h if toire de Sion. Le p r ieuré de Vandelainville, & Pont-Saint-Vincent, é toîent auifi dans ce canton ; on 
y voi t encore Ef t r eya l , StrUiavaLlis ; Cr.nes, ULmxi. Ondrcyille., judriaca villa. ( C ) 

A a a a a A 
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la Saintonge4, où le peuple he lvé t ique q u i ï 
qu i t to i t fon pays , vouloir aller s 'établir . 

Les Franço is o c c u p è r e n t la Saintonge 
après la dé fa i t e ôc la mor t d 'Alar ic . Eudes, 
duc d 'Aquitaine, s'en rendit le m a î t r e abfolu. 
E léonore de Guienne en étoi t en po l fe i f ion 
lorfqu'elle époufa H e n r i ro i d 'Angleterre; , i l 
arriva de-là que ce pays f u t pof ledé par les 
Anglois en pleine f o u v e r a i n é t é , jufqu 'à ce 
que Charles V la leur enleva , & la réun i t 
à la.couronne, de laquelle elle n'a point été 
d é m e m b r é e depuis ; car on ne vo i t pas que 
le don que Charles V I I en avoit f a i t à 
Jacques I ro i d'Ecofle , l 'an 1418 , ait 
eu l i eu . . 
. L a Saintonge ôc l 'Angoumois font enfem

ble le d o u z i è m e gouvernement de France ; 
mais l 'Angoumois eft du parlement de Paris, 
ôc la Saintonge eft du parlement de Bor
deaux. Ses finances font méd ioc res . Le 
domaine eft prefque en t i è r emen t a l iéné . Les 
douanes y font t r è s - c o n f i d é r a b l e s , ôc rap
portent beaucoup aux fermiers. 

Le pays produi t du blé & des vins ; mais 
f o n pr incipal commerce eft le f e l , " q u i ; eft 
le meilleur de l 'Europe. Ce commerce n'eft 

" pas n é a n m o i n s d'une grande uti l i té à fa pro
vince , à caufe des droits prodigieux, que 
l èven t les fe rmiers , q u i emportent la plus 
grande partie du prof i t . Les marais m ê m e 
de la bafle Saintonge ne fervent pluj» à - p r é -
fen tque de p â t u r a g e s , qu'on appelle marais-
gat[. Les principales rivières qu i traverfent 
cette province , font la Charente ôc la 
Boutonne. 

Le Brouageais, petit pays, a été d é m e m 
bré de la Saintonge , & f a i t à-préfent partie 
du gouvernement d 'Aunis . 

Jean Ogier de G o m b a u l t , l 'un des pre
miers membres de l ' a cadémie f r anço i fe , ôc 
en fon temps un poë te célèbre , é to i t u n 
gent i lhomme de Saintonge. I l s'acquit l ' e f t i : 

me de Mar ie de M é d i c i s , du chancelier Sé-
guier , & des beaux efprits de f o n temps. 
Ses fonnets & fes é p i g r a m m e s font les 
meilleurs de les ouvrages. I l compofa les 
é p i g r a m m e s dans fa vieilleffe ; ôc , ce q u i 
p a r o î t fingulier, elles font en généra l f u p é -
rieures à fes fonnets , pa rmi lefquels i l y 
en a beaucoup de très - bons , quoique 
D e f p r é a u x dife : 
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A peine dans Gombault , May nord & 

Malleville, 
En peut-on admirer deux ou trois entre 

mille. 

Les vers de Gombault ont de la douceur, 
ôc f on t tournés avec art ; ce qu i c a r a c t é -
r i fe encore ce poë te , c'eft beaucoup^ de 
délicatcflè . I l a f a i t des pièces de t h é â t r e 
dont la conf t i tur ion eft dans le goû t de f q n 
fiecle, mais dont les détai ls mér i t en t que l - ' 
que e f t i m é . 

Le dict ionnaire ôc le f u p p l é m e n t de M o -
réri ne font point ment ion de l 'Amarante 
de Gombault : c'eft une paftorale en c inq 
actes , où l'auteur a mis à la véri té t rop 
d ' e f p r i t , mais où l 'on trouve auf l i dans 
quelques endroits le naturel qui convient 
au genre bucolique. L a verf i f îca t ion n'en 
eft pas égale ; c'eft un d é f a u t ordinaire à 
cet auteur dans tous fes ouvrages un peu 
longs : i l ne fe foutient que dans fes petites 
poéfies. I l é to i t c a l v i n i f t e , & mourut en 
1666 , - âgé de près de 1 ô o ans. (D.J.) 

S A I N T - O U E N fur Seine , ( Géogr. ) 
paro i f lè à uhè lieue & d é m i de Par i s , ôç 
mai fon royale, où mourut faint-Ouen, évê
que de R o u e n , en 683 ; fous Charles M a r -
tel o n y bâ t i t une églife , qu i f u t appellée 
capella S. Audoeni , v ôc depuis cella S. Au-
doeni. H i l d u i n , a b b é de Saint D e n i s , en 
f a i t ment ion à l 'an 86z : des moines de 
Marmout ie r , auxquels le comte Bunhard 
avoit d o n n é en 1004/cette chapelle , elle 
pafla aux chanoines de Saint -Benoî t de Pa
ris , q u i é to ien t patrons de la cure en 1 z 1 o . 
L a déd icace de l 'églife f u t faite en 1538 
par O l i v i e r , évêque d'Angers , . avec la 
perrnif t ion du cardinal du Bellay , évêque 
de Paris 

Les religieux de Saint-Denis venoient au
trefois en proceft lon à cette é g l i f e , aux fêtes 
de P â q u e s & de P e n t e c ô t e . 

Catherine de Courtenay , hér i t i è re de 
l'empereur de Conf tanr inop le , f emme de 
Charles de V a l o i s , y mouru t le 9 Octobre 
1307. Le ro iPh i l ippe - l e -Be l , é t an t à Saint-
Ouen erf 1 3 1 1 , f i t expédier aux Juifs l 'ordte 
de fo r t i r du royaume. 

Le comte de V a l o i s , dans le partage de 
fes b iens , laiffa à f o n fils a î n é , Phil ippe de 
Valois , qu i r é g n a depuis , la m a i f o n de 
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Saint-Ouen , q n i a p p a r t i e n t a u x ro i s de 
F rance fes defcendans : i l y a v o i r f a i t c o n f -
t r u i r e une chape l l e de f a i n t .Georges , d o n t 
i l ne r e f t e p lus de v e f t i g e qu ' une c r o i x de 
b o i s p l a n t é e p roche les m u i s d ' u n j a r d i n , 
l e f e r v i c e a y a n t é t é t r a n s f é r é à la p a r o i f f e - ; 
l e r e v e n u en e f t de plus de 800 l i v r e s . M . le 
T o U r n e u x , p i eux auteur de l'Année Chré
tienne , en a é t é t i t u l a i r e . 

L e r o i Jean , en é t a b l i f f a n t l'ordre de l'é
toile p o u r c i n q cens cheval ie rs , v o u l u t que 
l e l i e u de l e u r a f T e m b l é e f û t dans l a noble 
maifon de Saint-Ouen , à la m i - a o û t . D a n s 
l a g rande f a l l e c h a c u n a v o i r fes armes ôc le 
t i m b r e de f a f a m i l l e au-def fus de f a p lace : 
l a p r e m i è r e de leurs a f f e m b l é e s fe t i n t en 
13 y 1 ; C h a r l e s , r é g e n t d u r o y a u m e , a g -
g r a n d i t cet te m a i f o n en 1558 . L e r o i Jean , 
a u f o r t i r de L o n d r e s , y v i n t f é j o u r n e r en 
1 3 6 1 . Char l e s V l a d o n n a a u d a u p h i n , de
pu i s Cha r l e s V I , en 13 7 4 , pour fon esba-
tement. L a re ine I f a b e a u de B a v i è r e a v o i t 
u n h ô t e l à Saint-Ouen, q u ' o n appe l l o i t l'hô
tel des bergeries , Ôc qu ' e l l e l é g u a à l ' abbaye 
de S a i n t - D e n i s en 1431 , à l a cha rge d ' u n 
obk p o u r elle ôc f o n m a r i . L o u i s duc de 
G u y e n n e , d a u p h i n de V i e n n o i s , y a v o i t 
a u l ï i u n h ô t e l , q u ' i l a v o i t acquis en 1 4 1 0 , 
Ôc q u i r e v i n t à la c o u r o n n e , é t a n t m o r t c i n q 
ans a p r è s f ans p o f t é r i t é . Char l e s V I I I , en 
1482 , f i t d o n aux r e l i g i e u x de S a i n t - D e n i s 
de l a noble maifon de Saint-Ouen , q u i d e 
p u i s ce t emps o n t é t é f e igneurs de la p a r o i f -
i é j ce q u i p o u v o i t re f te r de ce palais f u t 
d é t r u i t dans îe t emps de l a l i g u e en 1 j 9 0 ; 
cet te ter re f u t é c h a n g é e en 1640 par M a u 
r i c e re T e l l i e r , a b b é de S a i n t - D e n i s , ôc 
c é d é e à S é r a p h i n M a u r o y , c o n f e i l l e r d ' é t a t , 
i n t e n d a n t desf inances . L e n o u v e a u f e igneu r , 
d e u x ans a p r è s y fit é t a b l i r deux f o i r e s , ôc 
p a v e r les rues d u v i l l a g e ; i l peu t y a v o i r 13 o 
f e u x ôc 600 h ab i t ans . 

L e s f œ u r s de l a c h a r i t é y f o n t é t a b l i e s 
depu i s 1 6 5 1 , P a r les f o i n s de F r a n ç o i f e de 
L a u n a y , veuve de P ie r re C l o u e r ga rde -du-
corps . 

L e 11 o c t o b r e 1 4 1 4 , f i x c h a m p i o n s , t ro i s 
P o r t u g a i s & t ro i s G a f c o n s , s'y b a t t i r e n t en 
c h a m p de b a t a i l l e , en p r é f e n c e de Char l e s 
V I , de* t ou te la c o u r , dames , juges ôc 
autres ; les G a f c o n s f o r t i r e n t v i c t o r i e u x d u 
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c o m b a t . Voyei le B e u f , diocefe de [Paris , 
tome I I . ( C. ) 

S A I N T - P A P O U L , ( Géogr.) Pap-
pulum , Pappolum , S. Papuli Fanum , v i l l e 
de France , en L a n g u e d o c , dans le L a u -
raguais , d o i t f b n o r i g i n e à une anc i enne 
abbaye , q u i f u t é r i g é e en é v ê c h é par J e a n 
X X I I , en 1317 . B e r n a r d de l a T o u r , a b b é , 
en f u t le p r e m i e r é v ê q u e . L e c h a p i t r e n e 
f u t f é c u l a r i f c qu ' en 1670 par C l é m e n t X : ce 
fiege a é t é r e m p l i par f e p t c a r d i n a u x . 

L ' a b b a y e t i r o î t f o n n o m de c e l u i de Saint-
Papoul , m a r t y r , c o m p a g n o n de f a i n t 
S a t u r n i n . L e d iocefe ne c o m p r e n d que 5 6 
pa ro i f f e s . (C.) 

' S A I N T - P A U L I E N , ou P A U L I A N , 

( Géogr. Antiquités.) pe t i te v i l l e d ' A u v e r g n e , 
d ioce fe d u P u y , é l e é t i o n de B r i o u d e . M . 
l ' a b b é lê B e u f c r o i t que c ' e f t l ' anc ienne 
Rueffio o u Revcffio, o u RueJJiùm , c ap i t a l e 
des peuples Vellavi, ôc fiege de l ' é v ê c h é de 
ce peuple . Sa in t E v o d e , é v ê q u e de RueJJiùm, 
en t r a n s f é r a le fiege a u v i e . f i e c l e à Anis o u 
Anicium , P u y en V e l a y : depuis o n appel la 
Rueffium Civitas Vetula , p o u r l a d i f t i n g u e r 
de l a nouve l l e v i l l e à'Ani^y ; e n f u i t e e l l e 
p r i t le n o m de Saint- Paulien , d ' u n de fes 
anciens é v ê q u e s , q u i y e f t h o n o r é c o m m e 
l ' a p ô t r e d u pays ôc q u i y a é t é i n h u m é : 
c o m m e le n o m b r e de fes hab i t ans d i m i n u o l t 
à m e f u r e que la v i l l e d u P u y s ' a u g m e n t o i t , 
o n c o m m e n ç a à l a d é m o l i r , ôc à en lever 
les pierres ôc les marb res vers le i x e f i ec l e . 
L o r f q u e la n o u v e l l e v i l l e eut b e f o i n de f e 
f o r t i f i e r con t re les N o r m a n d s , o n y t r a n s 
p o r t a beaucoup de d é b r i s des t e m p l e s , des 
t o m b e a u x & des autres a n t i q u i t é s : P o l i g n a c , 
Podemniacum , q u i n ' e n ef t qu 'a une l ieue , 
en aura eu f a p a r t ; de l à p e u : - ê t r e l ' i n f e r i p 
t i o n q u ' o n y l i t : 

Ti.CLAUDIUS CiEs. AUG.GERMANICUS. 

P O N T . M A X . T R I B . P O T E S T . V I M P . 

X I . P, P C o s s . I I I L 

On découvre de temps en temps \ faint-
Paulien des m é d a i i b s ôc des peti tes figures 
de b r o n z e des anciennes d i v i n i t é s , & q u e l 
ques i n f c r i p t i o n s . Voye^ le tome X I I d^s 
Mémoires de l'acad. des infcriptions , page 

, éd. in-l% , Z770 . ( C ) 
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S A I N T - P I E R R E DE R O M E , ( Architecl. 

mod. ) De l'aveu de toutes les na t ions , ce 
temple principal de Rome moderne eft le 
plus beau, le plus v a f t e , Se le plus hard i q u i 
f o i t dans le monde. D i x papes de fui te con
t r ibuè ren t à l ' a c h è v e m e n t de la bafil ique de 
Saint- Pierre. 

Jules I I , fous q u i la Peinture & l ' A r c h i 
tecture c o m m e n c è r e n t à prendre de fi nobles 
accroif lemens, voulut que Rome eû t un 
temple q u i furpafsâ t de beaucoup Sainte 
Sophie de Conftant inqple . I l eu t , d i t M . 
de Vol ta i re , le courage d'entreprendre ce 
q u ' i l ne pouvoit jamais voir finir. L é o n X 
f u i v i t ardemment ce beau projet . I l f a l lo i t 
beaucoup d 'argent , & fes magnificences 
avoient épuifé f o n t réfor . U n'eft point de 
ch ré t i en q u i n ' eû t d û contribuer à élever 
cette merveille de la m é t r o p o l e de l 'Euro
pe ; mais l'argent def t iné aux ouvrages pu
blics ne s'arrache jamais que par force ou 
par adrefle. L é o n X eut recours, s'il eft 
permis de fe fervi r de cette expreftion , à 
une des clés de S. P ie r re , avec laquelle on 
avoit ouvert les coffres des ch ré t i ens pour 
rempli r ceux du pape j i l pré texta une guerre 
contre les T u i c s , Se fit vendre des i n d u l 
gences dans toute la c h r é t i e n t é , à def lè in 
d'en employer le produit à la conf t ruc t ion 
de f o n nouveau temple. 

L e plus fingulier de cette b a f i l i q u e , c'eft 
qu'en y entrant on n 'y trouve r ien d'abord 
q u i furprenne à un certain point ; la f y m -
m é t r i e & les proportions y fon t fi b ien gar
dées , toutes les parties y font placées avec 
tant de juftefTe , que cet arrangement la i f 
fe l 'efpr i t tranquille ; mais quand on vient 
à détail ler îes beautés de cet admirable é d i 
fice , i l paro î t alors dans toute fa m a g n i f i 
cence. En voic i feulement les principales 
dimenfions. 

Sa longueur eft de 5 04 p i é s , fans compter 
le portique n i l 'épaif teur des murs. L a l o n 
gueur de la croix eft de 438 piés ; le d ô m e 
a 143 piés de d i a m è t r e en-dedans ; la ne f a 
86 piés 8 pouces de largeur, & 144 de hau^ 
teur perpendiculaire ; la f a ç a d e a 400 piés 
de p ro f i l : du pavé de l 'églife au haut de la 
c ro ix qui furmonte la boule du d ô m e , o n 
compte 43 z piés d'Angleterre. Le porta i l eft 
digne de la m a j e f t é q u temple, 
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Ce font d'abord plufieurs gros piliers q u î 

foutiennent une vafte tribune ; ces piliers 
fo rmen t fept arcades qu i l b n j appuyées de 
marbre violet d'ordre ionique : le devant 
de la tr ibune eft au f l i o r n é de colonnes, Se 
d'une baluftrade de marbre ; au-deflus fon t 
des fenêt res quar rées q u i f o n t un f o r t bel 
effet ; Se le tout eft t e r m i n é par une baluf
trade fur laquelle on a placé la ftatue de-
Notre-Seigneur & celle des douze a p ô t r e s , 
q u i ont 18 piés de haut. 

L a coupole eft fans doute l 'objet de ce 
temple le plus digne de nos regards : i l ne 
ref to i t dans le monde que trois monumens 
antiques de ce genre ; une partie du d ô m e 
du temple de Mine rve dans Athènes , celui 
du P a n t h é o h à R o m e , & celui de la grande 
m o f q u é c à C o n f t a n t i n o p î e , autrefois Sainte 
Sophie , ouvrage de Juf t in ien. Mais ces c o u 
poles allez élevées dans l ' in tér ieur , é t o i e n t 
t rop écrafées au-dehors. Le B r u n c l e / c h i , 
qu i ré tabl i t l 'Architecture en Ital ie au x j v 
fiecle , r e m é d i a à ce d é f a u t par un coup de 
l ' a r t , en é tab l i f fan t deux coupoles' l'une f u r 
l'autre dans la ca théd ra l e de Florence; mais 
ces coupoles tenoient encore un peu d u 

j j o t h i q u e , Se n ' é to i en t pas dans les nobles 
p ropor t ions . M i c h e l - Ange Buonaroti , 
donna le deflein des deux d ô m e s de Saint-
Pierre , Se Sixte-Quint exécu ta en v ing t -
deux mois cet ouvrage dont r ien n'ap
proche. 

Toute la v o û t e eft peinte en m o f a ï q u e par 
les plus grands ma î t r e s . Ce d ô m e eft fbute-
nu par quatre gros piliers , au bas defquels 
o n a p lacé quatre ftatuesde marbre blanc , 
plus grandes que nature. 

U r b a i n V I I I a fa i t conftruire pour fa 
part le grand autel de marbre de ce temple , 
dont les colonnes Se les ornemens pa ro î -
troient par-tout ailleurs des ouvrages i m - ~ 
menfes , & qu i n 'ont là qu'une jufte p r o 
por t ion ; c'eft le c h e f d'oeuvre d u B e r n i n i , 
cligne compatriote de Michel -Ange. 

Le grand autel dont nous parlons eft d i 
rectement fous le d ô m e : quatre colonnes de 
bronze torfes , ornées de ferions , fou t i en
nent un baldaquin de m é t a l ; quatre anges de 
m ê m e m a t i è r e plus grands que nature, pofés 
f u r chaque colonne ; & plufieurs petits an
ges d i f t r ibués fur la corn iche , donnent une 
m a j e f t é finguliere à cet autel, 
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L a c o n f e f f i o n de saint -Pierre, q u ' o n 
f u p p o f e l ' e n d r o i t o ù cet a p ô t r e a é t é e n t e r r é , 
e f t d i r e c t e m e n t de f lbus : ce l i e u , q u i e f t i n 
t e r d i t a u x f e m m e s , e f t t o u r r e v ê t u de m a r 
b r e , & m a g n i f i q u e m e n t d é c o r é . 

T o u t r e l u i t d ' o r & d 'azur dans faint-Pierre 
de Rome ; tous les p i l i e r s f o n t r e v ê t u s d u 
m a r b r e le p lus p o l i » & toutes les v o û t e s 
f o n t de ftuc à c o m p a r t i m e n s d o r é s . 

O n t r o u v e dans ce l i e u des m o r c e a u x de 
p e i n t u r e des p lus g rands m a î t r e s . L e c a v a 
l i e r L a n f r a n t a p e i n t l a v o û t e de l a p r e m i è r e 
c h a p e l l e . O n v o i t dans l a f é c o n d e u n f a i n t 
S é b a f t i e n d u D o m i n i q u a i n . D a n s l a chape l 
l e d u f a i n t Sac remen t e f t u n t ab l eau de l a 
T r i n i t é de P ie r r e C o r t o n e , &*c. 

Les m o r c e a u x de f c u l p t u r e f u r p a f l è n t 
p e u t - ê t r e t o u t le re f te : le plus c o n f i d é r a b l e 
e f t l a c h a i r e de Saint-Pierre. C e t t e cha i r e , 
q u i n ' e f t q u e de bo i s , e f t e n c h â f l e e dans 
u n e au t re c h a i r e de b r o n z e d o r é , e n v i r o n 
n é e de r ayons , & foutenue par les qua t r e 
d o c t e u r s c a r d i n a u x de l ' E g l i f e , f a i n t A m -
b r o i f e , f a i n t J é r ô m e 5 f a i n t A u g u f t i n , Se 
f a i n t G r é g o i r e , d o n t les ftatues plus g r a n 
des q u e n a t u r e , font p o f é e s f u r des p i é d e f -
t a u x d e m a r b r e . L e d e f l è i n de ce b e l o u v r a g e 
e f t encore d u c a v a l i e r B e r n i n . A u x d e u x - c ô -
t é s de l a c h a i r e de S. Pierre font d e u x f u p e r -
bes m a u f o l é e s , l ' u n d ' U r b a i n V I I I , Se l ' a u 
t r e de P a u l I I I . ( D . J . ) 

S A I N T - P O L - D E - L É O N , m L É O N , 

(Géog. Hifi. Lit.) Legio3 v i l l e é p i f c o p a l e de 
l a b a f f e B r e t a g n e , cap i ta le d u Léonois; une 
des p r e m i è r e s ba ronn ies de l a p r o v i n c e , 

. p o l f é d é e depuis l o n g - t e m p s par les ducs de 
R o h a n , q u i , à caufe de cette v i c o m t é , 
o n t d r o i t de p r é f i d e r a l t e r n a t i v e m e n t aux 
é t a t s de B r e t a g n e , avec le duc de l a T r é 
m o u i l l e , b a r o n de V i t r é . 

P a u l o u P o l A u r é l i e n , dans le v i e fiecle, 
f u t le f o n d a t e u r Se le p r e m i e r é v ê q u e de . 
ce t t e v i l l e , ce q u i l ' a f a i t appel ler depuis^ 
faint-Paul ou. Pol-de-Léon : i l y é t a b l i t le fiege 

-des O f i m i e n s , peuples de l ' A r m o r i q v i e . 
E q u i n a r d B a r o n , q u i p r e f e f f a le d r o i t 

à Bourges avec beaucoup de r é p u t a t i o n , Se 
d u q u e l nous avons u n Commentaire fur les 
inftituts de Juftinien , é t o i t n a t i f de L é o n , 
& m o u r u t à Bourges en 1 5 5 4 5 % é de 55 
ans. (C.) 
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S A I N T - P O N S D E T O M M I E R E S , 
( Géog. ) v i l l e é p i f c o p a l e d u b a s - L a n g u e d o c , 
d o i t f o n c o m m e n c e m e n t à une abbaye de 
l ' o r d r e de f à i n t B e n o î t , f o n d é e en 0 3 6 " , 
fous le r è g n e de L o u i s d ' O u t r e - m e r , pa r 
R a y m o n d P o n s , p r e m i e r c o m t e de T o u 
l o u f e : el le f u t é r i g é e en é v ê c h é par Jean, 
X X I I en 1 3 1 8 . L e c h a p i t r e ne f u t f é c u i a r i f é 
q u ' e n 1615 pa r P a u l V 

Saint- Pons , e f t l a d o u z i è m e v i l l e q u i 
envo ie fon p r e m i e r c o n f u l aux é t a t s de l a 
p r o v i n c e , o u t r e u n au t re d é p u t é . 

S a l v e t a t , O l a r g n e s , C e f l è n o n , C r u f y , 
O l o n z a c , l a L i v i n i e r e ôc" Ang le s , f o n t les 
v i l l e s d u d i o c e f e q u i e n v o i e n t p a r - t o u t u n 
d é p u t é d i o c é f a i n . 

C e d i o c e f e e f t c o u v e r t de mon tagnes o ù 
l ' o n n o u r r i t des b e f t i a u x , Se o ù l ' o n r ecue i l l e 
t r è s - p e u de b l é . ( C. ) 

S A I N T - R E M I , ( Géogr. Antiq. H i f t . 
Litt. ) Caftrum o u Fanum S. Remigii, v i l l e 
de P rovence , d ioce fe d ' A v i g n o n , p a r l e 
m e n t d ' A i x , recette de T a r a l c o n . H o n o r é 
B o u c h e Se p lu f i eu r s autres auteurs o n t c r u 
que* c ' é t o i t l ' a n c i e n Glanum , v i l l e des 
Saliens , d o n t P t o l o m é e f a i t m e n t i o n , Se 
q u i fe t r o u v e n o m m é e dans {'Itinéraire 
d ' a n t o n i n , dans l a Table de P e u t i n g e r , dans 
P l i n e Se dans M ê l a ; ma i s ce Glanum é t o i t 
fitué plus h a u t , au p i é de l a m o n t a g n e , 
à m i l l e to i fes de Saint-Remi, Se p r o c h e des 
m o n u m e n s d ' a n t i q u i t é r o m a i n e q u i f u b f i f -
t e n t encore a u j o u r d ' h u i ; c ' e f t u n m a u f o i é e , ^ 
à h u i t to i fes t ro i s p i é d s u n pouce de h a u t e u r , 
b i e n c o n f e r r é : i l e f t c o m p o f é de t ro i s p a r 
ties ; l a p r e m i è r e , à rez -de-chauf lee , ék 
une bafe q u a r r é e , c h a r g é e de bas-re l iefs y 

mais fi e f f a c é s par les i n j u r e s des t emps , 
q u ' o n n ' y a p p e r ç o i t plus q u e des ve f t iges 
de batai l les , r e p r é f e n t é e s l é g è r e m e n t dans 
le d e f ï i n . 

A u - d e f f u s e f t u n b â t i m e n t q u a r r é , b e a u 
coup plus é l e v é , en m a n i è r e d e po r t i ques , 
Se p e r c é à j o u r des qua t re c ô t é s par a u t a n t 
d 'arcades , d o n t les a n g l e s , e n f o r m é d e 
p i la f t res d 'o rd re c o r i n t h i e n , f o n t c a n n e l é s 
& c h a r g é s d 'o rnemens ; o n y r e m a r q u e 
m ê m e à l ' e n d r o i t de l a c l é , une t ê t e o u 
efpece de m a f q u e , avec des gu i r l andes Se 
des feui l lages en bas-re l iefs f u r les c in t r e s . 
Sur l a p r e m i è r e f r i f e o n l i t une cour te u£-> 
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cripcion en lettres m; j u f c u k s , îa plupart 
initiales : 

SEX. L. M. IVLIJE L. C. F. 
P A R E N T I B U S S U I S . 

Plufieurs favans ont cherché à l'expliquer : 
M . Moreau de Mautour en a d o n n é en 1729 
cette explicat ion; i l attribue ce monument 
a un Sextius, de la famil le de Caius Sextius 
Calvinus , le fondateur de la vi l le d ' A i x en 
630. Le C. L. par Caius Lucius, L. M. 
par Mar i tus : la vo ic i en t iè re , lelon ce 
lavant . Caius Sextius Lucius Maritus Juliœ 
incvmparabilis curavit fieri parentibus fuis. 
Voyer^ Mémoire de l'académie des infcriptions, 
tome V I I . 

Tour proche font les reftes d 'un bel arc de 
t r iomphe , c o m p o f é d'une foule arcade , 
mais fans in fc r ip t ion , o r n é feulement au-
dehors de figures en bas-reliefs q u i r e p r é 
fentent des prifonniers ou des captifs. Cet 
arc de t r iomphe eft g ravé dans les Antiquités 
d u Pere de M o n t f a u c o n , tome IVdu fupplé-
ment, ch. 4 , page j8. Voye^ au f t i le tome V 
de l Antiquité expliquée , première partie '*,1 

page 13%. 
L a vi l le de Saint-Remi contient environ 

600 maifons & 4600' ames. L a col légiale 
de Saint M a r t i n a été f o n d é e par le pape 
Jean X X I I . 

C 'eft la patrie de M i c h e l Noft radamus , 
auteur des Centuries , habile m é d e c i n Se fa
meux aftrologue , n é en 1503 , Se m o r t à 
Salon 1566 : on fa i t le cas que les r o i H e n r i 
I I & Charles I X fai foient de cet homme fin-
gulier ; le premier voulut le v o i r ; l u i donna 
200 écus d'or , & l'envoya v i f i t e r les p r i n 
ces fes fils à Blois. Charles I X , en paflant 
par faint-Remi, l u i donna au f l i des mar
ques publiques de fon e f t i m é . 

Jean N o f t r a d a m u s , f rè re de M i c h e l , & 
auteur des Vies des anciens poètes Provençaux, 
dits Troubadours, é toi t né é g a l e m e n t à faint-
Remi. 

Ces Noft radamus é toient i f l i i s d'une f a 
mi l l e autrefois J u i v e , & que M i c h e l N o f 
tradamus p ré t endo i t l u i - m ê m e être de la 
t r i b u d'Iifachar : c'eft pour cela q u ' i l appl i - 1 

quoi t ces paroles des Paralipomenes, /. I , 
ch. 19., v. , de filiis quoque Iffachar, y tri 
çruditi qui noverant fingula tempora, 
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C'eft encore l a patrie du favant & labo

rieux a b b é Exp i l l i , t réfor ier de Tarafcon , 
qui a enrichi la r épub l ique des lettres de 
plufieurs ouvrages g é o g r a p h i q u e s : f o n Ma
nuel eft entre les mains de tout le monde i 
fon grand Dicl. des Gaules & de la France 
l u i f a i t beaucoup d'honneur ; i l n'eft pas 
exact en bien des articles , Se i l enfle trop 
la population. Le public joui t des deux der
niers volumes , depuis 1777. (C.) 

S A I N T - R U F , ( Géogr. & Hifi. eccléf ) 
abbaye régul ière , chef-d'ordre à V a l e n c e , 
fous la règ le de S. Auguf t in , f o n d é e vers 
l 'an 1038, d'abord hors des murs d 'Av ignon , 
par quatre chanoines de la mé t ropo le ; 
comme ils fe re t i r è ren t dans l 'églife de faint-
Ruf ou Roux, près de la Durance , le n o m 
leur en eft ref té . Cette églife ayant été r u i 
née durant la guerre des > Albigeois , lés 
religieux vinrent s ' é tab l i r près de Valence , 
dans l'île Eparv ie re , que ^Raimond avoir 
ache tée de Eudes , évêque^de Valence , où 
i l fit bâ t i r un beau monaftere. I l f u t ren
verfé en 1562 , pendant les guerres d è 
re l ig ion : alors ils fe r é fug iè ren t dans leur 
p r ieuré de Valence , qu i eft devenu chef-
d'ordre. H e n r i I V approuva cette t ranf la-
t i on en 1600. Quarante abbés géné raux 
ont gouverné , cette c o n g r é g a t i o n depuis f o n 
é t ab l i f l èmen t . Les papes Anaftafe I V , 
Adr i en I V , Jules I I , ont été chanoines de 
Saint-Ruf. Les cardinaux Guil laume d ë 
V e r g y , A m é d é e d ' A l b r e t , & Angél ique 
de Gr imoa ld de Gprifac , fonda teu r du 
col lège de faint-Ruf,. à Montpel l ier , ' e n 
1365 , avoient été de cette c o n g r é g a t i o n . 
Mém. pris fur les lieux. Les biens de l 'or
dre de faint-Ruf viennent d 'ê t re réunis 
à l 'ordre de Saint Lazare , Se l'abbaye à 
l ' évêché de Valence. { C. ) 

S A I N T - S A U L G E , ( Géogr. Hifi. Litt. ) 
petite vi l le du Nivernois , avec un pr ieuré 
de b é n é d i c t i n s , d é p e n d a n t de l'abbaye de 
S. M a r t i n d ' A u t u n . C'eft la patrie de R a v i -
fius Textor ou Jean T i f l i e r , feigneur de 
R a v i f i en Nivernois . I l f u t élevé au collège 
de Navarre , dont i l devint un grand orne
ment , fé lon M . de Launo i : Guy Coqui l le 

1 l'appelle en fon Hiftoire du Nivernois, Gramr 

matnpe excellent en l'univerfité ', dont T e c -
tor devint recteur en 1500. I l mouru t en 
152Z à l ' h ô p i t a l , f e l o n M . d e l a ^ l o n n o y e , 

http://felonM.de
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& f u t i n h u m é e n l a chape l l e d u c o l l è g e d e 
^ N a v a r r e . O n l i t ces vers à l a fin de fes l e t 
t res i m p r i m é e s . 

Quid tarais luges lecrymis ? Cur impia 
clamas 

Numina ? Textorem fie periijfe putas ? 
Num periit claufâ refovent quem fidera 

forte ? 
Define, Textoris molliter ojfa cubant. (C.) 

SAINT-SAUVEUR DE MONTRÉAL, 
( Hift. mod. ) o r d r e m i l i t a i r e d ' E f p a g n e q u i 
f u t é t a b l i vers l ' a n 1110 , pa r A l p h o n f e V I I , 
d i t le batailleur, r o i d ' A r r a g o n ôc de C a f t i l l e . 
C e p r i n c e q u i a v o i t b â t i l a v i l l e de Montréal 
c o n t r e les* M a u r e s de V a l e n c e , en a v o i t 
c o n f i é l a d é f e n f e aux T e m p l i e r s ; ma i s l ' o r 
d r e de ceux-c i a y a n t é t é a b o l i par le conc i l e 
d e V i e n n e en 1311 , o n m i t à Montréal des 
cheva l i e r s t i r é s d§s plus nobles f a m i l l e s d ' A r 
r a g o n ; i l s p o r t o i e n t f u r l a robe b l a n c h e 
u n e c r o i x a n c r é e de gueu le s , ôc o n les n o m -
m o i t chevaliers de faint-Sauveur. M a i s a p r è s 
l a d e f t r u c t i o n des M a u r e s , cet o r d r e d e v i n t 
i n f e n f i b l e m e n t i n u t i l e , ôc t o m b a e n f i n dans 
l ' o u b l i . 

S A I N T - S I G I S M O N D , ( Géogr.^ Hift. ) 
b o u r g & p a r o i f l e de l ' O r l é a n o i s , o ù ce r o i 
d e B o u r g o g n e , a p r è s a v o i r é t é d é f a i t ôc pr is 
p a r C l o d o m i r , C h i l d e b e r t Ôc C l o t a i r e , fils 
d e C l o t i l d e , f u t j e t t é dans u n pui t s en 5 1 4 , 
m a l g r é les p r i è r e s & : les menaces de S. A v i t , 
a b b é de M i c i o u S. M e m i n . L e l i e u de l a 
m o r t de S i g i f m o n d a é t é c o n t r o v e r f é p a r m i 
les f avans . Les uns o n t p l a c é le Columna de 
G r é g o i r e de T o u r s , ôc depuis Columnia, 
d ' A i m o i n à C o u l m i e r s , d 'autres à C o u l m e l -
l ê ; & M . Ba i l l e r à S a i n t - P e r e - A v i - l a - C o -
l o m n e . T o u s ces endro i t s f o n t à q u a t r e 
o u c i n q l ieues d ' O r l é a n s , vers le n o r d -
o u e f t . 

E n c o n f u l t a n t le l o c a l , o n t r o u v e dans 
le b o u r g de faint-Sigifmoni l a chapel le d u 
Champ-Rofier , r e g a r d é e c o m m e l ' anc i enne 
é g l i f e d u l i e u : cet te chape l le , fituée à 4 8 0 
to i l e s de l ' é g l i f e p a r o i f l i a l e , e f t en ru ines ; -
m a i s dans le c h œ u r o n v o i t encore le p u i t s , 
o ù , f u i v a n t l a t r a d i t i o n , f u r e n t j e t t é s les 
corps de S i g i f m o n d , de f a f e m m e ôc de fes 
deux filsGifeiade & G o n d e b a u d . C e p r i n c e 
savant é t é m i s a u n o m b r e des f a i n t s , le pu i t s 

Tome X X I X . 
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d e v i n t P o b j e t de l a d é v o t i o n des peuples^ 
L ' e a u q u i s'en t i r e encore a u j o u r d ' h u i ne 
f e r t q u ' à l ' e a u - b é n i & e : o n l a d i f t r i b u e a u x 
malades de la fièvre , q u î s'y r e n d e n t des 
l i e u x v o i f i n s . A u n o r d - e f t Ôc à 1140 to i f e s 
de faint-Sigifmo/td e f t l ' é g l i f e de Sa in t -Pe re -
A v i - l a - C o l o m n e . D a n s cet te p a r o i f l e , à 
8 0 0 t o i f e s , on t r o u v e î e l i e u n o m m é Coul~ 
melle; à deux lieues au-def lous de faint-$i~ 
gifmond, e f t la p a r o i f l è de C o u l m i e r s , q u e 
les PP, le C o i n t r e ôc D a n i e l p r é t e n d e n t ê t r e 
le Columna de G r é g o i r e de T o u r s . M a i s ce 
C o u l m i e r s e f t n o m m é de Columeriis. dans 
les actes , ôc S a i n t - P e r e - A v i , Sanâus Pe-
trus ad vicum Columnce ; l a chapel le n o m m é e 
Puteùs fancli-Sigifmundi é f t devenue depuis 
é g l i f e p a r o i f l i a l e , fous le t i t r e de faint-Si-
gifmond , ôc depuis a é t é t r a n s f é r é e p lus a u 
cen t re de la p a r o i f l è ; ma i s l ' anc ienne û i b -
fifte ôc e f t . t ou jours f r é q u e n t é e . C ' e f t d o n c l à 
le v r a i Columna de G r é g o i r e de T o u r s . V o y . 
les Mémoires de l'acad. des Inforr t. I X , p* 

1448 , édition in-11. l~/JO , & Not. Gaul. a d 
V a l . p . 151. { C ) 

S A I N T - T H O M A S , I S L E D E (céog. mod.) 
pe t i t e î l e a u n o r d des A n t i l l e s , que l ' o n 
r ange au n o m b r e des V i e r g e s ; fa latitude e f t 
18 degrés %% minutes. Ce t t e î l e a p p a r t i e n t 
aux D a n o i s q u i y o n t b â t i une efpece de v i l l e 
couve r t e d u c ô t é d u p o r t par u n p e t i t f o r t 
ôc quelques bat ter ies de c a n o n ; ce l i e u e f t 
f r é q u e n t é pa r l e s H o l l a n d o i s de S. E ù f t a ç h e , 
ôc pa r les b â t t m e n s in te r lopes q u i f o n t l a 
t r a i t e f u r l a g r ande c ô t e d ' E f p a g n e : i l e f t 
d 'a i l leurs peu c o n f i d é r a b l e . 

S A I N T - T H O M É , f . m . ( Commerce » 
Monnoie étrangère. ) m o n n o i e d 'o r que les 
Por tuga i s o n t f a i t ba t t r e à G o a ; el le v a u t 
deux p i a f t r e s , u n p e u p lus o u u n p e u m o i n s . 
( D . J . ) 

S A I N T - V A N D R T L L E , ( Géogr. Hifi. 
eccléf.) v i l l a g e d ' e n v i r o n q u a t r e - v i n g t s f e u x 
dans l a hau te N o r m a n d i e , p r è s de C a u d e -

• b e c , à fix lieues de R o u e n . I l d o i t f o n o r i 
g i n e à une c é l è b r e ôc r i c h e abbaye de B é n é 
d i c t i n s , é t a b l i e en 6 5 4 , par f a i n t V a n d r i l -
l e , n é à V e r d u n , dans u n l i e u a p p e l l é Fon-
tenelle, à h u i t cens pas de l à Seine. I l y 
m o u r u t e n 6 8 9 , à Page de 96 ans : el le d e v i n t 
fi c o n f i d é r a b l e que l ' o n y c h a n t o i t l ' o f f i c e 
j o u r ôc n u i t . Sa in t L a m b e r t , f o n d e u x i è m e 
a b b é , f u t é l u é v ê q u e de L y o n en 666 \ fa iac 

B b b b b 
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A m b e r t , le troifieme , rut n o m m é é v ê q u e 
de Rouen : faint C r a m b t r t , de fimple re
l igieux , f u t cho i f i pour gouverner l 'églife 
de Touloufe , ôc revint mour i r dans le mo
naftere en 678. S. V o l f r anc , évêque de Sens, 
l u i donna fa terre de M i l j i , en Gâ t ino i s , 
q u i eft revenue au feigneur du l i e u , ôc y re
tourna finir fes jours après fa m i l l i o n de 
F i i f e . Saint Bain quit ta fou évêché de Ter -
rouenne , ôc f u t a b b é de faint- Vandrilk au 
V i n fiecle. 

C ' é to i t la terre des Saints , fous le gou
vernement des trente-quatre premiers ab
b é s dont trente-trois fon t dans nos facrées 
dyptiques. T h é o d o r i c pu T h i e r r i , fils de 
C h i l d é r i c I I I , auquel Pép in fuccéda en 
7 5 0 , f u t rafé ôc ôc e n f e r m é dans cette m a i -
i o n , ôc élevé d a n s l ' o b f c u r i t é : fon pere mou
r u t à S i th i eu , au jourd 'hui Sa in t -Ber t in , en 
75-4 , ôc fa mere devint religieufe du m o 
naftere de Conchi l iac . 

L ' a b b é Anfegi fe Picard eut beaucoup de 
part au renouvellement des é tudes fous, 
Charlemagne , q u i l 'honora d'une a m i t i é 
pa r t i cu l i è re ; i l joui t au f l i de la faveur de 
Lou i s le D é b o n n a i r e : en reconnoifiance 
des bienfaits qu ' i l avoit reçus de ces deux 
pr inces , i l recueill i t en un feul corps les 
capitulaires jufqu'alors connus de tous les 
rois de France : i l mourut en 834. 

Le célèbre E g i n b a r t , h i f to r i en , a m i ÔC 
gendre"de Charlemagne, le M é c è n e de f o n 
t e m p s , qui t ta la cour ôc v i n t s'enfevelir à 
Fontenelle. I l s'y confacra l'efpace de fept 
ans à la r é f o r m e de la di fc ipl ine qu i com-
m e n ç o i t à fe re lâcher dans cette abbaye, & 
f u t mour i r à une des terres, dont l 'empe-
jeu r Louis avoit r é c o m p e n f e fes fervices 
en 837. 

L e moine Anfgrade écr iv i t la vie de S. 
L a m b e r t de L y o n , mais q u i n'eft po in t 
parvenue à la pof té r i té , Ôc celle d'Ans-
fcert de Rouen a été corr igée par une m a i n 
é t r a n g è r e : cette h i f to i re aflez m é t h o d i 
que f a i t honneur à la piété de l'auteur > 
mais le ftyle en eft pitoyable. I l mouru t 
« n 709. 

L e moine , auteur de la Chronique de 
Fontenelle 3 v i v o i t en 834 ; deux autres l 'ont 
c o n t i n u é : le moins ancien des deux é c r i -
v o i t e n 1040. Ces moines , d i t M . l ' abbé le 
^eodse j , u I , p. &4 de fon hifioire de. France h 
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èn 3 vôl. in-folio, n ' éc r îvo i t pas m a l & par
loir allez l ibrement. Ils « e s 'é tendent que 
fu r ce qu i regarde leur monaf te re , & ce 
n 'eft qu'en paflant ôc pamrapport à leurs 
affaires , qu'ils touchent quelque chofe de 
notre h i f to i re . Ils datent quelquefois par les 
années de Jefus-Chr i f t ôc le plus fouvent 
par celles du règne des rois , ce q u i peut 
faire embarras. A cela près , je leur par-
donnerois , continue le Gendre, s'ils é to ien t 
plus exacts qu'ils ne le font en beaucoup 
d'endroits. Je ne fais pourquoi ils affec
tent de traiter d'Exarque Charles M a r t e l . 
Cette chronique commence par l 'origine de 
fa in t Vandr i l l e , fils du duc Valch i le ôc de 
la princeffe Dode , feeur d 'Anfch i fo , a ï e u l 
de Charles M a r t e l . Voyez SpieiL t. I I I , 
p. t8$. 

Cette abbaye é p r o u v a , comme les au
tres , la fureur impie des N o r m a n d s , ôc 
f u t r é tab l i e par le r o i Rjyphard. Gui l laume 

*le C o n q u é r a n t , au x r fiecle , y fit beau
coup de bien. Sous f o n r è g n e furent é t a 
blies en Norm and ie douze abbayes de m o i 
nes ôc fix de filles : " ce f o n t , d i f o i t - i l > 
» des citadelles dont j ' a i pris p la i f i r à m u -
i> n i r 1a N o r m a n d i e ; û je ne les ai pas 
>» toutes f o n d é e s , je les a i enrichies par 
>* mes l ibéral i tés . >» 

Celle de Jaint-Vandrille a la p r é i e n t a t i o n 
de foixante-feize cures , dont une à R o u e n , 
celle de C à u d e b e c , d ' A r q u é s , d 'Argen
t a n , &e. 

Près de cette abbaye ôc de la Seine, é t d î t 
la fo rê t d'Arelatenum s au jourd 'hui Brofome, 
n o m m é e dans la chronique de Fontenelle' 
Arellauno fylva, Arlauno forefla, Arelaunenfis. 
faltus: c 'ef t - là , f é lon les PP. M a b i l l o n & R u i -
n a r d , ôc f é lon M . de V a l o i s , que C l o t a i r e , 
r o i de Soi f ïbns , b rou i l l é avec Chi ldeber t , r o i 
de Par is , fe voyant t rop fo ib le pour hafar-

\ der la ba t a i l l e , le retrancha en fa i fan t 
abattre une grande q u a n t i t é d'arbres au
tour de fon camp : fon f r è r e , ôc I on neveu 
T h é o d e b e r t , r o i de Me tz > i n t i m i d é s par 
un orage , firent la- paix avec l u i e n 
y37 , fé lon G r é g o i r e de T o u r s , / . I I I , , 
c. z8.. 

Cette m ê m e fo rê t fe rv i t de retraite en 6co 
à Clotaire I I , après avoir perdu une ba t a i l 
le, f u r rOua ine en S é n o n o i s , contre T h i e r r i 
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& T h i o r l e b e r t , r o i s de B o u r g o g n e ôc d ' A u f -
t r a f i e , les neveux : i l s y r e t r a n c h a par de 
g r a n d s aba t t i s d ' a r b r e s , c o m m e a v a i t f a i t 
i o n a ï e u l . 

M . P o l l u c h e d ' O r l é a n s , d o n t l ' é r u d i 
t i o n e f t c o n n u e , p r é t e n d * c o n t r e ces f a v a n s , 
q u e ces deux é v é n e m e n s f è f o n t p â l i e s 
d a n s l a f o r ê t d ' O r l é a n s , pa rce q u e A i -
m o i n d i t , confugiunt in Aurelienfi pago o u 
Auriliano. 

P e n d a n t les t r pub le s d u c a l v i n i f m c , u n e 
i g n o r a n c e p r o f o n d e ôc le l i b e r t i n a g e des 

k m œ u r s a v o i e n t f u c c é d é dans cette abbaye 
à l a f c i ence & à l a r f ié té q u i y a v o i e r j § f l e u r i 
avec t a n t d ' é c l a t . L e f a c r i f t a i n a b a n d o n 
n a n t f o n c l o î t r e en 1 5 8 0 , e m p o r t a avec 
l u i les p lus beaux m a n u f c r i t s q u ' i l v e n d i t 
a v i l p r i x ; une g r a n d e p a r t i e t o m b a en t re 
les m a i n s de M M , B i g o t Ôc D u c h ê n e , q u i 
o n t f u s'en f e r v i r à l ' avan tage de l a r é p u b l i 
q u e des le t t res . 

m D . C h a r l e s - F r a n ç o i s T b u f t a i n , N o r 
m a n d , b é n é d i c t i n p r o f è s de Jumieges , a 
d o n n é avec D . T a f l i n , f o n a m i , h a b i l e 
dans les langues , l ' h i f t o i r e de l ' abbaye de 
faint-Vandrifle : i l e f t m o r t à S a i n t - D e n i s 

J 7 5 4 - ( C. ) 
S A I N T - V I N C E N T I S L E D E , ( Géogr. 

mod. ) l ' une des A n t i l l e s fituée par les i% 
degrés 3 minutes de latitude, a u n o r d de l ' é 
q u a t e u r , en t re S a i n t e - A l o u f i e ôc les G r e 
n a d i n s 5 cet te î l e q u i peu t a v o i r e n v i r o n 
v i n g t l ieues de t o u r , e f t p o l f é d é e par deux 
fo r tes de fauvages d i f t i n g u é s en c a r a ï b e s 
r ouges ôc en c a r a ï b e s n o i r s ; les p remie r s 
f o n t les p lus anciens ; l eur t a i l l e e f t m o y e n 
n e j i l s o n t l a peau d 'une cou l eu r b r o n z é e , 
l e f r o n t a p l a t i p a r a r t , êc les cheveux t r è s -
l o n g s ôc p r e f q u e d r o i t s ; les f é c o n d s , d o n t 
l ' o r i g i n e v i e n t , f é l o n toutes les apparences , 
des n è g r e s f u g i t i f s de l a Barbade , f o n t 
g r a n d s , b i e n p r o p o r t i o n n é s ; l eu r cou leu r 
e f t d ' u n a f f e z beau nokr j i l s o n t les cheveux 
c r é p u s , ôc le f r o n t a p l a t i à l ' i m i t a t i o n des 
p r é c é d e r a d o n t le n o m b r e e f t c o n f i d é r a b l e -
m e n t d i m i n u é . Ces fauvages ©nt p e r m i s 
à que lques e u r o p é e n s f r a n ç o i s de s ' é t a b l i r 
p a r m i eux dans l a p a r t i e -occ identa le d u 
pays , a p r è s l eu r a v o i r fixé des l i m i t e s 
a u -, d e l à defquel les i l s n e p e u v e n t s ' é 
t e n d r e . _ : 

L e t e r r a i n de fiaint-Vintent e f t f o r t r n o n -
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t a g n e u x , t r è s b i e n b o i f é , & a r r o f é de p e 
t i tes r i v i è r e s i i l p r o d u i t beaucoup de t a 
bac , d u c a f é , d u c o t o n , d u m a h i s , ôc 
des l é g u m e s en abondance . V e r s l ' e x t r é 
m i t é f e p t e n t r i o n a l e de l ' î l e e f t une g r o f l e 
m o n t a g n e f é p a r é e des autres par des p r é 
c ip ices ôc des r av ines t r è s - p r o f o n d e s , a u 
m i l i e u defquel les o n v o i t encore a u j o u r ^ j 
d ' h u i des traces b i e n f è n i î b l e s des t o r r e n t 
de f o u f r e ôc de m a t i è r e s f o n d u e s , q u i d u 
f o m m e t de i a m o n t a g n e c o u l è r e n t jufqu 'à j , 
l a m e r , lo r s de l a f a m e u f e i r r u p t i o n d e 
fon v o l c a n e n l ' a n n é e 171 o. Voye{ S O U 
F R I È R E . 

S A I N T S , p lus c o m m u n é m e n t S A I N T E S , ' 
ISLES DES ( Géog. mod. ) ce f o n t t ro i s pe t i t es 
î les fituées en A m é r i q u e , en t re l a p o i n t e m é » 
r i d i o n a l e de l a G u a d e l o u p e ôc la p a r t i e f e p 
t e n t r i o n a l e de l a D o m i n i q u e , fous le v e n t 
de M a r i e - G a l a n d e . 

Ces î l es font d i f p o f é e s de t e l l e forte , 
qu 'el les f o r m e n t a u m i l i e u d'elles u n p o r t 
f o r t c o m m o d e ; l eu r t e r r a i n , q u o i q u e t r è s -
m o n t a g n e u x , p r o d u i t d u c o t o n , d u c a f é , 
d u tabac , d u m a h i s ôc des l é g u m e s ; les 
h ab i t an s f r a n ç o i s q u i les o c c u p e n t , é l è v e n t 
des b e f t i a u x , des v o l a i l l e s , des c a b r i s , des 
m o u t o n s ôc des cochons doru; i l s f o n t c o m 
merce avec l a Guade loupe ôc l a M a r t i n i q u e . 
L e pays ef t f a i n , à ^ e x c e p t i o n de que lques 
fièvres annuel les ; ôc i l m a n q u e d 'eau c o u 
ran te . 

S A I N T S ou S A I N T E S , é p i t h e t e q u i p r é c è d e 
fouvent le n o m de p lu f i eu r s des î l e s A n t i l l e s , 
d o n t quelques-uns o n t é t é o m i s dans les v o 
l umes p r é c é d e r a . 

Sainte-Aloufie , voye^ L U S S I E ou L U C I E . 

Saint-Barthelemi , î l e appar tenan te a u x 
F r a n ç o i s , q u i y c u l t i v e n t d u tabac , d u c o 
t o n ôc des l é g u m e s ; elle e f t fituée par les i j 
degrés 4 5 minutes, en t re S a i n t - M a r t i n ôc 
S a i n t - Ç h r i f t o p h e . 

Saint-Chrifiophe, cet te î l e t r è s - a g r é a b l e , 
q u i dans le c o m m e n c e m e n t f u t é t a b l i e e n 
c o m m u n par les F r a n ç o i s ôc les A n g l o i s , e f t 
r e f t é e à ces derniers depuis l ' a n n é e 1702,. 
Son c l i m a t e f t f o r t f a i n ; e l le e f t fituée par 
les t j degrés 2.6 minutes au n o r d de l ' é q u a 
t eu r , ôc peu t a v o i r e n v i r o n d i x - h u i t l ieues 
de t o u r . 

Sainte-Croix, voye^ l'art, S A I N T E - C R O I X . 

B b b - b b * 

* 
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Saint-Eufiache , î le hol landoife . Voyt{ 

EUSTACHE. 
Saint-Jean, petite î l e , l 'une des Vierges, 

appartenant aux Danois , voifines de Saint 
Thomas . Cette île eft très- médiocre-, 

Saint-Martin, l 'une des Antil les , fîruée 
par les 18 degrés de latitude au nord de l 'é-

jj^tpaateur , entre l 'Angui l le Se S. Barthelemi. 
Cette île eft occupée en commun par les 
F ranço i s & les Hol landois qu i y cult ivent du 
m a h i s , des fèves ôc autres l égumes , dont 
i l s f o n t cammerce à la Mar t in ique . 

S A I N T R E , droi t de faintre ou de chain-
tre, ou de chambre ; ( Jurifpr. ) les feigneurs 
on t ce dro i t fu r les lieux non c u l t i v é s , en 
chaume , en f r iche , en b r u y è r e s , en bui f -
f o n ; i l confif te à y faire pa î t re leur b é t a i l , 
à l 'exception de tous autres qu'ils en peuvent 
é lo igner . 

S A I O U N A H , (Géog. mod.) v i l le d ' A f r i 
que , fur la cô te or ienta le , dans le Zangue-
bar , êc au m i d i de la v i l l e de Sofala. 
( D . J . ) 

S A I P A N ou S A Y P A N , (Géog. mod.) 
autrement n o m m é e Vile de s. Jofeph. I l e de 
P O c é a n o r i e n t a l , dans l 'Arch ipe l de Saint 
Lazare ; c'eft une des îles Mariannes , & qu i 
eft la plus peuplée après celle de Guahan. 
Elle a env i ro r f zo lieues de t o u r , ôc eft toute 
montagneufe. Latit. fé lon le pere G o b i e n , 
t£. zd. (D.J.) 

S A 1 P U B I S T U H , f. m . ( Hift. mod. ) d i 
x i è m e mois des Géorg iens ; il- r é p o n d à notre 
mois d'octobre. 

S A I Q U E , f. f. ( Marine. ) forte de b â t i 
men t grec , dont le corps eft fo r t c h a r g é de 
b o i s , q u i porte un b e a u p r é , un petit a r t i 
m o n ôc u n grand m â t , lequel s 'élève avec 
I o n m â t de hune à une hauteur extraordi 
naire , érant foutenu par des galaubans & 
par un é t a i , qui r é p o n d à la pointe du m â t 
de hune fur le b e a u p r é . I l n'a n i rn i fa ine , n i 
perroquet , n i haubans, Se fon pachi porte 
une bonnette ma i l l ée . Les Turcs s'en fer
v e n t , fo i t pour les voyages qu'ils f o n t à 
la Mecque , ou pour le commerce d u 
Levant . 

S A I R E y ZA ( Géog. mod. ) petite r iv ière 
de France, en b a f l è - N e r m a n d i e , au Coten-
t i n . El le a fes fource* dans la fo rê t de Brix , 
teourt d'orient en occ iden t , & fe jette dans 
ia mer ,„ proche la po in te de Rev i l l e . (D: J.l 

S A I 
S A I S , ( Géog. anc. ) ancienne vi l le de 1» 

3 a f l è - E g y p t e , dans le n ô m e qu i en prenoit 
le n o m de Saïtes Nomos , ôc dont elle étoi t 
la m é t r o p o l e , à deux fchoë'nes du N i l . L * 
notice de Léon le Sage, la met au rang des 
villes épifcopales "de la bafle-Egypte , q u i 
reconnoifioient Alexandrie pour leur m é 
tropole. 

Sa plus grande gloire eft d'avoir d o n n é la 
naiflance à Pfammitichus. L a v ié te i re q u ' i l 
remporta fur fes ennemis l 'an 67© avant 
J e f u s - C h r i f t , le rendit m a î t r e de toute l ' E 
gypte. I l d » n n a des terres aux Grecs qu i 
l 'avoient f o u t e n u , & ouvri t à leurs compa
triotes l 'accès de fon pays. I l f i t élever fes 
fujets dans la connoiflance des arts ôc des 
feiences, & pro tégea leur commerce. I l mou
rut 626 ans avant J e fus -Chr i f t , ÔC f u t en
te r ré à Saïs dans le temple de Mine rve . 
( D . J . ) 

S A I S I E , f. f f ( Gramm. & Jurifprud. ) en 
généra l eft un exploit fa i t par un hui f l îe r on 
fe rgen t , par lequel , au n o m du ro i Se de la 
juf t ice , i l a r r ê t e , & met fous la ma in du r o i 
Se de la juftice , des biens ou effets auxquels 
le f a i f i f l an t p r é t end avoir d r o i t , ou q u ' i l 
f a i t a r rê te r pour fureté de fes droits ÔC R é 
tentions. 

O n ne peut* p rocéde r par voie de faifie fur 
les biens de que lqu 'un , qu'en vertu d'une 
obl igat ion ou condamnat ion , ou pour caufe 
de d é l i t s , q u a f i - d é l i t s , chofe pr ivi légiée, ou 
qu i fo i t équ iva l en t . 

Pour f a i f i r , i l faut ê t re c r é a n c i e r , f o i t 
de f o n c h e f , fo i t du chef de celui dont o n 
eft hér i t ie r . 

I l y a diverfes efpeces de faifi.es, f a v o i r , 
pour les meubles , la faifie ôc a r r ê t , la faifie 
& e x é c u t i o n , la faifie gagerie ; ôc pour les 
immeub le s , la faifie^ réel le . 

Ces d i f férentes fortes de faifies, Ôc quel
ques averes qu i font propres à certains cas , 
vont être^expliquées*dàns les d iv i f ions f u i 
vantes./ ' 

I l y a plufieurs chofes q u i ne font pas f a i -
fiflables, favoi r r 

L ' h a b i t dont le déb i t eu r ef t vêtu. , n i le l i t 
dans lequel i l couche. 

O n doi t auff i laiffer au fa i f i . une vache „ 
trois brebis ou deux chèvres , à moins, 
que la c r é a n c e ne fû t pour le p r ix . de. çes, 
bcftiaUXv 

http://faifi.es


S A I •/ 

© n n e p è u t p a r e i l l e m e n t f a i f i r les a rmes > 
c h e v a u x Se é q u i p a g e s de guer re des f o l d a t s 
5c o f f i c i e r s . 

Les pe r fonnes c o n f t i t u é e s aux ordres f a c r é s 
n e p e u v e n t ê t r e e x é c u t é e s en leurs meubles 
d e f t i n é s a u f e r v i c e d i v i n , o u f e r v a n s à leur 
u f a g e n é c e f l a i r e , de que lque va l eu r q u ' i l s 
p u i f f e n t ê t r e , n i m ê m e en leurs l i v re s q u i 
l e u r f e r o n t la i f les j u f q u ' à l a f o m m e de 150 
l i v r e s . 

Les c h e v a u x , b œ u f s Se autres b ê t e s de 
l a b o u r a g e , c h a r r u e s , charre t tes Se u f t e n f i l e s 
f e rvans à l a b o u r e r Se c u l t i v e r les terres , 
v i g n e s Se p r é s , ne p e u v e n t ê t r e f a i f i s , m ê m e 
p a u r les deniers d u r o i , à pe ine de n u l l i t é , 
l i ce n ' e f t p o u r f e r m a g e s , o u p o u r le p r i x de 
l a ven t e de fd i t e s chofes . 

Les d i f t r i b u t i o n s q u o t i d i e n n e s Se m a n u e l 
les des chano ines Se p r é b e n d e s ^ les o b l a -
t i o n s , les f o m m e s p e n f i o n s l a i f f é e s p o u r 
a l i m e n s , les é m o l u m e n s des p r o f e f l è u r s des 
u n i v e r f i t é s , les bourfes des f é c r é t a i r e s d u 
r o i , les gages des o f f i c i e r s de l a m a i f o n d u 
r o i f a i f a n t le f e r v i c e o r d i n a i r e , les a p p o i n -
t e m e n s des c o m m i s des f e r m e s , Se autres 
f o m m e s q u i f o n t de m ê m e p r i v i l é g i é e s , ne 
p e u v e n t ê t r e f a i l l e s . ( A ) 

S A I S I E plus ample e f t une faifie r é e l l e , dans 
l a q u e l l e o n a c o m p r i s plus d ' i m m e u b l e s que 
d a n s u n e au t r e . I l e f t d ' u f age que l a faifie 
r é e l l e l a p lus a m p l e p r é v a u t f u r celles q u i le 
f o n t m o i n s ; c ' e f t - à - d i r e , que le c r é a n c i e r 
q u i a f a i t l a faifie l a plus a m p l e , e f t c e l u i 
a u q u e l o n d o n n e l a p o u r f u i t e de l a faifie 
r é e l l e . ( A ) 

S A I S I E E T A N N O T A T I O N , e f t cel le q u i fe 
f a i t f u i : les b iens des a c e u f é s abfens . O n l ' a p 
p e l l e faifie & annotation, parce q u ' a n c i e n n e 
m e n t o n m e t t a i t des p a n n o n c e a u x & autres 
m a r q u e s aux h é r i t a g e s f a i f i s . ( A ) 

S A I S I E E T A R R Ê T , e f t cel le que le c r é a n -
c i e r f a i t f u r f o n d é b i t e u r en t re les m a i n s d ' u n 
t i e r s q u i d o i t que lque c h o f e à ce m ê m e d é 
b i t e u r , à ce q u e ce t iers a i t à ne fe p o i n t 
d e f l a i h r de ce q u ' i l a e n fes m a i n s a u p r é j u 
d i c e d u f a i f i f l a n t . 

L a faifie & arrêt fe peu t f a i r e f ans , t i t r e 
p a r é , en v e r t u d ' une o r d o n n a n c e d u juge 
fiir r e q u ê t e . 

E l l e c o n t i e n t ^ o r d i n a i r e m e n t a f f i g n a t i b n 
a u t iers f â i f i f p o u f c o n f i r m e r ce q u ' i l d o i t , Se 
f o u t eue c o n d a m n é à v u i d e r fes m a i n s e n 
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celles d u f a i f i f f a n t . Voyt^ A R R Ê T , C R É A N 

C I E R , D É B I T E U R , O P P O S I T I O N . ( A ) 

S A I S I E E T E X É C U T I O N , ef t une f a i f i e d e 

meubles meub lans Se autres effets m o b i l i e r s , 
t endan te à enlever Se à les f a i r e v e n d r e , 
p o u r , f u r le p r i x en p r o v e n a n t , ê t r e p a y é a u 
f a i f i f f a n t ce q u i l u i e f t d û . 

O n ne peut f a i f i r Se e x é c u t e r fans a v o i r 
u n t i t r e p a r é £c e x é c u t o i r e c o n t r e c e l u i f u r 
l e q u e l o n f a i f t t . 

C e t t e faifie d o i t ê t r e p r é c é d é e d ' u n c o m 
m a n d e m e n t f j i i t l a v e i l l e . 

O u t r e les f o r m a l i t é s des a j o u r n e m e n s q u i 
d o i v e n t ê t r e o b f e r v é s dans cette f a i f i e , i l 
f a u t que l ' e x p l o i t de faifie c o n t i e n n e é l e c t i o n 
d u d o m i c i l e d u f a i f i f f a n t dans le l i e u o ù l ' o n 
f a i f i r j Se f i c ' e f t dans u n l i e u i f b l é , i l f a u t 
é l i r e d o m i c i l e dans l a v i l l e , b o u r g o u v i l l a g e 
p lus p r o c h a i n . 

Les h u i f î î e r s Se fergens d o i v e n t m a r q u e r 
fi l eu r e x p l o i t a é t é f a i t d e v a n t o u a p r è s -
m i d i . 

I l f a u t a u f l î q u ' i l s f o i e n t a f f i f t é s de deux: 
r e c o r s , q u i d o i v e n t l i g n e r avec eux l ' o r i g i - * 
n a l Se l a copie de l ' e x p l o i t . 

A v a n t d 'en t re r dans une m a i f o n p o u r f a i - -
fir, l ' h u i f ï i e r d o i t appel ler deux v o i f i n s p o u r 
y ê t r e p r é f e n s , Se l eur f a i r e l i g n e r f b n e x 
p l o i t ; Se en cas de re fus de l eu r pa r t de v e n i r 
o u de l i g n e r , i l d o i t en f a i r e m e n t i o n . 

S ' i l n ' y a p o i n t de proches v o i f i n s , i l f a u t , , 
a p r è s l a faifie, f a i r e pa rapher l ' e x p l o i t pa r l e 
j u g e le plus p r o c h a i n . 

Q u a n d les portes de l a m a i f o n f o n t f e r 
m é e s , & q u ' o n f a i t r e fus de les o u v r i r * 
l ' h u i f ï i e r d o i t en d r e f l è r p r o c è s - v e r b a l , Se f e 
r e t i r e r d e v a n t le juge d u l i e u p o u r fe f a i r e : 
a u t o r i f e r à f a i r e f a i r e o u v e r t u r e des portes* 
en p r é f e n c e d e deux per fonnes que le. juge* 
n o m m e . 

A P a r i s , o n n o m m e u n c o m m i f l a i r e p o u r 
; f a i r e o u v e r t u r e des. portes . 

L a faifie d o i t c o n t e n i r l e d é t a i l de tous les; 
effets qu 'e l le c o m p r e n d -

S ' i l y a des cofres Se a rmo i r e s f e r m é s , . Se 
que le d é b i t e u r r e f u f e de les o u v r i r , l ' h u i f ï i e r 
p eu t fe f a i r e a u t o r i f e r à les f a i r e o u v r i r p o u r 
f a i f i r ce q u i e f t dedans ; c o m m e l ' h u i f ï i e r 
d o i t é t a b l i r u n g a r d i e n aux chofes fa i f i e s fiL 
le d é b i t e u r n ' e n o f f r e pas u n f o l v a b i e , l ' h u i f 
ï i e r peu t l a i f f e r u n de fes recors en ga rn i fon ; , . 

| ou, en lever les meubles. Se les m ê m e , a i l l e u r s 
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à la garde de quelqu'un. Voy. C O M M I S S A I R E 

& G A R D I E N . A * 
" Les meubles faifis ne peuvent ê t re vendus 
que huitaine après la f a f i e . 

S'il furvient des oppoikions à la ven te , le 
fa i f i f fan t doit les faire vuider dans un a n , ÔC 
fa i re vendre les meubles au plus ta rd dans 
deux mois , après les oppofitions, jugées ou 
cefîées. 

Q u a n d les fàifies fon t faites pour chofes 
confirmantes en efpeces, comme des gra ins , 
i l faut fu t fèo i r la vente des meubles f a i f i s , 
j u f q u ' à ce que l 'on ait appréc ié les chofes 
dues. 

L 'hu i f ï i e r doi t fignifier au f a i f i le jour & 
l'heure de la vente , à ce qu ' i l ait à y faire 
trouver des enchér i f t eurs fi bon lu i femble. 

L a vente doit fe faire au plus prochain 
m a r c h é p u b l i c , aux jours ôc heures o r d i 
naires des m a r c h é s . 

Le gardien doit ê t re a f ï îgné pour repré fen-
ter les meubles, af in que l 'huif ï ier les puiffe 
fa i re enlever ôc porter au m a r c h é . 

* L e s chofes faifies doivent être a d j u g é e s au 
plus offrant ôc dernier enchéF i f l èu r , ÔC le 
p r i x payé comptan t , finon l 'hui f ï ie r en eft 
refponfable. 

Le p rocès -ve rba l de vente doi t faire men
t i o n du n o m de ceux auxquels les meubles 
ont été a d j u g é s . 

Les d iamans , b i joux ôc vaiffelle d'argent 
rie peuvent être vendus qu ' ap rès trois expo
sitions à trois jours de m a r c h é d i f férens . 
' Les dén ie r s provenans de la vente doivent 
ê t re dél ivrés par l ' hu i f f i e r au fa i f i f f an t j u f 
q u ' à concurrence de f b n d û , & le furplus au 
f a i f i , ou en cas d 'oppofi t ion, à qui par ju f t i ce 
fera o r d o n n é . Voye^ le titre X X X I I I de l'or
donnance de 166j, & les mots C B É A N C I E R , 
D É B I T E U R , E X É C U T I O N , E X É C U T O I R E , 

T I T R E P A R É , V E N T E . ( A ) 
S A I S I E GAGERIE eft une fimple faifie de 

meubles meublans qu i fe f a i t , fo i t par le 
feigneur cenfier pour les a r ré rages de cens à 
l u i d û s , fo i t par le propr ié ta i re d'une m a i f o n 
pour fes loyers , (o\t par le c r éanc ie r d'une 
rente f o n c i è r e pour ies a r ré rages de fa rente. 
Voye[ci-devant G A G E R I E . ( A ) 

S A I S I E F É O D A L E eft celle que le feigneur 
dominant fa i t du fief mouvant de l u i . 

Cette faifie fe f a i t en plufieurs cas, i ° . 
«pana! le f i e f eft ouvert par fiicceuron, d o -
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n a t i o n , vente , é c h a n g e ou autrement , & 
que le vaftal ne fe p ré fen te pas pour faire l a 
f o i & hommage , ÔC payer les droits. i ° , 
Lorfque le nouveau feigneur a f a i t a f ï i gne t 
fés vaffaux pour l u i venir faire la f o i , ÔC 
qu'ils ne le f o n t pas. 3 0 . Quand le vaftal ne 
donne pas f o n aveu dans le temps de la cou
tume. 4 0 Faute par le vaffal de payer l'a* 
mende, pour n 'avoir pas comparu aux plaids 
du feigneur. 

Q u a n d le vaftal a été reçu en f o i , le 
feigneur n'a plus qu'une fimple act ion pour 
les droits. 

La faifie féodale doi t comprendre le f o n d 
du fief, m a ï s en fa i f i f l an t le f o n d , on peut 
auf t i f a i f i r les*fruits. 

E n cas de faifie réelle d u fief , la faifie féo
dale eft p ré fé rée . 

L ' u f u f r ^ i t i e r du fief dominant peut f a i f i r 
pour les droits à l u i d Û £ -

Les apanagiftes peuvent au l ï i f a i f i r en 
leur n o m . 

Mais les esgagifies ne le peuvent faire 
qu'avec la jonct ion du procureur du r o i . 

Le temps après lequel le feigneur peut f a i 
fir eft d i f f é r en t , félon les coutumes. A Paris, 
le délai eft de quarante jours , à compter de 
l 'ouverture du fief. 

Q i a n t aux fo rmal i t é s de la faifie féodale , 
i l faut en généra l y obferver celles qui fon t 
communes à tous les exploits, & en outre les 
fo rma l i t é s par t icu l iè res que la coutume d u 
fief fervant exige. 

L a faifie ne peut être fa i te qu'en ver tu 
d'une c o m m i f t i o n fpécia le du juge du f e i - J 

gneur ; ou s'il n'a point de juftice , i l f au t 
s'adreffer au juge royal du fief fervant . 

L 'hu i f ï i e r doi t fè t ranfporter au pr inc ipa l 
manoir de ce fief. 

L 'exploi t doi t contenir é lec t ion de d o m i 
cile au c h â t e a u du fief d o m i n a n t , b u chez 
le procureur-fifcal . 

Quand la faifie eft fai te faute de f o i ÔC 
h o m m a g e , i l n 'eft pas befoin d ' é tab l i r com-
mif ia i re , parce que comme elle emporte 
perte de f r u i t s , le feigneur doi t jouir par les 
mains ; mais dans les autres cas où la faifie 
n'emporte pas perte de f r u i t s , i l faut y é t a 
b l i r un commif fa i re . A 

L a faifie féodale doi t c t r t l ignifiée au vaftal 
en pe r fonne , ou domici le » ou au c h e f - l i e » 
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d u fief f e r v a n t , o u p r o c u r e u r - f i f c a l , receveur 
o u f e r m i e r . 

O n d o i t - r e n o u v e l l e r l a faifie féodale tous 
les t r o i s a n s , à m o i n s que T o n ne foie en 
î n f t a n c e f u r l a faifie. 

S i , p e n d a n t que la faifie t i e n t , i l fe t r o u v e 
des a r r i è r e - f i e f s o u v e r t s , le f e i g n e u r f u z e r a i n 
les peu t a u f f i f a i f i r f é o d a l e m e n t . 

L e f e i g n e u r p l a i d e t o u j o u r s m a i n - g a r n i e 
p e n d a n t le p r o c è s , c ' e f t - à - d i r e que par p r o -
v i f i o n i l j o u i t des f r u i t s . F~oye[ les auteurs 
q u i o n t t r a i t é des fiefs, ôc n o t a m m e n t les 
c o m m e n t a t e u r s de l a c o u t u m e de Paris f u r 
les art. i , Q , z8, 2& , 30 & 31. 

S A I S I E M O B I L I A I R E e f t ce l le par l aque l l e 
o n n ' a r r ê t e q u ' u n effe t m o b i l i e r ; telles f o n t 
t ou tes les faifies ôc a r r ê t s de f o m m e s de de
n ie r s , de g r a in s , f r u i t s ôc r e v e n u s , ôc a u 
tres effets m o b i l i e r s , les faifies g a g e r i e s , les 

faifies ÔC e x é c u t i o n s de m e u b l e s , à l a d i f f é 
r ence d e ' l a faifie r é e l l e , q u i e f t une faifie 
i m m o b i l i a i r c , parce qu ' e l l e a p o u r -o b j e t le 
f o n d m ê m e d ' u n i m m e u b l e . Voye-^ S A I S I E & 
A R R Ê T , S A I S I E - E X É C U T I O N , S A I S I E G A G E 

R I E , S A I S I E R É E L L E . ( A ) * 

S A I S I E E T O P P O S I T I O N e f t l a m ê m e c h o f e 
q u e faifie & arrêt. Voye^ ci-devant A R R Ê T & 
S A I S I E E T A R R Ê T . ( A ) 

S A I S I E R É E L L E e f t u n e x p l o i t par l eque l u n 
h u i f ï i e r f a i f i t ôc m e t fous la m a i n de l a j u f 
t i c e u n h é r i t a g e o u au t re i m m e u b d e fictif, 
t e l que des cens ôc rentes f o n c i e r e f p p c o n f -
t i t u é e s dans les pays o ù elles f o n t r é p u t é e s 
i m m e u b l e s , o f f i ces , ùc. 

I l y a m ê m e cer ta ins meubles que P o n 
f a i f i t r é e l l e m e n t , tels que les v a i f f e a u x Ôc 
m o u l i n s f u r ba teaux . \ 

O n n J u f e p o i n t a u c o n t r a i r e de faifie réelleS 
f o u r les b iens q u i n e f o n t i m m e u b l e s que pa r 
ftipuiation. 

O n appe l le cette f a i f i e réelle, parce q u ' e l l e 
a p o u r o b j e t u n f o n d , Ôc p o u r l a d i f t i n g u e r 
des faifies m o b i l i a i r e s q u i n ' a t t aquen t que les 
m e u b l e s o u effets m o b i l i e r s o u les f r u i t s . 

O n c o n f o n d q u e l q u e f o i s l a faifie réelle 
a v e c les c r i é e s ôc le d é c r e t , q u o i q u e ce f o i e n t 
t ro is- chofes d i f f é r e n t e s ; l a faifie réelle e f t le 
p r e m i e r acte p o u r p a r v e n i r à l ' a d j u d i c a t i o n 
p a r d é c r é t â t e s c r i é e s f o n t d | £ f o r m a l i t é s 
f u b f é q u e n t e s , ôc l e d é c r e t e f t l a fin de ia 
faifie réelle^ 

Q u e l q u e f o i s a u f f i p a r l e t e r m e d e faifie 
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réelle o n e n t e n d tou te l a p o u r f u i t e , f a v o i r 
la faifie m ê m e , les c r i é e s , le d é c r e t , Ôc 
t ou t e la p r o c é d u r e q u i fe f a i t p o u r y p a r 
v e n i r . # 

C h e z les R o m a i n s , o n u f o i t de f u b h a f t a -
t i o n s , q u i r e f f e m b l o i e n t a f f e z à nos faifies 
réelles. Voye[ S U B H A S T A T I O N S . 

L a faifie réelle e f t d o n c le p r e m i e r e x p l o i t 
que l ' o n f a i t p o u r p a r v e n i r à une ven te p a r 
d é c r e t , f o i t v o l o n t a i r e o u f o r c é e . 

T o u t e faifie réelle d o i t ê t r e p r é c é d é e d ' u n 
c o m m a n d e m e n t r e c o r d é , ôc d o i t ê t r e f a i t e 
en v e r t u d ' u n t i t r e p a r é . 

Si c e l u i f u r l e q u e l o n f a i f i t e f t m i n e u r , i l 
f a u t a u p a r a v a n t d i f e u t e r fes meubles . 

I l f a u t a u f î i a v o i r a t t e n t i o n de f a i r e l a 
faifie réelle f u r l e - v é r i t a b l e p r o p r i é t a i r e , a u 
t r e m e n t el le f e r o i t a b f o l u m e n t n u l l e . 

Si l ' o n f a i f i t u n fief, i l f u f f i t de d é f i g n e r 
le corps d u fief que l ' o n f a i f i t \ ^ a i s q u a n d 
o n {'ddii les biens en r o t u r e , i l f a u t d é t a i l l e r 
chaque corps d ' h é r i t a g e . 

L a faifie réelle d o i t ê t r e p o r t é e d e v a n t l e 
j uge a u q u e l l ' e x é c u t i o n d u t i t r e a p p a r t i e n t . 

Les juges des fe igneurs en peuven t c o n 
n o î t r e , ma i s les criées, d o i v e n t ê t r e c e r t i f i é e s 
d e v a n t le juge r o y a l , l o r f q u e l a j u f t i c e f e i -
g n e u r i a l e n ' e f t pas a f fez c o n f i d é r a b l e p o u r y 
f a i r e l a c e r t i f i c a t i o n des c r i é e s . p 

L a p o u r f u i t e de la faifie réelle a p p a r t i e n t 
n a t u r e l l e m e n t à c e l u i q u i a f a i f i le p r e m i e r . 

C e p e n d a n t fi que lqu ' au t r e c r é a n c i e r f a i t 
une faifie réelle plus a m p l e , i l d o i t a v o i r l a 
p o u r f u i t e . 

I l en f e r o i t de m ê m e , f i le p r e m i e r f a i f i f i . 
f a n t é t o i t d é f i n t é r e f t e , o u q u ' i l n é g l i g e â t d e 
f u i v r e fa f a i f i e , u n au t re c r é a n c i e r p o u r r o i t 
fe f a i r e f u b r o g e r à la p o u r f u i t e . 

L e c o m m i f f a i r e é t a b l i à l a faifie réelle d o i t 
f a i r e e n r é g i f t r e r i a faifie, a f i n qu ' e l l e foit ce r 
t a i n e ôc n o t o i r e . 

Q u a n d l a faifie réelle n*a p o u r o b j e t q u e 
de p a r v e n i r à u n d é c r e t v o l o n t a i r e , o n n e 
f a i t p o i n t de b a i l j u d i c i a i r e ; m a i s dans l e 
d é c r e t f o r c é , le c o m m i f ï à i r e à la faifie réelle. 
f a i t c o n v e r t i r le b a i l c o n v e n t i o n n e l en j u d i 
c i a i r e , s ' i l y en a u n ; o u s ' i l n ' y a v o i t p o i n c 
de b a i l , i l é t a b l i t u n f e r m i e r * j u d i c i a i r e . 

O n d o i t e n f u i t e p r o c é d e r aux c r i é e s , ÔC 
les f a i r e c e r t i f i e r . 

S ' i l f u r v i e n t des © p r o f i t i o n s à l a faifius. 
f à l k s f o i t a f i n d ' a n n u l l e r > f o i t a f i n d e di£~ 
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traire ou à fin de charge , af in de conferver 
ou en fous-ordre, on doit ftatuer fu r les 
oppositions, avant de pafler outre , à l ' ad
jud ica t ion ; &C f i la faifie réelle eft con f i rmée , 
on obtient le congé d 'adjuger , c ' e f t - à -d i re 
u n jugement , portant que le bien f a i f i fera 
vendu ôc a d j u g é par décret au q u a r a n t i è m e 
j o u r , au plus offrant ôc dernier enché r i f f eu r ; 
q u ' à cet effet les affiches feront a p p o f é e s a u x 
l ieux où l 'on a coutume d'en mettre. 

L e pourfuivant met au greffe une e n c h è r e 
d u bien f a i f i , appel lée enchère de quaran
taine , contenant îe dé ta i l des biens faifis ôc 
les conditions de l 'adjudicat ion. 

Les quarante jours expirés depuis l 'appo-
fition des affiches , on met une affiche qu i 
annonce que l 'on p rocédera un tel jour à 
l 'adjudicat ion , f a u f quinzaine. 

A u jour i nd iqué , l 'on reçoi t les e n c h è 
res ; ôc après trois ou quatre r emi fe s , l 'on 
adjuge le bien f a i f i par décre t au plus off rant 
ôç dernier enchér i f l eu r . 

Quand Je décre t eft f o r c é , l 'adjudicataire 
do i t configner le pr ix , après quoi l ' on èn 
f a i t l 'ordre entre les c réanc ie rs . 

Dans les décrets v ô l o n t a i r c s , les oppof i -
t îons à fin de conferver font converties en 

faifies ÔC a r rê t s fur le pr ix . Vbye[ les traités 
des criçes de le M a î t r e ' , de Gouge , Bruneau ; 
le traité de la vente des immeubles par décret 
de M . d ' H é r i c o u r t , ôc les mots C R I É E S , 
D É C R E T F O R C É , D É C R E T V O L O N T A I R E , 
O P P O S I T I O N , P O U R S U I V A N T , V E N T E P A R 

D É C R E T . ( A ) 
S A I S I E V E R B A L E é toi t la faifie f éoda le , 

que dans la coutume d 'Angoumois le fim
ple feigneur du fief qu i n'a point de fergens, 
n i autres officiers , & n'a feulement que 
ju f t i ce fonc iè re , f a i fo i t fous fon fêin pr ivé 
& le fcel de fes armes pour la faire fignifier 
par un fergent e m p r u n t é . Voye\ la coutume 
d'Angoumois, titre I , article z; ôc V i g i e r fur 
cet article. ( A ) 

S A I S I E , dans le Commerce , fe d i t lorfque 
l ' on ar rê te , ou que l 'on s'empare de quel
que marchandi fe , meuble ou autre m a t i è r e , 
f o i t en con féquence de quelque a r rê t obtenu 
en juf t ice , ou par quelqu'ordre exprès du 
fouverain. 

Les m a r c h a n d i f è s de contrebande, celles 
que l 'on a fa i t entrer f rauduleufement , ou 
gue l 'on a débarquées ians les faire enteri-
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î ne r , ou que l 'on a déchargées dans des en

droits d é f e n d u s , font fujettes à la faifie. V, 
C O N T R E B A N D E . 

Dans les faifies en Angle te r re , une m o i 
t ié va à celui q u i a déclaré , & l'autre m o i 
t ié au r o i . En France, lorfque l 'on fa i f i f îb i t 
des toiles peintes , &c. on avoit coutume 
d'en brû ler la m o i t i é * & d'envoyer l'autre 
chez l ' é t ranger ; mais en 1715 , i l f u t o r 
d o n n é par un ar rê t du c o n f e i i , que le tout 
feroi t b rû lé . 

S A I S I N E , f . f . (Gram. & Jurifp.) figni
fie pofièjfion ; ce terme eft oppofe à celui 
de défaifine , q u i fignifie dévétiffemcnt de 
pofièjfion. 

Coutume de faifine , voye[ ci-devant au 
mot C O U T U M E . 

Saifine eh cas de n o u v e l l e t é , eft la p o f l è f 
fion qu i a été t roub lée nouvel lement , c 'eft-
à -d i r e lorfque l 'on eft encore dans l 'an ôc 
jour du trouble. 

Simple faifine , eft l o r ^ u e le pof fef lèur 
q u i fe plaint d'avoir été, t roub lé , a l lègue 
feulement qu^il avoit la pof lef l îon depuis 1 o 
ans ; mais non jpas q u ' i l l ' eût pendant l 'an 
& jour q u i ont p récédé le trouble. Voyelle 
tit. 4 de la coutume de Paris , ÔC les mots 
C O M P L A I N T E , E N S A I S I N E M E N T , N A N T I S -
SEMENS , M I S E DE F A I T , V E S T & D É V E S T . 

SAMJSE, ( Marine.) petite corde qui fert 
à en fa fn r une autre. 

S A I S I N E de beaupré; ou L I V R E , (Marine.) 
on appelle a in f i plufieurs tours de corde q u î 
tiennent l 'aiguille de l ' éperon avec le m â t de 
beaup ré . 

S A I S I R , v . act. ( Gram. ) s'emparer 
prendre , entrer en p o f l e f l î o n , l ivrer , Sai-

fijfèi cette occafion.; faifiJfè[-vo\ls de cet 
homme ; je l 'a i faifi de cet objet ; le m o r t 
faifit le v i f ; i l a été faifi d'une colique ; 
le f r o i d le faifit : l ' ambi t ion l'a faifi ; faifi 
de co lère , d 'enthoufiafme , de fanat i fme ; 
i l faifit facilement les chofes les plus d i f f i 
ciles ; faites faifir fes b i ens , pour aff iner 
votre dette ; le juge eft faifi de la c o n n o i f 
fance de cette affaire. Voye% S A I S I E . 

S A I S I R , - f i g n i f i e arrêter , retenir quel 
que chofe * o m m e m a r c h a n d i f è s , m e u 
bles , beftiaux , f o i t par au tor i t é de j u f t i c e , 
f o i t en c o n f é q u e n c e des édits ôc déc l a ra* 
tions du prince , f o i t enf in en ver tu d é fès 

ordres , 
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o r d r e s , o u d e ceux de fes m i n i f t r e s . Voyt\ 
S A I S I E . 

S A I S I R , ( Marine, ) c ' e f t amarrer, voyeç 
A M A R R E R . 

S A I S I S S A N T , a d j . ( Jurifpr. ) e f t le 
c r é a n c i e r q u i a f a i t une f a i f i e f u r f o n d é 
b i t e u r . D a n s les fa i f i es m o b i l i a i r e s , le p r e 
m i e r f a i f i f f a n t e f t p r é f é r é a u x autres , à 
m o i n s q u ' i l n ' y a i t d é c o n f i t u r e . Voye^ 
C O N T R I B U T I O N , C R É A N C I E R , D E T T E , 

S A I S I E . ( A ) 

S A I S I S S E M E N T , f. m . ( Gram. ) l ' e f f e t 
de que lque f r a y e u r f u b i t e f u r les pe r fonnes 
f o i b l e s . C e t t e n o u v e l l e l u i cau fa u n f a i f i f f e -
ment m o r t e l . 

Saififfementfe d i t a u f t i de l ' a c t i o n d e f a i f i r j 
l e faififfement de l ' é p é e . 

L ' e x é c u t e u r de l a h a u t e - j u f t i c e appel le 
faififfement , les cordes d o n t i l l i e les 
m a i n s ôc les bras d u p a t i e n t q u i l u i e f t 
a b a n d o n n é . 

S A I S O N , f. (.(Cofmographie. ) o n e n t e n d 
c o m m u n é m e n t pa r faifons , certaines p o r 
t i o n s de l ' a n n é e q u i f o n t d i f t i n g u é e s par les 
f i gnes dans l e fque l s ent re le f o l e i l . A i n f i , 
f é l o n l ' o p i n i o n g é n é r a l e , les faifons f o n t 
o c c a f i o n n é e s par l ' e n t r é e ôc l a d u r é e d u f o 
l e i l dans cer ta ins fignes de l ' é c l i p t i q u e ; en 
f o r t e q u ' o n appel le printemps , l a Jaifon o ù 
l e f o l e i l en t re dans le p r e m i e r d e g r é d u b é 
l i e r , ôc ce t te faifon du r e j u f q u ' à ce que le 
f o l e i l a r r i v e a u p r e m i e r d e g r é de l ' é c r e v i f l è . 
E n f u i t e l ' é t é c o m m e n c e , Ôc f u b f i f t e j u f q u ' à 
ce q u e l e f o l e i l f e t r o u v e a u p r e m i e r d e 
g r é de l a ba lance . L ' a u t o m n e c o m m e n c e 
a lors , ôc du r e j u f q u ' à ce que le f o l e i l fe 
t r o u v e a u p r e m i e r d e g r é d u c a p r i c o r n e . 
E n f i n l ' h i v e r r é g n e depuis le d e g r é d u 
c a p r i c o r n e , j u f q u a u p r e m i e r d e g r é d u 
b é l i e r . 

I l e f t é v i d e n t que cette h y p o c h è f e des 
faifons n ' e f t p o i n t a d m i f ï i b l e , parce qu 'e l l e 
n ' e f t pas v r a i e dans tous les l i eux 5 m a i s f e u 
l e m e n t p o u r ceux q u i f o n t a u n o r d de l ' é 
q u a t e u r . E n e f f e t , a u f u d de l ' é q u a t e u r , 
l e p r i n t e m p s d u r e t a n t que le f o l e i l r e m 
p l i t f o n cours depuis le p r e m i e r d e g r é de la 
b a l ance , j u f q u ' a u p r e m i e r d e g r é d u c a p r i 
c o r n e -, l ' é t é , depuis c e l u i - c i j u f q u ' a u pre>-
m i e r d e g r é d u b é l i e r , ôc a i n l i de f u i t e , 
t o u t a u c o n t r a i r e de ce q u i a r r i v e vers le 
n o r d . 

Tome X X I X . 
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D e p l u s , cet te h y p o t h è f e de faifons n e 

c o n v i e n t p o i n t à l a zone t o r r i d e ; l a p r e u v e 
en e f t pa lpab le ; ca r o n d o i t avoue r q u e 
q u a n d le f o l e i l p a f ï è pa r ces l i e u x , i l y a é t é , 
à - m o i n s que que lque c a u f ê n ' y m e t t e o b f 
tac le . Par r a p p o r t aux c i eux , ÔC dans les 
l i e u x f i t u é s fous l ' é q u a t e u r , i l ne d o i t ê t r e 
n i p r i n t e m p s , n i a u t o m n e , q u a n d le f o 
l e i l a p a f f é le p r e m i e r d e g r é d u b é l i e r , 
m a i s p l u t ô t l ' é t é ; car a lors le f o l e i l p a f î e 
f u r ces l i e u x , ôc a i n f i y caufe l a p lus g r a n d e 
cha l eu r . O n ne peu t d o n c pas y t r a n f p o r t e r 
l ' é t é a u p r e m i e r d e g r é de l ' é c r e v i f l è o u d u 
c a p r i c o r n e . 

O n en p e u t d i r e a u t a n t des l i e u x fitués 
en t re l ' é q u a t e u r ôc les t rop iques , parce q u e 
le f o l e i l y p a l l è a u f î i , a v a n t que d ' a r r i v e r a u 
p r e m i e r d e g r é de l ' é c r e v i f f e o u d u c a p r i c o r 
ne . L e m ê m e i n c o n v é n i e n t fe r e n c o n t r e p a r 
r a p p o r t a u p r i n t e m p s ôc à l ' a u t o m n e fous l a 
zone t o r r i d e , p u i f q u ' i l p a r o î t n ' y a v o i r n i 
l ' une n i l ' au t r e d e ces deux faifons , f u r -
t o u t fous l ' é q u a t e u r . 

D ' au t re s auteurs d é t e r m i n e n t les faifons 
par le d e g r é de c h a l e u r o u de f r o i d , o u p a r 
l ' app roche ôc l ' é l o i g n e m e n t d u f o l e i l . L ' i d é e 
que les E u r o p é e n s o n t c o m m u n é m e n t des 
faifons, r e n f e r m e l ' u n o u l ' au t re de ces deux; 
p o i n t s , ôc f u r - t o u t le f r o i d ôc le c h a u d ; 
q u o i q u e les A f t r o n o m e s a i e n t encore p l u s 
d ' é g a r d a u l i e u d u f o l e i l dans l ' é c l i p t i q u e . 
I l e f t c e r t a i n q u ' e n beaucoup d ' end ro i t s fous 
l a zone t o r r i d e , les faifons ne r é p o n d e n t 
p o i n t a u t emps que le f o l e i l s'en a p p r o c h e 
o u s'en é l o i g n e , car o n y c o m p t e l ' h i v e r 
q u i e f t p l u v i e u x ôc o r ageux , q u a n d ce d e 
v r o i t ê t r e l ' é t é , p u i f q u e le f o l e i l en e f t a lo rs 
plus p r o c h e ; ôc t o u t a u c o n t r a i r e , o n y 
c o m p t e l ' é t é q u a n d le f o l e i l . s'en é l o i g n e . E n 
u n m o t , o u y f a i t c o n f i f t e r l ' é t é dans u n c i e l 
c l a i r , ôc l ' h i v e r dans u n t emps h u m i d e ÔC 
p l u v i e u x . I l e f t d o n c v r a i que les i d é e s des 
faifons d i f f é r e n t c o n f i d é r a b l e m e n t f u i v a n t 
ies l i eux ; cependant v o i c i ce q u ' o n p e u t 
é t a b l i r de r a i f o n n a b l e . 

i ° . P u i f q u e dans p lu f i eu r s l i e u x , c o m 
m e fous l a zone t o r r i d e , ôc m ê m e dans 
quelques endro i t s de l a zone t e m p é r é e , 
l a cha leu r ôc le f r o i d ne f u i v e n t pas l e 
m o u v e m e n t d u f o l e i l , o n ne d o i t pas 
penfer que ce f o i t l a cha l eu r ôc le f r o i d q u i 

Ç c c c ç 
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f o n t les faifons, à - m o i n s qu 'on ne d i f t i n - | 
gue entre les faifons des cieux & celles de 
la terre. Je me fers de ces termes faute de 
meilleurs. A i n f i la faifon de l 'été terreftre 
d'un lieu , eft le temps de l ' année où i l y a 
f a i t la plus grande chaleur. Mais l 'été cé
lefte , eft le temps où l 'on do i t attendre la 
plus grande chaleur , à caufe de la po l i t ion 
d u fo le i l : ra i fon nons de m ê m e par rap
port à l 'hiver. O r quoique l'été Se l ' h i 
ver , tant terreftre que célefte , arrivent 
en plufieurs lieux dans le m ê m e temps 
de l ' année , i l y a pourtant des endroits 
fous la zone torride , où ils arrivent dans 
des temps différens. I l en faut dire autant 
d u printemps Se de l 'automne , tant célefte 
que terreftre. 

i°. C o m m e i l n y a que peu d'endroits 
o ù l 'été & l 'hiver terreftre d i f fé rent du c é 
lefte , par rapport au temps de l ' a n n é e , Se 
que le plus fouvent ils arrivent dans le 
m ê m e temps : on doi t donc appeller l'été , 
l'hiver, &c. célefte , Amplement été, hiver , 
ùc. fans y ajouter le mot de célejle ; mais 
quand on veut parler des faifons terreftres , 
i l faut ajouter en les n o m m a n t , le m o t ter
reftre , pour les di f t inguer de celles qu 'on 
nomme fimplement été, hiver, quand i l 
n ' y a po in t de d i f férence entre la terreftre 
Se la célef te . 

L 'é té célef te d 'un l ieu eft la faifon dans 
laquelle le fo le i l approche le plus de f o n zé 
n i t h , & l 'hiver celle où i l s'en é lo igne le 
plus. Le printemps eft la faifon q u i eft entre 
l a fin de l 'hiver , Se le commencement de 
l 'été ; & l 'automne fe trouve entre la fin 
de l 'été & le commencement de l 'hiver . 
C 'ef t a in f i q u ' i l f au t entendre ces quatre 
faifons dans tous les lieux ; mais nous nous 
contenterons de remarquer i c i que fous 
la zone t empé rée & la zone glaciale , 
les quatre faijons céleftes fon t prefque de 
la m ê m e longueur ; & que fous la zone 
torr ide elles font inégales , la m ê m e 
faifon y é t an t d i f fé ren te f é lon les d i f férens 
l ieux. 

L a p r e m i è r e partie de cette propof i t ion 
eft claire , parce que le fo le i l parcourt trois 
fignes dans chaque faifon ; a i n f i les temps 
feront à -peu-p rès égaux à quelques jours 
p r è s , c ' e f t - à -d i r e que dans les l ieux au n o r d , 
l 'été eft de $ jours t & fe printemps de 4 
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jours plus longs que l 'automne & l 'h iver ; au 
Ueu que dans les lieux placés au fud , l 'au
tomne & l 'hiver l 'emportent d'autant de 
jours fu r le p r in temps , à caufe de l 'excen
tr ic i té du fo le i l . 

3°, Dans les lieux placés fous l ' é q u a t e u i , 
les faifons fon t doubles ; les deux étés f o n t 
f o r t cour t s , a in f i que les deux printemps 
qui n 'ont que chacun 30 jours. Les deux 
étés Se les deux printemps ont tout au 
plus 64 jours chacun , c ' e f t - à - d i r e z mois 
& i ou 4 jours. Mais l 'automne Se l ' h i 
ver ont chacun 55 j o u r s , c ' e f t - à -d i r e les 
deux automnes 110 jours , & les deux 
hivers a u t a n t , c ' e f t -à -d i re près de quatre 
mois. 

4 ° . Sous la zone torride , plus les l ieux 
fon t proches de l ' é q u a t e u r , plus leur é té 
eft long f Se leur hiver court ; Se l 'au
tomne Se le printemps plus ou moins longs 
qu ' à l 'ordinaire. Si les lieux ont moins de 
10 degrés de lati tude , î*été ne dure pas 
moins de fix mois ; & l 'on peut calculer par 
les tables de d é c l i n a i f o n , la longueur de 
chaque faifon. 

I l feroit t rop long de d é t e r m i n e r i c i dans 
quel mois de l ' année les quatre faifons 
arrivent fu r la terre fous la zone t o r r i d e , 
fous la zone glaciale , Se fous la zone t em
pérée : Varenius vous en i n f t ru i r a com-
plettement ; je me borne à trois obfer
vations. 

î 0 . Sous la zone t empérée , l 'approche 
ou la diftance du fo le i l eft fi pu i fiante , 

» quand on la compare aux autres caufes, 
que cette approche ou diftance fon t pref
que les feules chofes qu i règ len t les faifons. 
En ef fe t , dans la zone t empé rée feptentr io
nale , i l y a printemps & automne quand le 
fo le i l parcourt les fignes depuis le bél ier 
par le cancer , j u f q u ' à la balance ; car 
alors i l eft plus proche de ces lieux : en-
fuite- allant de la balance au bélier par îe 
capricorne , i l fo rme l'automne ée l 'hiver j 
mais fous la zone t empérée m é r i d i o n a l e 
c'eft tout le contraire , Se les autres caufes 
ne dé t ru i f en t jamais e n t i è r e m e n t l 'effet de 
celle - c i , comme elles fou t fous la zone 

- torr ide. 
i ° . Cependant les faifons d i f f é ren t dans 

les divers endroits , de m a n i è r e q u ' i l f a i t 
plus çhau.4 ou plus f r o i d 3 plus fec ou plus 
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. h u m i d e dans u n l i e u que dans u n a u t ï e » 
q u o i q u e dans le m ê m e c l i m a t ; m a i s elles 
n e d i f f é r e n t j a m a i s de l ' h i v e r à l ' é t é , n i 
d e l ' é t é à l ' h i v e r : car i l y a des pays p i e r 
r e u x , d 'autres m a r é c a g e u x ; les uns f o n t 
p roches , les autres f o n t l o i n de l a m e r ; i l 
y a des terres f a b l o n n e u f e s , d 'autres f o n t 
a r g i l l e u f è s . J 

3°, L a p l u p a r t des l i e u x v o i f i n s d u t r o 
p i q u e f o n t f o r t chauds e n ^ é t é Y quelques-
uns o n t u n e faifon h u m i d e , ( à ^ p e u - p r è s f e m 
b î a b l e à celle de l a zone t o r r i d e . A i n f i dans 
l a p a r t i e d u G u z a r a t e , q u i e f t a u - d e l à d u 
t r o p i q u e , i l y a les m ê m e s m o i s de f é c h e -
r e f l è ôc d ' h u m i d i t é qu ' en-dedans d u t r o p i 
q u e , ôc l ' é t é fe change e n u n t e m p s p l u 
v i e u x : c ependan t i l y f a i t p lus c h a u d , à 
c a u f è de l a p r o x i m i t é d u f o l e i l , que dans 
l a p a r t i e feche de l ' a n n é e q u a n d i l y a u n 
p e u de f r o i d . C h e z n o u s , ne jugeons pas 
d e l ' h i v e r ôc de l ' é t é - , pa r l a f é c h e r e l f e ôc 
p a r l ' h u m i d i t é , m a i s par le c h a u d ôc le 
f f o i d . 

O n t r o u v e r a dans l a l e c tu r e des voyages , 
q u a n t i t é de pays o ù les faifons f o n t f o r t d i f 
f é r e n t e s , q u o i q u e ces pays f o i e n t à - p e u 
p l é s f o u s le m ê m e c l i m a t . Par e x e m p l e , 
l ' a i r n ' e f t pas fi f r o i d en A n g l e t e r r e q u ' e n 
H o l l a n d e , n i q u ' e u A l l e m a g n e , ôc o n n ' y 
r e f l e r r e p o i n t I c i be f t i aux dans les é t a b l e s en 
h i v e r , fl y a u n pays , ent re l a S i b é r i e ôc 
l a T a r t a r i e , vers l a p a r t i e f ep t en t r i ona l e 
d e l a z o n e t e m p é r é e , o ù i l y a des c a m p a 
gnes excellentes , des p ra i r ies a g r é a b l e s , ôc 
p i e f q u e p o i n t de f r o i d en h i v e r . O n y a 
b â t i l a v i l l e d e T o o r n e , q u i e f t m a i n t e n a n t 
a l f \z f o r t e p o u r r e p o u f l è r les i n f u l t e s des 
T a r t a r e s . 

C ' e n e f t a f l è z f u r ce f u j e t , ôc d ' a i l leurs le 
l e c t e u r c u r i e u x d 'en tendre l a caufe des d i f 
f é r e n t e s faifons q u i r é g n e n t f u r n o t r e g l o b e , 
e n t r o u v e r a l ' e x p l i c a t i o n c la i re ôc f o l i d e à 
l'article P A R A L L É L I S M E de L'axe de la terre. 

D. J. ) 
S A I S O N S , (Mythol.IconoLSculpt. Poéfie.) 

les a n e z n s a v o i e n t p e r f o n n i f i é les faifons : 
les Grecs les r e p r é f è n t o i e n t en f e m m e s , 
pa rce que le m o t grec « p* e f t d u genre f é 
m i n i n . Les R o m a i n s q u i a p p e î i o i e n t les f a i 
fons anni tempora, d u genre n e u t r e , les ex-
p r i m o i e n t f o u v e n t pa r de jeunes g a r ç o n s 
q u i a v o i e n t des a î l e s , o u pa r de t r è s - p e t i t s 
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' en fans fans a î l e S , avec les f y m b o l e S p a r t i 
cul iers à chaque faifon. L e p r i n t e m p s e f t 
c o u r o n n é de fleurs , t e n a n t à l a m a i n u n 
c a b r i , q u i v i e n t en cet te f a i f o n , o u b i e n 
i l t r a i t une brebis ; q u e l q u e f o i s i l e f t ac 
c o m p a g n é d ' u n a r b r i f l e a u , q u i p o u f f e des 
f eu i l l e s ôc des r a m e a u x . L ' é t é e f t c o u r o n n é 
d ' é p i s de b l é , t e n a n t d 'une m a i n u n f a i f 
ceau d ' é p i s , ôc de l ' au t r e une f a u c i l l e . 
L ' a u t o m n e a dans fes m a i n s u n v a f e p l e i n 
de f r u i t ôc une g rappe , o u b i e n u n pan i e r 
de f r u i t s f u r la t ê t e . L ' h i v e r b i e n v ê t u , b i e n 
c h a u f f é , a y a n t l a t ê t e v o i l é e o u c o u r o n n é e 
de branches fans feu i l l e s , t i e n t d ' une m a i n 
quelques f r u i t s fecs ôc r i d é s , ôc de l ' au t re 
des o i f eaux aquat iques . Les a î l e s q u ' a n d o n n e 
q u e l q u e f o i s aux qua t r e faifons , c o n v i e n 
nen t n o n - f e u l e m e n t a u temps , m a i s a u f l i à 
toutes les par t ies . 

M . de Boze a d é c r i t , dans les m é m o i r e s 
de l i t t é r a t u r e , u n t o m b e a u de m a r b r e a n 
t i q u e , d é c o u v e r t dans des ru ines p r è s d ' A 
t h è n e s . Les qua t re faifons de l ' a n n é e f o r 
m e n t le f u j e t de l a f r i f e , d u couve rc l e de ce 
m o n u m e n t p r é c i e u x . Elles y f o n t r e p r é f e n -
t é e s fous a u t a n t de figures de f e m m e s , q u e 
c a r a c t é r i f e n t l a d i v e r f i t é de leurs c o u r o n n e s , 
l ' agencemen t de leurs h a b i t s , les d i v e r s 
f r u i t s qu'el les t i e n n e n t , ôc les en fans o u 
g é n i e s q u i font d e v a n t elles. L e f c u l p t e u r n e 
les a pas p l a c é e s dans l eu r o r d r e n a t u r e l , 
m a i s dans u n o r d r e r é c i p r o q u e de c o n t r a f -
t e s , q u i d o n n e plus de f o r c e ôc p lus de j e u 
à f a c o r n p o f i t i o n . A i n f i l ' é t é ôc l ' h i v e r , 

faifons d i a m é t r a l e m e n t o p p o f é e s par l eu r 
t e m p é r a t u r e , font d é l i g n é e s par les figures 
des deux e x t r é m i t é s de l a f r i f e , l ' une c o u 
c h é e de d r o i t e à g a u c h e , ôc l ' au t re de g a u 
che à d r o i t e j entr 'el les f o n t le p r i n t e m p s ôc 
l ' a u t o m n e , c o m m e p a r t i c i p a n t é g a l e m e n t 
de l ' é t é ôc de l ' h i v e r > les qua t re g é n i e s f o n t 
r a n g é s de m ê m e . 

L e p r e m i è r e figure c o u c h é e de d r o i t e à 
gauche , r e p r é f e n t e l ' é t é ; elle e f t à d e m i -
nue , elle e f t c o u r o n n é e d ' é p i s , ôc e l le e n 
t o u c h e d 'autres q u i f o n t e n t a l f é s dans f a 
co rne d ' abondance ; le g é n i e q u i e f t d e v a n t 

j el le , en t o u c h e a u f l i , ôc t i e n t de plus u n e 
j f a u c i l l e à l a m a i n . 

L ' h i v e r , q u i e f t à l ' au t re e x t r é m i t é c o u -
I c h é e de gauche à d r o i t e , p a r o î t fous l a figu-
f re d ' une f e m m e b i e n v ê t u e , Ôc d o n t l a têter 
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eft m ê m e couverte avec un pan de Ta robe ; | 
les f ru i t s fur lefquels elle é t end la m a i n , 
fon t des fruits d'hiver.; le génie qu i eft de
vant elle n'a point d ' a î l e s , & au-lieu d 'ê t re 
î iud comme les autres, i l eft bien habi l lé ; 
enfin i l tient pour tout fymbole un Lèvre , 
parce que la chaffe eft alors le feul exercice 
de la campagne. 

L'automne eft t ou rnée du côté de l 'été : 
elle eft c o u r o n n é e de pampre & de grappes 
de r a i f i n ; elle touche encore de la m a i n 
droite des f rui ts de vigne ; & f o n petit génie 
en agence auf t i dans fa corn~ d'abondance; 
enf in elle eft découver t e dans cette partie du 
corps qu i touche à l ' é t é , ôc vê tue dans celle 
q u i r é p o n d à l 'h iver . 

Le printems eft adofle à l 'automne fous 
la figure d'une femme c o u r o n n é e de fleurs ; 
l a corne d'abondance que f o n gén ie f o u 
t ient en eft pleine a u f f i . U n pié qu'elle 
é t end du coté de l ' h i v e r , eft encore avec fa 
chau f lù r e ; une partie de fa gorge eft c a c h é e , 
ôc elle n'en découv re que ce q u i eft du cô té 
de l 'été. 

Toutes ces idées de fculpture font f o r t i n -
génieufes ; mais les deferiptions que Jes 
Poè t e s ont fa i t des faifons ne font pas moins 
pittorefques. L i fez feulement pour vous en 
convaincre, celle d'Horace dans l 'ode, diffu-
gere nives ; elle eft p e u t - ê t r e moins enrichie 
d'images que la peinture du printemps q u i 
eft dans Yoâe,folvitur aeris hiems, mais elle 
eft plus fournie de morale. 

Frigora mitefcunt\\ephiris: ver proterit ceflas, 
Interitura , jimul 

Fomifer autumnus fruges ejfuderit : ù mox 

Brum'a recurret iners 

Damna tamen celer es reparant cœlejliatunœ. 
Nos ubi decidimus 

Quo pius JEneas, quo Tullus dives,& Ancus 
\ Fulvis & umbra fumus. 

" Les zéphirs fuccédent auxfrimats; Pété 
» chafte le printemps pour finir l u i - m ê m e , 
v fi-tôt que l 'automne viendra r é p a n d r e fès 
w f ru i t s ; & l 'hiver tout pareffeux q u ' i l eft , 
w remplacera b i e n t ô t l 'automne. Cepen-
» dant les mois r e c o m m e n ç a n t toujours 
i» leur c a r r i è r e 3 fe h â t e n t de r é p a r e r ces 

S A I 
» pertes , en ramenant tous les ans les 
» faifons dans le m ê m e ordre. L 'homme 
» feul pér i t pour ne plus rena î t re . Q u a n d 
» une fois nous avons été joindre le pieux 
» Enée , le riche Tullus , & le vai l lant 
» Ancus , nous ne fommes plus qu 'ombre 
» & que pouf l i e re , ôc nous le fommes pour 
- toujours. » 

Proterit eejîas interitura, ces expref l îons 
figurées font éne rg iques , ôc f on t un bel 
effet dans la poéfie lyrique , qu i p e r m e t , 
qu i demande cette ha rd ie f l è . L ' a n n é e eft i c i 
dépe in te comme un champ de bataille où 
les faifons fe p o u r f u i v e n t , fe comba t t en t , 
ôc fe dé t ru i f en t . D 'abord victorieufes , en-
fui te vaincues , elles pér i f fent ôc renaiffent 
t o u r - à - t o u r ; l 'homme feul pér i t pour ne 
plus r e n a î t r e . 

Chaque faifon lui dit : 
Nous fommes revenues , 

Vos beaux jours ne reviendront pas. 

Enfin j'ai lu depuis peu un charmant 
p o ë m e anglois fu r les faifons , dont M . 
T h o m f b n eft l 'auteur. L e gén ie , l ' i m a g i 
nat ion , les g r â c e s , le fent iment r é g n e n t 
dans cet é c r i t , les horreurs de l 'h iver m ê 
me prennent des a g r é m e n s fous f o n heu
reux pinceau ; mais ce qu i le caraéfcérife en 
particulier , c'eft u n f o n d d ' h u m a n i t é , ôc 
un amour pour la vertu , q u i refpircnt dans 
tout f o n ouvrage. ( Le chevalier DE JAU-
COURT. ) 

S A I S O N S FIXES DE L ' A N N É E , (Médecine.) 
ce font celles dont la t e m p é r a t u r e ne varie 
p o i n t , ôc q u i ne promettent que des mala
dies d'une efpece favorable , ôc d 'un pro-
nof t i c a i fé ; au-contraire les faifons var ia
bles fon t celles q u i fon t inconftantes, chan
geantes , ôc dont on ne peut porter un juge
ment a i fu ré . 

Les faifons de l ' année êc leurs viciff i tudes 
occafionnent de grands changemens dans 
les maladies, comme Hippocrate l 'obferve , 
ce q u i f a i t que l ' on doi t avoir éga rd à leur 
t e m p é r a t u r e ôc à leurs a l té ra t ions . Cela eft 
fi v ra i que les praticiens les plus expér i 
m e n t é s s'attachent fur - tout à bien remar
quer la d i f fé rence des faifons, b ien per-
fuadés qu'elle inf lue i n f in imen t f u r le t r a i -
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t e m e n t des m a l a d i e s , c o m m e f u r les t e m -
p é r a m e n s . 

L ' a f t r o n o m i e Ôc l a c o n n o i f f a n c e de l ' a i r 
& des faifons e f t d o n c u t i l e a u m é d e c i n 
p o u r b i e n des r a i f o n s ; i ° p o u r c o n n o î t r e 
les cauies des ma lad ies ôc des d i f f é r e n s f y m p 
t o m e s ; z ° p o u r fe m e t t r e p lus a u f a i t des 
d i f f é r e n t e s a î r é r a t i o n s que l ' a i r peu t p r o 
d u i r e f u r les t e m p é r a m e n s ; 3 0 p o u r f a v o i r 
v a r i e r les r e m è d e s , & r e c o n n a î t r e l ' a l t é r a 
t i o n m ê m e q u i peu t a r r i v e r aux m é d i c a m e n s 
dans ce r t a ine c o n f t i t u t i o n de l a t e m p é r a t u r e 
des a n n é e s Ôc des faifons. 

S A I S O N , (Agricult. ) c ' e f t une ce r ta ine 
p o r t i o n de t e i r e q u ' o n l abou re chaque a n n é e , 
t a n d i s q u ' o n l a i f f e r epo fe r les autres , o u 
q u ' o n les f e m e de menus g ra ins . Les terres 
de F rance f e pa r t agen t d ' o r d i n a i r e en t ro i s 
faifons ; une a n n é e o n y f e m e d u b l é ; l a 
d e u x i è m e a n n é e o n y f e m e des menus 
g r a i n s ; l a t r o i f i e m e o n l a i f f e r epo fe r l a 
t e r r e . ( D . J . ) 

S A I T E S , ( Hift. des Egypt iens. ) o n a p 
pe l le faites , les ro is d ' E g y p t e q u i o n t r é g n é 
à S a i s , v i l l e d u D e l t a dans l a ba f f e E g y p t e ; 
qn en c o m p t e t ro i s dyna f t i e s . L a p r e m i è r e 
f u t é t a b l i e pa r B o c h o r i s , l ' a n d u m o n d e 
3165 , ôc le 7 7 1 a v a n t J e f u s - C h r i f t , ôc ne 
d u r a que 4 4 ans. L a f é c o n d e eut p o u r c h e f 
P f a r n m i t i c u s , ôc c o m m e n ç a l ' a n d u m o n d e 
3 3 0 8 , ôc le 7 1 7 a v a n t J e f u s - C h r i f t ; elle 
c o n t i n u a fous c i n q de fes f u c c e f ï è u r s , & f i n i t 
f o u s P f a m m é n i t u s , q u i f u t v a i n c u par l é s 
Perfes 5 2.y ans a v a n t J e f u s - C h r i f t . L a t r o i 
f i e m e f u t r e n o u v e l l é e par A m y r t h e u s , l ' a n 
d u m o n d e 3 6 1 6 , ôc le 4 1 2 a v a n t Jefus-
C h r i f t , ôc ne d u r a que f i x ans , fous ce p r i n c e 
f e u l . ( D . J.) 

S A K A R A , ( Géogr. mod. ) v i l l a g e d ' E 
g y p t e , a p p e l l é c o m m u n é m e n t le village des 
momies. A l ' e n d r o i t q u i r e n f e r m e ces m o 
m i e s e f t u n g r a n d c h a m p f a b l o n n e u x o ù é t o i t 
p e u t - ê t r e au t r e fo i s la v i l l e de M e m p h i s ; d u -
m o i n s P l i n e d i t que les p y r a m i d e s f o n t e n 
t r e le D/elta d ' E g y p t e & l a v i l l e de M e m p h i s , 
d u c ô t é de l ' A f r i q u e . O r le v i l l a g e de Sahara 
n eft: é l o i g n é des p y r a m i d e s que d ' e n v i r o n 
t r o i s l ieues. I l n ' y a q u e d u f ab l e t o u t - à l ' e n -
t o u r , & ce f a b l e e f t d 'une f i g rande p r o 
f o n d e u r , q u ' o n ne peu t t r o u v e r le t e r r a i n 
f o l i d e e n f o u i l l a n t . L e s m o m i e s f o n t f o u s 
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i deux des caves fous- te r ra ines . Voy. M O M I E . 

( D . J . ) 

S A K E A , f . f . ( Antiq. per fanes. ) f ê t e 
c o n f i d é r a b l e des C a p p a d o c i e n s , c ^ i fe c é 
l é b r o i t à Z é l a ôc dans la Cappadcrce a v e c 
g r a n d a p p a r e i l , en m é m o i r e de l ' e x p u l f i o n 
des Sagues ; c ' e f t le n o m que les Per fans 
d o n n o i e n t aux Scythes. O n f o l e m n i f o i t l a 
m ê m e f ê t e en P e r f e , dans tous les l i e u x o ù 
l ' o n a v o i t r e ç u le cu l t e d ' A n a ï t i s ; o n d o n 
n o i t ce j o u r - l à de grands r e p a s , dans l e f 
quels les h o m m e s ôc les f e m m e s c r o y o i e n t 
h o n o r e r l a d é e f f e en b u v a n t fans m é n a 
g e m e n t . C t é f i a s , Hift. de Perfe , liv. I I , 
a p a r l é d u fakéa des P e r f a n s , Ôc B é r o z e 
appel le de m ê m e les f a tu rna le s q u i fe c é 
l é b r o i e n t à B a b y l o n e le 1 6 d u m o i s L o i i s ; 
dans cette f ê t e o n d o n n o i t le n o m de « ? -
quane à l ' e fc lave q u i y f a i f o i t le p e r f o n n a g e 
de r o i . 

D i o n C h r y f o f t o m e , ort. iv. de reg. pa r l e 
v r a i f e m b l a b l e m e n t de l a m ê m e f ê t e q u ' i l 
appel le la fête des facs : " N e vous f o u v e -
» nez -vous pas , d i t - i l , de l a f ê t e 4es facs 
» que les Perfes c é l è b r e n t , & dans l aque l l e 
» i ls p r e n n e n t u n h o m m e c o n d a m n é à 
» m o r t , le m e t t e n t f u r le t r ô n e d u r o i , Ôc 
» a p r è s l u i a v o i r f a i t g o û t e r toutes fo r t e s 
» de p l a i f i r s , le d é p o u i l l e n t de fes h a b i t s 
» r o y a u x , l u i f o n t donne r le f o u e t , Ôc le 
» penden t . » 

M a i s S t r a b o n e f t c e l u i de tous les anciens 
q u i p a r o î t nous r amene r à l a v é r i t a b l e o r i 
g i n e de cette f ê t e , & nous apprendre e u 
m ê m e temps à que l l e d i v i n i t é elle é t o i t c o n -
l a c r é e ; o r c o m m e i l d e v o i r ^ ê t r e t r è s - i n f t r u i t 
des c o u t u m e s 6c de l a r e l i g i o n des peuples 
q u i c é l é b r o i e n t cet te f o l e m n i t é , é t a n t n é 
en C a p p a d o c e , je vais r a p p o r t e r ce q u ' i l 
en d i t . " P a r m i les Scythes q u i o c c u p o i e n t 
» les e n v i r o n s de la m e r Ç a f p i e n n e , i l y e n 
» a v o i t que l ' o n n o m m o i t Sakéa o u Saques; 
» ces Saques f a i f o i e n t des courfes dans l a 
•> Perfe , ôc p é n é t r a i e n t que lque fo i s f i 
» a v a n t dans le p a y s , qu ' i l s a l l è r e n t j u f -
» ques dans l a B a c f r i a n e ôc dans l ' A r m é n i e , 
» ôc fe r e n d i r e n t m a î t r e s d 'une pa r t i e d e 
» cette p r o v i n c e , q u ' i l s appel le rent de l e u r 
» n o m Sakafene , d ' o ù e n f u i t e i ls s ' avan-
» cerent dans l a C a p p a d o c e , q u i c o n f i n e 
» le P o n t - E u x i n . U n j o u r qu ' i l s c é l é b r o i e n i 
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u une f ê t e , le ro i de Perfe les ayant at ta-
» q u é s , les défit à plate-couture. Pour éter-
» n ifer la m é m o i r e de cette victoire , les 
»> Perfes é levèrent un monceau d é f e r r e f u r 
« une prcrre , dont ils f o r m è r e n t une pe-
»> tite montagne , qu'ils e n v i r o n n è r e n t de 

murailles , ôc bâ t i ren t daus l'enceinte 
» un t emple , qu'ils confacrerent à la déef-
5» fe A n a ï t i s , & aux dieux Amanus ôc 
» Anaudra tus , q u i font les génies des Per-
» f è s , Ôc é t ab l i r en t en leur honneur une 
3> fê te appel lé faka , q u i fe célèbre encore 
»> par ceux qu i habitent le pays de Zé la , 
»> car c'eft a in f i qu'ils nomment ce l ieu . 
» ( D . J . ) 

S A K I N A C , C Géogr. mod. ) baie du Ca
nada , q u i a 15 ou 16 lieues de longueur , 
ôc 6 d'ouverture. L a r iv ière du m ê m e 
n o m , & à laquelle on donne yo lieues de 
cours , f è d é c h a r g e au f o n d de cette baie. 
( D . J . ) 

S A K I S , LES (Géogr. mod. ) peuple f a u 
vage de l ' A m é r i q u e feptentrionale ,• dans la 
nouvelle France; ils font brutaux , voleurs, 
ôc bons chaf tèurs . (D.J.) 

S AL , I L H A D O ou I L H A D O S A L E , 
( Géogr. mod. ) en f r anço i s île de f e l , île 
d ' A f r i q u e , f u r la cô te de N i g r i t i e , & 
la plus orientale des îles du Cap - verd , 
entre lefquelles on la compte. Cette île s'é
tend hu i t ou neuf lieues du n o r d au fud , 
ôc elle n'en a au plus que deux de largeur. 
Elle eft toute pleine de marais f a l a n s , ôc 
on l u i a d o n n é le n o m de Salée ., de la 
q u a n t i t é de fèl qu i s'y conge lé naturelle
ment. L a ftérilité de f o n terroir eft f i gran
de , qu 'on n'y vo i t que quelques arbuftes du 
cô t é de la mer , quelques c h è v r e s , ôc des 
flamingos , qui font des oifeaux fauvages 
af lèz femblables aux h é r o n s . Latit. iG. 
( D . J . ) 

S A L A , L A ( Géog. mod. ) r iv ière d ' A l 
lemagne , dans la haute Saxe. Elle a fa 
fource dans l 'Eichtelberg en Franconie , 
o ù font auf t i les fources du M e y n , de l ' E -
g r a , ôc du N a b . Elle entre en M i f n i e , 
arrofe le d u c h é d 'Al tenbourg , N a u m b o u r g , 
W e i f t è n f e l s , Mer sbourg , Hal le , Berne-
bourg , ôc fe perd enfin dans l ' E l b e , entre 
Deffau ôc B a r b i , aux confins de la bafle 
Saxe. (D.J.) 

S A L A , f. f. terme de Relation , n o m 
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d'une ora i fon des Mufu lmans . L e vendre^ 
d i , q u i eft le jour de repos des T u r c s , i ls 
f o n t , f u r les neuf heures du m a t i n , une 
orai fon de plus que les autres jours , ôc cette 
ora i fon s'appelle fala. Après cette ora i fon , 
les gens de condi t ion s ' amufèn t aux exer
cices des chevaux , ôc les a r t i f àns peuvent. 
ouvr i r les boutiques , ôc travailler pour 
gagner leur vie . Duloir. (D. J.) 

S A L A C E R , f. m . ( Mitholog. ) les plus 
favans Mithologues ignorent quel dieu 
é to i t Salacer. V a r r o n , de ling. latind, lib. 
IV, l u i donne l ' ép i the te de divus pater, 
& nous apprend feulement que ce dieu 
avoi t un p rê t r e n o m m é flamen Salacris. 
(D.J.) 

S A L A C I A , f . f. ( Mitholog. ) f u r n o m 
la t in d 'Amph i t r i t e , a in l i n o m m é de l'eau 
falée ; .d'autres en f o n t une N é r é i d e , ÔC 
d'autres une d iv in i té de la mer. (D. J.) 

S A L A C I A , (Géog. anc.) i ° . ancienne v i l le 
de l 'Efpagne lufi tanique , au pays des T u r -
d é t a i n s , fé lon P t o l o m é e , /. I I , c. 5. I l la 
met auprès de l 'embouchure du Calipus ÔC 
de la v i l l e de Caetobrix. Ses in t e rp rè te s 
croient qae c'eft S é t u b a l , ôc Clufius eft de 
ce fent iment ; mais d'autres favans croient 
que S é t u b a l , v i l le nouvelle, t ient à-peu-près 
la place de Cetobriga ou Caetobrix, ôc que 
Salacia eft au jourd 'hu i Alacer-do-fal. U n e 
i n f c r i p t i on de Gruter , p. 13 , n°. 16, m o n 
tre que c 'étoit un municipe ; ôc P l i ne , /. IV, 
c. , l 'appelle v i l le impér i a l e , Salacia , 
cognominata urbs imperatoria. 

i ° , Salacia, ancien l ieu de l 'Efpagne 
tarragonnoife. A n t o n i n la met fur la route 
de Bragues à A f t o r g a , à v ing t mi l l e pas de 
la p r e m i è r e . ( D. J. ) 

S A L A D E , f. f . ( Cuiftne & Méd. ) o n 
donne ce n o m à toutes les herbes qu i fè 
mangent avec le v ina ig re , tant feuilles que 
racines. Les plus en ufage font la l a i t ue , l a 
ch icorée blanche ôc fauvage , le pourpier , 
la pimprenelle , le creflon , le cochlearia , 
le c e r f e u i l , l ' e f t r agon , ôc toutes les plantes 
anti-feorbutiques. 

Les falades en généra l font bonnes dans 
dif férentes maladies , Ôc doivent ê t re p r é f é 
rées aux r e m è d e s pris en d é c o c t i o n , en i n 
f u f i o n ou autrement , parce que le vinaigre 
& les aromates qu i entrent dans la falade , 
redonnent de ia vigueur à l ' e f tomac , l u i 
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r e n d e n t f o n r e f l b r t , & e n f i n f e r v e n t à c m - | 
p ê c h e r les i r r i t a t i o n s , les f p a f m e s ôc les 
m o u v e m e n s c o n v u l f i f s de ce v i f e e r e . 

C ' e f t p o u r q u o i le v i n a i g r e ef t fi u t i l e dans 
les h o q u e t s , les a f fec t ions nerveufes de l ' e f 
t o m a c , dans le r e l â c h e m e n t ôc l ' a t o n i e de 
l a t u n i q u e m u f c u l e u f e . M a i s i l f a u t é v i t e r 
de p r e f e r i r e ce r e m è d e dans l 'acefeence des 
h u m e u r s , ôc l o r f q u e l ' e f t o m a c e f t g o r g é 
d ' a c i d e . 

L a falade de c r e f l b n , de c h i c o r é e f a u v a 
ge , de c o c h l e a r i a ef t l a m e i l l e u r e , pa rce 
q u e les par t ies vo l a t i l e s de ces p l a n t e s , 
t e m p é r é e s par l ' a c i d e d u v i n a i g r e , f o r m e n t 
u n f e l neu t r e , t r è s - u t i l e p o u r les t e m p é r a -
m e n s f a n g u i n s ôc h u m i d e s . 

S A L A D E , f . f . c ' e f t , dans l'art militaire , 
u n e efpece de ca lque l é g e r , a f fez f e m b î a b l e 
a u p o t en t ê t e . O n l u i d o n n e a u f l i le n o m de 
bourguignote. L a falade é t o i t a p p e l l é e morion 
dans l ' i n f a n t e r i e . 

O n v o i t , pa r les commentaires de M o n t -
l u c , ôc les autres é c r i t s m i l i t a i r e s d u m ê m e 
t e m p s , q u ' o n d o n n o i t le n o m de falades aux 
gens de c h e v a l q u i en é t o i e n t a r m é s . A i n f i 
p o u r e x p r i m e r , pa r exemple , q u ' o n a v o i t 
e n v o y é deux cens caval ie rs dans u n p o f t e o u 
dans u n d é t a c h e m e n t , o n d i f o i t q u ' o n y 
a v o i t e n v o y é deux cens falades. ( Q ) 

S A L A D I E R , f. m . ( Gramm. ) p l a t de 
f a y e n c e o u de p o r c e l a i n e , d e f t i n é à p r é p a r e r 
ôc f e r v i r l a falade. 

S A L A D I E R à jour, f. m . (terme de Vanier.) 
f o r t e de p e t i t p a n i e r à j o u r , h a u t d ' u n p i é , 
avec u n e a n f e ôc u n p e t i t c o u v e r c l e . ( D . J . ) 

S A L A D I N E , a d j . ( Jurifprud. ) Voye^ 
c i - d e v a n t a u mot D Î M E , l'article D Î M E S A -
L A D I N E . 

S A L A D O , E L R I O (Géog. mod.) n o m de 
d e u x pet i tes r i v i è r e s d ' E f p a g n e , dans l ' A n 
d a l o u f i e . L ' u n e cou le à une l i eue de X é r è s 
a u m i d i , ôc fe p e r d dans l a ba ie de C a d i x ; 
l ' a u t r e f e je t te dans le X e n i l , en t re G r e n a d e 
& E c i j a . ( D . J . ) 

S A L A G E , f . m . ( Gramm. & Jurifprud. ) 
d r o i t que que lques fe igneurs o n t de p r e n d r e 
u n e ce r t a ine q u a n t i t é de f e l f u r chaque 
b a t e a u q u i pa f f e c h a r g é de f e l dans l eu r f e i -
g n e u r i e . ( A ) 

S A L A G O U , ' L A (Géog. mod. ) pe t i t e r i 
v i è r e de F r a n c e , e n L a n g u e d o c . E l l e a f a 
j foiwce dans le d i o c e f e de L o d e v e q u ' e l l e 
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a r r o f e , ôc f e p e r d dans l a r i v i è r e de L e r g u e . 
( D . J . ) 

S A L A G R A M A M , ( Hifi. nat. & fuperfi.) 
c 'ef t le n o m que les I n d i e n s d o n n e n t à u n e ^ 
p ie r re c o q u i l l i e r e o u r e m p l i e de coqu i l l e s 
f o f f i l e s , que l ' o n t r o u v e dans l a r i v i è r e de 
G a n d i c a , q u i fe jet te dans le G a n g e p r è s de 
Pa tna . Ce t te p i e r r e , q u i e f t r é p u t é e f a c r é e , 
e f t c o m m u n é m e n t n o i r e , q u e l q u e f o i s m a r 
b r é e ôc de d i f f é r e n t e s c o u l e u r s , de f o r m e 
r o n d e o u o v a l e . Les I n d i e n s c r o i e n t q u ' e l l e 
a é t é r o n g é e par u n ver , ôc que le d i e u 
V i f t n o u , c h a n g é en ver ; e f t caufe de l a 
figure q u ' o n y v o i t . Si l ' o n c o n f u l t e le d e f 
f e i n q u i nous e f t p a r v e n u dans les let t res 
é d i f i a n t e s , le falagramam n ' e f t q u ' u n e p i e r r e 
q u i p o r t e l ' e m p r e i n t e d ' une co rne d ' a m -
m o n , ôc que l ' o n d é t a c h e des roches de l a 
r i v i è r e de G a n d i c a . Les I n d i e n s , p lus f u -
p e r f t i t i e u x que p h y f i c i e n s , en d i f t i n g u e n t 
d i f f é r e n t e s e fpeces , c o n f a c r é e s à des d i e u x 
d i f f é r e n s , 6V auxquels i ls d o n n e n t des n o m s 
d ive r s . Les Brames o f f r e n t des facr i f ices de 
r â c l u r e de bo is de f a n t a l à cet te p ie r re d i 
v i n e , ôc l u i f o n t des l i b a t i o n s . Voye^ les 
lettres édifiantes , tome X X V I , pag. 3 $ 9. 

Additions à l'article précédent. S A L A G R A -

M A M , ( Hifi. nat. Superfiition. ) efpece de 
c a i l l o u v e r m o u l u , de l a r i v i è r e G a n d i c a . 
Ce t t e r i v i c r e de l ' I n d o u f t a n d e f c e n d des 
m o n t a g n e s a u n o r d de Pa tna , ôc fe j e t t e 
dans le G a n g e p r è s de cette v i l l e . L e G a n 
d i c a n ' e f t pas m o i n s f a c r é p o u r les I n d i e n s 
que le Gange ; l ' u n ôc l ' au t re o n t é t é l ' ob j e t . 
de l eu r p o é f i e , ôc f o n t le t e r m e de leurs 
p è l e r i n a g e s . Ce q u ' i l y a de fingulier dans le 
G a n d i c a , ce f o n t des c a i l l o u x q u ' o n d i t ê t r e 
p e r c é s par u n v e r , l eque l s'y l o g e , s'y r o u l e , 
ôc forme en s'y r o u l a n t des figures o r b i c u -
laires q u i o n t que lque c h o f e de fiirprenant. 
Les I n d i e n s en f o n t g r a n d cas , i ls les a c h è 
t en t f o r t c h e r , ôc en f o n t c o m m e r c e d ' u n 
b o u t de l ' I n d e à l ' au t re . Les brames les c o n -
f e r v e n t dans des b o î t e s de c u i v r e o u d ' a r 
gent , ôc l eur f o n t u n f a c r i f i c e tous les j ou r s . 
I l s 'agir de d é m ê l e r f u r ce f u j e t le n a t u r e l ÔC 
le m y f t i q u e . , le r é e l ôc la f a b l e . 

L e c a i l l o u p e r c é de l a r i v i è r e G a n d i c a f e 
n o m m e c o m m u n é m e n t falagramam; fes d i f 
f é r e n t e s efpeces o n t d o n n é l i e u à la q u a n t i t é 
c k n o m s d i f f é r e n s q u ' o n l u i d o n n e : o n e n 
c o m p t e j u f q u ' à 60 q u i ne f o n t g u è r e connus 
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que des favans, & qu ' i l feroit aflèz inut i le 
de détai l ler . Tous ces noms ont rapport aux 
fables, & fur-tout aux trois principales d i v i 
ni tés de l ' Inde . Hirannice garbam, matrice 
d o r , eft une efpece de falagramam qu i a 
des veines d'or : elle appartient à Brama. 
Chivanabam , qu i veut dire nombril de Chi-
voudou, eft du reflbrt du dieu de ce n o m ; 
ces deux div in i tés n'en ont que quatre cha
cun qu i leur foient a t t r ibués . Les autres 
falagrarnams, à la réferve de deux , ont tous 
des noms de V i c h n o u ôc de fes m é t a m o r -
phofes. 

Le falagramam eft un caillou dur , p o l i , 
c o m m u n é m e n t n o i r , quelquefois m a r b r é , 
ôc de di f férentes couleurs , de figure ronde , 
ob longue , ovale , aplati quelquefois d 'un 
cô té ou m ê m e des deux. Ces cailloux fe 
fo rment dans la rocaille des rives ou cafea-

, des du Gandica , d ' où ton eft ob l igé de les 
extraire , en caftant la pierre qu i les enve
loppe , du moins en partie. I ls confervent la 
marque de leur pof i t ion par un m é d i o c r e 
aplat if lemcnt d 'un des côtés ; c'eft dans l'eau 
ou à por tée du flot qu'ils naiffent . L ' i n f e d e 
qu 'on y trouve eft appel lé ver ; dans la l an 
gue des Indiens on l u i donne trois noms : 

Jouvarnakitam , le ver d'or ; vajirakitam , lé 
ver de diamant ; & praejl'arakitam , le ver de 
pierre. U n e fable qu'on déb i te vers le n o r d , 
porte que c'eft une m é t a m o r p h o f e du dieu 
V i c h n o u ar r ivée de la m a n i è r e fuivante : 
V i c h n o u alla rendre v i f i te à la f emme d'un 
p é n i t e n t ôc la fuborna ; le pén i t en t d é s h o 
n o r é fe vengea par une ma léd i c t i on conçue 
en ces termes : puijfes-tu naître ver , & n ti
roir à ronger que la pierre. L a m a l é d i c t i o n 
eut fon effet ; a in f i naquit V i c h n o u . 

O n rapporte ailleurs d'une autre m a 
n iè re la m é t a m o r p h o f e de V i c h n o u : les 
trois d iv in i t é s , B r a m a , V i c h n o u , C h i v o u -
dou, qu i forment la fauf lè t r in i té des Indiens, 
ayanp oui parler d'une danfeufe n o m m é e 
Gandica , non moins fameufe par fa dou
ceur que par fa beau té , furent la v o i r , & 
ôc mirent fa patience à l 'épreuve par des ma
nières inc iv i les , Ôc t o u t - à - f a i t propres à la 
f âche r . N 'ayant pu al térer fa belle humeur, 
ils fu ren t fi contens de fa p o l i t e f l è , qu ' ap rè s 
s 'être f a i t conno î t r e , ils l u i promirent de 
n a î t r e d'elle tous les t rois , ôc pour c | t 
e f f e t , ils la r aé t a rno rpho fe r en t en r iv iè re . 

S A L 
C'ef t la r iv ière Gandica , où ces trois d i 

v i n i t é s r ena i f l èn t fous la forme du fala
gramam 

Ces deux fables conduifent par divers 
chemins au m ê m e p o i n t , qu i eft de faire 
l ' apo théofe de l ' infecte , lequel fe loge oa 
na î t dans cette rocaille : f au t - i l le nommer 
ver ou poi f ton ? En s ' écar tan t du f y f t ê m e 
des Ind iens , on croi roi t plus volontiers que 
c'eft un po i f lbn , ou p lu tô t un coquillage , 
u n l i m a ç o n ; on le conjecture de fa figure 
ôc de fa po f i t i on telle q u ' o ù la vo i t fu r les 
cailloux les plus dif t incts . L a queue eft au 
centre , le ventre dans la partie la plus é v a -
fée de f o n l i t , la tê te au bord _ où l ' i n 
fecte reço i t la nourri ture que le flot l u i ap
porte. 

Dans l'efpace qu'occupe le corps de. l ' in-
fecte , on voi t à diftances égales des lignes 
profondes , pa ra l l è l e s , ôc r égu l i è r emen t t ra
cées , comme fi elles partoient du centre à 
la c i r c o n f é r e n c e , coupées cependant ou i n 
terrompues d 'un orbe à l 'autre. Les lignes 
fon t la partie par laquelle l ' an imal t ient à l a 
pierre , ôc q u i fuppofe que l ' infecte a divers 
p l i s , a in f i que le ver & la chenille.! L ' o p i 
n ion q u i a cours p a r m i les I n d i e n s , eft que 
c'eft u n ver qu i ronge la pierre pour s'y faire 
une loge ou pour s'en nourr i r . 

L ' admi ra t ion eft la mere de l ' idolâ t r ie Î 
l ' Ind ien qu i examine peu & q u i n 'eft r i en 
moins que p h y f i c i e n , ayant r e m a r q u é dans 
ces cailloux des loges ar t i f tement t r ava i l 
lées , a d o n n é de l ' e fpr i t à l ' infecte. I l n 'en 
faut pas davantage pour fonder l ' a p o t h é o f e 
pa rmi des gens mperft i t ieux à l 'excès : i l 
leur a p lu de faire d i f p a r o î t r e le ver ôc d 'y 
fubf t i tuer leur idole. Quelques-uns p a r m i 
e u x , f u r - t o u f vers le n o r d , placent m ê m e 
à diftances réglées les dieux fubalternes du 
ciel de V i c h n o u ; les douarapala coulou 
ou les portiers fon t à l ' e n t r é e , ôc a i n f i des 
autres. 

Je ne voudrois pas nier abfblument que 
la figure ou les cavi tés de certains cai l loux 
q u i paroiffent r o n g é e s , ne f u f l è n t l 'ouvrage 
de quelque ver ; mais ce ver doi t ê t re d i f f é 
rent de l ' infecte qu i f a i t les orbes dont j ' a i 
p a r l é , encore peu t -on , ce me femble , ex
pliquer a in f i la plupart des cavi tés i r r égu l i e -
res. Le falagramam é t an t u n i é t r o i t e m e n t au 

1 r o ç dans lequel i l le f o r m e , i l eft naturel 
que 
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q u e les poin tes d u t o c e n t r a n t Tans o r d r e 
dans le c a i l l o u q u i c r o î t avec l u i , ces p o i n 
tes c o n c i l i é e s lailTent le c reux d o n t nous 
c h e r c h o n s l a caule . 

I l y a a u l ï i une efpece de falagramam ap 
p e l l é chacrapani , p l a t des deux c ô t é s , q u i a 
h u i t o u d i x loges f emb lab l e s f a r une des f a 
ces , à d i f t a n c e é g a l e , ôc p a r f a i t e m e n t r é 
g u l i è r e s . Je ne puis dou t e r q u ' i l n ' y a i t eu 
u n p e t i t p o i l l o n , m a i s d f f rent de ceux q u i 
f o n t d i f p o f é s en l i m a ç o n ; a i n l i le c h a c r a 
p a n i f e r a u n c o q u i l l a g e p ie r reux o u p é t r i f i é . 
Cependans i l ne d i f f è r e pas d u m a r b r e par l a 
c o u l e u r ôc l a d u r e t é . P o u r q u o i les autres 
falagramans ne f e r o i e n t - i l s pas de m ê m e des 
c o q u i l l a g e s ? 

J ' a i v u f u r les rochers de l ' i f l e de France 
des coqu i l l ages q u i , fans r e f f e m b l e r aux fa-
lagramams , p e u v e n t nous a ide r à les f a i r e 
c o n n o î t r e . C ' e f t u n a f f e m b l a g e de peti tes 
loges dans le c reux o u f u r les poin tes des r o 
chers ba t tus pa r l a vague . C h a q u e loge e f t 
u n e c o q u i l l e , ôc toutes e n f e m b l e f o n t u t i 
b l o c q u ' o n appel le , ce m e f e m b l e , le bou
quet de mer. L e p o i f f o n s'y n o u r r i t de l a 
g r a i f f e de l a m e r , o u de l 'eau filtrée au t r a 
vers d 'une peau q u i c o u v r e l a f u r f a c e , à -
p e u - p r è s c o m m e les coqui l lages q u i s 'atta
c h e n t a u g o u v e r n a i l d u v a i f f e a u : ce b loc de 
coqu i l l ages , q u i n ' en f o n t q u ' u n , a q u e l 
q u e r a p p o r t a u c h a c r a p a n i d é c r i t c i - d e f f u s ; 
i l e f t e n c h â û e dans l a p i e r r e , q u ' i l f a u 
d r o i t ca f fe r p o u r l ' en ex t ra i re . Se p é t r i f i e -
t - i l avec le t emps ? c 'e f t ce que je ne 
pu i s d é c i d e r ; m a i s s ' i l f e p é t r i f i o i t , o n 
p o u r r o i t en f a i r e u n e n o u v e l l e efpece de 

falagramam. 
P a r m i ies falagramarris, c e l u i q u i e f t de 

l a p r e m i è r e g r a n d e u r , ôc I fP^e l i é anante-
mourti, e f t rare ôc p r é c i e u x ; o n le con fe r -
v o i t dans u n e b o î t e d ' a rgen t . L a figure d u 
l i m a ç o n y e f t fi d i f t i n c f e , t a n t au-def lus 
q u ' a u - d e d a n s , q u ' i l p r o u v e f e u l l ' e x p l i c a 
t i o n que j ' e n a i d o n n é e . L e g o p a l a m o u r t i , 
e f t le f é c o n d o u de l a f é c o n d e g r andeu r j 
i l n ' a q u ' u n e loge ôc n ' a v o i t q u ' u n l i m a ç o n . 
L e c h i v a n a b a m ef t le plus r o n d ; i l e f t dis
t i n g u é par une figure c i r c u l a i r e que les I n 
d i ens appe l l en t nombril. Je n ' e n a i v u q u ' u n 
d e cette efpece & je ne pu is l ' exp l i que r ; à 
sno ins de d i r e que c 'e f t u n c a i l l o u c n c h â f i e 
jpar l a p a r t i e q u ' i l s appe l len t nombril) dans 

Tome X X I X . 

S A L 7 6 ï 

m « e u x c i r c u l a i r e d u r o c o u î l s 'eft f o r m é . 
C e q u i p a r o î t i n é g a l & r o n g é t o u t a u t o u r , 
peu t ê t r e l ' e f fe t des i n é g a l i t é s de la p i e r r e 
q u i l ' e n v i r o n n o i t . Je ne v o i s pas pa r q u e l 
a r t u n ver f o r m e r o i t u n r o n d f i r é g u l i e r , ôc 
c o m m e n t en r o n g e a n t l a p i e r re i n é g a l e 
m e n t , i l f e r o i t a t t e n t i f à ne pas e n d o m m a 
ger le cercle q u i f a i t l a r a r e t é d u c a i l l o u . 
L e q u a t r i è m e , o u le falagramam de l a q u a 
t r i è m e g r a n d e u r , a f u r le c ô t é p l a t la figure 
de l i m a ç o n f o r t b i e n g r a v é e ; o n p o u r r o i t 
m ê m e c r o i r e , a p r è s a v o i r v u le c a i l l o u , 
que le l i m a ç o n m a r c h e e n p o r t a n t f a m a i 
f o n f u r le dos. L e c i n q u i è m e , q u i e f t le 
plus p e t i t , e f t n o m m é cacha mourti ; i l x 
deux loges ôc u n l i e n pa t l eque l elles c o m 
m u n i q u e n t . 

L e f a c r i f i c e que les b rames f o n t a u Jala~ 
gramam, c o n f i f t e à y app l ique r l a r ac lu re de 
bo is de f a n d a l , d o n t i l s o n t c o u t u m e de 
s 'orner e u x - m ê m e s , à le r e m p l i r o u f r o t t e r 
d ' h u i l e , à le l aver , à f a i r e de l fus des l i b a 
t ions , à l u i d o n n e r une efpece de repas 
d 'une c o r n p o f i t i o n de beur re , de c a i l l é > de 
l a i t , de f u c r e ôc de figues bananes , appe l 
l é e panchamroutam , o u Vambrofie des cinq 
mets. I l s a c c o m p a g n e n t l a c é r é m o n i e des pa 
roles d u v e d a m à l ' h o n n e u r de V i c h n o u , 
p a r m i lefquelles i l s l u i ad r e f f en t ce l les-c i : 
divinité à mille têtes , à mille yeux , à mille 
piés, p e u t - ê t r e pa r a l l u f i o n a l a q u a n t i t é 
de loges , de t rous & de l ignes q u ' o n v o i t 
dans quelques falagramams. Recueil des let
tres' curieufes & édifiantes. 

S A L A I R E , f . m . (Grammf) e f t u n pa ie 
m e n t o u gage q u ' o n accorde à q u e l q u ' u n e n 
c o n f i d é r a t i o n de f o n i n d u f t r i e , o u en r é 
c o m p e n f e de fes peines Ôc des fervices q u ' i l 
a rendus en que lque o c c a f i o n . I l fe d i t p r i n 
c i p a l e m e n t d u p r i x q u ' o n d o n n e aux j o u r 
nal iers & m e r c é n a i r e s p o u r l e u r t r a v a i l . 

S A L A I R E , porte, ( Antiq. rom. ) Salaria; 
une des portes de l ' anc ienne R o m e , a i n f i 
n o m m é e parce que c ' é t o i t p a r - l à que le f e l 
e n t r o i t dans l a v i l l e ; o n l ' a p p e l l o i t a u 
t r e m e n t Quirinale , Agonale ÔC Colline. 
( D . J . ) 

S A L A I S O N , f . f . ( Commerce. ) ce m o t 
f è d i t des chofes propres à m a n g e r q u i f e 
f a l e n t avec d u f e l p o u r les p o u v o i r garder s 

ôc e m p ê c h e r qu 'el les ne l e c o r r o m p e n t ; 
a i n i i l ' o n cîit f a i r e l a falaifitn des harengs 9 

D d d d d 
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des f aumons , des morues , des maque
reaux } des fardines, des anchois. Trévoux. 
(D.J.) 

S A L A M A N D R E , f. f . ( Zoologie. ) rep
t i le aflèz fembîab le au l é f a r d , ôc qu i v i t f u r 
ter re , de m ê m e que dans l'eau. 

Les reptiles , efpeces d'animaux les plus 
accrédi tés en merveilles chez le vulgaire tou
jours crédule , & les plus négligés par les 
gens du monde toujours légers ou toujours 
occupés de leurs p l a i f i r s , att irent au con
traire les regards des Phyf ic icns , avides de 
s ' inftruire jufques dans les plus petits fujets 
de l ' in f in ie var ié té du m é c a n i f m e de la 
nature. G r â c e à leurs recherches , les fala-
mandres qu i tiennent les premiers rangs 
dans la claflè des reptiles . ont été dépoui l 
lées des fmgulieres propriétés qu'elles ne 
d é v o i e n t qu ' à l'erreur ôc (ont devenues 
en m ê m e - t e m p s u n o b j e t d e c u r i o f i t é . Ju f t i -
fions ces deux vérités par les obfervations de 
M M . Duverney , Maupertuis , du Fay ÔC 
W u r f b a i n i u s . 

Divifion des falamandres en terrefires & 
aquatiques. Tous les auteurs ^ont r angé les 
falamandres fous les deux clalfes générales 
de terrefires ÔC À'aquatiques ; mais cette d i f 
t i nc t i on paro î t peu jufte , parce que ces 
animaux font rée l lement amphibies , & 
ne peuvent ê t re appellés aquatiques , que 
parce qu ' i l s'en trouve un plus grand n o m 
bre dans l'eau que fur terre ; celles que 
l 'on prend dans l'eau dev'ennent terrefires, 
l o r fqu 'on les ô te de l'eau ; ôc celles qu'on 
trouve fur terre vivent c o m m u n é m e n t dans 
l 'eau , lor fqu 'on les y met ; mats ies unes ôc 
les autres femblent encore aimer mieux la 
terre que l'eau. 

O n ne doi t cependant pas nier q u ' i l ne 
pu i f t è s ' en rencontrer qui firent uniquement 
terrefires ; mais c'eft ce dont aucun natura
liste n'a d o n n é jufqu'à ce jour des expér ien
ces décifives. De plus , on eft t o m b é dans 
deux excès oppofés ; de ne pas affez d i f t i n 
guer des efpeces différentes , ou de les trop 
mul t ip l ie r . I l eft vrai qu ' i l eft d i f f ic i le de 
jftatuer le nombre des efpeces de falaman
dres , parce que le fexe & l 'âge fon t de 
grandes variétés dans la m ê m e , ôc que pen
dant prefque toute l ' année on en trouve de 
tous les âges . La d i v i f i o n faite p-?r M . d u 
JFay, des falamandres qu 'où , nomme aqua* 
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tiques en trois efpeces ; cette d i v i f i o n , dis-' 
je , p èche en ce qu'elle n 'eft que particu
lière à une certaine é t endue de pays ; c'eft 
pourquoi fans rien ftatuer fu r une é n u m é -
ration dont la fixation nous manque encore, 
i l nous furf i ra de décr i re la falamandre com
mune , que tout le monde conno î t & q u i 
fè trouve par-tout. 

Defcription générale de la falamandre 
commune. Elle eft longue d'environ c inq 
pouces, & a la forme d'un léfard , fi ce 
n 'ef t que le corps eft plus gros , ôc que la 
queue eft plate ; fa peau n'eft point écai l -
leufe comme celle du léfard , mais remplie 
de petits tubercules, ôc comme chagr inée» 
elle eft brune fur le dos , jaune fous le 
ventre „ Ôc toute pa r f emée de bandelettes 
ou taches noires ; ces taches font peu appa
rentes fur le dos , mais t rès-dif t inétes fur le 
ventre , à caufe de fon jaune o r a n g é . 

Sa tête eft plate ôc large comme celle de 
la grenouille ; fa gueule eft fo r t grande , 
garnie de petites dents ; fes yeux font af lèz 
gros ôc faillans. O n voi t au-deflus de la 
m â c h o i r e fupér ieure deux très petites ouver
tures qui font les narines ; fes pattes fon t 
brunes par-deffus , jaunes par-deffous , ôc 

j f emées de taches noires comme le refte du 
corps: les pattes de devant n'ont que quatre 
doigts ; mais celles de derr ière en ont c inq . 
Sa queue , qui eft environ longue comme 
la mo i t i é de f o n corps , reffemble à celle 
du l é f a r d , fi ce n 'eft qu'elle eft plus grofte 
ôc plus charnue. 

On en peut diftinguer le fexe à la vue. O n 
ne peut pas facilement dif t inguer le fexe 
par les parties extérieures de la g é n é r a t i o n ; 
elles fon t pareilles dans l ' un ôc dans l 'au
t r e , & à l ' infpect ion on les jugeroit t ou 
tes femelles ; mais i l y a dans d'autres par
ties du corps deux marques fenfibles qu i 
di f t ingue les mâles . L a plupart des auteurs 
les ont prifes pour des marques carac té r i f t i -
ques d'efpeces d i f fé ren tes , ôc en ont a in f i 
mul t ip l ié le nombre par de faux fignes. 

Les mâles ont fu r le dos une membrane 
large de deux lignes ou e n v i r o n , dente lée 
comme une f e i e , q u i prend f o n origine 
vers le mi l i eu de la tête , entre les deux 
yeux , & fe termine à l ' ex t rémi té de l a 
queue ; elle eft plus étroi te , ôc rarement 
den te lée le long, de la queue , mais «lie 
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é l a r g î t t e l l e m e n t la queue , que les m â l e s 
p a r o i f l è n t l ' a v o i r de m o i t i é p lus l a rge que 
les f emel les . L ' a u t r e m a r q u e q u i d é l i g n e 
les m â l e s e f t une bande a r g e n t é e q u i e f t 
de chaque c ô t é de la queue ; elle a deux à 
t r o i s l ignes de l a rgeur o u e n v i r o n , à l ' o r i 
g i n e de l a q u e u e , ôc v a en d i m i n u a n t j u f 
q u ' a u b o u t . C e t t e bande e f t m o i n s m a r 
q u é e l o r f q u e les falamandres f o n t j e u n e s ; 
m a i s elle d e v i e n t plus f e n f i b l e au b o u t de 
q u e l q u e t e m p s , el le ne fe v o i t j amais que 
dans les m a i e s , n o n plus que l a m e m b r a n e 
d e n t e l é e d o n t je v iens de par le r . 

Du domicile des falamandres. O n t r o u v e 
p a r - t o u t des falamandres, en F r a n c e , en 
A l l e m a g n e , en I t a l i e , dans de pet i ts r u i f -
f e a u x c l a i r s , de petites f o n t a i n e s , dans des 
l i e u x f r o i d s ôc h u m i d e s , aux p i é s des v i e i l 
les m u r a i l l e s , d ' o ù elles f o r t e n t q u a n d i l 
p l e u t , f o i t p o u r r ecevo i r l ' e a u , o u p o u r 
che rche r les infectes d o n t elles v i v e n t , ôc 
qu'el les ne p o u r r o i e n t g u è r e a t t raper q u ' à 
d e m i n o y é s , ùc. A u ref te i l s'en f a u t b i e n 
qu 'e l les a i en t l ' a g i l i t é d u l é f a r d ; elles font 
a u c o n t r a i r e , parelfeufes ôc t r i f t e s . 

De la rofée ù du lait qui fuinte de leur 
peau. Q u o i q u e leur peau foit que lque fo i s 
f e c h e c o m m e celle d u l é f a r d , elle e f t le 
p lus fouvent endui te d 'une ë f p e c e de r o f é e 
q u i la r e n d c o m m e ve rn i e , f u r - t o u t l o r f 
q u ' o n l a t ouche , elle pa f fe dans u n m o 
m e n t de l ' u n à l ' au t re é t a t . O u t r e ce 
ve rn i s e x t é r i e u r , i l f è filtre fous le c u i r 
une efpece de l a i t q u i j a i l l i t a f fez l o i n l o r f 
q u ' o n p re f fe l ' a n i m a l . 

C e l a i t s ' é c h a p p e par une i n f i n i t é de 
t rous , d o n t p lu f i eu r s f o n t f en f ib l e s à 
l a vue fans le f è c o u r s de l a loupe , f u r -
t o u t ceux q u i r é p o n d e n t a u x ^ m a m m e l o n s 
de Ja peau . Q u o i q u e l a p r e m i è r e l i q u e u r 
q u i f e r t à endu i re l a cu t i cu l e de l ' a n i m a l , 
n ' a i t aucune cou leu r ôc ne p a r o i f l e q u u n 
ve rn i s t r a n f p a r e n t , el le p o u r r o i t b i e n ê t r e 
l a m ê m e que le l a i t d o n t nous par lons ; 
m a i s r é p a n d u e en gout tes fi fines ôc en fi 
pe t i t e q u a n t i t é , q u ' i l ne p a r o î t p o i n t de 
f a b l a n c h e u r o r d i n a i r e . 

C e l a i t r e f f e m b l e affez a u l a i t q u e q u e l -

q u ë t e p l a n t e s i e £ t e n t q u a n ( l o n l e s coupe ; 
ÎL e f t d 'une â c r e t é ôc d 'une ftipticité i n f u p -
p o r t a b l e ; ôc q u o i q u e m i s f u r l a l angue , 
i l ne caufe a u c u n m a l du rab l e ; o n c r o i -
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| r o i t v o i r une p l i f l u r e à l ' e n d r o i t q u ' i l a 
t o u c h é : cer ta ins p o i f f o n s o n t m é r i t é l e 
n o m d'orties, par l a r e f f e m b l a n c e q u ' i l s 
o n t avec cette p l an t e l o r f q u ' o n l a t o u c h e . 
N o t r e falamandre p o u r r o i t ê t r e r e g a r d é e 
c o m m e le t y t h y m a l e des a n i m a u x , fi fon 
l a i t é t o i t a u f f i c o r r o f i f , pr is i n t é r i e u r e m e n t ; 
cependant l o r f q u ' o n é c r a f e o u q u ' o n p r e f l e 
ce r ep t i l e , i l r é p a n d une f i n g u l i e r e ôc 
m a u v a i f e odeur . 

Defcription anatomique de la falamandre» 
M a i s ce ne f e r o i t p o i n t c o n n o î t r e l a fala
mandre que de s'en t e n i r à ces dehors e x t é 
r ieurs q u i f r a p p e n t l a vue ; i l f a u t p o u r 
s ' i n f t ru i r e , ent rer dans les d é t a i l s a n a t o -
r ^ q u e s de l a ftructure des parties q u i d i s 
t i n g u e n t les deux fexes. Q u o i q u e le m y f t e r c 
de l a g é n é r a t i o n foit des plus c a c h é s c h e z 
ces for tes d ' a n i m a u x , cet te o b l c u i i t é n e 
d o i t qu 'exc i te r davan tage les recherches 
des P h y f i c i e n s , p o u r d é c i d e r s'ils font v i v i 
pares , ovipares , o u l ' u n ôc l ' au t re . 

O n peut regarder c o m m e é p i d e r m e , l a 
pe l l i cu le d o n t l a falamandre fe d é p o u i l l e tous 
les qua t re o u c i n q jours . Si o n la d i f f e q u e 
l o r f q u ' e l l e v i e n t de s'en d é p o u i l l e r , i l e f t 
i m p o f l i b l e de d é t a c h e r de fon corps u n e 
aut re pe l l i cu le ; fi elle e f t p r ê t e à l a q u i t t e r , 
elle s ' e n l è v e t r è s - f a c i l e m e n t . C e t t e peau 
é t a n t vue a u m i c r o f e o p e , p a r o î t n ' ê t r e 
q u ' u n t i f f u de t r è s - p e t i t e s é c a i l l e s , o u p l u t ô t 
l ' enveloppe des m a m e l o n s d u c u i r ; a u -
def fous de cette peau o n t r o u v e le c u i r 
q u i e f t af fez f o l i d e , ôc o n le d é t a c h e des 
m u f c l e s auxquels i l e f t a d h é r e n t pa r des 
fibres l â c h e s . 

L e bas-ventre a t ro is mufc l e s d i f t i n & s ; 
l ' u n d r o i t avec des d i g i t a t i o n s , couvre l a 
r é g i o n a n t é r i e u r e ; ôc les deux autres o b l i 
ques , f o n t les part ies l a t é r a l e s ; ayan t d é 
t a c h é ces mufc l e s , o n d é c o u v r e le p é r i 
t o i n e , q u i e f t a d h é r e n t a u f o i e par u n p e t i t 
l i g a m e n t ; le p é r i c a r d e f e m b l e ê t r e f o r m é 
par une c o n t i n u i t é d u p é r i t o i n e . L e c œ u r 
e f t au-deffus d u f o i e , ôc a p p l i q u é i m m é d i a 
t e m e n t f u r l ' œ f o p h a g e . 

L e f o i e e f t t r è s - g r a n d , ôc f é p a r é en deun 
lobes ; fous le lobe d r o i t e f t la v é f i c u l e d u 
fiel, q u i n ' e f t a t t a c h é e que par f o n c a n a l ; 
elle e f t t r an fpa ren te ôc r e m p l i e d 'une L q u e u r 
v e r d â t r e . A u - d e f l b u s d u f o i e o n v o i t q u e l 
ques replis des i n t e f t i n s ; les fucs g r a i f f e ua: 

D d d d d i " 
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qu i font d 'un jaune o r a n g é , & les ovaires 
dans les femelles. 

Dans l 'hypogaftre on trouve la vefl ie 
adhé ren te au pér i to ine par u n petit va i f 
feau ; f i on la fouff le par l'anus ou le canal 
c o m m u n , on vo i t qu'elle eft en forme de 
cœur . I l y a aux deux côtés du f o i e , deux 
efpeces de veftîes remplies d'air ; elles font 
t r è s - m i n c e s , longues, & finiflant en pointe. 
Vo i l à toutes les parties qu i paro i f lèn t lo r f 
qu 'on a ouvert la capac i té du ventre. 

V o i c i maintenant celles qu i font plus ca
chées ; le foie ôc les inteftins é t an t ôtés ou 
éloignés de leur p lace , on verra que les 
facs grai f fèux font féparés en plufieurs lobes, 
& entourés d'une membrane t r è s - d é l i é e , 
p a r f e m é e de vaiffeaux fanguins qu i les atta
chent aux ovaires ôc aux trompes dans les 
femelles ; & aux enveloppes des tefticules ôc 
d u canal dé fé ren t dans les mâles . 

Des parties de la génération de la fala
mandre mâle. Pour fu ivre d'abord l 'anato-
mie du mâ le , on remarque le long de 
l ' ép ine deux petits tuyaux blancs , qu'on 
peut appeller canaux déférents , qu i 
f o n t plufieurs plis ôc replis ; ils fe t e rmi
nent en devenant à r ien par leur partie 
fùpér ieure , dans la membrane qui les 
a t tache, & abounflent vers l'anus , à l'ex
t r é m i t é d 'un petit faifceau de filets blancs, 
qu 'on peut regarder comme les vélicules 
f émina l e s Ce petit faifceau remonte le long 
du canal dé fé ren t & les re ins , ôc a environ 
fix à fept lignes de long. 

O n a t rouvé beaucoup de var ié té dans les 
tefticules de cet animal . Le plus fouvent i l 
n 'y en a que deux , qui font d 'un blanc 
j aunâ t r e , de la forme d'une petite feve , 
a f lèz longs , & ayant chacun une efpece de 
petite glande plus blanche , & prefque 
tranfparente , appl iquée fur la partie f u p é 
rieure ; enforte qu'elle f èmble ne faire qu'un 
corps avec le tefticule , & qu'elle n'eu eft 
d i f t i nguée que par la couleur. Quelquefois 
les tefticules font en fo rme de poire affez 
i r r é g u l i e r e , & dont la pointe eft tournée 
Vers le bas. Aflèz fouvent ils font joints 
l ' un à l'autre par une efpece de petit corps 
glanduleux. Quelquefois on trouve d i f t inc -
t é m e n t quatre tefticules, dont les deux i n f é 
rieurs font plus petits que les fupér ieurs O n 
remarque cette var ié té dans les d i f fé rens 
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â g t s & les d i f férentes efpeces de falaman
dres mâles . 

Le partie fupér ieure de chaque tefticule 
eft a t t achée au fac pulmonaire vers le mi l i eu 
de fa longueur par u n petit vaiffeau l i ga 
menteux; ou p lu tô t ce petit va i f l èau ne f a i t 
que pafler dans la membrane qui attache 
le fac pulmonaire , ôc va fe perdre dans 
la m ê m e membrane proche du canal 
dé fé ren t . 

Le canal dé fé ren t fe trouve vers l'anus ; 
dans cet endroit eft un corps cati lagineux, 
long d 'environ deux l ignes, en fo rme de 
mitre , q u i fé lon toutes les apparences , 
tient l ieu de verge à cet animal ; car i l eft 
v ra i f emblab îe que la falamandre s'accouple 
rée l lement , quoiqu'aucun phyficien n 'ai t 
peu t -ê t re pas encore vu cet accouplement ; 
mais ce qu i doi t perfuader qu ' i l fe f a i t , c'eft 
que les falamandres fon t vivipares. 

W u r f b a i n i u s rapporte qu ' i l en a v u une 
faire trente-quatre petits tous vivans ; & 
M . Maupertuis affure avoir vu une fois dans 
une falamandre quarante-deux petits , ôc 

I dans une autre cinquante-quatre , prefque 
tous vivans, auf t i bien fo rmés & p l u s agiles 
que les grandes falamandres. Celui qu i feroi t 
une d i f t i n c t i o n ôc qu i d i ro i t que les fala
mandres terrefires fon t v iv ipares , ôc pat 
conféquen t fe doivent accoupler ; mais que 
les aquatiques fon t ovipares, & frayent 
feulement à la m a n i è r e des poiffons , o n 
pourroit lu i r épondre que les organes p à r o i t 
fant les m ê m e s dans les unes que dans les 
autres, i l y a apparence que la géné ra t i on 
fe doi t faire de la m ê m e m a n i è r e . 

Des parties de la génération de la fala
mandre femelle. O n trouve dans les parties 
in tér ieures de la femelle , des di f férences 
t r è s - fen f ib le s , ôc les organes t rès-dif t ingnés ; 
en ouvrant la capac i t é du ventre , on d é 
couvre les ovaires ôc les facs graiffèux. L o r f 
qu 'on a enlevé les facs g r a i f l è u x , l 'on vo i t 
que les ovaires font comppfés de plufieurs 
lobes, r en fe rmés par une m ê m e membrane, 
qu i les fèpare entr 'eux, & les attache- aux 
facs gra i f fèux , aux t rompes , aux facs p u l 
monaires. Cette membrane eft toute p a r f è -
m é e de vailfeaux fanguins , qu i fè par ta ien t 
en de t rès-pet i tes branches, fur la furface 

„ des ovaires. Les œ u f s ne font point flottans 
dans la capac i t é de l 'ovaire, mais ils y a d h é -
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r e m i n t é r i e u r e m e n t , & v r a i f e m b l a b l e m e n t 
p a f l è n t d e - l à dans l a t r o m p e . 

A p r è s a v o i r e n l e v é les o v a i r e s , o n d é 
c o u v r e les t r o m p e s ; elles p r e n n e n t depuis 
l e c o l , ôc f a i f a n t p lu f i eu r s p l i s Se r e p l i s , 
elles fe t e r m i n e n t à l 'anus. M . D u v e r n e y a 
f a i t v o i r qu'el les a v o i e n t à l eu r e x t r é m i t é 
f u p é r i e u r e , une efpece d 'ouve r tu re o u de 
p a v i l l o n , par l eque l en t r en t les ceufs. L o r f 
q u ' i l s f o n t e n t r é s dans les t r o m p e s , i ls ac
q u i è r e n t beaucoup plus de g r o f f e u r qu ' i l s 
n ' e n a v o i e n t dans l ' o v a i r e ; ôc l o r f q u ' i l s f o n t 
a r r i v é s à l ' e x t r é m i t é i n f é r i e u r e , i ls f o r t e n t 
p a r le c a n a l c o m m u n . 

Les t r o m p e s f o n t r empl i e s dans t o u t e 
l e u r l o n g u e u r d 'une l i queu r é p a i f l è , t r o u b l e , 
j a u n â t r e , en a f l è z g r a n d e q u a n t i t é , & q u i 
ne f o r t p o i n t par le cana l c o m m u n . E f t - ce 
ce:te m a t i è r e v i f q u e u f e q u i en toure les 
œ u f s , Ôc q u i f e r t de p r e m i e r a l i m e n t au 
p e t i t g e r m e q u i d o i t é c l o r e î Les t rompes 
f e t e r m i n e n t avec le r e c t u m , ôc le c o l de 
i a v e f i î e , dans u n gros m u f c l e , auque l e f t 
a t t a c h é e l ' e x t r é m i t é des reins q u i a d h é r e n t 
a u x t r o m p e s , dans pre fque tou te leur l o n 
g u e u r i de f o r t e qu ' en en levan t ce m u f c l e , 
o n e n l e v é en m ê m e temps les r e i n s , les 
t r o m p e s , l ' i n t e f t i n ôc l a v e f l i e . 

I l n ' y a p o i n t de m a t r i c e dans cet a n i m a l ; 
ce f o n t les t rompes q u i en f e r v e n t , p u i f -
q u ' o n y t r o u v e que lque fo i s des pe t i t s t o u t 
f o r m é s . 

La falamandre n'efl ni dangereuje, ni véni
meufe. Par lons m a i n t e n a n t des p r o p r i é t é s 
a t t r i b u é e s f a u f f e m e n t à la falamandre, ôc 
de celles qu 'e l le pof lede r é e l l e m e n t . 

Les a n c i e n s , & p lu f i eurs na tu ra l i f t e s m o 
dernes , o n t r e g a r d é l a falamandre c o m m e 
u n a n i m a l des p lus dangereux ; f i o n ies en 
c r o y o i t , des f a m i l l e s e n t i è r e s f o n t m o r t e s , 
p o u r a v o i r b u de l 'eau d ' u n pui t s o ù une 
Jolamandre é t o i t t o m b é e . N o n - f e u l e m e n t , 
a j o u t e n t - i l s , f a m o r f u r e e f t m o r t e l l e , c o m 
m e celle des v i p è r e s , ma i s elle e f t m ê m e 
p lus v é n i m e u f e , parce que fa c h a i r , r é 
d u i t e e n p o u d r e , e f t u n p o i f o n , a u l i e u 
que celle de l a v i p è r e ef t u n r e m è d e . 

T o u s ces p r é j u g é s o n t é t é g é n é r a l e m e n t 
r e ç u s , j u f q u ' à ce que des p h y f i c i e n s de nos 
jours les a i e n t d é t r u i t s pa r des e x p é r i e n c e s 
expref les . I l s o n t f a i t m o r d r e d ive rs a n i -
r a a u x dans les par t ies les p lus d é l i c a t e s , 
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par des falamandres cho i f l e s ; i l s l eu r o n t 
f a i t avaler des falamandres e n t i è r e s , c o u 
p é e s par m o r c e a u x , h a c h é e s , p u l v é r i f é e s ; 
i ls leur o n t d o n n é à b o i r e de l ' eau dans 
laquel le o n a v o i t j e t t é des falamandres. I l s 
les o n t n o u r r i s des mets t r e m p é s dans le 
p r é t e n d u v e n i n de ce r ep t i l e . I l s o n t 
i n j e c t é de f o n p o i f o n dans des plaies f a i 
tes à d e f l è i n ; ôc n é a n m o i n s , a u c u n ac
c i d e n t n ' e f t f u r v e n u de tous ces d ive rs e f 
fa i s . E n u n m o t , n o n - f e u l e m e n t l a fala
mandre n'eft: plus u n a n i m a l d a n g e r e u x , 
de l a m o r f u t e d u q u e l o n ne peut g u é r i r , 
c ' e f t a u - c o n t r a i r e l ' a n i m a l d u m o n d e le 
m o i n s n u i f i b l e , le plus t i m i d e , le p lus 
p a t i e n t , le plus fiobre , & le plus i ncapab le 
de m o r d r e . Ses dents f o n t peti tes tk f e r r é e s , 
é g a l e s , plus propres à couper q u ' à m o r d r e , 
f i l a falamandre en a v o i t l a f o r c e , ôc e l le 
ne l ' a p o i n t . 

Elle ne vit point dans le feu. T a n d i s q u e 
cet te pauvre b ê t e i n f p i r o i t jadis a u x uns 
de l ' h o r r e u r , pa r le v e n i n redoutab le q u ' o n 
l u i f u p p o f o i t , elle e x c i t o i t dans l ' e f p r i t 
d 'autres per fonnes une efpece d ' a d m i r a t i o n , 
par l a p r o p r i é t é f i n g u l i e r e d o n t o n l a c r o 
y o i t d o u é e , de v i v r e dans le f e u . V o i l à 
l ' o r i g i n e de deux c é l è b r e s devifes que t o u t 
le m o n d e c o n n o î t ; celle d 'une falamandre, 
dans le f e u q u ' a v o i t p r i f e F r a n ç o i s î , avec 
ces m o t s , nutrio & extînguo , j ' y v i s ôc j e 
l ' é t e i n s ; ôc celle que l ' o n a f a i t e p o u r u n e 
dame i n f e n f i b l e à l ' a m o u r , avec ce m o t e f 
p a g n o l , mas yelo que fugeo , f r o i d e m ê m e 
au m i l i e u des flammes. 

O n r e g a r d o i t l a falamandre c o m m e l ' a 
m i a n t e des a n i m a u x ; & tou te f a b u l e u f e 
qu ' en p a r o i f l è l ' h i f t o i r e , elle s ' é t o i t f i b i e n 
a c c r é d i t é e p a r m i les m o d e r n e s , f u r de# 
m a u v a i f è s e x p é r i e n c e s , q u ' o n a é t é o b l i g é 
de les r é p é t e r en d ivers l i e u x , p o u r e n 
d é t r o m p e r le p u b l i c . E n F r a n c e , par e x e m 
ple , M . de M a u p e r t u i s n ' a pas d é d a i g n é 
de v é r i f i e r ce con te ; que lque h o n t e u x , 
d i t - i l l u i - m ê m e , q u ' i l f o i t a u p h y i î c i e n , 
de f a i r e une e x p é r i e n c e r i d i c u l e ; c'eft: 
p o u r t a n t à ce p r i x q u ' i l d o i t acheter l e 
d r o i t de d é t r u i r e certaines o p i n i o n s c o n -
f a c r é e s par des fiecles : M . de M a u p e r t u i s 
a d o n c j e t t é p lu f i eu r s falamandres au f e u : 
la p l u p a r t y p é r i r e n t f u r le c h a m p ; q u e l 
ques-unes eurent l a f o r ce d ' en f o n i r à d e m i -
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b r û l é e s , mais elles ne purent réfif ter a une 
f é c o n d e épreuve . 

Cependant i l arrive quelque cîiofe d'affez 
f ingul ier lorfqu 'on brûle la falamandre. A 
peine eft-elle -fur le feu , qu'elle pa ro î t 
couverte de ce lai t dont nous avons parle , 
q u i fe ra réf ian t à la chaleur , ne peut plus 
être contenu dans fes petits réfervoirs ; i l 
s 'échape de tous côtés ; mais en abondance 
fu r la tête , ôc fur tous les mamelons , ôc 
fe durci t d ' abo rd , quelquefois en f o r m e 
de perles. 

C'eft cet é cou l emen t qu i a vra i f lembla-
blement d o n n é l ieu à la fable de la fala
mandre ; toutefois i l s'en faut beaucoup 
que le la i t dont i l s'agit i c i , forte en af lèz 
grande q u a n t i t é pour é te indre le moindre 
f e u ; mais i l y a eu des temps où i l n'en 
f a l l o i t guère davantage , pour faire un 
an imal incombuft ible . A i n f i , l 'on auroit 
d û fe difpenfer de rapporter dans les Tran-

faclions philofophiques , n°. ZI , ÔC dans l 'a
brégé de L o w t h o r p , vol. IT, p. 86s la fauffe 
expér ience du chevalier C o r v i n ï , faite à 
Rome , fur une falamandre d l t a h e , qu i 
fe ga r an t i t , d i t -on , de la violence du feu 
deux fois de fui te \ la f éconde fois pendant-
deux heures, Ôc vécut encore pendant neuf 
mois depuis ce t emps- l à . Les ouvrages des 
fociérés , ôc fur- tout des feciétés de l 'ordre 
de celles d'Angleterre , doivent avoir pour 
objet de nous préferver des p ré jugés , bien 
l o i n d'en é t endre le cours. 

Elle vit au contraire dans l'eau gl«cée. 
Non-feulement les falamandres ne vivent 
pas dans le feu , mais tout au con t ra i re , 
elles vivent ordinairement , ôc pendant 
af lèz long-temps, dans l'eau qu i s'eft g lacée 
par le f r o i d . A mefure que l'eau dégelé , 
on les vo i t expirer plus d'air que d 'o rd i 
naire , parce qu'elles en avoient f a i t une 
plus grande provi f îon dans leurs poumons , 
tandis que l'eau fe geloit. O n d i t qu'on a 
t r ouvé quelquefois en é t é d a n s d e s morceaux 
de glaces, tirées des g l a c i è r e s , des gre
nouilles q u i vivoient encore : on rapporte 
au f l i dans l 'h i f to i re de l'acad. des Sciences , 
année t j i $ , qu'on a v u dans le tronc bien 
lèc d'un arbre , un crapaud t r è s - v i v a n t , ôc 
t rès-agi le . Si ces deux derniers faits, qu i fon t 
peu t -ê t r e f a u x , fe trouvent un jour confir-
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mes , cette propr ié té feroit commune à ces 
di f férens animaux. 

Elle fubfifte long-temps fans manger. Les 
falamandres peuvent vivre plus de fix mois 
fans manger, comme M . du Fay l'a expéri
m e n t é . Ce n'eft pas qu ' i l eût deffein de les p r i 
ver d'alimens , pour éprouver leur fobr ié té , 
mais i l ne favoi t de quoi les nourrir . Tou t -
au-plus elles fe font quelquefois accommo
dées ou de mouches à demi-mortes , ou de 
la plante n o m m é e lentille aquatique , ou de 
ce f r a i de grenouille , dont naiffent ces 
petits léfards noirs , auxquels on vo i t pouf
fer les pattes dans le temps qu'ils ne fon t 
pas plus gros que des lent i l les , mais tout 
cela , elles le prenoient fans av id i t é , ôc 
s'en paffoient bien. 

Elle change fréquemment de peau. Les fala
mandres qui fon t dans l'eau , de que lqu ' âge 
ôc de quelqu'efpece qu'elles f o i e n t , chan
gent de peau tous les quatre ou c inq jours 
au printemps ôc en é t é , ôc environ tous 
les I J jours en h i v e r , ce qu i eft peut -ê t re 
une chofe par t icul ière à cet animal ; elles 
s'aident de leur gueule & de leurs pattes pour 
fe dépouil ler , ôc l 'on trouve quelquefois de 
ces peaux e n t i è r e s , qu i font t r è s ^ m i n c e s , 
flottantes f u r l'eau. Cette peau é tendue fu r 
un verre p l a n , & vue au microfeope, p a r o î t 
t ranfparente, ôc toute f o r m é e de très-peti tes 
écail les. 

I l arrive quelquefois aux falamandres u n 
accident particulier : i l leur refte à l 'extré
m i t é d'une patte , un bout de l'ancienne 
peau , dont elles n'ont pu fe dé fa i re : ce 
bout fe c o r r o m p t , leur pourri t cette patte , 
qu i tombe enfuite , ôc elle ne s'en porte 
pas plus ma l ; tout indique qu'elles ont la 
vie t rès -dure , 

Elle a des ouïes qui s'effacent au bout d'un 
certain temps. Dans un certain temps de 
l 'âge d'une falamandre , on l u i v o i t , l o r f 
qu'elle eft dans l'eau, deux petits pennaches, 
deux petites houpes f rangées , qu i fe t i e n 
nent droites , placées des deux côtés de f a 
tête , p réc i f émen t comme le font les o u ï e s 
des poiffons ; ôc ce font en effet des ou ï e s , 
des organes de la refpirat ion ; mais ce q u i 
eft t r è s - f i n g u l i e r , au bout de trois femaines, 
ces organes s'effacent , d i f p a r o i f f e n t , ÔC 
n'ont par c o n f é q u e n t plus de fonc t ion . I l 
femble alors que les falamandres faf lèi i t plus 
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eft plus fi propre , cependant elles y vivent 
t o u j o u r s . M . d u Fay en a c o n f e r v e pendan t 
p l u f i e u r s m o i s , a p r è s la perte de leurs o u ï e s , 
dans de l 'eau o ù i l les a v o i t m i f e s . I l e f t 
v r a i q u elles p a r o i f f e n t a i m e r m i e u x l a t e r re , 
m a i s p e u t - ê t r e a u f f i cette n o u v e l l e eau leur 
c o n v e n o i t - elle m o i n s que ce l le o ù elles 
é t o i e n t n é e s . L e l é f a r d ef t le f e u l a n i m a l que 
l ' o n f â c h e , q u i perde fes o u ï e s de p o i f f o n ; 
m a i s i l les p e r d pou? d e v e n i r g r e n o u i l l e 3 

& en f e d é p o u i l l a n t d 'une enveloppe g é 
n é r a l e £$L l aquel le fes o u ï e s é t o i e n t a t t a 
c h é e s j ce q u i e f t b i e n d i f f é r e n t de h fala
mandre. 

Elle périt ji on lui jette du fel fur le corps. 
Q u o i q u ' e l l e s a i en t la v i e e x t r ê m e m e n t d u r e , 
o n a t r o u v é le p o i f o n q u i leur e f t m o r t e l , 
c ' e f t d u f e l en p o u d r e . W u r f b a i n i u s l 'a d i t le 
p r e m i e r , ck M . d u Fay en a v é r i f i é l ' e x p é 
r i ence . I l n ' y a , p o u r les tuer , q u ' à l eur 
j e t t e r d u f e l p u l v é r i f e f u r le corps : o n v o i t 
a l l e z , pa r les m o u v e m e n s qu'elles fe d o n 
n e n t , c o m b i e n elles en f o n t i n c o m m o d é e s ; 
i l f o r t de t ou te leur peau cette l i q u e u r v i f -
q u e u f e , q u ' o n a c r u q u i les p r é f e r v o i t d u f e u , 
ëc elles m e u r e n t en 3 m i n u t e s . 

L'hijîoire naturelle des falamandres demande 
de nouvelles recherches. L a falamandre p o u r r a 
f ans d o u t e f o u r n i r encore u n g r a n d n o m b r e 
d ' o b f e r v a t i o n s , & i l y en a v o i t p lu f i eu r s 
dans les papiers de M . D u v e r n e y , t r o u v é s 
a p r è s f a m o r t , q u i n ' o n t p o i n t é t é i m p r i m é e s . 
N o u s n ' avons t o u c h é que quelques-unes des 
p r o p r i é t é s connues de ee r ep t i l e ; m a i s c o m 
b i e n y en a - t - i i q u i nous f o n t i nconnues ? 
C o m b i e n de f a i t s q u i la concernen t , q u i 
m é r i t e n t d ' ê t r e a p p r o f o n d i s ? T e l e f t , par 
e x e m p l e , c e l u i de f a g é n é r a t i o n ; s U y a 
des falamandres v i v i p a r e s , n ' y en a u r o . ; t - i l 
pas a u f î i d 'ov ipares ? Des p h y f i c i e n s o n t 
t r o u v é des pet i ts f o r m é s dans leurs corps ; 
d 'autres d i f e n t a v o i r v u d e s f a l a m a n d r e s f r a y e r 
à l a m a n i è r e des p o i f f o n s . 

La falamandre a fourni de nouveaux termes 
inintelligiblès â la fcience hermétique. A u 
r e f t e , i l n ' é t o i t g u è r e poflGble que la c é l é 
b r i t é de cet a n i m a l ne v î n t à f o u r n i r des te r 
mes a u l angage des a l c h i m i f t e s & des c h i 
na î f t es , ôc c ' e f t ce q u i e f t a r r i v é A i n f i , 
dans l a p h i l o f o p h i e h e r m é t i q u e , \&falaman
dre qui ejl conçue & qui vît dans le feu > d é -
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n o t e o i le f o u f r e i n c o m b u f t i b l e , o u l a p i e r 
re p a r f a i t e au r o u g e , q u i f o n t a u t a n t de m o t s 
i n i n t e l l i g i b l e s . E n c h i m i e , le f a n g de l a 

falamandre d é f i g n e les vapeurs r o u g e s , 
q u i , dans l a d i f t i l l a t i o n de l ' e f p r i t de n i t r e , 
r e m p h l f e n t le r é c i p i e n t de n u é e s r o u g e s ; ce 
f o n t les par t ies les plus fixes & les plus fo r t e s 
de . ' e f p r i t ; ma i s ce t e r m e o f f r e une c h i m è 
re ; car le n i t r e ne d o n n e p o i n t de vapeurs 
dans l a d i f t i l l a t i o n . 

Elle n*a point de vertus médicinales. E n t r e 
les m é d e c i n s q u i fe f o n t i m a g i n é s que l a fala
mandre n ' é t o i t pas fans que lque v e r t u m é d i 
c ina l e , les uns l ' o n t m i f e a u n o m b r e des 
d é p i l a t o i r e s en l ' a p p l i q u a n t e x t é r i e u r e m e n t . 
Les autres o n t r e c o m m a n d é fes cendres p o u r 
l a cure des u l c è r e s f c r o p h u l e u x , en en f o u -
p o u d r a n t les part ies malades . D 'au t res e n 
core en o n t v a n t é l a poudre , p o u r f a c i l i t e r 
l ' é v u l f t o n des dents ; ma i s i l e f t i n u t i l e d e 
f a i r e une l i f t e de p u é r i l i t é s . 

Auteurs. C e n ' e f t pas A l d r o v a n d i , G e f -
n e r , R o n d e l e t , C h a r l t o n , J o n f t o n , ùc.. 
q u ' i l f a u t l i r e f u r la falamandre; c 'e f t W u i f s -
ba in ius ( Jok Pauli ) falamandrologia , Nonb.-
1683 , in-40 avec figures, ôc m i e u x encore 
les m é m o i r e s de M M . de M a u p e r t u i s ôc d u 
F a y , q u i f o n t dans le recueil de l'acad. des 
Sciences , année tjÇLjù IJZ^. ( Le chevalier 
DE'J AUCOTJRT.) 

S A L A M A N D R E F O S S I L E , ( H i f t . nat. ) 
quelques auteurs fe f o n t f e rv i s de ce n o m 
pour d é f i g n e r l'amiante , à c a u f è de la, p r o 
p r i é t é q u ' i l a de ne f o u f f r i r aucune a l t é r a 
t i o n de la p a r t d u f e u . I l s l ' appe l len t en 
l a t i n falamandra lapidea. Voyc\Lm F O S S I L E 

& A M I A N T E . 

S A L A M A N D R E de pierre , ( Hift. nat. )i 
n o m d o n n é par quelques auteurs à la p i e r re 
connue fous le n o m d'amiante o u de lin 

fojfile. 
S A L A M A N D R E , f . f . falamandraf, œ. ( ter

me de Blafon ) efpece de l é f a r d q u i a le dos 
a r r o n d i , le c o l l o n g , la l angue t e r m i n é e en 
p o i n t e de d a r d , qua t re pattes af tez f e m b l a 
bles à celles d u g r i f o n . 

La falamandre p a r o î t de p r o f i l dans l ' é c u v 
p o f é e a u m i l i e u d ' u n f e u a r d e n t , ôc e n v i 
r o n n é e de hautes f l a m m e s ; elle a l a t ê t e c o n 
t o u r n é e ; f a queue e f t l e v é e f u r le dos. 

O n ne n o m m e les flammes que lo r{qu 'e l l es^ 
1 f o n t d ' u n aut re é m a i l que \%jalamandre* 
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Ce qui n nvt croire aux anciens que la 

falamandre vivoic dans les flammes , c'eft 
qu'elle jetée une é c u m e f i f roide , qu'elle 
é te int le feu quand i l n'eft pas trop violent . 

Defpieres de B r é c o u r t , à Paris ; d'or a la 
falamandr e de gueules , accompagnée de trois 
croifettes de finople. 

De Jobelot en F r a n c h e - C d m t é ; de fable à 
la falamandre couronnée d'or dans des flammes 
de gueules. ( G. D. L. T. ) 

S A L A M A N Q U E , ( Géog. mod. ) v i l le 
d'Efpagne au royaume de L é o n , fu r la r i 
vière de Termes , qu'on y pafle fur un an
cien pont de pierre bât i par les Romains ; 
elle eft à 40 lieues au m i d i de Léon , ôc à 
3 6 au nord- oueft de M a d r i d . Long, fu ivan t 
Harris , l8. 2 l. 45. lat. 42. l%. 

C'eft «ne des plus anciennes villes d 'Ef
pagne , o rnée d 'égl i fes magnifiques , ôc 
peuplée de religieux & d'écoliers nobles ôc 
roturiers , qu i y jouif tent de grands p r i v i 
lèges. Les couvents y font nombreux ôc 
t rès r iches , fur - tout ceux de Saint D o m i 
nique , de Saint François , ôc de Saint 
Bernard. 

O n trouve hors de Salamanque un beau 
chemin , large ôc pavé , f a i t par les Ro
mains , ôc qu i conduifoi t à M é r i d a , ôc de là 
à Séville ; ce chemin f u t reparé par l 'empe
reur A d r i e n , comme i l p a r o î t par l ' i n f e r ip 
t i on fuivante qu'on y a découver te . Imp. Cœ-
far. divi. Trajani parthici. F. divi Nervai ne-
pos *Trajanus. Hadrianus aug. pontif. max. 
trib. pot. V. cof. iij. rejiituit. 

L'évêché de Salamanque , f o n d é fur la fin 
du v j fiecle, & dé t ru i t fous la dominat ion 
des Maures , s 'étend aujourd 'hui fur deux 
cens quarante paroiffes , ôc 1 évêque joui t de 
quatorze mi l l e ducats de revenu. 

L 'univerf i té de Salamanque , la plus f a -
meufe de toute l 'Efpagne , f u t f o n d é e par 
Ferdinand I I I vers le mi l i eu du x i i j fiecle, 
des débr is de celle de Palencia. Elle eft com
pofée , d i t - o n , de quatre-vingt pro fe fleurs, 
q u i ont chacun mil le écus de penfion. Le 
recteur de cette univerf i té j ou i t de grands 
privi lèges , & eft aflis fous un dais dans 
les affemblées publiques. Le m a î t r e des 
écoles crée tous les officiers de l ' u n i v e r f i t é , 
ef t toujours eccléf iaf t ique , ÔC a hu i t mi l le 
ducats d'appointement. O n d i t que l ' u n i -
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verf i té eft riche de quatre-vingt mil le écus 
de rente. 

M a l g r é tant de richeffes & de fp lendeu ï 
apparentes, i l ne fo r t pas de cette univerf i 
té un feul lavant connu dans le refte de 
l'Europe ; toutes les feiences qu'on y cu l t i 
ve , fe bornent au dro i t canon , à la t h é o 
logie , ôc à la ph ; lo fophie fcholaft ique ; on 
enfeigne dans les deux principales chaires , 
la doctrine de S. Thomas d 'Aqu in , le doc
teur angé l ique ; ôc celle de Jean Sco t , le 
docteur f u b t i l , qu i é tabl i t le premier l ' i m 
macu l ée conception de la fainte " lÉtfge. L a 
b i b l i o t h è q u e de cette univerf i té ert prefque 
vuide de l ivres, ôc ceux qui s'y trouvent font 
tout encha înés . 

Aguirre, ( Jofep Saëns de ) ca rd ina l , de 
l 'ordre des bénéd ic t in s , naquit à Salaman
que en 1630 , ôc mourut à Rome en 1699. 
Ses principaux ouvrages f o n t , i G . une h i f 
toire des conciles d'Efpagne f z°, une co l 
lection des conciles de la m ê m e nat ion ; 3 0 . 
une phi lofophie fcholaft ique , en 3 vol. 
in-folio ; 4° une dé fen fe de la chaire de S. 
P ierre , contre la déc la ra t ion de l ' a f femblée 
du clergé de France de 1682., touchant la 
puiflance eccléf iaf t ique ôc pol i t ique. C'eft 
cette dé fen fe qu i l u i valut le chapeau que îe 
pape Innocent l u i donna en 1686. Dans fa 
collection des conciles d'Efpagne , i l y a 
jo in t plufieurs diftextations pour foutenir les 
fauf lès décré ta les des papes , ou pour m'ex-
pliquer plus c la i rement , une caufe in fou -
tenable. I l pa ro î t qu ' i l avoit plus d ' é tude 
& de lecture , que de gén ie ôc de cr i t ique. 
(D.J.) 

S A L A M B O , f. f. (Mythol. ) c 'é to i t la 
V é n u s des Babyloniens, depuis qu 'Alexan
dre eut é tabl i l 'empire des M a c é d o n i e n s en 
A f i e , elle é to i t adorée à T y r & en S y r i e , 
fous le n o m d 'Af t a r t é . ^ y e ^ S a u m a i f e , fu r 
L a m p r i d i u s , cap. vij de la vie d-Héi iog^-
ba le , & Selden, de diis Syriis Syntagm. II 
c.jv. (D. J.) 

S A L A M I A H , (Géog. mod. ) v i l le d ' A f i e , 
dans la Perfe, f u r la r ive orientale du T i g r e , 
à une jou rnée de M o f a l , en defcendant le 
fleuve vers Bagdat. ( D. J. ) 

S A L A M I N E , (Géog.anc.) en l a t i n Sa-
lamina ÔC Salamis. i ° . Petite î le de G r è c e , 
dans le golfe Faronique, v i s - à - v i s d ' E k u f i a e . 
Scylax d i t , d à n s f o n p é r i p l e : " T o u t | y p è s - 4 e 

» ce 
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*• ce t e m p l e d ' E l e u f m e , e f t Salamine, îU > 
u v i l l e & p o r t . »• L a l o n g u e u r de cet te î l e , 
f é l o n S t r a b o n , / . I X , é t o i t de f o i x a n t e & 
d i x o u q u a t r e - v i n g t ftades. I l y a eu une 
v i l l e de m ê m e n o m dans cette î l e , ôc cet te 
v i l l e a é t é doub le ; l ' anc ienne é t o i t a u m i d i 
de l ' î l e , d u c ô t é d ' E n g ï a , ôc l a n o u v e l l e 
é t o i t dans u n g o l f e ô r f u r u n e p r e f q u î ' l e d u 
c ô t é d e l ' A t r i q u e . S é n e q u e , dans les Troa-
des , v. # 4 4 , l u i d o n n e le f u r n o m de vera, 
l a vraie Salami ne, p o u r l a d i f t i n g u e r de ce l le 
de C y p r e , b â t i e e n f u i t e par T e u c e r , f u r le 
m o d è l e de l a Salamine de l ' À t t i q u e . 

S t r a b o n , / . V I I I , nous a p p r e n d q n e 111e 
d e Salamine a é t é a n c i e n n e m e n t n o m m é e 
Sciras , Cichria , ÔC Pityufa. Les deux pre
m i e r s n o m s é t o i e n t des n o m s de h é r o s , le 
t r o i f i e m e v i e n t des p ins q u i y é t o i e n t en a b o n 
dance . A u j o u r d ' h u i o n l a n o m m e Colouri. 

I l n ' e f t p o i n t de voyageu r u n p e u c u r i e u x 
q u i fe t r o u v a n t dans le parage de cette î l e , 
finus Salaminiacus , ne v e u i l l e l a p a r c o u r i r , 
pa rce q u el le f u t a u t r e f o i s u n r o y a u m e , d o n t 
T é l a m o n ôc A j a x q u i y n a q u i r e n t , p o r t è 
r en t l a c o u r o n n e ; parce qu 'e l le e f t f a m e u f è 
p a r l a d é r o u t e de l a n o m b r e u f e flotte de 
X e r x è s , v i c t o i r e de T h é m i f t o c l e à j ama i s 
m é m o r a b l e > ôc f i n a l e m e n t p o u r a v o i r d o n 
n é le j o u r au p o ë t e E u r i p i d e , 4ans l a foixàn-
t e - q u i n z i e m e o l y m p i a d e . 

2.®, Salamine, v i l l e de l ' A f i e m i n e u r e dans 
l ' î l e de C y p r e ; c ' e f t l a m ê m e que celle que 
T e u c e r y fit b â t i r . H o r a c e l u i f a i t d i r e , 
ode j , / . J : 

Nil defperandum, obfide Teucro ; 

Certus enim promifit Apollo 

Ambiguam tellure nova S a l a m i n a futuram. 

" Teucer eft à votre tête, il eft votre ga-
« r a n t ; ne d é f e f p é r e z de r i e n . A p o l l o n , 
» t o u j o u r s i n f a i l l i b l e dans fes o rac l e s , nous 
» o f f r e une f é c o n d e pa t r i e dans une terre 
« é t r a n g è r e ; i l nous y p r o m e t une au t re Sa-
» lamine, q u i b a l a n c e i a u n j o u r l a g l o i r e de 
» cel le que nous q u i t t o n s . » 

T e u c e r b a n n i de f o n p a y s , p r i t f o n p a r t i 
e n h o m m e de c œ u r , ôc i l n ' eu t pas f u j e t d é 
s'en repentir . - Sa b o n n e f o r t u n e le c o n d u i f i t 
e n C y p r e , g r ande î l e au f o n d de l a M é d i 
t e r r a n é e ; B é l u s q u i en é t o i t le m a î t r e ? l u i 
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p e r m i t de s'y5 é t a b l i r j i l y b â t i t 1a n o u v e l l e 
Salamine, q u i f u t c a p i t a l e d ' u n p e t i t r o y a u 
m e , o ù f a p o f t é r i t é r é g n a depuis p e n 
d a n t plus de h u i t cens ans j u f q u ' a u c o u r t 
r è g n e d 'Evagoras , d o n t o n l i t l ' é l o g e dans N 

I l b c r a t e . 
S c y l a x , dans f o n p é r i p l e , d o n n e à Sala

mine de C y p r e u n p o r t f e r m é ôc c o m m o d e 
p o u r h i v e r n e r . D i o d o r e de S ic i l e d i t qu ' e l l e 
é t o i t à deux cens ftades de Citium. Son é g l i f e 
é t o i t f o r t anc ienne ; S. P a u l y v i n t avec f a i n t 
B a r n a r b é , ôc y c o n v e r t i t S e r g i u s , acl. x i i j , 
v. 5 ; a u f f i cet te é g l i f e fe v a n t o i t - e l l e de p o f 
f é d e r le corps en t ie r de S. B a r n a b é , ôc de 
n ' ê t r e pas m o i n s a p o f t o l i q u e q u ' A n t i o c h e r 
el le g a g n a f b n p r o c è s f u r ce p o i n t a u c o n c i l e 
de C o n f t a n t i n o p l e . 

L a v i l l e f u t e n f u i t e n o m m é e Confiantia ; 
ôc c ' e f t fous ce n o m qu 'e l le e f t q u a l i f i é e mé
tropole de Vile de Chypre, dans les no t ices 
d ' H i é r o c l e s ôc de L é o n le iage : le l i e u o ù 
elle é t o i t ga rde encore le n o m de Confiantia, 
car i l s 'appelle Forto-Confiança. 

S o z o m è n e , ( Hermias ) f a v a n t h i f t o r i e n 
e c c l é f i a f t i q u e d u c i n q u i è m e fiecle, é t o i t n a 
t i f de Salamine dans l ' î le de C y p r e . I l f r é 
quen t a l o n g - t e m p s le ba r reau à C o n f t a n t i -
i l o p l e , & m o u r u t vers l ' a n 4 5 0 de J . C . I l 
nous ref te de l u i une h i f t o i r e e c c l é f i a f t i q u e 
è n grec , depuis l ' a n 3 2 4 j u f q u ' à l ' a n 4 3 0 . 
O n t r o u v e dans cette h i f t o i r e , i m p r i m é e a u 
L o u v r e , l ' u fage ôc les p a r t i c u l a r i t é s de l a p é 
n i t ence p u b l i q u e dans les p remie r s fiecles d e 
l ' é g l i f e . • 

M a i s c ' e f t dans l ' i l e de Salamine d u g o l f e 
S a r o n i q u e , q u ' E u r i p i d e v i t le j o u r l ' a n p r e 
m i e r de l a foixante-cinquième o l y m p i a d e , 
u n peu a v a n t que X e r x è s e n t r â t dans l ' A t t i 
que . Q u ' i m p o r t e de rechercher s ' i l é t o i t 
nob le o u r o t u r i e r , p u i f q u e le g é n i e a n n o -
b l i t t o u t ? I l a p p r i t l a r h é t o r i q u e fous P r o -
d i c u s , la m o r a l e fous Socrate o u fous u n 
au t re p h i l o f o p h e , Ôc l a p h y f i q u e , fous 
A n a x a g o r a s ; ôc q u a n d i l eut v u les p e r f é -
cu t ions qu 'Anaxagora s fouffrit p o u r a v o i r 
d o g m a t i f é con t r e l ' o p i n i o n p o p u l a i r e , i l 
s ' appl iqua t o u t en t ie r à l a p o é f i e d r a m a 
t i q u e , ôc y excel la . I l é t o i t alors â g é de d i x -
h u i t ans. Q u e ceci ne nous po r t e p o i n t à, 

_ c r o i r e q u ' i l n é g l i g e a dans l a f u i t e de f a v i e 
l ' é t u d e de la m o r a l e ôc de l a p h y f i q u e f è s 
ouvrages t é m o i g n e n t t o u t le c o n t r a i r e i ôc 

E e e e e 
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m ê m e i l f i t fouvent pa ra î t r e dans fès p i è c e s , 
q u ' i l f u ivo i t les opinions de f o n maitre 
Anaxagoras. 

I l compofa un grand nombre de t r agé 
dies qu i furent f o r t e f t imées & pendant f a 
vie & après fa m o r t ; l 'on peut citer de bons 
juges, q u i le regardent comme le plus ac
compl i de tous les poètes tragiques. I l f u t 
n o m m é le philofophe du t h é â t r e par les 
A t h é n i e n s . V i t r u v e le d i t positivement. O r i -
g è n e , C l é m e n t d 'Alexandrie & Eufebe , le 
t é m o i g n e n t a u f l i . 

Je n' ignore pas que les critiques fon t fo r t 
pa r t agés fu r la p r i m a u t é d 'Efchyle, de Sopho
cle & d'Euripide. Chacun de ces poètes a 
des partifans qui l u i donnent la p r e m i è r e 
place ; i l fè trouve au f l i des connoi f lèurs \ 
q u i ne veulent r ien déc ider : Q u i n t i l i e n 
l è m b l e cho i f i r ce par t i ; cependant i l eft 
aife de vo i r q u ' à tout prendre , i l donne 
le pr ix à Euripide. Des modernes ont 
d i t af lèz b i e n , fans juger ce grand pro
cès , que Sophocle repré fen te les hommes 
tels qu'ils devroient ê t re , mais qu'Euripide 
les peint tels qu ' i l fon t . Si le dernier n'a pas 
é g a l é Sophocle dans la m a j e f t é & dans la 
grandeur, i l a c o m p e n f é cela par tant d'au
tres perfections , qu ' i l peut afpirer au pre
m i e r rang. 

Ceux qu i croient que f i les poè'tes de R o 
me n 'ont guère par lé d 'Eur ip fde , qu i eft à J 
caufe que les fylfabes de f o n n o m n'avoient 
pas la q u a n t i t é qu i pouvoit le rendre propre 
à entrer.dans les vers l a t i n s , donnent une 
conjecture f o r t v r a i f e m b l a b î e . L e dieu 
m ê m e de la poéfie , l ' A p o l l o n de Delphes, 
f u t contraint de céder aux lois de la quan
t i t é : i l ne trouva point d'autre expéd ien t 
que de renoncer au vers h e x a m è t r e , & 
de r épondre en vers iambiques , quand i l 
f a l l u t nommer Euripide ; de forte que s'il 
n ' e û t f u faire que des vers h e x a m è t r e s , i l 
auro i t f a l lu qu ' i l eû t f u p p r i m é la fentence 
déf in i t ive qu i régla le rang entre trois i l -
luftres perfonnages. V o i c i cette fentence 
cé lèbre , que Suidas nous a c o n f e r v é e , au 
m o t «"o?o s. 

AVOfOVO U<&elVTœV 2,(ùKf>CLTM o-oÇaTctTot. 

Ces deux vers iambiques fignifient : »So-
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« phocle eft fage , Euripide l'eft encore 
» p lus; mais'le plus fage d é tous les horn-
w mes c'eft Socrate. » < C'eft a in f i que la 
prê t ref lè de Delphes fe v i t obl igée de dé 
roger à la coutume d'ufer de l 'hexame-
tre , parce que la néeeff i té n'a point de 
l o i . Euripide & Socrate fon t deux noms 
qu i ne quadrent point au vers h é r o ï q u e , 
les mufes en corps ne fauroient les y ployer. 
Q u ' o n aille dire après cela qu ' i l importe 
peu d'avoir un tel n o m p lu tô t qu 'un autre. 
Vo i l à Euripide q u i a eu peu t - ê t r e puis dè 
part à l ' admira t ion de V i r g i l e & à celle des 
autres poètes de la cour d 'Auguf te , que So
phocle ; le voi là , dis-je , dépoui l lé de cet 
avantage, parce qu'ils n 'ont pu faire en
trer f o n n o m dans leurs h e x a m è t r e s , & 
qu ' à caufe de cette i m p o f f i b i l i t é , i l a fa l lu 
i m m o r t a l i f è r à f o n p ré jud ice ceux qu 'on 
croyoit au-deflous de l u i ': mais lestois.de 
la profodie les gouvernoient. Voi là un de 
ces combats de la ra i fon & de la r i m e , dont 
M . D e f p r é a u x a fi bien pârlé.. Joignez-y 
cette exclamation de M M . d é Port-Royal : 
" Combien la r ime a-1-elle engagé de gens 
" à ment i r ! » -, 

T o u t le monde fai t le fervice fingulier que 
les vers d'Euripide rendirent une fois aux 
foldats d 'A thènes . L ' a r m é e des Athén iens 
c o m m a n d é e par N i c i a s , ép rouva dans l a 
Sicile tout ce que la mauvaife for tune peut 
faire fèn t i r de plus funef te . Les vainqueurs 
abuferent de leur avantage avec la de rn iè re 
c r u a u t é ; mais quelque durement qu'ils 
traitaflent les foldats .a théniens, ils firent cent 
h o n n ê t e t é s à tous ceux q u i pouvoient leur 
réci ter des vers d 'Euripide. Plufieurs q u i 
après s'être fauvés de la bataille ne favoient 
que devenir & erroient de l ieu en l i e u , t rou
v è r e n t une reffource en chantant les vers de 
ce poë t e . 

Ce f u t fans doute un t r è s -g rand p la i f i r à 
Euripide , que de vo i r venir chez l u i p l u 

fieurs de ces malheureux , pour l u i t é m o i 
gner leur reconnpiflance de ce que fes vers 
leur avoient f a u v é la vie & la l i be r t é . 

Les Siciliens d o n n è r e n t une autre mar 
que bien éc l a t an te de leur e f t imé pour E u 
r ipide . U n b â t i m e n t caunien pour fu iv i par 
des pirates , r âcho i t de fe fauver dans quel
que port de S i c i l e , & ne put en obtenir la. 
p e r m i f l î o n qu ' ap rès qu 'on eut f u q u ' i l y a v o i t 
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des pe r fonnes f u r ce b â t i m e n t q u i f a v o i e n t 
d é s vers d ' E u r i p i d e : i l ne f a u t pas o u b l i e r 
q u ' o n leur d e m a n d a s'ils e n f a v o i e n t . C e t t e 
f e u l e q u e f t i o n fignifie p lus que j e ne f a u r o i s 
e x p r i m e r . 

E u r i p i d e , d i t M . le Fevre , d e v o i t ê t r e 
t o u c h é d ' u n f e n t i m e n t de g l o i r e b i e n d o u x , 
q u a n d i l v o y o i t chaque j o u r quelques-uns 
d e ces m i f é r a b l e s q u i le v e n o i e n t r e m e r c i e r 
c o m m e leur l i b é r a t e u r , ôc l u i d i r e que fes 
Vers a v o i e n t c h a n g é leur m a u v a i s d e f t i n , ôc 
l e u r a v o i e n t plus f e r v i que s'ils a v o i e n t eu 
U n pa f f e - p o r t figné de l a m a i n d e s c i n q é p h o -
ï e s & des deux ro i s de L a c é d é m o n e . C ' é t o i t 
d o n c u n g r a n d Ôc g l o r i e u x p o ë t e q u ' E u r i p i 
d e : m a i s que d i r o n s - n o u s des S ic i l i ens de 
ce t e m p s - l à ? N ' é t o i t - c e pas d ' h o n n ê t e s 
gens ? L e m a i e f t q u ' u n fi b e l exemple n ' a 
p o i n t e u de f u i t e ,^-ôc q u ' a u j o u r d ' h u i telles 
h i f t o i r e s ne p a f f e r o i e n t en France que p o u r 
des contes d e l à v i e i l l e G r è c e , que l ' o n a 
t o u j o u r s a p p e l l é e mensongère. 

Q u o i q u e les p i è c e s d ' E u r i p i d e a ien t j o u i 
d ' u n e a p p r o b a t i o n l n c r v e i i l e u f e , n é a n m o i n s 
elles r e m p o r t è r e n t le p r i x a f fez r a r e m e n t . 
D e 92. t r a g é d i e s q u ' i l a v o i t fa i tes , i l n ' y en 
eu t que c i n q de c o u r o n n é e s ; la cabale ôc l ' i n 
t r i g u e , d i t V a r r o n , d é c i d o i e n t alors d u f o r t 
des p i è c e s . O n p e u t v o i r dans E l i e n , var. 
hiflor. t. I I , c. viij , que l le ef t f o n i n d i g n a 
t i o n c o n t r e u n c e r t a i n X é n o c l è s q u i f u t p r é 
f é r é à E u r i p i d e dans u n c o m b a t de qua t re 
p i è c e s c o n t r e q u a t r e p i è c e s , l o r f q u ' o n c é l é 
b r a l a q u a t r e - v i n g t i è m e o l y m p i a d e . 

L ' é m u l a t i o n , ôc finalement l ' i n i m i t i é q u i 
s ' é l e v a en t re l u i Ôc le g r a n d S o p h o c l e , l u i 
c a u f a p e u t - ê t r e m o i n s de c h a g r i n que les 
f a ty res & les ra i l l e r i es d ' A r i f t o p h a n e , q u i f e 
p l a i l b i t à 1e m a l - t r a i t e r dans fes c o m é d i e s ; 
m a i s Socrate n ' a f ï i f t o i t q u ' a u x feules p i è c e s 
d ' E u r i p i d e . 

S ' i l a i n t r o d u i t f u r l a fcene quelques f e m 
m e s t r è s - m é c h a n t e s , i l y a i n t r o d u i t a u f f i 
des h é r o ï n e s , Ôc i l a p a r l é h o n o r a b l e m e n t 

' d u fexe en p lu f i eu r s rencontres ; m a i s cela 
, n ' e f f a ç o i t p o i n t l a no te des m é d i f a n c e s d ' A -
r i f t o p h a n e , q u i f a i f a n t f e m b l a n t de p rendre 
p a r t i p o u r le beau fexe c o n t r e E u r i p i d e , a 
l u i - : m ê m e plus o u t r a g é les f e m m e s que ne 
l ' a v o i r f a i t Je p o ë t e de Salamine. 

Q u o i q u ' i l en f o i t , E u r i p i d e c r u t d e v o i r 
q u i t t e r A t h è n e s , ôc fe r e t i r e r à l a c o u r d ' A r - > 
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cKé la î î s , r o i de M a c é d o i n e , o u i l f u t t r è s -
a c c u e i l l i i C e p r i n c e a i m o i t les f a v a n s , ôc 
les a t t i r o i t par fes l i b é r a l i t é s . S i l ' o n en c r o i t 
S o l i n , i l é l e v a E u r i p i d e à de g rands h o n 
neurs , ôc le fit p r e m i e r m i n i f t r e d ' é t a t . I î 
m o u r u t au b o u t de t ro i s ans à l a c o u r d e ce 
p r i n c e , à 75 a n s , dans l a q u a t r e - v i n g t - t r e i 
z i è m e o l y m p i a d e . A r c h é l a i i s le fit en te r re r 
m a g n i f i q u e m e n t . V i t r u v e d i t que f a t o m b e 
é t o i t en r a fe c a m p a g n e , f u r î e c o n f l u e n t de 
deux petites r i v i è r e s . L a f o u d r e t o m b a dans 
l a f u i t e f u r le t o m b e a u de ce p o è t e ; ce q u i 
f u t r e g a r d é c o m m e u n acc iden t g l o r i e u x , 
parce q u ' i l n ' y a v o i t eu que L y c u r g u c à q u i 
une pa re i l l e c h o f e f u t a r r i v é e . * 

Les A t h é n i e n s e n v o y è r e n t une a m b a f f a d e 
e n M a c é d o i n e p o u r a v o i r fes o s , ôc ne p u 
r e n t les o b t e n i r ; m a i s i ls l u i d r e f f e r e n t u r t 
f u p e r b e c é n o t a p h e , q u i f u b f i f t o i t encore d u 
t emps de Paufan ias , ôc t ou t e l a v i l l e p r i t 
le d e u i l à la n o u v e l l e de f a m o r t . U n de fes 
amis n o m m é Pb.ilémon en f u t fi t o u c h é , q u ' i l 
d é c l a r a que s ' i l c r o y o i t que les m o r t s conf ier -
v e n t le f e n t i m e n t , c o m m e quelques - u n s 
l ' a l f u r o i e n t , i l fe p e n d r o i t p o u r a l l e r j o u i r 
de l a v u e d ' E u r i p i d e . 

D e q u a t r e - v i n g t - d o u z e t r a g é d i e s q u ' i l 
a y o i t c o m p o f é e s , i l ne nous en r e f t e que 
d i x - n e u f , d o n t les é d i t i o n s les p b s e f t i m é e s 
f o n t celles d ' A i d e en 1 5 0 3 , in-%° ; de P l a n -
t i n , e n 1 * 7 1 , in-ï6, ôc de P a u l E t i e n n e , 
en i 6 > 4 , in-40. M a i s toutes Ces é d i t i o n s 
o n t é t é e f f a c é e s pa r celle de C a m b r i d g e , 
q u ' a p u b l i é e en 1 6 9 4 , in-folio, le doc t e J o . 
f u é B a r n è s . i l a j o i n t dans cette é d i t i o n desï 
fcholies. ; i l a é c l a i r c i p lu f i eu r s chofes pa r 
des notes f o r t f a v a n t e s , ôc i l a m i s à l a 
t ê t e une v i e d ' E u r i p i d e tou te p l e ine d ' é r u * 
d i t i o n , Ôc f o r t au -de f lu s de celle de T h o 
mas M a g i f t e r . 

Les p i è c e s d ' E u r i p i d e f o n t pleines de f e n 
tences d 'une excel lente m o r a l e : a u t a n t de 
vers , au tan t de m a x i m e s , f é l o n C i c é r o n . 
F a u t - i l s ' é t o n n e r , a p r è s cela que cet i l l u f t r e 
o ra teur e û t t o u j o u r s E u r i p i d e dans f a poche î 
les a l f a f î i n s q u i le p o u r f u i v o i e n t ôc q u i l e 
t u è r e n t , le t r o u v è r e n t l i f a n t dans f a l i t i è r e 
l a M é d é e d ' E u r i p i d e . O n peut n é a n m o i n s 
c o n d a m n e r dans le p o è t e de Salamine l ' u f a 
ge u n p e u t r o p . f r é q u e n t des a p h o r i f m e s 
p h i l o f o p h i q u e s : o n a t r o u v é n o m m é m e n t : 
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que fon H é c u b e philofophe jufqu 'à l 'excès Ôc 
à contre-temps. 

I l y a plus ; toutes fes maximes n ' é to ien t 
pas bonnes : i l en déb i ta une fur la rel igion 
du f e r m e n t , qu i parut fi caval ière , qu'on 
l u i en fit un procès , dont i l ne fe t i ra que 
par u n conf l i t de j u r i f d i c t i o n . i l in t rodui t 
Hippolyte a r m é d'une re f t r ic t ion menta le , 
Ôc q u i , quand on l u i remet en m é m o i r e Ion 
f e r m e n t , d i t , v. 612., 

J'ai juré de la langue, & non pas de l'efprit. 

Cependant M. Barnèsobfervé entr'autres 
chofes , pour juf t i f ie r le poë te , qu 'Hippo-
lyte aima mieux mour i r que de violer ce 
ferment verbal. 

Eur ip ide , dans une autre rencontre, dog-
mat i fa fi gravement pour les avares, que 
tout le monde s'en é m u t . O n auroit cha f l è 
l 'acteur, fi l'auteur ne f û t venu prier le peu
ple de fe donner un peu de patience, l ' a f l u -
rant qu 'on verroit b i e n t ô t la fin malheureu-
fedecet avare, dontles maximes choquoient 
tout le monde. L ' équ i t é veut que l 'on f o i t 
content de cette forte d'apologie : le m ê m e 
poë te s'en fe rv i t pour f o n I x i o n . Quelques 
perfonnes t rouvè ren t mauvais q u ' i l r e p r é -
f en t â t fu r le t héâ t r e un homme auf l i impie 
ôc au f l i m é c h a n t que ce lu i - là . " Prenez 
» garde , leur r épond i t - i l , qu'avant que 
» de lé laiflèr d i f p a r o î t r e , je l'attache f u r 
»» une r o û e . » 

U n e autre fois , o n s'offenfa tellement des 
deux premiers vers de fa M é n a l i p p e , q u i 
fembloient attaquer Pexiftence du plus grand 
des d i e u x , qu ' i l f u t obl igé de les changer ; 
c'eft ce que nous apprenons de Plutarque ; 
vo i c i les deux vers dont i l s 'agit, fu ivan t la 
t raduction d ' A m i o t : 

0 Jupiter ! car de toi rien finon 
Je ne cannois feulement que le nom. 

" Il fe fioit fort de cette tragédie-là , 
« ajoute Plutarque, comme é tan t magn i f i -
»> quement ôc exquifement bien écr i te ; mais 
« pour le tumulte ôc murmure qu'en fit le 
» peuple, i l changea les deux premiers vers 
» a i n f i , comme i l fe l i t maintenant : 

O Jupiter, combien en vérité 
Ce nom convient à ta divinité. 
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A u r e f t e , i l feroit abfurde d'imputer à 

l'auteur d'une p ièce dramat ique , les fen t i -
, mens qu ' i l met dans la bouche de fes per-
1 fonnages. I l f a l lo i t b i e n , pour foutenir le 

c a r a c t è r e de Sifyphe , qu'Euripide le f î t 
raifbnner comme un a thée ; ôc Plutarque a 
eu tort de trouver dans le difcours de Sify
phe une rufe d ' éc r iva in . Grotius a d i t j u d i -
cieufement : multa in tràgediis funt ex poètes 
fenfu diâa , fed congruenter per fonce quee lo-
quens inducitur. (Le Chev.DE JAVCOITRT.) _ 

SALAMINIlfS j ( Mythol ) Jupiter eft 
quelquefois déf igné (bus ce nOm , à caule 
du culte particulier qu'on rendait à ce dieu 
dans cette î le de la Grèce , vis-à-vis d 'Eléuf is . 
CD. 7 . ) 

S A L A N A , ( Géog. mod. ) petite r iv ière 
d ' I tal ie , au royaume de Naples , dans la 
Calabre ul tér ieure qu'elle arrofe -, elle fe jette 
enfuite dans le phare de M e f l i n e , près du 
bourg de Siglio. (D. J.) 

S A L A N C H E S , (Géog. mod.) petite v i l le 
de Savoie, capitale du haut-Faucigny, à 
deux lieues au-deflus de C l u f e , au fud-e f t . 
Ce n'eft proprement qu 'un m é c h a n t b o u r g , 
au mi l i eu duquel partent deux ru i f lèaux d u 
m ê m e n o m , q u i vont fe perdre dans l 'Arve . 
Long. 24 . 2.0. lat. 45. 5 8 . (D. J.) 

S A L A N D R A , ( Géog. mod. ) bourgade 
d ' I ta l ie , au royaume de Nap les , dans la 
Baf i l ica te , à trois lieues de T r i c a r i c o , fu r la 
petite r iv ière qu 'on nomme Salandra ôc 
Salandrella. L a bourgade eft bâ t ie fu r les 
ruines à'Acalandra ; l a r iv ière eft YAcalan-
drum de P l i n e , /. J , c. xx ; elle fe jette dans 
le golfe de Taren te , entre l 'embouchure d u 
Baf i en to , Camentum, ôc celle d ' A g r y , Acy-
ris. CD. / . ) 

S A L A N D R E L L A , (Géog. mod,) petite 
r iv ière d ' I t a l i e , au royaume de Naples ; elle 

1 fe jette dans le golfe de T a r e n t e , entre 
l 'embouchure d u Bafiento , Ôc celle de 
l ' A g r i . C D . J j 

S A L A N G A N , ( Hifi. nat. ) c'eft le n o m 
que les habitans des îles Philippines d o n 
nent à l 'oifeau dof i t le n i d eft un manger 
fi dél ic ieux pour les Chinois ; i l eft de la 
grof lèur d'une hirondelle de mer', ou d 'un 
m a r t i n e t , ôc i l attache f o n n i d aux rochers. 
Voyei N I D S D ' O I S E A U X . 

S A L A N K E M E N AGéog. mod.) Ôc par les 
H o n g r o i s , Zalonkemen, qu i eft la bonne 
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o r t h o g r a p h e ; v i l l e de l a H o n g r i e , dans l ' E f -
c l a v o n i e , f u r le D a n u b e , a u Conf luen t de 
l a T e i f l è , à douze m i l l e s a u n o r d - o u e f t de 
B e l g r a d e . O n d i f p u t e CiYAcumincum d ' A m -
m i e n M a r c e l l i n , e f t Salankemtn , G a m e t z , 
o u P é t e r w â r a d i n . Long.37* 43. lat 4$. i j . 

C e f u t d e v a n t cet te v i l l e que fe d o n n a , 
e n 1 6 9 1 , . une f a m e u f e b a t a i l l e en t re les 
T u r c s ôc les I m p é r i a u x , q u i f u r e n t plus h e u 
r e u x que fages. Les T u r c s a v o i e n t à l eu r t ê r e 
M u f t a p h a C u p r o g l i , f i l s , pe t i t - f i l s de g r a n d 
v i f i r , ôc p a r v e n u l u i - m ê m e à cette p r e m i è r e 
d i g n i t é : i l ne r e f p i r o i t que l a g u e r r e , b l â 
m a n t t o u t e p r o p o f i t i o n de p a i x . I l a v p i t 
c o m m e n c é par r é f o r m e r les abus d 'une m a u 
v a i f e a d m i n i f t r a t i o n de f ep t a n s , ôc pa r le 
r é t a b l i f l è m e n t des finances. E n o u v r a n t l a 
c a m p a g n e fous le r è g n e d ' A c h m e t I I I , i l 
e m p l o y a l a r e l i g i o n ôc l a f é v é r i t é des m œ u r s ; 
toutes les m o f q u é e s de C o n f t a n t i n o p l e ôc les 
p a v i l l o n s d u c a m p r e t e h t i r e n t j l e p r iè res , ; 
u n e f o u l e de jeunes g a r ç o n s q u i f u i v o i e n t 
l ' a r m é e , a f f r e u x i n f t r u m e n s de d é b a u c h e ôc 
d e d é p e n f e , f u r e n t chaffes fous pe ine de 
m o r t , s'ils r e p a r o i f l b i e n t ; i l ne s ' ag i f l b i t 
p lus que de r end re le courage aux t roupes ; 
l e v i f i r s'en c h a r g e o i t , en l eu r t r a ç a n t l a 
r o u t e de V i e n n e avec le f ab re de f o n pere 
C u p r o g l i . 

I l a v o i t d é j à r e m p o r t é une v i c t o i r e c o m 
p le t t e f u r les I m p é r i a u x , fournis* l ' A l b a n i e , 
l a B u l g a r i e , ôc repr is tou te l a Servie , B e l 
g r a d e m ê m e , m a l g r é une g a r n i f o n de fix 
m i l l e h o m m e s ; e n f i n l ' a n n é e f u i v a n t e i l v i n t 
c a m p e r d e v a n t Salankemen, f u r les bords d u 
D a n u b e . L e p r i n c e L o u i s de B a d e , g é n é r a l 
des ' I m p é r i a u x , f u t à pe ine a r r i v é p o u r le 
c o m b a t t r e , q u ' i l f e m b l a n ' a v o i r plus que le 
p a r t i de l a r e t r a i t e . Les T u r c s l ' a t t a q u è r e n t 
â y e c t a n t d e f u r e u r ôc de c o n d u i t e , que f a 
pe r t e p a r o i f l b i t i n é v i t a b l e ; le c h a m p de 
b a t a i l l e é t o i t d é j à c o u v e r t de c h r é t i e n s e x p i -
rans ; m a i s l a f o r t u n e de L é o p o l d v o u l u t 
q u ' u n bou le t e m p o r t â t le v i f i r , q u i n ' a v o i t 
g u è r e j o u i de f a hau t e f o r t u n e ; i l p é r i t dans 
le m o m e n t o ù i l é t o i t le plus g l o r i e u x Ôc le 
p lus n é c e f l a i r e . L ' a g a des j a n i f f a i r e s a u r o i t 
p u l e r e m p l a c e r : u n a u t r e b o u l e t l ' é t e n d i t 
m o r t ; ôc les i n f i d è l e s c o n f t e r n é s a b a n d o n n e -

. r e n t l a v i c t o i r e , q u i n ' eu t cependant d 'au t re 
f u i t e que l a p r i f e de L i p p a , v i l l e i n f o r t u n é e , 
f ans ceffe p r i f e 6 t r e p r i f e , é g a l e m e n t m a i -
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t r a i t é e par les a m i s ôc pa r les e n n e m i s . Les 
fauvages dans l é s f o r ê t s f o n t p lus h e u r e u x . 
L'abbé Coyer. ( D . J . ) 

S A L A N T , a d j . (Gram.) é p i t h e t é q u e P o u 
d o n n e aux f o n t a i n e s d o n t les eaux l o n t f a -
l é e s , Ôc aux m a r a i s o ù l ' o n f a i t d u f e l . Voy. 
S E L &- S A L I N E S . 

S A LA PI A , (Géog. anc.) a n c i e n n e v i l l e 
d ' I t a l i e , dans l a P o u i l l e d a u n i e n n e , f é l o n 
P l i n e , / . I I I , c. x j , q u i a j o u t e qu ' e l l e e f t 
f a m e u f e par P a m o u r q u ' y fit A n n i b a l , à u n e 
b e a u t é de cette v i l l e . I l y a eu deux v i l l e s d e 
ce n o m , o u p l u t ô t l a m ê m e v i l l e a é t é e n 
deux l i e u x d i f f é r e n s . L ' a n c i e n n e Salapia, 
dans f a p r e m i è r e fituation , a v o i t é t é b â t i e 
pa r D i o m e d e , ôc f u t a b a n d o n n é e à caufe de 
l ' a i r m a l - f a i n ; les hab i t ans a l l è r e n t s ' é t a b l i r 
en u n l i e u plus f a i n , à qua t re m i l l e s d e - l à , 
vers l a m e r . L a v i l l e e f t d é t r u i t e , ôc le l i e u 
Conferve le n o m d e S a l p e . ( D . J.) 

S A LA P I N A PA L US , ( Géog. anc. y 
mara i s v o i f i n de l a v i l l e de Salapia, d ' o ù i l 
t i r o i r f o n n o m ; L u c a i n , / . V , v. 5 7 7 , e n 
par le à l ' o c c a f i o n des b a r q ù e s que l ' o n a m a f l a 
de tous les endro i t s : 

Qua recipit Salapina palus, ùfubdita Sypûs 
Montibus. 

1. 

V i t r u v e , / . 7 , c. iv, d i t que M a r c u s H o f -
t i l i u s , q u i t r a n f p o r t a les hab i t ans d ' u n e n 
d r o i t à l ' a u t r e , a p r è s ce c h a n g e m e n t d e 
l i e u , o u v r i t ce lac d u c ô t é de l a m e r , ôc e n 
fit u n po r t p o u r le m u i l i c i p e de Salapia, C e l a 
s 'accorde avec S t r abon , / . V I , q u i d i t q u e 
Salapia é t o i t le p o r t d ' A r g y p i n e . ( D . J.) 

S A L A P I T I U M , (Littérat.) b o u f f o n -
r i e ; les uns p r é t e n d e n t q u ' i l f a u t d i r e fala-
putium, ôc d 'autres encore falicipium. V o f ï i u s 
s'eft finalement d é c l a r é p o u r falapitium ; f u r 
cela i l nous a p p r e n d que falapitta, dans les 
mei l leures g l o f e s , fignifie un f o u f f l e t , ôc q u e 
d e - l à ef t v e n u que les b o u f o n s , q u i fe l a i Ç 
f o i e n t d o n n e r cent coups f u r le v i l a g e p o u r 
d i v e r t i r le p e u p l e , o n t é t é a p p e l l é s falpitones, 
d u m o t grec O-^WITTÎIV , q u i veu t d i r e , , 

fonner de ta trompette , parce q u ' à l ' exemple 
des t r o m p e t t e s , i ls e n f i o i e n t ies joues de l eu r 
m i e u x , a f i n que les fou f l l e t s q u ' i l s r ecevo ien t 
fiflent p lus de b r u i t , ôc d i v e r t i f l e n t d a v a n 
tage les a f ï i f t a n s ; en u n m o t , V o i ï i u s t i r e 

, de cette r e m a r q u e l ' o r i g i n e d u m o t boufan 3 
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parce que boufer ôc enfler f ign i f ien t la m ê m e 
chofe. (D.J.) 

SALARIA, (Géog. anc.) n o m des deux 
villes de l 'Efpagne tarragonnoife , f une au 
pays des Baf t i ra ins , dans les terres , l 'autre 
au pays des O r é t a i n s , dans les terres f e m -
blablement ; c'eft P t o l o m é e qu i les di f t ingue 
a i n f i : Salaria in Baftitanis, long. 13 , latit. 
2$ , ÇLO ; Salaria in Oretanis , long. g s 2.4 ; 
lat. 40. " 

L a de rn iè re eft entre la Guadiana & le 
Tage ; les Efpagnols croient que c'eft p ré
fentement Cazorla. L a p r e m i è r e eft aux en
virons d u X u c a r , fé lon les'indices de Pto
l o m é e . O n a des infcriptions où on l i t Col. 

* Jul. Salarierais; ôc P l i n e , L U I , c.Jij, 
parle d'une colonie n o m m é e de m ê m e . 
(D. J.) . , . 

SALASSES, LES ( Géogr. anc. ) Salafli , 
ancien peuple d ' I t a l i e , dans les Alpes. Stra
bon , /. I V , p. Z05, en décr i t au f l i le pays. 
Le canton des Salajfes , d i t - i l , eft g r a n d , 
dans une p ro fonde^va l l ée , entre des monta
gnes qu i l 'enferment de tous côtés , quoiqu'en 
quelques endroits le terrain s'élève un peu 
vers les montagnes au-deiTous defquelles eft 
cette val lée. I l d i t encore que la Dor ia t ra 
verfé ce pays-là , ôc qu'elle eft d'une grande 
ut i l i té aux habitans pour laver l 'or . C 'ef t 
pour cela qu'en quelques endroits ils l 'a
voient pa r tagée en quan t i t é de coupures, qu i 
r édu i fo i en t p re fqu 'à rien cette r iv ière . . 

Lorfque les Romains furent une fois 
ma î t r e s des Alpes , les Salajfes perdirent leur 
or , & la joui f lànce de leur pays ; l 'or f u t 
a f f e rmé ; & les Salajfes qu i conferverent en
core les montagnes, furent rédui ts à vendre 
de l'eau au f e rmie r , dont l 'avarice donnoi t 
l ieu à de f r équen tes chicanes. 

De cette m a n i è r e ils furent t a n t ô t en pajx, 
r a n t ô t en guerre avec les Romains ; ôc s'a-
donnant au brigandage, ils fa i fo ient beau
coup de ma l à ceux qu i traverfoient leur 
pays, qui eft un partage des Alpes. Lorfque 
Decimus Brutus , s'enfuyant de M o d e n e , 
f a i f o i t défiler fon m o n d e , ils l u i firent payer 
tant par tête ; ôc M e f l a l a , hivernant dans le 
vo i f inage , f u t obl igé d'acheter d'ecte du bois 
de chaufage, ôc des javelots de bois d 'orme 
pour exercer fes foldats. 

Ils oferent m ê m e pil ler la caif lè mi l i ta i re 
de Céfa r , & ar rê tè rent des a rmées auprès 
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des p r éc ip i ce s , f a i fan t femblant d e f accom
moder les chemins ou de bât i r des ponts fur 
les r ivières . En f in C é f a r les f u b j u g u a , & les 
vendit tous a l ' encan, après les avoir menés 
à I v r é e , où l 'on avoit mis unejcplonie R o 
maine pour s'oppofer aux courfes àes SalaJJès. 
O n compta entre ceux q u i furent vendus , 
hu i t mi l l e hommes propres à porter les ar- , 
mes , ôt t rente-fix mi l le en tout. Terentius 
V a r r o n eut tout l 'honneur de cette guerre. 

Augufte envoya trois mi l le hommes au 
l ieu où Terentius Varrorvavoit eu fbn camp. 
I l s'y f o r m a une v i l le qu i f u t n o m m é e Au-
gufla Prxtoria ; c'eft aujourd'hui*"Aofte o u 
Aoufie, qu i donne le n o m à la vallée q u i 
appartient à la mai fon de Savoie. ( D. J. ) 

S A L A T , LE C Géogr. mod. ) r iv ière de 
France , en Languedoc. Elle a fa fource au 
fommet des P y r é n é e s , dans la montagne de 
Sa lau , paflage d'Efpagne , court dans le 
c o m t é de C o n f e r à n s , ôc fe jette enfin dans 
la Garonne à Foure. Cette r iv ière , comme 
l ' A r i e g e , roule quelques petites paillettes 
d 'o r , que de pauvres payfans d'autour de 
S. Girons s'occupent à r a m a f l è r , mais dont-
ils t i rent à peine de quoi v ivre . ( D . J . ) 

S A L A T H Ï E L , près de Dieu, ( Hift. fa
crée.) fils de J é c h o n i a s ôc pere de Zorobabel , 
prince des J u i f s , q u i , après la cap t iv i té de : 
Babylone , p ré f ida au r é t ab l i f l èmen t de la 
v i l le ôc du temple de J é r u f a l e m . Salatltièl 
mourut à Babylone. Son n o m & celui de 
Zorobabel f o n fils, fe trouvent dans f a in t 
Ma t th i eu ôc dans fa in t L u c , à la fui te des 
ancê t res de Jefus-Chr i f t , & ce dernier le faÏG 
fils de N é r i ; ce qu i a f a i t douter à quelques-
uns que le Salathiel de fa int Luc fû t le m ê m e > 
que celui des Paraiipomenes ; mais on ac
corde ce t te ' con t rad ic t ion , en d i fan t q u ' i l * 
étoi t fils de J é c h o n i a s felen la chair , comme • 
i l eft d i t dans les Paraiipomenes, ôc fils de 
N é r i fé lon la l o i , par adoption ; ou comme 
ayant époufé l 'hér i t i è re de N é r i , ou comme 
é t an t l o r t i de la veuve de N é r i m o r t fans 
enfans. I l y avoit encore de ce n o m un des 
ancê t res de Jud i th , ( - f - ) 

S A L A V A T , (Hift. mod.) Ce mot s'entend 
de la confef f ion de f o i prefcrite par l ' A l c o -
r an , & qu'aucun des M a h o m é t a n s ne d o i t 
omettre ou négl iger . C'eft un des préceptes 
d'une néee f f i t é a b j n ï u e . A u f l i toutes les fois 

l e s M u é f i m ^ o n t c o n v o q u é le peuple à la qu 
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£ r r e r e , c h a q u e M u f u l m a n f e r e n d à l a m o f -
q u é e , & c o m m e n c e fes "actes d ' a d o r a t i o n 
p a r le falavat. C e l u i , d i f e n t ies d o c t e u r s , q u i 
m â n q u e r o î t à u n d e v o i r a u f ï i f a i n t , f o u f f r i -
r o i t dans l ' a r a l o u p u r g a t o i r e les peines dues 
à cet te t r a n f g r e f f i o n . ( + ) 

S A L A Y A S I R , f. m . (Ornithol.) n o m que 
ies hab i t ans des P h i l i p p i n e s d o n n e n t z l a 
p lu s pe t i t e efpece de canards c o n n u e , ôc 
q u ' o n t r o u v e e n q u a n t i t é f u r leurs lacs & 
leurs mara i s ; ces for tes de canards ne f o n t 
pas p lus gros que le p o i n g , & o n t l e p l u m a g e 
a d m i r a b l e . 

S A L B A N D E S , f . f . p L (Hift. nat-Minér.) 
les m i n é r a l o g i f t e s a l l e m a n d s fe f e r v e n t de ce 
m o t p o u r d é l i g n e r les part ies de l a roche 
d ' u n e m o n t a g n e q u i t o u c h e n t i m m é d i â t e -
y en t à u n f i l o n m é t a l l i q u e , ôc q u i f é p a r e n t 
o u t r a n c h e n t l a m i n e d ' avec ce q u i n ' e n ef t 
p o i n t . O n p o u r r o i t en f r a n ç o i s r endre ce 
m o t par lifieres o u ailes , parce que ces fai
sandes t e r m i n e n t les c ô t é s d u filon, c o m m e 
l a l i f i e r e t e r m i n e une é t o n e . C h a q u e filon 
î é g l é a q u a t r e falbandes, c ' e f t - à - d i r e , qua t re 
c ô t é s par l e fque ls i l fe d i f t i n g u e de l a r o c h e 
q u i l ' e n v i r o n n e ; f a v o i r , au -de f fus & a u -
de f lbus de l u i , & à fes deux c ô t é s . D a n s ces 
pa r t i e s l e filon e f t que lque fo i s t r a n c h é n e t , 
o u d i f t i n g u é de l a r o c h e c o m m e fi o n l u i e û t 
t a i l l é u n canal ,avec le c i f e a u ôc le m a i l l e t ; 
e n u n m o t , l es falbandes f o n t les pa ro i s d u 
c o n d u i t dans l e q u e l u n filon e f t r e n f e r m é . 
Q u e l q u e f o i s o n t r o u v e en t re le filon ôc l a 
r o c h e q u i l u i f e r t d ' e n v e l o p p e , u n e terre 
fine, m o l l e ôc o n é t u e u f e , que les m i n e u r s 
a l l e m a n d s n o m m e n t beftegou beftieg; i ls l a 
r e g a r d e n t c o m m e u n figne f a v o r a b l e q u i / 

a n n o n c e l a p r é f e n c e d 'une m i n e de b o n n e 
q u a l i t é . O n regarde a u f î i c o m m e u n b o n 
figne l o r f q u e les falbandes , o u l a p i e r re q u i 
f e r t d ' é c o r c e ôc d ' enve loppe a u filon, e f t d u 
f p a t h o u d u q u a r t z , parce que les pierres 
f o n t les m a t r i c e s , o u les m i n i è r e s les plus 
o r d i n a i r e s des m é t a u x . Voye[ F I L O N S , M I 

N I È R E S , M I N E , ù c . ( — ) 

S A L B E R G , { Géogr.) v i l l e de la S u é d e 
p r o p r e m e n t d i t e , dans l a W e f t m a n i e , f u r 
l a r i v i è r e de S a g , ôc a u v o i f i n a g e des mines 
d ' a rgen t j ad i s t r è s - r i c h e s . G u f t a v e - A d o l p h e 
l a fit b â t i r en 16" 2 4 , & l u i c o n f é r a n o m b r e 
d e p r i v i l è g e s . E l l e e f t l a q u a r a n t e - l î x i e m é 
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de celles q u i l iegenc à l a d i è t e d u r o y a u m e . 
( D . G.) 
' S A L C A , H U I L E D E ( Mat. méd. des anc. ) 

falcœ oleum , excel lente h u i l é q u i fe f a i f o i t à 
A l e x a n d r i e avec q u a n t i t é d é p lantes a r o m a 
t iques ; o n en c o m p o f o i t de p lu f i eu r s e f p e 
ces , d o n t ; £ t i u s T e t r a b . I ferm.j, a d é t a i l l é 
l ès p r é p a r a t i o n s . 

S A L D A G N A , ( Géog. mod. ) pe t i t e v i l l e 
d ' E f p a g n e , dans l a v i e i l l e C a f t i l l e , a u c o u 
c h a n t d ' Â q u i l a r - d e i - C a m p o , ôc a u p i é de 
l a m o n t a g n e a p p e l l é e Pegua de fan Roman, 
f u r l a r i v i è r e de C a r r i o n . 

S A L D i E , ( Géogr. anc. ) a n c i e n n e v i l l e 
d ' A f r i q u e . P t o l o m é e , / . I V , c. i j , l a n o m 
m e a i n f i a u p l u r i e l , l u i d o n n e le t i t r e de * 
colonie, ôc l a m e t dans l a M a u r i t a n i e c é f a -
r i e n n ë . P l i n e , / . V , c. i j , rtous a p p r e n d que 
c ' é t o i t une c o l o n i e d ' A u g u f t e , & l ' appe l le 
Solde; ce d o i t ê t r e Saldœ au p l u r i e l . M a r t i e n 
é c r i t de m ê m e , ôc A n t o n i n m e t Saldis à 
l ' a b l a t i f , à t r e n t e - c i n q m i l l e pas de R u f a z i s » 
L a n o t i c e é p i f c o p a l e d ' A f r i q u e m e t , en t re 
les é v ê q u e s de l à M a u r i t a n i e ôc S i r i f i , Paf-
cafus falditanis. Que lques -uns c r o i e n t que 
c 'ef t B u g i e , d 'autres que c 'e f t A l g e r . (D. J.) 

S A L D Î T S , f. m . ( Hift. nat. Bot. ) p l a n t e 
en f o r m e d ' a r b r i f f e a u de l ' î l e de M a d a g a s 
ca r ; i l po r t e des f leurs cou l eu r de f e u , en 
f o r m e de panache . Sa g r a i n e a l a g r o f l e u r 
ôc le g o û t d u p i g n o n . C ' e f t u n v o m i t i f r r è s -
v i o l e n t , ck: q u i peut p a f f e r p o u r u n p o i f o n . 
O n a f f u r e que f a r ac ine p r i f e en p o u d r e e n 
e f t l ' a n t i d o t e . 

S A L D U B A , (Géog. anc.) anc i enne v i l l e 
d ' E f p a g n e , dans l a B é t i q u e , f u r l a c ô t e . 
P l i n e , liv. I I I , c. js, a p r è s a v o i r d i t q u e 
Barbefula e f t a c c o m p a g n é e d 'une r i v i è r e d e 
m ê m e n o m , a j o u t e , item Salduba; i l e n e f t 
de m ê m e de Salduba. O n c r o i t q u ' a u j o u r 
d ' h u i cette v i l l e e f t M a r b e l l a , ôc que l a 
r i v i è r e e f t R i o - V e r d e . 

S A L E , a d j . (Gram.) m a l - p r o p r e , c o u v e r t 
d o r d u r e . Ce t t e v i l l e e f t /aie. D u l i n g e f i l e ; 
u n h a b i t fale ; d u pap ie r fale ; une cou l eu r 
fale. I l fe d i t a u f t i a u figuré. Des paroles 
fales ; des i d é e s , des images files ; une p a 
ro le fale. 

S A L É , a d j . (Gram. ) è n q u i l ' o n r e m a r 
que le g o û t d u f e l , f o i t q u ' i l en c o n t i e n n e 
o u n o n . D e la v i a n d e falée , d u p a i n falé ? 
des eaux falées, Voy. SEJU 
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S A L É , ( Géogr. mod. ) vi l le d 'Af r ique en 

Barbarie , fur la côte occidentale du royau
me de Fez , & fous l 'autor i té du ro i de 
Maroc. Cette vi l le eft remarquable par fon" 
an t iqu i t é ; mais elle eft encore plus connue 
par fes corfaires n o m m é s Saletins , ÔC par 
ion commerce , quoique f b n havre ne fo i t 
propre que pour de petits b â t i m e n s . Elle a 
de bonnes forterefles pour fa d é f e n f e , Ôc eft 
d iv i fée comme Fez , en v i l le vieil le Ôc en 
vi l le nouvelle , qu i font feulement féparées 
par la r ivière de Garrou. Le ro i de France a 
un conful à Salé; mais ce ca rac tè re eft affez 
in f ruc tueux , parce que celui qu i en eft re
vê tu n 'eft guère moins expofé qu'un fimple 
marchand aux caprices des habitans. O n 
compte qu'ils font environ v ing t mi l l e . I ls 
fe qualifient Ândalous, comme ceux de T é -
rouan. Salé eft fitué à environ 45 lieues au 
couchant de Fez. Longit. i l . 6. lat. 34. %. 
C i ? . / . ) 
. S A L E B I M , qui regarde le casur. (Géogr. 

facr. ) v i l le de la Paleftine dans la t r i bu de 
D a n , auprès d ' A ï l o n & d e H a r i s : Habitavit-
que inAïlon & Selebim. Jug. 1 , 45. ( - f - ) 

S A L E C H A , qui te foule aux piés, (Géog. 
facr.) v i l le fituée à l 'extrémité feptentrionale 
du partage de M a n a f l e , au - de l à d u Jour
da in : Univerfum Bafan ufque ad Selecha. Jof. 
xiij, 11. ( - f - ) 

S A L É E , L A R I V I È R E (Géog. mod.) i l y a -
deux r ivières de ce nom en A m é r i q u e , l ' u n e 
dans la Guadeloupe, qu'elle fepare de la 
grande terre , l 'autre dans la partie la plus 
m é r i d i o n a l e de la Mar t in ique . 

S A L E M , (Géogr. facr.) n o m commun à 
quelques villes ou lieux de la Paleftine. I l y 
avoit une Salem qu i appartenoit aux S i c h é -
mites ; i l y avoit un autre l ieu de ce n o m 
dans la campagne de Scytopolis, à 8 milles 
de cette vil le ; i l y avoit une t roif ieme Salem 
o u Salim-av bord du Jourdain, où faint Jean 
bapt i foi t . Les Septante ont quelquefois ap
pelle Salem la v i l le de Silo ; enfin J é r u f a l e m , 
auft i n o m m é e quelquefois par a b r é v i a t i o n 
Salem dans l 'Ecriture : par exemple , on l i t 
au pfeaume Ixxv, fa demeure eft dans Salem, 
ôc fon temple dans Sion. (D. J.) 

S A L E M E , ( Géog. mod. ) petite v i l le de 
S i c i l e , dans la val lée de M a z a r a , fu r une 
mon tagne , à 18 milles au nord-eft de M a 
zara. Long. $0.30, lat. 38.5, 
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S A L E N T , (G éog. anc. ) ancienne vi l le 

de l'île d ' A l b i o n , au pays des Ç a t y e u c h l a n i , 
fé lon P t o l o m é e , /. I I , "ch. iij. Ses in terprètes 
croient qtie le n o m moderne eft Saludy. 

S A L E N C Y , ( Géog. Hift. ) Salentiacum, 
village de la haute Picardie , près dé N o y o n , 
remarquable pour avoir été la patrie de fa int 
Godard & de faint M é d a r d . , f rè res , tous 
deux fils de Nec ta r , gent i lhomme f r a n ç o i s , 
feigneur du l i e u , defcendu d'une ancienne 
fami l le des Romains établ ie ' dans les Gau
les. Godard f u t élu a r chevêque de Rouen 
vers la fin du v e fiecle , ' a f t i f t a au premier 
concile d ' O r l é a n s en y i i ~ t ' ôc mourut en 
530. U n e des paroifles de Rouen eft fous le 
vocable de ce fa in t . M é d a r d fou f r è r e , évê
que de N o y o n , mouru t en 560. 

Ce bon évêque , feigneur de Salency , 
avoit i m a g i n é de donner tous les ans , à, 
celle des filles de la terre qu i jouiroi t d | la 
plus grande v e r t u , une fomme de i f livres 
ôc une couronne ou chapeau de rofes. O n 
d i t q u ' i l donna l u i - m ê m e le prix glorieux à 
fa feeur, que la voix publique avoit n o m m é e 
pour être rofiere. O n v o i t encore, au-de ï fus 
de l 'autel de la chapelle de faint M é d a r d , ' 
fituée à une des extrémités du v i l l a g e , u i i 
tableau où le fa in t pré la t eft repréfente en 
habits pont i f icaux , mettant une couronne 
de rofes fur la tê te de fa fecur qu i eft co î fée 
en cheveux & à genoux, 

Cette r é c o m p e n f e d e v i n t , pour les filles 
de Salency, un puiffant m o r i f de fagefle. 
I n d é p e n d a m m e n t de l 'honneur-qu'en r e t i -
ro i t la rofiere , elle t rouvoit in fa i l l ib lement 
à fe marier dans l ' a n n é e . S. M é d a r d , f r a p p é 
de ces avantages, pe rpé tua cet é t ab l i f f emen t . 
I l d é t a c h a des domaines de fa terre douze 
arpens, d o n r i l affecta les revenus au paie
ment des zy l i v . & des frais acceflbires de 
la c é r émon ie de la rofe. 

Par le t i tre de fondat ion ,* i l faut non-feu
lement que la rofiere ait une conduite i r ré 
prochable , mais que tous fes parens, en 
remontant ju fqu a la q u a t r i è m e g é n é r a t i o n , 
foient e u x - m ê m e s i r répréhenf ib les . Le f e i 
gneur de Salency a toujours été en pof lef l îon 
de cho i f i r la rofiere entre trois filles natives" 
du l i e u , qu 'on lu i^préfente un mois d 'a
vance. L o r f q u ' i l l 'a n o m m é e , i l eft ob l ige ' 
de la faire annoncer au p r ô n e de la paro i f lè , ' 
a f in que les autres filles , fes rivales., aient 
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î e t e m p s d ' e x a m i n e r ce c h o i x Se de le c o n 
t r e d i r e , s ' i l n ' é t o i t pas c o n f o r m e à l a j u f t i c e 
l a p lus r i g o u r e u f e . C e n ' e f t q u ' a p r è s cet te 
é p r e u v e q u e l e c h o i x d u f e i g n e u r e f t c o n 
f i r m é . 

L e 8 j u i n , j o u r de l a f ê t e de f a i n t M é d a r d , 
vers les deux heures a p r è s m i d i , l a r o f i e r e , 
v ê t u e de b l a n c , les cheveux f l o t t a n s en 
g ro f l e s boucles f u r les é p a u l e s , a c c o m p a g n é e 
d e f a f a m i l l e , ôc de douze filles a u f l i v ê t u e s 
d e b l a n c , avec u n l a rge r u b a n b l e u en b a u 
d r i e r , auxque l les douze g a r ç o n s d u v i l l a g e 
d o n n e n t l a m a i n , fe r e n d a u c h â t e a u de 
Salency , a u f o n des t a m b o u r s , des v i o l o n s , 
d e s m u f e t t e s , &c. L e f e igneu r va l a r ecevo i r 
l u i - m ê m e . E l l e l u i f a i t u n p e t i t c o m p l i m e n t 
p o u r le r e m e r c i e r de f o n c h o i x ; e n f u i t e le 
f e i g n e u r ôc f o n b a i l l i l u i d o n n e n t c h a c u n l a 
m a i n ; ôc p r é c é d é s des i n f t r u m e n s , f u i v i s 
d ' u n n o m b r e u x c o r t è g e , i ls la m è n e n t à l a 
p a r o i f f e , d ' o ù a p r è s v ê p r e s , o n va -p roce f -
f i o n n e l l e m e n t à l a chape l l e de f a i n t M é d a r d . 
C e f t - l à que le c u r é b é n i t l a c o u r o n n e f u r 
l ' a u t e l : e l le ef t e n t o u r é e d ' u n r u b a n b l e u , 
Se g a r n i f u r le d e v a n t d ' u n anneau d ' a rgen t 
depu i s le r è g n e de L o u i s X I I I . C e p r i n c e fe 
t r o u v a n t , i l y a 160 ans , a u c h â t e a u de 
V a r e n n e s p r è s de Salency, M . de B e l l o y , 
a l o r s f e i g n e u r de ce d e r n i e r v i l l a g e , f u p p l i a 
l e r o i de d o n n e r en f b n n o m cette r é c o m 
p e n f e de l a v e r t u . L o u i s y c o n f e n t i t , ôc e n 
v o y a le m a r q u i s de Gordes , p r e m i e r c a p i 
t a i n e de fes g a r d e s , q u i fit l a c é r é m o n i e de 
l a r o f e a u n o m de Sa M a j e f t é , Se q u i , pa r 
fes o r d r e s , a j o u t a aux f leurs une bague d 'ar 
g e n t Se u n c o r d o n b l e u . 

L e c u r é , a p r è s l a b é n é d i c t i o n , po fe l a 
c o u r o n n e f u r l a t ê t e de l a ro f i e re , ôc l u i r e 
m e t les 15 l i v r e s . E l l e e f t e n f u i t e r e c o n d u i t e 
p a r le f e i g n e u r ôc f o n fifcal, à l a p a r o i f f e , 
o ù l ' o n c h a n t e le Te Deum, a u b r u i t de l a 
m o u f q u e t e r i e des jeunes gens. 

O n d o n n e encore à l a r o f i e r e , a p r è s l a 
c o l l a t i o n f o u r n i e par les c e n f i t a i r e s , par 
f o r m e d ' h o m m a g e , une f l è c h e , deux balles 
d e p a u m e ôc u n f i f l e t de co rne . D e - l à tou te 
l ' a f f e m b l é e f e r e n d à l a cour d u c h â t e a u , fous 
u n gros a r b r e , o ù le f e i g n e u r d a n f e le p r e m i e r 
avec la r o f i e r e . C e b a i c h a m p ê t r e finit au 
c o u c h e r d u f o l e i l . L e l e n d e m a i n l a r o f i e r e 
d o n n e la c o l l a t i o n à toutes les filles d u v i l l a g e . 

C ' e f t une c h o f è a d m i r a b l e c o m b i e n cet 
Tome X X I X , 
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é t a b l i f f e m è i l t excite , à Salency l ' é m u l a t i o n 
des m œ u r s & de l a f age f fe . T o u s les h a b i t a n s 
de ce v i l l a g e , c o m p o f é de 148 f e u x , f o n t 
d o u x , h o n n ê t e s , f o b r e s , l a b o r i e u x . I l s f o u t 
e n v i r o n c i n q cens : i ls n ' o n t p o i n t de c h a r 
rue ; c h a c u n b ê c h e f a p o r t i o n de t e r re , «& 
t o u t l e m o n d e y v i t f a t i s f a i t de f b n f o r t . O n 
a l l u r e q u ' i l n ' y a pas u n f e u l e x e m p l e , n o n -
f e u l e m e n t d ' u n c r i m e c o m m i s à Salency pa r 
u n n a t u r e l d u l i e u , ma i s m ê m e d ' u n v i c e 
g r o f î i e r , encore m o i n s d 'une f e i b l e f î è de l a 
pa r t d u fexe . Q u e l b i e n p r o d u i t u n f e u l é t a -
b l i f f è m e n t f age ! E h que ne f e r a i t - o n pas des 
h o m m è s , en a t t a c h a n t de l ' h o n n e u r Se de 
l a g l o i r e a u m é r i t e & à l a v e n u 1 

N o u s devons a j o u t e r que M . Pe l le t ie r de 
M o r f o n t a i n e , i n t e n d a n t de So i f tbns , s ' é t a n t * 
p r ê t é avec p l a i f i r , en l ' ab fence d u f e i g n e u r , 
à ê t r e le p a r r a i n de M a r i e C a u é , q u i a é t é l a 
r o f i e r e en 1 7 6 6 , a eu l a g é n é r a l i t é de l a d o t e r 
de 4 0 é c u s de rente p o u r fe m a r i e r , Se y a 
a j o u t é une f o m m e p o u r les f r a i s des noces Se 
p o u r i ' a c q u i f i t i o n d 'une m a i f o n . A p r è s l a 
m o r t de M a r i e C a u é , q u i tou te f a v i e t o u 
chera les 4 0 é c u s par a n , cette ren te f e ra 
r é v e r f i b l e aux filles rof ieres q u i en j o u i r o n t 
chacune pendan t leur a n n é e . Voye^ le n° 
de l'Année littératre, l j 6 6 . 

N o u s avons r e m a r q u é parei ls t r a i t s dans 
u n é r a b l i f f e m e n t f e m b î a b l e d 'une m é d a i l l e 
d ' a r g e n t , f o n d é à N e u i l l y en B o u r g o g n e e n 
1 7 6 8 , par M . Fyo t de l a M a r c h e , c o m t e d e 
N e u i l l y . Voy ei^ ci-devant N E U I L L Y dans l e 
D i j o n o i s . 

C e t ufage f i re fpec tab le a f o u r n i à M . de 
S a u v i g n y le f u j e t d ' u n r o m a n f o r t a g r é a b l e , 
à M . Favar t le p l a n de l a c o m é d i e de l a R o 
fiere q u i a é t é j o u é e à Fon ta ineb leau en 1 7 6 8 , 
& à M . le m a r q u i s de J * * * , la nouvelle 
Rofiere, en qua t re ac t e s , en v e r s , m ê l é e 
d 'ar ie t tes , r e p r é f e n t é e à Par i s , en f é v r . 1 7 7 4 , 
d o n t la m u f i q u e ef t de M . G r é t r y . ( C) 

S A L E N T I A ou S A L L E N T I J E , ( Géogr, 
anc.) anc i enne v i l l e de l a g r ande G r è c e , a u 
pays des M e f f a p i e n s , f é l o n E t i e n n e le g é o 
g raphe . 

S A L E N T I N S , LES (ôéog. anc.) Salentini; 
a n c i e n peuple de la g rande G r è c e . L e u r pays 
s 'appel lo i t Salentina regio. P t o l o m é e n ' y m e t 
a u b o r d de l a m e r que le p r o m o n t o i r e n o m 
m é Sapygium Se Salentinum. promuntorium, 
L é a n d r e c r o i t que le pays des Salentins r é a 

F f f f f 
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pond à la terre d'Otrante ; cela n'eft pas 
exactement vrai en tout. (D.J.) 

S A L E P , S A L O P & S U L A P , f. m . ( Diète 
& Mat.méd.) racine ou bulbe farineufe, ou , 
pour mieux dire , gommeufe , dont la fubf 
tance eft en t i è r emen t foluble dans la fal ive 
ôc dans les liqueurs aqueufes , qu i eft ino
dore , qu i n'a d'autre faveur que celle des 
gommes ôc des mucilages , q u i eft fo r t en 
ufage chez les T u r c s , Ôc dont on com
mence à fe fervi r auf t i à Paris. V o i c i ce 
qu'en d i t M . Geoff ro i le cadet dans u n des 
mémoires de l'académ. royale des Sciences peur 
Vannée IJ4.0. 

Q n a d é c o u v e r t , en examinant avec at
tent ion le falep des T u r c s , que c 'étoi t la 
bulbe d'une efpece d'orchis ou fa tyr ion . 
C'eft une racine blanche ou r o u f s â t r e , fé lon 
qu'elle eft plus ou moins r écen te . Les Or i en 
taux nous l 'envoient tranfparente avec un 
f i l de coton. Elle eft en ufage pour ré tab l i r 
les forces épuifées ; c'eft un reftaurant pour 
les phtifiques ; & on la donne avec fuccès 
dans les diftenteries bil ieufes, fé lon Degne-
rus, q u i a publ ié deux differtations fu r cette 
maladie , ôc qu i fe fervoi t du falep des Turcs 
comme d'un r e m è d e , pour a in l i d i r e , f pé -
cifique. Le m ê m e académic i en a r é u n i à 
mettre les bulbes de nos orchis dans le m ê 
me é ta t que le falep, à imi ter parfaitement 
cette p r é p a r a t i o n , dont les moyens font i n 
connus. Voyeial'article SATYKIOU, comme 
M . Geoff ro i s'y eft pris. 

Quant à la m a n i è r e de fe fervir du falep, 
vo ic i ce qu i en eft d i t dans une lettre fu r 
cette drogue, que le fieur A n d r i , droguif te 
de Paris , a f a i t mettre au journal de Méde
cine , Septembre 175$. Suivant Alber t Seba, 
les Chinois ôc les Perfans en prennent la. 
poudre , à la dole d'un gros , deux fois le 
jour dans du v i n ou d u chocolat. 

L e pere Serici nous apprend que les I n 
diens en prennent une once le fo i r à l'eau 
ôc avec du fucre ; mais la plus faine par t ie , 
a in f i que l 'européen , le prend au l a i t , à la 
dofe d'une demi-once ; on lé pu lvér i fe dans 
un mortier , & on fà i t boui l l i r cette farine 
dans du lait avec du fucre pendant un demi -
quart d'heure ; i l en ré fu l te une boui l l ie 
a g r é a b l e , avec laquelle on f a i t f o n dé j eune r ; 
o n peut y mettre quelques gouttes d'eau rofe 
ou de fleurs d'orange. 

S A L 
Degnerus a d o n n é une p répara t ion un peu 

plus déraillée de ce r e m è d e . O n fa i t infufer 
un gros de cette racine rédui te en poudre 
très-f ine , dans hu i t onces d'eau chaude ; 
o n la f a i t d i f lbudre à une douce cha leur , 
on la paffe èn fu i t e dans un linge pour la 
purif ier des petites ordures qu i pourroient 
s'y être jointes ; la colature reçue dans un 
vafe , fe conge lé , & forme une gelée muc i l a -
gineufe t r è s -agréab le : on en donne au mala
de de deux heures en deux heures, ôc de trois 
heures en trois heures une demi -cu i l l e rée , 
une cuil lerée e n t i è r e , plus ou m o i n s , f u i 
vant l'exigence des cas. 

Cette p r épa ra t i on d ic t ée par , Degnerus 
paro î t la meilleure , fu r - tou t quand on ne 
veut point faire une boui l l ie , mais qu'en 
veut donner ce remede dans quelque v é h i 
cule l iquide , comme dans l'eau fimple, 
dans du v i n , dans de la t i f àne ; la gelée 
s'y é t endra beaucoup mieux que la poudre : 
on p rend , par exemple , le poids de v i n g t -
quatre grains de cette poudre qu'on humecte 
p e u - à - p e u d'eau bouillante ; la poudre s'y 
f o n d e n t i è r e m e n t , ôc fo rme u n mucilage 
qu 'on é t e n d par ébul l i t ion dans une chopi-
ne ou trois demi-fetiers d'eau ; on eft m a î t r e 
de rendre cette bâ i l l on plus agréable en y 
ajoutant du f u c r e , ou quelques légers par
fums , ou quelques firops convenables à l a 
maladie , comme le firop de capi l la i re , - de 
p a v o t , de c i t r o n , d ' é p i n e - v i n e t t e , &c. O n 
peut au f l i couper cette boi f lbn avec m o i t i é 
de l a i t , ou en mêler la poudre , à la d o f è 
d 'un gros, dans un boui l lon . C b ) 

S A L E R , v . a d . ( Gram.) c'eft mêle r d u 
fel à quelque chofe. O n fale le p a i n , la v i a n 
de , î e beurre , le p o i f l b n . 

S A L E R les cuirs , )Tannerie. ) c'eft le f au -
poudrer de fe l m a r i n & d'alun , ou de na-
t r u m , après qu'ils ont été abattus o u levés 
de deflus les animaux ,~pour e m p ê c h e r qu'ils 
ne fe co r rompen t , j u fqu ' à ce qu 'on les por
te chez les Tanneurs. Savary. (D. J.) 

S A L E R A N , f. m . ( Papeterie. ) on 
n o m m e - â i n f i dans nos papeteries , une ef
pece de m a î t r e - ouvrier ou d ' in fpec teur , 
q u i a f o i n de f a i r e donner â u papier tous 
fes apprê t s , comme de le coller , preffer » 
f é c h e r , r o g n e r , l i f ter , p l i e r , le mettre 

"en mains & en rames. O n l'appelle fàleraa,' 
) parce qu ' i l eft le m a î t r e de la fal le où l ' on 
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t l o n n e ces d e r n i è r e s f a ç o n s a u papier . (D. 7 . ) 
S A L E R N E , ( Géog. mod. ) v i l l e d ' I t a l i e , 

a u j o u r d ' h u i a u r o y a u m e de N a p l e s , f u r le 
b o r d de l a m e r , cap i t a l e de l a p r i n c i p a u t é 
c i t é r i e u r e , a u f o n d d ' u n g o l f e de m ê m e 
n o m , à douze lieues a u f u d - e f t de N a p l e s , 
& à é g a l e d i f t a n c e a u m i d i de B é n é v e n t . 
Long. $z. zo. latit. 4 0 . 46?. 

C e t t e v i l l e e f t a n c i e n n e , & f a i f o i t au t r e 
f o i s p a r t i e d u p e t i t pays des P i c e n t i n s , d o n t 
P i c e n t i a é t o i t a lors l a cap i t a l e . S t r a b o n d i t 
q u e les R o m a i n s f o r t i f i è r e n t Salerne p o u r y 
m e t t r e g a r n i f o n , & qu 'e l l e é t o i t u n peu plus 
h a u t e que le r i v a g e . T i t e - L i v e nous a p p r e n d , 
/ . X X X I I , c. , que cette v i l l e d e v i n t c o 
l o n i e r o m a i n e . 

A p r è s l a r u i n e de l ' e m p i r e d ' O c c i d e n t 
p a r les Barbares venus des pays f e p t e n t r i o -
n a u x , les L o m b a r d s ôc les G o t h s f e firent 
des é t a b l i l f e m e n s a u x d é p e n s de l ' e m p i r e 
g r e c , q u i s ' é t o i t r e l f a i f i d ' une p a r t i e de 
l ' I t a l i e , f u r - t o u t dans ce q u ' o n appel le a u r 

J o u r d ' h u i le R o y a u m e de N a p l e s . M a i s i l 
n ' é t o i t pas en é t a t de fe f o u t e n i r con t r e t a n t 
d ' e n n e m i s q u i l ' a t t a q u o i e n t de tous les c ô 
t é s . Les L o m b a r d s f o r m è r e n t des d u c h é s [ 
êc des p r i n c i p a u t é s , c o m m e C a p o u e , Sa
lerne, ôc t a n t d 'autres v i l les q u i é t o i e n t a lors 
les r é f i d e n c e s de f o u v e r a i n s q u i s'y m a i n t i n 
r e n t , m o y e n n a n t quelques f o u r m i l i o n s à 
l ' e m p i r e G r e c . 

C h a r l e m a g n e , q u i d é t r u i f i t le r o y a u m e 
des L o m b a r d s , ne r o u c h a p o i n t à ces f o u -
v e r a i n e t é s , q u i é t o i e n t f u b o r d o n n é e s à l ' e m 
p i r e d ' O r i e n t ; a i n f i , a u c o m m e n c e m e n t de 
l ' o n z i è m e fiecle, Salerne é t o i t capi ta le d 'une 
p r i n c i p a u t é , d o n t le f e i g n e u r a v o i t u n t r è s -
b e a u pays . G u a i m a r e , p r i n c e de Salerne , 
r é g n o i t de cette m a n i è r e , l o r f q U u n e c e n 
t a i n e de g e n t i l s h o m m e s n o r m a n d s d é l i v r è 
r e n t cet te v i l l e des Sarraf ins q u i é t o i e n t v e 
nus p o u r l a p i l l e r . 

" Ces F r a n ç o i s , par t i s en 983 des c ô t e s 
»> de N o r m a n d i e p o u r a l le r à J é r u f a l e m , , 
•» p a f f e r e n t à l eur r e tour f u r l a m e r de N a -
SJ p i e s , Ôc a r r i v è r e n t à Salerne dans le temps 
SJ q u e cet te v i l l e v e n o i t de f e rache te r à 
y> p r i x d ' a rgent . I l s t r o u v è r e n t les Saler tins 
» o c c u p é s à r a f î è m b l e r le p r i x de leur r a n -
'** ç o n l ôc les va inqueur s l i v r é s dans leur 
»> c a m p à l a f e c u r i t é d 'une j o i e b ru ta le ôc 
1* de l a d é b a u c h e . Ce t t e p o i g n é e d ' é t r a n -
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» g e r s , r ep roche aux a f f i é g é s l a l â c h e t é d e 
» l eu r f o u m i f l i o n s ; ôc dans l ' i n f t a n t m a r -
» c h a n t avec audace a u m i l i e u de l a n u i t , 
» f u i v i s de quelques Saler tins q u i o f e n t les 
» i m i t e r , i ls f o n d e n t dans le c a m p des Sar-
» r a f i n s , les é t o n n e n t , les m e t t e n t e n 
» f u i t e , les f o r c e n t de r e m o n t e r e n d é f o r -
» dre f u r leurs v a i f ï è a u x , ôc n o n - f e u l e -
» m e n t f a u v e n t les t r é f o r s de Salerne, 
» m a i s i l s y a j o u t e n t les d é p o u i l l e s des e n -
» n e m i s . » 

G i f u l p h e , fils ôc f ucce f f eu r de G u a i m a r e , 
le t r o u v a f o r t m a l de n ' a v o i r pas m é n a g é 
ces m ê m e s N o r m a n d s . I l s l ' a f ï i é g e r e n t , 
p r i r e n t f a v i l l e , le c h a f f e r e n t d u pays , ôc 
le r é d u i f i r e n t à a l l e r v i v r e à R o m e des 
b i e n f a i t s d u pape. M a î t r e s de Salerne , i l s 
l a f o r t i f i è r e n t , ôc en f o r m è r e n t une n o u 
vel le p r i n c i p a u t é , d o n t d i x - n e u f p r inces 
de l a p o f t é r i t é de T a n c r e d e j o u i r e n t f u c 
c e f l i v e m e n t . 

L e p o r t de cette v i l l e é t o i t u n des p lus 
f r é q u e n t é s de cette c ô t e , a v a n t que c e l u i 
de N a p l e s l u i e û t e n l e v é f b n c o m m e r c e ; ce 
p o r t n ' e f t p lus r i e n a u j o u r d ' h u i , q u ' o n a 
a b a t t u le g r a n d m o l e q u i l ' e n v e l o p p o i t , 
ôc q u i m e t t o i t les v a i f f e a u x à l ' a b r i des o r a 
ges. I l ne ref te p lus à cette v i l l e , que l e 
c o m m e r c e de te r re p o u r l a f a i r e f u b f i f t e r . 
Ses rues f o n t v i l a ines ôc f o r t é t r o i t e s ; m a i s 
elle a quelques palais aux env i rons de l a p l a 
ce , au -de f lus de laquel le e f t le c h â t e a u . 

Salerne f u t h o n o r é e de l a q u a l i t é d ' a r che 
v ê c h é l ' a n 9 7 4 par B o n i face V I L Son u n i 
v e r f i t é , a u j o u r d ' h u i t r è s - m é p r i f e e , a é t é 
au t r e fo i s f a m e u f e p o u r la m é d e c i n e . 

C ' e f t à Salerne q u ' e f t m o r t en 1085 l e 
pape G r é g o i r e V I I , q u i a v o i t é t é fi fier ôc 
fi t e r r i b l e avec les empereurs ôc les r o i s . I l 
s ' é t o i t a v i f e d ' e x c o m m u n i e r R o b e r t , p r i n c e 
de Salerne, ôc le f r u i t de l ' e x c o m m u n i c a 
t i o n , f u t l a c o n q u ê t e de t o u t le B é n é v e n t i n 
pa r le m ê m e R o b e r t . L e pape l u i d o n n a 
l ' a b f o l u t i o n , ôc accepta de l u i la v i l l e de 
B é n é v e n t , q u i , depuis ce t emps là , e f t t o u 
jou r s d e m e u r é e a u f a i n t fiege. 

B i e n t ô t a p r è s é c l a t è r e n t l e s * grandes 
querel les ent re l ' empereur H e n r i I V ôc 
G r é g o i r e V I I . L ' e m p e r e u r s ' é t a n t r e n d u 
m a î t r e de R o m e en 1 4 8 4 , a f ï i é g e o i t le 
pape dans ce c h â t e a u , q u ' o n a depuis ap-
p e l l é le château Saint - Ange. R o b e r t ac-

F f f f f i 
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court alors de la Dalrnatie , où i l f a i fo i t 
des conquêtes nouvelles , dél ivre le pape 
m a l g r é les Allemands &c les Romains r é u 
nis contre l u i , fe rend ma î t r e de fa per
fonne &c l ' e m m e n é à Salerne , où ce pape, 
qu i dépofoi t tant de r o i s , mourut le capt i f 
ôc le p ro tégé d'un gent i lhomme normand. 

M a f u c c i o , auteur du x v fiecle , peu 
connu , é toi t de Salerne. O n a de l u i en 
i tal ien cinquante nouvelles, dans le goû t de 
celles de Boccace , c ' e f t -à-d i re , t rès- l icen-
cieufes. Elles ont été impr imées plufieurs 
fois , & pillées par des auteurs de m ê m e 
ca rac tè re ; t é m o i n les contes d û monde ad-
ventureux , i m p r i m é s à Paris en 1555 in-8°. 
L a p remiè re éd i t ion du l ivre de Mafucc io a 
pour t i tre II novellino, & parut à Naples en 
1476 , in-fol. Elle f u t fu iv ie de plufieurs 
autres , faites à Veni fe en 14S4 , en 1 4 9 1 , 
en 1503 avec figures ; en 152.2, en 151.5 , 
in-8°; en 1531 , in-8°; en 1535 , in-8°; en 
1 5 4 1 , in-8°, ôcc. M a l g r é toutes ces é d i 
t ions, u n fatyrique d'Italie C FrancefcoDo-
n i ) a eu ra i fon de fe divert ir de l ' au teur , 
en l u i attribuant ironiquement un ouvrage 
imaginaire / in t i tu lé : -Mafuccio commente 
fopra la prima giornata del Boccaccio. ( Le 
chevalier DE J AU COURT.). 

S A L E R N E , golfe de , ( Géag. mod. ) golfe 
de la Méd i t e r r anée , -fur la cô te orien
tale du royaume de Naples. C'eft le Pœfia-
nus finus des anciens. (D.J.) 

S A L E R O N , f. m . ( Orfèvrerie. ) c'eft la 
partie d'une fàl iere où l 'on met le f e l . Dicl. 
de l'acad. C D.J.) 

S A L E R S , ( Géog. mod. ) petite v i l l e ou 
bourgade de France,dansla bafle-Auvergne, 
à fix lieues d ' A u r i l l a c , dans les montagnes. 
O n y commerce en béta i l . (D. T.) 

S A L E S O , LE (Géog. mod.) r iv ière d ' A 
fie , dans l 'Anatol ie > elle arrofe la partie 
orientale de la Caramanie , & f e perd dans 
îe golfe de Satalie, v is -à-v is de l'île de 
Chypre. (D.J.) 

S A L E T E , f. f . ( Gram.) ordure qu i s'eft 
a t t achée à quelque chofe , &c dont i l faut la 
net toyer^La faleté d'une table , d'une cham
bre , d 'un l i t , du l i n g e , des habits. A u 
figuré ) i l n'y a guère que les ignorans & les 
l ibertins qui difent habituellement desfaletés. 
Ce poè te ria que fa falée. 

S A L E T i O , ( Géog. anc.). & Salifia par 
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A n t o n i n ; ancienne vi l le de la Germanie , 
fu r le R h i n , à fept milles italiques de Stras
bourg , en allant vers Saverne. Beatus Rhe-
nanus croit que f o n n o m moderne eft Seha. 
(D.J.) 

S A L E U R , f. m . ( Gram. ) celui q u i fale. 
Ce mot s'emploie dans la pêche des harengs 
& de la morue. I l y a des faleurs en t i t re . 

O n donnoit autrefois le m ê m e n o m de 
faleur , à des efpeces de devins qu i p r é t en -
doient conno î t r e l 'avenir aux mouvemens 
de dif férentes parties d u corps qu'ils fau-
poudroient de f e l . Cette efpece de d iv ina 
t i on fe déf ignoi t par le n o m de f à l i f l a r ion , 
falijfatio. 

S A L F E L D , ( Géog. mod. ) i ° . petite vi l le 
d 'Allemagne , au cercle d e l à haute Saxe, 
dans la M i f n i e , fu r la Sala, à environ fept 
lieues au-deffus d ' I è n e , avec ti tre de p r i n 
c ipau té . Elle appartient à la ma i fon de Saxe 
Gotha. L 'ordre de S. Benoî t y pofledoit une 
riche abbaye, qu i a été réunie au domaine 
par les é lec teurs de Saxe , daas le temps de 
la r é f o r m a t i o n . L a p r inc ipau té peut avoir 
douze lieues de long fur trois de large. C'eft 
u n pays de montagnes , où fe trouvent 
quelques mines de c u i v r e , de p lomb &c de 
v i t r i o l . 

i ° . Salfeld, petite vi l le dû royaume de 
Pruffe , dans la Poméran ie^ , à 5 lieues de la 
petite vi l le H o l t a u d , vers îe m i d i . ( D . J ) 

S A L G A N É E , ( Géog. anc. ) ancienne 
vi l le de Grèce dans la B é o t i e , fur l 'Euripe , 
au paffage pour aller dans l 'Eubée. Etienne 
d i t Salganens. T i t e - L i v e la met aup rè s de 
l 'Hermeus, qu i doit avoir été une montagne 
ou une r i v i è r e . O n la nomme à p ré fen t Sal-
ganico ; c'eft une petite vi l le de la L ivad ie . 
(D.J.) 

S A L H B E R G , ou S A L B E R G , ( Géog. 
mod. ) petite vi l le de Suéde , en W e f t m a -
nie , fù r la r ivière de Sa lha , près d'une 
montagne , où fon t des mines d 'a rgent , 
que les Ruf lès ru inè ren t dans la guerre qu'ils 
eurent avec les S u é d o i s , t e rminée par la paix 
de Nydetat . ( D . J . ) 

S ALI A » ( Géogr. anc. ) r iv îere d 'Efpa
g n e , dans l ' A f t u r i e , aux confins de la Can-
tabrie. Elle donnoit le n o m au peuple Sale
nt , qu i é to i t dans ces cantons, & que Pto
l o m é e femble nommer Selini ; elle le d o n 
n o i t a u f l i au l ieu Salanîatia^ dont pade. A n * 
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t o n i n dans f o n i t i n é r a i r e . C e t t e r i v i è r e e f t 
a u j o u r d ' h u i l a Saïa. C ' e f t , a u j u g e m e n t de 
P i n t o , l a Sauga de P l i n e . ( D. J . ) 

S AL ME, f . f . p l . o n fous -en tend virgines, 
( Hift. Rom. ) filles q u ' o n p r e n o i t à gage ; 
elles f e r v o i e n t le p o n t i f e à l ' au t e l ; elles p o r 
t o i e n t l'apex ôc les paludamenta, ôc m a r 
c h o i e n t en d a n f a n t . 

S A L I A N , f . m . ( Hift. nat. ) o i f e a u d u 
B r é f i l ôc de l ' î l e de M a r a g n a n ; i l e f t de l a 
g r o f l e u r d ' u n c o q - d ' i n d e ; i l a le bec ôc les 
j a m b e s d 'une c i c o g n e , ôc fe f e r t de fes a î l e s 
avec a u l ï i peu de f a c i l i t é que Pau t ruche , 
m a i s i l e f t fi p r o m p t à l a c o u r f e , que les ch iens 
les p lus l é g e r s ne peuven t l ' a t t e i n d r e . O n le 
p r e n d o r d i n a i r e m e n t dans des p i è g e s . 

S A L I C A I R E , f . f . ( Hift. nat. Bot. ) fa-
licaria, genre de p l a n t e à fleur en r o f e , c o m 
p o f é e de p lu f i eu r s p é t a l e s , d i f p o f é s en r o n d 
d a n s les é c h a n c r u r e s d u cal ice q u i e f t en f o r 
m e de t u y a u . L e p i f t i l s ' é lève d u f o n d d u 
ca l i c e , & d e v i e n t dans l a f u i t e u n f r u i t o u 
Une coque o v o ï d e , q u i a deux c a p f u l e s , ôc 
q u i r e n f e r m e des femences o r d i n a i r e m e n t 
pet i tes , a t t a c h é e s a u p lacen ta , ôc e n v e l o p 
p é e s le p lus f o u v e n t pa r le ca l ice . T o u r n e 
f o r t , Inft. rei herb. Voye^ P L A N T E . 

T o u r n e f o r t c o m p t e d i x efpeces de falicai-
re, ÔC n o m m e p o u r l a p r e m i è r e , cel le q u i 
p o r t e des fleurs p u r p u r i n e s , falicaria vulgaris 
purpurea , foliis oblongis I . R. H. 2.53. 

Sa r a c i n e e f t g r o f l è c o m m e le d o i g t , l i 
g n e u f e , b l a n c h e , v i v a c e ; elle p o u f f e des t iges 
q u i s ' é l è v e n t que lque fo i s en b o n n e ter re , 
j u f q u ' à l a hau teu r de c i n q p i é s , r o i d e s , an 
g u l e u f e s , r a m e u f è s , r o u g e â t r e s . Ses feui l les 
f o n t e n t i è r e s , o b î o n g u e s , po in tues , f e m 
b lab les à celles de l a l y f i m a c h i e , ma i s plus 
é t r o i t e s , ôc d ' u n Verd p lus f o n c é ; elles 
f o r t e n t de chaque n œ u d des t iges , deux à 
d e u x , t ro i s à t r o i s , ôc e n v i r o n n e n t e n f e m b l e 
l a t i g e . 

Ses fleurs f o n t p e t i t e s , v e r t i c i l l é e s a u m i - , 
l i e u des b ranches , r a m a f f é e s en é p i s , p u r 
pu r ine s , c o m p o f é e s chacune de fix p é t a l e s , 
d i f p o f é e s e n r o f e , avec douze é t a m i n e s d ' u n 
r o u g e p â l e , q u i en occupen t le m i l i e u . 

A p r è s l a c h û t e d e i fleurs , i l l eur fuccede 
des capfules o b î o n g u e s , p o i n t u e s , couvertes 
&c p a r t a g é e s en d e u x loges , r empl i e s de 
femences menues . C e t t e p l an te c r o î t a b o n 
d a m m e n t aux l i e u x h u m i d e s 3 m a r é c a g e u x , 
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Ôc le l o n g des eaux ; el le fleurit en j u i n & 
j u i l l e t . O n l ' e f t i m e d é t e r f i v e ôc r a f r a î c h i f -
f a n t e ; ma i s elle e f t de peu d 'u fage . 

M . de T o u r n e f o r t e f t le p r e m i e r q u i a i t 
n o m m é cette p l an t e f a l i c a i r e , falicaria \ f o i t 
parce qu 'e l le v i e n t c o m m u n é m e n t p a r m i les 
faules ,falices, o u p l u t ô t parce que fes f e u i l 
les r e f l e m b l e n t à celles d u f au l e . ( D . J . ) 

SALICÎTB , f. f . ( Hift. nat. Litholog. ) 
n o m d o n n é par quelques na tu ra l i f t e s à une 
p ie r re c o m p o f é e de pet i ts corps m a r i n s o u 
de pierres l en t icu la i res , q u i é t a n t p o f é e s f u r 
le t r a n c h a n t , p r é f è n t e n t une figure f e m b î a 
ble à celle des feu i l les d ' u n f a u l e . C ' e f t la 
m ê m e p ie r re que l ' o n appelle a u f l i p ie r re f r u -
m e n t a i r e , lapis frumentarius helveticus. 

S A L I C O Q U E . F~oye{ S Q U I L L E . 

S A L I C O R N I E , f . f . ( Botan. ) genre de 
p lan te d o n t v o i c i les c a r a é b e r e s ; elle n ' a 
qu 'une f e u i l l e l i f l è , p le ine de f u c , f e m b î a 
b le à u n p o i r e a u , ôc c o m p o f é e d ' é c a i l l é s a r 
t i c u l é e s c o m m e le bou i s . Sa fleur ef t à p é t a 
les, n u e , ôc c r o î t dans les e n d r o i t o ù les é c a i l 
les s 'un i f i en t . S o n f r u i t e f t u n e v e f ï î e q u i c o n 
t i e n t une femence . L i n n e u s c a r a c b é r i f e a i n f i 
ce genre de p lan te : le ca l ice e f t de f o r m e 
t é t r a g o n a l e , v e n t r u e , t r o n q u é e 5c f u b f i f t e j 
i l n ' y a p o i n t de c o u r o n n e à la fleur ; l ' é t a -
m i n e e f t u n filet u n i q u e , fimple ôc c h e v e l u ; 
la bo f l e t t e de 1 e t a m i n e e f t a r rond i e ; le ger 
m e d u p i f t i l e f t de f o r m e ova le , o b l o n g u e ; 
le ftile e f t p l a c é fous l ' é t a m i n e ; le ftigma e f t 
f e n d u en deux ; i l n ' y a p o i n t d ' enve loppe 
p a r t i c u l i è r e au f r u i t , m a i s le ca l ice d e v i e n t 
p lus gros ôc c o n t i e n t une feule g r a i n e . 

O n ne c o m p t e qu ' une efpece de falicornie , 
n o m m é e par T o u r n e f o r t falicorniageniculata^ 
annua, c o r o l l . 5 1 . Ses cendres f o n t d ' u n 
g r a n d ufage dans les m a n u f a c t u r e s de f a v o n 
ôc dans les verrer ies . ( D. J. ) 

S A L I C O T S , terme de pêche , f o r t e d e 
p o i f l o n s . Defcription de leur pêche. L a p ê 
cher ie d u palais , l i e u dans le r e f f o r t de l ' a 
m i r a u t é de Marennes , f u r l a . c ô t e d u P o 
n a n t , dans laque l le o n f a i t la p ê c h e de ces 
p o i f l o n s , q u ' o n appel le la fanté , falicots o u 
grand barbeau , e f t p a r t i c u l i è r e à ce l i e u . 
P o u r é t a b l i r cet te p ê c h e r i e , o n p lante dans l a 
roche de pet i ts f ap ins de v i n g t - d e u x à v i n g t -
qua t r e p i é s de hau teur ; o n les range e n 
q u a r r é , o n les e n f o n c e e n v i r o n de d e u x 
p i é s , ôc on les d i f p o f e de m a n i è r e qu ' i l s 
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trouvent placés un peu en t a l u t , pour les 
écar ter par le bas, & l e u r donner une affiette 
plus ferme ; enfuite à c inq piés environ du 
bout d 'en-haut , on forme avec des traver
ses une efpece de plancher que l 'on couvre 
de brouiflài l les Ôc de branches d'ofier ; on 
f a i t au f f i autour du q u a r r é une enceinte de 
pareil clayonnage de la hauteur d'environ 
trois p i é s , la pêcher ie eft é loignée de la côte 
d'environ d ixbra f t è s à la pleine mer. 

Pour former un accès facile à ces pêche 
ries, qui font plufieurs fur d i f férentes lignes, 
on plante à la cô te d'autres perches au pié 
du rivage à la pêcher i e : ces perches ont 
deux traverfes qu i conduifent au premier 
palais i la t raverfé d'en-bas fert aux pê
cheurs de m a r c h e - p i é ; Ôc celle d'en-haut 
de foutien ôc de g u i d e , ce qu'on appelle le 
chemin ou la galerie. 

Cette pêche ne fe fa i t que de haute-mer, 
ôc feulement depuis le mois de mars ôc d'a
v r i l , jufqu 'à la fin de jui l let ; ce font pref
que les femmes feules q u i s'emploient à 
cette pêche ; elles ont pour cet effet quatre 
à c i n q trullottes , ou petits trulles , fo rmées 
de la m ê m e m a n i è r e que celles des pêcheu r s 
des momrrrs; elles mettent à cô té de cet 
i n f t rument deux pierres pour le faire caler , 
ôc pour appât dans le fond du fac , des 
cancres ou crabes dont on ô te l 'écaillé ; la 
trul iot te eft a m a r r é e par un bout de ligne 
paftee au-travers du bout du boufon qu i eft 
le morceau de bo i s , au travers duquel paffe 
la croifée où eft a m a r r é e le fac ; la femme 
q u i p ê c h e , relevé de temps en temps & fuc
ceflivement fes t rul lotes, pour en retirer la 
f an t é q u i s'y peut trouver. 

Les gros ven t s , fu r - tou t ceux d'oueft ôc 
du fud-oueft , dé t ru i fen t fouvent ces p ê 
cheries, qu i font l ibres , & dont on eft o b l i 
gé de renouveller tous les ans les fapins ; 
cette p récau t ion n ' e m p ê c h e pas q u ' i l n'y 
arrive fouvent des accidens , f o i t que les 
vents raflent tomber à la mer les femmes en 
allant dans leurs palais , ou que les pieux fe 
caftent quand elles y font à pêche r . 

I l faut du beau temps & du calme pour 
faire cette pêche avec fuccès ; elle ne dure 
que deux heures feulement toutes les marées , 
favoi r , une heure ayant le plein de la m e r , 
Ôc une heure après le juf lant . 

4,2y? S A L Î Ê N S , ( Hifi, mod, ) Les Saliçns 

S A L 
éto ient une efpece de mil ice F r a n q ù e , pour 
ne pas dire F ranço i f e . Comme le mot de 
Salique vient de Salien, qu i é toi t une ef
pece de mi l ice Flanque , pour ne pas dire 
Françoi fe , avant que la Gaule eût perdu f o n 
n o m pour prendre celui de f e s "conqué rans , 
on a r e c h e r c h é l 'origine de ce m o t Salien 
f u r des r i v i è r e s , fu r des r u i f l è a u x , ôc juf- ' 
ques dans des puits de fel : quelques-uns 
m ê m e ont f a i t une al légorie favorable f u r 
les propr ié tés d u f e l , pour louer les Francs 
d'une prudence finguliere : ôc je ne touche 
tout cela que l é g è r e m e n t , parce q u ' i l ne 
mér i t e pas la moindre réf lexion. I l eft fans 
aucun doute que le n o m de lo i Salique 
vient des Saliens , ôc i l eft certain encore 
que les Saliens é to ient francs d'extraction ; 
toutes les hiftoires en conviennent. Ce m o t 
de Salien n'eft e m p r u n t é d'aucune r ivière , 
n i d'aucun terme Teutonique ; c'eft une ép i -
thete d o n n é e par les R o m a i n s , fé lon leur 
c o u t u m e , à une certaine milice* Franque, 
qu i étoi t la fleur de la noblefle des Francs, 
laquelle impatiente de repos, ôc cherchant 
des aventures pour fe fignaler , ne gardoit 
pas feulement îes l imites d'entre l'ancienne 
France ou Allemagne ôc la Gaule , mais 
f a i f o i t des coufes continuelles fu r la Gau
le m ê m e , lors fujet te de l 'empire Romain . 
I l en eft de m ê m e aujourd 'hui des Cofaques, 
qu i font p lu tô t une mil ice qu 'un peuple , 
& que l 'on a n o m m é s a in f i du n o m dè Kofa 
qu i fignifie une flèche, à caufe de leur c é 
lérité dans leurs irruptions. C'eft pour la 
m ê m e ra i fon q u ' A m m i a n M a r c e l l i n appelle 
Saliens ces Francs des rivages du R h i n , q u i 
s 'étoient jettes f u r le Pays de Hol lande fous 
l 'Empire de Conf t ans , ôc que Jul ien l ' A -
poftat en chaffa l 'an trois cent c inquante» 
fept. Ce n'eft pas l u i feul qu i les appelle 
a i n f i ; i l en parle comme d'un n o m qui les 
d i f t i nguo i t dé jà d'avec les autres Francs, 
quand i l d i t de cette guerre de Julien : petit 
primo omnium Francos , eos videlicet, quos 
confuetudo Salios appellavit, aufos olim in 
liomano folo apud Toxandriam habitacula fibi 

figer e preelicenter. Je ne crois pas qu'on pu: flè 
dire autre chofe après une au to r i t é f i con
fidérable , finon que leurs courfes pe rpé 
tuelles les ayant f a i t c o n n o î t r e avec d i f t i n c 
t i on des autres Francs > les peuples de l ' E m 
pire qu'ils Yéxoiçnt ? ôc qu'ils tenoient dans 
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u n e c o n t i n u e l l e a l l a r m e depuis l o n g - t e m p s , 
l e u r a v o i e n t d o n n é ce n o m de l a m ê m e 
m a n i è r e que nous avons a p p e l l é des c o u - . 
reurs , des c h e v a u - l é g e r s , des v o l o n t a i r e s , 
des d r agons ôc des en fans p e r d u s , q u i ne 
f o n t au t r e c h o f e que des n o m s de guer re 
a f f i g n é s à ce r ta ines f o n c t i o n s : a u f l i ne l eur 
a f ï î g n e - t - o n p o i n t , dans l ' h i f t o i r e , a u c u n 
a u t r e pays que c e l u i q u ' i l s v e n o i e n t d ' occu 
p e r ; parce que c ' é t o i t a u f u j e t de ces i r r u p 
t i o n s q u ' o n les a p p e l l o i t Saliens, ôc q u e hors 
ces i r r u p t i o n s c ' é t o i e n t des Francs c o m m e les 
autres . 4 

J u l i e n l u i - m ê m e , é c r i v a n t de i o n e x p é d i 
t i o n aux A t h é n i e n s , d i t : je r e ç u s à c o r n p o 
f i t i o n u n c e r t a i n n o m b r e de Saliens , ôc 
c h a f l a i les Cha rnaves . L i b a n i u s l eu r d o n n e 
l e m ê m e n o m dans l ' o r a i f o n funebce de 
J u l i e n . I l d i t encore q u ' i l s l u i d e m a n d è r e n t 
des terres p o u r h a b i t e r , ôc q u ' i l l eur en ac
c o r d a p r u d e m m e n t p o u r les a c q u é r i r , ôc 
p o u r o p p o f e r d o r é n a v a n t les Barbares aux 
Barbares : fi-bien que d ' e n n e m i s , i l en f î t 
des a l l i é s ; c ' e f t d e - l à fans dou te que l ' o n 
c o m m e n ç a à a v o i r des cohor tes Saliennes a u 
f e r v i c e de l ' e m p i r e , d i f t î n g u é e s par les n o m s 
de Salii feniores ÔC de Salii junior es. O r , que 
le n o m de Saliens l eu r a i t é t é d o n n é à falien-
do, à caufe d é leurs c o u r f e s , cela p a r o î t pa r 
ces vers de Sidonius Apollinaris-, o ù je m e 
c o n t e n t e de t r o u v e r Saliuspede, f ans en t r e r 
t r o p a v a n t dans le d e f f e i n d u p o ë t e . 

------ Vincitur illic 
Curfu Herulus, Charnus jaculis, Francufque 

no ta tu y 

Sauromatœ chypeo , Salius pede , falce 
Gelonus. 

Les voici appellés Saliens à caufe de leurs 
i r r u p t i o n s ; ôc "Voici u n e m a r q u e de ces 
i r r u p t i o n s dans le m ê m e A m m i a n M a r c e l l i n 
q u i d i t , fous l ' a n t ro i s cent c i n q u a n t e - f e p t , 
q u e J u l i e n a y a n t appr is que les Saliens s ' é -
t a n t p r é v a l u s de l ' o c c a f i o n de l ' ab fence de 
les t r o u p e s , p o u r c o u r i r le pays d ' U t r e c h t ôc 
de Ju l ie r s a u n o m b r e de f i x cens h o m m e s , 
i l m a r c h a c o n t r e e u x , ôc les t i n t a f f i é g é s .' 
l ' e fpace de deux m o i s dans deux c h â t e a u x 
o ù i ls s ' é t o i e n t r e t i r é s : l a f a i m ôc l a m i f e r e 
q u ' i l s f o u f f r i r e n t dans ces l i e u x , m a l m u n i s 
de ce q u i é t o i t n é c e f l a i r e à u n f i e g e & la 
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f a t i g u e d 'une d é f e n f e ' c o n t i n u e l l e , les a y a n t 
o b l i g é s à fe r e n d r e , i l les e n v o y a p o u r m a r q u e 
de f a v i c t o i r e à l ' empereur C o n f i a n c e , l e 
q u e l f u r p r i s de l eu r b o n n e m i n e , r o m p i t les 
l iens de l eu r c a p t i v i t é ôc les e n r ô l a dans fes 
t roupes ; Ôc je crois que ce f o n t c e u x - l à q u ' o n 
appel le les v ieux Saliens, parce qu ' i l s f u r e n t 
les p r e m i e r s a d m i s a u f e rv i ce de l ' e m p i r e . 

L a r é p u t a t i o n de ces Saliens, a i n f i n o m 
m é s par les R o m a i n s , en é t a b l i t p l u t ô t l e 
n o m que de l ' é t e i n d r e p a r m i les autres 
F r a n c s , q u i c o n t i n u è r e n t fous le m ê m e n o m 
l a ^ ^ r d e des f r o n t i è r e s de leur pays , ôc d o n t 
la m i l i c e c r o i f ï a n t t o u j o u r s , f é l o n les o c c a 
f i o n s q u i fe p r é f e n t o i e n t p o u r l eu r d é f e n f e , 
o u p o u r f a i r e de nouvel les ent repr i fes f u r les 
G a u l e s , f i t e n f i n d é p e n s le f a l u t ôc l ' h o n 
n e u r de l a n a t i o n FranqrrTOe ces Saliens. O n 
les e f t i m o i t f i b i e n les plus nobles de tous les 
F r a n c s , que c ' e f t ce q u i a f a i t d i r e à O t h o n 
é v ê q u e de F r i f e n g u e n , en f a c h r o n i q u e , q u e 
les plus nobles des Francs é t o i e n t a p p e l l é s 
S a l i q u e s , ôc que l a l o i f a l i q u e é t o i t p o u r les 
nobles . 

T o u t cela e f t f o r t c o n f i d é r a b l e p o u r l a 
d i g n i t é de la n a t i o n F r a n ç o i f e : car i l s ' e n f u i t 
d e - l à n é c e f l a i r e m e n t que ce f u r e n t ces Sa
liens , les plus nobles des F r a n c s , q u i c h a f f e -
r e n t les R o m a i n s de la Gau le , ôc y é t a b l i 
r e n t l a l o i , à caufe d 'eux a p p e l l é e f a l i q u e . 
E n e f f e t , ce ne f u t p o i n t t ou t e l a n a t i o n 
F r a n ç o i f e q u i e n t r e p r i t cet te c o n q u ê t e ; ce 
f u r e n t les feuls Saliens, que j ' e f t i m e y a v o i r 
é t é i n v i t é s pa r ceux que l a n o t i c e de l ' e m p i r e 
appel le Salii Gallicani , Saliens Gau lo i s , 
d o n t l ' o r i g i n e ne p e u t f e r appo r t e r q u ' à ce t te 
pa r t i e des Saliens va incus o u p l u t ô t f u r p r i s 
en H o l l a n d e , l ' a n t ro i s cent c i n q u a n t e - f e p t , 
ôc t r a n s f é r é s par J u l i e n f u r l a r i v e des Pays-
Bas , p o u r les oppofe r aux autres Saliens, 
p a r l a n é c e f ï i t é de ga rde r les terres q u ' i l l e u r 
d o n n a . 

Les R o m a i n s en a v o i e n t d é j à u f é de m ê 
m e en f a v e u r d 'une p r é c é d e n t e efpece d e 
Saliens p a r m i les Francs, auxquels i l s a v o i e n t 
d o n n é des terres à h a b i t e r dans la F l andres 
Ôc f u r les f r o n t i è r e s de la G a u l e , a f i n de les 
a v o i r pour a m i s , ôc p o u r fe f e r v i r de l c u r 
va l eu r dans les cohortes q u ' i l s a p p e î i o i e n t 
des a l l i é s ; car c ' é t o i t une n a t i o n courageufe , 
q u ' i l f a l l o i t n é c e f l a i r e m e n t a v o i r p o u r a m i e 
o u p o u r e n n e m i e , te l le que f u t depuis c e l l e 
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des N o r m a n d s , auxquels on jugea plus à 
propos de donner des terres en France, quev 
de hafarder le royaume à la néeeff i té de les 
exrerminer. Pour cette ra i fon- là m ê m e les 
Romains s'aviferent de faire une lég ion de 
ces Saliens, af in de les accoutumer à en
voyer leurs enfans à leur fervice, ôc de pro
fiter , plui-ôt que de p â t i r , de Pinclinat ion 
naturelle qu'ils avoient aux armes ; ôc com
me fu ivant l 'humeur ôc la deft inat ion de 
leurs l é g i o n s , ils leur donnoient des f o b r i -
quets ôc des épi thetes qu i leur tou rnè ren t en 
f u r n o m , ils appellerenc celle-ci du nom de 
Lœti, peut être parce qu'ils n'avoient point 
de plus grande joie que de combattre. 

De- là v in t le nom de terra? Lceticœ, terres 
Lé t iques . d o n n é à É j d l e s qui leur furent d i f -
t r i b u é e s , dont l s P B l e de Tourna i f u t la 
capitale ; mais parce qu'ils curenr f o i n de 
s 'é tendre plus avant & de faire divers can
tons , c'eft pour ce fu je t que nous les voyons 
di f t ingués dans la notice de l 'empire fous 
les noms de Lœti Nervii, Lœti Batavi, Lœti 
Lingonenjes , ùc, mais tous compris fous le 
n o m de Teutoniciani, à caufe de leur an
cienne extraction d'Allemagne. De ces Lœti 
f u t Magnence , ufurpateur de l 'empire , 
qu'Aurelius V i c t o r , auteur contemporain , 
qualifie de race barbare , gentis barbarœ ; ôc 
cela convient avec ce que d i t A m m i a n 
Marce l l in de ces v ingt jeunes Lœti, qu ' i l 
qualifie originaires de de- là le R h i n , qu i 
étoi t la demeure des Francs : Ci s Rhenum 
éditant barbarorum progeniem : f i bien que , 
f i quelques auteurs traitent ces Lœti ou Letes 
de Gaulois , c'eft à ra i ibn de leur naiflance 
dans les terres à caufe d'eux appellées Léti
ques , ôc non par rapport à leur p r e m i è r e 
extraction. 

A i n f i la notice de l 'empire di f t ingue par 
le mot de Salii Gallicani, ces Saliens trans
férés en Gaule'par Julien 5 ôc nous voyons 
par*là que les Lœti ôc Salii, ou Saliens , 
é to ien t non - - feulement originaires d'une 
m ê m e nat ion Frarique, mais originairement 
la principale mil ice de cette nat ion. Par ce 
moyen les Lœti devenus Gauloisfervirent à 
d é f e n d r e l 'entrée de la Gaule contre les Sa
liens qu i leur fuccéde ren t , dans le deffein de 
l 'envahir Ôc d 'accroî t re leurs l imites. Q u e l 
ques-uns d'eux ayant été p lu tô t enlevés ôç 
furpr is , que vajncus par Jul ien, i l leur donna 
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des terres dans les m ê m e s confins.des Lœti J 
ôc je ne doute nullement que ce ne (oient ces 
Lœti, lefquels, conjointement avec J u l i e n , 
furent appellés Ripuaires , & auxquels on. 
permit de garder les lois pareillement appel
lées Ripuaires , qu i font conformes eiV beau
coup d'articles à celle des Saliens, pareille
ment appellée lo i Salique, parce qu'ils gar
dè ren t beaucoup de l'ancienne coutume des 
Francs dont ils étoient iffus. I l eft m ê m e 
t r è s -v ra i f emblab le que ces Ripuaires , an 
ciens Francs d'origine ; ôc gardant les cou
tumes de leur nat ion , voyant l 'empire R o 
main fans dé fen fe dans les Gaulés , auft i b ien 
qu'en plufieurs autres endroi ts , ôc expofé à 
l ' i nva f ion des peuples du nord qu i accou
raient en foule à la ruine , ne pouvant plus 
d'ailleurs foutenir les irruptions des Francs 
ou Saliens , a i m è r e n t mieux les appeller, 
comme à leur fecours, en leur ouvrant les 
paflages qu'ils gardoient auparavant contre 
eux , que de courir le hafard d 'ê t re la con
quê te des autres nations barbares : car dé jà 
les Bourguignons poffédoient en l iberté une 
grande partie de la f a i l l e Celtique Ôc N a r 
bonnoife ; l 'Efpagne étoi t occupée par les 
Alains ôc les Vandales, lefquels avoient paffé* 
par les Gaules qu'ils avoient ravagées ; ôc lès 
Huns é toient prêts d'envahir tout le refte. O n 
peut croire rnêmé que les Romains ne d é -
fapprouverent pas cette c o n f é d é r a t i o n , o u , 
pour mieux d i re , cette p ro tec t ion , d'autant 
plus que les Francs, bien, l o in de fè préva lo i r 
de l ' occa f ion , quand St i l içon appella toutes 
les nations du N o r d , & leur fayor i fa les en
trées pour la défo la t ion de l 'empire , n ' e n t r è 
rent en aucune fociété d'armes avec eux ; au 
contraire Godegifi le r o i des Vandales, vou
lant entrer en G à u l e par ieur pays 1, ils s'y 
oppoferent fi fo r tement , qu'ils le tuè ren t en 
bataille l 'an 403 avec mi l l e des fiens ; Ôc i l 
ne fût r ien refté de fa grande a r m é e fans le 
fecours de Refpendia l ro i des A la ins , qu i y 
accourut, fé lon p r é g o i r e de T o u r s , & fé lon 
Orofe a u f l i , qu i t é m o i g n e n t q u ' i l f o r ç a le 
pa f îage : nous voyons de m ê m e que Mérovée 
fe jo ign i t avec Aetius pour la dé fen fe des 
Gaules contre A t t i l a . 

T o u t cela convient à nos Saliens, q u i 
é to ien t la mi l ice des Francs ; parce que la 
p rofe f l ion des armes eft l'exercice ordinaire 
des nobles. 

S A L I E N S , 
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•t ' ^ À L I E N S , f . m p l . W ) î i b r n 
! % u ' ô n d o n n o i t au t re fo i s à des p r ê t r e s d e 
j ^ l a r s . q u i é t o i e n t a u ^ o u i b r e d e d o u z e , 
i n f t i t u é s pa r N u m a . i l s p o r t a i e n t des robes 
<de d i f f é r e n t e s cou leurs à v é c la toge b o r d é e 
d e p o u r p r e , Se: des bonnets t r è s - h a u t s fa i ts 
« n c ô n e £ à q u ô i quelques-uns a jou t en t u n 

À p l a f t r ô h d*acjîcr f u r la po i t r ine* : 
• ' O n l é s ' appe l lo i t falii , d u m o t f a l t d f e , 

' « a n f e r , parce q u e ces p r ê t r e s l o r f q u ' i l s 
« . v o i e n t f a i t leurs f a c r i f i c e s , a l lo i en t par les 
'rues en d a n f a n t ; i l s t eno le r i t à T e U r m a i n 
gauche d é pet i ts bouc l i e r s , n o m m é s ancilia, 
Se à l a _ d r o i t e u n e lance o u b â t o n , avec 
l e q u e l i l s f r a p p o î ë n t e n cadence f u r ies 
b o u c l i e r s les uns des au t r e s , en chantant des 
î i y m n e s ë n l ' h o n n e u r des c î i e u x . ; 

•; 11 y a V o i t d e u x compagn ie s o u c o l l è g e s 
: \éc Saliens, t e s ' anc iens : Saliens é t a b l i s par 
l ^ u m a ; ' s ? a^ f>e l ï p i en t Falatini : lès autres: 

i n f H t u é s ' ^ T û l l u s ' H o ' f t i l i û s i ' f e n o m m b r e n t 
follini o u figonahs* Servius d i t cependant 
q u ' i l y a v o i t d e u x c o l l è g e s d e p r e t r è s ^ é / î j , 

~i 'par N u m i - , ^ y ô i r les eé]finï%c les an 
juirinales : Se des a û t r è s ç l a f î è s m f t i t u ë ê s par 

j - T u l l u s , , f a v o i r les'' ty06r}ï Sc-Mi^à^rti$ 
^ • ^ ë f t - â ^ a i r e , p r ê t r e s d é l a peur 6> de l a 
^ p â l e u r , q u e les ' k o r n l i n l à d d i o i e n t a u f f o 

t i e n q u e la fiev*£. I l J è f t ^ ^ ^ ^ ô S e t t i - ^ u c 5 

T u ^ r i t V ^ r i i ^ b l ^ t o d u co l l ège : 
i .des Jaliens, p t i i % i e ^ • P M i S î q ^ - i ^ i r é ^ i t e t 

l e s < y é r % a b l e s / ^ ^ ^ ^ de£ 
dieux belliqueux, Se l a p e t f f c £ l a p â l e i t f h é 

: f o n t r i e n m o i n s â u é des d i v i n i t é s g u e r r i è r e s ; : 
à m o i n s q u ort n e « d e que^aansaes c o m 
bats elles f o n t connues des v a i n c u s , Se en 
ce cas l ' â f f i e e des p à v b r i e f ï s êc o^ès p a l W e n s £ 
a u r o i t ^ ' £ t e ~ de les' d é t o u r n e r d é s a r m é e s / 
R o m a i n e s . 
* j î f j » falièn^sjmoiedtsovimme de c h a h t e t f j 

'j: p r i r i a p a l é m e n t u n e '* c h a n f o n anc ienne j " 
" a p p e l l é e faliare êarmin";'Se a p r è s la e é r f C 
: m o r n e , ils f a i l o i e n t ent r eux u n g r a n d f e f t i n . 

,anétàtf ^ 'virgines faliares ; q u i é t o i e n t 
g a g é e s par les juliens p o u r f e j o i n d r e avec 
eux dans leurs c é r é m o n i e s . Ces filles a v o i e n t 
u n e efpece d ' h a b i l l e m e n t m i l i t a i r e , a p p e l l é 
paludamentum. .El les p o r t o i e n t d e g rands 
bonnets ronds c o m m e les faliens, Se f a i f o i e n t 
c o m m e eux des facr i f ice* avec d é s pon t i f e s 
dans l e palais des rois : ma i s R ; o f i n , / . I I I , 
des antiquités Romaines ,, r e m a r q u e q u e 
Fef tus e f t le f e u f au t eu r <mi par le d e ces 
p r ê t r e f ï è s , & : . ne p a r o j t Ç à s adopter ce 
f e n t i m e n t c © m m e que lque c h o f e de ce r ta in^ îi 

M . P a t i n , p r é t e n d q u ' o n v o i t la figuter 
d ' u n p r ê t r e falien f u r une m é d a i l l e cie l * 
f a m i l l e Saquin ia . . Ce t t e figure p o r t e \m 
b ô u ç l i q r d ' u n e m a i n , Se u n c a d u c é e d û 
l 'autre .- M a i s elle p a r o î t a v o i r , l e r e g a r d 
t r o p grave Se t rop; t r a n q u i l l e p o u r un, per-? 
fonnage a u f f i i m p é t u e u x q u ' é t o i e n t Xesfqliçns* :.[ 
dans leurs c é r é m o n i e s , de plus le b o u c l i e r ' 
qu ' e l l e p o r t e , ne p a r o î t p o i n t ê t r e J è j g £ à f & $ 
que- ce lu i q u ' o n appel lo i t ancyle .• car l e "%i 

^bouclier de U figure e f t e n t i è r e m e n t r o n d * « 
Se n , e f t . i é ç l ^ c x ë ^ i d k ' p a r t . ' É n f î n . , p e u ^ o h ^ i 

I f û p p o f e r q û V ^ tP tMI , ,b -e M a r s q u i e f t ' I e ï M 
d i e u ; de la, g u e r r e , e û t é t é , r e p r é f e n t e ayan t ^ 
en m a i n u n c a d u c é e q u i e f t le f y m b o l e és-:,\ 
la p a i x ? I l y a d o n c apparence que ç e t t è j ' 
figure d o n t M.» P a t i n p a r l e , n ' e f t p o i n t celle 
•d 'un ipthïe falien. ,, ' y K r j j J ^ V ; 
: , A u r e f t e [es faliens avo ien t é t é ; è n - m l 
en d autres ^vrues d I t a l i e , avant q u e d ê t r e . 

Ces p r ê t r è s a v b i f h ï ù n ^ n | f d e l eur îëor |> f^ : 
i | u s o n appe l lo i t p r k f û I a i X W ^ ^ falidrum.^ 
î f | n a r c n o i r à la t ê t e , ;5è . ç o i n m e n ç o i t l a ^ 

J ? - : l e s autres i m i t o ï è l t l r B û s les f M Se J 

t o 

é t a b l i s 1 ï y i m é , Se H e r c u l e a y o i t e u £&'Ë 
f ^ ^ i W ^ S ^ ^ ^ ! ^ - ^ u e M a r s . C e u x 
^ e ^ j j î é l g â ^ S f o ï œ t ê t i e de f a m i l l e p a t r i - * 
c i e n n e , -Se ils é t o i e n t r e ç u s f o r t jeunes dans ^ 

ice c o l l è g e j p û i f q u e M a r c A u r e l e y f u t a d m i s <\ 
à l ' â g e de h u i t ans." O n d i t que leurs filles 

f | ô ^ | d e ç : R o m e , o n en t r o u v e r d 'autres 
ïi0mûïé$;Augtïfia^ 

f & ' o n ' c î o i C a v ^ i r e t? des ^ è t i e s ; ^ c ô h f a c r e î ' * 
a u cu l t e de ces empereurs a p r è s l eu r à p o - -> c 

t heo fe . - • ^ ; ^ ? t ^ 

forte de petit vâilfeau de bois qà'én rcmplit 
d e f e l , Se q u ' o n p é n d " au jambage d è l a 
^ h e r r ^ n i e ; p p u j r le ^ i r e : { e c 1 i e r Ê & 
^ ^ S f f i i k E ^ r ^ » ; . ' ) • » ' f e f f l e r c ï o n i e f i , 
^ ' e . i > ^ | r e ' î ^ t î € y a i n e a u p la t d e e t y f t a l . ° 

, ^ | e r u ^ ; > t t ^ c r i i o ^ - ^ k : d J o r sfe d 'a rgent , ' 
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« u ' o n rempl i t de fèl « g r u g é , & qu 'on met 
f u r la table. 

S A L I È R E 3 ( Lifter at. ) falillum , f a i t n u m , 
gonchaftalis ; les anciens mettoient le fe l au 
rang des chofes q u i dévo ien t ê t r t eonfacrées 
aux dieux ; c'eft dans ce fens q u ' H o m è r e 
& Platon l'appellent d i v i n . Vous croyez 
fan&i f i e r vos tables en y mettant les falieres 
êc les ftatues des dieux 3 " d i t*Amope. A u f f i 
n 'oabl ioi t -on | p î é r e la faliere f u r la table j 
& fi Ton avoit oubl ié de la f e r v i r , on re-
gardoi t cet oubl i comme d 'un mauvais pré*. 
jfâge , àUfîi-bien que fi o n la Iaif lbi t f u r la 
t a b l e / & qu 'on s ' endormî t enfui te . Feftus 
rapporte à ce fu je t l 'h i f toire d 'un potier ' , 
q u i à ce que é foyoi t ; le vulgaire , avoit été 

v p u n i par les dieux de cette faute ; V ê t a n t 
V in is à. t a b l é a v e c lès amis près de fà rburna i fé 

toute a l lumée , & s 'étant endormi pris de 
; v i n ,f 6c accablé d é f o m m e i l , u n ' d é b a u c h é 
lqui couroit l a h u i t , v i t la porte ouver te , 

« i S t f a ^ & ; jeta Xz Jalïère wL m i l i eu de la four-
C f i a i f e , ce "qui caufâ u n tel embrafemeri t , 
' ^ ù e le $ o t i e î f u t br^ lè avec l a mai fon» Cette 
: ^ j ^ r : f t f d d n ; b > e f t £ô in t è n ç -;e é t e in te dânV, 
" ' i ^ f p i i t 1 de beaucoup ; d é { g e t i s q u i f b h t 
p(fBigésî ! , fi u n laquais à! oubl ié : 4 è mettre 

filière f u r la table x o u fi que lqu 'un v i & û ^ 
$ â la renverfer. Les Romains avbîënt: pjàs:âx0 
î^Gf èc$ ce f c rupû lè ' r i d i cu l é q u i à pafîe i u f q û ' a 

nous, ; ' 
^;.^*Fèft^s. ti<ml apprenti eue 

/ è m à R o m e »qu'oiS ît to f iqurs , 

v^Énices's fa remafque n o u s j p r ô c u r e l'intéUi— 
'• ' J è n c é * d e c e . p \ u % e ^ 

"fi, 
»» .une 

'iere ôc Une W | , . a eau 

tvfç'iïf 
% • • 

1 1< 

» & fàns l'afliette qui fert à préfènteratw 
» dieux les p rémices . >* ; , 

Souvent les falieres que les anciens m e t 
toient f u r leurs tab les ,„ avoient4a figure de 
quelque d iv in i t é . Sacras facîtis menfas f a l i -
no rum appojitu & fimulacris Deorum. Horace 
à d î t de m ê m e . 

SpkhM teenfit tenià falrauttk 

L-ancien coBMft^tateur a obfervé fur cô/ 
Vérs , que ^inump^op^if0pqtèlla3 in quâ {. 
dus prirtiiïiœ, cum ftitè t^^eluUttur , ' 
confirme- Cet ufage. .-J, 

txiguùpUmmtntfarre^às\tL. ^ , \ 

Tite-^iW» t. xxri, '^f^ii&j^^m 
que deofùni Çauf^haheaiit; ^ a l e r e T M a x i ^ | | | 
en • parlant,, d e ^ pauvre té de, FabKc^us. 
d 'Emil iUsî Uterque, cut-.il, patellamjQeprum^f 

fa l înumi > r ' . >." ' w . ; ; .. -, 

> y e ^ i t i le^ïçfîy mais o n do i t s 'é tonner J l ë ^ 
, q u e $ a ^ i e j e n ^ ^ ^ 
d'ailleurs ̂ j ^ t e e s ^ l i ^ n t . , encore1 dans çç&M 
Idées, ridicules,, d é craindre-que^q-ue m a l * | 
heur à ca i^ ;durenyeEfement d'une fàUereC 

;^^°nt la,-pa|tiè;fupejç^^un^i>eu creufee^ 
en M O autres 
t r o u . f a t t À lon j q e n p Ê . â t . . ^ u i : p e f c e 9 a anêasli 

j ^ ^ e u ^ . t q r f ^ ' ^ e p ' c r e ^ j g c f 

•'•t.. 

metu/ns ! Cuttrix gîtefyei^ff£tim$Md^^'y 
lue e n ^ 

•' ' ' 
ment 

çommé eefui a uœJaliet&QiïIon?tnet dttâe 

yifefeJ^'SSÉSi- ^ cft. «ma*- ** 
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^ u â b l e par fes d e u x fources d ' e l t i Mit q f i 
î ô n e t r è s . a b o n d a n t e s . ( D . 7 . ) 

S A L l G N À Ç , ( G £ # r . W . ) au t r e fo i s 
p e t i t e v i l l e , a u j o u r d ' h u i p e t i t b o u r g de 
France dans le h a u t P é r i g O r d , c é l è b r e p o u r 
« v o i r d o n n é fon n o m à la m a i f o n d o n t 
é t o i t i i f u l ' i l l u f t r e f é n é l ô n , a r c h e v ê q u e cîe 
C a m b r a i , S o n Telémaque i m m o r t a l î f e f a 
m é m o i r e , -long. t8 , AS ; iat. 4< , z8. 
{ D . J . ) D * 

, S A L I G N î , f M A R B R E , ( Litnol. ) L e 
i n a r b r e n o m m é Jalîgni, e f t u n cer ta in m a r 
b r e d ' I t a l i e , q u i r e f f e m b l e à une c o n g é l a 
t i o n . I l a le g r a i n f o r t r u d e & f o r t g r o s , 
e f t u n p e u t r a n f p a r e n t , & jet te u n b r i l l a n t 
f e m b î a b l e à c e l u i q u i p a r o î t dans le f e l , 
à'oh l u i v i e n t f o n n o m . ( D . 7 . ) 

S A L I G N Q N , f . m . ( Salines. ) p a in de 
f e l b lanc q u i f e f a i t avec Teau des fonta ines 
f a l é e s , q u ' o n f a i t é v a p o r e r f u r l e f e u . Ces 
f o r t e s dè pains f e d r e f f e n t dans d e s é c l i f f e s 
c o m m e des f r o m a g e s , avan t qu ' i l s a i en t 
p n s e n t i è r e m e n t l eu r c o n f i f t a n c e \ o n en f a i t 
a u f f î dans des febi l les d e bois . L e f e l d e 
Ï r a r t c h e - C o m t é ôc d e L o r r a i n e f e f a i t en 

i falignon. Savary. ( D . T.) ( 

i S A L I N , a d j . ( G r a m . ) o ù l ' o n r e m a r q u e 
l e g o û t d u f e l , o u q u i e f t de la na tu re d u 

1 f e l . C e t t e f u b f t a n c e e f t faline. O h t r o u v e 
a u f a n g xingmtfalin, *" " 

S A L I N , £ m . ( 'terme de regràiier de fel. ) 
D a n s le c o m m e r c e d e f e l à pe t i t e m é f ù r e , 
•on a p p é l l e l ë faUn une e f p e c ë d e baque t d e 

1 figure ovale , dans ï ê q u é l les v e h d c ù f e s 
r e n f e r m e n t le f e l qu'el les d é b i t e n t aux coins 
des rues de la v i l l e d e Paris* Quelques-unes 
l ' appe l len t faniere. Trévoux* ( D. "7: ) 

SALIN JE , ( Géogr:-dite. ) v i l l e que^ 
P t o l o m é e d o n n e aux Guetri. Spon rappor te 
ce t t e i n f c r i p t i o n : "Deçà civitalis'% Salin. 
S e i l l a n s , dans lâ^ pa r t i e f ep t en t r idna l e d u 
d i o c e f e d e F r $ u % ' p e u ^ î o ï i i de F a y è n c e , 
p a r o î t r é p o n d r e à SqUnçr* B o u c h e nXe %e 
l i e u à C a f t e l l a r l ë i f e l o r T une co lonne m i l -

Hl ia i ré q u ' i l c i t e , m à î s q u i f e r appo r t e ro i t 
Q $ u t © V à S é n e z q u ' à Caf te l l ane . - M * d ' A n -
^ I è j g e h c h e a u f l i à r appor te r à Seillans le 

YfCkttds'.xSplUmnJ^an d e h xïàtiœ de s 
^ ^ s - ^ e l a G a u l e , ÔC r e j e t t e l ' o ^ i & i b n ^ é 
Z f i S f S ^ ' ^ i •••fifanchu%it les A l p e s ôc îf^mtit 
* d é s l i m i t e s d e la G a u l e , p o u r placer . f e / r V ^ 

S A L y&f 

S A L Î N A S D É M E N G R A r n t A , {las) 
(Géogr* mod.) fal ines ^ ' E f p a g n e dans l e 
v i l l age de M e n g r a v i l l a , p r è s d ' A v i l a . C e 
f o n t des mines de f e l f o r t fingulietes. O n y 
d e f c e n d , d i t - o n , p lus d é c e n t d e g r é s f o u s 
t e r r e , & l ' o n ent re dans une va f t e c a v e r n e , 
f o u t e n u e par u n p i l i e r de f è l c r y f t a î l i n , 
d 'une g r o f f e u r é t o n n a n t e . (D. 7 . ) 

S A L I N E L L O ? L E , ( Géogr* mod:) 
r i v i è r e d ' I t a l i e , a u r o y a u m e de N a p l e s , 
dans l ' À b r u z z e u l t é r i e u r e . E l l e a fa f o u r c e 
aux montagnes p r è s d ' A f c o l i , ôc f e je t te 
dans îe g o l f e d e V e n i f e , encre les e m b o u 
chures de V i b r a t o ÔC d u T o r d i n o . ( D. 7 . ) 

< S A L I N E S , U. fines o ù l ' o n f a b r i q u e le 
f e l . i l y a les marais falans q ù t o u t le t r ava i l 
t e n d à t i r e r le f e l des eaux de là m e r ; ôc 
les fonta ines fa lan tes , o ù t o u t le t r ava i l tehel 
à t i r e r l e f e l m a r i n des fontaines q u i îe t i e n 
nen t en d i f f o l u t i o n » N o u s a l lons expofer ce 
q u i concerne ces d i f f é r e n s t r a v a u x , ôc c o m 
mencer par les marais falans. 

Des marais falans. P o u r l a c o n f t r u c t i o n 
de ces fortes d ' é d i f i c ë s , i l f a u t une te r re 
a rg i l l eu fe o u terre g la i le q u i ne foit n u l l e 
m e n t p ie r reufe ; fi le f o n d de cette te r re 
t i r e f u r le blanc , elle fe ra le f e l b lanc : ce 

'"fel e f t p ropre à la fa l iere : les È f p a g n o l s ôc ••• 
les Bafques l ' e n l è v e n t . 

S i le f o n d f e t r o u v e r o u g e â t r e , le f e l ; 
t i re ra f u r la m ê m e cou leu r j ma i s le f o n d 
d u t e r r e i n f é r a plus f e r m e : i l e f t p r o p r e 
p o u r le c o m m e r c e de la m e r Bal t ique* 

S i le f e l e f t v e r d , i l v i e n t d ' u n t e r r e i n 
ye rda t r e , i l e f t p ropre à la f â l a i f o n dp \x { 

m o r u e , d u ha reng & de toutes fortes d e 
Viandes y le f e l gris q u e l ' o n n o m m e fel 
commun , e f t le m ê m e f e l que le v e r d â t r e ^ C 
mais i l e f t p lus c h a r g é d e va fe . ~ • • 1 

I l f a u t t o u j o u r s t â c h e r d ' é t a b l i r Ces marais 
eu u n l i e u autant u n i que fa i re f e p o u r r a , 
éc ve i l l e r à ce que les l evées q u e l ' o n fe ra 
d u c o t é d e la m e r e m p ê c h e n t Peau de 
paf fe r de f lus : i l e f t t r è s - i m p o r t a n t de f a i r e 
cette o b f e r v a t i o n avant q u ë d e c o n f t r u î r e ^ 
les m a r a i s , f u r - t o u t ceux q u i f o n t a û b o k l f 
d e l a m e r * les; a i i t r es n ' e n o n t pas b è f o i n i ^ 
L o r f q u e l ' o n à t r o u v é l e t ë r r e i h > c o m m e 

i - o n l e d e f î r e i - , i l f a u t o b f e r v e r d e / é t t i e r a u 
tan t q u ' i l e f t p o f f i b î e , les marais ; de m a -
niere à recevoir W vents . k f r r - N . E . & u n 
ptVL d u N * O ; ' C a r t e s v e n t i l é s p l u s ur i les 

g 2 ,'; • y - w . . ' i 



fbîat depuis le N . O . , partant par l e f h î . j u £ 
q u ' à l 'E. N . : les autres vents font; trop mous 
f o u r faire f i l e r i i l ne faut pas ignorer qu 'un 
vent fort & un. air, chaud fpn t faler avec 
j r o m p t i t u d e . 

Pour conftruire u n marais , l ' o n cr ioi f i t 
la fa i fon de l 'hiver j ^ l o r s les laboureurs f o n t 
inoins, o c c u p é s , leurs terres font é n f é m e n r 
çées mais on peut les conftruire en tout 
temps,, lo r fqu 'on a des ouvriers. I l eft' à 
propos d'avoir, q n entrepreneur dont le 
^ r i x fe règle par l ivre d è marais ; c'eft l'en-. 
trepreneur q u i paye fes ouvriers , à moins 
qu'un- particulier ne fît travailler à là jour
n é e . Pour; ta conduite d u marais i l faut un 
homme entendu à la pianimétr ie , Se q u i 
ait la. connoif ïànce d u flux & reflux de la 
« î e r , afin de-faire creufer le. jas , Se de 
f>ofer : la yarpigne ces deux points impor
tent; beaucoup à ce q u ' u n marais, ne puiffe 
manquer d'eau, en aucun temps ;. c'eft e n 
q u q i la. plus grande partie des marais-de la 

"son do i t fe" régler. P ô q ^ k y y â r d ^ è y 'elfe 
auroit hu i t pieds de haut f u r deux delarge, 
q u ' i l ne faudroit- pas de port i l lons, quo i 
que les fauniers e n demanderit to« jours ; f 

ce port i l lon ef t f u j e t a- bien des inconvé-^ 
'> niens, le : faunier fe fiant f u r ce que le por

t i l l o n doi t fe refermer de lu i -même quand' 
la mer fe retire ne veille pas à fon éclufe , f 
cependant le portillon" s'engage^, le jas fe[ 
vuide Sc: devierit hors d 'é ta t Me faler , f i ; 
c 'eft f u r la f i n de la malirie ;: lorfque la ma^ 
Une d 'après v i e n t , le faunier, prend de l'eau* 
de tousles c ô t é s ; cette eau ç f t f r o i d e , elle 
échaudj î le marais q u i par conféquent . de4 
vient bien fouvent hors d 'é ta t de faler de 
plus d 'un mois Se par- de là ; s'il , avoit la 
précaut ion de mettre l'eau, peu.-: à - p e u ^ , 
i l nq tomberait jamais, dans cet i n c o n y é -
n ien t , lé-marais , ne fe ref rpidi roi t pas.*'. 

Enfuite on fait les conches à m ê m e ni-? 
veau , & o n place le gourmas entre les 
conches. Se le jas. l i e gournias eft une p i è c e 
de bois percée- d 'un bout, à. l 'autre, à l a 
quelle on rhet; un tampon d u cô té des con-» 
chei. ;. on l 'ôte pour f a i r e courir l'eau du* -
jas aux, conches avec vivacité ; mais quancfc 
i l y, a /y. à 6i;,popces;d'e.aù: f u r les conches ^ 

; on le reirfet pour, fe fervir:enfuite des t rouC ' 
qu i font, dèf lous le gourrhas au nombre de? 
4"à y ,; d 'un pouce de d i a m e t t r è ; le gour* 
mas èft fpu§î î ' eau iau ,n iveau de la folle , .du| 
jas , & des ; conches ; on le referme avec 
des chevilles-;, quj t f$ ; ; le faunièr prend de 
l 'eâu des conches pour entretenir les s o n - J 

c h é e i S c : i l e - m a u r e \ , i l • ppvre une• ou deux 

v tous, les maîtres, de, mara^ ; fV^ 'n%u : É^i ' . .de -
^arpent^ge, .& c'eft;ce q u f n 'ef t pas ;• ils f ë 

- qpntenteqti pour ; la plupart, de mefurer le 
tpur d'une terre , & d'en prendre le quart;;; 

^qu ' i l s , mul t ip l ien t par, le m ê m e nombre 
, p o u r avoir- le - carré . ; cette m é t h o d e peut, 
i paiferf pour, les terreins, carrés», 'mais , elle 
^ j4 e v i en t^ i n f u p i f à n t e . q u a n d la terre a-plu-
. 4eurs.,angles, rçntrans . , O n fent-cpmbien i l ; 
; qf t important „que celui qu i a la conduite 
i de l'ouv-rage,, c o n n q i f f é l ç local, du^ marais, 
t par, pratique,. 

J Ç h a q u e marais. dèvjpoit avoir, f b n jas; à . 
l u i , f e u l , p ç u r ; plusygrançle c o m m o d i t é ; . on 

,peut eependant Jes accoupler ;; lemaraiseh 
j . feroit tpujours mieux,, les fauniers feroierit, 
i moins, parefïeuxv à, f e r m g t la; yareigne ou] 

^ l A f e j , Se n é fe rerr^etrrpiçnt-pas de ce ; foin . 
Jes un,s aux; au t r ç%j ; ce q u i fait .que b ien , 
fpjuYentle . marais <. rnanque.. d 'eau/ I l faut, 

", queia^folje duijas, ne. f o i t élevée que d e fix 
, ppuçes . , au plus ; , au-deffus d u m o r f ï d e • 
y i e a ù i . par.ee m o y e n . , l o r k m é m e q u e l'eau 
v monte le moins , l§mara i s .ne p e u t e n m a n £ 
k quer ; ' n i l ni? f a u t . pre^dreL que -dèux£pjed« ; , 
. ;4 'eau,;âu plus.^qviDiqjj 'on en puiffe prer i - i 

1 M y ^ j ^ A ^ A ^ - d a n s la 'plus foî&ya$fëxiCv 
^ 9 5 ^ . 1 ^ ^ y o | l à A ^ p L 

• chevilles', Si quelquefois les: quatre, pour 
" q ^ e i ^ û y i é | ^ i 3 ^ Q i | U ! ^ e ' q u é pat fa voie 
; o rdmai rg , & 'p ju-^on^uei^eUe^re j r ro ia i^ . 

I ï^;r^iùe!;|ifi^ân pàtit;>^a|ial d'un |*ie<f;' 
>nvir^n> de llrgeUrJ, ïl^fait le* tour , :du . 'p ia^ 
rais,uh pouce p.^X-bas-quelles conches f," 
lprfclu' i l \ejk\ au 'Êa^ ' - , k i l entre dans/fe'tablc 

; & paflTe ^ d i ^ e r ^ p e r t u i s ; l e ; p | n u ï s é f t u n 
morceau d é p l a n c h é percé; de plu ', 

' i f lùi font bouchés avec d é i î ^ r v â f e s * , ' . poUBr 

. î n ê l ^ ^ ç e u r . , - ^ ^ >, çîu^muaiu:y i l entee-; 
S dans le b ia f lpuf . 
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' | f t e v i l î é q u i a u n p i e d de l o n g f ù Y h u î t 
l i gnes de d i a m è t r e , des peti ts t rous entre 
d e u x terres Î . c ' e f t par ces t rous que l ' o n f a i t 
en t r e r u n p o u c e d 'eau au p l u s dans les aires 
p o u r fa i re le f e l ; l ' a i re e f t de d e u x pouces 
p l u s bas que l e b r a f f o u r ôc le m u a n t ; 
q u a n d o n v o l t q u ' i l , y a affez d 'eau dans 
l è s aires p o u r faire- le f e l , o iv r e f e r m e les 
t r o u s , e n f r o t t a n t le dedans d u b r a l l b u r 
avec une pel le ; o n ob l ige les terres de fe 
r a p p r o c h e r Se d e b o u c h e r la f u p e r f i c i e d u 
t r o u , p o u r q u ' i l n ' en t re p lus d ' e a u , & le 
t r o u re f t e f a i t . . 
„ U n b o n marais d o i t avo i r p o u r le m u a n t 
£ 1 à 3.3. pieds de l a rgeu r j l a - l o n g u e u r n ' e f t 
pas fixe j les tables avec le m a u r e 30- pieds. 
0 n m e t . que lque fo i s u n e yel le aux d e u x 
t iers d e la rgeur d u c ô t é d u m a r a i s , & u n 
t î e r s d u . c ô t é des boffes o u m o r t s . Les 
aires o n t 18 à 1 o. pieds de l o n g u e u r ^ f u r 
au tan t d e l a r g e u r ; elles f o n t inéga les - a u * 
« r o i f u r e s de la v ie q u i a 4 o u y pieds de 
l o n g u e u r . Les velles des . deux : c ô t é s des 
aires f b n t de 1S pouces , , ôc en d é d a n s d©. 
r.7 pieds ^ C e f o n t les beaux; marais q u i f o n t 
f é i t s f u r ces p r o p o r t i o n s . L e s aires des c r o i - . 
f u r e s q u i f o n t les chemins d e t r a v e r f é q u i 
f e r v e n t , à p o r t e r l e f e l f u r l a b o f f e , f o n t . 

: T fç lus petites , a t t e n d u que l e u r l a r g e u r e f t 
y t r i fe f u r les,aires les-,plus proches de ces 
m ê m e s c r o i f u r e s . C e t i n c o n v é n i e n t f e pourvu 
îjpit;. co r r ige r û" o n v o u l o i t y p r ê t e r a t t e n 
t i o n : , i l . y a de largeur ; 1 Sp p i e d s . , C e l u i 
l i é s marais d e Ghatelars a dans f b n m i l i e u 
i ^ é r p i e d s d e l a r g e , ôc a u . b o u t l é i ^ . c ' e f t 
j ï©urqu.Qi . i l n e peut , avo i r que t ro is rangs 
d ' a i r é s , encore e f t - i l g ê n é - p o u r - f è s v i v r e s . 
Sa l o n g u e u r e f t .de 195 to i fes . c Q u a n d o n 
f a i t d é s -, m a r a i s , ; la l o n g u e u r n ' e f t pas d é - . 
« e r m i n é è ^ o n f e c o n f o r m e au. t e r r e in ; ob*> 
f e r v a n t cependan t , que . le p lus l ong , e f t , lgi 
mei l leur . - , ; - •• > , * • ' 

Dans les anciens marais ? lès jas. n 'Ont -pas 
d é p r o p o r t i o n , mais la? g randeur de . celui--
c|- e f t p r o p o r t î o n i î e e a u n o m b r e dedivres de 
marais, : . i l , a 1 toiles*,.Les- terres d ' u n jas. 

•de cet te g randeur ! fon t , c o m m o d e s ; à fa i re à 
' ^ u f e d u c h a r r o i ; J ' é t e n d u e n e n é t a n t , pas.: 
^nïxçJéxiiH^ , r e n d le^ t r a n f p o r t .des , terres : 

' ' % f l . ^ . ; - j t » e s bof fes e n t r é , jas ôç marais 3 o n t 
I L t o i fes ; ; é l l é i f e rp i en t . mei l l eures à; 1 1 ôc \ 
mèimèMà . c o m m ^ c e l j e s ^ d ' e n t r f les cieux., i 
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'• jas v q u i « n t r y to i fes Ôc derrner.La longueur . 
s'en f a i t a u f f i à p r o p o r t i o n d u marais . Les-
conches q u i r é p o n d e n t aux jas par les g o u r -
mas ; : ces c o n c h e s , d i s - j è , fon t^ f é p a r é e s , 
par une pet i te vel le au m i l i e u , q u i f a i t , que* 
q u o i q u e la vareigne f o i t c o m m u n e aux : 
d e u x j a s , ôc que les jas aient, c o m m u n i 
ca t ion l ' une dans l ' a u t r e , les- conches. fon t* 
f e p a r é e s , .el les o n t leurs eaux à p a r t ; c e £ 
conches o n t 1S1 pieds de l a r g e u r , mais elles j 
ont ; f u r Iè c ô t é d u mara i s une pe t i te conche? 
de fix to i fes de large , . la l o n g u e u r en c f t i 
i n d é t e r m i n é e au -moins , p o u r les marais q u e ; 
l ' o n v o u d r o i t c o n f t r u i r e , car le j a s , le m a * . 
rais ôc les conches f o n t vo i r , ce q a c ' l ' o i i s 
p e u t f a i r e de l i v r e s d è marais f u r u n ter*»-
r e i n d e é.^tfi,, to i fes^ c a r r é e s d o n t 900* 
f o n t le j o u r n a l . .Les marais faits f u i v a n t ce-
p lan , tant les marais r é g u l i e r s q u e ceux q u S 
ne le f o n t pas^ f o n t e n f e m b l e 3 8 l i v r e s u n & 
a i r e , f a v o i r i o c a r r e a u x v à l a l i v r e ; * c h a q u e 
l i v r e a f u r les v iv res d u .ma ra i s^ projport ioHii 
c o m m e f u r les baffes , tables-, m u a n t s « 
c o n c h e s j a s ôc f à r r e t k r e s , s ' i l s'en r e n « * 
con t re aux p r o p r i é t é s d u marais . I l f a u t o b ~ 
f e r y e t - q u e beaucoup de jas f e rven t à p f u - -
fieurs marais ; i ls o n t u n - n o m b r e - d ' é e i u f è s 
c e l u i q u ' o n n o m m e jas: êeVepêe-,. q u i e f t ; 
d e v e n u gaz , o u p e r d u - , a v o i t l o r f q u ' i l i. 
f e r v o i t , 13.-, varaignes : ; i l f o u r n i f ï b i t p r è s ; 
d e zoo l ivres d e mara i s ; j i j * ' é t o i t . p a s m e i l , ~ 
leurs pour* ce la ;» 

L e s . marais fe m e t t e n t a u c o y ï - a u m o i ^ v 
d è mars , P o u r y u i d e r • les. eau x par , l e c o y 9 , 

?on o b î è r v e de boucher -les condu i t s des-s 
tables p o u r qu'elles ne -vu iden t pas ; o n lar-*» 
g u e , o n v u i d e f e a u . d u ; m u a n t , enfu i te? 
avec le b o g u e t ^ o n c o m m e n c e à n e t t o y e i i 
celles de?» aires q u i f o n t a u hau t d u marais 3 1 

ôc l ' o n renvoie l ' eau a u m u a n t , . p o u r q u ' i l i 
v u i d e t o u j o u r s au coy : ; c 'e f t ce . q u e l ' o n s 
appelle limer ûn marais,.Quand: les aires î 
f o n t n e t t o y é e s , o n en fa i t a u t a n t a u m u a n t & 
en fu i t e p o u r , fa i re paffer .les eaux , des, tables,; 
a u ; m u a n t .ôc-par lès b ra f iburs , o n garnira 
l e sa i r e s ,pour , qu'elles - ne . f é c h e n t pas t r o p . . . 
O n n e t t o y é - les tables , o n f a i t : v e n i r l 'eau 1 
des ^conches .parole m a u r e q u i . f e r e n d a u x t 
t ab les , M h ma ta i s -e f t p r ê t ,a fa le r . .Le fau-t-

_ n ie r r d e v r o i t . a u f f i ne t toye r les -conches, less 
eaux en f è r o i e n t plus >nettes.. O n j e t t e less 

^ b o u e i f u r Jes,. boffes. . a x ç c _ u n : k > g u e t 
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commence quelquefois à faler au mots Je 
m a i , mais c'eft ordinairement au mois de 
j u i n , ce qu i dure j u fqu ' à la fin de feptem
b r e , quelquefois m ê m e jufqu 'au 10 ou au 
i y octobre, mais cela eft rare. Dans toutes, 
les malines qu i fon t ordinairement au plein 
Se au renouvellement de la l u n e , on fé fert 
d u gros de la mer q u i eft environ trois 
jours avant ou après le plein , pour recevoir 
de l'eau ; les malines q u i font faites de 
f a ç o n que les marées font à trois pieds & 
d e m i au deffus d u mor t de l'eau, manquent 
ordinairement au mois de j u i l l e t , tant par 
la faute des fàu 'n iers , que par la mauvaife 
c o n i t r u é t i o n des jas. 

O n conno î t que le fe l fe forme quand 
l'eau rougit ; c'eft en cet état qu ' é t an t r é 
chau f f é par le folei l Se par le v e n t , i l fe 
c r è m e de l 'épaiffeùr d u verre : alors on le 
ca f te , i l va au f o n d , & c'eft ce qu 'on 
nomme le brafer ; i l s'y forme en grains 
gros comme des p o i s , pour lors on l'ap
proche de la vie avec le rouaWe qu i fert à 
nettoyer le marais; enfui te on prend l 'ou
t i l q u i fe nomme le fervion: i l ne di f fère 
d u rouable qu'en ce q u ' i l eft un peu plus 
p e n c h é , & qu ' i l a le manche plus court. 
O n s'en fert pour mettre le fel en p i le f u r 
la vie ; & lor fque le marais eft t i ré d 'un 
bout à l 'autre, on le porte f u r les piles ou 
pilots faits en cône ; i l y a auf l i des piles 
q u i fon t ovales par le pied , & q u i vont en 
d iminuant par le h a u t , ces piles f e . n o m 
ment vaches de fel. A mefure qu 'on tire le 
fèl f u r la v i e , on garnit les aires de nouvelle 
e a u , pour la préparer à faler. Quand un 
marais commence à faler , i l ne donne d u 
f e l que tous les hu i t jours ; & l o r f q u ' i l 
s ' é ç h a u f f e , on en tire deux & trois fois 
par femaine : i l s'en" eft v u m ê m e , mais 
cela eft r a r e , d ' où l 'on en d ro i t tous les 
jours. ' 

I l eft bon d 'obfe ryèr que quand un ma
rais eft en train de fa ler , ou trop échauffé 
à faler , & q u ' i f paffe des nuages q u i don
nent un brouil lard u n peu «fort , le marais 
en fale beaucoup p lus , parce q u ' i l anime la 
foie d u marais ; Se quand i l ne mouil le 
pas , on raffraîchit le marais par les faux 
gourmas, ce qu i e m p ê c h e que l'eau dans fa 
courfe ne fe refroîdiffe *, on abrège en o u -

*re f o n cheipin par d e petits canaux q u i 
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viennent de la table au muant , ils fi-flr 
rangés de diftance en diftance , comme 
ceux que l 'on nomme faux gourmas : o n 
fa i t au muant comme on a fait aux aires, 
avec le piquet Se la palette, pour mettre le 
fe l f u r la pille ; on fe fèrt pour cela d ' u n 
fac-garni de pai l le ; on le nomme boureau t 

U n nomme le met f u r fès é p a u l e s , un fé
cond tenant deux morceaux de bois ou de 
planche , n o m m é s feavgeoirt , longs* de 8 
pouces, f u r z de large , avec unepoignéè*, 
s'en fer t pour emplir lé pann i t r , & le m ë r 
f u r le dos de celui q u i a le fàc ; celui-ci 
court tou jours , & monte f u r là pile. Quand 
i l fale beaucoup, ces gens f o n t tourmentés 
par un ma l q u i leur vient aux pieds, SC 
que l 'on nomme feaunerons ; mais i l n'eft 
pas dangereux , quo iqu ' i l caufe de vives 
douleurs ; i l leur furv ient encore des cre* 
v â f t è s e n divers endroits des mains. Quand 
on veut avoir d u fel à l'ufage d é la table. , 
on levé la c r êmè qu i fe forme f u r l'eau ; ce 
fe l eft d 'un grain t r è s - f i n , & blanc comme 1 

de la neige. / ; : * ' • 
L o r f q u ' i l ne fale p lus , on laboure Se o n 

è n f è m e n c e les terres *, cet ouvrage fe fai t à 
bras , parcé qu 'on he peut le "faire :-hâtté^ 
ment . Dans; l'ufage d u marais , on fe fer t 
d 'un o u t i l appel lé fertée , que le faunier 
nomme la clé du mardis , parce q u ^ f f é c H - l 
vement c'eft l ' in f t rument le plus utile à fa 
conf t ruct ion. I l eft d 'égale groffeur d 'un 
bout à l'autre , & de plus i l a des , pointe** 
à l 'un de fes bouts q u i yon^en s'ielargifïànt-, 
voilà iâ vraie f o r m e , & n ô n celles que dés 
auteurs différens. de plané de marais l u i omt 
d o n n é . O n do i t remarquer enjcôre qu'ils 
ont mis; leur "échelle d é zoo toifes , q u o i 
qu'elle ne fo i t que de 33 toifes 4 pieds y " 
en ou t re , f u r le p lar i , : i j s prennent là1fb|fir', 
d u gourmas , pour le jas loé jars ; ilspojenrV 
la vareigne où eïlé rie peut t ^ t ^ ^ ^ d t 
un chenal à l'aUtré bout d u tÈ0Wk^^.c'c& 
celui q u i do i t r é p o n d r e à l 'éclufe q m y^ au 
jas. Ces auteurs ont éte: mal, inf t i rùi ts , d ail
leurs tout leur marais ef t fp§ | tbon è n c ^ r r i -
geant ces fautes d ' e x p l i c a t i o n . D é plus ils 
f o n t encore, voir le bout d u b r a f f è a r ouvert 
en correfpondance des aires , ce qu i n 'e f t 
pas; c'eft avec le piquet que T o n c o m m u 
nique l ' eau , comme je l 'ai d i t ailleurs; fa 
coupe ne do i t avoir que j» p d u è é s au plus 
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t M é v a t i o n ; & f a hau teu r e n v i r o n j p i e d s ; I p e u d e pai l le ; c e l u i q u i por te le f e l le m e t 
les piles d e f e l d o i v e n t a v o i r i o & 12 pieds 
p o u r les p lus hautes*,, la l eu r f e r o i t ae i f 
p i e d s , o u f u i v a n t l eu r é c h e l l e de 25 t o i f e s j 
ce q u i n e p e u t ê t r e . A u marais de chatelars , 
Teau p a r c o u r t 2 3 8 0 to i fes f u r u n f e u l c ô t é 
d u marais, ôc a u t a n t , à q u e l q u e c h o f e p r è s , 
d e l ' au t re c ô t é . L e jas c o n t i e n t 2 4 0 6 to i fes 
5 4 p ieds cubes d*eau, o u e n v i r o n , e n f u p -
p o f a n t q u e le jas a d e u x pieds.,,.. k 

Exptiçfition des outils. L e rouah le e f t u n 
m o r c e a u d e p lanche long)<fe, : 2 p i e c î s , êc ] 
l a r g e o e 3 pouces d e i r j i ; & ^ i l | e u e f t 
ù i i e m p r t a i f e c a r r é e où" ' l 'on ' ' f a i t v ë t f â t e r .de 
f o r c e u n m a n c h e , n o m m é queue du rouable, 
lùng d e 10 à r i p ieds ; o n s'en f e r t p o u r 
» é t t d ^ e ï ' . . ï e ' rtfattiïs't-ic p o u r p o u f f e r lés 

HbcVùes o u faignes au b o r d d u m r a i s : , i l f e r t 
à u f l i à j b a i ^ r . ' " l e : , < e l !«qùaiicî. i l . ' l e f o r m e ^ & 
à l e p o u f f e r a u b o r d cïe l a v i e . rv V ^ 

L e f e r v i o n e f t u n m o r c e a u d e p l a n c h e , 
l a r g o d e d i x pouces , f u r u n p i e d de h a u t 
finis e n pente ; le m a n c h e a 4 pieds & d e m i 
O u jf p i ç d s d e f o h g ; i l a d e p l u s d n f u p p o r t 
q u i l e t r a v e r f é ^ c & q ù i va a b o u t î t pa r u n 

' f eou t , à l^ail tre e x t r é m i t é de l a planche ; o n 
s 'en ^ À m ^ f j à ' ^ ^ j j ^ ^ ^ 
© n m e t le l e l en t 

c ' e f t Î > P ^ c « ^ 3 - # c f t ^ 
t r o u s . £ ; , ; . : . • , , 

f u r f o n é p a u l e p o u r e m p ê c h e r le p a n n i e r d e 
le b l e f l è r . 

L a f e r r é e , q u e le f a u n i e r n o m m e la cU 
du marais, f e r t à l e c o n f t r u i r e , à b o u c h e r 
& d é b o u c h e r les per tu i s , à r accommoder : 
les vel les l o r f q u e l 'eau les g â t e , o u à r a c 
c o m m o d e r les t rous q u e les cancres p o u r 
r o i e n t f a i re a u chant ier des claires o u l e 
v é e s . 

L e p i q u e t e f t u n m o r c e a u de bois p o i n t u , 
l o n g de d i x à onze p o u c e s , f u r d i x à o n z e 
l ignes de d iamè t re*» i l f e r t à fa i re les t r o u s 
a u b o u t d u b r a i l b u r , p o u r f a i r e ent rer T e a u 
a u x aires. 

L a patelle f è r t à reboucher la f u p e r f i c i e 
des t rous d u c ô t é d u b r a i l b u r ; elle f e r t 
a u f l i à d é b o u c h e r les lames d 'eau , q u i 
p r ennen t l ' eau des tables a u m u a n t ôc 
ai l leurs . -

L a b ê c h e f e r t à d o n n e r l é ' p r e m i e r l a b o u r 
aux b o l f e s , l e v r a i t e rme e f t rompre les bof-
fes ; priSe f e r t a u f é c o n d l a b o u r d ' u n o u t i l 
appel le fefour o u marre. 

d ' u n , f e u l m o r c e a u , l o n g u e 
de 3 pieds l , l e bas e f t large de $ pouces 
f u r u n , p i e d de l o n g j elle e f t c reufe en d e 
dans a r rond ie ,vers le m a n c h e .5 -elle ie rc 

p r è n c j r e le f e l à la p i l e p o u r le m e t t r e dans 

^ L e boguetSfclt u n e pelle cle d e u x m o t 
c e a u x k m a n c h e a 4 à 4 p i e d s & d e m 

?de lor>S > s ' e n ^ 0 p p u r ; j e t e r f u r l é s â t e s 

- a rgmeuics f p n t aulTï t t r è s T l é g è r e s * 
< ^ c p m e q u è n t t r è s - bonnes p o u r . les f e -

f Les j l àuge j3 | r c s^ l c )n t d e u x p è t j t s morceaux 
ée, p lanche longs de 9 i q pouces,, f u r & 

d e bois 
: È e , p p u r , $ p r e n d r e ;4e,p*lat; 

^ < c é a u x i f ^ 
^ ^ r v e n t d e m â n e 
§ * n chaque m a i n ;. c ' e | t ' a v e ç q u p f o n ttîft le, 
Mèl d a n s é e panier.-: ^ M " | W ' --.^ , . ' -,. 
% i - L e p a n i e r e f t g r a n d d é d e u x pieds • i l en 

^ j ç p n e , o u vache 

y>: f d e s . f a c s , o ù j f e f a i t le charroi ; , , ôc à b o r d à 
jeter, le f e l d e la barque à b o r d d u nav i re , 
c ' e f t ce q u e l ' o n n o m m e lemper.lX t o m b e 
f u r le p o n t , d ' o ù o n le m e t dans le boilfeaut 

i p o u r le m e f u r e r , avant de l e . l a i f f e r t o m b e r 
^ dans le panneau d u nav i re p o u r al ler à f o n d 
j de cale ; ^ alors o n f e . f e r t de pelles p o u r l e 

jeter é g a l e m e n t en avant ÔC en a r r i è r e d u . 
' nav i re p o u r f a i r e f o n cha rgemen t . 

. L e b o i f l è a u e f t ,une m e f u r e q u i peu t avoi r . 
f en ;hau teu r 17 pouces , . f u r 1 i - ' f de l a r g e 

par en h a u t , & n pouces par en bas • i l 
^ t i e n t l m ^ r è ^ e B r o u a g e , 31 p in t e 2 d 'eau 
] i l e f t f a i t de m a i r a î n & c e r c l é c o m m e une 

t p n n e à u • i l a de plus d e u x oreil les , o ù e f t 
a t t a c h é o u a m a r r é u n b o u t de co rde l o n g 
de 2 p i eds , q u e d e u x h o m m e s t i ennen t p o u r 

• le r enve r fe r en p r é f e n c e d ' u n c o m m i s des; 
fermes & d u m e f u r e u r . L e m e f u r e u r e f t u n 

| h o m r r | e q u i a p r ê t é f e r m e n t à . l ' a m i r a u t é e n 
; p r é f e n ç e - d e d e u x n é g o c i a n s . 

. X c s g a j f è s f o n t de d ive r fes g r a n d e u r s , i l y t 
c r i a 4 ç i o à 15 P i e ^ 4 ç l o p g » e l le» f a r ^ 
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vent au tranfport d u fel ; les barques, par 
exemple qui le tranfportent s'en fervent pour 
poulfer , quand elles veulent monter ou 
defeendre d'un chenal ; on d i t monter u n 
chenal , pour dire y entrer, ôç defeendrexm 
chenal pour en fortir , i l y a une petite 
•gaffe de 6 à 7 pieds de long qu i fert au 
•bateau de la barque ; la f a u r ç h e fe r t au 
m ê m e ufage. 

Le falé ou tr ident eft un inf t rument t rès-
propre à prendre des anguilles au jas & aux 
-conches. 

Le fa rd blanc eft une herbe dont o n nour
r i t les chevaux, c'eft celle que l 'on met f u r 
>les huî t res qu'on porte à Paris. 

Sart ou félin eft u n fart q u i eft: rond , 
p le in d'eau Ôc de n œ u d s . 
• Aut re efpece qu 'on appelle fart brandier >; 

î e faunier en fait des balais pour nettoyer-
les aires où i l bât f o n grain. . 

Aurre efpece n o m m é e fart li fop, i l eft 
b o n pour les douleurs & pour prendre les 
î>ains. 

Le tamarin eft une plante dont le, bois 
b r û l e tout ve rd , i l fert aux fauniers pour fe 
«chauffer j ; ils en, font auf l i des cercles pour 
les.petits barils dans lefquels i ls portent leur 
tboiflbn à l'ouvrage. , 3 " _t 

Du charroi du fel. Lés piles de fe l font • 
-de; diverfes formes; les , unes font rondes , 
lés autres longues, arrondies f u r les bou ts , 
& couvertes avec de la paille dont on 
-a. re t i ré le grain, o u avec une-herbe q u i . 
vient dans le marais jas ou perdus que l 'ori 
Homme ronche ; on à fo in de la t remper 

- âuparavaryfdahs l'eau fâlée £ p o u r e m p ê c h e r 
-les corbeaux^ ou groles d è les découvr i t " 
l 'hiver ; on ne découvre que le cô té de l i 
pile qu 'on veut entamer", ce que l 'on fait 
au nord de la pile autant qu'on' le peut , 
par ce moyen on perd moins de f e l , f i o n 
e f t furpris par le mauvais temps ; c'eft une 
p récau t ion que doi t avo i r . l é j u r é : le juté* 
e f t le ma î t r e d u charroi , c'eft- l u i qu i f a i t 
agir & qui payé ; i l tient un livre coté & 
paraphé q u i fe nomme livre de retallement j 
ï l y écrit le jour qu'a c o m m e n c é & fini le 
char ro i , la quant i té de mu ids , . de bo f i è sou 
j a s , ÔC les facs q u i font de furplus d u m u i â y 
ce livre fai t f o i en juftice , parce que le 
-juré a prê té ferment. -' 

L e charroi fè f a i t en préfence d u com-

3 - A . t . . 
mis des fennes q u i en prend compte, 
ê t r e d'accord avec celui d u bord d u navire ? 
i l met un homme à bêcher le fe l , un au
tre à rempli r les lacs, ôc un troifieme p o u ï 
les charger & les arranger f u r les è h e v à u i 
d » n t le nombre eft l i m i t é par le j u r é ; fu i» 
vant le chemin q u ' i l y a à fa i re ; les chevaux-
font conduits par de jeunes gens de douze 
à treize ans , on les nomme, dniers ; l 'en
dro i t où on prend le f e l fe nomme l'<2/e*< 
lier ) l 'ânier à pied conduit les chevaux art 
b o r d de la barque , là . u n hemme exprès^ 
pour cela : ouvre u n peu le fec & le lailïe> 
tomber dans une poche que l u i pré lente u n 
autre h o m m e , pour pouvoir prendre lé fac 

jdc deflus le cheval fans qu ' i l fo i t l ié; c e k & i t , 
u n t roi f ieme vient par der r iè re & renvcïfcj 
le fac f u r celui qu 'on nomme le fléchargèûr k ' 
celui q u i rénvér fe fë nomme le pouffie-(çul y 

•}ôk ce lu i q u i reçoi t le fè l dans fon pochbn », 
le porteur di gagné, lie poune-cul f u i t l e . 
décha rgéur f u r la planche , & lo r fqu ' i l eft 
au b o u t , i l f a i f i t les extrémités du fac q u ' i l 
fou t ien t ; alors le d é c l a r j j e u r largue ou l â 
ché f o n -bout Ï$rj'1t6»t;le fel-tSnribç , ; auf l ïa^ ; 
t ô t le poufle-cui rapporte lé 'fac à T â n i e r > 
»qni monte f u r le cheval retourne en cou*3 
Tant 1 l r a t e l i è r . " "X . ' ',' 'f*r.-"î. 

O n fe . fer t d'une planche pour aller de là 
barque à ^terre & pour le charroi d û fe l 5 oÂ.s 

la nomme planche de charge y elle a d ' b r d i - ^ 
^nairéjé:."à'. 4 » pieds de: long ", f u r f$ ; ; à* ( i ë ) ; 
pouces de large ••/:& 5 à 3 pouces I d ' é p a i k i 
feur. U n e barque à cha rgé eft une bar-*^ 

sqûe vuide ou q u i vienf e t é ' v u i d e r , q u i * r 

m o n t é à la charge• quW^^ %\ 
[indique. < : : ... f 

I l y a plufieurs barques dans u n feul chfc*>f 
rnal ; _ o n ; e f t ; q u c l q u é f o i s b b ^ ê * d e i e s ' ' r l à l ^ ' i 

f o i t parce que le v ê t i r eft * contraire : , C o k % 

fparce q u ' i l n'en fa i t p a f d u tout ; ppui ; yV-
fupp lée r ces barques o n t un petit J ba téau* | 

.fqu.ele mouf le m e n é pour paffer ç e l u î ' ^ ù î ^ 
ha ie , lorfque k mer eft haute &•"qu ' i l 1 f e ^ 

^rencontré un rui f lè îu ' 'qu ' i l ne fauroit p â f l è r ^ 
: f à n s x e f è c o u r ' s j ; ^ ^ 'M*M& ' > t " '' "• $ 

U n ruiffeau éf t u n /petit cfiénaf ou canal ; 
jà l'ufage dès marais le chehaf ç n f d ^ r r i i ^ 
\ beaucoup d e fes d e u ^ côtés* :7.~ '!-!'•; 

Quand les Marques Cokx^iigéts3 eUc | i | 
mettant dehors-da^henal ; ^ lé vent e f t : 

* bon.,- elles appareifterit: £C'ejfcà Adiré qu'elles»! 



S A L 

l u t t e n t o u h a u f i e n t leurs voi les q u i ne f o n t 
q u e d e u x , la g rande v o i l e ôc u n f a u x f o c q . 
D è s qu 'e l les f o n t dehor s d u c h e n a l , elles 
m o u i l l e n t l i le nav i r e n ' e f t pas p r ê t , & at
t e n d e n t q u ' i l f o i t a r r i v é p o u r v u i d e r . Q u e l 
q u e f o i s les barques f o n t c h a r g é e s , ôc l e 

- n a v i r e e f t encore en H o l î a n d e ; cela a r r ive 
l o r f q u e le nav i re e f t o b l i g é j l e r e l â c h e r p o u r 
q u e l q u e r a i f o n q u e ce f o i t . L e bourgeo is 
o u m a r c h a n d ayant r e ç u avis d u d é p a r t d e 
f o n nav i re fitôt q u ' i l e f t hors d u p o r t , f a i t 
cha rger fes barques ; ôc c o m m e le nav i re e f t 
r e t a r d é dans f o n cours , i l f a u t qu'el les at
t e n d e n t f o n a r r i v é e ; les marchands s 'entre-
a i d e n t en ces occaf ions en f e d o n n a n t les 
u n s a u x autres d u f e l q u ' i l s f e r enden t 
e n f u i t e . 

Explication du marais jas & conches. Les 
b o l f e s f o n t des terreins q u i appar t iennent a u 
m a î t r e d u m a r a i s , mais les grains , les p o 
tages , ôc t o u t ce q u i s'y recuei l le appar t ien t 
a u f a u n i e r , le m a î t r e n ' y p r é t e n d r i e n ;~ i l 
y e n a cependant quelques-uns q u i o n t une 
e fpece de gabelles d é î f u s , par e x e m p l e , une 
o u d e u x m e f u r e s de po ids o u de f è v e s y 
cet te m e f u r e pefe e n v i r o n 37 l i v r e s , d ' a u 
t res o n t n 3 ! d ' h u î t r e s ; mais i l n ' en e f t 
pas de m ê m e ' d u f e l , le, p r o p r i é t a i r e en a 
l e s | , ôc e f t f u j e t a u x r é p a r a t i o n s des j a s , 
conches ôc va ra ignes ; le f a u n i e r a f o n ? 
q u i t t e . L e m a î t r e a la l i b e r t é de v e n d r e f o n 
f e l fans c o n f u l t e r le f a u n i e r , & le f aun ie r 
ne p e u t en vendre f à n s u n o r d r e de f o n 
m a î t r e ; mais avec u n o r d r e , i l peu t v e n 
d r e ôc p a f l è r pol ice avec les marchands . 
P l u f i e u r s m a î t r e s de marais l a i l f en t l eur 
p r o c u r a t i o n à. des perfonnes d u l i e u , q u i 
o n t f o i n de v e n d r e le f e l , de ve i l l e r f u r 
les f a u n i e r s , & de p rendre leurs i n t é r ê t s en 
t o u t . 

L e jas e f t le p lus g r a n d r é f e r v o i r , o n y 
m e t d e u x pieds d ' e a u , comme* je l ' a i d i t 
a i l leurs . 

L e s conches r e ç o i v e n t l 'eau d u jas ; o n 
e n m o d è r e la hau t eu r par les g o u r m a s , en 
ne l a i f l à n t ent rer q u e 4 à y pouces d 'eau 
q u ' o n en t re t i en t par les chevi l les d u g o u r 
mas . 

L e m o r s e f t u n p e t i t canal q u i r e ç o i t 
l ' e a u , la c o n d u i t a u t o u r d u m a r a i s , ÔC 
r e tou rne dans l a table par u n pe rmis ; ce 
p e r m i s e f t u n m o r c e a u q u i a r r ê t e l 'eau d u 
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m o r s , ôC q u i , au m o y e n de-} pe t i t s t r o u s 
q u i y f o n t ôc q u ' o n b o u c h e avec des c h e 
vi l les , ne l a i l f en t entrer dans la table q u ' a u 
tan t d 'eau que le f a u n i e r juge à p r o p o s . 
Q u a n d i l y a d e u x pouces d 'eau dans ,1a 
table q u i é l o n g e le marais d ' u n b o u t à 
l 'autre , l 'eau entre par les d e u x bouts dans 
le m u a n t ; le m u a n t q u i e f t au m i l i e u d u 
marais , f o u r n i t les petits canaux d e .6" 
pouces de l a r g e , n o m m é s hrajbur , ôc les 
b ra f lbur s par le m o y e n d ' u n p ique t en f o u r -
n i f f e n t aux a i res , l 'aire e f t de d e u x pouces 
p lus bas que le m u a n t , ôc n 'a que ? d e 
pouce de hau teur d 'eau. 

L a v ie d u marais e f t u n c h e m i n entre les 
d e u x grands rangs d'aires é l e v é de 5 pouces 
au p l u s , ôc large de \ à y pieds ; c ' e f t f u r 
la v i e q u ' o n re t i re le f e l . 

Les velles de marais o u de conches f o n t 
celles q u i en tou ren t les aires , o u q u i t f é -
p a r è n t les eaux de la table en d ive r s e n 
d ro i t s , c o m m e aux conches ; elles o n t , 
c o m m e la v i e , y pouces de h a u t , f o n t f a i re 
aux eaux tous les d é t o u r s n é c e f î a i r e s , ÔC 
f o n t qu'el les ne fe c o m m u n i q u e n t que q u a n d 
le f aun ie r le j uge à propos ; a u b o u t de ces 
velles , les eaux le d é t o u r n e n t , c ' e f t ce 
q u ' o n n o m m e les avirqifons , ce q u i f i g n i 
fie en t e r m e de faun ie r détourner l*eau ; 
elles o n t depuis 11 j u f q u ' à 13 ôc 14 pouces 
de large. 

Les anternons f o n t des l evées q u i f o n t à 
la t r a v e r f é des m a r a i s , elles f o n t a u f î i hautes 
que larges , c ' e f t à ces p a f l à g e s q u ' o n m e t 
p lu f i eu r s pe rmi s . I l y a de d i f t ance en d i f 
tance des levées plus la rges , q u ' o n n o m m e 
croifures , elles f o n t a u f l i larges q u e les 
vies , o n s'en f e r t p o u r por ter le f e l f u r les 
b o f l è s . 1 

L e coy e f t u n morceau de bois p e r c é d ' u n 
b o u t à l ' a u t r e , i l f e r t à v u i d e r le marais 
p o u r le ne t toyer . Q u a n d le marais m a n q u e 
d 'eau ôc que la varaigne ne peu t en p r e n 
dre , o n en p r e n d par le c o y ; mais ce t t e ' 
r e f l b u r c e e f t mauva i f e ôc d é f a v a n t a g e u f e 
p o u r le m a î t r e d u m a r a i s , parce que cette 
eau e f t t r o p f o i b l e . 

Les gourmas s'appellent faux-gourmas , 
parce qu ' i l s ne t i r e n t pas l 'eau d u jas , mais 
des conches en d r o i t u r e . O n en m e t p l u 
fieurs q u i f e r v e n t à r a f r a î c h i r le marais 

H h h h h 
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quand i l fale trop , & que le fel n 'eft pas 
de quali té requife. 

Les clairées ou réfervoirs font ordinaire
ment au bas des farretieres où le premier 
occupant les a faites ; elles n'appartiennent 
pas au marais, à moins qiie ie maî t re*ne 
les ait fait faire à fes dépens : le premier 
qu i les a fait conftruire en eft p rop r i é t a i r e , 
on les fai t fans aucune m e f u r e , elles cou
vrent un chantier élevé qu i eft entre les 
deux, de chaque côté de 4 à j pieds de 
large, f u r 2 pieds à 2 pieds \ de haut. Tous 
les terreins paroiffent les m ê m e s , mais ils 
ne fon t pas tous les huî t res auf f i bonnes, 
elles font moins vertes dans une partie des 
fàrret ieres que dans l'autre. D u côté de la 
Sendre, entre le cherfkl des faux &c le chenal 
de Marennes, elles font t rès- inférieures ; 
entre le chenal de Marennes ôc celui de 
Lufac u n peu meilleures -, entre celui de 
L u f à c ôc celui de Recoulenne, elles font 
les meilleures de la faline : mais au deflbus 
d u chenal des faux elles ne reverdiflent pas. 
Pour élever de bonnes h u î t r e s , i l faut avoir 
au moins quatre c la i rées , dont on laifle. 
une toujours vuide. O n pêche les bonnes 
hu î t res f u r les fables ôc les rochers de daire , 
elles font de la grandeur d 'un denier ou 
d'une pièce de 24 fous au plus , i l ne faut 
pas qu'elles foient épaiffes : on les porte 
dans une clairée où on les laiffe deux ans ; 
au bout de ce temps, on féparé celles q u i 
fon t en paquet, ce qu i eft commun , fans 
bleflèr les tais ou écailles , ôc on les met 
dans une féconde clairée où on les range 
une à une fans fe toucher. Une chofe fo r t 
furprenante eft que quand vous îes mettriez 
fens deffus deflous , vous les trouveriez 
droites- le lendemain, elles fe redreffent au 
retour de la marée : à trois ans, elles fon t 
belles, orf en porte en cet état à Paris, 
anais elles ne font pas auf l i bonnes qu ' à 4 
& à f ans ; c'eft le • temps où elles font 
dans toute leur b o n t é . . C e l u i q u i a des clai
rées doit veiller à toutes les malines ou 
gros de l'eau , voir f i la mer n'a pas gâté 
les chantiers ôc f i les cancres ne font point 
de t rous, afin de les raccommoder f u r le 
champ , de peur qu'elles manquent d'eau, 
fu r - t ou t au mor t de f e a u que la mer les 
couvre -, elles fupporteroient deux événe
mens, dangereux , i ' u n dans.le grand chaud,. 
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parce q u ' é t a n t à fec elles mourraient orf 
c r ê v e r o i e n t , comme difent les fauniers ; 
l 'autre dans le grand f r o i d , où elles fe géle-
roient ; mais quand elles ont 2 pieds Ou 
2 pieds & demi d 'eau, elles ne courent pas 
ce r i f q u e , parce que l'eau é tant toujours 
agitée , ne fe gèle pas. D'ailleurs la mer eft 
moins fujette à gebr que l4eau douce. Les 
huî t res fon t fujettes à une maladie quand 
elles reftent trop • long-temps dans une 
c l a i r ée , i l s'y attache , u n Hmon q u i . les 
empoifonne, & q u ' i l faut ôter en raclant 
les écailles ôc en les changeant de clairée. 
I l faut nettoyer la clairée & la mettre à 
fée au mor t de l'eau -, i l faut de plus e m p ê * 
cher la mer d'y entrer pendant cinq à fix 
jours pour laiffer fécher ce l imon ; quandl 
i l eft fec , le faunier le détache", on y laiffe 
entrer l'eau q u i le porte au lo in , ÔC la 
clairée eft en état d'en recevoir quand le 
faunier en aura, de nouvelles ; i l n'y en 
mettra cependant pas de grandes la m ê m e 
a n n é e , crainte d'accident ; i l fera plus fur 
d'en mettre de petites q u i ne rifquent rien , 
parce que cette maladie ne lés prend q u ' à 
deux ou trois ans : les fauniers mettent 
auf l i des hu î t res qu i viennent de Bretagne y 

mais elles ne deviennent jamais aufl i bonnès ; 
les connoif lèurs s'en apperçoivent bien y 
elles font aifées à connoî t re par les écailles 

-qui font épaiffes & qu i paroif lènt doubles ; 
les bonnes au contraire ont les écailles fines 
& unies ; les fauniers nomment tais ce que 
nous appelions écailles^ 

Explication de l'éclufe ou vareigne. L e 
Boyart de haut eft c o m p o f é de deux pièces, 
de bois , à deux pieds de diftance , féparés 
par quatre morceaux de bo is , qu 'on appelle 
traverses. 

Le boyart de bas ne diffère de l'autre 
qu'en ce qu ' i l eft plus grand. 

Ces deux pièces fe nomment pièces droi^. 
tes, quoiqu'elles foient courbes. 

Les poteaux font à coulifle en dedans , 
la porte gliffe dans une mortaife qu i y eft 
pra t iquée d'unpouce ôc demi de proforideur 
f u r autant de largeur. 

Des traverfes font au tiers de haut en 
dedans, pour aflujetcir les pièces n o m m é e s 
droites ôc pour retenir les terres j les .p ièces 
droites font garnies de planches à cet effet.. 

La f o u b a r b e e f t une traxerfe qui . e f t vis> 
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à - v i s des d e u x p o t e a u x , au ras de la cha -
p e l o l l ç , o u f o n f u r r e de d e f l b u s , elle a a u f f i 
u n e r a inu re o ù en t re le bas de la po r t e . 
L a f o u b a r b e e f t de la m ê m e g r o l f e u r que 
les po teaux . 

L e Bordeneau o u po r t e à c o u l i l f e , e f t 
t r è s - u t i l e p o u r re ten i r les eaUx q u i en t ren t 
dans le j a s , d u m o i n s o n e f t f û r que îe 
f a u n i e r ne f a u r o i t le n é g l i g e r fans beaucoup 
d e m a l i c e , a u l i e u q u e le p o r t i l l o n q u i bat 
c o n t r e les po t eaux à c o u l i i f e & con t re la 
f o u b a r b e n ' e f t d ' aucune u t i l i t é , i l r e n d le 
f a u n i e r pa re l f eux . 

L e s vareignes f o n t c o n f t r u i t e s fans f e r , , 
tou tes de bois , Se garnies de g o u r n a b î e s 
o u chevi l les , au l i e u de d o u x . L e fe r ne 
f a u r o i t d u r e r , à caufe d u f e l c o n t e n u dans 
î e s eaux q u i le r o n g e r o i t b i e n - t ô t . 

Defcription abrégée de la manière dont fe 
font les fels blancs artificiels dans les fauneries 
delà bajfe Normandie. Les fauneries d o i v e n t 
ê t r e é t a b l i e s f u r des bas f o n d s aux envi rons 
des vafes Se des e m b o u c h u r e s des r i v i è r e s , 
p o u r que le r a p p o r t des terres que f a i t c o n 
t i n u e l l e m e n t î a m a r é e , en p a i f l e m i e u x 
f a l e r les g r è v e s , 8c les rendre plus propres 
à la f a b r i q u e de cette f o r t e de f e l , d o n t 
l a p r é p a r a t i o n Se la m a i n - d ' œ u v r e f e f o n t 
g é n é r a l e m e n t p a r - t o u t de la m a n i è r e que 
nous al lons l ' exp l ique r ; que lque fo i s une-
pa r t i e des. g r è v e s e f t m o u i l l é e p l u f i e u r s fois 
t l û t e s les grandes mers , p lus o u m o i n s , 
f u i v a n t q u e les fauneries f o n t p l a c é e s ; mais 
i l f a u t q u e la m a r é e couvre les g r è v e s au 
m o i n s toutes les pleines mers , c ' e f t - à - d i r e , 
t ous les q u i n z e jours ; 

L o r f q u e ceux q u i veu l en t é t a b l i r une fon
nerie o n t t r o u v é une place convenable , ils 
ia b r i f e n t Se la r enden t la plus plate ôc h o 
r i z o n t a l e q u ' i l e f t p o f f i b î e ; f o i t que cette 
place f o i t ancienne o u n o u v e l l e , o n la laboure 
avec une char rue o r d i n a i r e a t t e l é e de che
v a u x o u de b œ u f s , en c o m m e n ç a n t par le 
b o r d de la g r è v e Se finiflànt dans le c e n t r e , 
t o u j o u r s en t o u r n a n t ; a p r è s q u o i o n la 
h e r f e c o m m e une aut re t e r r e , en l ' u n i f i a n t 
le plus q u ' i l e f t p o f f i b î e avec u n i n f t r u m e n t 
q u ' i l s n o m m e n t haveau ; o n f a i t o r d i n a i r e 
m e n t cette p r é p a r a t i o n la vei l le de la grande 
m e r de M a r s , a f i n q u e la m a r é e q u i d o i t 
c o u v r i r la g r è v e , le gravois o u t e r ro i r de la 

S A L T9% 
faline p u i f f e y m i e u x o p é r e r en s ' i m b i b a n t 
d ' au tan t plus dans le f o n d qu 'e l l e fa le d a 
van tage . Se qu 'e l le u n i t d 'au tant plus qU'e l le 
y rappor te beaucoup de fable Se de f é d i -
m e n t ; ce qu ' e l l e a f a i t a u f f i t o u t l ' h i v e r 
qu 'e l le i couver t les g r è v e s des falines toutes 
les grandes mers . Q u a n d la g r è v e e f t a i n f i 
p r é p a r é e , Se que les chaleurs l ' on t d e f f é -
c h é è , o n v o i t aux beaux temps clairs Se 
de f o l e i l v i f , la fupe r f i c i e d u fable o u g r è v e , 
t ou t e b lanche de f e l , p o u r lors o n r e l e v é 
cette l i i p e r f i c i e e n v i r o n quelques l ignes 
d ' é p a i f f e u r , f u ivan t r l e d e g r é de b lancheur 
q u ' o n y r emarque -, o n r e l e v é a u f f i le fab le 
par o n d é e s o u petits filions que les fauniers 
n o m m e n t havelèes ; é l o i g n é e s les unes des 
autres de fix à f ep t pieds au plus ; o n f a i t 
cette m a n œ u v r e que l ' o n appelle haveler , 
avec les ha veaux d o n t o n s 'eft d é j à f e r v i 
p o u r u n i r le f o n d à la p r e m i è r e p r é p a r a t i o n , 
i l f a u t « n e p e r f o n n e p o u r c o n d u i r e la 
t ê t e d u haveau , Se une aut re p o u r c o n 
d u i r e Se lever le haveau en m e t t a n t t o u 
jours les r a m a f f é e s a u b o u t des d e r n i è r e s 
o n d é e s . 

A p r è s les h a v e l è e s finies , o n les coupe 
par petits monceaux , que l ' o n appehc 
mêlées, é l o i g n é e s les unes des autres de f i x 
à fep t pieds ; a p r è s q u o i o n a t t e l é u n p e t i t 
t ombereau qu ' i l s n o m m e n t banneau, d ' u n e 
o u de deux b ê t e s , le plus f o u v e n t d ' u n o u 
d e u x b œ u f s , que l ' o n c o n d u i t entre les 
é t e l ées ; p o u r lors quatre perfonnes , d e u x 
avant Se deux a r r i è r e , - r a m a l f e n t o u char
gent le fable des é t e l é e s ^dans le b a n n e a u , 
q u J u n c i n q u i è m e c o n d u i t au gros monceau , 
q u i e f t le m a g a f i n des fauneries ou . des 

falines. 
P r è s d u g r a n d monceau e f t le q u i n , î e 

r é f e r v o i r o u b a f f i n dans leque l les fauniers 
prennent l 'eau d o n t ils lavent le fable ; cette 
eau d u q u i n e f t celle que la m a r é e y r a p 
por te toutes les grandes m e r s , o ù elle c o u v r e 
les! g r è v e s Se r e m p l i t le q u i n . 

L o r f q u e les é te lées f o n t r e l e v é e s , o n 
repaffe de nouveau le haveau f u r la g r è v e , 
c o m m e o n l'a f a i t c i -devant à QL p r e m i è r e 
p r é p a r a t i o n , Se o n con t inue 4a,, m ê m e 
m a n œ u v r e autant d e t e m p s due le f o l e i l Se 
la chaleur en f o n t f o r t i r le f e l ; les heures 
ies plus propres f o n t depuis d i x heures d u 
m a t i n j u f q u ' à d e u x o u t ro is heures a p r è s 

H h h h h h 
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m i d i ; on ne peut ê t re trop prompt à haveler 
o u relever les ételées. 

Quand les fauniers veulent faire leur eau 
de f e l , ils prennent au gros monceau le 
fable que l 'on met dans les fofles , qu i 
fon t de petits creux ronds d 'environ deux 
pieds & demi de diamettre, profonds de 12 
à 14 pouces au plus ; le fond de ces foflès eft : 
c i m e n t é de glaife & de fo in h a c h é , pour 
que l'eau qu i coule deffus ne fe dévoie p o i n t , 
mais quel le tombe directement dans le 
tuyau qu i conduit de chaque fofle auitanal 
d u réfervoi r , qu i eft la tonée de la faline ; 
au tour d u fond i l y a de petites jentes ou 
douvelles de hê t re d 'un pouce de haut , qu i 
entourent le fond de la f o f l e , & f u r lefquels" 
font placées des douves à deux chameaux, 
éloignés l 'un de l'autre au plus d'une ligne ; 
on place fur les douves du glu de l 'épaifteur 
d 'environ un pouce , f u r quoi on met l é 
fable que l 'on repafte en l 'unif lànt autant 

' q u ' i l eft pofl ible. 
Quand la fofle eft a inf i préparée ôc pleine 

de fable , on prend dans un tonneau enfoui 
à por tée des fof fes , de l'eau que l 'on a 
tirée d u fable p récéden t de la f éconde 
m o u i l l é e , c ' e f t ; à - d i r e , des fables que l 'on 
a rechargé après que la p remiè re propre à 
faire le fel en a été t irée. 

O n charge les fofles ordinairement deux 
fois par jour ; la p remiè re eau , q u i eft la 
franche faumure , où la bonne eau eft quel
quefois 4 3 6 heures à paffer , fuivant que 
le fable eft bien un i ôc f o r t pref te , après 
quoi on appelle d u relai la f éconde eau 
que l 'on fait paffer f u r le m ê m e fable des 
foflès , & .qui devient la bonne eau au 
faunier des premières foflès que l 'on re 
charge enfuite ; l'eau filtre ainfi au travers 
d u glu du f o n d des fof fes , autant de jour 
comme de nui t . 

I l faut pour faire toutes les préparat ions 
u n temps fec & chaud ; car on ne.peut 
travailler aux g r è v e s , & ramaffer le fable 
fans foleil ôc fans chaleur. Les fauniers font 
d u fel toute l 'année lorfqu'i ls ont provi f ion 
de fable ; mais on n'en ramaf lè ordinaire
ment que depuis le commencement de mai 
j u f q u ' à la fin d ' a o û t , fuivant que la fà i fôn 
ef t favorable. 

O n a d i t que la première eau eft la vraie 
faumure j elle coule directement par les 
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canaux de chaque fof le dans le tonneau de 
la fa l ine , qu i eft placé à cô té des fourneaux ; 
quand on fait le relai ou la f éconde eau, 
on perce le tuyau pour que cette eau ne 
tombe que dans le tonneau d u relai v o i f i n 
des folfes ; les pluies , comme on le peut 
voir , fon t beaucoup de tor t à cette manu
facture ; elles dé t ru i f en t auf l i les havelèes 
ôc ételées des g rèves , q u i font a inf i en t iè re 
ment perdues. 

Quand on a t iré la faumure & le relai des' 
grèves , qu i font dans les fofles , i l ne 
refte plus qu'une efpece de vafè que les 
fauniers rejet tent , & que la marée r e m 
porte. 

Pour vérifier fi la faumure eft bonne ÔC 
f o r t e , on a une petite balle de p l o m b , 
groffe au plus comme une pofte à l o u p , 
couverte de cire *?qui la rend groffe comme 
une balle de moufquet ; i l faut qu'elle f u r -
nage fù r cette eau ou p remiè re faumure ; 
alors on la jette- dans des plombs placés 
f u r des fourneaux dans la faline -, les plombs 
ou chaudières q u i font au nombre d ë t rois 

• ( ôc m ê m e le plusfouvent quelques faune
ries n'en ont que deux ) fon t de forme 
p a r a l l é l o g r a m m e , ayant 2 \ pieds de l o n g , 
f u r deux pieds de large., ôc le rebord 2. 
pouces d 'épaif teur , & le tout environ 6 
lignes d 'épaif teur ; ils font peu élevés au 
deflus de l 'âtre d u fourneau qu i eft e n f o n c é , 
Ôc dont l 'ouverture eft par devant. Ils ont 
chacun deux évens par der r iè re : le feu eft 
continuel depuis le l u n d i , folei l l evant , 
jufqu 'au dimanche foleil levant. 

Lorfque les fauniers font fix jours de la 
femaine , ou au moins , ils fon t obl igés 
d'avoir été préalablement avertir les commis 
aux quê tes le famedi de la femaine p r é 
céden te . 

Quand on commence la femaine , ÔC 
que l 'on a a l lumé le feu au fourneau , o n 
rempli t les plombs de faumure que l ' on 
fait boui l l i r fans difcontinuer j u f q u ' à ce 
que le fel fo i t achevé , ce qu i dure environ 
deux heures & demie , à trois heures au 
plus ; après que toute l'eau eft évaporée , 
on ramaffe promptement le fel avec u n 
rabo t , Ôc on l 'enlevé avec une petite pelle 
fembîab le à celles avec lefquelles on levé le 
fable des h a v e l è e s , & on jette le fel dans 
des corbeilles-, que l 'on nomme marvaux à 
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Jgoutter ; ces m a r v a u x f o n t fa i t s en pointes 
c o m m e les f o r m e s o ù l ' o n m e t é g o u t t e r les 
f u c r e s ; a p r è s q u e le f e l e f t é g o u t t é , o n le 
t r o u v e en p ie r re q u e l ' o a m e t dans les 
c o l o m b i e r s , ÔC q u e les fauniers ne p e u 
v e n t l i v r e r q u ' à ceux q u i f o n t por teurs de 
b i l l e t s des c o m m i s ; les pierres l o n t p l u 
sieurs m o i s à fe f o r m e r ; u n p l o m b n ' e n 
p e u t f a i re a u p lus q u e d e u x par a n . 

O n l a i l f e é g o u t t e r le f e l q u p n r e l e v é des 
p S m b s e n v i r o n 5 o u 6 heures ; a p r è s q u o i 
o n le j e t t e en gren ier . U n e erre o u relais 
d e f e l des p l o m b s ne peu t e m p l i r une d e 
ces corbei l les , chaque erre ne f o r m a n t 
q u ' u n carte de p lus de b o i l f e a u . 

I l f a u t relever les p l o m b s tous les d e u x 
j o u r s a u m o i n s p o u r les rebat t re , ôc les 
r e p o u l f e r , parce que l ' a c t i v i t é d u f e u ôc 

i a c r a f f e q u i f e f o r m é f u r les p l o m b s les 
f a i t e n f o n c e r , ôc q u ' i l f a u t les r ed re f fe r 
ôc les ne t t oye r p o u r q u ' i l s b o u i l l e n t p lus 
a i f é m e n t . Les fauniers appel lent ce t r a v a i l 
corroyer les plombs ; ce q u i f è f a i t au 
m a r t e a u . 

Les f o u r n e a u x ne peuven t d u r e r a u p lus 
q u e d e u x m o i s , a p r è s q u o i o n les d é 
m o l l i t p o u r les r e b â t i r de nouveau , parce 
q u e les premiers- fe f o n t e n g r a i f f é s des 
é c u m e s d u f e l ; o n en b r i f e les m a t é r i a u x 
le p lus m e n u q u ' i l e f t p o f ï i b l e , ôc o n en 
m e t la va leur d e d e u x c o r b e i l l é e s dans une 
m o u q u é e o u r e l e v é e de fab le dans les f o f f e s , 
l o r f q u e les fauniers s ' a p p e r ç o i v e n t qu ' e l l e 
n ' e f t pas a f fez f o r t e . 

O n b r û l e dans les f o u r n e a u x de petites 
b û c h e s ôc des fagots . L e bois de h ê t r e p o u r 
les b û c h e s , ôc de c h ê n e p o u r les fagots f o n t 
e f t i m é s les me i l l eu r s bois ; dans les l i eux o ù 
l e bois e f t r a r e , o n fe f e r t au m ê m e ufage 
d e joncs m a r i n s . 

L è s fauniers f e relaient les uns les autres 
pour, ve i l l e r f u r les f o u r n e a u x , Ôc en t re 
t en i r t o u j o u r s le f e u en é t a t de faire b o u i l i r 
é g a l e m e n t la f a u m u r e des d i f f é r e n s p lombs ; 
o n é c u m e le f e l q u a n d i l c o m m e n c e à b o u i l l i r 
avec le m ê m e cabo t , avec l e q u e l o n le ra-
m a f î e q u a n d i l e f t a c h e v é . 

L ' u f a g e des p r o p r i é t a i r e s de ces falines ôc 
des fauniers q u i y t rava i l l en t e f t d é p a r t a g e r ; 
d e cette m a n i è r e le p r o p r i é t a i r e f o u r n i t tous 
les u f t e fi es ôç i n f t r u m e n s ôc le fable , ôc 
les f aun ie r s n ? o n t q u e l a f e p t i e m e par t ie 
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d u p r i x de la Vente -> i l f o u r n i t en a rgen t a û 
receveur de là gabelle la v a l e u r d ' u n b o i f -
f e a u ôc d e m i d e f e l au p r i x q u ' i l e f t q u ê t é o u 
fixé, en o u t r e les 4 f o u s p o u f l i v r e d u p r i x 
d u b o i f f e a u ôc d e m i , mais cet u f a g e e f t 
p a r t i c u l i e r à quelques fa l ines . 

L e f e l f a b r i q u é , c o m m e nous v e n o fts d e 
d i r e , d o i t fe c o n f o m m e r dans les p a ys des 
e n v i r o n s , é t a n t a i l leurs d é f e n d u & d e c o n 
t rebande , i l ne va g u è r e q u e 4 à y l i eues 
au p lus . I l e f t de m a u v a i f e q u a l i t é , ce q u i 
fe r e c o n n o î t f u r - t o u t dans les chai rs q u i en 
f o n t p r é p a r é e s , ôc q u i ne fe p e u v e n t b i e n 
con fe rve r j c ' e f t p o u r q u o i q u a n d o n v e u t 
fa i re des fa la i fons d ' u n e b o n n e q u a l i t é , o n 
ne f e f e r t q u a n d o n le peu t q u e des f e l s 
de brouage q u i f o n t b ien plus d p u x , a u 
l i e u q u e ceux -c i f o n t t r è s - a c r e s ôc t r è s -
c o r r o f i f s . 

Enumération des inftrumens néceffairès aûxf 
Sauniers , fabricateurs de fel blanc ramaffé 
des grèves. Les charrues f emb lab l e s à celles 
de terre ; les herfes femblables . Les h a v e a u x 
f o n t c o m p o f é s d ' u n e p lanche d ' e n v i r o n 
4 pieds de l o n g , de î o à 11 pouces d e 
h a u t pofee d e c h a m p o u c a n t , le bas e n 
d r o i t e l igne ôc le h a u t c h a n t o u r n é . D e u x 
b â t o n s f o r m e n t le b rancar t o ù o n a t te l le l a 
b ê t e q u i d o i t t i r e r cette m a c h i n e . I l y a 
encore d e u x autres m o r c e a u x de bo i s q u i 
f e r v e n t de p o i g n é e s p o u r g o u v e r n e r ce t te 
m a c h i n e . 

Banneau o u t o m b e r e a u , e f t u n t o m b e r e a u 
d o n t les c ô t é s o u bords f o n t f o r t b a s ; l e 
t ombereau m ê m e e f t pe t i t . 

Les tonnes f o n t de g re f f e s fu ta i l les q u i 
f o n t e n t e r r é e s . 

R a b o t e f t une d o u v e c e n t r é e d u f o n d d u 
tonneau q u i e f t e m m a n c h é . 

Les f o u r n e a u x f o n t t r è s - b a s , ôc f o n t 
p r e fque p o f é s à r e z - d e - c h a u f f é e . I l y a ur* 
c reux q u i f o r m e l ' a i r e . , e n f o n c é de 2.0 à 
2.5 pouces. 

C r o c h e t de fe r , f o r t e de t i f a r d . 
Les pics à d é m o l i r f o n t les m ê m e s q u e 

ceux des m a ç o n s . 
L e p u c h o i r e f t u n pe t i t t onneau c o n t e -

x tenant é à 8 p i n t e s , avec leque l îes f a u -
n i e r s p u i f e n t de la f a u m u r e dans la t o n n é e 
pour en r e m pur f s p l o m b s ; i l e f t p o u r 
cet effet e m m a n c h é u n peu de c ô t é , p o u r 

, q u e le f aun ie r prenne p lus a i f é m e n t de lat 
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faumure ; le manche eft long pour qu ' i l 
puif le la renverfer où i l veut. 

Eprouvette. Le petit puchoir d ' ép reuve 
eft un petit bâril de bois que l 'on rempli t 
de f aumure , donc on fait l ' épreuve avec 
la balle de plomb enduite de cire dont nous 
avons parlé ; une taflee de faumure f u f f i t 
pour cela. 

Des fontaines falantes. O n donne ce n o m 
à des uf înes où l 'on r amaf l è les eaux des 
fontaines falantes, où on les fait é v a p o 
rer Se où l 'on obtient par ce moyen du 
fel de la nature Se de la qual i té d u fe l 
mar in . 

I l y a peu de royaumes qu i ne foient 
pourvus de cette richeffe naturelle. Le 
travail n 'eft pas le m ê m e par-tout. Nous 
allons parler des falines qu i font les plus 

. à notre po r t ée , décr ivan t f u r quelques-
unes toute la m a n œ u v r e , expofant feule
ment de quelques autres, ce q u i leur eft 
particulier. 

Vo ie i ce que nous favons des falines de 
Moyenvic , de Salmes , de Baixvieux , 
d ' A i g l e , de Dieuze , de Rof ie res , Se des 
b â t i m e n s de graduation conftruits en d i f 
férens endroits. O n peut compter f u r 
l 'exactitude de tout ce que nous allons 
dire. 

S A L I N E DE M O Y E N V I C Moyenvic eft 
fitué f u r la rivière de Seille, à d ix lieues 

. de M e t z , entre Ive & M a r f a l , à environ 
demi-lieue de l 'un & de l'autre. 

O n ne découvre rien f u r la propr ié té de 
1a faline avant l'an 1198 , que Géra rd 68*. 
évêque de Metz , acquit de quelques fe ig
neurs particuliers les falines de Marfa l & 
de Moyenvic Se les réuni t à l 'évêché. 
R a o u l de Couy , 7 6 e . évêque , engagea 
environ, l'an 1390 , le châ teau de Moyen
vic à Henr i Gilleux , 60 muids de fel à 
Rober t duc de Bar , Se 10 muids à P h i 
l ippe de Boisfremont. Conrard Bayer de 
R o p p a r t , 77e. é v ê q u e , retira cet engage
ment l'an 1443 . Mais l u i Se fon f rè re T h é o -
doric Bayer arrêtés prifonniers par l 'ordre 
d u duc R e n é , ro i de Naples & de Sici le , 
i l en coû ta pour fa l iberté à l ' évêque p l u 
fieurs feigneuries Se notamment les falines, 
que le duc l u i reftitua dans la fui te, En 1571, 
le cardinal de Lorraine admin i f t ra teur , Se 
]s cardinal de G u i f e , é v ê q u e , b i f f è r en t ea 
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fief au duc de Lorraine les falines'de l 'évê
ché , moyennant 4500 livres monnoie de 
Lor ra ine , & 400 muids de fel . Les ducs 
devenus propriétaires des falines , é toient 
obligés fuivant le 7 0 e . article du traité des 
P y r é n é e s , de fournir le fel néceffàire à la 
confommation des évêchés , à raifon de 161. 
6 fols le m u i d . E n f i n , celle de Moyenvic 
f u t cédée au ro i par le 12 e . article de celui 
de 1661 ; mais ru inée par les guerres, le 
ro i en ordonna le rétabl i f fement en 167^. 
Depuis ces temps , les charges fe fon t 
payées par moi t ié entre la France Se la L o r 
raine , à des conditions que nous ne rap
porterons pas, parce qu'elles ne font pas de 
notre objet. 

Les eaux falées viennent de deux puits.' ' 
Le fel gemme , dont i l y a plufieurs m o n 
tagnes & une infinité de carrières dans la. 

' p ro fondeur des terres, eft en abondance 
dans le terrein de Lorraine. Les eaux en 
t raver fàn t ces carr ières , fe chargent de par-

. tie de fe l . ; Se plus le trajet eft l o n g , plus le 
d e g r é de falûre eft confidérable . Mais com
me les amas de fe l font di f t r ibués par ve i 
nes , par couches, par cantons, i l arrive 
nécef la i rement qu'une fource d'eau douce 
fe trouve à côté d'une fource d'eau falée. 
Les fources d'eau falées coulent par d i f fé 
rentes embouchures , & donnent plus ou 
moins d 'eau, fé lon que la faifon eft plus 
ou moins pluvieufe. O n a obfervé , d i t 
l'auteur i n f t r u i t des m é m o i r e s qu'on nous 
a c o m m u n i q u é s f u r cette m a t i è r e , que plus 
les fources fon t abondantes, plus leurs eaux 
fon t falées , ce q u ' i l faut attribuer à l'ac-
c r o i f l è m e n t d e vîtefle & de volume avec le
quel elles battent alors les finuofités qu'elles 
rencontrent dans les carrières de fel qu'elles 
traverfent. 

I l y a plufieurs fources fallées en difFé*' 
rens endroits de la faline de Moyenyic. O n 
les a raf lemblées dans deux pui t s , d o n t les 
eaux mêlées portent environ quinze degrés 
Se demi de falure. Le fel s'en extrait par 
évapora t ion , comme nous allons l ' expl i 
quer. 

Les eaux du grand puits fortent de fept 
fources différentes en quali té Se en quan
t i té . Leur mé lange porte 14 à 15 degrés de 
fà lure . 

Pour conno î t r e le degré de falure , oa 
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•prend cent l iv res d 'eau q u ' o n f a i t é v a p o r e r 
pa r le f e u j u f q u ' à f i c c i t é , êc le d e g r é de 
f a l u r e s ' e f t ime par le r appo r t d u po ids d u 
f e l q u i r e f t e dans la c h a u d i è r e a p r è s la 
c u i t e , a u po ids de l 'eau q u ' o n a m i f e en 
é v a p o r a t i o n . 

A u t r e m o y e n : c 'e f t d ' a v o i r u n tube de 
ve r r e q u ' o n r e m p l i t d 'eau fa l ée , ôc dans 
l e q u e l o n l a i f l e e n f u i t e defeendre u n b â t o n 
d e d e m i - ca l ib re . I l e f t c lair q u e l 'eau pe-

• f a n t p lus o u m o i n s fous u n pare i l v o l u m e , 
qu ' e l l e e f t plus o u m o i n s c h a r g é e de parties 
f a l é e s , le b â t o n p e r d plus o u m o i n s de f o n 
p o i d s , 5c d e f c e n d p lus o u m o i n s p r o f o n 
d é m e n t . 

Les f e p t fources d u g r a n d pui t s a r r i v e n t 
pa r d i f f é r e n s r ameaux q u i occupen t t ou te fa 
c i r c o n f é r e n c e ôc f o u r n i f f e n t e n v i r o n deux 
pouces qua t re l ignes d'eau ; c ' e f t - à - d i r e , 
q u e , f i l ' o n f o r m o i t u n f o l i d e de ces eaux -
lo r t an te s , elles f o r m e r a i e n t u n c y l i n d r e de 
d e u x pouces qua t re l ignes de d i a m è t r e . 
M a i s l ' au teur exact a p r è s l eque l nous par
lons , nous ave r t i t que cette e f t i m a t i o n ne 
s 'eft pas fa i te avec beaucoup de p r é c i f i o n ; 
ôc i l n ' e f t pas d i f f i c i l e de s'en appercevoir : 
car ce n ' e f t pas affez d ' avo i r le v o l u m e d ' u n 
f l u i d e en m o u v e m e n t , i l f a u t en avo i r e n 
core la v î t e f f e . 

C e pu i t s a 52 pieds de p r o f o n d e u r , f u r 
ï 8 d e d i a m è t r e "par le bas ôc de 15 par le 
h a u t . L e dedans e f t r e v ê t u d ' u n d o u b l e 
r a n g de m a d r i e r s , d e r r i è r e lefquels i l y 
a u n l i t de c o u r r o i q u o n p r é t e n d ê t r e 
d e 18 à 20 pieds, d ' é p a i f f e u r , ôc d o n t 
l ' u f age e f t d ' e m p ê c h e r l ' e n f i l t r a t i o n des eaux 
douces . 

O n é l e v é les eaux avec une c h a î n e fans 
f i n q u i fe m e u t f u r une p o u l i e garnie de-
cornes de f e r , a p p e l l é e bouc. E l l e e f t c o m 
p o f é e de i ^ g ^ h a m o n s de 10 pouces de 
l o n g u e u r « É V j J n , garnis de f en 5 de m o r 
ceaux de c e f f s a p p e l l é s bouteilles, q u i r e m 
p l i ( fent le d i a m e t t r e d ' u n c y l i n d r e de bois 
c r eux dans tou te fa l o n g u e u r , a p p e l l é bufe, 
ôc pofé p e rpend i cu l a i r emen t . Les cuirs f o r 
cen t f u c c e f l i v e m e n t f e a ù à s ' é l ever dans une 
auge , d ' o ù elle e f t condu i t e N dans les ba i f -
f o i r s o u magaf ins d 'eau . 

L a p o u l i e a p p e l l é e bouc, e f t a t t a c h é e à 
Une p i è c e de bois p o f é e h o r i f o n t a l e m e n t , 
ayan t à f o n e x t r é m i t é une lanterne dans i a -

S A L 7 9 ^ 

que l l e u n e r o u e de 2 4 pieds de d i a m e t t r e 
& de 175 dents v i e n t s'engrener ; ce rouage 
t o u r n e f u r f o n p i v o t , & e f t m i s en m o u v e 
m e n t par h u i t chevaux a t t e l é s d e u x à d e u x 
à qua t re branches o u leviers . L e p i v o t e f t 
p o f é f u r fa c r a p a u d i n e , ÔC a r r ê t é en h a u t 
par u n gros arbre p l a c é h o r i f o n t a l e m e n t . 

L e t i rage fe d o i t fa i re r a p i d e m e n t ; parce 
q u e îes boutei l les ne r e m p l i f l à n t pas ê x a c -
t e m e n t le d i a m è t r e de la b u f e , l 'eau r e -
t o m b e r o i t , f i le m o u v e m e n t q u i l ' é l e v é 
n ' é t o i t p lus g r a n d que ce lu i qu 'e l le rece
v r a i t de fa p e f a n t e u r , de forte- que les 
chevaux v o n t t o u j o u r s le ga lop. Ce t te m a 
ch ine e f t f i m p l e ôc f o u r n i t beaucoup : mais 
i l e f t é v i d e n t qu 'e l le peu t ê t r e p e r f e c t i o n n é e 
par u n m o y e n q u i e m p ê c h e r o i t l 'eau é l e v é e 
d é m o n t e r en par t ie . 

O n peut r é d u i r e ce changement à d e u x 
points : le p r emie r , à m e f u r e r l ' e x t r ê m e 
vîte-ffe avec laquel le o n e f t c o n t r a i n t de f a i r e 
m o u v o i r la mach ine . 

L e f é c o n d , à é v i t e r l ' i n c o n v é n i e n t dans 
l e q u e l o n e f t q u a n d i l f u r v i e n t que lqv f acc i 
d e n t à la m a c h i n e , ôc q u ' i l f a u t a p p r o v i -
f i o n n e r les ba i f fo i r s . 

Les boutei l les d o n t o n f e f e r t , f o n t 
c o m p o f é e s de quat re morceaux de c u i r , 
ent re le fquels i l y a t ro is bouts de c h a 
peaux , le t o u t f o r m e une é p a i f t è u r de 8 
l ignes . 

Pour f i x e r ces morceaux de c u i r aux 
c h a î n o n s , i l y a quat re chevil les de bo i s 
q u i les t r ave r fen t ; mais que lque f o i n q u e 

- l 'on prenne p o u r les b i en a j u f t e r , ie m o u 
v e m e n t e f t f i r a p i d e , les c h o c s . & les f r o t -

; t emens f o n t f i violens , que ces m o r c e a u x 
de f eu t r e ôc de cu i r n ' é t a n t ma in tenus pa r 
a u c u n corps f o l i d e , Ôc d ' a i l l é u r s h u m e c 
tés par l 'eau , c è d e n t au poids de la c o 
lonne . 

P o u r r e m é d i e r à cet i n c o n v é n i e n t , 011 
p r o p o f e des p a t e n ô t r e s de cuivres garnies 
de c u i r . Ces p a t e n ô t r e s f e r o n t c o m p o f é e s 
de d e u x platines d ' e n v i r o n 2 l ignes d ' é p a i f 
f eu r aux e x t r é m i t é s , revenant à u n p o u c e 
dans le m i l i e u , n o n c o m p r i s une efpece d e 
b o u t o n d ' e n v i r o n deux pouces de hau teur , 
dans l eque l fera u n œ i l l e t p o u r recevoir le 
c h a î n o n , tan t à la pla t ine de de f lus q u ' à celle 
de def lbus . O n l a i f l è r a entre ces deux plat ines 
e n v i r o n quatre lignes de v u i d e , p o u r recevolk 
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deux morceaux de cuir for t . Ces cuirs excé
deront les platines de la patenotre d'environ 
3 lignes feulement , pour empêche r le corps 
de la bufe d 'ê t re e n d o m m a g é par le f r o t 
tement d u cuir des platines q u i n'auront 
que 4 pouces 8 lignes de d i a m è t r e . Ces 
cuirs feront percés c a r r é m e n t , afin que les 
d e u £ platines puif lènt s 'emboî ter a i fément 
au moyen d 'un fer q u i les traverfera Se 
des deux ne fera qu 'un corps. Le pied cube 
d'eau falée pefe environ 75 l iv . f. 

Les baillons c h ô m e n t quand la machine 
ne peut travailler. 

Pour prévenir les c h ô m a g e s , i l faudroi t 
conftruire une f éconde bufe en d i fpofant 
la roue horifontale , de façon qu'elle f î t 
mouvo i r les chaînes dei deux, bufes à la 
fois. 

Le pivot de la roue horifontale eft placé 
vis-à-vis le mi l içu des deux bufes ; & on a 
jo in t au treuil de la lanterne , dans les f d -
feaux de laquelle les dents de la roue ho
rifontale s ' e n g r è n e n t , . un rouet q u i au 
moyen des deux autres lanternes fait mou
voir les boucs. 

En 17x5 on rechercha les fources d'eaux 
fàlées , q u i pouvoient fe trouver dans l ' i n 
tér ieur de la faline, Dans la f o u i l l e o n en 
découvr i t une , dont l 'épreuve réitérée i n 
diqua que la falure étoit dé* zz degrés . Le 
confèi l ordonna en 1724 la c o n f t r u é t i o n 
d 'un puits pour fes eaux, 

I c i l 'élévation des eaux fe fai t par un 
équ ipage d e pompes c o m p o f é de deux 
corps , l'une foulante , & l'autre afpirante. 
C'ef t un homme qui fait mouvoi r la roue 
en marchant dedans : cet homme s'appelle 
le tireur. Les eaux de ce puits fe rendent 
dans les baifloirs , Si for t i f ient celles d u 
grand puits ; de man iè r e que leur mé lange 
ef t de r j degrés 5 de falure. 

O n entend par baijfoirs, des réfervoirs 
o u des magafins d'eau ; le bâtis en eft de 
bois de c h ê n e , Se de madriers f o r t épais 
contenus par des pièces de chêne d'environ 
u n pieds d 'équarr i f fage , foutenus par de 
pareilles pièces de bois qu i leur font adoflees 
par le mil ieu. La fuperficie de ces magafins 
eft garnie Se liée de poutres auf l i de c h ê n e , 
d 'un pied d ' é p a i f t e u r , & placées à un pied 
de diftance les unes des autres. Les planches 
Se madriers q u i les compofent ' font garnis 1 
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dans leurs joints de chantouilles de f e r , de 
moufle Se d ' é t oupe pouflées" à force & avec 
le cifeau, & goudronnées ." 

Le bâtis eft é levé au deflus d u niveau des 
poêles. Ce magafin d'eau eft d ivi fé en deux 
baifloirs ou parties inégales ; la plus grande 
a 82 pieds 4 pouces 8 lignes de longueur , 
f u r z 1 pieds 6 pouces de largeur'; v la pet i te , 
48 pieds 8 pouces de longueur , fu r z 1 pieds 
G pouces de largeur : Se l'une & l'autre 
4 pieds 11 pouces de h a u t , qu i ne peu
vent donner que 4 pieds 6 pouces d'eau 
dans les p o ê l e s , parce qu'ils font percés 
à 5 pouces d u fond . Le toifé de ces baif
loirs donne 13645 pieds cubes 6 pouces 
d'eau j comme ils communiquent par " le 
moyen d 'un é c h a n a l , l'eau y eft toujours 
de niveau ; ils abreuvent 5 poêles par d ix 
conduits. 

Ces poêles font féparées par lc lès murs 
mi toyens , de maniè re toutefois que la com
munication eft facile d'une poêle à une 
autre par le dedans d u bâ t imen t . I l y en a 
quatre de zS pieds de longueur , fu r 3 2 , 
mefure de Lorraine , où le pied eft d è 
10 pouces 5 lignes de ro i . 

Chaque poêle ef t compofée depuis 260 
j u f q u ' à 290 platines de fer b a t t u , chacune 
de 2 à 2 pieds & I de longeur , f u r 1 pied 
ôci de largeur, & de 4 lignes d 'épaif teur 
au m i l i e u , êc 2 lignes \ f u r les bords : 
ces "platines font coufues enfemble par d e 
gros clous rivés par les deux bouts. 

Chaque poêle eft garnie par deflbus de 
plufieurs anneaux de fer de 4 à y pouces 
de d i a m è t r e , appellés happes , où partent 
des crocs de fer de 2 pieds Se l de longueur 
ou environ. Le croc eft r ecourbé par l 'extré
m i t é de façon à entrer dans la happe q u i 
l u i fer t d'anneau, en forte^qu;il eft f e m i -
circulaire. L a pointe d u raBÉ^longUé" de 
5 pouces ou e n v i r o n , e n ^ B feulement 
abattue Se t ient à de g r o f f e s ^ K e s de fapîn 
qu 'on appelle Bourbons. Chaque b o ù r b o n . â 
30 pieds de longueur , f u r 6 pouces en 
carré ; i l y en a 16 f u r la longueur de la 
p o ê l e , efpaces de 6 en 6 pouces, & appuyés 
f u r deux autres pièces de bois de c h ê n e 
beaucoup plus grof les , pôfées f u r les faces 
de la longueur de là poêle. Ces deux der
nières pièces fe nomment machines. 

U n e p o ë l è a inf i a r m é e ef t établie f u r 
quatre 
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q u a t r e m u r s 4 à 1 angle de c h a c u n defque ls 

y a u n f a u m o n de f o n t e de f e r q u i la 
f o u t i e n t . C h a q u e f a u m o n a e n v i r o n u n p i e d 
e n c a r r é , Se c i n q pieds de l o n g . 

Ces qua t r e m u r s o n t e n v i r o n c i n q pieds 
d e h a a t e u r , f u r deux d ' é p a i f f e u r , ôc f o r 
m e n t le m ê m e c a r r é que la p o ê l e ; ils f o n t 
f é p a r é s en dedans par u n autre m u r a p p e l l é 
harange , d ' e n v i r o n t ro is pieds de h a u t e u r , 
ck ouver t s f u r le devant dans tou te l eu r 
h a u t e u r de d e u x e n t r é e s d ' e n v i r o n t ro i s 
p ieds de l a rgeur , ôc f u r le d e r r i è r e de d e u x 
t r o u é e s de m ê m e hau teur , mais d ' u n p i e d 
ôc d e m i f e u l e m e n t de large. Cel les-c i f e r 
v e n t de c h e m i n é e s ; c 'e f t par les autres q u ' o n 
je t t e le b o i s , les fafeines , ùc., Se q u ' o n 
g o u v e r n e le f e u . Les m u r s de r e f e n d f e r 
v e n t à l a f é p a r a t i o n des bois Se des braifes ; 
i l s f o n t fa i ts de cai l loutage & des pierres 
d e f e l q u i f e f o r m e n t par le g r a n d f e u , 
l o r f q u ' i l fe f a i t des g o u t t i è r e s aux p o ê l e s , 
avec de la ter re g la i fe m ê l é e de cendres Se 
d e csaffe p rovenan t des cuites ; cette co rn 
p o f i t i o n r é f i f t e à la v io lence d u f e u pendant 
p l u f i e u r s abattues. 

A u d e r r i è r e de chaque p o ê l e , Se à l ' o u 
v e r t u r e des c h e m i n é e s , i l y a d e u x p o ê l o n s 
d e 8 à i o pieds de l o n g u e u r , f u r 6 à 7 de 
Largeur , Se 10 à 11 de p r o f o n d e u r . C h a c u n 
e f t c o m p o f é de 28 platines : c 'e f t dans ces 
p o ê l o n s q u e les condu i t s o u é c h e n a u x a m è 
n e n t les eaux des ba i l fo i r s , d ' o ù elles f e 
r e n d e n t dans les p o ê l e s a p r è s avo i r r e ç u u n 
p r e m i e r d e g r é de chaleur . 

C h a q u e p o ê l e e f t fe i v ie par une b r igade 
d e 14 o u v r i e r s ; l a v o i r deux m a î t r e s , deux 
focqueurs, d e u x f a l i n e u r s , qua t re fu je t s Se 
q u a t r e b roue t teurs . 

O n c o m p t e ie t r ava i l des p o ê l e s par abat
t u e s , c o m p o f é e s chacune de 18 t o u r s , ie 
t o u r e f t de 24 heures. V o i l à le temps n é -
cef fa i re à la f o r m a t i o n des fels. L o r f q u ' u n e 
aba t tue e f t finie, o n la i f ie repofer la p o ê l e 
p e n d a n t fix jours q u ' o n emplo ie à la rac
c o m m o d e r . U n e p o ê l e f o u r n i t o rd ina i re 
m e n t depuis 2 7 , 2 8 , j u f q u ' à 30 o u 31 
abattues. 

A v a n t que de m e t t r e une p o ê l e en f e u , 
les m a î t r e s , focqueurs Se fa l ineurs 1 eta-
b l i i f e n t f u r f o n f o u r n e a u , Se f o n t dans 
l ' u f age de l u i d o n n e r deux pouces à d e u x 
pouces & : d e m i de pente f u r le devan t J t 
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parce q u e le f e u de devan t e f t t o u j o u r s 
p lus v i o l e n t ; e n f u i t e i ls f e r m e n t les j o i n t s 
des platines avec des é t o u p e s , Se e n d u i i è n t 
le f o n d de chaux d é t r e m p é e : ce t r ava i l 
s'appelle cliftrer une poêle. 

L a p o ê l e c l i f t r é e , o n pa l fe les crocs dans 
les happes , o n les place f u r les b o u r b o n s , 
o n é t a b l i t entre les bourbons Se la p o ê l e 
des é p e r l a n s o u rou leaux de bois d ' u n 
pouce Se d e m i de d i a m è t r e o u e n v i r o n , 
p o u r con ten i r la p o ê l e Ôc a r r ê t e r autant que 
fa i re f e peu t les ef for ts d u f e u : a p r è s q u o i 
o n o u v r e les condu i t s des p o ê l o n s , ôc l ' o n 
charge la p o ê l e d ' u n pouce d'eau , p o u r 
e m p ê c h e r que le f e u d ' e n v i r o n 300 fagots 
q u i o n t é t é je tés de l fous ne b r û l e les 
é t o u p e s q u i bouchen t les jo in t s des p l a 
t ines. 

C e p remie r t r ava i l s'appelle échauffée, ÔC 
fe c o m m e n c e entre onze heures ôc m i d i ; 
en fu i t e les fal ineurs j e t t en t d u bois de co rde 
dans le f ou rneau , ôc chargent la p o ê l e 
d 'eau j u f q u ' à 15 à 16 pouces de hau teur ; 
o n d i m i n u e e n f u i t e de m o i t i é o u e n v i r o n 
le v o l u m e d'eau que d o n n e n t les é c h e n a u x . 
L e fal inage du re e n v i r o n c i n q heures , ôc 
c o n f u m e à peu p r è s h u i t cordes de bois ; 
pendant ce temps la p o ê l e b o u t t o u j o u r s à 
g r a n d f e u , ôc e f t con t i nue l l emen t a b r e u v é e 
de l 'eau des p o ê l o n s . Q u o i q u e les p o ê l o n s 
f o u r n i f f e n t Ians c e f f e , cependanc la p o ê l e 
fe t r o u v e r é d u i t e a p r è s le temps d u falinage 
à 13 o u 14 pouces d'eau , parce que l ' é v a -
po ra t ion c a u f é e par l 'ardeur d ' u n f e u ext raor-
d ina i r emen t v i o l e n t , e f t plus grande que le 
remplacement c o n t i n u e l q u i l è f a i t par le 
fecours des p o ê l o n s . 

I l p a r o î t dans ce temps une c r è m e l u i l a n t e 
f u r la fupe r f i c i e de l 'eau , à peu p r è s c o m m e 
i l a r r ive f u r u n b a i ï î n de chaux f r a î c h e 
m e n t é t e i n t e : alors o n f e r m e e n t i è r e m e n t 
les robinets ; ôc les m a î t r e s , les fa l ineurs 
ôc les fu je t s r emet ten t la p o ê l e aux f o c 
queurs . Ce p a f l â g e des uns aux autres. 
s'appelle rendre la mure aux focqueurs. 

Les focqueurs à q u i les brouet teurs o n t 
fa i t p r o v i f i o n de quatre cordes de gros b o i s , 
les je t tent dans le f o u r n e a u à quatre repr i fes 
d i f f é r e n t e s , dans l ' in terval le d ' e n v i r o n t ro is 
heures ; ils n o m m e n t ce t rava i l la p r e m i è r e , 
la f é c o n d e , la t r o i f i e m e ôc la q u a t r i è m e 
chaude \ ces quatre chaudes d o n n e n t o r d i -
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nairement une d iminut ion de quatre pouces 
d'eau dans la poêle. 

Sur les dix à onze heures d u fo i r les foc
queurs remuent d'heure en heure les braifes 
d u fourneau ju fqu ' à deux heures d u m a t i n , 
Se plus f o u v e n t , lorfque les braifes s'amor-
t i f f t n t trop promptement. O n donne à ce 
travail le n o m de raillées, parce que l ' i n f -
t rument que l 'on emploie s'appelle raille: 
le raille n 'eft autre chofe qu'une longue 
perche de toute la longueur d u fourneau , 
au bout de laquelle eft un morceau de 
planche. 

La chaleur de ces braifes donne à la mure 
-prefque le dernier degré de cuiftbn ; & fu r 
des deux heures , lorfque les braifes font 
amorties, les focqueurs jettent dans le four 
neau en deux ou trois fois feize chers de 
fafeines de xc fagots chacun : après quoi 
ils remuent de nouveau ces braifes ju fqu ' à 
quatre heures d u matin , que fe fait la 
br i fée . 

Quelquefois par des accidens fo i t de 
-vents contraires à cette opéra t ion , fo i t par 
"ia mauvaife quali té des bois, ou parce qu'ils 
-ont été mal admîni f t rés dans l'intervalle du 
falinage ou d u foccage , les ouvriers font 

^forcés d'ajouter quatre à cinq cens fagots à 
la confommation ordinaire, pour hâ te r cette 
c u i f t b n , fans quoi elle anticiperait f u r le 

-tour fuivant . C'eft ce que les ouvriers ap
pellent entr'eux courir a la paille, 

Lorfque le premier fel eft f o r m é , les 
falineurs Se les fujets le retirent 4e la poê'le 
avec des pelles courbes , Se le mettent 
égout te r f u r deux claies appellées chèvres, 
q u i font pofées au mil ieu des deux côtés de 
la poêle ; & à mefure que le monceau g r o f l k , 
on l'entoure avec des fangles pour le foutenir 
& l'élever à la hauteur qu'exige la quan t i t é 
d u fel f p r m é . 

Après que le premier fel eft t i ré , les 
focqueurs jettent dans le fourneau environ 
400 fafeines à trois temps, ce qu'ils appellent 
donner trois chaudes ; Se cette opéra t ion 
conduit au dernier degré de cuifton , ce 
q u i refte dans la poêle. Cette eau porte 
ordinairement 38 à 40 degrés de falure, 

La formation de ce dernier fel ne finit 
que fu r dix heures d u matin : on le met 
comme le premier fur les claies ou c h è v r e s , 
OÙ i ls i ç f t en t l 'un Se l'autre pour fe fécher 
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& s 'égout ter pendant le teipps d u tou t 
fuivant . 

I l y a toujours un de 14 ouvriers de U 
brigade q u i veille f u r la poêle à tour de rô le 
pendant la nui t ; fes fonctions confident à 
avoir l 'œil aux accidens imprévus , & à 
faire venir aux heures m a r q u é e s les ouvriers 
de rechange au pofte & au travail qu i leur e f t 
af l îgné. 

Nous venons de parcourir les dif férentes 
m a n œ u v r e s qu i s'emploient à la fabrication 
du fel ; fuppofons maintenant qu'une abattue 
foi t finie, pour voir ce qu i fe paftè ju fqu ' à ce 
qu'une autre recommence. 

Nous avons d i t que l'on donnoit fix jours 
d'intervalle entre chaque abattue; pendant 
ce temps les maîtres Se les focqueurs ô ten t 
ies cendres du fourneau , & les portent au 
cendrier dans des civières appellées banajfes z 
ces cendres appartiennent au fermier de 
l'ambauchure ( voye^ plus bas ce que c'eft ) j , 
i l en retire environ 8co livres par an. Enfui te 
on laboure t 'âtre du kmsneau pour le re
mettre de niveau , en applaniflantt les bofles 
qu i fe font faites par les gout t ières de la 
poêle , Se les crafles qu i en proviennent, 
ainfi que l ' é c u m e que la poêle a rendue 
pendant le temps de la f o r m a t i o n , font en
levées par les fujets Se les brouetteurs , &c 
répandues danss l ' intérieur de la faline , 
tant pour élever les endroits qu î font encore 
inondés par les eaux de la f e i l l e , que pour 
empêche r que les habitans ne fe fervent des 
cratfes Se é c u m e s , dont ils ureroient une 
aftez grande quan t i t é de fel en les faifant 
recuire. 

Pendant le temps de la c u i f ï b n , l ' é cume 
fe tire avec fix cuillers de fer appel lées 
augelots, placées féparément entre les bour
bons fu r le derr ière de la poêle . O n a fai t 
l 'épreuve d'en mettre au devant ; . mais ils 
ne fe chargeoient que de f e l , parce que le 
feu étant plus violent en cet e n d r o i t , Se 
l'eau plus agitée par les bouil lons, l ' é c u m e 
étoit chaflée à l 'arriére , comme U arrive à 
un pot au feu. L'augelot eft à demeure 
appuyé f u r i e fond de la poêle , ôc le m o u 
vement de l'eau y porte les crafles, qu i en-
fuite n'en fortent plus par l'effet de la corn
pof i t ion de cet inf t rument . C'eft une platine 
de fer dont les bords font repliés de quatre 
pouces 4e haut \ le f o n d en eft p l a t , Se peu I 
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a v o i r i % pouces d e l o n g f u r r o de large. C e 
q u i e f t u n e fo i s j e t é dans ce r é d u i t , ne 
recevant plus d ' a g i t a t i o n par les b o u i l l o n s , 
Y re f t e j u f q u a ce q u ' o n l ' ô t e ; i l a à cet ef fe t 
u n e q u e u e , o u p l u t ô t une m a i n de fer d 'en
v i r o n d e u x pieds de l o n g . O n le re t i re o r d i 
n a i r e m e n t , q u a n d les d e r n i è r e s chaudes d u 
loccage f o n t d o n n é e s . 

^ Les f i x jours d ' i n t e rva l l e d ' u n e abattue à 
l ' au t r e f o n t e m p l o y é s n o n - f e u l e m e n t aux 
d i f f é r e n t e s o p é r a t i o n s d o n t nous venons d e 
p a r l e r , mais ils f o n t encore n é c e f f a i r è s à 
l a i f f e r r epofe r la p o ê l e x à la v i f i t e r , à y 
r é p a r e r ies crevaffes ôc le d o m m a g e q u e le 
f e u peu t y avo i r c a u f é s , à l ' éca i l le r , Ôc à la 
p r é p a r e r à une autre abat tue. 

_ L ' a b a t t u e finie, les m a î t r e s , les fa l ineurs 
a i d é s des focqueur s ôc des f u j e t s , é t a n ç o n -
n e n t la p o ê l e par d e f l b u s , la d é t a c h e n t des 
crocs q u i la f o u t i e n n e n t , ô t e n t les b o u r b o n s , 
à l ' excep t ion de t r o i s , la n e t t o i e n t , ôc en 
t i r e n t les craffes : ce t r a v a i l s'appelle focque-
ment des poêles. 

L ' é c a i l l a g e f u i t le f o c q u e m e n t . O n c o m 
m e n c e par é c h a u f f e r la p o ê l e à fec , a f i n 

u 'e l le r é f i f t e , fans fe f e n d r e , à la v io lence 
es coups q u ' i l e f t n é c e f l a i r e de l u i d o n n e r 

p o u r b r i f e r ôc d é t a c h e r les éca i l les q u i f o n t 
e x t r ê m e m e n t a d h é r e n t e s , ôc o n t q u e l q u e 
f o i s 2 pouces d ' é p a i f f e u r . L e t o u t s ' e n l è v e 
o r d i n a i r e m e n t en t ro is quarts d 'heure de 
t e m p s ; mais i l ne f a u t pas m o i n s de t rente 
ouv r i e r s q u i f r appen t tous à la fo is en d ivers 
-endroi ts , à grands coups de m aimes de fer . 
C e p e n d a n t i l y a des écai l les fi o p i n i â t r e s 
« j u ' i l f a u t les enlever au c i f eau . Les m a r é 
c h a u x r a f f u r e n t e n f u i t e les clous é t o n n é s , 
e n r e m e t t e n t de neufs o ù i l e f t n é c e f l a i r e , 
ôc des p i è c e s aux endro i t s d é f e c t u e u x . 

Ces r é p a r a t i o n s faites , le d i r e c t e u r , les 
c o n t r ô l e u r s des bancs Ôc ceux des cuites 
en f o n t la v i f i t e , ôc v é r i f i e n t le t rava i l des 
m a r é c h a u x . 

V o y o n s m a i n t e n a n t ce q u ' u n e p o ê l e en 
f e u peu t p r o d u i r e de f e l , & à c o m b i e n le 
m u i d r ev i en t a u f e r m i e r . 

L a p o ê l e s ' é v a l u e à 140 m u i d s par abattue ; 
l ' aba t tue e f t de 18 tours , ôc le t o u r de 2 4 
heures : d o n c la p o ê l e f a i t 20 abattues par 
an , & f b n p r o d u i t annue l e f t de 4 8 0 0 
m u i d s . 

M a i s , i l y a des accidens. L e f r o i d , les 
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f v e n t s , î a v é t u f t é des p o ê l e s Ôc les t ou r s e n 
o n t . Les premiers f o n t t o u j o u r s m o i n s a b o n -
dans , ôc ne d o n n e n t o r d i n a i r e m e n t q u e 
u à 13 m u i d s : les p remiers de tous n ' e n 
d o n n e n t que quat re au p l u s , f o i t parce q u e 
la poê ' le n ' e f t pas é c h a u f f é e , f o i t parce q u e 
les g o u t t i è r e s ne f o n t pas encore é r a n c h é e s ; 
d u ce. au 1 4 e . i l f è f a i t i y à 16 m u i d s j les 
derniers en d o n n e n t m o i n s , parce q u e 
l éca i l l e de la p o ê l e q u i e f t alors f o r t e ÔC 
é p a i f l V , a f f a i b l i t l ' ac t ion d u f e u : ce q u i b i e n 
c o m b i n é r é d u i t l 'abattue à 220 m u i d s , ôc 
le p r o d u i t annue l de la p o ê l e à 4 4 0 0 ; f u r 
q u o i d é d u i f a n t le d é c h e t à r a i f o n de 7 à 8 
p o u r % , o n peu t a f f u r e r que la faline q u î 
t rava i l l e à t rois p o ê l e s b ien f o u t e n u e s , f a b r i 
quera par an douze m i l l e t ro is à qua t re cens 
m u i d s de f e l . 

M a i s les d é p e n f e s en b o i s , en r é p a r a t i o n s » 
en p o ê l e s , p o ê l o n s , ù c , fe m o n t e n t à 3 25 3 6 9 , 
2 , 7 , ce q u i d i v i f é par 2 7 6 5 4 , q u a n t i t é d e 
m u idsde f e l f a b r i q u é s pendant ies a n n é e s 1727 
ôc 8,-de m ê m e que 3 2 5 3 6 0 , 2 , 7 , f o n t les 
d é p e n f e s de ces deux a n n é e s , d o n n e l é 
m u i d de f e l à 11 1. 5 f . 3 d . ( au re f te t o u t 
a b ien c h a n g é de p r i x depuis le t emps q u e 
ces calculs o n é t é fai ts . ) 

L a c h è v r e e f t une efpace d ' é c h a f a u d a g e 
c o m p o f é de d e u x p i è c e s de bois de fix pieds 
de l o n g u e u r , l iées par d e u x barres d ' e n 
v i r o n c i n q pieds , p o f é e s f u r les bou rbons 
q u i fe t r o u v e n t au m i l i e u de la p o ê l e . C e t 
é c h à f à u d a une pente t r è s - d r o i t e , ôc f o r m e 
u n t a l u d g l i f f a n t f u r leque l e f t p o f é e u n e 
claie f o u t e n u e à f o n e x t r é m i t é par u n p i v o t 
h a u t de h u i t pouces , q u i l u i d o n n e m o i n s 
de pente q u ' à l ' é c h a f a u d V 

L o r f q u ' i l e f t q u e f t i o n de p r o c é d e r à la 
b r i f é e , le c o n t r ô l e u r des c u i t e s , ce lu i q u i 
e f t de femaine p o u r o u v r i r les b a n c s , les 
ouvr ie r s de la br igade fe r a f l è m b i e n t ; o n 
o u v r e les bancs , Ôc alors u n des ouvr ie r s 
d é t a c h e la fangle q u i f o u t i e n t la c h è v r e , 
ô t e les rou leaux , ôc f a i f an t fauter le p i v o t 
d ' u n coup de m a f l u e , donne u n m o u v e 
m e n t à la c h è v r e q u i coule par f o n p ropre 
p o i d s , & fe r e n v e r f é f u r le f e u i l d u banc. 
Ce t te o p é r a t i o n fe f a i t en m ê m e temps des 
d e u x c o t é s de la p o ê l e q u i e f t c h a r g é e de 
d e u x c h è v r e s éga l e s . 

L e fe l demeure dans les bancs pendant 
d i x - h u i t .jours , au b o u t defquels o n le po r t e 

I i i i i 2 
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dans les magafins, & ce n'eft que lo r fqu ' i l 
y e f t , que les contrôleurs s'en chargent en 
recette. 

Ce re lèvement fe fait dans des efpeces de 
hottes de fapins appellées tandeiins qu i font 
étalonnées lu r la mefure de deux vaxels. 
Cet étalonnage n'eft pas juridique ; i l n 'eft 
que pour l ' intérieur de la faline. Mais le 
vaxel eft é ta lonné juridiquement en préfence 
des officiers de M . le duc de Lorraine , à 
Bar où la matrice eft dépofée . L e vaxel eft 
à peu près de îa figure d 'un m u i d en largeur, 
mais i l a moi t ié moins de profondeur. I l 
contient environ 41 livres de fel : ce qu i fait 
autour de 650 livres par m u i d , fel de ma
gafin ; car celui des bancs eft plus l é g e r , 
n'ayant point encore acquis fon dépô t . 

Droit des quatre francs deux gros. Ce 
droi t fe levé f u r tous les fels qu i fortent de 
la faline pour le fourniffement des magafins, 
tant d u dépa r t emen t de M e t z , que de celui 
de la faline, à raifon de quatre francs deux 
gros pour chacun m u i d de fe l . I l n'eft point 
exigible f u r les fels deft inés pour les greniers 
de Metz & Verdun pour la gabelle d 'Alface, 
Se f u r ceux qu i fe dél ivrent en vente 
é t rangère . 

L ?ambauchure , c'eft le fourniffement 
général des uftenfiles néceffairès pour le char
gement des fels, l'entretien des poêles , ùc., 
les dépenfes de réparat ion des m u r s , des 
fourneaux , des â t r e s , fourniture de bour
bons , claies , c h è v r e s , vaxels, &c. 

Les fonctions principales d u directeur 
receveur font de régir la faline, de recevoir 
les foumiff ions pour les traites à f a i r e , en 
l'abfence des fermiers , ou de renouveller 
pour les voitures des f e l s , faire exploiter 
les bois affectés à la faline, Se tenir la main 
à ce que les employés faffent leurs devoirs , 
dif t r ibuer le fel pour les e n t r e p ô t s , ùc. 

I l y â des contrôleurs des bancs, c o n t r ô 
leurs des cuites. 

Les veintres font au nombre de quatre : 
deux r é f i d e n t à l a faline, les autres au dehors. 
Ils ont infpection fur les ouvriers boquillons, 
qu'ils mettent en nombre fufiSfànc dans les 
coupes, Se qu'ils éveillent. 

I l y a des portiers. 
Sel en pain. Les rois de France & d 'Ef

pagne devenus fucceflivement poflèffeurs 
de la F r a n c h e - C o m t é , ©nt conferve l'ufage 
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Se les différentes formes d u fe l en pain. I f 
s'en fabrique de neuf fortes , dont hu i t 
pour la province , & un pour le canton de 
Fribourg. 

. Gros fel d'ordinaire. Ce pain pefe 3 livres 
8 onces , ce qui fait pour la charge , c o m 
pofée de 48 pains, 168 livres. Sa forme eft 
ronde Se un peu creufe dans le mil ieu ; i l eft 
def t iné aux c o m m u n a u t é s du bailliage d ' A 
mant , à la ville & partie du bailliage de Salins» 

Petit fel d'ordinaire. Ce pain pefe environ 
deux livres Se demie Se la charge de 120 l i v . 
I l eft m a r q u é de deux cercles qui r égnen t 
autour. I l eft def t iné aux c o m m u n a u t é s d u 
bailliage d 'Aval . 

Petit fel de pofe d'ordinaire, pefe c o m 
m u n é m e n t 2 livres 10 onces, Se par con
féquen t la charge eft de 126 livres. C'eft 
à l'ufage des c o m m u n a u t é s du bailliage de 
Salins. 

Sel roture, ou d'extraordinaire, marchand 
dans toute la province , Se def t iné à fubvenir 
aux befoins de ceux qui. n'ont pas allez de 
fel d'ordinaire , doit pefer 3. l ivres , Se la-
charge 144. Sa figure eft comme celle du; 
gros fel d 'ordinaire, i l n'en différé que par 
le poids. 

Sel marque de redevance. La d i f t r i bu t i on 
s'en fait fuivant l 'état du. r o i , aux parties 
qu i y font employées . I l doit pefer 2 livres-
Se I J Se fa charge 120 livres. Sa forme e f t 
celle d u fel de pofte. 

Sel rofiere de redevance. I l fe délivr* pareil
lement , en conféquence de l'état d u ro i 5 
le pain pefe 3 livres I , Se la charge 144. 

Gros faléde la grande faline à 8pour charge^ 
Ces ç r o s falés font affectés aux propr ié ta i res 
d 'états de la grande faline , Se aux cours 
fupér ieur es de C o m t é . Chacun de ces falés 
doit pefer 1 x livres |-, figuré comme le moule 
de la forme d 'un chapeau. 

Gros falé de la grande faline à IZ pour 
charge. M ê m e deftination que ceux à hu i t 
pour charge, dont ils ne diffèrent que de 
groffeur Se de poids ; pefe hu i t livres 
chacun. 

Sel de Fribourg, fe délivre au canton' de 
F r ibourg , en exécut ion d 'un traité d u r o i . 
I l reffemble au gros fe l d 'ordinaire; pefe 
chacun x livres 6 onces. 

S A L I N E S DE B E X V I E U X ET D ' A I G L E , 

appartenantes au canton 2fe Berne , ù cdh 
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de M o u T I E R S en Tarentaife > pays de Sa
voie , appartenante à fa majefté le roi de Sar-

, daigne, oà il y a des galeries , ou bâtimens 
de graduation. 

L a graduation e f t une o p é r a t i o n par la
q u e l l e o n fa i t é v a p o r e r par le m o y e n de l 'air 
Ôc fans le fecours d u f e u , p lu f i eu r s parties 
douces de f eau f i l é e , en l ' é l e v a n t p lu f i eurs 
fo i s au hau t d ' u n b â t i m e n t c o n f t r u i t à cet 
e f f e t , par le m o y e n de p l u f i e u r s corps de 
pompes q u ' u n e eau courante m e t en m o u 
v e m e n t , ôc la f a i f an t r e tomber autant de 
f o i s de 20 à 25 pieds de hau t f u r p lu f i eu r s 

• é t a g e s de fafe ines ; d ' o ù i l r é f u l t e une grande 
• d i m i n u t i o n dans la c o n f o m m a t i o n d u b o i s , 
ôc dans les autres d é p e n f e s relat ives à la f a 
b r i c a t i o n d u f e l . 

P lus la c o n f t r u c t i o n des b â t i m e n s d e f t i 
n é s à la g r a d u a t i o n e f t parfai te , plus les 
d i f f é r e n t e s é c o n o m i e s f o n t fenf ib les ôc u t i 
les. P o u r d é t e r m i n e r avec ce r t i t ude l ' é t e n 
d u e des b â t i m e n s n é c e f f a i r è s à graduer l 'eau 
d ' u n e f o u r c e f a l ée , i l en f a u t c o n n o î t r e avec 
p r é c i f i o s i le d e g r é de fa lure . U n l o n g ufage 
a f a i t r e m a r q u e r à M M . de Berne que les 
b â t i m e n s d e g r a d u a t i o n à une feule colonne 
de fafeines é t o i e n t fu j e t s à perdre des por
t ions de f e l , en ce que q u a n d i l y a beau
c o u p d ' ag i t a t i on dans l 'a i r , les part icules 
d 'eau f a l ée d é r i v e n t de la perpendicula i re . , 
ôc f o n t e m p o r t é e s lors de leurs d i v i f i o n s . 
P o u r r e m é d i e r à cet i n c o n v é n i e n t , ils o n t 
f a i t c o n f t r u i r e u n b â t i m e n t auque l ils o n t 
d o n n é 25 pieds de la rgeur au l i eu de 18 
q u ' a v o i e n t f e u l e m e n t les anc iens , ôc ils o n t 
m i s d o u b l e co lonne de f a f e i n e s , q u i n ' o n t 
q u e l 'ancienne largeur par le hau t ' , mais q u i 
s a c c r o i f f a n t par le bas , p rennent la f o r m e 
d ' u n e p y r a m i d e t r o n q u é e . 

L e m é c h a n i f m e ^ de la g radua t ion p a r o î t 
t r è s - f i m p l e , ôc q u a n d o n l'a v u pendant 24 
h e u r e s , o n c r o i t le f a v o i r ôc le p o f f é d e r à 
f o n d ; cependant i l y a une i n f i n i t é de par
t i c u l a r i t é s i n t é r e f f a n t e s q u i ne fe p r é f e n t e n t 
que f u c c e f l i v e m e n t ; ôc fans toutes ces c o n 
noif tances r é u n i e s , o n c o u r t r i f q u e de t o m 
ber dans des erreurs q u i c o û t e n t cher. 

L a faline de Bexvieux ôc celle à'Aigle 
f o n t fituées v i s - à - v i s S. M a u r i c e , à l ' e n t r é e 
d e la gorge d u Valais", à deux lieues l ' une 
de l 'aut re . 
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I l n ' y a qu 'une f o u r c e à la faline de Bex
vieux ; elle f o r t d 'une m o n t a g n e a p p e l l é e le 
fondement. O n la d é c o u v r i t en 1 6 6 4 , ôc 
l ' o n p é n é t r a f o r t avant dans le roc p o u r en 
r a f f e m b l e r les filets ; mais o n e f t p a r v e n u 
à la m a i n t e n i r dans u n hau t d e g r é de f a 
lure qu ' en y c reufan t de temps en temps \ 
par la r a i f o n que les terres qu 'e l le p a r c o u r t 
ne c o n t e n a n t , f é l o n tou te apparence , q u e 
des por t ions Ôc des rameaux de f e l , ces ra
meaux s ' é p u i f e n t par le m o u v e m e n t c o n t i 
n u e l des eaux , q u i ne reprennent une h a u t e 
fa lu re qu ' en leur f rayant une rou te n o u v e l l e ; 
en f o r t e que cette f o u r c e e f t ac tue l l emen t 
plus bafle de 250 pieds que le n iveau du. 
t e r r e in o ù o n l'a t r o u v é e o r i g i n a i r e m e n t ; 
ce q u i a o b l i g é de fa i re des galeries à d i f f é 
rentes hauteurs p o u r en p rocu re r l ' é c o u l e 
m e n t . 

M a i s c o m m e en a p p r o f o n d i f f a n t l a f o u r 
c e , le t r ava i l des galeries fe m u l t i p l i o i t , ÔC 

• ëc que la d é p e n f e c r o i f f o k à p r o p o r t i o n , 
M M . de B e r n é p r é v o y a n t que cette e n t r e r 

p r i f e d e v i e n d r o i t à la fin in lou tenab le , s'ils 
ne r encon t ra ien t que lque m o y e n plus fim
ple , f a i f o i en t c o n f u l t e r par - tout les i n g é 
nieurs les plus hab i l e s , mais i n u t i l e m e n t , 
j u f q u ' à ce que M . le ba ron de B o ë u x , 
g e n t i l h o m m e Saxon , leur i n f p i r a u n v a f t e 
de f f e in , p o u r lequel i l eut fepe m i l l e l o u i s 
de r é c o m p e n f e , ôc qu inze cens p o u r f o n 
voyage f a r les l i eux . 

C e d e f l è i n c o n f i f t e à i n t r o d u i r e u n gros 
r u i f f e a u dans l ' i n t é r i e u r de la m o n t a g n e , 
par la c i m e d u r o c h e r , p o u r faire m o u v o i r 
p lu f i eu r s corps de p o m p e s , au m o y e n d 'une 
grande roue de 36 pieds de d i a m è t r e , p o f é e 
à plus de 800 pieds de hauteur pe rpend i cu 
laire de l ' e n t r é e d u r u i f f e a u dans ie rocher ; 
ôc ce rocher e f t en part ie de m a r b r e , en 
part ie d ' a l b â t r e , ôc de pierre du re ; u n m i 
neur n 'en e m p o r t a i t g u è r e plus d ' u n p i e d 
cube en h u i t jours ; cependant cette m o n 
tagne e f t t r a v e r f é e à j o u r dans p l u f i e u r s e n 
d r o i t s , & i l y a c i n q autres galeries, de 3 
pieds de large , ôc de 6 pieds de h a u t , q u i 
f o n t en t o u t plus de 3000 toifes de l o n g u e u r 
& d e 7 m i l l i o n s 2 8 0 0 0 pieds cubes. L a na
tu r e de ce t r a v a i l , le t e m p s , la d é p e n l è , 
ôc la grandeur de l ' en t repr i fe , f o n t au tan t 
de f u j e t d ' é t o n n e m e n t p o u r le v o y a g e u r , 
Ôc autant d e preuve d u cas que l ' é ta t de 
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Berne fait de fon t r é f o r , & d u defir q u ' i l 
a de fe paffer de l 'étranger. 

Le degré de la fource eft variable : quand 
elle eft à fa plus grande r ichef fe , elle porte 
ju fqu ' à zo ou zz parties, épreuve du feu , 
ce qu i feroit près de z8 à l 'épreuve d u tube ; 
fbn plus bas a été à 8 degrés o u à I Q , elle 
produi t ordinairement yoo livres pefant 
d'eau par quart-d'heure -, ces eaux font con
duites de la fource, par fa pente naturelle , 
à la faline de Bexvieux, par des tuyaux de 
bois de fapin , dans urte diftance de | de 
lieue , où elle eft reçue dans des réfervoirs 
ôc de là reprife par un mouvement de pom
pes que l'eau fait agir , pour la porter dans 
de grandes galeries appellées bâtimens de 
graduation , qu i peuvent la fort if ier j u f 
q u ' à Z7 degrés ; de là elle paffe par fà 
pente naturelle dans les bernes ou bâ t imens 
de cuite. 

La m ê m e montagne fourn i t encore une 
autre fource , foible , qu 'on féparé de la 
p récéden te , ôc q u i s 'étend par des canaux 
de fapin , j u f q u ' à l ' A i g l e , l ieu di f tant de là 
de deux lieues. 

Cette fource eft fo r t chargée de foufre 
êc de bi tume ; l'odeur en eft f o r t e , ôc l 'on 
en voi t for t i r l'exhalai fbn en tourbi l lon de 
f u m é e , m ê m e pendant l'été , à i'ilTue des 
galeries q u i donnent entrée dans les m o n 
tagnes. Les lampes des mineurs enflam moient 
quelquefois cette m a t i è r e , fur - tout dans les 
galeries en cul-de-fac , où i l n 'y a point 
d'air paffant , alors elle chaifojt avec i m p é -
tuof i t é tout ce q u i l u i r e f t o i t , b rû lo i t , p é 
né t r a i t les corps ; i l y avoit des ouvriers 
bleffés ôc é touffés de la forte ; pour éviter 
cet i n c o n v é n i e n t , on établit de diftance en 
diftance de gros foufflets de fo rge , que l 'on 
agirait fans ceffe pour chaffer cette vapeur. 
C 'e f t ainfi qu 'on en ufo i t lorfque M . D u p i n 
v i f i t a ces travaux ; cependant le fe l de cette 
fource eft beau , b o n , fain , c r i f t a l l i n , ôc 
blanc comme la neige ; le foufre contri
bue à l u i donner cette blancheur, fans l u i 
laiffer f b n odeur. 

O n affocie à cette dern ière f ou rce , celle 
de la montagne de Panet, & leurs eaux 
vont mêlées , dans les réfervoirs ou bâ t i 
mens de graduations, prendre , de foibles 
qu'elles font , j u fqu ' à zc. à 17 degrés de 
falure 5 on pourroit les pouffer plus l o i n , 
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mais l'eau trop chargée de fel devienc 
gluante , pâ teu fe , & ne coule plus a i fé 
ment par îes petits robinets de f t iné* à la 
répandre en forme de pluie , f u r différens 
étages de fafeines qu'elle doi t traverfer pour 
arriver à fon baf l in ; elle s'y attache, fe f ige , 
empêche l'effet de l ' a i r , & par conféquen t 
de l 'évaporation , quand le temps eft con
venable, c ' e f t - à -d i r e , gai & fec; on pouf lè 
la graduation depuis un degré & demi juf
q u ' à dix , en 24 heures. Avant cette d é 
couverte i l fa l loi t 6 cordes ôc demie de bois , 
pour fourni r zy quintaux ; maintenant $ 
cordes ôc demie en donnent 80. I l eft i nu 
tile d ' inf i f ter f u r l 'importance d ' économifè r 
le bois. 

Comme ce n'eft point ic i un fy f t ême 
nouveau dont l ' événement foi t équivoque , 
n i de ces imaginations philofophiques, tant 
de fois propofées », fouvent eflayées , mais 
dont l'eflài en grand a toujours t r o m p é la 
promefle ^ que c'eft au contraire une expé
rience conf i rmée par un grand nombre 
d ' a n n é e s , à la faline de Slutz en Alfàce / 
dans les deux falines de Suiflè , & dans 
celle de Savoie , c'eft refufer un avantage 
certain que de ne pas ufer d'une telle d é 
couverte. 

I l y a des bâ t imens de graduation à la 
faline de Moutiers en Tarentaife ; ce font 
m ê m e les feuls dont nous ferons m e n t i o n , 
les autres ne différant de ceux de nos falines, 
non plus que le refte de la manoeuvre, que 
par la différence des lieux. Le roi de Sar-
daigne ayant appris les fervices que M . le 
baron de Roëux avoit rendu au canton de 
Berne , l'appella à la faline de Moutiers , 
où i l f i t conftruire des bâ t imens de gradua
t ion au nombre de cinq , dont deux ont 
440 pas communs de longueur , & les trois 
autres 3 zo pas chacun. Us ont tous 18 pieds 
de large fu r zc de hau t , à prendre d u rez-
de-chauffée jufque fous la fabliere. L a m a f l è 
d 'épines par où les eaux fe f i l t r e n t , a fix 
pieds de large, occupe toute la longueur 
d u b â t i m e n t , & la hauteur depuis le baf l in 
ou cuve baf le , j u f q u ' à i a fabliere; ces cuves 
baflès font fournies par le grand r é f e r v o i r , 
dont les eaux font relevées dans les auges de 
filtration autant de fois qu ' i l eft néceflaire , 
par plufieurs corps de pompes qu i jouent 

"continuellement, auxquelles l'Izere donne 
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l e m o u v e m e n t ; les eaux f o n t p o u f f é e s par 
l a g r a d u a t i o n depuis 2 d e g r é s , q u i e f t l eur 
é t a t n a t u r e l , j u f q u ' à 2 j & 27 . 

^ L e d e g r é s ' e f t ime par la l i v r e f u r le c e n t , 
a i n f i la f a lu re e f t à 1 0 d e g r é s f i l ' é v a p o -
r a t i o n é t a n t f a i t e f u r cent l ivres , i l en 
r e f t e 2 0 . 

S A L I N E D E D I E U Z E , i l y a u r o i t beau
c o u p à gagner , à pe r f ec t ionne r les f o u r 
neaux ; v o i c i c o m m e o n p o u r r o i t s'y p ren 
d r e . L ' o u v e r t u r e fupe r f i c i e l l e f e r o i t la m ê m e 
q u ' a u x anciens , c ' e f t 4 - d i r e , de 28 pieds 
f u r 2 4 ; les c ô t é s en t a l u d , d o n t la l igne 
d e pente f e r o i t le c ô t é d ' u n t r i ang le é q u i -
l a t é r a l ; la d i f t ance de l 'aire à la p o ê l e , 
i n é g a l e , f a v o i r , d e 4 p i e d s à l ' e m b o u c h u r e , 
finiffant à d e u x au plus , à l ' e n d r o i t de la 
f o r t i e , i l n ' y a u r o i t q u ' u n e o u v e r t u r e de 2 
pieds de large * & de 4 pieds de h a u t , 
p o u r jeter le b o i s ; cette o u v e r t u r e , avec 
u n cha f l i s o u h u i f f e r i e de fer , à laquel le 
f e r o i t f u f p e n d u e une por te b r i f é e de m ê m e 
m a t i è r e q u e l ' o n o u v r i r o i t o u f e r m e r a i t f é 
l o n le b e f o i n j 011 p r a t i q u e r o i t aux c ô t é s 
d e u x f e n ê t r e s , p o u r juge r de l ' é t a t des f e u x 
ôc de la p o ê l e , t o u t f o n c a r r é f e r o i t exac
t e m e n t f e r m é p o u r concentrer la chaleur ; 
l ' o u v e r t u r e d u d e r r i è r e , o u la c h e m i n é e , 
a u r o i t 2 p i e i s de hau t , f u r 8 pieds de 
large ; ayant r e m a r q u é que la chaleur q u i 
f o r t par cette o u v e r t u r e é t o i t f o r t c o n f i d é 
rable , o n c o n t i n u e r o i t le f ou rneau de 9 à 
10 pieds de l a r g e , f u r 11 de l o n g , finiffant 
à 7 pieds ; l ' o n a p p î i q u e r o i t d e f f u s u n p o ê l o n 
de m ê m e d i m e n l i o n ; l ' o u v e r t u r e o u che
m i n é e de ce f é c o n d p o ê l o n , d o n n a n t en 
core beaucoup de c h a l e u r , o n en a j o u t e r o i t 
u n t r o i f i e m e , à 7 pieds de bafe , finiffant 
à 4 , f u r 7 à 8 pieds de l o n g , en f o r t e que 
l ' u n & l 'autre ae ces deux p o ê l o n s r e f f e m -
b le ro ien t à des c ô n e s t r o n q u é s , l ' ouve r tu re 
d u de rn i e r p o ê l o n , d e f t i n é p o u r l a i f fe r 
é c h a p p e r l ' a i r ôc la f u m é e , n ' a u r a i t q u ' u n 
p i e d de h a u t , f u r 18 pouces de large , ôc 
p o u r r o i t f e f e r m e r par u n reg i t re . Dans 
les b â t i m e n s q u i au ro ien t affez de p r o f o n 
d e u r , o n p o u r r o i t m u l t i p l i e r les p o ê l o n s , 
p o u r v u q u ' o n p r o p o r t i o n n â t à leur n o m b r e 
les pentes d u f o u r n e a u . 

C e f o u r n e a u n ' au ro i t pas les m o u v e m e n s 
des autres"; le f e u y f e r o i t m o i n s c o n c e n t r é , 
i l a g i r a i t avec plus de fo r ce y il f e r é p a n -
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d r o i t m o i n s a u d e h o r s , i l f e r o i t m o i n s d i 
m i n u é au dedans par l ' a ccès de l ' a i r f r o i d , 
ùc. 

O n a e x é c u t é ces i d é e s à D i e u z e , Ôc c ' e f t 
t o u t ce q u ' i l y a de remarquab le ; d u r e f t e , 
le f e l s'y f a b r i q u e c o m m e à M o y e n v i c & à 
C h â t e a u f a l i n . 

S A L I N E D E R O Z I E R E , particularité des 
poêles de Rosière. D e r r i è r e les p o ê l e s i l y a 
des p o ê l o n s q u i o n t 11 pieds de l o n g f u r c 
d e l a r g e , ôc d e r r i è r e ces p o ê l o n s une tab le 
de p l o m b , à peu p r è s de m ê m e l o n g u e u r 
ôc largeur , f u r laquel le f o n t é t a b l i e s p l u 
f ieurs lames de p l o m b p o f é e s de c h a m p , 
de hauteur de 4 pouces , q u i f o r m e n t p l u 
fieurs c i rconval la t ions . T o u t e cette m a c h i n e 
s'appelle exhalatoire \ la d e f t i n a t i o n de l ' e x -
halaroire e f t d ' é v a p o r e r quelques parties d e 
l 'eau d o u c e , en p r o f i t a n t de la chaleur q u i 
f o r t par les t r a n c h é e s o u c h e m i n é e s de l a 
g rande p o ê l e , ôc de d é g o u r d i r l 'eau , 
avant qu 'e l le t o m b e dans la grande c h a u 
d i è r e . 

Particularités de la fabrication du fel au 
même endroit. L o r f q u e les- m a r é c h a u x o n t 

• m i s la p o ê l e en é t a t , les o u v r i e r s , d è s qua 
t re heures d u m a t i n , m e t t e n t le f e u fous le 
p o ê l o n , avec des é c l a t s de b û c h e s , ôc ce
pendant ils d o n n e n t de l 'eau aux e x h a l a t o i -
res , laquel le fe r e n d dans le p o ê l o n . C e 
p o ê l o n con t i en t de la m u i r e g ra f fe , a u t a n t 
q u ' i l a é t é p o f ï i b l e d 'en r a m a i f e r , ce f o n t 
les eaux les plus fortes que l ' o n a i t dans l e 
cours o r d i n a i r e de la f o r m a t i o n d u f e l , par 
le m o y e n d u f e u . 

Si la m u i r e r e t i r é e de l 'abattue a é t é 
abondante , elle f u f f i t feu le à l ' o p é r ^ o n > 
fi o n juge q u ' i l n 'y en ai t pas f u f f i f a m m e n t , 
o n je t te dans le p o ê l o n d u f e l de f o c q u e -
m e n t : c 'e f t a i n f i que l ' o n appelle le d e r n i e r 
f e l q u i re f te au f o n d de la p o ê l e , q u i e f t 
d ' u n b r u n jaune , n o n l oya l ôc m a r c h a n d 3 

Ôc m ê l é de corps é t r a n g e r s . 
Les ouvr ie rs o n t t o u j o u r s de ce fe l e n 

q u a n t i t é , pou r parer aux accidens c o n t r a i 
res à la f o r m a t i o n d o n t la f b i b l e f f e des eaux 
e f t t r è s - f u f c e p t i b l e : le mauvais t e m p s , l e 
g r a n d ven t , le bois d 'une m o i n d r e q u a 
l i té , ùc. peuvent faire ceffer ôc ba i f ler l a 
p o ë i e à u n po in t que l ' o n ne p o u r r o i t l a 
relever ôc la fa i re f c h i o t t e r , t o u t fe pe rd ra i s 
fans f o r m e r d u f e l . 
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Lorfque l'eau , verfee des exhalatôîres 

dans le poêlon où eft la muire ou le fel de 
focquemenr, fe difpofe à b o u i l l i r , on rem
plie ent ièrement de bois le fourneau de la 
grande p o ê l e , en laiffant des jours entre les 
bûches que l'on croife à cet effet ; on al
lume ce b û c h e r , ôc fi-tôt que la poêle a pris 
chaleur , on l'arrofe avec la cornpofition d u 
poêlon , que l 'on puife avec des vaiffeaux 
appellés fcillotes. 

Quand le fer de la poêle eft bien chaud , 
ôc q u ' i l commence à ê t re encroûté de fel 
f o r m é par l'arrofement f u f d i t , on y laifle 
entrer l'eau naturelle j u fqu ' à ce qu'elle fo i t 
à peu près pleine ; enfuite on donne quatre 
chaudes c o n f é c u t i v e s , c ' e f t -à -d i re , qu 'on 
charge quatre fois ce fourneau de bois ; la 
dern ière chaude finit à trois heures après 
m i d i ; dans l'intervalle de ces chaudes , on 
levé les augelots , ou ces efpeces de caiffes 
de f e r , avec unean fe , q u i fe pofent aux 
angles ôc le long des côtés de la p o ê l e , ôc 
dans lefquels le fch jo t fe dépofe . 

Cette première opérat ion fe fait par le 
ma î t r e , îe falineur Ôc le boeuf ; c'eft ainfi 
que l 'on nomme l'ouvrier qu i décharge le 
bois des charrettes, le jette f u r la p o ê l e , ôc 
fait les autres menus fervices. 

A trois heures après m i d i le focqueur fe 
charge de la poêle , i l donne la dernière 
chaude avec le falineur qu i fe retire à fix 
heures ; le focqueur rabat les braifes , ôc 
laifle couler de nouvelle eau du poêlon dans 
la poêle , fuivant la force de fa muire ; on 
ne commence à tirer le fel que le trois ou 
quatijjpme j o u r , quelquefois en petite quan
tité , quelquefois affez abondamment , 
fuivant les accidens fiirvenus pendant la 
cuiffon, 

O n compte le falinage par abattues , les 
abattues par t ou r , le tour eft de 24 heures, ôc 
i l y en a 13 dans une abattue ; chaque 
tour commence à quatre heures d u ma
t in : le produit en fel* eft plus ou moins 
grand. 

U n'y a en cette faline que cinq ouvriers, 
parce qu'ils ne font pas obligés à travailler 
le boisi 

L 'été eft la faifon la plus favorable au 
falinage , i l y en a bien des raifons q u i fe 
préfenteront , 
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moi». abattues, cordes de bois. . muid» ie fel» 
Janv. 1737 2550 S1? 

5270 1097 
8 16 2720 580 

Août 7 2CJO 
5219 

M a i 8 16 2669 132a 
661 

O n a choi f i pour cette comparaifon ,' 
deux mois d'hiver , pendant lefquels le' 
nombre des abattues ôc des cordes de bois 
a été à peu près le m ê m e que dans deux 
mois d 'é té . 

Lorfque la muire ou l'eau des fources 
falées a fenti le feu pendant quelque temps, 
elle devient trouble Ôc elle commence à 
dépofer un corps étranger , de couleur 
c e n d r é e , gras au toucher , grumeleux ; en 
continuant de le frotter entre les doigts , 
on le croiroit plein de fablon aflèz fin ; cette. 
mat iè re fe nomme fchlot, ou terre ôc craffe 
de poêle ; c'eft cette mat ière qui forme le 
corps de l'écaillé ou équille ; elle fe durci t 
f u r le fond de la poêle , devient aufli folide 
que de la pierre commune , ôc lie le pre
mier fel qu i tombe fu r fond ; fon dépô t . 
progreff i f eft fini lorfque le grain de fel 
commence à paroî t re à la fuperficie de la 
muire . 

Pour diminuer l 'épaifteur de l'écaillé qu i 
diminue l 'aét ion du feu ôc ruine les fers , 
on fe fert des augelots, le fchlot s'y dépofe ; 
on le jette , parce qu 'on fait par expérience 
qu ' i l ne contient prefque point de fe l ; i l 
fait périr les arbres , s'il pénètre j u f q u ' à 
la racine ; en le travaillant avec art & fans 
mélange , on en tire un fel pareil à celui 
d 'Epfon. 

O n en tire encore d'autres fels ; en l'exa--
m i n a n t , i l donne des cryftaux depuis fix 
ju fqu ' à 18 & 20 lignes de l o n g , & depuis 
1 j u fqu ' à 3 \ lignes de la#geur; ce font des 
prifmes à f ix pans i r régul ièrement réguliers ; 
les deux furfaces du petit d i amè t r e font à 
peu près doubles de largeur des deux f u r -
faces qu i terminent chaque ext rémi té d u 
grand d iamèt re ; chacun des deux bouts 
eft t e rminé en pointe de diamans , par fix 
triangle* dont les bafes font égales aux deux 

plus 
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p l u s larges f u p e r f i c i e s , ôc aux qua t re petites 
alternes. 

Addition à ce qui a été dit des bâtimens 
de graduation. P o u r f o r m e r le f e l de m e r , 
o n d i f p o f e des aires o u b a f ï i n s , q u i o n t 
beaucoup de f u p e r f i c i e ôc p e u de p r o f o n 
d e u r , dans lefquels o n i n t r o d u i t l 'eau de 
la m e r par des r igoles ; le f o l e i l ôc l 'a i r ag i f 
f e n t f u r cette eau , i ls l ' e n l è v e n t , l ' é v a p o -
r e n t dans u n efpace de temps plus o u 
m o i n s l o n g , f u i v a n t l ' a rdeur d u f o l e i l , la 
q u a l i t é 8c l ' a c t i v i t é d u v e n t , é t a n t à o b f e r 
v e r q u e la l à i f o n de l ' é t é la plus chaude 
e f t celle q u e l ' o n f a i f i t p o u r cette o p é r a t i o n . 
L e f e l c o m m e plus pefant que les parties 
a q u e u f e s , d e m e u r e i n é b r a n l a b l e aux chocs 
q u ' i l r e ç o i t ; l ' a c t i o n d u f o l e i l , les f e c o u f l è s 
& les é b r a n l e m e n s de l ' a i r l ' é i e v e n t feu le 
m e n t j u f q u ' à une hau teur de quelques pieds, 
ma i s i l r e t o m b e a p r è s quelques p i r o u e t t e -
mens ; fes parties f e r é u n i l f e n t , fe c r y f t a l -
l i f e n t , & f o r m e n t e n f i n u n corps f o l i d e , 
d o n t la figure e f t c o m m u n é m e n t c u b i q u e . 

L ' a r t a c h e r c h é à i m i t e r la nature par les 
b â t i m e n s de g r a d u a t i o n ; p o u r cela i l n 'a 
q u e c h a n g é la f o r m e de 1 evapora t ion ; celle 
d e la na tu re fe f a i t dans une d i f p o f i t i o n h o 
r i zon t a l e , celle de l ' a r t dans une d i f p o f i t i o n 
ve r t i ca l e . 

Les b â t i m e n s de g r a d u a t i o n f o n t à j o u r , 
é l e v é s de 20 à 25 pieds de la cuve à la fa -
b l i e re ; o n fo rce l 'eau que l ' o n v e u t g r a d u e r , 
à m o n t e r par les pompes j u f q u ' a u hau t de 
ces b â t i m e n s , d ' o ù elle fe d i f t r i b u e dans 
des augets de 4 à 6 pouces de largeur ôc 
au tan t de p r o f o n d e u r , d i f p o f é s f u i v a n t la 
l o n g u e u r d u b â t i m e n t , p a r f è m é s de petits 
rob ine t s à fix pouces de d i f t ance les uns des 
a u t r e s , q u i ne l a i f f en t é c h a p p e r l 'eau que 
par g o u t t e s , lefquel les r encon t ran t dans leur 
r o u t e une m a f f e de fafeines de 20 à 25 pieds 
d e h a u t f u r 1 o de l a r g e , f e f u b d i v i f e n t 5c 
m u l t i p l i e n t leurs furfaces à l ' i n f i n i ; en f o r t e 
q u e l ' a i r a u q u e l cette f u b d i v i f i o n d o n n e 
beaucoup de p r i f e , e m p o r t e dans l ' e fpace , 
c o m m e une r o f é e , les parties douces de l 'eau 
q u i fe f o n t t r o u v é e s f o u m i f e s à f o n a c t i o n , 
pendan t que les parties q u i d e m e u r e n t char
g é e s de f e l , d é t e r m i n é e s par le po ids , d é 
c r i v e n t c o n f t a m m e n t une p e r p e n d i c u l a i r e , 
Ôc fe p r é c i p i t e n t dans le b a f î i n d e f t i n é à les 
r e c e v o i r , d ' o ù elles f o n t e n f u i t e é l evées par i 

Tome X X I X . 
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d 'autres pompes q u i les p o r t e n t dans u n e 
au t re d i v i f i o n d ' auge t s , p o u r r e t o m b e r , 
par la m ê m e m a n œ u v r e q u e c i - d e v a n t , 
dans une autre d i v i f i o n de b a f l i n , ôc f u c 
c e f l i v e m e n t j u f q u ' a u de rn i e r , le n o m b r e 
é t a n t p r o p o r t i o n n é au d e g r é de la fa lu re d e 
l 'eau. O n d o n n e aux plus f o i b l e s , telles q u e 
celles d ' u n d e g r é Ôc d e m i o u d e u x d e g r é s , 
j u f q u ' à f ep t d i v i f i o n s , ôc l ' o n peut les p o u f 
fer j u f q u ' à 30 d e g r é s en t ro is jours dans la 
bonne f a i f o n . 

Plus la d i f p o f i t i o n des b â t i m e n s e f t pa r 
fa i te , p lus les d i f f é r e n t e s é c o n o m i e s f o n t 
f enf ib les . L e u r f o r m e , l eur e x p o f i t i o n , la 
m a n i è r e d ' é l e v e r les eaux , l ' a t t en t i on a u 
p r o g r è s de la f a lu re p o u r é v i t e r u n t r ava i l 
i n u t i l e ôc m é n a g e r u n temps p r é c i e u x , le 
g o u v e r n e m e n t des robinets q u ' i l f au t c o n 
d u i r e f u i v a n t les changemens ôc le caprice 
d u ven t , ôc m i l l e autres d é t a i l s que l ' o n 
c r o i r o i t i n d i f f é r e n s , f o n t d 'une i m p o r t a n c e 
e x t r ê m e . 

P o u r p o u v o i r d é t e r m i n e r avec ce r t i t ude 
1 é t e n d u e des b â t i m e n s n é c e f f a i r è s à g raduer 
une fou rce fa lée , i l en f a u t c o n n o î t r e avec 
p r é c i f i o n la p o f f i b i l i t é ôc la q u a l i t é . M a i s 
p o u r en donner une i d é e g é n é r a l e , de m ê m e 
que de l ' é c o n o m i e q u i en r é f u l t e , o n d i r a 
que p o u r fa i re le m o y e n de la g r a d u a 
t i o n 7 0 0 0 tonneaux de f e l de 6 y o pe lan t 
chacun , avec de l ' eau à 4 d e g r é s o u à 4 
p o u r I , i l f au t 3000 pieds de b â t i m e n t ôc 
5000 cordes de b o i s , ôc q u e fans c e l a , i l 
en c o û t e r o i t 32000 cordes p o u r pare i l le 
q u a n t i t é . 

O n ne c o n n o î t p o i n t l ' auteur de cette 
m a c h i n e ; mais i l e f t à p r é f u m e r qu 'e l le e f t 
f o r t anc i enne , ôc que la faline de Soul tz en 
baf le A l f a c e a f o u r n i le m o d è l e de celles 
q u ' o n a é t ab l i e s dans la f u i t e . C ' e f t f i n e m e n t 
la plus ancienne. Celles de S u i f f e , de Savoie 
ôc d ' A l l e m a g n e f o n t a b f o l u m e n t m o d e r n e s , 
ôc i l e f t é t o n n a n t que l ' o n h a i t pas p l u 
t ô t f a i t a t t en t ion à celle de Soul tz , q u i 
e f t f u r le g r a n d c h e m i n de S t r a f b o u r g à 
M a ï e n c e , ôc e x p o f é e à la v u e de t o u t le 
m o n d e . I l n ' y a pe r fonne à S o u l t z n i aux 
e n v i r o n s , q u i f â c h e i ' o r ig ine d è cette faline; 
le plus ancien t i t r e q u i ex i f t e e f t u n con t ra t 
d ' a c q u i f i t i o n de 166c . 

E l l e f u b f i f t o i t avant les guerres de S u é d e , 
pendant lefquelles elle f u t r u i n é e . R é t a b l i e 
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à la paîx , elle f u t donnée à emphy téo te f 
par la maifon de Fleckeinftein à celle de 
K r u g , moyennant le d ix ième d u produit 
en fel . K r u g la rendit à F u r f t , q u i la r é 
para de nouveau. Cette faline peut fournir < 
annuellement environ 140 m u i d s , de 6yo 
livres chacun. 

Les eaux des fontaines falantes paffent 
par des carrières fouterraines de fe l gemme, 

,©ù elles fe chargent de parties de fel ÔC 
contractent un degré de falure plus ou 
moins f o r t , fuivant qu'elles en parcourent 
fans interruption un plus ou moins long 
efpace y é tant à obferver que ces roches 
fon t par veines, par couches ôc par cantons; 
ôc c'eft la raifon pour laquelle on voit côte 

- à côte une fource d'eau douce ôc une autre 
d'eau falée ; de forte que la terre étant ex-

'1 t r ê m e m e n t variée dans fa cornpof i t ion , les 
.-eaux qu i en fortent participent de tous fes 
-différens modes , & elles fe trouvent i m 
prégnées de parties de fel à proportion des 

^différences de leurs pofitions. 
La mer eft trop éloignée pour s'imagi

ner qu'elle fo i t la caufe de la falure de ces 
eaux ; l'eau filtrée dans les terres pendant 

-un f i long t ra je t , fe dépoui l leroi t néceflai
rement de fbn f e l , à moins qu'on ne f u p -
p o f â t qu'elles font apportées de la mer ic i 
par un canal for t droi t & for t large ; ce qu i 
s'oppofe à la raifon ôc à l 'expérience , par 
laquelle nous remarquons que l'eau de ces 
fources vient par différentes embouchures, 

.ôc qu'elles croilTent ou diminuent fuivant 
que la faifon eft feche ou pluvieufe. 

O n remarque m ê m e que plus elles font 
(.abondantes , plus elles font falées ; ce qu i 
.provient de ce qu'ayant alors plus de vo
l u m e , de poids ôc de vîtelfe , elles frap
pent avec plus de violence & émou l f en t 
avec plus de facilité les angles des finuofi-
tés qu'elles parcourent , & en ent ra înent 
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aufl î les particules j u f q u ' o ù le niveau leu i 
permet d'arriver. 

Voi là ce q u i nous reftoit à ajouter à cet 
article , d 'après lequel on aura , je crois , 
une connoiflance fuff i fante de ce que c'eft 
que les fontaines falantes , & les ufines 
qu'on appelle falines. Voye^ encore les ar~ 
ticles SEL , S E L G É M I N É , S E L M A R I N , & 
l'art, fuiv. 

S A L I N E S DE F R A N C H E - C O M T É : i l y en 
a deux dont l'abondance des fources, la 
quali té des eaux , ôc le produit en fel font 
for t différens. La faline de Montmorrot, i n 
fér ieure en tout à celle de Salins , n'a f u r 
elle que l'avantage de l'avoir précédée. Mais 
dé t ru i te par le feu , ou abandonnée pour 
quelque autre raifon , elle a été oubl iée 
pendant plufieurs fiecles, & c'eft feulement 
vers le mil ieu de celui-ci que l 'on a penfé à 
la relever. A u contraire depuis plus de douze 
cens ans que la faline de Salins f u b f i f t e , elle 
a toujours été entretenue avec un fo in par
ticulier , ôc a paru mér i te r l 'attention de 
tous les fouverains à qui elle a appartenu. 
Elle eft beaucoup plus conf idérable que 
l 'autre, ôc c'eft par elle que nous commen
cerons cet article. 

S A L I N E DE S A L I N S ( a ) ; elle eft divifée 
en deux parties que l 'on dift ingue par 
grande ÔC petite faline. I l y aune voûte f o u -
terraine de 2 06 pieds de longueur , 7 pieds 
y pouces de h a u t , ôc 5 pieds de largeur , 
qu i donne communication de l'une à 
l 'autre, en forte qu'elles ne font enfemble" 
qu'une feule ôc m ê m e maifon. Elle eft fi
tuée au centre de Salins, dans une gorge 
for t é t roi te . Le rempart la féparé de la r i 
vière de Furieufe , Ôc elle eft f e rmée par 
un m u r d u cô té de la ville , à q u i elle a 
d o n n é la naiflance & le n o m . Car Salins a 
c o m m e n c é par quelques habitations conf-

( a ) La ferme générale fous-traitant depuis long-temps la faline de Salins, i l y a deux régies dans cette 
faline : celle de l'entrepreneur, dont nous indiquerons les employés dans fa fuite de ces notes , Si 
celle de la ferme générale, dont nous allons d'abord donner une idée, parce qu'etle n'a point de rap
port à toutes les manœuvres que nous détaillerons, 8t qui regardent 1 entrepreneur. 

La régie de la ferme générale confifte à veiller à l'exécution du traité fait avec l'entrepreneur , i 
.recevoir de lui les fels formés , en faire faire les livraifons, percevoir le prix des fels d'ordinaire 8t 
Rozieres, des Salaigres, Bez '&. Pouffets, St de payer les dépenfes affignées fur le produit. 

Ses employés font un receveur-gènéral-infpeâeur, un contrôleur des falines , un contrôleur à l'empliffage 
ies bojfes , an contrôleur au pefage , un contrôleur géomètre, deux contrôleurs au pajfavans, huit guettes, 
faifant les fonctions de portier, &. chargés de fouiller les ouvriers & ouvrières qui fortent des Jatinis f 
deux gardes attachés à h faline-
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t ru i t e s p o u r les ouvr i e r s q u i t r a t a i l l o i e n t à 
la f o r m a t i o n d u f e l . 

Les eaux p r é c i è u f e s de cette faline en 
a v o i e n t f a i t u n d o m a i n e d ' u n g r a n d r e v e n u , 
& ce f u t u n de ceux q u e S*. S i g i f m o n d , 
r o i de B o u r g o g n e , d o n n a a u c o m m e n c e 
m e n t d u fixieme fiecle , p o u r do te r le m o 
naf t e re d ' A g a u n e . C e m o n a f t e r e p o f f é d a 
d è s - lors Salins en t o u t e p r o p r i é t é j u fques 
e n 943 y q u e M e i n i e r , a b b é d ' A g a u n e , le 
d o n n a en fief à A l b é r i c , c o m t e de Bour 
g o g n e & de M â c o n . N o u s ne t r o u v o n s r i e n 
q u i nous apprenne fi l ' é t a b l i f l è m e n t de cette 

faline e f t de beaucoup a n t é r i e u r a u fixieme 
f i ec l e . S t rabon a l l u r e q u ' o n f a i f o i t g r a n d 
cas à R o m e des chairs f a lées dans le pays 
des S é q u a n o i s ; mais ç e p a l ï à g e ne peut pas 
s 'appl iquer à la faline de Salins p l u t ô t q u ' à 
cel le de L o n s - l e - S a u n i e r , q u i e f t f û r e m e n t 
p lus anc i enne , ôc à laquel le par cette r a i f o n 
i l f e m b l e m i e u x c o n v e n i r . 

La. grande faline occupe u n t e r r e in i r r é 
g u l i e r q u i a 143 to i fes dans f a plus grande 
l o n g u e u r d u f e p t e n t r i o n au m i d i , & yo 
to i f e s dans f a p lus grande largeur d u levant 
a u couchan t . L a petite faline p l a c é e au fep
t e n t r i o n de la grande , ôc dans la m ê m e 
p o f i t i o n , a 4 0 toifes de l ongueu r ôc z$ de 
l a rgeu r . 

Ce t t e d e r n i è r e r e n f e r m e u n pu i t s a p p e l l é 
puits à muire. I l e f t à 66 pieds de p r o f o n 
d e u r , depuis la v o û t e f u p é r i e u r e j u f q u ' a u 
f o n d d u r é c i p i e n t q u i r e ç o i t les eaux f a l é e s , 
Se i l a 30 pieds de largeur , de toutes f a 
ces , p r é f e n t a n t la f o r m e d ' u n c a r r é . L ' o n 
y d e f c e n d par u n c f c a l i e r , ôc l ' o n t r o u v e au 
f o n d d e u x belles fources fa lées ( b ) q u i dans 
2 4 heures p r o d u i f e n t 160 m u i d s , m e f u r e 
d e Paris. L ' e a u claire , t ranfparen te , ôc à 
17 d e g r é s , e f t c o n d u i t e par u n t u y a u de 
b o i s , dans le r é c i p i e n t des eaux fa lées . I l 
e f t à 5 pieds de d i f t ance c o n f t r u i t en p i e r r e , 
Ôc c o n t i e n t 47 m u i d s . A c ô t é de ce r é c i 
p i e n t , i l en e f t u n autre d e la contenance 
d e 61 m u i d s , dans l eque l f e r a l f e m b l e n t 
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les eaux de 4 fources ( c ) u n e f o i s p l u s . 
abondantes q u e les d e u x p r e m i è r e s , ma i s 
q u i é t a n t f e u l e m e n t à $ d e g r é s , f o n t p o u r 
cela n o m m é e s petites eaux. O n en é l e v é u n e 
par t ie p o u r des ufages q u i f e r o n t exp l iqués . , 
dans la f u i t e . 

E n termes de faline , l ' o n e n t e n d p a r 
degrés la q u a n t i t é de l ivres de f è l r e n f e r 
m é e s daus cent l ivres d 'eau ; c ' e f t - à - d i r e 
que cent l ivres pefan t d 'eau des d e u x p r e 
m i è r e s fources q u i f o n t à 17 degrés , r e n 
d r o n t a p r è s l ' é v a p o r a t i o n , 17 l i v . de f e l 
ôc par la m ê m e r a i f o n , 1 0 0 l i v . des q u a t r e 
d e r n i è r e s fou rces , o u petites eaux à y degrïs,. 
n ' en r e n d r o n t que y l i v . L a p in te de Paris> 
des eaux à 17 degrés , con tenant 48 pouces 
c u b e s , pefe 3 y onces k > ôc celle des eaux à 
y degrés, pefe 3 z onces I . 

O n c o n n o î t le degré des eaux , en r é d u i -
f a n t à fiecîté , par le m o y e n d u f e u , u n e 
q u a n t i t é d 'eau d ' u n poids c o n n u , ôc ce lu i* 
d u f e l f o r m é d o n n e le degré. Sur cet te 
o p é r a t i o n , o n a é t a b l i une éprouvette q u i 
d é m o n t r e d ' a b o r d la q u a n t i t é de f e l c o n 
t e n u dans 100 l i v . pefan t d 'eau. Ce t t e éprou~ 
vette e f t u n c y l i n d r e d ' é t a i n , d ' a r g e n t , &c.~ 
que l ' o n i n t r o d u i t pe rpend icu l a i r emen t 
dans u n t u b e de m ê m e m a t i è r e r e m p l i 
de l 'eau q u ' o n v e u t é p r o u v e r . A u hau t d u 
c y l i n d r e font g r a v é e s des lignes c i rcu la i res 
d i f tan tes l 'une de l ' a u t r e , dans des p r o p o r 
t ions d é t e r m i n é e s par l ' é p r e u v e d u f e u . C e 
c y l i n d r e fe f bu t enan t plus o u m o i n s d a n s 
l ' e a u , f u i v a n t qu 'e l le e f t plus o u m o i n s fa-^* 
l é e , & par c o n f é q u e n t plus o u m o i n s f o r t e » , 
en d é f i g n e les degrés, par le n o m b r e des 
l ignes q u i s ' a p p e r ç o i v e n t au de f fu s d u n i 
veau d e l 'eau. I l ne f a u t pas que ['éprouvette, 
f o i t en b o i s , parce q u e le f e l s'y i m b i b a n t , 
d o n n e r a i t en fu i t e à l 'eau u n degré de f a l u r e 
qu 'e l le n ' au ro i t pas. D 'a i l l eurs , le bois fe., 
g o n f l a n t o u fe r e f f e r r a n t , f u i v a n t la f é c h e -
r e f l è o u l ' h u m i d i t é de l ' a i r , m e t t r o i t t o u 
jours u n obf tac le à la j u f t e f l e d e l ' o p é r a t i o n . 
L ' é t a i n p a r o î t p r é f é r a b l e à l ' a r g e n t , parce 

( b ) I l y en » même trois : i ° . îa bonne fource a âix-fept degrés ; a ° . te furcroh a dix-huit degré* 
deux tiers ; }°. le vieux puifoir ; mais cette dernière fource n'a que deux tiers de degrés. Aufîi ne la réunit-
on avec les deux premières , que lorfque l'on fait l'épreuve juridique des eaux. C'eft un ancien ulâge 
qui n'en eft pas plus raifonnable pour cela. Dès que> l'épreuve eft finie , on renvoie îe vieux puifoir dans 
le puits des petites eaux. 

' i G ) ' La première eft ie vieux puifoir dont on a parlé dans 1» note précédente : la féconde s'appelle î& 
dttriUon y lei autres font fans aeja > & &uf& foibles ea ftlure* 

K k k k k i 
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q u ' i l ne le charge pas de vert - de - gris ; 
& l 'on doi t toujours avoir fo in de laver 
l ' éprouvet te avec de l'eau douce après 
qu 'on s'en eft fer v i e , autrement elle ceffe 
d 'ê t re jufte . 

Nous obferverons ici q u ' i l n'y a que les 
mat ières falines qui marquent à l ' éprouvet te -, 
parce que le fel f e u l , pouvant fe placer dans 
les petits interftices qu i font entre les globules 
de l'eau , la rend plus forte , plus diff ic i le 
à céder , & s'y innnue m ê m e ju fqu ' à une 
quan t i t é alfez conf idérable , fans la faire 
augmenter de volume ; mais l 'on auroit 
beau charger une eau douce de boue , & 
d'autres parties étrangères , fi on la met à 
l ' éprouvet te , le cylindre reftera à la marque 
de l'eau douce , fans indiquer le moindre 
d e g r é de falure. 

I l y avoit autrefois une ancienne é p r o u 
vette en ufage à Salins , dont le degré étoi t 
d 'un tiers plus foible que celui de la nou
velle dont nous venons de parler , c'eft-
à-d i re , qu'au lieu d'indiquer une livre de 
fe l r en fe rmée dans i oo l i v . d'eau , i l n'en 
indiquoi t que les deux tiers d'une livre ; 
c'eft à quoi i l faut faire a t tent ion , quand 
on l i t quelques m é m o i r e s ^ u procès-verbaux 
furcewe faline, & les officiers q u i font tous 
les mois la vi f i te des fources pour enconfta-
ter les d e g r é s , les comptent encore aujour
d ' h u i fuivant l'ancien ufage. 

L a grande faline renferme deux puits dans 
lefquels i l fe trouve beaucoup de fources 
falées ôc douces. Le premier eft appellé puits 
d'Amont ; ôc le f é c o n d , puits à gray ; ôc 
quoique l 'un ôc l'autre foient dél ignés par 
le>nom de puits, ils n'en ont point la forme. 

S A L 
Ce font de grandes & fpacieufes voûtes 
fouterraines bien t rava i l lées , & conftruites 
folidement. Elles commencent au puits 
d'Amont ; on y defcend par un efcalier en 
forme de rampe, c o m p o f é de 61 marches. 

- O n arrive fu r un plancher de 21 pieds de 
l o n g , f u r 15 pieds de large, fous lequel fe 
trouve un grande nombre de fources de 
différens produits. Elles font toutes féparées , 
non par des peaux de bœufs , - comme on 
le l i t dans le diclionnaire de commerce, mais 
avec de la terre glaife préparée ôc ba t tue , 
que l ' on nomme conroi ( d ) , ôc couverte 
par des trapes que l 'on levé au befoin. 

U y a fept de ces fources ( e ) qu i par de 
petites rigoles faites avec le conroi dont o n 
vient de parler , font amenées dans deux 
récipiens ménagés dans un m ê m e baffin de 
bois attenant au plancher, & de la conte
nance de 37 m u i d s , 2 quarts , 58 pintes, 
mefure de Salins ( / ) . Elles fournif lent par 
demi-heure 17 quarts , 12 pintes d'une 
eau à 1 o degrés. Les autres, à l'exception 
de deux , n o m m é e s les changeantes , n ' é t an t 
q u ' à 1 , 2 degrés , ou m ê m e la plupart 
totalement douces, elles font raf temblées 
dans un récipient v o i f i n , de m ê m e nature 
que le premier , & de la contenance de 
15 muids , toujours mefure de Salins. 

Les deux fources dites première b féconde 
changeantes , parce qu'elles ont fouvent 
varié , ainfi que la troifieme changeante , 
font à 2 degrés \ , ôç fourniffent par demi -
heure 1 quart 50 pintes. U n cheneau de 
bois les a m e n é dans le récipient des eaux 
fa lées , d 'où elles font élevées féparément ( g ) 
pour des ufages dont nous parlerons dans la 
fu i te . 

( d ) Les cinq' premières fources formées de différens filets le réunifient dans le plus grand de* 
deux récipiens-, 8t y coulent fous les dénominations que nous allons rapporter. 

La première, dite les trois anciennes, eft à onze degrés de falure. 
La féconde s'appelle le corps de plomb ; elle eft au même degré que les trois anciennes. 
La troifieme ou la petite roue ,, eft à douze degrés. 
La quatrième eft nommée la nouvelle fource ; les eaux font à quatre degrés' trois quàrts. 
La cinquième dite la troifieme changeante, eft à quatre degrés 5t demi. 
( e ) Il y a deux propoles pourvus d'office par le roi , pour veiller à l'entretien du conroi qui féparé 

les fources falées &. douces, St conduit leurs eaux dans les baffins qui leur font deftinés. Ils font âu/fe 
chargés d'accompagner les officiers des falines, lorfqu'ils vont faire l'épreuve juridique des lources, d'y 
fuivre le montier de garde dans fa vifite hebdomadaire, &z. d'y conduire les étrangers. On les nomme 
cpnduâeurs conroyeurs des' fources. L'un eft pour la grande faline, St l'autre pour la petite. 

{ f ) La pinte de Salins contient 64 pouces cubes, &. i l faut 240 pintes pour le muid. 
La pinte de Paris ne contient que 4S pouces cubes , Si i l en faut 288 pour le muid. 
La différence du muid de balins eft donc, de ,1 544 pouces .cultes, dont i l eft plus grand que le muid det 

Jr'aiis , ou de 32 pintes mefure de Paris , qui ne valent que 24 pintes mefuïe de Salins. 
( g ) Quoique ces eaux, foient élevées fepafément» on les réunit a u » avec les premières , lbrlqué' 
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L a v o û t e en cet e n d r o i t a 39 pieds de 

h a u t , à c o m p t e r depuis le f o n d des r é c i p i e n s , 
j u f q u e f o u s î a c l e f des arcades, &c 4 4 pieds 
d e l a rgeur ; le t o u t à une f eu le arcade Se 
fans p i l i e r s . E l le e f t c o n f t r u i t e a i n f i dans la 
l o n g u e u r de 178 p i e d s ; de là elle n ' a plus 
q u e 17 pieds de h a u t fous c l e f , f u r 10 de 
large , & 148 de l o n g u e u r j cette par t ie f e r t 
à c o m m u n i q u e r aux fources dites le puits 
à gray. E n cet e n d r o i t la v o û t e a 4 6 pieds 
d e l a r g e , f u r 54 de h a u t e u r , Se 176 de l o n 
g u e u r . L ' o n t r o u v e à l ' e x t r é m i t é u n p l a n 
che r d e 13 pieds de large f u r la l o n g u e u r 
d e 25 ; f o u s l e q u e l f o n t f ep t petites fources 
f a l é e s à 13 d e g r é s , couvertes par des trapes, 
c o m m e au puits d'Amont, Se condui tes par 
des r igoles de terre g la i fe dans u n pe t i t b a f l i n 
d e r e u n i o n o ù t o m b e encore u n filet d 'eau 
a u m ê m e d e g r é , d o n t l ' on ignore la f o u r c e . 
D e ce b a f l i n , o ù elles p rennen t le n o m de 
grand c o f f r e , elles f o n t e n v o y é e s par des 
t u y a u x de bois de 18 to i fes de l o n g u e u r au 
r é c i p i e n t des eaux f a l ée s , contenant 28 m u i d s . 
A 18 pouces d u f o n d de ce r é c i p i e n t , i l f o r t 
encore une fou rce n o m m é e la chèvre ; elle 
e f t à 10 d e g r é s , Se fe m ê l e avec les autres. 
L e u r p r o d u i t t o t a l d o n n e dans 1 4 h e u r e s , 
145 m u i d s à 12 d e g r é s \. 

L ' o n d o i t ob fe rve r que dans le n o m b r e 
des f e p t p r e m i è r e s f o u r c e s , i l y en a u n e , 
d ' u n p r o d u i t peu c o n f i d é r a b l e , q u i t a r i t 
dans les temps de grande p lu i e , Se ne r e -
p a r o î t q u e dans ies temps de f é c h e r e f f e . 
A u t o u r d u plancher o^i i les couvre , i l f e 
t r o u v e encore h u i t o u d i x petites fources 
p r e f q u e d o u c e s , q u i r é u n i e s par u n che-
neau , v o n t t o m b e r en femble dans leur r é 
c ip i en t , contenant 78 m u i d s . 

T o u t e s les fources fa lées des t ro is pui t s 
f o u r n i f f e n t dans 24heures 5 x 7 m u i d s , d o n t 
l e m é l a n g e dans la cuve du tripot e f t o r d i 
n a i r e m e n t à 14 d e g r é s . Elles f o n t m e f u r é e s 
l e p r e m i e r de chaque m o i s en p r é f e n c e des 
o f f i c i e r s de ia j u r i f d i é t i o n des falines, Se 
des p r é p o f é s des f e rmie r s . Les q u a n t i t é s de 
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m u i d s r a p p o r t é e s c i -de f fu s o n t é t é c a l c u l é e s , 
de m ê m e que le d e g r é des eaux , f u r l e 
p r o d u i t t o t a l de p l u f i e u r s a n n é e s d o n t o n 
a t i r é le c o m m u n . Ces fources a u g m e n t e n t 
o u d i m i n u e n t p r o p o r t i o n n e l l e m e n t au p lus 
o u m o i n s d e , p lu i e q u i t o m b e ; Se l ' o n a 
r e m a r q u é que les a n n é e s q u i é t o i e n t a b o n 
dantes en neige é t o i e n t celles o ù les fources 
p r o d u i f o i e n t davantage. E n g é n é r a l , p lus 
le p r o d u i t des fources augmen te , Se p lus 
elles f o n t fa lées -, elles pa ro i l f en t toutes verr ir 
d u c o u c h a n t , Se paffer fous la m o n t a g n e 
f u r laquel le e f t b â t i le f o r t S a i n t - A n d r é . 

Les eaux fa lées Se douces des deux falines 
f o n t é l evées ( h ) avec des pompes a fp i r an t e s , 
au m o y e n d 'une machine h y d r a u l i q u e é t a b l i e 
à chaque pui t s . Les eaux fa lées f o n t condui tes 
par d i f f é r e n s cheneaux dans le g r a n d r é c i p i e n t 
a p p e l l é tripot ; c ' e f t une vaf te cuve t o u t e en 
pierres de t a i l l e , a f p h a l t é e , Se garnie en 
dehors de terre gla i fe b i en bat tue ; elle c o n 
t i en t 5568 m u i d s , m e f u r e de Paris. D e l à 
ces eaux f o n t encore é l evées avec des p o m p e s , 
Se d i f t r i b u é e s par p lu f i eu r s c h é n e a u x dans 
les nauds o u r é f e r v o i r s , é t ab l i s p r è s des c h a u 
d i è r e s o ù elles f o n t boui l l ies ; o n les y f a i t 
couler par îe m o y e n d 'une é c h e n é e que l ' o n 
re t i re en fu i t e l o r f q u e la c h a u d i è r e e f t r e m p l i e ; 
les pompes q u i é l è v e n t les eaux douces 
o u peu fa l ées , Se q u i les je t ten t dans le 
canal d i t de Cicon j j ouen t par les m ê m e s 
rouages q u i f o n t m o u v o i r celles des eaux 
fa lées . 

L e canal de Cicon q u i r e ç o i t toutes les 
fources douces de la grande faline , a i n f î 
que les eaux q u i o n t f e r v i aux machines 
h y d r a u l i q u e s , c o m m e n c e à l ' e x t r é m i t é de 
îa v o û t e d u puits d'Amont. A cet e n d r o i t 
é l e v é de 1 o pieds au de f fus d u n iveau des 
fources fa lées , o n en v o i t une d 'eau d o u c e , 
abondante , claire , Se bonne à bo i r e . D e l à 
le canal con t inue j u f q u ' à l ' aut re e x t r é m i t é 
de la v o û t e d i t e le puits a gray, o ù i l r e ç o i t 
encore les eaux q u i o n t fa i t m o u v o i r la 
mach ine h y d r a u l i q u e c o n f t r u i t e p o u r les 

l'on fait la reconnoifTance juridique des fources. C'eft à peu près comme fi une femme , toutes les fois 
qu'elle vifiteroit fes diamans, y mêloit des cailloux fangeux qui leur ôteroient de leur éclat &. de leur 
prix St qu'elle ne feroit entrer dans fon écnn que les jours où elle en voudroit examiner la richeffe. 
.L'exemple d'une grand'mere imbécille feroit-il fufïifant pour autorifer une conduite auffi ridicule? 

( h ) Quatre charpentiers attachés aux falines font chargés de l'entretien des rouages ât des ouvrage? 
qui font au compte de l'entrepreneur. 

L'entretien des bâtimens, &. toutes les grofles réparations, font au compte du ro i . 
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pompes de la cuve du tripot ; alors i l eft 
fa i t en voûte , ôc paffe fous la vil le de 
Salins, à 25 pieds de profondeur. I l a 332 
toifes de longueur, 4 pieds de large, f u r 6 
de hauteur commune . à compter depuis 
l 'extrémité de la voûte d u puits à gray , 
j u f q u ' à l 'endroit où i l jette fes eaux dans la 
rivière de Furieufe. 

Les eaux douces ou peu falées du puits 
amure à la petite faline , ainft que celles qu i 
font mouvoir les machines hydrauliques 
pour les pompes q u i les é l èven t , Ibnt auf l i 
reçues dans un canal de 53 toifes de lon 
gueur , d u m ê m e n o m & de la m ê m e 
conf t ruct ion que celui de la grande faline 
auquel i l fe réuni t . 

Les voûtes fouterrainesqui renferment les 
fources des puits d'Amont ôc à gray, r égnent 
fous le pavé de la grande faline , d u fepten-
t r ion au m i d i ; leur longueur totale eft de 
y02 pieds. O n en attribue la conftruct ion 
aux feigneurs de la mailbn de Salins, qu i 
c o m m e n c è r e n t à régner vers l'an 9 4 1 , en la 
perfonne d 'Albér ic de Narbonne , comte 
de M â c o n & de Bourgogne, lire de Salins. 

Nous avons d i t que toutes les eaux falées 
de h. grande ôc de la petite faline fe raf lem-
bloient dans la cuve d u tripot, d 'où elles 
étoient dif t r ibuées dans les réfervoirs établis 
p rès des chaudières . 

Ces chaudières ou poêles, toutes défignées 
par un nom particulier ( / ' ) , fon t au n o m 
bre de n e u f , avec chacune u n poêlon qui 
les joint par der r iè re . I l y en a deux à la 
petite faline, ôc fept à la grande. Chaque 
chaud iè re avec fon poêlon a un emplace
ment f é p a r é , & un réfervoir ou naud fait 
de madriers de lapin pour y dépofè r les eaux 
nécefîaires aux cuites. Cet emplacement 
s'appelle berne ( k) j i l a 64 pieds de long fur 
38 de large. 

Toutes les poêles fon t de figure ovale, 
& les poêlons de celle d 'un carré long plus 
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étroi t dans le bout oppofe à celui qui touche 
la chaud iè re . Les dimenfions communes 
d'une poêle font de 27 pieds 2 pouces de 
longueur , 22 pieds 8 pouces, de largeur, 
ôc 1 pied y pouces de profondeur ; elle con
tient 90 muids d'eau : celles du poêlon font 
de 18 pieds de l o n g , 1 o pieds 6 pouces de 
large , & 1 pied 3 pouces de profondeur ; 
i l contient 30 muids. L'une & l'autre font 
compofés de platines ( / ) de fer coufues 
emfemble avec de gros clous r ivés , ôc font 
fufpendus f u r un fourneau , la poêle par 
13 $ barres de fer de 4 pieds de longueur , 
ôc le poêlon par 20 autres barres longues 
de 6 pieds. Ces barres appellées chaînes , 
font rivées par deflbus la chaudière , ÔC 
accrochées dans le deflus à des anneaux de 
fer tenant à des pièces de bois de fapin ( m ) , 
q u i traverfent la largeur de la poê le , & font 
appuyées f u r deux grofles poutres que f o u 
tiennent quatre dés de maçonner i e appellés 
piles, qu i s'élèvent de 3 à 4 pieds aux quatre 
angles des murs d u fourneau. 

Le fourneau eft creufé dans le terrein en 
m ê m e longueur & en m ê m e largeur que la 
poêle ôc le poêlon. Le devant, f e r m é par 
un m u r , forme une ouverture ou gorge 
de 4 pieds 6 pouces de hauteur, fu r 1 c 
à 16 pouces de largeur. C'eft par là que 
l 'on jette le bois f u r une grille de 10 pieds 
de long & de 4 pieds de large, placée à fix 
pieds de diftance de la gorge d u fourneau, 
fous le mi l i eu de la poêle dont elle eft éloi
gnée de 4 pieds 6 pouces. Cette grille eft 
c o m p o f é e de gros barreaux de f o n t e , d i f -
tans de 3 pouces les uns des autres, pour 
que la braife puifle tomber dans un fondrier 
de 3 pieds 6 pouces de profondeur & de 
4 pieds de largeur, c reufé depuis l ' ex t ré
m i t é de la grille ju fqu ' à l'ouverture de la 
gorge à laquelle i l vient aboutir pour faci
l i ter le tirage des braifes. Depuis les bords 
d u fondr ie r , le terrein s'élève en talud juf -

( i ) Les chaudières de la grande faline font beauregari, châtelain, comteje, ghpin , grand-bief ̂  mar̂  
t'wet &. petit bief. Celles qui font à la petite faline s'appellent l'une chaudière du creux, &. l'autre chau
dière de foupat. 

( k ) Chaque terne eft diftinguée par le nom de la chaudière qu'elle renferme. 
( I ) Les platines du fond s'appellent tables ; celles des bords verfats , dont le haut eft terminé, par des 

cercles de fer nommés bandes de toifes. 
Les poêles font compofées de 350 tables, de ÎOO verfats, de i } ^ chaînes 8?. de 7500 clous. 
( m ) Lp nom de ces piepes de bois eft trayerfiers. Elles font au nombre de aa , diftantes de 10 pouce» 

l'une de l'autre , & ayant chacune 9 à 10 pouces d'équarriffage, Les deux poutres fur lefquelles elles font 
appuyées» s'appellent pannes ou peines, 
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qm*aux c ô t é s d e la p o ê l e ( n ) ; de f a ç o n 
q u ' i l n ' e n e f t plus q u ' à 8 pouces de d i f t ance . 
I l s ' é l è v e d e m ê m e depuis le b o u t de ia g r i l l e 
j u f q u ' à l ' e x t r é m i t é d u p o ê l o n , d o n t alors i l 
ne fe t r o u v e plus é l o i g n é q u e de d i x à onze 
pouces . L e f o u r n e a u e f t f e r m é t o u t a u t o u r 
avec de la ter re ( o ) , à l ' excep t ion de 4 f o u -
p i r a u x de q u i n z e pouces de l a r g e u r , que 
l ' o n o u v r e ôc f e r m e , f u i v a n t les befo ins . 

L ' a c t i v i t é d u f e u fe t r o u v e dans le c en 
t r e de la p o ê l e : l ' a i r f a i t cou le r la f l a m m e 
f o u s le p o ê l o n ( p ) , & la f u m é e s ' é c h a p p e 
d e r r i è r e par une o u v e r t u r e de 6 à 7 pieds 
d e la rgeur , f u r 10 à 11 pouces de hau teu r . 

L a f o r m a t i o n d u f e l fe f a i t dans 3 , 4 , 
ÔC que lque fo i s 5 bernes à l a fo is . I l f a u t 
17 à 18 heures p o u r une cu i te ( q ) ; en j 
f o r t e que les 1 6 cuites c o n f é c u t i v e s , q u ' o n 
appel le une remandure, e m p o r t e n t n o u 
12 j o u r s , ôc au tan t de nu i t s d ' u n t rava i l 
n o n i n t e r r o m p u à la m ê m e p o ê l e . O n f a i t 
dans le m ê m P l e m p s 16 cuites au p o ê l o n , 
ôc l e f e l s'y t r o u v e o r d i n a i r e m e n t f o r m é 
a o u 4 heures avant ce lu i de la p o ê l e ( r ) . 
L a r a i f o n de cette d i f f é r e n c e e f t que l ' o n 
ne r e m p l i t jamais le p o ê l o n d é j à beaucoup 
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p lus p e t i t , a f i n que l ' é v a p o r a t i o n s'y f a i 
f a n t p lus v i t e , o n p u i f f e y r e m e t t r e d e 
l 'eau p o u r la cu i te f u i v a n t e , pendan t q u i l 
y a encore d u f e u fous la c h a u d i è r e . 

A v a n t de c o m m e n c e r une r e m a n d u r e , 
o n p r é p a r e la c h a u d i è r e , i ° en b r i d a n t les 
c h a î n e s o u barres de fe r q u i f o u t i e n n e n t 
la p o ê l e & le p o ê l o n , c ' e f t - à - d i r e , en les 
a l f u j e t t i f f a n t toutes à po r t e r é g a l e m e n t i 
i ° „ en na t tan t avec de la filaffe les j o i n t s 
& les fiffures q u i auro ien t é c h a p p é à la v i g i 
lance des m a r é c h a u x ; $ ° . en e n d u i f a n t la 
f u r f a c e de la p o ê l e ôc d u p o ê l o n avec de l a 
chaux v i v e d é l a y é e f o r t claire dans de l ' eau 
e x t r ê m e m e n t f a l é e , a p p e l l é e muire cuite, 
parce qu 'e l le p r o v i e n t de 1 egout d u f e l en 
g ra in : ces t ro i s o p é r a t i o n s s 'appellent faire 
la remandure. E n f u i t e , ôc i m m é d i a t e m e n t 
avant de c o m m e n c e r la p r e m i è r e cu i t e , o n 
a l l u m e u n pe t i t f e u fous la p o ê l e p o u r fa i re 
f é c h e r l en t emen t la c h a u x , ôc o n l ' a r ro fe 
avec cette m ê m e m u i r e cu i te ; ce q u i s'ap
pelle effaler, p o u r que le t o u t f o r m e u n 
m a f t i c capable de b o u c h e r exactement les 
fiffures, ôc d ' e m p ê c h e r la p o ê l e d é c o u 
ler ( s ) . 

( 72 ) Les murs des côtés de la poêle fe nomment maceïïes. 
( o ) Cette partie qui touche les bords de la poêle s'appelle rond. 
( p ) Les poêlons ne font pas anciens. I l n'y a pas trente ans quils font en ufage dans la falme d i 

Salins. C'eft M . Dupin , fermier-général , qui les y a introduits. I l en réfulte une épargne en bois confi
dérable , & relative à la quantité d'eau que 1 on bouillit au poê lon , fans augmenter fenfibkment le feu d» 
la(Pa°feÀutreibis la cuite ne duroit que douze heures ; mais le fel en étoit moins pur Si moins beau, 
l'eau n'ayant pas le temps de fcheloter affez, n i le fel celui de fe former. Auff i étoit-il fans confiftance , & 
comme de la poufliere. , , ... , f . , - , 

( r ) Les fevres ou maréchaux chargés de l'entretien des poêles , car on n en fait jamais de neuf à 
Salins , étoient autrefois pourvus de leur office par le r o i ; ce qui les mettoit à l'abri de. la révocation, 
& étoit contre le bien du fervice. On a fuppnmé ces charges , Si les maréchaux lont a prêtent aux 
gages de 1 entrepreneur - qui avec des appointemens fixes » leur accorde encore onze deniers par charge 
de toute efpece de fel fo rmé , afin de les intéreffer par là à apporter tous leurs foins à l'entretien des chau
dières , St à prévenir les coulée". 

Les maréchaux des falines font a préfent au nombre de neuf ; i l y a quatre maîtres Si cinq com
pagnons^ ^.^^.^ du feu ^e j»on fîit an foumeair fe portant contre le fond de la poêle , la tour-; 

mente, la boffue 01 quelquefois en perce tes tables , ou les disjoint. Alors la muire paffant par ces 
ouvertures tombe dans le fourneau , c'eft ce que l'on nomme coulée. Pour y remédier , un ouvrier 
monte fur les traverfes de la poê le , rompt avec un outil tranchant a lendrort quon lui indique, 
réquille qui couvre la place ou la chaudière eft percée, Si y jette de la chaux vive détrempée. C eft 
pendant le temps des coulées que fe forment les falaigres. La chaleur du fourneau faififfant vivement 
l'eau qui s 'échappe, en attache le fel au fond de la poêle , ou , lorfque la coulée eft longue Si confidé
rable , i l forme des efpeces de ftakaites qui pefent jufqu a 10 ou 40 livres ; on ne peut les détacher 
ciû'à la fin de la remandure , quand le fourneau eft refroid.. Les petits morceaux de falaigres qui le 
trouvent dans les cendres des ouvroir* ou des fourneaux , fe nomment be\. I l n y a de différence que 
ians la groffeur. 

I l fembleroit aux chymiftes que ces matière» expofees quelquefois pendant dix ou douze ,'ours à une» 
chaleur violente Si continuelle , ne peuvent point conferver de falure . parce que 1 acide marin em
porté par l'adivité du feu doit fe diffiper entièrement Si laiffer a nu la bafe a kaline dans laquelle 
Si étort engagé. Cependant les falaigres contiennent encore beaucoup de parties lalines i les pigeons, ea 
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Le travail d'une cuite eft d iv i fe en quatre 

opérat ions , connues fous les noms d'é^er-
gémuire , les premières heures, les fécondes 
heures , ôc le mettre-prou. O n entend par 
le terme d'ébergémuire, l 'opérat ion de faire 
couler dans la poêle les eaux de f o n réfer-
voir ; elle dure quatre heures, pendant lef
quelles on fait du feu fous la chaud iè re , en 
l'augmentant à proportion q u elle fe rem
pl i t . Lorfqu'elle eft p le ine, le fervice des 
premières heures commence ; i l dure qua
tre heures. Alors on fait un feu violent 
pour faire boui l l i r l'eau ; de façon cepen
dant qu'elle ne s 'échappe point par deflus 
les bords ; le fervice des fécondes heures 
dure auflî quatre heures. I l confif te à en
tretenir un feu m o d é r é , ôc à le diminuer 
peu à peu , afin que le f e l , qu i commence 
alors à fe déc l a re r , puilfe fe configurer plus 
favorablement. Le mettre-prou, dernière 
opéra t ion de la cuite , dure cinq heures, 
pendant lefquelles l 'ouvrier jette peu de 
bo i s , feulement pour entretenir le f e u , ju f 
q u ' à ce que le fel fo i t en t i è rement f o r m é , 
ôc qu ' i l ne refte que t rès -peu d'eau dans 
la poêle . 

Alors l 'on ne jette plus de bois ; quatre 
femmes , n o m m é e s tirari de f e l , le tirent 
avec des rables de fer aux bords de la 
chaud iè re , & d'autres ouvriers, appellés 
aides, l 'enlèvent dans des gruaux ( t ) de 
bo is , ôc le portent partie dans les magafins 
d u fèl en grains, ôc partie dans l 'ouvroir , 
don t nous parlerons plus bas, pour y être 
f o r m é en pains. Lorfque tout le fel eft en
levé , on rempli t la poêle pour une féconde 
cu i t e , ôc a inl i des autres. 
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Quatre ouvriers ôc deux femmes font 

attachés au fervice de chaque berne j les 
ouvriers que l 'on nomme ouvriers de ber
ne ( u ) , travaillent enfemble à préparer la 
chaud iè re ; ce que l 'on appelle faire la re
mandure. Enfuite ils fe relèvent pour le tra
vail de la cuite ; en forte que chacun d'eux 
faifant une de ces quatre opé ra t i ons , fe 
trouve avoir fai t quatre cuites à la fin de 
la remandure. 

Les deux femmes s'appellent au f l i fem
mes de berne ; l'une , dite tirari de feu, eft 
occupée à tirer quatre fois par cuite les brai
fes qu i tombent de la grille dans le f o n -
drier. Elle emploie à cet ufage une efpece 
de pelle à f e u , longue de 20 pouces, large 
de 1 4 , ôc dont les bords dans le f o n d ont 
un pied d 'élévat ion. Cette pelle eft atta
chée à une grande perche de bois ; on 
l'appelle épit. L'autre f emme , dite eteignari, 
éteint la braife avec de l 'eau, à mefure que 
la p r emiè re l'a t i rée . T o u t S » l e s deux fon t 
encore chargées de tirer le fel aux bords 
d u poêlon , l o r fqu ' i l y eft f o r m é ; les tirari 
de fel dont on a p a r l é , ne font que pour 
la chaud iè r e . 

Les feize cuites confécut ives q u i c o m -
pofent une remandure , produifent c o m 
m u n é m e n t 1 zoo quintaux de f e l , & con
formaient environ 90 cordes de bois. U n e 
corde a 8 pieds de couche f u r 4 pieds de 
hauteur , ôc la bûche a 3 pieds ôc demi de 
longueur. O n f a i t , année commune , dans 
les falines de Salins, 131 remandures, q u i 
produifent autour de 158000 quintaux 
de fel blanc comme la neige, ôc agréable 
au goût , pour la format ion defquels on 

font très-friands, &. ceux qui ont des colombiers recherchent avec emprefTement cette efpece de pétri
fication. 

Les foins que l'on apporte aujourd'hui aux poêles de Salins empêchant prefque entièrement le» 
coulées , &. par conféquent la formation des Jalaigres, les faïenciers qui en faifoient grand ufage pour 
leur fabrication, prennent, pour y fuppléer , des équilles des poêles. Ils les achètent à un prix plus 
has , quoiqu'elles renferment beaucoup plus de fel. On vendoit les Jalaigres 15 livres le quintal, ce 
qui étoit plus cher que le f e l , Si les équilles leur font données pour 10 livres. 

( t ) Le portage des fels enlevés de la chaudière fe fait dans des gruaux de la contenance d'environ 
trente livres. Les aides qui en font chargés ont chacun 13 fous 4 den. par remandure de la grande Jaline, 
Si 1 liv. 2 fous 2 den. a tiers pour la petite Jaline. 

Lemontierde fervice compte les gruaux de fel fortis de la chaudière, fur le pied de dix pour onze, 
qui font efreétivement portés dans les magafins. Le onzième eft retenu pour prévenir les déchets. 

I l y a huit montiers, fix à la grande jaline, Si deux à la petite. Leurs fonctions font de veiller fur 
toutes les parties du fervice de la formation des fels ; fuivre les opérations des cuites , la fabrication 
des pains avoir l'œil fur l'entretien des rouages ; enfin , fur tout ce qui a rapport au bien du 
fervice. 

Ils fe relèvent à la grande faline par garde de trois à trois alternativement, pendant 24 heures , tant 
de jour que de nuit. 

( u) I l y a trente-fix ouvriers Se. dix-huit femmes de berne. 
confomme 
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< $ n f o m m e p r è s d e 11800 cordes d e 
b o i s ( a ; ) . 

A p r è s q u e k r e m a n d u r e e f t finie, o n en 
l e v é l e p e u d 'eau q u i r e f t e dans la p o ê l e ( y ) , 
& T o n t r o u v e a u f o n d u n e c r o û t e b l a n 
c h â t r e a p p e l l é e équille, depuis 1 j u f q u ' à 5 
pouces d ' é p a l f f e u r , tk fi d u r e q u ' o n ne 
p e u t la d é t a c h e r q u ' e n ia caffant avec des 
m a r t e a u x p o i n t u s . E l l e e f t f o r m é e d u p r e 
m i e r f e l q u i , f e p r é c i p i t a n t a u f o n d d e 
k p o ê l e , s'y a t t a c h e , s'y d u r c i t , par la v i o 
l en te cha leur q u ' i l y é p r o u v e : l a p u r e t é de 
l ' eau f a l é e à Salins f a i t q u e l ' é q u i l l e n ' y 
r e n f e r m e pas beaucoup de m a t i è r e s é t r a n 
g è r e s ; elles f o n t p r e f q u e toutes e n l e v é e s 
pa r les b a i ï i n s q u e l ' o n m e t dans la p o ê l e , 
p o u r q u e l ' é b u i l i t i o n de l 'eau les y fa f fe d é -
p o f e r , ôc i l s'y en m ê l e f o r t peu avec l'équille, 
d o n t 18 l ivres en r enden t 17 d ' u n f e l t r è s -
b o n ôc t r è s - p u r . O n la b r i f e fous une m e u l e ; 
e n f u i t e elle e f t f o n d u e dans d e grands b a f ï î n s 
d e bois avec les peti tes eaux d u pui ts a m u i r é , 
q u i f e cha rgen t des parties de f e l qu 'e l le . 
c o n t i e n t . O n m e t affez d*équilles , p o u r q u e 
les eaux p u i f f e n t a c q u é r i r qua torze d e g r é s 
d e f a l u r e , Ôc a lors elles f o n t a u f l i e n v o y é e s 
à la cuve d u t r i p o t . 

L e f e l en grains que l ' o n d o i t d é l i v r e r en 
ce t te na tu re e f t p o r t é de la c h a u d i è r e dans 
des m a g a f i n s n o m m é s étuaille de fel trié. I i 
y en a n e u f ( £ ) dans la g rande faline p o u r 
Con ten i r ces f e l s , & leur faire a c q u é r i r le 
d é p ô t d e fix femaines c o n v e n u par les t r a i t é s 
avec les Suif fes , auxquels ils f o n t d e f t i n é s . 
L e t e m p s d u d é p ô t f e c o m p t e d u j o u r o ù 
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Vetuaittt e f t r e m p l i e . Ces s e u f fijagafins 
peuven t c o n t e n i r e n f e m b l e 5 1 0 0 0 q u i n * 
t aux . I l n ' y en a p o i n t à l a pe t i t e falme , 
o ù t o u t le f e l en g r a i n e f t e n f u i t e f o r m é en 
pains. ^ 

D e ces n e u f magaf ins , i l y en a h u i t 
q u i o n t de grandes cuves, au de f lbus : l ' une 
e f t c o n f t r u i t e en pierre , ôc les autres e i* 
bois ; elles r e ç o i v e n t l ' é g o u t d u fe l en grains . 
L a plus pet i te de ces cuves c o n t i e n t i%$ 
m u i d s , ôc la plus grande 1700 m u i d s . L a 
n e u v i è m e étuaille n 'a , au l i e u de cuve , 
q u ' u n cheneau q u i c o n d u i t f o n é g o u t a u 
tripot.Q'efk. cet é g o u t des fels que l ' o n n o m m e 
muire cuite ; elle e f t o r d i n a i r e m e n t à '30 
d e g r é s ( a ) . O n la c o n d u i t dans une c u v e 
p a r t i c u l i è r e , o ù l ' o n a m e n é a u f l i de petites 
eaux à f d e g r é s d u puits â muire, a i n f i q u e 
les changeantes d u puits d'Amont, j u f q u ' à 
ce q u e le m é l a n g e t o t a l ne ( o i t plus q u ' à 14 
d e g r é s , alors l ' o n envoie encore ces eaux 
dans la cuve d u tripot. 

L e f e l en grains , q u e l ' o n d e f t i n é à ê t r e 
f o r m é en pains , e f t p o r t é , au f o r t i r de la 
c h a u d i è r e , dans une grande fal le a p p e l l é e 
ouvroir. C h a q u e berne a le fien ; Youvroir a 
e n v i r o n 6 0 pieds de l o n g f u r 30 de large : 
dans u n c o i n de chacun f o n t é t a b l i e s de l o n 
gues tables de bois é l e v é e s à hau teu r d ' à p p u i , 
d o n t une par t ie en p lan i n c l i n é s'appelle fille, 
ôc f e r t à d é p o f e r les fels en grains que l ' o n 
apporte de la p o ê l e ; l 'autre p a r t i e , n o m m é e 
mafifou, e f t fa i te avec des madr ie r s c r é u f é s 
d ' e n v i r o n 6 pouces ôc d e f t i n é s p o u r y f a 
b r i q u e r les pains. U n pe t i t b a f l i n r e ç o i t ies 

(se) L'entrepreneur avec qui la fi?rme générale fous-traite pour la formation des fels, St tontes le* 
Opérations qui y font relatives jufqu'à leur délivrance , eft tenu tant par fon traité ( v6ye\ celui de 
1756, âvec Jean-Louis Soyer) , que par les arrêts des 24 mars 1744. &. xo mars 1756, de'réduire* 
la confommation des bois néceffairès pour la cuite des fels, à la quantité de i^jS^ cordes, 5t dé 
former par an 15077$ quintaux 40 livres , on 111684 charges en tonte efpece de fels ; les charges év*-, 
luées fur le pied* dè 135 livres. Le prix lut en èft payé à raifon de 2 l iv . S fous pour les fels en grains j 
& de 2 l iy . i 5 fous pour les fels en pains. 

S'il excède la quantité de bois qui lui efl accordée, i l le paie à raifon de 24 l iv . la corde-; Se fi 
îa confommation eft moindre , la ferme générale lui donne 3 l iv . par corde de bois épargné. 

Les bois que l'on amené dans la jaline , pour la cuite des muires , y font entaffés en piles fort 
élevées / parce que l'emplacement eft étroit. Ces piles fe nomment chahs ; ceux qui les élèvent enchaleurs 4 

& leur manœuvre enchalage. 
( y ) Cette eau, qui eft le réfidu de 16 cuites, s'app'eîle eau^mere ; elle eft très-falée, triais chargée de 

parties grafîès &. hurleufes. On la mâle avec des eaùx foibles pour les fortifier. 
( 7 ) Les neuf étuailles des fels en grains ont chacune un nom particulier ; èmai^g. ie Me. François* 

Pierre vers corritejfë, Pierre vers glapin, les Allemands vers comiejfe , les Allemands vêts glapin, béetaregafd, 
ro-tiere , la pote/ne b les biefs. _ 

Elles ont chacune deux ferrures à clefs différentes, dont 1 une eft entre les mains du corttïSieur à 
l'emptiffage des boffes, l'autre entre celles des moutiers. 

( a ) L'eau ne peut jamais avoir plus de 33 degrés de falure ; lorfqu'ojt l'a portée k ce point éltê dk 
fa turée, 81 ne fond plus le fel qu'on lui préfente. 

TonieXXlX. L l l i l 
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muires q u i s 'égout tent du fel dépofé f u r la 
fille; i l y eft attenant, & on l'appelle l'auge 
du majfou. Cette muire fert pour pétrir le 
Ic i dans le maffou ., & aider, fes parties à fe 
ferrer plus aifemenr. 

Quatre femmes ( £ ) font chargées de 
former, Ôc de fécher les painsde fel . Elles ont» 
chacune leurs fonctions particulières : la 
p remière fe nomme met tari, parce qu'elle 
i c m p l i t l 'écuelle ou moule dans lequel elle 
forme le pain avec le fel qu'elle a pétr i . 

L a féconde fe nomme f a f f a r i . C'eft elle 
q u i donne la dernier e forme au pain en paflàn t 
les mains par deffus pour l ' u n i r , & ôter le 
fe l q u i excède 1'écuelle ; enfuite elle la,ren-
verfe dans une autre plus grande, appel lée 

fiche, qu i eft remplie de fel é p u r é , dé tache 
le pain d u m o u l e , ôc:1e porte f u r le fe l en, 
grains qui,eft un i f u r la fille, 

C'eft là que les deux autres femmes,, 
n o m m é e s fécharis, viennent le prendre cha
cune à leur t o u r , ÔC> le font fécher fu r la, 
braife ( c ) , q u i eft a l lumée au mi l ieu de 
l'euvroip, ÔC r é p a n d u e d^ns toute , fa . lon
gueur. 

Six rangs de pains, de fel arrangés, les uns 
à-côté des autres formentce que l 'on appelle 
un feu. I l faut ordinairement dix, heures 
pour faire féçher un de ces-feux. C efiSà cet. 
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ufage que l 'on emploie les braifes tirées de* 
fourneaux des bernes , mais elles ne f u f f l -
fent pas , & l 'on eft encore obligé d'en-
acheter Çd). 

Après que les pains font f é c h é s , les fécharis ; 

les enlèvent de deffus les braifes , & les. 
empilent de chaque côté deYoufroir: enfuite^ 
vient, un ouvrier q u i les range dans une 
efpece de panier de la largeur du pain , ÔC 
affez haut pour en contenir douze l 'un fur-
t a u tre. I l eft conftrui t avec deux baguettes, 
courbées ôc entrelacées de filets d ' écorce de 
t i l leul . Cette opérat ion s'appelle enbenater ; : 

celui q u i la f a i t , benatier ( e ) ; le panier , k 

benaton, ôc l o r fqu ' i l eft rempli de i z pains. 
de f e l , benate, dont quatre font une charge. k 

Lorfque ces fels font enbenatés, on les porte 
au deffus de Youvroir dansie magafin , appelle* 
étuaille de. fsl en pains., 

Tous les fels f o r m é s dans les falines d e 
Salins fe dé l iv ren t tant au£ cantons Suiffes^ 
qu'aux, habitans de la.province de franche-, 
C o m t é . Ceux-ci n'ont que d u fel en pains ^ 
& le fel en grain-., appellé fel triéeft u n i 
quement def t iné pour:les.Suiftes., 

I l y a d'anciens traités entre le roi ôc les can
tons catholiques du c.ùrps He lvé t ique pou& 

' une fourni ture au volume de 8 i y o boffes de . 
fel .en gra ins v La bofie ( / ) ,eft un tonneau. 

( b ) Ces.femmesont pour les quatre 8 livres dix fous de fixe, par remandure,, St.. 10 livres 6 fou*. 
S deniers par 400 champs dé fel de toute efpece ; ce qui-,fait poux chaque ouvrière ? deniers ^ par 74 pains». 
i e fel. qu'elles, forment. 

Ces femmes, dites femmes, d'ouvroir,, font au nombre .de 40, dont a8: à la grande faline, i * 1. l » t 

petite. _ _ ,... 
( c ) Lorfque les. braifes qui .ont fervi au, deflechemeat des pains djp. fel font .confun&ôes, on en leffive . 

les çendres pour en exraire les parties falines que les pains dè fèl y ont lahTéésI- Cette opération a un. 
inconvénient, c'efï que fi l'on retire le fel marin , on extrait en même temps le fèl de cendreTqui l'altère î . 
«n emploie -à cet ufageies pètites eaux du puits à muire. 

( d ) Avant d'employer les petites braifes au defféchement des, fels en. pain , on les met fur un,, 
cyible de fer,, pour^en.fépa/érla pouffiere Si. tç-utes , les parties, trop menues; c'eft cette jcriblure :que. l'on , 
jttomme chanci, 4 

On en diftingue de deux-efpeces dam la faline de Salins ; le chanci noir eft lacriblure, des braifes qui. 
font amenées aux falines., Si le chanci blanc eft la criblure de celles que l'on tire des.'fourneaux des-; 

ternes. Cette féconde efpece eft beaucoup plus eftimee 81 plus recherchée que la première : l'une,SL l'autre.^ 
fe donnent en forme de gratification-: la délivrance s'en fait dans des befives de bois. 

( e ) Le benatier eft encore chargé de prendre#les benates de fel fur la place j à mefure que le» 4 

poulins les. y apportent, Si de les arranger fur les voitures des.fauhiers^ après avoir vérifié le compte des . 
charges des benates Si des pains délivrés pour chacune, * 

( f ) I l y a deux efpeces de boflès>, les longues St. les courtes; la djmenfipii, des. premières eft fixée,. 
à. 1 pied 6 pouces. 8.. 'lignes., de diamètre des. fonds mefurés. intérieure ment à l'endroit des fables"̂  ou^ 
traveriès : 6 pieds a pouces 6 lignés de circonférence extérieure du ventre, Si 3 .pieds 9 pouces 8'ligneSj, 
d,e hauteur dans œuvre entre les deux fonds. 

Les boffes.courtes doivent avoir 1 pied 9.pouces de diamètre des fonds; 6 pijsds 8 poupes de circon
férence , St. 3 pieds 1 pouce 10 lignes de jiauteur mefurés de même que les longues. 

"La première efpece de bpffe? eft la feule dont on fè fervoit précédemment ; mais la difficulté de » 
trouver une quantité fufEfante de douves affez hautes, a obligé en 1745 d'en fabriquer d'une efpece phn}^ 
•ourte, en regagnant par la circonférence ce qu'on perdoit fur 1a hauteur ; ainfi les boffes longues St lw . 
imites contiennent la siêoie quantité de kl 

f. 
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tae f a p î n , q u i a des m e f u r e s fixes & d é t e r 
m i n é e s . E l l e e f t r é p u t é e con ten i r 56o l iv res 
o e i e l j a i n f i les 8 2 5 0 boffes f o r m e n t la q u a n 
t i t é d e 4 6 * 0 0 q u i n t a u x . 

Ces fels f o n t f o u r n i s par p r é f é r e n c e , & 
r e n d u s aux f ra is d u r o i dans les magaf ins 
d e C r è î d f ô n & Y v e r d u n en S u i l f e , o ù ils 
font l i v r é s à chaque c a n t o n à u n p r i x f o r t 
a u d e f l b u s de ce q u ' i l e n c o û t e p o u r la f o r 
m a t i o n & p o u r la v o i t u r e (g ) . 

O n f o u j n i t de p l u s 4 5 7 0 q u i n t a u x de f e l 
en 8 1 6 boffes p o u r le r e m p l i l f a g e , & p o u r 
les d é c h e t s q u e l ' o n f u p p o f e a r r ive r dans 
te r o u t e . Ce t t e q u a n t i t é e f t d é l i v r é e gratis: 
a i n f i le t o t a l des fels en pains f o u r n i s aux 
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cantons cathol iques en e x é c u t i o n des t r a i t é s 
d u r o i , e f t de 5 0 7 7 0 q u i n t a u x . 

I n d é p e n d a m m e n t d u f e l en g r a i n , o n 
d é l i v r e encore chaque a n n é e au can ton d e 
F r i b o u r g , en v e r t u des anciens t r a i t é s d u 
r o i , 4 3 0 0 charges de f e l en pa in , d u po ids 
de 114 l ivres la charge \ ce q u i f a i t 4902, 
q u i n t a u x . Ce - f e l e f t l e v é à Salins aux f ra i s 
d u c a n t o n , q u i ne le paie n o n plus que 
f o r t au de l fous d u p r i x de la f o r m a t i o n . 

O u t r e ces t r a i t é s f u r lefquels le r o i d o n n e 
une i n d e m n i t é c o n f i d é r a b l e à fes f e r m i e r s , 
i l e f t encore f a i t par c e u x - c i , f u i v a n t l a 
p o f l i b i l i t é o u la convenance d'autres t r a i 
t é s avec des cantons pro tef tans ( h ) p o u r 

fèl du magafi* 
quatre premiers 

. , .—e_ .,„„-,„, „ .„ . . . „ . . w „ . . w .« - .^ 6 v , «..»«..v. .... ,-wfTe , foule le fe l 
avec les pieds , &. continue enfuite la même chofe de quatre en quatre mefures : cette opération s'appell» 

Lorfque la boffe eft remplie, on la laiffe pendant huit jours fur fon fond, après lefquels l'aide a* 
poujinage monte de nouveau fur la boffe, la foule de 18 coups de p i lon , Si fait remplir de fel le 
vuide qui s eft formé ; ce qui s'appelle jierlinage. Ce mot vient de l'Allemand vierlinç,- ou , en l'écrivant 
Comme i l fe prononce, fierlihg, quart, mefure de Berne. La boffe en doit contenir feize; enfuite elle 
eft fermée, numérotée , marquée &. mife en rang pour entrer dans les premiers pelages, c in t re délivrée 
aux voituriers. Les poulins ont 16 deniers par boffes , pour y apporter le f e l , les remplir Si berliner, fuivaat 
1 ulage que nous avons rapporté. 

On appelle envoi, l'expédition de trois ou quatre cens boffes délivrées les jours indiqués pour les 
chargemens aux communautés qui les voiturent d'entrepôt en entrepôt jufqu'à Grandfon tk Yverdun. 

Lorfqu'elles y font arrivées, elles doivent encore y refter trois femaines en dépôt ; on les mefure, de 
nouveau, 8t l'entrepreneur des veitures , à qui le fermier paffe pour déchet 9 pour 100 en dedans, 
c-«eft-a-dire, qu'il lui en livre îeo pour 91 qu'il lui compte, eft tenu de les remplir ^e façon qu'il n'en' 
revienne pas de plaintes. 

I l y a deux falles pour le rempliffage des boffes ; l'une appellée la grande falle , en contient environ. 
600 longues Si 409 courtes ; la deuxième, dite falle de l'ancienne forge , contient 400 boffes longues 
& jo» courtes. * 

Chaque falle a pour îe pefage des boffes deux balances , dont l'une le meut par un balancier , S» 
l'autre par un cric ; elle a auffi deux portes oppofées pour la commodité des voitures , qui entrant 
par l'une , afin de charger les boffes , fortent par l'autre : chaque porte a deux ferrures à clefs diffé
rentes, qu» font comme celles des étuailies partagées entre le contrôleur à l'empliffage Si le moutier. 

O n appelle ̂ poujfet , le fel qui fè répand îur le plancher pendant le rempliffage. des boffes, Si q u i , 
foulé aux pieds par les ouvriers Si les voituriers , reffemble à un fable noir Si rempli d'ordures. Les 
habitans de la campagne le mêlent avec la nourriture de leurs beftiaux , Si ils l'achètent dix livres dix fous 
le quintal: on en donne auffi par gratification aux voituriers qui les premiers fraient les chemins fermés 
par l'abondance.dès neiges , Si à ceux qui perdent des bœufs en voiturant les boffes. 

Quatorze ouvriers nommés bsfjïers travaillent à la fabrication des boffes dans un atelier qui eft dans 
l'intérieur de la faline, Si où on leur amené les douves, fonds Si cercles néceffairès. 

( g ) Les cantons de Lucerne, Ury , SchWitz , Underval le haut Si le bas , Si de Z u g , paient I * 
boffe de fèl 20 l iv . 16 fous 4 den. 

Fribourg, q u i , outre fon fèl en pains, a encore t^oo boffes de fel trité , le paie i j l iv . 6 fous 8 den. 
la boffe. 

Soleure n'en donné que 22 l iv . 1 fous 8 den. 
E t le canton de Berne, fur lequel on paffe , &t qui pour raifon de fès péages a 700 bofles de fèl , les 

paie néanmoins beaucoup plus cher ; i l en donne vingt-huit l iv . 5 fous. 
Pour tes 4300 charges de fel en pains qui font fournis de plus à Fribourg ; ce canton le paie à raifb» 

de 6 l iv . la charge. • 
( A ) L a ferme générale a traité avec le canton de Zurich pour lu i fournir annuellement quatre mille 

loffes au volume , Si au prix de 36 l iv . 10 fous par boffe. 
Elle a encore traité avec le canton de Berne, pour lui fournir par an vingt-quatre mille quintaux d* 

ièl t r i é , au prix de 6 l iv . 10 fous par quintal. Une partie de cette fourniture eft faite par la faline de Salins» 
& l'autre par celle de Montmorot. 

Ces deux traités , tant avec Zurich qu'avec Berne, fost de U même date» Ils font faits également po«4> 
9£ ans , Si ont commencé au premier octobre 1744. 

L l 111 z \* 
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35 à 40 mil le boffes : en forte que la f o r 
mation en fel de Salins pour les différens 
.cantons fuiffes peut ê t re évaluée , année 
commune , à 90000 quintaux. 

Nous avons d i t que l 'on ne dél ivrai t que 
d u fel en pain aux habitans de la province 
de F r a n c h e - C o m t é 3 ôc cela eft vrai } à 
l'exception des '164 quintaux de fe l en 
grain diftribtrtrs par gratif ication, tant aux 
principaux officiers de îa province &c de 
la vil le de Salins , qu'aux officiers ôc em
ployés des falines. 

Avant l 'é tablif lèment de la faline de 
M o n t m o r o t , celle de Salins fburn i f tb i t 
route la province ; mais aujourd 'hui elle 
ne délivre plus , année commune , que 
67000 quintaux de fe l f o r m é en pains. 

I l y a neuf efpeces de fel en pa in , & on 
les dif t ingue par des marques particulières 
à chacune par leur groffeur . & par leur 
poids. Tous les pains font de f o r m e ronde -, 
le deffous eft: à peu près convexe, & le 
deffus contient les marques dif t inét ives . Les 
moules d é V h a c u n e de ces efpeces font éta
lonnés f u r des matrices q u i reftent au greffe 
des falines , ôc dont les originaux font à la 
chambre des comptes de Dole. 

La dél ivrance de ces fels eft faite une 
partie par charge ; la charge eft compofée ! 
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de quatre benates , & la benatc de douze 
pains ; & l'autre partie en gros pain» de 1 t 
ôc de 18 livres : la deftination & les prix 
en font différens. 

Des neuf efpeces de fel rapportées c i -
deffus a les trois premières , appellées fel 
d'ordinaire ( /' ) , .font accordées aux villes 
& c o m m u n a u t é s q u i les font lever ( k ) 
chaque mois dans les falines. La q u a n t i t é 
de ce fel f u t fixée en 16571 mais é tan t 
devenue infuff i fante par l ' accroi^ment des 
habitans, on y a fuppléé par une qua t r iè 
me efpece , dite fel rosière ou ; d'extràordi~ 
naire. l i en eft f o r m é différens; magafins o ù 
chaque particulier va , f u ivan t fes befoins , 
en acheter au prix fixé par un tarif, 

La c i n q u i è m e efpece de fel en pains ef t 
appellée fel de Fribourg. Fogef. ci-def(us. , 

Les quatre de rn i è r e s , dont deux font ea 
gros pains, appellés pour cela gros falés t-
fe dél ivrent fous le titre de fel de redevance: 
i ° . pour anciennes fondations faites, en f a 
veur des égl ifes , c o m m u n a u t é s religieufes 
Ôc hôp i t aux de la province : x ° . pour une 
partie des francs-falés des. anciens Ôc des 
nouveaux officiers d u parlement , de /Ur 
chambre des- comptes , des chancelleries 
ôc d'autres officiers de la province ; on ap-r« 
pelle francrfaU le,droit qu'ils ont de lever , . 

( i ) Les trois efpeces de fèl d'ordinaire étant defiinées à la fourniture de la Franohe-Comté, comme i f . 
ne fubfiftoit anciennement dans cètte province que trois bailliages, celui d'Amont, celui d'Aval 8t «lui? 
de Dole, toutes les villes &. communautés ont été employées dams les rôles fous ces trois diviaon*, amfi 
que les efpeces de fel qui leur font aflèilées. 

Le gros ordinaire fè délivre aux bailliages d'Amont &, de Dole. 
Le petit ordinaire au bailliage d'Aval. •> 
Et le fel deyorte à quelques communautés du voifinage de Salins , probablement pour les attacher 3m 

fervice des falines. ' é.\ _ 
Quoique ces bailliages aient été firpprimés par la création de quatorze nouveaux bailliages , on n * 

apporté aucun changement Tdans l'attribution des fels aux villes & communautés , qui pour cette déli
vrance font toujours réputées appartenir aux anciens bailliages dont elles faifoient part , 

( k ) C'eft dans les dix •premiers jours de chaque mots que les communautés affèo^ées à >la faline de 
Salins, ainfi que les magafmeùxs , y envoient lever les premiers leur «fèl d'ordinaire, & les féconds, le 
fel roziere. Les voituriers qui viennent chercher ces fels, fè nomment fauniers. Le receveuir , après avorf 
vu leur procuration , leur donne un billet de délivrance, qu'ils vont porter à des employés établi* fou» 
le nom de contrôleurs aux pajfavarts. Ces commis, au nombre de deux , enrégifbent le billet 81 expédient 
enfuite au nom de chaque communauté , avec celui du faunier - les pajjavans -, qui le mois fuivant doivent 
être rapportés avec la décharge des échevins &t des curés des lieux. 

Les pajfavans font donc des efpeces de fau&condùits. qui empêchent que ceux qui en fb»t tnunis, ne 
foient arrêtés par les gardes. 

Lés fauniers paient 13 deniers pour le chargement de chaque charge dç fel levé à la gcande faline, 
&. 8 deniers feulement pour celui qu'ils lèvent à la petite. La ferae abandonne ce droit aux poulm's qui. 
portent les fels au devant de la faline fur la place où l'on charge les toitures. ' 

Le poulin auquel les fauniers donnent leurs billets* de délivrance , les remet à mefure qu'il délivre 
la quantité de fel énoncée au guette, .-qui-, à la porte' de la faline, compte fur un chapelet les charge*-
que l'on en fort, &. vérifie fi elles cadrent avec renoncé du billet. 

Qn obb'ge les fauniers d'amener à Salins douze mefures de bled, en venant lever leur f e l , faute d* 
quoi i l leur eft refiifé. Cette loi eft très-fage pour prévenir.les difettes auxquelles la ville feroit exçofee 
«ns cela. 
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les uns gratis, ôc les aut res à u n p r i * t r è s - 1 

m o d i q u e , le f è l q u i l eu r e f t f i xé : z°. p o u r 
l e rachat d u droit de muire q u e d i f f é r e n s 
pa r t i cu l i e r s avoien t f u r les falines. 

C e d r o i t é t o i t f o r t anciea : i l v e n o i t de 
ce q u e d ivers p a r t i c u l i e r s , a u temps q u e 
les falines appar tenaient aux fe igneurs d e 
Salins , s ' é t o i e n t a l f oc i é s p o u r t ravai l ler aux 
v o û t e s q u i r e n f e r m e n t les fources . Pendant 
ce t r ava i l - , i ls a v o i e n t a u f ï î d é c o u v e r t d 'au
tres fources f a l é e s , ôc i ls en avoient f é p a r é 
q u e l q u e s - u n e s q u i f e m ê l o i e n t avec les 
douces^ C e f u t p o u r les r é c o m p e n s e r q u e 
le p r i n c e leur accorda annue l l emen t une 
cer ta ine q u a n t i t é d 'eau fa lée q u i f è t r o u v a 
d i v i f é e en 4 1 9 p a r t s , l o r f q u e les rois d ' E f 
pagne p r i r e n t p o f l è f l i o n de la Franche-
C o m t é . Ces parts é t o i e n t a p p e l l é e s quartiers, 
ôc chaque quartier é t o i t de 30 f é a u x d 'eau 
f â l é e . 

Les ro is d ' E f p a g n e devenus m a î t r e s des 
falines f o r m è r e n t le d e f f e i n de. r é u n i r ces 
quartiers à l eu r d o m a i n e . I l s n ' y t r o u v è r e n t 
d e d i f f i c u l t é q u e de la par t des gens d ' é g l i f e 
q u i en p o l f é d o i e n t la plus grande par t ie , 
v r a i f e m b l a b l e m e n t e n f u i t e des dons q u ' o n 
l e u r en a v o i t f a i t s . L J a f3à i r e f u t p o r t é e à 
R o m e , o ù elle ne f u t cependant pas d é 
c i d é e à l 'avantage des e e c l é f i a f t i q u e s . L e u r s 
p o r t i o n s f u r e n t e f t i m é e s , & l ' o n en c r é a des 
rentes ôc redevances en f e l , c o m m e l ' o n 
a v o i t f a i t p o u r l 'achat des d ro i t s des autres 
pa r t i cu l i e r s q u i s ' é t o i e n t p r ê t é s de b o n n e 
g r â c e à cet a r rangement . C e f o n t ces rentes 
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cV: redevances^ q u ' o n a p p e l î e rachat de droit 
de muire ( / ) . 

T o u s les bois q u i fe t r o u v e n t dans kê 
qua t re lieues a u t o u r de la v i l l e d e Salins 
o n t é t é a f f e c t é s p o u r la f o u r n i t u r e des fa
lines, par u n r è g l e m e n t de la c o u r d u p r e 
m i e r a v r i l 1727 . Les f o r ê t s c o m p r i f e s dans 
ces qua t re lieues , que l ' o n n o m m e l'arron* 
dijfement des falines ( m ) , f o r m e n t e n f e m b l e 
u n to t a l de 4 5 3 4 0 arpens , d o n t e n v i r o n 
les deux tiers f o n t au r o i , & le r e f t e ap 
par t i en t tan t aux c o m m u n a u t é s qu ' aux par* 
t i c u l i e r s , q u i ne f o n t pas les m a î t r e s d ' e n 
d i f p o f e r , ôc auxquels l ' o n n 'accorde q u e l e 
bois n é c e f l a i r e à leurs ufages. " O n leur paie 
le f u r p l u s à u n p r i x fixé par la cou r . 

L e r o i a é t a b l i par a r r ê t d u 18 janvie r 
1 7 2 4 , u n c o m m i f f a i r e - g é n é r a l p o u r i ' a d m i -
n i f t r a t i o n ôc la pol ice des b o i s , a i n f i q u e 
p o u r les. chemins ÔC r i v i è r e s de l ' a r r o n d i f -
f e m e n t . Ce t t e a d m i n i f t r a t i o n e f t c o n n u e 
fous le n o m de réformation des falines. Elle 
c o n n o î t tan t au c i v i l q u ' a u c r i m i n e l , d e 
toutes m a t i è r e s concernant la pol ice ôc l ' a d -
m i n i f t r a t i o n des f o r ê t s . 

L a r é f o r m a t i o n e f t c o m p o f é e d ' u n c o m -
m i f l à i r e - g é n é r a l } d ' u n f u b d é i é g u é ^ , d ' u n 
l ieutenant , d ' u n p rocu reu r d u r o i , d ' u n 
f u b f t i t u t d u p rocureur d u r o i , de deux* 
gardes - mar teaux , d ' u n i n g é n i e u r ôc d i 
recteur , des ouvrages , d ' u n receveur 
des epices & amendes , de d e u x arpen
teurs , d ' u n garde - g é n é r a l co l lec teur 
des a m e n d e s , de d e u x g a r d e s - g é n é r a u x , 

(IJ L'entrepreneur dés falines a, pour la partie des lois grand nombre d'employés j dont voici Les 
nôrhs &. les fonctions. 

Deux vijîteurs des bois taillis , chargés de fuivre l'exploitation des forêts appartenantes tant au roi qu'aux " 
communautés. 

Trois ïxtxeurs , dont deux à la faline &. un au chantier de la ville. Ils font établis à l'entrée des 
deux falines pour taxer aux voituriers le montant de leurs voitures : fi le voitûrier eft mécontent, i l 
fait mouler fon bois. 

Deux buralijîes ; ils retirent des mains des voituriers les billets des taxeurs, &. leur èn donnent d'au
tres fur lefquels ils vont fe faire payer du prix de leur voiture chez le payeur des bois. 

U n garde vifiteur ; i l eft Chargé de faire des vifïtes dans les maifons des villages, autour des' forêts 
8t des routes, d'empê^ier le vo l des bois, &. remplacer au befoin les vifrîeurs &. les taxeurs. 

Trois commis aux entrepôts; ils font les fonctions de buraliftes & de taxeurs pour les bois qui arrivent 
à leurs entrepôts. 

Cinq commis "tailleurs des futaies'de fapin ; ils font prépofés à l'exploitation des futaies &. des bois 
taillis fous futaies ; font façonner les douves &. bois de conftruétion, réduire ce qui n'y eft pas propre 
t n bois de corde, &. les délivrent aux voituriers. * r 

( m ) Par arrêt du 4, août 1750y les bois fitués dans* les deux lieues excédantes les quatre premières, 
•furent encore mis fous la jurifdiction de la réformation, &. affectés en cas de befoin au fervice-des 
falines. . t' j 

Mais cette nouvelle affectation n'a pas encore été exécutée, à caufe des différens ordres que le miniftre 
a donnés* pour "y furfeoir ; i l y a même apparence que l'on pourra s'en paffer toujours, f i l'on centinue 
à bien administrer les bois compris dans les quatre premières lieues de rarrondiffement. 
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Se de trente - hu i t autres gardes part icu
liers. 

I l y a encore dans cette faline une autre 
î u r i f d i é t i o n , à laquelle la maî t r i fe des eaux 
Se forêts de Salins a été réunie en 1692. 
Elle connoî t tant au c iv i l qu'au c r i m i n e l , 
Se l àuf l'appel à la chambre des comptes 
de D o l e , de tout ce qu i concerne les gabel
les , c o n f o r m é m e n t aux édits de 1703 & 
170$. Elle eft en m ê m e temps établie pour 
faire la v i f i te des fources, Se connoî t re de 
la police intér ieure des falines. Cette j u r i f 
d ic t ion a pour chef un juge vif i teur des fa
lines Se ma î t r e particulier des eaux Se fo rê t s ; 
fes autres officiers font les m ê m e s q u ' à la 
xé fb rma t ion . 

Le revenu annuel des falines de Salins 
peut être é v a l u é , tous frais f a i t s , aux envi
rons de fept cent mil le l ivres , dont quatre 
cent cinquante mil le viennent de la Suiffe. 
I l étoit plus confidérable avant que la m o i 
t ié de la F ranche -Comté le f ou rn î t en fe l de 
Mon tmoro t , 

S A L I N E DE M O N T M O R O T . Cette faline > 
•remarquable par fes bâ t imens de gradua
t ion , eft fituée à hui t lieues fud-oueft de 
Salins , dans une petite plaine , entre la 
vil le de Lons-le-Saunier, & le village dont 
d i e porte le nom. 

I l y a dé jà eu autrefois à Lons-le-Saunier 
des falines qu i ont long-temps été leŝ  feules 
de la F r a n c h e - C o m t é . O n p ré t end qu'elles . 
exiftoient avant la venue des Romains dans 
les-Gaules. La ville étoit connue fous le 
n o m Lat in Laeâo, t iré d u .Grec , q u i veut 
dire flux Se reflux. D'anciens m é m o i r e s 
affurent qu 'on en obfervoit u n dans les 
eaux falées d u puits de Lons-le-Saunier, 
Se que c'eft de là que cette vil le a pris fon 
n o m . D'autres foutiennent que le m o t de 
Ions ,' fon ancienne dénomina t ion Françoife , 
à laquelle on a a jouté le - Saunier depuis 
trois fiecles feulement , fignifroit un vaif
feau de Z4 muids q u i recevoit les eaux fa
lées , & duquel elles couloient dans les chau
dières . Mais l'une de ces opinions n'eft pas -
plus certaine que l'autre ; & elles pourroient 
bien n 'ê t re toutes les deux que le f r u i t de 

^ ' imaginat ion échauffée de quelques- é ty -
molôgi f tes . Pendant les travaux que l 'on a 
faits dans le puits de Lons-le-Saunier pour 
l ' é tabl i f tèment de k nouvelle faline t on n'y 
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' a point r e m a r q u é ce f lux Se reflax.dont 5 

eft parlé. D'ai l leurs , le mot de Lsns vient 
probablement de celui de Latdo, & c'eft 
fans raifon qu 'on l u i va chercher une é ty-
mologie part iculière. 

Si l 'on ignore en quel temps les falines 
de Lons-le-Saunier furent é tabl ies , la caufe 
& l 'époque de leur de f t rué t ion ne font pas 
moins inconnues. O n a t r ouvé dans les 
creufages q u i o n t été faits,- une grande quan
tité de poul ies , de rouages, d'arbres de 
r o u é à demi b r û l é s , & l 'on peut conjectu
rer de là que ces falines pér i rent par le 
f eu . 

L a vil le de Lons-le-Saunier , dans une 
requê te p ré fen tée en 1650 au confeii des 
finances d u r o i d'Efpagne x expofa que fes 
anciennes falines avoient été détruites en I%QO 
pour mettre celles de Salins , en plus grande 
valeur ; & qu'elle avoit obtenu f u r ces der
nières 96 charges de fel par mois. Ce droi t 
l u i avoit été accordé en fo rme de d é d o m 
magement par Marie de Bourgogne Se 
Charles V fon petit-fils ; elle en avoit j ou i 
jufqu'aux guerres Se aux peftes des années 
1636 & 1637 ; elle demandoit à y ê t re 
rétablie. Elle obtint ce qu'elle defiroit ; mais 
enfin Cet ancien droi t a été rédu i t en argent > 
Se c'eft pour l'acquitter que le ro i l u i ac
corde encore à p ré fen t 1000 liv.-par année 
pour les falines de Salins. 

Cependant quoique la chûte de cellés de 
Lons-le-Saunier fo i t fixée dans l'acte que 
nous venons de citer , à l 'année 1190 -, i l 
eft certain qu'elle eft pof tér ieure à cett* 
époque . Philippe de Vienne , en 1194 , 
légua par f o n teftament à Alaïs fa fille , 
abbefle de l'abbaye de Lons-lè-Saunier , 1 8 
mon tées de muire à prendre au puits de 
Lons-le-Saunier , pour elle & pour les ab-
beffes qu i l u i fuccédero ien t . 

C'eft au commencement d u xiv*. fiecle 
qu 'on peut vraifemblablement rapporter 
la de f t rué t i on de ces Salines y 8c l 'on ne 
trouve point de titre plus moderne qu i en 
fa(fe mention. , 

Q u o i qu ' i l e n f o i t , i l paroî t certain que 
les eaux qu 'on y boui l l i f lb i t é toient m e i l 
leures que celles dont la nouvelle faline fai t 
ufage. Si elles n'euffent été qu ' à z , 7 & 9 
d e g r é s , comme on les voi t a u j o u r d ' h u i , i l 
eût fa l lu une d é p e n f e t r o p conf idérable p o u ï .. 
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V * t i r e r le f e l ; les b â t i m e n s d é g r a d u a t i o n 1 

n ' é t o i e n t pas connus alors. Q u a n d ces an
ciennes falines f u r e n t a b a n d o n n é e s , o n t â 
cha d ' e n pe rd re les fources en les noyan t 
dans les eaux douces j l ' o n n 'a p u e n f u i t e 
les en f é p a r e r e n t i è r e m e n t ; ôc c 'e f t à ce 
m é l a n g e encore f u b f î f t a n t , q u e nous de-
v o n s a t t r i b u e r l a f o i b l e f f e de&eau&que M p n g - . 
m o r o t e m p l o i e à p r é f e n t . . 

C e n ' e f t q u ' e n 1 7 4 4 , q u e cette n o u v e l l e 
faline & été é t a b l i e , avec des b â t i m e n s de 
g r a d u a t i o n , d o n t les t ro i s ailes f o r m e n t u n 
d e m i - c e r c l e , qu ' e l l e f e r m e en part ie par le 
d e v a n t . Les pu i t s d o n t elle t i r e fes, eaux, 
f a l é e s v f o n t f i t u é s à d i f f é r e n t e s d i f tances 
h o r s de f o n e n c e i n t e , a i n f i . que les b â t i 
m e n s d e g r a d u a t i o n . C e f o n t de véri tableSï 
p u i t s , d p n t les fources , f a i l l i f f e i i t p r e f q u e 
tpuces d u f o n d . I l s n ' o n t r i e n de c u r i e u x , 
& ne m é r i t e n t pas que l ' o n en d o n n e i c i la 
d e f c r i p t i o n . Us f o n t , c o m m e à-; Salins,,, a u 
n o m b r e de t ro i s . 

L e pu i t s de L o n s - le - Saunier -, ain.fi -, 
î ^ o m m é parce q u ' i l f e t r o u v e dans cette 
v i l l e , f o u r n i t dans 2 4 heures , depuis 1400 
j u f q u ' à 1 7 0 0 . m u i d s d 'eau f e u l e m e n t à 2* 
4 e g r é s . . E l l e e f t , u n peu c h a u d e , & le t h e r 
m o m è t r e p l o n g é dans ce pui ts m o n t e de 
qua t r e d e g r é s . Les eaux é l e v é e s , par. des 
pompes , f o n t condui tes dans des Canaux, 
l ou t e r r a in s à la d i f t ance d ' u n q u a r t de l ieue , 
j u f c f u ' à l 'a i le de g r a d u a t i o n ^ d i t e de Lons-. 
Îf-Saunier.^ 

L é pu i t s C o r n o z e f t é l o i g n é de 54 t o i f e s 
d e l 'a i le de g r a d u a t i o n , à laquel le i l d o n n e 
f p n n o m , & o ù fes eaux v o n t f e r end re . l\ 
f p r m e d e u x pui t s p l a c é s l ' u n à c ô t é de l ' a u t r e , 
dans u n e m ê m e enceinte-V p o u r recevoir**! 
d e u x d i f f é r e n t e s , fources. . L ' u n e à 7 d e g r é s 
d o n n e e n v i r o n 2 0 0 m u i d s d 'eau par 2 4 
heures i , & j ' a u t r e > ^ . d e g r é s , , r^'en f o u r n i t 

q u e 12 . 
L e pu i t s de l ' é t a n g d ù ; f a î ô i r r en f e rme 

p l u f i e u r s fources f a l é e s , q u i ; par des canaux 
^ u t e r r e i n s , f o n t condu i t s à une demi - l i eue , , . 
dans le b â t i m e n t de g r a d u a t i o n , d i t du puits. 
Çornoi. L a p r inc ipa le à 9 d e g r é s t o m b e dans 
l e pu i t s o ù elle fe r e n d par , u n p e t i t canal 
t a i l l é dans le r o c , Ôc, elle f o u r n i t H - m u i d s 
4 ' eau par 2 4 heures . D i f f é r e n t e s autres 
fources à 3 ôc 4 d e g r é s f o r t e n t d u f o n d de 
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d ' è a u x de 6 à 7 d e g r é s , d o n t le p r o d u i t 
var ie depuis 63 j u f q u ' e n 73 m u i d s par 2 4 
heures. _ a 

O n v o y o i t au t re fo is dans le m ê m e e n d r o i t -
u n é t a n g q u i y a v o i t é t é f o r m é p o u r fub-* 
merge r les fources f a l é e s , ôc c ' e f t de là que'; 
ce pui t s a pr is le n e m . d e l'étang, du Saloir^. 
I l f u t c r e u f é en 17 3 3 à 5 7 pieds 4. pouces^ 
de p r o f o n d e u r , à laquel le o n t r o u v a le-; 
r ô c h e r ? d ' o ù f o r t o i t la pr incipale fou rce f a l é e £ 
ôc d è s ce temps o n é t a b l i t là une faline, q u i ; 
f o u r n i f f o i t e n v i r o n d i x m i l l e q u i n t a u x -5^r 
f e L M a i s , elle f u t f u p p r i m é e q u a n d l ' o r t f 
c b n f t r ù i f i t celle de M o n t m o r o t , o ù f u r e n t ; 
a m e n é e s , les eaux d u pu i t s d e l ' é t a n g d u . 
Saloir . . 

Ce p u i t s , J e plus i m p o r t a n t des t ro is past 
le d é g r a d e , fa lure o ù f o n t fes eaux , f u t m a l » 
c o n f t r u i t dans les commencemens . I l e f c i 
t o u t , e n t o u r é d 'eaux douces , q u ' o n n ' e n . 
d é t o u r n a pas avec affez de f o i n , en f o r t e -
qu'elles y p é n é t r è r e n t , Ôc a f f o i b i i r e n t d e : 

beaucoup les fources fa lées . O n leur a depuis;; 
c r e u f é u n p u i f a r d o ù elles v o n t fe r endre p r è s , 
d u pui t s à m u i r e , & . d ' o ù elles f o n t é l e v é e s . 
par des p o m p e s » M a i s cet ouvrage nécef lGure-
n 'a pas r e n d u ,aux fources leur m ê m e d e g r é , . 
q u i , en 1.734 » é t o i t à 1.1, ôc Te t r o u v e r é - . 
d u i t à 8 o u à 9 ; encore n ' e f t - o n pas a f f u r é • 
qu'elles, r e f t en t l ong - t emps dans le m ê m e -
é t a t elles var ien t beaucoup. L a pr inc ipa le -
f ou rce , q u i é t o i t e n t i é r e m e n t . p e r ç h é e d a n s . 
le r o c , e f t d e f ç e n d u e en p a r t i e , ôc p o u f f e , 
plus d e f à m o i t i é par le f o n d d u pu i t s . P l u s , 
bas e f t une fou rce d 'eau douce f o r t a b o n 
d a n t e , que l ' o n fo rce à r e m o n t e r fur .e l le». . . 
m ê m e p o u r la c o n d u i r e au p u i f à r d . . I l ehV; 

f o r t à c ra indre que les fources fa lées c o n t i -
r r u e n t ^ d e f c e n d r e •-, ôc s ' e n f o n ç a n t davar -
tage y ne fe pe rden t e n t i è r e m e n t : dans 1 :s. 
eaux clouces.. I l f a u d r o i t donc chercher à; 
parer .cet a c c i d e n t , q u i é b r a n l e r o i t la faline > 
ôc f a i re de nouvelles f o u i l l e s , p o u r t â c h é e , 

: de d é c o u v r i r de-nouvel les fources . 
i L e s b â t i m e n s de g r a d u a t i o n o n t é t é i n 
v e n t é s p o u r é p a r g n e r la grande q u a n t i t é d e 
bois que l 'on, c o n f o m m e i o i t e n f a i f an t e n t i è 

r e m e n t é v a p o r e r par le feu, les eaux à un, 
\ fo ib le . d e g r é de fa lure ; car f u r i o p , l ivres . 

', d ' e a u , i l y ë n aura 98 à é v a p o r e r , li-elles ne.-
cont iennent que 2 l ivres de f e l . S i au con-» 

€g m ê r a e , pu i t s 3 ôç. f o r m a n t . u n . . m é l a n g e , 1 , t r a i r e . elfes, .eu., r e o f ç r m e n t J 6 :> _ i l n ' y 
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que 84 livres d'eau à évaporer . Par c o n f é -
quent dans ce dernier cas on brûlera un fep
tieme de bois de moins que dans le premier , 
pour avoir 7 fois plus de f e l . 

A i n f i , fuppofons q u ' i l faille 3 pieds de 
bois cubes pour évaporer .un m u i d d'eau , 
on ne brûlera que 252 pieds de bois pour 
avoir 16 muids de f e l , f i on fe fert d'une 
eau à 16 degrés . Si au contraire elle n 'eft 
q u ' à 2 feulement , pour avoir la m ê m e 
quan t i t é de f e l , i l faudra brûler 2353 pieds 
de bois. La raifon en eft fenfible. Dans le 
premier cas , 100 muids d'eau contenant 
16 muids de fel , i l n'en refte que 84 à 
évaporer ; mais dans le f é c o n d , i l faut 800 
muids d'eau pour en avoir 16 de fel > & 
l ' o n a par conféquen t 784 muids à évaporer . 
Voilà donc 700 muids de plus , pour lef
quels i l faut confbmmer 2100 pieds de bois , 
que l 'on eût épargnés dans la totali té en fe 
fervant d'une eau à 16 degrés . 

Ce léger calcul f u f f i t pour d é m o n t r e r que 
f i l 'on bouilli i îbit des eaux à 2 , 3 & 4 degrés , 
la dépenfe, en bois excédera i t de beaucoup 
la valeur d u fel que l 'on retireroit. Mais 
on a t rouvé le moyen de les employer avan-
tageufement , en les faifant pafler par des 
b â t i m e n s de graduation , a inf i n o m m é s , 
parce que les eaux s'y graduent , c ' e f t - à -
dire , y acquièrent de nouveaux degrés de 
f a l u r e , à mefure que l 'a i r , emportant leurs 
parties douces, qu i font les plus légères , 
îes fai t diminuer en volume. 

Les b â t i m e n s de graduation de la faline 
de M o n t m o r o t fon t d iv i fés en trois ailes, 
o ù corps f é p a r é s , é t endus fu r quatre n i 
veaux , & placés à différentes expofttions. 

L'aile de Lons le-Saunier , alignée d e 
l ' e f t - fud-ef t à l 'oueft-nord-ouefi V47 
ï e r m e s , ou 1764 pieds de longueur. Elte 
ne reçoit uniquement que lés eaux à 2 
d e g r é s , provenant de Lons-le-Saunier. O n 
appelle ferme une é t e n d u e de 1 x pieds ren
f e r m é e entre deux piliers. 

L'aile d u puits Cornoz , alignée d u f u d 
au n o r d , contient78 fermes, ou £ 3 6 pieds. 
Elle reçoit les eaux des deux puits Cornoz 
& de l 'étang d u faloir. 

L'aile de M o n t m o r o t , alignée d u f u d -
fud-ouef t au nord nord-eft , a f u r deux 
différens niveaux 161 fermes ou 1944 pieds ; 
plus bafle que les deux autres a i les , elle 
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reçoit leurs eaux, dé j à graduées en par t ie , 
ôc achevé de leur faire acquér i r le dernier 
d e g r é de falure qu'elles doivent avoir , pour 
être de là renvoyées aux baifoirs ou b i f t ins 
eonf t ru î t s près des poêles. 

Ces trois ailes ont enfemble 15)44 pkds 
de longueur , f u r ia hauteur commune de 
25 pieds, ôc communiquent l'nae à l'autre 
par des canaux de bois q u i conduifent les 
eaux à j j r o p ô r t i o n des befoins & de la gra
duation plus ou moins favorable. 

Dans toute la longueur de chaiqaê b â t i 
ment r ègne u n baf l in on refervoir conf t rui t 
en madriers de fapin joints & ferrés avec 
f o i n , pour recevoir Se retenir les eaux falées. 
I l eft pofé horizontalement Cm des piliers 
de pierre , ôc a 24 pieds d ê largeur dans 
œ u v r e f u r « n pied 6 pouces de profondeur : 
les trois contiennent enfemble 17688 muids 
d'eau. 

A u deffus & dans le «milieu des baffins 
font élevées deux maflès parallèles d ' é p i n e s , 
diftarites de trois pieds l 'unede l'autre j elles 
ont chacune 4 pieds $> pouces de largeur dans 
le bas , ôc 3 pieds 3 pouces dans le h a u t , 
ôc fo rment une ligne de 22 pieds ôc d e m i 
de hauteur f u r la m ê m e longeur que les 
baffins. 

L ' o n a placé au fommet de chaque 
colonne d 'épines , des cheneaux de ï o 
pouces de p ro fondeur , f u r un pied de lar
geur. Ils fent percés des deux côtés' de 3 
en 3 pieds , Ôc dif t r ibuent par des robinets 
les eaux qu i "coulent dans d'autres petits 
cheneaux , c reafës de 6 l ignes, longs de 3 
pieds, ftlr 2 à 3 pouces de large , & crénelés 
par les bords. C'eft par ces petites' entailles 

*que ceux-ci partagent les eaux qu'ils r eço i 
vent , & les é t enden t goutte à goutte f u r 
toutes les furfaces d ' é p i n e s , dont les pointes 
les fubdiv i fen t encore & les a t ténuent à 
l ' i n f in i . 

A u mil ieu de ces deux rangs de cheneaux, 
ôc f u r le vuide qu i fe trouve entre les deux 
maflès d ' é p i n e s , eft un plancher pour faire 
le fervice des graduations, ouvr i r & fermer 
les robinets , fuivant le vent plus ou moins 
f o r t , ôc le côté d 'où il-vient. T o u t l 'édifice 
eft fu r m o n t é d 'un couvert , pour e m p ê c h e r 
les eaux pluviales, de fe mê le r avec les 
falées. 

C i n q rouesde 48 pieds de d i a m è t r e , qûè 
fai t 
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f a i t m o u v o i r f u c c e f l i v e m e n t l a pet i te rivière 
d e V a l i e r e , p o r t e n t à l e u r axe des m a n i 
vel les de f o n t e q u i , en t o u r n a n t , t i r e n t & 
p o u f f e n t des ba lanc ie r s , d o n t le m o u v e m e n t 
p r o l o n g é j u f q u e dans les b â t i m e n s , , y f a i t 
j o u e r 4 0 pompes . Elles f o n t dreflees dans 
les b a f l i n s , d ' p ù elles é l è v e n t les eaux f a j é e s 
dans \6s cbeneaux graduans , Se l eu r en 
f o u r n i l f e n t à p r o p o r t i o n de ce qu ' i l s en d i f 
t r i b u e n t f u r les é p i n e s . 

L ' a r t de graduer c o n f i f t e d o n c à é t e n d r e 
les fu r faces des eaux , Se à les expo fer à 
l ' a i r , p o u r les fa i re t o m b e r en p lu ie à t r a 
vers une l o n g u e m a i î è d ' é p i n e s . Par l à les 
part ies les plus l é g è r e s , q u i f o n t les d o u c e s , 
f e y ô l a t i l i f e n t Se fe d i f l i p e n t , tandis que les 
autres , p lus pefantes par le f e l qu'elles c o n 
t i e n n e n t ,. fe p r é c i p i t e n t dans le b a f l i n , d ' o ù 
elles f o n t r e m o n t é e s p o u r ê t r e de nouveau 
e x p o f é e s à l ' a i r , j u f q u ' à ce qu'elles aient 
acquis le d e g r é de fa lure q u e l ' o n fe p r o 
p o f e . C e l u i auque l On les b o u i l l i t c o m m u - _ 
p i m e n t , â M o n t m o r o t , e f t de n à 13 ; 
l o r f q u ' o n leur en f a i t a c q u é r i r davantage , 
elles n J o n t pas le t emps de fe d é g a g e r 
e n d é r e m e j î t ; des "parties é t r a n g è r e s , graffes 
&C t e r r é u f e s , q u i d o i v e n t t o m b e r au f o n d 
de la p o ê l e avant que le f è l f e d é c l a r e . 

I l ent re o r d i n à i f é r n ^ r i t par j o u r aux b â 
t i m e n s de graduation 1100 m u i d s d ' e a u , 
§c i f s'en é v a p o r e 900 5 ce q u i f e r o i t par 
100 pieds de b â t i m e n t , une é v a p o r a t i o n 
d ' e n v i r o n 18 m ù i d s d ' eau ; o n a t i r é ce j o u r 
c o m m u n f u r l ' a n n é e e n t i è r e de 17^9 . 

I l f a u t o b f e r v e r q u ' i l y a des t e m p s , tels 
<que ceux des for tes g e l é e s , o ù l ' o n ne gradue 
p o i n t d u t o u t , parce que l 'eau fe gelant 
dans les pompes Se f u r les é p i n e s , f e r o i t 
b r i f e r t o u t e la mach ine . M a i s la v io lence 
m ê m e d u f r o i d q u i e m p ê c h e l ' é v a p o r a t i o n 
des e a u x , y f u p p l é e en les graduant par c o n 
g é l a t i o n . O n p e r d alors en entier les eaux 
fo ib les d u puics de Lons le-faunier, jSt" l ' o n 
r e m p l i t les ba f l ins avec celles des pu i t s 
Cor 1101 Se de f étang du Saloir , q u i f o n t à 6 
Se à 9 d e g r é s . I l n ' y a que le f l e g m e , o u les 
parties douces qu'elles c o n t i e n n e n t , q u i fe 
g è l e n t . Q u a n d elles le f o n t , o n c a f f e la glace, 
Se l ' o n r envo ie aux baifoirsou r é f e r v o i r s 
é t a b l i s p r è s des p o ê l e s , l 'eau f a l é e , q u i dans 
les grands f r o i d s acqu ie r t a i n f i par fa feule 
c o n g é l a t i o n , j u f q u ' à 4 Se $ d e g r é s de p lus . 
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M a i s le d e g r é n ' e f t pas é g a l âmi t ous k s 
ba f l i n s ; - i l e f t t o u j o u r s r e l a t i f à l a q u a n t i t é 
des parties douces contenues dans l 'eau , 
Se q u i f o n t les feules fu fcep t ib l e s de g e l é e : 
en f o r t e que l ' o n acquier t q u e l q u e f o i s d u 
d e g r é f u r les eaux f o i b l é m e n t f a l é e s , tandis 
q u ' o n n ' en acquier t p o i n t de f è n f i j b l e f u r 
celles q u i le f o n t beaucoup. 

Les temps les p lus favorables p o u r {a-
g r a d u a t i o n , f o n t les temps fecs avec u n 
air m o d é r é . Les grands vents pe rden t beau
c o u p d'eau y i ls la j e t t en t hors des b â t i m e n s , , 
Se e m p o r t e n t à la fo is les parties f a l ée s Se 
les douces. L o r f q u e l 'a i r e f t t r è s - h u m i d e , 
& pendant ies b rou i l l a rds f o r t é p a i s , l ' e a u , 

' i o i n , d ' a c q u é r i r nouveaux d e g r é s , p e r d 
que lque fo i s u n peu de ceux qu 'e l le a v o i t 
d é j à . El le fe g r a d u e , rnajs f o i b l é m e n t , par 
les temps 1 p r e f q u e calmes. L ' a i r , c o m m e m\ 
corps I p o n g i e u x , pa f fan t f u r les fu r faces de 
l ' e au , s ' i fnb ibe Se Ce charge de . leurs parties 
les p lus l é g è r e s . A u f l i les grandes chaleurs 
ne p rodu i fen t -e l l e s pas la g r a d u a t i o n la . p lus 
a v a n t a g ç u f e , parce q u e l ' a i r f e t r o u v a n t 
alors condenfe par les ex balai fons de la t e r r e , 
p e r d de fa p o r o f i t é , Se c o n f é q u e m m e n t de 
f o n effe t . 

N o u s penfons q u ' i l y a u r o i t u n m o y e n de 
t i r e r encore u n p lus g r a n d avantage des 
d i f f é r e n t e s t e m p é r a t u r e s de l 'air , d o n t d é 
p e n d a b f o l u m e n t la graduatiqn. I l f a u d r o i t 
c o n f t r u i r e u n b â t i m e n t à t ro is rangs pa ra l l è l e s 
d ' é p i n e s , o ù les v ê n t s les plus violens g r a 
due ra i en t toutes les e a u x , fans les pe rd re . 
S'ils e m p o r t o i e n t celles de la p r e m i è r e Se d e 
la f é c o n d e l igne , ils les l a i f f e ro i en t tomber . 
à la t r o i f i e m e , q u i achevant de r o m p r e leur, 
î m p é t u o f i t é d é j à a f fa ib l i e , ne leur l a i f î ê ro ic 
plus jeter au dehors que les parties de l ' eau 
les plus l é g è r e s . U n f é c o n d b â t i m e n t à deux; 
rangs, d ' é p i n e s , f e r v i r o i t p o u r les temps o ù 
l 'air e f t m é d i o c r e m e n t a g i t é . E n f i n , i l y. 

1 en au ro i t u n t r o i f i e m e à u n f e u l r ang , Se 
1 c 'ef t f u r ce lu i -c i que l ' o n .graduer o i t les eaux , ; * 
| lorfI]u,e l 'air p r e f q u e t r a n q u i l l e , ne p o u v a n t 
j agir q u ' à travers une f eu le m a f f e d ' é p i n e s , 
'. p e r d r o i t e n t i è r e m e n t fâ fo rce s ' i l en ren- . 
i c o n t r a i t une f é c o n d e , Se y l a i f f e ro i t r e t o m b e r 
: îes parties douces q u ' i l au ra i t e m p o r t é e s dei 
j la. p r e m i è r e » 

Les eaux en cou lan t f u r les é p i n e s , y 
1 l a i f l è n t une m a t i è r e t e r reufe , f à n s f a lu re 

M ^ m m m m 
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& fans g o û t , q u i s'y durci t tellement au 
bout de 7 à 8 ans, que l'air n'y pouvant 
plus paHfer, on eft obligé de les renouvel-
ler. Les épines de leur côté rendent l'eau 
graifleufe, & l u i donnent une couleur roufle. 
C'eft pour cette raifon que dans les falines 
où i l y a des bâ t imens de graduat ion, le 
f e i n 'eft jamais fi b lanc , que lorfqu 'on 
boui l l i t les eaux telles qu'elles fortent de 
leurs fources. 

Les eaux g raduées au degré qu'on fe pro
pofe , ou auquel l 'on peut les amener , font 
conduites, par des tuyaux de f à p i n , dans 
•deux réfervoirs placés derr ière les bernes, 
& de là fon t d i f t r ibuées aux poêles q u i y 
r éponden t . Ces baftins que l 'on nomme 
baifoirs, forment un carré long de 44 pieds ', 
f u r 10 de large & î de profondeur j ils con
tiennent chacun 262 muids d'eau. 

I l y a fix poêles à M o n t m o r o t , ^ lon t cha
cune f o r m e # u f l ï un carré long de 26 pieds, 
f u r 22 de largeur & 18 pouces de profon
deur , ôc contient environ 100 muids d'eau. 
Cfef t dans les angles' où l'eau ne bout ja
mais y que le fchelot s 'amaftè en plus grande 
quan t i t é . La première poêle eft la feule q u i 
ait derr ière elle un poê lon : encôre le fel 
que l 'on y forme e f t - i l fi b run ôc fi chargé 
de parties é t r a n g è r e s , que l 'on eft prdinai-
rement obligé de le r ç fondre . 

La cuite ne fe divife dans cette faline t 

qu'en deux opérat ions ; le falinage ÔC le 
foccage. 

O n entend pa r f a l inage : , tout le temps 
q u i eft employé à faire r é d u i r e l'eau f a l ée , 
f ù f q u a ce que le fèl commence à fe d é 
clarer à fa furface. I l s 'opère toujours par 
u n feu v i f , ôc dure plus, ou moins ; ce q u i 
va de 16 à 24 f ieures , fuivant le d e g r é 
de falure qu'ont les eaux» C'eft pendant ce 
temps que"l'eau jette une é ç u m e qu' i lTaut 
enlever avec f o i n , ôc que le fchelot, c'eft-
à - d i r e , que les matières terreufès , ôc au
tres parties étrangères renfe rmées dans les 
eaux , s'en ^dégagent ÔC fe précipi tent au 
fond de la poêle.. Mais i l faut pour cela 
une forte ébulli t ion : auft i dans les poêlons 
où l'eau ne bout p o i n t , l 'on ne cire jamais 
de fçhelot. I l refte m ê l é avec le f e l , qu i 
pour cétte raifon eft plus brun-, plus pe
fant & bien moins pur que celui f o r m é 
dans les poêies.^ O n y amaf fé toujours la 
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quant i t é de 16 pouces de muire Brifanter 

c ' e f t - à -d i re , d 'eau, dont le fel commence 
à paroî t re ; ce qu i oblige de remplir la 
poêle à plufieurs r e p t i l e s l o r f q u e f ebù l l î -
t ion a d i m i n u é le volume d'eau falée que 
l 'on y avoit mi fe . 

Le fchelot que l 'on tire des poêles dans. 
de petits baflins n o m m é s augelots, que l ' on 
met f u r les bords , & où i l va fè préc ip i 
ter , parce que f eau eft plus tranquille > 
fert à former à Mon tmoro t les fels purga
tifs d 'epfom & de glauber, & la potaf ïè 
q u i fert à la f u f i o n des matières dans les 
verreries. Fôye^ S E L D 'EPSOM t DE G L A U 
B E R , & P O T A S S E . 

Le foccage comprend tout le temps que 
le fe l refte à fe former. I l commence d è s 
que l'eau q u i bout dans la poêlé eft par
venue à 24 ou 25 degrés . C'eft alors d e 
la muire brifante , au deflus de laquelle 
nagent de petites lames de f e l , qu i s'accro-
chant les unes aux autres en forme cub i 
que ,, s 'entraînent mutuellement a u f o n d 
de la poêle. Plus le feu e f t lent pendant 
l e f o c c a g e , ÔC plus le grain d u fel eft gros.. 
Sa qual i té en eft meilleure a u f l i , parce 
qu ' i l fe dégage plus exactement des graiffes» 
ôc des autres vices que l'eau renferme en
core. Cette f éconde & dernière 1 -opéra t ion 
dure 16- heures pour les fels deft inés àL 
ê t re mis en grains, 20 heures pour les* 
fels en grains ordinaires, & 70 heures pour 
ceux à gros grains. Ces trois différentes e f 
peces de fel fon t les feules que l 'on former 
à Montmoro t . 

Lorfque le fel eft f o r m é , i l refte encore: 
au fond de la poêle des eaux qu i n ' o n t 
pas été r é d u i t e s , & que l 'on nomme eaux-
mer es. Elles font ameres, pleines de graiffe ,, 
de b i t u m e , & f o r t chargées de fel d 'ep
f o m & de glaùber . Elles font t rès-dif f ic i* 
les à r é d u i r e , & i l faut avoir grand foin. 
de ne pas mettre la poêle à ficcité , pour 
qu'elles ne communiquent pas au fel les; 
vices qu'elles contiennent.. Elles en ont plus 
o u moins,. fuivant que les eaux falées d o n t 

: l ' on fe f è r t font; plus ou moins, paires. L e 
; fel , au for t i r de la poêle.', eft imbibé de 
* ces eaux qu ' i l faut laifler égout ter . L o r f -

qu'el lés font forues des fe ls , elles prennent 
le n o m àjeaux.-grajès ;,- mais leur nature' 
eft toujours à peu près l a m ê m ^ u e cé$& 
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àes eau;x-meres. L ' u n e & l ' au t r e f o n t t r è s -
^ ic ieùfes* à M o n t m o r o t , & i l f e r o i t à d é 
l i r e r q u ' o n n ' e n f î t a u c u n ufage . 

N e u f cuites f o n t une r e m a n d u r e q u i d u r e 
p lus o u m o i n s , f u i v a n t l 'efpece de f e l q u ' o n 
v e u t f o r m e r . 

L ' o n f a i t par a n n é e , à cette Jaline > en^ 
v i r o n 6 0 m i l l e q u i n t a u x d e f e l , d o n t la 
m o i t i é e f t d é l i v r é e en p a i n s , à d i r f é r é n s 
cantons S u i l f e s , f u i v a n t des t r a i t é s p a r t i 
cu l ie rs fa i ts avec la f e r m e g é n é r a l e , Ôc 
l ' au t r e m o i t i é , f o r m é e en pa ins , e f t v e n 
d u e à d i f f é r e n s bai l l iages de la p r o v i n c e . 
M a i s c o m m e Salins f o u r n i t de p lus aux 
,Suiffes les 38 m i l l e q u i n t a u x que M o n t 
m o r o t d o n n e p o u r l u i à la p r o v i n c e , i l 
s ' en fu i t t o u j o u r s q u e cette d e r n i è r e Jaline 
Fait en t re r en France e n v i r o n 3 5 0 m i l l e l i v . 
pa r a n n é e . 

L e f e l que M o n t m o r o t d é l i v r e à la p r o * 
v i n c e , é t o i t | f é c h é f u r les b r a i f e s , a i n f i q u ' o n 
l e p r a t i que à1 Salins ; niais i l fe t r o u v o i t t o u 
j o u r s une o d e u r f o r t d é f a g r é a b l e dans la 
pa r t i e i n f é r i e u r e des p a i n s , q u i d 'ai l leurs 
p r u l é e par l ' a c t i v i t é d u f e u , avo i t la d u 
r e t é d u g y p f e , beaucoup d*amerturne ôc 
Fort p e u de f a lu re . Ces d é f a u t s e x c i t è r e n t 
des r é c l a m a t i o n s de la par t de la F r a n c l î e -
C o m t é , ÔC d o n n è r e n t l i e u à p lu f i eu r s re
mont rances de f o n par lement ; le r o i en 
c o n f é q u e h c é envoya dans la p r o v i n c e , en 
1 7 ^ 0 , u n c o m m j / ï a i r e p o u r examiner f î les 

p la in tes é t o i e n t f o n d é e s , ôc p o u r fa i re l ' â n a -
î y f e d é s fels d è M o n t m o r o t . 

O n n 'a t r o u v é darjs cette faline aucune 
m a t i è r e pe rn ic ieufe ; les fels en grains q u e 
l ' o n en t i r e f o n t t r è s - b o n s , ôc les d é f a u t s 
d o n t l ' o n fe p l a i g n o i t j u f t e m e n t dans les fels 
en pains ne p r ô v e n o i e n t q u e d u 1 v ice d e 
l e u r f o r m a t i o n . 

Les eaux grajjfès à M o n t m o r o t con t i en 
n e n t beaucoup de fels d ' e p f o r n ôc de g l a u -
b e r > f b n t a m e r e s Ôc c h a r g é e s de g ra i f fe ôc 
d e b i t u m e . Cependan t I o n s'en f e r v o i t 
p o u r p é t r i r les fels d e f t i n é s à ê t r e m i s en 
pains . Q u a n d l ' o n p o r t é les pains d e f e l f u r : 
les b r a i f e s , o n ies . y po fe f u r ie c ô t é , en 
f o r t e q u e les eaux g r a f ï e s d o n t i ls é t o i e n t 
i m p r é g n é s , de fcendan t de la par t ie f u p é 
r i e u r e à i â par t ie b a f ï è c ju i touchede b ra f i e r > 
s'y t r o u v o i e n t fa i f ies par la v io lence de la 
cha leur . L à les graiffes d o n t elles f o n t char* 

N -, 
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gees f e b r u î o i e n t , & par l e u r c o m b u f t i o n 
d o n n o i e n t une o d e u r i n f u p p o r t a b l e c î ' ù î i n e 
d e cha t à cet te par t ie t o u j o u r s p le ine d e 
taches & de t r o u s par les vu ides qu'el les y 
l a i l f o i e n t , & les charbons qu'elles y f b r -
m o i e n t . L e f e l d ' e p f o r n s'y d e f f é c l i o i t a u f f i j 
ôc a û ' l i e i i de s ' é g o u t t e r dans les cendres 
avec l 'eau q u i l ' e n t r a î n o i t , i l r e f t o i t a d h é 
r en t au bas d û p a i n , o ù i l f o r m o i t , t an t à 
l ' i n t é r i e u r q u ' à l ' e x t é r i e u r , des e f p è c ë s d e 
grumeaux, j a u n â t r e s ôc d ' une g rande amer
t u m e . 

L ' o n a e f l à y é de f o r m e r à M o n t m o r o t 
les pains de f e l avec de l 'eau d o u c e , ÔC 
alors ils o n t é t é beaucoup m o i n s d é f e c t u e u x 
que q u a n d i ls é t o i e n t p é t r i s avec l 'eau 
graf le ; mais t an t qu ' i l s o n t é t é f e c h é s f u r 
les b r a i f e s , o n l eu r a t o u j o u r s t r o u v é u n , 
peu de l ' odeur d o n t nous avons p a r l é 5 ô t 
l ' o n n ' e f t pa rvenu à les en garant i r e n t i è r e 
m e n t q u e N p a r le moyen* des é t u y e s faites 
p o u r l e u r d e f f é c h e m e n t . C ' e f t u n c a n à l o ù 
l ' o n c o n d u i t la chaleur de la p o ê l e à c ô t é 
de laquel le i l e f t c o n f t r u i t . I l e f t c o u v e r t 
de plaques de f e r q u i s ' é c h a u f f e n t par ce 
cou ran t de f e u , ôc f u r lefquel les o n m e t 
les pains de f e l , ^ p r è s y avo i r f a i t une l é 
g è r e couche de Cendre p o u r que le f e i ne 
touche pas le f e r . 

I l y a à p r é f e r i t à M o n t m o r o t deux é t u -
ves d i v i f é ë s chacune en deux corps , Ôc f é -
chan t en femble cent charges de f e l . N o u s 
jo ignons i c i le p l an de celle q u i e f t a u 
d e u x i è m e o u v r o i r . Les pains de f e l f o r m é s , 
n o n plus avec l 'eau g r a f f e , mais avec l 'eau 
q u i f o r t des b â t i m e n s de g r adua t ion , ÔC 
f e c h é s d o u c e m e n t par la chaleur m o d é r é e 
des é t u v e s , , f o n t t r è s - b e a u x , Ôc n ' o n t n î 
o d e u r n i a m e r t u m e ; mais i l he f b u f f r e pas-
f i b ien le t r a n f p o r t , ôc t o m b e p l u t ô t err 
d é l i q u e f c e n c e . Les plaintes de la p r o v i n c e 
o n t c e f f é , ôc le f e l en pains de M o n t m o r o t 
n ' e f t plus ac tue l lement f o r t i n f é r i e u r à ce 'u r 
que Salins f o u r n i t . I l e f t beaucoup m o i n s 
p é n é t r a n t -, ôc en g é n é r a l les f romages fa lés 
avec le f e l de M o n t m o r o t ne f o n t pas f i - t ô t 
f a i t s » ôc o n t b e f o i n de plus de temps p o u r 
p rendre le f e l , que ceux que l ' o n fale avec-
ce lu i de Salins, A u ref te > cette, d i f f é r e n c e 
n ' en appor te aucune dans l e u r ^ j u a l i t é q u i » 
e f t é g a l e m e n t bonne . M a i s le p r é j u g é c o n 
traire e f t f i f o r t u n i v e r f e l , q u ' i l au ro i t p e u t » 

M r r i m m m 2. 

i 
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ê t re fallu îe refpedrer, parce que les irorna^ ; 
ges font une branche confidérable d u com
merce de la F r a n c h e - C o m t é . 

Dans les nouvelles étuves établies aux fa
lines de Montmorot. O n trouve une poêle à -

cuire des fels ; un ouvroir où l 'on fo rme les 
fels en pains & où on les faifoi t deffécher 
é t endus f u r les braifes ; deux corps d 'é tuve 
nouvellement conftruits pour faire def fé
cher les fels en pains ; un fourneau où eft 
une ouverture pour le pafràge de la f u m é e 
que l 'on ferme par un e m p a l e m e n t p o u r 
ô te r ou prendre la chaleur , la conduire 
aux étuves pour les échauffer ; des tran
chées creufées de 15 à 18 pouces, fu r la 
largeur de 5 pieds , couvertes de larges 
pierres, foutenues au mi l ieu par un petit 
m u r , laquelle t ranchée conduit la chaleur 
aux étuves ; un petit mur de brique conf
t ru i t dans la partie infér ieure de l 'é tuve 
fupporte les platines de fer -, f u r lefquelles 
font placées fept rangées de pains de fels 
dans l 'é tuve d u qua t r i ème o u v r o i r , & f i x 

•3 feulement dans celle d u d e u x i è m e o u 
v r o i r ; dans lequel, petit mur on a prati
q u é de petits intervalles ;pour que la cha
leur puiffe s 'é tendre plus éga lement dans 
chaque collatéral de l 'étuve : des tuyaux 
conftruits à. l ' ext rémité de chaque- corps 
d 'é tuve taillent pafler la f u m é e ; le pre
mier d é b o u c h e clans la berne à travers le 
m u r que l 'on a percé à cet e f f e t , ôc le 
f écond eft m o n t é par deffus les combles : 
on a pra t iqué un glifïbir dans chaque tuyau 
de l 'é tuve d u q u a t r i è m e , pour retenir la 
chaleur , êc la renvoyer en entier alter
nativement dans un feul corps d ' é t u v e , 
fu ivan t que l'exige le fervice. 

Les terreins rappor tés pour élever l 'é tuve ' 
quelques pouces au deffus d u niveau du 
deflbus de la pcè'le , donnent une légère 
m o n t é e à la f u m é e , êc la fon t tirer plus 
rapidement au d é b o u c h é . 

De grands volets que l 'on peut baif lè ï 
« u é l eve r , au moyen des poulies, fuivant 
le degré d 'évaporat ton q u i fe fait au c o m 
mencement d u d e f f é c h e m e n t , tiennent la 
chaleur cqpcencrée , lorfque la grande éva-

• ^poration eft faite , ôc précipi tent le de f fé 
chement des pains. 

L^étuve au d e u x i è m e ouvroir eft cou-

S A L 
verte dans les fefnps néceffairès '*, pat des 
tables que l 'on ô t e lors d u chargement de 
l ' é t u v e , don t le fervice fe fait par les côtés 
fans qu ' i l f o i t befoin d'entrer dedans , 
n'ayant de largeur eu tout que ce q u ' i l en 
faut pour que les fècharis pui f lèn t atteindre 
le mi l ieu ; ce qu i ne fe pratique pas de 
m ê m e à l 'é tuve d u qua t r i ème ouvroir * 
où i l eft néceffaire d'entrer dans l 'é tuve ; ce 
qu i en rend le fervice moins prompt . . 

O n fe fert de deux cuves ; l'une reçoi t 
Tégout de la fille, dans l'autre les f o r m a f i 
ou faflàri prennent l'eau néceflaire lors de 
la format ion , 

La dif férence des deux étuves . confif te 
en ce qu'au fécond ouv ro i r , chaque corps 
d ' é tuve a f b n canal particulier qu i y con
du i t la chaleur dès le fourneau de la poëte , 
où chaque canal a fon- empalement , au 
lieu q u ' à l 'étuve d u qua t r i ème , le canal 
e f l commun pour les deux corps ; la pre
miè re contient environ 40 charges , ÔZ 
l'autre 60. Zes deux derniers articles font 
de M. Fabbé- FENOVILLOÎ. 

S A L I N E S DES ISLES A N T I L L E S , ce fon t 
des étangs d'eau de m e r , ou grands réfer-
voirs fo rmés par la nature .au mil ieu des 
fables, dans des lieux arides-, entourés été 
rochers & de petites montagnes. dont là 
po i i t j on fe trouve ordinairement dans les 
parties mér idionales de prefque toutes les 
ifles Antilles ; -ces étangs font fouvent 
inondés par les pluies abondantes , 8c ce 
n'eft que la faifon feche ; c ' e f t -à -d i re , vers 
les mois de janvier ôc de février que le fel 
fe forme ; l'eau de la mer étant alors t r è s -
baf fe , & celle des étangs n 'é tan t plus re
n o u v e l l e , i l s'en fait une* fi prodigieufe 
évapôrat ion par l 'exceflîve chaleur d u f o l e i l , 
que les parties falines n'ayant plus ta quan
t i té d ' h u m i d i t é néceflaire pour les tenir en 
d i f fo lu t ion , font contraintes de fè préc i 
piter au f o n d êc f u r les bords des é t a n g s , 
en beaux cryftaux cubes , t rès-gros , u n 
peu tranfparens Ôc d'une grande blancheur. 
ï l fe rencontre des cantons dont l 'a tmof-
•phere qu i les environne eft fi chargée de 
molécules falines, q u ' ô n bâ ton planté dans 
le fable , à peu de diftance des' é t a n g s , fe 
trouve en vingt:-quatre heures, totalement 
couvert de petits' cryftaux b r i l l ans , fort 
àdl ïérens y c'eft ce q u i a f a | t imaginer à 

http://nature
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que lques E f p a g n o l s d u pays de f o r m e r des 
c r o i x de b o i s , des couronnes & d'autres 
pet i t s ouvrages c u r i e u x . 

Les i f les de S a i n t - J e a n - d e - P o r t o r i c o , de 
S a i n t - C h r i f t o p h e , la g rande terre de la 
G u a d a l o u p e , la M a r t i n i q u e SC la G r e n a d e , 
o n t d e t r è s belles falines , d o n t que lques-
unes p o u r r o i e n t f o u r n i r la ca rga i fon de p l u 
f i e u r s v a i f f e a u x ; le f e l qu 'el les p r o d u i f e n t 
e f t d ' u n ufage j ou rna l i e r , mais i l n ' e f t pas 
p r o p r e aux fa la i fons des viandes q u ' o n v e u t 
c o n f e r v e r l o n g - t e m p s ; o n p r é t e n d q u ' i l e f t 
u n p e u c o r r o f i f . M. le Romain; 

S A L I N E , ( Commerce. ) ce m o t fe d i t o r 
d i n a i r e m e n t des p o i f l o n s de m e r que l ' o n 
a f a i t fa ler p o u r les confe rve r . I l f e f a i t en 
France Ôc dans les pays é t r a n g e r s u n n é g o c e 
t r è s - c o n f i d é r a b l e de faline. Les p o i f l o n s 
.qu i en f o n t le p r i n c i p a l o b j e t , f o n t la m o 
r u e , le f a u m o n , le m a q u e r e a u , le h a r e n g , , 
l ' anchois ôc la f a r d i n e . 

S A L Î N E s , la vallée des , ( Géogr. facrée.} 
v a l l é e de la Pa lef t ine que les i n t e r p r è t e s de 
l ' é c r i , t u r e m e t t e n t c o m m u n é m e n t au m i d i 
d e la m e r M o r t e , d u c ô t é de l ' I d u m é e . 
M . H a l i f a x , dans f a r e l a t ion de Pa lmyre , 
par le d ' u n e g rande plaine r e m p l i e de f e l , 
d ' o ù l ' o n e n t i r e p o u r t o u t le pays. Cet te p la ine 
e f t e n v i r o n à une l ieue de P a l m y r e , & elle 
s ' é t e n d vers l ' I d u m é e or ientale , d o n t la 
capitale é t o i t Sozza. I l e f t affez v r a i f e m 
b l a b î e que cette plaine de f e l e f t l a v û / / é e d e s 

falines de l ' é c r i t u r e . {D. J.) 
S A L I N S ; ( Géogr. mod. ) v i l l e de France 

e n F r a n c h e - C o m t é , dans une v a l l é e , entre 
d e u x m o n t a g n e s , f u r le r u i f f e a u de Forica , 
à fix lieues au m i d i de B e f a n ç o n . E l l e e f t 
d é f e n d u e par le f o r t Saint- A n d r é . I l y à 
qua t r e paroiffes & t ro is chapitres . Les p è r e s 
d e l ' O r a t o i r e y o n t u n c o l l è g e . Ce t te v i l l e 
p r e n d f o n n o m d u f e l q u ' o n y f a i t avec le 
f e u , ôc d o n t o n f o u r n i t la p r o v i n c e Ôc une 
par t i e de la S u i ï f e . Long. ; lat. $6, 5 7 . 

L a fituation de cette v i l l e e f t p e u a g r é a b l e . 
Ses b â t i m e n s f o n t modef t e s mais c o m m o d e s : 
o n y v o i t de belles places o r n é e s de f o n -
ta ines ' ,& des rues larges ôc b i e n entretenues. 
t e c o m m e r c e y f l e u r i t ; les fources d'eau 
f a l é e d o n t T o n t e r r o i r abonde y o n t f a i t 
é l e v e r des habi ta t ions ôc des machines , 
do 'nt la ftructure f l i i t l ' a d m i r a t i o n dese t ra r i -

t gers : lé c l i m a t e f t d o u x Ôc t e m p é r é . 

S Â L b t p 

t e f o r t B r à c o n e f t f a m e u x par la na i f lance 
de S. C l a u d e , i f f u des c o m t é s de Salins, 
au v i e . fiecle. -

Salins f u t pris par le d u c M e L u x e m b o u r g ' , 
en 1 6 6 8 , Ôc repris par M . de la F e q i l l a d e , 
en 1674 . L e par lement de la Provence , 
les é t a t s - g é n é r a ù x fous L o u i s X I , en 1484 ; 
fous L o u i s X I I , en 1506 ; les fynodes d i o -
c é f a i n s , en 15 2 7 , f u r e n t c o n v o q u é s à Salins.. 
Cet te v i l l e f u t ma in t enue dans la p o i f e f l i o n 
de la p r é f é a n c e aux é t a t s - g é n é r a u x f u r D o l e , 
par a r r ê t p r o v i f i o n n e l t e n u à D o l e m ê m e 
en i 6 y 8 . L e c o l l è g e e f t r é g i par M M . d e 
l ' O r a t o i r e , d o n t les Salinois d e m a n d è r e n t 
la c o n f e r v a t i o n en fe rendant à L o u i s X I Y , 
à caufe de leur m é r i t e & de l eu r d é f i n t é r e £ 
f e m e n t . L a v i l l e , en e f f e t , ne leur d o n n e 
depuis l eur é t a b l i f f e m e n t que 1000 l iv res 
p o u r f è p t o u h u i t p ro fe f feurs . L a m a i f o n 
t o m b a n t de v é t u f t é , les j é f u i t e s é t ab l i s à 
Salins c r u r e n t le m o m e n t favorable p o u r 
l eu r enlever l ' é d u c a t i o n de là j eunef fe : i l s 
firent b â t i r une belle m a i i o n , q u i d e v o i t 
f e r v i r de c o l l è g e 5 elle n ' é t o i t pas finiè , 
qu ' i l s o n t é t é e x p u l f é s de Salins en 1764 , 
Ôc que la v i l l e & le pa r l emen t y o n t p l a c é 
les orator iens. 

. L e pu i t s à m u i r e , o u d ' eau gra l fe ôç 
pleine de f e l , e f t une c h o f è cu r i eu fe à v o i r ; 
les d é t o u r s longs Ôc é t r o i t s , les t é n è b r e s 
épa i i l è s de ce f o u t e r r a i n , , les vapeurs c o n -
d e n f é e s que les flambeaux a l l u m é s o n t pe ine 
à percer , le b r u i t é l o i g n é des chutes d'eau s 

c e l u i des roues & des pompes f e m b î a b l e 
vau g é m i f f e m e n t ôc au c r i p l a i n t i f des p e r 
fonnes q u i f o u f f r e n t , f o n t une image a f fez 
v i v e de ces defcentes fabuleuies,anx e n f e r s , 
q u ' o n t r o u v e dans les p o è t e s . L ' e a u f a l ée e f t 
r endue par' des pompes foulantes dans les 
c h a u d i è r e s o ù l ' o n f a i t le f e l ; l 'eau d o u c e 
ef t r e j e t é e daus u n canal f o u t e r r a i n q u i la 
r e n d à la r i v i è r e n o m m é e Furieufe, d o n t l a 
fou rce e f t dans la v i l l e m ê m e . 

M * l ' a b b é d ' Ô l i v e t , de l ' a c a d é m i e Fran
ç o i f e , n a q u i t à Salins en 1682 , ôc e f t 
m o r t à Paris en 176g ; i l a d o n n é u n p e t i t 
p o ë m e L a t i n , en 1758 , i n t i t u l é : Origa 
Salinarum Burgundiœ. 

Pierre M a t h i e u , n é à~Sal ins en ' 1563 y 

f u t p r i n c i p a l d u c o l l è g e d é V e r c e i l , e n 
P i é m o n t , avocat à L y o n , l i gueu r fort a t ta
c h é V u x Gui fes . H e n r i I V l u i d o n n a la place 
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d î i i f t o r i o g r a p h e de France après la m o r t de J 
d u Haillant : i l f u i v i t Louis X I I I au fiege 
de Montauban , où i l tomba malade , ôc 
mouru t à Touloufe en i é x i . I l cultiva auf l i 
la p o é f i e , & i l a d o n n é Clytemnefire, Efiher 
en cinq actes, en i y 8 y ; & la Guifîade ou 
maf làcre du duc de G u i f è , en 1589, dont 
i l dédia la troifieme édi t ion au prince Charles 
de Lorra ine , protecteur, l ieutenant-général 
d u royaume pour le ro i Charles X . Ces 
pièces font d'une verfification barbare, r i d i 
cule , & d'une longueur à f l b m m a n t e . Hifi. 
du théâtre François , 1.I. 

M . l 'abbé Guillaume a publ ié en x vo l . 
in-140. l 'h i f to i re des lires de Salins , 
ouvrage curieux & plein de recherches. 
( C ) 

Lifolas, ( François baron de ) né à Salins 
en 161 3 , s'attacha aux intérêts de la maifon 
d ' A u t r i c h e , à laquelle i l rendit de grands 
fervices par fes négociat ions Ôc par fès écrits. 
I l f u t employé dans tous les traités les plus 
importons , & mouru t en 1677 , un peu 
avant les conférences de Nimegue. Son 
principal ouvrage eft in t i tu lé Bouclier d'état 
& de jufiice , dans lequel i l entreprit de 
ré fu te r les droits que Louis X I Y pré ten-
doi t avoir f u r divers états de la monarchie 
d'Efpagne. Cet ouvrage plut beaucoup à la 
mai fon d 'Autr iche , & f u t d'autant plus 
déiagréahle à là France,-,qu'elle étoi t ma l 
f o n d é e dans fes pré tent ions . ( D. J. ) ; 

S A L I N S , terme dépêche; forte de pêcherie 
f o r m é e de filets que l 'on peut rapporter à 
l'efpece des hauts parcs. Les mailles des rets 
qu'ils n 'omment faims fon t de deux fortes; 
lés plus larges mailles ont un pouce en ca r r é , 
& fes plus ferrées ont feulement neuf lignes 
auf l i en carré. 

La pêche avec les rets n o m m é s falins doit 
ê t re regardée comme une efpece de haut 
pa r c , de perches & de filets à queue ou 
f o n d de verveux ; les pêcheurs qu i s'en 
fervent les tendent 1 ordinairement à l ' em
bouchure des canaux ou des achenaux ; pour 
cet effet ils plantent d 'un bord & d'autre 
trois ou quatre perches hautes d'environ 
d ix à douze pieds, comme fon t les rets des 
hauts parcs ; le bas d u refs eft aux deux 
côtés ; f u r la perche qu i eft près de terre ef t 
amar ré u n petit bout de ligne pour pouvoir 
lever le filet dans le premier inftant que le 
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juf lant commence à fe déclarer ; les pêcheurs 
fo i t à p i e d , f o i t avec les filadieres, lèvent 
àuf l i - tô t chaque bout d u filet qu'ils amarrent 
au haut des perches, au pieds defquelles le 
ret eft arrêté de maniè re qu'ils a r rê tent tout 
le po i f lbn que la m a r é e a fait monter ; o n 
y prend des mulles, des lubines, des alofes, 
des galles ôc gafts , & autres femblables 
poiflons ronds & longs. 

Cette forte de pêcherie ne fe faifant o r d k 
nairement que durant les chaleurs des mois 
de j u in , jui l le t & a o û t , eft t rès-nùif ible à 
la mult ipl icat ion d u p o i f f o n , fur- tout fi on 
fe fert de mailles ferrées , mais avec des 
rets d 'un calibre de I J à 18 lignes envi ron, 
ôc fans enfouir le bas d u filet. Cette efpecé 
de pêche pourroit ê t re innocente ; ce rets 
eft de l'efpece de ceux que les pêcheurs 
bas Normands placent entre lès rochers. 

O n appelle àuf l i falins des fortes d é 
rouannes qu i ont fept ^branches ou dents 
ébarbelées ; ' celle d u mi l ieu l 'eft des deux 
c ô t é s , yôc les fix autres feulement d u cô té 
de dedans ; elles ont une douille de f e r , 
ôc font emmanchées.et 'une perche d'environ 
deux brafles.de long. Voye^ F O U A N N Ê , 
dont les falins font une efpece. 

S A L I N S S caûr des, ( Hifi. de la Rochelle, ) 
on nommoi t autrefois à la Rochelle la cour 
des falins, une jurifjchction qu i y f u t établie 
vers l'affinée 1635., avec un i m p ô t t rès - for t 
f u r les fels de Brouage ôc de l ' i f le de R é . 
La cour des'falins f u t f u p p r i m é e quelque 
temps, après ; mais le d ro i t fub f i f t e encore 
prefque en entier. 

S A L I Q U E S , ad j . p l . ( Hifi. mod. ) n o m 
qu'on donne c o m m u n é m e n t à un recueil 
de loix des anciens F r a n ç o i s , par une def
quelles on p ré t end que les. filles des rois 
de France font exclues d e là c o u r o n ë . 

Plufieurs auteurs ont écrit f u r les loix 
faliques ; mais comme M M . de Ver to t ÔC 
de F o n c è m a g n e , de l ' académie des i n f c r ip - i 
t i ons , en ont traité d'une maniè re plus i n -
çéref lan te , nous tirerons de leurs mémoires^ ' 
f u r ce fu je t ce quenousen allons d i re , d'au
tant plus, qu'ils fe réuni f ien t à penfer que 
ce n'eft pas p réc i fément en vertu de 1a l o i 
falique y que les filles d e France fon t exclues 
de la couronne. 

Selon M . l 'abbé de V e r t o t , i l n J eft pas 
aifé de déc ider quel eft l'auteur des loùs ?. 
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Jaliques, & bieia m o i n s d e fixer l ' é p o q u e & 
l ' e n d r o i t de l eu r é t a b l i l f e m e n t . Que lques 
h i f t o r i e n s p r é t e n d e n t q u e la l o i falique t i r e 
ce t te d é n o m i n a t i o n falique d ' u n cer t a i n f e i ^ 
g n e û r a p p e l l é Salégajl, q u i f u t , d i t - o n , u n 
d e ceux q u i t r a v a i l l è r e n t à la c o m p i l a t i o n 
d e cette l o i . C ' e f t le f e n t i m e n t d ' O t h o n d e 
F r i f i n g u e , liv., IV. A v a n t i n dans le IV liv. 
d e f o n h i f t o i r e de B a v i è r e ' , rappor te l ' é t y m o -
l o g i e de ce m o t falique , au m o t L a t i n fàla, 
c o m m e fi les p r e m i è r e s l o i x des Francs 
avo ien t é t é d r e l f é e s dans les fàl les de.quelques 
palais. D 'aut res auteurs l e ' f o n t ven i r d ' une 
b q u r g a d é a p p e l l é e Saleclinie, q t f ils placent 
c o m m e i l l e u r p l a î t , f u r les r ives de l ' Y l f e l 
o u d u Sal. E n f i n , o n a eu recours j u f q u ' à 
d è s fonta ines Ôc des pui t s de f e l , ôc de là 
o n n 'a pas é p a r g n é les a l l é g o r i e s f u r la p r u 
dence des p remiers F r a n ç o i s . 

M a i s i l e f t plus na tu r e l de rappor ter l ' é p i -
the te de falique à cette part ie des Francs 
q u ' o n } a p p e l l o i t Saliens : hac nobiliffimi Fran-« 
corum , qui falicï dicuntur , .adkuc utuntur 
lege, d i t l ' é v ê q u e de F r i f i n g u e . 

N o u s avons d e u x exemplaires de ces l o i x . 
L e plus ancien e f t t i r é d ' u n m a n u f c r i t de 
l 'abbaye de F u l d e , i m p r i m é en 1557 par 
les fo ins de Jean Baf i le H e r o l d . L ' a u t r e 
é d i t i o n e f t fa i te f u r la r é f o r m a t i o n de Cha t ' 2 

l e m a g n e ; & i l y a à la fin de cet exempla i re 
que lques add i t ions q u ' o n a t t r ibue aux rois 
C h i l d e b e r t 8c C lo t a i r e . Ma i s l ' u n 8c l ' au t re 
exemplai res pa ro i f f en t n ' ê t r e q u ' u n a b r é g é , 
d ' un - 4 r ecue i l p lus ancien. Que lques - uns 
a t t r i b u e n t ces l o i x à P h a r a m o n d 8c d'autres 
â C l o v i s . 

Q u o i q u ' i l en f o i t , o n l i t à l 'a r t ic le 6i 
d e ces l o i x u n paragraphe c o n ç u en ces ter
mes : de terra verb falica nulla portio hœ-
reditatis mulieri v'eniat, fed ad fexum viri-
tem tota terrœ hœréditas perveniât ; c ' e f t - à -
d i r e p o u r ce q u i e f t de la terre falique, que 
la f e m m e n ' a i t aucune par t dans l ' h é r i t a g e , 
ma i s que t o u t ai l le au m â l e . C ' e f t de ce f a 
m e u x ar t ic le d o n t o n f a i t l ' app l ica t ion a u 
f u j e t de la f u c c e f l i o n à 1a c o u r o n n e , 8c l ' o n 
p r é t e n d qu 'e l l e r e n f e r m e une e x c l u f i o n en 
t i è r e p o u r les filles de nos rois . 

P o u r é c l a i r c i r cette q u é f t i o n , i l e f t b o n 
de r e m a r q u e r q u e dans ce chapitre I x i j , 
r i s'agit de Taleu , de diode, 8c q u ' i l y avo i t 
dans, la Gaule- F r a n ç o i f e 8c dans les c o m -
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mencemens de no t r e m o n a r c h i e , des t e r 
res allodiales auxquel les les f e m m e s f u c c é -
d o i e n t c o m m e les m â l e s , & des terres fa-
liques, c ' e f t - à - d i r e , conqu i fe s par l e s 'Sa 
liens q u i é t o i e n t c o m m e des efpeces d e 
b é n é f i c e s & de commander i e s a f f e é t é s a u x 
feuls m â l e s , 8c d o n t les filles é t o i e n t e x 
clues c o m m e incapables de po r t e r les ar 
mes. T e l e f t le m o t i f & l ' e f p r i t de cet e n 
d r o i t de la l o i falique, q u i f e m b l e ne r e 
garder que la f u c c e f l i o n Ôc le partage d e 
ces terres faliques entre les enfans des pa r 
t icu l ie rs . 

L e vu lga i re peu é c l a i r é , d i t M . de F o n -
c e m a g n e , en tend par le m o t de falique, 
une l o i é c r i t e q u i e x c l u d f o r m e l l e m e n t les 
filles d u t r ô n e . C e p r é j u g é q u i n'a c o m 
m e n c é à s ' a c c r é d i t e r que f u r la fin d u x v e . 
fiecle, f u r la parole de R o b e r t G u a g u i n 
ôc de C laude de S e y f ï H , les premiers é c r i 
vains F r a n ç o i s q u i aient c i t é la l o i falique 
c o m m e le f o n d e m e n t de la m a l c u l i n i t é d e 
la f u c c e f l i o n au r o y a u m e de France ; Ce 
p r é j u g é e f t a u f l i m a l a p p u y é q u ' i l e f t u n i -
v e r f e l ; car-, i ° . le paragraphe 6 de l ' a r t i 
cle 61 e f t le dern ier d ' u n t i t r e q u i ne t r a i t e 
que des f u c e f l i o n s entre les pa r t i cu l i e r s^ 
ÔC m ê m e des fucce f l i ons en l igne C o l l a t é 
rale. R i e n ne nous a u t o r i t é à le feparer 
des paragraphes q u i le p r é c è d e n t p o u r l u i 
a t t r ibue r u n ob j e t d i f f é r e n t , r i e n ne f o n d e 
par c o n f é q u e n t l ' app l i ca t ion que l ' o n ent 
f a i t à la cou ronne . P ê u t - o n c ro i re en e f f e t 
cjue les auteurs de la l o i aient c o n f o n d u 
dans u n m ê m e c h a p i t r e , deux efpeces d e 
biens fi r é e l l e m e n t d i f t i n g u é s l ' u n ' d e l ' a u 
t re , - f o i t par leur n a t u r e , f o i t par leurs 
p r é r o g a t i v e s ; le r o y a u m e ôc le p a t r i m o i n e 
des perfonnes p r i v é e s ? P e u t - o n f u p p o f è r 
qu ' i l s aient r é g l é par u n m ê m e - d é c r e t l ' é t a t 
des rois ôc l ' é t a t des fu je t s ? I l y «a p lus , 
qu ' i l s a ient r e n v o y é à la fin d u d é c r e t l ' a r» 
t ic le q u i concerne les r o i s , c o m m e u n f u p -
p l é m e n t o u c o m m e u n acce f i b i r e , ôc q u ' i l s 
fe f o i e n t e x p l i q u é s en d e u x lignes f u r une-
m a t i è r e de cette i m p o r t a n c e , tandis qu ' i l s . 
s ' ë t e n d o i e n t aflez au l o n g f u r ce q u i r e 
garde les fu je t s ? z ° , L e texte d u c o d e 
falique d o i t , s 'entendre p r i v a t i y e m e n t à. 
t o u t e aut re c h o f e , des terres de c o n q u ê t e , 
q u i f u r e n t d i f t r i b u é e s aux F r a n ç o i s à md> 

, f u r e qu ' i l s s ' ç t a b l i â b i e n t dans ,Lss Gaules- x 
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en r écompenfe d u fervice militaire , & fous 
la condition qu'ils continueroient dje porter 
les armes, & la lo i déclare que les femmes 
ne doivent avoir aucune part à cette efpece de 
bien _ parce qu'elles ne pouvoient acquitter 
la condition fous laquelle leurs pères l'avoient 
r eçu . O r , i l eft certain par les formules de 
Marculfe , que quoique lès femmes n'euf-
fenr aucun droi t à la fuccefl ion des terres 
faliques, elles y pouvoient cependant ê t re 
rappellées par un acte particulier de leur 
pere. Si le royaume avoit été compris fous 
le nom de terre falique , pourquoi au défau t 
de mâles les princeffiîs n'auroipnt-elles pas 
été éga l emen t rappellées à la fuccefl ion à la 
couronne ? Mais le contraire eft d é m o n t r é 
par un ufàge confiant depuis l 'é tabl i f lèment 
de la monarehje ,. & dont l 'origine fe perd 
dans les ténèbres de l 'ant iqui té . Car pour ne 
nous en tenir q u ' à la p remière race de nos 
ro i s , C l o t i l d e , fille de Clovis , ne f u t point 
admife à partager avec fes f r è r e s , & le ro i 
des W i f î g o t h s qu'elle avoit époufé , ne r é 
clama point la part de fa femme. T h é o d e -
chilcje , fille d u m ê m e Clovis,» f u t traitée 
comme fa feeur. Une autre T h é o d e c h i l d e , 
f i l le de Thier ry ï , fé lon Flodoar, & mar iée 
au ro i des Varnes , félon Procope, f ub i t le 
m ê m e for t . T h é o d é b a l d e fuccéda fevji à f b n 
pere T h é o d e b e r t , au pré judice de fes deux 
f œ u r s , Ragintrude & Dertoare. Chrodf inde 
& Chrotberbe fu rvécuren t à Childeberr leur 
pere ; cependant Clotaire leur oncle héri ta 
d u royaume de Paris. À l b o i n , ro i des L o m 
bards , avoit époufé Ç l o f i n d e , fille de 
Clotaire premier. Mais après la m o r t de fon 
beau-pere, A lbo in ne pr i t aucunes mefures 
pour faire valoir les droits d e fà femme, 
Ethelber t , ro i de K e n t , avoir» époufé la 
fille ainée de Cariberr , q u i ne-laiflà point -
de fils ; cependant le royaume de Paris échu t 
aux co l la té raux , fans oppofi t ion de la part 
d'Ethelbert. Gontrant avoit deux filles , 
lorfque fe plaignant d 'ê t re fan? enfans , i l 

-déf igna fon neveu Childebert pour f b n fuc
ceffeur. Chi lpér ic avoit perdu tous fès fils ; 
Baf îne & Rigunthe lu i réf to iènt encore, 
l o r f q u ' i l répondit- aux ambafladeurs d u 
m ê m e Childebert : " puifque je n'ai point 
»' de poftér i té mafculine', le'roi Votre ma î t r e , 
« fils de m o n f r è r e , doi t ê t re m o n feul 
» héri t ier . » Tous ces divers exemples \ 
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d é m o n t r e n t que les filles' des rojs é toient 
exclues de la couronne ; mais l 'é toient-
elles p r emiè r emen t par la d i fpo f i t ion de la 
lo i falique? 

M . de Foncemagne r épond que le cha
pitre l x i j d u code falique peut avoir une 
application indirecte à 1a fuccefl ion au 
royaume. D e ce que le droi t commun des 
biens nobles , d i t - i l , é toi t de ne pouvoir 
tomber, pour me fervir d'une expreffi^iji 
çonfacrée par fon a n c i e n n e t é , de lance en 
quenouille, i l ' fout nécef la i rement conclure 
que telle devoit être à plus forte raifon la 
prérogat ive de la r o y a u t é , qui ef t le plus 
noble des biens, & la fource d 'où décou le 
k noblefle de tous les autres, îylais" la l o i 
en queft ion renferme feulement cette con
féquence , elle ne la développe pas, & c'en 
eft aflèz pour que nous puiflions foutenir 
que les femme? ont toujours été exclues 
de la fucceflion au royaume de France par 
Ja feule coutume, mais coutume i m m é m o 
riale-, q u i fans être" fondée f u r aucune l o i , 
a pu -cependant être n o m m é e loi falique '3 

parce qu'elle tenoit l ieu de l o i , &C qu'elle 
en avoit la force chez les François. À g a -
thias q u i écrivoit au fîxieme fiecle, appel
lo i t déjà cette coutume la loi du pays*, 
•vcclptof vvfipf, &c dès Ior$ elle étoit ancien
ne , puifque Clovis I , au pré judice de fes 
feeurs Albof l edé & L a n t i l d é , avoit fuccédé 
feul à fon pere Chi lpér ic . Les François 
l'avoient e m p r u n t é e des Germains chez q u i 
on là trouve établie dès le temps de T a 
c i t e , qu i remarque comme une exception 
aux coutumes univer fe l lêmênt établies par-

i m i "les Germains, que les Sitons qu i f a i 
foient partie des Sueves, étoient gouvernés 
par une femme : cauera fimiles , d i t cet 
hif tor ien 3 uno differunt, quod fcçmina de
minatur; de. morib. Germanor. in fine ; pu 
pour parler plus exactement, dès le temps 
de Tacite elle étoi t obfèrvée par les Fran
ço i s , que l 'on comprenoit alors fous le n o m 
de Germains , c o m m u n à toutes les nations 
Germaniques. Ils l ' empor t è r en t au delà d u 
R h i n comme une maxime fondamentale 
de leur gouvernement, laquelle avoit peut-
être c o m m e n c é d 'ê t re ufttéeA parmi eux , 
avant m ê m e qu'ils euflènt- connu ' l 'ufage 
des lettres. C'eft ce qu i faifoit dire au fa
meux J é r ô m e Bignon , qu'il faut bien que 

ce 



S A L 

et foit un droit dé grande autorité, quand 
> %n

r

 i > a obfervé fi étroitement, qu'il n'a point 
été nécejfaire d'en rédiger une loix par écrit. 
De l'excellence des rois & du royaume de 
France, pag. %86. 

Les recherches é g a l e m e n t cur ieufes ôc f o 
ndes d e ces d e u x a c a d é m i e s c o n f o n d e n t 
p l e i n e m e n t l ' o p i n i o n t é m é r a i r e de l ' h i f t o -
rien D u h a i l l a n t , q u i avance que le paragra
p h e 6. de l ' a r t i c le 61, concernant la terre 
falique, a v o i t é t é i n t e r p o l é dans le chapi t re 
des aleuds par P h i l i p p e - l e - L o n g , c o m t e 
d e P o i t o u , o u d u m o i n s q u ' i l f u t le p re 
m i e r q u i f e f e r v î t de ce tex te p o u r exclure 
f a n i è c e , fille de L o u i s - l e - H u t i n , de la 
f u c c e f l i o n à la cou ronne , & q u i fit, d i t 
cet é c r i v a i n , c ro i re a u peuple F r a n ç o i s , 
i g n o r a n t des ^lettres & des t i t res de l ' a n t i 
q u i t é des Francs , que la l o i q u i p r i v o i t les 
filles de ce r o y a u m e , a v o i t é t é fa i t e pa r 
P h a r a m o n d . 

Q u e cette l o i , d i t M . l ' a b b é de V e r t o t , 
a i t é t é é t a b l i e par P h a r a m o n d o u par C l o 
v i s ^ princes q u i v i v o i e n t l ' u n & l 'autre dans 
l e c i n q u i è m e fiecle , cela e f t a f l è z i n d i f f é 
r e n t . M a i s l ' ex i f tence des l o i x faliques, ôc 
plus encore leur p ra t ique fous nos rois de 
la p r e m i è r e ôc de la f é c o n d e race e f t i n c o n -
re f tab le . I l ne f e t r ô u Y e ^ u c u n m a n u f c r i t 
n i a u c u n exempla i re fans l 'ar t ic le 6z, q u i 
e x c l u t de t o u t e f u c c e f l i o n à la terre falique, 
p r euve que ce n ' e f t pas *une i n t e r p r é t a t i o n . 
L e m o i n e M a r c u l p e , q u i v i v o i t l ' an 660 , 
c i t e e x p r e f f é m e n t cette l o i x dans fes f o r m u 
les , ôc. e n f i n o n é t o i t fi p e r f u a d é , m ê m e 
dans le cas d o n t parle D u h a i l l a n t , q u e t e l 
a v o i t t o u j o u r s é t é l ' u fage d u r o y a u m e , q u e , 
f é l o n Papire M a i f o n , les pairs ôc les b a r o n s , 
ôc f é l o n M é z e r a i , les é t a t s a f f e m b l é s à Pa r i s , 
d é c i d è r e n t q u e la l o i falique ôc la c o u t u m e 
i n v i o l a b l e g a r d é e p a r m i les F r a n ç o i s , ex-
c l u o i e n t ies filles de la cou ronne , ôc de 
m ê m e q u a n d , a p r è s la m o r t de P h i l i p p e - l e -
L o n g , E d o u a r d I I I , r o i d ' A n g l e t e r r e , des
c e n d u par fa m e r e I fabe l l e de P h i l i p p e - l e -
B e l , fe po r t a p o u r p r é t e n d a n t a u r o y a u m e 
de France " Les douze pairs de France Se les 
« barons s ' a f l è m b l e r e n t à P a r i s , d i t F r o i f -
« f a r t , liv. I , chap. x x i j , au p l u t ô t qu ' i l s 
s* p u r e n t ôc' d o n n è r e n t le r o y a u m e d ' u n 
« c o m m u n accord à m e f l i r e Ph i l ippe de 
P Y a i o i s , & en ô t e r e n t l a re ine d ' A n g l e -

Tome X X I X . 
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» terre & le r o i f o n fils, par la r a i f o n de ce 
» qu ' i l s d i e n t q u e lé r o y a u m e de France e f t 
» de f i grande nob le f l e q u ' i l ne d o i t m i e 
»» par i f u c c e f l î o n al ler à f e m e l l e » . Mém. 
de l'acad. des Infcriptions , tom. II.DiJfert. 
d e M . l ' a b b é de V e r t o t , fur l'origine des 
loix f a l i q u e s , pag. 603 & fuiv. pag. 6to t 

61 r , 6î$ , & 6'lj. & tom. V Ï I I . Mém. 
hifi. de M . de Foncemaigne ,pag. 4 9 0 , 4 9 3 , 

SALIQUE , terre ( Hifi. de France. ) ©a 
n o m m o i t a i n f i chez les Francs des terres 
d i f t i n g u é e s d'autres t e r r e s , en ce qu 'el les 
é t o i e n t d e f t i n é e s aux mi l i t a i res de la n a t i o n , 
ôc qu'elles paf ib ien t à leurs h é r i t i e r s . O n 
p e u t , d i t M . le p r é f i d e n t H a i n a u l t , d i f 
t i ngue r les terres p o f f e d é é s par les Francs 
depuis l e u i e n t r é e par les Gaules , en terres 

faliques, ôc en b é n é f i c e s mi l i t a i r e s . Les terres 
faliques, c o n t i n u e - t - i l , é t o i e n t celles q u i 
l eur é c h u r e n t par la c o n q u ê t e , Ôc elles 
é t o i e n t h é r é d i t a i r e s : les b é n é f i c e s m i l i t a i 
res , i n f t i t u é s par les R o m a i n s avant la c o n 
q u ê t e d é s F rancs , é t a i e n t u n d o n d u p r i n 
ce ,8c ce d o n n ' é t o i t q u ' à v i e : i l a d o n n é 
f o n n o m aux b é n é f i c e s p o f f é d é s par les ee
c l é f i a f t i q u e s ; les Gau lo i s -de l eu r c ô t é * 
r é u n i s fous la m ê m e d o m i n a t i o n , c o n t i n u è 
r en t à j o u i r , c o m m e d u temps des*Ro-
m à i n s , de leurs p o f î è f l i o n s en t ou te l i b e r t é , 

É

a É f c e x c e p t i o n des terres faliques , d o n t lés 

Frjuics s ' é t o i e n t e m p a r é s , q u i ne d é v o i e n t 
à W t r e c o n f i d é r a b l e s , v u le pe t i t n o m b r e 
es F r a n ç o i s ôc l ' é t e n d u e de la m o n a r c h i e . 

Les uns ôc les a u t r e s , quel le que f u t l eu r 
n a i f f a n c e , avoient d r o i t aux charges Ôc a u 
g o u v e r n e m e n t i ôc é t o i e n t e m p l o y é s à la 
guerre fous l ' a u t o r i t é d u pr ince q u i les g o u -
ve rno i t . {D. J . ) 

m 
S A L I R , v . act . ( Gram. ) c 'ef t r end re 

fale . Voyei les articles S A L E & S A L E T É . 
O n falit u n e é t o f f e ; o n falit fes m a i n s ; 
les d i f c o u r s d e s h o n n ê t e s falijfent l ' i m a g i 
n a t i o n . 

S A L I S D ' O R , fe dût en peinture d ' u n 
f o n d d ' o r q u ' o n f a l i t avec des couleurs p lus 
o u m o i n s b r u n e s , d o n t o n f a i t les ombres 
q u i d o n n e n t la f o r m e aux objets q u ' o n s'eft 
p r o p o f e d ' i m i t e r . Les efpaces d ' o r n o n falis 
f o n t les rehauts o u l u m i è r e s : ces for tes 
d 'ouvrages ne d i f f é r e n t d u r e h a u f f é d 'o r q u e 

N n n n n 
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3>ar k m a n œ u v r e , & produifent le m ê m e 
effet. Voyzi R Ï H A U T . 

S Â L I S B U R Y ou S A R I S B E R Y , 
M E W S A R U M , ( Géogr. ) ville d 'Angle
terre , capitale de la province de VVilt , 
fiege d 'un évêque fuflFragant de Cantor-
|>ery, Se c o m t é particulier, dont le titre fe 
porte par un lora de famille, de Cecil. Les 
rivières d 'Avon , de Nadder & de Wi l l i s . , . 
U rencontrent fous les murs de-cette v i l l e , 
& donnent à fès rues des canaux très-^com-, 
modes. Elle eft généralement , bien b â t i e , 
f o r t c o m m e r ç a n t e & for t peuplée . L ' o n y 
compte au delà de dix mil le habitans: l 'on 
y trouve de floriffantes fabriques Se manu-. 
factures de flanelles Se de draps , dont les 
mét ie r s occupent tous les pauvres de la v i l l e , 
Se dont l a débi t principal fe fai t en T u r 
quie*. I l y a une t rès -be l l e place de mar-. 
chés publics, abondamment fou rn i e , deux-
fois la femaine, de toutes fortes.de denrées 
& de proyi f ion de bouche. I l y a un h ô t e i -
de-Ville de t r ès -bonne architecture ; i l y a-
trois grandes écoles gratuites, quatre égl i 
fes paroifliales, Se une ca thédra le m a g n i f i 
q u e , envi ronnée d e c u r e ^ p r é b e n d a i r e s , Se 
i u r m o n t é e s de l'une des plus hautes tours 
4 u royaume : l 'on d i t de cette ca thédra le , 
élevée dan? le t re izième fiecle. Se beaucoup 
plus frappante par ..fon extér ieur que par fesa 
i n t é r i e u r , qu'elle a autant d é portes q u j J v 
a de mois, dans l ' a n n é e a u t a n t de fenojps 
qu' i ls y a de j ou r s , & autant de piliers c p f i L 
!:y;v^4!heures :̂  fa tourna'410 pieds de h a u ™ 
•• té^£$f |^ is lès, murs en font fi minces, que 
V.6^n% q f é y fufpendre qu'une feule clo
che , laquelle encore e f t Fort petite , & ne 
fe'.fonne que rarement; y celles qui . fervent. 
âfordmn.ire . ,é jant placées dans une tou r fa i t e 

! exprès , bât ië à côté de la ca thédra le . A.u, 
j e f t è cette vi l le . , q u i e f t gouvernée par un 

'par des à l d e r m a n s , n'exirte, que. 
y j â ^ ù i s le r è g n e de Henr i I f l , Se n'envoie. 
; Aucuns. députés, au parlement. L e . privi lège 
'de cet enyoî 4 .auff i bien que l'honneur de l'ari-
- q e h n e t é , appartiennent,au vieux Sarum, le^ 
Sç i rb ioduhum.des anciens, n o m m é dans les 

.chroniques Bretonnes Salisburia, Sarerbiria, 
ÏSaerbiria. C'eft un bourg fitué fu r une h a u T ' 
t eur voifine , Se qu i dç jà d u , temps de 
Jules - Céfa r paffoit pour une des fortes 

• places d u pays. Sous l 'heptarçhiç plufieurs. 
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princes Saxons habi tè ren t ce b o t l r $ , & f o u s 

le r o i Edgar en 5>6q, i l s'y . t in t u n e a f l è m -
blée nationnale qui s'occupa de plufieurs. 
réglemens .relatifs à la couronne. L 'an ioj$\ 
l 'on y. transféra le fiege épifcopal de Shè r -
burn , & l 'an 1,1 i f r H e n r i ï y convoqua, 
les feigneurs, eecléfiaft iques & laïques d e . 
f o n royaume , à peu p r è s , d i t - o n , d e l à 
m ê m e man iè re qu'ils ont .été: dès-lors cités 
aux parlemens. Sous le ro i Etienne , i l y 
eut. dès brouil ler iès avec l ' évêque , Se tat 

cour m i t garnifon dans la place : alors, pout 
la p r emiè re f o i s , les habitans parurent fon - , 
g e r à for t i r d u l i e u , & à fe fixer dans u n , 
endroit, moins fe r t Se mieux abreuvé que,7 

ne'l ' .étoit le vieux, Sarum ; ils ne portèrent . 
pas lo in ieurs. vues ; le pied de leur coll ine. 
leur o f f r i t cê qu'ils defiroient ; trois r iv ie- , 
res y joignoient leurs £ a u x ; Se nulle f o r t i - , 
fiçatiôn. n'y pouvoit tèntêr ' l 'ennemi ou g ê 
ner l 'habitant. L ' o n c o m m e n ç a donc fous., 
R ichard I . , à quitter le v i e u x ' S a r u m , Se 
à bâ t i r le .nouveau.,; mais les t roublés de*. 
l 'état firent, languir l 'entreprife , jufqueS-
apfès laf fermif tement de .Henr i I I I f u r fe, 
t r ô n e : Se tout anéant i - , pour ainf i dire , 
qu'ait, été dans la fu i te l'ancien Sarum , il'? 
a toujours conferyé le privilège de dépu te r -
au parlement.:- %s citoyens munis d u droit . 
d'élire, font à peine, au nombre de d i x , Se 
ils élifent ; tandis que les milliers qu i fonj-v-
fteurir Salisburj n 'élifeflt pas. Zong.. 15 , 
40 ;. latit. $l , 3 . ( D, J, ),, 

Èennet ( Thomas ) , célèbre théo log ien , 
d u ' x v i i j * ^ fiecle , y naquit en 1,1673,. Se 
mouru t à Londres en 1-718-, âgé de / J ans % 

V o i c i la l i f te de " fes principaux ouvrages. 
écrits, en anglois., 1°. Répoi i fes aux raifons r 

dès^non-conformiteSi f u r leur féparat ion de . 
l ' égl i fe .angl icane. z°. R é f u t a t i o n d u papif- i 
me. $°. T r a i t é d u fch i fme. 4 ° ^ R é f u t a t i o n t 

d u . q û a k é r i f m e . , J?. H i ftoire de l 'u fage pu- . 
blic des formulaires de prières. 6° . Droits ; 

d u clergé de l 'églife chrétienne^ 7 ° . D i f 
cours fur, k T r i n i t é ? ou.examen des ferit i-

; mens-du . d odeur Gla rcké fur^cette^rnariére^ 
8° . Grammaire hébra ïque- . 

• I l s'eft fait, plufieurs ^dirions de la p l u 
part des ouvrages que nous venons de. nom-.. 

; mer , Se 11?font, tous exempts dés défauts ; 

qu'on trouve -dans la plupart des livres po-
. Icmiques. Celui contre le dpc|eur Çlarcl%v 
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e f t r e m p l i de t é m o i g n a g e s d ' h o n n ê t e t é & 
d e p o l i r e f f e : « je m e r a p p e l l e , d i t - i l , q u e 
» q u a n d j e vous t é m o i g n ô i s par lettres , 
» q u e je d é f à p p r o u v o i s v o t r e o p i n i o n , vous 
» e û t e s la b o n t é de f o u f f r i r m a f i n c é r i t é , 
» avec cette pa t i ence , cette candeur , cette 
» d o u c e u r q u i é c l a t e c o n f t a m m e n t dans 
» t o u t e v o t r e c o n d u i t e , s» 

Dilton ( H o m f r o i ) , é t o i t a u l ï i n a t i f de 
Salisbury. I l c u l t i v a les m a t h é m a t i q u e s ôc 
l a t h é o l o g i e . O n a de l u i u n excellent o u 
v r a g e , i n t i t u l é , démonfirationde l a r e l i g i o n 
c h r é t i e n n e , o ù i l f e p r o p o f e de r a i f o n n e r 
f u r ce f u j e t , d ' a p r è s la m é t h o d e des g é o 
m è t r e s . J l m o u r u t en 171 j > à l ' â g e de 4 0 
ans. 

Maffinger ( P h i l i p p e ) , p o ë t e d r a m a t i q u e , 
n a q u i t à Salisbury , vers l ' an 158$ . ; M a 
c o m p o f é p l u f i e u r s c o m é d i e s ôc t r a g é d i e s , 
q u i o n t é t é j o u é e s avec a p p l a u d i f ï è m e n t . 
Laiaglaine en a r e n d u c o m p t e dans fon l i v r e 
i n t i t u l é : accou/it of the dramatics english 

fioëts, à O x f o r d 1681 , in-S°, M a f f i n g e r 
m o u r u t en 1 6 4 0 , ôc f u t e n t e r r é dans 
le m ê m e t o m b e a u o ù repofe Fletchers. 
( D . / . ) . 

S A L I T O , f. f . ( Hifi. anc. ) exercice 
m i l i t a i r e , q u i c o n f i f t o i t à vo l t i ge r f u r u n 
c h e v a l de bois ; o n f a u t o i t , t a n t ô t à d r o i 
t e , t a n t ô t à gauche ,A ayant une é p é e nue 
dans la m a i n . 

S A L I V Â I R E , a d j . ( Jnat. ) ce q u î e f t ' 
r e l a t i f à la f a l i ve . Voy. N U K C , S T E N O N , ùc. 
L a fa l ive a p l u f i e u r s fources . L a pr inc ipa le 
p o u r le v o l u m e e f t fans d o u t e la pa ro t ide . 
C ' e f t une grande c o n g l o m é r é e , f o r m é e de . 
grains g l a n d u l e u x , l iés par u n t i f f u ce l lu la i re , 
ëc couver te d 'une enveloppe ce l l u l a i r e , mais 
t r è s - f o r t e , de d o n t les fibres o n t u n l u i f a n t 
p r d f q u e t e n d i n e u x . 

Ce t t e g lande r e m p l i t u n g r a n d efpace 
i r r é g u l i e r ent re l'-angle de la m â c h o i r e i n f é 
r i eu r e , l ' apophyfe m a f t o ï d i e n n e êc l ' o re i l le : 
e l le f o r t d e cette c a v i t é p o u r fe p ro longe r 
à la f u r f a c e a n t é r i e u r e d u m a f l è t e r , Ôc de 
J& b ranche de la m â c h o i r e . Son t e r m e f u p é 
r i e u r e f t l ' apophyfe z y g o r n a t i q u e , f i n f é r i e u r 
e f t i e m u f c l e d i g a f t r i q u e . 

El le a c o m m e deux apophyfes a n t é r i e u 
res , d o n t la f u p é r i e u r e f u i t l ' apophyfe zygo
rnatique , Se f a i t que lque fo i s une g lande 

* & f t i n & e . L ' a p o p h y f e i n f é r i e u r e e f t p lu s l 
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c o ù r t e | elle e f t p l a c é e u n p e u plus bas q u e 
la branche de la m â c h o i r e ; elle pa f fe d e v a n t 
la veine j u g u l a i r e , le m u f c l e d i g a f t r i q u e & 
m a f t o ï d i e n , &c finit par ê t r e c o n t i g u ë à la 
g lande m a x i l l a i r e . U n e ve i i i e f é p a r é les d e u x 
glandes. 

L e corps d e la g lande n 'a p o i n t d ' au t re 
f i g u r e q u e celle des pa r t i e s , q u i f o n t c o m m e 
u n l o g e m e n t p o u r elles. El le e f t p lus é t r o i t e 
f u p é r i e u r e m e n t , elle e f t fa i te en c r o i f f a n t 
ôc e m b r a f l e le c o n d u i t de l ' o r e i l l e , a u q u e l 
elle s'attache ; une autre face applatie r e m 
p l i t une c a v i t é au de f fu s de l ' a p o p h y f è 
ftyloïdienne ; elle e f t c r e u f é e par u n fiilori, 

, q u i loge l 'ar tere t e m p o r a l e , ôc elle r e m 
p l i t é g a l e m e n t t o u t l 'efpace fous le c o n d u i t 
de l ' o r e i l l e , entre l ' o r e i l l e , le c o n d y î e d e 
la m â c h o i r e a u t o u r de l ' apophyfe que je 
viens de n o m m e r , ôc c e lu i q u i e f t entre 
l ' a r t i cu l a t i on de la m â c h o i r e & le c o n d u i t . 
L ' a p o p h y f e ftyloïde la t e r m i n e p o f t é r i e u r e -
m e n t ; le b o r d i n f é r i e u r f e partage en p l u 
fieurs c ô n e s g l a n d u l e u x . 

I l ne f a u t pas l u i a t t r ibue r p l u f i e u r s g l a n 
des l ympha t i ques , p l a c é e s a u t o u r d 'e l le» 
El le a de n o m b r e u x va i f feaux ; fes a r t è r e s 
n a i f f e n t de l 'artere t empora le , de la t r a n f 
v e r f a î e d u v i f age . P lu f i eu r s .ne r f s ' de la p o r 
t i o n d u r e d e l à f e p t i e m e p a i r e , ôc de la 
c i n q u i è m e , le t r a v e r f e n t , f à n s K p e u t - ê t r e s'y 
a r r ê t e r . Ces nerfs r enden t fes gonf l emens ôc 
fes a b f c è s d o u l o u r e u x . 

Ce t te glande a u n c o n d u i t e x c r é t o i r e , 
q u i por te le n o m d e Stenon. I l en fit la 
d é c o u v e r t e n ' é t a n t q u ' é t u d i a n t en m é d e * 
c i n e , logeant chez Blaf ius , ôc s'y e x e r ç a n t 
à d i f f é q u e r des a n i m a u x . C e canal e f t affez 
g r a n d , i l e f t b l a n c , ôc p lu f i eu r s peti ts 
va i f feaux r ampen t f u r fa f u r f a c e . I l n a î t 
par de nombreu fes racines de tous les grains 
de la g lande ; elles fe r é u n i f i e n t peu à p e u 
dans u n c a n a l , q u i r e m o n t e le l o n g de la 
glande par fa fu r f ace p o f t é r i e u r e , q u i f e 
c o n t o u r n e à fa part ie f u p é r i e u r e ' , en f o r t 
avec l ' apophyfe f u p é r i e u r e e n v e l o p p é d e 
quelques n e r f s , t r a v e r f é le m a f î e t e r , r e ç o i t 
le c o n d u i t de la g lande d o n t nous avons 
d é j à p a r l é , q u i s 'uni t au c o n d u i t de S tenon 
fous u n angle f o r t a i g u . A p r è s s ' ê t r e u n i 
avec ce c o n d u i t i l abandonne le m a f î e t e r - , 
p longe dans la par t ie pha ryng ienne d u b u ç -
c ina teur en de fcendan t u n peu en a r r i è r e ^ 

N n n n n 2. 
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pa'fe entre les fibres de ce m u f c l e , 8c perce | 
k membrane de la bouche par un orifice 
t r o n q u é fans mamelon ; cet oritîce eft un 
peu plus étroi t que le canal , 8c placé 
deflus la dent molaire moyenne f u p é 
rieure. 

La glande maxillaire a été connue de tout 
temps avec fon canal, d u moins quant à 
fa portion fupérf ic ie l le , qu on nomme pro
prement maxillaire. Elle eft plus petite que 
la parotide , & cette partie fupérficielle eft 
placée dans un angle entre la m â c h o i r e 
fupér ieure 8c le digaftrique , &c dans celui 
d u premier 8c d u f écond ventre de ce 
m u f c l e , couverte en partie du mylo ïd ien 
& le débordan t en partie. Cette glande 
eft arrondie, divifée en lobes , réunis par 
de la cellulofité 8c des grains ; un t i f f u 
cellulaire plus robufte la recouvre extérieu
rement. 

La partie profonde a été regardée comme 
une glande particulière ; on f a appellée fub-
linguale ; mais elle commence conftamment 
par une apophyfe de la maxillaire , qu i 
eft cachée par le m y l o h y o ï d i e n , & placée 
le long d u bord extér ieur d u genioh'yoï-
dien. 

La partie fublinguale m ê m e eft couverte 
par le mylohyo ïd ien , 8c en partie par le 
ceratogloffe, plus ex té r ieurement que le 
geniogloffe , plus in té r i eu rement que le 
ftylogloflë, fous la membrane qu i ferme 
la cavité de la bouche. Elle eft longue &c 
devient plus étroi te en tendant à fa fin. Ses 
grains font plus fins ; elle fe termine près 
de l 'orifice d u canal de la maxillaire. Les 
nerfs qu i la traverfent viennent du nerf l i n 
gual de la c inqu ième paire. 

Le canal excrétoire principal de toute la 
glande maxi l la i re , 8c le canal unique de 
fa partie cutanée , a été connu de G à l i e n , 
des Arabes, deBerenger, & de plufieurs 
autres medernes. I l f u t cependant oubl ié 
dans la f u i t e , & W h a r t o n en ayant d o n n é 
la defcription d'après le veau , on l u i en 
attribue. la découver te . 

I l for t de la glande maxillaire en réunifi-
fant les petits conduits que produifent les 
lobules 8c les grains ; ils accompagnent 
l ' apophyfe , 8c eft un peu plus petit que le 
canal ^ e la parotide. I l t raverfé le cerato
gloffe entre ce mufcle 8c la glande f u b l i n -
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guale ; i l atteint cette g landé „& l'accom
pagne fupé r i eu remen t ; i l eft plus extérieur 
que le géniogloflè ; le mylohyo ïd ien & le 
digaftrique le recouvrent ; i l avance vers la 
pointe de la langue , mais i l trouve un peu 
en deçà de cette pointe un mamelon m e m 
braneux , fait en corne d'efeargot, qui peut 
s'alonger 8c rentrer dans la membrane de 
la bouche, dont i l eft f o r m é , 8c s'ouvre 
à l 'extrémité antér ieure de ce mamelon à 
côté du frein de la langue. 

Les canaux excrétoires de la-glande fub
linguale font plus modernes. Le plus grand 
de ces canaux eft une découver te de D u -
verney, publiée par Cafpar Bar thol in , le 
petit-fils. Les "petits canaux ont été d é c o u 
verts par Riv inus . 

Le grand canal,"celui de Bartholin , è f l 
prefque auff i long que la glande f u b l i n 
guale , 8c s'ouvre un jpeu en deçà de celui 
de la partie maxillaire. Cela eft rare cepen
dant , 8c j ' a i v u prefque toujours u n , deux. 
& trois canaux e x c r é t o i r e P naître de la 
glande fublinguale , & s'ouvrir dans le 
canal de la maxil laire , à mefure q u ' i l f u i t 
la longueur de la glande fublinguale. 

Les petits conduits de la fublinguale font 
cour ts , ont peu de racines, & font n o m 
breux. Ils s'ouvrent dans la membrane de 
la bouche le long d'une l igne , qu i d u f re in 
de la langue va en arrière îe long de h 
langue. J'en ai c o m p t é j u fqu ' à vingt . Ils 
s'ouvrent dans de petits mamelons. 

Comme i l y a le long de cette g land£ 
des grains d é t a c h é s , qu'on peut prefque £t 

*fon choix regarder comme appartenais à 
la glande , ou comme faifant des grains 
féparés , ces grains produifent aufti dès» 
canaux excrétoires plus proche de la langue > 
Se dans une ligne q u i fait la l imite d é 
cette membrane 8c de k langue. 

O n peut regarder comme des glandes 
auxiliaires des falivaires , des gkndes t r è s -
nombreufes, ovales & bien t e r m i n é e s , pla
cées dans les joues & les l è v r e s , & don t 
les conduits percent la membrane de k 
bouche. Les plus grofïès de ces glandes font 
celles qu i font placées à Lembouchure d u 
canal de Stenon. O n les a appellées molaires ; 
elles font de Mery . D'autres glandes de k 
m ê m e ckf fe occupent tout le palais of lèux > 
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& leurs pores f o n t faciles à d é c o f p k . I l 
y en a de p l a c é e s en é t o i l e s . 

Les g landes falivaires de N u c k , p l a c é e s 
dans l ' o r b i t e , ne fe t r o u v e n t pas dans 
l ' h o m m e , & celles de C o ^ h w i z f o n t des 
veines q u i f o n t une a r c a d è * e n t r e 1 ep ig lo t t e 
ôc la l angue . 

L a l i q u e u r exhalante a r t é r i e l l e de îa b o u 
che augmen te la q u a n t i t é de la fa l ive . L ' i n -
j e & i o n en i m i t e a i f é m e n t la f é c r é t i o n . 

"La & l i v e , d o n t je viens d e d é c r i r e les 
f o u r c e s , f a i t une l i q u e u r q u i s ' é v a p o r e à la 
chaleur ; ôc q u i cependant a que lque v i f c o -
f j t é . E l l e e f t fans g o û t ôc fans odeu r , ôc 
plus pefante que l 'eau. E l fe e f t f a l ée dans 
les a n i m a u x carnivores , ôc e m p o i f o n n é e . 
dans la v i p è r e ôc dans d 'autres ferpens , 
q u o i q u ' e l l e pa ro i f f e i n f i p i d e . El le dev ien t 
acre dans l ' h o m m e par l ' abf t inence , par la 
f a l i v a t i o n mercu r i e l l e , ôc par p lu f i en r s 
maladies humora les , f u r - t o u t dans le f c o r b u t . 
E l l e n e f t ce r t a inemen t pas acide dans u n 
h o m m e q u i fe p o r t e b i en ôc q u i ne b o i t 
pas de v i n . 

I l n ' y a p o i n t n o n plus d ' a l k a l i d é v e 
l o p p é . E n s ' é v a p o r a n t à l ' a i r , elle l a i f f e u n 
p e u de m u c o f i t è Ôc de f e l . E l le d i f f o u t le 
b a u m e de P é r o u . Les acides m i n é r a u x la 
coagu len t en par t ie a ù f ï î b ien que le f u -
b l i m é . E l l e é c u m e beaucoup f u r le f e u Ôc 
dans le v u i d e . D i f t i l l é e , elle d o n n e en 
pe t i t e q u a n t i t é de l ' h u i l e ôc de l ' e f p r i t v o l a t i l 
a l k a l i n . Dans les cendres i l y a u n peu de 
f e l m a r i n Ôc de ter re . 

I l e f t d i f f i c i l e d ' en d é t e r m i n e r la q u a n 
t i t é , car la f a l i v a t i o n en p r o d u i t fans d o u t e 
p l u f i e u r s l ivres par j o u r , mais cet é t a t 
s ' é l o i g n e de ce lu i de la na tu re . 

L a f a l i v e ag i t c o m m e l 'eau m ê l é e avec 
u n peu de m u c u s . L ' eau l u i donne la f l u i d i t é , 
la f a c i l i t é de p é n é t r e r dans la c e l l u l o f î t é des 
a l imens , celle de r é l b u d r e les f e l s , de fe 
m ê l e r avec l ' h u i l e par une t r i t u r a t i o n . L a 
m u c o f i t é la r e n d plus r é f o l u t i v e ; elle d i f f o u t 
les g o m m e s . O n la c r o i t capable d ' a c c é l é r e r 
1a f e r m e n t a t i o n plus que l 'eau fimple. 

E l l e c o n c o u r t e f f en t i e l l emen t à la f a c u l t é 
de d i f t i n g u e r les faveurs . C ' e f t à t o r t q u ' o n 
î a re je t te ; o n f e p r i v e d ' u n des m e n f t r u e s 
n é c e f î a i r e s de la d i g e f t i o n q u i a foufFer t 
v i f i b l e m e n t , q u a n d Ta fa l ive s 'eft pe rdue , 
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o u par l ' h ab i tude de cracher , o u p a r une 
b l e f f u r e d ' u n c o n d u i t f a l iva ) . ( H . 1). G.) 

S A L I V A N T , a d j . ( Thérapeutique. ) ^ 
r e m è d e f a l i v a n t , o u fialagogue, c ' e f t - à - d i r é , 

1 r e m è d e exci tant l a f a l i v a t i o n , o u l ' e x c i é r i o n , 
ôc l ' é v a c u a t i o n abondantes d e la f a l i v e . 

Les r e m è d e s falivans f o n t de deux.efpeces , 
f a v o i r : i ° C e u x q u i é t a n t a p p l i q u é s i m m é 
d i a t e m e n t aux organes q u i . f é p a r e n t la f a l i v e , 
o u d u m o i n s à l ' e x t r é m i t é de leurs t u y a u x 
e x c r é t o i r e s en d é t e r m i n e n t a b o n d a m m e n t 
l ' é c o u l e m e n t . Ces r e m è d e s f o n t connus dans 
l ' a r t , fous le n o m de majlicatoire. Voye^ 
M A S T I C A T O I R E ; Ôc m ê m e l ' a c t ion de 
m â c h e r à v u ^ e , o u d ' é c a r t e r ôc de r a p -
porcher a l t e rna t ivement les m â c h o i r e s , e f t 
une caufe t r è s - e f f i c a c e de l ' é c o u l e m e n t d e 
la fa l ive , auque l une p r é t e n d u e c o m p r e f 
l i o n des glandes p a r o t i d e s , ne c o n t r i b u e en 
r i en p o u r l ' ob fe rve r en parlant . Voye^ l'art* 
S É C R É T I O N . 

I ° . Les falivans f o n t des r e m è d e s q u i 
é t a n t pris i n t é r i e u r e m e n t , o u i n t r o d u i t s par 
que lque vo ie que ce f o i t , dans les voies de 
la c i r c u l a t i o n , ag i f f en t par une d é t e r m i n a 
t i o n q u i m é r i t e é m i n a m e n t le n o m d'éleclive 
(Voye[ R E M È D E & M É D I C A M E N S ) , f u r 
îes organes e x c r é t o i r e s de la fa l ive , ôc d é 
t e r m i n e n t u n f l u x abondant de cette h u m e u r . 
L a m é d e c i n e ne p o f î è d e q u ' u n r e m è d e q u i 
f o i t d o u é d e cette v e r t u ; f a v o i r , le m e r c u r e 
ôc fes d iverfes p r é p a r a t i o n s . Voye^ M E R 
C U R E , matière médicale. Voye^ S A L I V A 

T I O N , ( h ) 

S A L I V A T I O N M E R C U R I E L L E , (Fhy-
fiolog. ) L e m e r c u r e e f t de tous les corps 
c e l u i q u i p r o d u i t la falivation la plus a b o n 
dante . O n demande avec c u r i o f i t é p o u r q u o i 
ce m é t a l f l u i d e , q u i e f t e n t r é par les pores 
de la peau , d é t e r m i n e les h u m e u r s à cou le r 
par les glandes falivaires ; v o i c i les r é p o n f e » 
les plus p lauf ib les à cette q u e f t i o n emba r -
ra f fan te . 

D ' a b o r d , i l f au t o b f e r v e r q u e q u o i q u e l e 
m e r c u r e agi f fe f u r Içs glandes fa l iva i res , i l 
ne fe por te pas p l u t ô t vers ces glandes q u e 
vers les i n t e f t i n s . 2 0 . Si le mercu re fe r é 
pand é g a l e m e n t p a r - t o u t , i l f a u t chercher 

| dans ie f e u l t i f f u des glandes falivaires , la 
f r a i f o n p o u r laquel le ce fluide f a i t une é v a -
| cua t i on par ces glandes. 3 0 . L e t i f f u des 
i glandes fal ivaires peut ê t r e f o r c é plus faci le» 

•m 
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"ment que celui des autres couloirs : a inl i 
le mercure dilate leurs conduits ; les parties 
mercurielles qu i viennent enfu i te , les dila
tent toujours davantage ; cette dilatation 
é tant faite , les humeurs fe jettent en plus 
grande quan t i t é vers les endroits dilatés , 
a inf i i l pourra s'y faire un grand écou lemen t ç 
tandis qu ' i l ne s'en fera pas dans un autre, 
8c cela par la m ê m e raifon , que la t ranfp i 
ration é tant extraordinaire -, le ventre e f l 
f o r t refferré . 4 0 . I l y a un autre p h é n o 
m è n e qu i arrive dans l'ufage d u mercure , 
& auquel i l faut faire attention pour expii-
'quer la falivation ; c'eft qu ' i l furvient fouvent 
des gonflemens à la tête ; o r * ces gottfle-
snens n'arrivent que par les obftructions que 
î e mercure caufe dans les vaiffeaux capil
laires , ces ob f t rué t i cns ramaffent le f a n g , 
8c\e fang ramaffé pouffe plus fortement & 
e n plus grande quant i té la falive dans les 
^tuyaux fecrétoires ; i l faut ajouter à cela que 
«le mercure fait une grande impre f ï ion fu r le 
t i f f u de la bouche & dans les parties voifines ; 
& comme les ramifications des nerfs font 
- t rès-nombreufes 8c t rès-fenfibles dans la 
bouche 8c f u r le vifage , l ' i r r i tat ion y de
viendra plus aifée & plus f réquen te ; cette 
•raifon, jointe à celle que nous venons de 
donner, peut fervir à expliquer la falivation. 
caufée par le mercure» 

I l réful te de toutes ces remarques, que 
fé lon toute apparence , la vertu & l 'énergie 
qu'a le mercure à procurer la falivation dé 
pend de deux qualités principales ; f a v o i r , 
f a grande divifibil i té 8c fa figure f p h é r i q u e 
'qu'on trouve jufque dans fes petites m o l é 
cules. 

De la grande divifibil i té 8c de la figuré 
f p h é r i q u e d u mercure, i l s'enfuit q u ' i l peut 
ê t re por té jufqu'aux extrémités les plus re
culées d u corps-, qu ' i l peut pénét rer la maffe 
d u fang & la lymphe , s'infinuer entre les 
molécules le plus é t ro i t ement condenfees 
de ces liqueurs, 8c par co%féqu enfles d iv i fer. 
D e plus , les molécu les !es plus groftieres de 
îa lymphe s'arrêtant un peu aux orifices des 
va i f f t ?ux , 8c é tant mêlées avec des globules 
de mercure , elles font brifées par la force 
de la contraction des vaiffeaux, & par le 
mouvement continuel de* p ro t rù f ion des 
l iqueurs , elles font d i v i f é e s , & acquiè ren t 
•enfin affez de f luidi té pour pouvoir paffer î 
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au t r a f p ; des plus petits tuyaux du corp?„' 

Si nous faifons attention aux émon.cf oires 
d u corps par où peut paffer la lymphe trop 
épaifTe , nous n'en trouverons que de deux 
fortes ; f avo i r , k s glandes inteftinales 8c les 
falivaires. Les couloirs des reins & de la 
peau , ne laifferont échapper que la lymphe 
la (plus tenue, à caufe de la petiteffe des 

, vaiffeaux ; c'eft pourquoi les fudor i fâques . 
font de moindre utili té que le mercure dan$ 
les • maux v é n é r i e n s , parce qu'ils chaffefit 
feulement par les pores de la peau la lymphe 
fluide, 8c qu'ils ne peuvent' d i f lbudre celle. 
qu i eft épaifTe. 

Mais les glandes falivaires 8c inteftinales 
peuvent féparer les fucs épais ; a inf i lor fque 
l 'on emploie le mercure , cette l y m p h è 
épaifTe fo r t ou par ces deux émoncfo î res i 
ou par l 'un d'eux feu lement , félon que là 
lymphe q u i eft d i f ïou te fe r épand dans le 
corps en plus ou moins grande quan t i t é ; 
C o m m u n é m e n t les glandes falivaires verfent 
cette l y m p h e , parce qu'ayant un fentiment 
plus v i f 8c plus exquis-qué celles des in tef t ins , 
elles font ébranlées plus fortement par les 
picotemens que caufe cette lymphe âcre ; 
de forte qu'elles expriment les fucs qu'elles 
contiennent, & en attirent d'autres *, cepen* 
dant on comprend facilement que l 'évacua
t ion de cette lymphe fe fait par les glandes 
falivaires ou inteftinales, félon le dif férent 
degré d ' i r r i t a t ion , parce qu'en excitant ime 
plus violenté i r r i ta t ion , par le moyen d 'un 
purga t i f , dans les glandes inteftinables, oh 
arrête la falivation , 8c l 'humeur eft por tée 
hors d u corps par lès inteft ins. ( D . J . ) 

S A L I V E , f. f. (Phyfiolog.) humeur 
claire, - tranfparente , abondante , f lu ide , 
q u i ne s'épaiffit point a u f e u , qu i n'a point 
d 'odeur n i de g o û t , & q u i eft feparée par 
les glandes falivaires, d 'un f à n g p u r ar tér ieh ' 
Elle devient for t é c u m e u f e étant battue ou 
foue t tée , âcre quand on a grand f a im , 
p é n é t r a n t e } dé terf ive , ré fo lu t ivé quand on 
a long-temps jeûné. Elle augmente la -fer
mentation dans les fucs des végétaux 8c dans 
les fyrops. Après une très longue ahftinence 
elle purge quelquefois le gof ier , l ' œ f o p h a g e , 
l 'eftomac 8c les entrailles ; les hommes & 
les animaux l'avalent dans l ' é t a t / a in , pen
dant le f o m m e i l de m ê m e qu'en veillant. 

D é ces diverfes «propriétés, de h, falive f -

m 
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- ty&peut d é l u i r e a i f é m e n t la n a t u r e de cette 
l i queu r - , elle n ' e f t à p r o p r e m e n t parler q u ' u n 
f a v o n f o u e t t é ï les t u y a u x q u i la f é p a r e n t 
ï b n t t r è s - f u b t i l s , i ls ne l a i f f en t p o i n t é c h a p p e r 
d e m a t i è r e 0 o u i e r e , mais f e u l e m e n t une 
m a t i è r e h u i l e u f e f o r t a t t é n u é e , m ê l é e avec 
l ' eau par le m o y e n des fels & par. l e . m o u v e 
m e n t des a r t è r e s , & e n f i n e x t r ê m e m e n t ra^ 
r é f i é e ; a p r è s qu ' e l l e a é t é d é p o f é e dans les-
cel lu les f a l i v a i r e s , elle e f t encore ba t tue par 
l e m o u v e m e n t des a r t è r e s v o i f i n e s . 

I l f u i t i ° . que la falive d o i t ê t r e f o r t d é 
l a y é e ôc f o r t t r a n f p a r e n t e , car l a . d i v i f i o n ôc 
l e m é l a n g e p r o d u i t , cet e f fe t . 

2 ° . Q u ' e l l e d o i t ê t r e é c u m e u f e , car 
c o m m e elle e f t u n peu v i f q u e u f e à caufe de 
f b n h u i l e , 4 a ir y f o r m e fac i l ement d e petites 
fyulles d o n t l ' a f femblage f a i t l ' é c u m e . 

3 ° E l l e ne d o i t pas s ' é p a i f ï î r f u r le f e u , 
c a r i e s parties h u i l e u f e s é t a n t f o r t d i v i f ê e s , 
elles s ' é l è v e n t fac i lement , q u a n d la chaleur . 
v i e n t , à les r a r é f i e r ; elles dev iennent d o n c 
p lus l é g è r e s q u e l ' a i r , au l i e u que la l y m p h e ^ 
pa r e x e m p l e , a des parties hu i l eu fe s 6c 
é p a i f f e s , q u i laif ifent d ' a b o r d é c h a p p e r T e a u , 
à la p r e m i è r e chaleur , , & alors les .parties. 
î i u i l e u f e s f o n t p r e f ï e e s encore davantage, 
Pune con t re l ' au t re par la pe fan teur , d e 
l ' a t m o f p h e r e de l 'a i r ; de plus là falive con - . 
t j e n t beaucoup d 'a i r q u i fe r a ré f i e f u r le f e u , . . 
ét é c a r t e les parties q u i c o m p o f e n t la falive. 

4 ° . L a falive n 'a p re fque n i g o û t n i odeur, , 
car le l e l q u i s'y t r o u v e e f t a b f o r b é dans une 
m a t i è r e h u i l e u f e 6c terreufe* mais,cela ne 
f e t r o u v e a i n f i q u e dans ceux q u i fe po r t en t -
b i e n j car dans ceux q u i f o n t m a l a d e s , la ; 
cha leur a l k a l i f e , o u t e n d à a i k a l i f e r . î e s 
fe ls ; alors la falive •peut avo i t d ivers g o û t s ; 
d i e p r o d u i r a , m ê m e d ive r s , effets , q u i , 
p o u r r o n t m a r q u e r u n acide o u . u n a l k a l i . 
O n ne d o i t d o n c pas prendre, p o u r r è g l e les s 

o p é r a t i o n s , chymiques .*qu 'on peu t f a i r e f u r 
l a falive : o u t r e que les m a t i è r e s d é c o m p o f é e s 
f o r m a n t avant la d é c o m p o f i t i o n u n a f f em- . . 
î s lage b i e n d i f f é r e n t de c e l u i qu'elles / n o u s , 
p r ë f e n t e n t é t a n t d é c o m p o f é e s ; nous venons 
d e v o i r q u e les maladies peuyen t y caufer . 
d è s a l t é r a t i o n s . 

5 ° . L a falive dans, ceux, q u i j e û n e n t d o i t 
ê t r e acre , d é t e r f i v e , ôc. r é f o î u t i v e ; a lors . 
î a chaleur t e n d à a i k a l i f e r jles l iqueurs d u 
e p r p s , i l f a u t err c o n f é q u e n c e que la falive _ 
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cont rac te que lque â c r e t é ; c o m m e 011 f a i t 
q u e le f ay o n e f t u n , c o m p o f é de f e l Ôc 
d ' h u i l e , i l n ' e f t pas f u r p r e n a n t que la falive 
q u i e f t f o r m é e par les m ê m e s p r i n c i p e s f o i t 
d é t e r f i v e ; e n f i n elle d o i t ê t r e r é f o î u t i v e ; t 

car o u t r e que par f o n a c t i o n elle d é b o u c h e * 
les p o r e s , elle agite en m ê m e t emps les , 
va i f feaux , Ôc y f a i t couler les l i q u e u r s par 
cette a g i t a t i o n . 

L a falive peu t c o n t r i b u e r à l a f e r m e n - . . 
r a t i o n ; car ies fels v o l a t i l i t é s , peuven t f e ' 
d é t a c h e r f a c i l e m e n t ; a i n f i ils p o u r r o n t alors.. 
exci ter une f e r m e n t a t i o n dans les corps où- ; 

i l f e t rouvera , des m a t i è r e s propres à les*, 
d é c o n r f p o f e r ^ 

« 7 ° w C e que le microfc 'ope nous d é c o u - . 
y re dans la falive , n ' e f t pas cont ra i re à ce* 
que nous venons d ' é t a b l i r ; i l nous y f â i t r 
v o i r des. parties rameufes q u i nagent dans % 

de l 'eau ; o r cespar t ies . rameufes f o n t l è s j 
parties, d e l ' h u i l e . ' 

£ ° , Dans les maladies > lé g o û t de l x f a - L 

Vive ef t , mauvais , i c o m m e les h u m e u r s f é - „ 
j o u m e n t ôc s ' é c h a u f f e n t , elles d e v i e n n e n t -
acres-, ÔC par c o n f é q u e n t la falive q u i enf 

e f t le p r o d u i t . , , d o i t eau fer . une i m p r e f ï i o n : 

d é f a g r é a b l e ; q u a n d o n ne- f e n t plus de -
mauvais g o û t , c 'e f t u n figne que la f a n t é 
r e n a î t , car c 'ef t une m a r q u e que les l i q u e u r s -, 
cou len t , & ne s ' é c h a u f f e n t plus, c o m m e -
auparavant . G ' e f t f u r ce p r inc ipe que les,, 
m é d e c i n s regardent f o u v e n t la langue , ôc 
f o n t a t tent i fs a u x i m p r e f f i o n s .qu 'y , l a i f f ènç : 

les maladieSi 
9 0 . L a faliveayant u n mauvais g o û t , l e s -

a l imens nous p a r o i f f è n t d é f a g r é a b l e s , parce ; 

que leurs m o l é c u l e s fe m ê l e n t avec celles d e 
là falive. 

Parlons à- p r é f e n t , d é s u f à g ç s de la falive, te 

M a i s p o u r les m i e u x c o m p r e n d r e , i l f a u t -
fe rappeller , qu 'e l le e f t c o m p o f é e d'eau , ÔC 
d 'une affez grande q u a n t i t é d ' e f p r i t s , d ' u n 
peu ; d ' h u i l e d e . f e l ., q u i m ê l é s e n f e m - . . 
b l e , f o r m e n t une m a t i è r e f avpnneufe . 

; Les al imens . é t a n t a t t é n u é s par le m o u - , 
vernent de. la r n a f t i ç a t i o n , la falive q u i \, 
s 'expr ime par -cette m ê m e a & ï o n , ôc f è * 
m ê l e , exactement avec eux , c o n t r i b u e i ° , 
à les. a f ï i m i l e r , à la , na ture d u c o r p s , dontv-
ils d o i v e n t ê t r e la n o u r r i t u r e -, 2 0 . m a r i e : 

les huiles avec les m a t i è r e s aqueufes | ^ 
3 ° . p r o d u i t la d U f o l a t i o n d £ s . i ç a t i e r e s 
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ries ; 4 0 . la fermentation ; $°. un change
ment de goût & d'odeur ; 6°. un mouve
ment inteft in ; 7 0 . une réfect ion momen
tanée , 8° . quoiqu ' in f ip ide , c'eft par elle 
que s'appliquent à l'organe d u goût les 
corps favoureux. 

La falive étoit d'une abfolue néeeff i té . 
i ° . I l étoit befoin d'une liqueur qu i hu
m e c t â t continuellement la bouche pour fa
ciliter la parole , & oindre le gofier pour 
faire avaler les alimens qui fans cela ne 
pourroient point glifler. i ° . I l falloir un 
fluide qu i pût d i f î oud re les fels ôc les ma
tières huileufes, ôc c'eft ce que peut faire la 
falive par fa partie aqueufe, par fon fel & 
par fon huile -, f i elle eût été en t iè rement 
huileufe , elle n'auroit point d i f lbu t les 
mat ières falines ; & f i elle n 'eût été qu'une 
eau pure , elle n'auroit point eu d ' ingrès 
dans les matières graffes. 3 0 . I l étoit nécef-
faire qu ' i l coulât dans la bouche une liqueur 
q u i pût mêler les matières hui leufes , & 
celles qu i font aqueufes ; une liqueur f a l i 
ne , aqueufe & favonneufe peut fe faire 
parfaitement 3 parce que le favon s'unit 
avec ces deux matières. 4 0 . Si la falive avoit 
eu quelque goût ou quelque odeur , i l eût 
é té impof t îb le que nous euftions apperçu 
le goût ou l'odeur des alimens. $°. Les 
fels n'agiflent point qu'ils ne foient diffous -, 
i l a fallu un dif lolvant qui fu t toujours prêt 
dans la bouche ; la falive paffe encore dans 
la, mafle du fang avec les alimens, & peut-
être qu'elle fe perfectionne toujours da
vantage pour venir reproduire les m ê m e s 
effets. 

Puifque la falive ne fe féparé d 'un fang 
artériel t rès-pu r , qu 'après y avoir é t é éla
borée par un artifice merveilleux , fe d é 
chargeant dans la bouche , ôc fe mê lan t 
aux alimens , on a tort de la rejeter. 

La trop grande excrétion de falive t rou
ble la première digeft ion , Ôc c o n f é q u e m -
ment celles qu i fuivent , produit la f o i f , 
la féchérefle , l 'atrabile, la confomption , 
l 'atrophie. Mais f i elle n'eft point filtrée 
dans la bouche, ou du moins fi elle l 'eft 
en bien plus petite quan t i t é que de coutu
me , la manducation des alimens, le g o û t , 
la dég lu t i t i on , la digeftion font e m p ê c h é s , 
ôc la f o i f eft en m ê m e temps a u g m e n t é e . 

L 'écou lement de la falive augmente ou 
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diminue , félon la différente poft t ion d u 
corps. i ° . Si on lie le nerf qu i va à une 
glande falivaire , la filtratton ae la falive ne 
ceffe pas d'abord \ fi elle fe fait plus len
tement. i ° , Si on lie les v e i n f i jugulaires à 
un chien , la falive coule eh fi grande 
abondance , que cet écou lemen t reffemble 
au reflux de bouche que donne le mer
cure ; cela vient de ce que le fang étant 
arrêté dans les vemes jugulaires , les ar
tères qu i font dans les glandes q u i filtrent 
la falive, fe gonf len t , battent plus forte
men t , ôc pouffent par là plus de, liqueur 
dans les filtres falivaires. 3 0 . La nuit i l coule 
dans la bouche moins d è falive que durant 
le j o u r , parce que durant le f ommei l les 
glandes ne font pas agitées par l es mufcles 
ôc par la langue , comme elles font quand 
nous veillons ; d'ailleurs la tranfpiration 
qu i augmente durant la nui t , diminue 
l ' écoulement de la falive ; c'eft pour la 
m ê m e raifon que cet écou lemen t ceffe d u 
rant les grandes diarrhées . 4 0 . Dans certai-. 
nés maladies , comme la mé lanco l i e , par 
exemple , la falive coule en grande quan
tité ; cela vient de ce que le fang trouvant 
des obftacles dans les vaiffeaux méfentér i^ 
ques qu i font alors gonflées & remplis d 'un 
fang épais ' , le fang fe jette en plus- grande 
quant i f ié vers les parties fupér ieures , & 
en commun i l s'y filtre plus de liqueur. 
5 0 , Dans l'efquinancie la falive coule en 
grande q u a n t i t é , parce que les vaiffeaux 
qu i vont aux «glandes , s'engorgent à caufe 
de l ' inf lammation ; a inf i l ' irri tation expri
me* plus de falive. 6°. Quand là mâcho i r e 
eft l u x é e , o n éprouve u n grand écoule
ment de falive ; mais cet écou lement ne 
vient que de ce que les organes ç)e la d é 
glut i t ion font dérangés . 7 0 . Dans les peti
tes véroles confluentes, i l arrive une gran
de fpurat ion , parce que la tranfpiration 
étant arrêtée , les glandes falivaires reço i 
vent plus de falive. Ajoutez à cela les puf -
tules qu i fe forment au gofier. 8° . Pour 
le crachement q u i vient dans la phthif ie 
c o m m e n ç a n t e , i l eft produit par des obf
tacles q u i e m p ê c h e n t le fang de circuler 
librement ; on n'a q u ' à fe rappeller ce 
qu i arrive par la ligature des veines jugu
laires, ôc on expliquera facilement tous, 
les p h é n o m è n e s çle cette efpece, 
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> w ' 1 a l a î i v â t i o n p e u t ê t r e c a u f é è pat l e s i t t a -
l i e r e s acres ; l 'u fage d u tabac , par e x e m 
p l e , f a i t cracher beaucoup : ce q u e „ les 
"purgat i fs â c r e s p r o d u i f e n t dans les i n t e f 
t i n s , le tabac l e p r o d u i t i c i ; i l i r r i t e les 
ner fs , i l d o n n e de l ' a d i o n aux va i l feaux 
capi l la i res >: t o u t ceja caufe u n engorgemen t 
q u i p o u f f e h falive dans les cou lo i r s avec 
p l u s d e fo rce & en p lus g rande q u a n t i t é > 
e n u n m o t , l e tabac a g i t c o m m e les v é l î -
ca toi res -, mais l à m a t i è r e q u i p r o d u i t la 
i f a l iva t ion l a plus a b o n d a n t e , c ' e f t le m e r 
c u r e . K S A L I V A T I O N mercurielle. {Phyfiol. ) 

N o n - f e u l e m e n t la falive peu t ê t r e p lus 
'©u m o i n s abondan t e , f u i v a n t la d i f p o l î t i ô n 
des c o r p s , c o m m e o n r e m a r q u é : n o n -
f e u l e m ë n t le m e r c u r e peu t en p r o d u i r e 
tone é v a c u a t i o n p r o d i g i e u f e & con t r e na 
t u r e par les glandes f a l i v a i r e s , mais de 
p l u s , la falive peu t ê t r e v i c i é e f i n g u l i é r e -
m e n t dans d i f f é r e n t e s maladies. I l e f t r ap 
p o r t é dans 'les j o u r n a u x d ' A l l e m a g n e , 
q u ' u n e v i e i l l e f e m m e malade , m i t de f a 

falive f u r bouche d ' u n en fan t , & q u ' i l 
f u r v i n t d ' a b o r d à cet enfan t p lu f i eu r s c r o û 
tes galeufes f u r les l è v r e s . O n l i t dans les 
t r an f ae t i ons p h i l o f o p h i q u e s q u ' u n e j e u n e 
f e m m e ayant n é g l i g é d V f e fa i re t ê t e r , 
r e n d o i t une falive t ou t e la i teufe ; ôc q u a n d 
cela l u i a r r i v a , fes mamel les fe d é f e n f l e -
ï e n t . O n l i t encore dans les m é m o i r e s des 
c u r i e u x d e la n a t u r e , q u ' u n pa r t i cu l i e r 
naa l ad i f ôc p i t u i t e u x c rachoi r une falive q u i 
i e c o a g u l o i t , ôc f o r m o i t une efpece de 
c h a u x . ( D . J . ) 

S A L I V E , maladies de la ( Médec. ) I . L a 
falive abonde en p lus g rande q u a n t i t é dans 
l a b o u c h e , i ° . dans le temps .de la m a f t i -
c a t i o n , de la f u c c i o n ôc. d u b â i l l e m e n t , 
l o r f q u ' o n f e po r t e b i e n ; i°m q u a n d o n f a i t 
w f à g e d e quelques r e m è d e s , c o m m e de 
m e r c u r e , de m a f t i c h , de tabac , de j a lape , 
d e m é c h o a c a n , ele r e m è d e s a n t i m o n i a u x , 
o n rejette" encore davantage de falive j & 
f i cette é v a c u a t i o n n e p rocu re pas la g u é -
r î f o n de q u e l q u e malad ie , elle p r i v e le 
co rps de l ' h u m e u r f a v o n n e u f e q u i l u i e f t 
n a t u r e l l e , & re tarde l ' é l a b o r a t i o n d u chy le ; 
3 ° lo r fqu^aU r e t o u r de la falive par les 
j u g u l a i r e s , i l fe r encon t r e que lque obf tac le 
dans l ' a n g i n e , dans le g o u ê t r e ôc les autres 
t u m e u r s d u g o f i e r , û o n re je t te t r o p de 
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fativ'e, "têt acc ident menace d ' u n d a n g e r 
q u ' o n ne p e î k , p r é v e n i r , q u ' e n d i l ï i p a n t 
l a caufe c o m p r i m a n t e ; 4* la falive q u i 
v i e n t à la f u i t e d e l ' i r r i t a t i o n de la b o u c h e , 
de la d e n t i t i o n , de l ' o d o n t a l g î e , f ou lage 
r a r e m e n t , & caufe m ê m e d 'autres m a u x 
q u i n a i f f e n t d u d é f a u t de f e c r é t i o n ; 5 0 . dans 
le d é g o û t , la n a u f é e , l è s autres maladies 
de v e n t r i c u l e , l 'abondance d e falive e f t u n 
f i g n e de c a c o c h y l i e , q u ' i l f a u t a r r ê t e r pa r 
le m o y e n des ftomachiques, en é v a c u a n t cet 
amas de mauvai fes h u m e u r s ; 6 ° , dans les 
maladies hypocondr iaques , h y f t é r i q u e s , 
c o n v u l f i v e s , la grande f a l i v a t i o n e f t f o u 
v e n t une m a r q u e d ' u n p a r o x i m e p r o c h a i n ; 
7 0 . dans le f e o r b u t , dans le c a t h a r r e , ôc 
les maladies q u i v i ennen t d e l ' a c r i m o n i e 
des h u m e u r s , l ' abondance de falive a n 
nonce d ' o r d i n a i r e - la c o l l i q u a t i o n , f à n s 
q u ' o n en ref fente d u f o u l a g e m e n t ; 8 ° . cet te 
f e c r é t i o n e f t f k l u t a i r e dans la pet i te v é r o l e ; 
f o u v e n t e n f i n elle e f t f y m p t o m a t i q u e . 

I I . Q u a n d la falive aborde dans la b o u 
che en q u a n t i t é , elle p r o d u i t la f é c h e r e f T e 
ôc la m a l p r o p r e t é de la bouche , la f o i f ÔC 
la d i f f i c u l t é de la d é g l u t i t i o n ; l 'u fage d ' une 
b o i f f o n abondante a c i d u l é e d i m i n u e tous 
ces m a u x ; dans les maladies a i g u ë s i l f a u t 
y a jou te r les r e m è d e s rtitreux. 

I I I . U n e falive plus é p a i f l e , p lus tena
ce , p lus g l u t i n e u f e , a c c o m p a g n é e d ' é c u 
m e , p r o u v e que les h u m e u r s ne f o n t pag 
a f ï e z tenues ; i l Jes f au t d i v i f e r à l 'a ide des 
r é f o l u t i f s , des d é l a y a n s internes ôc d ' u n e 
b o i f l b n abondante . L a falive t r o p d i v i f é e 
a ra rement l i eu dans les m a l a d i e s , e x c e p t é 
dans celles q u i v i ennen t de la c o l l i q u a t i o a 
des h u m e u r s . 

I V L a falive a c r e , c o r r o m p u e , f é t i d e , 
a c i d e , a m e r e , f a l é e , d o u ç â t r e , exige u » 
t r a i t emen t t i r é de c e s b o i f ï b n s d o n t o n v i e n t 
de fa i re m e n t i o n . 

V L a falive m ê l é e de pus m a r q u e q u e l 
q u e r é f e r v o i r c a c h é q u ' i l f a u t d é c o u v r i r , 
o u v r i r , v u i d e r Ôc d é t e r g e r e n f u i t e . ( D . / . ) 

S A L L A N D , L E , ( Géog. mod. ) pe t i te 
c o n t r é e des Pays-Bas, aux provinces-unies . 
E l le f a i t part ie de la p rov ince d ' O v e r i f î e l » 
El le e f t f i t u é e entre la D w e n t e ôc la T r e n t e , 
q u i f o n t d e u x autres parties d e la m ê m e 
province* El le r en fe rme p lu f i eu r s bourgs 
c o n f i d é r a b l e s , Ôc entr 'autres vil les , D*L> 
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leur hauteur, parce que le fofite ôti pfà« 
f o n d étoî t au deiTus de la corniche d u 
fécond ordre ; i l eft aifé de juger: combien 
ces faites é toient commodes • & propres à -
faire des a f femblées , ôç à donner toutes 
fortes de divertiffemens. 

S A L L E , fe d i t auflî de certains lieux' 
publics où les maîtres reçoivent leurs éco 
l iers , ôc leur donnent des leçons à danfer , 
ou en fait d'armes ; & c'eft ce qu'on n o m * 
me falle de danfe , falle d'efcrime, ôcc. 

Salle d'ajfemblée , eft celle que l 'on de f . 
tine dans une maifon pour y recevoir la 

icompagnie . 
Salle des gardes, eft, chez les rois ÔC 

princes, le lieu de leurs palais où font leurs 
gardes. ' 

Salle d*audience, eft une pièce du grand 
appartement d 'un prince pour recevoir ÔC 
donner audience à des miniftres des princes 
étrangers , ou autres perfonnes. 

Salle de Bal, grande pièce qu i fert pour 
• les concerts ôc les danfcs , avec tribunes 

élevées pour la m u f i q u e , comme celle d u 
grand appartement du ro i à Verfailles. i l y 
a auf l i des folles de ballets, des folks de 
c o m é d i e , des folles de machines,,&ç,, , 

Salle à manger, pièce au rez-de-chaufféô 
près d u grand efcal ier , ôc féparée de l 'ap
partement : ces fortes de folles é to ient 
appellées cyycènes chez les anciens. : , 

Salle du commun, pièce près de la c u i -
fine Ôc de l 'off ice où mangent les domef t i 
ques. * . , 

Salle de Bain. , c'eft la principale p ièce 
de l'appartement d u bain ,. où font la cuve 
& autres uftenfiles néceffairès pour le bain. 

Salle d'eau , efpece de fontaine plus 
baffe que le rez-de-chauflee, où T o n def
cend par quelques degrés -, ôc q u i e f t 
pavée de compartimens de marbre, avec 
divers jets d 'eau, Ôc en tou rée d'une balufc 
t r â d e , comme la falle d'eau de la vigne 
d u pape Jules, à Rome . 

Salle de jardin, .c 'eft un grand efpace de 
figure régulière , b o r d é ' de traillage , ôc 
r en fe rmé dans un bofque t , pour fervir à 
donner des f e f t in s , ou à tenir bal dans la 
belle faifon ; comme la falle du bas du petit 
parc de Verfailles , q u i eft entourée d 'un 
amph i théâ t r e avec fieges de gazon, & u n 
efpace pva|e au mil ieu un peu élevé & eri 
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venter , Z w o l & Campen. L e n o m de 

. Salland eft compofé de Sal ÔC land. Sal eft 
la m ê m e rivière que l ' I f f e l , & land veut 
dire pays. A i n f i Salhand déf igne le pays de 
l ' I f f e l , parce qu'en effet i l eft fitué f u r cette 
r ivière . (D.J.) 

S A L L E , f. f. ( Architecl. antiq. ty mod. ) 
< c'eft la p r e m i è r e , la plus grande pièce d 'un 
appar tement , ôc ordinairement la plus d é 
corée. Les Italiens difent fala. 

I l y a des folles au rez-de-chauffée ; i l 
peut y en avoir à tous les étages où fe trou
vent de grands appartenons. Vi t ruve parle 

-de trois fortes de folles qu ' i l nomme tétrac-
jtîles-, corinthiennes ÔC égyptiennes. 

Les falles tétracliles, é toient des folles qu i 
-avoient quatre colonnes, on les faifoient 
ca r rées , ôc les colonnes fervoient non-feu
lement à proportionner la largeur avec la 

J i a u t e u r , mais auf l i à affermir l 'étage de 
-deffus. 

Les falles corinthiennes , c 'ef t -à-dire , 
-félon la manière des Corinthiens , é toient 
^4e deux fortes ; les unes avoient leurs co
lonnes Amplement pofées f u r le p a v é , les 
-^autres étoient aflîfes fu r des piédef taux ; mais 
•«en ces deux m a n i è r e s , les colonnes étoient 
toujours près du mur . Les entablemens fe 

-faifoient de ftuc ou de bois, ôc i l n'y ayoit 
jamais qu 'un rang de colonnes ; les voûtes 
-étoient ou en plein ceintre , ou fu rba i f f ées , 
n'ayant de trait qu 'un tiers de la largeur de 
la falle, Ôc elles dévoient ê t re enrichies de 

-compartimens de ftuc ôc de peinture. La 
longueur de ces falles feroit celle d 'un carré 
ôc deux tiers de leur largeur. 

Les falles égyptiennes , affez femblables 
aux bafiliques, avoient un portique dans 

Jeur pourtour ; car les colonnes étoient 
-éloignées d u m u r , de m ê m e qu'aux bafi
l iques, ôc f u r ces colonnes i l "y avoit un 
entablement. L'efpace d'entre les colonnes 
ôc le mur étoit couvert d'une plate-forme 
avec une baluftrade tout autour. Deffus ces 
m ê m e s colonnes i l y avoit un m u r c o n t i n u , 
avec des demi-colonnes en dedans m o i n 
dres d 'un quart que celles d'en bas ; aux 
entre colonnes on pratiquoit des fenêtres 
pour donner d u jour à la falle. Les, falles 
égyptiennes dévoient être magnifiques & 
d'une proportion admirable, tant à caufe de 
i 's jnement des colonnes, q u ' à caufe de 

- i f ; 
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• m a n i è r e d ' a r è n e , p o u r y p o u v o i r danfe r U 
n u i t à l a l u m i è r e des flambeaux. 

L e m o t de falle, f é l o n M é n a g e , v i e n t 
d e l ' A l l e m a n d falh, q u i v e u t d i r e la m ê m e 
c h o f e . D u c a n g e le d é r i v e de fala , q u i dans 
l a bal le L a t i n i t é l i g n i f i e une m a i f o n ; mais 
j e crois l ' é t y m o l o g i e de M é n a g e plus v r a i 
f e m b l a b î e . ( D . J . ) 

S A L L E , terme de relation, c 'e f t le n o m 
q u e nos voyageurs d o n n e n t aux poches 
q u ' o n t les l inges aux deux c ô t é s de la m â 
c h o i r e , o ù i ls f e r r en t ce q u ' i l veu len t garder . 
( D . J . ) ^ ; 

S A L L E - D ' A R M E S , ( Efçrime. ) e n d r o i t o ù 
s 'a f lemblenr les é c o l i e r s p o u r apprendre 
l ' a r t d e l ' e f c r i m e . Dans une falle-d'armes 
i l d o i t y avo i r des fleurets , voye^ F L E U 

R E T S , u n p l a f t r o n , voye[ P L A S T R O N , ÔC 

des fanda les : l a f a n d a l e e f t u n f b u l i e r d o n t 
l ' empe igne e f t c o u p é e a u de f lbus de la 
b o u c l e , & la i f î è t ou t e l ' e x t r é m i t é d u p i e d 
d é c o u v e r t e . Les e fc r imeurs me t t en t une 
d e ces fandales a u p i e d d r o i t , a f i n q u ' e n 
f r a p p a n t d u p i e d à terre l ' o r t e i l ne f e b le l fe 
p o i n t . 

S A L L E de fpeclacle , ( Architecture. Art 
dramat. ) Les fpecfacies dramat iques f o n t 
Ians c o n t r e d i t u n de nos plus grands a m u -
femens , ôc c 'e f t p e u t - ê t r e le plus g r and des 
avantages de la capitale f u r les villes d u f é 
c o n d o r d r e , que d ' avo i r t rois t h é â t r e s o u 
ver ts t o u t e l ' a n n é e . A v e c le g o û t de no t r e 
n a t i o n p o u r ce genre de p l a i f i r , ôc p o u r 
tous les arts q u i concouren t à le rendre 
p lus p i q u a n t , i l e f t fingulier que p a r m i 
nous l ' a rch i tec ture t h é â t r a l e ne f o i t pas en 
core f o r t i e d u berceau. Dans le fiecle p r é 
c é d e n t nous é t i o n s excufables à cet é g a r d ; 
j u f q u ' a u temps de L o u i s X I I I , o n n ' avo i t 
p o u r a i n f i d i r e j o u é la c o m é d i e que f u r des 
t r é t a u x : ©n é t a b l i f î b i t u n t h é â t r e dans la 
p lus g rande p i è c e d 'une m a i f o n , ôc o n ap
p e l l o i t avec r a i i b n cette p i è c e la falle de la 
c o m é d i e . Q u a n d o n v o u H i t s é t e n d r e , o n 
t r o u v a c o m m o d e de prendre u n j e u de 
p a u m e ; o n n ' eu t p o i n t de m u r s à b â t i r , 
mais f e u l e m e n t des c lo i fons de bois ôc des 
p lanchers à fa i re p o u r é t a b l i r u n t h é â t r e , 
u n o r c h e f t r e ôc des loges q u ' o n a d o f ï à 
c a r r é m e n t aux c ô t é s ôc au f o n d de la falle ; 
à peine a r r o n d i t - o n u n peu les angles i n 
t é r i e u r s ôc l ' a m p h i t h é â t r e : c ' e f t a i n f i que 
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f u r e n t CGnftruites les falles des d e u x t r o u 
pes de c o m é d i e n s F r a n ç o i s d u f a u x b o u r g 
Saint- G e r m a i n & d u m a r a i s , ôc celle des 
c o m é d i e n s I ta l iens . 

O n c o n ç o i t que la falle d u palais r o y a l , 
le p r emie r b â t i m e n t p e u t - ê t r e q u e dans f & 
c o n f t r u c t i o n o n a i t d e f t i n é p a r m i nous à 
des r e p r é f è n t a t i o n s t h é â t r a l e s , ait é t é c o n f 
t r u i t e f u r les m o d è l e s q u ' o n a v o i t t o u j o u r s 
f u i y i s , & qu 'e l le a i t c o n f e r v é l a former 
d ' u n c a r r é l o n g , à laquel le les yeux é t o i e n t 
a c c o u t u m é s ; o n ne f o u p ç o n n a f e u l e m e n t 
pas q u ' i l y e û t r i e n à changer dans la f o r m e ; 
mais e f t - i i p o f l i b l e que depuis u n f iec le o n 
n ' a j t pas e u le temps de s'appercevoir q u e 
de toutes les formes, la m o i n s avantageufe 
p o u r u n t h é â t r e e f t celle d 'une galerie ou^ 
c o r r i d o r beaucoup plus l o n g q u e large , 
o ù la me i l l eu re place p o u r v o i r e f t la p l u s 
mauva i f e p o u r entendre , ôc r é c i p r o q u e 
m e n t ? 

I l e f t d 'autant plus é t o n n a n t q u e no®; 
i d é e s ne fe f o i en t pas é t e n d u e s en ce g e n r e » » 
que les anciennes nous en o n t l a i f l e des m o » ^ 
de les , q u i m ê m e o n t é t é i m i t é s en quelques-
endroi t s de l ' I t a l ie ; mais à peine a - 1 - o n 
f a i t en France quelque tenta t ive p o u r s ' é c a r 
ter de la forme q u i f e m b l e c o n f a e r é e p a t 
l ' u f à g e . 

Q u a n d L o u i s X I V fit achever le p a l a i » 
des* T u i l e r i e s , o n d e f t i n a une place p o u r 
les fpeccacles , & l ' o n d é p l o y a beaucoup* 
de magnif icence dans la d é c o r a t i o n d 'ur* 
c a r r é l o n g : «qui f u t a p p e l l é falle des machin 
nés : o n é t o i t a c c o u t u m é à regarder t ous 
les ouvrages de l ' a r t , f a i t fous ce r è g n e , 
c o m m e des ehefs-d'ceuvres ; a u f î i la folle: 
ord ina i re de la c o m é d i e à Ver fa i l l es f u t -
elle c o n f t r u i t e dans le m ê m e g o û t q u ^ e l l c 
des Tu i le r i e s : l ' emplacement r é f è r v é à l ' ex
t r é m i t é de l ' a i l a ^ p t e n t r i o n a l e d u c h â t c i u 
de V e r f a i l l e p o t r m i n e falle d ' o p é r a , e f t e n 
core u n c a r r é l o n g en f o r m e de galerie. O t i 
n 'a r i e n eu à changer aux p ropor t ions d u 
m a n è g e p o u r en faire une Jalle de fpectacle 
au mariage de M . le d a u p h i n , en 1745 r 
toutes les falles de c o m é d i e des m a i f o n s 
royales f o n t faites f u r le m ê m e m o d è l e j 
ce f o n t des falles , c o m m e le n o m l ' i n d i 
que , q u ' o n a p r é t e n d u faire ôfe q u ' o n a 
f a i t e s , c ' e f t - à - d i r e , des p i è c e s plus longues 
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que larges maïs ce ne font pas cîes t héâ 
tres. 

Combien d é f o r m e s diverfes n'a-t-onpas 
données à nos voitures , depuis celles des. 
anciens, coches, j u f q u ' à celles que nous. 
voyons ,. & q u i varient encore tous les, 
jours ? Combien de raétamor-phofès n'ont. 
pas f ù b i nos meubles les plus ordinaires, 
nos l i t s , nos tables , nos l i è g e s , nos taba-. 
tieres, nos montres , &c. ? La d i f t r ibu t ion 
de nos bâ t imens modernes ne reffemble 
nullement à celle des maifons du dernier 
fiecle. Le François f i changeant dans fes 
modes , femble n'avoir- réfervé-fa confiance 
que pour l'architecture théâtrale : la forme 
de fes falles de fpeclacles l u i eft chère ; elle 
demeure invariable , comme s'il avoit; at
teint la perfection en ce genre. T o u t ce 
que l 'on peut dire de plus favorable à 
notre nation , quant à l'architecture théâ 
trale , c'eft que le problême fuivant a été 
parfaitement bien réfolu en France.,1 Un 
jeu de paume. , un manège ou une galerie. 
étant donnés ,^en tirer le meilleur parti pof
fibîe pour une fiille d§ comédie, ou d'opéra,. 
Quant à cet autre p rob lême un efpqce-
libre & fuffifant étant donné , y confiruim 
tin théâtre ou une falle defpeclacle" de la forme 
la plus.avantageufe : i l . ne femble pas qu 'on 
ait feulement, tenté de le r é foud re ; ce pro
b l è m e a.fans doute fà d i f f i c u l t é , mais les 
principes q u i doivent, conduire à. fà f o l u 
t ion fpnt à la por tée de tout; le m o n d e , 
ôc f i claires que je ne puis affez m'é tonner , 
qu 'on n'en, ait pas ; encore t u é ' l e s cpn fé -
quenceSi., 

I l ef t évident- que toutes \e>s. falles de 
fpectaclés ( je me fërt. ic i du terme reçu „ ) , 
la flkaçe fera celle q u i dans la m ê m e ' en
ceinte contiendra le plus de m o n d e , & 
où tous les fpectateurs feront le plus éga- . 
lement 'p lacés .pour , voiriËfc pour entendre., 
Çes .dçux principes,, l ' u n i e l'autre év idens , 
f u f f i f en t pour faire fentir r le défaut, d é t o u r e s , 
nos falles j\e t h é â t r e ; dé fau t q u i va jufqu 'au 
r id icu le , tantleur conftruction s'éloigne, du , 
but, qu'on.a, du, s'y propofer : elles.ne con
tiennent pas à beaucoup près tout Je monde • 
qu'ellespourroient cpntenirfans augmenter-
leur, enceinte l'es fpec ta teurs foqt t for t - inè , -
g^alemenfii placés. De l ' amphi théâ t re &: des 
fcgjs, 4u , f q n d j où fon_Yp|t. b i e n , o » ; e s -

t end mal ; dès deux ou trois loges tes- pïû$s 
voifines d u t h é â t r e , on entend b i e n , mais ; 

on vo i t les acteurs par le côté ; dans lest* 
fuivantes , i l faut fe donner le torticolis; 
pour voir l'acteur. ; dans les. dernières on. 
entend, m a l . & on ne vo i t pas mieux ; dans, 
le parterre , où l ' on vo i t ôc où l 'on entençfc 
bien , iL faut refter debout f u r fes /piediv, 
pendant trois heures.. 

Le r e m è d e à tous ces inconvéniens feroit ; 
la forme circulaire : p r emiè r emen t i l eft; 
d é m o n t r é que le cercle eft la figure qu i . 
contient le plus de place, fous une m ê m e . 
enceinte;» auf l i tpus, les amphi théâ t res an--
tiques font-ils circulaires; def t inés aux corns 
bats d'animaux, ou de gladiateurs qui pou--, 
voient ê t re vus éga lement de toutes parts, 
ils é toient compofés de gradins, circulaires^ 
q u i environnoient l'arene : i l n'en eft pas de-
m ê m e d'une fcene de coméd ie , . l'acteur-
d o k être v u en face., & i l fe ro i t ridicule • 
q u ' i l t o u r n â t le dos aux fpectateurs ; i l faut : 
donc retrancher, la moi t ié du . cercle dans les» 
théâtres , ôc conferver comme ont fait les; 
apeiens,. la forme demi-circulaire à l'efpace; 
que les fpectateurs. doivent occuper , c'effet 
le moyen d'en contenir un plus grand nom-~ 
bre dans, une enceinte d'une longueur dé-~ 
te rminée ; d é - p l u s , en augmentant l'efpace. 
de f t iné au- parterre, on auroit, plus de ter-. 
rein pour y, placer des fieges.,.& remédie r^ 
au moins en partie.à l'ufage incommode ôtz 
barbare de tenir la moi t i é des fpedtateurss 
debout.. Quant, à la fcene-, elle peut . ref ter 
d'une forme c a r r é e , mais fà grande profon- . 
deur ,, au-delà de celle qu'exige le jeu des; 
acteurs, eft au moins inutile ;, ôc fi l 'on dic-
qu'elle aide à l ' i l luf ion- de s .déco ra t i ons , j e ; 

réponds .que cette iUuf ipn doit être r é f e r v é e : 

pour la perfpective de la toile d u fond , , 
fous, peine de choquer la vra i femblànce-
d'une façon révol tante par le fpectacle r i - . 
dicule d 'un ac^ujr ; dont la t ê t e , quand. 
i l for t d u f o n d du t h é â t r e , eft de niveau*. 
avec les. chapiteaux, d'une cplonadè , ôtz 
dont, la taille femble décroî t re à vue^d'œil»,, 

, à mefurp.. q u ' i f avance, vers, les fpecta--
tçurs . . 

Out re l e but- de renfermer T lê plus d e ; 

fpectateurs q u ' i f eft p o f f i b î e dans une m o i n - . 
dre enceinte, on doit. , 3 en cpnftruifant une,-

fifile^ de. t h é â t r e , fe" propofer d é l ç s plac«&-
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*©us î e p lus é g a l e m e n t q u ' i l f e peu t p o u r 
Y ô i r Ôc p o u r en tendre , & T o n l e n t que la 
forme c i r cu la i r e y e f t la p lus p rop re , p u i f 
q u e c h a c u n s'y t r o u v e r o i t à la m ê m e d i f 
t ance de l ' ac teur ( Ces réflexions, d'un excel
lent connoiffeur avaient déjà, paru dans un ou
vrage périodique. Nous nous fommes crus 
d'autant plus, autorifés à les remettre ici fous 
les yeux du lecteur 3 qu'elles le préparent à 
l'article T H É Â T R E ,. h au plan d'Une nou
velle fille de fpectacle que lyon trouve dans te 
fupplément des planches. 

SALLÏUS LAPIS, ( H i f i . nat. Èithol. ). 
n o m d 'Une pierre b lanche , f o r t pefante ôc 
friable, q u i g u é r i i F o i t , d i t - o n . , les v e r t i g e s , 
q u i e m p ê c h o i t d ' avor te r , ôc q u i é t o i t u n 
b o n r e m è d e p o u r les m a u x d'yeux.., l o r f 
q u ' o n la b r o y o i t avec d u l a i t . 

S A L L O N , . f. m . ( Architecl. ) grande 
p i è c e f i t u é e a u m i l i e u d u corps d ' une m a i 
f o n , o u à la t é t e d ' une galerie , o u d ' u n 
g r a n d appar tement . Sa f o r m e o r d i n a i r e e f t 
cel le d ' u n r e c t a n g l e , d o n c l a . longueur e f t 
à la l a rgeu r c o m m e 4. à f , o u t o u t au plus 
c o m m e z à 1. Ses faces d o i v e n t ê t r e en 
l y m m é t r i e ,.ôc c o m m e fa hau teur c o m p r e n d 
o r d i n a i r e m e n t d e u x é t a g e s , ôc q u ' i l a d e u x 
rangs d é c r o i f é e s , r e n f o n c e m e n t de f o n 
p l a f o n d d o i t ê t r e c e i n t r é , a i n f i q u ' o n le 
p r a t i q u e dans les palais d ' I t a l i e . I l y a des; 
ffillons c a r r é s c o m m e c e l u i de C i a g n y ; de 
r o n d ôc d ' o v a l e s , c o m m e ceux de V a u x ôc 
d u R i n ç y ; d ' o c t o g o n e s , c o m m e ce lu i de 
M a r l y , ôc d ' au t re figure.. O n d é c o r e les, 

filions, avec des colonnes cor in th iennes q u i -
b o r d e n t ; des glaces o u des tableaux ; mais» 
cette d é c o r a t i o n q u i c o m p o r t e une grande; 
r î c h e f ï e , . e f t t o u t - à - f a i t a rb i t ra i re . O n en 
peu t vo i r , u n beau: m o d è l e dans les pl. V I I I 
&• IX d u tome T du traité' de la. décora^ 
tion, des: édifices y j par M , . J a c q u e s - f r a n ç o i s , 
JBlondeL. 

C 'ef t ' . dans les ffillons q u ' ô i v . f é r e p o f ë 
I b r f q u ' o n . v i e n t de la chai fe , o u de l a f p r o W 
m e n a d é , q u ' o n , joue ôc q u ' o n d o n n e des, 
r e p a s . d è confèquence. .JQ|f l . j ' /7/er . (D. J..)j 

J&efçriptio& dû fàlojn Spjnolâ, & Gènes, , 

Ile/à/A>/z Spinola-, exécuté à Gênes, furdès 
dtêffè ins d e , M , d e . W a i l l y , archi tecte F a n ç c i s , 
« f t i f a n s . co i f l reç^ i t . u n . d e s p lus beaux, q u ' i l . 
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y a i t en E u r o p e . A v a n t d ' en d o n n e r ta 
d e f c r i p t i o n nous d i rons u n m o t de l ' i l l u f t r e ; 
m a i f o n des Spinola . , 

L a . f a m i l l e des Spinola. eft* une des quat re ; 
plus anciennes de G ê n e s :. f o n i l l u f t r a t i o r t 
r e m o n t e j u f q u ' a u x premiers temps de la\ 
r é p u b l i q u e ; mais ce f u t vers la fin d i t . 
t r e i z i è m e fiecle qu ' e l l e c o m m e n ç a à fe m o n 
t re r a v e c p l u s d ' éc l a t . . B i e n - t ô t elle fe f o r m a -
une pu i f i an t e f ac t ion : , , fous p r é t e x t e d ' e m -
b r a f t è r le p a r t i de l ' empereur F r é d é r i c I I ,-
con t re le pape I n n o c e n t I V , ôc cont re les*! 
Guelfes de G ê n e s . S ' un i f f an t a u x D o r i a 
au t re famil le^ ancienne ôc i l l u f t r e , elle f é 
m i t à la t ê t e des Gibe l ins de cette r é p u b l i 
que , e l le y r é g n a l ong - t emps avec u n p o u 
v o i r p r e fque d e f p o t i q u e y ôc t an t qu 'e l le f u t 
en p o f i e f l î o n de la f o u v e r a i n é t é , G è n e s f u t : 
heureufe . Les S p i n o l a , c i toyens zé lés p o i i r 
l ' h o n n e u r , les i n t é r ê t s & la l i b e r t é de leur-
patr ie , s 'oppoferent- c o n f t a m m e n t aux . 
e f for t s des P i f a n s , des V é n i t i e n s , ôc de : 
Charles p remie r ( d ' A n j o u ) , r o i de N a p l e s , , 
q u i v o u l o i t l ' a f f e r v i r , avec l ' a ide des Guelfes. , 
M a i s l o r f q u e la f ac t ion , contraire-obl igea les; 
Spinola de q u i t t e r cette v i l l e i ncon f t an t e 
alors ci toyens redoutables „ ils s ' a r m è r e n t ; 
con t re e l l e , o u p l u t ô t cont re leurs ennemis ; 
qu 'e l le r e n f e r m o i t dans f o n f e i n ; ôc c o m m e -
fi le d e f t i n de G ê n e s e û t é t é a t t a c h é à l eu r -
p u i i f a n c e , elle ne p u t s ' y f o u f t r a i r c q u ' e n . 
t o m b a n t fous la d o m i n a t i o n d ' u n pr ince-
é t r a n g e r , R o b e r t , r o i de Naples , . 

U b e r t ôc C o n r a r d ; Spinola , . pere ôc fils,, 
f u r e n t f ucce f f i vemen t : capitaines-du peuple 3 , 
vers la fin d u x i n * ; . f i e c l e ôc: p a r u n e m o d é 
r a t i o n q u ' o n ne. f a u r o i t t r o p exalter , , ils f e : 
d é m i r e n t , vo lon t a i r emen t ' de cette p l a c e , , 
l o r f q u ' i l s virent-Ja l i b e r t é ôc la t r a n q u i l l i t é d e 
G ê n e s a f f u r é e s par leurs fo ins . C o n r à r d d e v i r te 
depuis a m i r a l ..des. flottes, des. ro i s . de. Sicile.; 
& d ' A r a g o n ; . 

! O b i z z o Spinola , fils, d è C o n r a r d , f u t ~ 
a u f î i ' r e v ê t u , de la . d i g n i t é de capitaine d u i. 
peuple en 15$6-, ôc p o r t a f a f a m i l i e . a u plus* 
haut : d e g r é d e _ f p l e n d e u r . . F ! à r a e u x par fes , 
f u c c è s . & fes revers , a l ternat ivement* v a i n - -

' queu r . ôc v a i n c u ; , O b i z z o ï d o m i n a l o n g 
temps dans G ê n e s , ôc. paf fa pour , le p l u s ; 
p u i f l a n t & le p lus r i che p a r t i c u i i e r ' d e toutes 
l ' I t a l i e . J l mar i a fa fille A r g e n t i n e à T h é o d o r e » 

. ^ i d é o l o g u e . ^ fils.ctAndïorjic.. , , empereur,-
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d 'Orient ; & , fuivant le t émoignage de 
plufieurs hiftoriens , i l m i t fon gendre en 
poifeff ion d u marquifat de Monferrat . Lié 
par t icul ièrement avec la plupart des princes 
de fon temps, fpécia lement avec L'empereur 
Henr i V I I , i l reçut un grand nombre de 
fouverains dans f p n palais à Gênes , avec 
une magnificence vraiment royale. 

Nicolas Spinola , autre fils d ' U b e r t , 
fameux par fes exploits contre les Maures , 
f u t amiral de l'empereur Frédéric I L U n 
autre Nicolas Spinola fe dif t ingua dans le 
m ê m e fiecle, par fes victoires f u r ies V é n i 
tiens. 

Thomas Spinola f u t amiral de l ' in for tuné 
r o i Conradin, 

Guido Spinola, commandant d'une flotte 
G é n o i f e , eut la plus grande part à la prife 
de Saint-Jean d ' Â c r e fu r les Sarrazins. 

Gérard Spinola, fameux chef des Gibelins, 
f u t quelque temps fouverain de Lucques. 

François Spinola, f u r n o m m é le M a u r e , 
à caufe de fes exploits contre les Sarrazins, 
f u r duc ou gouverneur de Brefcia. 

„, U n autre François Spinola fe dif t ingua 
beaucoup pendant la guerre des Génois 
contre Alphonfe V I , rq i d 'Aragon , & con
tribua à délivrer fa patrie en 1436 , d u 
joug de Pilippe-Marie V i f c o n t i , duc de 
M i l a n . 

Je pourrais citer plufieurs autres h é r o s , 
dont l 'hif toire a confacré les noms & les 
actions ; mais Ambro i fe Spinola r épand un 
nouveau luf t re f u r cette fui te nombreufe de 
nobles & glorieux ancêtres. 

F r é d é r i c ' , f o n frère , qu i étoi t général 
des galères du ro i d 'Efpagne, aux Pays-Bas, 
l'engagea a venir fervir en Flandre, où bien
t ô t i l fe fignala à la tête de neuf mi l le Italiens. 
L e fiege d'Oftende traîne en longueur , on 
défefpere prefque d u f u c c è s , & Frédéric eft 
tué entre Oftende & l 'Eclufè . Ambroi fe 
Spinola eft chargé d u "commandement, & 
la place fe rend l'an 1604 ; fès fervices le 
firent nommer général dès troupes d'Efpagne 
dans les Pays-Bas: i l doi t combattre avec 
Maurice de Na f î àu , le héros de f b n fiecle; 
Ôc i l fe montre auff i bon capitaine que l u i . 
I l a ordre d'entamer une t rêve avèc les 
é t a t s -généraux , ôc i l la conclut l'an 1608. 
A l'occafion des troubles qu i s 'élevèrent pour 
fe fuccefl ion de Cleves & de Ju l i e r s , i l 
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reprend les armes ôc fe rend maî t re d'AîxV 
la-Chapelle & de W e f e l ; i l s'empare enfuite 
d 'Oppenhe im, de C r e u n f a ç h , & de plus 
de trente autres places : s'il échoue au fiege 
de Berg - o p - zoom , i l emporte Brecî* 
l'an 1625 , au grand é t o n n e m e n t d ç toute 
l'Europe. L'Efpagne le rappelle l'an i é z < ? , 
mais i l pafle en Italie l 'année fu ivan te , ôc 
i l fe fignale de nouveau en s'emparant de 
Cafal. Ses opérat ions furent gênées par les. 
ordres q u ' i l recevoit de M a d r i d ; & la cita
delle demeura entre les mains des ennemis. 
R e m p l i de gloire i l en meurt de chagrin 8c 
de d é f e f p p i r , en foup i ran tap rès l 'honneur, 
ôc répé tan t jufqu 'au dernier foupir : ils 
m'ont ràyi l'honneur. Le prince Maurice 
é tant i n t e r r o g é , quel é toi t le premier ca
pitaine de fon fiecle, r épondi t : Spinola ef t 
îe f écond . 

A u x hé ros de la guerre fùccéderen t les 
héros de la paix. Parmi le grand nombre 
des prélats & des cardinaux que cette i l lu f t re 
famille fourni t en tout temps au facré collège 
ôc à l ' ég l i fe , on dif t ingue le cardinal George, 
d i t Spinolene , fecrétaire d 'é ta t de C l é 
ment X I I . Dominique-Marie Spinola , re
n o m m é par fà prudence & fa fageffe , avec 
laquelle i l gouverna la Coç fe dans des temps 
très-diff ic i les , f u t le grand oncle d u marquis 
Chrif tophe Spinola , héri t ier des talens ÔC 
des vertus de fes ancêtres , q u i a fait élever 
ce fuperbe monument à. la m é m o i r e d ' A m 
broife Spinpla, dans le fallon dp fon palais à 
Gênes ; la courte defcription que nous allons 
en faire fu f f i r a pour donner une jufte i dée 
d'une décora t ion magnifique dans le plus 
beau genre. 

Ce Jalon a la forme d 'un para l l é logramme. 
( Voye^planche I, Salon, dans les planches 
d'Architecture ) ôc eft c o m p o f é d 'un ordre 
Cor in th ien , richement o rné ; i 'attique q u i , 
en vouflure le couronne , eft décoré d 'or-
nemens analogues au fu je t , tels que des 
cariatides, que l 'on peut fuppo fè r être les 
efcîaves vaincus par Ambroi fe Spinpla. Son 
chiffre eft gravé f u r un bouclier à une des 
ext rémités d u plafond ; ôc celui de C h r i f 
tophe Spinola eft à l'autre. 

L a peinture d u p la fond ( planche II )' 
repréfente l ' apothéofe d 'Ambroi fe . Ce hé ros 
y parqî t a ccompagné de fes vertus & d ' u n 
g é n i e q u i porte fes armes ; Minerve le con-
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évk \ l ' i m m o r t a l i t é ; l ' E n v î e sVjppofe en 
v a i n à f o n paffage , la V i c t o i r e p u b l i e fes 
e x p l o i t s . Sur le p r e m i e r p lan , au bas de la 
b o r d u r e , e f t r e p r é f e n t é u n au te l o ù f o n t 
e n c h a î n é s d e u x e f c î a v e s , l ' u n fous la f i g u r e 
d ' u n f o l d a t & l ' au t re fous l ' h ab i t d ' u n m a 
t e l o t , p o u r d é f i g n e r q u ' i l c o m m e n d a avec 
f u c c è s f u r ter re Ôc f u r m e r . U n c o u p - d ' œ i l 
j e t é f u r cet te f u p e r b e d é c o r a t i o n , en fera 
m i e u x f e n t i r les b e a u t é s q u e la d e f c r i p t i o n 
l a p lus d é t a i l l é e . Voye^ planche I I I ôc IV. 

S A L L O N D E T R E I L L A G E , ( Jardinage. ) 
e fpece de g r a n d cabinet dans ù n j a r d i n , 
r o n d o u à p a n s , f a i t de t re i l lage de fe r Ôc 
d e bois , ôc c o u v e r t de v e r d u r e . O n t r o u 
ve ra des figures de fallon de treillage, dans 
l a t h é o r i e ôc l a p r a t i qne d u jardinage. 
{ D . J . ) 

S A L L U V I E N S , L E S , Salluvii, Sal-
vii, Sâllyes y Sallycus , ( Géog. anc. ) voye^ 
ce de rn i e r mot. Les Salluviens é t o i e n t u n 
p e u p l e o r i g i n a i r e de L i g u r i e , é t a b l i dans 
l a c o n t r é e des Gau le s , q u e nous appelions 
a u j o u r d ' h u i la Provence. L e s M a r f e i l l o i s 
ayant r é c l a m é ie fecours des R o m a i n s con
t r e ces peuples , le con f u i M . F u i v i us Flac-
cus f u t e n v o y é c o n t r e eux l ' an d e R o m e 
617 ; i l les d é f i t , ôc en t r i o m p h a . C ' e f t 
l e p r e m i e r t r i o m p h e des R o m a i n s f u r les 
Gau lo i s t r an fa lp ins . C . S e x t i ù s c o n t i n u a la 
gue r r e -cen t r e ces m ê m e s peuples en q u a 
l i t é de p r o c o n f u l , & i l acheva de les f o u -
m e t t r e en 6 2 0 . I l b â t i t en ce pays u n e 
v i l l e , q u i , à c a u f è de l 'abondance de fes 
eaux ôc d u n o m de fort f onda t eu r , f u t 
a p p e l l é e Aquœ Sextiœ ; c ' e f t A i x , capitale 
de la Provence . ( D . J . ) 

S A L M , ( Géog. mod.) pet i te v i l l e des 
Pays R a s , au d u c h é de L u x e m b o u r g , à 
t ro i s lieues de R o c h e - en - Famine , avec 
t i t r e de comté. Long. 2,3. 2,4' lat. 5 0 . 6. 
( D . J . ) 

S A L M , L A . , ( Géogr. mod. ) en l a t i n 
Salmona , pe t i t e r i v i è r e d ' A l l e m a g n e dans 
J ' £ i f t e l & dans l ' é l e c t o r a t de T r ê v e s . El le 
f e je t te dans la M o f è l l e , à z lieues au d e f 
f o u s de T r ê v e s . ( D . J . ) 

S A L M A , (Géog. mod. ) n o m de deux 
vi l les de i ' A r a b i e - h e u r e u f e . Long, de l ' u n e , 
f é l o n P t o l o m é e , jo. 30. lat. 2.6 \ long, de 
l ' au t re , 63. 2.0. lat. 2.4. zo. ( D . J.) 

' S A L M A G I S , (Géogr. anc.) fontaine, 
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d ' A f i e dans la C a r i e . E l l e ne d o i t pas ê t r e 
l o i n de l a - y i l l e d u m ê m e n o m , ôc p e u t -
ê t r e l u i d o n n o i t - e l l e f o n n o m . Ce t t e fon
taine avo i t , d i f o i t - o n , la r é p u t a t i o n d e 
rendre m o u s ôc e f f é m i n é s ceUx q u i b u -
v o i e n t de fes eaux. S t rabon , / . XIV p l u s 
j u d i c i e u x q u e le v u l g a i r e , ne c r o i t p o i n t 
qu ' e l l e e û t cette p r o p r i é t é ; mais , f é l o n 
l u i , ce d é f a u t de ceux q u i en b u v o i e n t 
v e n o i t de leurs r ichelfes ôc de leur i n t e m 
p é r a n c e . 

V i t r u v e , / . I I c. viij. en donne une a u 
t re r a i f o n . I l y a , d i t - i l , t o u t a u p r è s d e 
la f o n t a i n e de Salmacis u n t emple de V é 
nus ôc de M e r c u r e . O n c r o i t f a u f l e m e r i t 
q u elle d o n n e la malad ie de l ' a m o u r à c eux 
q u i en b o i v e n t \ mais i l n ' y aura p o i n t dé 
m a l à rappor te r ce q u i a d o n n é l i e u à ces 
f a u x b r u i t s q u i fe f o n t r é p a n d u s p a r - t o U t . 
I l f a u t f a v o i r , c o n t i n u e - t - i l , que les Grecs 
q u i s ' é t a b l i r e n t en cet e n d r o i t , c h a r m é s 
de la b o n t é de cette eau , y é l e v è r e n t des 
cabanes, ôc q u ' e n f u i t e ils a t t i r è r e n t des m o n 
tagnes les barbares , les e n g a g è r e n t à s'a
m o l l i r , c ' e f t - à - d i r e , à adouc i r l a f é r o c i t é d é 
leurs m œ u r s , Ôc à fe pol icer en f e f o u -
m e t t a n t aux l o i s , ôc en s 'acCoutumant à 
u n e v ie m o i n s fauvage. 

Fef tus en i n d i q u e une r a i f o n b i e n d i f f é 
rente ; i l avoue que cette fon ta ine é t o i i 
t r è s - f u n e f t e à la p u d i c i t é , ôc ceux q u i e n 
a l lo ien t bo i re s 'expofoient à la p e r d r e , n o n 
que l 'eau eû t par e l l e - m ê m e "aucune q u a 
l i t é , mais parce que p o u r y aller i l f a l l o i t 
paffer entre des m u r s q u i r e f ï e r r o i e n t l e 
c h e m i n , ôc d o n n o i e n t p a r - l à occaf ion a u x 
d é b a u c h é s de f u r p r e n d r e les jeunes filles 
qu ' i l s d é s h o n o r o i e n t , fans qu'elles p u f f e n t 
l eur é c h a p p e r . O v i d e , que l ' o p i n i o n d u 
peuple a c c o m m o d o i t m i e u x , l ' a e m b r a f f é e 

• 
Cui non audita efl obfcenae Salmacis unda ? 

C'eft ce qu'il dit dans le XV*. liv. de fes 
m é t a m o r p h o f e s , vers 3 1 9 . O n peut v o i r 
c o m m e n t i l a t r a i t é la fable de la n y m p h e 
Salmacis , / . IV. fab. I I . ( D . J . ) 

S A L M A C I S , f . f . •( Mytholog. ) n o m 
d 'une n y m p h e te l l ement a m o u r e u f e d ' H e r 
m a p h r o d i t e , fils de M e r c u r e ôc de V é n u s , 
que l 'ayant f u r p r i s c o m m e i l fe b a i g n o i t 
dans une f o n t a i n e de C a r i e , elle f ê je t* 4 
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dedans & en l'embraffant é t r o i t e m ë r î t , elle 
pria les dieux de les unir pour jamais. Sa 
pr ière f u t exaucée , leurs deux corps n'en 
firent plus q u ' u n , où étoit néanmoins con
ferve le fexe de l 'un ôc de l'autre. La fable 
ajoute que depuis, cette fontaine , fituée 
près d'Halicarnalfe, f u t n o m m é e Salmacis, 
Ôc que tous ceux qu i s'y baignoient deve-
noient efféminés. (D. J.) 

S A L M A N A S A R , ( Hift. des Affyriens. ) 
Ce ro i des Affyriens n'eft connu que par 
nos annales facrées à fon avènement à l 'em
pire , i l tourna fes armes contre O f é e , r o i 
de Samarie , pour le forcer de l u i payer le 
t r ibut auquel tous les rois Ifraélites étoient 
âf fuje t t i s . O f é e , fortifié de l'alliance des 
É g y p t i e n s , fe crut affez puiffant pour fe 
tirer d'une indépendance humiliante. Sal-
manafar le fit b ien tô t repentir de fa p r é 
e m p t i o n , i l marcha contre l u i à la tê te 
d'une nombreufe a rmée , ôc fe rendit m a î 
tre de Samarie, après trois mois de fiege. 
O f é e , chargé de c h a î n e s , f u t t ranfp lan té 
avec tous fes fujets dans la M é d i e . Le mo
narque vainqueur , pour les remplacer , 
peupla le pays de Samarie, de Babyloniens 
Ôc de plufieurs autres peuples, dont i l avoit 
é p r o u v é la fidélité. Les Samaritains ne re-
Virent plus leur ancienne patrie. O n n'y 
renvoya- qu 'un prêtre pour y rétablir le 
culte p r i m i t i f , dont l 'abolition avoit at t i ré 
les vengeances céleftes fu r les nouveaux ha
bitans ; des troupeaux de lions affamés por
toient îa défolat ion dans la campagne & 
les bourgs, T o b i e , qu i avoit été m e n é en 
Captivité avec fa femme ôc f o n fils, s ' infi-
n u à dans la faveur d u prince A f ï y r i e n , qu i 
l u i confia les plus importans emplois de 
l 'état . Salmanafar , enflé de fes premiers 
f u c c è s , pouf ïà plus lo in fes conquê tes . Ses 
armes triomphantes dé t ru i f i ren t le royaume 
d ' i f r aè ' l , qu i avoit fubf i f t é deux cens cin
quante années depuis fa féparation de celui 
de Juda ; i l enleva le veau' d'or que J é r o 
boam avoit fait ériger en Bethel. Quoique 
la conquê te des d ix tribus euf ïènt rendu 
f o n n o m redoutable , Ezéch ias , ro i de J é 
rufalem , plein d'une confiance peu t -ê t r e 
p r é f o m p t u e u f e s , refufa de l u i payer le t r i 
but auquel i l étoit fournis. Les T y r i e n s , 
puiffans par leurs r ichefïes & leurs forces 
maritimes , embrafferent fa querelle. Leurs . 

S A h 
in térê ts é to ien t communs. I l étoîent com
me l u i tributaires des Afïyr iens , qu i leur 
difputoient l 'empire de la mer , ôc met
toient des entraves à leur commerce par 
terre.. L'avantage de la fituation de leur 
vil le en affuroit l ' indépendance ; mais avec 
leurs monceaux d'or qu'ils étafoient comme 
fignes de leur pui f tànce , ils ne pouvoient 
p ro téger leurs poffef ï ions éloignées n i leurs 
alliés. Salmanafar leur fit b ien tô t éprouver 
la vengeance : le territoire de Samarie f u t 
r a v a g é , la Phénicie ôc la Syrie eurent la 
m ê m e def t inée . Sidon Ôc plufieurs autres 
v i l les , épouvantées d 'un torrent prêt à fe 
débo r de r f u r eux , s'en garantirent par une 
prompte f o u m i f f i o n , ôc en reconttoifïant 
Salmanafar pour fouverain. Ce prince ne 
voulant laiffer aucuns yeft îges de la pu i f 
fance des Tyriens , équ ippa une flotte de 
foixante vaiffeaux,,dans l 'efpoir de ravir à 
fes ennemis la fouvera inété des mers ; mais 
tous ces vaif ïèaux furent coulés à fond . I l 
fe flatta d 'ê t re plus heureux f u r terre : T y r 
f u t aff iégée. I l c rû t s'en affiner la c o n q u ê t e , 
en d é t o u r n a n t les eaux. L ' induf t r i e des af
fiégés leur fourn i t la reffource des puits.' 
Les Afïyr iens , après un fiege de cinq ans, 
furent obligés de renoncer à leur entreprife. 
Salmanafar mouru t avant d'avoir t e rminé 
cette guerre. ( T—~N. ) 

S A L M A T I C A , (Géog. anc. ) ancienne 
ville de la L u f i t a n i e , chez les Vettons , 
fé lon P to lomée , liv. XXI. c. v. Plutarque 
l'appelle Salmatica , & d î t que c'eft u n è 
grande vil le. I l eft à croire que Salman-
tica ou Salmatica eft Salamanque. (D. J.) 

S A L M A N S W E I L , (Géogr.) état ec
cléf iaf t ique & catholique d'Allemagne , 
dans le cercle de Sliâbe , aux confins de 
l 'évêché de Confiance , d u c o m t é de H e i -
l igenberg, & de la vil le impériale d'Uber? 
lingue. I l ne renferme aucune ville , mais 
i l eft c o m p o f é de divers bailliages , rem
plis de vil lages, ôc d 'un domaine propre 
aflèz é t e n d u . I l obéi t à un abbé de l 'ordre 
de citeaux, lequel eft c o m m u n é m e n t v i 
caire général de l 'ordre , dans les province» 
de la haute-Allemagne , & date fa fonda
t ion d u mi l ieu d u x ne. fiecle. Ce pré la t 
prend place aux diètes entre Elchingen ôc 
Weingarten , & i l eft taxé par la m a t r i 
cule à 76 florins poux les mois romains ; 
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l a c h a m b r e i n î p é r i a l e t i r e de l u i 169 r i x -
dal lers 8 creutzers . ( D . G . ) 

S A L M A S T R È , ( Géogr. mod. ) v i l l e 
d ' A i l e dans la Per fe , r é l i d e n c e d ' u n k a n 
q u i y c o m m a n d e ^ à qua t re j o u r n é e s de 
T a u r i s , & ( à v i n g t - h u i t d ' A l e p . C ' e f t , d i t 
T a v e r n i e r , / . I I I . c. iv, une j o l i e v i l l e f u r 
les f r o n t i è r e s des anciens A f f y r i e n s & des 
M e d e s ; Ôc l a p r e m i è r e de ce c ô t é - l à des 
é t a t s d u r o i de Perfe . Les guerres du^ d e r 
n i e r f iecle Ôc de c e l u i - c i o n t v r a i f e m b l a -
b l e m e n t r u i n é cette v i l l e . ( D . J . ) 

S A L M E , f . m . ( Comm. ) en I t a l i e n 
falma , m e f u r e des l i qu ides , d o n t o n fe 
f e r t dans la C a l a b r é ôc dans la P o u i l l e , 
p rov inces d u r o y a u m e de Nap les . L e fal
me eft. de d i x ftars, Ôc le ftar de $1 p igna -
t o l i s o u pots , q u i f o n t à peu p r è s la p in te 
d e P a r i s , a i n f i le falme con t i en t e n v i r o n 320 
pots o u pintes . Salme e f t a u f î i u n poids de 2 y 
l iv res . Sa/me, c ' e f t encore une m e f u r e de 
gra ins d o n t o n fe f e r t a Palerme. L e falme 
c o n t i e n t 16 t o m o l i s , & le t o m o l i s 4 m o n -
dels , 1 o falmes. D e u x fep t iemes f o n t le 
l a f t d ' A m f t e r d a m . Voye^ L A S T . Dicl. de 
Comm. & de Trev. 

S A L M E R O , f . m . ( Ichtyol. ) efpece de 
p e t i t f a u m o n de r i v i è r e o u de lac , q u ' o n 
t r o u v e o r d i n a i r e m e n t p r è s de la v i l l e de 
T r e n t e . Sa figure e f t l ongue & o v a l a i r e , f o n 
m u f e a u e f t gros , f a bouche e f t garnie de 
d e n t s , f a t ê t e e f t r o n d e , f b n dos e f t n o i 
r â t r e , fes c ô t é s f o n t b l a n c h â t r e s , f o n ven
t r e e f t r o u g e . C e p o i f f o n t i en t u n p e u de 
la t r u i t e . Sa cha i r a la cou leu r ÔC le g o û t 
d e celle d u f a u m o n o r d i n a i r e ; elle e f t 
t e n d r e , f r i a b l e , n o u r r i f l à n t e , excellente à 
m a n g e r , mais de peu de garde . ( D . J . ) 

S A L M E S " , (Géog. mod. \ o n é c r i t a u f î i 
Salme , pe t i t e v i l l e o u b o u r g de L o r r a i n e 
au pays d e V o f g e , f u r les f r o n t i è r e s de la 
ba f f e A l f a c e , p r è s de la r i v i è r e de B r u f c h , 
à 8 lieues de S t r a sbou rg , à 22 de N a n c y 
ôc à 14 de M a r f a l , avec t i t r e de comté. 
Long. 2.4. $6'. latit. 48. {D.J.) 

S A L M I , f m . ( Cuijine. ) r a g o û t q u ' o n 
f a i t avec des b é c a f f e s , des alouettes , des 
gr ives , ôc autres p i è c e s de g ib ie r r ô t i e s à 
l a b roche , d é p e c é e s e n f u i t e ôc cuites f u r 
u n r é c h a u d avec d u v i n , de petits m o r 
ceaux de p a i n , & autres i n g r é d i e n s propres 
« p i q u e r le g o û t . 

Tome X X I X . 

S A L 8 4 9 

S A E M I G O N D I , f . m . (Science éqm. ) 
a f t à i f o n n e m e n t c o m p o f é de d i f f é r e n t e s c h o 
fes. O n d i f o i t , d u temps de Rabelais ,falmi-
gondin , à p r é f e n t o n ne c o n n o î t . p î u s q u e le 
m o t vu lga i re falmigondi, q u i e f t la m ê m e 
chofe que pot pourri. O n d é r i v e ce m o t d e 
falgami conditum. Les anciens o n t a p p e l l é 
falgamum toutes fortes de l é g u m e s , c o m m e 
raves , c h o u x , concombres , &c. que l ' o n 
m e t t o i t dans u n p o t avec d u f e l p o u r les 
confe rve r ; l ' o n s 'eft f e r v i f u r cet exemple 
d u m o t falmigondi , p o u r e x p r i m e r des ra 
g o û t s c o m p o i è s de p lu f ieurs for tes de c h o 
fes. ( D . J . ) 

S A L M O N A , P ombre , ( Géogr. facrée. ) 
-campement des I f r a é l i t e s dans le d é f e r t , 
Num. xxxiij. 42. Que lques -uns p r é t e n d e n t 
que ce f u t à Salmona , o ù le peuple d é 
g o û t é de la manne ,~ m u r m u r a con t re le 
S e i g n e u r , Num. xxj. 5 . ôc que D i e u , 
i r r i t é de leurs m u r m u r e s , envoya c o n t r ' e u x 
des ferpens q u i leur firent des m o r ç u r e s 
cruelles , d o n t ils ne p u r e n t ê t r e d é l i v r é s 
q u e par la vue d u ferpeHt d ' a i r a i n , q u e 
M o ï f e é l e v a par l ' o rd re d u Se igneur , Num. 
xxj. 8. D 'au t res placent cet é v é n e m e n t à 
P h u n o n . ( - f - ) 

^ S A L M O N E , ( Géogr. anc. ) v i l l e a n 
cienne d u P é l o p o n n e f e , dans la P i f a t i d e , 
f é l o n St rabon , l. V I I I . I l d i t q u ' i l y a v o i t 
une f o u r c e de m ê m e n o m , d ' o ù f o r t l ' E -
n ipe , n o m m é e n f u i t e Barnichius , q u i f e 
va perdre dans l ' A l p h é e . ( D . J . ) 

S A L M O N É E , f. m . (Mythol.) f r è r e 
de S i fyphe , é t o i t fils d 'Eole ôc pe t i t fils 
d ' H e l l e n . A y a n t conquis t o u t e l ' E l i d e j u f 
qu ' aux rives de l ' A l p h é e , i l eu t la t é m é 
r i t é de v o u l o i r paffer p o u r u n d i e u . P o u r 
cet e f f e t , i l b â t i t u n p o n t d ' a i r a in , f u r 
l e q u e l i l f a i f o i t rou le r u n c h a r i o t q u i i m i -
t o i t l é b r u i t d u tonner re , ôc de f o n char 
i l l a n ç o i t de torches a l l u m é e s f u r quelques 
m a l h e u r e u x qu^'ii f a i f o i t tuer à i ' i n f t a n t , 
p o u r fnfp i ' re r plus de te r reur à fes fujecs. 
" J 'a i v u , d i t E n é e , dans les hor reurs d ' u n 
» c rue l f u p p l i c e , l ' i m p i e Salmonée , q u i 
» eut l 'audace de v o u l o i r i m i t e r le f o u d r e 
» d u m a î t r e d u m o n d e : a r m é de f eux , 
« ce pr ince pa rcouro i t f u r f b n char, la v i l l e 
» d ' E l i s , exigeant de fes f u j e t s les m ê m e s 
» honneurs q u ' o n r e n d aux i m m o r t e l s ; 
» I n f e n f é , q u i , , par le v a i n b r u i t de fes, 

P p p p p 
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« chevaux & de Ton pour d 'airain, croyoit 
» contrefaire un brui t inimitable! » Mais 
Jupiter lança fur l u i la véritable foudre , 
l ' invef t i t de f lamme (ce n 'é to ient pas de 
vains flambeaux ) , & le précipita dans 
f ab îme du Tartare. (D. J.) 

S A L M U N T I , ( Géog. anc. ) ^.ah^tCvri, 
ville mar-itimc d ' A f i e , où Alexandre aflîfta 
à des jeux de théâ t re . Diodore de Sicile la 
met f u r la mer Ery thrée ; mais cette mer 
s 'é tendoit au delà d u fein Perfique , 8c 
prefque ju fqu ' à l ' Indus. Plutarque femble 
la mettre dans la G é d r o f i e , & Arr ien dans 
la Caramanie. (D. J.) 

S A L N I C H , L E , (Géog. mod.) rivière 
de la Turquie Européenne , en Albanie ; 
elle a fa fource dans les montagnes de la 
Ch imera , 8c fe jette dans le golfe de V e 
nife. Les anciens l 'ont connue fous les 
noms de Celidnus Se de Pepilychnus. ( D. J.) 

SALO , ( Géog. anc. ) génit . anc. ) Salo-
nis , n o m Lat in d'une rivière de l'Efpagne 
Tarragonoife. C'eft aujourd 'hui le Xalon. 
M a r t i a l , né à B i lb i l i s , lieu f i tué fu r cette 
r i v i è r e , en fait ment ion , /. X , épig. 103. 

Municipes, augufta mihi quos Bilbilis acri 
jMonte créât, rapidis quos Salo cingit aquis. 

Il met dans une autre épigramme, qui eft 
1a cent q u a t r i è m e , cinq relais de Tarragone 
à Bilbilis 8c à Salon : 

Illinc te rota tollet, & citatus 
Altam Bilbiliii & tuum Salonem 

Quinto forfitan ejfendo videbis. 

C'étoient les eaux de cette rivière qui don
noient une excellente trempe aux ouvrages 
d'acier que l 'on faifoi t à Bilbilis. (D. J.) 

S A L O , ( Géog. mod.) ville d ' I t a l i e , dans 
l 'état de Venife , au Breffan, f u r le lac , 8c 
à quatre lieues au nord-oueft de Gardes. 
Elle communique fon n o m à tout le canton, 
qu 'on nomme en Italien Riviera di Salo; 
le mot de rivière fe prend ic i comme quand 
©n d i t la rivière d u L e v a n t , la rivière d u 
Ponent , en parlant de la côte de Gènes . 
C o m m e ce canton eft à couvert des vents 
d u n o r d , à caufe des montagnes, i l eft 
ferti le en olives, c i t rons , grenades, oran
ges , &c. Ce canton eft c o m p o f é de trente-
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f i x c o m m u n a u t é s , qu i règlent par un con
fei i toutes les affaires qu i s'y rapportent. 
Long, de la ville , 9,8 , 7 ; lat. 4 5 , 36". 

Bonfadio, ( Jacques ) né dans cette ville , 
f u t n o m m é hiftoriographe de la répub l ique 
de G è n e s , qu i lu i af ï igna une bonne pen
f ion pour cette charge. U m i t au jour les 
cinq premiers livres des annales de cet é t a t ; 
mais i l y parla f i fatiriquement de quel
ques illuftres familles G é n o i f e s , qu'elles en 
furent vivement irritées. O n fît des recher
ches fu r la vie de l 'auteur, & on le trouva 
coupable d 'un crime qu ' i l faut t a i r e , & 
pour lequel i l eut la tête t ranchée en 
Manuce reconnoî t que Bonfadio écrivoit 
éga lement bien en Lat in Se en I ta l ien , 
romano eloquio & etrufeo prcecellens. O n 
a de l u i des poéfies dans ces deux langues. 
(D. J.) 

S A L O B R E N A , ( Géogr. mod.) ou Salo-
bregna, en Lat in Selambina, dans Ptolo
m é e , /. I I , c. 6 , petite ville d 'Efpagne, 
au royaume de Grenade, f u r - u n rocher, 
proche la m e r , à une lieue au couchant 
de M o t r i l , avec un châ teau fortifié , où 
on tient garnifon. Long. Zj> , 52 ; lati
tude 36, 16. (D, J.) 

S A L O I R , f. m . ( Chaircuiterie. )• vaiffeau 
de bois où l 'on garde le fel. Les chaircui-
tiers nomment aufl i faloir , le vaiffeau où 
ils faîent la chair de porc & les lards qu'ils 
coupent 8c déb i t en t en flèches. Ces faloirs 
font ordinairement de bois , quelquefois 
ronds , & quelquefois longs en forme de 
coffres ou de cuves. I l y a aufl i des faloirs 
de terre cuite , dont l 'ouverture eft t rès-
large. Les chairs falées fe confervent mieux 
dans ces derniers ; mais , outre qu'ils fe 
caffent a i f é m e n t , ils ne font pas capables 
de contenir beaucoup de chair. (D.J.) 

S A L O M É , pacifique, ( Hifioire facrée. ) 
c'eft le n o m que l 'on donne à 1a danfeufe, 
fil le d ' H é r o d i a s , qu i danfa un jour avec 
tant de grâce devant Antipas, que ce pr ince, 
dans l ' ivreffe de fa joie , l u i promit de l u i 
donner tout ce qu'elle demanderoit , fut-ce 
la moi t i é de fon royaume, Marc, vj , a?-
Salomé} confeillée par fa mere , demanda 
la tête de Jean-Baptifte , qu i ne cef ïok de 
crier avec raifon contre le mariage incef-
tueux d ' H é r o d i a d e 8c d'Antipas ; & le r o i 
qu i avoit d u re fpe£t pour le faint q u i le-
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c e n f u r o i t , f u t f â c h é d e cette demande ; 
jna i s c o m m e i l a v o i t d o n n é fa parole , i l 
l e ' c r u t o b l i g é de t en i r u n f e r m e n t i n j u f t e , 
Se i l envoya couper la t ê t e de Jean , 

SALOME , ( Hifi. facrée. ) femme de Zé-
b é d é e , Se m e r e de S. Jacques le m a j e u r , 
Se de S. Jean l ' é v a n g e l i f t e , une des faintes 
f e m m e s q u i a v o i t c o u t u m e de f u i v r e le 
Sauveur dans fes voyages , & de le f e r v i r . 
C e f u t elle q u i d e m a n d a à J e f u s - C h r i f t 
q u e fes d e u x f i ls Jacques Se Jean f u f l è n t 
a l f i s , l ' u n à fa d r o i t e , l ' aut re à f a g a u 
che , l o r f q u ' i l f e r o i t a r r i v é à f o n r o y a u m e , 
Matt. xx y ÇLI. Saloméaccompagna Jefus au 
calvaire , Se ne l ' abandonna pas m ê m e à la 
c r o i x , Marc y xv , 40. El le f u t a u f t i d u 
n o m b r e de celles q u i a c h e t è r e n t des par
f u m s p o u r l ' e m b a u m e r , Se q u i v i n r e n t , 
p o u r , cet e f fe t , le d i m a n c h e d è s le m a t i n 
a u f é p u l c r e , Marc, xvj , î . Q u a n d elles 
f u r e n t a r r i v é e s , elles v i r e n t la pierre d u 
t o m b e a u q u i écoir ê t é e , Se é t a n t e n t r é e s 
dans l ' i n t é r i e u r d u t o m b e a u , elles y v i r e n t 
u n ange q u i l eur app r i t que J e f u s - C h r i f t 
e to i t r e f f u f e i t é ; & c o m m e elles re veno ien t 
à J é r u f a l e m , J e f u s - C h r i f t fe fit v o i r à elles 
dans le c h e m i n , Se leur d i t d 'annoncer à 
fes f r è r e s de G a l i l é e qu ' i l s le v e r r o i e n t , 
Matt. xxviij y î o. C ' e f t t o u t ce que l ' évan 
g i l e nous a p p r e n d ' d e Salomé, Se t o u t ce 
que l ' o n a jou te de plus t f t apocryphe , ( - j - ) 

S A L O M O N , L E C A P D E , (Géogr. mod.) 
e n L a t i n Salmonium, o u Salmoniumpromon-
torium ; i l e f t à la po in te or ientale de l ' i f l e 
de C a n d i e , vers l ' o r i e n t , à onze lieues de 
S i t i a , ent re le cap Sidero , au n o r d , Se le 
cap Sacro. ( D . J.) 

§ S A L O M O N (les ifles de) Géogr. i f les de 
la m e r d u f u d - , a i n f i n o m m é e s par A l v a r o 
d e M e n d a g n a , q u i les d é c o u v r i t en 1 5 6 7 , . 
c ' e f t u n a rch ipe l c o n f i d é r a b l e par le n o m 
b r e Se l ' é t e n d u e des i f les q u i le c o m p o f e n t . 
L a n a v i g a t i o n de Savedra , Se u n va i f feau , 
q u i a l lant d u M e x i q u e aux Phi l ipp ines , 
a v o i t r e n c o n t r é des t e r res , o ù i l a v o i t t r o u v é 
d e l ' o r , d o n n a occa f ion à la recherche de 
ces i f l e s . L e m a r q u i s de M e n d o z e en r e ç u t 
l ' o r d r e de la c o u r d 'E fpagne . I l chargea 
A l v a r o de M e n d a g n a , f o n c o u f i n , de 
l ' e x p é d i t i o n q u i p a r t i t de Callas en 1 5 6 7 , 
Se eu t p o u r p r e m i e r p i l o t e Gal lego . A p r è s j 
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avo i r f a i t 16 à 1700 lieues , va lant 95 à 100 
d e g r é s de l o n g i t . i l a t t é r a au n o r d de l ' i f l e 
de Sa in te -El i fabe th , d o n t la part ie f ep ten 
t r iona le d o i t - ê t r e p a r l e s G d e g r é s 50 m i n . 
d e b t . f u d . I l m o u i l l a en fu i t e dans u n 
p o r t , q u ' i l t r o u v a , en f u i v a n t ces c ô t e s 
vers le f u d - o u e f t par les 7 d e g r é s 30 m i n . 
Se n o m m a le port de l'Eioile 3 d ' o ù i l e n 
voya r e c o n n o î t r e , j u f q u ' à l ' e x t r é m i t é m é r i 
d i o n a l e , q u ' o n appella le cap Prito fous les 
9 d e g r é s 30 m i n . O n e f t i m a fa l o n g u e u r 
9 y lieues. I l d é c o u v r i t p lu f ieurs autres if les , 
entr 'autres une t r ès grande , q u ' i l n o m m a 
Guadakanar , d o n t i l ne v i t que la par t ie 
v o i f i n e de S a i n t e - E l i f a b e t h , avec u n vo lcan 
par la l a t i t . f u d de 9 d e g r é s 45 m i n . L a 
f o i b l e f f e de l ' é q u i p a g e que des maladies 
avoient d i m i n u é beaucoup , f o r ç a M a n d a -
gna de s'en r e tourner fans faire u n é t a b l i t -
f e m e n t . 

L a crainte d u - f a m e u x D r a c k , q u i le 
p r emie r t r o u b l a la p r o f o n d e t r a n q u i l l i t é 
d o n t les Efpagnols j o u i f f o i e n t dans la m e r 
d u f u d , fit r eme t t r e des é t a b l i f l è m e n s 
q u ' o n rejeta d ' a d o i d ; Se des changemens 
f r é q u e n s de v ice ro i d u P é r o u , les t r o u 
bles Se les r é v o l t e s des C h i l i e n s firent pe r 
dre e n f i n t o u t - à - f a i t de vue les if les de Sa
lomon. Ce ne f u t que 2.8 ans a p r è s , 159) , 
que M a n d a g n a o b t i n t des va i f feaux f u r 
lefquels i l embarqua des f e m m e s , Se t o u t 
ce q u ' i l c r o y o i t n é c e f l a i r e p o u r é t a b l i r une 
colonie : i l eut Z v i r o s pour p r emie r p i lo t e . 
A p r è s avo i r f a i t depuis L i m a 1794 lieues 
de c h e m i n , par les 10 à 11 d e g r é s de l a t i t . 
f u d , i l aborda à l ' i f l e de Guadalcanar e u 
Sa in te -Cro ix , q u ' i l t r o u v a ê t r e e n v i r o n de 
60 lieues de l ongueur . I l y m o u r u t o u fe 
p e r d i t avec le va i f feau a m i r a l a p r è s s'y ê t r e 
a r r ê t é z m o i s 8 jours . Sa m o r t r e n d i t le 
f é c o n d voyage a u f l i i n f r u c t u e u x que le 
p r e m i e r ; Se depuis ce temps , la m o n a r 
chie E fpagno le t o m b a dans u n é t a t de l a n 
gueur , q u i ne l u i p e r m i t pas de penfer à 
de nouvel les d é c o u v e r t e s & à de nouveaux 
é t a b i i i f e m e n s . L a d e f c r i p t i o n de ces if les & 
de leurs habitans n 'a jamais é t é r endue 
p u b l i q u e en entier . O n envie aux autres 
u n b i e n d o n t o n ne peut pas j o u i r , Se la f o i 
b le f fe a t o u j o u r s mis la plus grande f u r e t é 
dans le fecre t . O n fa i t en g é n é r a l qu'elles 
o n t l ' a i r t e m p é r é , qu'elles f o n t t r è s - f e r t i l e s 

P p p p p 2. 
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& excellentes pour y faire d e s é t a b l i f ï è m e n s , 
abondantes en épiceries , bétail tk toutes 
les fortes de frui ts . Le volcan qu'on y a 
t rouvé prouve qu'elles font élevées &c mon-
tueufes , ôc qu'on doi t y trouver toutes 
les chofes précièufes que la nature produit 
dans les climats fous lefquels elles font fi 
t u é e s , & qui r épond ra i en t au nom faftueux 
que les Efpagnols leur ont d o n n é . 

Les habitans de ces ifles doivent être blancs, 
noirs , roux tk blonds, for t doux & fo r t do
ciles. Je remarquerai à cette occafion, qu'en 
général les habitans des terres de la mer du 
f u d font très - différens. O n en trouve de 
toutes les couleurs, de for t doux ôc traitables, 
tk d'autres plus fauvages te farouches. I l pa
roî t que cela d é p e n d des colonies de diffé
rentes nations de Ch ino i s , de Japonnois , 
de Molucquois , de N è g r e s de la nouvelle 
Guinée , &c. dont le hafard les a peuplées. 
Tous ces peuples vivent encore dans l'état 
de îa p remière nature tk. fans dé fenfe , 
n'ayant d'autrres armes que les bâ tons te 
Ta première pierre qu'ils ramaffent. Ces 
ifles font au nombre de 18 . favoir , Sainte-
Ifabelïe ou Elifabeth de 500 lieues de tour ; 
Guadalcanar ou Sainte-Croix , un peu 
moins grande, au fud-ouef t de la première 5 
Saint-Marc & Saint-Nicolas de 10 lieues 
de tour au f u d - e f t de Sainre-Elifabeth ; 
Arracife de la m ê m e grandeur au fud-e f t 
de Sainte-Elifabeth ; faint - J é r ô m e à l 'eft 
de Sainte-Eiifabeth de la m ê m e grandeur -, 
Buena V i f t a , Saint-Diemar & Floride, de 
20 lieues chacune de tour ; Mala i ta , A t -
tregada & les trois Maries n'en font pas 
lo in ; Saint-Jacques de 2.00 lieues de tour 
au f u d de Molata ; Saint-Chriftophe au 
fud-ef t de la précédente , de la m ê m e gran
deur i Sainte-Anne , Sainte-Catherine - & 
nombre de Dios au nord,.petites tk éloignées 
de la mer. Long. 252.. 2.04; lai. 7.2.3. ( -{ - ) 

S A L O M O N , les pi feines de ( Géog. mod. ). 
ou les lavoirs de Salomon, comme M a u n -
dr.el les nomme. La defcription qu ' i l en a 
donnée , & celle du P. Nau , j é f u k e , ne 
s'accordent pas enfemble. Ce dernier les 
met à deux lieues de la vil le de T h é c u z . 
Ces deux voyageurs cependanr ne comptent 
que trois pifeines de Salomon , dpnt une 
partie a été creufée dans la roche vive. Elles 
reçoivent.leur eau. d'une fontaine fcellée q u i 
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eft plus haute. O h ignore qui eft l'auteur 
de ces fortes de réfervoirs d'eau ; mais c'eft 
vraifemblablement quelque calife. ( D. J. ) 

S A L O M O N , (Hifi. facrée.) fils de D a 
v i d , ôc le f r u i t de fon adul tère avec Beth-
f a b é e , l u i fuccéda au t rône d ' I f raë l , & 
fit un des plus grands rois dont l ' h i f t o i r e , 
m ê m e profane, faffe mention. 

David , accablé de vieillelfe , é toi t fu r le 
bord du tombeau. Adonias , l 'un de fes-
f i l s , jeune homme qu i joignoit à une am
bit ion d é m e f u r é e des quali tés brillantes & 
fur- tout une figure fédui fan te , réfolut de 
profiter de la foibleffe de f o n pere pour 
s'emparer d u t r ô n e . I l fe faifoi t voir tous 
les jours au peuple, m o n t é f u r un char 
qu ' i l conduifoir avec a d r e f ï è , & précédé 
de cinquante hommes q u i couroient devant 
l u i . Les grâces de fa perfonne, le feu dè la 
jeuneffe q u i br i l lo i t dans fes yeux , lu i . 
gagnoient les cœur s de la m u l t i t u d e , qu i ne 
juge que f u r les apparences. I l entretenoit 
en m ê m e temps une étroite l iaifon avec 
Joab , le plus grand capitaine des a rmées 
de D a v i d , & avec le grand-prê t re Abiathar.. 
L o r f q u ' i l eut pr i t toutes fes mefures , i l 
raffembla un jour fes partifans dans un 
certain endroit ; immola un grand nom
bre de victimes'au Seigneur, tk en fit en-
fuite un fe f t in magnifique , dans lequel i l 
f u t p roc lamé ro i par tous lès convives. Le 
p rophè t e Nathan en donna auf î i - tô t avis. 
à B e t h f a b é e , mere de Salomon , auquel l e 
t rône étoit de f t iné . I l l u i confeilla d'aller 
trouver le ro i & de l ' informer de tout ce qui . 
fe pafibit.. Bethfabée obéi t ; elle rappella à 
Dav id le ferment qu ' i l avoit fait de placer 
Salomon f u r le t r ô n e . Dav id le confirma 
& , ind igné de l'audace d'Adonias , i l fit 
venir le prê t re Sadoc, le p rophè te Nathan 
& le capitaine Banaïas , tk leur di t : " Con-
»• duifez m o n fils Salomon f u r mes mules 
» à G i h o n , qu ' i l y fo i t facré ro i d ' I f r aë l 
» par les mains de Sadoc &C de Nathan , 
» & que chacun crie : vive le ro i Salomon. 
» Ramenez-le enfuite à J é r u f a l e m , faites-
» le affeoir fu r m o n t rône j qu ' i l y règne-
» en ma place, je lu i remets l 'autori té four 
» veraine. » Ses ordres furent prompte-
ment exécutés . Salomon, -après avoir reçut 
l 'onction fa in te , f u t placé f u r le t r ône de-
D a v i d , aUx acclamations de tout le peuple; 
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le c o m b l a de b é n é d i & o n s , & fît m i n i 
v œ u x p o u r la p r o f p é r i t é de f o n r è g n e . D a 
v i d v o u l u t r e n d r e l u i - m ê m e fes h o m m a 
ges à f o n fils , ôc s ' é c r i a : « B é n i f o i t le 
" Se igneur q u i m e fiait v o i r a u j o u r d ' h u i 
» m o n fils a l t î s f u r le t r ô n e . » A d o n i a s 
a p p r k , a u m i l i e u de la jo ie d u f e f t i n , ce 
q u i f e p a f l b i t à J é r u f a l e m . L a f r a y e u r s 'em
para a u l î i - t ô t de tous les convives q u i p r i 
r e n t la f u i t e . Se v o y a n t f e u l , i l f e r é f u 
g i a a u p r è s de l ' a u t e l , ôc ne v o u l u t p o i n t 
f o r t i r de cet a fy le q u e Salomon n ' eu t j u r é 
q u ' i l ne le f e r o i t p o i n t m o u r i r . Cependan t 
D a v i d t e r m i n a fa c a r r i è r e . A v a n t de m o u 
r i r , i l r e c o m m a n d a à Salomon de p u n i r 
J o a d , g é n é r a l de fes a r m é e s , m e u r t r i e r 
d ' A b n e r ôc d ' A m a f i a s , ôc S é m é i q u ' i l a v o i t 
a u t r e f o i s m a u d i t dans f a f u i t e . 

Salomon ayant pr is p o f f e f ï î o n d u r o y a u 
m e , c o m m e n ç a par i m m o l e r l ' a m b i t i e u x 
A d o n i a s q u i a v o i t v o u l u l u i r a v i r la c o u 
r o n n e . C e p r ince ayant o f é d e m a n d e r p o u r 
f e m m e A b i f a g , cette j e u n ; Sunami te q u ' o n 
a v o i t d o n n é à D a v i d p o u r le r é c h a u f f e r 
dans fa v i e l l e f f e ; Salomon jugeant q u ' u n e 
pare i l le d e m a n d e c o u v r o i t des deffe ins per
n i c i e u x , envoya B a n a ï a s avec o r d r e d e 
t u e r A d o n i a s ; ce q u i f u t e x é c u t é . I l f o n -
gea e n f u i t e à e x é c u t e r les d e r n i è r e s v o l o n 
t é s de f o n p e r e , au f u j e t de Joab ôc de 
S é m é i . L e p r emie r f u t é g o r g é au p i e d de 
l ' a u t e l par la m a i n de B a n a ï a s . L a p u n i t i o n 
d u f é c o n d a que lque chofe de pa r t i cu l i e r . 
Salomon ayant f a i t ven i r S é m é i , l u i d i t : 
*' B â t i f f e z - v o u s une m a i f o n à la v i l l e ôc 
35 y d e m e u r e z ; je vous d é f e n d s de f o r t i r 
*> de J é r u f a l e m , ôc je vous d é c l a r e q u e le 
•» j o u r m ê m e que vous p a f ï e r e z . le t o r r e n t 
« de C é d r o n , vous ferez p u n i de m o r t . » 
S é m é i p r o m i t d ' o b é i r èc d emeura en effet 
t r o i s ans à J é r u f a l e m fans en f o r t i r . M a i s 
fes e f c î a v e s ayant u n j o u r pr is la f u i t e ôc 
s ' é t a n t f a u v é s chez Â c h i s , r o i de G e t h , 
S é m é i , fans f o n g e r à la d é f e n f e de Salo
mon , m o n t a , p r o m p t e m e n t f u r f o n â n e , 
ôc alla chercher fes e f c î a v e s dans le pays 
d e G e t h . L e r o i en f u t i n f o r m é , ôc o r 
d o n n a en c o n f é q u e n c e à B a n a ï a s de le f a i re 
m o u r i r , r 

C e p r ince , a p r è s avo i r a f f e r m i f o n t r ô n e 
par le f u p p l i c e des ennemis de f o n p e r e , 
é p o u f a l a - f i l l e de P h a r a o n , r o i d 'Egyp te ; > 
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& p o n t l a p r o f p é r i t é de cette u n i o n , i l fit 
cou le r le f a n g de m i l l e v i & i m e s f u r u n a u 
t e l é l e v é à Gabaon. L a n u i t q u i f u i v i t ce 
j o u r f o l e m n e l , le Seigneur l u i apparu t è n 
f o n g e , ôc l u i d i t : Demande-moi ce que tu 
voudras , je te l'accorderai. Salomon d e 
m a n d a la fageffe ôc le d i f c è r n e m e n t n é c e f 
fa i re p o u r juge r les peuples avec é q u i t é . 
Ce t t e demande p l u t au Seigneur, N o n f e u 
l e m e n t i l accorda à Salomon la fageffe , 
mais encore i l l u i d o n n a les autres biens 
q u ' i l n ' avo i t pas d e m a n d é s , c o m m e les 
r ichef fes Ôc la g lo i r e . Salomon r e tou rna le 
l e n d e m a i n à J é r u f a l e m , ôc d o n n a u n g r a n d 
f e f t i n dans lequel i l fit le p remie r e f fa i de 
cette fageffe d o n t i l v e n o i t d ' ê t r e d o u é . 
D e u x cour t i fannes v i n r e n t fe p r é f e n t e r de
van t l u i . L ' u n e d'elles p r i t la parole ôc d i t : 
" Se igneu r , nous d e m e u r i o n s , cette f e m -
» m e ôc m o i , feules dans la m ê m e c h a m -
» bre ; nous y avons a c c o u c h é , à t r o i s 
» jours d ' in terval les l 'une de l 'autre . C e t t e 
» f e m m e a é t o u f f é f o n enfan t la n u i t , en 
» d o r m a n t . D è s qu 'e l le s'eft appereue d e 
» ce m a l h e u r , elle s'eft l e v é e t o u t d o u c e -
» m e n t pendant que je d o r m o i s , elle a 
» pris m o n enfan t à mes c ô t é s & y- a f u b f -
» t i t u é le fien q u i é t o i t m o r t . L e m a t i n , 
» je m e lev«e p o u r al lai ter m o n e n f a n t , ôc 
» je le t r o u v e m o r t ; mais en l ' e x a m i n a n t 
» plus a t t en t ivemen t , j ' a i d é c o u v e r t q u e 
» ce n ' é t o i t pas le m i e n . — Cela e f t f aux , 
« r ep r i t l ' au t re f e m m e ; v o t r e enfant e f t 
» m o r t , ôc le m i e n e f t v i v a n t . — : V o u s 
« men tez , r ep r i t v i v e m e n t la p r e m i è r e ? 
» c 'ef t v o t r e enfan t q u i e f t m o r t ôc le mien , 
» e f t v i v a n t . » Salomon , p o u r t e r m i n e r 
cette c o n t e f t a t i o n , fit appor ter u n g l a i v e , 
ôc d i t : que l'on coupe en deux l'enfant que 
ces femmes f e difputent , & qu'on leurt en 
donne à chacune la moitié.... A cet o r d r e , 
îes entrail les de la v é r i t a b l e " m e r e f u r e n t 
é m u e s . " J e cpnfens , s ' é c r i a - t - e l l e , que m a 
» r iva le a i t l ' en fan t t o u t ent ier , p l u t ô t -
» que de le v o i r p é r i r . . L ' a u t r e f e m m e 
» d i f o i t , au c o n t r a i r e , que l ' enfan t ne f o i t 
« n i à t o i , n i à m o i , ma i s q u ' o n le pa r -
» tage. » A l o r s Salaman d é c i d a que la p r e 
m i è r e f e m m e é t o i t la v é r i t a b l e mere d e 
l ' e n f a n t , ôc le l u i fit d o n n e r . 

Ce g r a n d pr ince d o n n a q u a n t i t é d ' a u p r è s 
exemples de fa . fagef fe , p a r t i c u l i è r e m e n t dans 
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l ' économie & dans l'ordre admirable qu ' i l 
érablic dans fa maifon. " La fageffe de Sa-
» lamoa , d i t récr i tu re- , l 'emportoit f u r 
» toute celle,des Orienteaux & des Egyp-
» tiens. » ïl f u t le plus fage de tous les 
hommes. I l compofa trois mille paraboles 
& cinq mille cantiques, i l écrivit des trai
tés fu r toutes les plantes, depuis le cèdre 
du Liban ju fqu 'à l ' hyfope , f u r toutes les 
q u a d r u p è d e s , les volatiles, les reptiles & les 
poiffons. 

L'ouvrage le plus glorieux ôc le plus i m 
portant d u règne de Salomon f u t la conf
t ruct ion du fameux temple de Jé ru fa l em. 
Dieu l'avoir choi f i pour lu i bât i r une de
meure , p ré fé rab lement à fon pere D a v i d , 
parce que fes mains ne dévoient pas être 
t rempées dans le fang , & que fon règne 
devoit être paif îble. Le t rône de Salomon 
eft encore un de fes ouvrages le plus vanté 
dans l 'Ecriture. Ce t rône étoit d ' ivoire , 
revê tu d'or. I l y avoit f ix degrés ; Ôc des 
deux côtés de chaque degré , i l y avoit un 
petit l ion. Le fiege étoit foutenu par deux 
mains ; &c i l y avoit deux lions auprès de 
chaque main. 

L 'Ecr i tu re , pour donner une idée de la 
magnificence de Salomon &c du bonheur 
de fes peuples d i t que , pendant tout le 
temps de fon règne , chaque Ifraéli te de
meurait fous fa vigne ôc fous fon figuier ; 
que l'argent étoit en auff i grande abon
dance à Jé ru fa l em que les pierres, ôc que 
les cèdres y étoient aufî i communs que 
les fycomores. La reine de Saba, ayant en
tendu venter la fageffe de Salomon , v in t 
le trouver , dans le deffein de l u i propofer 
des énigmes ôc des paraboles. Elle entra 
dans Jé ru fa l em avec u n train magnifique, 
fuivie de plufieurs chameaux chargés d 'or , 
de pierres précièufes ôc d'aromates, ôc fe 
rendit au palais de Salomon , auquel elle 
propofa ce qu'elle avoit méd i t é . Le ro i ré
pondit à t o u t , de la manière la plus fatis-
faifante. I l n'y eut aucune des queftions de 
la reine qu ' i l n 'éclaircît pleinement. Cette 
princefle également furpr i fe de la fageffe 
q u i éclatoit dans les difcours de Salomon, 
de la magnificence qui br i l lo i t dans fa cour, 
& de l'ordre admirable qu'elle voyoit r é 
gner dans fon palais ôc parmi fes officiers , 
>'écria , dans un tranfport d'admiration : 
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1 * ' je ne voulois pas croire ce que difoic4a 

» r e n o m m é e de votre fagefle ôc de votre 
» magnificence : je ne voulois m'en fier 
» q u ' à mes propres yeux ; je fuis venue ; 
» j 'a i v u , & je reconnois que la r e n o m m é e 
» eft bien au deflbus de la véri té . Heureux 
» vos ferviteurs qu i jouiffent continuelle-
» ment de votre p ré fence 1 » Elle s'en 
retourna enfuite dans fon pays > chargée 
de riches préfens que l u i avoit faits Salo
mon. 

La fageffe de ce prince fe brifa contre un 
écueil q u i fouvent a été funefte à plufieurs 
grands hommes. L 'amour des femmes cor
rompit ce c œ u r jufques-là f i droi t -, & , ce 
qui doi t é tonner davantage , ce-fut dans un 
âge où les pafî ions refroidies ôc prefque 
éteintes femblent faire place à la raifon : ce 
f u t dans'la vieillefle que Salomon fe laiffa 
f é d u i r e p a r les femmes, au point de tomber 
dans l ' idolâtrie la plus grofliere ôc la plus 
honteufe. I l eut j u fqu ' à trois cens concu
bines , fans compter les femmes l é g i t i m e s , 
qui portoient le nom de reines. Ces femmes 
choihes la.plupart parmi les nations re
prouvées d u Seigneur, avoient chacune leur 
culte ôc leurs idoles. L 'une adoroit A f t a r t é ; 
l'autre , Mo loch , ùc. Salomon , pour leur 
plaire, é leva 'des autels à toutes ces idoles; 
ôc l 'on v i t ce monarque , le plus fage des 
hommes, courber fa tête blanchie devant 
ces vains fimulacres ; ôc, d'une main t rem
blante , brûler de l'encens en leur honneur: 
grand êc terrible exemple de la fragilité 
humaine ! L 'écr i ture ne nous apprend point 
fi Salomon fe repent i t , avant là m o r t , de 
fes égaremens . Elle di t feulement q u ' i l 
s'endormit avec fes p è r e s , Ôc nous laiffe 
dans une t r i f te incertitude f u r le fa lu t de ce 
grand prince, 

Salomon eft l'auteur d u livre des Prover
bes , d u Cantique des Gûntiques , ÔC de 
l ' E c c l é f i a f i e , qu i font partie des livres de 
l'ancien tef tament , que l 'on appelle fapienr 

tiaux. O n l u i a auf l i a t t r ibué le l ivre de la 
Sagejfe , qu i porte fon n o m dans la verfion 
Grecque de la bible ; mais on ne convient 
pas qu ' i l en f o i t l'auteur. ( - j - ) 

S A L O N , (Géogr. mod. ) petite vil le d e 
France en Provence, dans la viguerie d ' A i x , 
& t raverfée par un bras de la D u r a p ç e , 
appellée la Fojfe-Çrapone. Salon eft à hu i t 
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l ieues au n o r d - o u e f t d ' A i x , ôc d é p e n d 
d ' A r l e s p o u r le f p i r i t u e l . O n v o i t , dans 
l ' é g l i f e des cor de l ie r s , le t o m b e a u de M i c h e l 
N o f t r a d a m u s , q u i e f t m o r t dans cette v i l l e . 
Long. %% , 48 ; latit. 43 , 40. 

Crapone, ( A d a m d e ) g e n t i l h o m m e n a t i f 
d e Salon, dans le x v j e . f iec le , fe d i f t i n g u a 
f i n g u l i é r e m e n t par fes connoi f fances de la 
m é c h a n i q u e h y d r a u l i q u e . I l e x é c u t a en ce 
genre des ouvrages d ignes de m é m o i r e ; i l 
f i t é c o u l e r les aux c roup i f fan tes de F r é j u s , 
Ce q u i r e n d i t l 'a i r de cette v i l l e plus f a i n . 
I l i m a g i n a ôc t r ava i l l a en 1558 au canal de 
P r o v e n c e , a p p e l l é de f o n n o m le canal Cra
pone ; c ' e f t u n canal de f i x lieues au d e f f u s de 
l ' e m b o u c h u r e de là D u r a n c e dans îe R h ô n e , 
& q u i por te l ' abondance dans des campagnes 
ftériles. I l avo i t entre-pris de j o i n d r e les deux 
mers en France , & : le r o i H e n r i I I avo i t 
m ê m e c o m m e n c é à y faire t ravai l le r \ mais 
la g rande c a p a c i t é de Crapone l u i f u t fatale : 
car ayant é t é e n v o y é à Nantes en Bretagne , 
p o u r y d é m o l i r - l e s t ravaux d 'une c i t a d e î l ^ 
q u ' o n avo i r e x é c u t é e f u r u n m é c h a n t ter 
r a i n , i l f u t e m p o i f o n n é dans la q u a r a n t i è m e 
a n n é e de f o n â g e , par les premiers ent re
preneurs de cette c i tadel le . (D. J.) 

S A L O N A , ( Géogr. mod. ) v i l l e de 
G r è c e , dans la L i v a d i e , p r è s d u go l f e 
d u . m ê m e n o m , f u r une pet i te r i v i è r e , 
à 18 lieues au n o r d - e f t de L é p a n t e . Elle e f t 
h a b i t é e en par t ie par les T u r c s , q u i y o n t 
f e p t m o f q u é e s , tk par ies Grecs q u i y o n t 
f i x é g l i f e s , avec u n é v ê q u e fuffragant-
d ' A t h è n e s . 

Salona n ' e f t p o i n t l 'ancienne Delphes , 
v i l l e de la Phoc ide 5 mais c ' e f t Amphifa , 
c o m m e M . Spon l'a p r o u v é par une belle 
Ôc g rande i n f c r i p t i o n L a t i n e , q u ' i l t r o u v a 
dans une des ég l i f e s de la v i l l e ; cette i n f 
c r i p t i o n é t o i t u n r e f e r i t d u p r o c o n f u l r o 
m a i n D e c i m i u s S e c u n d i n u s , q u ' i l a d r e f f o i t 
a u x habitans d ' A m p h i f a . Long. 40 > 35 ; 
latit. 38, 5 0 . ( D . J . ) 

S A L O N E , Salona, ( Géogr. anc. & mod. ) 
ancienne v i l l e m a r i t i m e de la Da l rna t i e . 
E l l e e f t n o m m é e Colonia-Marti a, Julia Sa
lona , dans une i n f c r i p t i o n r a p p o r t é e par 
G r u t e r , p. 2,3. n°. i%. 

Spon d é c r i t a i n f i les reftes de cette v i l l e . 
Sa'.one é t o k , d i t - i l , une v i l l e f a m e u f e dans 
l ' a n t i q u i t é , mais nous n ' y t r o u v â m e s qUe 
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des m a f u r e s , ôc i l n ' y a p lus q u ' u n e é g l i f e 
avec qua t re o u c i n q m o u l i n s . L e s v i l l e s 
p é r i f f e n t , a u f l i b i e n q u e les h o m m e s . E l l e 
é t o i t dans une bel le p l e i n e , à d e u x mi l l e s 
de la mon tagne M o r l a q u é qu 'e l le avo i r a u 
n o r d , ôc s ' é t e n d o i t j u f q u ' à u n pe t i t go l f e 
q u i é t o i t f o n p o r t , dans l e q u e f va t o m b e r 
la pet i te r i v i è r e q u i paffe au m i l i e u ôc o ù 
l ' o n p ê c h e des t ru i t e s . El le e f l dans une 
é g a l e d i f t a n c e de G l i f l a ôc de Spa la t ro , e n 
v i r o n à qua t re mi l l e s de l ' une ôc de l ' au t re . 
E l le p o u v o i t avo i r 8 à 9 mi l l e s de t o u r ; 
mais ceux d u pays d i f e n t qu 'e l le en a v o i t 
davantage. 

L e c h e m i n q u i va de Salone à C l i f f a por 
t o i t anc iennement le n o m de via Gabiniana , 
c o m m e o n l ' apprend d 'une i n f c r i p t i o n a n - • 
t i que ; C l i f f a a f u c c é d é à YAndetrium des 
anciens. Zona re rappor te que D i o c l é t i e n fe 
re t i ra à Salone, se ^ahavi , v i l l e de D a l 
rnatie o ù i l é t o i t n é ; a u f î i u n de nos p o è t e s 
f a i t - i l d i re à cet e m p e r e u r , dans la t r a g é d i e 
de Gabin ie^ 

Salone m'a vu naître, & me verra mourir. 

On nous repréfente communément Dio
c l é t i e n c o m m e u n ennemi m o r t e l des c h r é 
t i e n s , ôc f o n r è g n e c o m m e une f a i n t Bar -
t h e î e m i con t inue l l e . C ' e f t n é a n m o i n s ce q u i 
e f t e n t i è r e m e n t cont ra i re à la v é r i t é . Les 
f i dè l e s j o u i r e n t de la plus grande l i b e r t é 
pendant v i n g t ans fous cet empereur , ôc 
ne f u r e n t m a l t r a i t é s fous l u i que pendant 
deux a n n é e s . Encore Lactance , Eufebe ôc 
l ' empereur C o n f t a n t i n i m p u t e n t ces v i o l e n 
ces au f e u l Galerius , ôc n o n à D i o c l é t i e n . 
I l n ' e f t pas en e f fe t v r a i f e m b l a b î e q u ' u n 
h o m m e , affez p h i l o f o p h e p o u r renoncer à 
l ' e m p i r e , l 'a i t é t é a f l è z peu p o u r ê t r e u n 
p e r f é c u t e u r fana t ique . C o n c l u o n s que l ' è re 
des m a r t y r s , q u i c o m m e n c e à l ' a v é n e m e n t 
de D i o c l é t i e n , n ' a u r o i t d û ê t r e d a t é e que 
deux ans avant f o n abd ica t ion , p u i f q u ' i î 
ne f i t aucun m a r t y r pendant v i n g t ans. C ' e f t 
la r é f l e x i o n de l ' au teur de X'Effai fur l'Hif
toire uni verfe lie. ( D. J.) 

S A L O N i A , ( Géog. anc. ) ancienne v i l l e 
de B i t h y n i e , f é l o n Et ienne le G é o g r a p h e . 
E l le e f t n o m m é e f i m p î e m e n t Salon , SctAeyy, 
par S t r a b o n , liv. X I I , page $6$, q u i d i t 
q u ' a u x envi rons i l y avo i t des p â t u r a g e s 
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excellens, où l 'on nour r i f fok des troupeaux 
de vaches, dont le lait fervoit à faire un f r o 
mage r e n o m m é , que l 'on appelloit fromage 
falonite. (D.J.) 

S A L O N I C K I ou S A L O N I C H I , 
( Géogr. mod. ) vi l le de la Turqu ie euro
péenne , au f o n d d'un golfe de m ê m e n o m , 
Ôc capirale de la Macédo ine , près de la 
rivière de Va rda r i , à 50 lieues au S. O . de 
Sophie. 

Cette ville autrefois grande ôc magnif i 
que , connue fous le n o m de Theffaloni-
que , eft encore peuplée ôc marchande. 
Les Juifs font prefque tous, le commerce 
qu i confifte en fo i e , laine, co ton , cuirs, &c. 
ils y ont plufieurs fynagogues ; les Grecs 
y ont Suffi quelques églifes , avec un ar
chevêque . Long. , fuivant le P. Feuillée , 
L i e u t a u d , Defplaces ôc C a f t î n i , 40, 39 , 
30" ; lat. 40 , 41', 10. 

Le gouverneur de Salonicki porte le t i tre 
de moula, ôc fa charge le met en haute 
conf idérat ion à la porte. Dans le temps 
qu 'Andronic voulut s'emparer de l 'empire, 
Salonicki f u t prife par Guillaume , ro i de 
Sicile. Elle revint enfuite fous la domina
t i on d 'Andronic P a l é o l o g u e , empereur de 
Conftantinople , qu i , pour s'unir à la r é 
publique de Venife , l u i céda les droits 
qu ' i l avoit fu r Salonicki ; mais Venife en 
jou i t à peine deux ans. Le ful tan T u r c 
profita d u mauvais état des affaires de 
l 'Italie & de la foiblefle des habitans qu i 
n ' é to ien t pas en état de l u i réf i f ter . I l en
voya un de fes généraux s'emparer de cette 
vil le , dont i l eft ref té ma î t r e ; i l accorda 
la tolérance de religion aux Grecs ôc aux 
Juifs , & Salonicki redevint floriffante. 
(D. J.) 

S A L O N I C K I , L E G O L F E D E , 
( Géogr. mod. ) golfe de la Macédo ine 
dans l 'Archipel ; c'eft le golfe T h e r m é c n 
des anciens , en La t in Thermeus ou Ther-
maïcus finus. I l prend aujourd 'hui f o n 
nom de la ville Salonicki, la feule qu i fo i t 
iu r fes bords. Le P. Coronelli donne 140 
milles de longueur à ce golfe , qu i par f o n 
expofition aux vents eft périlleux pour ceux 
q u i y naviguent. (D. J.) 

S A L O N T A , f. f. ( Hifi. nat. Bot. ) 
•plante de l ' if le 'de Madagafcar qui croî t de 
la hauççur d'une toife, C'eft uns efpece cb 
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tithimale qu i n'a qu'une feule tige qui por té 
à fa cime douze ou quinze feuilles en bou
quet , femblables à celles 'du Iauréole. Ses 
fleurs fon t de couleur de chair. 

SALOP 1 A , ( Géogr. anc. ) i ° . n o m 
Lat in de la ville de S h r e w s b u r î . Quelques 
livres la nomment auf l i Salop. i°. 'Nom 
La t in de Shropshire, que l 'on appelle auflî" 
la province de Salop. A i n f i ce n o m La t in 
fert éga lement à cette province & à fa ca
pitale. Voye^ S H R E W S B U R Î . (D. J.) 

S A L O R G E , f. f. ( Commerce de fel ), 
amas de fel ou efpeces des meules de fel 
def t inées pour en faire commerce. L 'o r 
donnance des gabelles d é f e n d d'avoir des 
falorges plus près de cinq lieues des greniers 
de la ferme. 

O n nomme falorges à Nantes , ÔC dans 
plufieurs autres lieux de la Bretagne , les 
magafins o ù les marchands , q u i font le 
commerce des fels , ont coutume de mettre 
ôc conferver leurs fels. I l en eft parlé dans 
la pancarte ou tar i f de la prévôté de N a n 
tes. Diclion. de Comm. (D. J.) 
^ S A L P A , f. f. (lahiolog. ).c'eft un-poif-
f o n de mer gros, longr, ôc reflemblant à la 
merluche : i l v i t d'algue Ôc de mouffe ma
rine. O n le fait fécher j u f q u ' à le rendre 
auf î i dur que d u b o i s , en forte que pour 
l 'attendrir ôc le pouvoir manger , i l faut 
le battre quelque temps^à coups de maillets* 
( D . J . ) 

S A L P E , voye%_ S A U P E . 
S A L P Ê T R E , f. m . ( Chymie. ) voyez 

l'article N I T R E . Le falpêtre eft un f e l 
moyen dont on tire par l'analyfe un a lka l i 
fixe affez fembîab le au fel gemme, ÔC u n 
acide volati l qu i en fai t la principale part ie, 
ôc d 'où naiffent les propriétés q u i le d i f t i n -
guent d 'un autre fel . 

Ces propriétés fon t de cryftall ifer en 
aiguilles , d'exciter un fentiment de f r a î 
cheur fu r la langue, ôc de fe d é c o m p o -
fer par le contact d 'un phlogift ique a l lu
m é , auquel f o n acide s'unit ôc fe d i f f ipe 
avec bru i t . 

Ce fel fe fo rme f u r la fuperficie de la 
terre } dans les caves , celliers , écuries , 
ôc autres ' l ieux couverts imprégnés de 

| fubftances végétales & animales. , & où 
; l 'air a accès. Les vieux murs formés de 
'< mat iè res q u i ont éprouvé l 'action d u feu , 

comme 
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c o m m e le p l â t r e ôc la c h a u x , en c o n t i e n - 1 
n e n t a u f l i beaucoup . 

L ' a i r , f u i v a n t le c é l è b r e M . H e l l o t , e f t 
l ' agent p r i n c i p a l q u i f o r m e ce f e l , n o n 
q u ' i l en con t i enne en f o i , mais c o m m e 
d é v e l o p p a n t par une f o r t e de f e r m e n t a t i o n 
q u ' i l exci te dans ces m a t i è r e s , les p r i n c i 
pes p rocha ins d u n i t r e q u i y f o n t r en fe r 
m é s ; de m ê m e dans le f u c des ra i f ins ce 
n ' e f t p o i n t l'aijr q u i y d é p o f e le f p i r i t u e u x 
i n f l a m m a b l e , mais i l le d é v e l o p p e &c le 
f a i t en q u e l q u e f a ç o n é c l o r e par la f e r m e n 
t a t i o n ; Ôc a u c u n a r t n ' a u r o i t p u l ' en t i r e r 
fans f o n e n t r e m i f e . 

O n peu t augmen te r la q u a n t i t é d u falpêtre 
q u e les terres p r o d u i f e n t n a t u r e l l e m e n t , en 
les abreuvan t d 'eaux p r o v e n a n t de la p u t r é 
f a c t i o n d ' a n i m a u x & de plantes ; mais i l f a u t 
q u e ces terres f o i e n t à c o u v e r t , p o u r les 
ga ran t i r de la p l u i e , q u i d i f l o u d r o i t ôc en -
t r a î n e r o i t le falpêtre à m e f u r e q u ' i l fe f o r 
m e r a i t , & que le l i e u f o i t f r a i s , p o u r le con-
d e n f e r ôc l u i fa i re p rendre corps. Par la m ê m e 
r a i f o n les terres expofees à la p lu i e ne d o n 
n e n t a u c u n falpêtre : o n n ' y t r o u v e en les 
lefTiyant ôc a p r è s l ' é v a p o r a t i o n , q u ' u n e 
m a t i è r e g ra f fe Ôc u n p e u de f e l approchan t 
d u f e l g e m m e . 

I l f a u t a u f l i r e m u e r f o u v e n t les terres à 
l a pelle , p o u r d o n n e r l i e u à l 'a i r de les 
p é n é t r e r , ôc d ' y d é v e l o p p e r les pr incipes 
n i t r e u x -, p lus elles f e r o n t r e m u é e s , ' p lus 
el les p r o d u i r o n t de falpêtre : dans celles q u i 
n e le f o n t p o i n t , i l ne s'en f o r m a q u ' à la 
f u p e r f i c i e . O n c o m m e n c e au b o u t de deux 
m o i s à y t r o u v e r d u falpêtre , & elles en 
a c q u i è r e n t t o u j o u r s j u f q u ' à ce qu'el les en 
f o i e n t e n t i è r e m e n t r a f l a f i é e s . 

L ' a u t e u r de cet article v i e n t de d é c o u v r i r 
q u e le f e l c o m m u n a v o i t a u f l i la p r o p r i é t é 
d e p r o d u i r e d u falpêtre : que f o n acide 
d e v e n o i t n i t r e u x , ôc q u ' i l en a c q u é r o i t 
t ou t e s les q u a l i t é s par i ' e n t r e m f f e de l 'a i r , 
é t a n t m ê l é avec de la te r re . 

P o u r s'en a f f u r e r par l ' e x p é r i e n c e , i l a 
p r i s de îa terre de j a r d i n ôc en a f a i t c i n q tas 
é g a u x dans u n l i e u c o u v e r t . 

L e p r e m i e r a é t é exac tement lelTivé à 
f r o i d , ôc bn n ' y a a j o u t é aucune autre 
m a t i è r e q u ' u n p e u d 'eau p u r e d o n t o n l 'a 
a r r o f é , l o r f q u e la ter re a p a r u t r o p d e f -
f é c h é e . 

Tome X X f X , 
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L e f é c o n d a é t é l a i f fé t e l q u ' i l é t o i t f o r t a n t 
d u j a r d i n ; o n l 'a f e u l e m e n t a r r o f é de t e m p s 
en temps d ' u n p e u d ' eau pu re c o m m e Je 
p r emie r . 

L e t r o i f i e m e a é t é d i f f é r e n t e s fo is h u m e c t é 
d ' u r i n e . 

L e q u a t r i è m e a é t é h u m e c t é par é g a l e 
p o r t i o n d ' u r ine ôc d ' e a u , dans laquelle o n 
a v o i t f a i t d i f l b u d r e d u f e l C o m m u n j u f q u ' à 
f a t u r a t i o n . 

E t le c i n q u i è m e a é t é f e u l e m e n t h u m e c t é 
d ' eau f a l é e . 

O n a r e m u é ces terres à la pelle t ro is fo is 
la f ema ine pendant fix m o i s ; ôc au b o u t 
de ce temps les ayant l e f î î v é e s , elles o n t 
d o n n é d u falpêtre dans les p r o p o r t i o n s c i -
a p r è s ; f a v o i r , 

L e p r e m i e r tas i . 
L e d e u x i è m e , 2 . 
L e t r o i f i e m e , ; . 3 . 
L e q u a t r i è m e , 6 . 
E t le c i n q u i è m e , . . 4 . 
Ces e x p é r i e n c e s , q u i p r o u v e n t une f o r t e 

de c o n v e r f i o n d u f e l c o m m u n en falpêtre, 
f o n t p r é f u m e r que ces fels p o u r r o i e n t b i e n 
ê t r e les m ê m e s dans l eu r p r inc ipe , ôc q u ' i l s 
ne d i f f é r e n t ent r 'eux que par mne plus g rande 
q u a n t i t é d 'acide v o l a t i l q u ' u n e f e r m e n t a t i o n 
plus par fa i te f o u r n i t au falpêtre. 

D e u x obferva t ions p a r o i f l è n t encore ap-. 
puyer cette con jec tu re ; la p r e m i è r e e f t q u e 
le falpêtre fe rapproche d u f e l c o m m u n à 
m e f u r e q u ' o n le d é p o u i l l e de f o n a c i d e , ÔC 
q u ' i l dev ien t f e m b î a b l e à ce f e l l o r f q u ' i l en 
e f t p r e f q u ' e n t i é r e m e n t d é p o u i l l é , ôc q u ' a u 
con t ra i re le f e l c o m m u n fe n i t r i f i e à m e f u r e 
que la f e r m e n t a t i o n l u i f o u r n i t cet efpr i t -
acide. 

L a f é c o n d e e f t q u ' i l ne fe f o r m e jamais 
de falpêtre fans f e l c o m m u n , m ê m e dans 
la terre q u i au ro i t é t é exac tement l e f f i v é e 
ôc d é p o u i l l é e de l ' u n ôc de l ' au t re de ces 
fels. Ces faits r enden t a f l è z probable l ' o p i 
n i o n que le f e l c o m m u n n ' e f t q u ' u n n i t r e 
i m p a r f a i t . 

P e u t - ê t r e p o u r r p i t - o n t i r e r pa r t i de cette 
d é c o u v e r t e , en é t a b l i f l a n t des halles o u 
angards , p o u r y f o r m e r d u falpêtre avec 
les m a t i è r e s ôc par îes moyens qui* v iennen t 
d ' ê t r e i n d i q u é s : i l c o û t e r o i t peu d 'en f a i r e 
l ' e x p é r i e n c e dans u n f e u l angard ; Ôc en ca î -

1 cu lan t d ' a p r è s les é p r e u v e s que l ' on y f e r o i t ^ 

Q . q q q q 
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o n verroit quel leroit l 'objet d u produi t d û 1 
falpêtre, & de l 'économie des frais de fo r 
mation. 

Si la chofe fé trouvoit praticable, & qu'en 
multipliant les angards on pût fe procurer 
à moins de frais h quan t i t é de falpêtre que 
l 'on voudrai t „ i l en réfulteroit , encore les, 
avantages ci-après. 

i ° . De ne plus tirer de falpêtre de l 'é
tranger. 

i°. Que les payfans, ne feraient plus 
expofés à voir tous les lieux- bas de leurs, 
maifons. boujeverfés par les falpétriers , ou 
à leur donner, de l'argent pour en ê t re 
e x e m p t é s , fous pré texte que les terres ne,. 
f o n t pas bonnes. 

3°. Que les terres îalpétreufés é t a n t - u n . 
excellent engrais, les payfans s'en ferviroient s 

t r ès -u t i l ement pour fe r t i l i f e r . l çu r s . champs , 
s'ils en connoiftoient la p ropr ié té , & s'ils . 
iavoien't que de nouvelles terres miles à la ; 

place de c é l k s - c i , auroient acquis au bout , 
de deux ans pour les caves & celliçrs , & 
d'une année pour les étables & é c u r i e s , 
afiez de nitre pour tenir, l i eu ,du meilleur; 
f u m i e r : mais i l ne le f o u p ç o n n e n t pas ; . & . 
fi la chofe avoit lieu , i l faudroit- les en 
î n f t r u i r e , les feigneurs déc imateurs y feroient, 
întéref les . 

L e f a l p ê f r e fe tire des terres par lê moyen 
d'une leflive à f r o i d ; pour faciliter l ' écou
lement des eaux, &, empêcher .que la terre 
ne bouche le t rou d u cuyjer , on place 
dedans au devant, du t rou , une pièce de 
f o n d de tonneau en travers, & . on rempl i t , 
l 'intervalle avec de petites pierres.ou menus-, 
plâtras ; on y met des cendres à . peu près la.. 
fixieme partie de îa hauteur , èn même . . 
temps qu'elles fervent à dégraif ler le falpêtre, 
elles fourniffent à la partie acide l 'alkali fixe 
don t elle pourrait manquer . • . . i l n'en faut 
cependant pas trop met t re , une plus grande, 
q u a n t i t é l'abforberoit j on achevé de rem- . 
p l i r le cuvier de terres f a lpé t r eu fe s , ,ou de 
plâ t ras broyés & paffés à la claie. Lor fque 
c 'ef t de la terre , elle doi t auparavant avoir 
é,cé bienameublie : ) & , i l faut la mettre très-
l égé remen t dans le,cuvier car pour, peu, 
qu'elle fût preffée , l'eau ne pafleroït point. , 
o u ne palferoit que t rès- lentement . O n la 
couvre de paille pour e m p ê c h e r que l'eau 
ge la comprime lo r fqu 'on la verfe deffus. y t 

S A h 
on y coule p e u - à - p e u la quantité;, d ' e a t r n é - . 
ceflàire pour di f foudre le falpêtre , & pour* 
rendre cette eau plus , chargée de nitre , on 
la palle f u r u n f écond cuvier à mefure qu'elle 
s'écoule d u premier-* de m ê m e d u fécond^ 
f u r un t r o i f i e m e , & d u troifieme fu r un L 

q u a t r i è m e . Elle efbalors chargée de falpêtre-
autant qu'elle le peut ê t re fi les terres l b n t ; 

bonnes. De ce q u a t r i è m e cuvier o n la porte -
dans une chaud iè re fur- le» feu , ou on la. 
fai t boui l l i r en, l ' é c u m a n t avec f o i n , j u f q u ' à , 
ce qu'elle ait pris affez.de confiftance pour- i 
fe congeler lor fqu 'on en laifle tomber u n e : 

goutte f u r une afliete ; alors on la tranf-
vafe dans, un . vaiffeau appellé rapuroir, on ,, 
l 'y laiffe une d e m i - heure pour qu'elle y 
d é p o f e fes impure tés . D u r a p u r a i r , & ayant* 
qu'elle f o i t refroidie , on la verfe dans des , 
baflins où le falpêtre f e L forme en cryftaux.;: 
dès qu ' i f : e f t , f r o i d . O n met égout te r les i 
baflins le c inqu ième jour , & l'eau qu i en 
fo r t appel lée eay-77zçre , eft por tée avec les 
écumes f u r les terres def t inéesà être lef l ivées , 
qu'elles bonifient ; , ce falpêtre eft appellé de,: 

la première cuite. -. 
Cette cuite produi t toujours- une c e r - „ 

taine quant i té de fèl c o m m u n , q u i f e f o r m e r 

au f o n d de la chaud iè r e , &c que, l 'on en 3 

retire avec u n e é e u m o i r e avant de mettre.; 
la cuite dans le rapuroir. 

I l e f t - à remarquer que, lé fel c o m m u n 3 

l o r f q u ' i l fe trouve en grande quan t i t é , 
comme dans la p remiè re cu i te , fe forme -
toujours avant le falpêtre ; - & que l o r f q u ' i l .t 
fe, trouve en. p e t i t e , q u a n t i t é , comme dans % 
la d e u x i è m e 6ç dans (a troifieme c u i t e , , 
c'eft le falpêtre qui, Ce forme le. premier , Se -
le fel c o m m u n rgfte dilfpUs dans l'eau mere * 
d é ces cuites , ..où alors , i L f e formerait le -
premier fi on cuifoi t cette eau mere:, attendu Î 
q u ' i l y feroit en grande q u a n t i t é , à propor-v . 
t ion de l'eau Se du falpêtre. S'il arr ivoi t t 

que le fe l c o m m u n fe f o r m â t conftamment : 

le premierr j i l . : y ? aurait : à dire: qu ' i l f a u t -
une plus, grande^ quan t i t é d'eau pour le 3 
tenir en d i f lb lu t ion , . que pour y tenir le. ; 
falpêtre , par la rai ibn que, lé. fel c o m m u n Î 
ne fe d i f l ou t , pas en p^us grande. quan t i t é . ; 
dans l'eau bouillante que dans l'eau f roide , 5 

tandis que l'eau f r o i d é raflâfiée de falpêtre > „, 
peut en dif lbudre deux fois plus en 1a faifant; : 

chauffer. Mais pourquoi cette caufe ayante 
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• ion e f f e t en g r a n d , ne l'a-1-elle pas e h p é t î t ? 
Se ro i t - ce q u e la pe t i te q u a n t i t é de Tel c o m 
m u n é t a n t r é p a n d u e dans une g rande quan 
t i t é de falpêtre, les parties de f e l s'y t r o u v e n t 
t r o p é l o i g n é e s Se t r o p e m b a r r a f f é e s dans 
celles d u falpêtre p o u r f e r é u n i r ôc f e c r y f -
t a l l i f e r î 

O n p u r i f i e le falpêtre en l e f a i f a n t f o n d r e 
dans de l 'eau ôc le f a i f a n t b o u i l l i r j u f q u ' à 
ce q u ' i l f è f o r m e une pe l l i cu le de f lus \ u n 
p e u d ' a l u n q u e l ' o n y je t te pendan t q u ' i l 
b o u t , t an t à la p r e m i è r e cu i t e q u ' a u x d e u x 

; a u t r e s , y f o r m e beaucoup d ' é c u m e q u e l ' o n 
ô t e : c ' e f t le m e i l l e u r p r o c é d é p o u r le d é 
g r a i f l e r Ôc l e p u r i f i e r . O n y e m p l o i e a u f l i 
l a c o l l e - f o r t e , mais avec m o i n s d ' e f fe t . 
L a pe l l i cu le é t a n t f o r m é e , o n le ve r fe 
dans des ba f l i n s o ù i l fe c r y f t a l l i f e p r e f q u e 
a u f î i - t ô t : o n le m e t é g o u t t e r le t r o i f i e m e 

' § o u r , ôc l 'eau q u i en f o r t e f t j e t é e f u r les 
' t e r res . 

L a t r o i f i e m e cu i t e , o u f é c o n d e p u r i f i c a 
t i o n , fe f a i t de m ê m e . 

A v a n t q u e de d é c h a r g e r les cuviers p o u r 
y m e t t r e de nouve l l e ter re , o n y repaffe de 
l ' eau pu re p o u r achever d 'en enlever le 

- falpêtre,8c cet te eau q u ' o n appelle te lavage, 
e f t e m p l o y é e p o u r le l e ï l i v a g e f u i v a n t qu ' e l l e 
f o r t i f i e . 

Les terres f a l p é t r e u f e s d o n n e n t c o m m u 
n é m e n t u n gros d e falpêtre par l i v r e de 

%terre , ôc les mei l leures u n gros & d e m i . 
Les va i f f eaux dans le fquels o n f o r m e ôc 

o n p u r i f i e le falpêtre , d o i v e n t ê t r e p l u t ô t 
p r o f o n d s q u e larges ; i l s!en d i f î i p e beau
c o u p en b o u i l l a n t , ôc l ' o n a r e m a r q u é q u e 
ce d é c h e t f e f a i t en r a i f o n de la f u r f a c e de 
l ' e a u . 

E n r a f f i n a n t le falpêtre o n f è p r o p o f e d ' e n 
a v o i r u n des p lus purs , o u q u i a i t le 
m o i n s q u ' i l e f t p o f ï i b l e de fubf tances é t r a n -

S e r e s - , i , • 
L e falpêtre b r u t , o u de la p r e m i è r e 

c u i t e , t e l q u ' i l f o r t des p l â t r e s , c o n t i e n t 
q u a t r e fub f t ances d i f f é r e n t e s , d u falpêtre, 
d u f e l m a r i n , u n e eau mere Se une m a t i è r e 
g r a f f e . 

De- ces t ro i s fels i l n ' y a que le falpêtre 
q u i f o i t i n f l a m m a b l e , Se c o n f é q u e m m e n t 

i l e f t a u f î i le f e u l q u i f o i t p ropre à f a i r e la 
p o u d r e à c a n o n . 

L e f e l -, o u f e l - m a r i n , n ' é t a n t p o i n t f u f -
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cept ib le d ' i n f l a m m a t i o n , ne peut c o n t r i b u e r 
à celle de la p o u d r e ; a ù cont ra i re i l l u i e f t 
t r è s - p r é j u d i c i a b l e , n o n - f e u l e m e n t parce 
q u ' i l d i m i n u e la q u a n t i t é d u falpêtre dans 
la p o u d r e , mais f u r - t o u t parce q u ' i l a t t i r e 
l ' h u m i d i t é de l ' a i r , & r é n d par là la p o u d r e 
h u m i d e ôc l u i f a i t pe rd re f o n a c t i v i t é . 

L ' e a u m e r e e f t une l i q u e u r q u i r e f t e à là 
fin de tous les d i f f é r e n s t ravaux de l ' a f n n a g é 
d u falpêtre , Se q u i ne f e c o n g e l é , o u ne f e 
c r y f t a l l i f e p o i n t , c o m m e f o n t le falpêtre Se 
le f e l . Ce t t e eau con t i en t en f o l u t i o n u n 
v r a i f e l m o y e n , tels que f o n t le falpêtre Se 
le f e l . C e f e l de l 'eau m e r e e f t f o r m é par 
l ' u n i o n des e fpr i t s o u acides d u falpêtre, 
& d u f e l unis à une terre calcaire , o u te l le 
que la craie. E l le peu t ê t r e d e f f é c h é e par des 
é b u l l i t i o n s fu iv i e s ; mais a u f î i - t ô t qu 'e l le e f t 
e x p o f é e au contac t de l ' a i r , elle en a t t i r é 
l ' h u m i d i t é , Se fe r e f o u t e n t i è r e m e n t . L a 
p o u d r e f a b r i q u é e avec u n falpêtre q u i c o n 
t i e n t de cette eau m e r e , d e v i e n t h u * 
m i d e t r è s - f a c i l e m e n t , ce q u i e f t u n d é f a u t 
e f l en t i e l . 

L a m a t i è r e g ra f fe q u i fe t r o u v e avec l e 
falpêtre , q u o i q u e c o m b u f t i b l e , ne peu t 
c o n t r i b u e r à l ' i n f l a m m a t i o n d u falpêtre : les 
hui les o u graiffes ne l ' e n f l a m m e n t p o i n t j 
i l f a u t p o u r y pa rven i r que les charbons des 
v é g é t a u x f o i e n t pa r f a i t emen t b r û l é s Se p r i v é s 
d 'huile^ Ce t t e m a t i è r e g ra f l e r e f t an t un ie a u 
falpêtre, l ' e m p ê c h e de s ' é g o u t t e r Se de f e 
f é c h e r , Se le r e n d p rop re à reprendre d e 
l ' h u m i d i t é . 

Si l e f a l p ê t r e b r u t o u d ' une p r e m i è r e cu i t e ^ 
à la q u a n t i t é de 3^00 l i v r e s , e f t d i f l b u s dans 
de l ' e a u , c u i t Se c l a r i f i é par la c o l l e , & m i s 
en c r y f t a l l i f a t i o n o u c o n g é l a t i o n , l e f a l p ê t r e 
q u ' o n o b t i e n d r a par cet a f f inage s'appellera 
falpêtre de deux cuites. 

C e falpêtre d ' une d e u x i è m e c u i t e , d i f l b u s 
de nouveau dans de l ' e a u , c u i t Se c l a r i f i é 
à la c o l l e , Se mi s à c r y f t a l l i f e r , donne ra u n 
n o u v e a u falpêtre q u ' o n appellera falpêtre de 
la troifieme cuite : t e l que les ordonnances 
le d e m a n d e n t p o u r la f a b r i c a t i o n de la 
p o u d r e à canon ; ce falpêtre fera à la q u a n 
t i t é de 1988 l ivres , ôc l ' o n employe ra fix 
heures o u e n v i r o n à faire ces deux cuites. 

Si les l iqueurs reftantes de ces d i f f é r e n s 
t ravaux , ôc que les ouvr ie r s appellent eaux, 
f o n t m i f e s en femble à cu i re , c la r i f iées à la 
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colle , ôc après avoir é t é congelées , fi elles 
font égouttées , elles donneront un falpêtre, 
brut ou de la première cuite. Ce, falpêtre 
de nouveau raffiné en donnera d'une féconde 
cuite. Enfin ce nitre de deux cuites pareil
lement affiné , fournira 392 livres d 'un 
falpêtre de trois cuites. 

A chaque cuite de ce d e u x i è m e affinage, 
on aura en m ê m e temps que le falpêtre, 
4-27 livres de fel qui fe cryftallifera au fond 
des chaudières . Les eaux étant bouillantes , 
le fel marin a la propriété de fe con
geler au fond des vaiffeaux qu i fervent à 
l 'évaporation ou cuite ; au lieu que le fal
pêtre pour fe congeler demande le refroidif-
fement : l 'art a donc profité des d i f f é 
rentes propriétés de ces fels pour les par
tager. 

Les eaux qui proviennent d u dernier 
affinage donneront par la cui te , la clarifica
t ion ôc la congélat ion un nitre brut , qui 
raffiné encore deux fois , de m ê m e que 
dans les deux raffinages p r é c é d e r a , rendra 
un falpêtre de trois cuites , pefant 81 
livres. 

Si l 'on cuit & congelé encore toutes les 
eaux reftantes des derniers affinages, elles 
donneront un pain de falpêtre brut de 67 
livres. O n pourroit pou r fu iv ré le raffinage 
de ce falpêtre j u fqu ' à zé ro . 

La quan t i t é de fel provenu de ces der
niers affinages fera de 177 livres ; ôc les 
écumes feront du poids de 171 livres. 

La première obfervation que nous ayons 
à faire fur la fabrication du falpêtre par ces 
moyens ; c'eft qu ' i l fera bien préparé ôc 
fabr iqué , les congélat ions en feront par
faites , les cryftaux bien fo rmés ôc t r ès -gros , 
& donneront par c o n f é q u e n t des pains 
durs ôc fo l ides , ce qu i fera qu'ils s 'égout-
teront parfaitement , ôc ne conferveront 
prefque rien des eaux. Ce falpêtre a inf i 
fabr iqué , pourra fe garder long-temps , 
Ôc fera peu fufceptible des impreffions de 
l'air. 

Parmi plufieurs moyens que la chymie 
fournit peur connoî t re la quan t i t é d u fel 
mar in contenue dans le falpêtre , i l faut 
préférer la cryftallifation qu i eft la voie la 
plus fimple, la plus facile & la plus vraie. 

Toutes les expériences fu r les falpêtres de 
différens affinages, fe r édu i fen t à les raffiner 
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de nouveau en p e t i t , pour en féparer le fel 
Ôc l'eau mere,. de m ê m e qu 'on fait dans les 
travaux en grand. 

Si vous faites d i f î bud re une quan t i t é 
d o n n é e de falpêtre dans l'eau , cuire o u 
évaporer , Ôc mettre enfuite dans un l ieu 
frais pour s'y congeler ; la l iqueur reliante , 
ou la fo lu t ion de falpêtre de nouveau éva
porée , & de là mife à congeler , ôc que 
vous répétiez ainfi la cryftall ifat ion j u f q u ' à 
neuf fois , le falpêtre cryftail ifant de la 
forte p e u - à - p e u , Ôc en petite quan t i t é cha
que fois , le fel fe dégagera mieux d'avec 
l u i , ôc ne paroî tra que dans les dernières 
cryftallifations fu ivant qu ' i l eft plus ou 
moins abondant; car s'il y en a très-peu , t 

i l ne paroî tra avec l'eau mere q u ' à la der
nière cryftal l i fat ion. T e l eft le moyen que 
l 'on emploie en chymie pour avoir un faim 
pêtre abfolument pur. 

Le falpêtre de trois cuites d u premier 
affinage , diflbus à une 1 quan t i t é comme 
dans l 'eau, ôc cryftallife neuf fo i s , ne d o n 
nera dans la dernière cryftall ifat ion qu 'un 
veftige de f e l , c ' e f t - à - d i r e , à peine quel
ques grains fenfibles , avec u n peu plus 
d'eau mere que ne le fai t d'ordinaire le 
falpêtre qu 'on vend à l 'a r fenal , où i l y a 
fouvent des cuites q u i ne donnent aucun 
veftige d'eau mere. r.. 

Si le falpêtre de trois cuites d u d e u x i è m e 
affinage eft traité de m ê m e que celui d u 
premier , le fel paroî t ra à la dern ière ou 
n e u v i è m e cryf ta l l i fa t ion, en quant i té un peu 
moindre que dans le falpêtre d u premier 
affinage ; ce ne fera, pour ainfi d i r e , qu'une 

' trace de f e l , l'eau mere fera à peine f e n 
fible. 

Le falpêtre de trois cuites d u troifieme 
af f inage, cryftall ifé comme les autres , le 
fel ne paroî t ra q u ' à la d e r n i è r e c ryf ta l l i -^ 
f a t i o n , à peu près en m ê m e quan t i t é que 
celui d u falpêtre d u premier affinage ; i l 
n'y aura prefque pas d'eau mere. 

L'eau mere à la quan t i t é de 7 l i v res , 
5 onces, donnera à la faveur de l ' évapora-
t i o n , une demi-once de falpêtre, ôc p r ê t 
que 6 onces de fel-, le refte de 4a liqueur 
fera ce qu 'on appelle Veau mere , q u i ne 
cryftall ife point . 

Le temps employé pour les trois a f f i 
nages fera de 4 jours ôc d e m i , ôc x$ minutes. 
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L e falpêtre d e ces t ro i s aff inages fera 1 

a u l ï i pa r fa i t q u ' i l le p u i l f e ê t r e , Ôc l ' o n aura 
c o n f o m m é 1638 l ivres de bois : e m p l o y é 
3 6 0 0 l i v . d ' e a u , o l i v . 10 onces de c o l l e : 
t r a v a i l l é 108 heures 25 m i n u t e s , o u 4 j ou r s 
12 heures 25 m i n u t e s : ôc o b t e n u 2 4 6 1 l i v . 
d e falpêtre r a f f i n é : de falpêtre b r u t , p r o v e n u 
des cuites d ' e a u , 67 l ivres : d 'eaux m è r e s 
r e l i é e s des o p é r a t i o n s , 28 l i v . 8 onces : 
d e f e l , p r o d u i t n e t , 6 0 4 l i v . ; e n f i n , des 
é c u m e s , 171 l i v r e s . 

L e falpêtre d o i t ê t r e de la t r o i f i e m e cu i te 
p o u r ê t r e e m p l o y é à la c o r n p o f i t i o n de la 
p o u d r e , ôc à celle des f e u x d ' a r t i f i ce ; p o u r 
ce de rn i e r u fage o n le p i l e dans u n m o r 
t i e r , o u o n le b ro i e f u r une table de bois 
d u r avec u n e m o l e t t e , Ôc o n le paf fe a u 
t amis de fo ie ; plus i l e f t fin ôc f e c , ôc p lus 
i l a d ' e f f e t 5 i l e f t par l u i - m ê m e i n c o m 
b u f t i b l e , ôc l o r f q u ' i l s ' en f l amme ôc f u f e , 
c ' e f t à l ' o c c a f i o n de la m a t i è r e à laquel le i l 
t o u c h e , c o m m e l o r f q u ' i l e f t m i s f u r une 
p lanche o u f u r des charbons , l 'a i r f u b t i l 
q u ' i l c o n t i e n t , f e d é v e l o p p a n t par l ' a c t i o n 
d u f e u , exalte les parties f u l f u r e u f e s que 
ces m a t i è r e s c o n t i e n n e n t , d o n t i l p é n è t r e 
îes pores ; elles f è changent en flamme Ôc 
e m p o r t e n t avec elles les parties d u falpêtre 
q u e l eu r a c t i o n a d i v i f é e s j f i a u cont ra i re 
i l e f t m i s f u r q u e l q u e c h o f e d ' i n c o m b u f t i -
b le 6c d é n u é e de ce f o u f r e , c o m m e f u r une 
pel le o u f u r t u i l e r o u g i e au f e u , i l f o n d 
f i m p l e m e n t fans s ' en f l ammer ôc fe r é d u i t 
e n l i q u e u r , i l p r e n d corpe en r e f r o i d i f l a n t 
ôc f o r m e u n f e l plus d u r Ôc plus f o l i d e q u ' i l 
n ' é t o i t a u p a r a v a n t , ôc q u i e f t é g a l e m e n t 
p rop re aux m ê m e s u f a g e s , é t a n t ce q u ' o n 
appelle falpêtre en roche ,. i l fe raf ine m ê m e 
par cette f u f i o n , o n en p r é p a r e en q u e l -

/ ques endro i t s p o u r fa i re de la poud re de 
cha f f e en le f a i f a n t f o n d r e au f e u ôc fans 
eau j o n je t te u n peu de f o u f r e def lus p e n 
d a n t q u ' i l e f t en f u f i o n p o u r achever de le 
d é g r a u l e r , î e f o u f r e b r û l e avec ce q u i peut 
y ê t r e r e f t é de g r a i f f e , fans a l l u m e r le 
falpêtre ; cet te o p é r a t i o n ne p o u r r o i t fe r é i 
t é r e r fans l ' a f f o i b l i r , a t t e n d u que n ' y ayant 
p lus r i e n d ' o n c t u e u x , les e fp r i t s au ro ien t 
p lus de f ac i l i t é à s'en d é g a g e r , Ôc q u ' i l s'en 
é v a p o r e r a i t beaucoup . 

S A L P Ê T R E , à la monnoie ; o n appelle 
affiner au falpêtre, l ' a f f inage de l 'argent q u i 
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fe f a i t avec ce f e l o u n i t r e ; l ' a f f inage d e 
l ' a rgent par le falpêtre fe f a i t a i n f i . O n f e 
f e r t d ' u n f o u r n e a u à ven t ; o n y m e t u n 
c r e u f e t , o n le charge d ' e n v i r o n 4 0 marcs 
de m a t i è r e d ' a r g e n t , puis o n le c o u v r e , ÔC 
o n charge le f o u r n e a u d e c h a r b o n . Q u a n d 
la m a t i è r e e f t en b a i n , o n jet te d e u x o u 
t ro is onces de p l o m b dans le c r e u f e t , o n 
b ra f fe b i e n la m a t i è r e en ba in , voye^ 
B R A S S O I R , puis o n re t i re le c reufe t d u 
f e u ; o n ve r fe e n f u i t e cette m a t i è r e par i n 
c l i n a t i o n dans u n baquet p l e i n d 'eau c o m 
m u n e , pou r la r é d u i r e en grenai l le . A p r è s 
l u i avo i r d o n n é t rois f eux , o n la i f fe r e f r o i 
d i r le c reufe t f à n s y toucher , o n le re t i re , 
e n f i n o n le cafle , ôc o n y t r o u v e u n c u l o t 
d o n t le f o n t e f t d 'argent fin , ôc le de f fu s 
de craf fe de falpêtre avec l 'al l iage de l 'ar 
gent . 

S A L P Ê T R I E R E , f . m . ( Architecl. ) 
grande fal le d ' u n a r f ena l , au r e z - d e - c h a u f f é e , 
o ù f o n t o r d i n a i r e m e n t p lu f i eu r s rangs de 
cuves & de f o u r n e a u x p o u r fa i re le f a l 
p ê t r e . - T e l l e e f t la falpkriere de l ' a r fena l de v 

Paris. ( D . J . ) 

S À L P I N A T E S , LES , (Géog. anc.) ancien 
peuple d ' I t a l i e . I l s s 'unirent avec V u l f i n i u s , 
p o u r fa i re la guerre aux R o m a i n s , fe lqw 
T i t e - L i v e , liv. I I I , ( D . J.) 

S A L P I N G O - P H A R I N G I E N , en Ana
tomie , é p i t h e t e des m u f c l e s q u i s 'attachent à 
la p o r t i o n v o i f i n e Ôc ca r t i l ag ineufe de la 
t r o m p e d 'Eu f t ache , ôc f e t e r m i n e n t à la 
l igne b lanche d u p h a r i n x ; c 'ef t une p o r t i o n 
d u f p h e n o - f a l p i n g o - p h a r i n g i e n . Voye[PHA
R I N X & S P H E N O - SALPINGO - P H j A R I N -
GIEN. 

S A L P I N G O - S T A P H I L I N , en Anato
mie , n o m d 'une paire de m u f c l e de la lue t te 
q u i v i ennen t en par t ie de l'os f p h é n o ï d e , 
ôc f u r - t o u t de la part ie p o f t é r i e u r e ôc car
t i l ag ineufe de la t r o m p e d ' E u f t a c h e , ôc 
s ' i n f è r e n t à la part ie p o f t é r i e u r e de la lue t t e . 

O n les appelle a u f f i petro-falpingo-ftaphi-
lins o u périjîaphilins internes. 

S A L S E P A R E I L L E , f. f.fmilax, ( H i f t . 
nat. Bot. ) genre de plante à fleur en r o f e , 
c o m p o f é e de p lu f i eu r s p é t a l e s d i f p o f é e s en 
r o n d . L e p i f t i l de cette fleur dev ien t dans 
la f u i t e u n f r u i t m o u o u une baie a r r o n d i e , 

, ôc r e m p l i e d 'une femence o r d i n a i r e m e n t 
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ronde ou ovo ïde . T o u r n e f o r t , inft. rei herb^ 
app. Voye^ P L A N T E . 

SALSES , ( Géogr. mod. ) en La t in 
Salfulce , fortereffe de France , dans le 
R o u f f i l l o n , aux confins d u Languedoc , 
f u r le grand chemin de Perpignan à Na r 
bonne , entre les montagnes & un grand 
é t a n g , qu i prend quelquefois le n o m de 
Salfes , ôc quelquefois le n o m de Leucate. 

La fortereffe de Salfes a été bât ie par 
Charles-Quint , ôc i l s'eft: f o r m é dans ce 
l ieu un village q u i a le titre ôc les p ré ro 
gatives de vi l le . I l eft à quelque diftance 
d u f o r t , à z lieues au deçà de Perpignan-, 
ôc à une lieue de la Méd i t e r r anée . Le prince 
de C o n d é pri t le fo r t en 1639 ; les Efpa
gnols le reprirent en 1640 , mais i l a é té 
fournis à la France après la c o n q u ê t e de 
Perpignan. Longitude ÇLO , 34' ,• latitude 

Salfes eft célèbre par fa fontaine , qui 
porte le m ê m e n o m , fons Salfulce. Ce n o m 
exprime la qual i té de fes eaux. Elles é t o i e n t , 
félon Mêla , plus falées que celles de la 
mer. I l ajoute qu ' auprès de cette fontaine 
étoi t une plaine couverte de rofeaux q u i 
f o r moi t un m a ï a i s , où l 'on avoit reconnu 
par 1a nature de ce qu 'on retirait du f o n d , 

<que la mer y pénétra i t . De là , d i t - i l , quel
ques auteurs Grecs ôc Latins avoient ima
giné que les poiffons qu'on y prenoit par 

•diverfes ouvertures , y croiftbient dans la 
terre J idée abfurde , ajoute Mêla . 

L'exiftence de ces fortes de poiflons eft 
eonf ta tée pour le R o u f f i l l o n par le t é m o i 
gnage des anciens. A thénée nous a confervé 
u n paflàge de Polybe , q u i en faifoi t une 
ment ion particulière : cet auteur d i fo i t 
qu ' i l y avoit auprès des Pyrénées une vafte 
plaine , q u i s etendoit j u f q u ' à la r ivière de 
Narbonne, c ' e f t - à r d i r e , l ' A n d e , Atax, où 
l 'on trouvoit des poiflons ; que le terroir en 
étoi t l é g e r , & couvert d'une grande quan
tité de chiendent ; que l'eau des rivières 
voifines y pénét ra i t fans peine ; que les 
poiffons attirés par l 'appât de ce chiendent 
s'y in f inuo ien t , & que comme ils fe r é -
pandoient dans toute la côte , on en faifoi t 
une pêche abondante. Strabon en d i t auf l i 
•quelque chofe. ( D. J. ) 

S A L S E T T E , ( Géogr. mod. ) i f le de la 
•oier des Indes , f u r la côte d u royaume de 

S A ï , 
Décat i . Elle a , d i t - o n , 20 mil le de l o n 
gueur , r y de largeur , & 70 de tour. Les 
Portugais , à q u i elle appartient, l'appel
lent l'ifle des Canarins, à caufe d'une c é 
lèbre pagode de ce n o m , q u i y attire bien 
d u monde ; mais ce font les Jéfui tes q u i 

, poffedent la meilleure partie de cette i f l e , 
dont ils retirent un grand profi t par le 
commerce d u fucre ôc d u r iz qu'elle prc*« 
du i t . ( D. J. ) 

S A L S I F I , f. m . Fbyei C È R C I F I . 
S A L S I P I OU S E R S I F I , ( Diète ù Mât. 

méd. ) cul t ivé , des jardins , ou d'Italie -, 
ôc f a l f i f i fauvages ou de prés . Les racines 
de ces plantes font en ufage à titre d ' a l i 
ment ôc à t i tre de r emède . -E l l e s ont la 
-plus grande analogie avec la f c o r f o n c r e , 
q u i s'appelle auf l i f a l f i f i d'Efpagne. O n n'a 
ob fe rvé aucune dif férence entre-les^qualités 
d ié té t iques des racines des deiix f a l f i f i s , & 
celles de la racine de fcorfonere. Quant à 
l 'ufage pharmaceutique , les p remiè res .peu
vent t rès-bien être fubf t i tuées aux d e r n i è 
res , quoiqu'elles paffent pour un peupluS 
foibles. Voye^ S C O R S O N È R E , Diète & Mat. 
méd. O ) 

S A L S O , L E , ( Géogr. mod. ) i l y a deux 
rivières de ce n o m en Sicile. L'une plus 
conf idérable . , a fa fource dans la vallée de 
D é m o n a , aux monts de Madon ia , ôc và 
fe perdre dans la mer au golfe d'Alieata. 
L'autre rivière plus petite , à fa fource dans 
la vallée de Mazara , au m o n t de M e l l e , 
& fe jette dans la Platané. La p r e m i è r e ef t 
YHimera des anciens. 

S A L S T A D , ( Géogr. 'mod. ) petite vi l le 
de S u é d e , dans l 'Up lande , au levant , ÔC 
vis-à-vis les ifles d 'E land , au m i d i d 'Ore^ 
g rund , ôc au N . E. d ' Û p f a l . 
• SALSULM, ( Géogr. anc. ) ancien l ieu 
de la Gaule. A n t o n i n le met f u r la route 
d 'Efpagne, à trente mi l le pas de Narbon
ne , ôc à quarante - hu i t mi l le pas d u l ieu 
ad Stabulum. C 'ef t au jourd 'hui Salfes. 

SALSUM FLÛMEN , ( Géogr. anc. ) 
r ivière d 'Af i e , dans l 'Arabie. Son embou
chure doi t fe trouver entre celle de l 'Eu -
phrate, ôc le promontoire Chalboue, fé lon 
P l ine , liv. V I , ch. xxviij. Le P. Hardou in 
obfe rvé que le moi Salfum , n'eft pas u n 
adjectif dér ivé de la falure des eaux, mais 
•plutôt un n o m propre d'une origine bar> 
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bare , a i n f i q u e c e l u i d u f l e u v e Sallos. I l 
p r é t e n d a u f l i q u e cette r i v i è r e e f t le G e h o n 
d o n t par le M o ï f e dans fa d e f c r i p t i o n d u 
.paradis t e r r e f t r e . ( D. J. ) 

S A L T A , (Géogr. mod. ) v i l l e t o u t e o u 
v e r t e de l ' A m é r i q u e m é r i d i o n a l e , a u T u c u -
m a n , f u r une pet i re r i v i è r e , au m i d i d e 
S. S a l v a d o r , & à I J lieues d ' E f t r e c o , Q u o i 
q u e cette v i l l e f o i t pe t i te , elle c o m m e r c e 
beaucoup ôc avan tageufement avec le P é 
r o u , en b l e d , en f a r i n e , en b é t a i l , en v i n , 
en cha i r f a l é e , ùc. lat. m é r i d i o n a l e %A . t6.-
{ D . J . ) * 

S A L T A R E L L A , ( Mufique Italienne. ) ; 
l ç s I ta l iens appel lent a i n l i une efpece de 
m o u v e m e n t q u i va c o m m e en f a u t a n t , ôc 
q u i fe f a i t p r e f q u e t o u j o u r s en t r i p l e , en 
p o i n t a n t la p r e m i è r e de chaque m e f u r e . 
JÇroJfard. 

^ S A L T A T E S Q U I S - , f . m , ( Hift. mod.). 
c ' e f t le n o m q u ' o n d o n n e à des juges o u 
a u x m e m b r e s d ' u n t r i b u n a l f u p é r i e u r , q u i 
d é c i d e de toutes les affaires parmi- les n è 
gres q u i h a b i t e n t le pays a p p e l l é Sierra.: 
Leona , en A f r i q u e . L e u r r é c e p t i o n e f t des 
p l u s fingulieres. L e cand ida t e f t a l î i s f u r 
u n e fe l l e t t e de bois , l à le p r é f i d e n t l u i 
f r a p p e à p l u f i e u r s repr i fes le v i f age avec les 
i n t e f t i n s fanglans d ' u n b o u c q u i a é t é t u é 
p o u r la c é r é m o n i e ; i l l u i en f r o t t e e n f u i t e 
t o u t l e corps , a p r è s q u o i i l l u i m e t u n 
b p n n e t r o u g e f u r la t ê t e , en p r o n o n ç a n t le 
m o t faltatefqui ; i l le r e v ê t i t d ' une longue 
r o b b e garnie de p l u m e s , ôc la f ê t e finit par 
i m m o l e r u n b œ u f & par des r é j o u i f l a n c e s . 
Les avocats q u i p la iden t devan t la c o u r -
des fialtatefquis o n t des c l iquets dans leurs 
m a i n s , & des clochettes aux jambes qu ' i l s 
f o n t f o n n e r a f i n de r é v e i l l e r l ' a t t en t ion des 
ÎUges aux endro i t s de leurs plaidoyers q u i , , 
d e m a n d e n t le plus d ' a t t e n t i o n . , 

S A L T A I R E , f . . m . ( Hifi. anc. ) é t o i t 
anc iennement p a r m i les R o m a i n s une e f 
pece d ' o f f i c i e r o u de d o m e f t i q u e , c h a r g é 
a u f o i n des m a i f o n s de c a m p a g n e , des ter
res , des bois & de l a c o n f e r v a t i o n des 
f r u i t s , des rempar t s , ùc. Voye^ F O R J S T . 

D a n s le l i v r e de N é h é m i e , ch. i j 3 v . # , 
i l - e f t p a r l é d ' u n o f f i c i e r f e m b î a b l e " , cufios 
faltus régis , q u e les t r aduc teurs anglois 
r e n d e n t par ces m o t s , keeper of the king 
f f r e f i J jgarde dé fia forêt, du roi, l eur t ra - . 
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d ù é t i o n p a r o î t exacte i p u i C j u e cet o f f i c i e r 1 

n o m m é Afaph, d e v o i t , par o r d r e d ' A r -
t a x e r x e , f o u r n i r à N é h é m i e les bois, d e -
charpente n é c e f f a i r è s p o u r les t o u r s , les , 
portes de la v i l l e ôc l a c o n f t r u c t i o n de fa. 
p rop re m a i f o n ; m a t é r i a u x q u i ne fe t r o u 
vent* pas, o r d i n a i r e m e n t , dans u n verger. . . 
A u re f te , i l fe peu t fa i re que cet o f f i c i e r , ^ 
ou t r e la garde de la f o r ê t , e û t encore celle 
d 'une m a i f o n : car faltus fignifie p r o p r e 
m e n t les bofquets.ou les jardins q u i f o n t e 
par t ie de l ' o r n e m e n t d ' une m a i f o n de p l a i - -
fance. 

Dans les l o i x des L o m b a r d s , faltuarius••• 
fignifie u n officier, c h a r g é de la garde des 
f r o n t i è r e s . 

S A L T I M B A N Q U E , f . m . ( Maladies.) 
f y n o n y m e à charlatan , empirique. V o y e z . 
l'un ù l'autre. 

S A L T O , { Mufiq. ) c ' é t o i t c i -devan t l e 
n o m d 'une figure d u c h a n t ; i l y a v o i t d e u x ; 
for tes àe falti, o u de fauts . 

L e falto fimplice , o u le f a u t fimple , 
c ' é t o i t u n f a u t d ' une no te à une autre p lus 
h a u t e . o u p lus baf le , mais é l o i g n é e a u , 
m o i n s d 'une t ierce. L e falto fimplice e m 
p l o y é dans, la m u f i q u e vocale , fe f a i f o i t f u r 
une feu le fy l l abe . 

L e falti compofii's l è s fauts c o m p o f é s ; 
c ' é t o i t l o r f q u e l ' o n p a f f o i t qua t re notes de 
p e u de v a l e u r , ôc f o r m a n t t ro i s fauts fim
ples f o u s une feule f y l l a b e . ( F. D. C. ) 

SALTUM, ( Géogr, anc. ) i l y a qua t re : 
fieges é p i f e o p a u x de ce n o m . L e p r e m i e r 
é t o i t dans la P a l e f t i n e , fous la m é t r o p o l e 
de C é f a r é e -, f u r la m e r ; le f é c o n d ôc l e -
t r o i f i e m e é t o i e n t en A r a b i e , fous d e u x m é 
tropoles d i f f é r e n t e s ; , le q u a t r i è m e é t o i t en 
A f i e , ôc r e c o n n o i f l b i t A m a f i e p o u r m é t r o 
po l e . ( D . J.) 

SALTUS} ( Géogr. anc. ) m o t L a t i n q u i ' 
a p l u f i e u r s fignifications. P r e m i è r e m e n t , i l 
v e u t d i r e u n faut, ôc v i e n t de falio, f au t e r . . 
O u t r e ' c e l a , i f fignifie u n bois , une foret, 
o u b i en une montagne couver te de bois : i l • ; 
f e p r e n d a u f l i p o u r u n d é t r o i t , u n d é f i l é , 
u n paffage é t r o i t entre des montagnes : d e 
là v i e n t que dans les H i f t o r i e n s L a t i n s , o n 
t r o u v e ce m o t e m p l o y é en q u e l q u ' u n de 
ces f e n s - l à . N o s a n c ê t r e s en o n t f a i t Sault s 

ôc o n t n o m m é le comté de Sault, u n can -
t o n . d e F r a n c e , q u e quelques auteurs o n t : 
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expr imé en Latin par Saltuofa provincia , 
qu i en bonne L a t i n i t é , ne veut dire qu'une 
contrée couverte de bois. ( D. J. ) 

S A L T Z ou S A L T Z A C H , ( Géog. mod. ) 
rivière d'Allemagne , dans l 'archevêché de 
Salrzbourg , & dans la Bavière. Elle a fa 
fource dans les montagnes , au vcifinage 
d u T i r o l , ôc finit par fe perdre dans l ' I nn . 
( D. J. ) 

S A L T Z A , ( Géogr. mod. ) ville d 'Al le
magne dans la baffe-Saxe , au d u c h é de 
Magdebourg , f u r l'Elbe , à deux milles de 
Galbe, ôc autant de Magdebourg ; elle tire 
fon n o m des fources falées qu i s'y trouvent. 
Cette ville a été quelque temps libre , & 
Charlemagne y t in t les états de l'empire 
en 803 ; mais elle a éprouvé de grands 
malheurs par la longue guerre civile d ' A l 
lemagne , & elle ne s'en eft pas relevée. 
Longitude %Q , 3$ ; latitude £% , 24. 
( D . J . ) 

S A L T Z B E R G , ( Géogr. mod. ) ville d u 
royaume de N o r w e g e , au gouvernement 
d 'Aggerhus, f u r le Drammen , à quatorze 
milles pas de Chrif t iania , vers le cou
chant. Longitude 2.6, 6; latitude , 4. 
( D . J . ) 

S A L T Z B Ô U R G , ( Géogr. mod. ) ville 
d'Allemagne , dans le cercle de B a v i è r e , 
fiege a rch iép i fcopa l , Ôc capitale d 'un état 
fouverain , poftedé, par l ' a rchevêque de 
Salttfourg. Cette ville eft fu r la rivière de 
Saltz ou Saltzach, qu i la t r a v e r f é } ôc qu 'on 
paffe fu r un pont de bois couvert , à d i x -
hui t lieues au m i d i de P a f î a u , Ôc à trente 
de M u n i c k . Longitude 30 , 40 ; latitu
de. 37, 41. 

I l paroît que Salt^bourg , en La t in Salifi 
burgum, a pris fon nom de la r ivière de 
Saltz qu i y paffe. L'ancienne ville de Ju-
rava ou Juravum des Romains , à laquelle 
elle a f u c c é d é , avoit été ru inée l'an 448 , 
par At t i l la ro i des Huns. Elle f u t enfuite 
rebât ie par les ducs de Baviè re , à la recom
mandation de S. Rupert . Charlemagne l'a 
choii î en 803 pour être îe lieu du rendez-
vous de fes ambafladeurs , avec ceux de 
Nicephore , empereur de Conftantinople , 
qu i y traitèrent des bornes des deux em
pires. Cette m ê m e ville f u t prefque rédu i t e 
en cendres vers l'an 1 1 9 ; , ôc rétablie peu 
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de temps après. L ' a rchevêque Paris de Lo^ 
dron l'entoura de murailles. 

Sa ca thédra le e f t une des plus belles 
églifes d'Allemagne , ôc le chapitre un des 
plus nobles ; i l confifte en vingt - quatre 
chanoines , qu i font tous preuve de hu i t 
quartiers ; ils ont tous une ma i fon paru-
cul iere , 

Et lai fient, en leur lieu , 

A des. chantres gagés le foin de louer Dieu. 

L'univerfité de Salrzbourg a été fondée 
par le m ê m e a rchevêque qu i entoura la 
ville de murailles; cette univerf i té a pour 
profeffeurs des bénédic t ins , excepté pour 
le droi t c iv i l ; le recteur eft toujours u n 
religieux. 

L 'é ta t de l ' a rchevêque de Salt{bourg eft 
borné au n o r d , par la Bavière ; au nord-eft 
ôc à l ' e f t , par l 'Autr iche ; au m i d i par la 
Garinthie & par le T i r o l > q u i a v e c la Ba
vière le dé t e rminen t à l'occident. Ce pays 
eft plein de montagnes q u i f o u r n i f t è n t des 
eaux minérales ; mais Salt^bourg ef t l ' u n i 
que ville qu i s'y trouve. (D.J.) 

S A L V A D O R , S A N , ( Géogr. mod. ) 
n o m commun à plufieurs lieux. 

i ° San-Salvador , ville d ' A f r i q u e , fu r la 
côte orientale 4 e l 'Ethiopie , capitale d u 
C o n g o , f u r une montagne efcarpée. Elle 
eft le fé jour du- ro i du pays, & s'appelloit 
Congo , avant que les Portugais euffent 
changé fon nom. Elle eft aujourd 'hui peu
plées d 'Européens . Les jéfuites & les ca
pucins y font établis ; l ' évêque eft f u f f r a -
gant de Lisbonne. Latitude méridionale., 5. 

2 0 San-Salvador, ville de l ' A m é r i q u e , 
au gouvernement de Guat imala, à 7 lieues 
de la mer d u f u d , à 40 de San-Jago, de 
Guatimala, dans un terrein fertile en frui ts , . 
ôc dans un air aflèz t e m p é r é . Latit. fepten
trionale , 13 , 6. 

3 0 . San-Salvador , vil le de l ' A m é r i q u e 
mér id iona le , au Brefi l , dont elle eft la 
capitale. Elle eft grande, bien bât ie , fo r t 
p e u p l é e , t r è s - c o m m e r ç a n t e , ôc fituée f u r 
la « a i e de tous les Saints, Bahyade Todos 
los Sanctos , fon afïiete n 'eft pas avanta
geufe , parce qu'elle eft haute & baffe ; 
ôc qu'elle n'a prefque point de rue q u i fo i t 
droite. 

C o m m e 
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C o m m e o n ne peu t s'y f e r v i r d 'aucunes 
Voi tu res , les e f c î a v e s y f o n t la f o n c t i o n de 
c h e v a u x , Ôc t r a n f p o r t e n t d ' u n l i e u à i m 
a u t r e , toutes les m a r c h a n d i f è s ; i ls p o r t e n t 
a u f l i les habi tans f u r une efpece de l i t de 
c o t o n à r é f e a u , f u f p e n d u par les deux 
è o u t s ; ce l i t o u p a l a n q u i n efl: c o u v e r t d ' une 
i m p é r i a l e , d ' o ù penden t des r i deaux q u i 
e m p ê c h e n t d ' ê t r e v u , & q u i ga ran t i f f en t 
d u f o l e i l . O n efl: f o r t à f o n aife dans ce l i t ; 
l a t ê t e r epofe f u r u n chevet , ôc le corps 
f ù r u n p e t i t matelas p r o p r e m e n t p i q u é ; la 
cha l eu r v io l en t e d u c l i m a t , ôc la m o l l e f l é 
e x t r ê m e des h a b i t a n s , o n t r e n d u ces ha -
i ^ a c s p r è s - c o m m u n s , n o n - f e u l e m e n t p o u r 
f a i r e les v i f i t e s , mais a u f l i p o u r f e r endre à 

4 ' é g l i f e . 
San-Salvador, e f t la r é f i d e n c e d u v i c e r o i 

d u B r é f i l , le f iege d ' u n a r c h e v ê q u e , d ' u n 
c o n f e i i f o u v e r a i n , ôc d ' u n e cou r des m o n 
noies . 

Les m a i f o n s y f o n t hautes , &c p r e f q u e 
tou tes de p ie r re de ta i l le & de b r i q u e . Les 
é g l i f e s f o n t r iches , ôc les c o m m u n a u t é s 
n o m b r e u f e s ; les j é f u i t e s feuls y f o n t au 
n o m b r e de p r è s de deux cens , ôc les plus 
r iches de tous les r e l i g i eux . I l s y p o f f e d e n t 
u n e é g l i f e ôc u n c o l l è g e m a g n i f i q u e , o ù i l s 
e n t r e t i e n n e n t fix r é g e n s p o u r enfe igner . 

San-Salvador, e f t u n l i e u de g r a n d a b o r d 
p o u r les m a r c h a n d i f è s q u i s'y t r a f i q u e n t , 
telles q u e f o n t les t o i l e s , les baies, les f e rges , 
& les p e r p é t u a n e s ; les c h a p e a u x , les bas de 
f o i e êc de fil , les b i f c u i t s , les f a r i n e s , le 
f r o m e n t , les v ins de p o r t - à - p o r t , ùc., les 
h u i l e s , le b e u r r e , le f f o m a g e , les batteries 
de c u i f i n e , les e f c î a v e s d e G u i n é e , ùc. 
P o u r toutes ces c h o f e s , o n y r e ç o i t en r e 
t o u r de l ' o r , d u f u c r e , d u tabac , d u bois 
d e t e i n t u r e de Bré f i l Se autres ; des p e a u x , 
des h u i l e s , des f u i f s , d u baume de c a p a h u , 
d e f ypecacuana , orc. I 

C e t t e v i l l e fi avantageufe p o u r les P o r 
tugais , e f t f u r une hau teur de 80 toifes , 
q u i d é p e n d de la c ô t e or ienta le de la baie 
d e tous les Saints. Ce t t e hau teu r e f t t r è s -
d i f f i c i l e à g r i m p e r , 5c o n s'y f e r t d ' une 
efpece de g r u ë p o u r m o n t e r ôc de feendre 
les m a r c h a n d i f è s d u p o r t à la v i l l e . 

San-Salvador eft. en g é n é r a l b i en f o r t i f i é e , 
mais là g a r n i f o n e f t a u f l i d é b a u c h é e que 
m a l d i f e i p l i n é e . Les autres habitans ne Valent 

Terne X X I X , 
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g u è r e m i e u x ; ils f o n t v o l u p t u e u x , i g t i o r a n s , 
vains ôc b igots . I l s m a r c h e n t o r d i n a i r e m e n t 
u n ro fa i r e à la m a i n , u n chapelet au c o u , 
u n S. A n t o i n e f u r l ' e f t o m a c , u n p o i g n a r d 
f u r le f e i n , u n p i f t o l e t dans la p o c h e , ô>C 
une l ongue é p é e a u c ô t é , a f i n de ne pas 
perdre l ' o c c a f i o n , en d i f a n t leurs chape le t s , 
de f e venger d ' u n e n n e m i . Lat. méridio* 
nate> 1%. ( D . J . ) 

S A L V A G E , f . m . (Droit de naufrage. ) 
c ' e f t u n d r o i t q u i fe paie à ceux q u i o n t a i d é 
à f auver des m a r c h a n d i f è s ôc autres chofes 
q u i p é r i f l b i e n t dans u n naufrage : ce d r o i t 
e f t o r d i n a i r e m e n t le d i x i è m e de ce q u ' o n a 
f a u v é . ( D . J.) 

S A L V A G E S , I S L E S , ( Géogr. mod.) on 
n o m m e a i n f i d e u x petites if les d ' A f r i q u e 
dans l ' O c é a n A t l a n t i q u e , entre M a d è r e a U 
n o r d ôc les Canaries au m i d i ; elles f o n t 
incul tes ôc i n h a b i t é e s ; o n c r o i t cependant 
que ce f o n t les i f les de J u n o n , Junice infulpe. 
( D . J . ) 

S A L V A T E L L E , f. m . terme d*Anatomie , 
b ranche f a m e u f e de la ve ine axi l la i re q u i 
s ' é t e n d f u r la par t ie e x t é r i e u r e de la m a i n , 
entre le d o i g t annula i re ôc le pe t i t d o i g t . 
Voyc[ A X I L L A I R E Ù V E I N E . 

Pluf i eu r s m é d e c i n s , à l ' i m i t a t i o n de? 
Arabes , r e c o m m a n d e n t la f a i g n é e de la 

falvatelle, c o m m e t r è s - p r o p r e dans les fièvres 
tierces & quartes , ôc dans les maladies 
hypocondr i aques . 

S A L V A T I E R R A , (Géogr, mod.) i l y 
a deux à t ro is vi l les o u bourgs de ce n o m en 
E f p a g n e , ôc une en P o r t u g a l . 

i p . Salvatierra , pet i te v i l l e d ' E f p a g n e 
en Gal l ice , f u r le M i n h o ', d o n t l ' é v ê q u e 
e f t au n o r d - e f t de T u y . Long, zo, 5 5 . latit, 

3$> 45-. . M 1 . . 
i°. Salvatierra , pe t i te v i l l e d ' E f p a g n e 

dans la B i f c a y e , p rov ince d ' A l a v a , au p i e d 
d ' une mon tagne . Long, 15.30. latit. 42,. 48, 

5 0 Salvatierra, b o y r g d 'Efpagne , dans 
le c o m t é d ' A r r a g o n , au c o n f l u e n t des pe 
ti tes r i v i è r e s d ' A r r a g o n ôc d e V e r a l , ôc k 
quat re lieues de Java. 

4 0 Salvatierra , o u Sntvaterra , e f t une 
v i l l e f o r t e de P o r t u g a l * dans la p r o v i n c e 
de B é y r a , f u r la r i v i è r e d ' E l i a , à l ' o r i en t 
d e S é g u r a . Long. $ , $ i latit. 39 , 34, 
( D . J . ) 

S A L V A T I O N S , f . f . (Gramm. Ù Ju~ 
R r r r r 
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rifprud.) eft un terme de pratique , par 
lequel on entend certaines écri tures qu i font 
faites en répliques à des réponfes à gr ie fs , 
à des réponfes à caufes ÔC moyens d'apr 
p e l , à des contredits de production , & 
à des contredits de production nouvelle. 

O n les appelle falvations , parce que 
l 'objet de ces écri tures eft de fauver les 
premières é c r i t u r e s , c ' e f t - à -d i r e , de f o u 
tenir les moyens qu'elles renferment. ( A ) 

S A L U B R E , ad j . ( Gramm. ) favorable 
à la f a n t é , , fo i t en guériffant ia maladie , 
f o i t en la prévenant ; on d i t la faculté fa- -
lubre, les eaux falubres, des fubftances 
falubres. 

S A L U B R I T É , f. f. ( Gramm. ) qual i té 
q u i rend une chofe faine ôc falubre : on 
d i t la falubrité de l'air , des eaux , des 
l ieux. 

S A L U C E S , ' ( Géog. mod.) en latin d u 
moyen âge Salutice , vi l le d'Italie , dans 
le P i é m o n t , marquifat de m ê m e n o m , 
au pied des Alpes , à un mil le du P ô , 
à 10 de Foffano au couchant, à pareille 
diftance d u M o n t - V i f b , à 18 milles au 
f u d - e f t de P ignerol , ôc à 24 de T u r i n vers 
le m i d i ; f o n évêché eft fuffragant de T u 
r i n , depuis l'an 1511. O n croit qu'elle 
occupe les ruines de l'ancienne Augufta 
Vagiennorum. C'eft une place très impor
tante au ro i de Sardaigne. Long. 2.5. 2,0. 
latit. 44. 2.7. 

Elandrata (George) naquit à Saluées 
dans le x v j . fiecle ; i l v in t à G e n è v e , & 
embrafla le Calvin i fme. De Genève i l fe 
rendit en Pologne , où i l combattit le m y f -
tere de la T r in i t é , avec moins de crainte 
qu'ailleurs , i l f u t d'abord a r i en , ôc en-
jfuite embraffa les opinions de Paul de Sa-
jnofate ; i l eût bien m i e u * fait de ne s'at
tacher q u ' à la médec ine , q u ' i l pouvoit 
exercer avec d'autant plus de gloire , qu ' i l 
é to i t médec in de S i g i l m o n d , d'Etienne , 
Se de Chrif tophe Bat tor i , princes de Tranf-
fylvanie. I l mouru t vers l'an 1590 , &c s'a-
v i fa f u r la fin, de fes jours de théfaur i fe r , 
d'abondonner les intérêts des Unitaires t ôc 
de favorifèr les Jé fu i t e s . (D. J. ) 

SAi,ueES,/e marquifat de , ( Géog.. mod. ) 
»et i t pays d'Italie , où i l fait une province 
d u P i é m o n t , près des Alpes. I l eft bo rné 
m no rd çax le D a u p h b é & le P i é m o n t ; 
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au m i d i par le c o m t é de Nice & de Coin ; 
au levant par les provinces de Savillan & 
d ? Foffano ; au couchant par la vallée de 
Barcelonnette. 

Ce pays a é té autrefois plus grand q u ' i l 
n 'eft aujourd 'hui 5 i l avoit fes marquis q u i 
le tenoient en fief des dauphins , de for te 
que par l 'extinction de leur famille , Fran
çois L réun i t ce marquifat à la couronne, 
comme un fief d u D a u p h i n é . H e n r i I V -
l 'échangea en i é o i par le t rai té de L y o n 
avec le duc de Savoie, q u i céda en échange 
la Breffe , le Bugey, les pays de Val- Ro> 
mey & de Gex qu i font en deçà du R h ô n e . 
Saluées ôc Carmagnoles , font îes^fleux: 
feules places importantes d u marquifat de 
Saluées. (D. J.) 

S A L V E , f. f. ( Fortification. ) f a l u t . m i l i 
taire , q u i fe fai t par la décha rge d ' u n 
grand nombre d'armes à feu en m ê m e 
temps. Voye^ S A L U T . 

Dans les tranfaction philofophiques, M . . 
Rober t Clarke nous rend compte d ' u n 
effet furprenant que produi f i t une falve o u 
quelques déchanges de moufquetterie. 

A la proclamation de la paix en 1697 , 
deux corps de cavalerie furent rangés de 
maniè re que le centre fe t rouvoi t v is -à-v is 
la porte d 'un boucher , qu i avoit un chieiv 
le plus g r o s ' & le plus hardi q u ' i l y eût à 
Londres. A la p remière déchangé le chien-
qui dormoi t dans la maifon couché auprès 
d u feu , courut en h a u t , ôc fe cacha fous 
un l i t q u i é toi t dans une chambre au pre
mier étage : comme la fervante le battoic 
pour le faire defeendre , l u i qu i n 'avoit 
jamais m o n t é l'efcalier , on fît une f é c o n d e 
d é c h a r g e , à laquelle le chien fe leva % 

for t i t de deffous le l i t , ôc fit plufieurs 
tours de la chambre , tremblant & f r i f f o n -
nant comme s'il é toi t aux abois , & à la 
t roif ieme décharge le chien après avoir 
fait encore un tour ou deux dans la cham
bre , tomba par terre ôc mouru t f u r l e 
c h a m p , en jetant d u fang par le nez ôc 
par ia gueule. Chambers. 

Dans les falves, i l eft defeendu en France 
par une ordonnance d u premier A o û t 
16S1 , de charger les pièces d'une plus 
grande q u a n t i t é de poudre que d i l poids; 
d u quart d u boulet, ( q) :h 

SALVE} terme d>égti£e;\ c 'eft k premier 
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m o t d ' u n e p r i è r e la t ine q u ' o n fa i t à l a V i e r 
ge dans l ' E g l i f e c a tho l i que , Se q u ' o n 
c h a n t e f u r le p o i n t de l ' e x é c u t i o n des c r i 
m i n e l s . D u r a n d u s p r é t e n d que cette p r i è r e 
a é t é c o m p o f é e par Pierre , é v ê q u e de 
C o m p o f t e l l e ; que les D o m i n i q u a î n s l ' adop
t è r e n t vers l ' a n 1237 , Se que f a i n t Ber 
n a r d en a f a i t la fih. I l e f t f o r t v r a i f e m 
b l a b î e q u e cette an t ienne d o i t f o n o r i g i n e 
a u x fiecles d ' i gnorance ; l ' o cca f ion dans 
laque l le o n la c h a n t e , Se le falut à la V i e r g e 
dans cette o c c a f i o n , n ' i n d i q u e n t pas des 
fiecles éc l a i r é s . ( D . J.) 

S A L V E T A T L A , ou S A U V E T A T , 
( Géog. mod. ) i l y a d e u x bourgs o u p e t i 
tes vi l les d e ce n o m en France ; l ' une e f t 
dans le h a u t L a n g u e d o c , a u d ioce fe de 
Caf t r e s , f u r l ' A g o u f t , ce l i e u n 'a p o u r 
t o u t e d é c o r a t i o n q u ' u n p r i e u r é de b é n é 
d i c t i n e s . 
, - L ' a u t r e Salvetat e f t dans l ' A g é n o i s , f u r 
l a Seine , à c i n q lieues à l ' o r i e n t f ep t en 
t r i o n a l de la v ie l le d ' A g e n ; ce n ' e f t q u ' u n 
b o u r g , mais b i e n i l l u f t r é p o u r avo i r é t é 
la p a t r i e - d u m i n i f t r e C l a u d e , Se d u p h i l o 
f o p h e R é g i s . 

Claude (Jean) l ' u n des p lus habiles t h é o 
logiens F r a n ç o i s d u de rn ie r fiecle , y n a 
q u i t en 1619. I l f u t m i n i f t r e à C h a r e n t o n 
depuis 1666 j u fques à la r é v o c a t i o n de I ' é d i t 
d e Nan te s en 1 6 8 5 , q u ' i l fe r é f u g i a en 
H o l l a n d e , o ù le p r ince d ' O r a n g e l ' accuei l 
l i t avec e m p r e f f e m e n t , Se c o m m e n ç a par 
l u i d o n n e r u n e p e n f i o n . I l m o u r u t à la 
H a i e en 1 6 8 7 , à 68 ans. 

I l f u t pendan t la v i e l 'oracle de f o n p a r t i , 
r i v a l d i g n e des B o f f u e t , des A r n a u d , Se 
des N i c o l e . I l l 'a p r o u v é par f a r é p o n f e à 
l a conférence de M ' . B o f f u e t ; par fa d é f e n f e 
d e la r é f o r m a t i o n con t r e les préjugés légiti
mes de M . N i c o l e j par fes r é p o n f e s a u 
t r a i t é de la perpétuité ; e n f i n , par fes d i 
vers l ivres de t h é o l o g i e Se de c o n t r o v e r f e . 
I l j o i g n o i t à beaucoup d ' e f p r i t 6c d ' é r u d i 
t i o n , u n ftyle m â l e , e x a c t , é l o q u e n t Se 
f e r r é : M . de la Deveze a é c r i t l à v i e . 
Voyei S A U V E T A T . 

Régis ( Pierre- Silvain ) , f u t u n des 
grands d é f e n f e u r s d u C a r t é f i a n i f m e ; c ' é t o i t 
beaucoup dans u n t emps o ù la p h y f i q u e 
d e - N e w t o n é t o i t i n c o n n u e . Les éc r i t s de 
M . R é g i s , q u ' o n ne l i t p lus a u j o u r d ' h u i , 
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l u i va lu ren t une place à l ' a c a d é m i e des 
feiences en 1699 ; i l m o u r u t en 1707 , â g é 
de 7jf ans. (Ù. J . ) 

S A L U E R , v . a d . (Gramm.) h o n o r e r 
q u e l q u ' u n par quelques d é m o n f t r a t i o n s e x 
t é r i e u r e s convenues entre les peuples; c h a 
que peuple à f o n falut : d ' u n m a g i f t r a t 
i gno ran t , c ' e f t la robe q u ' o n falue : o n fa~ 
lue D i e u , la V i e r g e , les fa in ts par des 
p r i è r e s Se des g é n u f l e x i o n s ; les F r a n ç o i s f è 
faluent en fe d é c o u v r a n t la t ê t e , Se en 
s ' inc l inant ; o u q u a n d ils o n t la t ê t e d é c o u 
ver te , en s ' incl inant f eu lemen t ; les O r i e n 
taux en p o f a n t la m a i n f u r la p o i t r i n e Se 
s ' inc l inant a u f î i : o n va faluer u n gouve r 
neur , u n fe igneur ; o n a falué le r o i , les 
enfans de France , les m i n i f t r e s ; nous 
nous faluons , mais nous ne nous parlons 
pas. 

S A L U E R , ( Critique facrée.) nos t r a d u c 
t ions r enden t le m o t grec d u n o u v e a u 
T e f t a m e n t atcnruTSi'y y r par faluer \ c 'e f t e m 
p loyer u n t e rme t r o p f o i b l e ; o n c r o i r a i t 
q u ' i l ne s'agit que d ' u n c o u p de chapeau j 
au l i e u que l ' e x p r e f l i o n grecque fignifie ai
mer , eflimer, honorer. A i n f i faluer exté
rieurement , c ' e f t m a r q u e r de l ' e f t i m e , de 
la c o n f i d é r a t i o n , d u refpecf. -JÈhtérieure-
ment , c ' e f t en a v o i r . Grotius. Beaufohre. 
{ D . J . ) 

S A L U E R , ( Art milit. ) voye^ S A L U T & 
S A L V E . 

S A L U E R , ( Marine. ) c ' e f t fa i re h o m 
mage , o u r endre h o n n e u r à u n v a i f f e a u . 
Vbye^ S A L U T . 

Saluer à boulet, c ' e f t t i r e r le canon avec 
u n bou le t ; cela ne fe p ra t ique q u e p o u r 
les ro is . Voye^ S A L U T , article i l . 

Saluer de la moufqueterie ; c ' e f t t i r e r u n e 
o u t ro i s falves de m o u f q u e t e r i e : ces falves 
n ' o n t l i e u q u ' à l ' occa f ion de quelques f ê t e s , 
Se elles p r é c è d e n t le falut d u canon . 

Saluer de la voix. C ' e f t c r ier une o u t ro is 
fo is : Vive le roi y ce que f a i t t o u t l ' é q u i p a g e 
t ê t e nue . O n falue a i n f i , a p r è s avo i r falué 
d u canon , o u l o r f q u ' o n ne p e u t , o u q u ' o n 
ne v e u t pas t i r e r d u canon. Voye^ S A L U T , 
article 7 . 

Saluer des voiles. C ' e f t amener les h u 
niers à u n m â t o u f u r le t o n . Voye^S A L U T , 
article 7 . 

Saluer du canon. C ' e f t t i r e r u n n o m b r e 
R r r r r 2 
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de coups de canon : c i n q , f e p t , neuf , &c. 
à boulet ou fans b o u l e t , félon que l ' on 
veut rendre plus ou moins d'honneur à 
ceux qu'on falue. Les vaiffeaux de guerre 
faluent par nombre impair , & les galères 
par nombre pair. C'eft i t i le falut o r d i 
naire ; ôc j ' a joute , à caufe de cela, que le 
vaiffeau qu i eft fous le vent d'uni autre , 
do i t faluer le premier. 

Saluer du pavillon. C 'ef t embraf ïè r le~̂  
pavillon , & le tenir contre fon bâ ton , en 
forte q u ' i l ne puiffe voltiger ; ou l'amener 
ÔC le cacher : cette maniè re de faluer eft la 
plus humble de toutes. 

SALVETE (Littérat.) Ce mot fignifie 
impertimini falutem, quand on parle aux 
dieux. O n d i fo i t : eftote falvi, lo r fqu 'on 
f a luo i t les hommes ; ÔC quelquefois on 
d i fo i t : accipite falutem quam quis imper-
titur , en faluant les uns ou les autres. 
(D.J.) 

S A L V I A , (Géogr. anc.) S*AOWA , vi l le 
de la L ibu rn i e , dans les terres , félon Pto-
l s m é e . Ortelius f o u p ç o n n e que c ?eft la 
Salvia d ' A n t o n i n , f ù r la route de S i r m i u m 
à Salones, entre Sarnada ôc Pelvis, à vingt-
quatre mdle pas de la p remière , & à d i x -
hui t m i i f f p a s de la féconde (D. J.) 

S A L V I N G T O N , (Géog. Hifi. Litt.) 
ville de la province de SufTex, en Angle
terre , où naqu i t , en i $ 8 4 , Jean Selden, 
q u i fe con facra à l ' é tude d u droi t & de 
l 'ant iqui té facrée & profane. Ce favant au
roi t pu être élevé aux plus grandes placer 
d'Angleterre , s'il n 'eût préféré fon cabinet 
à tous les emplois. Après avoir m e n é une 
vie douce ôc a p p l i q u é e , i l mouru t en 1654. 
L a républ ique des lettres le compte parmi 
ceux de fes membres qu i l 'ont le plus 
enrichie. 

Tous fes ouvrages ont é té i m p r i m é s à 
Londres en 1729 , en trois v o l . in-fol. O n 
reproche feulement à l'auteur un ftyle un 
peu obfcur. (C) 

S A L U M , ( Géogr. mod. ) nom commun 
à une rivière & à un royaume d 'Af r ique . 

La rivière eft dans la N i g r i t i e ; c'eft un 
bras de la rivière de Gambie , quL elle-
m ê m e eft une branche du Niger . 

L e royaume de Salum n 'eft autre cho fè 
que le pays f i tué f u r la riyicre de ce n o m . 
(D. J.) 

S A L 
S A L U R E , f. f. ( Gramm. ) quali té d'une 

chofe falée. 
S A L U R E de la mer, ( Phyjiq.) Cette falure 

amere & finguliere a d o n n é lieu depuis 
long-temps à quelques queftions cu r i eù fes , 
q u i mér i t en t d ' ê t re réfolues dans cet o u 
vrage. 

O n demande d'abord d 'où vient la falure 
de la mer. La caufe la plus probable de la 
falure de l 'Océan fe trouve ainf i expl iquée 
par le docteur H a l l e y , dans les Tranfaé. 
philof. , n°. 334. J'ai r e m a r q u é , d i t - i l , 
que tous les lacs d u m o n d e , appellés pro
prement te l s , fe trouvent falés , les uns 
plus , d'autres moins que l ' O c é a n , q u i dans 
îe cas préfent peu auff i ê t re regardé comme 
u n lac ; puifque j'entends par le mot lac, 
des eaux dormantes , dans lefquelles fe 

^jettent perpé tue l lement des r iv iè res , ôc q u i 
n'ont point d ' i f lùe . 

I l y a t rès-peu de ces lacs dans la partie 
connue d u globe ; & en e f f e t , à le bien 
prendre , je ne crois pas , c o n t i n u é - t - i l , 
q u ' i l y en ait en tout plus de quatre o u 
cinq : f avo i r , i ° . la mer Çafp ienne : z ° . la 
m é r M o r t e , ou le lac Afphal t ide : 5 0 le lac 
f u r lequel eft fituée la vil le de Mexique : 
4 0 . un lac d u Pé rou appelle Titicaca, q u i * 
par un-canal d'environ cinquante lieues , 
communique avec un c i n q u i è m e "plus petit 
appellé le lac de Paria ; aucun de ces lacs 
n'a d ' i f lùe . La mer Ç a f p i e n n e , qu i eft le 
plus grand de t o u s , e f t , à ce qu 'on p ré 
tend , un peu moins falée que la mer 
Océane . Le lac Afphal t ide l 'eft fi p r o d i -
gieufement, que fes eaux en font en t i é re -

1 ment ra f fa f i ées , ôt ne peuvent d i f foudre 
prefque rien autre chofe ; auf l i fes bords 
font i n c r u f t é s , ^pendant l ' é t é , d'une grande -
abondance de fe l d e f f é c h é , d'une nature 
u n peu plus piquante que le fel m a r i n , ÔC 
q u i tient un peu d u fel armoniac, 

Le lac d u Mexique e f t , à proprement 
parler , un double lac divifé par un grand 
chemin qu i condui t à la ville , laquelle eft 
conftruite f ù r des ifles au mil ieu du l a c , 

' fans doute pour fa fu re t é . Les premiers 
fondateurs ont vraifemblement t i ré cette 
idée des caftors q u i conftruifent leurs ca
banes f u r des éclufes qu'ils bâti fient dans 
les rivières. La partie de ce lac, q u i e fbau 
nord de la vil le ôc des grands c h e m i n s » 
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reçoit u n e r i v i è r e c o n f i d é r a b l e , q u i é t a n t u n 
p e u plus haute , f a i t u n pe t i t f a u t o u cafcade 
à f o n e m b o u c h u r e dans la par t ie m é r i 
d i o n a l e d u lac q u i e f t plus bas. L a par t ie 
l a plus b a f l e fe t r o u v e ê t r e f a l ée ; mais je 
n ' a i pas encore p u apprendre à q u e l d e g r é ; 
cependan t la par t ie p lus é l e v é e a fes eaux 
douces . 

L e lac de T i t i c a c a a p r è s de q u a t r e - v i n g t 
lieues de c i r c o n f é r e n c e , ôc r e ç o i t p l u f i e u r s 
r i v i è r e s f o r t grandes & douces. C e p e n d a n t , 
a u r a p p o r t de H e r r e r a ôc d ' A c o f t a , les eaux 
f o n t l i faumaches , q u on, ne f a u r o i t en 
b o i r e , quo iqu ' e l l e s ne f o i e n t pas t o u t - à -
f a i t l i fa lées que celles de l ' O c é a n . O n 
a f f u r e la m ê m e c h o f e d u lac de Paria , dans 
l e q u e l c e l u i de T i t i c a c a l u i - m ê m e fe d é 
cha rge en part ie . -

O r , je c o n ç o i s que c o m m e tous les lacs 
d o n t j ' a i p a r l é , r e ç o i v e n t des r i v i è r e s , ôc 

n ' o n t aucune i f f u e , i l f a u t que leurs eaux 
s ' é l è v e n t j u f q u ' à ce que leurs furfaces f o i é n t 
a f l è z é t e n d u e s p o u r pe rd re en vapeurs a u 
t a n t d ' eau q u ' i l s en r e ç o i v e n t par les r i 
v i è r e s j Ôc" par c o n f é q u e n t ces lacs d o i v e n t 
ê t r e p lus o u m o i n s g r a n d s , f é l o n la q u a n 
t i t é d 'eau douce q u i s'y d é c h a r g e . M a i s les 
vapeurs a i n f i e x h a l é e s f o n t pa r f a i t emen t 
douces ; de f o r t e que les part icules falines 
a p p o r t é e s par les r i v i è r e s r e f t e n t , tandis que 
les douces s ' é v a p o r e n t ; d ' o ù i l e f t é v i d e n t 
q u e le f e l des lacs augmente con t inue l l e 
m e n t , o u que les eaux en dev iennen t de 
p lus en plus fa l ées . M a i s dans les lacs q u i 
o n t une i f f u e , c o m m e celui de G é n é f a r e t h , 
a u t r e m e n t a p p e l l é le lac de Tibériade, dans 
l e lac f u p é r i e u r de M e x i q u e ôc dans la p l u 
p a r t des autres , l 'eau é t a n t e p e r p é t u e l l e 
m e n t courante , e f t r e m p l a c é e par de n o u 
ve l l e eau douce de r i v i è r e , dans laquel le 
i l y a f i peu de part icules falines , q u ' o n ne 
s'en a p p e r ç o i t p o i n t . 

O r , f i c ' e f t là la v é r i t a b l e r a i f o n de l a 
falure de ces lacs , i f e f t affez probable que 
l ' O c é a n n ' e f t d e v e n u f a l é l u i - m ê m e que par 
l a m ê m e caufe . 

2 ° O n d e m a n d e d ' o ù p r o c è d e la d i f f é 
rence de falure de la mer , q u i e f t d 'autant 
m o i n s f a l ée q u ' o n approche des p ô l e s , ôc 
q u i l ' e f t le plus fous l ' é q u a t e u r o u dans la 
zone t o r r i d e . P lu f i eu r s ra i fons concouren t 
à cet te d i f f é r e n c e de falure. 
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i ° L e f o l e i l é t a n t p lus c h a u d fous la 
zone t o r r i d e , a t t i re plus de vapeurs q u e 
dans les c l imats f e p t e n t r i o n a u x , Ôc ces v a 
peurs f o n t toutes d 'eaux douces ; car les 
part icules de f e l ne s ' é v a p o r e n t pas fi f a c i 
l emen t à caufe de l eu r pefanteur ; par c o n 
f é q u e n t l 'eau q u i r e f t e dans l ' O c é a n d o i t 
ê t r e plus f a l ée f o u s l ' é q u a t e u r que vers les 
p ô l e s , o ù i l ne s'exhale pas tan t d 'eau 
d o u c e , parce que la chaleur d u f o l e i l y e f t 
plus f o i b l e . 

20. La féconde caufe eft la chaleur ôc h 
f r a î c h e u r de l ' e a u , car la m ê m e eau , le 
b œ u f m a r i n é , les mets f a l é s , le f o n t plus 
q u a n d ils f o n t chauds que q u a n d ils f o n t 
f r o i d s , c o m m e chacun peut l ' avo i r e x p é r i 
m e n t é , p a ï c e q u e la chaleur o u les p a r t i c u 
les de f e u ag i ten t ôc a i g u i f e n t les part icules 
de f e L contenues dans ces viandes , ôc les 
f é p a r e n t les unes des autres , de m a n i è r e 
qu'el les a f f e é t e n t ôc p i q u e n t plus f o r t e m e n t 
la langue. D o n c c o m m e l 'eau de la m e r e f t 
plus chaude vers l ' é q u a t e u r ôc p lus f r o i d e 
vers les p ô l e s , i l s ' en fu i t q u e q u a n d o n 
f u p p o f e r o i t toutes les parties de l ' O c é a n 
é g a l e m e n t f a l é e s , elle d o i v e n t n é a n m o i n s ie 
p a r o î t r e davantage vers l ' é q u a t e u r , ôc p lus 
douces vers les p ô l e s . 

30 La troifieme caufe eft la qualité plus 
o u m o i n s grande de f e l q u i fe t r o u v e dans 
le b a f l i n de la m e r ; car c o m m e o n ne 
t r o u v e pas par - t o u t des mines de f e l dans 

x l a t e r r e , n i m ê m e une é g a l e q u a n t i t é d e 
f e l dans les endro i t s o ù o n en r e n c o n t r e , 
o n d o i t f u p p o f è r la m ê m e chofe dans 
l ' O c é a n o ù i l y a des c ô t e s d o n t le l i t n ' e f t 
pas fi p l e i n de f e l que d'autres. C ' e f t p o u r 
q u o i o ù i l fe r encon t re l ine plus g l a n d e 
q u a n t i t é de f e l au f o n d de l ' O c é a n , l 'eau 
d o i t y ê t r e plus f a l é e , parce qu 'el le e f t p lus 
i m p r é g n é e de ce m i n é r a l , c o m m e i l e f t a i f é 
de le concevoi r . Par cette r a i f o n l 'eau de 
m e r e f t e x t r ê m e m e n t fa lée a u p r è s *de l ' i f l e 
d ' O r m u s , parce que cette i f l e e f t tou te de 
f e l . M a i s y a - t - i l une plus grande q u a n t i t é 
de mines de f e l fous l ' e a u , fous la zone 
t o r r i d e , que fous les p ô l e s ? C ' e f t ce q u ' o n 
ne peut pas d i r e c e r t a i n e m e n t , . fau te d ' o b -
ferva t ions . B i en des gens penfen t que cela 
e f t probable , à caufe de la plus grande 

• , chaleur d u foleil q u i a t t i re les par t icu les 
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douces : quoi qu ' i l en foie , cette raifon me 
paroî t bien foible. 

4 ° . Une qua t r i ème caufe eft la f réquence 
ou la rareté de la pluie & de la neige : 
l'une Se l'autre tombent for t fouvent dans 
les pays feptentrionaux ; mais fous la zone 
torride i l n'y a point de pluie dd tout dans 
certaines faifons de l 'année , Se elles font 
continuelles dans les autres temps. Donc 
l 'Océan dans ces derniers endroits n'eft pas 
fi falé auprès des côtes dans les mois p l u 
vieux que dans les faifons feches. I l y a 
m ê m e différens endroits aux Indes fu r la 
cô te de Malabar , où l'eau de la mer eft 
affez douce dans la faifon pluvieufe , à 
caufe de la grande quan t i t é d'eau qu i tom
be d u mont G â t e , Se qu i fe jette dans la 
mer. C'eft la raifon qu i fait qu'en différens 
temps de l 'année les m ê m e s parties de 
l 'Océan ont différens degrés de falure ; mais 
comme i l y a prefque toute l 'année des 
pluies Se des neiges dans les pays fepten
trionaux , la mer y eft moins falée que fous 
la zone torride. 

5° . La c inqu i ème caufe eft la différence 
de quali té que l'eau a de dif lbudre le fel 
Se l'incorporer avec elle, car l'eau chaude 
difÎQUt le fel bien plus vîte que la froide ; 
Se c o n f é q u e m m e n t quand i l y auroit la 
m ê m e quan t i t é de fel fous l'eau dans le 
baf l in de la mer auprès des pôles que vers 
l ' équa teur , l'eau qu i y eft plus froide ne 
peut pas fitôt le dif lbudre en particules 
très - menues , Se l ' incorporer avec elles , 
que fous la zone t o r r i d e , ou J'eau eft plus 
chaude. ^_ 

6 ° . La fixieme caufe eft la quan t i t é de 
rivières confidérables q u i fe décha rgen t 
dans* la mer ; mais elles ne font de chan
gement que f u r les c ô t e s , car le mil ieu de 
lX3céan n'en eft que m é d i o c r e m e n t affeéfcé. 
Les marins rapportent que f u r la côte du 
Bréf i l , où R i o de la Plata fe jette dans la 
m e r , l 'Océan perd f o n goût falé j u f q u ' à 
près de quinze lieues de diftance de la cô te . 
O n peut en dire autant de l 'Océan Afr ica in 
f u r la côte de C o n g o , & dans plufieurs 
autres lieux , comme vers Malabar dans 
l ' I nde , ainfi q u ' o n l ' à o b f e r v é c i - d e v a n t , &c. 
O n peut ajouter à toutes ces caufes les four
ces d'eau douce qu i fortent en quelques 
endroits d u fond de la mer. 
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Ces caufès prifes féparément ou toutes en

femble , mettent une grande différence de 
falure dans les différentes partie de l 'Océan , 
Se c'eft par elles qu'on eft en état d'expliquer 
cette variété, T 

O n peut en tirer la raifon , pourquoi 
l'eau de l 'Océan Germanique & ' d e celui d u 
nord ne donne pas tant de fel quand on la 
fait b o u i l l i r , que celle de l 'Océan occiden
tal vers l 'Efpagne, les ifles Canaries, Se le 
cap V e r d en Af r ique , d 'où les Hollandois 
tirent une grande quant i ié de f e l , qu'i ls. 
tranfportent dans plufieurs pays feptentrio
naux ? Parce que ces côtes font plus v o i 
fines de la zone torride que les autres, q u o i 
que peu t - ê t r e le bafl in de la mer y contienne 
une égale quan t i t é de fe l . 

L'eau de la mer dans l 'Océan é th iop i -
que , vis-à-vis la G u i n é e , donne , en la f a i 
fant bouil l i r une feule f o i s , un fel blanc au f l i 
fin que le f u c r e , Se. tel que n i l 'Océan E f 
pagnols , n i aucun autre en Europe , n'en 
peut produire d'une feule opéra t ion . 

O n demande fi l'eau de la mer eft plus 
douce au fond , Se pourquoi on tire dans 
quelques endroits de l'eau douce d u f o n d 
de la mer ? 

O n r é p o n d à ces queftions que l'eau de 
la mer n'eft pas plus douce au f o n d q u ' à 
la fur face , fi ce n 'eft en quelques endroits 
particuliers où i l fe trouve apparemment 
des fources d'eau douce ; car i l eft contre 
la nature que l'eau falée flotte au deffus de 
l'eau douce * q u i eft moins pefante. 

M . H o o k a inventé un inf t rument pour 
découvr i r quelle eft la falure de la mer à 
quelque profondeur que ce fo i t . O n le 
trouve décr i t dans les Tranf. phil. n°. o , 
Se n°. 2,4 , ou dans l 'abrégé de L o w t h o r p r 

vol. z , p. 2.60. 
O n demande fi l 'on peut défaler l'eau 

de la mer ; je r éponds que la cho fè e f t 
pof l îb îe . 

M . Hanton a t rouvé le premier le fecret 
de rendre douce l'eau de la mer. Ce fecret 
confif te d'abord dans une*précipitat ion faite 
avec l 'huile de tartre q u ' i l fait tirer à peu 
de frais ; enfuite i l dif t i l lé Peau de mer : 
fo i i fourneau tient for t peu de place, & ef t 
conf t rui t de maniè re qu'avec un peu de bois, 
ou de charbon, i l peut d i f t i l le r v ingt -qua
tre pots d'eau , mefure de France, en un 
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f o u r ; ôc p o u r la r a f r a î c h i r , i l a u n e n o u 
v e l l e i n v e n t i o n par laquel le a u l i e u de fa i re 
p a f l e r le t u y a u par u n vafe p l e i n d 'eau , 
f u i v a n t la c o u t u m e , i l le f a i t paf fer par u n 
t r o u p r a t i q u é e x p r è s ho r s d u v a i f f e a u , . Ôc 
sentrer par u n aut re , d e f o r t e q u e c 'e f t 
l ' eau de la m e r q u i f a i t l ' o f f i c e de r é f r i g é 
r a n t . Par ce m o y e n o n é p a r g n e la place 
q u ' o c c u p e o r d i n a i r e m e n t le r é f r i g é r a n t , 
a i n f i q u e l ' embarras de changer l 'eau q u a n d 
l e t u y a u l 'a é c h a u f f é e . ! M a i s en t r o i f i e m e 
l i e u , i l j o i n t aux d e u x o p é r a t i o n s p r é c é d e n t e s 
la filtration , p o u r co r r ige r la m a l i g n i t é de 
l ' eau : cette filtration fe f a i t a u m o y e n d 'une 
t e r r e p a r t i c u l i è r e q u ' i l m ê l e ôc d é t r e m p e 
avec l ' eau d i f t i l l é e , & e n f i n q u ' i l l a i f l e l e 
p r é c i p i t e r a u f o n d . 

I l p r é t e n d q u e cette eau de m e r d i f t i l l é e 
e f t affez f a l u b r e , ôc i l le p r o u v e , i ° par 
l ' e x p é r i e n c e , en ayant f a i t bo i r e à des 
h o m m e s & à des a n i m a u x , fans qu 'e l l e 
l e u r a i t f a i t a u c u n m a l . 2 ° Par la r a i f o n 
f o n d é e f u r ce q u e cette terre p a r t i c u l i è r e , 
m ê l é e avec l 'eau d i f t i l l é e , é m o u f l e les p o i n 
tes des e f p r i t s vola t i l s d u f e l ; ôc l eur f e r 
v a n t p o u r a i n f i d i r e d ' é t u i , e m p o r t e leur 

* f o r c e 6c leur â p r e t é m a l f a i f a n t e en fe p r é 
c i p i t a n t . Tranfaâ. philof. par L o w t h o r p , 
vol. I I , p. z g j . 

• Cependan t des mar ins e x p é r i m e n t é s , ôc 
f u r - t o u t ceux q u i avo ien t cet te m a c h i n e à 
b o r d , o n t a f l u r é le p u b l i c que l 'eau de la 
m e r , r e n d u e douce par la d i f t i l l a t i o n , n ' é t a n -
c h e p o i n t la f o i f ; mais q u ' a p r è s en avo i r 
b u au tan t qu ' i l s p o u v o i e n t , ils é t o i e n t a u f l i 
a l t é r é s q 'u ' auparavant , tan t les i m p r é g n a 
t i o n s que les eaux é p r o u v e n t dans leur pa f 
f age f u r la t e r r e , f o n t n é c e f l a i r e s 4 p o u r la 
r e n d r e n o u r r i f f a n t e . 

P lus ces i m p r é g n a t i o n s f o n t r iches ôc 
f u l p h u r e u f e s , p lus les eaux dev iennent 
douces ôc bonnes : nous en avons u n e x e m 
p l e dans l a b o n t é ôc la f a l u b r i t é de l 'eau de 
î a t a m i f e , au de f lbus de L o n d r e s -, fans 
d o u t e elle l u i v i e n t des i m p r é g n a t i o n s 
q u ' e l l e é p r o u v e de la par t d u f o l Ôc des 
boues des r u i f l è a u x d e L o n d r e s . 

D ' o ù v i e n t q u e l 'eau de p lu i e ramaflee au 
m i l i e u çle l ' O c é a n , venan t des vapeurs que 
k m e r exhale , e f t d o u c e , au l i e u que l 'eau 
q u e l ' o n t i r e de l ' eau d e la m e r t f o i t en la 
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f a i f a n t b o u i l l i r o u en la d i f t i l l a n t , f e t r o u v e 
t o u j o u r s f a l ée ? 

C e u x q u i o n t é t u d i é avec f o i n les fecrets 
de la n a t u r e , je v e u x d i r e les habiles c h y 
m i f t e s , ôc n o n ces ignorans q u i a f f ec t en t 
de l ' ê t r e , o n t j u f q u ' i c i t r a v a i l l é i n u t i l e m e n t 
p o u r t r o u v e r une m é t h o d e de d i f t i l l e r l ' eau 
de m e r , o u en ext ra i re l 'eau douce ; ce 
fecret f e r o i t p o u r t a n t f o r t beau ôc t r è s - a v a n 
tageux p o u r la n a v i g a t i o n . Q u o i q u e dans 
la d é c o c t i o n ôc la d i f t i l l a t i o n , q u i r e v i e n 
nen t en effet à la m ê m e o p é r a t i o n , i l r e f t e 
d u f e l a u f o n d d u v a f e , l 'eau a i n f i f é p a r é e 
ne la i f fe pas q u e d ' ê t r e f a l é e , 6k: n ' e f t p o i n t 
p o t a b l e , ce q u i f u r p r e n d ceux q u i en i g 
n o r e n t la caufe : o n l 'enfeigne en c h y m i e , 
q u i e f t la v é r i t a b l e p h i l o f o p h i e , o n t r o u v e 
que dans tous les corps deux fortes de f e l s , 
q u o i q u e pa r f a i t emen t femblables p o u r le 
g o û t , d i f f é r e n t beaucoup l ' u n de l ' au t re 
p o u r les autres q u a l i t é s . Les ar t i f tes appe l 
l en t l ' u n fel fixe , ôc l ' aut re fel volatil. L e 
f e l fixe , à caufe de f a pefanteur , ne s ' é v a 
pore p o i n t dans la d i f t i l l a t i o n , mais d e 
m e u r e au f o n d d u va i f f eau , au l i e u que l e 
fel v o l a t i l e f t f p i r i t u e u x . E n ef fe t ce n ' e f t 
r i e n q u ' u n e f p r i t t r è s - f u b t i l q u i s'exhale a i f é 
m e n t f u r u n f e u d o u x , ôc q u i par c o n f é 
q u e n t , m o n t a n t dans la d i f t i l l a t i o n avec l ' eau 
d o u c e , f e m ê l e avec elle à caufe de la f u b -
t i l i t é de fes par t icules . Les c h y m i f t e s t r o u 
v e n t ce f e l fixe ôc ce f e l v o l a t i l , n o n - f e u l e 
m e n t dans l 'eau de m e r , mais encore dans 
p r e f q u e tous les c o r p s , en plus o u m o i n s 
grande q u a n t i t é : les herbes q u i o n t u n 
g o û t p i q u a n t en con t i ennen t davantage; les 
m a t i è r e s hu i leufes 6c in f ip ides en o n t m o i n s » 
A i n f i l a d i f f i c u l t é e f t de f é p a r e r ce f e l v o 
l a t i l , o u l ' e f p r i t de f e l d 'avec l 'eau ; c ' e f t 
ce q u i a r é f i f t é j u f q u ' à p r é f e n t à tous les 
effor ts q u ' o n a faits p o u r y pa rven i r . 

M a i s p o u r q u o i l 'eau de p lu ie e f t -e l l e a u f l î 
douce f u r l ' O c é a n q u e f u r t e r r e , p u i f q u ' e l l e 
e f t p r o d u i t e des exhala i fons a t t i r é e s de l a 
m e r par l a chaleur d u f o l e i l , o u e x h a l é e s 
par la fo rce d ' u n f e u f o u t e r r e i n ; é v a p o -
raqjpns q u i ne d i f f è r e en r i e n de la d i f t i l l a 
t i o n ? I l y en a , ce m e f e m b l e , t ro is oui 
qua t re r a i fons . 

i ° U n e é v a p o r a t î o n lente ÔC d o u c e , p a r 
laquel le i l ne s'exhale de l ' O c é a n q u e lat 
par t ie la p lus f u b t i l e , q u i à la v é r i t é c o f t -
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tient, auff i l 'efpri t d u fel , mais en bien 
moindre quant i té que quand 1 evaporation 
fe fait par une forte chaleur. 2° Le long 
efpace que cette vapeur parcourt avant d'ar
river à la région de l'air , où elle fe con-
denfe en pluie , pendant lequel paffage i l 
eft bien pofl îble que l 'efpr i t fal in fe dé tache 
petit à petit des particules acqueufes. 3 0 . Le 
mé lange des autres particules douces d'eau 
q u i fe trouvent dans l'air. 4 0 . Le r e f r o i d i f 
fement & la coagulation ou condenfation 
de la vapeur ; car en montant de l ' O c é a n , 
ces vapeurs deviennent par degrés plus f r o i 
des , & fe mêlen t avec d'autres qu'elles 
trouvent en chemin , fe c o n d e n f è n t êc fe 
changent en nuées . Dans le temps de cette 
réfr igérat ion êc condenfation , les efprits 
falins s 'échappent avec ies particules ignées , 
êc vont occuper le lieu le plus élevé de 
l'air. 

Mais pourquoi la m ê m e chofe n'arrive-
t-elle pas dans ia di f t i l la t ion , où les vapeurs 
exhalées deviennent plus froides êc fe con
d e n f è n t ? En voici la raifon. i ° , Dans ee 
court efpace l 'efpri t fal in demeure étroite— 
ment un i avec les particules aqueufes. 
2 0 . La vapeur eft confervée dans un vaif
feau qui ne laiffe à l 'efprit aucun jour pour 
s 'échapper. Varenius, géographie phyfique. 
(D.J.) 

S A L U R N , ( Géog. mod.) Les François 
écrivent Salourne, ce qui revient au m ê m e 
pour la prononciation; gros bourg aux confins 
de l 'Allemagne êc de l ' I ta l ie , dans le T i r o l , 
auprès d u T r e n t i n , dont i l fait la fépara- 1 

l i o n . Ce Heu eft n o m m é en latin d u moyen 
â g e , Salurnum , êc Salurnœ , au géni t . 
arum. (D. J.) 

SALUS, déeffe , ( Mythol. ) Les R o 
mains avoient pe r fonn iné êc déifié non-
feulement les vertus morales , comme 
l'honneur , la p i é t é , la f o i , &c. mais auf t i 
toutes les chofes utiles, comme îa concorde, 
là paix, la l i b e r t é , enfin la confervation de 
l'empire fous .ie nom de la déeffe Salus. 
ALdes cœteris faluiis , de cxlo taclx , com
me d i t T i t e -L ive . Son temple avoit été Witi 
f u r le mont Quir inal par G. Junius Bubu-
leus , dans le temps de fa dictature , l'an 
451 de Rome. (D.J.) 

S A L U T , f. m . ( Gramm.) eft l 'action 
o u la cérémonie de faluer t êc de rendre 
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à quelqu'un le refpect êc la révérence.' 
Voye^ S A L U E R . 

I l y a une grande variété dans les ma
nières de faluer : on falue Dieu par des ado
rations , des pr iè res , &c. En Angleterre on 
falue le ro i par génuf lex ion ; en Europe oj» 
fe falue les uns les autres en fe d é c o u v a n t 
la tête êc inclinant le corps. Les Orientaux 
faluent en découvran t leurs pieds êc mettant 
les mains f u r la poitrine. 

Le pape né falue perfonne que l'empe
reur , êc c'eft une grâce qu ' i l l u i fa i t que 
de l'admet-tre à baifer fa'bouche. 

A l ' a rmée , les officiers faluent par de cer
tains mouvemens de demi-pique ou d'ef-
ponton. Voye^ S A L U T , art milit. 

Les anciens croyoient que la ftatue de 
Memnon ,qu i étoit dans un temple d'Egypte, 
fàluoit le folei l tous les matins à f o n lever. 
Cette erreur venoit de ce que la ftatue étant 
creufe , la chaleur du folei l levant échauf-
fo i t l 'air qu'elle contenoit, êc cet air fo r to i t 
par la bouche en faifant un peu de b r u i t , 
que les prêtres difoient être un falutation que 
la ftatue fa i fo i t au folei l . 

Le falut f u r là mer eft une marque d ç 
civilité , de devoir ou de f o u m i f l i o n que 
les vaifïèaux fe rendent les uns aux autres, 
êc aux fbr teref ïès devant lefquelles ils paf-
fent. Foyeç S A L U T ^ Marine. 

S A L U T , ( Critiq. facr. ) Ce m o t fe prend i ' 
i ° . pour la confervation , la délivrance de 
quelque m a i ; 2 0 . pour la vie ou la fan té 
d u corps; 3 0 . pour la profpér té , I f lx , 
18 ;" 4 0 . pour la victoire fagitta falutis , 
IV. des rois , xiij, IJ , la flèche de la v i c 
toire ; 5 0 . la louange qu 'on rend à Dieu . 
Salus ù gloria Deo nojiro , Apoc. xix , 1 : 
louez êc glorifiez le Seigneur. 6 ° . Le falut 
de c iv i l i t é , d'affection & d'eftime. Les 
juifs de ces cantons faluent leurs frères q u i 
font en Egypte , falutem dicunt, I I . Macc. 
/ . 4. Enfin le falut éternel; travaillez à votre 
falut avec crainte êc, tremblement. Rom. 
xiij , n . (D.J.) 

S A L U T , terme d'églife, partie de l 'office 
d iv in qu i fe fait le fo i r après complies chez 

ies cathôliq'ues romains en l'honneur de le 
V i e r g e , ou pour quelque f ê t e ib lçmne l le . 
D é c l a r e r a i - j è , d i t la Bruyère , ce* que \e> 
penfe de ce qu 'on appelle dans le monde 
un beau falut : la décora t ion fouvent pro-

phane$ 
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- p i a n e ; les placer retenues & p a y é e s ; d e â 
l i v r e s d i f t r i b u é s c o m m e a u t h é â t r e , les. e n 
t revues & les r endez -vous f r é q u e n s ^ l e 
m u r m u r e & les cauferies é t o u r d i l T a n t e s ; , 
q u e l q u ' u n m o n t é f u r une t r i b u n e q u i y ! f 

par le f a m i l i è r e m e n t , f é c h e m e n t , ôc fans 
a u t r e zele q u e de raf l fembler l e peuple , l 'a-

. m u l e r j u f q u ' à ce q u ' u n o r c h e f t r e Ôc des 
v o i x q u i conce r t en t depu i s long- temps- f e 
f a f f e n t en tendre . E f t - c e à m o i , c o n t i n u è -
t - i l , à m ' é c r i e r q u e le zele de la m a i f o n d u 
Se igneur m e c o n f u m e , ôc à t i r e r le v o i l e 
l é g e r q u i c o u v r e les myf te res - , t é m o i n d 'une 
te l le i n d é c e n c e > Q u o i ! parce q u ' o n ne 
d a n f e pas encore aux T T , m e f o r c e r a - t - o n 
d ' appe l l e r t o u t ce fpec tac le o f f i c e d i v i n ? 
( D . J.) 

S A L U T , L E , à la guerre , o u parmi les 
troupes, e f t une m a r q u e de f o u m i f l i o n ôc 
d e r e f p e c t . , o u u n h o n n e u r qu'el les r e n d e n t 
a u f o u v e r a i n , aux princes ôc a u x g é n é r a u x . 

L e s gens de g u e r r e , d i t M . le m a r é c h a l 
d e P u y f é g u r , dans f o n livrfe de l'art de la 
guerre, ne f â u r o i e n t d o n n e r une p lus grande 
m a r q u e de l e u r r e f p e c l : ôc de l eu r o b é i f ï à n c e 
a u r o i , & à ceux q u i le r e p r é f e n t e n t dans 
les a r m é e s , q u a n d ils f o n t à la t ê t e des 
t roupes , q u ' e n b a i f î à n t les armes devan t 
e u x p o u r les fa luer . I l a jou te que le falut 
l e p lus f i m p l e e f t l e p lus nob le p o u r des 
t r oupes . 

L ' a n c i e n falut de la cavalerie c o n f i f t o i t à 
• aba i f f e r la p o i n t e de l ' é p é e devant c e l u i 

q u ' o n f a l u o i t , ôc à la relever e n f u i t e . L ' o r 
d o n n a n c e d u 22 J u i n 175J , f u r l 'exercice 
d e la cavalerie , é t a b l i t u n n o u v e a u falut 
beaucoup plus c o m p o f é quede p r é c é d e n t : i l 
d o i t f e f a i r e e n c i n q t e m p s , f o i t de p i e d 
f e r m e , o u en m a r c h a n t . 

" A u p r e m i e r , l o r f q u e la pe r fonne q u ' o n 
*' d o i t f a l u e r fera à c i n q pas de d i f t a n c e , o n 
» t o u r n e r a le t r anchan t d u fabre à g a u c h e , 
» p r enan t la p o i g n é e à p le ine m a i n , ôc 
») é t e n d a n t l e pouce j u f q u ' à la garde , & 
s> o n é l è v e r a le f ab re t o u t de f u i t e , perpen-
»> d i c u l a i r e , la p o i n t e en h a u t , la garde 
» à h a u t e u r & à u n p i e d de d i f t a n c e de 

la c r a v a t t e , l e c o u d e , u n d e m i - p i e d p lus 
*> bas q u e l e p o i g n e t . 

; » A u d e u x i è m e , à t ro i s p â s de d i f t a n c e , 
P» o n é t e n d r a te bras p o u r placer la m a i n 
w a u de (fus d u m i l i e u de la poche de ' 
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» l ' h a b i t é t a n t b o u t o n n e , & l ' o n b a i f f e r a 
» l a po in t e d u fabre à la hau teu r d u p o i g n e t , 
» o b f e r v a n t que l à Lame f o i t p a r a l l è l e a u 
» corps d u cheva l . 

» A u t r o i f i e m e , à u n pas de d i f t a n c e 
» é l e v a n t u n p e u le p o i g n e t , ôc le t o u r n a n t 
» ? en d e h o r s , o n ba i l le ra la po in t e d u f ab re 
» f o r t d o u c e m e n t , ôc au tant q u ' i l f e r a 
» p o f î i b l e , fans fo r ce r le p o i g n e t , t enan t 
» t o u j o u r s i a l ame p a r a l l è l e a u corps d u 
•> cheva l , ôc l ' o n ref te ra dans la m ê m e 
**• p o f i t i o n j u f q u ' à ce que la pe r fonne q u e 
» l ' o n fa lue f o i t é l o i g n é e d é d e u x pas. 

»> A u q u a t r i è m e , ba i l f an t le pouce p o u r 
» con ten i r la p o i g n é e , o n r e l è v e r a ie f ab re 
» la p o i n t e en h a u t , le tenant p e r p e n d i -
» cu la i r e , la garde v i s - à - v i s Ôc à f i x pouces 

de d i f t a n c e d u t e t o n d r o i t , le c o u d e à la 
» hau teu r d u po igne t . 

» A u c i n q u i è m e , o n por te ra le f ab re V 
»» l ' é p a u l e , c o m m e i l e f t p r e f e r i t p o u r les 
>» cavaliers. » 

Q u a n d les o f f i c i e r s d o i v e n t fa luer de p i e d 
f e r m e , i ls le f o n t l ' u n a p r è s l ' a u t r e , en o b 
f e r v a n t de garder les dif tances c i - d e f f u s 
i n d i q u é e s 1 de m a n i è r e q u e la p o i n t e d u : 
fabre f o i t ba f fe a u m o m e n t d u paffage d e 
la pe r fonne q u e l ' o n f a lue . 

L e falut de l ' é t e n d a r d , d o n t l ' o rdonnance 
d u 22 j u i n 1755 ne parle p o i n t , f e f a i t 
en b a i f î à n t la l ame de l ' é t e n d a r d d e v a n t . 
c e l u i q u ' o n fa lue . 

S i la fimplicité d u falut en f a i t l a n o b l e f l e , \ 
c o m m e le p r é t e n d M . le m a r é c h a l de P u y f é 
g u r , ôc c o m m e i l e f t d i f f i c i l e de ne pas 
en c o n v e n i r , o n peut j uge r a i f é m e n t l eque l 
des d e u x faluts p r é c é d e n s , f a v o i r de l ' anc ien 
o u d u nouveau , m é r i t e la p r é f é r e n c e . 
C o m m e la f o r m e d u falut n ' e f t q u e de c o n 
v e n t i o n , ôc q u e la m a n i è r e d ' y p r o c é d e r 
e f t a f ï e z i n d i f f é r e n t e en e l l e - m ê m e , nous 
ne ferons aucune o b f e r v a t i o n p a r t i c u l i è r e 
f u r ce f u j e t ; nous p a f ï e r o n s a u falut de; 
l ' i n f a n t e r i e , o u de l ' e f p o n t o n , a u q u i l i l 
e f t f o r t d i f f i c i l e de donne r la m ê m e n o b l e f l e 
q u ' a v o i t l 'ancien falut d e la cavalerie;. 

P o u r le falut de l ' e f p o n t o n , l o r f q u ' i l f e 
f a i t d e p i e d f e r m e , l ' o f f i c i e r étant repofé 
f u r cet te a r m e , à la t ê t e de .la t r o u p e , d o i t 
fa i re le falut en qua t re t e m p s , f u i v a n t l ' o r 
donnance d u 1 4 . m a i 1754 . 

" A u p r e m i e r , i l fera à d r o i t e , p o r t a i 
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« l 'efponton de biais , . l e talon _en ava* t , 
». élevé à deux pieds de terre feulement , 
» le bras tendu à la hauteur.de J 'épaule , 
» & la main gauche empoignera l 'efponton 
« environ trois pieds au deflus d u talon., 

» A u deux ième , la main droite quit tant 
M l 'efponton , . la g a u ç h e le fera tourner 
« doucement, j u f q u ' à ce que la lame f o i t 

baiffée en avant près ; de terre , & que 
» le talon vienne joindre la main, d r o i t e , 
•m q u i fera t o u j o u r s ^ la* hauteur , de. l'jé-
3* paule.. 

» A u troifieme , i l r amènera l 'efponton 
dans la m ê m e fituation o ù i l . é toi t à la fin 

3» d u premier temps.. 
» A u q u a t r i è m e , , i l fe remettra par u n 

« à g a u ç h e , comme i l .étpit avant de. faluer. 
» I I , ôtera enfuite fon chapeau de la main 
gauche, & ne le remettra que quand 

-t». celui qu i reçoit \e. falut l'aura dépaf i^ de, 
3^ quelques pas. 

» L 'off icier qui . falue doit avoir attention; 
•SJ d é c o m m e n ç e r 'fès mouvemens afTez à 
» temps pour que -, l o r fqu ' i l baifiera la lame 
»>, de l ' e fpon ton , l a . p ç r f o n n e à laquelle i l 
a» r end le falut fo i t encore éloignée de trois 
» pas, afin que quand ellefera vis-à-vis ..de. 
?>. l u i , i l foi t remis à fa place. » 

Pour faluer de L'efponton en marchant * 
lo r fque l 'officier , portant l 'efponton f u r Je 
feras gauche , fe/a. environ à: trente; pas-de 
la perfonne à qu i le falut eft dû , i l por
tera l 'efppntpr t f u r J ' épau l e droit? en trois, 
aemps« 

" A u premier , i l empoignera l 'efponton 
», d e l à main droite à la hauteur deT'ceil. 

" A u d e u x i è m e , i l le. portera devant l u i -
s> f u r la d r o i t e , Je tenant perpendiculaire, 
a* le bras tendu en avant.-. 

» A u t ro i f ieme, U le met t ra . fur l 'épaule 
*>„ droite , le tenant p l a t , l e . coude à. la 
» . hauteur de l 'épaule. »,.-

L 'off ic ier q u i fai t ces mouvemens > doi t 
ayÉfa attention de s 'éloigner de trois pas d u 
r a n g , afin qu'en renverfànt l 'efponton f u r 
f o n épau le , la : lame ne,puiffe pasbleffer les 
foldats qu i le, fuivent. . . 

I l doit , continuer à marcher dans • cette 
|>ofition d 'un pas éga l , j u f q u ' à ce qu ' i l f p i t 
a neuf ou dix pas de la perfonne q u i devra 
êrre f a l u é e , & alors le faha fe fera en f i x 
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» * A u premier , en avançant lé pied g a a i 

» che , & effaçant le corps comme fi l ' an 
» . fa i foi t à droite f u r , le talon d r o i t , o n 
». portera l 'efponton devant f o i ^ le tenant 
» plat à là hauteur des é p a u l e s , la m a i » 
» gauche à trois pieds d u talon. 

» A u x d e u x i è m e & troifieme temps, en 
n> avançant . fucceflivement le pied droi t Se 
»• le pied gauche, on fera tourner l 'efpontoB 
» de la main gauche , comme i l a été d i t 
» pour le falut de pied ferme , obfervant 
». que L'efponton f e trouve droi t lorfque le 
>*. pied d ro i t arrivera à fa place , Se que 
». la lance f o i t . p r è s de terre lorfque l e 
» pied gauche arrivera, à la fienne. 

», A u x qua t r i ème . Se c inqu ième temps ^ 
» . .on fera les mouvemens contraires à ceux 
» qu i auront été faits aux deux ième Se 
» troifieme , obfervanfc de m ê m e que l 'efr . 
» ponton fe trouve droi t à la fin d u pas, 
» q u i fera fait d u pied d r o i t , & qu ' i l fe 
» trouve plat après qu'on y aura j o in t ; 
»- la main d rç i t e , le pied gauche arrivant 
». à terres, 

» . A u fixieme temps, en avançan t le pied. 
» d r o i t , on remettra l 'efponton fu r l 'épaule -
» ; droite ; enfuite avançan t ' l e pied gauche--
» on etera l c ; chapeau que l 'on portera à 
» la main à cô t é de f o i , j u fqu ' à ce qu 'on -
» : ait dépaffé t o u s c e u x à qu i on fa i t honneur: -
». après quoi on le remettra f u r la tête , Se ; 
» . à quelques pas de là on ô tera l 'efpontpry. 
» de deffus l ' é p a u l e , pour le porter f u r le : 

» bras gauçhe . ». , 
Les capitaines & l îéutenans d é chaque-

d iv i f i on ne forment qu 'un rang > pour faluer : 
enfemble. en marchant. 

Le falut d u f u f i l , dont les officiers fo r j t 
a rmés depuis l'ordonnance du j r octobre * 
1758 , doi t fe faire de la m ê m e maniese ,; 

q u ' i l avoit é té réglé par celle d u 14 mai 1754*.;' 
pour les officiers de grenadiers q u i on t tou- . -
jpurs eu des f u f i l s . / " 

Le fqlutl.^Jui}i_dsp\ed.&3^ç fe fait en Î 
quatre temps. .* 

" A u premier , lé f u f i l é tan t f o r t e f u r 
» le bras gauche, à l 'ordinaire. , faifant. à* ; 

» d r o i t e , on obfervera de bien empoigner : , 
» .le fuf iE de l a ; m « i n . d r o i t e , der r iè re le -
,» chien , sandis ^ i ' o n le quittera de. ; la, * 

. t&.gtm 1, k E v i t e » & * hx 
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ï t e , l e ' bras t e n d u 11 l a h a t i t f i u r &e 

* 1 é p a u l e . 
» A u d e u x i è m e , o n ba i l fe ra l e b o u t d u 

*> f u f i l à t e r r e , le f o u t e n a n t de la m a i n 
« gauche q u ' o n aura p o r t é e en a v a n t , ôc 
** f u r l aque l l e o n l ' appuiera à d e u x travers 
*» d e d o i g t s de l a f b u g a r d e . 

» A u t r o i f i e m e , o n f e r e m e t t r a c o m m e 
•*» o n é t o k à la fin d u p r e m i e r t emps . 

" A u q u a t r i è m e , o n fe repofera par u n 
'*» à g a u c h e , ôc o n j o i n d r a la "main a u f u f i l : 
*'*» a p r è s q u o i o n ô t e r a ie chapeau de la m a i n 
'«> d r o i t e , êc o n le r e m e t t r a c o m m e i l a é t é 
** d i t au falut de l ' e f p o n t o n . » 

O n d o i t avo i r a t t e n t i o n d è Commencer 
^ces m o u v e m e n s a l f e z - t ô t p o u r que le falut 
d u f u f i l f e f a f fe t ro is pas en avant de la per
sonne q u ' o n fa lue ; Se fi elle v e n o i t par 
€a g a u c h e , d e les fa i re p r é c é d e r par u n d e m i -
à - g a u c h e . 

Le falut d u f u f i l f e f a i t de la m ê m e m a -
• ï û e r e en m a r c h a n t . 

" L e p r e m i e r temps f e fera en a v a n ç a n t 
1» le p i e d gauche , d i x pas avant d ' ê t r e 
» v i s - à - v i s de la p e r f o n n e q u ' o n d e v r a 
' » f à l u e r . 

» L e d e u x i è m e > e n f a i f an t deux autres 
pas , de f a ç o n q u e le b o u t d u f u f i l a r r ive 

» p r è s de te r re , en, m ê m e - t e m p s que le 
5» p i e d gauche pofera en avant . 

» L e t r o i f i e m e , en f a i f a n t le q u a t r i è m e 
*> & le c i n q u i è m e pas. 

» L e q u a t r i è m e , en a v a n ç a n t le p i e d 
*> d r o i t . » 

P o u r fa i re le falut d u d r a p e a u , les en
seignes d o i v e n t d ' a b o r d appuyer le t a l on de 
î a lance f u r la hanche d r o i t e , lë tenant u n 
p e u de b i a i s , ôc l o r f q u ' i l s d o i v e n t fa luer , 
i l s b a i f f e n t d o u c e m e n t la lance j u f q u ' a u p r è s 
d e terre , la re levant de m ê m e , ôc i ls 
ô t e n t e n f u i t e l e u r chapeau de la m a i n 
gauche . 

Les enfeigrrcs d o i v e n t s'arranger p o u r 
ba i l f e r ôc re lever en femble leurs drapeaux , 
avan t q u e I t e l u i qu ' i l s d o i v e n t f a lue r f o i t 
t o u t - à - f a i t devant eux . 

L e falut des fergens c o n f i f t e à ô t e r l eur 
chapeau de la m a i n g a u c h e , é t a n t r e p o f é s 
j f u r l eu r ha l lebarde . 

M . le m a r é c h a l de P u y f é g u r o b f e r v é f u r 
les d i f f é r e n t e s f o r m a l i t é s preferi tes p o u r le 

falut d e l ' e f p o n t o n , q u i r enden t ce falut 

' ' ' t r e s - f è r t t p o f é ' , q u e f i Pou h*y cherche q u e 
d e la. j u f t ë i f e , i l y eft a r a remen t ; q u ' à 
l ' é g a r d de l ' u t i l i t é , i l n ' y en a aucune : ôc 
q u ' a i r i f i le t emps q u ' o n e m p l o i e à Çe f o r m e r 
a u falut de l ' e f p o n t o n , e f t u n t emps p e r d u , 
o u e m p l o y é f o r t i n u t i l e m e n t . 

P o u r r ec t i f i e r ce falut, l u i d o n n e r p lus 
d 'a i fance ôc par c o n f é q u e n t plus d e g r â c e 
ôc de n o b l e f l e , cet i l l u f t r e m a r é c h a l p e n -
f o i t q u ' i l f a l l o i t le rapprocher de l ' ancien 
de la cava le r i e , q u i é t o i t en ufage de f b » 
temps . 

P o u r cela f o n f e n t i m e n t é t o i t q u e l o r f 
que le r o i , les princes , o u les autres 
per fonnes que les t roupes d o i v e n t fa luer s 

paffer o ien t à la t ê t e d ' u n b a t a i l l o n , les o f f i 
ciers ayant alors l ' e f p o n t o n à la m a i n , d e 
v r a i e n t au p r e m i e r t e m p s , fans bouge r d e 
l eu r p l a c e , ba i l le r le fer de l ' e f p o n t o n d e 
la m a i n d r o i t e devan t ê u x , j u f q u ' à ce q u ' i l 
f u t à u n d e m i - p i e d de terre o u e n v i r o n ; 
au f é c o n d temps , r e m e t t r e l ' e f p o n t o n 
c o m m e i l é t o i t d ' a b o r d ; ôc a u t r o i f i e m e , 
ô t e r l eur chapeau de la m a i n gauche. C e 

f a l u t , d i t - i l , approchero i t beaucoup d e 
c e l u i de la cava le r i e , ôc i l en a u r o i t t o u t e 
la nob le f fe . (Q) 

S A L U T , L E , e f t encore , p a r m i les t r o u 
pes , une o u p lu f i eu r s d é c h a r g e s de l ' a r t i l 
lerie d ' une place de g u e r r e , q u i fe f a i t lors
q u ' u n pr ince d u f a n g , u n m a r é c h a l d e 
France , ùc. paffe o u entre dans la v i l l e . 

Q u a n d u n m a r é c h a l de France entre 
dans une v i l l e de guerre , o r r le fa lue d e 
p lu f i eu r s v o l é e s de canon , q u a n d m ê m e 
i l ne c o m m a n d e r o i t pas dans la p r o v i n c e . 
Voye[ M A R É C H A L D E F R A N C E . ( Q ) 

S A L U T , (Marine.) d é f é r e n c e o u h o n 
neur q u ' o n r e n d entre les va i f feaux de 
d i f f é r e n t e s n a t i o n s , ôc p a r m i ceux de m ê m e 
n a t i o n q u i f o n t d i f t i n g u é s par le r ang des 
o f f i c i e r s q u i les m o n t e n t ôc q u i y c o m 
m a n d e n t . Ce t te d é f é r e n c e c o n f i f t e à f e 
m e t t r e fous le v e n t , à amener le p a v i l l o n , 
à l ' e m b r a f f e r , à fa i re les p r e m i è r e s ôc les 
plus n o m b r e u f e s d é c h a r g e s de l ' a r t i l l e r i e 
p o u r la fa lve ; à fe r le r quelques v o i l e s , ôc 
f u r - t o u t le g r a n d hun ie r ; à envoyer q u e l 
ques of f ic ie r s à b o r d d u plus c o n f i d é r a b l e 
v a i f f e a u , ôc à ven i r fous f o n p a v i l l o n , f u i 
van t q u e la d i v e r f i t é des occafions exige 
quelques unes de ces c é r é m o n i e s » 

S f f f f t , 
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V o i c i ce qu i eft réglé à cet égard pour 1 

nos va i f l èaux , tiré de l'ordonnance de la 
marine de 1689. 

i ° . Les vailfeaux d u roi portant pavillon 
d ' ami ra l , de vice - amiral , cornettes & 
flammes, falueront les places maritimes & 
principales fortereffes des ro is , le falut leur 
fera rendu coup pour coup à l 'amiral & 
au vice-amiral, & aux autres par un m o i n 
dre nombre de coups, fuivant la marque 
•de commandement. 

Les places ôc fortereflès de tous autres 
princes & des r é p u b l i q u e s , falueront les 
premières l 'amiral & le vice-amiral , ôc 
le falut leur fera rendu d 'un moindre 
j iombre de coup par l ' amiral , & coup pour 
coup par le vice-amiral. Les autres pavillons 
in fé r ieurs , falueront les premiers. Mais les 
:places de Cor fou , ' Zante ôc Céphalonie , 
Ôc celle de Nice & de Villefranche , en 
'Savoie , feront faluées les premières par 
le vice-amiral. A u r e f t e , nu l vaiflèau de 
•guerre ne faluera une place m a r i t i m e , 
-qu'il ne fo i t a f f iné que le falut l u i fera 
r endu . 

i ° . Les vailfeaux d u roi portant pavi l lon, 
Ôc rencontrant ceux des autres ro i s , por
tant pavillons égaux au l e u r , exigeront le 

falut de ceux-ci en quelques mers & côtes 
que fe faftè la rencontre ; ce q u i fe prati
quera auf l i dans les rencontres de vaiflèau 
à va i f l èau , à quoi les étrangers feront con
traints par la force , s'ils refufent de le 
faire. 

3°. Le vice-amiral ÔC le contre-amiral , 
rencontrant, le pavillon amiral de quel
qu'autre ro i , ou l ' é tendard royal des 
galères d 'Efpagne, falueront les premiers. 
L e vaiflèau portant pavillon a m i r a l , ren
contrant en mer ces g a l è r e s , fe fera faluer 
le premier par celle q u i portera l ' é tendard 
royal. 
^ Lesefcadresdes galères de Naples, Sicile , 
Sardaigne ôc autres, appartenantes au ro i 
d'Efpagne , ne feront traitées que comme 
galères patrones, quoiqu'elles portent l 'éten
dard roya l , & feront faluées les premières 
par le contre-amiral ; mais le vice-amiral 
exigera d'elles le falut, ô\ les contraindra 
1 cette d é f é r e n c e , fi elles refufent de la 
rendre ; la m ê m e chofe aura lieu pour les 
galères , ponant l ' é tendard de Malte ôc 
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de tous autres princes & républ iques . K* 
l 'égard de la galère patrone de G è n e s , tous 
les vaiffeaux de guerre François exigeront 
d'elle le falut. 

4 ° . Les vaiffeaux portant cornettes ôc 
flammes, falueront les pavillons de l 'amiral : 

ôc contre-amiral des autres ro i s , & fe con
tenteront qu 'on leur r é p o n d e , quoique 
par un moindre nombre de coups de 
carton. 

5 0 . Les vaif ïèaux des moindres é t a t r 
portant pavillon d ' ami ra l , ôc rencontrant' 
celui de France , plieront leur pavillon , 
ôc falueront de 11 coups de canon ; ÔC 
l'amiral de France ayant rendu le falut f e u 
lement de 13 coups, les autres remettront 
leur pavillon. 

Les vice - amiral ôc contre - amiral de 
France feront falués de la m ê m e m a n i è r e , 
par îes moindres états. Leur amiral faluera-
de m ê m e le premier le vice-amiral ôc contre-
amiral de France : mais i l ne pliera fort 
pavillon que pour l 'amiral ; en forte que 
cette déférence de plier le pav i l lon , ne fera 
rendue par les moindres é t a t s , qu'aux pa* 
villons égaux ou fupér i eu r s . 

Les vaiflèaux d u ro i portant cornettes-, 
falueront l 'amiral des moindres é t a t s , & f e 
feront faluer par tous les autres pavillons 
des m ê m e s états. 

6°. Lo r fqu 'on arborera le pavillon ami r a l , 
fo i t dans les, ports ou à la m e r , i l fera 
falué par l 'équipage d u vaiffeau f u r lequel 
i l fèra a rboré , de~cinq cris de vive le r o i , 
ôc les autres vaiflèaux le falueront en pliant 
leur pavillon , fans tirer d u canon. L e 
pavillon d u vice-amiral fera feulement fa lué 
par trois cris de tout f o n équipage -, le 
contre-amiral & les cornettes par un cr i % 
ôc à l 'égard des flammes, elles ne feront 
pas faluées. 

7 0 . Les vaiffeaux d u roi nortant pavillon 
de vice-amiral & contre-amiral , rencon
trant en mer le pavillon a m i r a l , le fa lue
ront de.la v o i x , plieront leurs fkvillons, ÔC 
abaifferont leurs hautes voiles. 

8 ° . Le contre-amirgl , les cornettes o u 
autres vaiffeaux de guerre,' abordant le vice-
amiral , le falueront feulement de la voix * 
en paflant à l 'arriére pour arriver fous le 
vent. Les vaiffeaux de guerre qu i ne por-

, terout n i pavillons n i cornettes, fe ren-
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c o n t r a n t à l a m e r , ne fe d e m a n d e r o n t aucun 
falut. 

9 ° L o r f q u ' i l y aura p l u f i e u r s va i f f eaux 
d e g u e r r e e n f e m b l e , i l n ' y aura q u e le 
f e u l c o m m a n d a n t q u i fa luera . 

i o ° . I l e f t d é f e n d u à tous c o m m a n d a n s 
& capitaines F r a n ç o i s , d e fa lue r les jplaces 
des por t s Ôc rades d u r o y a u m e , o ù i ls en
t r e n t & m o u i l l e n t o r d i n a i r e m e n t , c o m m e 
a u f f i d e t i r e r d u canon dans les occaf ipns 
d e revues ôc d e v i f i t e s p a r t i c u l i è r e s , q u i 
p o u r r o i e n t l eu r ê t r e faites f u r leurs bords . 

n ° L ' a m i r a l , le v i c e - a m i r a l , le g o u 
v e r n e u r d e la p r o v i n c e , f a i f a n t l eu r p re 
m i è r e e n t r é e dans le p o r t , f e r o n t f e u l e 
m e n t f a l u é s d u canon . L e v a i f l è a u po r t an t 
p a v i l l o n a m i r a l dans u n p o r t , r endra le 
falut. L e r o i f e t r o u v a n t e n pe r fonne dans 
fes po r t s o u f u r f è s v a i f f e a u x , fe ra f a l u é de 
t r o i s falves de t o u t e l ' a r t i l l e r i e , d o n t la pre
m i è r e f e f e r a à b o u l e t . 

I l y a encore dans l ' o r d o n n a n c e , d ' o ù 
t o u t cec i e f t t i r é , u n a r t ic le concernant les 
g a l è r e s . 

Q u o i q u ' i l n ' y ai t p lu s en France de corps 
d e g a l è r e s , c o m m e je l ' a i d é j à d i t , voye\ 
G E N E R A L D L S G A L È R E S , cependant j ' a j o u 
t e ra i i c i ce q u i regarde ces b â t i m e n s dans 
ce t te o rdonnance , d ' au tan t m i e u x q u ' o n en 
e n t r e t i e n t a c tue l l emen t dans les por ts . 

L ' é t e n d a r d r o y a l des g a l è r e s fa luera le 
p r e m i e r le p a v i l l o n , q u i r endra c o u p p o u r 
c o u p ; ôc l ' é t e n d a r d fe ra f a l u é le p r e m i e r 
par le v i c e - a m i r a l . 

L e v i c e - a m i r a l fera f à l u é par la pat rone 
des g a l è r e s , à laquel le i l r é p o n d r a c o u p 
p o u r c o u p ; ÔC elle fera f a l u é e par le 
c o n t r e - a m i r a l , a u q u e l elle r é p o n d r a d e 
m ê m e . -

Les autres nat ions m a r i t i m e s o n t des or
donnances p a r t i c u l i è r e s f u r le falut, qu'elles 
ex igen t o u qu'elles r enden t : mais t o u t ceci 
n ' e f t q u ' u n e c h o f e de b i e n f é a n c e o u de con
v e n t i o n . I l e f t r é g l é q u ' e n g é n é r a l ., les 
v a i f l è a u x des r é p u b l i q u e s f a lue ron t les v a i l 
f e aux des t ê t e s c o u r o n n é e s , s'ils f o n t de 
l a m ê m e q u a i i c é que ceux des r é p u b l i q u e s , 
d ' u n pa re i l n o m b r e o u d ' u n m o i n d r e n o m 
b re d e coups , f u i v a n t ce q u i l eu r e f t p re f -
c r i t par l eu r f o u v e r a i n . A l ' é g a r d des r é p u 
b l iques , elles f e f o n t a c c o r d é e s à f a lue r les 
p r e m i è r e s les v a i f l è a u x de la r é p u b l i q u e de 
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V e n i f e , parce qu 'e l le e f t la p lus ancienne , 
ôc à exiger le falut des fouvera ins q u i f o n t 
au de f lbus des rois . " 

S A L U T , (Efcrimé.) le falut d 'armes e f t 
une p o l i t e f f e r é c i p r o q u e q u e f e f o n t d e u x 
e fe r imeurs avant de c o m m e n c e r u n a f f a u t . 

I l s ' é f é c u t e a i n f i , i ° . o n p r e n d f o n 
chapeau avec la m a i n g a u c h e ; i° o n é t e n d 
le bras g a u c h e , o n m e t f o n po igne t à h a u 
teu r d u n œ u d de l ' é p a u l e , ôc l ' o n t o u r n e 
l d dedans d u chapeau d u c ô t é de l ' e n n e m i ; 
3 0 O n l e v é le bras d r o i t Ôc f o n p o i g n e t à, 
hau teu r d u n œ u d de l ' é p a u l e , ôc en m ê m e 
t emps o n f rappe d u p i e d d r o i t dans la m ê m e 
place ; 4 0 o n recule d e u x pas en a r r i è r e e n 
c o m m e n ç a n t par fa i re p a f l è r le p i e d d r o i t 
d e r r i è r e le g a u c h e , ôc e n f u i t e î e gauche 
devan t le d r o i t ; 5 0 . o n b a i f l è la p o i n t e d e 
l ' é p é e p o u r fa luer les fpectateurs q u i f e 
t r o u v e n t dans la f a l l e , ôc o n r eme t le bras 
d r o i t dans fa p r e m i è r e p o f i t i o n ; 6° o n 
r e m e t f o n chapeau f u r la t ê t e ; 7 0 . o n f r a p p e 
encore d u p i e d d r o i t dans la m ê m e place , 
& en m ê m e temps o n m e t les poignets à 
hau teu r d u n œ u d d ' é p a u l e ; 8 ° o n avance 
deux pas vers l ' e n n e m i en c o m m e n ç a n t par 
le p i e d gauche que l ' o n f a i t paffer d e v a n t 
le d r o i t , & e n f u i t e le d r o i t d e r r i è r e l e 
gauche ; o ° o n fe r e m e t en garde. Nota 
q u e tous ces m o u v e m e n s f e f o n t d i f t i n c -
t e m e n t ôc fans f e p re f le r . 

S A L U T , ( Monnoie. ) m o n n o i e d ' o r d e 
France ; Char les V I fit fa i re cette m o n n o i e 
l 'an 1411 , f u r la fin de f o n r è g n e , ôc c ' e f t 
le f e u i de nos rois q u i en a i t f a b r i q u é ; 
elle é t o i t d 'o r fin , d u m ê m e poids q u e 
les francs à c h e v a l , Ôc v a l o i t 1 l i v . 5 f o u s , 
ce q u i f e r o i t a u j o u r d ' h u i e n v i r o n 16 l i v . 
i l y en avo i t 63 a u m a r c . Ce t te efpece f u t 
a p p e l l é e falut, parce que la f a l u t a t i o n a n -
g é l i q u e y é t o i t r e p r é f e n t é e . H e n r i V I , r o i 
d ' A n g l e t e r r e , pendan t q u ' i l p o f f é d a u n e 
par t ie de la F r a n c e , fit f a b r i q u e r des faluts 
d 'o r , de m ê m e p o i d s , de m ê m e va leur , 
Ôc de m ê m e t i t r e que ceux de Char les V I , 
( D . J . ) 

S A L U T A I R E , a d j . (Gram.) q u i e f t 
u t i l e , q u i peu t fauver d ' u n d o m m a g e , 
d ' u n accident , d ' u n i n c o n v é n i e n t . L ' u f a g e 
de la r a i f o n e f t t o u j o u r s falutaire. L a c o n -
r î o i f l a n c e de la v e r t u e f t t o u j o u r s falutaire* 
U n e r é f l e x i o n 3 u n c o n f e i i falutaire*. 
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SALUTARIS, ( Géogr. anc ) ce n o m 1 

a été d o n n é par d i f t inc t ion à quelques pro
vinces , en partie à caufe des eaux laines 
Se bienfaifantes qu i s'y t rou voient. 

Les principales provinces qu i ont p o r t é 
ce nom font la Galatie , la Macédo ine , la 
Paleftine , la Phrygie & la Syrie. WL partie 
à laquelle ce nom étoit affecté dans cha
cune de fes provinces, fa i foi t une province 
part iculière , que f o n di f t inguoi t d u refte 
par ce f u r n o m . 

Les anciens géographes 1 , comme M ê l a , 
Pline , &c. , n 'ont point connu ce n o m 
d i f t i n c t i f : i l eft beaucoup plus moderne. 
O n le trouve dans la notice de l 'empire , 
ôc dans quelques notices eecléfiaftiques. La 
notice de l'empire nomme la Paleftine falu-
•taire, ôc la Syrie falutaîre ,/eâ.ij. la Galatie 
falutairefecl. xvj. la Phrygie falutaire,fe£l. xv, 
ôc la Macédo ine falut aire, fecl. j . (D. J.) 

S A L U T A T I O N , f. f. ( Hifi. des ufages. ) 
Êgne extérieur de c ivi l i té , d 'ami t ié , d ' é 
gards , de d é f é r e n c e , de refpect. Les Euro
péens fe faluent par des geftes , des révé
rences , des coups de chapeaux ; les Turcs 
fe b a i f l è n t , & portent la main à leur tur
ban : mais les Ethiopiens ou Abyf l ins ont 
une manière iinguliere de faluer ; ils le 
prennent la, main droite les uns aux autres, 
ôc fe la portent mutuellement à la bouche ; 
ils prennent auff i l 'écharpe de celui qu'ils 
f a luen t , & ils fe l'attachent au tour d u 
corps, de forte que ceux qu 'on falue de
meurent prefque nus , car la plupart ne 
portent que cette écharpe avec un Jcaleçon 
de coton. ( D. J. ) 

S A L U T A T I O N A N G É L I Q U E , ( Théolog.) 
e f t la prière qu'on nomme autrement ave 
Maria , dans l 'églife R o m a i n e , & qu i e f t 
en l'honneur de la Vierge. Elle contient la 
formule de falut que l'ange lu i adreffa lor f 
q u ' i l vint l u i annoncer le myftere de l ' i n 
carnation. Voye^ A N N O N C I A T I O N & AVE 
M A R I A . 

S A L U T H , voye^ S I L U R E . 
S A L Y E N S , ( Géogr. anc. ) en La t in 

Sallyes, ou Salyes, Salyi, Salvii ÔC Salluvii; 
ancien peuple de la Provence, le long de 
la m e r , entre le R h ô n e ôc le Var . Strabon, 
un peu après le commencement de fon 
q u a t r i è m e livre , d i t : la côte eft occupée 
par ies Maftiliens ôc les Salies j u f q u ' à la 

% A L 
L îgu r î e ,* 8C aux f ront iè res de f ï t a ï î e , î jf 
jufqu 'au Var . Ils n'avoient pas feulement 
le rivage de la m e r , car i l d i t enfuite : le 
pays montagneux des Salyens avance d * 
couchant au nord , ôc fè recule de la mer 
infenfiblement. 

T i t e -L ive , liv. X X I , ch. xxv'j, parlant 
de P. C o r n é l i u s , d i t qu 'é tan t parti de 1* 
vi l le avec foixante barques'longues, ôc c ô 
toyant FEtrurie , la Ligur ie Ôc enfuite les 
montagnes des Salyens , i l arriva à M a r -
feille. Comme ils é toient contigus à la L i 
gurie , ils ont été appellés Galle-Liguri ^ 
m o t q u i femble marquer qu'ils étoient 
Liguriens d ' o r i g i n e , quoique établis dans 
les Gaules. 

Ce peuple f u t a t t aqué par les Romains 
alliés des Marfeil lois qu ' i l incommodoi t , 
fé lon Florus , liv. I l , c. ij. Frima trans 
Alpes arma noftro. fenfere S a l y i i , cum dè 
incurfionibus eorum fidifjima atque amiciffimà 
civitas Maffûia quereretur. 

Ce f u t la première guerre que les R o m a î n t 
firent au delà des Alpes ̂  en prenant ce 
m o t au delà par rapport a Rome . Pline , 
liv. I I I , x:h. xvij, les nomme Sallyi en u n 
endroit : i l parle de la v i l l e de Verceil po i fé -
dée par les L i b i c i , & fondée par les Sallyesî 
Vercellœ Libicorumex Sallyis or ter. Mais le 
m ê m e auteur, liv. I I I , ch. iv, les nomme 
Salluvii, en parlant d 'Àix leur c a p i t a l » , 
Aqux fextiœ Sal luviorum. I l les nomme , 
ch. v , les plus célèbres des Liguriens aU 
de là des Alpes , Xigurum celeberrimi ultri. 
Alpes Salluvii. 

L ' abbé de Longuerue , dtfcrip. de, là 
France, paru I. p. 336, croit que \esSatyei 
étoient fubdiv i fés en plufieurs peuples : les 
plus proches d 'Amibes étoient les Décéa t c s , 
q u i avoient pour voifins les Védiant iens s 

les N é r u f i e n s , les Sueltériens ou Se l t é r i ens , 
dont i l eft impof ï ïb le à pré fen t de donner 
les limites. Les Déciates ou Décéates é to i en t 
aux environs d'Antibes ; les Oxybiens , aux 
environs de Fréjus ; les Véd ian t i ens avoient 
pour v i l l e , fé lon P t o l o m é e , Cemenelium, 
aujourd 'hui Cimiez , près de Nice . -Les 
N é r u f i e n s é toient au tour de Vence ; les 
Suletériens au tour de Brignoles ôc Dragu i -
gnan. O n pourroit y ajouter les Ayatici ÔC 
les Anatilii. Les derniers é to ient dans k 
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t e r r i t o i r e d ' A r l e s , & les p remiers p lus p r è s 
d e la m e r . ( D . J . ) 

SALZTHAL, MRRÎ DE , (Hift. nat. 
Zitkolog. ) c ' e f t u n e efpece d e m a r b r e d ' u n 
g r i s de f e r m ê l é de b r u n , ôc r e m p l i d e 
cornes d ' a m m o n d e b e l e m n i t e s , ôc q u e l 
q u e f o i s d e tu rb in i t e s , donc l ' i n t é r i e u r e f t 
f o u v e n t r e m p l i par u n f p a t h blanc o u j a u n â t r e 
t r a n f p a r e n t . C e t t e pierre f ë t r o u v e par m o r 
ceaux d é t a c h é s par î e s c h a m p s , aux env i rons 
d u palais de Satyhal, appartenant au d u c 
d é B r u n f w i c k . E l l e e f t t r è s - d u r e a u c o m 
m e n c e m e n t j mais l o r f q u ' e l l e a é t é que lque 
t e m p s e x p o f é e à l ' a i r , elle dev i en t d 'une 
c o u l e u r p lus claire Ôc p lus t e n d r e , parce 
q u ' e l l e e f t p a r f e m é e de peti ts g r a i n s . d e 
pyr i t e s q u i f e d é c o m p o f e n t . Ce t te pierre ne 
f e t r o u v e q u ' e n f r agmens ; f o u v e n t o n y 
d é c o u v r e des dendr i ce s , o u des h e r b o r i f à r 
t i ons fingulieres. 

S A L 2 T H A L Ô H S A L Z D A L U M , (Géog.) 
feailliage & c h â t e a u d ' A l l e m a g n e , dans le 
cercle de baf fe Saxe , & dans le d u c h é de 
B x u n f w i c h p r i n c i p a u t é de W o l f f e n b u t e l . 
L e bai l l iage c o m p r e n d quelques vil lages 
avec des falines c o n i i d é r a b l e s , d é j à connues 
dans le x n i e f i e c l e ; ôc le c h â t e a u b â t i à l a 
m o d e r n e par le d u c A n t o i n e U l r i c i e f t une 
des plus belles m a i f o n s de p l a i f à n c e q u i 
foient dans l ' E m p i r e : f è s galer ies , en t r ' au -
tres , f o n t a d m i r a b l e s , t a n t par leurs c o n f 
t r u c t i o n que par leurs ornemens : aucunes 
p r o p o r t i o n s dans l ' é t e n d u e , n i aucune c o m 
m o d i t é s dans l 'u fage , n ' y f o n t à d é l i r e r 9 

& les tableaux des p lus grands m a î t r e s les 
r e m p l i f ï e n t . L ' o n c o m p t e d 'a i l leurs par m u L 
t i t u d e , dans les d ivers cabinets de ce c h â r 
t e a u , l e s . p i è c e s d è porcelaine & les vafes 
é m a i l l é s : i l y en a plus de m i l l e de c e u x - c i , 
& p l u s d e h u i t m i l l e de c e l l e s - l à j & J e t o u t e f t 
dans l ' o r d r e le m i e u x e n t e n d u p o u r l ' a g r é 
ment* d u c o u p d 'oe i l . A u x portes de ce c h â 
t eau , ôc par les lb ins p i eux de la p r ince f fe 
E l i f a b e t h - J u l i e , é p o u f e d u d u c A n t o i n e 
"feTlric , e f t u n » f o n d a t i o n r e l ig i eu fe de 
q u i n z e f i l les fous l a d i r e c t i o n d 'une d a m e 
d e q u a l i t é , f o u s l ' i n f p e é t i o n d ' u n p r é v ô t 
» u p r i e u r , m e m b r e des é t a t s d u pays \ ces 
files a p p e l l é e s , fans v œ u x -, à f a i re la p r i è r e 
4 e u x fois, par jour- dans la chapelle d ù châ-r 
mu ; t r o u v p c dansi I c i ayantages de ceue 
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f o n d a t i o n , ceux d u l o g e m e n t , d e l ' h a b i l 
l e m e n t Ôc de la n o u r r i t u r e . ( D. G. ) i 

S A L Z U N G E N , {Géogr.) v i l l e d ' A i l e -
m a g n e , dans la F r a n c o n i e , ôc dans la p o r 
t i o n d u c o m t é de H e n n e b e r g , a f î î g n é e aux 
ducs de Saxe M e i n u n g e n . L a W e r r a ba igne 
les m u r s de cette v i l l e ; de bonnes eaux 
fa lées y . f o n t mi fe s à p r o f i t ; ôc u n baillage 
que les é v ê q u e s de F u l d c r é c l a m e n t , e n : 
d é p e n d . ( D . G. ( 

S A L Z W E D E L , ( Géogr. ) ancienne v i l l e : 
d ' A l l e m a g n e , dans la haute Saxe , ôc d a n s . 
la v i e i l l e M a r c h e de B r a n d e b o u r g , a u b o r d 
de la r i v i è r e de Jeeze. C ' e f t la f é c o n d e des ; 
vi l les d u pays , q u i ne r e f î b r t i f ï a n t d ' a u c u n i 
b a i l l i a g é , maisre levant d i r e c t e m e n t d u p r i n 
c e , f o n t par cette r a i f o n a p p e l l é e s immédiates» -
El le donne f o u n o m à u n cercle pa r t i cu l i e r 
ôc elle partage , dans l ' o p i n i o n des là vans , , 
avec u n vi l lage q u i n ' en e f t pas é l o i g n é 
l ' h o n n e u r d ' avo i r jadis f e r v i à l a r é f i d e n c e d e : 
quelques margraves de B r a n d e b o u r g . E l l e : 
e f t c o m p o f é e de d e u x parties -, d o n t l ' u n e 
e f t d i t e la vieille ville , ÔC l ' autre la nouvelle ; ; 
chacune a f o n ence in t e , fes portes , fes rues , 
ÔC. fes temples à par t j mais toutes deux f o n t : 
g o u v e r n é e s par une feu le ôc m ê m e m a g i f - -
t r a tu re . I l y a de m ê m e une grande é c o l e : 
c o m m u n e a u x deux v i l l es ; mais i l y en a-
d e u x . autres q u i f o n t p a r t i c u l i è r e s à la , . 
v i e i l l e , à r a i f o n de d e u x couvens q u ' e l l e • 
r e n f e r m o i t au t re fo is , ôc q u i avo ien t f o n d é • 
ces é c o l e s , l e s ' r é f o r m a t e u r s de la c o a t r é e -
ayant e u le b o n f è n s de p o u r v o i r à la con*» • 
f e r v a t i o n des é t a b l i f l è m e n s ut i les . Dans l e • 
x m e fiecle.cette v i l l e ent ra dans , la h a n f e ï 
fous le n o m de Sal^u^edel ."-.dans les x v i e ; 
x v i i 8 Se x v n i e , elle a e f f u y é de cruels» . 
incendies. D e nos j o u r s , elle f l e u r i t par fes 
fabr iques ôc : manufac tu res d e draps , d e : 
bas , de to i l e s , de ferges ôc de f r i f e . (D. G.) ; 

S A M A ou A M A N , (Géogr.) v i l l e d e 
la J u d é e à l ' oue f t de la t r i b u de J u d a ôc 
a u . f u d e f t d é celle de S i m é o n . El le é t o i s 
p r è s des montagnes q u i f é p a r o i e n t la Pa-i 
l e f t i ne de l ' I d u m é e d u pays d ' E d a m » . 
Long. 6 j latit..$Q, 30. 

S A M A C A , ( Hift. nat. Botan. ) a r b u f t e : 
des Indes o r i en ta l e s , q u i c r o î t a b o n d a m 
m e n t dans l ' i f l e de Java ,6c q u i r e f f e m b l e 
%u c i t r on i e r . Son f r u i t e f t aqueux ôc aigres 

, les i mais l ' o n . . . e f t i m é f u r - t o u t f e s f e u i l l e s ^ . 
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q u e l ' o n confit dans le fucre*, & q u î paf-
fent pour un grand r e m è d e dans les fiè
vres chaudes , dans les maladies inf lamma
toires. 

S A M A C H I , (Géog. mod.) les Perfans 
ôc les Arméniens écr ivent Schamakhi ; ville 
de Perfe , capitale d u Shirvan. Nos auteurs 
ne s'accordent point f u r l'orthographe de 
ce m o t ; car les uns écr ivent Samachi, les 
autres , en plus grand n o m b r e , Schama~ 
chie ; d'autres , Schumacki , d 'Herbelot 
Schoumacki ; cette dif férente orthographe, 
f o r t commune eu g é o g r a p h i e , a t r o m p é la 
m é m o i r e de la Mar t in ie re , q u i c o n f é q u e m -
men t fans en a v e r t i r , a fai t trois articles 
di f férens de cette vi l le , dont nous parlerons 
fous le fèul mot de S C A M A C H I E . (D: J.) 

S A M A G E N D A H , (Géogr. mod. ) vi l le 
d ' A f r i q u e , dans la N i g r i t i e , à l 'orient ôc 
à d ix fournées de Cougah. 

S A M A N A , ( Géog. mod. ) petite i f le de 
l ' A m é r i q u e , entre les Lucayes , dans la 
mer d u N o r d . Ej le eft poi fédée par fes ha
bitans naturels, & peu cul t ivée . O n l u i 
donne quatre lieues de long f u r une de 
large. Elle eft fituée par les 2.3, 2.0 , de la
titude. 

S A M A N D R A C H I , ( Géog. mod. ) i f le 
de l ' A r c h i p e l , vers les côtes d ç la R o m a 
nie ; elle a environ 10 lieues de tour ; i l 
s'y fait quelque trafic de miel & de mar ro-
qu in . Les anciens la nommoient Samo-
thrace, pour la dif t inguer de la Samos 
d 'Ionie. Latit. 40 , 30. ( D. J. ) 

S A M A N E E N , f. m . ( Hifi. des relig. 
oriental. ) les Samanéens é to ient des phi lo
fophes indiens , q u i formoient une claffe 
di f férente de celle des brachmanes, autre 
fecte principale de la religion indienne. Ils 
n 'ont point é té inconnus des Européens . 
Strahon ôc S. C l é m e n t d'Alexandrie en ont 
fai t quelque mention. Megafthene, quiavoi t 
c o m p o f é des m é m o i r e s f u r les Indiens, ap
pelle les philofophes dont i l s'agit, Germa-
nés j S. C l é m e n t d'Alexandrie Sarmanes ou 
Semni, ôc rapporte l 'origine de ce dernier 
n o m au mot grec <npvo(, vénérable. Por
phyre les nomme Samanéens, n o m q u i ap
proche davantage de celui de Schamman , 
encore uf i té dans les Indes pour dé f igne r 
ces philofophes. 

Les Samanéens , au rapport- de Si C l é -
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ment d'Alexandrie ôc de S. J é r ô m e , e m -
braflerent la doctrine d 'un certain B u t t a , 
que les Indiens ont placé au rang des 
dieux , ôc qu'ils croyent ê t re n é d'une 
vierge. 

Les brachmanes n 'é to ien t originairement 
qu'une m ê m e t r ibu } tout Indien au con
traire pouvoit être Samanéen. Mais quicon
que def i r oi t entrer dans cette claite de p h i 
lofophes , étoi t obligé de le déclarer au 
cher de la vi l le en préfence duquel i f f a i 
fo i t l'abandon de tout fbn b i e n , m ê m e de 
fà femme ôc de fes enfans. Ces philofophes 
faifoient v œ u de c h a f t e t é , comme les brach
manes ou gymnofophiftes. Ils habitoient 
hors des vi l les , Ôc logeoient dans des m a i 
fons que le ro i d u pays avoit pris f o i n de 
faire conftruire . L a uniquement occupés 
des chofes c é l e f t e s , ils n'avoient pour toute 
nourri ture que des frui ts ôc des l é g u m e s , 
& mangeoient f épa rément f u r un plat q u i 
leur é toi t p réfènté par des perfonnes é t a 
blies pour les fervir . 

Ces Samnéens ôc les brachmanes é to ien t 
en fi grande vénéra t ion chez les Indiens , 
que les rois venoient fouvent pour les con
fu l te r f u r les affaires d ' é t a t , ôc pour les 'en
gager à implorer la divini té en leur faveur. 

Ils ne craignoient point la def t ruct ion 
d u Corps , ôc quelques-uns d'entre eux 
avoient le courage de fe donner la m o r t en 
fe précipi tant dans les flammes, afin de 
purifier leur ame de toutes les i m p u r e t é s 
dont elle avoit été f o u i l l é e , pour aller jou i r 
plus promptement d'une vie immortelle* 
O n leur at tr ibuoit le d o n de préd i re l'ave
n i r , ôc S. C l é m e n t d 'Alexandrie d i t qu'i ls 
avoient beaucoup de refpect pour une 
piramide où l 'on confervoit les os d 'un 
dieu . 

I l y avoit plufieurs branches de ces p h i 
lofophes , entre autres celle des hytobii, 
a inf i n o m m é s parce qu'ils é toient retiréé'** 
dans les forêts ôc dans les lieux dé fe r t s , 
où ils ne vivoient que de feuilles Ôc de 
f rui ts fauvages , n ' é to ien t couverts que de 
quelques écorces d'arbres, ne faifoient ja 
mais u fàge d u v i n , ôc n'avoient aucun 
commerce avec les f e m m e s » Celles-ci ce
pendant avoient d r o i t d'afpirer au m ê m e 
deg ré de perfection , ôc pouvoient a u f l i 
embra f l è r un genre de vie auftere. 

Ce 
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. C e q u i v i e n t d ' ê t r e r a p p o r t é , d ' a p r è s les 

é c r i v a i n s G r e c s & L a t i n s , e f t ce q u i a d é 
t e r m i n é à c r o i r e q u ' i l y a peu de d i f f é r e n c e 
e n t r e les Samanéens & les B r a c h m a n e s , o u 
p l u t ô t q u ' i l s f o n t d e u x fectes de la m ê m e 
r e l i g i o n . E n e f f e t , o n t r o u v e e n c o r e dans les 
I n d e s u n e f o u l e de b rachmanes q u i p a r o i f -
fent a v o i r la m ê m e d o c t r i n e , & q u i v i v e n t 
de la m ê m e f a ç o n ; mais ceux q u i o n t une 
p a r f a i t e r e f f e m b l a n c e avec ces anciens Sa
manéens y f o n t les t a lapo ins de S i a m : c o m 
m e eux , r e t i r é s dans de r iches c l o î t r e s , i ls 
n e p o f f e d e n t r i e n e n p r o p r e , & j o u i f f e n t 
d ' u n g r a n d c r é d i t à la c o u r ; mais quelques-
uns p lus au f t e re s ,ne v i v e n t que dans les bois 
& dans les f o r ê t s : i l y a a u f f i des f e m m e s 
q u i les i m i t e n t . 

L a doc t r i ne des Samanéens f e t r o u v e r é 
p a n d u e dans les r o y a u m e s de S i a m , de 
P é g u , & dans les autres l i eux v o i f i n s , o ù 
les p r ê t r e s p o r t e n t le n o m de talapoins. 
M a i s le p lus c o m m u n , & c e l u i fous l eque l 
i ls f o n t connus à la C h i n e & a u J a p o n , e f t 
c e l u i des bonnes , dans le T i b e t i ls f o n t ap
p e l l é s lamas. 

L ' I n d e e f l l e berceau de ce t t e r e l i g i o n , 
d e l ' aveu des habi tans de tous les pays o ù 
e l l e s 'eft é t a b l i e : i l y a apparence qu 'e l le a 
m ê m e p é n é t r é j u f q u e chez les barbares de 
la S i b é r i e , o ù nous t r o u v o n s enco re des 

fchammans , q u i f o n t les p r ê t r e s des T u n -
goufes ; mais e l le n 'a pas été u n i f o r m e dans 
t o u s ces d i f f é r e n s pays. P lus les Samanéem 
f e f o n t é l o i g n é s d u l i e u de leur o r i g i n e , 
p lus i ls f e m b l e n t s ' ê t r e é c a r t é s de la v é r i t a 
b l e d o c t r i n e de l eu r f o n d a t e u r . L e s m œ u r s 
des peuples auxquels i ls o n t en fe igne leur 
r e l i g i o n , y o n t a p p o r t é quelques change
m e n s , parce que les Samanéens f e f o n t at ta
c h é s plus p a r t i c u l i è r e m e n t à cer ta ins d o g 
mes & à ce r ta ines pra t iques re l ig ieufes 
qu ' i l s o n t j u g é c o n v e n i r davan tage avec 
î e c a r a c t è r e de ceux chez lefquels ils v i 
v o i e n t j mais p a r - t o u t o n r e c o n n o î t la r e l i 
g i o n I n d i e n n e . 
. M . de la C r o z e , q u i a beaucoup p a r l é des 

^Samanéens, d i t q u ' i l n ' e n r e f t e plus de t r a 
ces f u r les c ô t e s de M a l a b a r & de C o r o -
m a n d e l ; que le c u l t e des b rachmes a f u c -
c é d é à c e l u i des Samanéens ; que ceux-c i , 
f é l o n le t é m o i g n a g e des b r a c h m e s , o n t é t é 
d é t r u i t s pa r Je d ieu Vtjchnou , q u i , dans f a 

T'orne X X I X . 
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f i x i e m e m a n i f e f t a t i o n , p r i t l e n o m de Ve-
gouddova ava.ta.rum ; q u i les t r a i t a a i n f i > 
parce qu ' i l s b l a f p h é m o i e n t o u v e r t e m e n t c o n 
t r e f a r e l i g i o n , r e g a r d o i e n t t ous les h o m 
mes c o m m e é g a u x , n ' a d m e t t o i e n t a u c u n e 
d i f f é r e n c e e n t r e îes d ive r f e s t r i bus o u c a f 
tes , d é t e f t o i e n t îes l i v r e s t h é o l o g i q u e s des 
b r a c h m e s , ck v o u l o i è n t que t o u t le m o n d e 
f û t f o u r n i s à leur l o i . M . de la Ç r o z e c r o i t 
que cet é v é n e m e n t e f t a r r i v é i l y a plus d e 
fix cens ans. M a i s tou tes ces t r a d i t i o n s des 
M a î a b a r e s f o n t d é t r u i t e s par le t é m o i g n a g e 
des é c r i v a i n s Grecs , q u i f o n t m e n t i o n des 
b rachmes é t a b l i s de t o u t t e m p s dans les 
Indes , & qu i l e u r d o n n e n t u n e d o c t r i n e à 
p e u - p r è s f e m b î a b l e à cel le des Samanéens z 
c ' e f t une r e m a r q u e que M . de la C r o z e n ' a 
pu s ' e m p ê c h e r de f a i r e . 

S i le n o m de Samanéen ne p a r o î t p lus 
f u b f i f t e r dans ce t t e p a r t i e de l ' I n d e , nous 
y r e t r o u v o n s e n c o r e les joghis ; les v a n a -
p r a f r a s , les f a n j a f f i s & les a v a d o u t a s , c o n 
nus fous le n o m g é n é r a l de brachmes , & 
q u i , c o m m e îes Samanéens , n ' a d m e t t e n t 
aucune d i f f é r e n c e e n t r e les caftes o u t r i b u s , 
& f u i v e n t e n c o r e les p r é c e p t e s de B u d d a , 
le f o n d a t e u r des Samanéens. P lu f i eu r s h i f -
t o r i ens Arabes q u i o n t eu t c o n n o i f f a n c e d e 
ce p e r f o n n a g e , le n o m m e n t Boudafp o u 
Bondasf. B e i d a w i , c é l è b r e h i f t o r i e n P e r f a n , 
l'appelle Schekmouniberkan, o u f i m p l e m e n d 
Schekmouni-, les C h i n o i s Tche-kiaou Che" 
kiameouni , qu i e f t le m ê m e n o m que Sche-
k e m o u n i de B e i d a w i ; i ls l u i d o n n e n t e n c o r e 
le n o m de Foteou o u Foto , q u i e f t une a l 
t é r a t i o n de phutta o u butta. M a i s le n o m 
fous l eque l i l e f t plus c o n n u dans tous les 
ouvrages des C h i n o i s , e f t c e lu i de Fo, d i 
m i n u t i f de Foto. L e s S iamois le n o m m e n t 
Prachpoudi-tchaou , c ' e f t - à - d i r e , le f a i n t 
d 'une hau te o r i g i n e , fammana-khutami, 
l ' h o m m e fans p a l î i o n , & phutta. M . H y d e 
d é r i v e ce n o m d u m o t P e r f a n butt, i d o l e , 
& M . L e i b n i t z a c r u que ce l é g i s l a t e u r é t o i t 
î e m ê m e que le Wodin des peuples d u n o r d . 
D a n s la l angue des I n d i e n s > Butta o u Budda 
f i g n i f i e Mercure. 

I l n ' e f t pas a i f é de d i f î i p e r les t é n è b r e s 
q u i o b f c u r c i f f n t l ' h i f t o ' r e de ce f o n d a t e u r 
de la r e l i g i o n I n d i e n n e . L e s peuples de 
l ' I n d e , t o u j o u r s p o r t é s au m e r v e i l l e u x , UQ 
d é b i t e n t q u e des fables q u i nous o b l i g e n t 
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d'avoir recours à des hif toriens é t r ange r s ; 
& ceux-ci ne nous fourniiTent po in t allez 

, de détai ls pour que nous puiff ions parvenir 
â une exacte c o n n o i f l à n c e du temps & du 
Heu de ia naiffance de ce philofophe. 

Q u o i qu ' i l en f o i t , Fo ou Boudha, après 
s ' ê t re mar ié à l ' âge de 17 ans , & avoir eu 
de ce mariage un fils, fe ret i ra dans les d é -
i è r t s , fous la conduite de cinq philofophes. 
I l y rel ia jufqu 'à l ' âge de 30 ans , qu ' i l 
c o m m e n ç a à publier fa doctrine , p r ê c h a n t 
î s culte .des idoles , & îa t ranfmigra t ion des 
ames. I l mouru t âgé de 79 ans. Pour ex
pr imer fa m o r t , on rapporte qu ' i l e f l pa f fé 
dans le nipon ou nireupan7c eft-à-âke ,au i t 
efl anéanti , & devenu comme un dieu. E n 
mouran t i l d i t à ceux de fes difciples qui 
l u i é to ien t le plus a t t a c h é s , que julques-là 
i l ne s 'é toi t f e rv i que de paraboles, qu ' i l 
leur avoit caché la vér i té fous des expref-
f ions figurées & m é t a p h o r i q u e s ; mais que 
f o n fent iment vé r i t ab le é to i t qu ' i l n'y avoit 
po in t d'autre principe que le vuide & le 
n é a n t , que tou t é to i t f o r t i du n é a n t , & 
que tou t y re tournoi t . 

, Les de rn iè re s paroles de F o p r o d u i f i 
ren t deux fectes d i f f é r e n t e s . L e plus grand 
nombre embraffa ce que l 'on appelle la doc
trine extérieure,qui conf i f t e dans le culte des 
idoles ; les autres choif i rent la daclrine in
térieure , c 'ef t -à-dire , qu'ils s ' a t t a c h è r e n t à 
ce vuide & à ce n é a n t , don t F o les avoit 
entretenus en mourant . 

Les fedateurs de la doctrine ex t é r i eu re 
f o n t ceux que nous connoiffons plus c o m 
m u n é m e n t fous le n o m de brachmes , de 
bon\es , de lamas ôc de talapoins , qui t ou 
jours p r o f t e r n é s aux pieds de leurs dieux , 
f o n t conf i f te r leur bonheur à tenir îa queue 
d'une vache , adorent Brahma , V i f c h n o u , 
E fwa ra & trois cens t rente mill ions de d i 
v in i t és in fé r i eu res ; f o n t conf t ru i re des t em
ples en leur honneur , o n t une f inguliere 
v é n é r a t i o n pour l'eau du Gange , & croient 
qu ' ap rè s la m o r t leur ame va recevoir en 
enfer la puni t ion de les c r imes , ou dans le 
paradisla r é c o m p e n f e de fes v e r t u s , d ' o ù elle 
f o r t enfuite pour animer des corps d ' h o m 
mes, d'animaux , des plantes m ê m e s , ce qui 
devient encore une puni t ion ou une r é c o m 
penfe ju fqu 'à ce qu'elle f o i t parvenue au 
plus haut degré de p u r e t é &, de .per fed ion } 
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auquel toutes ces d i f f é ren tes t r a n f m î g r a t i o n s 
la conduifent infenf iblement ; ce n 'ef t qu'au
près avoir parcouru a in f i les corps de p l u 
fieurs ê t r e s , qu'elle r e p a r o î t enf in dans celui: 
d'un Samanéen. Ceux-ci regardent le ref te 
des hommes cpmme autant de malheureux 
qui ne peuvent parvenir à l ' é ta t de Samanéen 
qu 'après avoir paffé par tous les degrés de 
la r n é t e m p f y c o f e . 

A i n f i le v ra i Samanéen , ou le fectateur 
de ia doctrine i n t é r i e u r e , é t a n t cenfé n a î t r e 
dans l 'é ta t le plus p a r f a i t , n 'a plus befo in 
d'expier des fautes qui ont été lave'es par les 
transmigrations an t é r i eu re s ; i l n 'ef t plus-
obligé d'aller fe p iof te rner dans un temple 
n i d 'adrefter fes p r iè res aux dieux que le 
peuple adore , dieux qui ne f o n t que les 
miniftres d u grand dieu de l 'univers. D é 
gagé de toutes fes p a f î i o n s , exempt de t o u t 
crime , le Samanéen ne meur t que pour a l lée 
re joindre cette unique d iv in i t é don t f o n 
ame é t o i t une partie d é t a c h é e \ car ils pen-
fent que toutes les amès fo rment enfemble 
l 'E t re f u p r ê m e , qu'elles exif tent en l u i de 
toute é t e r n i t é , qu'elles é m a n e n t de l u i ;: 
mais qu'elles ne-peuvent l u i ê t r e réunies-
qu ' après s ' ê t re rendues auf î i pures qu'elles.-
l ' é t o i en t lor fqu 'e î îes en o n t é té féparées . 

Suivant leurs principes , cet ê t r e f u p r ê m e -
eft de toute é t e r n i t é ; i l n'a aucune forme 
i l ef t i nv i f ib l e , i n c o m p r é h e n f i b l e ; tout t i re-
f o n origine de lu i \ i l e f t la puif ïàr tce , la 
fagefle , la fcience , la f a i n t e t é , la vé r i t é 
m ê m e \ i l eft i n f i n imen t bon , juf te & m i -
fé r icord ieux ; i l a c réé tous les ê t r e s , & if
les conferve tous : i l ne peut ê t r e r e p r é f e n t é 
par des idoles ; mais on peut d é p e i n d r e fes 
attributs , auxquels i l ne d é f a p p r o u v e point-
que l 'on rende un culte car pour l u i i l e f t 
au -de f îus de toute adoration : c'eft pour cela; 
que le Samanéen , toujours o c c u p é à le c o n -
templer dans fes m é d i t a t i o n s , ne donne au~ 
cuaes marques ex té r ieures de culte ; mais, 
i l n 'e f t pas en m ê m e temps a t h é e , comme 
le p r é t e n d e n t les miffronnaires , p u i f q u ' i l 
ne cherche q u ' à é t o u f f e r en lu i toutes les. 
paffions pour ê t r e en é t a t d'aller rejoindre-
fon D i e u . A i n f i le vuide & le n é a n t , p r i n 
cipe des Samanéens , ne fignifient po in t la-
def t ruci ion de l 'ame , mais i l s d é f i g n e n t que 
nous devons a n é a n t i r tous nos fens , nous 
anéan t i r n o u s - m ê m e s ^ p o u t aller nous pe rd re 
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<en q u e l q u e f a ç o n dans l e f e i n de la d i v i n i t é , 
•qu i a t i r é t ou te s chofes d u n é a n t ^ & q u i 
e l l e - m ê m e n ' e f t p o i n t m a t i è r e . 

C e t ê t r e f u p r ê m e des p h i l o f o p h e s de l ' I n 
d e efl: l ' o r i g i n e de tous les ê t r e s , & i l r e n 
f e r m e en l u i les p r inc ipes d e tou te s chofes : 
a i n t i l o r f q u ' i l a v o u l u c r é e r l a m a t i è r e , 
c o m m e i l e f t u n p u r e f p r i t q u i n ' a a u c u n 
r a p p o r t avec u n ê t r e c o r p o r e l , par u n e f f e t 
d e f a t o u t e - p u i f f a n c e , i l s 'eft d o n n é à l u i -
m ê m e u n e f o r m e m a t é r i e l l e , & a f a i t une 
f é p a r a t i o n des ve r tu s m â f c u l i n e s 6k f é m i n i 
n e s , q u i , j u f q u ' a l o r s , a v o i e n t é t é c o n c e n t r é e s 
•en l u i ; par la r é u n i o n de ces deux p r i n c i 
pes , la c r é a t i o n de ftinivers d e v i e n t p o f f i 
b î e . L e linguam f i r e f p e d é dans l ' I n d e , ef l : 
l e f y m b o l e de ce p r e m i e r acte de la d i v i n i t é ; 
& tous e n f e m b l e , c ' e f t - à - d i r e , ces c i n q p r i n 
cipes , c o m p o f e n t l ' E t r e f u p r ê m e , q u i f e 
f e r t d e l e u r m i n i f t e r e p o u r g o u v e r n e r î e 
m o n d e ; mais i l v i e n d r a u n t e m p s q u ' i l les 
f e r a r e n t r e r dans f o n f e i n . 

T e l s f o n t les p r inc ipes des Samanéens f u r 
l a D i v i n i t é . O n pa f f e r a fous f i l e n c e t o u t ce 
^qui regarde le c u l t e que l ' o n r e n d à ces 
p r e m i è r e s é m a n a t i o n s de l ' ê t r e f u p r ê m e , & 
i e r e f t e de la r e l i g i o n I n d i e n n e , q u i n ' e f t plus 
c e l l e des Samanéens, mais cel le d u peup le , 
m o i n s f u f c e p t i b l e de ces grandes i d é e s , 6k de 
m é d i t a t i o n s p r o f o n d e s q u i f o n t t o u t le c u l t e 
des d i f c ip l e s de B u d d a . O n n ' e n t r e r a pas n o n 
p l u s dans le d é t a i l des d i f f é r e n t e s fectes qu i 
o n t p u s ' é l e v e r p a r m i eux . O n f e ra f e u l e m e n t 
r e m a r q u e r q u ' i l f e t r o u v e u n e g rande c o n 
f o r m i t é e n t r e la d o c t r i n e des Samanéens & 
ce l l e des M a n i c h é e n s . (D. J . ) 

S A M A N I D E S , (Hiftoire'orientale. ) o n 
appe l l e Samanides , la d y n a f t i e des ca l i fes , 
f o n d é e par Saman , q u i , de conduc teur de 
c h a m e a u x , d e v i n t c h e f d 'Arabes ; f o n f i l s 
r e n d i t fes enfans dignes des p r e m i e r s e m 
plo i s m i l i t a i r e s de l ' é t a t des cal ifes. A l - M a -
m o m les a v a n ç a , & M o t a m e d d o n n a à 
N a f î è r , p e t i t - f i l s d ' A f f a d B e n - S a m a n , 
l ' a n 2 6 1 de l ' h é g i r e , le g o u v e r n e m e n t de 
î a p r o v i n c e de M a w a r a l n a h a r , o u T r a n -
î b x a n e . E n f i n , P a n 279 , I f m a è ' l , f r è r e de 
N a f î è r , f e r e n d i t î e m a î t r e a b f o l u de ce t t e 
p r o v i n c e , e n c o n q u i t d 'autres , 6k f o n d a 
u n p u i f î a n t e m p i r e , qu i a p o r t é le n o m de 
Samanides. ( D . J . ) 

S A M A R , ( Géogr. mod. ) & S'amaldans 

S A M 8 8 J 

les l e t t r e s é d i f i a n t e s ; î l e de l ' O c é a n o r i e n ^ 
t a ! , e n t r e les P h i l i p p i n e s , au f u d - e f t d e 
ce l le de L u ç o n , d o n t e l l e e f t f e p a r é e p a r 
l e d é t r o i t de S. B e r n a r d i n . S o n c i r c u i t e f l 
d ' e n v i r o n 130 l ieues ; el le a dans c e t t e e n 
ce in te p l u f i e u r s m o n t a g n e s e f c a r p é e s , 6k 
des plaines a f î e z f e r t i l e s . Latitude f e p t e n 
t r i o n a l e , i l degre's , j u f q u ' a u 1 3 , 3 0 . 
{ D . J - ) 
' S A M A R A , ( Géog. mod. ) v i l l e d ' A f i e ; 

dans la T a r t a r i e , a u r o y a u m e de C a f f a n , 
6k dans l e d u c h é de B u l g a r , à la gauche , 
c ' e f t - à - d i r e , à l ' o r i e n t d u W o î g a , f u r l e 
p e n c h a n t 6k f u r le h a u t d ' u n m o n t i c u l e , 
à 3 $ o w e r f i e s de C a f a n . Ses m a i f o n s f o n t 
t o u t e s de bois , 6k f o r t c h é t i v e s . 

S A M A R A , la ( Géogr. mod. ) r i v i è r e 
d ' A f i e , en T a r t a r i e , au d u c h é de B u l g a r , 
dans l ' e m p i r e R u f l i e n . E l l e a f o n cou r s 
d ' o r i e n t e n o c c i d e n t , p a f f e au m i d i de l a 
v i l l e Samara , 6k t o m b e dans l e W o ï g a . 

S A M A R A , f . m . (Hifl.de l'inquifition.) 
a u t r e m e n t d i t , fambèniio 6k famiretta , 
n o m s dignes de l e u r o r i g i n e . E f p e c e d e 
f c a p u l a i r e o u d a l m a t i q u e que les i n q u î f i -
teurs f o n t p o r t e r à ceux qu ' i l s c o n d a m n e n t 
à ê t r e b r û l é s . L e f o n d d u famara e f t g r i s , 
avec la r e p r é f e n t a t i o n d ' u n e f i g u r e d ' h o m 
me , p o f é f u r des t i f o n s a l l u m é s , avec des 
f l a m m e s q u i s ' é l è v e n t , 6k des d é m o n s q u i 
l ' e n v i r o n n e n t ple ins de j o i e . C e r a f m e m e n t 
de ba rba r i e , i m a g i n é p o u r a c c o u t u m e r l e 
peuple à v o i r fans pe ine b r û l e r des m a l 
h e u r e u x , e f t p e u t - ê t r e e n c o r e plus e x é c r a 
b le que le t r i b u n a l m ê m e de l ' i n q u i f i t i o n , 
t o u t o d i e u x , t o u t h o r r i b l e q u ' i l e f t dans 
f o n p r i n c i o e . ( D. J . ) 

S A M A R A C A N , ( Géogr. mod. ) v i l l e 
d ' A f i e , dans la partife o r i e n t a l e de l ' î l e d e 
Java , à 7 l ieues au f u d - o u e f t de Japara , 
avec laque l le el le t r a f i q u e . 

P a u l Lucas par le d 'une au t re Samaran 9 

grande, v i l l e r u i n é e , e n A f i e , a f fez p r è s des 
f r o n t i è r e s de la T u r q u i e 6k de la P e r f e , e n 
a l l an t d ' I f p a h a n à A Î e p par A m a d a m . T o u t 
ce que ce voyageu r r acon te de l a m a g n i f i 
cence des ru ines de c e t t e v i l l e , n e d o i t 
p a f f e r que p o u r u n r o m a n de f o n i n v e n t i o n . 
( D . J . ) 

S A M A R A T H , f. m . ( H i f t . mod. ) n o m 
d ' u n e fec te de B e n j a n s dans les I n d e s , q u i 
c r o i e n t que l e u r d i e u qu ' i l s n o m m e n t Per* 
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miféer, gouverne le monde par t r o i s l i e u ^ 
tenans. Brama , c'eft le premier a le f o i n 
d'envoyer les ames dans îes corps que Per-
miféer l u i dé f igne . L e f é c o n d , n o m m é 
Buffina, enfeigne aux hommes à vivre fé lon 
les commandemens de D i e u , que ces b e n -
jans confervent écrits en quatre livres. I l 
a aufti le f o i n des vivres & de faire c r o î t r e 
le bled , les arbres , les plantes, mais après 
que Brami les a an imés . L e t ro i f ieme s'ap
pelle Maïs , fon pouvoir s ' é tend fu r les 
m o r t s , dont i l examine les actions paffees 
pour envoyer leurs ames dans d'autres corps, 
faire une p é n i t e n c e plus ou moins r i g o u -
reufe , fu ivant les vertus qu'elles ont p r a t i 
quées , ou les crimes qu'elles ont commis 
dans leur p r emiè re vie. Lor fque leur expia
t i o n e f l achevée , Maïs renvoie ces ames 
a inf i purif iées à Permijéer, qui les reço i t 
au nombre de fes ferviteurs. Les femmes de 
cette fecte , pe r fuadées que dans l'autre, 
monde elles vivent fept fois autant , & on t 
fep t fois plus de plai f i r qu'elles n'en on t 
g o û t é ici bas, pourvu qu'elles meurent avec 
leurs maris , ne manquent pas à leurs f u n é 
railles d e f e jeter gaiement dans le bûche r . 
D è s que les femmes f o n t accouchées , on 
me t devant leur enfant une écr i to i re , du 
papier & des plumes , pour marquer que 
Buff ina veut écr i re dans l 'entendement du 
nouveau né la l o i de Permiféer. Si c'eft 
un garçon , on y ajoute u n arc & des 
f l è c h e s , comme un préfage de fa valeur f u 
ture , & de f o n bonheur à la guerre. Olearius, 
tome I I . 

^ S A M A R C A N D E , (Géog. mod.) grande 
vil le d ' A f i e , au pays des Usbecks , dans 
la province de Maweralnahr , fu r la r iv ière 
de Sogde, à fept jou rnées au n o r d de la 
vi l le de Bockhara. Long, fu ivant P t o l o m é e , 
89 •> 30 ; lat. 4 7 , 3 0 . Long, fé lon N a f î i r -
Eddein , 98 , zo ; latit. 4 ^ . Cette p rod i -
gieufe d i f férence entre ces deux géographes , 
do i t provenir de quelque erreur de 'chifre . 
G r é a v e s établi t la latit. de Samarcande , 
39^37 > . 

L 'auteur de Vhifioire des Tartares , me t 
îa longitude à 9 5 , & la latit. à 4 z , z o. M . 
de L i l l e ne met la latitude qu 'à 39 , 3 0 . 

•Ulug-Beg , qui eft exact,. à 3$ , 3 7 . 
Samarcande e f l la Maraganda de Pline , 

de Strabon & des autres anciens. El le 
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avoit du temps d 'Alexandre , 7 0 ftades de 
c i r c u i t , c 'e f t -à-di re , environ 3 lieues de 
France; mais elle avoit trois fois cette é t e n 
due , lorfque les Mogols l ' a f f iégerent . I l ne 
faut pas s'en é t o n n e r , parce que cette vi l le 
renferrnoit dans fon enceinte , n o n - f e u l e 
ment des champs labourables , des prés & 
une inf in i té de jardins , mais encore des 
montagnes & des vallées. El le avoi t douze 
portes é lo ignées d 'un mille l 'une de l 'autre. 
Ses murailles é t o i e n t r e v ê t u e s de tourelles , 
& e n t o u r é e s d 'un fof le p r o f o n d , f u r lequel 
paf fo i t un aqueduc qui conduifoi t les eaux 
d e l à r iv iè re en divers quartiers de la ville. 

Ginzis K a n , prerftier empereur des an
ciens Mogo l s & Tartares, forma le fiege dè 
cette vi l le en 122.0, & la pr i t par la m ' -
fintelligence qui r égno i t entre tant de d i f fé 
rens peuples qui l 'habitoient . L e fu l t an M é -
hemet ne put la d é f e n d r e avec une a r m é e 
de cent dix mil le hommes. 

» Tamer lan defcendant de G i n z î s - K a n 
» par les f e m m e s , & qui fubjuga autant 
v de pays que ce prince., é tabl i t Samar-
» cande pour la capitale de fes varies é ta t s . 
v C e f u t là qu ' i l r e ç u t , à l'exemple de Ginzis» 
» l 'hommage de plufieurs princes de l ' A f i e , 
» & la d é p u t a t i o n de plufieurs fouverains. 
» Non-feulement l 'empereur grec Manuel 
» y envoya des a m b a f l a d e u r s m a i s i l en 
» v i n t de la part de H e n r i I I I . r o i de Caf-
» t i l le . I l y donna une de ces fê t e s qui reC> 
» femblent à celles des premiers rois de 
» Perfes. Tous les ordres de l ' é t a t , tous 
» les ar t i fàns pafTerent en revue , chacun 
>j avec les marques de fa p ro fe f l i on . I l mar 
» r ia tous fes pe t i t s - f i l s , & toutes fes p e t i -
» tes-filles. le m ê m e jour. E n f i n i l mouru t 
» en 14.06,dans une e x t r ê m e v ie i l l e f ïe ,après 
» avoir régné 36 ans , plus heureux par fa 
» longue v ie , & par ie bonheur de fes pefitsr 
» fils, qu'Alexandre le grand , auquel les.-
73 orientaux le comparent. 

» I l n ' é t o i t pas favant comme A l e x a n -
» dre , mais i l fit é l eve r fes petits-fi ls dans 
» les feiences. L e fameux O u î o u g b e g , q u i 
?J J u i fuccéda dans les é ta t s de la T r a n f o -
» xane, fonda dans Samarcande la p r e m i è r e 
' j a c a d é m i e des feiences , f i t mefurer la 
» terre , & eut part à la cornpof i t ion des 
» tables aftronomiques qui por ten t f o n 
» n o m , f e m b î a b l e en cela au r o i Alphonfe; 



S A M 
n de C a f t i l l e , q u i l ' a v o i t p r é c é d é de p lus 
»> de c e n t a n n é e s . A u j o u r d ' h u i la g randeur 
V de Samarcande e f t t o m b é e avec les f c i e n -
» ces ; 6k ce pays , o c c u p é par les tar tares 
» U s b e c k s , e f t r e d e v e n u barbare , p o u r 
w r e f l e u r i r p e u t - ê t r e u n j o u r . 

T o u t m ê m e nous p o r t e à l ' i m a g i n e r . Sa
marcande e f t e n c o r e une v i l l e c o n f i d é r a b l e , 
d o n t îa p o f i t i o n e f t des plus heureufes s 

p o u r f a i r e le c o m m e r c e de la g rande T a r 
t a r i e , des indes & de la p e r f e . E l l e ne m a n 
que de r i e n p o u r fa f u b f i f i a n c e ; e n f i n , e l le 
a a u t o u r d ' e l l e , à d i x l ieues à la r o n d e , un 
g r a n d n o m b r e de b o u r g a d e s , d o n t les jar
d i n s d é l i c i e u x f o n t p a f f e r la f a m e u f e v a l l é e , 
dans l aque l l e e l le e f t f i t u é e , p o u r u n des 
q u a t r e paradis t e r r e f t r e s que les O r i e n t a u x 
m e t t e n t en A f i e . ( D . J . ) 

S A M A R I A , S U M A R E I N , S C H O M O -
R I N , ( Géogr. ) v i l l e d e l à ba f fe H o n g r i e , 
dans î e c o m t é de P r e s b o u r g , 6k dans le 
d i f t r i c t f u p é r i e u r de l ' î l e de S c h u t t ; c ' e f t 
l a p lus c o n f i d é r a b l e de l ' î l e en en t i e r : e l le 
e f t a n c i e n n e & enco re b â t i e à l ' an t ique ; l ' o n 
y f a i t b eaucoup de c o m m e r c e & l ' o n y t i e n t 
u n e c o u r de j u f t i c e p r o v i n c i a l e . E l l e e f t 
d u n o m b r e des v i l les à p r i v i l è g e s , mais en 
m ê m e t e m p s e l l e e f t de celles o ù , par d é 
f a u t de p o l i c e , l ' o n c o m p t e le plus d ' i n c e n 
dies . ( D . G.) 

S A M A R I E , ( Géog. anc, ) v i l l e de la 
P a l e f t i n e , c ap i t a l e d ' u n p e t i t r o y a u m e d e 
m ê m e n o m , q u i c o m p r e n o i t les d i x t r i b u s . 
E l l e f u t b â t i e par A m r i , q u i acheta deux 
ta lens d ' a r g e n t , d ' u n n o m m é Somer , la 
m o n t a g n e de S o m e r o n . . A m r i é l e v a fa v i l l e 
f u r ce t te m o n t a g n e , q u i é t o i t a g r é a b l e , f e r 
t i l e , a y a n t des eaux en abondance , & f i 
t u é e à une j o u r n é e de J é r u f a l e m . A c h a b 
b â t i t dans ce t t e v i l l e u n palais d ' i v o i r e , 
c ' e f t - à - d i r e , o ù i l y a v o i t beaucoup d ' o r -
n e m e n s d ' i v o i r e , I I I Reg. ch. x i i j . Sa lma-
n a z a r , r o i d ' A f ï y r i e , p r i t ce t t e v i l l e l ' an 
7 2 0 a v a n t J . C . & la d é t r u i f i t . 

I l p a r o î t qu ' e l l e f e r é t a b l i t dans la f u i t e , 
p u i f q u e E f d r a s , / . I . c. iv. 6k / . 17. c. iv. 
p a r l e d é j à des habi tans de Samarie , & que 
les S a m a r i t a i n s , j a l oux des f aveurs q u ' A l e 
x a n d r e te G r a n d a v o i t a c c o r d é e s aux Ju i f s , 
f e r é v o l t è r e n t ; ce p r i n c e , d i t Q u i n t - C u r c e , 
/ . IV c. x x j . m a r c h a c o n t r e eux , p r i t Sa
marie } 6k y m i t des M a c é d o n i e n s } i l d o n n a 
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le pays des e n v i r o n s aux Ju i fs p o u r l e c u l t i 
v e r , & l eu r accorda l ' e x e m p t i o n d u t r i b u t . 

J ean H i r c a n p r i t dans la f u i t e Samarie , 
& la r u i n a de n o u v e a u ; mais q u a n d G a -
binius f u t f a i t p r é s i d e n t de S y r i e , i l e n t r e p r i t 
de r e b â t i r Samarie. D e - l à v i e n t , d i t S y n c e l l e , 
qu ' on l ' appel le que lque fo i s la ville des Gabi-
niens, c ' e f t - à - d i r e , la c o l o n i e de G a b i n i u s ; 
c ependan t Samarie n ' é t o i t enco re q u ' u n v i l 
lage. H é r o d e f u t le p r e m i e r q u i e n r e f i t u n e 
v i l l e dans les f o r m e s t k q u i la r e m i t e n 
h o n n e u r . 

C o m m e A u g u f t e l u i a v o i t a c c o r d é c e t t e 
place en p r o p r i é t é , i l l u i d o n n a le n o m g rec 
de Sebafte,qui r e v i e n t au n o m l a t i n Augujla^ 
îa v i l l e d ' A u g u f t e . I l y a t t i r a fix m i l l e n o u 
veaux habi tans , 6k leur d i f t r i b u a les t e r r e s 
des e n v i r o n s , q u i é t a n t e x t r ê m e m e n t f e r 
t i les , p r o d u i f i r e n t en f i g rande a b o n d a n c e , 
que îa v i l l e f e t r o u v a b i e n t ô t riche & p e u 
p l é e . I l m i t une b o n n e g a r n i f o n dans îa t o u r 
de S t r a t o n , q u i dans la f u i t e , p2r c o m p l i 
m e n t p o u r le m ê m e A u g u f t e , p o r t a le n o m 
de C é f a r é e . 

L e n o m de Samarie é t o i t c o m m u n à l a 
v i l l e 6k au pays des e n v i r o n s : de f o r t e 
q u ' i l y a v o i t Samarie v i l l e , ôk Samarie q u i 
é t o i t le pays d e Samarie. L e s auteurs f a c r é s 
du n o u v e a u T e f t a m e n t , p a r l e n t a f fez peu d e 
Samarie v i l l e , & l o r f q u ' i l s e m p l o i e n t ce 
m o t , ils e x p r i m e n t f o u s ce n o m p l u t ô t l e 
pays que la v i l l e d o n t nous pa r lons . P a r 
exemple , q u a n d o n l i t , L u c , c. xvij , 
que Je/uspajjoit par le milieu de laSamarie, 
cela v e u t d i r e , par le pays de Samarie. E t 
dans S. Jean , c. iv. Je/us étant venu dans 
une ville de la Samarie , nommée Sichar: 
c 'e f t là q u ' i l eu t u n e n t r e t i e n avec une f e m 
m e de Samarie , c ' e f t à - d i r e , une S a m a r i 
t a ine de la v i l l e de Sichar . 

A p r è s la m o r t de S. E t i e n n e , les d i f c i 
ples s ' é t a n t d i f p e r f é s dans les v i l l e s de l a 
J u d é e 6k de Samarie , atl. c. viij. le d i ac re 
S. P h i l i p p e v i n t dans la v i l l e de Samarie,çd\ 
•\ f i t p l u f i e u r s conver s ions . L e s a p ô t r e s ayan t 
appr js que ce t t e v i l l e a v o i t t e ç u la p a r o l e 
de D i e u , y e n v o y è r e n t P i e r r e 6k J ean 
p o u r d o n n e r l e S. E f p r i t à ceux q u i a v o i e n t 
é t é b a p t i f é s . C ' e f t là q u ' é t o i t S i m o n le m a 
g ic i en , q u i o f f r i t de l ' a r g e n t aux a p ô t r e s , 
a f i n qu' i ls l u i c o m m u n i q u a f f e n t le p o u v o i r 
de d o n n e r l e S. E f p r i t . Samarie n ' e f t j a * 
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mais n o m m é e Sabefie dans les livres du nou
veau Te i l amen t , quoique les é t r angers 
ne la connuffent g u è r e que fous ce n o m - l à . 
( D . J . ) 

S A M A R I T A I N S , (Hift. Critiq. Jacrée.) 
les Samaritains é t o i e n t des colonies de Ba
byloniens , deCutheens & d'autres peuples, 
q u ' A f î à r a d o n envoya pour repeupler la pro
vince de Samarie , dont Salmanafar avoit 
t r a n f p o r t é le plus grand nombre des habitans 
a u - d e l à de l 'Euphrate du temps de la cap
t iv i t é des dix tribus. 

Les Samaritains é t o i e n t pa ï ens , & ils 
c o n t i n u è r e n t à adorer leurs ido les , jufqu 'à 
ce que, pour fe dél ivrer des lions , qui les 
' jncomrnodoient beaucoup , ils fouhaiterent 
d 'vtre inf t rui ts d e l à m a n i è r e de fe rv i r le 
D i e u d ' I f r a ë l , e f p é r a n t d'appaifer par ce 
moyen la co lère du dieu du pays. Ils jo ign i 
rent donc le culte du D i e u d ' I f raë l à celui 
de leurs idoles ; & de là v ient qu ' i l ef t 
d i t dans r h i f l o i r e des rois , ch. xvij. v. 3 3 , 
qu'ils craignoient D i e u , mais qu'ils ado-
ro ien t en m ê m e temps leurs propres d i 
v in i t é s . 

Lo r fque la t r i b u de Juda f u t de retour 
de la capt ivi té de Babylone , & que le t e m 
ple eut é té rebâ t i , tous les juifs s ' engagè ren t 
par un accord folemnel , à renvoyer les 
femmes pa ïennes qu ' i l y avoi t parmi eux. 
I l fe t rouva que M a n a f f é , facrificateur 
j u i f , avoit é p o u f é la f i l l e de Sanballac , 
Samaritain , & que n ' é t a n t pas d'humeur 
à fe défaire de fa femme 9 Sanballac p o u f î à 
les Samaritains à bâ t i r f u r la montagne de 
G a r i z i m , près de la vi l le de Samarie , un 
temple qui f û t o p p o f é à celui de J é r u f a 
lem , & i l y é tabl i t pour facr if icateur M a 
n a f f é f o n gendre. 

L a fondat ion de ce nouveau temple excita 
entre les Juifs & les Samaritains une grande 
d i i f è n f î o n , qui s'accrut avec le t emps , & 
dégénéra en une haine f i fu r ieufe , qu'ils 
fe refufoient m ê m e de fe rendre les uns 
aux autres les fervices de l ' human i t é la plus 
commune. Vo i l à pourquoi les Samaritains 
ne voulurent pas donner retraite à N o t r e -
Seigneur , quand ils s ' appe rçu ren t qu ' i l 
a l lo i t adorer à J é r u f a l e m ; deux de fes 
difciples , favoir Jacques & Jean , e x t r ê 
mement piqués de cette incivi l i té , p r i rent 
& u , & pur un zele de bonne - fo i pour 
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l 'honneur de leur m a î t r e & pour !a f a in 
t e t é de Jér î l fa lem , ils vonlo ien t fe défaire 
i n c e f î à m m e n t de ces ennemis de D i e u êc 
de J e f u s - C h r i f t , de ces adverfaires de la 
vraie rel igion , de ces fchifmatiques ; car 
c'eft a inf i qu'ils fe t r a i t è r e n t les uns & lès 
autres. Dans le t rouble de leur c o l è r e , ils 
fouhaitent que Notre-Seigneur leur accorde 
le pouvoir de faire defeendre le feu du c ie l , 
pour confumer les Samaritains ; comme 
avoit fa i t E l ie autrefois en pareil cas. Se 
m ê m e pas f o r t l o in de l 'endroi t où ils fe 
t rouvoient alors. 

M a l g r é l ' in juf t ice du p r o c é d é des Sa-* 
mari tains , & le grand exemple du p r o p h è t e 
E l i e , dont îes deux a p ô t r e s ' f e croyoient 
a u t o r i f é s , N o t r e Seigneur cenfure paifible-
m e n t , mais d'une m a n i è r e auff i v ive que 
fo r t e , le zele deftructeur de ces deux a p ô t r e s : 
vous nejavei, leur d i t - i l , de quel efprit vous 
êtes , car le fils de Vhomme nefi pas venu 
pour perdre les ames , mais pour les fauver. 
Luc. I X . 5 5 . Paroles admirables, qu ' i l ne 
faut jamais perdre de vue , parce qu'elles 
f appen tdefond en comble toute i n t o l é r a n c e 
dans le chr i f t ian i fme. L e fils de l 'homme 
n 'ef t pas venu pour perdre les ames, mais 
pour les fauver. 

L a rel igion des Samaritains,comme nous 
f avons d i t , f u t d'abord la pa ïenne , " ils a d o -
roient chacun la d iv in i t é de leur pays ; 
l ' éc r i tu re cite un grand nombre de ces d i 
vini tés ^ comme Nerger , N é b a h a s , Thar tac , 
Rampharn ; ils m ê l è r e n t enfui te à ce cul te 
prophane , celui du v ra i D i e u , que le 
p r ê t r e de Bé te l leur apprit ; mais quand ils 
eurent tou t - à - fa i t r e n o n c é à l ' idolâ t r ie , 
pour embraffer la l o i du Seigneur, alors 
ils ne furen t plus d i f t ingués des Ju i f s , que 
par trois articles f u r lefquels ils d i f f é ro ien t 
d'eux. 

r° , I ls ne r e c o n n o i f î b i e n t que les cinq 
livres de M o ï f e pour vraiment canoniques. 
2 0 I l s re je t toient toutes fortes de t r ad i* 
tions , & s'en tenoient à la parole éc r i t e . 
3° . I ls foutenoient qu ' i l fa l loi t fe rv i r D i e u 
f u r le mont Gar iz im , o ù les patriarches 
l 'avoient a d o r é , au l ieu que les Juifs v o u -
loient qu'on ne l u i o f f r î t des, facrifices que 
dans le temple de J é r u f a l e m . C 'e f t p r i n 
cipalement fur cette é l éva t ion d'autel contre 
a u t e l , Se de temple contre temple 3 q u ' é t o i t 
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f o n d é l ' a n t i p a t h i e d e ces d e u x peuples . L e s 
J u i f s n ' a v o i e n t p o i n t de plus f o r t e i n j u r e à 
d i r e à - u n h o m m e , que de l ' appe l l e r Sa
maritain.' J e a n , V I I I , x l y i i j . C e u x - c i , 
d e l e u r c ô c é , a v o i e n t t a n t de r é p u g n a n c e 
p o u r les J u i f s , que nous avons v u qu ' i l s 
r e f u f e r e n t u n j o u r de r e c e v o i r J e f u s : C h r i f t , 
p a r c e q u ' i l p a r o i f f o i t d i r i g e r fes pas d u c ô t é 
d u t e m p l e de J é r u f a l e m . 

L e s J u i f s a c c u f e n t les Samaritains àe deux 
f o r t e s d ' i d o l â t r i e f u r l e m o n t G a r i z i m . L ' u n e 
d ' y a v o i r a d o r é l ' i m a g e d 'une c o l o m b e , 6k 
l ' a u t r e des t h é r a p h i n s , o u des ido les c a c h é e s 
dans c e t t e m o n t a g n e ; i l ef l : v r a i que les 
A f f y r i e n s a d o r o i e n t u n e de ces d i v i n i t é s , 
q u i , f é l o n D i o d o r e , é t o i t S é m i r a m i s , f o u s 
l a f i g u r e d 'une c o l o m b e ; 6k v r a i f e m b l a b l e -
m e n t les Samaritains m ê l è r e n t a u t r e f o i s î e 
c u l t e de c e t t e i d o l e avec le c u l t e du D i e u 
d ' I f r a ë l ; mais ils ne l ' o n t jamais f a i t depuis . 

Q u a n t au f é c o n d c h e f d ' a c c u f a t i o n des 
J u i f s , i l ef l : e n c o r e v r a i que J a c o b ayan t 
t r o u v é les t h é r a p h i n s o u les ido les que 
R a c h e l a v o i t v o l é e s à f o n pere , les l u i ô c a , 
& les cacha f o u s u n c h ê n e à S i c h e m , 6k 
q u e S i c h e m efl : a u p i e d d u m o n t G a r i z i m ; 
m a i s les Samaritains n ' a d o r o i e n t que D i e u 
f u r c e t t e m o n t a g n e ; 6k depuis que M a n a l f é 
l e u r e u t a p p o r t é la l o i de M o ï f e , i l s o n t 
t o u j o u r s é t é j u f q u ' à nos jours des adora teurs 
d u v r a i D i e u . 

I l s a d o r o i e n t le v r a i D i e u d u t emps de 
J e f u s - C h r i f t ; i l s a v o i e n t en v é n é r a t i o n les 
l i v r e s de M o ï f e qu ' i l s o n t p r é c i e u f e m e n t 
c o n f e r v é s ; i ls e n o b f e r v o i e n t exac tement 
les lo i s , 6k a t t e n d o i e n t le M e f î i e c o m m e 
les Ju i f s . C'eft : fans f o n d e m e n t q u ' o n l e u r a 
r e p r o c h é s de d o n n e r dans des er reurs g r o f -
f i e r e s f u r la n a t u r e de D i e u , q u o i q u e p e u t -
ê t r e i l f e t r o u v â t d u t emps de J e f u s - C h r i f t 
q u e l q u e m é l a n g e d ' i d o l â t r i e dans l e u r c u l t e ; 
o n p e u t d u m o i n s le c o n j e c t u r e r , f u r ce 
q u e n o t r e Sauveur l e u r r e p r o c h e d ' a d o 
r e r ce qu ' i l s n e c o n n o i f i b i e n t pas Jean , 
z V , x z . 

Q u o i q u ' i l e n f o i t , les Samaritains d ' au 
j o u r d ' h u i f o n t dans les m ê m e s f e n t i m e n s que 
l eu r s p è r e s , c o m m e i l p a r o î t par les l e t t r e s 
é c r i t e s dans le d e r n i e r f i e c l e à Scal iger , p a r 
les Samaritains d ' E g y p t e 6k de N a p l o u f e , 
& par celles qu ' i l s é c r i v i r e n t depuis à leurs 
f r è r e s p r é t e n d u s d ' A n g l e t e r r e , 
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C e u x q u i f e r o n t c u r i e u x d e plus g rands 
d é t a i l s f u r l a c o n f e f l i o n de f o i des Samari
tains modernes , l e s t r o u v e r o n t dans l ' h i f t o i r e 
des Ju i f s de M . B a f n a g e , tom. I L part. j . 

P o u r ce q u i c o n c e r n e l eu r p e n t a t e n q u e 
6k leurs c a r a c t è r e s . Voyt\PËNTATEUQUE, 
S A M A R I T A I N & S A M A R I T A I N S , Carac

tères. { Le chevalier DE J AU COURT.) 
S A M A R I T A I N S , caraileres, {dit.facr.) 

ce f o n t les v i eux c a r a c t è r e s H é b r e u x , avec 
le fquels les Samaritains é c r i v i r e n t a u t r e f o i s 
le pentatenque , 6k d o n t ils f e f e r v e n t e n c o r e 
a u j o u r d ' h u i ; ces f o r t e s de c a r a c t è r e s f o n t 
a f f r e u x , èk les p lus incapables d ' a g r é m e n t 
de tous ceux q u i nous f o n t c o n n u s . C ' é t o i e n t 
î es l e t t r e s des P h é n i c i e n s , de q u i îes G r e c s 
o n t pr is les leurs ; le v i e i l a l phabe t I o n i e n 
f a i t a f f e z v o i r c e t t e r e f f e m b l a n c e , c o m m e 
le m o n t r e Sca l ige r dans des no tes f u r l a 
c h r o n i q u e d ' E u f e b e . C e f u r e n t de ces v i e i l l e s 
l e t t r es que fe f e r v i r e n t les p r o p h è t e s , p o u r 
é c r i r e leurs o u v r a g e s , 6k ce f u t avec ces 
m ê m e s c a r a c t è r e s que le d é c a l o g u e f u t g r a v é 
f u r les d e u x tables de p i e r r e \ l e n o m b r e de 
v i e u x f i c les ju i f s que nous avons e n c o r e , 
avec l ' i n f e r i p t i o n S a m a r i t a i n e , Jérufalem la 

fainte, p r o u v e a f f ez l ' a n t i q u i t é de ces f o r t e s 
de c a r a d e r e s , auxquels les c a r a c t è r e s H é 
b r e u x d ' a u j o u r d ' h u i f u c c é d e r e n t a p r è s l a 
c a p t i v i t é de B a b y l o n e ; ces d e r n i e r s é t o i e n t 
les f eu l s que le peup le f a v o i t l i r e a lo rs ; 6k 
ce t te r a i f o n engagea E f d r a s à les e m p l o y e r . 
T o u s les anciens le r e c o n n o i f î e n t , E u f e b e , 
S . J é r ô m e , les deux t a m u l d s le d i f e n t ; e n 
u n m o t y c ' e f t l ' o p i n i o n de tous î e s f avans 
j u i f s , 6k C a p p e l a f a i t u n l i v r e c o n t r e 
B u x t o f l e f i l s , p o u r la c o n f i r m e r . ( D . J . ) 

S A M A R I T A I N E , L A f . f . ( Fonderie. ) 
ce q u ' o n n o m m e à Paris la Samaritaine, e f l 
u n g r o u p e de f i gu re s de b r o n z e , p l a c é f u r l a 
f ace d ' u n c h â t e a u o u r é f e r v o i r des e â u x , q u i 
e f t c o n f t r u i t f a r l e b o r d o c c i d e n t a l d u p o n t -
neu f . C e g r o u p e r e p r é f e n t e u n v a f e o ù 
t o m b e u n e nappe d'eau q u i v i e n t d u r é 
f e r v o i r d ' u n c ô t é , e f t J e f u s - C h r i f t , 6k d e 
l ' au t r e , la Samaritaine , q u i f e m b l e n t s ' en
t r e t e n i r . ( D . J . ) 

S A M A R O B R I V A , {Géog. anc.) briva 
6k briga e f t u n e d i c t i o n c e l t i q u e 6k g a u l o i f e 
q u i ûgniûepont , c o m m e i l f e v o i t en briva 
Ifurœ , o u B ri vifura, o u pons Ifurœ, p o n t * . 

t Ô i f e , o u p o n t d ' O i f e , & e n c e n t places 
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^ p r f q u e le r o i y c o n f è r e ^ f o v ^ n x ^ e f e s fo? 

o n V r / c i f e r ^ m ?KVanc ^ c f t k r i é é n ' è r i ' ' c i l H i 
q u i a ® S m n ^ K r X f n f d ftfttfftfei 
Ambiant-, J o ' 'ou«M' t | i é j d n ^ f t i q i ^ ^ . 

D e c e t t è d é m o r i f f î a n o ^ , 
fignifie Saiharai-poni, i l s'ériïuit que l ' an- . 
cien n o m de la r iv ière de Somme, qui. paffe 
à A m i e n s , eft Samara ' , ' & 'que fa r iyiérè 
de Phrudis , dont Fto 'omee fait; ment ion en 
ces q u a r t i e r s - l à , n 'eft autre que la fomme. 
Quoique tous les favans conviennent ^ue 
Sammarobriva eft A m i e n s , Or té l iûs a'jiu 
penchant à croire que c'eft Br^y-fur-Somm'e. 
L a r e f î è m b l a n c e des mots femble le f à v o r i r 
fer . ( D. J. ) 
_ S A M B A I A , f. m . ( H i f t . nat. Botan. ) 

f r u i t des Indes orientales } qui eft de la grof
feur d'un gland. O n s'en fe r t dans diverfes 
maladies , & fu r - tou t contre la morfure dès 
ferpens & des autres bê tes vén iméufes . I l 
ef t t r è s - r a r e . 

S A M B A L , ( Géog. anc. ) v i l le de l ' I nde , 
dans la province de Becar , au M o g o l , f u r 
1G Gange. ( D . J . ) 

S A M B A L L E S , L E S I S L E S (Géogr. mod.) 
ou les îles Samballos ; petites îles de l 'Amé
rique , fur la c ô t e feptentrionale de l T f t h m e , 
qui j o i n t P A m é r i q u e feptentrionale avec la 
mér id iona l e . Ces îles s ' é t e n d e n t jufqu 'à la 
pointe de Samballas , & fon t en t r è s - g r a n d 
nombre } mais f o r t petites ; le terrein de la 
plupart eft plat , bas , fablonneux , & c o u 
ver t de m a m m é e s , de fapadillos, de man-
cheniliers & autres arbres. Outre lè po i f 
f o n à coquille , elles fourn i f ten t des r a f r a î -
c h i f ï e m e n s aux armateurs. Les plus voifines 
de la haute mer , f o n t couvertes de rochers. 
Voye\ la Reîationâe Wafer . ( D . J . ) 

m S A M B A - P O N G O , (Hift. mod.) c 'ef t le 
t i t r e que les habitans du royaume de Loango 
en A f r i q u e , donnent à leur r o i , qu'ils r e 
gardent non-feulement comme l'image de 
la d i v i n i t é , mais encore comme un dieu 
vé r i t ab le dans cette idée ridicule , ils lu i 
attribuent la toute puiflance ; ils croient que 
les pluies, les vents & les orages, f o n t à fes 
ordres ; c'eft pourquoi ils on t recours à l u i 
dans les temps de fécheref fe & de ftérilité , 
& à force de pré fens & de p r i è r e s , le d é 
terminent à leur rendre le ciel favorable* 

c i e l , mais,il y;' ftO^Y 
; d $ è ç m î n ^ 
frçjtout .raaaçl e j e%de ; Ja,$Iuje: q u $ « fe» 

?qvul ; n y* r % 4 4 ^ P & l f ô i & ! & £ B ^ £ 
na rqûe , & l u i . . W f t à & g ^ f t W f y m 
honneprs divins. m z \ ^ £ ^ ^ ^ f § 0 ^ i p n 9 

ils ne lâ j iTent 'p .asrâg c r o ^ g ^ e / j ^ v i ^ n f e 
puiffe ê t r e mife cri tfàVser4^f}e^|prô&$s 
Se îes malé f ices j , c ' e f t ^ y e . ^ f f ^ g % ^ 
fondée, une l o i î r ^ e y o c a h l e g ^ f é c e r ^ f l a 
peine de m o r t c o n t j ^ q v c o n ^ ^ î y i a , l e r o i 
d^ Loango boire ou, manger?^ ,cet;, ordre 
s 'é tend m ê m e . f u r les animaux.^ D,es\yftyat-
geurs rapportent qu'un fils du t o i , , ,encore 
en fan t , é t an t en t r é par hafard dans l 'appar
tement de fon pere, au moment o ù ; i l buvoîk*. 
f u t maf f ac t é fur le champ p a r p r ç l r e d u g ra i l j j 
p r ê t r e , qu ' i l p r i t à u f ï i - t ô t de jbn^ang & 
en f r o t t a le bras de fa ma je f t é , pour ^ d é 
tourner les maux dont elle é to i t m e n a c é e ; 
a inf i la fupe r f t i t i on vient par-tout à l^appui 
des d e f p o t e s & d e s tyrans , qui f o n t q u e l -
quefois eux-rnpmes lés victimes du pquyoijc 
qu'ils lu i on, t ,acçqrdé. : , •»«?_. *•/<!>.* 

Sabloncea 
d e " 
for ten t plufieurs fources d'une eau la plus 
l impide , la plus légère & la* meilleure d u 
royaume : elle t ire f o n . n o m de fablons &c 
d'eaux. El le f u t f o n d é e par Gui l laur#$ 
d ' A q u i t a i n e , m o r t en n 37. ; t n . j * w 

Les religieux fu iven t la règle de S., A p * 
gùf t in ; leur premier abbé régul ie r f u t Gau-
fredus , & le q u i n z i è m e & dernier M a r t e l . 
M . de Sourdis , un des premiers abbés c o m -
mandataires , y i n t r o d u i f i t la r é f o r m e ,4e 
chancelade , faite par le pieux abbé A l a i n 4 © 1 

Solminac, depuis cé lèbre é v ê q u e cle Ç a h o r s . -
Cette abbaye a é t é pi l lée pendant les, 

guerres de re l ig ion , en 1 5 5 9 & e n i6zi , 
par le prince de Soubife , qui , avec 2000 
hommes & trois p ièces de canon , l 'afïiégea t 

la p r i t , & y commi t toute fo r te de dégra» 
dations. ; , n% 

I l p a r o î t que les ducs d 'Aqui ta ine f a i 
fo ien t , de temps en temps , leur r é f i d e n c e 
dans ce canton. O n vo i t encore à l ' âbbaye 
lafalk des pages j & â un* quart de l ieue 

or* 
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• n t r o u v e des m a f u r e s q u e les habi tans o n t 
t o u j o u r s a p p e l l é e s î e Château Guillaume. 

O n v o i t e n c o r e p r è s d e Samhlanceaux 
t i n c a m p R o m a i n , q u i p a f î e dans le pays p o u r 
t m c a m p d e C é T a r . M . l e c h e v a l i e r de la 
Sau i rage re a d o n n é u n e d e f c r i p t i o n d é t a i l l é e 
& exacte d e f è s m o n u m e n s dans le r e c u e i l 
ï n - 4 0 , des a n t i q u i t é s de Sa in tes . 

M e f f i e u r s d e S o u r d i s , a r c h e v ê q u e d e B o r 
d e a u x ; d e P e r e f i x e , a r c h e v ê q u e de Par i s , 
& d e l a H o q u e t t e , a r c h e v ê q u e de Sens , o n t 
été dans l e d e r n i e r f i e c l e a b b é s de Samhlan
ceaux. Mémoire pris fur les lieux. (C.) 

SAMBRACITANUS-STNUS,{Géogr. 
anc.) g o l f e de l a G a u l e n a r b o n n o i f e , p r é s 
d e F r é j u s » ( * ) c ' e f t à ce q u ' o n c r o i t , a u 
j o u r d ' h u i le g o l f e de G r i m a u t . (D.J.) 

H f u t i n f é o d é vers 9 0 0 par G u i l l a u m e p r e 
m i e r , c o m t e de p r o v e n c e , à u n G r i m a l d i , 
fils d u S e i g n e u r de M o n a c o , c o m m e o n p e u t 
î e v o i r dans H o n o r é B o u c h e , n o t . gaul. d ' A n -
v i l l e . 
_ S A M B O U C y f . m . {Commerce.) bo is de 

f e n t e u r , que les n a t i o n s de l ' E u r o p e q u i n é 
g o c i e n t f u r les c ô t e s de G u i n é e , o n t c o u 
t u m e d 'y p o r t e r , n o n pas p o u r a u c u n c o m 
m e r c e avec les n è g r e s , mais p o u r en d o n n e r 
a u x rois d u pays q u i e n f o n t g r a n d cas y o n 
y j o i n t o r d i n a i r e m e n t de l ' i r i s de F l o r e n c e & 
a u t r e s cho fe s f e m b l a b l e s , a f i n que le p r é f e n t 
f o i t m i e u x r e ç u . (D.J.) 

S A M B O U L A . f . m . f o r t e de pan i e r des 
fauvages c a r a ï b e s , f a i t e n f o r m e de fac o u 
v e r t , t r a v a i l l é f o r t p r o p r e m e n t à j o u r s avec 
des b r i n s de I a t an i e r t r è s - m i n c e s , & t i f f u s 
â p e u - p r è s c o m m e nos chaifes de canne ; ces 
pan ie r s o n t u n e ance p o u r les p a f l è r au bras 
& p o u r les f u f p e n d r e dans la m a i f o n , 011 ils 
f e r v e n t aux fauvages à m e t t t e des f r u i t s , des 
r ac ines , de la c a f f a v e , o u ce qu ' i l s v e u l e n t 
e x p o f e r à l ' a i r l i b r e . 

S A M B R A C A T E , ( Géogr. anc. ) î l e de 
l ' A r a b i e h e u r e u f e , dans la m e r des I n d e s , 
f é l o n P l i n e , / . V I , c. x x v i i j \ ce t a u t e u r 
d i t q u ' i l y a v o i t a u f î i e n t e r r e f e r m e , u n e 
v i l l e de m ê m e n o m . P a r l a n t a i l l eu r s , / X I I , 
c. x f j à e s d i v e r f e s f o r t e s de m y r r h e s , i l m e t 
a u c i n q u i è m e r a n g Sambracena myrrhd , 

S A M t 8 8 * 
a i n f i n o m m é e , d k - i l , d ' u n e v i l l e d u r o y a u m e 
des S a b é e n s , & v ^ f f i n e d e la m e r . L e P . 
H a r d o u i n c r o i t q u ' i l s 'agi t l à d e la v i l l e d e 
Sambracate, en t e r r e ferme. ( D . J.) 

S A M B R E , L A (Géogr. mod.) pa r l e s 
anc iens R o m a i n s Sabis ; r i v i è r e de F r a n c e 
& des pays-bas. E l l e a f a f o u r c e en P i c a r d i e , 
a u - d e f f u s d u v i l l a g e de N o v i o n , a r r o f é p l u 
f i e u r s l i e u x dans f o n c o u r s , & a r r i v e à N a m u r ' 
p o u r f e p e r d r e dans la M e u f e . (D. J. ) 

S A M B R E S , LES (Géogr. anc.) Sambri ; 
a n c i e n peup le de l ' E t h i o p i e , fous l ' E g y p t e , 
f é l o n P l i n e . I l a j o u t e que chez eux i l n ' y 
a v o i t p o i n t de b ê t e s à q u a t r e pieds q u i e u f t è n t 
des o re i l l e s ; ce n ' e f t pas à d i r e q u e les a n i 
m a u x n a q u i f f e n t a i n f i , c ' é t o i t a p p a r e m m e n t 
la m o d e chez ce peup le de les l eu r c o u p e r j 
p e u t - ê t r e c r o y o i e n t - i l s que l e d r o i t de p o r t e r 
des o r e i l l e s , n ' a p p a r t e n o i t q u ' à l ' h o m m e , 
(D. J.) 

S A M B R O C A , Géog. anc. ) r i v i è r e d e 
l ' E f p a g n e t a r r a g o n o i f e . O n c r o i t q u e c 'ef l ; 
l a F e r , r i v i è r e de C a t a l o g n e . ( D. J . ) 

t S A M B U C A , (Géogr. mod.) v i l l e de S i 
c i l e , dans la v a l l é e d e M a z a r a , à d i x m i l l e * 
de la c ô t e de la m e r d ' A f r i q u e . (D. f . ) 

^ S A M B U L O S , £ Géog. anc. ) m o n t a g n e 
d ' A f i e , vers la M e f o p o t a m i e . E l l e é t o i t c é 
l è b r e p a r u n t e m p l e d é d i é à H e r c u l e . T a c i t e , 
annal, liv. X I I , chap. x i i j , e n r a p p o r t e 
une p a r t i c u l a r i t é . I l d i t que ce d i e u a v e r t i f -
f o i t en u n c e r t a i n t emps les p r ê t r e s de f o u 
t e m p l e , de p r é p a r e r des chevaux c h a r g é s d e 
f l è c h e s , a f i n d 'al ler à la c h a f f e : que ces c h e 
v a u x c o u r o i e n t vers u n b o i s , d ' o ù i ls r e v e -
n o i e n t l e f o i r f o r t f a t i g u é s & fans f l è c h e s ; 
que la n u i t ce m ê m e d ieu m o n t r o i t à fes 
p r ê t r e s p e n d a n t l e f o m m e i l , les e n d r o i t s d e 
la f o r ê t o ù ces chevaux a v o i e n t c o u r u , & 
q u ' o n les t r o u v o i t le l e n d e m a i n c o u v e r t s d e 
g i b i e r é t e n d u pa r t e r r e . E n d o n n a n t à f i n — 
d u f t r i e des p r ê t r e s , ce que l ' o n a t t r i b u e i c i 
à H e r c u l e 9 i l n ' y a r i e n de f o r t d i f f i c i l e à 
e x é c u t e r . ( D. J ) 

5 A M B Û Q Û Ê , f . f . Mufiq. des Hébreux.) 
anc i en i n f t r u m e n t d u m u f i q u e à cordes 7 

u f i t é en C h a l d é e , & d o n t o n f e f e r v i t à l a 
d é d i c a c e & à l ' a d o r a t i o n de la ftatue de N a -

( * ) L ' i t i n é r a i r e mar i t ime indiqua ce golfe entre F o r u m Ju l i i F r é j u s , 8c la p o f i t i o n d'un H é -
r a c l é e , f u r n o m m é e Caccabaria : c ' e f t le golfe de Gr imau t . I l e f t n o m m é dans les titres de l ' ég l i fe 
de F r é j u s Gambracitanus. (C.) 

Tome X X I X . V v y w 



S Q O S A , M 
bucodonofor . Les uns croient que eet i n f 
t rument é t o i t triangulaire , (*) & à cordes 
i n é g a l e s , & d'autres penfent que c ' é to i t une 
efpece de f l û t e . (D. J.) 

SAMBUQUE , f. f• ( Art milit. des anc. ) 
fambuccus , échelles des anciens , de la lar
geur de quatre pieds , laquelle d r e l f é e , é to i t 
auff i haute que les murailles qu'on vou lo i t 
attaquer. D e l ' u n & de l 'autre c ô t é de cette 
échel le , r égno i t une baluftrade , fu r laquelle 
o n é t e n d o i t de grandes couvertures. O n la 
couchoit 4e f o n long f u r les cô tés des deux 
ga lè res jointes enfemble (**),de force qu'elle 
pafToit de beaucoup les é p e r o n s , & au haut 
des m â t s de ces g a l è r e s , o n me t to i t des 
poulies ék des cordes. ' 

Quand on devoit agir , on attachoit les 
cordes à l ' ex t rémi té de la machine , & des 
gens de deffus la poupe l ' é l evo ien t par le 
moyen des poulies. D'autres f u r la proue 
aidoient auf l i à l 'é lever avec des leviers. 
Enfu i te les galères é t a n t pouf fées à t e r 
r e , on appliquoit ces machines à la m u 
rail le. 

S A M 
A u haut de l 'échel le é t o i t un pe t i t plan* 

cher b o r d é d é c r o i s c ô t é s de claies , f u c 
lequel quatre hommes repou( fo ien t , e n 
combat tant , ceux q u i , des murailles , em-
p ê c h o i e n t qu 'on a p p l i q u â t la fambuque» 
Quand elle é t o i t appl iquée , & qu 'on é toî^ 
a r r i vée f u r la m u r a i f i e , o n je to i t bas" les 
claies , & à droi te & à gauche les a t t a -
quans fe r é p a n d o i e n t dans les for ts ou dans 
les tours. Ce ref te des troupes les f u i v o i t ~9 

& f a n s crainte que la machine leur m a n q u â t * 
parce qu'elle é to i t f o r t emen t a t t a c h é e aux 
deux ga l è r e s . 

Voilà le détail de Polybe fur la fambu-
que ; i l a joute qu'on appella cette machine 
de ce n o m , parce que l ' échel le é t a n t d r e f -
f é e , i l fe f a i fo i t d'elle & du vaifTeau joints. 
en femble , une f igure qui r e f f emblo i t à 
l ' in f t rument de mufique , n o m m é fambu-
que. Voye\ îa f igure que M . Fo la rd ên, 
d o n n e , & fes remarques. (D. J.) 

S AME , f. f. ( Hifi. nat. Icthiolog. ) 
poi f lbn de mer qui e f t une efpece de muge. 

(*) Mufonius, dans fon traité De luxuGrœcor., dit que, fuivant M a f u r i u ï , Ta fambuque, qu ' i l 
toomrne fcmbyce, étoit un inftrument qui rendoit un fon aigu. I l ajoute qu'Euphorion rapporte 
que lès Parthes 8c les Troglodytes faifoient ufage des fambuques à quatre cordes. Plus bas le 
même auteur nous aiTure, d'après Suidas, que les fambuques étoient des inftrumens de mufique 
triangulaires, au fon defquels on chantoit des vers ïambes . 

Enfin Mufonius nous apprend encore que la fambuque, efpece de cythare triangulaire , fut irt-
Tentée par Ibycus, Se que , fuivant Semus de D é l o s , lafybil le fu t la première à fe fervir decer 
instrument, appelle fa m byce du nom de fon inventeur. (F. D. C.) 

(**) Lorfque Marceilus attaqua l'Achradine de Syracufe, fa flotte étoir compofée de foixante-
galères à cinq rangs de rames, qui étoient pleines d'hommes armés d'arcs, de frondes & de dards 
pour nettoyerles murailles. I l avoit encore huit galères à cinq rangs, d'un côté defquelles on avoit 
ôté les bancs, aux unes à droite, aux autres à gauche, 8c que l'on avoit jointes enfemble par 
î e ; côtés où i l n'y avoit pas de bancs. C'étoient ces galères q u i , pouffées par les rameurs de 
l'autre cô té , approchaient des murailles, 8c qu'on appelloit des fambuques, dont voici la conf-
t ru&ion. C'étoit une échelle A B ; fig. 4 , pl. X I I , Art milit., Armes.& Machines de guerre, Sur. 
des Planch. Nousne nous permettrons ici que les répétitions indifpenfablespour l'explication de* 
la fig ire que nous en donnons. On la couchoit de tout fon long fur les côtés des deux galères 
CD jointes enfemble, de forte qu'elle paffoit de beaucoup les éperons. Au haut des mâts de ces; 
galères étoient des poulies Se des cordes EF. Le jeu Se l'ufage en font fuffifamment expliqués.. 

Le chevalier de Folard propofa, en 1712, une fambuque, fig. 3, de fon invention pour l 'efca-
lade du fort de la Kénoque. Elle étoit corepofée d'une échelle A de près de 30 pieds de largeur, 
Se dont la hauteur étoit proport ionnée à celle de la muraille. Elle étoit pofée debout 8c fur Ie ; 

mijieu d'une delandretf. L'échelle étoit attachée à deux mâts 8c aux deux extrémités de la de-
landre par deux cordages D qui paffoient chacun par deux poulies E. Lorfqu'on étoit arrivé au: 
"pied âu mur, on lâchoit les deux cordages , 8e l'échelle tomboit fur le haut du parapet. Les. 
deux extrémités étoient armées d'agraffes de fer ou de pattes d'ancre F qui empêchoierit que Ié-
poi i s des hommes qui dévoient monter deffus, ne repouffât le bât iment en arr ière. 

Celte fambuque avoit cet avantage fur celle des anciens, que les affaillansfe préfentoient f u r 
"un plus grand f ron t , 8c qu'il étoit difficile de réfifter àTimpétuof i té de leur choc, ( v ^ > 
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• ^ o y ^ - J l v G È . I l n e • d i f f è r e d u mule t ! , 
^ u ' e n ce q u ' i l a l a t ê t e p lus p e t i t e & p lus 
p o i n t u e , , ck que les t r a i t s q u i s ' é t e n d e n t 

f u r les c o t é s d u c o r p s , f o n t m o i n s l o n g s : 
i l a a u f î i l a cha i r m o i n s b l a n c h e , plus m o l l e 
& m o i n s , g r a f ï è ; o n l 'a f u r n o m m é poiflbn 
innocent, pa rce q u ' i l n e m a n g e aucun p o i f 
f o n ; i l c h e r c h e f a n o u r r i t u r e dans la b o u e . 
L e famé p o n d fes œ u f s e n h i v e r , à l ' e m -
' b o u c h u r e des f l euves ; i l a i m e l 'eau d o u c e , 
i l r e m o n t e les r i v i è r e s : o n e n p ê c h e dans 
i a G a r o n n e , dans î e R h ô n e , la L o i r e , &c. 
" R o n d e l e t , hifioire naturelle des p o i f f o n s . 
I . part. liv. I X , chap. x j . Voye\ M U L E T & 
P O I S S O N . 

S A M E D I , f . m . (Çhron.) e f t l e d e r n i e r 
j o u r de la f e m a i n e ; i l é t o i t c o n f a c r é a u 
t r e f o i s par les P a y e n s à S a t u r n e , & s'appel
l o i t dies Saturni \ a u j o u r d ' h u i enco re les 
A n g l o i s l ' a p p e l l e n t Saturday , j o u r de Sa
t u r n e . C ' é t o i t î e j o u r d u f a b b a t chez les 

' J u i f s . I l e f t e n c o r e a p p e l l é dans l e b r é 
v i a i r e dies fabati ; & p a r m i les c h r é t i e n s 
c a t h o l i q u e s , i l e f t c o n f a c r é à la S t e . V i e r g e . 
L e r o i L o u i s X I , q u i y a v o i t b e a u c o u p 
d e d é v o t i o n , v o y a n t q u ' i l ne p o u v o i t é v i 
t e r la m o r t p a r les p r i è r e s de S. F r a n ç o i s de 
P a u l e , l u i d e m a n d a au- m o i n s d ' o b t e n i r de 
l a f a i n t e V i e r g e q u ' i l m o u r û t u n famedi. C e 
q u i a r r i v a e n e f f e t . (O.) 

S A M E Q U I N , f . m . {Marine.) f o r t e de 
.va i f feau m a r c h a n d T u r c , d o n t o n ne f e r t 
«gue p o u r a l l e r à t e r r e . 

S A M I A R I I , f . m . (Littérature.) o n 
n o m m o i t a i n f i les a r m u r i e r s q u i p o l i f î b i e n t 
a v e c la t e r r e de Samos , les a rmes des f o l 
da ts p r é t o r i e n s & des gardes d u corps des 
e m p e r e u r s . Voye\ Pitifcus.(jD.J.) 

S A M I C V M , (Géogr. anc) v i l l a g e d u 
P é l o p o n n e f e , dans 1 E l i d e , p r è s de la m e r , 
& aux c o n f i n s de l a T r i p h y l i e , f é l o n P a u -
fan ias . I l r a p p o r t e que ce l i e u f u t d o n n é à 
P o î y f p e r c h o n é t o l i e n , p o u r en f a i r e u n l i eu 
d e d é f e n f e c o n t r e les A r c a d i e n s . I l a j o u t e : 
p e r f o n n e d ' e n t r e les M e f f é n i e n s n i d ' e n t r e 
les E l é e n s n e m ' a p a r u f a v o i r o ù é t o i e n t les 
ru ines d ' A r è n e ; c e u x q u i o n t t â c h é de les 
t r o u v e r n ' o n t d i t q u e des con jec tu res . L ' o 
p i n i o n q u i p a r o î t p lus v r a i f e m b l a b î e e f t 
ce l l e de ceux q u i p r é t e n d e n t que , dans les 
t e m p s h é r o ï q u e s , samicum é t o i t a p p e l l é e 
Arène. {D. / . ) 

^ ; A .-.iSt ^ / ï 

S A M Ï E N N E , adi ? . (Mytholog.) é p i t h e t e 
de J u n o n , â caufe d e la g r a n d e v é n é r a t i o n 
q u ' o n l u i p o r t o i t à Samos : les hab i t ans d u 
l i e u f e v a n t o i e n t que la f œ u r & l a f e m m e 
de J u p i t e r é t o i e n t n é e s dans l e u r î l e , f u r l e 
b o r d d u f l e u v e I m b r a f u s , & f o u s u n f a u l e 
qu ' i l s m o n t r o i e n t dans l ' e n c e i n t e d u t e m 
p le c o n f a c r é à c e t t e d i v i n i t é . C e t e m p l e 
a v o i t é t é b â t i p a r les A r g o n a u t e s , q u i y 
a v o i e n t t r a n f p o r t é d ' A r g o s la ftatue de c e t t e 
d é e f f e . (D. J.) 

S A M I S , f . m . (Soierie. ) é t o f f e t r è s -
r i c h e , l a m é e o u t r a m é e de lames d ' o r * 
c e t t e é t o f f e e f t de m a n u f a d u r e v é n i t i e n n e > 
mais p e u c o n n u e p r é f e n t e m e n t , ; i l s'en 
t r o u v e p o u r t a n t e n c o r e à C o n f t a n t i n o p l e . 
{D J.) 

S A M M A T H A N , {Géogr. mod.) v i l l e 
de F r a n c e dans le c o m t é de C o m m i n g e s , 
au - bas d ' u n v a l l o n , f u r la r i v i è r e de Save 
o u de Seve , à une l i e u e au n o r d - e f t d è 
L o m b e z . C ' é t o i t a u t r e f o i s la p lus f o r t e 
p lace de t o u t l e pays ; mais les guer res des 
F r a n ç o i s c o n t r e la G a f c o g n e , & e n f u i t e 
celles des A n g l o i s & des c o m t e s de F o i x 
l ' o n t r u i n é e . Long. 18 , 5 6 " latit. 4 5 , 9 

35' 
Belleforefte ( F r a n ç o i s d e ) n é dans c e t t e 

v i l l e , a f a i t u n e C o f m o g r a p h i e des annales 
de F r a n c e 9 Une h i f t o i r e des n e u f r o i s d e 
F r a n c e q u i o n t e u l e n o m de Charles, & 
d ive rs autres ouvrages q u i p r o u v e n t q u ' i l 
f o n g e o i t p l u t ô t à v i v r e pa r f a p l u m e . y q u ' à 
m é r i t e r l ' e f t i m e d u p u b l i c . I l m o u r u t à Par is 
en 1583 à- 3$ ans. (D. J.) 

S A M N I T E S , L E S ( Géogr. anc. ) a n 
c i e n peup le d ' I t a l i e , d o n t l e pays s ' a p p e l 
l o i t l e Samnium ; o n l i f o i t en L a t i n Sam-
nis au f i n g u l i e r , p o u r d i r e u n Samnite y & 
au p l u r i e l Samnites. C e n o m e f t e m p l o y é 
dans les auteurs e n deux fens f o r t d i f f é r e n s 
l ' u n de l ' au t r e . T a n t ô t les Samnites f e p r e n 
n e n t p o u r u n n o m g é n é r a l à p l u f i e u r s peup les 
q u i é t o i e n t d i f t i n g u é s les uns des autres p a r 
u n n o m p a r t i c u l i e r , & q u i n é a n m o i n s a v o i e n t 
t ous u n e m ê m e o r i g i n e , parce qu ' i l s v e 
n o i e n t tous é g a l e m e n t des Sabins . Ces p e u 
ples é t o i e n t : 

i ° , Picentes, d o n t l e p a y s , n o m m é P / -
cenum , c o m p r e n o i t u n e p a r t i e de la m a r 
che d ' A n c o n e , & u n e p a r t i e d e l ' A b r u z z e . 
O n y a j o u t e Yager Palmenfis , le pays a u -

V v v v v 2. 
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autour de T é r a m o ; ScfÀdrianusagtf^ te f u r quo i les K o m ë l a s ? ^ M l 4 p p ô ^ ^ / r t J t 
pavs autour d ' A t r i . ' n 3 1 \nites. L e n o m de « 5 ^ t f t f / à ^ e ^ p l ê y f p^ t 

z ° . Vtfinit&oat\ep3Lj)rtè$èiAfà par V f f g t f e , tâtqfotfftb^&L 
partie d e j ' A b ^ i e u l t é r i e u r e ^ t S ^ fleuve [ p a r d'autres é c r i v a m s W ^ ' b o u ^ ^ t î w t ^ ^ 
de ia Piomba & là Pefcara. 

3 0 . Marrucini ; leur pays e f t aujourd'hui 
î e te r r i to i re de C h i é t i , dans l 'Abruzze ci té-

4° Trentani, leur pays eft aujourd'hui 
une partie de l 'Abruzze c i t é r î eu re Se une 
part ie de j a Capitanate. Leurs r i v i è r e s 
é t o i e n t le Sangro , le T r i g u o , lé T i f é r n o 
& le F o r t o r e . 

5 ° . Peligini , dont le pays r é p o n d e n t à 
la partie de l 'Abruzze c i t é n e u r e , qu i e f t 
autour de Sermona , entre la Pefcara & le 
Sangro. 

6°. Marfi, les M a r i e s , dont le pays c o m - la m a t i è r e de vingt-quatre t r i o m p h é s , 
prenoi t une partie de l 'Abruzze u l t é r i e u r e > * T 1 

autour du lac de C é l a n o , le Fucinus lacus 
des anciens 

qui o n t t o û # euicettdO5 Bat ce mo( f ! î e> ^ ^ r -
nites. * < ^ < f f 2 4'.cd% 

Ce peuple é t o i t e x t r ê m e m e n t b e î & q u e u ^ 
& l ' un des plus b r a y è s d l t é H e . I l cWènd ic 
(a l iber té contre les Romains â v é c t e plus 
grand courage , & fit plus d è téêft^teè-qlÉe 
les plus grands ro is ; Rome, f u t c inquante 
ans ( T i ce - î i ve d i t f o i x a n t e ^ i x ) êt les f u b -
juguer ; mais elle fit? u n f i grand ravage dans 
leur pays, & elle leur d é m o l i t t an t de vi l les , 
que le Samnitum , fi, puiflant autrefois , 
n ' é t o i t plus reconnoiffable d u temps de 
Florus . I I f o u r n i t aux généraux 1 d é -Rome 

Les Samnites defeendoient d e f L a c e d é -
moniens , & re fp i ro ie f l t , comme eux, la l i 
b e r t é . En t r e leurs ufages particuliers , je n e 

7 ° . Hirpini , dont l e pays r é p o n d o i t à la | puis m ' e m p ê c h e r d'en citer un q u i , ' dans 
p r i n c i p a u t é u l t é r i eu re 

8 ° . E n f i n les Samnites proprement dits, 
dont nous allons parler 

Les Samnites proprement d i t s , ou les 
vrais Samnites , occupoient la partie de 
l 'Abruzze f u p é r i e u r e , tou t le c o m t é de 

une petite r épub l ique , & fu r - t ou t dans la 
fituation o ù é t o i t la leur , devoi t p r o d u i r e 
d'admirables effets. O n affèïfibtoâ;'tam& les 
jeunes gens ,. & on les j ù g e o i t J ' C e î u f q t i i 
é to i t déclaré le meil leur de tous , p renoie 
pour fa f emme la f i l l e qu ' i l v o u l o i t J c $ u t 

M o l i f f e , avec des parties de ia Capitanate j qui avoi t les fuffrages après l u t , cho i f i f lo i c 
& de la terre de Labour . I l s avoient les 
Pelini & les Trentani au no rd , la Poui l le 
daunienne au l e v a n t , les Hirpini & la 
Campanie au m i d i , & les Marfi au cou 
chant . 

L e pays fitué entre ces peuples é t o i t lé 

encore , & a i n f i de f u i t e . I l é t o i t a d m i r a i 
ble de ne regarder entre les biens des gar
ç o n s que les belles qual i tés & les f e r v W s 
rendus à la patrie.. Ce lu i qui é t o i t le plus 
riche de ces fortes d é biens, cho i f i f t b i t une 
f i l l e dans toute la na t ion . L 'amoUr ; la 

vra i Samnium , & é to i t par tagé entre les Ca- b e a u t é , la c h a f t e t é , la ve r tu , la nahTance, 
raceni y à qui P t o l o m é e , î. I I I . c j . a t t r i 
bue la vi l le à'Auftdena? & les Pentri au 
m i d i , dont parle T i t e - L i v e - , qui d i t que 
leur capitale é to i t n o m m é e Bovianum , 1 
I X . c. xxx j . indevitlor• exe rei tusBovianum 
Auctus ; caput hoc erat Pentrorum S a m n i -

lesricheffes m ê m e , toute cela é t o i t , pour 
a inf i d i r e , la d o t de la v e r t u . I l f e ro i t d i fc 
f i c i l e d ' imaginer une r é c o m p e n f e plus n o 
b l e , plus grande , moins à charge à m * 
pet i t é t a t , plus capable d'agir f u r l ' un & 
l 'autre fexe. C 'e f t u n e r é f l ex ion de f a u t e u r 

t i u m , longé ditijjimumatque opulentijfimum I de Y Efprit des lois. 
armis , virifque. Les villes des Samnites, f é lon lé P . B r i e t £ 

Les Samnites f u r e n t n o m m é s Sabélli ; & é t o i e n t Beneventum, aujourd 'hui Beneven t j 
Strabon d i t formellement que les Picentes I Aufidena , au jourd 'hui A l f i dena . Triventi-
& les Samnites ïwoient leur origine des Sa
bins : le corps de ceux-ci f u t pa r t agé en 
deux : la partie é tabl ie à l 'occident garda le 
n o m de Sabins : celle qui s ' é t end i t à l ' o -
î i e n t s'appella d 'abord S a & m * * , enfui te 

num, aujourd 'hui T r i v e n t o ; Bovianum 
aujourd'hui Boiano ; Triventum , au jour 
d 'hui M o l i f f e ; (Efernia:, colonie , aujour
d'hui I f e rn i a ; Alifœ , aujourd'hui A l i f i ; 
Telefiaycolonie, aujourd 'hui Te le fe i Cla? 

À 
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r z m ^ m o m ^ M ^ é ^ M ï fetefc J e * a t i * r 

* Leurs B-^tafings^gje^t X^*/i&î, au-
i o u r . ( £ b y i f ^ a b e r i caudim J e n t | ô 

-Lents trçieres ^jcpienjE: s^a^itS i, aujour
d ' h u i l e Saba to ; Cator, a u j o u r d ' h u i le C a ~ 
î o r e j - l ? % i $ a r i § s * a u j o u r d ' h u i le T a m a r o . 
(L&çhevdier-.&E J AU COURT ) , 

- S A M N I T E S , f . i ; m . p l u r . (Littérature.) 
^brce^ d A ^ M i a t e u r - s , a i n f i n o m m é s à cau fe 
« J e t e u r s " a r m é s , & que les R o m a i n s e m 
p l o i e n t d ' o r d i n a j r e à l a fin de l e u r , f e f t i n 
p o u r a m u f e r leurs c o n v i v e s ; quod Jpccla-
culum inter epulas erat, d i t T i t e - L i v e . 
C ç t o i t u n d i v e r t i f f e m e n t d o m e f t i q u e des 
R o m a i n s d e f a i r e b a t t r e a lors aux f l a m b e a u x 
desogladiSiteurs é q u i p é s , e n gue r r e , c o m m e 
les anc iens Samnites ; ma i s c o m m e i l s n ' a -
• o i e n t p o u r a r m e s o f f e n f i v e s q u e des fleu
r e t s i l s ne p o u v o i e n t pas f e f a i r e , g r a n d 
m a l , ' & i l s f e d i f p u t o i e n t l o n g - t e m p s la 
v i c t o i r e . C ' e f t p o u r q u o i H o r a c e , epift. I l , 
/ I I , v e r f , $8 , appe l l e ce t exe r c i ce m i l i 
t a i r e lenmm duellum. H c o m p a r e f o r t p l a i -
f a m m e n f t les f a u f l è s louanges que les p o è t e s 
f e - d o n r i o j e n t à j ' e n v i , aux coups fans e f f e t 
q u e ï& p o r t o i e n t les g lad ia teurs Samnites. 

SAMOGITIE , LA ( Geogr. mod. ) en 
l a t i n samogitia 9 p r o v i n c e de P o l o g n e . E l l e 
e f t b o r n é e au n o r d , par la C u r l a n d e ; au 
m i d i , pa r l a , P r u i T e r o y a l e ; à l ' o r i e n t , 
p a r la L i t u a n i e ; & à l ' o c c i d e n t , par l a 
m e r B a l t i q u e . E l l e a 7 0 l ieues de l o n g u e u r 
& e n v i r o n f o de l a rgueu r . 

L a samogitit é t o i t a n c i e n n e m e n t h a b i t é e 
p a r l e s j E f t i e n s , p a r t a g é s e n d ive r fes n a t i o n s 
i d o l â t r e s . Jage l lan é t a n t d e v e n u r o i de P o 
l o g n e , r a m e n a u n e p a r t i e de ce peup le au 
c h r i f t i a n i f m e , & é t a b l i t e n 1413 u n fiege 
é p i f c o p a l à M i d n i c k . A p r e s f a m o r t , les 
cheva l i e r s t e u t o n s acqu i r en t l a Samogitie 
d u r o i C a f î m i r e n 1446 . E n f i n A l b e r t de 
B r a n d e b o u r g , g r a n d - m a î t r e de l e u r o r d r e , 
s ' é t a n t e m p a r é " de la P r u f f e , c e t t e p r o v i n c e 
l u t i n c o r p o r é e au r o y a u m e de P o l o g n e . L a 
f a ç o n de v i v r e des Samogitiens a t e n u de 
c e l l e des T a r t a r e s j u f q u ' a u r è g n e de S ig i f -
m o n d - A u g u f t e , q u i eu t p e i n e à l e u r pe r 
f u a d e r d e b â t i r des m a i f o n s & de v i v r e en 
f o c i é t é . Ces m a i f o n s f o n t u n m é c h a n t t o i t 

\à* î y m ^ f a w & f a & ' à * ô l a j e ^ f e u f e fa ie 
lasf m ^ i e ^ ^ l a / f t - n ^ u n e - o u v e r 
t u r e q u î e f t e n - h a u t . # 

•> : - L a Sambgk:iè: e f t u n P W S d e M * & d ô 

t m o n t a g n e i p r e j C < $ u e i n i e ç e f R b l e s . , o ù o n n o u r 
r i t b eaucoup de b é t a i l & d 'exce l lens • c h e 
v a u x . Q n y r e cue i l l e d u m i e l e n a b o n d a n c e , ' 
& o n t r o u v e dans les f o r ê t s t o u t e s f o r t e s d a 
b ê t e s f a u v e s . 

L a p r o v i n c e e f t d i v i f é e e n t r o i s gouveis* 
n e m e n s ' , q u i t i r e n t l e u r n o m des v i l l e s d e 
R o f i e n n e , cap i ta le d u p a y s , de M i d n i c k 
f u r W h r â s , & de P o n i c w i e f s . E l l e a u r t 
ftarofte p o u r l e t e m p o r e l & p o u r l e f p i r i -
t u e l , u n é v ê q u e q u i r é f i d e à M i d n i c k , 
a u t r e m e n t W o m i e ; ce t é v ê q u e e f t f u f f r a -
g a n t de l ' a r c h e v ê q u e de Gnefnre . ( D. J . ) 

S A M O J E D E S , L E S ( Géog. mod. ) Voy. 
S A M O Y E D E S . 

S A M O L O I D E S , f . f . ( Boton. exot. > 
g e n r e de p l a n t e d o n t v o i c i les c a r a c t è r e s . 
Sa fleur e f t d ' une feu le p i è c e , d i v i f é e e n 
q u a t r e par t ies p r e f q u e j u f q u ' a u f o n d , & e n 
f o r m e d ' é t o i l e . D e f o n c e n t r e s ' é l è v e unt 
p i f t i l d o n t la bafe e f t e n t o u r é e de filets d é l i é s , 
a c c o m p a g n é s de qua t r e é t a m i n e s . C e p i f t i f 
f e change e n u n fruit de f i g u r e o b l o n g u e à 
deux panneaux , q u i c o n t i e n t des f e m e n c e s 
a p p î a t i e s . C e t t e p f a n t e e f t c o m m u n e à la Ja< 
marque & dans p l u f i e u r s autres e n d r o i r s d è s 
I n d e s o c c i d e n t a l e s , o u les c h è v r e s l a b r o u * 
t e n t avec d é l i c e s . ( D. J . ) 

S A M O L U S j ï . m . (Botan.) c e t t e p l a n t e 
f e n o m m e c o m m u n é m e n t e n F r a n ç o i s l e 
mouron d'eau, voye\ - en Varticle a u mofc 
M O U R O N , Botan. ( D. J . ) 

SAMOLus , f . m . (Botaw.) f é l o n P l i n e , 
/ . x x i r , e. x j ï i l y a v o i t une h e r b e , a p 
p e l l é e par les G a u l o i s , famolws , q u i n a i P 
f o i t dans des l i eux h u m i d e s , qu ' i l s f a i f o i e n e 
cue i l l i r de la m a i n gauche par des gens q u î 
f u f f e n t à j e u n -x c e l u i q u i la c u e i l l o i r n e d e 
v o i t p o i n t la r egarder ; i l n e l u i é t o i t paff 
pe rmis de la m e t t r e a u t r e p a r t que dans les 
canaux 011 les a n i m a u x a l l o i e n t b o i r e , & i f 
la b r o y o i t en l ' y m e t t a n t . M o y e n n a n t t o u t e s 
ces f u p e r f t i c i e u f e s p r é c a u t i o n s , i ls c r o y o i e n t 
que ce t t e h e r b e a v o i t d e grandes v e r t u s c o n 
t r e les maladies des a n i m a u x , f u r - t o u t celles 
des b œ u f s & des cochons . ( D. J . ) 

S A M O N I U M PROMUNTORIUM, 
( Géog. anc. ) p r o m o n t o i r e de l ' î l e de C r e t s 
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dans fa partie orientale , fé lon P t o l o m é e , 
T. IIJ. c. xi'ij , qui met de ce c ô t é - l à deux 
promontoi res Samonium & Zephyrium , 
•Xatitiviev àx.oov. Dans les voyages de S. P a u l , 
i l eft fa i t ment ion de ce cap au f u j e t de fa 
navigat ion à R o m e , & i l palTa t ou t a u p r è s . 
Les actes des a p ô t r e s le nomment fimple-
î n e n t Scilmone. ( D . J . ) 

S A M O R E U X ? f! m . ( Marine ) b â t i 
men t e x t r é m e m e n t l o n g & p l a t , q u i n'a qu'un 
m â t t r è s - l o n g , f o r m é de deux p i è c e s , que 
des cordages t iennent à l ' a r r iére & aux cô t é s , 
& qui navige f u r le R h i n & fur les eaux i n 
ternes de Hol lande. 
.' m S A M O R I E N , ( Géogr.f mod. ) petite 
y i l l e de H o n g r i e , au c o m t é de Comore , 
çlans la grande île deSchit . El le ef t e n t o u r é e 
de murailles. Quelques géographes la p r en 
nent pour l 'ancienne Crumerum , & d'au
tres pour le lieu qu'on appelloit Ad-Muros. 
( D . J . ) 

S A M O R I N , C M Z A M o n m , f. m . ( Hift. 
inod. ) c 'eft le nom que l ' o n donne à un 
fouverain de l ' Indof tan } dont les é ta ts f o n t 
placés f u r la c ô t e de Malabare , & qui 
é t o i t autrefois le prince le plus pu i f t àn t de 
cette c ô t e . Sa r é f i d e n c e ordinaire eft à Cale-
ç u t o u Calicut. A u t r e f o i s l e f a m o r i n nepou-
y o i t occuper le t r ô n e au-delà de douze ans; 
s ' i l m o u r o i t avant que ce temps f û t accom
p l i , i l é to i t d i f p e n f é d'une c é r é m o n i e aufti 
( inguliere que cruelle ; elle c o n f i f t o i t à fe 
ç o u p e r la gorge en public ; on dref tb i t un 
qçhafgud pour cet e f f e t , \ejamarin y m o n -
t o i t , après avoir d o n n é un grand f e f t i n à 
f a nobleffe & à fes courtifans : i m m é d i a t e 
ment après fa m o r t ces derniers éf i fo ient uri 
nouveau famorin. Les fouverains fe f o n t x 

actuellement dél ivré en grande partie d'une 
(coutume f i incommode ; lorfque les douze 
a n n é e s fon t révolues , les famorins fe con
tentent de donner fous une tente drefTée 
dans une pleine , un repas fomptueux pen
dant douze "jours de fu i t e , aux grands du 
royaume ; au bout de ce temps de r é jou j f -
fances, fi quelqu'un des convives a a f lèz 
de courage pour aller tuer le famorin dans 
£a tente , où i l ef t e n t o u r é de plufieurs 
mil l iers de gardes , la couronne ef t à l u i , 
& i l ef t reconnu famorin en la place de 
celui à qui i l a ô t é la vie. 

Lorfque k famorin fe marie , i l ne l u i ef t 

S A h . ' ' z -
po in t permis d'habiter avec fa f e m m e i u f c 
qu ' à ce que le nambouri o u g r a n d - p r ê t r » en 
a i t eut les p r é m i c e s ; ce dernier peu t i n é m e > 
s'il v e u t , la garder ççois jours. Les p r i n c i 
paux de la noblef le onè la ç o m p l a i f a n c ô 
d'accorder au c le rgé le m ê m e d ro i t f u r leuçs 
époufes : quant au peuple , i l eft ob l igé de 
fe paffer des fervices des p r ê t r e s , & d è 
rempl i r l u i - m ê m e fes devoirs. 

S A M O S , ( Géogr. anc. ) les anciens 
géog raphes parlent de plus d'une v i l le d é 
ce n o m . 

L Strabon dif t ingue trois villes a i n f i nom
m é e s , i ° , la capitale de l 'île de $'a/nos ; 
2.°. une Samos du P é l o p o n n e f e en Mefïc 'nie ; 
3 ° . une Samos du P é l o p o n n e f e en Elide , 
qui depuis long-temps é t o i t d é t r u i t e . 

I L Les martyrologes d ' A d o n & d 'Ufua rd , 
f o n t men t ion d'une Samos d ' A f i e dans la 
L y c i e ; ce n ' é t o i t apparemment qu 'un bour^ 
ou un village. 

I I I . S- Thomas d ' A q u i n t , f o r t m a l - h a -
bile en g é o g r a p h i e , met une Sàmos ea 
Calabre , o ù , d i t - i l , P y t h a g o r » p r i t naifc 
fance. Mais aucun g é o g r a p h e n'a connu 
cette Samos de Calabre i & f i Py thagore 
eft n é à.Samos9comme nous le croyons f u r i e 
t é m o i g n a g e de D i o g è n e Laè 'rce & d'autres 
éc r iva ins , c'eft dans l 'île de Samos en Ion i e 9 

que ce philofophe v î t le jour . ( D . J . ) 
S A M O S , l'île de ( Géogr. anc. ) î le de la 

mer M é d i t e r r a n é e , f u r la c ô t e de l ' A f i e 
mineure > entre T l o n i e à l 'or ient 3 & ' l ' î le 
d ' Icar ia , au jourd 'hui Nicar ie , au c o u 
chant , au micïi dn golfe d 'Ephife. Elle, e f l 
f épa rée de l 'AnatoI ie par le dé t ro i t de M y -» 
cale , qui p rend ce n o m de l 'ancienne v i l l e 
de M y c a l e f f u s , ou de la montagne M y c a l e , 
qui ef t en terre fe rme, le long de ce d é t r o i t , 
auquel o n donne envi ron trois lieues de 
large. 

L'île de Samos avo i t é t é p r e m i è r e m e n t 
appel lée Parthenia , enfui te Driufa , puis 
Anthemufa ; on l 'a auff i n o m m é e Cyparif-

fia , Partftenoarufa & Stéphane. Pl ine l u i 
donne 87 milles de c i r c u i t , & Ifidore,.pc*ur 
fa i re le compte r o n d „ en met. I Q O . 

Cet te î le e f t tou te e f c a r p é e » & c 'eft ce 
qu i l u i a f a i t donner l e nom- de Samos ; 
c a r , fé lon C o n f t a n t i n Porph i rogene te , l e* 
anciens grecs a p p e î i o i e n t Samos les l i e u » 
f o r t é levés . L a grande c h a î n e d e montagnes 
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q u i t r a v p f e n t Samos dans f a l o n g u e u r , f e 
n o m m o i t A m p e l o s . Sa p a r t i e o c c i d e n t a l e 
q u i f o n d dans l a m e r d u c ô t é d T c a r i a , 
r e t e n o i t l e m ê m e n o m ; e l le s ' appe l lo i t a u f l i 
Cantharium & Cerceteus 9 a u r a p p o r t de 
S t r a b o n , / . X I V & / . X , c ' e f t c e t t e r o c h e 
q u i f a i t l e cap de Samos , & que les grecs 
m o d e r n e s n o m m e n t Kerki. 

D u t e m p s que la G r è c e fleuriflbit, l ' î l e 
d e Samos é t o i t f o r t p e u p l é e , c u l t i v é e , r i 
c h e , b r i l l a n t e , & d 'une f e r t i l i t é que les 
anc iens n e f e î a l ï b i e n t p o i n t d ' a d m i r e r . 
O n l u i a p p l i q u e ce p r o v e r b e : les poules y 
o n t d u l a i t : Qîpèt KO.) opvtâav ydhet. C ' e f t 
dans ce c h a r m a n t f é j o u r q u ' A n t o i n e f e r e n 
d i t d ' E p h e f e avec C l é o p a t r e p o u r y p r e n 
d r e p a r t aux d i v e r t i f l b m e n s de c e t t e î l e v o -
l u p t u e u f e , p e n d a n t que leurs a r m é e s f u r 
t e r r e & f u r m e r a c h e v e r o i e n t de f e f o r m e r 
c o n t r e ce l le d ' O c t a v e , avan t la ba ta i l l e d ' A c -
t i u m . C l é o p a t r e n e p o u v o i t c h o i f i r u n l i e u 
p lus p r o p r e à d i f t r a i r e A n t o i n e & à l ' a m u -
f e r . Samos é t o i t a lors l e c e n t r e des p l a i f i r s ; 
t o u t y r e f p i r o i t l a m o l l e o i l i v e t é ; les r i c h e f 
fes de l a n a t u r e y r e f i e u r i f f o i e n t d e u x f o i s 
chaque a n n é e ; les figues & les r a i f i n s , les 
r o f e s & les plus belles f l e u r s y r e n a i f f o i e n t 
p r e f q u e a u f î i - t ô t q u ' o n d e s c u e i l l o i t . Ined 
infulâ, d i t A t h é n é e , bisanno ficos , uvas , 
mala , rofas , nafci narrât Mthlius. P l i n e 
p a r l e des grenades de c e t t e î l e , d o n t les 
unes a v o i e n t les grains rouges & les autres 
b lancs ; l e g i b i e r é t o i t m e i l l e u r q u e dans 
a u c u n a u t r e pays . L e s rou t e s pub l iques & 
les rues des v i l l e s é t o i e n t o m b r a g é e s de ces 
fauies de l ' O m b r i e , a u f l i a g r é a b l e s pa r l e u r 
f e u i l l a g e que par l e u r v e r d u r e . 

T o u s les j o u r s f e p a l f o i e n t k Samos en 
f ê t e s galantes ; les i n f u l a i r e s a l l o i e n t e n f e m 
b l e a u t e m p l e de J u n o n , 6k s'y r e n d o i e n t 
e n h a b i l l e m e n s p o m p e u x , a y a n t p a r - d e f -
fbu's des t un iques blanches , c o m m e la 
n e i g e , & t r a î n a n t e s j u f q u ' à t e r r e ; leurs 
c h e v e u x a j u f t é s , & n é g l i g e m m e n t é p a r s f u r 
l eurs é p a u l e s , n o u é s avec des t r e f f e s d ' o r , 
v o l t i g e o i e n t au g r é des z é p h i r s . C o u r o n n é s 
d e fleurs , & p a r é s de tous les o r n e m e n s 
les m i e u x a f ï b r t i s , i ls f o r m o i e n t u n e m a r 
c h e f o l e m n e l l e , t e r m i n é e par u n e m i l i c e 
r e v ê t u e de bouc l i e r s r e f p l e n d i f î à n s : ut nexi 

fuerunt, contendebantin Junonis templum, 
fyeciofisveftibus amidijterrœqme latèniveis 
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tunicis folum radebant ; coma cincinni in-
ftdebant crinibus quos vittis aureis nexos , 
vtntûs quatiebat ; pompam claudebantfeu» 
tati bellatores. 

I l f e r o i t d i f f i c i l e d ' e x p r i m e r q u e l è t o i t 
dans c e t t e î l e l ' e x c è s d u l u x e & le d é r è 
g l e m e n t des m œ u r s . P l u t a r q u e d i t q u ' i l 
y a v o i t u n l i e u n o m m é les jardins de Sa~ 
mos , Samiorum flores, o ù les hab i t ans f e 
r e n d o i e n t p o u r y g o û t e r t o u s les p l a i f i r s 
que p o u v o i t i m a g i n e r P o b f c é n i t é la p lus o u 
t r é e : Samofos plufquàm credibile efl luxit 

, corruptos ? 
Ces i n f u l a i r e s v o l u p t u e u x ravis de v o i r A n 

t o i n e & C l é o p a t r e app laud i r à leurs f ê t e s , à 
leurs j eux & à leurs p I a i f i r s , a u r o i e n t f o u h a i t é * 
qu ' i l s ne les q u i t t a f f e n t j a m a i s , & m é d i t o i e n t 
t ous les jours de n o u v e a u x m o y e n s d e les 
r e t e n i r . L e s ro is & les peuples des e n v i r o n s , 
c o m m e t r i b u t a i r e s de l ' e m p i r e , e n v o y o i e n c 
à Samos les chofes n é c e f î a i r e s p o u r l e f e r v i c e 
de la gue r r e p r o c h a i n e , & e n m ê m e t e m p s 
p o u r c o n t r i b u e r à d i v e r t i r l e t r i u m v i r d e 
R o m e & la r e ine d ' A l e x a n d r i e , t o u t c e 
qu ' i l s c r o y o i e n t de plus p r o p r e à p r o d u i r e c e t 
e f f e t . A n t o i n e n e r e c e v o i t pas f e u l e m e n t 
t o u t e s f o r t e s de f ecou r s & de m u n i t i o n s ; 
mais t o u t ce q u ' i l y a v o i t de plus c é l è b r e e n 
c o m é d i e n s , en m u f i c i e n s & en d a n f e u r s ' 
v e n o i e n t s ' o f f r i r à fes d e f i r s : a i n f i p e n d a n t 
que par t o u t e la t e r r e o n g é m i f f o i t à la v u e 
des p r é p a r a t i f s d ' une g u e r r e f a n g l a n t e , o n 
n e p a r l o i t dans Samos q u e de t h é â t r e s 9 q u © 
de f ê t e s br i l lan tes ; & l ' o n d i f o i t h a u t e m e n t s 
que feront-ils après la victoire , puijqu'ih 
en font tant avant le combat ? 

T e l l e é t o i t alors Vile de Samos ; e l le a v o i t 
p l u f i e u r s excel lens p o r t s , & e n t r e au t res 
c e l u i q u ' o n n o m m e a u j o u t d ' h u i le port d& 
Vati, q u i p e u t c o n t e n i r u n e a r m é e n a v a l e , 
& f u r leque l o n a v o i t b â t i u n e v i l l e , d o n c 
les ru ines p a r o i f l è n t d 'une g rande é t e n d u e » 
L a cap i ta le de l ' î l e t e n o i t depuis le p o r t d e 
T i g a n i , q u i e f t à t r o i s mi l l e s de C o r a , 
j u f q u ^ à la r i v i è r e I m b r a f u s , q u i c o u l e à c i n q 
cens pas des ru ines d u t e m p l e de J u n o n . 
V i t r u v e p r é t e n d que c e t t e cap i t a l e & l e s 
t r e ize v i l l es d ' I o n i e , é t o i e n t l ' o u v r a g e d ' I o n 
l ' A t h é n i e n . 

Q u o i q u e Samos f o i t e n t i è r e m e n t d é t r u i 
t e , M . de T o u r n e f o r t d i t q u ' o n p e u t e n ~ 
c o r e la d i v i f e r en hau te & b a f f e . L a v i Û $ 
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hau te occupok la montagne au nord:, & la 
bafle regnoit depuis le por t T i g a n î jufque 
a u cap j u n o n . Ce por t cé l èb re e f t en 
c r o i f a n t , & fa corne gauche e f t cette f a 
meufe je tée , q u ' H é r o d o t e ^ liv,. HZ. camp-
t o i t parmi les t ro is merveilles d é Samos. 
Cet te je tée é t o i t haute de 20 toifes , & 
a v a n ç o i t plus de 250 pas dans la mer. U n 
ouvrage f i rare dans ce t e m p s - l à , prouve 
l 'application des Samiens à la marine.: au f f i 
r e ç u r e n t - i l s à bras ouverts A i n i n o c l ê s c o 
r in th i en , le plus habile cohf t ru&eur de 
v a i f l è a u x , qui leur en fit quatre , environ 
trois cens ans avant l a fin de la guerre du 
P é l o p o n n e f e . Ce fu ren t les Samiens qui 
conduif t rent Batus à Cyrene , plus de 600 
ans avant Jefus-Chrift/ enf in fi nous croyons 
P l i n e , ils i n v e n t è r e n t des vai f lèaux propres 
à t r à n f p o r r e r la cavalerie. , , 

A l 'égard de la largeur de la v i l l e , çKe 
©cdupoi t une partie de cette belle plaine , 
q u i vient depuis Cora jufqu 'à la mer 9 & 
d u cô té du m i d i , & du cô t é du couchan t , 
ju fqu 'à la r iv iè re . 

L a montagne é toi t autrefois p e r c é e par 
des cavernes taillées au marteau , ouvrage 
d 'Eupal ine , architecte de M é g a r e , & qui 
pa f fb i t pour une des merveilles de la G r è c e . 
p) Les Samiens , d i t H é r o d o t e , p e r c è r e n t 
»» une montagne de 150 toifes de h a u t , & 
w p r a t i q u è r e n t dans cette ouverture , qui 
« avoi t 875 pas de longueur , un canal de 
» 20 coudées de profondeur , fu r trois 
r> pieds de largeur , ' p o u r conduire à leur 
« vil le l'eau d'une belle fource » , O n vo i t 
encore l ' en t rée de cette ouverture ; le refte 
s'eft c o m b l é depuis ce t e m p s - l à . A u f o r t i r 
de ce merveilleux c a n a l , l'eau paf lb i t f u r 
l'aqueduc qui t r a v e r f é le val lon , & f e r e n -
doi t à la vi l le par un condui t . 

Les mines de fe r ne manquoient pas dans 
Samos, car la plupart des terres f o n t d'une 
couleur de rouille. Selon Auluge î le , les 
Samiens furent les inventeurs de la po t e r i e , 
& celle de cette île é to i t r e c h e r c h é e par les 
Romains : samnia vqfa etiamnùm in efculen-
tis laudantur, di t Pline ; samos f o u r n i f l b i t 
en médec ine deux fortes de terre blanche , 
outre la pierre Samtenne, qui f e rvp i t encore 
4 poiir f o r . 

Toutes les montagnes de f i l e é t o i e n t 
remplies de marbre b l anc , & leurs t o m -

S A M 
beaux n ' é t o i e n t que de marbre. t r i e partie' 
des murailles de la v i l l e qu i avoient dix 
pieds d ' épa i f l èur . & m ê m e douze en quel
ques endroits , é t o i e n t aufl i bâ t i e s de gros 
quartiers de marbre , ta i l lés la plupart à 
tablettes o u face t tes , comme l 'on taille les 
diairtans. Nous n'avons r ien v u de plus f u -
perbe dans t ou t le L e v a n t , d i t T o u r n e f o r t : 
l 'entre - deux é to i t de m a ç o n n e r i e ; mais 
les tours qui les d é f e n d o i e n t I r a ien t t o u * 
tes de m a r b r e , & avoient leurs fauftes-
porres pour y jeter des foldats dans le 
be fo in . 

Les maifons de la viUe d è samos, b â t i e s 
aufî i de marb re , en a m p h i t ê a t r e , du côté* 
de la mer , o f f r o i e n t le c ô u p d'oeil d 'une 
v i l l e agréab le & opulente ; d e - l à v ien t 
qu'Horace l'appelle Concinna. Les portiqtios 
é t o i e n t magnifiques , & f o n t h é â t r e encore 
davantage. Quoiqu 'on en ait emporte les 
m a t é r i a u x pour b â t i r Cora , o n t rouve en
core dans les environs des colonnes dè' mar
bre abat tues, les unes rondes & les autres â 
pans, - r , 

E n defcendant de la place du t h é â t r e vers 
la mer } o n ne v o i t , d i t T o u r n e f o r t , dans 
les champs que colonnes caflees & quar
tiers de marbre : la p lupar t des colonnes 
f o n t ou canne lées o u à pans ; quelques-
unes rondes , d'autres canne lées fu r les c ô 
tés , avec une plate-bande f u r le devant & 
f u r le de r r i è r e , comme celles du f ronr i f -
pice du temple d ' A p o l l o n à Dejps . I l y a 
auf l i plufieurs autres colonnes à| d i f f é r e n s 
profi ls fu r quelques terres voifines ; elles 
f o n t encore d i fpo fée s en rond o ù en carré" , 
ce qui f a i t conjedurer qu'elles on t f e rv i à 
des temples ou à des portiques. O n ea 
v o i t de m ê m e en plufieurs endroits de 
f i l e . 

E n f i n J u n o n , protectrice de samos, y 
avo i t un temple rempl i de t an t de richeflès, 
que dans peu de temps , i l ne s'y t rouva 
plus de place pour les tableaux & pour les 
ftatues. H é r o d o t e S a m j e n , c i t é dans A t h é 
n é e , Deipn. liv. X V , comme l'auteur d'an 
l iv re qu i t r a i t o i t de toutes les cur iof i tés de 
samos 9 a f l iue que ce temple é to i t l ' o u 
vrage desCar iens& des nymphes , car les 
Canens on t é t é po f f e f l èu r s de cette î l e . 
Nous parlerons de ce magnifique édi f ice , 
à 1'arriçle de ;§ temples de la G r è c e . 

JlUtQft 
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* 3 f anon è # i e j > r e ï é n t é e d%is quelques m f c 
Vail les de Santos, avec des efpeces d é % f a -
c e l e t s , o u d é s % d c r i e s , f o m m e T a c o r n e t - * f 

. t u r é M . S p à n h ^ i m , c h a l g é e s d ' u n c i o l ' f 
f a n t . T r i f t a n a d o n n é le t y ^ e d 'une m e d a É e 
d è s S a m i e n s , r ë j j r ë % n t a n t ç e t t e d é e f l e a y a n t 
l a g o r g e a f f e z d é c o u v e r t e . E ï l e e f t v ê t u e d ' t ï i ï e 
t u n i q u e q u i d e f c e n d f u r fes p i e d s , avec u n e 
c e i n t u r e a f f ez f e r r é e ; 6k le r e p l i que j a 
t ù r ï j q u e f a i t f u r e l f e - ^ e n i e ; f o r m e une e f -
p e è e de t a b l i e r ; le v o i l e - p r e n d d û h a u t de 
l a t é t é ,' 6k t o m b e jufqu'au-bas de la t u n i q u e , 
c o m m e f o n t les é c h a r p e s de nos dames. L e 
r e v e r s d ' u n e m é d a i l l e Y q u i e f t dans le c a 
b i n e t d u r o i , r è p r é f e n t e ce v o i l é . tou t d é 
p l o y é , q u i f a i t des angles f u r les mains , u n 
ang le f u r l a t ê t e , 6k u n au t r e angle f u r les 
t a l o n s . 

O n a d 'aut res m é d a i l l e s d e Samos, o ù 
J u n o n a là go rge c o u v e r t e d 'une e fpece de 
c a m a i l , f o u s l eque l p e n d u n e t u n i q u e , 
d o n t la c e i n t u r e e f t p o f é e e n f à u t o i r , c o m m e 
f i l ' o n v o u l o i t m a r q u e r qu ' e l l e e û t é t é d é l i é e . 
L a t ê t e de ces d e r n i è r e s m é d a i l l e s e f t c o u 
r o n n é e d ' u n cerceau q u i s 'appuie f u r les 
d e u x é p a u l e s , 6k q u i f o u t i e n t au b o u t d e 
f o n arc une m a n i è r e d ' o r n e m e n t p o i n t u par 
l e b a s , é v a f é par le h a u t c o m m e une p y r a 
m i d e r e n v e r f é e . 

S u r d ' au t res m é d a i l l e s de Samos , o n v o i t 
u n e e f p e c e de pan ie r q u i f e r t de c o ë f F u r e à 
l a d é e l f e v ê t u e d u r e f t e à - p e u - p r è s , c o m m e 
n o s r e l i g i e u x b é n é d i e f i n s . L a c p ë f f u r e des 
f e m m e s T u r q u e s approche f o r t de cel le de 
J u n o n , 6k î e s f a i t p a r a î t r e de be l le t a i l l e ; 
c e t t e d é e f l e a v o i t fans d o u t e i n v e n t é ces 
o r n e m e n s de t ê t e f i avan tageux , 6k que les 
f o h t a n g e s o n t d é p u i s i m i t é s . 

M . l ' a b b é d e C a m p s a v o i t u n beau m é 
d a i l l o n de M a x i m i n , au revers d u q u e l e f t 
l e t e m p l e de Samos , avec J u n o n e n hab i t 
d e noces , 6k d e u x paons à fes p i e d s , parce 
q u ' o n Îes é l e v o i t a u t o u r d u ' t e m p l e de ce t t e 
d é e l î è , c o m m e des o i f e a u x q u i l u i é t o i e n t 
c o n f a c r é s . 

D e t o u t e s Îes a n t i q u i t é s de Samos , i l ne 
n o u s r e f t e que des m é d a i l l e s , 6k Îes n o m s 
d e p l u f i e u r s h o m m e s c é l è b r e s d o n t d i e a 
été la pa t r i e ; mais je n e pa r l e r a i que d ' A r i f 
t a r q u e , de Chaerile , de P y t a g o r e , de M e -
î i f l ù s 6k de C o n o n . 

Ariftarque a f l e u r i u n p e u a v a n t l e t emps 
Tome X X I X . 

; . Û . 8 9 7 
cf À i th imcdoT q u i , c o m m e o n f a i t , p e r d i t 

l a ' v i e , Î o ' r f q u e S y r a c u f e f u t p r i f e pa r les 
• R o n î â i n s , È ^ i v p r e t t t f e r '$e)?gpnt q u i i ^ n j e e -
d e û x . i é m ê o î y m p i a c l é . V i j ^ w | f n ô n T S . j 3 p ! | t e n d 
q u ' i l i n v e n t a l ' u n e d e s \ ' é î g è ç q s p ^ i o r l o g è 
f o l a i r e . I l e f t a u f l i u n d e s ' ^ e m i e r s q u i o n t 
f o u t e n u que la t e r r e t o u r n e f u r ( o n c e n t r e 
6k qu 'e l le d é c r i t t ous les ans u n cerc le a u 
t o u r d u foleilr ÏÏ.fut à ce f u j e t a c e u f é j u r i 
d i q u e m e n t d ' i m p i é t é pa r C l é a n t h e , d i f e i -
p le 6k f u c c e f l è u r de Z e n o n , p o u r a v o i r 
v i o l é l é r e i p e â d u à V e f t a , & p o u r a v o i r 
t r o u b l é f o n r e p o s ; c ' e f t - à - d i r e , c o m m e 
l ' exp l ique P l u t a r q u e , p o u r a v o i r ô t é la 
t e r r e d u cen t re de l ' u n i v e r s , 6k p o u r l ' a v o i t 
f a i t t o u r n e r a u t o u r d u f o l e i l . 

L e zele de C l é a n t h e a u r o i t d û ê t r e fu fpecL 
à ceux q u i c o n n o i f l b i e n t î e f o n d d u f y f t ê m e 
ftoîcien ; car ce f y f t ê m e r a m e n o i t t o u t à u n e 
f a t a l i t é , 6k à u n e e fpece d ' y l o z o ï f m e o u de 
m a t é r i a î i f m e , peu d i f f é r e n t d u d o g m e d e 
S p i n o f a . 

A u r e f t e , l ' a c c u f a t î o n d ' A r i f t a r q u e d o i t 
m o i n s nous é t o n n e r , que î e t r a i t e m e n t f a i t 
dans îe d e r n i e r f i e c l e au c é l è b r e G a l i l é e : c e t 
h o m m e r e fpec fab l e , auquel l ' a f t r o n p m i ë , 
îa p h y f i q u e & l a g é o m é t r i e o n t t a n t d ' o b l i 
gat ions , fe v i t c o n t r a i n t d ' a f f u r e r p u b l i q u e 
m e n t c o m m e u n e h é r é f i e , l ' o p i n i o n d u 
m o u v e m e n t de î a t e r r e : o n l e c o n d a m n a 
m ê m e à la p r i f o n p o u r u n t emps i l l i m i t é ; 
6k ce f a i t e f t u n de ceux q u i nous m o n t r e n t 
qu 'en v i e i l l i f f a n t , î e m o n d e n e d e v i e n t pas 
plus fage . 

L ' a t t a c h e m e n t des A t h é n i e n s a u d o g m e 
de l ' i m m o b i l i t é de îa t e r r e , é t o i t u n e f u i t e 
de l ' i d é e qu ' i ls s ' é t o i e n t f o r m é e de l ' u n i 
vers , dans î e t emps qu ' i l s é t o i e n t e n c o r e 
à demi-barbares : incapables de c o n c e v o i r 
que îa t e r r e p û t f e f o u t e n i r à la m ê m e p lace 
fans u n p o i n t d ' a p p u i , ils f e l ' é t o i e n t r e 
p r é f e n t é e c o m m e une m o n t a g n e , d o n t le 
p i e d o u les racines s ' é t e n d e n t à I ' i n f u 
dans l ' i m m e n f i t é de l ' e fpace . L e f o m m e c 
de ce t t e m o n t a g n e a r r o n d i en f o r m e de 
b o r n e , é t o i t le l i e u de la d e m e u r e des 
h o m m e s : î e s a f t res f a i f o i e n t l e u r é v o l u t " , ?i 
au -de f fus 6k a u t o u r de ce f o m m e t : u 
n u i t l o r f q u e la pa r t i e î a plus é l e v é e 
c a c h o i t i e f o l e i l . X é n o p h a n e , A n a x i n 
6k quelques autres p h i l o f o p h e s , q t \ 

! g n o i e n t d ' ê t r e f c r u p u l e u f e m e n t a t ta i 
X s x x x 
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Vopinion, populaire , avoient grand f p i n de 
faire obferver que dans leur_ f y f t ê m e , les 
aftres tournoies t au tout,,,^aaiwaan,au de f -
fou«; de là terre, r . j , 0 - 0 3 r,; ï . h & \ o W ï d î v 

ïî> ne,no^s ref is des ^îvçages» à A j a f t f t j f c 
que , 'qu'é traité d c ^ & r ^ ^ S ^ o é ^ i i ^ 1 

diftance M"fcleit & ^ 7 a 7 a ^ r , ~ t r a d Q i ç j l e ^ 
l a t i n ' & comment J par ï r i d e n c C o m m a n - , 
dm p i - p a r u t avec 1?Ï explications de P a p » 
pus, l'an i ? 7 i . M . Wallis le publia en G r e c , 
avec la verhon de Commandin ,. f a n 16&8 , 
& îi f a inféré au I I I . tome des œuvre s m a t h é 
matiques , impr imées à O x f o r d l'an, 165f9.Au 
r e f t e , ' i l ne fout pas confondre le ph i lo 
fophe Ar i f ta rque , na t i f de SamoJ, avec 
Ar i f ta rque grammairien , qui naquit dans 
l ' i f l e de Samothrace, & dont nous parlerpr*^ 
fdus ce mo t . t r i 

Cha-rile, poè t e de Samos , é r ,Q#£q i j f cq^ | 
porain de Panya$s & d ' H é r o d o t e avec 
lequel i l f u t en é t ro i t e l i a i fon ; i f é a i v i t en 
vers la victoire des Grecs fur X e r x è s . Son 
p o ë m é ' p î u t f i f o r t aux ' A t h é n i e n s ^ qu'ils 
d ô n n e r e n t au p o ë t e un f ia tere ' d'or pour 
chaque ve r s , ( douze livres de notre"t t ion-
nô ie ) , & qu'ils o r d o n n è r e n t de plus que 
cet ouvrage fero i t c h a n t é publiquement , 
a in f i que I o n chantait les poèmes d ' H o 
m è r e : i l . m o u r u t chez Archelaiïs , r o i ' d e 
M a c é d o i n e . I l ne faut pas confondre le 
Chsr i le de Samos, avec le Chasrile A t h é 
nien , qui ftoriiToit vers la foixante-quar? 
t r ieme olympiade , & à qui quelques-uns 
attr ibuent l ' invent ion des mafques & des 
hapits de t h é â t r e . L ' h i f t o i r e parle encore 
d 'un t ro i f ieme Chaerile , a f ïèz mauvais 
p o è t e , qui fu iv i t Alexandre e n A f i e , & 
qui chanta fes c o n q u ê t e s ; ce prince avoit 
coutume de dire qu'i l a imeroit mieux ê t r e 
le T e r f i t e d ' H o m è r e , que l 'Ach i l l e de 
Chssrilus : 

Cependant au milieu des palmes les plus belles 

Le vainqueur généreux de Granique & d'Ar-
belles , 

Cultivant les talens , honorant le favoir , 

Et de Chœrile même excufantla manie , 

r Au défaut du génie, 

Récompenfoit en lui le defir d'en avoir. 

Le premier des anciens fages qui ait, pris 

; S A M 
l e n o m d e philofophe: e f i Je c s l e t ae&yi l i a i 
igoras , f i b -de M r t é & r q u e v c l t f e teadit i j tel le» 
:ment iîîuftrejfpsirrifa f c i e n c e : & - p a r ^ o y e t t e « > 
que pf^iSeorsjp%Sife£rint aÉtr ibuénEhonnei i» 
d e ton lieu natal. Mais la plus c o m m u a ^ 
opinion lu i d o j ^ R p u g j p a t f k J ^ f e ^ p 

d i # encore plu? ( ^ y & ^ g ^ f t g c i l t a f ^ 
f e r r i e les f a v ^ X u f $ é p o j q u % o ^ / & # a i f f ë n e % , 
!&^la Ofirée de f a , , y i ^ ^ . ^ ^ u Û i p j l f i M î i c ^ 
k u r i r r ^ n s l ^ 

t i o n eft. t rop m a t q t ^ i ^ A . e v i a - ^ n ' * ^ 
j l l frJonfioit duj t&MJmJffi&P&llxim 

fu jy re une anc ienne ttà^gj^^j^téf;J^[| 
quelques écr ivains p q f t ^ r f ^ i r s f j f Â $ \ rgjet<fc 
par la plupart des^qtgejs j n ^ a ^ i o n , q u ^ 
fembloi t p o u r t a n t - i y o ^ ' - M u ^ f ^ e s , & , d p s 
|t^moignages ^ a u t ^ i ^ ^ ^ e n ^ ^ ^ s ^ ^ 
quitjé n &\des monumens 4eco j f tY | r f r i Jpu£ , 
ie ja t i fcule^ans . le tornbeau . j p . ê r r ^ e j f ^ ^ 
P y t à g o f e ,~àu contraire ^ j ^ m f j à e j t f o j £ a | ^ 
que fous le r è g n e de Servius i ju ] ] ]us - j j lg jqn 
T i t e - L i v e ; o u fous le r é g n é de T â ^ g m r ^ g j . 
Superbe , au rapport de C i c é r o n j où m ê m e 
après l ' expul f îon des rois ^ . f e u i ^ p r e m i ^ è ^ i 
confuls , f i l 'on en croi t SoTÎ'n.!" „ -"L 

'b 
teint-

nai lè âprés làCinmiahtTêrrVéïw 
pafcale r à % ê $ m f f i i f 
ieme ; D iogene 'Wef 

4 :Ia 0lbix"anrieme / D i d i o r e d e " ' S i ë i î e ^ a ' 1 ^ 
f j o r ç a n t e - u n i e m e ; Tacien , C Î é ^ è n | t ^ d ' Â - _ 
lèxândr ie &: quelques autres à l^ v fôîxànc.4r^ 
d e u x i è m e . H fe ro i t i nu t i l e de grolHr ^ y | n - ^ 
tage la l i f t e , des con t r a r i é t é s d e s ^ a n ç i e r a ^ 

< auteurs fur ce po in t ; de ç h r o n o l o ^ t | : 
t r a r i é t é s q u i fe t rouvent encore aûgme-htéés 
p l u t ô t qu éclaircies par q û a t r é Viês |He.nous 
avons de P y t a g o r ë , écrites? d a n | la 8 a r i f ^ 
an t iqu i t é ; l 'une par D i o ^ é ï ^ ë i ^ ^ ^ ^ - ' 
t re par Porphyre ; la t r ô i f l e r r ^ 'pa1r •Jarr^rJ^'^, 

que ; & la quatrieme cpac ù n atforlyHië%'tiRMr~ 
Photius nous a laiffé f ex t r a i t i dàhsâ l i r 'Mb l î ë i ' ; 
chèque . . ' ••• î fyitîs:q r.ï >•„.::.•) 

O n a pourtant v u dans ces derniers t é m p $ ! 

quelques doef es A n g l o i s , S c a n l e y , D o d w e î , 
Sloyd cV Bentley 5 entreprendre de d e t é r -
miner les a n n é e s précifes du phi lofpphe 
Pythagore. Ils ont m a r q u é l ' année d avant> 
l 'ère c h r é t i e n n e qu'ils on t crus répondl îe à /> i 

fa na i i ï ànce ; Stanley l 'an «66 ,;,I}oriwnîi v 

l ' an 5 6 0 , Sloyd l 'an 5 8 6 , & JteiuJt-y i W 

la chronique 
c i n q u a n t e - q u a t r i è m e 

ixa 'ntième 
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^ e c e s m u t r c oOTriipns, îà d e r r i è r e e f t ! 

c e l l e q u i f a i t r e m o n t e r le p l u s have l ' â g e ce 
r y t h a g o r ê , & i l y > a x î e î xh r ; c« iO?dgf f i e s q« î -
i u i : d o n n e n t .une ' . a n t i q u i t é q e n c o r e f p ï u s . ' 
SBUideno:* ? a i , çf ,->h 7 1 r.'eiî «c* 

' S è ' I o t i . M * F r è r ë f ^ l a n a i î T S n c e de F i j ^ I r i - , 
g o î ë iï'a pas p u p r é c é d e r Tan é o ô " ' / ' q t r o ï - ' . 
4 t f é l lë j .~ p u i ï j f e a v o i r é t é m o i n s a r i c i e n n e î 

» , r A ' 6.99 

n a f l e , T i t e - J L i v e , A u l u g e l K f C l f i i ï f t ï ^ , , -

Miquë-y &è.rvimt&iê tèrffi^queî VyM^ 
g o r é a fleuri , e e î u r d e ' fë}' VoVà 'ges dahs : 

l ' O r i e n t ' & d a n s f E g f p t e > £ Celui de & 
r e t r a i t e e i f î t a l i ë . Q h J f è t ë n d q u ' f f m o ù f ' ù t â ' 
M ' e t a p o r i t è ; d u - m o i n s l G i c é r o f i n ' e u t p o i n t 
d e f o i h p lus p r e f t à n t qWè d ' y v i f i t e r le l i e u 
o - S J V r f c r r a y ô î ^ c r e f o n t e r n p ^ q u e ' c e ph i lo fo -H. 
I ^ ^ o i t ? f i n i ^ v i e . ^ ^ r t c ; 

" O â j û r , a t t r ^ u # plul teur js Re l i é s c î e ç o u y e r ^ 
t | i 4 n , a i i r o n 6 m i e , e " n g é o m é t r i e , & " d â H s les,' 
au t res pa r t i e s des m a t h é m a t i q u e s . P lu ta i rque 
l û ï " a o r f n è f h o n n e u r H*avoir o b f e r v é le p r e 
m i e r ^ o b l . j q u i t e d u z o d i a q u e ; h o n n e u r que 
d auges p r i t e n d e p t d e v p i r ê t r e d û à Anax'i? 
m à r 4 ^ ^ r $ e l ô n P l i n e ^ P y t h a g o r e de Samos 
c f t ^ f e p r e m i e r q u i s ' a p p é r ç u t q u e la . p l a n è t e 
d e ^ é n p s ' J j f t l a . r r i ê r n e q u ç j ' é t o i l e d u m a t i n , 
a^pe l i ^e Lucifer^, que l ' é t o i l e d u f o i r , n o m -
inoé Hefperus o u Vefper. O n p r é t e n d a u f î i 

r é r i r cfu e - n v e f t u à ê s ' feules - p V o ^ f t î b n s d ç s : 

f o n t " t o u j o u r s 'lMà^Wè:v.àï. ''• nombres - q u i 

e n r a j f ô n flouH^J b u ' d e i à i & , e n f u i -
î r ; m ^ h l § j p r i n c i p e , . que l a ivafir"! t o u j o u r s 

en g e -
tue ces 

d è u | t d | ' ç 6 u v é r t e ' s I « £ f o i e n t dues o u n o n . on . 

^ ^ f ^ ^ r a l ^ ^ t ^ a î t e r e / p u de 
V * ;14 q - a r t e , en ' f a i f o n f e f q û î n e r c ' e , o u 

|de ? 4 'a 3 ; & le t o n , e n r a i f o n f e f q m o d a v e , 
jou '.de g ù>8. ' A î n f i , dans f W f y f t ë m ê , l e 
t è n q t ï f f a i f o i t la d i f l e r e n ç e dc la quar te a l a 
q u i n t e ' , 'ne p o u v o i t f e par tager e n d e u x 
d e m i - t o n s é g a u x ; & par c o n f é q u e n t s l a 
q u a r t e a v o i t d ' é t e n d u e u n peu m o i n s " d e t 
deux t o n s & d e m i , la q u i n t e , m o i n s de t r o i s ', 
t ? n l & d e m i j j ' o a a v e , m o i n s de f i x t o n s , & 
^ ^ ^ ^ f ^ f Ç f P ^ / c o n t r e ce q i f e t â b l i f - \ 
l o î en fe l à - d l é ^ f ê s y ^ i f î o M n i e W s ; e n s u i v a n t ' 
î e ' f e i d ^ t â r j p o t r d e ^ i e i f i s ^ . 1 0 ' ^ , T 'J'// 1 

11 e l t é t o n n a n t -que ce g r a n d p e r f o n n a g e . 
ai t p ropo/e ? fes p r é c e p t e s d e m o r a l e f o u s j e \ 
v o i l e c?es 4 p . i ; g m e s . , ' Ç e v o i l e r é t o i t , fi. é p a i s ^ 
que . les i n t e r p r è t e s y o n t t r o u v é a u t a n t de , 
fens .myf t iques q u ' i l i e u r a .pku ; / ' ; . , , 

Q u a n t a x e q u i regardes f a . p î î i î b f o g l i ï e , > 
v > y q . I T A L I Q U E >Je&cyÇt P Y T H A G O R I 
C I E N S . t , W . , f ? r,a rvrr :1 

c e r 
o ^ â u ^ ^ ç * ' ^ ' ^ les partie^, de ce t t e fc ience 
q ^ n f l j é t ç ^ ^ ^ V..,.,. 

3 ^ b ^ k f e " f e ^ î u e ^ e n 4 i » « f i q u e , & ne 
co.nE§4éf ̂ i t r q u e j a p r o p o r t i o n fefcarmôhique. 
A ^ a « t e n vue, d ' ^ t a b l k u n e c o n f t a n c e inva> 
r ia^Ie^n?s , les , ar ts e n g é n é r a l ) i & dans l a m u 
fique e n p a r t i c u l i e r ; i l e f t aya d ' e n f o u f t r a i r e 
les p r é c e p t e s aux t é m o i g n a g e s & aux r a p 
p o r t s i n f i d è l e s des fens p o u r l e s a f l u j e t t i r aux 
feu l s j ugemens de la r a i f o n . 

C e p h i l o f o p h e , c o n f o r m é m e n t à c e d e f -
f e i n , v o u ! u t que les c o n f o n n a n c e s m u f i c a î e s , 
l ô m d ' ê t r e f o u m i f e s au j u g e m e n t de f o r e i l î e 
( q u ' i l r e g a r d o i t c o m m e * u n e ' m e f u r e a r b i -
i r a i r e & t r o p î p e u c e r t a i n e ) , n e f e r é g l a i 

^ M e î i f l ù s v i v o i t vers la q u a t r e - v i n g t - q u a 
t r i è m e o î y m p i ? . d e r , c ' e f t - à - d i r e ; vers f a n 444-^' 
avant- J e f u s - C h r i f t > d i f c i p î e de - P a t m e n i d e ' 
c j 'E îée" , i l " - e n f u i v i t les pr inc ipes ; J triais'- : 
l a " p h i l o l o p h i e ," i l j o i g n i t k c o n n o i i B n c è r 

de'- la : m a r i n e , <àc o b t i n t dans fa p a t r i e la ; ' 
charge d ' à m i r a î , avec des p r i v i l è g e s p a r t i -
c u î î e r s . " '> 

C o h o n , • m a t h é m a t i c i e n , , & . a f t r o n o m e , . - , 
f l e u r i f l o i t vers la cen t t r e n t i è m e o l y m p i a d e . ^ 
I l m o u r u t avan t A r c h i m e d e f o n a m i , q ï i i 
l ' e f t i m o i t beaucoup , l u i c o m m u n i q i i o k . f ç s s 

é c r i t s & l u i e n v o y o i t des p r o b l è m e s . I I i n -
v e n t a une f o r t e de v o l u t e q u i d i f f é r o i r d e cel le 
de D i n o f t r a t e ; mais c o m m e A r c h i m e d e e n 
expofa plus c l a i r e m e n t les p r o p r i é t é s , i l f i t 
oub l i e r le n o m de l ' i n v e n t e u r , car o n l 'a . 
n o m m é e n o n pas la volute de C o n o n , mais 
la volute d ' A r c h i m e d e . N o u s n e qevons 
pas-douter des conno i f t ances a f t r o n o m i q u e s 
de C o n o n ; C a t u l l e î u i - m ê m e , épigr. 6 j r 

les a; d é c r i t e s e n b e a u x ' vers* à l ' e n t r é e 9 

»̂ X X X X 2» 
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leur tombe f u r le d o s , de fgêBnev-rçae 

9 0 0 S A M 
f o n p o è m e fu r la chevelure de Bérén ice , j qui 
fccur & femme de P t o l o m é e .Evergeres leurs, cheveux , qui le ritus Souventnfemt 
voic i le commencement de fa defcr ipt ion t partages- endéS-Sc t re l î è s , au bout delq*reltes 

f p e n d .quelquefois u n r ron f î ëan , de ptetittes 
plaques de çyiv^e blanchi ou d 'argenbfaâs> 
car o n n 'en t rouve g u è r e de bonaloi-daras 

poé t ique . ... -> 

Omni'i qui magni difpexit lamim muiïài , 
Quifidldrum ortiis comprit, atque obi tus : 

Flarnrneus ut rapidi folis nitor obfcurerar, 

Ut cédant cents fdera ïempônbns , 
VttriviamfuTtimfub Latimia Saara relegans 

Dulcis amorgyro d'evocet aerid : 
idem me ille Conon ccelejli lumine vidii 

E Bereniceo venice ccefariem 

Fulgemum clarè 
( Le chevalier DE J AU COURT. ) 

SAMOS , Xifle de ( Géogr. mod. ) ifle de 
l ' A r c h i p e l , fu r la c ô t e de l 'Ana to l i e , au 
m i d i du golfe d'Ephefe. U n e s'agira dans cet 
.article que de déc r i r e cette i f l e d ' après T o u r 
nefor t , c ' e f t -à -d i re , qu'elle eft de nos jours. 
Ce favant voyageur en a d o n n é le plan.o: 

L ' i f l e de Samos eft é loignée de Nicaria 
de 18 milles de cap en cap , & de 21) milles 
de Scalanova. O n ne compte aujourd 'hui 
dans cette i f l e que dix à douze mille hab i 
tans prefque tous Grecs ( * ) ; ils o n t - u n 
é v ê q u e qui l 'eft aufli de Nicaria , & qui 
ré f ide à Cora. Les Turcs y tiennent feule
ment un cadi & un vaivode , pour exiger la 
tailie re ;elle. 

Les Samiens ne reflemblent pas à ceux 
qui v ivo ien t du temps de C l é o p a t r e ; car 
ils n 'ont plus de f ê t e s , de théâ t res & de 
jeux pour les amufer. Les femmes fon t 
mal-propres, & ne prennent de linge blanc 

ce pays-là. O n y recueille n é a n m o i n s beau
coup de grains & de frui ts ; leç raifins m u f -
cats y f o n t admirables , & le v i n en feroi t 
ucliviéiix , f, l 'en l'-YOÏt le faire .,-les figues 
y f o n t blanches , trois ou quatre fois plus 
grofles que celles de Marfei l le , niais, moins 
délicates ; la fo ie de cette i f l e e f l f o r t £>ejle, 
a inf i que le mie l & la cire. Pour la feam-
m o n é e de Samcs , elle ne vaut guè re , & i l 
eft furprenant que du temps de D i o f c o 
ride on la p ré fé râ t à celle de Syrie. L ' i f l e e f t 
pleine de gibier excel lent , & î e s - p e r d r i x y 
fon t en prodigieufe q u a n t i t é . 

L a vil le de Samos , autrefois;capitale de 
l ' i f l e , e f t e n t i è r e m e n t d é t r u i t e . E n v i r o n ' à 
cinq cens pas!de la m e r , ijk prefque à 
pareille diftance de la r iv ière Imbraftus vers 
îe cap d è C o r a , f o n t les' ruines du fameirx 
temple de Junon la ' S a m i e n n ë 9 ou la pro
tectrice de Samos. " ^ , 

A onze milles des ruines de ce temple 
ef t un grand couvent de l a . V i e r g e V ' f i t u é 
à m i - c ô t e , de montagnes agréables- , t c o u 
vertes de c h ê n e s verds , de "pins à p ignons , 
de pins fauvages, de philariaÔt d ' à d r a ç h n é . 

Samos ayant é t é f accagée &" dépeup lée 
après la paix de Conf tant inople , f u t d o n 
née par l 'empereur Selim au capitan B â c h a 
O c h i a l t , lequel y f i t pa f l è r divers peuples 
de G r è c e pour en cultiver les terres. D e p i ï i s 
la mor t de cet ami ra l , le revenu de Samos 
a é té affecté à une m o f q u é e qu ' i l avo i t f a i t 

qu'une fois le mois. L e u r habit confif te en bâ t i r à Topana , l 'un des fauxbourgs £ jde 
un doliman à la Turque , avec une coeffe I Conftant inople . 
rouge b o r d é e d'une feffe jaune ou blanche • V o i l à l 'h i f to i re de cette i f l e . J'en di t ois 

-
(*) Cette ifle appartient aux Turcs , 8c n'a guère plus de douze mille habitans , tous' d u r i t 

Grec. I l y a peu de maifons de Turcs. Le vice-conful de France demeure à Carlovaffi. , ; 

Les Samiens vivent heureufemeni » & ne font pas maltraités des Turcs. On recueille environ 
3000 barils de mufeat à Samos. On y charge ordinairement tous les ans trois banques de f r o 
ment pour la France. Les pins donnent 3 ou 400 quintaux de poix. La foie , le m i e l , la cire 
y font admirables. 

Hérodote a célébré les trois merveilles de Samos : l'une étoit une jetée haute de 20 toifes,, 
U qui avançoitplus de 250 pas dans la mer ; la deuxième étoit le temple de Junon ; la rroi-
iieme un canal pratiqué à travers les montagnes, dans l'efpace d'un demi-mille, pour conduire 
a la ville l'eau d'une rivière. I l refte du temple de Junon quelques bafes, des piédeftaux & <e 
parties de colonnes enterrées. 

Joutes les montagnes de l'ifle font de marbre blanc. ( C.) 
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> é a v a f ï 6 a g e , f i j ' a v o i s p u t r o u v e r îa d e f c r i p -
? t i o n 1 que J o f e p h G é o r g i r e n e , é v ê q u e de 

Samos , en a f a i t e e n G r e c v u l g a i r e v & q u i 
a été t r a d u i t e en A h g t o i s j ' r n a i s je n ' a i p u e n 
d é c o u ^ r i a ^ a m 'ésoetsi^Mie, & c e t o u v r a g e 
raânqde à ih ï ib i i l i io t fceQuàedû im^Latid. 

•Sitffttftr1, îefef&f, (ftift^nat. Minéralog.) 
*<?m O f t é ï î t l é f ¥ ç y t o u m a r n e t r ê s - b l a V i c h e q u i 

- f p r b t f v b k ^ à n s Mè-àe-Samos ; o n la r e -
^ ^ à r c ^ t c b f A r H ê urt g r a n d r e m è d e c o n t r e les 
^ ^ ê r r î o ^ i f e i e S y ^ d i a r r h é e s , ck e x r é r i ê u r e -
? » m ^ f c t 3 ^ r f e 3 é s i n f l a m m a t i o n s . O n forfnôit 
' ^ ô S f f i des v a f è s avec u n e terrè%t!le:Samos\ niais 
" i i P y â a p ^ M è r i c e q u ë c e ^ & f c k p o i n t avec 

'ceMë^nqui v i e n t d ' ê t r e ? d é c r i t e r l 5 p i i i f à u ' u n e 
Wm&iene n ' e f t jrloint p r o p r ^ l ï ' f a î r ë de la p o t e r i e ; 
t M J ^ T o u r n e l W t c r o i t que c ' é t o i t avec une 

t e r r e b o l a i r e , d ' u n r o u g e f o ï î c é , q u i f e t r o u v e 
' ^ d â ^ s - î a - m ê â ^ i f l ^ , & f à t - t o u t p r è s de B a f ' 
s v o h d â , - ' 

ï I f àVoiè e n c o r e une t e r r e que D î ô f ç o r i d e 
' \ a p p e l l é e afier famius , que M . " f ï i î l c r o i t 
^ efcrè ' une m a r n e , d 'un gris de cend re m ê l é e 

d é t a l c . Vcyt\ ftAcofla natural hyflory of 
f o j j i l s . 
' . . ^ ^ À S I O S A T E , {Géog. anc.) famofata , 
( a J û : p l u r i e l g é n i t i f , orum ; â n c i e n n e T v i l î e 
4 ' A f t e f u r l ' E u p I i r à t e , dans l a C ô r n r n a g e n e » 
d o n t el le f u t l a c a p i t a l e , aux c o n f i n s de la 
g r a n d e A r m é n i e , & p e u l o i n d e l à . M e f o p b -
t â m i e . y ''£~l I . ' 

, P l i n e , / . V , ch.. xxiv, à i t ^ a m o / a i j ^ f ^ 
^ • p î t a l e d e la C o m m a g e n e . C e t t e v i l l e é t o i t 
J e k , e f f e t l a r é f i q e n c e d ' A n i j o c h u s , , ; à q u i 

r g o r j a p é e a v o i t a c c o r d ^ I a T Ç o m m a g e n e , d o n t 
j J ^ S ^ u c c ^ f f e u r s ^ j o u i r e n t j u f q u ' à T i b è r e ^ q u i 

l a . r é d u i f î t e n p r o v i n c e R o m a i n e . C a î i g u l a & 
C î à u d i u s l à r e n d i r e n t à fes ro is , mais el le 

(* r e d e v i n t p r o v i n c e f o u s V e f p a f i e n . 

C e t t e viUe œ a T i clans t . quelques m é d a i l l e s Je 
^ p r é n o m de Flaviaqc?avoient a u f t i d 'autres 

1 v i l l e s de l ' O r i e n t . U n e m é d a i l l e d ' A d r i e n 
,t p o r t e , QKU cètfto fwrfo noy., c ' e f t - à - d i r e 3 

Flavia &amofeta,Mëtropolis Commagenes. 
U n e a u t r e de S é v è r e aey.. &c. A i n f i 
e l l e é l o i t m é t r o p o l e a v a n t la n o u v e l l e d i v i -
l i o n des p r o v i n c e s ; car a u t emps de c e t t e 
d i v i f i o n , H i é r a p o l i s d e v i n t n o u v e l l e r n é t r o -

r, poJe de i ' E u p h r k t e n f e -, p r o v i n c e q u i r é p o n -

; c k u t à l ' anc ienne C o m m a g e n e . 
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Q u o i q u e Sàmofàte f u t ' u n e v i l l e é p i f c o 

pale , & m ê m e m é t r o p o l e p o u r l e g o u v e r 
n e m e n t c i v i l , e l l e n e f u t l & r t f â î S m é t r o p o l e 
e c c l é f i a f t i q u e , & f o n é v ê q u e fuE t o u j o u r s 
f u f f r a g a n t o u d ' H i é r a p o l i s o u d ' E d e f f e . 

L e t emps de la f o n d a t i o n de $àm®fbee 
e f t i n c o n n u , f u i v a n t S t r a b o n ; A r t # r r > k l § r e , 
E r a t o f t h e n e & P o l y b e en o n t p a r l é c o m m e 
d 'une v i l l e f u b f i f t a h t e d é l e u r t e m p s . N o u s 
c o n n o ï f f o n s des m é d a i l l e s de ce t t e v i l l e q u i 
f o n t t r è s - a n c i e n n e s , d ' u n t r a v a i l g r e f f i e r , 
& d o n t les l é g e n d e s f e l i f e n t d i f f i c i l e m e n t 
à ç a u f e d u r e n v e r f e m e n t des le t t res : o n y 
v o i t d ' u n c o t é , l e g é n i e de la v i l l e , r e p r é f e n t é 
par u n e f e m m e c o u r o n n é e de tou r s , a f î i f e 
f u r des r o c h e r s , & t e n a n t de la m a i n d r o i t e 
u n e b ranche de p a l m i e r o u des é p i s y avec 
la l é g e n d e 2 * ^ . 0 ^ -s-oMa*. de La ville de Sa-
mofate; l e t y p e d u revers de ces m é d a i l l e s 
e f t u n l i o n p a f f a n t , q u i é t o i t p r o b a b l e 
m e n t l e ( f y r n b o l e d i f t i n & i f d e ' l a v i l l e . C e 
t y p e f e v o i t f u r p l u f i e u r s m é d a i l l e s d u c a b i 
n e t de M , P e l l e r i n , d o n t q u e l q u e s - u n e s , 
d o n n e n t le n o m - d e la v i l l e ta.^ O-ATÉCOV . • & 
fon t ! d ' u n t r a v a i l m o i n s g r e f f i e r que î e s m é 
dail les plus anc iennes . : 3 8 

L e t y p e d é s anc iennes m é d a i l l e s de Sa-
mofate , le lion p a f f a n t , f e v o i t f u r une a u 
t r e m é d a i l l e d u cab ine t d é M . P è l e r i n , a u 
r eve r s de la t è t e d ' u n r o i q u i p o r t e une t i a r e 
h a u t e , - f ô r r i b l a b l e à cel le q u ' o n v o i t f u r 
q u e l q u e s - m é d a i l l e s de T i g r a n e , r o i d ' A r 
m é n i e : au revers o n l i t a u - d e f f u s d u l i o n 
BeiTihi&ç, a u - d e f f o u s Avrio^ov , d u r o i A n 
t iochus . C e t t e t ê t e ne r e f f e m b l e à aucune 
d é s t ê t e s des r o i s A n t i o c h u s q u i o n t r é g n é 
e n S y r i e , n i des A n t i o c h u s , ro is de C o m 
magene . C e t t e m é d a i l l e ayan t é t é f r a p p é e 
â Samofate , i l y a l i e u d ' i n f é r e r que ce r o i 
A n t i o c h u s é t o i t p r i n c e d 'une d y n a î l i e é t a 
b l i e en ce t t e v i l l e , d i f f é r e n t e de îa d y n a f t i e 
des S é l e u c i d e s q u i r é g n è r e n t dans la S y r i e 
& e n f u i t e dans l a C o m m a g e n e . > 

M . l ' a b b é B e l l e y nous d o n n e , dans les mé
moires de l'académie des infcriptions , l ' ex 
p l i c a t i o n d 'une m é d a i l l e f r a p p é e à Samofate, 
o ù l ' o n v o i t d ' u n c o t é , la t ê t e d u f o l e i l C o u 
r o n n é e de r a y o n s , & au r e v e r s une v i c l o i r e 
p a f î à n t e , t e n a n t de la m a i n d r o i t e u n e c o u 
r o n n e de laur iers r & de l ' a u t r e , u n e p a l m e , 
avec c e t t e i n f c r i p t i o n : B * ^ * ' ^ Sa>//.wj 

ï àtwtw M,) àtwisVj & à f exergue i v . P a r k 
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lecture de cette méda i l l e , M - l 'abbé Belley 
ftp'pofè qu'entre les princes que 1 h i f to i re 
rtous apprend s 'ê t re foulevés contre A n t i o -
cfàiéim &t le Grand, ro i de Syr ie , i l y 
e r t e û t un nô rmné Samoj J qui s 'établi t dans 
la 'Commagene , qui y p r i t le t i t r e de roi . 
qui y bâ t i t une grande vi l le , laquelle en de
v i n t lacapitale, pauce q u ' i l y fixa l'on fé jour : 
que de f o n n o m elle fu t ,appel lée Samofate, 
& q u e î a médail le en queftion y a é té f r appée 
la t r e n t e - t r ^ i e m e a n n é e de fon r è g n e , o u 
de l ' é t ab l i f î èmen t de cette nouvelle d y -

.'. ^ • • - t 
s M à f e ' è e t t ë fuppof i t iô 'n , q\n§dérnent ab -

f o ^ m e ^ t c q que l ' h i f to i r e nous apprend de 
la fuccef l ion des rois de Ç o m m a g e n e , e i t en
t i è r e m e n t dé t ru i te dans un m é m o i r e que M . 
d e ^ ï t o z e a fa i t en c o n f é q u e n c e de celui de 
M>i , l abi>é J Peîîey , , & ce t -académic ien prouve 
c u è t d B ^ c o r k ^ i ^ f ^perfuader que îe Samos1 

d e s î i a u t r e ' q u e f ë ^ u Q - f 
r o i d 'Emefe , dont Jofeph & D i o n fon t 
meîjt îon, r ^ q u ^ ê t a laj main à CéTennius 
Pcta?luride 1 excluf ion d 'Antiochus I V du 
n o m ( , ; ^ e r n i e r , r o i de Commagene, 

X,ô no1 n i moderne du lieu q u i a pris la 
place de Samofate, eft Sûempfar, mais i l n ' y 
a plus de V i l l e , ce ne f o n t que des ru inés . 

£ u c i e n , , l i t t é r a t e u r ' grec , plein d ' e f p r i t , 
naqui t à Samofate, de parens obfcurs , fous, 
le f>gne de; T*|Ta}an.^on pere en voulut faire 
unfei}fâtèiu&ayant é té ma l t r a i t é pour 
avbir r o m ^ u pne table en la pol i fTant , i l 
qu%a lafcwptjure^' & devint un homme f u 
p é r i e u r dans.les-belles-lettresjil mouru t f o r t 
â g é , ' fous le r è g n e de Mare-Aure le . I l a f u 
r é u n i r dans fes écrits l 'ut i le 6k l 'agréable , 
l ' i n f t rué t ion â la fatyre & l 'éruditiori à l 'é lo
quence. O n y t rouve par-tout ces railleries 
fines & délicates q u i ea rac té r i fen t le g o û t 
attique; I l jette tant de ridicule f u r la t h é o 
logie du paganifme, qu' i l a dû pafler pour le 
pluà grand impie de f o n fiecle ; cependant, 
«n f e moquant dés faux dieux, i l i n f p i r é par
t o u t du mépris pour le vice. Ses ouvrages 
ont: é t é publiés en grec & la t in , par M . 
Bourde lo t , à Paris en 161? , in-fol. & M . 
d 'Ablancourt en a d o n n é une traduction 
françoife. (Le efagyalifir pE JjLUC.OURT*) 

SAftlOSiATIENS ou > SAMOSATÉ-

S ' A U 
N I E N S , f. m . plur. ( Hift. eccléf.,) 
d'Antitrinipair.es qu i parurent dans le çràiw, 
ftem© f i e c î e , & prirent ce nom de leu^içlâgÇ 
Paul, é v ê q u e d ° A n t i o c h e , & n a r ^ c ^ j ^ r ^ 
fate , qui v i v o i t fous les empereurs jAur$fô$fc 
&'Probus . ? J , M V ^ , . T 

O n les appelloit auff i Pxuliniens ou Pau-
lianifans , a i n f i que les nomment les pères 
du concile de N i c é e . UttvMctvi&iyiS. t • 

La doékine de Paul de Samofate rouloaa 
principalement f u r ce fondement , que l e f i b l i 
de D i e u n ' é t o i t point avant M a r i e £ Jnaisd 
q u ' i l tenoit d'elle îe commencement de foain 
ê t r e . , & que d 'homme i l é t o i t devenM'Dieui f 
Pour ie prouver , i l u fo i t de ce fophi f ine j r . 
Si Jefus-Chri f t n 'eft pas devenu D i e u , d ' h à m - v 
me q u ' i l é t o i t , i l n 'eft donc pas confubftaiw?> 
f i e l au pere,, fit i l faut de nécé i f i té qu ' i l y . a i t l 
trois fubftances : une principale» & lessderatb 
^utres qui viennent de celle-là- Pour réppn-» 
dr© â*, rce\ fe>phifmè , les pères d u ^ f t i é i ï e . 
d 'Ant ioche dirent que Jefus-Chrif t n ^ ^ i T é 1 3 

pas confubftanriel au pere , 'p renar i t ïe^f tê f t ' 1 ? 
çonfubftantielm fens de Paul - c'eft ià4}îri&* i; 
Êo rpo re l l emen t . Mais ils n ^ ^ r i r e n t ' p a ^ c e 1 3 

' fe rme d a à s f a ^gn i f i ca t ion e-xiâè. ' fis^^â^11* 
eherent feulement à>montr©r quelle* ritetétfcSîfc* 7 

avant tontes^hofes: ; q u ' i l n à v ê t t ^ Ç ' f É l P ^ 
fai t D i e u d'entre les hommes, mais q t i ^ r a â f c r n 

D i e u i l s 'é toi t r e v ê t u de la fo rme d ' e f c l ayeâ 
& q u ' é t a n t verbe , i l s 'é toi t Ê â t ' f â t a f c ' F I I Î H 
r y , Hifi. etdléfiafi. t M W y r f M B ' S f 4 

Les Samojdtiens renouveîlsîiénî par/ccawqii 
f é q u e n t les erreurs d ' A r t é m o n i u s , i&ilsjsfac-Jp 5 

cordoient auffi* en plufieurs points avec 
Sabellius , quoiqu'ils ne s ' exp l iqua i î en t ,pà î t 
de la m ê m e m a n i è r e . Ils enfeignoient bienc 
que le Pere, le Fils & l e S a i n t - E f p r i t é t o i e n t 
un feul D ieu ; mais ils n ioient que îe Fife-ôc 
le Sa in t -Efpr i t f u f l è n t des fubftances réel les . ' 
Selon eux,ces perfonnes d iv ines - fubf t f tô ien t" '^ 
dans le pere , comme le nom d'homme f u b 
fifte dans for i entendement. < 

Saint Epiphane croit que les Samofatienjtyp 
é t o i e n t des Juifs qui n 'avoient que le nom.. 
de chrétiens, & ajoute qu'ils fe fer vo i&nt 4 j 
des m ê m e s argumensque. les premiers co,Uff;- ;ï 
t r e l e m y f î e r e de la T r i n i t é , & qu'ils s'ac^ j ^ 
cordoient avec eux en .maintenant l ' u $ t ^ > 
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d ' u n D i e u , fans c e p e n d a n t o b f e r v e r î e s c é 
r é m o n i e s d u J u d a ï f m e . P a u l de S a m o f a t e fût", 
c o n d a m n é & d é p o f é dans u n conc i l e t e n u 3 
A n t i o c h e , m ê m e par p ius de f o i x a n t e dix- 1 

é ^ a e s ^ ' O r i é m * , 1 % n : a b u j ê x 1 i ^ ' C h r i f î 2 6 9 , 
mais fes f e f l a c e u r s f u b f i f t o i e n t e n c o r e dans 
l e f i e q î e . f u i v a n t ^ f o u s i e n o m de Pmlianifl.es. 
J ^ ^ P A U L I A N I S T E S . f lnse ï u \ m i . . " 

f SAMOTHRACE, ISLE DE (G douane.) 
e n grec 2tf.u&Gf«x*} ,< e n l a t i n * Saimthraca ; 
i f ë ' d e L ' A r c h i p e l , à l ' e m b o u c h u r e d e f H e - ; 
b re^ L a - o a p î t a î e de ce t t e î l e p o r t o i t le me»** 
m e n o m , & e f t f a m e u f e par u n t e m p l e d d n t 
les m y f t e r e s n ' é t o i e n t pas m o i n s r e f p e â é s 1 

q u e ceux d ' E l e u l i s . C ' é t o i t u n a f y î e l i f a c r é , 
q u ' O c t a v e , l i e u t e n a n t du c o n f u l , n ' o f a en 
e n l e v e r Perses * c o m m e le r e m a r q u e n t T i t e -
î i v e , liv. V t l V , ch. xxv , dè $ f e r $ ^ - ! 

dans l a Vit de Paul Emile. » 
-r to.qVri- . ' - -- ' i i ^.'m&^nmrm^ - . ip-nv. 
•3$Ré9*§ d e S i c i l e ï t i v . V , ch. xlvij?ûous 

~â$^$i1&iàsi£amâthra$ez fur, a p p e l l é e a i î -
• ir$Ç%s*$amosqu'^e%..pe p r i t le n o m de 
Samotkrace-j q u a p r è s g q u e Samos eu t é t é b â * . 
t i e , & p o u r e u ê t r e d j f t i r ^ g u é e : Ses p r e m i e r s 
feapjtaos f u r e n t : d e s A b o r i g è n e s ; & d e . l à 
v i e n t q u ' i l n ' e f t rieniparvenu de c e r t a i n à la 
p o f l é r i t é , t o u c h a n t l e u r r e l i g i o n ; & leurs 
rhag^ra t s . ? .n .m ^ ô ^ m o d c*. 9 . . n V & tOîG 3 

-1* • 
L e s : Samôthraces , / ' "cont inue D i o d o r e , 

r a p p o r t e n t qu ' i ls o n t eu chez eux u n e t r è s -
g r a n d e i n o n d a t i o n , au f u j e t de laquel le ils 
firent des v œ u x aux d i e u x de la pa t r i e ; & 
a p r è s a v o i r é t é f a u v é s d u danger , i l s m a r 
q u è r e n t dans l e u r î l e d i f f é r e n t e s b o r n e s , & 
y é l e v è r e n t des autels o ù i ls f a i f o i e n t encore 
des f a c r i f i c e s d u t emps que D i o d o r e é c r i -
VOît . 

L e s d ieux cabires é t o i e n t a d o r é s dans ce t t e 
î l e , & ce c u l t e t i r o i t f o n o r i g i n e de P h é n i -
c i e . L e s d i e u x cabires é t o i e n t ceux que les 
R o m a i n s a p p e î i o i e n t divos patentes ,-• les 
d i e u x p u i f i à n s . Ces d ieux é t o i e n t , , A x i o r o s , 
c ' e f t - à - d i r e , Cérès; A x i o k e r f a , frojerpine; 
A x i o k e r f e , Platon] & C a f m i l l n s , Mercure, 
q u i é t o i t c o m m e l e u r m i n i f t r e . O n a v o i t u n e 
t r è s - g r a n d e v é n é r a t i o n p o u r î e s m y f t e r e s 
i n f t i t u é s e n l ' h o n n e u r de ces d i e u x ; car. o n 
é t o i t p e r f u a d é que ceux q u i y é t o i e n t i n i t i é s , 
d e v e n o i e n t p î u s j u f t é s & p lus f a i n t s J que 

| l é s d i e u x cabires les a M o i c m i ^ p ^ ^ l e S : 
| péri ls" j & que par t l eu r fecours^ i î s ^ ^ t ^ i è n t ' 
• f i i r - t o i n : p r é f e r v é s ' d u n a u f r a g e * , C ' e f t i f o u r H 
cinoi î e s p lus ,grands p^^onnages? fea^ers^ 
e t o i è n t i f o r t f o i g n e u x d e f e ù k ^ ^ ^ f g ^ a p . 
l eur cù î t e . . '._; ' j : / [. \ 

L ' î l e de S'amoihràce ç ô n f e 1 f # " l i ; î r l | e r t é 
fous î es Romains:.-' P f i h e , - a p r è W v x j l f r JâPq 'uè" 

JI-A T H . r ...... ' ^ a ^ v - - - Wfr 

d e v a n t l ' H e b r e , à t r e n t e - d e u x m i l l e s d ' I r n * -
bros , à v i n g t - d e u x mi l l e s c i n q cens de 
L e r n n b s , & . à t r e n t £ r k m t m i l l e s de la c ô t e 
de T h r a c e . E î i e a t r e n t e - d e u x mi l l e s de t o u r . 
E l l e a u n e m û n t a g n e n o m m é e Sarce , q u i a 
d ix mille^pas de hau t eu r . C ' e f l de toutes^les 
î les de ce c a n t o n cel le q u f a le m o i n s d e j ï a j . " 
v res . "Cal l i rnarque la n o m m e Dardanie, 4©y 
f o n a n c i e n n o m . S o n n o m m o d e r n e e f t « S a * 
mandrachi. , " b m ' C b ,o--. 

A r i f t a r q u e , c é l è b r e g r a m m a i r i e n d ' A I è - , 
x a n d r i e , é t o i t o r i g i n a i r e de Sbnioihràce. 
I l f u t p r é c e p t e u r d u f i l s de P t o l o m é e P h i l o - " 
m é t o r , r o i d ' E g y p t e . C i c é r o n & E l i e n r a p -

'( p o r t e n t que fa c r i t i q u e é t o i t f i f i n e , f i f û r e ; 
' & f i j u d i c i e u f e > q u ' u n vers n e p a f î o i t pas ç 
\ c o m m u n é m e n t p o u r ê t r e d ' H o m è r e , f i c e t 

lab i le g r a m m a i r i e n ne l ' a v o i t pas r e c o n n u 
p o u r t e l . I l m o u r u t dans l ' î l e d é O y p r e j d ' u n é 

f a b f t i n e n c e v o l o n t a i r e y à f a g e de f o i x a n t e -
d o u z e a n s , ne^pouvan t p l i i s f u p p o r t e r les 
douleurs d 'une h y d r o p i f î e d o n t i i é t o k 
c r u e l l e m e n t t o u r m e n t é . O n d o n n e e n c o r e : 

a u j o u r d ' h u i l e n o m $ Ariftarque à tous les 
cenfeurs j ud ic i eux des ouvrages d ' e f p r i t . 

L'édition qu'Ariftarque fit des poéfies 
d ' H o m è r e , q u o i q u e f o r t e f t i m é e p à c i e p lus * 
g r a n d n o m b r e , n e l a i f f a pas que de t r o u - * 
v e r des cenfeurs . Suidas nous app rend que 
le g r a m m a i r i e n P t o l o m é e d ' A f c o l o publ ia• ' . 
u n l i v r e de Ariftarchi corrections in..Qdif- i 
[ea , & que Z é n o d o t é d ' A l e x a n d r i e f u t * 
m a n d é p o u r f a i r e îa r é v i f i o n d e la critique 1 
d A r i f t a r q u e . C e p e n d a n t îa f a g a c i t é d u gran>« 
m a i r i e n de Samothrace. c o n t i n u a de p a f l è r 
en p r o v e r b e . . ,, 

\lOn rapporte de lui un bon mot, qu*il 
n e f a u t pas o m e t t r e i c i : » Je n e puis pas 6 

T) d i t - i l s é c r i r e ce .que^ \£ v o u c k o i s % & 
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» je ne veux pas écr i re ce que je p o u r r a i s » . 
Mais Arif tarque n'eft pas le premier n i le 
feul qui ait tenu ce difcours. Nous lifons 
dans îes recueils de S c o b é e , que T h é o c r i t e , 
i n t e r rogé pourquoi i l n ' éc r ivo i t pas , r é p o n 
di t : » parce que je ne pourrais le faire 
s« comme je v o u d r o i s , & que je ne veux 
« pas le faire comme je pourrois » . Plutar
que rapporte dans la vie cPlfocmte , que cet 
orateur é t a n t à la table de N i c o r é o n , r o i de 
Cypre, f u t pr ié de d i f c o u r i r , & qu' i l s'en ex-
cuta en difant : » Ce que je fais n 'eft pas de 
» fa i fon ; & ce qui feroit de fa i fon , je ne le 
» fais pas » . Combien de gens de lettres 
f o n t dans le cas d'Ifocrate ! (D. J . ) 

S A M O T H R A C E S , ( Géog. anc.) habi
tans de l 'île de Samotrhace. I I y avoi t auff i 
des Samothraces dans le continent d e l à 
Thrace , au nord de l 'île , au couchant de 
l 'embouchure de l 'Hebre , au. bord de la 
m e r ; & H é r o d o t e , liv. V I I n°. z o S , 
nomme murs de Samothrace un l i eu de la 
Thrace m ê m e . (D. J . ) 

S A M O U R , f. m . ( terme de Relation. ) 
O n nomme ainf i à Conftant inople & dans 
les autres échelles du levant, l 'animal dont la 
fourrure s'appelle en France marthe-\ibeline. 
V o y e z ce mot. ( D . J . ) 

SAMOYEDES, LES OU SAMOIEDES, 
( Geog. mod. ) peuples de l 'empire Ruf l ien , 
dans fa partie feptentrionale , entre la Ta r 
tarie Afiar ique & A r c h a n g e l , é t e n d u s le long 
de la mer jufqu'en Sibér ie . 

Quoique ces peuples p a r o i f l è n t f embla 
bles aux Lapons , ils ne f o n t po in t de la m ê 
me race. I l s i gno ren t , comme eux, l'ufage 
du pain ; iis ont comme eux , le fecours des 
rugiferes ou rennes qu'ils a t t e î e n t à leurs t ra î -
neaux. I ls v ivent dans des cavernes , dans 
des huttes au milieu des neiges : mais d ' a i l 
leurs , la nature a mis entre cette efpece 
d'hommes & ce î ' e des Lapons des d i f f é r e n 
ces t r è s - m a r q u é e s . L e u r m â c h o i r e fupé r i eu re 
p lu savancée , ef t au niveau de leur nez & 
leurs oreilles f o n t plus r éhauf l ees . Les hom
mes & les femmes n 'ont de poi l que fur la 
t ê t e ; le mamelon eft d'un noir d ' ébene . Les 
Lapons & les Laponnes ne f o n t ma rqués à 
aucuns de ces lignes. 

Les rac es des Samoyedes & des H o t t e n -
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t ô t s paro i f îè t t t les deux e x t r ê m e s de no t r e 
continent . E t fi l 'on fa i t a t ten t ion aux m a 
melles noires des femmes Samoyedes, & an 
tablier que la nature a d o n n é aux Hotcen-
tots , & qui defcend à la m o i t i é de leurs cuif-
f e s , on aura quelque idée des var ié tés de 
notre efpece animale; var ié tés i g n o r é e s dans 
nos villes, où prefque t ou t e f t i nconnu , hors ; 
ce qui nous environne. 

Les Samoyedes o n t , dans leur morale , 
des fingularités auf l i grandes qu'en phyfique. ' 
Us ne rendent aucun culte à l 'Et re f u p r ê m e j 
ils approchent du m a n i c h é ï f m e , ou p l u t ô t 
de l'ancienne re l ig ion des mages , en ce f eu l 
p o i n t , qu'ils r e c o n n o i f l è n t un bon & u n 
mauvais principe. L e c l imat horr ible qu'ils 
habitent y femble en quelque m a n i è r e excu-
fer cette croyance fi ancienne chez tant de 
peuples , & fi naturelle aux ignorans & aux 
in fo r tunés . 

O n n 'entend parler chez eux , n i de lar
cins, n i de meurtres ; é t a n t prefque fans pa l 
l ions , ils f o n t fans in ju f t i ce . I l n 'y a aucun 
terme dans leur langue , pour exprimer le 
vice & la ver tu , L e u r e x t r ê m e fimplicité ne 
leur a pas encore permis de former des n o 
tions abftraites ; le fen t iment feu l les dir ige i 
& c'eft p e u t - ê t r e une preuve i n ç o n t e f t a o f e * 
que îes hommes aiment îa juf t ice par inft ir ict^ 
quand leurs paf î ions funeftes ne les aveu
glent pas. 

Onperfuada quelques-uns de ces fauvages, 
de fe laiffer conduire à Moskow. T o u t les 
y frappa d 'admirat ion. Us r e g a r d è r e n t l ' e m 
pereur comme leur dieu , & fe fournirent â 
lu i donner tous les ans une offrande de de^ux 
martres - zibelines par habitant. O n établ ie 
b i e n t ô t quelques colonies au-de là de l ' O b i 
& de lTr t i s ; o n y b â t i t m ê m e des forterefles. 
U n cofaquefut e n v o y é dans le pays en 1595, 
& le conquit pour les czars avec quelques 
foldats & quelque a r t i l l e r i e , comme Corte* 
fudjugua le Mexique ; mais i l ne conqui t 
que des dé fe r t s . Hift. de Rujfie , par M . de 
V o l t a i r e . 

Les Samoyedes s ' é t e n d e n t le long de l a 
mer jufqu'en S ibé r i e . I l s s ' é tab l i f ïën t au 
nombre de fept ou hui t hommes & f e m 
mes , en quatre ou cinq tentes d i f f é r e n t e s . 
Us s'occupent à faire des chaifes , des ra
mes , des machines à vuider l'eau des ba
teaux , &c. I l s f o n t habillés de peaux de 

rennes , 



S A M 
rfè&nes , q u i l e u r p e n d e n t depu is - l e c o u j u f 
q u ' a u x g e n o u x , l e p o i l e n - d e h o r s . L e u r s 
c h e v e u x f o n t n o i r s , é p a i s c o m m e ceux d è s 
fauvages , & ils les c o u p e n t d e t e m p s e u 
t e m p s par f l o c c o r t s . L e s f e m m e s en t r e f f e n t 
u n e p a r t i e , & y a j o u t e n t p o u r o r n e m e n t , 
d e pe t i t e s p i è c e s de c u i v r e , avec une 
b a n d e l e t t e de d r a p r o u g e o u b l e u : elles 
p o r t e n t p a r - d e f f u s u n b o n n e t f o u r r é . L e u r 
c h a u f f u r e c o n f i f t e e n b o t t i n e s . L e u r fil e f l 
f a i t de n e r f s d ' a n i m a u x ; l eurs m o u c h o i r s 
font^de n e r v u r e s d e b o u l e a u f o r t d é l i é , 
c o u f u e s e n f e m b l e . 

L e u r s t è n t e s f o n t f o r m é e s d ' é c o r c ë s d ' a r 
bres , coufues p a r bandes , & f o u t e n u é s 
a v e c des pe rches . E l l e s f o n t ouve r t e s pa r le 
h a u t , p o u r e n l a i f f e r f o r t i r la f u m é e ; l ' e n t r é e 
a e n v i r o n q u a t r e pieds d ' é l é v a t i o n , 6k e f t 
c o u v e r t e d ' u n e g r a n d e p i è c e de la m ê m e 
é c o r c e , qu ' i l s f o u l e v e n t p o u r y e n t r e r & 
p o u r en f o r t i r j l e u r ' f o y e r ejft au m i l i e u de 
c e t t e t e n t e . 

• L e u r s t r a t n è a u x o n t o r d i n a i r e m e n t h u i t 
p i é d s t l e l o n g , f u r t r o i s p ieds qua t re pouces 
d ë ' l à r g e , s ' é l e v a n t f u r le d e v a n t c o m m e 
d é s 1 ' ' p a t i n s . L e c o n d u c t e u r e f t à f t i s f u r le 
d e r r i è r e ' , les jambes c r o i f é e s 1 , eti e n î a i f f a h t 
p e n d r d ^ que lque fo i s u n e "pa r -dehors . I I a 
d e v a n t l u i u n e p ë t i t é p l anche a r r o n d i e pa r 
l e h a u t Une f e m b î a b l e j mais u n p e u é l e 
v é e p a r - d e r r i e r e , & t i e n t à la m a i n u n g r a n d 
b â t o n g a r n i d ' u n b o u t o n par le b o u t , d o n t 
i l f e f e r t p o u r p o u f f e r & f a i r e avancer les 
r e n n e s q u i les t i r e n t . 

I l s o n t chez; eux: des m a g i c i e n s q u i l e u r 
p r é d i f e r i t le b i e n & l e m a l q u i l e u r p e u t 
a r r i v e r . I l s o n t a u f î i des gens q u i v e n d e n t 
les Vents à ceux q u i n a y i g ë n t . P o u r ce t 
e f f e t , i ls d o n n e n t à ceux q u i e n t r e p r e n n e n t 
q u e l q u e v o y a g é , u n e c o r d e n o u é e d e t r o i s 
n œ u d s , e n les a v e r t i f f â n t qu ' en d é n o u a n t 
l e p r e m i e r , ' ils a u r o n t un v e n t m é d i o c r e ; 
q u e s'ils d é n o u e n t le f é c o n d , l e v e n t f e r a 
f o r t que s'ils d é l i e n t l e t r o i f i e m e , i l 
s ' é l è v e r a u n e t e m p ê t e q u i les m e t t r a en 
d a n g e r . 

L e s Samoyedes p r e n n e n t à î a chaf te les 
chiens m a r i n s , l o r f q u ' i l s v i e n n e n t s 'accou
p l e r f p r la g lace . I l s s ' hab i l l en t de la p e a u , 
v i v e n t , de îa cha i r ,' & e m p l o i e n t l ' hu i l e à 
d i f f é r e n s ufages. L o r f q u e l e u r s enfans m e u 
r e n t à Ta m a m m e î î e , i ls les e n v e l o p p e n t d ' u n 

Tome X X I X . 
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d r a p & les p e n d e n t à u n a r b r e dans l e bois ; 
mais i ls e n t e r r e n t les ant res . 

C e p e u p l é e f t r é p a n d u de d i f f é r e n s c ô t é s , 
j u f q u ' a u x p r i n ç i p a l é s r i v i è r e s de la" S i b é r i e , 
C o m m e l ' O b y , l e J é n i c é a , le L é n a & 
l ' A m u r , q u i v o n t t o u t e s f e d é c h a r g e r dans 
le g r a n d o c é a n . E u u n m o t , l é s Samoyedes' 
o c c u p e n t une v a f t e é t e n d u e de pays , des 
deux c ô t é s de l ' O b y , au n o r d - e f t de l a 
M o f c o v i e , depuis le t r o p i q u e . j u f q u ' à l ' O c é a n . 
f e p t e n t r i o n a l . I l s pa r l en t des langues d i f t é - ; 

rentes ; car ceux q u i h a b i t e n t la c ô t e de î a 
m e r , & ceux q u i d e m e u r e n t aux e n v i r o n s 
d ' A r c h a n g e l , f u r la D w i n a , n ' o n t pas l e 
m ê m e langage. 

Q u o i q u e l eu r m a n i è r e de v i v r e ; p a r o i f ï è 
t r i f t e aux M o f c o v î t e s , i ls îa g o û t e n t par. 
p r é f é r e n c e à t o u t e a u t r e ; & leurs d é p u t é s 
d i r e n t au czar , que f i f a m a j e f t é i m p é r i a l e ; 
c o n n q i f l b i t les charmes de l e u r c l i m a t , i f 
v i e p d r o i t fans d o u t e l ' h a b i t e r par p r é f é r e n c e 
à - M p s k o w . ,.„ , ; 

C ' e f t en v a i n que îes ç z a r s o n t é t a b l i l a 
r e l i g i o n c h r é t i e n n e chez les Samoyedes^qui 
l e u r f o n t fou rn i s ; i ls n ' o n t p u d é t r u i r e l e s 
f u p ë r f t i t i o n s d é c é s peuples q u i m ê l e n t t o u - * 
jours dans leurs enChantemens , les n o m s . , 
de leurs i d o l e s , avec ce q u è le c h r i f t i a n i f m e 
a de plus r e fpec lab le . ( Le chevalier DÉ 
J A U C O U R T . ) 

S A M P I T , f . m . { H i f t . mod.) a r m e donc 
fe. f e r v e n t les habi tans d e l ' i f l e de B o r n é o ; 
i l l e u r f e r t t a n t ô t c o m m e d ' u n arc p o u r t i r e r 
des f l è c h e s e m p o i f o n n é e s , t a n t ô t c o m m e 
d 'un j a v e l o t , & que lquefo is c o m m e d ' u n e 
b a ï o n n e t t e qu ' i l s m e t t e n t au b o u t de l eu r s 
f u f i l s . 

S A M P S Ê E N S , f. m . p l . ( H i f i . ccclef. ) 
anciens h é r é t i q u e s que S. E p i p h a n e c r o i t 
ê t r e les m ê m e s que les E l c é f a ï t e s . Voyez 
E L C É S A Ï T E S . 

O n ne p e u t pas m e t t r e a b f o l u m e n t les 
Sarripféens au r a n g des J u i f s , des c h r é t i e n s 
o u des p a ï e n s . L e u r s dogmes p a r o i f l è n t . 
a v o i r é t é u n m é l a n g e de tou tes ces r e î i -
gior ts . L e u r n o m v i e n t d é l ' H é b r e u ternes « 
foleil, pa tce q u o n p r é t e n d qu us a d o r o i e n t 
ce t a f t r e . 

D ' u n au t r e c ô t é , i ls a d m e t t o i e n t l ' i m i t é . 
de D i e u , i ls u f o i e n t d ' a b l u t i o n s , & p r a t i -
q u o i e n t beaucoup d 'autres p o i n t s de l a . 

Y y y y y 
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rel igion judaïque . Plufieurs d'entr 'eux ne 
mangeoient point de chair. 

Scaliger, après S. Epiphane , croi t que 
les Sampféens e'toient les m ê m e s que les 
Ef fén iens! E n effet , ces mots Elcéfaïtes , 
Sampféens, Majfaliens , Efféniens , Sem
blent ê t r e di f férons noms a t t r i bués à une 
m ê m e fecle, à moins que Von n'entende par 
ElcéJ"aites , Sampféens Ù ivlaffaliens , des 
héré t iques qui a j o u t è r e n t diverfes erreurs 
aux opinions des E f f é n i e n s . Voye\ E s s É -
N I E N!S. 

S A M P S U C H U M , f. m . ( Botan. anc. ) 
• w-uXovxw •> cette plante des Grecs que l 'on 

prend ordinairement pour notre marjolaine, 
é to i t appel lée , fé lon plufieurs favans, ama-
racum par les Ciz icéniens & les Siciliens , 
chez qui elle c ro i f fo i t en abondance, & 
d ' o ù on t i r o k la meilleure & la plus e f t i -
m é e . É n d'autres endroits de la G r è c e , , ce 
n o m amaracam fe donnoi t à une plante 
f o r t d i f f é ren te de la marjolaine , f a v o i r , à 
la matricaire ; i l fe donnoi t auf î i à la pa
r ié ta i re . Saumaife croi t que le vé r i t ab le 
fampfuchum vendi t .d 'Egypte , & que c'eft 
u n nom Egypt ien \.".enfin , il. e f t i m é que 
Y amaracum des Grecs n é d i f fé ro i t du famp

fuchum des E g y p t i e n s q u ' à l 'égard du plus 
ou du moins de force , en quoi ce dernier 
l ' empor to i t . Mais ce qui e f t plus c e r t a i n , 
c 'eft que dans Dio fco r ide & d'autres anciens 
auteurs , amaracum & fampfuchum f o n t 
des norps de d i f fé ren tes plantes. D i o f c o 
r ide , en parlant des hui les , diftingue oleum 
fa.mpfuchijiurn & oleum amaracinum. M é -
l é a g r e , dans un de fes p o è m e s où i l paf lè en 
revue di f férens poè tes anciens & modernes, 
compare l 'un à la plante qu'on nommoi t 
amaracum , & l'autre au fampfuchum. 
( D . J . ) 

S A M S C H E , ( Géog. mod. ) province 
de la G é o r g i e , dans les te r res , & la plus 
a v a n c é e au m i d i , vers l ' A r m é n i e qui la 
borne de ce cô t é - l à , a in f i que le Gur ie l 
à l 'occ ident , l ' Immi re t e au no rd , & le 
Caket à l 'orient. El le a f o n prince 
particulier qui ef t t r ibutaire des Turcs 
( D . J . ) 

S A M S O E , ( Géogr. mod,) petite i f l e de 
D a n e m a r c k , f u r la mer B a l t i q u e , entre 
l ' i f l e de Funen au m i d i , & le no rd - Ju t -
Iand au feptentrion. Sa longueur du no rd 
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au f u d n 'ef t que d 'environ dix mille 
pas, & cependant i l y a cinq paroiffes. 
{D. J.) 

S A M S O N , petit foleil. (Hfi.facrée.) 
é to i t fils de M a n u é , de la t r ibu de D a n , 
& naquit d'une m a n i è r e miraculeufe , 
d'une mere qui d'abord é to i t ftérile. L 'ange 
du Seigneur apparut à cette femme , l u i 
p r o m i t qu'elle deviendront enceinte & 
qu'elle auroit un fils. U lu i dé f end i t de f i è r i 
boire de ce qui pourroi t enivrer;, parj:e_qui 
l 'enfant dont elle feroi t mere f e ro i t Nâza* . 
r é e n , c ' e f t - à - d i r e } c o n f a c r é à D i e u , 6t 
obligé à la vie des N a z a r é e n s . C 'ef t l u i , 
ajouta l ' ange , qui commencera à dél ivrer 
I f raë l de f o p p r e f l i o n des Phil i f t ins . Jug. 
xiij. £. U n an après cette apparition , la 
femme de M a n u é m i t au monde un fils 
qu'elle nomma Samfon, l ' e fpr i t de D i e u 
parut bientôt^ en lui par la force extraordi
naire dont i f f u t d o u é . , . U n ' avo i t que d i x -
hu i t ans y l o r fqu ' é t an t allé à Thamnata , 
i l v i t 
pere de 

une f i l l e qui l u i plat . , & i l pria f o n 
3e lu i permettre de | J £ poufer . M a n u é 

& fa femme s'y oppol^renjrgd'abiord ? ! & " l à i 
d e m a n d è r e n t s'il n ^ ^ b ^ p j o i n t s £ e j e m -
mes. parmi fes fteçfsTes,'nJ^aéIites.;, ^P^$f 
vouloir prendre unë^fen i rqe é t r a n g e r ê ^ g n -
t re les P h i l i f t i n s q u i é to ien t i n circoncis.. 
Mais Samfon, qui agiffbic par le mouve 
ment de l ' e fp r i t de D i e u en demandant 
une femme inf ide l le , contre la d é f e n f é d e 
la l o i , per f i f ta à la vou lo i r fans s'expliquer 
davantage 3 & fes parens a l l è r e n t avec l u i 
en faire la demande. Dans îa r o u t é , Samfon^ 
qui é to i t u n peu é lo igné d 'eux, v i t ven i r 
à l u i un l i o n furieux qu ' i l f a i f i t 3 quoiqu ' i l 
f û t fans armes, & le m i t en p ièces . ï T o b t i n ç 
la fille qu ' i l fouha i to i t ; & quelque temps: 
a p r è s , re tournant à Thamnata pour c é l é b r e r 
f o n mariage, i l vou lu t vo i r le corps d u 
l ion qu i l avoi t t u é , & i l y trouva un ë f l a i m 
d'abeilles & un rayon de mie l . I l t i ra de 
cette d é c o u v e r t e le f u j e t d'une é n i g m e qu ' i l 
propofa aux trente jeunes hommes que les 
habitans de Thamnata d o n n è r e n t au nouvel 
époux pour l u i fa i re honneur , à condi t ion 
que s'ils pouvoient venir, à bout de l ' e x p l i 
quer , pendant les fept jours du f e f t i n . , , , j l 
leur donneroi t t rente robes & t rente t u n i 
ques j mais que s'ils ne pouvoient l ' e x p l i 
quer , ils feraient tenus de l u i en donner 
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^ t t f a f t t . O r , v o i c i que l l e é t o i t l ' é n i g m e : la 
fm'ufritufe eft fortie de celui qui mangeoit, 
Ù la douceur eft fortie du fort. I l s f e t o u r 
m e n t è r e n t e n v a i n , j u f q u ' a u f e p t i e m e j o u r , 
à c h ë r c h e r l e f ens de ce p r o b l ê m e ; 6k d é -
f e f p é r a n t d ' y p a r v e n i r , i ls s ' a d r e l î è r e n t à 
î a f e m m e de Samfon , q u ' i l s p r e f f e r e n t par 
p r i è r e s & par menaces de t i r e r de l u i le 
m o t d e 1 l ' é n i g m e . Samfon f e d é f e n d i t d ' a 
b o r d des i m p o r t u n i t é s d e f a f e m m e ; mais 
e n f i n 7 v a i n c u par fes l a r m e s , i l l u i a p p r i t 
l e fens Fde T i V i g m e ,r que c e t t e f e m m e i n -
ficîeile a l la f u r l e c h a m p d é c o u v r i r aux 
jeunes gens. A l o r s c e u x - c i , vers l a f i n d u 
f e p t i e m e j ou r " , v i n r e n t l u i d i r e q u ' i l n ' y 
a v b i t r i e n d e plus d o u x que l e m i e l , & de 
p l ù s f o r t que l e l i o n . Sdmfon l e u r r é p o n d i t 
q u e s'ils n ' e u f f e n t pas l a b o u r é avec f a g é -
n i f f e , i l s n ' a u r o i e n t jamais t r o u v é l e fens 
d e f o n é n i g m e ; l e u r fa î fanfe e n t e n d r e , par 
c e t t e f a ç o n de pa r l e r f i g u r é e , qu ' i l s a v o i e n t 
a g i de " m a u v a i f e f o i avec l u i , en e n g a 
g e a n t f a f e m m e à l e t r a h i r & à leur r é v é 
l e r f o n f e c r e t i 6k i l v i n t à A f c a l o n , v i l l e 
des P h i l i f t i n s , e ù i l t u a t r e n t e h o m m e s , 
d o n t i l d o n n a les h a b i t s à ceux q u i a v o i e n t 
e x p l i q u é l ' é n i g m e . E n f u i t e i l f e r e t i r a chez 
f o n pe re , l a i f f a n t f a f e m m e d o n t i l é t o i t 
m é c o n t e n t , & q u i f u t d o n n é e à l ' u n des 
jeunes gens q u i l ' a v o i e n t a c c o m p a g n é dans 
l a c é r é m o n i e de fes noces . Q u a n d i l e u t 
a p p r i s ce n o u v e l o u t r a g e de l a p a r t des 
P h i l i f t i n s , i l r é f o l u t de les p u n i r . I l t r o u v a 
t r o i s cens r e n a r d s , i l les l ia pa r la q u e u e , 
d e u x à d e u x , y a t t acha des flambeaux , 
& les l â c h a a u m i l i e u des te r res des P h i 
l i f t i n s d o n t les b l e d , les o l i v i e r s & les 
v i g n e s f u r e n t r é d u i t s en cendres . C e u x -
c i , d é f e f p é r é s de ce d é g â t 6k e n ayan t 
a p p r i s l e caufe , p r i r e n t l a f e m m e de Sam-

Jon 6k f o n b e à u - p e r e , & les b r û l è r e n t tous 
d e u x ; i l s a f f e m b l e r e n t e n f u i t e u n e a r m é e , 
f o n d i r e n t f u r la t r i b u de J u d a , & d e m a n 
d è r e n t q u ' o n l eu r l i v r â t Samfon. T r o i s m i l l e 
h o m m e s de c e t t e t r i b u f u r e n t e n v o y é s 
dans la c ave rne d ' E t h a m , o ù Samfon s ' é 
t o i t r e t i r é , 6k l u i d i r e n t l ' o r d r e qu ' i l s a v o i e n t 
d e l ' a r r ê t e r . Samfon , a p r è s j e u r a v o i r f a i t 
p r o m e t t r e avec f e r m e n t qu ' i l s ne le t u e -
r o i e n t p o i n t , f e l a i f f a p r e n d r e . I l s l e l i è 
r e n t avec deux g r o f f e s c o r d e s , & l ' e m m e 
n è r e n t h o r s de l a cave rne . L e s P h i l i f t i n s 
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l ' a p p e r c e v a n t , p o u f f è r e n t des c r i s de j o i e ; 
mais Samfon r o m p a n t fes l i e n s , t o m b a f u r 
fes e n n e m i s , 6k avec l a m â c h o i r e d ' u n 
â n e q u ' i l r r o u v a par t e r r e , i l t u 3 m i l l e 
P h i l i f t i n s 6k m i t les autres en f u i t e . A p r è s 
c e t t e v i & o i r e , i l j e t a la m â c h o i r e , & 
d o n n a à ce l i e u le n o m de Ramat-Lechi 
o u l ' é l é v a t i o n d e la m â c h o i r e ; e n f u i t e 
p re f t e de la f o i f , i l c r i a vers le Se igneu r 
q u i f i t f o r t i r une f o u r c e d 'eau d ' u n e des 
g r o f f e s dents de la m â c h o i r e . Que lques-uns 
p r é t e n d e n t que î e m o t H é b r e u machtès , 
r e n d u par dentem molarem en L a t i n , e f t 
le n o m d 'un r o c h e r qu i f e t r o u v o i t a u l i e u 
n o m m é Lechi. A p r è s c e l a , Samfon c h e r 
c h a n t enco re que lque o c c a f i o n de f a i r e dia 
m a l aux P h i l i f t i n s , alla à Gaza , 6k f e logea 
chez u n e c o u r t i f a n n e , chez laque l le i l d o r 
m o i t t r a n q u i l l e m e n t , q u o i q u ' i l f û t q u e 
fes ennemis a v o i e n t f a i t f e r m e r les p o r t e s ^ 
6k v e i l l o i e n t p o u r le t u e r l e l e n d e m a i n ; 
mais s ' é t a n t l e v é vers l e m i l i e u de la n u i t , 
i l a r racha les po r t e s de la v i l l e avec les 
f e r r u r e s 6k les p o t e a u x , les chargea f u r fes 
é p a u l e s , 6k les p o r t a j u f q u e f u r la m o n t a 
gne v o i f i n e . L e s P h i l i f t i n s ne f â c h a n t c o m 
m e n t f e d é l i v r e r de ce t e r r i b l e e n n e m i q u i 
f e u l l e u r f a i f o i t p lus de m a u x que t o u s 
les i f r a é l i t e s e n f e m b l e , g a g n è r e n t D a î î l a 
que Samfon a v o i t é p o u f é e , f é l o n q u e l 
ques-uns : i ls p r o m i r e n t u n e g rande f o m 
m e d ' a r g e n t à ce t t e f e m m e a v i d e , f i e l l e 
p o u v o i t l e u r d é c o u v r i r la cau fe de c e t t e 
f o r c e e x t r a o r d i n a i r e de Samfon. D a l i l a m i t 
t o u t e n œ u v r e p o u r t i r e r ce f e c r e t ; e l le 
e m p l o y a les r e p r o c h e s , les l a rmes & les 
c a r e f l è s : elle f a t i g u a , e l le i m p o r t u n a t a n t 
Samfon, que c e l u i - c i , a p r è s l ' a v o i r t r o m p é e 
t r o i s fo i s 6k a v o i r f o u t e n u t r o i s a t taques , 
f u c c o m b a e n f i n à la q u a t r i è m e . Son ame 
tomba dans une angoiffe mortelle , d i t l ' E c r i 
t u r e ; 6k i l avoua à D a l i l a , que le p r i n c i p e 
de f a f o r c e c o n f i f t o i t dans fes c h e v e u x ; 
parce q u ' i l é t o i t N a z a r é e n d è s î e v e n t r e 
de fa m e r e , 6k que f i o n l u i c o u p o i t l a 
c h e v e l u r e , i l d e v i e n d r o i t f o i b l e c o m m e u n 
au t re h o m m e . D a l i l a t e n a n t le f e c r e t de 
Samfon , l ' e n d o r m i t f u r fes g e n o u x , & 
l u i ayan t f a i t c o u p e r fes c h e v e u x , e l le f i t 
a v e r t i r les P h i l i f t i n s . Q u a n d i ls f u r e n t v e 
nus , e l le é v e i l l a Samfon e n c r i a n t que les 

k P h i i i f t i n s a l l o i e n t t o m b e r f u r l u i . Samfov 
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crut d'abord fe débar ra f l è r de fes ennemis 
comme à l 'ordinaire ; mais i l ne f avo i t pas 
que le Seigneur s 'étoi t r e t i r é de l u i . Les 
Phil i f t ins le prirent donc , & lui ayant arra
che les yeux , ils le cha rgè r en t de cha înes 
& l ' en f e rmèren t dans une p r i fon où ils 
lu i f i rent tourner la meule. Quelque temps 
a p r è s , les princes des Phil i f t ins f i r en t une 
grande f é t e en l 'honneur de leur dieu D a -
gon , & i l y eut un f e f t i n de ré jou i f fance 
dans une grande falle où le peuple s 'a f fem r 

bîa jufqu'au nombre de trois mil le . O n y 
fit venir Samfon pour diver t i r l ' a f l emblée . 
Ses cheveux avoient eu le temps de c r o î t r e , 
& fa force c o m m e n ç o i t à revenir. I l fe fit 
donc conduire vers les deux colonnes qui 
foutenoient tou t l 'édifice , fous p ré t ex t e 
de s'y repofer ; & invoquant le n o m du 
Seigneur , i l le pria de fe fouvenir de l u i , 
de lu i rendre fa p r e m i è r e fo rce , af in qu' i l 
p û t fe venger des Phil if t ins pour la perte 
de fes yeux. Alors fa i f i f fan t les colonnes , 
i l s 'écria : que je meure avec les Philiftins , 
& les fecouant de toutes fes forces 3 i l fit 
tomber la mai fon & mourut en faifant 
pér i r plus d'ennemis qu'il n'en avoit tué pen
dant fa vie . C'eft a inf i que ce grand homme, 
après avoir cherché pendant toute fa vie 
les occafions d 'affoibl i r les ennemis des 
J u i f s , en fit encore le facrifice volonta i re , 
n o n par un def i r aveugle de vengeance, 
mais pour concourir au deflèin^ de D i e u 
fu r f o n peuple & fu r ceux qui l ' o p p r i -
moient . L 'Ec r i t u r e nous of f re dans l ' h i f 
t o i r e de cet homme extraordinaire , non-
feulement des actions d'une force Surnatu
relle & divine , mais encore u n mé lange 
apparent de bien & de mal qui pourroi t 
bleffer , fi l ' on s ' a r ré to i t à la furface. I l y 
a certains t ra i ts , dans îa vie de Samfon, qui 
pa ro i f l èn t ne pouvoir fe concilier avec la 
p r é f ence de l ' e fpr i t de D i e u , que l 'Ecri ture 
nous d i t avoir toujours é té en l u i . I l faut 
donc , pour fixer le jugement qu'on do i t 
en p o r t e r , f a v o i r , i ° . que plufieurs faints 
de l'ancien teftament & du nouveau ont 
fa i t , par un mouvement de l ' e fpr i t de 
D i e u , plufieurs actions qu'on ne pourroi t 
ju f t i f i e r par les règles communes , mais 
que l ' on ne peut b l â m e r fans t émér i t é ; 
a.8 que Samfon a été un des faints de l 'an
cien t e f t a m e n t , puifque D i e u le p r év in t 
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de fes bénédic t ions dès fa plus tendre j e ç » 
nefTe , & que fa in t Paul le met au nombre 
de ces grands faints qui doivent recevoir 
avec nous la r é c o m p e n f e dans P é t e r n i t é j 
que tou t ce que nous voyons d ' ex t raord i 
naire dans la vie de Samfon eft un fecret 
& un myftere , fé lon les paroles m ê m e de 
l ' E c r i t u r e , & qu ' i l n'a m a r c h é dans une 
route nouvelle & Singulière , que par lès 
ordres de D i e u qui eft Souverainement libre 
dans fes voies. C 'e f t a in f i qu'en f u i v a n t ' l e 
fens hif tor ique & i m m é d i a t , on peut juf t i f ièr 
tout ce qui p a r o î t d ' i r régul ier dans la v ie de 
Ce faint homme. 

Cependant les incrédules f o n t f o r t r é 
vol tés de ce que Samfon tua trente P h i l i f 
tins , pour en donner ies robes à ceux qui 
avoient exp l iqué fes én igmes . Mais ils ne 
f o n t pas a t tent ion qu ' i l ef t d i t dans l ' E c r i 
ture , qu ' i l f u t f a i f i d'une impukaon f u r n a -
turelle qui le p o u f î b i t à faire des chofes 
extraordinaires. Samfon, con f idé r é comme 
un par t i cu l ie r , n 'auroit pas eu d r o i t de le 
faire ; mais l ' e fpr i t de D i e u l'ayant f a i f i , i l 
en eut le d ro i t & le pouvoir . D'ai l leurs , 
i ° . les Phil if t ins é t o i e n t cenfés dans i m é t a t 
de guerre avec les I f raél i tes ; ils é t o i e n t 
leurs opprefleurs 9 leurs tyrans. z Q . Sàmfon 
é to i t actuellement le généra l d ' I f r aë l 9 

cho i f i du ciel pour punir les Phi l i f t ins . 3 ° . É 
ne f u t , dans cette r encon t r e , q u e T i n f t r u -
ment dont D i e u fe f e r v i t pour châ t i e r les 
coupables. 

L 'aventure des trois cens renards , ra f -
f emblés par Samfon pour b rû l e r les bleds 
des Ph i l i f t i n s , choque encore plus nos petits 
raifonneurs. Mais i l faut, ê t r e b ien i n c r é 
dule pour douter d 'un fa i t qui n 'e f t pas. 
aufti dénué de vraifemblance qu 'on pour ro i t 
le c ro i re . 

i ° , I l ef t certain que les renards é t o i e n t 
& f o n t encore t r è s - c o m m u n s dans là Palef
t i n e , où l 'on en t rouve en t rès -g rand n o m 
bre jufque dans les haies & dans les ru inés 
des b â t i m e n s . 

2 0 . L ' é c r i t u r e en parle f u r ce p j e d - l à . O n 
y t rouve que divers lieux , dans le pays de 
Canaan , y prenoient leur n o m des renards 
qui y abondoient. 

3 ° . A j o u t e z que fous le n o m de renards, 
on comprenoit encore les thoas, animal qu i 
t i en t du renard & du l o u p , & qui e f t ' f i 
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i t o m m u n dans l a P a l e f t i n e , f u r - t o u t vers 
C é l à r é e , q u ' o n y e n v o i t que lque fo i s des 
t r o u p e s d e d e u x cens. 

4 ° . Q u ' y a - t - i l de t i i n c r o y a b l e à v o i r 
t r o i s cens r ena rds r a f f e m b l é s par Samfon , 
q u a n d o n a l u dans l ' h i f t o i r e R o m a i n e que 
S y l l a p r o d u i f i t , dans les fpectacles q u ' i l 
d o n n a a u peup le R o m a i n , c e n t l ions ; 
C é f a r q u a t r e cens , d o n t t r o i s cens q u i n z e 
a v e c leurs c r i n i è r e s ; P r o b u s m i l l e a u t r u 
ches , & u n e i n f i n i t é d 'aut res a n i m a u x ? 
Q u ' o n l i f e f u r t o u t cela les vafr.es recueils de 
B o c h a r t . 

S i l ' h i f t o r i e n f a c r é d i f o i t que Samfon 
r a f f e m b l a ces t r o i s cens renards dans u n 
j o u r o u dans u n e m u t , o n p o u r r o i t f e 
r é c r i e r . M a i s q u i l ' e m p ê c h a d ' y m e t t r e 
q u e l q u e s f e m a i n e s , d ' y e m p l o y e r p l u f i e u r s 
m a i n s , des p i è g e s , des f i l e t s & tou t e s fes 
r u f e s de l à cha f f e ? E n f i n , f i l ' o n d e m a n d e 
p o u r q u o i i l e m p l o y a des r ena rds p l u t ô t que 
des chiens o u des chats au d e f l è i n , q u ' i l f e 
p r o p o f o i t , i l e f t b i e n a i fé de fa t i s fa i re ceux 
q i i i p r o p o f e n t c e t t e q u e f t i o n . C a r , o u t r e 
q u e l a l o n g u e queue des renards f a v o r i f o i t 
f o n d e f f e i n , que cet a n i m a l e f t f o r t v i r e , 
q u ' i l c r a i n t e x t r ê m e m e n t le f e u , & que f o n , 
i n f t i n c t l e p o r t e à gagner Ja campagne & à f e 
j e t e r dans les bleds , p l u t ô t que les a n i m a u x 
d o m e f t i q u e s ; o u t r e c e l a , dis- je , Samfon 
o p é r o i t d e u x biens à la f o i s . I l d é l i v r o i t 
f o n pays de t r o i s cens a n i m a u x i n c o m m o d e s 
& n u i f i b l e s , & i l les j e t o i t dans le pays 
e n n e m i . 

L a m â c h o i r e d ' â n e , d o n t l e h é r o s I f r a é -
l i t e s 'arma p o u r d é f a i r e Jes P h i l i f t i n s , a é t é 
u n e f o u r c e de p î a i f a n t e r i e s p o u r les m ê m e s 
i n c r é d u l e s ; mais leurs ra i l l e r i es f o n t b i e n 
d é p l a c é e s . I l e f t a i f é de c o n c e v o i r c o m m e n t 
Samfon , a n i m é de l ' e f p r i t de D i e u , r e n d i t 
c e t t e a r m e fa t a l e à la v i e de fes e n n e m i s . 
L e s P h i l i f t i n s , é t o n n é s à l ' a fpec t d u h é r o s 
q u i b r i f o i t fes c h a î n e s , é t o i e n t e n c o r e dans 
t o u t e l ' é m o t i o n de la f u r p r i f e , l o r f q u e f o n 
d a n t f u r e u x , c o m m e u n l i o n , i l p r o f i t a de 
l e u r t r o u b l e p o u r l eu r p o r t e r des coups 
a l lu re s . U n e t e r r e u r pan ique s 'empara d 'eux. 
I l s c r u r e n t v o i r a p p a r e m m e n t ceux de Juda 
f é c o n d e r l e u r r e d o u t a b l e e n n e m i ; & a u c u n 
n ' o f a n t r é f i f t e r , i l ne p o r t a f u r eux que des 
coups m o r t e l s . A i n f i , p o u r n ' a l l é g u e r q u ' u n 

' f e u l e x e m p l e d 'une va l eu r e x t r a o r d i n a i r e , 
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l ' e m p e r e u r A n r é H e n , dans la g u e r r e q u ' i l 
f i t aux S a r m a t e s , l e u r t u a dans u n j o u r , d e 
fa p r o p r e m a i n , q u a r a n t e - h u i t h o m m e s y & • 
e n d ive r s autres jours , j u f q u ' à n e u f cens 

c i n q u a n t e . 
N o u s d i rons n é a n m o i n s , i l y a i c i plus 

que d une va l eu r h u m a i n e . C ' é t o i t c e l u i q u i 
ô t e le courage aux f o r t s , & q u i f o r t i f i e les 
ma ins des f o i b l e s , q u i s f f i f t o i t Samfon dan? 
ce t t e r e n c o n t r e . C ' é c o i t l ' e f p r i t de D i e u q u î 
a c c o m p l i f î b i t en l u i îa p r o m e f f e que D i e u 
a v o i t f a i t e au t r e fo i s aux I f r a é l i t e s : perfonne 
ne poarrp fubfifter devant vous , & un Jeul 
de vons en pourfuivra mille. Lévit. xxvj, 8 . 
L ' i n c r é d u l e q u i d o u t e que le T o u t - P a i l l a n t 
c o m m a n d e à ia n a t u r e j u f q u e - l à , n ' d l d i g n e 
que de m é p r i s . 

C o m m e n t , d i f e n t nos n o u v e a u x p h i l o 
fophes , Samfon a - t - i l p u , en f e c o u a n t d e u x 
co lonnes , f a i r e t o m b e r u n t e m p l e , & 
é c r a f e r tous ceux q u ' i l r e n f e r m o i t ? P o u r 
r é p o n d r e à c e t t e d i f f i c u l t é , i l f a u t ê t r e i n s 
t r u i t des ufages a n t i q u e s , & nos r a i f o n n e u r s 
f u p e r f i c i e î s ies i g n o r e n t . L a m a i f o n d o n t i l 
s ' ag i t , é t o i t , f u i v a n t l ' o p i n i o n la p lus p r o 
bable , c o n f t r u i t e de bois , à la m a n i è r e des 
temples é g y p t i e n s . C ' é t o i t p r o p r e m e n t u n e 
r o t o n d e , u n e v a f t e f a l l e b â t i e e n r o n d , 
& de m a n i è r e qu ' e l l e r e p o f o i t f u r d e u x 
co lonnes . . D e grands po r t i ques l u i f e r v o i e n t 
d ' e n t r é e ; f o n t o i t é t o i t en p l a t e - f o r m e avec 
u n e large o u v e r t u r e au m i l i e u , par o ù l ' o a 
v o y o i t dans le t e m p l e . Samfon, a p r è s a v o i r 
f e r v i de f p e d a c l e au p e u p l e , q u i é t o i t d e f f u s 
& d e f f o u s les galeries dans les p o r t i q u e s , 
f u t a p p a r e m m e n t m e n é dans le t e m p l e , o ù 
les p r i n c i p a u x des P h i l i f t i n s a v o i e n t , f é l o n 
la c o u t u m e , m a n g é e n p r é f e n c e de D a g o n , 
l eu r d i e u . 

L e t o i t é t o i t c h a r g é de fpec l a t eu r s . E t 
c o m m e fans d o u t e l ' é d i f i c e é t o i t b i e n c o n n u 
de Samfon , i l n ' e u t pas b e f o i n de d e v i n e r 
p o u r f o u h a i t e r d ' ê t r e c o n d u i t vers les d e u x 
co lonnes q u i le f o u t e n o i e n t . O n r e m a r q u e , 
a i * r e f t e , que le f a m e u x t e m p l e d ' H e r c u l e , 
à T y r , & un , a u t r e a u f î i d ' H e r c u l e , e n 
A f r i q u e , a v o i e n t deux co lonnes c o m m e 
c e l u i de D a g o n . M a i s , q u a n d i l n e f e r o i t 
pas c e r t a i n que les t emples f u f l è n t c o n f t r u i t s 
e n E g y p t e , c o m m e o n l e f u p p o f e i c i , & 
que le t e m p l e du f a m e u x D a g o n f û t f u r ce 
m o d è l e , o n p e u t f u p p o f è r , avec l a f o u l e 
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des i n t e r p r è t e s , que la maifon en queft ion 
é to i t une for te de t h é â t r e de bo i s , appuyé 
f u r des piliers de m a t i è r e , f a i t à la h â t e , 
mats apparemment con f t ru i t à - p e u - p r è s 
comme ceux que les Romains b â t i r e n t 
dans la fu i te . A u milieu de l 'édifice , de-* 
voient r é g n e r deux larges poutres f u r lef
quelles prefque tou t le refte p o r t o i t , & qui 
repofoient e l l e s - m ê m e s par une de leurs 
e x t r é m i t é s , f u r deux colonnes prefque con-
t iguè ' s , en for te que ces colonnes ne p o u 
voient pas ê t r e ébranlées fans que l 'édif ice 
c rou lâ t . O n dira p e u t - ê t r e qu'il , eft i n c o n 
cevable qu'un pareil éd i f ice e û t é t é aftez 
folide pour fou ten i r plus de trois mille 
ames ? M a i s , qu'on l i fe ce qu'attefte P l i n e , 
des deux théâ t res que C. Cur ion avoit fa i t 
conf t ru i re à R o m e , & q u i , aftez vaf tes , 
comme parle cet auteur , pour contenir 
t ou t le peuple romain , é t o i e n t d'une 
ftructure fi Singulière , qu'ils por to ien t 
chacun f u r un feul p ivo t . I l y a pourtant 
une grande difficulté dans ce fent iment ; 
c 'eft que l 'édif ice de Gaza avoit u n t o i t 
capable de porter jufqu 'à trois mil le per
fonnes. I l faut donc que ce f û t un éd i f ice 
d'une ftructure finguîiere, comme la falle 
Egyptienne de V i t r u v e , & nullement f e m 
bîable aux t h é â t r e s des anciens Grecs & 
Romains . 

M . Shaw, ce voyageur fi éclairé & f i digne 
de croyance , c ro i t avoir pris en Af r ique 
une juf te idée de la ftructure du temple de 
D a g o n . 

» I l y a , d i t - i l , dans ce pays-ci, plufieurs 
» palais & dou-wanas ( comme ils appellent 
« les cours de juft ice ) qui f o n t bât is 
9) comme ces anciens enclos qui é t o i e n t 
« e n t o u r é s les uns en partie f e u l e m e n t , 
« les autres t o u t - à - f a i t de b â t i m e n s avec 
» des c lo î t res par-deflous. Les jours de f ê -
» tes, on couvre la place de fab le , a f in que 
v les pello-wan , ou lutteurs , ne fe f a f î è n t 
t> pas de mal en t o m b a n t , pendant que les 
» toits des c lo î t res d'alentour fourmi l len t 
r> de fpectateurs. J'ai fouvent vu à A l g e r , 
?> plufieurs centaines de perfonnes dans ces 

fortes d'occafions , f u r le t o i t du palais 
» du d e y , q u i , de m ê m e que plufieurs 
?J autres grands é d i f i c e s , a un c lo î t r e a v a n c é 
?' qui reflemble à un grand appentis, n ' é t a n t 
r: foutenu dans le milieu ou fuc le devant , 

S A M 
a que par u n ou deux piliers. C 'e f t cîari | 
» de femblables bâ t imens ouverts ^ q u ë n f ë s 
» bâchas , les cadis, & autres grands o f f i i 
» ciers s ' a f î emblen t & s 'af lèyent au'nril iéiî 
» de leurs gardes & de leurs confeillers , 
» pour adminif t rer la ju f t i ce , & pour r ég l e r 
» îes affaires publiques de leur province. Us 
» y f o n t auf î i des f e f l i n s , comme les p r i n -
» cipaux d'entre les Phil i f t ins en f a i f o i e n t 
» dans le temple de Dagon . D e fo r te qu'en1 

» fuppofant que ce temple é to i t conf t ru i t 1 

» comme les b â t i m e n s dont je viens d ë 
» parler , i l eft aifé de concevoir comment 
» Samfon, en fa i fant tomber les piliers qui 
» foutenoient ce c l o î t r e , le renverfa , & 
» tua plus de Phi l i f t ins par fa m o r t , qu ' i l 
» n'en avoit fa i t mour i r pendant fa vie » . 

Samfon d i t , en invoquant le Seigneur 
pour l ' é c r o u l e m e n t du temple de Dagon : 
que je meure avec les Philiftins. Ott d é 
mande f i ce fouhai t é t o i t innocent. Sa 
conduite ne favor i fo i t -e l l e po in t le fu ic ide ? 
Nous ne croyons point que ces queftibhs 
p u i f î è n t embarraffer les perfonnes pieufes^St 
éclairées. i ° , L a p r i è re que Samfon veno i t 
d'adreffer à Dieu , p r i fe dans f o n vrai fens « 
ne laiffe aucun doute f ù r la droi ture de fes 
intentions. Ce n 'e f t n i le d é g o û t de fa vie , 
n i l ' impatience , n i le d é f e f p o i r , ni r i en d ë 
f emb îab l e qui le pouffe à demander à D i e i i 
qu'i l lu i permette de s'immoler. 2 ° . Nous 
r épé tons de nouveau , que Samfon é t o i t 
a n i m é d'une f açon finguîiere de l ' e fp r i t du 
Seigneur, qui l ' avoi t f a i t n a î t r e pour des 
actions hé ro ïques & extraordinaires. 2° . Des 
qu'on le confidere comme le chef & le 
l ibé ra teu r d ' I f r a ë l , on ne doi t plus v o i r dans 
le v œ u qu ' i l f o r m e , & dans l'action qu ' i l 
c o m m e t , qu'un . .effort d ' h é r o ï f m e de 
ve r tu . 

Ce qui nous in te rd i t d'attenter f u r nos 
jours ; favoir , le bon ufage que nous pouvons 
toujours en faire pour notre propre f a l ù t ^ 
& l 'obl igat ion où nous fommes dele's con^ 
ferver , tant qu'ils peuvent ê t r e de quelque 
uti l i té pour notre patrie , à l ' é t a t , à l 'églife 
& à nos familles : ces r a i f o n s - l à m ê m e 
doivent difpofer un généra l vaillant & f i d è l e 
à fe d é v o u e r à la m o r t , dès qu ' i l p e u t , 
par ce m o y e n , rendre un fervice e f f en t i e î 
au pub l i c , ck contr ibuer à la gloire de Dieu* 
L a p r e m i è r e in ten t ion de notre h é r o s f u t d é 
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Y è n g e r î a g l o i r e d u Se igneu r ; 6k la f é c o n d e , 
d e d o n n e r fa v i e pour cela , s ' i l n e p o u v o i t 
r e m p l i r a u t r e m e n t f a v o c a t i o n . C ' e f t u n 
g u e r r i e r i n t r é p i d e q u i p r é i e r e de s ' i m m o l e r , 
p l u t ô t que de m a n q u e r l ' o c c a î i o n de p o r t e r 
u n f u n e f t e c o u p à l ' e n n e m i . ( + ) 

S A M U E L , L I V R E S D E ( C r i t i q . f a c r é e . ) 
l e plus g r a n d n o m b r e des c r i t i q u e s d o n n e 
à Samuel le l i v r e des juges , c e lu i de R u t h , 
ck le p r e m i e r l i v r e des R o i s ; cependan t ce 
n e t o n t que des conjec tures f o r t dou teufes . 
I l e f t plus v r a i f e m b l a b î e que le l i v r e des 
juges a é t é c o m p o f é f u r des m é m o i r e s de 
ce p r o p h è t e d I f r a ë l que par l u i - m ê m e . O n 
n e c o n n o î t g u è r e 1 au teur d u l i v r e de R u t h , 
& o n n a p o i n t de preuves que ce f o i t Sa
muel. C e u x q u i l u i a t t r i b u e n t le p r e m i e r 
l i v r e des rois , , ne p e u v e n t le l u i d o n n e r t o u t 
e n t i e r ; car i n d é p e n d a m m e n t de , p l u f i e u r s 
a d d i t i o n s q u i p a r o i f l è n t y a v o i r é t é i n f é r é e s 
a p r è s c o u p , la m o r t de Samuel e f t m a r 
q u é e } dans les derniers chapitres de cet 
o u v r a g e . C e q u ' o n f a i t de plus f u r , c ' e f t 
q u ' i l c o m m e n c e la c h a î n e des p r o p h è t e s , 
q u i n a f i n i à Z a c h a r i e 6k à M a l a c h i e , 
aà. i i j . 2.4. S o n h i f t o i r e f e t r o u v e dans le 
p r e m i e r l i v r e des ro i s . F i l s d ' A l c a n n a 6k 
d ' A n n e de la t r i b u de L é v i , 6k de la f a m i l l e 
de C a a t h , i l pa f l a les quarante p r e m i è r e s 
a n n é e s de f a v i e au f e r v i c e d u t a b e r n a c l e , 
les v i n g t f u i v a n t e s dans le g o u v e r n e m e n t 
d e l é t a t , les t r e n t e - h u i t d e r n i è r e s dans la 
r e t r a i t e , 6k m o u r u t â g é de q u a t r e - v i n g t -
d i x - h u i t a n s , dans u n e m a i f o n q u ' i l a v o i t 
â R a m a t h a f a p a t r i e . S o n é l o g e e f t dans 
T e c c l é l i a f t i q . xlvj , 1 6° , a j . N o u s i n v i t o n s 
l e l e d e u r à le l i r e . ( £ > . / • ) 

* S A M U M , (Phyjiq. H i f i . des météores.) 
I l r è g n e dans la S y r i e , 6k que lquefo i s dans 
l ' A r a b i e h e u r e u f e , des ven t s f i b r û l a n s , 
q u e ceux q u i les r e f p i r e n t , au m o m e n t 
Q u ' i l s f r a p p e n t l e v i f a g e , t o m b e n t m o r t s f u r 
l e c h a m p . M . M i c h a e l i s , dans fes quef t ions 
aux favans e n v o y é s en A r a b i e par o r d r e de 
f a m a j e f t é D a n o n e , a d e m a n d é des é c l a i r -
c i i f e m e n s f u r ce v e n t ; la m o r t q u i a e n l e v é 
p r e f q u e tous ceux q u i o n t en t repr i s ce 
v o y a g e , n e l a i f f e g u è r e e f p é r e r de r é p o n f e s 
â ces q u e f t i o n s . M . B o u f c h i n g , dans la c i n 
q u i è m e p a r t i e de fa nouvelle géographie , a 
c r u d e v o i r y f u p p l é e r : q u a n t au famum 

v o i c i ce q u ' i l d i t à ce f u j e t . 
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L e s A r a b e s a p p e l l e n t le v e n t b r û l a n t , 
famum ; les T u r c s l u i d o n n e n t î e n o m de 
fam-yeli 6k de règne ; M . R u f l è l le n o m m e 
jamiel : i l f o u f f l e dans les m o i s de j u i n , de 

u i l l e t & d ' a o û t , 6k f u r - t o u t dans les c o n t r é e s 
î t u é e s f u r î e s bords d u T i g r e > q u o i q u ' i l ne 

f e f a f f e pas f e n t i r f u t le f l e u v e m ê m e . T h e • 
v e n o t r a p p o r t e q u ' e n qua t re jours ce v e n t 
a f a i t p é r i r qua t re m i l l e h o m m e s . T o u s ceux 
à q u i ce voyageu r en a p a r l é , l u i o n t d i t que 
qu i conque r e f p i r e ce v e n t , t o m b e m o r t , 
q u o i q u e quelques-uns a i en t le temps de d i r e 
qu ' i ls f e Tentent c o n f u m é s par u n f e u i n t é 
rieur. C e p e n d a n t B o u î l a y e - l e - G o u z r a p p o r t e 
que les pe r fonnes q u i r e f p i r e n t ce v e n t , 
r e f t e n t b o u c h e b é a n t e , 6k m e u r e n t c o m m e 
e n r a g é e s . Se lon T h e v e n o t , ceux que ce 
v e n t t u e , d e v i e n n e n t n o i r s c o m m e d u char
b o n ; 6k q u a n d o n les t o u c h e , la cha i r f e 
f é p a r é des os. O n p r é t e n d q u ' i l y a dans ce 
v e n t un f eu t r è s—dé l i é , 6k q u ' i l n ' y a que ceux 
q u i l ' a v a l e n t , q u i p é r i f f e n t : ce f e u v o l a n t 
v i e n t des vapeurs f u l f u r e u f e s e n f l a m m é e s , 
d o n t ce v e n t s ' i m p r è g n e , en balayant les 
montagnes f u l f u r e u f e s q u i f o n t fous M o f u l , 
dans le v o i f i n a g e d u T i g r e . O n d i t que ce 
v e n t f o r m e u n e efpece de t o u r b i l l o n , 6k 
dure peu de t emps . L o r f q u e les Arabes 
l ' a p p e r ç o i v e n t de l o i n , ils f e j e t t e n t l e 
v e n t r e c o n t r e t e r r e , s ' en foncen t le v i f age 
dans le f a b l e , 6k s'en c o u v r e n t l e mieux-
qu' i ls peuven t . 

C e v e n t ne t u e pas les an imaux à p o i l , i t 
l eu r caufe f e u l e m e n t u n g r and t r e m b l e m e n t 
6k une g rande f u e u r . T o u t c e l a , d i t M . 
B o u f c h i n g , p o u r r o i t f u f f i r e p o u r r é p o n d r e 
aux que f t ions de M . Michae l i s ; i l d e m a n d e , 
i ° . en q u o i d i f f è r e le famum d u v e n t d ' e f t , 
a u f l i t r è s - a r d e n t 6k t r è s - f e c . Se lon M . R u f f e î , 
ces d e u x ven t s f o n t de m ê m e n a t u r e , 
6k ne d i f f é r e n t q u ' e n ce que ce lu i d ' e f t 
n ' e f t pas c h a r g é de vapeurs f u l f u r e u f e s , d u 
m o i n s en f i grande q u a n t i t é que le famum , 
6k que par c o n f é q u e n t i l n 'a pas de f e u 
v o l a n t ; c 'ef t p e u t - ê t r e parce que T h e v e n o t 
n ' a pas f a i t a t t e n t i o n à ce t t e d i f f é r e n c e , 
q u ' i l a c r u o b f e r v e r le famum f u r le T i g r e , 
q u o i q u ' i l d i f e que le v e n t q u ' i l a f e n t i f u r ce 
fleuve, n ' é t o i t que chaud , 6k q u ' i l d é c l a r e 
ail leurs que la famum n e f o u f f l e que f u r la 
t e r r e f e r m e . 

M , M i c h a e l i s demande e n f u i t e de quel le 
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rég ion i l v ient . M . Boufching r é p o n d qu ' i l 
vient: du nord-ouef t , quoiqu' i l f o i t plus p ro
bable que c'eft un vent d'eft , comme le d i t 
M . R u f l è i , & l 'écr i ture , qui lu i donne le 
nom de kad Jre. M . Boufching fe fonde fur 
ce que di t T h e v e n o r , en parlant du vent 
qu ' i l a ob fe rvé fur îe fleuve. 

M . Michaelis demande , 3 0 . f i le famum 
fouff le auffi dans l 'Arabie heureufe. Cela 
ne pa ro î t pas probable , parce que l è v e n t 
d'eft ne pafle pas fur des montagnes f u l f u 
reufes pour venir dans ces pays , & qu ' i l fe 
charge p lu tô t d'exhalaifons aqueufes , en 
traverfant l 'atmofphere de la m e r , que de 
particules ignées . 

L e f u j e t de la qua t r i ème queft ion eft de 
favoir ft le réc i t de Chardin ef t f o n d é . 
Cet auteur rapporte que les hommes que le 

famum a t ués , p a r o i f l è n t long-temps vivans, 
& comme plongés dans un p ro fond f o m 
mei l ; & q u e , lorfqu 'on croi t les éve i l le r , 
les membres fe d é t a c h e n t du ref te du corps, 
à caufe du feu in t é r i eu r qui a c o n f u m é leurs 
cadavres ; on peut r é p o n d r e à cela que le 
feu avalé d i f lbu t les Corps dans l ' in tér ieur . 
I l fe peut donc que les victimes de ce vent 
ne perdent pas leur couleur naturelle, quoi
que par la fu i t e ils deviennent noirs ; & 
comme ce feu ne les rédu i t pas en cen 
dres , la part ie t o u c h é e ne tombe pas en 
poufl iere , mais elle f e - d é t a c h e du corps , 
l i on la t i re à f o i . L ' e f f e t du famum d i f f è re 
en cela du vent d'eft o rd ina i re , qu'i l ne 
d e f l è c h e pas les corps comme c e l u i - c i , 
mais qu'i l ies d i f îbù t & les f o n d , pour a inf i 
d i re ; cet effet vient des vapeurs fulfureufes 
qui fe rencontrent dans le famum. Comme 
nous ne nous propofons pas de r é fu te r les 
opinions de M . B o u f c h i n g , nous nous con
tenterons d 'obferver , en p a f f a n t , que fon 
explication eft encore plus obfcure que ia 
quef t ion. 

Dans la c inquième que f t i on , M . Michaelis 
demande f i le famum ne tue que les h o m 
mes , ou s'il f a i t éga l emen t périr îes beftiaux. 
Les bê tes à po i l n'en perdent point la vie ; 
& c'eft p e u t - ê t r e parce que la chair de ces 
animaux ne fe dif fout pas f i f ac i l ement , & 
que les effets du famum fe bornent à exciter 
en eux une for te fueur. 

L a i ' i 'pcijfe à la f ix ieme queft ion eft 
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r e n f e r m é e dans ce que nous veuons de 
di re . 

D e quelle m a n i è r e tue le famum, & quel 
eft f o n v e n i n , demande i ° . M . Michaelis > 
M . Boufching r é p o n d que le venin eft ce f e u , 
ces vapeurs fulfureufes qui é t a n t r e f p i r é e s , 
d i f lb lven t du dedans au dehors les parties du 
corps humain , & donnent par c o n f é q u e n t 
la m o r t ; mais quelle preuve a - t - o n de 
l 'exiftejice de ce feu , de ces exhalaifons 
fulfureufes ? 'Comme u n feu avalé p e u t - i l 
d i f lbudre toutes les parties folides ? 

S A M I D A , f. f. (Botan.) genre de plante 
décr i t par le pere Plumier , fous le n o m de 
guldoma ; en vo ic i les caractères . L e calice 
particulier de la f ieur eft t r è s - g r o s , c o m p o f £ 
d'une feule feuil le divifée en cinq fegmens 
é t endus de toutes parts en fo rme ova le , 
& qui f u b f i f t e n t quand la f leur eft t o m b é e , 
La f leur eft de la forme d'un c ô n e t r o n 
qué ; elle ef t de la longueur <iu ca l ice , 
f i l l o n n é e , & d e n t e l é e dans les bords. I l n ' y 
a point d ' é t a m i n e s , mais feulement de petits 
fommets arrondis placés au mi l ieu de la 
fleur ; îe germe du p i f t i l ef t ovale ; le ftile 
eft de la longueur de la fleur & poin tu . L e 
ftile du p i f t i l eft au contraire obtus ; le f r u i t 
eft une baie ovale, à quatre fi l ions profonds \ 
i l ef t d ivi fé en quatre loges, & cont ient 
plufieurs graines faites en f o r m e de re in . 
Plumier , x x i v , Linnaei, gen. plant, p. $zo. 
{D.J.) 

S A N , LE ( Géogr. mod. ) r i v i è r e de Iâ 
petite Pologne. El le a fa fource aux monts 
Crapack, vers les confins de la Hongr ie , 
& après un long cours , elle fe perd dans 
la V i f t u l e , prefque vis - à - vis Sendomir. 
{D.J.) 

S A N A A , (Géogr. mod.) v i l le de l 'Arabie 
heureu fe , dans l T é m e n , à 15 lieues d^ 
M o a b , à 36 au levant d 'Aden , & à 140 
de M o k a . C 'é to ic autrefois la r é f i dence des 
rois d ' I é m e n ; l 'air y e f t . t e m p é r é , & les 
jours prefque égaux dans toutes les faifons. 
Abul téda vante Ja q u a n t i t é de fes eaux j 
la b e a u t é de fes vergers , ie nombre de 
fes habitans & leurs n c h e f l è s ; mais i l faut 
rabattre beaucoup des exagéra t ions du ftyle 
oriental . Long, fu ivan t les tables du m ê m e 
Abu l f éda , 6 j , zo ; latit. 14 , 3 0 . 
( D . J . ) 

S A N A G E N S E S , (Géogr. anc.) 
ancien 
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a n c i e n peup le de la G a u l e N a r b o n n o i f e , f é 
l o n P l i n e , liv. 111, c. iv. L e P . H a r d o u i n 
r e m a r q u e que ce peuple a é t é n o m m é dans 
les f i ec les f u i v a n s Sanicienfes,àe Saniciumy 

v i l l e des A l p e s , f u r la c ô t e de la m e r a u j o u r 
d ' h u i Senei. { D. J . ) 

SANAMARI, LE ( Géog. mod. ) par M. 
d e L i l l e Sinamari; r i v i è r e de l ' A m é r i q u e 
m é r i d i o n a l e , d a n s ! a G u i a n n e . E l l e cou le e n 
t r e le M a r o n i 6k Pi le de C a y e n n e . L e v a f t e 
t e r r e i n q u i e f t e n t r e ces deux d e r n i è r e s r i v i è 
res , o f f r e d ' a g r é a b l e s c o l l i n e s , d o n t les r e 
ve r s f o n t e n p e n t e d o u c e ; d i x m i l l e hab i tans 
y f e r o i e n t à l ' a i f e , & y f e r o i e n t des f u c r e r i e s 
d ' u n g r a n d r a p p o r t , o u t r e q u e , fans c u l t u r e , 
î e s cacaot ie rs , î e s c o t o n n i e r s , les r o c o u y e r s 
y v i e n n e n t d ' e u x - m ê m e s ; mais ce n ' e f t pas 
l e t e r r o i r q u i manque aux h o m m e s , ce f o n t 
les h o m m e s , q u i m a n q u e n t à la c u l t u r e d u 
t e r r o i r . ( D . J. ) 

SANAMUNDA, f. m. ( Botan. ) c'eft 
u n a r b r i l l è a u n o m m é , par T o u r n e f o r t , thy-
melœa 9 foliis chamaelœa? minoribus fub-
hirfutis. L R . H . 594.. C e t a r b r i f l e a u s ' é 
l è v e à la h a u t e u r d ' une c o u d é e , 6k e f t t r è s -
b r a n c h u . Sa r a c i n e s ' enfonce t r è s - p r o f o n 
d é m e n t e n t e r r e ; e l le e f t c o u v e r t e d 'une 
é c o r c e p l i a n t e , v i f q u e u f e , 6k q u i f e d i v i f e 
e n u n g r a n d n o m b r e de pe t i t s filets , 6k 
e n f l o c o n s q u ' o n p r e n d r o i t p o u r de la l a ine . 
Ses branches f o n t couve r t e s de la m ê m e 
é c o r c e ; ma i s ce t t e é c o r c e p o r t e f u r e l le 
u n e f u b f t a n c e denfe , b l a n c h â t r e 6k a r g e n 
t é e . Ses feu i l l e s f o n t f emblab les à celles d u 
m y r t e de T a r e n t e ; elles f o n t f e u l e m e n t u n 
p e u p lus larges ve r s le b o u t , 6k f e t e r m i 
n e n t e n u n e p o i n t e plus a r r o n d i e ; elles 
f o n t t o u t - à - f a i t couve r t e s de d u v e t , d o u 
ces au t o u c h e r , b l a n c h â t r e s o u a r g e n t é e s , 
ck l u i f an t e s . Ses fleurs f o n t p l a c é e s au m i l i e u 
d e fes f eu i l l e s ; elles r e f l e m b l e n t à celles 
d e l ' o l i v i e r , f o n t j a u n e s , o b î o n g u e s & t é -
t r a p é t a l e s . 

Nous lifons dans Clulius , que fon fruit 
e f t a f f e z f e m b î a b l e à c e l u i d u g a r o u , mais 
q u ' i l e f t n o i r â t r e . L e m ê m e au t eu r d i t que . 
fes f eu i l l e s f o n t c h a r n u e s , g o m m e u f e s , d 'a
b o r d ameres au g o û t , ma i s e n f u i t e a c r i m o -
j j i eu fes ck b r û l a n t e s . 

Cette plante croît aux environs de Mar-
Tome X X I X . 
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f e i l î e . Ses feu i l l es p u r g e n t v i o l e m m e n h Raym 

{ D . J . ) 
S A N A S , f . m . ( toile de coton. ) o n a p 

pel le a i n f i des to i l e s de c o t o n blanches o u 
b leues , q u i ne f o n t n i f ines n i g r o f l e s , q u e 
l ' o n t i r e des I n d e s o r ien ta les , p a r t i c u - î i é r e -
m e n t d e Benga le . L e s blanches o n t à la p i è c e 
n e u f aunes u n t i e r s f u r t r o i s quar ts à c i n q 
f i x i e m e s de la rge; 6k les bleues o n z e aunes 
u n q u a r t à douze aunes , f u r f e p t h u i t i è m e s 
d e l a r g e . Dicl. de comm. { D. J - ) 

S AN A TES , f. f. {Hifi. Rom. ) nom 
que les R o m a i n s d o n n o i e n t à leurs v o i f i n s 
q u i , a p r è s une r é v o l t e , f e f o u m e t t o i e n t a u f t i -
t ô t ; ce t t e p r o m p t e f o u m i f l i o n l e u r p r o c u -
r o i t les m ê m e s p r i v i l è g e s q u ' à tous î es au t res 
c i t o y e n s , en v e r t u d 'une l o i des d o u z e t a 
bles , q u i p o r t o i t , ut idem juris f a n a t i b u s 
quod foretibus fit. {D. J.) 

S AN BENIT O ouSACO BENIT O, 
f. m . ( H i f i . mod. ) f o r t e d ' h a b i l l e m e n t d e 
t o i l e jaune , que l ' o n f a i t p o r t e r à ceux q u e 
l ' i n q u i f i t i o n a c o n d a m n é s , c o m m e une m a r 
que de leur c o n d a m n a t i o n . 

L e fan benito e f t f a i t en f o r m e de f c a p u -
l a i r e ; i l e f t c o m p o f é d 'une large p i è c e q u i 
p e n d p a r d e v a n t , 6k d 'une au t re q u i p e n d • 
p a r - d e r r i e r e ; i l y a f u r chacune de ces p i è c e s 
u n e c r o i x de S. A n d r é ; ce t h a b i t e f t de c o u 
l eu r jaune , 6k t o u t r e m p l i de diables 6k d e 
flammes q u i y f o n t pe in t s . 

1 
I l e f t r e g a r d é c o m m e u n e i m i t a t i o n de 

l ' anc ien h a b i t en f o r m e de fac que p o r t o i e n t 
les p é n i t e n s dans la p r i m i t i v e é g l i f e . Voye^ 
P É N I T E N T . Voye\ a u f f i I N Q U I S I T I O N . 

SANCERRE, ( Géogr. mod. ) ville de 
F r a n c e , en B e r r y , aux f r o n t i è r e s d u N i 
v e r n o i s , f u r une c o l l i n e , à la gauche 6k à 
u n e p o r t é e de canon de îa L o i r e , à 9 l ieues 
au n o r d - o u e f t de N e v e r s , à 10 de B o u r g e s , à 
4 de la C h a r i t é , e n de fcendan t vers B r i a r e 
6k G i e n , 6k à 4 6 au m i d i de P a r i s , avec t i 
t r e de c o m t é . Longit. zo. ; latit. 4 7 . 
18. 

C e t t e v i l l e a é t é n o m m é e e n l a t i n d u 
m o y e n â g e , Saxia, Saxiacum, Saxiacus 
vicus,Sancerrà,Sancerrium, Santodorum\ 
6k m ê m e par quelques-uns Sacrum Cœfaris; 
dans l ' i d é e que Sancene a v o i t é t é b â t i e p a t 



Jules Cé fa r ; mais ce c o n q u é r a n t n en d i t 
pas un feul m o t , & après lui aucun auteur , 
n i aucune chartre n'en f o n t men t ion avant 
Charlemagne ; c'eft p e u t - ê t r e ce prince m ê 
me qui l'a bâ t ie , & qui la peupla d'une co
lonie de Saxons : du-moins ne c o n n o î t - o n 
pas d'autre origine de fes n o m s , Saxia, 
Saxiacum & Saxiacus vicus. 

Q u o i qu ' i l en f o i t , elle é to i t po f fédée dans 
ledixieme fiecle par Thibaut ,premier comte 
p ropr i é t a i r e de Chartre* , qui avoit une par
tie du Berry . E l le paffa à fes defcendans, 
enfui te à Beraud , comte de Clermont & 
dauphin d 'Auvergne. Sa f i l l e époufa Jean de 
B e u i l , & par ce mariage, ce c o m t é entra & 
demeura dans cette maifon jufqu'en 1640 , 
que R e n é de Beuil le rendit à H e n r i de 
B o u r b o n , prince de C o n d é ; de là v i e n t 
que la m a i f o n de B o u r b o n - C o n d é en joui t 
aujourd 'hui . 

L a v i l le de Sancerre é to i t autrefois une 
des places fortes des Calvinif tes. Cha r l e s IX , 
après le m a f l à c r e de la S. B a r t h e l e m i , r é -
f o l u t de la leur enlever , & la f i t af l iéger le 
13 janvier 1573. Ce fiege ef t bien m é m o r a 
ble. Les troupes du r o i fu ren t repoufTées à 
tous les alTauts , & f m g u l i é r e m e n t à l 'af laut 
généra l qu'elles d o n n è r e n t le n mars fuivant . 
I l fal lut convert i r le fiege en b locus ,& pren
dre par la famine une place o ù l 'on ne p o u 
vo i t entrer de force. 

Les hiftoriens rapportent que les r é f o r 
m e s f o u f f r i r e n t , pendant ce blocus , les m ê 

mes ex t rémi tés que les juifs au fiege de J é ru 
fa lem. U n pere & une mere rédu i t s au d é -
fe fpoi r , y m a n g è r e n t leur propre fils , âgé 
de trois ans , & qui venoi t de mour i r de 
f a im . O n ne fe nou r r i f l b i t plus dans la v i l le 
que des bê te s mor tes , de peaux , de cornes 
de piés de bœufs & de vaches, Ùc. E n f i n , 
on f u t obligé de capituler le 25 a o û t de la 
m ê m e a n n é e . L e ro i fit abattre le c h â t e a u , 
& d é m o l i r toutes les for t i f ica t ions . Sancerre 
rje s'eft pas r e l evée depuis ; ce n 'eft plus 
qu'une feigneurie d 'environ 20000 livres de 
rente^en y comprenant la baronnie de Va i l l y . 
( D . J . ) 

S A N C I A N ou S A N C H O A N , {Géogr. 
tnod. ) petite île de l 'Océan or ienta l , fu r 
Éa cô t e de la Chine , près du golfe de Quan-
t o n , à dix-huit lieues au couchant de Macao. 
Son c i rcui t eft d 'environ quinze lieues 9 
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où l 'on ne t rouve que trois ou quatre v i l 
lages dépeuplés : o n di t que S. F r a n ç o i s 
Xavier y;a t e r m i n é fa ca r r i è re , l'an 1552', fit 
qu ' i l y a é té e n t e r r é ; mais quoiqu'on ignore 
le lieu de fa. f épu î t u r e , o n a imag iné qu 'on 
l 'avoit d é c o u v e r t l e s millionnaires jéfui tes . 
y b â t i r e n t un autel qui n'a pas fubf i f té long
temps. {D. J.) 

S A N C I R , v . n . ( Marine. ) c 'eft couler 
& defcendre à f o n d . O n di t qu'un vaiffeau 
a janci fousfes amarres, lo r fqu ' i l a coulé bas, 

; & qu ' i l s'eft perdu tandis qu ' i l é t o i t à l 'ancre. 
S A N Ç O I N S , ( Géog. anc. ) on écri t auf l i 

Xançoins ; petite vil le , ou p lu tô t bourg de 
France dans le Berry,aux confins du N i v e r 
nois , & à 6 lieues c}e Nevers, fur le r u i f î e a u 
d 'Argent . ( D. J. 

m S A N C R A T , f. m . ( Hift. mod. ) c 'eft 
a inf i que l 'on nomme dans le royaume de 
Siam les chefs ou fupé r i eu r s - généraux des 
talapoins ou p r ê t r e s du pays. Celui qu i 
p r é f i d e au couvent du palais royal eft le 
plus c o n f i d é r é ; cependant les fancrats, donc 
la d ign i t é r e f l è m b l e à celle de nos é v ê q u e s , 
n 'on t aucunes jurifdictions les uns fur les 

| autres ; mais chacun d'eux a au-deflbus de 
lu i un f u p é r i e u r de couvent. I l n 'y a que 
les jancracs qui aient d ro i t de confacrer les 
talapoins ; ces derniers ont pour eux le plus 
grand re fpec t , après qu'ils les ont élus pouc 
remplir cette place. L e u r choix tombe com-» 
m u n é m e n t f u r le plus vieux talapoin du 
couvent. 

S A N C T I F I A N T , adj . ( Gramm.) quî 
fanctifie. O n d i t l ' e f p r i t f a n c l i f i a n t , la g r â c e 
fantiifiante. Nous avons vu de nos jours 
des femmes qui p r é t e n d o i e n t avoir la g r â c e 
des mervei l les , fans avoir la g râce fancti-
fiante ,• par ce moyen , elles f a i f o i e n t , fans 
c o n f é q u e n c e , des actions t r è s - p r o f a n e s , & 
des miracles; & elles avoient t r o u v é le fecree 
de fe l ivrer à leurs pallions fans nuire à la 
d ign i té de leur ca rac tè re . 

S A N C T I F I C A T I O N , f. f. terme de théor 
logie f fe prend quelquefois pour la juftifi-
cation, c ' e f t - à - d i r e , pour la g r âce qui o p è r e 
en nous le m é r i t e de la juftice c h r é t i e n n e . 
Voyei J U S T I F I C A T I O N . 

L e m o t fanclificadon d é f i gne plus c o m 
m u n é m e n t les exercices de pié té prefcri ts 
par l 'églife 3 pour f o î e m n i f e r les dimanches 
& les f ê t e s ; c 'eft dans cette acception o r d i -
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« a i r e que n o u s î e c o n f i d é r o n s : fl p a r o î t que 
l a fan&ification , p r i f e dans ce d e r n i e r f e n s , 
é t o i t u n p e u d i f f é r e n t e chez les H é b r e u x . 
C e t e r m e , dans l e u r langue , d é f i g n e m o i n s 
les i d é e s m o d e r n e s de la p i é t é , que l ' i d é e 
p l u s f i m p l e d e c é l é b r a t i o n , de c o n f é c r a 
t i o n , d e f t i n a t i o n , Ùc. E n u n m o t y o n le 
v o i t pa r les c i r c o n f t a n c e s & par l ' e m p l o i des 
t e r m e s : fanclifier f i g n i f i e p r o p r e m e n t , d a n s 
l e ftyle d e M o ï f e , refervcr , choifir, con

sacrer , defîiner ; & par u n e l é g è r e e x t e n -
f i o n , i l f i g n i f i e e n c o r e célébrer , diftinguer, 
honorer , ùc. Ces d i v e r s fens , q u i r e v i e n 
n e n t à p e u - p r è s à l a m ê m e i d é e , f e r e m a r 
q u e r o n t fans pe ine dans les partages f u i v a n s : 

Aar&n Ù filios ejus unges , fantïiftcabif-
que eos ut facerdotio fungantur mihi \filiis 
quoque Ifra'él dices hoc oleum unelionis 

fanclum erit mihi in generationes vefiras. 
Caro hominis non ungetur ex eo , Ù juxta 
compoftcionem ejus non faciatis aliud9 quia 

fanclificatum eft Ù fanClum eritvobis.Ex.od. 
X X X . x x x . 3 1 . 

Omnes décima? terras.... Domini funt Ù 
illi fanftificantur. L e v i t . x x v i j , 30 . 

% Populus fan&us es Domino Deo tuo , & 
ie elegit, ut f i s ei in populum peculiarem 
de cunclis gentibus. D e u t . x i v . 2 . 

Quidquid erit fexus mafculini fanÙifi-
cabis Domino. I b i d . x v . 19 . 

Abftuli quod fanclificatum efl de domo 
mea , & dedi illud levitœ Ù advenœ, pupillo 
Qividuœ. I b i d . x x i v . 13 . 

Ne polluatis nomen meum fanclum , ut 
fanclificer in medio filiorum Ifrael, ego Do-
minus qui fanclifico vos. L e v i t . x x i j . 23 . 

SanCtificubifque annum quinq uagefimum, 
ù vocabis remiffwnem cunclis habitatonbus 
terres t u a , ipjc efl enim jubilœus. I b i d , 
* x v . 10 . 

Sanclificetur nomm tuum. M a t e . v j . 9 . 

Je croirois faire tort à l'habileté de mes 
l e â e u r s , f i je p r é f e n t o i s l ' e x p l i c a t i o n de ces 
partages ; r i e n de p lus f a c i l e à e n t e n d r e , & 
r i e n n e m o n t r e m i e u x a u f l i que l e p r é c e p t e , 

fanc7>fication,expnmé en ces m o t s mémento 
ut diem jabbati fanclifices , m a r q u e A m p l e 
m e n t l ' o r d r e de c o n f a c r e r , d ' h o n o r e r , de 
c é l é b r e r le f a b b a t pa r l a c e f l a t i o n des œ u v r e s 
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f e r v ï l e s ; c ' e f r dans ce fens q u ' i l e f t d î t au m ê 
m e endroh,benedixit Dominus diei fabbati, 
ù fanâiftcavit eum. D i e u b é n i t l e j o u r d a 
f a b b a t , & le c o n f a c r a p o u r f o n r epos ; c ' e f t -
à - d i r e , q u ' i l e n fit u n j o u r f o l e m n e l d e f t i n é 
au d é l a f l e m e n t , & m ê m e à la j o i e , c o m m e 
nous v e r r o n s t o u t à l ' h e u r e . Sanclificabis an
num quinquagefimum,ipfe eftenim jubilœus. 
E x . 2 5 . V o u s c é l é b r e r e z la c i n q u a n t i è m e 
a n n é e , t e m p s de jo i e & d ' a b o l i t i o n q u i d o i t 
o p é r e r la r e m i f e des d e t t e s , & r e n d r e aux 
anicens p o f f e l f e u r s les t e r res a l i é n é e s . 

L a m ê m e d e f t i n a t i o n d u f a b b a t e f t e n c o r e 
m i e u x p r o u v é e par ces paroles de l ' E x o d e 
x x x i j . 12 . Ssx diebus operaberis , feptimo 
die ceffabis ut requiefeat bos Ù afmus tuus 
Ù refrigeretur filius ancillce tuae Ù advena. 
V o u s e m p l o i e r e z fix jours à vos d i f f é r e n s 
t r a v a u x , mais v o u s les c e f l e r ez le f e p t i e m e , 
a f i n que v o t r e b œ u f & v o t r e â n e f e r e p o f e n t , 
& que l e fils de v o t r e e fc lave & l ' é t r a n g e r 
q u i e f t p a r m i v o u s , p u i l f e n t p r e n d r e que lque 
r e l â c h e , & m ê m e que lque d i v e r t i r t è m e n t . 
J ' o b f e r v e i c i , c o m m e o n l 'a v u à l ' a r t i c l e 
D I M A N C H E , q u e le refrigeretur de la v u l -
gate n ' a pas d ' au t re fens. C e t t e i d é e de r é -
j o u i r t à n c e , d ' a m u f e m e n s h o n n ê t e s , e n t r o i t 
e f t e n t i e l l e m e n t dans la fantlification des 
f ê t e s e n g é n é r a l a u f l i e f t - c e dans le m ê m e 
fens que le Sauveur d î t en S. M a r c , fabba-
tum propter hominem fafâum e f l , Ù non ho-
mo propter fabbatum, M a r c , i j , 2 7 . 

C o n f é q u e m m e n t à ce p r i n c i p e de p o l i c e 
& de r e l i g i o n , les I f r a é l i t e s c é l é b r o i e n t les 
plus grandes f o î e m n i t é s , pa r des i n f t r u c -
t i o n ç , des f a c r i f i c e s , des p r i è r e s , & f u r - t o u t 
par des f e f t i n s de parens , de v o i f i n s & d 'a
mis , o ù les plus a i f é s d é v o i e n t a d m e t t r e 
n o n - f e u l e m e n t tous ceux q u i c o m p o f o i e n c 
l e u r f a m i l l e , mais e n c o r e les p r ê t r e s s e s p a u 
vres , & m ê m e les e f c î a v e s & les é t r a n g e r s ; 
l ' o n v o i t que D i e u , par ces o b f e r v a n c e s , 
d o n t i l a v o i t f a i t u n p r é c e p t e , v o u l o i t ac
c o u t u m e r f o n peuple à des p r o c é d é s de b i e n -
v i e i l î a n c e & de f r a t e r n i t é . O n le v o i t de 
m ê m e dans I f a ï e : u n i q u e m e n t t o u c h é des 
œ u v r e s de j u f t i c e & de b i e n f a i f a n c e , le S e i 
gneur r e j e t t e ces f a c r i f i c e s & ces c é r é m o n i e s 
l é g a l e s , que des h o m m e s pervers o f o i e n t 
f u b f t i t u e r à la v r a i e p i é t é . 

;? N e m ' o f f r e z p l u s , d i t D i e u , p?r f o n 
Z z z z z 2 
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99 . p r o p h è t e , ne m'off rez plus de facrifices 
« inuti lement ; je ne puis plus f o u f f r i r vos 
9> nouvelles lunes, vos fabbars & vos autres 
9> fê tes ; l ' iniquité r ègne dans vos a f f e m -
9> b l é e s . . . Ceffez de faire le mal ; appre-
9) nez à faire le bien ; examinez tout avant 
9> que de juger ; affi l iez l ' opp r imé ; faites 
9> juftice à l 'orphelin ; dé fendez la veuve » . 
I f a ï e , /. X I I I , i6,ùc. 

On retrouve le m ê m e efpri t dans les paf-
fages fuivans , que je copie encore d 'après 
S a c y : » V o u s cé lébrerez la f ê t e des femai -
9i nés en l 'honneur du Seigneur votre D i e u , 
9i en l u i p r é f e n t a n t l 'oblation volontaire du 
9} travail de vos mains , que vous lui o f f r i -
» rez fé lon la bénédict ion que vous aurez 
9> r e ç u e du Seigneur votre dieu ; & vous 
9) ferez des feff ins de r é j o u i f f a n c e s , vous , 
9) votre fils & votre f i l l e , vot re fervi teur 
93 & votre fervante, le lévi te qui e f l dans 
t» l 'enceinte de vos murailles , l ' é t r anger , 
93 l 'orphelin & la veuve qui demeurent 
9» avec vous... Vous cé lébrerez aufli la f ê t e 
93 folemnelle des tabernacles pendant fept 
93 jours , lorfque vous aurez cueilli de l'aire 
93 & du pref lo i r les frui ts de vos champs, 
93 & vous ferez des fefl ins de ré jou i f î ànces , 
93 vous , votre fils & votre f i l l e , vo t re fer-
93 v i t e u r & vot re fervante, le lév i te , l ' é t ran-
93 ger , l 'orphelin & la veuve qui fon t dans 
93 vos villes » . Deut. ib. X , xj, , &e. 

Telles étoient les patiques religieufes or
données aux H é b r e u x pratiques encore f u i -
vies de nos jours parleurs defcendans,& qui 
f u r e n t d e m ê m e f i d e l l e m e n t o b f e r v é e s par les 
premiers chré t iens . Dans la fu i te des temps 
cette c h a n t é f i touchante, qui communique 
avec des f rè res pauvres & af f l igés , qui les 
fa i t affeoir à fa table, qui s'attache à les con-

•foler; cette cha r i t é , dis-je, fuc r e m p l a c é e par 
un fu rc ro î t d'offices & de p r i è r e s , par des 
fondations,ou par des legs peu coû teux à des 
mourans ; mais l 'efpr i t de f r a t e rn i t é , l ' e fpr i t 
de commiféra t ion & de bienfaifance alla 
toujours en s'arToibliffant. Chacun , o c c u p é 
de fon bien ê t r e , ne fongea plus qu 'à éca r 
ter les malheureux, &l ' in fenf ib i î i t é pour les 
pauvres devint prefque géné ra l e .On fe donna 
bien garde de les accueillir ; on eut honte 
de les approcher ; à peine trouverent-i ls de 
foibles fecours pour t r a î n e r une vie Janguif-
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f a n t e j o i n du commerce Scde la fociété . Les 
plus religieux en f in crurent fa t i s fa i rèau pré
cepte de l ' a u m ô n e & remplir tous les de
voirs de la char i té c h r é t i e n n e , e n diflribuans 
les débr is du réfec to i re à desmendians vaga
bonds ; pratique au-moins plus raifonnable 
que l ' ind i f fé rence v ic ieufe ,& t rop commune 
dans les maifons des grands, où i l fe perd 
d'ordinaire plus de bien qu ' i l n 'en faudroi t 
pour nourr i r plufieurs miférab les . . 

L a fanclification des f ê t e s , comme nous-
l'avons v u , tenoit beaucoup plus de la f r a 
t e r n i t é chez les H é b r e u x . Rappel lez-vous, 
di t le Seigneur , que vous fû tes autrefois e f 
cîaves en Egypte , & que cette pen fée vous 
rende compatiffans pour les i n fo r tunés *, célé
brez vos f ê t e s par des f e f l i n s , où vous rece
vrez dans le fe in de votre famil le les é t r a n 
gers m ê m e s & les efc îaves : recordaberis 
quoniam fervus fueris in jEgypto...& epu-
laberis in feftivitate tua , tu ,filius tuuf & 
filia , fervus mus & ancilla , lévites quoque. 
& advena}pupillus ac vidua... benedicetque 
tibi Dominus Deus tuus in cun&isfrugibus 
mis , & in omnïopère manuum tuarum t 

erifque in l<Btitia. D e u t . ib id . x i v . i $ . D i e u , 
comme l 'on vo i t i c i , attachoit des r é c o m * 
penfes à ces pratiques fi pleines d ' h u m a n i t é ; 
le Seigneur,dit l ' éc r i tu re , béni ra vos travaux 
& vos r é c o l t e s , & vous ferez dans . l 'abon
dance & dans la joie. 

T o u t cela prouve b i en , f i j e n e m e t r o m p e , 
qu'un peu de bonne chè re , quelques amufe-
mens innocens propres à charmer nos foucis, 
ne doivent pas ê t r e conf idérés comme une 
profanation de nos fê tes : bibant, di t le fage, 
& doleris fui non recordenturampliàs.Vrov. 
x x x j , 7. Nous adorons aujourd'hui le D i e u 
d'Abraham & le D i e u de M o ï f e . L a l o i qu ' i l 
leur p re fc r iv i t pour le bonheur de f o n peu
ple , e f l au f o n d invariable ; & Jefus-Chrif t 
en f in , qui ef t venu pour la p e r f e â i o n n e r , 
nous a f l ù r e , oomme on l'a v u , que le fabbat 
eft fait pour l'homme,Ù non V homme pour le 

fabbat. 

I I faut f avouer n é a n m o i n s , nous fomme* 
conftamment dans la d é p e n d a n c e du c réa r 
teur , nous tenons de lu i l ' ê t r e , & tous îes 
avantages de la vie; nous devons donc, c o m 
me c r é a t u r e s , l u i rendre nos hommages , & 
r e c o n n o î t r e fes bienfaits.. D 'a i l leurs , les rap»-
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g o r t s de f o c i é t é que n o u s avons avec ies a u 
t r e s h o m m e s nous a f f u j e t t i f t e n t à d 'antres 
d e v o i r s é g a l e m e n t i n d i f p e n f a b i e s . C ' e f t m ê 
m e f u r q u o i la l o i d i v i n e i n f i f t e davan tage ; 
f ans d o u t e parce que ces r appo r t s f o n t plus 
m u l t i p l i é s . O r , p o u r r e m p l i r ces d i f f é r e n t e s 
o b l i g a t i o n s , ck f u r - t o u t p o u r s'en i n f t r u i r e , 
i l n ' e f t pas de t emps plus f a v o r a b l e que le 
d i m a n c h e ; a u f l i e f t - c e l à , p a r m i nous , com
m e chez les J u i f s , l ' u n e des grandes d e f t i -
n a t i o n s d u repos f a b b a t i q u e . I l e f t d o n c v r a i 
q u e les i n f l r u ê H o n s & îes p r i è r e s e n t r e n t dans 
l ' i d é e de la fanQification , & qu 'e l les f o n t 
p a r t i e e f f e n t i e î î e de n o t r e c u l t e ; mais t o u 
j o u r s p o u r t a n t , q u ' o n ne l ' o u b l i e jamais , 
t o u j o u r s d ' une m a n i è r e f u b o r d o n n e e au d é -
l a f l e m e n t r é c r é a t i f f i b i e n e x p r i m é dans les 
partages a l l é g u é s c i - d e v a n r . Ces i n f h u c t i o n s 
& ces p r i è r e s n é c e f f a i r è s p o u r nous r a p p r o 
c h e r de D i e u , f e r v e n t au r è g l e m e n t de nos 
m œ u r s , c k c o n t r i b u e n t m ê m e a u b i en t e m p o r e l 
d e ia f o c i é t é ; mais elles d o i v e n t f e r e n f e r m e r 
e n de ju f t e s bo rnes ; elles n ' e x i g e n t d 'a i l leurs 
n i d é p e n f e s ^ n i fa t igues ; fans q u o i elles d e v i e n -
d r o i e n t - i n c o m p a t i b l e s avec le repos d u d i -

> m a n c h e . Q u ' o n m e p e r m e t t e i c i u n e c o m 
p a r a i f o n q u i p e u t r é p a n d r e du j o u r f u r la 
q u e f t i o n p r é f e n t e . Q u e deux o u t r o i s amis 
a i l l e n t p a f l è r u n j o u r à îa campagne avec leur 
f a m i l l e : t o u t ce q u ' i l y a de jeunes g e n s , a p r è s 
a v o i r b i e n r e p u , ne f o n g e n t q u ' à j o u e r , 
q u ' à f e d i v e r t i r 7 & c h a c u n s'en acqu i t t e de 
f o n m i e u x , l e t o u t fans que les parens y 
t r o u v e n t à r e d i r e ; c ' e f t au c o n t r a i r e ce q u i 
les r é j o u i t davan tage , t a n t qu ' i l s n e ' v o i e n t 
r i e n c o n t r e îa d é c e n c e ; & f i q u e l q u ' u n dans 
l a t r o u p e p a r o î t m o i n s f e n f i b l e à îa j o i e 9 ils 
l ' e x c i t e n t e u x - m ê m e s à s'y l i v r e r c o m m e les 
au t res . P o u r q u o i D i e u , q u i fe c o m p a r e en 
m i l l e e n d r o i t s à u n pere de f a m i l l e , f e r o i t - i l 
i r r i t é des p l a i f i r s h o n n ê t e s que I e s ' f ê t e s p r o 
c u r e n t à fes enfans ? 

I l r é f u l t e de t o u t c e c i , que des of f ices & 
des c é r é m o n i e s q u i n e finiflent p o i n t , que 
des d i f c o u r s i n f i n i û i f s à la v é r i t é , mais o r 
d i n a i r e m e n t t r o p é t e n d u s , que de longues 
a f t i f t a n c e s à l ' ég l i f e , & q u i d e v i e n n e n t c o û -
t eu fes o u f a t i g a n t e s , ne cad ren t g u è r e avec 
l a d e f t i n a t i o n d ' u n j o u r , q u i p r o m e t à tous 
l a q u i é t u d e & le r a f r a î c h i f f e m e n t . Non f a 
ciès in eo quidquam eperis... ut requiefeat 

fervus mus & ancilla tuaficutù tu. Peut, 
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v . 14. Vt refrigeretur filius ancilla tuœ & 
advena. E x o d . x x i i j , 14. Sahbatum propter 
hominemfcftum e f t , &c. M a r c , i j , 27 . 

C o n c l u o n s que la fanâification d u d i 
m a n c h e a d m e t a u j o u r d ' h u i , c o m m e a u t r e 
fo i s , d ' h o n n ê t e s d é î a f f e m e n s p o u r tous les 
c i t o y e n s , m ê m e p o u r les e f c î a v e s ; ce q u i 
n ' e x c l u t fans d o u t e n i les i n f t r u â i o n s , n i les 
p r i è r e s , q u i f o n t , c o m m e o n l 'a d i t , u n e 
p a r t i e e f f e n t i e î î e d u c u l t e r e l i g i e u x ; i n f t r u c -
t i o n s 6k p r i è r e s , en u n m o t , q u i , r e n f e r m é e s 
en de j u f t e s b o r n e s , & f u p p o f é e s fans pe ine 
& fans f a t i g u e , n ' o n t r i e n d ' i n c o m p a t i b l e 
avec le repos f abba t ique des c h r é t i e n s . Art 
de M . F A I GUET 

SANCTIFIER, v. ad. voy a, V article 
S A N C T I F I C A T I O N . 

SANCTIFIER,( Critique facrée. ) dyi* &v ; 
ce ve rbe fignifie rendre pur , d ' une p u r e t é 
l é g a l e ; ce q u i f e p r a t i q u o i t dans l ' anc ienne 
l o i par cer ta ines c é r é m o n i e s ; . 2 ° ce v e r b e 
v e u t d i r e , h o n o r e r , g l o r i f i e r , fanaifi.eetur 
nomen tuum\ que vous f u y e z h o n o r é & l o u é 
de tou tes les c r é a t u r e s ; 3 0 vouer 7 con fa
crer , o u par le m i n i f t e r e , c o m m e la t r i b u 
de L é v i j Exode, xxviij , 41 ; o u par la p r o 
p h é t i e , c o m m e J é r é m i e , Exod. j , 5 ; o u 
par l 'ufage , c o m m e le j o u r d u f a b b a t , 
Exod.xvj , 2 .5 . C ' e f t a i n f i que le t e m p l e , 
l ' a u t e l & les vafes f u r e n t / d n c l i f i é s au S e i 
gneur ; c ' e f t - à - d i r e - , f u r e n t d e f t i n é s aux ufages 
de f o n c u l t e ; o u e n f i n par l ' o b l a t i o n , c o r n -
m e l e s p r e m i e r s n é s ; 4 0 fanclifitr, v e u t d i r e , 
dans f a i n t L u c , chap. x, 5 6 ° , d o n n e r , c o n 
f é r e r u n m i n i f t e r e f a c r é . L a f a n d i f i c a t i o n d e 
J e f u s - C h r i f t a é t é fa m i f t i o n , f a v o c a t i o n à 
la charge d u M e f î i e ; Ç.j'anclifier, fe p r e n d 
p o u r p r é p a r e r , d i f p o f e r , fanclifices , f a n c -
t i f i e z - l e s p o u r le j o u r de la m o r t , d i t J é r é 
m i e , xij , 13 \ c ' e f t - à - d i r e , p r é p a r e z - l e s 
c o m m e des v i c t imes p o u r i e j o u r d u f a c r i f i c e ; 
6 ° . ce m o t f i g n i f i e , dénoncer , d é c l a r e r , 

Janclificate jejunium j o û , 7 , 24 , o r d o n 
nez- leur u n j o u r d é j e u n e : 7 0 . r e n d r e l é g i 
t i m e l 'ufage de quelque c h o f e . L e m a r i i n f i 
d è l e e f t Janclifiépar la f e m m e fidelle,./. Cor, 
vij , 14 ; cela fignifie , que le c o m m e r c e 
qu ' i l s o n t e n f e m b l e , n 'a r i e n d ' i l l é g i t i m e ; i l 
f u f r i t p o u r cela que l ' une des part ies f o i r 

f i d e l l e . A 3 f e p r e n d i c i c o m m e dans 

http://fanaifi.ee
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le fensdes viandes fanftif iJes, / , Thlmoth. 
iv , 4 , c ' e f t - à -d i re - dont l'ufage eft permis. 
D e là vient que le m o t ne pas fanclifier , 
f i g n i f i e profaner ; facerdotes non fanclifica-
lunt populum in vefiibus fuis ; les p r ê t r e s 
ne profaneront po in t leurs habits facerdo-
taux , en îes portant dans la compagnie du 
peuple. ( D. J. ) 

S A N C T I O N , f. f. {Lois civiles & na
turelles. ) la fanclion eft cette partie de la 
l o i qui i enferme la peine é tab l ie contre ceux 
qui la v io leront . 

L a peine eft un mal dont le fouverain 
menace ceux de fes fujets qui entrepren-
droient de v ioler fes lois ; i l leur inf l ige 
effectivement cette peine lorfqu'ils les v i o 
lent ; & cela dans la vue de procurer du 
bien à l ' é t a t , comme de corriger le coupa
ble , de donner une l eçon aux autres » & de 
rendre la foc ié té f û r e , tranquille & heu
reufe. 

T o u t e l o i a donc deux parties efTentielles: 
la p r e m i è r e , c'eft la d i fpoh t ion de la l o i , 
qu i exprime le commandement & la dé fen fe ; 
la f é c o n d e eft la fanclion , qui prononce le 
c h â t i m e n t ; & c'eft la fanclion qui fa i t la force 
propre & par t i cu l iè re de la lo i ; car fi le f o u 
verain fe contentoi t d'ordonner f implement , 
ou de d é f e n d r e certaines chofes, fans y jo in 
dre aucune menace , ce ne fero i t plus une 
lo i prefcrite avec au to r i t é ; ce ne fe ro i t qu'un 
fage confeii . 

L ' o n demande f i la fanclion des lois ne 
peut pas conf i f ter aufti-bien dans la promeffe 
d'une r é c o m p e n f e , que dans la menace de 
quelque peine. Je r é p o n d s d'abord qu'en g é 
né ra l je ne vois rien dans la fanclion des lois 
qui s'oppofe à la promeffe d'une r é c o m p e n f e ; 
parce que le fouverain p e u t , fu ivan t fa pru
dence, prendre l'une ou l'autre de ces voies, 
ou m ê m e les employer toutes deux. 

Mais comme i l s'agit ic i de favo i r quel eft 
le moyen le plus efficace dont le fouverain 
fe puiffe fe rv i r pour procurer l 'obfervat ion 
de fes lois , & qu' i l ef t certain que l 'homme 
eft naturellement plus fenfible au mal qu'au 
bien ; i l pa ro î t aufti plus convenable d ' é t a 
b l i r la fanclion de la lo i dans la menace de 
quelque peine , que dans la promette d'une 
r é c o m p e n f e . L ' o n ne fe porte g u è r e à violer 
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les l o i s , que dans l ' e fpé rance de fe procurer 
quelque bien apparent qui nous fédui t . A i n f i 
le mei l leur moyen d ' e m p ê c h e r la f é d u d i o n , 
c 'eft d ' ô t e r cette amorce , & d'attacher au 
contraire à îa dé fobé i f t ànce un mal réel & 
inévi tab le . 

Si l 'on fuppofe donc que deux lég i f la teurs 
voulant é tabl i r une m ê m e l o i , propofent 
l 'un de grandes r é c o m p e n f e s , & l 'autre des 
peines rigoureufes, i l eft certain que le der 
nier portera plus efficacement les hommes 
à l 'obéi f i ance , que ne fe ro i t le premier. Les 
plus belles promeffes ne d é t e r m i n e n t pas 
toujours la v o l o n t é ; mais la vue d'un f u p -
plice éb ran le , i n t im ide . Que f i pourtant le 
f o u v e r a i n , par un effet particulier de fa 
b o n t é & de fa fageffe , veut r éun i r ces deux 
moyens , & attacher à fa lo i un double m o t i f 
d 'obfervat ion, i l ne reftera rien à defirer de 
tout ce qui peut y donner de la force ; ce 
fera \afanClion la plus c o m p l è t e . V o i l à poul
ies lois civiles ; mais i l importe de recher
cher s'il y a une fanclion des lois naturelles, 
c ' e f t - à - d i r e , f i elles fon t accompagnées de 
menaces & de promet tes , de peines & de 
r é c o m p e n f e s . 

L a p r e m i è r e ré f lex ion qui s 'offre là -deffus 
à l ' e f p r i t , ef t que ces règles de conduite 
que l ' on appelle lois naturelles , f o n t te l le
ment p r o p o r t i o n n é e s à notre nature , aux 
d i fpof i t ions pr imi t ives & aux defirs naturels 
de notre ame , à notre c o n i t i t u t i o n , à nos 
b e f o i n s } & à l 'é ta t o ù nous nous trouvons 
dans ce monde , qu ' i l p a r o î t manifef tement 
qu'elles f o n t faites pour nous. E n g é n é r a l , 
& t ou t bien c o m p t é , l 'obfervation de ces 
lois eft le feul moyen de procurer ,& aux par
ticuliers & au publ ic ,un bonheur réel & du 
rable ; au lieu que leur viola t ion jette les 
hommes dans un d é f o r d r e é g a l e m e n t p r é j u 
diciable aux individus & à toute l'efpece. 
C'eft là comme une p r e m i è r e fanclion des 
lois naturelles ; mais f i cette p r e m i è r e fane-
don ne p a r o î t pas fu f f i fan te pour donner 
aux confeils de la r a i f o n , t ou t le poids & 
toute l ' au to r i t é que doivent avoir de v é r i t a 
bles lois , r ien n ' e m p ê c h e de dire que par 
l ' i m m o r t a l i t é de l'ame , ce qui manque dans 
l 'é ta t p r é f e n t à cette fanclion des lois na tu
relles, s ' exécu te ra dans la fu i t e , f i la fagefle 
d iv ine le t rouve à propos. ÇD. J . ) 

S A N C T O R I E N N E , T A B L E ( Me'dec). 
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P e p u i s que Sanc to r iu s a m i s au j o u r la c o n -
n o i f f a n c e de l a t r a n f p i r a t i o n i n f e n f i b l e , o n 
a é t é c u r i e u x de ca lcu le r la q u a n t i t é de ce t t e 
é v a c u a t i o n , p r o p o r t i o n n e l l e m e n t à ce l le des 
e x c r é m e n s , de l ' u r i n e , &c. 6k l ' o n e n a f o r 
m é des tables i n d i c a t i v e s ; ma i s les plus c u -
r i e u f e s , f o n t celles que l e d o d e u r L i n i n g a , 
f a i t e s d ' a p r è s fes o b f e r v a t i o n s à Char les -
T o w n , v i l l e de la C a r o l i n e m é r i d i o n a l e . 
Voye\ les transactions philofophique s , n° 

4 7 ° & 4 7 5 - ( D ' J - ) 
S A N C T U A I R E , f . m . ( Gramm. & 

Théologie.) c ' é t o i t chez les Ju i fs la p a r t i e la 
p lus f e c r e t e , l a plus i n t i m e 6k la plus f a i n t e 
d u t e m p l e , dans laquel le é t o i t f a r c h e d ' a l 
l i a n c e , 6k o ù n u l a u t r e que le g r a n d - p r ê t r e 
n ' e n t r o i t ; e n c o r e n ' é t o i t - c e q u ' u n e f o i s l ' a n 
n é e au j o u r de l ' e x p i a t i o n f o l e m n e l l e . 

C e fancluaire, q u i e f t a u f t i a p p e l l é le f a i n t 
des f a i n t s , fancla fanctorum , é t o i t la f i g u r e 
d u c i e l , ck le g r a n d - p r ê t r e , ce l le de Je fus-
C h r i f t , l e v é r i t a b l e p o n t i f e q u i a p é n é t r é îes 
c i e u x p o u r ê t r e n o t r e m é d i a t e u r a u p r è s de 
f o n p e r e . 

O n d o n n o i t l e m ê m e n o m de fancluaire, 
â la p a r t i e la p lus f a c r é e d u t abe rnac l e qu i 
f u t d r e f f é dans le d é f e r t , ck q u i f ù b f i f t a e n 
c o r e que lque t e m p s a p r è s la c o n f t r u c t i o n du 
t e m p l e . 

Q u e l q u e f o i s le n o m de fancluaire f e p r e n d 
e n g é n é r a l p o u r î e t e m p l e o u p o u r î e l ieu 
f a i n t , p o u r le l i e u d e f t i n é au c u l t e p u b l i c 
d u S e i g n e u r ; ce q u i a f a i t p e n f e r à quelques 
a u t e u r s , que le t e m p l e e n t i e r é t o i t a p p e l l é 

Janduaire , 6k que ie f a i n t des fa in ts é t o i t 
u n e chape l l e o u o r a t o i r e p l a c é dans ie 
t e m p l e . 

P e f e r quelque c h o f e au p o i d s d u fane-
maire , e f t u n e e x p r e f t i o n u f i t é e q u i f i g n i f i e 
examiner que lque c h o f e avec la d e r n i è r e 
é q u i t é ; pa r ce que chez les Ju i f s , les p r ê t r e s 
a v o i e n t des po ids 6k des m e f u r e s de p i e r r e 
q u i f e r v o i e n t à r é g l e r t o u t e s î e s autres . Voy. 
P O I D S D U S A N C T U A I R E . 

Sanctuaire, p a r m i les ca tho l iques , fignifie 
la p a r t i e d u c h œ u r îa plus v o i f i n e de l ' a u t e l , 
dans laquel le î e c é l é b r a n t ck î e s m i n i f t r e s fe 
t i e n n e n t p e n d a n t îa m e f f e ; e l le e f t m ê m e 
o r d i n a i r e m e n t f é p a r é e d u c h œ u r par une 
b a l u f t r a d e , 6k les l a ï q u e s ne d o i v e n t jamais 
s 'y p lacer . 

* 
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Sanctuaire a é t é e m p l o y é dans u n fens 
p a r t i c u l i e r , f u r - t o u t chez les A n g l o i s , p o u r 
f i g n i f i e r les ég l i f e s q u i f e r v o i e n t d ' a fy les a u x 
m a l f a i t e u r s , a i n f i que ce la s 'eft p r a t i q u é 
j u f q u ' a u r è g n e de H e n r i V I I I . L e s coupables 
é t o i e n t à l ' a b r i de la r eche rche de leurs c r i 
mes , f i r e t i r é s dans ces a f y l e s ; i l s r e c o n n o i f . 
f e n t l eur f a u t e dans l ' e fpace de q u a r a n t e 
jours , ck f e f o u m e t t o i e n t e u x - m ê m e s au 
b a n n i f f e m e n t . S i , p e n d a n t ces qua ran t e j o u r s , 
u n l a ï q u e les c h a f f o i t de l ' a f y l e , i l é t o i t e x 
c o m m u n i é u n e c c l é f i a f t i q u e e n c o u r a i t , 
pour î e m ê m e f a i t , la pe ine d ' i r r é g u l a r i t é . 

D u n o m b r e de ces a f y î e s o u fanctuaires , 
é t o i e n t les ég l i f e s de S a i n t - J e a n de B é v e r î e y , 
dans la p r o v i n c e d ' Y o r c k ; cel le de S. M a r 
t i n le g r a n d à L o n d r e s ; îa c a t h é d r a l e d e 
R i p o n a u f f i e n Y o r c k s h i r e , é r i g é e en a f y î e 
pa r W i t h i a f e , r o i de M e r c i e ; cel le de S a i n t . 
B u r i e n dans la C o r n o u a i l l e , en v e r t u d u p r i 
v i l è g e a c c o r d é par le r o i A t h e î f t a n , en 9 3 6 ; 
ck celle de W e f t m i n f t e r , é r i g é e e n a f y l e p a r 
f a i n t E d o u a r d . Voyez A S Y L E & F R A N 
C H I S E S . 

SANCTUS, SACER , ( Lang. Lat.) 
ce n e f o n t pas d e u x te rmes f y n o n y m e s dans 
la î a n g u e l a t i n e ; 6k nous les t r a d u i f o n s o r 
d i n a i r e m e n t au r ebours en f r a n ç o i s . Propriè 

fancla decimus, quœ fandione quâàam con* 
firmata , utlcgesfanBcefunt\fanclioneenim 
quâdam funt fubnixœ. Dig. leg. § . 3 . L e 
fens d u m o t janclus r é p o n d d o n c à ce que 
nous a p p e l i o n s / a Q - Ê ' o u inviolable dans n o t r e 
î a n g u e ; 6k f a i n t , au c o n t r a i r e , r é p o n d a u 
fens d u m o t facer , q u o i q u e ces deux m o t s 
v i e n n e n t v î f i b l e m e n t d u l a t i n . ( D . J . ) 

SANC US , f m . ( Mytholog. ) n o m dut 
d i e u que les R o m a i n s h o n o r a i e n t f o u s l e 
n o m de dius fidius , d i e u de îa f o i , 6k q u i 
é t o i t r e c o n n u des Grecs p o u r H e r c u l e , c o m 
me l ' e n f e i g n e V a r r o n . C a f t a l i o n p e n f e q u e 
ce n ' é t o i t p o i n t u n n o m plus p a r t i c u l i e r 
d ' H e r c u l e , q u e des autres d i eux . O n a t r o u v é 
p l u f i e u r s i n f c r i p t i o n s o ù o n l i t , Sanctus y 

fanclus, deus fidius ; o n c i t e en t r ' au t re s u n e 
p i e r r e q u ' o n v o i t à T i b u r , f u r l aque l l e ces 
paroles f o n t g r a v é e s , Sanco , fancla, dea 
fidio, facrum. 

S ancus eft un mot Sabin , îe même que 
S a b u s , pe re de Sabiaus , q u i donna f o n n o m 
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aux Sabins. Ces peuples le reconnoif tent 
pour dieu ; quand ils fu ren t admis dans 
Rom?, ils y tranfporterenr leur dieu S ancus, 
& les Romains lu i b â t i r e n t un temple au
près de celui de Quirinus. Out re ce n o m , 
on I'appella Sangus , Santlus & Fidius , 
T i t e - L i v e le nomme f implement Sancus , 
& le met au nombre des Jemones , c ' e f t - â -
dire , des demi-hommes. C ' é to i t a inf i que 
îes Romains appe î io i en t certains dieux, qu'ils 
ne croyoient pas dignes du ciel , mais qu'ils 
regardoient au-delfus dès hommes ordinai 
res. C'eft en ce fens qu' i l faut entendre cet 
endroit de T i t e - L i v e , bona Semoni Sanco 
cenjuerunt confecranda : Ovide, dans fes faf-
tes, fai t ment ion de tous ces détails : 

Qucerebam nonas Sanco Fidiove t referrem 
An tibi Semo pater ; tune mihi fanclus 

au , & c . 
( D . J . ) 

SAND , terme de Géographie ; ce mot 
veut dire fable , en a l lemand, en flamand , 
en anglois , & dans les autres langues déri
vées de la langue teutonique. I l entre t r è s - ; 

fouvent dans la cornpof i t ion des mots g é o 
graphiques de ces langues , & toujours dans 
la l igni f ica t ion de fable. (D. J.) 

SANDALARWS- VICUS, (Géog. 
anc. ) quartier & rue de l'ancienne v i l l e de 
R o m e ; cette rue s'appelloit aufîi Sandalia-
ris-Vicus ; Gal ien en fai t ment ion. U n e 
ancienne in fc r ip t ion porte , D. M. M. 
Afrani , Heliodori, Magijlri , Vici-San-
daliarii , M. Afranius , Itumol, patrono , 
Fec U n e autre in fc r ip t ion fa i t c o n n o î t r e 
que cette rue é to i t dans le q u a t r i è m e quar
t ier de la vi l le : Sext. Fonteius , O L. Ro-
phinius , C N. pompeius , C N. L. Nice-
phor. Mag. Vici—Sandaiari}Reg. Ij/.anni 
X V I I I . D . D . 

Cela eft conforme à Pub î ius V i c t o r , qui 
met le temple d 'Apo l lon f u r n o m m é San-
daliarius , dans le q u a t r i è m e quartier de 
Rome ; Apo l lon prenoit ce f u r n o m de cette 
rue, & S u é t o n e marque que le temple avoit 
é té bâ t i par Augufte . I l acheta , d i t - i l , les 
plus' p réc ièufes ltatues des dieux , & les dé 
dia par quartiers, comme l 'Apo l lon Sanda-
liaxius ? le Jupiter F r a g é d u s , Sic. Cet te 
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me é to i t le quartier des libraires ; Âuiugel ïç 
d i t , liv. X V I I I , ch 'ap. iv , in Sandalario 
apud librariosfuimus. (D.J. Y 

S A N D A L E , f. f. ( H i f i . anc. & mod. ) 
fo r te de chau f lù r e ou pantoufle f o r t riche', ' 
qui é to i t faite d'er, de f b i é , ou d'autres é tof
fes préc ièufes , & que portoient autrefois les 
dames Grecques & Romaines ; l elle c o n f i f . 
t o i t en une femël le , dont l ' ex t rémi té p o f 
t é r i eu re é to i t c reufée pour recevoir là che
vi l le du p ié , la partie f u p é r i e u r e du p i é r e f -
tant d é c o u v e r t e . 

T é r e n c e d i t , én parlant de cette f o r t e de 
chau f lù re : 

Utinam tibi committigari viàeam fandalis 
caput. 

Plût à Dieu qu'elle vous cafîat la tête avec 
fa fandale î , V . 

A p o l l o n é to i t que lqùéfo îs n o m m é Sanda-
liarius, faifeur de fandales. Les cr i t iqués ont 
f t é f o r t embarrafles f u r la ra i fon pour la 
quelle on l u i donno i t ce nom ; quelques'a'u-
teurs le fon t venir d'une rue appel lée Viens 
Sàndaliàriûs , qui é to i t habi tée* pr incipale
ment par des fkifeilrs de faiidâWs, & o ù ce 
dieu avoit un temple ; mais ^d 'âù t res 'font 
venir ,-avec plus de •ytalfembîàfrfoë l e ' f i d r r c 
de la r u e , de celui du dieu, & croient q u ' A - ; 
pol lon avbit é t é appellé a i n f i , à caufe de fa'" 
parure e f f é m i n é e - c o m m e s'il po r to i t des 

fandales de femme. 
M . B u r e t t e , dans fes diflertations f u r la 

mufique des aherens i di t qu ' i l s ' fé fe rvo ien t 
de fandales^ debbis ou de f e r , pour battre la-
mef i i re , af in d é f e n d r e la p e r e u f f i o n r i t h r n i -
que plus é c l a t a n t e . 

Sandale fignifie aufti une efpece d é f o u l i e r 
ou de pantoufle que por tent le pape & les 
autres prélats quand ils off icient , & qui, à de 
qu'on c r o i t , eft f e m b î a b l e à la c h a u f l ù r e que 
por to i t S. Barthelemi. 

A l c u i n di t qu ' i l y avoit quelque d i f f é r e n c e 
entre les fandales des évêques & celles des 
p r ê t r e s & des diacres. 

I l n ' é t o i t permis aux moines de porter des 
fandales,que quand ils voyageoient, fé lon la 
remarque de du Cange , de Saumaife , ùc. 

Sandale ef t encore le nom d'une efpece 
d é pantoufle ou foulier d é c o u p é pa r -de l fus i 
que por ten t aujourd 'hui les religieux r é f o r 

m é s 
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imés d e d i f f é r e n t e s c o n g r é g a t i o n s ; e l le c o n - j 
l i f t e e n u n e f i m p l e f e m e l l e de c u i r , l i é e J 
avec des c o u r r o i e s o u des boucles p a r - d e f î ù s 
l e h a u t d u p i e d , q u i e f t p r e f q u e e n t i è r e 
m e n t à n u d , à p e u - p r è s c o m m e les p e i n 
t r e s p e i g n e n t l e bas d u b r o d e q u i n des a n 
c i ens . L e s capucins p o r t e n t des fandales, & 
les r é c o l l e t s des f o d e s j les fandales f o n t t o u 
t e s de c u i r , au l i e u que la f e m e l l e des foc les 
n ' e f t que de bo i s . 

S A N D A L E , f . f. terme de maître dyefcrime\ 
c e m o t f e d i t p a r m i les m a î t r e s d 'a rmes , 
d ' u n f o u l i e r q u i n 'a qu 'une d e m i - e m p e i g n e , 
& q u i n 'a p o i n t de t a l o n . O n le m e t o r d i n a i 
r e m e n t au p i e d d r o i t . ( D . J.) 

S A N D A L E , (Marine.) f o r t e de b â t i m e n t 
d u l e v a n t , q u i f e r t d ' a î l e g e aux gros v a i f 
f e a u x . Voyer A L L E G E . 

S A N D A L I N E , f . f . (Gramm. & Com.) 
p e t i t e é t o f f e q u i f e f a b r i q u e à V e n i f e , & q u i 
f e c o m m e r c e aux I n d e s occ iden ta l e s . 

S A N D A L I O N , o u SANDALIUM , 
{Géog. anc.) î l e d ' A f i e , f u r la c ô t e d ' I o n i e ; 
cttvS'tthw ; v e u t d i r e une e f p e c e de f o u l i e r 
& d e c h a u f f u r e de f e m m e , & c e t t e î l e é t o i t 
a i n f i n o m m é e , parce qu ' e l l e en a v o i t la f i 
g u r e . C ' é t o i t une des t r o i s î l e s que P l i n e , 
liv-. V , chap. ssxxj , n o m m e Trogilies, au 
p r è s de M y c a l e . C e t au teur r e m a r q u é , liv. 
I I I , chap. v i f , que T i m é e a p p e l l o i t l ' î l e de 
S a r d a i g n e Sandaliotis , fans d o u t e par îa 
m ê m e r a i f o n , à c à u f e de f a f i g u r e e n f o r m e 
defandale. (D.J.) 

S AND A N U S , (Géographie ancienne.) 
r i v i è r e de la T h r a c e , p r i f e en g é n é r a l , q u i 
c o m p r e n o i t t o u t le m o n t A t h o s , & s ' é t e n -
d o i t j u f q u ' à la Parax is . C ' e f t f u r le b o r d de 
c e t t e r i v i è r e que P h i l i p p e f u t a t t e i n t d 'une 
f l è c h e t i r é e par A f t e r e , O l y n t h i e n , qu i 
é c r i v i t f u r la flèche ces paroles : Aftère en
voie d Philippe cette flèche mortelle. E n 
e f f e t } c e p r i n c e r e p a f l à hSandanushh nage, 
a y a n t p e r d u u n œ i l de c e t t e b l e f f u r e . 
{D. J.) 
' S AND AP I L A , ( Litterar. ) ce m o t 
d é f i g n e chez î e s R o m a i n s , une b i è r e , u n 
c e r c u e i l f a i t p o u r p o r t e r en t e r r e les pauvres 
gens , popularis fandapila. C e m ê m e m o t 
s ' a p p l i q u o i t aux b i è r e s des c r i m i n e l s e x é c u 
t é s à m o r t . O n a p p e l l o i t ceux q u i p o r t o i e n t 
e n t e r r e les cadavres des uns & des autres ? 

fandapilarii. (D. J.) 
Tome X X I X . 
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SAN&ARÂC UR G f f l M , ( Géogr. 
ancjenné, ),montagne d e l ' A f i e m i n e u r e , 
aux e n v i r o n s de P o m p é ï o p o î i s , v i l l e de l a 
G a l a t i e , f é l o n S t r a b o n , / . X I I , pag. 
C e n o m v e u t d i r e u n l i e u o ù l ' o n t r a v a i î l o i t 
le fandarac ; a u f l i S t r a b o n a j o u t e q u e c e t t e 
m o n t a g n e é t o i t c r e u f e , par les f o u t s r r e i n s 
q u ' o n y a v o i t p e r c é s en y t r a v a i l l a n t ; o n y 
e m p l o y o i t des m a l h e u r e u x q u i a v o i e n c 
é t é vendus à caufe de leurs m a u v a i f e s ac
t i o n s ; car o u t r e que ce t r a v a i l e f t f o r t p é 
n i b l e , p o u r f u i t le g é o g r a p h e grec , o n d i t 
que l ' a i r de ces mines e f t m o r t e l à caufe des 
f o r t e s exha ia i fons des m a t i è r e s q u ' o n y 
r e m u e ; c ' e f t p o u r q u o i o n a i n t e r r o m p u ce 
t r a v a i l d o n t o n t i r o i t peu de f r u i t , ôc 
les o u v r i e r s y p é r i f f o i e n t pa r cen ta ines . 
(D.J.) 

S A N D A R A Q U E , f . f . ( H i f t . des drog.) 
exot.) o n a d o n n é ce n o m à t r o i s d i f f é r e n t e s 
f ub f t ances , q u ' i l e f t i m p o r t a n t de d i f t i n g u e r 
avee M . G é o f f r o i . i ° . A u n e e fpece d ' a r f e 
n i c rouge , que les Grecs n o m m e n t « r«f -
fnpcLKt) ; c ' e f t p o u r q u o i o n l ' appel le fanda*-
raque des Grecs, poux la d i f t i n g u e r des a u 
t res efpeces : 2 ° à la r é f i n e de g e n é v r i e r , 
que les Arabes n o m m e n t fandarach o u fan* 
daraz , & que leurs i n t e r p r è t e s o n t a p p e l 
lés fandaraque des Arabes : 3 0 . à une f u b f 
tance q u i t i e n t le m i l i e u e n t r e le m i e l & l a 
c i r e , que l ' o n ' t r o u v e f o u v e n t à p a r t d a n s 
les e n d r o i t s vuides des ruches , & c ' e f t l a 
n o u r r i t u r e des abei l les lo r fqu 'e l l es t r a v a i l 
l e n t ; o n appelle c e t t e t r o i f i e m e f o r t e d e 
fandaraque ,Jandaracha , erithace, & c<gri-
thus , c o m m e P l i n e le r a p p o r t e . C e t t e d e r 
n i è r e e fpece n ' e f t n i d 'ufage , n i c o n n u e 
dans les b o u t i q u e s . 

L a fandaraque des Grecs e f t n o m m é e p a r 
î es A r a b e s , \arnich~alimer , réalgar, q u i 
fignifie p o i f o n ; en e f f e t , c ' e f t n o t r e o r p i m e n t 
ou n o t r e a r f e n i c rouge , q u i e f t u n t r è s - g r a n d 
p o i f o n , f u r lequel Voye^ O R P I M E N T , ou 
R É A L G A R , car c ' e f t la m ê m e c h o f e . 

I l nous r e f t e d o n c f e u l e m e n t à par le r i c i 
de la fandaraque des A r a b e s , qu i e f t le v e r 
n i s , la g o m m e , o u la r é f i n e des g e n é v r i e r s ; 
o n l 'appel le dans les b o u t i q u e s , fandaracha9 

vernix , gummi juniperinum. K O / ^ Î acuat* 
£©•, grec . Sandarax arab. C ' e f t une f u b f 
t ance r é f i n e u f e , f eche , i n f l a m m a b l e , t r a n f 
p a r e n t e 3 d ' un jaune p â l e ou c i t r i n , e a 

A a a a a a 
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gouttes femblables au mairie , d un goû t 
r é f ineux , d'une odeur p é n é t r a n t e & fuave 
quand on la brûle ; elle ne fe d i f fou t pas 
dans l'eau , mais feulement dans l ' hu i l e , 
ou l ' e fpr i t -de-vin . O n e f t i m é celle qui eft 
b r i l l an te , t ranfparente, j aunâ t re ; on nous 
l'apporte des cô tes d 'Af r ique par M a r - ; 
fe i l le . J , 

Cette ré f ine découle d ' e l l e -même dans les 
pays chauds, ou par les incif ions que l 'on 
f a i t à l ' écorce du g e n é v r i e r en arbre , & du 
c è d r e bacc i fè re à feuilles de cyprès . La fan
daraque qui découle de ce cèd re , a une 
odeur plus fuave quand on la b rû le , & eft 
par cette raifon plus e f t imée ; mais on en 
t rouve t r è s - r a r e m e n t dans des boutiques. L a 
fandaraque du genévr i e r eft employée ex té 
rieurement pour la gué r i fon des u l c è r e s , & 
en fumigat ion pour les catharres ; elle fe r t à 
faire une poudre dont on f r o t t e le papier 
pour l ' empêcher de boire ; on l 'emploie fur-
tout pour en p répare r un vernis liquide , en 
îa faifant di i foudre dans l'huile de l i n , de 
t é r é b e n t h i n e , de fp ic , ou dans de Pefprit-de-
v în . {D. J.) 

S AND ARE S US, f. f. ( H i f t ; nat. Lit.) 
pierre dont parle P l i n e , & qu ' i l d i t ê t r e 
tranfparente , & d'un jaune d'or. 

S A N D A U , {Géogr.) v i l le d'Allemagne, 
dans le cercle de bafie-Saxe , & dans le 
duché de Magdebourg , au bord de l 'Elbe. 
El le eft hab i t ée de lu thé r i ens & de r é f o r m é s . 
El le préf ide à une jur ifdiét ion de fix v i l l a 
ges , & elle fa i t partie du cercle de J é r i c h o . 

^SANDERSLEBEN , (Géogr.) château , 
bourg & bailliage d'Allemagne,dans le cercle 
de haute-Saxe , & dans la p r inc ipau té d 'An-
hal t -Def lau , fu r la r iv ière de W i p e r . Ce 
châ teau eft fo r t ancien ; mais dans les temps 
modernes on l'a réparé , & i l eft afligné pour 
r é f idence aux princefles doua i r i è res du pays. 
( B . G . ) 

S A N D A V A - , (Géog. anc.) ancienne v i l l 
de la Dacie , f é lon P t o l o m é e , livre I I I . 
chap. viij. fes i n t e r p r è t e s croyent que c'eft 
Schesburg. Ils ont pris cette opin ion de 
Laz ius , de republicâ Romand , livre x i i 
(n. J . ) 

S A N D E C Z , (Géogr. mod.) v i l le de la 
petite Pologne , au pâ ïa t ina t de Cracovie , 
p rès du mon t Krapack , fiir les f r o n t i è r e 
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de la Hongr ie , à dix milles au fud-e f t de : 

Cracovie , & à hu i t des falines de V ie l i f ca . 
Elle a dans fes environs des mines de cuivre. 
Longitude 38 , ," latitudt 4$ , 5 2 . 
(D.J.) 

S A N D I E , f. f. (Botaniq. ) melon d'eau 
du P é r o u & du B r e f i l . Les fandies f o n t 
rondes & grofles comme des potirons , leur 
chair eft f e m é e de pépins arrondis , les uns 
rouges, les autres n o i r s , & d'autres jaunes. 
(D. J . ) 

S A N D I - S I M O D I S I N O , (Hifioire mo
derne Juperflitieufe. ) c 'eft le n o m que les 
nègres du royaume de Quoja , dans les par
ties in té r i eures de l 'Af r ique , donnent à de 
jeunes filles , qui fon t pendant quatre mois 
féparées du ref te des humains, & qui v ivent 
eh c o m m u n a u t é fous n des cabanes, bâ t i e s 
dans les bois, pour recevoir de l ' éduca t ion ; 
la f u p é r i e u r e de cette efpece de c o m m u 
n a u t é , s'appelle foguilli ; c'eft une matrone 
re fpec îab le par f o n â g e ; les jeunes filles qu i 
doivent ê t r e élevées dans cette retraite , 
f on t toutes nues , pendant le temps de leur 
fé jour dans cette école,* o n les condui t à un 
ru i f l eau o ù o n les ba igne , on les f ro t t e avec 
de l 'hui le , & on leur fa i t la c é r é m o n i e de 
la c i rconç i f ion , qui conf i f te à leur couper 
le cl i toris , opé r a t i on t r è s - d o u l o u r e u f e , mais 
qui ef t b i e n t ô t gué r i e \ l ' éduca t ion conf i f t e 
à leur apprendre des danfes f o r t Iafcives,, 
& à chanter des hymnes t r è s - i n d é c e n s , en 
l 'honneur de l ' idole fandi ; quand îe temps 
du noviciat eft expiré , la dame, fupé r i eu re 
conduit fes élevés au palais du r o i , au m i 
lieu des acclamations du peuple , elles f o n t 
devant fa m a j e f t é les exercices qu'elles on t 
appr i s , après quoi o n les remet à leurs pa
rens qui font cha rmés des talens que leurs' 
filles ont acquis. 

S A N D R A H A , f. m . (Hifioire naturelle 
Botan.) arbre de l 'île de Madagafcar , qu i 
s 'élève f o r t haut & f o r t d ro i t . Son bois e f t 
plus noir que l ' é b e n e , & prend un pol i au f l i 
bri l lant que la corne ; les plus gros de ces 
arbres n 'ont que fix à fept pouces de dia
m è t r e . 

S A N D W I C H , (Géog. mod.) v i l le d ' A n 
gleterre , au c o m t é de K e n t , avec t i t r e de 
c o m t é , à 18 lieues au fud-e f t de Londres . 
C'eft un des cinq ports du royaume, & don t 
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les d é p u t é s au p a r l e m e n t f o n t a p p e l l é s ba
rons de cinq-porcs. • % ' . 

N o u s avons d i t au m o t Rutupîœ y que l e 
p o r t d ' A n g l e t e r r e , q u i , d u t emps des R o v 
m a i n s , f e n o m m o i t portas Ritupenfis\y o u 
Portais £tftup#, é t o i t e x t r ê m e r n e o t - . q e l e b r e , 
6c'"€*ett' ' , ' f é l b n T , 4 q ^ î q t i e s / f a y a i î $ \ f u t les 
r u ine s „ d é Rutùptce , q u ' o n a b â t i Sand
wich.^ 

Q u o i q u ' i l en f o i t , 1a v i l l e f i t u é e f u r ce 
p o r t " , f u t r u i n é e par les D a n o i s , r é t a b l i e 
depu i s , ^ t i n c e n d i é e f o u s le r o i Jean ; o n 
la r è l ë V ^ o l e f e s c e n d r e s ; m à i s Tous le r è g n e 
d e la r e i n e M a r i e , l ' e n t r é e de f o n h a v r e t u t 
t e l l e m e n t b o u c h é e dans une n u i t , par u n 
g r o s n a v i r e q u i y cou l a à f o n d à l ' i n f u de 
t o u t le m o n d e , q U ' o l i r i ' a j ama i s p u depuis 
y r é m é d i é r . t <*• * • lx> * ; - 1 

M . M o è r e | a v a n t q u ' o n e u t c o n n u la 
c a u f ë d e ^ e e t é v e r ï è M ê n t l i n g u l i e r , f u t e n v o y é 
f i i r les l i e u x par l a r e k i e M a r i e , p o u r la d é 
c o u v r i r ; les habi tans p e u capables de l ' éc l a i 
r e r , l u i d é p u t è r e n t u n v i e i l l a r d q u i f e f l a t t o i t 
d ' a V o î r l à - d e f ï u s plus' d e 4 ë m i é r e s que- fes 
c o m p a t r i o t e s . » Je f u i s b i e n â g é , d i t - i l , 
ty & j e m e r appe l l e d e v o i r v u b â t i r !e c l o -
« c h e f d é ^ T i n t e r t o f f i ; i l n ' é t o i t q u e f t i o n 
» a lors n i ^ 4 e s bancs de fables , n i de bas 
t'y f ô n d s , q û i ë m p é c h a f t è n t l ' e n t r é e d u havre 
?> à&Sandwich ; a i n f i je p e n f e que le c l o -
» c h e r d e T i n t e r t ô n e n e f t la cau fe » . M . 
M o o r e r i t beaucoup de ce t t e i d é e , & depuis 
lo r s e l l e e f t d e v e n u e u n p r o v e r b e a n g l o i s , 
q u i s ' e m p l o i e q u a n d q u e l q u ' u n r e n d u n e r a i -
f o n a b f u r d e d ' u n f a i t d o n t o n d e m a n d e l ' ex 
p l i c a t i o n . (D. J.) 

S A N D î X , ( Hiftoire natur. Peinture.') 
"on n e c o n n o î t p o i n t quel le e f t la f u b f t a n c e 
que les Grecs a p p e î i o i e n t fandix. Quelques-
uns o n t c r u qu ' i l s d é l i g n o i e n t fous ce n o m 
u n e c o u l e u r d ' u n rouge é c l a t a n t , d o n t o n fe 
f e r v o i t , dans la p e i n t u r e ; d ' au t res o n t d i t 
q u e c ' é t o i t u n v e r d t i r a n t f u r l e b l e u â t r e . 
S t r a b o n d i t que les pe in t res de f o n temps 
f a i f o i e n t u fage d 'une cou l eu r a p p e l l é e Arme-
nium piciorium ; & que quelques autres 
d o n n o i e n t à c e t t e m ê m e cou l eu r l e n o m de 
fanâycis metallum : e l le é t o i t d ' u n b l e u t i 
r a n t f u r l e v e r d . O n c r o i t que la cou leur a p -

. p e l l é e ^arnichy p a r l e s A r a b e s , e f t l e f a n d y x 
des anciens : A v i c e n n e d i t qu ' e l l e é t o i t o u 
. j a u n e , o u r o u g e , o u v e r t e . O n p r é f u m e q u e . 
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par c e l u i q u i é t o i t j a u n e o u r o u g e , - i l a v o u l u 
d é f i g n e r l ' o r p i m e n t , & par c e l u i q u i é t o i t 
v e r d , i e lapis Arrnenus. . \ s 

S A N E , (Géogr. anc.) v i i l e . d e T h r a c e , 
e n t r e le m o n t A c h o s & la p r e f q u ' î l e de P a l -
lene , f é l o n H o r t e l i u s . H é r o d o t e , lib. V I I , 
c.xxij\ îa m e t dans l i u l i m e d u m o n t A t h o s , 
a u p r è s d u f o f f e c r e u f é pa r X e r x è s . T h u c y 
d i d e pa r l an t des v i l l es d u m o n t A t h o s , m e t 

I au b o r d , d u f o f l e m ê m e Sane , q u ' i l d i t ê t r e 
u n e rcolonie de l ' î l e d ' A n d r o s . E t i e n n e , 1e 
g é o g r a p h e , l a b r é v i a t e u r de S t r a b o n , &c 
P l u t a r q u e , qu$ft. grœc. e n f o n t a u f f i m e n 
t i o n . (D.J.) 

•• - S A N E D , ( H i f t . mod.) c ' e f t î e n o m que 
l ' o n d o n n e dans l ' I n d o f t a n , à des patentes 
o u p r i v i l è g e s a c c o r d é s par le g r a n d - m o g o î , 
à certaines p r o v i n c e s o u d i f t r i c l s . 

S A N G , f. m . ( Anat. &Phyfiol.)eft le 
n o m que P o n d o n n e à la l i queur r e n f e r m é e 
dans îes a r t è r e s q u i b a t t e n t , & dans les v e i 
nes c o r r e f p o n d a n r e s à ces a r t è r e s . Voye% 
A R T È R E & V E I N E . 

L e / a / z g - p a r o î t à la p r e m i è r e i n f p e c t î o n , 
h o m o g è n e , r o u g e & f u f c e p t i b l e de c o a g u 
l a t i o n dans toutes î e s par t ies d u corps ; ma i s 
d i f f é r e n t e s e x p é r i e n c e s nous o n t appr is q u ' i l 
a d i f f é r e n s c a r a c t è r e s . 

0,1 L ' j r y d r o f t a t i q u e nous f a i t d é c o u v r i r q u ' i î 
y a dans le jang q u e l q u e c h o f e de v o l a t i l , q u i 
s'exhale c o n t i n u e l l e m e n t d u fang en f o r m e 
de vapeu r , & d o n t l ' odeur t i e n t l e m i l i e u 
en t r e la m a u v a i f e o d e u r de l ' u r i n e , & ce l l e 
de îa f u e u r . C e t t e vapeur c o n t e n u e dans fes 
p ropres va i f f eaux , p a r o î t aqueufe , & c o m 
m e c h a r g é e d 'une cou leu r q u i t i r e f u r l ' a l 
k a l i . 

L e fang de l ' h o m m e le plus f a i n f e coa 
gule en une m a f f e t r e m b l a n t e , f a c i î e â 
r o m p r e : i l s ' é p a i f t i t davantage f i o n l ' ex -
pofe à une cha leur m o i n d r e que cel le d e 
l 'eau b o u i l l a n t e , & m ê m e de T 50 d e g r é s . 
O n l'a v u f e r é u n i r en f o r m e de g s î c e dans 
les veines pendan t la v i e , & dans ceux q u i 
m o u r o i e n t des f i è v r e s v io l en t e s . L a p a r t i e 
r o u g e du fang c o n f t i t u e la p a r t i e p r i n c i p a l e 
de ce coagu l emen t , auquel c e t t e cou l eu r 
r o u g e e f t p r o p r e , & q u i la c o m m u n i q u e 
à tou tes les autres par t ies du f a n g . C e t t e 
m ê m e p a r t i e d u fang, q u i peu t f è r é u n i r 
e n u n e m a f f e c o n m f e l o r f q u ' e l l e e f t ers, 
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repos , e x p o f é e à un pe t i t f r o i d , â une cha
leur de 150 de-grés , & m ê l é e avec l ' e f p r i t -
de-vin , avec les acides minéraux ef t cepen
dant molle , à moins qu'elle ne f o i t endur
cie par une t r i tu ra t ion pareille à celle qu'elle 
fupporte pendant la v ie , ou par quelques 
fecouflès femblables. _ Elle e f t pe fan te , & 
prefque plus d'un orfzieme qu'un pareil vo
lume d'eau ; elle eft toute inflammable lo r f 
qu'elle ef t dépoui l lée de fon phlegme : la 
partie rouge fa i t la m o i t i é & plus de la mafle 
du fang dans les t e m p é r a m e n s fanguins , & 
le féreux un tiers de la maffe ; dans la fièvre 
i l fe r édu i t à la q u a t r i è m e ou la c inqu ième 
part ie . 

Ce qui fe p r é f e n t e enfuite , c'eft la part ie 
b l a n c h â t r e & jaunâ t re àufang,-&L quoique 
elle paroifle aufli h o m o g è n e , el le ne l ' e f t 
cependant pas. El le ef t en généra l plus pe
fante d'un t r e n t e - h u i t i è m e qu'un égal vo
lume d'eau ; plus légère d'un d o u z i è m e que 
le coagulum. El le fe coagule fi on l 'expofe à 
une chaleur de cent cinquante degrés qu'on 
îa m ê l e avec les acides & l ' e fp r i t -de -Vin , 
& qu'on l'agite*, fes caillots fon t plus durs 
que ceux de la partie rouge du fang. Us 
f o n t fi glutineux , qu'on ne peut les r é f o u 
dre en membrane , & enf in en un corps 
aufl i fo l ide que de la corne. C 'ef t cette h u 
meur qui produi t la couenne que l 'on 
remarque dans le fang des p leuré t iques , les 
polypes&les membranes art if iciel les.On dé
couvre dans ce fé reux } outre la partie albu-
mineufe qui peut fe coaguler , une eau fim
ple qui en conft i tue la plus grande por t ion , 
& quelque chofe de muqueux qui f i l e , & 
qui n é a n m o i n s , ne fe coagule pas comme la 
partie albumineufe , par le feu , n i par les 
acides. 

I l n 'eft que la pourr i ture & la force de 
î ' a i r échauffé à 96 d e g r é s , qui pui f lent occa-
l î o n n e r une d i f fo lu t ion f é t i de dans toute la 
mafle du fang, & fu r - tou t dans le ferum y 
car la part ie féreufe en ef t la plus fufcep
t ib le : la partie rouge l 'e f t moins. A la l o n 
gue , la partie rouge & la lymphe fe chan
gent enfin en une exhalaifon f é t i d e & v o 
lat i le , & dépofen t un f é d i m e n t au fond 
du vafe dans lequel elles fe fon t c o r r o m -
p « e s . 

L e fang vint fois diflbus par la pourri ture 
ce peut plus fe coaguler ; & lorfque une fois 
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i l y a été coagu lé par r e f p r i t - d e ^ v i n , i l ne 
peut plus fe dif lbudre. 

Out re toutes' ces parties que l 'on d é c o u 
vre avec faci l i té dans le fang, i l ef t encore 
chargé d'une af lèz grande quan t i t é de f e l 
mar in , que l 'on d i f t ingue par fa faveur l é 
g è r e m e n t falée , & quelquefois avec le m i -
crofcope. L a nu t r i t i on , d e ' m ê m e que l'ana-
lyfe chymique , f o n t vo i r qu ' i l e f t auf l i 
cha rgé de terre , m ê l é e avec fes parties les 
plus fluides 9 & f u r - t o u t avec l 'huile. E n f i n 
i l y a dans le fang un air non élaf t ique qui e f t 
en a f l èz grande quan t i t é , & on s'en afl i ire 
par la pourr i ture du fang & du ferum, & en 
pompant l 'air qui l 'environne. I l ne s'enfuit 
pas de là que les globules foient des bulles 
aé r i ennes , pui fqu 'é l les f o n t f p é c i f i q u e m e n t 
plus pefantes que le ferum. 

L a chymie nous a f o u r n i difFéi*ens moyens 
pour découvr i r la nature àxt'fânpSi~m1 e x 
p o f é le fang que Y on a tiré'd'ufrHommeffain 
à un pe t i t reu , i l s'en é v a p o r e avec grande 
quan t i t é d'eau qui f a i f o i t plus des |- de toute 
la maffe, elle eft prefque i n f t p i i e y êPçè | t ë r t -
dant. empreinte d'une huile f é t i d e quîTfôfaie 
fen t i r de plus en plus , à"mefurè;qurè | â d i f 
t i l l a t ion approche plus de f a fin;.' Et t J eXpo-
fant le ref te à un feu plus f o r t , f o u r n i t des 
liqueurs alkalines de d i f fé ren tes efpeces ^ 
dont la p r e m i è r e eft fé t ide , âcr^f,' r b u i l è & 
f o r m é e d'un fe l vola t i l diflbus dans'de Teau, 
fa i t envi ron la d o u z i è m e partie de tou t l e 

fang. ^ '>•• 
I l s 'é lève avant , & pendant que l 'huile 

s'en d ' é t a c h e , u n e fe l vo la t i l feC, qui s'attache 
par flocons rameux aux parois du ballon : i l 
ef t en petite quan t i t é ; & ne fai t pas moins de 
la c i n q u a n t i è m e partie du fang. 

L'aut re liqueur qui s 'é lève plus lentement 
e f t plus pefante , & d'abord j a u n â t r e , puis 
noire , enfui te auf l i tenace que de la poix > 
âc r e & inflammable ; c 'eft l 'huile du fang 
humain , elle ef t en petite q u a n t i t é , & en 
f a i t environ la c i n q u a n t i è m e partie. 

I l ref te au f o n d le charbon du fang, t o u t 
poreux , inf lammable , qui d é t o n n e l o r f 
qu'on l 'enflamme & fe r édu i t en cendres. 
L 'on ret ire de cette cendre, après la l e f l i v e , 
un fe l m ê l é de f e l mar in . & d*un a lka l i 
fixe , & un peu de ter re ; le f e l f ixe f a i t â 
peine la quatre - v i n g t i è m e partie diifang, 
dont prefque la q u a t r i è m e ef t alkaline. O n 
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t 3 r e , a t t m © y e n d*un f e u v i o l e n t , d e ce t a l k a l i , 
que lque c h o f e d ' a c i d e , q u i t i r e e n p a r t i e f u r 
c e l u i de l ' e f p r i t d u fang, & q u i a e n m ê m e 
t e m p s que lque r a p p o r t avec les a l imens t i r é s 
des v é g é t a u x , d o n t l e c a r a c t è r e n ' e f t pas 
e n c o r e t o t a l e m e n t d é t r u i t ; c ' e f t ce q u i f a i t 
q u ' o n le t r o u v e dans les a n i m a u x q u i v i v e n t 
des v é g é t a u x , de m ê m e que dans l ' h o m m e . 
L a t e r r e q u i e f t la c e n t c i n q u a n t i è m e p a r t i e 
e n v i r o n , eft; c h a r g é e de quelques par t icu les 
q u e l ' a i m a n t a t t i r e . L e ferum d i f t i l l é d o n n e 
les m ê m e s p r i n c i p e s que t o u t l e fang; i l f o u r 
n i t cependan t m o i n s d ' h u i l e & beaucoup p lus 
d ' e a u . • 

C e t t e analyse f a i t v o i r q u ' i l y a dans l e 
fang des l i qu ides plus pefans & p lus tenaces 
les uns que les autres ; q u ' i l y e n a d 'aqueux, 
d ' i n f l a m m a b l e s , & qu 'une t r è s - g r ande 
p a r t i e d u Jang t e n d plus à la p o u r r i t u r e & 
à l a n a t u r e a lka l ine : c à / t a n t que le fang 
n ' e f t pas a l t é r é 9 & q u ' i l e f t à c o u v e r t de l a 
p o u r r i t u r e & d ' une t r o p g rande chaleur , i l 
n e s ' a lka l i f e r n i n e s ' a i g r i t , i l e f t au c o n 
t r a i r e d o u x & peu f a l é ; i l e f t cependant 
â c r e dans ce r ta ines malad ies , & t r è s - d i f p o f é 
à la p o u r r i t u r e . P a r exemple. , dans le f c o r b u t 
4ans l e q u e l i l r o n g e les v a i f l è a u x q u i l e r e n -
f e r m e n t ; dans 1 h y d r o p i f i e o ù l 'eau d e v i e n t 
p r e f q u e / a l k a î i n e . O n t r o u v e dans c e l u i des 
i n f e & e s u n e chaux a lka l ine , q u i f a i t e f f e r -
v e f c e n c e avec les acides. 

L e s a c i d e s v io l ens & l ' e f p r i t - d e - v i n coagu 
l e n t le fang. L e s acides d o u x , les fels a lka l i s , 
m ê m e f ixes , & f u r - t o u t les v o l a t i l s , les 
ac ides v é g é t a u x & le n i t r e , le d i f l b l v e n t ; 
i l n e f a i t e f f e r v e f c e n c e avec aucun f e l . L e 
m o u v e m e n t v i o l e n t , u n e t r o p g rande c h a 
l e u r e x t é r i e u r e , f a i t t o m b e r le fang en 
p o u r r i t u r e . 

S i l ' o n examine le fang n o u v e l l e m e n t t i r é 
dans u n t u y a u de v e r r e , o u dans les ve ines 
des a n i m a u x v i v a n s , à t r a v e r s le m i c r o f c o p e , 
o n y d i f t i n g u e des g lobules r o u g e s , mous , 
d e f i g u r e v a r i a b l e , & q u i c o n f t i t u e n t ce 
q u ' o n appel le p r o p r e m e n t le cruor, o u la 
p a r t i e d u fang r e n f e r m é e dans les a r t è r e s & 
les ve ines f angu ines . 

Ces g lobules n a g e n t dans u n fluide m o i n s 
d e n f e , dans l eque l o n d i f t i n g u e avec l e 
m i c r o f c o p e , des g lobules j aunes , p lus p e t i t s 
q u e les rouges , q u i o n t é t é auparavan t de 
s e t t e c o u l e u r , & q u i , pa r l a cha leur & le 
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f r o t t e m e n t , f e changen t en de plus p e t i t s 
f emblab le s . D e grands h o m m e s , a p r è s b i e n 
des e x p é r i e n c e s , o n t é v a l u é l e d i a m è t r e d ' u n 
g lobu le r o u g e de fang T | ? pouce . 

O n o b f e r v é , a p r è s u n e x a m e n l e p l u s 
r e c h e r c h é à t ravers le m i c r o f c o p e , dans 
l 'eau p â l e q u i r e f t e & dans laquelle les p r e 
mie r s globules n a g e o i e n t , des g lobules a u f l î 
t r an fpa rens que l 'eau , & quelques p e t i t e s 
po in t e s de f e l . 

C ' e f t de ces e x p é r i e n c e s , c o m p a r é e s les 
unes avec les autres , que l ' o n a t i r é t o u t e s 
ces c o n n o i f t a n c e s que l ' o n a f u r l e fang. 
O n f a i t d o n c que le fang e f t c o m p o f é d e 
g lobules q u i f e r é u n i f i e n t en u n e m a f l e 
c o n f u f e , l o r f q u e la vapeur q u i î e s t e n o i t e n 
d i f t b l u t i o n s'en exhale , & parce qu 'a lors 
l eur f o r c e d ' a t t r ac t ion e f t plus g r a n d e . L a 
p a r t i e r o u g e d u fang d e l f é c h é e & q u i s ' en
f l a m m e , nous f a i t v o i r l a n a t u r e i n f l a m 
m a b l e de ces globules f i o n la j e t t e dans l e 
f eu : c ' e f t ce que p r o u v e a u f l i le p y r o p h o r e 
q u ' o n t i r e d u fang h u m a i n ; & i l e f t très— 
v r a i f e m b l a b î e que l ' h u i l e p o i f f e u f e que l ' o n 
r e t i r e d u fang par u n f e u v i o l e n t , v i e n t en
core de l à . 

L e ferum j a u n â t r e q u i p a r o î t a u f î i c o m 
p o f é de g lobules nageant dans l 'eau , e f t tel 
que nous l ' avons d é c r i t c i - d e f l i i s . I l f e t r o u v e 
dans une e fpece de liquamen aqueux & p lus 
f i n , d o n t o n n e p e u t d i f t i n g u e r les p a r t i c u 
les de l 'eau des autres p r inc ipes , mais e n p l u s 
p e t i t e q u a n t i t é , d o n t i l e f t c o m p o f é ; p r i n 
cipes que l e f e u f a i t d é g é n é r e r en fels a l k a l i s . 
L e s ^ d i f t i l l a t i o n s de la f a l i v e , d u mucus 9 d e 
l ' h u m e u r de î ' i n f e n f i b l e t r a n f p i r a t i o n , e n 
f o u r n i f f è n t a u t a n t de preuves . 

^ O n ne p e u t d é t e r m i n e r au j u f t e îa q u a n 
t i t é d u fang ; i l e f t c o n f i a n t que l e p o i d s 
des humeur s f u r p a f f e de beaucoup c e l u i des 
par t ies fo l ides ; mais p l u f i e u r s de ces h u m e u r s 
n e c i r c u l e n t p o i n t , t e l l e s f o n t î a g r a i f f e & l e f u c 
g l u t i n e u x q u i u n i f i e n t les d i f f é r e n t e s parties", 
S i o n en p e u t juger pa r les grandes h é m o r 
rhagies q u i n ' o n t cependant pas f a i t p e r d r e 
la v i e , par les e x p é r i e n c e s fa i tes f u r les a n i 
m a u x , defquels o n a t i r é t o u t l e fang, pa r l a 
c a p a c i t é des a r t è r e s & des ve ines , les hu~; 
meurs q u i c i r c u l e n t p e u v e n t s ' é v a l u e r a i t 
m o i n s à c inquan t e l i v r e s , d o n t îa c i n q u i è m e 
p a r t i e c o n f t i t u e ce q u ' o n appel le l e vrgi 
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fang • les ar tè res en contiennent envi ron la 
c inqu i ème partie , & les veines les quatre 

autres. 
L a proport ion de ces é lémens n 'ef t pas 

tbujoM-s telle que nous favons die jufqu'à 
p r é f e n t : l'exercice, l 'âge v i r i l augmentent le 

fang r e n f e r m é dans les vaiffeaux'fanguins, 
fa rougeur , fa force , fa d e n l i t é , la cohé f ion 
de fes part ies, la du re t é du ferum coagulé , 
fon poids & fes principes alkalis ; au c o n 
traire , ft on eft jeune, o i f i f , qu'on ne boive 
que de l'eau , &;qu 'on ne vive que de v é g é 
taux , toutes ces caufes diminuent le volume 
du fang des vaif lèaux fanguins, rendent les 
parties aqueufes plus a b o n d â m e s , & aug 
mentent à proport ion le fer um &. le mucus 
qu ' i l contient ; la veiUeflè en augmente la 
partie rouge , & diminue la partie gé la t i -
neufe. 

Li partie rouge du fang p a r o î t f u r - t o u t 
propre a produire la chaleur, puifque la cha
leur eft toujours p r o p o r t i o n n é e à cette par
t ie : elle l ' a r rê te dans les vaiffeaux du pre
mier genre , parce que la g ro f f ëu r de fes 
globules l ' e m p ê c h e de paffer outre ; & com
me ils r eço iven t du cœur un mouvement 
commun à toutes les autres parties, elles 
on t plus dè v î t e f t è qu'elles , à r a i f o n de leur 
plus g r a n d e d e n f i t é ; de là ils impr iment par 
cette raifon le mouvement aux liqueurs des 
genres inférieurs ; c'eft là pourquoi la partie 
•rouge du fang é t a n t t rop d iminuée par de 
f r é q u e n t e s fa ignées , le fang fé journe dans les 
plus petits vaiffeaux ; on devient gros , h y 
dropique , & a inf i le renouvellement de la 
mafle d« fang p a r o î t d é p e n d r e de la p r é 
fence de la quant i té convenable de cette 
partie rouge ; en effet , lès h é m o r r h a g i e s 
f o n t dégénérer le fang , q u i , de fa nature, 
ef t rouge & é p a i s , en une humeur pâ îe & 
fé reu fe . 

Le ferum, principalement celui qui fe 
coagule , ef t fu r - tou t def t iné à la nu t r i t ion 
des part ies , à la di f folut ion des alimens , à 
arrofer la furface externe & interne des 
cavités du corps humain , à entretenir la 
foupieÏÏe dans les folides , au mouvement 
des nerfs , à la vue , Ùc. M . H a l l e r , 
Phyfiol. 

Les globules rouges du fang ne -d i f férent 
4e ceux qu'on trouve dans le c h y l e , qu'en 
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ce qu'ils f o n t c o m p o f é s de p l u f i e u t » ; Ieut 
couleur ne d é p e n d que de cet affemblage, 
car quand on les f é p a r é , ils reprennent leur 
blancheur ; de là v i e n t que t ou t ce qui p a r o î t 
rouge dans un fang qu 'on expofé à i'*air , fe 
convert i t en f in enriémBtê? c a r i é s petits glo-
Dulesquife f épa ren t les uns desanrres recou
vrent leur blancheur. L a m ê m e chofe arrive 
dans le fang lor fqu ' i l ef t r e n f e r m é dans le 
corps , car lo r fqu ' i l a rou lé un certain temps 
dans ces vaiffeaux , i l change de nature } fes 
globules f o n t f oue t t é s continuellement? $ar 
les vaiffeaux , qui é t an t aidés* deùliaétiidhn&fc 
la chaleur qu i f u r v i e n t , diviffent! ies.parties 
du fang , & les r é d u i f e n t en f in en une f é r o 
f i té , laquelle fe f i l t r e par les couloirs des 
vifceres , ou s'exhale par les pores des pou
mons & d e l à peau. *x s. * *tqr*vî 

L a caufe, de cette rougeur à ;fait f o r m é e 
bien des f y f t ê m ç s , celle .qahia été refcue le 
plus g é n é r a l e m e n t eft lé m ê l a n g ? . d u m t r e d e 
l'air avec le fang dans les poumons ; qiieta 
ques expér iences chymiques p a r o f f î è n t con'-
ftrmer cette idée. Mais i 0 . ' avec des fels alka
lis on donne de la rougeur an laiç : quelle 
ra i fon aura-t-on donc: d ' a tÉr ibue i Ja Couleur 
du fang au ni t re p l u t ô t qu ' à ctespfel»aftk"iR«* ; 

l 'on peut dire avec autant d fôvrau^mbte | f©e , 

qu'un f e l l i x i v i e l , foed d é l a i e r c © o t r - m é l è 
avec les alimens , produi t la couleur rougey 
quand i l v ient à s'alk^Hfeï par la c h à l e u n d a 
corps: d'ailleurs nepour ra - t -on p a s i r ô U v e r 
dans l'air quelque min i èr e de fe l a l k i d i , de 
m ê m e qu'on y t rouve du nitse ? z ° . O n ne 
fauroi t prouver qu'i l y ait du nkfe idans l ' a i r j 
du-moins n ' e f t - i l pas convenable q u ' i l f e 
t rouve dans ce f luide une fi grande q u a n t i t é 
de ce f e l . 

Je ne parlerai pas ie i de ceux qui o n t au* 
trefois a t t r i bué au foie la rougeur du fang^ 
on fait que Barthol in l'a dépoui l l é de cette 
facul té i mais je crois qu'on peut l u i rendre 
en partie les fonctions qu'on l u i a ré fu tées : r i 
n 'ef t pas p rouvé que le chyle ne paffe pas des 
veines méfen t é r i ques dans le foie ; au c o n 
traire , nous favons que cela arr ive dans les 
oifeaux : des expér iences m ê m e s femblent 
prouver que la m ê m e chofe fe t rouve dans 
l 'homme. 

Mais comment ef t -ce que les globules 
unis peuvent prendre la couleur rouge par 

, cette union p r é c i f é m e n t ? O n a d i t que les 
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fedUÎeurs c o n f i f t o i e n t dans les m o d i f i c a t i o n s 
d e la l u m i è r e ; i mais par des e x p é r i e n c e s 
r é i t é r é e s , o n s 'ef t c o n v a i n c u que les c o u 
leurs é t o i e n t p a r t i c u l i è r e s à cer ta ins r a y o n s 
d e l u m i è r e . 

L e s g lobules dans les gros va i f f eaux t e i 
g n e n t en r o u g e t o u t e s les l iqueurs q u i s'y 
t r o u v e n t ; i l n e f a u t pas p o u r cela qu ' i ls f o i e n t 
e n u n e q u a n t i t é e x t r a o r d i n a i n e j o n v o i t q u ' i l 
n e f a u t que p e u de v i n r o u g e p o u r t e i n d r e 
u n g r a n d v e r r e d 'eau . 

L a p e t i t e q u a n t i t é des g lobu les rouges f a i t 
q u e les e x t r é m i t é s capi l la i res des a r t è r e s ne 
font pas c o l o r é e s : car c o m m e ces g lobu les 
n e p e u v e n t p a f f e r que l ' u n a p r è s l ' au t re dans 
î e s f i l i è r e s , i l s ' e n f u i t que p o u r u n g l o b u l e 
r o u g e i l y au ra une g rande q u a n t i t é d 'eau & 
d e l y m p h e , & p a r - l à l a cou leu r r o u g e d o i t 
f e t r o u v e r a b f o r b é e ; d e p lus , ces pe t i t s g l o 
bules f e t r o u v a n t c o m p r i m é s , l eur figure 
d o i t c h a n g e r , a i n f i la c o u l e u r d o i t f o u f f r i r 
q u e l q u e c h a n g e m e n t : a u f t i a - t - o n r e m a r q u é 
que les g lobules en p a f f a n t par les e x t r é m i t é s 
a r t é r i e l l e s , s ' a p p l a t i ï ï è n t 6k p r e n n e n t une 
c o u l e u r j a u n â t r e ; o n a p p e r ç o i t de pe t i t s 
g lobu les blancs & d i a p h a n e s , q u i ne f o n t 
a u t r e c h o f e q u e les par t ies hu i l eu fes de la 
l i r n p h e , q u i n ' o n t e n c o r e n i a f f e z de m o u 
v e m e n t , n i a f f e z de p r e f t i o n p o u r changer 
d e c o u l e u r . . r ^. 

L a r o u g e u r d u fang e f t - e l l e a b f o l u m e n t 
n é c e f l a i r e ? O n t r o u v e des infectes q u i n ' o n t 
dans leurs v a i f l è a u x q u ' u n e l i q u e u r b l a n c h â 
t r e & diaphane ,• avec ce f l u i d e i ls v i v e n t , 
i l s f o n t t ous les m o u v e m e n s d o n t leurs pe t i t s 
m u f c l e s f o n t capables. 

L e / à / z g n ' a p a s la m ê m e c o u l e u r dans tous 
fes v a i f l è a u x : fi l ' o n o u v r e u n c h i e n d ' a b o r d 
a p r è s q u ' i l a m a n g é , o n v e r r a q u ' i l f e t r o u v e 
dans les a r t è r e s p u l m o n a i r e s u n e m a t i è r e 
b l a n c h â t r e m ê l é e avec le fang ; mais dans les 
ve ines l e fang e f t plus r o u g e ; cela s ' en fu i t 
é v i d e m m e n t de ce que nous avons d i t . L a 
r o u g e u r d u fang d é p e n d de la c o h é f i o n des 
g lobu l e s d u c h y l e ; ces g lobules , par la p r e f -
f i o n qu ' i l s o n t f o u f f e r t e , o n t é t é unis dans 
les a r t è r e s capi l la i res ; i l e f t d o n c n é c e f l a i r e 
q u e le fang f o i t p lus r o u g e dans la ve ine p u l 
m o n a i r e que dans l ' a r t e r e . _ 

I l y a e n c o r e u n e a u t r e d i f f é r e n c e de c o u 
l e u r dans le f a n g q u i f e t r o u v e e n d ivers va i f 
f e a u x ; i e f a n g a r t é r i e l e f t f o r t r o u g e , mais le 
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fang v e i n e u x e f t n o i r â t r e ; cela s ' e n f u i t de 
m ê m e de ce que nous avons é t a b l i . L a r o u 
geur d u fang d é p e n d d u m o u v e m e n t q u i f e 
t r o u v a n t m o i n s f o r t dans les ve ines , d o i t ; 

a u f l i p r o d u i r e m o i n s d ' e f f e t ; mais i l y a u n e 
r a i f o n q u i p r o u v e m i e u x que ce t t e d i f f é r e n c e 
d o i t a r r i v e r : c ' e f t que l e f a n g a r t é r i e l e f t 
r e m p l i de l y m p h e , au l i e u que le fang v e i 
neux e n e f t p r i v é ; par c o n f é q u e n t les g l o b u 
les rouges f e t r o u v e n t en plus g r a n d e q u a n 
t i t é à p r o p o r t i o n dans les ve ines , & le fang. 
d o i t y p a r o î t r e d ' u n e r o u g e u r plus f o n c é e & 
a p p r o c h a n t d u n o i r . 

Q u a n d o n t i r e d u fang des veines & des 
a r t è r e s d u m ê m e a n i m a l , o n y r e m a r q u e u n e 
d i f f é r e n c e : l e fang des a r t è r e s a à p e u - p r è s 
la m ê m e c o u l e u r dans f a f u r f a c e & dans l e 
f o n d ; mais le f a n g ve ineux e f t f o r t n o i r â t r e 
au f o n d ; j e f u p p o f e au r e f t e que l ' o n m e t t e 
ce fang dans u n v a i f l è a u u n p e u p r o f o n d : 
la d i f f é r e n c e de c o u l e u r ne v i e n t que de ce 
q u e le fang a r t é r i e l e f t beaucoup plus r a r é f i é 
& plus m ê l é que î e fang v e i n e u x ; le m o u v e 
m e n t q u i f e t r o u v e dans les a r t è r e s & q u i 
m a n q u e dans les ve ines , d o i t n é c e f l a i r e m e n t 
p r o d u i r e ce t e f f e t . 

O u t r e la p a r t i e r o u g e d o n t nous v e n o n s 
de par le r , y a - t - i l dans î e fang des pa r t i e s 
fibreufes ? I I s 'ef t t r o u v é des a n a t o m i f t e s 
q u i , avec r a i f o n , o n t n i é l ' e x i f t e n c e de ces 
part ies ; ma i s i l s 'eft t r o u v é des p h y f i c i e n s 
q u i l eu r o n t f a i t d i v e r f e s r é p o n f e s , p o u r p r o u 
v e r q u ' i l y a v o i t dans î e fang de ces f o r t e s 
de par t ies . Voye\ M . Senac , e j f . de Phy
fique. 

T o u t e s ces m a t i è r e s q u i c o m p o f e n t l e 
fang f o n t a g i t é e s de deux m o u v e m e n s j l ' u n 
e f t le m o u v e m e n t de c i r c u l a t i o n d o n t nous 
avons p a r l é , & l ' au t re le m o u v e m e n t i n -
t e f t i n , c ' e f t - à - d i r e , le m o u v e m e n t des pa r 
t ies fangu ines e n t o u t f ens . Voye7K C I R C U 

L A T I O N . 

L e m o u v e m e n t i n t e f t i n n ' e f t p o i n t p r o u v é 
c o m m e le m o u v e m e n t "c i rcula i re , a u c o n 
t r a i r e i l f o u f t r e beaucoup de d i f f i c u l t é , - o n 
ne nie pas que les par t ies q u i c o m p o f e n t l e 
f a n g n ' a i e n t des m o u v e m e n s d i f f é r e n s dans 
leurs v a i f l è a u x , leurs d ive r f e s r é f l e x i o n s . , 
l ' é l a f t i c i t é de l ' a i r , l ' a c t i on des v a i f l è a u x ; ; 
t o u t cela d o i t i m p r i m e r d ivers m o u v e m e n s 
aux d iver fes par t ies qu i c o m p o f e n t l e fang ; 
mais ce q u ' o n n i e , c ' e f t que le m o u v e m e n t 
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i n t e f t i n f o i t efTentie! à fa fluidité , c ' e f t - à -
d i re , que h fdng ne fo i t fluide que parce que 
fes parties fon t diverfement agi tées : une 
m a t i è r e peut ê t r e t rès - f lu ide quoique toutes 
ces parties foient dans un repos parfait ; i l 
f u f f i t feulement que ces parties puif lent céder 
à la moindre impulf ion ; or cela arrivera n é 
ceflairement dès qu'elles ne feront pas unies. 
Je crois qu ' i l n 'y a perfonne qui puif le f o u 
tenir que la dé fun ion ou la n o n - a d h é r e n c e 
des parties de la m a t i è r e , ne puifle exifter 
fans mouvement ; ce fent iment ne fouf f re 
pas tant de difficulté que l 'autre,on s 'épargne 
p a r - l à la peine de chercher une caufe de 
cette agitation , qu'on a cru t rouver dans la 
m a t i è r e f u b t i l e , mais que r ien ne fauroi t 
prouver ; on ne peut concevoir dans ce 
fluide un mouvement continuel qui porte 
ces parties de tous co tés , la ra ifon en eft 
év iden te car fi l 'on veut é tabl i r un m o u 
vement en tous f ens , i l faut qu'on dife qu ' i l 
n 'y a pas d'endroit vers lequel quelque par
tie de ce fluide ne fe meuve ; or lî cela eft 9 

i l n'y aura point de partie en mouvement 
qui n'en trouve quelqu'une qui aura autant 
de force qu'elle dans f o n chemin ; elle ne 
pourra donc pas fe mouvoir , n i par c o n f é 
quent aucune des autres. E n f i n nous nions 
q u ' i l y ait dans le fang un principe qu i , par 
l u i - m ê m e , donne ia fluidité, laquelle ne d é 
pend abfolument que du mouvement des 
vaif lèaux ; car les grumeaux qu'on vo i t dans 
les vaiflèaux de la grenouille qui a é té expo-
fée à un f r o i d v i f , ne peuvent pas d i f lbudre 
par la chaleur qu'on leur communique en 
approchant la grenouille du feu ; mais dès 
que Le mouvement du c œ u r augmente , les 
grumeaux fe d iv i fen t dans un inf tant . Les 
mouvemens de circulat ion & de fluidité ne 

, f o n t pas les feuls qu'on a a t t r ibués au fang ; 
©n lui a encore voulu donner un mouvement 
de fermentation : le fang, d i t -on , a des p r i n 
cipes acides & alkalis qui , heurtant c o n t i 
nuellement les uns contre les autres , d o i 
vent néce f l a i r emen t produire le mouvement 
que l 'on nomme fermentation, comme cela 
arr ive aux liqueurs qui ont ces principes ; 
mais comme ces principes f o n t mê lés de par
ties fulphureufes qui les f é p a r e n t , i l s 'enfuit 
que la fermentation ne do i t fe faire que peu 
a peu ; au premier in f t an t quelques parties 
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fulphureufes f o r t t r o n t de l 'entre - deux <îe 
quelques aeides & de quelques aîkaKs ; a « 
f é c o n d in f t an t la m ê m e chofe arrivera à d'au
tres parties ; a in f i la fermentat ion f e fera 
fuccef l ivement : on apporte encore plafiteurs 
autres raifons pour prouver qu ' i l y a dans l è 
fang un te l mouvement fermentat i f . i " . D k « 
o n , le chyle fe change en fang ; or , dans le 

f angles parties f o n t c h a n g é e s , & la propor
t ion des principes qui le compofent n 'ef t pas 
la m ê m e que dans les parties du chyle ; t o u t 
cela , f é lon plufieurs , ne peut fe faire fans 
fermenta t ion. 2.° L e Jang fe change en d i 
verfes humeurs , & dans ce changement i l y 
a un changement de fubftance qui ne peut l e 
faire fans fe rmenta t ion . 3 0 . Dans lé fo in & 
l 'avoine , on ne t rouve pas de fe l urineux ; 
cependant les animaux qui fe n o u r r i f l è n t de 
ces m a t i è r e s donnent beaucoup de ce fe l par 
l'analyfe ; or , ce fel ne fauroit fe f o r m e r 
fans la fermentacion,non plus que le f e l falé ; 
toutes ces raifons font foutenues de l 'analyfe 
de toutes les liqueurs du corps h u m a i n , que 
l ' qn peut vo i r à leurs articles particuliers , 
S A L I V E , S u c P A N C R É A T I Q U E , S E 

M E N C E , U R I N E , &c. 
Quelque chofe que Ton dife , on ne fair-' 

r o i t é tabl ir de fe rmenta t ion dans lé fang^ 
les m a t i è r e s qui le compofent f o n t f o r t h u i 
leufes : or , on fai t par la chymie que f 'huHë 
e m p ê c h e les fermentations ; les acides d u 
vinaigre qui on t d i f l b u t le plomb , & quî 
f o n t mêlés avec beaucoup d'huile , comme 
l 'analyfe nous l 'apprend , ne b é u i l l o n n e n i 
point avec les alkalis : i l y a plufieurs autres 
exemples que je ne rapporterai pas. a 0 . J a 
mais i l n 'y a eu de fermenta t ion fans repos j 
o r , comment t rouver ce repos dans le fang 
qui eft p o r t é par tou t le corps avec une 
grande r a p i d i t é . 

3 0 . Mais, objectera-t-on, comment fe peut 
fo rmer du fel falé du fang, s'il n 'y a pas d é 
fermentat ion ? A cela je r é p o n d s que les aci 
des du vinaigre qui a d i f f o u t le p lomb , f o r 
meront le fe l falé avec des alkalis ; cepen
dant on n 'y remarque pas de f e rmen ta t i on : 
d'ailleurs la pref l ion du c œ u r & des v a i f 
feaux , & la chaleur du fang, fe ront entrer 
les acides dans les alkalis, & cela fu fhra pour 
former un fe l f a l é , &c. 

Toutes ces raifons é t a n t fuppofées , on 
peu? 
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tpeut p r o u v e r q u ' i l n ' e f t pas b e f o i n de f e r 
m e n t a t i o n p o u r f o r m e r & e n t r e t e n i r la cha
l e u r d a n & l e co rps h u m a i n . i ° . L e s par t ies 
f o l i d e s d u co rps h u m a i n f o n t t r è s - p r o p r e s 
à s ' é c h a u f f e r pa r les f r o t t e m e n s : o n l ' e x p é -

• r i m e n t e à chaque m o m e n t par l ' a c t i o n des 
m a i n s o u de que lque au t re p a r t i e . 2 ° . D è s 
q u e l e c œ u r v i e n d r a à ag i r par fes m o u v e 
m e n s a l t e r n a t i f s , i l p o u f l è r a les pa ro i s a r t é 
r i e l l e s , q u i par leurs v i b r a t i o n s f r é q u e n t e s 
s ' é c h a u f f e r o n t p e u - à - p e u . 3 0 . L e s v i b r a t i o n s 
d e s a r t è r e s a y a n t f o r t é c h a u f f é les autres 
p a r t i e s f o l i d e s . , i l a r r i v e r a que ce t t e cha leur 
. fe c o m m u n i q u e r a aux f l u i d e s , a i n f i les f o 
l ides f e r o n t la f e u l e caufe de la cha leu r dans 
l e co rps h u m a i n . L e s par t ies f l u ides q u i 
ï p n t dans les v a i f l è a u x , f o n t t r è s - p r o p u e s à 
s ' é c h a u f f e r . , pu i fqu 'e l l es f o n t f o r t hu i l eu fes ; 
a i n f i . elles p o u r r o n t s ' é c h a u f f e r beaucoup . 
5 ° . Pa rce que nous venons de d i r e , o n f e 
d é b a r r a f f e f a c i l e m e n t de la d i f f i c u l t é q u ' o n 
f a i t , d ' o r d i n a i r e c o n t r e ce f e n t i m e n t ; f a v o i r , 
c o m m e n t i l f e p e u t f a i r e que les f l u i d e s 
s ' é c h a u f f e n t b e a u c o u p dans n o t r e co rps fans 
f e r m e n t a t i o n , p u i f q u e l ' eau q u ' o n ba t ne 
s ' é c h a u f f e j amais . O n e n t r o u v e a i f é m e n t 
l a r a i f o n dans ce que nous v e n o n s d e d i r e ; 
s ' i l n ' y a v o i t que , d e l ' eau dans l e corps ; 
l a cha l eu r f e r o i t f u f f o q u é e , mais i l y a 
d ' au t r e s m a t i è r e s : d 'a i l leurs f i les pa ro i s des 
v a i f l è a u x é t o i e n t b i e n - f o r t e s , & que Peau 
n ' e m p ê c h â t pas l ' e f p r i t a n i m a l d e cou le r 
dans les ne r f s , la cha leur p o u r r o i t f e f a i r e 
f e n t i r . O n n 'a qu ' à , i m b i b e r d 'eau des p i è c e s 
d e vbois q u i s ' é c h a u f f e n t f a c i l e m e n t , o n 
v e r r a que f i o n les f r o t t e l o n g - t e m p s l ' u n e 
c o n t r e l ' a u t r e , elles s ' é c h a u f f e r o n t : o r cela 
n e peu t f e f a i r e q u ' i l ne f u r v î e n n e que lque 
cha leu r dans l 'eau c o n t e n u e dans les pores ; 
d e p l u s , s ' i l y a v o i r u n p r i n c i p e d ' é l a f t i c i t é 
d a n s l ' ê a u c o m m e dans le f ang , l a chaleur 
f u r v i e n d r o i t de. m ê m e par les m o u v e m e n s 
d e ce f l u i d e , c o m m e par l e m o u v e m e n t d u 

fang. 6°. I l y a une e x p é r i e n c e q u i p r o u v e 
q u e la caufe p r i m i t i v e de la c i r c u l a t i o n & 
d e la cha leur , e f t l ' ac t ion des v a i f f e a u x . 
Q u ' o n p r e n n e u n e g r e n o u i l l e , q u ' o n l ' o u 
v r e & q u ' o n l ' e x p o f e au f r o i d , o n v e r r a 
q u e l e fang q u i e f t dans le m é f e n t e r e fe 
Coagulera & fe r é d u i r a en g r u m e a u x . Si 
l ' o n p r é f e n t e ces v a i f f e a u x au f e u ? les g r u 
m e a u x f u b f i f t e n t t o u j o u r s , l 'action, des p a r -

Tome X X I X . 
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t ies i g n é e s n e les r é f o u t p o i n t ; mais d è s 
q u ' o n p r é f e n t e l e c œ u r de la g r e n o u i l l e a u 
f e u , & q u ' i l c o m m e n c e à b a t t r e , d è s - l o r s 
t ous les g r u m e a u x d i f p a r o i f f e n t , & l a c i r 
c u l a t i o n f e r e v i v i f i e , c o m m e nous avons 
d é j à d i t . D e l à i l s ' en fu i t é v i d e m m e n t que 
ce n ' e f t pas la cha leur q u i d o n n e la f l u i d i t é 
a u f a n g , que ce n ' e f t que l ' a & i o n des p a r 
ties f o l i d e s q u i le d i v i f e ; que fa cha leur 
e f t u n e f f e t d u m o u v e m e n t des v a i f f e a u x , 
& qu ' e l l e n ' e f t pas m ê m e a b f o l u m e n t n é 
c e f l a i r e ; p u i f q u ' e l l e n ' e f t qu 'une f u i t e d u 
r e f l b r t des f i b r e s . S ' i l a r r i v o i t que ces f i b r e s 
p u f l è n t a v o i r a f l è z de f o r c e p o u r d i v i f e r le 

fang, mais qu 'e l les n ' e n e u f l è n t pas a f l è z 
p o u r s ' é c h a u f f e r , le fang ne f e r o i t n u l l e 
m e n t chaud , q u o i q u ' i l f û t f l u i d e . y0. On 
p e u t v o i r par t o u t cela que le fang qui f e r a 
t r o p a g i t é par les par t ies f o l i d e s , s ' é c h a u f 
f e r a d a v a n t a g e , t e n d r a à s ' a lka l i f ie r , d e 
v i e n d r a plus â c r e . 8° , O n p e u t e x p l i q u e r 
p o u r q u o i la cha leur d e v i e n t plus f o r t e q u a n d 
la c i r c u l a t i o n t r o u v e quelque o b f t a c l e : les 
a r t è r e s f e t r o u v a n t plus d i l a t é e s , a g i f f e n t 
avec p lus de f o r c e ; a i n f i la chaleur d o i t f e 
f a i r e f e n t i r plus f o r t e m e n t . Voye\M.. Senac, 
e f f a i phyf. 

O n peu t c o n c i l i e r t o u t ce que nous v e 
nons de d i r e d u fang , avec les d i f f é r e n t e s 
efpeces de t e m p é r a m e n s que les anciens 
o n t é t a b l i e s . Si le fang abonde en g lobules 
rouges o u d u p r e m i e r genre , ce t é t a t f e r a 
ce lu i que les anciens a p p e î i o i e n t tempéra
ment fanguin \ & o n r e n d r a r a i f o n p a r - l à 
des f y m p t o m e s pa r t i cu l i e r s à ce t e m p é r a 
m e n t . S i les g lobules rouges f o n t en p e t i t e 
q u a n t i t é dans le fang, & que c e l u i - c i f o i t 
fluide & f é r e u x , ce fe ra ce qu' i ls a p p e î i o i e n t 
tempérament phîegmatique. S ' i l a r r i v e , p a r 
quelque caufe que c e f o i t , que ie fang f e 
t r o u v e f u i - c h a r g é de par t ies g r o f l i e r e s , é p a i f -
fes , & d i f f i c i l es à m e t t r e en m o u v e m e n t 9 

par t ies que les anciens o n t r e g a r d é e s c o m m e 
les p r i n c i p a u x i n g r é d i e n s de l ' a t t r ab i l e , ce f e r a 
p o u r lo r s ce t t e c o n f t i t u t i o n qu ' i l s o n t a p 
p e l l é e m é l a n c o l i q u e , t e m p e r a m e m u m mela.11-
colicum. N o s al imens en g é n é r a l f o n t d ' une 
m a t i è r e acide , ou p a r t i c i p e n t de ce t t e Qua
l i t é ; mais par îes a l t é r a t i o n s qu ' i l s o n t à 
f o u f f r i r dans n o t r e corps , ils p a f f e n t b i e n t ô t 
dans u n é t a t n e u t r e : la ftructure d u corps 
des a n i m a u x e f t t e l l e , que la c i r c u l a t i o n pa t 

B b b b b b 
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fa force en a t t é n u a n t de plus en plus les par
ties du f a n g , corrige leur a c i d i t é , & les 
animalife pour a in f i dire ; elle les rend v o 
latils & en é t a t de paner par la voie de la 
tranfpirat ion : c 'eft cette m ê m e force qui 
les difpofe enf in à devenir alkalins ; fi r ien 
ne s'oppofe à cette t ransformation, l 'haleine 
devient fo r te & le fang fe corrompt . O n 
v o i t que la bile avant que de fe f épa re r du 
refte de la maffe dn fang, a fub i une l o n 
gue circulation : c'eft une des liqueurs a n i 
males les plus parfaites , & qui s ' é lo ignent 
le plus de la nature des acides ; elle eft 
abondante & bien c o n d i t i o n n é e dans ceux 
en qui les liqueurs circulent avec force , & 
-en qui toutes les fondions s ' exécu ten t bien. 
C 'ef t cette conf t i tu t ion po r t ée à un degré 
t r o p f o r t , qui m é r i t e à jufte t i t re d ' ê t r e 
appel lée avec les anciens , tempérament co
lérique , ou chaud & bilieux ; la c o n f t i t u 
t ion directement contraire à c e l l e - l à , dans 
laquelle la circulation fe f a i t d'une m a n i è r e 
fo ib le & i r régul ie re , & o ù le mouvement 
n 'e f t point aftez f o r t pour changer la qua
l i t é de nos alimens, pa ro î t convenir avec 
la cachexie des anciens , que l ' on peut en 
quelque façon regarder comme une for te 
de t e m p é r a m e n t , & comme une d i f p o f i 
t i on d i f f é r e n t e de l 'é tat naturel & régulier . 
El le n 'eft pas , à proprement parler , une 
maladie par t icul ière f telle que le feroi t une 
d i f p o f i t i o n du corps propre à donner lieu 
à un grand nombre d ' i ncommodi t é s ; cette 
conf t i tu t ion fe t rouve c o m m u n é m e n t c o n 
fondue avec le t e m p é r a m e n t phlegmatique, 
de m ê m e îes t e m p é r a m e n s fanguins & b i 
lieux fe t rouvent fouvent réunis dans un 
m ê m e fu je t . O n trouve encore dans le corps 
humain d'autres difpofi t ions générales & 
di f férentes de l 'état moyen ; & ces d i f f é 
rentes di fpof i t ions peuvent ê t r e déf ignées 
par les noms du t e m p é r a m e n t Julphureux , 
falin , chaud , froid, & c . f é lon la man iè re 
don t on confiçîera les diverfes parties qui 
entrent d a n s î a cornpofi t ion du fang, leur 
combinaifon , & les d i f fé ren tes o p é r a t i o n s 
d u corps. Vojei C(EUR. 

» 
Quant à la dépura t ion du fang , & à la 

m a n i è r e dont les d i f fé ren tes liqueurs f o n t 
f é p a r é e s , voye\ S É C R É T I O N . 

Pour ce qui eft de la transfufion du fang 
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d'un animal dans les veines d 'un autre J-
voye\ T R A N S F U S I O N . 

Nous avons dans les TranfaŒons philofo-
phiques plufieurs exemples extraordinaires 
d ' hémor rhag i e s volontaires ; i l eft fa i t men
t i o n f u r - t o u t d'un enfant qui rendi t le fang; 
par le nez , les oreilles & le d e r r i è r e de la 
t ê t e pendant trois jours. Depuis ce temps 
jufqu'au fixieme , i l rendi t le fang par les 
lueurs de la t ê t e : au fixieme jour i l le rendi t 
par la t é t e , îes épaules & le milieu dt t 
corps pendant trois jours. I l continua à f a i * 
gner des orteils , des jointures des bras , Se 
des doigts de chaque main , & de l ' e x t r é 
mi t é des do ig t s , ce qui dura jufqu 'à fa mor t . ' 
Dans l 'ouverture que l 'on en fit, on t rouva 
dans les endroits d ' o ù le fang f o r t o i t de 
petits trous femblables à une piquure d ' a i 
guille. Voye\ H É M O R R H A G I E . 

Pour la m a n i è r e d ' é t a n c h e r le f ang , vcye%, 
S T Y P T I Q U E . 

Pierre de fang , voyez S A N G U I N E Q 
H É M A T I T E S . 

Mains fanglantes (avoir les ) c 'eft une 
des quatre fortes de délits que l 'on peu t 
commettre f u r les pays de c h a f l è du r o i 
d 'Angleterre . Si on trouve un homme ayant 
les mains ou une autre partie fanglante , i l 
e f t c o n d a m n é comme ayant t u é une b ê t e 
fauve , quand m ê m e on ne l 'auroit point -
t r o u v é chaffant. Voye\ F o R E S T . 

Pluie de fang, voye\ P L U I E . 
Flux de fang, voye\ F L Ù X & DYSSENi -

T E R I E . 

Urine de fang, c 'eft une maladie dans 
laquelle l 'urine f o r t m ê l é e avec du fang 9 

en quan t i t é plus ou moins grande. Voye\ 
U R I N E . 

L e fang qui f o r t a in f i v ient des reins j " 
quelquefois aufti de la vef l ie & des u r e t è 
res. Cet te maladie ef t c a u f é e quelquefois 
par une é m o t i o n v i o l e n t e , ou par une c h û t e 
en a r r i è r e qui caufe la rupture de quelques-
uns des va i f ïèaux urinaires : quelquefois 
aufl i elle fe t rouve à la f u i t e des fuppre f l i onâ 
fubites des h é m o r r h o ï d e s ou des règles . L a 
pierre fu r - tou t dans les reins occafionne a u f l i 
de firéquens paroxifmes de cette maladie ; 
& les cantharides prifes i n t é r i e u r e m e n t , o u 
m ê m e appl iquées e x t é r i e u r e m e n t fans a c i 
des produifent le m ê m e effet . L ' u r i n e de 

fang ef t u n t r è s - m a u v a i s f y m p t o m e dans la« 
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p e t i t e v é r o l e & les fièvres m a l ï g n ë s , q u o i 
q u e dans que lques o c c a f i o n s e l l e a i t p a r u 
f e r v i r d e c r i f e , & ê t r e u n i n d i c e de la fin 
d e l a m a l a d i e . 

Supplément à Varticle fang 9 par M. le 
Baron de HALLER. 

On appelle du nom de fang la liqueur 
souge q u i f e t r o u v e dans les a r t è r e s & dans 
les ve ines des q u a d r u p è d e s , des o i f e a u x & 
des p o i f l o n s . C e t t e l i q u e u r , d o n t n a i f l è n t 
t o u t e s les aut res h u m e u r s d u corps h u m a i n , 
f a i t u n des o b j e t s p r i n c i p a u x de la p h y -
fiologie. 

Sa q u a n t i t é n ' e f t pas a i f é e à d é t e r m i n e r : 
q u a n d o n é g o r g e u n a n i m a l , le fang n'en 
f o r t pas e n t i è r e m e n t , u n e g rande p a r t i e e n 
r e f t e dans les p e t i t s v a i f l è a u x . L e s a r t è r e s 
& les ve ines s 'en d é c h a r g e n t u n p e u m i e u x 
p a r des h é m o r r h a g i e s par t ia les & r é i t é r é e s ; 
l es -gros v a i f f e a u x é t a n t vu ides , les pe t i t s 
v a i f l è a u x s'y d é c h a r g e n t , & les h u m e u r s 
d e t o u t le f y f t ê m e a n i m a l r e m p l a c e n t l e 
fangperdu. D a n s u n n o m b r e d ' o b f e r v a t i o n s 
t i r é e s des me i l l eu r s a u t e u r s , je c ro i s a v o i r 
t r o u v é que l e p lus g r a n d po ids de fang 
p e r d u e n 2 4 heures a é t é de 36 l i v r e s . C ' e f t 
a u f l i d e 3 0 à 36 l i v r e s que j e m e t t r o i s e n 
g r o s la q u a n t i t é de fang d ' u n h o m m e , car 
u n c a l c u l exact e f t i m p o f l i b î e . L ' e n f a n t e n 
a d a v a n t a g e à p r o p o r t i o n , & l ' h o m m e 
m a i g r e p lus que c e l u i q u i e f t c h a r g é d ' e m 
b o n p o i n t . L e s a n i m a u x à fang f r o i d e n o n t 
f o r t p e u : les p o i f l o n s & les fe rpens e n o n t 
c i n q f o i s m o i n s que les q u a d r u p è d e s à fang 
c h a u d . 

L e fang de l ' a n i m a l m e p a r o î t ê t r e u n i 
f o r m e , & je n e t r o u v e pas des d i f f é r e n c e s 
c o n f i a n t e s e n t r e c e l u i des a r t è r e s & des 
v e i n e s . L e f e n t i m e n t r e ç u des é c o l e s , & 
q u i a p r i s n a i f l a n c e d ' E r a f i f t r a t e , p o r t o i t 
q u e le fang des a r t è r e s é t o i t plus c h a r g é 
d ' e f p r i t s que c e l u i des ve ines , p lus c h a u d 
p a r c o n f é q u e n t 3 p lus a t t é n u é & p lus 
r o u g e . 

L e s m o d e r n e s , , pa r u n e f u i t e de l e u r 
b y p o t h e f e f u r l ' u fage des p o u m o n s , o n t 
c r u l e fang a r t é r i e l plus d e n f e & plus p e f a n t , 
& u n a u t e u r m o d e r n e c r o i t a v o i r t r o u v é 
qu - i l e f t p lus f r o i d , ce. q u i à l a v é r i t é r é p u g n e 
â l ' o p i n i o n g é n é r a l e * I l y a x e p e n d a n t des 
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e i f p l r î e r i c e à q u i l e font p lu s âqHôîîX & . p lus 
l é g e r . 

D a n s î e s ' v a i f l è a u x o n c r o i t d i f t i n g u e r î a 
c o u l e u r v i o l e t t e d u fang v e i n e u x d 'avec ia 
v i v e c o u l e u r d ' é c a r l a t e d u fang a r t é r i e l . 

H a r v é e a v o i t r a i f o n d ' a b a n d o n n e r les 
é c o l e s f u r c e t t e d i f f é r e n c e d u fang a r t é r i e l 
d 'avec c e l u i des ve ines : l a c i r c u l a t i o n e f t fi 
r a p i d e , q u ' i l ne p a r o î t pas q u ' i l p u i f l è y 
a v o i r de d i f f é r e n c e p e r m a n e n t e . L e fang, 
d u - m o i n s u n po ids de fang é g a l à c e l u i d ' u n 
a n i m a l , p a f f e t r e i ze f o i s pa r h e u r e pa r l e 
c œ u r 3 a u t a n t de f o i s chaque pa rce l l e de c e 

fang a é t é a l t e r n a t i v e m e n t a r t é r i e l l e & v e i -
n e u f e ; & i l e f t i m p o f l i b î e de c r o i r e , que 
m a l g r é c e t t e a l t e r n a t i v e p e r p é t u e l l e , i l 
p u i f l e y a v o i r une d i f f é r e n c e e f f e n t i e î î e & 
p e r m a n e n t e de l ' u n à l ' au t r e . 

D a n s les e x p é r i e n c e s q u e j ' a i f a i t e s , j e 
c o n v i e n s que j ' a i c r u v o i r que lque fo i s p lus 
de r o u g e u r a u f a n g a r t é r i e l . D a n s les v a i f f e a u x 
c e t t e d i f f é r e n c e n e p r o u v e r i e n , e l le é t o i t 
u n i q u e m e n t l ' e f f e t d u plus g r a n d n o m b r e 
de g l o b u l e s , e n t a f f é s dans les ve ines . L a 
r o u g e u r d e v i e n t f o n c é e , c o m m e nous a l l ons 

| le v o i r , à p r o p o r t i o n q u e les couches des 
g lobules f e m u l t i p l i e n t . D ' a i l l e u r s l e p o u m o n 

\ a fi p e u de p a r t à ce t t e d i v e r f i t é de c o u l e u r , 
! q u ' o n la r e t r o u v e dans le p o u l e t q u i n e 
r e f p i r e p a s , & dans la g r e n o u i l l e q u i n e 
r e f p i r e que par i n t e r v a l l e s , & d o n t l e p o u 
m o n ne p e u t ag i r que f u r u n e p e t i t e p a r t i e 
de î a m a f l è d u fang. 

L e s é c r i v a i n s les plus dignes de f o i n 'onC 
p u v o i r de d i f f é r e n c e dans la c o u l e u r , & 
n ' o n t pas t r o u v é le fang a r t é r i e l p lus p e f a n t . 
U n e d i f f é r e n c e dans ia c o u l e u r d u fang f e 
r e n c o n t r e a f f e z f o u v e n t dans le fang t i r é 
des m ê m e s v a i f f e a u x , d o n t u n e p a r t i e 
e f t plus hau t e e n c o u l e u r & u n e a u t r e p lus 
m o r t e . 

J ' a i encore m o i n s de f o i à la d i f f é r e n c e 
d u fang de ia c a r o t i d e à c e l u i de la f p l é n i q u e . 
I l y a u r o i t plus de v r a i f e m b l a n c e dans ce l l e 
de d e u x veines : l e fang de î a v e i n e - p o r t e 
p o u r r o i t ê t r e plus c h a r g é de g r a i f l è que c e l u i 
de la j u g u l a i r e , parce que la g r a i f l è des 
é p i p l o o n s & des mcfan te res e f t r e p o m p é e 
dans la p r e m i è r e de ces veines , & que l a 
j u g u l a i r e n 'a p o i n t de g r a i f l è à r e n d r e à l a 
v e i n e - c a v e . D a n s l ' e x p é r i e n c e m ê m e , c e t t e 
d i f f é r e n c e n ' a pas p a r u b i e n a f f u r é e , 6t i l 

B b b b b b 2 
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faudroit la vé r i f i e r bien des fois pour s'af-
furer d'une di f férence confiante & d é 
m o n t r é e . 

La couleur ordinaire du fang ef t rouge, ' 
dans les N è g r e s , on la di t n o i r â t r e ; mais 
on n'eft pas d'accord de ce fa i t . 

Cette rougeur pa ro î t ê t r e au f o n d du 
jaune exal té . Les globules du fang p a ro i f l èn t 
j aunâ t res dans l 'animal encore jeune , f u r -
t ou t dans les animaux à fang f r o i d , avant 
leur grande transformation. Ils f o n t jaunes 
encore dans les animaux , après qu'ils on t 
é té mal nourris. 

Dans l 'animal bien p o r t a n t , bien nour r i 
& adulte, ils f o n t rouges, les globules f o l i -
taires m ê m e , qui marchent à la file , & 
un à un , dans les petits vaiffeaux , f o n t 
d'un rouge moins f o n c é , mais vér i tab le . 

Dans le poulet la couleur jaune fe c o n 
ferve lorfque l ' incubation va m a l , & que 
le poulet n 'e f t pas fu f f i f amment échauffé 
par la poule : le rouge ef t t r è s -v i f , lorfque 
l 'animal eft vigoureux. 

Je n'ignore pas que l 'on a voulu attribuer 
ces p h é n o m è n e s , ou au jaune qui paroi f foi t 
à travers les globules , ou à la l u m i è r e 
r é f r a c t é e ; aucune de cesexcufes ne fauroi t 
ê t r e admife. L a m ê m e lumiè re réfracfée 
mont re un globulefol i ta i re t r è s - r o u g e , & 
en montre des monceaux t rès- jaunes , lu i vant 
que l 'animal eft robufte ou Ianguiflant ; & 
Ja tranfparence du jaune jauniroit é g a l e 
ment les globules du poulet échauffé , fi 
la couleur jaune des globules refroidis d é -
pendoit du jaune de l'œuf. 

L e fang reprend la couleur jaune en fe 
d e f l ë c h a n t dans les échymofes ; on l'a v u 
jaune après une grande h é m o r r h a g i e , & 
M . Davies a r e t r o u v é la couleur jaune dans 
les caillots de fang 3 qui fe p réc ip i ten t au 
fond d'un vafe. 

Entre les couleurs àn fang 'û faut comp
ter îa blancheur elle eft a f lèz ordinaire , 
quand on ouvre une veine peu d'heures 
après un bon repas. C'ef t îe chyle qui nage 
avec le fang. O n a voulu faire pa f l è r ce 
chyle pour une fé ro f i t é ; mais certainement 
le ferum n'a pas la blancheur laiteufe & 
opaque du chyle , & je ne vois pas ce qui 
e m p ê c h e r o i t le chyle d ' ê t r e v i f ib le , après 
l 'avoir vu nager par ondées dans la ve ine-
cave d'un animal que j 'avois ouvert en v ie . 

T o u t e la mafle du fang , qui f o r t fluide 
de la veine ouverte , ou qui v ien t de quel
ques a r tè res des narrines d i l a t é e s , & qu i 
tombe goutte à goutte , fe prend en fore 
peu de temps , & en d'autant moins de 
temps que l 'homme ef t plus fa in & plus ro-* 
bufte. I l fo rme dans u n demi-quart d'heure 
un cail lot rouge , é g a l e m e n t dans les cha
leurs de l 'é té & dans le f r o i d de l 'hiver 
lo r fqu ' i l n'a que l 'air à parcourir. Si le fang* 
tombe dans l'eau , i l faut pour le cailler , 
qu'elle ait u n certain d e g r é de chaleur ; 
& m ê m e c o n f i d é r a b l e , comme de 80 & 
de 100 degrés de Fahrenheit. Dans la veine 
liée d 'un animal v i v a n t , i l fe prend égale— 
ment fans le fecours de l'air , & on en 
d é c o u v r e le m é c h a n i f m e dans les animaux 
à fang f r o i d , les globules s'attirent & s'a
moncellent ; i l ef t vrai que leurs amas ne 
f o n t a t t a c h é s que par un foible l ien , & 
qu ' i l eft a i fé de les f épa re r , en faifant c o u 
ler dans les vaif lèaux une nouvelle o n d e 
de fang. 

L a partie blanche fépa rée des globules 
b rme u n brouil lard , dont la confiftance-
augmente , & a plus de ténac i té que le c a i l 
lo t rouge. 

L e fang de tous les animaux fe change-
en mafle folide & tremblante , depuis 
l 'homme jufqu'aux poif lons : i l ef t v ra i q u a 
ce coagulum eft plus tendre dans les a n i 
maux à fang f r o i d , comme i l ef t plus l e n t 
à fe former , & plus folide dans u n homme 
d'une f an t é peu ferme. I l eft plus p r o m p t 
à fe fo rmer & plus fo l ide encore dans les 
maladies inflammatoires , i l y a m ê m e des 
exemples qué le fang s'eft pris dans des 
vaif lèaux m ê m e . Cela arrive conf tamment 
dans les a n é v r i f m e s , où le mouvement d u 
fang ef t r e t a rdé & après les bleflures des 
a r t è r e s T qui fe ferment par le caillot n a t u 
rel. Dans des cas plus rares on a vu des: 
c roû te s membraneufes & filamenteufes r e m 
pl i r les grands v a i f l è a u x , & occuper m ê m e 
tout le calibre de la veine-cave ,. de la jugu» 
laire & des a r t è r e s carotides. 

Les polypes f o n t des caillots , ou d u 
fang en maf le t ou du-moins de la l ymphe . 
Je ne les crois pas aufl i communs q u ' o n 
l'a c r u dans le fiecle p r é c é d e n t > & m ê m e 
de nos jours , que plufieurs m é d e c i n s les 
on t r ega rdés comme la caufe de plufieurs. 
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m o r t s f u b i t e s . I l y e n a c e p e n d a n t de v é r i 
t ab les ; o n les r e c o n n o î t par les a l o n g e -
m e n s qu ' i l s p r o d u i f e n t dans le c œ u r , . d o n t 
i l s d i l a t e n t les c a v i t é s , & par les f y m p t o 
m e s qu ' i l s o c c a f i o n n e n t , les p a l p i t a t i o n s , 
les a n x i é t é s , les pouls i n t e r m i t t e n s 6c i n t e r 
r o m p u s . 

A p r è s ces p h é n o m è n e s f o r t f u p e r f i c i e l s , 
q u i f e p r é f e n t e n t d 'eux - m ê m e s .dans l e 

f a n g , nous a l lons e n t r e r dans l a r e che rche 
des é l é m e n s d o n t i l e f t c o m p o f é . 

C e l u i q u i s ' é c h a p p e l e p r e r t i i e r , c ' e f t la 
cha leur . L e fang e f t n a t u r e l l e m e n t chaud 
dans l ' h o m m e , dans l ' o i f e a u & dans les 
p o i f l o n s c é t a c é s . Sa cha leur a u n e m e f u r e 
a f f e z c o n f i a n t e dans ces c l a f l è s , e l l e e f t de 
96* d e g r é s de F a h r e n h e i t dans l ' h o m m e , 
& e l l e n ' a pas beaucoup de l a t i t u d e , e l le 
n e t o m b e g u è r e q u ' à 88 , & m o n t e à 110 ; 
a u - d e l à de ce d e g r é l ' a n i m a l p é r i t . L ' o i f e a u 
e f t de quelques d e g r é s p lus c h a u d que 
l ' h o m m e . 

L e s a n i m a u x à fang f r o i d o n t dans le 
fang u n e cha leu r de t r è s - p e u f u p é r i e u r e à 
c e l l e de l ' a t m o f p h e r e , e l le la f u r p a f f e d e 
puis u n d e g r é j u f q u ' à h u i t . L e s a n i m a u x 
à fang c h a u d , dans l eu r a f l b u p i f l e m e n t 
d ' h i v e r , o n t le fang a u f l i f r o i d que l ' a t h -
m o f p h e r e ; tels f o n t l ' h i r o n d e l l e , le h é r i f -
f o n . L e s i n f e â e s n e p a r o i f l è n t pas a v o i r 
d e l a cha leur , pas m ê m e ceux q u i f o n t 
d ' u n e g r andeu r f u p é r i e u r e à celle de p l u 
fieurs a n i m a u x à fang chaud , c o m m e les 
h o m a r s . U n m o u v e m e n t f o i b l e de quelques 
i n f e d e s a m o n c e l é s p r o d u i t c e p e n d a n t u n e 
cha l eu r t r è s - c o n f i d é r a b l e , c o m m e c e l u i 
d ' u n e r u c h e d 'abeil les ; c e t t e chaleur é g a l e 
& f u r p a f f e m ê m e cel le d u fang h u m a i n . 
L e s g u ê p e s n ' e n p r o d u i f e n t p o i n t . 

L a chaleur d u fang e f t a f l è z g é n é r a l e 
m e n t f u p é r i e u r e à ce l le de l ' a t h m o f p h e r e , 
o n a c r u m ê m e qu 'e l le ne t o m b o i t jamais 
a u - d e f l b u s de ce d e g r é , & que l ' an ima 
n e p o u r r o i t r e f t e r e n v i e dans u n air , d o n t 
l a c h a l e u r f e r o i t é g a l e à cel le d u fang. C ' e f : 
u n e e r r e u r , la cha leur de la C a r o l i n e a é t é 
de 126 d e g r é s , de 140 au S é n é g a l , de 
167 m ê m e a u n m u r f u r l eque l d o n n o i e n t 
les r a y o n s d u f o l e i l . Je l ' a i v u de 1 5 0 d e 
g r é s à R o c h e dans u n e fituation pare i l le , 
& e x p o f é e a u f o l e i l . D a n s ces é n o r m e s cha
l e u r s , û p é r i t chaque a n n é e des p e r f o n n e s , 

S A N 9 ? ? ' 
mais l e peup le f u r v i t ; i l t r ava i l l e & v o y a g e . 
M M . - D u h a m e l & T i l l e t o n t v u u n e f i l l e 
b u t e n i r une chaleur f u p é r i e u r e à ce l le d e 
'eau b o u i l l a n t e , & les é t u v e s R u flès v o n t 

à 202 d e g r é s . 
C ' e f t une c o n f i a n c e q u i a é t o n n é . L e 

m ê m e h o m m e peu t v i v r e - & dans le S é n é 
gal & à J é n i f e i s k , o ù le f r o i d a é t é de 120 
d e g r é s de F a h r e n h e i t a u - d e f l b u s d u z é r o , 
ce q u i f a i t u n e é c h e l l e de 2 5 0 d e g r é s B 

dans laque l le la v i e h u m a i n e p e u t f u b f i f -
t e r , & q u i p a f l è de beaucoup la cha l euc 
de l 'eau b o u i l l a n t e . E t l ' o n f e p l a i n t q u e 
la m a c h i n e an imale e f t f o i b l e & f ac i l e à 
d é r a n g e r ! 

U n au t r e é l é m e n t v o l a t i l d u fang , c ' e l i 
u n e vapeu r q u i m o n t e d u fang n o u v e l l e 
m e n t r é p a n d u , & q u i e f t v i f i b l e m ê m e e a 
é t é , mais b i en p lus en h i v e r . C e t t e v a p e u r 
a de la cha leur y e l le e f t a q u e u f e , mais a v e c 
une p e t i t e o d e u r f é t i d e , q u i a p p r o c h e d e 
la c l a f l è u r i n e u f e ; e l le e f t plus f o r t e dans 
le fang des an imaux c a r n i v o r e s , & p l u s d o u c e 
dans les he rb ivores . Q u e l q u e s a n i m a u x r é 
p a n d e n t u n e v a p e u r f o r t â c r e , & q u i e n 
f l a m m e les y e u x , & cel le d u f a n g a c q u i e r t 
de l a p u t r i d i t é dans les f i è v r e s ma l ignes . E l l e 
n ' e f t c ependan t pas a lka l i ne . Q u a n d el le s ' e f t 
d i f t i p é e , le r e f t e d u / à / z g - d e v i e n t plus p e f a n t . 

N o u s avons v u que le fang t i r é d ' u n e 
ve ine f e p r e n d en p e u de t emps ; i l p a r o î t 
alors f o l i d e , mais m o u , i l r e ç o i t l ' i m p r e f -
f i o n d u d o i g t , & l ' e f f ace b i e n t ô t a p r è s ; 
mais ce t t e m a f f e n e t a r d e pas à f e f é p a r e r ; 
el le f u e des gou t t e s d 'eau j a u n â t r e , q u i 
s ' amaf fen t & f o r m e n t u n e l i q u e u r , dans 
laque l le la p a r t i e r o u g e f e m e u t . O n f a i c 
par des e x p é r i e n c e s exactes, que ce t t e p a r t i s ' 
r o u g e d u fang e f t plus pe fan te que l 'eau: 
j a u n â t r e , & c o n f i d é r a b l e m e n t plus p e f a n t e 
que l 'eau , à p e u - p r è s dans la r a i f o n de 12, 
à n . 

Q u a n d ce t t e p a r t i e r o u g e e f t en p e t i t e 
q u a n t i t é , e l le f o r m e dans l e v a i f l è a u des 
lames rouges g é l a t i n e u f e s \ q u a n d i l y e n a 
une q u a n t i t é c o n f i d é r a b l e , e l le f o r m e u n 
g â t e a u q u i s ' é v a p o r e p e u - â - p e u , & dont 
i l ne r e f t e qu 'une c r o û t e de p e u d ' é p a i f f e u r 3 

r o u g e - n o i r e , f eche & f r i a b l e . 
L a pa r t i e r o u g e du fang ne f o r m e jamais 

que des cai l lo ts t endres , m o i n s f e r m e s cfue 
ceux q u i p r o v i e n n e n t de l a l y m p h e . Dsafc 
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les faux germes, le fang fo rme des m e m 
branes mol les , dont l 'œuf ef t enveloppe. 
Dans les anévr i fmes & dans les ecchy-
m o f e s , i l devient comme des fibres. L a 
chaleur rend la mafle plus dure , celle m ê m e 
de la fièvre fu fh t pour l u i donner de la 
fo l id i t é . 

E x p o f é e à l 'air , la partie rouge du fang, 
f e d i f lbu t continuellement , & i l ne rel ie 
d é tou t le gâ teau que la c r o û t e n o i r â t r e 
que j ' a i c i t ée . Dans ies ecchymofes , le fang 
le caille à la v é r i t é , & fo rme des ca i l lo t s , 
mais ces m ê m e s caillots fe fonden t , & 
p a f l è n t par d i f fé rens degrés de brun , de 
ve rd & de jaune , pour reprendre e n t i è r e 
m e n t une confiftance fluide ; elle ef t re
p o m p é e alors dans les veines. J'ai v u d ' é n o r 
mes ecchymofes rendre le vifage tou t noir , 
& former fur la t ê t e une tumeur d 'un v o 
lume t rès - conf idé rab le , & tou t ce fang 
épanché jaunir & d i f p a r o î t r e dans peu de 
jours . Cet te d i f lo lu t ion naturelle au fang 
é*panché arrive dans le fang , qui circule 
par la force de la fièvre. C'eft une remar
que t r è s - c o m m u n e , que le fang des fièvres 
intermit tentes devient d'une fluidité excef-
f î v e , & qu ' i l perd e n t i è r e m e n t fa c o n f i f 
tance ; j ' a i vu ce p h é n o m è n e . Dans les ma
ladies a i g u ë s , U n 'ef t point rare de v o i r 
le fang couvert dans les premiers jours du 
mal d'une c r o û t e tenace, devenir f lu ide au 
bou t de quelques jours , & perdre prefque 
fa facul té de fe coaguler. Dans les fièvres 
putr ides, pétéchiales ouvarioleufes , le fang 
4evient quelquefois affez fluide pour f o r t i r 
j a t les gencives , le nez , les inteft ins , le 
v o m i f l è m e n t , les eel lulofi tés du corps , 
& c'eft f u r - t o u t dans la fièvre jaune des 
Anglois , connue des F r a n ç o i s fous le n o m 
de mal de Siam , que cette d é g é n é r a t i o n 
4 u fang eft eflentielle. O n a m ê m e cru 
remarquer que la fimple chaleur de l 'été 
d i f lbu t le fang } qui reprend fa d e n f i t é en 
hiver. Plus un pays ef t chaud , & plus le 
fang s'y d i f l bu t avec faci l i té . 

L a propor t ion de la partie rouge du fang 
â l a partie j a u n â t r e , eft d i f f é r en t e fu ivan t 
Fage & le t e m p é r a m e n t . Dans les fujets 
les plus robuftes , le gâ t eau de fang eft plus 
rouge & plus f o l i d e , & fe fo rme plus v i t e : 
i l en eft de m ê m e des grands animaux , 
ç o m m e du cheval , ôc des.animaux carni* 
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vores^ cdmme du chien , dont le fag 
ef t beaucoup plus compact que celui de 
l 'homme. 

Dans l 'homme af fo ib l i , la p ropor t ion 
de la f é ro f i t é devient plus grande , i l en 
arr ive de m ê m e dans les animaux qu'on 
nour r r i t mal ; les a r t è r e s y pa ro i f l èn t arides; 
elles ne le f o n t pas, mais i l n 'y a qu'une 
liqueur tranfparente- O n a vu le m ê m e é v é 
nement dans l 'homme. L'enfance augmente 
la p ropor t ion du fe rum 9 & la viei l lef le celle 
de la partie rouge. 

Cet te partie rouge ef t c o m p o f é e de g l o 
bules , que le microfcope a d é m o n t r é s , 
j ' en crois la d é c o u v e r t e due à Malp ign i ; 
Leeuwenhoeck les a fu iyis davantage , mais 
i l les a c o n t e m p l é s principalement dans les 
tuyaux capillaires \ cette m é t h o d e eft mau
vaife ; i l faut les obferver dans les va i f 
feaux m ê m e de l 'animal vivant ; cela ef t 
t r è s - a i f é dans les animaux à fangùoià , cela 
n 'ef t pas diff ici le dans le poulet & dans les 
vaiffeaux des membranes de l'œuf. Car les 
animaux à fang chaud , qui on t v u le j o u r , 
on t les membranes t rop épai f lës , & on y 
dift ingue mal les globules. 

Ces globules f o n t des parties eflentielles 
du fang , leur figure ef t confiante ; ce ne 
f o n t pas de fimples amas de graifle , n i des 
globules comme ceux du mercure , ils f o n t 
c i r cpnfc r i t s , t e r m i n é s & f o l i d e s , ils ne f e 
t rouven t que dans la p ropor t ion rouge du 
fang y & p e u t - ê t r e dans le lait. 

L a figure des globules a é t é d i f p u t é e . 
Dans l 'homme , dans les animaux à fang_ 
chaud , dans l 'oifeau , comme dans l e 
poulet encore e n f e r m é dans l ' œ u f , leu t 
figure eft certainement f p h é r i q u e , les d ia 
m è t r e s de longueur & de largeur f o n t 
égaux : & quoiqu'on ne pui f le pas au f l i 
exactement y comparer l 'épaif leur , i l e f t 
f û r qu'ils f o n t t rès - épais & nuliemene 
planes. 

Dans les animaux à fang f r o i d , L e e u -
wenhoeck l u i - m ê m e les a appellés particules 
plan-ovales ; i l en a cependant déc r i t d e » 
p h é n o m è n e s qui ne peuvent ê t r e vrais que 
dans des particules épaif les & folides : 
telle e f t la cornpof i t ion de fix globules 
pé t r i s en un f e u l , qu ' i l c ro i t avoir vus dans 
les écrevi f les . D'autres auteurs on t cru v p i ç 
des globules oblongs , quoique fans ê t r g 
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p lanes , 6k d 'au t res e n c o r e des g lobules à 
q u e u e . Je les a i v u s m i l l e f o i s dans les 
p o i f f o n s & dans les g renoui l l es ; je n ' a i 
j ama i s r i e n v u q u i m ' e n g a g e â t à les c r o i r e 
ova les o u appla t i s , & les m e i l l e u r s o b f e r -
v a t e u r s m o d e r n e s e n o n t p a r l é f u r le m ê m e 
p i e d . J e t r a i t e r a i b i e n t ô t de l eu r c h a n g e 
m e n t de f i g u r e . 

D a n s les a n i m a u x que i ' a i f o u r n i s au 
m i c r o f c o p e , i l s m ' o n t p a r u ê t r e de la m ê m e 
g r a n d e u r , & la plus g r a n d e p a r t i e des o b f e r -
va t eu r s en pa r l e de m ê m e . M . Spa l anzan i 
e f l l e f e u l q u i dans les l é z a r d s aquatiques 
a c r u v o i r deux efpeces de g l o b u l e s , les uns 
o b l o n g s & v e n t r u s , les aut res r o n d s & de 
la m o i t i é plus p e t i t s . C e f a i t a b e f o i n d ' ê t r e 
v é r i f i é . 

O n a é v a l u é l e u r d i a m è t r e à 2 5 ~ de p o u 
ces , & m ê m e à 3 5

r

5 o . Je les a i c o m p a r é s aux 
p l u m e s des pap i l lons , je les a i t r o u v é s de 
b e a u c o u p plus p e t i t s . L e m i c r o f c o p e g r o f -
fiflànt les d i a m è t r e s z ^ o o f o i s , i l s ne m ' o n t 
pas p a r u plus grands que d ' u n v i n g t i è m e de 
p o u c e . I l s n e p a r o i f f e n t d o n c ê t r e à ce dia^ 
m è t r e d ' u n p o u c e , q u e c o m m e l ' u n i t é à 
e n v i r o n 5000 . 

L e u r c o u l e u r ef l : r o u g e dans u n a n i m a l 
p a r f a i t & r o b u f l e : u n f e u l g lobu le dans les 
v a i f f e a u x t r o p é t r o i t s p o u r e n l a i f f e r p a f f e r 
d e u x de f r o n t , e f t cependant^ r o u g e , v u 
f o u s u n c e r t a i n j o u r , q u o i q u ' i l p a r o i f f e 
d ' au t res f o i s b l anc & l u i f a n t . Sa r o u g e u r 
e f t p â l e , el le f e r e n f o r c e dans des va i f f eaux 
u n peu plus gros ; e l le e f t d u plus beau 
p o u r p r e dans les grandes a r t è r e s de là m e m 
b r a n e o m b i l i c a l e d u p o u l e t . 

D a n s u n a n i m a l e x t é n u é , les g lobules f o n t 
p â l e s & j a u n e s , i l s le f o n t e n c o r e dans les 
p r e m i e r s c o m m e n c e m e n s d u poulet ' . 

D a n s î e s v a i f f e a u x des an imaux v ivans , 
H y a que lque fo i s une l i queu r i n v i f i b l e q u i 
c e p e n d a n t t o m b e f o u s les fens. Q u a n d o n 
o u v r e le v a i f f e a u , l a l i q u e u r en f o r t & 
f o r m e u n b r o u i l l a r d fous la p la ie q u i s ' épa i f -
Ût & q u i îa f e r m e b i e n t ô t a p r è s . 

D a n s ce t é t a t , les parois des a r t è r e s f o n t 
p lu s é p a i f f e s & la l u m i è r e en e f t plus é t r o i t e . 
O n t r o u v e que lque fo i s dans les a r t è r e s de 
p e t i t s amas de g lobu les i f o l é s e n v i r o n n é s 
d e ce q u i p a r o î t u n v u i d e . 

D a n s les p e t i t s v a i f f e a u x , i l e f t f o r t o r d i 
n a i r e de v o i r î e s g lobu les avancer à la f i î e , 
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avec d e grands i n t e r v a l l e s , q u i f u i v a n t t o u 
tes les apparences, f o n t r e m p l i s pa r u n f l u i d e 
i n v i f i b l e , car o n v o i t les g lobu le s a r r ê t é s 
f e r e m e t t r e en m o u v e m e n t pa r u n e f è c o u f l e 
d u c œ u r , ce q u i p a r o î t n e p o u v o i r ê t r e a t 
t r i b u é q u ' à l ' i m p u l f i o n d u fluide q u i c o m 
m u n i q u e à des g lobu les i f o l é s l ' a c t i o n d u 

On peut rétablir le nombre des globules 
dans ces a r t è r e s , p r e f q u e vuides , pa r u n e 
b l e f f u r e f a i t e à u n t r o n c q u i c o m m u n i q u e 
avec l ' a r t e re a b a n d o n n é e . L a f o r c e de l a 
d é r i v a t i o n , d o n t nous aurons o c c a f i o n d e 
p a r l e r , y a m è n e r a d e t o u s c ô t e s des g l o 
bules rouges ; l ' a r t e re ex te rne ne c h a n g e r a 
pas de d i a m è t r e , mais l e ca l ib re i n t é r i e u r 
s ' é l a r g i r a & f e r e m p l i r a de g lobules , & l e s 
pa ro i s p e r d r o n t de l e u r é p a i f l è u r . 

D a n s l ' é t a t d 'une pa r f a i t e f a n t é , l e s a r t è r e s 
& les veines des a n i m a u x à fang f r o i d 9 

c o m m e de ceux à fang c h a u d , f o n t e n t i è r e 
m e n t r e m p l i e s de g lobules q u i o c c u p e n t , 
à en j uge r à l ' œ i l , t o u t e l a c a p a c i t é d u 
v a i f l è a u , & q u i f e m e u v e n t f u r p l u f i e u r s 
files. D e l à la h a u t e c o u l e u r de ces v a i f ^ 
f é a u x . 

S o n t - i l s é l a f t i q u e s ces g l o b u l e s , & chan-^ 
g e n t - i l s de figure ? L e e u w e n h o e c k , & ur t 
g r a n d n o m b r e d 'au teurs , f o n t p o u r l ' a f f i r 
m a t i v e . I l s o n t v u , d i f e n t - i l s , d u - m o i n s 
dans le p o u m o n d u l é z a r d a q u a t i q u e , les 
g lobules avancer à l a file dans les p e t i t s 
v a i f l è a u x , d o n t l e c a l i b r e n ' a d m e t q u ' u n 
g l o b u l e . I l s o n t v u ces g lobules de r o n d s 
d e v e n i r o b l o n g s e n h e u r t a n t c o n t r e les a n 
gles des d i v i f i o n s ; i ls les o n t vus d e v e n i r 
ob longs p o u r f u r m o n t e r ce p e t i t d é t r o i t 
des v a i f f e a u x ; i ls les o n t m ê m e vus f e p l i e Ç 
& f a i r e c o m m e u n c roc . 

J ' avoue que j ' a i de la pe ine à m e p r ê t e r 
à ces i d é e s . J 'ai v u c o n f t a m m e n t l a figuré 
f p h é r i q u e des g lobu les f e f o u t e n i r c o n t r e 
f a c t i o n des fels les plus acres. J ' a i v u l e 

fang p a r o î t t e c o a g u l é & c h a n g é dans u n e 
e fpece d ' h u i l e v i f q u e u f e ; u n c o u r a n t d e 
fang admis dans le v a i f l è a u m ê m e , o ù l a 
f i g u r e des g lobules p a r o i f f o i t d é t r u i t e , e n 
a f é p a r é les globules , & a f a i t v o i r qu ' i l s 
a v o i e n t c o n f e r v é l e u r f p h é r i c i t é . D ' u n a u t r © 
c ô t é j ' a i v u à p e u - p r è s c o m m e les au t res 
o b f e r v a t e u r s . 

J ' a i v u des par t i cu les l u i f a n t e s e n f i l e r le% 
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angles des flexions des vai l feaux, & j ' a i c ru 
m ê m e voi r ces globules s'alonger & fe 
courber. Mais je n'ai jamais pu me fa t i f -
faire e n t i è r e m e n t f u r ce changement de 
figure , qui ne m'a paru qu'une i l l u f i o n 
d'optique. C'eft à de nouvelles recherches 
qu ' i l faudra donner fa confiance , d'autant 
plus qu' i l paro î t t rès-peu v ra i femblab îe que 
la falamandre f o i t le feul a n i m a l , & que 
f o n poumon fo i t la feule place où l ' on ait 
v u les globules changer de figure. 

O n ne s'eft pas c o n t e n t é de donner de 
l 'é laf t ici té aux globules , on îes a remplis 
d'air , ce feroi t un moyen fû r de les rendre 
claftiques. Mais cette hypothefe e f t i n f o u -
tenable. Les globules fon t plus pefans que 
l'eau , & ces globules ne fe condenfent par 
aucun d e g r é de f r o i d . 

Une autre hypothefe , qui a é t e n d u fes 
fuites fu r la phyliologie & fur la pathologie , 
c 'eft la cornpofi t ion & la d é c o m p o f i t i o n 
des globules. Leeuwenhoeck a cru voi r , 
& dans les animaux à fang f r o i d aufl i-bien. 
que dans ceux dont lefang a de la cha leur , 
que chaque globule eft c o m p o f é de fix pe
ti ts globules , que chacun de ces petits glo
bules l 'eft encore de fix autres , que cha
que globule rouge é to i t donc c o m p o f é de 
26 globules pétris enfemble , de m a n i è r e 
a ne former qu 'un feu l globule. I l a cru 
Je balottement du fang fufnfant pour former 
ces grofles pilules ; d 'un autre cô t é i l les a 
vus fe d é c o m p o f e r , & en fix, & en 36 
globules; le fel v o l a t i l , a-t-il a j o u t é , aide 
cette d é c o m p o f i t i o n . 

Boerrhaave a travaillé f u r ces expér iences . 
I l a t r o u y é des globules jaunes plus petits 
que les rouges ; & des globules tranfparens 
encore plus petits que les globules jaunes. 
I l a donc en fe igné que. les vaif lèaux rouges 
é t o i e n t faits pour les grands globules , que 
d'autres vaif lèaux jaunes r eço iven t des g l o 
bules jaunes , dans lefquels les rouges fe 
d é c o m p o f e n t , & un t ro i f ieme ordre de 
vai f lèaux , les globules , don t i l faut 36" 
pour cpmpofer un globule rouge. I l a 
a j o u t é , que p e u t - ê t r e cette fu i te de vaif
feaux plus petits les uns que les autres , & 
p e r c é s pour des globules toujours plus fins, 
alloient beaucoup plus lo in par des d é c o m -
pofi t ions fucceflives , dont les efprits a n i 
maux é t o i e n t le terme. L a théo r i e de l ' j n -
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flammation fe fondoic f u r cette fér ié de 
vai f lèaux & de globules : i l y avoit i n f l a m 
mat ion fanguine quand les globules rouges 
é t o i e n t four rés dans l 'embouchure des vaif
feaux jaunes ; in f l ammat ion jaune ou éré f i -
pele , quand les globules jaunes paflbient 
dans les va i f lèaux lymphatiques , &c. 

Je crois avoir vu ce qui aura au tor i fé 
Leeuwenhoeck à admettre des globules 
fimples, jaunes & c o m p o f é s . Les globules 
d'un animal peu nourr i & languiflant pa 
ro i f l èn t certainement jaunes ; quand ils ne 
le feraient pas ef fec t ivement , cette appa
rente auroit f u m à Leeuwenhoeck & à 
Boerrhaave. Ces m ê m e s globules s'amaflent 
a f l èz fouvent , & fo rmen t des pe lo tons , 
quand le mouvement du fang eft a r rê t é : 
i l eft vra i qu'ils f o rmen t un amas irrégulier , 
& non pas un globule d i f t ingué par f o n 
volume ; mais ce fera encore ce que Leeu
wenhoeck aura v u . 

Dans toute cette hypothefe , i l n 'y a r ien 
au refte qui puif le fatisfaire un examen 
exact. I l n 'y a point de globules jaunes ; 
les obfervateurs les plus modernes , en m u l 
tipliant les obfervat ions , n 'on t jamais ap-
perçu que les globules rouges & ceux qui 
p a r o i f l è n t jaunes, f u f l e n t de la m ê m e g r a n 
deur , de la m ê m e figure en toute m a n i è r e , 
que les globules rouges d'un animal bien 
nourr i . 

Les amas qu'on a v u s , ne fon t pas un 
globule pé t r i & r é u n i de fix globules : ils 
fe r é f o l v e n t à la vé r i t é & deviennent des 
globules fimples par Pimpulf ion du fang ; 
mais ces globules fimples n'avoient jamais 
perdu leur rondeur , ils é t o i e n t fphé r iques 
dans l'amas , comme ils le f o n t dans leur 
é t a t fo l i ta i re , & ces globules défun is ne 
fon t pas dans leur volume di f férens des g l o 
bules rouges. 

U n é l émen t du fang reçu g é n é r a l e m e n t 
par les anciens , f u r - t o u t par A r i f t o t e , ce 
f o n t les fibres , que les écoles ont ç ru ê t r e 
le fondement de la nature coagulabîe du 

fang. O n les a vues dans le gâ teau , que le 
Jung a b a n d o n n é à lui m ê m e ne manque 
jamais de fo rmer , & qui p a r o î t ê t r e effec
t ivement une efpece de ré feau fait par de 
petites membranes , que l 'on peut féparer; 
de ce qu' i l a de fluide, & que l 'on v o i t 
alors à d é c o u v e r t , 

B 
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ï l f e f o r m e e n c o r e d u fang d 'Une f a i g n é e 

a u p i e d , des fibres t r a n f p a r e n t e s ; dans Teau 
f r o i d e o ù l ' o n l a i f ï è j a i l l i r ce fang , elles 
s a m a f f e n t , s ' a t t achen t les unes aux aurres 
& v o n t au f o n d d u v a f e . O n o b t i e n t des 
fibres & des m e m b r a n e s d u fang agité dans 
l ' eau ; i l y a m ê m e des au teurs q u i o n t c r u 
v o i r les fibres dans le fang qui n ' a v o i t pas 
c h a n g é . 

B o r e l l i , l e m a t h é m a t i c i e n , a l e p r e m i e r 
r e f u f é d ' a d m e t t r e les f i b r e s e n t r e les é l é 
m e n s d u fang. B o e r r h a a v e ck de grands h o m 
m e s l ' o n t f u i v i . 

S i les auteurs o n t v o u l u nous d i r e q u ' i l 
y a des fibres dans le fang, c o m m e i l y a 
des g l o b u l e s , i l s o n t c e r t a i n e m e n t t o r t , ca r 
les g l o b u l e s f o n t c o n l f a m m e n t v i f i b l e s dans 
t o u s les a n i m a u x , 6k a p r è s m i l l e o b f e r v a 
t i o n s m i c r o f c o p i q u e s , o n n e f e ra que plus 
c o n v a i n c u que ces f i b r e s n ' e x i f t e n t pas fous 
u n e appa rence v i f i b l e dans un fang q u i c i r 
c u l e . I l p a r o î t m ê m e au fimple r a i f o n n e -
- m é n t , que des f i b r e s v i f i b l e s à l 'œ i l d é f a r r a é , 
p lus g r o f f e s d o n c de beaucoup que des g l o 
bules n e p o u r r o i e n t jamais e n f i l e r de pe t i t s 
v a i f l è a u x , q u i é v i d e m m e n t n e f o n t p e r c é s 
q u e p o u r u n g l o b u l e f e u î ; que fes f i b r e s 
q u i n e r e c e v r o i e n t l e m o u v e m e n t d u c œ u r 
q u e par l e u r s p o i n t e s ck q u i f e r o i e n t c o m 
p r i m é e s & p r e f ï e e s dans t o u t e l e u r l o n 
g u e u r , n e p o u r r o i e n t jamais a c q u é r i r une 
d i r e c t i o n fiable , 6k p a r c o u r i r les pe t i t s c a 
l i b r e s des v a i f f e a u x , fans f e p l i e r 6k f e p e l o 
t o n n e r . 

S i les au teurs o n t v o u l u d i r e q u ' i l n a î t 
dans le fang , f o u s de cer ta ines c i r c o n f t a n 
ces , des f i l e t s & des lames , j e n ' a i r i e n à 
o b j e c t e r , & je m e c o n t e n t e de r e m a r q u e r 
q u e ces fibres & ces lames m e p a r o i f l è n t 
p l u t ô t n a î t r e de la l y m p h e que de la p a r t i e 
r o u g e d u fang. 

N o u s avons p a r l é des é l é m e n s v i f i b l e s d u 
fang ; i l y en a d 'autres que l ' œ i l ck ie m i 
c r o f c o p e n e d é c o u v r e n t jamais , 6k que les 
ana lyfes c h y m i q u e s feules p e u v e n t nous 
f a i r e c o n n o î t r e . I l e f t v r a i que L e e u w e n -
h o e c k a c r u v o i r , dans le fang de p l u f i e u r s 
a n i m a u x , des c r y f t a u x de f e l . R i e n de 
p a r e i l ne s 'ef t jamais o f f e r t à mes y e u x , 

i à ceux, des p lus n o u v e a u x auteurs f u r l e n i 

P o u r c o n n o î t r e les é l é m e n s v i f i b l e s d u 
Tom. X X I X . 
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fang, Î3n des p r e m i e r s m o y e n s , c ' e f t de le 
m ê l e r avec des fels de d i f f é r e n t e e fpece . 
Les fels m o y e n s a g i f f e n t p r e f q u e u n i f o r m é 
m e n t f u r le fang , i ls e n r é h a u f î è n t la c o u 
l e u r , 6k e n a u g m e n t e n t p l u t ô t la f l u i d i t é 
q u ' i l s ne la d i m i n u e n t . L e n i t r e e f t c e l u i de 
t ous les fels , q u i d o n n e la plus be l le c o u 
leur au fang. i l e f t r e m a r q u a b l e que les f o -
l u t i o n s de ces fels , fi p rop re s à e m b e l l i r l e 

fang, t u e n t les a n i m a u x q u a n d o n les in j ec t e 
dans les ve ines . 

L e s alkalis f ixes d i f f o î v e n t î e fang , 6k 
en h a u f f e n t la cou l eu r , d u - m o i n s dans 
mes e x p é r i e n c e s . L ' h u i l e de t a r t r e m 'a p a r u 
y f a i r e n a î t r e des ca i l lo t s m e m b r a n e u x 6k 
l a m i n é s . 

. Les alkal is v o l a t i l s n ' a g i f î è n t p a s d e m ê m e * 
L ' e f p r i t de f e l a m m o n i a c c o n f e r v e la c o u l e u r 
& îa f l u i d i t é d u fang y mais l ' e f p r i t d e c o r n e 
de c e r f le n o i r c i t , ck p r o d u i t des ca i l lo t s p e u 
durables , f emblab les à des nuages 6k à des 
m e m b r a n e s . 

L ' a c i d e v é g é t a l 9 C o m m e l e v i n a i g r e „ 
d o n n e au fang une c o u l e u r b r u n e t r è s - d é f a -
g r é a b î e fans le coaguler ; le f e l e l î e h t i e l d e 
l ' a l l é lu i a p r o d u i t à p e u - p r è s la m ê m e c o u 
leur . L a c r è m e de t a r t r e a c a u f é u n e p r é * 
c i p i t a t i o n , 6k la p a r t i e i n f é r i e u r e s 'eft c o a 
g u l é e . 

D e s acides m i n é r a u x , l ' a ï u n c o n f e r v e l a 
c o u l e u r r o u g e , q u ' i l r é h a u f f e g é n é r a l e m e n t 
dans les fucs des v é g é t a u x : à g r ande d o f e 
îa p o u d r e d ' a l u n coagule î e fang. L a f o l u t i o n 
de v i t r i o l 6k le f e l de mars le coagu len t . D e s 
e f p r i t s acides l ' e f f e t e f t d i f f é r e n t , f é l o n q u l l s 
f o n t plus o u m o i n s d é l a y é s . L o r f q u ' i l s l e f o n t 
dans beaucoup d 'eau , i ls ne coagu len t pas 
le fang, q u o i q u ' i l s t u e n t î e s a n i m a u x , mais 
i ls l u i d o n n e n t une cou l eu r t e r r e u f c 6k u n e 
apparence de b o u e . 

L e s e f p r i t s acides c o n c e n t r é s î e c o a g u l e n t 
6k t u e n t l ' a n i m a l q u a n d o n les i n j e c t e dans 
u n e v e i n e . 

L e s e f p r i t s i n f l a m m a b l e s c a u f e n t le m ê m e . 
é p a i f l i f t è m e n t ; i ls f o n t d u fang une e f p e c e , 
de p a r e n c h y m e p a r e i l a u f o i e d ' u n j e u n e . 
a n i m a l . L ' h u i l e de t é r é b e n t h i n e f a i t l e . 
m ê m e e f f e t , a u f î i - b i en que l ' h u i l e de 
g e n i è v r e . 

Pa r ces e x p é r i e n c e s , nous n ' app renons pas 
e n c o r e , fi le fang penche à la na tu re a c ide , 
ou b i e n à f a l k a l i n e i i l ne f a i t e f t è r v e f c e n c e 

C c c c c c 
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n i avec les acides, n i avec les alkalis ; car 
l 'huile de v i t r i o l fa i t à p e u - p r è s le m ê m e 
effet fur l'eau qu'elle fa i t fu r te fang ; elle y 
caufe de la chaleur. 

U y a des animaux qui , fans le fecours 
de l 'art & fans celui de la pourr i ture , t r a -
hif fent ce penchant à l 'alkali. Les fucs de 
certains animaux v ivans , font d'une âc re t é 
cor rof ive & b rû len t la peau ; tel e f l le fuc 
que fue la falamandre & le lézard gecko , 
& le fuc dont plufieurs chenilles fon t p é n é 
t rées . L ' u r i ne du tigre a l 'odeur des can-
tharides ; le boui l lon des écrevif fes verd i t 
l e f i r op violâ t . I l y a le long de la moelle de 
l ' ép ine dorfale des grenouilles, de petits amas 
d'une efpece de chaux, qui fai t effervefcence 
avec l'acide. 

S'il y a des animaux où l'alkali ef t pref
que déve loppé , i l y en a d'autres o ù 
l'acide l 'ef t encore davantage ; telle eft la 
f o u r m i , qui donne une quan t i t é p rod i 
gieufe , & prefque deux tiers de fon poids 
d'acide acé teux , ce que d'autres infectes ne 
fo r . t pas. 

Les humeurs des animaux , & fu r - tou t de 
ceux qui ne font pas fortis de l 'é ta t de jeu-
n e f l è j p o r t e n t l e m p r e i n t e é v i d e n t e d e l'acide. 
L e bouillon de veau s'aigrit. L a graiffe , la 
moelle, le beurre font e n t i è r e m e n t acides, & 
donnent au feu des principes de la m ê m e 
nature. I l en eft de m ê m e de la m a t i è r e pu
rulente. La chair fermente avec du pain & 
de l'eau. L a t ranfp i ra t ion des enfans fen t 
fouvent l'aigre , & cette odeur pa f îe dans la 
fueur. L e fang m ê m e dift i l lé , donne une 
l iqueur roufte & acide. 

I l y a donc dans les animaux des é lémens 
qui penchent à l'acide , i l y en a qui f e rap
prochent de la nature de l 'alkali . Ces é lémens 
fe déve loppen t par les maladies & par la pu
t ré fac t ion . 

Tous les médec ins ont parlé des fueurs 
acides , qui p r é c è d e n t l ' é rup t ion des mi l i a i -
res, de l 'acidité de la fueur ou de l'eau abdo
minale , des f u j e t s , dont les os s ' é to ien t ra
mollis , effet que l 'on attribue à l'acide p r é 
dominant qui a diflbus la terre abforbante 
des os. Dans îes maladies , & f u r - t o u t dans 
celles des enfans, l'aigreur eft fouvent remar
quable, on la retrouve dans la gal le , dans Je 
cancer m ê m e » 

S A M 
L a put ré fac t ion commence p*at î e d é v e 

loppement de l'acide. Je me fouviens en
core que dans ma j eunef lè , les cadavres que 
je diflequois , & f u r lefquels j ' é to is obligé 
de travailler pendant plufieurs femaines , 
c o m m e n ç o i e n t par fen t i r l'aigre ; cette odeur 
gagnoit le cœur & les mufcles. G n a vu en
core l 'acidité f u b f i f t e r , en m ê m e temps que 
la pu t r id i t é , dans la chair mi fe en macéra 
t i o n . Mais la preuve la plus furprenante de 
la part que l 'aigreur peut avoir à la pour r i 
ture , c 'eft la re la t ion d'une obfervat ion que 
M . Cadet a eu le courage de faire. I l a f a i t 
d é t e r r e r un cadavre , qui avoi t é té mis dans 
le plomb cent cinquante ans auparavant. L e 
p lomb avoit é t é r o n g é , & i l s 'étoit f o r m é 
du fel de fa tutne . U n e liqueur é p a n c h é e 
avoit le g o û t de ce fêl , & en m ê m e temps 
de l'acide marin : îe fe l vo la t i l é to i t c a c h é 
fous cette acidi té p r é d o m i n a n t e , & i l fa l lu t 
recourir au fe l de tartre pour le met t re en 
l ibe r té . 

Cette d i f p o f i t i o n des animaux à l 'acide 
n 'e f t cependant pas de d u r é e ; elle c è d e en 
peu de temps & g é n é r a l e m e n t à la p u t r i d i t é , 
dont les commencemens f o n t a c c o m p a g n é s 
de l 'alkalefcence. 

Les p ropr ié t é s qui marquent la d o m i 
nat ion de l ' a l k a l i , ne tardent pas à fu iv re 
l 'acidi té : elles fe m o n t r e n t m ê m e aftez 
fouvent fans qu'elles aient é t é a n n o n c é e s 
par une ac id i té bien m a r q u é e . L ' a l k a l e f 
cence d i f fè re de la pu t r i d i t é : les corps 
alkalins f o n t effervefcence avec les acides „ 
ils verdi f ien t le firop de violettes & r é p a n 
dent une odeur piquante & finguîiere, 
t r è s - d i f f é r e n t e de l 'odeur de la put r id i té» 
L ' a i r fe d é v e l o p p e en m ê m e temps , i l 
s 'é lève des bulles , & le corps o ù la pu t r i* 
d î té a c o m m e n c é , furnage à l'eau ; car l'aie 
fe d é v e l o p p e avant que la pu t r id i t é ait f a i t 
des p r o g r è s . Dans u n va i f lèau f e r m é , cette 
nature alkaline fe conferve a f lèz l o n g 
temps ; mais à l 'air o u v e r t , elle fe d i f l ipe 
b i e n t ô t , & dès que 1'efFervefcence avec les 
acides e f t à f o n plus haut d e g r é , elle f e 
d i f l ipe , elle d iminue & la puanteur y f u c 
cede. L 'odeur de la pu t r id i t é eft infup— 
portable , elle f a i t v o m i r , elle ef t m ê m e -
un poi fon m o r t e l , lorfqu'el le eft bien c o n 
c e n t r é e ; les alkalis ne f o n t r ien de pareiL 
L a pu t r i d i t é dé t ru i t peu à peu le corps lux 
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l e q u e l e l le a g i t , f o n o d e u r m ê m e d i m i n u e ; 
l ' a i r é p u i f é p e r m e t an corps p u t r é f i é de 
r e t o m b e r a u ' f o n d de l ' eau , & i l n ' e n r e f t e 
q u ' u n p e u de t e r r e f r i a b l e . 

C e n e f o n t pas les an ima lcu l e s q u i c a u 
f e n t la p o u r r i t u r e , l e u r p r é f e n c e n ' e m p ê c h e 
pas ce r ta ines i n f u f i o n s d ' ê t r e a n t i f e p t i q u e s ; 
î a p u t r i d i t é f e f a i t dans des v a i f f e a u x f e r 
m é s , l o r s m ê m e que les pe t i t s a n i m a u x n ' y 
o n t p o i n t d ' a c c è s . 

L ' h u m i d i t é & là cha leur f a v o r i f e n t la p u 
t r é f a c t i o n . D a n s les corps f o l i d e s , ce f o n t î e s 
d e g r é s de 9 0 à 100 , & dans les fluides de 
Ï O O à n o q u i l ' a c c é l è r e n t l e plus p u i f f a m -
m e n t . E l l e e f t b i e n d i f f é r e n t e de la f e r m e n 
t a t i o n q u i f e f a i t à u n e cha leur b e a u c o u p plus 
f o i b l e . J 'a i f a i t dans les grandes chaleurs de 
l ' é t é des e x p é r i e n c e s f u r l a p u t r é f a c t i o n des 
cadavres que je m ' o b f t i n o i s à v o u l o i r d i f f é -
q u e r ; je ne f au ro i s e n d o n n e r l e d é t a i l fans 
i n f p i r e r a u lec teur le d é g o û t que j ' a i r e f l è n t i . 
E n v i n g t - q u a t r e heures l e fang e f t a î k a l e f -
c e n t , & tou te s les g r a i f l è s f o n t devenues 
ame h u i l e fluide. 

L e s maladies p r o d u i f e n t dans l ' h o m m e 
v i v a n t u n t r è s - g r a n d d e g r é d ' â c r e t é & d ' a lka 
l e f c e n c e . D e s chevaux a t t a q u é s de la m o r v e 
o n t d o n n é u n fang f é t i d e qui^ t e i g n o i t en 
v e r d le f i r o p de v i o l e t t e s , & o ù l ' o n v o y o i t 
f u r des bu l les d ' a i r les couleurs d u p r i f m e . 
L a f a l i v a t i o n p r o d u i t dans t ou t e s les h u m e u r s 
u n d e g r é d ' a lka le fcence c o n f i d é r a b l e ; la bave 
d e ces i n f o r t u n é s v e r d i t le f i r o p de v i o l e t t e s , x 
& f a i t e f f e r v e f c e n c e avec les acides. O n a 
v u dans les f i è v r e s pu t r i de s mal ignes , le fang 
de m a u v a i f e odeu r & l ' u r i n e f a i r e e f f e r v e f 
cence avec î e s acides. D a n s les fièvres m a 
l i gnes , o n a v u l ' a l k a l i v o l a t i l f e d é v e l o p p e r , 
q u a n d o n l a v o i t les mains avec d u f a v o n , 
o u b i e n avec u n e f o l u t i o n d ' a lka l i fixe. 
O n a v u l ' u r i n e r e t enue d é c o l o r e r l ' a r g e n t , 
& f a i r e e f f e r v e f c e n c e avec les acides. L e s 
eaux des h y d r o p i q u e s d o n n e n t f o u v e n t des 
m a r q u e s é v i d e n t e s d 'a lka lefcence . L e p o i f o n 
d u cancer a t e i n t de v e r d l e firop de v i o 
l e t t e s . 

L a p u t r i d i t é f e p r o d u i t e n c o r e p lus v i f i -
b l e m e n t par les f i è v r e s . U n e o d e u r de 
cadav re t r a n f p i r o i t d ' u n h o m m e r o b u f t e , 
m a l a d e d 'une fièvre m i l i a i r e : i l en t i r a l u i -
m ê m e u n p r é f a g e m o r t e l , que j e v i s a c c o m -
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p l i , a p r è s a v o i r f a i t la m ê m e o b f e r v a t i o n . 
L e fang t i r é à des malades de ce t t e c l a f f e „ 
f e p u t r é f i e p lus v i t e que le fang d ' u n h o m 
m e f a i n j i l e n e f t de m ê m e de la b i l e , d o 
l ' u r i n e , des e x c r é m e n s & des cha i rs e n 
g é n é r a l . R i e n n ' e f t p lus p é n é t r a n t q u e 
î ' o d e u r de la p e t i t e v é r o l e c o n f l u e n t e & 
m a l i g n e , el le m ' a p a r u r é u n i r î e p i q u a n t 
de l ' a l k a l i v o l a t i l avec le n a u f é e u x d e l a 
p o u r r i t u r e . 

L e s corps des pe r fonnes q u i o n t é t é e n 
l e v é e s par une fièvre m a l i g n e o u par l a 
p e f t e , f e c o r r o m p e n t t r è s - v î t e . L a v a p e u r 
de la m a t i è r e d ' u n b u b o n p e f t i l e n t i e l , f o u 
rnies à l ' e x p é r i e n c e & d i f t i l l é e , a r e n v e i f é 
le m é d e c i n audac ieux q u i a o f é s ' expofer 
à ce danger . L a m ê m e c h o f e e f t a r r i v é e à 
des c h i r u r g i e n s q u i o n t o u v e r t des c h a r 
bons . 

L e m o u v e m e n t m u f c u î a i r e q u i a c c é l è r e 
la c i r c u l a t i o n à p e u - p r è s c o m m e la f i è v r e , 
p r o d u i t î e s m ê m e s e f f e t s . L e s b a l e i n e s , 
q u i f u i e n t avec u n e r a p i d i t é e x t r ê m e d e 
v a n t le f e r des ha rponneur s , r é p a n d e n t 
une m a u v a i f e o d e u r , m ê m e p e n d a n t l e u r 
v i e ; & le fang des cer fs , p o u r f u i v i s p a r 
des c h a f l è u r s , q u i f o r t o i t de la p l a i e , é t o i t 
d ' une t r è s - m a u v a i f e o d e u r . O n f a i t , dans 
les of f ices m ê m e , que la cha i r d ' u n a n i m a l 
f o r c é à la c h a f l e d e v i e n t m o l l e , qu ' e l l e f e 
d é c h i r e fous les do ig t s , & qu ' e l l e d é c o l o r e 
l ' a rgent . L a f a i m f a i t le m ê m e e f f e t f u r n o s 
h u m e u r s . 

L e fang d e v i e n t a l k a l e f c e n t , & p a f l e j u f . 
q u ' à la p o u r r i t u r e , par l 'abus des fels a lka l i s 
o u fixes. L e s r e m è d e s de J^llle. Stephens o n t 
r e n d u que lque fo i s le f a n g a f l è z â c r e p o u t 
é l e v e r des ve f t i e s . 

O n c o n n o î t l ' h o r r i b l e o d e u r de l ' ha l e ine 
de p lu f i eu r s p e r f o n n e s f c o r b u t i q u e s , r a c h i t i -
ques, p h t h y i i q u e s ; el le app roche f o u v e n t d e 
cel le d u cadavre . 

T o u t e s ces e x p é r i e n c e s r a p p r o c h é e s pam 

r o i f t è n t p r o u v e r q u ' i l y a dans le fang de la 
d i f p o f i t i o n à s 'a igr ir , & des par t ies q u i p a f -
f e n t à u n e a c i d i t é a c é t e u f e ; que g é n é r a l e 
m e n t cependan t ce t t e a c i d i t é n ' e f t pas d u r a 
ble , & qu 'e l le f a i t place e n peu de temps à 
l ' a lka le fcence : que la p u t r i d i t é f u i t de p r è s ; 
qu 'e l le f u b f i f t e b i e n t ô t f e u l e a p r è s a v o i r d é 
t r u i t l ' a l ka l e f cence j qu 'e l le e f t le d e r n i e r 
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pé r iode de la corrupt ion des humeurs 6k des 
parties animales. t 

Nous nous a r r ê t e r o n s moins a 1 analyle 
qui fe fa i t avec le feu : elle change t rop ra
pidement & t rop v io lemment le Jang & les 
humeurs ; 6k nous ne faurions admettre , 
fans erreur, qu ' i l y a dans le fang des lels & 
des hu i les , tels que la d i f t i l l a t ion en fai t 
n a î t r e . Ces m ê m e s fels & ces m ê m e s huiles, 
& tous les é lémens qu'on aura ret i rés du Jang 
par la force du feu , mêlés enfemble , ne fe
ron t jamais qu'une liqueur âc re , t r è s - d i f t e -
rente de la nature bén igne & t e m p é r é e du 

fang. . r i i 
L ' é l é m e n t du fang qui en compoie la plus 

grande partie , c'eft l'eau qui s 'élève dès le 
cent-di^ieme degré de Farenheit : elle n 'e f t 
pas pure , mais f o n goû t & f o n odeur 
f o n t foibles. La proport ion de cette eau 
augmente dans les maladies dans lefquelles 
le fang eft diflbus , comme dans la c h l o -
rofe , dans les longues f ièvres i n t e r m i t 
tentes : elle diminue dans le f c o r b u t , dans 
la f i èv re . 

Aprè s l'eau & à la chaleur de 1 eau boui l 
lante 6k au-deflbus, s ' é lèvent des vapeurs 
qui , réunies , fo rment ce qu'on appelle 
ejprit-de-fang, liqueur m ê l é e d'eau , d 'huile 
& de f e l vola t i l , dont l'apparence eft h u i 
leufe , qui eft amere , rouf lb & alkaline. Ce 
m ê m e e fpr i t ne laifle pas de retenir des 
veftiges d'une nature acide : i l te int en 
rouge le papier bleu , & l 'acidité fe d é v e 
loppe par l ' évapora t ion , quand on a d o n n é 
à l 'alkali vo la t i l le temps d'exhaler en partie. 
Cet acide p a r o î t ê t r e de la claffe végéta le : 
i l fe dé t ru i t quand on m ê l e de la chaux au 
fang, & l 'efpr i t qui monte dans cet é t a t e f t 
tout de feu. 

L e f e l vola t i l du fang monte avec lu i 
& après lu i ; i l eft en fo rme d'arbrifleaux , 
& d 'une odeur e x t r ê m e m e n t p é n é t r a n t e . 
C'eft un alkali vo la t i l un peu d i f f é r en t des 
autres. 

I l s 'élève deux huiles du fang.La p r e m i è r e 
accompagne les de rn iè res portions de fe l 
vo la t i l ; i l eft jaune , & plus fluide 6k plus 
léger ; l 'huile n o i r e , t é n a c e , f embîab le à de 
la p o i x , monte la de rn i è r e . Elles f o n t a lka-
ljnes l 'une à l'autre ; i l y a cependant en 
core quelques veftiges d 'ac id i té . El le p a r o î t 
n a î t r e en grande partie des globules r o u -
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ges quî f o n t inflammables quand elles font 
feches. 

Ce qui ne s 'élève pas au feu devient f p o n -
gieux , fe b o u r f o u f f l e , & f a i t une mafle 
n o i r e , poreufe , l é g è r e , f r iable , f a l ée , a lka
line 6k inf lammable. 

Dans ce charbon on t rouve , en le c a l c i 
nant , u n fel f ixe , en partie alkalin 6k m ê l é 
de fe l marin . Ce f e l , p réparé f u r de grandes 
quan t i t é s de fang, & p é t r i avec du bol 6k 
m ê m e avec du fable pilé , donne un e f p r i t 
acide qui p a r o î t ê t r e m ê l é d 'un acide v é g é 
tal 6k de celui du fe l marin . 

L a terre eft abforbante , elle bouil lonne 
avec l'acide , 6k peut fe changer en craie. 

L a terre du fer ef t m ê l é e avec elle ; je l ' a i 
vue bien des fois. O n calcine le charbon 
du fang humain ; on approche l 'aimant 
de îa chaux y i l en at t ire u n nombre de 
miettes , qu i réunies , en y ajoutant du 
ph îog i f t ique , 6k fouf f lées à la lampe f u r 
un charbon , donnent un vér i t ab le globule 
de fer . L a terre du fer t i rée du fang fa i t de 
l 'encre avec les galles, 6k on peut s'en fervi r 
pour faire le bleu de P r u f î e , fans employer 
d'autre v i t r i o l . 

O n ne do i t pas mettre en doute l 'exiftence 
de cette terre ferrugineufe qui f e t rouve 
dans la partie rouge du fang de tous les an i 
maux , quoique plus abondamment dans 
l ' homme , & en plus pet i te q u a n t i t é dans les 
poif lons . E l le ef t uniquement fournie par les 
globules, 6k les liqueurs albumineufes n 'en 
donnent pas. 

Cette p rop r i é t é pa r t i cu l i è re des globules 
a d o n n é lieu de conjecturer que leur r o u 
geur pour ro i t bien venir du fe r , don t la cou
leur rouge p a r o î t dans la pierre h é m a t i t e , 
dans le colcothar , dans les tuiles 6k en p l u 
fieurs autres occafions. 

I l ef t prefque inu t i l e de rappeller encore 
une fois que dans l 'homme vivant i l n ' ex i f te 
dans le fang m e fpr i t , n i hu i l e , n i fel v o l a t i l , 
6k que tous ces é lémens f o n t l 'effet de l 'ac
t i on du feu f u r des é lémens beaucoup moins 
acres, beaucoup moins d é c i d é m e n t huileux. 
O n ne do i t donc pas chercher les différens* 
t e m p é r a m e n s dans la p ropor t ion de ces fels 
& de ces huiles. 

T o u t ce qu 'on peut dire l à -de f l i i s de 
probable , c 'eft que la q u a n t i t é de globules 
rouges , 6k leur p ropor t ion aux l iqueurs 
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a l b u r n i n e u f e s , a u g m e n t é e au-def fus de la 
m é d i o c r i t é , p a r o î t f a i r e ce q u ' o n a p p e l l o i t 
u n t e m p é r a m e n t a t h l é t i q u e . P lus u n a n i m a l 
e f t r o b u f t e 6k m i e u x n o u r r i , 6k plus fon fang 
p a r o î t n ' ê t r e c o m p o f é que de g lobules r o u 
ges. D a n s ce t é t a t les paro is des v a i f f e a u x 
f o n t e x t r ê m e m e n t m i n c e s , 6k l eu r l u m i è r e 
t r è s - c o n f i d é r a b l e . 

D a i s les a n i m a u x f o i b l e s , dans î e s f i l l e s 
d é l i c a t e s , le fang t o m b e dans u n d é f a u t 
o p p o f é , ck b i e n p lus à c r a i n d r e ; c ' e f t l e 
p e t i t n o m b r e de g lobu les & la f u r a b o n -
dance de la f é r o f i t é ; c ' e f t u n e f u i t e des 
grands é p u i f e m e n s 6k des h é m o r r h a g i e s . I l 
p a r o î t q u ' i l f a u t u n e ce r t a ine p r o p o r t i o n 
dans les g lobules p o u r e n f o r m e r d 'autres ; 
ca r o n a v u des p e r f o n n e s ne jamais r e c o u 
v r e r l e u r c o u l e u r n a t u r e l l e , a p r è s a v o i r p e r d u 
beaucoup de fang. L a f o i b l e f f e ck le r e l â c h e 
m e n t de tous les f o l i d e s , 6k u n e grande d i f 
p o f i t i o n aux œ d è m e s 6k à f h y d r o p i f i e , f o n t 
les e f f e t s de c e t t e d i m i n u t i o n d u n o m b r e 
des g l o b u l e s . 

Sans ê t r e a l k a î i n e s n i p u t r i d e s encore , 
i l p e u t y a v o i r dans le fang des pa r t i cu les 
d i f p o f é e s à l ' a lka l e fcence 6k à l ' a c r i m o n i e . 
L ' u r i n e , les e x c r é m e n s , l e l a i t m ê m e des 
a n i m a u x c a r n i v o r e s , f o n t des preuves é v i 
d e n t e s de c e t t e d i f p o f i t i o n ; 6k i l y a des 
h o m m e s q u i , e n f e n o u r r i f f a n t de c h a i r , 
ck en f e d o n n a n t beaucoup d ' e x e r c i c e , 
p e u v e n t , avec l e f e c o u r s des f o l i d e s é l a f t i -
ques , a c q u é r i r une d i f p o f i t i o n a f f ez a n a l o 
g u e dans l eu r s h u m e u r s : la f o r t e o d e u r de 
l a f u e u r , de l ' u r i n e 6k des e x c r é m e n s , e f t 
p r e f q u e la m ê m e : c ' e f t l e t e m p é r a m e n t 
c o l é r i q u e . 

D a n s l ' e x c è s o p p o f é l e fang t r o p aqueux 
e f t d é p o u r v u de ces par t icu les d i f p o f é e s à 
d e v e n i r des fels pa r la f o r c e d u f e u . T e l l e s 
f o n t les h u m e u r s des a n i m a u x h e r b i v o r e s 
6k des benjanes . Us f o n t f o ib l e s 6k f u j e t s 
à la peu r ; l e u r u r i n e e f t p â l e , l e u r peau 
p o r t e l ' e m p r e i n t e de l ' abondance des par t ies 

aqueufes . 
L e s anciens o n t t r a v a i l l é l u r des i d é e s q u e 

j e n ' a i f a i t q u ' é b a u c h e r ; ils o n t c r u t r o u v e r 
q u a t r e t e m p é r a m e n s , d o n t j ' a i n o m m é t r o i s : 
i l s o n t a j o u t é l e q u a t r i è m e , a p p a r e m m e n t 
p o u r a f f o r t i r u n à chaque é l é m e n t de la m a 
t i e r e , & à chaque q u a l i t é p r i m i t i v e u n t e m 
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p é r a m e n t p a r t i c u l i e r . I l s o n t appel le u n de 
ces t e m p é r a m e n s mélancoliques , d u n o m 
d ' u n e h u m e u r q u i n ' e x i f t e pas dans l ' h o m m e , 
6k ils l ' o n t a t t r i b u é à l ' abondance de la t e r r e . 
C ' e f t cependan t la f e r m e t é 6k l e t o n q u i 
m a n q u e n t aux f o l i d e s des m é l a n c o l i q u e s , 
d o n t les ner fs f o n t t r o p f a c i l e m e n t é b r a n l é : . , 
6k d o n t le m o u v e m e n t p é r i f t a î c i q u e a f f o i b l i 
c o n t i e n t m a l îa f o r c e e x p a n f i v e de l ' a i r . 

L e s h u m e u r s f o n t v a r i a b l e s , ies f o l i d e s le 
o n t beaucoup m o i n s ; cézolt chez eux q u ' i l 

a u r o i t f a l l u che rche r î e s t e m p é r a m e n s . L ' i r r i 
t a b i l i t é a u g m e n t é e , a l l i é e à la d u r e t é des 
o i ides , d o n n e le c o l é r i q u e : a f f a i b l i e , e l le 

eau f e r o i t î e t e m p é r a m e n t p l i l e g m a t i q u e : 
c o m b i n é e avec t r o p de f e n f i b i l i t é des f o l i d e s , 
e l le d e v i e n d r o i t l e t e m p é r a m e n t m é l a n c o l i 
que : le f a n g u i n f e r o i t u n t e m p é r a m e n t h e u 
reux 6k fans e x c è s . M a i s je ne j e t t e q u ' u n e 
i d é e en p a f f a n t . 

Chaque é l é m e n t du fang a fans d o u t e f o n 
u t i l i t é . U n e fecte p u i f f a n t e a v o u l u , dans i e 
fiecle p a f f é , r é d u i r e la p e r f e c t i o n de îa f a n t é 
à u n e f l u i d i t é ck à une t é n u i t é f u p é r i e u r e des 
h u m e u r s . D e là l ' u f age du t h é , des a lka l i s . 
L e s auteurs é t o i e n t b i e n é l o i g n é s d u v r a i . I l 
f a u t de la d e n f i t é au fang p o u r d o n n e r d e 
la f o r c e à l ' h o m m e . L e plus v i g o u r e u x des 
m o r t e l s d e v i e n d r a d 'une f o i b î e f l e é t o n n a n t e . 
Q u a n d des h é m o r r h a g i e s r é i t é r é e s , des f a i 
g n é e s d é p l a c é e s m ê m e , a u r o n t é p u i f é î a 
p a r t i e r o u g e d u fang, 6k que les v a i f f e a u x n e 
f e r o n t p r e f q u e r empl i s que de fang al bu m i -
n e u x , le m ê m e h o m m e r e p r e n d r a des f o r c e s 
avec le Jang. 

I l p a r o î t que les pa r t i cu l e s f p h é r i q u e s 
p r é f e n t e n t m o i n s de f u r f a c e à l a f r i c t i o n , 
6k aux caufes q u i t r o u b l e r o i e n t Ja d i r e c t i o n 
de l e u r m o u v e m e n t , 6k qu 'el les r e ç o i v e n t 
d u c œ u r u n e f o r c e que des pa r t i cu le s p lus 
l é g è r e s , plus v o l u m i n e u f e s 6k d ' u n e f i g u r e 
m o i n s r é g u l i e r e , f o n t incapables de r e c e v o i r . 
U n f u f i l f a i t p a r t i r u n e ba l le de p l o m b ; 
el le perce une p lanche : u n m o r c e a u d e 
l i è g e , p o u f f é pa r le m ê m e f u f i l avec l a 
m ê m e charge de p o u d r e , ne f e r o i t a u c u n e 
i m p r e f ï i o n f u r l e bo i s . I l e f t p r o b a b l e a u f t i 
qu ' une l i queu r plus d e n f e i r r i t e m i e u x l e 
c œ u r , ck c ' e f t u n e o b f e r v a t i o n c o n f i a n t e 
des p r a t i c i en s , que le pou l s e f t f o i b l e l o r f 
que le fang e f t d i f l b u s . I l e f t p r o b a b l e e n -
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core que les globules figurés & denfes pro
duifent plus de chaleur par ie f ro t t ement , 
& que les globules f o n t nécef îa i res pour 
conferver le calibre des petites a r t è res & 
des petites veines ouvertes, & pour y ref ter ; 
au lieu que l'eau s 'échapperpi t par tous les 
pores , & lailTeroit les vaif lèaux s 'affaif lèr . 
U n e injection folide conferve la rondeur des 
vaiflèaux : une injection de colle s 'échappe 
en exhalant , & le va i f lèau qu'elle r empl i f -
fo i t s'affaiffe & fe r ide. t 

L e fer donne fans doute aux gioDules 
plus de der .f t té & plus de d i f p o f i t i o n à 
s 'échauffer . L e m i t a i du fer , pris en m é 
decine , ajoute v i f ib îement aux forces du 
corps animal, au t on des folides & à la cou
leur du fang. 

L'hui le eft nécef la i re pour la fo rmat ion 
de di f férentes humeurs animales \ ^ c 'eft elle 
qui fa i t fans doute le principal é l é m e n t des 
globules : elle c o m p o f é avec l'eau la colle 
qui unit les é l émens terreux de la fibre 
animale . & qui l u i donne de la f o l i -
d i té . -

L'eau & les liqueurs albumineules ne lon t 
pas moins nécef là i res . L a fluidité de toutes 
îes humeurs , la f e c r é t i on de liqueurs fines, 
îa ténui té nécef la i re pour couler par les vaif
lèaux îes plus é t ro i t s , exigent l ' é l émen t 
m ê m e de l'eau , & la nature albumineufe 
ef t requife pour ajouter à la den f i t é des hu
meurs , & pour les e m p ê c h e r de fu in te r par 
la peau , & d'abandonner les vaiffeaux. L a 
lymphe ne paf lè jamais dans l 'urine .* la n é 
eeff i té du mucus ef t des plus_ fenfibles ; i l 
dé f end les nerfs contre l'action de l 'air & 
des parties f a l ée* & acres de l 'urine, des a l i 
mens , de l'air m ê m e . 

L a terre donne aux folides du corps h u 
main la confif tance & la fo l id i té . Les par
ticules d i fpofées à devenir des fels , f on t 
néceffa i rès pour entrer dans la cornpofi t ion 
4e plufieurs liqueurs qui exigent un degré 
d'acrimonie , de îa bile , du c é r u m e n , de 
la liqueur f é c o n d a n t e , qui do i t apparem
ment à ces particules la p ré roga t ive particu
lière de pouvoir mettre en jeu le cœur af-
foup i de l 'embryon. 

L e feu entretient la fluidité , & concourt 
puiflarnment à la fo rmat ion des liqueurs 
acres. 

Mouvement du Jang. Nous parlons i c i , 
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non pas de la circulat ion du fang , n i des 
mouvemens évidens du fang qui coule dans 
les a r t è r e s & dans les veines, mais des m o u 
vemens plus cachés que l 'on ne d é c o u v r e 
que par des expér iences & par le microfcope , 
& qui f o n t le refulcat des travaux de quel
ques modernes. 

Dans les animaux à fang chaud , comme 
dans ceux dont le fang ef t naturellement 
f r o i d , les globules du fang , comme nous 
l'avons di t c i -def lus , fe meuvent avec beau
coup de rapidi té & d'un m o u v e m é n t u n i 
forme & réglé ; ils avancent par l'axe des 
vaiffeaux & par des lignes parallèles à l 'axe. 
L a v î t e f l e de ce mouvement ef t c o n f i d é r a 
ble ; l 'œil a peine à le fu ivre quand on f e 
f e r t de la loupe. O n a t e n t é de l ' éva luer ; 
Sans p r é t e n d r e fixer les vér i tab les nombres, 
i l p a r o î t cependant que cette v î te f lè va â 

pieds environ dans la minute au fo r t i e 
du cœur . 

El le n 'ef t pas égale dans toute la colonne 
du fang qui coule par une a r t è r e ou pac 
une veme : elle ef t v i f i b î emen t plus grande 
dans l'axe du vaif lèau. O n dift ingue cette 
lupér io r i t é dans les animaux vivans des deus 
claflès fournis au microfcope. 

L a v î t e f l e du Jang ef t fans doute la plus 
grande pofl ible à la for t ie du c œ u r , & elle 
ne peut que diminuer dans les petites a r t è 
res. Comme les lumières jointes de deux 
branches f o n t toujours plus grandes que la 
lumiè re du t ronc dont ces branches f o n t 
nées , & comme une a r t è r e , avant que de 
fe ré f léch i r pour devenir veine, fe d iv i f e 
plus de v ingt fois , le f y f l ê m e entier des 
a r t è r e s , produit par l 'aorte , peut ê t r e 
r e g a r d é comme un c ô n e dont la bafe e f t 
la f o m m e des lumières de toutes les bran
ches ar tér ie l les y & dont la poin te eft la l u 
m i è r e de l 'aorte à fa fo r t i e du cœur . Ce t te 
feule caufe p a r o î t devoir retarder t r è s - c o n -
fidérablement le fang dans les dern iè res d i -
vifions. O n ef t allé jufqu 'à ne laiffer aux 
petites branches qu'une v î t e f l è qui f e ro i t à 
celle de l 'aorte naiflante comme' r à 5000 
& au-delà . C 'ef t t rop , fans d o u t e , a t t r i 
buer à la di la tat ion des a r t è r e s . I I ef t s û r 
cependant que le fang ne peut pas c o n f e r 
ver dans un canal immenfe , la v î t e f l è avec 
laquelle i l a coulé dans un t r è s - p e t i t canal : 
le pe t i t nombre des globules for t i s du c œ u r . 
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d i f t r i b u e l a v î t e f l è q u ' i l a r e ç u e de c e t 0 1 -
« a n e , f u r u n n o m b r e t r è s - f u p é r i e u r de g l o 
bu les q u i c o u l e n t par les b ranches , 6k le t o u t 
f e r é d u i t â u n e l i v r e q u i d o i t m e t t r e e n m o u 
v e m e n t m i l l e l i v r e s , 6k q u i ne f a u r o i t ce r 
t a i n e m e n t d o n n e r à chaque l i v r e de ces 
m i l l e 9 l a m ê m e v i t e f f e avec laque l le e l le a 
j é t é a n i m é e e l l e - m ê m e . 

L a l o i d y d r o f t a t i q u e s ' é t e n d du-moins j u f -
i j u a u n c e r t a i n d e g r é f u r le fang des a n i 
m a u x . J ' a i v u , d 'autres o b f e r v a t e u r s o n t v u , 
l e fang c o u l e r avec p l u s de v î t e f l è dans la 
p a r t i e d 'une a r t è r e r é t r e c i e , 6k f e r e t a r d e r 
v i l i b l e m e n t dans u n a n é v r i f m e q u ' i l e f l a i f é 
d e p r o d u i r e , en d é t a c h a n t l ' a r t e r e d u t i f t ù 
c e l l u l a i r e q u i l ' e n v i r o n n e . D e - l à les m e m 
branes muqueufes q u i d o u b l e n t la t u n i q u e 
des a r t è r e s dans les a n é v r i f m e s : d e - l à les 
p o l y p e s q u ' o n y t r o u v e ^ 

L a f r i c t i o n d o i t a v o i r f o n e f f e t . T o u t e 
l i q u e u r q u i f e m e u t par u n canal q u e l c o n 
q u e , d i m i n u e de v î t e f f e par la f r i c t i o n de 
l a l i q u e u r c o n t r e les paro is des t u y a u x q u i 
n e d o n n e n t jamais dans ies eaux j a i l l i f f a n t e s 
o u cou lan tes la q u a n t i t é d 'eau que d e m a n d e 
l e c a l c u l f o n d é f u r la l a rgeur d u r é f e r v o i r 
& f u r la v î t e f f e a cqu i f e par la c h û t e . D e u x 
t u y a u x , d o n t la f o m m e des cal ibres e f t 
«égale au ca l ice d ' u n t u y a u plus a m p l e , 
d o n n e n t l e d o u b l e m o i n s d 'eau. C e t t e 
o b f e r v a t i o n , é t a n t a v é r é e dans des t u y a u x 
t r è s - a m p l e s y d o i t ê t r e e n c o r e p lus v ra ie 
q u a n d le fang d o i t p a r c o u r i r des va i f f eaux 
d o n t l e ca l ib re e f t à p e u - p r è s î e m ê m e que 
c e l u i d u g l o b u l e . C e t t e r e t a r d a t i o n p a r o î t 
d e v o i r ê t r e t r è s - c o n f l d é r a b l e ; ce f o n t au f t i 
l e s plus p e t i t s va i f f eaux capi l la i res d o n t le 
fang p e r d l e p r e m i e r le m o u v e m e n t , p e n 
d a n t q u ' i l c o n t i n u e de t r a v e r f e r les t r oncs . 
E n s ' a r r ê t a n t dans ces pe t i t s v a i f l è a u x , le 

f a n g , q u i n ' y t r o u v e pas u n paffage f a c i l e , 
f o r c e le fang des v a i f l è a u x m é d i o c r e s à a l le r 
& v e n i r ; 6k c e t t e o f c i l l a t i o n gagne p e u à 
p e u les plus gros t r o n c s . 

L a l o n g u e u r des va i f f eaux a u g m e n t e îa 
f r i c t i o n . M . B r y a n R o b i n f o n a r e c o n n u 
c e t t e v é r i t é dans des f y f t ê m e s de t uyaux 
a r t i f i c i e l s ; les é c o u l e m e n s a u g m e n t e n t en 
r a c c o u r c . f i a n t les t u y a u x , 6k d i m i n u e n t en 
les a^ongeant . D a n s le f y f t ê m e a n i m a l , ce 
f o n t îes plus pe t i t s v a i f f e a u x 6k les plus 
é l o i g n é s d u c œ u r , dans l e fque l s l e Jang, 
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s ' a r r ê t e Te p r e m i e r . L e s grands a n i m a u x , 
les g é a n s , o n t l e n o m b r e de pou ls p lus p e t i t 
que les pe t i t s a n i m a u x & que les h o m m e s 
o r d i n a i r e s . 

O n a c r u p o u v o i r a d o p t e r e n c o r e fans 
c r a i n t e , la r e t a r d a t i o n q u i n a î t des p l i s des 
va i f f eaux : i l e f t s û r que j ' a i v u dans l ' i n 
j ec t ion , la m a t i è r e t r é s - c o n f i d é r a b l e m e n c 
r e t a r d é e dans les a r t è r e s d u bras , pa r u n 
f i m p l e p l i que je f a i f o i s f a i r e au bras , en î e 
r a m e n a n t f u r î e co rps . Q u i c o n q u e a i n j e c t é 
P é p i d i d y m e , c o n n o î t h r é f i f t a n c e que les 
p l i s m u l t i p l i é s de ces va i f f eaux f o n t é p r o u 
ve r au m e r c u r e , t o u t é m i n e m m e n t f l u i d e 
q u ' i l e f t . 

L a f i g u r e con ique de chaque a r t è r e e n 
p a r t i c u l i e r , d o i t d i m i n u e r la v î t e f f e d u jang, 
parce qu ' une g rande p a r t i e des co lonnes 
de ce fang c h o q u e n t c o n t r e les paro is , î e s 
d i l a t e n t 6k c o n f u m e n t une p a r t i e de l eu r 
v î t e f l e dans l a f r i c t i o n que caufe ce c h a n g e 
m e n t de f i g u r e . 

L e s grands angles 6k les angles r é t r o g r a 
des des a r t è r e s , p a r o i f l è n t d e v o i r d i m i n u e r 
la v î t e f l e que le fang a r e ç u d u c œ u r . S o n 
m o u v e m e n t peu t ê t r e c o n f i d é r é c o m m e u n 
c o m p o f é de deux m o u v e m e n s , l ' u n p a r a l 
l è l e à l 'axe , 6k l ' au t r e q u i s ' é l o i g n e de l 'axe 
à p r o p o r t i o n que l ' ang le de la d i v i f i o n de 
l ' a r t e re s 'agrandit : ce d e r n i e r m o u v e m e n t 
e f t pe rdu p o u r la v î t e f l è d u t r o n c au-def lbus 
de la d i v i f i o n . 

L e s a n a f t o m o f e s o p p o f e n t au t o r r e n t n a 
t u r e l du fang, u n c o u r a n t o p p o f é ; ce c h o c 
p a r o î t d e v o i r d é t r u i r e une p a r t i e de la v î t e f l e 
du fang. C o m m e c e t t e h u m e u r e f t des p lus 
d i f p o f é e s à f e p r e n d r e par le repos , le m o u 
v e m e n t f e u l p a r o î t f o u t e n i r c e t t e f l u i d i t é , 
en d é t a c h a n t les g lobu les î e s uns des au t res 
6k en d é t r u i f a n t l eu r a t t r a c t i o n , d o n t nous 
d o n n o r o n s des p reuves . L a v î t e f l è q u i d é 
t r u i t c e t t e a t t r a c t i o n , e f t p e r d u e p o u r l a 
v î t e f f e g é n é r a l e avec laque l le le fang f a i t d u 
c h e m i n . 

T o u t ce que je v i ens d ' expofe r p a r o î t fi 
v r a i f e m b l a b î e , q u ' i l e f t d i f f i c i l e de f e p e r 
f u a d e r de la Con t r ad i c t i on o ù îa n a t u r e f e 
t r o u v e avec des r a i f o n n e m e n s p r e f q u e g é o 
m é t r i q u e s . I l e f t a v é r é c e p e n d a n t par u n 
g r a n d n o m b r e d ' e x p é r i e n c e s , que h fang n e 
pe rd que peu de fa v î t e f l è e n p a f l a n t des 
t r o n c s dans les b r a n c h e s , 6k des b ranches 
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dans les vaif lèaux capillaires. Je fus Sien fur-
pris après les expériences de K e i l & d e H a l e s , 
f u r la hauteur où s'cleve le fang qui jail l i t 
d'une a r t è r e ouverte , de voir de t r è s - p e t i 
tes a r t è r e s , telles que les branches m u f c u -
laires de la mamaire qui fe por tent a la 
peau , vaiffeaux d ' à - p e u - p i è s un quart de 
ligne de d i a m è t r e , fourn i r cependant un jet 
de f ix pieds & demi de hau t , aufli haut que 
celui qu'on a afi igné zu fang de la carotide 
à Montpel l ier , & plus que double de celui 
que K e n d i t avoir mefure dans le Jang de 
l'artere iliaque. m , 

Je fus bien plus furpris encore de voir la 
v î t e f l e avec laquelle le fang t raver fé les vaif
lèaux capillaires , dans lefquels les globules 
fe fu ivent un à un & à la f i le , & m ê m e à 
quelque diftance les uns des autres : a peine 
pouvois-je remarquer un peu de îuper io r i t e 
dans la v î te f lè des troncs. Les petites veines 
capillaires d'un feul globule pliées & divilees 
à de grands angles , f o n t un refeau que le 

Jang parcourt avec une rapid i té que 1 œil a 
peine à fu ivre . L e mouvement dans les vei
nes méd ioc res ne me p a r o î t guère moins 
v i f , & M . Spalanzani a juge la v î t e f l e du 

fang des veines égale à celle du fang des 

U falloit trouver un paralogifme dans les 
calculs qui paro i f lèn t d é m o n t r e r la re tar 
dat ion du fang. L a p remiè re de mes remar
ques f u t , que le pks grand nombre des 
vaif lèaux que parcourt le fang , appartient 
à la claffe des vaiffeaux capillaires, dont es 
branches ne parorffenr pas ê t r e plus amples 
qu* le tronc , que d'ailleurs les divihons des 
troncs é to ien t compofées par la r éun ion de 
deux branches en un feul t ronc , qui plie 
dans un réfeau autant de fois que la d i v i 
fion. 

Malgré la p robabi l i t é que nous trouvons 
en faveur du pouvoir des plis & des angles. 
i l ef t "sûr encore , que dans les animaux 
vivons , fe microfcope ne nous a fait vo i r 
aucun effet des uns ou des autres fur la cir
culation. 

Y auroit-i! quelque caufe fecrette s qui 
r e m p l a ç â t la v î t e f fe que le Jang a perdue 
par les caufes que nous avons expofées ? 
L a pefanteur a certainement du pouvoir fu r 
cetre v î t e f l è & fur la direction du fang. 
O n a vu un bras perdre ie mouvement & 
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la g a n g r e n é y n a î t r e , parce qu'on l 'avoit 
laifle pendre perpendiculairement pendant. 
le f o m m e i l . L a t é t e tenue droite f u r un 
cou perpendiculaire, r eço i t certainement l e ' 

fang avec moins de force , que lorfque l e ' 
corps ef t à p e u - p r è s hor izontal . f 

A u microfcope la pefanteur o p è r e plus f u r 
ie fang, quand i ! a perdu de fa v î t e f f e , & 
f u r i e Jzng veineux elle fa i t moins d'efFec 
que f u r les a r t è r e s , dans lefquelles le jang-
fe meut rapidemment , & fù r les vaif lèaux 
capillaires , qui ne la i f îent pafler qu'un g l o 
bule à la fois. L e poids retarde c o n f i d é r a < 
blement la force de la dér iva t ion . 

Mais la force de îa pefanteur ne peut paS' 
ê t r e r ega rdée comme un moyen d 'accé lérer 
le fang ; fi elle aide au jang veineux à 
revenir de la t ê t e , elle s'oppofe à celui q u i 1 

revient des pieds ; de là îes œ d è m e s & les; 
varices ; l'avantage ef t à p e u - p r è s égal au 
d é f a v a n t a g e . 

O n a eu recours aux ne r f s , on a a l légué 
l ' a l t é ra t ion indubitable ds la circulat ion , 
qui e f t l 'effet des paflions de l'ame , l 'accélé-
ration que produi t la colère , ia retardat ion 
qui f u i t la peur , l 'augmentation des pouls 
qui fuivent la douleur , l ' i n f l ammat ion qu i 
eft une fui te d'une i r r i t a t i on méchan ique , 
& dans laquelle la pulfat ion ef t fenf ib le 
dans des a r t è r e s q u i , dans l ' é ta t na tu re l , ne 
p a r o i f l è n t pas avoir de pouls. O n a m ê m e 
cru découvr i r une des caufes m é c h a n i q u e s ' 
de l ' influence des nerfs. Les a r t è r e s paflenc 
prefque par-tout par des lacs f o r m é s par des' 
nerfs. O n a fuppofé que ces nerfs i r r i tés fe 
contractent ; on expliquait a i f émen t c o m 
ment le fang.peut ê t r e accé léré dans l ' i n 
flammation ou dans l 'enthoufiafme amou
reux y ou r e t a r d é par la peur & par la t r i f -
te f l ' e . 

Les expér iences ne nous permettent pa9 
d'admettre cette puiffance dans les nerfs : 
le mouvement du fang d é p e n d du cœur , 
& cet organe p a r o î t à p e u - p r è s i n d é p e n 
dant de l ' influence nerveufe. L ' i r r i t a t i o n 
des nerfs qui vont au co;ur , celle de la ' 
moelle de l 'épine , le retranchement de 
la t è t e ne changent pas le mouvement d u ; 
cœur , ne îe d é t r u i f e n t pas & ne le r é v e i l 
lent pas quand i l a cef fé d'agir. I l arr ive 
quelquefois que l ' i r r i t a t ion de la moelle 
de l ' ép ine caufe une fecouffe dans les m j i f - a 

cfes, 
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d e s , q u î , p o u r u n m o m e n t , t r o u b l e l a c i r 
c u l a t i o n ; mais c e t t e f e c o u f l e n e d u r e p a s , 
& l e m o u v e m e n t d u Jang r e p r e n d b i e n t ô t 
f a r é g u l a r i t é . 

J ' a i f o u v e n t v u des f e m m e s h y f t é r i q u e s , 
dans les c o n v u l f i o n s les plus a f f r e u f e s ; le 
p o u l s n ' é t o i t n i d u r , n i f r é q u e n t , n i f o r t . 
D a n s de t r è s - g r a n d e s d o u l e u r s , i l e f t c o m 
m u n de v o i r i e pou l s n a t u r e l . L ' a r t e r e d ' u n 
b ras p a r a l y t i q u e b a t , c o m m e f a c o m p a g n e 
b a t dans l e bras q u i a c o n f e r v é f a f o r c e 
n e r v e u f e . L e s lacs n e r v e u x ne p e u v e n t pas 
a g i r f u r les a r t è r e s , p u i f q u e les n e r f s ne 
f o n t p o i n t i r r i t a b l e s , & qu ' i l s n e f e c o n 
t r a c t e n t pas , l o r s m ê m e qu ' i l s p r o d u i f e n t 
dans les m u f c l e s les m o u v e m e n s les plus 
v i o l e n s . 

L a f o r c e c o n t r a c t i v e des a r t è r e s & l ' o f c i l -
l a t i o n , c o m m e o n a v o u l u l ' appe l le r , des 
p e t i t s v a i f l è a u x , , a é t é e m p l o y é e c o m m e une 
p u i f l a n c e a u x i l i a i r e de ce l l e d u c œ u r . N o u s 
n e n o u s r e f u f o n s p o i n t à la c o n t r a c t i o n des 
a r t è r e s d o n t nous al lons b i e n t ô t d o n n e r des 
p r e u v e s . M a i s i l e f t f u r , fi e l le p e u t a j o u t e r 
p e n d a n t l a d i a f t o l e d u c œ u r à la v î t e f l è d u 
f a n g , que d ' u n au t re c ô t é , e l le r é f i f t e à 
c e m o u v e m e n t d u c œ u r p e n d a n t f a f y f t o l e , 
& q u ' u n e p a r t i e de la v î t e f f e i m p r i m é e au 

fang pa r l e c œ u r , f e p e r d à d i l a t e r l ' a r t e r e . 
I l y a p lus : dans l a c o n t r a c t i o n , l ' a r t e re 
r e p o u f l è é g a l e m e n t l e fang c o n t r e l e c œ u r , 
c o m m e e l le l ' a c h e m i n e ve r s les v a i f l è a u x 
cap i l l a i r e s . 

D a n s l a c i r c u l a t i o n r é g l é e , l e m o u v e 
m e n t d u fang e f t u n i f o r m e , & la v î t e f l è 
e f l : l a m ê m e p e n d a n t l a c o n t r a c t i o n d u 
c œ u r , & p e n d a n t f a d i l a t a t i o n . M a i s dans 
l e m o u v e m e n t l a n g u i f l à n t d e l ' a n i m a l a f f o i -
b l i , l ' a c c é l é r a t i o n d u fang f e f a i t f e n t i r à 
c h a q u e f y f t o l e d u c œ u r 6k dans les a r t è r e s 
c a p i l l a i r e s , & m ê m e dans les ve ines . Q u ' o n 
r é f l é c h i f l è f u r ce p h é n o m è n e , o n f e n t i r a 
q u e l ' a c t i o n des a r t è r e s d e v a n t ê t r e la m ê 
m e dans l ' a n i m a l a f f o i b l i que dans l ' é t a t de 
f a n t é , p u i f q u ' e l l e e f t o u l ' e f f e t de P é l a f t i -
c i t é o u c e l u i d ' u n e f o r c e i n n é e , la l angueur 
d u c œ u r n e d e v r o i t pas o p é r e r y ce que 
c e p e n d a n t l ' o b f e r v a t i o n nous f a i t v o i r . Dans 
c e t t e l angueur d u c œ u r , la f o r c e a r t é r i e l l e 
4 e v r o i t f e m a n i f e f t e r avec plus d 'avantage , 
& l ' a c c é l é r a t i o n d u c œ u r d e v r o i t ê t r e mo ins 
fenfible. L a v î t e f l è d u fang d e v r o i t ê t r e 
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a î î b l b î i e dans la f y f t o l e d u c œ u r , p a r c e 
que le c œ u r a p e r d u d e f a f o r c e ; & c e t 
a f t b i b l i f l è m e n t d e v r o i t r e n d r e m o i n s f e n 
f i b l e l ' é l é v a t i o n de l ' a r t e r e , q u i c e r t a i n e 
m e n t ne f e d i l a t e que par l ' e x c è s avec 
l e q u e l la f o r c e d u c œ u r f u r p a f l è fa r é f i f -
t ance . 

^ L ' o f c i l l a t i o n des pe t i t s v a i l f e a u x e f t u n e 
c h y m e r e ; i ls ne f e d i l a t e n t 6k ne f e c o n t r a c 
t e n t pas ; la f e n t e la p lus f i n e d 'une a r t è r e 
d u m é f e n t e r e de la g r e n o u i l l e ne fe d i l a t e pas 
c o m m e el le d e v r o i t le f a i r e , fi l a f u b f t a n c e 
de l ' a r t e re f e c o n t r a c t o i t . 

U n e p u i f l a n c e f o r t finguîiere , 6k q u i ag i t 
p u i f f à m m e n t 6k f u r le fang des veines 6k f u r 
ce lu i des a r t è r e s , c ' e f t ce l le q u i n a î t d e l a 
d é r i v a t i o n . 

J ' o u v r e u n e a r t è r e dans le m é f e n t e r e de 
la g r e n o u i l l e ; i l f e f o r m e f u r î e c h a m p 
deux t o r r e n s de di rect ions o p p o f é e s , & le 

fang v i e n t , 6k depuis le t r o n c de l ' a r t e r e , 
6k depuis î es branches , f e p r é c i p i t e r dans 
la b l e f f u r e . D a n s le c o n f l u e n t des d e u x 
to r r ens i l f e f a i t u n e l i gne m i t o y e n n e , dans 
laquel le le fang de l ' une ck d e l ' a u t r e f e 
p r é c i p i t e . 

S i le fang a v o i t c e f f é de f e m o u v o i r , 
l ' o u v e r t u t e de l ' a r t e re r é v e i l l e le m o u v e 
m e n t > ck le fang v i e n t avec u n e v î t e f l è 
n o u v e l l e f e j e t e r daas la p la ie . L e m ê m e 
p h é n o m è n e a l i e u q u a n d le c œ u r a été 
a r r a c h é , o u que le t r o n c de l ' ao r t e a é t é l i é 
de m a n i è r e que le c œ u r ne p e u t a v o i r d e 
p a r t à ce m o u v e m e n t . 

L a f o r c e de la d é r i v a t i o n e f t a f l è z g rande 
p o u r f u r m o n t e r cel le de la p e f a n t e u r , 6k 
le fang r e m o n t e p e r p e n d i c u l a i r e m e n t p o u r 
f o r t i r par la p la ie . 

Q u a n d au l i e u de l ' a r t e re o n o u v r e u n e 
v e i n e , l e m ê m e p h é n o m è n e a l i e u , 6k l e 
fang v i e n t f e p r é c i p i t e r des deux c ô t é s d u 
t r o n c 6k des b r a n c h e s , dans la b l e f f u r e . 
I l f u r m o n t e de m ê m e la r é f i f t a n c e de l a 
p e f a n t e u r , q u o i q u e que lquefo i s avec u n p e u 
de pe ine . 

A p r è s b i e n des e x p é r i e n c e s , i l a é t é v é 
r i f i é que îa f a i g n é e de la ve ine n ' a c c e î e r e pas 
u n i q u e m e n t le f a n g dans toutes les ve ines 
q u i c o m m u n i q u e n t avec îa v e i n e o u v e r t e ; 
mais dans les a r t è r e s m ê m e s , d o n t les t r o n c s 
r é p o n d e n t aux racines de la v e i n e b l e f l e e . 
C e t t e o b f e r v a t i o n e f t de la d e r n i è r e i m u o r -

D d d d d d 
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tance pour expliquer l 'effet de h fa ignée 
qui bien (virement produit une dé r iva t ion 
t rès-confide ' rable de toutes les veines d'une 
partie. C'eft a inf i que la fa ignée de la jugu
laire doit défempî i r p u i f l à m m e n t les veines 
du cerveau. 

Quand on retranche le cœur d 'un a n i 
mal en v i e , le fang reprend de m ê m e le 
mouvement quand i l f a perdu , & vient 
fe verfer dans la b l e f f u r e , non-feulement 
par les veines, mais aufl i par les a r t è r e s & 
l'aorte. 

L ' e x p é r i e n c e ne nous apprend pas la 
caufe de cette puiffance motrice : je n'ai 
jamais apperçu de contraction fenfible dans 
l'artere que j'avois ouve r t e ; i l p a r o î t ce
pendant qu ' i l ne peut y avoir d'autre 
caufe. 

Je ne puis me difpenfer d'ajouter que t ou t 
ce d é r a n g e m e n t de la c i rculat ion ne dure 
que peu d'inftans dans l 'animal vivant ; des 
globules rouges s'amaffent dans la fente de 
l'artere , elle eft e n v e l o p p é e par-dehors par 
un nuage f o r m é par la lymphe coagulée ; 
elle fe ferme , & la circulat ion reprend f o n 
train ordinaire ; ce qui en ref te , c'eft le 
mouvemen t , lorfque la f a ignée l 'a r é v e i l l é , 
après que le fang l 'avoit perdu. 

Comme la fa ignée n ' o p è r e qu'en enlevant 
la ré f r f tance d'une partie de l'artere & de la 
veine ; d'autres moyens , qui a f fo ib l i f lèn t 
l ine partie du corps humain , doivent p r o 
duire le m ê m e effet. T e l eft le bain de p ied , 
qui r e l â f f i e les vaiffeaux de l ' ex t rémi té i n f é 
rieure, & qui décha rge fouvent t r è s - p r o m p t e -
ment la t ê t e & la poitr ine ; tel eft encore le 
jeu des ventoufes : on prive une partie de 
la peau de la comprefl ion de l 'a thmofphere , 
dans le temps que cette comprefl ion f u b f i f t e 
pour le refte de la furface du corps. L a force 
du cœur agiflant avec la m ê m e force , à la 
place pr ivée du poids de l 'athmofphere , i l 
n ' y t rouve pas la m ê m e ré f i f t ance , rempli t 
b i e n t ô t de fang les vaiffeaux de cette partie 
de la peau. 

Par une raifon analogue, quoique t i rée 
d'une puiflance contraire au r e l â c h e m e n t , 
le fang fuie une partie c o m p r i m é e ou r e f l è r -
r é e par le f r o i d , & fe jette dans les va i f lèaux 

/libres ou dans les parties du corps qui on t 
c o n f e r v é leur chaleur. T e l eft l'action du 
froid fu r la peau qui fe ride, fe durc i t & 
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blanchit à la fin, & dont le fàiigéfk r é ^ o u f t ^ 
vers le c œ u r , & par les veines , & par le*^ 
a r t è r e s . 

L e mouvement des mufcles ef t une caufe 
fecondaire du mouvement du Jayzgf que la 
nature emploie le plus fouvent j l e plus 1 

innocemment. U e f t affez i n d i f f é r e n t quels 
mufcles o n f ane agir ; mais l'action réun ie -
de toutes îes chairs du corps animal f a i t l e 
plus grand effet . L a danfe y l e f a u t , la c o u r f è 
accé lè ren t vifibfemenc < le -mouvement . d u 

fang, redoublent le nombre des pulfatioffls , 
é chau f f en t le corps , & f o n t a f lèz f o u v e n t 
crever des vaiffeaux qui ne fe p r ê t e n t pas 
avec affez de prompti tude à cette nouvelle 
v î t e f l e . L e v o m i f l è m e n t , & m ê m e à que l 
ques é g a r d s , la f imple indigef t ion des a l i 
mens produifent un e f fe t analogue; un é m é - . 
tique eft un des moyens les plus fû r s & des-
plus p rompts , dont la m é d e c i n e puifle l e 
p r é v a l o i r , pour rendre le mouvement pref 
que é te in t , à des malaies épuifés. 

Faute de m o u v e m e n t , le fang ve ineux ' 
ne reflue qu'avec peine , les pieds devien- •• 
nent œ d é m a t e u x , la t ranfpi ra t ion d i m i n u e , 
& le c œ u r feu l ne f u f f i t pas pour entre
tenir dans la c irculat ion du fang la vigueur" 
nécef la i re ; 

Cet te puiflance du mouvement ' m u f e u -
îai re ne vient pas d é l ' impu l f ion dajang-
& de la pâ leur des mufcles qu i fe contrac--
tent ; car ils ne pâ l i f tèn t p o i n t , SE le m i c r o f 
cope ne d é c o u v r e aucune d i f f é r ence dans 
la v î t e f l e dès va i f l èaux du mufcle q u r é g i t , 
& du mufcle qui ef t en reî»»s. C'eft appa
remment la compreflion» <te$ troncs veineux 
& ar tér ie ls qui o p è r e cette -nouvelle v î t e f l è t'. 
placés dans les intervalles cellulaires des* 
mufc les , ils f o n t c o m p r « n é s i d î É n s t o U * e l e u r ' 
l ongueur , & le Jang en e f t p o u f f é Contre^ 
les parties f u r lefquelles aucun mufc le n'a ' 
de p o u v o i r , ce fon t l e s troncs veineux. Les 
a r t è r e s f ou f f r en t moins de cette' pref l ion , 
parce qu'elles f o n t plus fortes & placées plus 
p r o f o n d é m e n t . t'it-

A v a n t que de prendre le mouvement , le-
mouvement du fang fè déi^egle peu à peu. I l 
commence à devenir plus l e n t , & c'eft prin-» 
« p a i e m e n t alors que les fecouf ïès du eœur> 
fe d i û i n g u e n r l è mieux. L e fang f e meut u n ' 
moment avec len teur , & ce m o u v e m e n t 
redevient plus, actif par l ' e f fo r t que f a i t 1 * 
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coeur i r r i t é p a r le f a n g , d o n t i l n e - p e u t p â s 
f e d é c h a r g e r . -

U n m o u v e m e n t c o n t r a i r e à c e l u i d e la 
n a t u r e f e f h é l e à l a . d i r e c t i o n n a t u r e l l e . L e 

Jang r e f l u e f o u v e n t des a r t è r e s c o n t r e le 
c c è n r , ! c ' e f t a p p a r e m m e n t ce q u i a r r i ve , dans 
les ' r n o u r a U l l o r f q u ' i l s p H i f l e n t , & que les 
v e i n e s p e r d e n t 4a c h a l e u r n a t u r e l l e . 

A p r è s ice t te ^ r é t r o g r a d a t i o n , f o u v e n t o b -
( e r v é e : pa r ' B e e u w e n h o e o k , f u i t l ' o f c i l l a -
tibn, e fpece d e m o u v e m e n t t r è s - o r d i n a i r e 
dans leà a n i m a u x a f f a i b l i s . L e fang r e f l u e 
v e r s d e ? c œ u r p a r u n e a r t è r e , u n m o m e n t 
a p r è V î e c œ u r f e r e p o u f l è & l u i r e n d f a d i 
r e c t i o n n a t u r e l l e . D a n s quelque v e i n e , q u i 
u n i r a deux t r o n c s , l e / à n g ' b a l a n c e r a , i l i r a 
un- m o m e n t d u t r o n c d r o i t a u t r o n c g a u c h e , 
& i l r e v i e n d r a - u n m o m e n t a p r è s de gauche 
à d r o i t e ; * i •". ' Î 
v L e r epos ï k c c e é e A B o f c i l l a t i o n ; i l c o m 
m e n c e p a r les p e t i t s v a i f l è a u x , & les e x t r é 
m i t é s d e l ' a r t e r e p e r d e n t le* m o u v e m e n t , 
e n f u i t e celles d u m é f e n t e r e ? p e n d a n t que 
l ' a o r t e ' ba t e n c o r e . L e repos gagne peu à 
p e u les t r o n c s , p e n d a n t que d 'autres v a i f 
f e a u x o n t c o n f e r v é d u m o u v e m e n t , mais 
l e n o m b r e des a r t è r e s i m m o b i l e s a u g m e n t e 
p e u à p e u , le c œ u r pa r u n e f f o r t r e d o u b l é 
l u i r e n d que lque fo i s l e m o u v e m e n t , mais 
l e r epos gagne b i e n t ô t l e de f l u s ; 

A v e c l e repos les v a i f f e a u x f e d é f e m p î i f -
( è n t , l e n o m b r e ? des g lobules d i m i n u e , ils 
l e v u i d e n t t o u t - à - f a i t , & a p r è s la m o r t les 
v a i f l è a u x f o n t e n t i è r e m e n t v u i d e s . us*. 

U n a u t e u r ï e f p e â a b l e r e f u f e d e c r o i r e à 
ces d é r é g l e m e n s i d a n s i e mouvement /du /a /zg- j 

- i l n ' a rien ^ o b f e r v é f d i t - i l , q u e l e r a l e n t i f l e -
. m e n t f u c c e f l i f d u m o u v e m e n t . E t c e p e n 
d a n t fes p r o p r e s ^ e x p é r i e n c e s font : pleines 
d ' e x e m p l e s de l a r é t r o g a d a t i o n , d e ï ' o f c i l * -
i a t i o n , d u m o u v e m e n t r a n i m é . r - T T V 

N o u s a v o n s d i t a i l leurs que le; c œ u r e f t 
l ' u n i q u e m o t e u r d u .jang.1 Q u o i q u ' i l p u i f l e 
r e c e v o i r quelques f e c o u r s d e quelque?caufes 
f e c o n d a i r e s , i l s 'en p a f t è , & ces caufes n 'a-
g i f l e n r pas c o n f t a m m e n t c o m m e l u i . I l y en 
a q u i i m p r i m e n t a u / a / 2 g - q u e l q u e m o u v e m e n t 
a p r è s la d e f t r u e t i o n m ê m e d u c œ u r . L a f o r c e 
d e la d é r i v a t i o n a g i t plus d 'une d e m i - h e u r e 
a p r è s c e t t e t e r r i b l e o p é r a t i o n ,. à laquel le 
l ' a n i m a l i:fang f r o i d f u r v i t quelquefois u n 
j o u r en t ie r* 
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L a ' f o r c è d e l a d é r i v a t i o r i ag i t p u i f l a m -
m e n t a p r è s la d e f t r u e t i o n d u c œ u r , e l l e 
p o r t e ve r s la p la ie le fangdes t r o n c s a r t é r i e l s 
ck v e i n e u x , c e l u i m ê m e des a r t è r e s c a p i l 
la ires . 

L a f o r c e de la p e f a n t e u r n ' a g i t jamais 
plus f e n f i b l e m e n t q u ' a p r è s la d e f t r u e t i o n âa. 
c œ u r j & l e fang f u i t f a d i r e c t i o n 6k dans 
les grandes a r t è r e s , 6k m ê m e dans les a r t è r e s 
m é d i o c r e s , car les v a i f l è a u x capi l la i res n e 
f o n t pas a f f e c t é s . 

L e f r o i d a g i t de m ê m e , c ' e f t l u i q u i e n 
pa r t i e r e p o u f l è le fang de la peau 6k des 
par t ies e x t é r i e u r e s vers l e c œ u r , o ù i l s 'ef t 
c o n f e r v é une g rande cha leu r . 

L ' a t t r a c t i o n des globules e n t r ' e u x e f t u n 
p h é n o m è n e f u f t i f a m m e n t v é r i f i é . P a r - t o u t 
o ù i l y a u n e m a f f e de g lobules , c o m m e 
dans u n a n é v r i f m e , o u m ê m e dans l é t i f l ù 
ce l lu l a i r e , les g lobules des v a i f ï è a u x d u - v o i -
f i n a g e y accou ren t . I l e f t v r a i que c e t t e 
f o r c e agi t avec m o i n s de v î t e f l è que la d é r i 
v a t i o n , mais e l le d u r e a u t a n t qu 'e l l e . 

Je n ' a i pas v u dans les a n i m a u x la f o r c e 
de l ' a i r f i x e d é v e l o p p é , mais je l ' a i f o u v e n t 
v u c e t a i r dans les a n i m a u x à fang chanci ; 
c ' e f t l u i , f ans d o u t e , q u i a f o u v e n t p r e f l e 
le fang, a p r è s la m o r t par les pe t i t s v a i f l è a u x 
d u n e z , de la b o u c h e , des r e i n s , de 
l ' u t é r u s , 6k c a u f é des h é m o r r h a g i e s l o n g 
t e m p s a p r è s l e repos d u c œ u r . C ' e f t e n c o r e 
à ce t a i r que j ' a t t r i b u e le p h é n o m è n e c é l è 
b re des vampi r e s : ce q u ' i l y a de v r a i dans 
u n e o b l e r v a t i o n q u ' o n a t r o p o r n é e , c ' e f t 
q u ' o n a t r o u v é la b o u c h e p l e ine de fang 
fluide dans des f u j e t s m o r t s de que lque 
f i è v r e m a l i g n e . 

J ' a i p a r l é j u f q u ' i c i d u m o u v e m e n t p r o -
g r e f l i f d u f a n g , je v iens à ce lu i q u ' o n a p 
pel le prejfion latérale. 

L e s a r t è r e s f o n t t o u j o u r s pleines dans 
l ' h o m m e v i v a n t , elles î e f o n t dans les a n i 
m a u x fournis au m i c r o f c o p e , p e n d a n t que 
l e u r fang f e m e n t avec u n peu de f o r c e . 
I l e f t v r a i que dans îes a n i m a u x é p u i f é s & 
m o u r a n s , ces v a i f l è a u x f e d é f e m p î i f l è n t p 

& qu'i ls y f o n t , ou vu ides , o u m a l r e m 
pl is . Mai s dans ces an imaux m ê m e s ce n e 
f o n t que les globules qu i m a n q u e n t , 6k i l 
r e f t e dans les plus pe t i t s v a i f l è a u x u n f l u i d e 
i n d i v i f i b l e à la v é r i t é , parce q u ' i l e f t t r a n f 
pa r en t , mais d o n t l ' e x i f t e n c e ne p e u t ê t r e 

D d d d d d a 
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révoquée en doute. O n y v o ï t des globules 
fe mouvoir avec rapidi té fans qu'ils fe t o u 
chent ' un vuide paro î t les fépare r . Comme 
leur mouvement vient du c œ u r , i l ne 
fauroi t leur ê t r e c o m m u n i q u é s'il n 'y avoi t 
entre les deux globules ifolés une liqueur 
qui ait r eçu l ' impulf ion du c œ u r par le 
premier g lobu le , & qui l 'ait t ranfmife au 
fécond . 

Je t rouve une autre ra i fon de ne pas a d 
mettre de vuide dans les a r t è r e s , où on 
f e ro i t t e n t é d'en f u p p o f è r . C'eft l 'épaif i f lè-
ment des parois de l'artere qui accom
pagne la d iminut ion du calibre ou celle 
de la colonne des globules. Les parois de 
l'artere fon t t r è s - m i n c e s dans l'artere bien 
p l e i n e , elles deviennent f o r t épaiflès dans 
les animaux qui ont perdu une grande partie 
de leur fang. 

L e p h é n o m è n e dont je vais parler n 'ef t 
pas fenfible dans les animaux en vie . L a 
v î t e f l e avec laquelle leur fang fe meut eft 
fi grande , que l'œil n'en fent pas les pe
tites diminutions. O n ne peut pas fe c o n 
vaincre dans un animal robufte de la v î t e f l e 
f u p é r i e u r e du fang qui part du c œ u r , & 
qui furpaffe celle avec laquelle i l fe meut 
dans les e x t r é m i t é s , le mouvement p a r o î t 
un i fo rme , & la v î t e f f e égale dans toute la 
longueur de l 'artere. 

L a raifon cependant nous porte à croire 
que l 'onde qui la d e r n i è r e eft fo r t i e du cœur , 
coule avec plus de v î t e f l e que ne coulent 
îes ondes qui on t qu i t t é le c œ u r avant elle. 
Quoique le fang ne perde pas autant de 
fa v î t e f l è originaire que l 'ont calculé les 
meilleurs auteurs, i l ef t certain qu ' i l doi t 
en perdre. T o u t e la v î t e f l è dont le fang eft 
fufceptible , eft certainement dans l 'onde 
qui vient de f o r t i r du ventr icule gauche , 
s'il ne gagne pas de nouvelle v î t e f l è ; s'il 
perd quelque chofe de la fienne , les ondes 
qui p r é c è d e n t la d e r n i è r e fo r t i e du c œ u r , 
doivent fe mouvoi r avec un peu plus de 
lenteur. 

Quoique le raifonnement f o i t plus ju f te , 
i l elt encore plus concluant par le concours 
de l 'expérience. Nous l'avons d i t , le fang 
perd une partie de f o n mouvement dans 
les petits vailfeaux capillaires, i l le perd 
t o u t - à - f a i t , au rifque de pér i r : c'eft plus 
tard qu ' i l le perd dans les autres m é d i o c r e s , 
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& ce mouvement fe fout ient l é plus long
temps dans les troncs voif ins du c œ u r : cette 
e x p é r i e n c e facile prouve que le fang fe r a 
len t i t en s ' é îo ignant du cœur . 

I l y a p l u s , dans l 'animal vigoureux , 
on ne d i f t ingue pas la v î t e f l è fupé r i eu re du 
fang qui arrive nouvellement dans le c œ u r * 
une a r t è r e pa ro î t u n f l e u v e , don t tou t le 
courant ef t uni forme ; mais dès que l 'animal 
s ' a f tb ib l i t , cette égal i té d i f p a r o î t , & on voi t 
alors t r è s -d i f t i nc t emen t la v î t e f l è f u p é r i e u r e 
de la nouvelle onde qui arrive la d e r n i è r e 
du c œ u r dans Fartere. L a f ecouf l è qu'elle 
donne au fang qui la p r é c è d e , n 'ef t plus 
douteufe alors. 

Si le fang nouvellement ar r ivé du c œ u r , 
coule plus v i te que celui qui le p r é c è d e , ce 
dernier fang oppofe donc une ré f i f t ance au 
fang nouvellemenr a r r i v é , & cette ré f i f 
tance ef t égale à la d i f fé rence des v î te f lès : 
elle fe ro i t parfaite, c ' e f t - à -d i r e , que le fang 
qui p r é c è d e recevroit t ou t f o n mouvement 
de l 'onde nouvel le , fi le fang des ex t rémi tés 
avoi t é t é en repos ; elle ef t moins grande } 

plus cette onde vo i f ine des ex t r émi t é s a 
confervé de fa v î t e f l è originaire ; mais en f in 
elle exif te . 

L 'ar tere recevant plus de fangàzas fa 
partie la plus vo i f ine du cœur , qu ' i l ne s'en 
échappe par l ' ex t r émi t é qui regarde les v e i 
ne^ , ne peut manquer d ' ê t r e plus remplie 
qu'elle ne l ' é to i t : le premier effet de cette 
p l én i tude , c 'eft qu'elle s'alonge. C'ef t un 
p h é n o m è n e aifé à appercevoir , plus fenfible 
dans les a r t è r e s é v i d e m m e n t coniques, & 
plus encore dans les flexions & les plis que 
f o n t les a r t è r e s , & dont les angles d e v i e n 
nent v i f i b î e m e n t plus aigus dans une a r t è r e 
plus remplie . U n e a r t è r e droi te s'alonge, 
quoique moins fenfiblement ; & lorfqu 'el le 
ne peut pas s ' é t endre par fes e x t r é m i t é s , 
elle fe replie & ferpente ; l ' i n j e d i o n i m i t e 
cette action de la nature. Les a r t è r e s c y l i n -
driqvifs s'alongent auf l i , quoique moins 
v i f i b î e m e n t , parce que leur ex t r émi t é v e i -
neufe ne donnant plus au fang un é c o u l e 
ment auf l i prompt que ne l ' e f t la nouvelle 
furcharge du fang fournie par le c œ u r , elle 
peut ê t r e r e g a r d é e comme une a r t è r e , d o n t 
l ' ex t rémi té é lo ignée du c œ u r eft plus é t r o i t e . 

Mais le changement le plus v i f ib le de 
l ' a r te re , c'eft fa di la tat ion o u la p re f l ioa 
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p e r p e n d i c u l a i r e , q u e l e fang exerce de 
Taxe à t o u s les p o i n t s de la c i r c o n f é r e n c e . 
E l l e e f t , c o m m e l ' a l o n g e m e n t , p lus f e n 
f i b l e dans les coudes 6k dans les plis des 
a r t è r e s , o n l ' y a p p e r ç o i t dans le t e m p s 
q u ' e l l e n ' e f t pas f e n f i b l e dans l e r e f t e de 
l ' a r t e r e . E l l e e f t t r è s - c o n f i d é r a b l e . O n a 
v o u l u depu i s que lque t e m p s la r e j e t e r o u 
e n t o u t , o u e n p a r t i e . D ' u n c ô t é , o n ca l -
c u l o i t que l e p e u de fang q u ' à chaque p u l -
f a t i o n le c œ u r p o u f f o i t dans l ' a o r t e , ne 
f u f h f o i t pas p o u r p r o d u i r e u n e d i l a t a t i o n 
f e n f i b l e dans l e f y f t ê m e des a r t è r e s i n f i n i 
m e n t plus a m p l e . E t de l ' a u t r e , o n a n i é 
q u e dans l ' a n i m a l v i v a n t l ' a r t e re f e d i l a t e 
d e t o u s c ô t é s , 6k o n a f o u t e n u q u ' e n v i r o n n é e 
d ' u n anneau , q u i ne l a f e r r e p o i n t dans la 
f y f t o l e , e l l e n ' e n e f t pas p r e f f é e de tous 
c ô t é s dans f a d i l a t a t i o n . 

I I e f t v r a i que î a p u l f a t i o n n ' e f t pas v i f i -
b l e dans tou tes les a r t è r e s . D â n s le m ê m e 
a n i m a l e l le e f t é v i d e n t e dans les v a i f f e a u x 
d u m é f e n t e r e , 6k n u l l e dans l ' ax i l l a i re ; 
dans l a brebis o n n e l 'a a p p e r ç u e d i f t i n c -
t e m e n t que dans les f l e x i o n s , ck g é n é r a l e 
m e n t les pe t i t es a r t è r e s n ' o n t pas de p u l f a 
t i o n v i f i b l e , q u o i q u ' o n y a p p e r ç o i v e la 
f e c o u f f e que p r o d u i t la n o u v e l l e o n d e der
n i è r e m e n t a r r i v é e depuis î e c œ u r . C e t t e 
r e m a r q u e d i m i n u e de beaucoup l a d i f f i c u l t é 
q u ' o n a t i r é e d u c a l c u l , p u i f q u ' e n e f f e t i l 
n ' y a que les a r t è r e s d ' u n c e r t a i n ca l ib re 
q u i f e d i l a t e n t . 

L e pouls des a r t è r e s e f t c e t t e m ê m e 
a l t e r n a t i v e de la d i l a t a t i o n p r o d u i t e pa r l e 
fang q u ' y e n v o i e le c œ u r , 6k de la c o n f -
t r i c t i o n q u i e f t l ' o u v r a g e de la f o r c e m u f -
c u l a i r e des a r t è r e s , a f f i l i é e par l ' é l a f t i c i t é 
n a t u r e l l e de l e u r t i f f u . 

C o m m e nous v i v o n s dans u n fiecle o ù 
les o p i n i o n s les plus g é n é r a l e m e n t r e ç u e s n e 
t r o u v e n t aucune f u r e t é c o n t r e la c r i t i q u e , 
i l e f t b o n de d i r e que l ' o n v o i t à l 'œi l ck 
dans u n e t r è s - g r a n d e a r t è r e , c e t t e ac t i on 
d u c œ u r : c ' e f t dans l ' a r t e re o m b i l i c a l e , 
q u ' e l l e n ' e f t pas d i f f i c i l e à v o i r dans les 
a n i m a u x fourn i s au m i c r o f c o p e ; que la d i l a 
t a t i o n de l ' a r t e re e f t t o u j o u r s la f u i t e d 'une 
n o u v e l l e o n d e d u fang; que la l i g a t u r e 
d é t r u i t e f f i c a c e m e n t î e pou ls ; que l ' a r t e re 
l i é e c o n t i n u e de b a t t r e e n t r e le c œ u r ck la 
l i g a t u r e , 6k r e n t r e dans le repos e n t r e l a 

S A N 9 4 9 
l i g a t u r e 6k l ' e x t r é m i t é de l ' a r t e r e ; q u ' e n 
ô t a n t la l i g a t u r e o u la c o m p r e f l i o n , o n r e n d 
à la p o r t i o n de l ' a r t e r e i n f é r i e u r e à la l i g a t u r e 
a f a c u l t é de b a t t r e . 

L e pouls r e n t r e dans les m o u v e m e n s 
m a n i f e f t e s d u fang, 6k q u i s ' o b f e r v e n t fans 
m i c r o f c o p e 6k fans e x p é r i e n c e s ; je n ' e n 
p a r l e r a i pas. 

U n au t r e c h a n g e m e n t q u i a c c o m p a g n e 
la d i l a t a t i o n de l ' a r t e re , c ' e f t la d i m i n u t i o n 
de l ' é p a i f t e u r 6k l ' a u g m e n t a t i o n de la d e n -
fité des membranes . E l l e e f t t r è s - v i l i b l e a u 
m i c r o f c o p e . S e r o i t - c e une c o n j e c t u r e d é r a i -
f o n n a b l e , fi l ' o n f u p p o f o i t que l ' é l a f t i c i t é 
d u t i f l i i c e l l u l a i r e , f o r c é par ce t t e c o m 
p r e f l i o n , e f t une des caufes q u i r é t r e c i f f e n t 
l ' a r t e re , d è s que l ' i m p u l f i o n d u c œ u r a 
c e f l é d 'ag i r ? L e t i f f u ce l lu la i re que l e fang 
a v o i t c o m p r i m é , r e p r e n d alors f o n é t a t 
n a t u r e l , 6k acqu ie r t d u ca l ib re q u i n e p e u t 
que f e p r e n d r e f u r la l u m i è r e d e l ' a r t e r e 
e n t i è r e . 

I l nous r e f t e à c o n f i d é r e r î e s e f f e t s d u 
m o u v e m e n t d u fang a r t é r i e l . L e p r e m i e r 
q u i s ' o f f r e , c ' e f t la f r i c t i o n des g lobules les 
uns c o n t r e les a u t r e s , la f r i c t i o n de ces 
m ê m e s g lobules c o n t r e les parois , 6k la 
f r i c t i o n des paro is c o n t r a c t é e s c o n t r e les 
g lobules . 

I l f a u t avoue r que r i e n de t o u t cela n ' e f t 
v i f i b l e au m i c r o f c o p e . L e s g lobules y p a 
r o i f l è n t cou le r c o m m e des boules j e t é e s 
dans une r i v i è r e t r a n q u i l l e ; elles a v a n c e n t 
e n l ignes d ro i t e s p a r a l l è l e s à l ' a x e , fans 
s ' a r r ê t e r n i f e m ê l e r les unes aux a u t r e s , 
6k fans f e choque r . O n n ' a p p e r ç o i t pas n o n 
plus de c h o c e n t r e les é p e r o n s de l ' a r t e r e 
d i v i f é e , n i c o n t r e les paro is . 

I l e f t d i f f i c i l e cependan t de f e r e f u f e r à 
l ' i d é e d 'une f r i c t i o n , d u - m o i n s des g lobu l e s 
c o n t r e les paro is . D a n s l ' a r t e r e d i l a t é e l a 
p a r o i c è d e au fang ; 6k c o m m e l ' a r t e r e r e f t e 
p l e i n e , les globules la f u i v e n t p o u r c o n f e r 
v e r c e t t e p l é n i t u d e . 

L e s parois de l ' a r t e re ne f e d i l a t e n t q u ' a 
p r è s l ' i m p u l f i o n d u fang; ck c e t t e i m p a l -
f i o n , o u t r e la d i l a t a t i o n t o t a l e , r é t r e c i f f à n t 
1 epa i f l eur des m e m b r a n e s , o n ne p e u t f e 
d i f p e n f e r d ' a d m e t t r e u n f r o t t e m e n t c o n f i 
d é r a b l e e n t r e les g lobules q u i c h o q u e n t , 6k 
les parois q u i r é f i f t e n t . 

D a n s la c o n t r a c t i o n de l ' a r t e r e , les m e m -
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branes retournent vers l ' axe , & c h a f ï e n t 
devant elles les globules ; c 'eft un f é c o n d 
f ro t t ement plus con l idé rab le peut - ê t r e 
que le premier , parce que les globules on t 
moins de facilité pour céder au choc des 
parois. 

Si effectivement les globules changent de 
f igure dans les va i f lèaux capillaires, ce fera 
une "preuve décif tve en faveur d'une f r i c t ion 
t r è s -conf idé rab le . 

Les courbures f r équen t e s de l'artere ne 
pa ro i f l èn t pas permettre aux globules de 
conferver leur ligne droite , elles r e p o u f l è n t 
les globules de la ligne l a plus vo i f ine des 
parois contre les lignes les plus voifines de 
l'axe ; les globules doivent fe m ê l e r & fe 
f ro t t e r . 

Dans les anaftomofes, comme dans les 
deux torrens oppofés qui naiffent de la d é 
r iva t ion des courans contraires, des g l o b u 
les fe choquent , & ce f ro t t ement do i t ê t r e 
con f idé r ab l e ; i l eft des plus communs : 
toutes les a r t è res au-deflbus d'une certaine 
grandeur communiquent entr'elles par mille 
anaflomofes. Les réfeaux célébrés 'pâr Bel l in i 
ne font que des anaftomofes multipliées en 
t re de petits vailfeaux. 

Ces frictions doivent diminuer le m o u 
vement p r o g r e f l i f , tout le fang a pour m o 
teur le cœur ' , & la v î t e f l e que les frictions 
.confirment , fe perd aux dépens de la v î t e f l e 
généra le . 

Les frictions peuvent en m ê m e temps 
^entretenir la fluidité , en e m p ê c h a n t les 
globules d'exercer les uns contre les autres 
leur force d 'a t t racf ion, en rendant la figure 
lphér ique régu l iè re , & en dé t ru i fân t les 
inégal i tés qui augmenteraient les points de 
c o l î é f i o n , en m ê l a n t les particules g ra i f l èu-
fes aux aqueufes, & en r é f i f t an t à l 'attrac
t i on naturelle des particules h o m o g è n e s . . 

I l ef t affez probable que ces m ê m e s f r o t -
-temens caufent la chaleur. Elle d é p e n d ab
folument du m o u v e m e n t , çlle ce f l è avec 
Jui dans le cadavre , elle revient avec lu i 
.dans l 'homme n o y é qu'on appelle à la vie , 
en remettant la circulation dans f o n jeu 
ordinaire. 

Je n ' ignore pas qu'on p ré fè re de nos jours 
d'attribuer la chaleur animale à une efpece 
de fermentat ion ou .de pu t r é f ac t i on . Mais 

. f m .n'explique pas pourquoi le p i o u v e ^ n t 1 
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p r o g r e f l i f , t r è s - u t i l e à la confervation de 
l 'un ou de l 'autre de ces c h a n g e m è n s chy-
niiques , eft d'une néeeff i té fi parfaite pour 
l 'entret ien de la chaleur animale. *~;.-V,j 

Les cadavres deviennent f ro id s dans- le 
climat le plus chaud , ils ref tent f ro id s dans 
la p o u r r i t u r e l a plus pa r f a i t ^ Les baleines 
favent r é c h a u f f e r leur fatzg dans des climaçs 
g l a c é s , o ù aucun cadavre ne p o u r r i t , o ù 
aucune liqueur ne fermente." B'ai l leurs ces 
fermentations & ces pourritures- Commen
cées du fang des animaux , ne devroient 
produire qu'un e f fe t auf l i f o i b l e qu'elfes le 
f o n t e l les -mêmes : & cependant l a chaleur 
des animaux eft fupér ieure à celle de la f e r 
mentat ion , & m ê m e à celle de la putréV 
faction , le feul cas e x c e p t é , dans lequel de 
grandes maf lès de^matiere putrefcible f o n t 
amonce l ée s . 

L a fermentat ion ne p rodu i ra i t ' jamais n i 
de la gra i f lè n i dix fang : la p u t r é f a d i o n l i e 
feroi t pas du chyle." L e f ro t tement p rodu i t 
de la chaleur dans toute la nature. ' '. ,f 

:"QeQ. une conjecture affez probable y que 
d'attribuer îa figure fphé r ique des globules 
aux moules qu'une m a t i è r e flexible eft f o r c é e 
de parcouri r - ce f o n t les v a i f f e â ^ r c a p i l r -
laires , dont fe d i a m è t r e n ' e x c è d e prefque 
pas celui des globules'. • > , ' . 

^ N o u s avons d i t c i - deflus que nous 
n ' é t i ons pas pe r fuadés encore que la"cou
leur rouge du jang fo i t due à l 'air : f e ro iç -
elle l 'effet du mouvement vitak? I l eft fû,r 
qu'elle pé r i t avec la v i e , qu'elle fe perd de 
m ê m e dans le Jang é p a n c h é , quoique l 'air 
y conferve de l 'accès : qu'elle d iminue dans 
les perfonnes foibles & dél icates , qui f o n t 
peu d'exercice, & qu'elle devient parfaite 
par l ' exerc icë cont inuel du corps. I l e f t f q r 
encore que l ' embryon ef t b lanc , & qu' i l 
refte blanc tant que f o n cœur refte dans up. 
é t a t de langueur ; mais que ce fang devient 
rouge après que le c œ u r a bat tu avec quel
que force pendant quelques jours. Je com
prends encore qu'une particule f o r t mince 
du fang pourroi t ê t r e pâ le , & n'avoir que 
les premiers commencemens du rouge ( , 
mais que cette m ê m e m a t i è r e accumulée 6jc 
pé t r ie en fo rme de globules, pour ro i t d e 
venir d'un rouge v i f par la fimple mulei-
p l iça t ion des plans colorés . '\ 

Cette rougeur fo ib le & a a i f l à n t e Cro i t -
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â l e . P e f l f e t d u f e r m ê l é avec l à g r a i f f e a n } : 
m a i e ? I l e f t f u r d u - m o i n s que l a c o u l e u r 
r o u g e & le f e r ' f o n t i n t i m e m e n t un is , & 
q u e dans t o u t q u a d r u p è d e ^ r i l n ' y a n i g l o 
bu le^ r o u g e „ fans f e r y n i f e r farts g l o b u l e 
r o u g e , a s • .-/.k Î ' . . 

L e fang.ejft plus d e n f e que l ' e a u , q u e le 
l a i t d o n t . i f e f t o r i g i n a i r e m e n t f o r m é , & 
<|ue la . - .g ra i f fe . L a caufe de c e t t e d e n f i t é 
n o u v e l l e p a r o î t ê t r e due à l a f o r m a t i o n & 
à j l ' a b o n d a n c e des g lobu les , q u i f o n t fans 
c o n t r e d i t l a p a r t i e la p lus d e n f e & la p lus 
p e f a n t e de nos h u m e u r s . 

, Q n c o m p r e n d q u ' e n p é t r i f i a n t l a t e r r e 
de f e t avec la g r a i f f e an ima le , en en f é p a -
r a n t , par des c o m p r e f î \ o n s r é i t é r é e s , l ' eau 
& les m a t i è r e s plus l é g è r e s , e n r a m a f l a n t 
c e t t e m a t i è r e dans u n e figure f p h é r i q u e , o n 
p e u t l u i d o n n e r une d e n f i t é f u p é r i e u r e . Plus 
i l y aura d e t e r r e de f e r , plus el le f e r a i n t i -
m é m e n t l i é e avec la g r a i f l e an ima le ; p lus 
elle, f e r a n e t t o y é e de la f é r o f i t é f u p e r f l u e , 
& plus i l y a u r a de d e n f i t é dans chaque 
g l o b u l e ; p l u s - i l y au ra de g lobules dans 
u n e o n c e de fang, p l u s l e u r p r o p o r t i o n fe ra 
g r a n d e à ce l le de , l a f é r o f i t é , plus le. fang 
e h g é n é r a f f e r a d e n f e . I ] l ' e f t e n e f f e t dans 
| e s co rps r o b u f t e s q u i f o n t b e a u c o u p d 'exer
c i c e , & la d e n f i t é f e - , r é t a b l i t a p r è s des h é 
m o r r h a g i e s o u des f u e u r s q u i a u r o n t a p 
p a u v r i le fang pa r ces m ê m e s exercices 
j o i n t s à l 'u fage d u f e r . O i i appel le appau
vri , l e fang d o n t les g lobules f o n t en p e t i t 
n o m b r e , i -,. v 3 

O n o u b l i e g é n é r a l e m e n t dans les p h y -
fiologies l e m o u v e m e n t v e i n e u x d u fang. 
I l a c ependan t fes a t t r i b u t s & fes e f f e t s , 
& fi l a p u i f f a n c e m o t r i c e e f t m o i n s g rande 
dans les ve ines , l a m a f f e d u f a n g q u i l ' é 
p r o u v e e f t p lus g r a n d e dans la m ê m e p r o 
p o r t i o n , l a g é n é r a l i t é des ve ines é t a n t beau
c o u p p lus g rande que l a f o m m e des calibres 
des a r t è r e s . 

L e s ve ine s d ' u n f e u l g lobu le f o n t f o r t 
apparentes dans les a n i m a u x à fang f r o i d ; 
o n v o i t dans l e m é f e n t e r e de la g r e n o u i l l e , 
u n r é f e a u t r è s - c o n f i d é r a b l e de ces v e i n e s , 
p a r m i l e fque l les i l n ' y a pas u n e feu le ar 
t è r e d e m ê l é e , p u i f q u ' e n les f u i v a n t des 
y e u x , o n les v o i t t o u t e s f e t e r m i n e r dans 
des ve ines m é d i o c r e s . D a n s ces ve ines 9 les 
g l o b u l e s v o n t c o m m e dans les pe t i t e s a i -
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teres à l a f i l e & à que lque d i f t a n c e les unes 
des au t res . I l s c o u l e n t avec r a p i d i t é , & f e 
t i r e n t fans d i f f i c u l t é de tou tes î e s cou rbu re s 
& des angles de ces pe t i t e s ve ines : j e n e 
d i r a i pas que le f a n g y c o u l e plus v i t e q u e 
dans les pe t i tes a r t è r e s , n i que fa v î 
t e f f e f o i t é g a l e â cel le des t roncs v e i n e u x ; 
ma i s c e ' m o u v e m e n t e f t f o r t é l o i g n é d ' ê t r e 
l e n t . 

D a n s les ve ines m é d i o c r e s , & dans les 
grandes v e i n e s , l e m o u v e m e n t e f t à - p e u -
p r è s l e m ê m e que dans les a r t è r e s , t r è s -
r é g u l i e r & t r è s - u n i f o r m e : î e s g lobules y 
m a r c h e n t en files, qu ' i l s n ' i n t e r r o m p e n t , & 
d o n t ils ne f o r t e n t p o i n t , & i l n ' y a a u 
cun f r o t t e m e n t v i f i b l e c o n t r e les pa ro i s 
des v e i n e s , n i c o n t r e les é p e r o n s des d i -
v i f i o n s . 

A m e f u r e que îes t r o n c s v e i n e u x g r a n -
d i f l è n t , le m o u v e m e n t a c q u i e r t une n o u 
ve l l e v î t e f l è , ce qu i r é p o n d p a r f a i t e m e n t aux-
p r inc ipe s de l ' h y d r a u l i q u e , p u i f q u e îes t r o n c s 
f o n t p lus é t r o i t s que la f o m m e des ca l ib res 
des branches . C e t t e v î t e f l è a u g m e n t e en a p 
p r o c h a n t d u c œ u r , & e l le e f t la plus g r a n d e 
dans la v e i n e - c a v e . 

L e m o u v e m e n t d u fang v e i n e u x e f t p u i f -
f a m m e n t a c c é l é r é par l ' ac t ion des r e m è d e s . 
O n f a i t que les a n i m a u x q u i p a f l è n t l ' h i v e r 
dans u n é t a t d ' a f l b u p i f l è m e n t & fans a u 
c u n exe rc ice , d e v i e n n e n t f r o i d s , que l e u r 
c œ u r ba t t r è s - r a r e m e n t , & que l e u r é t a t n e 
d i f f è r e p r e f q u e pas de c e l u i de la m o r t . 
R é v e i l l é s par une v i o l e n t e i r r i t a t i o n q u e l 
conque , les a n i m a u x f a i f a n t ufage de l eurs 
m u f c l e s , r e p r e n n e n t b i e n t ô t l eu r cha l eu r 
n a t u r e l l e , l e n o m b r e des p u l f a t î o n s & î a 
v î t e f l è d u fang. 

L a d é r i v a t i o n a g i t f u r les ve ines c o m m e 
f u r les a r t è r e s . 

Je n e p a r l e pas i c i de l ' i n f l u e n c e , de l a 
r e f p i r a t i o n f u r le m o u v e m e n t d u fang v e i 
n e u x . 

L ' o r e i l l e t t e t r o u b l e l e m o u v e m e n t v e i 
n e u x par f a c o n t r a c t i o n ? elle r e p o u f l è dans 
î a v e i n e - c a v e l ' o n d e l a plus p r o c h e d u 
c œ u r ; la ve ine -cave p r ê t e à s ' o u v r i r dans 
l ' o r e i l l e t t e , f a i t r e f o u l e r u n e p a r t i e d é 
f o n fang dans fa p a r t i e plus p o i g n é e d u 
co^ur. 

Les a r t è r e s p e u v e n t c o m p r i m e r les ve ines 
v o i f i n e s , & e n t r o u b l e r l a v î t e f l è . 



9 5 2 S A N 
L ' e f f e t des anaftomofes eft le m ê m e dans 

les veines que dans les a r t è res . 
L a perturbation du mouvement du fang 

veineux eft plus f r é q u e n t e que celle du fang 
artériel • j ' y ai vu conf tamment , avant la 
mor t 

de 1 an ima l , le r a î e n t i f i è m e n t , la r é 
trogradation , le balancement. 

Pour comparer la v î t e f l è du fang des 
rros troncs veineux avec celle des a r t è r e s , 
ïl ne faut que comparer leurs lumiè res ; 
comme celles-ci f o n t i n é g a l e s , & que ce
pendant les a r t è r e s n 'ont de fang que celui 
que les veines leur r appor ten t , i l eft é v i 
dent que les v î te f fes doivent ê t r e en raifon 
réc ip roque des lumières : c'eft le feul moyen 
de fourn i r une quan t i t é confiante de fang 
au cœur & aux a r tè res , qui ne r e ç o i v e n t 
que le Jang que les veines on t r a m e n é au 
Corps. 

L a pefanteur agit puif iamment fur le 
fang veineux. Quoiqu'i l n 'y ait pas de p u l -
fat ion v i f ib le dans les ve ines , i l y a cepen
dant une preff ion l a t é r a l e , puifque les 
branches fon t plus amples que les t roncs , 
& que la veine-cave ef t plus é t r o i t e que la 
fomme des l u m i è r e s , des veines qui la 
compofent. 

I l y a dans les veines une preff ion la
téra le , puifque dans bien de circonf
tances on y apperço i t la f ecou f l è produi te 
par le fang nouvellement arr ivé depuis le 
cœur . 

O n a beaucoup d i f fe r t é fu r la caufe de 
cette nonpulfation des veines ; on a voulu 
l 'attribuer à la véloci té confiante i m p r i m é e 
au Jang veineux dans la diaflole par le c œ u r , 
& dans la fy f to l e par la force contractive 
naturelle des a r t è r e s . Ces deux puiffances 
r eçues comme vraies & comme égales , de
vraient éga lement e m p ê c h e r les a r t è res de 
pulfer. 
" Je n 'y t rouve d'autre raifon que l 'éva-
nouiffement de la fupér io r i t é qu'avoit la 
v î t e f f e de l'onde nouvellement chaf fée du 
c œ u r par - deffus les ondes qui la p r é c é -
Coient. Cet te fupér ior i té f a i fo i t le pouls ; 
elle s 'évanouit dans les a r t è r e s capillaires, 
où la véloci té des ondes an té r i eu res ne d i 
minue plus. 

Les a r tè res fon t cylindriques ; la lumiè re 
des troncs eft â -peu-près égale à la fomme 
des lumiè res des branches } & la décha rge 
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aifée de ces a r t è r e s y facil i te le mouvement 
du fang : comme elles t ranfmettent leur 
fang à des veines beaucoup plus dilatables, 

e fang a parte avec une faci l i té qui dé t ru i t 
es caufes de retardation qu i pouvoient e n 

core agir f u r le fang des a r t è r e s . 
O n a v u quelquefois battre les jugulaires. 

Zette efpece de pulfation peut d é p e n d r e d è 
a refpi ra t ion , & fu r - t ou t du fang , que la 

veine-cave rejette dans les veines voifines*, 
o r fqu ' i l t rouve de la r é f i f t a n c e d a n s le c œ u r . 

( H . D. G.) 
S A N G - F R O I D 9 (Métaph.) O n prend 

fouvent , pour du fang-froid, une paf î ion 
fé r ieufe & c o n c e n t r é e qui fixe toutes les 
penfées d 'un efpr i t a rden t , & le rend in fen
fible aux autres chofes. 

L e vér i t ab le fang-froid vient d'un fang 
doux , t e m p é r é , & peu fer t i le en efpr i t . S'il 
coule avec t rop de lenteur , i l peut rendre 
l ' e fpr i t pefant ; mais lo r fqu ' i l ef t reçu par des 
organes faciles & bien c o n f o r m é s , la j u £ 
t e f l è , la réf lexion , & une fingiilarifé aima
ble , fouvent l'accompagnent. N u l e fp r i t 
n 'eft plus defirable. 

O n parle encore d'un autre fang-froid 
que donne la force d 'efpri t , foutenue par 
l ' expér ience & de longues ré f l ex ions ; fans 
doute c 'eft là le plus rare. 

S A N G D E B O U C , (Pharmacie.) l a ' p r é 
paration conf i f t e à le fa i te f écher pour le 
garder & le r édu i r e en poudre quand o n 
voudra. 

O n fera nour r i r à la mai fon un chevreau 
avec la pimprenelle , le p e r f i l , la mauve , 
la faxifrage ; on lu i ouvrira lés a r t è r e s , & 
on ramaffera le fang qui'en découle ra , " o n 
le laiftèra raffeoir ; on en fépare ra la f é r o f i t é , 
& enfuite on le fera f é c h e r au f o l e i l , ou à 
une chaleur douce de feu . 

Ses vertus f o n t d ' ê t r e fudor i f ique , alexi-
pharmaque; on l 'ordonne dans la p leuré f ie , 
à la dofe d 'un f c r u p u l ë . Voye\ B o u c 
C'ef t a inf i que l 'on p r é p a r e le jang humain. 

S A N G , (Critiq.Jacre'ei) ce m o t , dans 
l ' é c r i r u r e , marque la vie ; de là ces expref-
fions f i g u r é e s , teindre fon pied, fes habits 
de fang, pour dire faire un grand carnage 
de fes ennemis ; porter fur queïqifun le fang 
d'un autre , c'eft charger quelqu'un du 
meurtre d'un autre. Sang fe prend a u f l i 
pour parente', alliance. Je vous l ivrera i à 
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ceux d e V o t r e fang q u i vous p o u r f u i v r o n t , 
Ezech. xxxv , 6. C e m o t d é f i g n e e n c o r e la 
n a t u r e c o r r o m p u e par l e p é c h é , Mat th. 
xvj , i j . W fignifie que lque fo i s le jus du 
raifin. Judas l ave ra f o n m a n t e a u dans le 
v i n , in fanguine uv<e, G e n e f e . xix , z t . 
C ' e f t u n e e x p r e f l i o n figurée p o u r p e i n d r e îa 
f e r t i l i t é des v i g n o b l e s de la t r i b u de Juda . 
Malheur à celui qui bâtit une ville dans le 
f a n g , H a b a c . i j , z z , c ' e f t - à - d i r e , par 
Voppreffion des malheureux. O D i e u , d é l i 
v r e z - m o i des fangs , d i t D a v i d , p f . I. z S , 
c ' e f t - à - d i r e , des peines que je m é r i t e par le 

fang que j ' a i r é p a n d u . C e d e v r o i t ê t r e la 
p r i è r e de t o u s les ro is q u i o n t a i m é la g u e r r e . 
( D. J . ) 

S A N G , pureté de , (Hifioire d'Efpagne.) 
e n E f p a g n e o n f a i t p reuve de pureté de fang, 
c o m m e o n f a i t p r e u v e en F r a n c e de n o b l e f l e 
p o u r ê t r e ç h e y a l i e r de M a l t e o u du S a i n t -
E f p r i t , &c. T o u s les o f f i c i e r s de I ' i n q u i f i t i o n , 
ceux, d u c o n f e i i f u p r ê m e & des autres t r i 
b u n a u x d o i v e n t p r o u v e r l eu r pureté de fangr 

c ' e f t - à - d i r e , q u ' i l n ' y a jamais eu dans leur 
f a m i l l e n i j u i f s , n i maures , n i h é r é t i q u e s . 
L e s _ c h e v a l î e r s des o rd res mi l i t a i r e s , & quel
ques chano ines f o n t p a r e i l l e m e n t o b l i g é s de 
j o i n d r e c e t t e p r e u v e aux autres , q u ' o n exige 
d ' e u x . O n les d i f p e n f e de hpureté de fang 
a u p r o p r e , î a figurative en t i e n t l i e u . 
( D . J . ) 

S A N G (rordre militaire du P R É C I E U X , ) 
i n f t i t u é par V i n c e n t de G o n z a g u e I V , duc 
de M a n t o u e , e n 1 6 0 8 , à l ' h o n n e u r 4 e t r o i s 
gou t t e s de fang de J e f u s - C h r i f t , q u i , f u i v a n t 
l e r a p p o r t de quelques h i f t o r i e n s , f o n t dans 
l a c a t h é d r a l e de S. A n d r é de M a n t o u e , & 
que l ' o n d i t a v o i r é t é t r o u v é e s dans ce t t e 
v i l l e d u t emps d u pape L é o n X I , e n a v r i l 
1 6 0 5 . 

L e c o l l i e r de l ' o r d r e e f t c o m p o f é d 'ovales 
d r o i t s & c o u c h é s a l t e r n a t i v e m e n t , e n t r e 
laces par des c h a î n o n s , le t o u t d 'o r . L e s 
ovales f o n t é m a i î l é s de b lanc , les c o u c h é s 
f e t r o u v e n t c h a r g é s d u m o t Domine , d o n t 
u n f u r la m é d a i l l e e f t c h a r g é du m o t probafli, 
les autres ovales l e v é s f o n t c h a r g é s chacun 
d ? u n c r e u f e t , e n v i r o n n é de f l a m m e s a rdentes 
d e gueules , a u - d e f l b u s d u m o t , probafli , 
e f t u n e m é d a i l l e a t t a c h é e par t ro i s c h a î n o n s , 
f u r l aque l le f o n t r e p r é f e n t é s en é m a i l deux 
anges de c a r n a t i o n avec leurs r o b e s , t e n a n t 

Tome X X I X . 
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u n c i b o i r e c o u r o n n é , t e r m i n é par u n e p e t i t e 
c r o i x , avec ces m o t s à P e n t o u r : Nihil hoc 
trifie recepto , q u i v e u l e n t d i r e q u ' i l n ' a r r i v e 
r i e n de f â c h e u x , q u a n d o n e f t d é c o r é de c e t 
o r d r e . 

L e s cheval iers p o r t e n t la m é d a i l l e f u r l ' e f 
t o m a c j o u r n e l l e m e n t , & ne p r e n n e n t le c o l 
l i e r de l eu r o r d r e que les jours de c é r é m o 
nies : ces j ou r s i ls o n t u n e r o b e de f o i e 
c r a m o i f i e , f e m é e de c reu fe t s d ' o r en b r o 
de r i e , t r a î n a n t à t e r r e , o u v e r t e p a r d e v a n t , 
& b r o d é e t o u t a u t o u r d ' o r n e m e n s f y m b o -
î i q u e s à l ' o r d r e ; f ous c e t t e r o b e , ils o n t u n 
p o u r p o i n t de t o i l e d ' a rgen t à bandes b r o 
d é e s d ' o r ; î e u r bas f o n t a u f l i de f o i e c r a m o i f i e . 
O n p e u t l i r e , f u r ce t o r d r e , D o r m e m u n d t 
dans f o n h i f t o i r e de M a n t o u e , le M i r e , 
F a r i n . J u f t i n i a n i & le P H é l i o t . (G. D. 
L> T . ) 

S A N G , confeii de ( H i f i . mod.) e f t u n t r i 
b u n a l , qu i f u t é t a b l i e n 1567 , dans les P a y s -
Bas , p a r l e duc d ' A î b e , p o u r la c o n d a m n a 
t i o n o u j u f t i f i c a t i o n de ceux q u i é t o i e n t 
f o u p ç o n n é s de s 'oppofer aux v o l o n t é s du r o i 
d ' E f p a g n e P h i l i p p e I I . C e c o n f e i i é t o i t ' c o m 
p o f é de douze pe r fonnes . 

S Ai*; G - D R A G O N , f . m . ( H i f i . des drog. 
exot.) f o r t e de r é f m e connue de D i o f c o r i d e , 
f ous le n o m de KiwàÇ&fiç , & des A r a b e s , 
fous c e l u i de alachnemj o n l 'appel le fanguis 
draconis dans les bou t iques . C ' e f t u n e f u b f 
tance r é f i n e u f e , f e c h e , f r i a b l e & i n f l a m m a 
ble , q u i f e f o n d a i f é m e n t au f e u , d ' u n r o u g e 
f o n c é , de cou leu r de fang l o r f q u ' e l l e eft: 
p i l é e , t r a n f p a r e n t e quand el ie e f t é t e n d u e e n 
lames minces , fans g o û t & fans o d e u r , f i 
ce n ' e f t l o r f q u ' o n l 'a b r û l é e ; car alors e l l e 
r é p a n d u n e oebur q u i a p p r o c h e beaucoup 
de cel le du f l o r a x l i q u i d e . 

O n t r o u v e dans îes bout iques des d r o g u i f -
tes deux fo r t e s de fang-dragon ; le d u r eft: 
f o r m é e n g rumeaux , o u en pe t i tes m a f ï è s 
de la l o n g u e u r d ' u n pouce & de la l a r g e u r 
d ' u n d e m i - p o u c e , e n v e l o p p é dans des feu i l les 
longues , é t r o i t e s p re fque c o m m e celle d u 
j o n c o u du p a l m i e r : c ' e f t ce que T o n a p 
pe l le chez îes npoihicâïies larmes ou gouttes 
de fang-dragon. 11 y en a a u f l i en ma l l e s , 
o u pa .pains q u i e f t m o i n s p u r , & m ê l é d ' é -
corces de bois - , de t e r r e o u d 'autres corps 
h é t é r o g è n e s » L ' a u t r e fang-dragon , que l't.-.i 
r e n c o n t r e que lque fo i s dan s îes b o u t i q u e , e l î 
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fluide, m du , tenace , r é f tneux , in f lamma
ble ; i l approche de l'odeur de celui qui ef t 
fol ide ; i l eft' cependant moinsi agréable : i l 
feche avec le temps , & devient fembîable : 
à-celui qui ef t fol ide. 

On trouve aufli très-fou vent chezies dro-
guiftes un faux fang-dragon , qu ' i l ef t t r è s -
facile de diftinguer du vér i tab le . Ce fon t des 
mafies gommeufes, rondes, applaties, d'une 
couleur rouge brune & f a l é , c o m p o f é e de 
d i f fé ren tes efpeces de gommes , auxquelles 
on donne la. teinture avec du vrai fang-
dragon , ou avec le bois du Bréf i l . Ces 
maffes ne s'enflamment p o i n t , mais elles 
f o n t des bulles, elles pé t i l l en t , elles s'amol-
I i f l en t & fe d j f lb lven t dans l'eau qu'elles 
rendent mucilagineufe. comme les gemmes. 
O n doit les rejeter e n t i è r e m e n t . O n e f t imé 
lé fang-dragon que l ' o n apporte en gouttes' 
pures, brillantes ,d 'un rouge-brun , i n f l a m 
mables , enve loppées dans des feuilles , & 
qui é t a n t pulvérifées , f o n t p a r a î t r e une 
couleur d 'écar la te br i l lant» . 

Les anciens Grecs connoifloient ce fuc 
ré f ineux , fous lo n o m de cinnabre, d é n o 
minat ion qui depuis a é té t r a n f p o r t é e par abus 
à notre c innàbre m i n é r a l , que lès G r é e s ap
p e î i o i e n t minium ; c 'eft par le m ê m e abus 
que l 'on a d o n n é p e u - à - p e u le n o m de 
minium à la chaux rouge du p lomb. 

Dans le temps de Diofcoride , quelques-
uris penfpient que le f u c , dont nous parlons, 
é to i t le fang de f l eché de quelque dragon. 
D io fco r ide , à la vér i té , rejette cette idée ; 
mais i l ne d i t pas ce que c'eft que le fuc : 
cependant i l y a long-temps que ceux qui 
on t écrit fu r la m a t i è r e médica le , convien
nent que ce fuc décou le d 'un arbre. 

• Monard aflure que cet arbre s'appelle 
dragon , à caufe de îa f igure d 'un dragon 
que la nature a i m p r i m é f u r f o n f r u i t ; 
mais ne peu t -on pas dire que c'eft à caufe 
du nom de l'arbre que Ton a che rché & 
imag iné cette f igure de dragon dans f o n f r u i t ? 
Q u o i qu ' i l en f o i t , les botaniftes f o n t men
t i o n de quatre efpeces de plantes qui portent 
le nom àe fang-dragon des boutiques. D é 
crivons-les , M . Geof f roy nous dirigera. 

La première efpece s'appelle Êraco arbor t 
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C M , H î j f . I . C. B. P. $0$ , palmz' pru- • 
ni fera, foliijyuccœ, è qua. fanguis draconis> 
ContmueL hort: Amfi$L C 'e f t Un grandri 
arbre qui reffemble de lo in au pin p a r j ? é g a * â 
lité fit la Verdure de fes branches. Son-tronc. 
jell gros , haut- de; h u i t ou neuf 'cojucléêsv, 
p a r t a g é en d i f fé rens rameaux , nuds vers le 
bas , & chargés à leur e x t r é m i t é d'un grand 
nombre de feu i l les , l onguesd 'un ié cb'ucîéè , 
larges d'abord d 'un police 'l diminuaii t i n -
fenf ib lemer i t de largeur , & f e terminant ert 
pointe ; elles f o n t par tagées dans" leur M i 
l i e u par une cote failiarite , comme îéîs f eù i l -
îes d'iris. Ses f rui ts f o n r f p r î é r i q u é s , de quatre 
lignes de d i a m è t r e , j aunâ t res , , & un peu 
acides ; ils contiennent un noyai t f embîab le 
à celui du pet i t palmier. Son tronc y'qii i ef t 
raboteux , fe fend éû p l u f i e u r s ^ d r ë î t i ^ ^ 
r é p a n d dans le t e m p Y d é ' l a dÊi&^h.' f w i f c 
l iqueur qui fe c o n d e n f é ^ n ^ v m ^ S i m ë V o I r À ê ^ 
molle d'abord , enfuite f e c h é c ^ M â b l ^ f l Ç 
c'eft là le vrai fang-dragon d ë £ ' S ô \ i ^ a ^ 
Cet arbre c r o î t dans les i f les CanaiT 'és^fur -^ 
t o u t p rès de M a d è r e . r ^ns 

i .î--T v . , . . r \\?\ j. i i - ; o r ç as ?,3Îlj3rrteî 
JLa f é c o n d e ^ 9 ^ . ^ } ^ % i ^ ^ ^ ' f % 

appe l l é epa lma ambeoinenjis fanguinem dra-
conis fundens altéra. ,Stiîj& ckuaicel'uhèi .. 
dique Jpinis longis , acutij/imis., mgpis ^ r 

armata*, Sherad. Arundofareià 'Ip$#QxÏ£'&-
talis , fanguinem draconis manàhs,., ï ï i f t . 
U x o n , Èalmd'pin^-^yeW^férà^^ B{. 
i ? 398* Arundo rèiaïïgf^B'ontrPêlhi^ 
co ni fera fpinofa , "Ksmpfe r . Amëni -'èïSëèè 

Cet arbre eft haut de trois Éotre$%i 
hér i f lë de toutes parts d 'ép ines , d ? un brùr t 
f o n c é , droites , applaties , longues prefque 
d 'un pouce. 

Son tronc s'élève jufqu'à la hauteur de 
trois aunes ; i l eft: de la groffeur^de la j a m b e , 
j imple , d r o i t , j a u n â t r e , garni d ' é p i n e s ho
rizontales ; i l ef t noueux de l ieu en lieu , & 
fes n œ u d s f o n t en tou ré s de branches feuillées ; 
elles f o r m e n t un tuyau par leur bafe , de, 
m a n i è r e que la branche feu i l lée infér ieure / 
e m b r a f t è toujours celle qu i ef t au-deffus, ce 
qui fa i t que fes n œ u d s ne pa ro i f l èn t pas,, i s 
moins qu?on n'en ô t e les, enveloppes. 

Ces bafes de branches feuillées , o u èes -
efpeces de tuyaux , f o r m e n t la plus grande 
partie de l a furfece ex t é r i eu re du t r o n c ; 
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c a r l ô r f q a ' e i l e s o n t é t é . e n l e v é e s ' , o n v o i t k | r 
p a r t i e m é d u l l a i r e d u - t r o n c d o n t la f u r f a c e e f t c 
l u i f à n t e , de c o u l e u r b r u n e , d ' u n e f u b f t a n c e c 
b l a n c h e , m o i ï a f l è , f i b r é e , c h a r n u e & b o n n e <: 
à m a n g e r . Ses branches f e u i l l é e s f o n t c l a i r - \ 
f e m é e s f u r l e t r o n c , & r a p p r o c h é e s vers le i 
f o m m e t . -1 

E l l e s font garnies de feu i l l e s r a n g é e s par 1 

p a i r è s . d e ' c h a q u e c ô t é & nues à l e u r ' p a r t i e 
i n f é r i e u r e , t a c ô t e de fes b ranches f e u i l l é e s } 
e f t l i f l è , v e r t e e n - d e ï f u s , p a l e & j a u n â t r e j 
a u - d e f l b u s , \ c r e u f é é eh g o u t t i è r e de chaque ; 
c ô t é : , d ' o ù p a r t e n t les f e u i l l e s '; e l l e e f t h é - ; 
r i f l e è d ' é p i n e s , c o u r t e s , rares , r e c o u r b é e s , 
j o i n t e s de ' deux à d e u x c o m m e des cornes . 

t e s feu i l l es que les b o t a n i f t e s appe l l en t o r -
d m a i r è m e n t des ailes, f o n t c o m m e celles d u 
r o f e a u , v e r t e s , longues d 'une c o u d é e s l a r 
ges de fix l ignes , p o i n t u e s , m e n u e s , p e n 
dantes , a y a n t quelques é p i n e s : e n - d e f l b u s , 
& t r o i s ne rvu res q u i s ' é t e n d e n t dans t o u t e 
î a l o n g u e u r . r 

Les fruits naiflènt d'une façon finguîiere, 
r a m a f f é s en grappes , f u r u n e t i g e q u i v i e n t 
d e T a i f l e l l e desbranc l i e s f e u i l l é e s . Ces g rap
pes f o n t r e n f e r m é e s dans u n e ga ine , c o m -

- p o f é e s de d e u x f e u i l l e t s o p p o f é s , m inces 
c a n n e l é s , b r u n s , q u i f o r m e n t u n e l o n g u e 
p o i n t e a i g u ë . 

L a g rappe a n e u f pouces .de l o n g u e u r , & 
e f î c o m p o f é e d e "quatre , c i n q o u fix pe t i t e s 
grappes q u i a c c o m p a g n e n t l a t i g e . Ces grap
pes f e d i v i f e n t . e n p é d i c u l e s c o u r t s , gros , 
c o u r b é s & p o f é s p r è s l ' u n de l ' a u t r e ; ils p o r 
t e n t c h a c u n u n f r u i t d o n t la bafe e f t f o r m é e 
d e fix p e t i t s f e u i l l e t s m i n c e s , m e m b r a n e u x , 
d e c o u l e u r b r u n e , q u i f e r v o i e n t de ca l ice 
à la fleur. 

L e fruit e f t a r r o n d i , o v o ï d e , p lus gros 
q u ' u n e a v e l i n e , c o u v e r t d ' é c a i l l é s l u i f a n t e s , 
r a n g é e s de f a ç o n q u ' i l r e p r é f e n t e u n c ô n e de 
f a p i n r e n v e r f é - , car les p o i n t e s des é c a i l l e s 
ï u p é r i e u r e s c o u v r e n t les i n t e r v a l l e s q u i j e 
t r o u v e n t e n t r e les i n f é r i e u r e s , d ' o ù i l r é 
f u l t e u n a r r a n g e m e n t r é g u l i e r e n é c h i q u i e r . 
L e f o m m e t d e ce f r u i t e f t c h a r g é de t r o i s 
i f i î e s g r ê l e s , fecs & r e c o u r b é s en-dehors . 

Les pe t i t e s é c a i i î e s f o n t m e n u e s , u n peu 
d u r e s , c o l l é e s f o r t e m e n t e n f e m b l e , de 
c o u l e u r p o u r p r e , à bo rds , b r u n s t e r m i -
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n é e s e n angles d r o i t s par leurs p o i n t e s : f ous 
ces é c a i l l e s o n t r o u v e u n e m e m b r a n e b î a n ~ 
c h â t r e q u i e n v e l o p p e u n g l o b u l e c h a r n u „ 
d ' u n v e r d p â l e a v a n t fa m a t u r i t é ^ p u l p e u x , 
p l e i n de f u c , d ' u n g o û t l é g u m i n e u x & f o r t 
a l l o n g e n t , q u i f e r é p a n d p r o m p t e m e n t de 
la langue à t o u t e la b o u c h e , ma i s q u i d i f -
p a r o î t a u f î i - t ô t . 

• L e s O r i e n t a u x , î e s M a î a y e s & les p e u 
ples de l ' i f l e de J a v a , t i r e n t le f u c r é f m e u x 
d u f r u i t de ce t a r b r e de l a m a n i e r e f u i v a n t e , 
f é l o n l e r a p p o r t de K a : m p f e r . O n p lace les 
f r u i t s f u r u n e c la ie p o f é e f u r u n g r a n d v a i i j 
f eau de t e r r e , l e q u e l e f t r e m p l i d 'eau jus
q u ' à m o i t i é ; o n m e t f u r le f e u ce v a i f l è a û 
l é g è r e m e n t c o u v e r t , a f i n que la vapeu r d e 
l 'eau b o u i l l a n t e a m o î l i f f e le f r u i t & le r e n d e 
f l a f q u e ; par ce m o y e n la m a t i è r e f a n g u m e * 
q u i ne p a r o i f l b i t pas dans ce f r u i t c o u p e ^ 
e n f o r t par c e t t e v a p e u r chaude y & f e r é 
pand f u r la f u p e r f i c i e des f r u i t s ! O n l 'enlevé"*' 
avec de p e t i t s b â t o n s , or o n la r e n f e r m é 
dans des fo l l i cu l e s fa i tes de feui l les de r o f e a u 
p l i ées , q u ' o n l i e e n f u i t e avec u n fil, ' & que 
l ' o n e x p o f é à l ' a i r , j u f q u ' à ce qu 'e l le f o i t d é f 

i c h é e . 
D ' a u t r e s o b t i e n n e n t ce f u c r é f i n e u x p a r l a , 

f i m p l e d é c o c t i o n d u f r u i t ; i ls le c u i f e n t j u £ < 
q u ' à ce q u e l ' eau en a i t t i r é t o u t le fuc r o u g e ; 
ils j e t en t e n f u i t e î e fruit, & ils f o n t é v a p o r e r 
ce t te eau j u f q u ' à ce q u ' i l ne r e f t e plus qu'ana. 
f u c épa i s qu ' i ls r e n f e r m e n t dans des f o l l i c u l e s . 

L a t r o i f i e m e e fpece de fang-dragon e f t 
n o m m é e , d a n s H e r m a n d i e z , 5 9 , e\qua-hailt, 
feu fanguinis arbor ; c ' e f t u n a rb re q u i a les 
feui l les de b o u i l l o n b lanc , grandes & a n 
guleufes ; i l en d é c o u l e par i n c i f i o n une l i * 

1 queur r ouge , d i t e fang-dragon. 

L a q u a t r i è m e efpece s'appelle draco arbor, 
' indica , filiquofi , populi folio , argfana 
. Java nsnfibus , c o m m e î e Hort. Amfl. ra-
• ri or. z i j , C ' e f t u n g rand a rb re q u i c r o î t 
5 dans J a v a , & m ê m e dans la v i l l e d e B a t a -
- v i a ; f o n bois e f t d u r & f o n é c o r c e -rou*-' 
- g e â t r e . Ses f eu i l l e s f o n t p l a c é e s fans o r d r e , 
• p o r t é e s par des queues longues & g r ê l e s ; 
3 elles f o n t f emblab le s aux feui l les d u p e u p l i e r , 
• mais plus pe t i t e s , l ongues de deux^pouces , 
i larges à pe ine d ' u n p o u c e & d e m i , p o i n -
2 tues , mol les , l i f l è s , l u i f a n t e s , d ' u n v e r d -
» g a i q u i t i r e f u r le jaune ; d ' u n g o û t i n f i p i -
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de. Ses fleurs font petites, j a u n â t r e s , odo
rantes , un peu ameres ; fes fruits por tés par 
de longs pédicules , fon t d'une couleur cen
d rée , durs , r onds , applatis , cependant 
convexes des deux côtés dans leur milieu ; 
membraneux à leur bord , garnis de petites 
cô te s faillantes. Chaque f ru i t contient deux 
ou trois graines o b î o n g u e s , r e c o u r b é e s , rou
geâ t res , lifles , luifantes , reflemblantes un 
peu de f igure à de petits haricots. Quand 
on fai t une inc i f ion au t ronc , ou aux bran
ches de cet arbre , i l en découle une liqueur 
qui fe condenfe aufTi-tôt en des larmes r o u 
ges , que l 'on nous apporte en globules e n 
ve loppées dans du jonc. 

Il feroit bien difficile de dire en quoi con
f i f t e la d i f fé rence des fucs que l 'on t ire de ces 
d i f fé ren tes plantes, f i toutefois i l y a quelque 
d i f fé rence ; car on ne dift ingue point la va
r ié té de ces fucs dans les ré f ines fechés qu'on 
nous envoie ; ce qu ' i l y a de sûr , c 'eft que îe 
vra i Jang - dragon ne fe d i f fou t point dans 
l'eau , mais dans î 'efpr i t -de-vin & dans les 
fubftances huileufes. La f u m é e qu'il r é p a n d , 
lo r fqu 'on le brû le , eft un peu acide , comme 
celle du benjoin ; c'eft une ré t ine c o m p o f é e 
de beaucoup d'huile g ro f l i e r e , & d'un fel 
acide mêlés enfemble ; elle contient peu de 
parties volati les, huileufes « comme on peut 
le conclure de ce qu'elle n'a n i g o û t , n i 
odeur. On donne au fang-dragon une vertu 
incraflante & d e f î i c a t i v e , & o n l'emploie i n -
t é r i e u r e m e n t , à la dofe d'un drachme, pour 
la dyflenterie , les h é m o r r h a g i e s , les f lux de 
ventre & les ulcères internes. O n s'en fer t 

. ex té r i eu rement pour de f l écher les u î c e r e s , 
agglutiner les lèvres des plaies, & f o r t i f i e r 
les g ;ncives. Les peintres le fon t entrer dans 
le vernis rouge , dont ils colorent îes bo î t es 
& coffres de la Chine. ( D. J . ) 

S A N G A M I ou S O O S I N , (Géog. mod.) 
une des provinces de la grande c o n t r é e dn 

. fud-ef t de l 'empire du Japon. E l l e a trois 

. journées de long ; c'eft un pays plat & fté
r i le , qui ne fourn i t prefque d'autre f u b f i f -
tance que des to r tues , du poi f lbn & des 
écrevi f fes de mer ; mais on tire une grande 
quan t i t é de bois de fes f o r ê t s , ce pays ef t 
divifé en huit d i f t r iûs . (D. J.) 

S A N G A R , f. m . ( Mythol ) fleuve de 
Phrygie , pere de la belle Sangaride , qui fit 

S ' - ' A - W . 
oublier au jeune At t i s les engagèm«srs?qti^ 
avoit avec Cybe îe , & f u t caule de l a n t o ï t 
de fon amant. Paufanias fai t SattgaridVi 
mere d ' A t t i s , au lieu de fon amante y & r a p ù 
porte un conte que Ton déb i to i t à Peff inunte 
fur Sangaride. Cette nymphe ayant vu le 
premier amandier que la terre eut p rodui t ' , 
y cueillit des amandes, & les mi t dans f q n 
fein . A u f î i - t ô t les amandes d i fparuren t , & 
Sangaride fe fen t i t grof le ; elle accoucha 
d 'un fils que l 'on expofa da i i s îes" Èe-îs , j S f 
qui f u t nourr i par une chèv re , i l e û t nom 
Attis. ( D . J . ) > , V *? 

SANGAR, (Géog. anc. & mod.) Sangari, 
Sacariy ou Zacari , ou Zagari ; r ivière de 
la Turquie , en A f i e , dans la partie fep ten
trionale de la Na to l i e . El le v ient de la pro
vince de G.ermian , & paflant dans celle de 
Begfangil > elle s'y rend dans la mer noire. 
L e nom lat in ef t Sangarius, f é lon P t o l o 
m é e , liv. V.. ch. i . , S ç A r r i e n , liv: I , de 
Alex. H e f y c h i u s d î t Sagariusr, & l 'attribue 
à la L y d i e & à la Phrygie. Elle ef t n o m m é e 
Sagaris, Szya.f>n , dans une médai l le de 
Julia-Pia Auguf ta . Stuckius remarque, que 
îe fcholiafte d 'Apollonius l'appelle Sanga, 
l-lyya, , & Solin Sangdris.j 

Plutarque le g é o g r a p h e d i t , Sagaris.ry 

fleuve de Phrygie ; i l ajoute qu'i l é ta i t : au
paravant n o m m é Xerabates , par la ra ifon 
qpedans les grandes chaleurs de l ' é t é , i l ef t 
îa plupart du temps à fec ; on I 'appeîla Sa
garis , di t cet auteur v parce que Sâgaris^ 
fils de-Myndon & d 'Alex i rhoé^ ayant m é -
pr i fé les myfteres de Cybele , in ju r i a les p r ê 
tres de cette dée f f e : Cybele pour le p u n i r 
lu i envoya une manie , dans les accès de 
laquelle i l fe jeta dans le fleuve de Xerabace, 
qui changea alors de n o m , p o u r prendre 
celui de cet homme. 

M . de T o u r n e f o r t , lettre X V I I r tom. 
I l , p. 8tf , nomme cette r iv iè re Ava ou 
Ayala. I l eft furprenant , d i t - i l , que les Turcs 
aient reçu l'ancien n o m de la r iv iè re d 'Ava , 
car ils l 'appellent Sigari ou Sacari, & ce 
n o m vient fans doute de Sangaris, fleuve 
affez cé lèbre dansks anciens auteurs , lequel 
f e rvo i t de l imites à la Bithynie. S t r a t rôh 
afiure qu'on. l ' avoi t rendu ' navigable , & 
que fes fources fo r to i en t d'un village ap
p e l é Sangias , auprès.' de P e f l i n u n t e , v i l l s 
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d e P h r y g i e y c o n n u e par l e - t e m p î e d e Ja 
m e r e . des d i e u x ; L u c u l l u s é t o i t c a m p é f u r 
l es bords ? l o r f q u ' i l a p p r i t la p e r t e de îa 
b a t a i l l e de C h a î c c d o i n e . ( D. j> ) 

; J E S A N G E N O N , f . m . ( H i f t . nat. Miner.) 
n o m q ù e î e s I n d i e n s d o n n e n t à u n e e fpece 

•d 'opa le q u i p a r o î t d ' une c o u l e u r o l i v â t r e , 
q u a n d o n l 'a c o n l i c é r é e à l ' o r d i n a i r e > mais 

. p a r o î t d * ù n ! r o u g e c o m m e u n rub i s , & 
t r a n f p a r e n t e , l o r f q u ' o n regarde le j o u r au-
t r a v e r s . " c 

^ S A N G E R H A U S E N , ( Géogr. ) v i l l e 
d ' A l l e m a g n e , dans le ce rc le de haute Saxe 
& dans la T l i u r i n g e , vers la f o r ê t d u H a r t z . 

["Elle a p p a r t i e n t à l ' é l e c t e u r de Saxe ; elle p r é -
*f ide à u n ba i l l i age f o r t é t e n d u , & e l le a 
f é a n c e & v o i x dans l ' a f f e m b l é e des é t a t s du 
pays . C ' e f t u n e des plus anciennes v i î l e s de 
l a e ô r ï t r é e : des ducs de B r u n f V i c h , des 
m â r c g r a v e s de B r a n d e b o u r g , des l andgra 
ves d e T h n r î n g e & des f e igneurs pa r t i cu l i e r s 
l ' o n t f u c c è f t i v e m è n t p o f f é d é è , : , a v a n t qu ' e l l e 
p a r v î n t , a la m a i f o n d e M i f n i e , & ce t te m a i 
f o n îa t i e n t d é j à d è s l ' a n 1372 . C e t t e m ê m e 
a n n é e el le f u t à - p e u - p r è s d é t r u i t e par u n 
p a r t i de f d r c e n é s -, m e m b r e s de la f o c i é t é 
des é t o i l e s , fielfgeri , & d è s - l o r s e l le s 'eft 
e n c o r e v u e t r o i s l o i s i n c e n d i é e . E l l e r e n 
f e r m e a u j o u r d ' h u i p r è s de 7 0 0 m a i f o n s , 
a v e c u n v i e u x c h â t e a u . , deux ég l i f e s pa -
r o i f l i a î e s , t r o i s h ô p i t a u x , avec chacun leur 
t e m p l e , & u n e é c o l e l a t i n e , de r é p u t a t i o n : 
e l l e e f t a u f l i l e fiege d 'une f u r i n t e n d a n c e 
e c c l é f i a f t i q u e . ( B . C . ) 

SANG-GRIS, f m. terme de relation ; 
c ' e f t a i n f i que les F r a n ç o i s n o m m e n t en 
A m é r i q u e , une b o i f f o n que les A n g l o i s o r i t 
i n v e n t é e , & q u i e f t f o r t à la m o d e aux i f l e s 
A n t i l l e s F r a n ç o i f e s . C e t t e b o i f f o n f e f a i t a v e c 
d u v i n de M a d è r e , d u f u c r e , d u jus de 
c i t r o n , u n p e u de c a n n e l l e , de m u f c a d e , & 
u n e c r o û t e de pain r ô t i e ; o n pa f f e ce t t e l i 
q u e u r par u n l i n g e fin , & e l le e f t u n e des 
p lus s g r é a b î e s à b o i r e . ( D . J . ) 

S A N G H I R A , f . m . ( H i f i . nat. Bot. ) 
p l a n t e de l ' i f l e de Madaga fca r , q u i e f t , 
d i t - o n , u n e e fpece d ' i n d i g o . L e s h a b i 
t a n s îa r e g a r d e n t c o m m e u n f p s c i f i q u e & 
u n p r é f e r y a t i f c o n t r e les maladies c o n t a -
g ieufes . 
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S A N G L A N T , a d j . ( Gram. ) q u i r e n d 

du f a n g , qu i en e f t t a c h é . U n f a c r i f i c e f a n-
glant , u n e vchefanglante, u n e ac t i on fan-
glante , les mains faiiglantés ; i l fe p r e n d dans 
u n fens t r è s - d i f f é r e n t , î o r f q u ' o n d i t u n a f 
f r o n t fanglant, une tz\\\ev\e fanglante f u n 
t o u r fanglant, u n r e p r o c h e janglant. Je 
crois qu 'a lors ces chofes f o n t c o m p a r é e s à 
u n c o u p v i o l e n t qu i b l e f f é j u f q u ' a u f a n g . 

S A N G L E S , f. f p l . ( Corderie) les fan
gles f o n t des efpeces de tiiTus g r o f l i e r s , plus 
o u m o i n s larges .&. longs , c o m p o f é s de p l u 
fieurs gros fils de c h a n v r e , e n t r e l a c é s les 
uns dans les autres , q u i f e f a b r i q u e n t par les 
co rd ie r s . Les [angles f o n t p a r t i e d u n é g o c e 
des marchands de f e r & des q u i n c a i l l i e r s , q u i 
f o n t d u corps de la m e r c e r i e . E l l e s f e d i f t i n -
g u e n t en f angles p o u r chevaux de f e l l e ; ea 

fangles p o u r chevaux de b â t s o u aut res b ê t e s 
de f o m m e , & en fangles à t a p i f f i e r s o u p o u r 
meubles . ( D . J.) 

SANG LES de chevaux de bâts, (Bourre
liers.) elles f o n t é t r o i t e s , l o n g u e s , f o r t e s & 
g r o f l i e r e s . Ces fangles qu i s ' e m p l o i e n t p a r l e s 
b o u r r e l i e r s , f e v e n d e n t par p i è c e s p l u s o u 
m o i n s longues , f u i v a n t que les cordiers . q u i 
les o n t f a b r i q u é e s o n t j u g é à p ropos de les 
f a i r e , n ' y a y a n t r i e n de r é g l é l à - d e f l u s ; elles 
fe t i r e n t pour l ' o r d i n a i r e des m ê m e s e n d r o i t s 
que celles d e f t i n é e s p o u r les chevaux de f e l l e . 
I l f a u t r e m a r q u e r que t a n t que les fangles 
p o u r chevaux de b â t s f o n t en p i è c e s , elfes 
s 'appel lent d u t i f f u , & qu'elles ne p e r d e n t 
ce n o m p o u r p r e n d r e c e l u i de Jungles, que 
lo r fqu ' e l l e s f o n t c o u p é e s par m o r c e a u x de 
l o n g u e u r p r o p o r t i o n n é e à l eu r ufage . Sa~ 
var y.. ( D . J . ) 

SANGLES de chevaux de felle, ( Ouvrage 
de Selliers. ) elles s ' emplo ien t par les f e ï l i e r s , 
& f o n t c o m m u n é m e n t blanches o u gr i fes 
r a y é e s de r o u g e o u de b leu , o u gr i fes fans 
ra ie , o u gr i fes r a y é e s de r o u g e ; les unes 
& les autres o n t u n e aune m e f u r e de Par i s . 
(D. J . ) 

SANGLES de Tapijfier, (Tapifferie.) elles 
f o n t i n f é r i e u r e s en q u a l i t é à tou tes a u t r e s , 
& v i e n n e n t la p l u p a r t de C h â l o n s e h 
C h a m p a g n e . Celles q u i o n t e n v i r o n 4 p o u c è s 
de large & q u i f e r v e n t à f a n g l e r des chaifes 
des f a u t e u i l s , des f p p h a s > des c a n a p é s ' 
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des l i t s , &e. fe vendent à la grofte ; chaque 
grof ie eft c o m p o f é e de douze pièces , <k ia 
p i èce contient 7 à 8 aunes de Paris. I l s'en 
fa i t quelques-unes plus é t ro i t e s de f emb îab l e 
qual i té , qui fe vendent de m ê m e ; leur p r in 
cipal ufage eft pour attacher aux mét ie rs des 
tapifliers , brodeurs , &c. Celles de 20 à 24 
lignes de large , qui fervent à border les ten- : 
tes & les tapifferies, qu'on appelle bordures, 
fe vendent aufli à la grofte , chaque grofte 
cont ient vingt-quatre pièces de é à 7 aunes 
chacune. Savary. (D. J.) 

SANGLE , en terme d'Orfèvre , c'eft une 
bande de cuir ou de petite corde n a t t é e , 
env i ron de la largeur de 4 pouces , au bout 
de laquelle i l y a un anneau de fer ; pour 
recevoir le crochet des tenailles ; on fe fer t 
a u f l i quelquefois de corde pour t i rer . E l le 
a m ê m e cet avantage f u r la fangle , qu'elle 
n'augmente point le d i a m è t r e de l 'arbre en 
fe f o u t e n â n t deffus . 

S A N G L E , ( Rubanier. J ef t un morceau ; 
de fangle, v é r i t a b l e m e n t a t t a ché à demeure : 
au cô té gauche du m é t i e r , ,& qui fer t à fou
t en i r les reins.de l ' ouvr i e r , & à lu i . cjonner, 
de la force pour enfoncer les marches l o r f 
qu ' i l ef t a f l i s f u r l e fiege ; i l attache, l 'autre 
bout t e r m i n é par un anneau à l'autre c ô t é 
du m é t i e r , après qu ' i l s'eft e n t o u r é le.corps 
avec ladite fangle \ cet te fangle , outre la 
fo rce dont o n vient de parler , f e r t encore 
à l 'ouvrier de point d'appui en l ' e m p ê c h a n t 
de reculer de deflus le fiege pendant le t r a 
va i l , on peut fe paner, de cette fangle dans 
les ouvrages légers . 

SANGLES , f f. {Marine. ) on appelle 
a in f i des entrelacemens de menues cordes 
à deux fils , qu'on nomme bifiord ; que 
l 'on met en différens endroits du vai f lèau , 
comme fur les cercles des hunes , fu r les 
premiers des grands haubans & ailleurs , 
pour e m p ê c h e r que les m a n œ u v r e s ne fe 
coupent. 

5 A N G L E S - B L A N C S , (Comm.de fil.) on 
donne ce nom à des fortes de fils qui v i e n 
nent de Hollande ; ils fervent aux ouvriers 
Cn points à picoter.leurs ouvrages, c ' e f t - à -
dire , à faire cette bordure en forme de pe
tites dents , qu'on appelle., des picots , dont 
o n termine les points faits à l'aiguille , du 

S A N 
côré o p p p f é à ce lu i de l 'er igreîure . (Zfc J ; ) 

S A N G L E S - B L E U S , ( Comm. du fît/) 
efpece de f i l t e in t en bleu , qui fe r t à faire 
les linteaux du linge de table , pa r t i cu l i è re 
ment aux fe rv ïe t t e s & aux napes. Ces f i l s f è 
fabriquent & fe met tent en teinture à Troies 
en Champagne , d ' o ù les tiflerands qui t r a 
vail lent à cette fo r te de l ingerie , & , l e s 
marchands merciers de Pa r i s , qui f o n t ie 
commerce des fiJs, ont coutume de les t i r e r . 
( D . J . ) 

S A N G L Ë , participe pa f l i f , ( Gramm. ) . 
Voye\ S A N G L E e> S A N G L E R . r " 

S A N G L É , terme de Blafan , i l fe d i t du 
c h e v a l , des pourceaux , & des'fangliers qui 
ont par le mil ieu du corps une-efpece de ce in
ture d 'un autre émaih: 

D i e Glaub' î tzer en S i l é f i e , d'azur au po i f 
fon d'argent en face , Jangle'de gueules.1 

S A N G L E R U N C H E V A L ,\Maréch^ 
c 'ef t ferrer les fangles d e l à felle popr qu'elle j 
f o i t plus ferme fur f o n dos. 

S A N G L E R L E F R O M A G E , ( Froma,-. 
gerie.- ) c'eft l e f e r r e r -bien f o r t t ou t autour,-.. 
avec une fàngle de peau ou une légère é c o c o e ^ 
de fapin , pour en conferver j a fo rme peu-^ 
dant qu'on lu i donne le f e l . I l ne fe d i t que 
des fromages de G r u y è r e s & ,de ,Berne. 
( D. J.) 

S A N G L I E R , f. m . aper , ( Hift. > nat. 
Iclhiolog. ) poif lbn ' de mer couvert d*écrsiâ-
les , & don t le corps eft f o r t dur. , - prefque 
rond & applati ; i l a une couleur r o u g e â t r e ; 
les yeux f o n t grands , le mufeau e f t long & 
mouf le ; i l a fu r le àos des piquans f o r t 
po in tus , durs , longs & droits ; les premiers 
fon t courts , ceux du mil ieu o n t le plus d e 
longueur , & les derniers f o n t u n peu pins 
grands que les premiers. Ce p o i f l b n a deux 
nageoires aux ouies.& deux au ventre ; celles-
ci f o n t garnies de forts aiguillons : i l y a a u f l l i 
au-deflbus de l'anus t rois aiguillons cour ts 
& pointus. L e fanglier d i f fè re pr incipale
ment du porc , en ce qu ' i l n'a point de 
dents & que fa chair ef t bonne à manger ; 
au Heu que celle du porc a une tarès-maU-
vaife odeur , & qu'elle eft toujours dure . 
R o n d e l e t , hift. nat. des poijfons, part. JT, 
liv. V', chap. xxvij. Voye\ POISSON. 

S A N G L I E R , aper , ( H i f t . nat. Zooîog: 
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a n i m a ! q u a d r u p è d e de m ê m e efpece que ' îe" 
c o c h o n - d o i n e f t i q u e & le c o c h o n de. S i a m . 
Q u o i q u e ces a n i m a u x n ? a i en t à chaque p i e d 
q ^ c j e ^ c îo ig t s q u i t o u c h e n t la t e r r e , & . q u e 
c^> q ^ a g t s ^ f b j e n t ' t e r m i n é s p a r u n f a b o t , i l s 
d a ^ ^ e n t i b e a u c o u p des a n i m a u x à p i e d f o u r -
c n i i ^ ; p o n » f e u ï e m e n t p a r îa c o n f o r m a t i o n 
des i 'ambes & des pieds , mais encore en ce 
qu ' i l s n ' o n t p o i n t de c o r n e s , qu ' i l s n e m a n 
q u e n t pas' d e 'dents i n c i f i v e s à la m â c h o i r e 
f u p é r i e u r e ' q u ' i l s o n t des dents can ines t r è s -
l o n g u e s , connues fous l e n o m de défenfes & 
d e crvchéts , q u ' i î s ne r u m i n e n t pas , ! qu ' i l s 
n ' o n t q u ' u n e f t b m a c , & c . L a p a r t i e d u g r o u i n 
d u fanglier & des c o c h o n s , à laquel le o n 
d o n n e le n o m de boutoireft f o r m é e par 
un.' c a r t i l a g e r o n d q u i r e n f e r m e u n p e t i t os. 
L e b o u t o i r e f t p e r c é par ies na r ines & p l a c é 
a u - d e v a n t de la m â c h o i r e f u p é r i e u r e . Cecte 
p a r t i e , q u i e f t l e n e z , a beaucoup de 
f o r c e J .cçs a n i m a u x s'en f e r v e n t p o u r f o u i l 
l e r dans" la t e r r e . L e fanglier a ia t ê t e plus 
l o n g u e , la p a r t i e i n f é r i e u r e d u c h a n f r e i n 
p l u s a r q u é e , & îes d é f e n f e s plus grandes 
o r plus t r a n c h a n t e s que î e s c roche t s des 
au t res cochons-. Sa queue e f t c o u r t e & 
d r o i t e . I f e f t c o u v e r t , C o m m e î e s c o c h o n s , 
d e g r o f f e s f o i e s 1 dures & pl ian tes ; mais i l 
a de p lus u n p o i f doux & f r i f e , à - p e u -
p rès ; c o m m e de la l a m e ; ce p o i l e f t e n t r e 
î e s fo ies & a u n e cou leu r j a u n â t r e , c e n 
d r é e , o u n o i r â t r e , f u r d i f f é r e n t e s par t ies d u 
c o r p s de l ' a n i m a l " , o u , à fes d i f f é r e n s â g e s . 
T a n t que le fanglier e f t dans f o n p r e m i e r 
â g e , o n l e n o m m e marcaffin ; ; a lors i l a 
d^s cou leu r s q u ' i l p e r d dans la f u i t e -, c ' e f t 
c e que l ' o n .appel le îa livrée : e l le e f t mar 
q u é e f u r i e fcct'us d è s q u ' i l a d u p o i l ; 
el les f o r m e n t des bandes q u i s ' é t e n d e n t le 
l o n g , d u t corps depuis la t ê t e j u f q u ' à la 
q u e u e , & q u i f o n t a l t e r n a t i v e m e n t de c o u 
l e u r de f a u v e c l a i r & de c o u l e u r m ê l é e 
d e f a u v e & de b r u n ,* cel le q u i f e t r o u v e 
f u r l e g a r r o t & l e l o n g d u dos e f t n o i r â t r e . 
I l y a f u r l e r e f t e de l ' a n i m a l u n - m é l a n g e 
d e b l a n c , de f a u v e & de b r u n . L o r f q u e 
l e fanglier e f l a d u l t e , i l a î e g r o u i n & les 
o re i l l e s n o i r s , & î e r e f t e d e la t ê t e de 
c o u l e u r m ê l é e de b l anc , de j aune & de 
n o i r dans que lques e n d r o i t s . L a g o r g e e f t 
r o u f s â t r e ; les fo ies d u dos f o n t les plus 
l o n g u e s , c o u c h é e s - e n a r r i è r e , & f i f e r r é e s 
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que f o h n e v o i t que l a cou l eu r b r u n e r o u f 
s â t r e qu 'e l les o n t à l a p o i n t e , q u o i q u ' e î i e s -
a i e n t a u f î i d u b lanc f a l e & d u n o i r , dans l e 
r e f t e de leur é t e n d u e . L e s f o i e s des c ô t é ' s duv: 

corps & du v e n t r e o n t les m ê m e s c o u l e u r s , 
que celles d u dos ; mais c o m m e elles f o n t -
m o i n s f e r r é e s , le b lanc y p a r o î t avec l e 
b r u n ? î es fo ies des a i f fe l les & des aines f o n t 
r o u f â t r e s ; celles d u v e n t r e & de la f a c e 
i n t é r i e u r e des cir i f fes f o n t b lanches e n e n 
t i e r , à l ' e x c e p t i o n de îa p o i n t e q u i e f t 
r o u f t è ; la t ê t e & l e b o u t de la queue & î e , 
bas des jambes f o n t n o i r s . 

Quoique les fangliers foient fort gour
mands , i l s n ' a t t a q u e n t n i ne d é v o r e n t pas 
les loups ; c e p e n d a n t ils m a n g e n t q u e l q u e 
fo i s de îa cha i r c o r r o m p u e , mais c ' e f t pa r 
n é c e f î i t é . O n ne p e u t n i e r que les c o c h o n s 
ne f o i e n t avides de f a n g & de cha i r f a n g u i -
n o l e n t e & f r a î c h e , puisqu ' i ls m a n g e n t leurs-
pe t i t s & m ê m e des enfans au be rceau . L e 

fanglier & îes c o c h o n s a i m e n t beaucoup les 
vers de t e r r e & cer taines r a c i n e s , c o m m e 
celles de î a c a r o t t e fauvage ; c ' e f t p o u r 
t r o u v e r ces vers & p o u r c o u p e r ces r a c i n e s ' 
qu ' i l s f o u i l l e n t l a t e r r e avec leur b o u t o i r . L e 
fanglier , d o n t la hu re e f t plus l o n g u e &c 
plus f o r t e que ce l le d u c o c h o n , f o u i l l e plus 
p r o f o n d é m e n t & p r e f q u e t o u j o u r s en l i g n e 
d r o i t e dans le m ê m e f i l î o n ; au l i e u que l e 
c o c h o n f o u i l l e c à & l à , & plus l é g è r e m e n t . 
P e n d a n t ie j o u r le fanglier r e f t e o r d i n a i r e 
m e n t dans f a bauge au plus f o r t d u bois ; 
i l en f o r t î e f o i r à la n u i t p o u r che rche r f a 
n o u r r i t u r e : en é t é , l o r f q u e les g ra ins f o n t 
m û r s , i l f r é q u e n t e t ou t e s les nui t s dans Les 
bleds o u dans les avoines . I l e f t rare d ' e n 
t e n d r e le fanglier j e t e r u n c r i , f i ce n ' e f t 
l o r f q u ' i l fe ba t & qu ' un au t re le b î e f î è : l a 
laie c r i e plus f o u v e n t . Q u a n d ils f o n t f u r -
pris & e f f r a y é s f u b i t e m e n t , i ls f o u r f l e n t avec 
t a n t de v i o l e n c e q u ' o n les e n t e n d à u n e 
g r a n d e d i f t a n c e . 

Dans le temps du rut, le mâle demeure 
o r d i n a i r e m e n t t r e n t e j ou r s avec îa f e m e l l e 
dans les bo ' s îes p lus fo l i t a i r e s ; i l ef l : a lors» 
plus f a r o u c h e que jamais ; i l d e v i e n t m ê m e ' 
f u r i e u x , l o r f q u ' u n a u t r e v i e n t o c c u p e r f a 
place ; i ls f e b a t t e n t & f e t u e n t q u e l q u e f o i s . 
L a laie ne fe m e t en f u r e u r que l o r f q u ' o n 
a t taque fes p e t i t s '9 e l l e n e p o r t e q u ' u n e 
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<fbisTari. El le r e ç o i t le mâle aux mois de jan-
,vier & de févr ier , & met bas aux mois de 
mai ou ju in ; Elle allaite fes petits pendant = 

-troisicnvquatre mois i elle les conduit jufqu'à < 
ce qu'ils aient deux ou trois ans. I l n 'ef t pas 
rare de voi r des laies a c c o m p a g n é e s de leurs 
petits de l ' année & de ceux de l ' année pré^ 
c é d e n t e . L a v i e d û fanglier peut s ' é t e n d r e 
jn fqu 'à vaigt-cinq on trente ans. I l n 'y a que 
la hure qui f o i t bonne à manger dans u n 
vieux fanglier ; au lieu que t o ù t e l a chair du 
marcalhn , & celle du jeune Janglier qui n'a 
pas encore un an eft dé l i ca te & m ê m e aftez 
fine. Les anciens é to i en t dans l 'ufage de 
faire la câ f t r a t ion aux marcâ f tms qu'on pou
vo i t enlever â leur mere. A p r è s quo i , on les 
repor te i t dans les bois , où. ils g ro f i l f lo i en t 
plus que îes autres ; & leur chair é to i t mei l 
leure que celle des cochons domeftiques. 
'Hifi. nat. gen. ù par#[ç. tom. V V.oye\ 
{^XTADILUPEDE. 
" y ^ N G l f E B - t Ç h ^ M u ) Sa m a n i è r e de 
vivre & Tes inclinations reflemblent beau
coup à celles des cochbns-dbmeftiques. D ' a i l -
iétJrs tés fangliers s 'accouplent, mul t ip l ien t 
av 'èc ' î^s 'pourceaux, & îe p r o d u i t pp.eft 
f é c ^ n ^ j jvïais une vie plus agrefte : v , " îa .ù'ér 
çef ï ï tê He fe défe-ridre f o u v e n t , ^ ï u r ^ t p û t 
!â Mbèrté ',. donnent j p i fanglier, àe^ij^œxas^ 
mieux carâctérifées ' , dans lefquelles $ n «re
c o n n o î t plus dUr in^érnèht les inclinations 
de l'efpece. v , . ^ 

L e fanglier eft p lu tô t f rugivore que car-
nafller ; cependant i l ef t l 'un & l 'autre. I l 
v i t de graines , de racines , de frui ts j mais 
i l fe nourr i t àufl i volontiers de chai r."5 I l 
foui l le avec f o n boutoir les terriers de lapins 
qui ne fon t pas à une grande profondeur . I l 
dé t ru i t les rabouilleres , d é v o r e les lape
reaux & les levrauts , f u r - t ou t lorfqu'ils 
f o n t encore petits. I l é v e n t e les nids de per
drix , ùc , mange les œ u f s , & fouvent 
réuf f i t à furprendre la couveufe. 

O n donne différens noms aux fangliers , 
en raifon de leur âge . Les femelles f o n t 
toujours appellées laies ; elles entrent en 
r u t dans le mois de d é c e m b r e , por ten t 
pendant quatre mois & quelques jours , & 
met ten t bas depuis trois jufqu 'à hu i t ou 
neuf petits : ces petits portent jufqu 'à fix 
mois îe nom de marcaffins ; & depuis cet 
âge jufqu 'à deux ans , celui de bêtes touffes 
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& de bêtes de compagnie. O n donne fe .n&in 
de ragot aux mâles entre deux &c t rois ans j 
après c e l a , ils f o n t appellé $ fangliers à leur 
tiens-an y'puis à leur quart^n après • 
o n ne les c o n n o î t plus que fous le nor%*&b 
grands pieux fangliers^ C 'ef t depvrif^fiteil 
jufqu 'à cinq ans que les fangliers (ont fcjfàafr 
à C r a i n d r e , ^ a r è e - ; qu'alors leurs défenfes 
f o n t e x t r ê m e m e n t tranchantes. A p ^ S ^ c è l l 
ils deviennent mirés , c ' e f t - à -d i r e -4 ty$ê 
leurs défenfes fe courbent & f o n t moins i n 
cifives : mais la force & la harc 
vieux fangliers les reftsâent toufé#ï&lÉ 
doutables. , " t f- ..-ys.ï&s •&^«jo^~<r , <r , i U'ÎJ'*-

Les fangli ers, .? Iprt;q^ ^^|fa|t3^iQit.âQ||' 
ans , ne v i v e n t plus eh^cpi^pagnie^lls fog£ 
alors pourvus d ' a rmés qui les xajTmentli^ 
f écu r i t e les m ê n & à \$fQ$ty$$i

;ifc v p ù t i ^ û l | 
chercher leurs mângeures ' i ' u ^ ^ â l ç & r . à » 
fouil lard , ( c'ieft-à-dire , î è ' y é ^ u ^ ç . " ' ' ^ ! 1 ) 1 ? 
la boue ) Se fe mettre à la bauge ; ils y q#z£ 
ment une partie du jou r ; & f v u î a conf iante 
qu'ils on t en leurs forces , i l arrive fouven t 
qu'on ne les en fa i t fo r t i r qu'avec beauco, 
de peine- Ce n 'ef t que dans le,, temps ,ç^i | t 
que la néeef f i t é de c h e r c h e r ^ e ^ l e ^ I 
remet ces mâles en c o ^ p . a ^ j ^ ' / ' ( Ç ^ ^ t ' 4 a 
Iajes , elles vivent toujours" en ^ 0 ^ ^ ' ' 1 

s'"' ' ' " " 
marcai 
fenfes n é f o n t pas encore : â Û D . 6 | n ? | ^ ' %iiir 
rendre l 'affociat ibn inut i le . T o Û s , 
gliers qui compofent ces t r ô v i p e s ' o n Ç r ^ ^ ^ 
de la dé fen fe commune. Non-féulémëntf les, 
laies chargent avec fureur les'hommèsJ'.c«*lCT' 
chiens qui attaquent leurs marc 
encore les jeunes mâles s ' an imèint^d^Cô^n- 1 ' 
b a t , la troupe fe range en cè&\è£B&wè-
fenre pa r - tou t un f r o n t h i r i f ï é de betinifrs; . 

Les fangliers ne font point, comme les, 
cerfs , les da ims, les chevreuils , hahkans 
prefque fédentaires- dJS pays où ils fon t nés*, 
Ils voyagent f o u v e n t , pour aller cherch&l; 
d e s f o r ê t s o ù les vivres fo ien t plus abondans; 
ces é m i g r a t i o n s f e f o n t ordinairement en, 
automne , îorfqtie, le?gland ou la c h â t a i g n e 
commencent à tomber ; & on cherche alors. 
avec raifon à fe défa i re de ces nouveaux 
h ô t e s . L e fanglier e i l t i è s - p r o p r e r à faire U& 
objet de chafte , parce que j f u r - t o u t lors
qu' i l ef t jeune , la chair, en eft kQnne- \ 

%Xï':£. w-PZ manger, 
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raaager, & q u e d 'a i l leurs ce a n i m a l £l1; f o r t 
à r e d o u t e r p o u r les r é c o l t e s . T o u s les chiens 
l e c h a f f e n t a v e c b e a u c o u p d ' a rdeur , , & f o u 
v e n t c e t t e a r d e u r l eu r e f l f u n e f t e . Lefan-
g f c > * , l o r f q u ' i l e f t é to f f é* , & que l a t h i t e 
c o m m e n c e à l u i d e v e n i r p é n i b l e , v a che r 
c h e r d ' é p a i s ha i l i e r s o ù i l s ' a r r ê t e . A l o r s , 
m a l h e u r aux ch iens t r o p ha rd i s q u i v e u l e n t 
l ' abo rde r r> l ' a n i m a l f u r i e u x f e p r é c i p i t e f u r 
t o u t f e q u i f e t r o u v e d e v a n t l u i . H f a u t 
d o n c s ' a t t end re à p e r d r e b e a u c o u p d e ch iens , 
l o r f q u ' o n v e u t p r e n d r e à f o r c e o u v e r t e de 
v i e u x fangliers m â l e s ; i l f a u t d u - m o i n s 
ê t r e t r è s - p r o m p t à î e s f e c o u r i r , ck c h e r c h e r 
à t u e r l e fanglier l o r f q u ' i l t i e n t . C e f ecour s 
n e f e d o n n e pas fans dange r p o u r les h o m m e s ; 
m a i s l ' h a b i t u d e & l ' a d r e f f e à t i r e r d i m i n u e n t 
b e a u c o u p î e p é r i l , & ce p é r i l m ê m e a j o u t e 
à l ' i n t é r ê t y i l r e n d l a c h a f f e d u fanglier plus 
p i q u a n t e q u ' u n e a u t r e . D ' a i l l e u r s , i l e f t t o u 
j o u r s p o f E b î e d ' é v i t e r ceux de ces a n i m a u x , 
q u i f o n t f i dange reux p o u r u n e m e u t e . O n 
v a e n q u ê t e avec ie l i m i e r ~ j p o u r d é t o u r n e r 
te fanglier ; & i l y a des c o h n o i f f a n c e s par 
l e f q u e l l e s les v é n e u r s p e u v e n t d i f t i n g u e r 
f i x e m e n t la b ê t e q u ' i l s m e t t r o n t d e v a n t l e u r s 
ch iens . P r e m i è r e m e n t , n o u s avons d i t que 
î e s fangliers f e r e m b u c h e n t f e u l s , î o r f q u i l s 
o n t a t t e i n t l ' â g e o ù i l s d e v i e n n e n t d a n g e 
r e u x ; & c e t t e f o l i t u d e e f t t o u j o u r s une f o r t e 
p r é e m p t i o n , e x c e p t é dans l e t e m p s o ù les 
l à î e s f o n t p r ê t e s à m e t t r e b a s : a lors elles 
t e f é p a r e n t a u f f i p o u r f a i r e leurs m a r c a m n s , 
ck o n a b e f o i n d e marques d i f t i a c M e s p o u r 
les r e c o n n o î t r e . L ' h a b i t u d e f a i t a p p e r c e v o i r 
des d i f f é r e n c e s f e n f i b î e s en t r e la t r ace du 
fanglier & ce l le de l a l a i e . L e fanglier a les 
p inces p lus g r o f l e s , l a f o i e , les gardes & 
l e t a l o n p lus l a r g e s , les al lures plus longues 
& p l u s a i f u r é e s . O n f a i t d o n c f u r e m e n t h 
la b ê t e q u ' o n a d é t o u r n é e e f t u n e la ie o u u n 

fanglier : & dans ce d e r n i e r cas , i l e f t ai ie 
d ' a l l e r , avec l ' a ide d u l i m i e r , le t u e r a la 

o a u s e . 
L o r f q u e les ch iens n ' o n t d e v a n t enx 

q u ' u n e t r o u p e de laies & de jeunes b ê t e s , 
i l n ' y a pas b e a u c o u p de dange r p o u r eux , 
& : o n t â c h e d ' e n f é p a r e r u n e , p o u r y f a i r e 
t o u r n e r l e s ros de la m e u t e . C e t t e c h a f l e 
d e v i e n t alors t r è s - v i v e , parce que î e i e n t i -
m e n t de l ' a n i m a i e f t f o r t , & q u i l ne m u l 
t i p l i e pas les r u f e s n U e s r e t o u r s , c o m m e 
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f o n t les a n i m a u x f o i b l e s . S i o n c h a i f e e n 
p le ine f o r ê t , & f u r - t o u t f o u s des f u t a i e s , 
o n p e u t s 'aider de m â t i n s v i g o u r e u x & 
e x e r c é s , q u ' o n p lace à p o r t é e des r e f u i t e s 
d u fanglier, & q u i le c o ë f f e n t . S ' i l y a des 
pla ines à t r a v e r f e r , o n j o i n t à ces m â t i n s 
des I e f ï è s de l é v r i e r s q u i a m u f e n t l ' a n i m a l , 
& d o n n e n t aux autres chiens le t emps d ' a r 
r i v e r . O n p e u t a t t a q u e r de c e t t e m a n i è r e 
les p lus gz3.nd$. fangliers m ê m e , p r e f q u e fans 
a u c u n dange r . 

If y a une autre manière de chaîîèr ces 
a n i m a u x , mais q u i ex ige t r o p d ' a p p a r e i l 
èk de d é p e n f è p o u r ê t r e f o r t o r d i n a i r e . O n 
e n v i r o r i n ë de to i les u n e p a r t i e de l a f o r ê t 
o ù l ' o n s 'ef t a f f u r é q u ' i l y a des, fangliers ; 
peu à p e u o n r a c c o u r c i t l ' e n c e i n t e y é k o n 
p a r v i e n t e n f i n à r e f f e r r e r a f f e z é t r o i t e m e n t 
les a n i m a u x q u i s'y t r o u v e n t : a lors o n l e i 
a t t aque à coups de d a r d s , d ' é p i e u o u d ' é p é e . 
E n A l l e m a g n e , o ù ce t t e c h a i f e e f t p lus c o m 
m u n e , les v é n e u r s e x e r c é s , f e c o m m e t t e n t 
a i n f i avec les plus grands fangliers y mais e n 
F r a n c e , l o r f q u ' o n d o n n e c e t t e e fpece d é 
f ê t e , o n a f o i n de ne l a i f f e r dans l ' e n c e i n t e 
que ceux q u i f o n t u n peu plus t r a i t ab fes : fans 
ce t t e p r é c a u t i o n , l a f ê t e p o u r r o i t e t r e t r i f t e -
m e n t e n f a n g î a n t é e , parce q u ' i l f a u t que l è s 
chaf feurs f o i e n t h a b i t u é s de l o n g u e m a i n à 
c e t t e e fpece de c o m b a t , p o u r qu' i ls p u i f t è n t 
le r i f q u è r fans t r o p de d é f a v a n t a g e . ( M . LS 
R O I - ) 

S A N G L I E R , ( Diète & Matière médie.) 
la cha i r d u fanglier , & f u r - t o u t d u fanglier 
f a i t , mais q u i p o u r t a n t n ' e f t pas v i e u x ôc 
q u i e f t gras, e f t a f f e z t e n d r e , quo ique f e r m e , 
& i l e f t f a c i l e 9 par u n e c o u r t e i n f u f i o n dans 
le v i n a i g r e , de î a d é p o u i l l e r a b f o l u m e n t d u 
g o û t qu ' on appelle fauvage ou de venaifon ; 
el le ne d i f f è r e , à ce t é g a r d , d u b o n b œ u f 
o u de v e a u u n peu f a i t , que parce qu 'e l le eft: 
u n peu plus f eche . D a n s ce t é t a t , el le n 'ef t : 
p o i n t d i f f i c i l e à d i g é r e r , -elle c o n v i e n t aux 
h o m m e s de tous î es é t a t s , mais f u r - t o u t - à 
ceux q u i m è n e n t u n e v i e e x e r c é e , & i l n ' y 
a que î e s e f tomacs t r è s - d é l i c a t s q u : s'en ac
c o m m o d e n t d i f f i c i l e m e n t ; el le ne r e f f e m b l e 
e n r i e n à la cha i r du c o c h o n d o m e f t i q u e ; l a 
g r a i f f e abondan te d o n t ce t t e d e r n i è r e e f t 
p é n é t r é e , & la f a d e u r de f o n f u c , é t a b l i f f e n t 
m : . n i f e f t e m e n t c e l t e d i f f é r e n c e . 

F f f f f f 
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f ^ ^ S m m ^ ^ P 1 venons de 
parTer. f û ua , / n 

Les chafleurs on t coutume d enlever les 
ï i f l ïcâ léS»3?i ^ i ^ g ^ p ^ ^ t o m é r i t qu'il? 
J ' onf i tô ' î ? &f lé c ^ t f & p f é c a ù l î o n , t d u t î ? a n î -
^ r n a î é ô n t ï â é ï e r o l t û n é Sdeurde "rjotiquin qui 
î è r ë n d r a i t i n f d p p o r t a b î e au g o û t . 

9 Les dents de fangliers , ou défenfes de 
fhnMrs%(MWes au rang dés abforbaris, 
n îârs (ans^ 8 c?n p^ufffè af î ignér aucune raifon 

^ m B ë ^ m ^ ^ é t ^ ^ û teur donne fuir 
^ ^ W r p l ^ i î è û r s autres^nimaux ; ô n l e u r 
àtcr ibuê atiflï les y è r c o ^ i i t i i à ^ n ^ ^ s d 'exciter f 

'les urinjés, & les faë^x&^J . ; 
^ ï W î # c û i e s , l a p i n e J e / f i e l de fan-
glie$%à(rAk ^ ^ e t t e p u m e r a t i o n . revient j 
t ou jours ) ont aufli g ro f l i la l i i te des medica- î 

-fffërii ̂ " ' î f ia ls ' font ^a tyoura 'M$ 3 l i f c fà%ment5 
. h o B ; q ^ l a i é P C ' ^ - ) v - , ï r ; i i 0 l u V % M s ï ^ b ; 
3 : > - , : S i i ^ < | | M . . é s ' s i N b E ^ o k f E ^ f À i E s ; , 
tyatyroi^q; 3C^t an ima! ré lTéf^é ; ;_ .au j c e r f j 

• & au cochon par fa figure W f f i 0 

l f a J î e ; f n M e % $ ï o n g é r Ja t ê t e ^ b n g f ë & ! 
O r b i t e V î ^ ? ^ i ^ s petites & pointues ,.Iesj 

s '"$fbx p e t i ^ ' ^ <#ehe longue f f r i fée & t ë r - j 
/ m i n é e pàr^ tiif^ttqtfèt d ë poils , & l e s j a m -
^qrçk l o n g e s & déî iéesiLes poils du corps f o n t 
Courts ôc laif tëux & doux , à l 'exception de 
Ceux Uu dos, qui f o n t phis rudes & foyeux ; 

• ils ôrit tous u n e c b u l ë u f b l a n c h â t r e ou brune 
m ê l é e d e gris. Les deuts caninei d ê ta mâ4 

1 i c h q ï r e q p deflus fon t dir igées en hapt à'ieuif 
origine ; elles f é recourbent en a r r i é r e , de 

i JÊaçon que dans le dernier âge de l 'animal j 
Jeur ex t r émi té a b o u t i t au-deflbus des yeux 

perce la peau. Les dents canines de la 
roâc^ir edudeflbusreflremblent à celles des 
fangliers. ' Regn. animal,page z zo. \x\ 
• • S A N G L I E R D U M E X I Q U E , V o y e ^ Ï K -
7A CU. " 
' " S A N G L I E R , f. m . aper. ri. (terme de 
Blafon.) porc fauvage^ qui p a r o î t de p r o f i l 
& paflant dans l 'écu ; s'il eft d e b o u t , on le 
dit rampant. ' - ' •• 

-41 L O n d i t défendu de fa denr ou d é f e n f e al-
-'AuWét d é Ton ceil, ' lorfqu'ils font d'un autre 

émai l que fon corps. ~*,,}-
#ouwr fcdk du bout du nez àufanglier, 

8 r 
f o i t quHl f e t r o u y e d ' ^ \ é T O Ç 
tourne vers T e.liautrde Fecu,, 

£ a t ê t e fe mmme hu^.^ k .e-rf timm 

de I intrépidité., parce qu'au. Heu ^sfcn$}jr 
c omme le c e r f , le daim % ^ ï £ s ifumaux 
fauvage*,, i t f e p f é t ^ t e 4 ^ v a n t , i ç ^ î ® ^ 
pour le d é f e n d r e . 

- Cujas a».< M é n a g é font v e m r ^ î f e s é i è ^ ^ -
glier du L a t i n fingularii i quî^èfl: u n i q i » ^ 
feu l en fon é f p e c e ; léjunéïer ï a y a n e e ë w d * 
particulier^ que d ê i q u ' i F ^ a ê t ^ M ' I ' à g e ^ è 
deux ans f i F m a r e h è foàl^q^^la^iî&îÊls 
jours.- 5 « J tn&b { ?>,i.iin9!ha; i s q 

Lamot t e de P o n t - R é p ^ n 4 5 o t B i â ï i d i e 5 
d'argent au fanglier àetfâbh&? v\ t z a i î n e ^ 
" - N o g e n t de la P ë i r i e r e % S î * m ê m e p r o * 

vince,^'ar^e/2f àùfanglierïa&pant defàbte* 
'(-•4m?L: ir:yi ^ ; ** • i n o w w i ë b 
" S A N G L t ) N S s , C m . f^Chûipéiu^Ht 
fiiht des' pièces de bois Cômnïe de làuf lès 
tes , qu 'on m é t aux bateaux pour les fouii^ 

Q SANGLONS1,(Mari ne. ) Fby^FbuRV 

3miiuyemént convulfifdu dfepliea^M^îuSàh 
a^p^î ïe c o m m u n é m e n t Boéquek K o y . H o c -
«QÙ^E-T. " TÏS'.JJCITÎ sryt -j'u-r 2 

S A N G L O T , ( Sellerie, ) pet i te courroie 
qu'on a t t a c h é à la fe l lè cr 
b â t des bê t e s d ë fomme 

un cheval b u au 
p o u r y a t t a c h é e 
t i t ; £i O lés langles. 

S A N G R O j LE *{^br.y*ntâ)&fate 
d ' I ta l ie , au royaume de Naples. Mlle t i ^o 
f a fource de l 'Apenn in , atix confins- de la, 
terre de Labour , & le perd d â n s ( l«f g o l f e 
de V e n i f e , à 6 milles au-deflbus'^ét I&xù* 
caho ; Ton n o m l a t i n ef t Sagrùs •& Sarus* 
( D . J . ) no\n, «; 
?o S A N G S U E } ÇZoQlog^hirudfi ou | j fa / i -

guifuga par les nâ tu ra l i f t e s 5 pe t i t "animât 
oblong, n o i r â t r e , fans p i é s , v ivant dans les 
lieux aquatiques , m a r q u e t é f u r le corps d e 
taches & de raies, & ayant dans l 'ouverture 
de la bouche um i n f t rumen t à t ro i s , j r an -
chans, avec lequel i l e n t a n j ^ l ^ j i e j u i ^ q 0 * 
e n f i i c e r l e l a n g , : j ^ u . Q W ^ a i ' l J i . ^ • 

ÏHQS eaux. c r p u p i t ^ t e ^ j f o p w i m ^ qeux 
efpeces de fangfues^ u ^ ^ i j a ^ e - ^ ^ n e 
pet i te . M , & ^ ^ é ^ ^ ^ ^ u $ - - i a . 



^ h t t 

d r o i t j u f q u ' à < pë^cèfdc l o n g u e u r 7 , e l l e e f t ; 

au nombre cTuW^ 

. . . - a | a ^ e ^ W n - T ë t e 
m m m m p Ê i p ^ f e i é i r m d v e n t r e , 

ftï 31/'. 

; ï | â n ^ f s t o { ^ ^ ^ ^ # ^ ^ i * ^ f ^ r # , % ^ > 
p a r D i l l e n i n i i i s , dans les éphémendes d f s 

& t i m * é f f e r & ^ k § L -am'f ; ? 7 ^ # . * - & i p a r j 
d ' au t r e s ; je c r o i s : ; q $ é nous p o u y j ^ s r o i n e t r i 

^ c e ç c i t â & t t § u e n fon,f^iç c o m m u n é m e n t i 
< ^ È ^ & / ^ ^ ^ f c ^ | H ' . i J e f t f a ç i l e - ^ h a ciui? 
d ' a p p e r c e v o î r ; i ° pa r i a ' f i m p f e i n f p s c f i ^ n : , | 
^ ^ f ^ i t e ^ ) i ^ % i c > i t a ^ 0 [ f " i j b u f - j 
^ a i f e ^ i ï ! â i 3 ^ % g e m è n t i 4 Ç | ' J f e ^ l e u t S ' des 
^ i e s ^ d e & i P f t # m j a , f | , ^ f e p o j n t , s s a i > n t oe^ 
m ê m e f o u r r e a u e f t o r n é , l ' a v i d i t é d e s / ^ ^ - t 

^ ^ d 3 ( u ç e j % chair- d p a n i m a u x ^ l a ^ £ ç o n | 
d o n t elfes a p p l i q u e n t l eu r b o u c h e en f o r m e r 

s d e ^ p l o u f e v p ^ ù r , , s > m a t t a c | ^ r i T)i^j$vte\ 
rêgj m i o u ^ e m è r u i rtpîo$ *q\tyà 3 &m&Vbteiï1 

,p&m. - ^ n d - ^ f e ' ; f u ç e ^ , „ ^ . q m ^ ^ M e . 
r é p o n d r e aux " m o u v e m e n s de l a r . 4 é ^ f u j i -
t i o n a %9i: pa t i des e x p é r i e n c e s f a c i l e s , \ c p m 4 

î s i e l e - t e m p s : qu 'e l les . v iven t dans l ' e a u , 
. f k t e . a » t f e ? . i ^ o f i r r i t u r e que l 'eau m ê m e , la 
f a c u l t é q u i l e u r e f t c o m m u n e avec, { plusieurs 

vau t res (efpeces ^ ' ^ i m a i i x T de / p i o n v o i r , 
y ^ s o j q u e c Q ù p é V p a ç m o r c e a u x ; t o u t e s ; Ces 
a kh®£Q§r;font f u f î i f a m m e n t , , connues ; i 1 v a u t 
^ f e i e u x i nous a r r ê t e r à l ' e x a m e n de ces pa r -
- t k s J , f ^ a r i e i q u e l i e s h fangfue a la p r o p r i é t é 
£ & G f t ë u $ e i : £ a p e a u d ' u n a u t r e a n i m a l , & de 
f u c e r f o n f a n g . v 

7 v I I y a* c i n q par t ies d i f f é r e n t e s q u i y c o n -
' C o u r e n t ; f a v o i r , /deux l è v r e s ,'• u n e c a v i t é , 

^ ^ u i e f t - p r o p r e m e n t ^ a ' b o u c l i e , des i n f t r u -
^ m e n s p o u r ; e n t a m e r , d 'au t res p o u r f u c e r , 
• & u n g o f i e r p o u r l a d é g l u t i t i o n . <*jihu* 
= l ï * L o r f q u e l a fangfueeft e n r e p o s , f a l è v r e 
' : f u p é r r e u t e f a i t ' a n d e m i - c e r c l e a f f e z r é g u 

l i e r , & J ' i n f é r i e u r e u n e p o r t i o n d 'un ' , plus 
'^ààè-cptéteï- Q j u a n â - ' l a fangjue a l o n g e f a 
'" î i t # p o u V a v à n c e f , l e d e m i ^ c e t c l é de ia î e -
ïVï&ÀïxiphkM&iè'--ci#ge e u - d e u x l ignes 

$ À - # 
o b l i q u e s * d o r i t I a c j o ^ ^ f a ? E J â h e a î g l e 
f a i l l a n t , -que là 1 fdtM&dappiliqèç^âBèfltfo^ 
e î î ë W ù t W t f a d ^ ^ ^ 
t m / ^ e t f ë ^ 
m i l i e u de la l è v r e . _ . « 1 £ ^ L C 

ife^^>:u^sfiiferj^^ fftett^fpafrie, 
l u i d o n n e fe:%ure 
d » 1 ^ ; f r i m a i . a, r fegfe i&i 
e n d r o i t s o i r , i l v e u t . ^ p p j i ô u ^ r j ^ ^ ^ & 
j ^ m i r i e r , , o ^ p o ^ r d é v e l o p p e r J e s P i t i é s 

i r a ^ i e s ' ? # 
S y ^ L q ^ ^ t r ^ a o i m ^ fDans r e e s ; . ç î ç ( u ^ " c a s : ! , 
f e^ ;deu^ ' Ieyres t ou t e s 'f^y^ï^t^^^g^i 
;eri u n e e f p ë c e / d e p a v i l l o n , ^ è ^ m ^ i n p ^ 
p a r î ê s ; bo rds . J E p f t n , q ù a n H ' f e fang fut f f f î 
t o u t à f a i t f i x é e 1 , pa r e x e m p l e ^ a u j f p j a t q i s 
i n f é r i e u r s n d ' u n e . p h i o I è , l a t ê t e & fa q u e u e 

^ n t ; t f o u t ^ ^ f a i è i l a ' ^ p 1 a t J e s ~ > e x ^ d ê m ^ n t 
^ p p l i q u é ^ e s - à ^ . f t t f ^ è ^ i i ^ H e s c o u y ^ n t . ^ • l% 
•;~>±yn ?.s:> oi>:' s i / » : ? . - j r t r i s ; i t . i î t i u < . . . o o î 
, L o u v e r t u r e q u i e f t e n t r e IeSrqGuxJeyi$s 
de la fangfue , e f t p r o p r e m e n t | a ; * ^ o u ç j b e ^ ; 
l o r f q u ' o n ^ t e n u ces; d é u ^ J e ^ - é s ^ d j j f i ' é e s -

Ju t r tpeu de i t ë n i p s par queîq^^ 
en v o i t a f ô n ë n c ' . la çayifeé. ' Ç g t t e a ^ J î ^ e t t 

£|^#s^af #p^ii&^s 

r I ç s forrnejs i convenables au ^ f Q ^ ^ X î u i i - ' 
f A a l ' i - o é . ' î a l p r i ' q u è ^ q u a n d là 'ja\iimiyQ%t 
s 'a t tacher q u e l q u ë p a r t , e l le ouvre ; d ' a b p é d 
les l è v r e s ; e n f u i t e e l le r e t o u r n é ra)^u$ie. 
d ë dedans , e n dehors , e l le en app l ique ' l es 
paro is i n t é r i e u r s , & de t o u t e la ç a y î t e de ; f a 
b o u c h e , o n ne d i f t i n g u e plus qu 'une ; p e t i t e 
o u v e r t u r e clans le m i l i e u y o ù ,la fdngfii^ âçit 
f a i r e avancer l ' o rgane d e f t i n é a e n | à | ^ e r i . v 

C e t t e d e r n i è r e pa r t i e p a r o î t a v o i r d o n n é 
b i e n de la pe ine aux n a t u r a l i f t e s , & tous 
n e f o n t pas a b f o l u m e n t d ' a c c o r d f u r la f o r 
m e . I l n ' é t o i t pas r a i f o n n a b î e de c r o i r e que 
la fangfue n ' a v o i t q u ' u n a i g u i l l o n c o m m e 
le c o u f i n ; o n f a v o i t i b i e n q u ' e l l e ^ e f e b o r -
n o i t pas à f a i r e une p i q u u r e , d o n t i l n ' a u 
r o i t r é f u l t e q u ' u n e a m p o u l e , u n e é l é v a t i o n 
à la peau ; o n d e v o i t f e n t i r q u ' i l f a l l o i t n é 
c e f l a i r e m e n t qu ' e l l e f i t u n e pla ie , p o u r f u 
cer le f a n g avec a u t a n t d 'avid i^é^ . -& e n j a p f l i 
g rande q u a n t i t é qu 'e l le le fai t ,pV q u ' u n , a i g u i l -
l o n ne f u f f i f o i t pas p o u r cela . . A u f f i t r o u v e -
t - o n p e u d 'auteurs de ce f e n t i m e n t . { , ., 

• L ' o u v e r t u r e q u e h fangfue l a i f f é à p p e r -
F f f f f f z 

file:///cpm4


9 6 4 , S , < A , < N » 
c e v o k au-milieu -de la b o u $ e appl iquée 
pou*.entamer, eft triangulaire ; par conle-
quent o n a du . i m a g i n ^ q u e . h n h t u m e u t 
ciu'eUe lgnce av-travei^deceate Ouverture 
p o u r * n u m « F etoit t r iple- A auff i cc i mUvn-
ment e f t ^ à . t r b i s tranchans.; ,J:SK , ai • 

L a d é c o u v e r t e ' p o u r r i t b i en .eu ê t r e une 
à la fimple obfervat ion de la plaie faite par 
U fangfue £ n e f f e t , fi l ' on , examine, cette 
petite -plaie, :clle r e p r é l e n c e enliolement 
tro^s traits o u rayons qui & unif ient dans un 
centre commun , & qui f o n t entr eux trois 
angles éggsx , Ton voi t , que ce ne. .lont 
po in t trois piquures. mats trois -

& fiir-itoutd unes'peau b anche , on vo i t ie 
j o u r n W ^ ; l e p é r a t i o n , u a peu de.fang 
c o a ^ l i ^ ï è e o u y r e lapla ie^ fe ler^emam 
le peti t caillot tombe ytmis u n l é g e r gonfle-; 
ment confond tout . Ç r â n ^ j e u.oiueme ou. 
q u a c r i ^ jQur-,. on-voi t û i f i i n a e m e n ç les 
t r o i ^ f e i e s * a a r q u é e s , : a C > k- , -

L W a n e pour entamer ef t place c p ^ 
o n f a ^ 1 3 , 0 % , entre l ' # u v ç r t « r e t o j W 

les deux lèvres & :1e f o n d d e ^ J o u c h e . 
A p r è s ^ v o i r ouver t d e s y a ^ t o f ^ 1$ v q f c 
t re s & fu ivan t la longueur de 1 animal & 
avoir che rché cet organe dans endroit de-
figné, c'eft le t a é f q u i en a dabord d é c o u 
ver t quelque chofe. , O n ob fe rvé qu en J>a% 
fant le d o i g t f u r l 'ef ldroi t ou ef t cet organe^ 
l ' on - fen^une impremon p a r e i l q a celle que; 
feit une M Hme douce f u r le d o i g t , ce qui 
fuppofe déjà des par t ies , qui on t non-
feulement r a b o t e u f è s , mais folides & de 
la nature de l'os , ou tou t au-moins de la 

corne. •• «t-n, . ; •>*v . 1 

C o n f i d é r a n t enfuite cette partie avec une 
sMe loupe , on vo i t que la membrane 
interne de la bouche vers ion f o n d eft he-
r i l fée de petites pointes capables, é t a n t h 
près lés unes des aut res , de faire des lames 
dentées . Sur cette fimple e x p o h t i o n , ou 
concevra a i f é m e n t , que f i par quelque mou 
renient part icul ier , ces lames s avancent 
enfemble , & dans le fens de l 'ouverture 
triangulaire vers la partie à laquelle la fang

fue applique, fa bouche , elles doivent faire 
ur.e p l a i ç t e l î e qu'elle a é té d é c r i t e 

y a 4 é c e W i W ti$$& 
t ro i s petits rfateUers.^ôdenfiitîia dléerit.lâ'diûiV 
po f i t i on ' & la ftiytofcrn z-_ «p! . '. •• f a ^ 

A u delà -des ra£eft§rk je.4p»W; l i endro i t lôîn 
-la boucha rétrecie àe^\&Jkngfittt Gommemed 
a prendre la fo rme du cana l , & ©ù.f*Ott f e ! 
i r ep r é f en t e ro i t l a luette d a n s T h o m m e , i l y a • 
un mamelon- t r è s^appa ren t yjktfujîeochaior 
affez ferme. Ce m a m ë l o n ' e f t un^ )e t e^ l a j ï« i 
tant dans la-bouche , & i l p a r o î t a f f e nani 
turel de lu i a f ï igner l 'office d&Sitëila&g'aeiiî 
L o r f q u e • les, organes .dont.,nQ^^?fftnSs sféàsq 
bord p a r l é , f o i \ t ap^ l iqô§s l i t 2Ù^a ,^?^ j f i aÊ l 
cherche fa p â t u r e , WfqufelgS} ra te î ienspoac? 
f a i t plaie , & que l ' ouve r t i ^Tqu i^e f t ^ leur 
centre eft paral lèle au milieu de la triple plaie > 

i te par les râ te l ie rs , i l doi t ê t r e facile au 
...amejon l ancé ' au - t r ave r s de cette ouverture: 
de^fà jçq le, p ) f M n » : & d è fe rv i r à fucei? le < 
fang qui f o r t de l 'entamure , pendant que la 
j p a ^ f e ^ e la "bouche continue aux l è v r e s , 
liait I ç corps, de pompe., , J\ p^ 

J^nfin fe p r é f e n t e la cinquieiflje p a ^ é s de 
•la]?p^ehç. L ' o n vo i t entre la r ^ g i ^ e ^ i m a -
m e î q h , que i ' o n appelle la t la]myt $ [ & \§o 
icpmmencement,.de l 'eftomac ^ ^{^sfpaefë' j i 
fe^'en^ironi deux, l ignes , g a r n j i j e z g b ï g * * 

c i fe contractent apparemment.gpOTtélajîgiSfiï 
— — — — — —JT - » * - - — n ri — '"""V " 

f&^raccourc i r la qav i t é de la fppmpe ; les 
j<~jfeuîaires re f fer rent le^qanal-,^^ dé termi- -
inënt vers r e f t p m a ; e { . è : : ^ n £ q u ^ Y ^ n t - > d ' ê t ç 9 ' 
f u c é . • ^.JillÙ-d k 

Ge|kngen t re alors dans une poche mem-* 
b r a n e ù f e qui fer t d 'eftomac & d'inteftins à 
la fangfue , & qui occupe i n t é r i e u r e m e n t 
une grande part iejdu refte de f o n corps. Si 
on in t rodui t de f a i r dans cette partie par la 
bouche de la fangfue , l ' a i r entre dans vin 
tuyau d ro i t qu i ,ett au centre qui s'ou
vre des deux cô tés dans des facs ou cellules 
tîien pins larges que îe tuyau pr inc ipa l . Ces 
lacs f o n t faits d'une membrane mince j u f - j 
que vers la queue de l ' a n i m a l , o ù la m e m 
brane eft fo r t i f i ée de quelques fibres c i rcu
laires f o r t diftinefes. Si on f a i t de ces facs 
autant d 'eftorracs, o n en pourra c o m p t é e 
jufqu ' à vingt-quatre dans une fangfue affez 
grofte . t M -j„.ia 

I l y a apparence que îe fang f u c é p a r l a e plaie telle qu elle a ece d é c r i t e . ±t y a apparence que JC I U H ^ "» 
k a î s ^ dom A i l o u a é té bien plus l o i n ; i l \ faagfue f é j o u r n e long temps d â n s les réfer« 



v o r r s , c o m m e 4 i n e p r o v i f i o n de n o u r r i t u r e . 
M , M o n s a ï ï j a^Turô-' a v o i r î a p r e u v e , q u ' i l 
y e f t r e f t é quelques m o i s p r e f q u ' e n t f é r e t n e h t 
c a i l l é - p l u s n o i r q u e dans l ' é t a t n a t u r e l , & 
fa ra r iao t rane m a p v a & e o d e u r ; & c o m m e le 
f a â g r d T i b v ' à n î è i a i ' q u e î c o n q t r e e f t le r ë f u k a t 
d e ^fai n o u r ^ f t u i r e q u ' i l a d i g é r é e , o n p o u r 
r o i t r b r o i r e q W la fangfue n e v i v a n t que d u 
fa*£g)yn lâ~pas b e f o i n d ; u h e g r a n d e d é p u r a 
t ion* d e l a m a t i è r e q u i l u i f e r t d e n o u r r i -
t u e e ^ i Â u - m o i n s e f t - i l v r a i q u ' o n ne c o n n o î t 
p o i n t d 'anus o u d ' o u v e r t u r e q u i en f a f f e la 
f o n c t i o n ; & s ' i l e f t a b f o l u m e n t n é c e f l a i r e 
q u e que lques * par t ies h é t é r o g è n e s s'en f é p a -
r e n t , a p p a r e m m e n t que c e l â f e f a i t par u n e 
t r a n f p i r a t i o n p e r p é t u e l l e a u - t r a v e r s de fa 
peâtï>} f u r l aque l l e i l s ' a m a f î e u n e m a t i è r e 
g l u a n t e q u i s ' é p a i f t i t pa r d e g r é s , & f e f é p à r e 
p a r filamens dans l ' eau o ù l ' o n 1 c o n f e r v e des'^ 
Jangfue s. & ' à n i u 

C o m m e ce t t e m a t i è r e ^ e n f e d é l a y a n t d ; ârfe ï 
F e a u , n e f o r m e que de p e t i t s l a m b e à u k : ç | é ^ : 

c h i q u e t é s , , M . M o r a n d , p o u r r è i ï â r ë c e t t e 
d é p o u i l l e plus f e n f i b l e , a m i s des fangfues 
dans de l ' h u i l e , & les y a l a i f î e e s p l u f i e u r s 
j o u r s : elles y o n t v é c u , ck l o r f q u ' i l les a 
r e m i f e s dans l ' eau , elles o n t q u i t t é c e t t e 
p e l l i c u l e q u i re p r é f e n t o i t alors u n e d é p o u i l l e 
e n t i è r e d e l ' a n i m a l , c o m m e f e r o i t l à ^ e a u 
d ' u n e angu i i l e . 

O n v o i t , à l ' o c c a f i o n de ce t t e e x p é r i e n c e , 
q u ' i l n ' e n é f t pas des fangfues c o m m e des 
v e r s t e r r e f i r e s , & qu ' e l l e s n ' o n t pas leurs 
t r a c h é e s à la f u r f a c e e x t é r i e u r e d u c o r p s . I l 
e f t v r a i f e m b l a b î e qu 'e l les r e f p i r e n t par îa 
b o u c h e ; mais de f a v o i r que l le p a r t i e l eu r 
f e r t de p o u m o n s , c ' e f t ce q u i n ' e f t pas e n 
c o r e c o n n u , n o n plus que d 'autres f i n g u -
l a r i t é s , q u i les r e g a r d e n t . O n ne f a i t de leur 
g é n l é r a t i o n que ce qu ' en r a p p o r t e R a i , 
q u i - d i t q u ' o n t r o u v e que lquefo is de j e u 
nes fangfues f o r t p e t i t e s , a t t a c h é e s e n f e m 
b l e pa r l e v e n t r e , e n m a n i è r e d e grappes. 

Découverte d'un baromètre fingulier dans 
la f a n g f u e . 

te hafard vient de faire découvrir à un 
c u r e de campagne des e n v i r o n s de T o u r s , 
u n e e f p e c e de b a r o m è t r e v i v a n t dans une 
f a n g f u e , e n f e r m é e dans u n b o c a l de v e r r e , 

â plus d è moi t i é* -plein d ' e a u , q u ' i l phva 
•îfur -îa f e n ê t r e d e ia c h a m b r é . L e c u r é a l l an t ; 
Jrôus-' les m a t i n s v i f i t é r à ^ ; p r ? f ô r m i ë r - f e o b 
f e rva q u ' e l l e c M n g é p i t - d e p o f i t i è t f * à * c h & q u ^ 
i v à t i a t i è h ' ' d e • i * a t h r r r ë f p l i e r e ; &W$êà&S*ï 
•blant f o n a t t e n t i o n f u r - ce p h é n o m è n e ; l ï 'n* 
g ù ' î i e r ^ i l p a r v î n t à C o n n o î t r e y i V q u e p à r 
u n t e m p s f e r e i n & beau , la fangfue r e f t o i t 
au f o n d d u b o e a î , fans m o u v e m e n t & r o u 
l é e en l i g n e f p i r a l e ; 2 ° que s ' i l d e v o i t p ' î e iK 
v o i r a v a n t o u a p r è s m i d i , c e t i n f e c t e 
m o n t o i t j u f q u ' à la f u r f a c e d e ' f é a u , & y 
r e f t o i t j u f q u ' à ce que l e t e m p s f e r e m i t a u 
beau ; 3 ° . que l o r f q u ' i l d e v o i t v e n t e r , la-

fangfue p a r c o u r o i t f a p r i f o n l i q u i d e avec 
u n e v î t e f l e f u r p r e n a n t e , 6c ne c e f l b i t d e f e 
pmonvoi r , que l o r f q u e le v e n t commence!?: 
jà f o u r r i e r 4 0 . que l o r f q u ' i l d e v o i t f u r v é n i r 
j q u e î q u e t e m p ê t e avec t o n n e r r e & p l u i e , 
felle r e f t o i t p r e f q u e c o n t i n u e l l e m e n t h o r s 
d e l ' eau p e n d a n t p l u f i e u r s jours ; q u e l l e 
p a r o i f f o i t m a l à î ' a i f è , & é p r o n v o î t des 
agita ' t icms 6^ des c o n v u l f i o n s v i o l e n t e s ; 
5 ° qu ' e l l e r e f t o i t c o n f t a m m e n t au f o n d d u 
boCal p e n d a n t îa g e l é e , & dans la m ê m e 
f o r m e ' q u ' e l l e p r e n o i t e n é t é , dans u n t e m p s 
c l a i r & f e r e i n , c ' e f t - à - d i r e , qu 'e l le f e rou»^ 
î o i t en f p ï r a l e ; 6 ° . e n f i n , q u e dans les 
t e m p s de ne ige o u de p l u i e , e l le f i x o i t f o » 
h a b i t a t i o n à l ' e m b o u c h u r e m ê m e d u b o c a l . 
E n é t é , î e c u r é c h a n g e o i t Peau u n e f o i s l a 
f e m a i n e , & dans les autres f a i f o n s , tous îeS 
qu inze jours f e u l e m e n t . L e b o c a l q u f a f e r v * 
à f i n i r c e t t e e x p é r i e n c e e f t de v e r t e o r d i 
na i re & d u p o i d s d ' e n v i r o n h u i t onces ; i l 
é t o i t r e m p l i d 'eau aux t r o i s q u a r t s , & Fe r^ 
t r é e é t o i t c o u v e r t e d ' u n l i n g e . An. Lien 
Fév. t y j / f . ( C.) 

S A N G S U E (Médecine thérapeutique^)O* 
fe f e r t des fangfues en m é d e c i n e p o u r f a i r e 
dans cer ta ines par t ies d u corps des f a i g n é e s 
p e u abondantes . 

C e m o y e n de t i r e r d u f a n g p à r o î t a v o i r 
é t é i n c o n n u à H i p p o c r a t e & aux m é d e c i n s 
q u i l ' o n t f u i v i , j u f q u ' à T h é m i f o n . D e p u i s 
ce d e r n i e r a u t e u r , o n s'en e f t f e r v i dans 
p lu f i eu r s m a l a d i e s , plus o u m o i n s , fuivane-
les f e f t e s & les pays. L e s m é t h o d i q u e s e n 
f a i f o i e n t u n t r è s - g r a n d ufage , î e s I t a l i e n s 
s'en f e r v e n t plus f o u v e n t que nous . 

L o r f q u ' o n v e u t app l ique r î e s fangfue\r 
o n c h o i f i t les plus pe t i tes de celles q u i f o n t 
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rayées f u r le dos , & : qui ,naj j1&ft&^ans^ieaô- 1 

la moins bquçbeuÎKpï. O n . les a â à m e ; en les ; 
tenant pendant que lguesyi^r^ is fcer£ 
l'eau. On excite, pat c e ^ , . d i « ç e ^ l e u j : 1 ^ f e i p | 
de prendre .de l a ^ n o u s r ^ i r e r ç o n - f r p l t e 4®4Y < 
cernent en Uvant} J a - t p g î t i ê r . à f i l a q u f l i e î ^ -
veut qu'elles <s^t<#ekenf. - A w t ©^..P^srfdj 
use fangfue , a ^ ^ ù n linge ^par la queue;,! 
& on la porte f u r l ' endrok ffcQtçési-Wd'ep' 
la faic;de&en.die ipar m$o boy teillej;à ggu{ 
é t r o i t , u n tufc§u un rofeau- 4 é oe4te i ^ t i g . L 
Si ejje f e ^ e ^ s - y t a ï t a c ^ e r ^ o n y ^ y ^ f f e 
quelq^r..gouttes> d e ^ g n d e ^ o a k t b > & • 
pigeon-, ou i d e ^ i t , o ' o n p ique^ig iér^r 
m e n t la gartie avec -jme.je'pingle , ,v$eur rejfi| 
faire fp»tig un peu de fa r»^ ; & . en f in , 4 £<tu( 
nouveau refus , on palle à d 'autres, ;pxi,énjj 
attend, qu 'un j e û n e r p i u s J ^ n ^ i t t i j* i t*epdu 
le goutJpojuf f e . i f a î ^ a q ^ o n i q v ^ i t 9 i ^ r e l f c | 
jfuce., L r i r j T q u s ^ / a j ^ ^ 
touàbe d?ejkrn?#mf. %&%<fê®$^foàtâïàf:} 
une plus f g r a n ^ ' q ^ n t « : e e ^ f e i f ô î i g c e n afôi 
coupant j b s q u e u ê j f j e t t e a p e ^ r a f | ^ ^ r £ e e i t e ! 
plaie , une partie <àe s e l i ù j ^ ^ vi&lt iàcl 
fuce r , i & ' i e l j e i c b f r s b ^ ^ fiJèppMêé « t f t e 
perce/ 'Onm?mAs^^W^6^ifms4'^h^^-\ 

faite} Sbeileiit^4pkî^ctji^ie ^ÉMl^,| 
oameKaf f l r^c | i ^«knàSsa^§e vi^lej^ce^cra^ibe! 
dfotticea- smft; in f l ammat ion , /ma^ o n jeteroit ; 

« n e p g t i ^ ï q « â n ^ t é > d'e^y - f a l é e d e . falive?, ; 
d}lmifébd^1taç.txe , ide cendres* & c - fur=.fa' 
t è t e ; d l ref te , après la f o r t i e de fangfues ^me 
-pdkestpàâifè quejjqur t rompe a cau fée , ;q!ai[ 
fourjiielquf iquefois une h é m o r r h a g i e qu'on! 

.entretieni-parc la tyaii>eur de l'eau chaude , 
par le bain d e à i L ï i e J e : , q u ' o n , g u é r i * e p r a - : 
m u n é r n e n t par les aftiingens vulnéra i res les 
plus doux , par la charpie r â p é e , l ' e l p r i t - d e -
v i n . O n s'ell v u cependant quelquefois obl igé 
d employer J e ï plus for t s . 

s L*appl îca t ion dea, fangfues d o i t , ê t r e re
c o m m a n d é e toutes les fois qu'on veut faire 
de petites f a ignées locales dans une partie 
o ù U y aune plschore. pat t iaul iere{ l ' q y q 
S A I G N E , P i 4 j H O R E \ . , ^ o ù J a f t t u a t i g f i ; 
ies vaif lèaux , l ' é ta t foible & c a d î é t i q u e du 
malade + la,longueur de là maladie ne per-, 
ï ï îet tent 'pas- d ?ou v r i r . de g rosy» iu§aux . î Cl'eft 
a in f i qu'elles f o n t utiles auxtempes & de r 
rière les oreilles * dans les délire? > douleurs 
4e t ê t e , quelles r é s f f i f t èn t contre tes ma- ' 

, l a ^ e ^ 5 Î ^ ^ ^ f t ^ i ^ w d â a ^ E m > S êfâmita* 
^ u | ^ j # M ^ g r a f î i d i j p n g l a 5 q ô ^ B £ o i » t , i&» 
-e^e|l§fï6rfi©feiedé comtEe «fes! màasn mutef* 
pilie^ qi&& (a t ^ fogp r^ f&ln îd i» fiibql^merfro^ 
' d ^ ] n P ^ ê t ç p f t ^ i k a . ^«rir 'dpsapèéfofitaHf tfijr 
$(in^ej^r§{qBe3 £«@rrriônfticès, vaprcresïn$3feskiifc 
( ni£rne i ufeia%antagèordank ttousettpibeifcàatt. 
4ejUâis 4dé: f a i g n e f i ^ cîeftl dicçîiceiri^scjqf. 
meurs f u r la partie oirjonilesaap$H>iqttoyLKgt 
^ ' f t ff i ta jâân rqy'.tlitesnoaufpiSta Q r \ } f e ^ r p ^ - . 
k p ^ n f e ^ s j ^ n g / ^ e Î J a i n r « i k i r n i i b f â t ^ q f e 

4 * P ^ ^ S 9 : K O % t \ s ^ 1 & > dee c ^ T q ^ f i 
^ © % « ê e f i £ a faignoer, 3ôu fcméis «afefïiÉWx 
- J ^ t j M i S c i l e ^ â K o u v r i r p u a d e s a g j p l i q u à ik 
^auB^l£)laè.cuiiÊfe 'ppout spipcracercie cours 
^ftsodeglefs, dua iepuiqjoor Jguérie lder^«rf^i|L 
,©f ?mailicfe5 derniers u & g e » ^ o h t 3 î à f e | j 
i g é B i r j a J è r & e ^ ^ j s 
oï S d ^ & W E j . ? f$Mrùx$ )2il@Behiïîi»gjtH9, 
dans l 'application des fangfues , p r é ^ î ^ t 

J ^ i p Wppt iÈfâ l f e ïx g rcd^^) embemie l « u 9 p i -
quvire eit moins douloureufe ; & e n t r é îës 

3 p . # ^ s , Qniëho i fit e é ites^qui f b nu nia£qu*té%s 
^ R i g s e & f u r le dos* «sllarj çZsiusi l iam zsî 
KUS ^n'efeE^as^iraptîrffiblei q u e B e ç ««è i ê l l s 
i * ^ i S x § p p î i s a l i g n e r 3delces<bifeâfe t - ' fd^: 
j t^ j t j&ooîfôérd© fà tu f^ iae lo j iqUe les chevaux 
f o n t a t t i r é s au printemps par l 'herbe ve r t* 

•êmf^rtgfîieàqn'QVf^^^kfanpfumik-^Bë^. 
^ ^ ; , p s ! a t t a & e n t â l e fanr{à ibe i i i&!à>feà | s 
$mw[f l ^ r s pe réenfe j iu le a e a m è v i « u î e ^ î o s 
:~ç0mt >unej ihsaii0jThagte;( aâsmhdmtQ^ %c 
?q*;*ls en i jdev iePuen t^ lBs^à iBl &plu$tèg ' f f lL 
i-.n%u:X.i3Î no Î K H Ï el lui maïu naid no'B 
- «Siy. c b n t j œ r t b ^ e g i c m î f e n ^ i c e ^ S ' & é m l . 
(QXI::scèft pas le pfemiétsc^iiiÊe fijec^ivî"^ 
ftngfue , i l , e f t d u - m o i n â f e p r e ï ï ^ q ï i 3 è ^ 
tai t m ent ion; KippQctatetn'eir,a tpoiaf 'pâ¥$î; 
&: Ccelius Aurel iaiuis iJi ?fiïi23Ôien£fe#od^Ss_ 
les extraies qu ' i l a f a k s ^ d e s n é m â t s q l ^ c ^ û x 
qui ont prariquésiia ^ m é d â s k t e f d s i ^ i ^ i f f t p V 

. p o c r a t e ^ u f q û - ' à i j S h ^ i f q n s l L a e i l d i f ^ 
T h é m i f o n i b f e t v ô ï e n i j àm.fà&gfoescm pl iS-
fieurs occafions ils appliquoieâ i t iquielq\ie-
fois l e3Lv:en tou^à la f>pao t te )é 'bù« les f&tig~ 
fucs s ' é to ien t d é t a c h é e s , favTÎ&tt*irW?'èëe 
ipjus grande q ^ a n t k p t o ^ Ê i a g a ^ t e i f i ^ f a i t 
aucune mear ion de ce r e m è d e ; apparem-
ment /parce ?qu51r é to i t epa f t i eq l i ewàsMfec î e 
m é t h o d i q u e t$jk< ti^fw^^ôïM^vôwë^^il 
en e f t par lé dans û é pe îa t ' î t r à ï eé Ê é | a ï à i t 
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i n t i t u l é ; d e £ ^ r U t u i ^ i ^ & ^ m ^ h 0 ^ \ ; 

Jien rp mais n fatils £a&eu» ibtt^e^êflt 
C ^ l w f e V ^ H i â é œ i c â t / r l e i ^ ^ j ^ ^ j Um yiJ^ j 

&*ded^nem8qnœ ^êhiandçiiaâ tre de fô^cl è j 
i ioéfehôdiqMefi/ ioî i ( à ^ s i n o i g s î r e ^ e r f f k r . 1 1 y a i 
^ p a f f e n j e e i q t t è b I*ùrb doi ï*a | ïX payfans la' d é -
* j » u v e s t e Â p p e . ^ è m c d e * i-q ^ 
- ~ ^ r & a $ i f a i i g f u â e f t ^ - i c o m m e son f a i t y u n e 

eee ' i dJ i n f e i f t e tm>de v e r \ : ^ t a t i q W ; y q u i , f 
SlQPÏMjné ajii> c â r p s ^ i ^ e r c e ï i è peau / t i t e l e 1 

j f e « g î l â e s eybinaesh, u & p i o ç j i t î Q u e l q u e f o i s ' 
Ja- ferpièqcpaEufcette, i l v a c u a a o n i r ^ e f t pa r 
>çe*te $raiW'j<qsu |e i e s - q m é d e c i n s G r e c s & 
J ^ â ^ i n s y e s i b n f i B c n p l o y é s d e t r è s - b o n n e 
l^ lbre î fCo^i raTgém ysennade p f u l l e t i r s e fpeces , : 
i l n e . ^ e r a i i p ^ a b b r s i i f d e i p r o p O s d ' é t a b l i r i c i 
, jqHi l§ taesKi ïeg l i s ( q n i i - p é J u T e n ^ e& fixer le;; 
ÎSikQS&iq f n o i K u :qah\ iik^ t 

- i q Q t t i ^ r e B d u a ^ ç l a a S b n l *ceftes; q u ' o n aura , 
^MPQj î s fe c k n s e l l e s î ^ f l ^ b u x ï ) u & dans? des; 
rivieres d o n t les 'eaaix : f on t^ claires < ce f o n t i 
les m e i l l e u r e s ; cel les q u ' o n t r o u v e , ; dans! 
les lacs ^Sansp les i t a n g s & i dans les y a u x j 
^ j f p u r ^ é h e s z ^ f o h t i m p u r e s , e x c i t e n t 
A u ^ l i ^ f i ^ s 4 ê s î o i ô M | 8 u t & ; v i o l e n t e s - , ' ; des 
^ n ^ a n s i n a t i l à h s f î i ^ e q d e s tumeurs ;* L e s *oh i -
$ ë f f i e fasJesspks e x p é r i m e n t é s p r é T e r e h r e t i - j 
c o r e ^ n x a u t r e s , cel les q u i o n t la t è t e pe t i t e ) 

; & p o i n t u e , d o n t i :1e dos e f t m a r q u e t é de 
l i gnes i s f e r d â t r e s Ik j a u n â t r e s , & q u i o n t 

j e y e n t c e d'unt j aune^ r o u g e â t r e j ca r l o r f -
^ g ' ^ l l e s i o n t l a t ê t e l a rge , & t o u t l e corps 
d ' u n b l e u t i r a n t f u r l e n o i r , o n les t i e n t 
ç p u | T ê t / e d ' u n e ' e f p e c e ? m a l ign e . M a i s une 
« p r é c a u t i o n q u ' i l e f t i a b f o l u m e n t n é c e f î à î r e 

J n 4e p r e n d r e . , c ' e f t n e jamais app l ique r des 
Jàn&fufsi>réeemmeiït p ê c h e e s dans des r i v i e -
res o u dans des eaux t r o u b l e s ; i l f a u t les t e - ' 
. i i i r a u p a r a v a n t dans u n v a i f l è a u d 'eau p u r e , ' 
. & change r de t e m p s en t e m p s ce t t e eau dans 
- laquel le ellesiîe p u r g e r o n t de ce q u e l l e s 
p o u r r o i e n t a v o i r de f a l e & de v e n i m e u x . 
Jx>r fqu ' e l l e s a u r o n t v é c u p e n d a n t u n o u 
d e u x m o i s d e c e t t e m a n i è r e , o n p o u r r a s'en 

v f e r v i r e n s û r e t é . 
3 „ Avan jB que d ' a p p l i q u e r la f a n g f u e , o n 
J a t i r e r a de l ' e a u , & o n la t i e n d r a p e n d a n t 
q u e l q u e . t e m p s dans u n v e r r e o u dans u n ; 

; v a i f l è a u w i H e v ' a f i n - . q u ' é t a n t a l t é r é e , e l l e ' 
s 'at tache a r d e m m e n t à la p e a u , & t i r e des 

<¥ê^*hè^$à§ ^ m é k ?qu%foti# d e f a n g . 
Q u a n t à~ -la*- | â r t ^ u ' i f f l ^ L f â i r é : p i q u e r , 
* è ^ f o f i t > o Y d . f r a i i ^ ê n * - î t e s ^ ^ l e 
^ééèÉévW <k&m~m\te%tpÛÂ3 tête*êiPUs ' yeux 
f o s é - a ^ c 1 é % o p â ¥ ^ r ï ë ' ^ f b ^ | k a a V ~ â r j o n -
4 â ^ ^ l a B g ^ 3 ' & - j f i # L t o W f f \&'4nêxê& til 
•'dans-une fièvre a c ë o ^ p a g n ^ d e d é l i r e ? ' O n 
les « a p p l i q u e l aulB"' : q ô é l c f « f ^ b i « t r à ^ o n v e -
n a b l e m e n t a u x 'tàti99À&i&fàttsci dans les 
cas d ' h é m o r r h o ï d e j B l a ^ û g k ^ os ' d o u l o u -
t eu fes : les fungfii&vht4Qi$mip&; i h o i n s 

^ B i é n f a i f a n t e s d a n s l â s h é m o r r h a g i e s d u > nez 
•ét * dans* l é s ^ o j m f e m e n s } 3 & t ^ racherhens 
d ë f a n g , elles f o n t t è â s - p r o p r e s ^ à p r o c u r e r 
u n e r é v u î i i ô n , f u t f - t o u t * l o r f q u e F h é m o r -
rhagie p r o v i e n t d e f b b f t r u â i o n d ë s ' i i é m o r -
" r h o ï d e s J w« *> -; ' > ^ >*< vr 

A v a n t q u e d ' a p p l i q u e r la fangfue , o n 
c o m m e n c e p a r f r o t t e r l a p a r t i e - j u f q u ^ -ce 
q u ' e l l e f o i t c h a u d e » & r o i i g è ; ^ - O n 1 , p r e n d 
e n f u i t e l ' a n i m a l p â t î a q t i e â g y a v < e c . i m l i n g e 
f é e , o n I M l e v e , o h i e nï&brà m o i t i é f o r t i 
d û v a i f l è a u & On l e > d i r i g e i pet s f W d r o i t 

"où l ' o n v e u t q u ' i l s ' a t t a c h e , - ce q u ' i l f a i t 
avec beaucoup d ' a r d e u r ^ : S ' i l e f t ^ a p r o p o s 
d ' app l ique r p l ù f t e u r s y a / ! | / k l e j , o n s'y p r e n -
d r a i j ^ c J e f f i v è T n e n t a i n f i que nous v e n o n s 

; de ^ i n d i q u e r , L o r f q u ' e î î e s r ê f u f è n t de p r e n 
d r e ,̂  ce q u i a r r i v e q^uè iqué fo i s y o n h u m e c -
t e r a la p a r t i e avec d e l ' e au chaude o u a v e c 
d u f a n g de p i g e o n o u d e p o u l e t : £L ce la 
ne f u f f i t p o i n t , i l e n f a u t c h o i f i r d ' au t res . 
L ' a p p l i c a t i o n des fangfues à la i c a r o n c u l e 
dans l e g r a n d angle de l 'ds i l a p r è s l a p h l é 
b o t o m i e , f è f a i t avec beaucoup^ de f u c c è s 
d a n s les maladies i n f l a m m a t o i r e s d e c e t 
o rgane . L a c r è m e & l e f u c r e i n v i t e r o n t 
les fangfues à s ' a t tacher à là p a t r i e q u ' o n e n 
aura f r o t t é e . - / ;« 

A u f l î - t ô t que les fangfues f b n t p l e i r i e s d e 
f a n g , elles f e d é t a c h e n t d 'el les - m ê m e s ; 
s ' i l é t o i t à p ropos d é f a i t e une plus g r a n d e 
é v a c u a t i o n , o n e n a p p l i q u e r o i t d e n o u -
velles , o u l ' o n c O u p e r o i t la queue à c e î l è s 
q u i f o n t d é j à a t t a c h é e s ; car elles: t i r e n t d u 
f a n g à m e f u r e qu 'e l les e n p e r d e n t . S i , l o r s 
q u ' o n aura t i r é une q u a n t i t é f u f f i f a n t e d e 
f a n g , elles n e l â c h e n t p o i n t p r i f e d 'e l les -
m ê m e s , o n n ' aura q u ' à j e t e r f u r elles un p e u 
d e f e l Ou de cend res , & el les t o m b e r o n t 
f u r le c h a m p . C e t t e m é t h o d e nous p a r o î t 
la m e i l l e u r e j car l o r f q u ' o n les d é t a c h e d e 
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force * elles caufent quelquefois une i n f l a m 
mat ion ou une tumeur. O n remettra dans 
de l'ean claire celiez à qui on n'aura point 
c o u p é la queue, & o n les gardera pour 
une autre occafion ; quant à celles qu 'on 
a b î e f î e e s elles meurent toujours,! O n lavera 
les ouvertures qu'elles auront fa i tes , avec 
de l'eau chaude , & on les panfera avec 
une e m p l â t r e vu lné ra i r e ; mais ces petites 
bieffures g u é r i f f e n t ordinairement fans re
mède» 

Ceux qui def i reront en favoir davantage 
f u r ces infectes , n 'ont qu ' à l i re A l d o v r a n -
dus , Gefher , Botallus r Petrus M a g n u s , 
Sebizius, Heurnius , Cran f ius , Schroder & 
S tha î qui en ont t r a i t é plus au long. 

L ' h é m o r r h a g i e continue ordinairement 
pendant quelque temps., quelquefois pen
dant deux heures-, & m ê m e davantage, 
après que les fangfues f o n t t o m b é e s . Comme 
on ne r eço i t po in t alors le fang dans des 
vaiffeaux &; qu ' i l ef t e n t i è r e m e n t a b f b r h é 
par le linge , i l p a r o î t ê t r e en beaucoup 
plus grande quan t i t é qu ' i l n ' e f t en effet . 
Cela f u f f i t quelquefois pour allatmer le 
malade, & jeter dans une vaine confter-
nation les a i î i f tans qui ne manquejgk pas 
d'imaginer que Thémor rhag ie ef t t r è s - a b o n 
dante , & de craindre qu ' i l ne s'enfuive une 
fcibîeflé & la mor t . 

Oa p rév iendra ces terreurs paniques , & 
l 'on a r r ê t e r a en peu de temps refFufton de 
fang , f o i t par la c o m p r e f l i o n , f o i t par 
l 'application d 'un f typt ique , comme de 
f eau -de -v ie avec un peu de colcothar mis 
en, poudre. Mais un fa i t plus o rd ina i r e , 
c 'ef t qu'on fo i t obl igé de baigner avec de 
l'eau chaude la partie piquée pour en faire 
f o r t i r le fang plus l i b r e m e n t , lo r fqu ' i l n 'en 
v i en t po in t une quan t i t é qui r é p o n d e au 
d e f l è i n . q u ' o n a v o i t , en appliquant le&Jang-
fues. Heifer. ( D . / . ) 

S A N G S U E DE M E R , kirudo marina, 
in fec ïe de mer qui reffemble beaucoup à la 
fangfue d'eau douce j i l eft.de îa longueur 
du d o i g t , & plus mince à la partie a n t é 
rieure qu'à la ps i t ie p o f t é r i e u r e ; i i a deux 
petites cavités rondes femblables a u x f u ç o i r s 
des polypes , par îe moyen defquels cet in 
fecïe s'attache aux corps qu' i l rencontre : 
ces f u ç o i r s f o n t placés l ' u n à co t é de la t é t e , 
& l'autre à la queue ; le corps ef t divifé en 
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p îu f teu i s anneaux., & b peau « & d o r e : ce 
qui fa i t que. cet i n f c â e ne peut pas Se mettre 
en boule ; çt^uàmtilçmt^t^eé^.tsk 
ret i rant la t ê t e & la queue dans i o n eotgft \ 
i i s k d a n s la b o u e , & î l f e n t mauva i s .Ran-
d e l e t , kiJL des ypophites , eh. vij.&oy^ 
P O I S S O N . 

S A N G S U E D E M E R , (BfJ&'Mti. d», Cki* 
ly. ) Les fangfues de meréa Gmky f o n t àt 
plufieurs couleurs; les unes e n a é r e œ e s r ; 
rouges de couleur de feu , d ' a u t r e d ^ a ^ v s d l 
b l e u â t r e , & d'autres d'un* ve rd - ' . g ë sâe r é . 
Elles f o n t a r t i cu lées de bandes.aïimiferàsçReé 
grand. Chaque bande ef t re levée fiir les 
flancs de deux petits mamelons q u i teur 
fe rvent d'autant de jambes pour rampe* ^ 
de la m ê m e m a n i è r e que rampent nos efee» 
miles. A l ' ex t r émi t é de chaque m a m e l o n , 
on -anokr une fo r t e de nageoifle efysàç&fét 
d'une in f in i t é de petites ép ines blanches', 
qu i font f i fubtiles & fi a i g u ë s , que pour 
peu qu'on touche cet a n i m a l , elles entrent 
dans les doigts , & p é n è t r e n t avec autant 
de. facil i té que les ^piquans imperceptibles 
des: opontia. Les nageoires «tes mafoïidons 
fupér ieurs ou du 'f dofe f o n t toutes accom
pagnées d'un pennache verd-gris i & elles 
f o n t c o m p o f é e s de quan t i t é de t r è s - p e t i t e s 
fibres branchues , que Ton n ' a p p e r ç o i t que 
dans le temps que l 'animal nage ou m a r 
che au f o n d de l'eau ; ces pennaches s'abat
tent fu r fon dos , & ne pa ro i f l èn t que eom-
me un tas de petits vers en t re l acés les uns 
dans les autres , femblables à la mouf l e 
des rochers , lorfqu'el le ne fumage pas 
au.-deflus de l'eau. L e P. Feu i l î ée a de f l iné 
quelques-unes de ces fangfues marines, 
dans f o n h i f to i re des animaux du C h i l y . 
( D . J . ) 

S A N G S U E S T E R R E S T R E S , (Hift.nat. ) 
Des voyageurs nous apprennent que l ' î le 
de Ceyian p rodui t une efpece de fangfues 
f e r t incommodes pour ceux qui v o n t à p i é ; 
Elles n 'on t d 'abord que la grof leur d 'un 
crin de cheval , mais elles fe gonflent au 
point de devenir de la g ro f feur d'une p l u m é 
d'oie 3 & longues de deux ou trois ponces. 
Ce n 'e f t g u è r e que dans les faifons plu-*-
vieufes qu'on les vo i t ; alors elles m o n t e n t 
aux jambes des voyageurs , & les h; . n t 
avec une prompt i tude qui e m p ê c h e de sV-n 
garantir. O n f o u f f r e pat iemment leurs rn-o> 
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ce font deux*- petites iies. adjacentes à il 
S a r d ^ a e ^ y f u r la c ô t e a u r i e n t a l e d u cap de 
C a g l i a t i , & à zzmilles de la v i l l e de C a ^ 
g U a î i ' ^ p r - S - J ' o r i e n t . O n . les ttolnmoit-au-
me£®mftMniculari<2 inftdas-^.Ç D . / . ) 

A R G U E S A , { Géog. mod. ) p e t i t e v i l l e 
d l E f p a f p e v dans l a N a v a r r e , f u r les f r o n -
ùesB^tm i ' A r a g o n , ck f u r la r i v i è r e d ' A -
r a g e n . ^ . - à : ; à u i t m 4 t e u e s d e P a m p e î u n e & 
à £ 2 d e C a l a h o r a . 2El le e f l l a cap i ta le d 'une 
m é r i n d a d e d e fon n o m , q u i c o m p r e n d 
quelques b o u r g s & p l u f i e u r s vi l lages . G ' e f t 
p ^ u t - ê t r e l a J u r i f f a \ o u T u r i f i a , f é l o n les 
d i v e r s exempla i res ) d ' A n t o n i n . Long. z S , 
j o ; latit. 4 z y ( D . J . ) & 
, S A N G U f - C Y A , ( Géog. mod. ) r i v î ç r e 

d ' A f i e dans l a P e r f e . EUe f o r t d ' u n l a c ; , e f t 
p r o f o n d e , r a p i d e , p o i f f o n n e u f e , & f e d é 
c h a r g e d a n s T A r & x e , à t r o i s l ieues a u f u d 
d ' E r i v a n . ( I X / . * ) ; ; ; , , ,* . ' :•:•<• 

S A N G U I F I C A T I O N , f . f . (Phyfiolog.) 
c ' e f t l 'acte par l e q u e l le c h y l e e f t c h a n g é em 
f a n g . Voye\ C H Y L E , S A N G . fanguifica
tionfuccede à la c h y î i f i c a t i o n j & e f t f u i v i e 
d e la n u t r i t i o n . Voy ex ces articles. , t 

t L a fanguification: f e f a i t a i n l i . . A p r è s que 
(e c h y l e a p a f l e p a r les d i f f é r e n t e s fo r t e s de 
ve ine s l a c l é e s , ck q u ' i f e f t p a r v e n u dans 
l e cana l t h o r a c h i q u e , i l e f t p o r t e de là 
dans la f o u c l a v i e i e o ù i l f e m ê l e avec le 
f a n g avec l e q u e l i l d e f c e n d dans le v e n t r i 
c u l e d r o i t d u c œ u r , 6k s'y m ê l a n t p lus i n 
t i m e m e n t ' ' , i l s c i r c u l e n t e n f e m b l e dans t o u t e 
l ' H a b i t u d e d u corps , j u f q u ' à ce q u ' a p r è s 
p l u f i e u r s c i r c u l a t i o n s , ck a p r è s p l u f i e u r s 
d é p u r a t i o n s q u i f e f o n t dans les d i f f é r e n s 
c o u l o i r s ck dans les d i f f é r e n s canaux d u 
co rps , i ls f o i e n t i n t i m e m e n t unis , o u , 
c o m m e d i f e n t les c h y m i f t e s , c o h o b é s , 
d e f o r t e qu ' i ls" n e f o n t p lus q u ' u n t o u t 
u n i f o r m e q u i n e p a r o î t ê t r e a u t r e c h o i e 
q u e le c h y l e a l t é r é par l ' a r t i f i c e ' d e . la 
n â t ù r e & e x a l t é en f a n g . E n e f f e t , i l ne 
p a r o î t pas q u ' i l f e m ê l e a u c u n corps é t r a n -

" : *• Tomé X X I X , 

ï 'g^m^ W ^ y ^ ^ ' f h Î ; r 2 e î î r q u i c i r cu le , 
• e ^ ê ^ f é ^ S ^ u i ë h . à ' f t ê f é p â f é aupa ravan t 
» p o ^ S ^ ^ a k p a f t î i t e r s . ' , - ' ' à ^ m w s que l ' a i r 
r t f f e r r ^ r â v e c ^ e î î e dans l é s p o u m o n s : ce 

•. 4$ n ' -ç i f^p/as ; ' ' hor¥"dé d o u f H % 'de e o h t e f t a -

r^Il eft vrai qusil y a tir)r'èèMiae qtîar.ttti 
cFài r q u i e f f m ê l é e * aVec l e ' f a n g , ck q u i 
c i r c u l e avec l u i ; n i a i s : f t e f t " d o u t e u x fi 
c 'ê lf t u n n o u v e l a i r q u i v i e n n e f e j o i n d r e 
a c e l u i q u i é t o i t c o n t e n u e n p r e m i e r dans 

l ê ^ ^ t ^ e s ^ Ç o n t "• l e ' -chyle a M formé. 
L e s p r i r ^ i p à u x a rgumens d ô r i t o n ^ ^ f e r t 
pour" a p p u y e r "cette o p i n i o n ; B r r t ^ ^ - 4 * 
cefti té* d e la , r e f p i r a t i o n d e îa c o u l e u r 
é c a r l a t e que, l e f a n g a c q u i e r t daris les p o u 
m o n s , ck q u i p a r o î t d ' a b o r d dans les ve ines 
p u l m o n a i r e s ? L e p r e m i ê r e f t f o n d é f u r u n e 
e x p l i c a t i o n ^ f l e z f a ' t i s f a i f a n t é 3 f o u s 1' 'article 

Û'çptiïe léfll iappn*y^îfur lès changement' 
q\àtMéhémm^mg c o a g u l é a p r è s ^ f a f a i -
0 ^ y u $ à o h e x p o f é à l ' a i r la p a W f é de ce 
f a n ^ l | u M t o i t dans l é f o n d d u vafe , 6k q u i 
a v o i t c o m m e n c é de c o r i f racler-Une c o u l e u r ' 
no i râ t r@ r 4 ce t t e p a r t i e m i f e à l ' a i r acquer ra 
u n e c ù u î e u r : d ' u n r onge é c l a t a n t : ce q u e 
n o u s ^ r e m a r q ù o n s V ^ & f e d e - m ê m e dans ' 
f a --veine pulmonaire*? • :: 

L e s anciens é t o i e n t t r è s - e m b à r r a f f é s p o u r " 
' c o n n o î t r e le f i e g e de îa fanguification , de^ r 

m ê m e que p o u r f a v o i r l e l i e u ck l ' i n f r î - u m e n t ^ 
par l eque l e l le s ' e f fec fuo i t ; f i c ' é t o i t dà r i s -
l e c œ u r , dans le f o i e , oudans les p o u m o n s , ;/ 
mais f é l o n l a d o c t r i n e des m o d e r n e s , î e 1 

c œ u r , le f o i e , l e s - v a i f f e a u x , ùc. ne c o n - -
t r i b u e n t pas plus à changer î e chy le e n f a n g , 
que l e f o l e i l c o n t r i b u e à changer le m o u e 
en v i n . K o y q C c s i J K . , F O I E , 

L e s anciens r a p p o r t o i e n t l a fanguification 
à la f a c u l t é f o r m a t r i c e . D a n s le d e r n i e r 
f i e c l e , q u a n d îa c h y m i e f u t i n t r o d u i t e , o n 
c r o y o i t q u e la fanguification ck p l u f i e u r s 
autres chofes f e f a i f o i e n t pa r u n f e r m e n t , 
& les m é d e c i n s de ces t emps r e c h e r c h o i e n t 
que l é t o i t î e l i e u p a r t i c u l i e r o ù ce f e r m e n t 
é t o i t p r é p a r é ck c o n f e r v é ; les uns d i f o i e n t 
que c ' é t o i t le f o i e , d 'autres l a r a t e , &cf 
mais ces o p i n i o n s f o n t r e j e t é e s par les m o 
dernes. 

O n d o i t a d m e t t r e deux d e g r é s de fangui
fication J l e p r e m i e r q u i f e r é d u i t f e u l e -
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ment à l a c o n f ù f î o n & à l ' in t imat ion des 
par t i es , comme é t an t fufr i fante pour c o n 
fondre les d i f fé ren tes couleurs des liqueurs, 
en for te que la blancheur du chyle fo i t 
perdue & changée en îa rougeur du fang ; 
de for te qu'elle ne p a r o î t r a plus dans fa pre
m i è r e figure , n i fous fa propre couleur. 
I l faut f u p p o f è r que cela fe fa i t feulement 
par les circulations répé tées mais on ne 
peut pas d é t e r m i n e r le nombre de ces c i r 
culations. L e f é c o n d degré eft quand les 
parties du chyle f o n t f i exal tées ou f u b t i -
l i f é e s , qu'elles perdent toute tendance à 
la f épa ra t i on coagulatoite , comme elles 
l 'on t dans le chyle & dans le lai t . O n peut 
ajouter un t ro i f ieme degré dans lequel les 
parties du fang qui ne f o n t pas digérées , 
fon t f i brifées & f i mélangées avec le ferum, 
qu'elles ne fon t plus capables de fépara t ion . 
Cet te fanguification eft morbide , & fe fa i t 
dans les fièvres accompagnées de fueurs de 
fang , de taches de pourpre , &c. 

L e dodeur Drake ne doute aucunement 
que tous ces degrés de fanguification ne 
fo ien t caufés par les circulations ré i té rées 
dans lefquelles l ' in te f t in & le mouvement 
p rogre f l i f confpirent à m ê l e r & à divifer 
les parties acceflbires. Elles ont fans doute 
leur pér iode d é t e r m i n é dans lequel elles a r r i 
vent à leur perfection ; mais nous ne con-
noiffons pas p réc i f émen t o ù i l doi t ê t r e f ixé . 

S A N G U I N , ( Botan. ) arbriffeau qui eft 
du m ê m e genre que les cornouillers, à l 'ar
t icle duquel on a fai t la defcr ipt ion détai l lée 
de plufieurs efpeces ds fanguins. Voye\ 
C O R N O U I L L E R . 

S A N G U I N , adj . fe d i t en pratique de mé
decine , d'un homme qui a beaucoup de 
fang , , où le fang & la chaleur p r é d o m i n e n t , 
& qui a enf in tous les fignes du t e m p é r a 
ment fanguin. E n g é n é r a l , dans ce t e m p é 
rament , le fang efl: bien c o n d i t i o n n é & 
en grande quan t i t é , les vaiffeaux f o n t f o r t 
remplis ; bs humeurs f o n t acres, la c o u 
leur eft vermeille , les maladies in f l amma
toires f o n t ordinaires ; les perfonnes fan-
guines doivent fe faire faigner fouvent , 
autrement les vaiffeaux furchargés a t t i r e -
ro ient di f férentes maladies aiguës & chro
niques : cependant i l faut avoir fo in d ' ê t r e 
m é n s g é cv d ' icret dans l ' admini f l ra t ion des 
faignées j l'habitude de la fa ignée ef t per-
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n ic ieufe , & fa i t n a î t r e la nécef l î té de fil 
rendre plus f r é q u e n t e , ce qui d é t e r m i n e plus 
promptement la p l é t h o r e à fe fo rmer . 

La meilleure f a ç o n de p r é v e n i r le t r op de 
fang dans les gens qui fon t nés fanguins , 
c'eft de leur ordonner un grand r é g i m e , u n 
exercice m o d é r é , & enf in des alimens peu 
nour r i f l àns qui ne fou rn i f l en t qu'un f u c 
nourricier léger & peu fol ide. 

Les gens fanguins fe r e c o n n o i f l è n t plus à 
la maigreur qu 'à l ' e m b o n p o i n t , à la grandeur 
des vaiffeaux , à la couleur du vi fage , qui 
eft d'un rouge t a n t ô t f l e u r i , t a n t ô t brun , 
t a n t ô t l ivide. L e rouge l iv ide marque le t rop 
de fang & f o n épa i f l i f t èment ; i l p réfage une 
évacua t ion & demande la fa ignée , fi l 'éva
cuation i n d i q u é e n'arrive pas au temps mar
qué & i n d i q u é . 

S A N G U I N A I R E , ad j . ( Gram. ) qui fe 
plaît à r é p a n d r e le fang : c 'eft le plus affreuK 
de tous les carac tères . O n y incline îes h o m - , 
mes par des combats publics , des fpedacles 
de gladiateurs, des fcenes de t ragédies en -
fan g lan tées . 

S A N G U I N A I R E S , f. m . plur . ( Hifioire 
ecclf'fiaft. ) f u r n o m de quelques a n a b a t i f t é s , 
qui , dans le feizieme fiecle , buvoienc 
du fang humain en fa i fant leurs fermens, 
Lindan. 

SANGUINALISLAPIS,{ Hift. nat. 
Litholog.) n o m d o n n é par quelques auteurs 1 

au jafpe fanguin , f o i t parce qu ' i l é f t r empl i 
de petites taches rouges comme du f a n g , 
f o i t parce qu 'on é to i t dans l ' idée que cette 
pierre avoit la ve r t u d ' a r r ê t e r les h é m o r r h a 
gies ; d'autres ont d o n n é ce nom à la pierre 
n o m m é e héliotrope. 

SANGUIN ARIA , f. f. ( Botan. ) 
genre de plante déc r i t e par Dil lenius, Hort; 
eltham. page z6z. L e fpatha ou l'enveloppe" 
qui renferme la fleur en guife de calice efl; 
c o m p o f é e de deux feuilles ; cette enveloppe 
eft ovale , concave , & plus courte que la 
fleur qui eft f o r m é e à hu i t pétales oblongs , 
obtus , & é t e n d u s de toutes parts ; les é t a 
mines f o n t plufieurs filets fimples , plus" 
courts que la f leur ; le germe du piftiï e f t 
oblong & applati ; i l n'y a point de ftile. 
L e ftigma ef t f i t lonné p r o f o n d é m e n t de 
cannelures dans toute fa longueur ; le f r u i t 
eft une capfule oblongue , c o m p o f é e de 
deux loges qui contiennent plufieurs gtate 
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n é s r o n d e s . L i n n . gen. plan, page 
{ D . J . ) 

S Â N G V I N 4 R I U S P O N S , (Géogr. 
Mie.) p o n t d ' I t a l i e aux e n v i r o n s d ' O t r i c o l i , 
d e N a r n i & de S p o l e t t e } e n t r e ces v i l l es & 
c e l l e d e R o m e . A u r e l i u s V i c t o r , epitom. 
chap. xlv. d i t q u ' i l f u t n o m m é le Pont-
fanguinaire a p r è s q u ' E m i l i e n "eut é t é a f l à f -
f i n é , a y a n t à pe ine r è g n e q u a t r e mo i s . (D. J.) 

S A N G U I N E , ( H i f t . nat. ) n o m que l ' o n 
d o n n é Whématite. V o y . cet article. 

S A N G O l K P t p N T , a d j . ( Gram. ) q u i 
e f t m ê l é de f a n g . O n d i t des c r a c h a t s / a / 2 g - « / -
Qolens, d u p u s ' ( a n g u i i i o l e n t . 

SANGUINUS , f . m . ( Botan. anc. ) 
n o m d o n n é par quelques anciens a u b o u 
l e a u à caufe de la c o u l e u r r o u g e â t r e f o n c é e 
d e fes verges ; P l i n e appel le a u f f i . c e t a r b u f t e 
fanguineus frutex , & i l P o u b l i e ^ p è u à R r g s ) 
les I t a l i e n s n o m m e n t e n c o r e a u j o u r d n u i le 
b o u l e a u f angui no. ( D. J . ) ' *, 

* SANG UIS ORBA , f . f . ( Botan. ) 
- g e n r e d i f t i n c t de p l a n t e que L i n n a m s ca-< 
r a c t é r i f e a i n f i . L e ca l ice p a r t i c u l i e r e f t c o m 
p o f é de d e u x feu i l l e s t r è s - c o u r t e s , o p p o f é e s 
l ' u n e à l ' a u t r e , & q u i t o m b e n t avec la 
f l e u r . L a f l e u r e f t u n e f e u l e f e u i l l e d i v i f é e 
e n qua t r e f e g m e n s , de f o r m e o v a l e p o i n 
t u e , & q u i f e t o u c h e n t f e u l e m e n t à l e u r 
e x t r é m i t é i n f é r i e u r e . L e s é t a m i n e s f o n t 
q u a t r e filets larges dans l e u r p a r t i e f u p é 
r i e u r e , & de la m ê m e l o n g u e u r que la 
fleur. L e s b o f l è t t e s des é t a m i n e s f o n t p e t i 
tes & a r r o n d i e s . L e g e r m e d u p i f t i l e f t 
c a r r é & f i t u é e n t r e l e ca l i ce & la f l e u r ; 
î e ftile e f t f o r t c o u r t & f o r t m e n u ; l e 
ï t i g m a e f t ob tus ; l e f r u i t e f t une cap fu le 
• con tenan t deux loges r emp l i e s de f o r t p e 
t i t e s gra ines . L i n n a m s gen. plan. pag. 46. 
( D. J . ) 

S A N H É D R I N , (Critiq.facrée. ) m o t 
q u i v i e n t d u G r e c fynédrion, a f f e m b l é e ; 
c ' é t o i t u n t r i b u n a l chez les H é b r e u x , d o n t 
o n f a i t r e m o n t e r i ' i n f t i t u t i o n j u f q u ' à M o ï f e , 
q u i , par l 'avis de J e t h r o f o n beau-pe re , 
c h o i f i t f o i x a n t e & d i x des anciens d ' I f r a ë l , 
p o u r l u i a ider à p o r t e r le po ids d u gou~ 
v e m e m e n t , N o m b r e / ; , 16. O n é l i f o i t les 
m e m b r e s de ce c o n f e i i dans chaque t r i b u . 
L e c h e f s ' appe l lo i t hanafée , p r é f i d e n t ; le 
f é c o n d ah 3 pere d u c o n f e i i ; & le t r o i f i e m e 
•kacam, fage ; mais i l y a v o i t e n c o r e chez 1 
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les Jui fs d 'aut res cou r s de j u f t i c e f u b a l t e r n e 3 

q u ' o n a p p e l l o i t fanhédrins. 
P o u r d o n n e r au l ec feu r une; i d é e de ces 

d i v e r s t r i b u n a u x tels q u ' i l s e to ; en t que lque 
t e m p s a v a n t J e f u s - C h r i f t , i l f a u t f a v o i r 
que G a b i n i u s a y a n t r é t a b l i H i r c a n dans l a 
f o u v e r a i n e f a c r i f i c a t u r e , f i t de grands c h a n 
gemens dans le g o u v e r n e m e n t c i v i l , car t ! 
le r e n d i t A r i f t o c r a t i q u e , de m o n a r c h i q u e 
q u ' i l é t o i t . J u f q u e s - l à le p r i n c e a v o i t g o u 
v e r n é la n a t i o n par le m i n i f t e r e de deux es
p è c e s de c o n f e i î s o u cours de j u f t i c e ; l ' u n e 
de 23 p e r f o n n e s , a p p e l l é e le petitJanhédrin'9 

& l ' au t re de f o i x a n t e - d o u z e , q u i é t o i t le grand 
fanhédrin. D e la p r e m i è r e e fpece , i l y e n 
a v o i t u n dans chaque v i l l e : J é r u f a l e m f e u 
l e m e n t , à caufe de f a g r a n d e u r & de I3 

. q u a n t i t é d 'a f fa i res q u i y f u r v e n o i e n t , e n 
! a v o i t deux , q u i f e t e n o i e n t en deux fa l les 

eparees. 
* Q u a n t a u g r a n d fanhédrin , i l n ' y e n 

a v o i t q u ' u n p o u r t o u t e îa n a t i o n ; i l t e n o i t 
fes a f l è m b l é e s dans î e t e m p l e , & les y a v o i t 
t o u j o u r s tenues ju fqu ' a lo r s . Les pe t i t s fan» 
hédrins p r e n o i e n r c o n n o i f f a n c e de t o u t e s 
les a f fa i res q u i r e g a r d o i e n t la j u f t i c e p o u r 
la v i l l e , & le t e r r i t o i r e dans leque l i ls f e 
t e n o i e n t . L e g r a n d fanhédrin p r é f i d o i t f u r 
les af fa i res de la n a t i o n en g é n é r a l , r e c e v o i t 
les appels des cours i n f é r i e u r e s , i n t e r p r ê t o i t 
les lo i s , & de t e m p s en t e m p s f a i f o i t d e 
nouveaux r é g l e m e n s p o u r le m i e u x f a i r e 
e x é c u t e r . Gabin ius cafTà tous ces t r i b u n a u x , 
& à l e u r place i n t r o d u i l i t c i n q d i f f é r e n t e s 
cours o u fanhédrins , d o n t chacune é t o i t 
i n d é p e n d a n t e des autres & f o u v e r a i n e dans 
f o n r e f f o r t . L a p r e m i è r e f u t m i f e à J é r u f a 
l e m } la f é c o n d e , à J é r i c h o ; la t r o i f i e m e , 
à G a d a r a ; la q u a t r i è m e , à A m a t h u s ; ô t 
la c i n q u i è m e , à S é p h o r i s . T o u t le pays f u t 
p a r t a g é en c i n q p r o v i n c e s o u d é p a r t e m e n s , 
& chaque p r o v i n c e o b l i g é e de s ' a d r e f ï é c 
p o u r la j u f t i c e à une des cours q u ' i l v e n o i t 
d ' é t a b l i r , c ' e f t - à - d i r e , à cel le q u ' i l l u i a v o i t 
a f l i g n é e , & les affa i res s'y t e r m i n o i e n t f a n s 
appel . 

L a t y r a n n i e d ' A l e x a n d r e Jannce a v o i t 
d é g o û t é les Ju i f s d u g o u v e r n e m e n t m o n a r 
ch ique . I l s s ' é t o i e n t a d r e f f é s à P o m p é e p o u r 
le f a i r e abo l i r , q u a n d i l e n t r a dans la d i f -
c u f t i o n d u d é m ê l é des deux f r è r e s d D a m a s . 
C e f u t p o u r l e c o n t e n t e r q u ' i l ô t a l e d i a « 

G g g g g g 2 
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d ê m e &: le nom de ro i à Hircan , en lu i 
rendant pourtant la f o u v e r a i n é t é fous un 
autre nom , car i l l u i la iffa toute fa p u i f 
fance ; mais dans cette rencontre ils obt in
rent de Gabinius de lu i en ô t e r le pouvoir , 
comme l'autre lu i en avoit ôcé le nom ; & 
i l le f i t par le changement dont je viens de 
parler. E n e f f e t , f o n r è g l e m e n t t r an fpor -
t o i t tou t le gouvernement des mains du 
prince entre celles des grands qui en t ro ient» 
dans ces cinq cours fouverain es ; la monar
chie fe t rouvo i t par - là changée en a r i f to -
cratie. Dans la fui te Ju les -Céfar , en paf
fant par la Syrie , redonna la f o u v e r a i n é t é 
à Hi rcan , & remi t les chofes fu r l'ancien 
p ied . 

H é r o d e é t an t m o n t é f u r le t r ô n e , trente-
fept ans avant Je fus -Chr i f t , verfa le fang 
de ceux de la faction qui lu i é to i t o p p o f é e , 
dont i l avoi t î e plus à craindre le c réd i t & 
l 'ac t iv i té : Tous les membres du grand fan
hédrin fe t r o u v è r e n t de ce nombre , à la r é -
"ierve de Pol l ion & de Saméas , que Jofeph, 
"appelle Hillel & Shammaï; & de tous leurs 
docteurs de la mishna , ce f o n t ceux dont i l 
!eft le plus par lé . Les defcendans d'Hiîlel 
Lurent p ré f îdens du fanhédrin pendant dix 
g é n é r a t i o n s . S iméon f o n fils e f l celui qui 
p r i t l 'enfant Jefus entre fes bras , quand 
on le p ré fen ta à D i e u dans le temple , & 
qui p r o n o n ç a le Nunc dimittis en le voyant . 
L u c i j . G a m a l i e l , f i ls de S i m é o n , pré l idoi t 
au fanhédrin 3 quand S. Pierre & les autres 
a p ô t r e s y comparurent ; Acies , v. 3 4 . C 'ef t 
"aufli le m a î t r e , aux pieds de qui S. Paul f u t 
"élevé dans la fecte & dans la juft ice des 
phar i f iens , Ailes, xxij, 5. U vécut»jufqu'en 
l'an 18 avant la deftruetion de J é r u f a l e m , 
<8é fon fils qui lu i fuccéda pér i t au fac de 
cette vi l le par les Romains. 

I l me refte à dire un m o t d'une t ro i f ieme 
.'efpece de fanhédrin é tab l i par les Ju i f s , à 
.laquelle les viciflitudes d o n t nous avons par lé 
"ne t o u c h è r e n t p o i n t , & qui fe fou t in t t o u 
jours Ja m ê m e . C ' é to i t la cour des trois qui 
déc ido i t tous les d i f fé rends entre p a r t i 
cul iers , concernant des marchés , des ven
tes , des contrats & autres pareilles affaires. 

.Pans tous ces cas- là , une des parties choi -
i i f i o i t un arbitre pour juge ; l'autre en 
c h o i l i f f o i t un f écond ; & ces deux arbitres 
eonvenoient d'un t ro i f i eme . Ces trois per-
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fonnes enfemble faifoient une cour qui f-
après avoir entendu les parties, déc ido i t en 
dernier r e f î b r t . 

Ces général i tés peuvent fu f f i r e pour fe 
faire quelque idée des fanhédrins des anciens 
Juifs ; mais les lecteurs plus curieux en 
t rouveront des détails c i rconf tanc iés dans 
la M i s h n a , dans la G é m a r e , dans Mai rno-
nides , dans Selden ,• L i g h f o o t , Cock , & 
quelques autres qui on t t r a i t é ce f u j e t à 
f o n d . ( D. J. ) 

S 'A N J A K ou S A N G I A K , f. m . 
( Hift. mod. ) c ' é to i t anciennement chez 
les Turcs le t i t re qu'ils donnoient à tous 
les gouverneurs ; aujourd'hui ils f o n t i n f é 
rieurs aux bâchas & beglerbegs, & ne f o n t 
que des intendans ou directeurs des p r o v i n 
ces , qui on t droi t de faire porter devant 
eux un é t e n d a r d a p p e l l é f a n j a k , fans queue 
de cheval. 

S A N I C L E f . f. fanicula, ( H i f i . nat. 
Bot. y genre de plante à f leur en r o l ê & e n 
ombelle , c o m p o f é e de plufieurs pétales di£-
pofés en r o n d , repl iés ordinairement vers 
le centre de la f leur , & foutenus par u n 
calice qui devient dans la fu i t e un f r u i t 
c o m p o f é de deux femences, elles f o n t con-
vexes d 'un cô t é y hér i ffées de poin tes , 61? 
plates de l 'autre. Plufieurs de ces fleurs 
f o n t ftériles & ne rapportent aucun f r u i t . 
Tourne fo r t , Inft. rei herb. Voye\ P L A N T E . 

S A N I C L E , ( Mat. méd. ) fanicle c o m 
mune ou m â l e . Cette plante ef t générale^-
ment regard ée comme un v u l n é r a i r e é p r o u 
vé. L a haute opinion qu'en a le peuple e f t 
eonf ïgnée dans ce proverbe en r ime : Qui 
a la bulle & la fanicle ( que les Pharifiens 
prononcent Janique), fait aux Chirurgiens 
la nique. 

Les feuilles de cette plante fon t t r è s -
c o m m u n é m e n t e m p l o y é e s dans, les apoze-
mes , les bouillons , les tifanes def t inées au 
trai tement de toutes les efpeces d ' h é m o r -
rhagie , des c h û t e s , des coups, ùc. contre 
les cours de ventre , la d y f l ë n t e r i e , &c. le 
fuc e x p r i m é de fe&feuilies ef t auf l i e m p l o y é 
dans le m ê m e cas. O n emploie tous ces 
r e m è d e s fous f o r m e de gargarifme dans les 
maux de gorges qui d é p e n d e n t du relâche,-
merit o n emploie aufH le fuc & la d é c o c 
t i on fous fo rme d'injection ou de l o t i on 
dans' le penfement des plaies ; i ' infof iQp 
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t h é i f p r m e - d e s f eu i l l e s de fanicle e f t a u f f i 
u f i t i é e p o u r l ' u fage i n t é r i e u r , mais c e t t e i n 
f u f i o n ne p o u v a n t ê t r e que t r è s - l é g é r e m e n t 
c h a r g é e d u p r i n c i p e m é d i c a m e n t e u x de la 
p l a n t e , d o i t ê t r e r e g a r d é e c o m m e u n r e m è d e 
£ r ê s - f o i b l e . 

O n c o n f e r v e dans les bou t iques u n e eau 
d i f t i l l é e de fanicle, q u ' o n regarde a f f e z c o m 
m u n é m e n t c o m m e e m p r e i n t e des p r i n c i p e s 
v u l n é r a i r e s a f t r i n g e n s de la p l a n t e ; mais ces 
p r i n c i p e s n e f o n t p o i n t v o l a t i l s , & l ' eau de 

fanicle n ' e f t c e r t a i n e m e n t p o i n t a f t r i n g e n t e . 
N o u s avons o b f e r v é a i l l eu r s la m ê m e c h o f e , 
e n p a r l a n t de l ' eau de p l a n t i n & d e cel le de 
r e n o u é e , & c . Voye\ ces articles. 

L e s feu i l l e s de fanicle e n t r e n t dans l ' eau 
v u l n é r a i r e , le b a u m e v u l n é r a i r e & le baume 
o p p o d e l t o c h , & f o n f u c dans l ' e m p l â t r e 
o p p o d e l t o c h . ( b ) 

S A N I E , f . f . terme de Chirurgie , q u i 
fignifie la m a t i è r e c la i re & f é r e u f e , q u i cou le 

.des plaies & des u l c è r e s : les Grecs l ' a p p e l 
l e n t ichor. 

. E l l e d i f f è r e du pus* q u i e f t é p a i s , & plus 
b l a n c . VoyeiVvs. 

L a f u p p u r a t i o n des plaies des a p o n é v r o 
ses y des l i g a m e n s , des a r t i c u l a t i o n s , e f t 
. t o u j o u r s f a n i é u f e : les u l c è r e s de ces par t ies 
n e d o i v e n t pas ê t r e t r a i t é s pa r des r e m è d e s 
gras & o n c t u e u x , mais avec des baumes 

. q u i s ' o p p o f e n t à la p o u r r i t u r e . Voye\ P L A I E S 

2>ES N E R F S , DES T E N D O N S , DES A P O 
N E V R O S E S Ù autres parties ex angui nés. 

SANJENÉ - LAHE , f £«.( Hifi. nat. 
'Bot. ) a r b r e de l ' î l e de M a d a g a f c a r , d o n t 
le^bois a l ' odeu r d u c u m i n . S o n é c o r c e r e f 
f e m b l e à ç e j l e d u f u r e a u & e f t t r è s - a r o m a 
t i q u e ; o n d i t qu 'e l le e f t u n r e m è d e dans les 
b r û l u r e s . 

S A N I E U X , a d j . q u i e f t c h a r g é de f a n i e . 
'Voyei S A N I E . 
. S A N 1 N D O , ( Géogr. mod. ) c ' e f t l e 
n o m d 'une des f e p t grandes c o n t r é e s de 

.de l ' e m p i r e d u J a p o n . Sanindo fignifie la 
. contrée montagneufe du Nord t o u la contrée 
froide. E l l e c o m p r e n d h u i t p rov inces q u i 
f o n t , T a n b a , T a n g o , T a f i m a , I m a b a , 
. F o o k i , I d f u m o , I w a m i & O k i . T o u t 
Je r e v e n u a n n u e l de ces h u i t p r o v i n c e s , 
. 'monte à 123 m a n k o k f s . ( D. J. ) 
" ^ S A N J O D O , {Géogr. mod.) u n e des 
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f e p t grandes c o n t r é e s d e l ' e m p i r e d u J a p o n . 
L e m o t Janjodo , v e u t d i r e la contrée mon
tagneufe méridionale, o u la contrée chaude. 
E l l e r e n f e r m e h u i t p r o v i n c e s , q u i f o n t F a -
r i m a , M i m a f a k i , B i d f e n , B i t s j u , B i n g o , 
A k i , Suwo & N a g a t a . L e u r r e v e n u a n n u e l 
m o n t e en t o t a l à d e u x cens f e p t a n t e m a n 
k o k f s . ( D . J . ) 

S A N I S , f . m . ( H i f i . grecq. ) craue ; 
genre de p u n i t i o n chez les Grecs , q u i c o n 
f i f t o i t à a t t acher u n m a l f a i t e u r à u n p o t e a u , 
& à le l a i f f e r dans ce t é t a t plus o u m o i n s 
l o n g - t e m p s , f u i v a n t f o n c r i m e . P o t t e r . Ar-
chœol. Grœc. t. I . p. 131. ( D . J . } . 

S A N I T I U M ( Géog. anc. ) a n c i e n n e 
v i l l e des A l p e s m a r i t i m e s , f é l o n P t o l o m é e , 
liv. I I I , c. j , q u i é t e n d f o n I t a l i e j u f q u e s -
l à . C ' e f t à p r é f e n t la v i l l e de S é n e z ; les 
habi tans de ce c a n t o n f o n t n o m m é s p a t 
P l i n e Sanagenfes , & la v i l l e m ê m e e f t a p 
p e l l é e Sanicienfium civitas , dans la n o t i c e 
des p r o v i n c e s . ( D . J . ) 
. S A N K I R A , ( H i f t . nat. Bot.) p l a n t e d u 
J a p o n ; d o n t j a r ac ine f a m e u f e par fes v e r * 
tus , e f t g r o f f e , du r e , n o u e u f e , i n é g a l e , 
g a r n i e de longues f ib res , r o u g e o u n o i r e 
en-dehors , b l anche au-dedans , & d ' u n g o û t 
f a d e . C e t t e p l an te , q u a n d el le ne t r o u v e 
r i e n q u i l a f o u t i e n n e , ne s ' é l è v e que d ' u n e 
o u deux c o u d é e s ; ma i s l o r f q u ' e l l e r e n c o n 
t r e des b u i f l b n s , e l le d e v i e n t beaucoup plus 
hau te . Ses branches f o n t l i gneufes 3 de l a 
g r o f f e u r d ' u n t u y a u d 'o rge , d ' u n r o u g e 
b r u n p r è s de t e r r e , garnies de n œ u d s d e 
deux e n deux pouces , & changeant d e 
d i r e c t i o n a p r è s chaque n œ u d , d ' o ù f o r t e n t 
deux t e n d o n s femblab les à ceux de la v i g 
ne , par lefquels la p l a n t e s 'attache à t o u t 
ce qu 'e l le r e n c o n t r e . L e s feu i l l es , q u i n ' o n t 
p r e f q u e p o i n t de p é d i c u l e s , f o n t r ondes \ 
t e r m i n é e s par u n e p o i n t e c o u r t e , de t r o i s 
pouces de d i a m è t r e , m i n c e s , fans d é c o u 
pures , & d ' u n v e r d c la i r des d e u x côtés». 
Sur u n p é d i c u l e t r è s - m i n c e , l o n g d ' u n 
pouce , f o n t d i f p o f é e s e n o m b e l l e , e n v i r o n 
d i x pe t i t e s fleurs, de Couleur j a u n â t r e , d e 
la g r o f l e u r d ' u n g ra in de c o r i a n d e , à fix 
p é t a l e s & fiYetamines , d o n t la p o i n t e e f l 
d ' u n b lanc q u i t i r e f u r l e jaune. L e f o m r 

m e t d u p i f t i l q u i occupe le m i l i e u de l a 
fleur, e f t cou leu r de v e r d de mer . A p r è s 
ia fleur , i l v i e n c u n f r u i t , q u i a p e u de; 
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•chair , & qui reffemble à la cenfe pat fa 
•figure , fa groffeur & fa couleur ; mais i l , 
e f t fec , farineux & d'un goût auftere. Les 
femences fon t au nombre de quatre , c inq 
o u f ix , de la grofleur d'une l e n t i l l e , en 
f o r m e de croiffant ; no i r â t r e s en-dehors l o r f 
qu'elles font feches , blanches en-dedans , 
d'une fubftance t r è s - d u r e . Cette plante 
c r o i t abondamment parmi les - ronces & les 
f o u g è r e ? . 

S A N K 1 T S , ( Hifi. nat. Botan. ) c'eft 
un pet i t chamc-cerafus, à feuilles de ceri i ier 
fauvage du Japon , lefquelles fon t d i fpofées 
$n rond. Ses fleurs fon t p e n t a p é t a l e s , & 
r e f f e m b e n t à celles du mugue t ; f o n t f r u i t 
<eft un peu r o u g e , plus gros qu'un pois , 
d'un g o û t doux & ftyptique , avec un noyau 
blanc , dur & tranfparent. 

S A N N E , LA (Géog. mod.) ou la Seine , 
•petite r iv i è re de France , en Normandie , 
au pays deCaux. Elle a fa fource à f ix lieues 
de Rouen ., & fe jet te dans la mer à une 
lieue de D i e p p e & à f i x de f o n or igine. ; 

* < ! ? . / . ) . 
S A N N E S , terme du jeu de trictrac, qui 

4igmfie deux fois fix, que les dés a m è n e n t 
d'un m ê m e coup. 

S A N N I , ( Géog. anc. ) ancien peuple 
de l ' A f i e , af lèz près de la petite A r m é n i e . 
Strabon , /. X I I , d i t : au-deffus de T r é -
•bizonde & de Pharnacie > f o n t les T i b a -
r é n i e n s , les C h a l d é e n s & les Sanni, qu 'on ; 
appelloit autrefois Macrones , & la peti te 
A r m é n i e . 

2. Les Sanni Htniochi , f o n t un autre 
peuple d i f f é r en t dans la Cochi lde. Pl ine , 
/ . V I , c. iv & v , en fa i t men t ion , & les 
d i f t ingue des Henioch i proprement d i t 
( D.J. ) 

S A N O C K , ( Géog. mod. ) peti te vi l le de 
Po logne , dans le palarinat de Ruf l ie , vers 
'les montagnes , f u r la r i v i è r e de San. 
( D . J . ) 

S A N - S A , f. m . ( Hifi. nat. Botan. ) 
arbriffeau du Japon , dont le t ronc eft 
cour t & l ' é c o r c e d'un verd brun. Ses 
feuilles ref lemblent à celles du c e r i f i e r ; de 
leurs aiffel les , i l na î t en a u t o m n é , un ou 
deux boutons écail leux , de la groffeur 
d'une balle de f u f i l , qui^ venant à s 'ouvrir , 
•*4te éc lor re une fleur à f i x ou fept grands 
f i t â î e s rouges , en f o r m e de rofe de la 
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Chine ; une efpece de couronne , qui Tort 
d u i b n d d e l a fleur , produi t plus de cent 
é t a m i n e s d'un blanc incarnat , courtes & 
divi fées en deux , avec des pointes jaunesf. 
Cette plante a un grand nombre de var ié tés 
dans la couleur & dans la fo rme double oa. 
f imple de fes f l e u r s , qui lu i f o n t d o n n é e ' 
des noms d i f ï e rens . Celle qu'on nomme 

Jafanqua, produi t un f r u i t de la grof leur 
d'une piftache. Ses feuilles préparées fe. 
m ê l e n t avec celles du thé , pour en rendrfe 
l 'odeur plus agréable ; & leur décoc t ion 
fer t aux femmes pour fe laver les che
veux. 

S A N S C R I T ou S A M S K R E T , f. n v 
( Hift. mod. ) c'eft le nom qu'on donne 
parmi les idolâ t res de l ' Indof tan à une lan
gue f o r t ancienne qui n 'ef t connue que de^ 
bramines ou p r ê t r e s , & dans laquelle e f t 
écrit le vedam , qui contient les dogmes de 
la re l igion des Indiens. Voyez V E D A M . 
Cette langue facrée fe t rouve aufli n o m m é e 
Hanfcrit & Samskrotam ; il n ' y a que lai 
•tribu des p r ê t r e s , & celle des kutteris ou 
nobles â qui i l f o i t permis de l 'apprendre, 

S À N S J U , ( Géog. mod. ) une des cing 
provinces impér ia les du Japon dans l ' î l e 
de N i p o n . C 'ef t un pays f o r t é t endu , très*-
f e r t i l e , & qu'on d iv i f e en h u i t diffriéfs. 
Sa longueur du f u d au n o r d , eft de cent 
milles du Japon. I l cont ient plufieurs boni-
nés villes & autres places conf idé rab les , 
( D. J. ) 

S A N S O N N E T , Voye\ E T 0 U R N E A O \ 

S A N S - P A I S , adj . ( Anal. ) Veye\ 
A Z Y G O S . 

S A N S - P R E N D R E , f. m . terme d'honu 
bre , de quadrille , de médiateur , de tri. 
I l fe d i t l o r fqu 'on f a i t jouer fans é c a r t e r . 
Voy es ces jeux à leurs articles. 

S A N T , ( Géog. mod. ) les Efpagnols & 
les Italiens difent fanto au mafcul in , Ôç 
fanta au fémin in , l o r fqu ' i l s'agit de jo indre 
ce n o m adjectif à un nom propre g é o g r a 
phique ; alors ils retranchent l'o devant une 
voyelle, & devant une confonne ; lesltalierts 
é c r i v e n t Amplement fan , en retranchant 
le t , auf l î -b ien que l'o , parce qu'en effet 
i l ne fe prononce po in t , pour é v i t e r la 
d u r e t é de la prononciat ion. Rien n 'e f t plus 
commun que fan , Janto & fanta, devant; 
des n o m s . g é e g r a p h i q u e s de<Heux, ae viHes^, 
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<3é rivières , d ' î l e s , d e m o n t a g n e s , ùc. ] 
m a i s c o m m e t o u s ces n o m s c h a r g e r o i é n t 
e x t r ê m e m e n t la l e t t r e / , dans u n d i c t i o n -
m i r e , q u i n ' e f t pas d e f t i n é à la f e u l e g é o 
g r a p h i e , nous en r e n v o y é n s tous les a r t i cles 
f o u s les m o t s p rop re s , p e u cu r i eux de 
l ' é p i t h e t e r i d i c u l e faint fainte9 fan^fanclo 
ôcfanCla. ( D J . ) 

S A N T A , f . m . ( Monnoie de compte. ) 
O n appel le a i n f i à B a n t a m , & dans t o u t e 
l ' î l e de J ava , a u f l i - b i e n que dans quelques 
I les v o i f i n e s , u n c e r t a i n n o m b r e de caxas, 
p e t i t e m o n n o i e d u p a y s , e n f i l é s e n f e m b l e 
a v e c u n c o r d o n de pa i l l e . ( D . J . ) 

S A N T A L , f . m . ( Botan. exot. ) bo i s 
des I n d e s o r i é n t a î e s , d o n t nous c o n n o i f t b n s 
t r o i s efpeces : le j a u n e o u le c i t r i n , l e b lanc 
& l e r o u g e . 

L e f a n t a l c k n n , f a n t a l a m citrinum J . B . 
e f t u n b o i s p e f a n t , f o ï i d e , a y a n t des fibres 
d r o i t e s ; ce q u i f a i t q u ' o n p e u t le f e n d r e 
a i f é m e n t e n de pe t i t e s p lanches , d ' u n r o u x 
p â l e o u j a u n â t r e , t i r a n t f u r le c i t r i n , d ' u n 
g o û t a r o m a t i q u e u n peu a m e r , d 'une a c r i 
m o n i e q u i r e m p l i t t o u t e la b o u c h e , mais 
c e p e n d a n t q u i n ' e f t pas d é f a g r é a b l e } d 'une 
b o n n e o d e u r q u i approche u n p e u de ce l le 
d u m u f c & des ro fe s . 

L e fantalbhnc t fantalum odoratum can-
didum , Caefalp. d i f f è r e d u c i t r i n pa r fa 
c o u l e u r q u i e f t plus p â l e , & p a t f o n 
o d e u r q u i e f t plus f o i b l e : au r e f t e f a f u b f 
t a n c e e f t l a m ê m e , a u f t i - b i e n que f a 
d f f u r e . 
s Ga rz i a s a v o u e q u ' i l y a u n e fi g rande 

a f f i n i t é e n t r e î e s arbres d u fantal c i t r i n 6k 
d u fantal b l anc , que l ' o n a b i e n de la 
p e i n e à les d i f t i n g u e r l ' u n de l ' a u t r e , & 
q u ' i l n ' y a que î e s hab i tans q u i les v e n d e n t 
a u x marchands , q u i f â c h e n t e n f a i r e la 
d i f f é r e n c e ; ma i s le f a v a n t b o t a n i f t e pere 
H e r m a n nous a f f u r e que l ' u n & l ' au t r e 
V i e n n e n t d u m ê m e a rb re , que l ' é c o r c e , 
o u l ' a u b i e r s 'appelle fantal blanc , & que 
1a m o e l l e o u la f u b f t a n c e i n t é r i e u r e , f em
p a r é e de l ' é c o r c e & de l ' a u b i e r , e f t le fantal 
citrin. 

Cet a rb re q u i s 'appelle farcanda dans l e 
gjays , s ' é l è v e à la h a u t e u r d ' u n n o y e r ; fes 
f e u i l l e s f o n t a i l é e s , v e r t e s , i m i t a n t celles 
d u l e n t i f q u e ; fes f l e u r s f o n t d ' u n b l e u 
n o i r â t r e , fes f r u i t s o u fes baies f o n t de la 

S A N 9 7 5 

g r o l î e u r d ' u n e c e r i f e , elles f o n t v e r t e s 
d ' a b o r d , e n f u i t e elles n o i r c i f l è n t e n m û r i f -
f a n t ; elles f o n t i n f i p i d é s & t o m b e n t a i f é 
m e n t . I I y a cer ta ins o i f eaux , d i t B o n t i u s , 
p r e f q u e f emblab le s aux g r i v e s , q u i m a n g e n t 
ces f r u i t s avec a v i d i t é , & q u i les r e n d a n t 
e n f u i t e avec leurs e x c r é m e n s , f e m e n t l é s 
m o n t a g n e s o u les champs de n o u v e a u x 
arbres . Le fantal v i e n t dans les I n d e s o r i e n 
tales, & f u r - t o u t dans l e r o y a u m e de S i a m , 
& dans les î l e s de T i m o r & de S o l o r ; l e 
m ê m e B o n t i u s r a c o n t e q u e l ' o d e u r de ces 
arbres n o u v e l l e m e n t c o u p é s 9 r é p a n d j e n e 
fais q u o i de p e f t i l e n t i e l , q u i e f t t r è s - e n n e m i 
d u c e r v e a u . 

L e fantal r o u g e , fantalum rubmm , 
C . B , P . e f t u n bo i s f o l i d e , compac te , p e 
f a n t , d o n t les fibres f o n t t a n t ô t d r o i t e s , 
t a n t ô t o n d é e s ; le bois d u m i l i e u de l ' a r b r e 
d o n t o n a p p o r t e de grands m o r c e a u x f é p a r é s 
de l ' é c o r c e & de la f u p e r f i c i e l i g n e u f e , e f t 
à l ' e x t é r i e u r d ' u n r o u g e b r u n & p r e f q u e 
n o i r , & i n t é r i e u r e m e n t d ' u n r o u g e f o n c é j 
i l a u n g o û t l é g è r e m e n t a f l r i n g e n t & ac ide , 
mais aucune o d e u r m a n i f e f t e ; l ' a r b r e d u 

fantal r o u g e , s 'appelle panxaga ; i l e f t fili-
queux & c r o î t dans le C o r o m a n d e l . 

> * O n f u b f t i t u e que lque fo i s au fantal c i t r i n 
u n c e r t a i n bois compac te , p e f a n t } r é f i n e u x > : 

de cou l eu r d ' u n r o u x p â l e o u j a u n â t r e 
d ' une odeu r p é n é t r a n t e , q u i app roche d e 
l ' o d e u r d u c i t r o n , & que l ' o n a p p e l l e 
c o m m u n é m e n t bois de citron , bois de coco , 
bois dejafmin. L ' a r b r e d o n t o n t i r e ce b o i s , 
e f t le nerium arboreum altijjîmum , foli& 
anguflo , flore albo , de S l o a n e , C a r . p l a n t . 
jus . j a m . nerium americanum laclefcens 

; longlffmo folio , flore albo , oàoratiffimo \ 
H . B e a u m o n t . Q u o i q u e ce t a rbre a p p r o c h e 
u n p e u d u fantal c i t r i n p o u r la c o u l e u r , 
i l en d i f f è r e cependan t beaucoup 9 p a r 
l ' o d e u r , par les f i b r e s q u i f o n t cou r t e s St 
i n é g a l e s , & par la f w b f t a n c e r é f i n e u f e d o n t 
i l e f t r e m p l i , par l e m o y e n de l a q u e l l e 
i l s ' e n f l a m m e a i f é m e n t & s ' é t e i n t d i f f i c i 
l e m e n t . 

O n t r o u v e a u f l i f r é q u e m m e n t chez les 
d r o g i i i f t e s , deux bois rouges q u ' o n d o n n e 
p o u r du fantal r o u g e . Ces deux bo i s v i e n 
n e n t des I n d e s & de l ' A m é r i q u e . L ' u n 
s'appelle lignum brafilianofimile^feulignum 
[apou}\mis tingendis pcrcvuimodum C . B . P , 
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L 'au t re fe nomme Brafilium lignum , J . B . 
Erythroxylum brajilianum, fpinofum.foliis 
acacia, Parad. Bac. P rod . mais i l e f t facile 
de diftinguer le fantal rouge de ces deux 
bois , foie par l 'odeur , f o i t par le g o û t , 
car le fantal rouge eft de couleur de fang 
o b f c u r , & un peu auftere au g o û t , & le 
bois du Bréfil eft d'une couleur rouge f en
t r e m ê l é e d'un peu de jaune & d 'un g o û t 
d o u c e â t r e . 

I l eft vra i femblabîe que les anciens Grecs 
& Latins n'ont pas connu les d i f fé ren tes 
fortes de fantaux. Les Arabes f o n t les pre
miers qui en faffent e x p r e f f é m e n t ment ion , 
fous le n o m de finial. Les nouveaux Grecs, 
qui o n t marché fu r les traces des Arabes , 
é n ont auff i parlé ; cependant Saumaife , 
dans les exercitations fu r Pline , c ro i t que 
fes bois appellés ligna fagalina , donc fai t 
ment ion l'auteur du voyage autour du m o n 
de , dans le l ivre qui a pour t i t re periplus , 
ljpnt lès fantaux , & que par conféq t i en t ils 
n ' on t pas é t é inconnus aux Grecs. L e p r o 
f o n d filence que D io fco r ide & Galien gar
dent fur ces bois , dont ils ne difent pas 
un m o t *, f u f f i t pour dé t ru i re l 'opinion de 
Saumaife . ' ? 

Les fantaux contiennent un fe l e f î e n t i e l , 
â c i d e , une hui le épaif le , plus pefante que 
Peau , &. une petite p o r t i o n de fe l vo ia t i l 
a v è c beaucoup d é terre. L 'hu i l e que c o n 
t i en t le fantal c i t r in , e f t plus. fub t i le & 
îlus abondante ,• elle eft moins fub t i l e dans 
e fantal b lanc , & plus épaiffe encore dans 
e fantal rouge. Q n attr ibue aux fantaux 
a vertu incif tve , a t t é n u a n t e & aftringente ; 

o n en p répa re la décoct ion comme celle du 
gayac, & on la donne de la m ê m e m a n i è r e . 
( 2 ? . / . ) 

SANTALUM, f. m . (Botan.)genre de 
p l an t e , dont vo ic i les caractères dans le 
f y f t ê m e de Linnauis. L e calice particulier 
«le la f leur eft pofé fur le germe du p i f t i l , 
& f e partage en quatre quartiers ; la f leur 
ef t m o n o p é t a l e , en c loche , dont la bor 
dure eft fendue en cinq fegmens aigus ; les 
é tamines fon t au nombre de h u i t f i lets , 
alternativement plus courts les uns que 
les autres , & pofés fur la partie f u p é r i e u r e 
clu tuyau de la fleur ; !e germe du p i f t i l eft 
t u rb iné , le ftyle zli de la longueur des 
f a n â m e s , le ftigm^ eft fimple , le f r u i t 

S A . N 
ef t une baye. L i n n a û , gen. plant, -p. z €4} 
( D . J . ) , J ' 

S A N T A R E N , (Géogr. modi) nom cor-, 
r ompu de S. I r e n é e , dont la f ê t e fe célèbre-
le 20 octobre; v i l le de Portugal dans l ' E f - . 
t ramadure , f u r viine montagne près du 

,Tage , à 8 lieues au m i d i de Lei r ia , à 9 au „ 
fud-oueft de T o m a r , & à rÇ au nord-ef t 
dé Lisbonne. Cette vil le eft t r è s - a n c i e n n e ; 
on îa c o n n o î t fous le nom de Scalobis & 
de prœjidium Julium ; elle contient aujour
d 'hui environ trois mille habitans , d iv i fés 
en douze paroiffes ; fon terroir ef t d'une 
fe r t i l i t é admirable en f roment , en v i n & ~ 
en olives. D o n Alphonfe Henriquez p r i t 
cette v i l l e f u r les Maures , en 1147 , & 
lu i accorda des grands privi lèges , c o n f i r 
més par A lphonfe 1 L I , en 1254,. L.çng. 6*. 
4 ; latit. 3 $ 1 1 , 

Sau\a , ( Louis de ) chevalier de Mal te t 

é to i t na t i f de Santaren. I l a écr i t l 'h i f to i re 
de S. Domin ique en Portugais ; mais i ] 
eû t bien mieux fai t de donner celle de 
l 'ordre de Ma l t e . I l eft m o r t en 163.2» 
(D.J.)*,. ' f . 

S A N T E , f , f. ( escon. anirn. ) vyte.tt „, 
hygieia, Janitas , valetudo. C'eft l ' é t a t le. 
plus parfa i t de la vie ; l 'on peut par con-. 
f é q u e n t le dé f in i r , l 'accord naturel , la 
d i f p o f i t i o n convenable des parties du corps 
vivant , d 'où s'enfuit que l'exercice de toutes. 
fes fonctions fe f a i t , ou peut fe faire d'une 
m a n i è r e durable , avec la faci l i té , la l iber té» 
& dans toute l ' é t e n d u e dont eft fufcept ib le 
chacun de fes organes, f é l o n fa deftination , 
& relat ivement à la fituation actuelle, aux 
d i f f é rens i se fo ins , à l'â^ge , au f exe , au t e m 
p é r a m e n t de l ' i nd iv idu qu i eft dans cette 
d i f p o f i t i o n , & au c l imat dans lequel i l vit." 
Foye\ V I E , F O N C T I O N , A G E } S E X E , 
T E M P É R A M E N T & C L I M A T . 

I l r é f u l t e de cette idée c o n f t a n q é e de I * 
fanté, que quiconque eft dans cet é t a t , j o u i t 
par c o n f é q u e n t de la v ie ; mais que l ' o n 
peut v i v r e fans ê t r e en f a n t é ; a in f i l ' i dée 
de ce dernier é t a t en particulier , ef t plus 
é t e n d u e , renferme plus de conditions que 
celui de la vie en généra l . 

E n e f fe t , i ° i l f d f f i t , pour l 'exiftence 
de l a , vie , què le corps a n i m é f o i t fufeep-* 
tible d'un peti t nombre de fonctions , mais, 
f u r - t ou t que le mouvement du çceur & 4 $ 
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ï a r e f p i r a t i o n f e f a f f e fans u n e i n t e r r u p t i o n 
c o n f i d é r a b l e ; au l i e u que l ' é t a t de faute f u p 
p o f e a b f o l u m e n t l ' exe rc i ce o u l ' i n t é g r i t é des 
f a c u l t é s p o u r tou te s les f o n d i o n s . 2 ° . I l ne 
f a u t , p o u r que la v i e f e f o u t i e n n e par 
l ' exe rc ice des f o n d i o n s i n d i f p e n f a b l e s p o u r 
ee t é t a t , que la c o n t i n u a t i o n de ce t e x e r 
c i c e , que lque i m p a r f a i t e m e n t q u ' i l p u i f f e f e 
f a i r e , & m ê m e f e u l e m e n t par r a p p o r t au 
m o u v e m e n t d u c œ u r , que lque peu que ce 
p u i f f e ê t r e f ans c e l u i de la r e f p i r a t i o n : 
a u - l i e u que p o u r une fanté b i en - é t a b l i e , 
n o n - f e u l e m e n t i l f a u t que tou tes les f o n c 
tions v i t a les s ' exercent , & que l ' e x e r c i c e 
des au t res f e f a f l è , ou p u i f f e f e f a i r e c o n f -
fcamment > r e f p e d i v e m e n t à l ' u t i l i t é , d o n t 
« î l e s f o n t dans f é c o n o m i e a n i m a l e mais 
e n c o r e , que l ' exerc ice s'en f a f f e de la m a 
n i è r e la plus p a r f a i t e d o n t l ' i n d i v i d u f o i t f u f 
c e p t i b l e de f a n a t u r e . 

U s ' e n f u i t d o n c que q u o i q u e la fanté 
e x i g e l ' exe rc i ce de tou tes l e s - f o n d i o n s , i l 
f u f f i t que celles d ' o ù d é p e n d l a v i e , f e 
f o u t i e n n e n t i n c e f f a m m e n t & dans t o u t e la 
p e r f e c t i o n p o f f i b î e ; i l n ' e f t pas n é c e f l a i r e 
q u e les au t res f e f a f l e n t c o n t i n u e l l e m e n t n i 
t o u t e s à la fo i s , iî f u f f i t qu'el les p u i f l è r i t 
f e f a i r e c o n v e n a b l e m e n t à chaque o rgane , 
l o r f q u e l a d i f p o f i t i o n , les be fo ins de la 
m a c h i n e an ima le , o u la v o l o n t é l ' e x i g e n t , 
& q u e ce t t e f a c u l t é f o i t c o m m u n e à tous 
les organes fans e x c e p t i o n ; parce que la 
p e r f è d i o n e f t l e c o m p l é m e n t de tou tes les 
c o n d i t i o n s . 

A i n f i , p a r m i les a d i o n s d u co rps h u 
m a i n , i l e n e f t q u i o n t l i e u n é c e f l a i r e m e n t 
dans t o u s les t e m p s de la v i e , p o u r qu 'e l le 
f e c o n f e r v e ; t e l e f t l ' exerc ice des p r i n c i 
p a u x organes d e î a c i r c u l a t i o n d u f a n g , 
m ê m e dans le f œ t u s ; de ceux de la r e f p i r a 
t i o n a p r è s la n a i f l a n c e : l ' a d i o n des p r e m i e r s 
d o i t f e r é p é t e r chaque f é c o n d e d 'heure e n 
v i r o n ; ce l le des aut res d o i t a v o i r l i e u p l u 
s ieurs f o i s dans u n e m i n u t e : i l e f t des o r 
ganes q u i ne f o n t e n a d i o n que p e n d a n t u n 
C e r t a i n t e m p s , dans l ' e fpace d ' u n j o u r n a 
t u r e l , c o m m e ceux de la d i g e f t i o n , des 
m o u v e m e n s des m e m b r e s , de î exe rc ice de 
î ^ e f p r i t ; en f o r t e que l e f o m m e i l f u c c e d e à 
l a v e i l e , c o m m e le r epos au t r a v a i l , l a 
n u i t au j o u r ; a 'autres organes o n t d t s f o n c 
t i o n s r é g l é e s p o u r tous les m o i s , c o m m e 

Tome X X I X . 
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ceux q u i f e r v e n t à l ' é v a c u a t i o n p é r i o ^ ^ 
des f e m m e s : i l e f t des f o n d i o n s q u i f o n t 
p a r t i c u l i è r e s à c h a c u n des fexes , c o r o n : e 
aux h o m m e s d engendre r , aux f e m m e s d e 
c o n c e v o i r ; & ces f o n d i o n s ne p e u v e n t 
a v o i r l i eu q u ' à u n c e r t a i n â g e , & n ' o n t 
q u ' u n exe rc ice l i m i t é ; elles r e g a r d e n t les 
adul tes , n o n pas les en f ans , n i c o m m u n é 
m e n t les v i e i l l a r d s , f u r - t o u t p a r r a p p o r t aux 
f e m m e s . 

A i n f i o n ne p e u t pas r ega rde r c o m m e 
en fanté , q u i c o n q u e ne peu t pas exercer 
les f o n d i o n s convenab les à f o n f e x e 9 à f o r t 
â g e & à îa c i r c o r t f t a n c e ; te ls f o n t î e s 
eunuques , les m u t i l é s e n t o u t g e n r e j d e 
m ê m e que c ' e f t a u f f i c o n t r a i r e à [ i d é e de 
la fanté , d ' exercer des f o n d i o n s q u i n e 
c o n v i e n n e n t pas , q u i f o n t d é p l a c é e s , c o m m e 
f i une f e m m e d é c r é p i t e e f t e n c o r e f u j e t t e à 
l ' é v a c u a t i o n m e n f t r u a l e , o u l e r e d e v i e n t , 
o u fi q u e l q u ' u n e f t p o r t é au f o m m e i l 
e x t r a o r d i n a i r e m e n t hors le t emps q u i l o i e f t 
d e f t i n é ; par c o n f é q u e n t , la m ê m e f o n d i o n , 
q u i é t a n t e x e r c é e c o n v e n a b l e m e n t , e f t u n 
e f f e t de l a b o n n e f a n t é , d e v i e n t u n figne, 
u n f y m p t o m e de ma lad i e , l o r f q u ' e l l e f e f a i t 
à con t r e - t emps . 

L a p e r f è d i o n de îa fanté ne f u p p o f e d o n c 
pas une m ê m e m a n i è r e d ' ê t r e , dans les d i f 
f é r e n s i n d i v i d u s qu i e n j o u i f f e n t ; l ' exe rc i ce 
des f o n d i o n s dans chaque f u j e t , a que lque 
c h o f e de c o m m u n , à î a v é r i t é , p o u r cha 
que a d i o n en p a r t i c u l i e r , mais i l e f t f u f c e p 
t i b l e a u f l i de b i en des d i f f é r e n c e s » n o n feu le
m e n t par r a p p o r t à l ' â g e , au f exe , au t e m 
p é r a m e n t , c o m m e o n v i e n t de l e d i r e , mats 
e n c o r e par r a p p o r t aux f u j e t s de m ê m e â g e , 
de m ê m e fexe , de m ê m e t e m p é r a m e n t , 
f é l o n îes d i f f é r e n t e s fituation s , les d i f f é r e n 
tes c i r c o n f t a n c e s o ù ils f e t r o u v e n t ; a i n f i 
chacun a fa m a n i è r e de mange r , de d i g é r e r , 
quo ique chacun a i t les m ê m e s organes p o u r 
ces f o n d i o n s . 

L a faute' ne c o n f i f t e d o n c pas dans u n 
p o i n t p r é c i s de p e r f è d i o n c o m m u n e à t o u s 
les f u j e t s , dans l ' exerc ice de t ou te s l eurs 
f o n d i o n s ; mais e l le a d m e t u n e f o r t e de 
l a t i t u d e d ' e x t e n f i o n , q u i r e n f e r m e un n o m 
bre t r è s - c o n f i d é r a b l e & i n d é t e i m i n é de 
c o m b i n a i f o n * , q u ' é t a b l i f f a n t b i e n des v a 
r i é t é s dans la m a n i è r e d ' ê t r e e n b o n n e fanté% 
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comprifes entre l 'é ta t robufte de l ' a th lè te 
l e pjus éloigné de celui de maladie , & 
F é t a t qui approche le plus de la d i fpo f i t i on 
o ù h fanté celle par la léf ion de quelque 
fonction. 

I l f u i t de là qu'il n 'exifte po in t d ' é t a t de 
fanté qui puif le convenir à tou t le monde ; 
chacun a fa m a n i è r e de fe bien p o r t e r , 
parce que cet é t a t d é p e n d d'une certaine 
p ropor t ion dans les folides & les fluides , 
dans leurs actions & leurs mouvemens , 
<mi ef t propre à chaque i n d i v i d u . Comme 
f o n n é peut pas t rouver deux vifages par
fai tement femblables , d i t à ce fu je t Boer 
rhaave , ijifitut. med. Jemeiot. comment. § . 

m ê m e i l y a toujours des d i f f é r en 
ces entre l e c œ u r , le poumon d'un h o m 
me , & le cœur , le poumon d 'un autre 
h o m m e . . 

Que l 'on fe r e p r é f e n t e deux perfonnes en 
parfaite fanté ; fi l 'on eflaie de faire pafler 
lés humeurs , c ' e f t - à - d i r e , la mafle du 
fang de l 'un d é ces f u j e t s , dans le corps de 
l 'autre & r é c i p r o q u e m e n t , m ê m e fans leur 
faire é p r o u v e r aucune a l t é ra t ion , comme 
par le moyen de la transfufion y fi fameufe 
dans. le fiecle dernier , ils f e ron t f u r le 
champ tous îes deux malades , dès que 
chacun d'eux fera dans l e cas d 'avoir dans 
fes va i f l èaux y du fluide qui lu i eft é t ran
ger ; mais fi l 'pn pouvoit tou t de fui te 
rendre à chacun ce qui l u i appar t ien t , 
fans aucun changement, ils recouvreroient 
chacun ( la famé dont ils joui f lb ient avant 
Téchange . ; , b , - v , , 

C 'ef t le concours des qualités dans les 
organes & îes humeurs propres à chaque 
individu , qui rend cet échange imprat ica
ble , {Voye.i T R A N S F U S I O N ) c 'eft cette 
propor t ion par t i cu l i è re entre les parties dans 
chaque fujet , qui conft i tue ce que les an
ciens en tendoient par idiofyncrafte , & ce 
q u ê nous appelions tempérament (Voye^ 
I D I O S Y N C R A S I E , T E M P É R A M E N T ) , qui 
fa i t que l'exercice des fonctions d'un h o m 
me di f fère fenfiblement de ce qui fe pafle 
au m ê m e égard dans u n autre homme, quoi
qu'ils foient tous les deux dans, un é ta t de 
fanté bien déc idée . 

Les m ê m e s , organes o p è r e n t cependant 
dans L'un & dans l'autre le changement des 
mat iues def t inées à la n o u r r i t u r e , en i i u -
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meurs d'une nature propre à cet effet. Ce-" 
pendant des m ê m e s é l é m e n s , i l ne r é f u k e 
pas des humeurs abfolument femblables 
lorfqu'i ls f o n t travaillés & digérés dans deux 
corps d i f fé rens . 

T e l homme v i t de plantes & de frui ts ; 
avec de l'eau , & fe porte bien ; te l autre. 
fe nourrie de viande & de toutes fortes 
d'autres alimens , avec des liqueurs f p i r i - . 
tueufes , & fe porte bien auf l i : donnez à 
celui-ci qui e f t h a b i t u é à f o n genre de v i e 
des végé t aux pour toute nourr i ture , i l de 
viendra b i e n t ô t malade. ; comme celui q u i 
eft a c c o u t u m é à vivre frugalement , s ' i l : 
pafle à l'ufage de tous les genres d'alimens 
qui conf t i tuent ce qu'on appelle la bonne 
chère. 

A i n f i on ne peut dire en généra l d ' au 
cune efpece de n o u r r i t u r e , qu'elle convient 
pour la fanté p r é f é r a b l e m e n t à toute autre „ 
parce que chacun a une f a ç o n de vivre y de 
fe nour r i r qui lu i eft propre , & qui diffère* 
plus ou moins de celle d 'un autre. Voye%~ 
R É G I M E . 

L a d i f fé rence des conf t i tu t ions des t e m 
p é r a m e n s , n ' e m p ê c h e pas cependant qu ' i l . 
n 'y aie des fignes généraux , auxquels on 
peut c o n n o î t r e une bonne fanté, parce que 
dans l ' é conomie animale la var ié té des s 
moyens ne laiffe pas de produire des effets 
qui p a r o i f l è n t femblables , dont la d i f f é 
rence rée l le n ' e f t pas affez carac tér i fée pour 
fe rendre fenf ib le : c 'eft le r é fû l t a t de p l u 
fieurs effets dont les modif ica t ions ne f o n t 
pas fufceptibles d ' ê t r e a p p e r ç u e s , d 'ê t re -
faifies , qui fo rment ces fignes vifibles „' 
par le moyen defquels on ne peut & on , 
ne fa i t que juger en gros de l ' é ta t de& 
chofes. 'fîq -Ve,; 

A i n f i c'eft par îa facil i té avec laquelle» 
l 'on fent que fe fa i t l'exercice des fonctidnsi 
du corps & de l'ame ; par la fatisfàctfOrfc 
que l 'on a de f o n exiftence phyfique & ' 
morale ; par la convenance & la. confiance. 
de cet exercice ; par le t émo ignage que l 'on ; 
rend de ce f e n t i m e n t , & le rapport de ces-
effets-, que Ton peut fa i re c o n n o î t r e que; 
l 'on joui t d'une vie aufl i faine , aufli par
faite qu ' i l e f t poflible. Les t rois p remières* 
de ces conditions fon t ailées à é tabl i r , pac; 
l'examen de l ' é t a t actuel dans lequel on! 
fe, t rouve ; mais i l . n'en, ef t gas de m ê m e * 
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d e î a d e r n i è r e , q u i ne p e u t ê t r e que p r e f - [ 
f e n t i e p o u r l ' a v e n i r , à en juger par la p a f l e ; 
e n t a n t q u e l ' o n c o n n o î t la b o n n e d i f p o f i 
t i o n d u f u j e t & la f o r c e de f o n t e m p é r a 
m e n t , q u i le r e n d p r o p r e à r é f i f t e r aux fa t i 
g u e s , aux i n j u r e s de l ' a i r , à î a f a i m , à îa f o i f , 
p a r c o n f é q u e n t aux d i f f é r e n t e s caufes q u i 
p e u v e n t a l t é r e r , d é t r u i r e \â fanté: d'où T o n 
p e u r i n f é r e r que p u i f q u e dans ce f u j e t les 
c h o f e s non-na tu re l l e s t e n d e n t c o n f l a m m c n t 
à d e v e n i r & d e v i e n n e n t na ture l les , c ' e f t - à -
d i r e , que l 'ufage des chofes d o n t l ' i n f l u e n c e 
e f t i n é v i t a b l e o u n é c e f l a i r e , ne c e f f e de 
t o u r n e r au p r o f i t de la fanté, à l ' avan tage 
d e l ' i n d i v i d u , p o u r f a c o n f e r v a t i o n , & p o u r 
ce l l e des d i f p o f i t i o n s à c o n t r i b u e r à îa p r o 
p a g a t i o n de l ' e f p e c e ; ce t é t a t ' f e f o u t i e n d r a 
l o n g - t e m p s . 

I l f u t de l à que les f ignes par l e fque l s 
o n p e u t p r é f a g e r une v i e f a i n e & l o n g u e , 
f o n t a u f l i o r d i n a i r e m e n t l e s marques d 'une 

fanté a d u e l l e b i e n f o l i d e , b i e n a f f e r m i e . 
L e s h o m m e s d ' u n e c o m p l e x i o n m a i g r e , 
ma i s c h a r n u e , f o n t les plus d i f p o f é s à une 
bonne fanté : les pe r fonnes q u i avec a f fez 
d ' e m b o n p o i n t e n appa rence , f o n t d ' une 
c o m p l e x i o n d é l i c a t e , o n t des mufc le s g r ê 
les , p e u c o m p a d e s , p e r d e n t a i f é m e n t , par 
d e t r è s - p e t i t e s i n d i f p o f i t i o n s , ce t t e a p p a 
r e n c e de fanté , q u i ne d é p e n d que de la 
g r a i f f e q u i f e r a m a f l è fous les t é g u m e n s . 
D a n s ce t t e d i f p o f i t i o n o n e f t t r è s - f u f c e p t i -
b l e d e ma lad ie , ce q u i f o r m e u n e c o n f t i 
t u t i o n t r è s - é î o i g n é e d ' ê t r e p a r f a i t e , lors 
m ê m e qu 'e l le f e m b î e a c c o m p a g n é e des f ignes 
d e la fanté. 

L a f o r c e d e la f a c u l t é q u i c o n f t i t u e la v i e , 
c ' e f t - à - d i r e , de la n a t u r e , f e d i f l i p e chaque 
j o u r p lus o u m o i n s par l ' exe rc i ce des f o n c 
t i o n s ; ma i s dans la fanté la n o u r r i t u r e & 
Sa f o m m e i l r é p a r e n t c e t t e p e r t e par la f o r 
m a t i o n & le n o u v e l a p p r o v i s i o n n e m e n t q u i 
f e f a i t d u fluide n e r v e u x : îa v i e f e f o u t i e n t 
t a n t que la n a t u r e a des fo r ce s f u f t i f an t e s 
p o u r f u r m o n t e r les r é f i f t a n c e s de la m a c h i n e 
a n i m a l e , par c o n f é q u e n t celles q u ' o p p o f e n t 
a u m o u v e m e n t les f o l i d e s & les f l u i d e s q u i 

l a c o m p o f e n t . P lus les fo rces f o n t f u p é r i e u -
res aux r é f i f t a n c e s , avec une plus g rande 
m a f f e à m o u v o i r , plus les fo r ce s vi ta les f o n t 
c o n f i d é r a b l e s & p ropres au m a i n t i e n de la 

f a n t é } & au c o n t r a i r e à p r o p o r t i o n qu 'el les 
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f u r p a f f e n t m o i n s les r é f i f t a n c e s , avec u n e 
m o i n d r e m a f l b â m o u v o i r , la fanté eft: 
plus f o i b l e , plus d é l i c a t e , phis f i : j e t t e à f é 
d é r a n g e r . 

P l u s la n a t u r e a de fo rces , & m o i n s el le 
e n d é p e n f e , plus la fanté e f t f e r m e ck d u 
rable ; pa rce que la p r o v i f i o n des forces e f t 
plus c o n f i d é r a b l e . C e f t de là que d é p e n d ^ 
i ° la f a c i l i t é , l ' a g i l i t é , la p r o m p t i t u d e dans 
l ' exe rc i ce des f o n c t i o n s ; 2 ° . le c o n t e n t e 
m e n t i n t i m e , la j o i e de l ' ame , q u i f o n t 
l ' e f f e t d u f e n t i m e n t qu 'e l le é p r o u v e de l a 
c o n f c i e n c e qu ' e l l e a de ce t t e d i f p o f i t i o n , 
de ce t t e f a c u l t é ; 3 Q & l ' o r d r e b i e n r é g l é , 
t r a n q u i l l e & d u r a b l e des d i f f é r e n t e s ad iopS 
de l ' i n d i v i d u . T r o i s c o n d i t i o n s q u i f o n t e f -
f e n t i e l l e m e n t n é c e f î a i r e s p o u r le m a i n t i e n 
de la b o n n e fanté. 

C ' e f t u n t r è s - b o n f i g n e en fa f a v e u r , ' l o r f 
que , chaque j o u r à la m ê m e heure a p e u -
p r è s o n f e f e n t p o r t é à f a t i s f a i r e aux 1 p r i n 
c ipaux be fo in s de la v i e ; que T o n f e f e n t 
de l ' a p p é t i t p o u r m a n g e r & p o u r b o i r e ; 
que T o n le f a t i s f à i t c o n v e n a b l ë m e n t ; que l a 
d i g e f t i o n , a i n f i que l ' e x c r é t i o n des m a t i è r e s 
f é c a l e s & de l ' u r i n e o n t a u f t i chacuhe i e u r 
temps r é g l é ; & que î e f o m m e i l r e v i e n t à fa ' 
m ê m e heure e n v i r o n p &: d u r e de f u i t e e n 
v i r o n le m ê m e t emps . 

C ' e f t a u f î i une marque de b o n t e m p é r a 
m e n t & d ' une d i f p o f i t i o n ce r t a ine à u n e 
f a n t é du rab le , l o r f q u e l ' o n peu t f e l i v r e r à 
u n exerc ice a f f e z f o r t , à u n t r a v a i l d u corps 
a f l è z c o n f i d é r a b l e , fans q u ' i l f e f a f f e de 
b a t t e m e n t , de p u î f a t i o n , de p a l p i t a t i o n 
e x t r a o r d i n a i r e dans aucune p a r t i e d u Corps, ; 
fans que î ' o n r e f t e n te aucune d o u l e u r , q u ' i l 
f e f o r m e aucune t u m e u r , q u ' i l p a r o i f l e a u 
cune r o u g e u r f u r la f u r f a c e du corps . C ' e f t 
une preuve que la d i f t r i b u c i o n des h u m e u r s 
fe f a i t avec une é g a l i t é b i e n c o n f i a n t e , m e " 
m e l o r f q u ' i l f e f a i t des m o u v e m e n s f o r c é s 
q u i p o u r r o i e n t îa t r o u b l e r . 

C e u x q u i o n t beaucoup de v i g u e u r dans 
les organes , q u i f o n t d ' une fan té r o b u f t e , 
f o n t r a r e m e n t des gens d ' e f p r i t ; & au c o n 
t r a i r e avec de l ' e f p r i t o n n ' a pas o r d i n a i r e 
m e n t u n e b o n n e fanté , parce que l ' exer 
cice de l ' e f p r i t exige u n e g rande m o b i l i t é 
dans le p h y f i q u e de l ' e n t e n d e m e n t , dans 
le genre n e r v e u x , laquel le c o n t r i b u e beau
c o u p à i ' a f f o i b l i f l e m e n t d u corps , à é tab l i r . 

H h h h h h z 
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une débili té dominante : a i heu que la 
roideur des fibres en généra l qui conf t i tue 
la d i f p o f i t i o n à la force du corps , a la v i 
gueur de la fanté, s ' é t end à l 'orgamfation 
du cerveau "& des nerfs ; ce^ qui les rend 
moins propres à la v ibraûl icé , qui eft n é 
ceflaire pour l'exercice des fenfacions , des 
fond ions de l ' e fpr i t . O n ne peut pas réuni r 
dans ce monde toutes les conditions qui 
peuvent rendre heureux à tous égards : a i n f i 
celui qui a la fageffe ( c ' e f t -à -d i re le favoir ) 
de Salomon , ne peut pas fe promettre la 
longue vie de Mathufalem. O n ne fai t autre 
chofe , dit Boerrhaave, inft. med. §- 88$ , 
de f Anglois fameux pour avoir pouf fé la vie 
beaucoup a u - d e l à d 'un fiecle , f i n o n qu ' i l 
a imoi t beaucoup le fromage , & qu ' i l com
m i t un a d u l t è r e ayant près de cent ans. O n 
n'a jamais parlé d'aucune produ&ion ni autre 
preuve de fon e fpr i t . M . de Fontenelle qui 
n'a f i n i fa ca r r i è re qu'au bout d'un fiecle , 
quoiqu' i l ait joué un grand rôle dans la r é p u 
blique des Let t res , peut ê t r e r ega rdé comme 
un p h é n o m è n e d'autant plus rare en ce 
genre. 

Les moyens propres à conferver la fanté, 
conf i f t en t dans le bon ufage des chofes 
non naturelles, que l ' on do i t obferver pour 
cet effet le plus qu ' i l eft pofl ible , de la 
m a n i è r e prefcrite dans les articles H Y G I E -

' N E , N O N - NATURELLES , chofes , R É 
G I M E . f 

Pour ce qui regarde le r é t ab l i f l emen t de 
la fanté, c'eft auf l i au r ég ime & au fecours 
de l 'art qu ' i l faut avoir recours , fé lon les 
indications qui fe p r é f e n t e n t . Voyez M É D E 
C I N E , Thérapeutique, D l E T E , R É G I M E , 
C U R A T I O N , T R A I T E M E N T , R E M È D E , 
Chirurgie, M É D I C A M E N T , Pharmacie, 
Chymie. (M. n" Au M ONT.) 

S A N T É , (Bain de \ ou de p r o p r e t é , 
•{Médecine.) Les m é d e c i n s , toujours atten
t i f s à chercher des fecours contre les mala
dies , r e m a r q u è r e n t les bons effets qu'ils 
p r o d u i f o i t , & le mirent au nombre de leurs 
r e m è d e s . 

O n ordonna le bain de d i f fé ren tes f açons , 
c ' e f t -à -d i re , qu' i l y en eut de chauds & de 
froids , de généraux & de particuliers. 

Dans les bains généraux , f o i t chauds 
ou froids , le corps eft p longé jufqu'au 
deffus des épaules j dans les par t icul iers , 
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on ne trempe que la m o i t i é du corps , ce 
qui s'appelle demi-bain ; celui où on ne 
trempe que les pieds & une partie des j am
bes s'appelle péâiluie.Qn peut auff i rappor
ter aux bains particuliers les diverfes efpeces 
de f o m e n t a t i o n , & les douches. Voye\ F O 
M E N T A T I O N & D O U C H E S . 

Les d i f f é r en t e s quali tés de l'eau que l ' on 
emploie pour le , bain en changent la pro
pr ié té . Dans îes cas où on a in tent ion de 
ramoll i r les fibres, & de procurer quelques 
r e l â c h e m e n s dans toute l'habitude du corps, 
le bain chaud d'eau douce f imp le , ou m é 
langée avec des m é d i c a m e n s é m o î l i e n s , f a -
tisfera à cette ind ica t ion . 

Quand i l eft quef t ion de refferrer la 
texture des fibres, de leur rendre le r e f l b r t 
qu'elles auront p e r d u , rien de plus con
venable que le bain d'eau f ro ide : je d é 
duirai , par la fu i t e , des raifons de cette 
d ive r f i t é . N 

O n a encore d iv i fe les bains en d o m e f t i 
ques , qu i fon t ceux que l ' on prend chez f o i 
ou chez les baigneurs , & que l ' on c o m 
pofé de plufieurs façons ; i l y en a de l a i t , 
de d é c o d i o n s de plantes é m o î l i e n t e s , d'eau, 
de f o n , ùc. en bains d'eaux minéra les , qui 
f o n t ou thermales ou acidulés , dont les 
effets fon t d i f fé rens , f é lon les principes que 
ces eaux cont iennent : en bains d'eau de 
r iv iè re , de fleuve ou de mer ; & en bains 
fecs , tels que ceux d ' e fp r i t -de -v in , ceux 
de vapeurs du .cinabre , que l 'on nomme 

fumigation. Voyez F U M I G A T I O N * Ceux 
de marc de r a i f i n s , de cendres , de fels , 
de fable , Ùc. auxquels on peut encore j o i n 
dre l 'application des boues ou bourbes f u r 
tou t le corps , qui fe pratique en quelques 
endroits. 

P o u r expliquer I ' ad ion des bains , i l 
faut d 'abord pofer pour principe que l'eau 
qui en fa i t la bafe , p é n è t r e par fa f l u i d i t é 
prefque tous les corps , & fu r - t ou t ceux 
dont la texture eft affez lâche pour que 
l'eau pui f fe t rouver entre les fibres don t 
ils f o n t c o m p o f é s des interftices que l ' on 
appelle pores. Voye\ P O R E , & l'excellent 
article de M . M a r e t fu r les Bains , dans n o 
tre vo lume I V , page 2,22. 

L e corps humain eft u n de ceux dans 
lefquels on remarque un plus grand nombre 
de pores. L a dépe rd i t i on de fubftance à 
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l aque l l e i l e f t f u j e t par la t r a n f p i r a t i o i i , 
p r o u v e a f f e z ce que j ' a v a n c e , L o r f q u e le 
c o r p s f e t r o u v e e x p o f é à u n c e r t a i n v o l u m e 
d 'eau capable de le p r e f f e r de t o u s les c ô t é s , 
& d o n t chaque g o u t t e a une p e f a n t e u r 
n a t u r e l l e , e l le s ' i n f i n u e dans c h a c u n de ces 

- i n t e r f t i c e s , d o n t e l le a u g m e n t e la c a p a c i t é 
p a r le r e l â c h e m e n t que p r o c u r e f o n h u m i 
d i t é : p a r v e n u e a p r è s u n c e r t a i n t e m p s juf 
q u ' à l ' i n t é r i e u r d u co rps , e l le f e m ê l e avec 
l e f a n g ; a i d é e d 'a i l leurs - par ies c o n t r a c 
t i o n s r é i t é r é e s du! c œ u r , q u i a u g m e n t e n t à 
p r o p o r t i o n d e la p r e f f i o n , el le d é t r u i t la 
c o h é f i o n t r o p f o r t e des m o l é c u l e s d u f a n g , 
l e f a i t c i r c u l e r avec plus de f a c i l i t é , 6k le 
r e n d p lus p r o p r e aux f e c r é t i o n s ; augmen te 
ce l l e des e f p r i t s a n i m a u x , fi n é c e f l a i r e p o u r 
l ' e n t r e t i e n des f o r c e s 6k l ' e x é c u t i o n de 
t o u t e s les f o n c t i o n s , en m ê m e t emps qu 'e l le 
m e t l e f a n g e n é t a t de f e d é p o u i l l e r des 
p a r t i e s n u i f i b l e s que f o n t r o p g r a n d é p a i f -
f i f l é m e n t o u f a t r o p g rande l e n t e u r à c i r 
c u l e r y a v o i e n t a m a f f é e s . 

Ces p r inc ipes p o f é s , i l ne fe ra pas d i f f i 
c i l e de d é d u i r e les r a i fons des p h é n o m è n e s 
q u ' o n o b f e r v é , f é l o n le d e g r é de chaleur 
o u de f r o i d des eaux q u ' o n e m p l o i e , 6k la 
d i f f é r e n c e des m a t i è r e s d o n t elles f o n t i m 
p r é g n é e s . E n a u g m e n t a n t la cha leur de l 'eau 
fimple y o n l u i d o n n e u n d e g r é d ' é î a f t i c i t é 
d o n t e l le e f t redevable aux par t ies i g n é e s 
q u ' e l l e c o n t i e n t , & q u i l a r e n d e n t plus 
p é n é t r a n t e L o r f q u ' e l l e f e t r o u v e c h a r g é e 
d e par t ies f e r r u g i n e u f e s 6k chaudes en 
m ê m e t emps , f o n r e f l b r t & f o n poids 
f o n t a u g m e n t é s en r a i f o n r é c i p r o q u e de fa 
c h a l e u r 6k de la q u a n t i t é de f e r d o n t el le 
e f t c h a r g é e , 6k q u i la r e n d p r o p r e à g u é r i r 
p l u f i e u r s maladies q u i o n t p o u r caufe l ' e m 
barras d u f a n g dans fes c o u l o i r s . Si , au 
c o n t r a i r e , o n e m p l o i e l 'eau f r o i d e , les 
e f f e t s en f e r o n t d i f f é r e n s ; car q u o i q u e la 
fluidité ck l ' h u m i d i t é f o i e n t l a m ê m e , le 
f r o i d , l o i n de d i l a t e r les pores de la peau , 
î e s r e f l è r r e en que lque f o r t e , e m p ê c h e une 
t r o p g rande é v a c u a t i o n par la t r a n f p i r a t i o n , 
p o r t e le c a l m e dans la c i r c u l a t i o n d u f a n g -, 
J o r f q u ' e l l e e f t d é r é g l é e , ck d é t r u i t , par ce 
m o y e n y les caufes des maladies o c c a f i o n 
n é e s pa r ce d é r a n g e m e n t . W i i l i s nous en 
d o n n e u n exemple dans f o n traité de la 
Phrénéfîe , à l ' o c c a f i o n d ' u n e fille q u i f u t 
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g u é r i e de c e t t e ma lad ie pa r u n f e u l b a i n 
f r o i d que l ' o n l u i fit p r e n d r e : c e t t e m a l a d e 
é t o i t dans c e t é t a t depuis p l u f i e u r s jours ; 
les f a i g n é e s , les d é î a y a n s , les amples b o i f -
f o n s é m u î f i o n n é e s , Ùc. n ' a v o i e n t p u d i m i 
nue r l a fièvre v i o l e n t e d o n t e l le é t o i t a t t a 
q u é e , & la f o i f q u i la d é v o r o i t . L e b a i n 
d 'eau f i m p l e , pr is dans la r i v i è r e p e n d a n t u n 
qua r t -d ' heu re , c a l m a tous les acc idens , l u t 
p r o c u r a u n f o m m e i l t r a n q u i l l e , & e l le f u e 
g u é r i e fans a v o i r b e f o i n d 'autres r e m è d e s . 
O n t r o u v e dans la p r a t i q u e p l u f i e u r s e x e m 
ples de ces g u é r i f o n s m i r a c u l e u f e s a r r i v é e s 
par h a f a r d , car f o u v e n t des gens a t t a q u é s 
de p h r é n é f î e f e f o n t j e t é s d ' e u x - m ê m e s 
dans des f o n t a i n e s o u ba f l ins , & o n t été 
g u é r i s . î ' 

C e que l ' o n p e u t e n c o r e a f l ù r e r , c ' ê f t q u e 
l 'u fage des bains de r i v i è r e , p e n d a n t les 
chaleurs de T é t é , e f t u n s û t p r é f e r v a t i f 
c o n t r e les maladies q u i r é g n e n t o r d i n a i r e - » 
m e n t dans ce t t e f a i f o n . 

I l r e f t e à p r é f e n t à c h e r c h e r la r a i f o n des 
e f fe t s d u b a i n de m e r , que l ' o n r ega rde 
c o m m e le r e m è d e le plus f a l u t a i r e c o n t r e 
la rage , 6k que je t â c h e r a i de d é d u i r e ^ d e s 
m ê m e s p r inc ipes : ce q u i n é fe ra pas i m 
p o f l i b î e , e n f a i f a n t a t t e n t i o n d ' a b o r d , que 
la f l u i d i t é ck l ' h u m i d i t é que nous t r o u v o n s 
dans l 'eau c o m m u n e , f e r e n c o n t r e n t dahs 
l 'eau de m e r , q u e fa p e f m t e u r e f t a u g m e n t é e 
par le f e l qu 'el le c o n t i e n t , ck q u i l u i d o n n e 
une q u a l i t é beaucoup plus p é n é t r a n t e ; 
e n f i n , que la t e r r e u r d u malade , n é e de 
l ' appa re i l 6k d u danger o ù i l fie t r o u v e 
l o r f q u ' o n le p longe , f a i t u n c o r r r a f t e ea* 
p a b î e de r é t a b l i r le d é r è g l e m e n t d e l ' i m a 
g i n a t i o n y q u i e f t a u f l i d é r a n g é e dans ce 
cas , que dans la p h r é n é f î e la plus v i o l e n t e . 

D ' a i l l e u r s , o n p r e n d la p r é c a u t i o n d ' a l l e r 
à la m e r p o u r y ê t r e p l o n g é , l o r f q u e l ' o n 
a le f o u p ç o n d ' ê t r e a t t a q u é d e la rage , fans 
en avo i r de c e r t i t u d e . Voye^ R A G E . : 

O n c o n ç o i t a i f é m e n t que les bains de 
vapeurs, p é n è t r e n t la t e x t u r e de la peau y & 
p a r v i e n n e n t par les pores j u f q u ' à l ' i n t é 
r i e u r , o ù elles o c c a f i o n n e n t à p e u p r é s 
î es m ê m e s ef fe ts que fi l ' o n a v o i t a p p l i q u é 
les m é d i c a m e n s d o n t o n les t i r e ; c ' e f t ce 
que l ' o n é p r o u v e de la par t d e l ' e f p r i t - d ë -
v i n de c e l u i de vapeurs de c inabre , q u i 
e x c i t e n t m ê m e que lquefo is la f a l i v a t i o n ^ 
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ef fe t que produifent les frictions mercu -
r i c î L s ; enfin , celui de marc de r a i f in , en 
p é n é t r a n t , f o i t par fa chaleur , foie par les 
parties fpirieueufes qu ' i l contient , donne 
de nouveau aux fibres le r e f fo r t qu'elles 
avoient perdu , & les ré tabl i t dans leur é t a t 
naturel . f 

On doi t prendre les p récau t ions f u i 
vantes pour t i r e r quelques frui ts de Tufage 
du bain \ de quelque efpece que ce foie : 
i l faut fe faire faigner & purger , le prendre 
le matin à jeun , ou , l i c'eft le fo i r , quatre 
heures après le repas, af in que la digeftion 
des alimens f o i t e n t i è r e m e n t f in ie , fe re
pofer , ou ne faire qu'un exercice t r è s -
m o d é r é après que l 'on eft f o r t i du bain ; 
enfin , ne fe l ivrer à aucun excès pendant 
«tout le temps que l 'on le prendra ; & , 
dans quelque fa i fon que ee f o i t , ne po in t 
fe baigner lorfque l 'on eft fa t igué par quel
que exercice violent . Voye\ E A U X , E A U X 
THERMALES , E A U X ACIDULES , ou 
¥ROIDES. (N.) 

S A N T É , {Mythol ÙLittérat.) La fauté 
a é té perfonnif ieeou déifiée chez les anciens. 
Paufanias rapporte que fon culte é to i t com
mun dans la G r è c e : Pojita fant deorum 

figna Hygix, quant filiam A^fculapii fuifie 
dicunt ; c> Minen œ , cui itidem Hygiœ , 
id €jï fofpitiR cognomentum. L a p r e m i è r e 
« to i t apparemment la fanté du corps , & la 
f é c o n d e celle de l ' e fp r i t . I l d i t ailleurs que 
dans le tem pie d'Amphyarus i l y avoit un 
autel pour J a fo , pour V é n u s , pour P a n a c é e , 
pour la Santé , pour -Minerve : Jafo vient 
de oua*»?, guérifon. O n la f a i t aufîi f i l l e 
d 'Efculape. Pl ine remarque f o r t bien que le 
n o m de Panacée promet la guér i fon de tou
tes les maladies. Les payens ne p r é t e n d i r e n t 
r é v é r e r que la d iv in i té qui donne ce qui con
fe rve la fanté. 

Les Romains adoroient cette dé ï té f u r le 
mont Quir inal . Elle nous eft r e p r é f e n t é e com
m e une dame Romaine c o u r o n n é e d'herbes 
m é d i c i n a l e s , & tenant dans fa main dro i te 
un ferpent . Elle é io i t toute couverte des 
cheveux que les femmes fe coupoient en fon 
honneur. 

Son temple , félon Publ ius-Victor , é t o i t 
dans le fixieme quartier de la v i l le de Rome ; 
mais D o m i t i e n , après s 'ê t re t i r é du pér i l 
gu ' i l avoit couru à l ' a v é n e m e n t de Vi t e l l i u s 
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à Rome , fit é l e v e r un feteond t e f f r ç j l e i l à 
dée f l e de la fanté, avec cetee in fe r ip t ion i : 
SALVTI Augufii. 

I l y a un médai l lon de Marc - Aurele , 
où l 'on v o i t un facrif ice fa i t au dieu de la 
fanté par Mine rve , & devant elle p a r o î t la 
Vic to i re , qui t i en t un panier plein de f r u i t . 
{D.J.) 

S A N T É , pierre de, ( H i f i . nat. Minéral.) 
C'eft a inf i qu'on nomme à G e n è v e & en 
Savoie une efpece de pyri te martiale t r è s -
dure, & fufcept ible d'un beau pol i ; O n tai l lé 
ces pyrites en facettes , comme le c r y f t a l , 
ou comme les pierres préc ièufes , & l 'on e* 
fai t des bagues , des boucles & d'autres o r 
nemens. 

L a couleur de cette pierre ou pyrite,, ' 
lorfqu'elle a é té polie , eft à p e u - p r é s h i 
m ê m e que celle de l'acier bien po l i . O h 
lu i donne le nom de pierre de fanté, d ' après 
le pré jugé o ù l 'on ef t qu'elle change dfe 
couleur & devient pâ le lorfque la famé' de 
la perfonne qui la porte ef t f u r le po in t 
de s 'a l térer . Cet te pyr i te ef t p r é c i f é m e n t 
de la m ê m e efpece que celle que l ' on a p 
pelle pierre des Incas. Voyez cet article 3 & 
Voye\ P Y R I T E . 

S A N T E N , ( Géogr. moi. ) pet i te v i l l e 
d 'Allemagne . dans le d u c h é de Cleves , au 
cercle de Wef tpha l i e , à demi-lieue du R h i n , 
à 2 milles au deflous de W e f e l , & à pareille 
dif tance de Gueldres , entre des montagnes. 
Cet te v i l l e , f é lon C l u v i e r , occupe l a p l acé 
de l'ancienne Vete ra . Long. 2 4 , 10 ,• lat. 

S. Nobert, fondateur des Prémontrés , 
naquit à Senten en 1082 , d'une i l l u f t r e 
maifon. .11 aima mieux p r ê c h e r de v i l le eh 
v i l l e que d 'avoir des bénéf i ces . S. Bernard 
lu i donna un vallon fo î i ta i re appel lé Pré
montré , o ù i l fonda l 'ordre des chanoines 
réguliers de ce nom. I l f u t n o m m é en 112*7 
à l ' a r c h e v ê c h é de Magdebourg , & mourut 
dans cette v i l le en 1134.. L e pape G r é g o i r e 
X I I I le canonifa en 1582. (D. J.) 

S A N T E O , f. m . (Botan.) nom d o n n é pat 
le peuple de G u i n é e à une plante dont ils 
f o n t grand cas pour les maladies des yeux j 
ils fe fervent de fes feuilles qui fon t n o i r â t r e s , 
de la grandeur & de la f igure de celles dit 
laurier. Voye\ les tranfaclions philofophik 
ques, n°. 8.9A» 
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- S A N T - E R I N I , {Çéog.mod.) î l e de l ' A r 
c h i p e l , qt ie les anciens o n t c o n n u e f o u s l e 
R o m d e Thera. Voye\ T H E R A . 

C e u x q u i n o m m è r e n t a u t r e f o i s c e t t e î l e 
Callifie, c ' e f t - à - d i r e > très-belle , ne la r e -
c o n n o î t r o i e n t pas a u j o u r d ' h u i . E l l e n ' e f t 
c o u v e r t e que d e p i e r r e - p o n c e , o u p o u r 
m i e u x d i r e , c e t t e î l e n ' e f t q u ' u n e c a r r i è r e 
d e p i e r r e - p o n c e , o ù l ' o n peu t la t a i l l e r pa r 
gros q u a r t i e r c o m m e o n coupe les autres 
p i e r r e s dans leurs c a r r i è r e s . L e s c ô t e s de 
1 î l e f o n t fi a f f r e u f e s , q u ' o n n e - f a i t de que l 
c o t e les a b o r d e r . P e u t - ê t r e que ce f o n t 
les t r e m b l e m e n s de t e r r e q u i les o n t r e n 
dues i n a c c e f f i b l e s , e l les n e l ' é t o i e n t p o i n t 
a u t r e f o i s . 

m N o u s m a r q u e r o n s a u m o t Thera , l ' a n 
c i e n é t a t d e c e t t e î l e , & les changemens 
q u e l l e a f u b i s ; i l s 'agit i c i du m o d e r n e . 
A p r e s la p r i f e de C o n f t a n t i n o p l e par Jes 
F r a n ç o i s & les V é n i t i e n s , l ' î l e d e Sant-
Erini , o u Santa rien , c o m m e d i f e n t les 
F r a n ç o i s , f u t j o i n t e au d u c h é de N a x i e 
& dans îa f u i t e f e r e n d i t à B a r b e r o u f f e -
f o u s S o l i m a n I I . I l n ' e f t g u è r e p o f f i b î e de 
favoir e n q u e l t e m p s e l l e p r i t le n o m de 
Sant-Erini ; ma i s i l y a beaucoup d ' appa 
r e n c e que ce rtom l u i e f t v e n u de f a i n t e 
I r è n e , p a t r o n e de P i l e . C e t t e f a i n t e e t o i t 
d e T h e f î à î o n i q u e , & y f u b i t l e m a r t y r e 
e u , 3 ° 4 > f ° u s l e n e u v i è m e c o n f u l a t de D i o 
c l é t i e n . 

Q u o i q u e le t e r r e i n de c e t t e î l e f o i t f e c 
& a r ide , les habi tans cependant le r e n d e n t 
f r u d u e u x par l e u r t r a v a i l & leur i n d u f t r i e ; 
i l s y r e c u e i l l e n t beaucoup d ' o r g e , de c o t o n 
& d u v i n . C e v i n a la cou l eu r de c e l u i d u 
R h i n , mais i l e f t v i o l e n t & p l e i n d ' e f p r i t ; 
c ' e f t l è p r i n c i p a l c o m m e r c e des h a b i t a n s ' 
a i n f i que l e c o t o n d o n t i ls f o n t de belles 
t o i l e s . Us f o n t au - 'nombre d ' e n v i r o n d i x 
m i l l e , p r e f q u e tous G r e c s / r é p a n d u s dans 
c i n q v i l l ages , & dans deux o u t r o i s bourgs , 
d o n t l e p r m c p a ! f e n o m m e g a r d o n Caftro. 
Pyrgos a le t i t r e de v i l l e , & e f t la plus j o l i e 
d u pays , b â t i e f u r u n t e r t r e d ' o ù l ' o n d é 
c o u v r e les deux mers . L e pe re R i c h a r d a 
d o n n é la d e f c i i p t i o n de t o u t e l ' î l e , & de 
fes é c u e i l s q u i f o n t f o r t i s d u f o n d d e ' l a m e r 
à d i v e r f e s fo i s p a r des v o l c a n s : c e t t e r e l a t i o n 
é f t c u r i e u f e . 

L ' î l e Sant-Erini p e u t a v o i r J o m i l l e s de 
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t o u r . E l l e e f t à deux lieues au n o r d de c e l l e 
de C a n d i e , & au f u d - o u e f t de N a m f i o . 

(D!J ) 44 ' 5 ' latimde 37 ' 

d'll^TTN? h LE W') ™c« 
d I t a l i e ; e l l e a fa f o u r c e dans l ' A p e n n i n , e n 
T o f c a n e au pays de M a g e l l o ; f e p a r t a g e 
e n deux branches au t e r r o i r d ' I m o i a & 
tou tes deux p o r t e n t leurs eaux dans l e P ô 

de* aPndenS.Cette *™ P°Ur fc V~ 

SANTERRE , LE , ( Géog. mod.) Sanc-
tenenfis pagus , e n L a t i n d u m o y e n â g » • 
p e t i t pays de F r a n c e e n P i c a r d i e , b o r n é a u 
n o r d , pa r l ' A r t o i s , au m i d i , pa r l ' î l e d e 
t r ance , au l e v a n t , par l e V e r m a n d o i s , & 
au c o u c h a n t , pa r P A m i é n o i s . I l a 2 0 l ieues 
d u m i d i au n o r d & i 0 d u l e v a n t au c o u * 
c h a n t . Char l e s V , c é d a tou tes les p r é t e n 
t ions q u i l e f t i m o i t a v o i r f u r ce pays â 
f r a n ç o i s I pa r les t r a i t é s de C a m b r a i & 
d e C r e p y . I l c o m p r e n d les t r o i s bai l l iages 
de P e r o n n e , de M o n d i d i e r & de R o v e 
P e r o n n e en e f t la cap i t a l e ; f o n t e r r o i r e f t 
gras & a f f e z f e r t i l e . (D. J . ) 

SANTIA ou SANTA-AGATA , {Géog 
moderne.}petite v i l l e d ' I t a l i e , au P i é m o n t ^ 
a q u a t o r z e m i l l e s de V e r c e i l & â v i n " t d ' Y 
vrees. F r a n ç o i s I I 3 duc de M o d e n e ° v e f t 
m o r t en 1658 . ' 7 

SANTIC UM, (Géog. anc.) ancien lien 
d u N o n q u e . A n t o n i n le m e t f u r ia r o u t e 
d A q m l e e a L o r c h , e n t r e L a r i x & V i r u -
n u m à 27 m i l l e pas de la p r e m i è r e , êc 
30 m i l l e pas de i a f é c o n d e . C i u v i e r d i t q u e 
c e i t baameck . L a z i u s R. jR, u V m y j j 
cap. u) , p r é t e n d que ies ru ines de Santil 
cum l o n t au heu que les habi tans n o m m e n t 
a u j o u r d n u i Ahembourg & G r ^ m k . 

SANTILLANE , (Géograph. moderne ) 
en I j t m du m o y e n â g e , Sanc?a> Julianœfat 
num ou oppidum ; p e t i t e v i l l e d ' E f p a g n e J 
dans 1 A f t u n e , d o n t u n e p a r t i e en p r e n d i ê 
i u m o m àAfiuriede S andliane, à c i n q î i e u e s 
de S. A n d e r , p r o c h e la m e r , avec t i t r e d e 
m a r q m f a t . O n c r o i t que c ' e f t la Concana d e 
P t o l o m é e , liv. I I , ch. v j . Longit. 2 7 , 4 . 
latit. 4 3 ' , 2.8. 

§ S A N T O L X N E , {Jard, Bot.) e n L a t ^ 
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fantolina , en allemand eypreffencraut, en 
anglo is f emale fouchernwood. (*) 

Caradere générique. 

L a fleur de la clafle de celles à fleurons , 
porte un ctlice écailleux hémifphér ique : les 
fleurons fon t fo rmés en entonnoir , plus longs 
que le calice , & découpés par le bout en 
cinq fegmens qui fe r e n v e r f e n t , ils on t les 
deux fexes ; ils contiennent cinq é t a m i n e s 
capillaires t i è s - c o u r t e s , t e rminées par des 
fommets c y l i n d r i q u e s a u fond e f t f i t u é u n 
embryon oblong à quatre cornes , que iup-
porte un ftyle délié, c o u r o n n é par deux ftig-
mates oblongs, abaifles & déch.rés ; 1 e m 
bryon fe change en une femence oblong qua-
drangulaire q u i , t a n t ô t eft nue , tantôt" cou
verte d'un duvet t r è s court ; cette femence 
m û r i t dans le calice commun, 

Efpeces. 

t . Santoline à fleurs folitaires , dont les 
feuilles font den tées de quatre man iè r e s . 

Santol napedunculis unifions, foliis qua-
d: fariam dentatis. Hort. Cl'-ff. 

Common lavender-cotton. 
2. Santoline à fleurs fo l i t a i r e s , à calices 

globuleux , dont îes feuilles d e n t é e s de qua
t re man iè res font velues. 

Santolina pedunculis unifions, calicibus 
globofis , foliis qiiaJrifariam dentatis to-
mentofis. M i l l . 

Woolly lavender-cotton. 
3. Santoline à fleurs folitaires , à tiges 

tombantes, à feuilles é t ro i t e s den tées de qua
t r e manières . 

Santolina pedunculis unifions, caulibus 
decumbentibus , foliis linearibus quadrifa-
rium dentatis. M i l l . 

Lavender-cotton with decliningfialks. 
4 . Santoline à fleurs fo l i ta i res , à feuilles 

il» ' 1 , 1 " * 
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é t ro i t e s t r è s - l o n g u e s , den te l ées de d è o s 
f a ç o n s . 

Santolina pedunculis unifions foliis li
nearibus longiffimis bfariam dentatis. M i l l . 

Lavender-cotton wuh very long lu Lear 
hâves whicli are two ways indented. 

Santoline à fleurs icli taires, i t è tes g l o -
buleufes , à feuilles é t ro i tes & en t i è res . 

S antehna peduncutis unifier ts, capitatis 
globofis, foliis linearibus integerrimis. M i l l . 

Lavender-cotton withlinear entirt leaves, 
6. Santoline à une feule f leur lu r un p é d i 

cule, à feuilles é t ro i t e s , obtufes & g r o u p p é e s . 
Santolina pedunculis unifions foliis li' 

nearibus confertis obtufis. M i l l . 
Lavender-cotton with linear obtetfe leaves 

growmg in clufler. 
7. Santoline à une fleur , f u r un p é d i 

cule , à feuilles plus longues & velues, déno
tées & f u r d e n t é e s . 

Santolina pedunculis unifions , foliis 
hngioribus tomentofis , duplicato-dentatis. 
M i l l . 

Lavender-cotton with longer woolly leavet 
whwh are twice indented. 

8. Santoline à. corymbes fimples, f e r m é e s 
par le b o u t , à feuilles f o r m é e s en pointe 
d'ailes & d e n t é e s . 

«S* antolina corymbis fimplicibus coarclatis 
foliis pinnatifidis dentatis. L i n n . Sp.pl. 

Lavender-cotton with fimple corymbufes 
of flopers which are clofed together at the 
top and wing-pointed indented leaves. 

9- Santoline à corymbes fimples f e r m é e s 
par le b o u t , à feuiKes à trois lobes f o r m é s 
comme des coins. 

Santolina corymbisfîmplicibasfafiigiatis 
foliis trilobis cunéiformibus. L i n n . Sp. pl. 

Lavender-cotton whofe leaves have three 
wedge shaped lobes. 

10. Santoline à corymbes fimples f e r m é e s 

(*) Tournefort compte quatorze efpeces de ce genre de plante , dont on peut voiries caractè
res au mot G A R D I - R O B E ; c'eft le nom vulgaire de la fntoline. 

La plus commune efpece eft Ja fntvlina foliis terreftibus I R.H. 460. C'eft une plante qui pouflè 
comme un petit arbrifleau à la hauteur d'environ deux pieds , des verges grêles , couvertes d'un 
Téget duvet blanc. Ses feuilles font crénelées, b lanchâtres ; fes rameaux ont chacun au fommet une 
fieur, qui eft un bouquet de plufieurs fleurons jaunes, ramafles en boules, évafés en étoiles, por tés 
fur un embryon féparés les uns des autres par des feuilles pliées en gout t i è re , &c fouten s par 
un calice écailleux : lorfque la fleur eft paflëe chaque embryon devient une graine un peu lon
gue rayée & de couleur obfc ure ; toute la plante a une odeur forte , aflèz agréable , & un goût 
^scre tirant fur renier. On la cultive dans les jardins. Voye\ G A R D E . R O B E . 

http://Sp.pl
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p a t l e b o u t , à: f eu i l l e s é t r o i t e s , à m o i t i é 
R e c o u p é e s e n t r o i s p o i n t e s . 

Santolina corymbis fimplicibus fajligia-
tis , foliis femi-trifidis linearibus. L i n n . 
S p . pl. 

Lavender-cotton with linear leaves half 
divided into three points. 

1 1 . Santoline à c o r y m b e s c o m p o f é s , raf-
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L a q u a t r i è m e e fpece s ' é l è v e pms h a u t 

qu ' aucune des p r é c é d e n t e s ; fes b ranches 
unies & d é l i é e s f o n t plus é t e n d u e s ; l e * 
feui l les f o n t longues , minces , d ' u n v e r d 
o b f c u r , & d e n t é e s f e u l e m e n t de.deux c ô t é s ; 
les t iges f o n t nues vers l e boufiKj les fleurs 
f o n t de c o u l e u r d ' o r . 

L e n°. 5 s ' é l è v e à e n v i r o n t ro i s pieds ; les 
f e m b l é s pa r l e b o u t , ^ l o n t les feu i l les i n f é - feu i l les f o n t des f i l e t s f i m p l e s ; les fleurs f o n t 
n e u r e s f o n t é t r o i t e s & d e n t é e s , & les f u p é - d ' u n e c o u l e u r de f o u f r e p â l e 
n e u r e s ovales 9 d e n t é e s en f c i e . 

^ Santolina corymbis compofuis fafiigia-
tis, foliis infenoribus linearibus dentatis 

fupeiHOribus ovatis ferratis. 
Lavender-cotton with compouondcorym 

hufes , & c . 
L a p r e m i è r e e fpece s ' é l è v e à d e u x o u 

t r o i s pieds f u r p l u f i e u r s t iges l igneufes ; fes 
f eu i l l e s c o n f i d e n t dans u n c o u r t filet c h a r n u 

L a fixieme e fpece r e f f e m b l e à la p r e 
m i è r e , à cela p r è s que les branches f o n t 
plus cour tes , plus é p a i f l e s &c plus garn ies 
de feu i l l es q u i n a i f f e n t par bouque ts ; les 
fleurs f o n t pe t i t es & jaunes. 

L e n° 7 a t ro i s pieds ; les feu i l les f o n t 
p lus larges qu 'aucunes de celles des efpeces 
p r é c é d e n t e s ; les dents f o n t plus é l o i g n é e s 
& à d o u b l e r a n g , elles f o n t b l a n c h â t r e s & 

q u i a de qua t r e c ô t é s des p o i n t e s f o r m é e s e x h a l e n t u n e o d e u r ana logue à ce l le de l a 
e n d e m i - é c h e l o n s . C ' e f t en d o n n e r une c a m o m i l l e ; les tiges à fleurs-feuilles par l e 
i d é e p a r t i e l l e que de d i r e qu'elles f o n t d e n - b o u t f e d i v i f e n t en deux o u t ro i s p é d i c u l e s , 
t é e s de q u a t r e c ô t é s ; elles f o n t d ' u n v e r d d o n t chacun f o u t i e n t une a f f e z g r a n d e fleur 
t e r n e & g r i f a t r e , & exha len t une odeur j de c o u l e u r de f o u f r e . 
f o r t e & finguîiere ; la f l e u r e f t de cou leu r L ' e f p e c e n°. 8 n ' e f t qu 'une p l an t e a n -
d e f o u f r e , & p a r o î t en j u i l l e t & en a o û t ; I nue l le q u i c r o î t f u r les bords de î a M é d i -
ee t a r b r i f f e a u e f t a lors d ' u n e f f e t f o r t a g r é a - J t e r r a n é e . 
b l e , i l p eu t f e r v i r à la d é c o r a t i o n des b o f - J L a n e u v i è m e e f t i n d i g è n e d u cap de 
guets d ' é t é ; mais i l d e m a n d e u n e t e r r e ' R ' - 1 r 

f e c h e , & v e u t ê t r e a b r i t é e n t r e les 
g rands v e n t s & le f r o i d le plus â p r e 
m u l t i p l i e t r è s - f a c i l e m e n t de m a r c o t t e s , J & n a i f l e n t a u b o u t des branches. 
q u ' o n p e u t f a i r e au p r i n t e m p s o u au m o i s j L e n 0 - 1 o e f t d e la m ê m e c o n t r é e " les 
d e j u i l l e t ; les bou tu re s f e p l a n t e n t au m o i s I feui l les f o n t é t r o i t e s & c o u p é e s à la m o i t i é 
d ' a o û t dans u n p o t f u r u n e couche r é c e n t e j de leur l o n g u e u r e n t r o i s , & que lquefo is e « 
& o m b r a g é e ; & fi o n les a r r o f e c o n v e n a 
b l e m e n t , elles f e r o n t e n r a c i n é e s au b o u t de 
fix f ema ines : c e t t e fantoline e f t o r i g i n a i r e j c o n t r é e de l ' A f r i q u e ; f a t ige e f t ba f l e & 
d e l ' E u r o p e m é r i d i o n a l e . f o r m e le b u i f l b n ; ces d e r n i è r e s efpeces f e 

L a f é c o n d e e fpece e f t na tu r e l l e d ' E f - m u l t i p l i e n t a i f é m e n t par les b o u t u r e s dans 
pagne 9 e l le s ' é l è v e m o i n s h a u t que la p r e - tous les m o i s de l ' é t é ; elles ne d e m a n d e n t 
m i e r e ; fes feui l les f o n t plus cour tes ; les j l ' h i v e r que l ' a b r i d 'une f e r r e o r d i n a i r e , & 
den t s e n f o n t plus r a p p r o c h é e s ; le v e r d I I ' a d m i f t i o n d ' au tan t d 'a i r que l ' o n p o u r r a . 
e n e f t plus g r i f â t r e ; les f l eu r s f o n t d 'une L e s f e p t p r e m i è r e s efpeces f o n t des p l a n -
c o u l e u r de f o u f r e plus a n i m é e . | tes a f f ez d u r e s , elles d o i v e n t ê t r e e m -

L e n°. 3 n e s ' é i c v e g u è r e q u ' à qu inze 
o u f e i z e p o u c e s ; fes branches s ' é t e n d e n t 
h o r i z o n t a l e m e n t p r è s de t e r r e ; les f eu i l l e s 
f o n t plus cour tes que celles de l ' e fpece p r é 
c é d e n t e ; les den t s en f o n t fines, l eu r v e r d 

p l o y é e s f u r le d e v a n t des m a f i i f s des b o f -
quets d ' é t é & d ' h i v e r , o ù elles f e r o n t d ' u n 
e f f e t f o r t a g r é a b l e , f u r - t o u t fi la t e r r e eft: 
m a i g r e ; q u a n d î e f o l e f t t r o p r i che , elles 
p o u f f e n t i r r é g u l i è r e m e n t ; leurs branches 

e f t b l a n c h â t r e ; î e s f l e u r s plus larges f o n t d e v i e n n e n t vagabondes , & les plantes n ' o n t 
d ' u n g r a n d b r i i î a n t . 

Tome X X L X . 
pas u n afpecf fi a g r é a b l e ; i l f a u t les t a i l l é e 

î i i i î i 
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deux fois l 'é té , & leur donner un contour 
agréab le : on les t ranfplante en feptembre 
-avec f u c c è s , toutes fe mul t ip l ient comme 
le n°. t. M i l l e r nous a fourn i une partie 
des détails de cet article. (M. le Baron DE 
•TSCHOUDI.) % 

S A N T O L I N E , (Mat. méd.) petit cyprès, 
garde-robe, aurone femelleon fa i t ra re
ment ufage de cette plante en m é d e c i n e ; 
c'eft pourtant un t r è s -pu i f f an t f éb r i fuge ca
pable de chafler les vers & les autres infeétes 
par la feule odeur. C'eft à caufe de cette 
d e r n i è r e p ropr i é t é qu'on met fes feuilles 
parmi les étoffes de laine pour les p ré fe rve r 
des teignes ; & c'eft cet ufage qui lu i a f a i t 
donner le n o m de garde-robe. 

O n convient d'ailleurs affez géné ra l emen t 
que la fantoline p o f î è d e les m ê m e s vertus 
que l'aurone m â l e . Voye\ A U R O N E . (b) 

S A N T O L I N E , (HÏJI. des drog. exot.) 
poudre qu'on nomme encore poudre aux 
vers , barbotine & femenîine : on l'appelle 
dans les boutiques Jantclina feméntina , 

jemen contra vermes. C 'ef t une poudre 
grof l i e re , c o m p o f é e de petites t ê t e s ob îon 
gues , é ca i l l eu f e s , d'un Verd j aunâ t re ; d'un 
g o û t d é f a g r é a b l e , amer , mêlé d'acrimonie ; 
d'une odeur aromatique, d é g o û t a n t e , & 
qui caufe des naufées . Cette poudre nous 
parvient avec de petites feui l les , de petits 
rejetons , ou de petites branches can 
ne lées . 

Quoiqu'elle f o i t d'ufage , f o n origine 
nous eft inconnue. O n doute f i c'eft une 
graine , ou une capfule feminale , ou des 
germes de feuilles & de fleurs. O n ignore 
quelle eft la plante qui la porte , l i c'eft la 
zédoa i r e ou l 'abfynthe , ou une efpece 
d'aurone , ou le petit cyprès ; o n eft i n 
certain fi. elle vient dans la Paleftine , dans 
l 'Egyp te , dans la Pe r f e , ou feulement dans 
le royaume de Boutan , à l ' ext rémité des 
Indes orientales. R a u w o î f , qui a parcouru 
lés pays orientaux , di t que c'eft une afoece 
cTabfynthe, que les Arabes anpellentjfc/ze/ïa, 
q u i ' c r o i t auprès de B e t h l é e m , & qui ef t 
f embîab le à notre abfynthe ; mais les feuilles 
que l 'on trouve parmi cette graine , font 
toutes di f férentes de celles de notre abfynthe. 
D e plus , i l n 'eft pas v ra i f emblab î e que 
Profper A l p i n & Wef l ing ius , qui on, 
r eche rché avec tant de f o i n les plantes 
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d 'Egypte , & qui o n t d e m e u r é Yim & Tau* 
tre quelques années dans ce pays , n ' e » 
euffent fa i t aucune ment ion j eux qui f a -
voient mieux que per fonne , qu'on é to i t f o r t 
curieux en Europe de c o n n o î t r e l 'origine 
de cette gra ine , auroient-ils oubl ié de nous 
l 'apprendre ? 

P. Herman croi t que c'eft une efpece 
d'aurone qui f e t rouve dans la P e r f e , & 
dans quelques pays de l 'Orient ; i l p r é t e n d 
que ce ne f o n t pas tant de vraies graines , 
que des enveloppes écai l leufes de graines 
qui ne fon t pas encore parfaites ; T a v e r n î e r 
conf i rme le fent iment de ce favant fcoca-
n i f t e , car i l raconte que la Jantoline c r o î t 
dans le royaume de Boutan , fitué fu r îe 
bord feptentr ional du M o g o l , d ' où l ' on 
nous apporte aufl i te mufe & la rhubarbe 
avec cette graine. I l ajoute qu'elle c r o î t 
encore dans la Caramanie, province fepten
trionale de la Perfe , mais en f i petite 
quan t i t é , qu 'à peine fumt-el le pour l'ufage 
des habitans du lieu ; e n f i n , i l raconte 
que cette graine ef t e m p o r t é e par le vent : 
les peuples du pays , a j o u t e - t - i l , fe f o n t 
mis dans la t ê t e que cette graine fe cor
rompt lo r fqu 'on la touche avec les doigts ; 
de for te q u e , pour en avoir , ils por tent 
des gants à leurs mains ; dans les prairies 
où cette plante abonde , fa graine étanC 
m û r e , ils agitent leurs vans de tous c ô t é s 
pour en attraper les fommités qui en f o n t 
remplies , & qui s'en d é t a c h e n t par l 'agita
t ion de l'air. I l ne faut pas faire beaucoup 
de f o n d f u r ce réc i t d 'un voyageur q u i 
ne parle que par ou i - d i r e \ car aucun. 
E u r o p é e n n'a péné t r é dans ces con t r ée s r e 
culées de la Perfe. 

A u refte , l'ignorance où l ' on eft du pays 
natal de cette graine, n ' e m p ê c h e point que 
l 'on n é l 'emploie quelquefois contre les 
lombrics ; elle ef t ut i le dans cette maladie 
quand on la donne avec Xaqmla alba , o u 
quelqu'autre p répa ra t ion de mercure ; mais 
c'eft qu'alors la ver tu du r e m è d e d é p e n d 
du mercure bien plus que de la fantoline :. 
aufti îes bons médec ins ne c o n n o i f f è n t poinc 
de meilleurs vermifuges que les p r é p a r a t i o n s 
mercurielles. ( D . J . ) 

S A N T O L I N O I D E , f. m . ( Hifi. nat. 
Botan. ) -fantolinoïdes ; genre de plante q u i 

ne di f fère de la fantol ine , qu'en ce que f a 
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f u b f t a n c e e f t h e r b a c é e , & que fes f eu i l l e s 
f o n t d é c o u p é e s en t r è s - pet i tes par t ies , 
c o m m e celles de l ' an themis . Nova plant. 
gen. &c. par M . M i c h e l i . 

S A NT ONE S , ( Géog. anc. ) anc ien 
p e u p l e de la G a u l e . C é f a r les m e t e n t r e les 
C e l t e s , parce que de f o n t e m p s l ' A q u i t a i n e 
é t o i t b o r n é e par l ' O c é a n , les P y r é n é e s & 
l a G a r o n n e ; mais fous A u g u f t e , l ' A q u i 
t a i n e f u t é t e n d u e j u f q u ' à l a L o i r e : alors les 
Santones f u r e n t c e n f é s u n peuple de l ' A q u i 
t a i n e . D e là v i e n t la d i f f é r e n t e m a n i è r e de 
les p l ace r dans l a C e l t i q u e & dans l ' A q u i 
t a i n e . L e u r pays e f t a u j o u r d ' h u i la S a i n t o n g e . 
L e s anciens o n t d i t Santones & Suntoni. 
P l i n e , liv. I V , ch. x i x , l e u r d o n n e l e n o m 
d e l i b r e s , Santones liberi. P t o l o m é e , / . 2 1 , 
çh. vij , leur d o n n e p o u r v i l l e Mediolanum, 
a u j o u d ' h u i Saintes. L ' a u t e u r de la P h a r -
fa l e , liv. I , v. q z z , d i t SantOnus au f i n 
g u l i e r : 

L Gaudetque amoto Santonus hofle. 

C D . / . ) 

SANTONS, f m. ( Hift. mod. ) efpece 
d e r e l i g i eux m a h o m é t a n s , vagabonds & 
l i b e r t i n s . O n regarde les Jantons c o m m e u n e 
fecte d ' é p i c u r i e n s q u i a d o p t e n t e n t r e eux 
c e t t e m a x i m e , aujourd'hui eft à nous , 
demain eft à lui, qui en jouira? A u f t i p r e n 
n e n t - i l s p o u r f e f a u v e r , u n e v o i e t o u t e 
o p p o f é e à ce l le des autres r e l i g i e u x T u r c s , 
& ne f e r e f u i e n t a u c u n des p l a i f i r s d o n t ils 
p e u v e n t j o u i r . I l s p a f f e n t l eu r v i e dans 
les p è l e r i n a g e s de J é r u f a l e m , de Bagdad , 
d e D a m a s , d u m o n t C a r m e l & autres 
l i e u x qu ' i ls o n t en v é n é r a t i o n , parce que 
leurs p r é t e n d u s f a in t s y f o n t e n t e r r é s . M a i s 
dans ces .courfes i ls ne m a n q u e n t jamais de 
d é t r o u f f e r les voyageurs l o r f q u ' i l s e n t r o u 
v e n t l ' o c c a f i o n ; a u f f i c r a i n t - o n l eu r r e n 
c o n t r e , & n e l eu r p e r m e t - o n pas d ' a p p r o 
c h e r des ca ravanes , fi ce n ' e f t p o u r r e c e v o i r 
l ' a u m ô n e . 

L a f a i n t e t é de quelques-uns d ' e n t r ' e u x 
• c o n f i f t e à f a i r e les i m b é c i l l e s & les ex r rava -
gans , a f i n d ' a t t i r e r f u r eux les y e u x d u peu 
p l e ; à r egarder le m o n d e fixement, à p a r l e r 
a v e c o r g u e i l , & à que re l l e r ceux qu ' i l s 
r e n c o n t r e n t . P r e f q u e tous m a r c h e n t la t é t e 
& les jambes n u e s , le co rps à m o i t i é c o u - I 

S A N G S > 

v e r t d ' une m é c h a n t e peau d e que lque bê t e s 
f auvage , avec une c e i n t u r e de peau a u t o u r 
des r e i n s , d ' o ù p e n d u n e e fpece de gibe-* 
c iere ; que lque fo i s au l i e u de c e i n t u r e , i l s 
p o r t e n t u n f e r p e n t de c u i v r e que leurs doe-»; 
t eu r s l e u r d o n n e n t c o m m e une m a r q u e de 
l eu r f a v o i r ; i ls p o r t e n t à la m a i n u n e efpecQ 
de m a f l ù e . 

Les Jantons des Indes q u i p a f ï è n t en 
T u r q u i e p o u r le p è l e r i n a g e de la M e c q u e 
& de J é r u f a l e m , d e m a n d e n t l ' a u m ô n e 
avec u n c e r t a i n r is m é p r i f a n t . I l s m a r c h e n t 
à pas l en t s ; le p e u d ' h a b i l l e m e n t q u i les 
c o u v r e e f t u n t i f f u de p i è c e s de toutes c o u 
leurs , m a l a f î b r t i e s & m a l coufues . 

D a n d i n i , dans f o n v o y a g e d u M o n t -
L i b a n , p r é t e n d que le t i t r e de fanton e f t u n 
n o m g é n é r i q u e & c o m m u n à p l u f i e u r s 
efpeces de r e l i g i e u x T u r c s , d o n t les uns 
s ' a f t r e i gnen t par v œ u à garder la c o n t i n e n c e , 
la p a u v r e t é , &c. & d 'autres m è n e n t u n e 
v i e o r d i n a i r e . I I d i f t i n g u e e n c o r e les m é 
d i t a t i f s , q u ' o n r e c o n n o î t aux p lumes q u ' i l s 
p o r t e n t f u r la t ê t e , & les e x t a t i q u e s , q u i 
p o r t e n t des c h a î n e s au cou & aux bras p o u r 
m a r q u e r la v é h é m e n c e de l ' e f p r i t q u i les 
a n i m e ; que lques-uns q u i f o n t m e n d i a n s ; 
d 'autres f e c o n f a c r e n t au f e r v i c e des h ô p i 
taux : mais e n g é n é r a l les fautons f o n t 
char la tans , & f e m ê l e n t de v e n d r e a n 
peupie des fecre t s & des re l iques tel les q u e 
des cheveux de M a h o m e t , &c. P r e f q u e 
tous f o n t W n d i a n s , & f o n t leurs p r i è r e s 
dans les r u e s , y p r e n n e n t l eu r r e p a s , &ç 
n ' o n t f o u v e n t p o i n t d ' au t r e a f y l e . L o r f q u ' i l s 
n o n t p o i n t f a i t de v œ u x , fi ce g e n r e d e 
v i e l eu r d é p l a î t , i l l e u r f u f f i t , p o u r y r e 
n o n c e r , de s 'habi l ler c o m m e le p e u p l e ; 
mais la f a i n é a n t i f e & l ' o i f î v e t é à l aque l l e i l s 
f o n t a c c o u t u m é - s , f o n t de p u i f f a n s a t t r a i t s 
p o u r les r e t e n i r dans l eu r a n c i e n é t a t : 
d ' au tan t plus que l ' i m b é c i l l i t é des peuples 
e f t u n f o n d a f f u r é p o u r l eu r f u b f i f h n c e . 
G u e r . mœurs des Turcs, tome I . D a n d i n i . 
voyage du Liban. 

S A N T O N U M - P O R T U S , {Géog: 
anc.) p o r t des S a i n t o n g e o i s , f é l o n P t o l o m é e , 
Ub. I I , ch. v i j . O n ne c o n v i e n t pas d u 
n o m m o d e r n e . I l le m e t e n t r e la G a r o n n e 
& la C h a r e n t e , p r e f q u e à d i f t a n c e é g a l e , 
ce q u i c o n v i e n t m i e u x à B r o u a g e o ù le p lace 
M . de V a l o i s , q u ' à B l a y e , v i l l e f u r k 

I i i i i i z 

• 
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Garonne , m ê m e f o r t avant dans cette r i 
v i è r e , au lieu que le Santonum-Portus de 
P t o l o m é e doit ê t r e fu r l'Oce'an. (D. J.) 

S A N T O R I N , ( Géogr. mod. ) Voyez 
S A N T - E R I N I . 

S A N T S I , f. m . {Botan. exot. ) n o m 
d o n n é par les Chinois à une plante célèbre 
chez eux contre les hémorrhag ies . Nos 
millionnaires rapportent que cette plante 
c r o î t fans culture fu r les montagnes ; fa 
principale racine eft épaifTe de 4 doigts , & 
f o u r n i t plufieurs radicules moins grofles , 
mais qui f o n t les feules d'ufage : elles 
on t f é c o r c e rude & brune en - dehors , 
l i f fe & jaune en-dedans ; la principale racine 
jet te huit tiges, dont celle du mil ieu é levée 
beaucoup au-deflus des au t res , porte des 
bouquecs de fleurs. O n mult ipl ie le fantfi 
en coupant tranfverfalement la m a î t r e f i e 
racine en diverfes tranches , qu'on met 
en terre à la protondeur d'un pouce , & 
'en 3 ans la plance acquiert toute fa perfec
t i o n . {D.J.) 

S A N T V L I E T , ( Géogr. mod. ) f o r t e 
reffe d.s Pays-Bas , dans le Braban t , f u r la 
droite de T Ë f c a u t , entre L i l l e & Berg -op -
zoom. Cette for tereffe appartient aux 
Provinces-unies, &. leur eft d'une grande 
importance. {D. J.) 

S A N U K I , ( Géog. anc. ) une des f ix 
provinces de l'empire du Japon , dans le 
Nankaido , c ' e f t - à - d i r e , dans la c o n t r é e 
des cô tes du fud . Cet te province a 3 jour 
nées de longueur de l 'eft à l 'oueft , & eft 
divifée en 11 diftricfs. C 'ef t un pays m é 
diocrement ferti le , où i l y a beaucoup de 
montagnes, de r iv iè res & de champs qui 
p rôdu i f en t du r i z , du bled & des légumes : 
la mer le fou rn i t de poi f lon . Cet te province 
ef t fameufe par le grand nombre de per
fonnes célèbres qui y f o n t nées. ( Z ) . J.) 

S A N U T , Voyez C A ? ; U S . 

SAOCES , {déogr. anc.) haute m o n 
tagne de T i f l e de Samothrace, fé lon P l ine , 
lib. l V y ch. xi) ; c'eft aujourd hui Monte-
Hettuno, dans f i l l e de Sarnandrachi. I ! 
l u i donne i o c o pas de hauteur , ce qu' i l 
ne L u t pas entendre de fa hauteur perpen
diculaire , mais feulement du chemin 
gu 'd faut faire en m o n t a n t , depuis le 
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pied de cette montagne jufqu 'àù fommet, 
{D. J.) 

S A O N E , L A ( Géog. mod. ) prononcez-
Sône ; r iv i è re de F r a n c e , l'une de celles 
quigrolTiflènt le R h ô n e . Elle prend fa fource 
au mont de V o f g e , t r ave r f é la Franche-
C o m t é , la Bourgogne, le Beaujolois, coule 
le long de la p r inc ipau té de Dombes , & 
enfin fe rend à L y o n qu'elle coupe en deux 
parties i n é g a l e s , & s'y jette dans le R h ô n e , 
à l ' ex t r émi t é de cette grande v i l le . Son n o m 
L a t i n eft Arar, au génit i f Araris. O n ap
pel loi t dé jà cette r iv ière Sauconnadu temps 
d ' A m m i e n Marcel l in , qui d i t , lib. X V , 
ArarimquemSauconnam appellant; & c'eft 
de ce m o t Sauconna qu'eft venu le n o m 
Franço i s . 

I l ne faut pas confondre la Saône avec la 
Saona , en La t in Savo} r iv ière d ' I tal ie au 
royaume de Nap le s , dans la terre de L a 
bour. Cette d e r n i è r e prend fa fource vers 
T iano , & fe rend dans le golfe de Naples fr 

entre la roche de Montdragron & la bouche 
du V o l t o r n o . {D.J.) 

S A O R R E ou Q U 1 N T I L L A G E , f. f 
{Marine.) ces termes f u r la M é d i t e r r a n é e 
l ign i f i en t left.. Voyez L E S T . 

S A O U L E , f. f. ( Jeu d'exercice.) c r ef t 
le n o m d'un jeu que les feigneurs de pa 
ro i f lè propofent en Bretagne à leurs vaf-
faux , dans les jours de r é j o u i f l a n c e , cyc, 
Ce jeu fe fai t avec un balon bien huilé en 
dehors pour le rendre, plus gl if lant . O n le 
jette à l 'aventure , & chacun cherche à s'en 
fa i f i r & à fe l 'entr'arracher ; enfin celui qui 
le peut porter f u r une autre paro i f lè que 
celle où fe fai t le j e u , gagne le prix p r o p o f é ; 
ce jeu fe nomme en Normandie h pelote 
ou Xéteuf. <çD. / . ) 

S A O U L E , S O U ou S A T U R É , , 
{Chymie.) Voye\ S A T U R A T I O N . 

S A O U L E R , {Jardin.) quelques auteurs 
modernes fe fon t fervis de ce terme en 
parlant d'une terre qu'on avoit t rop f u m é e 
ou a r ro fée . 

SAP Ail y {Géog. anc.) ancien peuple de-
la T h r a c e , fé lon Etienne le géographe > A p * 
pien, civil, lib. V- en fai t aufli mention. L e u r 
pays eft n o m m é Sapaica prœftClura p a r 
P t o l o m é e , lib. I I I , ch. xj.. Leurs villes. 
é t o i e n t jEnos , Cypfela, Byfanthe, ùc. feloEt 
le P . Hardouin t m Plia. L I V , c. i j . 
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2.. Sapai, a n c i e n p e u p l e de l ' E t h i o p i e 

fous l ' E g y p t e , f é l o n P t o l o m é e , liv, I V \ 
ch. viij \ i l les m e t au m i d i d u p e u p l e Mem-
nones , q u i é t o i t e n t r e le N i l & l ' A f t a p u s , 
p r è s de M é r o é . (D. J.) 

S A P A J O U , vcye\ S I N G E . 
S A P A N , f. m . ( H i f i . mod.) c ' e f t l e n o m 

q u e les hab i tans d u P é g u d o n n e n t à leurs 
p r inc ipa les f ê t e s o u f o î e m n i t é s q u i f e c é l è 
b r e n t avec beaucoup de p o m p e . L a p r e m i è r e 
e f t la f ê t e des fufées : les gens r iches l a n c e n t 
des f u f é e s en l ' a i r , & ils j u g e n t d u d e g r é 
de f a v e u r qu ' i ls o b t i e n n e n t a u p r è s de la d i 
v i n i t é , par la h a u t e u r à laquel le l e u r f u f é e 
s ' é l è v e : ceux d o n t la f u f é e n e s ' é l è v e p o i n t , 
s'ils e n o n t les m o y e n s , f o n t b â t i r u n t e m 
p l e à leurs d é p e n s P p o u r e x p i e r les fautes 
q u i l e u r o n t a t t i r é le d é p l a i f i r d u c i e l . L a 
f é c o n d e f ê t e s 'appelle kollok ; o n c h o i f i t des 
f e m m e s d u peuple , ck f u r - t o u t des h e r m a 
p h r o d i t e s q u i f o n t c o m m u n s au P é g u , q u i 
f o r m e n t u n e d a n f e en l ' h o n n e u r des d i eux 
de la t e r r e . L o r f q u e la danfe e f t f i n i e , les 
acteurs o u actrices e n t r e n t e n c o n v u î f i o n , 
& p r é t e n d e n t e n f u i t e a v o i r c o n v e r f é avec 
l e s d i e u x , ck f e m ê l e n t de p r é d i r e f i l ' a n n é e 
f e r a b o n n e o u m a u v a i f e , s ' i l y aura des 
é p i d é m i e s , Ùc. L a f ê t e a p p e l l é e fapankatena, 
c o n f i f t e à f a i r e de grandes i l l u m i n a t i o n s , 
& à p r o m e n e r dans les rues de grandes p y 
r a m i d e s o u co lonnes , C e l l e que l ' o n n o m m e 

fapan-dayka , o u la fête des eaux, f e c é l è 
b re e n f e baignant ,6k e n fe j e t a n t les uns aux 
au t res u n e g rande q u a n t i t é d 'eau. L a f ê t e 
a p p e l l é e fapan-donon , f e c é l è b r e p a r des 
jou tes o u courfes f u r l 'eau. L e m a î t r e ou 
c o n d u c t e u r de la barque q u i a r r i v e la p r e 
m i è r e a u palais d u r o i , o b t i e n t u n p r i x ; 
c e l u i q u i a r r i v e le d e r n i e r r e ç o i t par d é r i -
fion u n ha b i t de v e u v e : c e t t e f ê t e dure 
p e n d a n t u n moi s en t i e r . 

S A P H A R , ( Géogr. anc. ) o u Sapphar 
ck Saphara par P t o l o m é e ,, lib. V I , 
ch. vij. v i l l e de l ' A r a b i e h e u r e u f e dans les 
t e r res , f é l o n P l i n e , Ub. ch. xxiij ; c ' é t o i t 
d u t emps d ' A r r i e n la m é t r o p o l e d u r o i des 
H é m é n t e s ck des S a b a ï t e s leurs v o i f i n s . L e 
P . H a r d o u i n d i t que le nc<n m o d e r n e e f t 
Sacada. {D. L ) 

S A P H E N E , f . f . (Anatomie.) ce t te 
v e i n e e f t la plus g r o f f e & la plus l o n g u e des 
fix q u i f o r m e n t l a c ru ra l e . E l l e c o m m e n c e 
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par quelques r ameaux q u i v i e n n e n t d u g ros 
o r t e i l ck de def lus l e p i e d , & m o n t a n t pa r 
la m a l l é o l e i n t e r n e le l o n g de la j a m b e , ck 
par la p a r t i e i n t é r i e u r e de la c u i f l e , e n t r e 
la peau & la m e m b r a n e c h a r n u e , e l le v a 
fe p e r d r e vers les glandes de l ' a î n é dans l a 
c r u r a l e , à l ' o p p o f i t e d e l à f c i a t i q u e m i n e u r e 
qu i s'y i n f è r e à la p a r t i e ex te rne ; e l le r e ç o i t 
p l u f i e u r s branches dans f o n c h e m i n , ck 
c ' e f t e l le q u ' o n a c o u t u m e d ' o u v r i r dans l a 
f a i g n é e d u p i e d . 

G a l i e n , de curât, per vente feClionem, a 
le p r e m i e r é t a b l i que l ' o u v e r t u r e de c e t t e 
v e i n e e f t e f f icace p o u r e x c i t e r les r è g l e s , 
pa rce q u ' a p r è s l ' o u v e r t u r e le f a n g fe p o r t e 
a b o n d a m m e n t , n o n - f e u l e m e n t à îa v e i n e f u r 
laquel le o n a o p é r é , mais e n c o r e à tous les 
v a i f l è a u x q u i e n d é p e n d e n t , à caufe que 
l e f a n g t r o u v e m o i n s de r é f i f t a n c e à l ' e n 
d r o i t o ù la v e i n e e f t o u v e r t e , que p a r - t o u t 
a i l leurs . L o i s d o n c q u ' o n a f a i t la f a i g n é e 
au p i e d , i l f e p o r t e p lus de f a n g aux v a i f 
feaux de la m a t r i c e q u i v i e n n e n t de la v e i n e -
c a v e , aulTi-bien que de la faphéne. E t c o m 
m e le f l u i d e qu i s'y p o r t e en plus g r a n d e 
abondance , d i f t e n d c o n f i d é r a b l e m e n t les 
v a i f l è a u x , le f l u x m e n f t r u e l d o i t t r o u v e r 
une i l l ù e plus f a c i l e . A u i T i l o r f q u e le f a n g 
f u p e r f l u , fans ê t r e v ï f q u e u x , f e t r o u v e r e 
t e n u par le v i c e des v a i f l è a u x , o n n ' a pas 
p l u t ô t o u v e r t la faphéne que les h u m e u r s 
l e j e t t e n t en plus g rande q u a n t i t é vers l a 
m a t r i c e , au m o y e n d e q u o i le cours d u 
f a n g ve r s les v a i f l è a u x de l ' u r e t è r e e f t p lu s 
l i b r e , 6k p r o c u r e l ' é c o u l e m e n t des r è g l e s . 
( D . J . ) 

S A P H I R , f . m . ( H i f i . nat.) 
p i e r r e 

p r é c i e n f e , b leue ; el le e f t t r a n f p a r e n t e Ôc 
d 'une d u r e t é q u i ne le c è d e qu 'au d i a 
m a n t & au rub i s . Sa cou l eu r f e d i f l i p e a u 
f e u , fans que p o u r cela ia p i e r r e e n t r e e n 
f u f i o n . 

R e l a t i v e m e n t à î a c o u l e u r , o n c o m p t e 
qua t re d i f f é r e n t e s efpeces de faphirs ; i ° , L e 
y j p / z / r d ' u n b l eu c é l e f t e , o u d ' u n b l e u d'azur*. 
c ' e f t c e l u i que f o n regarde c o m m e le p l u s 
beau. C ' e f t ce faphir que quelques au t eu r s 
appe l l en t faphir mâle ; o n le n o m m e a u f l i 
cyanus, parce q u ' i l e f t de la c o u l e u r des 
barbots . 2 0 , L e faphir d ' u n b l e u f o n c é ; i l 
e f t m o i n s e f t i m é que le p r é c é d e n t . 3 0 . L e 

faphir d'un b l eu c l a i r , t i r a n t u n p e u f u i 1 ^ 
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verd d'eau quelques auteurs le nomment 
faphirus prafiti». 4 0 L e Saphir t r e s - c k i r , 
dans lequel la teinte bleue ef t prelqu en
t i è r e m e n t imperceptible. I i - n'y a , pour 
a in f i d i r e , que la dureté ' qui mette de la 
d i f fé rence entre lu i & le diamant ; ce dernier 
a quelquefois été appellé faphir femelle : 
d'autres l 'ont appelle leuco-japhirus. 

Wallerius di t que les faphirs f on t ordi
nairement d'une torme octogone , ou d'un 
plus grand nombre de côcés ; mais les rela
tions des voyageurs nous apprennent qu on 
les trouve c o m m u n é m e n t fous la forme de 
petits caillous rculés dans quelques rivières 
des Indes orientales, de m ê m e que prefque 
toutes les autres pierres préc ièufes . Les plus 
beaux faphirs viennent des .royaumes de 
Pégu , de Bi fnagar , de Cambaye & de 1 die 
de Ceylan. Ceux qui fe t rouvent en B o h ê 
me , en Silélîe , en Saxe , &c. n 'ont n i la 
d u r e t é , n i la v ivac i té de la couleur des f a 
phirs d 'orient. 

ï l y a tout l ieu de croire que îa couleur 
du f jpiur c i l due au cuivre. Quand on veut 
v i i v c i cotte pierre de fa couleur & en faire 
un d iamant , on la met* dans un creufet 
ap rès l 'avoir bien entourée^ de fable f i n , 
parfaitement lavé pour le dégager de toute 
faleté ; lorfque le faphir aura été a inf i e n v i 
r o n n é de fable , on couvrira le creufet d 'un 
couvercle qu'on luttera bien exactement ; on 
expofera le creufet au fourneau de verrerie 
pendant douze heures ; au bout de ce temps 
on le retirera p e u - à - p e u , & le faphir aura 
perdu toute fa couleur ; mais i l faudra le faire 
retailler. 

Pour contrefaire le faphir, i l n 'y aura qu 'à 
joindre du faftire , ou du bleu des Email -
leurs , à la cornpof i t ion du verre ; on fera 
des effais pour favoir la quan t i t é de cette 
m a t i è r e qu ' i l conviendra de jo indre au 
verre. 

L e faphirus des anciens n ' é to i t point la 
pierre dont on vient de parler, c 'é toi t le lapis 
laiuli \ quant au faphir, ils F appe î io ien t 
cyanus/\—) 

S A P H I R , (Mat. médie.) Voye\ F R A G 

M E N T P R É C I E U X . 

S A P H O R I N D ' O Z O N , S A I N T , 
(Géog. mod.) petite vi l le , ou p l u t ô t bou t 
gade à trois lieues de L y o n . 

S A P 
Gaypape, en L a t i n Guidopâpa , naquit 

dans ce bourg au commencement du q u i n 
z i ème f iecle . I l é tud ia la Jurifprudence en 
France & en I t a l i e , & f u t e m p l o y é par le. 
dauphin L o u i s , depuis Louis X I , en p l u 
fieurs affaires importantes , & entr'autres 
auprès de Charles V I I , f o n pere , dont i l 
s'agillbic d'appaifer la co l è re . L e r o i f u t con-> 
tent de la conduite de Pape, & l 'employa 
m ê m e dans la fu i te . I l mouru t à G r e n o b l e , 
vers l'an 1476. I l a c o m p o f é divers ouvrages 
qui fon t allez rares. L e plus important eft ' 
in t i tu lé : Decifiones Gratianopolitanœ , 
Grenoble , 1490 , in-fd. cette éd i t ion a é t é 
fuivie de plufieurs autres. Les raifonnemens 
de cet ouvrage fon t judicieux , les preuves 
fo l ides , & les lois bien employées dans leur 
vrai fens ; mais le ftyle n 'eft n i pur n i L a t i n . 
Chorier en a d o n n é une traduction qui vaut 
beaucoup mieux que l ' o r i g i n a l , & qui e f l 
in t i tu lée : la Jurifprudence de Guy-Pape, 
dans fes décifuns, avec des remarques & la 
vie de Vauteur , L y o n 1 6 9 1 , z'n-4 0. {D. J.) 

S A P H Y L E T O M E , f. m . (Chirurgie.} 
in f t rument propre à couper la luette. L e s 
maladies de la luette exigent , dans certaines 
occafions , que l ' on fa f fe l 'extraction de 
cette partie. Lo r fqu ' e l l e eft f i n a l e m e n t gon
flée par un engorgement pituiteux , qui ea 
rend le vo lume embarraffant &'préjudic iable 
à la déglu t i t ion ; lorfqu'elle eft fquirrheufe , 
chancreufe ou m e n a c é e de g a n g r e n é , cette, 
o p é r a t i o n ef t abfolument n é c e f t a i r e . O n ne 
peut pas dire que l le fe faffe toujours a i f é 
ment : la l u e t t e , quoique peu fenf ible par 
e l l e - m ê m e , excite des naufées au moindre 
attouchement rude qu 'on l u i fai t par l ' i r r i 
ta t ion convulf ive qu'elle communique au 
voi le du palais. D ' u n autre c ô t é , la î a n g u e 
inc l inée à f e v o û t e r peut e m p ê c h e r le chi-< 
Vurgien d'agir avec l i b e r t é , & l ' opé ra t i on 
devient fouvent très-diffici le ^ quelquefois 
m ê m e impof l ib îe par les m é t h o d e s ordinai-* 
res. I l y a des cas o ù les cifeaux & la liga* 
ture n 'on t aucun pouvoir fu r elle , & oùl 
l'ufage du b i f t o u r i eft dangereux. L'obfer-* 
vat ion fuivante fourn i t la preuve de ces 
véri tés ; elle enfeigne le moyen fimple de 
réuff i r avec faci l i té . 

E n l ' année 1 7 6 2 , un homme de 40 ans 
eu t , entre plufieurs fymptomes d'une v é r o l e 
c o n f i r m é e à la fu i te d'une g o n o r i h é e , u n 
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C n d u r c h T e m e n t f q u i r r h e u x de l a l u e t t e . 
I l n e m e f u t pas p o f f i b î e de la c o u p e r 
a v e c les i n f t r u m e n s o r d i n a i r e s . L a l i ga tu re 
f u t u n m o y e n é g a l e m e n t i n u t i l e . M . L a -
p e y r e , c h i r u r g i e n à L o n d r e s , f u t t é m o i n 
q u e les c i f é a u x g l i f f o i e n t de f fu s , c o m m e 
i l s a u r o i e n t f a i t f u r u n m o r c e a u de bo is . L e 
b i f t o u r i c o u r b e 6k b o u t o n n é m e p a r u t l ' i n s 
t r u m e n t î e plus c o n v e n a b l e ; j e v o u l u s m ' e n 
f e r v i r , ma i s mes t e n t a t i v e s d e v i n r e n t i n u 
t i l e s . L e c h a t o u i l l e m e n t , que ce t i n f t r u m e n t 
& : les p i n c e t t e s c a u f e r e n t au g o f i e r , exc i ta 
u n m o u v e m e n t c o n v u l f i f fi c o n f i d é r a b l e , 
« p i e j e m a n q u a i de f a i r e une t r è s - g r a n d e 
p l a i e à l a l angue . Je m e p r o m i s de ne j a 
m a i s e m p l o y e r ce m o y e n dangereux : je 
t e n t a i la l i g a t u r e ; mais a p r è s b i e n des p e i 
nes , e l le d e v i n t i n u t i l e ; l a l u e t t e é t o i t t r o p 
d u r e p o u r qu 'e l l e p û t c é d e r à la p r e f f i o n d u 
l i e n . 

J e c o n f u i t a i M . M i d d l e t o n ; q u a n d i l f e 
l u t a f f u r é d e la fingularité d u c a s , i l c o n 
v i n t q u ' a u c u n ' des m o y e n s o rd ina i r e s ne 
p o u . v o i t a v o i r l i e u . C e p e n d a n t le ma lade 
é t o i t dans u n é t a t q u i e x i g e a i t u n p r o m p t 
f e c o u r s ; i l é t o i t p r è s de f u f f o q u e r toutes 
l e s f o i s q u ' i l é t o i t o b l i g é d 'avaler î es a l imens 
m ê m e les m o i n s f o l i d e s : i l n ' y a v o i t que 
les plus l iquides q u i p o u v o i e n t p a f f e r , 6k 
e n c o r e avec beaucoup de peine : la plus 
g r a n d e p a r t i e r e v e n o i t par le n e z . L ' o r g a n e 
d e la v o i x e n é t o i t fi a l t é r é , q u ' o n n e p o u 
v o i t qu 'avec d i f f i c u l t é e n t e n d r e ce que d i f o i t 
î e ma l ade . 

J e p e n f a i à l ' i n f t r u m e n t d é c r i t p a r S c u î t e t ; 
m a i s o u t r e q u ' i l e f t t r o p c o m p o f é , i l e f t 
t r o p d i f f i c i l e à e x é c u t e r , parce que le m é -
c h a n i f m e n ' e n e f t pas e x p o f é d 'une m a n i è r e 
a f l è z c ia i re . J ' i m a g i n a i l ' i n f t r u m e n t f u i 
v a n t , d o n t îa fimpliciîé f a v o r i f e f o n e x é 
c u t i o n , el le ne d e m a n d e que f o r t p e u de 
t e m p s . 

C e t i n f i n i m e n t , v u en f o n e n t i e r , pl. L 
Jfrg. 4 de nos planches de Chirurgie^ Suppl. 
des planches 3 e f t c o m p o f é de deux par t ies 
p r i n c i p a l e s , u n e l ame 8c u n e g a i n e . 
• L a l a m e , fig. § , a 5 pouces $ lignes 
d e l o n g u e u r & 11 l ignes d e l a rgeu r . E l l e 
n ' e f t t r a n c h a n t e que par f o n e x t r é m i t é a , 
q u i e f t f o r t a r r o n d i e . E l l e e f t u n p e u c o n 
cave dans t o u t e f a l o n g u e u r e n - d e f f o u s , 
& u n p e u c o n v e x e e n - d e f l u s , p o u r m i e u x 
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s ' appropr ie r à la f o r m e de l a l a n g u e , à la 
v o û t e d u palais & à l ' a rche d u v o i l e q u i 
f o u t i e n t l ' u v u l e . E l l e p o r t e dans î e m i l i e u 
de fa p a r t i e c o n c a v e u n e p a i l l e t t e d ' ac ie r c, 
q u i l a t i e n t fixée dans fa ga ine à u n e d i f 
t ance c o n v e n a b l e de l ' o u v e r t u r e a , d e f a 
g a i n e , fig. G. C e t t e l a m e , à f o n e x t r é m i t é 
b , e f t c o u p é e c a r r é m e n t 6k d ' é q u e r r e avec 
fa ga ine . C e t t e e x t r é m i t é b , e n t r e dans u n 
manche d , par u n e f o i e pa re i l l e à ce l le q u î 
f o u d e n i l a T a m e d ' u n c o u t e a u . 

L e m a n c h e d , n ' a q u ' u n p o u c e de l o n 
gueu r , ék f e t e r m i n e par u n e f u r f a c e p l a t e 
e. , d o n t l ' u f age e f t de f e r v i r à a p p u y e r l e 
pouce p o u r f a i r e ag i r l ' i n f t r u m e n t ; a i n f i j e 
n o m m e ce t t e p a r t i e pièce de pouce. 

L a gaine o u f o u r r e a u e f t d ' a rgen t : e î î e 
e f t c o n f t r u i t e de f a ç o n que îa l a m e p u i f î è î a 
r e m p l i r e n t i è r e m e n t , mais d ' u n e m a n i è r e 
a i f é e p o u r q u ' e l l e g l i f f e f a c i l e m e n t , & a f ï è z 
j u f t e p o u r qu 'e l le n e v a c i l l e n i d ' u n c ô t é n i 
de l ' au t r e ; e l le a pa r c o n f é q u e n t l a m ê m e 
f o r m e que la l a m e ; el le e f t u n p e u c o n c a v e 
e n - d e f t b u s , ék u n p e u c o n v e x e en -de f lu s . 
Sa longueur e f t é g a l e à cel le de la l a m e , 
e x c e p t é à f o n e x t r é m i t é c , o ù e l l e a deux 
l ignes de plus que la l ame , p o u r que l e 
t r a n c h a n t n ' e n f o i t pas é m o u f l é ; ce q u i n e 
m a n q u è r e n t pas d ' a r r i ve r , s ' i l t o u c h o i t a u 
f o n d de la g a i n e . 

U n anneau c , fig. G, fixé v e r t i c a l e m e n t 
de f lbus 6k p i è s de l ' e n t r é e de la ga ine , f u i 
v a n t fa l o n g u e u r , f e r t à pafTèr î e d o i g t m é 
dius dans f o n cen t r e , c o n f ë q u e m m e n t par -
d e f î b u s l ' i n f t r u m e n t , tandis que l ' i ndex p o f e 
de f fu s . L ' i n f t r u m e n t a i n f i a f î u r é e n t r e ces 
d o i g t s , e f t p o r t é avec a i fance 6k f û r e t é dans 
îa bouche , en le g h l f a n t f u r la l angue q u i l 
f o r c e de s 'applat ir . 

L ' e x t r é m i t é a, de la gaine fig. 6 , e f t per
c é e par une o u v e r t u r e r o n d e a de h u i t l ignes 
de d i a m è t r e , p o u r l a i f f e r p a f l è r la l u e t t e . 
L o r f q u ' o n v e u t fe f e r v i r de i ' i n f t r u m e n t , 
o n r e t i r e la lame d e r r i è r e le b o r d p o f t é r i e u r 
de ce t t e o u v e r t u r e , de f a ç o n qu 'e l le refte" 
e n t i è r e m e n t l i b r e . O n c o n d u i t le faphyle-
tome dans la b o u c h e , & l o r f q u e f o n o u v e r 
t u r e e f t pa rvenue à la l u e t t e , o n é l e v é u n 
peu la m a i n p o u r f a i r e b a i f f e r la p a r t i e d e 
l ' i n f t r u m e n t o ù f e t r o u v e f o n o u v e r t u r e , 
a f i n d ' y f a i r e r e n c o n t r e r l ' u v u l e . L o r f q u ' e l l e 
e f t exac temen t p e r p e n d i c u l a i r e à l ' o u v e r t u * 
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. r e , o n levé horizontalement I ' i n f l n i m e n t 
pour y faire entrer la l ue t t e , ék de f açon 
que le dos de l ' inf t rument touche & é l e v é 
le voile du palais. A l o r s , en appuyant le 
pouce fu r le talon e , du manche , on le 
pouffe avec f o r c e , ék le plus v i t e qu ' i l eft 
poftible , pour amputer la luette d 'un feul 
coup. Si f o n faifoic ce mouvement m o l l e 
ment ék l en tement , on fe ro i t obl igé de le 
faire à plufieurs reprifes , parce que la lame 
ne fero i t que m â c h e r la partie , ce qui 
rendroi t l ' opé ra t ion aufti d t f ag réab l e poul
ie malade , que décrédi table pour le chi
rurgien. 

Cet in f t rument a plufieurs avantages ; le 
premier eft q u ' é t a n t f o r t i imple , i l peut 
ê t r e exécu té en deux heures de temps ; f e -
c o n d e m t n t , c'eft qu ' i l eft aifé à manier ; 
en t ro i f ieme lieu , c'eft qu ' i l ne donne a u 
cun embarras au chirurgien , qu'avec lu i 

.feul i l abaifle la langue , & qu' i l peut fe 
pafler de pincettes pour a f lu je t t i r la luette ; 
q u a t r i è m e m e n t , c'eft que le malade ne fe 
m é f i e de rien, fi , comme je fis à celui 
m e n t i o n n é c i -def l i i s , o n l u i d i t que Ton 
veut examiner l ' é ta t de fa maladie , & que 
cet in f t rument eft fa i t pour mieux af lu je t t i r 
la langue que tou t autre. Alors on fa i t agir 
l ' in f t rument fans que le malade s'en apper-
ço ive , & pâ r ce moyen on lu i épa rgne la 
frayeur & les i nqu ié tudes qui caufent plus 
de mal que l 'opéra t ion m ê m e , car la luette 
ef t f o r t infenf ib le ; de plus , la luette refte 
p r i f e dans la rainure de la g a i n e , ék elle 
f o r t de la bouche avec l ' inf t rument . 

Pour m'affurer du fuccès de ce faphy le
tome y je l 'eflayai f u r un morceau de porc 
f a l é , f o r t maigre & d e f l e c h é , qui f u t c o u p é 
avec la plus grande faci l i té . 

L e tranchant de la lame doit ê t r e e x t r ê 
mement fin, lorfque la luette ef t g o n f l é e par 
un engorgement pituiteux qui la rend m o l -
la (le ék fpongieufe. 

J'ai t r o u v é que les avantages de cet i n f 
t rument ne fe bornent pas à la ré fec t ion de 
ia luette ; i l peut fervir éga l emen t à celle 
des glandes amygdales, en donnant à fon 
ouverture une é t e n d u e p r o p o r t i o n n é e à leur 
groffeur . 

I l ef t encore d'une ut i l i té f u p é r i e u r e à 
t o u t autre i n f t r u m e n t , pour emporter cer-
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tains corps é t rangers qui végètent" quelque^ 
fois dans le vagin & dâns le rectum. 

Je m'en fuis f e r v i pour couper un condy
l ô m e qui prenoi t f o n origine dans le fonde
ment à deux travers de doigt au-deflus de 
la marge. 

L a malade é to i t une jeune fille , âgée de 
feize ans ; elle avoi t u n c o n d y l ô m e qui f o r -
t o i t par l 'anus, de la longueur d'un pouce \ 
i l en avoit un demi de largeur & avoit 
trois lignes d 'épai f teur : je Pavois coupé t ro i s 
fois à fleur de l 'anus, dans l'efpace de deux 
mois que j 'avois tenu la malade dans l'ufage 
du mercure ; mais i l fe t r o u v a , d ix -hu i t ou 
v ing t jours après l 'avoir c o u p é , aufti gros 
ék au f f i long qu'auparavant ; i l me f u t i m -
poft ible de porter les cifeaux dans le reefuna 
pour en faire la ré fec t ion à fa racine ; la l i 
gature f u t é g a l e m e n t i m p o f l i b î e , mais je 
parvins à le d é t r u i r e par le moyen d u J a p h y -
letome; l ' opéra t ion en f u t f o r t aifée. ..,;,..„ 

Le corps é t r a n g e r é to i t i f o l é , & ne re> 
no i t à la partie an té r i eu re du rectum que 
par un péd icu le de la grofleur d'une plume 
à écr i re jufqu 'à la marge de l'anus , o ù i l 
c o m m e n ç o i t à fe gonf ler pour prendre là 
fo rme d'une peti te figure applatie. Je p r é 
vins la malade que je l u i introduirons cet 
in f t rument dans le f o n d e m e n t , fous q u e l 
qu'autre p r é t e x t e que celui de couper dans 
cette partie ; comme elle n'en v i t pas le t r an 
chant , elle confent i t à f o n introduction. Je 
fis ufage de l ' in f t rument dans la direction 
contraire à celle dont je m ' é to i s f e r v i pour 
la luette : je tournai fa partie concave en-
deflus , ék la partie convexe en-deflbus 
j ' in t roduif is le c o n d y l ô m e dans l 'ouverture 
de l ' i n f t rument de deflbus en deflus ; & 
tenant avec les doigts ce corps é t r ange r au-? 
deftus du t rou , je gl i f fa i dans le fondement 
le faphyletome , bien graifle d ' h u i l e j u Ê » 
qu 'à ce que je fu f l è p a r v e n u ^ la racine de 
ce corps : je m'en afîi irai avec le d o i g t , je 
coupai le corps é t r a n g e r , & i l ref ta pris 
dans la rainure de la ga îne lorfque je re t i ra i 
l ' in f t rument ; i l n 'y eut aucune e f fu f ion det 
f a n g , & je n'eus pas la peine d'y faire de 
panfement. Je portai le doigt quelques jours 
après dans le fondement fans y appercevoir 
la moindre marque de v é g é t a t i o n : l a 
malade n'en a jamais é t é i n c o m m o d é e 
depuis. . „ . 
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Je v iens de c o u p e r avec ce t î n f t a i m e n t , 

u n e h é m o r r o ï d e c o n f i d é r a b l e d ' u n f e u l c o u p , 
c>i p r e f q u e fans d o u l e u r , ce que je n ' a u r o i s 
£ u f a i r e avec les c i f e a u x , e n m o i n s de t r o i s 
c o u p s , & fans e x c i t e r beaucoup de peines. 
( Mém. de Chirurgie , par M . G e o r g e 
A r n a u d , membre de la focieté des chirur
giens de Londréss) 

S A P I È N C E , f . f . C Gram. ) f e d i t q u e l 
q u e f o i s p o u r jageffe , prudence. L a F o n t a i n e 
a a p p e l l é la N o r m a n d i e le pays de f i -
pience. 

S A P I Ë N C E D E J É S U S , F U S . D E S I 

R A C H , ( Cri t. facrée. ) c ' e f t le t i t r e G r e c 
o r d i n a i r e d u l i v r e c o m m u n é m e n t appel le 
V Eccléfiaftique , m i s par les uns au r a n g des 
l i v r e s c anon iques de l ' é c r i t u r e , 6k par les 
4wtres au r a n g des apoc ryphes ; nous ne r é 
p é t e r o n s pas i c i ce q u i en a é t é d i t au mot 
E C C L É S I A S T I Q U E , p o u r n e p o i n t f a i r e de 
doub l e s e m p l o i s . 

{ L ' a n 132 a y a n t J e f u s - C h r i f t , & la t r e n t e -
t u i t i e m e de P t o l o m é e É v e r g e t e I I , plus 
c o n n u fous le n o m de P h y f e o n , J e f u s , 
fils de S i r a c h , j u i f de J é r u f a l e m , v i n t s ' é t a 
b l i r en E g y p t e , ék y t r a d u i f i t en G r e c p o u r 
L u f a g e des J u i f s h e l l é n i t e s , le l i v r e que Jefus 
f o n g rand -pe re a v o i t c o m p o f é en H é b r e u , 

J q u i e f t i n t i t u l é dans nos b ib les YEcclé-

ifiique. L e s anciens l ' appe l l en t Panareton, 
m o t G r e c q u i f i g n i f i e le tréfor de toutes les 
vertus ,. parce qu ' i ls l e r e g a r d o i e n t c o m m e 
u n r e c u e i l de m a x i m e s les plus v e r t u e u f è s . 
J e fus l ' a v o i t é c r i t en H é b r e u vers î e t emps 
d u p o n t i f i c a t d 'Ornas I I , & u n au t r e Jefus 
f o n p e t i t fils le m i t en G r e c . G e d e r n i e r e f t 
d i i f t i n g u é d u g r a n d - p e r e q u i e n é t o i t l ' a u 
t e u r , par le t i t r e àefils de Sirach. L ' o 
r i g i n a l h é b r e u e f t p e r d u o n l ' a v o i t e n c o r e 
d u t emps de f a i n t J é r ô m e car i l d é c l a r e 
dans fa p r é f a c e aux l i v r e s de S a l o m o n , & 
dans f o n é p î t . n >. q u ' i l l 'avoit- v u f o u s le 
t i t r e de paraboles. .. 

I l e f t v r a i f e m b l a b î e q u ' i l y-a dans la t r a 
d u c t i o n g r e c q u e , des chofes q u i n ' é t o i e n t 
pas dans l ' o r i g i n a l . L a c o m c l u f i o n d u ch. I. 
V. z j , & f u i v . • & la p r i è r e d u d e r n i e r 
c h a p i t r e , f o n t f ans d o u t e des a d d i t i o u s du 
t r a d u d e u r ; car, ce que l ' au teur y d i t d u 
d a n g e r q u ' i l a c o u r u de p e r d r e îa v i e pa r 
u n e f a u f t e a c c u f a t i o n p o r t é e au r o i c o n t r e 
l u i , a p p a r t i e n t au r è g n e ba rba re de P t o l o -

Tome X X I X . t 
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,mee P h y f e o n , & n e peu t pas r c c ' r c e r l e 
g r a n d - p e r e de J e f i s q u i d ^ r n e u r o i t à J é r u 
f a l e m 1 , t r o i s g é n é r a t i o n s a u p a r a v a n t , l o r f 
q u ' i l n ' y a v o i t p o i n t de t / r a n n i e e x e r c é e for 
î e pays . 

L a v g r n q n l a t i n e de ce l i v r e de F E c c l é 
fiaftique c o n t i e n t a u f f i p l u f i e u r s c l ic fes q u î 
n é f o n t pas dans î e grec . I l f a u t qu 'el les y-
a i e n t é t é i n f é r é e s par c e l u i q u i l ' a t r a d u i t e i t 
l a t i n . A p r é f e n t que l ' h é b r e u , q u i é t o i c 
l ' o r i g n a l , e f t p e r d u ; î e grec , q u i e f t î a t r a 
d u c t i o n d u p e t i t - fils de l ' au teur , en d o i t 
t e n i r l i e u , 6k î e s v e r r i o n s d e v r a i e n t t o u 
tes ê t r e fa i tes f u r le grec , ck n o n f u r lé 
l a t i n . 

L e s - j u i f s m o d e r n e s o n t u n l i v r e q u ' i l * 
appe l l en t le livre de Ben-Sira , o u du fils 
de Sira. C o m m e ce l i v r e e f t a u f f i u n r e 
c u e i l de f en tences de m o r a l e , quelques c r i 
t iques o n t p e n f é que ce B e n - S i r a , o u fils de 
S i ra , é t o i t le m ê m e que B e n - S i r a c h y ou fils 
de S i r a c h '; 6k que f o n - l ivre e f t le m ê m e que 
n o t r e E c c l é f i a f t i q u e ; mais c ' e f t u n e e r r e u r 
f a c i l e a c o n n o î t r e par la c o n f r o n t a t i o n des 
deux ouvrages . C e l u i des Ju i f s m o d e r n e s a 
é t é i m p r i m é p lu f i eu r s fo i s . VoyeTg la Bi-* 
bliothcque rabinique de B u x t o r f , pag. 32.4.. 

V { D . J . ) 
S A P 1 E N T I A U X , a d j . ( Théolog.) n o m 

q u e les i n t e r p r è t e s ôk îes t h é o l o g i e n s d o n -
•• n e n t à quelques l iv res de l ' E c r i t u r e , q u i f o n t 

d e f t i n é s f p é c i a l e m e n t à î ' i n f t r u â i o n des 
h o m m e s , ék à l eu r d o n n e r des l e ç o n s d e 
m o r a l e ék de f a g e f f e ; o n îes appel le ainfi? 
p o u r les d i f t i n g u e r des. l iv res h i f t o r i q u e s o u 
p r o p h é t i q u e s . 

L e s l iv res fapientiaux f o n f îes p r o v e r b e s , 
le can t ique des cant iques , l ' e c c î é f i a f t e , 
l ' e c c l é f i a f t i q u e P la f age f fe , ék f é l o n q u e l -

jques-uns , î e s pfeaumes 6k le l i v r e de J o b , 
q u o i q u e la p l u p a r t r e g a r d e n t ce d e r n i e r 
c o m m e u n l i v r e l î i f t o r i q u e . Voye^ H A G I O -
G R A P H E . 

S A P I E N Z A , M A R E D I O , ( Géogr. 
mod. ) o n appelle a i n f i en I t a l i e ce t t e p a r t i e 
de l a M é d i t e r r a n é e q m bat les c ô t e s de la 
M o r é e , e n t r e îa m e r I o n i e n n e au c o u c h a n t , 
ék l ' A r c h i p e l à l ' o r i e n t ; î e s go l fes d e 
C o r o n ék de ' C o l o c h i n e en f o n t p a r t i e . 
( D . J . ) 

S A P I E N Z E , L E Q Géogr. mod.) o n 
n o m m e le Sapien\e , t r o i s pe t i t es i f l e s de h 

K k k k k k 
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G r è c e , qui fon t f u r îa cote occidentale de 
la M o r é e ; ce fon t îes (Ehufa de Paufanias. 
(Quelques autours o n t r / c m m é la p r e m i è r e 

nement n o r n m î e Baccantia , -aujourd 'hui 
fan Venatio, e f l fans habitants, quoiqrfel le 
ai t t n bon port . ( D . J . ) c 

} S A P I N , f. m. { #//?. naf. Bor. ) abies, 
genre de plante ù fieur en cha ton , compo
fée de plufieurs f o i n mets ", & ftérile. Les 
embryons na i f t èn t f é p a r é m e n t des fleurs , 
ë f i t r ë tés écailles ou les feuilles d'un épi , & 
qui. deviennent dans la fai te -une femence 
jgàrnie d'une aile membraneufe , & cachée 
àufli enrre les écailles qui f o n t a t t achées à 
l'axe , & qui conftituenc le f r u i t des plantes 
de ce genre ; t Lce f r u i t n ' e f t autre chofe que 
î ' é p i q u i e f l devenu plus gros. A jou tez aux 
carac tè res de ce genre que les feuilles naif
f e n t feules le long des branches, & non pas 
par paires'comme celles du pin, Tourne fo r t , 
Inft. rei herb. Voye\ P L A N T E . 

S A P I N , abies , t r è s -g rand arbre , t o u 
jours verd , qui fe t rouve f u r les plus hautes 
montagnes de l 'Europe , de l ' A f i e , & dans 
l ' A m é r i q u e feptentrionale: O n peut a d m i 
rer dans le fapin , îa direction e x t r ê m e m e n t 
'droite & uni forme de fa tige , la p o f i t i o n 
horizontale de fes branches , dont chaque 
é t a g e marque la c ro i l î ànce d'une a n n é e , ia 

^régularité de f o n a c c r o i f l è m e n t , la forme 
pyramidale de fa t ê t e , & fa grande é l éva 
t i o n , qui va quelquefois jufqu 'à plus de 
cent pieds. Son écorce ef t c e n d r é e , a f l êz 
unie , f o r t feche & t r è s - c a f t a n t e . Cet ar
bre fait beaucoup de racines qui f o n t r a 
rement le p ivot ; mais elles s ' é t e n d e n t pour 
la p lupa r t , fe d iv i fent en quan t i t é de r a m i -

3 f i ca t ions . Ses jeunes branches fe garniflent-
" d ' u n grand nombre de feuilles petites & 

é t r o i t e s , d'un verd tendre & bril lant en-
deflus & b l anchâ t r e en-deflbus ; elles f o n t 
placées f o r t près & à plufieurs rangs de 
chaque cô t é des branches en m a n i è r e de 
peigne , & à - p e u - p r è s comme la feuil le de 

^î'if. Ses fleurs femelles ou chatons p a r o i f l è n t 
au commencement de mai ; elles fon t d 'un 
aftez beau rouge , mais dont l'apparence 
n 'ef t fenfible que de près . Les frui ts que 
produi t le fapin f o n t des cônes qui d i f f é r e n t 
f i e ceux du p in par leur fo rme qui eft c i -
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î rndr iqué , au Heu qpe,ile ç ô n e d u pin e f t 
de f igure pyramidale. Sagraine ailée commè^ 
c e î l a d u p i n efLplus moltaf le , & les écaille*. 
qui ; la couvrent f o n t ligneufes. I3Ç 
faut s l y r f p r é n d t e à; ; tempsL. pour cueil l i r le* 
cônes ditfapïn^ p roprement d i t n § % f f P , W À 
feuille d ' i f , car ils n e t p ^ e ^ ï g p ï n t . en 
entier ; dès que leur m a t i u i ^ ^ f j ^ % r f ^ q e \ 
ce qui arrive de bonne h e u r e - e n j ^ p m ^ ^ 
les écailles & les graines q u i iferménÇ^|g' 
c ô n e f e < d é t a c h e n t rdé? .fllecs. i q u i , lj§s -, u j u ^ 
tiennent? * elles -mml^^'^sj^,(dïtpç^^ 
de f a ç o n qu ' i l n 'e f t de les 
retrouver : les c ô n e s dxifapin ^proprement 
d i t , o n t . la pointe tournée ,e,n ,h,aut, à la, 
d i f fé rence > de. ceux d è l ' ép iera ^jsiji p ^ n d g ^ 
en»-bas.- i io ' rwsivrico en iiup -& %'%^ 
9; E e fapin , / p a r ^ p © j f t : > a i i •v§fosQ$£M 
tiliré de f o n bois, f e r m e q s u j n t ^ r e ^ e ^ J ^ ^ 
foreftiers., du: prem&!K;ra^g>-^l?| 4§tJ to«*. , 
mér i te , de ç r d î t S e daris sdes; eJdrpks- ; 1Ou n |eB 
arbres d'un Jbois de meilleure i e f l e f i^$- . j^ 
r e f ù f e n t abfolument . I l fe plaît dans les 
pays.froids.& élevés-> dans les gorges tén^« 

& dans les berces & r tes & aforondes g %e$en?* 
dant o n le v o i t rétiflir auf îbd&ns les terreinjs 
fablonneux , maigres & gmfk&fê , pourvu 
qu'ils aient beaucoup de' fon'd^J^e fapin 
p é n è t r e dans les joints des xoch^i^L j u f q u e . 
dans les fentes qui en f é p a r e n t lçg-Jits-j -e'eft 
m ê m e dans cette po f i t i on que c ç r rârbpe ' 
réuf î i t le mieux ; i l p t o f i c e j é g a l e m e n t i d a a s 
le gravier humide ' , dans les terres rouges , 
limonneufes , •& g é n é r a l e m e n t par-tout o ù 
le h ê t r e réuf l i t . I l peut venir aufl i dans la 
glaife pure & dans un f o l f o r t & grof l ier , 
mais i l ne réuf t i t pas f i bien lorfque les 
terres f o n t engra i f lées de fumie r ou qu'elles 
fon t en culture. I l peut f e fou ten i r encore 
dans les terres f e c h é s , pauvres & ftériles, 
à moins qu'elles ne fo ient e x t r ê m e m e n t 
f ab îonneufes & „ l é g è r e s , t rop fuperficielles 
& fans aucun m é l a n g e ; on f a v u venir enfin? 
f u r des v o û t e s d ' a n c î e h s h l t i m e n s f o r t é levés , 
ou fes racines p e r ç o i e n t ' à travers la m a ç o n 
nerie. Cependant i l n 'y avoi t fu r ces v o û t e s 
qu'une épa i f l eu r d'un ou deux pieds de ter re 
f o r t l égère . Cet arbre ne fe refufe p r e f q u ' à 
aucun t e r r e i n , f i ce n 'eft à l 'ar idi té de la 
craie , à la d u r e t é du t u f & au fable v i f . 
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q«ëf fô^a^edah§ ïlefs^ pays cTha^ds^iuM > ne 
* p l t r P j W k # f t ô % ' s ; ̂ ^ a * t â £ r t e s p i t i é s , ; 6c 
^ y é W ^ ^ ^ u à ï i é les* ^ à r f t g ^ o w - i b r t i p i i è © 
P 1 ifaçf%Sfâs mm&f ytëê'të mÊfï'kqméilïeueî 

tcfute^^r^^'Atteins: u& « J;'b aiimsi 
^ à f i ¥ f e l ^ £ t ) 3 s j 0 u i l y^a 'o^ 'Viô l i iD / i ip i a^ - . , 

G. eux*-, 
j r a i f f i ^ ? & a f r l $ u $ t à l $ J < | v ^ i t fèir&de r i o u ^ 

?Mfl^îfb^i^'^n^^«nw4b païharirœD 
â ? D r l - p i i w v ^ b i i ' d e b o t o ï e î o V d e i b B a î & l ï s f e 
èpWàêè£fl £e f o n t - d é s mi$e i t s>bap ' Jong ie? 
q u i n e p e u v e n t g u e r ë ' f ê f v i ^ d J j e ^ î p m i r i i k 
feîripi&ktibrf^4eqqiid|uesosfpeiesTOBesïde 

fapins , & q u i ne c o n v i e n n e n t nu l l ed ien tè 

É^te^ffitfftîJ^Ot^^«obkri afèrèrplif 
ë ^ j ê f e l W # é ë U x 3 Ê r a ô » s drj^> p Y r a â t a ) ) . . 
n é 9 q ^ < è 1 t ^ r i ï î ë n s r f e 3 & ^ a plus d a f p è m -

i e M ê | % l S f ô J S À t e t e s f ë f€«£binL'ën bmàiB 
:l^l¥èP p ¥ r - l f î u ^ e M - s - i a b o u m v c k e o m m é ' ^ 

6 ? î f â î u î ^ a é f ¥ » p o r t t r j d n i ^ l é d r ç i t d e le | 
, î l f ô f ë r î ^ f cË fctederniér M/sué 
\fà§8faç&$ d % £ e f n e m e n f u i r s & < î a 

®fàfàm tr&fà&ps&uà ehwaldes&raacbfrjâs 
s f i f i ^ l e - t ë r r è i n V dfr" c e t t e "gra ine n e ^ l e v é 
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les f e c o u r s î d î b k n a o j f e î - U n e a u t r e m a n i è r e 
d e ? f a i r e d e ' s c i e m & d ù f a p i n , q u i ^ q u o i q u e 
m<wmr-&i$éâkkré$m ; î a p r é c é d e n t e , , e f t 
p3efc i*{fHSc a S s n ^ i é f q î ù ç d e . n n ' I e d é p e n f e ; 
c V s & t f » a r ê ï r ô i d t f tfàine a g | I i 3 t 4 § ! qu ' e l f e 
Qf t i i ' i âCM^i lKe , ^ w a p i - y l e * n r q u f i ^ e ^ - t î e / 
h r l ^ r e s ^ j J e s . g e n é v r i e r s ,-Jes r o n c e s » , les 

s é p i n e s , Ùc. P lus * l e ' t e r r e i n f e r a c o u v e r t 
4 ' açbr i fTeauxA, plus l e f e m i s p f o f p é r e r a . I I 

i p o u r r a .fe.mbkr;.:qae cec i e f t en c o n t r a r i é t é 
a?ec c § q u f c j ' a i d j t f u r . l e s ' h ^ b e f L q i t i é c p u f -
fpokkk. t s â n e s PWÎJÇS;de / û f ( 2 f t - y e n J * S ; dans 
t j & e I t e j r e V è ^ t M & S > m a ^ i L | a u £ : c p n f i d é r e r 
< i u e i a - c u l t u r e p r ê t a n t f a v e u r à- î a c rue des 
mauvai fes h e r b e s , , , e l les d e v i e n n e n t f o l l e s 
^ j3op,yrent , 1§ f t e^ r e jn ; ^ au J i e u ^ q u s les 
â ë p r i C e a u x ; îàîffen:t~ ( p e u ; ; ̂ ' he r bes ? à l e u r 
P î e ^ ^ i ^ f o r m . e r i f u r h a p r j n a t u r e l a u x jeunes 
p lan ts ; q u i i e v e n t ; ?ç'jefl; ^intifqpo, Jfeme h 
n a t u r e j i i l : # ? y ^ a j " j q u e î'^s, p r o g r è s J ^ n t i e p t s 
4ans : des ccomme^gemens*; r , L e i e n t p s ; n ' e f t 
r i e n p o u r , elle/ij* 1A. fixeecs ' e f t - 1 u n i q u e b u t 
qu 'e l le f e p r o p o f e r l Â u i i i . a r r i v e ; t - i l que les 
f e m i s f a i t s d é m e t t e , % p n ^ e . c o m m e n c e n t 
4 f e n n ^ p f f ê r e r , i q u f a u hojg qua t r e o u c i n q 

fôrlq^elîe e f t t r o p e n t e r r é e b O r d î n a i -
à iè r i t - 'CèS ' femis l è v e n t à m e r v e i l l e dans 

^ î ë i ^ r f ^ i n s ^ i n e font pas^ t rop expofé:? a u 
^ ^ f e î î ^ f î f f i f e i ^ c ô t - B c r j q r t l e r i f q t i e d e les; 

_'- m m SX a • . A l •*.*•?* 

s ^ n | ^ e [ S î e r ^ i n c o n v é n i e n t ? e n 3 f eman t - de 
ï î * # v S & i i avec k g r a i n e de "fapin.' C e t t e 
^ v ô i i i e 1 e n t r e t i e n t u n e " ' f r a î c h e u r q u i , g a -

« $àht\i? l ë s j e û n e s plants* de l ' a rdeu r d u f o -
© î ë M ^ o n - p e u t l a c o u p e r o u faucher , f i n s 
Q E n d o m m a g e r 4 e f e m i s $ mais l ' i n c o n v é n i e n t 
- d e ' î a j é l ë ê r e f t e , & c ' e f t î e plus à c r a i n d r e ; 
2 c a r l e f e m i s ' a é t é ; f a i t dans* u n e b o n n e 
' t e T r é V les m a ù v a i f e s herbes e n v a h i f î e n t le 

* t e r r e i n l è s a n n é e s f u i v a n t e s & é t o u f f e n t les 
^ i e i m e s p lan ts 5 à m o i n s d ' y d o n n e r des f o i n s 

' d e c u l t u r e q u i i r o i e n t à grands f ra is dans u n 
f e ^ p â t r e iM p e u s c 6 n f i d é r a b î e . L e fapin d ' a i l -
v. fe^"snne p e u t fôufTr i f l a c u l t u r e , Jes f o i n s 
* < ? qfaiiùi v i e n n e n t d e m a i n d ' J iomme l u i f o n t 

' con t r au re s , i l n e v e u t ê t r e ! g a r a n t i que pa r i avec d e l à pa i l l e h a c h é e , o u cel le a u t r f 
K k k k k k 2, 

...t;dans ljèur f o ^ ç e ^ o n p e u t ^ ' a t t e a d r e que 
^ ' i i s f f o n t dans u n t e r r e i n c o i i y e n a b l g ' , i f s 
s ' é j e v e r o n ç à plus de pieds eri t x f ^ a n s , 
§cth . p lupar t a u r o n t j u f q u à deux pieds d e 
d i a m è t r e à l ' â g e de quarante ans- ; & o n 
r e m a r q u e ,en A n g l e t e r r e que' des fapins â g é s 
d ' e n v i r o n q u a t r e - v i n g t ans t a v o i e n t a u f j ï 
q t i a t r e s y i n g c pieds de hau teu r fuir d i x à o n z e 
de c i r c o n f é r e n c e dans u n e t e r r e a r g i l l e u f e 
& f o r t e ; mais f i l ' o n ne v e u t f a i r e que d e 
pet i tes p l a n t a t i o n s , o n ' p o u r r a f e m e r Içs 
graines au moi s d ' a v r i l , dans des. c a i f ï e s 
p l a t e s . o u des t e r r ines , o u m ê m e dans des 
planches d é t e r r e à p o t a g e r , qu i f o i t m e u b l e 
& l é g è r e , que l ' o n aura m ê l é e d ' u n e m o i t i é 
de v i e u x d é c o m b r e s . 

I l f aud ra a r r o f e r b i e n l é g è r e m e n t d a n s 
î e s t emps de haie & de f é c h e r e f î è , f o i t l e 
f emis , f o i t les jeunes plants l o r f q u ' i l s f e r o n t 
l e v é s ) les f a r d e r au b e f o i n , les g a r a n t i r d e 
la g rande a r d e u r d u f o l e i l avec des b r a n 
chages f e u i l l u s , & f e r r e r les c a i f î è s o u t e r 
r ines p e n d a n t l ' h i v e r . A l ' é g a r d des p l a n - » 
ches y i l - f e r a à p ropos d e l eu r f a i r e de l ' a b r i 



9 9 g S A P 
chofe que Ton imaginera pouvoir les fauver 
dés 'g randes gelées. I l faudra l e s t r a n f p î a n t e r 
a t t ° b o u t de deux ou trois ans fans différer 
davantage ; car ces arbres ne reprennent 
pas'lorfqu'ils fon t âgés. , à moins qu'on ne 
les en levé avec î a m o t t e de terre. Les jeunes 
plants que Fon mettra dans les endroits où 
f o n voudra'qu'ils foient à demeure , fe ron t 
p lan tés à trois on quatre pieds de d i f t ance , ' 
parmi' les brbuflailics ' & lés ép ines qui s'y 
t r ouve ron t , & q u ' i l f a u d r a i a i f t è r , en faifant 
feulement un t r o u fuf f i fan t pour recevoir 
le fapih , mais peu p ro fond ' , & on recou
vrira les racines avec de la bonne terre que 
l 'on aura rédui te -en bouillie dans un baquet. 
A l 'égard des plants auxquels on voudra 
faire prendre de la hauteur 'avant de les 
placer à d e m e u r é ' , i l f àudrâ les met tre en 
p é p i n i è r e à trois pieds de dif tance , mais 
i l faudra avoir grand f o i n de concentrer 
leurs racines, en faifant b ê c h e r à leur p i éd ; 

tous les ans à deux di f férentes fois , pour 
couper les fibres qui cherchent à s ' é t end re ; 
car la culture de ces arbres1 dans k pépi
n i è r e ne do i t avoir pour objet que le moyen 
de pouvoir les enlever avec la mot te de 
terre , fans quoi nul fuccès pour la t r an f -
plantation , qui doi t dans tous les cas fe 
faire au mois d 'avri l par un temps doux 
& couvert ; mais i l faut toujours avoir pour 
principe de ne leur donner que le moins 
d é culture qu ' i l ef t poft ible. S i ' on plante 
les fapins trop près , ies branches in fé r ieures 
perdent leurs feuilles & fe defiechent , ' ce 
x]ui fa i t un afpeét défag'réable ; la diftance 
de douze pieds ef t la moindre qu'on ^puîfte 
leur donner , l o r fquê la ligne où on les 
plante e f t i folée ; mais f i l 'on veut former 
plufieurs lignes de ces' arbres , i l faut les 
efpacer de dix-hui t à v ingt pieds.' 

O n peut tailler ces arbres fans i n c o n v é 
nient-dans toutes les fa i fons , fi ce n ' é f t dans 
lè temps qu'ils fon t en pleine feve , & qu'ils 
pouffent - ,* pourvu cependant qu 'on ne leur 
faf ie pas t o u t - à - l a - f o i s un retranchement 
t rop conf idérab le . O n doi t c o n f i d é r e r aufli 
que le mois de feptembre eft le.temps le 
plus propre à cette o p é r a t i o n ; on peut 

'* m ê m e les a r r ê t e r à la c ime , quand, pour de 
certains arrangement on ne veut pas qu'ils 
montent f i v i t e . Mais i l ne faut pas croire 
<jue le* retranchement des branches -du pied 

S A P " 
pû i f î e Contribuer à l eur àcc to l f t emer ï t % 
jamais i l n'eft plus p r o m p t que quand' 1 o n i 
Jaifte aller ces arbres à leur g r é , & le^re-? 
tranchement de-s'rlameàux infér ieurs nefeufr-> 
p ro f i t e que quands ils fe def fe ' chënï %L t o m - ' 
bent d e u x - m ê m e s $ lorfque lés à rb res - fo t f s i 
p lantés près les Uns des autres. U n e ' f a u t 
donc les e laguér que p e u - à - p e u ; & autant 
qu ' i l ef t befo in , pour leur f o r m e r u i i e <têx&< 
à la hauteur que l 'on defire. '^J.C «bm 

Comme les f o r ê t s de fapins fon t o rd ina i 
rement f u r lè replat des montagnes, fdrC' 
élevées & dans des t e r rè ins légers q u i 1 on t 
peu de profondeur , que d'ailleurs ces 
arbres p ivo ten t -rarement , qu'ils- ont une 
grande hauteur & qu'ils donnent beaucoup1 , 

de prife âu vent j r l ' i r r i ve fouvene que dans< 
des temps ora-geâx i l y a un nombre d'at-^« 
pens dont tods les fapins f o n t renjfétffésS.» 
Dans ces cas , comme i l he c ro i t âûcunês 
plantes fous les fapins, le terrein pa rok 
e n t i è r e m e n t d é n u é dé- végétaux & fans 
reftouree. Mais b i e n t ô t i l v i e n t dVs^fram* 
boifiers ^ des f o u g è r e s ,• &c: qui*, par leitè-
ombrage & leur f r a î c h e u r f avor i f en t l à 
germination des graines defâpiri', do-tacd^ 
furface' du terrein eft toujours &ffî&im$mp 

! garnie ; cependant l e u r - f u c c è s d é p e n d r a 
f u r - t o u t du f o i n que l'on: aura d'ëmpëch.eé 
le parcours du bé t a i l , q u i , en dé t ru i f an t 
l 'herbe, la i l îèroi t la terre exppfee au defte-. 
chement ; d ' où i l arr iveroit que les graines. 
ne leveroient pas. •*'. 

I l ne faut r ien attendre des fapins qu i 
o n t é t é coupés ; ils ne donnenf jamais de 
rejetons. Ce fon t autant d'arbres fu^prirné*? 
pour t o u j o u r s , & qui ne peuvent ê t r e 
r emplacés que par les jeunes plants qui -ont 
levé- aux environs. Cet i n c o n v é n i e n t do i t 
engager à exploiter les fo rê t s de fapins 
d i f f é r e m m e n t des arbres qui ne font p i s 
ré f ineux ; o n d o i t donc laif ier dans le temps, 
des coupes beaucoup plus d'arbres en r é f e r v e 
que les ordonnances ne le prefcr ivent en 
général ; non-feulement pour r é p a n d r e dés: 
graines 'dans le canton exp lo i té , mais f u r -
tou t pour procurer l 'ombre & la f r a î c h e u r 
qui; fon t abfoJument nécef îa i res pour î e s f a i r e 
lever. 

O n ne f a i t nul ufage du vrai fapin o u 
fapin à feui l le d ' i f pour l 'ornement des; 
grand* j a t é m s ^ d e s parcs ) s i a l g r é l a b e a u r é 



d e f o a ; f e u i l l a g e . q u i e $ d ' u n , v e r d t e n d r e , 
b a i l l a n t ck flapie, Ç f y a ç u n s ' é t o n n e d e ce 
q u ' o n - l u i p r é f è r e J ' é p i c e a i que l ' o n p r o u v e , 
p a r t o u t , & q u i n , a paSf I à ; q e a u ç o u p .pr,èfr;>. 
a u t a n t d ' a g r é m e n t ; ^ i â i s . ^la r a i f o n , ea e f t 
f i m p l e \ c ' e f t q u e i ' é p i ç p a e f t plus c o m m u n . , i 
q u ' i l f e . m u l t i p l i e , p lus a i f é m e n t , - q u e , , l é 

fapin , q^'\\Sox\i&p m i e u x la c r q n f p î a n t a - -
t i o n , & q u ' i l f e c o n t e n t e d ' u n t e r r e i n p lus 
m é d i o c r e . ,33:13 .'. ., 

Q n - g m $ 8 f e rv ices d u fapin poux. 
d i f f é r e n s m ^ h h f a p i j i p r o p r e m e n t d i t que 
l ' o n mtpmejfyi/i,à)f€uille''a>îf-i r d o n n § ; u , n e 
r é | i n e l i q u i d e ' & t r a n f p a r e n t e , c o n n u e fous 
l e n o m de térébenthine\.c'eft f u r - t o u t dans 
les. m o n t a g n e s ;de,'{a S u i f l e o ù i l y .a b e a u 
c o u p de fapinsjy d ' o ù l ' o n t i r e c e t t e r é f i n e . 
^ r î a f a ^ o n de-Ja t i r e r , i de JPépurer & de 
l a m e t t r e , e n é t a t d e . v e n t e , voye7K l e traité 
deSM arbres de^M. D u h a m e l , , à , l'article 
abies.. . •:- • n e 
• . L e bjpis d u fapin e f t b l a n c , t e n d r e , l é g e r , 
•Sf-iî f e n d . a i f é m e n t ; c e p e n d a n t , i î e f t f e r m e -
jSe n e pl ie ,pas fous î e f a i x . I l f e r t à q u a n t i t é 
d ' u f eges^ . von e n ^ f a f e l a m â t u r e des plus.. 
g m n d s v a j 0 £ a u x .; o n . e n t i r e des p i è c e s de 
ç l a a r p e n t e de r o u t e f o r t e _ d ' é c h a n t i l l o n s . 
i A p r è s le c h ê n e & î e c h â t a i g n i e r , c ! ^ f t le 
'bois : l e plus c o n v e n a b l e -, p o u r ce t obje t* 
I t i e n e f t de m ê m e p o u r l a m e n u i f e r i e . o ù " 
L ' o n f a i r . t r è s - g r a n d u fage des planches de 
eeJaois \ ,il .ef t exce l l en t p o u r t o u s î e s o u 
v r a g e s d u dedans . Sa d u r é e e f t t r è s - l o n g u e , 

n ' e f t pas p o f é - à ? l ' h u m i d i ç é o u c o u v e r t 
d e p l â t r e ; cependan t i l r e f t e l o n g - t e m p s 

: d à n s ? k t e r r e fans p o u r r i r , & i l n ' y n o i r c i r 
p a s ™ c o m m e l e c h ê n e ; o n e n f a i t a u f î i les 
. tables des i n f t r u m e n s à- cordes. E n f i n , ce 
b o i s e f t b o n p o u r î e chauffage , & . o n en 

. p e u ç f l h r e d u c h a r b o n . Si l ' o n f e r m e e ' n t i é r e -

. m e n t une c h a m b r e avec des v o l é e s àefapin, 
a m e n u i f é a u p o i n t de n ' a v o i r qu 'une l i g n e 
d ' é p a i f t e u r -, i ls l a i f t e n t pa f f e r - au tan t de j o u r 

. q u e les f e r m e t u r e s que l ' o n nommefultanes, 
m a i s le fapin p a r o î t r o u g e , &: r e n d le m ê m e 
« j g e t que f i î a l u m i è r e p a f l b i t à t ravers u p 
rideau d ' é t o f f e c r a m o i f i e . L e bois àufapin 
e f t de m e i l l e u r e q u a l i t é que ce lu i de î ' é p i c é a , 

: a v e c l eque l o n î e c o n f o n d f o u v e n t . L e 
fapin p r o p r e à la m â t u r e des v a i f l è a u x fe 
t i r e o r d i n a i r e m e n t des pays d u n o r d r > & 
c ' e f t i e . p î u s e f t i m é . C e p e n d a n t . o n e n t i r e 
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b e a u c o u p d u - , 3 P £ u p f i i n é , - f j f t la F r a n c h e ^ 
C o m t é , (àe~YAnyergRÇ. , d e s s e r t i r o n s 
de. B o r d e a u x . ; j niais t o u f . le fapin q y e l ' o n 
e m p l o i e . à , Par is v i e n t d e î ' A u v e r g n e . ' O n 
p e u t d o n n e r e n h i v e r a u x m o u t o n s , • fes 
jeunes r e j e t o n s ék l es feuilles d u fapin, y 
ce t t e n o u r r i t u r e l e u r ef): f o r t f a i n e . O n f a i t 
a u f î i que lque u fage . e n m é d e c i n e des p lus 
t end res r a m e a u x de ce t a rb re . 

V o i c i les efpeces o u v a r i é t é s que l ' o n 
S c o n n o î t à p r é f e n t dans îe genre d u Japin t 
j e d é f i g n e r a j , f o u s le n o m de f a p i n , toutes? 
î e s e fpeces de cet a rb re d o n t î e s c ô n e s o n t 1 

la p o i n t e t o u r n é e e n - h a u t ; & f o u s ' le n o m . 
d épicéa, t ou t e s les autres f o r t e s d e c e t a r h r e 
d o n t les c ô n e s o n t l a p o i n t e t o u r n é e vers i a 
t e r r e . ,. r . 

1 . L e vrai f a p i n ou le f a p i n à feuille d U f 9 

ou U f a p i n blanc ; c ' e f t à c e t t e e fpece q u ' i l 
f a u t p a r t i c u l i è r e m e n t app l ique r ce qu i a été? 
d i t c i - d e f f u s . I l v e u t ;un m e i l l e u r t e r r e i n 
que l ' é p i c é a , i l f a u t plus.; d e f o i n s p o u r 
l ' é l e v e r , & î e t r a n f p l a n t e r , & les gra ines 

. t o m b e n t d è s , le mo i s d ' o f î o b r e avec les 
é ca i l l e s q u i c o m p o f e n t .le, , c ô n e ; en f o r t e ; 

,que f i l ' o n v e u t a v o i r des c ô n e s en t i e r s p o u r 
c o n f e r v e r la g r a ine & l ' e n v o y e r au l o i n , i l 
f a u t , les f a i r e c u e i l l i r ï b i e n ; ' à t e m p s . Son.. 
a j ç c r o i f f è m e n t n ' e f t pas f i p r o m p t que c e l u i 
de l ' é p i c é a ; i l n ' e H f i v i v a c e \ n i f i 
a g r e f t e , mais i l a .plus de b e a u t é , & f o n 

; bois e f t plus e f t i m é ; les plus beaux fapins de-
ce t t e efpece f e t r o u v e n t f u r le m o n t O l y m p e , 
o ù i ls d o n n e n t des c ô n e s d ' e n v i r o n u n p i e d 

• de . l o n g u e u r . ..... 
Le pétit f a p i n de Virginie ; c ' e f t u n 

a rb re de m o y e n n e g r a n d e u r , d o n t les f e u i l 
les f o n t d i f p o f é e s e n m a n i è r e d e p e i g n e 
c o m m e celles d u v r a i fapin. Q u o i q u ' i l e n 
f o i t e x t r ê m e m e n t r o b u f t e , i l n e r é u f î i c 
b i e n que dans u n t e r r e i n h u m i d e . O n p r é 
t end , que ce t a rbre n 'a pas a u t a n t d ' a g r é 
m e n t que le v r a i fapin , parce q u ' i l é t e n d 
fes branches h o r i z o n t a l e m e n t & à u n e g f a n d e 
d i f t a n c e , ce q u i , au m o y e n d u peu d é l é 
v a t i o n de', la m a î t r e f t e t i g e , l u i d o n n e l a 
f o r m a d ' u n c ô n e é c r a f é : mais îa fingularité* 
m ê m e d ë ce t t e f o r m e p e u t a v o i r f o n m é r i t e • 
dans, l ' o r d o n n a n c e d ' u n g r a n d j a r d i n . 

3. Le f a p i n odorant', ou le b a u m e de 
g i b a d ; c ' e f t le p lus beau de tous les fapins* 
A u c u n au teur n 'a e n c o r e p a r l é de f a 
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S a t u r e , fesfeui l les , quoique de la m ê m e 
fo rme & de la m ê m e nuance de v e r d ù f t f 
que.celles du yr rai {afin % f o n t néarunoins 4 

dï lpc jées comme celles d e : : ? ^ | d ê à ^ J . & 
c f f i f ^ q m t p h ' fa i t ' conf i l i é r f t r r ^ o l r t là _ 
b e a u t é j ) u S é à p W de gilead, Ses c ô ^ ï o n i t 
l d n g i ^ f$ terminent mfenfibléjnjfent "'0^ 
p o i n t é : ils viennent au bout des branches 
la., pointe, t o u r n é e en. haut comme te\i% àd 

d e ^ n ^ è ^ e ^ ^ en forte] # è P 
fi Fori^veut avoir do ces cônes pour en c o o -
f e r v e r i a g r a i n e , i l r a u t j e s furyei l ler atf, 
temps de la m a t u r i t é . M Y ' M i î l ë r , auteur"" 
^ i ^ ^ * i F w ^ y ï f f f l « » f c quelque,, t e r re in j 

p W W W ^ u W ï M S ^ ù é q u à n d -eësi 
arbres ont paffé leur jeamefîè , o n les vo i t 
4 £ ç f r ^ i « ^ J g ^ d « t ô 4 4 i ^ \ # m e n t - (e , r u ^ 
nifefte ' pa j . . l a , g r j f t % . J $ p 9 j t Ç . de ç h a | ^ 
& ' de cônes qu'ils rapportent Y qu'enfui t e ' l l f 
te p o u f » ^qûé f d ë ^ f e t i e é s ^ B r à n c h é ^ c l ô i l 
chues ; qu ' i l tranfude de leur « t ronc une 

2 ^ . ' ^ ; . odorante , que^J'o'ri -.fait pa f lè r 
J ,1e' baume de gilead';, quoique l'arbre 

qutiOpnne le v î a i b a u m è de ç e ' n o m ' f p i t 
"#$e efpece de t é r é b e n t h i n e . . * * " 
aur^V'1 ^ grand fapin <îe / J Chine ; les feuilles 
f o n t bleùâcres en-d.effous, & difpofées f u r 
ies,branches en m a n i è r e , de peigne.YSes 
c ô n e s f o n t plus gros . & plus longs que, ceux 
des fapins d 'Europe,, ils ont f i £r l 'arbre la 

j ^ i i a t e t o u r n é e en haut. ; leurs écaillés , a in l i 
que. les feuilles fç^t t eçmin é ^ a i ^ ù h ^ 

f . Le très-grand lapin de la Janine , c e i l 
"une variété qui ne d i f fère de Fprbre précé
dent que pa r çe qu'elle prend encore plus 
d élévation fie que les écailles de fes c ô n e s ne 

r , 

S*A f - : 

f o n t pas ép inéufes . Mais césdeuxTor t é* ' 
Jaffihs de là C h i n e , n'ayant point e n c t -
pâl ié en Europe , on n'en peut parler que" 
o ^ r î u p é r f B e u e m è f i i ^ ^ B 1^'-'P 

USÉ 
q - u f p h ^ 
p î u i ; c ^ u % e ^ - b i u s . é 

'.is br j m à t f & $ l u T T > r u n Y & e l M ^ b 
jaùfôût ' £ des liquvelles branches ; 

^ e y ^ f î l i n Ô Sès c , ÔheFfôn¥ J p] 
t omben t s de l a rb r j 

c 
to 

. # i i x ™ n c f 
m t e * % ^ m m ê e i m ^ 

m m . 
, . . . . . . . . - M M ™ . f % m m 

m m 
_è P ^ e t i î f e s ^ ^ i a u W ^ q u f 

t o n n e n t L m m % r r e 1 ^ â # W î f êu 
M f c ^ r e è f ^ m M ^ f f i ^ f f l S i t ' a m | 

à tranfplanter en p é p i M e | p à u ^ u ^ e qua
torze mois. Far ces deux moyens de m u l 
t ipl icat ion , la c r d i i î a n c è ^ ^ s ' l t c ^ œ 7 ™ ! 
q u ' è ^ n H t e i v é p i ^ m ! \ m ' & w k r : 
niers arbres, que l ' on t rouve aux ext rêmféM' 
cfu nb ' ïdWè 'c lê 'pîtt, le fa'uîë & le bouleau. 
11 f a i t îe principal f o n d désI fo rê t s de ces 
climats froids où i l s 't ' îeve à une t r è s - g r a n d e 
nauteur*. 

vaîl .ies 
coiivériPide ' n e S "pendant ' f i x ^ S i s ^ a à 
! ' - - : ' " L a ' m ' ë d o i s d k n s ' l a d » e " ; j ^ annee. JLes m e a o ï s , 
fourrages, donnent aux chevaux de je 
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t r a n c h e s d ' é p i c é a h a c h é e s & m ê l é e s à t e c 
l ' a v o i n e . L e bois de c e t a r b r e f e r t aux 
m a i r i e s f i l a g e s , .que.; ce iw^ d u yraij&pin : i l , 
e f t v r a î q u e l a qu ' a l i t é en e f t i n f é r i e u r e " m a i s 
i l e f t m p j n s n o u e u x » & i l , T e t r ava i l l e plus 
a d u l e n t . '* ' \ y f ] V J 

V épicéa dontlescônes font très-Jongs^ ; 
ce n ' e f t pas i c i u n e f i m p l e v a r i é t é f e u l e 
m e n t " é t a b l i e f u r la. plus g r ande l o n g u e u r 
des c ô n e s ,* car c e t é p i c é a , q u i e f t o r i g i n a i r e 
d e l ' A m é r i q u e f e p t e n t r i o n a l e , e f t t r è s - d i f f é 
r e n t c e c e l u i d ' E u r o p e . 11 f a i t u n t r è s - g r a n d 
a r b r e , b i e n T i t i p e r i e u t " e n b e a u t é à n o t r e 
é p i c é a , , par l ' é l é g a n c e de f a ' f o r m e & l ' a g r é 
m e n t de fes feu i l l es t q u i f o n t b l a n c h â -
t t e s en -de f lbus , 6c d ' u n v e r d de m e r e n -
d e f l u s . 

. <8. Vépinette de Canada ; c ' e f t u n e î q r t e 
d ' é p i c é a que les b o t a n i f t e s f p é c ï f i e n t par 
d e cou r t e s feu i l l e s & de t r è s - p e t i t s c ô n e s . 
C e t t e é p i n e t t e a e n e f f e t les f eu i l l e s plus 
m i n c e s & m o i n s l o n g u e s que celles ç3e 
r é p i c e à c o m m u n , & fes c ô n e s ne^ f o n t 
g u è r e , plus gros q u ' u n e n o i s e t t e . Ûn p r é -
t è p c j . q u e ce t a r b r e s ' é l è v e 1 dans f o n pays 

terre ou on le cultive depuis ^du temps, 
o n n e l ' a" pas v u p a f l e r 8 o ù i o pieds de 
f a u t e u r . O n c r o i t que ce q u i d é p r i m e f a 
c r o i f l a n c e e n E u r o p e , c ' e f t la t r o p g rande 
q u a n t j t é d e c ô n e s d o n t i l f e charge de t r è s -
i ' o n n e heu re . E n b r o y a n t e n t r e les do ig t s 
des j e û n e s b ranches de ce t a r b r e , , elles r e n 
d a n t e n t .but t emps une o d e u r b a î f a m i q u e 
a i l è z f o r t e , & q u i n ' e f t p o i n t d é f a g r é a b l e . 
O n f a i t e n C a n a d a , avec les r a m e a u x d e l e p i -
n è t t e j u n e l i queu r t r è s - r a f r a î c h i f î à n t e & f o r t 
f a i n e , que l ' o n b o i t avec p l a i f i r , f u r - t o u t 
p e n d a n t l ' é t é , q u a n d o n y e f t h a b i t u é . 

g . Vèpinette de la nouvelle Angleterre ; 
c e f t e n c o r e u n e f o r t e d ' é p i c e a d ' a u f t i p e t i t e 
ftature que l a p r é c é d e n t e , d o n t les b o t a 
n i f t e s l a d i f t i n g u e n t par fes f eu i l l e s q u i f o n t 
p lus c o u r t e s & par fes c ô n e s , d o n t les 
é c a i l l e s f o n t e n t r o u v e r t e s -j d u r e f t e ce t 
a r b r e a les | m ê m e s p r o p r i é t é s & au t an t 
d ' a g r é m e n t . . 

I Q . V.épicea du levant ; fes f eu i l l e s f o n t 
c o u r t e s & » q u a d r a p g n l a i r e s , fes c ô n e s f o n t 
î r ê s - p e Ë t s & q i t la p o i n t e t o u r n é e en-bas. 

a r b r e e f t d u n o m b r e des n o u v e l l e s 
f e n t e s , c lon t M , T o u r n e f o ï t a faic l a d é -

c o u v e r t e dans f o n v o y a g e a u S e y a n t ; ; o n > 
le t r o u v e a u f f i dans l ' i f t r i e & jdaris la p a l - ; 
m a t i e . 

I J I . Vépicéa d ftuillë de fin { M ^ l l ^ 
d e j cet ' .arbre f o n t b e a u c o u p ; p l û s , î o n $ i & s P 
fatis celles, d ' aucune au t r e e f p é c ë ! : û è fapini\ 
p u $épiceà ; c ' e f t t o u t ce '<%à*otL 'eh. f a i t ^ ; 
j tarit i l e f t e n c o r e peu c o n n ù . M. d^Àà-'' 
BgNTON le fabdélégué. 1 ' 

. S A P I N , f:Bptan^ Agricole:) c e t arbre^; 
p o r t e f a ' t ê t e "a î t i e re j u f q u ' à î à p r e m i è r e 7 ! 
r é g i o n de î ' à î r , œtliereas ad auras vërtïcG1 

tendit: c ' e f t f u r î es p lus hautes m o n t a g n e s 
& f u r - t o u t dans les f o r ê t s d u n o r d , q W 
l à t e r r e r a f î e m b i e . 

^Cès chênes, ces fap ins qui syélevent mfcrnhltp-

Un fuc toujours égal efl préparé pour eux], 

Leur pied touche aux enfers , leur crime cfêT 

dans les cieux.;. 

Lèitr tronc'inébranlable &leur pompeufe tête 

Réfifte enfe touchant aux coups de la tempêui 

Ils vjvent l'un par l'autre , & triomphent dit 

• % -t^mps. 

Tournefort compte quatre efpeces de 
f a p i n f M p r i n c i p a l e e f t le fapin à feuilles^ 
d ' i f , d o n t le f r u i t t a i l l é en c ô n e f e t o u r n é 
e n h a u t , ahies taxi folio , fructu furshm 
fpeclame ; e n A n g l o i s , theyewfir-tree with 
the fruit pointing upwards , e n F r a n ç o i s l e 
vrai fapin. C ' e f t u n g r a n d & b e l a r b r e "„ 
f o r t h a u t , f o r t d r o i t , t o u j o u r s v e r d : f p a 
bois e f t b l a n c , c o u v e r t d 'une é c o r c e l i f t e 9 

b l a n c h â t r e èc r é f t n e u f e ; fes branches f o n t 
garnies de f eu i l l e s o b î o n g u e s , é t r o i t e s e 

dures , n a i f t à n t faiules le l o n g de leurs c ô t é s . 
E l les p o r t e n t des chatons à p l u f i e u r s b o u r f é è 
m e m b r a n e u f e s q u i s ' o u v r e n t t r a n f v e r f a î e -
m e n t e n deux par t ies , & f e d i y i f e n e 
dans l eu r l o n g u e u r e n deux l o g e s rem-p 
plies d 'une p o u f l i e r e m e n u e . Ces cha tons 
n e laifTent r i en a p r è s eux ; les f r u i t s n a i f 
f e n t f u r ' î e m ê m e p i e d de fapin f o r m é e n 
p l u f i e u r s é c a i l l e s en c ô n e , o u p o m m e d e 
p i n t o u r n é s e n hau t ; ie$ l a t i n s les n o m 
m e n t ftrobili : o n t r o u v e o rd ina i r emen t : 
fous chacune de leurs é c a i l l e s deux fô« 
m e n é e s , &c 

L e fapin o u fapinetu d u Canada ,'}aBt$& 
minorpéfii/iatis foliis , virgini&nat com 
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pétris fùbrotundis, Pluk. Phytogr. tabr 
12.1 ,fig. i , ef t allez f embîab le à la peffe 
par fon p o r t ; fes feuilles f o n t cependant plus 
me-nuès , plus cour tes , & r angées en m a 
n i è r e de dents de peigne. Cet arbre ef t 
originaire du Canada , o ù l ' on en t j re une 
t é r é b e n t h i n e qui eft d'une odeur & d'un 
goû t plus agréab le que-la t é r é b e n t h i n e o rd i 
na i r e s &• comme on donne de beaux noms 
à toutes les drogues-, on appelle commu
n é m e n t cette t é r é b e n t h i n e , baume de Ca
nada. 

- L e fapin e f t d'un grand ufage pour la 
m â t u r e des vaif lèaux ; on l 'é levé de grai
nes;, & on en fai t des fo rê t s en t i è r e s dans 
les p a j s feptentrbnaux. Les Anglois en éfer 
v e n f p l u h e ù r s efpeces, & pa r t i cu l i è r emen t 
Xéjapin d ; E c o f t è , le fapin a r g e n t é , h fapin 
de Norwege ,' & lefapi-ni poix ; mais nous 
n f connoillons en France que le fapin déc r i t 
c i - d e f l ù s , & la pefTe , encore les c o n f ô u d -
oh d'ordinaire. 

ObfervationsJur le même-, objet y .par M. le 
Baron de TSCKOUDI. 

' §. S'APIN , '{Bot. Jetrd.fetx latin abies, 
en Anglois firtree, en Al l emand tahnen-
b'aum. 

Caractère générique. 

Le même arbre porté des fleurs femeîles-
é f . d e s fleurs.mâles. Les d e r n i è r e s on t un 
calice de quatre feuilles fans pé ta les , & 
plufieurs é tamines à fommets nus ; les 
fleurs femelles f o n t g rouppées fu r un c ô n e 
écailleux ;. chaque.écai l le couvre deux fleurs 
dépourvues de pétales & d ' é t a m i n e s , & ne 
eonf i f tant qu ?en un embryon f u r m o n t é d'un 
fiile court , qui devient une femence ailée. 
L a dif férence la pfus eflentielle des fapins 
d'avec les pinsj , c'eft que les feuilles des 
premiers naiffent une à une , & que celles 
des pins f o n t au-moins à deux réunies par 
leur, bafe. 

Efpeces. 1 

i. Sapin à feuilles glauques par-deffous, 
à cônes droits & affis j fapin proprement 
dî t à feuilles d ' i f . 

Aèiesfoliisfubtùsglaueif}Jlr&bilis ereciis 

s A * r 
fefJiUbus. Bort. Colomb. Abies tàxi^fôUw; ' 
fruÛu furfum fpeclantg., 

The filver or yeur leav'd f r . > 
Z. Sapin à feuilles en fo rme d ' a l ê n e s 

p o i n t u e , entourant les branches à c ô n e s • 
pendans. Sapin de Norwege fapin pe f l è ; . 
é p i c é a ; é p i n e t t e . 

Abies .foliis fubulatis ^mucronatis utrin^ •> 
que difpàfuis, flrobilis pendéniibus. M i l l . 

The fpruce or noway fir orpitch. tréc. 
3- Sapin à feuilles f o r m é e s en a lêne glau

ques par-deflbus , entourant îes branches à 
cônës . Sapin no i r d ' A m é r i q u e . 

Abies foliis fubulatis , fuètus glaucis S M 

utrinque dtjpofitis. , flrobilis uncialibus • 
Iaxis , utrinque difpafttis. M i l l . 

The [mail coned American fprucerfir. 
4,. Sapin à feuilles courtes glauques par-

d e f ï b u s , entourant Jes branches à cône» . 
Sapinhlanc de la nouvelle Angleterre. 

Abies foliis brevibus, fi-/bats glaucis t j 
utrinque difpafttis , firobilis : uncialibus 
Iaxis. M i l l . ' ; 

The mhite fpruce fhr of north America ±, 
Called ïiew faundland fpruce. rx 

5. Sapin à feuilles difpofées aux . defi«H 
côtés des branches , à cônes arrondis j à , 
rameaux grêles . , H è m l o c k , Pe t i t fapin . Ï L 
feuilles d'if. 

Abies foliis bifariam difpofitis,flrobilisfu-t 
brotundisgarnistenuionbus. Hort. Colomb.-} 

The American hemlock fir. 
6. Sapin à feuilles d ' i f à odeur de baume 

degilead^ 
Abies taxifoli0,0 Hère balfami gileadenfis. 
I l fe ' t rouve dans la premiers & grande, 

édi t ion de M i l l e r , un fapin ref lemblant àt 
ce dernier } qu' i l regardoit comme une autra 
efpece , & qui ef t tranferite dans un cata
logue Ho l l ando i s , fous cette phrafe : abies. 

t Virginianafolio tenuiore odoràw.leneïûs» 
pourquoi M i l l e r l'a r e t r a n c h é dans fa der 
n i è r e édi t ion ; i l n 'y f a i t pas mention nom 
plus de notre n°. 6 ; c'eft une efpece d i f f é 
rente dès autres , & que naus avons fous. 
les yeux. A . l ' é g a r d d e s . f a p i n s de la Chine; 
& d ' O r i e n t , qu'on trouve tranferits dans, 
certains auteurs ; , perfonne rne les p o f î e d e 
en E u r o p e ; ne fero i t -ce pàs des ê t r e s d § 
raifon ; Cependant T o u r n e f o r t d i t avo i r 
r e n c o n t r é lui* le M o n t - O l y m p e \m fapin â 1 

feuilles d ' i f , & rangées comme les dents 
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c u n p e i g n e , d o n t les c ô n e s f o n t p e n d a n s , 
c e q u i c a r a é t é r i f e r o i t u n e efpece v é r i t a b l e . 
A l ' é g a r d du fapin r e f l è m b l a n t au p i n q u i 
f e t r o u v e t r a n f c r i t p a r - t o u t , je l ' a i c h e r c h é 
e n v a i n par t o n t e Ja t e r r e . A p r è s b i e n des 
c o n j e c t u r e s & des c o m p a r a i f o n s , j ' a i i m a 
g i n e que ce d e v o i t ê t r e l e p i n d ' A m é r i q u e 
â c i n q f eu i l l e s , p i n d u l o r d W e y m o u t h , 
d o n t les c ô n e s f o n t longs & à é c a i l l e s l â c h e s 
& c o r r i a c é e s c o m m e celles des fapins. 

L e s fapins c r o i f l e n t f u r î e s m o n t a g n e s 
e x p o f é e s a u n o r d , o n en t r o u v e c e p e n d a n t 
p lus p a r - d e l à de la N o r w e g e . L e s n° z & 
a p a r v i e n n e n t à u n e h a u t e u r p r o d i g i e u f e f u r 
des t r o n c s p a r f a i t e m e n t d r o i t s , q u i p o r t e n t 
u n e t ê t e con ique t e r m i n é e par u n e f l è c h e : 
ces a rbres c r o i f f è n t t r è s - p r è s les uns des a u 
t r e s y & bravent* par l e u r r é u n i o n les coups 
d e l à t e m p ê t e . J ' a i v u u n b o i s de fapins, 
en S u i f f e , d o n t les branches n a t u r e l l e m e n t 
e n t r e l a c é e s f o r m o i e n t u n t o i t que c o u v r o i t 
une é p a i f f e u r c o n f i d é r a b l e de neige : i l n ' e n 
é t o i t p o i n t t o m b é a u - d e f l b u s : o n y r e f -
p i r o i t u n e douce cha leur , c ' é t o i t au m o i s 
de j a n v i e r : o n y v o y o i t l a t e r r e g a r n i e , 
b i e n v e r t e j & p a r é e de quelques f l e u r s . 
C ' e f t dans ces bois N o m b r e s , au l o i n f o l i 
ta ires , o ù l ' o n r e f p i r e l ' encens des r é f i n e s , 
q u ' u n f a i n t f r é m i f l e m e n t a v e r t i t de la p r é 
f e n c e de l a d i v i n i t é , & que la p e n f é e 
a f f r a n c h i e des l i ens des f e n s s ' é î e v e j u f q u ' à 
e l l e . ^ ^ i r ' * 
• t e fapin n°. t e f t l e plus c o m m u n dans 

les mon tagnes de l a V o g e , & î e plus r a re 
e n S u i f f e & a u N o r d : i l e f t p lus beau que 
î e n 0 ' z , & f o n b o i s ' e f t p r é f é r a b l e ; i l 
a i m e les terres f o r t e s & n e c r o î t g u è r e que 
f u r les pentes rapides . 
' L e n°^ z c r o î t dans des terres a f t ez l é 

g è r e s , a ime l ' h u m i d i t é & f e t r o u v e q u e l 
quefo is dans les mara is ; t ous d e u x v e u l e n t 
l i n f o l p r o f o n d : o n f a i t c o m b i e n ces arbres 
f o n t u t i l e s p o u r l ' a r ch i t e c tu r e navale ; la 
c h a r p e n t e r i e ék la m e n u i f e r i e . C ' e f t d u n°. 
2 q u ' o n t i r e la t é r é b e n t h i n e de S t r a s b o u r g , 

l e n°. 2 fournit la p o i x g r a f t è . Voys\ dans 
le traité des arbres & arbufles de M . D u 
h a m e l y les p r o c é d é s par lefquels o n t i r e . & 
f o n p r é p a r e ces f u b f t a n c e s r é f i n e u f e s . 

L e s fapins d ' A m é r i q u e , d o n n a n t d u f r u i t 
de t r è s - b o n n e -heure , ne p a r o i f l è n t pas 
d e v o i r a t t e i n d r e à îa h a u t e u r des n ô t r e s , 

Tome X X I X . 
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L e s 72° 5 & 4 f o r m e n t de t r è s * jol is arbres , 
d o n t î e v e r d b l e u â t r e d i v e r f i f i e a g r é a b l e 
m e n t î e s fpeclacles de l ' h i v e r . L e u r s jeunes 
c ô n e s d ' u n p o u r p r e v i o l e t q u i p a r o i f l è n t a u 
m o i s d ' a v r i l & q u i e n t o u r e n t les b r a n c h e s , ' 
f o n t u n a f l è z be l e f f e t ; c ' e f t des b o u r g e o n s 
de ces fapins que î e s fauvages de l ' A m é r i 
que c o m p o f e n t u n e f o r t e de b i è r e . 

L e /z 0 . 4 f e d i f t i n g u e de tous î e s au t res 
a u p r e m i e r c o u p - d ' œ i l , par fes r a m e a u x 
foup le s & i n c l i n é s ; i l p a r o î t ê t r e de p e t i t e 
ftature ; i l c r a i n t les terres f u m é e s , a i n f i 
que le n° 5 ; i l f a u t l ' é l e v e r & le p l a n t e r 
dans des ter res f r anches & pures . 

L e n°. 5 f o r m e u n a r b r e c h a r m a n t ; fes 
feui l les f o n t m a r q u é e s p a r - d e f f o u s de ( t r i e s 
d ' u n v e r d d'oeillet plus br i l l an tes que dans 
les autres efpeces ; elles f o n t f o r m é e s c o m m e 
celles de l ' i f , mais elles ne f o n t pas o b t u f e s 
c o m m e celles d u /2 0 . z , & l e u r b o u t e f l 
i n c l i n é ; elles f o n t t r è s - r a p p r o c h é e s & d i f 
p o f é e s par qua t r e o u c i n q rangs de chaque 
c ô t é des r ameaux ; î e s b o u t o n s f o n t gros , 
ob tus^ , j a u n â t r e s & c o u v e r t s d ' u n v e r n i s 
de r é f m e , d o n t l ' o d e u r r e f f e m b l e à ce l le d u : 
heaume de g i l é a d que d o n n e u n a rb re q u i . 
h ab i t e la J u d é e . L e s b o u t o n s q u i t e r m i n e n t 
f a f l è c h e f o r m e n t une é t o i l e . C e fapin c r a i n t 
à u f l i î e s te r res f u m é e s & îes t e r r eaux ; i l 
e f t t r è s - l e n t dans fa c r o i f f a n c e les p r e m i è r e s 
a n n é e s , mais e n f u i t e iî p o u f f e t r è s - v i t e , 
f u r - t o u t dans les terres q u i o n t beaucoup 
de f o n d s . 

T o u t ce que nous avons d i t de la m u l 
t i p l i c a t i o n , des f e m i s & d u r é g i m e des 
m e l e f e s , f o i t en p e t i t , f o i t e n g r a n d , c o n 
v i e n t aux fapins. ( V o y e z M . E L E S E . ) J ' a i 
f a i t r e p r e n d r e des fapins de m a r c o t t e s ; o n 
e f t p a r v e n u en A n g l e t e r r e à î es é l e v e r d e 
bou tu res , mais je ne l ' a i pas e f l a y é . 

J e tons enco re u n m o m e n t les y e u x f u r 
î e fapin n°. z ; o n e n peu t f a i r e d ive rs 
ufages p o u r la d é c o r a t i o n des j a rd ins & 
bo fque t s d ' h i v e r . a i n f i que l ' i f , i î p r e n d r a 
f o u s le c i feau tou te s îes f o r m e s i m a g i n a 
bles , mais le b o n g o û t b a n n i t t ou te s celles 
q u i f o n t t r o p c o n t o u r n é e s , o u q u i p r é f e n -
t e n t des f i gu re s d ' h o m m e s o u d ' a n i m a u x . 
L ' o b é l i f q u e & . la p y r a m i d e m e p a r o i f l è n t 
t o u t e f o i s p r o d u i r e u n b o n e f f e t , f i o n les 
place avec e n t e n t e ; ma i s r i e n n ' e f t plus 
f o m p t u e u x q u ' u n e hau te p a î i f l à d e d ' é p i c e a : 

L l l l l l ' 
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i l s'en trouve une double de p rès d'une lieue 
d e L n g fur la chauffée qui va de Berne à 
F r i b o i . r j , qui fa i t l 'admiration de tous îes 
é t r angers ; autour des bofquets d'hiver , 
ces murs verds feront d'un tiès-i-bel e f f e t , 
& diminueront le f r o i d en brifant les vents ; 
p lacés au nord & au nord-ef t , non lo in des 
jardins & des v ignes , ils les pareroient de 
l ' e f fe t de la gelée , & y adouciroient la t e m 
p é r a t u r e ; ce qui me t t ro i t à p o r t é e d 'é lever 
dans des bofquets des arbres verds dé l i ca t s , 
don t on fero i t contraint de les priver , faute 
d'un pareil abri . 

Ces paliffades fe plantent au mois d ' avr i l 
a v è c des fapins hauts de deux ou trois pieds 
en levés en mot te . O n en formera deux 
« a n g s , en les mettant en échiquier , à hui t 
pouces en tou t fens les uns des autres ; la 
f é c o n d e a n n é e , au mois d'octobre , o n les 
tsiljera au cifeau , ce que l ' on continuera 
d ' a n n é e en a n n é e . Lor fque la paliffade aura 
acquis la hauteur qu'on veut l u i donner , 
on l ' a r r ê t e ra en la coupant é g a l e m e n t par 
le haut. J'en ai une p l an t ée depuis trois 
ans , qui a déjà huit pieds d ' é l éva t ion . ( M. 
h Baron DE T s CHOU n i . ) 

S A P I N , ( Mat. Méd. ) cet arbre appar
t ien t à la m a t i è r e médica le , commelu i f o u r -
n i f f an t une efpece de t é r é b e n t h i n e , connue 
dans les boutiques fous le nom de térében
thine de Strasbourg, ou de térébenthine de 
fapin, & plufieurs autres m a t i è r e s r é f ï -
neufes , f o i t naturelles, fo i t a l t é r é e s , par 

f a r t , dont i l a é t é fa i t ment ion à Y article. 
P l N , & dont on parlera à Y article T É R É 
B E N T H I N E , Voye\ ces articles, (b) 

S A P I N E S , f. f .p lur . (Charpent.) folives 
de bois de fapin , qu'on fcelle de niveau 
f u r des taffeaux quand on veut tendre des 
corbeaux pour ouvr i r les terres & dre f -
fer les murs. O n fa i t des planchers de l o n 
gues fapines, & on s'en fe r t auff i dans les 
écha faudages . ( D. J . ) 

S A P 1 N E T T E S f. f. ( Marin. ) petits 
coquillages qui s'attachent à la carene du 
va i f lèau . 

S A F1NE T T E , ( C ommerce.) c'eft une efpe ce 
de liqueur ou de b iè re en ufage dans le 
Canada , la Vi rg in ie & les autres parties 
feptentrionales de l 'Amér ique . O n la fa i t 
avec une efpece de fap in que les F r a n ç o i s 
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nomment épihette blanche, & les Anglois 
fpruce: les botaniftes nomment ce fapirç. 
abies foliis brevibus , conis minimis. Cee 
arbre, eft t r è s - c o m m u n en C a n a d a » i l e f t 
affez rare dans les colonies A n g î o i l è s , o& 
le climat e f t moins f r o i d , & o n ne 1$ 
t rouve plus vers Le mid i , à moins que c ç 
ne f o i t f u r les hautes montagnes qui f o n t 
prefque toujours, couvertes de neige. 

V o i c i la m a n i è r e de faire la fapiwettéj: 05 
fai t boui l l i r de Teau dans, une c h a u d i è r e , 
que l ' on n 'empli t qu'aux trois quarts ; Iorf* 
que cette eau commence à bouil l i r , o n y 
met un paquet de branches de fapin ou 
d ' é p i n e t t e blanche rompues. O n continue 
la cui f tbn ju fqu ' à ce que l ' écorce fe dé t ache 
avec faci l i té des branches, ? ce qui demande 
environ une heure. Pendant ce temps 01% 
fait gril ler .dans une poêle ouca i froment, 
ou de l'a voine , ou de l 'orge , ou du ma ï s* 
de îa m ê m e m a n i è r e que l 'on brû le le café * 
& l 'on j e t é l 'un de ces grains grillés dans 
la c h a u d i è r e où cuifent les branches de 
T é p i n e t t e ; on y met aufî i quelques; tran* 
ches de pain grillé ; ce qui fe fait pour don* 
ner de la couleur à la liqueur.. Alors or» 
retire du feu la c h a u d i è r e ; on e n l e v é l è s 
branches & les feuilles qui on t é t é cuites 
on paffe la liqueur a u - t r à v e r s d'un linge § 
l 'on y m ê l e de la me la f l ê ou du f y r o p do> 
fucre greff ier ; on met le t ou t dans un t o n 
neau on y jo in t une peti te quan t i t é de* 
levure de b iè re que l 'on ba%qaus la hqueur r 

pour l ' y incorporer ; a p r è s quoi on l a i f f ë 
fermenter ce m é l a n g e dans le tonneau don t 
le bondon refte ouvert , & que l 'on ai 
fo in de remplir à mefure que la l iqueur 
diminue : la fermenta t ion fa i t qu ' i l s'en, dé- ! 
gage beaucoup de fa le tés . Si Ton veut que 
cette liqueur ait un goû t piquant , on n'aurai 
qu 'à la t i rer en bouteilles avant que la f e r 
mentat ion f o k a c h e v é e : f i o n la veut plus* 
douce , on attendra que la f e rmen ta t ion 
f o i t e n t i è r e m e n t a c h e v é e . 

Cette liqueur e f l brune ou j a u n â t r e commet 
de la b iè re ; elle ef t f o r t agréable pour ceux 
qui y fon t a c c o u t u m é s , au poin t que quel
ques particuliers qui avoient v é c u en C a 
nada , en on t fa i t venir en Europe. E l l e ' 
paffe pour r a f ra î ch i f ï àn te , pour un t r è s -
bon r e m è d e dans les affecVions feorbutiques,' 
& ef t t r è s^d ïu r é t i que . Cette liqueur, e f t 1% 
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ho\f£6n l a p l t i s o r d i n a i r e dans le Canada , 
d a n s la N o u v e î l e - Y o r c k & dans l ' A l b a n i e . 
I l p a r o î t q u ' o n p o u r r o i t l ' i m i t e r dans nos 
p a y s , o ù e l le p o u r r o i t ê t r e d 'une g rande 
r e f l b u r c e dans les t e m p s o ù l a d i f e t t e des 
g r a i n s r e n d l a b i è r e o r d i n a i r e t r o p c h è r e 
p o u r les pauvres gens. C e d é t a i l e f t d û à 
M . P i e r r e K a î m , q u i l 'a i n f è r e dans les 
Mém. de Vacadémie de Suéde, année i y $ z \ 
I l e f l a û f î i p a r l é de c e t t e l i q u e u r & de la 
m a n i è r e de la f a i r e dans le Traité des ar
bres ù arbuftes de M . D u h a m e l d u M o n 
ceau , tom. i " , pag. 17 . ( — ) 

c S A P I N I A T R I B U S , ( Géog. anc ) 
p e u p l e d ' I t a l i e , dans l ' O m b r i e ; T i t e - L i v e 
®n f a i t m e n t i o n , / . X K X U , c. i j . C e p e u 
p l e t i r o i t f o n n o m d u S apis , ( le Sav io ) 
r i v i è r e a u p r è s de laquel le i l h a b i t o i t . ( D . / . ) 

S A P I N I E R E , f . f . terme de batelier, 
b a t e a u c o n f t r u i t de f a p i n d o n t o n f e f e r t 
f u r l a r i v i è r e de L o i r e p o u r î e t r a n f p o r t des 
m a r c h a n d i f è s . L a fapiniere e f t m o i n s l o n 
g u e , mais plus large q u ' u n c h a l a n t . ( Z ) . / . ) 

S A P I N O S , f . m . ( H i f t . nat. Litholog. ) 
les anciens d o n n o i e n t ce n o m à une a m é -
t h y f t e t r è s - c l a i r e , ôc f o r t p e u c h a r g é e d e 
c o u l e u r . / 

S A P I S , ( Géogr. anc. ") r i v i è r e d ' I t a l i e 
dans le Picenum, a u p r è s de la v i l l e d T f a u -
r u m . S o n n o m m o d e r n e e f t l e Savio ; & 
c o m m e c e t t e r i v i è r e p a f f e à C é f e n a , o n 
l a n o m m e a u f t i rio-di-Cefena.{ D. J . ) 

S A P O N A I R E , f . f . ( Bocan. ) c e t t e 
p l a n t e e f t l ' e fpece d e I y c h n i s que T o u r 
n e f o r t & R a y n o m m e n t iychn is f auvage , 
Iychnisfylveftris. I . R. H. 336. R a y , h i f t . 
plant. 

Sa r ac ine e f t l o n g u e , r o u g e â t r e , n o u e u f e , 
r a m p a n t e , fibrée , v i v a c e ,* e l le p o u f f e p l u 
f i e u r s t i ges hautes d ' u n p i e d & d e m i o u de 
d e u x p i e d s , rondes , fans poi ls p o u r î ' o r d i 
n a i r e , n o u e u f ë s 9 r o u g e â t r e s 9 m o è ' l l e u f e s , 
f j u i f e f o u t i e n n e n t à pe ine . Ses f eu i l l e s f o n t 
l a r g e s , ne rveu fe s , f emblab les à celles d u 
p l a n t a i n , mais plus pe t i tes , o p p o f é e s , g l a 
b r e s , a t t a c h é e s à des queues t r è s - c o u r t e s 3 

d ' u n g o û t n i t r e u x . 
Ses f l eu r s n a i f f e n t c o m m e e n ombel les 

a u x f o m m i t é s des t iges , c o m p o f é e s chacune 
d e c i n q p é t a l e s o u feu i l l es d i f p o f é e s e n œ i l l e t , 
O r d i n a i r e m e n t d ' u n e bel le cou l eu r p o u r p r é e , • 
que lque fo i s d ' u n r o u g e p â l e , que lquefo is 
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b î a n c b e s , o d o r a n t e s , avec d i x é t a m i n e s 
b lanches à f o m m e t o b l o n g dans î e m i l i e u . A 
ce t t e f l e u r f u c c e d e u n f a r t de f i g u r e c o 
n ique , q u i n ' a q u ' u n e c a v i t é , r e m p l i e d e 
f e m e n c e s m e n u e s , p r e f q u e rondes & r o u 
g e â t r e s . 

C e t t e p l a n t e qu i , c o m m e je l ' a i d î t , e f l 
u n e Iychn i s f a u v a g e , c r o î t p r o c h e des 
r u i fléaux , des r i v i è r e s , des é t a n g s , dans 
les bo is & p r é s h u m i d e s , & dans î e s l i e u x 
f a b l o n n e u x ; o n îa c u l t i v e a u f l i dans îes j a r 
d ins , o ù el le d u r e l o n g - t e m p s , e n f e r e n 
d a n t n é a n m o i n s o d i e u f e aux j a rd in i e r s pa r 
f a m a n i è r e de f e r p e n t e r ; e l le fleurit e n j u i n , 
& r e f t e e n f l e u r j u f q u ' a u m o i s de f e p t e m 
b r e . N o n - f e u l e m e n t fa f l e u r f e jo t ie p o u r les 
cou leurs , mais elle d e v i e n t a u f l i que lque fo i s 
d o u b l e , & s 'emploie dans les ' b o u q u e t s â 
cau fe de fa b e a u t é & de f o n o d e u r a g r é a 
b le ; o n d o n n e e n m é d e c i n e , à la p l a n t e 
qu i les p o r t e } des v e r t u s a t t é n u a n t e s ' èt 
d é t e r g e n t e s . ( D . J . ) 

S A P O T I L L E , ( Mat. méd.) c ' e f t l è 
f r u i t d ' u n a rb re de P A m é r i q u e , n o m m é c o m 
m u n é m e n t fapotiUier par les hab i t ans , d u 
pays , que les E u r o p é e n s appe l l en t . au f t i 
poirier o u pommier d ' A m é r i q u e , & que 
Linnaeus a d é l i g n é par l e n o m de azhrus 
Plumieri. 

Les p é p i n s , o u p l u t ô t les n o y a u x de ces 
f r u i t s , f o n t e m p l o y é s depuis l o n g - t e m p s 
en A m é r i q u e c o m m e u n r e m è d e f o u v e r a i n 
c o n t r e la co l i que n é p h r é t i q u e ; & leur u f a g e 
s 'eft c o m m u n i q u é depuis d i x à douze ans 
dans p luf ieurs p rov inces m a r i t i m e s de F r a n 
ce. O n t r o u v e u n m é m o i r e à ce f u j e t dans 
le j o u r n a l de m é d e c i n e p o u r î e mois de mar s 
1760 , par M . R a n f o n , m é d e c i n d u r o i à 
Sa in t - Jean d ' A n g e l y . 

Les N o y a u x de fapotille f o n t , f é l o n îa 
d e f c r i p t i o n qu ' en d o n n e cet au t eu r , d ' u n e 
f o r m e q u i approche en gros de cel le des 
p é p i n s de nos poires b i e n m û r e s . O n les 
e m p l o i e m o n d é s de l eu r coque & de l e u r 
é c O r c e ; ils n e f o n t p o i n t é m u l f i f s , q u o i 
qu ' i l s f o i e n t t r è s - h u i l e u x , au p o i n t m ê m e 
d ' ê t r e i n f l a m m a b l e s ; ils o n t u n g o û t t r è s -
amer . O n f a i t p r e n d r e ce r e m è d e fous deux 
f o r m e s ; o n en p i l e u n o u deux gros dans 
u n m o r t i e r de m a r b r e , & o n les d é l a y e dans 
c i n q o u f i x onces d'eau p o u r u n e dofe q u ' o n 
r é i t è r e de qua t re en qua t re h e u r e s , o u de f i x 

L l l l î î z 
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en f i x heures > - félon l'exigence des cas 1 foutenus f u r un pédicule . A p r è s qu'elles" 
& f e l o n que l 'eftomac fout ient ce r e m è d e . O n fon t t o m b é e s i l leur fuccede un f r u i t c o u 
l ' édulcore aulïi quelquefois pour les fujets I ve r t 
dél icats 

d'une é c o r c e , & don t la chair envi*. 
avec fe fucre ou un f i rop appro- I ronne les cellules., dans lefquelles fon t r e n -

pr ié ; ou bien on le donne en fubftance ou f e rmées des graines brunes, lu i fantes , mar-
î n c o r p o r é dans un véhicule fol ide co.nve- J quées d 'un l i l l o n blanc. L e f r u i t de cet a r -
nable à la dofe d'un gros , tou t au p lus v O n J bre ef t plus pet i t que celui dès autres efpe

ces à'anona ; fa fo rme ef t ronde , & fa 
c o j l e u r jaunit dans la m a t u r i t é . ( D . / . ) 

S A P P E , LA ( dans Vart militaire) , e f t 
une efpece de t r a n c h é e que f o n t les foldats 
à couvert du feu de la place par un rriantelet 
ou un gabion farci qu'ils f o n t rouler devant" 
eux. Ce t ouvrage di f fère pa r t i cu l i è remen t de 
la t r a n c h é e , en ce que cel le-ci fe fa i t â 
d é c o u v e r t , & que la fappe fe conf t ru i t avec' 
plus d é p r é c a u t i o n , parce qu'elle fe f a i t 
plus près de la place. 

L a fappé a moins de largeur que la t r a n 
chée , mais on l 'élargit enfuite ; el le ' n ' e n 
d i f fè re plus alors } & elle perd fon nom de 
fappe pour prendre celui de tranchée. 

I l y a plufieurs fortes de fappes : 
Tuû fimple qui n'a qu'un feul parapet. 
L a fappe double qui en a deux. 
L a fappe volante qui fe f a i t avec . des ga-

ne doi t pas continuer pendant plus de quatre 
o u cinq jours l 'ufage c o n f é c u t i f de ce re
m è d e . U provoque f i efficacement dans les-
coliques néphré t iques curables , îe cours 
des urines & la for t ie des glaires & des gra
viers, que ces corps , dont la p r é f e n c e occa-
f i o n n o i t l 'accès de colique , f on t commu
n é m e n t chaffés au bout de ces temps ; & 
que f i on cont inuoi t le r e m è d e plus l o n g 
temps , i l atcaqueroit le corps m ê m e des 
reins , l ' i r r i t e r o i t , l 'enrlammeroit •, ce qui 
jn r empêchero i t cependant point de revenir 
à l'ufage de ce r e m è d e , en fa i f i f lan t quelques 
momens plus favorables, {b ) 

S A P O T I L L E R , f. m . ( m f . nat. bot. ) 

fapota ; genre de plante : quoique fes carac
t è r e s foient les m ê m e s que ceux de guana-
bane ( K o j q : G u A N A B A N E ) , i l en d i f fère 
cependant e n t i è r e m e n t par la nature des 
fleurs & des f r u i t s , & par le port m ê m e de 
la plante. L e fapàtillier e f t donc un genre l bions que l ' on ne rempli t pas d'abord. O n 
de plante à f leur en r o f e , c o m p o f é e de plu 
fleurs pétales d i fpofés en rond ; i l f o r t du 
calice un p i f t i l qui devient dans la fu i te un 
f r u i t prefque de îa fo rme d'une toupie ou 
o v o ï d e ; ce f r u i t ef t m o u , charnu , & 
cont ient une ou deux femences qui font 
a r rondies , applaties , dures , pol ies , & qui 
on t une efpece de bec. Plumier, nova plant. 
amer. gen. Voye\ P L A N T E . 

S A P A D I L L È , f. f. ( Botan. exot. ) ar
bre des Indes occidentales, qui ef t f o r t cul
t ivé à îa J a m a ï q u e & aux Barbades , à caufe 
de f o n f r u i t , dont o n fai t beaucoup de 
cas dans ces c o n t r é e s . Cet arbre efl: n o m m é 
par le chevalier Hans-Sloane , dansfon cat. 
plant. Jam. anonafoliis laurinis , glabris , 
viridi-fujcis , fruclu minore , rotundo , vi-
ridi-flavo feabro yfeminibus fufeis , fplen-
dentibus f figura albâ notatis. 

LâJappadiUe ef t l'efpece $ anona îa plus 
e f t imée : cet arbre c ro î t à la hauteur d'un 
p o m m i e r ; fes feuilles f o n t femblables à 
celles du laurier , liffes , vertes - brunes ; 
fes fleurs f o n t compofées de trois p é t a l e s , 

trace avec ces gabions l'ouvrage qu'on veuB 
former , & l 'on y f a i t aller enfuite les t r a 
vailleurs de la t r a n c h é e pour les remplir de 
terre. Cette for te de fappe ne peut g u è r e 
fe pratiquer que la n u j t , lo r fqu 'on eft en
core loin de la place y & dans les endroits 
ou le feu de l 'ennemi n 'ef t pas f o r t c o n f i d é 
rable. 

L a demi-fappe e f t celle dans laquelle o » 
pofe à d é c o u v e r t plufieurs gabions f u r u a 
alignement d o n n é , qu'on travaille e n f u i t » 
à remplir , après avoir f e r m é îes entre-deux 
des gub' ons avec des facs à terre ou des f a 
gots de fappe. ; 

E n f i n îa fappe couverte e f t u n chemin-
qu'on fait fous terre pour mettre les fappeurs 
à couvert des grenades , â l'approche des-
ouvrages qu'on veut* attaquer. O n ne laif le 
par-deffus que deux pieds de terre , qu 'on 
f o u t i e n t , s'il en eft befo in , & qu'on f a i t 
tomber quand o n veut. Cette fappe qu'ow 
ne met g u è r e en pratique , peut ê t r e utiles 
dans plufieurs occafions pour cachée iow 
travail à l ' ennemi» 
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L a / a p p ê ordinaire o u la fimple fappe' ; j c o n d u i r e u n e fappè^ depuis l e c o m m e n c e m e n t 

t i ' e f t a u t r e c h o f e qu 'une t r a n c h é e p o u f f é e ; d u fiege j u f q u ' à l à f i n . qu 
p i e d à p i e d , q u i c h e m i n e j o u r & n u i t é g a 
l e m e n t . Q u o i q u ' e l l e avarice peu en appa-
p a r e n c e , e l le f a i t beaucoup de c h e m i n . > e n 
e f f e t , pa rce qu ' e l l e m a r c h é t o u j o u r s . C ' e f t 
u n m é t i e r q u i d e m a n d e u n e e f p e c e d ' a p p r e n 
t i f f a g e p o u r s'y r e n d r e hab i l e , auquel o n e f l 
b i e n t ô t f a i t q u a n d le courage &: le d e f i r d u 
ga in f o n t d e l à pa r t i e . 

, V o i c i c o m m e n t e l le f e c o n d u i t . 
L ' o u v r a g e é t a n t t r a c é , & les fappeurs i n f 

t r u i t s d u c h e m i n qu ' i l s d o i v e n t t e n i r , 
o n c o m m e n c e par f a i r e ga rn i r la t ê t e de g a 
b i o n s , f a f e ine s , facs à t e r r e , f ou rches de 
f e r , crocs , m a i l l e t s , m a n t e l e t s , &c. 

C e l a f a i t , ç n perce la t r a n c h é e pa r une 
o u v e r t u r e que les fappeurs f o n t dans l ' épa i f -
f e u r de f o n parape t . , à l ' e n d r o i t q u i l e u r e f t 
m o n t r é ; a p r è s q u o i l e f appeu r q u i m e n é 

A l ' é g a r d de l ' e x é c u t i o n de lâ fappe , v o i c i 
c o m m e el le f e d o i t c o n d u i r e . 

L e p r e m i e r f appeur c r e u f é i p i e d & d e m i 
de la rge f u r a u t a n t de p r o f o n d e u r , l a i f î à r i t 
une be rne de 6 pouces au p i e d d u g a b i o n , 
& t a l u a n t u n p e u du m ê m e c ô t é . 

L e f é c o n d é l a r g i t de 6 p o u c e s , & a p p r o 
f o n d i t d ' a u t a n t , ce q u i f a i t 2 pieds de l a rge . ' 
& a u t a n t de p r o f o n d e u r . 

L e t r o i f i e m e & le q u a t r i è m e c r e t î f e n t e n 
c o r e chacun d ' u n d e m i - p i e d , & é î a r g i f t è n t 
d ' a u t a n t , f o n t les t a l u s , ék r é d u i f e n t les 
Jappes à 3 pieds de p r o f o n d e u r & a u t a n t d e 
la rgeur par le h a u t , r e v e n a n t à deux p ieds 
& d e m i f u r le f o n d , les talus p a r é s ; ce q u î 
e f t la m e f u r e que nous demandons p o u r l a 
r e n d r e p a r f a i t e . I l r e f t e qua t re h o m m e s à 

, a n , u u u i H Î » u : » u u i u.v-nw . e m p l o y e r de la m ê m e efeouade , q u i r e t e n a n t 
k t ê t e , c o m m e n c e de f a i r e p h e e p o u r f o n en repos d e r r i è r e les autres , f o n t r o u l e r les 
p r e m i e r g a b i o n , q u ' i l p o f e f u r f o n p lan , & gabions & fafeines aux qua t re d e la t ê t e , 
l ' a r r ange de la m a i n d u c r o c & de la f o u r 
che d u m i e u x q u ' i l p e u t , p o f a n t l e def lus 
d e f l b u s , a f i n que l a p o i n t e des p iquets des 
gab ions d é b o r d a n t le f o m m e t , p u i f l e f e r v i r à 
t e n i r les f a f e i n e s d o n t o n les cha rge . C e l a 

a f i n que les p r e m i e r s fappeurs les t r o u v e n t 
fous la m a i n ; i ls l e u r f o n t a u f î i g l i f l e r des 
fa fe ines p o u r g a r n i r le def lus des gab ions 
q u a n d i l s f o n t p le ins ; f a v o i r , deux f u r les 
bords , & u n dans le m i l i e u , q u ' o n a f o i n d e 

f a i t , i l les r e m p l i t de t e r r e , e n la j e t t a n t f a j r e e n t r e r dans les p ique t s p o i n t u s des g a -
d e biais e n a v a n t , & f e t e n a n t u n peu e n 
a r r i è r e p o u r ne pas f e d é c o u v r i r : à m e f u r e 
q u ' i l r e m p l i t le p r e m i e r g a b i o n , i l f r a p p e de 
t e m p s en t emps de f o n m a i l l e t o u de f a p i o 
che c o n t r e , p o u r f a i r e e n t a f î e r la t e r r e . 

C e p r e m i e r gab ion r e m p l i 3 i l en p o f e u n 
j fecond f u r le m ê m e a l i g n e m e n t , q u ' i l a r 
r ange & r e m p l i t de m ê m e ; a p r è s ce t r o i 
fieme u n q u a t r i è m e , f e t e n a n t t o u j o u r s a 
c o u v e r t & c o u r b é d e r r i è r e ceux q u i f o n t 
r e m p l i s ; ce q u ' i l c o n t i n u e t o u j o u r s de la 
f o r t e : mais pa rce que les j o i n t s des ga 
b i o n s f o n t f o r t dangereux a v a n t que la fappe 
f o i t a c h e v é e , i i les f a u d r a f e r m e r de deux 
o u t r o i s facs à t e r r e , p o f é s b o u t f u r b o u t f u r 
chaque j o i n t , que le d e u x i è m e fappeur a r 
r a n g e , a p r è s que lejs t r o i f i e m e & q u a t r i è m e 
les l u i o n t f a i t p a f l è r . 

A u v i n g t i è m e o u t r e n t i è m e g a b i o n p o f é 
& r e m p l i , o n r e p r e n d les facs de la queue 
.pour les r a p p o r t e r e n avan t , a f i n de les 
é p a r g n e r ; de f o r t e qu ' une cen ta ine de facs 
à t e r r e b i e n m é n a g é s , peuvent , f u f f i r e â 

b ions q u i f u r m o n t e n t le f o m m e t , a f i n d e 
les t e n i r f e r m e s ; a p r è s q u o i o n les charge d e 
t e r r e . 

L ' e x c a v a t i o n de ces 3 pieds de p r o * 
f o n d e u r f o u r n i t les te r res n é c e f f a i r è s à r e m 
p l i r les gabions P & u n e m a f ï è de p a r a p e t 
f o r m a n t u n talus à t e r r e c o u r a n t e d u c ô t é 
de la place , r e m p l i de haut" en- bas , q u i 
ne peu t ê t r e p e r c é que par le c a n o n . 

Q u a n d les qua t re p r e m i e r s fappeurs fonts 
l a s , & qu ' i ls o n t t r a v a i l l é une heu re o u 
deux avec f o r c e , i l s appe l len t les qua t re a u 
tres , lefquels p r e n a n t la place des p r e m i e r s , 1 

i l s t r a v a i l l e r o n t de m ê m e f o r c e j u f q u ' à c e 
que îa l a f î i t u d e les ob l ige à r a p p e l l e r les au*-
t r e s , o b f e r v a n t que c e l u i q u i a m e n é la t ê t e 
p r e n d la queue des qua t re , à la p r e m i è r e 
r e p r i f e d u t r a v a i l ; car chacun d 'eux d o i t m e 
ner l a t ê t e à f o n t o u r , & p o f e r une p a 
re i l l e q u a n t i t é de gabions , a f i n d^éga le r l e 
p é r i l & le t r a v a i l . D e ce t t e f a ç o n o n f a i t , 
une grande d i l i g e n c e , q u a n d la fappe e f t 
b i e n f o u r n i e . 

A u f u r p î u s , o n f a i t m a r c h e r la fappe non*» 
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feulement en avan t , mais auf î i à c ô t é , f u r 
les prolongemens de la dro i te & de l a 
gauche ; & pour l 'ordinaire on v o i t des 
quatre , c inq Se fix Jappes dans une feule 
t r a n c h é e 9 qui toutes cheminent à leur 
f i n . 

Dans le m ê m e t e m p s , celui qui dirige 
les fappeurs do i t avoir f o i n de faire f e rv i r 
des gabions &: des fafeines à la t ê t e des 
Jappes ; ce qui fe fai t par l ' in tervent ion de 
celui qui commande la t r a n c h é e , qui l u i 
f a i t fourni r le monde dont i l a be lo in . 

L e moyen d ' ê t r e bien f e r v i fe ro i t de d o n 
ner l i x deniers de chaque fafeine , p o r t é e de 
la queue des t r anchées à la t ê t e des Jappes, 
payés iur îe champ à i a f i n des voyages, ou 
d'une certaine q u a n t i t é . Chaque foldat en 
peut porter a i f émen t t r o i s , &: faire trois 
ou quatre voyages; i l faudroi t pour la m ê m e 
r a i f o n , donner un fou des gabions : en o b 
fervant cette petite l i bé r a l i t é , les Jappes 
fera ient toujours bien & a i f émen t fervies. 

I l ef t encore à remarquer que quand on 
a affaire à des ennemis un peu éveillas ,". ils 
canonnent la t ê t e des fappe s avant que vot re 
canon t i r e , de m a n i è r e que fouven t on e f l 
obligé de les abandonner ; mais f i on y ef t 
f o r c é de jour , on s'en d é d o m m a g e pendant 
la nu i t . 

A mefure que îa Jappe avance , on fai t 
garnir celle qui eft faite par îes travailleurs 
gu i l 'é largiffent jusqu'à ce qu'elle ait 10 
ou 12. pieds de large , fur 3 de profondeur ; 
pour lors elle change de nom , Ôt s'appelle 
tranchée , - f i elle fer t de chemin pour aller 
& îa place ; mais o n la nomme place d'ar
mes, fi elle lu i fa i t face , 5c qu'elle f o i t d i f -
p o f é e pour y placer des troupes. 

Ces fortes d'ouvrages qui fuppofent de 
l 'adreffe & de l ' intelligence ^ & qui fe f o n t 
avec danger , doivent ê t r e bien p a y é s , . f i 
l ' on veut ê t r e bien fe rv i . 

L e pr ix îe plus raifonnable de la fappe 
doi t ê t r e 40 feus la to i fe courante au c o m 
mencement ; favo i r , tou t le long du travers 
de la f é c o n d e place d'armes , éjt ce qui fe 
t rouve entre elle & îa troifsertie. 

2 livres 10 fous pour la t ro i f ieme place 
d ' a r m é s iScle travail jufqu'au pied du gla
cis, > -

3 livres- pour celle qui fe f a i t f u r le 
§!acis._ 
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3-livres Ï Q fous pour celle qui fë f a i t f u t 

le haut du chemin couvert . 
5 livres pour celle qui entre dans ledi t 

; chemin couvert. 
10 livres pour celle qu 'on fa i t aux paflages 

des fofles fecs. > 
20 l i v . s'ils fon t pleins d'eau ; & quand 

elle fera double , comme cela arrive quelque
fois , i l la faudra payer au double, f é lon l e i 
endroits o ù on la fera . 

A l 'égard de celle qui fe fera dâns les b r è 
ches des bâf r ions & demi-lunes, elle n'a 
po in t de prix réglé , parce qu'elle e f l expo-, 
fée à t ou t ce que la place a de plus dange
reux ; c'eft pourquoi , f é l o n îe péril auquel ifs: 
fe ront e x p o f é s , i l faudra donner ce qu'on, 
jugera à propos. 

Le roue fe do i t faire par unfeul ingén ieu r , 
p r é p o f é pour cela à chacune des attaques ; 
le m ê m e fa i t le compte des brigades, en p r é 
fence des officiers & f e rgens , qui ont f o i n 
après de faire dif tr ibuer aux" efeouades ce 

.qui leur" revient ; c'eft pourquoi ils do iven t 
c o n t r ô l e r tous les jours ce que chacun a u r i 
fai t d'ouvrage , de concert avec l ' i ngén ieu r 
qui fera le t o i f é , fu r le prix defquels o n 
pour ro i t retenir un d ix ième pour les o f f i 
ciers & fergens, af in de les rendre plus exact s 
à relever & fa i re f e r v i r les Jappes. 

E n obfervant cet ordre, comme tous f o n t 
in té re f fés à ce t r a v a i l , i l ne faut pas douter 
qu ' i l ne fe pou f l è avec tou te la diligence 
poff ibîe , & Ton peut e f t imer qu'ils f e r o n t 
80 toifes en 24 heures. 

A u furplus l ' ingénieur qu i les roifera , l e 
do i t faire toutes les 24 heures , & t o u 
jours laiffer des marques ferifillîîès à la f i n 
de chaque to i fç , & teni r regif tre de t o u r £ ' f 

afin que qtiand on voudra le vér i f ie r on lé 
pui f le faire fans c o n f u f î o n . 

O r , 80 toifes à 2^ l ivres la to i f e , font 
160 l i v r e s , don t ô t a n t le d i x i è m e qui e f l 
16 l i v . , i l ref te pouf les fappeurs 144 l ivres, 
q u i , d i f t r ibuées à 24 hommes, font 16 livrefc 
pour chacun , ce qui e f t un gain r a i fon 
nable. I l s ne gagneront pas davantage dans 
le courant du fiege , quoique le pr ix d é 
la fappeaugmente à mefure qu'ils appro- : 
chent de la place , parce que le p é r i l 
augmentant a u f f i , i l e f t f u r que plus i ls eh 
approcheront , & moins ils f e r o n t d'o*»* 
vrage. 
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O n a a c c o u t u m é d e l e u r p a y e r que lque 
c h o f e de p lus que l e p r i x de la t o i l e c o u 
r a n t e , p o u r chaque c o u p u r e q u us f o n t 
dans l a t r a n c h é e , par la r a i f o n q u ' i l y a 
p l u s d ' o u y r a g e q u ' a i f e u r s cela f e p e u t r é 
d u i r e à d o u b l e r l e p r i x de la t o i f e . & r i e n 
d e p lus . 

A u r e f t e > i l y a u n e c h o f e à q u o i les 
o f f i c i e r s d o i v e n t b i e n p r e n d r e garde ; c ' e f t 
que f o u v e n t les fappeurs s ' é n i v r e p t à I a t ê c e 
d e leur Jappe , a p r è s q u o i ils f é f o n t t u e r 
c o m m e des b ê t e s , fans p r e n d r e garde à - c e 
q u ' i l s f o n t ; c ' e f t de q u p i i l f a u t les e m 
p ê c h e r , e n ne l e u r p e r m e t t a n t pas d ' y 
p o r t e r d u v i n q u i n e f o i t m ê l é de b e a u c o u p 
d ' e a u . 

C o m m e r i e n n ' e f t p lus c o n v e n a b l e à la 
f u r e t é , d i l i gence & b o n n e f a ç o n des t r a n 
c h é e s , que ce t t e m a n i è r e d ' e n c o n d u i r e 
les. t ê t e s , & de les é b a u c h e r , r i e n n ' e f t 
a u f l i p lus n é c e f l a i r e q u e d ' e n r é g l e r la c o n 
d u i t e ; car o u t r e que l a d i l i g e n c e s'y t r o u 
v e r a , i l e f t c e r t a i n q u ' o n p r é v i e n d r a beau
c o u p de f r i p o n n e r i e s , q u i s'y f o n t pa r la 
p r é c i p i t a t i o n c o n f u f e avec l aque l l e el les f e 
c o n d u i f e n t , q u i f o n t q u ' i l y a t o u j o u r s de 
l ' e m b r o u i l l e m e n t > & q u e l q u ' u n q u i en p r o 
f i t e . Attaque des places , p a r M , l e m a r é 
cha l d e V a u b a n . VoyezK VI. X V I , de for
tification, figur. z , n°. I 9 le p l a n d 'une 

fappe, f a v u e d u c ô t é i n t é r i e u r , n°. z y 

& d u c ô t é e x t é r i e u r , n°. 5 , le p r o f i l d ' une 
fappe a c h e v é e , n°. 4 , & le p r o f i l r e p r é f e n -
t a n t l ' e x c a v a t i o n des qua t re f appeur s , n°. f 9 

d e la m ê m e Planche.^ 
S A P P E R une muraille 9 (fortification. ) 

C ' e f t c r e u f e r l a t e r r e q u i e f t a u p i e d d ' u n 
m u r , a f i n d e la r e n v e r f e r t o u t d ' u n coup ; 
f a u t e de f o u t i e n . Sapper, f é l o n D a v i l e r , 
c ' e f t r u i n e r u n o u v r a g e avec des m a r t e a u x , 
des pioches , des b ê c h e s , Ùc. en é t a y a n t 
l a p a r t i e f u p é r i e u r e , & e n c r e u f a n t par-
d e f l o u s , & alors o n m e t l e f e u aux é t a i s , 
o u f i c ' e f t u n r o c h e r , en c r e u f a n t u n e m i n e 
f o u s l u i . 

P o u r d é m o l i r des mura i l l e s f o r t e s & 
é p a i f l e s , d e v ie i l l es c i t a d e l l e s , ùc. , o n 
a c o u t u m e de f e f e r v i r de la fappe. C h a m 
bers . 

S A P P E U R , ( Fortification, ( f o l d a t du 
r é g i m e n t de R o y a l a r t i l l e r i e , d e f t i n é à t r a 
v a i l l e r dans les fappes, 
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O n i n f t r u i t dans les é c o l e s d ' a r t i l l e r i e î e s 

fappeurs à p o f e r les gab ions a v e c a d r e f l è 9 

& en s ' expofan t l e m o i n s q u ' i l e f t p o f l i b î e ; 
o n d r e f l e les gabions avec la f o u r c h e & l e 
c r o c h e t de j a p p e , & l ' o n f a i t à gmm u n 
b o y a u de deux, pieds de p r o f o n d e u r ; J e 
fappeur d o i t l a i f l è r u n g r a n d p i e d de r e l a i 
e n t r e les excava t ions & les g a b i o n s , a f i n 
qu ' i l s ne, c u l b u t e n t pas dans îa t r a n c h é e , 
ce q u i a r r i v e a f l è z f o u v e n t . Voyez S A P E . 

( Q - ) 
5 A P H I Q U E , a d j . ( Littérat* ) n o m 

d ' u n vers f o r t u f i t é dans la p o é f i e G r e c q u e 
& la t ine y a i n f i a p p e l l é de Sapho , à q u i l ' o n 
a t t r i b u e l ' i n v e n t i o n . 

L e vers faphique c o n f i f t e en o n z e f y l l a 
bes , o u c i n q pieds , d o n t î e p r e m i e r , le qua
t r i è m e & le c i n q u i è m e f o n t des t r o c h é e s „ 
l e f é c o n d u n f p o n d é e , ck l e t r o i f i e m e u n 
dac ty le . 

Viviiur parvo bene , qui paternum 

Splendet in menfa tenuiJalinum : 

Nec levésJomnos , timor, aut cupido 

Sordiàus aufert. 

Horat. 

Ce dernier vers fe nomme adonique, 6c 
o n le j o i n t o r d i n a i r e m e n t à t ro i s vers faphi-* 
ques , p o u r en f o r m e r u n e ftrophe. 

C e p e n d a n t o n t r o u v e dans les anciens 
p o è t e s t ragiques ,des c h œ u r s c o m p o f é s d ' u n 
g r a n d n o m b r e de vers faphiques q u i f e f u i - . 
v e n t i m m é d i a t e m e n t ; en g é n é r a l , u n v e r s 
faphique e f t du r quand i l n ' y a pas u n e c é -
f u r e a p r è s le f é c o n d p i e d . O n a t e n t é , m a i s 
fans f u c c è s , de f a i r e des vers faphiques e n 
F r a n ç o i s . 

S A P R A PALUS , ( Géogr. anc. ) l a c f 
dans l ' i f t h m e de la C h e r f o n n e f e T a u r i q u e 
f é l o n S t r a b o n , / . VU. ,pag. 308 , ce m o t 
sr«eV?«*, f é m i n i n de <rcvrfio(, v e u t d i r e pourri 
corrompit. L e lac que C a f a u b o n c r o i t ê t r e 
l e m ê m e que B y c e , e f t au n o r d de l a C h e r 
f o n n e f e , à l ' o r i e n t de l ' i f t h m e q u i la j o i n t 
à la t e r r e - f e r m e , 6 k q u i , c o m m e d i t S t r a 
b o n , î e f é p a r é de l a m e r ; c ' e f t - à - d i r e „ 
d u P o n t - E u x i n , o u , ce q u i r e v i e n t a u 
m ê m e , d u g o l f e C a r c i n i t e . I l é t o i t p l u s 
e n f e r m é q u ' i l n ' e f t p r é f e n t e m e n t par u n e 



1 0 0 8 S A P 
langae de terre qui s'avance vers le no rd , 
au couchant de ce lac , & qui ne l ' e m p è -
choi t pas de communiquer avec le Palus 
M é o t i d e . Cette langue de terre , qui peut 
bien avoir é té anciennement un i f thme 
en t i e r , eft encore p r é f e n t e m e n t a f lèz r o n -

S A ^ P 
f îdé rab le pour marquer l 'ancienne é t e n d u e 
du lac fapra. 

2 ° . Sapra Palus, lac de l ' A f i e mineure ; 
vers la Troade , auprès d ' A f t y r a , i l fe d é 
charge dans la m e r , en u n endroi t o ù le ri* 
vage eft b o r d é de rochers. ( D. J , > 

Fin. du X X I X e Volume. 
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